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AVVERTENZA 


Incaricalo  di  completare  , con  la  publicazione  di  questo  volume, 
il  Dizionario  Italiano- Inglese  del  mio  defunto  amico  l’esimio  pro- 
fessore Giovanni  Millhouse,  nell’  accingermi  all’  opera  trovai  già 
stampata  la  parte  di  esso  volume  che  è compresa  tra  le  pagine  353 
e 576  inclusivamente.  Il  chiarissimo  Autore  ( ignoro  perchè  mai  gli 
venisse  in  uggia  i ordine  alfabetico)  area  fatto  incominciare  questa 
seconda  impressione  non  già  dalla  lettera  A ma  dal  P , appunto  a 
carte  353.  Dal  che  nc  segui  che  stampando  con  le  tuie  giunte  la 
parte  precedente  del  Dizionario,  compita  che  fu  la  pagina  352,  fu 
mestieri  proseguirla  segnandovi  progressivamente  60  pagine  addi- 
zionali. Chi  pertanto  abbia  talento  di  confrontare  questa  seconda 
edizione  con  la  prima , potrà  vedere  che  in  questo  volume  furono 
aggiunte  non  meno  di  160  pagine,  compresi  i due  piccoli  Vocabo- 
lari, l’uno  di  nomi  proprj  di  persone  e mitologici,  l’altro  di  nomi 
geografici,  antichi  e moderni. 

Nel  Vocabolario  geografico  i nomi  de'  luoghi  più  notevoli  fu- 
rono sovente  inseriti  nella  lingua  eziandio  dei  nativi  del  paese  cui 
que’  luoghi  appartengono  ; a cagion  d’esempio:  Danzica,  Dàntzic 
( in  Gcrman  Dànzig  )j  Siviglia , Sèville  ( in  Spanish  Sevilla , pro- 
nouncc  Sevtlja)  j Lisbona , Lisbon  (in  Portuguesc  Lisboa  )j  e ciò 
non  solamente  perchè  i poeti  inglesi  fanno  uso  bene  spesso  delle 
voci  più  eufoniche  Sevilla  , Lisboa  , ec. , ma  perchè  inoltre  parecchi 
prosatori  assai  popolari  in  Inghilterra  impiegano  talvolta  la  parola 
pretta  straniera  senza  dichiararla  colla  voce  inglese  corrispondente. 
E superfluo  avvertire  che  l’accento  grave  in  Dànzig , l’acuto  in  Lis- 
boa, e va  dicendo,  non  hanno  che  fare  con  la  scrittura,  ma  unica- 
mente accennano  la  pronuncia,  come  è spiegato  a suo  luogo. 

Per  ciò  che  spetta  all’  ortografia  italiana,  non  ho  cecamente  se- 
guito la  gran  maestra  e del  parlar  regina , ogni  qual  volta  mi  avve- 
niva in  parole  che  nei  significati  ad  esse  attribuiti  dalla  Crusca 
* fanno  metter  te  mani  ne’  capelli  alla  filologia  ».  In  quanto  poi  a 
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quelle  voci  “ die  fuor  di  Firenze  non  nono  anale  se  non  da  qualche 
affellatore  delle  più  svenevoli  fiorentinerie , » non  mi  credetli  in 
i diligo  di  registrarle.  Al  Dizionario  Italiano-Inglese  ho  premessa 
una  lista  delle  parole  italiane  in  esso  scritte  secondo  la  maniera 
approvata  dall’ Academia  della  Crusca,  se  bene,  secondo  l’opinione 
dell’insigne  filologo  milanese  il  Gherardini,  si  dovrebbe  scriverle 
diversamente.  In  essa  lista,  come  altresì  nella  parte  del  Dizionario 
da  me  ripassata , V ortografia  proposta  dal  Gherardini  è distinta 
con  l’abbreviazione  bel.  (bettcr,  meglio);  essendo  ornai  tempo  che 
l'autorità  della  fiorentina  maestra  ceda  il  luogo  alla  sana  filologia, 
alla  filosofia  della  lingua. 

Ferdinando  Hracciforti 

Profanare  di  lingua  inglese 
pretta  fi,  H.  Scuola  Reale  Supn.  di  Milano. 
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Words  given  in  thè  Italia*  and  English  Dictionahy  as  hegistehed  in 
thè  Vocabl'labv  of  La  Cnuscx,  THOl'GH  acccohding  to  Giieiurdini.  they 
OUGHT  TO  BE  WRITTEN  DIFFEBENTLY. 

The  corrcclions  proposed  by  Gherardini  are  precedei!  hy  thè  abbreviation  bel.  (betler) 
as  in  thè  Diclionary;  far  brevity's  sake,  mesi  derivative*  «ere  omitled. 


Aliate,  bri.  Abbate 
Abbecedàrio,  feci.  AbecedArio 
Abbici,  bri.  Abicè  or  Abiti 
Abbietlàre,  bri.  Abjettàre 
Abbietto,  bri.  Abjétto 
Ahbietiónc,  bri.  Abjetióne 
Abhiùra,  bri.  Abjùra 
Alibiuràre,  bri.  Abjuràrc 
Vhhoniinare.  bri.  Abominare 
Abboni  inazióne,  bri.  Abomi- 
n aliène 

Abbondanza,  bri.  Abondàma 
Abbondare,  bri.  Abondàre 
Ahborriménlo.  b.  Aborriménto 
Abbonire,  bri.  Aborrire 
Abbrivo,  bri.  Abriro 
Acattòlico,  bri.  Acalòlico 
Accadèmia,  bri.  Acadèmia 
Accadèmico , bri  Académieo 
Accomanda,  bel.  Accommànda 
Accomandare,  bri.  Accomman- 
■lire 

Accomiatatùra , bri  Accom- 
miatatóra  (modamento 
Accomodaménto  . bri.  Accom- 
Accomodàre,  b.  Accommodàro 
Accomunare,  b.  Accomniunàre 
Acciàjo,  bri.  Ariàjo 
Acciaro,  bri.  Aciaro 
Accidia,  bel.  Acfdia 
Acciamàre , bri.  Ascismàro 
(filini  scisma! 

Accòlito,  bri.  Acòlito 
Acqua,  bri.  Aqua 
Adacquare,  bri.  Adequare 
Addiellivo,  bel.  Adietlivo 
Addómine,  bri  Adornine 
Addoppiare,  bri.  Adnpiàre 
Adiacènte,  bri.  Adiacènte 
A flacccndarsi,  bri.  Alfacendirsi 
Affiggere,  bri.  Afligere 
Affliggere.  bri  Affli  arre 
affrico.  Affricàno,  bri.  àfrico, 
Africàno 

Aguaslàre,  bri.  Agguatiate 
Agoatàrc,  bri  Agguatare 
Allòcco,  bel.  Alòco 
Allume,  liti.  Alume 
Altrettale,  bri.  Allrclàle 
Altrettanto,  bri.  Allrclànto 
Amàzrone.  bri.  Amàiono 
Ainfibio,  bri.  Anfibio 
Ammarinare,  bri  Ammanàrc 
Ammen,  bri.  Amen 
Ammendare,  bri.  Amendàre 
Ammilto,  bel.  Amino 


Ammaliare,  bel.  Ammalare  | 
Anéllo,  bel.  Annètto 
Anitrfo,  bri  Annitrio 
Anitrire,  bel  Annitrire 
Annaspare , bri.  Anaspàre 
Aoncinàre,  bri.  Aunctnare 
Apoplòtico,  bri.  Apoplèttico 
Appio,  bri.  Apio 
Appiuòla,  bri.  Apiuòla 
Appunlellàre  (/comi  puntèllo  ) 
bri.  appontellare  r/coiu  pon- 
tèllo) 

Arrostatici!.  bel.  Aerostatico 
Argfglia.  bri.  Argilla 
Argoménto,  bel.  Argomento 
Aigomento,  ».  Lavativo,  Ser- 
viiialo 

Arenarsi,  bel.  Arrenarsi 
Aringa,  »f  a hòrring 
Aringa,  bri.  Arringa,  tf.  a 
baràngue.  spéech 
ArroncigliAre  , bri.  Arrunci- 
gliàre  . v.  Iloncigliare , bri. 
runcigliàre 

Arrugginire  , bri.  Arruginfrc 
Assannare,  bri.  Azzannare 
Assenlàre,  va.  t.  to  flàiter 
Assentarsi,  rrf.  to  sit  down 
Assentarsi,  bri.  absenlàrsi  or 
esentarsi 

Assènte, bri.  agènte orabsènte 
Assènza,  bri.  absénza  or  asènza 
Assènzio,  bri.  asènzio 
Assillo,  bri.  asillo 
Assinlóto,  bri.  asinlòte,  f 
Attanagliare,  bri.  Allenagliàrc 
attimo,  bri.  atimo 
Avvenire,  ailj.  bri.  A venire 
Avversióne,  bri  Aversióno 
Azzardo,  bri.  Azirdo 
azzimo,  bri.  àztino 
Ammòdo,  bri.  Azimóllo 
Azzurro,  bri.  Azórro 
liaralàre,  bri.  Uarcalare 
llarateria  , bri.  Baccaleria 
llagatlélla,  bri.  Uagalèlla 
Balbutire,  bri.  Balbutire 
il.ilsi mare,  bri.  IlalsamAro 
liassflica,  bri.  Basilica 
Ualislèo.  Balistèrio,  bel.  Bal- 
tistèrio,  Battistèro 
Bazzàrro,  bri.  liazàrro 
Bècchico,  bel.  Bèchico 
Bellico,  bri.  Belico 
Dellicóncbio,  bri.  Belicòuchio 
Uemmòlle,  bri.  bemòlle 


Bericuòeolo,  bri.  Uoricòccol, 
Bestémmia,  bel.  Ueslémia 
Beiiònica,  bri.  Betònica 
Hissónte,  bri.  Bisónte 
Bizzèffe  tal,  bri.  \ bizétfe 
Botino,  bri.  Bulino 
Bómere,  llómero,  !«■/.  Vómen , 
Vòmero 

BorrAce,  bri.  lìoraco 
Bottéga,  bri.  Uoléga 
Braghe,  Bragbéssu  , bri.  Bra 
che.  Bracbésse 
ftraglnére,  bri.  Brachière 
i Bubbone,  Itti.  Bnbóne 
llucciòlo,  bri.  Bocciòlo 
Buccòlica,  bri.  Bucòlica 
Bufèra,  bri.  BtiiTèra 
Buri  osca,  bri.  UorrAsca 
Burróne  , BurrAllo,  bri.  Iter 
róne,  Uorràtto 
Butirro,  bri.  Hulirn 
Caccio,  bri.  Cacao 
Cacchione,  bri.  Carinone 
Càccole,  bri.  Càcole 
Camarlingo,  bri.  Camerltng> 
Cammèllo,  bri.  Catnélo 
Cammèo,  bri.  Cantèo 
Canavàju,  bri.  CanovAjo 
Candellaja  , Candelière , bri 
Candulàja,  Candelaia 
Candelliére.  bri.  Candelièri 
Caniccio,  bri.  Canniccio 
Canterèlla,  bel.  Cantarèlla 
Canutiglia,  bri.  Cannutiglia 
Capréslo,  bri.  Capèstro 
Cattedra,  bel  Calcò ra 
Cattòlico,  bri  Católico 
Cavaleggiéro,  bri.  Cavallcgiéru 
Cavaleréssa,  bri.  Cavalieréssa 
Cavalierato  , bri.  Cavallicràlo 
Cavalière,  bri.  Cavalliére 
Ctiichessia  . bri.  Cliichesfa 
Cfsma.  bri.  Scisma 
Commèdia,  bri.  Comòdia 
Ctiocióre,  bri.  Cocióre 
Cuocilùra,  bri.  Cocitura  f i 
Pagonàzzn,  bri.  PavonAzzn 
Pàlio,  bri.  Pàllio 
['alièno,  bri.  Pallintto 
l'alvése,  bri.  Pavése 
Paonàzzo.  bri  Pavooazzo 
Paóne,  bri.  Pavóne 
Pappagallo,  bel.  Papagillo 
Paralasse,  bel.  Parallasse 
Paraléllo,  bel.  Parallèlo 
Parassito,  liti.  Parasito 


t'I  All.  Ftnm  lite  Ielle >•  C to  P lite  eomeUon»  prapatrd  W Chetai  di  iti  woc  tarrM  iuta  iheii  prvpei  platee  w 
thè  h"é ’y  "/  thè  Dnli-jaarj-. 
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Parrò  celi  èlio  , l'arrucchétto  , 
bel.  l'er  rocchétto 
Parròcchia,  bel.  Parécchia 
Pàrroco,  bri.  Pànico  (nericcio 
Pateréccio,  -écciolo , 1*1.  Pa- 
Pellicàno,  bri.  Ivlicàno 
Peritatilo,  bel.  Pentafillo 
Piantaggine,  bei,  Pianlàgine 
Pillola,  bel.  l'ilota 
Pinàmlo,  bel.  Pinnàcolo 
Piombàggine,  bel.  Piomhàginc 
Piovano,  sin.  bel.  Piivàno 
Pòlizza,  bel.  Pòljza 
Puntare . bel.  Puntare 
Prefiggere,  bel.  Prefigcre 
Proccura,  bri.  Procura 
Proccuràre,  1*1.  Procurare 
Prore» ralóre, òr/.  Procuratóre  . 
Profilare,  bel.  Prolilàre 
ProiTilo.  bel.  Profilo 
Profondere,  bel.  Profóndere 
Propngginàre,  ór/.  Pro  pagi  nàre 
Propàggine,  bd.  Propàgine 
Provvedere , bel.  Provedére 
Provvidènza,  bei.  Previdènza 
Provvigióne,  Provvisióne,  bel. 

Previsióne,  Provisióne 
Provvisàre,  bel.  Provisàre 
Provvisto,  bel.  Previsto 
l'silio,  esilio,  bel.  Pallilo 
Puhhlicàrc,  bd.  Puhlicàrc 
Pùhhlico,  bri.  Pùblico 
Pulcino,  bri.  Pulcino 
Pulèdro,  bri  Pulèdro 
Pulire,  bel.  Polire 
Pullulare,  bel.  Piillulàre 
Puntellare,  bel  Puntellare 
Puntèllo,  bel.  PonléHo 
Quarantina,  bel.  Quarantèna 
Habbondàre,  bel.  Rtbondàre 
RabbulTàre,  bel.  RabulTare 
Rabbuffo,  bel.  IlabùfTn 
Raccomandare  , bel.  Raccom* 
mandare  (commandaziune 
Raccomandazione , bel . Rac- 
Raciomodàre , bei.  Raccom- 
modare 

Raccomunare  , bel.  Raccom- 
tnunàre 

Hammanrina.  tf.  Rammànzo, 
sm.  bd.  Ramanzina,  *f. 
Rammaricarsi, b.  Hamaricàrsi 
Rammàrico.  lui.  Ramàrico 
Rammendare,  bel  Ramendare 
Aalleoére,  bel.  Ratenére 
Reluggio,  bri.  Refuglo 
Règgia,  bd.  Rèp«a 
Rema  . bri  Rèuma 
Remalismo,  bel.  Reumatismo 
Reoharbaro,  bel.  Rabàrbaro 
Repùbblica,  bri.  Rcpublica 
Resurressiòne  , 1*1.  Resurre- 
zióne 

Re  dòrica.  J»ef.  Retòrica  (ménte 
Rttioricaniénie. //*>/.  Retorica* 
Hettorirùzio,  bel.  Rcloricuzzo 
Ricomunica,  b, I Ricotti  mimica 
Hicomunicàre  , bd.  Ricom- 
municare 

Rifóndere,  bri.  Rifóndere 
Rifuggire , bd  Rifugia» 
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Rimarginàrc,  bei.  Rimrnargi* 
nàre 

Rinnainàrc,  bel.  llinafiiàrc 
Rinnalzare,  bel.  Rinalzare 
Rinnegàre.  bel.  Rinegàre 
Rinnegato,  bel.  Iti  negalo 
Rinnovare,  bel.  Rinovare 
Rinnovellàre,  lui  Rinovellàre 
Riprov  vedere,  bel , Iti  prevedére 
Ripulire,  bri.  Ripulire 
Risciarquàre.órf  Riscìaquàre 
Riscomunicàre  , ini.  Riicom- 
munleàre 

Risomigliarc.ór  t Risimigliàro 
Risquotibile,  bel.  Riscotibile 
Rombi  ce,  bel.  Rómbico 
Rómice,  bri  Romice 
Rumóre,  bel.  Rumóre  (giàre 
Rumoreggiare,  1*1.  Iiumoreg 
Rumorio,  bel.  Rumorio 
Ronngliàre . bel.  Runcigliàrc 
Ronciglio,  bel.  Ronciglio 
Rovina,  bel  Buina 
Rovi  nàre,  bd.  Rumare 
Rùggine,  bri  Rugme 
Rugiada,  bel.  Rugiada 
ltusignuólo,  bel.  Rosignuùlo 
tu  Rosignólo 
Sàbato,  bri.  Sàbbalo 
Saggina,  bri.  Sagina 
Sagginare,  bri.  Saginàre 
Salsapariglia,  h.  Sarsapariglia 
Salsuggine,  bri.  SaRugine 
SaR  aggina.  bri.  Selvaggina 
Sa  I v a g g i o me»  ,bd . Se  Ivaggi  u in  e 
Sali  al  rettézza  , bel.  Sclvati 
chézz.1 

Sabàtico,  1*1.  Selvàtico 
Sanila.  1*1  Zanna 
Sbaragliare,  bel.  Sharragliàrc 
Sbaraglio.  1*1.  Sbarraglio 
Sbarazzare.  bel.  Sbar  r azzare 
SMIicarsi,  bel.  Sbelicàrsi 
Sbozzimare . bel.  Sbozimàre 
Scali  eia,  bd.  Scansia 
Scarmana.  bel.  Scatmàna 
Scarmanàre,  bel.  Scalmanàre 
Scellerato,  bd.  Sceleràlo 
Schinièri».  bel . Stiniére 
Scialacquare, bd  Scialaquàre 
Sciamannalo  , bri  Ire  Scia  ni- 
mannaie,  -a 
SciluCCO.  bri.  Siròcco 
Sci  léppo,  Sciròppo,  bel.  Siròpo 
Scimmia.  1*1.  Scimia 
Scimmiottare,  bd.  Scimiottàre 
Sciròcco,  bel.  Siròcco 
Scolpire,  bel.  Scolpire 
Scomodàre.  bel.  Scommodàre 
Scomodo,  bri  Scòrnmodo 
Scomùnica,  bel.  Scommùnira 
Scomunicare,  bel.  Scommuni- 
care  (meato 

Scomunicalo . bri.  Scornino- 
Sconfiggere,  bel.  Sconfi  gè  re 
Sconfóndere,  bel.  Senni  ónde  re 
Scarpióne  (II),  bel.  Scorpióne 
Scoréggia,  bel.  Scorréggia 
Scoreggiàre,  bel.  Scorreggiàre 
Scuotiménto,  bel.  Scotiménto 
Scuotiate,  bd.  Scotiture' 


Scriàlo,  bel.  Screàto  (bene 
Sebbène,  bel.  Se  bène,  or  Se- 
Seccomoro,  bel.  Sicómoro 
Segala,  bel.  Ségale 
Semi  tuono,  bel.  Semilòno 
Seppellì  mento, óc/  Sepclimenlo 
Seppellire,  bel.  Sepclire 
Sfaccendato,  bri.  Sfaccndàto 
Sfracellare  , Sfragellàre  , bel 
Sflanellare 

Sfuggire,  brt.  Sfngire 
Sgorbiàre,  bri  Scorbi  are 
Sgòrbio,  brt.  Scòrbio 
Sr biliare,  bri.  Sibilare 
Si  lecco,  brt.  Siròcco 
Si  tòppo,  1*1.  Siròpo 
So  libi  Ma  re  , subissare  . 1*1. 

Subissare  (bógtio 

Sohóglio,  Subùglio.  bel,  Sob- 
Sodtiisfàre  , bri.  Satisfàre  or 
Sorti  sfare 

Soddisfazione , bri.  Satisfa - 
ziono  or  Sodiftfazióne 
Sódiloma  , Soddomfa  , bri. 

Sodoma  , Sodomia  tficiènti* 
Soffi,  lènte,  suflìcènle,  bri.  Suf- 
Sollaxsarc»  bet.  Solazsàrt 
Sollazzo,  bel  Solazzo 
Somigliànzà,  bel.  Mmiglianza 
Somigliàro,  bel . Simigliare 
Soprabbaslàro  , bd.  Sopra  - 
bastare 

Suprabbèllo,  bet.  Soprabéllo 
Soprahbenedfre , bel.  Sopra- 
benedire (si  là  le 

Snprabbestiàle.  bel.  Soprahe* 
Sopra  bbo  Ili  re.  bel.  Sopra  bolli  re 
Sourabbondàrc , bd.  Sopra- 
homlare  tcomperàre 

Sopra ccomperà re,  1*1.  Sopra- 
Sopraccónsolo,  bel  Sopracòn- 
solo  (perla 

Sopraccopèrta  . bel.  Sopraco 
Sopraccuòco,  bri.  Sopracuòc** 
Sopraddénte,  bel.  Sopradénle 
Sopraddire.  I*t.  Sopradire 
Supraddòle,  bd.  Sopradòte 
Sopraddotàre,  b.  Sopradotare 
Sopraffarò,  bri.  Soprafare 
Sopraffine,-!),  Òri.  Sopranne,  o 
Sopr  affiori  re,  ór/.  Soprafioriro 
Sopraggaléa,  1*1.  Sopragalàa 
Sopraggindicàre , èri.  Sopra* 
giudicàre  (rare 

Supraggiuràre,  bri  Sopragiu- 
Sopraggrànde , bet.  Sopra* 
giànde 

Supraggràrc,  bel.  Sopragràrc 
SopraggtiArdia , bel.  Sopra- 
guàrdia 

Sopra» lodare,  bel.  Sopralodàre 
Sopralldde,  1*1.  Sopralóde 
Sopramtnàno,  bel.  Sopramàno 
Soprammatone  , bel.  Sopra - 
matonc  (pramentovàro 

Sopramnientovàre , bel.  So- 
Soprammercàto  , bd.  Sopra- 
mcrcàlo  (méttere 

Sopramniéttere  , bet.  Sopra 
Sopra  mimi  óra,  bel.  Soprami* 
*ura 
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Soprammòdo,  bel.  Sopramòdo 
Sopraromondàno,  bel.  Sopra - 
mondano  (narrare 

Soprannarràro  , bri.  Sopra- 
Soprannasrere.  Uri.  Soprani* 
scerc 

Soprannaturale  , bri.  Sopra* 
naturalo 

Soprannomàre , bri.  Sopra* 
nomare 

Soprannóme,  bri.  Sopranóme 
Soprannotàre.bf’f.  Sopranotare 
Soprannumeràrio  , bri  So- 
pranumcràrio  (nuolàre 
Soprannnotàro  , bri.  Sopra- 
Soprappagàre  , bri.  Soprapa- 
gàre 

Soprappàrto,  bri.  Soprapàrto 
Soprappéso,  bri.  Soprapéso 
Soprappi acéote  , Ini.  Sopra* 
piacènte 

Soprappiàgnere,  Sopra ppiàn- 
pere  . bri.  Sopiapiàpneic  , 
Soprapiàngere 

Soprappiéno,  bri.  Soprapiéno 
Soprappigliàre , bri.  Sopra- 
p)  ir  Iure 

Soprappiù,  ImI.  Soprapiù 
Soprapporre,  bri.  Soprapórre 
Soprapprèndere  , bel.  Sopra - 
prèndere  (profóndo 

Soprapprofóndo , bel.  Sopra* 
Sopra*  raddoppiare  , bri.  So- 
praraddoppiàre  (ragionare 
Soprarragionàre  , bri.  Sopra* 
Soprassagliénte  , bri.  Sopra* 
sapliénte 

Soprassalàre,  bri.  Sopra» .ilare 
Soprassalto,  bri.  Soprasàlto 
Soprassedére, btt.  Soprasedére 
Soprassegnàrc , bri.  Soprase* 
goàre 

Soprasségno,  bit.  Sopraségno 
Soprasséllo.  brf.  Sopraséllo 
Soprasseminàre  , bri.  Sopra- 
semi nàre 

Sopraasénno.  Itti  Soprasénnn 


Soprasservire,  bri.  Soprascr 
vi  re 

Soprassérvo,  bri.  Soprasérvo 
Soprasséte.  bel.  Sopraséle 
Sonrassindaco,  bel.  Soprasfo- 
koo 

Soprassóglio ,brl.  Soprasòglio 
Soprassòma . btt.  Soprasóma 
Soprassuslànza  , bri.  Sopra- 
sustànza 

Soprattenére,  bri  Sopratenére 
Soprattutto,  bel.  Sopratélto 
Soprattutto , bel.  Sopratùtto 
Soprav  vedére,  bri.  Sopra  vedére 
Sopravvegphiàre , bri.  Sopra-  i 
vegghiàre  (véndere 

Sopravvéndcro , bri.  Sopra- 
Sopravvènto,  bel.  Sopravento 
Sopravvèste,  bri.  Sopruvéste 
Sopravvesti™  , bri.  Soprave 
stiro  (cere 

Sopravvincere, brt.  Sopravin* 
Sopravvivere,  brt.  Sopravivere 
Sopravvolare,  brt.  Sopravolàre 
Sostantivo,  bri.  Sustautivo 
Sostanza,  bri.  Sustànza 
Solterfuggirc.órf.  Sotterfugfre 
Sottoprovvedilóre,  bri.  Sotto 
provedilórc 

Sovrappiéno,  bel.  Sovrapiéno 
Sovrappossènte  , bri.  Sovra- 
possèoto 

Spelónca,  tiri.  Spelónca 
Spropiàro,  bri.  Spropriàrc 
Sprovvedére,  bri.  Sprovedére 
Squallidézza,  bri.  Squalidézza 
Squàllido,  bri.  Squàlido 
Squallóre,  brt.  Squalóre 
Srugginire,  brt.  Sruginiro 
Slidionàta,  bri.  Schidionàla 
Stidióne , bel.  Schidióne  or 
Schidóne  (a 

Stidioniéro,  brt.  Schidionerò, 
Stimate,  bri.  Stimmate 
Stratagèmma, órf.  Siralnpéroa 
Sire  libi  A re,  bri  Strihbiàre 
Stnonàre,  bri  Slonàre 


Suppellèttile,  bri.  Supellétlile 
Tanàglia,  bri.  Tenàglia 
Tappéto,  brt.  Tapéto 
Tappezzare,  brt.  Tapezxàre 
Tappezzeria,  brt.  Tapezzeria 
Tappezzière,  bri.  Tapezziére 
Tolleranza,  bri.  Tolerànza 
Tolleràre.  bri  Toleràre 
Tòrtola,  bri.  Tórtora 
Torfolélla,  bri  Tortorèlla 
Traflicàre,  bri.  Tra  ti  care 
Tiàffico,  bri.  Trafico 
Trafiggere,  brt.  Trafigerr 
Trafòglio,  bri.  Trifòglio 
Trapnorre,  bri.  Trapórre 
Trasfóndere,  brt.  Trasfóndere 
Trattenére,  bri.  Tratenére 
Tratteniménto,  bel.  Traleni  - 
mento 

Trefóglio,  bri.  Trifòglio 
Treppié,  Treppiède,  bri.  Tre- 
pie,  Trepiéde 
Tuòno,  (imi*.)  bri.  Tòno 
Turfbile,  bri.  Turibolo 
Tusilàggine,  brt.  Tussilàsine 
l'hbriacàrsi.  bel.  Ubriacarsi 
1 Ubriachezza,  órf.  Ubriachézza 
Ubbriaco,  bel.  Ubriaco 
Umbellfco,  bel.  Umhilico 
Vagellare,  bri.  Vacillare 
Vagillàre,  brt.  Vacillare 
Vngellàme,  bri  Vasellame 
V agéllo,  bri.  Vasèllo 
Vagellóne,  bri  Vasellone 
Vallonéa,  bri.  Valonéa 
Vendémmia  . bel.  Vendémia 
oi*  Vindémia 

Vendemmiàre,óc/.  Vendemiàre 
Vettovàglia,  bri.  Vettovàglia 
Vettovagliàre.  b.  Viltovagliàrc 
Volgi  re,  bri.  Vulgàre 
Volgarizzaménto,  bri.  Vulga* 
rizraménlo 

Volgarizzare,  bri.  Vulgarizzàre 
Zéfnro,  bri.  Zefiro 
Zizzània,  brt.  Zizania  (-a 
Zizzaniòso.  a,  bri.  Zizanióso, 
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OF  THE  PRONUNCIATION. 

THE  1TAE1AN  ALPHABET. 


LtTTEBS 

socaos  in  encitsn 

Etimts 

a, 

ab. 

fama,  casa 

B, 

bee, 

becco 

c, 

ebee  (beforo  e,  (), 

cencio,  ceffo 

c. 

kay  (before  a,  o,  u), 

camera,  conto,  curvo 

D, 

dee, 

dito 

E, 

o (open,  as  in  mel). 

erba,  erto 

E, 

e (dose,  as  in  greal). 

cena,  seno 

F, 

er-fay, 

fino,  filo 

ti. 

jeo  (before  e,  i). 

gemma,  giro 

ti. 

gay  (before  a,  o,  u). 

gara,  goffo,  gufo 

H, 

Acca, 

macchia 

j’ 

ee, 

pira,  pino 

ce,  ( yi , in  yield) 

noia,  studi 

L, 

cl-tav, 

lato 

M, 

em-mav, 

mano 

N. 

cn’-nay, 

nano 

o. 

o (open,  as  io  poi), 

notte,  morie 

o, 

o (dose,  as  in  bone). 

sono 

P. 

peo, 

pena 

lì. 

eoo, 

quanto 

R, 

er’-ray, 

riso 

S, 

cs'-say  (»  sbarp). 

serva 

s, 

T. 

es'-say  (s  soft). 

rosa 

tee, 

oo,  (u  in  rude) 

tetto 

u. 

puro 

V, 

ree, 

vena 

z, 

zeta,  ds,  (in  bidx). 

zelo 

z, 

• Is,  (z  in  chintz), 

VOWELS. 

zitto 

A lias  bui  ono  sound  in  italtan.  that  of  thè  english  a in  far  ; as , filo,  fulc,  céro , dtar. 

E hai  two  sound»,  Ibe  open  and  (he  doso;  thè  open  is  that  of  tho  english  e in  mel;  as, 

férmo,  finn,  and  Ibe  dose  tliat  of  tho  english  a in  fante;  as,  séno,  womb. 

I is  always  pronounccd  lìko  e in  be  ; as,  tino  , teme, 

O like  r has  ivo  sounds , one  open  , thè  otber  dose.  Tbe  tirsi  is  that  board  in  Ihe  english 
word»  noi,  nor;  as,  nétte,  night,  lérte,  s trong  ; and  thè  seeond  is  tbat  of  thè  english 
n in  thè  words  nule,  porr;  as,  amóre,  love , pòrno,  on  appiè.  — E and  o ili  these  robinie» 
with  thè  eireumHes  accenl,  are  to  be  pronounced  open  ; unaccenlcd  or  wilh  thè  acute 
accent,  they  are  pronounced  dose  ; as,  erto,  strrp,  mòrto,  rimili,  péna,  pai»,  séno, imi 

V has  invariab!)  thè  sound  of  oo  in  thè  english  word  eoo;  as,  cubo,  a cube. 

J is  considcrcd  as  a vowel  in  ltalian.  At  thè  end  of  a word  it  sounds  like  re  in  thè  english 

word  bee  , earh  rowel  pronounccd  separately  be-e  ; a»,  lémpj,  tempie»,  spàij,  apnee». 
In  tbe  beginning  or  middle  of  a word  it  is  pronounced  like  tg  in  thè  words  yicld.  ijear. 
youn y;  as,  jina,  hyena,  ndja,  annoyance. 

COMSONAÌSTS  — The  ltalian  consonanti  are  pronounced 
like  thè  English , except  c,  g,  h,  s,  z. 


C beforc  e or  i is  pronounccd  like  eli  in  thè  words  che»»,'ehief  ; as  céna,  (pronounce  chay'-na) 
supper , cibo  , (chee-bo)  food.  — In  italian  as  in  english  e followcd  by  a,  o , u is  prò 
sounced  like  k;  as,  càrta,  papa-,  còno,  a cane,  cùpo , tombre. 
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CC  precedine  r or  i,  smin ds  like  eh  in  thè  word achine,  that  is,  thè  Corner  e is  pronouncrd 
like  I,  and  thè  latter  rctains  iti  ordinar;  sound;  ai , accénto  (prononnee  atchent-to) 
accetti.  Ciccia  ( fàl-ehe-a ) face. 

CH  beCore  c or  i il  pronoonced  like  k , or  like  ck  in  thè  english  «ordì  chomist , ebyle  ; as 
chéto,  chino,  prononnee  koy '-lo,  kee-no. 

G beCore  e or  I bai  thè  sonnd  oC  j in  jest  or  q in  gin  ; ai,  gèlo  (pron.  jay'-lo)  frost;  giro. 

(jer-rn)  lum  ; giórno  (jee-ó r-n«)  day,  gèmma,  gmi. 

G followed  by  a,  a,  u il  pronounced  ak  in  engliih  : thm,  gàlto,  n cnl,  gólfo,  n gulf,  fililo, 
latte.  — IC  gg  cornei  beCore  Ihe  rowel  e,  or  i,  thè  Cormer  g soundi  like  d and  thè 
latter  like;  in  jr il;  ai.  Aggi,  lo-dny 

UH  is  pronoonced  like  g in  gire  or  gli  in  glintl;  ai.  ghétto,  Irmry, ghirltnda,  gnrland. 

GL  beCore  a,  e,  o,  u is  pronounced  hard  ai  in  engliih;  as,  glàdio,  a tword,  glèba,  n glebe, 
glòbo,  a globe,  glùtine,  glur, 

GL  has  a liquid  sound  like  tliat  oC  / in  patilion  or  il  in  brillionl , whenerer  it  is  followed 
by  thè  rowel  i ; as  , égli , gli , i prononnee  ny-l-yee,  l'yee)  he,  thè,  hlm.  Il  has  always 
thè  sanie  sound  wlien  gli  precedei  another  rowel;  as,  bigliàrdo,  Milioni,  rògli#wf//. 
telili,  móglie,  ivi  fé,  ciglio,  eye-brow,  cigliuto,  heary  brotved. 

GL  ii  pronounced  hard  as  in  englisb  wben  it  precedesse  rowel  i Collowed  by  a consonante 
as,  negligènte,  Anglicano,  negligali.  Anglica». 

Gl V in  thè  srllables  gna,  gne,  gai,  qua,  gnu  has  a liqttid  sound  similar  lo  that  oC  ni  in  thè 
vords  banio,  companion.  pinion,  onion  ; as,  compagno,  a compratimi , bagno,  a balh. 
sógno,  a dream,  agnèllo,  a laudi,  ignudo,  nakcd,  incognito,  incognito. 

GVA  , GL ’E , GUI , are  pronounced  like  giva , gtvay  , guee  in  engliih  ; as  , guància , check. 

guerra,  mar,  guida,  guide. 

Il  in  italian  is  nerer  sounded.  See  page  270. 

S in  italian  as  io  english  has  two  sounds,  thè  hard  and  Ihe  ioli,  or  thè  sbarp  and  thè  Hat. 
Between  two  rowels  it  has  generali;  thè  fiat  or  soli  sound  as  beard  in  thè  english 
word  caie  ; thos  , riso  , a vitrage  , ròsa  , a rote , arnése  , harnett.  Accompanied  by  a 
consonant  or  at  thè  beginning  of  a word,  it  is  always  pronounced  Sharp  as  in  putte, 
tearcli,  ciati  ; examplei,  sèrto,  a lailor,  frésco,  freth,  àsso,  a plank. 

SC  beCore  e or  f sounds  like  ih  in  thè  english  wordi,  ihuke,  ihcll.thccr;  as,  scélta,  a rhoiee. 
scéna,  a leene,  iclrro,  a tryrrliu, 

SC  follored  by  a,  o,  u is  pronounced  tk,  as  in  english  ; thus  scàndalo,  tcandal. 

SC II  il  always  pronounced  like  sk,  or  liko  teli  io  thè  english  words  tcltool,  tcholar  ; as  schè- 
letro, a tkelclon,  schérma,  fencing,  schiaro,  a ilare,  schifo,  n skiff,  schièna,  Ihe  back, 
schiòppo,  a gun. 

Z in  thè  beginning  or  body  of  a word,  has  generally  its  soli  sound , that  ofrfi  ; as,  Làtaro,' 
Lazarut,  Zodiaco,  thè  Zolline.  — Eiccption  ; Z is  pronounced  sharp  like  z in  theen- 
glish  word  chintz  or  liko  It  in  benefHt , wben  it  precedes  i Collowed  by  another  vowel; 
as,  zio,  linde,  gràzia,  giace,  spèzie,  tpcciei. 

ZZ  il  generali;  pronounced  hard  like  li;  as  fanoléllo,  a handkerchief,  bellóna,  beauty 

OssEwrsrtoss.  — In  orlhography  and  pronunciation,  as  in  many  otber  respccls,  thè  luti- 
ian  language  approacbes  nearer  to  perfeclion  than  any  otber  idiom  in  Europe.  In  il  thcrc 
are  no  sileni  letters  and  no  diphtbongs  , erery  letter  is  pronounced,  and  each  Ictter,  howev- 
er  it  ma;  be  combined  with  nlhers,  is  always  articulated  distinctly  wilh  thè  sound  that  is 
peculiari;  its  own.  Thus  thè  two  letters  (hai  torni  a doublé  consonant  are  each  pronounced 
separately,  and  two  or  more  rowels  Corning  in  tuccession  are  articulated  one  after  tho  ottici- 
as  thè;  come  under  thè  eye.  Examplei  : Bòrea  (pronounce  bó-ray-ah)  Borali , fióre  (fer  ri- 
ray)  flotetr,  rii  (oo-ce)  you,  tuòi  (loo-ò-ee)  lliy  , terróre  (tcr-ro  ray)  lerror  , immènso  (im- 
mén-io)  Immense. 

ACCENTS. 

Therc  are  two  accenti  iu  Italian,  thè  grare  (t)  and  thè  acute  (f). 

The  GRAVE  ACCENT  is  placed  : 

1.  On  nonns  ending  in  Iti  and  là  wbich  bare  thè  singular  and  plural  alike;  as,  libertà, 
rirlù  (contracted  from  liherlride,  virtnde),  liberty,  rii  lue. 

3.  On  thè  first  and  third  person  singular  of  thè  future  of  all  rcrbi;  as , amerò,  / itali 
love,  amerà,  he  will  love. 

3.  On  Ihe  third  person  lingnlar  of  thè  perfect-definite  of  all  thoso  rerbs  in  which  tho 
first  person  of  thè  lame  teme  elidi  wilh  two  rowels:  as,  canlài , / tang,  cantò  ; he  tang, 
credei,  / believed,  credè,  he  bclieved,  finii,  I finithed,  fini,  he  finithed. 

A.  To  distinguisi!  between  words  alike  in  orlhography  bui  differcntin  significatimi  ; as, 
di,  day,  di,  of;  sì,  gei,  io,  si,  oue'i  iclf;  è,  il,  e,  and;  là,  lliere,  la,  he r,  lite;  li,  therc,  li,  Ihe, 
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lltrm;  dì,  gire»,  da,  from;  poro , Ihereforc , péro, a pear-trer;  nò,  neilhcr-iwr,ne,ofil,ofthrni: 
1 l’sle , head»,  testé,  jiixt  note;  Còl»,  abbrei'.  of  Nicholas , coli.  More;  còti»,  fiore,  cotti,  thrrr. 

S.  To  sigmfy  ttiat  thè  vowels  I bus  marked  are  shortened  and  pronounced  in  one  lillable 
wilb  tho  procedi»*  voirel;  ai,  ciò,  lliit,  thal,  gii,  alreaily,  giù,/W»ic,più , worc.può,  nini/ . 
orni,  qui,  (fui,  lirrr. 

The  following  words  are  alwavs  writlen  with  tbe  grave  accent;  caffè,  coffee,  coti,  io,  lliu». 
orsù,  come,  cime  on,  oibó,  fir. 

OnSEnvjmo.v.  — A final  vowel  hearing  Ibe  grave  accent  hai  alwavs  a much  quicker  and 
sharper  sound  tban  «ben  it  is  not  Itiu»  designale*!. 

ACUTE  ACCENT  — Tliis  accent  is  nsed  only  on  thè  leller  f , in  thè  terminatiom  ia,  in, 
to  indicale  thal  tbe  tao  voarels  are  pronounced  in  taro  dittine!  syllables  ; as , magia  , mugic, 
desio,  desire. 

These  few  casos  are  Ilio  only  onet  in  wliich  thè  accent  is  used  in  llalian.  In  this  volume 
however  thè  emphatic  tillable  of  everjl  llalian  «orti  ol  tuo  or  more  svllablcs  «ili  he  fotind 
accented.  Wlicn  thè  stress  of  Ibe  voice  falli  upon  thè  voirels  n,  i,  u,  it  is  marked  , csccpt 
in  thaabove  casos,  with  thè  acute  accent.  E and  o cinse  are  marked  in  thè  same  manner  . 
Imi  wnen  these  lettori  are  open,  Ibe  circiiinflex  accent  is  emplovcd  (è  ò)  to  indicale  at  once 
Ilio  pause  of  thè  voice  and  thè  open  sound  ol  tbe  vowel. 

NOUNS.  GENDER.  M'MOER. 

I bere  are  but  Iwo  genders  in  llalian  ; all  nouns  whclher  they  Telale  to  persons  , things 
or  abstract  qualities,  are  either  masculine  or  fcmininc. 

ffouns  ending  in  o aro  of  thè  masculine  gender  , and  forni  their  plural  in  I;  as  , libro  , 
libri,  hook,  booti . fanciullo,  fanciulli,  bop,  boy». 

Nonni  ending  ino  are  femmine,  and  form  tbeir  plural  in  e:  tbus,  dònna,  troman,  dònne, 
nomiti,  càsa,  bornie,  cise,  house». 

N'ouns  in  c are  some  masculine  others  feminino,  and  all  bave  tbeir  plural  in  i;  as  , pidre, 
padri,  father,  fallici»,  mìdre,  madri,  molher,  mollici  ■». 

N'ouns  ending  in  ó or  ù with  thè  accent,  al  alio  those  ending  in  ir,  are  femmine,  and  are 
thè  same  in  Ibe  singular  as  in  thè  plural  ; as,  città,  cihj,  città  , citte»;  virtù  , virlue , virtù. 
virine»  ; effigie,  effiyy,  effigie,  effigia. 

Nouns  ending  in  i aro  part  masculine  pari  feminino  , and  have  no  distinction  of  uumber; 
as,  eclissi,  eclipte,  eclissi,  ecliptet. 

Word»  ending  in  cu,  gu  bave  che,  ghe  in  thè  plural  ; as  , mònaca  , mònache  , nun  , nuns  . 
verga,  verghe,  roti,  rad». 

Dissylablcs  in  co  and  go  (escept , pòrco  , Cròco  , mago) , lako  chi , gin  in  thè  plural  ; as  . 
fuòco,  /ire,  fuòchi,  fire»,  luògo,  plucc,  luòghi,  piace»,  (pòrci,  bop»), 

N'ouns  in  co  , gn  of  more  tban  l»o  syllables  , if  precedei)  by  a consonaci  take  b in  thè 
plural . as,  «eniscàlco,  teniichal,  seniscàlchi,  lenitchal»,  albèrgo,  hotel,  albèrghi,  hotel».  — 
Preceded  by  a vowel  they  are  mostly  written  withouttheli;  as,  amico,  friend, amici,  friend». 
Teòlogo,  a Divine,  Teòlogi,  Divine». 

N'ouns  ending  in  ciò , gio  , pronounced  in  one  sillable  form  tbeir  plural  by  suppressiug 
Ibe  o,  or  by  changing  io  into  j ; as,  bàcio,  ini,  bari , tisici,  stùdio  , sludy , sludj , studi  e». 
— Whco  io  is  accenled  and  formi  Iwo  dislinct  sillabici,  tbe  o is  in  tbe  plural  changed  into  i; 
as,  desio,  detire,  desìi,  delire». 

AUGMENTATIVE5;  DIH1NUTIVES , eie. 

A considerable  niimbcr  of  italian  nouns  , adjeclives  and  verbs  , admit  cerlain  post-fiics 
or  changes  of  lermination,  wliicli  modify  io  a variely  of  ways  Ibe  idea  espressed  by  thè  pri- 
mitive terni.  Tlius  one  added  lo  a word  anucses  lo  it  thè  idea  of  largeuess  , elio,  thal  of 
smallncss,  uzzo,  uccio,  pettiness,  pallriness,  uccio,  uglincss,  odiousness,  fiso, elio,  prelliness, 
slenderness,  sightliness,  olio,  sturdiuess  , sloulncss,  vigour;  nmr,  urne,  quanlily,  number; 
rggiare,  occhiare,  ellare,  repetition,  conlinuity.  bsamplcs 

Libro,  a hook,  libr filo,  a little  hook,  librettino,  a prctly  little  hook,  librone,  a largo  hook, 
libraccio,  a grcat  ugly  hook.  Fanciullo,  a boy,  fanriullcl/o,  a bilie  boy, fanciulli»», a lovely 
ebild.  charming  boy,  nicc  little  fellow.  fluscèllo,  a brook , ruscellè/io,  a rivulct , a stream  , 
ruscellettino,  a streamlet,  a riti.  Sapiente  , saccente,  a sal  oni,  a witc-acre , saccenttizxo,  a 
would-be-wisc  man.  a smatlerer , witling,  sapientóne,  a Solomon  , an  ark  of  wisdom.  Ve- 
dova , a snidine,  vedovò»»  , a targo  or  fai  «rido» , an  old  or  respectable  nido»  , vedovèlla, 
a lidy  little  widow  , a smart  or  prctty  widow  ; vedovèlla  , a busom  widowr  ; vedovella  , a 
youug  or  interesting  widow  , a poor  dear  litllo  widow.  Vècchio  , wn  old  man , vecchióne  , a 
line  large  old  man,  a bcarly,  grave  or  vencrable  old  man;  veccbièllu,a  little  old  man,  vec- 
chióni/, a sturdy, canty  old  Icllow;  veccbiósio,  -ùccio,  a sbabby  , rncan  Utile  old  man.  vec- 
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cWicrétln.  a poor  liti  le  old  man,  a much  to  he  pitied  little  old  man  , vecchiaccio,  a bad  or 
odious  old  roan.an  old  wrctch.  Vecchiume,  a heap,  mass  or  quanlity  of  old  things,  a lot  ol 
lumber.  (ìióvine,  a youny  man,  a youth;  giovinetto,  a lad,  a boy;  giovincrV/o,  a stri  pii  np . 
a stender,  lithe,  graceful  youth  ; giovinetto,  a strapping  youth  , a fino  yonng  man,  a good 
looking  or  genlleinanly  looking  \oung  fellow  ; giovinastro,  a wildorwicked  youto,  a scamp. 
Mino,  n hand  ; manina,  a solì,  white,  delicate  little  band,  an  aristorralic  band;  man  àccia, 
a coarse,  ugly  hand,  a plougroan's  band,  agreal  mutlon  fisi.  Vóce,  avviee;  vociónr,  a slrong, 
mauly  voice  ; vocino,  a soft  voice,  a sweet,  low,  lady-like  voice.  Béstia,  a beati , bestióne  . 
a great  beast,  a brute;  bestionómo,  a brute  beasi,  a great,  ugly,  nasty  beasi;  bcstivó/o, 
beslió/a,  a «mali  animai,  a little  creature;  bestio/ino,  a beautiful  little  creature,  a pigmy 
animai,  and  insect.  Cane,  a dog;  cagnétte,  cagnuó/o,  a little  dog;  cagno/ino,  a prelly  little 
«log,  a lapdog  ; cagnaccio,  a villanous  dog,  an  ugly  cur;  cagnòtto,  a slrong  or  powerftil.dog; 
a bully,  a paid  or  hired  bully.  Dònna,  a woman;  don  miccia,  a «icked  woman  ; donicciuó/ci, 
a silly  woman,  an  óld  wife.  Uòmo, a man;  omicciuoio,  a pony,  weak  or  paltry  fcllow.  Còrpo, 
a body  ; corpi incoio,  a small  or  diminutive  body.  Gènte  , propie , folk»  ; gentàccia,  low  peo- 
pie;  geo  tóme,  a lot  of  people.  Piè  he,  plcbeiant,  loWrr  arder  s ; plcbày/ia , Ilio  raob,  jmfcble, 
populace,  dregs  of  thè  people.  Poèta,  a pori;  poetalo,  a rhymeslcr,  a paltry  poet;  poetò- 
tiro , a poetastcr.  Canzóne,  a gong;  canzoncina , a lillle  song.  Lume  , a tight;  lumicino,  a 
little  light , ruslilight  , taper.  Cagione  , an  occation  , a caute  ; cagionrétta  , a slight  cause 
Pòvero,  a poor  man;  poverino,  poverétto,  poor  little  fellow  , poor  little  man  Bène,  torti , 
benino,  prelly  well;  benóne,  quite  well  , perfeetly  well;  (benissimo,  very  well).  Biscbióso, 
dangnontj  huzarduut  ; rischio»  étto,  somewhat  dangerous  , rat  ber  hazardous.  Bòsso,  red  : 
rostigno,  rossiccio,  inclining  to  red,  reddish.  Bianco,  white , biancastro,  mhitish,  of  a dirty 
wbitc  ; bianco/ino,  of  a delicate  w In  te.  Vérde  , grten  ; verdòyno/o,  grcenish.  Abbruciato  , 
burnì;  abbruciai  irrio , suprrlicially  burnì;  abbruciacr/iió/o  , burnì  bere  and  Brere,  broited. 
Radunalo  , me/ , attemblcd  ; raduna  Uccio,  mustered  by  chance  , picked  up  hero  and  tbere  . 
rhancc-medley 

Baciare  , to  kixt  ; baciucchiare  , lo  give  rapidi)’  many  little  kisses  one  after  thè  otber.,  to 
pour  a sbower  of  kisses.  Saltare,  to  jump,  tcajk : s a Re  //  tif  eA  sai  t ifchiàrc,t&\ {erettóre,  tosfcip 
bere  and  tbere  , to  frisk  about , lo  trip  il  on  tìigltglif-lant^sticìoe,  lo  trip,  qr  go  Vripjnng 
along.  Mòrdere,  to  bitc : mor  leggi  are,  morsecc/nóre,  to  bits^flen  or  genti),  to  ebamp, -goaw^ 
nibble.  Cantare,  to  ting  ; cantrrr/fóre , to  sing  in  a low  voice  , to  sing  by  lits  and  starts , 
lo  warble  , ebani , bum  , keep  bumrning.  Uubàre  , /o  roó  ; ruborc/tióre , lo  slcal  by  little 
and  little,  to  pilfer,  to  continue  pilferiog.  r 

Observatios.  — Previous  to  entering  upon  thè  study  of tho'-folftfoing  page»,  thè  studeut 
will  do  well  lo  copy  out  and  commit  to  memory  at  least  one  cràni  file  of  each  of  Ibe  above 
inflections.  Acting  thus  he  will  have  learnt  hefore  hand,  and  beforcr  Incasso»  thè  thresbold 
thè  exact  import  of  more  than  eigbt  tbousaml  Italian  words.  *■ 

VERBS.  Ki  V . 

Italian  verbs  are  divided  into  tbree  diflcrent  conjugations , wbich  are  distingmshéd  by 
Ibe  termination  of  thè  infinitive 

Tbc  tirsi  conjugalion  comprebends  all  tbose  verbs  wbich,  in  thè  infinitive,  end  in- circe 
as  , amóre,  lo  love;  thè  second  comprebends  tbose  wbich  end  in  ère  or  ere  ; as  temere  ; ,-to 
fear,  crédere , to  believe  , and  thè  third  include»  tbose  ending  in  ire,  as  mentire,  lo  feci. 

The  verbs  of  tbese  tbree  conjugations  are  varied  or  conjugated  wilb  thè  auxiliary  verbs ^ 
arérc  to  have,  and  èssere  to  be. 

Conjugalion  of  thè  Auxiliary  Verbi  Avene  and  Essere. 

um.tmvi  isrtnmvE 


Avere, 

to  bave. 

Èssere, 

lo  be 

pnesE.vr  participle. 

PUeSEST  PAUTIUPLF. 

Avéndo,  avente,  having. 

F.ssénilo, 

being. 

fast  minarti: 

PAST  PARTICIPLE. 

Avùto.-a,  -i,  - 

o,  had. 

Sialo,  -a,  -i, 

-o,  been 

INDICATIVE. 

INDICATIVE. 

PRESEVT 

PRESE*?. 

lo  ho. 

I turo. 

io  sono. 

1 am. 

In  bài. 

Ihon  bai). 

lu  sèi. 

tbou  art. 

«gli  ha, 

he  ha». 

égli,  élla  é, 

be,  sbe  is. 

élla  ha, 

sbe  ha». 

nói  abbiamo. 

«e  have. 

nói  siamo, 

we  are. 

vói  avéte , 

j ou  bave. 

voi  fièle . 

you  are. 

èglino  hanno , 

Ihey  have. 

èglino  sono, 

tbey  are. 

élleno  hinnu , 

tbey  bave, 

élleno  sono 

tbey  are. 
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Io  avéva, 

I had. 

Io  èra. 

1 vas. 

tu  avévi. 

Ihon  badai. 

Hi  èri. 

tbou  vasi. 

egli  avéva. 

he  bad. 

élla  èra, 

she  vas. 

noi  avevitno, 

ve  had. 

noi  eravAmo, 

«e  «ere. 

voi  avovite. 

yond  had. 

voi  eravAtc, 

you  «ere. 

eglino  avévano, 

ibcjr  had. 

èglino  èrano. 

they  «ere. 

perffct. 

PERFECT. 

Io  èbbi. 

1 had. 

lo  Mi. 

I vas. 

tu  avesti. 

ihou  badai. 

tu  Tòsti , 

tbou  vasi 

«gli  ébhe, 

he  bad. 

egli  fu  , 

he  vas. 

noi  avemmo. 

ire  had. 

noi  fummo, 

ve  vere. 

voi  aveste. 

you  had. 

voi  fiate, 

you  vere. 

óglino  ébbero, 

tbey  had. 

élleno  fùrono. 

they  vere. 

• 

FUTURE. 

FUTURE. 

lo  avrò. 

I abati  bave. 

lo  sarò. 

I shall  be. 

in  avrai. 

tbou  wilt  bave. 

tu  aarAi, 

Ihou  vili  be. 

ella  avrò , 

she  Kilt  bave. 

egli  sari, 

be  vili  be. 

noi  avremo, 

*o  shall  have. 

noi  saremo, 

ve  shall  be. 

voi  avrete. 

you  «III  bave. 

voi  sarete. 

you  vili  be. 

élleno  avrinno, 

thè;  «ili  bave. 

eglino  saranno. 

tbey  vili  be. 

COND1TION.U.. 

CONDITIONAL. 

Io  avrei. 

1 abould  have. 

lo  saréi. 

1 sboubl  be. 

tu  avrésti. 

tbou  wnulilst  have. 

tu  sarésti, 

tbou  vouldst  be. 

egli  avrebbe, 

he  vrould  bave. 

egli  sarèbbe, 

he  vould  be. 

noi  avremmo, 

«re  abould  bave. 

noi  saréinmo, 

wc  sbould  bo. 

voi  avréste, 

you  «rould  bave. 

voi  saréste. 

you  vould  be. 

èglino  avrébbero. 

Ihey  «oiild  bave 

eglino  sarèbbero , 

they  vould  be. 

IMPERATIVE. 

IMPERATIVE. 

Alibi,  Abbia  tu , 

have  (lliou). 

sii,  ala  tu, 

be  Ibou. 

Abbia  egli, 

let  bini  have. 

sia  egli. 

lei  liim  be. 

Abbia  ella, 

lei  ber  bave. 

sia  élla. 

lei  ber  be. 

abbiàmo  noi, 

let  us  have. 

siAmo  noi. 

lei  us  be. 

abbiAte  (voi), 

bave  se. 

siAUi  voi. 

be  (jre). 

Abbiano  eglino, 

let  liscili  have. 

siano  élleno, 

let  tbem  be. 

SUBJUNCTIVE. 

SUBJUNCTIVE. 

PRESEVT. 

PRESEVI. 

ohe  io  Abbia, 

tbRl  1 may  liave. 

che  io  sia. 

tbat  I may  be. 

che  tu  Abbia, 

— tbou  mayst  have 

che  tu  sia,  ali, 

— tbou  mayst  be 

ch’egli  Abbia, 

— he  may  bave. 

ch'egli,  ella  sia. 

— he,  she  may  be 

che  noi  abbiAmo, 

— «e  may  have. 

che  noi  siimo, 

— ve  may  be. 

che  voi  abbiate. 

— you  may  have. 

che  voi  siile, 

— you  may  be. 

ch'eglino  Abbiano, 

— tbey  may  bave. 

ch'eglino  siano , 

— they  may  be. 

PERPECT. 

PERSECI. 

che  io  avétsi , 

Ibat  I might  bave. 

che  io  fòssi, 

tbat  I might  be. 

che  tu  avéssi. 

— tbou  miglila!  have 

che  tn  fossi. 

— tbou  mightst  be 

ch’egii  avesse, 

— he  might  have. 

ch'egli  fòsse. 

— be  might  be. 

clic  noi  avéisimo, 

— «c  might  have. 

che  noi  fossimo, 

— ve  might  be. 

che  voi  avéste. 

— you  rniglil  have. 

che  voi  fòste, 

— you  might  he. 

ch'elleno  avessero 

, — tbey  might  bave. 

ch'élleno  fossero, 

— tbey  might  be. 

COMPOUND  TESSE». 

COMPOUND  TENSES. 

ho  avuto,  -a. 

1 have  bad 

sono  stato,  -a. 

I have  been. 

avevo  avùto,  -a. 

I bad  had. 

èra  stato,  -a. 

1 had  been. 

èbbi  avuto,  -a. 

I bad  had. 

fùi  siilo,  -a, 

I bari  been. 

avrò  avùto,  -a, 

I ahall  bave  bad. 

sarò  stilo,  -a. 

I shall  bave  been. 

avrei  avùto,  -a , 

I abould  bave  bad. 

saréi  siilo,  -a, 

1 sbould  bave  been. 

Abbia  avùlo,  -a, 

I may  bave  bad. 

clic  sia  stilo,  -a,  ec.  tbat  I may  bave  beco. 
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Cunjugation  of  thè  Ihrce  regular  verbi  Amare,  Crédere,  Sentire 


INFINITIVE. 

Amóre,  lo  tot*. 

ranni  ruttarti. 

A móndo,  amante.  loeimy. 

t**T  tUTICirtl. 

Amilo,  amala,  amati,  «mite , luted 

INDICATIVE. 

ttttur. 

lo  amo,  / lave. 

Tu  Ami,  Ikon  lutea. 

Egli  aiuti,  he  luto». 

Noi  amiamo,  ut  Iute. 

Voi  amile,  you  Iute. 

Eglino  intano,  thry  Iure. 

laatartcT. 

Amiva,  / l'tti-H.  or  uhii  lotlng. 
Amiti,  thou  luvedtt. 

Auliva,  he  Iute*!. 

Amavamo,  we  hved. 

Aoiavitr,  yom  lured. 

Amavano,  the>j  Inni. 

narici. 

A Oidi,  / lo feti . ot  4M  Iute. 

Aulisti,  thuu  lovtdsl. 

Amò,  he  luved. 

A mi  mino,  tee  luved. 

A m iste,  you  luved- 
Amirono,  thry  lovtd 

Ali. ero,  / thall  or  wiU  Iute. 

Amerai,  thou  hi//  lo re. 

Amerò,  he  w ili  love. 

A nicròmo,  w«  thall  lo re. 

Anse  ré  te,  job  vili  love. 

A me  ri  imo,  thè)  wiU  tu  ve. 

CONDITIONAL. 

A merli,  / thould  love. 

Ameréstì,  thou  wo videi  love- 
Amerebbe,  he  uumld  love. 

A meri  rumo,  tee  thould  love. 
Ametiste,  io»  uould  love. 

A meri  libero,  thry  womld  love 

IMPERATIVE. 

A' aia  tu.  lo re  ( thuu ). 

A’rni  egli,  lei  him  love. 

Amiamo  noi.  Ut  ut  love. 

Amile  roi,  love  (je). 

A’mlno  eglino,  lei  them  love. 


INFINITIVE. 

Crédere,  lo  Miete. 

raiuiT  raaticint. 

Credè n»lo.  Mieviug. 

ntr  ria  riunì 
Credulo,  -a,  -i,  e,  believed. 

INDICATIVE 

mim. 

lo  crédo,  I believe. 

To  crédi,  thou  b*  lieve»  t. 

Egli  créde,  he  he  liete». 

Noi  ered iònio,  we  Mirre. 

Voi  eredéle,  yo*  believe. 

Elleno  crédono,  they  Miete. 

tartaree!. 

lo  rredéva,  / Mieved. 

Tu  erediti,  thou  btlitvedtf. 

Egli  rredéva.  he  beliettd. 

Noi  credevamo,  we  believed. 

Voi  credevate,  you  Mierrd. 
Eglino  ereditano,  thè)  believed. 

riartcT. 

l'redli,  eredlui,  / belici  rd- 
Crcdliii,  thou  Mieved ai. 

Credè,  credine,  he  believed. 
Credemmo,  tei  believed. 

Credine,  you  believed . 

Credliooo,  thè)  Mieved. 

unii. 

Crederò,  / thnll  Mieve. 

Crederi!,  thuu  w Ut  Miete. 
Crederò,  he  tei  II  Mieve. 
Crederémo,  ve  thall  Mieve. 
Crederéle,  you  will  bel. ne. 
Crederònno,  thejr  v ili  Mieve. 

CONDITIONAL. 

Crederli,  / thould  beline. 

Crede  riti  i,  thuu  ic ouldtt  Mieve, 
Crederebbe,  he  wuuid  Miete. 
Crederluimo,  tee  thould  Mieve. 
Creder  Iste,  you  womld  believe. 
Crederebbero,  Ihey  uould  Miete. 

IMPERATIVE. 

Crédi  lu,  Mieve  { thou j. 

Créda  ella,  let  Ker  Miete. 
Crediamo  (noi),  let  ut  believe. 
Credile,  Miete. 

Crédano  élleno,  let  them  Mieve. 


INFINITIVE. 
Sentire,  lo  feti,  to  bear. 

rami:  ria  nani 
Scotlndo,  feeling,  hearing. 

tur  Pianarti - 
Sentilo,  .a,  *L  •«,  felt.  heard. 

% 

INDICATIVE 

nuiiT 

lo  lènto,  l feti.  I hmr 
Tn  tinti,  thou  fette»!.  — 

Egli,  ella  tinte,  he,  thè  feelt.  — 
Noi  scntiòmo,  tee  ferì.  heor. 

Voi  imi  (te,  you  feti.  — 

Eglino  tlnlooo,  Ihey  feti.  — 

tartarici 

lo  aentfra,  I felt  or  heard,  eie. 
Tu  tentivi,  thou  feltett. 

Egli  leni  (va,  he  fri/. 

Noi  tenti  vinto,  we  felt. 

Voi  tenlivaic,  j-ou  ftU. 

Eglino  tetiUvano,  they  felt. 

rtaricT. 

lo  tenti i,  / felt,  heard- 
Tn  sentisti,  thou  frltett  — 

Egli  tenti,  he  felt  — 

Noi  teti  imi  duo,  we  felt  — 

Voi  temute.  y<m  felt  — 

Eglino  sentirono,  they  felt  — 

parati. 

Sentirò,  / thall  feel.  bear.  eie. 
Sentirli,  thuu  wilt  feti. 

Sentirò,  he  wiU  feel. 

Sentiremo,  we  thall  feti. 
Sentiréte,  you  will  feel. 
Sentirònno.  they  will  feti. 

CONDITIONAL. 

Sentirli.  I thould  feel. 

SeoUréttJ,  thuu  wouldat  feel 
Sentirebbe,  he  uould  feel 
Sentiri  ionio,  we  thould  feti. 
Semirètte,  you  etauld  feti. 
Sentirlbbcro,  lAey  uould  feti. 

IMPERATIVE. 

Sénti  tu,  feti,  bear  thou, 

Slnla  egli,  let  him  feel. 

Sentiàino  noi.  Ut  ut  feti. 

Semita  voi,  feel  (ye). 

Séntano  (eglino,!,  let  them  feel. 
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Che  io  ioti,  Ibat  I may  lo ve.  Che  io  créda.  /hai  I may  Mirre.  Che  io  alni*.  limi  I may  feti 

— la  Ami,  — thou  mayeet  iv ve.  — tu  rréd-i.  — thou  may  1/  Mie  ce.  — In  liali,  — ih  tua  mni  ai  ferì. 

— egli  Ami,  — Ae  «ho;  lov*.  — ella  ertela,  — tAe  may  b-.lieve.  — egli  itula.  — Ae  tnny  feri. 

— noi  amiAmo,  — wt  mar  lave.  — noi  ereditino.  — «e  may  Mirre.  — noi  teiiliòmo.  — «1  ma/  feti 

— voi  ttniAle,  — yos»  may  love.  — voi  erediAle.  — yem  mny  Ww,  — voi  tenti  Ale.  — yo»  mny  feri. 

— eglino  Amino.  — thry  may  /ove.  — elleno  crédano,— <Aej  wmj  btliert  — eglino  séni  ano.  — fAr;-  mi)-  /Ve/ 

narter.  , narter.  narter. 

Che  amAaai.  that  I might  love  Che  io  eredèaai.  tkai  I might  Miete.  Che  tenliMì.  ihat  I might  feri. 

— amAaai.  — thou  migbttt  Iv tre.  — lu  errdéati,  — thou  meghtet  Mirre  — tenti  «ai,  — thou  migliti  feri. 

— amAaae.  — he  might  love.  — egli  eredéaa*.  — he  might  Mirre.  — tentiate.  — he  might  f-el. 

— amAaaimo,  — *r#  might  love.  — noi  ereditai nto.  — remighi  beliate  — aenliaaimo,  — w*  might  fM. 

— a m Aste,  — yom  mi ght  love.  — voi  crcdétle.  — yo«  might  bt lieve.  — aenllale,  — yom  might  ferì. 

— amAaaero,  — theg  mifhl  love.  — eglino  credettero.  — lAey  i«iyA/  - — aenliaaero.  — theg  might  ferì. 

coarot'D  riatta.  coirwin  riatta.  coanraa  Taaaia. 

No  a màio, -a,  / ha**  loved-  Ilo  eredùlo.-a,  I bove  b*Uev*d.  Ilo  armilo, -a,  / bave  feti. 

A»ha  amAlo.-a,  I had  lo* ni.  A véva  credùto.-a,  / bad  Mieved.  Avéva  tentilo,*»,  / had  feti. 

Kbbi  amèlo.-a,  / had  loved.  Ebbi  eredùlo.-a.  / had  Mieved.  Ebbi  tentilo, -a,  / hndfclt. 

Avrò  amAto,*»,  / thnli  bave  loved.  Avrò  rredùto,*a,  I ihall  bare  Mieved.  Avrò  tentilo, -a,  I thall  baia  (*lt . 

Avrèl  amilo,. a,  / ehould  bave  loved.  Avréi  credulo. -a,/  thou  IH  bare  believed  berti  tentilo, -a.  / thnttld  bave  felt. 

Clie  io  Abbia,  i»b»i  amilo, -a,  ce.  Cbe  abbia.  avèssì  creduto,  -a,  et.  Che  abbia,  avviai  armilo,  -a,  et. 


Synopsi*  of  thè  Uvee  reputar  cnnjugaliont. 


Ist  Aiti  are. 

9d 

Cré»  irte. 

5d. 

SeoUVr. 

INDIO.  IMPKRAT. 

SUBJ.  INDIO.  IMPKRAT. 

SUBJ. 

1NDIC.  IMPKRAT. 

SUBJ 

pres. 

PRES. 

PRES. 

PRES. 

PRES. 

PHCS 

[ -0, 

-i. 

•0, 

-a. 

-0, 

-a. 

•a, 

-i. 

1 *1’ 

•1. 

-a 

, 

-i. 

-a. 

- 1 -a. 

-i. 

*»•  "3 

-a. 

-a, 

1 -e, 

•a. 

-a. 

ri  ] -iàmo , 

-iàmo  , 

-iàmo.  jr 

] -iarao. 

-iàmo, 

-iàmo , 

Cò 

iàmo, 

•iàmo. 

•iiiuo 

I -ile. 

-àie  , 

-iile. 

f -èie, 

-èie, 

iato, 

-ile , 

-ilo. 

-iile. 

\ *ado, 

-(no, 

-ioo. 

\ -ono , 

-ano , 

-ano , 

•ODO, 

• ano, 

-ano. 

iperp.  potere  CONDIT.  ibperp.  potere  CONDIT. 

IBPERP.  POTERE  CONDIT. 

1 -iva . 

•eró  , 

-eròi.  1 

-èva, 

-erò. 

-cròi. 

-Ira, 

-irò, 

-irei. 

l -ivi, 

-crii , 

cròlli.  l 

-évi , 

-eròi. 

-erésti. 

1 

IVI, 

•rài, 

-irémi. 

sj “Ava  • 

-eri, 

-crebbe.  -ó 

-èra, 

-erà  , 

-crébbe. 

i 

-iva, 

-irà. 

-irébbc 

5 \ -a rimo 

•«rèmo, 

-erémmo.  £ ' 

•crànio, 

-cròmo. 

-erémmo 

5 

• ivamo, 

-ìròmo , 

-ròrnmo. 

! arile , 

-créte. 

-eròite.  “ 1 

■«rito , 

-eréle , 

-eresio. 

“ 

-ivile, 

-irete , 

-irésle. 

[ -irano 

-erànno 

-crébbero.  1 

•orano, 

• orinilo. 

-crébbero. 

-(vano, 

-iranno, 

•irébbero 

PERP.  I.VO. 

PERT.  SED. 

PERP.  no. 

PERP.  SEB. 

PERP.  ixn. 

PERP.  SEB 

1 

’ -ai, 

-ini. 

1 

-òi. 

-òsii. 

1 

r -ii. 

-(ssi. 

1 

1 -Itti, 

-issi. 

1 -Citi, 

-òlli. 

, 1 

1 -isti, 

-issi. 

§< 

l-ò, 

-iile. 

i ! 

-òsse. 

l-i. 

-use. 

; -immo, 

-iisimo. 

e < 

| cremo, 

-èstimo. 

1 ! 

| -immo, 

-issi rn  o 

1 

1 -àoe, 

iste. 

“1 

! -òlle. 

-èlle. 

f -iste, 

iste. 

1 

, -irono. 

-asicro. 

1 

i -irono. 

èstero. 

1 

i -irono. 

-isserò. 
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XV 


Cotijugulion  of  (he  reflective  verb  Lusingarsi. 


INFINITIVE. 

Lusingarti , lo  Batter  one's  teli. 

PRESEST  P1RTICIPLE. 

Lusingandoti,  flatlering  one's  self 

P*ST  PARTICIPI. E. 

Lusingatosi,  Batterei)  one's  self 

INDICATIVE. 


CONDITIONAL 

tomi  lusingherei,  I sbould  Batter  myself 
tu  ti  lusingherésti,  thou  «ouldst  Batter  - 
ella  si  lusingherebbe,  she  «ould  Batter  - 
noi  ci  lusingheremmo,  «e  sbould  Batter  - 
voi  tì  lusinghereste, (ro  you  «oul.l  Batter  ■ 
eglinosilusingherébbe-  Ibey  «ould  Batter - 
IMl’ERATIVE. 


pnr.sr.RT.  lusingati,  Batter  thyself. 

lo  mi  Intingo,  I Batter  myself  lusinghisi,  lei  bini  Batter  biniseli, 

tu  ti  lusinghi,  thou  flatteresl  thyself  lusinghisi,  lei  her  Batter  herself 

egli  ti  lusinga,  he  Bàtterà  himtrlf  lusinghiamoci,  letus  Batter  ourselves 

ella  si  lusinga  , she  Batters  herself  lusingatevi.  Batter  yourselves.  (ves 

noi  ci  lusinghiamo,  «e  Batter  ourselves  lusinghici,  letibemflatterthemsel- 

voi  vi  lusingate,  you  Batter  yourselves  SCBJL'NCTIVK. 

eglino  ti  lusingano,  Ibey  Batter  thenpsctves  prese, ir. 

irperpect.  . che  io  mi  lusinghi,  that  1 may  Batter  - 

lo  mi  lusingava,  I (latterei!  myself  — tu  ti  lusinghi,  — thou mayst  Batter  • 

tu  ti  lusingavi , thou  Batteredst  thyself  — egli  si  lusinghi,  — he  may  Batter  - 

élla  si  lusingava  , sbe  flattcred  herself  — noi  ci  lusinghiamo,  — vre  may  Batter  - 

noi  ci  lusingavamo,  ne  flattered  ourselves  — voi  vi  lusinghiate  , — you  may  Batter  - 

voi  vi  lusingavate,  you  Battered  yourselves  — eglino  I si  lusinghi-  — they  may  Batter 

élleno  si  lusingavano,  they  flattered  Iheuisclv.  — elleno  J no,  themselves 


PERrrxr.  , Ptr,recT. 

Io  mi  lusingai,  I flattered  myself  che  io  mi  lusingassi,  that  I migli!  Batter  m 

tu  ti  lusingasti,  thou  Batteredst  thyself  — tu  ti  lusingassi,  — thou  mighlst  - - 

egli  si  lusingò,  he  flattered  himself  — egli  si  lusingasse,  — he  rnight  • - 

noi  ci  lusingammo,  ne  flattered  ourselves  — noi  ci  lusingassimo,  — «e  might  - - 

voi  vi  lusingaste,  youflaltered  yoursclf.  —voi  vi  lusingaste,  — you  might  - - 

eglino  si  lusingarono,  they  flattered  tbems.  — cglihosi  lusingassero — they  might  - - 

SUTURE.  , COMPOURD  TERSES. 

lo  mi  lusingherò,  I shall  Batter  myself  lomisonolùsiogatq.-a,  1 bave  flattered  rnyaoll 
tu  ti  lusingherai , thou  «ili  Batter  eie.  Io  m'ero  lusingalo,  -a,  I had  Battered  myself 

egli  si  lusingherà  , he  itili  Batter  etc.  lo  mi  fui  lusingato,  -a,  I had  Battered  myself 

noi  ci  lusingheremo,  ire  shall  Batterete.  lumi  sarò  lusingato, -a,  I sball  bave  flattered  n, 

voi  vi  lusingherete,  you  «ili  Batter  eie.  lomi  saréi  lusingato, -a,  Ishould  bave  Battered 

eglinosi  lusingheranno  they  «ili  Batter  etc.  che  io  mi  sia,  fossi  lusingato,  -a,  ecc. 
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AUBREVIATIONS  USED  IN  THIS  VOLUME. 


1.  verb  of thè  fi  ni  conjogation 
i.  verb  of  thosccond  coojuga 
tiOD 

S.  ve  rii  of  thè  third  conjugation 
nfc/i  abbrrr.  abbrevìation 
adì.  adiective 

adì-  adverb;  adv.  rrp.  advcr- 
bial  espressimi 
atlvrrb.  adverbially 
mjr.  agrìculturc 
ntj  algebra 
'mal.  anaiomy 
ani  anliniialéit 
«refi.  arcnileclurc 
asti  asironomy 
boi.  bolany 
<on).  conjuoctioD 
r/iriii.  chemislry 
drf.  ari.  definite  ari  irle 
ni.  entomologi 
{.  noun  feminine 


All  in  Ihe  figurative  sente 
fi i fémmine  plural 
furi,  fortilicalion 
grogr.  geography 
prom.  geometry 
gr.  gramolar 
Iter,  heraldry 
m/rr,  interjéction 
non.  ironica! 
irr.  verb  irregular 
m.  noun  mascoline 
mf  fst.  noun  masculinc  , 9d. 
feminine 

top.  masculine  plural 
mar.  marine 
morii,  medianici 
mnl.  medicine 
mil.  mililary  Science 
min.  mineralogy 
m us.  music 
iiigllt  mvtliologv 


ora.  ornitliology 

pari,  parliriple 

pati,  pati  lime,  pcrfecl  lente 

pharm.  pbarmacy 

pini,  philosophy 

phys.  phytics 

prrp.  prepntilion 

proli  pronouncc 

proe.exp.proverbialexpression 

proti,  pronoun 

pori,  poctical 

nf.  rf.  xmrf.  verb  rcflective 
rii.  rhetoric 

s.  p.  mng.  piar,  singular  plural 
surg.  surgery 
rn.  verb  adire  regular 
rei.  velerinary  art 
tm.  verb  nenter  regular 
vulg.  vulgar 

— inarks  Ilio  repelition  uflbv 
italian  word 
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DIZIONARIO 


ITALIANO-INGLESE 

COLLA  PRONUNCIA  SEGNATA 

PER  AMBE  LE  LINGUE 


A 


A 

A , sf.  Ori!  lottar  of  tho  alphabel;  prep.  al, 
lo,  in  . od  , liy,  for  , of;  è a casa  il  ròstro 
padróne?  Is  your  mister  at  homo?  è an- 
dito a Cònio,  ho  is  góne  to  Como  ; ri  è an- 
dato a cavallo,  he  «colon  borse-back  ; tor- 
nerà di  qui  a un'ora,  bevili  be  back  in  an 
hour;  battèllo  a vapóre,  a stéamboat  ; lo 
rèndo  a péso  , I selt  it  by  wcightj:  a duo 
franchi  la  libbra,  at  two  francs  a pùùnd  : a 
buòn  mercato,  chéap;  a contiute,  for  cisti, 
for  rèady  móncy;  crucciato  amòrte,  vcied 
tu  déalh;  imparitelo  a ménte  , lèarn  it  by 
boàri  ; a che  prò  ? of  «bit  use  ? 

A babóccio,  ode.  inconsìderalely,  iucàutious- 
ly,  thóughtlessly,  bòadlong 
A' baca,  sf.  Indian  hcmp 
Abachiéra,  sf.  a wòman  skillod  in  aritbmetic 
Abachiére,  abachìsta,  «m.  an  àbacist,  aritli- 
melician,  accóùntant,  a calculalor 
A' baco,  sm.  thè  àrt  of  computition,  arilhmc- 
tic;  (orci.)  àbacus,  pliuth 
A bado,  ad  e.  nòrthward,  lóward  thè  norlh 
A' bada,  sm.  abada,  a sort  of  rbinócoros 
A bilia,  udv.  r.  Bada 
Abadessa,  Mie r Badéssa,  sf  an  àhbess 
Ab-antico,  tufo.  {lai.)  from  theólden  lime,  frotn 
lime  imn-cmórial,  indenti)- 
A bardòsso,  adv.  t.  Bardòsso 
Abastanza,  belter  Abbastanza,  adv.  cnough  , 
sufficienti) 

Abito  (abbile!,  sm.  an  ibbot , thè  prior  or 
lièad  of  an  ibbey  ; an  abbi,  a Itómish  Briósi 
Abatino,  sm.  a liuto  abbi,  sprèco  abbe 
Abatista,  sm.  abaptislon  (l/ic  perforatiti//  pari 
of  thè  old  Irrph/ne) 

Abalóne,  sm.  a fat  abbi;  stitely  ibbot 
Abara,  sf  great-great  grànJ-moltier 
Àbavo,  sui.  great-great  grind-falher 
Abazia,  badia,  sf  an  ibbey 
Abbacare,  m.  1.  to  piizzlc  onc's  head,  gel  be-  * 
Voi.  II. 


ABB 

«ildered;  in.  to  look  cirefully  inlo,  esim- 
ine clósely 

Abbacchiare  , va.  1.  to  béat  dówn  (frAit)  with 
a polo  (Abachìsta 

Abbacchierò,  Abbacchisi.!,  sm.  v.  Abachiére, 
Abbacinaménto,  sm.  a dizzling,  giare,  h allu - 
cinilion  (ale,  bevllder 

Abitaci  ni  re,  tra.  1.  to  dazile,  offuscale,  hallùcin- 
Abbacinito,  adj.  dàzzled,  dimmeli,  hatlùcina- 
led 

Abbaci natóre , -trlce,  smf.  be  or  she  «ho 
dizzlcs,  hallùcinates,  benilders 
Abbico,  sm.  v.  Abaro 

Abbadiro,  bcllrr  Badire , in.  1.  to  mfnd,  tabi- 
care.  pay  atténlion 

Ai-badéssa,  belter  Badéssa,  sf  an  ibbess 
Abbadia,  be  Iter  Badia,  sf.  an  ibbey 
Abbagliigginc,  sf.  v.  Abbagliaménto 
Abbagliaménto,  sui.  hlindness,  mèntal  èrror 
Abbagliante ,a/lj.  dazzling,  glùring,  bewìldering 
Abliagliire,  tra.  t.  lo  dàzzle,  órerpówer  «itli 
light  ; rn.  to  he  dàzzled,  get  hevildered  : la- 
sciarsi abbagliire,  to  let  one’s  self  be  blin- 
ded,  beguiled,  impósed  on 
Abbaglialòre,  -trlce  . smf  one  or  sómething 
dizzling,  eyc-dàzzling,  transplèndent,  glàr- 
Abbiglio,  sui.  dizzling,  èrror,  mistàke  (ing 
Abbaino,  «ut.  adórmcr  wìndo«,  sky  tight  tling 
Abbaiaménto,  sai.  a bàrking,  biying,  griunb- 
Abbajire,  in.  1.  to  bàrk,  bay,  yelp  ; carp  ; ab- 
bajire  illa  lina,  to  bay  thè  tnoon,  to  iilter 
rain  thrèats 

Abbajatóre,  -rice,  smf.  a birker  : an  impór- 
tunate  or  clàmorous  person,  a detrictor , 
càrper,  dun 

Abballare,  Imballare,  tra.  to  embàle,  pack  up 
Abballato ro,  (Imballatóre!,  sm.  a pàcker 
Abballinare,  tra.  v.  Abballare 
Abballottire,  tra.  to  pùt  to  thè  vote 
Abbalordire,  tra.  lo  stun,  stùpefy,  bòtber 
Abbambagiire,  tra.  1.  tostuff  wilbcètton,  quilt 
Abbancito  , -a,  adj.  liirnished  «ith  bénches, 
thwirls 

1 
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ABB 

Abbandonandolo,  sm,  abandoninp,  forsiking, 
abàndonmcnt  ; prodigaci1  ; dejèction 
Abbandonante,  adj.  wbo  abàndons 
Abbandonare.  m 1.  lo  abàndon,  forsàke,  pive 
up,  léave  off,  quii , relinquish  , pive  óvor  ; 
abbandonarsi,  lo  pive  one's  self  up  or  Over 
Ahbandonataménte.ai/v.  désperatcly,  violenti)- 
Abbandonato,  adj.  plven  up  oróvcr;  forsikcn 
Abbandonalòre , -trice,  smf  one  ubo  abàn- 
ilons  ; forsàkcr,  desórler,  relinquisber 
Abbandóno,  sm.  Ihe  forsiking,  léaving,  desér- 
tion  ; in  abbandóno,  ad c.  in  confùsion  , in 
disòrder,  lo  thè  mércy  of  wimts  and  wives 
Abbarbagliaménlo,«n.  dàzzling,  hallucinàtion, 
montai  èrror  (slùpefy 

Abbarhagljìre,  va.  t.  lo  disile,  ballùcinale  , 
Abbarbaglio,  sm.  v.  Abbarbapliaménlo 
Abbarbicare,  -irsi,  vntf.  to  lake  or  strike  root 
Abbarbicaménto,  sm  thè  làkinp  or  slrlking 
Tool 

Abbarbicito,  adj.  róoted,  inveterate 
Abbarcare,  va.  I.  ór/fcr  ammassare,  lo  héap  up 
Abbarrire,  va.  1.  to  bar,  bàrricade,  stop  up 
Abbaruffandolo,  sm.  a scùffie  , scràpe  , rów 
Abbaruffile,  va.  ì.  to  jùmble  togóther  , pùtin 
confùsion  ; — si,  lo  scùffia,  wringle,  quir- 
rel  (fall 

Abbassaménto,  sm.abbassagióno.f.  alia  sement, 
Abbassare,  tu.  1.  lo  abate,  bring  duwn,  iówer, 
libratilo;  — gli  òcchi,  to  lóuk  down,  cist 
down  one’s  cyes  (cline 

— scemare,  vii.  1.  lo  abile,  còme  down  , dc- 
Abbassirsi,  vrf.  to  tali,  fili  off,  sink;  lo  crinpe 
Abbassilo,  -a,  adj.  còme  or  bróught  down 
Abbassalo  re , -Irlce , tmf.  e adj.  one  who 
abàses,  brinps  dó^n  ; lówerinp,  hùmbling 
Abbisso,  adv.  belów,  down  ; è abbasso,  he  is 
below,  he's  dòin  aliai ra;  abbisso  i cappèl- 
li. hàts  off;  — i Socialisti!  down  witb  thè. 
Sócialists  I 

Abbastanza,  adv.  enough,  sufflciently 
Abbatacchiare , va.  1.  to  beat  down  ( frùit  ) 
witb  a pòlo  (priést 

Abbile,  sin.  ibbol;manin  hnly  órders.abbe. 
Abbàttere  , va.  2.  to  béat  or  bitter  down  , to 
Overthrów  , to  subdùe,  deprèssi  to  béat 
down  thè  price  , abile  ; abbattere  li  vela , 
to  strike  sail  ; -ersi  in  uno  , to  meet  witb 
a persoli  by  chance;  mi  abbattei  in  un  vèc- 
chio amico,  I hàppcned  lo  meet  witb  an  óld 
friend  (dejèction 

Abbattiménto , sm.  òverthrów,  dnpréssion , 
Abbatlitóre,  sm.  a leller,  destréyer,  hragga- 
dócio,  bùilv  (confùsion 

Abbatuffolàre,  va.  t.  lo  jùmble,  thrów  into 
Abbattùta,  sf.  demolition,  pùlling  down,  fell- 
ing,  cutting  down 

Abbattuto,  adj.  deprèssed,  cist  down 
Abbazia,  sf.  v.  Abbadia,  India  (hook 

Abbecedàrio, sai.  anabcccdàrian,A  B,C,  hòrn- 


ABB 

Abbellire,  van.  I.io  grów  nr  mike  hindsomu 
Abbelliménto,  sm. ancmbéllishment,  órnament 
Abbellire,  va.  3.  to  beaùlify,  paint,  set  off 
Abbellito,  adj.  adómed,  beaùtiiied,  painted 
Abbellitóre  , -trlce,  smf.  bcaùtifier  , cmbèl- 
lisher,  dccoritor 
Abbellitura.  sf.  v.  Abbelliménto 
Ablienchè,  Benché,  ranj.  tienigli,  allhóugh 
Abbendire,  va.  <.  lo  blud,  bini)  up,  swithe 
Abberlescire.vo.  t.  tofòrlify  with  bitlleroents 
Abbeverirc,  va.  1.  to  water,  lo  pive  drink  to, 
to  silurate  : — i cavilli,  to  wàter  horses 
Abbeveraticelo , sm  thè  United  remiins  of 
whàt  òthers  bive  drùnk  (pond 

Abbeveratòjo,  sm.  a wàlcring  plàce,  bórse 
Abbiadare,  va.  1.  lo  pive  a feed  of  óats,  to  feed 
Ahbicàre,  va.  1.  to  héap  up,  pile  topèther 
Abbicci,  sm.  thè  àlphabcl.  A,  B,  C;  non  saper 
l'abbiccì,  not  to  knów  B troni  a bùll’s  foot 
Abbiènte,  adj.  mòneyed,  well  off,  cipablo 
Abbicttaménte,  adv.  ibjectly,  méanlv,  bisely 
Abhieltàro,  va.  1.  ani.  lo  debàse.  Immillale 
Abbiettézza,  sf.  ibjectness,  méanness,  dèspi- 
cableness 

Abbietto,  adj.  àbjcct,  vflo,  dèspicable 
Abbiezióne,  sf.  abjèction,  vileness,  méanness 
Abbigliaménto,  sm.  dress,  finery.  attiro 
Abbigliare,  va.  t.  to  dress,  adùrn,  deck  éùt; 

Turnisti;  abbigliarsi,  lo  adùrn  one's  self 
Abbigliatòre,  -trice,  smf  hc,shewbo  drcsses, 
adórna,  decks  uiil 

Abbinare,  va.  1.  lo  coùple,  yóke,  unite 
Abbindolaméuto,  sin.  acbéat.decépuon,  trick 
Abbindolile,  va.  1.  lo  ldnd  round  ; to  come 
round  (a  pmon),todecéive,cbéat,  beguilc; 
— irsi,  vrf.  to  gel  pùzzled  , to  lóse  oue's 
réckoning 

Abbindolatore,  -trice,  smf.  he, sho  who  binda 
round  , decéives,  chéats,  beguiles 
Abbindolalùra,  sf.  v.  Abbindolaménto 
Abbioccàre,  vn.  (/ow  Tuscun),  bcller  Chioc- 
ciare, to  cluck 

Abbiosciare,  vn.  to  All  off,  declino  , pot  dis- 

bcàrtened; irsi,  vrf.  to  becóme  feeble 

and  dispirilcd 

Abbisognante,  adj.  needy,  indigeni,  in  wànt 
Abbisognare,  voti.  1.  lo  wànt,  necd,  require; 

che  vi  abbisogna?  wbàl  do  ynu  wànt? 
Abbittàre,  va.  i.  to  bit  tbe  cable 
Abballinare,  va.  1.  to  cemént , to  unite  with 
bitùmen 

Abbiùra,  sf.  abjuràlion,  recantàlion 
Abbiurare,  va.  1.  lo  abjùre,  renóùnce  , recànt 
Abbiurazióne,  sf.  v.  Abbiùra 
Abbjùra,  sf.  v.  Abbiùra 
Abboccaménto,  sm.  an  inlerview,  parie},  cùn- 
ference 

Abboccare,  va.  1.  to  catch  in  thè  móìiih  ; tu 
tilt  lo  thè  briu  (fèr 

Abboccarsi,  vrf.  tu  bòve  an  inlerview,  tocon- 
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kitr.  mèle.  Idtc,  nòte,  tube; 
Semi,  villa,  lai,  rama,  flutue  ; 


rat.  met,  bit.  nòt,  lùb; 

patto-petto;  petto,  e,  i.  Dotte,  otufi 


tir.  piqué , $3- 

Ut  AOO,  Vitti), 
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Abboccato,  adj.  of  an  agréeahle  Dàvour,  sweot 
Abboccatóio,  sm.  thè  meli  Ih  or  ópcning  of  a 
kiln 

Abboccatói, -trfee,  smf.  a mèddler,  a busy- 
hody.  t.  Appaltatóri’ 

Abboccnnàre,  in  1.  (Utile  used)  lo  cut  iato 
mòrsola 

Abboni  bàrsi,  vrf.  to  imbilie,  bccòme  imbùed  , 
sàlurited 

Ahhominibile,  adj.  abóminablr,  òdious 
Abbominaménto,  sm.  abominàtion,  detcstàlion 
Ahbominàre,  co.  t.  to  abominate,  abhòr 
Abbominatóre,  -lice,  smf.  an  aboininàtor 
Abbominaiinoc,  sf.  abominàtion 
Abbominévolc,  ailj.  v.  Abboniinabile 
Abbominio,  sm.  abominàtion,  avèrsion 
Abboni inòso.  adj.  abbòrrent,  detestatile 
Abbonacciaménto,  tm.  a cairn,  stillncss 
Abbonacciare,  to.  1.  to  cllm,  stili,  appéasc 
Abbonacciarsi,  vrf.  togròwcàlm.  becóme  stil- 
led  (subscriptinn 

Abbonaménto,  sm.  imprùvemcnt.  agreement. 
Abbonare,  ivi.  t.  to  make  good,  to  admit  (an 
acculimi 

Abbonirsi,  vrf.  to  gel  bòiler  , impróve  : — ad 
un  giornàle  , to  subscribe  for,  or  becóme  a 
subscriber  to  a joiirnal 
Abbondaménto,  sm.  (ani.)  plènly,  abimdance 
Abbondante,  adj.  abiindant.  abéùnding  wilh 
Abbondantemente,  ode.  abùndantlv,  pienti- 
fully 

Abbondanza,  sm.  abimdance.  àfiluenco 
Abbondanziére,  sm.  a clty-sìctualler 
Abbondare,  va.  1.  to  abóiind  with  or  in 
Abbondévole,  adj.  plèntiful,  v.  Abbondinle 
Abbondosamònte,  « de.  (ani.)  cópiously 
Abhondóso,  -a  . adj.  (rm<).  cópious  . plèntiful 
Abbonire,  va.  3.  to  malie  tip,  complèto  : to 
Abbordàggio,  sm.  tbe  bòarding  a sbip  (càlm 
Abbordare,  in.  !.  to  bóard  an  èncmy's  sbip; 

— imo  , to  stop  up  to  a pérson  , to  spéak 
to  hitn.  accòst  hiiu 

Abbordellare,  e»,  (from  bordèllo,  a bad  11  dòse) 
to  chànge,  turn  iato  a bad  hóùsc  , a bóùse 
of  ili  fàme 

Abbórdo,  sm.  appróach,  accèss,  néaring,  lànd- 
log,  (sia)  cùning  lo;  andàro  all'abbórdo  , 
to  bóard  (a  Tessei);  uòmo  di  fàcile  abbórdo, 
a man  ol  easy  accèss 
Abborracciaménto,  sin.  còbbling,  bòlching 
Abborracciàre,  belici • Acciabattare,  ivi.  1.  to 
còbblc,  botch  ; — àrsi.  vrf.  todohiirricdly 
and  bùnglingly.  lo  éat  liko  a bog 
Abborraccióne,  sm.  còbbler,  bóleber 
Abbonire,  t u.  I.  v.  Krràro 
— va.  lo  superàdd  néedlessly,  to  óver-slbff 
Abborrènte,  adj.  abbòrrent;  abbòrring:  de- 
tèsting  (reni 

Ahborrevole,  adj.  lòathsome  , òdious.  abbor- 
Abborriménto,  sin.  abbòrrence,  avèrsion 


Abborrfre.  vn.  3.  to  abhòr.  detèst,  lòatlie 
Abbotlacciàrsi,  vrf.  totope,  gazile  , lo  drink  nr 
éat  to  cxccss 

Abboltàro  , va.  to  pud  up;  -àrsi , r rf.  to  be 
puffed  up.  indàted  vilh  vànity  or  pride 
Abbot  tinaménto,  sin.  pillagc  sàckiug,  revòlt 
Abbottinàre  ( from  bottino),  va.  to  pillage 
— si.  i mrf.  lo  mùtiny  (bùttons 

Abbottonare  , ivi.  1.  lo  bùtton  , fàslen  «itti 
Abbottouatùra,  sf.  biittons  and  bùtton  hòles 
Abbozza,  sf.  (mar.  ) stopper  (a  short  pitfc  of 
rope  used  far  makinij  sumelhair)  fasi,  ai  Ila 
ancltnr  or  eablet) 

Abbozzaménto,  sm.  aroùglidràngbl,  a sketch 
Abbonare,  ivi.  t.  to  ikètcb , delineale 
Abbozzai iccio,  adj.  hàlf-skètched,  hàlf-blòvn 
Abbozzato,  abbòzzo,  sm.  skèlch,  imitine 
Abbozzatòre.-trfce.  smf.  he,  she  who  sketebes, 
dellneates 

Abhozzolàrsi.  mrf.  to  form  its  cocfton 
Abbracciabòschi,  sin.  a hùoey-sùckle 
Abbracciaménto,  sm.  an  emhràce,  a hug 
Abbracciare,  ivi.  1.  to  embrice:  comprebènd. 
conlàin;  chi  troppo  abbràccia  nulla  strin- 
ge, gràsp  all  lése  èli 
Abbracciata,  sf.  v.  Abbràccio 
Abhraceiàto,  -a,  adj.  embràced,  encircleil 
Abbràccio,  sm.  (pi.  -i  ) emhràce  ; brace  ; àe- 
colade.  thè  dùbbing  a kniglit 
Abbracciòni,  adv.  vrith  an  embrice,  cmbràcing 
éach  òtber,  one  anòlher 
Abbraciàro,  abbragiàre,  in.  to  set  on  lire 
Abbaiaménto  . sm.  conflagràtion , bùrning 
to  red  hot  coals,  combùstion 
Abbrancare,  ivi.  1.  to  grfpe,  gràsp,  grippie: 
to  dàtp,  cràmp  or  chàin  togòtber 
Abbrancatóre,  -Irfco  , smf.  ono  who  gripes  . 
grasps.  grapplos 

Abbreviaménto,  sm.  shòrtening,  abridgement 
Abbreviàre.  va.  I.  to  abridge,  shòrlcn 
Abbreviativo, • a,  adj.  abbréviatiug, shòrtening 
Abbreviatòre,  sm.  an  epitomisi, abridger,  ab- 
breviàtor  (phrasr 

Abbreviatura,  sf.  abbreviàtion  (of  a word  or 
Abbreviazióne,  sf.  a shòrtening 
Abbrezzàro,  un.  v.  Abbrividire 
Abrivàrc  (fiwn  riva),  vu.  t.  to  get  under  way, 
léave  thè  shòre,  móke  hèad  way 
Abbriccàgnolo,  sm.  a plani  imported  from  thè 
Indies 

Abbriccàre,  beller  Scagliare,  va.  I.  to  hiirl 
Abbriridire.  ni.  5.  to  shiver  with  còbi,  to  get 
chilly.  becóme  chllled 
Abbrivo,  sm.  séa-way,  hèadvtay.  run 
Abbronzaménto  , sm.  Ilio  imbruwning  . tàn- 
niog.  raàking  sùnburnt,  tàwny,  scorched 
Abbronzare  ( from  brónzo),  va.  1 to  imbruwn, 
tan,  sunhiirn,  make  còpper-cólonrcd 
Abbrónzaléllo , -a,  adj.  sligbtly  scorchnd  , 
lanDed;  ràlher  bruwn 


nór,  rOdc;  - fili,  séti,  bùll , - fare,  dò;  - by,  lymph  : póìsr.  bay*.  fuul,  leve I uem  a.,. 

Iurte,  ruga;  • ferie,  <*(.  culla;  • erb],  ruga;  * lai,  «.  il  gei.  baule;  gemma,  ros« 


Digitized  by  Google 


ABB  — 4 — ABU 


Abbronzalo,  adj,  siinbiirnt,  tàvrny,  scòrched 
(Abbroslirei  ( lo  stage,  scórch.  broli  ; lo 
Abbroslolirc,  ra.  j crisp,  toast , dry  up 
Abbrostitóra,  tf.  a stage;  thè  action  and  ef- 
fccl  ofscòrching.  brSUing,  crUping,  tóaslìng 
Abbruciacchiare,  va.  1.  lo  scorch  superflcial- 
ly,  to  burn  bere  and  Unire,  to  bròli 
Abbruciacchialo,  -a,  adj.  burnì  bere  aDd  thère, 
bróìied 

Abbruciaméolo,  sm.  a bbrning 
Abbruciarne,  adj.  bróiling,  bùrning.  scórcliing 
Abbruciaticelo,  -a,  adj.  supcrflcially  burnì 
Abbruciare,  va.  lo  burn,  constane,  (bruii) 
Abbinaménto,  tm.  tbe  Action  of  imbrówn- 
ing,  dàrkening 

Abbrunire,  ra.  1.  to  imbrówn,  tan,  dàrken 
Abbrunirsi,  v rf.  to  pùt  on  móurning_ 
Abbrunire,  ea.  3.  lo  malte  or  turn  lirerwn  ; rn. 

lo  becóme  siinbùrnt 
Abbruscare,  tu  to  stage  a hat 
Abbrusliire,  ra.  I.to  singe  (a /òtt  i),  to  scordi 
Abbrustolire,  ra.  1.  to  toast,  crisp,  pàrch  . 

— del  piite,  to  tòast  brèad 
Abbrustolilo,  -a,  adj.  tóasted,  ciispod;  pane 
abbrustolilo,  tòast 
Abbrutire,  roti,  to  brfltify 
Abbruttire,  ra.  lo  malto  itgly;  r».  to  grò»  itgly 
Abbucinirt',  va.  to  dèafen  «itb  elàlter,  tilt 
Abbujire, -irsi,  tnrf.  lo  grò»  dark;  va.  to  bidè 
Abburattaménto,  sin.  bólting  of  méal,  siiling 
Abburallire,  va.  1.  to  bòli,  sift,  lease 
— -si,  r rf.  to  ildget 
Abburattatóre,  ini.  a bòiler,  sifler 
Abdicire,  va.  to  Abdicate,  resigli 
Abdtcaiiòne,  tf.  abdicition,  abdtcàling 
Abdollao,  sm.  sort  ofegyplian  mélou 
Abdòutine,  tm.  (òcffrr)  Addómine,  tbe  abdómcr 
Abduttóre,  tm.  abdiirtor,  abducent  lutisele 
Abdusiòne,  tf.  (tmaf.)  abdóclion;  (impulse) 
Abecedirio,  tm.  A,  11,  C,  bora  buoi 
A bel  dilètto,  ode.  designedi)  ; lo  onc's  fili 
A bell'agio , udv.  at  one's  letsure,  al  one's 
tese 

Aberrazióne,  tf.  abcrrilion,  dcTiilion 
Abespérto,  nrfe.  frotn  or  by  eipéncnce,  cx- 
perimènlaily,  knówingly 
Abelija,  tf.  tir  piantatimi,  pine  wóod 
Abéte,  Abélo,  tm.  tir  tree,  pine 
Abetéilo,  tm.  pósi  of  scà  Holding 
Abelina,  tf.  ».  Abelaja 
Abetino,  -a,  adj.  of  tir,  déal 
Abiètto,  tm.  ».  Abbiètto 
Abigeito,  tm.  borse  stéaling,  sbeep  straling. 
Abigeo,  tm.  a citile  sléaier  (eie. 

A' bile,  adj.  clèver,  àble.  skìlfui,  pròpcr 
Abilità,  tf.  abilily,  addréss,  capici ty,  power; 
gli  fece  abilità  al  pagare  , ile  concédcd  bini 
thè  lime  nècessary  to  enible  liim  to  pay 
Abilitare,  ra.  1.  to  cnablc,  quali  ty,  empower 
Abilitatilo,  adj.  tbat  cancnable.capàcitaliog 
Abilitaiione,  tf.  a making  skilful;  enabling  , 
quitifying 

Abilménte,  udv.  àbly,  clòserly,  commódiously 
Ab  intestato  , adv.  (of  heirs)  intestale;  suc- 


cessióne ab  intestilo,  intèslacy,  intestate» 
edile 

Abusare,  va.  1.  to  engfilf,  precipitate;  ròta 
Abisso,  >m.  abjss,  golf,  pit,  bell 
Abitibile,  adj  (abitésoiel,  bàbitabie 
Abitàcolo,  sm.  poor  dwétling;  blunacle,  bìltacie 
Abitaménto  , sui.  tbe  inhàbiting,  residing  , 
dwéllmg 

Abilintc,  sm.  an  tabi  tafani,  résident , dvról- 
ler;  adj.  inbibiting,  residing  or  llving  in 
Abilinza,  tf.  ».  Abitazióne 
Ahitirc,  ra.  1.  In  intinta!,  restile,  lire  in 
Ahitaliro,  -a,  abilitale,  adj.  hibitable 
Abitato,  -a,  adj.  inbìbiled,  resided,  pèopled 
— tm  a pèopled  plice 
Abitatóre,  -ricc,  smf  an  inliàhitant,  dwéller 
Abilazioneélla,  tf.  smàll  snug  lódging  or  bóùsr 
Abitazióne,  tf.  habililion,  dwèlling 
Abitérole,  v.  Abilitale 

A bito,  ini.  hfibit,  cuslom  ; eòat,  dress,  clótbes: 
bù lui  of  body  , tèmpcramenl , complèxion  , 
pigliir  l'àbito,  lo  lake  lite  cóvi 
Abitnàlc,  adj.  babitual,  rósi  ornar  y 
Atatuàre,  ra.  1.  to  use,  acciistom,  inùre,  ha- 
bituate 

Abitiiirsi,  vrf  to  acciistom  one's  self,  becóme 
habituated  (inùrod 

Abituatézza,  tf.  thè  itale  of  being  habituated, 
Abitualo,  adj.  iniired.  accintomeli,  babituated 
Abitùdine,  adv.  a bàbit,  disposltion;  bàbitude 
Abituro,  tm.  an  hbmtae  abóde 
Abiura,  ec.  v.  Abbiùra 
A bizzèffe,  adv.  in  gréat  abbndance , in  loia 
Ablativo,  tm.  àblalive  case 
Abluzióne,  tf.  ablùtion,  piirifying 
Abnòrme,  ».  Anormale 
Abolibile,  adj.  abólìshable 
Abolire,  va.  3.  to  abnlisb,  anniil 
Abolizióne,  tf.  abolilion,  disine 
Abominabile,  ec.  r Abbominabile,  ec. 
Aboudànte,  ec.  v.  Abbondante,  ec. 

Aborigeni,  tmp.  aborigeoes,  tirsi  inhabilant» 
Aliorrevoie,  w/f.  loalbsome,  ódious,  abhórrent 
Aborrite,  ra.  to  abhór 

Abortàre,  1.  -tire,  3.  -tirsi,  vnrf.  tomiscàrry, 
bare  a premature  accóucbment,  fàil 
Abortivo,  -liccio,  adj.  abórtive,  untiinily 
Abòrto,  tm.  an  aburlion,  a premature  tarili 
Abosina,  tf.  sort  of  plum 
Abusino,  susino,  tm.  a plum  tree 
Abrasióne,  tf.  eriting,  róbbing  od  or  «il 
Abrogare,  ra.  1.  to  abrogate,  repéal 
Abrogazióno,  tf.  abrogàtioo,  revèrsal 
Abrotine,  Abrotano,  tm.  ».  Abrotino 
Abrolino,  tm.  wild  «Órmwóod.  southern  arooil 
Abrùplo  (ex),  adv.  abriiplly,  sùddenly,  wilbóùt 
giving  nólice,  witbuul  tbe  iisual  lorms 
A'hsida,  tf.  apsis 

A'bside,  sin.  àpsis  (abuso 

Abusacelo,  tm.  a gréat  abóse , a crjing  óùt 
Abusaniénto,  sni.  tbe  abusing,  misósing,  mis- 
cmplcying 

Abusare,  van.  1.  to  abóse,  misùsc,  uso  ili, 
misempley,  tréspass  on;  égli  abósa  del  silo 
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potére,  he  roàkes  a bad  nr  overbcànng  un;  i 
of  bis  pówer;  vrf.  -àrsi  della  paziènza  di 
tino , lo  arcar  óùl  or  tire  óùl  a pèrson's 
pàtience 

Abusióne,  tf.  allùse,  ili  use,  ili  ésago 
Abusi  raménle , adi’,  abùsitely:  overbeàringly 
Abusivo,  adj.  abusive,  imprnper , unàuthor- 
ised  ; monéta  abusiva,  base  cólo,  uuàutbor- 
fsed  móney 

Abuso,  s/a.  abnse,  misempléy  ; difése 
Abutclo,  sin  yéllovr  màrshmàllows 
Abuzzàgo,  bitter  Bozzigo,  tm.  a bézzard 
Acàcia,  tf.  acàcia 
..eadémia,  ec.  v.  Actadémia,  ec. 

Aeanlno.a//;  (frozneàne,  adng)  cruci,  blòody 
Acanto,  un.  acànlhus,  beàr's  foot 
A'caro,  in.  mite,  ebeeso  or  finger-wórm 
Acattòlico, -a,  ad/.  belérodoi , noi  Càlbolic; 

not  RómanCathnlic.  prótestaut 
A cca,  » (.  thè  letter  II;  ciò  non  vàie  un'acca, 
it's  not  uòrth  a stri*  (soiree 

Accadèmia,  f f.  acàdomy,  university  ; musical 
Accadcmicaménte  , ad v.  acadèmically  . io  an 
académical  mànner 

Accadèmico,  a,  adj.  académical,  tm.  an  Aca- 
demician,  mèmber,  of  an  acàdemy 
Accademista,  tm.  pépi!  in  riding,  àrtist 
Aceadére,  un.  3 irr.  to  hàppcn,  belili;  accède 
spésso,  it  oftrn  hàppens  ; -érti,  v.  Convenire 
Accadévole.  adj.  tbat  may  tabe  place,  bàppcn 
Accadimento, «in.  chànce,  àccidenl,  occùrrcnce 
AccalTàre,  arraffare , va.  I.  lo  snatch,  gripe  , 
vrrest  (imputàlion 

Accagionaménto,  tm.  an  impéliog  , tàxing  , 
Accagionare,  va.  to  tax  vvith,  accuse  of,  (to 
occàsion)  (ràigner 

Accagionatòre , fi n.  an  accéser , imputer , ar- 
Accagié,  Acagiù,  tm.  (hot.)  mabògany,  acajou 
Accalappiare,  va.  I.  to  ensnàre,  catch,  invéigle 
Accalappiato,  -a,  adj.  nòosed,  cìught,  enlràp- 
Accaldire,  «ut  t.to  wàrm.héat,  overbéal(ped 
Accaloràre,  va.  1.  to  beat , Animate  , indie  , 
escile 

Accampaménto,  un.  camp,  cncàmpmont 
Accampare,  rn.  -àrsi,  mf.  to  eucàmp  , dress 
thè  tenti;  co.  to  briog  inlo  thè  field;  produco 
Accampato,  -a,  adj.  cncàmped  ; dràun  óùl  ; 
prodéced,  introdùced 

Accamuffàre,  co.  to  malie  suspicione  ; to  dis- 
fàvour,  discóùntenance 

Accanalàre,  en.  1.  to  chànnel,  chàmfer,  (Iute 
Accanatalo, -a, tu//,  fluled, chèli  nell  ed, chàmfered 
Accanire  !..  -ire  3.  , sguinzagliare,  no.  1.  to 
uoléasb,  let  slip;  -irti , vrf.  to  get  férious, 
cnràged , ràbid 

Accanalo,- nito, adj.  ( frnm  càne)  ràbid, férious, 
òbstinato  , dògged  ; battàglia  accanila  , an 
òbstinate  blòody  bàltle 
Accaoeggiàrr,  va.  v.  Accanare,  Accanire 
Accanirsi , vrf.  to  chàfe  , get  férious , to  be 
disperateli  intént  upòn  ; to  ffght  vrilh  rà- 
bid fury,  to  hóld  to  nitli  dògged  tcnàdty 
Accanitaménle,  adv.  ràbidi)  , furi  Busi)',  dòg- 
gedly 


Accaonàre.  va.  to  séize,  to  take  by  thè  thròal 
Accannellare,  co.  1.  to  vrfndopòn  bòbbins  or 
spools 

Accanto,  pr.  adv.  beside,  by,  néar  (menu 
Accantonaménto,  sui.  eàntonment  , cànton- 
Accantonarsi,  vrf.  to  Ih)  càntoncd 
Accantonàto , pari.  adj.  eòrnered  hàring  cor- 
ner* 

Accapacciaménto  , fin.  thè  wrapping  in  a 
mantle.  méfffing  up 

Accapacciàrsi , vrf.  to  vrap  one's  self  in  a 
minile 

Aeraparciàto  , -a  , adj.  diilled  , etiinned  witb 
tblnking 

Accaparrare,  va.  to  givc  a pèrson  éarnest,  tu 
engàge  witb  èaroesl,  lo  bfre 
Accapollàrsi,  vnrf.  v.  Accapigliarli  (np , end 
Accapezzàro,  va.  1.  to  brlng  to  a cime , wfnd 
Accapigliarsi . vrf.  to  take  one  anòthor  by  thè 
hiir.  to  mi  togèthor  by  thè  éars 
Aceapitolàre  , va.  [bjok-binding)  to  stitcb  thè 
héad  band* 

Accappacciàto , adj.  vràpped  in  a màntie , 
méfflcd  up,  hòodcd  (bat 

Accappàre,  t>a.  to  pluck  or  cut  thè  wòol  of  a 
Accappatoio,  fin.  dressinggovrn,  bàthing- 
dress.  gówn 

Accappiare,  to.  1.  to  catch  vvith  a sliding  or 
riinning  knot,  to  nòose,  to  ensnire 
Accappiatura,  tf.  nòose,  gin,  rénniog  knot 
Accapponare,  va.  1.  to  càpon,  make  caponi 
Accappucciàre,  va.  to  dress  in  a hóod  or  cóvi, 
to  pul  un  a bood,  to  bood 
Accaprieciàre,  -àrsi,  vnrf.  tosbùdder,  hchòr- 
rified  (whcedling 

Accarezzaménto  , fin.  a carisi,  earessing  , 
Accarezzàre.  va.  1.  tu  cariti,  fondle.coax.tòady 
Acearezzòvole,  adj.  fond.  cndeaiing , llìtter- 
ing,  bland 

Aerai  mare  1.,  -nireó. , va.  lo  Oesb,  to  dàsb 
deep  inlo  the  desìi  (fisb 

Accarpionàre,  va.  1.  to  pkklc  carp  or  òtber 
Accartocciare,  va.  f.  to  twist  up  in  a còme 
form;  to  pùt  in  a pèper  cup;  lo  dog's  éar 
Accartocciarsi,  vii.  1.  toshrìrel  up  like  a pàper 
cup,  to  take  a còme  or  cirtriilge  form 
Accasaménto,  fin.  a tàkiug  up  buìisc,  màrriage 
Accasare,  va»,  t.  to  build  hóùses  , to  take  a 
hóìise  or  a nife,  to  sèltle  in  lite  ; — le  U- 
gliuòle,  to  mirry  diughturs,  to  seltle  them 
in  life  (ing,  màrry 

Accasarsi , vrf.  to  seltle,  begin  liuuic-kcep- 
Aceasàlo,  adj.  màrried,  sèllled;  futi  of  hóùses 
Accascàre,  rn.  t lo  chànce,  v.  Accadere 
Accasciainénlo  , tm.  tlie  sinking  of  beàrt  and 
limb  cònsequent  on  òld  age  or  illuess 
Accasciàre,  irti,  vnrf.  lo  bccùmc  feeblo  or 
dejécted  throégh  age  or  iofirmity,  lo  sink, 
decày,  decime,  fall  off 
Accasermare,  va.  to  put  iato  bàrracks 
Accastellaménto,  tm.  (mar.)  the  foru  cistle , 
bindcastle 

Accaslellàtn,  a,  adj.  bàring  a forc-càsllé  and 
biud-càslle 
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Aceallarraméolo,  tm.  thè  ràlching  a cóld  or 
calàrrh 

Accalarratùra.  tf.  a bvd  cólti,  rheflm,  calàrrh 
Accatarràre,  ni.  to  catch  a cólti  or  calàrrh 
Accatastare,  ra.  lo  pile  np  vrood , to  héap  up 
Accattabrighe,  sm.  a qnàrrelsome  fèllo* 
Accattatóre,  tm.  a séeker  or  flsher  for  pràisc 
Acrattaméolo.  sm.  v.  Accogliènza  ; begging, 
bèggary,  mèndicancy,  rnemlìcity 
Accattapàoe,  tm.  a béggar 
Accattare,  to».  1.  to  bórrow,  to  beg  , to  ask 
àlms;  to  procure  , seek  for  , impetrate;  — 
lòde,  to  seek  or  lish  for  pràise;  — póne, 
to  beg  one's  brèad 

Accattato,  -a,  adj.  bórrowcd;  procùred 
Accattatore,  tm.  a béggar,  seeker,  bórrowcr  , 
collèclor 

Accattatòzzi,  sm  a beccar 
Accattatùra.  tf.  thè  hègging,  Asking  àlm»;  bèg- 
gary,  bèggarliuess,  tràsh,  rùbbish 
Accalteria,  tf.  t.  Accattatùra 
Accòlto, tmf.  Ioan,  àlms,  collèction,  gàthcring, 
som  collécled 

Accattóne,  tm.  a big  béggar,  impóstor,  rógue 
Accavalcare,  r<j.  to  get  upón,  móùnl,  ride 
Accavalciare,  ra.  tortile  or  sii  astràddlc  upón, 
to  be  astride  upón,  to  back 
AccaTalrióni,  nife,  astràddlc,  astrido 
Accavallare,  io.  to  pile  one  upón  anòthcr 
Accavigliare,  ra.  1.  to  wiml  on  bóbbins 
Accecaménto,  sm.  blindness,  érror,  oversighl 
Accecare, ivi.  ).  lo  blindi m.  lo  becómo  blind 
Accecato,  -a,  « dj.  bllndeil,  begufled,  deceived 
Accecatóre,  -trice,  tmf.  he  or  she  riho  blinda 
Accèdere,  tm.  1 to  appróach,  lo  accède 
Acceffire,  ro  1.  [front  cèffo,  snouf),  lo  càtch 
«ith  thè  lèeth.  to  séizc,  snatrh 
Accégia  , beccàccia , tf.  a vròodcock  ; pigliar 
l accégia,  to  dànce  attèndance 
Acceleraménto,  tm.  cetérity,  swiftness.  speed 
Acceleràre.ra.l.  to  accèlerato,  speed, despàtch 
Accelerarsi,  vrf.  to  hùrry  one's  self,  bàsten , 
make  baste;  to  becóme  acrèlerated 
Accelerataménle,  ode.  cxpèditively  ■ spéedily 
Accelerativo,  od),  etpcdiiive,  accèleràting 
Accelcràto,  pari,  and  art],  acceleràted  quiek- 
encd,  hàstened;  mòto  arceleràlo,  accéleràted 
raótion 

Acceleratóre  , -trice  , one  trito  nccclerates  ; 

what  liàstens,  éxped/tes,  quickens 
Accelerazióne,  tf.  accéleràtion.bàslening,  speed 
Accellàna,  tf.  linsey  xróolsey 
Accendénte,  nrlj.  inflàming,  klndling 
Accèndere,  mi.  irr.  3 to  kindlc,  tight,  set  on 
fire;  — una  partita,  to  òpon  an  accóìint  ; ac- 
cendéte  il  fuòco,  la  candéla,  tight  thè  fire, 
(he  càndle  ; mi  permettete  eh'  io  accènda  il 
rigàrro,  alida  me  lo  tight  nty  cigàr 
Accèndersi,  vrf.  to  begtn  to  burn,  catch  fire, 
kindle 
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Arrendévole,  -ibile  , tulj.  inflàromablo  , cnm 
binubie  ildc 

Accendibilissimo, -a,  adj.  tup,  tery  eombìisti- 
Accendiménto,  sm.  a sètting  on  fire,  bitrning 
Accenditoio,  sm.  a lighting  stick, kindling  brand 
Accenditóre  , tm.  a kindler  , lighter  ; he  she 
that  inflàmes  (sign 

Arccnnaménto,  sm.  a nod,  beck , vink,  hint. 
Accennante,  od/,  that  hints.  béckons.  indicate» 
Accennàte,  va.  1.  to  béekon,  nod,  «ink.hint, 
Indicate,  póìnt  out 

Accennatóre,  -rice.  tmf.  ho,  shevho  bèckons, 
nods.  hints 

Accennatùra,  tf.  nod,  sign,  indicàtion,  hint 
Accénno,  tm.  r.  Accennatùra 
Accensàre.  ra.  to  lei  (a  praprrty)  on  a léase 
Accensibile,  atlj.  intlàmmable,  eomhiistiblc 
Accensióne,  tf.  hitrning,  fire.  v.  Accendimènt» 
Aciènso, pori,  accèso, -a, adj.  kindled,  inffàmed 
Accentare , ni.  to  accént , to  mark  vrith  thè 
àccenl 

Accénto , tm.  thè  àceent , thè  pàuse  of  thè 
voice  ; àceent  (Ihr  mark  or  paini  indicatiny 
Ila  jHtitte  nf  lite  roi'cr)  ; àceent,  lune,  stràni, 
nòte,  voice,  aerimi 

Accentiàrsi,  vrf.  to  concentrate,  to  céntre  in. 

to  be  uniled  in  a cèntro 
Aeccntuàle,  adj  accentuai  , pertàrning  to  àc- 
eent 

Accentuàro,  ivi.  to  accentuate,  place  thè  àceent, 
to  lay  thè  stress  on  thè  accènled  sillahle 
Accentuilo  , accentato  , -a,  adj.  accentuativi , 
accènled  (encòmpassing 

Accerchiaménto,  sm.  a hóoping  , encircling  , 
Accerchiàre,  ra.  to  ondóse,  encòmpass,  hoop 
Accerchiellare.  «a.  lo  hoop,  bind  with  hoops 
Accerchiellàto,  adj.  bóoped,  binimi  vrith  hoops; 
round 

Accerchiato  (from  cercine) . adj.  vrith  many 
plàits 

Acccrràrc,  tra.  lo  vrind  , reel  into  skéins,  to 
unite,  jóìn 

Accertaménto,  -tànza.  tmf.  a confiroiing,  con- 
tirmàtion,  assùrance,  ecrtainty 
Accertare.  t«.  1.  to  confimi,  assùre,  cérlily, 
lo  ascertàin  ; — -tarsi,  rrf.  to  assùre  one's 
self,  to  he  or  becóme  assùred 
Accertataménle,  ad r.  tùreljr,  vilh  cèrtainty 
Accertasene,  tf.  thè  ascertainiug,  confinning, 
assùring,  estàblishing,  couiirmàtion 
Accerléllo,  sm.  a kèilrel,  smàll  hàwk 
Aeeérto,  sm.  v.  Accertaménto 
Accesamente,  adv.  àrdently,  cagerlv,  fèrvidi» 
Accéso  [from  accénderei.porl.  and  atlj.  lighted, 
lit,biirning,  héated,  inllàuied.  red-hot,  flash- 
log;  (commercial)  noteitinguished,  noi  pàid, 
ópen  ; fnóco  accéso,  a lighted  lire;  colóre 
accéso,  a lire!»  or  flàshy  còlour 
Arcessàre,  ro  1.  (ant.)  to  céase.  stop,  desisi 
Accessibile,  adj.  accèssible,  appruachahle 
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Kàte.  méte,  Idte.  nòte,  tùbe,  - fàt.  mét.  bit,  nèt.  thh:  - fàr.  plqor, 
-Vili».  vino,  lai.  rem  a,  fiume;  - patto-petto,  petto,  e,  i;  notte;  oraf,  • tu  am».  imo. 
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Accessióne,  tf.  accèssion,  additimi,  accésa,  flt 
Accèssit  (n  latin  word) , accessit  ( dittmclinn 
granlvd  lo  Itim  who  noi  /invilii)  oblained  a 
price , had  approaclied  lite  nrarrr  lo  il) 
Accèsso,  sin.  accèse,  admittance:  fil.  pàroxysra 
Accessoriamente,  adv.  àecessorily 
Accessòrio, -a,  adj.  àccessory 
Accestire,  ra.  (agr.)  to  sprout , shóol,  grò» 
bùsliy  ; to  eàbbage 

Accétta,  tf.  bàlchet,  aie  (come 

Accettàbile,  adj.  accèptable . agrécablc , wèl- 
Accetlagióne,  tf.  -aménto,  tm.  v.  Acccttazióne 
Accollante  . <uij.  taf  accèpting  , appróving, 
recéiving 

Accettare,  va.  1.  In  accèpt,  approvo,  recèive; 

— una  tràlta,  lina  lèttera  di  càmbio,  to  ac- 
cèpt a draft,  a bill  of  eschànge 

Accettatóre,  -ricc,  tmf  accèpter 
Acccttazióne,*^.  accèptance,  recéiving,  accept- 
àtion  ; an  acceptanco,  a draft  accèpted 
Accettévole,  adj.  brtler  accettàbile, accèptable 
Accetlcvolménic.odt’.  with  plèasure,  willingly 
Accètto. -a,  adj.  accèptable.  pléasing,  agrée- 
able,  gràteful,  welcome;  hàiledwith  plèasure 
Accètto,  sm.  accèptance,  acceptàlion 
Accezióne,  tf  acceptàlion 
Acchclire.  va.  1.  lo  hh*h,  qùiot , stili , tràn- 
quillize, càlm,  appéaso;  — -àrsi,  vrf  to  tràn- 
quillize  one's  self,  becótno  càlmed , biished, 
appéased,  Irànquil  (càlm 

Accbetàto,  -a,  adj.  hùshcd,  qeiel , appéased  , 
Acchiappare,  no.  t.  lo  catch,  séizo  ; to  trick 
Accbiappàlo,  -a,  mlj.  calighi,  tricked,  gùlled 
Acchiocciolare,  va.  1.  (from  chiocciola,  a brood 
hen)  lo  lèrce  a pèrson  down  into  a squàt- 
ting  posture  like  tbat  of  a beo  óver  ber  eggs; 

— -àrsi,  vrf  lo  dódge  orcowcrdówo,  lo  sii 
bróoding.  móping 

Acchiùdere,  va.  a.  irr.  to  endóso  ; vi  acchiùdo 
la  mia  acccttazióne  a due  mési , I enelóse 
you  my  accèptance  at  twó  mónths 
Acchiùso,  -a,  adj.  enclóscd,  (inelùded) 

A'ccia,  tf.  thréad.  Hai;  àxo 
Acciabatlaménto,  tm.  a bótehing,  bùngling 
Acciabattare,  co.  1.  lo  boleti,  bùnglc,  cóbble  up 
Acciaccò  re.  ra.1.  to  crùsh,  squàsh,  brùise,pótiud 
Acciacco,  sin.  outrage,  affrónt;  illoess 
Acciaccóso,  adj.  sickly,  unheàllhy  , infirm  , 
disàbled 

Acciaino,  tm.  Steel  (lo  tliarpcn  knivrt) 
Acciajàto,  -a,  adj.  stèelcd,  lipped  with  Steel 
Acciàjo, sin.  Steel,  pènna  d'acciàjo,  a steel-pen 
Acciajuólo,  sin.  a Steel  tlo  strike  a light) 
Acciapinàre.m.  1.  todóhàstily  (getàngry  ani.) 
Acciàre,  co.  1.  ( aitanti  obtolctc)  to  mince,  hash 
Acciarino,  tm,  Steel  (latlrikc  a Ughi,  etc.) 
Acciàro,  tm.  Steel,  (pori.)  swórd,  póniard 
Acciarpare.  t«.  i.  lo  cóbble,  boleti,  bùngle 
Acciarpatore,  trice,  tmf.  cóbbler  , bòteher  , 
bùngler 
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Acriarpinàto.  -a,  adj.  clùmsy,  bùngling,  dóno 
or  written  hàstily  and  withóùt  caro 
Accidentale,  adj.  accidèntal,  fortùitous,  casual 
Accideutalménte,a//r.  accidèntally,  bv  chànce 
Accidentàrio,  -a.  atlj.  accidèntal , contingent , 
Incidèntal 

Accidènte,  sm.  àccident,  chànce,  hap;  àccident 
(philot.y,  misfórtune,  stròke,  paràlysis,  sud- 
den  attàck  of  illness,  apopléclic  (It,  dèath: 
accidènte!  gli  vénga  un  accidènte!  dèath  to 
him  ! Dèvil  tàko  him  ! 

Accidentùccio,  tm.  a trifling  àccident 
Accidénza,  tf.  v.  Accidènte 
Accidia,  tf.  (dleness,  sloth,  indolence 
Accidiàre,  vrf  to  indùlge  sloth,  to  bcslùggisli 
Accidióso,  -a.  adj.  idle,  listless,  slótbful  - t.  a 
slùggard,  dróne 

Acciocàre,  ita.  t.  brtler  accecare,  to  bllnd 
Aceigliaménlo  ,tm.  conlràclion  , knilting  of 
thè  brows,  frówn 

Accigliàre,  m.  1.  to  làme  down  a bird  of 
prey  by  sewing  up  its  eyelids;  — àrsi  , to 
knit  one’s  brows,  look  sùllen 
Aceigliàlo,  -a,  adj.  glóomy,  austère,  sùllen 
Accigliùto,  -a,  adj.  having  long  and  bristly 
brows 

Acclgnere,  ra.  lo  prepàre,  dispóse 
Acclgnersi,  accingersi , prrf  irr.  to  gird  up 
one’s  lóìns  , prepàre  one’s  self  , — a fàro 
una  còsa , to  set  abóùt  dòing  a tbing 
Accigniménto,  sm.  thè  prepàring  one’s  self 
Accileccàre,  va.  to  bàlk,  trick,  disappSìnt 
Accincigliàto,  -a,  adj.  frlnged  ; ornamènted  , 
bòrdered  with  fringes 

Accincignàre,  va.  to  gird  up,  to  tùck  up  one’s 
dress 

Accingere,  va.  v.  Acclgnere 
Accinto, -a,  adj.  glrded,  girl;  prepàred,  ready 
Acciò,  cnaj.  tliat,  to  tbe  eDd  that 
Acciocché,  conj.  that,  in  ordor  that 
Acciottolare,  ra.  1.  to  pàve  with  pèbbles 
Acciotlolàlo,  tm.  place  pàved  with  pebbles 
Accipigliàrsi,  vrf.  to  scówl,  frówn,  lo  pùt  on 
a fruwning  look 

Accipigliato,  -a,  adj.  scówling,  luwerinp 
Accircondàre,  va.  t.  v.  Circondàri*  (sèver 
Accismàre,  va.  i.  (from  risma)  to  cut  asiinder, 
Acciuffàro,  ra.  t.  to  tako  by  thè  hàir.lo  catch. 

séizc; — àrsi.totàke  éach  otberbythe  hair 
Acciùga,  tf.  bettrr  alice,  anchòvy 
Accingala,  tf.  ancbóvy-sàuce 
Accivanzare,  v.  Civanzàre 
Accivettàre,  ra.  tocoquól.decfy,  eolico  allure, 
tempi,  sedùce  (rienco 

Accivetlàto.-a,  adj.  càutìous  , wise  by  expé- 
Acciviménto,  tm.  a fbrnishing  with  èvery  thing 
Accivire,  ra.  ó.(litlleused)  to  provlde,  procure 
Acclamante.orf/.  who  applùuds,  claps,  huzzàs 
Acclamare,  ran.  1.  to  applàud,  clap,  acclàim, 
to  elèct  by  acclamàtion 


nór,  róde:  - fili,  sòn,  bòli;  - fare,  do;  - by,  lymph;  pólsi-,  blys,  fóùl,  fówl;  gem.  ss. 
lari*,  rugai  - folle,  otuf,  celiai  - erta,  rugai  . lai,  «,  »,  poi,  tante,  gemo»,  ra». 
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Acclamatóre,  -irico,  tmf.  one  wbo  applaudì, 
acclàims 

Acclamazióne,  tf.  acrlamAtion,  applàusc 
Acclino.arf/.  (owi.linclined.  addicted;  ».  Dedito 
Acclive,  atlj.  accllvious,  deelfvous,  slòping 
Acclività,  */.  acclivity,  doelfvity,  slope 
Acclùdere,  acclùso,  ».  Includere,  inclino 
Accocciro,  va.  1.  to  nolch  thè  bòwstriog,  place 
thè  arrow  ; accoccarla  ad  tino , to  play  one 
a trick 

Accoccati,»»!;)/,  règie!»  ( of  tilk-manufaelurrrt) 
Accoccolire,  va.  l.-àrsi,  vnrf.  to  séata  pèrson 
squàt,  to  ait  or  bo  aéated  squàt 
Accodare,  ra.  1.  -irai,  vnrf.  to  fòlio*,  or  cànae 
to  fòlio*,  éach  òther  hèad  to  tàil  in  a alring 
(as  béaata  of  bòrden.  etc.) 

Accodalo,  -a,  adj.  accòmpanied,  fòllowod 
Accogliènza,  »/.  *élcome,  kind  recèption 
Accògliere,  «a.  2.  irr.  (accòlgo,  accògli,  accò- 
glie; pari,  accòlai),  to  «èlcome,  màko  wèl- 
romc,  reccive,  enlertàin  ;toaaaèmble,òcffrr 
raccògliere  , ( lo  appróach  , arrivo  ) ; -rsi 
beliti-  Radunarsi,  raccògliersi 
Accoglimeotàccio,  «ro.  a còol  rccèplion 
Accogliménto,  *r».  wèlcome  ; kind  or  fàvour- 
able  recèption  ; assèmhlage,  ùnion 
Accogliticcio,  -a,  adj.  chàoce-mòdley,  mùsler- 
ed  hy  chance,  pìcked  up  bere  and  tbcro 
Accoglitòrc,  -rice,  tmf.  recéiver;  gàthercr 
Accolilàto,  tm.  thè  order  or  office  of  àcolytca 
Accòlito,  tm.  àcolylo 

Accollare,  va.  1.  to  yòkej — irai  .totàke  chàrge 
of,  undertàke,  becAmc  rcspònsible  for 
Accollatàrio,  tm.  undertikor;  one  wbo  takea 
chàrge  of,  or  becònies  rcspònsible  for 
Accollalo,  -a,  adj.  yòked,  underlàken;  vestire 
accollato,  a dress  Uiat  coverà  up  tbe  Ini  som 
and  neck,  a «ràpper 

Accòllo,  tm.  jnt,  jùlly,  projòclion  in  a build- 
ing (tupporled  by  cimtidet  and  corbelt ) 
Accolpàre,  accolpàto,  ».  Incolpare,  incolpato 
Accòlta,  tf.  a gàtboring,  mùsler;  ».  Raccòlta 
Accoltellante,  tm.  v.  Accoltellatóre 
Accoltellare,  t-a.  1.  to  atab  wilh  a knffe 
Accoltellata,  coltellata,  tf.  atab  *itb  a knife 
Accoltellatóre,  tm.  a knffe-man.  a cut-tbròat 
Accòlto,  -a,  adj.  *èlcotned,  received,  gìthered 
Accomanda,*/',  trust,  pròperty  confided,  depòs- 
il,  sum  plàced  in  a tràding  concérn,  shàrc 
Aceomandagiòne , tf  protèction  , àuspicea  , 
còro,  trust,  chàrge,  kéeping  , guàrdianabip 
Accomandante , tm.  a sléeping  pàrtner  in  a 
commercial  concérn  : a sbàre-hòlder  in  a 
jóint-stock- còmpany 

Accomandare  , va.  1.  to  rccommènd  , to  con- 
fido ( a tinnii)  to  thè  kéeping  of,  to  band 
òTer,  gi»e  in  cbàrgo,  depòsit,  consign,  re- 
mlt  ; to  belày,  to  braco  with  a rope,  to  làsh 
Accomandarsi,  vrf  to  recommònd  one'a  self, 
to  entréal  thè  protèction  or  sollcit  tbe  kind 
office»  of  a pèrson 

Accomandatario,  tm.  thè  àcling  pàrtner  in  a 
jóint-slock  còmpany;  a trustée,  an  àgent 
Accomandato,  -a,  adj.  recommènded,  bànded 
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A»er,  confided,  remitted  , dopòsited , gi»en 
in  chàrge  or  in  trust;  refèrred  to 
Accomandigia,  tf.  (ani.)  ».  Arcomandagiéne 
Accomàndita,  tf.  a partnership  or  jóìnt  stock 
còmpany,  conslsling  of  ketive  and  sléeping 
pàrlners  , thè  làtter  ànsverable  ónly  tolhe 
cileni  of  their  engagement» 

Aceoménda,  tf.  mòney  or  gòods  confided  to 
thè  màster  of  a vèssel  to  tràde  with 
Accomczzàrsi,  vnrf.  to  unite  by  thè  middle 
Accomignolàre.  va.  lo  form  in  thè  shàpo  of  a 
ròof,  to  acuminate 

Accommiatàro  , ni.  to  dismiss  (in  a polite  or 
friendly  manna-),  tolet  (one)go,  pive  léave 
topo;  — -àrsi,  lo  take  one's  leave,  take 
léave  of,  to  bid  good  hée,  sa»  farewèll 
Accommiatato,  -a,  adj.  dismissed 
Accommiatatòre,  -rice,  tmf.  he,  she  that  glves 
léave,  dismlsses,  sends  a«àv,  bóws  out 
Accomìatatura,  tf.  v.  Commiato 
Accomodabile,  adj.  Ibat  may  be  sèltled,  ad- 
jhstcd,  brònghl  lo  an  accomodàtion 
Accomodaménto,»»!,  adjhstment,  composition 
Accomodare  , va.  t.  to  sùil,  to  make  comraó- 
dious,  or  convénient , to  aceòminodate  , to 
pùt  in  Arder,  adàpt,  adjiist  ; to  adjiist  a 
dilTerence,  lo  arringo,  compound',  compro- 
mise ; —àrsi,  lo  còme  to  a còni  promise  or 
composition  , to  get  rèconciled  , to  accòm- 
modate  one's  self,  to  slt  down;  accomoda- 
tevi, sit  down,  be  sèated  ; la  s'  accòmodi  , 

( respeclful ),  pléase  to  bo  séated  , pray  sii 
dówn,  do  me  tho  fàvour  to  sit  down 
Accomodatamente,  adv.  sùitably , just , eiàrtly, 
a propòs  (còmmodate 

Accomodativo, -a,  ad),  sùitabte,  that  can  ac- 
Accamodàlo.-a.od/.  fitted.adapted;  convénient 
Accomodalrice,  acconciatricc,  tf.  tire-wóman 
Accomodatura,  tf.  adjhstment,  agreement 
Accomodazióne,  tf.  ».  Accomodaménto 
Accompagnaménto,  *m.  tbe  accòmpanying,  a 
musicai  accòmpaniment ; a suite,  rètinuo 
Accompagnante,  adj.  accómpanying.altèndant 
Accompagnàrc,  va.  I.  to  accòmpany,  altèrni, 
escòrl  ; lo  accòmpany  on  a musical  ìnstru- 
meni;  to  yóln  with,  unite  , match  ; —àrsi , 
to  accòmpany  one's  self,  lo  play  one'* 
tetf)  thè  aceòmpanimcnts;  to  take  a com- 
pànion  or  bèlpmale,  to  gel  màrried 
Accompagnàto,  a,  adj.  accòmpanied 
Accompagnatóre,  -rfee,  tmf  he,  she  who  ac- 
còmpanies  ; a compànion  ; he  she  that  piava 
thè  aecAmpanimcnls  (traiti 

Accompagnatura,  tf.  accòmpanimcnt , suite, 
Accomunagióne,  tf,  ( thè  pùlling.  hàving  or 
Acromunaménto,  *r».  I cnjéyng  all  tbings  in 
còmmon  ; community 

Accomunare,  van  1.  to  pùt  àll  tbings  in 
common,  to  enj/y  in  còmmon;  In  live  in 
a community  ; — si , lo  tréat  éach  òther 
as  còmradcs,  to  live  on  a còmmon  footing 
of  equàlity.  lo  be  Socialista 
Acconcézza,*/. sùtlableness,  òrnament,  dress 
Acconciamente,  adv.  beliltingly,  becómiugly 
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Acconciaménto,  sm. an  arrangine,  adjùsling 
Acconciare , co.  I.  to  make  fittine  or  befit 
ting  , to  malte  còmely  or  becòming  , lo  fit , 
atljiist,  let  to  rigbts;  to  ut  in  òrder,  deck, 
adòrn  ; to  preparo  , presòrve  , (eook) ; — 
i capélli,  tu  dress  or  deck  ono's  hàir;  — 
un  gióvane,  to  find  a young  man  a siluà- 
tion  or  a alto;  — le  ragióni,  to  «etile 
disputed  accóùnts  ; quésto  vino  vi  accon- 
cierà lo  «tómaco,  this  wine  will  pùt  yonr 
stòmach  to  riglils;  — àno  pel  di  dèlie  fe- 
ste , to  gire  one  a thràshing,  to  dress  him; 
-àrsi , to  deck  one's  «elf  óùt , to  preparo 
«etile  or  placo  one's  self;  acconciarsi  del- 
I'  ànima,  to  sedie  one's  spiritual  concérns, 
prepàre  (or  dèath 

Acconciataménte,  adv.  , briler  acconciamente 
Acconciàto,  -a,  adj.  filled,  adjusted  , dècked 
Acconciatóre  , tm  one  ubo  seta  to  rfglils  . a 
péace-màker,  réconciler , adjùtler;  a liàir- 
drèsser,  attircr,  dècker  diti 
Acconciatriee,  sf.  a llre-vróman,  mllliner 
Acconciatura, sf.  an  òrnamented  bèad  oflmir, 
an  ùrnament  for  thè  bèad;  pèrdere  1’ ac- 
conciatura , tu  miss  one's  àim , be  bàlked 
Acconcime . sm.  thè  acl  or  expcnse  of  pùt- 
ting  in  òrder  a farin  house  and  farm 
Accóncio,  tm.  befiltingnese, convénience,  gain 
Accóncio,  -a , adj.  filled  , adjusted  , dréssed  ; 
befltling,  becòming  ; sóilable.apt,  dispósed  ; 
in  accóncio  , a propós  ; discórso  che  càule 
in  accóncio  , a séasonablo  or  sùitablo  dis- 
cóurse,  a vtòrd  in  séason 
Accondiscéndere,  v.  Condiscendere. 

Accóne,  sm.  (mar.)  flat-bòttomed  ligbler 
Acconfàrsi,  vrf.  f.  brlter  confarsi  (gilley 
Aeconigliàre,  va.  to  dràw  up  thè  óars  into  thè 
Acconscotiménto,  sin.  consént , assènl 
Acconsentire  , co.  3.  to  consént,  agréo  to;  lo 
assént , lo  cède;  chi  tàce  acconsénlc  , sf- 
lence  glves  consént 

Acconsentilo,  -a,  adj.  consènted , appróved 
Accnnsenziénte.  adj.  consénting,  assènting 
Accontàro,  v.  Annoveràre,  informare,  etc. 
Accontentare,  v.  Contentare 
Acconto,  sin.  a cónlìdant,  truslwórthy  friènd, 
acorrespòndcnt  ( obsolclr ) ; instàlment,  sum 
in  pari  pàymenl 

Acconvenlrsi.rn.  to  becóme,  be  próper  requi- 
site, lìt,  convénient,  eipédient 
Accoppi ro  . te.  t.  to  knock  down  (a  bull) 
Accoppiàbile,  adj.  suscèptible  ofbeing  eoùp- 
led,  pàired,  yóked  or  màtched 
Accoppiaménto  . sm.  tbe  act  of  cohpling  or 
plàcing  in  pairs,  tbe  stile  of  being  matched 
or  arranged  in  pàirs;  a pùiring , coiipling, 
copulàtion 

Accoppiànte,  adj.  that  unites  , pairs,  coùples 
Accoppiare  , va.  1.  to  coiiple  , yoke  , pair, 
match,  unite;  — -ti,  to  be  or  jóìn  in  pàirs 
Accoppiàto.-a,  adj.  coùpled,  màtched,  pàircd 
Aecoppiatójo,  sm.  léasb,  léather-strap.  strine 
Accoppiatóre,  sin.  that  coùples  ; a màtchmàkcr 
Accoppiatura,  tf.  coiipling,  pàiring,  ùnion 


Accoraménto,  tm.  (from  cuore),  heàrt  sòrrow, 
griéf,  a tàking  to  heàrt,  griéving 
Accoràre,  va.  t.  to  griéve,  lo  afflici  déeply, 
to  piérce  to  thè  heàrt;  — si.  to  be  déeply 
afllicted,  griéved  to  tho  heàrt,  àgonized 
Accorilo,  -a,  adj.  déeply  griéved,  afllìcled 
Accoratójo,  «in.  any  thing  heàrt-rénding 
Arcoraziónc,  s/'.deep  griéf.  sórroaing.sàdness 
Accorciaménto, sin . a shórtening,  a conlràcl  imi 
Accorciiro  , va.  1.  to  shòrlen,  cut  short  ; to 

centrici,  abridge; si,  sbòrten  , sbrini, 

shrivel  up,  becóme  short 
Acrorciataménle , ode.  in  a word,  briéflv 
Accorciativo,  -a,  adj.  shórtening,  cnnlràcling 
Accorcialo,  -a,  adj.  sbórtened.  abrldged  (ger 
Accorci  alóre,  sm. shòrtener,  abbrevi  àtor.abrìd- 
Accorcialùra,  tf  shórtening,  abrìdgement 
Aceorciévole  , adj.  that  mav  be  sbórtened 
Accordibilc,  adj.  that  can  be  maile  to  agréo; 
reconcflable,  grintable,  admissible.allawa- 
blc;  (music)  tùnablo 

Accordaménto,  tm.  accòrdance  , cónsonance, 
ùnison,  accòrd  ; hàrmony  of  pàrls,  kèeping 
Accordànte,  adj.  agréeing.  hàrmonising,  ac- 
córdant  ; sin.  a péace-màker,  mediàtor 
Accordinza,  tf  agreement,  t.  Accordamento 
Accordàre,  oa.  1.  to  tòno  (a  musical  instru- 
mrnt) . to  pùt  in  tòno  ; to  càuse  to  sóùnd 
in  ùnison,  to  rèconcile,  bring  to  an  agree- 
ment ; to  màke  agrée  . (proni.)  ; to  concede 
accòrd , grani  ; tm.  to  be  in  ùnison  , to  ac- 
còrd, agree, si,  vnrf.  to  concùr.  agréo. 

còmeto  an  agréement,  hàrmonise;  èssi  non 
póstono  accordàrsi  fra  loro,  tliey  cànnot 
agrée  amène  tbemiclves;  le  virtù  s'  accór- 
ri,ino  fra  lóro , tbe  vlrtues  agrée  or  hir- 
monfso  wilh  éacb  òlher 
Accordataméntc.  adv.  unànimously 
Accordilo,  tm.  hàrmony,  v.  Accordiménlo 
Accordato,  -a,  adj.  agréod,  tùned,  réconciled 
Accordatóre  ,t  sm.  a tùner  t of  musical  ìnstru- 
; nimfs);  a hàrmoniser,  péace-màker,  rècon- 
ciler,  promóler  of  cóncord 
Accordatrice,  sf  she  wbo  récoDdles,  tùnes  (a 
musical  insfrumcni) 

Accordatóre, s/i  hàrmony,  ùnison,  cónsonance 
Accordellilo,  sm.  sort  of  wóollcn  cloth 
Accordévolo,  adj.  rèconclleablo , compatitile 
Accòrdo,  sm,  agreement , cómpact  ; consént , 
hàrmony,  accòrd,  kèeping  (/ ine  arls ) . mét- 
terò d'  accòrdo,  to  màke  friénds;  rèconcile  ; 
siamo  d'  accòrdo,  »o  are  agréed 
Accorellàto  , -a , adj.  ( proliably  from  giusta- 
cuore , sari  of  u'aistcaat  or  corset)  sprùce. 
trìm  , foppisb  ; lóoking  as  if  cóming  out  of 
a band-  box 

Accòrgersi,  vrf.  2.  irr.  (mi  accòrgo  , s'ac- 
còrge , posi,  m'  accórsi , pari,  accòrto) , to 
percéive,  to  be  tèosible  of  ; io  m’  accòrgo,  i 
percéive;  mi  sòno  accòrto,  1 bave  percèivcU 
Accorgevolc,  adj.  v.  Accorto 
Accorgiménto,  sm.  shrewdncss,  circumspòction 
Accórro,  v.  Accògliere 

I Accórrerò  , tm.  2.  Irr.  (io  accòrrò , pa si , égli 
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accórse,  pori.  accórso)  torun  np,  lo  crówd 
lo;  lo  pursùe 

Accorrimènto.  v.  Concorso 
Accorr'  «omo  (erri.)  hclp  ! hclp  ! 

Accórso,  -a,  ndj.  run  lo,  follnwed  dose 
Accortaménte,  adv.  slfly,  wùrily , cùimingly 
Accorlaménto,  v.  Accorciamento 
Accorlàrc,  r.  Accorciare 
Accori  cria , tf  wariness,  linèsse.ciinninc,  taci 
Accortinàre,  ra.  ( front  cortina)  lo  cùrlain  ; lo 
inclosoor  fiirnish  «itti  ciirlains 
Accòrto,  -a,  ndj.  wàry  , shbtle,  shrewd , cir- 
cnmspect , prùdent , knówing , wise  ; fare 
accòrto  , to  ailrisc  , màm  ; màlc  accòrto  , 
imliscréel,  unwùry  (ing 

Accosciarsi,  vrf.  I.  In  squàt,  sii  dówn  cówer- 
Accostaménto.  *m  appróaehing,  appróach 
Accostante,  ndj  pliant,  siipple,  confórmable, 
appróaehing,  néarly  like  : sino  accostante, 
stomàchic  «ine  . hradng  «ine  ; argoménto 
accostante,  a stringimi  àrgumeut 
Accostare,  ivi.  I.  (/rum  còsta  a rii»,  o conti) 
lo  appróach , lo  bring  néar;  — -àrsi,  vrf. 
to  appróach  , to  go  néar:  — aduno,  to 
step  up  to  a pèrson.to  go  dòse  up  to  liirn  : 
quéstedùe  opinióni  si  accòslaoo,  tbnse  Ivo 
opinione  àlmost  touch  éach  òther 
Accostatùra,  tf.  ùnion,  jóin,  jiincturc 
Accostévole,  ndj.  of  éasv  appróach,  accéssible 
Accòsto,  adv.  Iiesfde,  dòse  to,  hàrd  by 
Accostolàto,  ndj  rihbed 
Accostumàma,  tf.  cùstom,  hàbit,  pràdice 
Accostumare,  t'u.  I.  to  accfastom  , inùre:  to 
tràin.tràin  up:  m.  to  bc  ùscd,  acciistomed, 
in  thè  lióbit  of:  — -ti,  vrf.  to  inùre  one's 
self,  bccòiue  acciistomed,  gel  pràctised 
Accostumataménle  . adv.  ùsually,  as  usuai 
Accostumato, -a. ndj.  acciistomed, ciistomarv ; 
iisual  : trùined  , «ell-bred  , dittinguishod ; 
v irtuous,  móral  (nap 

Accotonare  , va.  I.  to  màke-silky  , riiso  th<- 
Accolonalóre  , sin.  be  «ho  naps  clotb 
Accovacciarsi,  accov  igliarsi . vrf.  tu  stick  one's 
self  io  a còte , to  ìio  do"wn  in  a bóllo»  or 
làir,  to  dódge,  cruùch,  correr  down,  biirrow 
Accovacciolàrsi,  v.  Accovacciarsi 
Accovonare,  ra.  1.  lo  bind  up  in  shéares 
Accovonatura,  tf.  thè  binding  up  in  sbéavcs 
Accozzaménto,  tm.  a strikiug  logétber,  clàsh  ; 
a gàtheriug,  an  assèmblage,  an  odd  meeting, 
omnium  guthaum  ; a belerogeneous  mass 
Accozzare,  ra.  i.  to  unite  òddly,  lugtogèlhcr, 

lo  rake  up,  gel  logétber,  lo  amàss; ti, 

to  clasb  ; bull:  meet,  cncóùntcr 
Accreditare,  ra.  l.togire  crédit  to,  bring  into 
reputo 

Accreditarsi , vrf.  to  gel  a nóme,  bring  one’s 
self  imo  repùlu 

Accreditalo,  -a.  ndj.  accrédilcd,  légally  autli- 
o risei),  créditable,  èstimable , ciied  up 


Accréscere,  va.  2.  trr.  (accrésco,  -sci,  -sce, 
liuti,  accrébbi),  to  increate,  augmént 
Accrescénte,  ndj.  incréasing,  augménting 
Accrescénza,  tf.  v.  Accresciménto 
Accresciménto,  tm.  Increate,  grówth.addition 
Accrescitivo,  -a,  ndj.  incréasing,  augménting 
Arrrescitóre,  -rice,  tmf.  an  incréaser 
Accresciuto,  -a.  adj.  augménted,  grówn 
A cerei pére, accrespatùra.v.  Increspare,  incre- 
spaménto (down 

Accucciàrsi , vrf.  (of  dog  t)  lo  rróùch,  lo  lie 
Accocciolàrsi,  vrf.  v.  Accucciàrsi 
Accudire,™.  ó.  lo  lòokàfter,  tàkecàroof.mlnd 
Acculare  , ra.  to  drive  (onr)  to  a place  front 
wliich  (bere  is  no  escàpe  ; to  drive  (oae) 
into  a corner:  to  bring  (onr)  to  a stand 
Accularsi,  vrf  I.  tosi! on  one's  rùmpas dogs, 
cangaróos  eie.:  to  tquàl  down  : be  a squàt- 
ter;  to  tàke  up  one's  lódgings  rutg. 
Acculatlàrsi.rrf.  In  sii  down  like  a dog  , etc. 
Accumulaménto,  -ànza,  tmf.  arcumtilàlion 
Accumulare,  ra.  1.  to  accumulale,  héap  up 
Accumulataménte  , ndr.  abìindantly,  in  lols 
Accumulato,  -a,  ndj.  Iiéapod  up,  accumulateti 
Accumulatóre,  -rfeo,  tmf.  an  aecùmulAter 
Accumulazióne,  tf.  v.  Accumulaménto 
Accuoràre,  r.  Accorare 
Accupàrsi , vrf  to  becòme  gloomy  , siillcn  , 
thóughlful 

Accurataménte  , adv.  àccurately,  «zitti  cù re 
Accuratézza,  tf.  àccuracy,  care,  atlèntion 
Accurato,  -a,  adj.  accurate,  with  caro 
Accusa,  tf.  accusàtion,  accusai,  chàrge 
Accusabile  , adj.  that  may  be  accùsed 
Accasaménto,  «m.  tbeaccùsing;  accusàtion 
Accusante,  adj.  accùsing  ; tmf.  an  accùser 
Accusare,  ra.  I.  to  accuse  of,  chàrge  witb; 
lo  indici,  arràign,  impéach;  lo  tal,  hlàmc, 
repróach  ; — un  ministro , to  impéach  a 
mlnister  ; — tin  fallo  , to  atow  , or  ówn  a 
fad  ; — una  lèttera,  to  acknówledgo  thè 
rccéipt  of  a lètter;  — arsi.  vrf.  incolpar- 
si, to  tax,  blàme  or  accuse  one's  self 
Accusativo,  tm.  Ibi'  accusativo  (cosci 
Accusato,  -a,  adj.  accùsed,  accùsed  of.  cliàrg- 
od  with  , etc,  tfórmer 

Accusatóre,  -dee,  tmf.  accùser,  plàintitf, in- 
Accusatòrio  , -a , adj  accùsatory , accùsing  , 
conlàining  an  accusàtion 
Accusaziónc,  tf.  accusùlion,  chirge,  blame 
Accosazioncélla,  tf.  siight  accusalion,  chàrgo 
Acefali  li , smpt.  ( history ) Acèphali,  Acèpbaliles 
( trr It  tcho  refusi  d to  fotlow  tome  nolctl 
leader) 

Acéfalo,  -a,  adj  acèphalons , hèadlcss 
Aeeràja.sf.  a wóod  of  màple-trees 
Acerbamente  , adj.  prcmalùrely  . crùdcly  , 
onséasonably  , làrtly  , witb  acérbity  , lui  - 
terly,  aeridly,  hàrshly,  auslercly,  perlina- 
ciously,  dóggedly 


tale,  méte,  bile,  nòte,  lùbe:  - fat, 

Vito,  viao,  lai.  rema.  Guitte;  - pit(o*pe|lo, 


m#*t.  hit,  nòt.  lùh:  - fàr.  piqué, 
patto;  e»  i,  ^ notte,  on/;  . usano,  vitto, 
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Acerbéllo,  -a,  adj.  tàrtish,  green,  sóTir.  crude, 
Acerbézza,  tf.  acèrbity,  tirinosi,  aspèrity(coy 
Acerbire,  ro.  3.  -ire.  no.  1.  to  esacerbale 
Accrbili  , -Ade  , ile , tf.  acèrbity , tàrtness , 
hàrshness  (hirsb 

Acèrbo , -a  , adj.  sóùr  , unripe  , tiri , crAd»  , 
A’  cero,  tm.  a màple-lreo 
Acérra,  tf.  acérra  ( a vette I in  whieh  intente 
hot  been  burned) 

Acerràre,  co.  to  liéap  up,  to  pile 
Accrrimaraénte  , adì-  very  bàrshly  , sóùrly, 
hitlcrly 

Acèrrimo,  -a.  adj.  very  sóùr,  làrt,  hirsh 
Acertéllo,  tm.  kóslrel 
Acerviro,  io.  to  héap  up,  In  pilo 
Acèrvo,  tm.  (poti.)  béap,  pile,  v.  Mùcchio 
Acetàbolo,  sin  vinegar  crAet;  acetàbulnm 
Acetato,  -a,  adj.  ànd,  acìdulated,  sull r , tiri 
Acclire,  tot.  3.  (acetisco,  etc.) , to  sóùr,  becù- 
me  àcid 

Acéto,  tm.  vinegar 
Acetósa,  tf  sòrrei 
Acetosèlla,  tf.  svilii  sòrrei,  dock 
Acetosità  , -àdo  , -ite  . tf.  acidity  , sóùrness 
Acetóso  , -a,  ad)  acétous,  àcid,  sóùrish 
Acetume,  sm.  subàcid 
Achille,  sin.  (aiuti.)  thè  tèndon  of  Achillei 
Achillèa,  tf.  (boi.)  milfoil 
Acbittirsi . vrf.  i.  to  tàkc  tbo  léad  (al  bil- 
liardt  ) 

Achille,  s/a.  léad  (al  billiardt),  tirsi  stroke 
Acidiro,  sin.  sort  of  àncienl  hat 
Acidéua,  acidità,  tf.  acidity,  tàrtness 
Acidilicàre,  ro.  to  make  àcid 
Acidiro,  rn.  lo  grówsóùr,  shàrp,  àcid 
A'cido,  -a,  adj.  àcid,  sóùr,  tàrt,  pùngeot,  bitter 
Acidulo,  -a.  adj.  acidulated 
Acidume,  sm.  àcidi  in  generai,  acéliim 
Acifórmo,  adj.  àciform,  needle-sbàped 
Acinifórme  , adj.  acinifomi , having  cliisters 
like  gràpc-stones 

A'cino,  sm.  kernel  of  a gràpe,  ràisin  stóne 
Acinóso,  -a,  adj.  fòli  of  gràpe-stónes 
Aeirologfa , tf.  impropriely,  ioàccuracy  in 
là  nguago 

A'cma,  tf.  crfsis  (med.)\  berne,  befght,  pitch 
Acòlito,  sia.  v.  Accòlito 
Acònito,  tm.  àconlte.  unir s hànc 
Aeóniia.sin.  acóntias.dartsnàke. ànguis  jàcnli 
A'cope,  tm.  acopis,  précious  sione 
A' cori,  tmpl.  rùnning  ùlcera  on  Ilio  fare 
Acqua,  tf.  wàter;  — piovana,  rain  water,  — 
dólce,  fresb  wàter;  di  tnàre,  marina  , sàll 
wàter  , séa  water  , bèrjl  ; — frésca  , còld 
wàter;  acque  mineràli, minerai  wàlers;  — 
di  làtte,  bùttermilk,  wbey;  — nànfa,  orango 
flòwcr  wàter  , — ròsa  , rusàta,  róso  wàter  ; 
— della  regina  , flùngary  wàter  ; — cedrà- 
ia , lime  water,  ièmunade  ; — mòrta,  slà- 
gnant  wàter;  andare  per  acqua  , to  go  by 


ACQ 

water,  attignere  àcqua,  todràw  wàter  ; prov- 
vedérsi d'acqua,  (mar.  ),  to  take  in  wàter  ; 
casràta  di  àcqua  , wàler-fàll;  linee  d'àeqoa, 
wàter  linei;  mésso  pièno  d'àrqua  (iimr.), 
wàter-logped:  molino  ad  àcqua,  water  mill: 
giuòctii  d'àrqua,  water  wòrks  ; tromba  lor- 
liinòsa  d'àrqua,  water  spóùt;  impermèabile 
all'acqua,  wàter  tight  ; corridóio  dell’àcqu», 
wàter  way  tmor.) ; a prova  d'acqua,  wàter 
próof;-vfra,  spri  ng  wàter,  llving  wàter;  a (lór 
d'àrqua.  on  a lével  witli  thè  water;  — cón- 
cia, sùgared,  swéetcned  or  acidulated  wàter. 
far  un  buco  nell  àcqua,  pestar  I'  àcqua  , to 
beat  thè  wàter,  béat  thè  àir  ; lavorar  sot- 
t'acqua, to  wórk  under  ground,  slcalthily  ; 
la  nàvo  cominciava  a far  àcqua.  thè  sbip 
began  tu  léak;  vòglio  far  àcqua,  spànder 
àcqua,  I will  mako  water,  pùmpship,  piss  : 
vòglio  vedére  l'acqua  chiara.  I will  see  it 
óùt,  sea  lo  thè  bottoni  ; lasciate  l'acqua  an- 
dàre  alla  china,  lei  lliings  take  thoir  c.óurse  ; 
avremo  dell'acqua,  we  sitali  have  ràin  ; l'ac- 
qua mi  veniva  alla  bócca,  my  teeth  hegàn 
to  wàter;  égli  stette  traile  due  àcqua.  Ite  wa- 
vcred  , remàinrd  undécidod  ; diamànte  di 
prima  àcqua,  a diamomi  of  thè  tirsi  wàter  : 
camerière,  dell'Acqua  frésca,  wàiter,  sòme 
còbi  water  ; Sa  aiuòle,  àcqua  per  la  bàrba  , 
shàving  water,  Sani 

Acqnaccbiàrc,  rn  1.  to  lèse  vlgour,  strénglh 
Acquacchiàrsi , tmr.  to  stóop  or  lie  dòse  In 
cscàpe  observàtion 

Acquacchiàto,  -a,  adj.  fàint.  lów-spiritcd 
Acquàccia,  tf  bad.  corrùpted  . milihly  wàter 
Acquacedratàjo,  sin.  déaler  in  lime  wàter  and 
Ièmunade 

Acquafòrte,  tf.  aqnafòrlis  (and  cùrds 

Acqiiagliàre,  ra.  1.  to  eùrdlc,  lurn  into  whey 
Acquàio,  sm.  a wàterer,  sprinklcr,  irrigàter  ; 

a cóndnit,  server,  drain,  water  tube 
Acquàio,  -a,  adj.  dràining  : sólco  acquàio , a 
drain.  sewer,  adeep  dràining  fùrrow 
Acquaiòlo , sm.  he  wbo  wàlers  méadows , 
ctotb,  eie. 

Aequajuòln,  -a,  adj.  aquàtic,  àqueous,  wàtery 
Acquapendènte,  tf.  side  (of  mounlaint) 
Acquare,  va.  1.  to  inùndate  , bàlho  ( iml.l;  lo 
provide  (a  thip)  witli  water,  to  take  in  water 
Acquàrio,  sm.  v.  Aquàrio 
Acquartieràrsi,  vrfi.  tn  take  up  one's  quàrters 
Acquarsènte , tf.  bràndy 
Acquastrino,  tm.  li  màrsh.  swàmp 
Acquàia,  tf.  sùpply  of  fresb  water  (on  board): 
a wàtering  piace  for  ships 
Acquàtico,  -a,  -tilo,  -tivo,  -a,  adj.  aquàtic 
Acquàio,  -a,  adj.  mixed  witli  water,  wàterod 
Acquattarsi,  vrf.  t.  lo  squàt,  sii  sqttàl,  cower 
Acquattalo,  -a.  adj  squàt,  croùcliing 
Acquavitàio,  sm.  déaler  in  bràndy 
Acquavite,  tf.  bràndy 


nòr  , róde  ; - fàll , sòn  , bull; -fare,  dò;  - hy  , lymph;  pfflie.  bóyi  , fòlli,  févkl;  gem.  a> 
furie;  roga  ; • torte,  ore, f.  cullai  - erba,  rugai  - lai.  a.  t;  poh  baule;  lenoni,  rosa. 
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Acquinone,  sm.  a sùdden  and  hèavy  siimmer 
shower,  a clàshing  dova  ràin 
Acquazzóso,  -a,  adj.  plùtiotis,  riiny 
Acquedótto,  «in.  àqiioduct,  wàter-cónduil 
A cqueo,  -a,  adj.  wàtery,  àqueous 
Acquerécria,  sf.  ewer,  bàsin 
Acquerella,  sf.  «mòli  or  loft  ràin,  tight  ràin 
Acqqerellàro,  va.  1.  lo  piint  in  wàtcr-cólenrs 
Acquerèllo,  un.  prepàred  wàler-ròlours  ; tbin 
wàtery  wine,  hog-wàsh;  y.  Vinèllo 
Acquerùgiola,  sf.  drizzling  ràin,  Scote  li  miei 
Acquetare,  va.  t.  to  appéase,  picify, tranquil- 
lile, quiet 

Acquétta,  s/\  «mali  ràin.  tight  pléasant  siimmer 
siiówer  ; wine  and  «iter  ; pfison 
Acquicèlla  , sf.  rivulet.  drìzziing  ràin 
Acquidóccio,  tm.  v.  Acquedótto 
Acquidóso,  -a,  adj.  hùmid,  móist.  wel 
Acquiescènza,  sf.  «equièscenco,  compllaoce 
Acquièscerc,  va.  2.  lo  acquièsce,  yiéld 
Acquietamento,  sm.  quiet.  resi,  tranquilli!)' 
Acquietare,  va.  1.  to  quiet,  v.  Acchetare, -àrsi 
Acquirènte,  sm.  acquirer,  pitrehaser,  bujer; 

adj.  acqufrìng,  pbrehasing 
Acquisire,  va.  3.  v Acquistare 
Acquisitivo,  -a,  adj.  acquisitive 
Acqoisilizio,  -a,  adj.  acquired  evtriosirally  , 
adventitious,  noi  csséntially  inhèreut 
Acquisito,  -a,  adj.  v.  Acquistàlo 
Acquisitóre,  -trice,  v.  Acquistatóre,  -trice 
.Acquisizióne,  sf.  acquisitine,  pùrcliase 
ACquistàbile,  adj.  acquirable,  obtàinablo 
Acquietamento,  sm.  pùrchasc,  acquiring 
Acquistàre,  va.  1.  lo  acquire.  pitrehase 
Acquistàlo,  -a,  adj.  piirchased,  acquired 
Acquistatóre,  sm,  -trice,  sf.  pitrehaser 
Acquisitole,  adj.  acquirable,  atlàinible 
Acquisto,  sm.  pitrehase,  acquisìtion  , acquósi 
Acquitrino,  sm.  màrsb,  swàmp,  hog 
Acquitrinóso,  -a,  adj.  inirshy,  swumpy 
Acquolina,  sf.  smàll  ràin,  wàler  ; mi  viène 
l'acquolina  io  bócca,  tny  mtiùth  isàters 
Acquosità,  sf.  aquósity,  «àteriness 
Acquóso,  -a,  adj.  àqueous,  wàlcry 
-Vere.  adj.  shàrp,  sóùr,  piingent,  àcrid,  hàrsh 
Acrèdine,  sf.  àcrimony,  shàrpness 
Acremente,  adv.  sliirply,  sevérely,  liàrshly 
Acrézia,  Agrézza,  sf.  tàrtness,  shàrpness 
Acrignn,  -a,  adj.  sóùrisb,  làrtish 
Acrimònia,  sf.  àcrimony,  sevérity 
Acrimdniro,  -a,  adj.  acrimónious,  corrósive 
Acrimonióso  , -a,  adj.  acrimónious  , shàrp  , 
bitter,  corrósive 

Aerìlà,  sf.  shàrpness,  tàrtness,  pùngcncy 
A'cro,  -a,  adj.  ( /toc/ .)  shàrp,  bilìng,  piingent 
Acrobàto,  sm.  rópe  dàncer 
Acromàtico,  -a.  adj.  acroinàtic 
Acròmi»,  sm.  top  of  Ilio  shóoldcr,  acrónium 
Acrdnico  . sm  thè  acrónical  rfsing  or  sciti np 
of  a star 

Acròstico,  sui.  an  acrnslic 
Acrotério,  sm.  acrotéria,  smàll  pèdeslals 
Acuire,  tu.  3.  lo  shàrpen,  givo  shàrpness  lo; 
— l 'intellètto,  lo  shàrpen  thè  «il 
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Acuità,  sf.  acùteness,  shàrpness.  acùmen,  wil 
Aculeàto,  -a,  adj.  acàleated,  pólnted,  prlckled 
Acùleo,  sm.  sting,  prìckle,  góad,  stimulns 
Acume,  sm.  a shàrp  póìnt;  acùmen,  shàrp- 
ness of  wit 

Acuminàre,  ro.  to  shàrpen.  ódge,  pSlnt 
Acuminàto,  -a,  adj.  acùminàted 
Acùstica,  sf.  acóùstics 

Acùstico , -a,  adj.  aeóùstie,  àudilory:  nèrvo 
acùstico,  aeóùstie,  àuditorv  nerve  ; cornétta 
acùstica,  éar-trbmpet.  Iiéaring-triimpet 
Aculaménte,  adv.  acùlely.  shàrply 
Acutézza, sf.acùtencss,  shàrpness. wit. acùmen 
Acùto,  -a,  adj.  acute,  shàrp.  póinled , àngolo 
acuto,  an  acute  àngle;  accènto  acùto  , thè 
acute  àccent  ; vóceacùta,  a shrill  voice  ? 
fèbbre  acuta,  an  acute  féver 
A 'Uliàngolo,  sm.  acùto  àngle 
Ad,  prep.  used  before  a vowel  fnr  A , to  , al  : 
ad  uno  ad  uno,  one  at  a Urne  . one  by  one 
Adacquatole,  adj.  that  can  he  wàtered,  irri- 
gateti . sprinkled 

Adacquamento,  sm.  vràtering.  irrigàtion 
Adarquàre,  ro.  1.  to  valer,  «àsti,  hàthe 
Adacquàto.-a,  adj.  vràtered,  mlseil  wilh  water 
Adacquatùra,  sf.  a vràtering.  sprinkliug 
Adagiare  , t*o.  i.  to  set  a thing  down  slóvrlv 
and  cireùilly  ; to  place  a pórson  in  a re- 
clfning  or  èasy  pòsturo,  to  set  himdówn  al 
bis  éasc:  to  accómmodale,  lo  malte  snùg  or 
cvmfortable  ; adagiàrsi,  to  sit  down  at  onc's 
date,  to  redine,  lo  be  in  anv  èasy  pòsturo  ; 
to  take  one’s  éasc  ; to  ad  slóvrly  and  lóì- 
terlngly 

Adagiato,  -a,  adj.  icatod  in  an  èasy  pósture  , 
al  one's  case  , snug,  còmfortablc  : well  off, 
in  éasy  cìreuinslaoces 
Adagino,  adv.  sóftly,  noi  so  fàsl,  gèutly 
Adàgio.  sui  an  àdage;  (mia.)  adàgio: — adv. 
slówly,  sóftly,  at  one's  éasc  ; adàgio  , ada- 
gio, gelili);  voi  andàle  tanto  adagio,  you 
go  so  slówly  , so  lóisurely 
Adagiasi  ino.  adv.  (superbii  ive  of  adàgio)  very 
slówly 

Adamante,  sm.  àdamant,  diamond 
Adamantino,  a.  adj.  adamàntinc,  liàrd  (séa 
Adàmiea.arfy. lérraAdàmica, land  wòn  frointhe 
Adamlli,  s/n.  pi.  (ehureh  Itislory)  Adamitos 
Adàrco,  sf.  adàrce 
Adasperàrc,  adasprire.  v.  Inasprirò 
Adastàrsi,  vrf.  1.  to  lóìtor,  amùse  onc's  self 
Adastiaménto,  tm.  spile,  ènvy,  jcalonsy 
Adastiàre,  tv».  1.  (liti/ r used),  lo  ènvy,  bàie 
Adattàbile,  adj.  that  can  be  adàptcd.àpplica- 
blo,  apposite,  sùitable,  lìt 
Adattabilità,  sf.  àptitude,  fitness,  sùilablencss 
Adaltaccliiàrc,  co.  I.  to  adàpt,  oradjust  ili;  to 
misapply,  misarrànge 

Adal  lame  ni»,  tm.  I adaptàlion  , fitness  , 
Allattatila;  sf.  ) aplnes» , .application 
Adattante,  adj.  who  adàpts,  applies 
Adattare,  va  I.  to  adipi,  lìt,  sùil,  adjùst 
— -àrsi,  vrf.  to  accómmodale  one's  self  to 
Adattazióne,  sf.  (little  used),  adaptàlion 
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Allattilo, -a,  f oity.adàpled,  gùited, filini,  fit, 
Allatto, -a,  1 propcr,  sudatile,  càpable,  api 

Adattévole,  adj.  v.  Aditi  ahi  le 
Aildanajàto,  brltcr  danajòso,  -a,  adj.  mónied 
Addirsi,  or f.  3,  lo  addici  or  gira  ono'sself  to 
Addaiiire,  tu.  (cnsloms)  to  lay  a doty  on 
Albichili  ro,  ad  de  ho  lire,  v.  Indebolire 
Addcboliménto,  v.  Indeboliménto 
Addecimare,  decimare,  io.  1,  to  tilbe 
Addecimatóre  , -trice  , smf.  tfther,  one  vho 
collecls  tilhes  : litbing-man 
Addensare,  en.  1.  to  malte  dense;  — si,  to 
becòme  dense,  gel  thiek 
Addensaménto  , ec.  t.  Condensaménto  , ec. 
Addentare,  va.  1.  toséizewilh  tbetéetb,  dàsb 
onc’s  teeth  inlo,  to  pinch,  bile 
Addentilo, -a,adj.  bllten,  séized  vith  thè  téelh 
Addentellare, io.  1.  (ardui.)  to  léave  projécling 
bricks  or  tòolhing  stònes  at  corner*  ; to  den- 
ticolate, dùretiil,  notcb,  indént 
Addentellato,  snt.  tòolhing  sione  , projècting 
brick,  déntil,  indentation  ; adj.  indentai 
Addentrarsi,  vrf.  to  pénetrite  deep , lo  go  or 
plunge  tar  imo 

Addéntro,  indéntro,  a dv.  vilbin,  invardly 
Addestire,  co».  1.  lo  avake,  róùse,  stir  up 
Addestraménto,  sm.  a training,  prepàring 
Addestrare,  va.  I.  to  traiti,  léacb,  torni  , in- 
strbet;  lo  prepàre,  discipline,  di  ili;  lo  break 
in,  ménage;  to  squire,  bold  tbe  slirrup;  — 
-àrsi,  to  prepùre  one’s  seti,  lo  gel  prepared, 
used,  trained,  to  èsercise,  practise 
Addestratóre,  im.  agèntleman  iisber,  a squire, 
a groom;  one  who  léaches,  tràins, discipline* 
Addétto,  -a,  adj.  dèdicated,  déstined,  em- 
pliyed,  óccupied,  engàged,  attiebed 
Addi,  a dv.  on  tbe....  day  ; addi  sette  Luglio, 
on  tbe  sèvenlh  July  (dose 

Addiacénte.  adj.  adjacent , contìguo!»  . lymg 
Addiètro , adv.  lieto  od  , back,  behind-band  , 
bàckvards;  tornar  un  passo  addiètro,  to  slep 
back,  return;  lasciare  addietro , to  léave 
becbfnd  ; ne'  tèmpi  addiètro  , in  tbe  pàst  ; 
per  lo  addiètro,  hérelofòrc,  hithertò;  èssere 
addiètro  con,  lo  be  bebtud  biDd  «itti,  ìgno- 
rant  of  (idjeclive 

Addieltivaménte  , adv.  àdjectively  , as  an 
Addiellivàre,  va.  to  use  àdjectively,  in  tbe 
mìnner  of  an  àdjectivo 
Addiettivo,  si»,  àdjective 
Addimànda,Addiu>andanza,sf.  v.  Dimanda, ec. 
Addunandàrc,  va.  i.  to  àsk,  quéslion 
Addimaudatóro,  sm.  -Ilice,  sf.  a quèstiooer 
Addimàndita,  sf.  (uni.)  demànd,  questiou 
Addimesticare, eu.  1.  lo  lame;  -àrsi,  lo  faml- 
liarize  one's  self,  grów  familiar 
Addimesticalo, -a,  adj.  tàmed.tame  ; familiar 
Addimesticatùra,  sf.  laming  ; imiiaacy 
Addimostrare,  v.  Dimostrare 
Addio,  adv.  ailieù  , good  bye  , fare  veli  ; dire 
addio  a,  to  bid  adiéu  lo 
Addirimpello,  prcp.  óver  agàinst,  òpposile 
Addiriziaménlo,  sm.  direction,  reformation 
Addirizzare,  ea.l.  lo  make  stràigbt.  slràigblen, 


to  corròct,  pnl  in  thè  righi  viv;  to  decfdr, 
di-tèrmine  ; -àrsi,  to  dirècl  one’s  steps  to 
Addirizzatójo,  sm.  bódkin  (todrcss  thr  haìr) 
Addirizzatóre,  -trice,  smf.  stràighlener 
Addirizzatura,  sf  tbe  pàrting  line  ofthe  hàir 
Addirsi,  vrf.  3.  to  sùit,  befit,  becòme 
Addisciplinàre,  v.  Disciplinàre 
Additaménto,  sm.  a póìnting  óùt;  addition 
Additante,  adj.  that  póìnts  óùt,  indicate* 
Additare,  ni.  1.  to  póìnt  at  vith  tbe  finger;  to 
Indicate  ; additàtemelo,  póìnt  hirn  óùt  to  me 
Additilo,  -a,  adj.  póìntcd  óùt,  Indicateli 
Additatórc,  sm.  a pointer  out,  an  indicàtor 
Addillo,  a,  adj.  obligcd,  bóùnd;  v.  Addétto 
Addivenire,  rn.  3.  to  hàppen,  to  còme  by  cbànce 
Addizionale,  adj.  addltional 
Addizióne,  sf.  addition,  increase,  sbpplement 
Addobbaménlo,  im.  òrnament,  finery,  allire 
Addobbare,  va.  1.  to  deck  , decorate,  adòrn 
Addobbato,  -s.adj.  adòrned,  déckcd.decoràted 
Addòbbo ,»n,ornamèntal  lùrniture.decoràtions 
Addogàlo,  a,  adj.  (from  dóga),  striped 
Addogliàrc,  ron.  i.  v.  Addolorare  (dolctrù 
Addolcare,  addolciare,  ani.  v.  Addolcire,  rad- 
Addolciménto,  sm.  sòitcning;  mitigàtion,  éase 
Addolcire,  va.  3.  to  swéetcn,  milden,  sèften  ; 
éase,  mitigato,  alleviate:  il  sugo  di  cèrto 
èrbe  addolcisce  il  sàngue,  tbe  jùiceof  sòme 
herbs  svéetens  thè  blòod 
Addolcitivo,  * ih.  lènitive,  séilative.sòftcning 
Addolcilo,  -a,  ailj.  svèetened,  sòitened,  éascit 
Addolorare,  no.  1.  lo  allllct  ; — -si , to  griéve 
Addoloràto,  -a,  adj.  aflllctnd,  .‘igonizcd,  sad 
Addomànda,  sf.  v.  Dimanda,  domànda 
Addomandànte,  sm.  domàndant,  pelilioner 
Addomandàrc,  ta.  1.  to  cali,  send  for.  àsk 
Addomandàto,  -a,  adj.  sent  for.  requèsted 
— sin.  thè  pèrson  sent  for,  cilted 
Adilomandalórc,  -trice,  smf.  quéstioner 
Addomesticaménto,  sm.  tbe  ad  oi  tàming 
Addomesticàrc,  ra.  i to  lime,  familiarize 
— càrsi,  vrf.  to  grów  familiar 
Addoroestieàlo,  s,adj.  làmed,  lime,  familiar 
Addomesticatóre,  sm.  be  vbo  tàmes 
Addomestichévole , adj.  tàmeable 
Addominale,  adj.  abdòminal,  abdóminous 
Addòmine,  sm.  abdómen  , lòver  bi-lly 
Addoparsi,  vrf.  1.  to  hidc  one’»  self  behlnd 
Addoppiaménlo,  sm.  a doùbling,  redniibling 
Addoppiare,  ra.  1.  to  doiible , dobble  up , 
fold,  rcdohblo;  — -àrsi , lo  bo  or  becòme 
rcdoùbled 

Addoppialo, -a, adj.  doublé J,  fùlded,  redoiibled 
Addoppiatura,  sf.  a doùbling  up,  redoùbling 
Addoppio,  adv.  dohbly,  v.  Doppiamente  (ncss 
Addormentaménlo.im.  afàlling  aslecpjdrovsi- 
Addormontàre  , ra.  I.  lo  tùli , pùl  to  sleep , 
càuse  to  fall  asléep; — àrsi,  io  fàllasléep; 
to  gel  benùmbed , to  sleep  (sléepy 

Addormentaticelo,  -a , adj.  a little  dr-Jvsy  , 
Addormenlàlo,  a,  a<lj.  sléepy,  asléep  ; drovrsy, 
lazy  , làgging  ; stilled  , lùlled  ; far  I'  addor- 
mentato, to  plày  tbe  simploton 


« 
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Addormenlatòre , sm.  un  òpiale  ; a drùvling 
drómng  tirosome  pèreon  ;acajòler,  atòady 

Addormire,  rii.  5.  v.  Addormentare; Irei, 

lo  die  (chlrge 

Addossaménto,  tm.  tbe  chàrging  «ilh ; thè 
Addossàre.  va.  1.  ( from  dòsso  back)  lo  pùt  on 
a back  lòad , lo  lòad , lòde , ckàrgo  ; — 
un  negòiio  ad  uno , to  cliirge  a pèreon 
«ith  a business,  lo  confido  it  to  him  ; — 
la  cólpa  ad  uno,  to  lày  thè  Manie  upón  a 
pèreon;  — -àrsi,  lo  éndcrtike ; — un  im- 
pégno , to  tàke  upón  ono's  self  an  affair  or 
obli  giti  on 

Addossilo, -i.arf;.  lóaded.chirgcd.undcrliken 
Addòsso,  A dòsso,  adv.  upòn  one's  back;  so 
io  vi  métto  lo  mini  addòsso  , if  1 lày  my 
hands  upòn  you  ; andare  . venire  addòsso 
ad  uno  , lo  fili  upòn  a pèrson  , lo  pitch 
iato  him  ; il  fréddo  mi  si  ciccia  addòsso  , 
thè  cóld  begins  to  séiio  me  ; non  ho  da- 
naro addòsso  , I bàie  no  money  alluni  me. 
recàrsi  addòsso,  to  bring  upón  one's  self; 
far  I'  uòmo  addòsso  ad  imo  , to  mènace  or 
bùlly  a pèrson  ; porre  gli  òcchi  addòsso  , 
to  cist  an  eye  upòn  ; abbajàro  addòsso, 
to  hirk  at  ; gridar  la  cròco  addòsso  a uno, 
to  delirne  a pèrson  , to  siy  all  thè  ili  wc 
' an  of  Inni  ; aver  il  diàvolo  addòsso , to 
be  in  a tèrrible  humour 
Addotto  , -a  , adj.  ( from  addurre  1 bròught , 
addùced 

Addottoraménto  , «ni.  thè  ict  of  glving  a di- 
plòma , or  conférring  a degréo;  thè  glving 
or  liking  a Dóclor's  degréo 
Addottorare,  va.  \.  to  admit  to  thè  degrée  of 

a dòrtor; irsi , to  bccòino  a dòctor 

Addottorilo  ,-a,  adj.  èntcred  dóclir,  lèarned 
Addottrinaménto  , sm.  thè  act  of  instrùcling 
or  lécloring  , thè  màking  erodile;  tuilion, 
instriiction,  eruditimi 

Addottnnànte, sm.  téacber, I écturer, professor 
Addottrinare , sm.  t.  to  instróct,  téach  , en- 
lightcn;  to  make  erudite  or  «Iso;  — irsi , 
to  acqufre  knòwledge,  impròve  one's  mind 
Addollrinalaménte , adv.  lèarnedly,  érudflely 
Addottrinatissima, -a, adj  véry  lèarncd.érudite 
Addottrinato,  -a,  adj.  learned,  «eli  infórmcd 
Addottri natura,  tf.  lèaruing,  luitinn  i-rudition 
Addrappàlo  , -a  , adj.  adòrocd  «ith  spléndid 
dripery  or  hàngiugs  (diètro 

Addriélo  , Addrcto  adv.  pori,  helilnd  ; v.  Ad- 
Adduare,  fon.  1.  {ani.)  v.  Addoppiare 
Add urente,  orfj.  mf.  adducimi  {of  thè  musclrt ); 
adducing 

Addùcere,  in.  2.  (ani.)  to  adduce;  v.  Addurre 
Addurihilc,  adj.  addùciblo,  tbat  may  be  ad- 
dùced 

Adducitórc,  sm.  -trice,  tf.  alléger  addùccr 
Addurire,  fon.  1.  v.  Indurare,  indurarsi 
Addurre,  va.  2.  In*,  (adduco,  adduci,  adduce  ; 


pati,  addussi  .pari,  addotto)  to  bring , convcy  ; 
lo  adduce , al  léce  (bróughl 

Addétto,  -a,  Addétto,  -a,  adj.  addóced,  allèged. 
Adduttóre,  sm.  abdùccnl  méscle,  abdéctor 
Adduzióne,  tf.  (anal.)  abdéclion 
Adeguaménto,  sm.  équalising,  màking  aliko 
Adeguare  , va.  1.  lo  équalize  . to  malie  équal 
or  allke  , to  bring  to  a par  or  bilance; 
lo  appriise,  estimale  lidcqnatoly 

Adeguatamente,  ode.  équallv,  propòrtionalcly, 
Adéllo  , Adéno  , sin.  sorl  of  lish  somewlial 
réaemhling  thè  stérgeon 
Adempibile, adj.  thal  can  he  fulfìlled.  esecuted 
Adémpiere  , adempire  , va  2.  irr.  lo  fulfil  , 
perfórm  , èxecute  , accómplish  ; adempire 
un  comando,  to  èxecute  an  órder 
Adempiménto  , si»,  a litlfllling,  perfòrming  , 
èxecéting,  accómplishing  (pierò. 

Adempire,  va.  5.  to  filini,  èxecnle , r.  Adém- 
Adempitóre,  sm.  fulfiller,  performer,  accóm- 
plisbor 

Adempiuto,  -a,  adj.  fulfìlled  èxecuted 
Adenografia,  tf.  adenógraphy  ( that  pari  of 
analomy  «hich  treats  of  thè  glands) 
Adenoidéo,  -a,  adj.  {anni.)  glindular 
Adenologia,  tf.  adenólogy  (thè  dottrine  of  thè 
glands  Iheir  nature  and  uscs) 

Adcnotomia,  tf.  adcnótomy,  a cutting  or  in- 
cision  of  a gland 

Addizióne,  sf.  adèmption,  revocàlioniof  a wiil) 
Adèpto,  adotto,  sin.  an  adèpt 
Adequire,  v.  Adeguare  (quately 

Adequataménle  , adv.  équally  , eiàctly,  òde 
Adequilo,  v.  Adeguilo,  oc. 

Adequazione,  tf.  equàlilT,  cqualizition  , pro- 
portelo, suppulàUon,  calculàtion 
Aderbare,  va.  1.  to  féod  «ith  gràss,  put  óùt 
lo  griss 

Aderènte,  adj.  adhérent  ; sm.  an  adhèrcnt 
Aderènza  , tf.  adhérence,  attàchmont  , coìn- 
ciding  ; agréeing  vitti  ; accèpling,accèptance 
Adèrgere,  no.  (pori.)  v.  Ergere 
Aderiménto  , tm.  adhérence  , accèpting  , ae- 
rò rd  anco 

Aderire,  tm.  3.  to  a.'hérc,  stick  lo  a pàrty,  an 
opinion:  to  coincide,  agréc.appròve,  consèni 
Aderito  , -a  , adj.  attàched  lo  a pàrty  or  opi- 
nion, coincfded  «ith,  consonimi  to 
Adcrpicire  , tm.  to  climi) , lo  climb  up  , to 
clàmber;  (of  planlt)  to  rreep 
Adescaménto,  tm.  bàit,  allùrement , sodértion 
Adescire,  va.  1.  to  bàit  (a  hook);  lo  attrici, 
entice,  allure,  egg  on,  invéigle 
Adescato,  -a,  odj.  allùred.  enliced,  invéigled 
Adescatóre  , -trfee  , tmf.  he  she  that  bàita, 
allùres,  entices,  invéigles 
Adesióne  , tf.  adhésion  , adhérence  . uniling, 
cólnriding  , coincidencc  , agreement , ap- 
provai, consènt 

Adesivo,  -a,  adj.  (med  ) adhésive 


Fate,  méte,  bile,  nòte,  tòhe:  - fin,  mét.  hit.  nòt.  tuh:  - fàr.  plq«e. 

Seno.  vino.  Iti,  runa,  fiume  | • patio-petto,  petto,  e,  (.  none,  oenfi  • mono,  vino, 
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Adèsso,  adv.  no»-,  at  présent,  al  this  instant  ; 

adéss’adésso,  dirèetly,  presentir,  just  dow 
A ilèstra,  adv.  no  thè  righi  bànd 
Adotto,  adèpto,  tm.  an  adópt,  proficient 
Adiacènte,  adj.  adjàcent,  contigunus  , néar 
Adiacénza.s/'.ncarness,  vicinile;  adjàcent  place 
Adiamo,  tm.  {boi.)  màiden-bair,  fern 
Adiettiro;  aggettivo,  tm.  an  àdjcelivo 
A dilungo,  v.  Dilungo 

Adimàre,  va.  to  càst  dówn; «i,  to  godówn 

Adinamia,  tf.  ri nrd.)  adjnamy,  «rakncss  oc- 
oàsioned  by  diséase 

Adinànuco,  a,  adj.  (mrrf.)  adynimic,  weak, 
destilute  of  strength 

A Dio,  addio,  ori r.  adieù,  fnrewèll,  good  byo 
A'dipe,  tm.  v.  bardo,  gràssn,  pinguèdine 
Adipóso,  -a,  adj.  Adipóse,  plump,  fòli  of  fai 
Adiraménto,  siti,  a gètling  Angry;  Anger 
Adirare,  pò.  t.  to  Irritato,  make  Angry; 
— -si , to  gel  Angry  , fall  into  a pission  , 
bo  Angry  , si  adirò  fieramente , ho  gol  very 
Angry  ; he  flew  vùt  into  a lèrrible  pAssion 
Adiralaméntc,  adv.  Angrily,  in  a pAtsion 
Adirilo,  -a,  ad],  Angry.  Irrilàted,  vrràthful 
Adiro,  pn. 3.  totakopossèssion  ofan  inbéritance 
Adirévolc,  adj.  Irrilating,  màking  angry 
A dirimpètto,  adr.  Apposite,  ficiug 
A diritto,  adv.  dirèetly,  slrAight  ; desèrvedly 
A dirittura  , Instantly,  immediate!)-  dirèetly  , 
at  once 

Adiròsn,  -a.  adj.  irAscible,  hàsty,  irritatile 
A dismisura,  ad v.  beyònd  mèasure 
A dispétto,  adv.  in  spile  of,  in  despite  of 
A’dito,  tm.  portai,  entry,  accèss,  Ingres» 
Adizióne,»/’  tbe  énleringupòn  an  inhèritance 
Adiutóre,  tm.  acoadjòtor,  assislant,  protèctor 
Adj  il  tòrio,  tm.  v,  Ajuto 
Adjurire,  t.  (dorare 
Adiziàre,  adizzinlc,  v.  AizzAre,  oc. 

Adnita,  tf.  (anat.)  adnila  (one  of  thè  coats  of 
thè  eyel 

Adusto,  adj.  (boi.)  Adnate  ( pressing  dose  lo 
thè  slem  or  growing  to  it) 

Adobbàre,  t.  Addobbare,  ce. 

Adocchiaménto,  sm.  thclóoking;  A lóok,  glince 
Adocchiire,  pò.  1.  to  c$-e,  gàze  upòn,  stare  at 
Adolescènte,  adj.  adolescenti  un.  a yofilli 
Adolescènza,  adj.  adolèscence,  yoAlh  (ed 
Adombràbile, adj.  thatmay  bc  trAced, delincai- 
Adombraménto  , tm.  a shàding  , shadowing  , 
overshàdowing,  a shàde,  trace,  (imbrago 
Adombrante,  adj.  càsting  a shàdow  upón , 
orershàdoving,  ofTiiscating,  dirkening 
Adombrare  , ra.  1.  to  cast  a shàdow  upòn, 
to  darken  ; jlg.  lo  olfiucate,  blind  ; to  tricc, 
shàdow,  delineate,  sketch;  to  firney,  imàg- 
ine;  to  take  ùmbrage  at  ; to  slàrt,  shy 
Adombrato  , -a,  adj.  shàded  , dàrkened  , ob- 
scùrod  ; shàilowed,  fore-sliadowed  ; trAced, 
designed,  skclcbed;  stdrtled,  astònished 


Adombratóre  , un.  he  who  shàdows  , trace»  , 
delineate»,  dràws  (bramenti) 

Adombrazióne  , tf.  adumbràtion  ; r.  Adoni 
Adonàre,  ra.  v.  AbbassAre,  domàre,  ec. 
Adonestare , brltrr  eoonestlrc  , pò,  1.  to  pil- 
liate , voil , disgùise;  to  give  an  Air  of  dé- 
cency  and  jiislice  to 
Adónico,  adj.  (vrrtif)  adónic 
Adònide,  tf.  (bai.)  adóni» 

Ad  ónta  , ( sin.  a dispétto!  ad r.  in  spile  of , 
in  despite  ol , notwithstànding  ; ad  ónta 
dello  preghière  patèrne . notwilhslànding 
(or  intpiteof)  his  fàther's  pràyers 
AdonUre,  pn.  I.  to  pùt  to  shàrne,  to  aifrònt 

— -àrsi,  t rf.  to  feci  hhrt ; gel  Angry 
Adontàto,  -a,  adj.  affrónted,  oiTénded,  vèseil 
Adontóso.  -a,  tulj.  insiilting,  offensive 
Adoperàbile,  ad;,  emptéyable.  càpableof  béing 

ùsed,  fit  or  próper  for  use. 

Adoperaménto,  *m.  thè  òsing , màking  òse  of 
Adoperare,  ra.  1.  to  òse.  empiii,  make  uso  of 

— -àrsi,  vrf  tocièrtone’s  self,  make  évery 
èffort;  lo  wòrk,fag,  try  , endèavour;  to 
contri  buie;  a colóro  elio  Amano  Iddio  tutte 
le  còse  s'  adóperano  in  bène.  All  things 
w òrk  togèther  for  góod  to  them  who  Idre  God 

Adoperato,  -a,  adj.  ùsed,  empiscili  escrted 
Adopcratóre,  ■tricc,  sui/’  he  , site  that  ùses  , 
cmpliys  , màkes  òse  of 

Adoperazinne,»/.  v.  Adoperaménto,  operazióne 
Adoppiamene,  sm.  thè  gìving  ópiuni:  tléeti 
Adoppiare,  va.  I.  to  administer  ópiuni,  listi 
Adoppiato,  -a,  adj.  liillcd  tosléep  with  ópium 
Adopràre,  ni.  f.  to  òse,  emidi);  v.  Adoperare 
Adoràbile,  adj.  adórable,  wórtby  ofadoràtion 
Adorabilità,  tf.  adórableness 
Adoraménto,  tm.  adoràtion,  wòrsbip 
Adorando,  -a,  r.  Adoràbile 
Adorante  , adj.  adóring  ; tmf  a wórshipper 
Adorare  , ra.  1.  to  adoro,  wórship;  (In  pray) 
Adoràto,  -a,  adj.  adóred  , wòrshipped 
Adoratóre,  -tricc,  tmf.  adórer,  worshipper 
Adoralório,  tm.  («nf.l  a héalhen  tèmplc 
Adorazióne,  tf  ailoràlion , wórship 
Adordinàrsi , vrf  (ani.)  lo  prepùre  one's  self 
Adorévolo,  adj.  brlltr  adoràbile 
Adorizxare,  t.  uniptr.  (pari.)  to  be  orge!  sbàdy 
Adornamento,  tm.  òrnament,  liner) . atti  re 
Adornare, ra.f.  tu  adòrn, deck,  embéllish,  set  olT 
Adornalaménte , adv.  eleganti)-,  with  gràco 
Adornalo  , -a  , adj.  adòrned  , dècked  , set  off 
Adornalóre,  -tricc  tmf  be  , sho  who  décks , 
adórna 

(Adornatùra),*/-.  f dress,  embèllishment,  dcco- 
Adnmézza,  tf.  j ràtion,  òrnament,  èlegance 
Adórno,  sm.  òrnament.  flnerv,  attirc 
Adórno,  -a,  adj.  adòrned,  sei  off,  dècked  óùt 
Adolàre,  r.  Dotàre 

Adottamòot»,  sm.  an  adópling,  adòption 
Adottare,  va.  1.  lo  adópt 


ndr,  róde;- fili,  són  bull  :- fare,  dò;  - by  , lymph  ; pélie,  bóyi-  fóùl . Miri;  gem.  a s. 
furie,  roga  j * furie,  otwfc  culla  ; - erba,  ruga  ; • lai.  e,  i i poi.  laute  i gemma,  ma. 
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Ailollatóre,  -trice,  tmf.  adóplcr  Adultèri»,  ) tf.  adùstion,  aridily , dryness. 

Adottartene,  sf.  adottamento . sui.  alóplion  Adustióne,  ( drought , pàrcbing,  zcòrching 

Adottivo,  -a,  oilj.  adòplive,  adòpted  Adustiraménte,  ode.  in  a dry  bùrning  mànner 

Adorare,  va.  1.  to  make  ovai,  egg-shaped  Adustivo,  -a,  adj.  pàrcbing,  «còrching,  dry 

Adovràre,  va.  I.  v Adoperare  Adusto  , -a,  adj.  adùst . pàrched,  seórcheJ  , 

Adozióne  , tf.  adòption:».  Adottazióne  burnì  up,  dry;  cànapi  adusti,  burnt  np  lìélds 

Adragànti , adj.  (tmf.)  tràgacanth;  ( pliarm .)  A’er,  A'ere  {far  A' ria),  sm.  n i r,  wind,  (lune) 
àdraganth:  tf.  (pharm.)  àdraganth  Aèreo,  -a,  adj.  àerial,  of  tbo  tur 

Adrènlo,  adv.  (pori.)  «itliin,  Inwardly  Acriftcaziónc.  tf.  aerificàlion 

Adriéto,  adv.  (pori.)  addiètro,  behfnd , back  Aerifórme,  adj.  ieriform 
A'dro,  -a,  (fot  A' tre  , -a,)  adj.  black , dlsmal  Acrimònie,  sni,  a divfncr  by  thè  air 
A due  a due,  adv.  trp.  twò  by  tirò  Aerimanzia,  tf.  àeromancy 

Aduggére,  va.  9.  (utrtl  only  in  thè  third  prvton  Aerimetria,  tf.  aerómetry,  pneumàtici 
smp.  Prct.  Indie.:  adugge  ) v.  Aduggiàrc  Aerino,  -a,  adj.  T.  Celestino 
Aduggiaménlo, sin  a damper  blighting  sbade  Aerodinàmica,  sf.  aerodynómica 
Aduggiànle,  adj.  thatcàsts  a blighting  «bado  ; Aeròlito.  tm.  aerolite,  aerolithe;  almosphéric, 
dumping,  blighting,  vtthering  metcóric,  falling  stono 

Aduggiàrc  , va.  1.  to  cast  a blighting  sbade  Aeromanzfa,  tf.  r.  Aerimanzia 
upón;  to  damp,  blight,  vitber , displrit  Aerómetro,  sui.  an  aerómeter  (vigàtor 

Aduggiàto,  -a,  adj.  sbàded,  blightod,  dàmped  Aeronàuta  , si»,  an  àeronaul , an  aéreal  na- 
Aduggiatóre,  -trice,  tmf.  lliat  dàrkens,  damps  Aeróso,  -a,  adj.  àiry  , sprigbtly  , gay.  tight , 
Adugliàre,  va.  (nun  .)  lo  cóli  up  a cablo,  eie.  polite,  civil.  oiT-liàndeit  ; ».  hisinvolto 
Adugnàre,  no.  v.  Adunghiare  Aerostàtica,  tf.  aerostàtica 

Adulante,  adj.  Oàttering,  àdulatory  Aerostato,  sm.  àcroslat,  air-ballòon  (on 

Adulàro,  no.  1.  to  àdulate,  flàtter  Aescàre,  adescare,  io.  t.  lo  bàil;  allure,  egg 

Adulatóre,  -trfee,  tmf.  àdulàtcr,  flàtlerer  A’ fa,  tf.  tbo  siilTocàling  or  stifling  feeling  pro- 
Adulatoriaménle,  adv.  flàlleringly,  in  a fiat-  dùccd  by  dose  Air  or  siiltry  heat;  siiltri- 
lering  mànner  ness  : elùsene»»,  hot  sliUingair;  faràfa,  to 

Adulatòrio,  -a,  adj.  àdulatory,  flàttering  a :i my  . be  tiresome,  to  damp  one's  spirita 

Adulazióne,  tf.  adulàtion,  eacèssivo  flàtlcry  Afatfecio,  ».  Afatùccio 
Adùltera,  tf.  an  adiillcreas  Afàto,  -a,  adj.  williercd  , dried  tip,  blfghled, 

Adulteramente,  adv.  inan  adiiltcrous mànner  dròoping;  aickly,  pony,  mèagrc,  III i n 
Adulteramcnlo,  tm.  adiilteratiug,  adulteratiun  Afatùccio, -a,  adj.  aickly,  lànguid,  féeble,  wéak 
Adulleràre,  in.  to  commlt  adùltcry  ; va.  to  Afelàlo,  -a,  adj.  lànguid,  ttred  óùt,  cxbàuated 
adulterate,  dottor,  mia  Afèlio,  tm.  (plur.  afèlj)  atlr.  apbélion 

Adulteràto,  -a,  adj.  adùlterated,  mized  Aferesi,  tf.  i proni.)  apbòresis 

Adulteratóre,  -trice,  tmf.  adùlterer,  adiiltrcaa  Aifabile,  adj  àifable,  civil,  polito 
Adulterazióne,  tf.  adulleràlion,  forgery  Affabilità,  -àde,  àio,  tf.  atTabllity,  coiirteay 

Adulterino  , -a,  adj.  adulterine  , bególlen  in  AITabilménle,  adv  àffablr,  condescèndingly 
adiillery  ; apùrious,  cóùnterfeit,  adùlterated  Aifaccendàrai,  vrf  1.  lo  bàstie  abvut,  make  a 
Adultero, siu.  adùllerer,  one  guiltyof  adùltcry  fuss,  lo  óccupy  one's  self 
Adulto, -a,  adj.  adùlt,  gròsso  up;  ani.  an  adùlt  ; Aifaccendàlo,  -a, adj.  bùsllingabóùt.òccupied, 
scuòle  per  gli  adùlli,  adùlt  scbools  bùrried,  fussy , very  busy,  ó»er  head  and 

Adunandolo,  tm.  Ibe  act  of  uniting  or  brlng-  èara  in  business 
ing  togèther  ; thè  assémbling,  inéeting  ; an  Affaccettàre.co.l.  tocut  (adiamond)  fàcet  wise 
assèmbly,  meeting,  (pàrliament)  Allacchinàre,  ni.  1.  (from  facchino,  a pórler) 

Adunanza,!^,  a meeting,  assèmbly, eonvocàlion  to  lóll,  fag,  drùdgo,  to  «òrk  liko  a slave 

Adunare,  va.  1.  to  assemblo,  bring  togéllier,  AITacriàre,  in.  t.  lo  smòoth,  plàne,  lè»el 
convóku; — si , to  cóme  togèther,  assemblo,  — -àrsi,  vrf.  to  slep  up  to,  còme  clósc  up  to. 
meet  to  presèni  or  sbdw  one's  self  ; to  face;  af- 

Aduoàta,  tf.  assèmbly,  meeting  ; v.  Adunanza  facciàlevi,  còme  up,  còme  héro  : affacciatevi 

Adunatóre,  -trice,  tmf.  collccter,  convoker  a quésta  finèstra,  cóme  up  to  Ibis  wìudow  , 

Adunazióne,  tf.  v.  Adunaménlo  look  diti  ; aflacciàrsi,  to  óffer  one's  self,  bc 

Aduncàre,  n,  I.  to  make  adùncous,  to  cùrie,  an  aspirant  ; v.  Offrirsi 
cròok,  bend  ; — -àrsi,  lo  becòmo  adùncous,  A (Tacci. ita  ni  ente  .adv  bóldly;v-  Sfacciataménte 
to  gel  cùrved,  bòoked,  beni  Affagottare,  infagottàre,  cu.  to  bùndle  up 

Adùncu,  -a,  adj.  cròoked,  bòoked,  adirne  os  Aff.iilàrsi,  affaitàto,  (ani.)  v.  Abbellire 
Adungbiàre,  ra.  t.  tu  séizc  wtlh  tlioclàws,  lo  Affaldàro,  ra.  to  plàit,  fóld,  doùbte 
lay  hotel  of  wìth  thè  tàlons  or  nails  Affaldellaro.uo.  t.to  pack  up.sviapup.cnclóse 

Adùnque,  adv.  tben,  tbèreforo  Affalsàre,  co.  1.  to  fàlsify,  adùllerale 

Adusare,  ra.,1.  adusàrsi , cr.  v.  Assucfàre,  as-  Affamare,  ca.  1.  to  fàmish,  stàrve;  to  escite 
suefàrsi  an  àppelito  , càuse  bùnger  ; affamare  una 

Aduslàre,  va.  1.  to  pàrcb,  scorcb,  crisp,  clilr;  città,  to  slàrve  olii  a town;  ca.  tu  bc  dying 
to  dry  up,  burn  up,  to  mako  àrid,  adùst  with  bùnger,  slàrring 
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Affamaticelo,  -a,  adj.  tiàlf  stàrved,  fàroished 
Affamilo, -a,  ad),  fAmished,  stàrved,  voràcious 
Affamatuuo,  -a,  adj.  starved  (coking.  méan 
Affamigliariiziro,  vn.  1.  v.  Addimesticare 
Affamire,  vn.  3.  to  be  very  hiingry  , fàinish- 
ed  ; to  stàrve,  die  with  hùnger 
AffangAre,  in.  t.  (from  fango,  mud,  mire),  to 
gel  miiddy,  or  mùddied,  to  becòmo  miry  ; 
va.  to  miiddy;  sóli,  to  splash  with  natili 
Affannaménto,  >m.  v.  Affanno 
Affannàntc,  adj.  grìévous  , disqufeting  ; siif- 
focAling 

Affannare,  rn.  t.  to  bréathn  with  dìffienlty  , 
lo  bo  siiffocAled,  sii lled  ; to  feel  lliat  llctit- 
ness  of  bréastor  dlffìcully  of  hréatldng  which 
**  cónsequent  on  shàrp  bòdily  pàio  or  in- 
tènse mènlal  àgony  ; lo  be  griéved,  Agitateli, 
anainns,  Agonized  ; no.  togriéve,  pàio,  dis- 
quiet,  Agitate,  affllct,  Agonize 
— -àrsi,  vrf.  to  fret,  griéve,  vex  onc's  self, 
to  be  unéasy,  ànxious,  AgilAted;  lo  slrtve, 
stràin,  try,  fag,  endèavour 
Affannato, -a ,atlj.  siiffocàled;  AgilAted,  ànxions 
Affannatóro.sm.tbat  is  Anxious,  càuses  anxiety 
Affannévolc,  adj.  v.  Affannóso,  ansióso 
Affanno,  *m.  ahréathing  gàspingly,  shòrloess 
ofhréath.agitàtionofmind, intènse  anxiety, 
nièntal  àgony;  ànguish,  sòrrow  , aiflìction 
Affannóne,  sm.  a fiissy  fèllow;  mèddlingpèrson 
Affannonerfa,  sf.  èagorness,  caro,  trohhle 
Affannosamente,  ode.  with  anxiety,  rèsllessiy 
Affannóso,  -a,  adj.  sùffociling,  stiffing,  sùltry; 

pàinful,  distréssing.grièvons,  vcxAtious,  sad 
Affardellàre,  ivi.  I.  to  malie  upinto  a biindle 
Affàre , sm.  affair,  business;  stàlion;  eómo 
vanno  gli  affari  ? how  is  business  ? uòmo 
d'alto  affare,  a greàt  or  high-born  man 
Affarétto,  sin.  a stuòli  màtter,  slfght  aflàir 
Affarsi,  rn.  irr.  to  sùit,  becómo,  r.  Confarsi 
Affarùccio,  sm.  a Irilling  business, pètty  affair 
Affasciare,  evi.  t.  io  bind  up  in  fàgols,  tfe  up 
Affascinaménto,  sm.  fàscinition,  hewitchery 
Affascinante,  adj.  fascinating,  bowìtching 
Affascinare,  va.  I.  lo  fascinate,  chàrm  , cn- 
cliànt,  stùpify,  bovi  iteli  ; (molili/  used  in  Ihis 
tasi  tonte) 

Affascinatóre, sin.  bewllchor,  maglcian,  wixaril 
Affascinatrice  , tf.  she  who  fascinale*  , a fàs- 
cinalmg  lady  , a chàrmcr  ; sbe  who  bc- 
witebes,  a iemale  maglcian  , and  óld  hag 
Affascinazione,  tf.  fascinàlion,  bexvitcbing 
AffastelUre,  ivi.  1.  (from  fastèllo,  a fascine  pr 
fàgol)  lo  malte  up  into  figots,  to  bundle  up, 
lo  liinldle  or  jiimblc  logetber 
Affastidire,  va.  3.  v.  Infastidire 
Affilare,  r.  Fatare 

Affatalo,  -a,  adj.  chàrmed  agàiust  bàlia  , Ar- 
rows, eie.,  faled,  intùlncrable 
Affaticamento,  sm.  fatlgue,  tiredness  ; téli 
Affaticante,  adj.  hàrd-wórking,  indefàtiyahlc 
Affaticare,  va.  1.  to  tire,  fatlgue,  wéary, 
hàiass  , téase,  plàgue , importune;  in.  and 
vrf.  — -àrsi,  lo  strive,  try,  endèavour 
Affaticato,  -a,  adj.  wéarc  , tatigued,  liArasscd 
Voi.  II. 


Affaticatóre,  sm.  a hard  working  man;  a pàio»- 
tàkìng  mómmi  ; a drùdge,  slave 
Affatichévote,  adj.  lahórious,  painslàking 
A fruticóso  , -a,  adj.  lahórious  , indefàtigable 
Affàtln,  ode.  quile,  entlrely,  Ihóroughly,  pèr- 
feclly;  niènte  affilio,  nòihing  at  all 
Affalturaménto,  sm.  sórcery,  witchcraft,  speli 
Affatturare,  ivi.  1.  lo  bewitch,  charm  , cast  a 
speli  óver;  affatturar  vino,  to  adulterate  or 
dóctor  wino 

Affatturato,  -a,  adj.  speli  bóùnd  ; adulterateli 
Affattiiralóre,  -Irice,  tmf.  sórcerer,  sòrcoross  , 
Affatturazióne,  tf.  witchery,  sórcery 
Affazzonaménto,  sm.  órnament.embèllishment 
Affazzonare,  no.  1.  to  adórn,  set  off,  deck  òùt 
Affé,  ode.  hy  my  fàilb  , in  faith,  faith  ; on  my 
word,  iipón  my  hónotir 
Affegatàre,  rn.  1.  v.  Accorarsi  (confirming 
Affennaménto,  sin.  aflìrmàtinn,  confirmàtion, 
Affermante,  adj.  who  affirms,  confirms 
Affermare,  va.  1.  to  affirm,  maintàin,  asserì 
Affermarsi . vrf  to  strèngthen  or  est.iblish 
one’s  self:  to  becòmo  firm,  get  Consolidated 
Affcrmataraénte  , affermativaméntp , a do.  af- 
firmatively,  assùredly  , pósitively  ; rispón- 
dere afferinalivaméntc,  lo  reply  in  thè  affer- 
mativo 

Affermativa,  tf.  affirmative 
Affermativo,  -a,  adj.  affirmative.  positive 
Affermato, -a, ad;,  affìrmod,  avèrred,  confirmed 
AITcrmatóro.-tricc.  tmf.  that  affirms,  assèrls 
Affermazióne,  tf.  afOrmation,  assùrance 
Afferraménto,  sm.  thè  act  of  gràsping, cliitcbing 
Afferrante,  adj.  who  gràsps  ; gràsping 
Afferrare,  va.  t.  to  grasp  , grippie , clntch  , 
grfpe,  lay  hóld  ol;  to  séize  , catch  , com- 
prehénd  ; to  cóme  to  sótìndìngs,  càst  ànchor 
Afferrato,  -a,  adj.  gràsped,  séized  ; lànded 
Affcrratòjo, sm.  agràpplingiron,  bòld-fast,  eie. 
Affertilire,  ra.  3.  to  fèrtilizc,  lo  make  frùitful, 
prodhctivc 

Affettamento,  sm.  an  affècling  ; affectilion 
Affettare,  tvz.  (with  thè  tirst  e dose,  from  fét- 
ta, a slice),  to  slice  , to  mince  ; to  fóld  or 
plait  cloth;  (with  thè  Orsi  e open)  to  affécl, 
destre,  cóvet;  pretènd  lo;  vn.  lo  be  effettivi 
(in  onc's  manners,  drcss , eie.  ) (fèetedly 
Affottataménle,  adv.  most  éagcrly  ; very  al- 
Affettato  , -a,  adj.  slieed;  affècted  , artificial 
Affetlalórc,  sm.  an  affècted  pèrson  ; a fólder; 

one  who  slices,  culs  in  slices  (mànnerism 
Affettazióne,  sf.  affectation  ; stùdied  manners. 
Affettivo,  -a, adj.  affècling,  toiiehiog,  pathètic 
Affètto,  sm.  affèction,  pàssion , mòvemenl  ot 
thè  sóul;  affèction,  indination,  cmotion  of 
thè  héart  ; liking , attachment , affèction  , 
tènder ness, lève;  destre,  wish 

a,  od),  disposed,  atteclcd,  inciincd;  wéll 

or  ili  dispósed,  (forni) 

Affettuosamente,  adv.  affèctionately,  heàrtily 
tènde  rly 

Affettuòso,  -a,  adj.  affèctionate,  fond,  kfnd 
Affezionare,  ra.  1.  lo  create  an  affèction  for. 
escile  a fèndaci!  of,  to  enamour,  to  atlàch  . 
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affezionarsi,  to  get  fami  or,  lo  like,  lo  Ulto 
a liking  to,  to  bccòme  attàrhed  to 
Affeiionataménle,  adv.  affèctionalelv 
Affezionilo , -a,  adj.  afféctionatc  , atUcbed, 
Tomi  ; inclioed 

Affezióne,!/'.  affóction,  attàcliment,  tènderne!* 
Affezioncvole,  adj.  fond  ; affèclionate  , lòving 
Affiaccàre,  ra.  1.  v.  Fiaccare 
Affiatare,  oh.  1.  to  pay  tributo  or  reni  as  a 
féndalory 

ATlìito,  ibi.  adj  (oùdatorv  ; tribulary 
Affìbbiàglio,  fermàglio.  am.  a burlile,  clasp 
Affìbbiaménlo.sin.  hùckling,  clàsping.fasloning 
Affibbiare,  va  I.  to  biicklc , clasp,  biltton  , 
hinge;  affibbiarla  aduno,  toplay  one  a trick 
Affibbialo,  -a,  adj.  biicklod,  fàstcned,  biiltoned 
Affibbialójo.sm,  bblton-hole,  ove, hook. lag, ctc. 
Affibbiatura,  tf.  bùckling,  hook*  and  éyes 
ATficcare,  oa.  1.  r.  Ficciro 
Affidare,  oa.  1.  lo  assùre,  gire  cónfidonco,  se- 
cùra;  affidàrsi  di,  to  hàve  affianco  in,  to 
rely  upón,  trust  to,  confidc  in  ; non  vi  affi- 
dile all'uòmo  di  cui  tutti  pàrlano  bène,  don't 
trust  ito)  thè  man  oT  vhotn  èvery  one  spóaks 
veli 

Affidilo, -a,  adj.  confided  , onlrùsted.  triisty  , 
trust  vórthy,  Irne;  su i.  a triisty  friènd 
Affidatóre,  -trice,  smf.  onc  vbo  assùrcs,  con- 
fidi», entriisls 

Affiebolàre,  -ire,  v.  Affievolire 
Affienire,  oh.  3.  to  be  sliinted 
Aftievoliménto,  sm.  v.  Indeboliménto 
Affievolire,  oa.  to  véaken,  enfeeble,  make 
véak  ; oh.  to  véaken  , get-fèoble  , bccòme 
wéak  (véakly 

Affievolito,  -a,  adj.  véakcned,  onféeblcd  , 
Affiggere,  oa.  2.  irr.  (alligo,  alliga,  pati  affis- 
si, etc.)  to  stick. fàston,  lo  stick  up,  nail  to, 
to  tie,  bind  ; to  iislen  onc's  eyes  upùn  , lo 
gate  or  stare  al;  to  stimolate,  stir  up;  on. 
to  stand  stili,  stop;  — un  foglio  o cartello  al 
muro,  to  stick  upa  bill,  póst  up  a placdrd 
Afiiguraménto,  sm.  a ròcognizing,  recòllecting 
Affiguràre,  oa.  1.  to  rècognfxe  or  recolléct  a 
porson  , ole.  by  thè  figure  or  extérnal  form; 
to  imigiuc  ; -irsi , to  figure  lo  one's  self, 
eoncéive,  imàgine 

Affilare,  oa.  t.  to  «bet,  sbàrpen  , make  sbarp 
Affilarsi,  vrf.  In  be  in  a ròw,  march  in  file 
Affilato,  -a,  adj.  sbarp,  póintcd  , sbarp-set; 

viso  affililo,  a long  thin  face 
Affilatura,  sf.  tbc  edge,  sbarp  edge 
Affi  lenire,  oa.  t.  to  lay  snùres.  catch  in  a net 
Affilialo, -a,  smf.  a pòrson  affilialed;  adj.  af- 
fibaled,  adòpted,  associatevi 
Affiliare,  oa.  1.  to  affiliale  ; lo  recéive  into  a 
society,  and  inlliateinils  mysleries,  plans 
or  intrlgucs 

Affiliazióne,  sf.  affiiiition 

Affilo,  a lilo,  a dv.  in  a stràiglil  line,  righi  line 


Affinaménto,  sm.  perféction,  refinement 
Affioire,  ivi.  1.  to  refioe,  to  pùrify  by  tire;  to 

vlict,  póinl,  sharp-set , sbàrpen; àrsi , 

or f to  bccòme  refinod  , pùrified 
Affinito,  -a,  ailj.  refined,  pùrified;  èlcgant 
Affioatójo,  sm.  a crùcible,  mèlting-pot 
Affinature,  sm.  a pùrifier  of  góld,  a refinor 
Affinché,  con/,  to  thè  end  tliat,  in  order  to 
Affine,  adj.  néar,  akin,  kindred,  anilogous 
Affinità , -àde , -ite  , sf.  affinity  , néarneas, 
clóscness,  kindred,  alliancc,  relation,  simi- 
lilutle,  resémblance  i.ness 

Affioraménto,  sin.  a liecòming  hóarse,  hóane- 
Aflìocàre,  on.  to  gel  hóarse  ; (to  bccòme  »éak) 
Affiocàto,  -a,  adj.  hóarse 
Aflìocatura,  sf.  brtlrr  aflincaménto.bòarseness 
Affiochire,  oa.  3.  v.  Aflincire 
Affiòne  , sui.  ópiate  prepàred  vith  àmber  and 
sàffron 

Affiorilo,  -a,  adj.  dàmaskcd;  ornaniénled  vitb 
dover  s 

Affìrmire,  oa.  1.  /«Iter  affermire,  to  affirm 
Affisare,  Affissire , va.  t.  to  fix  one’s  éyes 
upón  , to  look  al  stedfastly  or  intcntly;  to 
gazo  al  ; to  póst  up  a bill  or  placarti , lo 
affix;  — si,  to  fix  one's  attèntiou,  lo  altèrni 
to,  mind,  be  intènt 

Aflissaménto,  sm  a gixing  at . stire  : an  affixing 
Affissióne,  sf.  affixing , application,  thè  ad 
or  expénce  of  sticking  up  or  pùsting  up  a 
bill  or  placàrd 

Affisso,  sm.  an  àffix  (gram.)  : an  affivlure  . a 
placàrd,  a bill  pósted  up  , play  bill;  (tbe 
ancicnl  name  of  a corporation  oftradesmen 
in  Florence);  ailj.  affixed,  fàstcned,  altàch  - 
ed  ; stuck  or  pósted  up  (fàrnier 

Affillajudlo,  sin  a lénaut,  léase-bótder,  tènant 
Affiltinto , affitlanziére  , sm.  a liudlord,  be 
«ho  lels  out  (land,  etc.)  on  a léase 
Affittare,  oa.  t.  lo  lei,  loletoùt  on  a léase,  eie.  ; 
to  hire,  reni , to  take  on  a léase , to  finn  ; 
affittirsi , to  lei , lo  be  lei  ; casa  , podére . 
càmera  ad  aftittàre,  ad  affiliarsi  , house  , 
fami,  ninni,  to  tot 

Affinato,  -a,  adj.  lei , tot  uùt  ; tàkcn  , rènted , 
hired  ; lui  affittalo  un  appartaménto,  I bàve 
tiken  an  apàrtcoient 

Affittabile , sm.  he  vbo  lets  óùt  a finn,  ole.  ; 
be  «ho  chirters  a ship , tbe  cbàrtering 
pàrty,  freighter 

Affiltcvole.ai/y.lhat  can  Ile letóùt,  tiken,  rènted 
Affittirsi , vnrf  to  thlcken  , to  becóme  thick. 
or  dense 

Affitto  , sm.  thè  lètting  or  rònting  ; thè  reni 
or  hire;  v.  Fitto 

— -a,  adj.  affixed,  fistened,  stuck  up 
Affittuile,  sm.  a tènant,  rcnter, lòdger,  fàrnier 
Affittuàrio,  (fate),  v.  Affìttajuólo 
Afflare,  oa.  1.  ani.  v.  Soffiare,  spiràro 
Afflalo,  shi.  paci,  breath,  inspiration,  afflàtus 


File,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nót.  tùb;  - far,  piqué, 

Seal»,  viae,  tal,  rama.  Caffi! . - palte-pelta.  palla.  a,  i;  liaua,  otuf  - mano,  i ma. 
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Ufliggénte,  adj.  afili  cu  n^r , pàinful , iati 
affliggere.  va.  2.  ter.  (affligge.  fasi,  afflisse  , 
fari,  afflino ì lo  afflici; — si,  vrf.  lo  prióre 
afflittivo, -a, ad/.  affliding,  antidive,  griévous 
afflitto,  -a,  adj.  afflicted.  sai),  ini'lanclioly 
udizióne,  tf.  afflietion,  sórrow,  pàin,  giiéf 
Iflloscire,  ori.  3.  lo  malie  flòcchi,  flàbby 
tffluénte,  adj.  abiindant,  àffluent.  flówing 
tffluenteménlc,  adr.  abiindantiy,  rie  hi  y 
tffltiónia.  sf.  a cròwding  or  flówing  in  , a 
eóncourse  , Ihrong  , rush;  àlfluonce,  gréat 
abùndance;  affluènza  di  vènie,  d' idèo  , di 
pòpolo  , a r ii s h of  «imi , Ihrong  of  idèas  , 
crowd  of  péople,  Influz  of  visilors  (blindare 
fflùcre,  -ire,  in.  ani.  v.  Abbondare,  soprab- 
fllnssionàlo  , -a,  adj.  (mrd  ) hàving  ari  in- 
damtnàlion  of  thè  cheek  , or  ori  lire  cheti  ; 
l'àving  a catàrrlial  inflammàtion 
fliùsso,  tiri,  affluì,  flòv,  rusb  of  bumourt 
ITocalistiàre,  ea.  1.  lo  shàde  vilh  darkcólours 
ITocàre,  ra.  I.  lo  set  on  lire,  indirne 
ITutaticcio , -a,  adj.  rìllier  inflirued 
ITocito,  -a,  adj.  of  a flery  flàtby  rólour,  burnì 
fTogàggino,  *f.  ì asliffling.  sufforation,  dif- 
ffoga rilènto , sm.  ( ficully  of  bréatbing 
legare  . no.  t.  lo  stille  , soffocate  ; affogare 
ni.  c -àrsi  vrf.  lo  he  stifled,  gel  sirffocàted, 
clioked,  druwncd  ; affogò  re  uno,  lo  stillo 
a pérson  ; — una  fanciulla,  lo  màrry  a 
girl  ìli;  affogare  in  un  bicchier  d'  acqua , 
lo  gel  drowned  in  one's  ovu  spittle  ; — 
di  scic,  lo  he  stifled,  cbóked  vilh  Ihirst 
Togato,  -a,  ndj.  stifled,  sirffocàted,  cbóked; 
dose;  uòva  affogale,  póachcd  eggs 
lollamènlo,  sin.  crowd,  Ihrong.  eóncourse 
rollare,  ra.  1.  lo  crowd  or  bùddle  togèlher; 
— -àrsi,  vrf.  to  cro'wd  or  rush  logéther,  lo 
press,  to  Ihrong 

rollalaménle,  adr.  in  a crowd,  lumiiltuously 
follato,  -a,  adj.  crowded,  thrónged 
fullarnénto,  sm.  óver  bàsle,  prccipitàlion 
ioltàro,  ivi.  1.  to  rush  upòn , opprèss;  on. 
•arsi,  vrf.  to  dàsh  fórward,  rush,  hiirry  ; lo 
giizzlc.  éat  gréedily,  boli 
oliala,  sf.  russ,  greàt  éagerness 
Andaménto  , sin.  a gòiog  or  sònding  to  Ihe 
lóllom;  a slnking.  fuunderinp 
ondare  , va.  1.  lo  sink,  send  to  thè  bid- 
oni; ini,  to  sink  , fuunder,  go  lo  Ihe  bid- 
oni — una  fòssa,  lo  sink  a ditcb;  dèepcn 
i dràin  (déepcoed 

ondàlo,  adj.  sunk,  fuundcrcd.  wrècked, 
andalùra. sink  ing.digging  imo, décpening 
indo,  -a,  adj.  ani.  deep,  lów,  botlom 
ondo,  ti»,  irretriévable  failure,  bànkruplcy 
indo,  -a,  fóndo,  ad  ir.  thòrougbly 
> rea  re,  ira.  t.  lo  móor  accrùss  ; liang,gibbel 
irestieràre , euri,  lo  givo  , bàvo  or  assùme 
he  appéarance  of  a fòreigner;  to  make 
r becòme  quile  a slrànger 
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Afforncllàre,  ivi.  lo  suspèndor  hòhlup  Ihe  óars 
Affortilicaménto,  sin.  (lidie  usedl,  v.  Forlilìca- 
Afforlire,  ra.  5.  atti.  v.  Fortificare  (mento 
Afforlunàto,  -a,  adj.  v.  Fortunale 
Affórza,  odo.  bttler  a fòrza,  by  dint  of 
Afforzamene  , sm.  v.  addìlion  of  slrengtb  , 
eorroboràtion 

Afforiàro.  va.  1.  to  slrènghtcn,  v.  Kortificàre 
Afforzificàre,  ivi.  1.  v.  Fortificare 
Affoscàre,  oa.  1.  v.  Offuscare 
Affossaménto,  sm.  thè  enlrèncbing  ; atrènch. 

móat,  enlrènchmenl  (trénchee 

Affossàro,  vi.  1.  to  cntrònch , surroTind  willi 
Affossilo, -a,  adj.  entrènched,  surruTinded  witli 
trènclics;  occhi  affossàti , bòllow  eyes. 
Affossatura,  sf.  v.  Affossaménto 
Affràgnere,  affràngere,  rn  2.  ( affràngo,  fast 
affrànsi , fari,  affranto)  to_breàk  , smisti , 
splintcr;  fricture  ; Itéal  down;  lo  violate 
Affralire,  -ire,  ea.  1.3.  to  wéakon,  éoervàle, 
make  fràil  ; — Irsi,  to  becòme  enféeblcd 
Affraliménto  , sm.  wéahness , cnfécblement , 
encrvation,  fràilty,  infìrmity 
Affralì  cibile,  adj.  Ihat  may  be  freed,  setfree, 
emàncipàted  ; reléasable 
Affrancamo,  adj.  libcràting,  csèmpting 
Affrancare  , ra.  1.  to  free  , set  free  , emanci- 
pale; to  liberate , esempt  ; to  make  lithe 
and  vìgorous  ; — -cirsi , vrf.  tn  get  freed  , 
obtdin  one's  liberty,  becòme  vìgorous 
Affrancato,  -a,  udj.  Ireod  ; sm.  a freed-man 
Affrancazióne,  sf.  enfrinchisement,  liberàtion, 
disebàrge,  reléase 
Affràngere,  ra.  2.  irr.  v.  Affriguerc 
Affranto,  -a,  ri dj.  bróken.wórn  down,  ùsed  up 
Affrappàre.  va.  1.  to  cut,  mince,  cibbagc 
Affratellaménloim.  I familiiritv.intimacv.fél- 
Affratcllànza,  sf.  ( lowsbip , liròlherly  love . 

còmmon  foot  of  cquility 
Affratellarsi,  vrf  t.  to  becòme  còmrades 
or  cliums;  lo  live  logèlbcr  like  bròthers 
Affroddàrc,  ra.  1.  lo  cóol , make  cóld;  rn. 
and  vrf.  — àrsi,  to  cuoi,  get  còbi,  lo  becòme 
lukcwarm,  to  slàckcn,  flag 
Affrcnaniénlo,  sm.  check,  restràinl,  curb 
Affrenàre,  ra.  1 . lo  curb,  check,  brillio,  restriin 
Affronatnre,  -trico,  smf.  rcstràiner;  one  svbo 
curbs,  cbecbs,  bridles  (windi 

Affrescare,  rn.  1.  (mar.)  lo  blow  fresb  (of  thè 
Affreltaménto.tm.  -àoza, sf.  bitte,  hiirry, fuss 
Affrettare,  ivi.  1.  lo  bàsten,  speed  , despàlch 
— -àrsi,  vrf.  lo  make  hàsle.  lo  hiirry 
Affrettataméute,  adv.  in  a hiirry,  hàslily 
A (Trottatóre,  -tricc,  smf.  a hàstener,  ùrger  on 
Affretlòso,  -a,  adj.  hàsly,  bùrried,  fiissy 
A'ffrico,  Affricàno,  sm.  south-wìnd 
Affritlellàre,  va.  1.  lo  fry  eggs  ; fig.  to  kill 
Affrontaménto,  jm.  affrónt,  attàck,  assalili 
Affrontare,  ea.  1.  to  affrónt  ; to  face,  lo  altàck 
thè  èncroy  in  frònt;  lo  affrónt  or  insùlt  a 


róde  ;-  fili,  són,  bèlli  ; - fura.  dó;-by,  lymph;  poìsr.  bió»,  foul  , fowl:  gem.  as 
!,  rupi forte,  oc» f.  odisi  - età».  r»l»l-  Hi.  c.  il  Poh  Inulti  |ciubi».  rum 
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pérson , to  pitch  into  hira  ; — -irsi , lo 
attàck  cadi  óttaer  in  frónt , to  clàth,  to 
nicol  fico  to  face,  to  oncóùnter 
Affrontato,  -a,  adj.  affrònled,  assùulted,  en- 
róùntered  ; face  to  face  ; battàglia  affron- 
tàta,  a pìtehed  bàttlc,  generai  engàgement 
Affrontalórc.sm.affrónter.aggréssor.assàulU'r 
Affrónto,  idi.  an  aflrènt,  ìnsult  ; (a  rencóùnler) 
Allumare,  va.  1.  t.  Affumicare 
Allumato,  -a,  adj.  smóked,  srnóky  ; àbjcd 
Affumicaménto,  sm.  a fùmigàling,  fumigàlion 
Affumicare,  in.  i.  to  fumigalo,  amoke-dry 
Affumicàta,  sf  ani.  v.  Affumicaniénto 
Affumicato,  -a,  adj.  smóked,  fumigàted 
Atluocàrc,  va.  1.  v.  Affocàro 
Antisolare,  va.  t.  Raffaiionàre,  abbellire 
Affusolato,  -a,  adj.  bedècked.  wldrlcd 
Affusto  , sm.  (arhllery)  càrriage  (of  a gun) 
Afobia , sf.  y.  Intrepidézza 
Afonia,  sf.  àphony,  loss  of  yóìco  or  jpecch 
Alorismo,  sin.  an  àpborism 
Aforisticaménte,  adv.  aphorlstically 
Aforistico,  -a,  adj.  aphoristical 
Afrétlo,  -a,  adj.  sóìlrisb,  tàrtish,  àcrid  (noss 
Afrézza,  sf.  àcritude,  acridncss,  tàrlness.sour- 
Afrizilo  , sf.  ( mi».  ) àpbrlzito  ( a varicly  of 
black  tourmalin) 

A'fro,  -a,  adj.  sóùr,  shàrp,  hàreh,  biling 
Afrodisiaco , -a  , adj.  ( med.  ) aphrodisiac , 
apbrodisiacal 

Afrodite,  sf.  ( myth.  ) Apbrodite  (a  name  of 
Venus) 

Afrogala,  sf.  (tho  Lombarda  cali  it  lattimele) 
whipped  créaui 

Afronilro,  sm.  sàlpétro,  vòlatile  sàlt,  soda 
A'fta , sf.  ( med.  ) àpbtous , ulceration  , sore  ; 
pi.  afte,  apbtae 

Agà,  sm.  an  Aga,  Tùrkish  commànder 
Agalassia,  agalattia,  agalazia,  sf  (misi.)  vini 
of  milk  . thloes-wóod 

Agàlloco  , sm.  ( boi.  ) àgalloch  , agàlloebuni , 
A'gamo,  -a,  adj.  (boi.)  àgamous  (slians) 
A'gape,  sf.  lòvo-féasl  (of  tho  primitive  ebrì- 
Agapóti,  sfp.  vtrgins  li  vi  np  in  slsterhood 
Agarico,  sm.  ógarick,  miishroom  , drug 
A'gata,  sf.  àgate  (precioos  stono) 

Agata , sf.  néedle-lùll  (of  twine  for  nèlting) 
Agatóso  , -a,  adj.  àgaty 
Agavàno,  sia.  (Imi)  Agave. 

Agazzàre,  e»,  t.  v.  Arrovellare,  acciappiàro 
Agènte  , sm.  agoni,  steward,  fàctor  , manager 
— adj.  àcling,  tbat  acis  ; àclive 
Agenzia,  sf.  ageocy  office  ; (agency) 
Agevolaménto,  sm.  tbe  act  of  facilitaling 
Agevolare,  va.  1.  to  facilitate,  make  éasy 
Agevolato,  -a,  adj.  facìlilatcd,  madc  éasy 
Agévole  , udj.  éasy  , wery  éasy  ; without  any 
difficutty,  fàcile,  mànageable  ; cònquerablc 
Agevolézza.a/’.facllity.ease.iuildoesstfficilones» 
Agevolmente,  adv.  éasily,  witli  éasc 
Aggaffàre,  va.  I.  to  catch, snàlch,  lay  hóld  of 
Aggangberàrc  , va.  1.  to  hook  (into  an  cyo), 
to  clasp. 

Aggavigoàre,  va.  1.  lo  gripc,  gràsp,  scizo 
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Aggecchire,vn. 3. ani.  v.  Umiliarsi, abbassarsi 
Aggegnàre,  v.  Andar  a gènio 
Aggelare,  va.  t . to  congéal,  fréeze 
Aggelato,  -a,  adj.  frózen , congéaled,  iced 
Aggclazióno,  sf.  congéalmenl,  frost,  jolly 
Aggentilire,  va.  5.  lo  rènder  genléel,  èlegaid 
Aggettare,  m.  t.  lo  projèct,  jut  <ffit 
Aggettivo,  sm.  àdjective 
Aggètto,  sm.  projèction,  jiilting  óùt  (fasi 
Aggbormigliare,  vo.  t.  to  cliitcb,  gràsp.  hòl< 
Aggheronato,  -a,  adj.  (ber.)  bàrred  , crossi. 

with  slripes  of  a different  cAlor 
Agghiacciaménto,  sm.  frost,  estrèmo  còld 
Agghiacciare,  va.  1.  to  frèezo , lo  tùrn  ioti 
ice  ; to  congéal , feo  , chili , agghiacciare 
— àrsi ,vnrf.  to  gel  frézeu,  becòme  leed 
cbillcd  ; agghiacciare  di  freddo , to  fréeze 
be  frózen,  stàrve 

Agghiacciato,  -a,  adj.  frózen,  chìllcd;  fóhìe 
Agghiàccio,  *m.  a sbeep-cote  ; v.  Ovile 
Agghiadaménto,  sm.  niimbness.  chili 
Agghiadare  , -ire,  vn.  lo  be  beniimbod  wil 
còld,  lo  bcchilled,  frózen,  stàrved 
Agghiadato, -a, adj.  benhinbed,  frózen,  chsltcìt 
Aggiacénza,  sf.  appùrtcnance,  appèndage 
Apgiacére,(a»f.)  vh.  12.  irr.  tosuit,  iiecóme,  bof 
Aggiardinàto,  -a,  adj.  gàrdened;  dréssed  an 
cùltivated  asa  girden;  with  gàrdens 
Agginoccbiàrsi,  vrf  1.  v.  Inginocchiarsi 
A’ggió,  sm.  àgio,  cschànge,  discount 
Aggiogare , va.  t.  to  yóke,put  on  thè  yók 
Aggiogato,  -a .adj.  yóked 
Aggiogatóre,  -trice,  smf.  ono  vtho  yókes 
Aggiogliàio,  -a,  adj.  niizèd  with  tires,  il.lrn 
Aggiornare,  va».  1.  to  fìi  a day,  to  adjoùm 
to  make  a dóy  of  night  ; — -àrsi  , to  I 
dày,  to  dàwn  ; aggiorna,  s'  aggiórna  , si 
giórno,  day  breàks,  mornappéars 
Aggiornato,  -a,  adj.  adjoùrued,  appólnted 
Aggiotàggio,  sm.  àgiotage,  stock  jobbnii 
jóbbing 

Aggiotatóre  , -trice , smf.  stock  -jóbber  , n» 
ney  jóbber,  jóbber 

Aggiraménto,  sm.  a circumvènting,  a frùud 
Aggirandola,  sf.  v.  Giràndola 
Aggirare  , va».  1.  to  surround  , to  go  or  g 
round,  to  enclóso  , bem  in , besèt , circuii] 
vont;  — uno,  lo  còrno  ruùud  or  decéiy 
a pèrson  , to  móke  a nóse  of  wàx  of  liim| 
aggirare,  -àrsi,  vmf.  lo  róam , ràmblr 
straggle;  to  get  bewildered,  lost 
Aggirata,  sf.  a tiiroing  round  , swlndling 
Aggiralòre,-tric«,*m/'.rambler,scarop;  circuii 
vénter,  pàrasfte,  chàrmer,  bewilcher,C3jóU 
Aggiudicare, va. t.toadjiidge.adjiidicate,  awàr 
Aggiudicatàrio,  -a,  smf.  (of  sales  by  aueliot 
piirchaser  ; ( administration ) contractor 
Aggiudicato,  -a,  adj.  adjiidged,  awàrdcd 
Aggiudicazióne,  sf.  adjudicàtion,  awàrd 
Aggiùgnoro  , aggiùngere  , v».  2.  ( aggiùngo 
aggi  ùngo,  posi  aggiùnsi,  pari,  aggiùnto).! 
add;  to  ovortàko,  jóin,  unito  , v.  Raggiùi 
gero,  congiùngersi)  (giuni 

Aggiugniménto,  sui.  Ibcatl  ofàdding,  v.  A; 
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Aggiugnitóre,  -trice,  tmf.  he,  she  that  adds 
Aggiùnta,  a f.  addilion  , increase  . augmentà- 
tìon;  sèsia  edizióne  con  aggiùnte,  siith 
edition  with  additions 
Aggiuntivo,  -a,  ndj.  v.  Addiettivo 
Aggiùnto,  -a,  adj.  àdded,  juined,  United  ; tm. 
anèpithet,  adjùnctive.àdjeclive  ;an  àdjunct, 
eòlleague,  surrogate,  assistant 
tggiunzióne,  s f.  addilion, adiimction,  pendant 
Aggiuràre,  va.  1.  ani.  to  adjuro 
Aggiustàbile,  adj.  that  may  be  adjiisted 
tggiustaménto,  sm.  adjiislraent,  agróement 
Aggiustare,  no.  t.  lo  adjùst,  arrànge  , settle  , 

set  to  rlghls; àrsi , lo  agrée  . cóme  to 

a séltlemenl;  aggiustàre  i cannóni,  to  póìnt 
tbe  cànnon  ; — un  cónto,  to  adjùst  or  sèttle 
an  .'ir  con  ni 

tggiustalaménte,  adv.  pròperly,  fltly,  rlgbtly 
tggiustalrzza , tf.  justness,  ciàctness  , pro- 
priety,  àccuracy,  corréctness;  — di  ménte, 
rlgbt  mfndedncss,  cléarhèadedness 
aggiustato,  -a,  adj.  adjùsted,  séttled  ; shrewd 
Aggiustatóre  , sta.  an  adjùster  , a sènior  ; a 
minter,  ho  that  weighs  and  silos  thè  móney 
Agginstévole,  adj.  that  can  he  adjùsted 
Agglobàre;  va.  t.  to  conglobate,  conglóbe,  to 
gàtber  into  a bàli , lo  collect  into  a round 
màss 

Agglomerare.  t‘o.  t.  lo  conglomerate,  to  gàth- 
or  into  a bàli  or  round  body 
Agglutinare,  va.  1.  to  conglutinate 
Aggobbire  , vn.  2.  (aggobbisco , -isci , -(scoi , 
to  becómc  hump-bàcked,  gel  bùnch-bàcked 
Aggolpacchiàrsi,  tm rf.  v.  Avvnlpacchiàre 
t Aggomicciolàre),  { va.  l.tocóìl  up,  windup; 
Aggomitolare  , f to  màke  into  a clew  or 
coll  ; — -àrsi , to  cóìl  or  gàtber  one’s  self 
up;  to  mùster  in  platóons,  form  into  squares 
Aggomitolato,  -a,  adj.  cólled,  wdùnd  up 
Aggottare  , va.  to  pùmp  ship , lo  èmpty  thè 
wàter-wayg 

Aggradévole  , ndj.  agréeablc  ; lo  one  s liking, 
lo  one  s mind.  accéptable,  pléasing 
Aggradevolrocnle,  adv.  aggréeably 
Aggradiménto,  sm.  plèasure,  conséni,  liking 
Aggradire,  va.  3.  irr.  (aggradisco,  -isci,-isce) 
lo  recéive  with  plèasure  , accépt  wìllingly , 
to  like  , bo  pléased  with  ; to  pléasc  , to  be 
accéptable 

Aggradilo  , -a  , adj.  recéived  with  plèasure  , 
aecéptod  willingly,  accéptable,  aggréeable 
Aggraden  ti,  vrf.  5.  to  inake  one's  self  agréea- 
Ide  to  , to  wórm  one's  self  iuto  tbe  good 
graces  of 

Aggradare , va.  I . to clulch, clasp. snalch, hook 
Aggrampàre.ra.l  .lo  hook,  séiie;  v.  Aggrappàrc 
Aggranàro,  tm.  ani.  v.  Granire 
Àggranchiàrsi,  vrf.  1.  (from  grànchio,  a crab) 
lo  gel  stiif,  cramped  or  crooked  from  cóld 
Aggranchialo  , -a.  adj.  cramped,  stilT  with 
cóld  : dita  aggranchiato  , fìngers  cramped 
or  crooked  from  cóld 
Aggrancire,  va.  3.  v.  Grancire 
Aggrandiinénlo,  sin.  aggràndixement,  increate 


Aggrandire,»».  3.  toonlàrgo,àggrand[ie.  make 
greàt:  — irsi,  to  bccòmo  large  or  grcàt 
Aggrandito,  -a,  adj.  enlirgcd  , ràiscd 
Aggranditóre,  sm.  màgnifier,  àmplifier 
Aggrappaménto,  sm.  thè  act  of  gràppling 
Aggrappare  , va.  t.  to  greppie,  grasp,  hook  ; 
— -àrsi  , to  cling  to;  aggrappàrsi  ad  una 
rupe,  to  cling  to  a rock 
Aggrappàto,  -a,  adj.  gràppled,  stuck  to 
Aggrappolàre , r».  1.  to  clùster;  to  colléot 
into  a bunch 

Aggrappolàto , -a  , ndj.  clùstered  , eollècted 
into  a bunch 

Aggraticciàre.tm.l . to  entwine,  interpenetrale, 
embràce:  — àrsi  , to  becómc  interwóven  , 
gel  intertwined  (nàre 

Aggratigiiàre,  ti»,  t.  v.  Incatenare,  imprigio- 
Aggravaménto,  sm.  snrchàrge,  aggravàtion 
Aggravante,  adj.  àggravàting 
Aggravare,  va.  1.  lo  make  ónerous  or  griév- 
ous  ; to  lay  too  béavy  a load  npón  . to 
weigb  upón,  weigh  down,  opprèss,  aggriéve, 
àggravate  ; le  màndorle  aggràvano  il  càpo, 
àlmonds  càuse  a feeling  of  hèaviness  in 
thè  hèad;  aggravàrsi.to  grovr  hèavy.óner- 
ons,  griévous;  to  feel  aggriéved,  àggravàt- 
ed,  angry  (béavy 

Aggravàlo  , -a,  adj.  àggravàted  . aggriéved  ; 
Aggravatane,  tf.  aggravàtion,  hèavicr  weight 
Aggraveisàre , »a.  1.  ani.  to  aggriéve.  to 
beàr  hard  upón,  to  opprèss,  to  impóse  hàrd- 
ships  on 

Aggràvio,  sm.  apàinfnlly  ónerous  weight,  an 
opprèssive  load,  a griévous  or  unjùst  impo- 
sition;  aggravàtion,  griévance, injury,  wrong 
Aggraziare,  mi.  t.  v.  Graziare 
Aggraziatamente , adv.  with  a good  grace 
Aggraziàto,  a,  adj.  pàrdoned.  gràceful,  gentéel 
Aggredire,  w.  3.  to  aggrèss,  assàult  felóniously 

StT  lT-  Ag,<re?ii'"Sne 

Aggregàre,  va.  1.  lo  àggregàte 
Aggregàto,  -a,  adj.  àggregàted 
— sin.  àggregàte,  assemblane,  màss 
Aggregazióne,  sm.  aggregàlion,  associàtion 
Aggreggiare , va.  t.  to  gàtber  togètber , to 
form  into  a herd  or  flock; — àrsi,  to  herd 
togètber,  to  becóme  gregàrions 
Aggressióne ,tf.  a felónious  assàult;  aggréssion 
Aggressóre,  tm.  assàulter,  aggrèssor,  fèlon 
Aggrevàre,  un.  I.  pori.  v.  Aggravare 
Aggrezzàre,  vn.  t.  ani.  Agghiadàro 
Aggrezziro,  tm.  3.  v.  Intirizzire 
Aggricciarti,  vnrf.  to  be  struck,  overpówered 
with  horror,  to  shake  with  féar;  to  bave 
one's  hair  stand  on  end  from  terror 
Aggricchiàto,  a,  adj.  v.  Aggranchi  àto 
Aggrinzàro  , -ire  , in.  I.  3.  to  wrlnkle  , get 
wrinklod  (rullcd 

Aggrinzato  , -a  , adj.  vrlnkled  , shrìvclled  , 
Aggrizzàrsi,  un  rf.  v.  Intirizzire,  irrigidire 
Aggrizzàto,-a,acij.  stili with  cóld:v.  Intirizzito 
Aggrommàre  , un.  1.  lo  gel  cóvered  with  tar- 
lar, crust  or  wine-lecs 
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Acgroppaniéntn  , sin.  a knòtting,  knot,  gróup 
Aggroppàro , ra.  1 Aggruppare 
Aggrottare  , va.  1.  lo  ópen  a dilrh , ràisc  a 
ditcb-hank  or  ridge  ; — le  ciglia,  lo  knil 
one's  hróws 

Aggrotlescàrc . ut.  1.  to  paint , càrie  , orna- 
mènt  grotèsquely  (grotésque 

Aggrotlcscàto  , *m.  a grotésque  ; a figure  in 
Aggrovigliàre,  -irsi.  vnrf  to  curi  up,  shrink 
up,  becómc  Iwigled,  enlàngled 
AggroTigliàto.  -a,  adj  enlingled,  twlsled 
Aggrumamene  , mi  dot , concrélion,  curd  , 
coigulum,  eoagulitinn 

Aggrumare  , rn.  i . to  dot , concrète  , cbrdle, 
coagulate 

Aggrumilo,  -a ,adj.  cùrdled,  coignlated 
Aggnimolire.ro.  t .to  collèct,  hèap.pùt  togèther 
Aggruppamento , .«in.  thè  formine  a knol  ; 

pitlicring  into  a bnnch,  gróuping  togèther 
Aggruppire,  aggroppare,  rn.  i.  to  knot.  form 
a knot . Ilo;  to  make  up  a pocket , plrcel , 
nr  rouleau  ; to  gróup,  gither  into  a gróup 
Aggruzzolàre  , ra.  1.  to  hòard,  bcap , pile  up 
little  by  little 

Agguagliamene,  *m.  amaking  équal,  tillying 
Agguagliinza,  tf.  equility . conformili' 
Agguagliire,  no.  1.  to  èqualize.  tilly,  halanrc, 
■nakeéqual:  lo  make  cren  or  smóolh  (tely 
Agguagliataménte,  orfr  équally,  propàrtiona- 
Agguagliatóre,  sm.  thal  equalizes;  smooth» 
Agguagliazióne,  sf  confèrmity,  equility 
Agguàglio,  sm.  pori,  toiich-atonc,  compiriton 
Agguantare1 . ivi.  1.  ( frnm  guanto,  a giure)  lo 
lay  one’s  banda  upón  , to  séize  and  bólli 
by  tòrce , to  reef 

Agguantandolo  , «in.  a lòoking  at,  rerulring 
Aggnardire,  ivi  1.  ani  to  conshler,  evònimo 
Agguatire,  tu  1.  r.  (inalare 
Agguatatole,  rnlj.  v.  Insidióso 
Agguato,  sm.  liirking  place,  àmhush,  àmbus- 
cade  ; èssere  in  aggnàto , lo  Ile  in  wait 
Aggueffare,  va.  t.  T.  Aggiùngere 
Agguerrire,  ea.  5.  to  train  up  or  inùre  to  «ir 
Agguerrito,  -a,  ad),  disciplined  ; inùred  to  nàr 
Agguindolaméuto  , sm  thè  act  of  reeling  oli, 
an  irtiflce,  deeóit,  impóslure 
Agguindolare  , ra.  to  reel  uff,  ttind  up;  fi) 
to  léad  by  thè  noso , r.  Aggirare,  -àrsi 
Agguindolo,  sm.  r.  Guindolo 
Aggottare . rn.  1.  to  plóaso,  gire  pleasuru 
Agherbino.  sin.  imi.  r.  Garbino,  libéccio 
Aghétta,  sf.  litbargo , vUrificd  lèad 
Aghétto,  sm.  a late,  (to  lace  a córse!,  eie.) 
Agghi  àccio,  sm.  helm,  rbddcr,  filler 
Aghifórme,  ad j.  needlo  shaped 
Agbiróne,  sm.  a bèron 
Agiaménto,  sm.  éase,  coorénieney;  éasing 
Agi. ituina  , sf  Barbàrie  «órk,  insèrtion  of 
mètals 

Agiirc,  ra.  I.  r.  Adagiare 


AGN 

Agiatamente,  nifi1,  n uli  rase,  rommòdiouslr 
Agiatézza  , sf.  easy  clrrumstanres  , thè  stali, 
of  enjufing  or  méans  of  procùring  thè  roti- 
veniencies  and  cómforts  of  life;  siallb  . 
comfort  ; a respèdable  cómpetency 
Agiàlo  , -a  , adj.  at  one's  éase  , iu  éasy  cir- 
cumstances,  nell  off,  wèalthy  ; còmlortable. 
srnig,  commódious,  ampie  ; Sion 
Agibile,  adj.  féasible,  pràcticablc 
A’gilc,  adj.  Agile,  litbc,  nimble,  quick  (ncs« 
Agilità, -Ade,- ite,  sf.  agìlity.nimbleness,  KtUr 
Agilitàre,  ivi.  t.  to  make  àgile,  litlie,  nimbi1. 
Agilmente, nifi'.  nimMy,  lithely,  àclirclr  (quie 
A’gio,  «in.  convénience,  leisurr,  rase,  cómfort 
thóuse,  sàter-closel) ; àgi,  thè  eonvénien- 
cies  and  cómforts  of  life  ; prènder  àgio  . to 
(ake  one’s  éase;  dar  àgio  , to  gire  lime  tu 
par;  (are  una  còsa  a bell'àgio,  lodo  a 
thing  at  cne's  léisure,  at  one's  raso;  a 
ròstro  àgio,  al  yonr  leisure,  alien  conve- 
nience  vili  pcruiit , at  your  pèrfecl  con- 
venir nce  ; (fare  i sudi  àgi,  to  éase  one's  aclf  i 
Agire,  con.  3.  laglico,  agisci  , agisce)  to  act  . 

Aperato,  pcrfórm;  to  aclasanàgcnt  oràctor 
Agitamento,  sm  agitàtinn,  shake, shock,  slir 
Agitànle, n</;. thal  Agitateseli mulàling.slirrin- 
Agitare,  ra.  1.  tu  Agitate,  mòre,  stir,  shake  . 
jog , slimulate , cicite;  agitare  una  que- 
stióne , lo  Agitate  a quest ion;  — una  lite  . 
un  negòzio,  to  curry  on  a larr-suit,  a trailo 
Agitatóre,  sm  ogilàtor,  iunior,  stiuiulàter  , 
evclter.  cabàller  , one  «ho  stirs  up  and 
keeps  alive  politicai  escitcìnenl 
Agitazioncélla  . sf.  a slighl  agilation 
Agitazióne,  sf.  agitàtion  ; politicai  evdtemrnt 
Agli  , Jn'i’p.  and  drf  ari.  mas.  pi.  ( beforc  a 
vnwel)  lo  ihe.  at  thè 
Agliaja,  sf.  r.  Gbiaja 
Agliàjo,  sm.  a place  piànteli  witb  girile 
Agliata,*/',  gàrlic-siuce  ; (peate,  balderdash) 
Aglietto , sm.  yoting  gàriir  : ronlorlàrsi  co  . 

gli  aghétti,  to  feed  upón  vain  hopcs 
A glio,  sin.  gàrlic 

A'gna,  sf  pori.  r.  Agnèlli:  a she  iamb 
Agnascénza  , sf.  firsl  derivàtion 
Agnatizio  , -a  , adj.  agnatic  , portamine  to 
dcsccnl  by  Ilio  male  line 
Agliàio,  -a,  siuf.  a kinsman  by  thè  fàlber's  side 
Agnazióne , sf.  relative  by  lite  fàlber's  side  , 
agnàtion 

Agnèllo,  agndlétta.  agnellina,  sf.  a little  silo 
lami),  lambkin;  panno  agnellino,  llannel.eli . 
made  of  lamb’s  vóol 

Agnellàjo  , sm.  biilcber  ; one  ubo  sella  lamio 
Agnellatura,  sf.  thè  bringing  fortb  lambs 
Agnèllo,  agnelletto,  agnellino,  svi.  a lambkin . 
a liuto  he  Iamb 

Agnellino,  a,  agnino,  -a,  adj.  of  a Iamb 
Agnellótto  , «in.  a sort  of  diminutive  dump 
lings  stiiffcd  «itti  Iamb 
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Fàtr,  mélr,  bile,  nóu* , tùbt;  - Tal.  m**t.  bit,  nòt.  tbb:  - fir,  piqwf,  ^ 

kdo.  «ino,  lai.  ruma,  fiume  j - patto-petto,  petto,  e,  i,  notte,  onf,  * mano,  tino. 
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Agnelli!  coio,  sm.  hrttrr  agnellino 
Agnizióne,  sf.  rècognition.rècogofzing  (tirai.) 
A'gno,  sin.  poti,  agnèllo,  a lamia;  a swelling 
in  thc  gróm,  a luibo 

Agnocàslo,  .ira.  ignus  castus,  a spècie»  ofshrub 
A gnolo,  sto.  y.  A'ngclo;  ignei  (old  french  gold 
roin) 

Agnu«-déi,  sm.  Agnus  Dei . i nix  Imago  of 
thè  lamb,  eie. 

A'go,  sm.  (agucchia  ani.)  a needle:  Ilio  (mag- 
nine ) needle , thè  band  of  a clock , thè 
gnimon  or  siile  of  a siindfal , tbe  lòngue 
of  a bilance,  sting  of  a bee,  eie. 
Agogninlo,  adj.  grecò»  afler,  (agóg  for, eulg.) 
Agngnire , tu.  1 lo  be  in  an  igony  of  ile- 
aire  ; agognare  a , to  ròsei  èagerly  , long 
for  grécdiljr , lo  burn  for  , sin;  for , aspiro 
lo  slrènuously,  slruggle  to  possèss  \desired 
Agognalo,  -a,  adj.  longed  for  pissiunalely 
Agognalóre  , sin.  ho  who  longs  or  sue»  for; 
an  aspirant 

Agonile  , adj.  ofwrestling  , of  Ibe  igonisls  ; 

agonali,  of  thc  Agonilia;  ampi.  IbcAgonalia 
Agone,  sm.  a largo  needle  ; a parking  needle; 
tbe  arèna  or  lislsof  ihe  igonisls  or  ìthlcles, 
a boiing  ring,  vrèslling  ground;  a fighi, 
eómbal,  «réstling  match  (g!e 

\gonfa ,tf.  igony.inguish;  slruggle.  laststrug- 
Agonfsla . rei.  an  ilhlete  , wrèstler , bozer, 
agonia!,  gladiàtor 
Agonistico,  -a.  adj.  agonistica! 

Agonizzante, nrf/.  dying,  al  thè  pómi  of  déalli 
Agonizzire,  rii.  I.  lo  be  àgonired,  tòrn  »ith 
inguish  ; lo  ho  in  thè  last  igooics 
Agonotèta  , sm.  agonothèle , an  officer  wbo 
presided  orer  thè  game»  in  Greecc 
Agorijo,  sin.  needle  màkcr,  seller  ; needlccase 
\goslare,  in.  1.  lo  ripen,  to  grów  ripe,  lo  be 
matùred 

Agostiro,  sin.  an  òhi  polii  cóìn  of  Ihe  Kmperor 
Agostino,  -a,  adj.  born  io  August  (Frederick 
Agósto,  sin.  àiigust  tiuò’nlb);  ferrare  agóslo, 
lo  gel  up  a pie  nic  party  on  thè  fìrsl  of 
àugust;  lerr-agóslo,  a fèasling  in  August 
Agili , un.  {mammoliujn)  agóuli 
Agramente  , ode.  hirsoly,  sbàrply,  sevérely 
A gran  pèzza,  (ideerò.  by  far 
Agririo,  a,  adj.  agrarian,  reliting  lo  fields 
Agrestire,  va,  I.  lig.  ilitllo  used)  loembitier, 
esasperate  ; lo  maio  léan  ; rn.  lo  grów  lèan, 
Ihin 

Agreslamènlc  . agrcstemènte  , ad r.  eèarsely  , 
roughly  , rìidely,  unpolitely,  uncóuthly  , 
bóorisbly,  chiirlisbly.  rio*  nishly 
Agrèste,  -a,  udj.  agrèsiic,  rùstie,  rtìral,  rido 
Agreslézza,  tf  ruslicity;  lirlness,  sóùrness 
Agrestino,  -a,  adj.  sóùrish,  shirp,  lirlish 
Agrèsto  , sm.  sóùr  grapes;  Ibe  jùiee  of  sour 
grapes  , vérjuice  ; far  agrèsto  , lo  pùt  by  , 
board  up 


Agreslùme,  in.  sóùrness,  àeids  ( in  gencraf) 
Agrétto , sm.  girden  eresse»  , indian  erésses 
Agrétto,  -a.  adj.  sóùrish,  sòmenhat  acid 
Agrézza,  sf.  I sóùrness  , acidily  , shirp- 
Agreslume.  sin.  ) ness,  lirlness,  icids 
Agricolo, -a,  adj.  agrirùllural  ; indùstria  agri- 
cola, igriculture,  biishandry 
(Agricola,  «m.i  ( hiisbandman, fàrmer. cnlli- 
Agricoltórc,  sm.  tsilor,  lillcr  , coimtryman 
Agricoltura,  sf.  igriculture,  firming,  lillage 
Agrifòglio,  allòro  spinóso,  sm.  holly 
Agifgnn,  -a,  wlj.  sourish,  shirp,  birsb 
Agrimensóre,  sm.  a land-surtéyor 
Agrimensura,»/'.  niensuràUon, land-surTèying 
Agrimònia,  sf.  igrimony,  liver-vòrt 
Agriòlta,  sf.  égriol,  wild  black  eberry 
Agripérsa,  tf.  mlrjoram 
A'gro,»in.  sóùr  jùiee,  lime  jùiee;  lirlness 
— -a,  adj  sóùr,  àcid  , tiri , shirp  , biller. 
hirsh  , hard,  roùgh,  róde,  cràbbed  , ili- ni- 
Itired,  acrimónious  , ernss  gràined  , cross 
Agrodólce,  adj.  ssrecl  and  sóùr,  sharp  and  mild 
Agronomia,  tf.  agrònomy,  agriciilturism 
Agronòmico,  -a,  adj.  agricùltural,  of  agrònomy 
Agrònomo , sm.  a scienlifìc  cullivàlor , au 
agricùlturisl 

Agroslémma  , sm.  (boi  ) rose  càmpion  , càm- 
pion-rose;  corn-cockle 
Agróstidc,»/'.  (boi.)  beul-grau 
Agrume,  sm.  àcid  frùits  in  generai  , lèmons 
òranges,  lime»,  eie.;  pot-berbs;  fi y.  bitler- 
ness,  cròsses,  vexàlion 
Aguagliànza,  v.  Agguagliànza 
Aguardare, fo.l.  uni.  lolooka-hèad.  spj'.roind 
Aguaslàre,  va.  1.  to  spoil,  v.  Guastare 
Aguatàro,  ro.  I.  lo  match,  spy,  vai!  for 
Aguatatóro  , »in.  he  vbo  peeps,  S|iies,  lles  in 
Agliàio,  sm.  lùrking.placc,  imbusti  («all 
Agùcchia,  tf.  needle 
Agucchiare,  va.  1.  lo  sew.  slilcb 
Agucchialòrc , -trice  , tmf.  séamsler , séam- 
slress,  sc«er.  slilcher 

Agùglia,  guglia,»/',  a storpie,  òbclisk,  needle. 

( eagle,  uni.  ) ; pinlles  of  a rudder  , scultlc 
liingrs,  googings 
Agugliata,  tf.  a nécdle-fùll 
Aguglióne,  betlcr  pungiglióne,  sm.  a sting 
Agugiiàre,  io.  1 té  cèrei,  aim  al;  v.  Agognare 
Agumenlàre,  rn.  1.  v.  Aumenlàre 
Agouti,  sm.  (iiiutn.)  agóuli,  a little  pig  of  Su- 
ricata 

Agurare,  aguràrsi.ran  i.  v.  Augurire 
Agulàme,  sm.  nails,  tacks,  pómts  (in  genrrafì 
Agutéllo,  tm.  tack,  póint,  rery  smill  nail 
Agulétto,  -a.  adj.  rither  pólnled,  silàrp 
Agii lezra,  agùto,  tf.  v.  Acutézza,  chiòdo 
Aguzzaménto,  sm.  a sbàrpening,  póìnting 
Aguzzàre  , rn  1.  lo  srhet,  sbirpen,  edge  , 
sbarpset;  póint,  gire  póint  or  póignancy 
lo  ; aguzzàre  i suoi  ferrimi , to  sbirpen 


nòr.  rude fall,  son,  bòli fàre.  dò:  - by,  lymph;  polir,  biyà,  fóùl.fowl;  gem  . a», 
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one's  tools,  prepara  one's  self.slrive;  — 
l'appetito,  lo  shàrpen  one’s  appetite 
Acuitalo, -a.  ndj.  «hètted,  shàrpened,  póìnted 
Aguiiatòre,  sm.  «bòiler,  shàrpener,  grinder 
Aguzzatura,  sf.  whètling,  shàrpening 
Aguzzétto.  sin.  tini,  chiéf  fàvourile,  factòtum. 

Privo,  bùlly,  confidimi , tóad-éater,  minion 
Aguttino,  sm.  a low  òfficcr  6ter  cónvicls 
Agùtto.  -a,  ndj.  Sharp,  póìnled;  acute 
Aht  Ahi  I inlcrj.  oh!  ah!  alisi 
Allibii  oibò!  inlrrj.  fanghi  fic!  bumph! 
Ahimè,  oimè  , inlrrj.  Alia  ! (thè 

Ai , prrp.  and  drf.  tiri.  pi.  masc.  ef,  at,  to 

— sm.  ignàvus,  llrdus,  thè  sloth 
Aimè!  inlcrj.  v.  Ahimè 
Airóne,  sm.  a hèron 

Aissire,  va.  1 . tn  irritate,  prosóke.àngcr.soton 
Alla,  aitire,  ecc.  v Ajòto,  ajutàre,  cc. 
Aizzaménto,  sm.  a chiling.irritiling,  Imperi np 
Aiirìrc,  no.  l.to  stir  up  or  sting  (o  ptrstm  in- 
animai) to  anger,  to  gòad , to  fórv,  to  irritate, 
chafc,  enrige  ; to  provèltc,  instigate,  set  on 
Aitxito,  -a,  arij.  enriged,  cbàfed,  set  on 
Aiztatère,  -trice,  smf.  he,  she  «ho  provèles, 
chàfes,  instigates,  sels  on  (Incfting 

.Vinóso,  -a.  ndj.  provóking,  vèsing,  stinging, 
A'ja,  sf.  a thrèshing  flóor;  garden  plot,  par- 
tèrre,  àrea;  góverness  ; nienàr  il  can  per 
l'àja  , to  béat  abolii  thè  bùsh,  lo  protrici 
Ajàre,  va.  t.  r.  Inajàre  (full 

Ajàta,  sf.  thrèshing-flòor  fùll  nf  shéaves,  hàrn- 
Ajàto,  adj.  andar  ajàto,  to  rimble  Idly  abóùt 
Ajélta,  sf.  sm&ll  thrèshing  flóor,  hot-bed 
Àjo,  sm.  a precèptor,  a (yoiiog  gèntlcman’s  ) 
tùtor,  a (yoiing  prioce's)  góvernor 
Ajóne,  sm  v.  Ajàto 
A jósa,  adv.  abiindantly,  in  lots 
Ajudicàre,  va.  t.  v.  Aggiudicàre 
Ajuòla,  sf.  senili  barn-flóor,  fiirrow,  trènch 
Ajuólo,  sm.  a net  to  ràlch  smàll  birds  in  a 
barn  yard;  tiràr  l'ajuólo,  to  be  cóvelous , 
néar,  gàthering,  thrifty 
Ajutaménto. ajàto,  sm.  help,  assislance.sùccour 
Ajutànle,  adj  stùrdy,  hèlpful,  pówerful 

— sm.  a hèlper,  an  assìstant  ; — di  cimpo, 
an  Aid-de  camp  ; — generile,  an  AdjntaDt- 
gèncral  ; — maggióre,  an  àdjutant  ; — chi- 
rurgo, an  assislant  Sbrgeon 

Aiutare,  ivi.  1.  to  help,  aid,  assist,  sùcenur,  he 

hèlpful  to; àrsi,  lo  bc  hèlpful  to  one’s 

self,  tn  avàil  one's  self  of , moke  nse  of; 
ajùla  te  che  il  cièlo  ti  ajutera,  help  yoursèlf 
and  Hèaven  «ili  help  you 
Ajutaréllo.  sm.  a little  help,  siigli!  assistance 
Ajutativo,  -a,  adj.  hèlpful.  sèrviceable.  ùseful 
Ajntito,  -a,  adj.  asslstcd,  hèlped,  relièved 
Ajutatóre,  -trfce,  smf.  hèlper,  assistant 
Ajutévole,  adj.  fàvourable,  kind,  propitious 
Ajùto  . m.  help  , aid,  assistance  , siiccour  ; 

ajùti,  antiliary  Iróops,  supplice 
Ajutório,  sm.  (anni.)  adjutórium,  hùmcrus 
Al,  prrp.  and  drf.  art.  mus.  sing.  (beforc  a cón- 
sonant)  to  thè,  at  tho 

A'Ia,  sf.  a wing;  a yird,  thè  «iog  of  a build- 


ing or  àrmy  ; bàtter  le  ili , lo  flutter  , to 
hàit  ; far  àia  , to  makc  rooro  , open  thè  «ay  ; 
ila-bisso,  thè  dówn-hiul  of  thè  stay-sail; 
ila  a-bórdo,  hóat  rope  or  guess  rope  of  a 
bòal  s móorings 
Alabarda,  sf.  bàlberd 
Alabardata,  sf  a thrust  «ith  a halberd 
Alabardière,  sm.  halberdiér 
Alabastrino,  -a,  adj.  of  alabàstcr,  alabisler 
Alabastro,  sin.  alabisler 
Alàccia,  sf.  a large  ugly  wing 
Alacrità,  sf  alìcrity,  gàiety 
Alacremente,  adv.  chèerfully,  «ith  alicrity 
Aladinisti,  spi.  alàdinists,  free  thinkera  amòng 
thè  Mabómedans 

Alàggio,  «ni.  (mnr.)  tówage  (oeffonl;  tówage 
I lirici)-,  (a f rana Is)  tràcking;  strida  di  alàg- 
gio, lòw-pitb,  tówing  pitb,  track  róad;  (nf 
rauals ) horse-pàth  : còrda  di  alàggio  , tog  - 
line. tow-rope,  towing-rope 
Alaminna,  sf.  kind  of  sweet  «ite  gràpes 
Alamanno,  -a,  smf.  and  adj.  Uertnan 
Alamàru,  sm.  nrnamèntal  lacing  in  thè  forni 
of  a bùlton  hole,  froge 

Alamirè,  (mus.)  alamlre,  thè  lowest  note  but 
one  in  Guido's  scale 
Alino,  sm.  a bull-dog,  misti ff 
Alapàtsa,  sf.  v.  Lapàzza 
Alare,  sm.  an  andlron 

— tn.  i.  tohàul,  pulì,  drag, tów  ; vrf  alarsi, 
to  pul  on  wings,  becóme  winged 
Alatèrno,  tm.  a prlvet 
Alito,  -a,  adj.  «inged 
Alatóre,  sm.  hàulcr,  pùller,  tówer 
A’Iba,  sf.  breik  of  day,  di«n,  auròra 
Albagia,  sf  Tànity,  ambition,  self  concèit 
Albagióso,  -a,  adj.  concèited,  hàughty,  vain 
Albina,  sf.  kind  of  «Iute  grapes 
Albanèlla,  sf  sor!  of  bird  of  prey 
Alluminola,  sf.  spòon-hill,  (a  *àler-f«wl) 
Albarèllo,  sm.  v.  Alberèllo 
Alhitico,  v.  Albina 
Alhalrèlla,  sf.  v.  Corbèttola 
Albatro,  sm.  v.  Corbézzolo 
Albatro,  sm.  àlbatross  (thè  largest  ofsca- birds) 
(Albèdine),  sf.  I «hftencss,  hrightncss 
Albeggiaménto,  sm.  ( lustre . splèndour 
Albeggiinto,  adj.  «hilish,  sóme»bat  «hite 
Allieggiire,  ni».  1.  to  bccòine  or  be  «bilish  ; 
to  dàwn 

Alberàrc,  va.  1.  lo  raise  tho  stàndard,  hóìst 
thè  (lag 

Alberilo,  -a,  adj.  hóìsled,  set  up,  unfùrled 
Allieratùra,  sf.  màsls,  màsting,  niist-slore 
Alhercócca,  albicòcca,  sf.  an  aprico! 
Albercòcco,  sm.  ipricot-tree 
Albcrélla,  sf.  aspen-lree 
Alberèllo,  sin.  smàll  rase,  pillai 
Alberése,  sf.  lime-stone 
Alberéta,  sf  alberéto,  sm.  a grove  of  aspens 
Alberello,  sm.  a little  tree,  dwàrf  Iree,  shruh 
Albergaménlo,  alborgapiòne,  smf  v.  Albèrgo 
Albergare,  va.  t.  lo  lodge,  lo  recéive  inlo 
one's  house  or  botèl , to  accòmodate  «ith 
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lodgings.  lo  hàrbour  ; tu.  lo  lodge,  takoup 
one's  lòdgings,  lo  stop,  residc,  dvrell,  ncstle 
Albergàlo.-a,  adj.  lodsed, hàrboured;  resided, 
duoli  : tùli  of  hotèls  or  mansions 
Albergatóre,  sm.  thè  propriétor  or  làndlord 
of  a hotel,  an  innkéeper,  hotcl-kceper 
Albergatrice,  sf.  a land-ladj 
Albergheria,  sf.  v.  Albèrgo 
Albcrghélto,  sm.  a little  hotel,  ao  ino 
Albèrgo,  sm.  a hotel,  large  ino  ; todging, 
dwelling;  prèndere  albèrgo,  to  stop  or  pùt 
up  at  a hotel  ; stare  ad  albèrgo,  to  he  at  a 
hotel,  to  be  stàying  at  an  inn 
Alberino , sin.  a dwàrlish  tree  ; denarilis  ; 
(miishroom) 

A'ibcrn,  sm.  tree;  (mar.)  ship's  mast  ^ge- 
nealògico, family  tree:  — nino,  dwàrftrce; 
far  salire  sur  un  àlbero  (Ann/ing),  to  tree; 
al  primo  cólpo  non  càde  l'àlbero , at  one 
stroko  falla  not  thè  Aak 
Albicante,  albiccio,  -a,  adj.  «hitish 
Albicòcca,  sf.  àprtcoi 
Albicòcco,  sm.  àpricot-trec 
Albigrsi,  smpl.  (cAurcA  liìstnnj)  Albigénses  . 
Albigeòis 

Albiligùstre,  adj.  as  «bile  as  thè  prìset-flower 
Albinàggio  , sm.  (la te)  escbéat  to  thè  crówn 
(of  thè  piopertv  ot  an  alien  deceased);  au- 
bainr,  priie,  God-send;  «indilli 
Albino,  -a.  adj.  «hitish;  sin.  an  Albino 
Albióne,  sf  (poct.)  Albion  (England) 

A lbo,  a,  paci.  adj.  white,  turbiti , tipsy 
Albìnàto,  un.  v.  Albinàggio 
Albóne,  ini.  knéading-lrough 
Albóre,  sf  a spécies  of  léprosy,  albóra 
Albo  rare,  va.  v.  Inalberare  , ec. 

Alborattàrsi,  vnrf  ( liltle  usiti)  to  becótno  tn- 
miiltnous,  to  mùtiny,  revóll 
Albóre,  sin.  auròra,  dàwn  ; (a  tree) 

Alhorótto,  sm.  ( little  uscd)  commótion,  insur- 
rection 

M bugine,  sf  albugo,  white  spot  (on  thè  cornea) 
Albugineo,  adj.  (anat.)  albùginous  , albugin- 
eous 

Albuginòso,  -a,  adj.  albugìneous,  «bile 
A lbum,  sm.  an  àlbum,  a scrap-book 
Albume,  sm.  thè  «hitc  of  an  egg,  albùmen 
Albumina,  sf  albùmen 
Albuminóso,  -a,  adj.  albùmlnous 
Alburno,  sm.  «hitc  hàiel-tree,  sap  (judge 
A’Icade,  alcàldo,  sin.  Àlcade,  Alcaid,  Spànish 
Alcàico,  adj.  (grcfjt  and  lai.  orti.)  alcàic 
Alcalescènte,  adj.  alkaléscent,  àlkaline 
A lcali,  sm.  àlkali 

Alcalino,  Alcòlico,  -a,  adj.  (eAem.)  alkilinc 
Alcaliuàre.  va.  t.  to  àlkaliie,  make  alkalinc 
Alcaliixaiione.  sf.  alkali zàtion,  alkaliiing 
Alcànna,  sf.  àlkanet,  red  dye,  hènna 
Alcànio,  sin.  a còuricr,  pullman 
A’ice,  sm.  an  elk 
Altèa,  sf  Tèrrain,  màllov,  alcea 
Alchénna,  sf.  v.  Alcànna 
Alcbèrmes,  sm.  ( pharm .)  alkèrmes 
Alchimia,  sf  àlchemy,  alchymy 


Alchimico,  -a,  ad],  alchemica),  of  àlchemy 
Alchimista,  sm.  an  àlchemist 
Alchimistico,  adj.  alcbemlslic , alchemistical  ; 
sophìslicaU) 

Alchimittàre,  hi.  I to  pràctise  àlchemy 
Alcióne,  sm.  king-iisher,  hàlcyon,  alcédo 
Alciónide,  adj.  hàlcyon  ; sm.  tialcyun  days 
Alciònio,  sm.  alcyónium 
A’Icool,  sm.  (eAem.)  alcohol 
Alcooliuàre.  va.  1.  (elicili.)  lo  àlcoboliie 
Alcoràno,  sm.  thè  Àlcoran 
Alcòsa,  sf.  alcóvo,  sm.  an  alcòve 
Alcunamente,  refe.  ( srldom  usui)  by  noméans 
Alcuno,  -a,  pron.  and  adj.  sómebody  , sòme  ; 
alcuna  vòlta,  sómetimes;  non  ne  ho  alcuno, 

I have  nòne 

Aldèbaram,  sm.  (aste.)  aldebàran  , thè  bùll's 
Aldermànno,  sin.  àldertnan  (eyo 

Aldino,  -a,  adj.  aldino  (edilion) 

Aleàtico,  sm.  v.  Leàtico 
Aleggiare,  on.  1.  lo  flutter,  flap,  try  to  fly 
Aléna,  sf.  brèath,  respiràlion 
Alenamènto,  sm.  brèatbing,  respiràlion 
Alenàre,  on.  1.  to  bréalhe  . sm.  bréalhing 
Alenòso,  -a,  adj.  Mlcr  ansante 
Alepàrdo,  sin.  v.  Leopàrdo 
Aléppel  itilerj.  (ani.)  oh!  alasi  (Dant.) 
Alerióne  sm.  sprèadéagle  «ithuulfeel  or  béak 
Alessilàrmaco,  Alessitério,  sm.  cóìinterpòìson 
Alétta,  sf.  smàll  «ing,  pinion,  (in  (of  a lishl 
Alettromamia  , sf.  alèctryomancy , ( an  an- 
cient  practiceof  foretelling  events  by  means 
of  a cock) 

Aleuromanila,  sf.  aleùromancy  (a  kind  of  di- 
vination  by  meal) 

A lfa ,sf.  àlpha,  tirsi  lettor  of  thegreek  àlpha- 
het,  beglnning 

Alfabeticamente,  adv.  alphabètically 
Alfabètico,  -a.  adj.  alpbabètic 
Alfabèto,  sm.  àlphabet,  A,  li,  C,  (born-book) 
Alfàna,  sf  (posi.)  a mare 
Allido,  (nitf.  i alfière,  sm.  bishop  (rAess) 
Altière,  sm.  ènsign-béarer;  bishop  (rAess) 
Allilomanzia,  sf.  alpbilomancy  (divjnalion  by 
barley-meal) 

.Vito, sm.  àlphus,  vitiligo  (aspecics  of  leprnsy) 
Alfonsino . adj.  fpl.  [astr.)  alpbónsine  tables 
A'Iga,  àliga,  sf.  sea-weed,  sea-grass 
A'Igehra,  sf.  àlgebra 

Algebràico,  -a  ; algebrico,  -a,  adj.  algebràic, 
algebràieal 

Algebricamente,  adv.  algebr&ically 
Algebrista,  sm.  an  algebràist 
Algènte,  adj.  (pori.)  àlgid,  cóld,  chili,  fréeiing 
A'Igere,  en  -i.  irr.  to  ho  cóld,  freeie,  shiver 
Algóre,  sin.  àlgor.  estrème  cóld,  chillness 
Algoritmo,  sm.  algorithm,  thè  art  of  niimbers 
Algóso,  -a,  adj.  tùli  of  sea-weed 
Alguaillc,  sm.  àlguazil 
A lia,  sf.  «log  (of  a building) 

Aliare,  on.  1.  to  fly,  flutter  abóùt.  turn 
A'Iibi,  sm.  (/aio)  an  àlibi;  provar  l'àlibi,  lo 
pròve  an  àlibi 

Alice,  beller  acciuga,  sf  an  anchóvy 
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Alidàda,  » f.  alhidade,  cross-staff,  qnùdrant 
Alidi  re,  va.  3.  v.  Dissennare 
A’ lido,  alidere,  oc.  v.  Àrido,  diseccàrc,  ec. 
Alirìoràto,  -a,  adj.  gólden- vrlnged 
Alidóre,  sm.  v.  Aridità 
Alleggiare,  rn.  1.  v.  Aleppiàre 
Alienàbile,  adj.  alienatile,  trànsferable 
Alicnaménto,  sm.  alienàtion,  separàtion 
Alienante,  o</j.  «ho  alienate?,  sella 
Alienare  , va.  1.  to  alienate , transfer,  pari 
«ili»,  moke  óvor,  delivcr  up;  to  estrànge , 
Inni  awàv ; alienare  un  béno  , to  àlienate 
a próperty  ; — pii  affètti , to  àlienate  thè 
affòctions;  alienarsi,  to  becomc  eslrànged, 
pàrted,  sèvered 

Alienataménle,  adv.  piddily,  thóughtlessly 
Alienatàrio,  sm.  (taw)  alienéo 
Alienato  , -a  . adj.  alienateli , parted  «ritti  , 
sotti;  àlicnated.  cstrànped;  out  of  one’s  righi 
mind,  derànped  distraeteti,  cràzy 
Allenatóre, im.  whoestranges,  àlienates,  turns 
awày 

Alienazióne,  gf.  alienàtion,  transfer  , making 
over,  sale  ; alienàtion,  cstràngcrocnt,  avèr- 
sion;  alienàtion  ofmfnd,distr.iction,  menta! 
deràngeincnt.  témporary  màdness 
Alièno, -a,  adj.  àlien  . fòreipn  ; far  from  , 
avèrse;  non  sòno  alièno  da  far  ciò,  1 don't 
feel  disinclined  to  do  that;  sarebbe  còsa 
dal  nòstro  propòsito  tròppo  alièna,  it  «ould 
he  too  fòrcign  to  olir  sùbjccl 
Aligero,  -a,  adj.  vrlnged,  bèaring  vings 
Aliinentaménto,  sm.  àliment,  alimentiti? 
Alimentare,  va.  i.  to  alimènt,  noùrish,  feed 
Alimentare,  adj.  alimentar),  nutritive;  sughi 
alimentàri,  nùtritive  jdiccs 
Alimentario,  -a,  adj.  alimcnlary;  dótto,  ca- 
nile alimentàrio,  thè  alimèntary  duci  ; pen- 
sióne alimentària,  a màintenance  , an  àli- 
roony,  a provision 

Alimentàto  , -a  , adj.  alimènted  , noìirished , 
mainlàined 

Aliménto,  sm.  àliment,  food,  noùrishment 
Alimentóso,  -a,  adj.  alimentai,  nùtritive 
Alimo,  sm.  alimos,  common  lìquorice 
Alina,  sf.  smàll  «ing 
Alinero,  -a,  adj.  black-«inged 
Alinevóso,  -a,  adj.  having  snòw-white  «inps 
Aliòsso,  sm.  smàll  bone,  òssido,  òsselet,  cockle 
Aliòito,  sin.  end  of  a ileo  ve,  culi,  rùfllc 
Alipede,  adj.  «ing-footed,  swift,  fleet 
Aliquànto  -a,  adj.  àliqnant , unéqual  part  of 
Aliquólo,  a,  adj.  àliquot,  àliquot  part 
Alisèi,  smpl.  vénti  alisèi,  thè  Irade  wlnds 
Alisi , »f.  a bàio  (round  thè  sun,  etc.) 

Alismo,  sm.  alisma,  «àter  pi  in  la  in 
Alitare,  vn.  1.  io  pani,  puff,  blów,  brealhc short 
— sin.  a pànting,  pìiffinp,  bréathing  short 
A'Iito,  sm.  brèath,  light,  brèath.  bréathinp;  a 
slight  smeke  , tight  vàpour;  alito  di  vènto, 
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a brèalh  ofwìnd;  riavér  l'àlito,  tobréathe. 
to  rccòver  one’s  self  (bréalhing 

Alìtu òso  , alitóso,  -a,  adj.  ódorous , incensi* - 
Alivelócc,  adj.  swifl-winged,  sirift 
Alla , prrp.  and  def.  ari.  fnn.  sing.  before  a 
consrm.  to  thè,  al  thè 
Alla,  %f.  an  eli;  yard:  (a  bàli,  squarc) 

Alla  buòna,  adverb  rèrtainlv,  trùly,  in  trùth 
Alla  carlóna, adverb.  carelessly,  cóarsely 
Àllaccetolc,  adj.  altràctive,  v.  Allettévole 
Allacciamento,. voi.  alàcinp,  noose;  allùrement 
Allacciare,  va.  1.  to  làce  ; to  tie  or  làsh  to- 
gèlher:  lo  bind,  noose,  allure,  invcigle  , 
enlàngle  ; allacciarsela  , to  be  presùming, 
to  make  beliéve 

Allacciativo.-a.orf;.  adàpled  to  lare, tie,  allure 
Allacciatóre , -trice  , m(.  he,  she  who  laces  , 
ties,  binds 

Aliarci at r»co,  $f.  analluring  «órnan.a  syrrn 
Allacciatura,  *f.  a lyinp.  fàstening,  bùtloning 
Alla  cicca,  adverb.  blindi)- 
Alla  distesa,  adverb.  at  lenpth,  at  fòli  Icngth 
Allagamènto,  sui.  inundàtion,  overflów 
Allagare . va.  1.  to  overflów  , inùndate,  flood  , 
submèrpe  ; fi g.  lo  còme  like  a dèiuge  (flood 
Allagazióne,  tf.  an  overflòwinp,  submèrginp. 
Alla  larga,  adverb.  alòof,  at  a dislance 
Alla  lunga,  adverb.  at  lho  long  run 
Alla  màno,  adverb.  of  easy  accèss,  tràclahle, 
raànagcable 

Allampanare,  ri».  v.  àrdere;  fg.  tobefàmishing 
Allampanato,  -a, adj.  méagre,  slàrved-lòoking 
AMa  pazzésca,  adverb.  foolishly,  liko  a Tool 
Alla  pèggio,  adverb.  at  thè  «òrst 
Allappare,  va.  i to  prick  thè  lòngue  , sii ng 
thè  [f  ilate 

Altanlòide  ,nf.  (unni.)  allanloìd,  allàntóìs 
Allargaménto,  sui.  an  enlàrging,  estèndi ng 
Allargare, va.  1.  tocnlàrge,  lo  «fden,  bròaden, 
àmplify  , exlènd  ; allargar  la  màno  , tu  bo- 
cóme  open  hànded,  gènerous  ; allargarsi 
con  uno  , to  ópen  one's  mind  to  a pèrsou  ; 
allargarsi,  v.  Parlar  distesamente 
Allargato, -a,  or//'.  enlàrged,  abùndant,  cópious 
Allargatóre,  sui.  enlàrger,  àmpliffer 
Alla  rinfusa,  adverb.  confùsedly 

Allarmare  , ivi.  1.  lo  alami  ; si , to  bc- 

cùme  alàrmed 

Allarmato,  -a,  adj.  alàrmed 
Aliar  me  , sui.  ( from  alle  arme!  to  arms!)  a 
làmi  ; fright;  allarme  falso  , a false  alami 
Alla  scapestrata,  adverb.  dissolutely  , lóoselv 
Alla  sfilata,  adverb.  one  after  anòther,  in  file 
Alla  sfuggiàsca,  adverb . stèallhily,  furtive!}- 
Alla  sfuggita,  adverb.  by  thè  «ay 
Alla  spicciolata,  adverb.  apàrt  fmm  any  main 
body,  detàchedly,  despèrsedly,  in  a scillcr- 
ed  inànner,  onc  by  one 
Alla  sprovvista,  afferò,  nnnwurrs,  unexpèct- 
edly,  withòùt  prévious  preparàlion 


- fàt,  mèt,  bit,  nói-  tùb:  - fàr,  piqué , 

- palio- petto,  c.  1,  notte,  9*ufj  • mano,  vino. 


Kàte,  méte,  bile,  nòte,  tube; 

Seno.  * ino,  lai,  forca,  duine  ; 
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Allagamènto,  su ».  uni.  v.  Rilassazlóne 
Allassàre,  ra.  l ori/,  lo tfre. fattgue 
Allato,  ad v.  bcside,  by;  allato  allato,  dose  by 
Alla  trista,  advirb.  cóldly,  in  a cold  mànner 
Allattaménto  , sm.  a sùckling,  giving  suck  to 
Allattante,  sf.  a nurse,  a «et  nurse 
Allattare,  va.  i.  to  suckle  ; vn.  to  surk 
Allattatrice  , sf.  a nurse,  a wet  nurse 
Alla  ventura,  advrrb.  at  ràmlom,  «ithoutsèt- 
tled  aim  or  purpose,  at  bàzard 
Alla  vòlta,  v.  Volta 

Allavoràre  , tu.  I.  to  wórk  ; v.  Lavorare 
Alle,  prrp.  and  dcf.  art.  fan.  ;>/.  at  thè.  to  thè 
Alleanza  , sf  alltance  , léaguc  ; 1'  alleanza  di 
grazia,  thè  còvenant  of  grace;  far  alleanza, 
to  form  an  alliancc,  to  léague 
Alleato, -a,  udj.  allieti;  sm.  an  all)’ 
Allecornire,  ro.  3.  to  make  or  render  dàintr  ; 

yfig.)  to  allure,  entice  ignare 

Allelicire,  -cara»,  vn.  i.  lo  tako  root  ; v.  All* - 
Allegatile,  ad),  that  may  or  can  be  allèged 
Allegacciàre,  va.  1.  lo  lie  tight,  hard;  to 
fèste  n,  to  bind  fès( 

Allegaménto,  sm.  allegàtion  ; setting  on  cdge 
Allegare,  va.  1 to  allego,  cite;  tosel  tbe  teeth 
on  edge;  to  allò)  ; vn.  to  unite  in  a léaguc; 
to  knit,  set,  form 

Allegalo,  -a.  odj.  allèged,  allfcd , allieti 
Altegatore,  -trice.  smf.  an  allèger,  quóter 
Allegazióne,  sf.  allegation,  qnolàtion 
Alleggeriménto,  sm.  a lightening,  éasing,  re- 
liéf 

Alleggerire,  ra.  3.  to  ligbten,  soflen,  mitigate, 
éiue,  relióve;  — irsi,  lo  lakeoiToue'sclòihes 
Alleggerito,  -a ,adj.  Ifèhlened,  unlóaded, éased 
Allegperitore lighter, tender, fiat  boat 
Atteggiaménto,  stri,  a lightemng  , éasing  , al- 
leviatilo 

Alleggiare,  ra.  i.  v.  Alleggerire;  — una  nòve, 
to  éasA  a ship , ligbten  a Tessei  ; — la  gó- 
mena, to  éasu  Uie  cable 
Alleggiatola, adj.  lightened.  éased, allévialed 
Alleggiatore  , - trice  , smf.  ho  , sbe  «ho  éases, 
Allegoria,  sf.  an  àllegory  (reliéves 

Allegoricamente,  adj.  aliegòrically 
Allegòrico,  -a.  adj.  ailegòrical , figurativo 
Allegorista,  sin.  an  àllegorist 
Allegorizzare,  r«.  t.  to  àllegorize 
Allegraménle,  adv.  gaily,  chéerily  , stiirdily 
Allegraméuto,  sin.  v.  Allegrézza 
Allegrante,  adj . jc$ous,  inirthful,  chéerv 
Allegrare,  Allegri  re,  ra.  ì.  to  rejóice,  glùdden, 
cheer.make  jcyous  ; allegrarsi,  v.  Rallegrarsi 
AllegratÌvo,a,a(//.glàddening,divérting,blitbc 
Allegratore,  -trice,  smf.  chéerer  ; he  sho  «ho 
gladdens,  nukcs  jdyous 
Allegrétto,  -a.  adj.  ràlber  lively,  gay,  mèrry 
Allegrézza  , sf.  rejòìcing  , jdyousnef»  , cheer- 
fulness 

Allegria,*/’.  mirth,  glàdness,  rocrriment,  glee 


ALL 

Allégro,  -a,  ni),  chécrful,  lively.  gay,  mìrlh- 
ful,  inerry,  hlllhe  ; cheery,  sprigblly,  brisk. 
quick,  amari;  sm.  (mus.)  allégro 
Allcgrùccio, -a. tiilj.  pood-hùraoiired,  ipriRhtly 
Alleili  a.  im.  Ilallrlujah  (ruspile 

Allenaménto,  sm.  bréathing  lime,  bréathing  , 
Allenare,  vn.  t lo  pel  dui  of  bréalh,  to  be- 
efirae  brèalhless  or  shorlninded  ; to  fainl 
away  , languisti;  va.  to  pél  in  brèath;  to 
gire  heìrl,  roiiragc,  buoyancy;  loslrèngth- 
en,  nervo,  invlgorale:  allenare  un  cavillo, 
lo  bréathe  a borse,  lo  make  him  (by  exer- 
ciie)  lonpwinded  and  stronp;  allenarsi,  to 
take  brèalb,  to  stnp,  pùnse,  bréathe 
Allenalo  , -a,  adj.  olii  of  brèath  , blòvrn  , un- 
nerved , beìrlless  ; in  brèath  , ncrved  , vig- 
orous.  beàrly 

Allenire,  va.  5.  lo  soften  , mùllrfy  , mitigate  , 
alteriate 

Allenilòre,  -trice  .smf.  sòftener;  he,  sheaho 
aoftens,  mólliffes,  alléviatea 
Allentaménto,  -tinza,  smf.  relaxilinn 
Allentare,  va.  t.  to  slickon  , relax;  allen- 
tarsi, to  slicken.  gel  slaek.  givo  vray,  becó- 
me  rclàxed  , sòflcned  ; allentate  il  fréno  . 
ilàckcn  tbe  rein;  la  còrda  s'allénta,  Ibe  cord 
is  gelting  slack 

Allentalo,  -a,  adj.  slickned.  relùxed 
Allentatura,  */.  a relaxàlion  of  thè  intéslines, 
an  incipienl  rìiplure 

Allenzaménto,  sm.  v.  Legatura,  fasciatura 
Allentare  ,tvi.l. lo  bindage.swathc;  r.  Fasciare 
Alle  prése,  advrrb.  v.  Presa 
All'érla,  advrrb.  upon  onc’s  guard;  stilo  al- 
l'érta, bcwàro,  ho  upòn  your  guird,  keep 
a sliirp  look  óùt 

Allessamente, sui  lessatura,/.  bólli ne,  stèsine 
Allessare,  ea.  t.((ief(rr  lessare),  lobóil.lo  stew 
Allèsso, -a,  adj.  hóìled;  sm.  bollini  méal.  v.  Lésso 
Allestire  , 3.  -lire  , va.  1.  (allestisco,  -isci , 
-Isce  , «tc.  ) to  preparo , lo  make  or  get 
ready  ; — -Irsi  , lo  prepàrc  one's  self , gel 
one's  self  ready 

Allestito,  -a,  adj,  prepired,  ready 
Alleltajuólo,  sai.  a decóy-bird 
Alleltamàre,  tn,  t.  v.  Letamare  (chàrm 
Allenaménto,  sia.  allùrement, attrictinu,  Iure. 
Allettante,  adj.  altràctive,  fiscinàling 
Allettare,  ivi.  1.  to  eullce , allure,  attrici 
deci)  ; allenirsi , to  take  to  onc’s  bed , 
(as  a sick  person);  lo  neslle,  find  a eòo  eli  - 
ìng  place  ; lo  becòrne  bedded  or  lodged,  as 
standing  corn  béateu  down  by  a bail-storm 
Allenatila,  s/.  allùrement,  altri  clion,  lùrc,bait 
Allenito,  -a,  udj.  allùred  , entieed  . decóyed  ; 

tiken  to  bis  or  ber  t>ed,  bed-rìdden  (cer 
Allettatóre, sm.  -trice,*/'.  f nticer;allurer,sedù- 
Ailetterito,  -a,  ani.  adj.  lèttercd,  lèarned 
Allettévole,  adj.  attraenze,  allùring,  seUiictivo 
Allevaménto,  sm.  brìnging  up,  edueàlion 


nòr.  róde;  - (ìli.  snn.  bòli;  - fare,  dò;  - by,  lymph;  poti*.  In)i,  fimi,  (ówl  ; gem,  ai. 
furie,  ruga;  - forte,  oruf.  eolia}  • erba,  ruga;  - lai,  e,  i;  poi.  baule;  gemma,  rou. 
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Allevante , tmf.  he  sho  «ho  réars , brine»  t'P 
Allevàre,  va.  1.  lo  réar,  breed,  brine  up,  ciu- 
cate;—un  figliuòlo,  to  réar  a chi ld ; — le 
pècore,  to  breed  shecp 
Allevata  , tf  ( rurul  eranomy)  brécdine  , thè 
ràising  of  a breed  or  hreeds 
Allevato,  -a,  adj.  bróughlup  ; brod,  éducàted 
— sm.  v.  Allièvo 

Allevatóre,  tm.  fosler-fàlher  ; v.  Nutritóre 
Allevatrice,  tf.  fóstermóther , nurse,  v.  Bi- 
lia, nutrice,  levatrice  (training 

Allevaluràccia,  tf  a neglccted  educàtion,  bad 
Allcviagióne,»/'. -iaménto,  sm.  allcviàlion,  éase 
Alleviare,  va.  t.  lo  alleviate,  lighten,  caso 
Allevialóre,  tm  reliéver,  alloviàtor 
Alleviazióne,  tf.  alleviàtion,  éase,  reliéf 
Allenire,  un.  brllrr  punire,  v.  Lézzo 
Alti , prep.  and  drf.  ari.  mate.  pi.  at  thè , 
to  thè 

Alliinza,  tf.  filmili*  alliance,  kin,  kindrcd 
Allibii! re  , ivi,  3.  (anf.)  lo  bc  dismiyed , pale 
Ahi  bramente,  sm.  abóoking.régistry,  (consus) 
Allibrare,  ta.  t.  ( britrr  registrare)  to  book 
AIHeere,  va.  i.  v.  Allenire 
Atlldere,  tvz.  (uzcrf  ori ly  in  /.ir  5 persoli  tiny. 
of  thè  preterii  and  prel.:  alllde,  allisc, and 
in  r/ir  pati  pari,  affiso)  lo  briiise 
Allietare,  io.  I.  to  gl&ddon,  rejóìce,  pléase 
Allinearsi,  vrf.  t.  to  shoot  up  : gel  buoyant 
Allièvo,  tm.  a pupi),  schólar  ; foster-child 
Alligaménto,  «in.  thè  taking  rool;  sèttlcmenl 
Alligato , tm.  an  enclósed  lettor  ; v.  Incluso 
Alligatóre,  sm.  alligitor  ; crócodile 
Allignare,  va.  1.  to  takc  rool;  grów 
Allignilo,  adj.  ròoled,  grówing,  thriving 
All'impazzita.orft'eró.  hèadlong,  rishly,  hécd- 
lessly,  thóughtlessly 

All'  improvvfsta,  adiri  li,  sbddenly,  uncipéct- 
edly;  impromptu,  off-hand 
Allindare,  1.  -ire,  3.  va.  In  make  sprflce , 
néat,  cléan,  terse  ; to  set  off;  allindarsi,  vrf. 
lo  deck  one's  self  <fùt 

Allindilo,  a,  adj.  made  dapper.  néat;  terse 
Allindatóre,  tm.  emhéllisher,  pólisher 
Allineaménto,  tm.  line,  striight  line;  (mi/.) 
dressing,  line 

Allineare,  ra.  to  drivr  óùt  in  line  of  battio 
Allinguito,  -a,  adj.  tilkalive,  chitty 
.Illiquidire,  ini.  3.  (leder  liquidirel  lo  llquefy 
Allisciire, ivi.  t.(lirl/rr  lisciare)  tosmooth.sleek 
Allistàre,  ra.  1.  v.  Listare 
Alliterazióne,  tf.  alliterition 
Allivellare,  va.  v.  Livellare 
Allividiménto , tm.  thè  pitting  livid,  livldity 
Allividire,  rn.  3 (allividisco, -ilei,  -fscc,  eie.) 

lo  becnme  pale  and  livid,  to  get  paleasdéath 
A'Ilo,  aili.  agli,  alla,  alle,  drf.  ari.  and  prep. 
at  thè,  to  thè;  alle  sci,  at  sii  ; agli  scolari, 
to  thè  schólars 

Allòtropo,  tm.  clown,  country  bimipkin 
Allocare,  ra.  1 pori,  allogare,  to  locate 
Allocca.  tf.  a dull,  slópid,  inoping  wóman 
Alloccaccio,  tm.  agreàt  iigly  (ivi  ; la  sólitary) 
Alloccare,  la.  1.  to  spy,  vàtcb.lic  in  wait  ior 


Alloccheria.sf.anowrsàwkward  flfght,  móping 
Allòcco,  tm.  an  ówl;  a móping  fèllo»,  dunco 
Allocuzióne,  tf.  allocfttion,  addròss 
Allodiale,  -a .adj.  allódial,  allódian,  freehóld  ; 

tèrre  allodiali,  allódial  lands,  freehólds 
Allòdio,  tm.  a freehóld,  freehóld  estate 
Allòdola,  tf.  a sky  lark  ; — lètta  a little  lark 
Allogaménto,  tm. -gióne,  tf.  thè  letting:  a léase 
Allogare,  ra.  1.  lo  place,  lócate,  gelile  ; — da- 
nari, to  pùtmóneydùt  to  interest;  — tèrre, 
to  lei  lands,  etc.  on  a léase;  — una  figlia, 
to  marry  a dàughter,  seltle  her  in  life 
Allogato,  -a,  adj.  plàced,  lócatcd,  aettled.  Ict 
Allogatóre,  tm.  he  «ho  places,  Icls  ; a làndlord 
Allogazióne,  tf.  léase 
Alloggeria.  tf.  v.  Allòggio,  alloggiaménto 
Alloggiaménto,  tm.  lódginps;  rooms.quàrlers; 
eAnionments  ; lódgment , entrènchment  ; 
alloggiaménto  d’invérno,  «inter  quàrters; 
pórre  gli  alloggiaménti,  to  encàmp 
AllogpiAnte , sia.  he  «ho  gives  a lòdging , a 
làndlord,  a hóst 

Alloggiare  , ra.  1.  to  lodge,  accóinodate  vitti 
lodgings;  ni.  to  lodge,  take  up  one's  lodg- 
ings , l'allóggiano  gratuitamente.  Iliey  lodge 
him  gratis;  chi  tardi  arriva  inAle  alloggia, 
he  is  ili  lodgcd  who  arrives  late,  last  còme 
last  served  ; alloggiarsi  ( mlt.  ) to  ópen  an 
intrènchmcnt,  cfTóct  a lódgment 
Alloggiato  , -a  , adj.  lodged  , quàrlered  , in- 
trénched  ; dóve  siete  alloggiato?  wliorc  are 
you  lodged? 

Alloggiatóre, sin.  he  «ho  gives  a lodging:  a hóst, 
innkéeper,  làndlord,  lodging  hóìiso  heeper 
Allòggio,  tm.  a lodging,  lodging-hóùse,  lodg- 
ings : cattivo  allòggio,  bad  lodgings:  bell'  al- 
lòggio, splendid  roonis.cómfortable  lòdgings 
Allaghilo,  -a,  adj.  stùpid,  dilli 
Allongaménto,  sin.  v.  Allungaménto 
Allontanaménto,  sm.  Allontaninza,  tf.  thè  ict 
of  sending  or  stale  of  being  far  away,  thè 
going  or  being  ofT  and  away;  removal , 
àbsence,  distance , remóteness 
Allontanare,  ivi.  t.  to  remóve,  to  send  far 
away  ; -Arsi , to  go  or  be  a gréat  way  off; 
to  w’ilhdiùw , to  keep  off  or  away 
Allontanato,  a,  adj.  remòte,  off,  far  off 
Alloppiare,  co.  I.  lo  drug  with  ópiuin  ; to  lidi 
Allòppio, sm. v.  òppio  ; pigliar  l'allòppio,  Iodio 
Allora  , adv.  then;  at  thal  timo;  d’ allóra  in 
qua,  since  lliat  (ime;  allóra  quando,  aitar- 
quindo,  when,  «ilst 
— sm.  a sort  of  pèach  ; (a  quiz,  mask) 
Allorché,  adv.  «hen,  wliilst 
Allorino,  • a,  adj.  of  làurei  ; tm.  a little  làurei 
Allóro,»»i  a làurei  ; — spinóso,  v.  Agrifòglio 
Allòtta,  adv.  pori,  [ani.)  then,  at  that  moment 
Alluciàre, ivi.  ì.poet.  to  eye,  gaie  on,  stare  at 
Atlucignolàre,  ni.  1.  to  make  «icks;  twist 
Altucignolàlo,  -a,  adj.  twisted  like  a «ick 
Allucinare  , ra.  1 . to  dazilo  , impóse  on , de- 
céivc,  delùde 

Allucinarsi,  vrf.  1.  to  he  hallùcinated  , toerr 
Allucinazióne,  tf,  hallucinàtion 
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Allùda,  un.  soli  lèather,  sheep's  tkin 
Alludéllo , sm.  ( ehnn .)  àludel 
Alludente,  adj.  allusive , hinting  al 
Allùdere,  eo. 2.  irr.  lo  allude,  hintat,  refér  to 
Allumare  , «a.  1.  to  ignite  , light  ; to  set  Ore 

10  (a  traio  , etc.)  v.  Accèndere  , illuminàre 
Allumatùre,  sm.  he  «ho  ignftes,  ligbts 
Allume,  sm.  àlum 

Allumièra,  sf.  àlum-pit  (lo  àlum 

Alluminare  , ani.  v.  Illuminàre,  etc.  (dyinij) 
Alluminatura,  sf.  (dying)  àluming 
Alluminosétto,  - a,  adj.  slighlly  alùminous 
Alluminóso,  -a,  adj.  alùminous , of  àlum 
Allenaménto , sm.  thè  citrvity  of  thè  deck  of 
ships 

Allunato,  -a,  adj.  (sea)  cùrved  like  a créscent 
Allungaménto,  sin.  a iéngthcning  ; distanco 
Allungare,  va.  1.  tolènglhcn,  slretch;prolòng; 
allungàre  un  vestilo  , to  lengthen  a coat  ; 

— i liquóri , to  dilùle  liquor  ; far  allungar 

11  cèllo , lo  làntaliie  , keep  in  eipectàtiou  ; 

allungarsi,  v.  Dilungarsi  (away 

Allungato,  -a,  adj.  lènglhened,  dilùted;  ulf, 
Allungatórc,  -trlce,  smf.  he,  sho  «ho  lenght- 
ens  ; {mar)  fùttock 

Allungatura,  sf.  Iéngthcning,  stretching 
Allupàre,  tm.  1.  to  bave  awólfs  appetite 
Allupalo,  -a,  adj.  as  hiingry  as  a wólf 
Allusióne,  sf.  allùsion,  hint,  implicàtion 
Allusivo,  -a,  adj.  allùsive,  hinting  at 
Alluviàre,  va.  t.  v.  Allagare 
Alluvióne,  sf  allùrion 
A'Ima, pori,  (ànima),  sf.  thè  sóul 
Almadia,  sf.  Àlmadie;  a bark  canòo  used 
by  thè  Africana  ; a long-bòat  ùsed  at  Calicut 
Almagesto,  sm.  àlmagesl 
Almanaccare  , tm.  1.  lo  wrilc  àlmanacks  ; to 
«ònder,  puzzle  one's  bràins,  try  to  find  uut 
Almanacco,  sm.  àliuanack  , càlendar  ; far  al- 
manacchi , lo  build  càstles  ili  thè  àir  ; to 
fàncy,  «ónder 

Almanco,  belle»  alméno,  ailv.  at  léast 
Almiràglio  , abiurante  , ammiràglio,  sm.  an 
àdmiral;  an  àdmiral's  sbip 
A’ Imo,  sm.  (ani.)  v.  A nimo  ; adj.  (pati.)  ezcel- 
lent,  greàt 

Almucanlàro,  sm.  (asti  .)  àlmucantar 

A’Ino,  si»,  v.  Ontano 

A’loe,  sm.  àloes.  àloè  tree 

Aloètico,  -a,  adj.  aloetieal,  like  àloes 

Alóne,  sin.  a bàio  (round  tbe  sun  or  moon  ) 

Alopécia,  alopézia,  sf.  thè  fàlling  of  thè  hiir 

Alósa,  sf  shad  (fish) 

Aldscia,  sf.  hydromcl,  hóncy  and  «àter 
A'Ipe,  sf  a high  mountain;  pi.  le  Alpi 
(geogr.)  thè  Alps 

Alpèstre,  adj.  like  thè  Alps;  roiigh , »ild, 
picturesque  ; alpèstre  desérto  , a «ild , a 
«ildernesi 

Alpigiàno,  alpigino,  -a,  smf.  an  inhàbitantof 
thè  alps;  adj.  of  an  Alpine  raSùntainéer 
Alpino  , alpfgno,  -a,  adj.  Alpine,  of  thè  Alps 
Alquànto  , ode.  sómewhat , in  sòme  degree  , 
tìlhcr;  piar,  alquanti,  adj.  pr.  sòme,  sòme 
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little,  sòme  fc«  ; ne  ho  alquànto , i bave 
some  (of  it)  ; ne  ho  alquanti , 1 bare  a f«« 
Alsi,  (ani.)  altresì,  ad»,  also;  likewise,  too 
Altaléna,  sf  a swing,  see-sàw  (bàscule) 
Altalenare,  imn.  1.  to  swing,  see  sàw.send  np 
and  down  (swipo 

Altaléno,  sm.  a swing-gate  or  bridge,  a léver, 
Altaménle,  ode.  higly,  greàlly,  remàrkably 
Altàna,  sf  smài!  light  tówer  {on  a building1 
Aliare,  si»,  àltar;  scoprir  gli  allàri,  to  betrày 
sécrets 

Allaréllo,  sin.  a little  àltar  ; a lecturn 
Altarino,  sin.  little  àltar,  v.  lnginocchiatójo 
Allazzéso,  -a,  adj.  v.  Altièro 
Altèa,  bismàira.  sf  màrsh-màllows 
Alteràbile,  adj.  àlterablo.  chàngeable 
Alterabilità,  sf  cliàngcableness 
Alteramente,  adv.  hàughtily,  disdàinfully 
Altcraménto,  sm.  v.  Alterazióne 
Alterare,  ivi.  I.  to  àlter,  chànge,  detériorate 
Alteràrsi,  vrf  to  becóme  pertiirbcd,  get  àngry, 
fly  into  a pàssion 

Alle  ratamente,  adv.  àngrily,  fùriously 
Alterativo,  -a,  adj.  àlteralive  (mrd.) 

Alterato,  -a,  adj.  àltercd.  cbànged;  ìrritàte.l 
Alteratóre  , -trice,  smf  he , sho  who  àtteri . 
chànges 

Alterazioncélla,  sf  a slight  alteràtion  ; per- 
turbàtion 

Alterazióne,!/',  chànge,  alteràtion,  adulteràlion 
Allercàre,  tm.  !.  to  dispute,  quàrrel,  wrànph- 
Altercalivo,-a,  adj,  eonténlious.quàrrelsomt, 
wràngling 

Altercasióne,  sf.  altercàtion,  dispute  , bràwl 
Altcrèllo,-a,  adj.  ràther  tali,  sómewhat  lùgli 
Alterézza,  I sf.  Iiàugbtiness,  stàtelinuss,  pride, 
Alterigia,  ) insolence,  àrroganco 
Alternaménto,  ode.  by  turns,  altèrnately 
Alternare,  ran.  1.  to  altèroale,  chànge  inturn 
Altornataméntc,  -alivamènle. ad»,  altèrnately 
Alternativa,  sf.  alternativo,  óption;  altorna- 
tiva crudèle,  crùel,  dire  alternative,  dilèmma 
Alternativo,  alternato,  -a,  adj.  altèruate  , by 
turns 

Alternazióne,  sf.  altèrnateness,  allernàtion 
Altèrno,  -a,  adj.  (geom.  ) àttero,  successive  , 
alternate 

Altèro,  -òso,  -a,  adj.  haughty  ; lofty,  nóble 
Altéllo,  -a,  adj.  v.  Attòrcilo,  alticcio 
Altézza,  sf.  beigli!,  elevàtion  ; highness  ; a sua 
Altézza  lleàle  il  principe  di  Uallos  , to  hi* 
Hoyal  Highness  thè  brince  of  Wàles 
Alliccio,  -a,  adj.  hàlf  séas  over,  tipsy 
Altieramènto,  adv.  hàughtily,  lóftily 
Altierézza,  sf  pride,  lòitiness,  bàugtùiness 
Altièro,  -a,  adj.  hàughty,  slàtely,  lofty 
Allifreménte,  adj.  bólling.bólsterous,  ròaring, 
violent,  slortny 

Altifrondóso,  -a,  adj.  léafy  or  tultcd  al  top 
Altimelria,  sj.  altimetry 
Alti  possènte,  ailj.  vcry  powerful 
Altisonante,  altisono,  -a,  adj.  lóùd-sóùnding 
Altissimo,  adj.  vòry  high  ; sin.  thè  Mési  HigU 
Altitonante,  adj.  loud  or  bigh  thiindering 
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AHitonànsa,  sf.  a lóùd  or  high  thiindering  . navigazióne  alturiéra  , próper  navigàtion 
Altitùdine,  sf.  àllilude,  hcfght  Alturière,  adj.  m.  (mar  ) of  tbe  high  seas;  pi- 

Altivolànte,  adj.  sóaring,  hfgh-flying  | Idto  alturière,  séa  pilot 

A' Ito,  -a,  adj.  bigh,  tùli,  lofly,  clevàtcd,  sub-  Altùlto,  adv.  rxp.  whòlly,  quitc,  enlirely 
lime  , lóùd;  casa  alla,  a high  hóùse  ; la  Ci-  Aludéllo,  sin.  v.  Alludéllo 
mera  alta,  thè  Hóùse  of  Lords  or  Peers,  Alùma,  tf.  v.  Allume 

thè  bigh  hóùse,  upper  hóùse;  uòmo  allo,  a Alunno, -a,  tmf.  pùpil,  schòlar,  (foster-child) 

tali  man;  uòmo  ilio  sei  palmi,  a man  sii  Alveare,  Alveirio,  sui.  a bee  hive 

feol  bigh;  leggete  ad  alta  vóce  , réad  lóùd  A‘!veo,  sm,  thè  chinnel  or  bed  ofa  river,  etc. 

or  alóùd;  in  allo  mire  , oli  tbe  bigh  séas,  Alveolirc,  adj.  àlveolar,  ilveolary 

on  thè  ópen  séa  ; dire  ilte  róse,  to  dràw  thè  Alveolito  , -a  , adj.  ilveolile,  resèmbling  a 

long  bów  . to  romànce  ; ilio  sónno , doep  hóney-comb 

sleep;  l'ilio,  sm.  thè  gréat  deep  ; t.  Al-  Alveolo,  sm.  nàrrow  bed  of  a rivèr;  alvèolo 
tèssa;  far  ilio  e bisso,  lo  do  as  one  Ifkes  de'  dènti,  tbe  sùckcts  of  tbe  teeth 
A’Ilo , adv.  bigh  up;  alóùd,  lóìidly;  - (mi/.)  Alvino,  -a.  adj.  (poti.)  of  or  from  thè  bèlly 
hall,  stop,  stand  ; fare  ilio  imi/.)  to  bàli,  lo  A'Ivo,  sm.  (porli  tbe  belly,  thè  vómb 
make  a bill,  lo  stand,  tu  makc  or  lake  a stand  Altija,  tf.  a tówing  rupe,  cable  (rise 

Altramente,  adv.  òlberwise,  in  òtber  rcspécls  Alsaménto,  sm.  tbe  ràising,  lifting , a rising  , 
Altresì,  adv.  àlso,  likewfse,  too  tisana,  tf.  v.  Alsija 

Altrettale,  adj.  sucb,  similar,  such  like  ; bai-  Alsire,  va.  1.  to  raise,  bólsi , liit  up  , ovili . 
lerlne,  modiste  ed  altretlili,  dincing  girla  alsar  la  bandièra , lo  hóist  Ilio  (lag,  ràise 
and  milliners  and  such  like  persona  thoslAndard,  commènce  ; — le  còrna,  to 

Altrettinto,  adv.  as  much,  as  mnch  again,  as  gel  próùd,  becòmo  presiimptuous  ; — la  vóce, 
mudi  more  ; gli  déste  una  libbra,  datemene  to  raise  thè  voice,  cry  alóùd  : — un'opera  , 

altrettinto,  yoo  giva  bim  a póùnd,  give  me  to  cry  up  a wùrk  ; — il  prèsso,  to  ràise  thè 

as  rnucb  ; gliene  déste  tre,  datemene  allrel-  price  ; alsire.  va.  to  rise;  ove  più  il  terréno 

tante,  you  give  ber  three,  give  me  as  niiny  alsiva,  «bére  tbe  gróùnd  vàs  or  rose  bigh- 

A'itri,  pio n.  suo/.  ( altr'unmo ) any  body  : nò  est;  alsirsi,  to  gol  up,  rise  ; ini  àlso  alle 

da  vói  nò  da  iltri , néither  by  you  nor  by  cinque,  I rise  at  five;  si  àlsa  il  sóle  , thè 

any  one  ; io  non  ho  accusato  altri  che  vói , sun  is  rising 

I bave  not  accùsed  any  one  but  you  ; iltri,  Alsàta,  tf.  v.  Alsaménto;  alzata  di  terra  ( en- 
tinstead  of  chi,  quale),  iltri  ride,  altri  pian-  gineering)  embànkment,  bank 
ge,  one  liugbs  anòther  «ccps  . some  laugh  Alialo, -a,  ud).  riised.lifled;  riscn,  golup.up 
ùthers  weep  : altri  (tbe  plural  olallra)  òtbers  Alzilo,  sui.  ( genia.  ) fréni,  orlogràpbic  projècl- 
Altnéri,  sin.  tbe  day  belore  yèslerday  ion 

Altriménti,  altraménli,  adv.  òlberwise  Alsatùra,  -sita  , sf.  a riising,  elevition  ; ris- 

A'Itro, -a,  adj.  and  adv.  éther,  quite  anòther,  ìng,  rise 
quite  differenti  sin.  sòinething else,  anòther  Amabile,  adj.  imiable  , lòvcly  , agréeable  ; 
tbing  leccone  un  àllro,  there  is  anòther;  sweet;  pàlalable;  persóna  amàbile,  an  imia- 

parliàmo  d'àltro,  let  us  tàlk  of  sòmo  thing  ble  person;  vino  amàbile,  «ine  of  a mild 

else  ; volete  àllro  ? do  you  vànt  any  thing  agréeable  flàvoiir 

else  ? non  siéte  da  altro  , you  are  good  for  Amabilità,  sf.  àiniablcness,  mildness  (ly 
nòlbing  else  ; tutl'iltro  che,  quite  different  Amabilmente, ode.  in  an  aiutatile  niànner.kind- 
Irom;  per  àllro,  yet,  hówèver , in  òlhcr  Amaca,  sf  a hi  in  ni  odi,  cot,  suspènded  bed 
respéets;  è égli  ricco? àllro,  is  he  ridi?  very  Amadòro,  sm.  Amadrice,  tf.  v.  Amatore.  Amà- 
Allroebé,  adv.  (seldom  uscd)  uscépt,  unléss  Idee  ;in nipli 

Altrónde,  adv.  èlsewhère,  in  or  from  anòther  Amadriade  , tf.  ( mil .)  llàmadryad,  wóod- 
pirt;  on  thè  òtber  band,  besides,  howéver  ; A mala  péna,  adverb.  liàrdly,  scarcely 
v.  D'altronde  (place  Amàlgama,  tf.  amàlgam 

Altróve, adv.  sòmewhère  else,toor  in  anòther  Amalgamare,  HI.  1.  to  amilgamate 
Altrùi,  proli,  òtbers,  òtber  people;  perché  vo-  Amalgamasene,  sf.  amalgaiuàtion  (will 
lóto  crucciare  voi  stesso  ed  altrùi?  wby  will  Amai  grido,  adverb.  in  spilo  of;  againslone's 
you  tnrmént  yoursèlf  and  òtbers  ? altrùi  (di  \ malincuòre,  adverb.  grùdgiogly,  reliidantly, 
un  altra  uomo);  non  bisógna  bramire  l'al-  unwillingly  (unséasonably 

trùi,  ve  must  not  cóvet  óther  péople's  prò-  \ roal  pùnto,  adverb.  unfòrlunalely,  unluckily, 
perty,  eie.  Amaodolàla,  tf.  amygdolate,  milk  of  ilinonds 

Altura,  tf.  a height,  an  èmincnco  ; sulle  al-  Amindorla,  tf.  v.  Màndorla 
ture,  upon  thè  heighls  Amandorlino,  sm.  a smàll  àlmond 

Allurclta,  tf.  a smàll  éminence,  a knoll  A mini  giùnle  , adverb.  withcloscd  orclasped 

Allunerà,  adj.  f.  ( mtr.  ) ot  tbe  bigh  séas;  hands,  in  a sùpplicaling  posture 

Fate,  méte,  bile,  nòte,  tùbe;  - fai,  md.  bit,  nòt,  tùli.  • tir,  piqué,  >: ’ 

Mm,  tino,  iti,  rooia.  fiume  ; - palio-pelle,  pc Ho,  *,  i,  notte,  o tmf,  - mino,  «ino. 
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A màno  a mino,  aditoli  by  degrces,  as  (nily 
A man  salva,  advrrb.  wilhout  risk,  «Uh  impu- 
Amànte.  ndj.  lòving;  im,  a lòver,  lóved  ono , 
(«iethoirt,  Rallini  (lòie 

Amantemente  , odo.  lóiinRly,  tènderli,  «ith 
Amanuènse, tm.  an  amanuènsi*,  cópier,  scrii» 
Amanza,  sf.  mislress,  s*eet-hcàrt;  «ish 
Amariccio,  -a,  adj.  vèry  bitler,  disagréeable 
Amàraco,  sm.  (boi.)  mirjoram 
Aniaràine,  in  refùse,  droga,  trish 
Amaramente,  ailv.  bllterly.  pàinfnlly 
Amaranto,  sm  amaranti!  ; «ine  rnade  of  Ma- 
ràsca  eberries  ; fluir er  genito  ; d'amaranto, 
amarinlhine 

Amaràsca.  sf.  égriol,  black  hard  chèrry 
Amarascliino  , sm.  Màrasquin  , liqueur  madn 
ol  Maràsca  chèrries 
Amarisco,  «in.  black  hard  chèrry-treo 
Amare,  ra.  1,  to  lòie,  be  in  lève  «ilb  ; to  be 
fond  of,  lolike;  io  imo  Maria  Hriino,  1 lève 
Mary  Uruwn,  non  si  ama  di  esser  mal  trat- 
tato, one  dón  i like  to  be  ili  tréated  , amar 
per  amore  o d’amóre,  to  lève  (in  thè  lowest 
senso  of  thè  exprèssion)  : amar  mèglio  , lo 
like  betler , lo  prefér;  mèglio  amarono  di 
morir  alla  battàglia,  che  liierin  servàggio, 
they  preférred  dying  in  thè  lènled  fteld  to 
liiing  in  slàvery 

Amareggiaménto,  sm.  bìtterness,  erabiltering 
Amareggiare,  va.  1.  to  imbìtter 
— va.  1.  {trilioni  usnl)  to  gró«  bitler 
Amareggiato, -a, ot/j.  imbiltered.rèndercd bitter 
Amaréggiola,  amarélla.  sf.  móther-wórt 
Amarétto, -a, iulj. tàrt  sm. lari.  cràckors,  biscuits 
Amarena,  sf.  bilterness,  affliclion,  grief 
Amarezzàro  , ra.  t.  v.  Amareggiare,  marezziro 
Amaricàre,  va.  t.  v.  Amareggiare 
Amariccio, -a,  adj.  sdùrisb,  tàrt,  ràlher  bitter 
Antarilicàre,  ra.  I.  fg.  to  imbitler 
Amarilli,  Amarillide,  sf.  (6of.)  amaryllil, dif- 
fodil  lily 

Amarlre  . ra.  3.  v.  Amareggiare 

Amaritùdine  , sf.  bitlerness,  allliction,  griéf 

Amarizzare,  va.  ».  Amarcziàre 

Amaro,  sm.  ».  Amarézza 

Amàro,  -a,  adj.  bitter,  griévnus,  sad,  crùel 

Amarógnolo, -a,  ad;.  ràtber  bitter  , cmbAtored 

Amaróre,  in.  v.  Amarézza,  amaritùdine 

Amaròso,  sm.  v.  Maroso 

Ainàrra,  sf,  (mar.)  móoring,  sèizing  brulle 

Amarrare,  va.  I.  (mar.)  to  raake  fast,  tolàsh; 

lo  hóld  fàsl;  to  hllch;  belay  : nip  (rulent 
Amarulénlo,  -a,  adj.  bitter  , ràtber  bitter;  xì- 
Ainàsio,  »m.  (/al.)  a «ùoer,  sùitor,  gallóni 
Amata,  sf  swoet  beàrt,  mislress,  kept  mislress 
Amatissimo,  adj.  vory  much  lóvcd 
Analista,  sf.  an  àmelbyst 
Amatila,  brllrr  matita,  sf.  black  lèad  (pencil) 
Amatilo,  -a,  adj.  àmiable,  lóvely,  lóiesome 
Amalo,  -a,  adj.  iuvcd,  betùved,  dear 


Amatore,  sin. alòvor,  anadmircr.  an  amateur 
Amatòrio,  -a,  adj.  àmalory,  lòvinR,  àmorous 
Amatrice,  sf.  a svcet-heàrt;  a mislress 
Amattaménto,  ani.  ».  Accenoaménto 
Amauròsi,  sf.  (mrd.)  amaurósis,  gulla  seréna 
Amàzzone,  sf.  an  àmazon 
Amazzònio,  -a,  adj.  amazónian,  pertàining  lo 
or  rescmbling  an  Àmazon 
Ambàgo,  sf.  ambage»,  circumlocùtion 
Ambasceria,  sf.  an  èmbassy;  a depntàlion 
Ambàscia, sf.shortness  of  brèalh,  pàin.anziety 
Am  basci  adoro , -òrice,  -trice  , smf.  ».  Amba- 
•ciatAre 

Ambasciàre,  tm.  1.  to  pant.pàlpilate;  griéve 
Amhasciàta.s/.negotiàtion.commission.èrrand 
Ambasciatóre  . -Irico  , smf.  an  ambàssador, 
ambàssadress 

Ambascióso, -a,  adj  steeped  in  griéf,  sórrowtul 
Ambàssi, smp.  àmbsace,  doublé  ace.two  àces; 
aver  fàlto  ambàssi  in  fóndo  , to  be  cntirel» 
and  totali»  rùined 
A'mbe,  perni,  and  adj.  plf.  bóth 
Atnbedùe,  ambedut,  ambedùo,  prmi.ptur.  mf. 

bóth,  adj.  plur.  bóth,  ».  Ambo,  ambo 
Ambiadùra,  sf.  ».  Ambio 
Atnbiànle,  adj.  àmbling 
Ambiare,  tm.  t.  to  àmble,  pàce  (banda 

Ambidèstro,  -a,  adj.  ainbidèxler,  ùsing  bolli 
Ambidùe.ambidùi.ambidùo, proli  p/ur.w/'.bólh 
Ambiénto,  adj.  àmbient,  sm.  thè  àmbieut  air 
Ambiguaménte,  adv.  ambìguotislv 
Ambiguità,  -òde,  -àie.  sf.  ambigùity 
Ambiguo,  -a,  adj  ambiguons;  dóùbtful 
A'tnbio,  sm.  àmble,  éasy  pace 
Ambire,  co.  3.  (ambisco,  -isci,  -isce) , to  de- 
sire àrdently,  «ish  for  éagerly 
A’mhilo,  sin.  bellcr  bròglio,  sin.  cabàl 
Ambizioncclla,  sf.  sllglit  dogrée  of  ambilion 
Ambizióne,  sf.  ambition  (desire,  eagerness  ) 
Ambiziosamente,  adv.  ambìliously 
Ambizióso, -a.  tsdj.  ambitimi*.  aspiring.desirous 
Ambliopia  , sf.  (med.  ) àmbliopy  , dùllness  or 
obscùrity  of  sigbt 

A'mbo  . prua.  plur.  mf.  bóth;  ambodue  ; ». 
Ambedue 

Ambóne,  sin.  àrabo  (sorto!  pulpil  in  tbcearl» 
churches) 

A'mbra,  sf.  àmber;  — prigio-càne,  àmbergris 
Ambràre,  ra.  1.  to  perfùme  «itti  àmbergris 
Ambrétta,  sf.  purples«eet,siiltan,  musk-pear 
Ainbrogioa.-ambrosina.sf.best  sort  ofàlmonds 
Ambròsia,  sf.  ambròsia 

Ambrosiàno, -a, ad;'.  ofst.Ambrose:  (Ambrosiani 
Ambròsio,  -a,  adj.  ambrósial;  fragrarli 
Ambulacro,  sm.  àmbulatory , a place  to  «àlk 
in  (as  an  arcade  or  punico ) 

Ambulanza,  sf.  Ambulante  (a  movablo  hospital 
for  Uie  woundcd  in  baule) 

Ambulàre,  un.  I.  vulg.  v.  Fuggfre 
Ambulatòrio,  -a,  ailj.  àmbulatory 


nór.  róde;  - fall.  suo.  bull;  - fàre.  dò:  - by.  lymph;  pólsc.  b$j,  fóùl , fo«l  ; geni,  as 
Iwflc,  ruga;  • furie.  culla;  • eri»*,  ruga;  - lai.  a,  i;  l»oi,  baule;  gemma,  reta. 
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Ambustiónc,  sf.  ambùslion,  burn,  scàld 
A'men,  r.  A'mmon 
Amenamente,  adr.  agrèeably , plèasantly,  milJIj 
Amcndùe,  amcndflne,  -uni,  v.  Ambedue 
Amenità, -ide,  -àtc,  tf.  amèni! y,  agrécableooss 
Amenizzàre,  va.  1.  lo  malte  agrécable,  plèaj- 
ant , chàrming:  amcnizzàre  I'  argomento , 
to  enliven  thè  sùbject , to  tréat  it  ina  live- 
ly,  vitty  or  hùmorous  mànner 
Amèno,  -a,  adj.  pléasing,  sweet,  chàrming 
Aménte,  amenza,  v.  Demènte,  demènza 
Aménto,  am.àment,  amentum 
Ameos,  àmmi , sm.  ( boi,  ) arami  , àmmios  , 
bishop's,  wòrt;  (pAorm.)  ànimi,  àmmios 
Ametista,  tf.  Amctisto,  sm.  Amelbysl 
Amelislino,  -a,  adj.  amethjstine 
Amfibio,  anfibio,  -a,  adj.  amphibious 
Amiànto,  sm.  amiànthus,  asbéstos 
Amica,  tf.  a fémale  friend  ; a mistress 
Amicàbile,  adj.  àmicable;  accomodaménio 
amicàbile,  an  àmicable  arràngement 
Amicabilità,  sf.  (riéndliness 
Amicamente  , a,/v.  v.  Amichevolménte 
Amicarsi,  vrf.  1.  (lino)  lo  gain  Ibe  frièndsbip 
of  ( a person  ) ; to.  lo  rèconcile  , bring  to 
an  agreement,  make  understànd  éach  òlher 
Amichévole, adj.  àmiable,  gentle,  polite,  à da ble 
Amichevolmente,  ode.  àmicably,  like  a friend 
Amicissimo  , -a , adj.  vcry  friendly;  a greal 
friend  of 

-Amicizia,  sf.  frièndsbip,  àmity,  good  vili 
Amico  , -a  , smf.  a friend,  a well-wìsher;  a 
compànion  ; egli  6 un  suo  amico , he  is  a 
friend  of  bers  ; égli  è il  suo  amico , hc’s 
her  cicisbto 

— -a,  adj.  friendly,  propltious,  fàvotirable 
Amidàceo,  -a,  adj.  stàrchy,  consisling  ofslàrch 
A'mìdo,  sm.  sldrch 
Amidóso,  -a,  adj.  contàining  stàrch 
Amigdale,  sf.  tònsil , àmygdale  ; àlmond-like 
gland  in  Ilio  thróat 
Amissibilc,  adj.  Ibat  may  he  lost 
Amissibilità  , tf.  tho  possibility  of  being  lost 
Amissiòne,  sf.  loss 

Amistà,  -àde,  -àie,  sf.  àmity  ; (frièndsbip) 
Amistànza,  sf.  a sudden  and  lighl  frièndsbip 
Amino,  sm.  v.  Ammitlo 
Amraitcaménlo  , sm.  thè  acl  of  brflising , a 
brflise,  a contusion  (briiisod 

.Vmmaccàre,  to.  1.  to  brflise; — -àrsi,  lo  gel 
Ammaccato,  -a,  adj.  brflised,  crùshed 
Ammaccatura,  tf.  a brflise  , contusion 
Ainmacchiarsi , vrf.  to  dodge  into  a jiinglc 
or  bùsh,  to  lurk,  skulk  (jitngle 

Ammaccbiàto,  -a,  adj.  bid  in  a copse  or 

Ammaestràbile,  adj.  mf.  téacbable , api  lo 

lèarn 

Ammaestraménto,  atlv.  in  a màslerly  manner 
Ammaestraménto  , -ànza  , smf.  téacbiug  , 
training  (màster 

Ammaestrante  , smf.  téacher  , instrùclur  , 
Ammaestrare,  ra.  t {from  maèstro,  a master) 
to  téach  , tutor , instrùct  ; to  tràin  , forra  , 
discipline,  drill 
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Ammaestratilo, -a,  adj.  instrùdive,  infòrminp 
Ammaestràto, -a, adj.  tàught,  trai  ned,  infòrmed 
Ammaestratóre  , -trice  , smf.  a téacher,  in- 
slrìidor;  góverness  (mento 

Ammacstratùra,  -trazióne,  sf.  v.  Aramaestra- 
Ammaestrérole.adj.tràdable.téachable,  dòcile 
Ammaestrcvolménte, ade.ii)  a màsterly  manner 
Amntagliàre , va.  1.  ( from  màglia)  to  cord 
(a  baie),  to  bind  up  as  by  netting 
Ammagrire,  en.  3.  (ammagrfsco,  -faci , -Iscc) 
toget  tbin  (persemi  ; to  becòme  léantanimah 
Ammainare,  ra.  1.  to  talee  in  sàil , to  brace 
thè  yàrds 

Ammajàrsi,  vrf.  1.  anf.  to  deck  one's  self  vith 
flowers  ; be  cóvered  vritb  green  bóùgbs 
Ammalare,  tu.  I.  to  fall  sick  ; va.  to  make  ili 
Ammalaticcio,  -a,  adj.  sikly,  wéakly,  inftrra 
Ammalalo,  -a,  adj.  slck,  Ili,  unwèll  ; diséased 
Ammalatùccio,  Ammalazzàto.  -a,  adj.  sickly 
Ammaliaménlo,  sm.  a bewìtcbing,  wilcbcrall 
Ammaliante , adj.  bewilching  ; fàscinating  ; 

persona  ammaliànte,  a fàscinating  lady 
Ammaliàre,  ra.  1.  locasi  a speli  upón , beviteli 
Ammaliato,  -a,  adj,  bewltchcd , fascinatici 
Amuialiatóre.sm.  encbànler,  wizard,  tnagician 
Ammaliatrice,  sf.  witch,  sórcercss:  chàrmcr 
Aiumalialóra,  sf.  witeberaft,  fascinàtion 
Ammaliziire,  ra.  1.  to  make  miscbicvous,  àrdi, 
si v , malicious 

Amnializiàto,  -a,  adj.  grówn  malicious 
Ainmandorlàto , -a,  adj.  lóicngod.,  made  lóz- 
enge-wise  (shàckle 

Ammanetlàre  , ra.  i.  to  faàndcuff,  mànacle: 
Ammanettato  , -a  , adj.  bàndeuffed;  shàckled 
Ammanieraméuto  , sm.  mànnerism , aifèded 
òrnamcnl 

Ammanieràre,  ra.  1.  to  embòllith  vith  stùdied, 
aflèctcd  or  far-fètehed  òrnamenls 
Ammanieràto,  -a,  adj.  mànnered,  ornamènted 
Ammanicratùra,  sf.  mànnerism,  embéllisbing 
Ammanajàrc  , ra.  i.  lo  behèad  witb  an  àxu 
Ammannajàto,  -a , adj.  belièaded 
Ainmannainénlo,  sm.  a prepùring,  gètting  up 
Amntannàre , ra.  t.  -nire  , ra.  3.  to  prejiàre , 
gel  up 

Ammansare,  ra.  1.  -ire,  ra.  3.  to  lame,  mflden, 
make  géntlc  ; en.  and  vrf. — irsi,  lo  grów 
mild  or  gèntle,  to  relcnt 
Ammansato  , -a  , -silo  , -a  , adj.  mildened , 
tàmed;  sòitened.  appéascd 
Ammantare , ra.  1.  to  thrów  a clòak  upón, 
to  «rap  up  in  a inànlle;  to  clòak,  pal- 
liato , disguise  ; àrsi , lo  clòak  or  dis- 

guise one's  self 

Anmiantalùra,  sf.  a clóaking,  cóvering,  dóak 
Ammantellàre,  ra.  1.  r.  Ammantare 
Aminàntn,  sin.  rlóak,  mantle  ; cóvering 
Ammarciménto,  sm.  putrefàclion  (v.  Marcire 
Amrnarcire,  en.  3.  (amniarcisco  , -isci , -isce) 
Ammarezzare,  va,  v.  Maiezxàru  (trized 
Aromarginàrsi.er/'.  1.  tu  beai  up,  liocòrno  cica- 
Atumaricàre,  van.  1.  v.  liaumuricare 
Ammarinare,  ra.  1 (mar.)  la  man  (a  prize), 
to  inùrc  to  tbe  uàvul  sèi  vice 
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Ammarlellàrc,  va.  1.  totormènt,  make  jèalous 
Ammascherire,  va.  1.  v.  Mascheriro  '(lition 
Ammassaménto,  in.  a béap  , miss,  aecumu- 
Ammassire,  va.  i.  to  amiss,  héap  op,  accumu- 
lalo ; — irsi,  vrf.  to  mùster,  còme  togètber, 
meet 

Ammassilo,  -3, adj.  héapod  up;  crówdcd;  dense 
Ammassatórc,  sdì.  an  accumulitor;  béaper  up 
Ammassicciare,  va.  1.  to  béap  up,  accumu- 
lale; to  make  màssy,  missive,  sòlid 
Ammassicciàrsi.w/;  i.  to  bàrden.get  campici, 
bccùme  missive 

Ammésso,  sm.  béap,  miss,  bulk,  accnmulition 
Ammatassare,  va.  1.  to  svlnd  into  skéins 
Ammallaménto,  sm.  (mar.)  tho  makiug  signals 
l by  méans  of  flags,  eie.) 

Ammattire,  va.  1.  (mar.)  lo  signaliie.to  make 
signals  to  (by  means  of  flags,  etc.) 
Ammattire,  un.  3.  to  gomad,  becòrnc  dering- 
cd;  un.  to  drive  mad  ; district 
Ammattito. -a,  ut/;.  driven  mad;  becòme insane 
Ammattouaménto,  sm.  a piving  stilb  bricks 
AtumaUonire.ta.  1.  to  pive  or  flòorwith  bricks 
Ammattonato, -a,  adj.  pàved  stilb  bricks, flóor- 
ed  with  tiles;  sm.  flóor , pivement,  squàre 
Ammassaménto, sin.  kllling,  murder,  massacro 
Ammassare,  ta.  1.  tokill,  murder,  massacro  ; 
( to  make  nosegays  );  — irsi  , vrf.  to  kilt 
one's  self 

AmmassasóUe,sm.abùlly,briggart,ssiiggcrer 
Ainmazzatójo,  sm.  sliugbterbóùse 
Ammassatóro  , -trice  , smf.  be  she  srbo  kills  , 
Ammasserire,  v.  Uasscrire  (a  mùrdcrer 
Ammasserito , -a  , adj.  birdened  , drfcd  up  , 
indurited 

Ammazsolire.ro.i.  tomakcnósegays.bouquéts 
Ammelmare,  ivn.i.  tosinkinthemire, stick 
Ammemmiro,  ( in  thè  mud,  get  entingled 
Ammenire,  va.  to  shake,  brindish 
A'mmen,  àmmenne,  immc.im.  àmen,  so  be  it 
Ammencire, ni.  Io  make  tbin,  flàccid,  flibby, 
vn.  to  becòmo,  get,  grò w tbin,  fliccid,  flibby 
Ammènda,  sf.  amènds,  compensition , refórm 
Ammendibile,  adj.  tbat  may  be  repiired 
Ammendamento,  sm.  amèndment , bèttering 
Ammendare,  un.  1.  to  aménd,  correct , refórm, 
méliorate,  beltcr;  lo  indèmnify  for,  repiir; 

irsi,  vrf.  lo  mcnd,  impròve,  get  betlcr 

Ammendito,  -a,  adj.  amènded,  impròved 
Ammendasióne,  sf.  reformitioo  , corrèclion 
Ammensire  (frani  mensa)  to  add  orannéx  to 
tbc  incoine  of  a bìshop 
Ammésso,  -a.  adj.  admitled,  recéived 
Amméttere,  oa.  2.  irr.  (ammétto  pati  am- 
misi, pori.  ammésso),  to  admlt,  recéive 
Ammessaménto,  sm.  middle,  divismo  , bilf 
Ammessire,  ro.  1.  to  divide  in  tsvò,  bilve 
Ammessatóre,  sm.  divider  in  tsto  équal  parls 
Aminexsirsi , vrf.  to  gròsr  over-ripe  , fided , 
witbered 

Ammiccamento,  sm.  a stink  , a bini  given  by 
shutling  tbe  éye  (stith  a signibeant  cast) 
Ammiccire,  io.  1.  tovink,  bèckonsiith  tbe  éye 
Amnuccatórc,  -trice,  smf.  be,  she  srbo  winks 
V'of.  II. 
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Ammiglioriro,  va.  1.  v.  Migiiorirc 
Amminicolàrc,  va.  1.  to  prop,  aid,  fùrlhcr 
Ammioicolàto, -a, ad/. pròpped.iided.fiirthercd 
Amminicolo,  s»i  adminicle,  belp,  fùrtherancc 
Amministragiòne,  ani.  v.  Amministrasiònc 
Amministrare  , co.  to  adminisler  , ròte;  to 
administer,  furnisb,  aflòrd,  distributo 
Amministrativo,  -a,  adj.  administrativc  , ad- 
ministcrial 

Amministratóre  , -trice  , smf.  idministràtor , 
idministritrix  ; trustée,  igent  (tucul 
Amministrazióne,  sf.  administràtion,  gòscrn- 
Amminufre,  ivi.  3.  v.  Diminuire 
Ammmutàre,  va.  1.  v.  Sminuzzire 
Ammiràbile,  adj.  àdmirahle,  srónderful 
AmmirabilUi.*/1.  admirabìlity,  wùnderfutness 
Ammirabilmente, ntfe  idmirably;  sióndcrfully 
Ammiragliato,  sf.  àdmiralty,  àdmiralship 
Ammiràglio,  sm.  an  àdmiral:  a tooking-glass 
Ammiratila  , sf.  thè  srholc  body  of  nàval  òf- 
ficors,  v.  Ammiragliato 
Ammiraménto,  sm.  r.  Ammirazióne 
Ammirando, -a,  od/,  mostàdmirable.srónderful 
Ammirànza,  sf.  v.  Maraviglia 
Ammirare,  co.  1.  to  adinfro,  — -àrsi, to  svénder 
Ammiralissimn,  -a,  adj.  very  much  admired 
Ammiralivaménto,  adv.  admlringly,  stith  ad- 
miràlioD 

Ammirativo  , -a , adj.  àdmiratfve,  of  admi- 
ration  or  svénder;  svóndorslruck.enràptured; 
punto  ammirativo  (!)  note  of  admirition 
Ammiratóre,  -trice,  smf.  an  adroirer 
Ammirazióne,  sf.  admiràtion,  snrprfse 
Ammiriére,  sm.  ( lilllc  uscd ) au  admirer 
Ammiserire,  va.  tomake  miseratile,  to  bring 
low  ; un.  to  becòme  miserable,  to  bc  brùught 
Ammissibile,  adj.  admlssiblc,  rcccivable  (lost 
Ammissibilità,  sf.  admissibility 
Ammissióne,  sf.  admission,  reception 
Ammistióne,  sf.  ani.  misture,  mlxtion,  mcdley 
Ammisuràro,  va.  i . v.  Misuràre 
Ammltlo,  sm.  àmicc,  àmict 
Ammobigliàre  , ammobiliàre , co.  t.  v.  Mobi- 
lière 

Ammodiro . io.  to  moderato,  to  kocp  or  cou- 
flno  svithin  due  bótinds 
Ammodcrito,  -a,  adj.  v.  Moderato,  ec. 
Ammodo  rnàre,  to.  1 . to  mòdernize,  nesr  fisbion 
Ammodernilo,  -a,  adj.  mòdernized 
Ammodestirc,  va.  1.  ani  to  render  módest 
Ammodulito,  -a  , adj.  tfincd  ( of  musical  in 
strumenta  ) 

Ammoggiire,  vn.  1.  (frnm  moggio  , a bushel) 
to  grósr  exùberantly  ; to  yield  abiindant 
crops  ; to  grès*  or  incréase  in  niimber 
Ammogliaménto,  sm.  tiking  a stife,  màrriago 
Ammogliiro,  va.  1.  to  màrry  (a  son)  : — irsi, 
to  take  a stife, to  mirry,  get  màrried 
Ammogliito,  sm.  mirried , hàving  a wife 
Ammogliatórc,  sm.  a match  miker 
Ammoinaménto,  sm.  dàlliance, fòndling  caréss 
Ammoinire,  va  1,  to  carèss,  fondle,  cóax 
Ammollamcnto  , sui.  a stécpìng . sóaking  , 
sófteniog 
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Ammollirli,  io.  1.  lo  sòak  , silurate,  steep, 
srei,  moistcu,  móllify,  sofleo  ; ammollare  il 
vèntre , to  lubricate  or  ópen  thè  hówels  ; 
tm.  to  he  sóaked,  stéepcd,  mSisteoed,  mòl- 
li fied,  sòftened,  càliued 
Ammollato, -a, ad. j.  slécpcd, sòftened,  mòli ified 
Ammolliènte,  adj.  cmòllicnt.  soflening 
Ammollimento,  sui.  luollificition,  thè  inàkmg 
soli 

Ammollire,  m.  5.  to  ópen,  relài.soflcn,  cilm 
Ammollitivo  , -a  , adj.  lizative  , moistening  . 

ópening  (cated 

Ammollito  , -a,  adj.  relixed  , sóllencd  . lùbri- 
Ammoncellàre , to.  I.  to  hcap  up , to  pile 
logèlber 

Ammoniaca,  sf.  Ammónia  (volatile  alcali) 
Ammoniacale,  adj.  ammóniac,  ammonfacal 
Ammoniaco,  sin.  ammóniac 
Ammonigiónc,  sf.  v.  Ammonizióne 
Ammoniménto  , sin.  admonitiou , wàrning, 
gèntlo  repròof 

Ammonire , m,  3.  (ammonisco  , -(sci , -Isce) , 
to  admónisb,  vrirn,  coUnsel,  aduso  (ed 
Ammonito, -a,  arfj.»àrned,admónished,advi8- 
Ammonitóre,  -trice,  smf.  adroònisher,  mònitor 
Ammonitório.-a.ndj.  admònitive.adroóoitory 
Ammoniiiocélla  , sf.  a Kght  admonition 
Ammonizióne,  sf.  admonition.  advlce 
Ammontamcnto,  sin.  héap,  bòard.  miss 
Amroontirc , ivi.  1.  to  héap  or  pile  up;  va.  to 
amuùnt, ascénd, cóme  to 
Ammontataméule , adv.  peli  meli  , confùsedly 
Ammontilo,  -a,  adj.  a masseti . béaped  up 
Ammonlicirc  , va,  t.  tu  héap  up  confùsedly 
Ammonticchiàre.  va.  1.  to  héap  up  ; — -irsi , 
to  crówd  togèther  (béaps 

Amuionticellaménto , sm,  thè  making  smàll 
Ammonlicollire  , co.  t.  lo  móke  smàll  béaps 
Ammontonàre,  va.  !.  v.  Ammontàrc 
Ammorbaménto,  sin.  illness;  contagino,  stink 
Ammorbante,  ailj.  sickeniug  , contigious  , 
stinking 

Ammorbàre  , vn.  1 lo  fili  sit-k . smeli  strong 
Ammorhalóllo,  -a. adj  a little  spóllcil.  stinking 
Ammorbidameulo,  sui.  sòtlness , cffcminacy 
Ammorbidare,  t«.  1. -dire.  3.  (ammorbidisco, 
-isci,  -isce.  cc.  ) to  sóflcn . lo  tuake  dónny 
and  soft,  to  render  delicate  or  elTèniinate  ; 

irsi,  vrf.  lo  bccóme  nico  , dèlicate,  to 

get  soft  and  effeminate 
Ammorsàre.  tu.  v.  Morsecchiàre 
Ammorscllilo,  sui.  minced  roéat  and  egps 
Amiuortaménto,.«»i.  exltnguisbing, estinction 
Ammortire,  va.  t to  déaden,  aliar,  móderate, 
to  quench,  estinguisi!,  stille 
Ammortiménto,  sm.  (med.)  mortilicition. 
v.  Aminorlaméoto 

Ammortirò,  tu  3 (ammortisco  , -faci  , -isce) , 
to  brróme  linguid  , to  fili , iuto  a sveóon  , 
to  fall  olT  or  a»iy , to  deeiy;  sink;  am- 


mortirsi , to  go  óùt , bc  ciUngnisbed , to 
sink  or  fadc  awày 

Ammortlzzire  , va.  1.  ( fate)  to  redéem  , buy 
up  (an  annnily) 

Ammortizzazióne,  sf.  oxtinguishing.  linking  . 

cassa  di  ammortizzazióne,  thè  sinklng  fund 
Ammorzire,  to.  1.  to  pùl  óùt:  estìnguisi), 
smòther;  lo  allày,  lay  , déaden;  la  piòggia 
ha  ammorzalo  la  pólvere,  thè  riin  bas  laid 
thè  dust 

Ammorzalóre  , sm.  ho  «ho  qnénches  . extin- 
guishes.  alliys 

Ammoscire,  vn.  3.  to  fade,  linguish  ; fili  aviy 
Ammostante,  sm.  a grape-prèsser,  vinlager 
Ammostàre  , co.  1.  to  tréad  thè  «ine  press, 
to  press  or  tréad  óùt  thè  jùiee  of  the  grapes 
Ammostatóio,  sm.  «ioe-press  . large  trinigli 
Ammoslalóre, -trice,  smf.  ho,  alto  svito  trèads 
the  wino-preas  (|ies 

Ammoslatùra,  sf.  tràmpling  .pressing  of  gra- 
Animotinaménto,  v.  Ammutinaménto 
Ammotinire,  v.  Ammutinare 
Ammottaménto , sm.  the  lùmbling  difin  of 
clods  and  èarth  , a móuldering  , crùmbling 
Aminottàrc,  vn  1.  tocriimblc  d-fi'ii,  róll  down 
Ammóverc,  va.  3.  frr.  v.  Tògliere 
Aminoti  ménto,  sui.  v.  Avvicinaménto 
Anunozzaménto, sui.  dot.  concretimi  (o f carili) 
itilo  hard  lumps  (front  wantof  moisture) 
Ammezzire  , tvz.  t.  to  harden,  to  form  into  a 
mass  (of  carili)  cohéring,  lo  form  into  hard 
lumps 

Ammozziccàrc,  ivi.  1.  toculto  piéccs.raàssaciu 
Ammucchiàre,  ivi.  1.  to  héap  or  pile  up 
Ammuffirò,  ivi.  1.  to  gel  mòuldy  or  utility 
Ammuinire,  ammiiinamento.v.Ammoinàrc.oe. 
Ammonire,  ammuniménto,  v.  Ammonire,  cc. 
Ammusirsi . vrf.  I . to  rnect  face  to  tace 
Ammutire,  ammutire,  cn.  1.  tobecórou  dumh 
Ammutinaménto,  sm.  multny,  sedition,  revolt 
Aiumutinirsi,  vrf.  t.  to  mùtiny,  revòlt 
Ammutinilo,  -a,  adj.  scdilious,  mùtinous 
Ammntinatórc, sm.  luutinéer.revóHcr.descrter 
Ammutinaziótio  , sf.  v.  Ammutinaménto 
Ammutolire,  vn  3.  (ammutolisco,  -isct,  -Isce), 
to  be  mute,  hocóiue  dunib,  spécchless 
Ammutolito,  -a,  adj.  dumh,  mute , spéechless 
Amnesia,  sf.  toss  of  mémory 
Amnistia,  sf.  a generai  pardon,  an  àmnesty 
Amnistiare,  va.  1.  to  pardon  hy  amnesty , to 
pardon 

Amnistiato,  sin.  persoo  pardoned  by  àmnesty 
A mo  , sm.  a listi -hook 
Amòmo,  sm.  auiómum,  aromilic  drug 
A mónlc,  advtrb.  high  up,  upwards,  v.  Munte 
Amorazzo,  sui.  irrègular  or  illlcit  love 
Amóre,  sui.  lóto  ; — divino,  the  lève  of  God  ; 

— umano  , thè  lóre  of  man  , human  love , 

— fratèrno  , brótherly  love  , — carnale  . 
sènsuat  love  ; — scutimentile,  sentimòntal 


file,  mèle,  hlte,  note,  tube:  - fat.  mal.  hit.  noi,  tùli; 

Svuw.  vn11.  lai,  rama,  Gasar , - patio-petto.  pellai  e.  i,  mille,  in-ufi 

! 


fàr,  piqué, 
ttjflno,  ù Ilio» 
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or  Platónic  love  , — di  sé,  self  love;  — 
pròprio,  sèlfisbness , — mio)  my  love!  my 
■léart  per  amór  mio,  for  my  sake;  per 
1'  amór  di  Dio,  for  God's  sake;  far  all'  amóre 
con  un  damigèlla,  lo  pay  one'i  addrrsses 
lo  a yoiinjj!  lady;  andari'  in  amóre,  (taid 
of  animali)  lo  be  próùd  , hot,  in  héat; 
un'  opera  fótta  con  amóre  , a wórk  fof  art) 
èxecùled  vrith  a fond  cnthfiiiasm  ; languire 
d'  amóre  , lo  bc  lùve-sick  ; lang nènie  d' a- 
raóre,  lóve-sick;  Amóre  (my/A.)  Lóve.Cùpid 
Amoroggiaménto , am.  a lóro-altàir , cóurling 
Amoreggiare,  va.  lo  cóurt,  mako  lóro  lo; 
egli  amoróggia  quella  signorina,  bo’t  cóurt- 
ing  Ibat  yoitng  lady 

Amorétto,  sm.  allighi  attacbmcnt,  little  lève 
atliir 

Amorévole,  adj.  kind,  obliging,  bland,  bcnlgn 
Araorevoleggilre , no.  1.  lo  shew  kindness  , 
ircat  «ith  kind  and  delicate  atlénlions , 
lo  care»,  fondle 

Amorevolézza,  sf  kindness  ; blàndness  ; kind 
and  delicate  attènti ons 
Amorevoleiiina,  sf.  kind  «Ardi,  fond  cndéar- 
raents;  adj.  kind,  coDfiderate,  flàttering 
Amorovolezzóccia,  sf  a bug,  roiigh  embràce, 
rùstie  kindness  (gràcious 

Amorevolissimo  , -a  , adj.  very  kind , móst 
Amorevolménle,  adv.  vrith  kindness,  lóvingly 
Amorevolone  (all-)  , mirerò.  in  a very  kind  or 
gràcious  màuner 

Amòrfo,  -a ,adj.  ( naturai  /littori/)  amórphous 
Amorino,  sm  a little  lève;  smàll  cùpid 
Amorino  d'Egitto,  sin.  (boi.)  reseda,  mignon- 
Amornsamónte,a//i>.  lóvingly,  àmorously  (èlle 
Amoroséllo,  -a,  i m/;.  amiable.preposséssing, 
Amorosetlo,  -a.  / gentéel,  pléasing  , lóvesonie 
Amoróso, -a  , adj.  lóving,  àmorous;  padre 
amoróso  , a lóving  or  aitéclionate  fither  ; 
sguardo  amoróso , an  àmorous  regdrd , a 
look  of  lòve  ; amoroso . sm.  thè  lóvertfàrat.); 
swéethearl,  gallimi,  v.  Amante 
Amorétto,  sin.  rising  lève,  fòndness 
Amosdna,  sf.  dàmson,  damascène  (plum) 
Amosci  no,  sin.  (hot.)  dàmson-tfec 
Amovibile,  adj.  mùveable,  remóvcable 
Ampérlo.  vm.  (fcof.)  a svhitc-thorn,  bàvtborn 
Ampiamente,  adv.  àraply,  fùlly,  widely 
Ampiàre,  un.  v.  Ampliare 
Ampiézza,  sf.  exlènsion,  làrgeness,  àmplitude 
A mpio,  -a,  adj.  àmpie,  làrgc,  snido,  spàcious 
Ampiogiovàute,  adj.  lit  for  many  Ihings 
Ampioregnànte,  adj.  rùling  a visi  empire 
Amplèsso,  sm.  embràce,  rlasp,  fond  pressure 
Ampliaménto,  sin.  v Ampliazióne 
.Ampliare,  va.  1.  lo  enlàrgo,  exlénd,  àmplify 
— -arsi,  lo  dilato,  àmplify,  enllrgc  upòn 
Ampliativi»,  -a,  adj.  enlirging  ; àinpliàting 
Ampliazióne , sf.  enlàrgoment,  ampliàtion 
Amplificare,  ivi.  1.  to  àmplily,  (exaggeratu) 


Amplificativo,  -a,  adj.  exàggeratory 
Amplificato,  -a,  ad/,  àmplified,  enlirged 
Amplificatóre,  sm.  àmplifier,  màgnifier 
Amplificazióne,  sf.  ainplificàtioo,  exegésis 
Amplilùdine,  sf.  àmplitude 
A’mplo,  -a,  adj.  v.  àmpio 
Ampólla,  sf.  a phiol,  via),  glàss  Tèssei  (gliss 
Ampollétta,  sf.  smàll  botile,  sand-glass  tniùr- 
Ampollina,  sf.  a smàll  phial.a  bùbble  in  gliss 
Ampollosamente,  adv.  in  a bombàstic  mànner 
Ampollosità,  sf.  bòmhast,  fùstian,  tnrgìdity 
Ampollóso,  a,  adj.  bombàstick 
Ampollùzza,  sf.  smàll  via),  hóbr-glàss 
Amputàre,  va.  I.  tsurg.)  lo  àmputate  : — un 
mèmbro  ad  alcuno,  to  amputale  a person's 
limi»;  farsi  amputare,  to  liàvo  a limb  àm- 
putàled  (putiteli 

Amputato,  -a,  person  vho  has  had  a limb  àm- 
Amputazióne  , sf.  (suri).  ) amputatine;  fóce 
un'ampiitazìónc,  lo  perfórman  ampulàtion: 
fàrc  l'amputazióne  di  un  mèmbro  , to  Am- 
putate, to  cnt  oda  limb 
Amuléto,  sui.  àmulel,  clilrm,  tàlisman 
Amunire,  va. 3.  {little  used)  lo  dismiss  (pub- 
lic  funclionaries);  to  remore  i frani  office) 
A’na,  sf.  i m«/.)  misture,  éipial  misture,  ad 
àna  ad  àna,  adverb.  byor  in  éqnal  portions 
Anabattista,  smf  gin  Anabàptist,  a ijuàker 
Anacardino,  -a,  adj.  of  anacirdiutn 
Anacàrdo,  sm.  càshcw-nut,  anacàrdinm 
Anace,  sm.  better  anice 
Anacorèta,  sin.  ànrhorite,  bèrmil.  reelùse 
Anacorètico,  - i.atlj , of  an  ànchorito  or  hermit 
Anacorelizzire,  m t.  to  live  like  a hérmit 
Anacreóntico,  -a.  adj.  anaercónlic 
Anacronismo,  sm.  anàcbrouism,  èrror  of  timo 
Anadiplósi,  sf  anadiplózis,  reduplicàtion 
Anàfora,  sf.  tràci.)  anàphora,  repetilion 
Anagàllide,  sf.  chick-sreeil  tlirrb) 

Anaglifico,  -a,  adj.  anaglypbic  , of  chàaed  or 
embósscd  stórk 

Anagnósle,  sm.  anagnóstcs,  a réader  al  meato 
Anagogia,  sf.  myslical  scnse,  ècstasy 
Anagogicamente,  adv.  mystically 
Anagògico,  -a,  Anagórico,  -a,  adj.  myslical 
Anagrafe,  sf.  cènsus  (of  thè  population) 
Anagramma,  sm.  an  ànagram 
Anagrammàtico, -a,  adj.  anagrammàtiu.  aca- 
grammàtica! 

Anagrammalisla,  sm.  anagràminaiist,  a màker 
of  anagrams 

Anagraromatizzàre,  eo.  t.  to  rnake  àoagrauis 
Anale,  adj.  aoal 

Analéma,  sm.  tgvnm.)  ànalemraa.ortbograpbic 
projecliou  of  tbo  sphero  on  ibe  piane  of 
thè  meridian 

Analctti.  sm  fi.  fràgmcnts,  select  piéces,  ana- 
grams  .... 

Analfabèto.iuf/.  Ignorant  of  tbo  àlpbabct,  uot 
knòvmg  B frorn  a bùi)'*  foot 


nór  , róde  ; - fall . són  . bùi!  : - fare,  dò;  - by  . lymph;  póisc.  b$s  , fòùl.  W*l;  gem,  ss 
(orlo;  ttij»  j • forte,  ««•(.  cullo  -,  • erbo.  ru|a  i . Ili,  e.  1 1 t»‘,  ba“l* 1 Xrlft,“'1' 
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Anàlisi,  sf.  anàlysis  ; far  I anàlisi,  to  ànalyze, 
(o  pàrse 

Analista,  tm.  analyzer,  resolver,  crilic 
Analitico,  -a,  adj.  analylical 
Analizzàrc,  va.  4.  to  ànaljse,  decompóse 
Analogia,  tf.  anàlogy 
Analogicaménte,  arlv.  analògically 
Analògico,  -a,  Anàlogo,  -a,  adj.  analogical 
Analogismo,  tm.  aoàlogism 
Anamòrfosi,  tf.  (paiulìng)  anamórpbosis 
Ananàs,  sm.  pino-àppio,  anànas 
Anapèsto,  sm.  an  ànapest,  a poètica!  foot  com- 
pòsed  of  two  short syllabies  and  a longone 
Anapèsti»,  adj.  (ter*.)  anapéstic 
Anarchia,  tf.  ànarchy 
Anàrchico,  -a,  adj.  anàrchica! 

Anarchista,  adj.  v.  Anàrchico  ; sm.  an  Anar- 
chia!, an  ànarcb 

Anarglro,  adj.  (greck)  mone) Iosa,  pènnyless 
Anassàrca,  sf.  anasàrca,  univèrsal  dropsy 
Anasiomizzàrsi,  vnrf.  to  anàsiomose,  to  com- 
roùnicate  wilh  éach  ótlior  ( os  thè  arteria 
and  tYiifs) 

Anastomòsi  , sm.  anastomòsi*  (thè  inoscula- 
tion  of  vessels) 

Anatema,  sm.  a persoti  anàlhomallzed,  exeom- 
municatcd  wilh  curses  ; sia  anàtema , Ict 
him  he  accùrsed 

Anatèma,  tf  escommunicàtion,  anàthema 
Anatomatizzàre,  va.  4.  t.  Scomunicare 
Analocismo,  sm.  interest  upòn  interest 
Anatomia,  notomfa,  sf  anàtomy 
Anatomicamente,  adj.  analòmically  (misi 
Anatòmico,  -a,  adj.  anatòmical  ; sm.  an  anàlo- 
Anatomfsta,  sm.  anàtomist,  dissóctor 
Anatomizzàre,  ra.  1.  to  anàtomize,  dissoci 
A natra,  sf.  better  ànitra,  sf.  a duck 
Anatràre,  rn.  to  cackle  (as  a duck  or  Quote) 
A'nca,  sf.  thè  hip-hòne,  hip 
Ancajòno,(^i om  auca,  hip)  udv.  lìmpingly,  bàlt- 
ingly , audàre  ancajónc,  to  limp,  hàlt 
Ancèlla,  tf.  màid  servant,  •wàiting-màid 
A oche. ode. a!so,too,  Wkcvrfso,évcn;  quand'àn- 
chc,  éven  if ; nò  ànche,  (neppure)  noi  éven 
Ancheggiare,  im.  4.  to  wàg  one's  lega,  hips 
Anchilosàto  , ancilosAto,  -a,  adj.  (med.)  an- 
chylosed  , imniòvably  unitod  or  lixed  (ai 
jointi  of  butte s) 

Anchilòsi,  tf.  v.  Ancilòsi 
Anchina,  sf  t/cltcr  Nanchina  , sf.  nankèen  (a 
Chinese  clolli  of  a permanenti}*  yellowish 
cottoti) 

Ancfderc,  va.  i.  trr.  v,  Uccidere  (biickler 
Aucile  , tm.  (rumati  antiquity ) anello,  sàcred 
Ancilòsi,  )f.  (med.)  anchylòsis  (stiITncss  of  a 
jomt  naturali}-  movahle) 

Ancino.  sin  v.  Uncino,  riccio  marino 
Ancipite,  adj.  aiuptubious,  middle,  twò  òdged 
A nei  50,  a,  adj.  pò et.  belter  Ucciso,  killed 
Ancisóre.  sta.  v.  Uccisóre,  ammazzatóre 
A nco,  arte,  àlso,  jet . per  ànce,  as  yel 
Ancòi,  boiler  òggi,  tm.  lo  dày 
A ncora , sf.  ànchor  ; — di  marèa , flood  an- 
chor,  — secónda,  test  hówer  ànchor , best 


bòwcr  ; — al  tergo , séa  ànchor  ; — affor- 
zàla.  smàll  ànchor;  — di  speranza,  da  ri- 
spètto, sbeet  ànchor  ; gettare  l'àncora  , to 
càst  ànchor  ; sciògliere  I'  àncora,  lo  weigh 
ànchor  ; stàre,  èssere  all'  àncora , to  He  or 
ride  at  ànchor 

Ancóra,  adv.  yet,  stili,  àlso,  cren, agàin;  égli 
è qui  ancóra,  he's  yet  bòro 
Ancorato,  -a,  adj.  of  thè  shape  of  an  ànchor; 

ànchored,  lying  or  riding  at  ànchor 
Ancoràggio,  sm.  thè  àncboring,  ànchoragv 
Accoraménto,  tm.  ànchorage 
Ancorare,  tm.  4.  to  ànchor,  càst  ànchor 
Ancorché,  conj.  ùlthóugh.  éven  thòugii 
Ancorèlta,  tf.  a smàll  ànchor 
Ancoròtto,  tm.  (mar.)  kèdge,  kèdger 
Ancròja,  sf.  a cròne,  hag,  an  ùgly  óld  wóman 
Ancùdine,  incudine,  sf  ànsil 
Ancùsa,  tf.  órchanct  (drug  and  dye)  (ing 
Andamontàccio, sm.  a badgàit,  ttàlk,  procéed- 
Andaménto.  sm.  gàil,  càrriage  ; modeofvràlk- 
ing,  procèeding,  àctiug 
Andànte,  adj.  góing  ; sm.  (»ius.)  andàntc,  mod- 
erate mòvement 

Andanlcménto  , adv  «ithéùt  interrùpUon  ; 
fluenti; 

Andantino,  sm.  (music) andantino, a sùmcvbat 
slómcr  mòvement  than  andànle 
Andàre,i>».  i.frr.  (prcs.  vado,  vài,  va,  vànnu, 
mbj.  che  io  vàda , ec.  ) to  go;  — a piedi , 
a piè  , lo  wìlk , go  on  fòot  ; — a cavallo,  lo 
ride,  go  on  hòrscback  ; — a véla  , lo  sài!  ; 

— a galla,  to  be  buòyant.  go  adrlfl;  — per 
màre,  to  go  by  séa  ; — all'  incóntro , to  go 
to  meet;  — in  còllera,  lo  fàll  into  a pàs- 
sion  ; — di  còrpo  , to  go  lo  stòol  ; a lungo 
andare,  at  thè  long  run;  al  pèggio  andàre  , 
at  thè  wórst;  quésto  non  mi  va,  that  don't 
sdii  me;  come  va  (la  sanità)?  ho"wgóes  it? 
ne  va  il  còllo,  Iffe  is  atstake;  far  andàre 
un  negòzio,  to  càrry  on  a business  ; — a 
mónte,  lo  breàk  off,  inlcrriipt;  andàr  a gò- 
nio, to  bc  to  onc's  rofnd,  to  plesso;  la  pòrta 
va  chiùsa,  you  must  shut  tbo  dóor,  thè  dóor 
must  lie  kepi  shut  ; andarsene,  lo  go  anày  ; 
to  declino,  fade,  fall  off,  to  vreàr  óùt,  disap- 
paiar; me  ne  vado,  l'm  góing,  l'm  off  Motto 
vi  va  a secónda,  èvery  thing  pròspers  vólti 
you 

— tm.  slep,  wàlking;  gàit,  pace,  wàlk;  di  quel- 
l'andàre.so,  at  that  ratc.justso;  agrand  an- 
dàre, witli  long  stridei;  andàri , gàrden-nàlks 
Andata,  sf.  step,  wàlk,  paco;  stòol  (med.) 
Andatacela,  tf  a cópious  stool,  evacuàlion 
Andato,  -a,  adj.  gène,  by-gónc,  elàpsed,  pàst  ; 

— a màio  , gòue  to  thè  bad  , càst  down  , 

emàcialed  (a  night-nalker 

Andatóru,  sm.  wàlker,  tràveller;  — di  nòtte , 
Andatura,  sf.  gàit,  càrriage,  mànner  of  wàlking 
Andazzàccio,  sm.  violoni  epidèmica!  diaórder 
Andazzo,  sm.  a ncw-fàngled  mode  or  afluir,  a 
pàssing  or  ephèmeral  làshion  ; an  influènza 
Andirivièni,  smp.  mèanders  , nfndings 
A' ndito, sm.  pàssago,gàllery,còrridQr,cnlrance 
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Andriénne,  tf.  sort  ofguwn  formerly  worn  by 
ladies 

Andròfobo,  tm.  amishanthrope.  mishànlropisl 
Androfobia,  tf.  mishinlropy,  hàtred  to  man- 
kind 

Andrògino,  *m.  andrógyntts,  hcrmàphrodlle 
Andròide,  sin.  an  andròide».  wóoden  man 
Andromeda,  tf  ( a tir.  ) Andròmeda  ( a nor- 
thern  constcliation) 

Andróne,  im.  a portai,  long-cóvcred  gàllory, 
eòrridor,  entry,  lòbby  ; bòli;  an  àllcy  , 
Avcnuc,  pàssage  (bay 

Andropógono,  tm.  (tiof.)andropogon.  camel's 
Androtomia,  tf.  disséclion  of  man's  bòdy 
Aneddotista,  tmf.  relàler  of  Anecdolcs 
Aneddoto  , sm.  an  Anecdota  (lesa 

Anclànlc,  tuij.  pànting,  out  of  bréath,  brèath- 
Anelàre , tm.  t to  pini , be  òùt  of  bréath  , 
brèathless  ; m.  to  desire  Ardently , wish 
éagcrly,  long  for  impAtiently,  to  burn  for, 
be  athirst  for  (àslhma 

Animazióne,  tf.  a difficulty  of  bréatbing, 
Anélito,  tm.  v.  Ansaménto 
Anellétto,  Anellino,  tm.  smàll  ring 
Anéllo,  tm.  a ring,  link,  ringlet,  (thimhlc); 
anéllo  della  eaténa,  a link;  dar  Panèllo, 
to  givo  thè  ring,  alfiance,  bctròth 
Anellóne,  si»,  a Idrge  ring,  long  link 
Anellóso,  -a,  nd j.  popi.  v.  Anelante 
Anclóso,  -a.  adj.  asthmàtical,  sborl-bréathed 
Anemografi»,  tf.  anemògrapby  , description 
of  tho  winds 

Anemologia , tf.  ancmòlogy  , tbe  dòctrioe  of 
winds 

Anemòmctro,  tm.  anemòmeter , wind-gAuge 
Anemone,  tf.  anècnolo,  sm.  anèmone 
Anemoscópio,  sm.  an  anèmoscope  , wìnd-dial 
Aneto,  tm.  anetbnm,  dill 
Aneurisma, sf.kneurìsm,dilat4tion  ofanSrtery 
Anpurismilico,  -a,  adj.  ( med .)  aneurismal 
Anfanaménto , tm.  a ràmbling  incohérent 
sprech  ; prite,  nònsente,  bàlderdash 
Anfanare,  m.  1.  to  béat  a ho  ut  tbe  bush  ; to 
télk  at  tàndem  ; — a sécco  , lo  tàlk  like  a 
drùnken  pèrson 

Anfauatóre,  tm.  one  «ho  tàlks  bàlderdash 
Anfancggiàre,  tm.  v.  Anfanare 
Anfani»,  tf.  bàlderdash,  t riffe* , wild  nónsense 
Anfesibéna,  tf.  amphisbaéna  (a  genus  of 
amphibious  serpents) 

Anfìibiolite,  sm  (min  i amphibiolite,  tbe  fòssi! 

mmAins  ofamphibia 
Anfibo,  -a,  adj.  amphibious 
Anfibola,  tf.  (min  ) àmpbibole 
Anflbolo,  tm.  ambìgnous  phraso 
Amlibologfa,  tf.  ampbibòlogy 
Amlibologicaménte,  mfu.  ambiguonslyfobscùre 
Anfiboldgico  , -a , adj.  ambiguous  , dóùbtful , 
Antibràco,  sm.  (veri.)  àmphibrach 
Anfigena,  tf.  (min.)  àmphigéne,  leucite  , Ve- 
snvian 

Anfiteatro,  sm.  (crrs.)  amphimacer 
Anliproslllo  , sm.  amphiprostyle  , an  èdiiìce 
aitb  còlumns  in  frónt  and  behiod 


Anfisbèna,  tf.  v.  Anfesibéna 
Aofisci.smp.  (Qccxjf.)  amphlscii,  amphiscians, 
inbabitants  of  tho  lorrid  ione 
Anfiteatro,  tm.  amphilhéatre 
A n lì i rito  , If.  àmpbitrìle  ( a genus  of  marine 
mollusca) 

Anfizióni,  tmp.(Grecian  hy story) amphictyons 
Anfodillo,  sm.  v.  Asfodillo 
Anfora,  tf.  àmphora , a Gréck  or  Hóman 
vèssel  contàining  séren  gAllons,  a mòasure 
contàining  thrée  bùshels 
Anfratto,  tm.  a nàrrow,  dirk.  intricale  place 
Anfrattuosita,  tf  v.  Andirivièni 
Anfrattuoso  . -a,  adj.  meàndrìan  , wlnding, 
bAving  màny  turns 

Angaria,  tf.  ani.  angarlàtion,  fórced  sèrvico 
Angariare  , co.  1.  to  tax  veiàtiously  , extòrt 
tyrànnically  , task  unmcrcifully  , oppròss 
wànlonly 

Angariàto.-a.aef/.véxed,  opprè3sod,  6ver-tàxcd 
Angarialóro  , sm.  wànton  oppressor  ; eilòr- 
tioner 

A'ngela , tf.  àngcl  (spcaking  of  a woman) 
Angelélta,  tf.  little  Angel  (of  a woman) 
Angelica,  tf.  (boi.)  angèlica 
Angelicale,  adj.  v.  Angélico 
Angelicamente  , udv.  like  an  àngel 
Angelichéna,  tf.  ani.  angèlical  beaùty,  etc. 
Angéliro,-a,  adj.  angèlical 
A'ngelo  , tm.  an  Angel;  — decaduto,  fàllon 
Ansici:  — custòde,  guàrdian,  tùtelary  Angel 
Angelolatria,  tf.  Angel-wórship 
AngelAccio,  sm.  a little  Angel 
A’ngere,  rn.  àngersi,  vrf.  pori,  to  griéro 
Angheria,  tf.  a tàxing  veiàtiously,  a grinding 
Imposi;  high-handed  injùstice,  wànton op- 
prèssion  ; per  angheria , oùt  of  spile  or 
ràncour  ; vindiclively  , oppréssively 
Anghoriàre,  va.  1.  v.  Angariare  (quinsy 
Angina,  tf.  betler  scblnamla  , tf.  angina  . a 
Anginóso,  -a ,adj.  (med.)  attended  with  angina 
A'ngiolo,  angiolétto,  v.  A'ngelo,  -ùccio 
Angiografla,  tf.  (assai.)  angiógraphy  (a  des- 
cription of  thè  vessel  in  tho  human  body) 
A'ngiola.  tf.  v.  A'ngela 
Angioléssa  , tf  (painling)  a fémale  Angel 
Angiologia,  tf.  angiólogy  ( a treatisc  oa  tho 
vessali  of  thè  human  body) 

Angiotomla,  tf.  angiótomy  ; (turg.)  thè  ópcn- 
ing  of  a vessel  (as  in  blceding);  (onat.  ) a 
disséclion  of  Ihe  vessels  of  thè  bòdy 
Angioscópo  , tm.  àngioscope  (an  instrument 
for  examining  thè  capillary  vessels) 
Angiospcrme  , tf.  (boi.)  àngiospcrm  (a  plant 
having  its  secds  indosed  in  a pericarp) 
Angipòrto,  sm.  a blind-Alley 
Anglicanismo,  sm.  thè  doctrines  of  thè  Cburch 
of  England 

Anglicano  , -a , adj.  ànglican  , prólestant  ; la 
chièsa  Anglicana , thè  Cburch  of  Kngland 
Aoglicismo,  tm.  Anglicism  (woman 

A'uglo,  -a  , (poti.  ) tmf.  Englishman,  englisb 
Anglomania,  tf.  Anglomania 
AnglomAno,  -a,  adj.  infècted  with  anglomania 
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Angolare,  adj.  àngui, ir , hàving  corner* 
Angolarmente,  adv.  àngularly,  with  ingles 
Angolato,  -a,  ailj.  hàring  ingles 
Angolétto,  uni.  simili  inglc;  nnnk  , corner 
A'ngolo  , tm.  an  àngle  ; a corner  ; — acuto, 
an  acute  àngle:  in  un  ingoio,  in  a corner 
Angolóso,  -a,  ndj.  àngulous,  fòli  or  ingles 
Angórc,  rat.  (jmrt.)  ànguisli,  griéf,  pangs 
Angoscérole,  ndj.  pàinful.  afllictire,  griérons 
Angòscia,  angosciania,  sf.  ( ànguish.piin.af- 
Angosciaménto,  sm.  ) flirtimi  , anxfely 
Angosciare,  va.  1.  lo  griéve,  rei,  tormènt 
— -irsi,  vrf.  togriére,  fret,  lieunéasy  (ed 
Angosciàto.-a.nrf/.tórn  «itti  ànguish,  distréss- 
Angosciosaniéntu,  ndv.  pàinfullv,  villi  griéf 
Angoscióso.-a.ai/j.sórrnvful,  innous,  griéred 
A ngue,  (/lori.)  tm  a snake 
Anguicrinito,  -a.  adj.  [poti.)  hàving  sèrpents 
instòad  of  bàir 
Anguilla,  tf.  an  eel 
Anguillaia,  tf.  cel-pond 
Anguillare.si».  a long  espilierof  propped  rincs 
Anguillétta,  Anguiltina,  sf  amali  eel 
Anguiniglia,  angninija,  sf  thè  gróin 
Angùria,  tf  t.  Cocòmero 
Angustaménlo,  sin.  v.  Histringiménto 
Angustire,  in.  1.  to  narro»,  pincli,  h.imper 
Angustàrsi , t nrf  to  becòme  slrait,  narrow  , 
hàmpored 

Angustia,  s/lslràilness,  nirrovnesststriitness 
ol  cìrcumstances , nirrovness  ol  méans, 
pecùniary  distréss;  wuut,  ìndigence,  pàio, 
siifiering 

Angustiare  , va.  1.  to  pinch,  presa  , liimpcr , 
distréss , opprèss,  rcx  ; — -àrsi , vrf  lo  he 
griéved,  chagrined,  dislréssed  (pligued, 
Angustiito,  a,  ndj.  distréssed , hirassed  , 
Angustióso,  -a,  ndj.  afflicted,  vexed,  iniious 
Angusto,  -a,  ndj.  narrow,  pinclied,  himpered 
Anice,  tm.  ànise-sced;  inise-witer,  iniso  seed 
A nil,  tm.  (bai.)  ini! 

Anflc,  adj.  pori,  àged,  (adranccd)  in  yéars 
Anima,*/',  thè  sóul;  lifc;  thóught , mimi, 
imaginàtion  ; non  ri  era  inima  nila.there 
vas  not  a soul  ; 1'  inima  umina  é spirito  , 
thè  sòui  of  manis  aspiri!:  uòmo  di  inima, 
a pious  man  : — bassa,  vile,  a base,  gròv- 
clling  , méan  sóul;  funèsto  all'ànima,  soul- 
riistréying;  per  1' inima  mia,  for  thè  sóul 
of  me:  èssere  inima  o còrpo  d'uno,  to  bc 
hand  and  glóve  vitti  a pcrson 
Animadversiòne,  tf  animadvérsion 
Ammalicelo,  tm.  a greit  ìigiy  ànimal  ; fig.  a 
brùte  béast , greit  ànimal , slùpid  féllow 
Ammainilo,  tm.  ammainile  (a  little  Animai 
that  cinnol  he  discérned  wilboul  thè  aid 
of  a màgnifying-glass) 

Animile, sin.  an  ànimal , fig.  an  ànimal,  booby, 
stùpid  féllow;  adj.  ànimal,  living,  sentient 
Animalésco,  -a,  adj.  of  thè  nature  of  animali 


Animalètto, -Uno,  tm.  little  créature,  ammai- 
nila 

Animalottucciiccio,  ini.  a nàsly  little  ànimal 
Animalipiànte,  tmpl.  v.  Zoòfili 
Ammalili,  sf  animàlity,  ànimal  life 
Ammalizzire  , va.  1.  to  ànimalizo  : to  gire 
ànimal  life  to;  to  endow  wilb  thè  próperlies 
of  animals 

Animalizzaziòne,  tf.  animalizition 
Ammaline  , un.  a làrgc  ànimal  , unwéildy 
béast  ; a henry  fàced  man,  a cliimsy  féllow 
Animalùccio,  animalùzzo,  sm.  a small  ànimal 
Animante,  sm.  a séntienl  beine,  an  ànimal 
Animàre,  co.  I to  ànimate,  encoiiragc.  virify 
Animilo,  -a,  adj.  àniniàtod,  lirely,  spiriteli 
Animatóre,  -trfee,  sm.  he,  she  wlió  inimites 
Animavversiòne,  tf  cliistisement , repròof 
Animazióne,  tmf  animatimi,  ànimàting 
A nime,  tf  ànime,  a rèsìn  of  an  imber  còlor 
Animèlla,  tf.  sweet-bréad,  sùcker  of  a pump 
Animèlla,  tf  animèlla,  thè  doth  which  còrors 
thè  cup  of  the  cùcharist 
Animismo,  tm.  inimism  (the  doctrine  that  the 
phennmcna  of  thè  animai  System  are  pro- 
dured  by  the  soul) 

Animista  . tmf.  immisi , one  wbo  mamtàins 
thè  doctrines  of  inimism 
A'nimo  , ini.  the  intuiteci , understinding  , 
minti  : vòlgere  nell'  ànimo , to  rerólre  in 
onc’s  mini)  ; furar  gli  ànimi , to  ciplivatc 
Ilio  nifnds  and  heirls  , to  make  one's  self 
pòpular;  dirò  I'  ànimo  mio  , I II  spèak  my 
mimi  ; fateti  ànimo,  pluck  up  beàrt  ; non 
ri  perdète  d"  ànimo,  doni  liso  your  spirit»; 
fitelo.se  vi  bàsta  l'ànimo,  do  il  if  you 
bave  the  coiirage  , if  you  can  ; fàtelo , se 
ri  di  I'  ànimo,  doit  if  you  can  findm  your 
beàrt  (or  bear)  to  dóit;  grandézza  d'  ànimo, 
greit  iiess  of  sóul;  di  buon  ànimo,  wiilingly, 
with  ili  my  beàrt;  ànimo!  coiirage  I 
Animosaménle,  adj.  buldly.  rincorously 
Animosità,  -àdo,  -àie,  tf  animósi!)  ; rincour; 

bóldness  (vàrped 

Animóso,  -a,  adj.  bóld,  spiri ted  ; orerbeuring  ; 

a,  (bramóso),  adj.  desirous,  éager,  (/foce.) 

Aoiiuùccia,  sf  a poor  créature,  little  créature 
A'nise,  àniso,  sui.  r.  Anice 
Aniséllo,  si»,  ànise-vàler,  inise  seed 
Anisocidi , sm/d.  tbc  spirai  of  a sere» 

A' intra  , sf.  a duck  or  drake  ; — màschia  , a 
drake  ; — fémmina,  a duck 
Anitràccio,  sm.  -itrélla,  sf  a diickling 
Anilrina,  tf  duck-weed;  diickling 
Anitrino,  sm.  diickling,  young  duck,  drake 
Anitrio,  anitrire,  sui.  neighing  (of  a borse) 
Anitiirc,  rn.  3.  itila-  nitrire,  to  neigh 
Anitróccolo,  si»,  r.  Anitrino 
Annacquaménto,  sin.  a wàtering,  dilóting 
Annacquàre,  va.  1.  to  (litòte,  to  mir.  witb 
water,  to  water;  wéakeu,spoi)  ; annacquare 


Kàtc,  méte,  bile,  nòte,  tùbe;  - fàt,  mèt.  bit,  nòt,  tiib;  - fàr.  piqué, 
Seno,  vino,  lai,  rotua,  iluaic  -,  • patto- petto,  petto,  e,  i;  notte;  w« [t  - tuano,  vmo, 
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il  vino  , lo  pòi  ir  ito  r into  «ino , to  bàptize 
il  ; un'  idèa  . to  ditole  or  drown  an  idea  in 
a iléluge  of  nord» 

Annacquaticcio  , -a,  adj.  roived  with  a little 
«iter 

Annacquato,  -a.  mlj . nitidi  wrilh  water, 
weakened  , spùilcd  ; iòle  annacquato  , a 
trading  tun 

Aunafiìainénto,  sin.  v.  Inarcaménto 
Annaffiare,  nu.  1.  to  water;  v.  Inaffiire.ee. 
Annàle,  annuo. ndj.  ànnual,  yéarly,  évery  yéar 
Annali,  sm/>.  innals 

Annalista,  sm  annidisi,  w riter  of  annali,  eie. 
Annasaménto,  sin.  a smèlling,  i cónti  ng 
Annaserò,  va.  4.  to  smeli,  còme  to  a trial  with 
Annaspare,  no.  t.  to  wind , reel  into  ikéins 
Annaspicarsi,  trf.  to  gel  piizzled,  bewildered 
fin  onc's  thonghts) 

Annita, tf.  a yéar,  «bòlo  yéar:  yéar’s  pròfils 
Annetibiaméntn,  sm.  clóudiness  . glòoimnes* 
Annebbiare,  co.  I . (fram  nebbia,  fog)  lo  cloud, 
dàrken  , dim  ; to  litighi . blist , tnildew  ; 
vn.  to  bruirne  mildewed:  — àrsi , lo  gel 
tiirbid,  mbddy,  blighlcd,  blfnded 
Annebbiato,  -a,  adj.  clóùded,  foggy  ; mildewed 
Annegaménto,  sm.  druwning,  riiin,  (denlal) 
Annegare,  rem.  I.  to  drown  . to  tre  drówned  , 
gel  drówned  , drown  one's  self;  egli  cadde 
nell'  acqua  c s'  annegò  , (o  annegò)  Ito  fell 
into  thè  Water  and  wàs  drówned;  quei 
giocatóre  si  è annegato  , that  gànibter  bas 
drówned  bimsclf ; annegare,  annegaziòne; 
».  Negare,  abnegazióne 
Annegito.-a.  adj.  drówned,  sùlfocaied,  denied 
Annegaziòne,  tf.  abnegàtion;  selfdenial 
Annegbiltiménlo.  sm.  liziness  , pollróonery 
Anneghitllrc,  anneghittirsi. rn.  ò.  to  grów  làzy 
\nneeliittito  , -a  , udj.  gròwn  làzy,  cówardly 
Annéllide,  smf.  (natura/  /littori/)  ànnetid,  an- 
nélidan  ; anéllidi,  pi.  anncUida,  annettala 
Anneraménto,  sui.  blàckness,  hlàckening 
Annerare,  va.  1.  to  blàcken;  blàrkbìll  ; tdr- 
nisb,  defazne:  annerire,  rn.  e -irsi  ,vrf.  lo 
gel  black,  blàcken 

Annerato,  -a,  adj.  hlàckencd,  disgriced 
Anneriménto,  sm.  blàckness 
Annerire,  ivz.  3.  lo  blàcken,  tórni  sh , defame 
Auneritùra,  tf.  blàckness,  black  spot 
Annèsso,  -a,  adj.  annéied  . conjóìned 
Aunestanienlo,  sm.  a gràfting,  inùcuiatiog 
Annestare,  rii.  I.  v.  Innestare 
Anneslatùra,  tf.  gràfting.  insértion 
Anuétlere,  cu.  - (pati  pari,  annesso, -a,)  to 
anni'X  , unite,  jóin  ; to  connèct  wilb 
Annerare,  re.  t.  lo  cool  with  snow 
Annichilaménto,  sin.  annihtlàliou 
Annichilare, rn  1 to  .muliniate  .destri? , anniil 
Annichilarsi,  t rf.  to  be  aunihilàted,  lo  cringe 
Annichilato,  -a  ,adj.  annihilaled  , anniilied 
Annichilazione,  tf.  anuihilation  , destrùction 


Annichilire  , rn.  5.  to  annihitàte 
Annidare,  vn.  1.  to  nest.  bulbi  a uest.  settlo 
Annidarsi,  r rf  t lo  néstle,  seltle  one's  self 
Annidàlo.-a,  adj.  néslled.  nicheli,  séti led,  fiied 
Annieutamento  , sm.  annihilàtion,  redùction 
to  nòthing 

Annientare,  in.  1.  to  annibilale,  destrfy 
Annighittire.annighittfrsi.  oh.  3.  togròwr  làzy 
Anniversario,  mi.  annivérsary 
A’nno,  sui.  a yéar,  a twèlve-mònlb ; — bises- 
tile , léap  yéar  ; — scolastico , academic 
yéar:  — santo,  juhilec;  mezz'anno,  liàlf 
a yéar:  l'anno  scórso  , làst  yéar;  I'  anno 
venturo  , nevi  yéar  ; di  qui  a un  anno  , in 
a yéar;  all'anno,  by  thè  year,  a yéar; 
capo  d'anno  , new  ytar's  day  ; animale  di 
un  anno,  a yéarling  : grave,  o pièno  d' anni, 
in  yéars  , fòli  of  yéars  ; vèrd’  anni , tho 
prime  oflife;  séno  anni  e anni,  many  yéars 
ago  ; ella  ha  dièci  anni . she  is  .leu  yéars 
óld  ; buon  capo  d'  anno,  I wish  you  a hippy 
new  yéar 

Annobiliuénto,  sm.  nobililàlion,  thè  màkmg 
uòhle 

Annobitilàrc,  rn  annobilire , ».  Nobilitare 
Annudaménlo,  -tura ,smf  thè  tying,  alle,  knot 
Annodàre,  r«.  1.  lo  Ile,  knol,  jóin,  conjóin 
Annudinia,  tf  àbsence  or  cessalion  of  pam 
Annojamerdo,  sm.  ennut,  wéarincss,  disgùst 
Anmqàrc , va.  I.  to  aniuy  , wéary  , téase, 
importune  ; — -àrsi , i rf  to  feci  aninoyod, 
be  wéaried,  displèascd,  disgusto! 

Annojàto,  -a,  adj.  auniycd,  wéaried,  léased 
Amiejosamente , adr.  lédiously 
Annejoso,  -a,  adj.  ».  Nojoso 
Annoiare,  ivi.  I.  ».  Noleggiare 
Annomàre,  rn.  I.  lo  name.càll,  t.  Nozuinàre 
Aundna,  tf.  vicluals,  provisiuns.  Stores 
Annonàrio, ■t.adj.  of  or  Mungi  ng  lo  previsioni 
Annóso,  -a,  adj.  of  màny  yéars.  old  , àncicnt 
Annoiare,  ni.  I.  to  note,  remàrk,  ànnolàle 
Annotatóre,  un.  annotàtor,  who  writes  notes 
Annotazione,  tf.  aunotàlion,  remàrk,  nolo 
Annotino,  -a,  adj.  ànnual,  yéarly 
Annottiro  , m.  -àrsi , -irsi , rurf  lo  grów 
dòri,  annòna, iicf/cr si  fa  nòtte,  nfghlfàlls 
Annottato,  -a,  adj.  benighted,  fast  asléep 
Annoverauiénto,  sm.  cnumeràlion.  detàii 
Annoverànio , sm.  ennmeràting:  computing 
Annoverare,  ro.  1.  to  nùniber.cuùnl.siippùte 
Annoverato,  -a,  o ilj.  rèckoned,  tòld,  cóùnted 
Annoveratòre,  sm.  réekoner, tèller.  computer 
Annoverévole,  adj.  tbat  may  be  cóùnted 
Annovero,  sm.  rèckoning.caiculàtion.numbcr 
Annuale,  -a,  adj.  ànnual , yéarly 
Annuale,  ammari»,  sm.  yéar  s allówanco 
Annualità,  tf.  annùily 
Annualmente,  adr.  yéarly,  ànnually 
Annuàrio,  -a,  adj.  yéarly,  tbat  rctbrns  èvery 
yéar,  cònung  yéarly 


nnr,  riiilc:  - fàll.  són.  bòli;  - fare,  dò:  - by.  lymph  ; póise,  beyi,  fóùl,  fowl;  gem,  a», 
furia . rugai  - lerce,  oref,  culla  i - erba,  ruga j - lai,  e,  1 1 poi,  baule  i gemma,  rosa. 
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Annulli  lare.  va.  1.  lo  ovorsprèad  with  clóùds, 
r*fi.  lo  fret  cldòdy.  lo  bocòme  glóomy 
Annupolàro,  annubiire.ro.  1.  to  grów  clóBdy 
Annuire,  r».  3 (annuisco.  -faci,  -isce)  lo  noti 
approhiliou , to  consènt , accède  , yiéld  , 
assènt 

Annuliro  , adj  mf  Annoiar,  ànnulary  , ring- 
like  : eclissi  annulire,  innular  cclipse 
Annularmènte,  adr.  lilie  a ring 
Annullare,  va.  1.  lo  annui,  snpprèss 
Annullilo,  -a,  adj.  ar.niilled,  repéalcd,  vóid 
Annullatore, sm.  anniillcr.repéaler.suppréssor 
Annullasene,  tf  annulline,  ropèal 
Annumcrirc,  ra.  I.  v . Annovcriro 
Annuniiaménto  , un.  prediction  , anndùncing 
Annunsiirc,  ra.  1.  to  annóùncc,  stile,  predici 
Annunsiito,  -a,  adj.  annóùnced,  stiled,  tóld 
Annunziatóre,  -cialóre.  -trice,  tmf  anntfùncer 
Annunsiaiìóne,  tf.  annunciition  , Làdy-day 
Annùnzio,  sm.  annòùncing,  néws,  prognòsiic 
A'nnuo,  -a  adj.  innual,  yéarly 
Annusire,  ra.  1.  to  còme  to  a trial  with 
Annuvolare,  un.  1.  -lire,  3 to  grów  rlóùdy 
Annuvolilo  , -a , -Ilio,  -a  , adj.  cléùdy  , dirli 
A'no,  sm.  thè  inus 
Anodino,  -a,  adj.  ànodyne,  lenitive 
Anomalia,  tf.  anòmaly,  irregulirily 
Anomalljlico,-a.  adj.  v.  Anòmalo 
Anòmalo,  -a,  adj.  anòmalous,  irrègular 
Anònido,  tf.  anònis  , rest-hirrow 
Anònimo,  -a,  adj.  anònymous 
Anoressia,  tf  ànorexy  ( want  of  àppelilo 
withóùt  a lóathing  of  food) 

Anormile,  adj.  anòrmal,  abnòrmal 
Anolomia,  tf  anatomista,  sm.  v.  Anatomia,  ec. 
A nsa,  tf  bindlc  (roundl  ; (geogv.)  creoli, 
bay  : viso  a due  anse,  a two-hindled  vèssel  : 
dire  insa  a,  lo  give  a plànsible  handle  for 
.tosaménto,  sm  pinting,  thórtness  of  brèath 
Ansinte,  adj.  pinting,  óùt  of  brèath 
Ansire,  vn.  1,  to  pani,  be  oùt  of  brèath , 
hréatbc  short 

Ansito,  -a,  adj.  insited,  having  a hindle  or 
bindles 

Anseitico,  -a,  adj.  ( grogr .)  llanseitic;  le  citli 
Aoseitiche,  thè  lian.se  Tówna 
Ansorcllo,  sm.  joùne  goose,  green-goose 
A'nseri , sm.  pi.  chèstnuls  boilcd  and  àfler- 
«ards  dried 

Anscrino  , -a  , adj.  inserine  , rcscmbling  thè 
skin  of  a goose,  unéven 
A'nsia,  tf  v.  Ansietà 
Ansietà,  tf  amiety,  imiousness,  pang 
Ansietito  , -a  , adj.  ( tcldom  uted  ) inxious  , 
ànguislied,  distrèssod 
A nsima,  tf.  v.  Asma 
Ansi  mire,  rn.  t.  v.  Ansire 
A nsio,  ansióso,  -a,  adj.  inxious,  unéasy 
Ansiosamente,  adc.  inxiously 
A'nsola , tf  ring  ( in  thè  inside  of  a bell)  on 
vihicb  hangs  thè  clapper 
Antagonismo,  sm.  anlàgonism 
Antagonista,  sm.  an  antàgonisl 
Aulirlo,  tfp.  crine,  ciblcs  to  ràise  weights 


Antàrtico,  -a,  adj.  (geagr.)  antirctic 
A'  nle.  adv.  and  pi- tp.  (latin)  before , v.  Avanti 
Antecedènte, sm  and  adj.  antecèdent,foregùing 
Anlecedentoménte,  adv.  préviously 
Antecedènza,  tf  prccédency,'  prióri ly 
Antecèdere,  va.  2.  rrr.  v.  Precèdere 
Antecessóre,  sin.  (anleoèasor) , predeeèssor 
Antedétto,  -a,  adj.  aforcsiid;  foremènlioned 
Antediluviàno,-a,  adj.  antedilùvial,  antcdilò- 
vian  ; sm.  antediluvian  , one  who  lìved  bu- 
fere thè  dèluge 

Antelmintico,  -a,  adj.  vérmifupe 
Anlelucino,  -a,  adj.  befórc  day-breik 
Antemurile,  sm,  rirapart,  pàrapet,  defèncc 
Antenilo,  sm.  fòre-father,  àncestor 
Anténna  , tf  long  stràight  trunk  of  a tree , 
sbift,  (lance) 

Antrnnàto,  -a  , adj.  prnvfdcd  with  antènnae 
Anténne,  tfp.  anténne,  féelers,  anténna;;  yàrds 
of  a sbip 

Amcnnélta.s/'.smùll  siil- yàrd,  little  fécler.horn 
Antenòra,  sf  name  givrn  fc.i/  Dante  to  a place 
of  pùnishnient  for  triilors 
Anlepcnùllimo, -a, ur//  intepenùlt,  làst  but  twó 
Antepórre,  va.  2.  (antepóngo,  ec.)  to  profèr  , 
pùt  before 

Anlcposizióne.sf.  aprèfercncc,  plàcing befóre 
Antepassiti,  sm/if.  fórefathers  , progènitors  , 
dead  incestors 

Antepósto,  -a,  atlj.  prefèrred,  plàccd  befóro 
Antèra,  tf  (óol.ìintber,  thè  top  of  tbestamen 
(containing  thefertilizing  dust) 

Anterióre,  adj.  firsl,  prior  ; sm.  antérior,  frónt 
Anteriormente,  adv.  préviously,  before 
Anlcscrilto.  -a,  adj.  abóvo  wnllcn  , aforesaid 
Anlescrrigli,  sin.  forc-inclósure,  fiéld-gate 
Antesignano, antessignàno.sm.stindard-beórcr 
Anti  (tireck  prctìx  signitlying  against)  anti  ; 

(latin  prefix  meaning  before)  ante 
Antiabolizionfsta  , tmf.  anliabolitionist , one 
who  opposes  abolilioo 

Antiandàre,  vn.  1.  irr.  to  go  befóre,  precèdo 
Antiliicchico,  sm.  (rers.)  antibicchius 
Antibagno,  sm  a place  before  thè  hàth-room 
Anlibriceio,  avambràccio,  tm.  fure-arm 
Anticàglia,  tf.  ibi  miistv  métter»,  antlquities 
Anticagliiccia,  tf.  òl  i stnIT,  liimher,  rbbbish 
Anticamente,  adv.  fòrmcrly.in  thè  òlden  times 
Anticàmera,  tf  antecbimber,  éulrancecliàm- 
her,  bill 

Anlicàsa , tf  cóvered  space  before  a house, 
v.  Atrio  (séasoned 

Anlicàto,  -a,  adj.  inùrod,  used,  acciistomed , 
Anticbeggiire,  va.  1.  to  fóllow  óld  cùstoms  , 
mànners,  etc.  (fishioned 

Amichétto  , -a,  adj.  rilher  óld  , a little  óld- 
Antichézza,  anlicbitide,  1 tf.  antiquity , óld 
Aniicbiti,  antichitile  ) times,  àncìenu 
Amichi,  tmp.  iucienU,  incestors 
Anlicipaménlo,  tm.  v.  Anticipazióne 
Anlicipàrc,  va.  i.  to  anticipale,  forestàll , bo 
befóro  band  with  ; — una  somma,  to  pày  a 
sum  befóre  hand,  in  advinco 
Anticipatamente, arie,  befóre  hand,  in  advincc 
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Anticipalo,  -a,  arfj.  anticipateti,  becn  bcfóro 
Anticipaiìóno,  tf.  anticipition  (nàti 

Antico,-a, ni//.  ìncient.  verv  ÒM  ; tm.  v.  Anle- 
Anticoncepire,  va.  5.  lo  preconcéive  , lo  eon- 
céivo  or  fonn  befóre-hand;  opinióne  anti- 
concepita  , bctter  preconcètta,  preconceived 
opinion 

Anticogniiióne,  \ sf.  foresighl  forcknò»  lodge, 
Anlicunnscénta,  I préscience 
Anticonósrcrc.  va.  3.  irr.  lo foresée,  foro  knów 
Anliconsigiiére,  m.  guàrdian  of  tbe  lava 
Anticérrere,  to.  2.  irr.  to  oùlrùn  òùtsrip 
Anticorrìéro,  btller  forièro,  sm.  a fore-rùnner 
Anticòrte,  tf.  óùter  cóurt,  fora-cóurt 
Anticostiluiionìlc.  adj.  anticonslitùlional,  op- 
poscd  to  or  against  tbe  conslitùtion 
Anlicostiturionalinóntc,  udii.  io  an  aniiconsli- 
tùlional  raànncr 

Anlicrcai,  sf.(law;  of  immovables)  page, 
plèdge 

Anticristiano,  -a.  adj.  antiebrìstian 
Anticriito,  sm.  Antechrisl,  false  próphot,  thè 
man  of  ain 

Anticuòre,  sm.  heirt-burn,  àniicor 
Anticursòro,  ani.  forerùnner,  prcchraor 
Antidata,  t f.  ànlodàte 
Antidatare,  va.  1.  lo  Antidate 
Antidemocràtico,  -a,  a nj.  antidemocràtic,  en- 
ti democratica! 

Antidètto,  -a,  adj.  forctóld,  aforesàid 
Antidiciménto,  sm.  predlction,  foretéiling 
Antidire,  tu.  3.  to  predict,  prognosticate 
Antidotàrio,  sm.  dispènsalory,  pharmacòpia 
Antidoto,  sin,  àntidote,  cdùnler-pólson 
Antiemètico,  adj.  antiemétic,  allàyinp  vòmit- 
ing;  sm.  antiemelic,  a rémedy  to  check  rum- 
iti ng 

AnticpiscopAli,  smpl.  (/tisi.  ofEnglund ) Anli- 
episcopàliana 

Antiflogistico,  -a,  adj.  (med.,)  antipblogìslic  ; 

sm.  autipblogistie 
Antifona,  tf.  Anlhem 
Antifonario,  sm.  ànlhem-hook,  singer 
Antifòsso  , sin.  (fmhficutian  ) adv ànce-fosso  , 
van-foss 

Antifrasi,  sf.  antlpbrasis 
Antigiudicàre,  tm.  1.  to  prejùdgo 
AntiguardAre,  va.  t.  lo  foresée 
Antiguàrdia,  tf.  vànguard 
Antiguàrdo,  sin.  ran,  vàn-gudrd 
Anligustàre,  va.  1.  r.  Pregustare 
Antiiiberàle , adj.  oppose. I to  or  against  thè 
principio»  of  liberali;  illiberal 
ADtiliberalismo  , sin.  views  or  principici  op- 
posed  to  llberalism 
Antilogia,  tf.  antilogy,  contradìction 
Antimeridiano,  -a,  adj.  antemeridian  ; alle  10 
antimeridiane,  at  len  before  neon  , in  tbe 
forenoon 

Antimèllcre , to.  2.  irr.  to  prefèr,  pùt  befòrc 
Antimonarchico,  -a,  adj.  antimouarcbical,  op- 
pòsed  to  mònareby 

Antimoniale,  adj.  anlimònial,  of  anlimony 
Antimònio,  sin.  àntimony 


Antimiirirc,  da.  1.  to  make  a pArapet  «All 
Antimòro,  sin.  óùtward  vali.  pArapet 
AntinaiionAlc  . adj.  opposed  to  thè  national 
lionor  or  welfare 

AntinaiionalilA,  tf.  opposition  to,  or  ìncon- 
sistency  rrith  thè  national  good 
Aniinòme,  sin.  first  name 
Antinomia,  tf.  contradìction  betwéen  twó  làsrs 
Anlipàpa.  sm.  AnlipApo 
Antipapista,  adj.  mf.  antipApal,  antipapislic. 
antipapistical 

AntipAslo,  sin.  Antipast,  fórelaste,  first  cónrse 
Antipatia,  sf.  antlpalhy.  nAtural  arérsion 
Antipàtico,  -a,  adj.  antipathètical.  repòlsiTo 
Antipali  tiare,  va.  t.  to  hAve  a dislike  or  an- 
tìpathy  to,  to  feci  an  arérsion  for  or  to 
Antipensàro,  to.  1.  to  premeditate,  consìder 
Antipensàto,  -a,  adj.  premeditateti 
Antiperistasi,  sf.  antipcristasis  (thè  oppnsi- 
tinn  of  a contrarr  quality,  hy  srhich  thè 
qnality  opposed  acquires  slrength) 

Antipodi,  sm.  thè  anlipodes 
Antipodicola.  tmf.  antipode, one  «ho  lires  on 
thè  opposite  side  of  thè  g'obe 
Antipolitico.a.arfj.  ill-adrised,  svrong-jndged, 
nnt  politic,  enntrary  to  thè  public  solfare 
Anlipórre,  to.  2.  irr.  te  prefèr,  pùt  hefóre 
Antipòrta,  -a,  swf.  thè  èntrance  dóor  of  a vès- 
tibuie, a pòrtal  , thè  first  of  two  doublé 
duors,  a room  dóor,  glass  dòor 
Anliprènderc,  to.  2.  irr.  to  séiiebefóre  hand 
Antiquaria,  tf.  antiqnArian  study 
Antiquario,  sm.  antiquary,  virtuóso 
Antiquato,  -a.  adj.  antiquated,  òbsolete,  ól.l 
Antiquo,  -a,  adj.  v.  Antico 
Antisaggio,  sin.  prellminary  èssay,  fórelaste 
Antisapère,  io.  2.  irr.  to  fòreknów,  foresée 
Antisapévole,  adj.  prognòsticable 
Anlisapùta,  sf.  forcknóvrlcdgc,  foresfght 
Antisapùto,  -a,  adj.  foreaéen,  foreknóstn 
Antiscorbùtico,  -a,  adj.  anliscorbùtic 
Anliscrraglio,  sm.  dùler-cóurt,  paiedenclósuro 
Antisociale,  adj.  antisòcial 
Antispàsi,  sf.  antispasis,  a rcrùlsion  offlnids 
from  one  pari  of  thè  body  to  another 
Antispasmòdico,  -a,  adj.  antispasmòdic 
Antiste,  sm.  prelato,  rùler,  chiéf,  hèad 
Antitesi,  tf.  antilbesis 

Antiteto,  tm.  (grcek)  antithetnn,  an  òpposile 
Antilrinitirii,  tmpl.  antitrinitirians  thorelics 
stilo  denied  tbe  Trinilyl 
Antivedére,  io.  2.  irr.  to  foresée,  forebóde 
— antivediméoto  , tra.  forcbódìng,  foresèeing 
Antivedilóre.-trice,  antiveggénte,  sin/'.  onewho 
Antivedulaménle,  adv.  stilb  foresighl  (foreséet 
Antivedòlo,  -a,  adj.  foreséen,  anlicipited 
Anliveggénia  , tf.  forcsight , foreknóviledge  , 
foretbòught 

Antiveggénle,  adj.  foreseéing,  forcknówing 
Antivegnénln,  adj.  forestàliing,  forecàsting 
Antiveléno,  un.  v.  Antidoto 
Anlivrnéreo,  -a,  adj.  antivenèrea! 

Antivenire,  in.  3.  to  be  beforehbnd  srith  , to 
bave  thè  start  of,  to  forestali,  anticipale 
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Antivigilia,  tf.  thè  day  befóro  tbe  éve 
A'nllia,  tf.  pump 

Antòlilo.  sm.  (greek)  a lòrcr  of  flówer» 
Antologia,*/',  anthòlogy.collèclion  of  pòems.ctc. 
Antonomàsia,  tf.  {rltci.)  antonomàsia 
Antnnomaslicaménte,  urie,  anlonomàstically 
Antràce,  sm.  ànthrai,  scab.  blotch 
A'ntro,  sm.  càvo,  càvern  ; càvily  of  thè  car 
Antropofagia,*/',  anlhropòphagv,  Ihepractice 
of  éating  human  flesh 
Antropòfago,  «in.  antropòphagus,  cànnibal 
Antropologia,  tf.  anlhropólogy 
Antropomorfismo,  tm.  anthropomòrphism 
Anulare,  sm.  aud  adj.  ring-finger,  ànnular 
Anzàre,  in.  1.  to  pani,  palpitate,  hréalhe  short 
A'nzi,  jmp.  adv.  befóre  ; ràther;  éven  ; àlso; 
nay.  on  thè  cóntrary;  ànii  la  mia  mòrte, 
befóre  I die;  mi  trattava  anzi  da  padre  che 
da  padróne,  he  tróated  me  ràther  like  a 
fàther  timo  a màster;  procuràte d'emulare, 
anzi  di  sorpassarli,  try  to  èqual,  này  lo  sur- 
pàss  Ihcrn  ; è ricco  T anzi  è pòvero  , is  he 
udì  1 on  thè  cóntrary,  he  is  póor 
Anzianàto  , tm.  cldership,  dlgnily  , office  of 
thè  éldors 

Anzianità,  tf.  àncientncss,  antiquitv,  senióri!) 
Anzianitico,  sm.  (ani.)  v.  Anzianàto 
Anziano,  sm.  àncient,  sènator,  élder 

a,  ad),  àncient,  vèry  Aid.  antique 

Anziché,  coti),  adv.  belóre  Ihat;  sòoncr  tban, 
ràther  than 

Anzichenò,  adv.  ràther  than  òtberwfso 
Anzidétto,  -a,  adj.  foresaid 
Aocchiàrc,  va.  1.  v.  Adocchiare 
Aoliàto,  -a,  adj.  ( srldom  usrd)  óìly,  óìlcd 
Aomhràre,  io.  v.  Adombràre 
Aoncinàrc,  io.  1.  to  màko  or  lucèrne  cròoked 
Aoneslàre,  va.  v.  Adonestare,  coonestàre 
Aorcàre,  io  to  strànglo  «ith  a cord 
Aormàre.  io.  1.  to  (rack,  scent,  seek 
Aòrta,  tf.  {anat.)  aòrta,  thè  greal  artery 
Aòrtico,  -a,  adj.  aòrlal,  aòrtic 
Aosnifa.  tf.  «ànt  of  smeli 
A paragóne  (di),  adverb.  in  compàrison  of, 
compared  to 

A parte,  tm.  ((Arai.)  a sòliloquy,  an  apàrte 
A passo  a passo,  adverb.  step  by  slep;  slówly, 
règularly 

Apatia,  tf.  àpalby,  insensibility 
Apàtico,  a,  adj.  insénsible,  apathètic 
Apatista,  tm.  àpathist,  one  destitute  of  feeling 
A'pe,  (àpa,  ani.)  tf.  a bee 
Apelióta,  sin.  cast  «imi 
Apepsia,  tf.  dispepsy,  indigéstion 
Aperire,  va.  3.  to  ópen  ; v.  Aprire 
Aperitivo,  -a,  adj.  (inerf.)  aperitivo,  ópening 
Apcrlaménlc,  adv.  ópenly,  frànkly,  piililicly 
Apèrto, -a, adj.  ópenod.ópen,  frank,  clóar.  èvi- 
dent.  plàin; a bràccia  apèrte,  «ilhópou  àrms 
Apcrtóre,  sin.  òpcner,  he  «ho  Apens 


Apertura,  tf.  Aperture,  ópening,  hole.flssnre, 
— (iiiim.)  óverture;  far  Apertura,  togive  an 
opportuni  ty 

Apiàre,  apiàrio,  *»t.  (on/.)  v.  Alveàrio 
A'pice,  sm.  àpei,  top.  hefcht,  siimmit 
Apicolo,  tm.  smàil  peak,  little  éminence 
Apiressia,  */.  (mrd.)àpyroxy,  intermission  (of 
a fever) 

Apiro,  -a,  adj.  incombùstihle,  inconsùmablo 
Apiiinon|iósso  J advtrh.  «itti  all  ono's  might, 
A più  potere  ( wilh  might  and  maio 
Apnèa,  tf.  wànt  of  respiràtion 
Apocalisse,  apocalissi,  tf.  apócalypso 
Apòcino,  *m.  {Imi.)  apócynon,  apòcynum.dog- 
bane,  dog's  hane 

A pòco  a pòco,  mlverb.  little  by  little 
Apócopa,  -pe,  tf.  elltion,  apòcope 
Apòcrifo,  -a,  adj.  apòcryphal,  duùbtful 
Apodiltico,  -a,  adj.  apodictical 
A’podo,  adj.  àpodal,  feellcss 
V pòlis i , tm.  (o noi.)  prócess  ( protuberaoce  o 
a honel 

Apogèo,  tm.  àpogee 

Apògrafo,  *in.  àpograph,  Irànscript,  cèpy 
Apollinàri , adj.  pi.  (fnm  Apollo),  giuòchi 
apollinàri,  apollinùrian  games 
Apollinarisli  , tmpl.  Apollinàrians  (herelies 
«ho  denied  Christ's  bumanity) 

Apollineo,  -a,  adj.  of  Apòllo,  of  music 
Apologètica,  tf,  apologètica 
Apologètico,  -a,  adj.  apologètie 
Apologia,  tf.  defènco,  juslilicàtion,  apòlogy 
Apologista,  sm.  apòlogisl,  defènder 
Apòlogo,  tm.  àpologue,  mòral  fablc,  àllegory 
Aponèurosi,  sin.  apooeurósis  (espansione!  a 
tendon  in  ttie  manner  of  a membrane) 
Apoplessia,*/,  àpoplexy 
Apostòlico,  -a,  adj.  apopléctic,  of  àpoplexy 
Aposiopèsi,  tf.  rèticence,  preterilion 
A posta,  adverb.  inlèntiónally,  on  pùrpose 
Apostasia,  tf,  apòstasy 
Apòstata,  tm.  apòstate,  rènegado  (gade 
Apostatare,  va.  to  apostatile,  bccòmc  arène- 
Apostatrice,  tf.  apòstata,  rènegade,  revólter 
Apostèma,  tf  tùmoor,  àbscess,  impòsthuine 
Apostemàre,  ni.  1.  to  suppurate,  dràw  to  a hèad 
Apostemàlo,  -a, -òso, -a,  adj.  fèstered,  sùppu- 
rated,  gàngrenous 

A poste  inazione.*/  a gèlting  pùrulent.an  àbscess 
Apostilla,  tf.  marginai  note,  v.  Postilla 
Apostnlàto,  tm.  apóstlesbip,  apostolato 
Apostolicamente,  adv.  apostòlically 
Apostòlico,  -a,  adj.  apostòlici  tm.  tbe  Pope 
Apòstolo,  tm.  apòstle 
(Apostrofa),  apòstrofe,  tf.  apòstrophe 
Apostrofàre,  io.  1.  to  pùt  an  apnstropho 
Apostrofataménle,  adv.  s'ith  an  apòstropho 
Apostrnfatura,  tf.  thè  pùtting  apóstrophes 
Apotégma,  «m.  an  àpophtbegm,  àpolhcgm 
Apoteòsi,  tf,  aputhèosis,  dcilìcàtion 
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Apoticàrio,  >m.  apótheeary 
Appaiaménto,  sm.  ».  Pacificaménto 
Appaciàre,  io.  1.  lo  appéase,  pàcify,  réconcilc 
Appacificare,  ni.  1.  to  paci f y ; re.  to  becóme 
picified,  réconeilcd 

Appadiglionàre,  re.  1.  to  pitch  a tent,  camp 
Appadiglionàto,  -a.  adj.  cncàmpcd,  ténled 
Appagabile,  adj.  tbat  riiilv  be  sàlislfcd 
Appaiaménto,  sm  conténlment,  salisfàction 
Appaltiate,  adj.  sitisfyiog,  that  sàtisfles 
Al  ipagàrc,  va.  I.  (appago,  appiglii,  appàga), 
to  sàtiafy.  conlént,  gràtify  , pléase  ; appa- 
garsi, to  be  sMislied  or  contènled 
Appagato,  -a, adj.  contènled,  pléased,  sàtisiied 
Appòco,  sm.  (ani.)  v.  Appagamento 
Appaiare,  va.  t.  to  match,  pàir,  jóin,  eoùplu  ; 
lo  pàir,  match,  rango  in  pai»  ; to  coùplu; 

irsi,  to  pair,  to  becóme  rànged  in  pairs 

Appajatójo,  sm.  a place  for  dùves  aud  pìgeons 
to  coiiplo  (mento 

Appaiaménto,  (in.  appajatùra,  sf.  ».  Accoppia- 
Appalesàre,  ea.  I.  to  discùrer,  dee  là  re,  revéal 

àrsi,  vrf.  to  discóver  one'i  self,  tbrow  off 

tbe  mask 

Appallldire,  en.  3.  ».  Impallidirò 
AppallottelUrc,  ro.  1.  to  form  intosmill  bàlia 
Appaltire,  re.  1.  to  let  or  léaso  «ut  (a  puhlic 
uork,  job,  contraci);  appaltire  una  strida 
ad  uno,  to  confido  tbe  màking  of  a ròad  to 
a pórson,  to  giro  bini  (ho  job 
Appaltatóre,  sin.  a coutrictor,  tbo  underliker 
of  a pùhlic  «ork 

Appallatane,  sf.  còntract  for  IcttiDg  or  leas- 
ing out  a public  wórk  or  job 
Appilto , sm.  a pòrernment  or  ótber  piiblic 
«órk,  a còntract , underliking  , job;  tórre 
un  appilto,  toundertakcajob,  a pii blie wórk 
Appaltone,  sm.  a fiissy  busy  feliow,  ooe  who 
Bièddlcs  with  èvery  thing  ; a chéat,  an  im- 
pósto r 

Appannando,  tm.  (nnf.)  ».  Mappamóndo 
Appancacciirsi , vrf.  ( from  pancàccio  ) to  sii 
idle  on  tbe  benches  of  promenides  , public 
squàres  or  cuffeehooses  ; to  be  a cróny  , a 
tìliage  Sóion,  a cbalty  fèllow 
Appanciollirsi,  vrf.  ( [rum  panciòlle)  lo  sit  al 
one’s  case,  léaning  back  on  ono's  chair 
Appannàggio,  sui.  àppanage  (nisli 

Appannaménto,  sm.  dimness,  offuscition,  tir- 
Appannare,  re.  I.  to  dim,  offbscatc,  t.irnish, 
dull;  — uno  spècchio  , lo  dim  a lòoking- 
gliss  ; appannare,  ni.  to  stick  in  tbe  bird 
lime,  be  càuglit 

Appannilo,  -a,  adj,  dimmed,  tàrnished,  offus- 
catili; snàred,  cinghi,  (bear»,  massive) 
Appannatòjo.sm.  tbatwbichdims,  or  ofliiscales 
Apparamento,  tm.  drnament,  alllrc:  gli  ap- 
paraménti  pontificali,  tbe  pontificai  robes 
Apparire  , ren.  1.  lo  prepàro , lo  adòrn  ; to 
Icarn  (òrffer  imparare) 
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Apparito, -a,  adj.  lèarned,  prepàred,  adtìrned 
— sm.  dccorition  , òrnament  ; preparition , 
apparila  di  guèrra,  thè  porap  of  wàr;  grande 
apparilo  d'  eloquènza  , a greil  parade  of 
eloquente 

Apparali»,  sf.  ».  Addòbbo 
Apparecchiamènto,  tm.  preparition.  gooiU 
Apparecchiare,  re.  1.  lo  prepàro.  mako  ready , 
— àrsi,  vrf.  lo  prepùre  one'self,  gel  ready . 
apparecchiar  la  tàvola,  to  lay  Ibe  ciotti 
Apparecchiato,  -a,  adj.  prepàred,  got  ready 
Apparecchialòjo,  sm.  lóiUt,  drèssing-làblo  (rea 
Apparecchiatore, -Iricc,  tmf.  he,  sbe  who  prepa- 
Apparecchialùra,  sf.  I preparition,  prepàra- 
Apparécchio,  sm.  ( live,  ilisposilion 
Appareggiire,  va.  1.  v.  Pareggiare,  ec. 
Apparentarsi,  beller  iinpareutirsi 
Apparènte,  adj.  appàrent,  visible,  rem&rkable 
Apparenteménle,  mie.  appàrently,  pròbably 
Apparènza,  sf.  appéarauce,  ispect , look;  in 
apparènza,  appàrently,  by  all  appèarance 
Apparérc.  re.  il.  frr.  ».  Apparire 
Apparigliiro,  re,  1.  lo  match  (borses) 
Apparimènto,  sm.  apparinoli,  Vision 
Apparire,  re.  3.  (apparisco,  -fsci,-isce,  pari. 
appirso,  apparito)  to  appéar  , còme  fórtb  , 
tbew  itsélf,  one’s  sèlf;  comincia  ad  apparir 
l'auròra,  tbe  auròra  begins  to  appéar 
Appariscènte,  adj.  visible,  remirkable;  sbòwy, 
gàudy,  flash»,  gòrgeous 
Appariscènza,  sf.  spièndid  appèarance,  pórtly 
rigure.'Slilelincss,magniliccnce,  górgeousness 
Apparilo,  -a,  adj.  appéared,  becóme  visible 
Apparitórc,  sui.  (rom  ani.)  sérgeant,  ballili, 
cónstable 

Apparizióne,  apparila,  sf.  apparilion,  Vision 
Appirso,  -a,  adj.  appéared,  èvident 
Appartaménto,  tm.  a pi  ri  meni,  sulle  of  rooms, 
rooms,  apàrlmenls;  (large  room;  apartmcnl) 
Apparlire.  re.  I.  lo  separate,  lo  set  aslde  , 
place  apàrt , segregate  ; appartarsi,  to  with- 
dràw  one's  self,  retire  frotn 
Appartatamente,  udv.  sèparatcly,  aside,  apàrt 
Appartalo,  -a,  adj.  sèpariled;  apiàri,  set  apàrt 
(Apparlegnénte),  I eidj.  belònging,  pcrtiining, 
Appartenènte,  ) concórning,  befitting 
Appartenènza,  sf,  appùrlenance,  pèrtinence 
Appartenére,  re. (apparlèiigo.-tiéni, -tiene, ec.) 
lo  belóug,  apperlain,  perlaio,  concrrn,  betit, 
becóme  (make  fado 

Appassirò,  re.  f.  (far  appassire) , lo  wither, 
Appassito,  -a,  adj.  wllhcrcd  , fàiled 
Appassionamento,  sm.  irdour , lève , pàssion 
Appassionare,  re.  1.  to  impàssion 
Appassionlrsi,  vrf.  3.  to  becóme  impàssioned , 
lo  be  éager  abóiit , or  pissionately  inter- 
ested  in  a thing 

Appassionataiiiéntc.adc.  pissionately. éagerly 
Appassionatezza  , sf.  pàssion  , lóro  , àrder , 
éager  or  vébeuienl  desire 
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Appassionalo,  -a,  adj.  t.  Passionilo 
Appassire,  appassirsi,  rn.3.  (appassisco, -(sci, 
-lice,  -iàroo,  -ile,  -Isconol , lo  fàdc.wilber 
Appassito,  -a,  adj.  fàded,  withered 
Appastire,  ivi,  (.  lo  knéad,  piale,  stick 
— -tarsi,  vrf.  tostick  lo  (as  pasto), lo  adhére 
Appastilo,  -a,  adj.  knéaded,  pàsled,  stock 
Appellàbile,  ndj.  appéalable  , suscèptible  of 
appeal . that  raay  be  appéaled  from 
Appcllagióno  , -azióne  , tf.  -aménto  , un.  ap- 
pellition,  name,  lille,  denomioàlion;  ( legni) 
an  appeal  (péals 

Appellante  . tmf.  appèllant,  he  she  «ho  ap- 
Appellàre,  tao.  1.  to appeal  lo  a hlgher  cóort; 
lo  cito  , to  summon  Itefore  a magistrale  ; 
to  cali,  namo , pori.  Min  chiamàre,  no- 
minare ; appellare,  appellarsi  da  una  sen- 
tènza, to  appeal  from  a jiidgment 
Appellativo  , -a  , mlj.  (hai  may  he  appéaled 
from:  tm.  an  appellative,  genèric  name; 
lasciare  il  pròprio  per  l’appellativo,  to  quii 
a cèrtainty  far  an  unccrtamty 
Appèllo  , tm.  a cali , a cill  in  jiidgment , an 
appeal,  appéaling;  a editing  oùt,  chàllengc, 
delial;  faro  appèllo,  to  bring  in  an  appeal, 
to  appeal;  far  l'appèllo,  to  cill  òver  thè 
names  , to  cill  or  colini  tbe  buuse  (Irgli.) , 
to  cill  Ihe  róll,  ( milll .) 

Appéna,  a péna,  tuie,  bàrdly,  scircely  ; a gran 
péna,  a mila  péna,  villi  creai  diffidili)'; 
appéna  egli  ébbe  proferito  quéste  paróle , 
die  la  vóce  gli  mancò  , e cadile  mòrto,  he 
had  scircely  latterei!  tbese  wùrds,  «ben  bis 
vólco  fiiled  him,  and  he  feti  dèad 
Appenire  , i n.  1.  to  siiffer  , be  in  piin,  be 
distrèssed  ; va.  to  piin,  distréss,  téase 
Apponilo,  -a,  arlj.  affiicted,  distréssed,  tired 
Appèndere,  tv»,  a irr.  (appèndo,  pati  ap- 
pèsi , ec.)  to  bang  up  , affli  lo  , appóni! , 
suspónd  , annèi  ; appèndere  alla  cróce  , lo 
nàil  lo  thè  cross  : — alla  paréte , to  bang 
upòn  or  lo  tbe  «ili  : v.  Appiccinì 
Appendice,  tm.  appèndi!  , additinn 
Appendizie,  tf.  pi.  brttrr  vantàggi,  palli,  sui. 
pi.  conditions  «hich tbe  tónant  is  to  perfòrm, 
beside  pàying  thè  reni;  as  to  supply  tbe 
osrner  «itti  fowls,  eggs,  ec. 
Appennecchiire.  va.  i.  to  fili  thè  distaff 
Appensire,  vati.  i.  to  premeditate,  ( liltlr  uteri ) 
Appensataménlc,  ode.  designcdlv,  on  pùrpose 
Appèso,  -a,  adj.  appènde!,  suspónded 
Appestire  , tv».  I.  to  infécl,  bestini  (c ulg.); 
bring  tbe  pesi 

Appestilo,  -a.  atlj.  infécted,  tiinted  : beslbnk 
Appelénte,  adj.  destrons,  gréedy  orcager  After 
Appeténta,  tf.  a slight  Appetite;  Appetency 
Appetibile,  ailj.  deslrable,  to  be  wisbed  for 
Appetire,  en.  lo  desire  èarnestly,  to  long 
Appetilévole,  adj.  (nrldarn  utnl)  v.  Appetitóso 
Appetitivo,  -a,  adj.  v.  Appetitóso 
Appetito  , sui.  Appetite;  — canino,  a canine 
Appetite  ; appetito , fg.  àrdent  desire  . im- 
pètuous  wish  , sénsoal  pàssim)  ; — disor- 
diniti!, a disordinate,  disórderly  orunrfily 
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pàssion  ; buòn  appetito.  I «isti  you  a good 
Appetite 

Appclito,  -a,  adj.  longed  for,  éagerly  desired 
Appetitóso,  -a,  adj.  Appetitine,  allùring  , al- 
trActìve  (teney,  «ish 

Appetizióne  , tf.  Appelency  , appetite  ; Appe- 
Appottire,  ivin.  t.  io  hAve  at  heàrt  ; take  an 
interest  in  ; (to  pnt  one  tbing  for  another) 
Appèllo,  ado.  prrp.  Apposite.  fAcing;  abrèast  ; 
compàred  to  : a pétto  di  vói  égli  non  è 
eh' un  bambino,  hc's  but  a bàbv  to  you 
Appezzire,  va.  I.  to  cut  in  piéccs 
Appiacére,  tv».  2.  v.  Piacére 
Appiacevolire,  tv».  3.  (appiacevolisco,  -isci  ,) 
to  soltcn.  appéase;  to  make  mild,  pleising. 
agréeable 

Ap[iianamènto,  tm.  v.  Spianaménto 
AppianArc,  va.  i.  to  smoolh.  lével,  facilitate 
Appianatoia. nrff.lèvclled.smóothed.  facilitatevi 
Appianatóio,  su»,  roller  , garden-róllcr 
Appiastrare , va.  1.  lo  plisler , stick , (liuti; 

— -irsi,  to  stick,  adhere.  bccóine  glùed  to 
Appiastrilo  , -a , mlj.  diubcd  óvor  with  any 
tbing  viscons 

Appiastriccìaménto,  tm.  conglntinAtion 
Appiastricciare,  ( tv»,  t.  to  plàster  or  stick 
Appiaslriccicire,  t togèther  with  any  tbing 
viscons  or  rlimmy 

Appianaménto,  sm.  theact  of  costering  down 
and  hlding  one's  self:  a hlding,  concéalmcnt 
Appiattire,  tv»  1.  (from  piitlo,  fiat,  squat), 
to  flàtten , make  fiat,  to  squeezo  ilown  or 
in,  to  crùsh  , make  squàt:  lo  secréto,  to 
bidè  in  a bóle,  córner,  cove  . etc.  ; to  eon- 
céal;  appiattirsi,  to  squit  down,  dodge  loto 
a bùsh,  bidè  one's  self,  skulk.  Ilo  concéaled 
Appiatlalamente,  ado.  slèaltbily.  iinderhind 
Appianilo  , -a , adj.  fiitlenod  : lying  squàt, 
concéaled;  come  'I  serpènte  sta  appiattito 
nell'  èrba  , as  a terpeni  lies  hid  Under  thè 
gràss  (hook 

Appiccàgnolo,  un.  hook,  crook,  peg,  tèntcr- 
Appicraménlo , sm.  tbe  act  of  bànging  up 
Appiccinte,  adj.  sticky,  viscons,  glutinous 
Appiccare,  tv».  1.  to  bang,  bang  up,  snspènd, 
atlich  , hook  ; to  conjóln  , stiri  togèther  , 
unite,  coment  ; appiccarsi,  to  becóme  stock 
or  booked  togèther  , to  meet , becóme  at- 
tAched  ; lo  séize  on  : appiccate  il  vostro 
mantèllo,  bang  up  your  greAt-coat  : le  ùto 
t'  appiccano  al  tétto  , tbe  grapes  are  tut- 
pènded  to  or  from  thè  roof;  s'appicca  il 
fuoco,  thè  lire  is  klndling;  hanno  appic- 
cilo il  fuoco  alla  casa,  they  bave  set  tire  to 
tbe  huuse;  appiccar  la  zufTa  . la  battàglia, 
to  còme  to  blòws  , give  battle  ; appiccare 
on  lidro.  to  bang  a ròbber;  v.  Impiccare 
Appiccaticcio,  -a,  adj.  sticky  . slickiog  , vis- 
cons, clèaving,  càtching;  male  appiccatic- 
cio, a conligious  diséase  ; un  appiccaticcio, 
a dingler,  an  importunate  frllow 
Appiccatfvo.  -a,  adj.  contigious,  càtching 
Appiccato,  -a,  adj.  booked,  hung  up,  stuck 
Appiccatdjo,  sin.  v.  Appiccinolo 
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Appiccicaticcio,  ndj.  r.  Appiccaticcio 
Appiccatura,  tf  fàsteniog,  jèloing,  ùnion 
Appicciare.  appiccicare,  co.  1.  lo  tackor  stick 
lo  , lo  superatili:  pani  appiediti , rólls  or 
lóaves  stuck  togèther;  t.  Piccia 
Appiccinire  , eo.  3.  lo  mako  smìller  , léssen , 
eliminisi!;  — Irsi,  to  becóme  (stili) smàller, 
to  gel  diminutive 

Appicinito,  -a,  od)',  madcsmiller,  contricted 
Appicciolàre,  in.  1.  -ire,  3.  t.  Appiccinire 
Appiccionàrsi,  erf.  (buri.)  lo  becóme  plgeon 
livered;  fin.  to  bo  dùpod,  pigeoned,  fléeccd 
of  móney 

Appicco,  tm.  adhésion,  ùnion,  jùnction  ; hook, 
inèans  of  altàcbing  or  sticking;  dare  ap- 
picco, to  givo  a pròtesi 
Appiccolaméiito , sin  diminùtion,  lèsscning 
Appiccolire,  ea.  1.  appiccolire,  va.  3,  v.  Ap- 
piccinire 

Appiè  , appiòdc , ode.  at  thè  font , belòv  , at 
Ih  e bottoni;  appiè  della  pigi  na,  at  thè  bot- 
toni of  thè  page 

Appièno,  ode.  fùlly,  coniplélely,  quito  (reni 
Appigionaménto,  sm.  hire(of  a bouse),  tióùso 
Appigionare,  va.  1.  dare  a pigióne  , to  Ict 
(rooms,  or  houscs)  ; appigionare,  pigliir  a 
pigióne, to  rentorhire(a  houseoraparlment) 
Appigiónasi,  tm.  bill(nrabouse,  rooms,  to  lei) 
Appigionilo,  -a,  od;,  bfred,  let 
Appigliandolo,»»».  union,jiinctión;tikingroot 
Appigliirc,  va.  to  stick,  cling , bóld,  ad bére; 
v.  Appiccare,  attaccarsi,  appigliarsi  a,  to 
betàko  one's  self  lo  , to  stick  to,  abide  by 
Appigliatùra,  tf.  ùnion,  jùnction,  connèiion 
Appiglio,  tm.  pròtesi,  pretènse,  cólor,  show 
Appigrirsi,  vfr.  3.  (m'appigrisco)togrów  làzy 
Appilloltirsi , vrf.  1.  to  tinger,  lóltor , Lo 
wèddcd  to  (a  place) 

Appinzare,  va.  1.  lo  prick,  sting , piqué 
A'ppio,  sin.  apium,  pirsley,  smàllage 
Appióla,  tf.  ipi.  v.  Appiuóla 
Appiollna,  tf.  (hot.)  ànthemis,  cimomile 
Appiómbo.adc.likeaplùnimet.pcrpendlcularly 
Appisolirsi,  vnrf  to  bc  drówsy,  to  nap 
Appiuóla  , tf.  góldeu  plppln  (appiè) 

Appiuólo,  tm.  gólden  pippin  treo  (plàuder 
Applaudente,  ad),  appliuding;  tmf.  an  ap- 
Appliudere  , va.  -J.  ire.  applaudire  , 3.  (ap- 
pliudo,  -disco  , -isci  , -iscc)  lo  appliud  , to 
clap  ; applaudirsi , io  slrut,  look  big,  onici 
thè  sveli,  be  on  good  terms  vith  one's  self 
Applaudiamolo,  sm.  an  appliuding,  applàuso 
Applaudito,  -a,  ndj.  applàuded,  clipped 
Applauditòre,  tm.  -Irice,  tf.  he,  she  »bo  ap- 
plàuds , claps,  extóls 
Appliuso,  tm.  applàuso,  plàudit,  priise 
Applausóre,  tm.  appliuder,  appróver 
Applicàbile,  od),  applicane  , suitablc 
Applicandolo,  sm.  applicàtiOo,  applying 
Applicare,  va.  t.  (ipplico,  applichi , applica) 
lo  apply , lo  lay  on  or  óver  , to  adipi,  to 
assign  , appropriato  , adópt  ; lo  toiicb  at , 
pi j between , isca)  ; applicare  la  ménte  , to 
applv  one's  mind  to; — àrsi, vrf.  to  apply 
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one's  selfto.to  set  alwilt , slùd? ; appli- 
catevi a' vostri  studj, apply  yoursèlfto  your 
si  iidies 

Applicatamente  .ode. vith  application,  intèntly 
Appicatòsza,  tf  application,  sèdulousness 
Applicato,  -a,  adj  applled,  addicted,  prone 
Applicazióne,  tf  application,  care 
A'ppo  , prep.  néar,  by  , with,  amóng:  appo  i 
domini,  with  or  amóng  thè  llòroans  ; appo 
nói,  with  us;  v.  Apprèsso;  àppo,  ( far  a 
pòtto  di),  in  compàrison  of,  compàred  to 
Appoderaménto,  tm.  farming,  cultivating  land 
Appoderare,  ea.  1.  (from  podére)  to  fàrm.  to 
cùltivatc  iand 

Appoggiandolo , sm  a léaning  , an  arm-rest 
Appoggiare  , va.  i.  to  léan  (a  tbing  against 
anothor  ) , to  rest;  to  stay,  prop,  bùttress  , 
bólster  up , suppórt;  to  sécond;  appog- 
giare la  labàrda,  to  léan  or  resi  tbe  hèlbcrd 
against  thè  vili,  to  bùlly  or  spènge  a 
dinner;  — un  muro,  una  persóna,  to  stay 
or  prop  up  a will , to  back  or  stand  by 
a pèrson;  una  mozióne,  to  sécond  a rnótiou, 
( trgit  ) ; appoggiarti , lo  léan  or  be  léaned 
against,  lo  depènd,  rely  or  stay  ono's  self 
upón  (onded 

Appoggiato  .-a,  adj.  própped,  snppórted,  sèc- 
Appoggiatójo  , sm.  any  tbing  to  léan  upón  , 
tbe  arili  or  back  of  a ebair  or  forra  , thè 
arm-rests  of  a cirriage , bànnisters  of  a 
stair  case.  etc. 

Appoggiatùra,  tf  a léaning,  rest  ; v.  Appòggio 
Appòggio,  sm.  a prop,  stay.  suppórt;  fàvour, 
cdùnlenance,  iuspices,  prolèctiou 
Appollajàro.eo.  1.  toroost;  fig.  to  lodge,  telile 
Appomiciàrc , va.  1.  to  rub  witb  pómice 
Appónere,  appónerti;  v.  Appóne,  ec. 
Appouiménto, sm. -zióne,*/-.  addition,  appèndi* 
Appórre , ( appónere  ) , ea.  3 irr.  (appóngo  , 
appóni , appóne,  -iàmo  , -éte,  appóngono  ; 
pati , appósi  ; future  , apporrò;  pari,  ap- 
pósto) to  appóse,  set,  (apply)  subjóin,  add, 
appènd,  affi*  ; to  impólc  lo , lai  with, 
lay  tho  blamc  upón;  appórsi,  to  guess , 
conjècturc , divine;  se  io  mi  appóngo  . if  i 
conyèclure  righi;  voi  non  vi  apponeste , 
you  did  not  guess  , were  not  righi , ap- 
pórrò al  sóle,  to  tfnd  fault  with  tbe  sun 
Apportiate,  adj.  brlngiDg,  càrrying,  càusing 
Apportare,  ea.  t.  to  bring,  cirry;  repórt,  an- 
nunnee  , siate  ; to  tand,  briDgto;  v.  Fi- 
gliar pòrto 

Apportilo, -a, od;',  bròught.cirricd,  annóùnced 
Apportatóre,  sm.  apportatrice,  tf  messenger 
Appositamente, ode.  ippositely.apprópnatcly 
Apposiliccio,  -a,  adj.  v.  Posticcio 
Appositivo,  -a,  adj.  apposite;  àddibie 
Appòsito,  -a,  adj.  apposite,  appropriate 
Apposizióne,  tf  apposition,  addinoli 
Appósta,  a pósta,  ode.  on  pùrpose,  desfgnedly 
Appostaménto,  tm.  a lyiug  in  wait,  imbusb 
Appostare,  eo.  1.  tolie  in  waitfor;  appostaru 
iiu  colpo,  to  placr  or  plant  a hit 
Appostalaménte,  o de.  designedly,  pùrposely 
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Appostato,  -a  .adj.  wàtchcd  ; liirking,  wàtching 
Appostatóre,  sm.  ooo  who  lies  io  wàit  for; 

a Ibrker,  spy,  insidiàtor,  assàssin 
Appostfccio,  -a , adj.  v.  Posticcio 
Appósto,  -a,  adj.  set,  plàced,  affiicd,  impùted 
Apposto làto,  v.  Apostolato,  ec. 

Appratire . va.  3.  to  chànge  into  raèadow- 
gróùnd,  to  appràpriate  lami  to  tbe  produc- 
tion of  bay 

Apprendente,*»!,  alèarner.scbòlar.apprénlico 
Apprèndere  , va.  2.  irr.  ( apprèndo  , ec.  posi 
apprèsi , pari,  apprèso  ) to  léarn  , stinly  ; 
to  take  bólsi  ; apprèndersi , to  hóld  to  , be- 
cótne  attàchcd,  tako  ruot 
Approndévole  , adj.  apprcbènsible  , Ut  to  bc 
lèarned 

Apprendiménto,  sm.  lèarning,  thè  ad  oflcarn- 
ing,  stiidy;  apprehènsion,  fcar 
Apprendista,  sm.  a lèamcr,  onc  who  léarns 
Apprcnditóre,  sm.  v.  Apprendénte 
Apprensibile,  adj.  conrcivablc,  intèlligiblc 
Apprensióne,  sf.  apprehènsion  féar 
Apprensiva,  sf.  fàculty  of  concèption,  idèa 
Apprensivo  , -a,  adj.  apprchènsive  , féarful  ; 

apt  al  lèarning,  shèrp,  intèlligcnt  (gràsps 
Apprensório  , -a  'adj.  who  léarns;  scizes, 
Appresentire.ro.  1.  toshów.exbibit,  reprcsènt 
Appresentirsi,  vrf.  lo  shów  one's  self,  appéar 
Apprèso  , -a,  adj.  lèarned  , stiidied;  séized  , 
tiken,  tiken  with  ; Ignited,  kindled 
Appressaménto,  sm.  appróach,  dràwing  néar 
Appressante,  adj.  próximatc,  tbat  appróaches 
Appressare,  va.  1.  lo  bring  or  pùt  néar;  ap- 
pressire,-àr*l , tur/,  to  còme  néar,  be  vèry 
néar,  to  appróach 

Apprèsso,  prtp.  and  ode.  néar,  hàrd  bv  , by, 
nlgh,  abóùt , néarly  , at  band,  with  , àfler  , 
( aflerwards)  ; apprèsso  a pòco,  néarly 
Appressocbé, adv.  àlmost,  néarly,*.  Dappoiché 
Apprestaménto,  appréslo,  sm.  preparàlion 
Apprestinte,  adj.  prepiring.  thal  prepires 
Apprestare , ro.  1 . to  prepire,  make  ready, 
set  in  àrder,  dispóse; àrsi  , vrf.  to  pre- 

paro one's  self,  gel  rèady 
Apprestilo, -a,  adj.  prepàred,  rèady,  inòrdcr 
Appreslatricc,  sf.  she  who  prepires 
Apprcziaziónc,  */.  appriisement,  valuition 
Apprezzibile,  adj.  èstimablo,  vàluable 
Apprezzaménto,  sm.  estimate,  appriising 
Apprezzare,  t o.  1.  to  vilue  , èslimate  , rate  ; 
to  prize,  estéem  ; apprezzarsi,  toestéemor 
prize  one's  self 

Apprczzativo,-a,  adj.  commèndable,  làndable 
Apprezzato,  -a,  adj.  rited,  èstimiled,  vàlued; 

prized,  estéemcd,  respècted 
Apprezzatóre,  sm.  -trice,  sf.  he,  she  who  ratea 
or  vilues;  who  prizes,  estéems 
Approhire,  va.  1.  Vi  Approvare 
Approliaziónc,  sf.  approbition,  approvai 
Approcciauiéalo,  appròccio,  sm.  appróach 
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Approcciare,  -iàrsi,  mi.  1.  (nnZ.)  to  driw  néar 
Appròccio,  sm.  (fari.  ) appróach;  (imi/.  ) ap- 
próach 

Approdare,  vn.  l.tocóme  to  shore,  cóme  into 
pórt,  laod  ; to  pròfit , be  good  or  ùseful  ; 
v.  Far  prò 

Appròdo,  sm.  lìnding  ; linding-placo  (ago 
Approfittare  , va.  t.  to  pròfit,  derive  advant- 
Approfondire,  va.  t . > lo  dig  to  thè  bòttom,  to 
Approfondire , va.  5.  l déepen:  to  esimine 
to  thè  bòttom,  sèarcb  óùt,  scrùtinize 
Approntare,  va.  ì.  v.  Apprestare,  allestirò 
Appropiàro, -prióre,  va.  1.  lo  apply  pròperly. 
to  adipi,  adjùdge  ; appropriarsi , to  appro- 
priate to  one's  self 

Appropinquarsi,  vrf.  (pari.)  v.  Appressarsi  , 
Appropòsito.  adv.  a propós,  ippositely 
Approiiriirsi.  vrf.  to  appropriate  to  one's  self 
Appropriàto,-a,  adj.  appropriàled,  tìtted,  good 
Appropriatóre  , -trice,  smf.  one  who  appró- 
priales,  apprópriator 

Appropriazióne,  sf.  appropriition  , adóption 
Appropriataménte,  adv.  witli  propriety,  sùita- 
bly,  righi 

Approssim aménto,  sm.  v.  Appressaménto 
Approssimiotc,  adj.  appróximiliog.appróach- 
ing,  còming  néar;  sómething  likc 
Approssimare,  -àrsi,  t.  Accostare,  -àrsi,  il 
tèmpo  si  appròssima,  thè  timo  is  appróach- 
ing 

Approssimativamente,  ndr.  by  approximàtion, 
by  a rough  guess 

Approssimativo,  a,  adj.  apprósimativc , rough 
(noi  exactl 

Approssimazióne,  sf.  (ani.)  v,  Awicinaziónr 
Approvàbile,  adj.  appróvable,  làndable 
Approvagióne,*/.  (ani.)  approbition,  approvai 
(proof)  (probàtion 

Approvaménto,  sm.  approrànza,  (ani.)  sf.  ap- 
Approvàre,  va.1 . to  apprive,  consoni,  iconfirm) 
Approvataménte,  adv.  wilh  tbo  approvai  of 
Approvativo,  -a,  adj.  appróving;  of  approbà- 
tion,  approvai 

Approvàlo,  -a.  adj.  appròvod,  confirmed 
Approvalóre,  jm.  -trice.  sf.  appró'er 
Approvazióne. n/.approbàtion,  approvai,  liking 
Approvecciàrsi,  vrf.  to  benefit,  im pròve,  rise 
Approvéccio,  sm.  prólit,  advàntage,  gaio 
Approvigionaménto  . im.  viclualliog , supply 
of  provisions  ; supply 

Approvigionàre  , vo.  t.  lo  vlctual,  to  slor®  . 

to  supply  (wilh  neccssarics) 

Appulcrare,  va.  1.  (lai.)  r.  Abbellire 
Appulso,  sin.  (astr.)  appiilse  (appróach  o(  any 
piatici  to  a conjunclion  with  Ihc  sud) 
Appuntàbile,  adj.  that  can  beslitched,  pòint- 
ed,  shàrpened , wórthy  of  rcuiàrk  ; hlàma- 
blc,  fàulty,  cénsurable 

Appuntaménto,  adv.  precfsely,  ezàctty,  justso 
Appuntaménto,  sm.  appuìntment,  sàlary  ; 


t-'àtr,  mète.  bile.  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nói,  lùhi 
Sili»,  vino.  Ili,  rema,  fiume  j - palle  pelle;  pelle,  e,  i.  Delle  era/, 
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appóìntment,  assignition  , agreement,  con-  Aquidóccio,  tm.  ».  Aquidótto 
vèntion.  arcord  ; restar  in  appuntaménto  A quila,  tf.  an  éagle 

di  , to  agréc  upon  ; ho  un  appuntaménto  Aquilina  (pirlrul.sf.  (min.  tarlile»,  éaglo-stono 
per  le  tre,  1 bave  an  appóìntiuent  at  threo  Aquilino,  tm.  eaglet,  yoimg  éagle  ; udj.  àqui- 
Appunlàre,  va.  1.  to  baste , tack  with  pins,  line;  naso  aquilino,  an  Aquiline  nose 
se»  «itti  long  stìtehes;  to  pomi,  shàrpen,  Aquilonare,  adj.  nòrtberly,  bAreal,  sliirmy 
appuntare  una  còsa,  to  note  a Ihing,  u rite  Aquilóne,  un.  nùrth  «imi,  cóld  wind.àquilon 
it  down;  — uno,  to  Marne  or  «prive  a per-  Aquilòtto,  «tu,  ».  Aquilino 
son  ; — un  cannóne,  to  paini  a cànnon  Aquosità,  acquosità,  tf  aquósity:  «àteriness 
Appuntatamente,  ode.  ».  Appuntamènte  A’ra,  tf  (poti.)  altare,  tm.  an  Aitar 

Appuntato, -a,  adj.  stitched,  póintcd;  fórma!  Arabescare,  va.  1.  to  adoro  with  aratile  Work, 

Appuntato,  sm.  a sum  agrécd  upòn,  asettlcd  «uh  àrabesques 
acroìint  ; a pàyment  by  appóint;  adv.  pre-  Arabescato,  arabesco, -a,  od/.  ».  Rabescato. ec. 
ciaely.  exaclly  Aràbico,  -a.  adj.  Arabie;  Arab 

Appuntatóre,  tm.  nóter,  critic.cènsurer  Aràbile,  adj.  Arabie 

Appuntatura,  tf.  Marne  , cénsure,  note,  mark  Arac,  aràcca,  sm.  àrack  ( tpirihioat  liquor)  àr- 
Appuntellàre,  co.  I.  (from  puntèllo,  a prop)  rack,  rack 
to  prop,  stay,  suppòrt;  bólster  up  Aràchide,  tm.  (boi.)  èarth-nut 

Appuntellato,  -a,  adj  pròpped,  stàycd  Aràcnide,  sm.  ( mi.  ) aràchnidan;  aracnidi  , 

Appuntino,  precisaménte,  adv.  just,  exiclly;  pi.  aràchnida 

sor  Appuntino,  Mr  Crltic  Aracnóide  , arànea  . tf.  (anni.)  aràcbnoid  , 

Appunto,  tm.  thè  bàlauce  of  an  accóilnt , thè  aràcbnoid  membrane  , serous  cóat  of  thè 
bàlancing  , sètlling  or  clósing  an  accóiinl,  bràin 

Manie,  censure,  note  Aracnoidite , tf.  { mcd.  ) inllaaimàtion  of  tbe 

Appunto,  ode.  precisely  , exàclly  ; per  I'  ap-  aràcbnoid  Iònie 
pùnto,  just  so,  méttersi  in  — , to  get  ready  Aràgna,  tf  aràgno,  sm.  a spider  , a cób«eb 
Appuntonàre,  co.  1.  Appuntellare  A ragióne,  adverb.  jiistly 

Appuramelo , sm.  a pùrifying  , clàrifying  , Araguàrsi,  vnrf  v Auoifàrsi 
clèansing  Aràldica,  tf  héraldry 

Appurare,  co.  1.  to  pùrify,  clàrify,  cléanse  Aràldo,  -a,  smf  a hèrald 

Appiittamento,  tm.  stendi , (infectioni  Araménto,  tm.  pluùgbing,  hiisbandry,  tillage 

Appuziàrc,  va.  1.  to  inféct  «itb  an  offensive  Arància,  tf.  an  orango 
smeli;  vu.  to  emit  an  offensivo  smeli  Aranciàja,  arancièra,  tf.  órangery , orango - 

Apputiolàre.  va.  v.  Appuziàrc  lióùse 

Aprénte,  adj.  ópening,  tbat  ópens  Aranciata,  tf.  òrangeade,  (orange-walvr) 

Apncàre.  vn.  lo  be  in  tho  open  air  and  axposed  Aranciato,  -a,  adj.  ùrange  còloured 
to  Uie  suo  ; to  bask  in  thè  suo  Aranciàio,  sm.  órangery,  òrange-plantàtion 

Aprico,  -a,  adj.  ópen  andsùnny;  sm.  astino»  Arancino,  tm.  suiàll  Orango,  cliina-òraneo 
spot  shèllereil  from  thè  wind  Aràncio  , sm.  órange-tree  ; adj.  òrange-còi- 

Aprile,  sui.  àprit  {a  monili)  (meni  oured 

Apnménto,  iin.  anópcning.chink;  comménce-  Arante,  tm  and  adj.  plóbgbman ; plófighing 
Apripòrta,  sm.  pórter,  door-kéeper  Agire,  va.  1.  to  pluugh;  — dritto,  to  walk 

Aprire,  ra.  5.  (Opro  posi  aprii , pari,  apèrto)  stràigbt 
lo  ópen,  thrów  ópen,  disclóse  , unclóse;  Arativo, -a.  nd/.  plóSable.  tillable;  tèrra  ara- 
aprirsi , to  ópen  onc  i self  oritsèlf.  to  bursl  tiva.  plow-land,  plJbgh-land 
ópen,  to  gape,  expànd,  crack,  cléave  Aratóre,  sin.  a piuughman,  liùsbandman 

Apritivo,  -a  .adj.  apèriliTe  Aratòrio,  -a,  adj.  of  hùsbaody,  of  fàrnnng 

Apritóre,  sm  ópener,  pórter,  boz-kécper  Aràlro  (aràto.  aràtolo),  sm.  a plougb 
Apritùra,  apriziónc,  tf.  ópening,  disciosure  Aratura,  arazióne,  tf.  tillage,  pluughiug 
A’pside,  tf.  apsis  (of  a churcb)  ; àpsidi  pi.  Arazzerla,  tf.  tàpeslry  manufàctory 
tosfe.)  àpsides,  thè  t«o  points  (in  tho  orbi!  Arazzière,  sin.  tàpistry-wòrkcr;  tàpistry-man- 
of  a planet)  at  thè  createsi  and  least  di-  ufàdurer 

stanco  from  tbe  suo  Arazzo,  sm.  tàpestry,  bihgings,  arras 

A’ptcri,  tmpl.  àptera  (inseets  «itbout  «ings)  Arbinlro,  belici-  labcrinto  , sm.  a Ubygintb 
A' ploro,  -a,  adj.  àpterous,  dèstitute  of  wiqgs  Arbitràggio,  sm.  arbitràtion 
A' qua,  tf.  water,  ».  Acqua  Arbitralo,  adj.  (loie)  by  arbitràtiou 

Aquàrio,  sm.  Aquàrius,  (sign  of  thè  Zodiaci  Arbitraménto,  tm  àrbitrement.  arbitràtiou 
Aquàtico,  -a,  adj.  aquàtic,  plùvious,  wàtery  Arbitràtlle,  sm.  he,  shevbn  decides,  an  arbi- 
Aqueità,  -àdc,  -ite;  ».  Aquosilà  tràtor 

A'queo,  -a.  adj.  àqueous,  wàtery  Arbitràre,  tm.  I.  to  àrbitrate,  decido  , jiidgc 

nór,  rftde ;- fili,  són,  bòli  ;-fàr«.  dii;  - by  , lymph  ; póne,  bóyà • fófil . fd»H;  gem,  ai 

le. le.  ri  fi;  - farle.  Muf;  colisi  - erta,  ruga;  - lai.  »,  n pai.  haute  i gemma,  rosa. 
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Arbitrariamente,  ode  Arbilrarily 
Arbitrario,  arbitrio,  sm  vili,  froo  vili 
Arbitrano,  -a,  adj  arbitrar}',  (reo,  despólic 
Arbitrilo,  sm.  ùmpirage  (judgruent)  ; arbilrà- 

tion 

Arbilratòre,  un.  arbitràtor,  àrbiler. ùmpirc 
Arbitrio,  tm.  vili,  free  vili;  àbsolule  pòver 
A rbitro,  sm.  timpiro,  arbitràtor,  àrbitor 
Arborato,  artioró so,  -a .adj.  fòli  of  Ireos, vóody 
A'rliorc,  (pool.)  altiero,  tm.  a tree 
Arbòreo,  -a,  adj.  arbóreout,  of  Ireos 
Arborescènte,  adj.  arboréscenl 
Arboréto,  sm.  a grève,  plantàtion,  wood 
Arborifòrme,  adj.  arbóriforni,  baving  thè  forni 
oi  a tree 

Arboriiiatióne,  s f.  arboritàtion  (thè  figure  of 
a plani  in  minerals  or  fossile) 

Arboscèllo  .arboscèllo,  arbùsculo.arbàseo.nm. 

arbuseélla,  arbùscula,  sf.  a little  tree,  sbrub 
Arbusténo,  tm.  wild  vfne  (climbing  up  tiene  ) 
Arbusto,  tm.  àrbute,  sbrub,  dvàrf  tree 
Arbuto,  tm.  àrbute.  stràw-bèrry  tree 
A'rca,  tf.  a diesi  or  cóficr  ; a còffin  ; sarcópb- 
agus  .firn  , lómh,  Irk;  àrkof  thè cèvenanl  ; 
un'àrea  di  sciénia,  a very  lòarncd  man.au 
èmincnt  schedar 
Arcacela,  tf.  old  ebest,  trunk 
A'rcade,  arcàdico,  -a,  adj.  Arcàdian 
Arcadore,  svi,  àrcher , hówraan  ; knàve,  cbéat 
Arcaismo,  sm.  àncient  pliràse.  àrcliaisiti 
Arcale,  sm.  àrch(of  a door),  semicìrclc,  cèotre 
Arcallflo,  sm.  Càlif,  Càlipb,  Kàlif 
Arcarne,  carcame,  sm.  a càrcass,  (skeleton) 
Arcanamente,  adv.  sécretly.  mjstónously 
Arcangelo,  sm.  an  arcbàngel 
Arcano,  sm.  ali  arcànum,  a hldden  mystery 
— -a,  adj.  hidden,  mvslèrious 
Arcare,  con.  1.  to  lei  off  an  àrrov,  lo  sbool  ; 
to  àrch  ; to  cbéat 

Arcàsso,  sm.  thè  stern-fràrne,  bùttork  of  a chip 
Arcala,  tf.  a bów-shot;  aslròke  vitti  thè  bow 
of  àìiddle;  tirar  in  arcàta,  lo  tnquire  oli- 
liquely,  to  pump  (cbèated 

Arcàto  . -a,  adj.  àrchcd  , vàulled  , cbrved  ; 
Arcatóre,  arcadóre.  sin.  a bòwman,  an  àrcher 
Arcàvola,  tf.  grcàt  greàt  grand-móther 
Arcatolo,  sm.  greàt  greàt  grànd-fàther 
A' ree,  tal.  tf.  rock 

Arctieggiàre,  ni.  t.  lo  bend  (any  thing)  in  (he 
forni  of  an  àrcb;  i n.  (»ihs.)  to  use  Uie  bów, 
to  scràpc,  fìddlc,  striim 
Archcgpiàto,  -a,  adj.  beni,  cùrvcd,  tàulted 
Archeologia,  tf.  archeòlogy 
Archeològico,  -a,  adj.  archcuològiral,  relaling 
lo  archoeology 

Archeòlogo,  tm.  archceólogist,  ono  versed  in 
antiqnity 

Archetipo,  sm.  àrchclype 
Archétto,  «rehclliDo,  sm.  a smàll  ardi , li. Ile 
bow;  thè  bów  of  a tlolin,  a fiddle-stick 
Archi bugiàre, fan. I.to sbool  vitb  an àrquebuse 
Archibusàta,  archibugiàta,  tf.  gun-shot 
Archibusiéra,*^.  òeUerferilója,  tf.  a loop-liolc 
Archibusiére,  archibugière,  sin.  arqucbusier 


Archi  buso,  archibugio,*!»  hand  gun,àrqucbusi' 
Archidiàcono,  sm.  archdéacoo 
Archiéra,  arcièra,  tf.  loop-bole,  bàrbican 
Archiginnàsio,  sm.  chiéf  (ìymnàsium 
Arcbimandrllà.  sm.  (he  bell-wèihcr,  thè  leader 
or  chiéf  of  (he  dock , archimàndrite 
Archimiàre,  va.  I.  to  transmùte  métals,  etc. 
Archipenzolàre.ra.l  torègulateby  thè  plùmmet 
Archipénsolo,  sm.  lèad- plùmmet 
Architémpio,  sm.  chiéf  tèmpio 
Arcbitettàro.  va.  t.  to  pian,  buìld,  lo  lay  óOt 
on  archilèctnral  prlnciples,  to  contrfvo 
Architettato,  -a,  adj.  plàuned,  buìlt;  devise.l 
Architétto,  tm.  àrchited,  bullder,  contrfvcr 
Architétto,  -a.  adj.  of  an  àrchited,  belònging 
to  àrchìteclure,  architèctural 
Archilotlènico,  -a,  adj.  architèctural 
Architettère,  sm,  -trico,  tf.  lirllrr  architétto  , 
àrchitect,builder:fóùndcr.originàtor,àrlisaD 
Architettura,  tf.  àrchitecturc 
Architrave,  tm.  architrave 
Architravàto,  -a,  adj.  bàving  an  architrave 
Archilriclino,  sm.  high  séncschal 
Archiviare,  tm.  t.  to  règisler  in  thè  àrchives 
Archiviato,  -a.  adj.  règistered,  anthènticàteil 
Archivio,  sm.  àrchives,  òhi  rècords-òflice 
Archivista,  tm,  récorder,  kéeper  of  thè  rólls 
Archivòlto,  sm.  ùpper  conlóur  of  an  irch 
A'rci,  a prélìi  contràdcd  from  thè  (ìreck 
nòrd  archi  sicnifjing  capo,  grónde,  eminèn- 
te, àrch,  extra,  òver,  lugli,  eie.  as,  Arcidu- 
ca, Archdukc,  lìrand  Duke 
Arcibéllo,  -a,  adj.  mési  beautiful,  extra  fine 
Arcibenissimo,  adv.  excéediugly  «eli 
Arcibestiòne,  sin.  greàt  blockhead 
Arcibonissimo,  -a, adj  siiper-èxcellent,  pòrteci 
Arcibravo,  -a,  adj.  supérialively  brave,  skil- 
ful,  learned 

Arcibriccóne  , tm.  an  àrch  villain  , àrrant 
scóùndrd  (knavu 

Arcibuifòne,  sm.  a vèry  fool,  àrch  fool,  àrrant 
Arciconsolàto,  tm.  thè  dignity  of  Firt  Oònsul 
Arcicònsolo,  sm.  a First  Cònsul 
Arciconlcnto,  a,  adj.  more  thanconlònt,  quite 
pléased,  delfghted,  overjiyed  (equipped 

Arcicorredàto,  -a,  adj.  èxlra-prnvided,  rìchly 
Arcicrédere.  oa.  A to  beliéve  móst  fùlly 
Arddevotissimo,  -a,  adj.  mòti  trùly  devòted 
Arcidcvóto,  -a,  adj.  givun  vbòily  lodevòtion; 

superstitiously  devoul 
Arcidiaconàto,  sm.  archdéaconsbip 
Arcidiàcono,  sm.  arcbdéacon 
Arcidiàvolo,  sm.  tho  chiéf  of  thè  fàllen  àugds, 
Archficnd 

Arciduca,  sin.  àrchduke 
Arciducale,  adj.  aichdùcal,  iiertàining  to  an 
àrchduke 

Arciducato,  tm.  àrcbdòkcdom 
Arciduchéssa,  archdùchess 
Arcieloquenlissimo,  a.  adj.  móst  èloqucol , 
remàrkably  or  supérialively  éloquenl 
Arcir  piscopiic,  adj.  archiopiscopal 
Arciere,  -o,  -a,  tmf.  àrcher,  iemale  àrcher 
Annullilo,  -a,  adj  «ho  vai faried  imstricvàbly 
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Arcifànfano,-!,  tinf.  avànlard.romànccr,  sveli 
Arciflemmàtico,  -a, ari/.  plilegmàtic,  coki,  dilli 
bòavy,  sluggish  in  thè  hfghest  degrée 
A rei  fondatóre,*!*,  thè  Crii  or  primitive  fu  under 
Arcigiullàre,  sm.  a jiiggler,  buflóon,  quii 
Arcignamente,  «rie.  griifniy.siiùrly,  scòwlingly 
Arcìgnéiza,  sf.  grtifTiu-ss  . cróssness,  aspcnty 
Arcigno,  a,  culj.  shàrp,  cràbbed,  Unh,  grufi  ; 

far  viso  arcigno,  lo  look  grim,  to  scovrì 
Ambulare,  va.  1.  lo  cry  up,  extòl,  màgnify 
Arciinajiiscolo . -a,  adj.  càpital  , cilréraeiy 
tinge,  ridiculous 

Ammano,  -a,  arlj.  ràving  mad,  stàrk  mad 
Arci màslro,  maèstro, sui.  héad  màster;  mési 
distinguisked  màster,  màster  by  éminence 
Arcimenlire,  t r.  3.  to  teli  a mési  bure-fàced  He 
Arcinfernàte,  a dj.  more  tlian  hellish 
Arci  nobilissimo,  -a,  adj.  mési  noble 
Arcionàto,  -a,  arlj.  pori,  saddled 
Arcióne,  «in.  sàddle-bów  ; («addici 
Arcipèlago,  w»  (groy.)  archi  pèlago,  ,-Kgéan  séa 
Arci  pochissimo  , -a  , adj.  very  little  indéed  , 
nest  to  nòtbiog 

Arcipoéta,  un.  Ilio  priore  of  poeta 
Arciprésso,  bcltrr  ciprèsso,  sm.  ac\ presa  tree 
Arcipreshiteràto,  i «ni.  dignity  , òbice  of  an 
Arcipretàto,  I àrcti-prièsl  , àrdi- prè- 
shyter 

Arcipretàle, adj.  of  an  arch  priést,  àrch-près- 
byter 

Arciprète,  sm.  àrch  priést , arch-présbyter 
Arcisàvio,  -a,  arlj.  superlative!)1  wise 
Arcisinagdjio  , Archisinag Ign  , «m.  thè  chiéf 
of  tbe  synapopuo 
Arcisolénne,  arlj.  most  sólemn 
Arcispcdile,  *t»,  Principal  bóspital 
Arcivescovàdo,  sin.  archbishnpric 
Arcivescovile,  -Ile,  arlj.  archiepiscopal 
Arcivéscovo,  sin.  archbishop 
Arcivóstro,  -a,  arlj.  móst  l rOl y yoftrs 
A'rcn,  sm.  bów,  àrch,  eiirvo  . semidrcle 
Arcobalèno,  sin.  ràinbów;  Tris 
Arcobugio,  sin  v.  Arcbibùso 
Arcolàjo,  sm.  rèe),  «inder,  yàrn-hlàdes 
Arconcèllo,  sm.  a smàll  bó» 

Arcónte,  «in.  Àrchon  . one  of  tho  nino  chiéf 
màgistratcs  in  àncienl  (ireece 
Arcoreggiàre,  eri.  1.  to  break  wind;  (to  belchl 
Arcualo,  -a, arlj.  bent.eròoked,  àrched.ciirved 
Arcùccio  , sm.  cràdle  tèster  , top-hèad  (uf  cra- 
dt'S)  ; cràdlmg  (of  In  ds) 

Ardeliónc,  sin.  pènder 
Ardènte  , arlj.  àrdent , biirning  , fiery,  keen  , 
éager,  èmorous;  òcchi  ardènti,  keen,  piérc- 
ing  éy  ps  ; ràggi  ardènti,  biirning  ràys  ; 
cavallo  ardènte  , a spiri  ed  liery  horso 
Ardentemétde  , arie,  àrdently,  pèssionatcly 
Ardèma,  sf.  beat , glów  , intènse  héat,  liery 
àrdour,  àrdency.  éagerness,  biirning  desire; 
nell'  ardèma  dell'ira,  in  tbe  héat  ofpèssion 
A'rderc,  un.  3.  in-,  (àrdo,  -i  , -c  , irrisi , àrsi, 
àrse  , àrsero  , pari,  àiso  ) lo  bòro , blàze  , 
glów,  be  àrdent , shinc;  spirito  da  àrdere, 
spirila  to  burn,  spìriti  of  «ine;  àrdere 
Vet.  II. 


d’amóre,  disdegno,  to  glów  wilh  lòie, 
biirn  vidi  ràge;  — va.  to  consume;  il  fuòco 
àrso  mòlle  càse , thè  (Ire  consùmcd  (or 
burnì  down)  a niimber  of  bdùses 
Ardèsia,  sf.  a slàle 
Ardiglióne,  sm.  tòngue  (of  a buckle) 

Ardiménto,  sm.  bòldness,  diring,  hàrdihood 
Ardimentóso,  -a,  arlj.  bòli! , diring,  bàrdy 
Ardire  , vn.  3.  (ardisco  , -isci , -fece  , -iàino  , 
-ite,  -iscono)  lo  dire , to  be  bóld  or  advòn 
turous  , to  take  tbe  liberty;  si»,  diring, 
hirdihood,  bòldness,  vàlour 
Arditamente,  arie,  botdly.  diringly 
Arditéna  , sf.  bòldness,  diring,  hàrdihood 
Ardito,  -a,  arlj.  bóld,  bravo,  diring,  hàrily 
Ardóre,  sm.  àrdour,  wàrmth  , fàrvour,  glów; 
varrei  desire;  cavàllo  pièno  d’ardóre,  a 
mètllosome  spiriteli  borse 
Arduaménto,  arie.  Irdnously.  vritb  difficili!)1 
Arduità,  sf.  àrduousness,  dìfliculty  ; stéepnoss 
A'rduo,-a,  adj.  àrduous  , dìflicult,  bàri!, 
tóìlsome  , póriloui  ; àrdua  intraprèsa  , an 
àrduous  underlàking  : àrduo,  sm.  v Arduità 
Ardura,  sf.  v.  Arsura,  cocióre,  brucióre 
A' rea,  sf.  àrea,  superfìcies,  (ostenti 
Aréca,  sf.  (boi.)  aree,  aréca  (a  kind  of  palm- 
trec) 

Arefaiióno,  sf.  arefèclion  (dryingì 
Arélla,  sf.  a smàll  wóoden  sty  for  svine 
A' rem,  Arémme  , sm.  hàrem  ( thè  divisimi 
allotted  to  females  in  thè  East) 

Arèna  , sf.  sand  , grève! , sand-hank  ; aréna  , 
anipiiitbéalre ; le  bollènti  aréne  di  Libia, 
thè  biirning  sands  of  Lybia 
Arenàceo,  -a,  adj.  sèndy,  .Arenose,  arcnàceous 
Arenàrio,  sm.  gladiàlor.  priie-fighlcr  Boi1, 
Arenàrsi , vnrf  lo  stick  in  thè  sand  , run 
agróùnd,  get  strànded 
Arénga,  sf.  hérring  (fsh)  ; haràngne 
Arenosità,  -àde,  -àie,  sf.  sèndiness 
Arenóso,  -a,  arlj.  sèndy,  full  of  sand 
Aréntc,  adj.  v.  A' rido 

Arèolo,  aréola,  smf  aréola;  v.  Ajétta,  ajuóla 
Areòmetro,  si»,  areòmeter  (an  instrumcnt  • 
for  measuring  thè  specific  gravity  of  liquids) 
Areonàuta,  sm.  r.  Aeronàuta 
Areopagfta , areopaglto , sm.  Areópagfle  , a 
metnber  of  thè  Areòpagus 
Areopago,  sin.  areòpagus  (a  sovcreign  tribunal 
at  Allicns) 

Areos  litico,  -a,  arlj.  àeroslàtic;  pallone  arco- 
slàtico,  an  àir  ballóon 
Areòslilo,  «in.  (nrró.i  areoslyle  (arrangement 
of  columns  witli  vide  spacci  butween  iberni 
Areo! ellènica  , sf  ( mil.  ) areotechtònics  ( at- 
lack  ami  defencc  of  furti  lieti  piacer) 

Arésla.  sf.  v.  Hésla 

Arfasattcllo,  arfasatto,  sm  a lów-born  fèllu» 
Arganàre,  va.  1.  to  wire-dràw,  spin  into  wire 
A'rgano,  sm.  vindlass,  càpslan  . crine 
Argemóne,  sm.  (boi.)  àrgeiuoiu  , prickly  poppy 
Argent.ijo,  argentière,  sin.  silversmith 
Argentile,  arlj.  silver-ciloured,  sii  ver  y 
Argentare,  to.  1.  v.  Inargentici- 

4 


Digitized  by  Google 


— 80 


ARG 

Argentalo, -a,  atlj.  óverlàid  with  silver 
Argentatóre,  sin.  one  Ihat  platea,  silvcrs  óver 
Argentatura.  tf.  silrerinjr 
Argènteo  , -a  , arlj.  sìlvery  , sìlver-cóloured  ; 
'Asì  argèntei,  silver  vAses  ; argèntea  lana  , 
thè  sìlvery  moon 
Argenteria,  tf  plàte,  silver  piate 
Argentièra,  tf  a silver-mfne 
Argentière,  argentièro,  sm.  a silver-smith 
Argentina,#/'.  ( Imi.  ) argentina , argentine, 
silvcr-weed,  wild  tànsy 
Argentino  , -a,  adj.  silver-eòlourcd,  sìlvery; 

vóce  argentina , a cléar  sìlvery  viiice 
Argènto,  sm.  silver 

Argenlorlfcro,  -a,  arlj.  prodùcing  silver 
Argènto  vivo,  tm.  qulcksilver,  mércury;  aver 
l'argènto  viro  addòsso,  to  be  àlways  in 
mòtion 

( Argiglia),  argilla,  tf.  àrgil,  clay,  pótter's  clay 
Argigliòso,  -o,  argillóso,  -a,  adj.  elàyey 
Argillàceo,  -a,  adj  aigillàceous,  clayish 
Arginaménto,  sm,  thè  ràising  a dyke  orbanti 
Arginàre,  va.  I.  to  ràise  a dyke  or  ràmpart 
Arginato, -a,  adj.  guàrdedbya  bank,  mole, eie. 
Arginatura,  tf.  embàukuient,  diking 
A'rgino  , sm.  a dyke  , bank  , Irvte  , molo  ; 

méttere  àrgine  a,  to  oppóse  a bàrrier  to 
Arginéllo,  sm.  a little  dyke  , bank;  ràmpart 
Arginóso,  -a,  adj.  fòli  of  banks , impòdiments 
Argnóno,  tm.  v.  Arnióne 
A rgo,  sm.  (os/r.)  Argo  nàvis  (rogant 

Argogliàrsi,  vrf  ì.  (ani.)  to  gróvr  pròùd,  àr- 
Argomentàccio,  tm.  a bad  àrgument 
Argomentare,  non.  I.to  àrgue,  réason  ; lo  pròve 
bysyllogisms  oràrguments,  (sin.  arguire), 
to  àrgue,  lend  to  provo;  — -àrsi,  to  cquip 
one's  self,  preparo 

Argomentatore,  sin.àrgucr.dìsputant.réasoner 
Argomentazióne,  tf.  an  àrgument,  a dispute, 
discùssion,  àrgumentàlion , réasoning 
Argoménto,  tm.  a réason  , àrgument , syllo- 
gisni,  proof;  a eonjéctural  àrgument,  sign, 
indicàtion;  a réasoning,  àrgument,  dispute: 
Ibe  àrgument  or  sùbject  mailer  of  a dis- 
cóurse;  a tool,  lostruinent;  (an  injection) 
Argomeulóso,  -a,  adj.  persuasive,  convincine, 
powerful;  ingénious,  skilled  in  àrgument 
Argonauta,  sm.  àrgonaut 
Arguire,  no.  3.  (arguisco,  -isci,  -isce , ec.)  lo 
infèr,  conclùde, àrgue,  to blame,  reprimami; 
dal  nùmero  de’ delitti  si  può  arguire  (o 
argomentare)  la  civiltà  d'uu  pòpolo,  from 
thè  number  of  Crimea  so  may  àrgue  or 
infèr  tbe  degrée  of  civilizàlion  of  a péople 
Argomentante, sin,  réasoner,  disputimi,  argucr 
Argumenlàre , argumenlo;  r.  Argomentare 
Argulaménte,  mie.  àrtfully,  sùbtilly 
Argutézza,!/',  linésse,  sublilily  ; wil,  quibble, 
Willy  conceit 

Arguto, -a.nd/.sùbtil,  ingénious,  witly,piqudnt 


ARI 

Argùzia,  tf.  subtìHv,  ingenùily,  plquancy  ; a 
quibble  , bon-mot , joke  , wltticism  : diro 
argùzie,  lo  say  good  things,  bc  piquànt 
A'ria,  tf  thè  Air,  tbe  vita!  air;  air  , mièti  , 
look;  (mus.)  an  air,  fune,  song;  farellàr 
in  ària  . to  tàlk  idly  , tàlk  to  thè  wìnds  ; 
pigliar  l'ària,  to  tàke  thè  Air , to  take  a 
wàlk  , a rido  , an  Airing  ; ària  apèrta  , tho 
ópen  air;  bell'ària  di  lèsta,  a nóble  air  , 
beautiful  turn  of  tho  hèad  ; lofly  mién  ; 
ària  infètta,  finti  air;  castèlli  in  ària,  càg- 
tles  in  thè  air:  fabbriràlo  in  ària  , (chimè- 
rico), Air-bullt  ; schiòppo  òa  ària,  air- 
gun;  impermeàbile  all'  ària,  air-tight  ; leg- 
gi èro  cóme  I'  ària.  Airy-llght 
Arianismo,  tf  A'rianism 
Ariànna  , tf  (osfr.)  Ariàòne  ( a constcllation 
in  thè  northern  hemispere) 

Aridamente,  adr.  drylv 
Aridézza,  aridilàte,  i tf  arldily,  drf  ness,  bàr- 
Aridilà,  ariditàde  . ( renness  ; liresomcoess 
A’rido.  -a,  adj.  àrid,  dry  ; fin.  tiresome 
Arieggiàro,  no.  1.  lo  resémble,  lAok  like 
Ariénto,  v.  Argènto  (ing  ram 

Anelare , iw.  i.  to  beat  dówn  with  a bàlter- 
Ariéte,  sm.  ram;  Arics;  bàtlering-ram 
Ariétta,  tf.  a little  Air,  an  arietta,  a song,  tune 
Arieltlna,  tf.  short  Air,  little  song,  sonàla 
A rilènto,  adverb.  sòflly,  eàutiouslv 
Arimàne  , sin.  ArimAn  , àhriman  , àrlma  (lite 
rei/  gnu  ut  af  tilt  Prrtians I 
Aringa,  tf.  a haràngue,  speech;  a bèrring 
Aringaménto,  tm.  haràngue,  long  spéech 
Aringàre.eon.t.  to  haràngue,  to  make  a speech 
Aringàto,  -a .adj.  haràngued,  prepared,  ready 
Aringatóre,  tm.  spéaker  , órator,  barànguer 
Aringheria,  tf.  haràngue,  speech,  diseòurso 
Aringhiéra,  tf  ròstrum.  bàr,  bustings 
Aringo,  i sm.  aréna,  lista  ; róslrum  , bàr  , 
Arringo,  ) pùlpil  : haràngue  , toùrnamcnt 
Amilo,  sui.  diviner  , soolhsàyor;  v.  Indorino 
Aròma.  .'/,  a nóble  air,  maièstic  appéaranco 
Arióso,  -a,  adj.  Airy  ; well  Aired,  sùnny  àiry, 
light,  giddy,  gay,  wh'unsical  ; prèlly,  grice- 
ful , chàrming  ; càsa  ariósa , a well  Aired 
hòùsc,  a liuti  se  in  an  open,  sùnny  spot 
Arismética.  arismétrica,  tf.  (uni.)  arttbmetic 
Arista , tf  chine  of  pórk 
Aristarcheggiàre,  en  1.  to  crlticisc  sevérely 
Aristarco,  sin.  àrislarch  , a mèrciless  critic 
Aristócrata , tm.  àristocrat 
Aristocralicaménte,  adv.  aristocrAlically 
Aristocràtico,  -a,  adj.  aristocràtica! 
Aristocrazia,  tf.  aristòcracy 
Aristotelicaménle,  adv.  accòrdingto  Aristotlc 
or  to  his  philùsophy 

Aristotèlico, -a, ad;.  oforbelÓDgingto  Àristotle 
Aristotelismo,  sin  Aristotèiiauism 
Aristula,  tf.  smàll  lìsh  bòne 
Aritmètica,  tf.  aritlimctic 


Kàte,  méte.  bile.  nòte,  tùbr;  - làt.  mèt.  bit,  nói,  tùb  ; - fàr,  piquc, 
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Aritmètico,  sin.  an  arithmetician,  accòùntanl 
Aritmètico,  -a,  ailj.  arilbmèlic 
Arlecchinata,  sf.  hàrlequinàde 
Arlecchino,  sm.  hàrlequin.  buifòon,  jèsler 
Arlòtto,  sm.  a diri)'  «Union  ; sloveni)'  foni 
A'rma,  sf.  pori.  v.  A'rme  ; ant.  ».  AMma 
Armàccia,  sf.  cliimsy  wèapon  , bad  arms 
Armacòllo  (ad),  advrrli.  aerósi  , islungl  óver 
Ibe  shòulder,  in  a sling  (cup-board 

Armadiàccio  . sm.  a bad  clóthes  press  , ùgly 
Armàdio,»»  a press,  dóthes-press.cùp-bóard 
Armadùra,  sf.  Arinonr:  (arms) 

Armadurétla,  sf.  Ughi  àrmour 
Armajuòlo,  arniàjo,  sin.  àrmoiircr.  gun-smilh 
Armamentàrio,  sm.  àrsemi,  àrmoury 
Armaménto,  sin.  thè  àruiing,  equipping . pre- 
parine for  sèa  : an  àrmament  (one's  self 
Armare,  ro.  I.  to  arm; — àrsi,  vrf.  lo  ami 
Armàrio, sin.  a clólhes-press;  press,  (hook-case  1 
Armata,  sf.  a fleet,  nàvy  ; an  àrmy 
Armatamente,  odi-  by  màio  fórce,  wilh  arms 
Armatélta,  armatélla,  sf.  smàll  Acci , àriny 
Armato, -a,  adj.  àrmed,  littod  up,  protided  with 
Armatóre,  sm.  privatécr,  privatéer  càptain 
Armatura,  sf.  àrmour,  cuiràss.  breast-plate 
A'irao  e àrnia . piar,  àrmi  e àrme  , sf.  àrms 
uéapons;  àrmour;  arine  gentilizie , cóat 
of  arms  , cresi , àrms;  muòver  I'  àrmi , to 
bcjtin  or  dcclàre  a vràr;  adirmi  ! lo  àrms, 
arme  da  fuoco  , fi  re -àrms;  armo  biànche , 
swórds,  dàggers,  all  àrms  czrèpl  Tire  àrms; 
fatto  d’  àrme  , an  exploit  ; piazza  d' àrme  , 
Mars-lìéld,  àrmy  squùre;  far  il  viso  dell’  àr- 
me , lo  look  dàggers  ; portar  le  àrmi , to 
boàr  àrms  ; presentare  le  armi  ( mil.  ) , lo 
presént  àrms;  aprirsi  il  pàsso  colle  àrmi , 
lo  fighi  one’s  wày  ; levarsi  ad  àrme  ( cor- 
rere all' àrme),  to  rise  in  àrms;  dardi 
piglio  all’  àrmi , to  take  up  àrms  ; deporre 
l'armi,  to  lay  down  one’s  àrms 
Armeggcrfa.  sf.  ».  Armeggiaménto 
(Ariueggévole),  armeggiànte , adj.  figbting 
Armeggiaménto,  sm.  a jobst , mock-còiubat, 
loiirnay 

Armeggiare,  pii.  I.  tojoiist;  run  a tilt;  stàm- 
rocr,  Ili-sitate,  to  rùnimage  likc  a silly  person 
Armeggiatórc, sin.  a joiister,  filler,  swórdsraan 
Armoggieria,  sf.  tilt , joùst,  mock  encounter 
Armeggio,  sm.  ».  Armaménto 
Armeggio,  sm.  a riiinmagiog  (like  a silly 
person) 

Armeggióne,  sm.  a fitssy  nr  mèddling  fèllo» 
A'rmcl,  sf.  [boi.)  hàrnn-l,  thè  wild  Àlrican  rùe 
Armellina,  sf.  thè  fur  of  thè  èrniinc,  èrmine 
Armcllino,  ermellino,  sin.  crmine  (er 

Armentàrio,  srn.  hèrdsman,  dròver,  ców-kéep- 
Armentàrin,  -a,  adj.  of  càule 
Arménto,  tm.  drive,  herd  of  càttlc 
Armeria,  sf.  àrsenal,  àrmoury,  place  for  àrms 
Armelreméndo,  -a ,iulj.  putì,  drèadful  in  àrius 
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i Armicélla  , sf.  smàll  wèapon,  triding  arms 
Armiéro,  -a,  adj.  béiug  in  arms  ; sm.  esquire 
ta  linighl’t  companion);  àrmiger 
Armifero,  -a,  adj.  artnigerous.  hearing  arms 
Armigero,  -a  , adj.  warlike  ; sm.  an  àrmiger 
Armllla  (armèlla),  sf.  bràcelel,  àrmlet 
Armillare,  adj.  àrmillary,  like  a bràcelet;  la 
sfera  armillare  , thè  àrmillary  sphére 
Armipotènte,  adj.  mighly  in  àrms  , wàrllke 
Armistizio,  sin.  àrmìslice,  suspénsionoiàrms 
Armiziare,  va.  1.  (mnr.)  lo  cast  ànchor,  niour 
Armino,  sm.  {mar.)  mòoring 
Armoneggiàre,  rn.  4.  v.  Armonizzàrc 
Armonia,  sf.  bàrmony.  cinrord,  ùnion 
Armoniaco  , sm.  ammòniac,  gum  ammóniac  , 
salt  ammoniacum 

Armoniaco,  -a,  ailj.  bàrmonized,  set  in  órder 
Armònico,  -a,  adj.  harmónical.  musical 
Armoniosamente,  ride,  harmòniously 
Armonióso,  -a,  adj.  harmónious,  melòdions 
Armonista  , tn i.  bàrmonist , musician  , com- 
pòser  of  music 

Armonizzaménto  , sm.  harmóniousDess  , mu- 
sicatesi, agreement,  còncord 
Armonizzante,  adj.  hàrmontzing  (mony 
Armonizzàre,  en.  I.  to  bàrmonize,  màke  hàr- 
Armonizzàto  , -a  , adj.  hàrmonized  ; gióvane 
bène  armonizzilo,  a well  inaile  yoùth 
Armoràccio, beller  ramolàccio  sm.  horse-ràdish 
Arnaldisti  . «in.  pi.  àrnoldists,  disciples  of 
Arnold  of  Bròscia 

Arnesàrio , sm.  ealled  in  Lombardi / attrezzi- 
sta, sm.  ( Ihtalre ) manager  (for  thè  decorà- 
tion,  dréssing,  etc.) 

Arnése, sin.  geàr,  hàrness,  utènsils,  furniturc, 
clóthes  : màlein  arnése,  bàdly  clólhcd 
Arnesétto,  sin.  Ifght  utènstl.  Utile  instrument 
A'rnia,  sf.  bee-hlvo 

Arniàjo,  sm.  àpiary.a  stand  or  shed  for  bees 
A' mica,  sf.  {boi.)  àrnica 
Arnióne,  argnóne,  rognóne,  sin.  a kidney 
Arnomanzfa,  sf.  diviDàlion  by  tho  inspèction 
of  lambì 

Aro  (d-  Kgilto) , sm.  ( boi.  ) Egyplian  béan  , 
colocàssia 

Aròma,  tm.  aròma,  fràgrance 
Aromatàrio,  sin.  a seller  of  spices,  a grócer 
Aromatirliézza,  I sf.  aromàtici,  quàlity  aro- 
Aromaticilà , ( malie 

Aromàtico,  -a,  arlj.  aromàtic,  fràgrant;  spicy 
Aromàlico.sin.pérfiiroe.sweet  òdour, fràgrance 
Aromalile , sin.  prècious  alone  of  Ihc  nature 
of  myrrh 

Aromatizzàre,  va.  i.  to  arómalize,  perfùmo 
.bromato.  sm.  Aromàtici,  sweet-smèlling  spice 
A rompicollo,  ailvrrb.  at  tbe  risk  of  brtàking 
one's  neck,  headlong,  ràshly,  precìpitatcly 
A'rpa,  sf.  a hàrp; — d’  Eolo,  an  Eólian  liàrp 
Arpagonàre.in.  I.  toharpóon  ; clinch,  gràpple 
Arpagóne,  sm.  harpóon.  bàrping  iron 


nòr,  róde;  - fili,  sóa,  bòli;  - fare,  di;  - by,  Ijmph;  póìie,  beys,  f«DI,  fovrl;  gem,  ai. 
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A'rpc,  tf.  v.  A’rpa 

Arpeggiamelo,  «in.  hàrping.  arpéggio 
Arpeggiare , e«.  1 lo  plày  (on)  Ilio  hàrp  , 
stiùnd  Ilio  Ijre:  hàrp;  lo  arpeggiate 
Arpéggio,  ai/i  (i/ii/*.)  arpéggio 
Arpésr,  *m.  (meli.)  hóldfast 
Arpia.  sf.  a liàrpv  ; a ràvenons  wroleh 
Arpicare,  m.  1.  lo  climb,  or  srràmhle  up;  lo 
mèditate 

Arpicòrdo,  buonaccórdo  ini.  a hàrpaichord 
Arplno,  tm.  hook,  pràpplinp-iron 
Arpioncèllo,  arpii  ncino,  imi.  a *i»àll  hinge 
Arpiónc,*/».  a dòor  orw.ndow-bingc,  a hook, 
lénter 

Arpista,  tm.  a hàrper,  mlnstrol,  hlrpist 
Arpóne,  sin.  harpóon,  lish  spear,  spéar 
A’rra,  tf.  èarnrst,  èarnesl  móney.  plédge 
Arrahallàrsi,  vrf.  1.  lo  lóil  hard  , endéavour 
Arrahhiaménto  , sm.  rape,  rahìd  furo 
Arrabbi  àre,  rn.  1.  to  ber  omo  ràbid.get  fùrious; 

— dalla  fàme,  lo  hàve  a «itlfa  àppellte 
Arrabbialaménle,  oilv.  ràbidi)',  fùriously 
Arralibiatéllo,  sin.  a fùrious  little  follo» 
Arrahhiàto,  a,'irf/.enràped,ràliid;inéagre.  thin 
Arra  (Tare , arrafliàre  , va.  1.  lo  séiie  willi  a 
gróppi, np  iron  ; lo  gròpple  , hook  , «nàteli, 
»rest,  «rèndi 

Arraffalo,  -a  adj.  snàlched,  «résled,  séiied 
Arramacciirc,  ivi.  I.  lo  drive  (one)  in  a slèdgc 
Ai  ramaceiàlo  , -a  , o</J.  dra*n  in  a slèdgc; 
nrcrtiirncd 

Arramalàre,  ivi,  1 , lo  catch  bini*  by  fi  re  lighl 
Arratnpàrsi.  vnrf.  v.  Arranipicàrsi 
Arrampicàrc,  -arsi.  rii.  I.  lo  climb,  clàmbrr 
Arrancare,  e«.  t.  topo  lame;  limp;  lo  rów  hard 
Arrancalo,  -a,  adj  hàrd  rówing 
Arrancidlrc,  ni.  3,  (Iseo,  -(sci)  to  beeómo 
ràncid,  musty,  old 

Arrancidilo,-a,o//).  becùine  ràncid,  mùsly.  Aid 
Arrandellàrc,  rvi.  1.  lo  tic.  bini!  fisi,  buil,  lling 
Arranliàre,  ivi.  1.  tu  snàtch,  catch,  gripe,  scile 
Arrangolile,  ni.  I lo  grò»  ànpry.  impàlient 
Arrangolato,  -a,  adj.  enriged,  fùrious.  hàrd 
Arrantolàlo,  -a,  adj.  hóarso,  hàrsb.  roiigb 
Arrapinato,  a, adj.  pàssionale,  hisly.tircsome 
Arrappàre,  tvi  t.  v.  Arraffare 
Arrappalóre,  tm.  -trice,  tf.  róbber,  ràvisher 
Arraspire,  in.  1.  v.  Raspare 
Arràla,  tf.  bitter  Arra,  èarnest  (v  Rccàre 
Arrecàre,  va.  t.  (arrèco,  chi, -Ciò,  lo  briug; 
Arrecalóre,  sm.  -trice,  tf.  he,  she  whó  brings 
Arredire,  va.  1.  to  rìg  <mt,  fiirnish,  adórn 
Arredo,  sin.  rigging,  fùrniliire,  òruainenl 
Arrembàggio,  mi.  thè  acl  of  boardinp  a sliip 
Ai  rombare,  va.  1.  lo  board,  attàek,  diirge 
Arrenainénto  , tm.  a ninnine  agróùnd,  stick- 
ing  in  thè  sand  , strànding  : fnj.  stóppage  , 
diilness  déadness,  slagnàlion  of  tradc 
Arrenare  , in.  1.  ifn.m  aréna,  sand)  lo  stick 
in  thè  sand , run  ostière  or  agróùnd , 
to  gel  strànded;  fiij.  to  be  slópped.  stiirk, 
slrànded  ; va.  to  rub  «itb  sand,  polisti 
«uh  sand-pàper 

Arrenalo,  -a.  adj.  strànded , run  agróùnd 
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Arrendnmcnlo,  tm.  a rènting.  léase,  tènurr 
Arrendatóre,  *m.  arrendalrice  , tf  rènter 
Arrèndersi , vrf.  2 to  surrénder  , to  gire  in  ; 
(hot.)  lo  bend  . yiéld  , compì)  ; — con  capi- 
tolaii.ine.  (mil.)  to  surrénder  opùn  àrficlos; 

— a diserzióne,  to  surrénder  at  disrròtion 
Arrendévole,  adj.  pliant,  fléxible,  séppie 
Arrendevolézza,  sf.  flcsibìlilr,  docitit) 
Arrendevolmente,  adv.  in  a pllablc  mànner 
Arrendiménto,  sin.  a siirrèmlering . gìving  in 
Arreqiiiirc,  rn.  t.  pori.  v.  Riposare 
Arreso,  -a-  arrendilo,  -a.  adj.  surrèndered 
Arrcslire.  ivi.  to  arrèsi,  stop,  séize , deliin 

— un  ladro,  to  arrèsi  a róblier;  — la  lancia, 

to  place  thè  lince  in  resi , to  cimeli  thè 
làure  ; arrestarsi,  to  slop  . bo  stòpped  ; ar- 
restarsi a mezzo  discórso,  to  slop  in  thè 
middle  of  a spéech  (ballili 

Arreslalóre,  tm.  one  »bó  arrésls,  a lipslaff  . 
Arrèsto,  arrcstaménlo,  tm.  arrèsi , thè  act  ol 
arrèsling  or  appreliènding  , a càption;  a 
stóppage,  deli);  decrée.decision,  ( hlllr  usui) 
Arrotare  , arreticàre  , ivi.  1.  to  catch  in  thè 
nel,  to  insnùre 

Arreticàlo,  -a,  adj.  cnsnàred , càughl  in  thè  net 
Arrclrirsi  . vrf  1.  (m'  arretro,  ce.) , lo  gè  , 
fall  or  stiri  back  , to  recède  , (lindi , rrróìl 
Arretrilo,  -a , adj.  góne  or  dràwn  back  ; iefl 
bcliind.  loft  un paul,  in  arréar 
Arrelfzzlo,  -a,  adj.  surprfsed,  oppresseli 
Arrczzàre,  tm.  t to  sbàde,  sbàdo»,  scree» 
A'rri  I irri  ! bey!  bey  t go  on  (*;i«i king  tu  a 
brasi  nf  Inirdrii) 

Arricchiménto, sin.  thè  enriching.grówingricli 
Arricchire  , pii.  3.  (arrichisco  , -ilei  , -isce  , 
-iàmo , -ite  , -(senno) , to  get  or  grò»  rich . 
pii  to  make  rich,  to  onrich,  lo  adórn  ; ar- 
ricchirsi, to  becòme  rich,  to  pròspcr,  thrfie 
Arricchito,  -a,  adj.  enrichuil,  gró*n  rich 
Arricciaménto,  *m.  a brlstling  up  nf  thè  hiir; 
a slulden  hórror,  a fifglit  vhieh  mikes 
thè  hair  stand  on  end;  achrling  , curi 
Arricciare  , en.  \.  (arriccio,  ec.  ) lo  brlstle 
up  , stand  on  end  ; lo  curi , frizzle  , friz , 
crisp  ; m'  arricciarono  i capélli , my  biiir 
stood  on  end  ; arricciare  i capélli , to  curi 
or  friz  Iho  hiir  ; — il  mùsn.  to  turn  up  one's 
nose  ; — un  muro,  to  ronghràst  a «ili 
Arricciato, -a, adj.  ciirled,  bristlod  tip,  irritateli 
Arricciatura,  sf.  chrling,  curls,  frìzzing,  frìz- 
zling,  crlsping;  tirsi  cóal  of  roiigh  cast 
Arricciolare,  r«.  t.  lo  friz  , frizzle , crisp  ; to 
form  itilo  smàll  curii  or  ringlels 
Arricciolato,  -a,  adj.  frizzici!,  ciirled,  crispcd 
Arricciplinaménto.jm.  riiris,  frirrling,  ringlels 
Arrironlàrsi,  vnrf.  v.  Ricordarsi 
Arridere , ivi.  2.  irr.  (arrido , pati.  arrisi  , 
pati  arriso),  to  smile  upón  , lavour ; la 
Fortuna  arride  alla  nostra  impresa,  Fortune 
smiles  upón  or  fàvours  our  ènterprise 
Arriffàre,  rn.  toràfllle;  putloslake.jèopardize 
Arringante,  -galóre,  sin.  haràngucr,  órator 
Arringate,  pois. I. arringo , v.  Anngàre, aringo 
Arripàre,  va.  I.  pori.  v.  Approdare 
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Arrischiaménto,  sin.  a riskinc  , risk 
Arrischiarne,  uff).  dùriug,  advénturous,  fool- 
hàrdy 

Arrischiare,  co.  1.  (arrischio,-!,  -ia.)  lo  risk, 
hàzard , jèopardize  ; im.  c arrischiarsi , 
vrf.  to  risk  , run  thè  risk  , dare  , venture , 
he  bóld 

Arrischiatamente  , offe.  dnringlv,  advènlur- 
ously,  hàzardously,  ràshly,  «Uh  greàt  risk 
Arrischiato, -a,  adj.  risked  , hàzardous  , pèr- 
ilous  ; dàngerous  (ràsh 

Arrischiévole.aff/.dàring,  risolute,  fool-hàrdy, 
Arrischio,  sm.  t.  Rischio 
Arrisicare,  va.  1.  v.  Hisicire,  risicato,  ec. 
Arrissarsi , ini/,  to  sfrangio,  quarrel , kick 
up  a row 

Arrisliàrsi,  vnrf.  v.  Arrischiarsi  , cimentarsi 
Arrivàbile  , adj.  tbat  can  he  réached  or  at- 
tAined  to 

Arrivaménto,  sm.  arrivai,  cflming  (rèaching) 
Arrivare,  un.  t.  (from  riva,  bank,  shore) , to 
makc  land,  touch tho  bank,  réach thè  shóre  ; 
to  arrivo,  cime  to  ; to  réach  , cóme  up  lo  , 
attàin  to  ; va.  to  bring  ashóre , to  help  lo  , 
to  réach  a Ihing  to  ; da  Vonézia  a Milano 
a'  arriva  in  sédici  ore  , you  còme  ( or  can 
corno)  from  V ònice  to  Milan  in  sìztéen 
hòùrs  ; ci  sono  arrivato  alle  tre  , I arrived 
at  tbree;  io  non  arrivo  con  la  mano  quel 
rimo , 1 cànnot  réach  tbat  brànch  ; non 
ci  arrivo,  I cànoni  altàin  to  it,  réach  it, 
understànd  it,  il’s  beyànd  my  compre* 
hènsion,  abòve  my  réach;  arrivatemi  quella 
cosa  , réach  me  thal  ; arrivàr  bène  , lo  be 
«eli  recéived,  to  succéed 
Arrivalo,  -a,  adj.  arrived,  réachcd,  attàined  to 
Arrivo,  sni.  arrivala,  tf.  arrivai,  còming 
Arrizzàre,  non.  1.  lo  bristlc;  v.  Arricciare 
Arrùba.  tf.  an  a robe,  arroba,  ( wriijlit , mcature) 
Arrabbiare,  vai ».  1.  to  djc  withmàdder 
Arrocàre,  dm.  I.  to  grów  hóarse;  v.  Afiiocàre 
Arroccare,  va.  1.  to  GII  thè  dislalT  : lo  càsllo 
Arrocchiare,™. 1.  tocutin  piéces.bolch,  còbble 
Arroganlàccio , -a,  adj.  vèry  àrroganl , over- 
bèaring  ; sin.  an  àrroganl,  insolcnt,  fèllo* 
Arrogànte,  adj.  àrroganl,  lnsolent,  próiid 
Arroganleménte.  adv.  àrroganlly,  insolenlly 
Arroganlóne,  adj.  vèry  arrogant,  insolenl 
Arroganza,  »f.  àrrogance,  presùmption,  pride 
Arrogàre,  -àrsi,  van.  I.  to  àrrogàlc,  prelènd  to 
Arrogazióne,  sf.  (late)  adrogàlion,  ta  specics 
of  adoplion  io  ancient  Home) 

Arrògere,  no.  2.  irr.  lo  add,  givo  to  boot 
Arrogiméulo,  im.  additino 
Arrotamènto,  sm.  (mi/.)  enllstment 
Arrolàrc,  va.  t.  lo  enról,  enlìst,  règister 
Arrolàrsi,  vrf.  1.  to  enról  one's  self 
Arrolàlo,  -a ,udj.  cnrólled,  enllsled,  règislered 
Arrómpere  , t'o.  2.  irr.  v.  Hómpere,  allouta- 
nàrsi,  dirómpersi 

Arroncàre,  ta.  1.  tovéed,  aberiincate,  rootóùt 
Arroncàto,  -a,  adj.  «ècded,  róoted  cól 
Arroncigliàre,  va.  1,  v.  Roncigliàre  («et 
Arroràre,  vai.  1.  to  bedew,  móìsten,  sprìnkle. 


Arrosàre  , to.  I.  to  bedew.  to  sprinkle  or 
moistcn  gènlly  (as  «ridi  de») 

Arrossiménlo  , sm.  blùshing  , bliish  ; shàmo 
Arrossire  , ( -àre  ) i n.  5.  (arrossisco  , -isci) , 
to  bliish,  rèdden,  becóme  red . be  ashàmed 
Arrostare  , rn.  t.  (from  rosta)  lo  drive  avtày 
with  a léafv  twig;  lo  shake  thè  iir  (as 
with  a leafv  Iwig) 

Arrostarsi , vnrf.  ( from  ròsta,  a léafy  twig  , 
palm.fan)  lostrùggle,  lobo  violenti)' shàken, 
to  toss  one’s  àrms  about , to  lay  aboùt  one 
lùstlly , to  twist,  Ottùnder,  sirice  ; ra.  to 
shàkc.  àgitàte,  stir 

Arroslicciina,  tf.  brlter  hraciuóla  ;chop,  sleàk 
Arrostimento,  sin.  arrostitura,  tf.  ròasling 
Arrostire,  va.  t.  lo  ròast;  (òasi,  brini 
Arrostito,  -a,  adj.  róasted,  lóasted,  bróiled; 

manzo  arrostito,  ròast  beef 
Arròsto,  sin.  ròast  méat 
Amila,  tf.  addition,  increasc,  òverplus 
Arrotamènto,  sm.  shàrpening,  grinding,  «hot 
Arrolànte,  sm.  a grinder,  knife  grinder 
Arrolàre,  ca.  1.  lo  grind,  shàrpen  ; lo  pòlish, 
smóotb;  to  strelch  on  thè  whéel , to  rack  ; 
arrotarsi,  to  ròll  abuùt,  gel-rubbed  togélber; 
becóme  pólishcd 

Arrolàlo,  -a,  adj.  ground,  (sharpened  on  tho 
wheel);  ràcked , strètebed  on  thè  wheel , 
tòrtured;  dàppled,  dóppie 
Arrolatòro,  arrotino,  sin.  a knife-grinder  ; a 
néar,  grèedy,  intcrestcd  man 
Arròto,  -a,  adj.  from  arrògere,  surplus  , su- 
peràdded,  óver-plus  (a  roleau 

Arrotolàre  , va.  1.  to  ròll  up  in  tho  forni  of 
Arrovellaro  , en.  t.  to  gel  wàrm  , àngry  , fù- 
rious  ; ivi.  to  make  ( one  ) mad  «Uh  ànger 
Arrovellatamèntc , adv.  fùriously  , with  ragn 
Arrovcllàlo, -a,  adj.  fùrious.  bóìling  with  rago 
Arrovcntamènto,  sm.  thè  màkìng  rcd-liot 
Arrovenlàre,  co.  1.  to  makc  red  hot,  ffery 
Arroventimèoto,  sm.  tho  gètting  red-hot 
Arrovcotiro,  vn.  3.  to  gròw  red-hot,  ffery 
Arrovcnlito,  -a , adj.  red  hot , fiery,  burning 
Arrovesciamcnlo , òverthrów.  destròction 
Arrovesciare  , va.  1.  to  turn  thè  wrong  side 
óùt , to  torn  upsfdo  dówn,  to  upsèt;  òver- 
thrów , destri)'  ; arrovesciar  le  mani  sui 
Gànchi,  to  set  thè  hónds  on  thè  hips  («ith 
thè  clbows  projccting  outward),  to  set  tho 
àrms  a kimbo;  — -àrsi , vrf.  to  gel  upsèt 
Arrovosciatiira,  v.  Arrovesciamènlo  (lùrned 
Arrovesciàto  , -a , adj.  óvertbròwn  . rùined  , 
Arrovéscio  , adv.  agàinst  thè  grain  , on  thè 
wrong  side,  thè  wrong  wày,  inside  imi 
Arrozzire,  co.  3.  -zzare  , t.  lo  make  roiigh, 
or  riigged  ; va.  to  becóme  roiigh  , rugged  , 
rùstie,  eòarse,  impolite  (impolite 

Arrazzilo  , -a  , adj.  made  or  becóme  roùgh  , 
Arruhigllàro,  vn.  I.  v.  Irruginire 
Arrubinàre,  co.  i.  to  rflbify,  make  red.  GII 
ArrufTamatàsse  , tmf.  a meddliog  fellow  ; a 
pimp,  pander  (r vlg.) 

Arrutfàre,  co.  1.  to  disòrder,  ruflle  tho  hiir: 
arruffare  le  matasse,  to  pimp,  pander  (rulg.) 
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Arruffarli,  v rf.  tolakeéach-òther  hvtbe  bài r 
Arruffalo,  -a,  adj.  dishóvelled,  r uffici)  . loose 
Arruffatóre,  «m.  ho  «ho  disbèvels  thè  hàir 
Arruffianare,  rasi.  1.  to  pinip,  to  pènder 
Arruffianato,  -a,  ailj.  of,  or  inùrcd  to  pìmpinft 
Arruppitif re  , in.  to  rust , grò»  riiity  , nel 
cóvercd  «ith  rust  ; to.  to  rust.  mallo  riisty 
Arrugginito,  -a,  adj.  riisty,  impàirrd 
Arrugiadàre.ea.  to  bcdew,  to  sprint. lo,  moislen 
«Uh  dew 

Arruolaménto,  sm.  sbàrpening.  «hot 
Arruolafórbici , sm.  knife  or  scissors-grlndcr 
Arruolare,  ra.  I.  r.  Arrotare 
Arrruotolàro,  va.  I.  r.  Arrotolare  (rhgged 
Arruvidàre  , 1.  -diro  , eri.  3.  to  gró«  cóarse  , 
Ammòllo,  -a,  adj.  róde,  roiigh,  rhgged 
Ariella,  rf  mùsrlc  (sbell-fish) 

Arsenale,  (arsanllo)  «in.  àrsenal 
Arsenalòtto  , sm.  a sóldier  or  «órkman  em- 
plóyed  in  thè  Irsenal 
Arsenicale,  adj.  arsénical 
Arsènico,  sm.  Irsenic , violoni  pfùson 
Arsihile,  adj.  comhhstible,  inflàmmable 
Arsicciare, tvi.l.  toscòrch,  plrch.dryinthesun 
Arsicciato,  arsiccio,  -a.  adj.  scórched,  hróìled 
Arsióne,  sf.  conflagrltion,  eccessive  héat 
Arsivo,  -a,  adj.  pàrebing,  scòrching,  causile, 
bhrniog 

A'rso.-a.arf/.  burnt.consùmed,  poor,  «rétehed 
Arsura,*/',  bhrning  beat,  inisery.  grcatdislréss 
Artanila,  sf.  (hot.)  sów-brèad,  cyclaincn 
Artataménte,  adv.  ìrtully,  ingéniuusly  , in  a 
«órkmanlike  mlnner,  clèverly 
Artlto,  -a,  adj.  stràitened,  hàrapered.  cràmp- 
ed,  artificiali  r.  Strétto,  ristretto,  artificiato 
A rte  , sf.  Irl.  drtitìce  , skill , ability , crafl , 
finisse  , decéit  ; arti  liberali , Ilio  liberal 
iris  ; — bèlle  , tbe  fine  iris;  — meccàni- 
che, thè  mediànica!  Iris;  chi  ha  arte  ha 
parte,  a man  of  irt  «ili  Uve  àny  «bére 
Artefitto,  -a,  adj.  mide,  dóno  or  gol  up«ith 
art , artiflcial  ; còsa  artelàtta,  a lliing  of 
art;  stile  artefatto,  a force d , affècted,  mc- 
retricious  styie  («órkman 

Artéfice  , sui.  arlificer , àrtisan  , mcchànic  ; 
Arteficiato,  A. adj.  artiflcial,  irtful,  fictitinus 
Artelìcéllo,  arteficiuólo,  I bùngler,  unskilful 
Arteliciùsso,  sin.  \ vòrkinan 

Arieggiare,  vn.  I.  to  inake  use  of  àrtillce 
Artemisia,  sf.  (boi.)  miig-aòrt,  molb-vort 
Artèria,  sf.  àrlery 

Arteriale,  arterióso,  -a,  adj  artérial 
Arteriotomia,  sf.  bléediug  from  thè  ùrtery 
Alterile,  sf.  ( ami.  ) intlammàtion  of  tbe  àr- 
Arteriùiza,  sf.  sniàll  irtery  i tenes 

Artesiano,  -a,  adj.  artesian  ; pózzo  artesiano, 
artésian  «eli 
Artética,  sf.  góùt 

Artético,  -a,  adj.  gu'ùty  ; sm.  a guùly  person 
Artézza,  sf.  (ani.)  r.  Strettézza,  ec. 


ART 

' Articélla.  sf.  a littlo  trade.  poor  business 
Articióeco,  brllrr  carcióffo,  sm.  an  irtiehoke 
Artirina,  sf.  industiy,  ingenùity,  flnrsse 
A’rlico .adj.  àrclic;  regióni  àrtiche,  thè  àrctic 
régions 

Articolare,  va.  i.  to  artieulale.  prondùnre 
Articolàre,  adj.  arlicular,  of  thè  articulàtion, 
or  jóìnts:  of  thè  Artide  (r/ram.) 
Articolalaménte,  adj  arllculately,  distinctly 
Articolato,  -a,  adj.  artieulale,  dislinct,  cléar 
Articolazióne,  sf.  articulàtion,  jùnclure 
Articola,  sm.  Irticle.  paini.  term  , clàiise  ; — 
definito,  thè  definite  àrticle  ; — della  fède  , 
an  Artide  oi  fatili  ; — di  ragióne  , a dènse  ; 
— di  fóndo,  thè  léading  àrticle  of  a Journal 
Artière,  «ni.  a tràdesman,  Irtìsan  , mediànici 
adj.  «órking,  fóllo«ing  a trade  ; gènte  ar- 
tièra,  mechànics.  àrlisans,  tràdcspeople 
Artifìciàle,  adj.  artiflcial.  dìctitious,  àrlful 
Artilicialinénle,  ode.  artificially,  by  art 
Artiliciàre,  artillziàre,  artistàre  ; m i.  to  pro- 
duce by  art,  to  do  orniake  «ith  Irti  vn.  to 
he  drdered,  arrànged  «ith  àrt 
Artificiato, -a.  adj.  prodùcod  by  àrt,  arlificial, 
affècted;  stile  artilìciàlo,  an  affècted  styie, 
a styie  that  smolli  of  thè  lampi  liquóri  ar- 
tificiàli,  mèdicated  or  adblteràted  liquore 
Artificio,  sm.  art,  indusiry,  àrlitice,  fràud 
Artiliciosaménto  , adv.  ciinningly,  slfly 
Arlilìciositl.  sf,  àrtilice,  fràud,  chnning 
Artificióso, -a.  adj.  artiflcial  ; àrlful,  mallcious 
Artifiziàlo,  -a,  adj.  v.  Artilìciàlo 
Artifizio  , sin.  a prcparàlion  of  inflàmmable 
materiali  ( Ihc  composition  of  tire  Works); 
fuòchi  d’artifizio,  fire-wòrks 
Arligianésco, -a,  adj.  ofan  àrtisàn,  mcchànic, 
ArligianéUo,  sm.  a little  àrtisan  fwèrkman 
Artigiàno,  sm.  àrtisan,  «órkman,  tràdesman 
— a.  adj.  of  a «órktnau,  tràdesman  (clulch 
Artigliare,  to.  1.  to  séize  wi  Ih  thè  clà«s  , 
Arligliàto,  -a,  adj.  clèved,  àrmed  «ith  tàlons  ; 

séized  «ith  thè  rlà«s,  ciiitcbed 
Artiglière,  arligliéro,  sm.  cannoniér.  giinner 
Artiglieria, sf.  arlillerv,  càmion, drdnance;  — 
leggera,  horse,  Dying  artillery;  — di  cam- 
pàgna,  fiéld  artillery;  — d'assèdio,  bàttering 
artillery;  pèzzo  d'artiglieria,  pièce  of  órd- 
Arliglio,  sm.  clàw,  tàlon,  nati,  clutch  inanco 
Artigli  òso,  a,  adj.  clà«ed,  àrmed  «ith  tàlons 
Artimóne,  sm.  (mar.)  mizzen  sàil  ; àlbero  d’ar- 
timóne, tbe  mizzen  inasl 
Artista,  sm.  an  àrtist  (art 

Artataménte , adv.  skilfutly , clèverly , «ith 
Artistico,  -a,  adj  of  an  àrtist,  àrtist-like 
Addico, -a, <zd).  arlicular,  belònginglothejólnU 
A'rto,  -a,  adj.  (paci.)  narro»,  strati,  hànipor- 
ed.  cràmpcd 

Arlofilàce,  sm.  (asti .)  ltoótes  (a  norlbern  con- 
stcllation) 

Artralgia,  sf,  arthrìtic  pàio 
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Fàt*,  mélf,  bfU,  nòie,  tubr;  - fai.  nw>l.  bit,  nòt.  tùb;  - fir.  plqur. 

Seno,  vini»,  lai,  rooia,  fiume  » » patio-petto*  petto.  t,  »,  uoUc,  ocuf.  • diano,  viti®. 
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Artrite,  tf  (med.)  artbritis  ( infiammatimi  of 

thè  jóluts) 

Artritico,  -a,  ndj.  arthrilic  . articular  , of  thè 
Art  titillo,  tf.  arthrltic  discese.  guut  ( j ój  n 1 1 

Artredia.  tf  (anal.  ) arllirudìa  (a  specie*  of 
arliculatioo) 

Arturo.  *ni.  ( tulr .)  arcióni*  ; thè  beàr 
Aruspicare,  rn.  t.  (-co,  -chi)  lo  prognòstica!» 
as  an  arùspex 

Arùspice,  sei.  Ariispei,  àugur.  diriner 
Arospicioa,  tj  Harùspicy  (divinition  by  thè 
inspoclion  of  viclims) 

Aruspicio,  sui.  divinàlion,  augnrv,  óraen 
Arzagógo,  tm.  (oro.l  a s per  ics  of  vulture  or  kite 
Arzàgola,  tf.  seri  of  «àlor-fówl 
Ariani,  tf.  arianàle,  tm.  v.  Arsenale 
Arzènte,  adj.  ardènte  ; v.  Acquarzénle 
A’riica.  tf.  a spècie*  of  yèllow  ùted  in  min- 
iature pàinting  (stirare 

Aniftogolàro,  vn.  lo  fancy,  derise  ; r.  Kania- 
Ariigdgolo,  tilt.  whiro.  fiucy,  chimèra,  concéit 
Arzigogolóne,  tm.  a deviser  of  espedienti  ; a 
sly,  ciinniDg,  malicious  fèllo* 

Arzillo,  -a,  adj.  lively,  sprightly,  bótti 
Arzinga,  tf.  sort  of  smith's  tòngs  (forgriping 
and  holding  fast  round  bodies) 

Arzlnnia,  tf.  (hot.)  stàr-«òrt 
Asbeslino,  -a,  adj.  asbésline,  incombùsliblo 
Aslieslo,  sm.  (min.)  asbèsto!,  (auiianlhus) 
Ascaride,  sui.  ascirìdcs,  inlèstinal  wónus 
Ascaruóla,  tf.  (hot.)  róman  sùccory,  èndive 
(A  sce),  àscia,  tf  an  òse;  a bàltlc-aie 
Ascèlla,  tf.  thè  àrm-pit 
Ascendènte,  ascendentale  , adj.  ascènding 
Ascendènte,  sm.  ascéndant,  ascèndcncy , in- 
fluente; superióri!)’  ; ascendènti,  àncostors 
in  a righi  line,  fórefathers 
Ascendènza,  tf.  rise,ascènt,  òrigiu,  incesto» 
Ascéndere,  tu».  2.  irr.  (ascéndo,  ec  pati  ascó- 
si, pari,  ascéso)  loascèud,  rise , amóùnt  lo; 
ascóndere  una  montagna , lo  ascènd,  climb 
or  go  up  a mountain;  la  somma  ascénde  a 
due  milióni  incirca,  Ibe  sum  rises  to  ahóiit 
t*ù  millions 

Ascendiménto.  ascénso,  tm.  ascènt,  góing  up 
Asceusiòne,  tf  ascènsion,  ascénsion  day 
Ascénso,  sm.  thè  rising  or  ascènding  ; acùle- 
ness,  thàrpncss  or  elevation  (of  sound) 
Ascesa,  tf  v.  Salila 

Ascéso,  -a,  adj.  aseènded,  risen,  amuuntcd 
Ascèsso,  mi.  ibscess;  r.  Postèma 
Ascèta,  sui.  an  ascèlle 

Asceticismo,  sin.  ascèticism,  thè  state  or  pràc- 
tice  of  ascèti  cs 

Ascètico,  -a,  adj.  ascòlic;  sui.  an  ascétic 
A'schio,  sm.  v.  A'stio 
A'scia,  tf.  v.  Asce 

Ascialónc,  sui.  (arcò.)  lissel,  bimmer-béam, 
bricket  (smóoth 

Asciare,  va.  1 to  squire  «ilh  a hitchet,  chip, 


ASF 

Asciàta,  tf  a strétte  or  gàsb.vrith  a hitchet 
A'seii,  tmpl.  ( gmgr .)  Aldi,  Asciaos  (persoli» 
«ho.  at  certain  times  of  thè  yéar,  tiare  no 
shadow  at  noon) 

Asciugherò, io. 2,  irr.  toabsòlre,  acqui!,  pardon 
Asciòlto, -a,  adj.  absòlved,  cléared,  acqulttod 
Asciòlvere,  un.  hrltcr  colezióne,  tf.  hreikfasl 
— en.  3.  irr.  brlltr  far  colezióne,  lo  hreikfasl 
Asciro.  tm.  (boi.)  Jóhn's  «òri  ( 1 ly pericoli ) 
Ascissa,  tf  àhsciss,  abscìssa,  (grata.) 
Ascismàre,  tn.l  (from  scisma)  to  sèver,  cléave, 
cut  asiinder 

Ascile,  tf.  ascites,  common  dropsy 
Ascllico,  -a,  adj.  ascitic,  asdtical,  dròpsied 
.Ascitizio,  -a,  adj.  fòreign,  bòrrowed,  false 
Asciugàggine,  tf.  v.  Asciugaménto 
Asciugaménto,  sui.  asciugazione,  tf.  a drying, 
dryness 

Asciuginte,  ndf  drying,  vlping 
Asciugare,  asciuttile,  no.  t.  lo  dry,  wipe 
Asciugato,  -a,  adj.  drfed  up,  «fped 
Asciugatóio,  sm  a lowel,  (napkin) 
Asciuttamente,  adv.  dryly 
Asciuttézza,  tf  dryness,  dronghi,  siccity 
Asciutte),  sui.  aridity,  siccity,  dryness 

a,  adj.  irid,  dry;  lóan,  emaciated  , méa- 

grc.thin;  pènniless,  Hat,  insipidi  pane 
asciutto,  dry  brèad 
Asciuttóre,  sm.  v.  Asciuttézza 
Asclepiadc,  tf  (bui.)  asclépias,  swàllow-«òrt 
Asdepiadéo,  adj.  (orrs.)  formcd  of  asclépiads; 
sui.  asclépiad 

Ascolta,  tf.  listening,  «iteli,  scout , sèntinel; 

dire  ascòlta,  to  lend  an  éar  ; to  mind 
Ascoltàbile,  adj.  that  euri  or  may  bc  hèard 
Ascoltaménto,  sm.  listening,  hearing 
Ascoltante,  adj.  hearing  ; tm.  a listener 
Ascoltare,  va.  I.  to  llsten,  mind,  attènd  lo 
Ascoltatóre,  sm.  -trice,  tf.  an  auditor,  a héarer 
Ascólto,  (ascoltazióne)  tnif  héaring,  listening, 
dire  ascólto,  to  gìve  éar  to  ; star  in  ascólto, 
to  stand  listening,  he  an  évc’s  drópper 
Ascóndere,  ascondiménto  ; v.  .Nascóndere,  ec. 
Ascooditóre,  -trice,  tmf.  a concèaler,  hider 
Ascosamente,  adv.  sécrctly,  itoder-hand 
Ascóso,  ascóslo,  -a,  adj.  hìddcn,  concéaled 
Ascrittizio  , -ia,  tmf.  one  engiged  to  go  uut 
as  a còlonisl  ; adj.  adscriptitious 
Ascriito,  -a,  adj.  eoròlled,  règislered,  cóùoted 
Ascrivere,  io.  2.  irr.  (ascrivo,  pati  ascrissi, 
pari,  ascritto),  to  ascrihe , attributo;  to 
rèckon  amóngst;  ascrivereal  nùmero  di, io 
set  down  or  consider  amòng,  to  niunher 
Ascriversi,  vrf  to  ranlt  one's  self  amòng 
Aselliàno,  adj.  (ami.  ) licteal,  chyliferous; 

vasi  asclliàni,  licteal,  chyliferous  vètscls 
A sèi  In,  sm.  wbiting  ta  sea-tisli) 

Asfaltico,  -a,  udj.  asphillic,  betùminous 

Asfaltile,  adj.  asphiltite 

Asfalto,  sm  asphill,  aspballum,  bitume» 
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Asfissia,  sf.  asphyxia,  asphyxy  (suspendcd 
animation) 

Asfissi&re,  va.  1.  to  bring  on,  càuse,  occàsion 
asphyxy 

Asfilico,  asfissiato,  -a,  adj.  (med.)asphyxied; 

smf.  an  asphyxied  persoti 
Asfodillo,  mi.  àsphodel,  dàlTodil 
Asiàtico,  -a,  smf.  and  adj.  Asiàtic,  of  A'sia 
Asilo,  sm.  asylum,  rófuge,  g bòiler 
A'sima  , tf.  asimàto  ; t.  A'sma,  asmàtico 
Asimàre,  co.  1.  to  be  asthmàtic,  to  tic  troiiblcd 
arith  àsthma 

Asimctro,  -a,  adj.  incommènsnrable 
Asimmetria,»/',  asymmelry,  stani ofsymmetry 
A’sina,  sf.  a she  àss 

Asinàccio,  sm.  a creai  ass':  a dòli  stùpid  fèllo»! 
Asinàggine,  *[■  dóllncss,  stupidity,  sìllincss 
Asinàja,  sf.  a gtàble  for  asso» 

Asinàjo,  sm.  àss  driver 
Asinàrc,  co.  to  joìirney  upòn  an  àss 
Asindeto,  sm.  (proni. )asyndeton  (a  figure  »rhich 
omils  thè  connectivc) 

' Asinrggiàro.m.toplàytheàss.bràylikean  àss 
Aainèlla,  sf.  ynùng  she  àss  ; fóal  (of  an  ass) 
Asinèlio,  sm.  little  ass;  yoiing  àss;  fóal 
Asineria,  sf.  stiibbornness,  ìgnoranco 
Asinescaméntc,  mtv.  slópidly,  fóolishly 
Asinésco;  adj.  stùpid,  dilli 
Asinèlio,  asinino,  sm.  little  àss,  yoiing  àss 
Asinino, -a.orf/.àsinino,  ofthenàture  ofan  Ass; 

brùtal,  slupid;  voci  asinine,  asinine  vóìecs 
Asinità,  asineria,  sf.  v.  Asinàggine  ; fig.  bru- 
tàlity,  clóvSnishness,  stnpldity,  sìllincss 
A’sino,  sm.  an  àss  ; disputar  dell'ómbra  del- 
l’àsino, to  dispùte  abóùt  trifles;  andàr  diè- 
tro al  suo  àsino,  to  Irùdge  on  . to  pnrsùe 
one's  póinl  withóùt  minding  whàt  óthers  say 
Asinóne, asinàccio,  sin.  agreàt  àss,  blAckheail 
Asìntotc,  sf.  assintoto,  sm.  (prom.)  àsymptolc 
A'sma,  sf.  an  àsthma 
Asmàtico,  asmòso,  -a.  adj.  asthmàtic 
A'sola,  sf.  tho  hem  of  a biitton-hole  ; biitlon- 
holc 

Asolare,  rn.  (.(àsolo,  ec.  ) lo  respiro  or 
brèalhe  filfully  as  thè  dir  or  brónzo;  to 
take  an  àiring,  snn  one's  self;  asolàre  pei 
contórni,  lo  ràmblo  abóùt  in  thè  énvirons 
A' solo,  sm.  brèatli,  bréalhing;  dir,  thè  ópen 
Air:  dòte  àsolo  a quel  vestito,  dirthat  coat, 
pùt  it  óùt  in  thè  ópen  air;  dàrsi  asolo,  to 
tàke  thè  dir  a inòment;  to  «àlk  óùt 
Aspàlato,  aspàlatro  , sm.  (hot.)  aspalalhum  , 
càlambac,  rosc-wood 
Aspàltn,  sm.  v.  Asfàlto 
Asparagéto,  sm.  bed,  plot  of  aspàrago» 
Aspàrago,  sm.  aspàrago»,  (spàrrow-grassì  ; 
quésti  aspàragi  non  sono  còtti  abbastànza, 
Ibis  aspàragus  is  not  suOkiently  còoked 
A' spe.  sm.  v.  A'spide 
Asperàre,  va.  t.  v.  Inasprirò 
Asperarléria,  sf.  thè  wìndpipe,  thróttle 
Asperèlla,  sf  borse  tail  ( Itcrb ) (rildo 

Aspcrélto  , -a,  atlj.  sómevhat  bàrsh , ràlbcr 
Aspèrge,  aspèrges,  sm.  v.  Aspersòrio 


Aspèrgere  , co.  9.  frr.  (aspèrgo,  -i  , -e  , pati 
aspèrsi;  pari,  aspèrso)  lo  sprìnklc;  — col- 
I’  àcqua  sànla,  to  sprìnkle  vrith  hóly  water  ; 
— di  sàie,  di  zùcchero,  to  sprìnkle  afilli  sàlt, 
sùgar 

Aspèrgine,  sf.  betta-  aspersióne,»/',  sprinkling 
Asporgitóro,  sm.  he  vrho  spr.nkles 
Aspèrgolo,  sm.  v.  Aspersòrio 
Asperità,  -ritùdine,  àspero  ; v.  Asprézza 
Aspèrmia,  sf.  wànt  of  secds  (in  fruii») 

A'spero,  -a,  adj.  v.  Aspro 
Aspersióne,  sf.  aspèrsion,  sprinkling 
Aspèrso,  -a,  adj.  hesprinkled,  bedewed 
Aspersòrio,  sm.  hóly-aàler-sprinkler,  briish 
Aspettàbile,  riguardévole:  adj.  remàrkable 
Aspellaménto,  sm.  aspeltànsa,  sf.  expeclàlion 
Aspeltànle,  sm  wàiting,  expèciing  , stàr.ding 
by;  v.  Circoslànte,  spcllànte.  appartenènte 
Aspettàro,  ni.  1.  to  aràil,  cxpèct,  lo  avàtil  for, 
look  óùt  for,  avràit;  non  pòsso  aspcttàre,  I 
cànnot  aàit;  aspèlta  (tanto)  ch’io  tórni, 
vràit  till  1 rollini  ; aspctiàre  a glòria  , to 
aaràit  impàtienlly  ; sm.  v.  Aspettazióno 
Aspeltàrsi,  rrf.  to  belóng,  concèrn,  appertàin 
Aspettativa,  sf.  expeclàlion,  cxpèctance,  hopc 
Aspeltàln,  -a,  adj.  expècled,  wàited  for 
Aspellatòre,  sm.  -trice,  sf.  he,  she  vrhò  aràils 
Aspettazione,  aspctlànza,  sf.  expeclàlion 
Aspètto,  sm.  look,  face,  appéarance , èspcri  ; 

dclàv,  retàrd;  nel  primo  aspélto,  at  tirsi blfish 
A'spide,  àspido,  sm.  àspic,  asp 
A spillùzzico,  udvrrh.  hy  degrées,  little  by  lit- 
tle, bit  by  bit.  slówly 

A spinapésce,  udvrrh.  in  a vsàvy,  meàndering 
or  serpentine  mànner 

Aspirànle,  adj.  aspfring  to,  àiming  at,  siicking 
up  ; trómba  aspiràntc , a sùction  pump; 
aspirànle,  hettar  postulante  , pretendènte  , 
smf.  an  aspirant,  càndidate 
Aspiràre,  va.  1.  to  aspiro  to,  wish  for,  àim 
at,  bo  a càndidate  lor  : to  aspirale,  (graia.) 
Aspirataménte,  adr.  vrith  aspiràlion 
Aspirativo,-a,m//.  thal  rcqùirestoheaspiràted 
Aspirato,  -a,  adj.  aspired  to  , desired  ; àspi- 
ràted,  àspirale  (gram.) 

Aspirasióne.»/  aspiràlion , bréathing  óùt,  aspir- 
ing  ; aspiràlion  (thenl.).  aspiràlion  (gram.) 
A spizzico,  advnb.  v.  A spillùzzico 
A'spo,  nàspo,  sm.  recl,  vrioder,  lùrtiing  Tramo 
Asportàbile,  adj.  Iliatiuay  boor  is  lo  bccàr- 
ried  off,  óùt,  a»'ày,( portatile,  transporlablc) 
Asportàre.m.t  ,to  expórt,  transpórl.càrry  awày 
Asportazióne,  sf.  v.  Ksportaziòne 
Aspraniénle,  adv.  hàrshly,  rildely,  bitterly 
Aspreggiaroénlo  , sm.  thè  act  of  provóking, 
provocàtion  ; thè  state  of  béing  provóked  , 
irritàlion,  cxasperàtion 
Aspreggiànte,  adj.  embittering  , exàsperàting 
Aspreggiàre,  va.  to  cmbitter,  esasperate 
Aspreggiato,  -a,  adj.  provóked,  exàsperàted 
Asprétto,  -a,  udj.  a little  bàrsh,  sliàrp,  sevère 
Asprézza,  tf.  hàrshness,  tàrtness,  bittérness  ; 
hàrshness , griilliiess  , àcrimony  , aspèrity  ; 
roùgbncss,  rùggeduess 
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Asprigno,  -a,  adj.  siùrisb,  tiri,  ascéscent 
Asprino,  sin.  a «Itilo  neapòlilan  vino 
Asprità,  aspritùdine,  tf.  v Asprézza 
Aspro,  -a,  adj.  roògb,  liirsh.  Uri,  shàrp , 
suur;  roi'gh.  rògged.  unèven  ; rlgid,  vlolcot, 
pròli.  Aèree  ; cóarse,  vòlgar,  róde 
Aspròne,  sin.  sort  of  black  spóngy  lòia 
Asprùmc,  mi.  sóùrness  , llrlness,  acuii ty 
A'ssa,  assa-fótida,  tf.  .issa  ftetida 
Assàccia,  tf.  bad  bóard,  plank,  Shell 
Assaccomannàre,  rcz.  I v.  Saccheggsàre 
Assaettànlc,  lulj,  » hò  dàrls,  lels  offan  Arrow 
Assaotlàre.  co.  1.  lo  dàrt,  lei  od  Arrows 
Assaggiaraéoto,  sm.  tbe  act  of  tàsting 
Assaggiàre,  va.  1.  lo  l itale,  sàvour,  try.  sound, 
assày;  assaggiar  fòro,  to  assày  gold;  as- 
saggiale quésto  vino,  Uste  ibis  svine 
Assaggiati),  -a,  adj.  Usted,  Iried,  assàyed 
Assaggiatore,  sm.  tàsler,  wine  lìster,  assAver 
Assaggialùra,  tf.  tàsting,  trying  ; trial,  primi 
Assàggio,  sin.  a trial,  Ihe  tàsling  or  trying 
Assai,  sm.  a consideratile  quàolily  , niucb  , a 
numbcr,  eonsidurablc  nòmber,  mànv 
Assài,  atte,  enoiigh.tmnrc  ihan  enoqgli),  in  a 
fiillysiiOicient  quanti ly.murli:  inaconsider- 
able  or  great  quàntily  , còpiously,  làrgely, 
richly , greàtly.in  lots,  in  great  nòmbers; 
far,  véry  . assài  ricco,  téry  rich;  — piò,  ni  urli 
more,  màny  mòre;  — vòlte  , màny  limes  , 
òflen  ; — per  tèmpo,  véry  éarly  ; — vicino, 
vèry  néar;  il'  assài , by  much  , by  màny  , 
by  fàr;  piò  ricco  d' assài  ; richer  by  far  ; 
uòmo  d'  assài  . a man  of  weighl , làlent , 
influenco  , a powcrful  génius  («itrémely 
Assaissimo,  adj.  and  ode.  very  much  , màny, 
Assalimento,  sui.  assalila,  tf.  .issatili , atlàck 
Assalire,  ivi.  3.  (assalisco,  -Isci  , -isce,  pati 
assàlse  , pari,  assalito  ) to  assàil , ati.u  k , 
assalili , pitch  loto  tfuiniliar) 

Assalito, -a,  adj.  assàiled,  assànlted,  attàckcd 
Assalitóre,  tm.  assàiler.  assàulter,  aggréssor 
Assaltando  , adj.  assàilahle;  Ibat  may  be 
assaulted.  attàcked  or  ìnvàded 
Assai taménto.  sm.  assà'ilting,  atlàck  , assàult 
Assaltànte,  tm.  and  adj.  assàilant,  assàiling 
Assaltare,  i*a.  1.  to  assàult,  atlàck  violently 
Assaltatóre,  sin.  -trlce,  tf.  an  assàilant 
Assòlto,  sui.  assàult,  altàck.  ónset;  dàre  l'as- 
salto , to  mako  thè  assàult  ; prèndere  per 
assàlto,  to  take  by  stono 
Assannàre . va.  1.  to  séize  witb  thè  téclh, 
dàsh  one's  tòsks  into , lo  bile  , lacerale , 
leùr;  to  bàckbite,  slànder,  ealòmniate 
Assànnn,  Azzanno,  sin  tho  biling,  tho  bile 
Assaporo  , ro.  2.  irr.  brllrr  sapere  ; fàre  as- 
sapere,  to  infòrm,  let  knów,  advise 
Assaporaménto,  sin.  làsting,  rèlishing.sàvour 
Assaporare,  ivi.  t.  tosàvour,  rélish,  tòste  witb 
plèasure  , to  éat  witb  a gusto  , drink  witb 
a zest;  lo  enj$ 

Assaporàln,-a,oi/y.  sàvonred,  rélished,  enjuycd 
Assaporatióne,  tf.  v.  Assaporamento 
Assaporire  , ivi.  3.  to  givo  a rélisb,  sàvour, 
latte,  zest,  Qàvor,  v.  Assaporàre 


Assassinaménto,  sui.  assastinàtinn.  felònious 
. atlàck.  high  way  ròbbcry.drstrùclion,  r Ain 
Assassinare  , ro.  t.  to  assassinale,  mòrder, 
lo  commi!  a liòrglary  or  highway  ròblierv  ; 
to  undo,  ròin  , desina*  : cane  assassino, 
m'avete assassinàto.villain.yon  bòve  rtiined 
me;  invéce  di  migliorarlo  egli  f ha  assas- 
sinato , instèad  of  bétlerìng  it  ho  bas  de- 
stróycd  it 

Assassinato,  -a.  adj.  assàssinàted  : destrismi 
Assassinerà,  -àtòra,  tf.  assassinàtion,  rùin 
Assassinio,  sin.  assassinàtion,  mòrder 
Assassino, -a,  sm/'.-à toro,  -trice,  tmf.  assàssin, 
mòrde  rer 

Assavoràre.ivi  t. Io  tòste,  rélish.  sàvour.  enjiv 
Atsazziàre,  in.  1.  In  sàtiatc,  sàtisfy,  fili,  city 
| Assazziòne,  tf.  assàtinu,  {rima.) 

I A sse,  tf.  board,  plank,  shed,  àzis 
i Asseeeàre,  va.  t.  Seccóre 
, Assecchire,  en.  (-fsco,  -isci)  5.  to  gròw  tliin  , 
Iran 

Assecondare,  va.  1.  to  sèeond,  v.  Secondàri) 

| Assectiràre,  ivi.  t.  v.  Assicurare 
' Asseculóro,  «in.  v.  Esecutóre 
Assedére , t’a.  2.  irr.  (v.  Sedére)  to  si  l by  or 
witb  one;  assedérsi,  to  sit  dówn  , sit  oncs 
self  dówn,  be  séated 
Asscdiaménto,  un.  siége,  blòckàde 
Assediànte, adj.  heuegiug;  gli  assedienti,  un. 
pi.  tbe  besiégen 

Assediàrc,  ra.  2.  to  besiége,  hesèt 
Assediatòre,  assediànte  , tm.  besiéger 
Assèdio,  assàggio,  tm.  siége  , blòckàde;  por 
1’  assèdio,  to  lày  siége,  to  importune  ; levar 
l'assedio,  to  ràise  thè  siége;  voler  una 
còsa  per  assèdio  , In  wish  to  hàve  a tbing 
by  any  méans,  by  hòok  or  by  cràok 
Assegnàbile,  adj.  assfgnable,  trànsferable 
Assegnamènto,  asségno,  un,  assfgnment.  con- 
signment,  trànsfer;  allówance.  som  allówed 
or  asslgned,  incorna  ; a rendez-vous,  assig- 
nàtion;  expectàtion  , expécted  income  ; un 
piccolo  assegnamènto  annuo,  a little  véarly 
allówance;  far  assegnamènto  sópra,  to 
cóùnt,  rely  or  depènd  u|W)ii 
Assegnàre,  tvz.  1.  to  assign,  lix.  gelile,  allow*  ; 
to  assign  , commission  , consultile;  to  as- 
sign, adduce  , allégc  ; to  consign  ; gli  a«se- 
gnài  seicènto  franchi  all'anno,  I allówed 
iiim , or  gàve  bim  an  allówance  of  six 
hòndred  francs  a yéar  ; assegnàre  il  tèmpo 
e il  luogo  , to  fìi  thè  lime  and  plàce , to 
give  an  assignàtion  ; assegnàre  ragióne , 
to  assign  a réason,  give  in  an  accóùnt 
Assennatamente,  adr.  thriflily;  speciali) 
Assegnatezza  , tf.  thriftiness  , spùringness  , 
tónfi,  sàving.  ecònomy;  resòrvedness,  re 
sèrre;  regulàrity,  onler 
Assegnàli,  sm.  pi.  assignats  (pàper  money  of 
thè  Erench  rcpublici 

Assegnàlo,-a,ai/y.  thrifly, sàving,  económioal  ; 
resèrved  , moderate  , méasnred  ; asslgned  ; 
il  posta  assegnatogli  ,the  pósi  asslgned  lo  inni 
* Assegnazióne,!/',  v.  Assegnamento 
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Assegno  , xm.  assignment , allo»  ance  ; con- 
signroent.  trust;  v.  Assegnamènto 
Asscguiménto  , sin.  v.  Conseguiménto 
Assegulre,  ra.  3.  v.  Eseguire,  conseguire 
Asseguitàre,  ra.  1,  tnpursùe,  fóllow,  pérsecute 
Assegni  Iure.  >»i.  r.  Esecutóre 
Assemblare,. •issenibianiénto,  Asserii hràre.ec. 
Assemblea,  xf.  assèmbly,  meeting;  l'assemblèa 
generale,  thè  Cenerai  Assoni bly 
Assembrigli,  xf.  atti.  ri. 'Uh . shock,  ònset 
Assoriibraménto  , sor.  meeting  . assémbling, 
màster  nf  troops ; troops  mùsterci] 
Assembrare,  «•«».  to  miisler  and  prepàre  for 
bìtllc  , to  bring  or  còme  togèlbcr  , to  as- 
semblo , meet  ; to  coiiple  ; lo  rcsèmble  ; 
batter  sembrare 

Assembrarsi,  vrf.  lo  assemblo,  meet  togélher 
Assembrato, -a,  atlj.  assémbled,  collècted,  met 
Assennare,  va.  t.  totéacb  senso,  male  prtìdenl 
Assennataménle,  adv.  judiciouslr,  wiscly 
Assennatézza,  xf  sense,  suùrnl  auliti  senso 
Assennato,  -a,  adj.  srise,  sónsible.  judicious 
Assennire,  tu.  3.  to  advfse,  cuùosel,  «àrn 
Assensióne,  xf.  t.  Assènso 
Assènso  (assento),  or»,  assènt.  consént 
Assentaménto,  »n.  brtlrr  assènza,  xf.  àbsenre 
Assentire,  va.  1.  to  semi  off,  keep  away  ; (to 
favo) 

Assentirsi,  vrf.  1.  to  absént  one's  self,  bo 
ibsent  (to  sit  down)  ; 

Assentatóre,  assentorc,  xm.  fllttcrer,  fàwner 
Assenlaziòne,  xf.  méan  flàllery,  fàwn,  servile 
cringe  or  bow 
Assènte,  adj.  ibsent 

Assentiméulo,  xm.  assènt,  consént,  sànction 
Assentire  , cu.  5.  (assentisco,  -isci , -isce)  to 
assènt , acquièsce  , to  consént  , agree  ; tu. 
to  consént,  admìt,  alleile 
Assentito,  -a,  udj.  skilful . prfident,  sónsible  ; 

slare  in  assentilo,  to  bewlre 
Assènza,  (assenna),  xf.  Ibsence 
Asseoziilo,  a ,adj.  vino  assenziito,  winoroé- 
dicated,  mized  witb  wórmwoodor  absynlh 
Assènzio  ,xm.  wórmwood, absynlh;  bitterness; 
assènzio  marino,  stórni  seed  , santolina, 
xcmtn  cantra  eerrnes 

Asserarsi , vrf.  1.  lo  grów  lówards  érening, 
gel  late 

Asserèlla,  xf.  a little  lióard,  a beri  board 
Asserenare, co.  1.  tocléarup,  rènder  seréne; 
to  enhilarate  , chéer,  revive;  asserenarsi, 
to  gel  fiir,  to  becòme  cléar  and  seréne 
Asserénle,  srn.  assértor,  mainliiner,  alTirmer 
Asseriménto, assèrto,  xm.  assèrtion,  ailirming 
Asserirò , va.  3.  ( asserisco  , isci , -isce  ) , to 
asserì,  adirili,  maintlin 
A sscro,  sm.  board,  little  plank  , smill  béam, 
jólst,  ràtler 

Asserragliare,  ra.  1.  to  hdr  ricado , obstriict 
Asserragliarsi,  vrf.  to  bàrricade  ono's  self 


Asserriro,  ra.  1.  to  pross , crówd  togélher, 
squéezo 

Assertivamente,  adv.  v.  Affermativamente 
Assertivo,  assertòrio,  -a,  adj.  adirmatire 
Assèrto,  xm.  r.  Asserzióne;  adj.  v.  Asserito 
Assertóre,  xm.  assértor.  vimlicltor,  delender 
Assertorio,  -a,  adj.  adirmalivo 
Asserzióne,  xf.  assèrtion,  declarltion 
Assessorato,  sui.  lire  office  of  asséssor 
Assessóre,  xm.  an  asséssor,  jùdge,  assistant 
Assestaméoto.sm.adjiistment,  fittiog,  arrange- 
ment. regulàlion,  sèltlement 
Assestare,  va.  1 to  adjiisl,  set  lo  righls  ; slów 
Assestarsi,  vrf.  In  agrée,  sùil.  tit  togèlbcr 
Assestalóre , xm.  a slówer  imi) 

Assèsto,  sui  r,  Assestamènto 
Assetare,  ria.  I.  assetire,  3.  to  móke  thirsty 
Assetato,  -a,  adj.  thirsty,  dry',  Irdenl 
Assettaménto,  xm.  arrangement 
Assettare,  va.  1.  to  adjùsl , fil , pùt  in  order; 
to  trim,  thràsh,  dress,  rftin  ; ri»,  and  -àrsi, 
vrf.  lo  sii  dówn  , setUe,  becòme  eonsólidat- 
ed;  lo  set  to,  begìn  (Ctly 

Assettatamente,  adv.  trìmlv,  néally,  próperly. 
Assettato, -a,  adj.  adjiisled.arrlnged;  (seated) 
Asseltatóre,  sm.  règulalor,  allirer,  frdlowcr 
Assettatura,  xf.  sllyedness,  self  possèssion 
As.sel  tal  uzzo,  -a,  adj.  drésscd  with  adecUlioD 
Assètto,  xm.  v.  Accomodaménto;  arrangement; 
a little  plank;  méttere  in  assètto,  to  set 
in  order  ; tanto  clic  le  cose  pigliassero  as- 
sètto , liti  uilitcrs  becàme  sctlled  ; malo 
in  assètto,  in  disórder,  ili  od,  ili  dréssed 
Assevare,  ni.  1.  to  congéal,  Ihickcn,  long  for 
Asseveranleménto.  adv.  witb  asscveralion 
Asseveranza,»^  asseveraménto.iM  assurance, 
cèrlainly,  asscveralion,  assèrtion 
Asseverare,  cu.  1.  to  assèver,  asséreratc, 
assùre , sweàr 

Asseverativo,  -a,  adj.  adlrmalive,  positive 
Asseverazióne,  xf.  asseveràtion,  assurance 
Assibilàrc,  re».  1.  v.  Sibilare 
Assicèlla,  assicina.  xf.  a vcry  smàll  bóarj,  a 
slave,  a tliin  shingle 
Assidilo,  xm.  smàll  pivot,  binge 
Assmiraménto  . sm.  assùriug,  thè  art  ofas- 
sóring.  assurance,  thè  stale  of  feeling  sure, 
cèrlilude,  assùrednoss 

Assicurànza.  xf.  assurance,  cèrlainly  , cònli- 
dence,  bóldness,  affiance,  trust 
Assicurare  , ra.  I lo  sccure , ensùre , make 
secùrc  , guarenlée , shiéld  , protéct;  to  as- 
sure,  make  suro  or  assAred  , cèrlify  ; as- 
sicurare la  nlve  , la  mercanzia  , to  rosiire 
a ship,  mèrchandise  ; — la  véla  , to  lówer 
thè  yards  , take  in  sail  ; vi  assicuro  ebe  , 

1 assùre  you  that,  etc.  ; assicurarsi , to 
make  one’s  self  suro,  to  be,  feci  or  becòme 
assured  ; to  lake  euùrage,  be  cóntident , be 
persuade.!,  sure,  cèrtain  * 


Elle,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fòt,  mèt,  bit,  nói.  tùb;  - flr,  piqué,  [''p 

Seno,  vino,  Ui,  rouu.  Quinci  - pcuo.|icllo,  peno,  e,  il  notte,  o ruf.  • mano,  vino. 
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Assicurato,  -a,  adj.  secùred,  assùrcd  , iniùr- 
ed  ; mercanzia  assicurala,  goods  insùred; 
am.  insùred,  thè  insùred  pérson 
Assicuratore  , am.  he  vho  assùres  , secùrcs 
or  insùres;  he  vho  insùrcs  a house , stiip 
or  vràres,  an  insùrer,  a bàiisman 
Assicurazione  , sf.  assuring,  assurance  , cèr- 
tifying,  cèrlainty;  secùrily,  guarantée,  in- 
sùrance,  insùring  : società  d’  assicurazione, 
an  insùrance  company  ; assicurazione  ma- 
rittima. marine  insùrance,  ship  insùrance; 

— generale,  generai  insùrance;  — speciale, 
special  insùrance  , — cóntro  i danni  degli 
incèndi,  fire  insùrance  ; polizza  d'assicura- 
zione. pólicy  of  insùrance  ; prèmio  d’assi- 
curazióne,  premium  of  insùrance;  faro 
un*  assicurazione  , to  eflcct  an  insùrance; 

— sulla  vita,  lite  insùnncc  (présente 
Assidénza,  sf.  (little  usai)  assistanco,  fàvour, 
Assiderare  , va.  1.  to  chili  or  benìimb  vith 

cóld  ; t*n.  to  gel  chìllcd,  frozen,  bcnùuibled 
vith  còbi,  to  be  slàrved 
Assiderato,  -a,  adj.  chilled,  benùmbed,  stàrved 
Assiderazione,  sf.  chilness,  nùmbness  (down 

Assidero,  van.  i.  irr.  to  besiégo; si,  to  sit 

Assiduamente,  ndv.  assiduously,  sèdulously 
Assiduità,  -tàde,  -tate,  sf.  assidùity,  diligence 
Assiduo,  -a,  adj.  assiduous 
Assieme,  ad v.  v.  Insième  (hèdges 

Assiepare , va.  1.  to  hèdgc  in  . surround  vitti 
Assiepato, -a, udj.  Itèdged, enclòsed, obstrùcted 
Assi  (làccio,  sm.  largo  horse-fly,  hòruet 
Assillare,  ra.  1.  to  smdrt  froro  tbe  sling  of 
a bòrnet  ; to  chàfo,  ràgc,  fumé 
Assilito,  -a,  adj.  stung,  cbàfed , irritatoti 
Assillo  , sm.  borse-fly  , hòrnet , stiuging  fly 
Assimigliaiuénlo . sm.  assimigliànza  , assimi- 
lazione, sf.  assimilàtion,  likeness 
Assimigliare,  va.  1.  v.  Assomigliare 
Assimilare,  va.  to  assimilate,  chylify 
Assimilazione,  sf  thè  act  of  assiinilàling , 
chylilicàtion,  assimilàtion,  digèltion 
Assimigliativo,  -a,  adj.  v.  Assomigliativo 
Assindaràre , ra.  v.  Sindacare  (tote 

Assintolo.jo/i.  (geom.)  àsymptote  ; adj.  àsymp- 
Assiòlo,  sm.  v.  Assiuolo 
Assioma,  assiemale,  sm.  àxiom,  màxim 
Assiomatico,  -a.  adj.  axiomàtic,  axiomàljcal 
Assiomaticamente,  adv.  axiomàticalh 
Assirocchiarsi , vnrf.  to  becòme  like  sislers  ; 

to  agrée  or  live  togétber  like  sisters 
Assisa,  sf.  lìvery,  device,  motto  ; (mi/.)  uni- 
foriu,  regimènlals;  lax,  siibsidy  ; to  assise, 
sfp.  thè  assizes,  cóurt  of  assizes 
Assiso,  -a,  adj.  séated,  siluàled,  sitting 
Assistente  , smf.  vho  stauds  by  , backs,  as- 
sist, altènds  ; smf.  an  atlèndant , a person 
prèsent,  a by-stànder,  looker-on 
Assistenza,  sf.  thè  assìsting,  béing  prèsent, 
stàndingby;assìsting,hèlpiog^issistauce,aid 


ASS 

Assistere,  no.  2.  irr.  to  stand  bjr . ho  prèsent. 

assist,  attènti  : to  help,  assist,  sìiccour 
Assistito  , -a  , adj.  stood  by,  assisted,  hèlpcd 
Assislitóre.sm  hèlper.assislanl,  adjòlor  (>ro) 
Assito,  sm.  bòard-partilinn ; véalher-bòard 
Assiuolo,  un.  owl.  bòrn  owl,  ignorant  |tórsot> 
A' sso,  sm  ice  ( ai-carda):  Asso  o sèi . neck 
or  nòlbing;  lasciàrc  in  Asso  o in  nàsso,  to 
abàndon,  forsake  : Asso,  Mirri  sso,  a plank 
A'ssofrestàre  ini  m.  t to  beforsaken,  left  aléne 
Aasocciaméntn  . un.  a pàrtnership  in  càltle  , 
a lèase  of  cAtlle  for  hàlf  thè  pròfils 
Assordare , t'o.  I.  to  let  or  biro  calilo  on  a 
lèase;  fiy.  to  léaro  a truìiblesome  affair  to 
a pérson 

Associàre.  on.  1.  to  jota,  (aceompany)  : to  unito 
in  a company  , to  take  into  partnership  . 
to  assòciate:  associarsi,  to  associate  one's 
self,  to  becòme  a pàrtner  , meniber,  sub- 
scribcr:  lo  form  a còmpanyor  society;  as- 
sociàrsì  ad  un  giornale , to  subscribo  to  a 
newspaper 

Associato  . -a  , atlj.  assAciàted  , subscribed  , 
sin.  a pàrtner;  gli  associàti  ad  un  giornale, 
thè  snbscribcrs  to  a newspaper 
Associazione  , sf.  an  associàtion  , a society  , 
cùmpany,  pàrtnership,  ùnion,  commercial 
Union  : a fonerai  procèssion  ; I1  associaiiAne 
delle  idée,  associàtion  of  idéas,  associàtion 
Assodamènto, sm.  a consolidàting,  hirdening, 
(curdling),  fìrinncss,  consistence,  soiidity 
Assodare,  ra.  1.  to  tnake  hard  , Crm  , solili  ; 
to  consolidate , slrènglhcn  , (àsten;  asso- 
darsi , to  gel  firm , compAct , sòlid;  to  be- 
còme  confìrmod,  to  persisi 
Assodato,  -a,  adj,  bàrdened,  conflrmed 
AssoggettArc,  va.  1.  to  subjèct,  subdùo 
Assoggettamènto,  f sm.  subjèclion.  constràint, 
Assoggettiménlo,  jobligàlion,  subordinAtion 
Assolalio,  -a,  atlj.  ezpósed  to  tbe  suQtli,  sùnny 
Assolato,  -a,  adj.  expòsed  tù  thè  sun,  sùnny 
Assolcare,  va.  1.  to  fùrrow,  piotigli,  trench 
Assolcalo,  -a,  adj.  fùrrowed,  wrinkleil 
Assoldaménto , sai.  thè  enrólling  sóldiers 
AssnldAre , va.  1.  to  enlisl,  recrftil , raise 
troops  ; — -àrsi , lo  enlist , becòme  a re- 
crtlil,  enler  tbe  àrmy 

Assoldato,  -a,  cufj.  enllsled,  èntered  asóldier 
Assoldatóro,  -trico  . smf.  one  «ho  enlists, 
recrùits,  raises  troops 

Assolfoaire,  vn.  5.  uni.  to  grów  sulpbùreous 
Assòlto,  -ss,  adj.  absòlved,  acquitted,  releascd 
Assolutaménte,  adv.  Absolulcly,  pósilively 
Assolutismo  , sm.  Absolutisni  , tbo  principles 
of  Absoluto  gòvernment 
Assolutista , sm.  Absolulist 
Assoluto. -a, ari;'.  Absolute,  positive,  (aliseli  ed): 
àrbilrary  ; potére  assoluto,  Absolute  pose  or  ; 
principe  assoluto,  an  Absolute  prince 
Assolutòrio,  -a,  adj.  Absolutory,  clearing 


oór.  ràde  ; - fall.  són.  bòli;  - fare,  dò:  - by.  lympb  ; polir,  bóyi,  foul , fa'vi;  gem,  as 
toro,  ruga;*  forte,  oro/l  rulla  »- erba,  ruga  i - lai,  e,  li  poi,  baule  ; gemala,  reta. 
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Assoluzióne,*/)  absolùlion,  aequillal:  «laro 
I assoluzióne  altrui , to  (rive  absolùlion 
Assòlvere,  r«.  1.  irr.  (assòlvo  , /inst  assòlsi , 
-e,  -ero.  pari,  assòlto,  assoluto)  lo  absòlre, 
acqui!  ; to  Creo  , reléasc,  lo  absòlve  a pèn- 
itcnt;  lo  complète,  finish;  v.  Sciògliere 
Asso  mire,  va.  1.  lo  lòaò.  pùt  on  a hack-load 
Assomigliainénln,  mi.  resèmblanee,  similàrity 
Assomigliante, or/;',  cesémhling.  likc  (bianco 
Assomiglianza,  -agióne,  */.  likeness . rcsòm- 
Assomigliàre , r«.  I.  lo  be  likc , sitnilar.  lo 
rosèmble;  va.  lo  liken  , compire:  — -àrsi, 
lo  malte  one's  self  siroilar,  lo  hccftme  liké 
Assomiglialivo,  a,o dj.  similitùdinary , de- 
noting  resèmblanee,  similàrity : compàralive 
Assomigliaziònc,  tf.  confòrmity,  resèmblanee 
Assomiglio,  v.  Ililràlto  (sum  np,  end 

Assommare,  ivi.  4.  to  bring  lo  a conclusioo  ; 
Assonante,  adj.  accórdant,  néarly  rhyming 
Assonanza,  tf.  assonane»  (sleep 

Assonnamcnlo  , mi.  drówsiness  . slécpiness , 
Assonnare,  co.!,  lo  mako  drowsy,. lùll  to 
sleep  ;rn.  to  gel  sleepy,  dull,  slów  ; — àrsi, 
to  becòme  dru"wsy  , go  lo  sleep;  non  as- 
sonnirò a far  chcchessia,  noi  lo  fili  asloep 
óvrer  a tliing  (lethàrgic 

Assopire,  con.  5 to  mako  or  becòme  drowsy, 
Assopito,  -a,  ori;',  sleepy,  drowsy,  lethàrgic 
Assorbènte,  adj.  ahsórlienl,  sucliing  up 
Assòrbere,  assorbire,  no.  2.  3.  irr.  (assòrbo, 
assorbisco,  -isci,  -isce,  posi  assorbii, pari. 
assorbito,)  to  absòrb,  swùllow  np,  suck  up; 
fig  to  ahsòrb,  swùllow  up,  lake  up 
Assorbimento,  im,  absòrption  , sucking  np 
Assorbito  , -a  , adj.  absòrbed  , swàllowed  up 
Assorbitóre,  sin.  that  absórbs 
Assordàggine,  tf.  v.  Sordità  (ncss 

Assordaménto,  sm.  stunning,  glddines,  deaf- 
Assordàre,  va.  1.  -Ire,  3.  no.  to  slun,  rièafen; 

assordire,  -irsi , ini rf.  to  becòme  dèaf 
.Assordalo, -ito, -a,  adj.  siunncd,dèafened,  dèaf 
Assorellare,  co.  1.  to  unite,  or  mako  to  agréo 
like  sislers  : assorellàrsi  , vnrf.  lo  live  lo- 
gèlher , lo  agréo  liko  slsters  ; ( fig.  ) lo  be 
paired,  sùited,  néarly  relàled 
Assórgere,  tvs.  2 irr.  v.  Sórgerò 
Assortimento, sm.  tot,  assòrlmenl,  sùit,  set; 

un  grande  assortiménto,  a làrge  assórtment 
Assortire  , t>a.  3.  lo  sort , match  , dràw  lols 
-Assortito,  -a,  adj.  assórted,  sùited,  màtehed 
Assortitóre , -trice  , smf.  one  who  assòrts  , 
màtebes,  drùws  lots 

Assórto,  -a,  adj. absòrbed,  ingùlfcd  : taken  np 
Assottigliaménto  , sm.  a fining  down,  thin- 
ning,  shàrpening;  fig.  refining,  refinement 
Assotligliàre,  rn.  1.  to  line  down,  make  tbin, 
tàper  olT,  shàrpen;  to  reflne,  rènder  acùte, 
téach  lìnèsse  . make  stiliti!  : assottigliare 
la  rànga  , to  shàrpen  a spade  or  màttock  ; 
— l'ingégno,  lo  sbàrpen  thè  wil;  — la 
bórsa,  to  Ifghlen  or  wrìnklc  Ilio  porse; 
assottigliàrla , lo  be  too  sùbiti,  lo  be  ovcr- 
reiined;  assottigliarsi,  to  heeómosbàrpcned, 
tbinned,  refined,  Sharp,  acute 


Assoliigliatfvo,  -a,  adj.  attenuàling,  diluent 
Assottigliàto,  -a,  adj.  shàrpened,  fined  down. 

tàpered  off  ; fig.  atlènuàted,  impòverished 
Asiottigliatórc  . sm.  that  makes  thin  , sbarp, 
pSinted  : a tbinner  , an  atténuàlor , — di 
bórse,  a porsc-dràiner 
Assottigli atùra,  sf.  a shàrpening,  thlnning 
Assonarsi .vrf. I . (m'assòrzo)  logct  dirly.nàsty 
Assuefàre,  va.  t.  to  accìistom,  òso,  inùre 
Assuefarsi , vrf.  to  accìistom  one's  self; 

— alla  falica,  to  inùro  one's  self  to  tóil  , 
lo  acquiro  a hàbit  of  induslry 

Assuefatto,  -a,  adj.  accùstomed,  ùsed,  hablt- 
uated  , inùrod  . pràctised  ; — al  fréddo  , 
inùred  or  hirdened  lo  còbi 
Assuefazióne,  sf.  cùstom,  bàbit,  use 
Assuélo,  -a,  adj.  v.  Assuefatto 
Assuetùdine,  sf.  elisioni,  hàbil,  pràclice 
Assuggettfre,  va.  3.  v.  Assoggetlàre 
Assuménte,  sm.  he  who  assùtnes  or  underlàkes 
Assùmoro,  ra.  2.  irr.  io  assùme,  underlàko, 
lake  up,  osili;  t.  Esattóre 
Assùnta,  sf.  thè  assùmpttuu  ol  thè  Virgin 
Màry 

Assunto,  *m.  thè  thing  undcrlàkcn  , task  as- 
sùmed  ; an  undertàking  , cltarge  , task  ; an 
assùmption.  a tàking  forgranted:  piglìàre, 
tórre  I'  assùnto  di  fare  checchessia,  to  lake 
npón  one's  self  thè  cbàrgo  or  taskof  dóing 
a thing 

Assùnto,  -a,  adj.  assùmod,  undertàkcn,  csàltcd 
Assunzióne,  tf.  assùmption , elevàtion  , exal- 
làtion  ; thè  assùmption  of  tho  Virgin  Màry 
Assurdità,  tf.  absùrdily 
Assùrdo,  -a,  adj.  absùrd 
Assùrgere,  rn.  2.  v.  Sórgere 
A’sta  , àslo  , tf.  pòlo  , hàndle  . staff , lànce  , 
àst*  di  bandièra , a (lag-staff;  — del  com- 
pàsso , thè  leg  of  a pàir  of  cómpasscs  ; 
véndere  all'  àsta,  to  put  up  to  thè  hàmmer, 
to  soli  by  àuctinn 
A'staco,  sm.  a lòbsler 
Aslallamènto,  siri,  place  of  abóde,  homo 
Astallàrsi , vrf.  1.  to  put  up  , to  j ristai  one’s 
self,  set  up  one's  abóde 
Aslànte,  tmf.  a sick-nurse,  an  altèndant  on 
thè  slck  (in  an  hóspital):  a by-slàmler , 
spcctàlor , looker  on  . asslstant  ; astànte , 
adj.  prèsent,  standing  by,  lóoking  on 
Astóre,  rn.  1.  to  stay,  remàin,  persevére 
Aslarégia,  tf.  (boi.)  àsphodel,  dàffodil 
Astàta,  tf.  ttarust,  stroke  with  à lance 
Astato,  -a,  adj.  àrmcd  with  a spéar  or  lànce 
Asteggiàro  , va.  1.  to  write  héads  (of  lettera), 
poi  books  and  hàngers 
Astegnénza,  aslegnénto,  v.  Astenénza,  ec. 
Astèmio, -a, adj.  3bstémious,  sóber,  àbslinent 
Astenérsi,  rrf.  2.  irr.  (m’  asléngo  , l'  astiéni , 
s’  astiéne  ) . to  abslàin  from  , to  forbeàr  ; 
astenérsi  dal  vIdo  , to  abslàin  from  wino  : 

— dal  ridere  , to  forbeàr  làughing  ; soste- 
nete ed  astenetevi,  beàr  and  forbeàr  (sive 

A'ster , èstero  , tm.  ( boi.  ) àster  ; stàr-wòrt , 
Christmas  dàisy 
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Astergente,  adj.  clèansing,  e.bslèrgenl,  abslèr- 
lin 

Astèrgerò  , txz.  2.  ór.  to  abslérgc  , cléanse  , 
«àsti 

Astèria,  sf.  (min.)  slar-stone;  ( zoophites ) 
aslérias,  stàr-lish.  séa-sUr 
Asterisco,  sm.  an  àsterisc,  tin  printing*) 
Asterismo,  tm.  àsterism,  constollàtion 
Asteròide,  sm.  (aslr.)  àsteroid 
Astersione,  tf.  abslérsion  , wàshing  awày 
Astersivo,  -a,  adj.  abstèrsive,  cléansing 
Astèrso,  -a,  adj  clèanscd,  «àshed,  abslèrgent 
Astétta,  sf.  smàil  polo,  stati,  lànce,  spéar 
Astiare,  min.  1.  to  ènvy , bear  ill-will , be 
invidino* 

Asticciuòia,  sf.  a little  lance  , sbafi,  jàvelin  ; 
thè  hàndle  of  a briish 

Asticulo,  tilt.  (Imildintj)  dówel,  (leclmologij) 
giidgeon 

Aslilero,  sm.  spèarman  , cnsign-bcàrer 
Astile  , tf.  thè  stali  of  a lance  ; ( fig.  ) lànce  , 
spéar 

Astinènte,  atij.  àbslinenl,  temperate,  sòber 
Astinènza,  astinémia,  sf.  àbstineocc 
Astio, sm.  iovidiousness.ènvy,  spile,  ràncour 
Astióso,  -a, adj.  invldious,  ènvious,  ràncornus 
Astri aménto,  tuie,  hàslily;  v.  l'rontaménte 
Astóre,  sin.  a gos-hàwk 
A stórmo,  advtrb.  in  a crówd , mùllitude  , in 
crowds,  svàrms  ; snonàre  a stórmo,  lo  ring 
thè  torsi  n 

Astrarre,  astrarre, co.  2,  i>r.  (astraggo, -i, -e, 
posi  aslràssi,  fui.  astrarrò,  ;xirf,  astràlto) 
to  abstract,  tu  dctàcli  or  segregate  with 
thè  mind;  astràersi,  to  turn  awày  one's 
atlèntion  Troni 

Astragalo  , sm.  ani.  àstragal  t cucini,  botan.) 
Astrale,  adj.  àstral,  stàrry 
Aslràuzia,  sf.  (boi.)  black  hèlleborc 
Astratlàgine,  sf.  abstràction,  àbsenceof  mind 
Astrattamente,  ride,  abslràctedly,  àbstractly 
Astrattezza,  sf.  abstràctedness.  abstràction 
Astrattivo,  a,  adj.  tàken  in  thè  abstract 
Astratto,  -a,  adj.  abstràclrd.  àbsenl  in  mind, 
absòrbed  in  tbòiight;  eccèntric  , odd  ; nómi 
astratti , abstract  nuuns  ; sm.  abstract  (op- 
posed  to  concrète) 

Astrazióne,  tf.  abstràction  , separàlion  : that 
operatimi  of  thè  mind  by  which  it  fornis 
àlistracl  idéas 
Astréa,  sf.  (aslr.)  astréa 
Astienilo,  -a  , atlj.  v.  Astringènte 
Astrétto,  -a,  adj.  constràined  , foreed 
Aslrignènle,  astringènte,  adj.  astringent, 
bimling, cestire:  stringent;argomenlo  astrin- 
gènte, a stringent  àrgumenl 
Aslrlgnere , astringere , io.  2.  frr.  to  fòrce 
Astringènte, adj.  astringent,  binding,  styplic: 
strlngent 

Astringénza,  astringénzia,  sf.  fòrce,  vfolencc 
Astrinone,  sf  v.  Astringénza 
Astrolatria , tf  astròlatry , thè  wòrship  of 
thè  stars 

A' sire,  tu i.  a stài 


Aslróite,  tf.  astroites,  star-stone 
Astrolàbio,  «m.  àstrolahe.  cross-staff,  quid  rant 
Aslrolabismo,  tm.  thè  lnDuence  of  thè  stars 
Astróloga,  sf.  a vòrnan  vèrseti  in  astrólogy 
Astrologare,  un.  1.  to  astròlogize  foretèll 
Astrologasi ro,  sm.  a had  astróloger 
Astrologia,  sin.  astrólogy 
Astrológico,  - a,  adj.  aslrològical,  of  astrólogy 
Astròlogo  , tm.  astróloger 
Aslronomàre,  un.  ani.  to  profèss  astrònomy 
Astronomia,  sf.  astrònomy 
Astronòmico,  -a,  adj.  astronòmica! 
Astrònomo,  astronòmaco,  sin.  anaslrònomer 
Astruseria,  sf.  abstrùseness  , abstrùsc  nótion 
Astruso  , -a,  adj.  abslròse,  dark,  obscùre 
Astùccio,  sin.  a case,  box.lèalher  box,  shéath. 
ncedle  case:  mettere  nell'  astùccio  , to  en- 
càsc,  put  in  a case,  etc. 

Aslutàccio,  a,  adj.  cràfty,  sly  ; sin.  an  óld  fox 
Astutamente,  adv.  cràftily,  slily,  àrtfully 
Astutézza,  sf.  cimning.  ài-lìtico,  lìnésse,  decèit 
Astuto,  -a,  wlj.  sly,  cimning,  cràfty  , sùbite 
Astuzia,  sf.  cùnning,  wilinoss.  fìnésse 
Asino,  sin.  vine-grub,  magot 
Atànle,  adj.  powerful,  robùsl,  vìgorous 
Atarassia,  sf.  àtaraxy  , tranquilli!)’  of  sòul 
Atàre,  ani.  aiulàrc.un.  1.  to  help 
Alatóre,  tm.  atatrice,  sf.  r.  Aiutatóre,  ec. 
Atauto,  sin.  (arabici  biér 
Ataro,  sin.  puri  r.  Arcàvolo 
Ateismo,  sin.  àlbeisrn 
Ateista,  àteo,  sin.  an  àlheist 
Ateistico,  -a,  adj.  alhcistical 
Atenèo,  sin.  atbenéum 
Aleròioa,  sui.  alheròma,  eneysted  Iunior 
A'tide,  sin.  mylh.  fig.  lòvcr , gallóni,  sarei 
heàrt 

Atlante,  sin.  àlias,  (grog.)  ; atlàntes,  (arrhil.) 
Atlàntico,  sin.  ( gragr .)  allàntic  ; adj.  atlàntic 
Atlèta,  sin.  an  àlhlele,  a vzrcsllcr 
Atlètica,  sf.  allilètics 
Atlètico,  a,  adj.  atblèlic 
Atmòscafo,  sin.  (yrrrk)  sléam-boat,  steamer 
Atmosfèra,  sf.  àtmosphére 
Atmosfèrico, -a, ndj  atmusphérie.atmospèrica 
Afoinétto,  sin.  sniàll  àlom,  vèry  minute  óbjecl 
Atòmico,  -a,  adj.  aiòtnic,  alómical 
Atomismo,  tm.  àtomism,  Ibcdóctrine  of  àtoms 
Atomista,  sin.  àtomist,  one  «ho  hòlds  to  lite 
atóniical  philósnpby 

A'tomo,  sin  àlom  , córpuscle  , mote;  in  un 
àtomo  (o  à'tiino),  in  an  instant,  immòti 
ately,  at  once 

Atonfa,  sf.  àtony,  rclaxàlion  of  tbe  sòlids 
Atònico,  -a,  adj.  atonie,  dcbililàled  , vrànling 
sitai  energy 

A tórlo,  adverb.  unjùslly,  «ròngfully 
Atrabile,  tf.  alrablliary  humour  , black  bile , 
spleen 

Atrabiliàrio,  -a,  adj.  atrabiliary 
Atramentàrio , -a,  adj  black  like  ink,  inky  . 

aliamenlàrious,  sùilable  for  making  (ini. 
Atramente,  sin.  v.  Inchiòstro 
Atrebici,  tm.pl.  tbe  foro  pari  of  a ship's  bòv 
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Atrepicc,  tf.  {boi.)  òracb,  clcnopódium , goosc- 
foot 

A'trio,  tm.  póreh  . vèstibulc,  portai,  alritim 
A'tro,-a ,ndj  lilack, glnoroy.  dismal,  drèadful 
A'troce,  adj.  alròcious,  tèrrible,  enòrmous 
Atroceménte,  adv.  atróciously,  hòrribly 
Atrocità,  -Ade,  -ite,  tf.  alròcitv,  cnìolty 
Atrofia,  tf.  àtrophy,  vàsting  consùmpiìon 
Atròfico,  -a.  adj.  (mn/.l  àtropbied 
Attaccàbile,  adj.  assàilable.  Ilable  to  altàck 
Attaccàbili,  tm.  cloak-peg  ; peg  or  pin  lo  bang 
on  clòthes 

Attaccàgnolo,  «ni.  v.  Appiccàgnolo 
Altaccamàni,  tm.  (boi.)  scràtch-wecd,  cléavers, 
góose-gràss 

Attaccaménto,  tm.  Union,  connèiion;  attàch- 
menl,  pàssion 

Attaccapanni,  attaccareititi, ani,  v.  Attaccàbili 
Attaccare,  va.  1.  (attacco,  attacchi , attacca), 
to  attàch,  stick,  tie,  unite,  join;  to  attàck  , 
assùnti  ; attaccare  uno , to  altàck  a pcrson, 
to  pitch  into  bini:  attaccarla  con  uno,  to 
provóke  or  instili  a pcrson;  to  pick  aquàr- 
rel  vilh  liim  ; — ad  uno,  to  plav  one  a trick; 
attaccàr  lite,  to  «rangle,  begin  a dispute, 
còrno  to  blóws;  — la  sòlfa,  la  battàglia,  to 
begin  thè  fighi  ; — in  cróce  , lo  nail  to  a 
cross  ; attaccare  , (affiggere)  un  cartèllo,  to 
stick  up  abili  oradvérlisement;  — tin'ami- 
risia,  to  forni  a frièndship , — i cavalli , lo 
pùt  thè  horscs  to;  attaccarsi,  to  attàch  one's 
self,  to  bccòme  atlàched  lo  , getfond  of;  at- 
taccarsi a'  rasói,  to  catch  at  stràws  (likc  a 
drowning  man)  (gious 

Attaccaticcia,  -a,  adj.  viscous,  slicky  ; Conta- 
Attaccatissimo,  -a,  adj.  vèry  mudi  atlàched 
Attaccato,  -a,  adj.  stuck,  atlàched , atlacked 
Altaccatùra,  tf.  v.  Attaccaménto  ; attaccatura 
del  pane,  thè  kìssing  crust  ; (/ nomf/ng ) jóìnt 
Attacco,  sui.  an  attàck,  assalili,  còmbat;  an 
attàchment,  platónic  affèction,  (óre;  a ùnion, 
ronnèsion;  a cléaving  to  , tiniling  «ith; 
dàre  attacco;  to  give  occasion  , opportòni- 
ty,  hope 

Attagliàre,  con.  1.  to  plèsso;  attagliarsi , to 
sòit,  to  be  to  one's  mind  ; ciò  non  ni'  atta- 
glia , that  don’t  sòit  me , it  is  not  to  my 
mind  (liste 

Attalentare,  va.  t.  to  pléase,  to  be  to  one's 
Altalianito,  -a,  adj.  itàlianised 
Attamente,  adv.  aptly,  filly,  sòilably 
Attanagliare,  va.  t.  to  tcùr  off  thè  fiesh  vrith 
red  imi  piaceri;  to  torment 
Attanagliato,  -a,  adj.  tòrlured  alive 
Altapcszàre,  io.  v.  Tapessàre 
Attapinaméuto,  sm.  dejècticn , estrème  affilc- 
tion,  «réicbedness 
Attapinarsi,  vrf.  v.  Tapinare,  -àrsi 
Attappessàto,  -a,  adf.  v Tappessàto 
Attarantàlo,  -a,  adj.  bit  bya  tarèntula  (a  ve- 


nemons  spider);  tmf.  one  bit  byatarèntu- 
la;  (/Iff.)  rèslless,  fórìous,  ràbid 
Attardarsi,  t rf.  1.  to  grów  late,  be  late 
Attiro,  ivi.  1.  to  adàpt,  fi!,  apply,  sòit 
Attàrsi,  vrf.  to  sòit  one's  self,  comply  vi  Ih 
Attastàre,  va.  1.  v.  Tastare 
Aitato,  -a,  adj.  adàplcd,  sòitcd,  applied 
Attecchiménto,  sm.  grèvth,  impróvement 
Attecchire,  to.  3.  to  grò»,  impròve,  shoot  up 
Attediare,  va.  t.  v.  Tediare,  tediato 
Atteggévole,  adj.  gèsticulàtive.  pòsluring 
Atteggiaménto,  sm.  àtlitude,  gestore,  pòstnro 
Atteggiànte  , tm.  a pòsturc-màsler  , panto- 
mime actor,  mlmic,  buffùon 
Atteggiare,  va.  1.  toànimàte  astàluc  orp&int- 
ing;  to  represènt  (an  action)  bygesliculi- 
tion  and  àltitudes,  to  euàct  in  pantomime  , 
to  mlinick  : in.  to  play  antictricks,  lo  pila- 
ture , to  enàrt  tlie  liuffònn  or  mimic;  atteg- 
giarsi, to  pòi  one's  self  into  àltitudes.  to 
Ile  tuo  gèsticulàtive 

Alteggialaménlc.arfti.  bv àltitudes  and  gèeturcs 
Alteggiatóre,  sut.  one  vrlio  throvs  himself  into 
àltitudes,  or  gives  àltitudes  lo  a pórlrail  or 
stàtue;  a gèsticulàtive  pcrson 
Attegnéma,  tf.  kindred,  kin,  reiàtionship 
Altelàro,  va.  1.  to  dràw  oìil  in  batlle-arrày 
Attemparsi,  en.  1.  lo  grò»  èld 
Attempatilo,  -a,  adj.  nldish,  ràlher  Aid 
Attempato,  -a,  adj.  élderlv,  àged,  in  yéars 
Attempatótto,  -a,  adj.  Aid  and  sliirdy.  heàrty 
Attcmperaméoto,  sin.  lémperauce,  moderàtion 
Attemperante. od/.  càlming.sòolhing.àssuàging 
Attemperare,  va.  t.  to  tèmper;  v.  Temperare 
— to.  to  olisene,  fulfil,  fòlio* 
Attemperàto.-a.ndj  mòllerate,  cAlm,  tèm pereti 
Attendaménto,  sui.  tented  lield,  encàmpmont 
Atlendàre,  con.  t.  to  encàmp;  pitch  thetenls 
Attendato,  -a,  adj  encàmped,  stèady,  settlod 
Attendènte,  tmf.  and  adj.  *ho  vàils,  cupèctant 
Attèndere,  ron.  -i.  ire.  (attèndo  , /tati  attési, 
pavl.  attéso)  toavàit,  look  uul  for;  tornimi; 
attènd,  pay  atlèntion  to;  to  avpèct , vàit  for, 
Mlcr  aspettare:  attèndere  il  tèmpo,  lo  awàit 
thè  mòment,  look  óut  for  thè  opportònity;  — 
la  proméssa,  to  keep  one's  word 
Attendibile,  adj.  to  be  atlènded  to , virthy  of 
remàrk,  atlèntion,  nòtice;  of  sòme  impòrt- 
ance 

Attenriiménto,  sm.  atlèntion,  cAre,  reflection 
Attendi  lóro,  tm.  «ho  minile,  attènda  to,  awàits, 
— delle  promésse,  a kéeper  of  his  vòrd 
Attenebrare,  no.  1.  v.  Ottenebrare 
Attenènte,  adj.  belònging  to,  akin;  sm.  a kìns- 
man,  hànger  nn  ; (retainer) 

Attenérne,  tf.  afflnity,  reiàtionship,  kindred; 
v.  Appartenènza 

Attenére,  to.  2.  irr.  to  stick  to,  keep  to, 
abfile  by  ; to  keep  one's  vòrd,  maintàin 
one's  promise  ; attenérsi,  to  obsèrve,  fòlio». 


rate,  méte,  bile,  nòte,  tube:  - fàt,  mèt,  bit,  nòt.  tiib:  - fàr,  piqué  yg» 

Sino,  vmm.  lai.  ruma,  fiume  i • pillo-petto,  peti*,  e,  i,  notte,  ocuf,  - matto,  tu», 
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hóld  by,  slay  one's  self  upón;  to  belóne  : 
attenérsi  al  consiglio  di  alcuno,  to  fòlio*  a 
pèrson's  advlce 

Atteot aménto,  ari v.  atlèntively,  dìligently 
Attentàre,  i mi.  1.  to  attèmpl.  venturo 
Attentato,  -a,  adj.  tried,  altèmpted 
Attenuto,  sm  a wicked  ordèsperate  attèmpt, 
a crime,  oulràge,  misdécd 
Attentatomi,  -a,  adj.  illégal,  unlàwful 
Altentézza , sf.  thè  lóoking  at  stéadlastly  or 
• inténtly,  v.  Attemidne 
Attènto,  -tivo,  -a,  adj.  attèntire,  ci'ireful 
Attènto  , sm.  (ari/.)  an  attèmpt , a criminal 
attèmpt 

Attenuìnte,  adj.  attènuàting,  thlnning.dlluent 
Attenuàre,  va.  t.  to  attenuate,  wéaken 
Attenuato, -a,  (ni),  atlènuàted,  cmàciàted,  thin 
Attenuazióne,  sf.  allenuàtion,  «éakening 
Attenuto,  -a.  adj.  held  to,  abóde  by 
Attcnrioncclla,  sf.  little  attèntion,  cére 
Attenzione,  sf.  attèntion,  cére,  application 
Attergare,  in.  1.  to  place  behind,  estèrna  less 
Atterraménto,  ttm.  ovortbròw,  rùin 
Atterrire,  co.  1.  to  càst  to  tbeearth,  toóver- 
tbròw  , prostrale,  ni  in  , destro^;  to  risi 
down;  — -àrsi,  to  be  càst  dòwn 
Atterratóre,  sin.  fèller,  destrwer  , subvèrter 
Alterrazióne.  sf,  r.  Atterraménto 
Atterriménto,  sm.  tèrror,  frfght,  drèad 
Atterrire,  co.  3.  (atterrisco,  -isci.  -ìsce)  lo  càst 
down,  tèrrify,  alàrm;  atterrirsi , lo  be  càst 
down,  to  despónd 

Atterrito, -a  adj. càst  dówn,  tèrrified,  dismàyed 
Atterzare, coti.  3.  ani.  to  be  redùced  to  a third 
Atterzato,  -a,  adj.  redùced  to  onc  third 
Attésa,  sf.  attèntion,  ezpectàtion  ; inattésa 
della  vòstra  rispósta , in  cipectilioo  of  your 
ànswer 

Attéso  , -a,  adj.  ràulious  , prùdent,  càreful  ; 
attéso  il  tòro  valore  , séeingor  in  conside- 
ràtìon  of  their  vàlue;  attéso  che,  sècing  that 
Attestare,  va.  1.  to  attèsi,  tèstify,  to  jiìn  end 
toend;  attestarsi,  to  press  dose,  cóme 
néar,  dose,  còme  to  blóws  ; ne  attésto  il 
cièlo,  I càll  Hèaven  to  witness 
Attestato,  un.  attestàtion,  certilicate,  proof 
Atlcslatóre,  sm.  a witness,  attéster 
Attestazióne,  tf.  attestàtion,  tèstimony 
Altézza,  sf.  v.  Attitùdine 
Atticamente,  offe.  èlegantlv,  like  thè  Athénians 
Atticciato, -a, adj.  strong-limbcd,  squàt,  tbick 
Atticismo,  ini.  àtlicism,  pèrfect  èleganee 
Allicizzàre,  ni.  1,  toàtticfze.to  use  Àtticisms 
A'ttico,  -a,  adj.  Àttic,  elegant,  delicate , just; 
sàie  àttico,  àttic  sàlt;  (arc/i. ) àttic , àtlic- 
stóry 

Attiepidire,  tri.  to  becòme,  get  lùkowarm  , to 
cool 

Attignere , t-o.  2.  irr.  (attingo  , posi  attinsi, 
•se,  -ero  ; pari,  attinto  ) to  dràw  ; la  Iònie 


ove  egli  attinse  il  suo  sapere,  tbe  fóùntain 
whence  he  drew  his  knòwledge 
Attipniménlo,  sm.  tbe  act  of  dràwing  wàter , 
acquiring  knówledgo 

Attignilójo,  sm.  a biicket,  that  withwhich  one 
draws  up  wàter 

Attiguo,  contiguo, -a.  adj.  contignous,  adjàcent 
Attillare,  un.  1.  lo  altirc,  to  dress  <mt,  totrim 

up; àrsi,  vrf.  to  dress  or  adòrn  one's 

self  in  a stùdied,  aOécted  or  dàndyisb  man- 
ner 

Attillataménte  , adr.  véry  èleganlly  , like  a 
dàndy  or  lion , with  affedàtion 
Attillatézza,  sf.  aifectàtion  in  dress,  dàndytsm 
Attillato,  -a,  adj.  drèssed  uùtlikea  doll.dàn- 
dyish,  affècted  : far  l' attillilo , to  play  thè 
èxquisite  , affèct  tbe  lion,  be  a swell 
Attillatura,  sf.  a stùdied  or  affècted  dress 
Attillatùzzo,-a,  arlj.  vèrv  néal,  ràther  affècted 
A'ttimo,  sin.  a móment,  instant 
Attinènte,  adj.  contìgiinns,  dose,  belònging  lo 
Attinènza,  ec.  sf.  ; v.  Attenènza,  ec. 

Attingere,  va.  i irr.  (attingo,  -gi,  -ge,  pani 
attinse,  pari,  attinto)  lo  attàin  to,  arrive  at, 
réadi , sound;  toiich,  hit;  to  dràw  up  ; — 
togli  òcchi,  todiscèrn,  porcéive,  see  clèarly 
Attingitóre, sm.  -triee.if.  who  dràws  wine,  etc. 
Attinto,  -a,  adj.  dràwn,  derived  from 
Attiràglio,  sm.  Ibggage,  èqnipage,  bàggage 
Attiràre,  va.  1.  todràw;  attiràrsi.to  attràct; 

— addòsso,  to  bring  upòn  one's  self 
Attitàre,  va.  i.  ( law  ) to  litigate  . pléad  , sue; 

to  engàgo  in  or  carry  on  làwsùits 
Attilazióne,  sf.  (/aio)  liligàtion,  pléadings 
Attitùdine,  sf.  àptitude,  skill  ; àttitude 
Attivaraéntc,  ad o.  àclively 
Attivàre,  ea  1.  lo  carry  into  action,  effèct;  or 
eiccùliou 

Attività,  -tàde,  -tàte,  sf.  aclìvily 
Attlvo.  a, adj.  àdive,  labórious;  ènterprising  ; 
àctive,  Hlbe,  sliàrp,  prompt  ; vèrbo  attivo  , 
an  àdive  verbi  vita  attiva,  a life  of  acllvity; 
débili  attivi,  óìitstànding  crédila;  débili  pas- 
sivi, òùtstànding  debis 
Attizzaménto,  sm.  tho  actofpóking  orstìrring 
up  thè  lire;  a slirring  up  anger,  provocatimi 
Attizzare,  va.  1.  lo  stir  up  thè  flre  ; lo  Irritato 
Attizzatóio,  sm.  a làrgo  fóùndry  pòker 
Attizzatóre  , -trice,  smf.  he,  she  whó  pokes 
tthe  lire)  (/fi/.)  one  who  adds  fùd  to  flàmc, 
or  vii  rs  up  ànger,  provocàtion 
A' Ito,  sm,  act,  àction,  ileed  , gòsturo,  movc- 
ment;  un  àtto  d'eroismo,  a heròic  act;  tra- 
gèdia in  cinque  àlti,  a tràgedy  in  five  acts; 
métters  in  àtto,  to  cirry  into  effèct,  pùt  in 
t-secution;  pagàbile  nell' àtto  della  conségna, 
pàyable  on  delivery,  at  thè  móment  of  con- 
signment 

— a,  adj.  apt,  lit,  próper,  adàpted 
Alto-di-fede  , sm.  àuto  da  fè,  (a  solemn  day 


ndr,  rùde;  - Oli,  sèn,  bull  ; - fare,  dò;  - by,  lyroph,  póìic,  bufi,  finii.  fowl;  gem  . a». 

ferie,  ruga  i - forte,  osuf.  eulla  i - erba,  ruga  i - lei,  e,  i;  pei,  baule  i gemma,  ree». 
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held  by  thè  Inquisition  for  Ibc  punishmenl 
of  heretics) 

Atlóllere,  t'O.  3.  (poti.)  v.  Innalzare 
Attonjàrc,  t'O.  1 (o  make  round,  full,  pliimp 
Attonitàggine,  sf  stupidii),  dòltishncss.blùck- 
Attònito,  -a,  adj.  astónishod,  auiàzed  pisbness 
Allupalo,  -a,  adj.  fùll  of  mice,  rais 
Attoreàro,  va.  1.  lo  pilo  up  (wood)  in  a pyràtn- 
itl.il  forni 

Attòrcere,  va.  9.  irr.  (attòrco,  -ci,  -ce,  pani 
attòrsi , pari,  attòrto  ) to  twist , wring;  v. 

Tòrcoro 

Attorcigliàre,  va.  to  twist,  wrap,  Iwfno 
Attorcigliaménto,  sin.  twisting,  twining  (up 
Attorcigliato,  -a,  adj.  twistcd,  twined,  wóùnd 
Attorciménto,  sm.  twisting,  winding  up 
Attóre,  sin.  an  àctor,  plàycr:  an  igeili,  bróker, 
fàclor  ; (foie.)  a plàinliff 
Attoria,  sf.  mànagemont,  administràlion 
Attorneggiàto,  licito,  -a,  adj.  enclósed  , en- 
cómpasscd,  surróùnded,  besél 
Attorniamènto,  .*»),  enclósnre,  cimpass,  p&ling 
Attorniare,  to.  1.  to  surround,  bcsét , ondóse 
Attórno  .prep.  adv.  abolii,  round,  round  abolii 
Attórno  attórno  , adv.  round  abolii,  ili  round 
Attorràre,  io.  1.  (/ioni  torre)  to  licap  up  tówer- 
like,  to  pilo  up 

Atlortipliàre.io.l.to  twist,  twinc,  wrap  round 
Altortigliito,-a,ni/.  twistcd,  twined,  enlangled 
Attòrto, -a,  adj.  wriing,  twistcd,  cntinglcd 
Altoscàrc,  to.  t.  to  pólson,  cmbiller,  griéve 
Attoscato,  -a,  adj.  póisoned  (wiggish 

Altóso,  -a,  adj.  cliildisb,  frólicaomo,  stirring, 
Allossicagióne,  sf.  I pòisoniiig,  giving  pois- 
Atlossicaniénto,  mi.  J on  ; empoisonmeul 
Attossicante,  rnìj.  póisonuus,  (venomousl 
Attossicare,  to.  1.  (attòssico,-chi,-ca'l  topmson 
Atlossicatórc,  sm.  a póisonor.  ompóisoncr 
Atlrabiccàto,  a,  adj  encàinpcd,  under  tcnts 
Attraente, adj,  atlrictire,  prcpossèssing.lòvely 
Attràero,  va.  9.  jrr.  to  attrici,  cntico,  cbàrm 
Attraimento,  sm.  altriction,  allùrement 
Attrappire,  no.  1.  todccéivc,  seduco,  surprise 
Attrappirsi,  attrappirsi,  vnrf.  v.  Hattrapirsi 
Attrappitola,!»//,  decéircd,  surprised,  tàken 
in  ; cavillo  attrappito  , a fòùndered  bórse 
Altra pperia,*/'.  contriction  oflbo  nèrrcs,  friud 
Atlrirrc,  va.  9 irr.  to  attrici,  dràw,  cntico 
Altraltibilc,  altraltérolc,  adj.  r.  Trattabile 
Attrattiva,*/',  altriction,  allùrement.  ctiàrin; 
attrattivo  personali , personal  allrictions, 
cbirms 

Attraili  viti  , sf,  attridìveness , tlie  power  of 
attriding  (entiiing 

Attrattivo,  -a,  ailj.  attrictlvc,  prepossèssing, 
Attratto,  -a,  adj.  attrictod,  dràwn,  cnlfccd 
Atlrattório,  -a,  adj.  v.  Attrattivo 
Allrallrlcc,  sf.  slie  whó  attriets,  allùres 
Attraversaménto,  sm  a Crossing,  travèrsing  ; 

a tbwirling,  impòdiment,  óbslacle 
Attraversare,  io.  t.  to  cross,  travèrse  , to  go 
thrùugb, lo  gel  thróugh  or  aerósi;  lo  tbwirt; 
attraversare  il  campo  nemico,  to  travèrse 
or  pass  tbróugh  thè  ónemy's  camp: — i di- 


ségni di  qnalcbcdùno,  to  twhirt  a persona 
plans,  lòffie  bis  schéuies  ; altraversàrsi  a 
un  diségno,  to  oppóse  one's  self  to  a pian, 
bo  oppósed  to  a próject  (thwarlcil 

Attraversilo  , -a  , adj.  crósscd  , travèrseli  , 
Attraversatòre,  -trice,  smf.  he,  she  wliocròs- 
ses,  oppóses,  bàrs,  tliwàrl»,  biflles 
Att-avérso,  a travèrso , arfr.  acróss,  thróugh  ; 
attravèrso  fa  forèsta,  acróss  or  thròngli 
tbo  fòrest 

Attrazióne.*/:  altriction.  driwinglo;  (meri.)  ' 
altriction  ; (physies)  atlraction 
Attrazzirc,  va.  lo  rig  a ship , to  rig  i«it 
Attizzatóre,  sm.  rigger  (of  a shlp) 

(Attrizzot  attrézzo,  sm.  tool,  Inslrument;  at- 
trézzi di  cucina , kilehen  utènsils  : — di 
guèrra,  wàr  storcs,  implcments  of  wir 
Allrecciire,  no  t.  v.  Intrecciare 
Attrezzare,  no.  |.  Altrazzire  (lition 

Attribuiménto, sta.  thè  attributing;  an  impu- 
A 1 1 ri  bili  re  , mi.  3,  (attribuisca,  -isci  , -iscc  , 
-timo  , -ite,  -ficono)  to  attribute  , ascribe  , 
refér  ; assign  ; attribuisco  la  sua  malattia 
al  sovèrchio  uso  dell’ òppio,  I attributo  ber 
illness  lo  ber  rating  too  mueh  ópium 
Attribuirsi,  vrf.  lo  ascribe  to  one's  self,  dàini 
Attribuito,  -a,  adj.  attrìbuted.  impùted 
Attributivo,  -a,  adj.  attiibulahlc,  imputatile 
Atlribùto  , sm.  àltrihula  , prnpcrty  , cssèntial 
quàlity;  gli  atlribùti  divini  , l l>e  àltributes 
of  Ibe  Divinili-,  tbe  Divine  àltributes 
Attribuzióne,  sf.  attribùtion,  attributing 
Attrice,  sf.  an  iclress  ; [late)  plàinlifT 
Attristaménto,  sui.  sidness,  aftliction,  griéf 
Atlristinle,  adj.  afliicting  , griévons  , painfnl 
Attristire,  mi.  1.  attristire,  3.  to  griéve.sidden 
Attristirsi,!»/,  lo  afflici  one's  self,  bepiined 
Atlrislilo.  -stilo,  -a,  adj.  griéved,  piined.sad 
Altristazióne,  sf.  griéf,  aflliction,  troiible 
Altri  laménto,  sm.  grlnding,  poli  nói  ng.mlncing 
Attritàre,  va.  1,  attutalo.  v.  Tritare,  tritilo 
Attrito,  -a,  adj.  cnmpùnctious  , sòrrowful  for 
sin,  repèntanl  ; sm.  (pliys.)  attrltion 
Attrizióne  , sf.  attrltion  , compimction  ; at 
trllion  , rbbbing  togéther;  v Tritaménto 
Attruppaménto,  sui.  mnb,  rlolous  mob 
Attnipparsi,  vnrf.  to  troop,  to  collèct  togèlher, 

10  collèct  in  a mob,  to  gàtlier,  to  gel  togè- 
tber  in  a moli 

Attnippato  , -a  ,adj.  got  togèlher  , gàthered 
in  crowils,  gròuped 

Attuile,  adj.  ictual,  réal;  prèsent , cfTèctiro  ; 

11  moménto  attuile , tbe  prèsent  móment 
Attuatiti  , -idc , -ite,  sf.  thè  actuility  , thè 

reàlity  ; le  attualità  , prèsent  rtàìilies  , 
things  as  tliey  rcally  eslst 
Attualmente,  udj.  aclually , no»',  al  this 
móment,  at  Ibis  vcry  timo,  ictually,  réally, 
in  ciTéct,  in  faci,  indce.l  ; egli  è attual- 
mente in  Roma,  he  is  nuw  in  Rome 
Attuare,  mi.  1.  to  ictuale,  futili,  òu-cute.dó. 
tu  bring  into  opcrition  ; emliudy  inads. 
to  act  eùt,  to  inveente  , perfora 
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AUuariàto , si».  thè  òrfico  of  a scrìrcner , 
registrar  or  nólary 

Attuàrio,  tm.  a scrivener,  registrar  , nólary 
Attuarsi,  vrf.  lo  apply  one'a  self  intènti jr 
Attuato  , a , udj.  àcted  óùt  , cArricd  into  act 
or  execùiion,  efiècted , perfàrmed  , réalized 
Attuazióne  , sf.  actuàtion  . thè  alate  of  béing 
pòi  in  àction;  cficclual  operàliun 
Attùccio,  sm.  a puerile  act,  chlldiah  àction 
Attulfaniénto  , am.  piànge , immèrsimi , dive 
Alludalo  , ivi.  1 tu  piànge  .dive,  duck,  dip, 
immèrse  : aituflarsi,  lo  piànge  , dive  , dàsh 
luto  thè  «àlor,  lo  duck;  attàiTarai  ne*  vizi, 
to  piànge  beadlong  into  vice 
Atlufiàto,  -a,  udj.  plànged,  dived,  dìpped 
Amidatura,  alluflazione,  sf  v.  Altiiffaiiiénto 
Atlu fievole,  adj.  deep;  fit  fur  ptànging,  diving 
Altujare,  va.  t,  uni.  lo  offuscate,  dàrkeu 
Attuóso,  -a,  udj.  àrtico,  stirring,  fàssy 
Atturàre,  co.  t.  v.  Turare 
Attutare,  pò.  t.  to  deaden,  blunt , quènch  ; 
lo  sóflen,  càlm,  stili,  àssuagc;  lo  compóse, 
qulet,  to  héal  into  sllence  ; attutare  (smor- 
zarci la  pólvere,  lo  lay  ilio  dust 
Attutirai , vrf.  to  grów  càlui , bo  appeased 
Attutito,  -a,  adj.  appèased,  ciltu  , compóscd 
Attutato re,  attuti  tire  am.  anappèaaer,  pàrtner 
Attutire , ivi.  3.  lo  stili,  quid,  ailcnce,  to 
impóse  silence;  — un  uòmo  irato,  to  ap- 
péase  an  àngry  man 

A luti'  uòmo,  advrrb.  »ilh  all  onc'a  might, 
with  might  and  iniin  : hard  , èarnestly  , 
Aublezia,  sf.  {boi.  ) aort  of  vérvain  i labóriously 
Auccbiiro,  ivi.  1.  tosew,  «órk  with  a néedle 
Audace,  udj.  audàcioua,  bóld,  inaolent,  ràgli 
Audacemente,  adv.  audicioualy,  ràshly 
Audàcia,  sf.  audicity,  ràshuesa , lemèrity 
Audihile,  udibile,  udj.  àudible 
Audiénza,  audiènzia.  sf.  r.  Udiènza 
Audire,  va.  5.  v.  Udire 
Auditivo,  a,  adj.  v.  Uditivo 
Autifio,  am.  hearing  , fono  of  thè  live  aenses) 
Audiiorito  , sin.  àuditorahip  , àudilor's  office 
Auditóre,  sin.  àuditor , héarcr  , mister  of  thè 
rolla  (v.  Uditòrio 

Auditòrio,  sin.  àuditory  , audience  chàmber; 
Audizióne,  sf.  hearing;  (/ute)  — di  tesUmónj, 
hearing  of  wiluessea 
Auge,  sin.  aslr.  sàmmit.ipes,  ìcme 
Augellatóre,  sui.  pini,  a bird-càtcher 
Augèllo,  sin.  /hhI.  a bird  ; v.  Uccèllo,  uccellétto 
Auggìàre,  za.  1.  v.  Aduggiire 
Augnare  (tagliare  augnai,  ivi.  t.  to  cut  or 
cut  uut  in  thè  [orm  of  a niil  or  shell 
Augnatura,  sf.  thè  cutting  or  clipping  a bùsh 
or  tree  in  thè  forni  of  a niil  or  sbell 
Auguuientibile , adj,  {Utile  usiti)  tbat  may  be 
Augumeutare,  ivi.  1. 1.  Aumentare  (augmènted 
Augumenlàto,  -a , adj.  ( Utile  used  ) augraèn- 
ted , increased 

Augumentazione  , sf.  auguménto , sin.  (little 
used)  increate 

Augumentativo,  -a,  udj.  ( little  used)  augtnèn- 
tative , incréasing 

Val.  n. 


Augurile,  udj.  augùrial,  of  an  àugnr 
Augurante,!»//.  foretèlling,  presàging:  wishing 
Augurire,  pan.  1.  to  iugur,  divine,  forelèll , 
«isti  ; vi  iugura  buon  appetito,  buon  viàg- 
gio , il  buon  inno  . I visi  voti  a good  ap- 
petite, a plèasantjonrney,  a happy  nevr  jear 
Augurilo,  -a,  adj.  presàged  , wislied 
Auguratóre,  àugure,  sm.  iugur,  soolhaàycr 
Augùrio,  sin.  an  iugury,  àmen,  prèaage 
Auguróso,  -a.  adj.  óminous,  superstiti»!]! 
Angustile,  adj.  Imperiai,  augàat 
Angustino , -a  , adj.  agàstan  ; confessióne 
augustina,  Augàstan  confèssion 
Augustire,  ivi,  1.  to  make  próspcrous,  hippy 
( little  used) 

Augusto,  a,  adj.  angàst,  (grand,  royal) 

Aula,  sf  réyal  pàlace,  bàli,  court 
Aulèdo,  sm.  Aule  player;  v.  Flautista 
Aulènte,  adj.  sweet  smolline,  frigrant 
A'ulieo,-!,  adj.  àulic;  to,  or  of  tbe  court  ; Con- 
siglio Aulico,  Autic  Cóùncil 
Aulire,  tan.  3.  to  perfóme,  v.  Olire 
A'ulo,  sui.  sort  of  incient  Aule 
Aulodfa,  sf.  asinging  accòmpanicd  by  thè  Aule 
Aumentàbile,  adj.  anginèntablc,  incréasahle 
Aumeiitaménto,  sm.  iDcreaso,  augmentàtion 
Aumenliute,  adj.  Jncréasing,  augmènting 
Aumentare,  pan.  i.  lo  incrèase,  gro«,  estèrni 
Aumentativo,  -a,  adj.  augmènlalivo 
Aumentilo,  -a,  adj.  augmènted,  impróved 
Aumentatórc,  sin.  aumenlatricc,  sf.  incréascr 
Aumentazióne,  sf.  augmentàtion,  addition 
Auménto,  sui.  grówlh,  increase 
Aumctlàrc,  aumcltàrai,  rem.  1.  to  «et.  datnp 
Aumiliàre,  iimiliàrc,  va.  to  humiliate,  hàmbte 
Auna,  sf.  eli,  yàrd  (measure) 

Aunànza,  adunanza,  sf.  méeting,  aaaèmbly 
Aunàrc,  rem.  adunàrc,  I.  to  assemblo 
Auncicàrc,  va.  1.  to  càrry  a*ày,  slèal,  swìndle 
Auncinàrsi,  vrf.  to  bòw,  bend,  turn  cróoked 
Aunghiare,  augnare,  t o 1.  In  cut  angolari? 
Aunghiatùra,  augnatura,  sf.  iugular  cut 
A un'ora,  adverb.  togèther,  at  thè  same  lime 
Anra,  sf.  (pori.)  gèntle  brecce,  Air,  fivor 
Aura  popolirc,  sf.  pópular  appiàuse,  fàvor 
Aerare , ivi.  1.  inaurare,  to  gild,  brigten 
Auràto,  -a,  adj.  gilded,  brighi,  liko  gólj 
Aurèlia,  sf.  chrysalis.  Arsi  state  Of  a màggot 
A ureo,  -a,  adj.  golden,  of  góld,  gilded 
Aureocolorito,  -a,  adj.  of  a góld  color 
Aurèola,  sf.  glóry,  cr«Sn.  blàze  of  Ifght 
Aurétta,  sf.  soft  «ind,  zéphyr 
Auricola,  sf.  àuriele  of  thè  heirt 
Auricolare,  adj.  auricular  , tóld  in  thè  éar  . 

confessióne  auricolare,  auricular  confèssion 
Auricòme,  adj.  yèllowhàired 
Auriculàre,  adj  auricular,  aècret 
Aurifero,  -a,  adj  producing  góld,  auriferous 
Auriga,  sm.  (poel.)  cbarioléer 
Aurigàre,  vn.  lo  drive  or  conduci  a chàriot 
Aurino,  a,  doralo,  adj.  gilt,  golden 
Aurisplcio,  sin.  divinàtion,  foretèlling 
Aurizzare.  rii.  1.  >n  tu rn  mio  gold 
Auro,  sin.  {pori.)  gòld-j  late,  rlrlics 
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Auròra,  sf.  auròra,  di»  n,  hreàk  nf  day 
Ausare,  no.  1,  lo  use  ; acciislom,  inùre,  Dani. 
Aulire,  ausarsi,  t'a.tobearrùstnmcd.ùscdto 
Ausilo,  -a.  adj.  accùstomod,  habiluated 
Ausiliirc,  adj.  auxiliary,  bèlpinp,  reliérable 
Ausiliàrio,  -a,  adj.  auxiliary  (of  troops) 
AusiliatAre,  sui.  hèlper,  reliéver,  prolèctor 
Ausilio,  sm.  (lai.)  help,  rcliéf,  sùceor 
Auso,  -a,  adj.  (pori.)  bòld,  dàring 
Ausònia,  sf  (pori.)  ltaly.  Ausònia 
Aòspice,  sm.  protéctor,  pitron 
Auspicina,  sf.  àugury  ( thè  art  of  foretclling 
events  hv  tbc  flight  or  cbitlering  of  birds) 
Auspicio,  auspizio,  sm.  prèsage,  favor,  pro- 
tèction,  cóùntcnance,  guidance,  àuspice! 
Austeraméntc,  adv.  austérely,  rigidly 
Austerità, -tate, -làde,  sf  sevèrily,  roitgbness 
Austèro,  -a,  adj.  severe,  rìgid,  moróse,  grave 
Austràle,  austrino,  -a.  adj.  àustral,  southern 
Austro,  sm.  (pori.)  sòblh-wlnd,  àustcr 
Autèntica,  sf  authènlic  tèstimony 
Auienticaménte,  adv.  authèntically 
Aulenticire,  va.  ì.  to  authènticale,  pròve 
Autenticito,  -a,  adj.  aulhènticitcd,  pròved 
Autenticazióne,  sf  authenlicàtion 
Autèntico,  -a,  adj.  aulbèntic,  vàlid 
Autèntico  (per),  advnrh.  authèntically 
Autòcrata,  Autòcrate,  nn.  àutocrat  (a  litio  a s- 
sùmed  by  tbe  Emperor  of  Russia) 
Autocritico,  -a,  adj.  autocràlic,  autocritica) 
Autocrazia,  sf  autòcracy 
Autògrafo,  -a,  adj.  autògraphal,  autugràphic, 
autogràphical 
Autògrafo,  sm.  ìulograpb 
Autòma,  autòmato,  sm.  aulòmaton 
Automàtico,  -a,  adj.  automàtic,  automàtica! 
Automatismo , sin.  thè  System  of  automàtic 
or  invòlunlary  ànima)  mótion 
Autonomia,  sf.  (grrek)  autònoiny,  tbc  power 
or  righi  of  sclf-gòvernment 
Autonòinico,  -a,  adj.  aulonóinian , pertiining 
to  aulònomy 

Autònomo,  -a,  adj.  autònomous 
Autopsia,  autossia,  sf.  (med.)  àutopsy,  òcular 
demonstrition 

Autorito,  -a  (Utile  usrd),  v.  Autenticito 
Autóre,  sm.  àuthor,  invèntor,  càuse 
Autorévole,  adj.  accrèdited,  àulborized 
Aulorevolménte,  udv.  authòrilativcly,  witb  fùll 
pòwer 

Autorità,  tale, -làde,  sf  authòrity,  legai  power 
Autoritativo,-a,  adj.  authórilative , impèrious 
Autorizzare,  ™.  1.  lo  àuthorize,  empówer 
Autorizzilo,  -a,  adj.  àulborized,  empóvèered 
Autorizzazióne,  sf  authorizàlion  . tbe  act  of 
empó^ering,  glving  aulhorily;  legai  power, 
pcrmission,  grani 
Autrice,  sf.  àutboress 
Autunnale,  adj.  aulùmnal,  of  àuturan 
Autunno,  sm.  àutumn,  tbe  fòli  of  tbc  léaf 


AVA 

Auzzàre,  ro.  to  wbet,  v.  Aguzzare 
A' va,  sf  gràndmolher 

Avacciiro,  avacciirsi , con.  1.  ont.  v.  Affrct- 
Avàccio  (o  lardi  o),  adv.  sòoneror  latori tàro 
Avàle,n<fr.(niiMsoon,  présently, now,  Ibis  rnò- 
Avàlle,  ad v.  belów,  down,  downwards  (moni 
Avallo, sm.  (rumine ree)  undertàking,  guàrautv 
(of  billsl 

Avambràccio,  sm.  r.  Aotibràccio 
Avanguàrdia,  sf.  vànguard,  fréntof  Ihoàrmy 
Avania  , sf.  moleslition  , cxàclion  ; affrònt , 
Insidi 

Avanòtlo,  sw.  yoùng  fry  ; nòvice,  slmplelon 
Avànle  , prep  and  adv.  pori  befóre,  fòrward 
Avànti,  prep.  and  ode.  befóre,  fòrward,  sóonor, 
ràlhcr:  preréding;  il  giórno  avinti,  thè 
day  belóre  ; thè  precéding  day  ; andito 
avanti , go  on  , spèsk  on  ; non  bisógna  più 
avanti,  thatsuflices  ; avantichè,  befóre  that  ; 
venite  avinti,  còme  fòrward , còme  up , 
stop  in;  andite  avinti,  io  vi  seguirò,  go 
befóre,  l' Il  fòllow 
Avanticàmera.  sf  v.  Anticàmera 
Avantichè,  adv.  v.  Avinti 
Avanguàrdia,  sf  v.  Vanguàrdia 
Aranzaménlo,  sm  advincement,  prògress 
Avanzante,  nd/.surpàssing,  rising,  supérfluons 
Avanzare  , va.  1.  to  uùslrip  , óùlrbn  , ouhlo  , 
surpàss , eicèl  ; to  advànce . fòrward  , dis- 
pàtch;to  remiin  ; il  piti  àgile  avanza  il 
più  fòrte , thè  swìftest  uutstrips  tho 
siròngest;  talvòlta  il  discépolo  avanza  il 
maèstro , sòmetimes  thè  schòlar  outstrlps 
(or  surpasses)  bis  màster  ; avanzàre  in 
mèrito,  to  surpàss  or  ezcéed  in  mèrit; 
Siila  avanzò  Mario  noli' arte  della  tirin- 
nide,  Sylla  surpissed  Mèriti!  in  thè  art  of 
tyranny  ; ritenendo  prigióni  quelli  che  avan- 
zarono alla  loro  crudeltà  , holding  as  prit- 
oners,  those  wbòm  lhèir  cròclty  had  spirod  ; 
a me  n'  avànzano  pòchi , 1 bave  but  few 
remàining  ; dopo  di  vói , so  ne  avànza , 
ifler  you,  should  tbere  remàin  àny,  sboùld 
any  he  loft 

Avanzarsi , vrf  to  advànce  , pùsb  fòrward  , 
tbrlve  , impróve  , to  anticipate  ; s'  avanzò 
circa  trénta  passi  vèrso  lui , he  advàneed 
about  tbirty  paccs  tówards  him;  chi  vuòle 
avanzarsi  dóve  alzàrsi  alle  cinque,  he  that 
would  thrivc  must  riso  al  flve  ; che  utilità 
ò avanzàrsi  il  dolóre  1 why  anticipale  griéf  ? 
of  whàt  use  is  it  to  tormènl  one’s  self 
befóre  tbe  lime  ? 

Avanzaticelo,  sm.  rèmnant,bit,scràp,  remiins 
Avanzatile, avanzévole, ani.  v.  Soprabbondinlo 
Avanzàto  , -a  , adj.  advàneed  , fòrward  , ra- 
mameli, left;  — in  età,  in  yéars  , òtti 
Avanzatóru, sm . advàncer,  forwarder;  be  wbò 
advànces  or  makes  advànces  (miinder 
Avanzélto  , sm.  smàll  rèmuant , tritbng  re- 


Kilf,  méte,  bile,  nòte,  tube.  * fai,  mèt,  bit,  nòt.  tùb:  - fàr,  piqué, 

Seno,  vitto,  lai,  rama,  fliuuei  . palto-peUa.  PaiWij  e,  i,  natta,  oeuf  , mano,  vino. 
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Avanzo  , «m.  remainder,  reraàins  , rèsidne, 
residuum  . rèmnant , sàvings  , cléar  gàins, 
pròfit  ; àncienl  rtìin  , rèlic;  méttere 
avanzi , lo  carry  lo  thè  acciint  of  pròfit 
(and  tossì  : un  prezióso  avanzo,  a prècious 
rèlic  , valuable  remàins  , vénerable  rfiiii  ; 
gli  avanzi  del  tèmpio  d' Apòllo,  Mie  remàins 
or  rùin*  of  thè  lèmple  of  Apòllo;  ne 
fra  d‘  avanzo,  I bave  plènty  and  to  spire, 
I havo  mòre  Iban  erioiigh 
Avanzùglio,  fin.  v.  Avanzaticci» 

Avariccio,  -a  , adj.  véry  avarìcious  , sórdid , 
miserly  ; — tm.  a niggard,  an  ódious  mirar 
Avaramente,  adv.  sòrdidi)  . avariciously 
Avarétto  , sm.  a bilie  roiscr  ; -a,  adj.  ràtlicr 
avarìcious 

Avaria  , sf.  averape , dàmage  at  tèa  ; inden- 
nizzare d’ un'avaria,  to  niake  snodai)  A vera  so 
Avarissimo, -a,  adj.  véry  avarìcious,  oijrgarilly 
Avarìzia,  sf.  àvaricc,  niggardliness 
Avarizzare.i'H.  t,  to  save  sòrdidi),  be  niggardly 
Aviro,  -a,  adj.  avarìcious,  miserly,  stingy 
Avaro,  -a,  smf.  mker,  niggard,  pinch-peany 
Avaróne,  avaroniccìo,  -a,  smf  a greit  miser 
A've  , ( lai.  ì good  day;  ave!  baili  all  baili 
Avelenire,  co.  I.  v.  Avvelcnire* 

Avellina,  sf.  fi I he rt , hizel-nut 
Avellino,  sm.  filberttree,  hàzel-bùsh 
Avèllere,  va.  4 irr.  v.  Svèllere 
Avèllo,  sm.  pud . sepoltura  , sf.  lómb , grave, 
sépulchre 

Ave-Maria,  Avemmaria,  interj.  hail,  Mary  I sf. 
a bell  rung  in  thè  mòrning  and  évening 
(«llfglit  to  annoùnrc  tbc  ho"iir  of  pràyer; 
Angelus;  béads  of  a rósarv;  veugo  da  voi 
staséra  , atl'Ave  Maria,  IMI  cali  Ibis  éven- 
ing at  thè  sóùnd  of  tbe  évening  bell,  at  dusk 
Avèlia,  sf.  óals;  òalcn  rced  , pastora!  pipe; 
avete  dito  l'avéna  a' cavilli?  bave  )ou 
elven  Ihe  horses  tbeir  òats  f 
Avente,  adj.  hàving,  alio  has,  possèsses 
Avére  , in,  and  uax.  Irr.  4 ( ho , bài , 
Ita,  ee.  vide  Inlroduction  ),  to  bave,  pos- 
séss  , hòld  ; ógni  cittadino  che  avesse  sa- 
rebbe siilo  cacciato  , èvery  Citizen  who  liad 
any  pròperty  vould  bave  been  driveo 
awiy;  avendolo  per  santissimo  uòmo  , bo- 
liéving  him  to  be  a véry  bóly  man;  aver 
fame  , séte  , fréddo  , lo  be  hiingry  , tbirsty 
còlsi  ; bo  quindici  inni,  l'm  lifleen  yéars 
old  , aver  vòglia,  to  hàvea  mind;  — àgio, 
lo  bave  lime,  be  al  léisure;  — in  balia, 
to  bive  in  oue  s pówer  ; — in  prègio  , to 
prize , estenui  ; — in  coslfinic  , to  be  acciis- 
toincd;  — per  règola,  to  malie  il  a rùle; 
— a sdégno  , to  despfsc  , disdain;  avérla 
con  nno , to  bc  displéased  or  ingry  wilh 
a pèrson  ; aver  per  buòno,  to  tabe  in  good 
pan  ; aver  a caro  che  , eec. . io  be  glad 
Ibal , ole;  bo  di  mestièri , I «ini  ; avere 


AVV 

a avere,  (èsser  creditóre)  to  be  to  hàve, 
tu  be  crèditor  ; àvri , vi  binno  , ec.  , brllrv 
evvi  , vi  sono  , Ihèrc  is  , thèrc  are;  ebbe  vi 
di  quégli  che,  ec. , thère  vére  sòme  vrhó,  etc. 
Avére,  sm.  pròperty  , eslàtc,  wéalth,  inhèrit- 
ance  ; posséssions  ; ha  scialacquilo  tutto 
il  suo  avere,  he  has  squàndered  ili  bis 
pròperty 

Avérla,  sf.  sort  of  séa-giill 
Averno,  sm.  pari,  hell,  avèrnus 
Avcrsióne,  avversióne  , sf.  hàlred,  avèrsion  , 
repii  guance 

Aver  so, -a,  ad],  avòrted,  tbrned  iside,  remóved 
Avèrtere  , va.  2.  irr.  to  avèrt , tbrn  aside  , 
wird  off 

Avertiménto,  sm.  tbe  avèrting,  tnrning  aside, 
wàrding  off 

Avidaménte,  adv.  gréedily,  éaperly 
Aridézza,  sf.  I greedmess  . a vidity  , 

Avidità, -Ade,  lite,»/!  ( éagerness.strong desire 
A’vido,  a,  adj.  gréedy,  éager,  còveious 
Avina,  sf.  wòod-lark,  mèadow-làrk 
Avironìre,  va.  I.  r.  Circondire 
Avironàto,  -a.  adj.  surróùnded,  enclòscd 
Avito, -a,  adj.  ( from  avi  lorefatbers.  4n- 
ceslors  I herèditary , inbèrited  from  enei 
fórefathers 

Avo  . -a.  àvolo,  -a,  smf.  grand-father,  grand- 
molbcr 

Avocàre,  va.  t.  lo  appéal,  remóve  a càuse 
Avocazióne,  sf.  appéal.  removal  of  a càuse 
Avogadire,  va.  1.  ani.  lo  bean  Ad  vocale,  làwyer 
Avogàdo,  bel  ter  avvocito,  sm.  àdvocate,  lavryer 
Avogàro,  sm.  a syndìc,  defènder 
A’voia,  sf.  grind-móther 
A' volo.  sm.  grind-ttlher 
Avolteràre,  ori.  ani.  1.  v.  Adullcràre 
Avnltójo,  avoltóre,  sm.  vùlture 
Avòrio,  avólio,  sm.  irory 
Avornillo,  avòrnio,  un,  labùrnnm,  cytisas 
Avosélta,  sf.  (ora.)  tuioded  crów 
Avulsióne,  sf , avulsion;  a rèndìng  or  fórcible 
separition 

Avulso,  -a,  adj  avùlsed,  pliicked,  pùlled  off 
Avùncnlo,  sm.  matèrnal  anele 
Avvallaménto,  sin.  cóve,  càvity,  eveavàtion 
Avvallàre,  va  t.  to  lówer,  letdóvn.  Va n. 
Awallàrsi,  vrf.  lo  dcscònd,  rùsh  into,  flòw 
Avvallilo,  -a.  adj.  lóvered,  lei  dówn 
Avvaloraménto,  in.  tbebeirtening,  slrèngtb- 
ening 

Avvalorare,  zxz.  J.  to  strèngtben,  inimile 
Avvalorarsi,  o».  lo  tabe  coiirage,  grówstrong 
Avvampaménto,  sm.  Il, ime,  blaze,  blizing 
Avvam pànie,  udj,  blizing,  bùrning 
Avvampare,  van.  I.  lo  bum,  be  on  lire 
Avvampato,  -a,  adj.  infiàmed,  cousumed 
Avvangàre,  va.  i.  (oul.)  togo  on  prósperously, 
dò  «eli 

Avvantaggiaménlo,  sm.  tbegaiuing  adtànlage 
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Avvantappiàre.  va.  1.  lo  advintape  , benefit  ; 
voi  m'avvautapgiàte  in  questo,  yoa  hàvc  thè 
Lettor  ol  ino  in  Ibis 

Avvantappiàrsi,  rrf.  lo  derive  advintape 
Avvantaggiato,  -a,  ndj.  fàvored,  advantapcd 
Avvantàgpio,  sm,  advintape,  pàio»,  prólit , dar 
deU'avvantiggio  (ol  play')  lo  pive  addi 
Avvantappióso,  -a,  adj.  adranlipenus 
Avvantappiùizo,  sm.  senili  advintape,  pròni 
Avvantàrsi,  rrf.  |.  lo  bóast,  lo  plòry  in 
Avvedérsi,  ct/.  9 irr.  lo  pereéivo  , remirk  , 
flnd 

Avvedévnle,  ndj.  càntioiis,  circnmspect 
Avvediménto,  sm.  foresipht,  càmion 
Avvedutamente,  ndj.  prùdenti)’,  càutionily 
Avvedutézza,  sf.  foresiphl,  insiplil,  sapàcity 
Avvedilo,  -a,  ndj.  pròndent,  càutious 
Avvegnaché,  ronjf.  thòugh,  in  as  mudi  as 
Avvegnadioché,  ennj.  thótigh 
Avvelenaménto,  sm  empóìsonmcnt 
Avvelenàre,  no.  1.  lo  póìson 
Avvelenilo,  avvenenilo,  -a,  ndj.  pSisoned 
Avvelenatóre,  sui.  cmpóìsoner,  imhiltcrer 
Avvelenlre,  t-n.  5.  to  cmpàìson  , tainl  wilh 
vénnm.  cmbitler 

Avvenutilo,  -a.  arij.  vélvel,  vélveled,  vélvely 
Avvenirne,  I ndj.  apréeable,  pléasinp,  genlécl 
Avvenènte,  ( chirminp,  prepossèssing 
Avvcnenleménte,  adv.  èlepanllv,  penléelly 
Avvenenza,  sf.  éleganco,  prace 
Avvcnevolàggine,  sf.  (iron.)  prace,  èlepance 
Avvenévole,  ndj.  pentéel.  bìndiome 
Avvenevolézza,  sf.  èlcgance,  beauty,  prace 
Avvenevolménlc,  adv.  gràcefully,  agrécablr 
Avvenpacbè,  crmj . linee,  whercàs 
Avvcniènle,  ailj.  future,  to  cóme,  advénient 
Avvéniménto,  sm.  evènt.  àccidenl,  còminp 
Avvenire,  ro.  3.  to  hippen.  arrivc,  belili, • — 
■irsi,  rrf.  to  Ughi  upòn,  to  sài l;  m’ivvénnc 
d’ incontràrio , I bòppened  to  meet  bini: 
m'avvénni  in  un  amico,  1 Teli  in  villi  a 
friend 

Avvenire,  sm.  future,  lime  to  cóme 
Avveniticcio, -a,  smf.  ed  ndj.  new  cónier , ad- 
vèninp 

Avventauiénlo,  sm.  riishing  upòn,  hùrling 
Avventare,  io.  1.  to  shóot.  flinp,  diri 
Avvcntirsi,  rrf.  to  risii,  fili  upòn,  catch  ; se 
pii  avventò  addòsso  come  un  cine  arrab- 
biito,  he  riished  upòn  bini  likeamad  dee; 
quésto  mòle  s'avventa  , conversando , ibis 
disèasu  is  ciupht  by  conversinp  (with  uno 
an  uther) 

Avventatappinc,  sf.  imprùdence,  risliness 
Avventataiuénlc,  adv.  inconsiderately,  ràslily 
Avventatéllo,  -a,  adj.  bair  briined,  piddy,  wild 
Avventatézza,  sf.  imprùdence,  teniènty 
Avventilo,  -a,  ndj.  Iiisty,  risb,  tliòuplitlcss 
Avventizio,  -a,  adj.  adventilinus,  etilrinsic 
Avvènto,  sm.  còminp,  accèssion,  àdvenl 
Avventóre,  sm.  ciistomer,  pùrebaser 
Avventrinare,  vn.  1.  [of  horscs)  lo  be  séized 
vith  belly  frètting 

Avventura,  sf.  iccidect,  evènt,  advènture 


AVV 

Avventura  (all')  a/lrerb.  by  chànce,  pcrhàpn 
Avvcnturàre,  ».  i.  to  hizard.  vènture  , riak 
Avventurirsi,  rrf.  to  hizard,  run  thè  risk 
Avvcnlurataménle,  ndv.  fórtunatcly,  lùckily 
Avventurilo,  -a,  adj.  lùcky,  fòrliinate 
Avventurière,  sm.  advènturer,  volunléer 
Avventiirosaménte,  ndr.  by  diànce,  lùckily 
Avventuróso,  -a,  ndj.  Ihcky.  fórtnnate 
Avvenòto.-a,  adj.  hippened,  hefàllcn,  arriveil 
Avveraménto,  sm.  avèrment,  coufirmàtion 
Avverare,  ro.  I.  to  avèr,  attirai,  confina 
Avverilo,  -a,  ndj.  avèrred,  affirmed,  próved 
Avveralóro,  sm.  avveratrice,  sf.  vèrifier 
Avverhiile,  adj.  advèrbial 
Avverbialménle,  adv.  advèrbially,  in  thè  min 
ncr  of  an  idverb 
Avvèrbio,  sm.  idverb 
Avvcrdire,  ro.  to  make  préen.  vèrdant 
Avverili  care.  ro.  1.  lo  vèrify,  confinn,  assórr 
Avveritàre.  ro.  1.  to  avèr,  declAro  pósitively 
Avversamente,  ndr.  unfórtunalcly 
Avversire,  con.  1.  to  oppóse,  be  apainst,  resisi 
Avversàrio,  -a,  smf.  àdversarv,  anlàgonist 
Avversàrio  d'ogni  male  (I")  sm.  tloil.  Dani. 
Avversàrio,  -a,  adj.  àdverse,  antiponist 
Avversativo,  -a,  adj.  ailvèrsalive 
Avversatóre,  sin  avversatrfee,  sf.  àdversary 
Avvcrsazióne,  sf  npposìtion,  cóntrary 
Avversióne,  sf.  avèrsinn:  bitred,  dislike 
Avversiti,  -tate,  -lido,  sf.  advèrsily 
Avvèrso,  -a,  adj.  àdverse,  cóntrary,  inimicai 
Avvèrso,  prep  apiinst,  òpposilc  to,  ficinp 
Avvertente,  adj.  prùdenl  cìrciirnsped 
Avvcrlenleménte.  mlv.  béedfnlly,  advisedly 
Avvertènza,  sf.  héed,  circumspèction 
Avvertiménto,  sm.  advice,  wàrninp,  cóùnsel 
Avvertire,  ro.  3.  to  stiro,  advise,  infòrm 
Avvertire,  rn.  lo  take  caro,  obsérve,  mind 
Avvcrtilaménlc,  ndr.  càrefully.  with  càutinn 
Avvertilo,  -a,  adj.  wàrned,  infórmed 
Avvcrlito,  -a,  (stare)  rn.  1.  irr.  to  be  upón 
one's  puàrd 

Avvczzamcnto,  sin.  use,  hàbit,  cùstom 
Avvezzare,  va.  1 . lo  acciisloin,  use,  inùre 
Avvezzarsi,  rrf.  to  acciistom,  ùse  one's  selfto 
Avvezzilo,  avvézzo, -a,  orf/.  accnstomed,  ùscd 
Avvezzatùra,  sf  hibil,  òse,  cùstom 
Avviaménto,  sm.  sètlinp  óùt,  bepinninp,  ; un 
negòzio  con  buon  avviaménto  , a sbop  wtth 
a pood  cùstom 

Avviare,  va.  1.  to  bogin,  set  on  foot,  preparo 
Avviirsi,  rrf.  to  set  óùt,  advince,  gofórward 
Avviàto.-a,  ndj.  begùn,  advànced,  pètlinp  on 
Avviatura,  sf.  a bepinninp  , setting  on  tool. 

sèltinp  on  (Ire,  kindlinp  (atei) 

Avvicendaménto  , sm.  thè  succéedinp  allérn- 
Avvicendire.  rn.  1.  to  altèrnalc,  dò  in  tùrns 
Avvieondàrsi,  trf.  lo  chànge  by  turns 
Avvicendévole,  ndj.  allèrnate,  reciprocai 
Awicendcvolménte,  odr,  by  turns,  allèrnalely 
Avvicinaménto,  sm.  appróach,  còminp  néar 
Avviciniate,  adj.  appróaching,  còminp  néar 
Avvicinare,  avvicinarsi,  rn.  I to  appróacb 
Avvinnito,  -a,  adj.  near,  dose 
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Avvignare,  un.  I.  lo  plani  vinca 
Avvignato,  -a,  iidj.  pl.inted  «ith  vines 
Avviliménlo,  in.  abasement,  humiliition 
Avvilire,  ivi.  3.  avvilire,  1.  lo  vllify,  abase 
Avvitirsi,  vrf.  lo  lise  cohrage, despónd;  s'av- 
vilisco alla  minima  disgràzia,  thè  léastmis- 
fórtune  dismàys  him 

Awilitivo,  -a.  adj.  vllifying,  debising,  dejiVI- 
Avvilito,  -a,  adj.  hiimbled,  dejécted  iing 
Avviluppaménto,  sm.  cntinglement,  confùsion 
Avviluppare,  va.  1.  lo  entAngle,  confuse,  «rap 
up,  invòlve;  non  voglio  avviluppare  alcuno 
nella  mia  disgrazia,  1 «ili  noi  invòlve  any 
one  in  my  misiòrlune 
Avvilupparsi,  vrf.  lo  gel  bewildered 
Avviluppatamente,  adv.  confusedly 
Avviluppala  (all'),  advrrb.  bòiler  skélter 
Avviluppato,  -a,  udj.  eolingled.  wràpped  up 
Arviluppatóro,  sm.  cbéal,  shuiller 
Avviluppatùra,  tf.  enlànglenienl,  knòllincss  , 
intrieaey 

Avvinacciito,  -a,  adj.  v.  Ubriàeo,  inèbriiled 
Avvinare,  va.  I.  lo  mit  «ilh  «ine 
Avvinilo,  -a.  adj.  miied  «ilh  «ine,  drhnk 
Avvinaiiaménto,  sm.  thè  gélting  llpsy  , hàll- 
driink,  hdlf  séas  over 
Avvinaxtirsi,  vrf.  1.  lo  gel  tipsy.  bouso 
Avvinazzalo, -a,  adj,  bàli  drunk,  hilfseas  Aver 
Avvincere,  un.  d irr.  lo  Ile  up;  bind.  fislen 
Avvinchiire.  avvinghiare,  va.  I.  lo  tie,  clàsp 
Avvinrbiirsi,  ec.  vrf.  lo  embrice  one  anòther 
Avvinchiilo,  avvinghiilu,  -a,  adj.  intwined 
Avvincigliare,  va.  1.  lo  bind  «ilh  twigs,  t«ine 
Avvincolire,  uà.  In  bind  with  a Ilo 
Avvinto.' -a.  adj.  Ued,  twìind,  tsisled,  fastened 
Avviotlolirc,  un.  l.(u»l.)  lo  begln,  set  un  tool 
Avvisaglia,  sf.  intervie*,  p.irley,  rombai 
Avvisaménlo,  »m.  inrormilion,  prùdence 
Avvisare,  un.  1.  lo  idvertise,  advise 

— (avvertire),  lo  «irn 

— (riguardare),  lo  look,  obsérvo 

— (nitrire),  to  àim  al,  póìnt 

— (inslriiire),  lo  inslrùcl,  léach 

— (pensare),  to  guess,  imigine 
Avvisarsi,  vrf.  to  foresée,  perceivo 

— (prepararsi),  to  prepire  one's  self 

— (rincontrare),  to  méet  face  to  face 
Avvisalaménte,  adv.  adrisedly,  wàriiy 
Avvisilo,  -a.  adj.  idverlised,  «vell-advited 
Avvisatóre,  sm.  i advtser,  iofórmer’ 
Avvisatrice,  sf.  I busy-body,  vàluer 
Avviso , in.  advice,  opinion  , advèrlisement 

ne*s 

— (a  mio),  ode.  ex v.  in  my  opinion 

— (stiro  sull'),  1.  irr.  lo  beupnn  one's  guird 
Avvistare,  un.  I.  to  crimine,  obsèrve  inténtly 
Avvistato,  -a,  adj.  sightly,  pléasing  to  tbe  eye, 

striking  to  tbe  vie* 

Awiticchiaménto,  sm.  t«isting,  twist,  knot 
Avviticchiare,  ou,  I.  lo  intwfoo,  twist,  teine 
Avviticchiato. -a,  atlj.  twisled.  intwined 
Avvilicciaménto , sm.  avviticcitre,  un.  v.  Av- 
viliccbiaménto , avviliccliiiro 
Avvitire,  rn.  3.  to  plant  tiuvi 


AZZ 

Avvitolàlo,  -a,  adj.  tòrtuons,  roiigh.  knólty 
Avvivaménto,  sm.  thè  enltvening,  revfvmg 
Avvivare  , un.  I.  to  brisk  up,  enlircn,  revi  ve 
Avvivarsi,  vrf.  lo  recòvor  strength,  rekindle 
Avvivalo,  -a,  adj.  revived,  rckindled 
Avvivabijo  , sm.  bùrnisher  ( instrument  ùsed 
in  gilding) 

Avvivatóre,  sm.  reviver,  encoùrager 
Avviziare,  un.  i.  to  make  vicious  («ithered 
Avvinare,  Avvizzirò,  rn.  1.  3.  to  fide,  gròw 
Avviziato,  -a,  udj.  fàded,  séareil 
Avvocàro , van.  1.  to  fòllow  thè  tàw  , to  be 
cóùnsel  in  a case,  to  pléad  i òrfico 

Avvocarla,  arvocheria.  sf.  {ani.)  àdrocate's 
Avvocato  , sm.  idvocate,  defèndor  ; avvocata, 
sf.  patroncss 

Avvocatòre,  avvocatrice,  smf.  {ani.)  defender, 
prolcetress 

Avvocatura,  sf.  idvocato's  proféssion 
Arvoraziónc,  sf.  v.  Avvocatura 
Avvocolàre,  rn.  («il.)  persuade,  blind 
Av vocolalo,-a ,atlj  {ani. Ipersuàded ,bli ntledt làw 
Arvogadàre,  un.  1.  (uni.)  io  plead,  fòlio*  thè 
Arvogadòre  , sm.  procuràtor-fiscal , solicitor 
generai,  altérney  generai 
Avvoggoiare,  un.  I.  (onl.)to  twist,  ròll  up 
Avvolgente,  adj.  «inding  abolii,  ròlling 
Avvòlgere,  t.  lo  «rap  round,  bind,  tiirn 
Avvòlgersi,  vrf.  to  Ikrn  abòrti,  «inder 
Avvulgiinénlo.  sin.  tiirning  róvind,  twisting 
Avvolgitóre,  sm.  twlster.  decéiver,  ràmbler 
Avvolontalainénle,  ad o.  (ani.)  r.ishly,  héadloeg 
Avvolontalo,  -a,  adj.  (un I.)  risii,  óbstinate  , 
bèadstrong 

Avvolpacchiàre,  un.  t.  In  cbéat,  begulle.  catch 
Awi>l])i nare,  un.  1.  lo  devòlve,  cheat,  dòpo 
Avvolpinato,  -a,  adj.  decèived.chèated,  dtipcd 
Avvoltabile , adj.  (bat  may  be  twisled  , wràp- 
ped  np 

A«  volt  occhi  àrsi,  ir/.  i.  toràmblc,  róve,  «inder 
Avvoltare,  un.  1.  lo  «rap  up,  bind , tie,  tura 
róvi  il  d 

Arvoltato.  avvòlto,  -a .adj.  twisled, entingled 
Avvolticchiare  , un.  I.  lo  «rap  ( a thiug  ) on 
itsèlf;  lo  invòlve,  to  «rap  up,  lo  fólti  up; 
to  hlend  or  mingle  logcliier 
Avvòlto, -a,  adj.  wrapped,  round,  boùnd,  fòldcd 
Avvoltolatauiente,  adv.  confusedly,  inahùrry 
Avvolliira,  tf.  perplòxity,  «inding,  conlusion 
Aziènda,  sf.  àgency  òfllce,  minageiuent,  eon- 
Azigus,  sf.  (onnt.)  àzygos  (céro 

Azionista,  azionàrio,  sm.  slinrebòldor 
Azióne,  sf.  àctiou,  deed,  shùre,  righi  ; inlcn- 
tàre  azióne  ad  ùno  {late),  to  bringan  action 
against  one,  to  sùe  one  al  làw 
A lónzo,  advrrb.  ròvingly,  ramblingly  , in  a 
lóùnging  sàuntering  raànner 
Azòto  , sm.  [chi-m.  ) azòto  (a  specie!  of  gas) 

A' zza,  sf.  adì,  batlle-aie 
Atzalino,  sm.  sbrinip  (small  crav-fisb) 
Azzanipato.-a.fldj.fùrnislicdwilli  clàvs,  tàlons 
Azzannaménto,  sin,  a snap,  catch,  bile,  séizing 
«ith  (he  tectb  (snap 

Azzannare,  un.  i.  lo  séize  «ith  thè  Icolh,  catch, 
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Azzannilo  , -a  , adj.  cinghi  srilh  thè  teoth  , 
bitlen 

Azzardàrc,  va.  1.  lo  hàzard,  venture,  risk 
Azzardo,  in.  hàzard,  risk.  dànger,  (rial 
Azzardóso,  -s.adj.  hàzardeus.danpcrons.bóld 
Azzeccar e,  ri».  « . to  hit,  hit  thè  nàilon  thè  hèad 
Azzcruólu,  lazzcruola,  sf  (ozi/  ) crabàpple 
Azzrruólo,  un.  (ani  ) crabàpple  tree 
Azzicàre,  va  1.  (ani.)  to  stir.  shake.  remóve 
Azzicarsi,  vrf.  to  biislle,  be  buse,  stir 
Azzicatòre,  un.  ( ani .)  bùstler,  stirrer,  frcller 
Azziniare  , va.  1.  to  adòrn . deck,  set  alt; 

— -àrsi,  vrf.  to  adoro  one’s  self,  paini 
Azzimito,  -a.  ndj.  adòrned,  décked,  set  off 
Azzimélla,  sf.  unléaeened  bread 
Azzimina,  sf  eóat  of  màii,  cuirass 
A'zrimo,  -a,  ailj.  unlearencd,  unfermènted 
Azzimùtto,  «m.  (aslr.)  azimulh 
Azzirónc,  sm.  a làrgre  spade 
Azzittarsi,  vrf.  to  stop,  break  off,  bc  sileni 
Aziollàre,  t<n.  1.  to  peli,  kill  Vith  elods 
Azzonzàre,  en.  lo  ròse,  sànder,  roani 
Azzoppire,  e»,  t , to  limp,  bàli,  go  lame,  hóbble 
Azzoppito,  -a,  ndj.  lame,  liobbling,  cripplod 
Azzoppire,  t-n.  to  becóme  lame,  crippled 
Azzuffaménto,  sm.  slrife,  quàrrel,  scrape 
Azzuffarsi,  vrf.  \.  lo  tight . còme  to  blóws 
Azzuffalór»,  sm,  sm.  quirreller,  wràngler 
Azzuffino,  sm.  a badili,  sérjeant 
Azzinio,  sm.  dàrk  blue,  deep  bino 
Azzurregg  iàre,  in.  1.  to  be  blùish 
Azzurriccio,  azzurrigno,  -a,  ìadj  sfcycilor- 
Azzurrino,  azzurrognolo, -a,  V cd.blue-àxure 
Azzurro,  sm.  izurc,  ultramarino  (color) 

B 

II.  sm  (scrolli/  /rltrr  of  thè  nlphnbrt)  b 
llabbàccio,  bahbaeciòne,  sm.  tool,  dòli,  diince 
Babbagigi , sai.  seri  of  ritsh 
Uabbali  (aliai  advrrb.  (ru/g  i incensi Jeratcly, 
blónde  ringly 

llabbale  ( alla  I , advrrb.  (nlg.)  cù r elessi)’  ; 
coarscly,  dùmaily 

Bàbbèo,  babbione,  sm,  blóckhèad,  dòli 
Ballilo,  sm.  papi,  dad  (for  fattier) 
Babbonséggoli  (andare  a),  advrrb.  ( to  go 
lui  une's  last  berne;  to  depirl  Ibis  life 
Babbuassiggine,  sf.  stupidii) , absiirdily 
Babhuàsso  , -a , ndj.  fóolisb  , sili y , stùpid  , 
àwkward 

Haltburcia,  sf  papouch  ; I izrkisk  sllpper 
Babbuino,  sf.  babòon,  in&nkcy,  iigly  man 
llabbusco,  -a,  ndj.  mf.  tali  and  big 
Babilonia , babéle  , sf  bàbel , placo  of  cnnfó- 
Baliórdo , sm.  (mar.)  lirboard  (sion,  ruùt 
Baciccia,  sui.  a iléad  silk-tròrm 
Bacàjo,  sm  ówner,  proprielor  of  a silk-wòrm 
nursery,  one  alio  réar*  silk-wòrras  (wit 
Uacalire,  sm.  (ironica! ly)  greit  doctor,  greit 


Bacaleria,  sf.  bàcbelorship,  vànilv,  concert 
Bacaménto, sm.  miggotiuess  ; tbe  bcing  tórni 
éalen,  slckly 

Itacire , i n.  to  bc  wórro-éaten , fùll  of  wòrnis 
BacarAzzo,  sui.  smill-sùrm,  grùb 
Baccatfccio, bacilo,  a, ndj.  wórm-éaten.sìckly 
Bacca,  sf.  bèrry  (small  fruii) 

Baccalà , baccalire,  sui.  stock  Gsh , drfed  cori 

Baceaìàur'o,  }*»  bichelor  of  i.ts,  gràduatc 
Uaccalaureilo,  sin.  bacca  laureate,  tbe  dogrée 
of  bichelor  of  arts 

Baccanile,  sm.  drùnken  frasi,  bàccbanais 
Bacranàrio,  -a,  odj.  bàccbanal,  bacchanilian 
Barca  nel  la,  sf.  rótti, mob.tiimùltuousaasémblj 
Baccanèllo,  sm.  lillle  biislle,  nólse  , uproar 
Baccano,  sm.  greit  nólse,  uproar  , tumuli 
Baccante,  smf.  bàrchant , bàcchaolo  , priéal , 
priéstess  ofBàcchus 
Biccara,  sf.  (hot.)  asarabàrca 
Bacciro,  sm.  ( boi .)  blùeholtle,  fòzglòse 
Baccàto,  -a,  odj.  drbnk,  fùrious,  ràging 
Baccèlla  , sf.  pod  , liusk  ; fig.  a simple  , sìlly 
«óman  (ninny 

Baccel  liccio  , sm.  big  pod  , hhll . fig.  greit 
Baccellàio,  su»,  pftdder,  a gitberer  of  poids 
llaccclleria,  sf.  bàchelor’s  degréc 
Baccellino,  sm.  smìll  pod  , òsal  èdge 
Baccellière,  baecolliéro  . svi.  bàchelor  of  iris 
Baccellina  , sf  ( boi.  ) djer’s  broom  , dyer's 
weed,  green-sreed 

Baccellino,  -a,  adj.  producine  pods 
Baccèllo,  sm.  pod,  hitsk,  bòli,  sbell 
Baccellóne,  sm.  hiill,  greàt  diince,  blóckhèad 
Baccheggiàre  , vn.  lo  rlol , racket , play  thè 
bàccbanal 

Bàcchera,  sf.  (boi.)  fózglòire,  bloe-bottlo 
Bacchétta,  sf.  rod,  stick  ; — da  fucile,  riniroil  ; 
— di  tamburo,  drìimstick;  (paini.)  rest-stick, 
resting-slick  ; — divinatóiia,  divinine  vind  ; 
— màgica,  conjuring  wànd  ; comandi™  a 
bacchétta  , to  rflle  vith  a tight  band 
Bacchettare,  va.  1.  (mi/.)  to  flog  thróugb 
tbe  line 

Bacchettila,  sf.  slróke  «ith  gasriteb.  rod 
llacchettina,  sf.  bacchettino,  sin.  smill  nvilch 
Bacchétto,  sm.  little  bàrrhus 
BacchetlAna  . sf.  a big.  led  «óman , fémaie 
desidie,  hypocrile 

Uaccheltnocino,  sin.  ì ll,llc  ^P0"1'0 
Bacchettóne,  sui.  blgot,  bypocrilo,  desolée 
Bacchellonerfa,  sf.  tbigotry,  bypóctisy.de- 
Barcheltonismo,  sm.  f rótion 
Bacchettùzza,  sf.  smill  switcb,  rod,  stick 
Uacchésolo.arf;.  nóting,  pliyingtbe  bàccbanal 
Bacchiire,  no.  i.  to  knock  dósin  srith  a stick 


Bacchiila,  sf.  blósr  srith  a stick  , cndgelling 
Bàcchico,  -a. adj.  of  bicchus,  jóvial.  drùnken 
llacrhifero,  -a,  adj.  bacciferous,  bérry-beàring 


File.  méte,  bfle,  nòte,  tibe;  - fàt,  mét.  bit.  nói.  thb:  - fàr.  piqué , 

Seuo,  vino.  Ut,  rumo,  fiume  ; - patlo-petloi  reno,  «,  |,  nulle,  eeofj  • inailo,  vino. 
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Macchi  Iòne,  sui.  simplelon,  booby.ninny, block 
Bacchio,  sm.  polc,  slafT,  eùdgol 

— ( fare  al  ) , ra.  1.  irr.  lo  act  al  rindom 
Bieco,  sui  Bacchus  ; (puri  ) «me 
Bachèca,*/',  glàss-casc,  fineman  in  appèaranee 
Bacheròizo,  bacheròiiolo , bacheiéilo,  sui. 

amili  «orni  , grùb 

Racherdxzola,  sf.  (hot.)  seri  of  llver-wòrt 
Barliicra , sf.  siile  wòrm  nursery 
Bachiòcco,  *m.  dòli,  nìnny,  dùnce,  blòckhcad 
Baciabasso,  am.  bów  cap  in  hand,  rcvercncc 
Baciamino,  sin.  respèd,  aérvice.  còmpliment 
Baciamènto,  sui.  kissing  , saltile,  kiss 
Baciinne,  (pori.')  (contraclion  of  haciimnci , 
1.  per*,  phu  . imperai,  of  baciire  ) , lei  ut 
kiss  one  anòtlier 

Badante,  arlj  kissing,  fond  of  kissing 
Baciapile,  baciapólverc,  sm.  bypnerite.  bignt 
Baciire  , va.  1.  lo  kiss,  taliile,  touch  «ith 
thè  lipt,  bariirlascópa,  vnlg.  to  bear,  biro 
pitience;  baciare  il  chiaristèllo , lo  depili 
hópeloss  of  retiirn 

Baciire,*m.  kiss,  salute  «ith  thè  lipt,  boss 
Bactirsì,  ri/,  lo  kiss  one  anòlher,  to  excli&nge 
Baciasanti,  sm.  a devolée,  bigol  (klsses 
Bacicchiire , co.  1.  v.  Baciuccàre 
Bacicci,  sm.  (boi.)  gliss-wòrt;  sàlt-wirt 
Baciato,  -a,  mlj.  kissed,  salùted  «il  thè  li ps 
Baciilore , sm.  baciatrlce , sf.  a kisser,  one 
fond  of  kissing 
Bacigno,  sm.  kiss,  salite 
Bacile,  bacino,  sm.  bàsin,  wàsh-hand  bisiu 
Bacinèlla,  bacinèlla,  sf.  smill  bisiu 
Bacinétto,  *ra.  bèlmet.  cisket 
Bacino,  sm.  hasin , «àsh-band  bìsin  ; (mor.) 
dock,  dry -dock 

Bicio,  sm.  kiss,  salute , north  ispect 
Bacidcco,  sm.  simplelon,  doli,  blòckhcad 
llaciótio,  sm.  beirty  kiss,  living  kiss 
Baciuccàre,  baciucchiire,  va.  1.  tokiss  ripidi)- 
and  repèatedly  , lo  he  àlwajs  kissing  and 
Baciucchio,  sin.  v.  Baciùccio  (billing 

Baciucchi,  sui.  little  kiss 
Baco  , sm.  silk-nórm  , wòrtn  . màggot,  mite; 
(mar.)  pissagc  boat,  férry-bóat.  borse  boat; 
avere  i bachi,  to  he  sad,  dejècled.  glóomy; 
avére  il  baco  in  una  cosa,  to  bave  afàncy 
for  a Ihing  , ha  il  baco  con  lui , ho  cànuct 
bear  (sótTor)  bini 
Uacóco,  sm.  aprico! 

Bacolino,  sm.  smill  «orni , griib 
Bicolo,  sui.  (pori.)  sii  IT,  wilking-stick,  triin- 
ebeon 

Bacologia,  sf.  a tréaliso  on  silk-vòrms 
Bacològico,  -a,  adj.  of  silk-vòrms 
Bacierò,  sin.  hood,  rapuchin  , covi 
Bacùccoia,  sf.  vrild  lilbert,  liàzel-nut 
Bada  (stiro  a),  in  t.  irr.  lo  stind  triti i np 

— ( tenére  a ) co.  i.  irr.  to  amùse  by  pròm- 
ises,  kécp  at  bay 


Badiggio,  sm.  begùilmg  look,  fond  plance 
Radalichin.  badalfschio.  v Basilisco 
Badalnccire.  m.  t,  lo  luiinge,  lusc  one's  timc 
Badalóna.  sf.  pliimp  fat  lieirty  «óman 
Badalóne,  sui.  gréal  idler,  trifler , lirge  tip 
Badalnccire,  rn.  l.tn  skirmish,  dilly,  Itiùngc 
Badaloccire.  si»,  skirmishing,  divèrsion 
lladaluccatòre,  sm.  skìrmisher,  idler,  trifler 
Badalucco,  sm.  skirmish,  pittime 
— islàre  a),  in.  1.  trr.  to  idle  one's  timo 
Radamènlo.  sm.  deliy,  postpòning 
Badare,  m.  1.  lo  triflc  one’s  lime,  stiy,  lólter 
Badare,  va.  to  mlnd.obtèrve,  take  care  of,  ògle 
Badate  a'  fatti  vostri,  mind  vour  ówn  business 
Badérla,  sf.  silly  conceited  vonian 
Badèrna,  sf.  (mar.)  a piai 
Badéssa,  sf.  ibbess,  hèad  of  a nimnery 
Badia,  sf.  abbey,  monasteri-,  nimnery 
Badiale,  ruij'.  (buri.  ) éasy,  commòdious,  lirge. 
Badigliire,  tm.  to  yàwn.v.  Sbadigliare  (àmpie 
Badile,  sm.  pick-atc,  mìttock 
Badine,  sm.  v.  Spallièra 
Radiùtia,  sf.  smill  àhbey,  nimnery 
Baéria,  sf.  v.  Boria,  vàio  glóry 
Biffa  (di  buffa  in)  ailvrrb.  «órse  and  «órse; 
quel  che  vien  di  ruffa  in  ratta,  se  ne  va  di 
buffa  in  balla,  ill-gotten  goods  never  prosper 
Baili,  smp.  mustàches,  mustichioes 
Baffuto, adj.  roustichioed,  baviog mustichioes 
Biga,  sf.  v.  Giojéllo 

Bagàglta,  */.  bagaglio, /p.  bagàglio,  m.  biggage 
Uagagiòle,  bagagliccole,  sfp.  smill  biggage 
Bagagliòne,  sm.  sòldier's  boy,  blàckguard 
Bagagliume,  sm.  greit  quàntity  of  biggage 
Higarn,  bàghero , sm.  v.  Bagatlino 
Bagàscia  , sf  «òrtbless  wóman  , strùmpet , 
hirlot 

Bagàscia,  bagascióne,  sm.  whóremónger,  bùlly 
Bagattèlla,  sf.  jòggler's  Irick,  trifle,  bàuble 
Bagattullièrc , sm.  jiiggler,  buffòon,  trifler 
Uagattellùccia,  sf.  a mère  trifle 
Bagatlino,  sm.  firthing 
llaggéa,  sf.  a stùpid,  silly  «óman 
Baggéo,  sm.  simplelon 

Raggianlrcio,  sui.  greit  blòckhcad,  niimskull 
Baggianata,  sf.  a silly  act,  «órd,  or  tbing 
Baggiane,  sfp.  cóurl-pròmiscs,  fùir  «órds 
Baggianeria,  sf.  silly  tbing,  fòolisb  spéech 
Baggiano,  sm.  v.  Babbàccio 
Baggiolare,  va.  1.  to  Jean,  prop,  suppòrt,  rest 
Baggiòlo,  sm.  prop,  suppòrt.  slay 
Bàghero,  sm.  firthing  (an  old  Venetian  coin) 
Uagiàna,  sf.  béans  just  sbèllcd,  joke,  bànler 
Bigio,  sm.  (pori.)  kiss,  salute 
Bagiòla,  sf  (boi.)  myrtle-berry 
Hagnucchiàrc,  va.  t.  to  moistcn,  «et  a little 
Biglia,  sf.  large  séa-tub,  biirket 
Baglióre,  sm.  dàzzling  light,  flish  of  light 
Bagnajudlo,  sm.  bath  kéeper,  dipper,  bilher 
Bagnaménlo,  sm.  bàthing.sprinkling,  «ètliog 
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Bagnante,  adj.  móìstcning,  wèlling,  bàthing 
Bagnare.  m.  t to  mólslen,  wot,  dàmp 
Bagnarsi,  vrf.  lo  bàthe,  po  into  tho  wàter 
Bagnato,  -a,  ad j.  wet,  móìstened,  wàsbed 
Bagnature,  sin.  hàther,  swimraer 
Bagnatura,  tf  bàthing,  scason  for  bàthing 
Bagno,  tm.  bàlh , bàthing-tub,  cistern,  tank; 
bagnc  (convict-prison) 

— d'  acqua  fredda,  tm.  cdld-bàth 

— d'  acqua  calda,  tm.  hot-bàlh 

— maria,  bagno  marie,»»,  halncum  maria; 
Bàgola  . sf.  (boi.)  thè  bcrry  of  thè  loto-tree 
Bagnnóln,  sm.  smàll  bàlh.fomentation.stùping 
Bagordare,  m.  1.  to  tilt,  joùst,  rèvel,  féast 
Bagórdo,  tm.  pike,  lànce,  rèvelry,  riot 
liàja,  sf.  joke,  derision,  bànter,  bay,  róadstead 

— (voler  la),  tu.  3.  irr.  to  spòri,  joke,  ràlly 

— (dar  la),  to.  1.  irr.  to  làugh  al,  mock 
Bajàccia,  tf  grcàt  (laro,  stóry,  trick,  joke 
Baiare,  r ».  1.  to  hark,  clàmor  at 
Bajàta,  tf.  joke,  derision,  raillery,  ridicule 
Bajo  (far  le),  vn.  3,  irr.  to  sport,  fròlle  , tty, 

to  play  thè  wag 

Baléna,  tf.  bòrobasin.  bairc,  cove,  smàll  bay 
Itàilo,  sin.  city  màgistrato 
Bàjo,  ndj.  bay,  chèsnot-enlor 
Baiòcco,  sm.  rótnan  pénny 
Bajoso.  -a,  ndj.  facélious,  jocóse,  wàggish 
Ita.ionàccio,  hajòne,  tm.  grcàt  jòker,  bànlerer 
Bajonétta,  tf.  bàjonet.  caricàrc  alla  hajonètta 
(mi/.)  to  chàrge  wilh  thè  bàyonet;  prènder 
(d'assàllo)  alla  bajonétta,  to  càrry  at  thè 
point  of  thè  bàyonet;  piantàrc  in  cànna  la 
baionétta,  lo  fin  hàyonets;  bajonétta  in 
cànna  1 Hi  bàyonels  I 
Bàjro,  m.  5.  to  grùw  pale , bc  confùsed 
Bajùca,  bajùcca,  bajiicco'.a,  tf  trifle,  bàublo 
Bàjulo,  tm.  r.  Facchino 
Bajnóla,  hajézza,  tf.  frivolous  thing,  gewgàw 
Balàssa,  v.  Bardàcca 

Balaùsta,  balaùstra,  tf  I flówer  of  thè  wild 
Balaustro , sm.  ( pòmegranatetree 

Balanslràla,  tf.  bàlustrade 
Balaùstro,  tm.  (ardi.)  bàlustcr,  bànistcr 
Balbeggiàre,  rn.  1.  v.  Balbettare 
Balbettante,  sm.  slàmmcrer.  stùlterer 
Balbettare,  balbctticàre  , eri.  1.  to  stàmmer  , 
stùtter,  spéak  coniùsedly  ; (of  childrrn  ) to 
lisp(speakimpcrfectly)  ; balbettare  una  scu- 
sa, to  stàmmer  óùt  an  apòlogy 
Balbettare,  balbuizàre,  vn.  V to  stàmmer 
Bàlbo,  -a,  ndj.  tòngue-tied,  stàmmering 
Balbolirc,  balbutire,  m.  3.  to  stàmmer,  stùtter 
Balbùsie,  sf.  stàmmer,  stùtter  ' 

Balbuziènte,  mlj.  stàmmering,  stùllering 
Balbutitine , tf  v.  Balbuzie 
Bàlco  , sm.  (ani.)  v.  Falco 
Balconata,  tf.  smàll  ràiled  gàllery 
Balcóne,  tm.  bàlcony 
Baldacchino,  sin.  cànopy 
Bablaménte,  adr.  bnldly,  couràgconsly 
Baldanza,  sf.  bóldness,  hàrdihóod 
Baldanzeggiàre,  rn.  1.  to  léad  a mérry  life 
Baldanzosamente,  ad r.  in  a bóld  mànner 


Baldanzosélto, -a,  odj.  sómewhat  próùd,  bóld 
Baldanzóso, -a,  ndj.  bóld,  hàughty,  conràgeous 
Baldézza,  sf  basiménto,  (on/,)»n.  bóldness, 
coùrago 

Bàtdo,-a,  adj.  bóld,  couràgeous,  hàuchty 
Baldórc,  tm.  (ani.)  bóldness.  assùranco 
Baldòria,  tf.  wild-fire,  bonlire,  (casting 

— (fare),  ra.  1.  irr.  to  livesùmptuouslr,  rfot 
Baldràcca,  sf.  bàrlot.  wómàn  of  plèasitre 
Baléna,  tf.  whàlo;  (aslr.)  célus:  osso  di  ba- 
léna, vrhàle-bónc;  pésca  della  baléna,  whàle- 
fishery 

Balenaménto,  tm.  lightning,  (listi,  blàze 
Balenare,  rn.  1.  to  Kghtcn,  stàgger,  reel 
Balenière,  sm.  wbàler  ( fisherman)  ; wbàler, 
whàle-sbip 

Baleniéro,  -a.  adj.  of  a whàler;  battèllo  ba- 
lenière , néve  balenièra , wbàler’ s bóal , 
whàle-sbip,  whàler 
Baléno,  tm.  flàsh  of  Ifgbtning 
Baléno  (in  un),  advtrh.  ina  trfce,  instantly 
Balenóso,  -a,  adj.  abóùnding  with  whàles 
Baléstra,  sf.  cross-bów,  àrbalist  quadrarli 
Balestràjo,  sm.  bówman,  àrclier 
Balestrare,  rn».  1.  to  shool,  dàrt,  ve* 
Balestrata,  tf  bów-sbol,  dislance  of  a bów-shot 
Balestratóro,  balestrière,  sm.  bus  ma  n , àrcher 
Baleslreria , tf  còmpany  of  irchers,  bówmen 
Balestrièra  . tf.  (fori.)  bàrbacan  , loop  bolo  . 
embràsure 

Balestro,  tm.  cross-bów,  àrbalist,  quàdrant 
Balestro  (andare  sul  ),  rii.  1.  irr.  lo  go  on 
spiodle  shanks 

Balestrane,  sm.  làrge  cross-bów 
Balestrùccio,  sin.  (ora.)  king's  fishor;  (rzrfsl 
bów;  avér  le  gàmlio  a balestruccio  , to  bo 
bàndy-lègged 

Bàlia,  tf.  wet-nùrso,  nùrse  ; èssere  a bàlia  , 
to  he  óùt  at  nùrse 

Balia,  tf  power,  aulbórity,  commànd 

— tèssere  di  sua),  ivnur,  to  he  one’s  own  màs- 
ter; darsi  in  balia  ai  piacéri,  to  givo  one’s- 
self  tip  to  plèasure 

Baliàccia,  tf.  bàd  wel-nùrsc 
Baliàggio,  sin.  bàiliwic 
Baliàtico,  sm.  nùrsc's  wàgos,  espènco  of 
nùrsin 

Babàio,  tm.  òfllco,  duràtion  of  a baili (Ts  ònice 

Bàlio,  sin.  fósler-fàtlier  ; bàililf,  magistrate 

Balióso,  -a,  mlj.  powerful 

Ballre,  uri.  3 to  sùcklc.  réar  tip,  educate  (wiéld 

Balire,  ».  to  gòvcrn,  rùle,  commànd,  hitodle. 

Balista,  ballista,  sin.  angine  to  cast  stónes 

Balistica,  sf.  ballistics 

tlalivo,  sin.  inferrar  jùdgc,  cìty-màgislrato 

Balla,  sf.  baie,  park 

Ballàbile,  mlj.  sùited  lo  dàncing  ; sm.  bàllet 
Ballàccia,  tf.  làrge  ili  made  bàie,  beavy  lóad 
Ballacòcca,  sf.  an  àpricol 
Ballacdcco,  sin.  an  àpricot-treo 
Balladóre,  tm.  rùin,  deck  of  a sbip 
Ballare,  rn.  1.  lo  dance,  shake,  he  unstéady 

— in  campo  azzurro,  ».  lo  dance  upon  nòlliinp 
Ballala,  tf  dancing-song,  dance 
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Ilallàla,  tal  sonala  (qual),  prov.  exp.  like  for 
like , tit  for  tat 

— (guidar  la),  r«.  1.  to  comminò,  rùlo 
tlallatòjo,  sm.  gàllery,  Hat  roof,  plàtform 
Itallatórc,  «hi.  hallalrfee,  tf.  dinrer 

Bàlio  (far  le),  rii  1.  irr.  lo  pack  off,  deeàmp 

— (a)  adv.  exp.  in  pieni?,  in  preti  quànlity 
Batteria,  tf.  (ani.)  dàncing,  art  of  dancing 
Ballerina,  tf.  dàncing  girl,  dànccr , fèmalo 

pàrtner 

Ballerino,  ani.  òpera  dàncor,  dàncer,  hàw 
Balleróniolo,  >m.  a ikipping,  jùmping  abóùt, 
a little  dance 
Balletta,  tf.  simili  baie 

Ballétto,  ani.  bàllel.drammàtie  dànce,  ìnterliide 
Bàlio  (entrar  ini,  ni.  t,  to  undertàke(a  thing) 

— (uscir  di) , vn.  irr.  3.  to  finish  (a  Ihing) 

— a in.  bàli,  (lànce,  assémbly  of  ddncers 
Ballónchio,  am.  country  (lànce,  round  (lànce 
Ballòne,  sm.  làrge  baie 

Ballonzàrc  , I in.  1.  to  dànce  withóùt  àrder, 
Ballonzolare,  { skip,  jiimp  abolii 
Ballónzolo,  am.  a sillv  dànce 
Ballòtta,  tf.  bóilcd  cbéstnut;  vote,  siifTrage 
Balloltaménto,  am.  v.  Ballottazióne 
Ballottare,  vii.  1.  to  ròte,  bàllot,  loss , bàndy 
Ballottazióne,  tf.  ballotàtion,  vóting 
Ballétto,  a ut.  sorl  of  chestnul-treo 
Balneàbile,  uilj.  tit  for  bathing 
Balneàrio.  <tdj.  bàlneal  ; stabiliménto  bancà- 
rio. bàthing  estàblisbment 
Baloardo,  sin.  bùlwark,  ràiopart,  bàstion 
Balocvàggìne,  tf.  trifles,  silliness,  nónsense 
Baloccaniénto,  ani.  aniuscment,  divèrsion,  iride 
Baloccóni,  tuo.  t.  to  arnése,  gape  atout 
Baloccalóro,  -tricc,  tmf.  a triller,  auiùser,  bo- 
guiler 

Baloccherò»,  tf  fóolishness.  absùrdity 
Balòcco,  am.  bòoby,  simpleton,  ninny 
Baloccóne,  am.  gréat  bòoby,  niimskull 
Baloccóne,  ode.  foolisbly,  withóùt  Ihònpbt 
Balògia,  tf.  bóilcd  cbéstnut,  vote,  suffrago 
Balògio,  -a,  tulj.  sili;,  fònlish,  wéak 
Balordàccio,  tm.  thickskull,  dòli,  simpleton 
Balordàggine,  balenici  la,  tf.  stupidity 
Balordamente,  ode.  fòolishly,  slùpidly 
Balórdo,  am.  lóggerhcad.  blòcklicad,  clown 
Balsàmico,  -a,  adj.  balsàtnic,  mitigàting 
Balsamina,  tf.  (boi.)  bàlsam,  (annual  plant) 
Balsamine,  tm.  bàlsam,  bàlsam  àppio 
Balsamo,  balsfmo,  am  bàlm,  óinlinent 
llalsimàre,  no.  I.  to  embalm 
Bàlia,  tf.  a dównward  puah,  an  iipset  ; dàre 
la  bàita,  to  upsét,  overthrów , overliirn  , 
fiq.  to  wàslc,  squànder 
Bàlteo,  am.  belt,  bàldrick 
Baluardo,  am.  bùlwark,  ràmpart,  bàslion 
Baluginare,  tm.  1.  lo  be sbort-sighted,  unitile 
to  seo  far 

Balusànte,  adj.  shorl-siphted,  unàble  to  tee  far 
Balza,  tf.  rock,  eli fT,  prècipice,  vàlance 
Balzana,  tf.  frlnpe,  fùrbelów 
Balzano, -a,  adj.  while-spotted, giddy-hèaded 
Balzante,. adj.  boùncing,  Icaping 


; — BAN 

Balzàre,  tu.  t.  lo  bóùnd,  léap,  skip  , jómp  . 
jólt  ; vi  balzò  la  palla  inmàno.you  had  thè 
bàli  at  yoór  ówn  Tool 
Balzatóre,  tm.  jitmper,  léaper 
Balzeggiàre  . i o.  t.  to  càuse  to  bóùnd  . léap  , 
jiimp.  rehóùnd 

Balzellare,  eri.  1.  to  skip.  léap.  bóùnd  llghlly 
Balzellato,  -a,  adj  overbùrdened  with  làica 
Balzèllo,  sm.  addìtional  tal,  sùbsidy 
Balzellóni,  adv.  in  jiimping.  frlsking,  sklpping 
Balzètto,  tm.  amali  bound,  léap 
Balzo,  sm.  bound,  léap,  jiimp,  rebóùnd 
Bamhapéllo,  tm.  pàint,  rotige 
Bambàgia,  tf.  hambapio,  tm.  cótloo:  tenére 
nella  bambàgia,  to  pàmper 
Bambagino,  tm.  dlmity,  (ine  cótton  cloth 
Bambagióso,  -a.  adj.  soli  as  cotton 
Bambinàggine,  bambineria,  tf.  childishness 
Bambinello,  bamberòttolo,  tm,  little  child 
Bambinésco,  -a,  adj.  rhllilish,  v.  Puerile 
Bambino, -a,  tmf.  Utile  b(y.  little  girl,  balie 
Bimbo,  -a.  adj.  slmple,  fiiolish,  stupii,  dilli 
Bambocccria,  tf.  childishness,  chfld's  àction 
Bambocciàta,  tf.  (paini.)  pictureof  rùstie  lów 
life 

Bambòccio,  ) sm.  little  child , simpleton  , 
llambóceiolo,  f piippet,  had  pàinting 
tlamboceióne,  tm.  big,  fat  child 
Bàmbola,  tf.  doli,  piippet,  lòoking-glàss 
Bamboleggiaménto,  sm.  chfldish  action 
llamboleggiàre,  tm.  1.  to  ad  like  a child 
Bamboleggiatóre,  tm.  childisb  pèrson 
Bainbolinàgginc,  tf.  chfldishness , pucrility 
Bambolino,  -a,  tmf  little  bry,  girl,  dàrling 
Bambolità,  -àie.  -àde,  tf.  (ani. ) childish  fiction 
Bambolo,  sm.  bàhe,  bàby,  infuni 
Bombolóne,  sm.  big,  fai  child,  fine  child 
Bambù,  tm.  bambóo,  Indian  cane 
Banca,  tf.  sóldiors'  pay-òffice.  v.  Banco  (hank 
Bancàrio,  -a,  adj.  of  Ihe  hank,  pàyahleat  thè 
Banchettacelo,  tm.  bad  bench;  lów,  vùlgar  féast 
Banchettare,  va.  t.  to  pive  a féast,  entertàin 
Banchétto,  tm.  smàll  bench,  binquet,  féast 

— (fare),  m.  I.  irr.  lo  bànquet,  féast 
Banchière,  banchière,  tm.  bànker,  ràmbist 
Banchina,  tf.  smàll  bench,  càusewav,  foot-pàlh 
Bànce,  tm.  bendi,  form,  hank,  róùnler  ; banco 

d'aréna  . sand-bank;  bànco  di  ghiàccio  , a 
fléld  office 

Banconcéllo,  sm.  smàll  hank,  óak-plank 

Bancóne,  tm.  greàt  bendi,  plank 

Bànda,  tf.  side,  band,  còmpany.  Iroop,  gang; 

— di  sottovènto  (mrrr.)  lée-side:  — di  so- 
pravvènto, wèathcr  side  ; bande  della  nave,  ^ 
sides,  beami  nf  a sili p ; binde  della  stiva  , 
vrings  of  thè  hóld 

— (méttere  da),  ea.  2.  irr.  to  pùt  asido , re- 
sérve 

— (andàre  alla),  va.  1.  irr.  to  go  to  rnln 

— a bànda  (passare  da),  rii.  1.  to  riin  thróugh 

— (da),  adv.  rrp.  asidc,  apàrt,  by 
Bandaio,  -a,  adj.  girt,  bóùnd 
Bandeggiàre,  va.  1.  to  bànish, èsile,  drive  awày 
Baodeggiàto,  -a,  adj.  eziled,  bànished 
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Bindèlli,  sf.  iron-vrórk.  hingor  of  a dóor 
Uanderàjo,  sm.  ensign  bcàrcr  , chiireh  dress 
maker 

Handerése,  sm.  knight  bànneret 
Itanderóla,  sf.  bàndrol,  wéalhcr-cock,  vano 
Bandièra,  sf.  hànner.  ensign,  flag,  colore  . far 
la  bandièra,  lo  eàbbage  (nf  lailnrs I ; ban- 
dièra di  póppa  (mnr.)  ensign  ; — di  pròra, 
jack  ; — di  paco,  flag  of  trùce 

— (a),  odo.  rrp.  by  chance , héedlessly 
Bandinèlla,  sf.  tóvrel,  bcd-ciirlain 
Bandini,  sm.  stànchions 

Bandire,  ivi.  5.  to  proclami,  pùhlisli,  cry,  bànish 
Bandita,  sf.  proclamàlion,  priviloged  placo 
Bandito,  sm.  olile,  (Hit là»,  bandii , assàssin 

— ari),  cifled  , proscribod  , óùllàwod;  toner 
córto  bandita,  lo  kcop  ópen  house 

Banditóre,  sin.  pùblic  crior 

Bardo,  sm.  ban,  proclamàlion.  hànishmcnl 

— (di  tèsta),  rowàrd  for  arrèsting 

— (trar  di),  to  rocàll  froni  olile 
Bandolièra,  sf  shòulder-belt.  bandolièr 
Bàndolo,  sm.  Iiòad  of  tbe  alièni 

— (ritrovare  il),  tei.  f.  to  find  tbe  «ày 
Bandóne,  sm.  a Urge  molai  piate 
Uandóno,  sm.  (ani. ) abandonment,  forsiking 
Baniàni,  smp.  Uànians  (Indiali  idolatcrt) 
Bario,  «n.  a governor  io  Croàtia , Walla- 

chia,  etc. 

Bào,  sm.  (mar.)  bèaui ; — maèstro,  mid-sbip 
bèam 

Bào  Bào  (fare  il),  (loie  luscan)  to  boot  after 
(a  mask) 

Bara,  sf.  biér,  cófiin,  liner 

— (aver  la  bócca  sulla  ),  vani,  to  hàre  , ono 
foot  in  tbe  grave,  be  óld  or  infimi 

IlarabulTa,  sf.  racket,  riot,  mése,  fràv,  quàrret 
Baracàno,  sm  bàrracan  , strung  thick  càmici 
Baracca,  sf.  bàrrack,  shed,  bui  (cloth 

Baraccarne,  sm.  a kmd  of  rilibod  or  figured 
Baraccare,  eir.  1.  to  build  liàrracks,  quàrler 
Baraccbiére,  sm.  siiller,  provider 
Daraccùtia,  sf.  sinàll  bàrrack.  shed 
Barare,  ni.  1.  to  chèli,  dòpo,  overrèach 
Bararia,  sf.  fràud,  docóil,  róguish  trick 
Bàratro,  baralo,  sm.  ahyss,  bell,  pit 
Baratta,  sf.  cuntóiition,  cóntras).  Dani. 
Barattaménto,  sm.  eicbànge,  truck,  bàrtor 
Barattare,  ru.  1.  to  cicbànge,  bàrtor,  cimai 
Baraliàlo,  -a,  artj.  bàrtered.  chéatod 
Barattatóre,  sm.  bàrtoror,  «clànger,  cbéat 
Barattasióne,  sf.  birter,  triick 
Baratteria,  sf.  Iiàrtering,  chéating 
Barattière,  baratliéro,  -a,  smf.  barlerer,  cbéat 
Baràlto,  sm.  truck,  eicbànge.  cbéat 
Barattoli,  sf.  sort  of  «àler-luwl 
Baràttolo,  sin.  a medicine  pot 
Barba,  sin.  [ani.)  iincle,  (Lombard  word).  Dani. 

— sf.  béard,  rool,  órigin,  spring 

— (farsi  la),  to  shàve 


Barba  di  stóppa  (fare),  in.  1.  to  plày  a trick 
— (alla),  art  rxp.  in  spile  of 
Barbabiètola,  sf.  beel-root,  bèetrave 
Barhacàne,  sm.  bàrbacan,  àquoduct,  cónduit 
Barbàccia,  sf.  ùgly  béard,  shàggy  béard 
Barbachéppo,  sm  simpleton,  blòckhead 
Barbagia,  sf.  voliipiuous  place,  stews.  Pani. 
Barbagianni,  sm.  o»l,  stùpid  man 
Barbagràzia,  sf.  [buri.)  particular  fàvor;  avére 
in  barbagràzia,  lo  take  (iti  asagreàt  fàvor 
Barbàglio,  sui.  dizziness,  dimness,  wónder 
Barbalàccliio,  sm.  niimskull.  ninny,  Tool 
Barhandrócco,  artj.  stùpid,  fóolisb,  silly 
Barliàno,  sm.  uncle,  v.  Zio 
Barbaramente,  adv.  bàrbarously 
Uarbàre,  tu.  1.  lo  take  root,  v.  Barbicàre 
Barbareggiàre,  tns,  1.  to  commi!  bàrbarisms 
Barbarescamente,  adv.  bàrbarously 
Barbarésco,  -a,  artj  of  Bàrbary 
Barbàrico,  -a,  artj.  bàrbarous,  sàvage 
Barbàrie,  sf.  barbàrily,  crùelty,  inbumànity 
Barbarismo.  sm.  bàrbarism.  impure  speech 
Barbarità,  sf.  barbàrily,  bàrbarism,  impùrity 
of  speccli 

Barbarizzare,  va.  t.  to  bàrbarize , r.  Barba- 
reggiàre 

Barbarla  a uno,  -a,  va.  1.  tó  plày  one  a Iriek 
Bàrbaro,  (bàrbero),  -a,  artj.  bàrbarous,  cróel 
Barbaróssa,  sf.  klnd  of  grapes,  sort  of  vrine 
Barbassòro,  sm.  v.  Bacalare,  mise  àcre 
Barbata,  sf.  róols,  smàll  rools 
Barbatèlla,  sf.  làver,  sprig,  slioot,  twig 
Barbàlico,  sm.  (anf.)  tiking  root,  foumlàtion 
Barbalo,  -a,  artj.  rooled,  invèlerate,  lièarded 
Barbazzale,  sm.  ciirb,  rcstràint,  check 
Itarheràre,  e».  1.  to  whirl  abóùt . lurn  round 
Barberésco,  sm.  groom  of  thè  b.irbs.  barb 
Bàrbero,  sui.  barb,  bàrbary  borse 
Barbétta,  sf.  little  béard,  bàrbel,  smàll  rools, 
fétlock,  drag,  barbe,  bàrbel 
Barbeltioo,  sm.  vèry  smàll  bàrbel,  lóacb 
Barbicàja,  sf  rooty  stump  (of  a Irne) 
Uarhicaménto,  si»,  tàkingroot,  radicàlion 
Barbicàre,  r».  1.  to  take  root,  strike  far  inlu 
Barbicalo,  -a.  artj.  róoted,  invèlerate,  deep 
llarbicazióne  , sf.  a striking  or  taking  root  ; 
réoledness 

KStt’Sasr-f 

Barbice,  sf.  [ani.)  one,  (female)  sbécp.  v,  Pc- 
Barbicóne,  sm.  inàin  rool  (cori 

llarbiéra,  sf.  bàrbcr's  wife  , shàvcr 
Barbieràccio,  sm.  a pàltry  bàrbcr 
Barbière,  sm.  bàrber,  sbàver,  hair  drèsser 
Barbieria,  barberia,  sf.  bàrber's  shop 
Barbificàre  , e»,  t.  (-co.-chi)to  spread  and 
miiltiply  its  rools  (of  a plant) 

Barbigi,  smp.  «hlskers,  mustàches 
Barbino,  sm.  miser.  pinch-penny,  grày-bcard 
Bàrbio, barbo, si»,  bàrbel,  (lishfoundin  riverì) 


pàté,  méte,  bile,  nòte,  tóhc:  - fàl,  mèt.  bit,  nói,  lùb;  - fàr,  piqué, 

seoo,  vino,  lai,  rooia,  Giulie  | • palio  letto,  peno,  e,  i,  notte,  o tufi  - alano,  vino. 
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Darbòcehio,  sm.  shòol,  siieker  of  a recti 
Barbògio , odj.  dòling,  in  tècond  ehildbóod  ; 
(in.  an  óld  dotarti 

Barbóne, sm.  grày  bearti. dò(ard,và(er-spàniel 
Barbétta,  tf.  lort  of  Aid  liciti  gillv 
Barbottare  , tu.  1.  to  make  a none  likc  tbat 
of  bolline  valer 

Barbétta,  tf  cbin-band  , còrer , borse’»  fon- 
der jàw 

Darbòcria,  tf  tbin  béard  tr.  Rarbieélla 
Barbuceino,  adj,  Ihin  béarded 
Barbugliaménto,  tm.  itfoller,  confuseli  speech 
Barbugliare,  tm.  1.  to  stfotter,  stàmmer 
Barbuta,  tf.  brinici . càsque , hèlmed  sAldier 
Barbùio,  -a,  adj.  béarded,  grówn  up,  róoted 
Barra,  tf.  bark,  boat,  férry-bAat 
Barcàccia,  tf.  óld  bàrge.  làrge  bgly  linai,  eie. 
Barcaiuòlo  , barcaròlo  , barraruólo,  am.  bóat- 
tnan  . bàrgeman,  vàlerman 
Barcaròla,  tf.  (ni  ) bàrcarulle  (bòat-»ong) 
Barcata,  tf.  bóat-lòad,  bòal-fùll 
Barcheggiàre  , t ri  to  tleer  thè  bóat . birce  ; 
to  be  at  thè  helm;  fig.  to  ménage  one's 
affair»  «teli 

Barcheggio,  tm.  (nmr.l  bóating 
liarcbcreggio,  tm.  nfomber  of  boat*  togéther 
Barchetta,  barcheltina,  tf  | smàll  linai,  skiff, 
llarchetlfno.harrlielto, am  J vhérry 
Barellino,  tm.  bilie  bóat 
Bàrco.  un.  park.  r.  Parco 
Barcollaménlo,  tm.  bàlancing,  tóttering 
Barcollante  , adj.  tóttering  , vaveriug  , re- 
cllning 

Barcollare ,fo.  1.  lo  «iter,  reel.stàggcr;  (mar.) 

to  pitch,  róll,  héare 
Barcollóne,  ailv.  in  staggering,  réeling 
Barcóne,  tm.  Urge  bóat,  bàrge,  trànsport 
Barda,  tm.  borse  sterl-àrmor,  capàrison 
Bardàcca,  tf  an  éarthen  pòrous  vessel  6sed 
in  Bgypt  for  cooling  valer , by  expósing  it 
to  tbe  norlh  vlnd 

Bardamentàre,  va.  1.  to  capàrison,  hàrness 
Bardamcntàto,  bardato,  a,  ndj.  capàrisoned 
Bardana,  tf.  (boi.)  bfordoc  imedicinal  pianti 
Bardare,  va.  1.  v.  Bardamentàre 
Bardasela  . bardassa  , tm.  bardàsh , vhóre- 
monger,  càlamlto  iping 

Bardatura  , tf.  bardamento  , tm.  horselràp- 
Bardélla,  tf  pack-saddle,  pànnel 
Uardellàre,  in.  to  pùt  on  thè  packsàddle 
Bardellélla,  tf.  smàll  pack-saddle.  pànnel 
Bardellóne.  tm.  soft  sàddle  (to  break  in  foals) 
Bardici),  -a,  or 1j.  bàrdic,  bàrdisb  , perlàining 
to  bàrds  or  Iheir  póetry 
Bardfglio,  tm.  r.  Bargiglio 
Bardo,  tm.  bàrd  , a pòri  and  a singer  anióne 
thè  ancient  Celli;  Bardi,  tmp.  bàrds,  póels , 
priests  lof  thè  Gàuls) 

Bardocucùllo . sui.  sort  of  doak  vitb  a boa! 
vórn  by  Bards 


Bardòsso  ( a ) , adv.  vitlnfQl  sàddle , bàre- 
bàcked 

Bardòtto,  sin.  smàll  mille,  drivcr’s  mule 
— passar  per  barilòtto,  to  còme  off  scot-free 
Bareggiàre,  va.  1.  t.  Baràre 
Barèlla,  tf.  hànd-bàrrow.  liner,  pórtahlc  bed 
Barellare,  tu.  1.  to  càrry  on  a lilter,  band- 
bàrrow 

Barerfa,  tf.  fràud,  rócuish  trick,  ».  Bararla 
Bargagnàre , va.  I.  (aut.)  to  negAliate  , trai! , 
bàrgain;  lo  càril 

Bargèllo,  tm.  polke  càptain,  shèriff;  dar  nel 
bargèllo,  to  meet  vilh  a bad  àccident 
Bàrgia.  tf.  dew-lap  (ofoxenl 
Bargiglio,  sin.  (min.)  Iiàrd  bluish  stono 
Bargigli,  tmp.  I gils,  flaps  of  a cock,  eie. 
BargigliAno,  tm.  ( excrésccnceon  thè  Deck 
Bargigliuto,  -a,  odj.  (hai  has  gills,  flaps 
Baricina,  tf.  a lidie  biér,  lilter 
Harigèllo,  tm.  captain  ol  thè  polire,  sbèriff 
Barfglia  , tf  barilla  ( a plani  ) ; ( thè  alcali 
procurod  from  this  plani) 

Bariglioncfno,  tm.  smàll  bàrrel . cask 
Bariglióne,  sm  cask,  bàrrel.  pusrdering-lub 
Barile,  sm.  hógshead,  tun,  bull,  bàrrel 
Barilétta,  tf  barilétto, sin.  i smàll  bàrrel,  keg. 
Barilòtto,  barilòtto,  tm.  I flàgon.  rìindlel. 
Barbina,  barlétta,  tf.  i cask,  bàrrel,  (of 

Barlótto,  barléllo,  tm.  * a watch) 

Bàrio,  tm.  bàrium  (thè  metallic  basii  of 
baryta) 

Barite  , tf.  (min.)  barjla  (tbe  heaviest  of  thè 
earths);  solfalo  di  barite,  barytes  , licavy 
spar 

Baritono , -a  , adj.  bàrylooe  ( musical  term  ) 
Barloltàjo,  sm.  cAoper 

Barlume, sm.  gllmmer,  fai  nt  appéarance,  spàrk . 
ne  bo  un  barlume  , 1 bàre  a sligtit , fàint 
nótìón  of  it 

Barnabita,  sm.  (religinnt  nvdrr ) barnabite 
Baro,  bàrro,  sm.  cbeal,  rógne,  kna»e 
Baròcchio,  baròcco,  sin.  (from  barn)  y.  Ba- 
rattière 

Harocciàjo,  sm.  a wàgoner , càrter 
Barocciàla , tf.  càrt-luad 
Baròccio,  biròccio,  sm.  wàgnn,  cari,  baròuche 
Baròcco,  -a,  adj.  (/Ine  orli)  udd,  irrègular; 
in  thè  whimsical  stylo  of  tbe  XVII  and  WIII 
century 

Baróccolo,  sm.  exlórtion,  shàrking 
Baromètrico,  -a,  adj.  ( pi . -ci , f -che)  baro- 
mètrica! 

Baròmetro , sm.  baròmetcr 

Baronàccio,  sm.  ròguo,  cbéat,  rascal 

Baronàggio,  tm.  Iiàruny 

Baronàlo,  adj.  baròniai 

Baronàre,  tm.  t.  to  beg,  mump,  stési,  spfongr 

Baronata,  tf.  rógucry,  chèa! 

Baroncéllo,  tm.  little  bàron  , lidio  rake  , 
cbéat 


nòr.  róde:  - fili,  són.  bòli;  - fare,  do:  - by,  lympli  ; pSiir,  bóji,  fóùl.  fóvl;  gem  , »s. 
Iurte,  rugai  - forte,  eeuf.  cullai  - crtta,  rugai  - lai.  e,  i i 1—1,  bill  Ir  ; gemma,  rose. 
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Baròncio,  zm.  lidie  dirty  boy.  ragamòffin 
llaróne,  sin.  biro»,  vagabondi  — di  Campo 
fióre,  pick-pòckct 

ltaroneria,  sf.  róguory,  frànd  , imposture 
Baronésco  , -a  , adj.  biron-like , méan  , silo  , 
ròguisb 

baronéssa,  sf.  bironess 
Baronétto,  sm  bironet,  knfght-binneret 
Baronérolc,  adj.  nòble,  greàt.  magnlfìcent 
Haronevolménte,  adv.  nòbly,  like  a lord 
Baronia,  sf.  birony 

Birra  , sf.  bar  ; bank  of  sand  ; profèssion  of 
tbe  law 

Barrire,  va.  I to  bar,  obstriict,  prcvént.slop 
Barreria,  sf.  frinii , decéit.  ròguisb  trick 
Barrétta,  sf.  a little  bar  of  melai,  ingoi 
Barricàro,  va.  1 to  birricide,  stop  , obstriict 
Barricita,  sf.  birricide,  stop,  obstriiction 
Barrièra,  sf.  birrier  bàrs,  paliside 
Barrilo,  sm.  thè  vóìce  of  an  èlephant 
Birro,  sm.  polter's  clay . china  jàr,  v.  Biro 
BarùlTa,  sf.  barùdo,  sm.  frày,  altercition 
Barullire.  bis.  1.  to  retàil,  buy  and  sell  agiin 
Baróllo,  sm.  rctàiler,  hiicksler,  inn-kéeper 
Barinola,  sf  sort  of  wàter-fo"wl 
Barzellétta,  sf.  jóke,  pléasantry,  jest,  hinter 
Barxelletlàre,  vn.  t.  to  jest,  joke,  r.illy 
Basa,  base,  sf.  base,  bisis  , foundilion 
Basalischio  , basalisco.  sm.  hàsilisk  (scrpent) 
Basilte,  basilto,  sm.  (min.)  basili 
Basàltico,  -a,  adj.  (min.)  basàltic 
Basaltino,  -a,  adj.  basiltine 
Basaménto,  sm.  baso,  pédestal,  bisis 
Basire,  t,vz.  I.  lo  base,  ground 
Bascii,  bassi,  sm.  bashàw,  pachi 
Bascialàggio,  sm.  pashàwlic,  thè  jurisdiction 
of  a pastaàw 

Basciire,  va.  1.  to  kiss,  tallito  with  tbe  lips 
Biscio , sm.  kiss,  (ani.)  noith  àspect 
Base,  sf.  trick  (at  carda) 

Baséo,  sm.  simploton,  dunce,  hlòckhcad 
Basétta,  sf.  whisker,  mustàcho 
Basettino,  sm.  smàll  vhisker,  mustàchio 
Basettóne,  sf.  man  orbo  bas  fine  long  whìskert 
Basilare,  adj.  (anni.)  bàsilar,  bisilary 
Basilica,  sf  cathédral,  hasilic 
Basilico,  sm.  (bot)  swnet  bàsil,  basilicon 
Basilischio , sm.  bisilisk 
Basiménto,  sm.  swoon,  fiinling  fit 
Basimontùrcio,  sm.  slight  fiinling  fit 
Basfna,  basòllia,  sf.  póltage,  brodi,  sòup 
Basire,  tot.  3.  to  die,  espiro,  bréathe  one  slist 
Basito,  -a,  adj.  dèad,  deccased,  defiinrl 
Basóso,  -a,  adj.  stùpid,  lièary,  dilli,  slùggisb 
Bissa,  sf.  sonata,  dànce,  shillows 
B asside,  basiltu,  sm.  bas  alt,  black  màrblo 
Bassaménto,  sm.  I abisement,  filli,  humilià- 
H attinta, z/.(anl.)  ) tion,  disgràce,  misory 

Bassire,  ttan.  todiminish.  abate,  lotrer,  hiimble 
Bassàride,  sf.  v.  Baccante 
Bassàlo  , -a  , adj.  lòwcred . bròught  down, 
hlimbled 

Bassòtta , sf.  bàssct  (game  at  cards) 
Bassedire,  rn.  1.  (ani.)  to  bc  tbe  dóatb  of,  kill 


BAS 

Bassétto,  sin  cóùnter-tènór,  middle  pari 

— ai//,  sùmewhat  lów,  short 
Bassézza,  sf.  méanness  lòvncss 

Itassilica,  sf.  basilic,  basilica,  middle  ve, in  of 
Basaltico,  sm  sweet  bàsil  (plani)  (thè  àrni 
Basso,  sin.  depili,  bódom,  bass,  bise-viol 

— adj.  lów  , shàllow  , méan  , base  ; bassa 
gente,  lów  péople,  plebéans;  marèa  bassa, 
lów  «iter , ebb  lido;  acqua  bassa  , shàllow 
water  , — panno  basso , nirrow  cloth  ; te- 
nére il  viso  bisso  , to  look  down  ; il  di  è 
basso  , il  is  géding  late  ; a basso,  da  basso, 
adv.  belów,  duwn  sliirs,  vénder 

Bassòne,  sm.  bassòon 
Uassoriliévo,  sm.  bas-reliéf 
Bassòtti,  smp.  tness  of  macaroni 
Bassòtto,  sm.  a short  slóùt  inan,  terrier 
Hassovénlre,  sm.  ( anal.)  abdómcn,  vènter 
Bassura,  sf.  a lówer  plice,  lówland,  lówness 
Basta  , sf.  bàsting  , séam  with  long  stitcbcs 
— adv.  cnoùgli,  hòld,  stop , sudiciontly 
Baslibile,  adj.  (an/.)  listino,  duratile,  sudicioni 
Basligio  , sm.  (ani.)  man  of  all  w òrk , v. 
Facchino 

Bastijo,  bastiro  , sm  pack-tàddle-màkcr 
Bastali ma,  (a),  adv.  witli  ili  ono's  mlght 
Bastante,  adj.  sullicient,  enobgh , còmpetent 
Bastanteménle,  adv.  sudlcienlty.  enoiigh  (za 
Bastanza,  sf.  duràtion.*udiciency,v.Abt>astan- 
Uastirda,  sf.  smill  gilley,  broth-pot,  kcttle 
Bastanliccio,  bastardéllo,  sm,  méan  bàstard 
Bastardèlla,  sf.  slew-pan,  sìucc-pan,  skillet 
Bastandola,  bastardàggine,  sf.  bàslardy 
Baslardirc,  rn.  3.  to  degenerate , v.  Imbastar- 
dire 

Bastardo,  -a,  srnf.  ed  adj.  bàstard,  illcgitimate 
Bastardume  , sm.  a race  of  bistards  , ùseless 
shoots 

Bastare,  ran.  1.  to  sudice , sàtisfy  lisi  ; pòco 
mi  basta,  I am  contini  witli  little;  mi  basta 
d'essere  stato  ingannilo  una  vòlta  , I hivo 
bcen  càughl  once,  it  is  enobgh  ; fatelo , so 
vi  basta  l’ànimo,  dò  il.  ityou  bave  thccoùr- 
age;  una  risma  mi  bisla  un  mése,  a ream 
lists  me  a mònth 
Bastilo,  -a.  adj  long,  protràcted 
Basténa,  sf.  a tight  pack-siddlo 
Bastèrna,  sf.  inrient  cbàriot 
Bastévole,  adj.  sudirient,  cómpelent 
Itastevolézza,  sf.  sudiciency,  eòmpelence 
llastcvolménte  . adv.  sudiciently,  enobgh 
Bastia,  sf.  bàslion,  rim  pari,  bùi  watt 
Bastiére,  sm.  pack-saddle  maker,  v.  Bastijo 
Bastiménto,  sm.  ship,  vessel 
Baslingire,  sm.  (mnr.)  birriciding;  nètling; 

va.  t.  (mar.)  lo  birricade 
Bastionire,  ra.  \.  to  fòrtify  with  bistions 
Bastionato,  -a,  adj.  fòrtified.  stréngthened 
Baslioncéllo,  sm.  smill  bistion,  bùlwark 
Bastióne,  sm.  bistion,  bùlwark,  ritti  pari 
Bastfrc,  rn.  3.  (an/.)  to  build,  v.  Fabbriciro 
Bastila,  sf.  ràmpart,  fòrtress,  fortiQcition 
Basto,  sm.  pack-saddle.  pinncl,  ice  of  clubs; 
non  son  uòmo  da  portar  basto,  1 am  not  a 
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man  lo  pòdici  an  aflrónt  ; scrràre  il  basto 
addosso  ad  imo,  lo  press,  urge  one  , lo  Ile 
hàrd  upòn  him:  basto  rovèscio,  a villey  bet- 
ween  tuo  immutai  ns 
Uaslonàccio,  sm.  club,  cùdgel,  bliidgeon 
Baston aménto,  ani.  s,  Bastonatura 
Bastonare , va.  1 to  cbdgel,  criticlsc;  basto- 
nare i pésci  (buri.)  to  rów 
Bastonata,  tf.  drùbbing.  cùdgelliug 
Bastonato,  -a,  adj.  cùdgelled,  drùbbod 
Bastonaléro  , -trfee,  smf.  cùdgellcr  , one  «hi 
béats 

Bastonatura,  sf.  bàstinàde,  eùdgelling 
Bastoncèllo,  bastoncino,  ras.  smàli  stick 
Bastóne,  sm.  batòn,  staOT,  club,  trùnebeon  ; — 
di  comando.  Ilio  siali  of  commànd  ; — della 
vecchiaja,  thè  suppòrt  of  óld  *ge,  egli  non 
si  cura  del  bastóne,  he  is  cùdgel-próof 
Bastóni,  tmp.  clùbs  (at  rardsl 
Uastoniére,  sm.  maco-benrer,  béadle  (ciato 
Uaslracóue,  sm.  (buri.)  fai  liisty  man,  v.  Attic- 
Bastùda,  sf.  iUh-nel  (used  in  salt  pools) 
Batacchia,  batacchiala,  sf.  bàstinàde 
Batacchiare,  va.  1.  lo  cùdgel,  béat  wìthastick 
Balàccbio,  sm.  stick,  club,  cùdgel,  long  polo 
Baialo,  sm.  (ani.)  làppcl  tot  a bood)  dóctor's 
scarf 

Batassàre,  va.  (ani.)  t.  to  shake,  àgilàto 
Batàla,  sf.  batata,  swcot  potato,  potato 
Batista,  sf.  càmbnc,  fine  l.nen  , fazzolétto  di 
batista,  càmbtic  hàndkcrchicf 
Batòcchio,  sm.  blind-man’s  stali,  betl-clàpper 
Bàtolo,  sin.  làppet  (ol  a hnod),  dóctor's  scarl 
Batòsta,  sf.  quàrrel,  upróar,  nóìso 
Batoslàre,  vn.  1.  to  quàrrel,  vriàngle 
Batràchio,  sm.  (boi.)  crów-foot,  bùttcr-cup 
Batrachite,  sf.  balrachitc.  variegàted  sione 
Batracomiomachia,  sf.  hàtrachoiiiyómachy , 
thè  battle  between  thè  frogs  and  micc  ( a 
burlesque  poent  ascribed  to  Homer) 
Battadóre,  smi.  thràsher,  «rito  Ihràshes  coro 
Batistéo,  batistério,  sm.  bàptistcry 
Battàglia,  sf.  bàtllo,  fighi,  encóùnter  ; — cam- 
pàio , pllched  bàttlc  ; — nasale , séa  fighi  ; 
càtupo  di  battàglia  , tiéld  of  battle  ; schie- 
rare in  battàglia,  to  dràw  up  in  ordcr  of 
battio , in  bàltle  arrày  ; presentare  la  bat- 
tàglia, to  ófler  battle;  appiccare,  dar  bat- 
tàglia, to  givo  battle 
Battagliare,  va»,  t.  to  fighi,  givo  battle 
Battagliata , sf.  flghting,  bàltle,  cónflict 
Battagliatóre,  smi  combatant,  wàrrior 
Batlaglière,  battaglièro,  sin.  cómbatant 
Baltaglieroso,  battagli  esco,  I -a,  arti.  màrlial, 
ballagliérole,  (ani.  } I «arlike 
Ballaglieli»,  sf.  skirmisb,  slight  tight  (mànner 
Baltaglievolmentc  , atlv.  (ani.  ) in  a fighling 
Battaglio,  sm.  clàpper  , tónguo  of  a bell 
Battaglióne,  smi.  b.utàlion,  àrmy  (fighling 
Battaglióso  , -a, adj.  (ani.)  «àrlike  , màrlial , 
Battaglista,  sm.  a pàinter  of  battio» 
Battagliuóla,  battaglili*™,  sf.  skirmish 
Batleggiàre,  va.  1.  (ani.)  lo  bàptize,  cbrlsten 
Battcggiàlo.-a  ,adj.  (uni.)  bàplliod,  christene  i 


Batteggiatóre,  sm.  (ani.)  bàptist 
Battellànti,  sm;>.  bóat-men 
Battellàta,  sf.  bóat  s lóad,  bóat-fùll,  faro 
Baltellétlo,  sm.  smàll  bóat , sklll 
Battelliere,  sm.  bóatman,  «iteratati 
Battèllo,  sm.  skiil,  ship's  bóat,  canòe 
Battènte  atlj.  béating,  pàlpitàling,  eie. 
Battènte,  sm.  fólding-dóor,  fraine  of  a door,  otc. 
Bàttere,  ranrf.  lo  béat,  strike.  knock  — bat- 
tere alla  porta,  to  knòck  at  thè  dóor  ; — il 
butirro,  to  chùrn;  — la  campagna,  to  sentir 
thè  country;  — il  grano,  to  thràsh  corn;  — 
moneta  , lo  cóin  mòney  ; — i dènti,  loshàke 
«ithcóld;  — le  mani,  toclap,  applàud  : 

— il  nemico  , to  tight , béat  thè  ènemy  ; — 
il  taccone,  battersela,  to  pack  off  ; battersi, 
(far  duello),  to  fighi  a duci:  bàttersi  le 
guàncie,  to  repent  ; intendo  dose  egli  suol 
battere  , 1 knów  «hai  he  àims  al,  I see  hi» 
drifl;  battono  le  dieci,  it  strfkes  Icn;  in  ut» 
batter  d'  occhio,  in  a wink  ; non  bàtter  pa- 
róla. noi  to  spéak  a vórd 

Batteria,  sf.  bàllery  , kilchen  utènsili 
Battesimale,  adj.  baptismal,  of  bàptism 
Battésimo,  batlesmo,  sm.  (peci  ) bàptism 

— (tenere  a) , va.  2.  trr.  lo  stand  gòdlàthcr 
gódmótber 

Batteizaménto,  sm.  christening,  bàptism 
Battezzante,  adj.  christening,  bapliiing 
Battezzare,  va.  1.  to  baplize.  christen  , name 
Battezzato,  -a,  smf.  ed  adj.  bàptized 
Batlezzalóre,  battozziére,  smi.  bàptiier 
Batteziabirio,  sm.  s.  Battistério 
Battezzane,  sm.  an  óld  Oorentine  cóin  (hasing 
od  one  siilo  st.  John  thè  Baptist) 
Battibùglio,  sm.  hùrly  , hùrly-bùrly  , tùmuli, 
bùstle,  confùsion,  ruw,  upróar 
Batticólta,  sf.  (orn.)  wàglail 
Batticulo,  sm.  bind  pàrt  of  an  àrmor  ; (mar.) 
Batticuòre,  sm.  palpitàlion,  béating  (driver 
Battifianco  , sm.  partltion  bar  (in  a stable) 
Battifólle,  sf.  ràmpart,  s.JJastia 
Batlifrédo,  sm.  «òoden  tósrer,  bàstion 
Battifuòco,  sm.  Steel  (to  strike  a tight) 
Battigia,  sf.  èpilepsy,  fàlling-sickness 
Battilano,  sm.  «ool-càrder,  wool  slàplcr 
Battilégno, smi.  (rn(.)tèrmes, tèrmite, «bile  ani 
Battilòro,  sm.  góld-béater 
Battimano,  sin.  clap,  ciàpping  , a strlkmg  of 
banda  to  ezprèss  approbation 
Battiménto,  sm.  béalieg,  strfking,  ciàpping 

— di  cuòre,  sm.  palpilàtion 
BaNinzécca,  sm  cólner,  mìnter 
Battipalle,  sm.  a cànnon  ramrod,  ràmmer 
Battipòrlo,  sm.  plank  or  óntrauce  of  thè  ship 
Battisoflia,  baltisóftiola,  sf.  (buri,  ani.)  frfglil, 

| stiri 

Battistéo,  battistério,  battistèro,  sm.  font 
Battito,  sm.  trémor,  irninbling  , palpilàtion 
Battitója,  sf.  piàiner  (frame  of  printers) 
Baltitòjo,  sm.  léaf,  ràbbet  (of  a door  or  «in- 
de*), frànte  ol  thè  door 
Battitóre,  battitrice,  smf.  bòiler,  striker 

— oi  s!radc,  smf.  scout 
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Raltilura,  sf.  bcaling,  slróke,  thràsbing 
Ballo,  tm.  ròoing  boat,  suiàll  «hip 
Ranòcchio,  sm.  blind  man's  stafT,  bcll-clàpper 
Battologia.  sf.  tautòlogv 
Baitólogo  , -a , adj.  tautologie  , tautològica! , 
laulòlopons  ; smf.  tautologia! 

Battuta  , tf  béaling,  tinte  ( in  music  I , way  ; 
aceomodàrsi  allo  battuto,  to  fóllow  thè  opin- 
ion of  óthers  , to  clànge  ; andar  per  la  bat- 
tuta, to  fóllow  thè  béalen  pith 
Battuto,  tm.  plàlform,  leads  |»f  a house) 

— -a,  ndj.  béaton,  t ródile  n,  frequcnted 
Batucchieria,  tf.  sùpbistry,  sùblilty,  orali 
BalùiTo,  ballinolo,  sm.  héap,  pile,  hòard 
Baùle,  tm.  trunk,  cbosl 

Baulétto,  tm.  smàll  trunk,  portmanleau 
Badila  , tf.  tori  of  vonélian  tuàsk  or  drcss  of 
a mlsker 

Bava,  tf.  slàver.  drive!,  slàbbcring 
Bavàglio,  tm.  bib  , sl.ibberingclotli 
Basare,  ro.  I,  lo  dritel,  slàver.  slàbber 
Bavèlla,  bava , tf.  cóarse  óùtsidc  of  tbe  silk 
Bàvero,  tm.  cape  of  a clóak 
Bavella,  tf.  scum,  dross,  éicrement 
Bavièra,  sf.  visor  (of  a bead-piocc) 

Bavóso,  -a,  mlj.  slimy,  slàbbering 
Bàzza,  tf.  good  luck,  good  Tòrtone 

— (aver  di) , i-atrx.,  to  obtàin  by  good  luck 
Bazzàna,  tf.  tànnodsheep  skin,  lóather 
Bazzarràre,  va.  1.  to  truck,  v.  Barallàre 
Bazzarralóre,  -trice,  smf.  hàrlcrcr,  trùcker 
Bazzarro,  Bazàr,  tm.  bazàr,  bardar 
Bazzècole,  tfp.  tri  Ilo»,  bàwbles.  liiys 
Bazzèsco,-a,(ir/j.  cóarse.  v.  Huvido, Grossolano 
Bàzzica,  tf.  conversàtion,  cóntpariy,  intimacy 

— (uomo  famigliare),  inlimate  friend 
Bazzicare,  va.  t.  lo  frei|uènt,  visit 
Bazzicature,  tfp.  triflos,  bàwbles,  tiys 
Bazzicheria  , knicknack  ; smàll  triiling  fur- 

nilure 

Bazzòtto,  - a , mlj  hàlf  dèlio,  not  dùnetoo  inuch 
Bdèllio  , sm.  bdèllium  (a  gum-resin  produced 
by  a Iree  in  thè  basi  ladies) 

Bè,  cry  of  thè  shoep,  bàa 
Be',  abbirv.  of  bèlli , bene,  cc. 

Beante,  utlj.  beàlifying,  giving  felicity 
Beare,  va.  i.  lo  bless,  beàtify,  imparadiso 
Beataniénte,  adv.  in  a state  of  felidty 
Beatànza,  beatézza,  ani.  tf.  x.  Beatitùdine 
Beatificante,  adj.  bUssful,  bèavenly 
Bealificàre,  ra  t.  tomake hippy,  beàtify,  bless 
Beatifiràre  (gloriàrc),  va.  I,  to  glorify,  pràiso, 
eztól  * 

Beatificato,  -a.  adj.  bléssed.  bàppy,  beiti  f/ed 
Beatilicatóre,  tm.  I (pori.)  tliat  blésses,  makes 
Beatificalrice  , tf.  ) vèry  hippy 
Beatificazióne,  tf.  heàtilicàlinn 
Beatifico,  -a,  adj.  beatili",  blistful,  bèavenly 
Beatitùdine,  sf.  boàlìlude,  felidty  , bliss 
Beato,  -a,  utlj.  bléssed,  bàppy,  fortunali) 


Bealóne  . in.  bealóna  , tf.  x.  Bacchettóne  . 
Bacchettona 

Beatrice,  tf.  (womant,  wbo  màkes  happy 
Bebu,  sin.  lówing,  béllowing,  v.  Muggito 
Bécca,  tf.  silk-girler,  lisi,  band,  ite 
Beccabùnga  , tf.  ( Imi.  ) bcccabiinga  , làvor  , 
brook-lime,  specd-well 
Beccàccia,  sf.  wood-cock 
Beccaccino,  sm.  snipe,  young  wòod  rock 
Bcccaccio,  sui.  Urge  ùgly  g&at,  Urge  béak 
Ueccaficàta,  tf  ànnual  frasi  on  fig-pèckers 
Heccaffchi,  tm.  éalcr  of  lig-pèckers 
Beccafico,  tm.  (or«.)  fig-pécker  (delicate  bird) 
Bere'  a fòrbice,  tm.  (or». ) àvoset,  àvosètta 
Beccàjo,  tm.  bùteher,  crùel  man 
Beccalaglio,  tm.  suri  of  play  like  blind  mvn's 
bufi  (pèltifogger 

Beccante  , sin.  chicàner  , wràngler,  càviler  , 
Beccaménto,  sin.  pécking  (bill-tuli) 

Boccamórto,  sin.  gràve  digger,  ràven 
Beccante,  utlj.  pécking, slriking  «ritti  Ilio  bill 
Beccare,  un.  1.  to  peck,  pick  up  with  tbe  béak 
Beccàro,  sm.  v.  Beccàjo 
Berta  rii  il  cervello,  vrf.  to  puzzle  onci  bràin 

— i geli,  v.  totako  useless  pains 

— su  una  ròsa,  ir.  to  gàin  thróugh  industty 
Beccaréllo,  sin.  kiil  (animai) 

Beccastrino,  tm.  miltock , pirkaze 
Beccata,  tf.  slroke  «itti  tbe  bill,  bit,  bile 
Beccatélla,  tf.  Iride,  Ihing  of  no  vàlue  (stand 
Beccatèllo  , tm.  bràcket,  suppórter,  còrbe!,  a 
Beccatina , tf.  little  stroke  with  thè  bill, 

màin-póint  imàin-póìnt 

— ( avérla  tnlla  ) , iwux.  to  loiiclt  upòn  thè 
Beccatòjn,  sin.  dràwer  (of  a bird  cige) 
Beccheggiàre,  rn.  (rnnr.)to  pitch  (lo  rise  and 

fall , as  ilio  head  and  slern  of  a ship  pas- 
sine over  waves);  to  beavo  and  set,  lo  send 
Becchéggio , tm.  ( mar.  ) pitching , sènding  , 
hearing  and  setting 
Beccheréllo,  tm.  kid.  smàll  he-gòat 
Beccheria,  sf.  slàughter-hóùse,  bùlchery 
Bercbéllo,  tm.  fillet,  bóle  (tur  shoe-tiel,  prò* 
Beccbico,  -a,  udj.  pècloral,  fot  a coirgli 
Becchino,  sm.  v.  Beccamórto 
Bécco,  sin.  béak,  bill,  hèad  of  a ship,  he-giat 
stili  s pipe 

— (immolUre  il),  un.  1.  to  drink,  tipple 

— in  mòlle  (méttere  il),  un.  2.  irr.  to  pràte  ; 
dirizzàre  il  bécco  agli  sparvièri  ; to  allèmpt 
impossibili  ties 

Beccofrusóne,  tm.  (orn.)  hòoded-crów 
Boccóne,  sm.  greàt  buck-gòal,  bióckbèad 
Beccostórto,  tm.  r.  Becc  a fòrbice 
Beccùccio,  sm.  gòtici,  spóùt  (of  a jug,  ctc.) 
Bécera,  tf.  an  awkward,  durasi  sòmali 
Uedeguàr,  sin.  bèdeguàr,  èlegantino 
Uee  (ter  beve),  he  drinks 
Beò  (for  bevve),  3.  ho  draok 
Brente,  adj.  ririnking 


fair,  méte,  hfte,  nòte,  labe;  • fòt.  mcl,  bit,  nót,  lòb;  • fàr,  piqué, 

Sene,  vino,  lai,  ruma.  Some , - pan.- pollo,  petto,  c,  I;  notiti  otof,  . mano,  vmo. 
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Renna , j f,  imàcinarv  beine  said  by  silly 
péople  lo  come  on  thè  night  before  Epì  phany , 
ami  brine  presenta  for  ehildren  ; piippet , 
doli,  pòblin,  bugbeàr,  frlght  (nglv  woman) 
Befanàccia,  tf.  hìdeons  spèctro,  phàntom 
Befania,  tf.  ».  Epifania 
Beffa,  tf.  triclc,  joke.  Iride,  nonsenso 
Beffàbile,  ndj  v.  Beffévole 
Beffkrdo,  im.  jèster,  jóker,  bànterer 
Beffare,  rn.  1.  lo  quiz,  làugh  al , rldicule  ; so- 
vènte chi  cérca  beffàrc  resla  beffato  , tbe 
chéat  oflen  fall*  upòn  thè  cbéater 
Be  dirsi,  vr f.  not  lo  care  for,  làueb  at 
Beffilo,  -a,  adj.  ridiculed,  Uughed  at 
Beffatóre,  rm.  lieffatrice.  tf.  jéerrr,  mòcker 
Beffe  (farai),  va.  t.  ir r.  lo  jéer,  bànter,  quiz 
Beffeggiaménto,  tm.  ridicale,  derfsion 
Beffeggiare,  no.  1,  to  mock,  ridicale 
Beffeggiatòre,  tm.  scórner,  scóffcr,  mòcker 
Beffévole,  ndj.  dèspicable,  conlèmptible 
Bèga,  tf.  dispute,  eontèntion.  v.  Briga 
Beghina  , tf.  beguine  , one  of  a congregalion 
of  bai f nuns  in  Elanders 
Beghino  , bigbino  , tm.  a bcghlrd  , beguin  , 
hypocrite,  cànter 

Bcglidmini,  tmp.  (Imi.)  hàlsam,  bàlsamine 
Règole,  tfp.  Iride»,  v.  Bagattella 
Beilóre,  tm.  drlnkcr,  ».  Bevitore 
Bèl,  adj.  ni.  sing.  beaùliful.  fair,  line;  il  bèl 
móndo,  !he  fàshionable  wùrld  ; il  bèl  sèsso, 
thè  fàir  se»;  fa  bèl  tèmpo,  il  is  fine  wèather  ; 
ho  bel  dire , bel  fare , il  is  ùseless,  in  vain 
for  me  to  sav,  lo  dò;  è un  bel  che,  cerio, da 
farne  tanto  strèpilo  I a greàt  métter,  indeed 
to  make  such  noiseì  Bèl  bello,  «de.  softly, 
gènti  y 

Bclaménto,  belilo,  «ni  blèating  . bléat 
Hclàndra,  beiinda.  tf.  bllander  (small  vessel) 
Belante,  adj.  bléaling,  crjing.  whining 
Belàre,  va.  t.  to  bléat.  chiller,  cry 
Bel  bèllo,  a de  cxp.  gènlly  , sóMy  , discréelly 
Uelgivino,  sin.  benzolo,  aromàlic  guni 
Bèlla,  tf.  a fair  làdy,  a beauty,  aàwéotheàrt; 

la  bèlla  dormènle,  Ihc  sleeping  beauty 
Belladònna,  tf.  (boi.)  bella-donna,  dèadly 
night-shade 

Bellamente,  adv.  gèntly  , àdmirably 
Bellatóre,  tm.  (poti.)  wàrrior.  ».  Guerriero 
Bella-zàzzera,  adj.  that  has  fine  rlngleti  («ut.) 
Bellétta,  tf.  mnd.  mire,  filth,  stime 
Bellétto,  tm.  ròuge,  pàint  (for  thè  face) 
Bellétto,  -a,  adj.  prettv,  genléel,  passafilo 
Belleltóne,  tm  muddy,  miry,  slirny  ground 
Bellézza,»^  bindsomeness.còmeliness.  beauty 
perfèction  ; è una  bellezza  a vedérlo,  il  is  a 
fine  Ihing  to  see  it  : fare  del  ben  bellezza, 
to  dò  a greàt  déal  of  good 
Bellici  to,  -a,  adj.  plèeed  ir.  thè  middle,  cénlre 
Bellico,  *>n  nàvel,  cèntre 
Bèllico,  a,  bellicóso,  adj.  sirlike 


Bellicónchio,  tm.  umhilical  string 
Bellicòne,  tm.  Urge  gòMet,  Itiimper,  brimmer 
Bellicosamente,  adv.  vèlianlly,  bràvely 
Bellicóso,  a,  ndj.  wàr-liko,  in.irti.il 
Belligerinle  , ndj.  belligero  ut . vàgiog  «ir  , 
rirrying  on  star 
Belligero,  -a,  ndj.  ».  Bellicóso 
Bellimbusto  . tm.  a dandy,  a fop . a hànd- 
somc  bnt  good  for  nilhing  yoimg  fellow 
Bellino,  -a,  udj.  prèti»,  smart,  pléasing 
Bcllirico,  tm.  drled  lndian  plumb,  mvrnbalao 
Bèllo  , »»».  beauty  , thè  beautiful , file  sùila- 
ble  , thè  ópportunc , — nel  o sul  bello  del- 
r eli.  in  thè  prime  of  fife 
— -a , adj.  beaóliful  , srell  made,  fàir,  fine  , 
gràcions  , genléel,  agréeable  , — farsi  bello 
di,  to  piànte  one's  self  siili,  on 
Bellòcchio,  tm.  (min.)  stir-slone 
Bellòccio,  -a,  adj.  beaùtilul.  srell  mède,  tali 
Bellóne,  adj.  fino,  vèrv  héndsome,  beautiful 
Bellóre,  tm.  ani.  v.  Bellezza 
Beliòso,  bellòccio,  -a,  adj.  pròtty,  néal 
Bellumnrc.  adj.  facétious,  llrely,  mèrry 
Bèlo,  tm.  bléaling 

Belóne,  tm.  a crying.  whlning  chlld 
Beltà,  -àie,  iilc.'tf.  beaòty,  ».  Bellezza 
Bèlva,  tf.  (poti.)  vrfld  beasi 
Belvedére,  tm.  ( arch  i belvedére;  (óof.)  bél- 
vidére,  gòosefool,  wild  órach 
llelvicida,  tm.  wlld-béasl-hbnter 
Belzebù,  tm  Béelzcbub  «a  prince  of  devils) 
Belluino,  tm.  benzoin,  aromàlic  drug,  résin 
Bembé  (for  bène  bène),  ode.  well  well 
Bemmiòne,  tm.  eliiéf  man.  v.  Maggiorente 
Bemmólle,  bemòlle,  si»,  (znus.)  v.  Bimólle 
Bemmollizzàre , va.  1.  (ism.)  to  rnirk  wilh  a 
dal 

Benacconeiaménle  , adv.  vèry  àptly  , filly  , 
próperly,  jùsllv,  pèrlinenlly 
Benaffètto,  -a,  adj  affèctionate,  fond 
Benagurataménle,  adv.  àuspiciously 
Benaguràlo,  -a,  adj.  auspicious,  fortunale 
Benallevàto,-a,orf).  well  bróught  up,  educato! 
Benandata,  tf.  fùrewèll-móoey  (lo  servanls; 
Benavvenluralaménle,  adj.  lùckily 
Henavventuràlo,  -oso,  -a,  adj.  lùcky 
Ben  bène,  adv.  vèry  well.extréinely  well,  vèry 
mueb.  quile,  enlirely 
Bencenirc,  tn.  t.  lo  sup  well 
Benché,  conj.  allhóugh,  Ihóugh 
Bencrcàto  , -a,  adj.  wéll-bred,  polite,  well- 
mànnered 

Bènda,  tf.  band,  flltet,  weil,  nun’s  slimachcr 
Bendare. in.  I.  to  bind,  loblindfòld,  lo  hóodwink 
Bendatura , tf.  lite  acl  of  binding 
llendélla,  beude.rélla,  tf.  smill  band,  fillet 
Bendóne,  tm.  làppels,  mitre-band 
Bendùccio,  sm.  cbilds  bàndkerchìef 
Bène,  tm. good, pròbi,  advàutage,  utility, próp- 
erly, wóaltb  , hàppinese , — voler  del  bene 


nór,  róde;  - fili,  són,  bòli . - fare,  dò;  - by,  lymph  ; pSic.  b^-é,  finii,  fowl;  gem,  a». 
t.n..  rag»;  - tour.  -tuf.  culi,  i - «ba.  rogai  - lei.  «.Il  P*b  Uul=l  gemei».  r»«- 
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cui  uno , to  wish  a pérson  veli , lo  like 
bini  ; un  uòmo  da  bene; , an  hònost  upright 
man;  aver  per  bene,  to  take  in  good 
pari , to  take  it  «eli  of;  bèni  stàbili  , beni 
immòbili,  eslàtes,  buìises  and  lands  ; beni 
mòbili,  chàttels  ; far  del  bene  , to  do  good  ; 
dir  del  bene  di  qualcheduno,  to  spéak  «eli 
of  onc  : chi  ben  fa  bene  aspòtti,  dò  «eli  and 
hàve  «eli 

— aiir.  «eli,  jiistly , rlghtly , riplit  ; ben 
fornàio  , «élcòme  hóme  ; bene  arrivàto  , 
«élcòme  to  town,  eie. 

— si  bene  , yes  indeed  , must  cèrlainly  , — 
ben  tì  sla  , you  richly  desérve  it;  — bene 
spesso  . vèrv  èden  , — ha  guadagnato  ben 
dieci  mila  lire , ho  bas  Iliade  al  léast  ten 
thóbsand  francs 

Benedétta  , sf.  eléctuary  , hiney  of  consèrves 
benedettino  , -a , adj.  Ùenedictine  ; smf.  a 
Bened teline,  a mónk  or  nun  of  St.  Benedici, 
a black  friar 

Benedétto,  sin.  fàllìng-sìckness,  lénitirc 

a,  adj.  bléssed,  much  wlsbed  for 

Benedicènte  , adj.  pràising  , speaking  «eli  of 
benedicere,  va.  ì v.  benedire 
Benedicite,  ini.  pràyer  before  méals , graco; 

dire  il  benedicite,  to  say  grace 
Benedire,  va.  5,  to  bless 
ben  editóre  sm.  -rfee,  sf.  blésser.  pr&iscr 
Benedizióne,  sf.  benedielion  , blèssing 
Benefaltfvo,  -a  , adj.  beneficiai,  beneficient , 
benòfkenl 

Benefàtlo,  sm.  (fiori.)  hènefil,  sèrvicc,  favor 
benefattóre,  sm.  benef.'iclor,  patron 
benefattrice,  sf.  beneActress,  pàtroness 
Beneficare,  va.  4.  lo  hènefit,  do  good  to 
BeneGcàto.  sm.  beneficiary,  inciiinbenl 
— a,  adj.  bénefìted,  obtfged 
beneficàtore,  sai.  he  that  conferà  a bènefit 
Beneficènte,  adj.  hcnèliccnl,  liberal , kfnd 
Benelicénia,  sf.  beuéficencc,  dóing  good 
Beneliciàle,  bencficàlc.  adj.  beneficiai 
Beneliciàre,  ori.  1.  to  bènefit,  serve  , oblige 
Beneficiario,  -a,  adj.  beneficiar)'  ; sm.  bene- 
ficiar)', one  «ho  hólds  a bénefice 
Beneficiata,  sf.  [Ihral.)  bènefit,  hènefil-nfght 
Beneficiato,  sm.  beneficiary  , incinnbent 
Benefìcio, benificio,  sm.  kfnduess, fàvor  bènefit 

— sm.  living , bèli  e fi  ce  ; far  lo  cose  a bene- 
ficio di  uatuia  o di  fortuna,  to  dò  tliings  at 
ràndotn,  càrelcssly 

Beneficione,  sm.  bénefice,  a fat  lìnng 
Beneficiòtlo,  bencliciétto,  sm.  poor  living 
Benèfico,  -a,  adj.  benélicent,  liberal,  generous 
itencfiiiare,  ni.  1.  to  bo  ùseful,  advantageous 
Benelisiata,  sf.  prue-ticket 
benefizio,  sm.  kindnesa,  sèrvicc,  fàvor 
benemerènte,  adf.  merilórious  , desérving  of 
Benemerènza,  sf.  desèrt.  inerii  (reuàrd 
Benemèrito,  -a,  adj.  «eli  descrving,  tiiat  ha» 
«eli  deserved  of 

Beneplàcito,  sm.  òption , goodwill,  convé- 
n nnce,  farete  a vostro  beneplacito,  you 
«ili  do  as  you  mav  Ukc  hest,  ai  vou  «ili 


Benèssere,  sin.  wclfàrc , «ell-béing,  prospèr- 
ily  («eli  off 

Benestante,™//.  hèalthy.incasycircumstances, 
beneviso, -a,  adj.  v.  benvisto 
Benevivere,  tu.  2.  irr.  to  léail  a happy  Ufo 
Benevogliènte , adj.  benàvolenl , kind.  Tu**. 
Ilenovogliénza.s/.  benévolence,  good-» ili,  Tas. 
Benèvolo,  -a,  adj.  alfèctionate  , kind,  benign 
Benefaciénte , adj  benélicent,  dóing  good 
Benfàtto,  -a,  adj.  «eli  madc,  èlegant 
Bengalino,  sm.  (orn.)  bengàly 
Beniamino,  sin.  pin-bàsket  (youngest  cbild  ) 
dàrling 

Benilicànte,  benofioàntc,  adj.  bcnèficcnt,  kind 
beniiicènza,  beneficènza,  sf.  beneficente,  dis- 
pnsilion  to  do  good 

benignità,  -àie,  -àde,  sf.  benìgnily,  góodness 
benigno,  -a,  adj.  benign,  àffable,  obliging 
benino,  ridi',  «eli,  lólerably  «eli 
Ueninsième , udv.  harmóniously  ; sm.  (fine 
«r/s)ensémhle;  uni  fórni  ity , hànnony,  mass 
Uenintenzionàlo , -a  , adj.  «eli  inlcutioncd  , 
«ell-ruéaniug 

benintéso,  -a,  adj.  veli  understóod 
benivogliénza,  v.  benevolenza 
benlavoràlu,  -a,  adj.  «eli  wróughl,  (lèrfect 
Benmontalo  , -a,  adj.  «ell-móùutcd  , rfding  a 
good  horse 

Renna,  sf.  a slèdge,  low  càrriage,  càrt 
Bennato,  -a,  adj.  veli  born,  nèblo,  lùcky 
Benone,  sin.  (buri.)  «ell-wisli,  greàt  lève 
Bensai , bensì , arie.  trp.  yes  , cèrlainly  , 
trtìly,  but  (lo  servantsi 

Benservito,  sm.  Icslimònial,  chà  rader  (given 
Dente  mito,  -a,  adj.  «cll  kept,  «ell-maintàined 
Benturoalu,  sm.  «élcòme,  «cleome  bome 
Bentòsto,  udv.  vèry  soon.  quickly,  sbórtly 
Benvisto,  -a,  adj.  gràleful,  v.  Accetto 
Beiivogliènle,  adj.  benévolent,  kind 
Beninlontièri,  urie,  vcry  «illingly,  heàrtily 
benvolére,  va.  2.  irr.  to  «isti  «eli.  v.  Amaro 
Benvoluto,  a.  adj.  belùved,  déar,  dàrling 
Uenzoàlo  , sm.  (chem.)  bènzoàto 
Benzòico  , -a  , adj.  (ehm.  ) benzòic;  àcido 
benzòico,  benzòic  àcid,  llowers  of  benzoin 
Benzoino,  sm.  iienzoin  , bènjamin,  gum  ben  - 
janiin 

Uéola,  sf.  (boi.)  v.  Bèlula 
Beone,  sm.  a greàl  drinker 
ilerbéna,  sf.  vervain,  v.  Verbéna 
Bèrberi,  bèrbero  , sm.  bàrhcrry-bùsh 
Bérbice,  sf.  ani.  iheep,  v.  Pecora 
Bercilóccbio,  sm.  a squinl-c/ed  pérson 
Bére,  bàvero,  va.  2 Irr.  lo  drink,  s»àlluw 
bere  (dare  a),  co.  t.  irr.  fo  make  (one  ) bc- 

— n ailogàre,  to  lic  obllged  lo  dò  (liève 

— coti  gli  ocelli,  to  devóur  «ttb  one'seyes 

— bianco,  to  be  disappóìnted 

— gròsso,  not  to  be  nice,  not  view  clósely 

— un  affrónto,  to  swàtlow  an  alfront 

— un  uovo,  to  sip  np  an  egg  (liàir 

Berenice  (Chiòma  di) , sf.  ( aslr .)  Berenice  s 
Uccellino,  bertino,  a,  adj.  gray  , grey , grey- 

ìsb,  a»U  colored 
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llòrpa,  am.  dyke,  sleep  batik,  tóftering  béach 
Bergamòtta,  tf.  bérgamot  (pear),  èssence 
Bergamòtta,  am.  bergamol-lree 
Berghtnélla,  bcrgbinellùiza,  tf.  lóv  vòtnan 
Bórgo,  >m.  sorl  of  gràpes  and  vine 
Bergolinàre,  co.  I.  to  pun,  qulbble,  ràlly 
Bèrgolo,  -a,  adj.  Ughi,  fickle,  lively 
Bèrgolo,  sm.  bàsket 

Uerirudeolo,  v.  Confortino,  tm.  gingcr-brèad 
Boriilo,  tm.  béryl  (precious  alone) 

Berlina,  tf.  plllory , bórdo  (coacb):  méttere 
alla  berlina,  to  pillory 
Berlinga,  tf.  an  old  milanése  eóìn 
Berlingàccio,  am.  shróveTuesday 
UerlingajuAlo,  berlingatóre,  tm.  bàbblcr 
Berli ngaménto,  am.  pràle,  tàttle,  nonsenso 
Berlingare,  e».  1.  to  prète,  tàttle,  bìbbio 
Berlingherà,  tf.  bàbblcr.  lilkalivo  vónian 
Berlingliiére,  tm.  greàt  tàlker,  gliitton 
IlerlingAtza,  tf.  coùnlrydànce 
Berlinghilo,  tm.  piilf-pàslry,  pulT-lart,  pio 
llermudiàna,  tf.  {boi.)  bernimliàna 
licrnàcla,  bernfcra.  brama,  tf.  bàrnaele 
Bernardino,  tm.  Bernardino  , a mònk  of  thè 
order  of  Si.  Bernard 

Bernésco, -a,  al],  burlèsque,  in  Berni's  strie 
Bòrnia  , tf.  ridiug  hood  (furmerly  worn  by 
ladies) 

Bernieggiàre , tu.  to  burlèsque , to  Imitate 
Berni's  strie 

Bernòccbio,  bernòccolo,  am.  boss.hump,  knob 
Bernoccoluto,  -a,  adj.  full  of  knobs,  bumps 
Berrétta,  tf.  berrétto,  tm.  bònncl,  cap  , hai  ; 
— da  nòtte,  night  cap  ; — da  pròle  ( fori.  ) 
priést's  bònncl;  Iràrsi  la  berrétta,  far  di  ber- 
retta; to  pulì  off  ono's  bat,  to  doff  one’s 
béaver  ; avéro  il  còrrèi  sópra  la  berrétta,  to 
be  pàssionate,  basir,  hol-hèaded 
Berrettàccia,  tf.  ùgly  óld  cap,  bónnet 
Berrettàio,  tm.  cap,  bónnet-màker,  sèller:  me- 
nàr  le  mani  còme  i berrettài  , to  be  quick , 
erpedltious  in  dispàtching  business 
Berrettina,  berrcttiiccia,  tf.  smàll  cap,  bònnet 
Berrettino,  sm.  calòtte,  calòte,  colf,  smàll  cap 

a,  adj.  malìcious,  róguish;  dàrk  (o bt.)  (cap 

Bcrrellóna,  tf.  berrettone,  tm.  làrge  bònnet, 
Berriuòla,(berrcttailanottel.s/'.(oòs.)nfght-cap 
Berroràglia.  tf.  r.  Sbirràglia 
Berroriérc,  tm.  rùffian,  bùlly,  bàilifT 
Bersaglière,  sm.  to  shoot  at  a màrk 
Bersaglilo  (da),  adj.  torménled  by  , made  a 
màrk  for 

Bersaglière , sm.  shàrpshóoler 
Bersàglio,  tm.  màrk,  tàrgel , butt , perii;  ès- 
sere il  bersàglio  della  fortuna , to  be  tbe 
sport  of  fortune 

Bérsi  una  cosa,  vrf.  to  beliéve  impliciti y 
Bèrta,  tf.  chat,  ràillery,  ràiumer,  béetle 
— (dare  la),  tri.  1.  irr.  lo  bànter,  chéat,  impóse 
upòn 

Berteggiaménto,  tm.  mòckery,  ràillery 
Berteggìàre,  va.  1.  to  mock,  ridicule,  quii 
Berteggiatòre,  sm.  mòckcr,  v.  Beffatore 
Voi.  II. 


Bertélle,  tfp.  bràco-bands , bràccs  ( straps  lo 
sustàìn  trowsers) 

Bertésca,  tf.  màntclet,  mòvablo  pàrapet,  por* 
ilous  spot 

Bertcscàre,  tm.  5.  to  fórtify  rrith  pàrapets 
Bertescòne,  sm.  làrge  mànlelet,  morcable  shed 
Berlina,  tf.  (orn.)  jay,  jàck-dàw 
Bertolòtto  (a),  infilerò.  » illuni  t any  eipènse; 
mangiare  a bertolòlto,  to  eat  ai  free  cosi, 
lo  be  seòt  frée 

Bertóne , tm.  kéeper  of  a nhóre;  eròppcd- 
horse 

Bertovèllo,  >m.  net  of  twigs  , bów-net  , bév- 
vi heel 

Bertùcci,  tmp.  (mar.)  trùcks 
Bertuccia,  tf.  bertùccio , tm.  mònkey  ; pigliàr 
la  bertùccia,  toget  drunk  ; diro  le  orazióni, 
i paternòstri  della  bertùccia,  to  svreir,  blas- 
pbéme  , to  mùrniur  (against);  la  bertùccia 
ne  pòrta  l'àcqua,  ligbt  cóme,  ligbt  go 
Bertùccino,  sui.  smàll  mònkey,  àpe 
Bertuccióne,  sm.  babóon,  ùgly  fèllo* 

Berùtzo,  berùzzolo,  sm.  peasants's  breakfast, 
in  thè  fiélds  ; sip,  smàll  dràugbt 
Bèrta,  tf.  sbin,  shank 
Bersàglio,  sm.  màrk,  pèril,  v.  Bersàglio 
Bòrie  (levare  le),  vn.  I.  to  run  awày 
Béscio  , busso  , sm.  (ani.)  slmpleton  , v.  Bali- 
buccio 

Bussa,  besserfa,  I stupidity,  fùolishness 
Bessàggine,  tf.  f àwkwardnoss,  sìlliness 
Bestémmia  , tf.  bestemmiaménto  , sm.  blàs- 
pbemy 

Bestemmiàre,  tori.  I.  to  blasphéme  (curse) 
Bestcmmiàto,  -a,  adj.  blasphémed 
Bestemmiatoràccio,  tm.  greàt  blaspbémer 
Bestemmiatóre,  sm.  I blaspbémer  , impious 
Besteminiatrfcc  , tf.  ) wretch 
Béstia,  tf.  béast,  irràtional  ànima! 

— (entrare  in),  un.  1.  to  lly  iato  a passion 
Bestiàccia,  tf.  nàsty  béast,  greàt  blóckbead 
Bestiàjo,  sm.  hèrdsman,  gràiicr 
Bestiale,  adj.  bestiai,  brùtal,  béaslly 
Bestialeggiàre,  tm.  to  say  or  dò  brùtal  things 
Bestialità, -àte,  àdc,  tf.  bestiàlity,  cròelty 
Bestialmente,  adv.  like  a brùte,  I ìlthily 
Hesliame,  sm.  càule,  hèrd.  Dock 


Bestiario,  sin.  «ild-béast  kéeper,  figbter 
Besticciùola,  tf.  smàll  ànima),  yoùng  fóal 

Besliolina,  besliolùccia,  tf.  I ....  „ 

Besliolino,  bestiólo,  ani.  1 J "“'e  . créature 
Bestiolueciàccia,  tf.  nàsty  little  béast 
Bestióne,  bestionàccio,  sm.  greàt  dirty  béast 


Dcsliuóla,  bestiòla,  tf.  I smàll  Animai,  ìnsect, 
Bcsliuòlo,  tm.  ( sìlly  pèrson 

Beiti,  sm.  {boi.)  bétle,  bélct  (indian  plani) 
Béttola , tf.  ale-huùse  , pùblic-houso , còok's 
shop,  tàvern 

Bettolante,  adj.  bàunting  ale-buuses  , pùblic 
bouses  ; sm.  tàvern-bàunter  , tàvern-man  , 
pot-man,  ale-knight 

Bettolélla,  tf.  smàll  pùblic  hóùse,  pot-huùio 
Uetloliére,  tur,  tàvern  kccper 


e 
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Ballónica,  sf.  {boi.)  bétony  (fig.)  èzcellcnl  thing 
Hòlula,  betulla,  tf.  birch-lree 
Bevanda,  tf.  drink,  draught,  pòlion 
Bevandàceia,  tf.  bad  drink,  sórry  liquor 
Beiandina,  bevandùccia,  tf  smàll  draught 
Beveràggio,  sm.  bèverage,  drink-mòney 
Beveratòjo,  tm.  hòrsepond,  v.  Abbeveratojo 
Bàvere,  una.  2 Irr.  to  drink 
Beveréccio,  -a,  adj.  tliat  is  drank  wilh  pléas- 
urs 

Beveria,  tf.  drùnkenness,  v.  Sbevazzaménlo 
Beverino  , bevcréllo,  bcvirélo  , sm.  a smàll 
drìnking  v òssei  (for  birds  in  a cage) 

Bévcro,  tm.  bcaver,  r.  Castòro 
Beveronàccio,  beveróne,  »/«.  hòrse-bèvcragc 
Bevibile,  adj.  drinkable,  pólablo 
Bevilàcqua,  sm.  wàler  drlnker,  mèmber  ofthc 
tèmperance  society,  leetòtaler 
Beviménlo,  sm  thè  act  of  drìnking 
Bevitóre,  sm.  bevitrico,  tf.  drìnker,  tlppler 
Bevitùra,  bevisióne,  sf.  thè  act  of  drìnking 
Bevmie,  -a.  smf.  greàt  drlnker,  v.  Beóne 
Beòta,  bevuta,  sf.  drinking-bdiit.  ad  ogni  be- 
vuta, al  éach  draught,  at  èvery  glàss 
Bevuto,  -a,  adj.  dr.nk,  swàllowed 
Bey, sm.  bèy 

Bezzicante,  ndj.  pìcking,  disputine,  scòlding 
Bezzicare,  pn.  1.  to  poek,  bill,  dispute,  scòld 
Bezzirata,  sf.  v.  Beccata 
Bezzicato, -a,  adj.  hen  peckcd,  fóùnd  fault  wilh 
Bezzicatura,  sf  pécking,  nibhling,  wòunil 
Bòzzi,  tmp.  mdney;  non  aver  bezzi,  lo  bàve 
no  móney 

Bòzzo,  sm.  Venélian  fàrtbing 
Bezzuàrico , hezoàrico  , bezoàrdico  , -a  , atlj. 
{phrtrm.)  bezoàrdic 

Bezzuàrro,  bezoàr,  bezoàrdo,  sm.  ( mrd.  ) bé- 
zoar(a  concrelion  in  thestomacb  and  intes- 
tinvs  of  animai*) 

Biacca,  sf.  réruse.  white  lead 
Biàda  , tf.  (biódo  , tm.  ani.  ) standing  corn, 
coro,  óats 

Biadajuòlo,  sm.  còrn-chàndler 

Biadétto,  sm.  àzure  blue 

Biadòli,  smp.  thè  slutnps  of  whéat,  rèe,  etc. 

loft  by  thè  scytbe  ; stòbble 
Bianoàre,  v.  Bianchire 
Biancastro,  bianebélto,  -a,  adj.  whitisb 
Biancaslronàccio,  sm.  estrème  whlteues* 
Biancaslróne,  biancóne,  sm.  dèadly  whitc 
Bianchubràccia,  adj.  f.  whlte-àrmcd 
Biancbeggiamcnto,  sm.  wliftening,  wldtencss 
Biancheggiànte,  adj.  grówing  white,  loaiomg 
Biancheggiare,  mi.  I.  to  gròw  white,  f.iam 
Biancheria,  tf.  lineo,  lineo  clólhes 
Bianchézza,  tf.  wbfleness,  pàlcness 
Bianchiccio,  -a,  adj.  inclining  to  white  pile 
Bianchiménto,  sm.  bléacbing,  wliiteuing 
Bianchire,  con.  5.  lo  bléach,  vàsb  , grow  white 
Biancicóre,  r».  t.  v.  Biancheggiare 


Bianco,  tm.  white  , whileness.  Mane;  white- 
wàsli;  biànco  dell'uovo,  white  of  an  egg  : 
era  vestita  di  bianco , she  wàs  drèssetl  in 
abito;  dire  il  bianco  (ai  muri),  to  white- 
vvàsh  (Ilio  «alisi;  far  vedére  il  bianco  per 
néro,  to  móke  beliéve;  lasciàrc  in  biànco, 
to  léave  a blanc  ; lotto  bianco,  a hlank  (in 
thè  lottery) 


Biànco,  a adj.  white,  pàle,  crày,  wàn 
lliancofiorito,  ndj.  hearing  white  llówors 
Biancolino,  biancùccin,  -a,  adj.  whilish 
Biancomangiare,  sm.  blanc  manger  (ragout) 
Biancàrc.  sm.  whileness,  v.  Bianchézza 
Biancóso.  -a,  adj.  very  whitc,  white  as  snów 
Biancospino,  sin.  {boi.)  hàwlhorn,  wbito  thòrn 
Biancovestito,  -a,  adj.  drèssed  in  white 
Biancume,  tm.  whftishness 
Biànte,  tm.  v.  Vagabóndo 
Biasciàre,  biascicàrc,  co.  1.  lo  miimp,  chewr 
Biascicóne,  sm.  one  whti  mùmps  , chews 
Biasimare,  biasmàro,  ixi.  1.  to  blàme,  cènsu  re 
Biasimàbile,  ailj.  blàmeable.  blàmewòrtby 
Biasimato,  -a.  adj.  blàmed,  cénsured 
Biasimatóre,  sm.  hiasimatricc,  tf.  blàraer 
Biasimévole,  adj.  blàmeable,  reprcbònsible 
Biasimevolméntc,  adv.  reprebènsibly 
Biàsimo,  ltiàsmo,  sm.  blàme  ropróach,  fault  ; 
dégno  di  biàsimo,  blàmewòrtby 


Biasteinmare,  I . 

' > ron.  1. 


(nnf.)  v.  Bestemmiare 


Biaslcmmiàre, 

Biàvo,  ndj.  fàded 
Bibace,  adj.  lubàcious,  fond  of  drinking 
Bibbia,  sf.  Blhle,  hóly  scripture,  légend  ; non 
mi  fàro  una  bibbia,  pray,  nòno  of  your  long 
slóries  (or  speeches) 

Bibbio,  sm.  wild  ditck 
Dibcrc,  roti.  3.  irr.  {pari.)  to  drink  (tal.) 
Bibita,  tf.  draught,  drinking-buùt,  cup 
Iti bi tòrio,  sm  abdùront  mùscle  of  thè  éyc 
Biblico,  -a,  adj.  biblica!,  scrlplural 
Bibliòfilo,  sm.  a lòvor  of  books,  bibliophile 
Bibliogralia,  tf.  bibliógraphy 
Bibliògrafo,  sm.  bibliógrapher 
Bibliòmane,  s.  bibliomàniac,  bòokwórm 
Bibliomania,  sf  bibliomania 
Bibliotèca,  sf.  library,  slùdy  ; — ambulànto  , 
llving  library 

Bibliotecario,  tm.  libra rian  ; sotto-biblioteeà- 
rio,  under-libràrian 
Biblista,  tm.  biblist 

Bica,  tf.  rick,  stack,  héap,  pile  ; montar  sulla 
bica,  lo  fly  tfùt  inlo  a pàssion 
Bicarbonato,  sm.  [rhnnj  bicàrbonalo 
Biccbieràjo,  sm.  drinking-glàss  màker,  sèller 
Bicchiàccbia,  sf.  Iride,  v.  Uajòcola 
Bicchière,  sm.  drìnking-gllss 
Bircbierétlo,  bicchierino,  sm.  a smàll  glàss 
Uicchìeròne,  sm.  làrge  glàss,  lùmblcr 
Birchierótlo,  sm.  prélty  làrge  glàss 
Uicciacùlo,  sm.  twy-bill,  Iwò-edged  adz 


l'àie,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fòt,  mèt,  bit,  nòt,  liib;  - fàr,  piqué, 

seno.  vioo.  IH,  rotila.  Buine  i ■ patto-petto,  palio,  e.  il  notte,  iirmf  . mano,  vino. 
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Hiccicòcca,  Bicòcca,  tf  hamlct  on  a bill,  càslle 
Ilicciùghera,  sf.  rcsiive  borse,  mulo,  iti,  «tc. 
Biciàncole,  tf.  sée-sàw 
Bicipitale,  m Ij.  bfcipital,  bicipitou* 

Bicipite,  xm.  ( anal.  ) biceps  ; adj.  hicipilal , 
hiving  two  hèads 

Bicolóre  , adj.  blcòlor  , hiving  two  (listine! 
eólourt 

Bicòrno,  bicornuto,  -a,  adj.  hicorn,  bicórnous 
Bicórnia,  xf.  hfpóinlod  ìnvil,  bickcrn 

Bi  cùspide,10’  'a'  | tt''i  bteùspiJ.  bicuspidale 
Iti, lalc.  sin.  font  sóblior,  (ani.) 

Bidèllo,  oh.  bea die,  màce-boùrer 
Uidenlàto,  -a,  adj.  bidéntal.  hiving  tuo  (colli; 

(fcof.)  bidentate,  two-lonthed 
Bidènte,  in.  pitch-fiirk,  pirk-axe,  mìtlnek 
Iti, lòtto,  ira.  pony,  pad,  uag 
Bidóllo,  xm.  v.  Deola 
Biecamente,  adv.  with  an  èvil  eye,  askctv 
Bièco,  -a.  adj.  sqainliug,  grini,  bitter 

— rimirar  con  occhio  bieco  , to  look  with  a 
rincorous  or  malévolent  eye 

Biennale,  bienne,  adj.  biénnial 
Biènnio,  sm.  Ivi  yéars,  space  of  twó  years 
Biéta,  biètola, xf.  ’beet  (rool) 

Bietolone,  smi.  bóohy,  ninny 
Biétta,  tf.  wèdge,  basii;  èssere  una  mala  biét- 
ta, to  be  a màkebàte 
Biettóne,  sm.  a big  Tool;  a wlde  chin 
Bifirio , -a,  adj.  bitàrious,  twò-fóld, (boi.) 

pomting  twó  wars 
llifedo, -a,  adj.  (bai.)  bifid,  twó-defl 
Bifero,  -a,  adj.  ( boi.  ) biferous,  hearing  frùit 
twice  a yéar 
Bilia,  tf.  an  òptic  lerci 
Biflóro,  a ,adj.  biflórons,  hearing  twA  floScrs 
Biblica.  tf.  an  Acre,  r.  Uubùlea 
Bifolcheria,  tf.  tillage,  liiisbandry,  pbibghing 
Bifolco,  bifólco,  sm.  plóùghman,  biisbandman 
Birorcaménto,  sm.  bifurcation,  separàtion 
Biforcarsi,  vrf  to  be  biforcate , biforcateli , 
forked  ; (of  roadt)  to  fork 
Biforcilo,  -a,  adj.  bifiircàted,  forked 
Biforcazióne,  Ili  forcai  óra,  sf.  bffurcàlion,  fòrk- 
ing.dirision  into  twó  brànebes 
Biforco,  sui.  fork,  pitch-fork 
III lorcuto,  -a,  adj.  bifùrcous,  twó-forkod 
Bifórme,  adj.  bifórmed,  of  two  sbùpes 
Bifronte,  adj.  twó  faced,  decéilful 
Biga,  tf.  two-wheel-càrriage,  car,  cirt 
Bigamia,  xf.  bigamy 

Bigatto,  bigiltolo,  «ni.  sìlk  wórm,  caterpillar 

— (mal)  sm.  a wlcked  man,  riscal 
Bigèllo,  sm.  friéze,  cóarse  cimici 
Bigémino,  a,  (óof.)  Internili. ite,  twin-forked 
Bigcrógnolo,  -a,  adj  sómewbat  griy 
Bighellone,  sm.  blórkbéad,  diince,  dólt 
Bigbcràjo,  sm.  bulióon,  mèrry-àndrew 

— sm.  tbréad-lice-maker,  seller 


Bigbcràto,  -a,  adj.  adórned  with  bóne-làce 
Bigberfno,  sm.  nirrow  lice,  èdging 
[ Bighero,  xm.  bònelàee,  pòri,  thrcad-lice 
Bigbino,  bighiAlto,  xm.  hypocrile,  beghini 
; lìigfccio,  -a,  adj.  sòmewhat  griy,  greyish 
Bigio,  xm.  griy-cólor 
Bigiòla,  xf.  (ani.)  lom-tit,  (itmóùse 
Bigione,  sm.  bigia,  xf.  Ilg-pèckcr,  beeafico 
Bfglia,  xf.  (rory-bill,  bllliard-bill 
Bigliàrdn.  sm.  billiards,  billiard-tible  : ginn- 
ciré  al  bigliàrdo,  to  pliy  at  billiards;  fare 
una  parlila  al  bigliàrdo,  to  pliy  a game  of 
billiards 

Righèllo,  sm.  bill,  nòte,  còrd,  ticket 
lligliónc,  sin.  debised  cóìn 
HigoliAnc,  bignlóne,  xm.  blóckhéad,  diince 
Bigóncia,  xf.  vat,  large  tub,  pólpi!,  elmìr 

— intontire  ini  un.  1.  to  mulini  thè  pólpi! , 
enfici  tbe  rnóralist 

Bigoncina,  bigoncetla,  xf.  smàll  vat,  tub 
Bigóncio,  xm.  vat,  lirge  tub 
Itigoncióna.  sf.  lirge  vat 
BigAnia.  bignónia,  sf.  (boi  1 triimpet-flówer 
Uigordare,  va.  to  tilt,  v.  Bagordare 
lligórdo.  xm.  plke,  lince 
Higotteggiire,  va.  I.  lo  be  a bigol,  to  act  like 
a bigot 

Bigotteria,  sf.  bigotry,  act  of  bigolry 
Bigòtto,  -a,  adj.  bigot;  bigoted , smf.  a bigot, 
dèvolée 

Bilancèlla,  tf.  smàll  pàir  ofseiles,  bilance 
Bilancia,  xf.  bilance,  bcam  and  teilet;  dire 
il  tracòllo  alla  bilancia,  to  tòro  tbe  scile 

— tf.  squàre  fish-nct , squàre  hoop-fisbing- 
net.  thè  spring-tree  bar  or  swing  bar  of  a 
cóacb 

— (èsser  ini,  vaur.  to  wàver,  be  irresolute 
Bilancilo,  sm.  scile  miker  or  sèller 
Bilanciaménto,  sm,  ponderinoli,  wèighing 
Bilanciare,  to.  t.  lo  wèigh,  esimine,  pènder 
Bilanciato,  -a,  adj,  weighed,  eiimined 
Bilanciatóre,  -trice,  tmf  pónderer  , one  whó 

wcigbs  in  bis  mfnd 

Bilancière,  xm.  pèndulnm,  flier  (of  a watcb) 
Bilancino,  -a.  tmf.  smàll  scile;  , splinter  or 
trace-bar  of  a cirriage,  postìlion's  horse , 
léader,  postilion 

Bilàncio,  sin.  bilance,  lèdger.  piratici;  il  bi- 
làncio batte,  thè  accóóut  is  riglit 
Bilaterale,  adj.  biliteral,  (late.)  fof  contratti) 
reciprocai 

Bilbocbétto,  sm.  bìlboquèt,  cup  and  bàli 
Bile,  xf.  bile,  eluder,  spléen,  writh 
— (far  montar  lai,  tu.  I.  irr.  to  provóke 
Bilenco,  -a,  adj.  v.  Sbilenco,  bàndy  lègged 
Bilia,  bilie,  tf.  picker's  lightening  stick 
Biliirio,  -a,  adj.  biliary,  bilioni 
Uilìcàre  , co.  1.  to  cóùnlerpóue , set  in  equi- 
libri  um 

Bilicato,  -a,  adj.  pólsed,  wcigbed,  eiimined 


nnr.  róde;  - fili,  sòn,  bull;  - fare,  do;  - bj , lympb;  pólle,  héyi;  fóSI  , fu*!, 
forlv,  nifi)  - farle,  uemf.  culli,  . erte,  rugai  • Isi,  e,  il  pei,  taele. 
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Bilico  , rm.  équipóìse  , oquilibrinm  , Unge  , 
swipe.  sée  sàw,  stare  in  bilico,  to  be  in 
sée-sàw,  ready  to  fòli  ; méttere  in  bilico,  to 
pólso,  to  piace  in  equilibrinm,  tenére  in  bi- 
lico, lo  póìse,  to  lióld  in  equi  libri  uni 
Bilichilo  , -a,  adj.  billeled,  quàrlered 
Bilingue  , -a  , bi  tter  bilingue  , adj.  doùblo- 
tòngued,  false 

Bilione,  sm.  billion,  tbóùsam)  millions 
Biliòrsa,  tf.  chimera  , bug  bear 
Bilióso,  -a,  adj.  bilious,  cboleric.  iràscible 
Biliotlàto.  -a,  adj.  spéckled  , stiidded 
Billéra,  tf.  jest , trick  , wàggery  , tnèrry  mls- 
chief 

tifili,  tifili , bilie,  bilie,  chìick.  chiick 
Billo,  sui  \usrd  ),y  ehildrm)  bird 
Bilia,  biellà  , (anl.l  ».  Bella 
Bilustre,  adj.  of  tuo  liistres,  ten  yéars 
Bimano,  adj.  in.  (naturai  hittory I biiuànous, 
twò-hànded 

Bimbo,  sm.  baby  , plùmp  cbiibby  chlld 
Bime,  sui.  strine 

Bimèmbre,  adj.  hàving  two  mèmbers , doùble- 
nàtured 

Bimèstre,  adj , of  lai  mònths 
Blindile.  sin.  B Dal  (music.) 

Binare,  c».  1.  to  twin,  beiir  Iwins,  piiir 
Binàrio,  -a,  adj.  binary,  twó,  doublé 
Binascenta,  tf  thè  birlh  of  Iwins 
Binilo,  -a,  ttnf.  and  adj.  twin,  Iwiu-born 
— -a,  adj.  of  two  natures,  Dante 
Bindèllo,  sf.  ribbou,  riband 
Bindolare,  un.  1.  v.  Abbindolare 
Bindoleria,  tf.  wfnding,  àrtilice,  cùnning 
Bindolo,  si»,  swing,  see-sàw,  tiirn,  deceirer 
Bindolimi',  sin.  shirper,  knivisb  flàtterer 
Binocolo,  sin.  bfnocle,  binócular  tèluscopc 
Binoculare,  adj.  binócular 
Binòmio,  sin.  (aly. ) binomial  ; — di  New  ton, 
bioòinial  Ibeorem 

Bioccolilo,  bioccoliilo,  adj.  fléeey , ilocky, ilaky 
Bioccoléllo,  sm,,  smill  Dock  of  wool,  flàke 
Biòccoli  ( lana  ini,  tf  (lécce  i raccògliere  i 
biòccoli,  (vuty.)  tu  wàich , lo  bo  on  tbo 
witcb,  to  look  uut,  to  be  on  thè  look  óùt 
Biòccolo,  sui.  Dock  of  wool,  tufi 
Biódo,  tm.  a rusb  (for  niakmg  inats) 
Biografia,  sf.  biography 
Biogrilico,  -a,  adj.  biogràphic,  biogràphical 
Biògrafo,  tm  bfógraplier 
Biònda,  tf.  wàsh,  for  tbe  bàir 
inondare  , co.  i.  to  givo  a tight  gòlden  bue, 
lo  make  fair,  yèllowisli 
Bioudeggiante,  udj.  gròwing  fuir , yéllowisb 
Biondeggiare,  tu.  1.  to  gròw,  or  he  fùir 
Biondèlla,  tf.  (bui.)  cèntaury,  «póngo  làurei 
Biondèlle,  biondéllo,  -a,  ailj  sòmewbat  fair 
Biondèlla,  tf.  flàxen  còlor,  làir  coiuplèxinn 
Biòndo,  -a,  udj.  fàir,  ligbt  , Ili  veti  (dare 
Biordàre,  tm.  toni.)  t.  to  tilt,  rèvel,  ».  Bagor- 
Uiòscto,  -a,  adj.  spèaking  indistinctly  ; a bió- 
scio,  adtrrb.  ai  tbo  wùrsl 
Biòtto  , -a,  adj.  vani.)  póor,  indigeni,  v.  Me 
schioa 


ì - BIS 

Bipartibile  , adj.  biplrtible  , that  may  be  di- 
rided  into  twó 

Bipartire,  ea.  3.  to  divide  into  two  pòrti 
Bipartirsi,  vrf  to  diride,  pàrt  in  twó 
Bipartito,  -a,  adj.  blpàrlile,  dirided  into  twó 
Bipedàlc,  adj.  bipèlalous,  of  two  léares 
Bipede,  tm.  e adj.  biped,  two  fòoted 
Bipènne,  tf.  ( poet .)  twò  èdged  axe 
Biquadràto,  a,  adj.  (alg.)  biquadrktic,  of  the 
fourtb  degrèo 

Biquàdrn,  bequàdro,  tm.  (mus  i nktnral 
Biràcchio,  tm.  rag.  Bitter.  ».  Brandello 
Birba,  tf.  fràud,  màlice,  cràftiness,  phaeton  ; 
(of  a mani,  bèggar.  chéal,  vàgabond,  thiéf  ; 
bàtter  la  birba,  andàre  alla  birba,  to  mùmp, 
beg 

Birbante,  sm.  rógne,  scuSndrel,  idlo  bèggar 
Birbanteria,  tf.  knàvery,  ròguery,  rascàlily 
Birbóne,  un.  big  làty  bèggar,  minnper 
Birboneggiare,  roti.  1.  lo  mùmp,  beg 
Birboneria,  birbonàla,  tf  ròguery,  knàrery 
Bircio,  -a,  adj.  shòrt-sighted,  squinling 
Biréme,  tf.  gàlley  wilh  twó  ròws  of  ròwers 
Uirihàra,  tf.  squàllide,  confùsion,  tùmuli 
Biri bisso,  sm.  biribiigame  of  liarard) 
Biriccliinàta,  tf.  knàrish  , ròguisb  , ràscally 
trick 

Birichino,  tm.  itrehin  a nàughtybly,  a lów 
or  góod  for  nòtliing  rèllow,  a wrètcli 
Birilli,  tmp.  nine  pins,  skltlles 
Biroccino,  tm,  phàeton,  corride,  cabriolet 
Biròccio,  tm.  càrl,  cbàriol,  ».  Baroccio 
Birra,  tf  béor,  smàll  beer 
Uirràcchio.  sm.  càlf  a yéar  óld,  lóin  of  téal 
Birràjo,  sm.  brewer,  bèer  sèllcr 
Birraria,  tf.  brewery,  becr-gàrden,  àlebóùso 
Birreria,  tf.  Ihc  conslàbulary  fòrco 
Birrésco,  -a,  adj.  bold,  impiident,  of  beer 
Birro,  birrovicre,  tm.  bài  li  fT.  sèrjeant 
Birróne. sm. slrong  beer,  àie,  asiirlypollcc-man 
Bis,  adv.  lai.  twrice;  («f  thratrrt ) cucóre 
Bisàccia,  tf.  wàllet,  sàdillc  bags 
Uisànleo,  bisanlino,  tm.  biiàntine,  spàngle 
Bisarcàvolo,  -a,  tmf.  greàt  greàt-gràndfalher 
Bisàva,  bisàvola,  sf.  greàt-grànd-mither 
Bisàvo,  bisàvolo,  sin  grcàl-gràudfatlicr 
Bisbètico,  a,  adj.  whlmsieal.  moróse 
Bisbigliaménto,  sm.  a wlùspering 
Bisbigliàre,  tm.  1.  to  whisper,  spéak  low 
Bisbigliatóre,  sin.  wbisperer,  niùrmnrer 
Bisbiglia,  sm.  whisper,  mtirmur,  rumor 
Bisca,  tf  gàmiug-buuso  ileg 

Biscaiuòlo, tm.  gàmester,  gàmbler.cbéat,  blàck 
Biscan'àre.  I va.  t.  to  lium  , sing  low, 
Biseantarellàre,  | oflen  , apóin  and  agaiu 
Bisrintn,  sm.  corner,  hiding  pièce,  duèt 
Biscàita,  biscàceia,  tf  gàming  hòùse,  bell 
Hiscauàre,  tm.  t.  to  game  awày  one's  estàte 
Biscaniére,  tm.  gàmester,  v.  Biscaiuolo 
Uiscàuo,  sm.  biscbénca,  tf.  dirty  trick 
Bischero,  sm.  peg  (of  a stringed-instrumcntl 
Bische rùccio  , bischeréllo,  bischerellino  , tm. 
smàll  peg,  piu 

Bischètto,  tm.  sbòc-màlcr's  tool-bènch 
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Flischizzirc,  rn,  1.  lo  muse,  v.  Fantasticare 
Mischino, »»i.  inventimi,  v.  Invenzione, partita 
Miscia  , s f snàkc,  camminare  a biscia,  to  go 
winding  abuut. 

Biscióne,  sui.  Urge  snàke,  grc.it  sèrpcnt 
Uisciuòla,  sf.  a little  àdder,  vórm 
Itiscolòrc,  adj.  spèckled-  (wry 

iliscontòrto,  -a,  adj.  «[iiitc  distòrted,  erooked, 

I i i scoi t à ro,  mi.  I.  lo  bike  hàrd  (Iwice),  pòrteci 
Hiscottéllo,  biscottino,  tm.  sùgar-càke 
Biscotteria,  tf.  a place  vrhére  biscuits  are  madc 
or  sóli)  ; confèelionery 
ItiscoUinista,  tmf.  biscuit  màker.  si-iter 
lliscottino,  sui.  biscolin,  sveel  biscuit 
lliscòtto,  sm.  biscuit,  séa  brèad,  sugar  còke; 
entrar  in  mare  sènza  biscòtto,  to  pùt  to  séa 
vitbóùt  a rompasi 
— -a,  adj.  bàked  twice,  revisori 
itiscròma,  tf.  (mus  ) demi  srmiquàvcr 
Bisdòsso  (a),  ailvrrb.  bare  bàcked , v.  bardòsso 
Biségolo,  sin.  pòlishcr  (shoe-makcr's  tool; 
Biscslàre,  rn.  I to  lie  léap  yéar,  dissècl 
Bisestile  (anno),  sm.  léap  yéar,  bissèxlile 
Bisèsto,  tm.  bissèstile 
Disformo,  adj.  bffòrtned,  of  taro  shàpes 
Bisgènero,  sui.  grànd-dàughler’s  hùsband 
Bislacco,  -a,  adj.  uueòutb,  disjólnted  , unac 
cóitntablo 

Disleale,  adj.  distrai,  fàithless,  v.  Sleale 
Bislessàre,  no.  1.  to  parbóil,  boi I a little 
Bislèsso,  -a,  adj.  hàlf  dune 
Bislungo,  -a,  adj.  oblòng 
Bismàlva  , sf  (boi.)  niàrsli  màllow 
Bismùlo,  sm.  (min.)  hi s ni u t li 
Bisnipóte,  tmf  grand  nèphcw,  or  niéce 
Bisnònno,  -a.  tmf.  v.  Bisavolo 
Bisógna,  tf  bisognaméntu;  tm.  business 
Bisognare  , ti.  unip.  |.  lo  vrànt,  need  , must 
(This  verb  takes  after  it  clic  belore  Ihe  fol- 
loving  verb  in  thè  subjunctive  mood,  or  it 
is  prccedcd  by  tbe  conjunctive  pronouns 
mi,  ti,  eie.,  and  thè  folloving  verb  in  tbe 
inlinitive  mood  vittiout  prep.)  Cxamples,  tst. 
— Bisógna  che  io  vàda,  I must  go  Bisogna 
ch'egli  vénga,  be  miist  còme;  bisogna  che 
noi  lo  facciìmo,  «e  must  dò  it;  bisógna  che 
sappiate,  you  miist  knów  tóndi . — mi  bisó- 
gna danaro,  I vani  money,  vi  bisognerà  da- 
naro, you  vili  vini,  need.orrequirt  money 
Bisognévole,  adj.  nècessary.  néedful 
Bisognino,  sin.  little  vani;  bisognino  fa  l'uò- 
mo ingegnóso  (proti,  cxp.)  necèssity  is  thè 
móther  of  invènlion 

Bisógno,  sin.  nécd,  v ànt,  esige ncy.lack;  avér 
bisógno  di,  to  vànt,  need,  to  stand  in  need 
of;  al  bisógno  si  conósce  un  amico,  a fnènd 
in  need  is  a friend  indéed 
Bisognóso,  a,  adj.  néeily,  indigent 
llisqiiàdro,  tm.  (mus.)  naturai 
Bissessuàle,  adj.  liisèxous,  consisting  ol  bólh 
sèies  ; (óol.)  biséxual,  bermàphrodite 
Uissillabo,  a,  adj.  dissyllàbic 
Bisso,  tm.  (pori.)  bjssus,  fino  Bnen,  or  Sai 
Bissolite,  tf  (min.)  byssolitc 


Bissónte,  bisónte,  tm.  bison,  vlld  ox,  buffalo 
Bistànte,  un.  méan  lime,  v.  Frattanto  (ed 
Bistenlàre,  tm.  t.  to  stiifer  from  vini,  be  sliot- 
Bisténto,  sin.  pènury,  indigence,  distrèss 
Bisticciaménto,  tm.  quàrrel,  dispute 
Bislicciire,  bisliccicire,  tm.  t to  dispute 
Bisticcio,  bisticcico.  sui.  pini,  quibble 
Bistinto,  -a,  adj  Iwiee  dyed,  v.  Ritinto 
Bislondaro,  tm,  t.  to  make  ròtindish 
Bistóndo,  -a,  adj.  rilher  round,  nmndish 
Bistorl,  sm.  bìsloury,  incision-knife 
Ristornare,  co.  1.  todivért,  detér,  v.  Stornare 
Bistòrta,  tf.  torluòsily,  flèxure  ; (io/.)  bistort, 
snikeveed 

Bistòrto,  -a,  adj.  eróokcd,  oblique,  decéitfnl 
Bistratlàre,  va.  to  tréat  ili,  v.  Maltrattare 
Bisulco,  -a,  adj.  clóven-fóoted,  fòrked,  bilid 
Bisunto,  -a,  adj.  véry  gréasy,  v.  Inzavardato 
Biternàto  , -a,  adj.  (boi.)  Internale,  doùlily 
ternate 

Bitòrzolo,  bitorzolétln,  tm.  smàll  tùmor 
Bitta,  tf.  (sca-term)  thè  bile,  bill 
llitontòne,  sui  vèry  Urge  fig 
Bitórzo,  tm.  biirop,  knub,  vàri,  tùmor 
Bitorzolàto,  -a.  adj.  fòli  of  binnpt,  knòtty 
Bitumàre,  va.  1.  to  bituminato,  bituminile 
Bitume,  sui.  bilùmen,  bitume 
Bituminóso,  -a,  adj.  bitùminous,  ùncluous 
liiiita,  tf.  plàsler  (of  coarto  ingrediente) 
Uiulàre,  cu.  1.  to  plistcr 
Bivaccare,  va.  i.  (nu7.)  to  bivouac 
Bivacco,  «in.  inni.)  bivouac 
Bivàlvo,  -a,  adj.  bivàlvo,  hàving  Ivo  vàlves 
Bivaro,  tm.  béaver,  càslor,  v.  Castòro 
Bivio,  sui.  pàrting  of  a róad,  cross  róads 
llivèntre.  adj.  bivèntral,  hàving  twù  bèllies 
Bizza,  tf.  vràlh,  ràge,  v.  Collera 
liizzariaménle,  ad  e.  òddly,  slràngely 
Bisiarrèlto,  -a,  adj.  irritatile  , svnievhat  odd 
Bizzarria,  tf  ànger,  lUshof  vii,  whim 
Bizzarro,  -a,  adj  passionale,  iràscible,  odd 
BizzélTe  (al,  ode.  rxp.  in  quàntily,  plénly 
Bizzòca,  bizzòcliera,  tf.  bìgoted  old  inaid 
— bizzoccòoe,  sin.  bypocrile,  v.  Bacchettóni' 
Bizzùca , bizzùga  , tf.  turile  , tòrloisc.,  v.  Te- 
stùggine 

Blandiménto,  sm.  blàndisbment,  cóaxing 
Blandire,  co.  3.  to  flàtter,  whéedle,  fóndle 
Blanditivo,  -a,  adj.  of  blàndishinenls,  caresscs 
Blandizia,  tf  carésses,  fòndling,  whéedlìng 
Blando,  -a,  adj.  blànd,  sofl,  mild,  àflable 
Blasfomàrc,  co.  lai.  (pori.)  v.  Bestemmiare 
Blasfemia,  tf.  (ani.)  v.  Bestémmia 
Blasfèmo,  sm.  (pori.)  v.  Bestemmiatóre, 
ailj  (pori.)  blàsphcmous  (-trice 

Blasmàre,  co.  1.  to  blame,  v Biasimare 
Blasonare,  va  I.  lo  blàzon,  deck 
Blasóne,  tm.  blàzonry,  àrt  heràldic 
Blasonista,  tm.  blàzoncr , one  versed  in 
blàzonery  (blab 

Blaterare  , tm.  t.  to  cliàlter  , prite  , pràttle  , 
Biòtta,  tf.  (rat.)  r alled  in  Tutcamj  piàttola,  tf , 
in  Home  bagheròzzo  sm.,  in  Sopiti  scara- 
fóne  ini.  cock-ròach;  mill-motb 
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Blefarite  , blcforolalmia  , sf.  inflammàtion  of 
thè  iyes 

Blènda  , sf.  (min.)  Mènde  , mòck  óre  ( native 
sulphurate  of  zinc) 

Dlennorragia  , blcnnorréa,  sf.  (mrd.)  blen- 
norrhoéa  (inordinato  discharge  of  mucus) 
Illéso,  -a.  adj.  stùtteri n^.  v.  Balbo 
Blinde,  sfp.  blinda,  palisàdoes  (fori.) 

BUlo,  uhi.  (6of.)  blite,  stràwberry  spìnach 
Bloccare,  va.  1.  to  block  up,  blockàde 
Bloccatura,  sf.  blockàde,  shètiing  up 
Blòcco,  sm.  siége,  lump,  blòckhead 
Boa,  sm.  bòa.  bòa  constrietor 
Boarina,  sf.  (om.)  vàter-vàg  tii!  (gràzier 
Boaro,  boatlière,  sm.  covr-liòrd,  càltle-Uéaler, 
Boato,  sm.  bèllovring,  lowing  (of  oxcn,  eie.) 
Bohólco,  nm.  plóùgbman,  v.  Bifolco 
Bócca , sf.  niuùth,  liste,  àperture;  (mar.)  thè 
exlrerae  vidth  of  a ship  — del  pico  (morì  tho 
chyeks  of  thè  gaff;  — di  fuòco,  gun  , càn- 
non; — dello  stomaco,  thè  pit  of  thè  storn- 
aci! ; stare  a bocca  apèrta  , lo  listen  attent- 
ivi* ly  ; méttere  di  bócca , to  say  more  than 
thè  trùth;  èsser  di  buòna  bócca,  to  be  a 
greàt  éater  ; èsser  largo  di  bócca,  to  tàlk  at 
rà adoni;  parlare  a bócca  apèrta,  to  spéak 
too  much  ; favellare  colla  bócca  piccina,  to 
spéak  vitti  càmion;  direa  bócca,  toinfòrm 
by  word  of  móùlh  ; quando  mi  vide  , fece 
bócca  da  ridere,  he  smilcd  , vhen  he  sàw 
me;  ho  dièci  bocche  da  mantenére,  I havc 
ten  mouths  (peoplel  to  feed  ; in  bócca  chiusa 
non  entrò  mai  mósca,  nótbing  àsked.  nòtti- 
ing  bail  ; bócca  a bócca , nriv.  rxp.  face  to 
fàco  ; a bócca  baciàla , adv.  exp.  éasily  , 
villingly 

Boccaccévole  . boccacciàno  , adj.  in  thè  ityle 
of  Boccaccio 

Boccaccevol ménte  , adv.  in  Boccàccio’*  slylc 
Boccàccia,  sf.  a làrge  ùgly  moùth 
Boccalàjo,  sm.  pòtter,one  wlio  makcs  decànt- 
ers,  jugs,  mugs 

Boccale, siM.decànter , glòliular  glàss  vèssel  con- 
tàining  an  english  pint,  pfnt,mìig,  poi,  jug 
Boccalétio,  boccalino,  sm.  smàll  decànter 
Boccalóne,  sm.  làrge  decànter,  jug 
Bocca-porto,  imi.  (mar.)  tho  hàuhes 
Boccàre , «1.  i.  lo  mollili  , séize  «ri Ih  thè 
znoùth,  éat 

Boccata  sf.  móuthful,  gulp,  slap  on  thè  face 
Boccata  (non  ne  sapér) , va.  a.  to  knów  nó- 
tiiing  of  it,  v.  Acca 

Beccàio  , -a , adj.  mòìithed  , hàving  a moli  ih 
Boccatùra,  sf.  (mar.)  thè  width  of  a ship 
Boccellàto  , sm.  sort  of  cake 
Boccétta,  sf.  smàll  bud,  bùlton,  phial 
Boccheggiaménto,  sm.  gàsping,  dèath  gasp 
Boccheggiante,  adj.  gàsping.  v.  Agonizzante 
Boccheggiare,  vn.  t.  to  gàsp,  be  dying  ; (buri.) 
to  éat  a sly  bit 


Bocchétta,  sf.  smàll  mollili  , ear  (of  thè  slioo) 
Bócchi  (far),  va.  i.  trr.  tomàkc  móùlhs,  wry 
face* 

Rocchi na.  sf  bocchino, sm.  prètty  little  indulti 
Bòccia  , sf  bud  , bbtton  , pìmple  , màtra&s  ; 
(play)  bòvi;  giuocàrc  alle  bòccio,  to  plày 
at  bówU 

Bocciàro  , sm.  one  «ho  màkes  or  sells  (play) 
bòwls 

Bocci  cala  , bucci  càia , sf.  (non  ne  saper  ) to 
knów  nothing  of  it.  v.  Boccata 
Boccino,  -a,  adj.  of  black -càule,  of  óxcn 
Bocciolóso.  -a.  adj.  fòli  of  buds 
Boccinolo,  bocciolino,  sm.  bud,  réed,  càssia 
Bocci  unióne,  sm.  làrge  bud,  bùlton 
Bòccola,  sf.  boss , slud  tsmàll  ornamenti 
Bocconcèllo,  -ci no,  sm.  bit,  little  moulhfut 
Boccóne,  sm.  moùthful,  bit,  pili,  bàil,  bri  be  ; 
boccóne  ghiótto,  nice,  dàinty  bit;  boccóne 
della  vergógna,  bil  lofi  in  Ilio  dish  for  còni 
pliments;  pigliàrc  il  boccóne,  to  takc  a 
bribe  ; prèndere,  chiappare  al  boccone  , to 
make  one  take  thè  bàit;  contare  i boccóni 
ad  uno,  to  givo  one  just  wbùt  is  nèccssary 
— boccóni  , adv.  fiat  on  one’s  fàce;  cader 
boccone,  to  (all  upon  one’s  face 
Boccuccia,  boccùzza,  sf.  prètty  little  moùth 
Bocculo,  a,  adj.  wide  niouthcd 
Buco,  sf.  voice,  word  note.  v.  Voce 
Bociàccia.  sf.  strong  voice,  lòud  vòìce 
linciare,  va,  1-  lo  divulgo,  pùblish,  trìimpet 
Budino,  sm.  pùdding 
Budrière,  sm.  shóulder-belt,  v.  Budriere 
Bòffice,  sm.  pùfl,  sveli,  bàrd  biscuit 
Bofficióne,  sm.  a plump,  fai,  wcll-fcd  man 
Bofonchiare,  vn.  1.  to  mùtter,  v.  Borbottare 
Bòga,  bòra.  sm.  bòops  (fìsti) 

Bogara,  sf.  a làrge  net  for  catching  boops 
Bògia.  sf.  (ani.)  slight  diséase,  indisposìtion 
Dogliente,  adj.  bòiling,  àrdent,  incònstant 
Bdja,  sm.  hànginan,  exectitioner 
Bojàrdo,  sm.  a boyar,  rùssian  nóblcman 
Ihjóra,  sf.  flémisli  sloop,  smàll  vèssel 
Bojéssa,  sf.  cróci  vomari,  hàngman’s  vife 
Boi  are,  adj.  bólary,  of  thè  nature  of  bòlo 
Dolarménico,  bolariuéno,  sm.  (pliurm.)  bob* 
ammóniac 

Bolcionàre,  vati.  1.  to  bòli,  rùin  one’s  self 
Bolciónc,  sm.  bùttering-ràm  (war-engine) 
Boldóne,  sm,  a black  pùdding 
Boldronajo,  sm,  viSol,  blànket-m&rchant 
Boldróne,  sm  fléece,  wóol , blànket 
Bolèro,  sm.  bolèro,  afàvourìte  dànce  in  Spàin 
Bolèto,  sm.  (boi.  ) bolétus,  a gènus  of  miish- 
rooms 

Bolgétta,  sf.  a little  bay,  valUe.  «allei 
Bòlgia  , sf.  vallse  , vàlici , budget , bèlge  or 
crack  in  thè  ground,  dirk  hole, — far  bolge, 
to  bèlge  out,  v.  Higonliarsi 
Bolgicchino,  sm.  bàll-boot.  v.  Borzacchino 


Fàte,  méte,  bile,  nòte,  tóbc;  • fòt,  mèt.  bit,  nót.  tèb;  - fàr.  piqué, 
Mao.  vino,  lai,  ruoio.  Quote  1 • patto-petto,  petto,  e,  i,  notte,  ocuf  - mano,  vino. 
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IVilgicchfra  , tm.  v.  Stivaletto 
llilide,  tm.  bòli»  la  flre-bill  (tarline  Ihronph 
he  air  , followid  by  a train  of  Ughi  or 
marks) 

liolsia,  tf.  («or.)  bówline  ; boline  di  maèstra, 
miin  bówls  ; boline  larghe,  stòwing  slieets; 
antère  alla  bolina,  to  sài!  with  thè  «imi 
lSolinire,  r a.  lo  tack,  sài I in  thè  wind's  evo 
(Soline,  sin.  buri n 

Bólla,  i f.  biibble.  pìmple,  piistule , blister 
— tf.  séal,  stamp.  bull  tpope's  Ictter) 
Bollare,  no.  f.  to  séal,  slàmp,  brami 
Bollano, sin.  colléction  of  Indi* 

Bollato,  -a,  adj.  sèaled,  stàmped,  conflrmed 
Bollènte,  ulj.  bólli  ng.  bàstv,  liery 
Bollerò,  sm.  (matonry)  làrry 
Bollétta, s/.hillet,  certificate  of  Ilèalth 
Bollettino,  mi.  smàll  bill,  note,  schedule 
Bólli  bólli,  ni.  lùmult,  riiiuour 
Bollicaménto  bolllchio,  sin.  slfght  bolline 
Itollieèlla,  tf.  smàll  bùhble  (of  air  or  water) 
Bollicina,  tf.  itile  blister,  piistule 
Hollicóso,  -a,  tdj.  cóvored  witb  pùstules 
Bollimento  sm.  bòiling,  biibbling,  ferment  ; (of 
musi,  betr)  to  wòrk  ; bollire  a scròscio,  a 
ricorsòjo,  to  bill  fàst 

Bollire,  rn.  3.  tobóil,  biibble  tip,  fermènt 
Bollito,  sin.  factitous  crystal 
Bollito,  -a,  ad),  bìiled 
Bollitura,  tf  decódion.  broth,  ebullition 
Bollixióne,  tf.  bollcre,  sm.  bòiling,  ebullition 
Bóllo,  sm.  séal . staup 
Bollóne,  sm.  a Urge  nail 
Bollóre,  sm.  thè  bòiliig,  iinpetus,  ràgc 
Bollóso,  -a,  ad),  blìstery,  blistered,  pìmplcd 
Bòlo,  sm.  bùie  |kind  of  earth),  pili 
Bolsàggine,  tf.  didima,  piirsiness 
Bolsioa,  tf.  piirsiness,  siórlnesi  of  breàth 
Bólso,  -a,  ad),  short-wìoled , aslbmàlical 
Bollo nàrc,  tsin.  1.  lo  bull,  bòiler,  sboot 
Bolionàta,  tf.  shot  of  a bióad  headed-àrrow 
Bollóne,  sin.  bàtte  ring-rum , bróad  bèaded  (lari 
Bómba,  tf.  bult , mark,  bòzib,  per  tornar  a 
bomba,  lo  relùrn  to  our  si  bject 
Bombànra,  tf.  fèasling,  eslràvagant  livlng 
Bombarda,  tf.  mortar,  bómbard,  bòuib  ketch 
Bombardaménto,  sin.  bombàrdment 
Bombardare,  eri.  1.  to  bombàrd 
Bombardiera,  tf.  mòrtar  plàtforni,  cmbràsuro 
Bombardière,  bombardiéro,  sin.  bombardiér 
Bombare,  cn.  I.  v.  Himbombàrn  (sip 

Bombire,  tu.  t . (fram  bombo)  lo  drink,  bib  , 
Bombato. -a,  adj  cònvex,  cùrved,s»elled  oul 
Bomberàca  , tf  a kind  of  gum 
Bómbice,  sm.  silk-wórm 
Bombilire,  tu.  1.  lo  bui/.  ias  becs) 

Bómbere.  sin.  plóìighfliure,  v.  V omero 
Bombeltàre,  co.  t.  to  tip,  tlpplc 
Bombo,  sm.  drink  (chiid’s  asking  for  drink) 
Bómbola,  tf.  a pìteher , a poi  for  water 


BOR 

Bombolétta,  *f.  smàll  botile,  pb(al 
Bómere,  bómero,  *m.  plóuphshàrc,  còulter 
Bomicàrc,  ti».  1.  bomire,  vu.  3.  r.  Vomicare 

B^stó!0'  (-->abóW.sprit 

Uonàeria,  tf  film,  tranquilli ty , hàppiness 
Bonaceiàre,  ni.  1.  to  grów  cairn,  stili 
Bonàccio.  -a,  adj.  good-nàtured  : simple 
Bonaccinso,  -a,  adj.  trànquil , good-nàtured 
Bonaereménle  , adv.  (ani.)  v.  Bonariamente  , 
hònestly,  sincérely 

Bonaménle.  adv.  sériously,  in  éarnest 
Bonaparliàno  , -a,  adj.  bonaplrlean  , per- 
tàining  to  Bonaparte 
Bonapartismo,  sin  Bonapàrlism 
Bonapartisla,  tmf  Bonapàrtist 
Uonariaménle  , adv.  illably  , klndly  , gòod- 
nàtnredly 

Bonarietà,  àde.  tf.  pòodness,  good-nàlure 
Bonàrio,  -a,  adj.  good-nàtured  , simple 
Bonàso,  sm.  bonàsus,  bison,  wlld-ox 
Boncinèllo,  sm.  càlch.  stàple  (of  a look) 
Bonétto,  bonétto,  smf.  bónnet,  valile,  wàllel 
Bonificaménto,  sm.  Ihe  bédering,  màking  pood 
Bonificare,  ru.  1 lo  màke  good,  mcnd,  make 
Bonificarsi,  vrf.  lo  grów  hèller,  mend  (upfor 
Bonificato,  -a,  adj.  impròvod,  béllered 
Bonificazióne,  tf.  accòùnting,  melioràlion 
Bollita,  -àle,-àdo,bonlzia,  (ani.)  I góodness. 
Bontà,  -àie,  -àde,  tf.  ) kfndncss, 

good-will,  bcnignily 

Bino  , sm.  chèque  , bond  ; bòno  del  tesòro , 
tréasury  bond,  exchèqtier-bill 
Bònio,  sm.  bónze,  Clilnése,  Japanése  priést 
Boòte  , sin.  ( olir.  ) Uoòles  , a northern  con- 
stellition 

Bora  , tf.  sérpenl , bóreas  (pari.)  nortb-wind 
Borace,  sm.  tiòrai  i ai  li  lieta  I salti 
Horàcico,  boralo,  bòrico,  adj.  {.ehm.)  boràcic; 

àcido  (toràcico,  boràcic  àcid 
Boràlo,  mi.  (rltrm.  i borale 
llòrbigi,  sin.  and  adj.  simplelon.  r.  Borracc. 
Balordo 

Borbngliaméntn  . sm.  wtiisper , nfiìse,  tumull- 
uous  liiirlybùrly  (lów- 

Borbogliare,  tm.  t.  to  whlsper,  mlitter,  spéak 
Borboglio,  sui.  a griimbling  or  rùmbling  none. 

upròar,  quirrel  (bowels) 

Borborigmo,  sin.  Imerf.1  rhmbling  nóiso  (of  thè 
Borbottaménto,  sin.  miinnur,  griimbling 
Bnrbotiàre.  rii  t.  lo  miiller,  griimble,  scólti 
Borbottatòre  ,-lrice,  grimi  bler,  v.  Mormuratore 
Borbottino , sin.  nàrrow-nécked  Lotti u , gowl 
disb 

Borbottio,  sm.  miirmuring 
Borbottóne,  sm.  grùnibler,  mùtlercr 
Bòrchia,  tf.  boss,  stilli  |srnall  ornamcnl) 
Borchiàjo,  sm.  boss,  stud,  spàngle-màker 
Borda,  tf.  (mnr.)  a kind  of  latine  sàil 
Bordàglia,  tf.  (ani.)  pòpulace.  v.  Bruzzàglia 
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nór,  rfide ; - fili,  sin,  bòli;  - fàre.  dò:  - by.  lymph;  poìir,  boy*.  fóOI . fòwl. 
forte,  rogai  - furie,  umf.  cullai  - erba,  rugai  • lai,  e,  ij  poi.  baule. 
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Bordare,  va.  1.  còdgel,  boari),  tóme  on  shoro 
Bordata,  tf  bróad-side , volley,  tack 
Bordato,  un.  strfped.  variegàted  cloth 
Bordatura,  tf.  oca)  ahéalhing,  séam,  border 
Bordeggiare,  m.  1.  to  veer,  tack  abóùt 
Bordai  lare,  vn.  1.  to  frequènt  hòùses  of  ili  fame 
llordelleria,  tf.  trffle,  foolish  thing 
Bordellière,  tm.  frequènter  of  bad  lióùsos 
Bordèllo,  am.  house  of  ili-fame,  tùmult 
Bórdo,  tm.  bòrder,  bem  bóard,  deck 
Bordóne,  tm.  staff  (of  a pilgrim),bass  sound 
Bordóni,  tmp.  first  wing  fèathers,  down 
Bordura,  sf.  |/ier.)  bórdcr,  bórdure 
Bòrea,  tm.  ipoet.)  bóreas,  norlli  wind 
Boreale,  bóreo,  -a,  adj.  bóreal,  nórlbern 
Borgata,  tf.  bòrough,  siiburb,  màrkel-tówn 
Borghése,  i mf  bùrgess,  citiscn 
Borghesia,  tf.  thè  citizens,  thè  middle  elàsses 
Borghétto,  tm.  smàll  bòrough,  Urge  village 
Burghicciuólo,  tm.  hàmlet,  stnàll  village 
Borghigiàno,  -a,  tmf.  bbrgher,  villager 
Borgo,  tm.  bòrough,  siiburb,  màrket-lówn 
Borgognone,  tm.  Borgognòtta,  tf  biirgonet 
Burgolino  , tm.  gabardine  , common  péople's 
dress 

Borgomistro,  tm.  borgomàster.  màgistrate 
Bòria,  tf  hàughlioess,  ìrrogance,  concéit 
Boriàre.  un.  boriarsi , t un/.  1.  lo  be  prudi] , 
hàughty 

Borione,  tm  a pròTid  man.  glórious  fèllow 
Buriusétto  , boriosùzzo  , tm.  a self-concéited 
fèllo» 

Boriosità,  tf  prfde,  self-concéit,  vain  glóry 
Borióso,  -a,  adj.  pròòd,  puffed  up,  hàughty 
Bòrni,  tmp.  córner  stones 
Bòrnio,-»,  adj  .[ani.)  short  sfghted,  v.  Bircio 
Uorniòla.sf.  unfàir  decision,  mislàke,  blùnder 
Bòrno,  am.  {ani.  ) hóùndary,  Usasi,  bóurn.slgn. 
Bòro,  tm.  ( clttm .)  bóron  {Pani. 

Bórra,  tf.  hàir,  eie.  to  stuff  cbàirs,  Bluff 
Borraccia,  tf  ver?  bad  stuff,  leallier-bottle 
Borraccina,  tf.  trivelling  lèather-boltlo 
Borrice,  tm.  bòra»,  artifìcial  sali 
Borràgine,  borràna,  tf.  bórage  (plani) 
Borrire,  tm.  I.  to  fréeze,  liz,  v.  Agghiacciare 
Horratcllo,  borroncèllo,  ani.  cavine,  stréam 
Bórro,  tm.  a nàtural  dilch  cóvered  with 
thorns  or  bùshes 

Borróne,  tm.  rùsb  of  wàter,  large  ravlne 
Bórsa,  tf  pòrse,  valise , thè  excbingc  ; tener 
borsa  strétta,  to  be  nìggardly 
Bórsa  (far),  va.  t.  irr.  to  board,  lay  up  mòney 
Bnrsàjo,  ani.  pbrse-màkcr,  seller 
llorsajuólo,  sm.  còl  pòrse,  pick-pòckct 
Borsellina,  tf.  fob,  smàll  pocket  (pocket 
Borsèllo , borsellino,  tm.  little  pòrse,  bag, 
Borsétta,  tf.  borsiglio,  tm.  fob,  smàll  pòcket 
Borsétto,  tm.  mòney-bag,  làrge-pòrse 
lloròro  , am.  (còmi.)  bóruret , a combination 
of  bóron  with  a simple  body 
Borzacchino  , am.  biiskin,  hàlf-boot 
Boscàglia,  tf.  wóods,  ònderwóod 
Uoscaglióso,  -a,  adj.  wóody,  full  of  wòods 
Boscaiuòlo,  tm.  (órester,  wòod-rànger 


Boscàla,  tf.  grève,  bóscage 
Boscàto,  -a,  adj.  wóody  , full  of  Ireos 
Boscheréccio,  -a,  adj.  ròral,  sylvan 
Boschetliére  , tm.  wòodman  , spòrtsmai  . 
hònler 

Boschellino,  tm.  smàll  grève.  Ihicket 
Boschétto,  sm.  grève,  smàll  wòod 
Boschivo,  -a,  adj.  wood-land.  woody 
Bòsco,  sm.  wood,  fórest,  plantàtion  of  reca  : 
èsser  da  bòsco  e da  rivièra , to  be  ut  (or 
any  thing 

Boscóso,  -a,  adj.  wóody 
Bòsforo.  tm.  (gcoyr.)  bósporus.a  nàr.'ow  séa, 
a strait 

Bòsman,  tm.  (mar.)  bóatswain’s  màte 
Bossino.  tm  smàll  box-tree 
Bòsso.  Iiòssolo,  tm.  box-tree 
Bossnlàjo,  tm.  box  màker,  sóllcr 
Bnssnlètto,  bossolino,  tm.  smàll  K>x 
Bòssolo,  tm.  box,  dice  box,  votebox 
Bossolòllo,  tm.  àlms-hox 
Bostricbite,  sm.  bóstrychite  , ( gem  in  tbe 
form  of  a lock  of  bair 
Botànica,  tf  hòtany 
Botànico,  sm.  hòlanisl.  hèrbaist 
Bolanolngin,  tf.  botanólogy 
Botare,  v.  Volare 

Botarsi , vrf  to  devòte  one'l  self.  v.  Votarsi 
Boto.  v.  Volo 

Bòtola,  tf.  cave,  trap-door, plico  under  gròQnd 
Bololino,  sin.  nàsty  little  sur 
Bòlolo,  sm.  enr,  whlppet,  rnóngrel  dog;  egli 
è di  razza  di  can  bòtole,  be  is  vèry  revènge- 
Bótro.  sin.  gòtlcr  inaile  Sv  a flood  (fui 

Bòtta  . tf.  toad  , blow,  hit,  tliròst,  repartèe  : 
armàlura  di  tulla  bólla,  an  àrmour  mòsket- 
proof:  ricévere  una  mala  bólla,  to  recéivo 
a sevère  blów 

Botlaccino,  sin.  smàli  flàgnn,  flask 
Botlàccio,  sin.  millpnnd,  flàgon,  flask,  thròsh 
Bottacciuólo,  -a,  adj.  tbick  and  short 
Itotlàglie,  tfp.  booti,  v.  Stivali 
Bottàio,  sin.  cooprr 
Bollirne,  sin.  v.  Bottume 
Bottina,  tf.  sor»  of  linen-cloth 
Bottàrga,  botlirica,  tf.  sortof  caviare 
Botte,  tf.  cask.bàrrel.tun,  pipe  (of  wine.ele.); 
la  botto  non  può  dare  se  non  del  vino  che 
ella  ha,  yow  may  know  tbe  borsa  by  his 
hirness 

Bottega,  tf.  shop;  rizzàr  bottéga,  to  ópen  or 
set  up  a sbop  ; giovino  di  bottéga,  shop. bey; 
commésso  di  bottéga,  shop  man  ; marinàio 
che  rubi  nelle  bolléglie,  shop-llfter;  andire 
in  giro  di  bottéga  in  bottéga  ( per  fàre  ac- 
quisti) , lo  go  shopping  ; slire  a bottéga  , 
fxj.  to  mind  one's  business 
Boltegijo,  -a,  tmf  shop-kéeper,  retiiler 
Botteghetta,  botteghina,  tf.  smàll  shop  , slàll 
Botteghino,  tm.  pédlar's  box,  bàwker,  pèdlar; 

lòllery  òflice  ; lòltery  ófliee  keeper 
Boltegùccia.  tf  shed,  stili,  pédlar's  stand 
Bottèlli,  tmp.  weekly  publicàlions 
Botticella,  tf.  smàll  tóad,  smàll  bàrrel 
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Hot  tienilo,  ini.  smàll  berrei,  càsk 
botticino,  a,  smf.  smàll  tòad  , smàll  bar  rei 
Bottiglia,  sf.  botilo 

bottiglie,  sfp.  (mar.)  quàrter  gàllerics 
bottigliere,  sm.  bòiler,  steward  (uors 

bottiglieria,  tf.  bòiler'*  pàntry,  place for  liq- 
bottinàjo,  sm.  a nightman  , cleaner  of  chess- 
pooli 

Itottmo,  sm.  booty,  plùntler,  pillage 
bottino , ( méttere  a ),  va.  3.  irr.  lo  pillage  , 
plònder 

bòtto,  sm.  blów,  stroke,  toll  (of  a bell) 
bòtto  (di),  ad v.  rrp.  d i rècti y,  presenti)’ 
bottonàjo,  sm.  hòtton-màker,  seller, 
bottonatiira,  bottonièra,  sf.  bòttnns  iota  suiti 
bottoncèllo,  bottoncino,  sm.  smàll  bòtton 
bottóne,  sin.  bòtton,  bud 
bottoneria,  sf.  bòtton  traile 
bottonièra,  sf.  bòtton  bolo 
bottonière,  sm.  v.  Bottonàjo 
bottùme,  sm.  gréat  mini  ber  of  rasks  , bàrrels 
bòve,  buóva,  sfp.  fètters,  shàckles 
bòve.  sm.  (por/.),  ox.  v.  Bue 
Bovicida,  sm.  ox -killer.  slàugbterman 
Bovile,  sm.  ox  stali,  còw-hóùse 
Bovina,  buina,  sf.  c<m ’ s dòng,  soli 
Bovino,  adj.  of  òxen  , of  thè  bréed  of  òxen 
Bózza,  sf.  swèlling,  blótch,  roògh  dràupht 
bozzàccbio,  bozzacebióne,  sm.  Idàsted  plum 
Bozzacchire.  vn.  5.  to  grnw  stònted.  decày 
Bozzaccbiùlo,  -à,  adj.  stònted,  defòrmed 
Bozzàccia,  sf.  làrgc  swèlling.  blotch 
Bozzàgo,  bozzàgro,  sm .,  bòzzard 
Bozzàre,  v.  Abbozzare 
Bózze,  sfp.  bòssage  reliéf.  proofs  (print) 
Bozzèllo,  sin  (sea)  sbell  of  a block,  top  block 
Bozzétto,  -a,  smf.  bud,  biitton,  roògh-skelch 
Bòzzima,  uni.  wéavers'  stàrch  , ginn-water 
Bozzi  mare.  va.  i.  v Ini  ho  zzi  mare 
Dozzina,  sf.  ( ani.)  bóiling,  v.  Bollitura 
Bozzininga,  sf.  ràttle  snake 
Bòzzo,  sm.  roògh  stono,  blòck , f ree- «Iòne;  a 
pool  of  spnng  water:  còckold 
Bozzolaràja.  sf.  a wòman  that  sella  gimblettes 
and  olher  cakcs  in  Venire 
Bozzolàre,  ivi.  1.  to  tasto,  pick  up 
Hozzolàro,  sm.  sort  of  venélian  cako 
Bozzolétto,  sm.  smàll  swèlling,  tùmor 
bózzolo  , «in.  swèlling  , rocóon  f tùmor,  mil- 
ler’s  peck  or  feo.crdwd 
Bozzolóso  , bozzoluto,  -a,  adj.  fòli  of  lùmors 
braca,  sf.  (mar.  ) stòppcr,  (rudder),  span, 
bréeching,  stàys 

Bracato,  -a,  udj.  as  fat  as  a mònk,  very  fai 
Braccàre,  braccheggiare,  ra.  lo  scent 
Braccétto,  sm.  smàll  ami 
Braccliéggio,  sm.  scènling.  quest,  inquest 
braccheria,  sf.  pack  of  dogs,  liòùnds 
Uracchétto,  sm.  pointer,  sctting  dog 
Bracchiére,  sm.  hùntsman,  kèeper  of  dogs 
Bràcci,  smp.  (mar.)  brace*  ; — sécchi,  cross- 
jack  brace»  : — di  maèstra,  màin  bràces;  — 
di  gabbia,  inaiti  top  bràces;  — di  trinchétto, 
fore-braces , — di  pappafico,  maiu-top-gàl- 


lant-braccs;  — di  parroccbélto  , fóro-top- 
bràres;  — di  mezzana,  mizzen  bràces;  — di 
conlramezzàna,  niizzen-lop-braces;—  di  bel- 
vedére, iiiizxen-lop-gàllanl-braces;  — di  ci- 
vada, sprit  sai!  bràces 

Bràccia  dell'  àncora,  sfp.  (mar.)  thè  flooks  of 
thè  anchor 

Rracriajuóla,  sf.  I àrmlet  , àrmor  for  t he 
Bracciale,  sm.  \ ano  lèather  cu fT 
Braccialétto,  sm.  bràcelet,  v.  Smaniglia 
Braccialólti  ,‘srnp.  bracepèndants 
Bracciante,  sm.  bàndcraltsman,  dày  làborer 
Bracciàre,  ra.  (star.)  to  brace  thè  yàrds;  — in 
cróce,  to  squàre  thè  yard  ; — sopravvento, 
to  brace  thè  yard  ; — sottovènto , lo  braco 
à-lee  ; — in  faccia,  lo  back  thè  sail  ; brar- 
ciàr  le  véle  in  panno,  to  bring  to 
Bracciata,  sf.  ànnful.  cmbràco,  bug 
Bracciatéllo , -a,  smf  làrgc  cràckling  càkc 
Braccière.  sm.  làdy’s  gentleman  òslier 
Bracciésco,  -a,  adj  bràchial , of  Ibe  àrm 
Bràccio,  sm.  bràccia,  sfp.  àrm  , cùbil;  brace, 
bràsse.  (mar.)  fàthom  ; — secolàre,  sècular 
power;  spèndere  a bràccia  quadre,  lo  làv- 
ish,  squànder;  slàr  colle  bràccia  in  cróce, 
to  stand,  sit  with  one's  armi  folded,  to  bo 
iòle,  to  look  on;  Tire  alle  bràccia,  to  wrès- 
tle . trattenére  il  bràccio  ad  uno,  to  hóld 
back  one’s  àrm  ; stèndere  ad  uno  le  bràccia, 
to  hóld  out  one’s  arms  lo  oue  ; predicare  a 
bràccia,  to  préach  ex -tèmpore 
Bracciolino,  sm.  a little  àrm 
Bracciuòlo  , sm.  thè  àrm  of  a chàir,  sedia  a 
bracciuoli,  an  àrm  chuir 
Bràcco,  a,  smf  a kind  of  short-tàiled  sèlling 
dog,  bràcco  da  seguito . a blòod-hóuod  , — 
da  férmo,  a pointer,  — da  leva, a quèstingdog 
Brace,  sf.  bòrning  cìnders,  red  hot  cóals 
Brache,  sfp.  smàll  clòlhes,  bréeches,  bose 
Brachésse,  sfpl.  {buri.)  v.  Brache 
Brarbélta,  sf.  a cod-piéce 
Bracberàjo,  sm  trùss-màker,(iron.)slmplclon 
Brachiere,  sm.  tròss,  bàodage,  suspèosory 
Brachigrafo,  sm.  short-band  writer 
Bràcia,  sf.  red  hot  cóals,  cìnders,  coke 
Braciaiuòlo,  sm.  a cóal-mèrchant 
Brariuólu,  sm.  coke-màker  or  sèller 
Bracière,  sm.  bràsier,  pan  for  bòrning  cóals 
Braciuóla,  sf.  ebop,  steàk,  còtlet 
Bracmàno,  sm.  indian  philòsophcr,  bràhmin 
Braco,  sin.  diri,  mire,  mud,  slime,  Dani. 
Bracóne,  sm.  big  bréeches,  bóaster,  còward 
Bradipodo,  sm.  bràdypus,  Ibe  sloth 
Brado,  -a,  adj.  unsubducd,  wild  (speaking  of 
oxcn) 

Bradóne,  sm.  (ani  ) epaulèlte,  shóulder-knot 
Brad  urne,  sm.  crowd  of  òxen,  calve» 

Bràghc,  bragbésse,  sfp  bréeches,  hose 
Brachière,  uh.  tròss,  bàndage 
Bràgia,  sf.  red  hot  cóals.  bòrning  cìnders 
Brago,  sm.  mud,  mire,  slime,  bog,  màrsh 
Brama,  sf.  slrong  destre,  àrdent  wish 
Bramàbile,  adj  desirable 
Braiuangiàrc,  sm.  rèlisbing  dish 
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Bramànto,  adj.  «rishing,  lónging  for,  desfrous 
Itram.irc,  co.  1.  lo  wish.  long  for,  desire 
Bramilo, -a,  adj.  àrdenti)-  «ished  for,  còveled 
Brameggiàro  , r a.  1.  lo  desire  , mish  again 
Bramino,  sm.  v.  Ilracmàno  (and  again 

Bramire,  en.  3.  lo  bòvi  ; to  hiss 
Bràmìto,  im.  (ani.)  thocry  of  miny  ónimals 
Bramosamente,  adì',  óagerly,  «Ishfully 
Bramosia,  sf.  farnesi  delire,  àrde  ni  «isb 
Bramóso,  a,  ndj.  desfrous,  éager 
Branca,  sf.  eli*  , làlon  , gripe  , fang,  cliitch  , 
pi»,  gràppling  iron,  brandi,  scala  a bran- 
che, a brànrhinp  or  doiible  slàircaie,  branca 
orsina,  sf  [bui.)  acànltms,  bcàr's  foot 
Brancàre,  e«.  1.  lo  gripe,  séize,  v.  Abbrancàro 
Brancata,  sf  hàndful,  smàll  nùmber 
Branchélto,  tm.  smàll  (lodi,  herd,  dròve 
Brancbiàle,  adj.  of  Ihe  gills 
Brànchie,  sf.  gills  of  fisbes 
Brancicaménlu,  am.  lobrh  (acliool,  hàndling 
Brancicare,  va.  1.  to  hàndlc,  tondi,  feci,  pàw 
Brancicalo,  -a.  ad.  hàndlcd,  loiiched,  fell 
Brancicatóre,  brancicóne,  sia.  whn  hàudles 
Brancicóne,  adv.  gróping,  cràwlmg 
Branco,  sm.  dock,  herd,  dróTe,  pack,  eie. 
Brancolare,  fu.  1.  lo  grópe  alòng,  fiimblc 
Brancolóne,  broncóni, aifr.  gróping  in  tbedàrk 
Brancùccia,  sf.  brancbino,  sm  smàll  tàlon 
Branda,  sf.  (mnr.)  h.’iinmnrk,  s»inging  bed 
Brandèllo,  sm  hit,  rag,  làtler,  pièce 
Urandiménlo,  sm.  shàking,  bràndisbing 
Brandire,  t rm.  5.  to  brindisi!,  *ag,  trèinblo 
Brando,  sm.  a swòrd 
Brandóne,  sm.  bit,  pièce,  rag,  tàlter 
Brano  , sm.  bit,  pièce  , pari , rag  , pàssage; 
lacerare  brano  a brino,  to  Icàr  to  pièccs  ; 
levare  i brani  di  che  che  sia  , lo  sprak 
agiìnst  sometliing,  to  vilify  il 
Brasca,  sf:  càhbage  (of  thè  earlr  growth) 
Brasile,  sm.  Braiil,  Braiil-vóod  (for  dyeing 
redi;  sort  of  snulf 

Brasitene,  sm.  Bratilèllo,  an  infcrior  kind  of 
liraill-wóod 

ltrassàre,  rn  lo  (ili  Ibe  siili  bràced  abick 
Brilla  .spalmatura,  sf.  misture  of  pitch  and  tir 
Brassila,  sf.  (àlbum,  messore  of  ai x feel 
Bràttea,  sf.  ( bai .)  briclea,  braci 
Brattéola,  sf  [boi.)  bràcleole,  little  braci 
Bratteilo,  -a,  adj.  (hot.)  bràcteate  , bràcted  ; 

tot  medals)  overlaid  «ìtb  góld  or  silver 
Brava,  sf.  a kind  of  vetch 
Bravàccio,  bravino,  tm.  a blùstcrer,  bùllv 
Bravamente,  mlr.  hrively  , vàlianlly,  stóùlly 
Bravante,  adj.  bràving,  dàring.  alTrónting 
Bravàre,  ivi.  I.  to  brave,  thrèaten,  defy 
Bravila,  sf.  bravàdo,  bùltymg,  vàporing 
Bravatomi,  -1.  udj.  tiiréalening 
Bravatone,  sm  a nólsy  ssàggering  fèllo» 
Braveggiare,  rn.  1.  to  eliaci  thè  blilly 
Braveria,  sf.  coiirage,  vilor,  brivery 
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Braviére, fm.  (orn.l  calandra  (a  specie*  of  Clark) 
Bràvo,  sm.  a bràve,  hèctor,  cul-thròat,  rùfliao, 
attillili 

Bràvo,  -a,  adj.  bràve,  vàliant,  couràgeous 
Bravine,  sm.  swàggerer,  bùlly  cul-thròat 
Bravura,  nf.  bràvery.  vàlor,  spirit 
Bramata,  sf.  (mar.)  brace  pènda  nt;— del  pa- 
ranchinétto di  riio,  reef  tàckle-tyc 
Bréccia,  nf.  bréach,  gap.  bolo 
Bréccia  (far),  rn.  1.  trr.  lo  persuade,  imprèss 
Brénna,  nf.  jàde,  sòrry  bórse,  óld  nag 
| Bresciàlda,  sf.  a dèmi  re  p 
1 Brattine,  sf.  (owf.)  thè  reins  of  a borse 
| Urei  Ièlle , sfp.  brace  bandi,  straps,  brace* 

! I tròtto,  a,  adj.  bàrren,  nìggardly,  còvetous 
[ Brève,  iwi.  a briéf,  or  Popo's  mandate;  smàll 
rèlic  (worn  round  thè  Deck) 

— briéve,  nm.  briéf,  short  inscriplion 

— adj.  briéf,  short,  concise 

— adv.  briéfly,  fra  brève,  shòrtly 
Brcveinénte,  adv.  briéfly,  in  short 
Brevétto,  rescritto,  tra.  a writ.  brevèt 
Breviàre,  va.  1.  to  ahbréviale,  ahridge 
Breviàrio,  brcviàle,  breviàre,  tra.  breviari 
Breviazióoe,  sf.  v.  Abbreviazióne 
Brevtcéllo,  brevicino.  tm,  little  rèlic,  àmulet 
Brevietà,  %f.  v.  Brevi  là 

Breviloquènte  , adj.  concise  , comprehènding 
inuch  in  few  wùrds 

Breviloquènza,  sf.  briéf,  fórcible  èloquence 
Brevilòquio,  sm.  short  discóurse 
Brevità,  -ile.  -àde,  nf.  brèvity,  conclseness 
Brézza,  sf.  little  cóld  «ind,  bréeze,  gèntle  gale 
Brezzeggiàrc,  aa.  lo  blów  a shàrp  bréeze 
Brezzolina,  sf.  a gèntle  breeze 
Brezzolóne,  tm.  a cobi  wind,  (a  bad  cold) 

Bria,  sf.  (ani.)  mèasure,  nlle,  órder 
Briachézza,  sf.  drùnkcnness,  rbriety 
Briaco,  -a,  adj.  drùnk,  inebriateti,  in  lìquor 
Briacóne,  sm.  a drùnkard,  tippler,  toss  pot 
Bricca,  sf  a stéep  cràggy  piare 
Bricchétto,  sm.  little  àss 
Bricco,  sm.  an  àss,  a largo  cófTee  pot 
Briccola,  sf.  càtapult  (*ar  enginc) 

Briccolàre,  va.  1.  to  hiirl,  sbóot.  tbrów  slónes 
Bricconata,  sf.  róguery,  chéat,  villany 
Bricconcèllo,  sm.  little  rógne,  libertino 
Briccóne,  -a.  nmf  róguo,  ràscal,  vagahond 
Bricconeggiare,  su.  1.  to  léad  a dissolute  lift* 
Bricconeria,  sf.  róguishness,  knàvery,  villany 
Brina,  sf.  crumb,  chippings,  ràsping* 

Briciola,  bricciolélta,  nf  \ smàll 

Briciolo,  bncioléllo,  briciolfno,  sm.  ( crùmb 
Briéve,  v.  Brève 

Bri  (falda,  sf.  wóman  of  ili  fame,  v.  Bai  (Irà  eoa 
Briga,  sf.  troùblc,  unéasiness,  pàio 
— ■ sf.  a quàrrel,  disputo,  business,  affóir 

— (dar),  va.  1.  irr.  to  hàrass,  he  troublesomo 

— (darsi) , vrf.  to  wòrk  bàrd  , take  pàins;  a 
gran  briga,  atto.  exp.  -witlt  difflcully 


Fàte , mèle.  bile.  nòte,  là  he  ; - fkt.  mét.  bit,  nói.  tiib  : - iàr.  pio  «e, 

Sano,  vino.  Ut,  ruum,  fiume  ; • patto-petto,  petto,  «,  I,  notte,  o tmft  • titano,  vino* 
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Brigadière,  jrn.  brigailiér  (pliindcr 

Brigantaggio,  tm.  rhffianìy  act , róbbery, 
1) rigante,  adj.  indiistrions.inlrigiiing.olTicious 

— sm.  pàrty-màn,  fàetionary,  brigami,  riifOan, 
bàndit 

llrigantina,  >f.  eóal  of  mài! 

Brigantino,  sm.  brigantine  (amali  vcssel) 
Brigare,  eon.  1 to  solici!,  strlve, try  toobtàin 
by  indiréct  mèans  ; to  site  or  cànvas*  for 
Brigata,  tf.  tròop,  band,  company,  crew,  bri- 
galo 

— (andar  dii,  un,  1.  irr.  In  go  togéther;  tro- 
varsi infangata  , to  meet  togéther;  brigata 
di  starne,  a cóvey  of  pàrtridges 

Brigatacela,  sf.  bad  company,  crew,  set.  ctc. 
Brigatélla,  sf.  smàll  company,  smàll  pàrly 
Brigatòre,  sm.  cànvasser,  compétitor,  càndi- 
date , husy-bòdy 

Briglia, «/.brillio,  reins,  curh.check.restràint; 
a briglia  sciolta,  béadlnng.  ràshly;  córrere 
a tutta  briglia,  to  run  fòli  spead  ; lasciar  la 
briglia  in  sul  còllo  ad  uno,  lo  léave  one  lo 
bimsèlf.  to  give  bini  rope;  tirar  la  briglia, 
(/ hj .)  to  hold  a tight  rein  over,  lo  keep  a tight 
hand  over;  dar  labriglia  al  cavallo,  to  givo 
a horsc  thè  hridle;  briglia  del  bomprèsso 
(mnr.)  thè  bóbstay 
Brigliàjo,  sm.  bridle-mìker,  seller 
Brigliétta,  sf.  smàll,  tight  farfalle,  snàffle 
Brigliòne,  sm.  greàt  hèavy  hridle  (minile 
Brigliòuo,  ini.  ci  volo  n.  còvesson,  nose  band, 
Brigóso,  -a,  ai/j.  ijuàrrelsoroe,  litigious 
Brillaménto,  sm.  brilliancy,  splènder,  lustre 
Brillantare,  no.  to  cut  a diainond  imo  ànglcs 
Brillante,  sm.  a hrilliant  (diamond)  làlso, 
false,  imitàtion  brilliant 
Brillante,  adj.  brilliant,  spìrkling,  brighi 
Brillantano,  adj.  sómewbat  sfai  ni  ng 
Brillare,  rn.  I.  lo  slifne,  spàrkle,  thrill 
Brillato,  -a,  ailj.  cléanscd,  pure,  cléan 
Brillatòjo,  sm.  siévc,  séarce,  bòulter 
Brillo,  -a,  adj.  lìpsy,  mèrry,  bàli  séas  Aver 
Driinbala,  sf.  thè  bràke  or  hàndle  of  a pump 
Urina,  brinala,  sf.  vrliile-frost,  rime 
Urinare,  un.  t,  to  rime 
lirinajuóla,  sf.  (boi.)  «bile  cóùch  gràss,  dog's 
gràss 

Brinato,  -a,  adj.  grày,  «bilening,  vàricgàted 
Urincob,  rag.  (locai)  counlcrs , tókens  (at 
cards,  etc.) 

Brindare,  un.  to  toast,  to  name  «ben  a hèalth 
is  drank,  lo  drink  to  thè  hèaltb,  in  bònor  of 
Brindisévole,  adj.  fit  for  a tòast 
Brindisi,  sm.  a toast,  hèalth  (in  drinking) 
Brinóso,  -a,  adj.  hóary,  «bile  wilh  frost 
Brio,  mi.  vivàcity,  sprightliness,  spiri!,  Tire 
Briònia,  sf.  (boi.)  bryony,  «bile  jàlap 
Brióso,  -a,  adj.  livcly,  brisk,  clèrer,  spirited 
Bruciaménto,  sm.  r.  Trèmito,  shivering 
Urisomamia,  sf.  divinàtion  by  dréams 


Brivido,  sm.  shivering,  àgue,  piércing  còl  i 
Un  violalo,  -»,adj.  spéckled,  frèckled,  spòlled 
Brinolatóra.  sf.  spèckle,  spécklcdness 
Bròbbio,  bròbbrio.sm  (tini.)  Ignominy,  v.  Ob- 
brobrio 

Bròcca,»/-,  pllcher,  jug,  «àler-pol,  jàr;  pltcher- 
fùll ; bùsh,  verdure;  andare  alla  bròcca,  to 
perch,  light  on  Irees  (said  of  birds  of  prey) 
Broccàrdo,  sui.  (la ir)  moot-ease,  mool-pSinl 
Broccare,  un.  1.  to  ùrge,  v.  Spronare 
Broccata,  sf.  encóìinler,  fight  ((irsi  essay) 
Brocaléllo,  sm.  variegàted  mirhle 
Broccatino,  s/n.  sort  of  brocàde 
Broccato,  sm.  palisàde,  fcnre,  brocàde 
Broccato,  -a,  adj.  tùli  of  prickly  «ood 
Brocchétta.  sf.  smàll  nàil 
Brocchière,  brocchière,  sm.  smàll  biirkler 
Brocciàrc,  va.  t.  (ani.)  to  spùr  , prick  wilh  a 
spur 

Bròcco  , sm.  a splioter , shoot  or  riish  that 
pricks,  skewer.  peg.  tack,  stud,  nail  ; dar 
nel  bròcco,  to  Idi  Ihe  nail  on  (he  hèad 
Bròccolo,  sui.  sprinti;  bròccoli,  tmp,  bròcoli 
Broccùlo,  broccolòso,  brorcóso,-»,  adj.  knotty, 
s probi  od 

Bròda,  sf.  svili,  hog  wàsh,  diri,  mini,  hlame  ; 
versar  la  bròda  addòsso  altrùi  (vulij.)  lo  lay 
thè  blamc  upón  anòther 
Urodàja.  sf.  thin  sóup,  slop;  pg.  aduli  probi 
speecb  or  «rlting 

Urndajo,  brodajuòlo  , sm.  a friend  to  brolh, - 
fuj.  a probi,  dilli  wrfler 
Bròde,  sf/i.  bòrders,  plat  bands  (in  gardcns) 
Brodettilo,  -a,  adj.  dónc  in  brotb,  gràvy,  etc. 
Brodétto,  un.  broth  iniied  «ith  cggs,  sàlice 
Brodiglia,  sf.  miiddy  wàler  (mi/.) 

Bròdo,  sin.  brolh,  sóup 
Brndolòso,  -a,  adj.  dirty,  probi,  gréasy 
Broilòne,  sm.  slécve-òrnament 
Brodóso,  -a,  adj.  abóunding  «ilh  broth;  wilh 
pieni y of  brolh 

Brogiòtto,  sm.  a black  septèmbcf  lig. 
Brogliàre,  un.  1.  to  rise,  revòlt,  enibróìl 
Bròglio,  sm.  bróil,  tùmuli,  nóise,  slànder 
Uròllo,  -a,  adj.  nàkcd,  poor,  v.  Brullo 
Bròlo,  sm.  gàrland,  kilchcn  gàrden,  gróùnds 
Bròmo,  sm.  sort  oflìsh;  (hai.)  brome-gràss 
Brónchi,  sm.  brànchia  (brònchie 

Bronchiale  , brónchico  , -a,  adj.  bróncliial . 
Bronchile.  sf.  (inni.)  bronchite!,  inilammàtion 
of  thè  bròncbial  membrane 
Bróncio,  sm.  Anger,  póùt,  póùting;  fàre  it 
bróncio,  portàre,  tenér  bróncio,  io  próùt  (nf 
o»c)  ; piglìàre  il  bróncio,  to  get  iti  a pàs- 
Brónco,  sm.  Iriink,  stump,  slem  (sion 

Uroncocéle  , im.  brònchoccle,  góiler  ; Derby- 
sbire  neck 

Broncóne,  sm.  big  liranch,  prop  (for  vines) 
Brontolamento,  sm.  a griimbbng,  niiittering 
Brontolare,  va.  I.  to  mìitler,  grómblo 


nòr.  rifate;  - fall,  sòn.  bull;  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  póìse,  bóyi,  fami,  favi. 

ferie,  rugai  - ferie,  or*/,  culle  i - erbe,  rugai  * tei,  e,  1 1 gol,  baule. 
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Itronlolio,  sin.  mòrtnur,  lów  mbtlcring 
Brontolóne.  »m.  a gròmbler,  bràwler  ; a scóhl 
(man);  brontolóna,  tf.  agrùmbling,  brani* 
ing  wóman  ; a scòli]  («(iman),  shrew 
Brónzeo,  -a,  adj.  of  bròmo 
Hromln»,  -a,  ad),  brómed,  brówn,  sun-bùrnt 
llroniisla,  tf  roèller,  foùmlcr  (of  brasa) 
Brónzo,  tm.  bròmo,  cisl  céppcr,  bràss,  i si- 
eri bròmi,  thè  bella  (of  cbnrches) 

Brézza,  tf.  {Ime  lineati)  pimple 
llrucamiglia,  tf.  ned  of  caterpillara 
Itrucire,  m.  1.  lo  bruisse  npòn,  strip  off  thè 
léavcs,  lite  one's-self  off 
Bròcca,  tf.  {Imi.)  brówn- »órt 
Kruciacrliiire,  txi.  1 Abbruciacchiare 
Bruciàglia,  tf  all  minner  of  chips,  sbàtings , 
only  lit  fo  r biirning 
Brueiinle,  ad),  biirning,  inlliineil,  hot 
Bruciapélo  (a),  aderì  6.  «ithone’s  gun,  pistol 
dose  up 

Bruciare,  tu.  1.  lo  hùrn,  consùme  «siili  fire; 

In  iteli  sòrely,  lo  Moiri 
Bruciata,  tf,  a róasted  chéslnut  (slaro 

Brucialijo,  sm.  cbeslnut  ròasler,  r.  Caldarrn- 
Urucia'iecio  , un.  biirning  (lo  thè  tasto  or 
smeli  ) ; ha  un  sapóre  di  bruciaticcio,  il  has 
a tàsle  as  if  it  «as  burnì;  ba  un  odòro  di 
bruciaticcio,  ìt  sméils  ol  biirning 
Hruciàto,  -a,  adj.  burnì,  nf  chéslnut  róior 
Brucio,  ira.  grilli,  caterpillar,  «urin 
Hrueiulàlo,  a,  ailj,  «òrm-éaten,  enàmored 
Uruciolénle,  adj.  biirning,  fiery.  hot 
Briciolo,  sin.  chip,  sharing,  smàll  «òrm 
Brucióre,  sm.  smart,  biirning,  iteli 
Bruco,  tm.  grilli,  caterpillar,  là» sei 
Brughièra,  tf.  héalli  ( place  overgrown  «ilh 
liéath  or  slirubs  of  anv  kind) 

Brùgna,  tf.  plum,  pròne,  ».  Prugna 
Brugo,  sm.  {bai.)  béatli  (sbrub  gròwing  natu- 
rally  ou  «aste  land) 

Bruire  , tm.  3.  {ani.)  lo  rùmble  (of  thè  into- 
slines),  ».  Gorgogliare 

Brillino.  -a.  adj.  (ani.)  Idear  eycd,  ».  Cispóso 
Brulicame,  tm.  sòurce,  spring,  ».  Bulicame 
Brulicàre,  con.  t.  to  twàrm,  stir  tip 
Brulichio,  sm.  bòzzing,  bum,  swàrming 
Brullamente,  adv.  {aiti.)  pòorly,  io  hall  condi- 
Urullo.a,  adj  ràgged,  nàked,  destinile  (lion 
Brulòtto,  n»  a fire-sbip 
Bruma,  tf.  mid-wlnler,  séa-wòrm,  càbin-bóy 
Brumale,  adj.  bròmal.  of  «inter,  vintry 
ItrumàsU),  bruméslo,  sta.  sort  ol  «ild  vice 
Bruna  (alla),  advrrb.  in  Ihe  night  timo 
Brunàli,  sin p.  (mar.l  sciippers.  sriippcr-hólcs 
Bruniménto,  sui.  Ilio  action  ol  hiirnishing 
Brunàzzo,  brunetto,  brunetto,  »,  adj.  brown- 
Brunézza,  tf.  swàrthiness,  brówn  color  (ish 
Brunire,  cu.  3.  to  biirnish,  polisti,  corrèct 
Brunito,  -a,  adj.  biirnithcd,  pòlisbed,  revised 
Brunitóio,  sm.  biiroisliingslick,  bòrnisber 
Brunitóre,  tm.  biirnisher,  pòlisber,  glòsser 
Brunitura,  tf.  biirnishing,  pòlish,  gloss 
Bruno,  tm.  mòurning,  nummi ng-clòthes 
— (essere  a)  in»,  to  bc  in  mòurning 
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Bruno  -a,  adj.  li  rów  n . dàrk,  glòom» 

Brunòzzo,  -a,  tmf.  a dàrk  man,  a brunétto 
Brucilo,  tm.  {ani.)  kilrhen  garden,  birth  (pori.) 
Brusca,  tf.  (boi.)  briish,  knéc-hòlly 
Bruscamente,  adv.  abrìiptly,  bliintly,  ròdcly 
Bruscàre,  va.  1.  to  prime,  ».  Debrusràre 
B ruscèllo,  tm.  (lavai)  a chittcriug  , bibbio  or 
gàbbling  of  childrcn 
Bruschétle,  tfp.  v.  Boschétto 
Bruschétto,  -a,  adj.  sóùrish,  tiri,  àcid 
Bruschézza,  tf.  rùdeness  , roiigbness 
Bruschino,  -a,  adj.  oflhe  còluur  of  deep-red 
«ine 

Brusco,  tm.  (boi.)  ».  Pagoilòpo;  smàll  bit,  ». 
Bruscolfno 

Brusco,  -a,  atlj.  sóùr,  stern,  blimt,  rotigli 
Bruscolino,  bruscolo,  bruscoluzzo,  tm.  slipof 
stràw . trifle  ; ogni  bruscolo  gli  pare  una 
tràve,  he  makes  mvùntains  of  móle-hills 
Brùsla,  tf.  lighled  còal  (for  loasling) 
Brustulàrc,  va.  t.  lo  grill,  bruii,  lòasl 
Hrulàglia.  tf.  a mullitude  of  béasls  ; fig.  ràb- 
bie, snob 

Brutale,  adj.  brùtal,  feròcious,  pàssionate 
Brutalità,  tf.  brulàlitv.  bàishness 
Brutalmente,  atlv.  brutali»,  chiirlisbly 
Bruleggiàre.  rn.  to  be  brillai,  grò»  sàvage 
Bruto,  sm.  bròte,  beasi,  irràlìonal  animai 
Hrutlaménte,  adv.  shàmefully,  mèanly,  dirlilv 
Brullaménlo,  tm.  flltbiness,  nistiness,  dii  li  - 
ness,  dishòncsly 

Bruttare,  va.  to  sóli,  ».  Imbraltàrc 
Brultcria,  tf.  (ani.)  ».  Bruttura 
Bruttézza,  bruttura,  tf.  iigliness,  filili 
Brutto,  -a,  adj.  iigly,  flltby.  shàmeful;  brutto 
da  far  paura , brutto  come  il  peccilo  , as 
ùgly  as  sin;  bruita  azióne,  villanous,  base, 
«icked  àction  ; brutto  costumo  , shàmeful 
e listoni 

Brutto,  sui.  ».  Bruttézza 
Bruzzàglia,  tf.  póptilaee,  ràbbie,  rascàlity 
Briitzo,  brùzzolo,  tm.  Iwllight,  ».  Crepùscolo 
Bòa,  tf.  (a  s cord  uscii  by  children  ) ail,  àil- 
ment 

Buàccio,  buacciòlo,  un.  groat  oz,  blòckhead 
Huassagginc,  buàggine,  tf.  Balordaggine 
Buhalino,  tm,  yoimg  bòli, ilo 
(tubalo,  ».  Bùfalo 

Bòbulo,  -a,  tmf.  «ild  bòli  or  cow,  ».  Bùfolo 
Bùbbola,  tf.  tufi,  pewet,  Ub,  sliam 
Bubbolare,  va.  1.  lo  bòbble.  cbéat,  swindlc 
Bubbolòne,  tm.  bàbbler,  gwimtler 
Bubboncéle,  tm.  bubòncele,  Inguinal  ròplure 
Bubbóne,  tm.  bùbo,  gwèlling  (in  tini  groin) 
Bubòlca,  bubulcàta,  tf.  an  acre,  ».  Jugcro 
Buca,  tf.  bòle,  bollo»  , cave;  buca  sepolcrale, 
(he  grà»e;  fare  una  buca  in  tèrra  . lo  die; 
fare  una  bùca.  to  embézzle  one;  do»' è la 
buca  é il  grànchio,  no  lire  wilhóùt  smòke 
Bucacchiare,  ivi.  I.  lo  piérce,  ».  Foracchiare 
Bucàccia,  tf.  greàt  ùgly  hole.  làrge  cave 
Bucare,  do.  t.  to  piérce,  bore,  male  lioles 
Bucato, -a,  adj.  piérced,  bòred.  hòled 
— sui.  «àsh,  iic  , a «àsbing  , thè  quàntity  of 


Digitized  by  Google 


BDC 

linen  «àshcd  at  a timo;  grembiale  di  ba- 
cato, a cléan  àpron 
Bucchero,  sm.  china-  jàr 
Mùcchio,  im.  bùccia,*/',  rind,  hàrk.  skin,  péci; 

tutti  d'una  bùccia,  all  of  thè  «ime  ca.sk 
Bucci  càia  (non  ne  saper),  */.  lo  knównólhlng 
of  it 

Bncciére,  tm.  (imi.)  bùtcber,  T.  Ueccàjo 
Buccina,  sf  triimpel 
Buccinare,  tura.  1.  to  triimpet,  divulgo 
Huecinalure,  sai.  news-mónger,  slànderer 
Bucci  nello,  sm.  net  (lo  catch  partridgcs) 
llucciolina,  tf  thin  skin,  pàllide 
lluccidlo,  sm.  récd,  lénglh  of  a j flint 
Huccióso,  -a,  adj  thickskinned,  bdrky 
Biicciuùlo,  tm.  neck  (of  a botile),  spóùt 
Bùccola,  sf.  curi,  lock,  ringlet 
Buccòlica,  sf.  pàstoral  pòem,  ritrai  repàst 
Buccòlico,  -a,  wlj.  ritrai,  agrrstic,  bttcAlie 
Bucèfalo,  tm.  Bucephalus  t Alexander' > borse)  ; 

(òirr/.t  a jàde,  a sórry  bórse 
Buccntòrio,  bnccntòro  , sm.  bocèntaur  , state 
tessei  ofthe  Dòge  of  Vènico 
Uucheràmc,  sm.  bùckram  (strong  linen  cloth) 
Bucherare,  va.  to  piérce,  seek,  cànrass 
Bucherato,  bucheralircio,  a,  atlj.  fùllofholcs 
Buchcràttolo,  -a,  smf.  smàll  bàie 
Bucherellato,  -a,  adj.  picrced,  bóred,  hòled 
Kucherèllo,  buchino,  sm.  smàll  hòle 
Iluciàechio,  bucéllo.  sm.  yoiing  ox 
Bucicàre,  va.  1.  to  mòte,  stir.  t.  Muovere 
Bucinaménto,  sm.  biizzing,  «hispcring 
Bncinàre,  tvm.  1.  to  vhìsper.  bnzz,  hum 
Bucinatore,  sm.  news-inònger , busybódy 
Bùcine,  sm.  net,  pàrtridge-net 
Buco  . sm.  Itole  , càvity  . hfding  place;  bùco 
dell'  ùscio,  kéy-hole;  fare  un  buco  nell’  ac- 
qua, to  bare  one's  làbour  for  one's  pàins 
Bucolino.  sin.  smàll  hnle 
Budellame,  sm.  thè  buàcls,  èntrails 
Budellino,  sai.  smàll  gut 
Budèllo,  sm.  budélla,  (p.  gut,  intésline 
Budrière,  sm.  cross-bell,  shóulder  bclt 
Bue,  sm.  ox,  dunce,  block,  v.  Babhaccione 
Buéssa,  sf  cóv.  ignorant  «ótnan 
Bùfalo,  sm.  v.  Bùfolo 
Bufèra,  sf  hùrricàne,  trhirlwind 
Buffa,  sf.  bllst;  fdle  stuff,  nònsense;  risor 
(lite  perforaled  pari  of  a beimeli , fare  una 
bùfTa,  to  p'ày  a trick  ; prèndere  a buffa,  to 
lake  in  jest  ; tirar  giù  la  bùlfa,  to  lay  aside 
all  mòdesty 

Buffare,  tta.  1.  to  hlòw  a squali,  teli  idle  stòrica 
Buffata,  sf.  a piiff  (of  arimi) 

Buffettàre,  imi.  to  puif,  blów 
Bulfetlata,  sf.  a fillip 
Buffétto,  sm.  fillip,  side-bóard,  bùifet 
llulfèlto,  sm.  french-róll,  puff 
Bùffo,  sm.  «hiff,  puff,  gust  ; cAmic  àclor 
Bullonare,  va.  t.  lo  play  tbe  bufatoli 
lluflonàta,  sf.  buffòon's  trick,  scurrility 
Buffoncéllo,  sm.  poor  jèster,  simpleton 
Buffóne,  sm.  buffóon,  jèster,  far  dòsso  di  buf- 
fone, to  pócket  an  affrònt 
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Buffoneggiare,  rn.  1.  lo  play  tbe  buffóon 
Buffoneria,  sf.  bufTAonerv,  drAllery 
Buffonescamente,  adv.  in  a hidìcrous  mànneT 
Buffonésco,  -a,  adj.  dréll,  lòdicrous 
Buffonévole,  buffoneggiànte,  adj.  jèsting 
Bufolàta  , sf  bùffalo-race  ( ancicntly  rnn  in 
Florence) 

Bùfolo,  -a,  sm.  bit  (falò 
Bufolóno , sm.  un viéldy  buffalo  or  man 
Bufonchiare,  ni  1.  to  grbmble,  ».  Borbottare 
Uufonchiéllo,  broncio,  sm.  ill-hùmor 
Bufóne,  sm.  r.  Hospo 

Bugia,  sf.  f&lsebùod,  He,  Hat  càndlcstick  ; dire 
una  bugia,  to  teli  a Ile  ; le  bugie  sono  zòppe, 
-a  Ifar  sull  nèver  pròsper;  le  bugie  hanno 
le  gambe  córte,  a Bar  is  soon  fóùnd  óùt 
Bugiàdro,  -a,  (ani.)  r.  Bugiardo 
Bugiano  , -a,  adj.  nngcnléel,  s.  Malcreato 
Bugiardàccio,  sm.  greàt  rtllanous  Bar 
Uugiardamènte,  adv.  fàlsely,  «itbóùt  Irflllt 
Bugiàrdo,  -a,  smf  adj.  Ifar,  lying 
Bugiardòne,  sm.  greàt  Ifar 
Uugiàro,  vari,  to  piérce,  bore,  He,  fìh 
Uiigigàtlo,  bugigàttolo,  sm.  smàll  bolo 
llùgio,  sm.  bole,  oàvity.  eArner 
Bùgio,  -a,  adj.  piérced,  bored,  T.  Forato 
BugiAne,  sm.  greàt  Ile,  fàlschèod,  untrùtb 
Bugiùzza,  sf.  «bile  He 
Bugliàre  vii.  1.  lo  cime  to  b!A«s,  rcrAlt 
UugHAne,  sm.  (an I.)  brolh,  sóup,  confùsed  miss 
Bugliuòlo,  sm  smàll  bàrrel;  tub,  liùcket 
Bitglòsia,  sf  (bai.)  bùgloss  ox-tòngue 
Bugno,  sm.  bee-hire 

Bugnola  , bugna , tf.  stràw  bàsket  ; èssere  , 
entràre  in  bùgnola,  lo  be,  or  gel  àngry 
BugnolAne,  sin  fàrge  bàsket,  bàmper 
Buglióne,  sm.  bush,  brler,  bràmble 
Bugrane,  sm.  bùckram  tstrong  linen  cloth) 
Btijàccio,  sm.  thick  dàrkness 
Btifccio,  bujétto,  -a,  adj.  dàrkish 
Duino,  -a,  adj.  of  òxen , of  (he  hreed  of  óxeri 
Uùjo,  sm.  obscùrity,  dàrkness,  nfgbt;  èsseri 
al  bujo  di,  to  be  ignorant  of  ; stare  al  bùju, 
to  bu  in  dàrkness,  in  thè  dark;  fare  lo 
cose  al  bùjo  , to  dó  Ihmgs  in  tbe  dàrk  , lo 
act  inconslderalely  ; fatai  bujo,  to  gel  dàrk 
— -a.  ad),  dàrk,  glòomy,  abslruse 
Bujòre,  sm.  dàrkness,  obscùrity  (uni.) 

Bujóse,  sfp.  a rimi  troni  far  prlsous 
Bui  baro,  sin.  a càrp 
Bulbétto,  sm.  smàll  bulb.  ònion 
Bulbo,  sm  bulb,  òuion,  bùlbous  root 
Bulbo, -a,  adj.  t.  Burbero,  moróse 
Bulbóso,  -a,  adj.  bùlbous 
Buldriàaa,  sf  a prostitute 
Bulésìa,  sf  pàstern,  fètlock 
Bulicame,  sm.  sòurce , spring 
Dulicaraénto , sin  a bólli ug  , bòbbling  (of 
spring*) 

Ilulicàre,  tvm.  1.  to  bèi),  bùbblo,  «eli  up 
Bulicliio,  sm.  puri,  pùrling 
Bulini. i,  sf.  crówd,  throng,  presa 
Bulimàca  , bulim&cola  , sf  t boi.  ) càtuntock  , 
rest-liarrow 


Dìgìtìzed  by  Google 


BCL  — 9*  — BUS 


Bulimia,  bttfalgia,  tf.  (mcrf.)  bàlimv,  bulimia, 
voràciou»  appetito  (a  disease) 

Buiimo,  ita.  canine  Appetite 
Bulinare,  «vi.  1.  lo  engràve,  arare 
Bulino,  ani.  bàrin,  gràving-tool , gràver 
Bulla,  tf.  bùbble,  pitnple,  séal 
Bullétta,  tf.  pérrnit,  lóttery  ticket,  hob-nail 
Bollettino,  am  «ite  rómbici,  pass,  billét 
Bulsino,  bolsàggine,  am.  héaves,  àstbma,  bró- 
ken  vind 

Bùnio,  am.  èarth-nut,  hànium 
Buonàccio,  -a,  ari],  good-natured,  simple 
Buonaccòrdo,  am.  hàrpsicord 
Buonamàno,  tf.  r.  Mancia 
Buonamente,  ode.  cèrtamly,  tràly,  indéed 
Buonavòglia,  am.  volnntèer,  free  ròver 
Buondàto,  -a,  adj.  (in  buon  dato),  cópious 
Buondì,  am.  good  dày,  good  mòrning 
Buongustàjo,  am.  gastrònomcr,  gastrònomist 
Buongusto,  am.  good  làste;  tasto,  Dice  per- 
ceplion  (in  lltr  fi  nr  arti ) 

Buonino,  -a,  adj.  pretly  good  , gòod-nàlurcd 
Buòno, am.  thè  good;  buòn  per  voi,  per  lui,  ec., 
it  is  «eli  for  you  , for  lum,  etc.  ; è buòno 
prepararsi  alla  mòrte  , it  is  a good  thing 
lo  prepàre  for  dèath 

Buòno,  -a,  adj.  good,  kind,  fìt,  próper,  àble; 
con  buòna  grazia,  va i t li  permission  , by 
your  léave;  illa  buòn'óra,  nell  and  good; 
lo  comprai  a buon  mercato , I bòuglit  it 
chéap  ; gli  fécero  buon  riso  , they  recéircd 
bim  kindly;  di  buona  vòglia,  villingly;  non 
è buono  a nulla,  it  is  good  for  nólhing  ; di 
buon’ora,  èarly  ; trattare  collo  buone,  to 
tréat  with  mildness  ; dàrsi  buòn  tèmpo, 
to  léad  a mèrry  life  , a lifc  of  plèasure; 
buòne  paròle  , fair,  fino  «òrds;  essere  in 
buon  sénno,  to  be  in  one’s  righi  mimi,  scntes; 
sUre  a buòna  iperànza  , to  hòpc  «eli  ; ès- 
sere in  buòna,  lo  be  in  a good  humour; 
buòna  nòtte,  buòn  ripòso , good  nigbt,  1 
«isti  you  a good  nigbt’s  resi 
Buonprésso,  bomprèsso,  sm.  (mor. ) bòvsprit 
Buontèmpo,  sm.  éase,  féasting,  plèasure 
Buontempóne,  sm.  a luùnger,  a mèrry  Greck 
Buprèste,  tf.  {mi.)  buprèsles,  bàrn-còw 
Buranése,  tf.  swect  «bile  grape 
Burattare,  tu.  1.  v.  Abburattare 
Burattéllo,  tm.  bòiler,  siéve,  sèarce 
Buratterfa,  tf.  bòlling-room,  sltling-placc 
Buratlinàjo,  tm.  pàppel-plàycr,  pùppct-man, 
piippet-misler 

Borati  inala,  tf.  piippet-plày,  pàppol-shón 
Burattino,  tm.  piippct 
Buràtto,  tm.  bòmhasin,  siéve,  bòiler 
Burbànza,  tf.  ambìtion,  ostcntàtion,  paràde 
Burbanzàre,  tm.  I.  to  bòast,  bit  vain  glórious 
Burbanzésco,  bnrbanziére,  ladj.  urou.1 
Burbanzóso,  burbanziéro,  -a,  {hàugLty,  lófty 
Burbanzosaméote,  adv.  p rouill  y,  bàugblily 


Bàrbera,  tf.  crino,  càpstan,  «indiasi 
Bàrbero,  -a.  adj.  sitrly,  austère,  eràbhed 
Bùrchia,  tf.  plàgiarism  ; andare  alla  bùrchia, 
to  ptirlotn,  to  còpy  after  anàther 
Burehiéllo,  tm.  «lièrry,  light  bòat,  fèrry 
Bùrchio,  sm.  hàndle  |of  a plougb,  eie.) 

Bure,  tf.  ani.  thè  plóugh-hindlc 
Burèlla,  tf.  dàngeon,  dark  prison  [ani.) 

— tf.  piébàld  borse,  (prison,  tinnir) 

Burèllo,  sm.  eòarse  stulT,  linsey  «óolsey 
Burgraviàto,  sm.  Burgraviato 
Burgràvio,  sm.  Bitrgrare 

Iluriàna,  tf.  hàrricàne,  vfolent  storni 
Unriàno,  sm.  sweet  «ine  (of  thè  tiuranesel 
Httriàsso,  sm.  bèrald 
Bàrla,  tf.  trick,  wàggery,  fun,  joke 
Burlare,  r a.  t.  to  quiz,  burlèsque,  ridicute 
Bnrlàrsi,  vrf.  to  làugh  al,  noi  tu  ntind 
Burlàto,  -a,  adj.  làttghed  al,  quizzed 
Burlatóre,  sm.  jèster.  «àg,  quiz 
Uurlescaménte,  wtv.  in  a làdicrotts  mànner 
Burlésco,  -a,  adj.  burlèsque,  làdierous 
Burlétta,  zf.  burlétta,  cómie  òpera 
Burlévole,  adj.  vròlched,  dòspicable,  quìzzical 
Burlóne,  -a,  sm.  a quiz , a jèster 
liurò,  sm.  Bàreau,  òfliee 
Uurorrazia,  tf.  bureàucracy  ; infiuenee  of 
clerks  in  publie  òffices 
Burràjo,  sm.  bàtter  man,  dealer  in  bàtter 
Burrasca,  tf.  tèmpesl,  storm,  hàrricàne 
Burrascàre,  tia.  I.  to  debite,  discàss 
Burrascóso,  -a,  adj.  stòrmy,  teuipèstous 
Burro,  tm.  bàtter,  v.  Butirro 
Burróne,  burràio,  sm.  prècipico,  ravìne 
liurróso,  -a,  adj.  bàttery,  full  of  bàtter 
Busàroe,  tf.  (mar.)  hrèast-hnoks 
Busàrc,  ««.  1.  to  piérco,  v.  Bucare 
Bttsbaccàre,  va.  1 to  cliéat,  swìndlo,  eajòle 
Busbacclieria,  btisheria,  tf.  clléaling,  fràud 
Busbàeco,  busbaccóne,  sm.  ehéat,  swindler 
Busca,  tf.  sèarcb,  inquest,  quest,  sòeking 

— andate  alla,  ii».  t.  irr.  lo  gó  bègging 
Buscarchiàre,  un.  1.  to  liunt  After,  trick 
Uttsrairina.  tf.  a «àrlhless  nag 

Busi-ire,  va.  1.  to  endèavour.  to  gel,  to  pron  i, 
to  gel  by  indiistry,  or  cànning 
Buscatòre,  tm.  buseatrice,  f.  sèarcher,  prówler 
Buschéttc , tfd.  little  sticks,  strivi,  loti; 

tirar  le  buscbélte,  to  driw  (strani),  lots 
Bàschia,  tf.  nòtbing,  v.  Nulla 
Buscionc,  tm.  busti,  bùshy  place,  jungle 
Busco,  huscolino,  sm.  v.  Bruscolo 
Busécchia,  tf.  èntrails,  tripes 
Buseccltiòne,  in.  girhage,  óffal,  buwels 
Busilli,  busillis,  sm.  troàblc,  difliculty 
BAsua,  tf.  busóne,  tm.  sortof  iràmpvt 
Buso,  -a,  adj  èmpty,  picrced,  bóred 
Itàssa,  tf.  stroke,  tràvail.  affiìction 
Bussandolo,  sm.  tbàmp,  blòw,  knock 
Bussire,  tu.  I.  to  thànip,  bèat,  rap,  knock 


File,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nòt.  tàb:  - fir,  piqué, 

Heeo,  via»,  lai,  rouia,  Guu.e  ; - patto-petto,  petto»  e,  i.  notte,  «m/’,-  • biado,  «ino. 
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BUS 

{lussila,  tf.  a knock 
Hussatóre,  tm.  knóckor,  thùmpor 
Busse,  tfp.  blóws  , beatine;  per  paura  delle 
busse,  for  féar  of  a beatine 
liiissétto,  in.  pòlisher  (tool),  màlici 
Busso,  sut.  nóise,  bissile,  box -Ire* , dice-box 
Bùssola,  *(.  màriner's  rompasi,  magnélic 
néedlc,  a còrered  gàllery,  ènlry 
— (pèrder  lai,  tm.  A lo  lose  onc's  rèckoning, 
be  quile  oùt 

Bùssole,  tfp.  (mar.)  tlmber  bèards 
Bussolétla,  sf.  a màriner's  pocket  còmpass 
Bussolòtto,  tm.  box-trée,  dice-box,  eóte-box 
Uussóno,  sin.  «ind  Instrunienl,  bassóon 
Busta,  sf.  a book-case  (inclosing  one  volume) 
Bustino,  sin.  bòdice,  corset,  sllglil  stàys 
Busto,  (m.  busi,  corset,  stava,  (body) 
Butirro,  tm.  bàtter 

Butirróso,  -a,  adj.  as  soli  as  butler.  v.  Burróso 
Buttàgra,  tf.  botàrgo  , caslare,  cariar,  stùr- 
geon'a  eggs  smoke-dried 
Buttare  , va.  I.  to  Ihrów  , fling,  tbrùst  óùt; 
buttar  la  lància  in  mare  ( mar.  ) to  béave 
out  thè  bóat , to  làuncb  tini  boat  ; buttar 
via,  to  fbrów  a«'ày 

Butterato,  -a,  adj.  pock-màrked  , pitted 
Bùttero,  sm.  top  or  pock  mark  ; stud-kèeper. 
bérdsman 

Bùturo,  sm.  bitùmen,  kind  of  fat  day 
Bollicare,  tm.  I.  to  nòve  , to  spèak  sóflly  , 
snéak  alóne 

Biizzic bèllo,  buiiiclifo,  sin.  lidie  nóise,  bàli 
duini,  su i.  (vu/p.)  tbo  bèlly,  pin-cùsbion 
Bullone,  tm.  (vuly.)  a big  bèllied  man 

c 

tì,  third  Irllrr  of  Ilio  alphabet.  As  numerai  C 
tluHilt  for  100 

lèi.  sf.  (tu Ig.)  hóùse,  ca  del  diàvolo,  bell 
Cabala,  tf.  rabàl,  secret  icience,  eràsion 
Cabalista,  tm.  a cabalisi 
Cabalistico,  -a,  adj.  cabalislic,  mvstérious 
Cabotàggio,  sm.  cóasling,  cruising 
Caeacciàno,  sin.  a greàt  coiard 
Cacadubbi,  (ni.  (tu/;/.)  ràiser  of  dCùbls 
Cacafrèlta,  sm.  a réslless  ofiìcious  pérson 
Cacajuóla,  cacaja,  cacacciòla,  tf.  diarrhèa 
Cacaleria,  tf.  (iron.)  knighlliAod,  càvalry 
Cacaldcchio,  mlnj.  (of  «under)  bey-dayl 
Cacào,  v.  Caccào 

Cacapensièri,  sin.  (cu/.)  ràiser  of  diflìcullies 
Cacare,  tvrn.  1.  (fu Ig.)  lo  evacuale,  vuid,  go  lo 
Cacasàngue,  im.  dysentery  (stool 

Cacasodo,  sin.  (vu/.)  a teif-concéilcd  ùpstart 
Cacastecchi,  sin.  nlggard,  pinch-pènny 
Cacala,  tf.  tbe  éasing  one' s self,  a fai  Iure,  no  go 
bacatamente,  adv.  slò«ly  and  àwkwardly 
Caca  tèssa,  tf.  a lòw  próstiluto 
Cacatdjo , sm.  «àter-clòset,  privy,  n.“  100 


CAC 

Cacatura , tf.  evacuàlion,  dischàrge 
Carfncigli,  sm.  clown,  v.  Malnato,  rùstico 
Cacazibétto,  sm.  a fop,  dàndy,  sveli,  mùsk-rat 
Caca,  cacca,  sf.  èxcremeot,  iìlih,  òrti  uro 
Cacabàldole,  sfp.  carèsses.  blàndishments 
Caccabàldole  (dar),  va.  I.  »>r.  to  fòmite,  carèss 
Caccào,  cacao,  sm.  cócoa-nut,  chòcolatc-nut 
Càccaro,  sm.  (mar.)  tbe  mizien-top-gàllant- 
sàil 

Cacehiatólla,  sf  a thin  cake 
Càcchio,  sm.  tbe  tirsi  shòots  of  a Tino 
Cacchióne,  sm.  whitish  màggot  drone 
Caccbionóso,  -a,  adj.  cràwling  with  wórms 
Caccia, sf.  chàse,  hunt,  hùnting,  hùnting  party, 
game  killed:  avete  avuto  buòna  càccia,  you 
have  had  good  sport;  fateci  gustàre  della  vò- 
stra càccia  (cacciagione),  Ict  us  làs  te  sòme  of 
your  game;  dar  caccia,  to  gite  chase  , cór- 
rere in  caccia,  to  due,  lly,  from  ; andare  alla 
càccia  collo  schiòppo,  lo  go  shòoting;  in 
càccia  c in  furia  , udverb.  in  baste,  bàstie 
or  confùsion 

Càcciadiavoli,  sm.  t.  Scongiuratore 
Cacciafianni,  adj.  enlivening.  tnèrry 
Cacciagióne,  sf.  game,  vènison 
Cacciaménto,  sm.  expùlsion,  driving  oùt 
Cacciamosche,  sm.  fly-flap,  pùnka  (in  Hindo- 
Cacciànte,  adj.  hùuling,  pursùing  ( stan ) 
Caccia  pàssere,  sm.  scùre-crow,  bug-bèar 
Cacciare,  rn.  1.  to  chace,hunt,  pursùe,  drive, 
expél,  bànish,  tbrùst,  shoot  óùt,  lùrn  óùt; 
cacciare  un  vascèllo,  to  gìve  a ship  thè 
chase;  cacciar  fuòri  di  casa,  to  lùrn  óùt  of 
doors  ; cacciàr  un  grido . to  cry  or  scréam 
óùt  ; un  chiòdo  càccia  1*  altro  , one  oàil 
drives  anòther 

Cacciare  collo  schiòppo,  van.  to  fówl,  shòot, 
go  shòoting 

Cacciarsi  nel  capo  , vnr.  to  take  it  into  one's 
head;  cacciàrsi  in  una  compagnia,  to  in- 
trude into  a company 
Cacciata,  sf.  expùlsion,  driving  óùt 
Cacciato,  -a,  adj.  drìven,  tùrned  óùt,  hunted 
Càcciatòja,  sf.  driver,  pincers,  pàncheon 
Cacciatore,  sm.  hùnler,  spórlsman,  bùnlsman 
Cacciatnce,  sf.  buntress,  espèller,  driver 
Cacciavite,  sf.  sere w- driver 
Cacciù,  sm.  càshoo  , càshow,  càtecbu  , Japàn 
èarth 

Càccole,  sf.  bléaredness,  vlscous  mailer 
Caccolóso,  -a,  adj.  bléar-eyed 
Cacherèllo,  sm.  duog  (of  sheep,  rabbits,  etc.) 
Cacheria,  sf.  nàu&eous  aifectation,  efTèminacy 
Cacheròso,  adj.  prim,  nice,  roincing,  jealous, 
fond 

Cachessia,  sf.  càcbcxy,  bad  hàbit  of  bòdy 
Cachèttico,  -a,  adj , cachèclic,  consùmplive 
Cachinno,  sm.  lóùd,  unrestràined  làughter 
Caciajuòio,  sm.  clieese-monger,  màker 
Caciàio,  -a,  adj.  séasoned  vith  ràspod  chèeso 


nòr,  ràde;  - (all.  són,  bull;  • fare,  dò; 

forte.  rugai  - iurte,  ormf.  cullai  • erba,  rugai 


by,  Ijmph  ; 
Ut,  c,  il 


póìsc,  btyt,  fóùl,  fovrl. 

poi,  baule- 
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CAC 

Càcio , sm.  rhéesc  ; confessare  il  càcio , to 
teli  Ihe  trfilh  of  thè  màtter;  èsser  pane  o 
càcio , to  he  Intimate  ; mangiare  il  càcio 
nella  tràppola  , to  eommit  an  offerire  in  a 
place  «bere  (bere  isno  escàping  pùnisbuient 
Caciolfno,  sin.  smàll  ncw  chécse 
Cacióso,  -a,  adj.  cliéesv,  rhéese-lflte 
Caciuóla,  sf.  flit  round  cheeso 
Cacofonia,  sf.  racòphony,  wànt  of  h:\rmony 
Cacofònico,  -a,  adj  discònlant,  inharmónious 
Cacografia,  sf.  érror  of  orthógraphy 
Cacologia,  sf.  cacòlngy,  bari  spéakìng 
Cacolrofia,  sf.  caeótropby,  bad  food,  bad  nu- 
trition 

Cacume,  sm.  summit,  top,  pitch 
Cadaàno,  -a,  prnn.  èvcry  onc,  éaclt 
Cadàrere,  cadàvere,  sm.  córpse  , dèad  bftly  : 

— ambulante,  wàiking  ghost;  dissotterrato, 
re,  rnbatóredi  cadàveri,  resurréclion-man, 
bòdy-snàlcher 

Cadaverico,  cadaveròso,  -a,  adj.  cadàverous 
Cadènte,  adj.  fàlling,  declining,  wéak  ; età  ca- 
dènte, tbe  deeline  of  life 
Cadènza,  sf.  fàll,  càdenre,  càdency,  pàuse, dirne 
Cadére  , vn.  S irr.  to  fàll , happen , befall , 

— nell’  ànimo  , to  cóme  Into  one’s  mind  ; 

— per  mino,  to  cóme  into  one’s  Irànds; — ,in 
pensièro,  to  fàll  Into  one's  thòughts  ; — in 
discórso,  to  cóme  to  tàlk  , — in  tàglio,  to 
sùit  one's  pùrpose;  cadére  dalla  padèlla 
nella  bràce,  tofàll  oùtof  thè  fryiug  pan  iuto 
thè  Tire 

Cadetto,  sm.  cadèt,  yoiinger  bróther 
Cadévole,  ai Ij.  trànsient,  pèrishable,  fràil 
Carli,  sm.  Cadi  Qurkish  judge) 

Cadiménto,  sm.  fàll,  óvertbròw,  rùin,  fàult 
Caditóje,  sfp.  cmbràsures,  bàtllcments 
Cadmia,  sf.  (min.)  bràss  stono 
Càdmio,  sm.  càdmium  ta  wbite  metal  resem- 
bling  tin) 

Caduceo,  sin. (011/1/1.1  cadùceus,  Mércury’s  wànd 
Caducità,  sf.  fragllity,  cadócity 
Caduco,  -a,  adj.  fràil,  infirm,  decrèpid  ; la_bel- 
iérza  è lìór  cadùco,  beauty  is  a fading  flówer; 
mal  caduco,  làlling-sickness 
Caduta,  sf.  fàll,  tflin,  misfórtune,  disgràce 
Caduto,  a,  adj.  fàllen,  rùinrd,  disgraevd 
Caéndo  (dui.  ) prcs.  pari,  (insinui  uf  ccrcàn- 
do),  sccking 

Calciano  , sm.  càftan  ( persian  , turkish  gar- 
ment) 

Caifàre,  va.  t.  to  bring  uùt  an  odd  nbmber 
Caffè,  sm.  coffee,  còffee-hóùse,  cóffee-rùom 
Caffeista,  sm.  a régular  enffee-driuker 
Caffettièra,  sfa  cóffee-pot_ 

Caffettière,  sm.  a cóffee-huuse  kéeper 
Caffo,  sin.  còffa,  sf.  odd  niimbcr,  unique,  un- 
óqualled,  incómparable,  giuocàre  a pàri  e a 
caffo,  to  play  at  odd  and  óven 
Catara,  sf.  v Cànfora 
Caggénlc,  adj.  (uni.)  fàlling,  declining 
Càggerc,  va.  à irr.  (ani.)  v.  Cadére,  to  fàll 
Caginnaménto,  sm.  occàsion,  càuse 
Cagionànte,  adj.  càusing,  occàsioning 


CAL 

Cagionàre,  rn.  1.  to  càuse,  occàsion,  impùtr 
Cagionàto,  -a,  adj.  ocràsioned,  càused 
Cagionatóre,  -Irfce,  smf.  citiser,  àuthor 
Cagioncèlla,  sf.  a slighi  càuse,  mótive 
Cagióne,  sf.  causo,  réason,  mótive,  prètezt  , 
ezcùse,  porre  o cògliere  cagióne  aduno,  to 
impóte  to  a pèrson,  lay  to  one’s  chàrge , a 
cagióne  di,  on  arcióni  of,  in  eónsequence 
of:  cattivo  lavoratóre  ad  ogni  fèrro  pon  ca- 
gióne, a bad  wórkman  finds  fàult  nrilhévery 
tool 

Cagionévole,  adj,  sickly,  infirm,  wéak 
Cagionóso,  -a,  adj  fàint,  làngnid,  infirm 
Cagionbzsa.  sf,  a vèry  slight  càuse 
tàglia,  suhjum  l vr  of  calére,  to  cure 
Cagliare,  va.  t.  to  fail  in  còùrage,  féar 
— rn.  to  càrdie,  v.  Quagliare 
Caglialo,  a,  adj  ct'irdlcd,  strhck  with  féar 
Càglio  sin.  rènne!,  coàgulating  ingredient 
Cagna,  sf.  a bilrh  : lacàgna  frettolósa  fa  i ca- 
gnolini cièchi,  hàste  makes  wàste 
Cagnàccio,  sin.  a greàt  villanous  dog 
Cagnàzzo,  adj.  dóglike,  iigly,  tivid 
Cagneggiàre,  va.  1.  lo  snàvl,  gnàsl^,  bliister 
Cagnescamente,  nifi’,  in  a siirly  manner 
Cagnésco  , -a,  adj.  cùrrisb , furious  . siirly  ; 

guardàre  in  cagnésco,  to  look  sùrlily 
Cagnòtto,  sm.  a little  dog 
Cagnina.  cagnuolina,  sf.  a little  bitcb 
Cagnolétti,  cagnolini,  sm.  pùppies.  Utile  dops 
Cagnolino,  sin.  prètly  little  dog.  lap  dog 
Cagnòtto,  sin.  hèctor,  bliislerer,  bùlly,  cagnòtto 
di  corte,  a méan  court  favorite,  criogeling 
Cafcco,  sin.  càique,  pinnace.  kclch 
Caimacàn,  sm.  Caimacàn  (turkish  dignitari  ) 
Calmane,  sm.  alligàtor,  crocodile 
Calna,  sf.  Iraitors’  place  (in  bell).  Dan. 

Cala,  sf.  bay,  róad  (for  shipsr,  a docking 
Calabrinn  , sm.  policeman  , shóulder-clàpper , 
biim-bàiliff,  v.  Sbirro 
Calabróne,  sm.  dróne,  hòrnet 
Calafau,  -àio,  sin  óakuin,  càlker 
Calafatare,  rn.  i to  càlk,  pitch,  tàr 
Calamàjo.  calamaro,  sm.  inkborn,  inkstand  ; 

( mnllu.sk» ),  càlamary 

Calamandréa,  calamandrina,  sf.  gèrmander 
Calameggiàre , min.  t.  (ani.)  lo  play  upón  a 
Calainento,  sm.  descènt,  góing  down  (pipe 
Calamuia,  sf.  (min.)  càlamine 
Calamistro,  sin.  cùrling-toogs,  crisping-pin 
Calamita,  sf.  lóad  stone,  attràction 
Calamità,  -àte,  -àdc,  sf.  calàmity 
Calamitare,  va.  1.  to  màgnetlze 
Calamitato,  -a,  adj.  magnòlie,  attràctivr 
Calamitóso,  a,  adj.  calàuiitous,  miscrable 
Calamitra,  sf.  toni.)  lóad  sione,  v.  Calamita 
Calamo,  sm.  réed,  cane,  pcn  (arrow.) 

Calànca,  -ar,  sm.  prillici!  calicò 
Calandra,  sf.  (ora  ) wóod-làrk 
Calandrèlla,  sf.  (arn.)  mòadow-làrk,  smàll  lark 
Calandriuo.  sm.  simpleton,  ninny 
Calante,  adj.  wàmog,  tight  rnol  of  full  weight) 
Calappio,  sin.  snàrc,  gin,  Irap,  nòose 
Calare  , ran.  lo  lówer,  go  dówn,  lei  down, 
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strikc  siil,  decréasc  ; sul  calàf  del  giórno  , 
al  thè  dose  of  dày , al  nfghtfàll  ; la  Iona 
càia,  thè  mòon  wàncs;  i pròni  còlano,  thè 
priccs  ire  fàlling:  calarla  ad  uno  , to  plàjr 
one  a Iridi  ; quésto  péno  da  vènti  franchi 
càia  ,this  Iwènty  frane  pièce  is  light 
Calascióne,  v.  Colascióne 
Calala,  sf.  a descènt,  slópe,  dccllvity,  dance 
Calàto,  -a,  adj.  lówered,  desccnded,  càst  down 
Gàlea,  sf.  crowd,  llirong,  mùllitude,  prcss  ; in 
calca  , in  a crowd;  mescolarsi  nella  càlca  , 
lo  mi»  in  thè  crowd;  uscire  dalla  càlca,  lo 
gel  out  of  thè  crowd 

Caleàbile,  adj.  tfaat  may  bo  tràmpled  npón 
Calcàgna  (volLàr  lei,  tu.  1.  to  run  awày.  Ari. 
Calcagnare,  in.  I.  to  take  toone’s  heeis  (t>«/.) 
Calcagnino,  tm.  heel  (of  a shoe  , boot.  eie.); 

andàre  a caleagnini , to  wàlk  slip-shóo 
Calcàgno,  sm.  heel 

Calcaménto,  sm.  tràmpling,  tréading  upón 
Calcàra,  sf.  calcinatory  fornace,  glàss  ihrnace 
Calcare,  co.  t . to  tréad  upón  , crowd,  crùsh  ; 
(drawìng)  to  tràce,  counlerdràw,  — sul  rétro, 
to  counterdràw  on  glàss 
Caloàreo,  calcàrio,  -a,  adj.  calcàrions,  chàlky 
Calcataménte,  adn.  clósely,  in  a crowd 
Calcatila,  sf.  slight  pressing,  tréading 
Calcato,  -a,  adj.  préssed,  crdwded,  tródden 
Calcalóro,  -Irice,  smf.  trèader,  prèsser 
Calcatréppe  , calcatréppolo  , sm.  (bui.)  sllr- 
tblslle 

Calcatrice,  sf.  cóckatrice,  crùel  wóman 
Calcatura,  sf.  tréading.  pressing,  tràmpling 
Calce,  mi,  sbafi,  póle,  butt-end,  bottoni 
— sf.  t Calcina 

Calcedònio,  sm.  chàtcedony,  white  àgate 
Calcèse,  sm.  (mar  ) sditile  of  amàsi,  round  top 
Calcestrùzzo,  calcistrùzzo,  sm.  coment 
Calcètto,  sm.  sock,  purop,  cavàr  i calcètti  al- 
trùi, lo  piimp  a person 
Calmante,  sm.  a player  al  fòot-bàll 
Calcicàre,  to.  to  kick,  ».  Calcitrare 
Calcina,  sf.  lime.mòrlar;  — riva,  qulck-lfme; 
— fiorita  , slacked  lime;  piètra  da  calcina  , 
lime  stono;  fornace  da  calcina,  lime-kilt) 
Calcinàbile,  adj.  calcinable,  that  may  he  cal- 
cined 

Calcinàccio,  sm.  rùbbish,  rftins 
Calcinante,  adj.  eàlcinàting 
Calcinare,  ea.  t.  lo  piilrerizc,  calcine 
Calcinata  rio,  -a,  adj.  calcinatory,  càlcining 
Calcinato,  -a,  adj.  calcinod,  piilverizcd 
Calcinatório,  -a,  adj.  càlcining  ; fórno  calcina- 
tòrio,  calciner 

Calcinatura,  calcinazióne,  sf.  calcinàtion 
Calcino,  sm.  a coutàgious  diséase  amòng  silk 
wórins 

Càlcio,  sm.  kick,  fóot,  pole  .staff, càlcio  di  fu- 
cile, thè  bim-end  or  stock  of  a gun,  dar 
calci,  to  kick,  calcio  ( game  of)  fòot-bàll; 
dar  càlci  al  vènto,  to  kick  theàir,  to  he 
banged  ; méttere  il  càlcio  sul  còllo  ad  uno  , 
lo  pùt  a foot  upón  one's  neck 
Calcitante, tuf/.  kicking,  rèsti  ve,  cross-gràined 

Val.  il. 
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Calcitrare,  van.  1.  lo  kick,  refuso  lo  obev 
Calcitrazióne,  sf.  tbc  kicking,  rcslireness,  re- 
sistance 

Calcitróso,  -a,  adj,  apt  to  kick,  stiffnéckeil 
Calco,  sm.  an  (tuffine  or  sketch  io  cliàlk 
Calcografia,  sf.  calcógraphy 
Calcolàbile,  adj.  càlculable 
Calcolatolo,  siti,  a wéavor 
Calcolare,  va.  1.  to  cà leniate,  rèckon 
Calcolatóre,  sm.  accóùnlanl,  computer 
Calcolazióne,  sf.  calculàtion,  computàtion 
Calcele,  sfp.  wéaver's  trèadlo 
Calcoleria,  calculeria,  sf,  ciphering 
Calcolétto,  calculélto,  sm.  «mèli  alóne,  gràvel 
Càlcolo,  sm.  calculàtion.  gràvel,  thè  stono 
Calcolóso,  -a,  adj.  Iroiibled  with  gràvel 
Calcósa,  sf.  béaten  pàtb,  róad 
Càlda  , sf.  v.  Caldana  ; bàtter  due  chiòdi  ad 
una  càlda,  to  kili  twó  birds  witb  one  stono 
Caldàccio,  sm.  very  greàt  héat 
Caldàjo  , -a,  smf.  sniàll  boiler,  còpper,  kèttle 
Caldajóne,  sm.  Urge  bòiler,  cópper 
Caldajuòla,  sf.  kèttle,  smàll  bòiler,  cópper 
Caldamente,  adv.  wàrmly,  witb  àrdor 
Caldàna,  sf.  merldian  béat,  pleùrisy 
Caldanino,  sm.  smàll  stove,  wàrming  fool  -stool 
Caldano,  sm.  stóve,  hràzier  to  wàrm  rooms 
Caldanùzzo,  sm.  smàll  stove,  bràzier 
Caldàro,  sm-  smàll  bòiler,  v.  Caldàjo 
Caldarrostàro,  sm.  róasler,  sèllerof  cbèstnuls 
Caldarròste,  sfp.  róasted  chéslnuts 
Caldeggiàre,  tu.  1.  to  fòster  , protèct,  egg  on 
Caldeggiàto,  -a,  adj.  protècled,  fàvored 
Calderàjo,  sm  bràsier,  tinker 
Calderéllo,  calderino,  sm.  (orti.)  góld-flnch 
Calderóne,  sm.  cópper,  bòiler,  làrge  kèttle 
Calderòtto,  siti,  téu-kèttle,  poi 
Calderùgio,  sm.  góld-ftncb  (singing  bini) 
Calderuòla,  sf.  smàll  bòiler,  kèttle 
Caldétto,  -a,  adj,  ràther  wàrm 
Caldézza,  sf.  béat,  wàrmtb,  zéal 
Caldicciuòlo,  sm.  lów  féver  béat 
Caldiéra,  sf.  sàilors'  broth-pot,  stew-pot 
Caldino,  -a,  smf.  a siinny  slópe,  wàrm  spot 
Caldità,  sf.  (ani.)  héat 
Càldo,  sm.  héat,  àrdor,  firn,  vigor 

a,  adj.  hot,  wàrm,  àrdent,  férvenl;  calde 

allèsse,  hot  boilcd  chéslnuts  ; càlde  arròste, 
hot  róaslod  chéslnuts 

Càldo  càldo,  adv.  rxp.  immédiately,  in  a mò- 
Caldùccio,  sm.  moderate  béat  (ment 

a,  adj.  lùkewarm 

Caldèra,  sf.  hot  wèather,  v.  Càldo 
Calefaciènte,  adj.  béalittg,  wàrming 
Calefatàre,  ta.  1.  lo  càlk,  pitch,  v.  Calafatare 
Càlefattivo,  -a,  adj.  caletàclive,  liéating 
Calefattóre,  sm.  steam  kitchcn 
Calefazione,  sf.  calefàclion,  thè  héating 
Caleffàre.  tm.  (ani.)  Io  làugb  at,  v.  Beffare 
Caleidoscòpio,  sm.  caleidoscope 
Calembàc , sui.  càlambac,  càlambour  (wood 
used  in  cabinet  making) 

Calendàrio,  caiendàro,  sin.  càleodar 
Calénde,  fp.  colendi,  m/t.  càlends  ; aggiornare, 

1 
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riméttere  alle  calcnde  greche  , lo  pùt  off 
for  èver 

Calendula,  sf.  (Imi.)  màrigold  (flover) 

Calérne,  ari).  ( always  uscii  nryativcly)  non  ca- 
lérne, càreless 

Calentùra,  sf.  (meri.)  càlenture 
Calenzuòlo,  sm.  (nrn.)  gréen-flnch 
Calepino,  sm.  a cópious  dletionary,  àlbum 
Calére,  r.  tnonop.  2 irr.  lo  cére,  be  coneèrned 
for,  take  an  interest  in;  il  vèltro  onore  mi 
càie,  I take  an  Interest  in,  I am  jèalnns  of 
your  hònor;  se  vi  ral  di  me,  if  vou  eàre  for, 
or  feel  coneèrned  Torme,  di  quel  che  non  li 
cale,  non  ne  dir  nè  ben  nè  mìle,  mèddle 
noi  vrith  vrhàt  dóni  concèrn  you  ; lo  metto 
in  non  cale,  I ciré  nAlhing  abolii  il;  non  me 
ne  cale,  I dóni  mimi  it 
Calèsse,  sm.  calàsh  (small  carri  ago) 

Calcitro,  »».  s!6ny,  bàrren  ground 
Calétta,  i f.  snudi  bày;  slice,  bit,  v.  Fétta 
Calettare  (carprnlry)  va.  lo  fàsten  bóards  and 
tlmbers  togètber  by  tenoni,  or  othervriso 
Calettatura,  sf.  (carprnlry)  thè  act  of  jóining 
by  tènons,  or  olherwise;  tbe  jùnction  tbus 
mède 

Calia,  sf.  gòld-filings,  nAthing,  tittle,  jot 
Càlibe,  (/al.)  sm.  iteci  imnl.) 

Cahbcalo,  -a,  arij  cbalybcate 
Calibrare,  va.  1.  lo  mèasure  thè  eàlibre 
Calibro,  calibratóio,  sm.  eàlibre,  bore 
Calice,  sm.  chàlicc,  commùnion-cup,  càliz 
Calicélto,  sm.  snudi  ehàbce  or  cup 
Calieino,  -a,  atlj.  (bai.)  càlycine,  ralycinal 
Calirióne,  sin.  march -pine,  làrgccbàlice 
Calicò,  sm.  calicò  tubile  or  unprinted  eotlon- 
clotb) 

Calidità,  -àte,  -àde,  sf.  v.  Caldézza 
Califfato,  sm.  càlifale,  càlipbale,  kàlifato  (of- 
fice. dignity  or  government  of  a calif) 
Califfo,  sm.  càlipb 

Caligare,  fan.  1.  lo  dàrkcn,  soo  dimly 
Caligine,  sf.  dàrknesi,  misi,  obscùrily 
Caliginóso,  -a,  ari),  caliginous,  obscùre,  dim 
Calfsse,  sf.  cheap  serge  tstuff) 

Calla,  callàja,  sf  bréach,  gap,  èntrance,  pàs- 
Callaiuóla,  sf.  a pòrse  net  (sago 

Calière,  (ont.)  v.  Calla 
Càlle,  smf.  (pari.)  wày,  ròad,  pàlli 
Callidità,  sf.  cùnning,  àrtifice,  v.  Sagacità 
Càllido,  -a,  a ri),  sly,  cràfly,  dèztcroos 
Calligrafia  , sf.  thè  àrt  of  vrriling  «èli , pèn- 
manabip 

Calligrafo,  sm.  a writing  màster,  pénman 
Callista,  sm.  com-ciiltcr 
Callo,  sm.  indnràlion,  coni 
Catióne,  sm.  pàssago,  ópening,  bole,  gap 
Callosità,  -àte,  -àde,  sf.  callòsity 
Callóso,  -a,  arij.  cillous,  hàrdened 
Cólma,  sf.  càlin,,  tranquillily,  cóolncss 
Calmànte,  arij.  assuàsive,  lénient 


CAL 

Calmare,  tvz.  1.  to  cAlm,  appéase,  quiet,  siili, 
allày,  sòolhe,  pàcify  ; calmàrsi , to  becòme 
cól  ni.  appéased 

Calmato,  a,  arij.  càlmed,  appéased,  quiet 
Cólmo,  sm.  calumila,  sf  twig,  grafi 
Càlmuc,  sm.  sort  of  shàggy  cloth,  pliish,  sb  ig 
Càio,  sm.  descènt,  diminùtion,  calo  di  fiume  , 
di  mónte,  thedirrent  of  a river,  tbedcclir- 
ìly  ol  a mountain,  càlodi  prezzo  , lówcring 
or  abàlemenl  of  a prive 
Calòcchia,  sf.  tbe  topof  a flàil  ifastened  to  thè 
bandle) 

Calugna,  sf.  (ani.)  càlumny 
Calomelano,  sm.  ( pltarm .)  càlomcl 
Calóre,  sm  béat,  àrder,  afféclion 
Caloria,  sf.  manóre,  fit  state  forsówing 
Calorirità,  sf.  tho  pròperty  of  prodùcing  héat 
Calorifico,  -a,  arij.  calorific,  héating 
Calòrico,  sin.  béat,  calorie;  calòrico,  -a,  arij. 

calòric  (béat 

Caloriticàre , ra.  i.  tohr.it,  càuse,  produco 
Calorificaziònc,  sf.  calorilìcàlion  , production 
of  béat 

Calorimetro,  si»,  calorlmeter 
Caiorosaroénle,  arij.  àrdenti)',  vìgorouslv 
Caloróso,  -a,  arij.  fiery,  àrdent,  glówing 
Calorùccio,  sm.  sliglit  fcverisb  béat 
Calòscio,  -a,  nrij  soft,  tènder,  vréak 
Calòtta,  sf.  inside  sase,  cap  of  a wàtch 
Calpestaménto,  sm  thè  tràmpling  upàn 
Calpestare,  in.  1.  to  trèad,  tràmple  upAn 
Calpestala,  sf.  béatcn  ròad,  high-wày 
Calpestatóre,  sm.  tràinpler,  trèader 
Calpestio,  sm  slàmping,  clàttering 
Calpésto,  calpestato,  arij.  tràmpled  upón 
Callcrlre,  tra.  3.  to  czcóriate,  scràtcb  thoskin 
Calterito,  -a,  arij.  gàlled,  séared,  bàrdened 
Calteritùra,  sf.  a scràtcb,  ezeoriàtion 
Calàco,  -a,  arij.  (uni.)  miserable,  v.  Meschino 
Calùggine,  calùgine,  sf.  down 
Calumar  e,  tvz.  I.  tu  slàcken  tbe  ropo 
Calùnnia,  sf.  calunnianiènto,  sm.  càlumny 
Calunniare,  va.  1.  to  caliimniate,  slànder 
Calunniato,  -a,  ari),  slàndored,  accùsed  falscly 
Calunniatóre,  -trice.  smf  a slànderer 
Calunniaziàne,  sf.  càlumny,  imputàtion 
Calunniosamente,  adv.  fàlsely,  slànderously 
Calunnióso,  -a,  arij.  calùmnious,  slànderous 
Calura,  sf.  béat,  v.  Caldezza 
Calurla,  sf.  inanùro,  manùring,  compost 
Calvàre,  fan.  1.  to  màkc  or  grò*  bàld 
Calvàrio,  sm.  a càlvary 
Calvèllo,  sm.  fine  bàrley 
Calvézza,  sf.  hàldness,  wànt  of  hAir 
Calvinismo,  sm.  Càlvinism 
Calvinista,  sin  a càlvinist;  arij.  calvinislic, 
calvinlstical 

Calvizie,  sf.  ral  vizio,  sm.  bàblness,  wànlofliàir 
Calvo,  sm.  bàld  pàli  of  thè  head,  hàldness 
— -a,  arij.  bàld,  witlióut  hùir,  hàirh  ss 


Falc,  mélr,  bile,  nòie,  lùbc;  - fàt,  mèt,  bit,  nói,  lùb:  - fàr,  piqué,  y'ì» 

lui*  rv‘Uia,  fiume;  - |s*Uo*peU9.  i»cUo,  e.  i;  notile;  ut *f.  • mano,  vìna. 
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Càlza,  sf.  stòcking,  blów-pip«,  striiner 
Calzaiuòlo,  sin.  hòsier,  stocking-niàker 
Calzaménlo,  sm.  shòes,  bòols,  and  stòcking» 
Calzanti! , <ulj  that  lits  on  éasily  and  «oli , 
(dilatile,  righi,  prò  por 
Calzare,  t.  v.  Calzaménlo 
Calzare,  va.  I.  to  pùl  on  shòes  and  stòrkings; 
ciò  non  mi  calza,  that  iz  noi  to  rny  mind, 
1 dóni  Hke  that 

Calziri,  in.  booti,  shòes  and  stòcking 
Calzato,  -a,  ailj.  fll'ed  «itti  slavi,  slòckirigs 
Calzalòjo,  n».  sbòeing  bora.  prup 
Calzétta,  sf.  lilk  stòcking.  Tino  stòcking 
Calzettaio,  sin.  hòsier,  glòcking-ntèodcr 
Calze  (mezze),  sf.  socks.  short  stòckings 
Calzino,  sui.  hàlf  slocking,  bose  ; tiràre  il  cal- 
zino (r ulg.)  to  die 

Calzo,  sm.  thè  filting  «eli  of  shòes,  eie. 
Calzolàjo,  calzolaro  sin  sbòc-maker 
Calzoleria,  sf.  a sbòe-maker  s shop 
Calzóni,  smp.  bréecbcs,  sinàll  dottici 
Calzuòlo,  im.  ctiàpe  of  a scàbbard,  eie. 
Camàglio,  sm.  nrck-piéce  of  a eòat  of  mali 
Camaleónte,  cameleònle,  sm.  caméleon 
Camamflla,  camomilla,  sf.  (boi.)  càmomile 
Cauiamillino,  -a,  adj.  of  càmomile 
Camangiàre,  sm.  ésculent  herbs,  vègetables  , 
pólso,  disbes 

Cantarlinga  , sf.  wràiting  wóman  (ani.);  trèa- 
surcr  («umani  in  a uónnery 
Camarlingato,  sm,  thè  pópe's  greàt  chini  ber- 
lain’s  office 

Camarlingo,  sin.  thè  Pnpe's  greàt  chi  mherlaiu 
Camarlingóna,  sf.  (aitliq.)  Imuse-maid 
Carnato,  sm.  sviteli,  stènder  pole,  stick 
Camàuro,  sm.  tbe  pnpe's  cap 
Cambellòtto,  sm.  cimici,  càmelot  (stufT) 
Cambiabile,  mtj.  (lek le.  volubile 
Cambiadore.  sm.  càmbist.  mùney-chànger 
Cambiale,  sf.  a bill  of  ezchange 
Cambiaménlo,  sm  etiànge,  mutàtion 
Cambiainoiiète,  sm.  mòney  ezcliànger 
Cambiare,  ni  1.  to  change,  barler,  transfòrm; 
cambiare  di  camicia,  lo  rbànge  stiirls.  cam- 
biare la  guardia  (imi  ) to  rolline  guird;  cam- 
biato in  un  làuro,  chàuged  or  tórned  inlo 
a làurei,  cambiarsi,  to  cbànge  còlor , cam- 
biarsi in  sé  stesso,  to  cbànge  onc's  mind 
Cambiàrio,  -a,  adj.  of  esebinge:  o|>ei azióni 
cambiàrie,  cxchinge-operaiinns 
Cambialo,  -a,  adj.  cbànged,  displàced 
Cambiatore,  -trice,  smf.  he,  sbo  «ho  chànges 
Cambiatura,  sf  cbànge,  relày 
Cambiavalute,  sm.  v.  Cambiamonéte 
Cambio,  sin.  cbànge  , bàtter,  ezchange  ; (Ire 
un  càmbio  . to  maku  an  ezchange;  in  càm- 
bio. adcrrb.  Instéad , lèttera  di  càmbio,  bill 
of  ezchange ; rendere  il  càmbio  , lo  rènder 
like  fnr  liko,  to  be  éven  «ith  one  , càmbio 
marittimo,  bóttomry 


Cambista,  sm.  càmbist,  slock-bròker 
Cambràja,  sf.  ehmbrie,  làwn 
Cambrossóne,  sm.  prlvet,  v.  Ligustro 
Camèdrio,  sm.  (hot.)  gèrmander.  coglisi)  tréacle 
Camèlia,  sf.  (hot.)  spurgo-làurei,  camelea 
Camera,  sf.  chàmber,  room 
— da  lètto,  bed-room , — terréna,  pàrlor;  — 
locànda,  fórnisbed  lòdgings  ; — di  póppa 
( mar. ì àfler-càbin, — delle  gómene,  thè 
càhle  tiér;  — delle  vele,  thè  sàil-room  ; — 
delle  bagàglie  , tbo  slop-roóm  ; càmere  di 
rispètto,  stórm  rnoms; — di  commèrcio,  chàm- 
ber of  commerce  ; — òttica,  oscura  , dark 
ebàmber  I ramno  obscurn );  — dei  Pari,  tho 
Hóósc  of  Peers  ; — dei  Cornimi , dei  Depu- 
tati, thè  licóse  ofCòmmons;  cameràccia  , a 
Urge  iigly  unròinfortable  rioni 
Camerale,  adj.  belònging  to  Ihe  chàmber 
Camerata,  sf.  club,  society,  ròom-fùll,  chnm 
Camerétta,  sf.  stnàll  room,  clóset.  «àter  rlòset 
Camerièra,  sf.  làdy's  màid  , «àiting-vòman, 
house  màid,  chàmber-màid  (in  a botri] 
Camerière  , sm.  vàie! , gènlleman's  sèrvant , 
sràìler  (/iole/),  — del  pàpa,  pópe's  cbàmber- 
lain 

Camerino,  sm.  a smàll  ròom,  clóset,  càbin 
Camerista,  sf.  a màid  of  hònor 
Camcrlingo,  sm.  chàncellor  (at  nome) 
Cameróne,  sm,  vèry  làrgo  ròom 
Cameròtto,  sui.  cameriizza,  sf.  a inùg  ròom  , 
a sitting  room 

Càmice,  sm.  àlb,  sùrptice,  priést’s  véstment 
Camicétta,  sf.  smìll  shirt,  oc  sliift 
Camicélto,  sm.  smàll  àlb,  sbrplice 
Camicia,  carafscia,  sf.  sbirt,  shìft,  chemtse 
Camiciàio,  sm.  shirt  or  chemise  maker 
Camicióne,  camiciòtto  , sm.  óndcr-«àistcoal 
Camiciiióla,  sf.  hnder  or  flànnel  «àistcoal 
Camino,  sm.  cblmney,  chimney-piéce,  bearth, 
fireside 

Cammellière,  sm.  càmel-driver 
Cammellino,  sm.  càmlet,  càmelot 
Cammèllo,  -a.  smf.  càrnei 
Cainmcllopàrdo,  sm,  camèbpard,  V.  Gi ralla 
Caiuinellòlto,  sm.  v.  Cambellòtto 
Cammèo,  sin.  cornélian,  càrneo 
Cammioànte,  sin.  a tràveller,  «àvfàrer 
Camminare,  ran  1 lo  Iràrcl,  wàlk 
Cammiuàta,  sf.  bàli,  «àlk,  fare  una  cammi- 
nala (mrglin,  passeggiala),  to  tàks  a «àlk 
Camminatóre,  -trice,  smf:  «àlker,  ràmbler 
Cammino,  sm.  road  , «ay , joórney  , march  , 
v.  Camino 

Càuto . sm.  bridle,  bàtter,  ropo 
Camojàrdo,  sm.  kind  of  càmelot,  càmlet 
Camola,  sf.  a molti,  v.  Tarlo 
Camòrro,  sin.  rùstie,  clown,  v.  Villano 
Camosciare,  in.  1.  to  dress  sbànimy-lèatber 
Camoscialùra,  sf.  drèssiogof  sbàmmy-ièatber 
Camoscino,  -a,  adj.  al  sbàmmy-lèather 


oòr.  róde;  • fall,  són,  bull:  - fare,  dò;  - by , lymph  ; pèlic,  boy»;  fóól . fowl. 

lem,  ragni  • farle,  orafi  calisi  • erba,  ragni  - lai,  e,  li  poi,  baule. 
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Camòscio,  >m.  chamóìs  (wild  bo-goàt) 

— -a,  arij.  fiat  nòsed,  v.  Camuso 
Camèlia,  sf.  wild  shé-góat,  chamóìs,  shimmy 
Campacchiàre,  r».  lo  lite  póorly,  rub  on 
Campagna,  sf.  coiiolrv,  campàign  ; andare  in 
campagna,  lo  go  into  thè  country:  mettersi  in 
campagna,  (mìl.)  lo  take  thè  fiéld  ; entrare 
ili  campàgna  , lo  begin  thè  campàign,  cam- 
pagna rasa,  a plain,  an  Apen  country 
Cam  pago  nòlo,  -a.  %mf.  a country  man 
Campajuòlo,  -a,  uri),  rùral,  of  thè  roùntry 
Campale  , arij.  perlàining  lo  Ihe  bàllle- 
(iéld , arràjcd  , battàglia  cani  pàté,  a pltched 
bàtti» 

Campaménto,  sm.  cncàmpment,  camp 
Campàna,  if.  bell,  alèmbic,  ciirfew  ; — della 
pèndola,  clock-glass;  — dell'àrgano,  iHior.) 
thè  bàrrel  of  thè  càpstern  ; fonderia  di  cam- 

0nàne,  bell- foundry,  suonàro  le  campine,  to 
ng  thè  belle;  snonàr  le  campàne  a fèsta, 
cbirae ; surnàr  le  campàne  a mortòrio, 
toll  thè  knell , far  la  campàna  d' un  pésso, 
dò  a thing  atonce;  aver  le  campàne 
rósse,  lo  be  hard  or  dilli  of  hearing 
C nnpanàccio,  sin.  a smàJI  bell  ( lo  bang  at  a 
cow's  or  rara’»  neck);  montóne  del  campa- 
nàrio, béllwòllicr 
Campanàjo,  sm.  bcll-ringer,  fdùnder 
Campanella,  »f  campanellino, campanèllo, sm. 
smàll  bell , hand  bell  , door-bell;  knòcker  , 
door-clappcr  i in  thè  forra  of  a ring);  cam- 
panèlla ifiof.)  bcll-flower,  blùcbèll  ; ralle  a 
campanèlle,  stòckings  that  hang  down 
Campanile,  sm.  stècple,  bèlfry 
Campanóne,  sm.  greàt  bell 
Campànula,  tf.  (boi.)  campànula 
Campanulàlo  , -a  , campaniforme,  arij.  (Imi.) 
campanulate,  campàniform  , in  thè  sbape 
of  a bell 

Canipàre,  io.  lo  savp,  rèsene,  sbun 
— t«.  to  escape  , save  one's  self,  live;  non 
ne  campò  uno,  noi  one  escàped 
Campeggiaménto,  sm.  camp,  v.  Accampamento 
Campeggiare,  vn.  t.  to  encamp,  take  lise  liéld, 
scour  Uie  country  , to  sùit , fit , becórae , 
sbine,  set  off,  figure,  make  a figure,  stand 
oul;  argoménto  in  cui  fece  campcggiàre  la 
sua  cloquénia,  a sùbject  on  whicli  be  made 
a display  of  his  Aloquence 
Campéggio,  sm.  log-wood  (for  dyeing) 
Camperéccio,  -a,  arij.  rùstie,  ròral,  wild 
Camperéllo,  canjpicéllo,  sm.  smàll  liéld 
Campèstre,  arij.  campéslral,  rùral 
Campidòglio,  Campidólio,  sm.  Càpitol 
Campio,  arij.  fiat , smoolh,  of  Ihe  plain 
Campióne,  sm.  chàmpion,  pàttern  , day-hook 
Campionessa  , sf.  ( buri.  ) chàmpioness , a fó- 
male  chàmpion 

Campirò,  va.  5.  lo  paint  thè  ground (piclure) 
Campo,  sin.  liéld,  plain,  space,  camp;  campo 
santo,  cèmelery  , boriai -ground  , ctaùrch- 
)àrd;  dar  campo,  to  gite  room  , gite  an 
upportùDity;  méttere  in  campo,  tu  propóse, 
tu  introduce  ; a campo , oul  of  town  ; levar 
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il  càmpo  , to  decàmp;  prènder  campo  , to 

acqufre  vigor 

Camporéccio,  -a,  arij.  rùstie,  v.  Campereccio 
Camuffare,  t'ali,  l,  to  disgùise  . dissérable 
Camuffato,  -a,  arij.  dlsgùisod,  feigried 
Camuso,  -a,  smf.  a flat-nòsed  pérson 
Canàccio,  sm.  big  ùgly  dog,  tràilor,  villain 
Canàglia,  canagliàccia,  sf.  ràbbie,  canaille 
Canagliume,  sm.  thè  dregs  of  thè  pcople 
CauajuAlo,  a,  smf.  black  gràpes 
Canài»,  sm.  canài,  pipe,  ehànncl 
Canalélto,  canalino,  sm.  little  canài,  gùtler 
Cànapa,  sf.  hemp  ilibrous  plani) 

Canapàccia,  sf.  ibol.)  v.  Artemisia 
Canapàja,  sf.  fiéld  of  hemp.  hemp  fiéld 
Canapàjn,  sm.  berap-drésser,  seller 
Canapàie,  sm.  rope,  bàtter,  wicked  fello* 
Cànape,  sm.  bemp-twist 
Canapè,  sm.  sòfa,  sedie 
Canapélln,  sm.  small  rope 
(Canapiglia,  sf.  wild  duek 
Canapino,  -a,  arij.  of  hemp,  hèmpen 
Cànapo,  sin.  eàble,  còrdage,  rope»,  tackle 
Canapùccia,  sf.  hemp-seed 
Canarino,  sm.  canàry-bird 
Cacata,  sf  a great  scòlding 
Cauatterfa,  sf  pack  of  dogs  , nùmber  of  dog* 
Canottière,  sm.  dog-keeper  _ 

Canavàccio,  canovàccio,  sm.  cànvass,  lowet 
Canavàjo,  sin.  bùtler,  ste*ard  of  thè  làble 
Cancellàbile,  arij.  that  may  be  eàncellrd 
Cancellaménto,  si»,  cancellagiónc,  tf,  repeal 
Cancellare,  va.  t.  lo  càncel,  rail  in,  eràse 
Cancellàla  , sf.  ràil-fènee,  ràiling 
Cancellato,  -a ,arij.  càncelled,  ràiled  on  or  io 
Cancellatura,  cancellazióne,  sf.  càncelling 
Cancellerésco,  arij.  bclònging  lo  ebancerj 
Cancelleria,  sf.  chànccry  , (court  of  equity) 
Cancellierato,  sm.  thè  cbàncellorsbip 
Cancellière,  sin.  nólarv,  registrar,  chàncellor 
Cancèllo,  sm.  rails.  làtiice,  gràting.bàluslràde  , 
cbàncelbar,  lòbster 
Cancellóne,  sm.  greàt  bar,  jàiling 
Canchero,  sin.  thè  càncer,  lóùnds  ! thè  dcùec  ! 
Cancheróso,  canceróso,  -a,  arij.  càncerous 
Cancrèna,  cancherélla,  sf.  gàngréne 
Cancrenàre,  vn.  è.  to  gàngréne,  niòrlify 
Cancrenóso,  -a,  arij.  gàngrenous,  inòrlifying 
Cancro,  sm.  càncer,  crab  ( tigli  nf  znd.) 
Candéla , tf.  càndle  , lighl;  — di  céra  , w.ix- 
càndle;  — di  sèvo  , tàllow-càudle  : accen- 
dere una  candéla,  to  Ughi  a càndle  ; lèggere 
al  lume  di  candéla,  lo  réad  by  càndle-ligbl 
Candelabro,  sin.  ebandeléer 
Candelétta,  sf.  smàll  wai-light,  tàper 
Candcllàja,  candellàra,  tf.  càndlemas 
Candellièrc,  sin.  càndtcstick,  ebandeléer 
Candcllottàjo  , sm.  a tàllow-cbàndler 
Candelòtto,  sm.  a short  tbick  càndle 
Candènte,  arij.  àrdent,  bùrning,  sbiuing 
Candì  (lùcchero),  un.  sugar  càndy 
Candidamente,  a-lv.  càndidi)',  sincérely 
Candidaménto,  sm.  *hiteDess.  v.  Uiancheiia 
Candidàlo,  sin.  càudidale,  arij.  made  «bile 
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Candidatura,  sf.  candidature , càndidatcship 
Candidezza,  sf  «bileness,  ».  Candóre 
Canchero  . un.  tori  of  drink  made  of  eggs , 
milk  and  tùgar 

Canili  licóre,  t»i.  1.  lo  indarno,  malie  red  hot 
Candire  , ra.  3.  lo  candy,  eonfèct 
Candito,  sui.  càndied  frùìts,  presérves 
Càndo,-a,  adj.  (ant.)  white,  candid,  V.  Càndido 
Candóre  , sm.  shfning  or  snó»y  «bileness, 
pùrity,  siDcèrity , ingènuousness,  còndor 
Cane  , sin.  dog;  an  lustrarne  nt  lor  drà»ing 
teeth,4  an  ìuslrument  uned  by  cooperi  ; (nf  j 
fire  arrns)  cock  ; Kàn,  Kàtin,  Khan  (Pcrsian 
governor;  Urtar  chiefl  ; (aslr.)  thedog-ilàr;  j 

— arrabbiato  , a mad  dog;  — di  guàrdia , 
«iteli  dog;  — di  casa, di  cortile,  hàùse-dog  ; 
barbóne,  «àler-dòg,  — da  férmo,  a pointer, 
setting  dog, — da  càccia,  hóùnd, — levrière, 
grey  hound  ; — di  mare,  dog-lisb,  séa-dog  ; 
orécchi  di  cane  (in  a hook)  dog's  éars  ; èsser 
trattato  da  cane  , lo  be  tréaled  like  a dog; 
aizzàre  un  càne , to  set  on  a dog;  menare 
il  can  per  I'  àja,  to  go  abuùt  tbe  bùsh; 
raddrizzar  le  gambe  ai  cani , to  «àsh  a 
Moor  «bile  ; aver  rispètto  al  càne  per  amór 
del  padróne,  lève  me  and  lóve  my  dog  ; do- 
ttóre il  can  che  dònne,  to  a*àko  thè  «loop- 
ing dog  ; a can  che  lécchi  cénere  non  fidàro 
farina,  he  that  vili  stéal  a pin,  «ili  stéal 
far  bétter  tbings  : can  che  abhàja  poco 
mòrde,  prov.  exp.  a bàrking  dog  sèldom 

Canestràccio,  sm  an  iigly  óld  basket  (bitcs 
Canestrèllo,  canestrcltino  t sm.  smàll  basket , 
Caneslrétto  , canestrino,  t pònnier,  bàmper 
Canestriéra,  canétora, .« f basket  wóman 
Canèstro  , a , smf.  pànuier  . basket , bàmper 
Canevàccio,  sm.  v.  Canavaccio 
Canfora,  sf.  còmphire 
Canforàto,  can  (urico,  -a,  adj.  càmphorate 
Cangiàbile,  adj.  cbangeable,  mùlable,  lickle 
Cangiaménto,  sm.  cbànge,  mutàtion 
Cangiàute,  càngio,  -a,  ailj.  cbànging 
Cangiare,  va.  t.  to  cbànge,  àlter,  sbift 
Cangiare , cangiami , sin.  sorl  of  turkish 
d Jigger 

Cangiàto,  -a,  adj.  cbàoged,  àllered,  tiirned 
Càngio,  in.  v.  Cambio 
Cangréna,  sf.  gàngréne,  v.  Cancrena 
Canlbale,  sui.  r.  Cannibale 
Caniccio,  sm  a hiirdle  (testure  of  twigs) 
Canicidio,  sm.  canicide,  dog  killing 
Canicula,  canicola,  sf.  dog  star,  dog  days 
Caniculare,  canicolare,  adj  canlcular 
Canile,  sm.  dog  kènnel,  dirty  house 
Caninaméute,  ride,  like  a mad  dog  , fùriouslv 
Canino,  gin.  smàll  dog,  pùppy,  wbelp 

— -a,  adj,  canine  , dóggish  , cùrrisb  ; dènti 
canini,  tbe  eye-toclh 

Canizie,  sf.  óld  àge,  v.  Canutezza 
Canna  , sf  cane,  reed,  «ìnd  pipe,  eli  ;cànna 
di  fucile,  tbe  bàrrel  of  a gun,  canna  d'  òr- 
gano , tbe  pipe  of  an  òrgan , cànna  da  po- 
scàro  , a flsbing-rod;  canna  da  terviziàle, 
clyster-pipe  ; giudicare  gli  altri  con  la  sua 


cànna  , to  mèasuro  anóther  man's  corn  by 
one's  own  bushel 

Cannàjo , sm.  wéaver's  dràwer , hiirdle  lo 
dry  fróil  on,  eel-bàskct,  «iter- pipe-maker 
Cannamèle,  sf.  sùgar-cane 
Cannàla,  sf  càning,  blów  with  a stick 
Cannèlla,  sf.  switcli,  stilili  water- pipe,  spigot, 
cock  of  a bàrrel,  clnnamon 
Cannellato,  -a,  adj.  cinnainoncòlored 
Cannellétto,  cannellino,  sin.  tube,  syringe 
Cannellina,  cannelli’ Ita,  sf  smàll  pipe,  sipbon 
Cannellino,  -a,  adj.  séasoncd  «itb  cintiamoli 
Cannèllo,  sm.  pipe,  reed,  spigot,  sipbon 
Cannellóne,  sm.  greàt  pipe,  reed,  etc. 
Canncllózza,  sf.  cock,  spigot,  spóùt 
Cannéto,  sm.  a cane  fiéld,  reedy  fen 
Cannibale,  sm.  a cónni  bai,  sàvage.roiigh  fèllo» 
Cannocchiale,  canocchiale, sm.  lélescópe  spa- 
glisi 

Cannòccbio,  sm.  sboot,  sbeker  of  a reed 
Cannonainénto,  sm.  v.  Cannoneggiaménto 
Cannonila,  sf.  cànnon-shol,  cinnonàde 
Cannnncéllo,  sm.  a smàll  cànnon 
Cannóne,  sm.  a cànnon  , greàt  gun  , bobbin  , 
tube,  lèaden  pipe;  cannóne  del  còllo,  (oruif.) 
còllar  bone,  cannóni  di  proa  (mar.)  bò»- 
chàces  ; palla  di  rànnóne,  cànnon- bàli; 
cólpo  di  cannóne,  cànnon  shot;  pólvere  a 
cannóne , gun -pounder;  a portila  di  can- 
nóne , «tibia  gun  shot  ; fuori  del  tiro  del 
cannóne,  oùt  of  gun-shol:  appuntare  un 
cannóne,  to  lève!  a gun  ; scaricare,  sparire 
un  cannóne  , to  ffre  off,  dischàrge  a gun, 
inchiodare  un  cannóne,  to  spike  a cànnon 
Cannoneggiaménto,  sm.  cànnonado 
Cannoncino,  sm.  v.  Cannoncello 
Cannoneggiare,  ra.  I. to  cannonàde,  to  bàtter 
vilh  órdnance,  lo  «ùrk  tbe  greàt  guns 
Cannonièra,  sf.  embràsure,  pórl-hóle 
Cannonière,  sm.  cannoniér,  artillery-man 
Cannóso,  -a,  adj.  fòli  of  reeds,  récdy 
Cannùccia,  cannuccina,  sf.  smàll  cane 
Cannucciàle,  adj.  living  in  màrshy  places 
Còno,  -a,  adj.  gray-hèaded,  v.  Canuto 
Canòa,  tf.  canòe,  smàll  bóal,  ship's  bóat 
Canòcchia,  tf.  sbrimp  istruii  sra-tish) 
Canocchiale,  sm.  lèlescupc 
Cànone,  sm.  cànon;  iòle,  chhrch-Iàw 
Canònica,  sf.  cànon's  residence,  càuoness 
Canonicale,  adj.  canònical,  spiritual 
Canonicainénte,  adj.  canónically 
Canonicato,  sm.  cànonry,  cànonship 
Canonichéssa,  sf  cànuness 
Canonicità,  tf.  canònicalness 
Canònico,  sm.  cànon,  prèbendary 
Canònico  . adj.  canònical  ; diritto  canònico  , 
cànon  là» 

CanonisU,  sm.  eànonist 

Canonizzare,  ra.  t.  to  cànonise,  dedurr  a saint 

Canonizzazióne,  sf.  canonizàtion 

Canòro,  -a,  adj.  canòrous  barmónious 

Canòtto,  sm.  canòe.  skifT 

Cànova,  sf.  celiar,  làvern 

Canovàccio,  sm.  cànvass,  lòiel 
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Canovàjo , sm.  bòiler , steward  (of  thè  laide) 
Cansàre,  va.  1.  to  muòve,  sbeltcr,  cansàr  di 
pericolo , to  remòve  or  rèscuo  from  dàngor 
Causarsi,  vrf.  to  retirc,  escàpo  from 
Cansatèjo,  -a,  smf.  shelter,  rèfugo,  asylum 
Cantabile,  ad),  that  mày  bc  suor,  musical 
Cantacrhiórc,  in.  1.  to  sing  hi»,  hiim 
Cantafavola,  sf.  fàble,  story,  tale,  romànce 
Canlafèra,  sf.  biliari,  ditty,  v.  Cantilèna 
Cantajuólo,  sm.  cali- hi rd,  trèble  string 
Cantambanco, -a,  smf.  mountehank,  impóstor 
Canlaménto,  sm.  slnging,  lune,  tur 
Cantante,  ad),  singing,  that  may  he sung;  un 
cantante,  a professional  singer 
Cantare , fan.  to  sing  . wirble , crAw  , canlir 
bene  e ruzzolar  male.to  spéak  fàir  ami 
art  felli  ; cantare  il  vèspro  a qualcuno  , to 
réprimand,  scoici  a pèrson;  far  cantàr  Tórbe, 
to  gire  sòme  mòney 
Cantóre,  sm.  song,  pócm,  lay,  «tràin 
Cantarèllo,  sin.  a sroàll  (chamber)  pot 
Cantarèlle,  sf.  (mar.)  stern  ligbt  pórls 
Cantaride,  sf.  cantbàrides,  spànish  lìies 
Cantaro, sm.  mèasure  oflòOlb,  hòndred-weigbt 
(oh Orco.  Cwt.) 

Cantata,  sf.  itàlian  song  with  a rècitativo 
Cantato  , -a,  adj.  sung  , messa  cantata  , high 
miss  (tress 

Canlatóre.-trfce.sw/'.  singer,  sòngster,  sóngs- 
Cantazzàre,  va.  1.  io  sing  often  and  ili 
Canterèlla,  sf  canlbkrides,  clll-bird 
Canterellare,  un.  I.  to  sing  low,  bum,  wirble 
Canterello,  sm.  tinsel,  v.  Orpello 
Canterino,  -a,  smf.  singer,  musician 
cantero,  càntaro,  sin.  a close-stool  bàsin 
Canterino,  -a,  adj.  àngulous,  hàving  còrners 
Càntica,  sf.  póem  (in  canlos),  songof  Sòlomon 
Canticchiare,  rn.  1.  to  sing  low,’  hum,  cbirp 
Cantico,  sin.  cànticle  hymn,  hòly  sung 
Cantiere , sm.  dock-yard 
Cantilèna  , sf.  song  , little  song,  low  tédions 
song,  dràwl;  sempre  la  stessa  cantilèna I 
àlways  thè  Aid  story  , thè  sòme  story  Aver 
Cantilenacela,  sf.  bad  song  (again 

Cantilenare,  non.  1.  (iron.)  to  sing.  mako  sungs 
CantiinpIAra,  sf.  winc-eóoler.  ice  pad 
Cantina,  sf.  celiar,  cave,  civern,  gròtto 
Cantinèlla,  sf.  sinóll  celiar,  ice  pail,  cóolcr 
Cantinière,  cantinière,  siri,  bòiler,  vintner 
Cantino,  sm.  trèble  slring  (oi  a violin,  eie.) 
Canto  , sm.  singing  , chànt , canto  , sung;  — 
d’amóre,  lève  song;  — fùnebre,  dirgo  . 
fùneraldirge  ; — férmo  (gregoriano),  ebani, 
plain  singing  , — del  gallo,  crnwmg,  erów 
(ofthe  cork);  scuòla  di  cónto,  singing- 
sebool;  maèstro  di  canto,  singing-màsler 

— sm.  side,  pirt,  pàrty,  cArner,  àngle 

— mio  , tuo  ( dal  ) , ode.  as  far  me , tliee  ; a 
canto,  a pari,  asije 

Cantonale,  adj.  cóntonal 


CAP 

Cantonàre,  rn.  1.  to  retire,  v.  Incantnccìarr 
Cantonàta,  sf.  córner,  àngle 
Cantoncéllo,cantondno,</*.  little  còroor,  àngl** 
Cantóne,  sm.  córner  stóne,  cànlon.  districi 
Cantonièra,  sf.  Street- nàlker,  prostitute 
Cantonière,  sm.  mountehank,  quark  (córner* 
Cantonùto  , -a  . adj.  (onf  ì àngulous  , hàving 
Cantóre,  sm.  chòrister,  singer,  pòet 
Cantoria,  sf  singing-gàllery 
Cantucciàjo.  sm.  biscuit-bàker,  pàstry-cook 
Cantùccio,  sm.  còrner,  biding-plàce , biscuit 
Cantucciùlo  , -a,  adj.  (ani.)  àngular  , hàving 
còrners 

Canutamente,  adr.  prùdenti?,  discréelly 
Canutézza,  sf.  hóariness,  gray  hàirs 
Canutiglia,  sf.  tinsel,  silver-spàngles 
Canuto,  -a , adj.  hóary,  gray-hèaded,  white 
Canzona,  sf.  v.  Canzóne 
Canzonacela,  bad  song,  póetry,  singing 
Canzonare,  r.  1.  to  teli  idle  stórìes  , lìbs  , Ir» 
quiz,  lltigh  al 

Canzonatura,  sf.  móckery , bàntcr,  ràillery  „ 
jéer,  scolT,  derision 

Canzoncino,  -a,  smf.  canzonò!,  little  song 
Canzóne,  sf.  òde,  song,  bàllad;  méttere  in 
canzóne,  to  làuph  at , to  bànter;  èssere  in 
canzono,  to  be  làughed  at,  lo  he  thè  làughing 
stock  ; canzóne  dell'  uccellino  , tale  of  a 
tuli;  dar  canzóne,  to  givo  fair  wòrds 
Canzonetta,  sf.  canzonèt,  little  song 
Canzonière,  sin.  a song-book 
Canzonino,  canzonacela,  sf.  ranzonèl 
Caologia  , sf.  chaòlogv , tréatiso  on  cliào?  ; 
confuseli  tréalise 

Càos  (caòsso,  paci.)  sm.  chàos,  confùsion 
Caparchióne,  sm.  greàt  nónsense,  absùrditv 
Capaccio,  sm.  làrge  ùgly  béad.  tbick  skull 
— a,  adj.  òbstinate,  slùbborn 
Capàce,  adj.  càpable,  gilde,  fit,  àmpie 
Capacità,  -àde,  sf.  capàcity,  power,  extènt 
Ca  parità  re,  va.  i.  to  enàble,  quàiify  convince,, 
persuade 

Capaci  Cirsi,  vrf.  to  be  convinced,  persuàded 
Capacitato,  -a,  adj.  convinced,  sènsible  of 
Capagùlo,  a,  adj.  pointed,  shàrp  (of  arm) 
Capanna,  sf.  còttage,  but,  lodge,  barn 
C «panna  del  camino,  sm.  mànici  pièce 
Capannello,  -a,  smf  J amili  collage,  hot. 
Capannèllo,  -a,  smf  f tró^p.  bànd,  gang 
Capanniscòndere,  sm.  hido  and  séek  (play) 
Capanno,  sm.  còttage,  càbin,  Ihàtcbed  bùi 
Capannóla,  sf  assèmbly  of  péople,  club 
Capannóne,  sin.  còttage.  bònfire 
Capannùccia  , sf.  little  cottage  , but  ; m anger 
(representingthat  where  our  Lord  was  born) 
Capannùccio,  sui.  smàll  còttage  , sorof  tìirret 
on  thè  top  of  a cupola;  a bonfire 
Caparbieria,  sf.  t òbstinacy,  stùb- 

Caparbietà,  -àte,  -àdo,  sf.  ( bornucss 
Capàrbio,  a,  adj.  òbstinate,  slùbborn 
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Fàtr,  méte,  bit*,  nòte,  tube;  - fòt,  mèt.  hit.  nnt,  tùb : - far.  piqué, 

Seoe,  Tino,  lai,  rema.  Come;  - patio-p*tto.  p«Uoj  ©,  j,  neite.  oeuf,  - n.ano,  Tino. 
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Caparra.  tf.  èarnest 
Caparraménto,  sin.  v.  Caparra 
Caparrare,  ra.  1.  to  gire  éarncst , secàrity 
Caparrine,  rapassóne,  ini.  a blòckhead 
Capita,  tf.  blóor  with  thè  head,  ialite 
Capeire  , t u.  1.  (mnr.  colla  trinchettina  , e 
vela  di  stràglio  rii  maèstra) . to  try  ( tinder 
thè  fore-stay-sail , and  màin-stay-sail) 
Caierchiiccio,  un.  hiirds,  refuso  of  hemp 
Ca|ècchio,  ini.  réarse  tów,  widding,  tristi 
Captila,  tf.  (pori.)  yoùng  (she)  gòat 
tCape làccio,  ini.  béad  of  hùìr 
Caperaniénto  , ini.  a bùsh  of  hùir;  filamcnls 
of  liees  or  roots 

CapelUlùra,  capigliatura,  tf.  héad  of  hàir 
Capelliera,  tf.  làlse  hàir,  curii,  ringlets 
Capelllui,  -a,  adj.  chèstnut  or  bàir-cólored 
Capéllo,  un.  hàir;  capélli  posticci , riméssi , 
làlse  I :ii r ; pettinarsi  i capélli,  to  cómb 
one's  liiir;  mi  si  arricciàrono  i capélli,  my 
hàir  stiod  on  end  : aver  lo  mani  a un  nei 
capélli , tenére  alcuno  pei  capélli , to  hnld 
one  bytlehair,  to  prcvént  one  Irom  óffer- 
ing  thè  éast  resistance;  i vostri  capélli 
séno  tràino  lunghi,  your  hàiris  loo  long; 
avéle  aleuti  capélli  bianchi,  ynu  bave  sòme 
grey  hàirs:  tagliatemi  i capélli,  cut  my 
hàir:  a catèllo,  advrrb.  exicllv,  lo  a hàir 
Capelluto,  -a,  ad/,  hàiry  long-huired 
Capelvènere,  .«n.  (éol.)  màiden-hàir 
Capere,  vai i.  2 irr.  lo  hóld.  v.  Capire 
Capèstro,  un.  killer,  vi  Hai  n . hàng-dog 
Capestrózzo,  ut.  swindler,  ràscal 
Capévole.  adj.  cipahle,  capàcious.  api,  fit 
Capeziàle  , un.  «eck-hàndkerchief , ( far  tro- 
ni rui;  hólster,  aed-snie 

Capezzale  (al),  adì.  exp.  al  thè  póintofdèath; 

èssere  al  capeziàle,  to  he  on  one's  dcath- 
Capézzolo,  sin.  thè  nipple  (bed 

Capicério,  un.  déae,  vèstry-kéeper 
Capidòglio,  tf.  capidòglio,  sin.  kind  of  «bàie 
Capifuòco,  sii i.  an  aariiron 
Caplglia,  tf.  sciilfle,  squabble,  scrape 
Capillare,  adj.  càpillary,  (rescmhlÌDg  hairs) 
Capillizio  , uh.  ani.  v.  Capellatura;  (asfr.  ) 
cèrna,  hàir 

Capiniénlo,  un.  capici' y,  comprehénsion 
Capinascenle,  un.  a wig  likc  nature 
Capinéro,  -a,  tmf.  tom-lit,  black-bioded-wren 
Capi  pórle  , -popolo , ini.  head  of  a party  , of 
tbe  peoplc 

Capire,  pan.  3.  to  conlàin  , comprehènd,  un- 
derstànd:  vi  capisco , I onderstànd  you, 
ne  godo  tanto  che  non  capo  in  me  stesso , 
(nella  pelle),  I am  so  glad  of  il  tbat  1 
am  dui  of  intsèlf.  óverjéyed 
Capisòldo,  sin.  hdùnty,  gratùily 
Capitale,  un.  càpital,  fond,  stock,  principal 
— adj.  capitai,  prineipal , chiéf,  màin; 
stare  in  capitale  , néither  lo  win  nor  lése  ; 


fate  capitile  della  mia  amicizia,  depènd  on 
my  frièndship;  fàccia  capitale  di  me  in 
tulio,  dispóse  of  me  in  èvery  thing 
Capitalista,  sin.  càpitalist , mòneyed  indivi- 
duai ; fund-hólder 

Capitalmente,  adv.  càpitally,  with  dcath 
Capilàna,  tf  àtlmiral's  ship 
Capilanànza,  capitaneria,  tf  chiéf  commànd 
Capitanàre, rnn.  1.  loappdint  chiéls,  commànd 
Capitanilo,  un.  càplainry,  chiéfiainslnp 
Capitanilo,  -a,  adj.  comminded,  hèaded 
Capitaneggiare,  in.  1.  to  léad, commànd  troops 
Capitino,  un.  càplain,  eommànder 
Capi  tire,  rn.  t.  to  arrivo  al,  conclùde,  finish: 
capitar  bene  , malo  , to  cèrne  ofT  nell  or 
ìli,  be  surcèssful , unsuccéssful  ; fate  capi- 
tire  questa  lèttera , càuse  Ibis  Ictter  to 
còme  to  band  he  delivored 
Capilàto  , -a  , adj.  hàving  a héad  , grówing 
with  a héad  (as  garlic,  eie.) 

Capilarióne,  tf  capilàlion,  poll-tax 
Capitèllo,  sin.  Ihe  càpital  of  a còlumn  , héad- 
band  (of  a hook) 

Capito,  -a,  atlj.  comprchéndcd,  unilcrslood 
Capilolànle,  sin.  mèmber  of  a chipler,  voler 
Capitolare,  tu.  1.  to  capìtulale,  tréat 
Capitolàre,  adj.  capilulary 
Capitolàto,  -a,  adj.  capilulated,  agréed 
Capitolazióne,  tf.  capilulation,  agréemcnl 
Capitolino,  -a,  adj.  capitoline  , of  thè  càpitol 
Capitolo  , un.  chipler,  ( of  a hook  ) ; chapler 
(of  friars  orcanons);  chàpter-hdùse  ; bòad- 
band  (of  a hook) 

— sm.  òld  póom  compèsed  of  trlplets;  aver 
voce  in  capitolo  , to  have  crédit  , interest 
al  thè  board  ; non  ha  vóce  in  capitolo,  be 
is  a mere  clpher 

Capitoli,  un.  convention,  accòrd,  agréement; 

— matrimoniali,  màrriage  àrlicles 
Capilombolare, ni.  1.  to  liimble,  fall  béadlong 
Capilombotalóre,  un.  lùmbler 
Capitómbolo,  sm.  a liimble  head  over  bécls 
Capitóne,  mi.  cóarse  silk.siik-wtàd 
Capilózzolo,  sin.  v.  Collutòrio 
Capitóso,  -a,  adj.  óbstinate,  hèadstrong 
Capitòzza,  tf.  pollard,  (oak  lopped) 
Capitùdini,  imp.  meeting  of  àtdezmen 
Capilùto  , -a  , atlj.  làrge-lièaded  ( of  rabba- 
Capivério,  sm.  v.  Capovérso  (je,  eie.) 

Capo,  «ni.  héad.  chiéf,  beginning,  end;  capo 
maestro  , béad  màster  ; da  capo  a piéde  . 
from  héad  to  fool , from  top  lo  tèe  ; mi 
gira  il  capo,  I feci  giddy  ; vi  àiiguro  ( o vi 
do)  il  buon  capo  d'anno  , I wrish  you  a 
hippy  new  yéar;  in  capo  dell’anno,  at 
tbe  end  of  Ihe  yéar;  non  ho  altro  in  capo, 
1 think  of  nóthing  else;  si  mise  in  capo 
che  , ho  has  tàken  il  into  bis  héad  tbat  ; 
capo  per  capo  . ilem  per  (lem  ; dieci  capi  di 
besliàme,  leu  béad  of  calile  ; capo  della  via, 


nór,  róde  ; - fili,  sòn,  bull , - fàre,  dà:  - by,  l/mph  ; polir,  b<*i,  funi,  fowl 
Iurte,  rogai  - forte.  cr*f,  eolia  -,  - erba,  rugai  . lai,  c.  il  poi.  booti. 
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end  of  thè  stréet  ; da  capo,  agàin;  venire 
a capo , to  bring  abóùt;  metter  capoto/1 
rivira)  lo  empty  , dishargo  itself  ; far  capo 
t of  palht,  rondi)  to  end  in  ; i mrd  ) to  dràw 
to  a head;  far  capo  da  uno,  to  appi}  lo 
one:  bàttere  il  capo  nel  mitro  , lo  knock 
one's  bèad  against  (he  «all;  non  sapóre 
•love  si  dardi  capo,  noi  toknòw  wliicli  «ay 
to  turn . «hat  shift  to  make  , to  be  pot  to 
one's  sbifts  ; non  ne  trovar  nè  capo  , nè 
róda,  to  make  neitlier  bèad  nor  lati  of  a 
thing;  fare  a suo  capo,  to  liève  one's  «ay, 
to  follo«  one's  mfnd  ; lavàre  il  càpo  ad 
uno,  fig.  to  spèak  ili  of  a pèrson,  to  scó'd 
one;  capo  di  latte  , (he  crèam  of  milk;  cal- 
zétte ad  un  capo,  a due  capi,  single,  doublé 
tbrèaded  stòckings;  rimaner  col  capo  rotto, 
to  bàve  tbe  «òrst  of  it,  to  cèrne  off  «ith  a 
bróken  bèad;  non  mi  rompéte  il  capo, 
don't  téase  me  ; cosa  fatta  capo  ba  , firmi, 
cip.  a thing  dune  has  an  end 
Capobandfto,  sin.  acide!  ofbàndits  or  band  itti 
Capocàccia,  sm.  cbiéf  hbnter  , biiotsmàn  ^of 
a prince) 

Capòcchia,  tf  bèad  of  a stick,  pin,  nàil,  ctc. 
Capòcchio,  -a,  adj.  dilli,  stùpid,  hèavy 
Capocénso,  sin.  poll-tax,  eapitàtion 
Capochino,  sm.  a nod,  a sligbt  buie 
Capocòllo,  sm.  chìtterlings 
Capocròce,  sm.  cross-«ay,  cross-rèads 
Capocuòco,  sm.  hèad-cook,  kiteben-stovard 
Capo  d' òpera,  sin.  a màster-pièce 
Capofila,  sin.  lìrst  sóldier  of  thè  file,  line 
Capofitto  (al,  «dorrò,  bèad  do"«n,  hèadlong 
Capogàlto,  sin.  vèrtigo,  thè  stàggers 
Capogfro,  sm.  giddiness,  dizziness,  fij.  wliim', 
Capolavóro,  sm.  a màstcrpiéce  (fréak 

Capolètto,  sm.  hèad-bóard  hàngings 
Capolevàre,  in.  1 to  fall  hèad-fórcrnosl 
Capolovàto,  -a,  adj.  fàllcn  hcad-lóremost 
tripolino , sm.  a little  bèad  , far  capolino  , to 
peep,  spy  thròugh  a hole,  etc. 

Càpolo,  sm,  bàndlc 

Capoluògo  , sm.  chiéf-rèsidence  , cbiéf-tóìrn  , 
city;  (of  Cngland)  céSnty-tówn 
Capomaéstro,  sin.  àrchilect,  superintèndent 
Capomàndria,  sm.  inspèctor  ofthe  sluds 
Capomése,  sm.  thè  lìrst  day  of  thè  mònth 
Capomòrto  , sm.  (ehm.)  sédiment 
Capóna,  sf.  a bèadstrong,  ùbslinate  wòman 
Caponàggine,  tf.  nbstinacy,  stùbbornness 
Caponamcute,  òde.  òbslinately,  slùbbornly 
Caponàr  I1  àncora,  va.  to  cal  thè  ànchor 
Caponcéllo,  sm.  a tèlfwilled  little  fèllo» 
Capóne,  sm.  a largo  bèad,  óbstmatc  man 
Caponeria,  ini.  óbstioary  , sfiibbornness 
Capopàrlc.  sm.  bèad  , leader  of  a pàrty 
Capoparto,  sm.  v.  Secondina 
Capopiéde,  sm.  èrrnr,  lopsy-tiirvy 
Capopòlo,  sm.  pópular  cbiéf 
Caporale  , sm.  cbiéf  commànder , (mil.)  cór- 
poral 

— adj.  cbiéf,  principal,  càpilal 
Capotano,  sm.  (ani.)  principal  man,  bèad,  cbiéf 


Caporiccio,  sm.  (onf.)  frighl , v.  Raccaprir- 
ciamcnlo 

Caporione,  sm.  cbiéf,  àlderman  of  a «ani 
Caporivèrso,  «do.  v.  Caporovescio 
Caporovèscio,  ode.  tópsy-tiirvy,  upsfdo  dósru 
Caposcàla  , sm.  tbe  top  or  bèad  of  thè  sui  r- 
case  (scnóol 

Caposcuòla , sm.  thè  fòbnder  of  a partitular 
Caposètta,  sm.  tbe  fòhndcr  of  a sect 
Caposòldo,  sm.  bóùnly,  remnneràlion 
Caposquadra,  sm.  cómmodòre,  commànder 
Capotàslo,  sm.  peg.iofa  stringed  instaiment) 
Capotrùppa,  sm.  chiéi,  càptain  ofthe  band 
Capòtta,  sf.  clóak  (mnrnrn's) 

Capovèrso,  sm.  thè  boginning  of  a virse 
Capovòlgere,  tvt.  2.  • to  tiirn  upside  ó)«n,  put 
Capovoltàre,  va.  I.  ì on  the«rongside 
Capovòlto,  -a,  adj.  tiirned  upside  tfiwn 
Càppa.sf.  a spànish  clóak,  càrdind's  màntlo. 
etili  rchman’s  cap,  hood.cape,  seillop  (shell- 
fnhl;  màntle-tree;  (mar.  1 prfuagc;  cappa 
degli  àlberi,  thè  eòat  of  thè  nàst;  cappa 
pel  timóne , thè  ròat  of  thè  tùdder;  stara 
alla  cappa  . lo  bring  (a  vesso!)  lo;  per  un 
pùnto  Martin  penlè  la  cappa,  pron.  cip. , 
thè  rnérest  trifle  is  oilen  a far  to  succèss 
tappare,  va.  1.  to  chóose,  selci,  pick  out 
Cappato,  -a.  adj.  pic.ked  out.  sslècted 
Cappèlla,  tf.  chàpel,  musiciars  (of  a chnrcb) 
Cappèlla  (maestro  dii.  sm.  létder  of  thechoir 
Cappellàccio,  sm.  làrge  òld  tal,  cóarse  hat 
Cappellàio,  -a,  tmf.  a bàtter 
Cappellani!,  sf.  chàplainsbp 
Cappellano,  sm.  chàplain,  ilmoner 
Cappellata,  tf.  cap  in  hànd,  crlnging  bow 
Cappellétta,  tf.  smàll  chàptl,  òratory 
Cappellétto,  cappellino,  tir-,  smàll  hat,  cap 
Cappellièra,  tf.  hat -box.  rase 
Cappellina,  tf.  smàll  chàpel,  smàll  hat 
Cappellinàjo.  sm.  hat  stand,  rack  for  hats 
Cappèllo  , sm.  ( far  mrs  ) hat  ; ( far  wamm  > 
bònnet;  ( of  cardimi sì  hat;  «réath  of 
flowers  (for  thè  head),  «reath  ; ( falconcrg ) 
bood;  (of  miis/irooMs)  pilcus  ; ( ditUllcry  ) 
cap  ; — di  castòro,  castor  bai  ; — di  pàglia, 
slràw  hat;  cordóni  di  cappèllo,  hat  band; 
levàrsi  il  cappèllo,  to  lake  off  one's  hat; 
mettétevi  il  capitèllo  , pùt  on  your  hat  ; 
aspettare  il  cappèllo,  (falcanrry)  lo  submit 
tamely  lo  thè  Imod  , fiq.  lo  be  led  by  tho 
nose;  abbàsso  i cappèlli  I hats  off!  col  cap- 
pèllo in  mano,  hat  in  hand  ; col  cappèllo 
in  tèsta,  «ith  one's  hai  on  ; calcarsi  il  cap- 
pèllo (in  sugli  òcchi,  to  pulì  one’s  hat  òver 
Cappellóne,  sm.  làrge  hàl  (one's  eyes 

Cappellóccio,  sm.  óld  hat,  méan,  cóarse  hat 
Cappelluto,  -a,  adj.  tùfted,  tiifly,  crèsted 
Càpperi,  intcrj  déar  me!  «ònderfu!  ! 

Càppero,  sm  càper  (pickle),  càper  bùsh 
Capperóne,  sm.  Iióod,  càrrier’s  clóak 
Capperùccio,  sm.  sfiori  clóak  «ith  hood,  cówl 
Cappiétto,  sm  loop,  nàrrow  band  of  silk 
Cappio,  sm.  knot,  — corsòjo,  rùnniog  kuot 
Céppita,  intcrj.  y.  Capperi 
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Capponàia,  i f.  càpon-  coop,  hen-cóop 
Capponare,  va.  1.  to  càpon  , cut  off,  curtàil, 
disfigure,  cat  (he  ànchor 
Capponata,  sf.  bi ri h -day  feast  on  càpom 
Capponato,  -a,  adj.  càponeil,  curlàiled 
Capponcéllo,  >m.  smàll  yohng  càpon 
Cappóne,  <w.  càpon,  sopràno  fruì.) 
Capponiéra.s/'.ìmif.)  caponniére,  còvered  lòdg- 
Cappótta,  sf.  clóak  («omen's)  Iment 

Cappòtto  . un.  dóak  , riding-hood , capite  : 
(mi/.)  frock  còal.  guàrd,  wàich-còat;  fare  un 
cappòtto,  to  capò!  tal  pickct);  far  far  cappòt- 
to (a  un  battiménto),  to  oversèt 
Cappuccetto,  sm.  smàll  cóvi,  capuchin 
Cappucciàjo,  «>m.  hóod,  covri.  dóak-màker 
Cappuccino,  sm  capuchin  mènk,  covri 
Cappùccio,  sm.  covri,  càbbage.  lètluco 
Capra  , sf.  sbe  goat  ; cavalcàre  la  capra  al 
chino,  to  mn  héadloug , to  hiirry  in  a 
breàkneck  ròinous  mànner , to  bave  thè 
«órsi  of  it,  to  come  ofT  wilh  a broken  bèad  ; 
salvàr  la  capra  e ì càvoli , to  sàvo  one’s 
bàcon  , to  run  stilli  Ibe  hàre  and  hòldvilh 
tbe  buondì  : chi  ba  capre,  ha  corna,  proti, 
rxp.,  no  gain  «ithóiit  pains 
Capràjo,  capi  aro,  sm.  góathérd 
Caprària,  -àgginc,  sf.  (Imi.)  gòats  rùe , tbòrn 
Capreolàre,  adj.  (bui.)  clàspered 
Caprioli,  laip.  (arch)  càuticoles 
Capriolo,  sm.  (boi.)  cirrhus,  tèndril , clàsper 
Capreiteria,  sf  frólic,  vànlonnes,  fréak 
Caprésto,  -a,  tmf  ripe,  hàng-villalu,  v.  Ca- 
pestro 

Caprétta,  sf.  yoìing  sbe  góat,  kid 
Caprétto,  caprettino,  sm.  yoìing  kid,  kid 
Caprino,  sm  (ani.)  caprice,  v.  Capriccio,  ri- 
brézzo 

Capricciàre  ,m.l.  (onf.)  to  quàke  with  fcar, 
«.  Raccapricciare 

Capriccio,  *m.  cóld  shivering,  caprice;  aver 
capriccio  d’  una  cosa  , to  bave  a fàncy  for 
a tliing 

Capricciosamente,  ndv.  capriciousty 
Copricciosità,  sf.  capriciousnest,  stràngeness 
Capriccióso,  -a,  adj.  capricious,  vhimsu.il 
Capricòrno,  sm  càpricorntsignolthe  godi  ac) 
Caprifico,  sm.  «ild-fig  Ireo 
Caprifòglio,  <>«  (óol.)églantine,  hóney-sùckle 
Caprfgno,  caprino,  -a,  adj.  góalish;  disputar 
della  lana  caprina , to  dispute  aboul  a 
stri» 

Caprile,  sm.  a fóld  or  pen  for  gòats 
Càprio,  ini.  róe-biick,  «ild  gòat 
Capriòla,  sf.  càper,  jiimp,  capriòlo 
Capriolare,  eri.  1,  to  léap,  cut  càpers 
Capriolino,  sm.  yoìing  roe-l  nck,  fà*n 
Capriòlo,  capriuòlo,  sm.  róo  bìick,  tendril 
Capripede,  adj . góat  fóoted 
Capriuòla,  sf.  dòe,  róo 
Caprizzànte,  adj.  irrègular  (pulse) 

Capro,  sm.  a bìick -góat,  (mar.)  privatéer;  — 
emissàrio,  scópe  góat 
Caprone,  sm.  làrge  be  góat,  òld  dcbauchée 
Càpsula,  sf.  càpsule,  pud 


Capsulàre,  adj.  càpsular,  hòllow 
Captivàre  tra.  1.  v.  Cattivàre 
Càpto,  -a,  ani.  adj.  tàken.  smltlen,  enàmorcd 
Capòccia,  sf.  càbbage  léltuce 
Capòccio,  sm.  little  bèad 
Capzióso,  -a,  adj.  càplious,  fràndulcnt 
Carabàttole,  sfp.  rili  ra (T,  trifles,  bàvbles 
Caràbe,  sm.  yèllovr-àmbcr 
Carabina,  sf.  càrabine 
Carabinàta,  sf.  a càrahine-shot 
Carabineria  , sf.  gendàrmery  , armed  pollce- 
fòrce,  thè  bòdy  of  carabiniirs 
Carabinière,  sm.  carabiniér,  pollceman  m 
Caracàl,  sm.  càracal  (a  species  of  lym) 
Caracca,  sf.  càrac , càrack  , a l'òrtugucse  In- 
diaman 

Caracollare,  rn.  1 to  càracole.tn  ubici  aboùt 
Caracòllo,  sm.  càracole,  whéeling  abolii 
Caraffa, sf.  dccànlcr,  v Guaslàda 
Carafflno,  -a,  smf  smàll  decàntcr,  crùet 
Caraffòno,  sui.  làrge  decàntcr 
Caraita,  smf.  Càraite  fJevi.sh  sedar}') 
Caràmbola,  sf.  (billiards)  cànnon 
Carambolare  , cu.  1.  ( bi/lurds ) to  cànnon,  to 
makc  a cànnon 

Caramèllo,  sm.  càramel . biirned  sugar 
Caramente,  ado.  déarly,  tènder!} 

Caramógio,  sm.  an  ògly  dvàrl,  a shrimp 
Caramussàle,  sm.  Tùrkish  mèrchar.tman 
Caratàre,  co.  1.  lo  wéigh  càrefully,  clamine 
Caratato,  -a,  adj.  vrèighed  minùlely 
Caratèllo,  sin.  keg,  cask,  smàll  bàrrel 
Caràto  , sm.  càrat  f weight  of  four  grains); 
uno  sciòcco  di  ventiquattro  carili.,  an 
à(ch-fòol,  a greàl  fool 

Caràttere,  sm.  rhàracter,  disposition,  raàrk  , 
piint,  hànd-wrlting;  — di  una  lingua,  thè 
giniusof  a language;  è scritto  lutto  di  suo 
caràttere,  it  is  àll  in  his  for  ber)  bànd- 
vrlting 

Caratterismo,  sm.  imprèssion,  chàraderisiu 
Caratteristica,  sf.  chararteristic 
Caratteristico,  -a,  adj.  characterlstic 
Caratterizzare,  co.  1.  to  cbàracierlze,  màrk 
Caravèlla,  sf.  Wòrluguése  gàlley,  càravel 
Carbonàja,  sf.  còal  pii,  dimgcon 
Carbonajo,  sm.  chàrcoal-maker,  còal  man 
Carbonarismo  , sm.  freemàsouery  ( in  ltaly  ) 
Iheassociàlionor  priuciplesoflhe  Carbonari 
Carbonaro,  sm.  a freeinàson  fof  ltaly) , car- 
bossaro 

Carbonata,  sf.  pórk  chop  brólled,  plmple 
Carbonato,  in.  (cium.)  ràrbonale 
Carboncétlo,  sin.  » càrbunde  . mòrbid  i»èl- 
Carbonchio  , sm.  ) line,  small  còal 
Carboncbiòso , -a,  adj.  bòrni,  scòrclied  ; ter- 
réno carbonchiòso,  gritly  ground 
Carboncino,  carbonelle,  sm.  smàll  còal 
Carbóne,  >m.  còal,  càrbunde,  niilde»;  carbòn 
fòssile,  pit-còal  ; carbóne  di  legna,  chàrcòal  ; 
a misura  di  carbóni,  in  abùudance,  pièssed 
down  and  rònning  òver 
Carbonèlla,  sf.  smàll  còals 
Carbònico,  -a,  adj.  (cium.)  carbònio 
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Carbònio,  sm.  (cliem.)  rlrbon  (cbàr 

Carbonici™ , m.  1.  (chnn  ) lo  càrbontze  ; lo 
Carbonizzazióne  , sf.  {chrm.)  carbonizàtion 
Carbùncolo,  sm.  ràrbunde,  còal 
Carburo,  sm.  (cium.)  rifluire! 

Carcame.  sin.  càrcass,  skeleton,  càrcanet 
Carcere,  re.  1.  (pori.)  lo  chàrpe.  lóad 
Carcassa,  $f.  càrcass  (bombi,  skeleton 
Carcassa,  sm.  qniver,  liiill,  biilk 
Carràio,  -a,  ari),  (ani.)  lóaded,  biirdoncd 
f-arceraménto,  sm.  imprisonment 
Carceràre,  va.  1.  lo  imprison 
Carceràrio,  -a,  arij.  carcerai , bclónging  lo  a 
prison 


Carceralo,  smf.  bml  arij.  prisoncr,  imprlsooed 
Carceratóre,  sm.  bài  li  if,  cónstable,  policeman 
Carcerazióne  , sf.  incarceràlion , iniprison- 
ment,  conrinement 
Càrcere,  smf.  prison,  jàil  (gaol.) 

Carcerière,  sm.  jàiler,  prison-kéeper 
Carcinòma,  sf.  carcinòma,  cànccr 
Carcioràja,  sf.  ground  piànteti  vilh  àrlichokes 
Carciófo,  carciòfolo,  sm.  àrtichóke,  slmplcton, 
Carciofoléto,  sin.  v.  Carciofàja  (uinnjr 

Circo,  sm.  (paci.)  cltàrge,  lóad,  bìlrden 
Circo,  -a,  arij.  veighed  down,  lóaded 
Cardàjo,  sin.  a niiker  or  seller  of  carderà* 
Cardajuòio,  sm.  v.  Cardatóre  (combs 

Cardamfndo,  sm.  lmlian  cresses 
Cardamòmo,  cardamòne,  sm.  càrdamon 
Cardàro,  co.  i.  lo  càrd,  cómb  vool,  slànder 
Cardilo,  -a,  arij.  càrded,  cléan,  néal 
Cardatóre,  sm.  càrder,  vòol-slàplcr,  bàckbflcr 
Cardatura,  sf.  vóol  còrabing,  càrding 
Cardepgiàre,  co.  1,  (lo  cardi,  bickbito 
Cordèlla,  sf.  stilili  càrdine  briisb 
Cardellino,  -ino,  sm.  póld-fìnch 
Cardéto,  sm.  grfònd  còvered  vilb  thlstlcs 
Cardiaca,  sf.  (boi.)  móther-wòrt , wild  pàlm 
Cardiaco,  -a.  arij.  càrdiac , cardiacal , eòr- 
dial,  reviring 

Cardialgia,  sf.  (inni.)  cardialgia,  càrdialgy 
Cardinalato  . cardinalàtico,  sm.  cardinalato, 
càrdinalship 
Cardinale,  sm.  eàrdinal,  binge , pivot;  (orti.) 
Cardinal 

— arij.  eàrdinal,  principi),  chiéf 
Cardinalésco,  -a,  I ..  . , , 

Cardinalizio, -a!  f «tf- a eàrdinal 
Cardinalizzàlo,  -a,  arij.  mide  a eàrdinal 
Càrdine,  sm.  binge,  pivot,  pòlo  (of  thè  aait) 
Cardile  , sf.  (meri.)  carditis  , inflammàtion  of 
thè  boàri 

Cardo,  sm.  limile,  càrdcr's  cómb,  càrd 
Cardoncéllo,  sm.  {boi.)  groundset 
Cardóno,  sm.  thislle,  càrder's  cómb 
Cardo  salvalico,  *m.  (boi.)  vild  prickly  thislle 
Cardnsàntn,  sm.  (boi.)  bóllybock,  rósemi  Ilo»- 
Careggiare,  ni.  1.  lo  carèss,  cajóle,  flirt  wilh, 
prize  ; le  cose  lungo  tempo  desiderate  più 


si  careggiano  quando  si  ricévono,  thè  more 
ve  visti  for  a tliing,  thè  more  ve  valile  it  , 
«ben  ve  hàve  it;  careggiarsi , lo  pani  per 
one's  self 

Careggiato,  -a,  arij.  carèssed,  cstéemed 
Carèllo  , sm.  cósbion  , pillo»’;  thè  cóver  of  a 
rloso-sloot,  v.  Guanciale 
Carena  , sf.  (mnr.)  thè  keel,  of  a ship;  (boi.) 

carina,  keel  ; dar  carèna  (mor  i,  to  caréen 
Carenàggio,  sm.  caréening  càlking 
(Carenare,  i-n.  I.  lo  caréen , stop  up  léaks 
Carenilo,  -a,  adj.  (Imi.)  cariente  , càrinatrd  , | 
keeled,  kecl-sliàped 
Carènte,  arij.  (tatui,  i nécdy,  dèstitute 
Carestia,  sf.  dèarth,  fintino,  scùrcity  ; a tempo  I 
di  carestia  pan  roccióso , pror.  exp.  a 
hiingry  dog  vili  éat  dirty  pùdding 
Carestosa,  -a,  arij.  necèssiloiis,  in  vini 
Carèllo,  sm.  (6o/.|  sédgo,  narrov  flap,  rùsh 
Carézza  , sf.  carèss  , endéarnicnl , fóndness  . 

far  carezze,  to  carèss 
Carezraménto,  sm.  flàllery,  eòazing 
Carezzante,  arij.  fond,  flàliering  , carèssinp 
Carezzare,  va.  t.  to  carèss,  flàllpr,  cóax 
Carezzilo,  -a,  arij.  carèssed,  fóndled 
Carezzalóro,  sm.  wèlcomer.  fóndler,  cajòler 
Carezzévole,  arij.  flàliering,  allrictive 
Cirexzevolménle,  aria,  kindly,  lóvingly 
Carezzine,  sf.  cndéarmenls  , kind  caresscs 
Carezzòccia,  sf.  clòvnith  carèsses,  bugs 
Cariare,  va.  t.  to  rot , lo  make,  render  cn- 
rious;  cariarsi,  vnrf.  lo  rot,  to  becòmc.get 
cirious 

Cariatide,  sf.  (nrch.  ) caryitid  , caryat;  ca- 
riàtidi, sfp.  caryàtes;  caryàtidcs 
Cariato,  -a,  arij.  cirious,  rótlen 
Caribo,  sm.  dance,  bàli,  rìmilar  dànce 
Carica,  sf.  ebàrge,  lóad,  bùrden,  care,  off, ce. 

dar  la  càrica,  lo  chirpe  (thè  cnemy) 
Caricàote,  adj.  chàrging,  accósinp 
Caricàre,  va.  1.  lo  lóad,  ebàrge,  bùrden. 
exàggerale,  hlàmo;  (jminl)  lo  óverebàrge. 
óverdràv  : — la  màno,  to  incréaso  thè  dose, 
to  gire  a strong  dose,  fig.  lo  overbùrden, 

— la  memòria,  to  lóad  thè  mèmory  ; — un’ 
arma  da  fuòco,  Io  lóad  a Tire  arra  ; — un 
bastiménto,  to  lède  a ship;  — un  oriuólo , 
una  pèndola,  to  «ind  up  a vàtch,  a clock  . 

— il  nemico,  lo  ebarge,  attàck  thè  enemy  , 
lo  fili  upón  Ihe  cnemy  ; caricar  uno  di 
bastonale  , lo  gire  One  a sound  béating  ; 
caricarla  ad  uno  , to  play  one  a Iride;  ca- 
ricarsi lo  slómaco , to  clog  one’s  stóiuacù 

Caricato,  -a,  arij.  lóaded,  cbàrged 

Caricaiòjo,  sm.  a cbàrger 

Caricatore,  -trfee,  smf  lóader,  freigbtcr 

Caricatura,  sf.  a caricatóre 

Càrice,  sf.  (bai.)  sodge,  nàrrov  flag,  rùsb 

Carichétto,  sm.  a smàll  ebàrge 

Càrico,  sm.  lóad,  ebàrge  , care  , Marne,  nave 


File,  mète,  bile,  nòte,  tfthr:  - fàl,  mèt.  bit.  nói,  tùli;  - fàr,  piqué, 

Setto,  vino,  lai*  rumi,  Snaie  i • patto-petto,  petto,  e,  1,  notte,  omf,  • mano,  vino. 
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di  cirico,  merchant-roan  . mèrchant-ship; 
davo  il  cirico  d’ una  còsa  ad  alcuno,  to 
intriist  ono  with  sónielhing:  darò  un  càrico 
di  bastonate  ad  uno  , to  oìidgel , béat  one 
sóòndly 

Càrico,  -a,  ad}.  lóaded,  fùll , chàrged 
Càrie,  tf.  càrios,  ròtlenness,  cAriousness 
Cartèllo,  sm.  nàrrow  silk  and  thróad  ribband 
Carino, -a,  tntf  and  adj.  my  dàrling.  my  déar 
Carióso,  -a.  adj.  córinus,  rótton,  wòrm  éaten 
Carisma,  sm.  {reelrstniltral  tlylr)  a gràcious 
fàiror,  flit  ( nf  lite  knly  Citati) 

Carità,  -àle,-àde,  tf.  chàrity,  Idre,  affèction: 
carità  pelosa,  solfisi!  chàrity  ; mancanza  di 
carila,  uncbàritableness : per  carità!  fnr 
chàrity ’s  sakel  lo  fece  por  carità  , ho  did 
it  out  of  chàrity  : domandàre  la  carità  , to 
ask  chàrity;  fàre  la  carità,  to  givealms;  la 
prima  carità  è l'aver  cura  di  sé , chàrity 
beglns  at  homo 

Caritatévole,  adj.  chàritable,  humàne,  klnd 
Caritalevolmónle,  adj.  chàritably 
Caritativo,  -a,  -tende,  ad},  chàritable,  Itind 
Carlina,  tf.  {bai.)  sów  thistle 
Carlinga,  s f.  {mar.)  kèlson 
Carlino,  sm.  càrlin,  a smàll  noopòlitan  coin 
Cartista , {pi.  Carlisti,  -c)  tmf  Càrlist,  tpar- 
tisan  of  Charles);  od}.  Càrlist 
Carlóna  (alla),  aria  rx/J.  càrelcssly.cóarseìy 
Carmagnòla,  ttf.  ràrmagnole  (jackett , càrma- 
gnole  ( revolutionary  song  of  1790);  càr- 
magnole  (rovolutionary  dance) 

Carme,  sm.  (poet.)  verso,  póom.  lay,  stràin 
Carmelitàno,  *m.  càrmolite-mónk 
Carminare,  va.  1.  to  càrd,  còmi)  wool , etc. 
Carminativo,  -a,  ad},  càrminalive 
Carminato,  adj.  càrded,  trlmmed  ; éssero  car- 
minato senta  pèttine,  to  be  sóùndly  béaten 
Carminio,  sm.  brighi  red,  cóchineal 
Carmino,  sm.  cannine 
Carnàccia,  tf.  bad  ilesh,  cóarse  méat 
Carnaccióso,  -a.  adj.  flèshy,  pliimp.  cliùbby 
Carnacciuto,  -a,  ad},  pliimp,  fùll,  flèshy 
Carnàggio,  ini.  provisìon  oi  méat,  flesh  méat 
Carnagione , if.  carnàtion,  flesh  cólor  ; car- 
nagióne frésca , a rósy  chèeck  , blóoining 
coniplèxion 

Carnàjo,  sm.  chàrnel-hóùse,  chhrcbyard 
Carnajuólo,  sm.  v.  Cimiero 
Carnàle,  ad},  càrnal,  akin, sènsnal,  humàne; 
fratèllo,  sorèlla  carnale,  one's  òwn  hróther , 
sistor , dilètti  carnali,  càrnal  plèatures; 
amór  carnàle,  sénsual  lóve;  peccato  car- 
nàle, fornicàtion 

Carnalità,  -ale,  -àde,  »f.  seniuàlily.  Itisi 
Carnalmente,  adv.  càrnally,  sónstially 
Carname,  sm.  a màss  of  pùtrefied  flesh 
Carnascialàre,  carnescialàre,  va.  1.  to  rfol 
Carnasciale,  carnovàle,  sm.  càrnival 
Carnascialésco,  -a,  adj.  r.  Cartiovalesco 


Carnatùra,  tf.  v.  Carnagione 
Carne  , tf  flesh  , méat , pulp  ; — gròssa  , 
bùteher  méat;  — di  castràto  , miitlon  ; — 
di  manto  , beef:  — di  vitèllo,  véal:  — di 
pèsco,  fish:  — della  frutta  . pulp  (Ihe  soft, 
succulent  pari  of  fruii)  ; èssere  in  carne,  to 
he  pliimp.  fat  ; tornare,  riméttersi  in  carne, 
lo  gel  flesh  , to  pick  up  flesh:  tagliàre  fin 
alla  carne  viva,  to  cut  to  thè  ijnick  ; métter 
troppa  carno  al  fuòco  , to  nndertake  loo 
mucb;  mostràr  le  carni,  lo  ho  in  rags  , 
àlmosl  nàked  : non  èssere  nè  carne_nó 
pésce  , to  be  néither  fisti  , flesh  , nor  fuwl  ; 
far  carne  (buri.)  to  kilt , slàughter;  sóno 
come  carne  e ugna  insième,  they  are  like 
hand  and  glóve  ; tra  carne  e ugna  non  sia 
uóm  che  vi  pugna . nóbody  sbould  meddle 
vitti  anither's  fàmily  aflairs 
Carnéfice,  sm.  hàngman,  execiitionor 
Càrneo,  -a.  ad},  càrneous,  flèshy,  of  flesh 
Carnosalàta,  carnesécca,  tf.  pìckled  pórk.ctc. 
Carnescialésco,  -a.  adj.  of  càrnival,  mèrry 
Carnevàie,  tm.  v.  Carnovale 
Garnevaleggiàye.  va.  1.  lo  riot,  rèvel 
Carniccio  , sm.  flèshy  side  (of  a raw  skin) 
Carnicino,  -a,  ad},  of  flesh,  of  flesh-còlor 
Carnièra,  tf.  carnière,  sm.  carniéro,  -a,  tmf. 
gàme-póùch 

Carnificàrc,  tm.  1.  (mnf.)  to  càrnify 
Carnificatióne,  tf  (mrd.)  carnificàtion 
Carnificfna  , tf.  tórmenl , place  of  execàlion 
(ani  );  mòrder,  slàughter 
Carnite,  ad},  ani.  of  méat,  of  a flesh-day 
Carnivoro,  -a,  adj.  camivorous,  voràcious 
Camoscilo,  -a,  adj.  ràlher  flèshy,  plump 
Carnosità,  tf.  carnòsily,  plhmpness 
Carnóso,  -a,  adj  flèshy,  mùscular 
Carnovàle,  sm.  càrnival 
Carnovalegpiàre,  rii.  1.  lo  rèvel,  lo  acl  Ihe  bae- 
Carnovalésco,  -a,  a>lj.  of  càrnival  ichanàlian 
Carnème,  sm.  (surr/.l  flèshy  excrèscenco 
Carnùto,  -a,  adj.  plhmp,  fat,  jòlly 
Càro,  tm.  déarness  (of  provisions),  scàrcity 
— ad v.  déarly,  déar,  al  a high  prlce,  vi  co- 
sterà caro,  il  vili  cosi  you  déar 

a,  adj.  déar,  cóstlv.  agrécablc,  belóved  ; 

mia  cara,  my  déar,  mi  sarebbe  piò  caro,  it 
vronld  be  more  agréeable  to  me , 1 should 
prefèr;  aver  Ciro,  tener  caro  , lo  vàlue. , to 
Caròba,  tf.  v.  Carruba  (estéem 

Caróbolo,  sm  v.  Carròbbio 
Carógna,  tf  càmion,  càrcass,  jade,  siili 
Carognàcria,  tf  óld  vròrn  óùl  jade,  back 
Caròla,  tf.  dànce.  ring-dànce,  hàllad-dànce 
Carolare,  rn.  1.  to  sing  and  dànce  in  a ring 
Caro  lètta,  tf  little  ring  dànce  in  slnging 
Carolingio. Carlovingio,  Carolino,  -a,  ad j.  Car- 
lovingian,  of  Charlemagne 
Carosèllo,  carroséllo,  tm.  tilt,  toòrnament,  ca- 
rini sai 


nór,  rfldr;  - tàll . sèn  . bòli;  - fare,  dò:  - by , lymph;  pSlic,  bi*j , MI.  forni. 
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Caròla,  tf.  còrrai,  fib,  story,  filsehiioJ;  pian- 
tare, cacciare,  ficcar  caròle,  lo  fib,  teli  stò- 
rie!, impóse  upòn;  a me  Don  pianterete  ca- 
ròte; you  shall  noi  make  me  beliéve  tbat 
thè  moon  is  mafie  of  green  chenso 
Caroticela,  tf.  notórious  fàlschòod 
Carotàjo,  un.  càrrot  seller,  fibbcr,  quàck 
Carolare, ni.  1.  to  fib,  teli  stòries,  bóast,  dràw 
thè  long  bòw 

('.aròtifii,  »fp.  {must.)  thè  caròtifi  àrteries 
Carotière,  sm.  càrrot-sèller,  fibber,  quàck 
Carovana,  tf.  caravan,  quànlilj.  cònvoy  ; fàre 
la  sua  carovana,  to  serve  one's  apprèntice- 
ship,  lime 

Carpàcco,  sm.  lur  cap  (Greck) 

Carpare  , ivi.  1.  brllrr  carpire,  en.  3.  to  snap  . 

match  from.  séize  upòn,  rn.  to  wàlk  on  all 
Carpenteria,  sf.  sbip  càrpenlry  (fóurs 

Carpentière,  sm.  càrt-wrighl,  cirpenler 
Carpènto,  sm,  v.  Carrata 
Carpicelo,  sm.  a greàt  quùnlity , greàt  màny, 
fióre  un  buon  carplccio  , to  givo  a sbówcr 
or  volley  of  blòws,  to  bang  , give  a sound 
Càrpico,  -a,  adj.  (anni.)  carpai  (thràshing 

Carpine,  carpino,  si»,  a limo-irce,  born  béam 
Carpióne,  sui.  càrp,  (pond-lish) 

Carpire , t<a.  5.  to  snalcli  awàv  , «resi  from  , 
Carpila,  tf.  a cóarse  céùnterpane,  rug  (sleal 
Carpilèlla,  sf.  tliin  light  blhukel,  còver 
Carpito,  -a,  adj.  carnei!  off,  stòico 
Còrpo,  sm.  (anni.)  wrisl  ; càrp  (fish) 

Carpolilo,  sin.  càrpolite  (petrifaction  of  fruiti 
Carpóne,  carponi,  adv.  on  all  fóurs,  on  hànfis 
and  feet 

Carradóre,  carràio,  sm.  càrt-wrighl,  càrter 
Carràia,  tf.  cart-way 
Carrata,  sf.  càrt-lóafi 
Carratèllo,  sm.  hàrrel,  bògsbéafi 
Carreggiàbile,  adj  tbat  may  be  passefi  stilb 
carts;  slràfia  carreggiabile,  càrl-way 
Carreggiare,  t».  1.  to  drive  acàrt,  wàggon.etc. 
Carreggiata  , tf.  cari  róad,  càrt  way  ; uscir 
dalla  carreggiala,  to  mistàke , lo  be  diri 
Carreggiatóre,  sm.  càrter,  wàggoner 
Carréggio,  sm.  nùmber  of  càru  togetber 
Carrella,  tf  càrt,  car,  càrriage  (of  a cannoni 
Carrettàio,  sin.  càrter,  driver,  wàggoner 
Carrellare,  vh.  t.  to  dràw  or  drive  thè  càrt 
Carrellala,  tf.  càrt  fòli,  càrt  lóad,  tùmbrel 
Carrettèlla,  sf.  sort  of  gig  or  chaise 
Carrettière,  sm.  càrter,  wàggoner,  càrrier 
Carrettino,  sm.  smàll  wheel-bàrrow,  dray 
Carrétto,  sin.  whéel-bàrrow,  brcwer's  dray 
Carrettóne,  sm.  a làrge  civered  stàggon 
Carriàggio,  sm.  bàggage,  èquipago 
Carricèllo,  sm.  sinàll  car,  chàriot 
Carriera,  tf.  career,  course,  race,  life 
Carrino,  sm.  a càrt,  bàrricàde  in  a camp 
Carriuòla,  tf.  truck  le  bed  , calàsh 
Córro,  sm.  car,  stàggon,  càrt  lóad;  ( ntlr.  ) 
Charles’  wain  ; méttere  il  carro  innanzi  ai 
buoi,  to  pòi  tbe  càrt  bufere  thè  horse;  fare 
il  càrro  colla  véla  {mar.),  to  shift  tbe  sail  ; a 
càrri,  udv.  cxp.  in  loti,  in  abùndance 


Carròccio,  sm.  rnrrncctn , a chàriot  of  war  and 
triumph  (in  thè  Italian  republic»  of  thè  mid- 
dle ages) 

Carròzza,  tf.  a càrriage,  èquipage,  cóach  ; te- 
ner carròzza;  to  keep one's  càrriage,  to  ride 
in  a càrriago 

Carrozzàbile,  ailj.  thróugh,  alóng  or  by  srhich 
a cóacb  may  go 
Carrozzàio,  sm.  eóach  màker 
Carrozzare,  ni.  to  go  in  a róach,  to  cóach  il 
Carrozzata,  tf.  cóach-fùll,  còach-lóad 
Carrozzière,  sm.  còach-man,  v.  Cocchiere 
Carrozzino,  sm.  chrricle,  smàll  càrriago 
Carruba,  tf.  càrob,  (pianti 
Carrubbi,  carrùbbio,  carrubo,  sm.  càrob  trec 
Carròccio,  sai.  gò-cdrt 
Carrùcola,  carràca  , s.  pùllov,  wèaiher-cock 
Carrucolare,  t'o.  1.  to  hòìst  with  pùlloys,  chéat 
Carrucolétta,  carrucolina.  tf.  smàll  pùllcy 
Carta,  t..  pàper,  pàge.  bill,  bond  , map,  bill 
of  fòro  ; — da  navigire  , a chàrt  ; — ma- 
rezzila, màrble  pàper;— pècora,  pirchment, 
véllum  ; — stràccia  , vràsle-pàper  ; — suc- 
chia , sugante  , blotting-pàper  ; — da  lèt- 
tere, létter  pàpor  , pósi  pàper; — da  di- 
ségno, dràwing-pàper;  — da  petizióni, 
fool’s  cap  pàper;  — da  invòlti,  bróvrn 
pàper,  wràpping  pàper;  — con  còlla,  sfzed 
pàper:  — bollala,  slàmpcd  pàper; — da 
scrivere,  vrriting  pàper,  — dastàmpa,  print- 
ing  pàper;  — pésta,  pàpier  miche;  — velina, 
wóve-pàpior;  — monetata,  pàper-mónev  ; 
— costituzionàle,  diàrie  cnnslitùlion,  fun- 
damèntal  law;  la  Magna  Carta  , thè  Great 
Ctiàrlcr,  Màgna  Chàrta  ; giuocàre  alle  carte, 
to  play  càrdi , or  at  càrdi  ; dare  le  carte  , 
to  déal  thè  cardi  ; scambiare  le  carte 
in  mano  , to  give  or  make  beliéve  one 
thing  foranòther  ; far  carta,  to  give  a bond  ; 
imbrattar  carta  , to  blot , wàste  pàper  ; 
farle  carte  alla  scopèrta  . lo  spèak  fréely 
one’s  mfnd  ; fàre  una  partila  alle  càrie  , 
to  plàyagamoof  cards:  rrescolàre  le  carte, 
to  shiifQe  tbe  càrds;  dare  càrta  bianca  ad 
alcuno,  to  give,  to  tbrów  one  a carte  bianche 
(unii mi ted  powor) 

Cartabèllo,  tm.  scórce  book,  mànuscript 
Cariàccia,  tf.  bad  pàper,  wàste  pàper 
Cartàceo,  -a.  adj.  of  pàper,  pàper  like 
Cartàjo,  cariare,  sm,  paper  maker,  seller 
Cartamo,  sm.  bàstard  wild  sàfTron,  (plani) 
Cartanonnàta,  tf,  virgin-pàrchment 
Cartata,  tf.  pago 

Cartatiircia  . tf  hrller  cartùccia  , tf.  a càr- 
tridge  ; slracciàr  ( coi  denti  ) la  cartuccia 
(mi/.)  to  bitc  tbe  càrlrldgo 
Carteggiare,  va.  1.  to  glance  óver  a book  or 
cbàrl , pomi , correspónd  , play  at  càrds  : 
cartéggio  co’ signori  D.  C e C.*  , I corres- 
pónd , or  keep  up  a rógular  correspón- 
dcnce,  with  Messieurs  U C.  and  Co. 
Cartéggio  , sin.  a correspòndence  iby  lettcrs) 
Cartèlla , sf.  a cartòuch  , a roti  or  scroti , in- 
sctiption,  label,  portfòlio 
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, Cartellare,  va.  1.  to  pùblish  manifèsto» 
Cartellina,  tf.  smàll  label,  inscription,  eie. 
Cartèllo,  im.  bill,  libcl,  chàllenge,  manifèsto 
Cartellóne,  tm.  a placàrd,  Urge  pnósting  bill 
. Cartesianismo,  sm.  ( piti I.)  cartésìanism 
Cartesiano,  -a,  adj.  (phil.)  cartésian 
Cartièra,  tf.  a pàper  mill,  pàper  wàre-hóùso 
1 Cartilàgine,  tf.  càrtilage,  gristle 
Cartilagineo,  -a,  -òso,  -a,  ad),  cartilàginous 
Cartina,  tf.  smàll  pièce,  or  bit  of  pàper 
Cartismo,  ani.  thè  politicai  dòctriucs  of  Con- 
stitùtionalists 

Cartista,  sin.  a Constitùtionalist 
Cartocciére,  sm.  cartòuch  box 
Cartòccio,  sm.  a pàper  cup,  còrncl  of  pàper 
ùsed  by  grócers,  a càrtridge,  cartòuch 
Carlolàjo,  sm.  pàper  mèrchant,  stàtioner 
( Cartolàri',  va.  \.  to  pàge  an  accóùnt  hook 
Carlolàro, sm.  sbip’s  joùrnal,  log- hook,  diary 
Cartoleria,  tf.  stàtioner's  sbop,  slationery 
Cartolina,  tf.  label,  inscription,  póckct-book 
* Cartonacelo,  sm.  bad  pàste-bóard 
1 Cartóne  , tm.  pàste-bóard  , cartóni  (paini.) 

cartoon»  (triilge 

■ Cartùccia,  cartùna,  tf  smàll  bit  of  pàper,  càr- 
1 Carùba,  tf.  v.  Carruba 
1 Cai  uncola,  tf.  càrbuncle,  smàll  excrcsccnce 
1 Carri,  tm.  (boi.)  càrawày:  càrawày  seed 
1 Casa,  tf.  hóùse,  bòine,  fàmily  (/ty-i  country  ; 
1 — di  campagna  , a country  house,  coùnlry 

séat;  — di  città  , town  hóùse;  — di  com- 
1 mércio  , commercial , mercantile  estàblish- 
nienl , Órm  ; — di  correzióne , Bridcwell  ; 
— di  salute,  private  hospital;  amico  di 
1 casa,  friend  of  thè  faiuily  . faccènde  di  casa, 
bóùsebòld  alfairs;  èsser  di  casa,  to  he  in- 
timate, «eli  acquainled  «itti  ; lare  gli  onori 
di  casa  , to  di  thè  bónours  oi  tbe  boose; 
restare  , trattenérsi  in  casa,  to  remàin  al 
botile . to  keep  nitido  doors;  uscire,  sortir 
di  casa,  fogo  frorn  bùme , liùt  ofdóors; 
tornàre  a casa,  to  return  bérne,  togo  bòme- 
ward  , fig.  to  còme  to  tbe  pùrpose;  aprir 
casa,  to  begin  boùsc-kécping;  star  con  l'Oc- 
chio a casa,  to  mimi  one's  business;  doro 
stato  di  casa?  wbére  do  you  live?  K in 
casa  itoberlo  ? Is  Hoberl  al  hóme  ? è fuòri 
di  casa , he  is  óùt  of  dóors  ; andate  a casa 
maledétta  ( a casa  del  diàeolo  ) vulg.  go  to 
tbe  dèvil  ; chi  la  la  casa  in  piazza  non 
può  soddisfàrc  ognuno , a man  in  pùblic 
business  cànnot  please  èrery  body 
Casacca,  tf.  jàcket , surlòut  ; rollar  casàcca  , 
to  tùrn  one’s  coat 

Casàccia,  tf.  ùgly  bóùse.  dirty  house 
Casàccio,  tm.  unlùcky  cròni,  slrànge  àccidcnt 
Casaccòne,  sin.  great  jàcket,  suilóul 
Casale,  sm.  bàmlet,  riltage 
Casalingo  , -a,  adj.  domestic  , fond  of  hóme , 
sèdentary,  pane  casalingo,  hóùsehóld  bréad 
Casalino,  sm.  smàll  hàinlet,  vii  lago 
Cusalóne,  sm.  old  rùinous  bóùse 
Casamàlta,  tf.  càsemàle,  soldiers'  prison 
Casaménto,  sm.  Urge  bóùse,  bàndsumc  tòogìng 


Casàre.  i un,  1.  to  màrrr,  begin  bóùse  kéeping, 
lo  màke  a póìnt  ibarkganunon) 

Casarellina.  tf.  smàll  bóùse 
Casalélla,  tf.  èxcellcnl  smàll  rhéese 
Casàto,  -a,  tmf.  sùrnàme,  bóùse,  fàmily,  ràco 
Cascàggine,  tf.  drówsiness,  slóepiness 
Cascaménto,  sm.  fall,  fàlling 
Caseamórlo  (far  il),  tm.  to  màke  dèsperate 
tòte  to  a «iman 

Cascante,  adj.  fading,  wéak,  cascàntc  di  resti, 
dying  with  afTectàtion 

Cascare,  tm.  1.  to  fili , lóso  coùrage;  cascàre 
le  bràccia,  to  bc  discoiiraged,  disbeàrtened, 
lo  bc  óùt  of  beàrt;  cascàre  (altrùi  ) le  re- 
stiménta  di  dòsso  , to  be  làttered  , ràgged , 
in  rags;  cascàre  il  càcio  su'  maccheróni,  to 
chance  mòst  lùckiiy;  cascar  di  rètti,  to  be 
lackadàisical , to  die  rrith  afTectàtion;  ca- 
scar dalla  fàme.  di  sónno,  to  bc  dying  miti» 
hiinger , nith  sleep;  le  sono  caduti  tòlti  i 
dènti,  she  ha»  tosi  all  ber  tcotb-,  il  rénto 
casca,  tbe  rrind  fàlls,  abàtes  (bàrk 

Cascarilla,  cascarigtia,  tf.  (pharm.)  cascarilla- 
Cascàla,  tf.  fili,  cascàde,  vràter-fàll 
Cascaticcio,  -a,  adj.  wéak  , fràib^ ficàie 
Cascato,  -a.  adj.  fatico,  càsl  dorrn 
Cascatójo.-a.nrfy.  (Utile  uted)  àpi  to  fàll  in  lòre 
Caschétto,  sm.  bèlmet,  càsqne,  béad-piéce 
Cascina,  tf.  dàiry , cóws'  pàslurc  ground» 
Cascinòtto  , sm.  a rràtcb-càhin  in  a fìéld  or 
vini-yard  , a lodge  compósed  of  stàkcs  and 
Còscio,  sm.  cbéese  (tbàtch 

Casco,  sin.  hèlmel,  càsque,  héad-piéce 
Cascàre,  va.  t.  lo  malte  càseous  (càseous 

t.aseaziòne  , tf.  cheese-màking  ; thè  making 
Caseggiato , sm.  a làrge  bóùse  or  building 
Casèlla,  tf.  smàll  hóùse,  smàll  squàre,  coll 
Caselllna,  tf.  little  celi 
Casco,  sm.  càsein 
C-iseóso,  cacióso,  adj  cliéesy 
Caseréccio,  -a,  adj.  domèstic,  hóùsehóld 
Casèrma,  tf.  bàrrack,  sóldiera'  building 
Casetta,  caserélla,  casellina.  tf.  smàll  hóùse 
Cascttlno,  -a,  tmf.  smàll  country  hóùse 
Casiéra,  tf.  hóùse-kéeper , w òruan  serrani 
Casière,  tm.  steward,  kéeper  of  a house 
Casite,  sm.  méan  babitàtion,  r.  Casipola 
Casimiro,  tm.  càssiiuére,  kèrsermére 
Casina,  casiuina,  tf  smàll  hóùse,  còttage 
Casino, tm.  smàll  counlry-boi.sùmmer-hóùsc, 
club 

Casipola,  casùpola,  tf.  dirty  smàll  hóùse,  hut 
Casirato,  -a,  adj.  checsed,  nke 
Casista,  tf.  càsuist 

Caso,  sm,  case,  àccidcnt,  adrénlnre,  chàoce  ; 
a caso,  per  caso,  by  chance  ; caso  che,  tu 
case  tbat  ; dàto  il  caso,  pùt  tbe  case  ; non 
ta  caso  , no  roàlter;  tar  caso  di  una  còsa  , 
to  ràlue  a tbing  ; èssere  in  caso  di  mòrte  , 
tube  at  Iho  póìnt  of  dèath;  l’ immagina- 
zióne fa  caso,  imagi  nàtionroakes  tbatscein 
liùe,  whicb  is  not 
Casòccia,  s/.  a Urge  dirty  hóùse 
Casolàna,  tf.  sort  of  appiè 
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Casolaràccio,  sin.  óld  rùinous  hòùse,  hóvpl 
Casolare,  sm.  an  óld  uncòmfortablc  hòùse 
Casóne,  am.  a là  ree  house 
Casóso,  -a,  adj.  fearful,  unéasy,  ànxious 
Casòtto,  -a,  smf.  smi(r  hòùse,  séntry-bm 
Cassa,  tf.  chest,  box,  case,  cóffcr, safe,  trùnk, 
fraine  , treasury  , slays  of  a loom  , stock  of 
a gnu , bee-bive:  (prìnling)  cbasc;  — di 
rispàrmio,  thè  sàvicgs  hank  ; — d'ammor- 
tiziazióne  , sinking-fund  ; cónto  di  càssa  , 
càsli  accòùnl  ; cassa  da  mòrto,  coflin  ; tener 
la  càssa,  lo  act  as  cashiér  ; bàtter  la  càssa 
( mil.  ) to  beat  thè  driim  , lo  cnllst  ; bàtter 
la  càssa  addòsso  ad  uno,  to  traduce,  revile, 
dcfàme,  backbite  a person 
Cassàjo,  sin.  v.  Cassellàjo 
Cassàle,  adj.  déadly  ile  ver,  eie.) 
tlassamàdia,  sf.  kucmliop'-troùgh 
Cassaménto,  sm.  immillimi,  v.  Cassazióne 
Cassapànca,  sf.  a chest  in  thè  form  of  a bènch 
(lassare,  ea.  to  annui,  abòlish,  càncel 
Cassatura,  sf.  eràsure.cròssiogoul,  oblitoràtion 
Cassivi,  tf.  cassivi,  àrrow-róot 
Cassazióne,  sf.  cassàtion,  abolllion,  annùtling, 
córte  di  cassazióne,  court  of  appeal  ; ricnr 
rere  in  cassazióne  [la ir)  lo  sue  foravrit  of 
Casscrélto,  sm.  little  lóri,  cistlo  (èrror 
Cassero,  sm.  chest,  forlress,  quàrter  deck 
Casseróla,  sin,  sàuce-pan,  solali  copper  pan 
Cassetta, sf.  càsket,  stnall  box.àlms  box.cóach- 
box  ; — da  viàggio,  dressing-case  ; — daspu 
tórvi,  spllting  box  ; — da  pécchie,  bec-hive; 
aodàre,  stàre  a cassétta,  to  drive  acàrriage 
Cassettàjo,  na  trùnk,  box-màker,  seller 
Cassettiuo,  -a,  smf.  càsket,  case,  driver 
Cassettóne,  sin.  chest  of  driver»,  bureau 
liàssia,  sf.  càssia,  phrgative 
Cassière,  sm  cashiér,  cash-kécper 
Cassilàgine,  sf.  (boi.)  hènbànc 
Cassilignea,  tf.  (boi.)  bàslard  dnnamon 
Càsso,  sm  biéast,  chest,  shirt-bròasl 
— -a,  adj.  bróken,  vaio,  auniilled 
Cassonàccio,  sm.  làrge  óld  triink,  cóller,  box 
Cassoncòllo,  sin.  smàll  triink.  ebest,  box 
Cassonclno,  sm.  smàll  sèpulcbre,  tòmb 
Cassóne,  sm.  greàt  chest,  triiuk,  cutter 
Casta,  sf  ciste,  distinct  order  of  society  (in 
Hindostan) 

Castàgna,  sf.  chèstnut ; (mar.i  pàul,  pivi;  ca- 
stagne verticali,  hànging  pàuls  ; cavar  la  ca. 
stàgna  colla  zàuipa  altrui , to  make  a cat's 
pàv  of  a pérson 

Castagnàccio,  sm.  chéslnut-brèad  (nula 

Castagnàjo,  sm.  one  vlio  gàtlicrs  or  sclls  cbèst- 
Castagnéto,  sm.  a grève  of  cbéstnul-trees 
Castagnétta,  sf.  smàll  chèstnut,  càstanels 
Castagnino,  -a,  adj.  cbestnut  còlur 
Castagno,  sm.  chèstnut -tree,  brówn-còlor  ; ca- 
stagno d'india,  borse- chéstnut-tree 
Castagnuólo,-a,  ad],  chèstuut-còlored,  bruwn 
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Castagnuólo,  sm.  smàll  chèslnul  tree 
Caslàlda,  sf.  a ntm  who  tias  thè  chirge  of  tbe 
hóùschóld  fìj  ni  ilare  ; a fàrmer's  nife,  a farm 
Castalderia,  sf.  thè  managing  of  a fàrm 
Castàldo  ( casialdiòne  ) , sm.  thè  bàilitT  of  a 
minor,  stevard  of  a minor  house 
Castaménle,  adt\  cliàstely,  módeslly 
Castellina,  sf.  Càslellan's  làdy  (landa 

Castellaneria,  sf.  eistellany,  chàtellany,  cistlo 
Castellania,  sf.  óflire,  dlgrnty  of  a clstellan 
Castellino  . sin.  càslellan , lord  of  a minor  , 
kéeper,  gòvernor  of  a civile,  wàrd 
Cash  llàn ii,  -a,  adj.  of,  or  to  a cistlo 
Castellare,  sm.  an  óld  róinous  risile 
Castelletto,  -a,  smf.  smàll  clstle,  fort 
Castellino,  sf.  cóbnut  (hoy's  game) 

Castèllo,  sm,  càstle,  himlet,  vlllage 
— sm.  rammer,  hòavy  club,  càpstan;  far  ca- 
slélli  in  ària,  to  build  citile»  in  tbe  ùir 
Castellétto.  sm.  bòrougb,  làrge  village 
Castellùccio,  sm.  smàll  càstle.  fòrtress 
Castigare,  ro.  i.  to  cbàslfse,  cnrrèct,  pìinisti 
Casligàlo.  -a,  adj.  cliàstfsed,  corrècted 
Castigazióne,  sf  castigo,  sm.  corrèclion,  pùn- 
ishment 

Casiigliónc,  sm.  bòrougb,  làrge  village 
Castimònia  , tf.  pùdency  , pudicily  , stiamo- 
facedness 

Castità,  -àie,  -àie,  sf.  cliistity,  pùrity 
Casto,  a,  adj.  chàste,  módest,  puro 
Castóne,  sm.  bezil,  colle!  (of  a ring) 

Castore,  sm.  (n slr.)  Càstor,  Apollo 
Castore  c Polluce,  sm.  (mrtcoroloqy  ) Càstor 
and  Pòllux  , Saint  Helen's  , Ferme’»  firo  , 
córposant 

Castòrio,  sm.  cislor-ó)l,  castóreum 
Castòro,  sm.  càstor,  béaver,  càstor-bat 
Castra  fica,  sf.  trick,  w.iggery,  frólic 
Caslramentazióne,  sf.  tbe  àrt  of  eucimping 
Castraporcélli,  castrapórci,  sm.  gclder 
Castrare,  no.  1.  to  càstràle,  geld,  curtiil 
Castràto,  sm.  mùtlon,  cùnuch 
Castrilo,  -a,  adj,  raslràtcd,  gèlded,  curtàiled 
Castratura,  castrazióne,  sf.  rastràtiun 
Castrènse,  adj.  èarned  in  military  sérviec 
Castro,  sin,  (pori.)  cistlo,  fnrtrcss,  dtadel 
Castronàn-io,  sm.  làrge  wéther,  blòckhè'ad 
Castroncèllo  sin.  I yoiing  vèlher.  yoùng  fool, 
Caslroncino,  sm.  ( hàre-bràined  yoùng  man 
Castróne,  sm.  a vèlher,  ninny,  dùnco 
Castroneria,  castronàggine,  sf.  stùpid  tàlk 
Caslruccino,  un.  an  ancicnt  cóin  of  Lucca  (so 
callod  from  Càstrùccio,  lord  ofthatcìly) 
Casuale,  adj.  cisual,  arcidèrilal,  fortùitóns 
Casualità,  sf,  càsualty,  iccidenl,  cbànce 
Casualmónte,  ndr.  cisually,  by  cbànce 
Casùccia,  rasùzza,  sf.  tliitched  cóltags,  hut 
Casucciàccia,  sf.  rùinous  óld  cottage,  hut 
Casnccfaa,  sf.  smàll  thatebed  còltage,  cibiu 
Casùpola,  sf.  ùgly  smàll  house,  dirty  cottage 


Fife.  méte,  bile,  nòte,  tube; 
Seno,  vino,  lai.  ronia,  fiume  ; 


fàt,  mét.  bit,  nòt,  lùb ; - Tir.  piqué, 

p>Uo*pc((A]  petto,  e.  i.  bùsit  o ufi  - mano,  vino. 


CAS  —il 

C.asùro,  -a,  adj.  rftinous,  fìlling  to  rtìin 
Casus  federi»  , ((oli»)  thc  case  stipulitcd  by 
trcaty 

Calacàustica,  sf.  (graia.  I caUràustic  curro 
Cataclisroo,  sm.  inundàlion,  delude 
Catacómba,  sf.  catacomba  sepùlchral  ràu)l 
Catacresi,  sf.  catachrésis 
Catacùstica,  sf.  (phys.)  ratacóùslics,  thè  dóc- 
trine  of  refléclcd  lóìlnds 
Catadiòttrica,  sf.  (phys.)  catadièplrics 
Catadióttrìco.  -a,  adj.  i phys)  catadriòptric, 
catadriòptrical,  reflècting  tight 
Catadùpa,*/  (loia!) sbuco,  flòud-gàtc.wàtcrfàll 
Catafalco,  sin.  catafalco 
Catafàscio  (a),  atlcrrb.  tópsy-tùrvy 
Catafóra,  sf.  a letbàrgie  complàint 
Catafratta,  sf.  cóat  of  mài! 

Catafratto,  sin.  cuirassiór,  sóldier  in  àrmor 
Catalessi  , sf.  (mrd.  ) càlalepsy  , catalépsis  , 
insontibilily 

Catalèttico,  -a,  )m«f.)  catalóptic 
Catalètto,  sm.  biér,  littor 
Catalogàre , M.  lo  insèrt  in  a càtaloguc  , to 
càtalogue 

Catàlogo,  sm.  càtalogue,  lisi,  ridi 
Catapécchia,  sf.  dèserl,  wildorness 
Cataplàsma,  ai»,  póulticc,  cataplasm,  plàstor 
Catapulta,  sf.  càtapult 
Cataràlta,  sf.  r.  t.aloràtta 
Catarràle,  adj.  calàrrhal 
Catarro,  ai»,  catàrrh,  doflùction,  cóld.aver  il 
catarro  di  una  cosa,  to  tisi nk  one's  self 
àble  to  dò  a thing 

Catarronàccio,  sm.  very  bad  rbeùm,  etc. 
Catarróne,  am.  grcàl  cóld.  rbeùm,  catàrrh 
Catarrosamente,  arie,  with  a cóld,  rbeùm 
Catarróso,  -a  , adj  catàrrhal,  sùbjecl  lo  , or 
troiibled  suiti  calàrrhs 
Catàrtico, -a,  adj.  cathàrtic,  purgative 
Catarzo,  sm.  wàste  silk,  diri,  lìlth 
Catasta,  sf.  pile,  (of  wood),  lùneral  pile 
(gustare,  va.  1.  to  héap  up,  tax,  r.  Accatastare 
Catàstasi,  am.  divìsion  of  àncient  jràgcdy 
Catasto,  am.  tithe,  tax-book,  tax,  imposi 
Catàstro,  am.  reul-róll  (ofa  manor) 
Catàstrofe,  sf  caiàstrophe,  fatai  end 
Cataùno.-a.proii.m/'.  (uni.  ) èacb,v.  Ciascberluno 
Catechismo,  am.  càlechism , principio»  or 
Catechista,  sm.  càlechist  (failh 

Catechistico,  -a,  adj.  catechìstica!,  instrùclive 
Catechizzare,  va.  1.  to  cMecbfse,  interrogate 
Catecisino,  sm.  v.  Catechismo 
Catecùmeno,  catecùmino,  sm.  catechùmen 
Categoria,  sf.  càtegory,  prèdicament 
Categoricamente,  «de,  categorically,  fùrmally 
Categòrico,  -a,  adj.  categórical,  categorie 
Calcitino,  sta.  little  piippy,  whelp 
Catèllo,  sm.  little  dog,  whelp 
Catellóne  . am.  a very  Urge  whelp;  catellón 
catellòne,  stèaling  alòng,  slcp  by  step 


1 — CAT 

Catena,  sf.  cbàin,  bond , fetter  , ridgo  ; — di 
mónti,  chain,  ridge  of  móùntains,  — da 
fuòco,  pot-bànger , pot-hòok;  — di  scògli 
soli'  àcqua,  (mar.)  reef,  ridge  ; — del  còllo, 
thè  bones  Inai  bind  thè  neck;  — di  fèrro  . 
an  fron  chàin  ; anello  di  caténa , a link  of 
a chàin;  spczzàrc  le  caténe,  to  breàk  one's 
chàins , èsser  eondannàto  alla  caténa,  to 
bc  seni  lo  Ibe  gàlleys,  to  be  condèmnod  to 
wórk  at  tbe  óar  lon  bóard  of  a galley) 
Catenàcci.!,  sf.  a Urge  hèavy  chàin 
Catenàccio,  am.  pàdlock,  bòli 
Catoni  re.  va.  ì.  lo  chàin,  fetter,  shàckln 
Catenària,  sf.  càtenary  , catenàrian  ràult 
Catenèlla,  catenùzza.  sf.  smàll  chàin 
Caleràtta.af.slùice,  flood  gate;  (mer/.)  càlaract  ; 
porlchllis  ; cascàdc  ; le  eateràlte  del  cièlo 
sono  apèrte  . il  ràins  pàilfuls;  levàr  la  ca- 
teràflada  on  òcchio, isurg.)  lo  cóOcbancye 
Catèrva,  sf.  crówd,  pack,  miillitude 
Catetere,  am.  (surg.)  a càllieter 
Cali  la,  sf.  seri  of  fishing  lino 
Catèto,  am.  (grani.)  càthelui 
Catinàjo,  am.  pótter,  éarthenwàre-màker 
Catinèlla,  sf.  wàsh-haml-bàsin,  v.  Barino 
Calinellétta,  -Ina,  -ùzza.  sf.  very  smàll  bàsin 
Calino,  sm.  èartben-bàsin.  kilchen-vèssel 
Calohlépa,  sm.  a kind  of  sèrpent 
Catòrcio,  arri,  bòli,  bar,  v.  Chiavistello 
Catòttrica,  sf.  catóptrics,  catòptriral,  (oplics) 
Catrafòsso,  am.  prècipice,  glddy  beiglit 
Calragiinóro,  am.  (anr.)dlzziness,  whim,  fréak 
Catramàre,  va.  t.  v.  Inralramàre 
Catràme,  am.  tàr,  iiquiJ  pitch 
Catriòsso,  am.  circass  (of  a fowl , etc.) 
Catlabriga.  am.  Iitigious  man.  chicàner 
Caltàneo,  cattano,  am.  v.  Castellano 
Caltàrc,  va.  t.  lo  eàptivàte  , win  by  flàttery  . 

callàr  la  litnósina,  to  go  bèpging 
Cattedra,  sf.  chàir  (unn  .l.  pùlpit,  pipai  see; 

ex  càltedra,  wilh  aulhórily 
Cattedrale,  sf.  calhédral,  epiicopal  chiirch 
— adj  of  a rtanir  or  profèssorsliip  tfèssor 
Cattedrante,  cattedràtico  , sm.  lèeturcr  , pio- 
Caltivàccio,  sin.  a greàt  ràscal,  scóùndrcl 
Callivàggio,  si»,  caplìvily,  v.  Prigionia 
Cattivamente,  adv.  hàdly,  wlckedly 
Cattivànza.  sf.  captivity,  wìckednes* 
Cattivanzuòla,  sf.  knàvery,  fròlic,  trick 
Catlivàre  , va.  1.  to  take  prisoncr  càptivate, 
cattivarsi  la  stima  di  uno,  lo  win  or  còpti- 
vate  a pèrson's  estéem 
Cattivato,  -a,  atlj.  càptivàted,  subdùed 
Cattiveggiàrc,  tn  1.  togriéve,  léad  a bad  lite 
Cattivellàccio,  sai.  a poor  wretch 
Catlivéllo,  -a,  smf  eil  adj.  miseratile,  pitifnl, 
a poor  wretch,  ar.muing  little  ràscal 
Catlivellùccio,  -a.  adj.  léan,  wéak,  wàn 
Cattiveria,  cattivézza,  sf.  bóndagc,  màlico 
Cattività,  -àie,  -àue,  sf.  captivity,  wickcdness  ; 


nòr.  róde;  - fili,  «óu,  bòli,  - fife,  dò;  - by.  I jmpb  ; pfflse.  bcjt , «al.  ròwl. 
lana,  ro|<i  - fona,  ornf  tuli* ; • tri»,  rugai  - Iti,  *,  ir  poi.  Iruult. 
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CAT 

recirsi  la  cattivili  in  ischérzo,  to  làugh  at 
j àstice 

Cattivo,  -a,  smf  ami  nrfj.  ciptive,  «live 
— -a,  adj.  vrrètched,  bad,  vvicked,  pàllry 
Cattivùzzo,  -a,  adj.  róguish,  mischievous 
Catto,  -a,  adj.  (aul.)  ciptive,  rìvished 
Cattolicamente,  adv.  in  a citholic  mànncr 
Cattolicismo.  tm  catbólicisra 
Cattolicità,  sf.  càlholic  fàith  (adtierencel 
Cattolico,  smf.  and  adj.  citholic,  pioos 
Cattura,  sf.  cipture,  sèizure,  apprehènsion 
Catturàre,  ra.  1.  lo  apprehénd,  arrisi 
Catino,  -a,  jrron.  (onf.1  éach.  v.  Ciascuno 
Caudatàrio,  sm  a triin-bcàrcr,  page,  at- 
tèndant 

Caudàto,  -a.  adj.  tàiled,  that  has  an  addllion 
Caule  , sm.  (boi.)  càulit , herbàcious  stem  or 
stock 

Caulino,  -a,  adj.  (boi.)  càuline 
Càusa,  tf.  càuse  , rnótive  , réason  , òrigin;  — 
fisica  o inorile  , physical  or  mirai  càuse; 
sostenere,  difèndere  la  buòna  causa,  to 
stand  for  thè  gòod  càuse 

— sf.  càuse, làw  sùit,  action;  difèndere, pa- 
trocinare una  càusa,  (bile.)  to  pléad  a càuse  ; 
avére,  non  avére  interèsse  in  càusa,  to  be  , 
not  to  be  concèrned  in  a sùit;  vincere  la 
càusa,  to  gàin  one’s  sùit,  to  recòver;  par- 
tire con  cognizióne  di  càusa,  to  spéak  «uh 
dite  knivvlcdge  of  a càuse  , lo  spéak  from 
cxpérience;  rinnegare  la  pròpria  càusa,  to 
apóstatfze  from  onc’s  óvm  càuse 

— chi  (a),  crmj  becàuse,  for  this  réason 
Causale,  adj.  causai 

Causalità,  -ale,  -àde,  sf.  causàlily 
Causalmente,  adv.  svilii  càuse,  réason 
Causiate,  adj.  càusing,  occàsioning 
Causile,  to.  1.  to  càuse,  occàsion,  produce 
Causativo,  -a,  adj.  causative 
Causilo,  -a,  adj.  càused,  occàsioned 
Causilore,  -trice,  smf.  àutbor,  càuser,  àgent 
Causidico,  sm  a cóùnsel,  pléader,  àdvocate 
Càustica,  tf.  (geom.)  càustic  curvo 
Causticità,  sf.  causticity 
Caustico,  sm.  càustic.  hiirning  applicàtion 
— -a,  adj.  càustic,  bùrning,  biiing 
Caulaméntu,  adv.  wàrily,  slilv,  cràftily 
Cautèla,  sf.  circumspéction,  caution 
Cautelare,  to.  1.  to  càution,  ànswer  for,  bàil 
t.aulelàlo,  -a,  adj.  assùred,  safe,  prùdent 
Cautèrio,  sm.  càutery,  puwerful  càustic 
Caulerizzàre,  to.  to  càuterize 
Cautezza,  tf.  v.  Cautèla 
Cauto,  -a,  adj.  -wAry , prùdent,  càutious 
Cauzionare,  to.  t.  lo  be  or  becòme  sùrety 
tur,  (law)  lo  bail  (a  person) , to  replèvy  ja 
tbing) 

Cauzióne  . sf.  (law.  ) bail , secùrity  , sùrety  , 
wirranty;  — sussidiària,  coùnter  secùrity; 
dar  cauzióne,  to  give  bail  ; amméttere  alla 
cauzióne,  lo  admit  to  bail,  to  replèvy 
Cava,  sf.  a cave,  core,  bole,  mine,  quàrry 
Cavadènti,  sm  a lóolb-drà«er,  dentisi 
Cavagne,  sm.  bisket,  pàonier,  bini  per 


CAV 

Cavalcàbile,  adj.  that  may  be  rlddcn 
Cavalcamènto,  *m.  riding,  gòing  on bórse- back 
Cavalcànte,  sm.  rider,  postilion , horse 
Cavalcare,  va.  t.  to  ride,  crùise,  dominéer; 

— cèlle  slalTe  córte,  alla  turca,  to  ride  with 
short  slirnips;  — a bisdòsso,  a bardòsso  , 
to  ride  bàre-bàcked;  far  cavalcàre  la  capra 
ad  uno,to  make  one  bellóre  that  tbe  moon 
is  m.ado  of  green  ebeese 

Cavalcàla,  sf.  càvalcàde,  riding  (block 
Cavalcatolo,  sm.  a móùnting-block , hòrso- 
Cavalcalóre,  sm.  hòrseman.  cavaliér,  rider 
Cavalcatura,  sf  any  béast  for  thè  sàddle 
Cavalcavia,  sf.  a ùoion  gàllery  óver  an  àrch 
Cavalcherésco,  -a,  adj.  v.  Cavalieresco 
Cavalciàre,  tu.  t.to  ride,  sil.sUnd  astràddle 
Cavalciòne,  adv.  astràddle  , astrfde 
Cavalcggiéro,  «i«.  a tight  bórse  man  (wòman 
Cavaleréssa, tf.  (bori. ) a knfgbt's  lady,  bdrse- 
Cavalieràto,  sin.  knjghtóod  ; promòsso  al  ca- 
valietto, ràised  to  thè dìgnity  ofknighthAod 
Cavalière,  sm.  cavaliér,  knight,  hòrseman  ; 

— della  Giarrettièra,  Knight  of  thè  Càrter  ; 
errànte,  Knigbtèrrant;  cavaliér  servente, 

a lady  s admlrer, a làdy's  favorite. — d'in- 
dùstria . a shàrper , a fortune  (iùnior  ; da 
cavalière,  nnbly,  like  a gentleman;  cavalière, 
a ràised  plat  form  lo  plani  cànnon  upòn; 
stare  o èssere  a cavalière  , to  dominéer  , 
commànd  , ho  or  stand  óver;  fàre,  armire  , 

_ creàrc  cavalièri,  lo  knfght 
Cavalieróttn,  sin.  a grcàt  lord,  gentleman 
Cavalla,  sf.  mare 
Cavallaccia,  tf.  a jade,  hack 
Cavallaro,  sm.  muletéer,  bórse-bt^  , sèrgeant 
Cavallàio,  tf.  àncient  hòrse  milizia 
Caralleréccio,  -a,  adj  pórtable  by  hòrses 
Cavallerescamente,  adv.  nòbly  , gàllantlv 
CavalleréscOj-a.ad;.  nòlilo.chivalrous,  gillant 
Cavalieréssa,  sf.  (buri.)  v.  Cavaleréssa 
Cavalleria,  sf.  knigbtòod,  borse  , càvalry 
Cavallerizza,  tf.  rfding-schòol 
Cavallerfzzo.sm.  bòrse-breàker,  rider, esqnire, 
màster  of  thè  bórse 

Cavalletta  , sf.  gràsshòpper,  lòcust,  chéat  ; 
fare  lina  cavallétta  ad  uno , to  plav  onc  a 
trick 

Cavaliétto,  sm.  srnàll  hòrse,  trèsslc,  bòbby 
Cavallieràto.  sm.  knightbóod 
Cavallina,  tf.  fllly,  yoùng  màre,  debàuchery; 
s córrer  la  cavallina  , to  live  a lewd  life,  lo 
be  a débauchée 

Cavallino,  sm.  cóli,  fóal,  póny,  nag,  cob 
Cavallino,  -a,  adj.  bórse,  al  a bórse 
Cavalliréndolo,  sui.  bòrse-déaler,  jòckey 
Cavillo,  sin.  bórse,  sand-bànk , a knight 
( al  cheti  ) ; — barbero,  a bàrb,  birbary 
hòrse;  — marino,  asèa  horse;  — ombróso, 
a réstive  or  skittisb  borse;  — intéro  , en- 
tirc  horse;  — da  carròzza,  cóach  horse; 

— da  tiro  , d' atiiràglio  , drifl  horse;— a 
dóppio  uso,  a bórse  filled  to  ride  or  drive; 

— di  razza,  a blòod  bórse;  — di  córsa  , a 
ràcc-hórse  , — di  caccia  , a birnter  ; — da 
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sèlla,  a sàdille-hòrse  ; — delle  stanghe  , a Cavélle,t/p.  (vulg  ) trinc.sùmelhing,  àny  lliing 
whécl-liòrse  ; — del  postiglióne,  a leader;  Cavcrélla.  sf.  smàll  bolc,  care,  càvily 

— d'  afTillo  , a liàckney  liórse.  a back  ; cr-  Cavèrna,  sf.  civern,  àntre,  den.  cave 
róre  da  cavillo  . an  igrégious  bliinder  ; Cavernèlla.  cavernélla,  sf.  smàll  civern 
negoziàntedi  cavilli,  bórse-dealer;  leguàr-  Cavernosità,  -àde,  tf.  depth,  concàvily 
die  a cavillo  , thè  hórse-guàrds  ; mediatóre  Cavernóso,  -a,  <ulj.  càvernous,  bóllo* 
di  cavilli , bórse-jockey  ; córsa  di  cavalli , Cavernósi.!,  caveróitola,  tf.  smàll  cavo 
liórse-race:  fèrro  di  cavillo,  hórse-sbòe;  Cavétto,  »»«.  (orrA.)  cavétto,  gòrge 
finiménti  di  cavillo,  hórse-tràppings  ; mon-  Cave  sia,  tf.  bòiler,  hànging  ropc , bridle 
taro  a cavallo,  lo  inóùnt  a borse,  to  gel  Caveisina,  tf.  bridle,  reins,  restriint 
upón  one's  borse;  smentire  da  cavillo  , lo  Cavezzóne,  sm.  càvesson,  nóse-band 
alighl  from  one's  borse  ; attaccare  i cavilli,  Cavezzuóla,  tf.  smàll  bàlter,  *àg,  rógue 
to  pùt  thè  borses  log  dire  un  cavillo , to  Caviile.  sm  caviary 

horse-*hip,  làsh  ; fare  una  córsa  a cavillo,  Cavicchio,  -a,  sm.  peg,  pin,  splgot 
to  take  a ride;  fare  una  còsa  a cavillo , to  Caviglio,  -a,  smf  peg,  pin,  ànkle 
do  a tbing  in  a hurry  ; vi  andài  a cavillo , Cavigliuòio,  sm.  smàtl  peg,  pin,  splgot 
I went  Ibere  on  borse-back,  cader  da  ca-  Cavillàre,  in.  to  càvil,  wrànglc,  càrp  at 
vallo,  to  fili  from  one's  bórse,  lo  fall  off  Cavillatóre,  -trice,  smf.  càviller.  chiràner 
one's  horse;  conóscere  i cavalli  alle  sello  , Cavillazóne,  I (nni.)  tf.  pèttifógging.  càvilling 
to  know  a bórse  by  his  bàrness  ; lasciàrsi  Cavilliti,  f sóphtsm,  siibttely,  quirk 
levare  a cavillo  , lo  let  one's  self  bt*  ira-  Cavillosaménte,  adv.  càptiously.  with  càvils 
pósed  upón  ; èssere  a cavallo,  fig.  neilher  to  Cavillóso,  -a,  nilj.  càvillous,  càplious 
lése,  nor  wiu;  pàscersi  come  il  cavàl  del  Cavità,  -àde,  sf.  civity,  bote,  bóllo* 

Ciòlle,  to  feed  upón  ùir  ; il  cavillo  fa  andar  Cavo,  sm.  cibi»,  rupe  (to  faslen  a chip) 

la  sfèrza , pi-oc.  rrp.  Ilio  tliing  goes  tbe  — tm.  móuld,  engràving,  mórtise,  cape 

wrong  way,  is  begùn  by  tbe  vvrong  end  ; a u-  — -a,  adj.  bóllo*,  deep,  còncave 

dar  sul  cavillo  di  s.  k'rancésco,  lo  go  on  — -a,  mìj,  (cavito),  dug,  éxcavàted 

foot;  a cavillo  donato  non  si  guarda  in  Cavolésco,  -a,  adj.  ut  or  like  càbbage 
bócca,  prov.  cip.  look  not  a giti  borse  in  Càvolo,  sui.  càbbage;  — fióre,  càulithSwer;  tu 
tbe  muuth  non  hai  a maegiire  il  càvolo  co' cièchi, prov. 

Cavallóne,  sm.  greil-hórse,  sórge,  breiker  exp.  yon  hàve  to  dèal  »ith  ono  whò  is  not 

Cavallòcchio,  sm.  wàsp,  bórnel,  esàctor  a fool  ; portare  il  càvolo  a legnàja , lo 

Cavallùccio,  sui.  a little  nag,  cob,  pad  carry  còals  to  Newràslle, 

Cavamicchie,  sin.  scuòcer  (of  elotbes)  Cavolóne,  sm.  lirge  càbbage 

Cavaménlo,  sm.  civity,  eacavàlion  Cavrétto,  sm.  clièvril,  kid,  v.  Capretto 

Cavana,  sf.  a cove,  cóvered  bóat,  mòoring  Cavrióla,  cavrinóla,  sf.  càper,  capriòle 
Cavàro,  co.  4.  to  take  off,  dràw  tip,  dig,  pòli,  Cavriuòlo,  -a,  smf.  hé-góat.  shé  góat 
pluck,  «ring  , «resi  ; — un  dènte  , to  dràw  Caztóso,  -a,  adj.  r.  Capzióso 
atòotb; — il  cappèllo,  to  take  off  one’s  bat  ; Càzza,  sf  crócible,  lidie,  potatici 

— àcqua  , to  dràw  «iter; — sàngue,  to  Cazzabaglióre, in»,  (iron)  dàzzliog,  dizziness 
let  blòod  : — ùtile  . lo  réap  or  gàin  pròfit  ; Cazzare,  va.  1.  (sea)  to  bàul  tbe  cable 

— gli  òcchi  , to  pulì  tbe  eyes  ùiil;  — una  Cizxa-scótta,  tm.(mar.)  thè  màinsail  rope  block 
fòssa  , to  dig  a grave;  cavàr  di  bocca  un  Cazzateli»,  sui.  (mi/.)  short  tbick  set  man 
segréto,  to  «resi  a secret  from  ono  , to  gel  Cazzaselo,  -a,  smf.  séa-góll,  sea-mcw 

a sécret  ubi  of  a pèrson  ; cavàr  denàri  da  Cazzottare,  va.  1.  to  box.  fist,  Ibómp,  (mi/.) 
qualchcdùno,  lo  gel  móncy  from  one;  cavàr  Cazzòtto,  sm.  thwàck,  culi,  bió*  wuh  tbe  fist 
le  mini  d’  un  affare  , lo  maio  an  end  of  a Cazzuòla,  sf.  trówel,  perfume,  sccnt-holtlo 
business;  cavàr  uno  di  cervèllo,  lo  léaze  Ce>  (for  ci  bofore.ne,  lo.ccc.)  pr oh.  tous,  us 
one  to  dèath;  cavàro  i calcètti  ad  uno , to  fio.  ode.  bére,  tlièro 
pbmp  a person;  cavar  uno  dal  lango,  to  Oeciggine,  sf.  cècity  blindness 
rùise  one  from  tbe  diri;  cavar  buÓDo  o mal  Cecamente,  adv.  blindly,  gróping  alòng 
viso  di  un  affare  , to  succéed  «eli  or  ili  in  Cecire,  ca.  1.  to  blind,  obscùre,  cloud 
Cavastivili,  sin.  bóol-jack  (a  business  Cecaróla,  tf.  mar.  a little  sai! 

Cavaslràcci,  sui.  gùn-wórm,  córk-screw  Cecàto,  -a,  adj.  blinded,  dàrkened 

Carata,  sf.  ditch,  móat,  pit,  digging  Cécca,  sf.  màgpio  (bird)  v.  Cazzerà 

Cavatina,  sf.  short  àir,  song,  lune,  ariétta  Wce  , sm.  chiclt-péaae , vétch  ( plani  ) ; inse- 
Cavàto,  tm.  civity,  bóllo*,  hòllowncss  gnàre  a ródere  céci , ( vulg.  ) to  show  one 

Cavito,  -a,  adj.  dug,  còncave,  extràcled  bis  fàult;  egli  è un  bel  cece  . be  is  a fop; 

Cavatore,  sm,  digger,  dèlver,  infuer,  dtlcber  ^ cèco  òa  far  quésto , be  is  càpable  of 

Cavatura,  sf.  civity,  hole,  bóllo»,  diggiDg  *li  “ ,Kid  sente) 

Caraturàccioli,  sm.  córk-screw  Cécero,  sm.  swàn  (un/.)  v.  Cigno 

Cavazióne,  sf.  cxcavàtion,  civity,  bóllowness  Cecbésco,  -a,  adj.  dàrk,  obscure,  blfnd 
Cavédine,  sf.  lóach  (fresb  water  llsb)  Cechézza,  cechiti,  -ite,  -àde,  sf.  blindness 

Cavèdio,  sm.  ( ani .)  cóurt-yàrd,  v.  Cortile  Cecino,  tm.  chlck  péasc,  swàn,  my  little  déarl 
Voi.  II.  8 
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Cecili,  -ile,  -àde,  tf.  bllndnoss,  infatnàtion 
Cecolina,  tf  a grig,  smàll  éel 
Cecolino,  tm.  a lilind  yniinc  man 
Cedènte,  adj.  flèxible,  yiélding,  diictile 
Cèdere,  van.  - tir.  lo  yiéld,  submll,  glveup; 
non  ri  cèdo  in  nulla,  1 am  noi  inférior  lo  you 
in  any  Ihing,  I ani  as  good  a man  as  you  ; 
vi  cedo  il  mio  luògo  , I rcsfgn  my  pièce  lo 
you 

Cedèrno,  tm.  (ani.)  lémon,  citrnn,  citron-trée 
Cedévole,  adj.  lièxibln,  pliant;  dòcile 
Cedevolézza,  tf.  flexibilitv,  v.  Arrendevolezza 
Cediglia,  tf.  (gram.)  cedllla 
Cediménto  , im.  slnking,  subsidence  , subsi- 
dency  (of  ground,  etc.) 

Cedizióno,  tf  cèssion,  gìving  up 
Cédola,  tf  bill,  pròmissory  nòlo 
Ccdolóne,  tm.  placàrd,  pósling  bill 
Cedornélla,  tf.  (boi.)  bdlm-mint;  cedronèlla 
Cedràngola,  tf.  sàinfoin,  lucerne  (berb) 
Cedrare,  no.  1.  lo  séason  viilh  lémon 
Cedralo,  tm.  limo,  lime-tree,  lime  «iter 
— -a,  adj.  lémon-làsled 
Cédria,  tf.  gum  of  Ibe  cédar  tree 
Cedrino,  -a,  ad),  cedrine,  made  of  cédar 
Cedriuólo,  tm.  cucumber  (plani  and  fruii) 
Cédro,  tm.  cédar,  limo,  citron,  lime-lree 
Cedróne,  tm.  héath-cock 
Cedronèlla,  tf.  bilm-mint  (plani) 

Cèduo,  -a,  adj.  fil  lo  be  cut  duwn 
Ceduto,  -a,  adj.  yiélded,  glven  up 
Ccfaglióne,  tm.  (of  palm-lrces)  pith 
Cefalalgia,»/',  céphalalgy.  accidéulal  bèad-àcbc 
Cefalea,  tf.  (mrd.)  hèadàcho 
Cefàlica,  tf.  cephàlic  vein 
Cefàlico,  adj.  cephàlic,  good  for  béad-àcbe 
Cèfalo,  «m,  mùllot,  roìllcr's  lliumb  ((Uh) 
Cefalòpide,  tm.  {naturai  hittory)  cèpbalopod 
Céfeo,  tm.  (a tir.)  cepbéui 
CelTàro,  ca.  f.  lo  catch,  snàlch,  v.  Ciulfàre 
Cedala,  tf.  box  on  Ibe  éar,  cu (T.  slan 
Ccffajélla,  -ina,  tf  siigli!  slap  on  thè  face 
Ceffatone,  -a,  tm.  térrible  slap.  a hèavy  bló* 
Cedatelo,  li»,  à blùckbéad,  ruùzzle 
Cèdo , tm.  smuri,  minile,  ùglyr  fàce;  — far 
cedo,  lo  móke  fàces 

Codóne,  tm.  slap  on  Ibe  mòbili,  hàrd  end 
Ceduto,  -a,  adj.  hàving  a largo  bròad  face 
Colamento,  tm.  concèalment,  liiding 
Celare,  va.  I.  to  concéal,  secréte,  disguise 
Celarsi,  vrrf.  to  liido,  concéal  ono’s  seti 
Culàia,  tf.  ambuscide,  hèlmet,  sàlad 
Colatamente,  adv.  sécrclly,  iinder  hànd 
Celalo,  -a,  adj.  coacéaled,  occùlt,  làlent 
Celalo  (in),  adv.  rrp.  clandestino!)',  bv  slèallh 
Celatone,  tm.  a greàl  hèlmet 
delatóre,  -trice.  tmf.  onc  wbo  hides,  concéals 
Celebe,  tmf.  v.  Cèlibe 

Celebèrrimo,  -a.  tulj.  véry  fàmous,  renóìvned 
Celebràbilo,  adj.  pràisewórlby,  làudablo 


CEM 

Celebraménto,  tm.  celebràtion,  cclébrily 
Celebrànte,  im.  odlciating  priést 
Cclebràrc,  rn.  f.  lo  célebràle,  extòl,  pràise 
Celebrato,  -a,  adj.  cèlobràted,  pràised 
Celebratóre,  -trice,  tmf.  evtòller,  pràiser 
Celebrazióne,  tf.  celebràtion 
Cèlebre,  adj.  (àmous,  cèlebràlod,  illùstrions 
Celebrérole.  adj.  vròrtby  of  bèing  cèlobràted 
Celebrità,  àie,  -àdc,  tf  relébrily,  fèstivàl 
Celerò,  adj.  (/in.)  swift,  fleet,  nimblo 
Celerilà,  tf.  celérily,  swiflness,  velòcity 
Celèste,  adj.  celestini,  divine,  sky  bilie  ; i eu- 
lésti,  tmp.  (linei.)  Mie  celéslials,  tho  inhàb- 
itanls  of  heaven 

Celestiàle.  adj.  celèstial.  hèavenlv 
Celoslialménte,  adv.  celèslially  divfnely 
Celestino,  -a,  arlj.  blùe,  àmro,  sky  blùo 
Célia,  tf.  wàggery,  jest,  joke,  plàyfnlness,  trick, 
qulzzing^  ràillerv  ; règgere  alla  célia,  to 
knów  bow  lo  take  a joke  ; règgere  la  célia  , 
to  kéep  up  tho  fun 

Celiàccia,  tf.  a bad  joke  , unhàndsome  trick 
Celiaco,  -a,  adj  céliac,  of  thè  lòwer  bèlly 
Celiàrca,  tm.  commànder  of  1000  sòldiers 
Celiàrc,  «on.  t.  to  jest,  jóke,  spórt,  quiz 
Ccliatòre,  -trice,  tf  a quiz,  jèsler 
Celibato,  tm.  cèlibacy,  single  Ufo 
Cèlibe,  tmf.  unmàrried  man  or  wòman 
Colicoln,  -a,  adj.  inhàbiting  hèaven 
Celidònia,  tf.  (boi.)  celandine,  swàllow-wòrt , 
liórned  or  prickly  póppy 
Cèlla,  tf.  coll,  celiar,  civc 
Cellàjo,  cellàrio,  tm.  celiar,  v.  Cellière 
Colleràja,  tf.  cèllarist  (in  a nunnery) 
Cellcràjo,  celleràrio,  u».  cèllarist 
Celleraria,  tf.  óflìce,  dùty  of  cèllarist,  bòiler 
Collètta,  tf.  smàll  celi,  sócket  (of  teeth) 
Cellière,  tm.  cèllar,  vanii,  pàntry,  biittery 
Cellòria,  tf.  (buri.)  nóddle,  pàté,  bèad 
Cèllula,  Célltizza,  tf.  smàll  celiar,  celi,  room 
Cellulàre,  adj.  t cèllular,  fòli  of  little  cells. 
Celluloso,-,  adj.  ) bóney-cómbcd 
Celonàjo,  im.  upbólslerer,  càrpcl-màker 
Celóne,  tm.  quill,  rug,  cóvor,  càrpet 
Celsitùdine,  tf.  latin  (Utile  ut  ed  ) èminenee  ; 

(ani.)  Highness,  Exeellency  (atitle) 

Cèltico,  -a.  adj.  cèltic,  perlàioing  to  tho  Celta; 
il  cèltico,  sm.  còllie,  tbu  lànguage  of  tho 
Cells 

Cèmbalo  , tm.  piàno-fórte  , cymbal , tàfior; 
andàr  col  cèmbalo  incolombaja,  toblab  óùl 
one's  business:  ligóra  da  cèmbali,  a fright- 
ful  figure,  an  ili  lóoking  man 
Cembanèlla,  tf.  smàll  pipe,  v.  Cennamèlla 
Cctnhanéllo,  sm.  smàll  tàbor,  làbrel 
Cemliolfsmo,  -a,  tmf  (brllrr  embolismo)  èm- 
bolism,  intercalàtion,  insèrtion 
Cèuibra,  tf.  { arck .)  apóphyge 
Cementare,  va.  t.  lo  càleioe,  pùrify.  coment 
Ccracutàto,  -a,  adj.  pùrified  cemèuted 
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Cemcntatòrio,  -a,  atlj.  pòritying,  purificative 
Cementatone,  sf.  pùrificàtion,  ceroénling 
Ceménto,  sm.  a tori  of  stinge,  coment 
Cemmanéila,  sf.  v.  Cennamella 
Cempennare,  con.  t.  lo  sliimhle,  v Incesparo 
Céna,  sf  sùpper ; la  sànla  Céna,  Ihe  Lord's 
siipper;  antlàre  a léllo  sèma  céna,  to  go  to 
beil  sùpperles» 

Cenàcolo,  sm.  sitpper-róom  (scriptural) 
Cenante,  sm.  sùpper-éatcr,  siipper-guest 
Cenàre,  ru.  1.  to  sup.  éal  siipper 
Cenàta,  sf  siipper,  sinipleton  ùml.) 
Cenceréllo,  sm.  smàll  rag,  tàtler 
Conceria,  tf.  héap  of  rags,  tàlleri,  etc. 
Cenciàccio,  tm.  fìlttay  dirty  rag,  bsd  clótlies 
Cenciàja,  tf.  wórthless  thing,  thing  of  no  use 
Cenciàjo,  cenciajuòlo,  sm.  ràgman,  rag-pirker 
Cenciàia,  tf  a slap  «ith  a rag  or  dishclout 
Cencinquànla,  ntlj.  a hiindred  and  tìfty 
Cèncio,  sm.  rag,  tàtler,  dislt-ciuùl,  non  dar 
fuòco  al  cèncio,  not  to  lend  thè  léast  assi- 
stano*; veoir  dal  cèncio  ,to  lóatho.despiso, 
disdàin;  uscir  di  cènci,  to  mcnd  one's  fór- 
Conciùso,  -a,  adj.  ràgged,  in  tàtler»  (lune 
Cèncro,  sm.  vènomous  spèckled  sérpent 
Cencràccio,  sin.  lie-àsbe»,  èssence  of  àshes 
Ceneràcciolo,  sm.  cóarso  bùcking-tub  ciotti 
Ceneràrio,  -a,  uilj.  contàining  thè  àsbes  of 
Ceneràta,  tf.  Ke,  lixlvium 
Cénere , smf.  (po.)  àsbes  . dust,  cinders  ; il 
giórno  delle  céneri,  àsb-Wednesday  ; colór 
di  cénere , àsh-còlor;  di  colór  di  cénere, 
àsby.  àsh  còloured;  covare  sótto  le  ceneri, 
{of  /ire)  to  sleep  in  its  àsbes  , lo  smóulder; 
covare,  guardàr  la  cénere , to  keep  tho  fire 
vràrm  ; andare  in  cénore,  to  be  biirnl  or  re- 
dùced  to  àshes  ; ridurre  in  cénere , to  bùrn 
or  reduce  to  àsbes 

Cenerélla,  tf.  tight  siipper,  smàll  cómpany 
Cenerèntola,  tf.  cinder-vench,  cinder  vtèman, 
scùllion 

Cenerino,  cenericcio,  -a.  adj.  àsh-còlored 
Cenerógnolo,  a,  atlj.  of  àsh-còlor 
Ceneróso,  -a,  atlj.  cinerulcnt,  full  ol àsbes 
Cenino,  sm.  cenétta,  f little  siipper 
Cennamèlla,  tf.  bag  pipe,  flàgeolet,  pfper 
Cennare,  ».  Accennàre 
Cennàto.  -a,  atlj.  hinled,  v.  Accennàlo 
Cènno,  sm.  sign,  wluk,  lieck.  nod,  signal,  com- 
mànd  ; far  cènno  di  una  còsa,  to  bint  at,  al- 
lùde to  or  touch  lighlly  upón  a màltcr;  in- 
tèndere a cènni  , to  undcrslànd  , lo  tàku  a 
Cennovànta,  atlj.  a hiindred  and  nincly  (bint 
Cenobio,  sm.  a mónastery,  cónvent 
Cenobita,  s»t.  Iriar,  rnónk 
Cenobitico,  -a,  atlj.  cenobltical,  monàslic 
CeDOtàlio,  sm.  cénotaph,  èmpty  mònumunt 
Cenquarànta,  atlj.  a hiindred  and  fòrty 
Censalito,  -a,  a dj.  (ani.)  ràgged,  v.  Cencióso 
Censessàota,  adj.  a hiindred  and  siity 


CEN 

Censeltànta,  adj.  a hbndred  and  sérenty 
Censito,  ».  Consnàrio 

Cénso.  sm.  reni,  tribuie,  restarti,  cénsns  : dar 
danàri  a cénso,  topùtóùt  money  to  interest 
Censoràre,  va.  1.  to  criticise,  censuro 
Censoràto.  sm.  cénsorsbip,  òftire  of  cènsor 
Censóre,  sm.  cènsor,  cénsurer,  crìlic,  inspèctor 
Consorfa,  tf  eènsnre.  v.  Censura 
Censòrio,  a.  ntlj.  censórian,  censórious 
Censuàle,  adj.  feùdal,  perlàining  lo  lènures 
Censuàrio,  sm.  cópy-hólder,  ténant,  rénter 
Censuàto,  -a,  ntlj.  tàied,  assèssed,  ràted 
Consùra.  tf  censure,  critlque , cénsorsbip; 

censure  ecclesiàstiche,  ecciesiàstical  censure 
Censurabile,  adj.  cèusurable,  reprehènsible 
Censurare,  ra.  1.  to  censure,  fimi  fault 
Censuràto,  -a,  adj.  blàmed.  criticised 
Censuratóre,  sm.  cénsurer,  repróver 
Centauréa,  sf.  cèntaury  (plani) 

Centauro,  sm.  (mylh.  ! a conta ur;  (ntlr.  ) cenili r 
Cenlellàre,  t*o.  1.  to  sip 
Centellino,  ccnléllo,  sm.  sip,  smàll  dràught 
Centenària,  tf.  (late)  ccntènnial  prescrìplion 
Centenàrio,  -a,  adj.  céntenary,  ccntènnial 
Centesimo,  sm.  a fàrthinc,  a cent  ( American 
coin);  — a , adj.  hùndretb,  centèsimal 
Centigrado,  atlj  cónti  grado  ; termòmetro  cen- 
tfgrado,  cènligrado  lliermómeter 
Cenligrammo.  sin  céntigramme,  tbc  hùndretb 
pàrt  of  a gromme 

Centilitro,  sm.  rentiliter,  eèntilitre,  thè  hùnd- 
reth  part  of  a lilre 

Csntimano  , atlj.  tmyfA.  ) hàTing  a hiindred 
hands  (ns  Briareut) 

Centimetro,  sm.  centimcler,  céolimetre  , thè 
hiindreth  pàrt  of  a melre 
Centimòrbia,  centinòdia  , tf.  (boi.)  v.  Cento- 
nòdi 

Ccntina  . tf.  tardi.)  thè  semicircular  vrooden 
frame  on  vrhich  a new  àrch  ìs  lùrned 
Centinàjo  , sm.  (pi.  centinàja)  ; a hiindred  ; a 
centinàja,  by  hundreds,  in  greàt  nùniber 
Centinàre,  va.  1.  to  àrdi,  vjult.  curve 
Cenlinàto,  -a,  adj.  vàultcd.  àrebed,  circular 
Cenlinatura,  tf.  (ardi.)  fccntina)  a móuld  for 
Centipede,  sm.  cèntiped  tan  àrdi 

Cónto,  sm.  adj.  a hiindred  : lo  scónto  del  dieci 
per  cènlo,  a discount  of  tcn  per  cent 
Centogàmbe,  sm.  vróod-lcmse,  forly-fect 
Centomila,  adj.  a hiindred  tbóùsand 
Centóncbio.  sin.  chick-wecd  therb.) 

Centóne,  sm  pàteh-vròrk.  rbàpsody 
Centooódi.  sm.  (boi.)  knót-gràss 
Centràle,  adj.  centrai,  of  thè  centro 
Conteggiare,  tu»,  to  cènlre.  lend  to  tbo  cèntre 
Cèntrico,  -a,  adj.  cèulrical 
Centrifugo,  -a,  adj.  (phys.)  renlrifugal 
Centrini,  sf.  pòrpoise,  sèa-bog 
Centripeta,  adj.  (phys.)  centripeta! 

Cèntro,  sm.  cèntre,  middle,  bòtlom,  heart 


nòr,  róde;  - fall,  sòn,  bull;  - fare,  dò:  - by,  lymph;  poisr,  b$i,  fotti,  fówl. 
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Centumviràle  , ori;,  cenlìitnviral  , pertàining  . 
to  thè  Centumviri 

Centumvirato,  sm.  centumvirale,  thè  office  of 
a Ootùmvir 

Centumviri,  cenloviri,  amp.  thè  cenlùmvirs 
Centuno,  siti  a hùndred  and  onc  (fig.)  a 
thouvarid  and  one 

Ccntùpede,  sin.  eéntipede,  mìllepes 
Centuplicare,  va.  t.  lo  centuplicate 
Cenluplicataménte,  nriv.  a hiindred-fóld 
Centuplicato,  -a,  ori;,  made  a liiindred  fóld 
Centuplo,  am.  cèntnplc,  a hiindred  fold 
Centùria,  af.  (century)  cómpany  of  100  mcn 
Centurióne,  am.  centùrion,  captam  of  100  mcn 
Cenùisa,  af.  a little  siipper 
Ceppija,  ceppita,  af  ròoty  slump  (of  a tree) 
Ceppatèllo,  avi.  smìll  slùnip,  triink 
Céppo,  am.  thè  lòwer  pari  of  thè  trùnlt  of  a 
treo.sliunp,  block, log,  stock»,  lèttere, cbàin», 
stock,  òrigin;  céppo  d'incùdine,  thè  block 
of  an  ànvil;  ceppo  di  case,  a block  ofhnùses; 
céppi  amorósi,  thè  chains  oflòve;  ceppo,  a 
blóckhèad,  a christmas-box  ; ceppo  dell'àn- 
cora  (mor.)  tbo  àacbor-stock 
Céra,  af  wàx,  wàx-càndle,  liper  , face,  look  , 
appéarance,  mién,  elicer 

— (far  buòna),  vn.  t.  l'rr.  lo  féast,  cntertàin 

— (di  buòna),  ode.  cip.  mèrrily,  wilh  jéy  ; mi 
ralligro  vedérla  con  quella  Imòoa.cera,  lam 
glad  lo  see  you  look  su  veli 

Ceraiuòlo,  si»,  a wàx  clihndler 
Ceralacca,  af  séaling-».ix 
Ceramèlla,  af.  pipe,  v.  Cennamèlla 
Cerasa,  af.  [bctlrr  ciriégia),  a chcrry 
Cerisla,  af  cerisles,  bòrued  sérpent 
Cerate,  affi,  {mar.)  tarpàulins.  tarpìwlings 
Cerato,  -a,  ari;,  cérated,  céred 
Ceràunio,  ccriuno,  am.  (min.)  Ihùnder-stonc 
Ccrhija,  af.  plaulation  of  òalts,  v.  Cerreto 
Cerbiatto,  sm.  finn,  voùng  deer 
Cèrbio,  am.  stag,  bàri,  male  red  deer 
Cerbonéca,»/'.  (cerbonéa,  <mt.),af.  bad  misture 
of  «ine 

Cerboltàna,  af.  a long  tube,  an  éar-triimpet; 
sapere,  o intèndere  per  cerbottana,  tu  bear 
al  sccoud  band,  indirceli y 
Cérca,  af.  cercaménto , tu.  séarch,  inquiry; 

andir  alla  cérca,  to  beg,  lo  go  béggjng 
Cercante,  ari;',  séekiog,  inquiring,  bèggiug 
Ce r ciré  , va.  lo  seek  , séarch  (,  stroll  );  cercàr 
d' alcuna  còsa  col  ruscellino;  lo  sèekalliiiig 
diligenti;;  cercar  il  nòdo  nel  giunco,  tocòn- 
jurcup  difficullies  ; cercàr  d'uno,  lo  cnquire 
alter  one;  cercar  un  partito,  lo  look  or  seek 
àlter  a good  match,  cercàr  briglie,  to  seek 
troùblc 

Cercato,  -a,  ori;',  sèarcbcd,  sòugbt 
Cercatóre,  -Irice,  amf.  séeker,  inquirer 
Cercatóre,  af.  rcscarch,  perquisitiou,  inquest 
Cérehia,  af.  v.  Cerchio 
Cerchiàio,  am.  boop-iuàker.  eoo  per 
Cerchiaménto,  am.  Ilio  hòoping 
Cerchiare,  va.  t.  to  bòop,  encirclo 
Cerchiato,  -a,  ori;,  bóopcd,  surrounded 


CER 

Cerchiatura,  af.  hòoping,  cnclrcling 
Cerchiellfno,  am.  vèr;  stnàll  circlo  , assèmbly 
Cerchièllo,  cerchiétto,  am.  smàlt  circle 
Cerchiettino,  am.  vi ry  smàlt  circle,  plàinring 
Cérchio,  am.  circle,  hoop,  iron  ring,  gàriand 

— sor.  circuii,  enclésure, assèmbly;  incerchio; 
dare  un  cólpo  quando  in  sul  cérchio  e quan- 
do in  sulla  bólle,  to  giva  one  knock  on  thè 
hoop,  anótber  on  tho  bàrrel;  a cérchio,  or i- 
vrrb.  round,  a round,  atomi 

Corchiolino,  in.  smàll  circle,  smàll  hoop 
Cércine,  am.  a siigli!  ring-like  cùshion  for  a 
séat,  for  tbo  hèad  (of  a porter),  a clilld's 
pàdded  cap  or  hèad  protéctor 
Cérco,  am.  (po.l  circlo,  enclósure,  circa* 

— -a  (for  cercàto),  ari;,  séarched,  sòugbt 
Cerconcéllo,  am.  (aat.)  v.  Crescióne 
Cercóne,  sui.  sóur  «ine 

Cerchilo,  am.  circuii,  circùmference,  còmpaas 
Cercale,  ari;.  ofCéres,ofbrèad;  i cereali,  grani 
of  every  sorl 

Cerebèllo,  am.  (anni.) cerebéllum,  little  brain 
Cerebrale,  ori;,  cerebral,  of  Ilio  bràin;  conge- 
stióne cerebrale,  (meri.)  congcslion  ofblóod 
in  tbe  bràin 
Cérebro.  ani  Ihe  bràin 
Ccremónia,  af.  v.  Cerimonia 
Ceremaniàle,  sm.  v.  Cerimoniale 
Ccremoniéro,  am.  v.  Cerimoniere 
Cercmoniosaméntc,  arie.  v.  Cerimoniosamente 
Ccremonióso,  -a,  ari;,  v.  Cerimonioso 
Cèreo, -a,  ari;,  vàxon,  màde  ofwax  ; am.  làper 
t fot • cliurclua),  wax-tàper,  ciérgo 
Cèrere,  af  (mylli.)  Cèrea  ; (aalr.)  Cerea 
Cerfòglio,  sm.  {boi.)  cbèrvil 
Cerfugliòne, sm.  curi  of  bàir(hànging  loose) 
Cerimònia,  af  cèremony,  formàlity 
Cerimoniàle,  sin.  ccremonial,  ritual  ; ori;,  ce- 
remónial,  fòrmal 

Cerimonière,  tho  màster  of  cércmonies 
Cerimoniosamente,  arie,  cercmòniously 
Cerimonióso,-a,  ari;,  cercrannious,  formai 
Cerinta,  af.  {boi.)  bóney-sùekle 
Cerinolo,  am.  impóstor,  swindler 
Cormatóro,  sm.  (ani.)  v.  Ciurmatóre 
Cèrna  , af.  refuso,  òffal , scudi  , a nòvice  (at 
play)  pickings , selèetinn;  far  cerna,  lo 
màio  a selèclion,  lo  cbóoso 
Cernccchiàre,  va.  1.  to  chòose,  pick  òflcn 
Cernèccbio , am.  curi  bànging  óver  thè  éars 
Cérnere,  va.  i ( lo  cimose,  pick,  s tv 
Cernire,  va.  uni.  3.  ) cléarly,  cóli. siti, disciiss 
Cernitola,  (cernùlo,-a,)  ori;-,  sei  apàrl,  picked 
Cerniéra,  sf.  Iiinge,  lìirning  jólnt 
Ccroilójo,  sm.  a stick  used  in  slfting 
Cernitóre,  am.  siflcr 
Céro,  sm.  a làrge  «àx  càndle,  a ninny 
Corona,  af.  a bróad  làuglung  face 
Ceróso,  -a,  ori/.  waxen,  made  Ofwàx 
Cerottino,  ccròttolo,  sui.  little  cerate 
Ceròtto,  sm.  stài  tàper,  cerate,  plàster 
Ceròcza.i/'.  fàce,  «ir,  look, appéarance 
Cerpellóne , am.  a greàt  biiindcr.  v.  Scar- 
pellone 
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Ccrracchiónc,  in.  Urge  green  óak 
C.erràre,  cn.  1.  to  fringe:  fig.  lo  bóast,  quack 
CerreUno , tm.  ebirlatan , quack,  jùggler,  rhéat 
Cerrelanòne,  tm.  a quark  , a greàl  empirie 
Cerreto,  tm.  wood,  lorest  of  green  óak  Ireet 
Cérro,  tm.  green  óak,  fringe,  lock  of  hàir 
Cerrulo,  -a,  ad j.  fòli  of  green  óak» 

Cerlime , sin.  (pn.)  eómbat , wàr , fighi  ; sin- 
golàr  ceriime,  a single  còmbal,  a duri 
Certamente,  ade.  ecrtainly,  sùrely 
Cerlaméntn  , sin.  (ani.)  còrtiintj,  assùrance  , 
v.  A crert amento 

Cenino,  -a.  adj.  cèrlain,  ture  (ani.) 

Certiro,  ta.  1.  (po.)  to  fighi,  eómbat 
Certézza  ( cerUnza  , ani.  ) , tf.  cèrtilude,  èvi- 
dence 

Certilìeaménto,  tm.  confirmition,  assùrance 
Cotlilìcàre,  va.  t.  to  cèrtify,  attèsi,  confimi  ; 
il  sottoscrìllo  certifica  che,  re. , thè  under- 
sfgned  cèrtifies  that.  ete. 

Certificato,  tm.  certificate,  confirmition 

a,  adj,  cèrtificd,  atlésted 

Certificazióne,  tf.  tésliinnny.  attestition 
Certissiinaménte,  adr.  mósl  ecrtainly 
Certissimo,  -a,  adj.  móst  cèrlain 
Certitùdine,  tf.  cèrtilude,  fùll  assùrance 
Cèrto  . sm.  thè  cèrtainty  , thè  cèrtain;  piglia 
il  certo,  e liscia  l' incerto,  séize  thè  cèrUin, 
léavo  tho  uncèrtain 

— -a,  adj.  cèrtain,  indùhitable,  positive;  è 
cosa  certa,  il  is  cèrtain  ; di  certo,  al  certo, 
per  certo  , adv.  móst  ecrtainly  ; un  certo  , 
a cèrtain  man.  a pèrson 

Certósa,  tf.  earthùsian  mónastery 
Certosino,  tm.  a earthùsian  mònk 
Ccrlùno,  -a,  prati,  indrf.  sòme,  sómebody 
Ceruleo,,  -a,  adj.  tky-blùe 
Cerùnie,  sin  cerùmen,  èar  mix 
Cernita,  tf.  (ani.)  siirgery,  v.  Chirurgia 
Cerùsico,  tm.  sùrgeon,  v Chirurgo 
Cerussa,  tf.  whlte  lèad,  céruso 
Cèrna,  cèrvia  , tf.  hind  (iemale  of  tbo  sUg> 
Cervelliccio,  tm.  a bad  head,  a bad  tnèmory, 
a mad-cap,  an  eccèntric  pèrson 
Cervellaggine,  tf.  whim,  fòlly.  caprlce 
Cervellata,  tf.  a thick  short  siusage 
Cerveliétto,  sm.  a llvely  génius,  awit;  (anni.) 

cercbéllum,  little  briin 
Cervellièra,  tf.  a bèlmet,  càsque,  hèad-piécc 
CervellinAggine,  tf.  giddiness,  frsak 
Cervellino,  sm.  a (woman’s)  cap,  an  odd  man 

— -a,  adj.  bàrc-bràinod,  giddy 
Cervèllo,  sm.  génius,  thè  hràin , lirAins, 

jùdgment , wit , (Aleni , abllity  ; stillArsi  o 
beccarsi  il  cervèllo  . lo  rack  one's  hràin» ,- 
èsser  fuòri  di  cervèllo  , lo  be  dot  of  one's 
writs,  or  beside  one’s  self;  stare  in  cervèllo, 
to  bave  one's  wits  abdùt  one  ; méttere  il 
cervèllo  a partilo  ad  uno.  to  bring  a pèrson 
to  rèason  ; poco  cervèllo,  little  brAins; 
bruciarsi  il  cervèllo , to  blów  dùt  one's 
brains;  cortèi  balzano, a liglit-hèaded  bàlf- 
wìtted  fcllow 

Cervellóne,  tm.  a greàt  génius;  sìogular  fèllow 


CES 

Cervollólieo , -a  , adj.  light-bràincd  , huir- 
bràined,  odd,  eccèntric,  mad 
Cervellùto,  -a,  adj.  of  soUnd  jiidgment 
Cervèlla,  tf.  a yoùng  bind,  deer 
Cervèllo,  cerviàtto,  tm.  yoùng  stag,  fàwn 
Cerviattéllo,  tm.  vèry  yoùng  fàwn 
CcrvicAle,  adj.  ccrvical,  belónging  to  theneck 
Cervicóso,  -a,  adj.  sliff-necked,  stùbborn 
Cervice,  tf.  oeck,  back  of  thè  neck 
Cervière,  tm.  lynz;  òcchio  cervièro,  lynxcyed 
Cerviélto,  tm.  yoùng  sUg,  fàwn 
Cervino,  -a,  adj.  of  a sUg.  tawny,  deer-ciloreil 
Cèrvo,  cervio,  sui.  «Ug.  bàri 

— volAnte,  sm.  piper  kite,  flying  tcy 
Cervògia,  tf.  beer,  drink  of  berbs  and  grain 
Cerziorare,  va  t.  to  infòrm,  acqaàmt, instrbet 

cèrtify,  vèrify,  attèst  (law) 

Cerziorato,  -a,  adj.  assùred,  cèrtified,  attèsled 
Cerziorazióne,  tf.  tèstimony,  attcsUtion 
Césare , tm.  Caésar , èmperor  ; o Cesare  o 
niènte,  either  All  or  nòtbing 
CcsArco,  -a  ,adj.  impérial,  Cesàrian  ; opera- 
zióne cesàrea,  (surg.)  cesàrian  sèction  (thè 
taking  of  a chili!  front  thè  womh  bycutling) 
Cesàrie,  tf.  (po.)  hèad  of  hàir,  bùsh  of  hàir 
Cesellamónto,  sm.  cirving,  scùlpluro 
Cesellare,  tm.  t.  to  chisel,  cArve.  scùlpluro 
CesellAlo.  -a,  adj.  chiselled,  cirved.  scùlptured 
Cesellatura,  tf.  ràrved  or  chiselled  wùrk;  (of 
melali)  chAsing 

Cesellatóre,  tm.  càrter,  engrAver,  enebàser 
Cesellétto,  cesellino,  sm.  smài!  chisel , gràver 
Cesèllo,  sm.  chisel,  gràver,  bàrin 
Cèsio,  -a,  adj.  Idùe,  àzure  (bluo  eyed) 

Cesóje,  tfp.  scisso rs 

CcspirAre,  r«.  t.  lo  slùmble,  v.  lociampàre 
Cèspile,  cespo,  tm.  a tùrf,  bùsh,  sod,  fòrte 
Cespitóso,  -a,  adj.  briery,  fùll  of  bràmblea 
Cespugliato  , -a,  adj.  bùtby,  briery 
Cespugliélto,  sm.  sinàll  bùsh,  brier 
Cespùglio,  sm.  tùrf,  sod,  bùsh,  tufi 
Cespuglióso,  -a,  adj.  bushy,  fùll  ofbùshes 
Cessagióne,  tf.  intermission,  cessàtion 
Cessarne,  tm,  liltb,  ribaldry,  ràbbie,  scùm 
Cessaméoto,  sm.  discontinuance,  pàuse 
Cessante,  adj.  céasing,  that  céascs,  remiti 
Cessare,  un.  1.  tocéase.  discontinue,  stop;  il 
temperalo  cesserà  tòsto,  thè  stona  wiil  soon 
be  óver 

— co.  I.  to  avSid  , escàpe  , avèrl,  dispél; 
cessàre  Iafetica,  to  sltun  wùrk;  per  cessàre 
mali  più  grandi  , to  avóid  greàler  évils  ; i 
lenitivi  céssano  il  dolóre,  lènilivcs  éase  (or 
Assuage)  pain 

Cessarsi,  riti/,  to  forbcàr,  keep  from,  abstàin, 
refrain  ; non  ti  può  cessàre  dal  bére , be 
cànnot  forbeàr  driuking 
Cestàio,  -a,  adj.  céased,  stòpped 
Cessazióne, tf.  cessàtion, interrùption  (signée 
Cessionàrio  , tm.  cèstionary  , bànkrupt , as- 
Cessióne,»/-.  thecèssion.convèyance  transfer, 
assignement;  — di  beni  (law.  ) surrènder, 
surrènder  of  próperty  ; èssere  ammésso  al 
beneficio  di  cessióne , ( law.)  to  lake  thè 
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tènefit  of  Ihe  insòlvent  act;  far  cessióne.  lo 
roake  a surrènder  of  pròporly,  lo  transfer, 

assign 

Cèsso  , tm.  céasing , pùlling  off  , giving  up  , 
trwi.  in  liti s tenne);  prìvy,  nccessary,  water- 
clóset 

Cèsta,  tf  bàsket,  fishing-bàsket  ; a cèste,  ode. 

exp.  plèntifully,  abùndanlly 
Costacela,  tf.  greàt  iiglv  óld  bàsket 
Costando,  tm.  bàsket  rnàker,  séller 
Cestèlla  , costrrèlla,  tf.  ) hàml  bàsket.  smàll 
Cestèllo,  cestellinn,  tm.  ( fiat  bàsket  (gó-càrt 
Cestino  , tm.  smàll  bàsket.  dóvc-cot,  ( ehild’t ) 
Cestire,  in.  3.  to  spróùt,  shóot.  grów  bùsliy 
Cestito,  -a,  adj.  tbick,  Imshy,  lùfied 
Costo,  tm.  bùsli,  tufi,  dump,  cèslus 

— (licl),  tm.  (iron.)  fino  fèllo»,  nico  man 
Cestóne,  un.  làrpo  wìcker-bàskul,  hàmper 
Cestàio,  -a,  ad}.  Ikfled,  hèadcd,  tbick 
Cesura,  tf.  cesura,  pàuse  in  a vèrse 
Cetàceo,  -a,  adj.  cetàceous 

Còlerà,  cétra,  tf.  a cithern,  bàrp,  I j re 

— eccetera,  adv.  et  cètera,  and  so  fórth 
Colorante,  un.  player  ou  thè  bàrp,  hàrper 
Ceteratòre,  ceterista,  sm,  hàrper,  hàrp-plàyer 
Ceterizzàrc,  cetereppiàre,  io.  1.  to  bàrp 
Celina,  tf.  chàrcoal,  biiruing  pits 

Cèto,  sin.  «bàie  (fish) 

Cetologia,  tf.  cetólogy 

Cétra,  tf.  smàll  bàrp,  v.  Célora 

Cetràcca,  tf.  céleracb 

Cetràngolo,  un.  (boi)  citron 

(.otrarciére,  sui,  one  «ith  bów  and  cithern 

Cetrina,  tf.  bàlm  (plani) 

Cetriuòlo,  tm.  cucumber,  v.  Cedriuòlo 
Che  . proti.  retai,  thal , wbò , whóm  , whicb  , 
whàl  ; la  signora  che  canta  , tbe  làdy  whó 
or  tliat  sings;  I'  uccèllo  che  càuta,  thè  bird 
whicb  o tliat  sings;  il  signóre  che  vedo, 
thè  gentleman  «lióm  or  tbat  I sec  ; Don 
sò  che  fàre,  1 dò  Dot  knów  vhàt  to  dò 

— proti,  iulrrrog.  «hit?  che  dite?  »hàl 
dò  you  say  ? che  c-  è ? whàt  is  thè  màtter  ? 

— il  cho , proti,  rei.  which;  il  che  mi  dis- 
piace, which  displéases  me 

— canj.  tliat,  becàuse  , than,  whètber;  spero 
che  verrete  òggi , 1 bòpe  that  you  vili 
còme  to-day  ; che  se  non  venite  prèsto 
ine  no  vàdo , becàuse  if  you  dón't  còme 
sóon,  l «ili  stàrt  ; che  veniate  o no,  vhèlher 
you  còme  or  not  ; più  coraggióso  che  pru- 
dènte, mòre  coràgeous  than  prddenl 

Che,  adv.  «ben,  as  soon  as.  àfter  , tilt,  unti!  ; 
Unita  che  avrò  quésta  lèttera  .onderò,  «hen, 
or  as  soon  as  I hàvo  flnished  Ibis  lèttcr 
l’ ili  go  , aspettàte  che  io  venga  , «ait  till 
I còme;  cbe?wby?  che,  non  parlàle?why 
dón't  you  spéak?  non  che,  but , ònly;  non 
ha  clic  una  camera,  he  has  ònly  one  room  ; 
che,  lò;  ditegli  che  vénga,  teli  bini  lo  cerne 
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Che,  màtter;  un  bel  che,  a preàt  métter 
Che  che,  che  che  , prati,  rei.  «hatèver;  che 
che  diciàte,  «hatèver  you  (may)  say 
Chèle,  tfp  scòrpion's  claws 
Chelidònia,  tf  high  cèlandine  (plani) 
Chelidre,  in.  séa-lórtéìso,  wàler-sèrpcnt 
Chelonite.  tf.  tòad  siòne 
Chènte,  adj.  «bàt,  bò»  ( anliq  ) (quo 

Chcntònque.prmi.  tnnf.)  vbòéver,  v.  Qualun- 
Chéppia,  tf.  a shad 

Chère,  or  chiére  ( for  cerca) , 3.  peri.  ting. 

inrt.  ind.  of,  chérere,  requircs,  ctc. 
Cbérerc,  tu.  4 irr.  (pari.)  to  require,  demènti 
Chérica,  tf.  tonsure,  shàven  crown 
Choricàle,  adj.  clèrical,  of  thè  priésthòod 
Chericàto,  tm.  thè  condition  of  an  ecclesiàstic, 
thè  clèrgy 

Chericbélto,  sm.  a yoùng  priést,  clerk 
Cbérico,  tm.  clerk,  priést,  leàrned  man 
Chericòno,  sin  groàt  clerk.  tèry  lèarned  man 
Chericùto,  -a,  adj.  «hò  has  thè  tònsure 
Cliericùzzo,  tm.  |>oor,  ignorant  priést 
Cbéripo  , sui.  ( an  indian  word  ) mòther  or 
Chcrisia,  tf.  (ani.)  thè  clèrgy  (péarl 

Chèrmes,  tm.  còehineal,  kermes 
Chermisi,  sm.  crimson  ; furbo  in  chermisi  , 
an  àrrant  knàvo 

Chermisino,  -a,  adj.  crimsoa-còlored 
Obero,  or  ehiéro  ( poel.  far  cerco),  1.  peri. 

tntg.  pref.  of  chérere,  t seek,  ctc. 

Cherùbico,  -a,  adj.  cherùbic,  angèlical 
Cherubino,  tm.  a chèrub 
Chésta,  tf.  (nnt.)  demàni!,  quèstion,  v.  Chièsta 
Chetaménte,  ode.  quictly,  noiselessly 
Chetinsa,  tf.  recéipt,  v.  (Juitanza 
Chetare,  tm.  I.  to  appéase,  càlm.  sflence 
Chetàrsi,  vnrf  to  grò»  càlm,  be  sileni 
Clietézza,  tf.  silence,  Iranquillity  (sòfllv 
Chetichèlla,  chelichèlli,  adv.  (vulg.)  silently  . 
Chéto,  -a,  adj.  quiet , stili , nóìseless  , àcqua 
chéta,  stàmling  or  slàgnant  «iter;  chéto! 
stale  chéto,  héld  your  tòngne,  he  quiet 
Chéto  chéto,  adv.  quictly,  sèftly,  gèntly  (bùsh  ! 
Chetòn  chetòne,  adv.  rxp.  noiselessly 
Chctòne,  udj.  sileni,  glòomy,  resérved 
Chi , ur ou.  «ho  , whóm  , whoever , sòme  , he 
«ho , she  «ho,  llicy  «ho;  chi  e là  ? wbò  is 
therc?  chi  avéte  iovitàto?  «hòm  bave  you 
invited?  chiunque  siàte,  whoèver  you  may 
be  ; a chi  ? to  «bòra  ? da  chi  ? from  or  by 
whom?  di  chi  è quésta  pènna?  whòso  peti 
is  Ibis  ? chi  fa  bène,  bène  avrà,  he  vhódocs 
«eli,  «ili  bave  «eli  (do  «eli,  and  bave  «eli); 
chi  diceva  una  rosa,  chi  un'  altra,  sòme  said 
one  thing,sòme  anòther;  chi  (for  chiunque), 
«hoéver,  àny  pérson  «hatèver;  ella  non 
aveva  chi  la  consolisse , she  had  no  odo  lo 
console  ber 

Chiabéllo,  sm.  (ani.)  nail,  v.  Chiavèllo 
Chiàcchiera,  tf.  lille  tàlk,  chit-chàt,  nonsenso 


Fàtc,  méte,  bite,  nàte,  tùbe;  - fat,  mèt,  bit,  nòt.  tùb:  - fàr,  piqué, $3" 

Seno,  vino,  lai,  rvui,  fiume  i - palio-petto,  petto,  c,  1.  Dotte,  orafi  . mauo,  \,uo. 
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Chiaccbieraménto,  uni.  pràlo,  Chat,  pratile 
Chiacchierare,  in.  1 lo  pràlo,  chat,  tallio 
Chiacchierata,  tf.  èmpty  làlk.  tillle-tàltlc 
Chiacchieratóre,  -Irice,  tf.  chàllerer,  làttlcr 
Chiacchierélla,  tf.  pratile,  ehil-cbat 
Chiacchierina,  tf.  thè  pràttling  of  chlldren 
Chiacchierino,  tm.  a sillv-elèrnal-tàlkcr 
Chiacchierio,  tm.  v.  Cicaleccio 
Chiacchieróne,  sin.  greàt  bàbbler,  romdncer 
Chiacchillàre,  tri.  1.  to  pràlo,  chat,  chàtter 
Chiàilo,  tm.  v.  «riga,  pialo 
Chiama,  tf.  (ani. ) appeal,  cali, càlling,  vocàtion 
Chiamaineulo,  tm.  (he  càlling  . invocàtion 
Chiamante,  a dj.  invóking,  càlling  upòn 
Chiamare,  t'o.  1.  lo  cóli,  nóme  ; coinè  ri  chia- 
mate ? vrhàt  is  jrour  name  ? mandar  a chia- 
mire,  lo  send  for  ; cóme  chiamale  questo  7 
ho*  do  you  cali  Ibis?  lo  chiamerò  fuòri , 
I'II  cali  him  óùt,  l' Il  chàllengc  him  ; egli  ri 
farà  chiamare  in  giudizio,  alla  córte,  he  vili 
siimmon  you,  cito  you,  send  you  asùmmont; 
piàcque  a Dio  di  chiamarla  all'  àllra  rila, 
Coti  «às  pléascd  to  còli  hcr  lo  him  ; chia- 
mare in  disparte  , lo  cóli  asole;  chiamare 
in  testimònio , to  còli  to  witness;  chiamare 
in  àjòto,  to  cóli  for  belp;  rhiamàre  a rac- 
còlta (mil.)  to  beai  thè  drurn  ; chiamarsi 
contènto,  to  be  contcnted  , satisfied;  chia- 
marsi offéso  da  altri , lo  think  one's  self 
wrónged  by  anóther;  chiamarsi  vinto,  to 
yiéld,  gire  in,  surrénder 
Chiamata,  tf.  appeal,  nomination. càlling,  icf- 
creoco  , note,  elèction , vocàtion;  far  la 
chiamata,  to  càll  órcr  thè  names;  (mi/.)  to 
cali  thè  róll,  lo  màster,  miister  up,  cali  órer 
thè  mùsler-roll;  to  sound  a pàrley 
Chiamato,  -a,  adj.  cilled,  nàmed.  seni  for 
Cbiamalóre,  -trice,  tmf.  be,  sbe  lliat  càlls 
Chiamazióne,  tf.  r.  Chiamata 
Chiana,  tf.  a standing  pool,  mórsti 
Cbianàrc,  va.  1 to  pòlish  coral  bóads 
Chianatòre,  tm.  one  «ho  pòlishes  curai  bóads 
Chianlàre,  va.  1.  r Accoccare 
Chiappa,*/,  a hóld,  catch  (ori/,  in  lliit  lenir); 

bàttock,  bréeck,  lléshy  pòri 
Chiappare,  co.  i.  to  snàtch,  catch,  strike 
Chiappalo,  -a,  adj.  cangiti,  strùck,  fóiind 
Chiappino,  tm.  ruònkey 
Chiappola,  chiappoleria,  tf.  triflc,  bàuble 
Cbiappolàrc,  co.  t.  to  rcjècl,  discàrd, lay  asido 
Cbiappolino,  sin.  a silly  llióughlless  man 
Chiàppolo,  tm.  refusai,  refùsc,  offals 
Chiara,  tf.  «bile  of  an  egg,  gioire 
Chiaramente,  ode.  cléarly,  pianti),  bòneslly 
Chiarare,  co.  1.  to  clóar  tip,  resólro,  ezplàtn 
Chiarirsi,  vrf.  lo  grò*  brighi,  clóar,  shine 
Chiarata,  tf.  módicament  of  whitc  ofeggs 
Chiaréa,  tf.  a mcdicinal  pòtion  (madc  of  brandy 
sugar  and  dores)  flight 

Cbiarcggiàre,  co.  to  make  clóar,  to  enlighteo, 
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Chiarèlla,  tf.  «ine  and  «àter  (cui.) 

Chiarèllo,  tm.  water  (uni.) 

Chiarentana,  tf.  country  dànce,  round  dance 
Chiarétto,  -a,  adj.  tight,  pale,  róddish 
Chiarézza,  tf.  Ifght,  splendor,  hrighlness 

— tf.  cléarness.  perspicóily,  évidenco 
Chiarificare,  va.  t.  lo  clear,  ezplain.  dàrify 
Chiarificato, -a,  ndj.  ezplàined,  clàrified 
Chiarificatiónc,  tf.  clarilicàtion.proof.evpli- 
Chiarigióno,  tf.  f cition,  doclaràtiou,  de- 
Chiariménto,  tm.  ' monstràtion 
Chiarino,  -a,  tmf.  clàrion,  hiulboy 
Chiarire,  con.  5.  to  clóar  up,  make  clóar 
Chiarità,  tf  Ughi,  splendor,  ovplanition 
Chiarito  , -a,  adj.  clóar  , brighi , lótninous  , 

knówn,  phhlie,  cnlightoned,  ilisabósed 
Chiaro,  tm.  Ughi,  cleamess,  hrighlness  ; chia- 
ro di  luna,  moon-sbine 

a,  adj.  clóar,  brighi,  seréne,  òvident,  màn- 

ifesl,  clear,  nòble.  illùstrious,  hónest,  sin- 
cère, trito;  far  chiaro,  toenlighlen,  to  liglit; 
far  chiaro  alciino  d'una  cosa,  lo  cèrtify,  to 
infòrm  one  of  a thing  ; métter  in  chtàro,  In 
cléar,  to  solile;  comincia  a far  chiaro,  il  i» 
day-light,  thè  day  liegins  lo  appéar 

— nrfe.  doari),  plàinly,  évidcntly 
Chiaróre,  tm.  hrighlness,  lustre 
Chiaroscuro,  tm.  thè  light  aad  sharie  (in  paini- 

ing,  eie.) 

Chiaróio,  -a,  adj.  cléar,  brighi  ( ne  chiàro) 
Chiassajuòlo,  -a,  tmf.  giitter,  fàrrow,  trench 
Chiassala,  tf.  upróar,  clalter,  riot,  scrapc 
Chiassatèllo,  I lane,  hlind  àlley 

Cliiàsso,  chiassóne,  «m.  f house  of  il!  fame 
Chiasso,  sm.  upróar,  nólse,  riot,  clàlter 
Cbiassolino,  chiassuòlo,  sin.  blind-àlley,  lane 
Chiassóna,  tf.  a rómpish,  boìslcrous  wòman 
Chiassóne  , tm.  a nóise-màkcr  , a bóisterous 
fèllo* 

Chiatto,  -a,  tmf.  Datliòltomed  bóat,  férrybóat 
Chiavàccia,  tf.  a làrgo  óld  kéy,  h.nl  kéy 
Chiavàccio,  s/n.  pàdlock,  biilt,  v.  Chiavistèllo 
Chiavacuòre,  tm.  slòinacher,  bùddice 
Cbiavijo,  chiaviro  1 keepcr  of  Ilio  kéys,  lock 
Chiavajuòlo,  tm.  $ Smith 
Chiavarda,  tf.  bólt,  Iron  pin 
Chiavarda  re,  en.  1.  to  lock,  fàstcn  with  a liólt 
Chiavare,  va.  1.  to  unii,  piércc,  drive  in,  lock 
Chiavato,  -a,  adj.  nàiled,  piérced,  driven  in 
Chiavatóra.  tf.  niiling,  fàslening.shóeing 
Chiave,  tf.  kéy,  clef,  tùning-kéy.  stop-cock 

— comune,  maèstra,  tf.  a màster-kéy 
Chiavcllàre,  un.  t.  to  nàil,  v.  Conficcare 
Cbiaveilala,  tf.  a wóund  càused  hy  a nàil 
Chiavellàtu, -a,  adj.  nàiled,  fàslcned  with  nails 
Chiavèllo,  cliiàvo,  tm.  (nnl.)a  nail,  v.  Chiòdo 
Chiavcrina,  tf.  jàvelin,  spéar,  liilf-pike 
Chiavétta,  tf.  amali  kéy,  acùlcheou 
Chiàvica,  tf.  cómmon  sewer,  sink,  dràin 
Chiavicàccia,  sf.  filili)  deep sewer,  sink,  dràin 
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CliiaTichétta,  chiavichina,  sf  «mali  drain 
Chiavicina,  chiaviciiTia,  sf.  smàll  kéy 
Cbiavicòne,  sui.  vèry  Urge  and  deep  server 
Chiavistèllo,  sm.  pàdlock.  bòli,  screw-vice 
Chiana,  sf.  acah,  «poi  (on  tbe  skin),  scàr 
Chiazzare,  va.  1.  lo  speck,  spceklo,  tostain  in 
Chiazzilo,  -a,  aiij.  «pittai,  spéckled  («pota 
Chicca,  vf.  ( pumlr)  dàinties,  swéet-méats 
Chicchera,  sf.  a cup  (for  tea,  coffee,  eie.) 
Chicchorònc,  sm.  Urge  cup  (for  tea,  etc.) 
Chicchi  bichiàcchi,  cc  sm.  nònsense  , pratc; 

un  chicchi  bichiàcchi,  a nonsènsical  fèllo» 
Cbicchiaràta,  sf.  tho  crów  or  cròwing  ( of  thè 
rock) 

Chicchiri  Dire  , tu.  (ani.)  1.  to  prato  , jàbber, 
IriOe 

Chicchirlllo,  sm.  (ani.)  ) prato,  ebat,  prittle. 
Chicchirierà,  sf.  (ani.)  ) nòn  senso,  Idlo  tàlk 
Chicco,  sm.  graio,  sced 
Chi  che,  proti,  whoéver,  whosoèrer 
Chi  che  sia,  chicchessia,  pron.  wtioéver,  àny 
liòdy 

Chiedónto,  arlj.  requèsting 

Chièdere,  va.  2 irr.  lo  àsk,  beg,  sùe,  inquire; 

vi  rhiéggo  una  gràzia,  I beg  a fàvour  of  you 
Chiedibile,  adj.  demandatile,  requirablo 
Ohiedimènto,  sm.  domànd,  quèstion,  entréat 
Chieditóre,  sm.  demànder,  àsker,  petltioner 
Chiéggia,  sf.  rock,  prècipico 
Chiérere,  tai.  2 irr.  (po.)  sf  to  àsk,  scek 
Chièrico,  sm.  a clèrgyman,  a clerk 
Chièsa,  sf  achùreh  , cathédral  ; la  Chièsa  cat- 
tòlica, thè  càlholie  Church  : la  Chièsa  gre- 
ca, tho  greek  Church  ; la  Chièsa  anglicana, 
thè  Church  of  Kngland;  la  Chièsa  dominan- 
te , thè  estàblisbcd  Church  ; gli  Stàti  della 
Chièsa',  thè  ecclesiàstica!  States,  thè  Stàtes 
of  thè  Church;  fuòri  del  grémbo  della  Chiè- 
sa.withdut  thè  pale  of  thè  Church  ; in  fàccia 
della  Chièsa,  with  all  tho  cèremnnies  of  tbe 
Church 

Chiesettlna,  chiesicciuèla,  sf  I smàll  church, 
Chieslno,  -a,  mf.  chiosinola,  ) cbàpel,  óralory 
Chiesolìatico,  cbiesolàstro,  sm.  a cdnter 
Chièsta,  sf  demànd,  requèst,  pelition 
Chièsto,  -a,  adj.  requested,  sóught 
Cbicsùccia.  chiesuòla,  sf  a little  chlirch 
Chiglia,  sf  (mar.  i keel.  bottoni  of  a ship 
Chiliade,  sf  a tbóùsand  yèars 
Chilifero  , -a,  arlj.  cbyllferous  , beàring  or 
transmitting  chyle 

Cbilificàre.  tu.  t.  to  form  into  chyle,  digèst 
Chilificaziòne,  sf  chylificàtion 
Chilo,  sm.  chyle,  ubile  jdice(in  thè  stornarli) 
Chilógono,  sm.  cbiliagon  , a piane  ligure  of  a 
thousand  anglcs  and  sides 
Chilogràmma,  sm  kilogram,  kllogrammo 
Chilolitro,  t/n.  kiiòliter,  kilolitre 
Chilòmetro,  sm.  kilòmeter,  ktlometre 
Odióso,  -a,  arlj.  chylous,  cliylàceou» 
Chimèra,  sf.  chimèra,  wild  fàncy,  illùsion 
Chimèrico,  -a,  arlj.  chimerica) . vild 
Chimerizzare,  i n.  1.  to  huild  càstles  in  thè  àir 
Chimerizzatòre,  sm.  a visionar}',  drèamer 


Chimica,  sf.  chèmistry 
Chimicaménte,  adv.  chèmicaliy 
Chimico,  sm.  a chèmist  (istry 

Chimico,  a,  adj.  cbèmical,  pertàiningtochèm- 
Chimiflcàre,  un,  è.  to  ch?mif£,  to  form  orbe- 
còme  chyme 

Chimificazióne,  sf.  chymificàtion  (tho  process 
ofbecoming  or  being  formed  into  chyle) 
Chimo,  sm.  chyme 

China,  sf  declivity,  slopc;  a china,  ode.  trp. 
in  a slóping  inclined  in.inner  ; lasciate  an- 
dar l'acqua  alla  china,  let  thingslake  their 
cóurse 

— china,  chinclifna,  sf  (bai.  ) cinchóna,  cìn- 
chon  , hàrk  t ree:  (ehrm.  , pharm.)  quin- 
tina, l’erùvian  hàrk,  Jésuils-bàrk.  hàrk 

Chinaménto,  sm.  declinàlinn.  indi nàtion 
Chinàro , tu.  t.  to  bend,  stoop  diftln  ; chinàr 
il  viso,  gli  òrchi,  lo  lookdówn;  chinàr  la 
tèsta  , lo  bó»  suhmission  , to  submit  ; il  di 
chinàva.  thè  day  wàs  on  tho  declloc 
Chinàta,  sf  declivity,  descènt,  vàlley 
Chinatamènte,  adv.  aslòpe,  obllquoty 
Chinatézza,  sf  inflèzion.  curvature 
Chinàto,  -a,  adj.  bent,  bówed,  càst  dóvèn 
Cliinatùra.  sf.  chrvity,  bènding,  inllèiion 
Chincàglia.  chincaglieria,  sf.  hlrdwìre 
Chincaglière,  sm.  hàrdwareman  (chessia 
Chinchesia,  pron.  toni.)  whoéver,  v.  Chic- 
Chinéa,  sf.  an  àmbling  pad,  cob,  pàcing  nag 
Chinévole,  adj.  pliant,  sìipple,  (lévihle 
Chinevolmènlc,  adv.  respèclfnlly,  li  il  m hi  y 
Chinina,  sf.  (rhem.,  pharm.)  quinina,  qulnia. 
qninlnc 

Chino,  sui.  declivity,  slope,  beni,  hóllow 
Chino,  -a.  adj.  beni,  bówed,  càst  down,  lòw  , 
deep;  cammina  sèmpre  col  càpo  chino,  be 
àlways  vràlks  with  bis  héad  dóvvn 
Cbinlàna,  sf.  quintin,  tilting  póst 
Chiècca.  sf  tufi,  blindi , cliister.  .ino». 
Chioccare,  va.  ).  to  rufT,  lliiimp,  thwark  (puf.) 
Chiocchètla,  sf.  smàll  tuft(of  hair),  little  bunch 
Chiòccia,  sf  a bròod-hen 
Chiocciàre,  pn.  t.  toclùck,  càckle.feel  unwèll 
Chiòccio,  -a.  adj.  hóarse 

— -a,  (star,  èssere)  to  feci  unwèll 
Chiòcciola,  sf  snàil,  alici),  fètnàle-scrcw 

— (scala  a)  sf  wlnding  stòir-càse;  soldàlo  , 
pittóre  da  chiòcciole, cc.,  a fresh-wàtersàl- 
dier,  a dàuber,  etc.  ; far  còme  le  chiòcciole, 
fig  lo  dràw  in  one's  horns;  a chiòcciola, 
adv.  cip.  screw-like 

Chiocciolètta,  chiocciolina,  sf.  smàll  snail 
Chiocciolino,  sm.  smàll  scrcw,  cake,  biscuit 
Chiòcco,  sm.  (pi.  ciòcchi)  tho  smack  or  crack 
(ofa  wliip) 

Chiodagiòne,  sf.  àll  tho  nàils,  iron  wòrk 
Chiodàja,  sf  nail-móuld 
Chiodaiuòlo,  sm.  nàiler,  nàil-màker 
Chiodàre,  po.  t.  to  nail  up,  v.  Incbiodàre 
Chiodato,  -a,  adj.  nàiled,  faste  ned  with  nàils 
Chioderia,  sf  nàil  manufàclory,  traile,  wórk 
Chiodétto,  sm.  smàll  nail,  spigo!,  peg,  pin 
Chiòdo,  sm.  nail,  slud  ; — sènza  tèsla , clàsp- 
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hèaded  nàil,  clàsp-nàil;  —con  vite, clincher-  Chiuso,  sm.  dòse,  enclósure,  fence 
nail  ; cstràrre,  cavàrc  un  chiòdo  , lo  tàke  Chiùso,  -a,  adj.  shut  np.  enclósed,  còTcred 
óùl  a nail  ; conficcare  un  chiodo,  to  drive  a Chiusura,  tf.  enclósure.  dose,  lock.  clósure 
nail;  ribadire  un  chiòdo,  to  rìvel,  clinch  a Ci,  proti,  us,  to  us,  uSrsèlves  ; amateci  , dóve 
nail':  bàttere,  far  due  chiòdi  ad  una  càlda,  us;  mandàleci,  send  us,  (send  to  usi;  c'  lo- 
to kilt  two  birds  vtìlh  one  sione;  aver  fis-  ganniàmo,  wedeccive  oUrselvcs;  ci  amiamo 

so  il  chiodo,  to  bave  made  up  one’s  mfod  , cóme  sorèlle  , wn  love  one  anòther  ( each 

résòlved  ; un  chiòdo  càccia  l’àltro , prou.  other)  like  sisters 

cxp.  one  nàildrives  dùt  anótber  (newlhings,  Ci,  ode.  hére  (there),  veniteci  ( fnr  venite  qua) 
persona  make  old  ones  forgolten)  còme  hére,  vi  ci  condurrò,  I'II  brine  you 

Chiòma,  tf.  a head  of  hàir  Cià,  tf.  tèa,  v.  Té  (thère 

Chiomante,  ad},  bài r>  ; fiy.  léafy,  tùli  of  léaves  Ciabàtta,  tf.  óld  shóe,  óld  rag 
Chiomàlo,  a,  adj.  liàiry,  fibrous,  léafy  Ciabattàio,  tm.  sèller  6f  óld  shóes 

Chiominevóso,  -a,  od;',  hóary-héaded  Ciabatteria,  tf.  trillle,  wórthless  thing 

Chiòsa,  tf.  glossar)-,  còmmenl  Ciabattiére,-lno,  tm.  cóbbler,  bóteher,  bùngler 

Chiosàre.  va.  I.  to  gloas,  cómment  Ciacchcrlno,  tm.  a young  piu  (làre 

Chiosatóre,  tm.  glósser,  cómmentàlor  Ciacciamellare.  en.  I.  lo  prato , v.  Ciaramel- 

Chiósco,-a,  i taf  kiòsk,  tiirkish  siimmer-hinlse  Ciòcco,  tm.  a ho?,  spónger,  freebóoter 
Chiòstra,  tf.  dwélling,  abòde,  habililion  (vent  Ciaccóna,  tf.  a cbacóon  (spanish  danccl 
Cliioslrino.cbioslrìdno,  sm.  smàll  dóisler,  con-  Ciatfàre,  no.  I.  (mar.)  lo  drag  thè  ànchor 
Chiòstro,  tm  a clòlslcr,  cónvent,  mònastery  Ciàlda  , tf.  wàfer  , thin  crickling  cakc  : in- 
Chiòtto.  -a,  adj.  (Imr/.)  sileni,  tàcìturn  ciampàr  nelle  cialdje  (or  nei  cialdóni)  toget 

Chiovagióne,  tf.  all  thè  nàils  lin  a work)  (up  drówned  in  ono's  ówn  spittle 
Chiovàre.tvs.  t.  to  nail,  lame  in  shóeing;  lo  nail  Cialdétta,  tf.  cialdonctno,  «01.  smàll  wafer,  eie. 
Cbiovatóra,  tf.  prick  of  a nail  (in  sboaing)  Cialdonàio,  tm.  wàfor-màker,  sèller 
Chiovellato,  -a,  adj.  piérced  vrith  nails  Cialdóne,  tm.  a thin  crisp  cake  rólled  up  in 

Cbiovéllo,  chióvo,  sta.  nail  thè  form  of  a còrnei  or  pàper  cup 

Cbióxio,  snt.  giidgeon  (fuh),  slmpleton  Cialtróne,  irm.  a rógne,  swlndler,  chéat 

Chiràgra,  tf.  góùt  in  thè  hands,  chiràgra  Ciambèlla,  tf  smàll  delicate  cake,  a róll 

Chiragrato,  chiragróso , -a,  adj.  hiving  thè  Ciambellàio,  tm.  càke-hàkcr,  pàstry-eòok 
gout  in  thè  hànd,  or  siibjcct  to  that  diséaso  Ciambellólto,  tm.  càmlet  (stu IT. ) 

Cluràgrico,  adj.  chiràgrical  Ciamberlàno,  ciambellàno,  tm.  chàmborlain 

Cbirinlàna,  chirinzàna,  tf.  country  dànco  Ciamberlàto,-a,  adj.  (ani.)  adórned  with  scùl- 
Chirógrafo,  sm.  hond  under  one's  ówn  band  pture 

Chiromante,  sm.  chltomancer,  pàlmisler  Ciamméngola,  tf.  trlfle,  bàwblc,  silly  woman 
Chiromanzia,  tf.  chiromancy,  pàlmistry  Ciampanélla,  tf.  fóolisb  thing,  wild  prank 

Chirurgia,  tf.  siirgcry,  cxtèrnal  opcràtion  Ciampanélle  (dàre  in),  t>.  to  dó  fóolisb  tbings 

Chirurgo,  tm.  siirgeon,  cbiriirgeon  Ciampicàre,  ciampàre,  un.  t.  to  slhmblo 

Cbisciàre,  va.  1.  (ugr.)  lo  weed,  root  òùt  Ciancerélla,  -òlla,  tf.  a bàwble,  cbild's  play 

Chitàre,  va.  1.  (ani.)  lo  quii,  léave,  cèaso  Ciancètla,  tf.  Iride,  téy,  gcwgaw,  plày  thing 

Cbitarriglia,  -ina,  tf.  a smàll  guilàr  Ciància,  tf.  jest,  bànter,  cbal,  chit-chat,flddlo- 

Chitarra,  tf.  a guilàr  fiddle,  nònsonse,  spórt,  tri  desi  darla  ciàn- 

Cbilarrisla.  sm.  guitarist.  guilàr-plàycr  eia,  to  quiz 

Chiucchiurlàia,  tm.  confùsed  nòlse,  nònsonse  Cianciafrùscolc,  tfp.  trffles.  jests,  fóolerie» 
Chiudènda, sf.  an  enclósure,  hèdge.palisàding  Cianciaménto,  sm.  spòri,  joko,  pràtlle 
Chiùdere,  va.  ì irr.  to  sliut , dose  , enelóse  , Cianciàre,  un.  1.  to  prato.  Iride,  tàlk  fdljr 
fence  ; — il  pugno,  lo  clinch  tbc  lisi;  — la  Cianciatóre,  -trice,  smf.  bàbbler,  jóker 
via,  il  pàsso.  to  bar  , stop  up  thè  way  or  Ciancicare,  un.  I,  v.  Cianciàre 
p..ssage;  cbiudéle  la  pórla,  sbut  thè  door;  Ciancierò,  -a,  adj.  dróll,  pràttling.chàttering 
chiudetela  a chiàve  , lock  it  ; il  doloro  mi  Cianciolfna,  tf.  little  ioke,  jesl.  sport , trlfle 
chiùde  il  cuòre,  1 am  ready  to  die  forgriéf;  Ciancióne,  sm.  a ribald,  chàtly  fèllow 

non  avrò  chi  mi  chiùda  gli  òcchi,  I shall  uot  Ciaociosaméoto,  adv.  io  jest,  wàggishly 

bave  any  ono  to  dose  ray  eyes  ; perduti  i Ciancióso,  -a,  adj.  plàyful,  dróll,  pràting 
huói.  chiusa  la  slàlla,  pio r.  tip.  nhen  tho  Ciancivéndolo,  tm.  a bambdozler,  a swcll 
bórse  is  stólen.  tho  slàhle  dòor  is  shut  Cianciùme,  sm.  swiggery,  emptricism 
Chiudiménto,  sm.  enclósure,  shùlling  up  Cianfrusaglia,  -cóglia,  tf.  tris  li.  slufl,  riff-rall 

Cbiùnque,  prm.  whoéver , àny  body  _ Cianghellioo,  tmf.  impróper  conduci 

Chiurlare,  un.  1,  lo  boot  like  thè  cat-owl  Ciangolare,  un.  1,  v.  Cbiacchieràre 
Chiùdo , sm.  bird  càtching  willi  hird-lime:  Ciangottare,  un.  1.  to  tàlk  idly,  al  ràodora 

cùrlew,  a slùpid  fèllow,  dòli  Ciàno  (Pèrsico),  tm.  (boi.)  corn-flower,  weed. 

Chiùsa,  tf.  endósure,  fortificàlion,  prison;  thè  blùe-bòttle 
conclùsion  of  sónnets,  spéeches,  etc.  Ciappcróne,  sm.  chàperón,  hood  (anliq.) 

Chiusaménte,  adv.  «écretly.  bv  slealtà  Ciapperòtto,  tm.  clóak.màntle 

Chiusino,  sm.  cóver,  lid,  stóppie,  slópper  Ciàppola,  tf.  a nói  od  or  dal  gràvor 
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CiappolétU,  i (.  smàll  p ràver 
Ciaramèlla,  tmf.  a tatller,  bàbbler, idlc  tàlker 
Ciaramellàrc,  in.  1.  latitile,  spéakal ramimi) 
Ciarla,  tf.  ielle  tùli,  pràting,  ebat 
Ciarlaniénlo,  s m.  ielle  làlk,  nonsenso 
Ciarlante,  adj.  (ùll  of  prati’,  chàtty 
Ciarlare,  m.  1.  to  prillile,  slun  wilh  làlk 
Ciarlataneria,  tf.  empìricism,  loquàcity 
Ciarlatanismo,  tur.  v.  Ciarlataneria 
Ciarlatanésco,  -a,  adj.  quàckisb,  ignorant 
Ciarlatano,  sm.  a quark,  móùnlcbank,  cbéat 
Ciarlatóre,  -trlcc,  tmf.  bàbbler,  tàttler 
Ciarleria,  tf.  chit-chat,  prùte,  latito 
Ciarliero,  ciarliere,  sm.  ielle  tàlker,  bàbbler 
Ciarlóne,  sm.  an  everlàsting  tàlker,  roroànccr 
Ciàrpa,  tf.  rapa,  tàlleri,  ólel  clótbcs,  frippery 
— tf.  a scàrf.  shóulder-belt,  slinp 
Ciarpame,  tf.  béap  of  raps,  tàtlcrs 
Ciarpùre,  con.  1.  lo  boleti,  v.  Acciabattàre 
Ciarpiérc,  eiarpóne,  sm.  a hóngler , spóil- 
tràde,  busy-body.  sbieffling  fèllo» 
Ciarpùme.  sm.  v.  Ciarpame 
Ciascheduno,  -a,  prore,  éaeh,  évery  one 
Cibàccin,  sin.  bad  or  cóarse  food 
Cibaménto,  sm.  lire  noiirisking,  nutrilion 
Cibare,  io.  t to  lece!,  noiirish,  gire  food 
Cibària,  tf.  ricleials,  food 
Cibàrsi , rrf.  to  éal,  feed  upón;  cibàri!  di 
frutti , to  lire  upón  frtìil  ; cibare  uno  di 
sperùnia,  to  leed  uno  wilh  hópes 
Cibàrio,  a,  adj  cibàrious,  noiirishing,  offood 
Cibato,  -a,  adj  fed,  nniirishcd,  iilled  « il!) 
Cibatiène,  tf.  éating,  food,  noiirishmont 
Cibo,  cibàre,  sm.  food,  victuals,  àlimcnt 
Cibòrio,  sm.  pyi,  box,  sacrili  rase 
Cibóio,  -a,  adj.  frùitful.  be'àring  frflil 
Cibrèo  sm.  ragèut,  fricassèe,  niadu  eiish 
Cica,  tf.  nóthing  ; nifi,  noi  al  all 
Cicàla,  cicàda,  tf.  (r»f.)  cicàda.  cicàde  , tree- 
bòpper,  frog-bópper  ; ebàltercr  : ( mnr.  ) 
àncbor-ring  ; tórre  la  «òlla  alle  cicale  , to 
inake  no  endoUiàbbUng.lolàlkincèssanlly, 
to  stun  wilh  làlk 

Cicalacela,  tf.  grcàt  chàtlcrcr,  greàt  tàlker 
Cìralaménto,  sm.  pràling,  cbàtler,  ielle  làlk 
Cicalante,  adj.  chàtlering,  pràting  làttling 
Cicalare,  in.  1.  to  prate,  cbàtler;  blab 
Cicalala,  tf.  chit  chat,  pràttle  , a long  story 
Ciealalóre,  -trice,  tmf.  chàtlcrcr,  pràter 
Cicalatório,  -a,  adj.  làlkalire.  api  to  prato 
Cicalerfa,  tf.  tàlkaliteness.  pràting 
Cicaléccio,  cicalicelo,  sm.  pratile,  ekil-rhat 
Cicalélta,  tf.  a smàll  gràsshóppcr 
Cicaliéra,  tf.  a làlkalire  wóman,  a gossip 
Cicaliére,  cicalino,  sm.  a bàbbler 
Cicalio,  sm.  ielle  làlk,  prato 
Cicalóne,  cicalonàccio,  sm.  a grcàt  tàlker 
Cicatrice,  tf.  a cicatrice,  scàr 
Cicatriuàre,  va.  I.  to  cicatrirc.  beai  up(siren 
Ctccanlóna,  tf.  stréel-wàlkcr,  alliuer,  decéirer. 


Ciccantóno,  sm.  quark,  móìentebank,  cbéat 
Ciccherà,  tf.  cnp.  v.  Chicchera 
Ciccia,  tf  méat,  flesb,  ipurrilr) 

Cicciolo,  sm.  smàll  bit  (of  jniceless  meati 
Ciccióne,  sm.  whitlów.  Iùnior,  boli 
Ciccioso,  -a,  adj.  fleshy,  ph'imp 
Ciccióttolo,  sm.  Ilèshy  cxcrèsecnec 
Cicciolo,  -a,  adj  (at.  plump,  fòli  of  flesh 
Cicérbita,  tf.  sow  lhisllo  (herb) 

Cicérchia,  tf,  veteb.  sweel  scénted  péa 
Ciceróne,  sm.  pica  (lypt).  a Ciceróne 
Cireroneaménte,  ad v.  like  Cicero  (Cicero 
Cicernniàno,  -a,  adj.  Cicerónian,  re’sèmbling 
Cichino,  sm.  Téry  little,  éver  so  little 
Cicipna,  tf.  newt,  cft  (striali  lirardl 
Cicisbea,  tf.  coquetle,  pav  flàuuting  voman 
Cicisbeare, in.  I,  lo  court  thè  ladies 
Cicisbealo  , sm.  cicislieatura  , tf.  deìsbeism  , 
roqoèlry 

Cicisbèo,  sm.  a cicisbèo,  a gallànl.a  l.olhiirio 
Ciclamino,  sm.  ( hai  ) ryclamen,  sow-brèad 
Ciclo,  tm.  cyclc.  round  of  lime,  revolution 
Ciclòide,  tf.  cycloid,  peomólrical  curve 
Ciciometria,  tf.  ( peoni.  ) cyclòmetry  ( thè  art 
of  measuring  cycios  or  circles) 

Ciclopi,  sm/r.  (rni/tà.l  CVelops 
Ciclòpico,  -a,  adj.  cjclopéan,  cyclópic  . pcr- 
larning  to  thè  Cyclops 
Cicógna,  tf.  slork,  beato  (of  a bell) 

Cicognino,  sm.  a yobng  stork 
Cicórea,  cicória,  tf.  éndire,  sùccory 
Cicuràre,  -ire,  ra.  lo  lame 
Cicilia,  tf.  bèmlock  (pianti 
Ciecamente,  adi',  v.  Cecamente 
Ciecàre,  io.  I.  r.  Cecàro 
Circi) esco,  -a,  adj.  t.  Cecbésco 
Ciccbilà,  -àie.  -àde,  tf.  v.  Cecità 
Cièco  , -a  , adj.  blind  , inconsiderato , dàrk  , 
obscùre  , glóomy  , mislèrious,  bidden  ; uri 
cièco  , tm.  a hlfntl  man;  una  cièca  , tf.  a 
blind  wóman  ; ubbidiénta  cièca  , itnplicit 
obédicnce;  cièco  d’un  òcchio  , blind  of  an 
eye,  one-eyed;  lantèrna  cièca  , a dàrk  làn- 
tern;  bastonate  da  cièco, umnerciful  blóws; 
alta  cièca  , like  a blind  person  , hlindly  ; 
giuocàre  alla  cièca,  to  play  blind  man's 
bblf;  i cièchi,  thè  blind;  giudicàre  alla 
cièca  , to  jiielge  by  Ilio  làbel;  in  terra  di 
cièchi  chi  r ha  uu  òcchio  è signóre,  jrrnr. 
rxp.  in  thè  land  of  thè  blind  one-eyed 
pèoplc  are  kings 
Ciceollna,  tf.  v.  Crcolina 
Ciecolino,  sm.  v.  Cecolino 
Cièlo,  sm,  lièaven  , paradise , sky  , day-light, 
roùnlry,  cllnralo,  Air,  eiéling;  — aixurro, 
blue  , sky  ; — limpido  . seréno  , cléar  sky  ; 
— nùvolo,  nuvolóso,  oscuro , clóùdy , elàrk, 
héavy  sk  f ; o cielo  ! good  bèavens  ! volésse 
il  Cièlo  I woutd  lo  lièave-n  ; gràiie  al  Cièlo, 
thanks  lo  llèavcn  ; il  Cièlo  me  ne  guàrdi , 


Fàte,  méte,  bile,  nòte,  lùhe;  - fàt,  mèt,  bit,  nói.  tbb;  - fàr,  piqué,  ■JCj* 

.Sfuo,  vino,  lai.  ruma,  fiume  ; • pattu- petto,  petto,  c,  1}  notte,  oe«f(  • mano,  vino. 
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Hèavon  forbld  ! pii  uccèlli  del  cièlo,  Ihc  birds 
of  thu  àir  ; il  eiélo  del  lètto,  d'  una  stani*  , 
thè  teslertot  thè  hed)  thecéiling  ofa  room; 
cambiar  cièlo,  lo  remère  (lo  another  coùn- 
try)  ; toccìr  il  ciel  col  dito,  lo  còmpass  onc's 
ùlniost  wishes  ( to  be  overjojed  ) ; mflrerc 
cièlo  e tèrra , to  move  Hèaven  ami  èarlh 
(lo  Icare  no  stono  unluruod);  lodare  a 
cièlo,  to  praise  to  thè  sklrs 
Ciéra  , cera,  sf.  look  , cóùntenance,  face  , ap- 
péarance  . cheer;  non  avete  buòna  etera, 
voti  don’t  look  veli 

Cifera,  cifra  , sf  cipber,  devfce  name  , (in  a 
vini;  ) , favellare  in  cifra  , to  spéak  mysté- 
riously 

Ciferisla,  >m.  a vrritor  in  occitll  cbàraclers 
Cifrare,  co.  1.  to  cipher,  wrile  in  ciphers 
Cigàrro,  sin.  segar , porta-cip, "tuo,  sepàr-case 
Ciglio  , sm.  ( pi.  ciglia . f.  ) brèvi , e je-brów  , 
siphl,  viewi  aguzzar  le  ciglia,  to  look  sléad- 
fastly;  inarcar  le  ciglia,  to  borni  or  raiso 
tbe  bróvfs;  increspare,  aggrottar  le  ciglia, 
to  knit  tbe  brows 

Ciglióne,  sin.  thè  èdge  of  a diteli  or  bill 
Cigliato,  -a.  adj.  heavy  eye-brèied 
Cigna,  sf.  girth 

Cignaiaccio,  sm.  largo  wild  bear 
Cignale,  sin.  wild  bear 
Cignere,  cingere,  va.  2 irr.  to  pird,  embràce, 
incluse;  cip  rio  r le  bréccia  al  còllo  ad  uno, 
to  tbrów  one's  irms  round  a person  e neck  ; 
cignerla  ad  uno,  to  play  onc  a triclc 
Cfgno,  sm.  swàn,  (fig.)  póet 
Cignóne,  sm.  linde r girili,  bèlly-band,  girth 
Cigolaménto,  sm.  rattling,  ciattering 
Cigolare  , cn.  1.  to  ràttle,  cràcklo,  crèak;  to 
hip,  vhii  (as  green  wood  burning) 

Cigolio,  sm.  crackling,  crcaking,  wbizzing 
Cigolo,  cigulo,  -a,  ad),  (atti.)  little,  smàll , v. 
Cilecca,  tf.  bàlk,  trick,  disappónituient  (Piccolo 
Cilestrino,  ciléslro,  -a,  ad j.  sky-cèlorcd 
Cilicino,  -a,  ad),  like  or  of  bnir  cloth 
Cilicio,  sui  sick-clotb,  luiir-cloth 
Ciliègia,  sf.  chòrry,  v.  Ciriègia 
Ciliègio,  sm.  chcrry-tree,  v.  Ciriegio 
Cilindrare,  to.  1.  to  ràlender 
Cilindrétto,  sdì.  stilili  cylinder,  róller 
Cilindrico,  -a,  ad),  cylindrical 
Cilindro,  sin.  chiuder,  róller 
Cilido,  sdì.  sàckcloth,  hùir-cloth 
Cilònia.  sm.  (unf.)  long  haranguo  , v.  Scilèraa 
Cima,  sf.  summit,  top,  hèad,  rldge,  height 

— d'  uòmo,  sin.  an  éminent  man 

— di  ribaldo  , sin.  àrch  , àrrant  rógne  ; an- 
dar su  per  le  cime  degli  alberi,  to  càvil,  to 
frame  sòphism 

Cimare  , no.  1.  to  shéar  (dot In  , behèad  , lop 
Cimasa,  sf.  smàll  lìtici,  ogee,  nióulding 
Cimata,  sf.  tbe  prócess  of  «hearing  clotb 
Cimato, -a,  adj.  cràlly,  ciiuning,  arlful,  sly 


Cimatóre,  sin.  shéarman,  clipper,  shèarer 
Cimatura,  sf.  dówn.shéarings  or  (lue  of  clotb. 

tbe  act  of  shéaring  cloth 
Cimano,  sm.  (ardi. i smàll  móulding,  ogee 
Cimba  , sf  ( pn.  ) bàrk  , bòat,  férry-bóat;  la 
cimba  di  Carónte,  Chàron's  bark 
(inolialo,  sm.  cymbal,  làbor,  tihret 
Cimbeilare,  t-o.  1.  v.  Cimbotlolàre  (séas  Aver 
Cimlierli  (ini,  tufo.  exp.  in  a good  hùmor.  hàlf 
Cimimi  loia  re,  i n 1.  to  fall  (on  one's  fare) 
Cimbóttolo,  cimbólle,  sm  a fall,  tiimble 
Cimeliàrca  . sm.  {little  usrd)  ciméliarch  (thè 
chicf  keeper  of  tbe  tbings  of  value  belong- 
ing  lo  a cliurch) 

Cimentare,  va.  to  atlèmpt,  risk,  venture,  try  : 
— la  pròpria  riputazióne  , to  espóse  one's 
reputilion 

Cimentarsi,  vrf.  to  face.  encóBntcr,  engàge 
Cime  ni  alo,  adj.  trfed,  rlsked,  vèntured 
Ciménto,  sin.  danger,  atlèmpt , trial . èssay; 
méttere  a ciménto,  lo  baiarti,  espóse,  en- 
dànger;  venire  a cimento,  to  còme  to  a Irial 
Cimentóso,  -a,  adj.  bàzardous,  dangerous 
Cimice,  sf.  bug  (fig.)  groàt  covrard,  poltroón 
Cimiriajo,  sm.  a nest  oi  bugs 
Cimiciàttola,  sf.  réddish  grape 
Cimiciòne,  sm.  a greàt  óvergrówn  bng 
Cimiére  , cimièro,  sin.  crést  ( helmet  );  aver 
cimièro  ad  ogni  elmétto,  to  be  fit  for  evcry 
Cimino,  sm.  (boi.)  cumin,  v.  Cornino  (thing 
Cimitério,  cimitèro,  sm.  a cèroetery,  cbiirch- 
yàrd  , bnrying -ground  ; piatir  co'cimitérì, 
io  be  wéak  and  infimi,  to  drop  in  thè  èarth 
Cimmèrio,  -a.  ad),  (po.)  dèrk,  glóomy.  obscùre 
Cimórro  , cimurro  , sm.  sfrangici , glànderi  ; 

avére  il  cimùrro,  fig.  to  be  cross,  angry 
•Cimóssa,  sf.  sélvago,  lisi  (of  cloths) 

Cina,  sf.  a mcdicinal  root 
Cinabrése,  sm . rod  cbàlk 
Cinabro,  sm.  cinnabar,  vcrmìlion 
Cincia, cinciallégra,  sf  (oro.) tit-miiBse.  tom-lit 
Cinciglie,  sm.  ornamentai  fringe  of  a belt 
Cincigliòne,  svi.  làrge  fringe  of  àrmor 
Cincinno,  sm.  a còri,  lock  of  hàir 
Cincischiare,  no.  1.  lo  back,  cut;  cincischiare 
nelle  paróle  , to  hèsitate , stàmmer,  fàulter, 
to  be  at  a stand 

Cinciscbìàto,  -a,  adj.  hàckcd,  cut 
Cincischio,  sm.  siasliiug,  slàmmcring 
Cineràrio,  -a,  adj.  etnerary 
Cincrazìone,  sf.  rediiction  by  fire  lo  Ishcs 
Cinerizio,  -a,  "adj.  àsh-cólored,  gray 
Cingallegra,  sf.  tit-móùse,  lom-tit  (bird) 
Cingere,  ivi.  2.  irr.  to  gird,  enclóse  , embràce 
Cinghia,  sf.  girlb,  cingle  (of  a borse,  etc.) 
Cinghiàja,  sf.  (ori.)  vein  néar  tbo  glrthinp 
Cinghiale,  sm.  wild  bóar  (place 

Cinghialino,  -a,  adj  of  tbe  wild  bóar 
Cinghiare,  co.  1.  lo  gird,  enclóse;  sm.  (anf.) 
v.  Cinghiate 


nór,  rOdc;  - fili,  sùn,  bòli;  - fare,  dò;  - by,  lymph;  póìsr,  bóys,  fiffll,  fóvìl. 

forte,  rugai  - forte,  omf.  cullai  > erbe,  rugo]  - lei,  e,  i;  poi,  baule. 
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Cinghiata,  tf.  a stroko  villi  a strap,  a làsh  i 
Ciuglóàtn , -a,  adj.  glrlhod,  giròed 
Cinghiatura,  tf  girthing,  girlhing-placc 
Cinghio,  «ni.  circi»*,  enclósure,  circuii 
CiDgolétto,  sm.  amili  girdlc,  eincture 
Cingolo,  sin.  girdlc,  bell,  eincture 
CinguettaiDcnUi,  i».  pratile,  tittle-làttlc,  chat 
Cinguctlirc  , va.  1.  to  stbtter  , lisp  , chirp  , 
ehltlcr  (a>  lórda  do),  to  chat,  prale 
Cinguettatórc,  -trice,  tmf.  a sìlly  pràter 
Cinguetleria,  tf  priling.  góssip.  chit-chat 
Cinico,  sia.  and  adj.  eynir,  cymcal,  aatirical 
Cinigia.*/'  émbers,  hot  cindera 
Ciniglia,  tf.  siili  vèlvet-tvist 
Cinismo,  in.  cyniealness,  cynicism 
Cfnnamo,  cinnamòmo,  tm.  tl>o(.)  cinnamon 
Cfnn,  sm.  (agr.)  a vild  plum 
Cinocèfalo,  tm.  cynoccphahit  (tònguc 

Cinoglòssa,  tf.  (bui.)  hèùnd's  lingue,  dog's 
Cinosùra  , tf.  (atlr.)  cynosure , ursa  minor , 
Ihc  little  beàr 

Cinquadéa,  tf.  (buri,  and  vulg.)  svird,  long 
Cinquanta,  adj.  fifly  (avòri) 

Cinquantèsimo,  -a.  adj.  (ìflieth 
Cinquantina,  tf.  flfty,  fifly  (tliings) 
Cinquantino,  tm.  (agr.)  tori  of  indian  corn 
Cinque,  otlj.  Uve 

Cinqueccntèsimo,  -a,  adj.  firn  hiindredth 
Cinquecentista,  sm.  vriterof  thè  15th.  céntury 
Cinquecènto,  -a,  adj.  fife  hhndred 
Cinquefòglie,  cinqnefòglio,  tf.  (boi.)  cinquefóll 
(kind  of  dover) 

Cinquemila,  adj.  fise  thdOsand 
Cinquènnio,  tm.  thè  space  ni  fise  yéars 
Cinquina,  tf.  tire,  (Tve(lhings) 

Cinquino,  sm.  tvò  fives  , or  cinques  (al  dire I 
Cinta,  */,  enclósure, circuii,  girdle,  bell;  (mar.) 
vaio:  cinta  prima,  thè  màio  vile;  cinta 
della  secónda  copèrta,  Iho  chànnel  vale 
Cintino,  sin.  under  petticóat 
Cinto,  lai.  girdle,  eincture,  bàio,  tmàll  dose 
— -a,  adj.  glrded,  surróùnded 
Cintola,  tf.  girdle,  wàist,  eincture,  bell,  slsh, 
stórsi  colle  mani  a cintola,  to  stand  idle 
Cintolino  , sta.  smàll  band , girdle  , gàrtor  ; 
avere  il  cintolino  rósso  , to  bave  thè  prèfe- 
renco 

Cintolo,  tm.  band,  girdte,  lisi  (of  cloth) 
Cintòncbio,  tm  v.  Centonchio 
Cintura,  tf.  eincture,  girdle,  string 
Cinturélta,  tf.  smàll  girdle 
Cinturétlo,  cinturino,  tm.  smàll  bell,  girdle 
Cinturóne,  sta.  vaisi  bell,  svòrd  belt 
Ciò,  prua  m.  Ibis,  that,  wbàt  : con  lutto  ciò, 
vitb  all  Ibat , àfler  àll , ciò  non  ostànle  , 
and  yel 

Ciòcca, .«/  bunrh,  clutter  of  flóvers,  frflit,  etc. 
a tufi  or  lock  or  hàir;  ciòcca  di  capélli 
d’òro  , gólden  locks;  ciòcca  a ciòcca,  ooe 
lock  àfter  anither,  lock  by  lock 
Ciocché,  prua  vhàt,  that  vhich 
Ciocchètta,  tf.  smàll  tufi,  lock  (of  hair) 
Ciòcco,  sui.  log,  bilie!  (of  vood)  blóckhead 
Cioccolata,  tf.  cbócolàtc  (drink) 


CIP 

Cioccolàte,  sm.  cbàeolàte  (patte) 

Cioceolàto,  sm.  v.  Cioccolàta 
Cioccolàtte,  tm  r.  Cioccolàte 
Cioccolatièra,  tf.  a chòcolate-pot 
Cioccolatière,  tm.  maker,  sèllor,  of  chòcolato 
Cioecùto.  -a.  adj.  fùll  of  cliisters  or  flówers 
Cioè,  arie,  that  is,  that  il  to  say,  nàmely 
Ciompcria,  tf.  méan,  bàse  àction 
Ciómpo,  ciòfo,  tm.  càrder,  méan  fèllov 
Cioncare,  rn.  t.  to  tìpple,  mangi,-,  feti 
Cioncàto,  -a,  adj  drùnk.  cut,  tuàimed 
Cioncatóre,  sm.  tóper.  driinkard 
Ciónco  , -a  , adj.  drunk  , cut  otT,  mutilato,!  ; 
rimato  ciónco  d’ un  bràccio , he  had  an 
àrm  cut  off,  be  carne  off  vith  thè  loss  of 
an  àrm  ; un  coltèllo  colla  pùnta  ciónca  , a 
bliinted  knffe 

Cioneolàrc.  tm.  I.  to  vàddle,  loddle 
Ciondolaménto,  tm.  dàngling,  hànging 
Ciondolare,  uà.  1.  to  bang  dàngling,  bóbbing 
abóùt 

Ciondolino,  tm.  éar-ring,  drop,  bob . pendant 
Cióndolo,  sm.  a Ibing  tbal  hangs  dàngling 
Ciondolóne,  tm.  a trillar,  luunger,  fdler 
Ciondolóne,  -óni , a de.  in  a dàngling  raànncr 
Cióuno,  -a,  adj.  làty,  simple,  lóv,  déspicablo 
— sm.  a good  for  nóthing  fèllov  tbastinàdo 
Ciónta,  tf  (ani.  and  tm Ig.)  blówvith  a stick, 
Cióppa,  tf.  (imi.)  petticóat,  tùnic,  hódgóvfn 
Cioppétta,  tf.  smàll  pètticoat,  bèdgown,  tùnic 
Ciòtola,  tf.  enp,  góblet,  bòvi 
Ciotolétta,  tf.  smàll  cup,  góblet,  bòvi 
Ciololòne,  sm.  làrgc  cup.  góblet,  bòvi 
Ciollàre,  va.  1.  (ani.)  to  Dog,  vbip  , Idsli 
Ciottàto,  -a  , adj.  (rial.)  vbippcd,  làsbcd  , 
scoùrged 

Ciòtto,  tm.  pebble,  stóne,  flint,  crlpple 
Ciòtto,  -a,  adj,  lame,  màimed,  impèrleet 
Ciottolàro,  t-a.  I.  to  tbróv  slones  at,  pàve 
Ciottolàta,  tf.  a blóv  or  bit  vith  a stono 
Ciottolato,  sm.  a pàved  ròad , bighvày 
Ciottolàto,  -a,  adj.  pàved,  stòned 
Ciottolétto,  sm.  smàll  stòne,  flint 
Ciòttolo,  sm.  flint,  flinl-tlone,  pébble;  lavàro 
il  capo  co' ciòttoli,  to  bàckbite,  slànder 
Ciottolóne,  sm.  a Urge  stono , flint 
Ciovétla,  tf.  (ant.)  scréecb-ovl,  v.  Civétta 
Ciparisso,  tm.  (boi.)  sort  of  tlthymal 
Cipigliàre  , un.  1.  to  eye  askànce  , lo  look  at 
vith  an  évil  eie 

Cipiglio  , sm.  a ràncorous  look  ; guardàr  con 
cipiglio,  to  frovn,  to  eyo  askàuce 
Cipiglióso,  -a,  adj.  iràsciblo,  pàssionatc 
Cipòlla,  tf.  ònion,  hèad 
Cipollata,  tf.  ragóut  of  ònions  and  góurds 
Cipollétta,  tf.  leek,  tcàllion,  chlves,  ònion 
Cipollino,  -a,  tmf.  chlves,  scàllion,  sbàlot 
Cipollòlto,  tm.  hàir-bag 
Cipórro,  tm.  lóbster,  v.  Grancipòrro 
Cippo,  sm.  cippns,  bàlf  còlumn,  index 
Cipresséto  , sm.  (agi  .)  planlàtioo  of  cypress- 
Cipressino,-a,  adj.  dóve  tàsted,  spiced  (Ireos 
Ciprèsso,  tm.  cyprcss,  (fig.)  nape  of  thè  neck 
Ciprigna,  adj.  f.  of  Cyprus  (fig.)  tf.  Yéuus 
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Ciprino,  m.  cbub,  mìller’s  tbùmb 
Ciràgra,  sf.  (ani.)  góùt  in  Ihe  binda,  cblràgra, 
v.  Cbiragra 

Circa,  prep.  abóùt,  concèrning,  néar 
Circaintclleiióne,  sf.  ( phil .)  full  comprehènsion 
Circènse,  adj.  of  thè  circus,  of  wrèstling 
Circo,  sm.  circus  (circular  space  forsports) 
Circolànte,  adj.  cìrculàting,  that  circulàtes 
Circolàrc,  rn.  1.  to  circolile,  róll , go  round 

— va.  1.  to  dispute,  oppóse,  discùss 

— adj.  circular.  round,  cìrculatory 
Circolarità,  tf.  circolar  form,  circulàrity 
Circolarménlc,  adv.  circularly,  róùnd 
Circolalo , (circulàto,  <mt.)  sm.  cìrcle  , crown, 

gàrland 

Circolilo,  a,  adj.  róùnd,  circolar,  rótatory 
Circolatójo , sm.  cìrculatory , cbèmical  vessel 
Circolatòrio,  -a.  adj.  cìrculatory,  circular 
Circolazióne,  tf.  circulàlion,  rotàtion 
Circolétto,  sm.  smàll  circle 
Circollocuzióne,  tf  circumlocùtion 
Circolo,  sm.  circle,  revolùtion,  circuii 
Circoncidere,  va.  2.  tff.  lo  circurocise 
Circoncidiménlo,  x»/i.  circumcision 
Circoncignere,  va.  2.  irr.  tu  ondóse,  gird.  Dant. 
Circoncinto,  -a,  adj.  surróùndcd,  enclósed 
Circoncisióne  , sf.  thè  cìrcumcfsing  , circum- 
Circonciso,  -a, adj.  cìrcumcised  (c.sion 
Circondamónto,  sm.  encòmpassing,  circuii 
Circondante,  adj.  surróùnding,  round 
Circondare,  va,  to  cnclóse,  surround,  en- 
viron,  gird,  bòrder 

Circondàrio  ,sm.  bóùndaries,  ènvirons 
Circondato,  -a,  adj.  surróùndcd,  environcd 
Circondalóre,  -trice,  smf.  one  who  surróùnds, 
Circondazióne,  tf.  surróùnding  (ondóse* 

Circondótlo,  -a,  atlj.  (po.)  dràwn  aróùnd 
Circondurre,  to.  2.  irr.  to  léad  aróùnd 
Circonferènza,  sf.  circùmference,  circle 
Cìrcouferenziàlo.  adj.  circumTeròntial 
Circonflessione,  sf.  circumflèzion,  lùrning 
Circonflèsso,  -a,  udj.  beni,  circuinflex 
Circonflèttere,  va.  2.  irr.  to  bend,  bó^ 
Circontluénza,  sf.  circùmfluence 
Circonfondero,  va.  I.  to  di  Auso  around 
Circonfùlgere,  va.  2.  irr.  to  shine  round 
Circonfuso,  -a,  udj.  sprèad  around,  àuibicul 
Circonlocuzióne,  sf.  circumlocùtion 
Circonscritto,  -a,  adj  cìrcuinscribcd 
Circonscrivere,  wi.  2.  irr.  lò  circumscribc 
Circonscrizione,  sf.  circumscrlylion,  limit 
Circonspètto,  circospètto,  -a,  adj.  cìrcumspect; 
uomo  circospètto , a considerate  man;  an- 
dar circospètto  , lo  procóed  , deal,  or  àcl 
wilb  càution 

Circonspezione,  sf.  circumspèclion 
Circonstinte,  sm,  by  stinder,  v.  Circostàntc 
— adj.  surróùnding 

Circonstànza,*/'.circumsUncc,  vicini  ty,  ntigb- 
borbóod,  v.  Circostanza 
Circonstanziàre,  in.  i.  to  circumstàntialo 
Circonvallire  , va.  i.  Ilo  circumvallate  ) lo 
surround  vtith  a ràmpait 
Circonvallazióne,  sf.  circumvallàtion 
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Circonvenire,  va.  3.  to  circnmvènt,  decéive 
Circonvenuto,  -a,  adj.  circumvènted 
Circonvenzióne,  sf.  circuravènlion  , fràud^ 
Circonvicino,  -a,  adj.  circumjàcent  (round 
Circonvòlgere,  va,  2.  to  circurovòlve,  to  róll 
Circomvoluzióne.  sf.  circumvolùlion 
Circoscritto,  -a,  adj . circumscribed  , limited 
Circoscrivere,  va.  2.  irr.  v.  Circonscrivero 
Circospètto,  -a,  adj.  càutions,  wàry 
Circospezione,  sf.  wàriness,  càutioo 
Circostànte,  adj.  surróùnding,  prèsent 
Circostàntc,  sm.  a by  stànder,  spectàtor 
Circostanza,  sf.  drcumstance , particulàrity  ; 
— aggravànte,  aggravàtion  ; — attenuànte, 
extènuàling,  cìrcamstanc*  ; con  circoslànze 
aggravinti  (/aie)  cómpóùnd  ; in  tali  circo- 
stànze,  under  such  clrcumstances 
Circostanziare,  va.  1.  to  circumstàntialo 
Circuiménto,  sm  circuìtion,  góing  round 
Circuire,  rati.  3.  (po.)  to  enclóse,  go  róùnd 
Circuiti,  -ite,  -àde,  sf.  circuii,  circuìtion 
Circùito,  sm.  Circuit,  córopass  , tiirn;  questa 
citta  ha  IO  miglia  di  circùito  , Ibis  city  is 
ten  miles  in  circiimference 
Circuito,  -a,  adj.  surróùnded,  cncòrnpasscd 
Circuizióne,  sf.  circuìtion,  còmpass,  préamble 
Circumambiéntc,  adj.  (phys.)  circumàmbient 
Circumcigncre,  va.  2.  irr.  to  surround,  gird 
Ciregéto,  sm.  yagr.)  plantàtion.of  chèrry-lree» 
Ciliègia,  sf.  a eberry;  ciriègie  nére,  black 
chèrries;  ciriègie  duràcine,  bàrd-flèshed 
chèrries;  nocciuòla,  òsso  di  ciriégia.chèrry- 
stóne;  le  paròle  son  cóme  le  ciriègie  , che 
F una  tira  V altra , prov.  csrp.  mórds  are 
likc  chèrries,  that  one  dràws  anòtber 
Ciriégio.  sm.  a cbèrry-lrec 
Ciriegiuòlo,  -a,  ndj.  of  chérry-còlor  or  tàste 
Cirimònia,  sf.  v.  Ceremónia 
Cirindóne,  sm.  new-yéar’s  gifl,  hàndsel 
Ciriuòla,  sf.  grig,  smàll  ecl  (romanità 

Ciromanzfa,  sf.  chiromancy,  pàlmistry,  v.  Chi- 
Cirro,  sm.  curi,  v.  Hlccio,  Capellatùra 
Cirurgfa,  sf.  (anf.)  v.  Chirurgia 
Cisóie,  sm.  lànd-màrk,  bóùndary,  rìdgo 
Cisalpino,  a,  adj.  (geogr.)  Cisàlpine  , on  Ibo 
soutli  of  thè  Atps 

Cisciànna,  sf  fòldìng-cbàir , wórn  óùt  things 
Oseranno,  sm.  (*mM  a bóok-shelf  (Scisma 
Cisina.  sf.  {ani.)  schisili,  disunion,  discord.  v. 
Cispa,  sf.  bléarcdne&s,  viscous  raàtter 
Cispadano , -a,  adj.  ( geogr.  ) Cispadano  , on 
Ibis  side  of  thè  Fo  (with  regard  to  Uomo) 
Cwpàrdo,  cispicóso,  -a,  udj.  blear  eyed 
Cisposità,  sf.  hlearedness 
Cissòide,  sf.  ( grom .)  cissoid 
Cislcrcénso  , sm.  cistércian  , a refórmed  Bc- 
nedlctine 

Cistèrna,  sf.  a cìstcrn,  tank 
Cistcrnrtla,  sf.  smàll  cislern  reservólr 
Cisti,  cistide,  sf.  (surg.)  cyst,  cystis 
Cistico,  -a,  adj.  bìliary,  eystic 
Cistio,  sm.  {hot.)  rock-rose,  hip,  bàw 
Cistilidc,  sf.  (mcd.)  cyslitis  , intlammàtion  of 
thè  blàdder 
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Oslocélc,  cislocélia,  xf.  (surg.)  cjslocéla 
Cistolomia  , »/.  (surg.)  cystòtomy , thè  àrl  or 
pràetico  of  ópening  cysts 
Cflara,  sf.  ( po .),  lite,  guitàr,  hàrp 
Citare,  vu.  i.  lo  Cile,  tùmmon,  allége,  quòte 
Cilareggiàro,  rn  t.  to  plày  on  (he  hàrp,  eie. 
Citarèdo  , citarista  , sm.  player  on  tho  liàrp  , 
minitrel 

Citarizzàrc,  un.  1.  to  plày  on  tho  hàrp,  eie. 
Citilo,  -a,  adj.  cited,  sùmmoned,  quòted 
Citatóre,  sui.  quòter,  citer,  enumcràtor 
Citatòria,  sf.  sùmmons,  wril 
Citazióne,  sf.  citàlion,  sùmmons,  qnolàlion 
Citerà,  sf.  (ant.)  Iòle,  liàrp,  v.  Cetra 
Citerióre,  adj.  néarer,  liìther,  hlthermósl 
Citiso,  sui.  héath,  broom,  fùrie,  fern 
Citràcca.  sf  mllt-wórt  (lierb) 

Citràgino,  sf.  ( boi .)  bàlni,  mini 
Citrico, -a,  adj.  acid,  lèmon-tàsted,  citrine 
Citrinézza,  citrinilit,  -àie,  -àde,  sf.  jàundice 
Citrino,  -a,  adj.  lémon  tàgted,  còlored 
Citriuólo,  citriòlo.  sin.  cucumber 
Citronièra,  sf.  òrangerv 
Citta,  sf.  girl,  làsg,  màid,  v.  Zitèlla 
Città  , -àie,  -àde,  sf.  city  , town  , la  città  do- 
lènte (pori.)  hell 

Cittadèlla,  sf.  smàll  tówn,  bórnugb,  ciladel 
Cittadina,»/',  a Citizen'»  nife 
Ciltadinaménte,  adv.  polflely,  citizen  like 
Cilladinànza , sf.  fréedotn  (gtiild)  denizàtion, 
cilizeng,  civility,  politene»»,  abóde  ; ammet- 
tere alla  cittadinanza,  to  dènizen  , to  grani 
tbe  frecdom  of  thè  city  ; essere  ammésso 
alla  cilladinànza , to  bc  dènized,  lo  recéico 
tbe  fréedom  of  thè  city 
Cittadinàre,  va.  1 . lo  péoplc  a town,  city 
Ciltadinàtico,  gin.  thè  righi  of  a bùrgess 
Cittadinèllo,  sm.  a little  bùrgess,  Citizen 
Cittadinescamente,  adv.  lìkc  a Citizen 
Cittadinesco,  -a,  adj.  of  a Citizen,  civil 
Cittadino,  -a,  smf.  cilizen,  bùrgess,  patriot 
— -a.  adj.  of  a Citizen,  civil,  polito 
CiUadinùzzo,  sm.  lów  meati  Citizen,  bùrgess 
Ciltadòne,  sm.  a vèry  làrge  city,  town 
Cillo,  sm.  bey , lad,  yoùng  man  tee/.) 

Cittola,  sf.  a little  girl,  làss 
Ciltoio,  *i».  a little  hvg,  lad 
Ciuca,  sf.  asbe  àss 
Ciuco,  sm.  àss 

Ciuffagno,  a,  adj.  griping,  ready  to  sèize 
Ciuflàre,  va.  1.  to  catch,  gripe,  gnàlch 
Ciuifétto , sm.  smàll  tua  , lock  of  liiir,  lenér 
la  fortuna  pel  ciuilétto,  lo  he  fortunate  , to 
lis  thè  wheel  oi  fórlune  ; pigliar  il  tem- 
po pel  ciuifétto  , to  làke  lime  by  thè  fore 
lock 

CiùiTo,  sm.  lift,  lock  of  hàir,  toupót 
Ciuffolo,  sfp.  trifles,  nónsense 
Ciùrlo  , sm.  pirouétto  , a whirling  or  tùrning 
abuvit  on  thè  tóes 
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Ciurma  , sf.  all  tho  slàves  of  a gàlley , ctcw  , 
ship's  crear,  mob,  róùt 
Clurmabórse,  sm.  cùt-pùrse,  pick-pócket 
Ciurmadóre,  sm.  enchàntor,  impóstor,  cbéat, 
swindler,  quack 

Ciurmàglia,  sf.  mob,  ràbbie,  blàckguards 
Ciurmante,  sm.  and  adj.  impóstor,  chéating 
Ciurmare,  to.  1.  to  chàrm,  enchànt.  cónjure, 
chéat  as  móùntebanks  do 
Ciurmarsi,  rrf.  to  get  drunk 
Ciurmilo  , -a  , adj.  chàrmed  , invùlnerablo  ; 
sono  ciurmilo  a tutti  i vostri  ingànni  , 1 
am  pràof  agàinst  ili  your  decéit 
Ciurmatóre, -triee, smf.  vìzzard,  witch,  chéat 
Ciurmoria,  sf.  chàrm,  quack,  tricks 
(buschero,  -a,  adj.  llpsy,  hàlf  séas  óver 
Civàda,  sf.  (mnr.)  thè  aprii  sàil 
Civàja,  sf.  all  Unii»  of  pùlse,  vóto,  sùlTrago 
Civanza,»/'.  béneiìt.  prólìt,  gain 
Civanzàrc.  un.  i to  provide,  procuro 
Civanzàrsi,  vrf.  to  supply  one's  self  with 
Civànzo,  sm.  adTàntage,  prófit,  gain 
Cive,  sm.  (rmf.)  Citizen,  polite  pérson  (riapc) 
Civéa,  sf.  Civèo,  sm.jouf.)  slédge  (rustie  car- 
Civétta,  sf.  screech  ówl,  coquétte  ; schiacciare 
il  capo  alla  civétta,  impaniar  la  civétta,  to 
catch  ono  in  his  ówn  snàro;  far  la  civétta, 
to  coquèt,  flirt 

Civettàro  , von.  1.  to  coquèt , deeéive,  flirt  , 
dàngleàfler,  bc  a coquétte.  play  Ilio  «autori 
Civetteria,  sf.  coquètry.  flirtàlion 
Civettina,  sf.  a smàll  ówl,  little  coquétte 
Civettino,  sm.  a fop.  gallóni,  dandy 
Civettismo,  sm.  coquéltesh  àrts 
Civettóne,  sm.  làrge  ówl,  swell,  cxquisite 
Civettuòla,  civetlùzza,  sf.  a little  coquétte 
Civico  , -a  , adj.  civic  , of  thè  tóvén  , city;  la 
guàrdia  civica , thè  nàtional  guàrd  , thè 
milltia 

Civile,  sm.  a régislcr,  contról  (book) 

— adj.  civil,  pollln,  déceot,  snug 
Civilista,  sm.  juriscònsult,  civilian 
Civiljtà,  -àio,  -àde,  sf.  civility,  polilonegg 
Civilizzare,  va.  1.  lo  civillze 
Civilmente,  adv.  civili}-,  polito!)',  àflably 
Civiltà,  -ate,  -àde,  sf.  civility,  politeness 
Civlre,  va.  5.  to  provlde,  v,  àccivire 
Civório,  sm,  pii,  v.  Cibòrio 
Cizza,  sf.  ( ani .)  v.  Poppa,  mammella  * 
Ciacche,  sfp.  clogs,  galócbcs 
Clàde,  sf.  (po.)  slàughler,  càrnage 
Clamóre,  vn.  I.  (po.)  to  cry  alóùd 
Clamazióne,  sf.  clamor,  cry,  invocàtion 
Clàmide,  sf.  Ilóman  sóldier’s  clóak 
Clamore,  sm.  clamor,  óùtery 
Clamoróso,  -a,  adj.  clkmorous  , ncùsy,  tùr- 
bulent,  bóìsterous  (stèalth 

Clandestinamente  , tulv.  clandèslincly  , by 
Clandestino,  -a. adj.  clandestine,  secret 
Clangóre,  sm.  clàngor,  floùrish,  (of  trùmpcts) 
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Pitr,  mèle,  bile,  nòte. 

Seno,  vino,  lai,  rocià, 


tùhe;  - fàt. 
fiume  | - palio-petto. 


mèt.  bit,  Dòt.  tùb  ; 
petto,  e,  i,  notte,  otuft 


- fàr.  piqué, 

• mano,  vino* 
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Garèllo,  tm.  dà  rei  (tight  French  uine) 
Clarificdre,  va.  1.  to  clàrify,  t.  Cbiarificàrc 
Clarinètlo,  clarino  , tm.  a dàrinn  (Iruropot) 
Classe, s/1.  clàss,  òriler;  (poti.)  fleet;  briccóne 
di  prima  classe,  an  àrch-róguo 
Gàssico,  -a,  adj.  clàssical 
Gassificare,  ra.  1.  to  clàss,  clàssify 
Classificazióne.  tf.  classificàlion 
Claudicànle,  ad).  (Ialiti.)  hàltin g,  llmping 
Claudicare,  rn.  1.  (Ialin  i to  bàli  or  limp 
Gàusola,  clàusula,  » f.  dàusc,  stipiilàlion 
Claustrale,  adj,  clàuslral,  monàslical 
Gàuslro,  sui.  (po.)  clóìsler,  uiónaslery 
Clausura,  sf.  cnclosure,  mònastery;  (ofnum) 
secliision 

Clava,  tf.  (po.)  a club  blùdgcon 
Clavicèmbalo,  sm.  hlrpsicord,  pianoforte 
Clavicola , tf.  I.  anat.  ) claviclo  , clavicula  , 
cóllar-bóno  tsbaped 

Claviformc,  adj.  (fio/.)  clàvato,  clàvated,  club- 
Clavfgero  , -a  , adj.  kéeping  tbe  kejs  (Utile 
uscii) 

Clivo,  «m.  (po.)  rbddcr,  nail,  knob 
Clemàtide,  tf.  (boi.)  periwlnkle,  collon-wced 
Clemènte,  adj.  clèment,  humàne 
Clcmentcmènte,  adv.  mcrcifully , buminely 
Clementine,  tfp.  pòpe  Clèment’ s constilùlions 
Clemènza,  clcménzia,  sf.  dèmency 
Clericale,  adj.  v.  Chcricilo 
Clerickto,  tm.  v.  Giuncato 
Clèro,  sm.  thè  clérgy 

Clessidra,  clepsidra  , sf.  clèpsydra,  hydràulic 
Cliènte,  tm.  cileni,  depèndent  (clock 

Clientèla,  tf.  patronage,  cliènts,  pàrtizans 
Cliéntolo,  dièntulo,  sm.  cileni,  depèndaut 
Clima,  sm.  cKmate,  dime,  règion 
Climale  , climato  ,cl(mo  , sm.  (ontff.)  climate 
Climatèrico , -a  , adj.  climactèric,  climaclér- 
ical 

Clinica,  tf.  clìuicalmòdicioc,  cllnical  sbrgery; 

lezióni  di  clinica,  clinical  lèctures 
Clinico,  -a,  adj.  clinical,  clinic 
Clipeato,  -a,  adj.  (po.)  àrmcd  svith  a shiéld 
Clipeo,  sm.  (po  .)  shiéld,  bìickler,  target 
Cllslère,  clistéro,  sm.  clysler.  injèction 
Clisterizzare , tu.  to  clyslcrfze  , to  apply  a 
Clivo,  (po.)  bill,  dcclivity,  siepe  (clysler 
Clivo,  -a,  adj.  decllvious,  slóping 
Clizia,  tf.  (bol.)sbu-nuwer,  béliotropc,  tùrnsol 
Cloaca,  sf.  ecwor,  drain,  sink 
Clorato,  sm.  (climi.  ) cblórate 
Clòrico,  -a,  adj.  (ehm t.)  chlóric 
Clèro,  sm.  (elicili.)  chlórine,  chlorin 
Clórosi,  sf.  (med.)  cblorósis,  tbe  green  sickness 
Cloruro,  sin.  (c/iciti.)  cblórid 
Co’  { for  coi,  con  i,  con  li),  pr.  vritb  tbe 
Coabitare,  vn.  1.  lo  live  logètber,  cobàbit 
Coabitatórc,  tm  cohabitant 
Coabitaziónc,  sf.  cubabitation 
Coacadèiuico,  sin.  féllow  academician 


Coaccusato,  sin.  (law)  person  accèseti  of  thn 
sarae  ortense  (u’i/A...  ) fèllosr-prisoncr  ( for 
llir  same  off  dire) 

Coacervare,  va.  I.  (po).  to  héap  tip,  pile 
Coacervaziònc,  sf.  i po.)  héaping  up,  pile 
Coadumiénto,  sin.  jóìntaid,  mùtnal  assistanco 
Coadjutóre,  si»,  coadjiitor.  hélpcr 
Coadjutoria  , sf.  coadjùtorsbip,  mutuai  help, 
coadjùtor’s  óffico 

Coadjutrice,  sf.  hèlper.  àider,  assistant 
Coadiuvare,  va.  1.  to  help,  assist,  siiccor 
CoadjnvàU),  -a,  adj.  assisted,  hèlpcd 
Coadunàre,  va.  I.  to  colteci,  bóard  up 
Coadunazióne,  sf.  collècting  inlo  one  miss 
Coagulàbile,  adj.  congèalable,  coàgulable 
Coagulaménto,  sm,  coagulàtion,  ciirdling 
Coagulare,  non.  1.  to  coagulate,  càrdie 
Coagulativo,  -a,  adj.  coagulativo 
Coagulato,  coagoiato,  -a,  adj.  coagulated 
Coagulazióne  , sf.  coaguiation , congoiaiion  , 
ciirdling 

Coagulo,  sin.  rènne!.  Tùnnel,  coàguiator 
Coalescènza,  sf.  coalèsccncc,  dnion,  concrétion 
Coalizióne,  sf.  coalilion,  lèagtie,  conspìracy 
Coartare,  tm.  t.  to  restrict,  lìrait,  contràct 
Goartativo.  -a.  adj.  astringent.  restriclivo 
Coartazióne,  sf  contràclion,  stràilcniog 
Coattivo,  -a,  adj.  coèrcive.  compùlsory 
Coatto,  -a,  adj.  fórced,  compèlled 
Coazióne,  sf.  coaction,  lèrce,  compùlsion 
Cobalto,  sin.  coltali  (minerali 
Gòbio,  sm.  a gùdgeon,  v.  Uhiòzzo 
Còbola,  tf.  óld  Provèncial  bàllad 
Còcca,  tf.  tho  notch  of  an  àrro»,  arrosr,  shafl, 
a cock-bòat,  tho  tip  of  a spindle 
Coccàrc , m.  1.  to  notch  thè  bówstring  , pùt 
thè  Arrow  on  thè  bówstring 
Coccàre,  tot.  1.  to  make  faces,  play  a trick 
Cocchélla,  sm.  little  nolch 
Cocchiata,  sf.  lórcnàdo  ( in  a coacb  ) , còach- 
Cocchière,  sin.  a còachman  (fòli 

Cocchina,  sf.  coùntry  dànce 
Còcchio,  tm.  còacb,  eàrriage,  diàrio!,  càr 
Cocchióne.  sin.  tàrge  còacb.  càrriage 
Cocchiumare,  vn.  1.  to  niock,  trick 
Cocchiume,  sin.  hùng,  bung  bolo 
Còccia,  sf.  pimple,  hilt  (of  sword),  nóddle  ; 

còccia  d’uòvo,  thè  Shell  of  an  egg 
Cocciniglia,  tf.  còchincal  (red  color) 

Góccio,  sm.  pot  sberd  fràgment 
Cocciuóla ,sf.  smàll  pimple,  bùrn,  scàld  (born 
Cocciuto,  -a,  adj  beadstrong,  óbstinate,  stùb- 
Còcco,  un.  còcbineal,  s cartel , egg  , dàrling  ; 
(boi.)  cócoa 

Coccodrillo,  sm.  crócodlle,  alligatori  lagrime 
di  coccodrillo,  Irèacberous  tèars 
Còccola,  tf.  bèrry,  paté,  nóddle 
Coccolioa,  sf.  smàll  berry,  hòoping-cóngh 
Coccolóne,  -i,  adv.  (èssere,  star),  to  lie  orsi! 
squat 


nòr,  rade;  - Oli.  són.  bòli;  - fàre,  do;  - by,  lympb;  polir,  b^s,  foTàl . fdwL 
farle,  rugi  i ■ farle,  vn> (.  «ulte  i - erka,  ro{»  ; - lai.  «.  il  I*‘-  u,u*- 
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Coccovéggia,  sf  a scréech-ówl,  coquètlc 
Coccoveggiàre,  no.  1.  to  Ile  io  wait,  coqnét 
Cocènti’, adj.  bbrning.àrdenl.smirting.  shàrp 
Còccre,  co.  t.  lo  cook,  bòro,  v.  Cuòcere 
Cocbiglia,  cocbilla,  sf  tf.  (uni.)  v.  Conchiglia 
Cociménto,  «in.  héat,  digèslion,  smàrt 
Cocióre,  tin.  bbrning,  sniàrting 
Cocilòjo,  -a,  adj  éasily  e«oked 
Cocitura,  tf.  dccóction,  cóoking,  bùrning 
Còclea,  tf.  screw-nut;  tomàie,  bollo*  sere*; 

(anni.)  eòeblea  of  thè  éar.  bélix 
Cocleària,  tf  ipdon-wòrt,  seiirvy-gràis 
Cocólla,  tf.  covi,  hood,  (rock  (of  a mnnk) 
Cocollàto,  tm.  friar  «eùring  a hood,  etc. 
Cocólle,  tm.  a kiod  ofcówl 
Cocoma,  tf.  a kèttle,  boiler 
Cocomeràio,  tm.  (agr.)  vràter-naèlon  bed;  wà- 
ter-mèlnn  sellar 

Cocomeréllo,  tm.  wiler  mèloo,  wild  cùcumber 
Cocòmero,  si».  wàlcr-inòlon 
Cocuzza,  tf.  v.  Zócca_ 

Cocuzza  | tm.  Crown  of  thè  bèad  , top  of 
Cocùzzolo,  ( a spire,  uf  a mountain,  ètc. 
Còda,  tf.  tail,  tbe end,  tràin.  léries,  stàlk;  — 
intéra  (ofhortrt)  switch  tail  ; — mòua,  bob- 
tàil , — di  ròndino  (carpmlry)  dòve-tail  ; — 
cavallina  (boi.)  hòrse-taìl; — di  vólpe  (boi.) 
tàiled  amarànlbus,  fòx-làit  gràss,  fóx-tail  ; 
— di  lióne  ( ItoL)  mòtbor-mórt  ; — di  tòpo 
(boi.)  immse-tàil  ; ( tour,  of  cable*  ) póìnt  ; 
dalla  còda  lunga,  long -tàiled  ; dalla  còda 
mózza,  bob-làiled;  far  còda  romana,  lo  fòl- 
io*- ono  làughing  at  bini  ; méttere  la  còda 
dove  non  va  il  capo,  lo  intride  one'z  self 
èvery  whèro,  to  try  to  gel  by  hook  or  by 
crook  ; guardare  colla  còda  deU'dcchio , to 
òglo  (onc)  lo  glàuca  slil v,  to  càst  a sly  glànce 
at  a person;  guastàr  la  còda  al  fagiano , to 
forgèt  lise  emani  of  a story;  lisciàre  la  còda, 
to  Hitler,  cajòle;  far  còda,  loatténd,  to  fòl- 
io* ; nella  coda  sta  il  veléno  (proe.  tip.) 
thè  vènom  lies  io  thè  tail  (thè  difficulty  oflcn 
lies  at  tbe  end) 

Codardamente,  adv.  in  a cówardly  mànner 
Codardia,  tf.  còwardice,  pusillanimity 
Codardigia,  tf  v Codardia 
Codardo,  -a,  adj.  cowardly,  pusillànimous 
Codàto,  -a,  adj.  hàving  a tail,  tàiled 
Codàzza,  tf.  tail,  end,  eztrèmity  ( Irain ) 
Cojàzzo,  tot.  rétinue,  tràin,  attèndants 
Coderino,  -a,  adj.  of  thè  tail,  bàving  a tail 
Codésto,  -a,  proti.  Ibis,  tbal,  v.  Colésto 
Codétta,  tf.  little  tàil 
Codiare,  va.  i.  to  dòdge,  spy,  wàtch,  pry 
Codialòre,  tm.  a dòdger,  spy,  infórmer 
Còdice , tm.  còde,  inàouscripl  ; ( pharm.  ) di- 
Codi ciliare,  adj.  of  tbe  còdici!  (spénsatory 
Codicillo,  tm.  còdicil,  appèndage  to  a will 
Còdice,  tm.  (ani.)  j.  Codice 
Codiglio,  sm.  codille  (a  term  at  ombre  «hen 
tbe  game  is  sud) 

Codilùogo,  tm.  (orti.)  thè  long  tàiled  tòmtit 
Codimózzo,  -a,  adj.  dòcked,  witbóùt  alati 
Codino,  -a,  tmf.  a little  tail 


Codióne,  tm.  riimp 
Codirósso,  tm.  klnd  of  lìg-pècker 
Coditrèmola,  tf.  wàter-vàg  tail  (bird) 
Codognàta,  tf.  qnlnce  màrmalade 
Codóne,  sm.  crbpper-slrap,  long  tàiled  duck 
Codùto,  -a,  adj.  tàiled,  hàving  a Uil 
Coefficiènte,  tm  (alg.)  coefilcient 
Coeguale,  adj.  coéqual,  allke 
Coequàle,  udj.  (aiti  ) v.  Coeguàlo 
Coèrcere , va.  2.  (latin)  le  coèrce,  reprèss , 
compél,  constràin 

Coercibile,  adj.  coèrcible,  that  may  be  re- 
stràined  or  compélled 
Coercitivo,  -a,  adj.  coèrcive,  reslràinable 
Coercizióne  , tf.  coèrcion,  restraint , check  , 
compbtsion 

Coerède,  tm.  coheir,  jSìnt  beir 
Coerènte,  adj.  cohérent,  consislent,  uniteli 
Coerènza,  tf.  cohérence,  conslstency 
Coesione,  tf.  coliéston,  connèzion.  adbésion 
Coesistènte,  adj.  coezistent,  coexisting 
Coesistènza,  sf.  coevistcnce 
Coesistere,  tra.  2 irr.  to  coexlst 
Coetàneo,  adj.  cooiàneous,  contèmporary  , of 
tbe  sanie  àge  or  eènlury,  òqual  in  age 
Coctérno,  a,  adj.  co-etèrna! 

Coèvo,  -a,  adj.  coèva!,  contèmporary 
Colàccia,  tf.  (ant.)  (v.  Focàccia)  bun,  cakc 
CofacciDa, cofaccélla,  tf.  (ont.) smàll bun,  cake 
Cofanàjo,  tm.  a bàskel  màkcr,  trbnk  màker 
Cofanétto,  sin.  smàll  bàsket  or  trunk 
Còfano,  tm.  bàsket,  chcsl,  trbnk,  cólfer 
Cólta,  tf.  {mar.)  Ilio  round  top,  bàsket 
Cogitabondo,  -a,  adj  mùsing,  thóughtfnl 
Cogitare,  rn.  1 (po.)  to  think,  muse 
Cogitativo,  -a,  adj.  cogitative,  pènsivc 
Cogitazióne,  tf  thòugbt,  meditàtion 
Cóglia , tf.  scròtum,  tbe  bag  vbich  contains 
thè  lèsticles 

Cògliere,  va.  2 irr.  to  gàtber,  tako,  càtcb,  bit; 

— il  tèmpo,  lo  cimose  thè  pròpcr  lime; 

— in  iscàmbio,  to  mtslàke;  — sul  fatto,  to 
catch  in  thè  deed , — cagióne,  to  find  a pre- 
tèndi . an  excòse  ; — il  fròllo  dello  sue  fa- 
tiche, to  réap  tbe  frùil  of  une's  labour  ; se 
mi  avesse  a cògliere  qualche  disgràzia  , 
tbould  aoy  misforluno  bcfàll  me  ; la  nòtto 
ci  còlse  a mèzza  strada,  «e  «ere  overlakeu 
by  the  night  at  hàlf-vay  ; per  la  rosa  spésso 
la  spina  si  còglie,  pror.  cip.  the  thorn  is 
often  plbcked  for  tbe  roso  (v.  Scoglio 

Ciglio,  sm.  (of  a serpent),  slougb  (pron.  slblT) 

Cogliòla,  tf.  sorl  of  pluin 

Coglióne,  mi.  v.  Testicolo 

Coglionare,  va.  (puf.)  v.  BeiTàro,  Deridere 

Coglitóre,  zi»,  gàlhcrer,  réaper 

Cognata,  tf.  sister-in-là* 

Cogualizio,  -a .adj.  (iaw)  cògnale,  procéoding 
freni  tbe  saine  stock 
Cognato,  fin.  bròther-in-làw 
— -a,  adj.  allied,  akìn,  relàled,  kindred 
Cognazióne,  tf.  kindred,  relàtioo,  alTinity 
Cògoito,  -a,  iidj.  (po.)  knówn 
Cognitòrc,  tm.  bo  »bó  kuo*s,  (Iaw.)  repòrter 
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Cognizioncèlla,  sf.  slfgbt  knówloJgo 
Cognizióne,  sf.  knówlcdge,  Science 
Cògno,  sin.  vino  tnéasure  of  len  barrcls  (ani.) 
Cognóme,  sm.  stimarne,  fàmily  name 
Cognominare,  va.  1.  lo  surnàme,  denominato 
Cognominarsi,  vrf.  lo  take  thè  stimarne 
Cognominilo,  -,  ad},  surnàmed.  cùllcd 
Cognominaiióne,  tf.  stimante,  fàmily  name 
Cognóscere,  va.  9.  irr.  (ani.)  lo  knó«  , v.  Co- 
noscere 

Cogoliria.  tf.  sweep-net,  vide  móùlbed  net 
Cògoma,  tf.  a ketlle,  boiler 
Cojiccio,  sm.  bail  léalher 
Cojàjo,  sin.  a tlnner,  léalher  eìitler 
Cojime,  sm.  quànlily  of  léalher,  bides 
Cojélto,  sm.  ièather  jérkin 
Coincidente,  ad j.  coincident,  concùrrent 
Coincidènza,  tf.  colncidence,  conciirrenre 
Coincidere,  tm.  2 Irr.  to  coincide,  conciir 
Còito,  sm.  coilion,  copulàlion 
Coitóso,  -a,  ad),  (ani.)  v.  Pensieróso 
Có’l , cól  ( far  con  lo  , collo  ) prep.  and  art. 
with  tbe 

Coll,  ad u.  tbère.  in  that  place,  yónder 
Cóla,  tf.  a stràiner,  cólander,  filler 
Colalìzzàre,  va.  1.  to  cu(T.  slap,  Imi  (lai.) 
Colaggiii,  colaggiliso,  adv.  down  tbère,  belów 
Colaménto,  un.  thè  strlining  Ihrótigb,  run- 
ning,  driining.  flou,  flów,  léakage 
Colimi,  sm.  riinning  knols  (tra.) 

Collre,  vari.  1.  lo  slrain  thròngh,  filler,  driin,. 

drop;  colar  a fóndo  una  nive  , to  skiitlle  a 
Colascióne,  sm.  llàlian  luto  (ship 

Colassh,  colassùso.  ado.  tbère  abóve  (po.) 
Colata,  tf.  (mar.)  fair  còrvo,  bóllo*  Odor 
Colaticcio,  sm.  strlinings,  percolàtion 
Colalio,  colativo,  -a,  tulj.  liquablo,  dissolublo 
Colato,  sm.  percolàtion,  strlining,  lìltrilion 
Colilo,  -a,  adj.  slrlined,  fitte red ; ària  colata, 
a wind  that  c&mes  thróugh  cracks  ; drlugbt 
of  air;  vino  colato,  smóoth  wine 
Colatóio,  sm.  strlìner,  cólander 
Colatura,  sf.  lillrition,  colature,  stalìctidcs 
Colazioncina,  sf.  v.  Collaiioncina 
Colazióne,  sf.  breakfast,  r.  Collazióne 
Colcire,  va.  1.  to  lay  down,  stretch 
Colcàrsi,  vnrf.  tó  lie  down,  go  to  bed 
Colcàto,  -a,  un),  rcclined,  v.  Concito 
Colèi,  pron.  rei.  f.  site,  that  wóman,  that  wó- 
inan  Ihere,  io  séno  colei  che,  I am  sbe  whó 
Colendissimo,  -a,  adj.  inóst  v&rsbipful 
Colònie,  adj.  respèclbil,  rcverent,  hónoring  , 
(po.)  ìnhàbitanl 

(ioleóptero,  coleottero  , sm.  colcópleran  (pi. 
coleóptera  ),  insects  hàving  wiugs  cóvered 
witb  a case  or  sbéatb 

Còlerà  , tf.  bile,  ingcr,  wrlth,  pàssion;  accès- 
so di  colera  , tit  ofànger;  èssere  in  còlerà  , 
to  be  àngry  ; andare  in  còlerà  , lo  get  àn- 
gry , to  pili  one's  self  imo  a pàssion,  to  fall, 
fiy  into  a pàssion  ; far  saltare  in  colera  , lo 
màkc  àngry,  to  pùt  in  a pàssion,  lo  incànse, 
to  provóke  ione) lo  ànger 
Colèra  morbus,  sm.  tbe  cbólera  morbus 

Voi.  II. 


Còlere,  va.  9 irr.  (po.)  to  vòrship,  revére 
Colericaménte,  ad v àngrily.  io  a pàssion 
Colèrico,  -a,  adj.  chòleric,  hàsty,  irascibili 
Coleróso,  -a,  adj.  bilious  , good  /or  (he  bile; 
(meri.)  pèrson  afTècted  witb  cbólera,  chòlera- 
mórbus;  adj.  chòleric  (of  cbólera),  afTècted 
witb  cbólera , chólera-mòrbus 
Colazióne,  tf.  breakfast,  v.  Collazióne 
Colibéto,  sm.  a little  story,  tale 
Colibrì,  sm.  (orn.l  jilimming-bird 
Còlica,  sf  còlie,  bóvel-complàint 
Còlico,  adj.  afTècting  thebówols,  griping  (fówl) 
Colimbo,  sm.  (oro.)  pliingeon  , divcr  ( a sea- 
Còlla,  sm.  glóe,  cord,  senórging  ; — di  pésce. 
Còlla,  prep.  ari.  f.  ting.  witb  thè  (isinglass 
Collaborire,  vn.  1.  lo  associate  in  làbour  (par- 
ticularly  literary  or  scientifici 
Collaboratóre  , -trine,  smf  collaboràtor , as- 
sóciale  in  literary  or  scientific  labor 
Collacrimlre,  i n.  1 lo  móurn  or  weep  witb 
Collina,  sf.  nèckUce,  string  of  pèails.  eie. 
Collanùecìa,  collanózza,  sf  sm  all  nécklace 
Collaràccio,  tm.  Urge  néckband 
Collare,  va  to  rack,  tórture,  to  gire  thè  strap- 
pàdo,  scoiirge 

— va.  to  lówcr  or  bólsi  witb  a rope  , to 
nprlise,  lo  ghie,  piste  logèlber,  jóin,  stick 

Collire,  sm.  cóllar,  neck-band.  rufiT  ; prènder 
imo  pel  collire,  to  cóllar  odo,  to  take,  sètte 
one  hy  tbe  cóllar 

Collarétto,  sm.  cape,  cóllar,  shirt-colllr 
Collarino,  sm.  smill  cóllar,  neck-band,  rufT 
Coltila,  sf.  a blów  or  cuti  on  thè  ncck,  acco- 
llilo , embrico  , dire  la  eollàla  , lo  riub  a 
knighl,  to  confèr  an  Àrder  of  knigbtóod 
Collaterale,  sm.  pay-mìsler  gèncral , relative 

— adj.  colutemi,  indiróct,  nóar 
Collatòre,  sm.  advóvrée,  collitor,  patron 
Collatlineo,  sm.  a fóster-bróthor  (pròve 
Collaudire,  va.  1.  to  lànd,  prlise  togèther,  ap- 
Collaudaziòno,  sf.  prlise,  approvai,  approbà- 
Collazionirc,  va.  1.  to  coliate,  compare  (tion 
Collazioncina.  sf.  a little  breakfast 
Collazióne  , sm.  breakfast . liiiwhcon  , còld 

collition  ; cùnference,  plrley,  collition,  con- 
frònting  , collition  or  beslówiug  of  a beni- 
fico;  far  collazióne,  to  breakfast 
Còlle,  sm.  a bill 

Collèga,  sm.  còlleagnc,  assóciate,  adjùtor 

— (ani.)  colleglnza,  sf.  léagoe,  alliauce 
Collegaménto,  sm.  btnding,  union 
Collegare,  va.  1.  to  bind,  connèct,  unite 
Collcglrsi,  vrf.  to  confèderale,  léague 
Collegatàrio,  sm.  ( law ) collègatary 
Collegllo,  sm.  a confederato,  ally 

— -a,  adj.  allied, confèderale,  tiniled 
Collegatòrc,  svi.  a léaguer,  binder 
Collegaziòne,  sf.  ùnìon,  eonnèxion,  jùnction 
Collegiale,  sf.  and  adj.  collegiate,  collegiali, 

collégial 

Collegialmente,  adj.  in  còmmon,  unànimouslv 
witb  tbe  consènt  of  tbe  wbole  college 
. Collegiire  , vn.  i.  to  consóli , decide  togèther, 
I bólsi  a consultatimi  (as  pbysicians,  ite.) 
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Collegiata,  tf.  a collégiatc-chùrch 
Collegiata.  -a,  adj.  collegiate,  of  a còllege 
Collègio,  «in.  còllege,  community  . assèrobly; 
— convitto,  college  of  bóariler»  ; — per  gli 
estèrni,  còllege  of  day-schólars  ; il  Siero 
Collègio,  thè  Cardinal»  ; entrare  in  collègio, 
toèntercòllege  : scacciàrc,  espèllere  dal  col- 
lègio, to  eipèl  from  còllege  . to  expel  thè 
còllego;  sortire  di  collègio,  tolèave  còllege; 
caricar  a collègio  (mar.)  to  tale  in  , lo 
lòad  a mixed  cargo  (stéal 

Colteppolire,  ivi*.  (ani.)  to  léap  for  jóy  , jota, 
Còllera  tf.  y.  Còlerà 
Coliericamèntc,  adv.  ».  Colericamente 
Collèrico,  -a,  adj.  v.  Colerico,  -a 
Colleróso,  -a,  adj.  r.  Coleroso 
Collètta,  tf.  colléction,  hirrest,  còllect 
Collettijo,  sm.  còllar-maker  or  sèller 
Collcttare,  va.  1.  to  collèct,  obtàinby  contri- 
bùlion 

Colleltivaménte,  oda.  collèclivoly 
Collettivo,  -a,  adj.  collècti»e,  apt  to  gàlber 
Collettizio,  -a,  adj.  collècted  bére  and  thero 
Collétto,  sm.  a little  hill,  tìppet 
Collettóre,  sm.  cotlèctor,  gìtherer,  cxàeter 
Collettoria,  tf  a collèctorsbip,  a tax.lbo  lév- 
ying  a tax 

Collezióne,  tf.  thè  colléction  of  a taz 
Codicillo,  tm.  little  bill,  hillock 
Collidere  , cn.  9.  irr.  lo  clisb  (against  cacb 
olhcr) 

Colligiano,  tm.  móùnlainéer,  bigblander 
Colligine,  sm.  cùttle-lìsh 
Collilùngo, -a,  adj.  long  nòcked 
Collimare,  tm.  1.  to  aim  al,  pómi,  striro 
Collina,  tf.  a bill,  a little  bill 
Colline,  tf] >.  a rów  of  sroill  hills 
Colli  nétto,  -a,  tmf.  a little  bill  (firc 

Colliquare,  va.  1.  lo  llquefy , meli.  v.  Lique- 
ColliqualiTO,  -a,  adj.  (mrd.)  colllquative 
Colliquazióne,  tf.  mèlting.  v.  Liquefazióne 
Collirio,  tm.  (pharm.)  collyrium,,cye-«4ter 
Collisióne,  tf.  collision,  clish 
Còllo,  prrp.  and  ari.  ( for  con  lo)  «ith  thè 
Còllo,  sm.  thè  neck,  a baie  ; collo  del  piédc  , 
thè  inslep  ; collo  di  monte,  top  of  a mount- 
ain; rómpersi  il  collo,  lo  break  one's 
neck  , dccay  , fall  oli;  portare  in  collo  , to 
tàrry  on  one's  shóulders  or  back  ; aver  il 
braccio  al  collo  , to  hàve  one’s  arra  in  a 
sling;  allungare  o delungàre  il  collo  ad 
uno  , lo  kécp  a pèrson  vèry  long  mlitiog 
for  dinner  or  for  any  tbing  , lo  givo  bini 
to  knów  hew  bitter  is  hopc  defèrrod  : gettar 
le  bréccia  al  còllo  ad  uno , to  clàsp  uno 
about  tbc  neck  (lo  embrice  bini);  cadér  di 
còllo , to  bc  pùt  éìit  of  flvour  ; tirare  il 
còllo  ad  una  gallina , to  «ring  thè  neck  of 
a hpn  ; fare  il  còllo  tòrto,  to  assume  devó- 
lion,  detuùudness,  gódliness,  to  be  a bigol 


Collocabile,  adj.  that  may  be  plieed,  situateJ. 

séttled  (sèltlement 

Collocaménto  , tm.  thè  plècing  , disposition  , 
Collocare,  va.  I.  to  place,  arrange,  settle: 
collocare  una  figlia,  to  màrry  or  sóttle  a 
dàoghter 

Collocato,  -a,  adj.  plèced,  situaied,  settled 
Collocatóre,  -trice  , tmf.  odo  «ho  placca, 
sei  Ilei;  arringar 

Collocazióne,  collocatùra,  tf.  thè  plicing 
Collocutóre , -trice  , tmf.  collocutor , one  of 
thè  speaker»  in  a diilogno 
Colloculório,  tm.  Ilio  pàrlour  of  a cónvent 
Collocuzióne,  tf.  cónferonco,  interview 
Colloquinlida,  tf.  bitter  appiè  (purgative) 
Collòquio  , tm.  diseóurse  , conversation  , tàlk 
Còllera  , tf.  (ani.)  anger,  v.  Citerà 
Collutòrio,  tm  bjpocrile,  bigot 
Collòttola,  tf.  thè  napo  of  tbe  neck 
Collùderà,  in.  3.  irr.  to  collùde,  impóse  upón; 
(/aio)  lo  prevaricate 

Collusióne,  tf.  prevancktion  (/aie);  collàsion 
Collusivamente,  adv.  collusive!» 

Collusivo,  -a,  adj.  collùsile,  fràudolent 
Collùvie,  tf.  (/a/.)  a crowd,  moli,  mùltitude 
Colmare  , va.  1.  to  fili  to  overflówing  , pile 
tip  . colmare  alcùnodi  favóri,  di  benedizióni, 
to  lóada  pèrson  «tritìi  flvors,  «itb  blèssings; 
colmar  di  giòja  , di  dolóre  , to  overvbèlm 
«itb  jòy,  «ith  griéf 

— i>n.  I.  to  overfló»,  run  óver 

Colmata,  tf.  tbe  act  of  filling  up  or  héaping, 
a mimmi,  emblnkmcnt,  bank 
Colmato,  -a,  adj.  filled  up,  lóaded  «ith 
Colmatóre, -trice,  tmf.  thalfilisto  overflówing 
Colmatùra,  tf.  óverfùlness;  óver-mèasure 
Colmétto,  -a,  adj.  a little  ràiscd,  embòssed 
Colmigno,  tm.  ridge  (of  a roof),  top,  summit 
Cólmo  , tm.  Itefgbl,  summit , roof,  top  ; nel 
cólmo  della  collera,  in  tho  heighl  of  ùnger 

— -a,  adj.  óver  fùll,  cónvez,  lóaded  wilh 
Cólo,  «ut.  siete,  bóulter,  sèarce,  sfràiner,  fan 
Colocàsia.  tf.  (boi.  ) colocisìa,  Epyplian  bòan 
Colofònia,  tf.  cólophony  (resin) 

Colómba,  tf.  gemale)  dóve,  pigeon;  (mar.)  becl 
Colombaccio,  tm.  wood- pigeon,  ring-dóve 
Colombaio,  -a.  tmf.  plgeon-hfòse,  còlumbary; 
sviàro  la  colombaia , to  disobltge  or  Uirn 
awày  cùstomers 

Colombana,  tf.  ( agr .)  swcel  white  grapo  («ine) 
Colombàra,  tf.  dóve-cote,  plgcou-hdùse 
Colombàrio,  tm.  plgeon?hòled  catacomba 
Colombèlla,  tf.  wood  pigeon,  yobng  pigeon 
Colombina,  tf.  pigeon'»  dung,  vórvain  (plani) 
Colombino,  -a , ari j of  pigenns,  pigeon-còlored 

— sm.  bmestone,  yobng  pigeon 
Colómbo,  tm.  a pigeon,  dóve;  — torraiuòlo  , 

rock-dóve;  — torquilo  , selvatico,  ring- 
dóve  , stock-dóve  ; pigliar  duo  colombi  ad 
una  fava,  to  kill  twó  birds  witli  one  stono 


File,  méte,  bile,  nòte,  lòbe;  - fkt.  mèt.  bit,  nót,  tiib;  - fir.  plquc,  £3* 

wuo,  vino,  Ui.  roana,  Quinci  • patto-petto,  petto,  e,  ij  notte;  e tufi  • meno,  vino* 
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Còlon,  sm.  cólon  (thè  largesl  of  tbe  inestincs) 
Cotonino,  -a,  arlj.  of  a còlony 
Colonia,  tf.  còlony,  sèttlement,  sètllors  : fon- 
diro  , stabilirò  una  colònia , to  plani  or 
solile  a còlony 

Goloniile,  adj.  colònia),  nf  thè  còlnnios 
Colònico , a , ad/.  eolònial  ; editing  to  hhs- 
bandmcn  (còlony  in 

Colonizziro  , co.  1.  to  còlonite , to  plant  a 
Colónna,  tf  a còltimn,  pillar,  bod  pòst,  file;  — 
scanalila,  fiùted  còlumn;  — tòrta, spirilo, 
wrcathed  còlumn  ; — roltiina  , olóctrical  , 
galvànie  bàttcry;  le  colónne  d' Ercole  (grog.) 
Hèrcules’  pillare  ; formilo  a colónne  , co- 
Colonnire,  co  l.  to  adòrn  wilh  còlumns(lbmnar 
Colonnito  , sm.  a spinish  sìlvcr  coin 
Colonnilo,  -a,  tmf.  còlonnade.  ràngo  of  pillare 
Colonnèllo,  sm.  (mil.)  a cóloncl;  (pron.  còrnei) 
a little  còlumn 

Colonnétta,  tf.  little  pillar,  prop,  suppòrter 
Colonnino,  sm.  v.  Colonnella 
Colòno,  sm.  a plàntcr,  còlonisl.  sèttler 
Coloqufntida.  tf.  (iof.)  coloquintida  , thè  col- 
ocynth  or  bitter  àppio 

Coloraménto,  sm.  d/e,  cilor,  lini,  tìncture, 
dtmness  (of  thè  eyes) 

Colorire  , co.  i.  to  cilor,  dye  , pàint , stiin  , 
tinge,  adòrn,  veil,  pilliate,  disguise 
Coloratamente,  «de.  feigncdly.  plàusibly 
Colorito  , -a  , arlj.  eòlored  , piinted  , glózed 
òver,  plàusible;  colorite  ragióni,  spécious 
Argomenta 

Colorazióne,  tf.  a còloring,  reil , disguise 
Colóro,  sm.  còlor  , complèiion  , appéarance  ; 
— chiaro.  tight  cilor;  — cangiante,  chàn- 
geable  còlonr ; — permanènte,  durévole, 
pérmanent,  fisi  cilor;  — che  sbiadisco,  sva- 
nisce, fiding  cilor;  — oscuro,  càrico,  dirle 
deép  cilonr:  — appariscènte,  che  di  nel- 
l' òcchio,  shówy,  gìudy  còlour;  colóri  all'a- 
qnarèllo,  wàlcrcólours  ; colóri  ad  òlio,  òli  - 
cólours  ; venditóre  di  colóri,  cilor-man; 
sènza  colóre , cólorless  ; sotto  colóre  di , 
nnder  còlor,  pròtesi  pretènce  of; macinare 
i colóri,  (paini)  to  grfnd  cólours  , pàints; 
dar  colóre,  («rrds)  to  fòlio*  auit;  la  gio- 
ventò  vede  tutto  colór  di  rósa  , youth  sees 
every  tbing  in  its  brightcsl  cólours 
Colorétto,  ss»,  sligbt  cilor,  blòsb,  pretènce 
Colorifico,  -a-  od/,  colorific 
Colorire,  co.  3.  to  còler,  v.  Colorire 
Colorista,  sm.  (pi.  -isti)  cilorist,  a piinter 
«ho  excèls  in  còloring 
Colorito,  sm.  còloring,  romplèsion 
— -a,  ndj.  eòlored,  dycd,  piinted 
Coloritóre,  sin.  piinter,  limner 
Colóro,  pron.dem.,per*.  they,  thòse 
Colossile,  adj.  colòssal,  bùge,  gigintic 
Colossèo,  sm.  Colossénm,  Coliseum  ( tbe  am- 
pbitbeatre  of  Yespasian,  at  Home) 


Colossicòtera,  tf.  a machine  for  riisinglirge 
stones 

Colòsso,  sm.  a eolóssus,  enórmous  size,  giant 
Colòstro  . si».  ( in rd.  ) colóstrum  , tirsi  milk 
itter  child-birth 

Cólpa,  tf.  fàult,  offènco  , érror,  crime  ; colpa 
mia.  my  finii  ; dar  la  colpa,  lo  liy  thè  fàult 
(or  blame)  on  . chiamarsi  in  cólpa,  to  con- 
tese one’s  self  gullty;  io  non  vi  ho  cólpa  , 
it  is  not  my  fiult 

Cotpàhile,  ari},  chlpable,  fànlty,  blimeable 
Colpabilménte,  odv.  còlpably,  criminally 
Colpire,  ma.  I.  to  sin,  blàmc,  aeróso 
Colpito,  -a,  ndj.  criminal,  gnilty 
Colpeggiare,  va.  I.  lo  hit,  strile,  Ihump 
Colpeltino,  sin.  blów,  little  driught 
Colpévole,  adj.  cùlpable,  criminal,  fàulty 
Colpevolmente,  ode.  còlpably,  criminally 
Colpire,  ivi.  3.  lo  slrike,  bit  lite  màrk,  sitccéed 
Colpilo,  -a,  adj.  stròck,  béaten,  snccéeded 
Colpitóre, -trice.  tmf.  he,  sbe  who  hils,  strfkcs 
Cólpo  , sm.  blów  , slróke  , hit , act , wòund  , 
shot;  colpo  fortunito,  a lùeky  bit;  — di 
or  da  maestro,  a misteri y stróke;  — di 
mare,  a sórge  , a hreàker  , a sèa;  — di  pi- 
stòla , a pistol  shot;  — di  fucile  , a sbot , 
a gun-sbol;  — di  pugno,  a blów  with  one’s 
flst  ; — di  vento,  a squ&ll  or  ghst  of  wind  ; 
— di  ritiro  (mor.),  thè  évening  wàteh-gun  ; 
di  colpo,  ad  un  colpo,  odo.  rxp.  at  once,  ìli 
Colpóso,  -a,  arlj.  v.  Colpévole  (atonce 

Còlla  , tf.  collèeling  ( of  taxes  ) , gìthering  a 
crop  , mill-dam  ; far  cólta , to  bit , smunti , 
to  dràw  to  a hèad 
Coltàro,  va.  v.  Colti  viro 
Coltèlla,  tf.  a còulter,  còtlas,  dìgger,  dirk 
Coltellàccio  , am  a eléaver  , chópper  , ìny 
greit  ògly  knife,  óld  siòdding  sail 
Coltellàjo,  sm.  v.  Colte! lina jo 
Collellàla,  tf.  a cut,  stab  «itti  a knife;  fire 
a coltellàte,  lo  fighi  with  awòrds  or  knives 
Coltellièra,  coltellésca,  tf.  shéath,  knifo-case 
Coltelléllo,  sm.  fólding-knife,  smìll  knife 
Coltellinìjo,  sm.  cùllei  , sèller  of  knives 
Coltellino,  sm.  smìll  knife,  fóldiog-knlfe 
Coltèllo,  sm.  knife,  dàgger , greit  griéf, 
pàlm-brànch  ; ( nf  wiugs  ) thè  lòngest  lèa- 
thers;  — affililo  . shirp  knife;  — ottùso, 
spuntilo,  blònt  knife;  — a mòlla  , clisp- 
knlfe;  — da  tàvola,  tibie  knife;  — da  trin- 
ciare, cirving -knife;  lama  di  coltèllo,  knile- 
blìdc  ; arrotare  , aftilàro  nn  coltèllo  , to 
sbirpen,  wbet  a knife;  mattóni  per  coltèllo, 
bricks  plieed  ontbeir  narro* side;  servire 
alcuno  di  còppa  o di  coltèllo,  to  be  tbe 
Constant  atlèndant  (cup  beàrcr  and  carver) 
of  a pèrson 

Coltivàbile,  tf.  ìrable,  tillable  ebltivable 
Colli vaménto,  sui.  culture,  tlllage,  wòrship 
Coltivare,  tm.  1.  to  chilivate,  till,  èierciso 


oòr,  róde;  • fili,  sòn.  bill;  - firr,  dò;  - by.  lyroph  ; pSIèc,  bJys , filli  . fówl 
fori* , ruga i - forte,  o tmf,  rolla  t - erba,  rugai  - taf.  a.  1 1 n I1®*#  nauta. 
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Colli  vàio,  -a,  adj.  cùltivàlcd,  imprimi 

— sm.  piotiglieli  lami,  fiéld 

Colli vatóro, tm.  a eiillivìlor,  ploùghman,  cn- 

coiiragcr,  fomènlcr 
Colli valrice,  tf.  chèrisbor,  promoter 
Collivalùra,  tf.  cìilluro,  tillagc,  plóìighing 
Coltivazióne,  tf.  eullivllion  . hiisbandry,  ciil- 
Coltivo,  a,  adj.  lllled,  plòùghcd  (ture,  «órship 
Còllo,  itti,  pluughed  land,  wórsbip  ( linei! 

— -a  (front  coltivare),  adj.  coltiviteli,  re- 
Cólto.-a  (from  cògliere),  adj.  glthered,  càught 
Cultóre,  ttn.  hiisbandman,  v.  Cultóre 
Collràro,  va.  1.  lo  pluùgh  «ith  (he  róttllcr 
Cóltre,  tf.  civerlet,  qui It,  cóùntcrpìnc 
Cóltrice  , tf.  féathcr-bcd  , màttross 
Coltrice,  tf.  v.  Coltivatrice 

Coltricétta,  coltriciDa,  tf.  smàll  fèathcr-bcd 
Coltricióna,  tf.  làrgo  féathor  bed,  niàUrcss 
Cóltro,  sin  cóuller,  plvOgh-shàre 
Coltroncinu,  tm.  liglit  ctiìinlcrpànc,  quilt 
Coltróne,  tm.  cóverlet,  còùnlcrpànc,  quilt 
Coltura,  tf.  culture,  tilled  land,  «órship 
Colubrina,  tf.  a cùlverin  (piece  oi  órdnance) 
Colubro,  tm.  (po .),  an  àdder.  snake 
Colui,  proti,  peri,  detti,  he,  that 
Colombina,  tf.  vèrvain,  pigeon-foot  (herb) 
Colóro,  tm  (n*lr.)  colóre  (circle  of  tbo  sphero) 
tiom  (for  come),  ode.  bow  ? as 
Còma,  tf.  ( po .)  bèad  oi  bàie,  còmma 
Comidre,  tf.  v.  Gommare 
Comandare,  rn.  1.  nnddrriv.  v.  Commandàre, 

commandaménto,  cc. 

Contòrca,  tf.  tbc  territórial  districi  of  thè  city 

of  Rome,  ( Contorca ) (Commare 

Comàrc,  tf.  va.  I.  (ani.)  v.  Ingannare  ; tf.  v. 
Cornato,  -a,  adj.  (po.)  hùiry,  v.  Chiomato 
Combaciaménto,  tm.  jóìning  togètlier 
Combaciare,  va.  1.  to  jSIn , Ut,  unite  togèther 
Combaciarli  , vrf.  to  Visi  one  anòlhcr,  mecl 
Combaciato,  -a,  adj.  Dtted.  jóined  togèther 
Combattènte,  tm.  and  adj.  cómbatanljffghting 
Combattere,  rn.  2.  to  fighi,  besiége,  (tirasi 

— rn.  2.  to  contradlct,  dispute 
Combattibile  , adj.  combitable  , that  may  be 

dispóted  or  oppósed 

Combattiménto,  tm.  fighi,  bàttle,  combat 
Combattitóre,  tm.  a còmbatant,  figbter 
Comballilrice,  tf.  a virigo,  figbting  «òman 
Combattuto,  -a,  adj  fóught,  dispóted 
(iombibbia  , tf.  ( ani.  ) niìsy  róvclry  ( at  an 
Combinabile,  adj.  combinable  (ino,  eie.) 
Combìnaménto,  tm.  combinilion,  ùnion 
Combinare,  no.  I.  to  combine,  jótn  togèther 
Combinatóre,  sm.  be  «Ito  combfncs 
Combinazióne,  tf.  combinition,  union 
Combinilo,  -a,  adj.  comblned,  assimbled 
Combriccola,  tf.  convenitele,  secret  meeting 
Comburènte,  adj.  bìirning 
Combustibile,  adj.  combiislible 
Cimi  busti  bi  luì,  tf.  cumbiistibleness 
Combustióne,  tf.  combiistion,  conflagràtion 
Combùsto,  -a,  adj.  bòrni,  consùmed 
combutta  (a,  or  in),  (evi.)  in  common 
Cóme,  ode.  so,  as,  like,  as  soon  as 


Còme,  adv.  inlerr.  how  ? why  ? «hit  ? come 
state  ? hów  dò  you  dò  ? come  ! siete  am- 
malato? hówl  you  are  ili?  cóme  siete  suo 
amico,  as  you  are  bis  frióndj  vive  come  *e 
avesse  mille  lire  sterline  all'anno,  be  Uvei 
as  ir  be  had  a thóùsand  a yéar  ; I'  òro , 
cóme  il  fuòco,  è buon  servitóre  ma  cattivo 
padróno,  gòbi  like  fire  is  a good  sèrvant 
bui  a bad  màster  ; ditemi  il  cóme  ed  il  per- 
chè , teli  me  thè  hów  and  tbe  why , thè 
méans  and  tbc  mótive 
Comechè,  con),  buvrèver 
Comcchessia,  ndv.  inywise,  in  ìny  «ise 
Comèdia.  tf.  còmedv,  fàrce,  plày-bóùse 
Comediànto,  tm.  comédian,  player,  buffòon 
Comediàre,  va.  to  «rito,  ad  cómcdics 
Comedina,  comedióla,  tf  littlecòmedy  (odies 
Comediógrafo,  comcdiàjo,  tm.  awrilerof  cóm- 
Comentàre  , io.  and  dcriv  , v Commentare 
Càmere,  va.  S.  irr.  (ani.)  to  adòrn,  beaótify  (fai.) 
Comèta  tf.  cóme!  ; — crinita,  hìirod  còmet  ; 

— codila,  làiled  còrnei 

Cometàrio,  -a.  ndj.  cóinetary,of  a còrnei 
Condito,  tm.  léave,  v.  Commuto 
Comicamente,  arft>  cómically,  mèrrily 
Còmico,  sm.  cómic  «riler,  póel,  àdor 

a,  adj,  còmica),  lódicrous,  mèrry 

Comignolo,  sin.  thè  rkdgc  (of  a roof),top 
Cominciaménto,  tm.  beglnning,  ópening 
Cominriante,  tm.  and  adj.  beginner,  beglnning 
Cominciare,  ra.  1.  to  begin,  comménce;  — una 
lite,  tecominènce  procéedings,  an  ìction  at 
)àw;  cominciàrc  a fire  il  mèdico,  to  com- 
ménce  a Dòctor 

Cominciìto,  sm.  commèncemcnt,  beglnning 

— -a,  adj.  bcgiin,  commènced 
Comincialùre,  -trice,  tmf.  fdùnder,  beginner 
Comincio,  sm,  (ani.)  tbe  commèncemeut 
Cominèlla,  tf.  (bai.)  Idshop- veed 
Cornino,  sin.  cùmin  (plani) 

Comiliute,  tm.  and  adj.  atlèndant 
Comilàlo  , sm.  comniittee;  un  comitato  della 
CvmeradeiComóni.a  commitlee  of  tbe  HotUe 
of  Còramons;  èssere  del  comitìto , to  be  on 
a cornimi  tee;  formarsi  in  comilàlo  (com- 
pósto) di  tutta  la  Càmera  , to  forni  itsctf  into 
a commlltce  of  tbe  «bòlo  house  (attèndants 
Comitìto,  tm.  (po.)  comitiva,  tf.  trìin,  réti nue, 
Gómito,  »m.(mur.)ciplain  óvertbc  gìlley-slìves 
Comiziale,  adj.  comitial;  mòrbo  comiziìle 
(nini.)  filling-sleknest 

Comizj , smp.  tbe  comitia  or  pòpular  assèm- 
blies  of  thè  Romani 

Còmma,  tf.  còmma  ; ( gram.  ) Ibis  point  (,)  ; 
(mus.)  thè  interval  belween  thè  major  and 
minor  Ione 

Commaco'àre,  ra.  t.  to  sliin,  spot,  sóli 
Commallevadóre,  tm.  a jóìnl  h.iil 
Commandamènto,  tf.  conimànd,  órder 
Commandànte,  sin.  commànder,  chièi 
Coinmandìre,  va.  I.  io  commini),  órder,  rùle, 
bid  ; commandàre  a bacchétta,  to  rùle  «Uh 
a high  band;  commandàre  il  rómbo  ( mar.), 
lo  shapc  tbe  cóursc 
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Comraandàta,  sf.  (he  kinfc's  commùni! 
Commanrtatlvo,  -a,  ndj.  impérative 
Commandàtn,  -a,  tulj.  ootnmdndcd  , cnjólned 
Commandat/ire,  sui.  a commànder 
Commandita,  sf.  v.  Accomandita 
Collimando  , sin.  commini),  vili,  injùnclion  , 

( mar.  ) sptin  jirn ; — di  due,  ( mar.)  twó- 
jirn  , rópe-yàrn;  non  ha  dièci  franchi  al 
suo  commàndo  , he  eaonol  conimàml  len 
franks  ; a'vóstri  comminili,  at  yonr  sèrvice, 
yours  to  commind 
Commàro,  sf.  a mldwife,  a (lóssip 
Commemoràbile,  ari],  commèmorablo 
Commemoraménlo,  sui.  coromemoràlion 
Commemoràre,  la  1.  to  commemorato 
Commemorativo,  a,  adj.  commémorative 
Commemorato,  -a,  ndj.  commèmorited 
Commemorazióne,  sf.  commcmoràlion, pubi ic 
celcbrilion 

Commenda,  sf.  commàndery,  comméndam 
Commendabile,  adj.  comméndablo,  làudablo 
Commendabilmente,  adv.  commènda bljr 
Commendaménlo,  airi,  pràise,  eùlogy 
Commcndàre,  va.  1.  lo  commenti,  recommènd 
Commendatàrio,  sin.  commèndatary 
Commendatizia,  sf.  a lètter  of  recommcndàtion 
Commendatizio,  -a.  adj.  recummèndalory 
Commendato,  -a,  ndj.  pràiaod.  extólled 
tiommendalóro, -trfco,  smf.  acommùnder,  one 
vbo  commènda  or  priises 
Commendataria,  sf.  rommàndery 
Commendazióne,  sf.  commcndàtion,  cneóminm 
Commendévole  , adj.  pràiso-wórlhy  , làudablo 
Commensale , sin.  a tàblo  compànion,  one  who 
data  at  thè  saine  tàble 
Commensuràbile,  ndj . commènsnrable 
Commenaurabilità,  sf.  commensurability 
Commensuràre,  ro.  1.  to  propórtion,  compare 
Commentare,  va.  t.  to  commènl,  expóùnd,  àn- 
notàte 

Commentàrio,  sm.  còmmcntary,  book  ofcòm- 
menta.  memóir 

Commentato,  -a,  ndj.  còmmented,  ànnolàted 
Commentatóre, -trice,  smf  cómincntator,  eèm- 
menler,  innotitor 

Commentaziòne,  sf.  ( Utile  us-tl)  v.Comménto 
Commento,  sin.  còmmont.  annotàtion,  exposl- 
Commerciàbile,  adj.  negòtiablo  (tion 

Commerciàle,  adj.  commercial,  mèrchant 
Commerciarne  , smf.  tràder,  dealer  , Irides- 
man,  tràdeswóman 

Cnmmerciàre,  rn.  I.  to  tràde,  tràftìc,  deal , to 
càrry  on  tràde 

Commèrcio,  lai».  r.Ammerce,  tràde.  intimaev, 
Coramèrzio,  ( hàbit,  atTàir,  correspnndcnce 
Commescolàre , va.  1.  to  comminalo  , mia  lo- 
gèther  (gè,  v.  Commissióne 

Comméssa,  sf.  (nn(.)  rommìssion,  Arder,  chàr- 
Commessarfa,  -iàto,  smf  cómmissaryship 
Commessàrio,  commissàrio,  sm.  còminissary  , 
ezécutor,  trustée,  jùstice  of  thè  péace 
Commessazióne,  sf  revelry,  debàuchery 
Commessiòne,  sf.  commind,  Arder,  chàrge 
Commésso,  sm.  a bóarder , derk,  inosàìc 


Commésso,  -a,  adj.  dono,  committed 
Commessura,  sf.  jóìnt,  séam,  jìinclion 
Commestibile,  sm.  éatables,  vlctuals,  food 
— adj  éalahle,  fil  fnr  food 
Commestióne,  sf.  misture,  cómpóùnd 
Commetiénle,  am  empier.  conalitucnt 
Comméttere,  rn.  2 irr.  lo  Arder,  givo  a com- 
misaion,  intrusi,  comuni;  — un  delitto  , io 
commil,  perpetrate  a crime  ; — una  còsa  ad 
uno,  to  commìt . intriist  a thing  to  one'a 
care  ; — discòrdie,  to  sóv  discord,  to  set  at 
vàriance.  — un  cavo  (mnr.)  to  lay  a ròpe  ; 
— una  mala  creànra  , to  be  guilty  of  a bréach 
of  mànners  ; ho  commésso  al  vento  le  mio 
fatiche,  àll  my  pàins  are  còme  to  nólhing 
Commettimàle,  sm.  a flre-brand,  distiirber 
Commettitóre,  sm.  empier,  pèrpetràtor 
Commetlitrice,  sf.  fomènler  of  quàrrels 
Commettitura,  sf.  jffìning,  sètling  (in  metal») 
Commczzaménto,  -ésao,  sm.  équal  division 
Commiatàre , va.  1.  to  dismiss , (o  pive  lèa*o 
(of  deparlure) 

Commiato,  ani.  léave  , permìssion  dismìssal  , 
dar  commiato,  lo  dismiss  ; chièder  commia- 
to, tnàsk  léave  togo;  prènder  commiato,  to 
take  léave,  bid  farewéll 
Commilitóne,  sm.  fèllow-sóldior,  cómrade 
Comminare,  un.  I.  (foie)  to  tbréatben  , dc- 
nóùnce  ipunishmenl) 

Comminalo,  -a,  adj.  problbited  vitb  thrèata 
Comminatòria,  comminazióne,  sf,  thrèat,  corn- 
minàtioB 

Comminuzióne,  sf.  comminótion 
Commischiaménlo,  sm.  mixture,  còmpóQnd 
Commiscbiàre.  ro.  I.  lo  mix  logètber 
Commiscratine,  adj.  wòrlliy  of  compàssion 
Comraiserabilménle,  adv.  pltifully,  wòfully 
Commiseràre.  va n . 1.  to  pìty.  commiscralo 
Commiserativo,  -a,  adj.  compàgsionate 
Commiseratóre  , -trice  , smf.  commiserator , 
one  «ho  pitica 

Commiserazióne,  sf.  compàssion,  pity 
Commiscrévolo,  ndj.  sad,  deplórablo 
Commfso,  -a,  adj.  v.  Commésso 
Commissaria,  sf.  commissariato,  ini.  commis- 
sariai, cómmissaryship 
Commissariale,  adj.  commissàrial 
Commissàrio,  un.  v.  Commessàrio 
Commissionàrio,»»,  agoni,  commissionor;  fàre 
il  commissionàrio  , lo  transàct  business  as 
a coroniissiou-àgent 

Commissióne  , sf.  commlssion,  Arder,  power  ; 
casa  di  commissióne  (agenzia),  coromission- 
àgency 

Commistióne,  sf.  misture,  compound,  infùsioti 
Commisto, -a,  adj.  mixéd,  confuundcd 
Commislùra,  sf.  commhture 
Commisturàro,  ra.  1.  to  commix,  blcnd,  minglo 
Commodaméuto,  ado.  convéniently,  éasily 
Commodàro,  ivi.  1.  to  lend,  accomodate,  iit 
Commodataraénte,  adv.  cumtnódiously,  fitly 
Commodàto,  sm.  a gralùilous  lòan,  lónding 
CommodatAre,  sm.  tènder 
Commodevolménte,  adv.  v.  Commodamcnto 
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Cotnmodézta,  tf.  conTénicncy,  proxlmity 
Commodità  , tf.  convénieuce  , convéniency  , 
opportuni!}'.  occàsion;la  commodità  d’una 
casa,  thè  accomodàtions,  convéniences  ora 
house  ; la  commodità  fal'uòmo  lìdio,  prov. 
rxp.  oppoitunity  makcs  a thiéf 
Còmmodo,  tm.  convénienco,  éase.lcisure,  prófit 

— n rlj.  convéuienl , ùseful , éasy  , lit.  good  , 
eommódious,  Apportine;  èsser  commodo,  lo 
be  in  éasy  eircunislances  : con  commodo,  a 
vòstro  commodo  , at  your  léisure,  at  your 
pòrteci  convénicnce 

Còmmodo,  sui.  ?.  Còmodo,  ce. 

Commodòro,  sm.  (usar.)  Cómmodore , Ilio  èf- 
ficer  «ho  commìnds  a squàdroo  or  dctàcb- 
mont  of  ships 

Commorìnte,  arfr.  dwrlling,  residing 
Commòsso,  -a,  adj.  mòved.  aflécted.  stlrrcd 
Commotivo,  -a,  adj.  rnOving,  toùching 
Commòto,  -a,  adj.  {pò.)  mòred,  v.  Commòsso 
Commòtere,  va.  3.  ».  Commuò»cre 
Commoviménto,  tm.  tùmuli,  commótion 
Commovitóre,  -trice,  tmf.  mòver,  cxcitor 
Commovitùra  , commoviiiòne,  tf.  {lilllt  usrd) 
commótion 

CommoxiAne,  tf.  emólion,  commótion 
Commotioncòlla,  tf.  a slight  emòtion,  ole. 
Commina,  tf  corporìtion  , vìrd,  community 
Communàio,  adj.  common,  vùlgar,  trifling 

— (in)  ode.  rxp.  còmmonly,  gènerally 
Cotnmunalménte,  adv.  usually,  còmmonly 
Communalìtì,  (ani.)  ».  Comrounanxa 
Communànza,  tf.  eómmooalty 
Coramunìre,  con.  1.  v.  Accomunano  (lic 
Corninone,  tm.  cómmoo póoplo. cómmoos.pùb- 
Cummùne,  adj.  cómmon,  tliat  belóngs  équally 

to  ìli.  Astiai,  òrdinary,  indilTerent , vùlgar, 
trlvial  ; luògo  eommuno,  a nècessary  house, 
privy  ; in  commune,  in  cómmon  (ménto 
Communélla,  tf.  commùuity,  v.  Accommuna- 
Communemrnte,  adv.  ùsually,  gènerally 
Communiclbllo,  adj.  commùnicablo,  àfTable 
Communicabilitì,  tf.  communicabilily 
Communiraménto,  tm.  communicìlion 
Communicìnte,  tm.  commùnicant 
Communicànza,  tf  commùnion,  participìtion 
Communicìre,  rati.  I.  to  commùnicale,  impìrt, 
participìte,  malie  cómmon,  to  frequènt,  lo 
pùt  in  cómmon  , to  administcr  thè  sìcra- 
mentofthe  lord's  sùpper;  communicìrsi,  to 
recéive  tbe  communion,  or  thè  lord's  sùpper 
Communicaliva  , tf.  a faciljty  of  esplàiuing 
one’s  séti  in  téacbing.apower  ofconvóying 
instrùclion 

Ommunicalivo,  -a , adj.  commùnlcativc 
Communicatóre.  tm.  he  «ho  cemmùnicatos 
ComiminicazióDe  , tf.  communicìlion  , com 
mùnion 

Communichino,  tm.  hóst,  cónsecrilod  wifor 
Communióue,  tf.  commùnion,  participìtion 


Communire,  va.  S.  to  fòrlify,  ».  Rinforzile 
Communismo,  tm.  cómmuuism,  agrìrianism, 
sócialism 

Communista,  tmf.  cómmnnist,  one  «ho  bólds 
thè  priDciples  of  cómmuuism 
Communitì,  -ite,  -ìde,  tf.  rommùnity 
Communitì  (in),  adj.  exp.  in  cómmon 
Communflo,  -a,  adj.  fòrtiffed,  strèngtbened 
Commino,  tm.  (ani.)  cómmon  péople.v.  Cornino 
Coromnòvcre,  va.  3 (ir.  lo  móve,  aifèct,  toùcb, 
Agitile,  distùrb,  stir,  »ex;  commuòversi  . 
to  be  mòved,  feel  ìgitìted 
Commutàbile,  adj.  commitable 
Commutaménto,  tm.  chìnge,  commutàtion 
Commutìro,  va.  1.  to  exchìnge,  commuta 
Commutativo,  -a,  adj.  commitative 
Commutilo,  -a,  adj.  commitod 
Commutazióne, s^.  commutàtion,  chìnge;  com- 
mutazióne di  pena,  commutàtion  of  pùnish- 
Compàdre,  sin.  (t’u/3.)  ».  Compire  (moni 
Compadróne,  tm.  joint  mister,  j ola t or  neigb- 
boring  land-lord,  etc. 

Compaginìre,  io.  to  compàginàte,  joio 
Compaginatùra  , compàgine  , tf.  compigea  . 

8lrùcture,  connèction,  cootèxture 
Compìgna,  tf.  a fémale  compónimi  (company) 
Compaguàre,  un.  I.  ».  Accompagnare 
Compagnesco,  adj.  of  a compónimi,  sóciable 
Compagnéssa,  tf.  {bari.)  compìuion  , pàrtner 
Compagnévole,  adj.  sóciable  , compìnionable 
Compagnia, tf.  company,  society,  compìnions; 
far  compagnia,  tener  compagnia  ad  uno,  to 
keep  one  company  ; frequentare  buòna  o 
cattiva  compagnia,  to  keep  good  or  bad  com- 
pany; èsser  piacévole  in  compagnia,  far 
buòna  compagnia,  (0  bo  good  córapany  ; una 
compagnia  di  commedianti , a cómpany  of 
stige  plàyers;  — di  fanteria,  a cómpany  of 
foot  sóldiers;  — di  negoziìnti , a tràding 
cómpany  la  Compagnia  delle  Indie  Orien- 
tili. thè  Cast  India  Company  ; la  dilla  di 
Brown.  Black  e Compagnia,  thè  firm  ofBlack, 
li r,nvn  and  Company  (abbrev.  Co.);  le  cal- 
ure compagnie  corrómpono!  costumi,  prov. 
rxp.  éfil  communicìlion s corript  good 
mìnners 

Compiano  , -a,  tmf.  a compìnion  , cómrìdo  , 
mate,  assóciato,  pàrtner,  thè  équal.  Ilio  liko; 
quòsti  guìnti  non  sono  compagni , thèsc 
glòvcs  are  noi  féllows 

Compagnóne,  sm.  a buon  campìnion,  tali  man 
Compagnózzo,  sin.  a little  compìnion 
Companàtico,  -a,  tmf.  »ictuals  eaten  «itti  brèad 
Comparàbile,  adj.  cómparablo 
Comparabilità, */'. tbequìlity  oratale  of  béin* 
Cómparablo 

Comparàggio,  sui.  ».  Compìratico 
Comparagiónc,  tf.  compàrison,  similitudc 
Comparire,  va.  1.  to  compire,  assimilalo 
Comparàtico,  sui.  spiritual  pire  Mago 


Sàie.  mèle.  bile.  nòte,  liihe;  - fàt.  mét.  hit.  nót.  thb:  - fàr,  piqué, 

Wfio,  «ino,  Ui.  ruma,  flau.es  - patio-pctu»!  petto,  t,  1.  notte,  o tmf{  « meno,  «ine. 
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Compzrativaménto,  adv.  compàrativcly 
Comparativo,  -a,  ndj.  compirative 
Compa-àto,  -a,  adj.  compàrcd,  assìmilàted 
Compamioncina,  tf.  slight  similitudc 
Comparazióne,  tf.  rompàrìson 
Compare  sm  gód-fàther,  compier,  jòlly  féllow 
Gomparigióne,  tf  appéarance  (in  a courli 
Comparire  m.  5.  to  appéar  , shów  one's  self 
Compariscènza,  tf.  beauty,  appéarance,  figure 
Compariscici, e,  (ani.)  tf.  v.  Compai  iziòno 
Comparita,  tf.  appéaring.shewing  of  one’s  self 
Compariiióno,  tf.  v.  Coroparigióne 
Comparsa,  tf.  appéarance.  rJùtside,  show  : far 
compàrsa,  lo  malie  a figure  or  show  ; com- 
parsa in  giudizio,  appéarance  in  a court  of 
jìitiice  ; comparso,  tfp.  ( theatre ) sileni  chàr 
acters 

Comparso,  comparito,  -a,  ndj.  appéared,  scen 
Comparticipàre,  va.  1.  to  share  with 
Compartecipe,  tm.  shàrer.  copàrtnor 
Compartiménto,  tm.  compàrtment.  dirision 
Compartire,  va.  5.  to  distribute,  diride 
Compartito,  -a,  adj.  dividivi,  shùred 
Compartitóre,  sm.  distrìbuler,  divider 
Comparto,  tm.  v.  Scompartiménto 
Compiscilo,  tm.  cómmon,  piiblic  pàstiirage 
Compassare,  va.  t . lo  mèasnro  with  cùmpas- 
ses,  pènder,  consider,  dùly  «cigli 
Compassito,  -a,  adj.  eonsidered,  mèasured 
Compassionaménto,  sin.  compission,  pìty 
Compassionante,  ori/,  compassionate,  bumine 
Compassionire,  va.  1.  to  pìty,  commiserate 
Compassionatóre,  tm.  a compassionate  man 
Compassióne,  tf.  compission,  pity,  morcy: 
che  ha  compassióne,  compassionate;  sèma 
compassióne,  pililess  , pìtilossly  ; por  com- 
passióne, from  pity.  Sili  of  pity;  avér  com- 
passióne d'uno,  to  baro  or  take  mercy  (com- 
passino , pity  ) upòn  one;  muòvere  a com- 
passióne. to  mùvo  with  compission  , pity; 
far  compassióne,  lo  riise  or  escile  compis- 
sion, pity  ; è mèglio  dcslire  invidia  che  com- 
passióne, it  is  better  lo  he  eovied  than  piliod 
CompassionéTole.  adj.  exciting  pity,  móving 
Oompaisionevolroénte , ndv.  corapàssionalcly 
Compassilo,  adj.  compissionate.  Immane 
Compàsso,  tm  còmpass,  compàrtment,  a pàir 
of  còmpasscs;  compasso  rotóndo,  cillipcrs 
Compastorélla,  tf  féllow  shèpherdess 
Compatibile,  adj.  compatitile,  cxcùsablo 
Compalibiliti,  tf.  compatibllily 
Compatiménto,  sm.  compission,  pàtiencc,  in- 
diilgence,  forbeàrance,  cscùsing 
Compatire,  io.  3.  to  pity,  commiscrate  , ex- 
cùse.  be  kindly  iodùlgent  lówards 
Compatito,  -a,  adj.  commiserated,  escùsed 
Compatriota,  -óto,  -a,  tmf  a compilriot 
Compattéiia,  tf.  compàctness 
Compilto,  sm.  compact,  córcuant,  cóntract 
Compiilo,  -a,  adj.  compict,  finn,  sòlid 


Compaziènte,  adj,  sùfTenng  togèlher 
Compazienloménte,  ndv.  pìlienlly 
Compazióne,  tf.  v.  Compattezza 
Compéllere,  co.  2 (latin.)  to  europei,  forco,  con-* 
slràin,  oblige 

Compendiàbile , adj.  that  mav  be  abridged , 
epilomfted,  redùced  to  a smaltir  cómpass 
Compendiare,  co.  1.  lo  abrhlge,  retrènch 
Compendiàrio,  -a,  adj.  of  a coropèndium 
Compendiato,  -a,  adj.  abridged 
Compendio,  si»,  abridgement,  coropèndium 
Compendiosamente,  adv.  compèndiously 
Compendióso,  -a,  adj.  abridged,  simimary 
Compenetràre  , co.  and  in.  I.  to  pènetrate  , 
piérce,  pervàde,  pèrmeate 
Compenclrazìóne , tf.  pcnetràlion  , piércing- 
ness,  perroeàlion 

Coropensàbile,  adj.  compènsable,  rewàrdable 
Compensagióne,  tf.  compensàlion,  amènds 
Compensaménto,  sm.  rewàrd,  atóneroent 
Compensàro,  tri.  i.  to  compensate,  alóne  (for) 
Coropensàto,  -a,  adj.  coropènsaled 
Compensatóre,  -trice,  tmf.  rewirder 
Compensazione,  tf.  compensàlion.  equlvalent 
Compénso,  sm.  compensàtiou,  espédient . ròm- 
edy , way;  in  compenso,  by  way  of  com- 
pensàlion; in  compénso  di,  asa  compensà- 
tioo  for;  métter  compénso,  to  ffnd  rèmedy, 
to  sàlisfy 

Compera,  tf  coroperaménto,  m.  a piirchaie; 
lunga  in  ; bo  fatto  una  buòna  compera,  I bave 
mule  a god  bàrgain  or  piirchase 
Compcràbile,  adj.  piirchasable  , that  rnay  be 
Comperàre,  va.  v.  I.  lo  buy,  pbrehase  (bòuglit 
Coni  peréto,  -a,  adj.  bóugbt,  pùrcliasod 
Coraperatórc,  sm.  a boyer,  pùrchaser 
Comperaziòne,  comperatóra  , tf.  v.  Compera 
Cómpero,  cómpro,  adj.  bóugbt,  piirchased 
Competéule,  adj.  còmpetent  , quàlilled  , fit , 
sùitable,  réasonable 
Competentemente,  ado.  cómpctenttr 
Competénza,  tf.  cómpelency,  compeUUon 
Competere,  va.  3 irr.  to  compite  , be  còmpc- 
tent,  convintene  to  sóit,  belòug,  dispute 
Competitore,  sm.  compètilor,  rivai 
Compiacente,  adj.  complaisint,  polite 
Compiacénza,  tf.  complàcency  , complaisinco 
Compiacere,  tm.  2 irr.  lo  pléase,  comply  with 
Compiacersi,  vrf  to  tako  plèasurein,  dcligbl, 
deign,  condescind 
Compiacévole,  adj.  agréeable 
Compiaciménto,  sm.  complaisinco,  satisfàcliun 
Compiaciuto,  -a,  adj.  conlénled,  sàtisfied 
Compiàgnere,  compiangere,  io.  2 irr.  tobewàil 
pity,  lamini 

Coropiagnilórc,  sm.  a complàiner,  laménter 
Compiànto,  sm.  lamentàtlon,  complàinl 
— -a,  adj.  lamènted.  bewàiled 
Compiegàre,  va.  1.  to  fóld  togèlher,  lo  inclóae, 
to  forward  (ioclosed) 


nór.  nide;  - fili,  són,  bòli:  - fare,  dó:  - by . lyraph  ; pSlèc , by»-  folli  - f**l- 
fori*.  ru|*j  • foru.  tufi  culU»  • erb».  roj*;  • Ut  «.  •»  hauk. 
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Compiegato, -a,  adj.  inclósed,  còmplicitcd,  in- 
tricate 

tdmpiero , do.  2 irr.  to  accóroplisb,  finish, 
cml , complète;  — un  Tèlo,  to  perfórm  a 
vov, — la  proméssa,  to  fulfill,  orkeepone's 
promise  ; — il  pròprio  dovére,  to  dò  ono’s 
Complèta,  tf.  làst  évening  pràyers  (dóty 
Compigliire,  va.  1.  to  embrice,  comprchénd 
Compigliàrsi,  vrf.  to  coagulate,  congéal,  jóìn 
Compiglio,  sm.  (ani.)  bec-hfre 
Compili™,  va.  1.  to  compfle,  compóse 
Compilaménto,  sm.  a compilation,  collòction 
Compililo,  -a,  arlj.  rompfled,  rompésed 
Compil.itòre,  -trfee,  tmf  coinpiler,  collèctor 
Compilatùra,  compilazione,  tf.  compilàtion 
Compimento,  sm.  fulfilling,  flnishing;  dar  com- 
pimento ad  un  lavóro,  to  finish  a wórk 
Compire,  va.  3.  to  finish,  pòrteci,  complète 
Compitamente,  adv.  complétoly,  civilly 
Compitare,  ita.  t.  lo  compùlc,  rèckon,  speli 
Compitatane,  tf.  spèlling 
Compitezza,  tf  politeness,  refìnement 
Compilo,  tm.  tàsk,  rèckoning,  accóùnt 
Compito,  adj.  complète,  accómplishcd,  polite 
Compitòre,  tm.  fmisher.  pòrfectcr 
Compilùra,  tf.  (crf  ) seed,  spemi 
Compiutaméntc,  adv.  coraplétely,  pérfectlv 
Compiuto,  -a,  adj.  complète,  ònded,  finished 
pèrfect,  fórmed,  ripe,  accòmplished 
Complacéntia,  tf.  (anf.)  v.  Compiacènza 
Complanaziéne,  tf.  v.  Appianaménto 
Compleinno,  tm.  birtliday,  blrth-night 
Compleménto,  tf.  còmplement 
Complessionata,  adj.  complèsional 
Complessionàro,  co.  z.  to  form  thè  conslitùlion 
Complessionate,  -a,  adj.  of  a conslilAtion  ; 
ben  complessionito  , of  a good  conslitùtion; 
mal  complessionito,  i 1 1 -matte,  wéakly 
Complessióne,  tf  conslitùtion,  lèmperament , 
hàbit  of  bódy,  coodition,  nàturo 
Complessivo  , -a,  ad},  comprebènsive  , extèn- 
sive,  tótal,  generai 

Complèsso  , sm.  complicàlion  , assémblage  , 
miss,  tótal; — adj.  flèshy  , mbscular,  sin- 
cwy  , well-knit , sveli  llmbed  , póvèerful  ; 
nel  complèsso,  in  thè  lump,  in  miss;  il  gran 
complèsso  (omo/.)  tbe  greàt  cómplei,  (mùscle 
of  thè  bead)  (accòmplislimcnt 

Completaménto,  sm.  complétion,  fulfillmenl, 
Completare,  co.  t.  lo  complète,  make  up,  fili  up 
Completivo,  -a,  ndj.  compléting,  complélive 
Complèto,  -a,  adj.  complète,  pèrfect,  whole 
Complicare,  do.  1.  lo  còmplicite , to  make  or 
rènder  intricale  ; complicarsi,  vrf.  to  becòmo 
or  get  complicited,  intricate 
Complicato,  -a,  adj.  còmplicate,  cómplex 
Complicazióne,  tf.  complicition,  mizturo 
Cómplice,  tmf  and  ndj.  accómplice,  iccessory 
Complicità,  >f  icecssorincsi,  accómpliccship, 
thè  parlicipition  in  a crime 
Complimentare,  do.  i.  lo  compiimene  Hitler 
Complimentàrio , sm.  tho  hèad  pàrtner  in  a 
firm,  thè  Principal 

Complimentatóre,  -trice,  tmf.  complimèoter 


Compliménto,  sm.  a cómplimcnl  ; farsi  com- 
pliménto, to  pay  a cómpliment  ; senza  com- 
pliménti, wilhoul  àny  cómplimeots 
Complimentóso,  -a,  adj.  compliménlary 
Complire,  tm.  3.  to  sùit,  fili  up,  fulfù;  ciò  mi 
compie,  that  just  sùils  me,  it  is  just  srhit 
Comploràre,  rn.  1.  to  laménl  togètlicr  (1  vini 
Complùvio,  sm.  implùvium  , a sballo»  reser- 
vóir  for  rain-witcr  (in  thchouses  ofancient 
Romei 

Componènte,  adj.  compóncnt.  tm.  a compóser 
Compónete,  va.  3 irr.  v.  Compórre 
Componicchiàre,  do  1.  to  compóse  little,  bàdly 
and  wilh  diffidili)- 

Componiménto,  tm.  composìtion,  mòdesty 
Componitóre,  -trtee  , tmf.  iutbor  , compóser, 
compóser  of  music 

Compùnto,  -a,  adj  griéved.r.  Compùnto 
Compórre,  do  9 irr.  to  compóse,  wrile,  com- 
pórmi. adjiist,  dispóse,  arringo  , rèconelle, 
conciliate,  finish,  tèrminate,  sènio 
Compórsi,  vnrf  to  compound  (vrith  creditors) 
Comportàbile,  adj.  tólerable,  suppórtablc 
Comportaménto,  tm.  behàviour,  conduci 
Comportare,  do.  1.  to  tòlcrite,  endóre,  beAr; 
il  mio  sialo  non  compórla  si  tratte  spése , 
my  circumstances  do  not  allo»  of  sueh 
expènccs  (bollivo,  act 

Comportarsi  , vrf.  to  condùrt  one's  self, 
Comportatóre,  -trteo,  tmf.  one  vrbo  tùlerites. 
endùres;  beArer 

Comportévole,  adj.  tólerable,  suppórtablo 
Comporlevolménte,  adv.  tòlerably,  pretty  svoli 
Compórlo  , tm.  indùlgenco  , rèspito  , a dclày 
of  pàyment  accòrded  to  adébtor 
Compòsito,  sin.  composite  órder  (archi!.) 
Compositójo,  tm  compósing,  sétling -stick 
Compositóre,  smi.  a compósitor 
Composizioncèlla.  tf.  a little  composìtion 
Composizióne,  tf.  a composìtion,  agréement, 
adjùstment,  sèttlemenl  ; — all'  amichévole, 
(fonò  Amicable  composìtion  ; ventre  a com- 
posizióne, (late)  to  compound  (frùit,  stew 
Compósta  , tf  misture  , composìtion  ; stewed 
Compostaménte  , adv.  politely,  vtìih  cdlmness 
and  self  possèssion 

Compostézza  , tf.  módesty  , seditcness  . seir 
possèssion,  dlgnity  of  deméanor  (póùnd 
Compósto  , tm.  compnsilion  , misturo  , com- 
— -a,  adj,  compòsed  , adjóslod  , fórged  , so- 
date, grave,  mòdest,  collèclcd 
Compolazióne,  tf.  a dritiking  bdùt,  debàuch 
Cómpra,  tf.  compraniénto,  ni.  a pùrchaso 
Comprare,  va.  1.  lo  buy,  pùrchase  : — caro, 
to  bùy  dèar  ; — a buòn  palio,  a buòn  mer- 
cato. to  boy  chéap  ; — a contanti , lo  buj 
for  càsh,  wilh  rèady  money  ; — a crédito  , 
to  boy  on  erèdil  ; comprare  la  gatta  in 
sacco,  to  buj  a pig  in  a poke 
Comprato,  -a,  adj.  bòught,  piirchascd,  otc. 
Compratóre,  tm.  buyer,  phrcliaser 
Comprendòne  , tf.  (imf.)  comprebénsion  , v. 
Comprendimento 

Comprèndere  , va.  S.  irr.  to  comprehènd  , 
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Comprendibile,  ndj.  intèlligilde 
Comprendiménto,  un.  comprehónsion,  circuii 
Comprendillvo,  -a,  adj.  eomprehènsrie 
Comprenditórc, -trfeo,  tmf  who  comprchènds 
Comprendónico,  -a,  ndj.  Willy  (ri il.) 
Comprendiamo,  im.  jbdgmcnt.  wit  (vili.) 
Comprensibile,  ndj.  comprehènsiblo 
Comprensibilità,  t f.  comprehènsiblcncss 
Comprensióne,  tf.  comprehènsion 
Comprensiva,  enmprensivilà,  tf  apprehónsion 
(faculty)  eomprehénsion , understànding  , 
intelligence.  Intcllect 

Comprensivamónlo,  ndv.  eomprehènsivelv 
Comprensivo,  -a,  ndj.  comprehènsivo 
Comprensórc  . sm.  one  »ho  comprchènds; 

comprensòri,  tmp.  thè  blessed  in  Hèaven 
Compréso  , tmf.  ( hrller  rircnltn  ) a circuii , 
circbmfcrence,  rómpass,  èstóni 
— -a.  ndj  romprised,  inclùded 
Compressibile,  adj.  comprèssitde  (sibleness 
Compressibilità,  tf.  comprcssibility,  comprès- 
Compressióne,  tf.  comprèssion,  pressing 
Compressivo  , -a  . adj.  compressive  , having 
power  to  comprèsa 

Comprèsso,  -a.  ndj.  comprèsaci!,  dose,  strong; 

nebbia  comprèssa,  thick  fog 
Compressóre,  sm.  prèsser 
Comprimente,  adj.  comprèssing,  restràining 
Comprimere,  m.  2.  irr.  lo  comprésa,  restràin 
Cómpro,  posi.  pari.  ( /or  comprato)  bòugbl 
Comprobàre,  ivi.  1.  v.  Comprovare 
Com profèsso , sm.  a profèsscd  mónk  of  thè 
same  order 

Compromésso,  sin.  a compromise,  arbitràtion; 

méttere  in  compromésso,  lo  espóse,  hàsard 
Comprométtere , ra.  2.  irr  to  cómpromfse, 
espóse  , risk  ; compromettere  l' autorità  , 
l'onore,  ecc.  , to  espóse  one’s  aulhórity, 
bónor  , eie.  ; comprométtersi , to  cómpro- 
mise  one's  self,  be  cómpromfsed , lo  en- 
gàge,  promise,  take  on  one's  self 
Compromissàrio,  compromessàrio,  sm. ùmpiro 
Compromissòrio  , -a  , tal},  compromissòria! , 
relàting  lo  a còmpromisc 
Comproprietà,  tf.  (la ir.)  joint  pròpcrty 
Comproprietario, -a.  amf.  jólnt  proprlctor,  etc. 
Comprovaménto,  sin.  approbàtion.  attestàtion 
Comprovàre, co.  1.  lo  apprese, pròve, accépt, 
admit 

Comprovilo,  -a,  adj.  appróred,  admllted,  etc. 
Comprovatóre,  sm.  appróver  . comménder 
Comprovazióne,  tf.  approbàtion,  proof 
Comprovinciàle,  ndj.  of  thè  sàme  pròvince 
Compio,  -a.  a dj.  (ani.)  décked,  trimmed 
Compugnere,  va.  2,  irr.  to  afflici,  piérce,  ves 
Compugniménlo,  sm.  r.  Compunzióne 
Compulsàre,  va.  1.  to  compèl,  fórce  (late) 
Compulsòria,  tf.  a wàrrant,  compiilsion 
Compungere,  co.  2.  irr.  to  afflici,  sting,  ves 
Compuntivo, -a,  adj.  càusing  remòrse,  móving 
Compùnto,  -a.  adj.  contrite,  griéved,  stung 
Compunzióne,  tf.  compiinction 
Computabile  , adj.  compùlable  , tbat  may  be 
càlculàled,  rèckoned 


Compntaménto  , tm.  computation  , rèckoning 
Computare,  co  f.  to  compóte,  coutil,  rèckori 
amóngst,  place  in  thè  ninnber  of 
Computato,  -a,  ndj.  rèckoned.  Cuùnted 
Compulalóre,  -trice,  tmf.  computer,  rèckoner, 
càleuiator 

Computazióne,  tf.  v.  Cnmputamento 
Computista,  sm.  càlculàlor,  rèckoner 
Computisteria, tf  aecuùntant's office, cipbering 
Còmputo.  sin.  càlculàtion.  rèckoning,  accintili 
Computréscere,  cn.  2.  irr.  computrire,  5.  to  rot 
Comune,  adj.  and  deriv.  r.  Commune,  com- 
munale,  ec. 

Comùnque,  comunqueménte,  adv.  bóvrèver 
Con.  prrp.  wilb 

Conato,  tm.  (pò.)  èfforl,  attèmpt 
Conca . tf  a làrge  wòoden  or  éarthen  oblòng 
wàshing  vèssel  , a vide  shàllow  trongh  . a 
bàsin , bóllo»  cove,  cavity,  Shell,  canài, 
lock  : èssere  una  cónca  féssa  , to  be  sickly 
or  infimi  ; basta  più  una  cónca  féssa  cho 
una  salda  . a sickly  pèraon  sòmctiiucs  out- 
lives  a roteisi  man 
Cancàmbio,  sm.  eschànge,  reliirn 
Concamerato,  -a,  adj.  rolùted,  àrched 
Concatenaménto.  tm.  concatenàtion,  séries 
Concatenante,  adj.  jóining,  bfnding  togètber 
Concatenare,  no.  1.  lo  chain,  unite  togèther 
Concatenilo , -a,  adj.  linked  , jóìoed  togètber 
Concatenazióne,  tf.  concatenàtion,  cliàm 
Concànsa,  tf.  jéìnt  càuse 
Concavàto,  -a,  adj.  còneàved,  roade  hòllow 
Concavità,  tf.  concàvity,  bóltowness 
Còncavo,  sm.  hóllowness,  còncave  sùrface 
Còncavo,  -a,  adj.  còncave,  bóllo»,  wàulted 
Còncavo  còncavo,  adj.  doiible  còncave 
Concedènte,  adj.  grànting,  allóiring 
Concèdère,  no.  2.  irr.  lo  concède,  grani,  peritili; 

to  lend,  gire,  produce,  plss 
Concediménto,  sm.  concèssion  , consoni,  gift 
Conceditòre,  sm.  granter 
Conceduto,  -a,  adj.  concèded,  grànled 
Concènto,  si»,  coucènl,  bàrinony,  concert 
Concenlraménto,  sm.  concentràtion 
Concentrare,  ru.  1 to  concèntrato,  contrae! 
Concentrilo,- a,  ndj.  concènlrated  , concealed 
Concentrazione,  tf.  concentràtion,  meditàtiou 
Concèntrico,  -a,  adj.  cuncèntric 
Concèpere,  va.  2.  irr.  to  concerie,  v.  Concepire 
Concepibile,  atlj.  concèivable,  imàginable 
Concepigióue , conccpiziòne , tf.  (ani  ) con- 
cèplion 

Concepiménto,  sm.  concèplion,  idèa,  nótiou 
Concepire,  ivi  5.  to  concéive , underslànd: 
— òdio  per  nna  còsa  o persóna , lo  tàke 
bàtred  to  a thing  or  pèrson;  — amóre, 
gelosia,  to  becùine  enàmoured,  jèalons;  — 
un'  idèa,  un'  opinione,  to  fórni  an  idèa,  an 
opinion 

Concepito,  concepùto,  -a,  adj.  concéived 
Concernènte,  adv.  concèrning,  npòn 
Conccruénte,  adj.  belònging  lo,  relative  lo 
Concernènza,  tf.  connciion,  aflinity,  relàtion 
Concérnerc,  ivi.  2.  irr.  to  concèro,  relate  to 
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Coneernévole,  adj.  coneèrning,  regàrding 
Concertare,  va.  1.  to  concéri,  léttle,  ad  just 
Concertilo,  sm.  intelligence,  agreement 
Concertilo,  -a,  adj.  concèrled,  contrived 
Concertatóre,  -trtce,  tmf.  concòrter,  contrirer 
Concèrto,  un.  a cóncert,  hàrmony,  agreement, 
convention  ; di  concèrto , stilb  common  ac* 
còrd,  unànimoiisly 

Concesifbile,  concedibile,  adj.  grintable 
Concessionàrio,  sm.  recéiver  by  grani,  grantée 
Concessione,  tf.  concèssion.grant,  permission 
Concèsso,  -a,  adj.  conréded.  grànted,  given 
Concessório,  -a,  adj.  concéssory 
Concetticcio,  i m bad  idèa,  conccption 
Concettare,  t-n  I.  lo  inrént  oraay  Willy  things 
Concettino, sm,  aconcéit,  a concetto,  wìtlicistn, 
tròlby  wit,  false  wit,  tinsel 
Concettizzante,  adj.  full  of  flàsbes  of  wit 
Concettizzare,  ni.  I.  to  be  finciful,  witty 
Concètto,  tm.  concéit,  Ibnught,  flash  of  wit, 
concèption,  imaginilion,  idèa,  esteein  , re- 
puto , crédit , fame;  èssere  in  concètto  di , 
to  bave  tbe  reputatimi  of,  tobe  looltvd  upòn 
as  i ba  perduto  il  concètto  apprèsso  di  me, 
be  bas  lost  bis  crédit  witli  me:  adj.  concéìred 
Conce! Iòne.  sm.  (iron.)  a brillino!  tbóught 
Concettosaméntc,  adv.  in  a witty  manner 
Concettóso,  -a,  adj.  fùllof  plèasant  fincies 
Concezióne,  tf.  concepiménto,  tm.  thoféast  of 
tbe  concèption 

Conchétta,  tf  smàll  tub , trougb  (proti.  trof.) 
conchiglia,  tf.  séa  Shell,  concii  sbolla 
Concbigliaceo,  -a.  adj.  fórmed  of  shells 
Conchigliétia,  tf.  smàll  elicli , conch 
Conchigliologfa  , tf.  concbòlogy  , tbe  naturai 
Listo ry  of  shells 

Conchililórme,  adj.  fórmed  like  shells 
Concbiudénte,  adj.  conclusive,  decisivo 
Conchiùdere,  rn.  2.  ir r.  to  conclùde,  infèr,  end; 

resolve,  convince,  shut  up 
Condii usione,  tf.  conclusi», n,  cònsequence 
Conchiùso,  -a,  adj.  concluded,  sètlled  , ènded 
Cóncia,  tf.  a tàn-bóùse,  tànning,  séasoning 
Conciabròcche  , tm.  mènder  of  bróken  mòre 
Conciacalzèlte,  tmf.  a slòrking-mèndcr 
Conciamènto,  tm.  mènding,  r.  Conciatura 
Conciàre,  re.  1.  to  drèss,  adórn,  trim,  mcnd; 
conciàr  pèlli,  cuéjo , lo  drcss  skins,  tau 
bides  , lèather  ; conciar  vini , tu  adùlteràle 
wines  ; conciar  la  terra  , to  manùre  land; 
conciàre  uno  pel  di  delle  feste,  to  givo  one 
a good  dréssing  or  drùbbing 
Concialétti,  tm.  slàtcr,  liler,  Ihitrher 
Conciato,  -a,  adj.  repùired,  sei  olT,  néat 
Conciatóre,  tm.  chrrier,  lànuer 
Conciatura,  tf.  adjùsting,  dréssing 
Conciazióne,  tf.  mcnding,  sewing,  dréssing 
Concidere,  io.  2.  tir.  {pò./  to  cut  in  piéces 
Concierò,  tm.  mènding,  adjùslnient,  repuir 
Coucfglio,  tm.  (p o.)  cóùncil,  asscmbly 


Conciliàbile  , adj.  reconcilable  , tbat  may  be 
conci  liited 

Conciliàbolo,  conciliàbulo , tm.  convènticle, 
an  assèmbly  of  zcbismàtic  prèlalcs 
Conciliaménto,  sm.  conciliàtion 
Conciliàre,  no.  1.  to  conciliate,  reco  nelle  : con- 
ciliàre  la  faine  , il  sónno  , lo  procùre  an 
àppctile,  indùce  sleep  ; conciliàrsi,  to  càpti- 
vàte,  get  one's  self  good  will,  be  or  becóme 
rèconclled 

Conciliàre,  adj,  consislórial,  of  Ibe  cóùncil 
Conciliarmente,  adv.  in  a cònsistory 
Conciliativo,  a,  adj.  conciliatine 
Conciliàto,  -a,  adj.  cooctlialed,  réconciled 
Conciliatóre,  -trice,  tmf.  a péacemàker 
Conciliatòrio,  -a,  adj.  ronciliatory 
Conciliazióne,  tf.  agreement,  reconciliàtion 
Concilio  , tm.  cóùncil,  assèmbly  , cònsistory  , 
— ecumènico  , generile  , ecumènica! , gè- 
ncral  Cóùncil;  convoelrc  un  Concilio  , to 
càll  or  convéne  a Cóùncil 
Conciliùzzo,  sui.  synod,  clèrica)  assèmbly 
Coucimirc,  ivi,  1.  lo  manùre  , impróve  fland) 
Concimilo,  a,  adj.  manùred,  fàltened 
Concimatóre,  -trfee,  tmf.  manùrer,  ono  wbo 
manùres  lands 

Concime,  tm.  a mènding,  manùre,  còmpost 
Concinnità,  -ite.  àde,  tf.  (pò.)  élegancc 
Concinno,  -a,  adj.  èlegant 
Cóncio  , sm.  agréement  , órnament , attiro  . 
manùre  , còmpost  ; venire  in  cóncio  , to  be 
pròper,  sùilablo  expédionl,  scasonable  ; in 
cóncio  adv.  cip.  ready,  in  rèadiness 
Cóncio,  -a,  adj.  drrssed , set  oli,  èlegant; 

mal  cóncio,  ill-ùsed,  in  a bad  plight 
Conciolfossechè,  canj 
ConciofTossecósa,  conciossiachè, 
Concioflossecosachè,  conciossia- 
cosaché, 

Concionànle,  tm.  órator,  barìngiior 
Concionàro,  vau.  1.  to  baringue,  préach  (lai.) 
Concionatòre,  tm.  harànguer,  préacher 
Conclóne,  tf.  baringue,  spcccli,  sèrinoQ 
Concisaménte,  adv.  condscly,  briéfly 
Concisióne,  tf.  tbe  dilting  off,  conclsion 
Conciso,  -a,  adj  concise,  lacónic,  shórt 
Concistoriale,  adj.  consislórial 
Concistòrio,  sm.  cònsistory 
Concitaménto  , tm.  emólion.  incèntivc,  tùmuli 
Concitire,  va.  1 . to,  slir  up,  eicite  , provòko 
Concitativo,  -a,  a'j.  incèntivc,  encoùragiog 
Concitilo,  -a,  adj.  sllrred,  nióvcd,  provókcd 
Concitatore,  -trico,  tmf.  an  instigàtor 
Concitazióno,  tf.  concitition,  v.  Concitaménto 
Concittadino,  -a,  tmf.  fèllow  Citizen 
Conclamazióne,  tf.  óùtery,  shunt,  bùbbub 
Conclave,  tm.  a condivo,  a dose  assèmbly 
Conclivio,  tm.  cibinel,  clòsct , smàll  room 
Conclavista,  tm.  mèmber  oftbe  còndàvo 
Concludènte,  adj.  conclùdcnl,  decisive 


since.iècing, 
in  as  much 
as 


File.  méte,  bile  nòte,  tùbe:  - fit,  nói,  bit.  nói.  tilh;  - tir.  piqué, 

Seno,  vino,  lai,  i o,«.  fiume  i , palio-jet  lo.  palio,  a.  1,  colle,  oro  f,  , ciano,  vino. 
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Concimi (’ntcménle,  adv.  conclusive!;- 
Conci  mio  n in,  tf  conclùJcnry.  conslùsiveness 
Conclùderò,  no.  2 irr.  lo  conclùdo  , 111 , end  , 
shot  up,  confine,  include 
Conclusione,  tf.  conclusion,  cónseijnence 
Conclusióne  (in)  adv.  rrp  in  short,  finally 
Conclusionétta.  tf.  lidio  Inference,  diesis 
Conclusivamente,  adv.  conclùsivcly 
Conclusivo  -a.  adj.  conclusive,  decisivo 
Conclùso,  -a,  adj.  concluded,  slitti  up 
Concoidile,  adj.  (min.)  conrhóìdal 
Concòide,  tf.  (yen*.)  cònchoid 
Cóncola,  tf.  v.  Catino,  Bacile 
Concolóre,  adj.  of  ooo  cólor 
Concomitante,  adj.  concòmilant,  conciirrcnt 
Concomitanza,  tf,  concótnitance.  ùnion 
Concordante,  adj  concordane  confórmable 
Concordanteinénte,  nife.  v.  Concordcvolménte 
Concordanza,  concordaginne  . tf.  agreement , 
coDfórinitjr,  concórdance,  fitness 
Concordare,  ean.  to  rèconcile  , malie  friènds  , 
un.  to  concórd  , agrée  togètber , he  unàni- 
mous,  confórm 

Concordataménte,  adv.  nnónimously 
Concordato,  tm  convèntion,  cómpact, concór- 
dat  (between  thè  Popo  and  a toni  pomi  Sor 
ereign) 

Concordato,  -a,  adj.  nnànimous,  agréeing 
Concòrde,  adj.  confórmable,  likc,  sìmilar  ; di 
concòrde  parére,  of  thè  same  opinion 
Concordemente,  adj.  unìnimously  , vrith  ono 
accòrd 

Concordévole,  adj.  confórmable,  agréeable 
Concordcvolraénto  , adv.  agréeably,  coufórm- 
ably,  unìnimously 

Concordia,  tf.  cóncord,  nnanimily,  hòrmony; 
méttere  a concordia  . to  rèconcile , malie 
friènds  ; di  pari  concòrdia , wilh  onc  con- 
soni i di  concòrdia,  «ith  one  accòrd  (poràte 
Concorporire,  no.  1.  to  concòrporate , incòr- 
Concorporilo.-a,  adj.  incòrpo ràied,  cmbódied 
Concorrènte,  adj.  conciirrcnt,  co-òperating 
Concorrènte,  tmf  compètilor,  rivai , oppóncnt 
Concorrènza,  tf.  compelltion,  rfvalship 
Concórrere,  rn.  2 irr,  to  dock  to  ( a place  ì , 
condir,  co  operale,  dispute  (a  thing)  «itb 
Concorriménlo,  tm  cóncourse,  cónOuence 
Concorrilóre,  -trice,  tmf.  onc  «ho  conctirs 
Concórso,  tm.  cóncourse.  cróvrd,  thróng  ; — 
méeling,  competition  : lo  stato  di  concórso 
del  fallito,  (foie)  thè  hinkrupt's  estate  ; an- 
dare a concórso,  to  compéte  (for  a place,  a 
prize,  eie.)  ; dire  per  concórso,  to  give  a«ày 
by  competition;  méttere  a concórso,  to  pùt 
up  for  competition 
— adj.  mct.  agréed,  United 
Concòtto,  -a,  adj.  dóne,  dipesici!,  concóctcd 
Concoziónc,  tf.  concóction,  maturinoti 
Coucreare,  ivi.  I.  to  creile,  produce  togèther 
Concreito,  -a,  adj.  Innate,  inhérent,  nilural 


Concreaziòne,  tf.  jSìnt  creition  , production 
Concrédere,  va.  2 irr.  (ani.)  lo  bcliéve  wilh  . 

intriist  (intrusi? 

Concreditóre,  -trice,  tmf  jSInt-crèditor , «ho 
Concretare,  ro.  1,  to  concrète 
Concrèto,  -a,  adj.  concrète 
Concrezióne,  tf.  concrétion,  coagulition 
Concubina,  tf.  cóncublne,  mistress 
Concubinirio,  sin.  «ho  kceps  a concubine 
Concubinilo,  tm.  concùbinage 
Concubinésco,  adj.  of  a cóncublne 
Concubinélla,  tf  little  cóncubino.  miss 
Concùbito,  un.  I$ing,  sléoping  togèther 
Conculcibile,  adj.  desèrving  lo  betrimpledon 
Conculcaménto,  tm.  Iràropling  «ith  thè  feet 
Conculcare,  ivi.  1.  to  trimple  upón,  spiirn 
Conculcato,  -a,  adj.  trómpled  under  foot 
Conculcatóre,  -trice,  tmf.  opprèssor,  spùrner 
Conculcazióne,  tf.  Irimpling  upón.  spumine 
Concuòcere,  va.  2 irr.  lo  coneócl,  digèst 
Concuociménto,  tm.  v.  Concoziónc 
Concupire,  va.  2 (pn.)  to  eóvet,  desire 
Concupiscènza,  -èrnia,  tf.  concùpiscence,  lust 
Concupiscere.  tio.  2 irr.  (po.)  lo  long  for 
Concupiscèvole,  -f bile,  adj.  coacùpiscible 
Concupiscibiliti,  -ile,  -ide,  tf.  concupiscence 
Concupiscivo,  -a,  adj.  concùpiscible 
Coucussire,  va.  1.  lo  shake,  mòre,  àgilitc 
Concussalóro,  tm.  shaker,  commólinncr 
Concussionirio,  tm.  eitórtioner,  esiclcr 
Concussióne,  tf.  concùssion,  extòrtion,  shock 
Concussfvo,  -a,  adj.  conclusive,  shiking 
Concusso,  -a,  adj.  concùssed,  shiken 
Condanna,  tf  condemnàtion  , sèntence  ; pro- 
nunciare condanna,  lo  pàss  sèntence:  su- 
bire condanna  , to  sulfer  jùdgmeot  ; subirò 
la  pròpria  condanna,  lo  undergò  onc's  sèn- 
tence 

Condannàbile,  adj.  condèmnable,  cùlpable 
Condannagiòne,  tf.  T.  Con  làuta 
Condannamene,  tm.  sèntence,  doom 
Condannare,  va.  I.  to  condèmn,  sènleocc:  — 
in  contumacia  (foie)  togive  judginent  against 
one  in  a state  of  eóulumacy;—  opinióni, 
dottrine,  lo  esplòde  opinioni , dóctrines  ; — 
ad  una  mólta,  to  fine 
Condannato,  -a,  adj.  condèmned,  hiamed 
Condannatóre,  tm.  condèmner,  jùdge 
Condannatòrio,  -a,  adj.  condèinnatory 
Condannazióne,  tf.  condemnàtion,  doom 
Condannévole,  adj.  condèmnable,  blàmeable 
Condebitóri,  tmp.  jóint-dèbtors 
Condecènte,  adj.  décent,  becòming,  pròpcr 
Condeceoteménle,  adv.  dècenlly,  próperly 
Condecorare,  va.  1.  to  decorate,  adórn,  deck  , 
ornamènt 

Coodegnaménte,  adv.  vórthily 
Condcgnita,  tf.  dignity,  wórlh,  rondiguncss 
Condégno,  -a,  adj.  condign,  wùrlby 
Condeunàre,  va.  f.  (ani.)  Condannare 


nór,  rùde;  - fili,  sòn,  bull , - fare,  dò;  - by,  lymph  ; póise,  bóys,  fóùl,  f-Krl. 
tene,  russi  - (urie,  mf.  rullai  - erba.  rugai  - tal,  e,  1 1 poi,  kaula. 
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Condannazióne,  tf  ».  Condanna 
Condensàbile.  ndj.  condensatile 
Condensabilità,  tf.  condensabili); 
Condensaménto,  sm.  condcnsàlion,  Ihickness 
Condeosire.  va.  I.  to  condènse,  thlcken 
Condensarsi,  vrf  to  gròw  Itisele,  condènse 
Condensalo,  -a,  adj.  condènsed,  thick,  denso 
Condensatóre,  sin,  (phyt  1 condensar 
Condensazióne,  tf  condensa tion  , tlilckening 
Condènso,  -a,  ndj.  i po.)  condènse,  thick 
CondepulAlo,  sm.  fèllow-dèpnt; 
Condeseendénle,  adj.  ».  Condiscenderne 
Condescendénza,  lif.  v.  Condiscendenza 
Condescéndere,  in.  2 iit.  v . Condiscenderò 
Condi'scensióne,  tf  v.  Condiscensiono 
Condi'scensfvo,  a.  ndj.  condesrénding 
Condcsceso,  -a,  adj.  ».  Condisceso 
Condicere,  en.  2 irr.  to  becóme,  ».  Confaro 
Condiménto,  im.  séasoning, sàuce,  còndiment 
Condire,  ivi.  3.  lo  séason,  pickle.  presèrve 
Condiscendènte,  ndj.  condrseénding  , àffablc 
Condiscendènza  , tf  condescèndenco  , conde- 
scénsion,  compliance 

Condiscéndere  , rn.  2 irr.  to  dcscènd  vzilh , 
condescènd,  yiéld 

Condiscendiménto,  tm.  descènt  with,  dèferonce 
Condiscensiòne,  tf.  condescènsion,  affabili!» 
Condiscéso  , -a,  adj.  condcscèndcd  complicd 
vith 

Condiscépolo,  sm.  school-rèllo», condisciplo 
Condisi,  sm.  (boi.)  whlte  bèllebóre 
Condito,  -a,  adj.  séasoned,  dréssed,  pickled; 

condito  di  senno,  judicious 
Còndilo,  -a,  adj.  (pò.)  built.  rlised,  erècted 
Conditóre,  sm.  fó^ndor,  Anthor  (/ni.) 
Conditura,  tf  séasoning,  ».  Condiménto 
Condividere,  tvr.  2.  to  shùre  with  otliers 
Condivisiónc,  tf.  division  amòug  sèvcral 
Condizionalo,  adj.  condilional,  restrictive 
Condi zionalménle,  adv.  conditionally 
Condizionare,  va.  I.  lo  enàble,  quàlity 
Condizionarsi,  vrf.  to  quAlity  one's  self 
Condizionataménle,  adv.  conditionally 
Condizioncélla,  tf.  a preti;  good  condition 
Condizionato,  -a,  adj.  iit,  alile,  quàlifled,  con- 
dllioned  ; ben  condizionato,  «eli  condilioned 
Condizionato,  tm.  condition 
Condizióne,  tf.  condition,  rank,  situàtion  ; — 
implicita,  sottintésa,  implied  condition  ; — 
resolutória  (/«ir)  condition  sùbséqtienl;  — 
sospensiva  (/aie)  condition  precédcnt  ; »io-  I 
lezione  d una  condizióne,  brèach  of  a con- 
dition; osservanza  d’una  condizióne,  per- 
formance of  a condition  ; inosservénza  d'ima 
condizióne,  non  pcrfórinance  of  a condition  ; 
sotto  condizióne  che,  on,  upón  condition 
Ihal,  «ritti  a proviso  llial;  sènza  condizióni, 
uncondìtional  , uncondilionall;  ; fare  una 
condizióne,  to  maio  a condition  ; osservare 
una  condizióne,  to  perfdnn  a condition  ; nes- 
suna condizióne  va  esènte  dal  dolóre  , no 
dee  rèo  is  free  from  sòrrow 
Condizióne  (a),  adv.  rj-p.  upón  condition 
Condoglianza  , condolénza , sf  coudólence  ; 
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lèttera,  visita  di  condoglianza  , l»tler,  vìsit 
of  condólencc  ; débbi  fargli  lo  mie  condo- 
glianze, I must  condóle  with  him  , 1 must 
óiTer  him  ni;  condólcnce 
Condolérsi , vrf.  2 irr.  lo  cómplàin,  griéve  , 
condóle  ( «itili 

Condominio,  tm.  jóìnt-póvècr,  dominion 
Condonabile,  adj.  pjrdonable,  exrùsable 
Condonare,  m.  1.  lo  pdrdon,  forgile,  evcùse 
Condonatóre,  tm.  forgiver,  pàrdoner 
Condonazióne,  tf.  pdrdon.  forgiveuess 
Condóre,  sm.  (orn.)  còndor 
Condótta,  tf.  cónduct,  ilepórtment,  èscort  : — 
disordinata,  disórderly  cónduct  ; — regola- 
re,normale,  drderly,  slèad;  cónduct;—  fran- 
ca, leale,  rotimi  déaling  ; — da  galantuòmo, 
fàir  déaling:  cattiva  condótta,  miscónducl, 
niisbrhaviour:  certificato  ili  buòna  condótta, 
testimonial  of  good  cónduct  ; èssere  uòmo 
di  condótla.  lo  condiict  one'  s self  « eli,  pròp  ■ 
eri; 

Condottièro,  tf.  condbctress,  manager 
Condottièro,  tm.  condlictor,  léader,  carrier 
Condótto,  sin.  cónduct,  ara;,  róad,  pilh,  con  ■ 
iluit,  canai,  aqueduct,  pipe 
— adj.  condiielcd,  dóno,  fóllowed 
Conducènte,  adj.  condócing,  conlributing 
Condùcere,  rn.  2 irr.  v.  Cuùdùrre 
Condurèvole,  adj.  condùcive,  fàvorahle 
Conducibile,  adj.  condùcible,  condócing 
Condneiménto,  sin.  cónduct,  management 
Conducitóre,  tm.  condiiclor,  téacher,  càptain 
Cooducitrice.  tf.  condiictress,  góverness 
Conduplicazióne,  tf.  duplicate,  repetition 
Condurre,  va.  2 irr.  to  condùct,  léad,  bring  , 
steer;  to  persuade,  indùce,  bring  lo,  accòm- 
pany  to  ; — al  pìscolo  , to  gràze  , to  tend 
(grazing  calile);  — a spasso,  to  take  one 
out  tfor  a «lilki  : — a line,  a rompiménto, 
to  fluisti,  complète,  aecómplish  ; — a buon 
pòrto,  to  bring  safe  iato  hòrbour,  fiy.  to  ac- 
còmplisb  hSppilv  , prósperousl;  ; — in  un 
luogo,  to  go  or  cóme  lo  a place  ; condursi, 
vrf  lo  condòctone's  self,  lo  beliate;  condursi 
alla  presènza  di  uno,  to  watt  upón  a pòi  son 
Conduttibile  , adj.  (pliyt.)  cdpable  of  being 
condùct  ed 

Conduttibilità,  (phyt.)  conduclibilit; 

Condùtto,  sm.  (nnf.)  cónduct,  dirèclion,  caro 
Condótto,  -a,  adj.  (po.)  condiielcd,  càrried 
Conduttóre,  tm.  condiictor  , léader,  guide, 
guàrd,  mònitor,  lùtor,  tènant,  lòdger 
Condottùra,  tf.  jobrney,  trànspnrt,  càrriage 
Conduzióne,  tf  ».  Conduciménlo;  (late)  locà- 
tion,  leasing  on  reni 
Coneslàbilr,  sm.  thè  lord  high  cónslable 
Coneslabileria.  sf.  blgh  cónstableship 
Confabulare,  rn.  1.  to  confabulate,  ebat 
Confabulatóre,  -trtee,  tmf  pràttler.  oue  wlio 
tàlks  familiari;  (iàlk 

Confabulatòrio,  -a,  adj.  belònging  to  familiar 
Confabulazióne,  sf.  confabuiatiun.  cònfab 
Confacènte,  adj.  suilable,  convéuient,  pròper 
Confacènza,  tf  ».  Confacimento 
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ConfacèTOle  , ad).  lìt,  pròpcr,  ju»t,  sùitablo 
Confaccvolézza,  sf.  sùitableness 
Confaciménto  , sm.  v.  filness  , sùitableness , 
propriety 

Confarsi,  vrf.  ì irr.  lo  becòmc  , sùit,  agréo  , 
li!  ; siflatio  discorso  non  >i  confò  ad  un  par 
vòstro  , siich  tàlk  dàn'l  sùit,  or  don'l  bo- 
còrno  a pèrsoti  liko  jou 
ConfarrazióDe,  sf.  confarrcition  (Ihe  solemni- 
zalion  of  inarringo  anione  tbc  Itonians  , by 
a ccremony  in  which  thè  bridegroom  and 
bride  tasled  a cako  of  flour) 

Confastidiarsi,  rrf,  1.  lo  Uro,  v.  Annoiarti 
Confedoraraénto,  in.  alllance,  léaguo 
Confederando,  -a,  adj.  Ibat  should  bc  allieti 
Confederarti,  vrf.  1.  lo  confederate 
Confederativo,  -a,  adj.  confederative 
Confederato,  -a,  adj.  confederate,  léagned 
Confederato,  sm.  a confederate,  ally 
Confederazióne,  sf.  confèdcracy,  alliance 
Conferénte,  adj.  confèrring.  bealòwing 
Conferènza,  sf.  conferiménto,  in.  cònfercnco 
Conferire,  m.  3.  lo  confér  stilb , consóli,  im- 
pari. bestów  , confér,  coliate,  do  good,  be 
beneficiai;  la  cavalcala  conferisce  piò  al  ca- 
vallo che  al  cavalière,  rfding  is  more  bene- 
ficiai to  thè  borio  ttian  to  (ho  rider 
Conferitóre  , -tricc,  smf.  conférrer  , one  srho 
conferì,  bestów» 

Conférma,  confermagióne,  sf.  contirmation 
Cnnfermaménlo,  sui.  sànction,  approbklion 
Confermare,  co.  1.  to  confimi,  ràtify,  approvo 
Confermativo,  -a,  adj.  ronfirmalory 
Confermato,  -a,  adj.  conflrmed.  appróved 
Conformatóre,  -irfce,  smf.  conflrmer,  atléster 
Confermazióne,  sf.  conlìrmllion.  approbatión 
Conférme,  -a,  adj.  v.  Confermalo 
Conferva,  sf.  (boi.)  conferva  ilùbular  , jólùled 
water-sreedt) 

Confeisaménto,  sm.  confèsiion,  declaràtion 
Confessare  , con.  I.  to  conféii , acknówledge 
ówn  , avòw;  confessarsi  , to  conféli  to  a 
p ri  èst,  to  confess  onu'i  self 
Confessalo,  -a,  adj.  conféssed,  declàred 
Confeisatóre,  sm.  confessor,  v.  Confessóre 
Confessionale,  -irio,  sm.  conféssional,  confès- 
sionary,  confèsslon-cliair 
Confessionale,  adj.  confèssionarv  , pertaining 
to  confòesion 

Confessióne,  sf.  confèsiion,  derlaràlion,  fèti th 
Confèsso,  -a,  adj.  conféssed,  acknówlodged 
Confessóre  tconfessóro,  nisf.),  sta.  confessor 
Confettare,  va.  I.  loconféct,  preservo, swéeten; 

confettare  uno,  to  fàwn  upòn  a pòrson 
Confettalo, -a, or/y.  confècted, presèrved, mized 
Conleltalóre,  v.  Confettière 
Confettièra,  sf.  swéel-méat  boi,  crostai  jàr 
Confettière,  sin.  còmlilmàker , confcctioner , 
dealer  in  preserie» 

Conléllo,  sm.  swéet-méat , sùgar-plum,  eie. 

— adj.  confècted,  presèrved,  pìcklcd 
Confettura,  Isf.  presèrves,  swéet  mèats , 
Confezióne,  J cómlìts,  sùgar-plums,  misture 
Confezionare,  .io.  1.  to  confèct,  preserve,  mii 


Conficcamento,  sm.  tbe  drfving  in  nóils 
Conficcare  , va.  1.  to  nètti,  fàsico  , Ihróst  in  , 
drive  in,  fu  (in  thè  roemory) 

Conficcato,  -a,  adj.  nàiled,  flied,  imprèssed 
Conficcatura,  sf.  thenàiling,  fàstening,  fixing 
Confirere,  va.  2 irr.  to  cónsecraie;  to  confèct 
Contidaménlo,  sm.  ì strong  hope.  trùsl.  cón- 
Conlidànza,  sf.  ( fidence,  fallii,  paróle 
Confidare,  va.  1.  to  trhst,  confido,  rely  upón 
Confidarsi,  vrf.  to  give  one’s  self  up  to,  rely 
on,  confido 

Confidato,  -a,  adj.  conffded,  assùrod 
Confidejussóre,  sm.  (late)  cobail,  cosùrety 
Confidènte,  adj.  confiding,  cónfident 
Confidènte,  smf  a confidane  tróst-wórthy  friend 
Confidenlcmènte,  adv.  cónfidently 
Confidènza,  sf.  cónfidenee,  trust , assùrance  . 

iure  and  cèrlain  hope,  Intimacy,  sécrery 
Contidenziaie,  adj.  conlìdènlial,  tnisty,  secret 
Confidenziarìo,  sm.  he  who  hótds  in  trust 
Confido,  sm.  (ani.)  cónfident,  v.  Confidente 
Configere,  va.  2 irr.  to  nail , piércc  , fix  wilh 
nàils,  v.  Conficcare 

Configurare,  va.  1.  to  configure,  forra,  dispóse 
in  a cèrlain  figuro  or  sbape 
Configurarsi,  vrf.  1.  to  take  tho  fórm,  figure 
Configurato,  -a,  adj.  like,  made  liko 
Configurazióne,  sf  conliguration 
Confinante,  adj.  cnntiguous,  bdrdcring 
Confinare,  to».  lo  confine,  limi: , boti  mi  , set 
bounds,  bórder  upòn,  be  conliguous,  barasti 
Confinàrio,  -a,  adj.  of  Ihe  cònfliies 
Confinarsi,  vrf  to  confine,  limi!  one's  self 
Confinato,  -a,  adj.  confined,  bóùnded 
Confinazióne,  sf  thè  eslàblishing  of  limita 
Confine,  sm.  confine»,  bòùndaries,  limili 
Confingere,  va.  2 irr.  to  cótinlerfeit 
Confirmare,  va.  1.  v.  Confermare 
Confisca,  sf.  confiscation  , fòrfeiture,  fèrfeit  ; 
soggètto  a confisca,  fiatel  liable  to  confiscà- 
tion,  fòrfeiture  ; incórrere  la  coofisca  di , 
pèrdere  per  confisca,  lo  fèrfeit 
Confiscabile,  adj.  confiscable,  fórfeilable 
Confiscaménto,  sm.  v.  Confìscazióne 
Confiscare,  rat.  1.  to  confiscato,  fòrfeit 
Confiscato, -a,  adj.  confiscàled,  fórfeited  ; — a 
profitto  dello  Stato,  confiscàled  to  tbeking. 
Confìscazióne,  sf.  confiscation, fòrfeiture  (quecn 
Confitènte,  adj  confèssing,  acknòwledging 
Confitto,  -a  , adj  piérced  or  fixed  wilh  nàils 
stòck,  imprinted,  engràven,  crficified 
Conflagrazióne,  sf  eonflagràtion 
Conllati le.  adj.  that  may  be  mèlted  (by  heal), 
founded  (in  a mould l,  cast,  smclled 
Conflato,  -a,  adj.  (po.)  jóìned  togètber 
Conflitto,  sm.  cóufiict,  rontest,  combat,  fighi 
Confluènte,  sm.  and  adj.  confluì,  cónfluent 
Confluènza,  sf.  cónfluence,  jònclion,  Union 
Confondere, va. 2.  irr.  to  confati nd.jòmble,  mix  ; 
to  confuse,  perplèx,  discompóse,  abish;  to 
destrey,  precipitate,  wóslo 
Confóndersi,  vnrf.  lo  gel  confùscd,  perplèxed 
Confondibile  , adj.  that  may  Le  confùùnded , 
contòsed,  perplèxed 
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Confondiménto,  tm.  eonfùsion  , Irotitde,  rilin 
Confonditóre,  tm.  confóùnder,  deslriyor 
Conformare,  fon.  1.  lo  confòrto,  assimilale 
Conformàrsi,  vrf.  lo  confòrtn  ono's  self 
Conformatilo,  -a,  adj.  confòrmable,  similar 
Conformilo, -a,  »//.  confòrmed,  règular 
Conformazióne,  tf.  eonforinàtion,  disposllion 
Conformo,  adj.  confòrm,  sùitabte,  agréeing 
Confórme,  conformoraéntc , arie.  confòrma- 
btjr  lo  , agréeably  lo  , in  conformiti  witta, 
pursùant  lo 

Conforraérole , arij.  confdrmable,  agréeable 
Conformista,  smf.  confórmist 
Conformiti,  -ile,  -idc,  tf.  ronfdrmity 
Confortibile  , arij.  admilting  cómfort , Ihat 
may  affórd  comfort,  consolition 
Confortagióne,  tf.  I cómfort,  assislance, 
Confortaménto,  tm.  ) éase,  reliéf 
Confortinte,  adj.  cómforling,  tieàrtening 
Confortare,  va.  1.  tocòmfort,  ronsólc,  heirten, 
corroborato  , fòrti fy  , incile  , egg  on;  con- 
fortini il  cine  all'  érta  , to  egg  ono  on  lo 
dò  a thing  ; confortarsi , to  hópe  stróngly, 
lo  Hitler  one's  self  Ihat;  «infortirsi  con  gli 
aglietti,  to  feed  upón  rain  hopes 
Confortativo,  -a,  arij.  strèngthcning 
Confortilo,  -a,  arij.  cómfort  od,  slréngthened 
Confortatóre,  -trlrp,  tmf.  cómforlcr,  consóler; 
a buon  conforlalóro  non  dolse  mai  la  testa, 
prov.  rxji.  it  is  éasy  for  a hippy  man  to  givo 
( good  ) ad  vice  to  thè  unfòrtunato 
Confortatòrio,  -a,  I arij.  contólalory,  cómfor- 
Confortévole,  { tahlc,  slrèngthening 
Confortazióne,  tf.  ì cómfort , heàrlening  , 
Confòrto,  tm.  f éase,  encoùragement 
Conforteria , tf.  a place  whero  persona  scn- 
tcnced  lo  dèath  recéive  thè  comfort!  of 
religion 

Conforlinijo,  tm.  gingcr-bréad  bàker,  sètter 
(Confortino,  tm.  gingcr-hrèad,  spie®  cakes.etc. 
Confèsso,  tm.  (fori.)  bàrbacan 
Confrilo,  confratèllo,  tm.  friar,  brótber 
Confratèrnita,  tf.  fratèrnily,  brótherbòod 
Confrediglia,  tf  assèmbly  of  bad  pcople 
Confricare,  confricarsi,  coi».  I.  lo  rub.  fret 
Confricato,  -a,  ari/,  riibbed  agàinst.  frétted 
Confricazióne,  tf.  confricilion,  friction 
Confrontaménlo,  confrónto,  tm.  confrónting 
Confrontire,  et».  1.  to  confrónl,  compire 
Confrontilo,  -a,  arij.  confrónted,  compAred 
Confrootaziónc,  tf.  tbe  confrónting 
Confugire,  tm.  ti.  to  Oy  for  belp,  v.  Rifu  eira 
Confusamente,  arir.  contùsedly,  peli  meli 
Confusétlo,  -a,  arij.  sòmewhat  confùscd 
Confusióne,  tf.  eonfùsion,  troùblc,  disórdcr; 
shame 

Confuso,  -a,  adj.  confósed,  obscùre,  indislinct, 
abished  ; alla  confusa,  confùscdly 
Confu  libi  le,  arij.  that  can  be  refùted 
Confutaménlo,  sm.  confutazione,  f.  refutition 


Confutire,  va.  1.  to  confùte,  dispróre,  refùte 
Confutativo,  -a,  arij.  r.  Confutatorio 
Coufutito,  -a,  adj.  confóled,  dispròved 
Confutatóre,  tm.  dispròvcr 
Confutatòrio,  arij.  pròper  lo  refùte 
Congaudère,  m.  2.  irr.  (/io.)  to  rejóìce  togétber 
Congedare,  no.  1.  to  dismise,  glve  tèa  ve 
Congèdo  , tm.  léavo,  permission  , farcwèll  ; 
(mi/.)  disebirge,  fùrlough,  fùrtow;  in  con- 
gèdo ( mi/.  ) on  fùrlough  ; dar  congedo  , to 
dismiss,  som!  awiy  ; (mi/.)  to  disebirge,  to 
fùrlough;  prènder  congedo  , to  lake  onc's  , 
léave,  bid  farcwèll 

Congcgnaménlo,  un.  collòcling,  ùnion 
Congegnire,  ra.  1 to  conoècl,  jóin,  intrbst 
Congelibilo,  arij.  congèalable  . tbat  may  be 
congéaled 

Congelaménto,  tm.  eongclition 
Congeliro,  van.  1.  to  congcal , coigulate , III 
Congelilo,  -a,  arij.  congéaled,  concrète 
Congelazióno,  tf.  congelition 
Congéneo,  congènito,  -a,  arij.  cògnite,  begót- 
ten  or  boro  togétber 

Congènere,  adj.  ofthesame  kfnd,  congènerous 
Congentùra,  tf.  (ani.)  v.  Congiuntura 
Congèrie,  tf.  (po.)  héap,  miss,  congéries 
Congestióne,  tf.  (mrri.)  congèstion 
Congettura,  tf.  conjécturo,  supposition 
Congetturabile,  adj.  conjcclurablo  , Ihat  may 
be  conjèctured,  guessed 
Congetturile,  adj.  conjòcturat,  hypotbèlical 
Cungetturire,  no.  t.  lo  conjècture,  suppóse 
Congbiettùra , tf.  conjècture , guess;  falsa 
conghiettùra,  misconjècture,  wrong  snrmiae 
Conghietturile,  arij.  conjèclural,  hypotbètical 
Conglnettura re,  io.  t.  to  conjècture,  guess 
Conghiclturito,  -a,  adj.  conjèctured,  gucitcd 
Conghietturalóre,  tm.  coojóclurer,  guèster 
Congiirio,  sm.  a giti  lo  thè  Hóman  sóldiery 
Congiito,  còngio,  sm.  (ani.  ) léave,  v.  Congèdo 
Congiugire,  ecc.  v.  Conjugiro,  ccc.  (unites 
Cengiuguitóre.-lrice,  f.  tm.  tic,  sbo who jóins, 
Congiugnitùra,  tf.  a jólnt,  séam,  jùncture 
Congiùgnere,  » va.  2.  in-,  to  jóin , match  , 
Congiùngere,  J annoi  , cobàbit , be  néar  ; 
— in  matrimònio,  to  unito  in  mirriago,  to 
conjóìn 

Congiungiménlo,  tm.  jùnction,  ùnion 
Congiùnta,  tf.  wife,  censori.  pàrtner 
Congiuntamente,  ariv.  togétber,  jointly 
Congiuntivo,  -a,  adj.  conjùnctire,  jóìned 
Congiuntivo  , tm.  conjùnctive,  (mood  of  verb) 
Congiùnto,  sui.  a rélative,  relation,  kìnsman, 
i congiùnti,  tbe  néar  and  déar 

a,  adj.  jóìned,  relited,  allied 

Congiuntura,  tf.  ùnion,  jólnt,  jùncture,  crisìs 
Congiunzióne,  tf.  conjùnelion.  conjùncture 
Congiura,  tf.  congiuraménlo,  m.  conspiracy; 
Tire , ordire  una  congiura  , to  Form  a con- 
spiracy 
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Congiuriate,  *m.  and  adj.  plótter,  consptriog 
Congiurare,  va».  1.  to  conspire,  plot,  conjùre 
Congiurilo,  -a,  adj.  conjùrcd,  conipfred 
Congiurilo,  congiuratóre,  i*.  conspirator 
Congiurazióne,  tf.  consplracy , conjurition 
Ctìnglobàlo,  -a,  atlj.  conglótiale,  accùmulàled 
Conglobazióne, sf.  cooglobition,  accumuiàlion 
Congloroerire , va.  t . lo  conglomerate,  to 
collèet,  gitber  into  a rdOmi  body  or  miss 
Conglomerilo,  -a,  adj.  conglomerate 
Conglutinaménlo,  sm,  conglutinàtion 
Conglutinire,  va.  1.  to  conglutinato 
Conglutinativo,  -a,  adj.  adhésive,  tìscous 
Conglutinilo,  -a,  adj.  untted  logèther,  glóed 
Conglutinaiióne,  tf.  conglutinition,  slicking 
Congratulire,  va».  1.  to  congritulate,  rejóìco 
ssith  ; congratulirsi  (rallegrarsi)  con  alcuno 
dello  sue  feliciti , to  congritulate  a pèrson 
on  bis  bippiness,  gocd  fórtune 
Congratulainre,  -Irice , tmf.  congritulator, 
one  «ho  ótfers  congratulàlions 
Congratulatòrio,  -a,  adj.  congritulatory 
Congratulazióne,  tf.  congratulition 
Congrèga,  ( congregànza , ani.)  tf.  congre- 
gilion 

Congregibile,  adj.  that  may  he  cóngrcgiled , 
githerrd.  assèmbled 
Congregaménlo,  tm.  assémbly,  méeling 
Congregare,  va.  1 . to  assemblo,  collèet 
Congregato,  -a,  adj.  cóngregited,  assèmbled 
Congregazióne,  tf.  congregilion,  assémbly 
Congrèsso,  sm.  còngress,  meeting,  assémbly  ; 
il  Congrèsso  Americino,  thè  American  Cón- 
grcss;  il  Congrèsso  degli  Scienziati,  tbe 
ScientiGc  Còngress 

CÓngrna,  tf.  incorno  (of  a rector,  curate,  etc.) 
Congruaménte,  adr.  cÓDgruously,  sùitably 
Congruènte,  adj  cóngruent,  sùitable 
Congruènza,  tf.  sùitableness.  cóngruence 
Congruità,  tf.  congrùity,  fitness 
Cóngruo,  -a,  adj.  còngruous , fit,  becóming; 

jut  congruo,  tbe  righi  of  néigbborhòod 
Conguagliare  , va.  i.  to  équalize,  maio  èven 
Conguagliarsi,  rnrf.  lo  becómc  équal 
Conguàglio,  si». a lórelling,  bilancing,  equal- 
izition 

Coniiro,  va.  1.  Io  cólo,  bind,  Ifghten 
Coniato,  -a,  adj.  cóined,  striick,  bóùnd 
Coniatóre,  tm.  cSincr,  àuthor,  invèutor 
Coniazióne,  tf.  cSinage 
Cònica,  tf.  (proni. 1 cónics 
Conicamente,  adv.  in  fòrm  of  a cónc,  cónically 
Cònico,  adj.  cònic , cònical , in  tbe  fòrm  of  a 
cono 

Conjettùra,  tf.  conjéctnre,  v.  Conghiettùra 
Conifero  , tm.  ( boi.  ) cónifer  ; coniferi , tmp. 
{boi.)  conifera;  conifero,  -a,  adj.  (boi.)  co- 
nlferoui,  bcAring  cones 
Conifórme,  adj.  cÓDiform,  cònical 
Coniglièra  -ùria,  tf.  stàrren,  ribbit  bùrrov 
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Confglio  , tm.  ribbit,  cónce,  cóny  ; aver  i co- 
nigli in  còrpo,  to  bo  as  timid  as  a Imre 
Conigliòlo,  -ùzto,  sm.  yoiing  ribbit 
Cònio,  sm.  «èdge  , c5)n  , piincheon  ; fémmina 
da  conio,  a whòre  ; cònj  dei  pennóni  (mar.) 
thè  ctéals  of  thè  yàrd-irms  (gàleJ 

Conjugibilc,  adj.  (grani.)  that  may  bo  cónju- 
Conjugile  , adj.  cónjugal , connùbial,  matri- 
mónial 

Conjugire,  va.  1.  to  eónjugate,  j6)n,  unite 
Cnnjugàto,  -a,  adj.  cónjugàted,  mirriod 
Coniugazióne,  tf.  roningàtion,  tinion,  jSlning 
Cònjngc,  tmf.  (lai.)  cónsort,  pàrtner 
Conjùgio,  sni.  (pò.)  màrriage,  màtrimony 
Con  meco  , con  esso  meco  , prep.  and  per*. 
pron.  «itb  me 

Connaturile  , adj.  connatura) , naturai , con- 
fòrto, sùitable 

Connaturalizzàre , va.  to  connàturalize , to 
connèct  by  naturo 

Connaturalizsàlo,  -a,  adj.  nàturalfzed  (nituru 
Connaturare,  t-a.  t.  to  make  of  the  same 
Connazionilo,  adj.  mf.  of  the  same  nàtion 
Connessióne,  connessiti,  tf.  connèzion 
Connèsso,  -a,  adj.  connècted,  jólned,  linkod 
Connestàbilc,  sm.  mirshall,  v.  Conestàbile 
Connèttere,  va.  2.  irr.  to  connèct,  jóìn , link, 
lie;  non  connèttere,  to  Ulk  nonsenso 
Connina,  tf.  (boi.)  «tld-órach,  goose  foot 
Connivènte  , adj  conniring  , ciósing  tbe  eyes 
against  fàulls 

Connivènza,  tf.  connivance,  forbeùrance 
Connotiti,  tmp.  description;  prèndere  i con- 
notiti di  uno  (potici)  totake  thè  description 
of  a person 

Connovizio,  sm.  a fèllow  nóvice 
Connùbio,  sm.  (poti.)  màrriage,  màtrimony 
Connumeràre,  rn.  1.  to  rèckon,  nùmbor 
Connumoràto,  -a,  adj.  rèckoned,  nùmborod 
Còno,  sm.  a céne  (prora,  figurt) 

Conòcchia,  tf.  dislatf;  Alice  colla  conòcchia, 
to  spin  srith  a dlstaif 

Conocchiàta,  tf.  a dlslaff  fili  (confildical 
Conoidale,  adj.  ( grom.  ) conóldal , conQdic  , 
Conòide,  sj.  cónoid  (geom.) 

Conoscènte  , adj.  knówiog  , gràteful , éasily 
rècogoiscd,  knòwn  ; un — ,an  acquài  ntance, 
a nell  infòrmed  person , connoissieùr 
Conoscenteménle,  adv.  ibànkfully,  knówingly 
Conoscènza,  tf.  knòvledge,  intèlligence, 
acquiintance  ; far  conoscènza  con  alcùno  , 
to  gel  acquàinled  stilb  one,  lo  inakcacquàin- 
tance  siitb  one;  godo  assài  di  aver  fitta  la 
sua  conoscènza,  hippy  to  bave  made  your 
acquiintance 

Conóscere , va.  2,  irr.  to  knów  , undcrslind  , 
try  , tàste,  rèlish;  to  tàko  cógnizsnce  (ri- 
noscere  ) , lo  acknówledge  ; — di  nóme  , di 
fàma,  to  knó»  by  name,  by  reputàtion  ; — 
di  vista,  to  koósr  by  sight;  — d'amóre,  to 
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hàvc  carnai  knówledge (of  a woman);  direi 
a conóscere,  tu  make  one's  self  knówn  ; far 
conóscere,  to  make  appéar,  lo  pròve;  cono- 
scersi di  ( fur  intèndersi).  to  underslànd,  to 
Ite  skilled  or  a eonnoissicùr  in , to  ito  cón- 
versant  with 

Conoscibile,  adj.  knówablo,  éasiljr  knówn 
Conosciménto,  sin.  knówledge,  jùdgment 
Conoscitivo, -a, «dj.  v.  Discernitivo,  intellettivo 
Conoscitóre , -trice  , smf.  a connoisseùr  ( in  ) 
good  jbdge  (of) 

Conoscitùra  , sm.  knówledge,  sense,  jùdgment 
Conosciutaménlo,  adv.  knówingly 
Conosciuto,  -a,  ndj.  knówn,  nóted,  notórious 
Conostihile,  sin.  (ani.)  v.  Conestóbilo 
Conquassatolo,  ndj.  that  may  be  shàkcn 
Conquassamónto,  sm.  r.  Conquasso 
Conquassine,  con.  t.  to  sbàtter,  brùise.sbiver, 
critsb,  squisb,  rrisb,  ròin 
Conquassilo, -a, adj. sbàttered.criishcd.  rùined 
Conquassatòre,  -trice,  smf.  onc  «ho  sbàttere, 
crùshes,  róins 

Conquassasene,  sf.  i cristi  , crùsh  , shock  , 
Conquasso,  sm.  ( sbàltering,  bivoc,  ruin; 
andire  in  conquasso,  to  fall  to  ròin;  mét- 
tere, mandire  in  conquasso  , lo  sliitter, 
breik  to  piccct,  deslréy,  ròin,  «iste 
Conquidere  , va.  1 irr.  lo  afflici  càsl,  down  ; 

( linei  | to  subdùc,  cónqncr,  vinquish 
Conquidersi,  vrf.  to  griéve,  irei,  be  unéasy 
Conquiso,  -a,  adj.  (pori.)  càst  down,  griéred, 
subdùed 

Conquista,  sf.  a cónqiicst,  acquisition;  fare 
ima  conquista,  to  make  a cònqucst 
Couquislànlc,  conquistatóre,  -trice,  adj.  cón- 
quering  , viclórious;  I'  esèrcito  conquista- 
tóre, Ilio  cònquering  àrmy 
Conquistare,  svi.  1.  to  cónquer , subdùc:  — 
un  paése  nemico,  lo  cónquer  a country 
from  tho  énemy 

Conquistilo,  -a,  adj.  cónquered,  subdùed 
Conquistatóre,  -trice,  smf.  cónqueror 
Conquisto,  sm.  v.  Conquista 
Conregnàre,  un.  1.  to  reign  together 
Consacrante,  sm,  consccritor,  ordiiner 
Consacrare,  va.  1.  lo  cònsecràte,  devòto,  dèd- 
icàte;  to  cruwn  (tot'rrrigns  ) 

Consacrilo,  -a,  adj.  cónsecrited,  sicred 
Consacrazióne,  sf.  consecrition 
Consanguineo,  -a,  adj.  néar  of  kin  , relited 
Consanguineità,  -ite,  -ide,  sf.  consanguinity 
Consapevole,  adj.  cónscious,  acquàinlcd  vrìth , 
far  consapévole,  lo  impari,  make  knówn 
Consapcvolèsta,  sf.  knówledge,  cónsciousness 
CoDsapevolménle,  adv.  witli  knówledge  , cón- 
sciously,  knówingly 

Consapiénte,  adj.  (pori.)  acqnainted  with 
Conseèndere , un.  ì.  irr.  v.  Condiscendere 
Consciénza,  cosciènza,  sf.  cónscience 
Cònscio,  -a,  adj.  cónscious,  privy  to,  sénsiblc 
Conscrillo,  -a,  adj.  cónscripl,  régistered 
Conscrfvore,  va.  a.  irr.  to  enrùl,  règister 
Con  séco  , prrp.  aDd  pers.  pron.  with  ono's 
self,  with  him 


Consecràre  , consagrirc,  un.  1.  to  cónsecràte 
Consecrito,  coDsagràto,  -a.  adj.  cónsecrited 
Consccrazióne,  sf.  consecrition 
Consecutivamente,  adv.  consécutively 
Consecutivo,  -a  , adj.  consecutive  , successive 
Consecuzióne,  sf.  acquisition 
Conségna,  sf.  thè  consigning  or  dolivering; 
(mi/.)  órders  (of  a pósi  ) instriictions : va- 
porile di  consegna  ( mil.  ) corporei  of  a 
reliéf;  pagaménto  nell'  atto  della  consegna, 
piyment  on  delivery  ; consegna  , tbe  piss- 
porl  registrar  at  a city-gite;  forzire  la 
consegni,  (mi/.)  to  Tòrce  a senlry;  levir  la 
consegna,  to  revóke,  to  reciti  órders 
Consegnire,  va.  t.  to  consign,  deliver,  commil. 

— alla  memòria,  to  bandriówn  to  poslérily; 

— alle  fiamme,  to  commil,  consign  to  thè 
flames 

Consegnatàrio,  sm.  consignée,  truslée 
Consegnatfvo,  -a,  adj.  fil  to  be  consigned 
Consegnilo,  -a,  adj.  consigned,  mirked 
Consegnatóre,  -trice,  smf.  consigner,  consignor 
Consegnatane,  sf  consignment,  depósit,  trust 
Conseguènte , adj.  fóllowing,  ensùing;  sm.  a 
cónsequcnt  ; adv.  per  conscguente,  in  cón- 
sequencc,  thèreforo 
Conscgucnteménte,  adv.  cónsequently 
Conseguènza,  sf  cènsequcncc,  resùlt 
Conseguibile,  adj.  oblàinable,  atlàinable 
Conseguiménto,  sm.  acquislliun,  atliinnient 
Conseguire,  con.  3.  to  obliin,  fòllow,  hippen 
Conseguitare,  con.  1.  v.  Conseguire 
Conseguitatóre,  sm.  obliiner,  acqufrer 
Conseguilo,  -a.  adj.  obtiined,  acqulred 
Consènso,  sm.  consènt,  approbition 
Consentineo,  adj  consentineous,  sùitable , fi t 
Consenti  (Dei),  adj.  and  smp.  ( mylh.  ) tbe 
twelvo  su pr rior  Cìods  (of  liealhen  Rome) 
Consentiménto,  sm.  consènt,  acquiètcence 
Consentirò,  rn.  3.  to  consènt,  yiéld,  appròve, 
agréc,  to  allovè  of 

Coosenlilo,  -a,  adj.  consente),  compiied  witli 
Consentitòre,  -trice,  smf.  one  who  consenta 
Consenziènte,  adj.  consènting  to,  abètling 
Consenziévole,  adj.  dispóscd  to  consènt 
Consepelire,  un.  5.  to  bury,  intèr  together 
Consepólto,  -a,  adj.  buried  together 
Conscppclliro,  v Consepelire 
Consequéntc,  adj.  v.  Conseguènte 
Consèrba,  sf.  v.  Consèrva 
Conserrire,  va.  1.  lo  shut,  doso,  lock,  presa 
together 

Consertàre,  va.  1.  v.  Conccrtire 
Consèrto,  -a,  adj.  inlwined,  unbed 
Consèrva,  sf.  fèllow  sèrvanl  (woman)  ; a sàie, 
pautry,  hùtlcry,  stóreboùse;  conserva  d'ac- 
qua,a reservóir,  mill-pond;  conserva  di  piàn- 
te , a green- luiùse  , hót-hóùse;  conserva  , 
consèrvo  , presérves , prcsèrved  frùils  or 
flowers  , pìckled  cabbage , ole.:  consèrva. 
Iteci  ofmèrcbantinen ; aiutare  di  conserva, 
to  go  (in  company)  logèlher;  far  consèrva, 
lo  lày  in  a stóre 

Consci  vebite,  adj.  that  may  be  presèrved 
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Conservadóre,  sm.  mnservàtor,  preservar 
Conservàggio,  sm.  féllowship  in  eapllvity 
Conservagióne,  sf.  preservàlion,  conservàtion 
Conservaménto,  sm.  màintenance,  suppórt 
Conscrvàre,  va.  <.  to  consèrve,  maìnlàin,  prò- 
serve,  keep  ; conservàtevi , take  càre  of  your- 
sèlf.  minil  your  beatili 

Conservativo, -a,  adj.  consèrTative,  fit  to  kccp 
Conservatolo,  sm.  magalino,  depósitory 
Conservatóre, -trice,  smf  a presérver,  main- 
tàiner  ; a consérvative,  moderate  àrislocrat, 
lóry 

Conservatòrio,  sin.  infirmary,  consèrvatory 
Consorvaiióne,  sf.  preservine,  detènce,  béalth 
Conservévolo,  adj.  that  vili  kèep 
Consèrvo,  sm.  fello*  sèrvant,  help-mate 
Consèsso,  sm.  an  asscnibly,  company,  meeting 
Consetlajuòlo,  sm.  a mèmber  of  tbesame  sect 
Conscttirio,  sm.  a fello*  sèclnrian,  sèctary 
Consideràbile,  adj.  consideratile . impórlant 
Considerabilmènte,  ndv.  ronsiderablv,  groàtly 
CoDsideraménlo.  sm.  consideràtion,  mitico 
Considerando,  sm.  a siibject  lo  be  considered 
Considerànle,  ode.  considering,  alténtivo 
Considerànza,  tf.  (ani.)  v.  Considerazione 
Consideràre,  tm.  1.  to  considor , mind,  ob- 
sérve,  roflèct  upòn,  bebóld,  vie*,  look  at , 
gàie  upòn  (sodly 

Considerataménto , adv.  considerate!»  , advl- 
Considerativo,  -a,  adj.  laking  inlo  considerà- 
tioo 

Consideràlo,-*,  adj.  considerate,  circumspcct 
Consideratóre,  -trice,  smf.  a considcrer 
Considerazióne,  sf.  consideràtion,  regàrd 
Considerévole,  adj.  r.  Consideràbile 
Consigliaménto,  sm.  cóìinsel,  advice 
Consigliànle,  smf.  adviser,  busy-body 
Consigliàre,  va.  1.  to  advise,  cóùnsel,  infórmi 
lasciàtevi  consigliàre  da  me,  be  adviced  by 
me 

Consigliàrsi,  vrf  to  consóli,  resólve;  mi  con- 
siglierò con  mio  pàdre,  I «ili  consóli  va  itti 
my  f.tther 

Consigliatamente,  adv.  prùdenti)',  advisedly 
Consigliatiro,  -a,  adj.  càpable  of  advising 
Consigliato,  -a ,adj.  advised,  prùdent,  càutious 
Consigliatóre,  -trice.  smf  adviser,  cdùnseller 
Consiglière,  sm.  a cuùnsellor,  adviser,  male 
Consiglio,  sm.  cóùnsel,  advice,  cuóncil,  rème- 
dy.  resòurce  ; — privato,  thè  privy  céuncil: 

— di  guèrra,  a court  màrtial;  muoicipàle, 
lòirn-cóùnsel  ; — di  Stàio,  cuuncil  of  State; 

— di  famiglia  ( law  ) cdùucil  of  thè  nearcst 
relàtions  ; — dei  ministri,  càbinet  Cóùncil  ; 
èssere  giudicato  da  un  Consiglio  di  guèrra, 
tmif.)  to  be  tried  by  a còurt  màrtial;  un 
consiglio,  a pièce  of  advice;  seguito  i miei 
consigli,  take  my  advice;  pigliar  consiglio  , 
to  consólt,  to  resólve 

Consignàre.  va.  (ani.)  I.  Cooscgnàre 
Consignore,  sm.  jóint-lord  (ot  a manorl 
Consimigliàre,  tu.  1.  to  assimilate,  liken 
Consimile,  adj.  sìmilar,  liaving  common  re- 
sèmblance 

Voi.  //. 
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Consimililùdine,  sf.  còmmon  resémblance 
Consiro,  sm.  greàt  affliction  (nnl.l 
Consistènte,  adj.  consìslcnt,  fìrm,  viscous 
Consistènza  , -èrnia  , sf.  consistencc  , consi- 
stcncy,  congrùity;  età  di  consistènza,  ma- 
ture age,  f from  thirty  to  fifty),  thè  Ago  of 
fìrm  béalth  and  si  lady  bàbits 
Consistere,  tm.  3 irr.  to  consìst , exist  or  be 
togèther,  làst,  hòld  oót , stand  good 
ConsistArio,  -òro,  sm.  ecclesiàslical  cóurl 
Convito, -a,  adj.  (po.  ) plàntcd  *iih  trèes,só*n 
Coosobrino,  sm.  cuósingérman  (fot.) 
Consociazióne,  sf.  allfance.  intimacy,  ùnion 
Consòcio  , sm.  copàrtncr,  shàrer , associati' . 
pàrtner 

Consodàle,  sm.  compànion,  v.  Compàgnu 
Coosolamcnto,  s»i.  i consolatila.  f ani.)  cómfoit 
Consolante,  adj.  giving  comfort,  consóling 
Consolàre,  va.  I.  to  comfort,  consólo,  reliéve 

— sm.  and  adj.  còniul,  cónsular 
Consolarménte,  adv.  in  a cónsular  mànner 
Consolataménte , adv.  còmfortably  , c|utetly  , 

éasily 

Consolatilo, -a,  adj.  cómforliug  , consolatori 
Consolato,  sm.  cóusulship 

— adj.  còuitorled,  éasy,  conti  ni 
Consolatórc,  -trice,  stnf.  còmfortcr  , consóler 
Consolatoriamente,  adv.  còmfortably  , quieti y 
Consolatòrio,  -a.  adj.  consólalory,  cóniforling 
Consolazióne,  sf.  consolàlion,  còmfort 
Cònsole,  consolo,  sm.  cónsul,  màyor;  cònsole 

generale  (dipi.)  cónsul-géneral 
Consolidàbile,  a<lj.  tbat  may  be  consòlidàted 
Consòlida  maggióre,  sf.  cómfrey  (plani) 
Consolidaménto,  sm.  consolidàtion 
Consolidante,  adj-  consolidàling,  catagmàtic 
Consolidàre,  van.  1.  to  consolidate,  grò*  fimi 
Consolidativo, -a,  adj.  tiéaling,  adbésive 
Consolidato  , -a,  adj.  consòlidàted  , strong  ; 

fóndi  consolidàti,  (rom.)  cónsols 
Consolidazióne,  sf.  consolidàtion,  fónding 
Consólo,  sm.  [ani.)  còmfort,  reliéf,  alleviatimi 
Consolane,  sm.  grànd  cónsul,  lord  próvosl 
Consomiglìànte,  adj.  r.  Consimile 
Consomìgliàre.  va.  1.  to  assimilate,  confòrm 
Consonànte,  adj.  barmónious,  cònsunant  ; sf 
a cònsonant 

Consonantemente,  adv.  confòrmably  to 
Consonanza,  sf  bàrmony,  consislency , accòrti 
Consonàre,  vati.  1.  to  siug  or  play  in  ùnison, 
lo  accòrd,  sùit,  agrée,  ànsner 
Cònsono,  -a,  adj.  cònsonant,  agrécing.cnràpt 
Consopilo,  a,  adj.  ràvished 
Consorèlla,  sf  common  srster,  slstcr  (nun) 
Consòrte,  smf.  liósband,  «ife,  pàrtner 
Consorterfa,  sf.  society,  fàmily,  confórmity 
Consòrti),  sm.  {ani.)  compànion,  pàrtner,  as- 
sociate 

Consòrzio,  sm.  partnership,  fìrm,  society 
Conspérgere,  va.  3 irr.  (po.)  lo  besprlnkle 
Conspétto,  sm.  v.  Cospetto 
Consplcere,  t u,  3 irr.  to  look  round,  sée  (taf.) 
Conspicuo,  -a,  adj,  consplcuous  , v.  Cospicuo 
Conspiràre,  non.  1.  lo  compire,  compiei 
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Conspirito,  a,  adj.  eonsplred,  cònjured 
Conspiralóre,  -trlcc,  smf.  a conspirator 
Conspi  razióne.  sf.  conspiracy 
Constare,  r.  moimp.  n.  1.  to  appéar,  beèvidcnl; 
to  cornisi,  to  be  mille  of  ; ciò  cònsta  di  di- 
vèrse parli,  it  is  màde  up  of  sèveral  pàrts 
Conslernaziónc,  sf.  constcrnàlion,  drèad 
Conili  pàio.  -a.  adj.  dòse,  crówded,  còstive 
Consliludnte,  adj.  conslituent,  conutiluling 
Constituire,  va.  3.  to  còostitute,  app  óni 
CoDstituilo,  -a,  adj.  rònslitutcd,  dctèrminod 
Couslituino,  a,  adj.  constitutive 
Constitutore,  sin.  conslitùler,  appóinter 
Coulituzióoe,  sf.  constitùlion.  drder 
Constrétto,  a,  adj.  conslràined,  bóùnd 
Constrfgnere,  tea.  2 ut.  to  constràin  , fòrco, 
Conslringere,  j'  obtigo,  compèl,  Uc,  bind 
Constringiménto,  sm.  constràinl,  violence 
Construire,  ivi.  3.  to  eonstrócl.  build,  constano 
Constràtlo,  sm.  advintage,  pròli!,  elTecl,  gain, 
constròction  ; in  conslròtto,  in  etTèct 
Conslrùttu,  -a,  adj.  built,  ràised,  constriicted 
Constr ottura,  construtiònc,  sf.  strùclure 
Consuetamente,  ad v.  as  usuai,  còmmonly 
Consuetàre.  in.  1.  to  be  aecìislomcd  , ùsed  to 
Consuèto,  -a.  adj.  accòstomed,  usuai 
Consuetudinàrio, -a,  adj.  babltual,  ciistomary 
Consuotùdine,  sf.  costoni,  bàbit,  òse,  prèdica 
Consulàre,  adj.  cònsular 
Consulènte,  adj.  (he)  Ibat  is  consiiltcd 
Consulta,  sf.  consullàtion,  cònsoli,  còóncil 
Consultóre,  no.  t.  lo  consoli,  deliberale 
Consultare  insième,  r.  to  concert,  contrivo 
Consultativo,  -a,  adj.  v.  Consultivo 
Consultalo,  -a,  adj.  consòlted.  deliberateci 
Consultatóre,  -tricc,  smf.  consiiller,  one  whn 
consóli*,  asks  counscl  or  infonnitinn 
Consultazione,  sf.  consullàtion,  consblting 
Consultivo,  -a,  adj.  IH  to  be  ronsblled  ; aver 
vólo  consultivo,  lo  havc  a rigbt  of  discós- 
sion  (withuul  decidine) 

Consùllo,  sin.  cónnsel , advice  , prescriplion  , 
opinion  (of  barristers,  pliysicians);  un  con- 
salto  d’ avvocato,  còSnsels  opinion 
Consultóre,  sm.  consóllcr,  còùuseller,  advfser 
Consultoriaménte,  adv.  prùdently,  malùrely 
Consultòrio,  -a,  adj  àblo  to  givo,  take,  advico 
Consuma,  sf.  (ani.)  consòmplion,  ahsòrption, 
Consumabile,  adj.  consumatile  («iste 

Consumaménto  . sm  consiimption , aflfictiou 
Consumante,  adj.  consóming,  vràsteful 
Consumane»,  sf.  (ont.  ) wàsting , spènding, 
dccàv 

Consumàre,  tu.  1.  to  consùmc,  làvish,  wàstc  ; 
lo  consómmate,  perlect,  finish  ; consumarsi, 
to  pine  awày,  «aste,  long  for 
Consumatlvo,-a,orf/,  consómptivc,  consóming 
Consuma!»  , sm.  jélly-broth,  sònp 
— -a  , adj.  consùmed , ùsed,  accòmplishcd , 
cvpérienced,  consómmate 
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Consumatóre,  -Irfce,  smf.  consumer,  wàster 
Consumazióne,  sf.  consómption,  «òste 
Consumo,  s/n.  consómption,  wàsle,  docày  : — 
intèrno  , bóme  consómption  ; — estèrno  , 
fòreign  consómption 

Constinlibile,  adj.  consòmable , Ibat  may  be 
wàsted 

Consuntivo,  -a,  adj.  consóming,  cihàusling 
Consónln,-a.  adj.  consùmed,  di.'5trnycd,  stasi 
ed,  vtòrn  ÒSI,  consómplive 
Consumane , sf.  consómption,  vasto . con 
sununàlion,  end;  dare  in  onsumióne,  (user/,) 
to  hu  in  a consómption,  lo  becòmo-consùm- 
ptive;  tendènza  alla  consunzióne,  (usrrf.t 
consómptiveness 

Consuòcero, "sm.  thè  svife's  fàther  with  regar.ì 
to  thè  husband's  fàther  and  viceversa 
Consuonare,  io.  v.  Consonare 
Consórgere,  in.  2 irr.  (pò.)  to  arisc  . procéed 
Consussistènte,  adj  eiisting  togèther 
Consustanziale,  adj.  consnbstàntial 
Consuslanzialiti,  sf.  consubstantiàlitv 
Consuslanzialmènlo,  adv.  consubslànlially 
Consustanziazióne , sf.  consubslantiàlion 
Contàbile,  sin.  accòùntant.càlculàtor,  reckoncr 
book-kèeper 

Conlabililà,  sf  accóùnts  , hook  keeping,  ac- 
counls'  office 

Conladinàccio,  -a,  smf.  greàt  clown,  rùstie 
Conladinélla.  sf.  pretiy  little  country  girl 
Contadini-Ilo,  sm.  smàrl  coónlry  lad 
Conladinescaménle.  adv  v.  Villanaméntc 
Contadinésco,  -a,  adj.  rùstie,  rùral 
Contadino,  -a,  sm.  coónlry-man,  vròman 
CooUdinòtlo,  sm.  a fine  yoóng  country  fèllo*’ 
Contado,  sm.  coónlry,  liélds,  tóùoty,  shire 
Conlage,  sf.  (fio.)  conlàgion,  plàguc 
Contàgio,  sm.  contagiónc,  f.  conlàgion,  plàguc 
Contagióso,  -a,  adj.  conlàgious,  infèdious 
Coulaménlo,  ailv.  inni.)  v.  Acconciaménto 
Contaniénlo,  sm.  accóùnt,  nómber,  recital 
Contaminàbile,  adj.  tbat  may  bu  conlimioàlcd 
Conlaininaménto,  sm.  pollótiou,  dcfflement 
Conlaminàre,  in.  1.  to  contaminate,  defile 
Cnnlaminataménte,  adv.  v.  brullamente 
Contaminàto,  -a,  adj.  contàminàled,  dcfìled 
Contaminatóre,  sm.  pollóler,  corrópter 
Contaminazióne,  sf.  coulaminàtiou,  inféction 
Contante,  adj.  còùnting,  ready,  pronipt  ; da- 
naro contante , o contanti , rèady  móney  , 
càsh  , a contante,  in  rèady  móney 
Conlànza,  sf.  (ant.)  v.  Contézza  , knóvtledgo, 
nótice,  intimacy 

Contare  , vmv  1.  to  coùnt , càlculate  rèckon . 
vàliie,  estèem,  prlzo , reputa  , be  estècmed  . 
rvcóùnt , rclàte;  contària  gròssa,  to  relàte 
sómething  incrèdible;  contare  sènza  I'  òste, 
to  rèckon  witbóót  ono’s  hòsl 
Contastévole,  adj.  (ani.)  litlgious,  quàrrolsomc 
Cornilo,  -a,  adj . mèntioned,  tóld,  caunted 


- làr,  piqué, 
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Coniatóre , -trite,  tmf.  an  acróBntant,  tèller 
Contatto,  tm.  contact,  toiicbing,  touch, ùnion 
Contazióne,  tf.  computation , r.  tantamente 
Cónte,  tm.  cóhnt  (foreign  tillc),  cari 
Contèa , tf.  cóOnty 

Con  téco,  rnmp.  prò»,  wilh  théc,  thyaèlf 
Conteggiaménto,  contéggio , sm.  caieulàtion, 
rèckoning,  accóùnt 

Conteggiare,  va.  1.  to  cdùnt,  compiile 
Contégno  , tf.  (ani.  ) a hàugldy  look,  próùil 
deméanor  (town) 

Contegnénta,  tf.  (ani.)  circuii,  ènvironstofa 
Contégno,  tm.  Circuit,  nook,  corner,  place, 
àsped,  behàvìor,  appéarance,  pomp,  pride, 
gratile,  concéit;  camminar  in  contegno,  lo 
wàlk  wilh  a mòasured  hàughty  pace,  slàre 
in  contégno,  to  look  demùrc.  dUtant 
Contcgnóto, -a,  ad/,  stani,  resèrred,  proibì  , 
prive 

Contemperaménto,  sm.  Idèe  prnpórlion  , con- 
Contem  perenta,  tf.  J stitùtion,  témper 
Conlem  perire,  va.  1.  to  témper,  propórtion 
Conlemperàto,  adj.  tèmpered,  propórtioned 
Contempiàbile,  adj.  that  may  he  , or  wòrtby 
to  be  conlèmplaled 
Contemplaraènto,  tm.  contcmplàtion 
Contemplante,  adj . contémplàting,  mùiing 
Contemplare,  ra.  t to  conlèmplate,  meditate 
Contemplativa,  tf.  thè  contemplative  fàcully 
Contemplativo,  -a,  adj.  contèmplative 
Contemplalo,  -a,  adj.  conlèmplaled,  hehèld 
Contemplatóro,  -trice,  tmf.  conlèmplitor 
Contemplatióne,  tf.  contcmplàtion 
Contemporàneo,  -a,  adj.  contèmporary 
Contempràre,  tia.  i.  r.  Conlcmperàre 
Contendènte,  tmf.  conténdcnt,  antigonist;  adj. 
conténding,  oppósing 

Contèndere  , ito.  2 irr.  to  contórni  , «trlvo  , 
contèsi,  va.  to  prohibil,  bar,  hinder 
Contendevolménte,  adv.  conlentiously 
Contendiménto,  sm.  dispute,  debite,  élTort 
Contemiitóre.-lrlce,  smf.  quàrreller,  wràngler 
Contenènte,  adj.  contàining,  v.  Continente 
Contenènte,  udv.  diréclly,  v.  Incontanènte 
Contenèma,  tf.  cóntenls,  cutintenance 
Contenere, ea.  ilio  hóld, inelùdo,  comprehènd, 
conlàin,  refrain 

Contenersi , vrf.  to  stop  , forbear  . refràin  , 
abstàin  , to  contain  one's  self,  to  presèrve 
a sérions  or  gravo  wànner;  — dal  bere, 
dal  ridere,  to  forbear  ilrlnking,  lluphmg 
Conteniménto,  sm.  capacily.  cònlinence,  for- 
beùrance,  self  possèssion,  inién 
Contenitóre,  -trfee,  smf.  container,  restràincr 
Contennèndo,  -a,  adj.  contèmptible  (fai.) 
Contennero,  va  2.  (pn.)  to  conlèmn 
Contentàbile,  adj.  tbal  mày  bc  conlènted,  sa- 
tisfied 

Conlentaménte,  adv.  with  plèasure 
Contentaménto,  tm.  contènt,  jéy,  plèasure 
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Contentante,  adj.  sàtisfying,  pléasing 
Contentare,  va.  t.  to  contènt,  sitisf/  . gràlify 
Contentarsi,  vrf.  to  be  sàtisfied,  contènt 
Contentilo,  -a,  adj.  contènled,  sàtisfled 
Contentatura,  tf.  v.  Contentaménto 
Contcntevole,  adj.  sàtisfying,  sufTlcient 
Contentézza,  tf.  contèntment.  satisfiction 
Contentlbile,  adj.  v.  Disprezzàbile 
Contentivo,  adj.  that  contàins  or  reslràins 
Contènto,  sm.  contènt,  jty 

— -a,  adj.  contènt,  jéyful,  pléased 
Contenuto,  tm.  thè  contènls,  lènor,  subitanee 

— -a,  adj.  conlàined,  comprised 
Contenzióne  , tf.  contèntion  , contesi,  debile 
Contenziosamente,  adv.  conténliously 
Contenzióso,  -a,  adj.  conlentious,  litlgious 
Conti-ria.  tf.  jet,  glàss-wàro 
Conterminale,  contèrmino.  atij.  contiguous 
Conterminare,  va.  t.  to  bórder  upón 
Contèrmine,  sm.  ùnion,  jiinction  of  confines, 

bounds 

Contèrmino, -a,  adj.  conlèrminons,  contèrmin- 
al,  contiguous 

Conterràneo, -a,  adj.  of  Diesarne  country,  sdii 
Contèsa,  sf.  debite  , comesi,  strife  , dispute  : 
venire  a contésa,  to  fall  òtti,  qtiàrrel,  begin 
to  conlènd 

Contèso,  -a,  adj.  problbiled,  bindered 
Contéssa,  tf  a cdùntess 
Contèssere,  va.  2.  irr.  to  interwéave,  intwfne 
Contessfna,  sf.  a little  or  yoùng  cuunless 
Contessuto,  -a,  adj.  wóven,  jólned  togéther 
Contestàbile,  si»,  thè  lórd  high  róns  laide 
Conlestàre,  va.  1.  to  contèsi,  strlve,  conlènd  ; 
(fato)  to  bring  tbe  plàintiffs  dedaràlion  and 
tbe  defèndant’s  ànswer  intocóurt,  to  refèra 
Contestazióne,  tf,  debile,  còntest  (càuse 
Contèsto,  tm.  eóntezt,  concatenalion,  séries 
— s,  adj.  inlerwóven,  fòrmed 
Contézza,  tf.  knówledge,  nòlicc,  .idrico 
Conticinio,  tm.  dèad  of  nigbl,  Jeep  silence 
Cornicino,  tm.  smàll  accénni.  bill 
Contlgia,  tf.  órnament;  conligie,  tfp.  addrned. 
shóes 

Contigiàto,  a,  adj.  addrned.  embéliished 
Contiguazióne.  tf.  i prosimity , contigùity  , 
Contiguità, -àte, -.ite,  f ricinity,  néarness 
Contiguo,  -a,  adj.  contiguous,  adjàcent 
Conlina,  sf.  intermittent  féver  (ani.) 
Continentale,  adj.  conlmèolal 
Continènte,  adj.  contàining,  cóntinent,  chàslo 
Continènte,  sm.  ooutinent,  mandami 
Continentemente,  adv,  chastely 
Continènza  , tf.  tbe  acl  of  contàining  , cònli- 
nence, cbàstity,  depórtmenl 
Contingènte,  adj.  contingent,  càsual.crèntual 
— sui.  contingent,  sàtire,  quòta,  dividend 
Contingentemente, adv  contingenlly, casuali y 
Contingènza,  tf.  contìngence,  càsually 
Conu'ngcre,  m.  4.  irr.  to  happen , liti  olii 
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Contingibile,  atlj  cimai,  forlòilons,  erèntual 
Coniingibiliti,  tf.  cistialle,  eventuMitv 
Confinerà,  tf.  continuai  fércr,  v.  Continuo 
Oontinnriro,  and  rferir.  v.  Continuare 
Continuamente,  ndr.  cnntìnually,  ùlways 
Continuamente.  tizi.  rontinuitibn,  conlinùity 
Onlintiinza,  tf.  r.  Continuazióne 
Continuiro,  tvrn.  I lo  continue,  lisi,  persoréro 
Continuilo,  -a.  a rij.  contlnued.  nnintorrripted 
Continuatóre.-triro,  tmf  rontinuitor,  snccétaor 
Continuazióne,  tf.  I continuition.dorilion. 
Continuiti, -Ateade.  t assidòity,  constane)’ 
Continuo.  sin.  conlinùity.  connéxion 
a.  atlj.  conllnuous,  continuai 

— (di,  del,  al)  ni p.  rxp.  always,  ete. 

Contista,  tm.  (pi.  -ali)  t.  Computista 
Cónto,  tm.  accóùnt  , rérknning  , bill , cnmpn- 

lilion  , calculition , relation  , story  ; conto 
apèrto  o accéso,  an  ópened  or  ópen  accóùnt; 
— spénto , a clòsed  accóùnt;  - corrènte, 
an  accóùnl  ciirrent  ; conti  chiari  amiciria 
lóntra  , ( clear  accounts  ) , sbòri  rèckonings 
make  long  friénds  ; portile  il  conto , brine 
thè  bill  or  accóùnt  ; fo  conto  di  partire 
domini , l intèrni  to  stiri  to-mórrow  ; in 
rertin  conto,  on  no  accóùnl.  by  no  méans , 
dugénlo  franchi  a cónto,  twó  hhndrod  franca 
on  arcóùnt  ; uòmo  di  conto,  a man  of  wciglit; 
saldare  un  conto,  to  bilance  an  accóùnl; 
reriflcAre  un  cónto  , to  iudit  an  accóùnl; 
fare  un  conto, tocisl  upau  accóùnl;  cónto 
di  rèndita  , accóùnl  silos  : libro  di  conti , 
accóùnl  book  ; per  cónto  di,  on  accóùntof; 
non  far  conto  di  . to  desplsc , make  no 
accóùnt  of;  non  mi  tèrna  a conto,  1 don  i 
ftnd  my  accóùnt  in  it  ; rendete  conto  di , 
gire  an  accóùnt  of  ; a buòn  conto  , in  thè 
meati  lime  ; al  far  dei  cónti  (flg.)  After  All , 
èvery  thinp  cilculited  , wbon  all  cómcs  to 
All;  fate  conto  di,  rely  upón.-il  conto  batte, 
thè  accóùnt  is  Accurate,  righi 

— -a,  atlj.  knówn  , roinifest , polite,  pléat- 
ing,  ready,  espèri,  infòrmcd 

Contòrcere,  va.  i.  irr.  to  twist,  wrflho , con- 
fòrt, to  tùrn  agùinst  one's  self;  contòrcersi, 
to  wrlthe  (with  agony) 

Contorcimento,  tm.  contòrtion,  twlsting,  eie. 
Contoréso,  tm.  r.  Rendiconto 
Contornire  , va.  1.  to  sketch,  trace  thè  con- 
tóurs,  dràw  thè  óutlines  of  a pit  ture 
Contornirsi , vrf.  to  bare  recóurse  to 
Contornito,  -a,  atlj.  skétched,  óùtlfncd 
Contórno,  sm.  circuii,  circiimference,  outllne; 
i contórni,  o dintórni  della  citti,  thè  ènri- 
rons  of  thè  city 

Contorsióne,  tf:  contòrtion,  conrhlsion 
Contòrto,  -a,  atlj  twisled.  cròoked,  wicked 
Cóntra,  prep.  agùinst.  ópposite  to,  ficing 
Centra,  tf.  (mar.)  tack;  — carèna  , kétlson; 
— Còcco,  middle-jib;  — lande,  lówer  links 
(of  thè  ebains);  — maèstro,  bòatswain  ; — 
marciapié , thè  stirrups  of  thè  yirds . — 
mcisina  , mliren-top-sail;  — pappafico  di 
maèstra  , miin-top-gillant-sail  ; — pappa- 


fico di  trinchétto,  Mre-top-gillant-sail  ; — 
palarirri , prcrènlor  back-stays;  — por- 
tèlli . dóad  lighls  . shim-pórts  : — scòtta  . 
clùeliness, etile  pimeli;  — sportèlli,  hitches. 

— stallia,  Arcr-liy-days ; — strallo,  pre- 
venter-stay;  — trigànle,  hèlmport-trànsom. 

— bitte,  thè  slindards  agiinst  thè  blts  ; — 
copióne,  stéamson  ; — marèa,  cóùntfrlfdo  ; 

— asta.  Ihc  back  of  thè  slern  post  ; — asta 
interióre  di  poppa,  inner  post  ; — trozza  . 
preeònter,  pórrei 

Contrabandire,  no.  i.  to  smùgglo 
Contrabandiére,  sin.  smhggler.  interlóper 
Contrabindo,  sm.  eóntraband  goods;  ontràre 
di  contrabando  , to  he  smbpcled  in  ; intro- 
durre, far  passire  di  contrabindo,  to  smfag- 
gle  in;  fare  il  contrabindo,  io  sniiiegle  ; di 
contrabindo,  arie,  clandéslinely,  slily 
Contrahisso  , tm  (mns.l  cóùnlcr-bàse  . hiss, 
i doublé  bàie  (bitter) 

i Conlrabalterfa, tf.imil.) cross batlery, cóùnter • 
Contrabiétle , tfp.  (seni  stàndards  suppòrting 
thè  cible  bits 

Contrabilanciire,  tu.  1.  to  cóùnter-bilanco 
Conlracambiire , va.  I to  eschinge,  truck, 
retiirn  lite  for  bke,  rewird 
Cnntracambiito,  -a ,adf.  eschinged.  rewùrded 
Contrai  àmbio,  sin  czcbinge,  rewird,  retiirn; 
rèndere  il  contracimbio  , lo  gire  like  for 
liko  , to  be  even  with  one  ; raddoppiare  il 
contracimbio,  to  repiy  two  fóld 
Contrarai  a,  tf  a cóùntcrniine,  stritagcm 
Contraddire,  tf  a false  key 
Conlracifera,  -ffra,  tf.  Ilio  key  to  thè  cipher 
Contracolpo,  sm.  reperciission,  rcbóùnd,  rocóil 
Conlracuòre,  sm.  Anguisb,  licirl  breiking;  a 
contracuòre, adn.  rxp.  relìiclantly,  uuwlliing 
ly,  agùinst  thè  griin 
Contrida,  tf.  Street,  country,  région 
Contradànza.  tf  coùntry-dince 
Contraddire,  and  rtrriv.  r.  Contradire 
Contradétlo,  -a,  tmf.  eontradtctioo,  denfal 
Contradétlo,  -a,  atlj.  contradicted,  denfed 
Contradiire,  va.  1.  to  oppóse,  t.  Contrariare 
Contradicénte,  atlj  oppósing,  conlradicting 
Contradiciménto.  tm.  conlradìction 
Contradicitóre,  tm.  a contradlcter,  dispùter 
Contridio,  tm.  and  atlj.  (ani.)  r.  Contrario 
Contradire  , va.  3.  to  contradict , gaìnsiy  . to 
be  contradielory  to  , or  inconsistent  with  , 
to  dispróre,  spéak  agiinst,  oppose,  thwirt 
Contraddillo,  sm.  fine,  pènalty,  mùlct 
Contradistfnguere , eo.  I.  to  màrk , note,  la- 
bel, contrari  istìnguish  (teli 

Contradistlnguersi , vrf.  to  signallze  one  » 
Contradislinlo.  -a ,adj.  contradistinguisbed 
Contraditlóre , tm.  contradlcter,  oppòser, 
gaioiiyer 

Contradittório,  atlj.  contradidory  , oppiseli 
Contrarimelo,  tm.  probibiled  goods 
Conlradittùra,  tf.  i conlradìction  , opposi 
Contradizióne,  tf.  | lion,  inconsisteucy,  in- 
Contradiménto,  sm.  ( cougrflity  , centrasi . 
Contradiciménto, sm.  ' conlrarfety  , òbstacle  ; 
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ciò  Implica  contradisióne  , il  impliés , in- 
vòlvct  conlrailiflion  ; intollorànte  di  qual- 
siasi contradiiióne , impàtient  of  conlra- 
diction 

Contraddite  , sf.  ( late  ) jólnture  , dover  ( thè 
gift  of  a husband  for  a wife) 

Contraènte,  adj.  contràding;  smf.  (parte 
contraente)  party,  conlricling  pàrty,  con- 
tràctor,  stipulàlor,  (latr)  còvrnanter 
Conlrlere,  ta.  9.  irr.  lo  contract,  ».  Contràrro 
Contrafacénte,  ara,  and  ari),  one  thal  coùnter- 
feits.  mimica,  or  iuiringes  , cóùnlcrfeiting 
Contrafaciménto,  >m.  cóùntcrfeil,  fórgery 
Contrafacitóre,  sin.  a fàlsifier , imi  t ài  or 
Contrafàre  , ca.  1.  Irr.  lo  cóùnlorfeit , 151- 
sify,  adiilterato,  imitate,  ape.  infringc 
Contrafarai,  vrf.  lo  disgùise  one’s  self 
Contrafàtlo  , -a  , ndj.  cóùnterfcited  , àltered, 
disfipnrcd,  disgufsed,  imilàted 
Contrafattnre,  sm.  cóùnterfeitcr,  mimic 
Contrafatlùra,  sf.  cóùnlerfeiting 
Contrafaiiòne , sf.  cóùnterfeiting  , coùnlcrfcit 
{thinij ) ; forgery  ( action  ) ; ( of  copy-right  ) 
piracy  tae/ion)  , pirated  Còpy  ; (of  ottoni 
faclurcr'x  marks  ) imitàtion;  (of  poterti 
righi ) infringement;  fare  , comméttere  una 
contrafaaióne , lo  malie  a cóùulerfeit , an 
imitàtion  , infringement;  lo  conimi t a fór- 
gery. a piracy 

Contrafódera  , sf.  stilfening,  lining 
Contrafórte,  sin.  cóùuterfort,  prop  , iron-liir 
Controfòrza,  tf.  re-àclion,  cóùntcr-fòrce 
Contrafósso,  sm.  cóùnter-dràin 
Cootralùga,  sf.  cóùnter-fóguo  tin  music) 
Controgènio , sm.  antipathy,  disinclinàtion, 
drslikc,  avèrsion 

Contraguàrdia,  sf.  a cóùnter  guird 
Contrai  mento,  sm.  thè  coolràcliug,  oppósing 
Contralre,  v an.  3.  to  resisi,  be  cònlrary 
Contraléttera  , sf.  a cóùntermànd  ; (la w)  do- 
féasancc 

Contralume,  sui.  false  Ughi  ; (paini.)  cóùnter- 
llght;  a contralume,  ode.  tip.  (paini.)  in  a 
cóùnter-light,  agàinst  thè  lighl 
Contrailo,  sm.  thè  cóùnlcr-tènor 
Contramalia,  sf.  cóùnter-ehàrm 
Conlramàrca,  sf.  a cóùDter-màrk,  check 
Contramandàre,  io  1.  to  cóùntermànd 
Contramandàto,  sin.  a cóùntermànd 
— -a,  ari),  countermànded 
Contromàrcia,  sf.  (mtl.)  cóùnlcr-nièrcb,  coun- 
ter-móvement 

Conlraniaréa.  sf.  an  unùsual  Ude,  cóùnter  fide 
Conlramfna,  sf.  cóùntermino 
Contraminàre,  va.  1.  to  cóùntermfne,  deféat 
Contrammiràglio,  sm.  réar-àdmiral 
Conlramoménlo,  sm.  eóùnterpóise,  équipólse 
Contramùro , sm.  ( fori.  ) coùntermùrc , còn- 
tramùre 

Contranaturàle,  adj.  cònlrary  to  nàturo 
Contraiate,  sm.  ».  Conlrasforio 
Cootraoperazióne  , sf.  còntrary  àction  , còn- 
trary  elféct 

Controparte,  sf.  Coùnterplrt,  sccond  pari 


Contrapassàre  , un.  1.  to  retàliàte  , to  retiirn 
liko  for  like 

Contrapàaso.  sm.  retaliàlinn.  like  for  like  : 

( dancing ) cóùnter  pace,  cóùnlcrstep 
Contraperlùra,  tf.  (snry.)  sort  of  incision 
Contrapoténia,  sf.  reslstance,  opposition 
Contrapélo , sm.  thè  wrong  side  , agàinst  thè 
(hair)  gràin;  andare  a contrapelo,  to  go 
agàinst  tbe  gràin  (hair) 

Contrapesaménto,  sui.  equillbrium 
Contrapesàre , va.  1.  to  cóùnlerbàlance  , to 
weigb,  còmpensàte,  esìmine 
Contrapesàlo.-a,  adj.  counterbìlanced,  wèigh- 
ed , esàmined 

Contrapéso,  sm.  eóùnterpóise,  wèight 
Contrapolfzia,  sf.  cóùnter  bond 
Contraponiménto,  sm.  opposition,  pàrallel 
Contrapórrc,  uà.  9.  irr.  to  oppóse,  compare 
Contrapórsi,  vrf  to  cross,  thwàrt,  oppóse 
Conlraporsióne,  sf.  opposition,  èbslacle 
Conlrapositióne,  sf.  ».  Contraponiménto 
Contrapósto,  sm.  reslstance,  opposition,  pàss 

a,  adj.  còntrary,  oppósed 

Contrapprócci,  sin/i.  (fori.)  cóùnter-appróacbes 
Contrapuntlsla,  sm.  compóser  (of  music) 
Contràrgine  , sm.  a dike  or  bauli  pàrallel  lo 
anòther 

Contrapùnto,  sm.  cóùnterpóìnt,  composition 
Contrariaménle,  «c/o.  in  a còntrary  mànner 
Contrariànte,  adj.  contradicting,  oppósing 
Conlrariàro,  va.  t.  to  conlradkl,  thwàrt 
Contrariato,  -a,  adj.  conlradicted,  oppósed 
Contrarietà,  -àie  , -àdo  , sf.  eontrarlety  , op- 
posìtion,  spite,  invidiousness,  tribulàlion 
Contràrio,  sin.  thè  còntrary,  tbe  revèrse 
— -a,  adj.  còntrary,  àdverse,  unlóward 
Contràrio  (per  lo,  al),  ode.  cip.  on  thè  cón- 
Contrarispóndero,  io,  9.  irr  to  rejóln  (trary 
Conlrarispósla,  sf.  cóùnterpléa,  rejóìnder 
Contrarivolusionàrio  , -a  , adj.  cóùoler-revo- 
lùtionary 

ControriTolosióne,  tf.  cóùnter-revolùtion 
Contrarre,  va.  9.  irr.  lo  contràct,  unite , gàin: 

— matrimònio,  débiti, to  contràct  màrriage, 
debis,  to  riin  in  debt;  — abitùdini,  to  cou- 
tràct  hàhits  ; — amicizia,  lo  contràct,  en- 
gàgc,  knit  friéndsbip 

Contràrsi,  vrf.  to  shrink  up,  grów  short 
Contràrie,  tf.  cóùater-plot,  cross-bite,  Arti  fico 
oppósed  lo  anòther 

Contraruóta  di  poppa,  sf.  (mar.)  inner  post  ; 

— di  prua,  àpron 

Conlrascambiaméoto,  sm.  eschànge,  truck 
Contratcàrpa,  sf.  (fori.)  cóùntcrscirp 
Contrascritta,  tf.  mutuai  writlcn  agreement 
Conlrascritlo,  -a,  adj.  wrltten  agàinst 
Contrascrivero,  ra,  9 irr.  to  write  agàinst 
Conlrasegnànte,  adj.  indicative,  potutine  óùl  - 
Conlrasegnàrc,  r«.  1.  to  màrk , eóùntersign 
Contrasegnàto,  a,  adj.  cóùntersigoed,  noted 
Contrasegnalùra,  tf.  cóùnter-signature 
Contraségno,  sm.  màrk,  nòte,  tóken,  sign 
Contrascuso  , sm.  còntrary  sènse,  miscnncèp- 
tion,  misconstrùclioD,  misinterpretàtioa 
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Conlrasfórzo,  sm  Apposite  fàrce,  repiilsion 
ConlrasigillAre,  tm.  lo  cóùnterséal 
Conlrasiglllo,  >m.  a cóùnterséal 
Contrastàbile  , adj.  contéslable  , disputatile , 
controvèrtible 

Contrastaménto,  *t».  dispute,  debite,  còntrast 
Controstampa,  sf.  cóùnlerpri'iof 
Contrastante,  adj.  oppósing.  contèndine,  dìs- 
Contrastinia.  sf.  v.  Contristo  (pùting 

Contrastàre,  tm.  i.  lo  resisi,  oppóse,  contesi 
Contrastato,  -a,  adj.  contésted,  dispùted 
Contrastatóro,  tm.  oppónent,  disputant 
Contristo,  tm.  contestition,  opposllinn,  còn- 
trast 

Contratagliire,  va.  lo  cóùnter-étch , chtsel 
Coni  ratinilo,  tm.  cirving,  engriving 
Contrattabile,  adj.  negótiable 
Contrattamente,  adv.  in  a contrieted  mànner 
Contrattaménto,  tm.  v.  Contrattazione 
t.ontrattante,  adj.  contricling,  in  tréaty 
Contratlire,  ca.  1.  lo  contrict,  negótiate 

— (debiti),  tm.  to  contrict  debts 
Contrattazióne,  sf.  thè  birgaining,  déaling 
Contratémpo , sm.  an  untóward  ercnt , un- 

pleasant  unforeséen  circumslancc  ; far  nn 
contratempo,  to  perplèi  a business 

— (di,  a),  adv.  rxp.  unséasonably 
Conlrattire  , va.  1.  to  contrict , bàrgain  ; lo 

bit  agiinst , butt 

Contràttile,  adj.  contriclile,  self-contricling 
Contrattilità,  sf  contractilitv,  conlractibility 
Contrattiro, -a.adj.  astrìngent,  btnding,  céstire 
Contràtto,  sm  còntract,  bàrgain  , agreement 

— adj.  contrieted  , impotent , that  bas  lost 
tbe  use  of  his  limbs 

Contrattura,  sf.  contriclion,  shrinking 
Contravalére,  vati.  2.  irr.  to  he  equivalcnt  to 
Coutrarallaziòno,  sf  contrarallition 
Contraredéro , tm.  2.  irr.  to  look  at  *ith  an 
éril  eye 

Contraveléno,  sm.  cóùntcr  póìson,  antidoto 
Contrarenlre,  tu.  3.  to  contraréno,  infringe , 
break,  violate,  transgréss,  otfènd  agiinst; 
contravenire  ad  una  legge  , to  transgréss; 
lo  breik  or  violate  a liw 
Contravcntòre,  sm.  infringor,  riolitor 
Contraversiti,  -ite,  -àde,  sf.  contrarlety 
Contrarenzióno,  sf  contravéntion,  infrictinn, 
offènce  ( against  tbe  regulations  of  thè  po- 
licc),  èssere  in  contravenzióne  , to  infringe 
thè  regulàtions;  comméttere  una  contra- 
Tenzióne  (lati  ) to  corami!  an  olfénco 
Contrazióne,  tf.  contriclion,  shrinking 
Contro,*//),  (mar.)  tacks  of  tho  màin  and 
fóre  sail 

Contribuènte,  adj.  contributing,  concùrrent 
Contribuire,  tm.  3.  to  contrtbute,  concùr 
Contribuito,  a,  adj.  conlribuled,  concùrred 
Contributivo  , -a  , adj.  contributive  , tcnding 
to  contributo 


Contribuito,  sm.  I contrilmtion.  quòta,  pro- 
Conlribuzióne.  */.  ( pórtion.lèvy.taz:  con- 
tribuzióni dirètte  , diréct  tiics  , assessori 
tizes;  contribuzióni  indirètte  , indirèct 
tàzes  . eiclse;  uffizio  delle  coutrihuziòni 
indirètte,  evclse  office  : impiegilo  delle  con- 
tribuzióni indirètto  , èzeise  man  ; esattóre 
dello  contribuzióni . tai-gilhercr:  soggètto 
allo  contribuzióni  indirètte,  ezcfsable;  esi- 
gere le  contribuzióni,  to  collèel  tàses 
Contributórc,  tm.  contribuente,  tmf.  contrlb 
utor,  co-óperitor  (anótber 

Contrimboscita , tf.  an  àmbush  opposéd  to 
Contr'  impannila,  sf  I cóùnter-window.cóùn- 
Cont'  invetriila,  sf  j ter-frime 
Contrfrsi,  vrf  5.  to  bc  contrita,  repènt 
Contristaménto,  sm.  sàdness.  sórrow 
Contristire,  tm.  to  griéve.  affiict , sàdden 
Contristarsi,  vnrf  to  bc  afOicted,  cist  dówu 
Contristatlvo,  -a,  adj.  afflicting,  griévous 
Contristilo,  -a,  adj  afflictcd.  sórrowful 
Contristatóro,  -trlce,  tmf.  afflicter,  vèzer 
Conlristazióne,  sf.  v.  Contristaménto 
Contritaménlc,  adv.  contritely,  pènitentty 
Contritire,  tm.  t.  to  póùnd,  grlnd.  piilverfse 
Contrilito,  -a,  adj.  póùnded,  brùised,  criisheri 
Contrito,  -a,  adj.  contrite,  brùised,  criisbed 
Contrizioncélla,  sf.  a sllght  enntrition 
Cóntro,  in-cp.  agiinst , òpposite  to;  prò  e con 
tro  , prò  and  con  , for  and  agiinst;  dirsi 
cóntro,  lo  filler,  contradict  one’s  self 
Controcritica  , sf.  criticai  observitions  on  a 
pièce  of  criticism 

Controtirmàre,  tm.  t.  to  cóùntersign 
Controllire,  tm.  1.  lo  ovcrtée , control  or  vèr 
ify  accóùnts 

Controllo,  im.  control,  cóùnter-régister,  àudit 
(of  accóùnts) 

Controllóre,  tm.  contróllcr 
Contropròva,  controstampa,*/',  cóùnler-pròof 
Conir' órdine,  sta.  a cóùnter  órder  (doùbieit 
Conlrosénso,  sm  v.  Contrasenso 
Conlrostanipito,  -a,  adj.  ( prinlittg  ) slùrred  , 
Controstòmaco  (a),  adv.  v.  Controvolontà 
Controvére,  tm.  1.  (ani.)  to  inrèni , suppóse  . 
Controvàto.-a,  adj.  feigned  , fibricited (fórge 
Controvèrsia,  tf.  còntroversy,  dispute 
Controversista,  sin  (pi.  -sii)  cóntrovertisl  (on 
religiosi)  controvérsialist,  cóntrovcrsy-wrfler 
Controvèrso,  -a,  adj.  debàted.  dóùbtful 
Controvèrtere,  tm.  2 irr.  to  controvórt 
Controvertibile  , adj.  controvèrtible  , dispù- 
Controvolontà,  adv.  agiinst  one's  vili  (laide 
Conlrugiolire,  tm.  1.  (ani.)  to  ebop 
Conlubernile  . ailj.  ( Ialiti ) contùberna! , per- 
tiining  to  fèllowship  in  a mess  or  lodging 
Contubèrnio,  sm.  (latin)  féllovrship  in  a mesa 
or  lòdgiog 

Contumace,  mij.  contumicious,  refràctory  ; sf. 
(ani.)  v.  Contumacia 


Piti-,  méte,  bile,  nòte,  tùbe;  - fit,  mèt.  bit,  nòt,  tùb;  - fàr.  ptque, 

Seno,  «ino.  Ut,  ruusa,  fiume  i - patto. /elio,  peno,  «,  i,  none,  oc ufi  • usuo,  vino. 


Digitized  by  Google 


CON  . — 181  — CON 


Contornato  ménte,  orfr.  refràctorily 
'Contumàcia,  tf.  (Ime)  cònturoacv , con  tèmpi; 
(mnr.)  quàranline 

Contumàcia  (far),  io.  1.  irr.  tobe  in  quarantino 
Contumaciàlc,  adj.  perlàining  lo  còntumacy 
Cvntumélia.  tf.  cóntumcly,  abuso 
Cintumcli  osamente,  adv.  contuinéliousiy 
Contumelióso,  -a,  udj.  contniuélious,  abusivo 
Covtùndere , ra.  1.  to  contùse,  to  brùise  by 
teatino 

Corturbaginno,  tf.  ) perturbàtion  . troùble , 
Cou.urhaménto,  am.  i distiirbance,  agitàtiou, 
Contirbànza,*/\<wif.)  ' unéasineis 
Contrrbàro,  ea.  1.  to  distùrb,  pertùrb 
Contirbativo,  -a ,"dj.  distiirbing,  perliirbing 
Contutbàlo.  a.  adj.  distiirbed.  perlùrbed 
ContuibalAre,  -trice,  *mf.  a pertùrber 
Conturbazióne,  tf  v.  Conturbaménto 
Contusióne,  tf.  conlùsion,  brùise 
Contùso,  -a,  ad},  brùised,  contused 
Contutóri, -trice, t>nf.  (late)  a jóìnt-guàrdian 
Contuttoché,  «intùito,  conj.  althóngh 
Cuntuttoc 6,  adv.  hiwèver,  nèvertheless.  yet 
Contultosiaciocchè,  v.  Benché  , quantunque 
Convalescènte,  ad},  convalèscent.  recóvcring 
Convalescènza , tf.  convalcscence  , convalés- 
ccncy,  recovery  ; ùssero  in  convalescènza  , 
to  be'  convalèscent,  to  ba  in  a stato  of  con- 
valèscence;  entrare  in  convalescènza  , to 
becùme  or  get  convalèscent 
Convalidàrc,  va.  1.  to  strénglhen,  confirm 
Convalidirsi,  vrf.  to  recùver  one's  strength 
Convalidato,  -a,  adj.  recùvered,  corróboràled 
Convalidazióne  , tf.  (lutei  rèndering  , màking 
Convèlle,  tf.  dàlu,  vìlley,  vale  (vàlid 

Convégna,  tf.  (ani.)  couvènlion,  engagement, 
cùmpact 

Convégno,  liti,  appólntment,  meeting,  assèm- 
bly,  congregàtion,  v,  Convégna 
Convèllere,  va.  lo  càuse  dislènlion 

Convenénto,  tm.  agrécment,  engàgement,  fact, 
partlcular  clrcumstance  , càuse  , condition, 
stàio,  méans,  vzay,  propórtion 
Convcnènza,  tf.  couvènlion,  agréement.  pro- 
pòrtion,  confórmity 

Convenévole,  adj.  sùitablo  , just , convénient 

— (il) , tm.  confórmity  , thè  décent , thè  sùi- 
tablo , Ilio  rèquisile;  far  i convenévoli,  to 
pay  eAmpliments 

Convenevolézza,  tf.  proprictv,  dècency 
Convenevolmente,  adv.  in  a pròper  mànner 
Conveniènte,  adj.  convénient,  fit  décent 

— (il),  tbe  sùilable,  thè  just 
Convenieuteménle,  adv.  convénicnlly,  (ìlly 
Conveniènza,  tf  convéniency.  confórmity 
Convenire,  ivi,  3.  to  agréc,  sùit,  becùme  , he 

pròper,  requisite,  Gl,  convénient,  espedienti 
ci  conviene  partire  , we  must  set  dui  ; con- 
viene eh'  egli  lo  faccia . he  must  dò  it , it 
is  righi  or  pròper  thal  he  should  do  it 


Convenire  va.  3.  to  convéne , cite.  siimmon 
Convéno,  tm.  (ani.)  convention,  v.  Convégna 
Conventàre,  va.  1.  to  confèr  a doctor’sdegrée 
Convcntaziòne  , tf.  thè  crowning  (of  poets  , 
doctors) 

Convcntlcolo,  -a,  tmf.  convèntidc,  meeting 
Conveotigio,  -a,  tmf.  ( Utile  vieti)  convention, 
agréoment 

Convenlino,  conventùccio,  tm.  smàll  cònvent 
Convènto,  tm.  meeting,  agréement,  cònvent. 
frate  sfratato  non  lóda  il  convènto,  a rùn- 
awày  mònk  nèver  pràises  his  cònvent 
Conventuale,  ad},  convénlual.  monàstic 
Convenuto,  -a,  ad},  agréed  on,  séti  le  d ; il  con- 
venuto, il  reo  convenùlo,  (loie)  thè  defèndant 
Convenzionale  , udj.  convèntional , belònginp 
to  a convènlion 

Convenzionàrc,  in.  1.  lo  agrèe,  sii  pulite 
Convenzióne  , tf.  cóvenant , còntract , agrée- 
ment; convènlion  (Frrne/i  hitl.);  conven- 
zióni matrimoniali  (/me)  roàrriage  àrticles 
Convergènte,  adj.  coDvèrging,  tèmling  to  one 
Convergènza,  tf.  convèrgence  (geom.)  (póinl 
Convèrgere  , rn.  2.  Irr.  to  convèrge , to  tend 
to  nne  point 

Convèrsa,  tf.  a lay  sìster  in  a nùnnery 
Conversaménte,  adv.  on  thè  còntrary 
Conversaménto,  tm.  v.  Conversazióne 
Conversànle,  ad},  cònversant,  familiar 
Conversare,  va.  1.  to  convèrse,  frequèut , 
keep  cómpany  wilh,  be  familiar  wilh 
Con  ve  rsatfvo,  -a,  adj.  sòciable,  àlfable 
Conversatóre,  in.  visilaut,  speaker 
Conversazióne,  tf.  conversàlion  , conversa 
zióne  . bebàvior,  an  évening  party,  soiree, 
assembli’ 

Conversévole,  adj.  sòciable,  compànionahlo 
Conversióne,  tf.  convèrsion,  transmutation 
Convertivo,  -a,  adj.  Gl  to  convért  or  to  be 
ronvèrteil 

Convèrso, -a,  tmf.  cònvert . sèrving-friar  or 
nun  ; il  converso,  thè  cònverse,  thè  còntrary 

a,  adj.  convèrted,  chànged  tùrned 

— (per),  adv.  cxp.  on  Iho  còntrary 
Convèllere,  va.  ì.  irr.  v.  Convertire 
Convertibile,  adj.  convèrtible,  trausfórmable 
Convertimento,  tm.  cbànge,  v.  Conversione 
Convertire,  ra.  3.  to  convért,  móke  a cònvert 
rhànge,  tùrn;  la  religióne  convérle  in  bène 
i mali  della  vita,  rclìgion convèrls  thcévils 
of  life  inlo  blèssings  ; convertire  i peccatóri, 
to  convért  sìnners 

Convertirsi,  vrf.  to  turn,  be  convèrted 
Convertito,  -a,  adj.  convèrted  , chànged 
Convertitóre,  tm.  couvèrtcr 
Convertlvole,  adj.  (ani.)  v.  Convertibile 
Convessità,  tf.  convèxity,  còrnei 
Convèsso,  tm.  and  adj.  cònvei,  convèied  ; con- 
vésso-còncavo,  convéio  cóncàvo;  convésso- 
convésso,  convèxo-cónvex 


odr.  róde; 
(urie,  ruga  i 


fili,  són,  bòli;  - fàre,  dò;  - by,  lymph; 
furie,  otuf  rulla  i - erba,  ruga  i * tal,  c,  1 1 


pSìie.  bSyi.  f'iSI.  (f#l. 

poi,  baule. 
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Conviàre,  tu.  !.  (ani.)  to  cónvóy,  v.  Convogiiàre 
Convicino,  -a,  adj.  adjàccnl,  V Cirqonvicino 
Convincènte,  adj.  convìncing,  cléar 
Convincentemente,  adv.  convlncingly 
Convincere,  vn.  2.  ivr.  lo  convince,  persuàdo, 
overcòme 

Convinciménto  , tm.  conviction  , persuàsion  ; 
avér  l' intimo  convinciménto  , lo  be  positi- 
vely  convincal 

ConvinciliTO,  -a,  adj.  persoisivc,  convincing 
(Convinto,  -a,  adj.  convinced,  persuàded 
Convimiòne,  sf.  conviction,  confutàtiun(YÌsit 
Convisitatóre  , -trice  , tmf  a compànion  on  a 
Convitante,  im.  an  invitar,  a hóst,  or  bóstess 
Convitare , va.  I.  to  invito  to  a féast 
Convitilo,  sm.  a guèst,  one  invitai  to  a féast 

a,  adj.  invita),  isked  to  dinner,  eie. 

Convitalóre,  -trice,  sm.  an  inviter  (lo  a repast) 
Convitigia  , sf.  {ani.)  cóvetousness  , v.  Cupi- 
Convito,  sm.  binquet.  féast,  repist  (digia 
Convitto,  im.  thè  Itving  logèther  , thè  place  , 
wbereln  séveral  éat  or  live  togètber  , re- 
fèclory,  college 

Convittóre,  sm.  a féllow-còmmoner,  bòarder 
Conviva,  sm.  (ani.)  guest,  rness-inate 
Convivile,  adj.  convivial,  of  a féast 
Convivire,  on.  to  éat  at  thè  sànie  tibie 
Convivatóre,  sm.  a guest,  féllow-còmmoner 
Convivènte,  adj.  living  togètber 
Convivere,  on.  2,  lo  live  togèthor 
Convivio,  sm.  binquet,  v.  Convito 
Convittóre,  va.  1.  lo  rmlràge  (lai.) 

Cooviiiàto  -a,  adj.  oilènded,  óùtràged 
Convitiatòre,  sm.  insùllcr,  slànderer 
Convizio, sm.  (pò.)  insult,  repróach,  tónni 
Conviiióso,  -a.  adj.  injùrious,  tfùtràging 
Convocibile  , adj.  convénable  , tbal  may  be 
assèmbled 

Convocaménto,  sm.  Ihe  càlling  togètber 
Convocire,  to.  1.  to  convóke,  assémbie 
Convocato,  -a,  adj.  convóked,  càllcd  logèther 
Convocalóre, -trice,  tmf.  whoconTókcs.càlls  to- 
Convoratinne,  tf.  convocition,  meeting  (gélhor 
Convogiiàre, ta.  t to  còovóy,  escórt 
Convòglio,  convòjo,  sm.  a cónvèy,  èscort 
Convoilòso,  -a,  adj.  (ani.)  v.  Cùpido,  àvido 
Coovolire.  on.  1.  to  go  swìftly,  roirry  agàin 
Convólgere,  ra.  2.  irr.  to  wrap,  róll,  wind 
Convólgersi,  trf  towàllow.  wèlter,  gróvel 
Convòlte,  -a,  adj.  ròlled,  sSiled,  plbnged 
Convòlvolo,  sui.  {boi.)  bind-wéed.caovòlvulus 
Convulsibilc,  adj.  liable  to  convùlsions 
Convuisibiliti,  tf.  liabllity  to  convùlsions 
Convulsioncélla , tf.  slight  convùlsion 
Convulsióne  , tf.  convùlsion,  spism,  cominó- 
tion  ; accèsso  di  convulsióni , tit  , pàroxysm 
of  convùlsion;  far  venire  ad  uno  lo  convul- 
sióni, to  tbrów  oneinlo  convùlsions  ; cadére 
in  uno  accèsso  di  convulsióni , to  be  liken 
witb  convùlsion 

Convulsivo,  -a,  adj.  convulsive,  spasmódic 
Convulso,  -a,  adj.  convùlscd,  crini  ped.sbrùnk 
Coobli  gire  , -si , va»,  to  ènler  iato  a bond 
witb  anòther 


Coonestibilo , adj.  that  may  be  piiliited,  ex- 
tènuited,  eicused 

Cooneslaménto  , tm.  veil  , glósiog  óver  , pai 
liition,  otcùso,  sùhterfiige 
Coonestare,  va.  1.  to  cólor,  pólliite,  veil,  gire 
an  iir  of  décency  and  jùstice  to  an  ùctioi 
Cooneslatórc  , -trice  , tmf.  extènuitor  , ose 
who  pilliites 

Coopcramónto,  sm.  co-operition 
Cooperante,  (ulj.  co-òperiling 
Cooperare,  tm.  I.  to  eo-òporàte 
Cooperirio,  tm.  a fèllow  wòrkman 
Cooperatóre,  • trice,  tm.  co-òpcritor 
Coopcrazióne,  sf.  co-óperàlion 
Coordiniro,  ra.  1.  to  set  in  good  órder 
Coordinilo, -a,  adj.  set  in  good  órder,  arringeit 
Coordinatóre,  -trice,  tmf.  a wise  dispóse r, 
regulitor,  arrànger 
Coordinazióne,  tf.  órder,  arrangeineit 
Coortire,  no.  1.  to  cibòri,  bcàrten 
Coòrte,  tf.  cóbort,  bódy  of  infanlry,  troop 
Coperchiare,  va  1.  to  còver,  pùt  thi  lid  on 
Coperchiato,  -a,  adj.  cévcred,  wilh  thè  cóvcr 
Copercbiélla,  tf.  cvision.  sly  decéil,  sbift 
Coperchino,  tm  smàll  cóver,  lid 
Copèrchio,  tm.  cóvcr,  còvoriug,  lid  (tonsure. 
Dant);  il  sovèrchio  rómpe  il  copèrchio,  (ogni 
troppo  è troppo)  loo  mùeh  of  one  thiug 
is  good  for  nilhing 

Copernicino,  -a,  adj.  Copèmican,  perlài  ni  n |g 
to  Copèrnicus 

Copèrta  , tf.  cóver , vràpper , protènee  , pré- 
text  ; coperta  da  letto  , a cóvcrict  or  quilt; 
— di  lana  , a blànkct  ; — di  un  libro , thè 
binding  or  cóver  of  a hook  ; — di  nave,  thè 
deck  ; sotto  coperta  jìg.  ùnder  thè  prétext 
Coperticela,  tf.  bid  cóver,  ròarse  wràppcr 
Copertamente,  adv  sécretly,  by  stellili 
Copertina,  tf.  smàll  còver,  wràpper,  eie. 
Copèrto  , tm.  còverl,  ; al  coperto  , shèltercd  . 

melliimoci  al  copèrto,  lei  us  take  shelter 
Copèrto  , -a.  adj.  còvered  , obscórc , hidden  , 
dòse  ; partir  coperto  , ambiguous  wòrds  ; 
adv.  sécretly 

Copertóio,  tm.  còver;  roof.  Irimmel  (net) 
Copertura,  tf.  còver,  r.óvering,  lid,  mask 
Còpia  , tf.  plènty  , abùndance  , riches  ; far 
còpia  di  sé  {of  womeu)  to  grani  nne's  lisi 
fàvnur  (to  a man) 

— tf.  a còpy,  trinscript,  imilàtion  ; por  còpia 
confórme  (può.  adm.  ) a trflo  còpy;  tener 
copia  di , to  keep  a còpy  of  ; prènder  copia 
di,  to  take  a copy  of 

Copialèttere,  tm.  lèlter-book;  còpying  ma- 
chine , cópying-press  , lettcr-wrilcr  (an  in- 
strument  for  cópting  lettors) 

Copiare,  va.  1.  lo  còpy,  transcribe,  imilate 
Copiilo,  -a,  adj.  còpicd,  imilàted,  eitricted 
Copiatóre,  sto.  cópier,  transcriber,  imititor 
Copiglia,  tf.  peg,  pin,  brad 
Copiglio,  tm.  {ani.)  bee-hive,  v.  Compiglio 
Copiosaménlo,  adv.  cópiously,  in  abimdancc 
Copiosità,  -ite,  -ide,  tf.  abùndance  , plènty 
Copióso,  -a,  adj.  cópious,  abùodant,  neh 
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Copista,  sui.  còpyist , imitàtor 
Copolulo,  -a,  adj.  bàiinp  a còdtci  top 
Coppa  , sf.  back  of  thè  héad,  cup,  bówl  ; ser- 
vir di  coppa,  lo  bo  a eup-beòrer;  servir 
uno  di  coppa  e di  coltèllo , to  fa  e for  a 
pèrsoti . be  one's  driidge  ; esser  una  coppa 
d'oro,  lo  be  wòrth  one's  wcighl  in  géld  ; 
coppe,  a suit  of  càrils  (marked  «itb  a cup) 
ono  of  tbe  còlerà  (suiti)  of  ilàlian  càrdi 
Còppano,  sm.  a little  bòat,  canòe 
Copparnsa,  sf.  cópperas,  siilphate  of  iroo,  or 
green  vitriol 

Coppali,  mi  (boi.)  copriva,  copàiba;  bàlsamo 
di  coppaù  ( phnrm .)  copàiva-bàlsam 
Coppèlla,  s[.  còppel,  cròciblu,  èarlheo-pot 
Coppellare,  co.  1.  to  refino,  pùrify,  assày 
Coppellalo,  -a,  adj.  purificò,  refined,  lésled 
Coppétta,  sf.  cùpping-glàss 
Coppetlònó,  sm.  làrge  cùpping-glàss 
Còppia,  sf.  a coiiplc,  pò  ir 
Còppie,  sfp.  (sco)  frànte,  fràmes 
Coppière,  coppiéro,  sin.  a cùp-beàrer 
Coppiétta,  sf.  smàll  coiiplc,  pài r (eyes) 
Còppo  . sm.  pitchcr,  file,  càvity,  bóllo*  (of  thè 
Coppóui,  tmfi.  chips,  sliàvings 
Coprente,  urfj.  còvenng,  blding,  dissèmbling 
Coprimi  uto,  sm  a còvering,  thè  act  of  còver- 
mg,  thè  copulàtion  of  ànimals 
Coprire,  va.  è irr.  to  còver,  inàtk , dissèmble; 
— una  giuménta  , to  còvor,  léap  , serve  , 
borse  a mòre:  — la  vóce,  to  drown  thè 
vinco;  — il  tétto  di  tégole,  lo  tèlo  ; — di  ar- 
dèsia, to  siate;  — di  pàglia,  to  tbatcb; — la 
ritiràta,  (mi/.)  lo  còver  tho  retréat 
— , -irsi,  vrf.  to  put  on  one's  hai;  si  còpra, 
pùt  on  your  bat;  si  copra  bène  il  seno,  còver 
up  your  bòsom  ; il  cielo  si  còpre  di  nùvoli , 
tbe  sky  gets  vcry  clóùdy 
Copritóre,  sm.  that  còrcrs,  an  entire  bórse, eie. 

copritóre  di  tetti,  a (iter,  slàler,  thàtcher 
Copritura,  s f.  còvering,  còver,  prclèoce 
Còpula,  sf.  copulàtion  , conjùndion  , ùnion  , 
cobpiing 

Copulare,  ivi.  \.  to  coùple,  con. Sin.  unite 
Copulativamente,  adi',  conjùnclively 
Copulativo,  -a,  adj.  conjùnclivc,  copulativo 
Copulato,  -a,  adj.  pii r ed,  conjùlned,  coiiplcd 
Coràbilc,  adj.  r.  Cordiale 
Coràgginc,  sf.  (boi.)  v.  lluglossa 
Coràggio,  sin.  coiirage  ; heàrt,  bóldness,  brà- 
vcry . diring,  «ili;  far  coràggio,  to  en- 
coiirage,  to  givo  eouragc  lo,  to  inspira  «itti 
coiirage;  farsi  coràggio,  to  pluck  up  coiir- 
age, to  take  heàrt;  rianimàro  il  coràggio, 
to  rifuso  one's  coiirage,  to  stir  one's  spiri!; 
armàrsi  di  coràggio,  tosiimuion  upàtl  one’s 
coiirage  ; avére  il  coràggio  di,  to  fimi,  bave 
tbe  heart  to;  pèrdersi  di  coràggio , to  lise 
one's  coùrage;  su  vial  coràggio!  coiirage  I 
ebeer  upl 

Coraggiosamente,  adv.  couràgeously  , bòldly 
Coraggióso,  a,  adj.  couràgeous,  bólli,  mànly 
Coràle,  adj.  còrdial,  beàrty,  alféctionate 
Corallàjo,  sm.  a còral  cutter,  pòlisber 


Corallifero,  -a,  adj.  corali. forous , abóOndtng 
in  còral 

Corallina,  sf.  còralline,  séa-moss  (séaplaot) 
Corallino,  a,  adj.  (pn.)  còralline,  of  cogai 
Corallo,  sm.  còral  (sea-plant)  • 

Corallùme,  sm.  quànlity,  nature  of  còral 
Coralménte,  adv.  còrdially,  sinccrely;  chòralty 
Coràme,  sm.  àll  sorts  of  lèalhcr,  ràw-hfdes 
Coràmpopolo , adv.  rxp.  (latin)  piiblicly,  òpenly 
Ciramvóbis,  sm.  a pórti > man 
Coràoo,  sm.  Ihe  kóran,  àlkoran  ( thè  Mahom- 
medan  book  of  faitb) 

Coràta.  sf.  pluck.  milt,  licer  and  ligbts,  baslet, 
pàrls  ncar  thè  heàrt 

Coratèlla,  sf.  licer  and  ligbts,  rhltlcrlings 
Coratellina,  sf.  ènlrails.  intéslines 
Coróna,  sf.  a cuiràss,  cuirassiér 
Coranàjo,  sm.  màker,  seller  of  cuiràsses 
Corallière,  sm,  enirassiér 
Corallina,  sf.  smàll  cuiràss,  brèasl-plàte 
Corauónc,  sm.  làrge  cuiràss,  brèast-piàle 
Córta,»/',  bàsket,  bàsket-fùll , eiirbs  ; corbe 
di  una  nàve,  thè  ribs  or  skeleton  of  a ship 
Corbacchióne,  sm.  greàt  ràven,  cròw 
Corbacchióne  di  campanile,  sm.  ciinning  biódo 
Corbàccio,  sm.  (iglv  bad  ràven 
Corliàrc,  ni.  I.  to  plilf.  sveli  «itb  prfde 
Corbellare,  ivi.  t.  to  quii,  make  fun  of,  làugh 
at,  rally,  bànter 

Corbellatore,  sm.  mòcker,  jèster 
Corbellatura,  sf.  móckery,  quisiing 
Corbelleria,  sm.  a tri fle . fdlc  stufi,  Hidge 
Corbèllo,  sm.  a bàsket,  smàll  bàsket 
Corbellóne,  sm.  a làrge  bàsket 
Corbénola,  sf.  àrbùlc  bcrry,  Iree-stràwberry 
Corbéuolo,  sm.  àrbute,  strà*berry-tree 
Corbicino,  ini.  smàll  yoiing  cròw 
Còrbo,  sm.  (poti.)  ràven,  cròw 
Corbolioo,  sm.  sori  of  Septémbcr  fig 
Corbòna,  sf.  cómmon  pòrse  (of  priests  officia- 
ting  a chiurli),  méttere  in  corbóna,  lo  pùt 
aside,  to  keep  for  one’s  self 
Corcàre,  cori-àrsi,  o.  Coricare,  concórsi 
Còrda,  sf.  rupe,  stringi  corda  d'àrco,  a bów- 
slring;  ballerino  ila  corda,  ròpe  dancer  ; 
còrda  per  ballàre,  dancing  ròpe,  tight  ròpe; 
corda,  thè  strappàdo,  corda  magna  (anal.) 
tbe  tindon  of  Ihe  log  ; palla  corda , tè  nnis  ; 
a corda,  stràightway,  d ì rècti y , in  a line; 
struménto  a corde,  stringed  instrumenl; 
méttere  in  corde  uno  struménto,  tostring  a 
musical  Instrumenl  ; fare  alla  corda,  lo  piày 
al  tènnis  ; tener  uno  sulla  corda,  lo  keep 
one  in  snspénse 

Cordàggio,  cordame,  sm.  eòrdage,  rlgging 

Cordàjo,  sm.  a rope  màker 

Cordeggiàre,  tu  I.  to  be  in  a line,  éven  wilh 

Cordèlla , cordellina,  sf.  làpc,  smàll  cord 

Cordellàre,  va.  t.  lo  twist,  twfne,  interwéavo 

Corderia,  sf.  rópe-manufàctory,  rópe-wàlk 

Cordiaco,  -a,  adj.  of  tbe  heàrt 

Cordiàle,  sm.  còrdial,  strengtbening  dràught 

— adj.  còrdial,  beàrty 

Cordialità,  sf.  cordiàlity,  heàrtiuess 
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Cordialménte.  ode.  còrdially,  beàrtily 
(Cordicèlla,  -Ina,  tf.  smàll  cord,  pàck-thrèad 
Cordiéro,  tm.  superinléndcnl  of  a ropc-yard 
Cordiglièro,  tm.  cordeliér  (friar) 

Cordiglio,  tm.  girding  ròpc  (of  a friart,  band 
Cordino,  sm.  a còbbing  bóard,  dal  blùdgeon 
Cordogliare,  van.  I (ani.)  lo  pity,  lamént,  gricve 
(Cordòglio,  sui.  ànguisb,  heàrt-griéf 
Cordogliosaménte,  nrlv.  sòrrowfnlly,  hìtterly 
Cordoglióso,  -a,  adj.  sòrrowful,  làmcnlable 
(Cordonare,  ivi.  1.  lo  surround,  bind,  gird  wilh 
a cord  or  rope 

Cordonato,  -a.  adj.  èdged  round 
Cordoncéllo,  -ino,  tm.  stnàll  slring,  twist,  lice 
(Cordóne,  tm.  string,  hat-bànd,  loop, line;  ri b- 
bon  (worn  byknights)  ; — ombelicale 
iimbilical  cord,  nàvel-strlng,  (hot.  ) fùnicle, 
funiculoui,  fùnicle-chord  ; — sanitàrio,  sàn- 
itary  córdon;  — del  campanèllo,  bèll  pilli, 
bell-rope 

Cordovaniéro , tm.  (ani.)  cordwàinor  , shòe- 
màker 

Cordovano,  sm.  Spànish  léalher,  Còrdovan 
Cére,  tm.  (po.)  hclrt,  core,  v.  Cuòre 
Coréggia,  t[.  a Art;  tirar  una  coréggia,  to  lei 
(Coreografia,  sf.  eborógraphy  (a  f-t 

(Coretto,  tm.  tori  of  bréast-plàte  or  drmor  for 
tbe  brèast 

(Coriandolo,  tm.  coriànder  seed 
(Coriàndro,  tm.  coriànder  (plani) 

(Coribànle,  sm.  a frànlic  priést  of  Cybele,  co- 
ry  bàu  le 

Coricare,  tm.  (liltle  utrd)  lo  go  to  bed,  Ile  dówn 
Coricare,  ra.  to  lay  tbe  sugar  cane,  vini),  eie. 
in  fiirrnws  or  boiler  ground,  to  làyany  tbing 
at  ils  lineili 

(Coricarsi  , rrf.  lolle  down,  stretch  one's  self 
horizónlally.stoop;  ti  córicailsole.tbesun 
gòos  dòwn.  it  litting.  ditappéara 
Coricida,  tmf.  (po.)  breaker  of  beàrts.  Min;. 
Concino,  sm.  little  heàrt 
Cordidàlio,  sm.  fùmiter,  fùmatory  (berb) 
Corifèo,  sin.  cbiéf,  leader,  prtncipal  man 
Coriléto,  tm.  a baici  grève 
Còrilo.  sm.  a (liberi  or  hàzcl-nut  tree 
Coriml)i(ero,-a,  adj.  (po.)  hearing  ivy -bérries 
(Cori m bo , sm.  (po.)  clbsler  of  ivy-birries 
CoriOfostatrice,  sf.  hearl-torminlor,  Chiabrer. 
Corintio  , còrinto  , sm.  and  udj.  (arck.)  Corin- 
tbian  order,  corinthian 
Cèrio,  tm.  skin,  bidè,  v.  Cuójo 
Corista,  tmf.  (pi.  coristi)  a chòrisler,  singer, 
Corizza,  sf.  (med.)  a bad  cèbi  in  tbe  biad  , 
Corléja,  sf.  (ani  ) pluck,  mill,  User  (rheum 
Cèrna,  tfp.  (of  còrno,  sin.)  hórns 
Cornacchia,  sf.  rook,  smàll  cròw,  chàtterer 
(Cornaccbiaménlo,  sin.  cbit-chat.  pràttling 
(Cornaccbiarc,  tm.  to  cbàtler,  pràttle,  prato 
Cornaccbino,  tm.  yobng  cròw 
Cornacchióne,  tm.  a greàt  babbler 


Cornaménto,  sm.  a tìngling  in  one's  èars 
Cornamusa,  tf.  a bag-plpe 
Cornamnsàre , ivi.  1.  to  play  on  tbo  bàg-pipo 
Cornare,  va.  t.  to  blòw,  (or  wind)  . Ilio  horn 
(ani.  in  Ihit  sensi)  ; cornàre  gli  orécchi , tu 
lingle,  to  feel  a kiod  of  thrilling  sound 
Cornata,  tf.  blòw  wilh  thè  hórns  ; menare  una 
cornata,  to  hit  wilh  tbo  hórns 
Cornatòre,  sin.  who  blòws,  sóùnds  thè  born 
Cornatura,  tf  a set  óf  hórns 
Còrnea,  tf.  còrnea  (of  thè  evel 
Corneggiare,  tm.  to  bbtt,  bràndish  thè  bòrns, 
shéot  out  bòrns 

Còrneo,  -a,  adj.  hòrny,  eòrny,  càllons 
Cornétta,  tf.  a hórn  (bugie),  a còrnet,  thè 
standard  of  a tròop  of  hòrse 
Cornétto,  tm.  a little  horn,  a còrnet,  a hump. 

boss,  còrnicle,  ghérkin,  cbpping-glàss 
Cornice,  tf.  còrnice,  or  còrnish,  fràme,(crow) 
Cornicèllo,  -a,  tmf.  smàll  hòrn,  còrnei 
Cornicino,  -a,  tmf  còrnice,  ghérkin 
Cornicióne,  tm.  entàblatnrc.  largo  frème 
Cornffero.  -a,  adj.  hórned.  wilh  bòrni 
Corniòla,  cérnia,  sf.  còrnei,  cornélian  cbèrry 
Corniòla,  tf.  (min.)  cornélian  (précious  stone) 
Cornirolàrc,  adj.  hòrned,  shàped  or  beni  like 
a hòrn 

Cornicoiato,  corniculàto.-a,  adj.  like  a born, 
v.  Cornicolaro 

Còrniòlo,  còrnio,  sin.  còrnei,  cornélian  trev 
Corniolùzza,  tf.  smàll  cornélian  (sione) 

Còrno,  tm.  ( còrna,  tfp.  ) hòrn,  prlde;  — di 
cèrvo  (pkarm.)  barl's  horn;  — d'  un  esèr- 
cito, thè  wing  of  an  àrmy  ; — d’un  fiume  . 
an  àrm  of  ariver;  — dell*  Abbondanza,  d’A- 
inaltèa.  (mi/ Ih.)  cornucòpia,  hòrn  of  plenty  ; 
— ducilo , Ihe  cap  wòrn  by  tbo  Doge  of 
Venice;  còrna  di  lumaca,  snàil's  hórns. 
recarsi  uno  sulle  corna,  to  hate  one;  far  le 
corna  ad  uno,  to  make  one  a ciickold  ; portar 
le  corna  (fiij  ) to  Jie  a ciickold  ; fiaccar  le 
corna  adnno.to  hiimble  orbringdownone's 
prlde;  suonàre  il  corno,  lo  blòw  (or  wlndi 
(he  horn:  ritirare  le  corna,  lo  dràw  in  one's 
hórns  ; non  vaio  un  corno,  it  is  noi  wùrtli 
a stràw 

Cornucòpia,  tf.  cornucòpia,  thè  hòrn  of  plènty 
Cornuto,  -a,  adj.  hòrned,  hàving  hórns 
Còro,  sm.  chòrus,  choir;  (north  west-wind.) 
Corografia,  sf.  descrìption  of  a country 
Corografico,  -a,  adj.  descriptivc  of  a cohntrv 
Corólla,  sf.  (boi.)  córol,  corólla  (thè  toner cov- 
ering  of  a flower) 

Corollario,  tm.  còrollary,  additino 
Coronato,  -a,  adj.  (Imi.)  còrollàtc,  còroliateil 
Corollffero,  -a,  adj.  (boi.)  beùring  coròllas 
Corollifòrmc,  vdj.  like  a corólla 
Coróna,  tf.  crówn  , diadem  , róyal  dìgnity  . 
glòry,  hònor,  circlo  , wréalh,  cbàplct;  (of 
Ihe  nobility)  còronct  ; òpera  a coróna  (fori.) 


Fate,  méte.  bile.  nòte,  tube:  - fèt,  mèl.  bit,  nói.  tùb:  - far.  piqué, 

Sf  no.  vina.  lai,  rotti*,  fiume  » • palio-petto,  petto,  c,  i.  notte,  ora/,-  - mauo,  vino. 
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crówn-wòrks  : successióne  alla  coróna . de- 
scént  oflhe  crówn  ; far  coróna,  lo  surround, 
alténd;  dir  la  coróna,  lo  say  Aver  one's 
béads 

Ceronàjo.  sm.  chàplet-màkcr,  seller 
Coronale,  ari},  of  a crówn,  còronal 
Coronaménto,  sm.  coronàlion.  órnamcut 
Coronare,  va,  1.  lo  crówn,  adòrn,  encircle 
Coronalo,  -a,  adj.  crowned,  snrróiinded 
Coronazióne,  sf  coronatimi,  Arnament 
Coroncina.  coronèlla,  sf.  smàll  crówn,  circle 
Coroncióne,  sm.  lirjre  crówn,  gàrland,  rósary 
Corpacciata,  sf.  a belly-full 
Corpaccio,  sm.  a bis  biilky  bódy 
Corpacciùlo,  -a,  ad),  cdrpulenl,  bigbèllied 
Corpacciutóne,  adj.  vèry  còrpulcnt.  biilky 
Corpettino,  corpétto,  sm.  amati  doiiblet  waisl- 
coat;  corpétto  di  flanèlla,  llinnelshirt 

SSSSTC! 

Còrpo,  sm.  bòdy  , Imlk  , màss  , society;  bello 
di  corpo,  well  inaile;  combàttere  corpo  a 
corpo  , tu  fittht  band  to  hand  ; nàscere  ad 
un  corpo,  to  be  bòro  at  once  (twins):  corpo 
di  naviglio,  a ship's  bulk  ; corpo  di  guàrdia, 
eorps  ilo  guard,  andàr  del  corpo  , to  go  lo 
stool;  ha  il  diàvolo  in  corpo,  Ihe  dóril  is 
in  bini 

Corporale,  sm.  a cdrporal  , a fine  Imen  ùsed 
at  thè  aitar 

Corporale,  adj.  corpòrea!,  bòdily,  mòrtal 
Corporalità,  corporeità,  sf.  corporàlity  , ma- 
teriàlily 

Corporalmente,  ado.  bòdily,  ready,  àctually 
Corporazióne,  sf.  corporation,  córporàte  bódy, 
bòdy  córporàte 

Corporatura,  sf.  córpulence,  size,  figure,  fórni 
Corpòreo,  -a,  adj.  corpòrea),  in  body 
Corpulènto,  -a,  adj.  còrpulent,  flèshy,  plump 
Corpulènza,  sf.  còrpulency,  plbmpness 
Corpùscolo,  corpuscolo,  sm.  còrpuscle,  àtom 
Corpusculàre.  adj.  corpùscular,  oi  bòdies 
Corpusdòmioi,  sin.  eùcliarist, Córpus-Christi 
Corpulo,  -a,  adj.  v.  Corpacciùlo 
Corpùzzo,  sm.  còrpuscle,  àlom,  smàll  bòdy 
Oòrre  ( conlraclion  of  còglierò  ),  t u.  2 ht.  lo 
gàlber,  réap 

Corredare,  va.  to  fumisti,  equip,  decorate;  cor- 
redare una  casa , lo  fùrnisb  or  lit  up  a 
buusc;  — un  bastiménto,  to  equip  or  lit  óùt 
a ship;  corredare  un  libro  di  note,  lo  en- 
ricb  a book  wilh  notes 
Corredato,  - a,  adj.  oqulpped,  filtcd  up,  trini- 
meli, cnricbed 

Corredenlòre,  -trice,  smf.  one  wbo  coòpuràles 
in  redéeming 

Corrèdo,  sm  forniture , hóùseholil  goods  , 
utèusils  of  hùsbandry  , ship's  rigging  and 
tàckling,  complète  cquipment,  bride's  dress, 
òrnamcnts,  eie  ; (ani.)  bànquel,  féast,  repàst 


Correggente,  adj.  corrècting,  ebastisiog 
Corrèggere,  ra.  9 irr.  lo  corrèct , revise , rc- 
drèss,  chastise,  góvorn 

Ccrréggersi,  vnrf  to  gel  cùred  of,  mend:  cor- 
règgersi del  bere,  to  iéare  off  drinking 
Correggévole.  atlj.  (ani.)  còrrigible,  àlterable, 
v.  Corriggibiic 

Corrèggia, correggina,  sf.  léatber-thong.strap, 
shóo-tie 

Correggiajo,  sm.  bàrness,  strap  màkcr.  seller 
Corneggiarne,  sm  a friar  wc&ring  a léalher 
Correggiato,  sm.  a flàil  (girdlc 

Correggibile,  adj  còrrigible 
Correggiménlo,  sm.  corréction,  dirèclion 
Correggiòla,  -uóla,  sf.  small  léalher-tboDg 
Correggióne,  sm.  làrge  lèathcr  tbòng,  strap 
Correggilóre,  trice,  smf.  a corrèclor,  revisor. 

pùnisher,  prince,  màster,  lord 
Correggitùra,  sf.  revisal,  amèndmenl,  refórm 
Correggiuòla,  sf.  knol-grass  (berb) 
Corrcgginòlo,  sm.  crùcible,  v.  Crogiuolo 
Corregnàre,  tu,  I.  lo  reign  logèlhcr 
Correlativo,  -a,  adj  corrèlalive 
Correlazióne,  sf.  mùtua)  relation,  confòrmity 
Correligionàrio,  sm.  one  of  thè  samo  religiori 
Corrènte,  sf.  ebrrent , slréam  , Use:  sm 
ràfler,  smàll  jóist;  — elèttrica,  eléclric  cùr- 
renl;  — submarina,  ùndersct;  — d'ària, 
draught  ; — d àcqua  dólce  (meri-.)  a fresò  ; 
andare  colla  corremo,  lo  go  with  thè  slréam; 
audàre  contro  la  corrènte,  to  go  agàinst  thè 
stréara,  to  oppóse  thè  slréam 

— adj.  eiirrent , generai , swift , rùnning  , 
ùsual , cómmon  ; àqua  corrente  , rùnning 
water  ; conto  corrente,  an  àccóùnt  eiirrent; 
prèzzo  corrènte,  price  eiirrent,  cùrrent; 
price;  ai  duo  del  corrènte,  on  thè  sócond  in- 
stant;  uòmo  corrènte,  an  accòmodàling  man; 
— (corrivo  , hàsly) , pròne  ; a penna  cor- 
rènte, wilh  èase 

— adv.  flùenlly,  gliblv,  with  facility 
Correnteménte,  adv.  cùrrently,  bùrricdly 
Correntia,  sf.  thè  cènlrc  or  cùrrent  of  a rìver 
Correnzia,  sf.  thè  hèadlong  cònrse  , tbe  rùsb 

of  wàters 

Correo,  sm.  an  accómplico 
Córrere,  vn.  2 irr.  to  run,  flów,  glide,  piss  on; 
córrere  a fùria  , to  act  ràsbly;  córrere  un 
cavallo,  to  run  a bórse  ; córrere  il  pàlio,  to 
run  a race  ; córro  il  mìo  trentesimo  anno  , 
1 am  iu  mytbirtieth  yéar;  córrere  addòsso 
altrùi , to  fall  upón  one;  córrere  la  pósta,  to 
ride  or  drive  pósi  ; al  tempo  che  corre,  as 
tiiues  àrc  (or  go)  ; córrere  rischio  , fortu- 
na, ec.,  to  run  tbe  risk;  córrer  nella  men- 
te, per  l'animo,  to  còme  loto  one’s  hèad,  W 
strike  one;  corre  vóce,  itis  repòrter);  fare  cor 
rervoce,  to  sprèad  a roport;  corro differèn 
za,  tbère  is  a difference  ; monéta  che  corre 
rnóney  tbat  is  cùrrent;  correr  giòstra,  i' a 


nòr,  róde:  - tali,  sòn,  bùll  ; - fare,  dò;  - by,  lymph;  póise,  bfyi,  finii,  fówl. 
(urie,  rugci  - furie,  or» f.  cullai  - erba,  rugai  - lai.  a.  li  poi.  baule. 


Digitized  by  Google 


COR  — 186  — COR 


ringo,  to  joùst.  tilt,  mn  1 ho  gAanllet;  cor- 
rer» una  Cari  una  di  mire  (mnr.)lo  scud  . 
to  run  bufère  tire  wind  ; correre  con  fèria  di 
vele,  to  crowd  all  sAils;  correre  al  largo,  lo 
itami  for  thè  òlTing;  correre  il  màre,  to  infèsl 
thcséas.to  crùixe;  correre  nna  bordata  , to 
run  on  board  in  tacking 
Correria,  sf  inrùnion,  ìnròad,  atlàck 
Correspettivaménte,  ridi’,  correlatirely,  corre- 
spóndenlly 

Correspetliviti  , sf  relation  , confórmity  , af- 
finity,  reciprocai  correspóndence  (sonant 
Correspettivo  , -a  , adj.  correspòndent , còn- 
Correttaménte,  od r.  corréclly 
Correttivo,  -a,  ailj.  corrèctive,  asstiàsivc 
Corrètto,  -a,  ad],  corrècled,  corrèct,  exAcl 
Correttóre,  sm.  corróder,  refórmcr,  rèctor 
Correttoria,  sf.  òflice  of  corréctor 
Correltrice,»/'.  mónitrcss.cónsurcr.  finii  fi  odor 
Corrciionàle,  ari}.  ( law  ) relative  to  misde- 
méanors;  pena  corretionàle,  penalty  by  tino 
or  imprisonment;  tribunale  corrciionàle, 
cóurt  for  tire  trial  of  misdcméanors 
Corretióne , sf.  corréction  , rofórm  , ( pròli.  ) 
réading,  corrécting;  caia  di  correiióne , 
h uìisc  of  corréction , brldewèll  ; faro  una 
correiióne,  to  make  a corréction 
Corridóio,  corridóre,  sm.  a córridor,  gAllery 
Corridóre,  «in.  a icdùt,  róver,  cóursor,  ràcer 
Corrièra,  sf.  rnàil-cóach.  ( mar .)  advice-bóat 
Corrière,  sm.  cóurior,  messenger,  màil 
Corrigihile,  apj.  córrigiblc,  méndable 
Corriménto,  sm.  cóune,  race,  rirnning 
Corrispondènte,  sm.  a correipòndcnt,  trustée 
Corrispondènte,  nrij.  correspònding  , sùitablo 
Corrispondentemente,  ridi',  suilably,  filly 
Corrispondèma,  sf.  correspóndence,  fitness 
Corrispóndere,  rn.  2.  in . lo  corretpònd,  sùit 
Corrisponsaie , adj.  and  smf.  ( loie  ) tbat  is 
sùrely  with  anóther,  cosùrety 
Corrisponsióne  , sf.  remuneration  , revràrd  , 
récompense 

Corritójo,  sin.  r.  Corridóio 
Corritóre,  -trice,  smf.  róver,  v.  Corridóre 
Corrivo  , adj.  too  hasly  , óver  crédulous  ; un 
corrivo,  a sìlly  fèllo*,  a dòpo 
Corroborante,  nrij.  corròborAting,  fórlifying 
Corroborare,  io.  t.  lo  corroborate,  strèngthen 
Corroborativo,  -a,  adj.  corróboràlive 
Corroborato,  -a,  adj.  corróborAted,  còmforted 
Corroboratóre,  -trice,  smf.  lórlilier,  strength- 
ener 

Corroboraiióne,  sf.  strèngthcning.strenglh 
Corrodènte,  adj.  corróding,  wAsling,  biling 
Corródere,  to.  i.  inr.  lo  corróde,  gmìw,  «.iste 
Corrodiménto,  sm.  corrósion,  «eàring  away 
Corrompente,  nrij.  corrùpting,  vitialing 
(Corrómpere, ivi.  il.  irr.  to  corrùpt,  inféct,  spóìl, 
depravo,  debàuch,  seduce,  brillo 
Corrómpersi,  vnrf.  to  eh  Ange,  to  pùlrify 
Corroropévole,  adj.  corriiplible,  périsbablo 
Corrompiménto,  sm  corrùplion,  depravàtion 
Corrompitóre,  -trice,  smf.  corrirpler,  sedùcer 
Corrosióne,  sf.  corrósion  , «eàring  away 


Corrosivo,  -a,  nrij.  corrosive,  «eàring  away 
(Corróso,  -a,  adj.  corróded,  éaten  away 
Corrottamente,  nriv.  corrùptly.  vitiously 
Corrottibile,  adj.  v.  Corruttibile 
Corrótto,  sm.  móurning,  sórrow,  griéf 
Corrótto,  -a,  adj.  corriiptcd,  brlbed.  vlcious 
Corrucciàrsi.  vrf.  t . to  be  in  a pàssion  ; per- 
chè mai  vi  corrucciate?  why  areyou  Angry 
(in  wratb)  wilh  me  ? 

Corrureiataménte,  adv.  in  a pAssion  , Angrily 
Corrucciato,  -a,  adj.  fùll  of  Anger,  wràthful 
Corrùccio,  si».  vrrAth,  pAssion,  fury 
Corrucciosaménte,  ride,  «ràtbfully,  Angrily 
Corruccióso,  -a,  adj.  chóleric  péttish 
Corrugare,  io.  t.  to  córrugAte,  wrinkle 
Corrugato,  -a,  adj.  wrinklcd,  córrugAted 
Corrugatióne,  sf.  contrAclion  inlo  «rlnkles 
Corruttèla  , sf.  corrùplion  . depravatine 
Corruttibile  (corrultèvolc,  ani.) adj.  corrùpliblo 
Corruttibilità  , -Ate,  -Ade,  sf.  corruptibility 
Corruttivaniénte,  adv.  v.  Corrottamente 
Corrultivo,  -a,  adj.  viliAting.  sedùctive 
Corruttóre,  -trice.  smf.  corrirpler,  sedùcer 
Corruiióne,  corrultùra,  sf  corrùplion,  bréacli 
Córsa,  sf.  a cóurse,  race,  rirnning,  run,  beai; 
— di  cavalli,  a hòrse-ràce;  — a campanile, 
sléeplo-chase  ; — per  sómme  scommésse  . 
swécp-slAke  ; — all’  óra  , (af  kirrri  roachrs  i 
fóro  by  timo;  — a piedi  . tool  race;  alla 
córsa  ( af  hirrd  roarlirs  ) by  tiro  fare  ; ca 
vAllo  da  corsa  , a race  bórse  , rAcer  ; còrsa 
di  due  miglia,  a tuo  mile  beai;  a corsa,  in 
rùnning 

Corsale,  corsArn,  sm.  córsair,  pirate 
Corsalétto,  sm.  córsici,  Ughi  brèastplàte 
Corseggiamomi!,  sm.  piracy,  pillage 
Corseggiare,  tira.  I.  tn  pirite,  rrùise,  plùnder 
Corseggiato,  -a,  adj.  piriled,  pillagcd 
Corseggiatóre.  sm.  córsair,  pirate 
Corsésca,  sf.  domi-lince,  spéar,  jàvelin 
Corsescila,  sf.  thrùsl,  wóund  from  a jàvelin 
Corsia,  sf  Ihc  cùrrcnt  of  a rlver,  thè  stréam. 
Ilio  cótlrsey  of  a gàlley  : a widc  stréet  or 
pAssage,  óùllèt,  thórotigfàro 
Corsière,  sm.  cóurscr,  stéed,  wàr-horse 
Corsivamente,  ad r.  cùrsorily,  bAstily 
Corsivo,  -a,  adj.  rùnning,  flówing;  stile  cor- 
sivo, a flówing  style;  caràttere  corsivo, 
itàlica 

Córso,  sm.  cóurse,  flów,  lido,  career,  progress, 
ràce-cóurse  . loog  bróad  Street , thòrougb 
fare;  andare  in  corso  (corseggiare),  lo  crùiso 
abóùt,  pfrate  ; far  il  corso  degli  sludj  , to 
fòllow  a regolar  cóurse  ofslùdy,  orstùJies; 
corso  delle  monéte  , rùrrency  t of  eoi»  l ; 
corso  legale,  legai  tènder  ; aver  corso,  to  he 
( or  pass  ) cùrrenl  ; non  aver  corso  , to  be 
nncùrrent , noi  to  bo  cùrrcnt  ; aver  corso 
legale  (/tn.  ) to  be  a legai  tènder  ; dare  un 
corso  di  lesióni  . to  dellvor  a cóurse  of 
lectures;  Còrso,  Còrsicao  ulne , a Córsican 
Córso,  -a,  adj.  rùn,  elàpsed,  cAugbt,  dùped 
Corsójo,  -a,  adj.  sllding,  rùnning  ; càppio  cor- 
sojo,  a rùnning  knol 
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Cortàldo,  tm  ( pel .)  a dócked  or  cròpped  hòrso 
Cortamente,  adv.  briéfly,  in  shórt 
Córte  , « f court , banquet  , bàli , tribunal  , a 
court  yard;  dama  di  Corte,  Court  Lady  ; 
allevalo  in  Corte,  Còurt-bred:  tener  corto, 
corte  bandita,  to  kéep  ópefi  house  ; la  Corte 
)’  ba  assòlto , he  bas  beco  acquìtled  by  thè 
Court  ; domattina  vi  sarà  riceviménto  alla 
Corte,  Ilio  Queen  (or  King)  «ili  hòld  a Lé- 
vee  to-mórrow  ; jeri  sera  vi  fu  riceviménto 
alla  Corte,  thè  (Jueen  hetd  a dràwing-room 
yéslerday 

Corteàre,  va.  t.  to  attènd,  to  fòllovr  in  a bride's 
tràin  or  rètinue 

Cortéccia,  tf.  bàrlt,  erósi , riod  , roógh-east , 
óùtside,  eatérior  appéarance  , skin 
Cortecci  uòla,  tf.  pellicle,  smàll  erósi 
Corteggiaménto,  sin.  cóurting,  tràin,  rètinue 
Corteggiàre,  tm.  t.  to  court  , pày  one's  ad- 
drétsea  or  ono's  court,  to  attènd,  favo  upón 
Corteggiato,  -a,  ozi;.  cóurted,  sòughl  alter 
Corteggiatóre,  im.  one  «ho  cóurts 
Cortéggio,  tm.  tràin,  sùit,  rètinue 
Cortegianaménte,  adv.  in  a cóurtly  mànnor 
Corlegianèsco,  -a,  adj.  o!  a cóurtier 
Cortegianfa,  tf.  lì  nèsso,  v.  Cortigianeria 
Corlegiàno,  sin.  r.  Cortigiano 
Cortèo,  sm.  bride's  tràin  , chrlstening  , féast, 
a princely  rètinue 
Cortese,  a d).  coórtcous,  kind 
Corteseggiamento  , sm.  làrgess  , generósi!;  , 
greàt  eipènse.  splèndisi  llving,  tràin 
Corteseggiare,  txm  l.to  live,  entertàin  nóbly 
Corteseménle,  adv.  coórteously , àffably 
Cortesia,  tf.  coórtesy,  pollteness,  favor 
Corlésia,  tf.  brèvity,  shórlnesa;  conciseness 
Còrticc,  sm.  birk,  rind,  erósi 
Corticélla.  tf.  corticioo,  m.  a little  court 
Cortigiana,  tf.  a coórtesan,  (court-lady) 
Corligianaménte.  ad),  in  a cóurtly  màuser 
Cortigianéllo,  -étto,  tm.  little  cóurtier 
Cortigianeria,  tf.  lìnèsse,  taci,  court  intrigue 
Cortigianésco,  -a, adj.  insincère,  fùirand  fàlse 
Corligianétto,  -usto,  un.  a smàll  cóurlier,  a 
would  be  cóurtier 

Cortigiàno,  tm.  a cóurtier  (jódge,  magistrate 
ani.  in  Ih it  lente) 

Cortigiàno,  -a,  ad),  of  thè  cóurt.  cóurtly 
Cortile,  tm.  a cóurt-yàrd,  fàrm-yàrd 
Corlilèllo,  cortilótio,  sm.  smàll  cóurt-yàrd 
Cortina,  tf.  córtain,  vosi,  pix-còver 
Cortinàggio,  sm.  bed-córtain 
Cortinàlo  , -a , ad),  enclósed  with  córtains  , 
curtàined 

Córto  , -a , ad),  shórt , briéf  ; corto  di  vista  , 
shórt-sighted;  alle  corte,  in  shórt;  di  corto, 
shórtly,  soon 

Cortusa.  tf.  [boi.)  auricola,  beàr's  éar 
Corucciàre,  va.  1.  to  irrilàte,  v.  Crucciare 
Cornscante,  ad),  córuscàting,  Qàshing 
Cornscàre,  tu.  1.  to  córuscale,  flash 
Coruscasióne;  tf.  coruscàtion,  flash  ot  ligbt 
Corùsco,  -a,  adj.  coróscant,  flashing 
Corvàta , tf.  (/eud.  law)  base  sèrvice,  slàtule 


làbour,  contribùlion  in  forced  làbour  , cor- 
vée (obligation  to  repair  tbe  roadsi 
Corvétta,  tf.  córvet  (tbe  curvetting  of  a borse); 
a sloop  of  vràr 

Correttóre,  tm.  t.  to  còrrei,  prènce,  fritk 
Corvettatóre,  tm. acórvetting,  bóónding  bórse 
Còrvo,  sm  a ràven  tearnivorous  bird)  ; aspel- 
tàre  il  corvo,  to  expèct  in  vàin 
Còsa  , tf.  tbing  ; cose  rare  , curióse  , curiósi- 
ties  : cose  da  nulla  , trffles  ; cosa  giudicàta 
(lavo)  final  jódgmcnt  ; cosa  di  poco  rilièvo  , 
a sligbt  métter;  che  rosa  avete?  (ebe  c'è?) 
vrhàt  is  thè  métter  «itti  vou?  che  cosa  vi 
fa?  (che  ve  ne  importa?)  W hàt  matterà  it  to 
you  ? 

Colàccia,  tf.  greàt  thing,  bad  thing 
Coscèndere,  rii  a.  irr.  v.  Condiscéndere 
Còscia,  tf.  thigh  , bàuncb  ; coscia  di  «istràlo. 
a leg  of  mólton;  — di  manto  , a round  ut 
beef;  — di  pollàstro,  thè  leg  of  a forni 
Cosciale,  sm.  cuisses  (greaves),  còaeh  àxlelrre 
Cosciènza, (-èrnia, ani. I tf  cónscience.scrflple. 

— larga,  accómmodàting  cònscience;-  stret- 
ta, guardinga,  scrupolósa,  tènder  cònsciencc. 

— nella  . cléar  cònscience  : farsi  cosciènza 
di.tomake  it  a case  (a  mailer)  nfcónscienre  ; 
in  cosciènza,  in  cònscience,  iodeed;  senza 
mia  coscienza,  witbóùt  my  knónlcdge, 
unknówn  to  me 

Coscienziàlo,  -òso,  -a,  adj.  cosdèntious 
Coicienziosaménte,  adv.  conscièntiously 
Coscinétto,  sm.  cóthion,  v.  Cuscinétto 
Coscritto,  sm.  cónscript  lyoung  soldìer);  adj. 
m.  {Hnm.  hitl.)  cónscript  : Padri  Coscritti , 
cónscript  fàthers  (thè  Senatori  of  Home) 
Coscrivere,  v.  Conscrivere 
Coscrizióne,  tf.  (mil.)  conscrlption 
Cnrsellfna,  tf  coseliino,  m.  i trifle,  a mère  nó- 
Coscrélla,  cosettina,  tf  > thing,  ge»ga«, 
Cosélta,  tf.  coséno,  m.  ) plày-thiug 
Così,  ode.  so,  thus  ; la  cosa  è così  , tbe  mét- 
ter is  so;  cosi  ricco  come  voi , as  ridi  as 
you  ; cosi  tosto  come , as  soon  as  ; cosi  co- 
me, aa,  just  as;  sta  cosi  cosi , be  is  so  so  ; 
cosi  antichi  come  modèrni , bólli  àndent 
and  modero  ; coti  e cosi  , to  and  to:  cosi 
fatta  gènte  , sucb  péople  ; cosi  fattaménte  , 
in  such  a mànner;  cosi  nun  fòsse,  I «uh 
it  «ere  not  so  ; cosi  non  l'  avessi  conosciuto 
mai.  «ould  that  1 bad  nèver  knówn  you 
Cosmélico,  a,  adj.  eosmèlic,  beaùtifyiug 
Còsmico  , -a , ad),  cósmic , cótmical  ; t atlr.  ) 
còsmica!  (risiug  or  settiog  «ilh  thè  sun) 
Còsmo,  tm.  (greck)  tbe  «òrbi,  thè  «bolesystem 
of  visible  liodies  (including  thè  earth  and 
stari) 

Cosmogonia,  tf.  cosmógony 
Cosmogònico,  -a,  adj.  cosmogónic 
Cosmografia,  tf.  cosmógrapby  (gràphical 
Cosmogràfico,  -a,  adj.  cosmogràpbic , Cosmo- 
Cosmògrafo  , tm.  cosmógrapbcr  , describer  of 
tbe  universe 

Cosmologia  , tf.  cosmòiogy  , pbysical  là«s  of 
tbe  world 
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Cosmològico.  -a,  adj.  cosmològica!  (wòrld 
Cosmopolita,  sin.  a cosmopolite,  acitizon  of  thè 
Cosmopolitico,  -a,  ndj.  cosmopólitan 
Cosmopolitismo  , sm.  cosmòpolitism , cosmo- 
pólitanism 

Cosmorama,  sm.  cosmoràma 
Cosmoràmico,  -a,  ndj.  cosmoràmic 
Còso,  sm.  a silly  lèllov 
CosòfSola,  sf  busy-bodv,  intròder,  inlriguor 
Cosóne,  sm.  greàt  tliing,  greàt  silly  fèllo» 
Cospàrgere,  ra.  2.  irr.  to  sprìnkle,  slrcw 
Cosparso,  a,  ndj.  sprioklcd,  stiidded 
Cospèrgere,  ra.  2.  irr.  to  sprìnkle,  strèw 
Cospèrso,  -a,  ndj.  sprinkled,  strcwed 
Cospètto,  sm  àspect,  préscnce,  sight,  vie» 
Cospètto!  inlcr.  zooks!  plàgue  on  ili 
Cospettòne,  sm.  blùsterer,  bùlly 
Cosptcere,  co.  2.  irr.  (po.ì  to  look,  vie»,  mind 
Cospicuità  , sf.  conspicuousncss , brightness  , 
óbviousness 

Cospicuo,  -a,  adj.  conspiruous.èminenl,  nóblo 
Cospiri  re,  in  ».  Conspiràrc 
Cospiratóre,  -trice  , smf  ».  Conspiratóre 
Cospirazióne,  sf.  ».  Conspirazionc 
Còsso,  sm.  bump,  piinple,  w.irl.  knob 
Còsta,  sf.  rib , side  , còast  , bìllock  , thè  back 
of  a knife  ; navigare  còsta  còsta  , to  còast 
alAng 

Costà  , ndr.  tbére,  in  that  place  lieside  you, 
«bòre  you  ire;  via  di  costà,  fàr  od 
Costaggiù,  or/u.  yòndor,  tbére  belò» 
Costante,  adj.  Constant,  finn,  slàble,  cèrtain 
Costanteméute,  odo.  constanti)',  stèadily 
Costanza,  sf.  crinslancy,  sléadiness 
Costàrc  , ro.  1.  to  cosi  ; vi  costerà  caro  , il 
stili  cosi  you  déar 
Costassù,  odo.  tbére  abòve 
Costato,  nr/u.  bréast,  side,  riba,  llank 
— -a,  ailj.  cosi,  pàid  for,  obtiined 
Costeggiare,  co.  1.  to  còast,  go  side  by  side 
Costcggialóre,  sm.  a cóast-piiot,  còasler 
Costèi,  pron.  f.  she,  ibis  «oman,  Ibis  girl 
Costellato,  -a, adj.  gróuped  like  a consleliation 
Costellare,  en.  1.  to  shinc  «ilh  United  ra- 
diane» ; va.  lo  unito  (Severa!  shining  bodics) 
in  one  splendor 
Costellazióne,  sf  conslellàtion 
Costeréccio,  sin.  pikled  ribs  of  pórk 
Coslerélla,  sf.  billock,  little  hill,  pórk-ebop 
Costernarsi,  vrf  I,  to  ini  dismàyed,  atfrigh- 
ted , astóùndett 

Costernalo,  -a,  adj  astómshed,  dismàyed 
Costernazióne,  sf.  consternàlion 
Costi,  ode.  thère,  in  that  place,  néar  you 
Costièra  sf  sbóre,  lenglh  of  còast,  còast 
Costière,  sm.  a cóasting  pilot,  còasler 
Costièro,  -a, adj.  sidelong,  oblique , asiani,  bias 
Costinci,  ode.  i Dan.  ) front  «bere  you  are 
Costipaménto,  sm.  cóslivcuess,  stoppage 
Costipare,  to.  1.  to  bind,  make  còsti»» 
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Costipativo,  -a,  adj.  binding,  astringcnt 
Costipalo,  -a,  adj.  cònslipated.  còstive 
Costipazióne  , sf.  t med.)  c-onstipàtion  , oblìi- 
pàllon,  còstiveuess 

Cosliluènie,  adj.  constìtuent,  tbat  consti  lato- , 
s.  an  Eledor,  Nominator 
Costiltilre,  va.  3.  lo  cònstitute.  appóint,  olécl. 
esiatdish,  place,  fii;  costituire  una  dote,  lo 
solile  a do-nry;  costituirsi,  ri/,  lo  cònstitute 
one'sself;  costituirsi  prigióne,  tosurrènder 
one's  self,  lo  givo  one's  self  up 
Costituito,  -a,  adj.  appóinled,  piaceri 
Costitutivo,  -a,  adj.  conslitulive,  essèntial 
— sm.  èssence,  nature,  esistente 
Costituto,  sm.  ezaminàlion,  interrògalory 
Costitutòre,  sm.  cònstilùter,  appóinter,  a con 
stituonl 

Costituzionale,  ndj.  constilùlional 
Costituzionalità , sf.  constilutionàlity 
Costiluzionare,  va.  t.  ».  Costituire 
Costituzione,  sf  constiiùtion  , stàtule,  là»  , 
crcàtion,  hàbit  or  tómpcramont  of  body 
Còsto,  sm.  rosi,  es penso;  senza  costo,  gritis, 
for  nòthing  ; 

Còsto,  sm.  (boi.)  còstmarv 
Còstola,  sf  rib;  — di  colléllo,  tho  lack  of  a 
knife;  stare  alle  còstolo  d' alcuno , to  tv 
àlwavs  at  one's  clbos 
Costolàiue,  sin.  costolatura,  f.  ali  thè  ribs 
Coslolière,  sin.  a wòod-knffe.  a hànger 
Codolina,  sf  smail  rib,  ebop,  cùtlet 
Costóro,  prnn.  m fp.  tbése,  thósc,  Ibèse  lolloss, 
thóse  fèllows 

Costretliro,  -a,  adj.  constrìngent,  astriclive 
Costretto.  A,  adj.  coustrained,  forced,  olnig- 
ed,  liound,  lied  tip,  coufined,  dòse 
Costrfgnere , ivi.  2 irr.  to  constràin,  compòi , 
bind,  Ite,  shut  up,  lock  up 
Costrignimènto,  sm.  conslraint,  contràction 
Costringènte,  adj.  constrìngent,  binding 
Costringere,  va.  2 irr.  to  constràin,  oblige 
Cos  ringiménto,  sm.  conipùlsion,  binding 
Costrizióne,  sf.  constrlction,  contràction 
Costruire,  un,  5 to  conslrùct,  cònstriie 
Costruito,  costrutto,  -a.  adj.  constrùcted 
Costrutto,  sm.  pròli).  ad»antagc,con$lriicUou, 
órder 

Costruttóre,  trice,  smf.  constrùctor,  bnìlder; 

sin.  (iiior.)  sbipbullder,  sliip-wrigbl 
Costrultura,  sf.  strùcture,  building,  làbric 
Costruzione,  sf  conslrùctiou.  Arder,  senso 
Costui,  pio n.  in.  Ibis  fèllo» 

Costuma,  bilia-  costumanza,  sf  cùstom.liàbit, 
ùse,  usagli,  way,  politeness 
Costumare,  cn.  t.  to  tic  accùstomed  , used  , 
»0Dt,  in  tho  bàbit  of;  queste  cose  non  si 
costumano  in  Frància,  Illese  Ihmgs  are  noi 
cùstomary  in  Franco 

Costumare,  rei.  1.  lo  frequeul,  visil,  pràdise. 
to  instrùct,  pùlish,  civili ae 


Fàtr,  méte,  bftr,  nòte,  tube,  - fàt,  mèt,  bit,  nói.  tùb:  - fàr,  piqué, 

Seno.  > tao,  lai,  rama,  flomei  - pattn-prito,  palio,  e,  i)  none.  ornft  - mano,  vtn** 
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Costumatamente,  ode.  polftely,  gentéelly 
Costumatene,  tf.  polileness,  gooil  mànners 
Coslumàto,  -a,  adj.  polite,  cìtìI.  accùstomod 
Gostumaiióno,  tf.  inslróction,  léaching 
Costume,  sm  costoni,  bàbit,  pràctico,  mànner, 
costume  (dress)  ; come  è il  costume,  as  thè 
cùstom  is , as  is  cùstomary  ; avere  in  co- 
stume (or  per  costume!  di,  to  ho  in  tho  hà- 
bit  o';  l' imperatóre  vestirà  il  costume  un- 
garéso,  thè  cmperor  *óre  thè  hungàrian 
costume 

Costura,  tf.  séam  ; spianar  le  costure  ad  al- 
cuno, to  gire  one  a sóhnd  drèssing 
Cosuccia,  -Atra,  tf.  trifle  , thing  of  no  vàluo 
Coiài  (for  cotàli),  pron.  mp.  sucb,  ctc. 

Cotàle,  adj.  0 pron.  sucb,  sucb  a ono 
Colale,  colalménte.  ode.  in  sucb  a mànner,  so 
Cotànti  (due!,  mp.  tniceas  ranch;  tre  cotanti, 
tbrce  llmcs  as  mùch,  as  màny 
Cotànlo,  -a,  ailj.  as  much,  as  màny 
— adv.  so  much,  so  long  , so,  so  very  ; ricco 
cotàuto,  so  tèry  rich 
Còte,  cóla,  tf.  whèlstone,  whèltcr 
Coténna,  cótica,  tf.  skin  of  thè  hèad  , rind; 
(mrd.)  bnir,  bùlTy  cóat  of  blùod,  bùlTy  cóat  ; 
— infiammatòria  (mcd.)  inflàmmatory  erósi; 
far  cotenna,  lo  gel  fat  (lo* 

Cotennóne,  colicene,  un.  a thick-hèaded  fèl- 
Cotennóso,  a,  adj.  (mrd  ) bfifTy 
Cotesto,  -a,  dem.  art.  tliat.  Ibis;  prendile 
quésto  libro  e quello,  e ditemi  cotesto,  tàlee 
Ibis  hook  and  tliat,  and  give  me  Ihat  fotber) 
onc  néar  you 

Cotestóro,  pron.  mp.  thése,  thóso 
Coleslùi,  pron.  ni.  ring.  Ibis  man,  this  ono 
Colidiàna,  tf.  quotldian,  quolldian  férer 
Colidianaméntc,  adv.  dàily,  érery  dày 
Cotidiàno,  -a,  adj.  quolldian,  dàily,  érery  dày 
Colila  , tf.  tonai.  )cò!yla,  cótyle  ; ( (Ir.  lima. 

ani.)  cótyla,  cótyle  (measurc) 

Cotiledóne, sm.  (bof.)cotylédon,seed-lobe;  nà- 
vel-nòrt , kldney-wórt;  (nnuf.)  colylédon 
Cotiledóneo,  -a,  adj.  (boi.)  colylédonous 
Colilóide,  tf.  (anni.)  colyloid 
Goto,  sin.  (ani.)  thòughl,  v.  Pensièro 
Cotógna,  tf.  quince  (fruit) 

Cotognàto,  sm,  quince-màrmaladc 
Cotognino,  cotógnolo,  -a,  adj.  likc  a quince 
Cotógno,  tm.  a quince  treo 
Cotonato,  -a,  ad),  stblfed  with  cotton 
Cotóne,  sm,  cótlon  ; bàlia  di  cotóne,  a baio  of 
còtlon;  tela  di  cotone,  cóarsecótton  clotb: 
réfe  di  cotóne,  sesring  cotton;  l'àlbero  del 
cotóne  , thè  còlton  plani,  trée  ; tessuto  di 
cotóne,  còtton  fàbric  ; filatójo  di  cotone,  còl- 
toli lactory  ; filatura  di  cotóne,  còtlon  mill; 
mòrbido  cóme  il  cotóne,  cóllonous, cóltony 
Cotonina,  tf.  (boi.)  cólton-gràss 
Cotonina,  tf.  cóarso  còlico,  cóarse  còlton  cloth 
Coturnice,  tf.  v.  Coturnice 
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Còlta  , tf.  sùrplice  ; (ani.)  gówn  , cóat  (nf 
armi,  etc.l 

Cottanlita,  tf  an  àncient  ópper  gàrment 
Cotticcio,  -a,  adj.  hàlf  séas  óver,  half  baked 
Cóttimo,  sm.  cóntract  (al  a stipulated  price  , 
whether  thè  contràctor  lose  or  gain)  job  ; 
pigliàre  a cóttimo,  to  undertàke  a job;  la- 
toràre  a cottimo,  lo  wòrk  by  thè  job 
Còtto,  sin.  batch  , cóoking  , drèssed  rictuals; 
lavoro  di  còlto,  hrick  wórk,  stoneor  bàked 
clày  rrórk 

a,  adj.  còokcd  , drèssed  ; ubbriàco  còtto  , 

quite  drónk;  innamorato  cólto , dèsperately 
in  lire 

Cottója,  tf.  y.  Cocitura  t 
Cottójo,  -a,  adj.  éasily  cooked,  or  smilteu 
Cottura,  tf.  thè  cóoking 
Coturnato,  -a,  adj.  wenring  bóskins,  bóskined 
Coturnice,  tf.  toni.)  quàil,  pàrtridgo 
Coturno,  sm.  bóskio,  colhórno,  tràgedy 
Gòra,  tf.  a cóve,  den,  liir,  lòrtoise-sbell 
Coràccio,  -àcciolo,  sm.  bórro*.  cavo,  deo 
Covante,  adj.  bruoding,  hàtehing,  devising 
Coràre,  va.  I.  to  sii  ton  eggs),  sit  bróoding, 
batch,  ràrm  up.  fomènt,  brood,  plot,  derise, 
ni.  lo  Ite  abèd  làzily  ; (of  watrn  to  stàgnate, 
stand;  coràro  il  fuòco,  la  céncro , nèver  lo 
stir  from  tbe  chìmney-piéce 
Coràta,  tf.  abróod,  cóvey,  bàtch,  prógeny 
Covaticcio,  -a,  adj.  ready  lo  sit  or  batch 
Covatura,  tf.  hàtehing,  lime  of  hàtehing 
Corasióne,  tf.  tbesitting  on  eggs,  incubàtion 
Covano,  tm.  (cu/.)  home,  nest,  native  country 
Cordile,  tfp.  sòmetbing,  r.  Cavillo 
Corerchiàre,  and  deriv.  r.  Copercbiàro,  ec. 
Corérchio,  tm.  v.  Copèrchio 
Corertina,  tf.  hòrse  cloth,  sàddlc  cloth 
Coridóso,  -a,  adj.  (imi.)  còvclous,  v.  Cùpido 
Covigliàrsi,  vrf  lo  crouch,  lie  squàl 
Covi l'Iio,  sm  bee-hivo 
Covile,  sm.  don,  cave,  hàunt,  resòrt,  luir 
Cóvo,  cóvolo,  tm.  den,  làir,  bórro*,  kéuncl 
Covoncéllo,  -ino,  sm.  smàil  shéaf 
Covóne,  sin.  shéaf  (of  corn,  etc.  ) 

Covrire,  oa.  5 lo  còrcr,  v.  Coprire,  cc. 
Celióne,  tf.  bóìling,  cóoking,  cuncóclion 
Conàre,  v«n.  1.  to  butt  (as  rams  doj.conténd 
Conàta,  tf  a blów  *itb  tho  horns,  shock 
Ornatóre,  -trfee,  smf.  ono  «ho  butts,  contènds 
Còno,  sm.  bólling,  shock,  borns.  clàsh,  clàsb- 
ing,  dar  di  cono,  to  sirike  , bit,  bit  upóu  , 
meet 

Contine,  sm.  hòrse-dialer,  jockey,  àgent 
Crabròne,  tm.  Calabróne 
Cracrà,  sm.  tho  càwing  of  rooks 
Crai,  tm.  and  ado.  (ani.)  (tal.  cras)  lo-mórrow 
Crànio,  sm.  tbo  skull 

Craniologia,  cranologia  , tf.  craniólogy  , cra- 
Craniumetrfa,  tf.  craniòmetry  tniógnomy 
Craoiòmetro,  sm.  craniómelcr 


nnr,  róde;  - fàil.  sòo.  bòli; 

lori*.  ru|a  -,  - farle,  oc mf,  collii 


fùrc,  do  ; - by , lympb;  pòlic,  bòys;  fóùl  . fó*l. 

erba,  rtijai  - tal.  a,  il  pv».  boult. 
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Cràpula,  sf.  habitual  debàuch 
Crapulare,  tu.  1.  lo  léad  a debàoched  life 
Crapulóne,  tm.  glùtton,  debauchéc 
Crapulositi,  sf.  babilual  debàuch,  glùltony 
Crassézza,  sf.  gròssness,  fìllhioeis 
Crassfzie,  sf.  thickness,  fàtness,  gròssness 
Crasso, -a , adj.  gróss.  Tal,  thiek,  coarta  ; igno- 
ranza crassa,  gróss  Ignorance 
Cràtlino,  -a,  adj  ( pò.  I of  to-raòrrow 
Cralèra,  cratère,  sf.  eràter,  cup 
Cravàoa,  sf.  (mnr.)  a smài!  sbell  that  adhéres 
lo  thè  bóttom  of  ships 
Cravàtta,  sf  cravàt,  stock,  neck  kèrcbief 
Cràiia,  sf.  aTflscan  pònny 
Creinte,  adj.  creàling,  producine,  fòrmfng 
Crcànza, sf.  brécding,  educàtion;  buòna  crean- 
za, goodbrécding,  polftencss,  mala  crean- 
za, vulgàrily  , ròdeness;  gli  insegnerò  io  la 
creinta,  l’ Il  téach  biro  batter  mànners 
Creanzàre,  va.  1.  lo  téach  good  mànners  and 
good  mòrals 

Creanzato,  -a,  adj  «ell  bred,  accòmplished 
Creare,  co.  I.  to  creile,  prodhce,  causo 
Creativo,  -a,  adj.  creative,  prodiictive 
Creilo  , sm.  a sèrvant,  depèodent , créature  ; 

th*  vròrld,  thè  Universe 
— -a,  adj.  creàted,  bred,  fòrmed 
Creatóre,  si»,  crcàlor,  màker,  Suprème  Bòing 
Creatóre,  -trice,  adj.  prodiiclive,  creative 
Creatura,  sf  créature,  favorite,  bireling 
Creaturélla,  sf.  little  créature,  poor  créature 
Creaturina,  sf.  a little  créature,  good  créature 
Creazióne,  sf.  creàtion.  nomination 
Crèbro,  -a,  adj.  (pn.)  Ibick,  dense 
Credènte,  adj.  and  s.  beliéving,  bcliéver;  i cre- 
dènti, beliévers 

Credènza  , sf.  beliéf , faitb  , opinion  , crédit , 
tfdeboard,  buffet  ; pèrder  credenza  , to  tóse 
one's  crédit  orgoodnàme;  dare  o aver  cre- 
denza, to  beliéve,  give  crédit  to  ; dire  a 
credenza,  to  seti  on  crédit  ; far  credenza,  to 
triist;  a credenza,  upòn  one's  credit  or 
wórd  ; lèttera  di  credenza,  a letter  of  credit: 
far  la  credenza,  to  liste 
Credenziale,  adj.  of  crédit,  of  téstìmony,  let- 
tere credenziali,  credéntials 
Credenziéra,  sf.  tfdeboard,  cbp-bóard,  pàntry 
Credenzière,  «in.  sècretarv,  bòiler,  cónlidant 
Credenzóne,  sm.  Urge  sideboard;  a manéasy 
of  beliéf,  a cródulnus  man 
Crédere,  rait.  9.  to  beliéve  think,  confide  ; dire 
a crédere,  to  make  (onuì  beliéve,  lo  impose 
upón  (one);  farti  a credère,  to  think,  sup- 
póse ; crédo  di  si,  I beliéve  to  ; credo  di  no, 

I beliéve  not  ; voléto  dirmi  a crédere  ebe  , 
vrould  you  hàve  me  beliéve  tbat,  etc.  ; chi 
desidera  una  cosa,  la  crede  facilmente,  «bat 
a man  desi  rei  he  éasily  believes 
Crederete,  adj.  crédiblo,  behévable 
Credia  (pori,  /or  credeva,  credéa,  1.  or  3 prr. 

sintj.  imp.  of  créderei,  was  beliéving,  beliéved 
Credibile,  adj.  «rortby  of  crédit 
Credibilità  sf.  credibili!)-,  probabili!)' 
Credibilmente,  adì.  in  a ereditile  mànner 
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Crédito,  sm.  crédit,  trust,  reputàtion,  pó^er 
Creditóre,  -trice,  smf.  crèdilor,  that  beliévcs 
Crédo,  sm.  créed,  irlicles  of  fàith,  beliéf 
Credulità,  -ite,  -àdc,  sf.  crcdólity 
Créduto,  -a,  adj.  crèduluus,  unsuspècting 
Creduto,  -a,  adj.  beliéved,  thòughl,  repùlcd 
Crélia,  sf.  a smart  livcly  country  lass 
Crèma,  sf.  créam 

Cremare,  ivi.  and  n.  1.  (latin)  r.  Abbruciare 
Crèmisi,  sm.  crimson 
Cremisino,  -a,  adj.  crimson  còlorcd 
Cremóre  , sm.  thè  best  of  a thing  , èssente  . 
flówer,  eviraci , cremar  di  tàrtaro,  creau  of 
tarlar 

Cren,  crcen,  sin.  v.  Ariuoràceio 
Creolo,  imi.  a creolo 

Crepacciàlo,-a,  adj.  cleft,  cràckcd,  fòli  of  gaps 
Crepàccio,  -a,  smf.  cleft,  erèvice,  crack,  gap 
Crepacuòre,  tm.  a brókcn  beàrt,  àgony,  griéf, 
beàrt  tòrrovr,  beàrt  breàking 
Crepàggine,  sf.  {ani.  and  foie)  plàgue,  vexà- 
lion,  cnnul,  wéarinest  lo  dèatb 
Crepapància,  crcpapélle  (a),  adv.  rxp.  ( vulg .) 
mangiàre  a crepapància  , a crepapelle  , to 
stuff  or  cram  one’s  self  (vilh  tondi;  ridere 
a crepapelle,  lo  split  one's  sides  with  làughlcr 
Crepàre,  con.  1.  to  crack,  chap  , split,  burst 
die;  crepar  d'invidia!,  di  rabbia , lo  bérsi 
vritb  ènvy,  witb  ràge;  crepare  dalle  risa, 
to  die  with  làughing 
Crepato,  -a,  ailj.  bùrst,  cràcked,  cleft 
Crepatura,  sf.  crèvice,  cleft,  cbink,  ròplure 
Crepitàcolo,  sm.  ratlle,  clàpper 
Crepitante,  adj.  cràckling,  tp&rkling 
Crepitare,  sm.  1.  to  cràckle  (as  tbe  lire) 
Crépito,  crcpolto,  sin.  cràckling;  (med.  ) cre- 
pitàtion  t.nf  banrs) 

Crepolàre,  mn,  1.  to  crack,  split,  bùrst 
Crepotàlo,  -a,  adj.  bùrst,  split,  cràcked 
Crepòne,  sm.  coarse  wóollen  cràpe 
Crepòrc,  sm.  (ani.)  bàtred,  spile,  màlice 
Crepónde,  sfp.  plày-thingi,  Uys,  bàwbles 
Crepùscolo,  sm.  tbe  twilight,  crepùscule 
Crescèndo,  sm.  (mas.)  cretcèndo 
Crescènte,  sm.  crèsceot  lof  thè  moon) 

— adj.  incréasing,  gròvnng 

Crescènza,  sf.  gròwlh,  increase,  excréscence 

Créscere,  imm.  9 irr.  lo  grow,  increase,  evpànd; 

créscere  a vista  d' òcchio,  lo  grò*  apace 
Crcscévole,  adj.  sutceplible  of  gróvv'tta 
Crescnuento,  créscere,  un.  augmentàtion 
Crescióne,  tm.  {boi.)  wàter-cresset,  cresses 
Crescitòre,  -trice,  smf.  incréaser,  grower 
Cresciuto,  -a,  udj.  iocréased,  gròwn,  gròwn 
up,  bròught  tip,  aduli 

Cresciutocelo,  -a,  adj.  prelly  «eli  gròwn  up  , 
ràthèr  plump,  strong-limbed 
Crcsenlina,  sf.  tòast  and  eli  wilb  sàlt,  etc. 
Crèsima,  crésma,  sf.  ebrism,  conlinnàtiun 
Cresimante,  crcsimatòre,  sin.  anòmter 
Cresimare,  va.  I.  to  confino,  andini  t in  bàp- 
tism,  contìrmàlion,  and  estrème  ùuction) 
Cresimàto,  -a,  udj.  confirmed,  anétnted 
Crèso,  a,  adj.  (ani.)  (for  credulo)  believed 
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Créspa,  sf.  vrrinklo,  (old,  plàil,  pùcker,  gàtbcr 
Crespamente,  in.  crisping,  plàiling,  créasing, 
crespandolo  di  capélli,  plàil,  curi,  brani 
Crespare,  coti.  I.  lo  l«isl,  curi,  slirink 
Crespèllo,  si»,  fritler.  a crisp  cale 
Crespino,  «m.  bàrbrrry  (wild  piu  ini 
Créspo,  -a,  adj  crisped,  cùrled.  friszled 
Crespane,  sf.  cóarse  nóollen  crape  (slull) 
Crespóso,  -a,  ailj.  cùrled,  friszled,  crisp 
Crésta  , sf.  cresi , tufi . lop  , héad.  sùnunit  ; 
cresta  ili  gallo,  a cóck's  comi):  rizzile,  al- 
zar la  eresia  (ru/g.)  lo  becóme  pruùd  , lo 
gel  pùfléd  up;  abbassicela  crésta (r ulg.)  lo 
he  cresi- lìdlen 

Crestàia,  tf  milliner.  lire  »óman 
Crestomazia,  sf.  ( greti,  i chrcstòmatby,  a hook 
of  estrada 

Crostóso,  creslùto,  -a.  ailj.  créslcd,  tùfled 
Creta,  sf.  cbàlk,  day,  irgli,  iincluous  éarth 
Cretàceo,  -a,  adj.  rliàlky,  clàjey 
Cretinismo,  sin.  crélinism,  thè  stale  of  aerétin 
Cretino  , -a , sm.  a Greti  zi  . one  ol  cerlain  de- 
fòrnicd  and  hélpless  idiota  in  tlie  vàlleys  of 
tbo  Alps 

Cretóso,  -a,  ailj.  erélose  cliàlky 
Cria,  sf.  (rlirl.)  concise  narràtion 
Criàre  ami  derivalives,  e.  Creàre 
Cribràro,  t'<i.  I.  (pò.)  lo  sifl,  nìnnoli,  debite 
Cribraziòne,  sf.  cnbralion,  lifting,  discùssion 
Cribro,  sm.  siete,  boulter.  séarce 
Cricca,  sf.  a game  al  càrds  , fliish  of  cirds  , 
pàir-riyal,  creek,  band 
Criccb,  cri,  sia.  crack,  sùddeo  disriiption 
Cricchiare,  rn.  t lo  crèak,  crack,  dack 
Cricchio,  sm.  nhim,  caprice,  v Capriccio 
Crico,  *m.  (medi.)  jack  ;a  muchi  no  for  raising 
weigbts) 

Ctinienlese,  sm.  Itigli  Iréason,  greil  oflènce 
Criminale,  ailj.  criminal,  cùlpable 
Criminalista,  sm  n riter  on  criminal  màtlers 
Criminalità,  sf.  criminàlily  , crìminalness  , 
guillinets 

Criminalménte,  adr.  criminali) 

Criminàre,  t-u.  io  cbàrgu  nilh  a crime 
Criminalórc,  -trice,  smf.  accósanl,  accóser 
Criminazióne,  sf.  crimmàlion,  cbàrge 
Crimine,  sm.  crime,  oflènce,  sin,  fàult 
Criminóso,  -a,  mlj.  criminous,  cùlpable 
Crinale,  sm.  drnament  for  tbe  hàir 
Crinalura  , sf.  (ofwalls)  decày  occasionine 
Crine,  sm.  bùi r (cracks 

Crinièra,  sui.  bórse,  IJon's  mane,  cóarse  imir 
Crinito,  crinólo,  -a,  adj.  biiry,  long-hàired 
Crino,  sm.  (eommrrcr)  liair,  liorse-liair 
Criócca,  sf.  disórdeily  cren,  gang,  cllquc 
Cripta,  $/  rrypl,  subierràncan  din  pel 
Crisalide,  sm  etirysalis,  aurélia 
Crise,  crisi,  sf.  a crisi! 

Crisma,  sm.  Crèsima 
Cnsocólla,  sf.  góld  sólder,  bóras 
Crisòlito  , sm.  ( min.  ) eli  rj  so  ! ile . transpàrent 
Crisopisso,  sm.  (min.)  green  èmcrald  ylópaz 
Cristallino,  -a,  ad),  cryslalllne,  translùcent 
Cristallizzare,  no,  I.  lo  cryslalllze,  congeal 
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Cristallizzarsi,  vt  f.  to  coagulale,  concrète 
Cristallizzazióne,  sf.  (<•  litui.)  cryslallizàtinn 
Cristallo,  sm.  cryslal  : (pò.)  eléar  stréam 
Crislàlo,  -a,  mlj  créslcd,  tùfled.  S uniti 2 
Crisléo,  -ère,  -èro,  sin.  cly'iler,  injèction 
Cristianàccio,  sm.  a bad  or  ùgly  ebrìstian 
Cristianamente,  mlr.  likc  a ciirùtian 
Cristianélla,  sf  sìlly,  fonlish  nòman 
Crislianéilo,  sm.  a sillv  or  méan  fèllo» 
Crislanésimo,  sm.  dirisliànily  , cbrislian  re 
ligion 

Cristianissimo,  -a,  mlj.  mòti  cbrislian:  il  Re 
Cristianissimo  , bis  móst  cbrislian  miijcsl) 
{King  nf  Frane c) 

Cristianità. -àie, -àde,  sf.  christendnm,  ebrist 
iànity , cbrislian  religion 
Cristiano,  -a,  smf  a Christian,  beliéver:  pai 
làre  da  cristiano,  to  spéak  likc  a Christian 
fàrsi  cristiano,  to  cmbràce  cbristiinily 
— a ilj.  cbrislian,  pious,  religioni 
Crislianóne,  sm.  largo  tàll  man,  simple  man 
Cristo,  sui.  Cbrlst,  Messiah , lledeemer 
Crii  amo.  sm.  (hot.)  sàmpbire,  séa  sàmphire  . 

màrsh  sàlt-wórt,  grAss  mòri 
Critèrio,  sm.  crilerion,  good  sènso 
Critica,  sf.  crìlifism,  crillque,  censure 
Criticàbile  , ailj.  Ibat  may  be  crllicised  . con 
surable 

Crilicaniénle,  mlr.  erilically,  judicioiisly 
Criticare,  ra.  I.  to  criticlsc,  censure 
Criticato,  -a,  adj.  rrlticised,  cènsured 
Criticalóre,  -trice,  smf.  a erilic,  cénsurer 
Criticbétlo,  sin.  ignorane  bad  crilic 
Criticismo,  sin.  crilieism.  animadvèrsion . thè 
criticizing,  animarivèrling 
Critico,  sin.  a crilic,  cénsurer,  jùdpe 

a,  mlj.  criticai,  accurate,  càplious  : esser 

razioni  critiche,  criticai  remàrks 
Criretlàjo,  sin.  lieve  or  riddlc-màker 
Crivellare  , tal.  1.  to  sili , riddlc,  van,  esani- 
ine.  discùss,  rènsure 

Crivellalo,  -a.  adj.  riddted,  sifled.  diseiistcd, 
crivellato  di  palle,  riddlcd  «itb  bèlli 
Crivellatóre,  -trice,  smf.  sillcr,  one  who  rnl- 
dles  (grani) 

Crivellatóra,  sf.  riddi  ing,  siftings 
Crivellaziòne  , sf.  ylhe  ad  or  pròci  ss  of)  sift- 
ing,  riddlmg 

Crivèllo,  sin.  lieve,  ridille 
Crocaddobbàto,  -a.  adj  saffron-cóloreil 
Croccare,  cn.  I.  lo  crack,  Chat,  ebatter 
Crocchiare,  va.  1.  to  strike,  tàltle,  ebat,  dock 
Cròcchio  , sm.  a meeting  , cliqne  . ddniing 
pirly  : stare  a crocchio,  to  ebat,  sii  chitting 
Crocchiane,  sin.  pràltler,  greàt  tàlkrr.  Mah 
Cròccia,  sf.  (ani.)  óvsler,  v.  Osteria 
Crocciare,  v.  Chiocciare 
Cròcco,  sm.  an  irosi  hook,  cróok 
Cróce,  sf  cross,  troùble,  aftlìclicn;gran  Cróce, 
( knighl  ) grand  cross:  il  ségno  della  cróci  . 
tbe  slgn  of  thè  cross;  in  croce  , in  forma 
di  croce  , a mo'  di  croce  , cróss»ise,  cross  , 
in  thè  lorm  of  a cross;  farsi  il  segno  della 
croce,  to  make  tbe  slgn  ot  tbe  cross,  to  cross 
<1 


Digitized  by  Google 


CRO 

nnc's  self,  porre  uno  in  croce  , fig.  bandir- 
gli la  croce  addòsso,  to  retile,  deliaci,  hack- 
bile  one,  to  cry  bini  down  ; far  delle  bràccia 
croce  , to  cross  nnc’s  auns  ; fare  una  croce 
a un  débito,  to  fnrgive,  rendi  a dctit  ; a òc- 
chio e croce  , ode.  crp.  at  riunioni  ; croco 
dell'àncora  (mar.)  thè  crJSn  of  thè  ànchor 
Crocellino,  tf.  smàll  cross 
Cròceo,  -a,  adj.  sàffron-eòlnred 
Croceria,  s f.  miiltitudc  of  crusàders 
Croccsegnàre , eo.  I.  to  tlgn  wilh  thè  crossi 
crocescgnàrsi , vrf.  to  assùmo  thè  cross 
(engagé  in  a mstade) 

Croccsegnàto,  crocesignàto,  tm  a crusàder 
Crocesignàlo,  -a.  ndj.  màrked  witls  a cross 
Croccilo,  tf.  smàll  cross,  cròste! 

Croccrfa,  tf.  cross-»ay,  ròad,  Street 
Crociare,  in.  i.  lo  sign  or  mark  with  tbe  cross; 

crociàrsi,  lo  take  thè  cross 
Crociata, tf.  crusàde,  crusàdes  tax,  a cross  way, 
cross-ròads,  a crùise 
Crociato,  sm.  a crusàder 
— -a,  ad j.  crossed 

Crocicchio,  sui.  cross  »a\s,  pièce  «bere  t«o 
or  more  róads  cross  éach  òther 
Crocidare,  crocitàre,  vii,  1.  lo  cróak,  càw 
Crociera, Istruir.)  crósier.the  SaùthernCross; 

(mar.)  crùise,  crùising  place 
Crocifero,  sin.  cròss-beàrer;  -a,  adj.  (boi.) 
cruciferous 

Crocifigere.  va.  2.  irr.  to  crùcify,  tormènt 

Crocifigiménlo,  sin.  l rrucifiiion 
Crocifissióne,  tf.  f crucumon 

Crocifisso,  sin.  crùcilìs,  adj.  crùci lieti 
Crocifissóre,  sm.  crùcifier,  torméntor 
Crocine,  tf.  vèrvain  (plani) 

Crociòne,  sm.  greàl  cross 
Crociuòlo,  crogiuolo,  sm.  a crùcible 
Cròco,  sm.  (po.)  crócus,  sàiTron  (plani) 
Crogiolare , vu.  1.  to  bòli  or  dress  nfcely  ; 

crogiolarsi,  to  pàmpcr  one's  self 
Crogiolato  , -a  , adj.  nell  còoked  , dèlicately 
dressed 

Crogiolo  , sm.  gòntle  stewing  , slot»  ctSoking 
Cròjo,  -a,  aclj.  Uàrd,  rotigli,  cóarse,  viilgar 
Crollainénto,  sta.  thè  shaking,  tòtlering 
Crollante,  adj.  shàking,  tòtlering  , crùmbling 
Crollare,  tei.  1.  to  shake,  jog,  agitate,  toss 
Crollata,  tf.  ci  òlio,  in.  shake,  toss,  jog 
Cròma,  tf.  quàver,  crótcbel,  shàrp  (iu  music) 
Cromàtica,  tf.  tmus.)  cbromàlic 
Cromàtico,  -a,  adj.  chroiuàtic,  hy  sèmitones 
Crònaca,  tf  v.  Cronica 
Crònica,  tf.  chròniclc,  bìstory 
Croio  caccio,  tf.  a wrctched  chròuide,  hislory 
Cronichlsta,  cronista,  sin.  clirònicier,  liislórian 
Crònico,  -a,  adj.  clirònic  , of  long  standing  , 
lèdious  or  dillicult  of  cure 
Cronografia,  tf.  chrouògraphy,  dcscription  of 
lime  pàst 
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Cronologia,  tf.  chronélogy 
Cronològico,  -a,  adj.  chronològical,  of  timc 
Cronologista,  cronologo,  tm.  chronòlogist 
Cronòmetro,  tm.  a chronòrneter.  «àtch 
Cronoscòpio  , cronòscopo  , sin.  cbrònoscopc  , 
chronòrneter 

Crosàzso,  sin.  ernsàdo  (coin  «ith  a cross) 
Crosciare , vu.  1.  to  ràin  in  tòrrenls  , póur  , 
spout,  biihlde  up.  cràsh,  rràekle 
Cròscio,  sui.  kiibhlingup,  cràsh,  biirst  : cròscio 
or  scròscio  di  tuòno  , di  risa  , Idùd  ctap  of 
thùnder,  biirst  of  làughter 
Cròsta,  tf.  ertisi,  scab,  sciirf,  siirface 
Crostàceo,  -a,  adj.  cruslàceous , helònging  to 
thè  cvutlaeea 

Crostata,  tf.  frùilpfc,  tari,  àny  sort  of  pie 
Crostatila,  tf.  pàvement,  incrustàtion 
Crostino,  >m.  lóasl.  smàll  ertisi  of  bréad,  hit  mi 
Crostóso,  -a,  adj.  criisty,  fòli  of  criists 
Cròtalo,  tm.  càstanet,  cithern 
Crovéllo,  sm.  ( agr ,)  wine  of  unpréssed  gràpes 
Cruccévole,  adj  iràscible,  passionate,  liàsty 
Cruccetolménle,  adv.  in  a pàssion,  hàstily 
Cruccia,  tf.  pick-aie,  màttock,  bòe 
Cruccianiénto,  sm.  irritàtion,  eiasperàlion 
Crucciare,  fa.  1.  to  Irritate , disperala 
Crucciarsi,  vrf.  to  gel  àngry,  wràlhful 
Crucciatamente,  adv.  àngrily,  in  a pàssion 
Crucciato,  -a,  adj.  àngry,  prorókcd 
Crucciato  re,  -t  rico , tm  f . eiàspcràlor,  iucénsor, 
kindlcr  of  ànger,  «radi 
Crùccio,  sm.  anger,  «ratti,  spile 
Crucciosaménle,  adv.  pàssionately 
Cruccióso,  -a,  adj.  proveked,  àngty,  liàsty 
Cruciamcnlo,  cruciato,  sin.  tórment,  pàiu 
Cruciare  , tm.  1.  to  lòrluro  , escrùciate  ; cru- 
ciarsi, viirf.  to  take  thè  cross,  bccòme  a 
crusàder 

Cruciato, -a,  adj.  tormènted,  lòrtured 
Cruriffgcre,  v.  Crocifigere 
Crucio,  sm.  tórment,  tòrturc,  griéf,  pàin 
Crudamente,  adv.  crùdely,  liàrshly,  crùelly 
Crude  làccio, -a,  adj.  crùel,  liàrbarous,  inbùman 
Crudèle,  adj,  crùel,  mérciless,  rùtbless 
Crudclétlo,  -a,  adj.  sònie«bal  crùel 
Crudelczza,  tf.  i crùellv.barbarily.inhu- 
Crudelilà.  ate,  -àde,  >■  minity,  crùel  àction, 
Crudeltà,  -àie,  -àie,  ) rigor,  iiiclèmency 
Crudéro,  -a,  ailj.  (po.  ani.  ) crùel,  rigid,  ràw, 
suur 

Crudétlo,  -a,  adj.  ràther  crùdo,  unripe,  ràw 
Crudezza,  tf.  > ciùdily.unrlpeuess,  riw- 
Crudità,  -àie, -àde,  $ ness,  mdigéstion  (cruol 
Crudivoro,  -a,  adj.  llial  éals  elùde  things  , 
Crùdo,  -a,  adj.  ràw.  unripe,  sóìir,  liàrd 
Cruenlàre,  va.  1.  lo  staili,  smeùr  «itb  I lòod 
Cruènto,  - a,  adj.  Iilòody,  hdrrìble,  drèadlul 
Cruna,  tf.  I eye  of  a néedle,  middle,  bòltom, 
Cròno,  sui.  ) bóllo»,  (narro*  patii.  Dani.) 
Cruóre,  tm.  (lai.)  v.  Sangue 
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fate,  mele,  bile,  nòte,  tube;  - fàt.  mèt,  bit,  nòt,  lìtb;  - fàr,  plipie, 

vino,  lai,  rotti),  fiume  > • patlo-pelKi)  petto,  t,  i,  notte.  V'*f.  • matto,  tino. 
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Crup,  si».  (meri.)  rr.'.up , (ni lg.  ràltles) 
Crusca,  tf.  bran,  refuso,  dregi,  drosi 
Crusca,  tf.  Klórenline  acàdemy  of  lettera 
Cruscijo,  sm.  bran-scller,  buyer 
Cruscànle  , siti,  odo  «ho  aflócls  to  spéak  or 
wrfle  ilio  pùrest  Tùscan  ; a speaker  or  «ri- 
ter  blindi)  ohséquious  to  thè  Acàdemy  della 
Crutea 

Croscila,  tf.  a cock  and  bùll  story , nònsenso 
Cruscheggiare  , ni.  to  be  fastldious  in  tbo 
chólce  nf  «òrds;  to  spéak  or  wrlle  with 
blind  obséquiousness  to  thè  Acidemy  della 
Crutea 

Cruschèllo,  sm.  fine  hran 
Cruschévole,  adj  (iron.)  alfècted  in  thè  chfilce 
of  Tùscan  «Arda 
Croscine,  tm.  cóarso  bran 
Cruscóso,  -a,  adj.  brinny,  full  of  bran 
Crostino,  tdj.  cruslàceotis 
Cubirc,  -si,  vnrf.  to  lio  dew’n,  ».  Giacere 
Cubitlo,  sm.  cubittola,  tmf.  bird-lrap 
Cubatura,  cubaiióne,  tf.  (yrom.)  cubature 
Cubèbe,  tm.  (boi.)  cùbeb 
Cùbico,  -a,  adj.  cubie 
Cubicolo,  sm.  (latin)  a lutiti  bèd-rùom 
Cubicolsre,  -irio,  sm.  tm.  v.  Camerière 
Cubililc,  adj  cùbilal,  of  thè  èlbow 
Cubilo,  sm.  cùbit,  èlbow,  he  od.  anelo 
Cnbitóio,  -a,  adj.  (ani.)  desirous,  ».  Cùpido 
Còbo,  tm.  cube,  die,  hódy  of  sia  équal  squàrci 
Cuccagna,  tf.  laod  of  deiigbt,  plènly 
Cucràja,  tf.  nesl,  ».  Nido,  Co  vacci  orilo 
Coccbilja.  tf.  dràg,  drédge,  ràinmer,  lidie 
Cucchiajéra,  tf.  case  for  spóons 
Cocchiajo,  tm.  spòon,  spóonful,  un  cucchiaio 
d'  arménto  , a stlver  spùon  ; prendetene  uu 
cucchiàio,  like  a spóonful 
Cucchiaione,  tm.  lirjto  spòon,  sòup- lidie 
Cucchiaiata,  tf.  spóonful 
Cucchiira,  tf.  trówel,  ràinmer,  lidio 
Cucchiarino,  sm.  smill  spòon,  léa  spòon 
Coccia,  tf.  ceùcli,  dog's  bed 
Cucciare,  van.  t.  to  liy  down,  etlèn-l, lie  down 
Cuccialo,  -a.  adj.  st  ròte  litici,  liìd  down 
Cuccio,  sm.  lillle  dog,  a stupii!  fèllo  w 
Cucciolioo,  sin.  prèlty  little  dog,  lap-dog 
Cucciolo,  cuccinolo,  tm.  pùppy.  whèlp 
Còcco,  sm.  cgg,  riverite,  dlrliug;  vècchio  cuc- 
co, a dotar  j 

Cucculno,  còccolo,  mi.  cùckoo  (bird) 
Cùccuma,  tf  p mi.)  a kéllle;  mi  li  ce,  wrath,  rigo 
Cuciménio,  tm  sèam,  cicatrice,  scir 
Cucina,  tf.  kileben,  victuals,  cóokery  ; attrézzi 
di  cucina  , kileben  battery  , ulènsils  ; ròba 
di  cucina  i gràscia  } kileben  Muli;  sèna  di 
cucina,  kitchi-n  wencli,  miid;  cucina  di  va- 
scèllo, cùddy,  còok-róuni;  intèndersi  di  cu- 
cina, to  undersiànd  cóokery 
Cucinare,  to»  t.  to  cóok,  prepàre,  dress 
Cucinétta,  tf.  email  kileben,  little  cóoking 


Cuciniéra,  tf.  cóok-màid,  «óman  cook 
Cucinière,  sui.  (».  Cuòco),  man  cook 
Cucire,  ivi.  3.  lo  scw  , stilch,  tàck,  j<3n  togé- 
ther;  — la  bocca,  to  silence,  lo  liiish  up 
Cucilo,  -a,  adj.  sewcd,  stitched 
Cucito,  tm.  cucilòra,  f.  sèam,  suture 
Cucitóre,  -trlce,  tmf.  sewer,  làilor,  séamslrcss 
mènder,  dress  màker 
Cuculiare,  un.  1.  In  mock,  lóugb  al,  quii 
Cnculialòra,  tf.  trick,  «àggery,  quizzmg 
Cucullàto,  -a.  adj.  hóoded 
Cùcùlo,  cucùle,  tm.  (orn.t  cùckóo 
Cuculio,  a,  tmf.  bóod,  cówl,  v.  Cocólla 
Cucùrbita,  tf.  cucurbite,  góurd,  piimpkin 
Cucurbitàceo  , -a  , adj.  (boi.)  cucurbiticeous  , 
resèmbling  a góurd 

Cucurbitino,  -a,  adj.  brctl  in  thè  bówels 
Cucùzsa.  tf  góurd,  pómpion,  nuddle,  pàté 
Cucuzzolo,  sui.  simimil,  top,  vérlex,  Apei 
Cùffia  , tf.  colf,  cap  , head  dress.  Iiònnet;  — 
da  nólle,  night  cóìf , cap;  uscirne  pel  rotto 
della  cùffia,  to  cóme  off,  lo  sàve  one's  bàcon. 
egli  nàcque  con  la  cùffia,  be  was  boro  lo 
good  luck  (he  was  boro  vilb  a si. ver  spoon 
in  bis  numi M 

Cuffiàccia,  tf.  iigly  cóarse  cap 
Cuffiàro,  n I.  lo  gùzzle,  to  górmandize 
CufliélU.cuffma,*/'  smàli  biggin,  child’t  càp 
Cufliòne,  tm.  Urge  cap,  cóìf,  biggin 
Cuffiólto,  tm.  man's  cap,  bònnet 
Cugino,  a,  tmf.  coiisin;  cuginómo  (ani.)  my 
coùsin 

Cui  (di),  proti,  rei.  mf.  of  which,  whóm,  vhóse 
Cui  (a),  pron.  rei.  mf.  to  wbom,  which 
Cui,  ;/ron.  rei.  mf.  aee.  wbom,  which 
Cujùsso,  tm.  alTèclcd  òse  oi  Làtin  «òrda 
Culaccino,  sm.  Ihc  remàins  ofwine  in  aglass 
Culàccio,  tm  deijrad.  of  culo;  rbmp 
Culàja ,tf.  thè  inside  of  a diséascd  fówl 
Culijo,  a,  adj.  (uu/g.)  Iroiiblesome,  tédious  , 
leasing 

Culata,  tf.  akick  behiml 
Culatta  , tf.  tbe  poslérior  pàrt  or  bréecb  of 
a cànnon,  gùn,  eie. 

Culeggiàre,  un.  I.  lo  strili,  wàlk  aifèctedly 
Culétta , tf.  a bluw  witb  Ibe  back  side  , a fili 
bàekwards 

Culice,  tm.  sntàll  glint,  lillle  fly 
Culiséo,  sui.  v.  Colossèo 
Còlla,  tf.  cràdle,  (fig  ) infancy 
Cullare,  ivi.  !.  lo  rock  (tbe  cràdle),  listi,  quiet 
Cultàlo,  a,  adj.  ròcked,  liilled,  qtnete.1 
Culmiuànte,  adj  (atlr.)  ciilmiuàling  ; bighesl, 
pròuuoont 

Culminare,  un.  1.  lo  culminale,  ho  vellicai 
Culminazióne,  tf  Irànsit,  culminatimi 
Culmine,  sin.  top,  beigbl,  àpcx 
Culmo,  s/n.  stem,  slalk,  slraw(of  coro,  eie.) 
Còlo  , sui.  Ibe  bàckside,  bréech  , bulloni  of  a 
glàss,  poi,  eie. 


nór,  róde  ; - fall,  lòu,  bùll,  - fare,  dò;  - hy,  )ymph  ; pólsc,  beyi,  finii , fówl. 
Iurta»  rugai  - iurta,  eenf.  rullai  - erba,  rugai  - lai.  c.  i|  poi,  Itaale. 
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Culiélla,  o dori».  ».  Coltèllo,  et 
Culliraménto,  sm.  culture 
Cultiràre  t drriv. , ».  Collivàre 
Cólto,  un.  wùrslilp;  cnltirAtctl  land 
Cullo,  -a ,a<lj.  cbltivàled,  impròvod.  drèssed 
Cultóre  , -Irle* , smf.  chltivàlor,  impróter;  i 
cultóri  delle  lèttere  o delle  sciènze,  mende- 
vóled  lo  literar»  or  sclentllìc  piirsùils 
Cultura,  sf.  cliìlnre.  melioràlton,  drèssing 
Cumino,  un.  (hot.)  cbmin  (plani) 

Cumulare,  co.  t.  to  accumulate,  pile 
Cumulaiaraéntc,  ode.  abbndantly 
Cumnlatiramèrile,  ode.  collectively,  ina  héap 
Cumulatlro,  a,  ndj.  cómulati»e 
Cumulilo,  a,  adj  Iteaped.  pilcd,  nccùmulated 
Cnniulalóre,  sin.  acrimiulàlnr,  hoarder 
Cumulazióne,  sf.  arcumulàlion,  lièap,  pile 
Cùmulo,  ci. mulo,  >m.  a lièap,  pfle,  slore 
Céna.  sf.  cràdle  (fig.)  abòrie,  hòinu 
Cuneifórme,  ndj.  cùniform,  vrèdge-shàped 
Cùneo,  sin.  a cóne.sèdge 
Cunicolo , un.  mine,  sublcrrànean  vrày,  ràbidi 
zinnia,  sf.  Inni.)  deli»,  ».  Dimnrània 
Cùnzia,  tf.  (hot.)  wild  màrjoram,  swèct  rùsh 
Ciinziéra.  sf,  pérfume-wàse  , perfùming-pan 
Cuòca,  sf.  a cAok-maid,  ».  Cucinièra 
Cuòcere,  tvr.  2.  frr.  to  cAok,  pàrch,  frcl 
Cuociùrc,  #m.  «miri,  ilching,  biirning 
Cuocitùra,  sf.  thè  drèssing  of  »iciuals,  cóokiug 
Cuòco,  sm,  a cAok,  màneAok 
Cuojàjo,  sm.  lèather-drésser,  cùrrier 
Cuojàme. sm  lèalher,  drèssedbides  (in  genera!) 
Ctiójo,  sui.  lèathrr,  skin,  rlnd,  pàrebment 
Cuoprire,  za.  3.  to  cò»cr,  v.  Coprire 
Cuòre,  rw.  heàrt,  lite  , miiid  , cobrage;  di 
cuòre  , di  buon  cuòre , nrfr.  «•/>.  heàrtily; 
ili  tutto  cuòre,  ode.  rx/i.  mési  heàrtily  ; di 
mal  cuòre,  a mal  cuòre,  adv.  rxi>.  with  re- 
liictance,  far  cuòre  , farsi  cuòre,  to  cbèer 
up,  lo  pliick  up  lieàrt  ; pregare  al  cuòre,  lo 
entréat  iarnestly  ; opprimere  , straziare  il 
cuòre,  lowringone's  lieàrt;  èssere  di  buon 
cuòre  , lo  he  good-béarted  ; duro  di  cuore  . 
Iiàrd  In  irted  ; di  pòvero  cuòre,  fiacco  di 
cuòre,  fàinl-heàrted,  cliìcken  hcàrted.  sen- 
tito all'  imo  del  cuòre,  heàrl-fell;  dilatàre 
il  cuòre  , to  ezpàud  tbe  boàri  ; le  sue  la- 
crime mi  andàrano  al  cuòre,  her  (or  bis) 
lèars  went  to  my  boàri  ; non  mi  soffre  il 
cuòre,  I cànnot  limi  in  my  lieàrt;  ti  dà  il 
cuòre  di..?  bàve  jou  thè  heirt  to?  stàio 
di  buon  cuòre,  take  cobra? e ; me  ne  displàce 
i usino  al  cuòre,  i ani  beartily  sòrry  for  it; 
bàcio  di  bócca  spesso  cuor  non  tòrca, proti, 
rxj».  a kiss  of  tbe  móùth  òflcn  tobehes  noi 
thè  beàrt 

(Piperò  , rei.  2.  irr.  to desirc.  Uni.)  ».  Desideraro 
Cuperósa  . sf.  còpperas  , sulpbate  of  iron  , 
green  vilriol 

Cupézza,  sf.  dèplh,  profbndity 
Cupidamente,  adv.  gréedili  éagcily 
Cupidèzza,  Isf.  cupldily,  aident  desire,  (ani.) 
Cupidigia.  ) cóvelousness,  prèediuess 
Ciipidinc,  sf.  (rnj.)  ».  Cupidigia 


: 


i 


Cupidfno,  Ctipidétlo,  sm.  a little  Cupid 

Cupidità,  -àde,  ì cupidity,  immòderatede 
Cupidizia,  sf.  (ani.)  j sire",  cò»ctousness  , 
gréedinest 

Cùpido,  -a,  adj.  desirous,  còretous,  éager 
Cupido,  sm.  (mylli.)  Cupid,  love,  god  of  lóre 
Cùpo,  sm.  dèptli,  abjss.  profbndity,  hóllom 
Cùpo,  -a,  adj.  dèep,  liòllow,  pénsile,  tàciturzi, 
sòmbre,  obscóre,  blcak,  dark 
Cupola,  sf.  dòme,  cùpola 
Cnpolélta.  sf.  cupolino,  in.  smàll  dòme 
Cupreo,  -A.udj.  [latin.)  cùprcous,  cóppcry 
Cuprésso,  un.  (ani.)  ».  Cipresso 
Copro,  sm.  lehrm.)  còpper 
Cura  , sf.  care  , solici  Inde  , treatment  (in  di- 
séasesi,  a cùracy,  pàrish;  aver  curad'  una 
cosa,  to  take  care  of  a thing  ; a voi  ne  com- 
métto la  cura , I léare  it  lo  yourcàrc;  la- 
sciate pure  a me  la  cura  di  ciò,  iéavo  Ilio 
care  of  that  lo  me 
Curàbile,  adj.  curatile,  remédiablo 
Curabilità,  sf.  cùrableness 
Cura  dènti,  sui.  ».  Stuzzicadenti 
Curagiòne  , sf.  cùro  , cùring  , treatment  of  a 
disèase 

Curandàjo,  sni.  bléacher  , wbilener  (of  lincn) 
Curante  , adj.  atlènding  , rarefili , attèntire  ; 

non  curante,  circleas.  héedless,  nègligent 
Curàre  , io.  I.  lo  làke  càre  , lo  làke  care  oi , 
locare,  mimi,  vàlue, cùrcjto  liléarh.whiten; 
(linea  in  tlir  snn)  ; non  me  ne  curo  uu  Ileo,  I 
don' t cure  a fig  for  it;  curare  ( medicare  ) 
una  piàga , to  dress  a sound  ; curare  un 
animalàto,  to  atlend  a sick  pèrson 
Curata,  sf.  (onl.)  ».  Corata 
Curatèla  , sf.  (law)  guàrdiansliip  ; (of  idiols , 
lunalies)  commilleesliip 
Curalèlla,  sf.  (uni.)  ».  Coratella 
Curativo,  a,  adj.  curalive,  mcdicinal 
Curato,  sm.  (làrson,  rèctor,  pàrish  priést 
Curilo  , -a  , adj.  cured  , atlènded  to;  tàken 
ciré  of 

Curatóre,  -trice,  smf.  (late)  guàrdian,  trustée 
Curatliére,  sm.  (rmf.l  ».  Hivenditóre 
Curaziónc,  sf  thè  cùring  (of  diseases) 
Cùrcuma,  sf.  lndian  sàilron,  gàmboge 
Cureria,  sf.  adniinistràtion.  ezéculorsbip 
Cùria,  sf.  còurt  of  jbslicc.  bàr , tribunal,  bàli 
Curiàle,  sm.  and  adj.  làwyer,  of  thè  còurt 
Curialilà,  sf.  (ani.)  kindness,  civilìty,  ».  Cor- 
tesia 

Coriàndolo,  sm.  ».  Coriandolo 
Curicciàre,  t’<J.  (ani.)  ».  Corrucciare 
Curiciàllola,  sf.  little  cure,  remedy 
Curiòne,  sm.  [Iinm.  hisl.)  curio 
Curiosàccio,  sm.  a prying  inquisitive  fèlluw 
Curiosaniénle,  adv.  inquisitively,  esàclly 
Curioscllo,  -a,  adj.  sòmewhal  curioiis,  prying 
Curiosità,  -àie,  -àde,  sf.  curiòsily,  rari ly 
Curiositatùccia,  sf.  little  curiòsily,  ràrity 
Curióso,  -a,  adj,  cùrious,  rare,  còmical 
Curro,  sin.  a roller,  a wliéel  bàrrow 
Cursóre,  sm.  rbnner,  cóurier,  messenger 
Curricolo,  sui.  cbrricle 


I 
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Curùle,  f f.  curale  chùir,  màgistracy  mysólf;  lo  farò  dame,  I «ili  dò it  bymysélf, 

Curvaccigliàto.-a.otf;  slèrn-lóoking.forbélding  alóne;  da’  ( abbiti',  nf  dai),  froni  thè;  dii 
Curvare,  co.  I lo  curve.  Ih>w,  béuJ,  cróok  (atcentcd).  he  or  tbe  gives 
Curvàrsi,  r nrf.  lo  stòop,  bénd  l)a  allóra  innanzi  , a</r  exp.  Troni  Ihat  lime 

Curvilo,  -a.  adj.  riirviled.  tieni,  hòwcd  fórward;  d’ allóra  in  poi  . since  that  lime; 

Curvalùra,  curvézza,  sf.  bend,  cróokrdness  d’ allora  in  qua,  froin  thal  lime  lo  Ibe 
Curvétto,  -a,  ad),  sòinewhat  beni,  rrnoked  préienl 

Curvilineo,  -a,  ad.  curvllinear,  cumlinral  Da  banda,  ode.  tip.  aside.  apirl . séparately 

Curvili,  -ite,  ide.  sf.  cùrving,  bcnding  Da  basso,  dabbasso,  or/r.  cip.  v.  Basso;  parli 

Còrvo,  -a,  adj.  eiirrod,  cróoked,  benl.irclied  da  basso,  pujènda.  Ibe  pàrls  of  generation 
Cusire , rn.  I.  (ani  ) lo  prelènd  lo  be  in  tbe  Da  bólle,  adv.  rrp.  in  jest.  not  in  éarnesl 
righi  Dabhenàggi  ne,  sf  good  nature,  sìmplìcity 

Cnsirsi.lv/.  (ani.)  lo  Ihink,  rcckon  ono'sself  Dabbene.  ila  bine, adj  góod.  bónest,  upright 
Cuscinétto,  sm.  smàll  cùshion,  wòrk-box  Dabbeiuuimo,  sin.  a good  bónest  man 

Cascino,  sin.  pillo*,  cùshion,  soli  pad  Dabboddà  , sf  (wius  ) psàltery  ikind  of  barp! 

Cuscire,  ce.  3.  lo  sew,  v Cucire  Da  canto,  ad r.  tip.  aside,  apirt 

Cuscùla,  cuscute,  sf  mónk’s  rbùbarb  (pianti  Da  capo,  adr.  cip,  agùin  , once  more,  óver 

Cusóiliola  , sf.  frigbt,  stiri  ( fiom  féar,  eie.  ) agàin  ; imus.)  di-cipo 

v.  BallisóTliola  : D'accòrdo,  adv.  cip.  agréed  ; dine,  granted; 

Cnsoliére,  «a.  (ani.)  spóon  péaceably,  in  cóncord,  liirmon),  ùnion,  in 

Cuspidito,  cuspidéo,  a , ad],  cuspidale  , eh-  keeping,  in  accnrdanre  «ilb 
spidilcd  Dacché,  da  che,  con/,  since,  as 

Cùspide,  sf.  (pn.)  pomi,  spéar,  javelin  D' addòsso,  da  dòsso,  adv.  cip.  olf,  Troni 

Custòde,  sui.  kéeper,  guàrdia».  mònitor  one's  back;  gli  tòlsero  i panni  da  dosso  (or 

Custòdie, sf  thè  cùstody, kéeping, ciré, caso  ; di  dosso)  tliey  strippod  bini  of  bis  clótbes  . 

dare  in  custodia . lo  commit  lo  nnc's  care  : Iboy  look  oli  bis  clolbes  ; non  so  come 

avérc  in  custòdia,  lo  bive  under  one’s  còro  levarmi  d'  addòsso  questo  seccatore  , 1 dun’t 

or  cbirge  , hnó*  how  tu  gel  riti  of  Ibis  bore 

Custòdie,  gin.  (mi/. I kéeper,  guàrdia»  Daddotéro,  orfr.  in  éarnesl,  sériously,  réally 

Custodire,  t u.  3.  lo  héep,  guird,  presérve  Dadeggiare,  i n.  I.  (Utile  ntrd)  !o  plày  al  dice 

Custoditamente,  ndo.  càreTully,  safrlv  Dado  , sm.  die  , cube  , pèdcstal  ; giuocire  ai 

Custodito,  -a,  ad),  kepi,  guàrded,  presimeli  dòdi  , lo  plày  al  dice;  impiombare  i dadi 

Custoditóro,  -trfre,  sin.  v.  Cuslòtle  (mettere  dadi  falsi ’i  lo cog  tbe  dice;  bòssolo 

Cutàneo,  -a,  ad),  cutàneous,  of  thè  skin  da  dadi,  dice  box,  giuocalòr  dì  dadi,  dlce- 

Cùtc,  sf.  skin  (of  mcn  onlv)  , player,  dicer;  il  dado  è trillo,  tbe  dio  is 

Cutèrxola,  sf.  a Urge  wingcd  ànt  1 càst  ; tirare  un  gran  dado.  Lo  run  a greàt 

Culicàgna,  sf.  nape,  v Collòttola  Diga,  sf  dàgger.  póniard,  dirk.  stiletto  (risk 

Cuticola,  sf.  péllirle,  thin  skin,  cùticle  Dagberrolipia , sf.  Ibe  daguérreian  òri  or  in- 

Culrélta,  Cutréltola,  sf.  (arti.)  «àter-wàg-tàil  l vénlion 

Cutter,  »m.  (mor.l  ciilter  Dagherròtipo,  sin.  daguérreulype 

Cuvidòso,  a,  (on/.l  adj.  cóvetoos,  v.  Cupido  Daghétta,  sf  stilili  dàgger,  dirk,  pòniard 
Ciar.  sm.  thè  ciir.  Izàr,  èmperor  of  Itìissia  Da  indi  innanzi,  adr.  tip  thènce-fdrsard 
Csarina,  sf.  tbe  ciarlna  Da  indi  in  poi,  adv.  np  since  Ihat  timo 

I Dama,  sf.  dèe.  Temile  deer 
D ! Dàino,  sm.  déer,  btick 

' Dàlia,  sf  (boi.)  dàblia 

D , sm.  ( fruir  Ih  Irllrr  nf  thè  alpliabrl)  d ; (Ho-  Dàlia,  dalle,  dillo,  digli , dai,  prep.  ami  Ctrl 
man  Icllrr  rcpresehling  5001  I);  d'  (con-  1 fiom  tbe,  bj  tbe 
trattimi  nf  di  1 prep  of,  in  ; d'altri  , of  1 Dallato,  allàlo,  adv.  besidc,  néar,  by 
others  (or  others');  d'invéroo,  in  winter  Dàlie  lisce,  (dalla  culla),  adv.  eip.  from  Ihc 
Da,  prep.  from,  by:  vengo  ila  Parigi,  I còrno  i cràdle 
from  Pàris  ; scritto  da  Kobérto  , «fritteli  Dalli,  dalli  ! inlnj.  bit  him!  givo  il  him  I 
hy  Ròhert;  da  , abolii  ; ti  èrano  da  venti  , Dalmàtica,  sf  dalmàtica 
thère  wère  abolii  twènty;  da,  lo,  eie.,  Dal  vedére  al  non  vedére , adv.  cip.  in  thè 
( beforc  a verb  in  Ibe  infinitive  denoting  twinkling  of  an  eyo 

Dòma,  sf  a lady  of  rank;  dràughts  ; vuol  far 
la  dama,  she  sels  up  for  a lady  ; giuocàr  a 
dama,  lo  plày  al  dràughts 
Damàre,  rn.  lo  crówn  a man  (al  dràughts) 
da  amico  , like  a friend:  da  uòmo  , like  a Damascàrc,  rn.  lo  dàmask 

man:  da  ( for  di  ),  befòre  an  àdterb;  da  Damasràto, -a , adj.  d tmasked 

meno,  of  less  vàlue;  da  più,  nf  inóre  wòrth;  Damaschino,  sm.  góld  or  silver  rloth 
da  far  in  casa  di , da  mio  xio  , al  my  un-  Damaschino  , -a,  adj.  dàmask,  of  Damàscus 

clc's;  da  me,  al  my  bemse;  da  me,  by  1 acciàjo  damaschino,  dàmask  sleel 


fitness  or  ad.iplation)  ; da  mangiare  , lo  1 
éat  . fìl  lo  be  éalen  ; gióje  da  dònne  , j 
wònien's  trinkels  : donzèlla  da  marito  , a 
màrriageable  girl  ; da,  like  (beforo  a noun)  ; 
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Damiseo,  tm.  dàmask  (flowered  riniti) 
Dameggiare  , ra.  1.  lo  càuri  thè  lidio»  , flirt, 
bo  a làdy's  man 

Damerfa  , tf.  Ihe  dlgniffrd  gràvilv  of  a lady 
of  rank 

Damerino,  mi  a would-be-làdy's  man,  dàndy, 
ciquitile,  cózcomb 

Damigèlla,  tf.  a voiing  làdy,  mitri  of  hdnor 
Damigèllo,  tm.  hàndsnme  yofing  man,  pago 
Damigiana,  sf.  a largo  botile  contàining  abolii 
fóur  gàllons 

Ramina,  tf.  a yonng  làdy  (of  rank),  a young 
màrriod  lady 

Damma,  tf.  dèe,  deor,  biick,  hlnd  (po.) 
Dammàggio,  sm  (uni.)  a Danno 
Dàino,  tm.  lirer.  wóoer,  gallóni 
Ramazza,  -lizzicela.  sf.  a mèan  làdy,  iipslirt 
Danàro,  sm.  v.  Donàro 
Dàmla,  sf  Itìlian  division  (arithmelic) 
Rangièro.  sm.  ( rml .)  dàmago,  r.  Danno 
Dannàbile,  adj.  blàmable,  dàmnable 
Rannabilménte,  nife,  cttlpably,  blàmably 
Dannàggio.  sm.  hàrm,  V.  Danno 
Dannamónto,  sm.  v.  Dannazione 
Dannare  , pn.  1.  to  tondóni n , arine  , tlàmn  : 
ilannirsi  ; vrf.  to  damo  ouc'a  self,  to  go  lo 
hell 

Dannilo  , -a , adj.  condèmncd  , dàmned  , tosi 
Dannatine,  sf.  eondemner,  jiidgo 
Dannazióne,  tf.  eondemnàtion,  damnàtion 
Danneggiamcnlo(dannio,  rmt.)am  dàmago, tosi 
Danneggiare,  ni.  1,  to  dàmage,  hiirt , Injuro 
Danneggiato  , a , adj.  dàmaged  , biirt , im- 
pài red 

Danneggiatóre,  tm.  whé  finse»  lo»»,  dàmage 
Rannévole,  adj  blàmable,  bbrlful,  «icked 
Dannovolménte,  adì1,  disadvantàgconsly 
Dannilirànte,  danneggiaste,  adj.  hiirlful 
DanniBcàre,  ra.  1.  ».  Dannare 
Dannio,  -a,  adj.  (onf.)  hiirlful 
Dònno , tm.  dàmage,  lo»»  , prèjndite,  biirt; 
danno  etèrno  , etérnal  damnàtion  ; a mio, 
a vòstro  danno  , to  my  , to  your  cosi;  tuo 
danno,  so  mucb  thè  «èrse  for  him(for  ber); 
danno  ed  interèssi  (/airi  , dàmages  ; recar 
danno  , to  be  prejtnlieial , to  prójndire  , to 
do  dàmage,  Injnry,  biirt,  hàrm;  esser  tenuto 
al  risarciménto  dei  danni  od  interèssi,  (/aio) 
to  be  Ifable  lo  dàmages  ; risarcire  un  danno, 
to  make  good  a dàmage;  liquidare  i danni 
od  interèssi,  to  assèst  dàmages  ; domandare 
la  rifazióne  dei  danni  ed  interèssi , to  sue 
for  dàmages  ; soffrire  un  danno,  to  rccéìve, 
lo  sustàin  an  iojury,  to  suslàin  dàmage 
Dannosaménto,  ad r.  hiirttully 
Dannóso,  a, adj.  hiirtlul,  pernicions,  nózious 
Danto,  tm.  and  ailj.  glver 
— sm.  déer  tkin  (kind  of  strong  lealher) 
Danteggiare,  m.  1.  to  imitate  thè  slyle  of 
Danto 


j Dantésco,  -a,  a di.  in  Ilio  style  of  Dante 
Dantista, sm.  imilàtnr  ni  Dànte 
i Danza,  tf  a dàuco  ; menàr  la  danza,  to  lèa<! 
thè  dinre,  mànage  thè  affair 
Danzante,  danzatóre,  -tr/ce,  tmf.  dànrer 
Danzàre,  en.  1.  lo  dànrc 
Danzélta,  sf.  a little,  shórt  dànco 
Da  òggi  innànzi,  adr.  rrp.  from  lo-dày,  from 
this  day  , from  Ibi»  day  fòrward  , for  thè 
future 

Da  per  tutto,  or/o.  rrp.  orery-whére 
Rape,  tfp.  (pn.)  viands,  dellcious  méat 
Dappiè  , dappiéde  , adr.  rrp.  from  thè  foot  : 
farsi  dappiè,  to  rocommènco 
Dappocàggine.  ) Indolence  . cósèardice  , cù- 
Dapochézza,  tf.  { rolossnes»,  hélplossness 
Dappòco  , -a  . adj.  cówardly  . làzy  , holpless  ; 
nn  dappoco  , a làzy  , spirilless  , góod-for- 
nòlhing  fèllo» 

Dappòi,  da  pòi,  ode.  and  prrp.  sin  ce,  àfter 
Dappoiché,  rnnj.  sìnce,  in  as  mùch  as 
Dapprèsso,  da  prèsso,  prrp.  néar,  hàrd  by 
Da  qui  arànti  , da  qui  innànzi,  da  quinci  in- 
nanzi, ria  quindi  innànzi,  adr.  rrp.  from  Ibis 
lime  forvard  . from  Ibis  timo  fòrth,  hènre- 
fòrtli,  hcncefómard,  in  future 
Dardeggiare,  ra.  1.  lo  diri,  ibóol,  cist 
Dardiéro,  sm.  àreber,  làncer 
Dardo,  sm.  a diri,  jàvelin,  spèar 
Dàre,  ra.  1.  t'rr.  lo  givo,  preséni,  grànt,  pcr- 
mìl;  to  ansie n , appélnt , cónslitùte,  con>- 
mit;  to  yiéld,  produco,  shó«,  dedàro,  teli  ; 
to  strlke,  béat,  diri,  anmiùnee,  bring;  dare 
addòsso  ad  uno,  to  fall  upóo  a pèrson;  dar 
compimento,  to  complèto,  finish;  — da 
dormire  , to  givo  a niglit' s , lódging;  — da 
riderò,  to  give  càuse  of  liiigliter,  — il  buon 
viàggio,  to  wisli  tonel  a plèasant  joiirney  ; 

— il  ben  ventilo,  to  «èlcome;  — la  buòna 
notte  , to  «ith  ( onc  ) a good  nfgbt;  — - dei 
càlci  , to  kick  ; — fastidio,  lo  motósi , an- 
ni^ ; — del  lu,  lo  /Are  ami  Ihnu  (a  person); 

— di  cozzo,  to  bùtt  ; — di  piglio,  lo  catch, 
tèize;  — in  prestanza,  lo  lenii  ; — in  lue»1, 
to  piibtish;  — la  bàja  , lo  jesl , qmz;  — a 
crédere,  to  make  (onc)  la-liève  ; aver  a dare, 
to  èvie,  bein  debt;  — - ebo  dire,  lo  give  oc- 
ràsion  to  t&'k  ; — le  càrie,  to  déal  tbe  càrds; 

— nel  inatto  , to  plày  thè  fóol  ; — dei  remi 
in  acqua  . to  begiu  to  róvi  ; — alla  banda 
(mar-.)  to  Me  alóng,  to  heel,  to  lày  gimwalo 
to:  — fondo  , to  risi  ànckor;  — sopra  un 
bànro  (di  sàbbia)  lo  riin  agróbnd;  — lo 
véle  ai  vènti  , lo  set  sàil  — la  vòlta,  to  go 
abolii  ; — la  càccia,  to  give  ebàse;  — do’ 
càlci  a rovàjo,  to  be  bànged,  to  dànce  upón 
nótbing;  digli  I digli!  bit  bini  ! gire  il 
bini  I dare,  lo  inoline  to  ; quésto  panno  dà 
nel  rosso , Ibis  ciotti  inclino»  to  red , is 
réddilli 


Fàte,  méte.  Mie.  nòlo,  liibe;  - fit,  mèl.  bit,  nói.  tiih;  - fir.  piqué, 
sono,  vino.  Iti  r,  ois.  Sogni  • pili*  jsllg,  peli».  »,  U nollc,  or»f,  - mano,  , ino. 
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Dàrsena,  tf.  wetdock,  dòck-yàrd 
Dàrlro,  tm.  (inni.)  diséase  of  thè  skin,  eriip- 
Dartróso,  -a,  adj.  (mrd.l  herpètic  < tion , rath 
Dirsi  , vrf.  lo  pive  or  addici  one's  self  lo  ; 
dirsi  la  briga  , to  (rise  one's  sèlf  thè  treb- 
bio ; darsi  attAmo,  to  look  or  sèarch  about  ; 
darsi  pensièro,  lo  mind;  darsi  buon  tèmpo, 
to  Iìto  mèrrily  and  càrelcssly  ; darsi  il 
cuore,  to  ffud  in  one's  boàri  : darla  a gioì  he. 
to  tike  lo  one's  héels  : darsi  pire,  to  qtiiet 
one's  self,  to  becòme  cilm,  contpòsed  tran- 
Da  schérzo, adv.  exp.  in  jest  (quii 

Da  sè  da  sé,  adv.  rx/i.  by  (or  1 0)  one's  self 
Da  sénno,  adv.  exp.  sériously  , in  carnosi 
Da  sólo  a sólo  , adv.  exp.  téle  a téle  , alone , 
in  private 

Da  sómmo  a imo,  adv.  exp.  front  top  tobóltom, 
front  hèad  lo  foot 

D'assài,  adj.  véry  àble,  greit,  clcver,  èminent; 
adv.  exp.  by  fàr ; tenérsi  d' assii,  lo  assiime, 
U)  be  assùmine  , conréited  , to  think  one's 
self  a preai  man;  pili  ricco  d'  assii , richer 
b»  fàr  (power 

Dassajéita,  tf.  (ani.)  rapàrily.  abilily,  siili , 
Dassézso,  da  sèsso, adv.  exp.  at  lisi,  ino  lite 
Dita,  tf.  dite,  blów,  quànlity,  pili.  k(nd 
Da  tinto,  adv.  exp.  of  sucb  capàcily , làlent, 
skill , abilily  ; epli  non  « da  tanto  , Ibis  is 
beyòod  bis  abilily  , Ibis  is  moro  tban  be 
can  do 

Datare,  con.  t.  to  dite,  wrile  thè  dite,  reckon, 
begin,  biro  órigin 

Dataria,  dateria,  tf.  chàncery  (al  Romei 
Datàrio,  sin.  cbàncellor  of  thè  pope  (attionie) 
Dativo,  -a,  adj  dilive 

Dato,  tm.  (ph il.)  dàtum (pt.  dila);  (ani.)  gifl, 
présent,  v.  Dóno 

Dito  , a,  adj.  piven;  in  buon  dato,  io  abiin- 
dance  ; dato  che,  suppóse  tbat 
Datóre,  -trice,  tmf.  a pìver,  dónor 
Dittero,  sm.  date  (fruiti 
Dattilifero,  -a,  adj.  (bai.)  hearing  dales 
Dittilo,  tm.  daetyle  ipoetical  footl 
Datlilogia,  tf.  spéaking  with  thè  finpers 
Dattórno,  oi/r.  abolii,  v.  Attórno,  Intórno 
Da  ùltimo,  adv  exp.  làstly,  at  list 
Davanliggio,  adv.  mòre,  ntorcóver,  besides 
Davinte,  davinti,  adv.  and  prep.  befóre 
Davanzale,  tm.  jiitlinp  óùt.  winduw  sili 
Davinso,  d'  avinso,  adv  superalmndantly 
Dauco,  tm.  (boi.)  wild  ràrrot  or  pàrsnip 
Davidico,  -a,  adj.  of  Dàvid  (prophet) 
Davvantàggio,  adv.  mòre,  moreóver.  besides 
Davvéro,  da  vero,  adv.  exp.  indéed.in  trftth; 

dite  davvéro?  ire  you  in  éarnest,  sérious? 
Daziare,  va.  1.  to  lay  a dùty  on 
Daziibile,  adj.  dùtiable.  siibject  to  thè  impo- 
si! ion  of  duty  or  ciistoips 
Daziàrio,  -a  , adj.  of  ( relating  lo)  dùlies  or 
citatomi 


Dazière,  tm.  cùslom-ófflccr , collèctor 
Dàzio,  tm.  taz,  teli,  dóty,  Imposi,  ezeise 
Dazióne,  tf,  surrènder,  giving  up,  donàlion 
De’  (eoafraelion  of  Dei,  vamp.  def.  ori.  mp.)  ol 
thè 

De'  (ennlraelinn  of  deve,  3 pei*,  tinti,  pret 
ind.  of  dovere),  miist,  ówes,  óugbl  io 
Dèa,  tf.  góddess,  beauty,  mìstress 
Dealbazióne,  tf.  dealbàtion,  whiteninp 
Deambulare,  r».  t.  (latin)  lo  wilk  abróad 
Deambulaiióne,  tf.  deambulition 
Dehaccàre,  e»,  t.  lo  rape,  stórm,  fumé,  rive 
Debaceatóre,  sm.  i fùrious  ripinp  ntan  (asbes 
Debbiàrc,  va.  1.  (oyr.)  to  manùre  with  wood- 
Debbio,  tm.  (agr.)  wòod  isbes  (far  manùrel 
Dehellamcnto,  tm.  v.  Debellazione 
Debellare,  va.  t.  to  cónqucr.  stibdtic 
Debellilo,  -a,  adj.  cònqticred,  subjùed 
Debellalóre.-tricc,  tmf.  cònqncritr,  subdùer 
Debellazióne,  tf.  cònquest,  deféal,  rótti 
Débile,  adj.  fécble,  v.  Débole 
Debiliti,  -ite,  -àde,  tf.  I debìlitv,  wéakness, 
Debilitaroénlo,  tm.  t incapàcity 
Debilitare,  va.  t lo  enfécble,  wéaken 
Debilitilo,  -a,  adj  wéakened,  debililated 
Dcbilitazióne,  tf.  wéakeninp,  cnòrvàtinp 
Debitaménte.  adv.  dùly.  sùilabty 
Débito,  tm  debt,  due,  dùly,  oblipition,  dèbit: 
far  débiti,  to  contrict  debis  ; riconóscere  un 
débito,  to  acknòwlcdpo  a debt  ; condonare 
un  débito  , to  forgfvc  (or  remiti  a debt: 
portile  questa  sómma  a mio  débito  troni. 1 
càrry  Ibis  sum  to  my  dèbit;  è mio  débito  il 
far  ciò  , it  is  my  dùty  to  dò  so 
Débito , -a,  adj.  due  , próper  , DI , siti  laide  ; 
péna  débita,  condlpn  ptinuhmrnt  ; bisógna 
fare  ogni  còsa  a tèmpo  debito,  wc  ought  lo 
do  èvery  thing  in  a convénienl  lime:  mori 
senza  débito  successóre,  he  died  witlióùt  atti 
liwful  succèssor 
Debitóre,  -trice,  tmf.  a dcblor 
Debiluólo,  debilitilo,  tm.  smàll  debt 
Débole,  adj.  féeble,  wéak,  delèctive 
Debolétlo,  -a,  adj.  a little  wéak,  lànguid 
Debolézza,  tf,  wéakness,  debllily  , incapàcity 
Debolmente,  adv.  féebly,  wéakly,  lànguidi)- 
Dèca,  dècade,  tf.  a dècade,  nutnber  of  leu,  len 
Decacórdo,  tm  psàllcry  (ten-slringed  inst.) 
Decadènza,  tf.  decày,  deeline,  fall  (cline 

Decadére,  tvm.  2 irr.  lo  fall  off,  decày,  de- 
Decadiménto,  tm.  declino,  dcciy.  fall,  rùin 
Decadùlo,  -a,  adj.  fàllen  off,  declfned,  rùineil 
Decaèdro,  sm.  (ginn.)  decahédron,  a sòliti  fig 
ure  hàring  ten  siile»  (àngles 

Decàgono,  un.  (geom  ) dècagon,  figure  of  len 
Decàlogo,  sm.  dècaloguo,  ten  cominindments 
Dorai  viro,  tm.  1.  to  shive,  teiir  off  tbe  bùir 
Decalvito,  a,  adj.  grówn,  roàde  bild,  shived 
Decameróne,  tm.  Decameron  (thè  celebrateli 
colleclion  of  talea  by  Boccaccio) 


«Ór.  róde;  - fili,  sòn, 
torte,  roga  i - forte.  orafi 


bull;  - fare,  dò;  - by  , lyroph  ; p8ir , boy*,  fóól . fó*l. 
cattai  - «ria.  rogai  - tal.  e.  t|  poi.  àvole, 
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Dccampaméolo,  i m.  decàmpmeol 
Decampare,  t'ali,  1.  lo  decàmp,  go  awijr,  be  off 
Decanato,  iwi.  a déanery 
Dccàno,  sm.  déan,  cbiéf,  sènior,  èlder 
Decantare,  va.  4.  lo  cxlòl,  eri'  up,  wrfte  up 
Decantato,  -a,  adj.  elioliti,  cried  up 
Decantazióne,  xf.  thè  decàntiog . póuring  off 
Decapitare,  va.  4.  to  behèad,  decapitate 
Decapitato,  a,  adj.  behèaded,  decapitateti 
Decapitazióne,  xf.  thè  behèading 
Decasillabo,  adj.  m.  decasyllàbic,  hàving  len 
sillabici 

Decàstico,  sm.  dècastich  , a póem  con&isting 
of  teli  linea 

Dccémbre,  sin.  decómber,  (monili) 
Decemvirato,  adj.  v.  Decentrale 
Decèmviri,  xmpl.  v.  Decorivi  ri 
Decennàle,  adj.  of  ten  yéars,  decénnial 
Decennàrio,  a,  adj.  tonili,  of  len 
Decènne,  adj.  of  len  yéars.  decénnial,  greàt 
Decènnio,  sin.  thè  spàce  of  len  yéars 
Decènte,  adj.  décent.  hecòming,  dècorous,  Ut 
Deccntemènte,  adv.  décently,  becòmingly 
Decenviràle,  adj.  dccómviral  (ten 

Decorni  rato,  sm.  decèmvirate,  gévcrnmenl  of 
Decénviri,fmp.  decèmviri,  decèm  vi  rs, len  rider» 
Decènza,  sf.  décency,  proprfety,  decórum 
Decére,  v.  Convenire 

De  cèrne  re,  va.  2 irr.  ( po .)  to  decreo,  appóìnt 
Decèsso,  -a,  adj.  depàrted,  depàrted  from  life, 
decéased  ; sm.  decéase,  dèath,  detnisc 
Dece v ole,  adj.  décent,  hecòming,  sùitable,  HI 
nocevolézza,  xf.  décency,  proprfety,  ci  vi  li  ty 
Dece  voi  ménte,  adv.  décently.  pròperly,  filly 
Decozióne,  xf.  decèplion,  chéat,  surprisc 
Dechiaràre,  va.  I.  v.  Dichiarare 
Dechinaraénlo,  sm.  dominazióne,  f.  bènding 
Dechi  nò  re,  vii.  1.  to  lòwer,  v.  Dichi nàrc 
Decidere,  te.  2 irr.  to  decide,  divide,  cut 
Deciferàre,  va.  I.  lo  deciphor  (phers 

Deciferalòre,  xf.  decfpherer , explàiner  of  ci- 
Decile,ofl(/.  (axlr.)  distaili  from  anòther  planct 
a tonili  p:\rt  of  thè  zódiac 
Dècima,  xf.  Ilio  tfthe,  tenth  part 
Decimàbilc,  adj.  tilbeable,  siihject  to  tilho 
Decimale,  adj.  dècimal 
Decimare,  va.  4.  to  titbo,  dócimàte,  stèal 
Decimatóre,  xm.  lilhe-gàtherer,  assèssor 
Decimazióne,  xf.  (mil.)  decimàtion,  thè  selèct- 
ing  by  lot  (or  pbnishment  every  leniti  man 
in  a company  or  règiment 
Decimetro,  un.  decimeter,  decimetro,  thè 
tonili  part  of  a mrlrc 
Decimino,  a,  xmf.  cesa- hook,  III  he  hook 
Dècimo,  sm.  thè  tenih  part,  a simpleton 
Dècimo,  -a,  adj.  tenti),  fòolish,  giddy,  Ibin 
Decimonòno,  -a,  adj.  thè  nineléenth 
Decimoquàrto,  -a,  adj.  thè  fóurtéenth 
Ikcimoquinto,  a,  adj.  the  fìftéonth 
Docimosèsto,  a,  adj.  the  sixtéenlh 
Docimoséttimo,  a,  adj.  tho  sèvcutcenlh 
Decimolérzo,  a,  adj.  tl»e  thlrléenlh 
Decimollàvo,  aa,  adj.  the  èightéonlh 
Decina  (una),  *f-  bàlf  a icóre,  len,  lithiqg 


Decfpula,  xf  snare,  gin,  bird-trap 
Decisióne,  xf-  decision,  jìidgmcnt,  dee  rèo 
Decisivamente,  adv.  decisively,  pòsitively 
Decisivo,  -a,  adj.  decisive,  conclusive,  final 
Deciso,  -n,  adj.  decfded,  rcsólved 
Derisóre,  xm.  decider,  detòrminàlor,  jùdgo 
Declamare,  van.  i.  to  declàim,  invèigh 
Declamatóre,  xm.  a declàimer,  riin  ter 
Declamatòrio,  a.  adj.  declómatorv,  ex  prèssi  w 
Declamazióne,  xf.  declamàlion,  haràngue 
Declaratòrio,  -a  ,adj.  declàratory,  a (firmati  ve 
Declinàbile,  adj.  declinatile 
Declinaménto,  sm.  slope,  declìvity,  decréase 
Declinare,  vn.  4.  to  decline,  siepe,  decày,  fàll 
Declinalo,  -a,  adj.  deeli  ned,  lòwercd 
Declinatóre,  sm.  dedinàtor,  an  instrument  in 
dialing 

Dcclinatória , xf.  (/aie)  cxcèplion,  pléa  to  the 
jorisdlction 

Declinatório.  -a 9 adj.  (Imo)  declinalory;  ec- 
cezióne deeli nalóna,  t /mr)  declinalory  pléa; 
ago  declinatório  ( phyx .)  thè  magnòlie  needle 
Declinazióne,  xf.  deelinàtion,  deelension 
Declino,  xm.  declino,  decày,  decréase,  slope 
Declivo,  -o,  -a,  adj.  declivitous.  shèlving 
Declivio,  sm.  slópe,  steep,  declìvity 
Declività,  -àie,  -àde,  xf  declìvity 
Decorare,  va.  4.  to  behèad,  decapitale 
Decollazióne,  xf.  behèading,  dccàpitàting 
Decomponente,  adj.  (chrm.)  dccompósing, 
sèparàling  into  conslitacnt  pirli 
Decomponibile,  adj.  docompòsablo 
Decomposizióne , xf.  decomposition  ; nello 
stato  di  decomposizióne  (chrm.)  under  de- 
composition 

Decompósto,  -a ,adj.  decompósti,  resòlved 
into  its  cnnstituonl  èlemonts 
Dccoraménto,  xm.  v.  Decorazione 
Decoràre,  va.  4.  to  decorale,  adórn,  emhèllish 
Decorazióne,  sf.  decoràlion,  embéllishment 
Decòro,  mi.  decórum,  décency,  dignity 
Decòro,  decoroso,  -a,  adj.  dècorous,  décent 
Decorosaménto,  adv.  in  a dècorous  mànner 
Decórrere,  vn.  2 irr.  topàss.  elàpscdis  f/mr); 
gli  interèssi  decorreranno  dal  4.°  giugno, 
the  interest  shall  be  pàyable  from  thè  tirsi 
Dccorriménto,  xm.  v.  Corso  (june 

Decórso,  a,  adj.  pàti,  elàpsed  (a*  lime),  lisi; 

la  campagna  decórsa,  the  làst  campàign 
Decórso,  xm.  cóurse  , stréain  , pàssage,  làpse, 
pasl  ; il  decórso  della  lima,  thè  wàne  or  de- 
créase of  tbe  moon 
Decollino,  xm.  a light  decòction 
Decòtto,  xm.  decozióne,  f decòction,  fàilure 
Decòllo,  - a,  adj.  boiled,  decócled,  digèsled 
Decollóro,  xm.  an  insólvenl  dèblor  , bànkrupt 
Decreménlo,  xm.  decréase,  decline,  decày 
Decrepità,  -àie,  -àde,  xf.  decrepitude,  óld  èpe 
Decrepitare,  va.  to  decrèpitàte,  to  dry  s&lt  UH 
it  cràckles  no  lònger 
Decrepitézza,  sf.  decrèpidness,  óld  àge 
Decrèpito. -a,  adj.  decrèpit,  wórn  ouiwilh  àge 
Decrescènte,  adj.  dccréasing,  decrèsccnl 
Decréscere,  t?an.  2 irr.  lo  decréase , diminish 
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Deeresciménlo,  $m.  decréasc,  declino,  dccày 
Decretale,  am.  dccrétals,  dee rèe,  statuto 
Decrctalista,  sm.  v.  Canonista 
Decretalménte.  adv.  decisively.  peròinptnrily 
Decretire,  va.  i.  lo  dee  rèe,  enicl,  eslàblish 
Decretilo,  decréto,  -a,  aeij.  decrèed,  enàcted 
Decréto,  tm.  a decrée,  slittile,  ordinante 
Decretório,  -a,  ad},  dèeratory,  judicial,  dòlin - 
Decubito,  sin.  decòmbiture  (Dive 

Dècuplo,  tm.  lènfold  ^quàntity,  nùmber) 
Decùrio  , decurione  , sm.  decùrion  , córporal 
òu*r  ten  men  (còrion 

Decurionàto,  sin.  decùrionate,  office  ol  a de* 
Dedaleggiàre  , ri».  1.  tu  ióar , fly  alò ft  and 
then  sink  and  fall;  lo  imitale  thè  flight  and 
fòli  of  Daédal 

Dedàlèo, -a , ad}.  Daedàleau;  dot.)  daèdalous 
( oppiteli  to  ieavet) 

Dèdica,  sf.  dedicàtion  (ofhnoks.  r/<Ot  interi p- 
Dedican. énto,  tm.  v.  Dedicazióne,  f.  (tion 
Dedicàre.  vu.  1.  to  dedicate,  cònsce  nàte 
Dedicarsi,  vnf.  to  devoto  one's  sélf  to 
Dedicatória,  sf.  dèdicatory  ep  site 
Dedicazióne,  sf.  dedicàtion,  ronsacràtion  (of 
churcbes'i.  dedi  ci  li  un -day 
Dedi  p nazióne,  sf.  disdàin,  v.  Disdegno 
Deditizio.  -a,  adj.  yìélding,  surròmlering  ; flint 
has  yiclded,  aurrèndered 
Dèdito,  -a,  adj.  given,  addicled,  empleyed  in 
Dedizióne,  sf.  yielding,  surrénder 
Dedótto,  dcdùlto.  -a,  adj.  dedùclod,  dràwn 
Dedùcere,  va,  2,  v.  Dedurre 
Deducibile, adlj.  dedùcible,  infèrable;  that  may 
be  dediicted,  subtracled 
Dedurre,  va.  2 ir.  to  deduce,  infèr,  deduci 
Dedursi,  vrf.  to  resólve,  detèrmine 
Deduzióne,  sf.  dedùction,  inference 
Dcéssa,  sf.  gòddess,  v.  Dèa 
Defalcaménto,  sm.  defalcàtion,  dediiction 
Defalcare,  tri,  1.  to  deduci,  v.  Diffalcare 
Defatigàre,  va.  i.  lo  fatiguc,  tire,  wéary 
Defecàre,  va.  lo  défecito,  lo  cléar  from  dregs, 
to  piirge  of  lees  or  impùrities  limpùrilies 
Defecazióne,  sf  deferàlion  , pur ificàlion  from 
Detentórc,  sm.  defènder,  v.  Difensóre 
Deferènte*  adj.  deferènti  al  ; (anlr.)  dèforent; 

(phys.)  condùctor  (of  elcctricily) 
referènza,  sf.  dèferenco,  stibndssion  , respéct 
Deferire,  ru.  3.  to  pày  déferenee  lo,  condes- 
cènd,  dofer,  acqoièsce,  denóùnce  ; — un  giu- 
raménto (Ime i to  tèoder,  administer  nn  óalh 
Defèsso,  a,  axlj.  Ured,  wéary,  faligued 
Defettivo.  -a,  adj.  d elicti  re,  r.  Difettivo 
Defezionare,  tm.  i.  to  fall  off,  desért , to 
forsàke  one’s  pàrty  or  càuse,  lo  pàss  órer 
to  tbe  èneroy 

Defezióne,  sf.  defèclion,  fading  off,  disleali) 
Deficiènte,  adj.  deficient,  dcfèctive,  wànting 
Deficiènza  , sf.  deficiente  , deficiency  , wànt , 
defèct 

Definibile,  adj.  dcfinablc,  explàinablo 
Definire,  va.  3.  to  define,  decide,  end 
Definì laménto,  adv.  dèfinitely,  precisely 
Definitivo,  -a ,adj.  dèfinitive,  decisive 
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Definito,  -a,  adj,  defined,  dèiìnite,  cléar 
Definitóre,  -trice.  smf  definor;  he,  sho  vsbo 
definet,  detèrmi nes,  ascerlàins 
Definizióne,  sf.  dcfìnilion.  decision 
Definitivamente,  adv.  dòfinilivelv 
Detinizionàrio,  *n»,  a hook  of  definìtions 
Deflagrazióne  , sf.  deflagràtion  , tùdden  and 
spirili  np  combiistion 

Deflessione,  sf.  dcflèction,  deviàtion,  bendili  g 
Defloràre,  «mi.  I.  to  deflower 
Deflorazióne,  sf.  defloràtion,  de  Alfieri  ng 
Deflèsso,  sm.  deflimon.  flów  of  hùmors 
Deformare,  va.  t.  lo  disfiguro,  dofórm 
Deformazióne,  sf.  thè  disfipurinp,  defàeing 
Defórme,  adj . defórmed.  disfigored,  ùgly 
Deformemente,  adv.  defórmedly.  disagréeably 
Deformità,  -àie,  -òde.  sf  v.  Difformità 
Defraudare,  tw.  i.  tn  defriod.  frùstràte,  bàlk 
Defraudato,  -a,  adj.  bàlked,  chéated 
Defraudatóre,  sm.  defràuder,  decéiver,  chéat 
Defraudazióne,  sf.  decéit,  àrlifice.  gùilo 
Defùnlo.  -a.  adj.  decéased.  defiinct:  il  defunto 
re.  thè  làte  kinir 
Degàgna,  sf.  a fìshinp-net 
Degeneriate.  adj.  degèneràling,  unwòrthv 
Degeneràre,  vn.  I.  to  degenerale,  gròw  baso 
Degenerilo ,*a. adj.  degenerate.  base,  unwórthy 
Degenerazióne,  sf.  degèneracy,  bàseness 
Degènere,  adj.  that  degrneràtes 
Degli,  Degl’  prep.  and  drf.  art.  mp.  of  thè 
Deglutire,  imi.  to  svàllow,  v.  Inghiottire 
Deglutizióne,  sf.  dentati  tion,  salivàtion 
Degnaménte,  adc.  wórlhily,  jiistly 
Degnante,  adj.  humàne,  àffable,  kfnd 
Degni  re,  degni  rsi.  tu».  1 to  deign,  vóùchsàfe, 
condescènd,  be  pléased  to  (accept) , cstéem 
or  raake  wórthy 

Degnazióne,  sf.  kindness,  condetcèntion 
Degnévole,  adj.  àffable,  kiml,  eondesfènding 
Degnevoli!!»,  sf  affability,  condescension 
Degnevolménte,  adv.  condescèndingly 
Degni fici re,  iyi  1.  to  màke  wòrtby 
Degniti,  ile,  -àde,  sf.  v.  Dignità 
Dégno,  -a.  adj.  wórthy,  òxcellent  (dàliott 
Dogradaménto  , sm.  degradazióne  , f.  degra- 
Degradàre,  va.  1.  to  degràde,  lèssen.  blènd 
Degradiate,  adj.  that  degràde*.  depràding 
Deglutire,  va.  I.  v.  Gustare 
Deh  t intrrj.  ah  priy  I alis  t ah  butl 
Dei  [far  Devii,  thcni  shouldst,  must 
Dèi,  prrp.  and  drf.  art.  mp.  of  tbo 
Dèi.  smp.  (pi.  ofDto)  (héalhenì  Gods 
Deicida  , tm.  (pi.  -di)  déicide  , one  concèrncd 
in  pólting  Clirist  to  dèalh 
Deicidio,  sm.  déicide,  dèath  of  óùr  Sàviour 
Defcola , sm.  (pi.  -li!  vòrshipper  of  God 
Deificaménto,  sm  dcificàtioo,  déifying 
Deificare,  va.  1.  lo  déify,  worship 
Deificato,  *a,  adj.  déified 
Deificazióne,  sf.  déificàlion,  apotheósis 
Deifico,  -a,  adj.  divine,  lióly,  sicred 
Deifórme,  adj.  déiforin,  of  gòdlike  form 
Deismo,  sm.  déism,  thè  btiliéf  of  a déist 
Deista,  sin.  a déist,  a freethiuker 
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Uniti,  -ite,  -àde,  tf.  Ibc  déity,  thè  fìodhèad 
Dojétto,  -a.  adj.  dejècled.  càst  down 
Dejozióne,  tf.  dejéclion,  lówncss  of  (piriti 
Del,  drf.  ari.  mi.  of  thè 
Delatóre,  (in.  a delitor,  infdrmcr 
Delazióne,  tf.  arerei  accusition.  delition 
Del  continuo,  adv.  rxp.  continuali?,  àtways 
Delebile,  ad},  that  ma?  be  blòtted  uni,  elTàced, 
eineelad 

Delegare,  va  1.  to  dèlegàlo,  depùlc,  intriiil 
Delegato,  un.  delegato,  dopai v.  jiidgc 
Dclcpàto,-a,  ad},  dèlegate,  dcpùled,  appóinled 
Delegatone,  -a,  ail}.  contiining  a delegàlion 
Delegazióne,  tf.  delegàtion,  deputinoli 
Deletèrio, -a,  ad},  (mrd.  aod  eliem.)  dclclcrious, 
délelery 

Deleltàbilc,  ailj.  v.  Dilellibilc 
Deleltirc,  ron.  t.  (uni  ) lo  dclight,  v.  Diletlire 
Dellinièra,  tf  a harpòon 
Dellfno,  (in.  dólpbin  (sca-fish),  dàuphin 
Dèlia,  tf.  (poti.)  Ibe  moon 
Delihaménlo,  ani.  delibi!  ion,  liste,  issa? 
Delibare,  «z.  I.  (po.)  lo  liste,  es*ày 
Delibilo,  -a,  ad},  tisted,  Irfed,  detiled 
Deliberire,  va.  1.  lo  deliberate,  bésilite 
Deliberatamente,  adv.  deliberate!?,  wùrily 
Deliberativo,  -a,  ad}  deliberative 
Deliberilo,  -a,  ad},  delibcràtcd,  conclùded 
Delibcratóre,  -trico,  tmf  one  wbo  dcllberales 
Deliberazióne,  tf.  deliberitinn,  ronsultition 
Delicaménlo,  lai.  v.  Delicatézza 
Delicatamente,  adv.  dèlicalely,  ténderl? 
Delicatézza,  -óra,  tf.  delirar?,  sòltnoss 
Delirilo,  -a,  adf.  delicate,  gènite,  Soft 
Delimire,  va.  1.  to  consume,  corróde,  file 
Delineaménto,  a ni.  delineition,  sketch 
Delineire,  va  1.  to  dràw,  sketch 
Delincilo,  -a,  ad},  delineiled  ter 

Delineatóre,  snt.  a delineilor,  designer,  paini- 
Delinquènte,  un.  a deliuquent,  offènder 
Delinquènza,  tf  v.  Cólpa,  delitto 
Delinquere,  rem.  4 irr.  tpo.)  lo  transgrèss 
Deliquio,  ini.  a fiiuting  Ot.swóon;  cadére  in 
deliquio,  to  fili  inlo  a suòni 
Doliraménto,  tm.  v.  Delirio 
Delirinlc,  ad},  detirious 
Delirare,  tu.  1 to  rate.  Ite  delirions 
Delirio,  in.  delirium,  rivi  ng,  midness 
Deliro,  -a,  ad},  detirious,  mad  , riving 
Delitto,  «m.  a crimo,  misdéed; — di  lesa  mae- 
stà, bigli  treason 

Delittuóso,  -a,  ad),  criminal,  guilt? 
Delivrirc,  va.  I to  liberale  v.  Liberare 
Delizia,  tf.  delight,  plèasure,  cbàrms 
Deliziainénlo,  sm.  delight,  plèasure,  jty 
Deliziire,  ori.  I.  to  make  dclightful , delight 
Deliziirsi,  vrf  to  take  delight  in,  enjty 
Deliziosaménte,  adv.  deliciousl?,  svreell? 
Delizióso  (deliziano,  ani.), -a,  adj.  delirions, 
sméet 


Dell',  vamp.  drf.  ari.  mf.  sing.  (brfrrrr  a wovtl) 
of  Iho 

Dèlia,  vamp.  drf.  ari.  frm.  ting.  of  thè 
Dèlie,  vamp.  drf.  ori.  frm.  pi.  of  thè  ; sòme  , 
any  ; tì  sono  delle  dònno  che  , ee.  , theru 
ire  sòme  tromcn  whà,  eie. 

Dèlio,  vamp.  drf.  ari.  m ting.  ( before  * fol- 
losred  hy  a consonanti  of  Ihe;  sòme,  in?; 
mi  occórre  dello  spago.  I wànt  sòme  pàck- 
Del  piri,  adv.  rxp.  équally,  Ifkewiso  ( thread 
Del  rèsto,  adv.  rxp.,  v.  Rèsto 
Del  lòtto,  adv.  rxp.,  r.  Tutto 
Delùbro  sui.  (po  i lèmple.  chhreh 
Delucidazióne,  tf.  v.  Dilucidazione 
Delùdere,  va  2.  irr  to  delùde,  begnile,  trick 
Deludi  monto,  sm.  delusióne,  tf  dclósion 
Deluditòre,  tm.  derèiver,  begniler,  delùder 
Delùso, -a,  ad}  delùded,  decéived,  bàlked 
Delusòrio, -a,  ad},  dclùsive,  delùsory  , decup- 
lico 

Demagogia,  tf.  dèmagogy.dèmagogisra.mèans 
empldfod  by  dèmagognes 
Demagògico, -a,  adj.  demagógic,  demagògica! 
Dcmagogiztàre , rn.  t.  to  influence  or  lead 
Ilio  pòpulace,  lo  act  as  a dèmagogue 
Domagrtgo,  tm.  {pi.  -ghi)  dèmapoguo , fàclious 
man,  leader  of  Ihe  pòpulace 
Dcmandàre,  va.  1,  r.  Comméttere 
Demaniale,  ad},  laf  landt)  belónging  to  Iho 
Demànio,  sin.  crówn-land  (crówn 

Demarcazióne  . tf  domarcàtion  ; linea  di  de 
marcaziòne,  line  of  domarcàtion 
Dementàre,  va.  t.  to  make  mad,  infatuate 
Demcntàto,  -a,  adj.  mad  , infatuàted,  wild 
Demènte,  adj.  mad,  fòolish,  insàno 
Demènza,  (deménzia.  nnl.l,  tf  màdness,  fòli? 
Demérgcre,  rn  2 irr , to  sink,  v.  Sommèrgere 
Demeritare,  rari.  I.  lo  fèrfeit , do  amlss 
Dpmerilevole,  adj.  unwòrthy,  undesèrving 
Demèrito, '(riemèrto , pari.),  tm.  demèrit , pim- 
Dcntersióne,  tf.  v.  Immersióne  (ishemcnl 

Demórso,  a,  adj.  overwhélmcd,  sunk  (fot.) 
Democràtico,  a,  adj.  democràtica!  (ornment 
Democrazia  . tf.  dcmócracy  , pòpular  gór- 
Demolire  , rn.  3.  to  demólish  . deslréy  . rize 
Demolito,  -a,  adj  demòlished,  deslrdyod 
Demolizióne,  tf  demolilinn,  deslrbclion 
Dèmone,  tm.  v.  Demònio  ^furiosi* 

Demoniaco , -a  , adj.  demóniac  , demoniacal  , 
Demònio,  tm.  démon  , dévil , évii  spirit 
Demonolatria,  tf.  demonólatry , thè  wirship 
of  démons 

Dcmoralizzàre , ro.  1.  to  dcmóralize , corriipl 
tbe  inòrals  of 

Demoratizzazióno,  tf.  demoralisàlion 
Dén  ( for  debbono),  ttaey  must,  tbey  should 
Denajaccio,  sin.  had  móne? 

Denajàlo,  adj  wòrtb  a pénny 
Denàjo,  deuàro,  tm.  a pénny,  (p/.  ponce),  mòri 
ey;  avete  del  deuàro?  haveyou  àny  money; 


trite,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fat.  mèt,  hit.  nót.  tish ; - fàr.  piqué. 

Si-nw,  vìa».  !>■•  rimi,  fiume;  • peUo-|»eito,  penai  t,  i.  none,  e tmf/  • man*,  vino. 
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denaro  contìnte,  rèady  mòney  , c-isb  ; non  I 
ho  donici  in  dòsso,  I iiàve  no  mòney  abóùt  ] 
me  : sensate  di  denàro  , mòney  bróker  ; il  I 
calóre,  r equi  ralènte  del  denàro,  roóney’s 
vòrth  ; sèma  denari,  mòneyless;  denàri 
mórli , mòney  lying  déad  ; mèllere  a gua- 
dagni i denàri,  lo  pùt  uùt  mòney  to  inter- 
est. col  denàro  si  fa  tutto,  prov.  trp. 
mòney  màkes  tbe  mire  go 
Denajóso,  denaróso,  -a , ndj.  mòneyed 
Dendrite,  tf.  dendrite,  arboréscent  minerai 
Denegaménto,  sm.  denegazióne,  sf  denial 
Denegìre,  to.  1.  to  deny,  c.  Dinegare 
Denigrare,  co.  1.  to  blàcken  , lirnish 
Denigrato,  -a,  adj.  blàckened,  tArnisbed 
Denigratóre,  -trice,  tmf.  defàmer,  slìndcrer, 
detrictor 

Denigrazióne,  tf.  blàckening,  defamàlion 
Dònno  ( far  debbono),  tbey  must,  óugbt 
Denudare,  tei.  I.  to  unlie , undò  a knot 
Denominare,  co.  t.  lo  denominate,  name,  cali 
Denominativo,  -a,  ndj.  denòminàlive 
Denominatóre,  sto  denòminilor 
Denominazióne,  tf.  denòminàlion,  name 
Denotare,  co.  1.  to  denoto,  ntàrk , signify 
Denotativo,  -a,  od),  evpréssing  . indicàling 
Denotazióne,  tf.  denotatimi,  designatimi 
Densamènto  , sin.  densazióue  , tf.  dènseoess, 
dénsity 

Densàre,  co.  t,  lo  condènse,  v.  Condensare 
Densità,  aie,  -òde,  tf.  denuly,  thickness 
Dènso,  -a,  udj.  dense,  tlnck,  compiei,  sòliti 
Dentaccio,  sm  an  ugly  bad  tootli 
Dentile,  sm.  a coulter,  plougUshàre,  sbàrk 
Dentale, ad),  dentai,  vilh  tbe  léelh 
Dentarne,  sm.  a set  of  leelb 
Dentare,  m.  1.  lo  téelh , to  ciit  tbe  téelli 
Dentaruòlo;  tm.  v.  Zanna 
Dentata,  tf.  a bile,  a nibbio 
Dentilo,  -a,  ad),  bàving  teeth,  indòntod;  ruò- 
ta dentata,  cog-vbeel 
Dentatura,  tf.  a set  of  lècth 
Dènte,  tm.  tòoth , nòtch  ; — guasto  , carialo, 
ciries  looth  : — finto  , false  toolh  ; — ca- 
nino , éye-tooth  ; denti  incisòri,  incisivi, 
fóre  teeth;  denti  malóri,  bick  lectli,  grtml- 
ing  loelh  ; denti  di  saviézza  ( del  giudizio  I 
wisdotn  teeth;  stridòr  di  denti,  gnàshing  of 
tbe  teeth;  spazzeltino  pei  denti,  toolh- 
brush  ; mal  di  denti,  tooth-iebe  ; spuntare 
i denti  , to  breed  teeth  ; cavàro  (estrarre) 
tin  dente,  lo  dràw  a toolh  ; farsi  cavare  un 
dente,  to  bave  atoothdrivn;  tener  I' a- 
nima  co’ denti,  lo  be  on  lite  putnlofdying; 
mostrare  i denti,  to  shev  one'l  léelh,  snarl, 
pòi  on  a tbrèatening  look  : pigliare  il  mòrso 
coi  denti  , to  be  hèadslrong  ; stare  a dente 
asciutto  , to  be  vilhout  eating  , stìning  ; 
vi  allegherà  i denti,  it  «ili  setyour  teeth  on 
èdge 


Dentocchiàre , denticchiare,  tm.  1.  to  nibbi» 
Dentellato, -a,  mi/,  indènled  (cut  in  thè  edge 
into  points,  like  teethi;  (nnnt.)  donliculale.t 
Dentcltiére,  tm.  tóotb-pick 
Dentèllo,  tm.  indenlàtion,  óilging  of  lare 
Dentièra  , tf.  arlifìcial  sei  of  teeth 
Dentifricio,  tm.  tooth-póvder 
Deolfnn,  tm.  sm  ài  1 tootli,  noleh 
Dentista,  in  dentisi,  toolh  -driver 
Dentizióne,  tf.  dentilion,  ciitting  of  thè  léciti 
Déntro,  orfr.  vithìn  , invanii)’;  o dentro  o 
fuòri,  vithin  or  vithóùt;  yes  or  no;  ristìl 
vere  o dentro  o foòri , to  resólvo  one  vay 
or  òther  (to  còme  to  a revolution) 
Denudaménto,  tm.  denudazióne,  tf.  denuda 
tion  . a mìking  bare 

Denudare,  va.  I.  to  divèst,  strip,  czpóse 
Denudato,  -a,  ndj  deprived . divèstod,  stripped 
Denunzia,  s/'.denunziaménto.  m denunciatimi 
Denunziare,  va.  t lo  denóùncc,  aeróse 
Dcnnnziatóre,  tm.  dcnóùncer,  infòrmer 
Denunziazióne,  tf  deoóìincement,  accusìtion 
Dèo,  tm.  (ani.)  r.  Dio 
Dcodàto,  ndj.  given  by  (ìod 
Deonestare,  va.  1 v.  Disonorare 
Doono  ifnr  devono),  tbey  misi,  shunti) 
Deortalório,  -a,  ndj  dissuasive,  dehórtatory 
Densciilazióne,  tf.  v Bàcio,  Baciamente 
Deostruire,  ivi.  3.  to  deobslrùcl,  to cléar  from 
obstriietions 

Depauperaménto,  sin.  dcpauperàlion,  intpóv- 
orishment,  eihàustion,  dràin  of  «èalth 
Pepauperàre,  va.  t fio  make  póor , impóverish 
Depcndéntc,  ndj.  depcnding,  cònsequent 
— tm.  a depèndent  tfrom 

Depèndero,  ivi.  2 irr.  to  depènd  on  , procécd 
Deperdiménto , tm.  loss,  rimi,  destriiction 
Deperimento,  sin.  périsbing,  dying  avày  , 
«illiering,  decline,  dvindling  avày,  pining, 
pining  avày,  decày,  róin 
Deperire,  va.  3 to  pèrish,  die  avày,  vilher. 
«iste,  decày,  declino,  dvindle  avay  , pin» 
a«ay,  go  to  rfiin 
Depilatòrio,  tm.  depllatory 
Depilazióne,  tf.  (nini.)  depilàtion 
Deploràbile,  ndj.  drplórablc,  làmentabte 
Dcplorabilménte.  ndv.  deplórably,  «òfully 
Deplnràndo,  a,  ndj.  deploratilo,  mònrnful 
Deploràre,  lini.  1.  todeplóre,  lamènt,  bevàil 
Deploràto,  -a,  ndj  deplórcd,  pitied  (ner 
Deploratóre,  trice  , tmf.  deplórer,  deep  mònr- 
Dcplorazióne,  tf.  dcplóring  , lamentàtion 
Deponènte,  sm.  a depóncnl  , verb  depónent 
Deponiménto,  sm  deposilion  , tèstimony 
Depopulaziòne.z/'.v.  Saccheggio,  Spopolazione 
Depórre,  no.  2 irr  to  depósc,  deprire,  de- 
grado, to  quii,  lày  dóvn,  rcsfgn 
Depórre,  ran.  to  attesi , beàr  vitness  . dcclùr» 
Deportazióne,  tf.  transportàlion,  èsile 
Depositare,  va.  1.  to  depósit,  iotiiist,  consign 


nór.  róde;  - fili,  sòo.  bull;  - fùre,  dà;  - by,  lymph;  polir,  bey» , fóùl . fówl 
torlo,  rogei  - folle,  otnf,  cello  l - erto,  regoi  • tot.  c,  i i t^1*  boote. 
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Depositaria,  tf.  a confluirmi,  depòsilary  idant 
Depositàrio,  tm.  a trustée,  depòsitary,  cónfi- 
Dcpositerla,  tf.  depósi  tory  , trèasnry 
Depòsito,  »m.  depósit,  triisi,  chàrge;  inciterò 
in  depòsito,  lo  depósit 

Depositare , -irice,  tmf.  de pòt it or,  onc  vho 
makes  a depósit 

Deposizióne , i f.  deposìtion. evidente,  sèdiment 
De  pósto,  tur.  v.  Attestazione 
Depósto  , -a  , adj.  depósed , dispiaceri  , laid 
asfde  ; dcpósla  ogni  tèma , ogni  vergógna, 
bàving  laiit  asidc  all  fèar,  àll  shàmc 
Depravandolo,  tm.  v.  Depravazióne 
Depravàre,  va.  1 to  depravi*,  corriipt . spoìl 
Depravàlo,  -a,  adj  depràved,  spoderi 
Depravatóre,  svi.  corrhpler,  depràver 
Depravazióne,  tf.  depravàtion,  corriiption 
Deprecabili»,  adj.  mèrci  fui.  lénieiit , pìtiful 
Deprecativo,  -a,  adj.  dèprecalive,  entréating 
Deprecazióne,  tf.  deprecition  , supplicàtiou 
Depredaménto,  Min.  deprcdàlion,  ptllage 
Depredare,  va.  I.  lo  rivale, rànsack,  prey  on 
Depredatóre,  -trfee,  tmf  ràvager,  depredàtor 
Depredazióne,  wf.  deprcdàlion,  spóìling 
De  pròni  e re,  ra.  2 irr.  v.  Deprimere 
Depressióne,  tf.  deprèssion,  abàsement 
Deprèsso,  -a,  adj.  àbjecl,  |óv,  ili'**  pi  cable 
Depressóre,  tm.  (onoi.)  deprèssor 
Deprimere,  va.  2 irr.  lo  deprèss,  depréciato 
Depurare,  va.  1.  lo  pùrify,  depurate 
Depurativo  , -a,  adj.  dèpuralory  , tèndi ng  to 
pùrify 

Depurato,  -a,  adj.  dèporàled,  pùrified 
Depuratóre,  «tri ce,  tmf.  pùriifer 
Deptiratòrio , sui.  a vèssel  in  whicb  depura* 
tion  lakes  place 

Depurazióne,  tf  depnràtion  , pùrifying 
Deputare,  va.  1.  to  dopino,  appóint , dòlegàle 
Deputato,  -a,  adj  depùted,  a pp  (Tintori  , sent 
Deputato,  tm.  a dèputy,  delegate 
Deputazióne  , tf.  deputàtion  , vicegérency 
De  redà  re,  va.  1.  to  riisinbèril 
Derelitto, -a, adj.  abàndoned,  forsriken, friònd* 
Derelizióne,  %f  v.  Abbandonamelo  (less 
Deretano,  Min.  bind  pari.  v.  Dirctano 
Deridere,  t' a.  2 irr.  to  derido,  làugh  at,  mock 
Deridi  lóro, -Irlce,  tmf.  a derider,  inòcker 
Derisibile,  adj.  làugbable,  ridiculous 
Derisione,  tf.  derision,  scorn 
Derisii  aménte,  adv.  «ilh  or  t bruti js li  derision 
Derisivo,  -a,  adj.  ridieulous,  lùdicrous 
Deriso,  sm.  derision;  méttere,  prèndere  in 
deriso,  to  doride,  to  scorn 
Deriso,  -a,  adj.  làughcd  at,  dcrided 
Derisóre,  sm.  derider,  scòflfèr 
Derisorio,  a,  adj.  mòcking.  derisivo 
Deriva,  tf.  (mar.)  Iés*iiy,  léebóard 
Deri  vanto,  adj.  derivi  ng,  còming  from 
Derivare,  vn.  I.  to  derive,  originate  in;  lo 
spring,  ìssue,  riish.  flów;  (usar.)  to  sag  to 
téevard,  lo  fall  to  lée-wày  ; dall’  ozio  deri- 
vano tutti  i vizj , idlencss  is  thè  róot  of  àll 
vices 

Derivativo,  -a  , tf.  derivative  , dcrived  from 
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Derivazióne,  Mf.  derivàlion,  órigin 
Deri v iòni,  $uiv.  windinps.  v Andirivieni 
Dèrma,  dèrmidc,  Mf  (and.)  dèrni,  thè  òrgan- 
ized  intègument  or  skin 
Dermologia,  tf.  {aitai.)  drrmalólopy,  a trèa- 
tise  of  thè  skin  and  ils  disèases 
Dèmo,  tm.  (morì  «àft;  issar  la  bandièra  in 
dèrno,  to  homi  thè  flap  villi  a vàfl 
Dèroga,  tf.  v.  Derogazióne 
Derogàbile, adj.  l Da»  may  be  dèrogàted,  dispàr- 
apeable 

Dcropaméhto,  sin.  v.  Derogazione 
Derogare,  va.  I.  to  dèrogàte  , dispàrago  ; senza 
derogàro  al  vostro  mèrito,  «ilhòùl  dispar 
aging,  dèrogàting  from  tour  mèri! 
Derogatóre,  -trfee  , tmf.  onc  who  dèrogales  . 
dispàrages 

Derogatòrio,  -a,  adj.  derògatory,  dctràcting 
Derogazióne,  tf  derogàtion,  lèssening 
Derrata,  nf.  mèrebandise,  goods,  «óres,  vure, 
commòdity.  dose,  pórlion;  questa  è buona 
derràta,  this  is  vèry  chèap 
Deruba mènto,  tm.  v.  Ilubaménto 
Derubare,  va.  1.  v.  (tubare 
Dérvis  . tm.  a dèrvise , (dervis)  a tùrkisb  or 
pèrsi  a n mònk 

Desalàre.  va.  I lo  cléar  , piirce  from  sàlt 
Descendénle,  sm  and  adj.  v.  Discendente 
Descénso,  sm.  descènt 
Desceso,  -a,  adj.  descènded  , sprùng  from 
Dcscherfa  , tf.  chòpping  tibie  {far  minami 
tarai) 

Descliètto,  Min.  smàll  tibie,  bench,  foot-stool 
Désco,  Min.  tibie,  bóanl,  òrdinary,  dinner  ti- 
bie. óflìcers’  mess  tibie,  bùtcher’s  chòpping 
tibie  , fòrm  , chiir  ; fate  silènzio  e riverito 
il  désco  , kécp  silence  , respèct  thè  chiir; 
starsi  , trovàrsi  a désco  mòlle . to  éat  al  a 
tibie  vitbuùt  a tible-cloth  . chi  non  màngia 
a desco  ha  mangiato  di  frésco  , prov.  etrp. 
he  that  does  noi  éat  at  dinner  lime  has  pròli- 
ahly  dined  befóre 

Descritlibilc,  adj.  that  may  bc  dcscribed 
Descrittivo,  -a,  adj.  descriptive 
Descritto,  -a,  adj.  de  seri  beri  , re  presùnteti 
Descrittóre,  sm.  dcscribcr 
Descrivere,  va.  2 irr.  to  descrfbe 
Descrivibile,  adj.  that  may  be  described 
Descrizióne,  Mf.  a description,  pitture,  sketch 
Descrtire,  va.  I.  v.  Diserlàre 
Deserto , sm.  rièserl , vilderness,  «iste  còun- 
try  ; predicire  al  deserto  , to  préach  in  thè 
«ilderness 

Desérto,  -a.  adj.  dèsert,  solitari-,  làici  viste 
Desertóre,  siri.  v.  Disertore 
Deservire,  v.  Disservire 
Descrzióne,  sf  desèrtion,  forsàking 
Desiibilo,  adj.  (pò.)  v.  Desiderabile 
Desiiasa,  tf.  (ani.)  v.  Desio 
Desiare,  va.  I.  to  destre,  v.  Desiderare 
Desiato,  a,  desiderato,  adj.  deslred 
! Desiccàto,  -a,  adj.  d rieri  up,  v.  Diseccato 
Desideràbile,  Desiderévole,  adj.  desirable 
Desiderabilmente,  adv.  irdenlly,  cagerly 
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Desiderante,  adj.  desirous  , lònging  for 
Desiderare,  t vi,  1.  lo  destre,  visti,  long  for 
Desiderativo,  -a,  adj.  dcsirable 
Desideratele,  -trico,  tmf.  desirer , visber 
Desidèrio,  tm.  destre,  carnosi  visti,  lònging 
Desiderosamente,  adv.  vitti  desire,  éagerty 
Desideróso,  -a,  adj.  destrous.  cager,  lònging 
Desidia,  tf.  (po.)  sloth,  tdlcoess.  indolente 
Designóre,  va.  I.  to  design 
Designazióne,  tf.  designàtion,  design,  sketch, 
first  dràught 

Desinare  , rn.  1.  to  dine,  éal  one’s  dinner  ; 
fare  da  desinare,  dare  a desinare  . to  pre- 
pare or  givo  a dinner;  venite  a desinare 
con  me,  còme  and  dine  vitti  me 
Desinare,  *m.  desinila  , f.  a dinner,  repàst; 
un  tristo  desinare  , a poor  dinner,  a dilli 
dinner  pàtty;  fare  il  desinare,  to  preparo 
dinner  or  sùppcr 

Desinatóre,  m.  one  vlio  dincs,  guest 
Desinènte,  ouij.  dèsinent,  ènding 
Desinènza,  nf.  terminàlion,  ènding  (ing 
Desio,  tm\po.)  desiòre,  tm.  (ani.)  destre,  lòng- 
Dcsiosaménle , adv.  Ardenti)*,  èarncslly 
Desióso,  -a,  adj.  desirous,  v.  Desideróso 
Desipiènte,  adj.  desipient , trifling.  fóolish 
Desir,  Desire,  Destro,  «ni.  [pò.)  desire 
Desi  ri  re,  va.  2.  (/io.)  to  desire 
Desistere,  en  2 irr.  to  desisi , céase,  forbeèr 
Desolàbile,  adj.  tbal  mav  bc  dèsotàted,  ruin- 
ed,  afflicled 

Desolaménto,  sm.  desolàlion , destriiction 
Desolare,  va.  1.  to  dèsotate,  rùin,  lay  vaste 
Desolilo,  a,  adj.  dèsotàted,  rftined,  afflicted 
Desolatóre,  tm.  a désolàter,  destróyer 
Desolazione,  %f.  desolàlion,  devastàtion 
Desperànza,  Dcspcraziòne,  tf  v.  Disperanza 
Despélto,  -a,  udj  despised,  v.  Dispetto 
Despoteggiàrc , vn.  1.  lo  acl  or  rute  despèt- 
ically 

D<  sporcamente,  adv.  dcspótically  (power 
Dejpótico , -a,  adj.  despòtiral,  àbsolulo  in 
Despottsmo,  tm.  àbsolule  power,  dèspotism 
Dèspota,  dèspolo,  sui.  àbsolule  princc,  dèspot 
Despomàre  , va.  1.  to  scùm  , to  take  thè  froth 
freni  thè  sùrface  of  liquor* 

Despumazionc,  tf.  despumàtion  , clarilìcàlion, 
scùmming 

Desquamazióne,  nf.  {med.)  dosqiiamàlion,  sep- 
aràtion  of  thè  cùticlc  in  sriiàll  scabi 
Déssa  (usrrf  onhj  irif/i  essere  and  parére  ) , 
prun.  f.  site,  she  hersèlf,  thè  sanie 
Dessi,  -e,  pron.  mfp.  they  themsèlres 
Désso  , pron.  vi.  he , be  himsèlf,  Ilio  sanie;  è 
desso,  it  is  be  biniseli;  non  mi  par  desso, 
I don’t  t tu nk  this  is  thè  siine 
Destamente,  tm.  rotisi ng,  awàking 
Destare,  va.  I.  to  avàke,  muse,  revive 
Destàrsi,  vref.  to  avàke,  résumé,  begin  again 
Destatójo,  sm.  an  alàrm-clock  , mòrning  bell 
Dettatóre,  -trice,  tmf.  rouser,  inciter 
Desteri  là,  tf.  dexlérily  , skilt,  ctèverness 
Destinare,  vo.  1.  to  destine,  design,  intend 
Destinato,  tmf.  (ani.)  v.  Destino 


Destinato,  -a,  adj.  dèstioed,  fàted,  dóomed 
Destinazióne,  tf.  destinàtion,  piirpose,  intént 
Destino,  tm.  déstiny,  fate,  doom,  tot 
DesUtuirc,  va.  3 to  dismiss  ( pub  he  fune  t to- 
nar ics),  to  remóve  {from  office) 

Dcstilùlo.  a,  adj.  dèstilute,  forlórn  , poor 
Destituzióne,  tf.  dismissal,  dismission,  remo- 
vai  ( frotn  office) 

Désto,  a,  adj.  awàked,  lircly,  brisk 
Dèstra  , tf.  righi  band,  side;  (pò.)  band  ; a 
destra,  to  thè  righi  ; sedére  alla  destra,  to 
sit  at  one’s  righi  band 
Destràle  , tm.  righi  band,  àrm  òrnament 
Destramente,  adv.  skìfully.  expèrtly 
Destràre,  m.  I.  (on/.)  v.  Addestrare 
Desi  reggi  aménto,  sm.  v.  Destrezza 
Destreggiare,  va.  I.  lo  conlrive  skìfully 
Destrézza,  tf.  dextèrity,  sagàcity,  tact 
Destrière,  -o,  -a,  tmf.  cóurser,  stéed 
Dèstro,  tm.  opportùnity , ópcning,  convé- 
niency,  jùnclure,  dose  stool , water  clòset, 
privy  ; prèndere  il  dèstro,  lo  séizc  thè  op* 
portimi ty  ; it  faréi  se  ne  avéssi  il  dèstro,  1 
vould  do  it,  if  1 bad  an  opportùnity 
— -a,  adj.  skdful,  etèver,  ciinning,  dèxterou*, 
righi , upright , propltious;  se  avessi  più 
dèstra  fortuna  , if  I wàs  more  lùcky  ; egli  è 
il  mio  bràccio  dèstro , he  is  my  righi  àrm 
Destrorhério,  im.  àrmlet  for  thè  righi  àrm 
Deslruènlc,  adj.  deslriictive,  rùinous 
Destrùggere,  va.  irr . v.  Distruggere 
Desiriitlore,  distruggitóre,  tm.  destr^er 
Dcstruzióne,  tf.  destriiction,  desolàlion,  rùin 
Des udóre , va.  t.  to  transùde  , pàss  tbròugh 
thè  póres 

Desùmere,  iyj.  2 irr.  lo  infèr,  conjècturo 
Desùnto,  a,  adj.  infèrred,  gàthered,  dedùced 
Detenére,  va.  2.  irr.  to  detàin,  hinder,  step 
Detentórc  , -trice  , tmf detàiner,  vròngful 
hólder 

Detenuto,  a,  adj.  delàined , detàined  in  cùs- 
fody,  in  confinemenl 
Detenzione,  tf.  dulèntion,  confinemenl 
Detergènte,  adj.  detérgent,  clèansing 
Detèrgere,  va.  2.  i#r.  to  detèrgo,  cleanse 
Deterioraménto,  tm.  deterioràlion 
Delerioràre,  va.  I.  to  deterioralo,  vasto 
Dcterminàro,  e«,  t.  to  detèrmine,  decide,  lix 
Determi nataménle,  adv.  deièrmi nately 
Determinativo,  -a,  adj.  déiinitive,  decisive 
Determinato,  -a,  adj.  delèrmined,  resòlved 
Delerminatóre,  -trice.  tmf.  dclèrminalor,  de- 
tèrniiner,  one  vho  detèrmines 
Determinazióne,  nf.  delenninàlion,  rcsolùlion 
Detersivo,  -a,  adj.  detersivo,  pùrifying 
Detèrso,  -a,  adj.  ctèansod , puri lied , vàshed 
Detestàbile,  adj.  dctéslabte,  bàtelul  , ódious 
Detestabilmente,  adv.  delèstably  , bàlefully 
Detestando,  -a,  adj.  abóminable,  èxecrablo 
Detestò  re,  va.  1.  to  detést,  abhòr,  bàte 
Detestatóre  , -trice  , tmf.  detèster  , one  who 
abhòrs 

Detestazióne,  tf.  detestàtion,  abominàtion 
Detonaziòne,  tf.  detonàlion 
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IVI  libere , 1 un.  2.  irr.  tolissen,  dedite! . slàn- 
Detràrre,  ( der,  detràci,  léizo,  càrry  olT 
Detrattóre,  va.  1.  (uni.)  v.  ricusare , rifiulàro 
Detratto  , -a  , adj.  lèssened  , dcprfvcd  , slàn- 
dcred 

Detrattóre,  -Irice.  tmf.  detràctor,  slàndcror 
Detrattòrio  , -a  , adj.  delràetory,  dorògatory, 
dcfàmatory 

Detrazióne,  tf.  delràction,  lèsscni njr 
Detriménto,  sin.  détriment,  hiirt,  injury 
Detrimentóso,  -a,  adj.  delrimòntal,  liùrlful 
Dctroncàro,  va.  1.  ».  Troncare 
Detronizzàre,  va.  1.  to  dcthrónc 
Detrùdcre,  un.  2.  irr.  lo  tbrusl  dóiin,  dri»e  in 
Dctrùso,  -a,  adj  sunk,  driven  in,  tùrned  óùt 
Dèlia  , tf.  dèbl , crédit,  good  luck  (in  play); 
buòna  o cattiva  detta  , good  or  bad  crédit  ; 
slàre  a della  di  alcuno,  to  acquièsce  in  Ilio 
opinion  of  a pèrsoti  ; esser  in  detta  con 
uno,  to  agrée;  aver  detta,  essere  in  delta, 
to  bo  llicky  al  play  ; tagliar  la  della , lo 
compound,  to  cóme  to  au  agreement;  slàre 
della  della,  to  be  bail  (or  surety)  Cor  anòlher 
man's  debt  ; a delta  sua,  as  be  (orsbe) 
says  (or  said) 

Detlagliàre,  in  1.  to  dctàil,  particutariie,  re- 
tale in  detàil 

Dettàglio,  sin.  detàil.  parlicular:  delàiled , 
particular,  circumslàntial  accénni;  cntràre 
in  dettàgli , to  ènler  into  detàil,  to  partic- 
u tarile 

Detlàmc,  sm.  didates,  prccepls  ; contràrio  al 
dettame  della  cosciènza , còntrary  to  thè 
diclates  of  cònsciencc;  secóndo  il  dettame 
della  ragióne  , accórding  to  tbe  diclates  of 
réason 

Dottóre,  ra.  1.  lo  diciate,  suggèst,  léach 
Deltàto,  sm.  style,  composition,  àdage;  com- 
pórre con  bel  deltàto , to  urrite  in  a line 
style 

— adj.  dìctàtcd,  làugltl.  suggésted 
Dettatóre,  -trice  , tmf.  wlio  diclates 
Denatura,  tf.  style,  dictàtion,  diclàtorship 
Dellazióne,  tf.  ».  Dettàme 
Détto,  ani.  «ùrd,  sàyiog,  màtim;  dal  detto  al 
fatto  c'è  gran  tratto,  prue.  rxp.  sàying  and 
dòing  are  t»«  things 

— a,  adj.  said,  spóken,  càlled,  nàmed  (dóne 
Détto  , fatto  , urie,  i xp.  no  sóoner  said  Iban 
Detumescenza , tf.  ( mtd.  ) luwering  , sinking 
(of  a swelling) 

Deturpàre,  va.  t.  to  dirly,  disfiguro 
Deturpatóre,  sui.  defiler,  corriipler 
Deturpazióne,  tf.  defilemeut,  corrtiplion,  poi- 
lùlion,  foul ne.ss , dirtiness 
Deuteronòmio  , tu i.  deuterónomy  , tbe  tifili 
book  of  tbe  pèntaleuch 
Devastaménto,  sm.  hàvoc,  sièste,  rùin 
Devastare,  ro.  t.  to  devastate,  ptiinder,  «aste 
Devastalo,  -a,  adj.  laid  «aste,  ravaged 


Devastatóre,  sm.  a ràvager,  despóìler 
Devastazióne,  tf.  devaslàtion,  hàvoc,  pillage 
Deventre,  in.  5.  to  procéed  (from  one  lliing  to 
anolliert,  to  procéed  (to  do  a llnngt 
Deviaménto,  sm.  thè  déviàting,  deviàtion 
Deviare,  in.  1 lo  déviale,  go  astrà»,  digrcsi 
Deviato,  -a,  arlj.  déviàted,  gène  astrày 
Deviazióne,  tj.  deviatimi,  swèrving.  deflèction 
Devoluto,  -a,  adj.  devólved,  transfèrred 
Devoluzióne,  tf.  devolùlion  , transfer 
Devòlvere,  inn.  t.  to  devòlve,  fall  lo 
Desolaménto,  nife,  devóùlly,  pfously 
Devòto,  -a,  adj.  devóùt,  devòted,  attiche ,1 
Devozióne,  tf,  devótion,  pfely,  rèsercnce 
Di,  prep.  of,  wilh  , from  , Iban  , in  , by  , ; 

le  fòglie  dell'àlbero,  thè  léaves  of  thè  Iree; 
I'  ombrèlla  di  llobèrto  , Itòberl's  ombrella  ; 
sopraccarico  di  epiteli , óverlóaded  with 
èpithets;  fu  ferito  di  pugnàle , Ite  was 
vòunded  «ithadàgger;  impeditelo  di  farlo, 
prevénl  bim  from  doing  il;  piò  ricco  di 
me , richcr  llian  1 ; ha  cinque  piedi  di  lar- 
ghézza, ilis  live  leet  in  brèadtli;  di  giórno, 
by  dày  ; di  nòtte  , by  night  ; d' inverno,  in 
vrinler 

Di,  sm,  dày,  light 

Diabète  , tf.  ( mal .)  diabète»  , cxcèssivc  dis- 
cliàrge  of  sàccharinc  urine 
Diabolicamente,  adv.  diabólically 
Diabòlico,  -a,  adj.  diabòlica!,  very  wicked 
Diacalaménlo,  tm.  a stomàcbic  elècluary 
Diàcine,  diàcin  (I  ) in  ter.  tbe  deùce  (I) 
Diacòdion,  tm.  (/diurni.) syrup  of  póppies.dia- 
Diaconàto.  sin.  déaconship,  déaconry  (còdiuni 
Diaconéssa  , tf.  déaconess  , a fémale  déacon 
(in  Ihe  primitive  cburch) 

Diaconia,  tf  déaconry,  déaconship,  bòspital 
(in  thè  primitive  ebureb) 

Diàcono,  sin.  déacon 

Diadèma,  tm.  diadem,  cromi,  tiara,  nyali) 
Diafanità,  -àie,  -àdo,  tf.  transpàrency 
Diàfano,  -a,  adj.  diàphanons,  transparenl 
Diaforèsi . tf.  {tned.)  diaphorésis , auginented 
perspiràtion 

Diaforètico,  a,  adj.  diapborétic,  sudorilìc 
Diafragma,  diafràmma,  tm.  thè  dfaphragm 
Diàgnosi,  tf.  (mci/.)  diagnósis,  lite  knovledge 
of  a diséaso 

Diagnòstico,  -a,  adj.  (mcif.)  diagnéstic  , indi- 
càting  tbe  nàture  of  a diséase 
Diagonale,  adj.  from  àngle  to  ànglo.diàgonal 
Diagonalmente,  adv.  in  a diàgonal  direction 
Diàie,  adj.  ni.  ( af  a Flamrn  ) devòted  to  Jó- 
piler  (àrt 

Dialèttica  , tf.  dialèctics  , lógic  , thè  dialècltc 
Dialetlicaménte,  adv.  lógically 
Dialèttico,  -a,  adj.  logicai,  dialèctical 
— sin.  a logtcian,  réasoner 
Dialètto,  sm.  a dialecl,  ìdiom,  style 
Oialogbélto,  sin.  ashòrl  dialogue,  cònfercnce 


Kàtc.  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàl,  mèl.  bit.  nòt,  Ibb;  - fir.  piqué, 
S«  uo,  vino,  tal.  rouia.  li ‘Cile  1 • paltii.pcltii,  prllo.  «,  ti  unite;  aruf,  • inaac  vino. 
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Dialàgico,  -a,  ad).  dialogisti,  dialogittical 
Dialogismo,  sm.  diàlogism 
Dialogista,  sm.  a diàlogist,  interlòcutor 
Dialogiztàre  , dialogare  , va.  1 lo  diklogize 
or  discóurse  in  dfalogue 
Diàlogo,  sm.  dialoguc,  eònfcrcncc  (lovs 
Uialtea,  sf.  dialtbéa,  óintmcDt  of  màrsh-rnàl 
Diamantàccio,  mi.  diamomi  of  little  «òrth 
Diamantijo,  sin.  diamnnd  ciiltrr,  jeacller 
Diamànle,  sin.  a diainond;  — di  prima  àqua, 
a diamomi  of  lite  Orsi  «iter;  un  andito  di 
dianiànli,  a diamond  ring;  incastonilo  un 
diamante,  to  set  a diamond 
Diamantino,  -a,  ad),  of  diamond 

— sm.  a smàll  diamond 

Diamarinàta,  sf.  cònservc  of  kèntish  chorrics 
Diametrale,  wi).  diamèlrical 
Diamelralméntc  , ndv.  diamélrically , dirèctlv 
Diàmetro . «m.  dfàmeler 
Diàmin  , diàmine  (|  ) , inln-j.  thè  deùce  (1  ) 
dickens  (I  ) 

Diàna  , sf.  Diàna  , ,the  moon  ; thè  mdrning 
star  ; tiro  di  diana  ( mar.)  mòrning  «iteli- 
gun  ; bàtter  la  diana,  to  beai  thè  day  -break 
drum,  tbe  revèil 

Diàndri  , ad),  m.  pi.  (boi.)  diàndrian  , diàn- 
drous,  having  t«o  stàmens 
Diandria,  sf.  (boi.)  (Màndria,  a clàss  of  planls 
hàving  t«o  slàmens 

Dianzi,  ndv.  befòre,  just  nów  , not  long  sìnce; 

come  dissi  dianzi,  as  I said  befóre 
Diapapàvero,  sui.  syrup  of  pòppies,  dlacódium 
Diàpason,  sin.  (mas.)  diapason,  dfapasc 
Diapénlo  , sf.  ( nini.  ) diapènte  , an  interrai 
màking  tbe  sècond  of  thè  còncords 
Diapénlo,  sin  ( p barin . ) diapènte,  a composl- 
tion  of  fise  ingrediente 
Diàrio,  sm.  diary,  Journal,  day  hook 
Diàrio,  -a,  adj.  diàrian,  dàily 
Diarista,  sm.  diarist,  onu  wbo  keeps  a diary 
Diarrèa,  sf.  dlarrbéa,  lax 
Diàscanel  diàscolo,  inler),  tbe  deùce  I 
Diaspro,  sm.  jàsper 

Diastemàlico,  -a.  adj.  divfded,  sèparàted 
Diàstilo,  sm.  diastyle 
Diàstole,  sf.  dilalàtion  of  thè  beirt 
Diatònico,  -a  , ad),  (mt/i. ) diatónic,  procéed- 
ing  by  degrèes  and  inclùding  botb  tones 
and  sèmi  lónes 

Diàtriba  , sf.  a diatribe,  disscrlàtion 
Diàvola,  diavolessa,  sf.  a tèrmagant , shrew, 
a dèarii  in  pètticùats 

Diavolàccio,  sm.  a greàl  iigly  dèvil,  ràscat 

— (buon),  sin.  góoii  nàtured  fèllov 
Diavoleggiàre.  rn.  to  plày  thè  dèvil 
Diavoleria,  sf.  troiiblcsomc  dèvilish  aITùir 
Diavolesco,  Diabòlico,  -a,  adj.  dèvilish 
Diavoléto , diavollo , sm.  buri,  a uiiiubcr  of 

dèvil»  ; great , dèvilish  confusion , nóìse  or 
dtfOcullj 


DIC 

Diavoleltlno,  diavolétto  , sm.  liuto  dèvil,  imp 
Diàvoló  , sin.  dèvil,  évi  I spirti  ; ha  il  diàvolo  . 
in  còrpo  , addòsso  , thè  dèvil* s in  him  ; far 
il  diàvolo  o pèggio  , il  diàvolo  a quattro  , 
lo  be  furio»*;  chi  diàvolo  I*  avrdhbo  mai 
credulo?  wliò  thè  dèvil  would  hàve  thòughl 
it?  sapóre  dove  il  diàvolo  tiéne  la  còda,  to 
he  shàrp  and  cìmning;  non  fate  il  diàvolo 
più  néro  che  non  é . prov.  exp.  giva  fho 
dèvil  bis  dùe  ; un  diàvolo  càccia  1'  altro  , 
one  nàil  drlves  óùt  anóthcr 
Diavolóne,  sm.  a greàt  dèvil,  a cònGl 
Di  bàlzo  t ndv.  rxp.  after  a short  iolerval  ; 
(takenì  at  a bòùnd 

Di  barbare,  dibarbicàre,  tv»,  I.  to  uproot 
Dibarbicarnénto,  sm.  tbe  ròoling  up,  upròotmg 
Dibassamelo,  fin.  v.  Abbonaménto 
Dibassare,  va.  I.  to  debàse,  v.  Abbonare 
Dibastàre  , va.  I.  to  lake  off  Ilio  pack-sàddle 
Dibàttere,  va.  3.  to  loss  abolii,  shake,  bàn- 
dy  , agitale  , shuttle  , béat , debàte  , brùise 
togètber,  póùnd;  dibàttersi  , to  eièrt  one’s 
self,  be  àgitàted,  violenti)  shàken 
Dibattiménto,  dibàttito,  sm  shàking,  debàte 
Dibattitòjo,  svi.  citbern,  luto,  làrge  guitàr 
Dibatiitóro,  sm.  a dcbàlcr  controvertisi 
Dibàtto,  sm.  v.  Dibattimento 
Dibattuta,  sf.  v.  Dibattito 
Dibattuto,  -a,  adj.  aftlicted,  discoùraged 
Di  bel  nuòvo,  adv.  exp.  again,a  sècond  lime, 
once  mòre 

Diboccàre,  va.  to  tàke  dùt  of  one's  móuth 
Dibonariaménte,  adv.  gràciously,  àffably 
Dibonarietà,  -àte,  -ade,  sf.  affability,  kinduess 
Diboscaménto,  »m.  tbe  fèlling  trces,  clearing 
Diboscare  , va.  \.  to  cut  down  tbe  trées  of  a 
wòod.  cléar,  màke  a clearing 
Diboscato,  -a,  adj.  cléared  of  Ireos 
I)i  boi  là  re,  v ».  I.  to  shake,  v.  Agitare 
Di  bòtto  , u do.  exp.  at  oucc  , on  a sùdden  , 
sùddenly 

Dibrancàre,  va.  I.  lo  ditole,  v.  Sbrancàre 
Di  brigàia,  adv.  exp.  togètber,  in  còmpany 
Dibruciàre,  va.  i.  to  burn,  v.  Abbruciare 
Dibrncàrc,  dibruscàre,  va.  I.  to  top,  pròne 
Dibucciaroénto,  sm.  bàrking  (of  Irees),  sbèlling 
Dibucciàre,  va.  1.  lo  strip  off  tbe  bàrk,  péol 
Dibucciàto,  -a,  adj.  bàrked.  péeled,  sbèlled 
Di  buòna  fède  , adv.  exp.  faitblully  , in  good 
fàitb,  bòncstly 

Di  buòn  ànimo,  adv.  exp.  heàrlity , millingly 
Di  buòn  ària , adv.  exp.  blilhty  , cbeerfully  ; 

adj.  plèasant,  mèrry,  jocùnd 
Di  buona  vòglia,  adv.  exp.  willingly,  rèadily, 
with  good  utili 

Di  buòn*  ora,  ado.  rxp.  èarly,  beUroes 
Dicace.  adj,  cbàtly,  glib,  peri,  làlkative 
Dicacità,  sf.  garrùlity,  glibness,  pèrtness 
Dicadére,  vn.  3.  irr.  to  decày,  v.  Decadere 
Dicalvàre,  va.  1.  to  sbàve,  màke  bàld 


roòr , rùde  ; - tàll  . fon . bull;  - fare,  dò;  - by , lymph;  potor,  beyé . foul.  fowl. 

fole;  rogai  . forte,  o#«f.  colla  t • erba,  rugai  • lai,  e,  i » poi,  touk. 
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Dicapitàre,  ro.  i.  lo  behètu),  v.  Decapitare  i 
Dieàrr,  ro.  I.  (/olii i ) v.  Dedicare 
Dicastèro,  sui.  òflice,  bureau,  depàrlrocnl  (for  ] 
thè  transàctinn  of  pùblic  afTàiril 
Dirito,  -a,  adj.  dclicileJ,  cònsecràted  (/io.) 
Direo,  «in.  dyke,  v Argine 
Uirèrnbre,  ri»,  decómber 
Dicónte,  adj.  sàving,  «ho  sàys 
Direre,  ro.  2 ór.  [nultq.)  v.  Dire 
Diceria,  r f.  a word)  harànpue,  prósy  spéech, 
sàying  ; tener  diceria  di  una  cosa,  lo  làlk 
long  and  pròti! y of  a mailer 
Di  cèrto,  adv.  rxp.  córtainly,  assùredly 
Direnino.  sm.  a shórt  bill  èmpty  tpóecb 
Dicerrellàre,  ro  1.  lo  rack  tbe  bràint.  bòtlier 
Dicervellato,  -a,  adj.  kire-briined,  wild 
Dicervellarsi , vrf  lo  bòtber , óvorwórk  or 
óver-tisk  one's  briins 

Dicessàre,  ron.  I.  inni.)  lo  lóssen.  v.  Scemare 
Dicévole,  adj.  sùilablc,  décent,  becòniing 
Direvoléna,  sf  dóceiicjr,  sùilableness 
Dicevolmente,  adv.  dccontly,  becòmìngly 
Dichiaragiòne,  -ménto,  smf.  dectaràiinn 
Dichiarinte,  smj  he  or  sire  who  declùres 
Dichiarire,  ro.  l.todeclàre.evpliin,  mini  lesi; 

diebiarirsi,  vrf.  to  deelùre 
Dichiarativo,  -A, adj.  declora  live,  esplànatory 
Dichiaratóre,  -Irice,  smf.  declùrer,  cipliiner 
Dicbiaratòrio,  -a,  adj.  derlàratory 
Dirhiaranòne,  tf.  declaràiion.  csplicilion 
Dicbiarire  , vai  3.  lo  euligbten  , save  from 
doubtiiig,  dissipate  one's  ddìibli 
Dichinaménto.sm.  «looping,  góingdówn,  bend- 
ing,  sièpe,  declinition,  declino 
Dicbmàro,  in.  1.  to  decline,  go  dówn  , fili; 
il  giórno  diebina , Ib»  day  begins  to  de- 
cline ; diebinàrsi,  to  stop  down,  lo  bend 
Dicbino,  sm  decline,  beni, dedivity, descènt; 
le  mie  forre  cominciano  ad  andire  in  de- 
ciduo , my  strèngbt  is  beglnning  to  deeline 
DicianèTo.  sm.  ninetéen 
Dicianovèsimo,  a,  adj  nineléenlli 
Diciasèttc,  sm.  and  adj.  sóvenleen 
Diciasettèsimo,  -a  adj.  séventècnth 
Dicibile,  adj.  tbat  miy  be  sèni 
Diciferàre  , ro.  I.  lo  derlpher,  explàin 
Dicilerito,  a,  adj.  deciphered,  evplàined 
Dicifcralòre  sin.  decipherer,  espliiner 
Dicioccire,  va.  3.  to  break  ofT  tbe  dùslert  or 
tiifls  of  lóùits  and  flowers 
Diciotlésimo,  a.  adj.  óiphtéentli 
Indótto,  sn.  and  adj.  èightéen 
Didtóre,  idi.  speaker,  relàter,  óralor 
Dicitura  , sf.  delivery  (in  speakiug) , tpéecli  ; 
avére  una  bèlla  dicitura , to  liève  a [Ine 
delivery 

! li  cnilaic , ro.  i.  behèad,  v.  Decollare 
Dicólto,  -a,  adj  dried  in  Ihc  Sun,  bulled 
Incornine,  tf.  v.  Decurióne 
1 li  créscere , t u 2 iVr.  todecréaic.  v.  Decrescere 
Di  cólpo  , adv.  txp.  siiddenly  , instanti)' , al 
once 

Di  cólta,  adv.  txp.  uùt  of  band,  ofT-band,  ira- 
médiately 
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Di  compagnia,  nife.  erp.  in  còmpany,  togèlher 
Di  concèrto,  adv.  txp.  wilb  cómnton  accòrd  , 
unànimously 

Di  concórdia , adv.  tip.  concórdably , wilb 
agreement,  unànimously 
Di  continuo,  adv.  tip.  continuali)' 

Di  consèrva,  atlr.  tip.  (ogètber , in  cèmpanv 
(as  a convoy,  or  caravan) 

Di  cónlra  , di  cóntro  , prcp.  and  adv.  rxp. 
óver-agàinst,  Apposite 

Di  córsa  , di  cArso,  adv.  txp.  ebrsorily  , in 
rhnning 

Di  córto,  adv.  txp.  shórlly  , in  a short  lime  . 
èsser  Testilo  di  cèrio  (of  pntsls)  to  be  drcs- 
sed  in  short  clóthes 

Di  còsta,  adv  rxp.  on  one  side,  dose  by;  di 
costa  al  nóme,  dose  by  thè  river 
Dicotilèdone,  dicoliledóniu,  -a,  adj.  (boi.)  di- 
co!) lédonous,  bàving  tw-o  lobes 
Dicotilèdone  , ( pi.  dicotiledoni  ) smf.  ( boi.  ) 
dico!)  lédon.  a plani  «buse  seeds  deride  inlo 
two  lobes  in  germinating 
Dicrnllàrc,  va.  1.  lo  shake  , v.  Crollare,  Di- 
battere (acerbare 

Dicrudàrc.tm.  I.  to  swéelen.v,  Disasprire.dis- 
Dicnócere  , va.  2.  ter.  ( ani.  ) to , mike  a de- 
cóction,  dr^  in  tbe  sun 
Di  cuòre,  adv.  txp.  heàrtily,  from  thè  licóri; 
v’  amo  di  cuòre,  I lère  you  mési  sincérely, 
I dò  lève  you 

Didascàlico,  didàttico,  -a,  adj.  didàctic,  in 
strile  tire 

Didótto,  -a,  adj.  dedùcted,  dràwn,  derived 
Die.  sm  (po.)  dày,  tight,  siinshine 
l)iè,  (for  diede),  gàve 
Dièce,  dièci,  sm.  andar//,  tcn 
Diecina,  v.  Decina 

Dièresi,  sf.  separàtion  of  vowels,  dfèresis 
Dióronsi  ( for  diéronosi , 3 .prrt.  p.  prrf.  imi. 

of  dare,  vrf.\  lliey  gàve  one  anótbcr 
Dièsis,  tm.  sémilóne 

Dièta,  sm  dlet,  régimen  , dietarv,  assómbly  : 
tenére  a dieta,  lo  diet,  to  pòi  upón  a dici; 
stare  in  dieta  , lo  he  on  a lów  dlet;  osser- 
vare la  dieta,  lo  obsórve.  kéep  a régimen 
Dietaméntc,  adv.  qiiickly,  nimbi)' 

Dielàre,  va.  i.  to  diet,  kéep  to  a régimen 
Dietètica,  sf.  (mrd.t óielelilics,  principlcs  ror 
rógulàling  thè  diet 
Dietètico,  -a,  adj.  dietètic.  dlelétical 
Dietreggiàre,  va  l.togò,  fàll  or  sidri  back 
Diètro,  pvrp  and  adv.  hrhind,  after,  àflrr- 
wards  ; porla  di  dietro,  a back  dóor;  ve- 
nivano dietro  a me  , they  cóme  alterine; 
farsi  in  dietro,  to  dràw  back;  dietro  la 
pórla,  hrhind  Ihedoor;  dietro  guàrdia, 
v.  Iletroguàrdia 
Dielroguàrdia,  sf.  réar  guàrd 
Difalcàre,  r.  to  dedùct,  abàie,  rei rène li 
Dilalraiiune , tf.  I retróncbment  diminùtrou. 
Dii. ileo,  sui.  ( dcdiidion,  abàlenierit 

Dilàlta,  sf.  delàult,  làult , defèct , oin.ssion  , 
bréach,  déarlb 

Difaltàre,  ro,  1.  lo  omil,  fàil.  decre-ise 
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DIF 

Difendale  , .sm.  respòndent . defèndant , one 
wbo  roaintàins  a thésis 
Difèndere,  va.  'i  irr.  tn  definii . protéel 

— ia,  tu  problbit,  v Proibire;  difèndersi  ; 
vrf.  to  deféud  one'»  »elf 

Difendévole,  ailj.  defénsible,  jùstifiable 
Difendiménlo,  sui . defènce.  v.  Difésa 
Difenditiro,  -a,  arij.  defénsire 
Difenditórc,  -trice,  tmf.  defènder,  prolèetor 
Difenslble,  arlj.  defénsible.  maini, iinablo 
Difensivo,  -a,  arij.  defènjive.  fit  for  defènce 
Difensóre,  sin.  defénder,  prolèetor.  guirdian; 
difensóre  ufficióso,  (la io)  defender  appòinted 
bj  thè  Cóurt 

Diferiménto,  sin.  deliy,  rèspile.  pùtting  off 
Diferire,  ni.  5.  to  defèr,  pùt  off,  delày,  post- 
póne, adjoiirn 
Dilerfre,  vn.  3,  y.  Deferire 
Di  férmo,  arie.  erj>.  vèrily,  cértainly,  for  cèr- 
ta! n 

Difésa,  difensióne,  sf.  defùnse,  defènce,  reslsl- 
ance;  — personale,  pròpria  difésa,  self-de- 
fénse;  móni  di  difésa  (foto)  jnsliflcalion;  in 
pròpria  difésa,  per  propria  difésa,  in  self  de- 
fùnse; senzadilcsa.undefènded,  defènseless, 
unsbèltered;  in  istìtodi  difésa,  defénsible  ; 
méttere,  pórre  in  istàto  di  difésa  . to  malie 
defénsible;  stèro  sulla  difésa,  to  stand  upón 
thè  defènsive;  prèndere  (intraprèndere,  as- 
sùmere) la  difésa  di  alcuno  , to  tabe  onc’s 
plrt  or  delènse:  chi  può  far  difésa  contro  i 
vostri  vessi?  wbn  can  resisi  your  cbirms? 
Diféso,  -a,  arij.  defènded,  protècted 
Difendute,  arij.  defedile,  wànting 

— ».  vhò  fdils,  «ho  is  io  wànt 
Difettare,  non.  1.  tn  sldnd  in  néeil  of,  he  in 

«dot  of,  bc  «itboùt.  néed.  wànt  (blame) 
Difettivaméntc.  adv.  in  a defèclive  mdnner 
Defetlivo,  -a,  arij.  defedile,  impórfeet 
Difètto, sm.  dofèct,  blèmish,  fàiling,  nini:  per 
difètto  di  esperiènza  , from  wànt  of  espé- 
rience;  adémpiere  il  difètto,  supplire  al  di- 
fètto, to  stipply  a deficiency  ; corrèggersi  de' 
propri  difètti,  lo  rnènd,  refórm:  arér  difètto 
di  una  cosa,  lo  wànt  or  need  a thing  : far 
difètto,  tn  fàil  in  dùty  ; imputare  a difètto , 
lo  lay  lo  one's  blàmc  or  cbàrge 
Difetlosaménle.nrfrdefèctively,  in  an  impérfecl 
Difettóso,' -a,  arij.  defèclive,  impèrféct  (rnànner 
Difettùccio,  difettùizo,  sai.  a slight  defècl 
Difcttuosità,  sf.  defècl iveness,  imperfèction 
Diffalcare,  va.  1.  v Difalcarc 
Diffalco,  sm.  v.  Difàlco 
Diffàlta,  sf.  fallii,  omission,  v.  Difilla 
Di  (Tal tare.  va.  4.  v.  Difaltare 
Diffamaménlo,  sm.  v.  Diffamazione 
Diffamare,  m.  t.  to  defame,  slinder,  belio 
Diffamilo,  -a,  arij.  defàmed,  slindered 
Diffamatóre,  sui.  defimer,  slinderer 
Diffamatòrio,  -a.  arij.  dèfàmatory,  calùmnious 
Diffamazióne,  sf.  ilefamàtinn.  c.’iiumny 
Differènte,  arij.  different,  unlike,  vùriotis 
Di ffercnteméntc,  ari r.  differenti),  ólberuise 
Differènza  , dille rènzia,  sf.  difference  dispute 

Voi.  II. 


DIF 

Differenziire,  va.  1.  lo  discriminate,  distinguish 
Differenziataménte , adv.  wilh  difference  or 
distlnction 

Differenziato,  -a,  arij.  distlnguished,  mirked 
Differire,  ran  3.  lo  dìffor 
Dilfi  rmaménto  , sm  (Utile  uscd)  rcfulilion  , 
cunlu  tition 

Differmire,  co  1.  (Utile uteri)  lo  relùle,  eon- 
Difficile.  arij.  difficult.  hird.  pùzzling  (fule 
Diffìcilétto.  -a,  arij.  sómewhàt  difficult 
Difficilmente . ari v wilh  diffìculty,  liàrdly 
Difficolti,  difficoltà,  -ate,  -ido  , tf.  diffìculty  , 
troiible;  — grève,  sérious  diffìculty  ; — leg- 
giéra,  liève,  trifling  difliculty;  fare  difficolti, 
toobjèct  to  a thing;  far  nàscere  le  difficoltà, 
to  ràise  difficulties  ; studiare  in  difficolti  , 
to  lève  difficulties 

Difficoltare,  va.  1.  to  make  difficult.  Iiòrd 
Difficoltóso,  -a,  arij.  difficult,  hird  to  pléase 
Diffidaménto  , sm.  diffidènza  , f.  dislrùst , v. 
Di  fidamente 

Diffidare,  va.  1.  to  distrbsl,  v.  Diiidare 
Diffidalo,  -a,  arij.  distrùtteti,  v.  Difidato 
Diffidènte,  arij  diffident,  v.  Difìdenle 
Diffidènza,  diffidénzia,  tf.  v.  Difidenza 
Di  fiànco,  arie.  exp.  by  thè  side,  làlerally 
Di  filo,  adv.  exp.  withóùl  intermission  , one 
after  anótber;  pigliar  uno  di  filo,  to  in 
dùce  one  to  do  a thing,  vrithont  giriog  hitit 
time  for  aoy  reply 

Diliniro,  va.  3.  lo  define,  decide,  delèrmine 
Difinilaménte,  adv.  cléarly.  àbsolutely 
Dilinitivaménte,  adv.  definitive!)- 
Dilinilivo.-a,  »,//,  definitive, decisive,  evpres» 
Difinito,  -a,  arij.  defined,  decided,  finìshed 
Difinilòre,  tm.  provincial's  assistali!  , defini  r 
Ditiniziónc,  tf  v.  Definizione 
Diffóndere,  (bel  difondere  or  raffici-  difàndere). 
va.  3 nr.  to  diffuse,  shed,  póur  dùt.  difnn- 
dersi , to  dilàte  , diffiite  ilsèlf;  difèndersi 
(or  ralher  difùndersi)  sopra  un  argoménto, 
lo  enllrge,  dwcll  upón  a sùbject 
Diffonditóre,  -trfee,  tmf.  who  sheds,  diffuse,, 
Diffurmère,  tv>.  t.  lo  disfiguro,  v.  Diforman- 
Difforme,  arij.  dissimilar,  differenl,  unlike 
Difformitè,  -èie,  -ède  , tf.  it  issi  mi  là  ri  ty  , dis  - 
simililudc,  difference,  divèrsity,  conlrarfely 
Diffiisaménte,  arie,  diffùsely.  v.  Difusèmenle 
Diffusióne,  tf.  dlffósion,  v.  Infusione 
Diffusivo,  -a,  arij.  diffusive,  v.  Difusìto 
Diffuso,  -a,  arij.  diffuse,  v.  Difuso 
Dificàio,  -a,  arij.  built,  v.  Edificalo 
Dilidaménlo,  tm.  difidànza,  tf.  dislrùst,  dilli- 
dence,  susplclon 

Dilidère  , va.  1.  to  dislrilst , débbi,  suspécl; 

difiilère  di  alcuno,  io  dislrùst  a pèrsoli 
Difidàto.  -a,  arij.  distrùtteti,  suspèctcd 
III  fidènte  , arij.  diffident,  misi  rùsliul 
Difiilénza,  (dilidénzia,  an' .)  tf.  dlflidence,  dis- 
trùst,  susplcion 

Difilare,  rn.  1.  to  flinga  lliing  slràight  at  àny 
one  ; dililàrsi , lo  thròw  al,  or  go  slraigfit 
and  quickly  up  lo  àny  one,  to  Uiog  , shunt 
flr,  lànce 
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Di  filatamente,  adv.  qnkckly  and  stràipht 
Difilato  , -a , adj.  póne  stràipht  agàìnst  ; adv. 
stringhi;  córrere  difilato  alla  méta,  to  rìish 
stràight  and  ràpid  < lìke  an  àrrow)  to  thè  goal 
Difiniménto,  imi.  definition,  conclnsion 
Diformàre,  ivi.  \.  lo  defórra,  disfigure 
Di  fo  rinata  ménte , adv.  defórmed  ly 
Diformàto,  -a,  adj.  defórmed,  disfigured 
Difórme,  adj.  defórmed,  ùgly,  unshàpcly 
Di  formi  là.  àie,  -àde,  ) xf.  deformiti  . ùgli- 
I)i formazióne*,  J ness  , irregulàrity 

Di  forza,  adv.  exp.  by  main  force,  fòrcedly 
Di  frésco,  adv.  exp.  làtely,  ncwly,  frèshly 
Di  frónte,  adv.  exp.  óver  agàinsl,  Apposito 
Di  flirto,  adv.  exp.  by  slèallh,  slèailhily 
Di  fusamente,  adv.  diffùsely,  àmply,  at  làrge 
Difusióne,  xf.  diffusion,  effùsion,  sprèading 
Di  finivo,  *a,  adj.  dilTiisive,  exlènding 
Difuso,  -a,  adj.  diffuse,  widelv  sprèmi 
Diga,  xf.  a dyke,  bank,  embànkroent,  mòlo 
Di  galòppo,  adv.  exp.  at  n gàllop 
Digeneràre,  v n.  t.  v.  Degenerare 
Digerènte,  adj.  digèsting 
Digeriméoto,  xm.  digèstion,  cnncóction 
Digerire  , va.  3.  to  digest , concòct  ; digerire 
un  affrónto,  to  brook  an  affrònt 
Digerito,  -a,  adj.  digèsled 
Digestibile,  adj.  digéstiblc,  éasily  digèsled 
Digestióne,  xf.  digesliinénto,  m digéslion 
DigesUre,  va.  3.  to  digest,  set  in  Arder,  atiidy 
Digestivo,  -a,  atfj.  digestive,  dispòsing 
Digesto, -a,  xmf.  (/aio)  digest,  pindect of civil 
— adj.  digèsteil,  mètbodized.  in  Arder  (liw 
Dighiacciaménto,  xm.  thàw,  liquefaction 
Dighiacciare,  va.  I.  to  tliàw.  muli,  liquefy 
Dighiacciàio,  -a,  adj.  mèlled,  thàw  ed 
Di  già,  adv.  exp.  alrèady 
Digiogàre,  va.  1.  to  unyóke,  unhàrness 
Digiogàto,  -a,  adj.  unyóked,  unhàrnessed 
Digitale,  adj.  digitai  ; $.  (boi.)  foxglove 
Digitalo,  a,  adj.  {bai.)  digitate,  digilàted 
Digito,  un.  finger,  digit,  inch 
Di  giu,  ado.  exp.  belòw  , benéath , down  ; di 
su,  di  giù,  up  and  down 
Di gi ugnerò,  va.  2 irr.  to  disjóin,  separate,  pàrt 
Digiunàre,  vn.  ì.  to  fisi,  abslàin  troni  food 
Digiunatòre,  -trice,  xmf.  a fister 
Digiune,  tfp.  thè  èmbor-wécks,  fàst 
Digiuno  , sm.  fasi , fàsling,  àbslinenco;  a di- 
giuno , fàsling;  rompere  il  digiuno  (far  co- 
lazióne) lo  break  one's  fisi  ; osservare  il  di- 
giuno, to  keep  a fàst 

a,  adj.  fàsling  (jejune,  dry,  void) 

iiigiunto,  -a,  udj.  disjóìncd,  dctàched,  pàrled 
Dignità,  -àte,  -àdc.  xf.  dìgnity,  rank,  place 
Dignitàrio.,  »m.  dìgnilary  , he  «ho  bólds  a 
dìgnity 

Dignitoso  , -a,  adj.  vròrthy  , fùll  of  dìgnity  , 
dignified,  dècurous,  dislinguished,  nóble 
Digocciolàrc,  un.  1.  lo  drop,  v.  Gocciolare 


DIL 

Digozzàre,  va.  i.  to  cnt  thè  thróat 
Digradaménto,  xm.  graduai  descènt,  blondin# 
Digradàre,  i n to  descènd  pràdually,  slópe 

— va.  lo  degràde,  dispiace,  blend 
Digradatamene,  adv.  gràdually,  by  degrées 
Digradato,  -a,  adj.  degràded,  gràduàted 
Digradazióne,  xf  gràdual  descènt,  blondin# 

Di  grado,  adv.  exp.  wiilingly,  «itti  plèasuro 
Digranare,  va.  I.  to  hiisk.  v.  Sgranare 

Di  gran  lunga,  adv.  exp.  by  fàr,  a greàt  déal, 
much  more,  cxcéedingly,  beyònd  mèasurc 
Digrassare,  va.  I.  to  take  awày  thè  fai 
Di  prato,  adv.  exp.  of  one’s  ówn  good  plèa- 
sure,  fréely,  gratis,  withóùt  ricompense 
Di  grazia,  adv.  exp.  prày  ; favorisca , di  gra- 
zia. prày,  còme  in 
Digredire,  m.  3.  to  digrèss 
Digressióne,  xf.  digrèssion,  episodi 
Digressivo,  -a,  adj.  digressive,  wàndering 
Diprèsso,  -a,  adj.  misléd,  led  astray 

— sm.  digrèssion,  deviàtion 
Digressório,  -a,  adj.  digréssional 
Digrignante,  adj.  snàrling,  gnàshing 
Digrignare,  vn.  1.  lo  gnàsh,  grimi  thè  téetli 
Digrossamento,  ini.  Ibi*  (tirsi)  roùgh  sketch 
Digrossare,  va.  1.  to  chip,  roùgh  hew,  léach 
Digrossato,  -a,  adj.  fòrrned,  fàshioned,  cìvil 
Digrumale,  xm.  thè  first  stòmach  (of  rùminàt- 

ing  ani  mais) 

Digrumare  , tri.  1.  to  chew  , chew  thè  end, 
ròininàte,  pènder,  muse  on,  consider 
Digrumato,  -a,  adj.  rùminàled,  mùied  on 
Diprumatóre  , -trice  , xmf.  a rùminalor 
Diguaslàre,  va.  1.  {ani.)  to  spòil,  v.  Guastare 
Diguazzaménto,  sm.  thè  acl  nf  shaking  , atlr- 
ring  up  or  mixing  àny  liquid 
Diguazzàre,  ivi.  t.  lo  shake  up,  stir,  mix  or 
agitate  any  liquid 
Diguazzàta,  xf.  v.  Diguazzamento 
Diguazzato,  -a,  udj.  shàken,  stlrrcd,  mixed 
Diguisàre,  va.  I.  v.  Trasformare 
Digusciàre,  va.  1.  to  sbel),  hiisk  (peate,  eie.) 
Digusciato,  -a.  adj.  shèlled 
Di  là,  adv.  that  way,  theòlher  sfde,  beyònd, 
se  andàte  di  là,  if  you  go  that  way  ; passate 
di  là,  go  on  llie  òtlier  side;  vengo  di  là  , 1 
còme  from  tbènce;  secóndo  l’uso  di  là,  ac~ 
cording  to  ilio  castoni  of  that  country  ; di 
là  dal  pónte,  beyònd  thè  bridge;  il  conto 
che  dovremo  rèndere  di  là,  tho  accòùnl  wc 
must  givo  béreàfier  (in  thè  other  world) 

Di  lacca  re,  va.  i lo  cut  off  thelegs  tof  a beasi) 
Di  laccarsi,  vrf.  to  leàr  off  one’s  tituba 
Dilacciàre,  va.  1.  to  unlàce,  untie 
Dilacerandolo,  sm.  tenring,  làceràting 
Dilacerare,  va.  1 to  leàr,  rend,  lacerato 
Dilaceralo,  a,  adj.  Iòni,  reni,  làceràtod 
Dilagare,  uà.  i.  lo  óverflow,  v.  Allagare 
Dilagatamente,  adv.  impéluotisly  , wilh  (ùry 
Dilajare,  va.  1.  to  dclày  {uni.)  v.  Trallunéro 
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Dilamàre,  ra.  I.  v.  Smottare 
Dilanìaménto,  <»i.  laceràlion,  thè  tcùring  in 
pièce* 

Dilaniare,  ra.  1.  lo  làceràto,  teAr  in  pièce* 
Oilaniito,  -a,  adj.  làceràled,  lórn  in  pièce* 
Dilaniatóre,  -trice,  a mf.  teirer,  rènder,  ime 
«ho  lacerale* 

Dilapidaménto,  tm.  dilapidàtion,  wàsic 
Dilapidare,  ra.  I lo  squànder  awày.  làvish 
Dilapidatore,  -trice,  tmf.  dilàpidilor,  squàn- 
derer,  làvisher 

Dilapidazióne,  tf.  v.  Dilapidamento 
Dilargàro,  ra.  1.  v.  Diradare 
Dilata,  tf.  (little  narri)  delày,  pùtting  off,  defèr- 
Dilalàbite,  odj.  dilatatile,  exlcnsiblu  (ring 
Dilatabilità,  tf.  dilalabilily 
Dilataménto,  tm.  dilatinza,  f.  dilatàtion 
Dilatante,  adj,  dilàting,  sprèading  óùt 
Dilatare,  ra  1.  lo  dilato,  ealènd,  amplify 
— e.  lo  defér,  pùl  off,  prolòng,  delày 
Dilatativo,  -a.  adj.  suscèplible  of  eatèn»ion 
Dilatato,  -a,  adj.  dilàted,  extènded,  cnlàrged 
Dilatatóre,  -trice,  tmf,  dilàter.  di  lato  r 
Dilazionare,  va,  and  a.  I.  to  delày,  defcr,  prò- 
cristi  nate 

Dilatazióne,  tf.  dilatàtion,  cxlèntinn 
Dilatòrio,  -a,  adj.  dilatory,  slóà,  làrdy 
Dilataménto,  in.  dilatazióne,/',  visbing,  thè 
veàr  and  tcdr  by  «isbing 
Dilavàre,  r«,  t.  towàsb  óùt,  wàshawày,  con- 
sume by  «àsbing 

Dilavato,  -a,  arlj.  wàshed  awày,  pile,  fàded; 

color  dilavato,  blèak,  pale,  fàded  còlor 
Dilaziuncéila,  tf.  short  delày,  stày,  stop 
Dilazióne,  tf.  delày,  defèrring,  rèspite,  »lày 
Dilegàre,  ra.  1.  to  untie,  v.  Slegare 
Dileggiàbile,  adj.  làugbable,  quizzical,  ódd 
Dileggiaménto,  tm.  derifion  , làughing-slock 
Dileggiare,  ra.  1.  to  làugh  al,  quiz,  mock 
Dileggiatézza,  tf  impudence,  insolence 
Dileggiito.-a,  adj.  qulzzed,  scóffcd;  ibànieless 
(otz.  in  Hat  teatri 

Dileggiatóre, -trfca,  tmf.  derider,  quiz 
Dileggino,  sin.  Top.  gallimi,  quiz 
Diléggio,  tm.  derision,  icoff,  mòckery 
Dili  gine,  adj.  loft,  sliglil,  thin  (of  testure) 
Deleguaménto,  tm.  v Dileguo 
Dileguare  , ra.  t.  -»i,  ta  f.  lo  vànisb,  disap- 
péar,  go  off,  meli  awày;  si  dileguò  come  da 
corda  cocca , Ite  fleti  as  an  àrrow  frani  thè 
bow 

Dileguato,  -a,  adj  tànishcd,  melted  awày 
Diléguo,  tm.  t ho  góing  off,  diiappòaraoce , 
distance;  andar  in  dileguo,  to  vànisb,  meli 
iato  Air,  disappéar 
Dilèmma,  tf.  dilèmma,  diffieulty 
Dilelicàre,  co.  1 to  tlckle,  please,  flàtter 
Dilélico,  tm.  tickling,  titillatimi 
Dileticóso,  -a,  adj.  ticklish,  diftìcull.  nlce 
Dilettàbile,  adj.  dellghtful,  delectable 


Dilettahilità,  -àie,  -àdc.  tf.  delfghlfulnezs 
Dileltaménto, sai.  (dilettanza,/:  ani  tdelfgbt,  j<y 
Dilettànle.  tm.  a dilettànte,  amateur 
Dilettare,  ra.  1.  to  delight  rejólce,  rècreàte 
Dilettàrsi,  vrf.  to  take  delight  in,  be  pléased 
Dilettato,  tm.  (ani.)  delight , pléasure,  jóy*,  v. 
Dilettamenlo 

Dìlettatóre,  -trice,  tmf.  rejóicer,  amùscr 
Dilettazióne,  tf.  pléasure,  satisfàction,  delight 
Dilettévole,  adj.  delighlful,  chàrming 
Dilettevolmente,  adr.  delighlfully 
Dilettissimo,  adj.  déarly  belóved 
Dilellivo,  -a,  adj  afféctionate,  fond,  tènder 
Dilètto,  sin  pléasure.  delight,  jóy;  a diletto, 
a bel  diletto,  at  «ili,  al  plèasuie,  un  piir- 
pose  ; andàr  a diletto,  to  gó  wàlking  ; prèn- 
der a diletto,  to  màke  sport  of 

a,  ailj.  belóved,  déar 

Diletlosaméntc,  aiv.  agréeably,  plèasantly 
Dilettóso  , dilczióso,  -a,  adj.  delighlful 
Dilezione,  tf.  lóve,  affèction,  benèvolence 
Diliberaménte,  ode,  fréely,  v.  Liberamente 
Diliheramcnto,  sm.  t dellverance',  rlddanee  , 
Diliberànza,  tf.  f deliberàlion,  deelsion 
Dilibcràre,  ivi.  (r.  Liberàre) , to  deliver,  re- 
léase,  rii]  of,  deliberate,  propóse,  decide 
Ddiheralamènto,  adv.  dellherately,  advfsedly 
Diliberalfvo,  -a.  mlj.  deliberàtive 
Diliberato,  adj.  dclérinined,  resólvcd,  fixed; 

con  propòsito  deliberalo,  wllfully 
Diliberaziónp,  tf.  deliberàlion,  resòlve 
Dilibero,  -a,  adj.  delèrmined,  rcléased 
Dilibràrsi,  vrf.  t.  to  lése  onc's  eqnìlibrinm 
Dilicaménlo,  sm.  dilicànza,  f.  (ani.)  dèlicatenoss 
Dilicàtaménte,  adr.  dclicately,  tèndcrly 
Dilicatézza  , tf.  dèlicacy  , èzquisitness  , vo- 
liipluousness,  efféminaey,  sóflness 
Dilieàlo, -a,  adj.  delicate,  vréak.  nice,  tènder; 

mani  delicate,  soft  hands;  vivando  delicate. 
Dilicatóra,  tf  v.  Delicatura  (dàìnty  bits 
Diligentàre,  ra.  1 to  perlórm  witli  diligence 
Diligènte,  adj.  diligenl,  wàlchful,  càreful 
Diligentemente,  adv  ditigently,  càrefully 
Diligènza,  diligénzia.  tf.  diligence,  dire 
Diligiòne,  tf.  (ani.)  derision,  v.  Dileggiamento 
Dilimàrsi,  vrf.  1.  to  gó  dówn  to  tbc  bóttom 
Diliquidàre.  tu.  1.  to  iiquefy,  meli,  dissòlve 
Diliscare,  ra.  1.  lo  scàie  Asti  (càmp 

Diloggiaro,  ra.  1.  to  inàrch  off,  romòve  , de- 
Diloggiato,  a,  adj.  gène  awày,  remAved 
Diloiubarc,  ra.  -àrsi,  vrf.  to  break  one's  back 
Dilombato,  -a,  adj.  bipshot,  brokenbàcked 
Di  luutàno,  adv.  trp.  ala  distance,  from  afàr 
Dilucidamènio,  adv.  lùcidly,  cléarly,  plainly 
Dilucidare,  ra.  I.  lo  dilucidate 
Dilucidato  , -a,  adj.  ozplàined,  cléared 
Dilucidazióno,  tf.  elucidàtion,  clearing 
Dìlùcido,  -a,  adj.  (ani.)  cléar,  èvident,  lùcid 
Dilucalo,  un,  [lidia) di'ti),  diwning,  dày break, 
thè  tirsi  appéarance  oflìgbtin  tbemórning 


sòr,  rùde;  - fili . són,  bòli;  - fare,  do;  - by,  lyrapti;  polir,  bóyà,  fuul , few), 
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Diloènte,  fin.  diluent,  dilùling,  altènuàling 
Diluire , va.  3.  to  dilùte,  wàsb,  wéaken  ; to 
rènder  llquid  or  raóreliquid,  to  maketbin, 
or  mòre  fluid 

Di  lunga  mino,  adv.  cxp.  long  since,  a long 
while  ago 

Dilungandolo,  sm.  rcraòteness.dlstance,  delày 
Diltinpàrc,  va.  1-  to  send  off,  kéep  off,  remore  : 
(for  Protvngàrr)  to  prolòng,  delày,  puf  off  ; 
(for  Allungare)  to  slrètch.  lèngtbcn,  estèrni; 
dilungarsi  , vrrf.  to  depàrt  from  . po  Awày, 
digrèss  ; — dall’  argoménto, to  depàrt  from 
thè  roiin  siibject 

Dilunpàto,  -a,  adj.  remóvcd,  prolòngcd  ; non 
m’era  mollo  dilungato  da  casa,  quando  co- 
minciò a piòvere,  1 bat  gol  but  a little  way 
from  home.  wben  il  began  ràining 
Di  lùnge,  di  lungi,  adv.  cxp.  fàr  off,  distant 
Dilungo,  di  lùngo,  adr.  cxp.  continually,  di- 
rèctly  , immédiatcly;  sonàrc  a dilungo,  lo 
ring  ubi  thè  bella 

Diluviàno , *a , adj.  dilùvi an  . of  thè  dèlnge 
Diluviare,  vii.  I.  to  ràin,  to  póur,  to  dèluge, 
iniindate,  óverflów,  devòur 
Diluviatóre, -trf  ce,  tmf.  agòrmandizer,  glùllon 
Dilùvio,  sm.  dèluge,  influì,  abiindance 
Diluviónc,  sm.  gùttler,  greàt  glùtlon 
Diluviòso  , -a  , adj.  óverflòwing  iike  a dèluge 
Dimagraménto,  sm.  Ibe  becóming,  gètting  or 
grówing  thin,  spire 

Dimagrare,  dimagheràre,  va.  I.  to  móke  léan, 
— tm.  to  grów  Ihin,  léan  (thin 

Dimagrato , -a , adj.  attènuàted  , emàciated , 
Diraagraziònc  , sf.  attcnuàtion,  grówing  thin 
Di  male  in  peggio,  adv.  cxp.  wòrse  and  wòrso 
Di  mal  òcchio,  adv.  cxp.  shrlily  , wilh  dis- 
plèasure,  with  a ràncorous  or  malèvolenl 
e$*e  ; veder  di  mal  òcchio , to  see  wilh  dis- 
plèasuro,  lo  look  upòn  shrly,  to  look  with 
a ràncorous  or  malèvolenl  óye 
Dimànda,  sf.  quèstion,  demànd.  requèst 
Dimandagiónc,  sf.  dimandaménto,  in.  demànd 
Dimandànto,  smf.  demàndant,  petìtioner 
Dimandare,  va.  i.  to  isk,  demànd,  requèst 
Dimandatóre,  -trice,«nf.  inquirer,  deinànder 
Dimàndo.  sm.  dimandazióne,  f demànd  (dày 
Dimane , domine  , sf.  thè  mòrrow,  thè  next 
Dimàni , sm.  and  adv.  to-mòrrow  ; dimani  a 
òtto , to-mòrrow  wéek  ; dimàn  l’altro,  Ilio 
day  àfter  to-mòrrow;  dimàni  sera,  to-raòr- 
row  évening 

Dimanierachè,  di  maniera  che , couj.  so  that 
Di  mano  in  mano,  adv.  exp.  succèssi vely,  odo 
after  anòther;  di  mano  in  mano  eh*  io  pro- 
grediva , as  I advànced  ; e cosi  di  mano  in 
mano,  and  so  fòrti» 

DimalUna,  adv.  v Dommalina 
lVimholio,  adv.  cxp.  (ani  ) v.  Furtivamente 
bimombràre,  va.  1.  to  leùr.  v Smembrare 
Dimenaménto,  sm.  agitatici»,  tòssing,  stir 
Dimenare,  ra.  1.  to  shake,  agitale,  move  vio- 
lently,  stir,  loss  ; dimenàrsi,  vrf.  to  flut- 
ter, quàko  , stir  . ni  óve  one’s  self  rcstlessly 
and  violoni  !j  , keep  tóssi  ng  ab<mt 
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Dimenazióne  sf.  ì agilàtion,mólion, tòssing, 
Dimenio,  sm.  ( flutter,  wàgging 
Di  raéno,  adv.  cxp.  Icss,  wilhóut  ; ci  converrà 
farne  di  meno  , vie  must  dispènse  wilh  it, 
we  must  do  wilhóDt  it;  non  potei  fardi 
meno  di  non  ridere,  Icould  not  hrlplàughing; 
questo  vale  dieci  franchi  di  meno , Ibis  is 
wòrlh  len  francs  less 

Dimensióne,  sf.  dimènsion  , mcasurc,  bulk 
Dimentàre,  ra.  1.  to  infatuale,  make  mad 
Dimenticàggine,  sf.  \ forgètful- 

Dimenlicaménto,  sm.  licènza,  f.  S ncss 
Dimenticire,  va».  1.  'o  forgèt,  neplèct 
Dimcnticàto,  -a,  adj.  forgòt,  neglècted 
Dimenticatnjo.  sm.  thè  sèat  (gulf)  ofobllvion  ; 
mandare  , lasciar  nel  dimenlicalójo , tocàat 
iato  (tbe  golf  of)  oblivion,  forgel 
Dimenlichévole , diméntico,  -a,  adj.  for  gèl  fui 
Diméntico,  -a,  adj.  forgèlfol,  umindful 
Dimentire  , va.  3 ( bettrr  , smentire),  to  givi* 
thè  lie,  belio,  conlradict 
Dimerilàre,  van  \.  to  dò  amba  (deraorit),  bc 
unwòrthv,  fórfoit 

Dimessiòne,  sf  dismission,  resignàtion 
Dimésso,  -a,  adj.  omìlled.  lelì,  laidaside,  ne- 
glècled,  dejècled,  dispìriled,  fàiot;  sguardo 
dimésso,  a dòwncast  look:  dimésso  crine 
(poct.)  dishèveled  hai  r 
Diinesticaménte,  adv.  familiarly,  inliinatcly 
Dimeslicamènto.  sin.  thè  tàming 
Dimesticare,  va.  t.  to  lame , domèsticate 
Dimesticarsi,  vrrf  to  becòme  inlimale  with 
Dimesticàlo,  -a,  adj.  làmed,  domèslicàted 
Dimrsticaziòiic,  sf  tàming  (familiarizing) 
Dimestichévole,  adj.  v.  Domeslichévole 
Dimestiche  tea,  sf.  famìliàrity,  frièndship , in- 
timaev  , pigliar  dimestichézza  con  uno  , to 
contràct  a frièndship  with  a pèrson 
Dimèstico,  -a,  adj.  intimate,  fatniliar,  lame 
Diméttere,  ra.  ti  irr.  lo  disconlinue , gire  up, 
léave  off.  céasc  , forgive  ; diméttersi . to  he 
onc’s  self  no  mòre , to  debàse  ono’s  self 
Dimetro,  adj.  m.  (ceri.)  dimeter,  hàving  twó 
poètical  mèasures  ; sm.  dimeter,  a verse  of 
twó  mèasures 

Dimcltitóre,  sin.  remitter,  pirdoner.  forgivi r 
Dimezzaménto,  sin.  v.  Ammezzameuto 
Dimezzare,  va.  1.  to  divide  in  hàlves 
Dimezzalo,  -a,  adj.  hàlved,  pàrted  in  twó 
Dimidiàre,  va.  1.  v.  Dimezzare 
Dimino,  diminio,  jw.  [aulìq.)  will,  power  (dim 
Diminuèndo,  ^decrescèndo)  mus.  diminuèndo. 
Diminuibile,  adj.  diroìnishable  , that  may  be 
lèsseued,  decreased,  abàtod 
Diminuiménto,  sm.  diminuitoti  retrènchraent 
Diminuire,  va.  3.  to  diminisb.  retrench 
Diminuito,  -a,  adj.  dimiuished,  redueed 
DiminuUvamente,  adv.  diminutively 
Diminutivo,  diminuitivo.  -a,  adj.  diminutivo 
Diminuzióne,  sf.  diminùlion  , redùction 
Dimissionàrio,  adj.  m.  resigned,  that  has  ro- 
signed  ; [pari.)  that  bas  vacàted  lus  séat  ; 
(mil.  ) that  has  thròwn  up  his  commlssion; 
sm.  resigoer 
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Dimissióne.  tf  resignàlion  (of  funrtiont):  darò 
la  pròpria  dimissióne,  lo  resign,  lo  gire  in 
one's  resignàlion;  (mi/.)  lo  thròw  up  one’s 
commissioni  (pari.)  to  Tirate  one’s  séai  ; 
presentare  , offrire  la  pròpria  dimissióne, 
io  tènder  one’s  resignàlion 
Dimissória  (Ietterai,  adj.  f a dimissorv  lélter 
Dimito,  tm.  dimity,  kind  of  cótton  ciotti 
Di  modo  che.  Dimodoché,  adv.  cip.  so  thal, 
in  such  a mànner  as 

Dimojàre,  vn.  I.  to  llqiicfy,  grów  liquid,  sóak 
Dimojàto,  -a,  culj.  méltcd.  thèwed  , sóakcd 
Dimólto  , ode.  rèrv  mùch,  hy  fàr 
Dimoino,  mi.  t.  Demònio 
Dimòra , tf.  delàv  . pùtting  off , abóde,  stày  ; 
far  dimòra  in  un  luògo,  to  lire  or  dwell  in 
a place 

Dimoragióne,  dimorània  . tf.  stày  , abude 
Dimorante  , adj.  tirine,  dwètiing,  lódging 
Dimorare,  r«.  !.  lo  IIyc,  dwell,  stay,  reslde 
Dimorata,  tf.  (anl.\  ».  Dimora 
Dimoraxióne,  tf.  delày,  v.  Indugio 
Dimòro,  Dimoraménto  , tm.  dwélling,  delày 
Dimorsare,  ra.  f.  to  break  with  one's  tcelh 
Dimostràbile,  adj.  demònstrable  . próveable 
Dimostraginne, -strània,  tf(anl  I f derminstrà- 
Dimostramènto,  tm  t tion.  mirk 

Dimostrare,  va.  1.  to  demnnslrate,  pró»e 
Dimostratiraménte  . adv.  demónslralively 
Dimostrativo,  -a,  adj.  demónstralive,pròving 
Dimostralo,  -a.  adj.  demòostràted  , raàrked 
Dimostratóre  , tm.  -trie e , tf.  demónstralor, 
exbibiter,  shówer,  eiplàiner 
Dimostratòrio,  -a.  adj.  demònstratory,  ténd- 
ing  to  demònstrate 

Dimostratióne.  tf  demonstràtion,  sten 
Dimòstro,  (dimostrato),  -a,  adj  demónslrated 
Dimozzaménto,  sin.  ».  Mozzamento 
Dimozzare,  Dimozzicare,  va.  1.  ».  Mozzare 
Dimógnere , va.  tu  viste,  ».  Smugncre 
Dimùtilo,  -a,  adj.  wasled,  ».  Smunto 
Dinàmetro,  tm.  ( atlr .)  dynàmeter.  an  instru- 
menl  for  detérmining  thè  roàgnifying  power 
of  tèlescopes 

Dinàmica , tf.  dynamics  . thè  brandi  of  «ir- 
chanìct  whicb  tréats  of  bòdies  in  roótion 
Dinamico,  -a,  adj.  dvnàmie,  dynàmical 
Dinamòmetro,  xm.  dyoamómeter , an  instru- 
ment  for  méasuring  animai  strength 
Dinanzi,  dinànti . prep.  and  adv.  bofóre  one’s 
face:  dinanzi  il  suo  giudice,  hefóre  bis  jhdge: 
prior,  precéding:  il  vòroo  dinanzi,  thè  pre- 
céding  wìnter;  il  dinanzi  di  un  edilizio,  thè 
frèni  or  f acade  of  a building 
Dinasato,  -a,  adj.  milbetil  a nóse,  nòselcss 
Dinàsta,  tm.  (pi.  -sti)  dynast,  a rùler,  gòver- 
ner,  prince 

Dinastia , tf  dynasty  , race  or  succéssion  of 
kings  of  thè  same  line  or  fàmily  (nasty 
Dinàstico,  -a,  adj.  dvnàstic,  relating  to  a dy- 
Dindérlo,  tm.  long  bèll,  fringe 
Diodo,  sm.  (ehild’s  ezpression  for)  mòno» 
Dindonare,  vn.  (bari.)  lo  ring,  suund  (tu  a brìi) 
Dinegare,  vìi.  1.  to  deoy,  refùse,  contradici 
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Dinegalo,  -a,  adj.  denfed,  disòwned 
Dinegazione,  tf  denlal.  refusai,  negàtion 
Dinervàre,  va.  1.  to  enervate.  ».  Snervare 
Di  nétto,  adv.  erp.  on  a sìidden,  all  al  once 
Diniègo  , tm.  dentai,  refusai,  negàtion 
Diuigrare,  tm.  va.  to  bliicken,  stènder 
Dinoccàre  , dinoccolare,  va.  I.  to  breàk  tlie 
hèad.orneck:  dinoccàrsi  il  piede  o la  mòno, 
to  dislocate,  pùl  one’s  Tool  or  hànd  òùt  of 
Dinocciolàre,  tm.  ».  Snocciolare  (jéint 

Dinoccolato,  -a.  adj.  dislocàted  , óùt  ofpiint  ; 
fitj.  feigned,  fàwning:  dinoccolato  ossèquio, 
fàwniog  obséquiousness;  fare  il  dinoccolato, 
to  pretènd  to  be  inflrm,  disàbled,  etc.  in  òr- 
der  to  oblàin  one’s  end 
Dinodàre.  tvz.  i.  to  onde  a knot.  v.  Disnodare 
Dioominare,  rn.  1.  to  nkme,  càll.mèntinn 
Dinominazióne,  -nènia,  tf.  nàming,  nóme 
Dinonziàro,  va.  1.  ».  Dinunziare 
Dinotare . va.  I.  to  denótu.  ».  Denotare 
Dinlornaménto,  tm.  thè  tràcing  of  conlóurs 
Dintornàre,  va.  1.  lo  trùce  thè  ótlllines 
Dintórno,  tm.  néighboring  plàcet,  contóur 
Dinudàre,  aa.  1.  lo  denùde,  dirèst,  disclóse 
Dinudàto.  a,  adj  stripped.  nàked,  dirèsted 
Dinumeràre,  vn.  1.  to  niimber,  enùmerale 
Dinumerazióne,  tf  ennmeràtion.  detàil 
Dinónzia,  tf.  declaràtion.  accusàliun  (péach 
Dinunziàre  , t-a.  f.  lo  demiùnee  , accèse  , tm- 
Ihnunzialivo,  -a,  adj.  thal  denóùnces  . accùses 
Dinunsiatóro,  -trfee,  tmf.  accùsur,  foretéllcr 
Dinunsiaziòne,  tf  v.  Dinunzia 
Di  nnóvo,  adv.  tip.  agàin,  once  moro;  làtely, 
a sbórt  zrhile  agó 

Dio,  sm.  God  : gli  Dei,  tmp.  thè  gods  : grazie 
a Dio,  God  be  thànked  , thank  God  ; Dio  vi 
accompagni . andate  con  Dio  , Goti  be  with 
yott  ; a Dio  non  piaccia,  tòlga  Ufo,  God  for- 
bii! ; per  l’amórdi  Dio,  for  God’s  sàke;  Dio 
vi  benedica  I God  bless  youl  cosi  Dio  mi 
ajùti,  so  belp  me  Godi  inninzi  a Dio,  in 
thè  sigili  of  God  , befòre  God  ; avere  il  ti- 
mór  di  Dio,  lo  féar  God 
— a,  adj.  (pu.)  divine,  of  God.  Dani. 
Diocesano,  -a , adj.  dfòcesan  of  tbe  diocesi) 
Diòcesi,  tf.  diocése 

Diòttrica,  tf.  diòptrics,  Science  of  refràelion 
Dipanare,  va.  t.  lo  vrind  into  a skéin 
Diparére,  vn.  3 irr.  to  appéar,  ».  Parere 
Dipartènza,  tf  depirtore , taking  léave 
Dipartiménto  , tm.  depirture,  divisioni  de- 
pàrtmcnl  (n/fo/mrnt  afbusinttt),  department 
( terrilorial  diviiitm  a f Frante)  ; — degli  af- 
fari èsteri,  fóreign  depàrtment;  — dell’ in- 
tèrno, bérne  depàrtment 
Dipartire,  va.  3.  to  divide,  separate,  pàrt;  di- 
partirsi, to  go  awày,  depàrt,  dìgrèss 
Dipartita,  tf.  dipartire,  m.  gòing  awày 
Dipartito,  -a  adj  pàrted,  gène  awày 
Di  passàggio , adv.  tip.  by  thè  way , by  tbe 
bye,  occasi  una  lly 

Di  pàsso,  adv.  tip.  gènlly , sló»ly,  at  a slòw 
pace  ; andar  di  pàsso  , to  wùlk  slówly  , to 
pàce 
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Dipelare,  r a.  1.  to  malie  bili),  t.  Pelare 
Dipellàre,  va.  t.  to  flày , teàr  oli  thè  skin 
Dipendènte,  ad],  depènding.cònsequenl 
Dipendentemènte , ndj.  depèndenlly 
Dipendènza,*/',  depèndence,  trust,  prntèction 
Dipèndere. fon. 2.  to  depènd on,  trust  to;  qué- 
sto benefizio  dipènde  dall’ Imperatóre,  Ibis 
llviojt  it  in  thè  Émpernr's  gii);  chi  dipènde 
da  altri  prànza  male  e cena  pèggio,  be  vbo 
depènds  upòn  anòtber  dines  ili  and  sups 
wòrse 

Dipennàre,  m.  1.  to  eràse,  cross  tftit 
Di  péso,  adv  rrp.  on  one's  àrms,  aiòli,  high 
abòve  thè  gróùnd  ; rubare  o levare  di  péso, 
to  stéal  or  purlóìn  enlirely  frorn  tbe  wrilings 
of  anòther  ; quésta  monéta  non  è di  péso , 
this  coln  is  light  ; portàronla  di  péso  e l' a- 
dagiàrono  sul  sofà  : they  càrried  ber  on 
their  àrms  and  laid  ber  pently  upòn  thè  sòfa 
Di  piànta,  ndv.  rrp.  from  tbe  biginninc,  frorn 
beginning  to  end  , Aver  agàin , from  thè 
ground  up 

Dipipnere,  iva.  2 irr  to  péint,  descrfbo,  por- 
Dipingere,  ) trày.represènt.  fipure 
Dipinpfbile,  adj.  t hai  may  be  pàinled 
Dipipnitóre,  tm.  pàinter,  r.  Dipintóre 
Dipinto,  siri.  a pàintinp,  picture 
— -a,  ndj.  pàinted,  cólored,  shàrled 
Dipintóre,  -trice,  tmf.  pàinter,  pàintress 
Dipinlorèssa,  tf.  ijmrl)  [lilllr  ntrd)  pàintress 
Dipintura,  tf.  pàintinp,  picture 
Diplòma,  sm.  diplòma,  pàtent,  privitele 
Diplomàtica,  tf.  diplomàtics,  v.  Diplomazia 
Diplomàtico,  -a.  ndj.  diplomàtic 
Diplomazia,  tf  diplòmacy 
Dipopolàre,  va.  t.  to  dcpòpulate,  unpéople 
Di  pórre,  va.  2.  irr.  to  depòse.  v.  Deporre 
Diportaménto,  un.  cònduct , bchàvior.  mién 
Diportici,  tre/'.  1.  to  divèrt  one's  self,  tàlee 
one's  plèasure.  sport,  po  wàlking,  sbóotrng, 
behàre  or  condirci  one's  self 
Diportévole,  adj.  divèrtinp,  pléasing 
Dipòrto,  tra.  divèrsion,  spòrt,  sòlace,  recreà- 
lion  , pàstimo  . amusement , plèasure , còn- 
duct bchàvior;  andare  a dipòrto  , lo  go  for 
a stròll,  to  take  a stròll,  to  lóùnge,  losàun- 
ter,  pei  suoi  buòni  dipòrti  alla  scuòla,  for 
his  pood  behàvior  at  scherni 
Dipositàre,  va.  1.  to  depòsit , t.  Depositare 
Diposilàrio,  sm.  depòsitory 
Dipèsilo,  v.  Deposito 
Dipóslo,  -a,  adj.  l from  diporre)  depòscd 
Di  presènza , ode.  rrp.  in  pèrson,  personali) 
Dipressàre.  va.  1.  (ani.)  v.  Deprimere 
Di  primo  cólpo  , ndv.  rrp.  al  lìrst  brusir , at 
Orsi  blùsh,  at  thè  comméncemeut 
Di  propòsito,  ode.  rrp.  dilipently,  intènti)' 

Di  punto  in  bianco  , odo.  rrp.  slàp-dasb  , at 
once,  point  blank:  tirare  di  pònto  in  biàn- 
«o  , to  itroot  polir!  blank 


Diputàro,  va.  t.  lo  deputo  , v.  Defiotàre 
Di  quàndoin  q uà  ndn,  ode.  rrp.  nove  and  thérr 
Di  quéto,  ailv.  rrp  quietly 
Diradare,  mn.  t.  to  móke  spàrse,  thin;  to  rà- 
refy.  nnmoor;  diradarsi,  to  bccóme  spàrse, 
prò»  thin 

Diradato,  -a.  adj.  spàrso,  thinned,  cléared 
Diradicare,  va.  f.  to  eràdicàte,  ròot  up 
Diradicato,  -a,  adj.  upróoled,  estirpateli 
Di  ràdo,  ad  e.  rrp.  sèldom,  ràrely 
Diramàrc,  va,  i.  to  prilne,  lop,  cntolT;  dira- 
marsi, p rf.  to  shòot  óùt  into  brànches,  sèp- 
aràte,  liecòme  ràmified 
Diramato,  -a,  adj.  prfined,  lòpped,  sboi  óùt 
Diramaziòno,  tf.  thè  bràncbinp  óùt,  ramifi- 
ca tion 

111 rancàre,  va  1.  (ani.)  tnteàr,  wreslor  riol  up 
Diranpolàlo,  -a,  adj.  (onf.)  v Disattento 
Diro  , va.  2.  to  teli , say  , relato;  — a bócca  , 
to  sày  hy  word  of  mouth  ; — alla  libera, 
fuòr  dei  dènti,  lo  spéak  óùt;  — all' im- 
provviso, to  say  eztémpore;  — all'iacinto, 
to  bid  (a  prirr)  ; — déntro  di  sè,  to  say  or 
tbink  to  one's  self;  — fra1  dènti,  to  misi- 
ter  , — io  fàccia  , to  teli  to  one’s  face  ; — 
la  méssa,  to  say  màss;  ditegli  di  venire  do- 
mani , teli  him  to  còme  to-iuórrow  . cioè  a 
dire  , vale  a dire  , tbat  is  to  say;  rbe  vuòl 
dire  quésta  paróla?  queslo  uòmo?  «bài  dòes 
tbis  word  sìpnify?  Ibis  man  nréan?  dir  bène 
omàledi  uno,  lo  spéak  well.ill  ofa  pèrson; 
dico  di  si , dico  di  no,  I say  it  is  so , I say 
it  is  not  ; mandare  a dire,  mandàr  difèndo, 
to  seud  word  ; avér  che  dire  con  alcuno,  to 
quàrrel  with  ono  to  rornplàin  of  a pèrson  ; se 
egli  lo  farà,  avrà  che  dire  con  me,  should 
he  do  il , he  sball  bear  from  me  , ho  strali 
arcuimi  to  me  for  it  ; dire  ad  uno  una  cosa 
in  un  orécchio,  to  whispcr  a thinp  in  one’s 
éar;  ho  bisógno  di  dirvi  una  paróla,  I wànt 
lo  say  a word  to  you  ; per  cosi  dire , as  il 
were  ; ditesi!,  sày  on  ; ohi,  dito?  I say?  co- 
me dice  il  provèrbio  . as  thè  sàying  póes  ; 
dimmi  con  chi  vai  e ti  dirò  chi  sèi  . proo 
rrp.  teli  me  with  wbóm  Unni  pòesl . and  I 
will  teli  thee  whàt  tlruu  dòcst 
— tot.  discóursc,  sàying,  assèrtion 
Diradare  , diredilàre  , va.  1.  to  disinhèrit 
Diradato , diredilàlo,  -a,  ndj.  disinbèrited 
Direnare,  en.  t.  lo  break  or  spràin  one's  back 
Direpziòne,  tf.  (po.)  ràpine,  devastatolo 
Di  retano,  deretàno.  adj.  tisi,  thè  back 
Dirétro,  un.  back  pàrt,  back,  làst,  Ikint. 
Direttamente,  ndv.  dirèclly,  stràiphl  fòrward 
Direttàrio,  adj.  in.  line  i belòuging  lo  a frée- 
hóld  ; un.  frée-bóldcr 
Direttivo,  -a,  adj.  dirèctive,  thatdirècts 
Dirètto,  -a,  adj.  direct,  slràigbt,  uprlght.di- 
rècled,  addrèssed 

Direttóre,  sm.  director,  àdministràlor 


Fàtc  , mèle,  bile.  nòte,  labe;  - ftl.  mèt.  Ut.  nói,  tùb;  - fir.  piqnc, 
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Direttorióle,  adj  direetòrial 
Direttòrio,  tm.  dirèclory,  guide;  mij.  directory 
Direttrice,  tf.  dirèctres. , iliréctri* , mónager, 
condiietrcas,  téaeher 

Direiióne,  tf  dirèetion,  min.igement,  àgcncy, 
care,  ógcncy  òfficc;  alla  Direiióne  (presso 
il  Direttóre)  at  thè  Dirèclor's 
Diricciire,  ra.  I.  lo  Shell  wólnuts,  eie. 
Dirldere.ro.  irr.  lo  deride,  ».  Deridere  (Diètro 
Dirièto  , Di  riélo , adv.  rxp  (ont.l  behind.  ». 
Di  riflèsso,  adv.  rxp.  reflèrii»ely,  bv  reflèction 
Dirigere,  no.  2.  irr.  to  dirèct,  conduci , guide 
Di  rigóre,  ode  rxp.  rigorously,  stridir . eióelly 
Di  rimóndo,  adv.  rxp  back,  hóckward,  on  its 
way  back  ; cavallo  di  rimóndo,  an  éinpty  or 
retiirn  bórse 

Dirimènte,  adj.  annùlling,  dissòlvine 
Di  rimere , in.  a.  irr.  tu  divide,  separate,  break 
Dirimpètto,  Dirinrónlro,  prrp.  óppusile  to 
Diripóla,  tf.  prècipice  , bèadlong  stéep,  crag 
Dirisiòne,  tf.  v Derisione 
III  rittamente,  adv.  diréclly  .équitably,  stràigbt 
Dirillóngolo,  sm.  ».  Itettangolo 
Dirittànra,  tf.  upriglitness.  jùstice,  èquity 
Diritléita,  tf.  Inveì,  jùstice,  réctilude 
Diritto,  -a,  adj.  stróight.  uprfght , Irte  .erófty 

— tm.  righi,  réason,  jùstice,  dùty,  la* 

— adv.  stróight . stróìght  fórvrard  , diréclly  , 
jhstly,  precfsely,  righi,  rightly;  andóte  di- 
ritto, go  righi  on,  stróight  fórward 

Dirillòne,  tm.  and  adj.  Aid  io*,  vèry  eùnning 
Dirittura,  tf  stróightness,  réctilude,  uprighl- 
oes*,  stróight  Mrfrardncss,  lèvel,  la*  ; a di- 
rittura, jùsll»,  diréclly 
Dirivàrc,  ra.  I.  to  derive,  ».  Derivare 
Diriviéni,  tmp.  vrlndings,  ».  Andirivièni 
Dirivo,  sm.  (anta/.)  principili,  òrigin  , sbarca 
ni  risia,  drina,  tf.  (mor.)  hólliard 
Diritaacrine,  tm.  v.  Dirizialójo 
Diririaménto,  tm.  direction,  sqnàring 
Diriziónte,  adj,  «ho  dirècts,  redrèsses 
Diritióre  , ran.  1.  to  móke  stróight,  rèctify , 
redrèss  , set  up  on  one's  irei  agàin  ; dirii- 
zire  le  gambe  ai  cani,  to  make  a lame  dog 
vrólk,  attempi  impossibilities 
Dirusórsi,  ».  Iliuarsi 

ninnato,  -a  adj.  set  up.  rèctifled.  cnrrècted 
Dirinatójo,  tm.  hódkin  (to  part  thè  hair) 
DirinalAre,  tm  director,  redrèssor 
Dirinalrice,  tf.  dirèctress,  pótroness,  gò»er- 
ness 

Dirinalùra,  tf.  pirling  line  of  thè  hiiir 
Dirinóne,  tm.  (ani.)  glddiness,  blùnder 
Diro,  -a,  adj.  (lai.)  dire  , cróci  (mónlling 
Diroccaméolo  , tm.  rflin  , destrbetion  , dis- 
Diroccàre,  ra.  1.  to  demólish,  destri  . rate 
Diroccilo,  -a,  adj.  demólisbed,  deslrmed 
Diroccatòre,  sui.  destnyer,  dcmòlisher 
Dirocciare,  un.  1.  to  fili  down  fr ora  a rock 
Dirogare,  ra.  I.  to  derogale,  v.  Derogare 


nis 

Dirompere,  va.  2.  /ir.  lo  sòften.  mòllify,  relax, 
breik,  cléavo,  crùsh 

Dirómpersi,  vrf  to  sòften,  be  àngry  , fall  tfùt 
Dirompiménlo.  tm.  rùpture,  dis'ioion.  stop 
Dirótta  , tf.  a bèavy  shówer  , dcltige  of  ràin  , 
hùrricàne  of  blòms 

Dirotiaménte , adv.  enee ssively;  piàngere  di* 
rottamente,  to  vécp  bilterly, sbeil  a sbówer 
of  léars 

Dirottare,  rw.  («coi  to  (leviate,  be  càrried  uùt 
of  thè  règular  eòo  rie 

Dirótto,  *a.  adj.  siipple.  stéep.  bróken.  cxcès- 
•ive ; piangere  a dirótto  làgrime,  to  weep 
or  cry  bilterly 

Dirozzaménlo.  tm.  instriiction  , pòlis hin» 
Dirozzàre  , va.  1.  lo  roiigh-hew  , unrùsticale. 

fórm,  civilize,  pòlish  (pòlisbed 

Dirozzato  , a , adj.  ròugh-hewn  , fórroed  . 
Dirubàre,  va.  I.  to  rob,  v (tubare 
Diruginare,  va.  to  rùb  off  thè  riist,  pólish 
Dirupaménto,  tm.  thè  fàlling , róllmg  or 
shrinking  down  Irom  a ròcky  hefght , a 
prècipice 

Dirupare,  t an.  1.  to  hùrl  or  fall  from  e 
ròcky  steep 

Diruparsi,  vrf.  to  fling  one’s  self  bèadlong 
Dirupato  , dirupinolo,  tm.  (onf.  ) prècipice. 
stéep,  v.  Dirupo 

a.  adj.  fàllen  head  long  from  a di  ff 

Dirupinàre.  van.  i.  to  precipitate,  fall  down 
Dirupo,  dirupinaménto,  tm.  prècipice,  stéep 
Diruto,  -a,  adj.  (po.)  demólisbed.  rflined 
Disabbellirsi  , ir/.  7>.  to  lèso  one's  beauty  , 
tàke  off  one’s  órnaments,  etc.,  grów  iigly 
Disabilità,  af.  inability,  ineapheity 
Disabitàre,  va.  1.  to  depnpulate,  unpèople 
Disabitato,  -a,  adj.  desèrted,  uninhàbiled 
Disabitazióne,  tf.  reraóve , derànipment 
Disaccentare,  ra.  \.  to  take  awày  thè  àccenls 
Disaccéso,  -a, adj.  extìnguished.  exlinct,  spent 
Disaccolàre  , vn.  to  bang  on  one  like  a sack 
tspéaking  of  clóthes) 

Disaccóncio,  *a,  adj . v.  Scóncio 
Disaccordare,  vn.  I.  to  be  óùt  of  lune 
Disaccreditalo,  -a,  adj.  v.  Discreditato 
Disacerbare,  va.  1.  to  appéase,  mitigate,  cairn 
Di  sacqui  sii  re,  tra  1.  to  lèse,  sùffer  loss,  wàste 
Di  sacrare,  ivi.  1.  to  dèsecrate,  to  devèrl  Irom 
a sicred  pùrpose  or  appropriàtion 
Disadatlàggine,  sf  nnfilncss,  aakwardness 
Disadattamente,  adv.  àwkwardly,  nnaptly 
Disadàtto.  a,  adj.  unipt,  unflt,  unséemly 
Disadobbàre,  m.  i.  to  disad  >rn.  un  deck 
Disadornare,  va.  1.  lo  disadórn,  undèck 
Disadórno,  -a,  adj.  unaddrned 
Disaduggiire,  va.  1.  lo  remòve  thè  shàde 
Disaffaticàrsi,  vrf.  1.  lo  repòse,  resi  one’s  self 
Disaffettazióne,  tf.  unaffècted  mànners 
Disaffezionare,  va.  3.  to  disaffèct,  àlienàle 
Disaffezionilo,  a,  adj.  disàffected,  ilienàted 
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Disagévole,  oiij.  diriìcult,  bàrd,  Dot  éasv 
Disagerolctlo,  a , adj.  sómewhat  diriìcult 
Disagevolézza,  */.  dlfGculty,  troOble 
Disagevolménte,  adv.  witb  difficulty,  hàrdly 
Disaggradare,  va.  1.  lo  displéase,  dislike 
Disaggradévole,  odj.  disagréeable,  unpléasant 
Disagguagliànza,  sf  inoquàlity,  dispàrity 
Disagvuagliàre  , «vi.  1.  , disagguagliàrsi , vrf. 

lo  dilTpr,  be  unlike 
Disagguagliataménle,  adv.  unéqually 
Disagguàglio,  iw.  janliq.)  v.  Di  «uguaglianza 
Disagiare,  ni.  1.  lo  iocomtnóde,  disliirb 
Disagiarsi,  vrf.  lo  be  ili  at  éase,  unéasy 
Disagiata,  -a ,adj  incommóded,  inconvénient, 
troiiblesome,  unéasy,  poor,  necéssitous 
Disagiatóre,  sui.  that  troiibles,  anoéys 
Disàgio,  sin.  inconréniency  , troiible,  pòver- 
ty  , wàut;  slàre  a disagio,  lo  be  unéasy; 
tenére  a disagio,  lo  keep  ione)  wàiting 
Disagiosaménte.  adv.  unèasily,  póorly 
Disagióso,  -a,  adj.  inconvénienl,  Iroiiblesome 
Disagràre,  no.  I.  to  désccràte,  profane 
Disajulire,  va.  t.  In  hindcr,  disliirb,  troiible 
Disajùto,  sm.  hìnderance,  troiible,  òbstacie 
Disalàre,  va.  1.  to  màke  sàlllcss 
Disalberare,  no.  to  unniàst 
Disalbergare,  ni.  1.  to  reinòvc,  flit,  be  off 
Disalbergàto,  -a,  adj,  lióùseless,  homeless 
Disalloggiàre , va.  1.  to  tiirn  ooe  óùt  of  bis 
lódging 

Disamàbile,  adj.  disagréeable,  unàmiable 
Disamante,  adj.  unlòving,  tbat  dislikes 
Disamàre,  no.  1.  to  dislike,  lo  lève  do  moro 
Disamato, -a,  adj.  disliked,  hatcd 
Disamalóre,  -triee,  smf.  disliker,  bàter 
Disambiuóso,  -a,  adj.  unambìUous 
Disamèno,  -a,  adj.  unpléasant,  disagréeable 
Disamiciiia,  sf.  èninily,  v.  Nimistà 
Disàmina,  tf.  disaminaménto,  ni.  esami nàtion 
Disaminante,  sin.  eiàminer,  inqufrer 
Disaminare,  va.  t.  lo  eiàmine,  discius 
Disaminato,  -a,  adj.  eaàinined,  discùsseti 
Disamiriaziòne,  sf.  (disàoiino,  ni.  ani.)  exami- 
Disamistàde.  sf.  ònmily,  v.  Nimistà  (nàilon 
Disatmnaestràre  , va.  to  untéach  , to  càuse  lo 
forgét  or  loose  whàt  has  bcen  tàught 
Disammirazióne,  sf  v.  Disistima 
Disamorare,  no.  1 to  céase  living,  to  dislike 
Disamorato,  -a,  adj.  «itbdtit  lòve,  indìlferent 
Disamóre,  sin.  indilTcrencc,  hàtred,  spilo 
Disamorévole,  adj.  unlòving,  unkind 
Disamorevolézza,  s.  inseusibllity,  unkindness 
Disamoròso,  a,  adj.  insénsible,  unkind 
Disancorare,  no.  1 (mor.)  to  wèigh  àncbor,  un- 
Disanellàre.na.  1.  to  làke  off  thè  rings  (rnóor 
Disanimare,  va.  1.  lo  kill,  disheàrten 
Disanimato,  -a,  adj  déad,  dishéarlened 
Disapparare,  na.  1.  to  nnlèarn,  forgét 
Disappariscénle,  adj.  ili  lóoking,  ùgly 
Disappassionataménte,  adv.  dispàssionately 
Disappassionatézza,  sf.  àpathy,  insensibility 
Disappassionato,  -a,  adj.  dispàssionate 
Disappetènza,  sf  lóathing,  disgùsl  at  food 
Disapplicàre,  ni.  1.  to  relax  oue's  mmd 
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Disapplicatézza,  sf  inapplication,  inattèntion 
Disapplicàlo,  a,  adj.  inatlénlivo,  nègligent 
Disapplicazióne,*/’,  inapplication,  àbsence 
Disapprèndere,  va.  2.  ire.  to  unlèarn,  forgét 
Disapprensióne,  sf  nnléarning , forgètful 
ness,  indifference  ; féarlessness,  bóldness 
Disapprovare,  va.  t.  to  disappróve.  hlàrae 
Disapprovato,  a,  adj,  disappróved,  blàmed 
Disapprovazióne,  sf  disapprobàtion 
Disappunto  , sm.  an  unlóoked  for  vexàtion  or 
troiible 

Disarboràrc,  ivi.  1.  to  nnmàst 
Disarginàre,  va.  1.  lo  destréy  thè  banks,  dikos 
Disarginàto,  -a,  adj.  «ithdùt  banks 
Disarmaménto,  sm.  a disarmine 
Disarmare  , va.  1.  lo  disàrm;  — un  vascèllo 
(mar.)  to  dischirgo.  dismkntle  or  liy  up  a 
«hip ; — i rèmi , lo  unship  thè  óars;  — la 
còllera  d'uno  (/ty.)  toappéase,  allàv,  sòotho 
one's  ùnger  ; — vòlte,  ee.  , to  unpróp  , re- 
mùve  thè  props  (of  céilings  eie.) 

Disarmalo,  -a,  adj.  disàrmed,  deféncetess 
Disàrmo,  sin.  (mar.)  dismàntling,  làying  up 
Disarmonia,  tf.  discord,  disagréement  (nious 
Disarmònico  , a , adj.  discórdant,  inbarmó- 
Disarticolàre,  va.  i.  to  disjóìnt 
Disascóndere,  va.  2.  irr.  lo  discóver,  disclòsr 
Disascòso,  -a,  adj.  discòvered,  èvidenl 
Disas perire,  va.  t.  to  beréavo  of  hope 
Disasprire,  va.  3.  lo  sòften,  appéase,  cilm 
Disassediàre,  ivi.  to  ràise  thè  siége 
Disasscdiàto,  -a,  adj.  no  lóngor  besiéged 
Disassuefare , ra.  1.  to  disuso  , disaccùstom  , 
disunire 

Disassuefatta  , -a  . adj.  disósed  , óùt  of  Ose  , 
no  lónger  accùstomed.  or  in  thè  bibil  of 
Disaslrdro,  va  1 to  occision  disàslers 
Disàstro,  sm.  disàster,  calàmity 
Dìsastróso,  -a,  adj.  diskstrous,  calàmitous 
Disattènto,  -a,  adj.  inaltèntive,  nègligent 
Disattenzióne,  sf.  inattèntion,  héedlessness 
Disattristàre,  va.  1.  to  dispèt  gloom  or  sórrow, 
to  ebeer,  gladden,  exhiiaraie;  rn.  tocbéer) 
grów  rhéerful,  beróme  glàdsome  or  ji^ons 
Disattristàlo,  -a ,adj.  (po.)  rcjóìced,  ji^ fui 
Disaugu rà re,  va.  1.  lo  dràw  a bad  ómen 
Disautorare,  va.  1 to  degràde.  disàuthorfze 
Disavanzare,  vn.  t.  to  lóse  ground,  siifferloss 
Disavanzo,  sm  dètrimcnt.  loss.  dàmigc  ; mét- 
tere a disatànzo,  to  rèckon  for  loss 
Disavorràre,  va.  todiscliàrge  orunlòad  billast 
Di  savvan foggiare,  va  t.  to  lèse  one’s  advàntago 
Disavvantàggio,  sia.  disadvànlage,  ìnjury 
Disavvantaggiosamónte,  adv.  «ith  loss 
Disavvantaggióso,  -a,  adj  disadvanlàgeous 
Disavvediménto,  sui.  inadvèrtence,  neglèct 
Disavvediitaménle,  adv.  inconslderately 
Disavvedutézza,  sf.  inattèntion,  impródenco 
Disavveduto,  -a,  adj.  inconsiderate,  béedless 
Disavvenente,  adj.  ill-luoking,  unprepossèss- 
ing,  forbidding,  ùgly 

Disavrenenlézza,  sf.  I defórmi!}’ , ùgliness  , 
Disavvenènza,  sf.  f clóvtnishness 
Disavvencvole,  adj.  ùgly,  disgùsling 
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Disarvonlro,  cu.  5.  lo  tuppè n iinfòrlnnatdy  , 
fòli  óùt  unlùckily,  còme  unséasonably 
Disavventura,  tf  mishàp,  mischAnce 
Disavventurataménte,  adv.  unfòrtunalely 
Disavventurato, -a,  i adj.  unliirky  , unfflr- 
Disavvcnturóso  , -a,  > lunate,  hApless 
Disavvertènza,  tf.  inadvèrlenre,  neglèct 
Disavvezzamente,  un.  disóse,  «Ani  of  predice 
Disawezzare,  co.  1.  lo  disacciislom,  wéan 
Disavvisaménto  tm.  óversfght , impròdence 
DishandeggiAto,  -a,  adj.  esiled,  bànished 
Disbandire,  va.  3.  lo  bànish,  v.  Sbandire 
Distia  rat  là  re,  disbaragliàre,  va.  1.  lo  róùt 
DtsbaragliAto,  -a ,adj.  róùled  , ».  Sbaraglialo 
Disbarbàre.  va.  1.  lo  ròol  óùt,  sliAve 
Disturbalo,  -a,  adj.  róoted  olii,  béardless 
DisbarcAre,  vati.  1.  lo  disembàrk,  unlòad 
Disboscare,  vati.  I.  lo  cut  down  Irées 
Disbramire,  va.  t.  lo  gràtify,  r.  Sbramare 
Disbranire,  co.  I.  to  tour,  v.  Sbranare 
Disbrancàre,  co.  1.  todisbranch,  sèver  (swórd 
Disbrandàro , va.  1.  lo  disàrm  , take  one's 
Disbrigare, co.  1.  to  disinlriraie,  dìsenlàngle, 
disengAge  , dispAlch  , resólre;  disbrigarsi, 
to  èilricàlc  one’s  self,  gel  rid  of 
Disbrigato,  -a,  adj.  èxtricàled,  gol  rid  of 
Disbrigo  , tm.  dispAlch  , expcdition  , spéedy 
transAction  of  business 
Disbrumdre,  co.  I.  to  bùrnish,  pòlisii , gloss 
Disbuffàre,  cn.  I.  ».  Sbuffare 
Discacciaménlo,  sin.  espulsimi,  bAnishment 
Discacciare,  co.  1,  to  espél,  drive  awày 
Discacciato,  -a,  adj.  eapelled,  driven  awày 
Discacciatóre,  -Irice,  tmf  espèller 
Discadére,  cn.  3.  to  fall  awày,  decAv  . «iste; 
to  fall  to  , devòlvo;  discadere  di  forse,  to 
lèse  one's  strènglh,  becóme  debilitateli 
Discadiménto,  tm.  fall,  decày,  «Aste,  riiin 
Discadùto,  -a,  adj.  fàllcn,  decàycd,  «Asted 
DiscAggere,  cn.  3.  ire.  (ani.)».  Decadere,  to 
fall  avày,  decAy 

Discalzare,™.  t.  lo  pulì  off  sbòes,  ».  Scalzare 
Discalzo,  -a,  adj  bóre-fòoled,  ».  ScAlzo 
Discameràre,  co.  1.  lo  free  from  conliscàlion 
Discanso,  tm.  escàpo,  ».  Scampo 
Discantare,  co.  (ani.)  I.  to  disenchAnt 
DiscapezzAre,  va.  t . to  top,  pròne,  behèad 
Discapitare,  co.  to  sùtfer  loss,  be  a lóscr 
Discapito,  tm.  dètriment,  loss,  dàmage 
DiscarcArc,  con.  1.  to  unload,  v.  Scaricare 
DiscarcerAre,  co.  1.  to  set  at  liberty,  reléase 
DiscArco,  ttn.  ».  Discarico 
Discaricaménlo,  sm  dischàrging,  unlóading 
Discaricare,  con.  to  unlòad.  disbòrden 
Discaricato,  -a,  adj.  unlòaded,  disbùrdened 
Discarico,  tm.  disebàrge,  unlóading 
Discaro,  a,  adj.  disagréeable,  unaccéptable  ; 
non  »i  sia  discaro  d’  ascoltarmi,  bc  so  good 
as  to  héar  me 

Discatenare,  ca.  1,  to  unchAin,  let  loose 
Discatenato,  -a,  adj.  unféttcred,  uncbiined 
DiscavalcAre,  con.  t.  to  unbòrse,  dismóùnt 
lfiscédere,  cn.  e irr.  (latin)  to  depArl,  go  awày, 
set  óùt 
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Discendènte  , adj.  that  descènds  , tm.  a des- 
còndant 

Discendènza,  tf.  extràetion,  lineage,  ràce 
Discéndere,  cn.  3.  irr  to  descénd,  spring  from 
Discendiménto,  sin.  descènt , dee  li  vi  t y , slope 
Discensióne,  tf.  descènt,  desccnsion 
Discensivo,  adj.  tbat  may  descénd 
Discénso,  sin.  (po.)  descènt,  declivi!» 
Ifiscensóre,  tm.  (ani.)  dcscèndant,  òlfspring 
Discènte,  tmf.  lèarner,  schólar,  pópil 
Discepolato,  sm.  pùpilage , thè  time  one  is 
under  a màsler  (schólar 

Discépolo,  -a,  sm.  a discfple.  scbòlar,  a (Vinàio 
Discernènte,  adj.  discèrning,  shrewd 
Disrernénza.  tf.  (ani.)  sfgn,  màrk,  chóìce,  ». 
Discernimento 

Discérnere,  va.  t.  todiscèrn,  distìnguisi!  , dis- 
criminate, percéive,  sée.  underslànd 
Discernévole,  adj.  quicksighted,  cléar-hèadcd 
Discerniménto,  sm.  discèrnment,  jùdgmont 
Discernilfvo,  adj.  càpable  of  discèrning 
Discernitóre,  -trfee,  tmf.  diseèrner,  jiidgc 
Discernntn.  -a,  adj.  discèrned,  distìnguislred, 
percéivcd,  understAod 
Discérperc,  co.  3.  Hot.)  to  teàr  to  bits 
Discórre,  va.  3.  irr.  to  cimose,  divide 
Disccrvcliaio,  -a,  adj.  hAre-bràined,  wild 
Discésa,  tf.  descènt,  dedivitv,  decày 
Discéso,  -a,  adj.  deseènded.issued,  born 
Discettare,  co.  1.  (o«f  i to  dispute,  ilobate 
Discettazióne,  tf  debile,  còntest  (lai.) 
Discervellàre,  ca  t.  ».  Dicervellare 
DisceverAnza,  tf  separàtion.  dirlsion 
Disceverare,  cn.  t.  to  sèver,  pàrt,  set  asfde 
Disceverarsi,  vrf  to  pàrt  wilh 
Disceverato,  -a,  adj.  dissèvered,  sèparited 
Discezióne,  tf.  v.  Dissezione 
DiscbiarAre,  in.  1 (onf.)to  dedàre,  màkemàn- 
ifest,  v.  Dichiarare 
Discbiattàre,  cn.  (ani.)  v.  Tralignare 
Discbiattàto.  -a,  adj.  degèneràted,  bAse 
Dischi avacciàre,  cu.  1 (onf  )to  unlòck,  unfètler 
DischiavAre  , va.  1.  to  ópen  ( wilh  a key  ) , 
unlòck,  disclóse,  rèsene  from  slavery 
Discb lèderò,  co.  3 irr.  lo  sùit  ili 
DischicrAre,  co.  1 to  breàk  tbe  rànks,  disórder 
DiscbierArsi.  vrf  to  quìi  thè  ranks 
Discbiésta,  tf.  (ani.)  nègtigence,  càrelessness 
Dischiodare,  co.  1.  v.  Schiodare 
Dischiomare  , co.  1.  to  pòli  óùt , cut  off  tho 
hnir  (elùdo 

Dischiùdere,  co.  3.  irr.  to  disclóse,  ópen,  (ex- 
DischiiimAre,  co.  t.  to  slum,  (scuro) 

Dischiùso  , -a,  adj.  ópcned,  disdosed,  móni 
fested 

Disdgnere,  co.  3.  irr.  lo  ongird,  unite 
Disdodere,  ca.  3 irr.  lo  còl,  cloave  (Dani.) 
Discinto,  -a.  adj.  ungirt,  untlcd 
Discaglierò, co. 3.  irr.  lonnlie,  break, dissòlvo 
Disciógliersi.  vrf.  lo  meli,  dissòlve,  liquefa 
Disciogliménto,  tm.  solution,  anàlysis,  end 
Discioglitóre,  tmf.  resolver,  intèrpreter 
Disciollaménte,  adv.  qitickly,  briskly 
Disciòlto,  -a,  adj.  dissólved,  lóoso  , unfélter- 
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pii , untràmmelled  , nnincùmbercd  , àctive  , 
vigorous.  liveìy,  brisk 
Disciórre,  va.  2.  irr.  v.  Diiciògliere 
Diari  pilo,  -a,  adj.  ( nnt .)  insìpid,  v.  Scipito 
Disciplina,  xf.  disciplino,  ilagellàtion 
Disciplinahilità,  xf.  dìsciplinahlcness 
Disciplinàbile,  ndj.  disriplinablo,  dòcile 
Di sciplinàle,  adj.  disciplinary,  of  discipline 
Disciplinare,  m.  1.  lo  discipline,  flagellate 
Disciplinato,  a.  adj.  dlsciplined,  whipped 
Disciplinévote,  ndj  disciplinablc.  dòcile 
Di  sci  paio,  x m.  (nnt.)  disciple.  v.  Discepolo 
Disco,  xm.  disk,  quoit,  discus,  disc.  breadth 
Discòbolo,  xm  a qnoit, -player,  discòbulus 
Discorcàre,  v.  Scoccare 
Discojàre,  r a.  1.  to  skin,  flày,  undecéive 
Discolaménte,  adv.  dissol utelv  , lóosely 
Discolétto,  -a,  ndj.  rakisb,  wàggish  , sàucy 
Discolo, -a.  adj.  quùrrclsome.  dissolute,  wild; 

alla  discola,  adv.  disórderly 
Discoloraménto,  sm.  pàleness.v.  Scolorazióne 
Discoloràre,  va.  1.  lo  discòlor,  slàin 
Discoloralo,  -ito.  -a,  adj.  discòlored,  pàio 
Discolorazióne,  xf.  discoloràtion.loss  ofcòlor 
Discolorirc.  w.  3.  to  discòlor.  v.  Scolorare 
Discolorici,  discolorirsi,  vrf.  to  grów  pàté 
Discólpa,  xf.  excuse,  justificàtion 
Discolpaménto,  sm.  excùse,  justificàtion 
Di  scolpi  re,  ro.  1.  to  excùlpate,  jiisiify,  cléar 
Discolpàto,  -a,  adj.  excùlpàted  , j usti  fi  ed 
Discòmbere,  vn.  2.  to  léan  at  méat,  accòrding 
to  thè  mànner  of  thè  àncients 
Discomodàre,  va.  4,  v Scomodàre 
Discomodilà,  xf.  v.  Incomodità 
Discòmodo,  a,  adj.  incouvénient,  v.  Incòmodo 
Discompagnabile,  adj.  sèparable,  divìsiblo 
Dis con» pagliare,  va.  I.  to  separile 
Discompagnàtn,  -a,  adj.  disuniled,  divided 
Ltiscompagnatùra,  nf.  separàtion,  disunion 
Discompòrre,  va.  2.  i»r.  to  discompóse, derange 
Discompostézza,  xf.  disàrder,  immodesta 
Discompósto,  -a,  adj . derànged,  discompòsed 
Disconcertàre,  va  i.  v.  Sconcertare 
Disconciàre,  t*o.  I.  v.  Sconciare 
Disconclùdere,  va.  2.  (r.  Sconcludere)  lo  breàk 
off,  uosèltle  conclùsions 
Disco  nelùso,  -a,  adj.  bróken  off,  noi  conclùded 
Disconcàrdia,  xf.  v Discòrdia 
Disconfessire.  va.  i.  to  disavów,  disown 
Disconfidàre,  va.  4.  to  distrùst.  v.  Diflidare 
Disconfigere,  va.  2 irr.  v.  Sconfigere 
Disconfitta,  xf.  diseòofitore,  v.  Sconfitta 
Disconfortire  , va.  4.  lo  dissuade;  disconfor- 
ti rsi.  vrf.  to  be  disheirtened 
Discontòrto,  xm.  discomfort,  v.  Sconfòrto 
Disconoscènte,  adj.  ungràleful,  unlhànkful 
Disconoscénza,  xf.  ingràtitode,  v.  Sconoscenia 
Disconóscere  , ro.  2 irr.  not  lo  kuów  agùin  , 
to  take  for  anòtber,  v.  Sconoscere 
Disconosciutaménte,  adv.  incògnito 
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Disconoscióto,  -a,  adj.  nnknówn,  forgótUm 
Disconseguire,  va  3 not  to  obtàin 
Disconsentiménto,  xm.  dissènt,  opposìlion 
Disconsentire,  va.  3.  to  dissènt,  disagrée 
Disconsigliaménto,  xm.  dissuision 
Disconsipliàre.ra.  to  dissuide,  v.  Sconsigliare 
Disconsipliàto,  -a,  adj  ill-advised,  dissuided 
Disconsigliatòre.  sin.  dissuader  (solare 

Disconsolàro , va.  1.  to  discòmfort . v.  Seon- 
Disrontenlàre,  va.  4.  v.  Scontentare 
Disconténto,  -a,  adj.  discontènted.  afìlicled 
Discontinuire,  vn.  4.  to  discontinue 
Discontinuataménle.  adv.  in’errùptcily 
Discontinuito,  -a,  ndj.  discoutinued,  left  ofT 
Discontinuazióno,  xf.  disconlinuàlion,  stop 
Discontinuo  . -a  , adj.  disconti nuous  , bróken 
off,  interrùpted 

Disennàre,  va.  4.  to  màdden , infatuate  , to 
màke  mad 

Uisconvénevole.v.  Sconvenevole,  Sconveniente 
Disconvenire,  to.  3.  lo  vnisbecòme,  noi  sùit 
Discopertaiiiénte,  adv.  ópenly,  cléarly  (ópen 
Discoperto  , -a  , adj.  discòvered  , disclósed  , 
Discopriménto,  xm.  diseòvery,  manifestilion 
Discoprire,  va.  3.  to  discóver,  disclóse,  show 
Discopri  lóro,  im.  djscòvcrer.  disclòscr 
Discoraggiaménto.  xm.  riisroiiragement,  féar 
Disco  raggiante,  adj.  discoùraging,  alarmi  ng 
Discoraggiàre,  va.  1.  to  discoùrage 
Di  scori  re,  va.  4.  to  disheàrten,  tórri  fy,  dismày 
Discoràto,  -a,  adj  distieàrlened,  tèrrified 
Discordaménto,  xm.  disagréement,  unfiiness 
Discordante,  adj.  discòrdant,  incompàtible 
Discordanteménto,  adv,  inroropàtibly 
Discordanza,  xf.  discórdance.  disagréement 
Discordàre,  vn  4.  to  disagrée,  be  at  vàriance, 
jàr,  clàsh,  be  olii  of  lune 
Discordato,  -a,  adj.  discòrdant,  dissonant 
Discordatóre,  xm.  a wràngler 
Discòrde,  adj.  dissonant.  jàrri  ng,  incompàtible 
Discordemente,  adv.  discòrdantly 
Discordévole,  adj.  contèntious.  quàrrelsomo  , 
conlradìcliug.  discòrdant,  ili -sórteci 
Discòrdia,  xf.  discord,  variane*,  dissènsion 
Discordióso,  -a,  ndj.  (ant.)  li tigious,  quàrrel- 
some.  v.  Discorde 

Discorrente,  adj.  rùnning  up  and  down 
Discórrere,  va.  2 irr.  lo  ràmblc,  roani  , run 
about . discóurse,  réason,  àrgue . spéechifj 
Discorrévole,  adj  slippery,  mutatile  . Ileeting 
Discorriménto,  tm.  tàlk,  flòw , rùnning  abolii 
Discorritóre,  -trice,  smf.  tàlker,  pràter 
Discorsivamente,  adv.  discùrsively , in  a dis- 
corsive mànner 

Discorsivo,  -a,  discorsemi*,  adj.  discùrsive 
Discórso,  sin.  a réasoning.  a discóurse,  tréa- 
tise,  spéech,  sèrmon,  tàlk , a tlux,  rùnning 
Discortése,  adj.  discoùrteous,  v.  Scortése 
Discorlcsia,  xf.  v.  Scortesia 
Discoscéndere,  va.  2.  irr.  v.  Scoscéndere 
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Discoacéso,  am.  precipita,  aleep,  rock,  crag 
Discoscéso, -a,  adj  slcop,  cràggy,  precipilmis 
Discosciàre,  va.  I.  to  breàk, disjoint  thethfgh 
Discosciàto.  -a,  adj.  bròken,  sleep,  cràggy 
Discoslaméoto.  tm.  sònding  awày.  distanco 
Discesi  are , ra.  i.  io  remóve,  send  off;  dis- 
costarsi, lo  remòve  one’s  self,  kéep  off 
Discòsto,  ad v.  fàr  off,  dìstant,  tir  from 
Discop  rire,  r deriv.  v.  Scoprire,  ecc. 
Discredènte,  adj.  incrèdnlous,  indòcile 
Discredénza,  tf.  incrod iilic v 
Discrédere,  co.  2.  to  disbeliéve,  not  lo  crédit 
Discrétlersi,  vrf.  to  undecéive  one's  self 
Discreditare,  co.  to  discrèdit.  spéak  ili  of 
Discreditilo,  - a ,adj.  discrèdiled,  spóken  ili  of 
Discrédito.  Discreditaménto,  sm.  discrèdit 
Discrepante,  adj.  discrepane  differing 
Discrepinza.  %f.  ditcrepancy,  diffcrcnce 
Discrepare,  va.  1.  lo  differ,  disagrée 
Discrescénia,  tf.  decréase,  diminùtion.  wàste 
Discréscere,  vati.  2.  trr.  lo  decréase,  lèssen 
— sm.  decréase,  diminùtion 
Discrelaménfe,  adr.  discrédi)-,  tòlerably 
Discretiva , tf.  discèrnmcnt , jiidgment , dis- 
criminàtion 

Discretivo,  -a.  adj  whó  bas  or  gives  jiidgment 
Discréto,  -a,  adj.  discréet.  prùdent,  vite 
Discretório  , tm.  cóùncil-chàmber  (of  certain 
religioni  commiinities  ) 

Discrezionale,  adj  discrètionary,  discrèlional 
Discrezióne  , discretézza  . tf.  discrètion  ; gli 
anni  della  discrezióne,  thè  yéars  of  discré- 
tion  ; dirsi , rèndersi  a discrezióne  ( mi/.  ) 
to  surrénder  at  discrètion 
Discriminile  sm.  bòdkin  (to  part  thè  hair) 
Discriminatùra,  tf.  pirli ng  line  of  Ihe  finir 
Discritto,  discrivere,  ecc.,  v.  Descritto,  cc. 
Discrollare,  tvm.  1 to  shake,  ni  óve,  astòmsh 
Discucire,  va.  3.  lo  unsew,  rip.  weàr  out 
Disculminire,  va.  i.  to  unróof 
Discuoprirc,  va.  3.  v.  Scoprire 
Discussi  re,  va.  1 to  discùti,  v.  Discùtere 

Discussióne,  tf".  disciission 
Discussilo,  -a,  adj.  fit  for  discùssion 
Discùsso,  -a,  adj.  discussed,  debited 
Discùtere,  va.  2.  irr.  lo  discùti,  esamino 
Disdire,  evi.  1 (un/.)  to  lòwer.  hiunble 
Disdegnamènlo,  sm.  indignàtion,  inger 
Disdegninza,  sf.  (ani.)  disdain,  contèmpi,  scòrn 
Disdegnare,  van-  to  disdai n,  scòrn,  abhór 
Disdegnarsi,  vrf.  lo  be  indlgnant,  àngry 
Disdegnilo,  -a,  adj.  àngry,  indignant 
Disdtfgnatòre.  -trice,  smf.  despiser , contèm- 
ner,  scorner 

Disdégno,  sm.  irràth,  indignition,  disdàin 
Disdegnosaménte,  adv.  àngrily,  indignanti) 
Disdegnóso,  -a,  adj.  indignant,  àngry,  scórnful 
Disdétta,  tf.  f dentai,  ill-luck,  raisfòr 

Disdétto,  sm.  (o«/.)  J tune  , forfeit 
a,  adj.  forbiddeo,  probibited,  refùsed 


Disdicciilo,  -a,  adj.  (aat.)  unlùckv  al  pii? 
Disdicévole,  adj.  unbecÒming,  unséemlr 
Disdicevolézza,  tf.  unséemliness,  iodécency 
Disdicerolménle,  adv.  unhecòniingly 
Disdicilóre,  sm.  whó  says  and  unsiys 
Disdire,  va.  3.  to  deny  , refuso;  ( far  vielàre) 
to  prohibil , forbld  : ( f r rinunziare^  lo  re- 
noùnce;  disdire  il  fitto  or  la  casa,  lo  givo 
nótice  lo  quit  ; disdire  il  depòsito  . lo  re- 
quisì Ihe  ówner  lo  withdràw  bis  depòaìt: 
( for  negare  averlo  avuto  )%  lo  deny  Mie  de- 
pósil;  ( for  essere  sconvenévole  ì to  he  un- 
becòming,  unséemly,  unsùitable.  irapròper  : 
disdirsi,  to  unsày,  retràct  one’s  «Òrdi 
Disdoràre,  va.  1 . lo  ungild,  disgrice,  CUiatnr. 
Disdoràto,  -a,  adj  ungilded.  disgràced 
Disdòro,  sm.  (grave  tty/r)  dishònnr,  shàmo 
Disebriàre,  rn.  I.  to  becòme  sóber  agàin 
Disebriito,  -a,  adj.  becòtne  sóber  agàin 
Disecaziónc.  tf.  (uiiat.  ) dissèclion 
Diseccaménto,  sm.  drying  up,  sh  rivolli  ng 
Diseccare,  va.  i.  lo  dry  up,  deticcale,  wilher 
Diseccativo,  -a,  adj.  desiccative,  pàrching 
Diseccato,  *a,  adj.  dried  up,  pàrebed,  ìrltbered 
Disercaziòne,  tf.  desiccàtion,  drying  up 
Disegnaménto,  tm.  a design 
Disegnare,  ra.  1.  to  design  , dràw , fórm  ; to 
design  or  projècl  ; disegnare  in  ària  , to 
build  càstles  in  thè  àir 
Disegnatóre,  -trice,  tmf.  designer,  pàinler 
Disegnatela,  tf.  sketch,  dràwing,  design 
Disegnétlo,  disegnùccio,  sm.  a slfght  sketch 
Diségno  , tm.  a design  , dràwing  , intentino  ; 
far  diségno,  lo  design  , intèrni  ; far  diségno 
sópra  (or  ini  una  cosa,  lo  set  one’s  heàrl,  lo 
bave  a design  upón  a thing 
Disegnale,  adj.  unéqual,  v.  Disuguale 
Disegualità,  diseguagliànza,  tf.  inequàlity 
Disegualménlo,  adv.  unéqually 
Di  seguènte,  adv.  exp.  subsèquently 
Di  sèguito,  ad v.  exp.  in  succèssion, one  aflcr 
anótber;  egli  beve  due  lazze  di  caffè  di  sé- 
guito, be  drinks  Iwò  cups  of  coffee,  odo 
afler  thè  òther;  e cosi  di  seguilo  , and  to 
fóri  h 

Disellare,  va.  1.  lo  unsàddle 
Disellilo,  -a,  adj.  unsàddled 
Disembriciàre,  va.  i.  to  untile 
Diseminàre  , rn.  to  disseminate,  sprèad 
Diseminàto,  -a.  adj.  sprèad,  pillili s beri 
Diseminatòre , -trice , tmf.  disseminalo!' , 
sprèader 

Diseminaziùne,  tf.  ptiblishing,  sprèading 
Disenliare,  va.  1.  lo  remóve  a swèlling 
Diseoliàrsi,  vrf.  to  cóase  swèlling 
Disennàre  , va.  !.  to  màdden , infatuate,  to 
make  mad 

Disonnalo,  -a,  adj.  fóolìsb,  stùpid,  sènseless 
Disensàto,  *a,  adj.  sènseless,  dilli,  hèavy 
Disensiòne,  tf.  dissèntion,  discord,  strile 


nòr , róde;  - fall,  són.  bull  ; - fàre,  dà;  » by,  lympb  ; polir,  bajs,  fimi,  fowl* 
foH*.  ruga»  • Ione,  o tmf.  cullai  . erba,  rogai  • lai,  •»  I*  poi,  baule 
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Distilleria,  tf.  dysenlery,  lòoseness 
Disentire,  rn.  3.  ts  dissènl.  disagrée,  differ 
Disenziènte,  adj.  dissénlient 
Diseparare,  n».  1.  lo  séparalc,  divide 
Diseppellire,  un.  5.  to  disentér,  v.  Disscpollirc 
Diserbare,  ro.  1.  (n»/r.)  to  weed 
Diseredare,  diserediiare,  ni.  1.  to  disinhérit 
Diseredato,  -a,  adj.  disinhèritcd 
Diseredaiióne,  -aménto  , tfm.  disinhèriting 
Diserède,  tntf.  (pcrson)  disinliérited 
Diserrare,  va.  1.  lo  ópen , unlòck  , lóosen, 
dotarli,  onfàstcD 

Disertamente  , sm.  desolàtion  , haroc.  rùin 
Disertare  , ro.  1 lo  lay  «iste  , depópulale  , 
redùre  lo  péverly,  lo  rùin;  to  miscarry.to 
desèri,  ràvagc,  rùin,  arasi* 

Disertato,  -a,  adj  desolale,  rùined,  dcsèrted 
Disertalórc,  tmf.  deslróyer,  ràvager,  spóiler 
Disèrto,  sin.  deaeri,  wilderness,  «aste 
Disèrto,- a. orf/.  lost,  rùined,  desolate,  » rétchcd 
Disertóre,  sm.  desérler,  runanày  (soldier) 
Diserzióne,  tf.  desertion  : (mi/.)  desértion 
Disfaciménto,  tm.  dcféat.  rùin,  destrùclion 
Dislacilore,  disfaltóre,  sm.  destrdyer 
Disfamaiuénto  , sin.  v.  Diffamaniénto 
Disfamare,  iw.  1.  Io  appéase  or  sàtisfy  huu- 
ger,  to  saliate;  to  defame  , ralùmniate,  v. 
Diffamare  (famato 

Disfamato,  -a,  adj.  satiatcd;  defàmed,  v.  Dif- 
Disfàre,  un.  i.  irr.  to  deslrép,  rubi;  disfarsi, 
lo  «aste  ; — di  uoo , to  gel  rid  of  a pèrsou 
Disfasriare,  to.  1.  v.  Sfasciare 
Disfatta,  tf.  defèat,  ititi I,  órerthrósr,  rùin 
Disfattibile,  adj  Ihat  may  be  ululóne,  róùled 
Disfatto,  -a,  adj.  undòne,  deféalcd 
Disfavillànle,  adj.  spirkling,  Ininkling 
Disfavillare,  un.  1.  to  spàrkle.tvrinklo 
Disfavóre,  sm.  disfavor,  disgrùce , còldness 
Disfavorévole,  adj.  àdverse,  cònlrary,  cóld 
Disfavorevolménte,  ndu.  nnklndly,  unfavorably 
Disfavorire,  to  3.  lo  discóùnlenance , oppose 
Disfavorito,  -a,  adj  discoùnlenanred,  buri 
Disfazióne,  tf.  v.  Sfacimento 
Disfecciare,  va.  1.  to  pùrge  from  dregs 
Disfcrensiàre.  un.  1.  (onf.)  v.  Differenziare 
Disfermare,  non.  1.  lo  enervate,  abhòr 
Disferrare,  un.  1 to  unstide,  to  entrici  tbe  iron 
Disfida,  tf.  chailenge,  cirtel 
Disfidante  , pari,  cbàllcnging  , suspicious , v. 
Diffidante 

Disfidanza,  tf.  (nnf.)  mistrùst,  chàllenge 
Disfidare,  tvm.  t.  to  chillcnge,  defy  ; to  mia  - 
trùst,  v.  Diffidare 

Disfìdatóro,  -trice,  tmf.  doffer,  chàllcnger 
Disllennrc,  to.  1.  (njr.)  lo  mów  biv 
Disfigurare,  uà.  1.  to  disfiguro,  defórm,  spòil 
Disfigurato,  -a,  adj.  v.  Sfigurati) 
Disfigurazióne,  tf  disflguring.  defórmity 
Disffngcre,  to.  d irr.  (ani.)  lo  dissèmble,  dis- 
guite,  v.  Dissimulare 
Disfingiménlo,  sin.  v.  Dissimulazióne 
Disfinire , va.  3.  Ioni.)  to  define,  v.  Diffinfre 
Dislinilòre,  sin.  (ont.)  definer  , explainer , ex- 
pósilor 


Disfioraménto,  sm.  deflorition  Mcflévpr 
Disfiorare  , rn.  1.  lo  lake  off  tho  flower , to 
Disfogaménto,  in.  reliéf.  exhàling,  vent 
Disfogare,  rn.  1.  to  cibale,  v.  Sfogare 
Disfogliare,  rn.  I.  to  strip  off  tbe  léaves 
Disfogliato,  -a,  adj.  barn  ol  léaves,  léafiess, 
Disformaméoto , sm  disflguring,  defórming 
Disformare,  un.  I.  to  disfiguro,  defórm 
Disformato,  -a.  adj.  disfìgured,  defórmed 
Disformazióno,  tf.  v.  Disformila 
Dislórme,  adj.  differenl,  unlike  , dissimilar 
Disformila,  tf.  defórmity,  ùgliness 
Disfornare,  un.  1.  to  take  out  of  thè  óven 
Disfornlrc,  va.  3.  to  unfhrnisb,  strip,  deprive 
Disfortunàto  , -a,  adj.  r.  Sfortunato 
Disfrancare,  un.  1.  lo  wéaken,  debilitate 
Disfralàre,  rn.  Sfratare 
Disfrenare,  on.  1.  to  unbrfdle,  v.  Sfrenare 
Disfrodare,  rn.  v.  Defraudare,  Ingannare 
Di  sfuggiisco  , ad v.  rxp.  stèaltbily,  fùrtively 
Disgangherare,  rn.  1,  v.  Sgangherare 
Disgannare,  t-n.  I.  v.  Disingannare 
Disgarbato,  -a.  adj.  v.  Sgarbato 
Disgirbo,  sm.  v.  Sgarbo 
Disgénio,  sm  htllrr  antipatia,  tf.  anlipathy 
Disgillàrsi,  r rf.  1.  ( anliq .)  to  lóse  coùrage 
Disgiùgnere,  rn.  3.  irr.  to  disjóin,  separate 
Disgitigniménlo,  un.  disjiinction , separàtion 
Disgiunlaménte,  adv.  distinclly,  sèparalely 
Disgiuntivaménte,  adv.  disjùnclively 
Disgiuntivo,  -a,  ad},  ilisjiinrlive 
Disgiùnto,  -a,  adj.  disjólned,  sèparàted,  pirled 
Disgiunzione,  tf  disjiinction,  divisino 
Disgocciolare,  rou.  I.  lo  drop,v.  Sgocciolare 
Disgombrare,  un.  v.  Sgombrare 
Disgradare . va.  1.  lo  disesléem.sllght,  ecllpse, 
make  forgèt , risi  inlo  Ihc  shàdo  , shame  , 
di-grài  e , degrado , desrènd  by  degrées,  di- 
vide into  sleps,  (be  thanklessi  (ual 

Disgradalo,  -a,  adj.  dislfked,  despfsed,  gràd- 
Disgradévole,  adj.  v.  Disaggradévole 
Disgradtménlo,  sm,  contèmpi,  disesléem 
Disgrailire  , rn.  3.  lo  dislike,  dìsplèase 
Disgrado  (al,  adv.  txp.  in  spile  ol  (bara 
Disgraticolare,  un.  1.  to  break,  remore  tho 
Disgrato,  -a,  adj.  disagréeable,  unpléasing 
Disgravaméoto,  sm.  unlóading,  dischàrging 
Disgravare,  un.  1.  (o  unlòad,  v.  Sgravare 
Disgravidaménto,  sm.  delivery,  accùuehmcnt 
Disgravare,  un.  lo  bring  forti)  , v.  Sgravare 
Disgrazia,  tf.  miifórUinc,  diiàslor,  disgràce; 
venir  in  disgrazia  altrui,  to  lèse  a pèraon's 
fàvor  ; per  disgràzia,  unfórlunatcly  ; le  dis- 
gràzie vengono  in  compagnia , prò r.  txp. 
misfórtunes  sèldoni  còrno  alóne 
Disgraziàre.  va.  v.  Disgradare 
Disgraziatamente,  adv.  unhappily,  unlùckily 
Disgraziato,  -a,  adj  unlùcky  , disagréeable 
Disgrasióso,  -a,  adj.  (ont.)  v.  Ingrato 
Disgregaménto,  sin.  disjùnclion  , separation 
Disgregare,  va.  1.  to  dispèrse,  divide,  scùtler 
Disgregato,  -a,  adj.  divided,  sèparàted.  pàrted 
Disgregazióne,  disgregànza , tf.  separàtion 
Disgrevàrc , uo.  1.  to  uulóad,  v.  Sgravare 
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DIS 

Digrignare  , rn.  (ant.)  1.  to  gnish,  v Digri- 
gnire 

Disgroppàrc,  rn.  I.  to  unite,  undA  (a  knot) 
Disgrossare.  ro.  1.  to  roùgb-hew.T.  Digrossare 
Disguagliinte,  v.  Disuguagliante 
Disgnagliinta.  f dispirily,  v.  Disognagliama 
Disguagliàre,  v.  Disuguagliare 
Disguardarc,  ra  I (ani.)  toléare  olTIookiDg  at 
Disguisàre . ra.  I.  to  disgufte,  to  concéal  by 
an  unusual  hi  bit  or  mask 
Disguisalo,  -a,  adj.  disgùised , T.  Trareslilo 
Disguslàre,  ra.  1.  lo  disgùst . displéase;  dis- 
gustarsi . vrf.  to  begìn  to  disltke  or  lóatbe; 
disgustarsi  con  alcuno,  to  be  dispU-ased, 
ingry  wilh  a person 
Disgusitito,  -a,  adj.  disgbslod.  ingry 
Disgustatnre  , -trice  , tmf.  ose  ubo  disgusta , 
displéaec* 

Disgustevole  , adj.  disagréeable.  disgìisling 
Disgustevolétza.  tf.  disagréeablcness 
Disgusto,  mi  disgbst,  displèasurc.  àngcr 
Disgustòso,  -a,  adj.  disglisting,  disagréeable 
Dista,  Disunirà,  (ant.)  tf.  destre,  ».  Desiderio 
Disiare,  ra.  t.  (poti.)  to  destre,  r.  Desiderare 
Disideràre,  ra,  r.  Desiderare 
Disimbaraziare  , ra.  1.  to  dtscmhàrais,  to  frec 
troni  embirassment  i — -àrsi,  vrf.  lo  gel 
free  troni  embàrassment 
Disimpacciare,  ra.  I.  lo  disencùmber  , disen- 
làngle.to  dellver  troni  clogs  and  impèdi- 
ménta  ; — -àrsi . vrf.  lo  get  disenriimbered, 
to  èstricàte  one's  self  troni  dilfieully 
Disimpacciato,  -a .adj.  dissembàrrassej,  unen- 
ciimbered,  free.éasy 
Disimparare,  ro.  1.  to  unlèarn.  forgèt 
Itisimpedtre , ra  3.  to  reméve  thè  òhstacles 
Disimpegnàto,  -a,  adj.  at  liberty  , discngàged 
Disiinpegnàre  , ra.  1.  to  disengage;  disimpc- 
gnarsi  di  sua  paròla,  to  perfórm  «bai  one 
prómised.  keep  one's  virò 
Disimpégno  , sm.  disengàgemcnt,  reléaso 
Disimpiegàre,  ra.  1.  lo  thròwoutofepl^mcnt 
Disimpiegato  , -a  , adj.  ditcmpldyed  , out  of 
empbiyment 

Disimpressionàre,  ra.  I.  disimprimere , ra.  3. 

to  takc  thè  imprèssion  awày.  unbias 
Disimpressionàlo,  -a,  adj.  unimpréssed  , un- 
bfassed 

Disimulàre  , ra.  1.  lo  dissòmble  , clòak  . con- 
céal, disguise,  to  preténd  tbat  to  be  wbirh 
is  not  ; ehi  non  sa  disimulàre  non  sa  re- 
gnare, por.  rrp.  srho  I.  no»»  not  huwlodis- 
setnble,  knò«s  not  bów  to  reign 
Disimulataménte  , ad r.  dissemblingly  , wilh 
dissimulàtioD 

Disimulàto  , -a  , adj.  dissèmbled  , feigned  , 
cràtty,  àrlful 

Disimulatóre,  trice,  tmf.  dissèmbler 
Disimulasione,  tf  uiuimulàtion,  dissembling, 
false  prelénce 

Disincantare,  ra.  I.  to  discnchànt,  to  free  from 
encbàntment 

Disinclinasione , tf.  disinclinàtion  , disltke 
Disinensa,  tf.  terminàtion,  v.  Dcsinenia 


DIS 

Disinfetlàre,  ra.  I.  to  disiateci,  to  déanse  from 
iofèction 

Disinfeiióne  , disinfettaiiòne,  tf.  disinfèction, 
puriiiràtion  from  infécting  métter 
Disinfìammàre,  ra.  t.  to  remóve  inflammàtion 
Disinffgnere,  tra.  3.  irr  to  fcign,  dissèmble. 
Disinfingere,  j màsk.  disgnise,  clòak 
Disintìntamcnte.  ad r.  sincérely,  hònestly 
DisinliDto,  -a,  adj.  undissembling,  duwnright 
Dismgannare.ro.  t.  to  undecéive , disabùse 
Disingannato,  -a,  adj.  undecéived,  disabùsed 
Disinganno,  t m.  thè  undecéiving,  disahusing 
Disinnamoraménto,  tm.  thè  lòvmg  no  lònger. 

(becóming  disenàmoured) 

Disinnamnràrsi,  vrf.  1.  lo  céase  lóving 
Disinsegnàre  , ra.  t.  to  untéach.  make  to  forgèt 
Disinténdere.rn  2.  irr.  to  understànd  no  more 
Disinteressaménto,  sui.  disinteressatéisa , tf. 
v.  Disinteresse 

Disinleressàre , ro.  1.  to  buy  óùt  thè  Interest 
of,  to  indèmnif^ 

Disinteressàrsi.  vrf.  3.  lo  be  disinterested 
Disinteressatamente,  adr.  disinterestedly 
Disinteressato,  -a,  adj.  disinterested 
Disinterésse,  tm.  disìnteresledness 
Disintreccìàre,  va.  ra.  to  untvrist , disenfi  ng  le 
Disinvitare,  ra.  i.  to  disinvile,  cóùntermànd 
Disinvòlgere,  ra.  3.  to  nnfóld,  display,  sprèad 
At 

Disinvòlto, -a,  adj.  free,  béld,  éasy,  cónfident, 
off-hinded  , clever  , alért . self  possèssed  , 
spirited,  gràceful 

Disinvoltura,  tf  rase,  fréedom,  dlgnity  ofmàn- 
ncr  , gràcefulnèss , vivàcily  , clèvorness, 
self-reliance , self-posséssion 
Disio,  disire,  disfro.  tm.  (po.)  ».  Desidèrio 
Disióso,  -a,  adj.  ».  Desideroso 
Disipàbile.  adj.  dissipablc,  that  may  be  dis- 
sipàted 

Disipabililà  , tf.  posstbility  of  béing  dissipa 
led,  scatterei),  dispèrseli,  «asini 
Disipaménio.  sm.  dissipàtion,  «àsting 
Disi  pare,  rat.  In  dissipate,  dispèrse,  squànder 
Disipàto,  -a, adj.  dissi pàted,  dispèrsisi,  sqoàn- 
dereil 

Disipalórc,  trice.  tmf.  sqoàndcrer,  «àster 
Disipaiióne,  tf.  dissipàtion.  prodigàlity,  viste 
DisislancArsi,  vrrf.  1.  lo  relis.  resi  one's  self 
Disistima,  tf.  disestéem.  contèmpt 
Disistimare,  m.  1.  to  disestéem  , slighl 
Dislacciare,  ra.  1.  to  unlice,  untie 
Disiagàrc.  m.  to  sprèad,  òverflow  like  a lakr 
Disleàlc,  adj.  disliy  al,  perfidious,  false 
Dislealménle,  adv.  ditlmally,  perlìdiously 
Dislealtà,  disleàma.  tf.  disliyally,  pérlidy 
Dislegàre,  ra.  i.  lo  untie.  free,  explain 
Dislrgàlo,  -a,  adj.  untied,  lòosened,  eiplàined 
Disleghfvole.nrfj.  tbat  may  be  uniied  .lóosed 
Dislocare,  ra.  1.  to  dispiace,  mislay 
Dislogire,  ra.  to  dislocate,  disjdìnt 
Dislogaziòne.  tf.  dislogaménto,  sin.  dislocilion 
Disntagire,  ra.  t.  (unliq.)  to  misléad 
Disloggiare,  rn.  t.  v.  Sloggiare 
Disinagliai.  ra.  1 to  leiir  withonc's  nàti» 
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Dismalàre,  va.  i.  to  cure,  v.  Guarire 
Dismantàrsi.  vrf.  1 io  lake  off  one’s  clóak 
Damante) làri\  va.  1.  v.  Smantellare 
Dismarriménto  , sm.  v.  Smarrimento 
Dismembraménto,  sm.  dismèmbering  divisimi 
Dismembrare,  va.  1.  to  dtsmèrnber 
l)is memorato,  adj.  forgèlful,  mi  ndndfu),  stùpid 
Dismentàrc,  va.  i (ani.)  to  forgèl,  v.  Dimen- 
ticare (tifare 

Dismenlicàre,  va.  I (ani.)  to  forgèl,  v.  Dimen- 
Dismerilàre,  «ni.  i.  (ani.)  v.  Demeritare 
Dismésso,  -a,  adj.  ahàndoned,  omllted 
Disméttere,  va.  2.  irr.  to  abàndon,givc  óver, 
Rive  up,  léave  off,  céase,  omlt 
Dismisura,  fdismisurànza.mir.  » tf.  redii  odane? 
Dismisura  (a),  ado.  eicèssively,  oxcéedingly 
Dismisuràrc,  t*«.  I.  loexceed, go  bevònd  bdùnds 
Dismisurataménte,  adv.  óùt  of  all  mèasnre 
Dismisuràto,  -a,  adj.  immèasurable,  hùgc 
Dismodàto,  -a,  adj.  disórdcrly  , un  moderate 
Dismonacàrc,  va.  I to  unclóìster 
Dismontàre,  vn.  I.  lo  dismdùnt,  aligli! 

Disinoti  lato,  -a,  adj.  disrnóùnicd,  aligliled 
Dismiiòvere,  va.  2 irr.  lo  move  , tiirn  aside 
Disnarnorarsi,  vrf.  t.  lo  shake  off  lóvo'schàins 
Disnaluràle,  adj  unnàtural,  agàinsl  nature 
Disnaturare,  va.  1.  lo  chance  one's  nature 
Disnaturàto,  -a,  adj . tinnàtural,  inhùman 
Disnebbiare,  va.  \.  lo  dispèl  thè  cldùds 
Disnebbiàlo,  -a,  adv.  uncluùded , cléared  up 
Disoervàre,  tvi.  I.  (snervarono  unnèrve.cnèr- 
vate  ; disnervàrsi,  to  becóme  enèrvated 
Disnervilo,  -a  , adj.  nòrveless,  enèrvated 
Disnervazióne,  sf.  v.  Snervazione 
Disnétto,  a,  adj.  (ani.)  untiily,  dìrty,  unu&shcd 
Disnidàrsi.  vrf.  I.  to  forsàk?  one’s  nest 
Dis  nocciola  re,  va.  I.  v.  Snocciolare 
Disnodare,  va.  I.  to  untfe  a knot,  unràvel 
Disnodévole,  adj.  éasy  to  unite,  separale 
Disnóre,  sm.  {pn.)  dishònor,  dispnee 
Disnttdàre,  va  I.  to  denudo,  strip,  sposi 
Disobediénle,  adj.  disobédient 
Disobedientcménte.  adv.  disobédienlly 
Disobediénza,  sf.  disobédience 
Disobedìre,  va.  3.  to  d isobey,  transgrcss 
DisobligànUì,  adj.  disoblfging,  uiicìv il 
Disobliganlemente,  adv.  disobligingly 
Disobligàrc,  t vi.  1.  lo  exèmpt , lo  frec  Troni  an 
obligàlion,  to  disoblige;  disobligarsi,  to  free 
one’s  self  Troni  or  gel  rid  uf  an  obligàtion 
Disobligàlo,  -a,  adj.  cxèmpled  Troni  ,disobliged 
Disobligaziònc,  sf.  a disobliging 
Disoccupare,  va.  1.  to  di&engàgc , re  1 case  , to 
(ree  Troni  cure  and  business 
Disoccuparsi  , vrf.  to  resi  Troni  làbor,  to  Trée 
one’s  self  Troni  business,  remàin  unòccupTcd, 
take  ooe’s  ease 

Disoccupalo, -a,  adj.  unóccupicd , disengàged 
Disoccupazione,  sf.  léisuru,  thè  béing  unòccu- 
pi  ed 
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Disolire,  va.  i.  to  dèsolàto,  v.  Desolare 
Disolàio,  -a,  adj.  dèsolàted,  v.  Desolato 
Disolaménto,  sm.  disolazióne  , sf.  desolàtion  , 
v.  Desolazione 

Disolatùra,  sf.  thè  làking  off  thè  sbóes 
Disolùbile,  adj.  dissolnble,  dissòlvahle 
Disolubilità,  sf.  dissolubili!?,  dissòlvableness 
Disolutaménle,  adv.  dìssolutely,  lòoselv 
Disolutézza,  sf.  czcèss.  dlaórderly  cònduct 
Disolutivo,  -a,  adj.  dissòlving.  dissòlvimi 
Disolùlo,  -a,  adj.  diuòlved,  mèllcd.  I.quefied, 
fùsed  ; dissolute,  disdnlerly , debàuclied 
Disoluzione  sf.  dissolùtion,  solution 
Pisolvéntc,  adj.  dissòlvent,  dissòlving 
Disólvcre,  va.  2.  irr.  (paci.)  to  dissòlve 
Disonàntc,  adj.  dissonant,  disedrdant 
Disoninza,  sf.  dissonane?,  jàrring 
Disonòre,  m.  ì.  to  sóùnd  unharmòniously,  to 
bé  dissonant,  discórdant  ; lo  disagréc 
Disonestà,  -àie,  -àde,  sf.  obicènity  , levrdness, 
incòntinence,  dishònesty 
Disonestamente,  adv.  dishòneslly  , indécently 
Disonesti  re,  va.  I.  to  dishònor,  dispnee  < self 
Disonnarsi , vrf.  to  debàse,  dispnee  one’s 
Disoneslàlo,  -a,  adj.  dishònored,  disgràced 
Disonèsto,  -a,  adj.  dishònest,  lewd,  lascivions, 
incòniinent , excèssi  ve 
Disonnarsi,  vrf.  v.  Dissonnarsi 
Djsonoraraénto,  sm.  I dishònor, disgràce.igno- 
Disonoranza  , sf.  f miny  , Infamy 
Disonoràre,  va.  I.  lo  dishònor,  slfght 
Disonorilo,  -a,  adj.  dishònored,  defàmed 
Disonòre,  sm.  dishònor,  sbàme,  infamy 
Disonorévole,  adj.  dishònorable,  shàmeful 
Disonràre,  va.  1 (ani.)  lo  disbonor,  disgràce, 
v.  Disonorare 

Di  soperchio,  ado.  rxp.  too  mòdi,  excèssively 
Di  soppiano,  adv.  exp.  lów,  wilh  a low  vóìce 
Di  soppiàtto,  adv.  tip.  sécretly , iindcrhànd, 
by  strali k 

Disoppilànle,  adj  deòbstrnent.  deòppilàtive 
Disoppi  lare,  va.  1.  to  deòbs trùci,  deòppilàte 
DisoppilaUvo,-a.m/).  deòbstruent, deòppilàtive 
Disópra,  di  sópra,  prtp.  abóve,  óver 
Disoprappìù,  adv.  óver  and  abóve,  into  thè 
bàrgain,  as  óver  plus 
Disorbilànle,  adj.  exórbitant,  ex  còssi  ve 
Disorbitantcnicnte,  adv.  exórbilanlly 
Disorbitatila,  sf.  excèss.  extra vagance 
Disordinàccio,  sm.  greàl  disórder , confùsion 
Disordinaménto,  sm.  disórder 
Disordinanza , sf.  r.  Disordinamento 
Disordinare,  vati,  to  disórder,  to  pùl  into  con- 
fùsion to  live  in  dcbàuchcry  ; disordinarsi, 
lo  be  tonfóùnded,  in  disórder 
Disordinataméntc  adv.  disórderly,  wildy 
Disordinalo , -a,  adj.  disórdinate,  debàuchod 
Disordinatore, -tricc,  smf  one  vliò  disordert, 
j disarrànges,  thróws  into  confùsion 
] Disordioaziòne,  sf.  disórder,  confùsion 


Pàté,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - Tal.  mèt.  bit,  nòt,  tTib:  - fàr,  piqué,  !gjf 

>coo.  «ino,  lai,  ruma.  Quote  j - palio -peno,  pello,  e,  i.  noti*,  oeufr  • uianu,  «ino, 
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Oijórdinp,  jM.  tiijdrder,  tonfùsion,  debiuchery 
l)i»organiiiire  , va.  ì.  lo  disdrganfip  , órga- 
nfie  iti;  — -ai,  to  bc  diiliirbed,  rnnfóùndcd 
Disorganizzilo,  -a,  adj.  diaórdered,  ili-fnrmnl 
Disorganizzazióne,  if.  ditorganizàlion,  disso- 
lùlion  of  orgànic  ilriiclure  or  reputar  syslcm 
Disormeggiàre  , va.  ( mar.  ) lo  unr&ble  Ibo 
àncbor 

Disornire,  va.  lo  disfiguro,  disadórn 
Disorpellare,  va.  1 lo  lake  off  tho  Unsel  ; 

fv  lo  lay  opeD  one’s  inmost  heàrt 
Disorrévole,  adf . disbònorable,  disrèputable, 
lów,  méan 

Di  sorta  clic,  di  sorte  elio,  ado.  exp.  so  that 
Di  soie uri re,  va.  to  dispèl  dàrkness 
Disossare,  va.  1.  to  bòne,  tàke  «ita!  thè  hónes 
Disossidare,  va.  1.  (chem.)  to  disòxydate  t to 
reduce  from  oxydàlion 

Disossidazióne,  tf.  tcltrm  ) disoxydàtion , thè 
acl  or  pròcets  of  reduci  ni;  from  thè  state 
of  an  òxyil 

Disossigenàre,  va.  t.  (ehm i.)  to  disòxygenàte, 
to  deprivo  of  òxygen 

Disossi  inazióne,  tf.  (chtm.)  disoxygonàtion, 
thè  acl  or  pròcess  of  fréeing  from  òxygen 
Disottàno.-a,  or//,  (ani.)  inferior,  subordinato 
Disotterrare,  va.  1.  to  disintcr,  exliùmo 
Disottcrràto,  -a,  udj.  unburied,  disin  terrei! 
Di  sótto,  disótto,  aiiv.  iinder,  belów,  benéath; 
egli  non  è al  di  sótto  di  alcuno  , he  is  in* 
férior  to  nòne;  di  sótto  in  su  , adv , exp. 
from  belów  bpwards;  il  di  sotlo , s«n.  thè 
lower  pari 

Disovolàto,  -a,  adj.  dislocàted,  òùt  of  jolnt 
Disovrappiù,  adv.  over  and  abòve,  besides 
Dispacciaroénlo,  sin.  baste,  spéed,  expedition 
Dispacciare,  va.  1.  to  cléar,  fri* e,  dcspàlch 
Dispàccio,  un.  des  pitch,  baste,  spéed 
Dispajàre,  va.  I.  to  unmàtch,  disjoìn,  divide 
Dispajàto,  -a,  adj.  unmMrlied,  disjóìned 
Di  spanta  nàre  , va.  t.  to  làkc  uut  of  tbe  mud, 
mire 

Disparire,  va.  i.  to  unlèarn,  forgèt 
Disparito,  -a,  adj  different , unlike  , dislant 
Disparèccbi , pian.  m.  pi.  (uni.  ) more  tbau 
severa! 

Disparecchiire , va.  !.  v.  Sparecchiare 
Disparénza,  tf.  Irmi.) disappéaring,  vànishing 
Disparére,  tm.  contesi,  debite  , variante 
Disparére,  tu.!  tir.  lo  disappéar,  v.  Sparire 
Disparévole,  adj.  flécting,  trànsitory  (diffuse 
Dispàrgere  , cu.  2.  irr.  to  dispèrse  , scàlter, 
Disparii  mento,  tm.  scattering,  dispèrsion 
Dispari,  adj.  unéqual,  unlike,  different 
Dispari,  adj.  odd  ; nùmero  dispari  , an  odd 
d ti  ni  ber 

Dispariméntc,  adv.  unéqually,  differently 
Disparire,  vn.  5.  lo  disappéar,  v.  Sparire 
Dispai iscènle,  udj.  ill-lòokiug,  forbidding 
Dispariti,  -ale,  -idc,  tf.  dispàrity,  inequàlity 
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Disparito, -a,  adj.  disappéared.  iltcred,  pile, 
Dispartire,  vn.  1.  v.  Sparlare  (chànged 
Disp.irménti*.  cu/r.  bére  and  thère,  sèparately 
Di  spi  rio,  adv.  aside,  apirt,  sècretly 
Dispartiménto,  jvi/«.  pórlion,  di vision,  v.  Spar- 
limonio  (cide.  discriminato 

Dispartire,  va.  o.  to  dispàrt , disi  ritinte;  de- 
Dispartilaménte,  ado.  sèparately,  asiinder 
Dispartito,  -a,  adj.  sèparàted,  shared,  divide»! 
Dispartitóre,  tm.  pàrter,  sèparàtor,  divider 
Disparutezza,  tf.  léanness,  thinnes 
Disparulo,  -a.  adj.  thin.  stènder,  emàeiated 
Dispassionaménto  , tm.  ipathy,  insensibili ty 
Dispastojire,  tra  \.  to  unfètler  a bórse 
Dispèndere,  va.  2.  irr.  lo  ipeod,  v.  Spèndere 
Dispèndio,  tm.  expònse,  cosi,  cosi» 
Dispendiosaménte,  adv.  expènsively 
Dispendióso,  a,  udj  expènsive.  céstir 
Dispenditóre,  tm.  spèndlhrift.  v.  Spenditùrc 
Dispcnnito,  -a.  adj.  featherlcss.  v.  Spennato 
Dispènsa,  tf.  distribtitiou  , sharing  , pàrt , a 
pàntry  . làrder;  dispensilion,  dispènse, 
permission,  ticence,  dispènsary,  stóre 
Dispensàbile,  adj.  dispensatile 
Dispensagióne,  tf.  f dislnbution  , pàntry  . 
Dispensaiuénto,  sm.  ( dispensilion,  ticence 
Dispensante,  smf.  a dispenser,  distributor 
Dispensare,  ru.  1.  lo  apportion,  sluire,  bestów, 
dispènse  , dispènse  wilh;  per  lo  che  mi  di- 
spenso ora  di  partirne  più  a lungo , for 
wbicb  léason  1 (dispense  witb  > declino 
spéaking  of  il  àny  mòre  at  prèsent 
Dispensativi),  -a,  udj.  dispènsative , grànting 
dispensilion 

Dispensilo,  -a,  adj.  dislribuled.  exèmptcd 
Dispensatore,  tm.  dispenser,  distributor 
Dispensazióne,  tf.  dispensilion,  I io  enee 
Dispenserà,  tf.  hóùse-kécper,  provider 
Dispensière,  sm.  bòiler,  steward,  purvóyor 
Dispénto,  -a,  adj.  cxtinguisbed,  v.  Spénto 
Dispepsia,  tf.  (med.)  a dyspèpsv  , dyspèpsia  , 
h.id  digèstion 

Disperàbile  , udj.  irretriévable  , despàired  ol 
Disperagióne,  tf.  v.  Disperazione 
Disperante,  udj.  afflìclive,  griévous,  hópclcfls 
Disperare  , i an.  1.  to  deprivo  of  bope  , lóm 
one's  pitienco;  disperarsi , vurf.  todespiir 
of,  despónd,  becòme  disheàrlened 
Disperatamente,  adv.  dèsp**rately,  màdly 
Disperatézza,  tf.  despàir,  v.  Disperazione 
Disperato,  -a,  adj.  disperato,  bópeless;  un 
disperalo,  tm.  one  drìven  lo  distraclion  or 
desperilion,  a desperale  fòol-bàrdy  lellow, 
apoorneedy  rèckless  wretcb  ; da  disperato, 
adv.  rxp.  like  a midman 
Disperazióne  , tf.  despàir  , desperilion  , dis 
triction  , ròcklessness  , darsi  alla  dispera 
ziòne,  lo  givo  one’s  self  up  to  despàir 
Dispèrdere  , no.  2.  to  dissipale,  squinder, 
wisto,  disperse,  scuter,  ruut,  miscàrry 


oór,  róde;  - fili,  són,  bòli;  - fare,  dò;  - by,  lympb;  póìsc,  foyi,  finii,  fuwl. 

furie.  rugai  • furie.  «w f,  cullai  • uba,  rugai  • lai,  «.  li  poi.  baula- 
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Disperdiménto,  tm.  dispòrsion,  vaste,  rtìin 
Disperdi  (aménto,  adv.  dispèrsedly 
Disperditóre,  sm  a destrtìyer,  «àstcr  (rtfùt 
D ispèrdere  , va.  2.  rrr.  to  dispèrse  , srótter , 
Dispergimónto,  sin.  scàttering,  rùin,  roOt 
Dispergilóre,  gtn.  destruyer,  ràvager,  vàster 
Dis persamente,  adv..  dispèrsedly 
Dispersè , adv.  (ani.  far  di  per  sé),  alóne;  lo 
fece  di  per  sé,  he  did  il  b>  himsèlf 
Dispersióne,  sf.  dispòrsion  distràction 
Dispérso,  -a,  adj.  dispèrsed,  vàsted.  roùted 
Dispéso.  adj.  spcnt,  v.  Speso 
Dis  peti  Alti  le,  adj.  dèspicable 
DispellAccio,  sm.  a spiteful  insult,  affrònt 
DiipctUre,  va.  \.  lo  despise;  dispettàrsi , to 
irei,  be  rèxed 

Dispettito,  -a,  adj.  despfsed.  spfted,  vèxed 
Dispettévole,  adj.  dèspicable,  r.  Spregevole 
Dispellivaménle.  adv.  coni  èiDpluous  I v 
Dispétto,  im.  a (front,  invldiousness, contèmpi, 
scérn  ; avere  in  dispétto  , to  despise  , con- 
tòmn;  lo  forò  a vostro  dispétto  (màrcio 
dispétto),  l'Il  dò  il  in  spite  of  yoù 
— -a,  adj.  { br t ter  spregialo!  desplscd.  vile 
Dispettosamente,  adr.  spilefully,  àngrily 
Dispettoso,  -a,  adj.  spiteful,  tnalicions,  vile 
Dispetto?  tizzo,  -a,  adj.  sòmcwhal  spileful 
Dispiacènte,  adj.  displéasing.  disagréeable 
Dispiacénza,  -énzia,  tf  displèasure,  sórrow 
Dispiacere,  va.  4 ut.  to  displéase,  disgiist 
Dispiacere  , dispiaciménto  , tm.  displèasure, 
griéf,  affliction 

Dispiacévole,  adj  unplèasant,  pàinful 
Dispiacevolézza,  tf.  displèasure,  vexàtion 
Di»  pi  ace  voi  ménte,  adv.  disagréeably 
Dispiaciuto  , -a .adj.  displéased, àngry,  vèxed 
Dispianàre  . va  1.  to  lày,  sketch  or  sprèad 
óùl  on  thè  ground  , fa.  to  oiplàio;  dispia- 
nàrsi,  lo  Ite  down  fiat  on  thè  ground 
Diipianàto,  -a,  adj.  explàined,  làid  down 
Dispianlàre,  va.  t.  lo  róot  out.v.  Spiantare 
Dispiccare,  ro,  1.  to  lenr,  plùck  tip,  pilli  up 
Dispieci  are.  va.  1.  to  despàteh,  èxpedilo 
Dispiegàre,  ra.  1.  to  explain,  display,  sprèad 
Dispiegàrsi,  vrf.  to  expànd,  dilàte,  Dani. 
Dispietinza,  tf.  (ani.)  crfielly,  inhumànity 
Dispietatainénle,  adv.  eróelly,  withoùt  pity 
Dispietàto,  -a,  adj.  unmèrciful,  róthless 
Dispigncre,  va.  4 irr.  v.  Scancellare 
Disputo,  im.  (ani.)  v.  Dispetto 
Displicénia,  tf  v.  Dispiacensa 
Dispodestare,  ni.  1.  to  deprivo  of  power; 

dispodestàrsi,  vrf.  lo  resign  one's  po"wer 
Dispogliare,  co.  1.  to  strip,  t.  Spogliare 
Dispolpàre,  ro.  t.  v.  Spolpare 
Disponéulc,  tmf  dtsposcr  (posai 

Disponibile  , adj.  dispósable  , siibject  to  dis- 
Disponimènlo,  tm.  disposltion,  órder,  rank 
Disponilivo,  -a,  adj.  perlaming  lo  disposai; 

Ihat  implica  disposai 
Disponitore,  tm.  dispóser,  règulàlor 
Disponlancaménto , ode.  v.  Spoulaneamcntc 
Dispopolare,  va.  I.  tu  uupeople,  v.  Spopolare 
Dis  popolatóre,  svi.  dcpòpulàtor.  destrtyer 


DIS 

Dispórre,  ro.  2,  irr  to  dispóse,  prepàre , set 
in  órder  , persuàde  , engàge  one  to  di;  lo 
dispóse  of;  dispórsi,  lo  prepàre  one's  selT, 
resòlve,  determino 

Disposamènto,  sm.  betròthing,  v.  Sposamenlo 
Disposare,  ro.  1.  v.  Sposare 
Dispositivo,  -a,  adj.  implying  dispósal;  (Miri 
enàcting  ; dispositivo,  sm.  recital  (ofdredt)  ; 
il  dispositivo  del  Decreto,  thè  enàcting  pàrt 
of  Ilio  Decrée 

Dispositore,  sm.  dispóser,  rùler,  góvernor 
Disposizióne.  Sf.  disposition,  mind,  imèni 
Dispossessàre,  ro.  ì.  lo  dispossèss,  disséize 
| Dispósta,  tf.  (ani.)  v.  Disposizione 
Dispostamente,  adv.  «itti  órder,  mèthod 
Disposlèzza,  tf  rèadiness,  agility,  beauty 
Dispósto  , -a  , ari),  dispóse»! , inclined  , fit  , 
adàpted  , nimble;  egli  non  è dispósto  a 
venire,  he  don't  feci  inclined  to  còme;  ben 
disposto  del  corpo,  lithe,  àgile,  wcll  made  : 
disposto  , ben  dispósto , well  dispósed  ló- 
wards,  friendly 

Dispotestàre , ro.  t.  to  deprivo  of  power,  lo 
divèsl  of  dignity  or  òfficc 
Dispoticamente,  adv.  despólically 
Dispòtico,  -a,  adj.  despótical,  àbsolule 
Dispotismo,  sm.  àbsolule  power,  dèspotism 
Dlspoto,  tm.  dèspot,  àbsolule  prince,  màster 
Dispregàrc,  va.  1.  to  negléct  to  pray, to  hàve 
no  mind  to  pray 

Dispregévole,  adj.  dèspicable,  contèmptible 
Dispregcvolménte  , adv.  disdàiniully  , slighl- 
ingly 

Dispregiàbile,  adj.  dèspicable  , contèmptible 
Uispregiamènto,  tm.  dispregiànza,  f contèmpi 
Dispregiàntc,  dispreizante,  arlj.  disdainful 
Dispregiare,  va.  t.  to  despise,  undervàlue 
Dispregiativo,  -a,  adj.  implying  contrmpt 
Dispregialo,  -a, adj.  despised,  coutèraned 
Dispregiatore,  -trlce  , tmf  despiser  , scórner 
Disprègio,  disprezzaménto,  sm.  contèmpi 
Dispregnàre,  ra.  1.  v.  Spregnare 
Disprezzabile,  adj.  dèspicable,  contémptib'e 
Disprezzanteméolo,  adv.  v.  Disprcgcvolmeate 
Disprozzàrc,  ra.  I.  to  despise,  undervàlue 
Disprezzativo,  -a,  adj.  wòrllty  of  contèmpi 
Disprezzatóre,  -trlce,  tmf  contèmner,  scórner 
Disprezzévole,  adj.  dèspicable,  contèmptible 
Disprezzevolménte,  adv.  disdàinfully 
Disprèzzo,  tm.  contèmpi,  scòrti,  disdàin 
Disprigionàre,  va.  1.  to  frée  from  prison 
Disproporzionàre , ra.  1.  to  dispropnrlion 
Disproporzionàto,  -a,  adj.  dispropòrtionate 
Disproporzióne,  sf.  dispropórtion  (tently 
Disprovedutaménto.arfr.  unawires,  inadvèr- 
Disproveduto,  -a,  adj.  unprovidcd  , dèslilute 
Disprunàre,  ro.  t.  tocùl  away  tliórns, brlers 
Dispumàlo,  -a,  adj.  frolhy  , v.  Schiumato 
Dispùro,  -a,  adj.  impure,  iuimùóest 
Disputa  , disputazióue  , sf  dispute  , debàte  , 
discùssion,  strife 

Disputàbile,  adj.  dìspulable.  controvèrtible 
Disputabilità,  sf.  coiitèslableness,  possibili  1) 
of  béing  dispùled,  debàted 
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Diapulaménio.sm.  disputazióue,  f.  dispulilìon 
Disputiate,  tmf.  dìsputant 
Disputare,  va.  4.  to  dispute,  contèsi,  debite  ; 
disputar  dell'  ombra  dell'  asino  , lo  dispute 
atwùt  trifles 

Disputativo  , -a,  adj.  disputative,  disputatile 
Disputilo,  -a,  ad j.  dispùted,  controvérted 
Disputatóre,  -trice,  tmf.  irguer.  rèasoner 
Disquisizióne,  »f.  disquisition,  inquirv 
Disradicare,  va.  1.  to  róot  uut,  eradicate 
Disragionàlo,  -a,  ad},  v.  Irragionevole 
Disragióne,  tf.(ant  ) wàntof sente,  fóolishness 
Disredire,  va.  I.  (niit.l  v.  Diseredare 
Disregolalaménte,  ade.  wilhóùt  moderition 
DisregolilOt  -a,  ad},  diaórdrrlr,  unrAly 
Disrómperc,  ra.  4.  irr.  tpo.)  to  breik  off,  plrt 
Disruridire,  ra.  3.  to  riib  off  thè  rùst.  pólish 
Dissagrire,  rii.  1.  to  protóne , déserrile 
Dissagrito,  a.  ad},  profined,  polluted 
Dissalare,  va.  1.  to  frèshen  sàlt  niéat,  eie. 
Distanguàre,  ( brllrr  disanimare  ),  va.  to  let 
an  excéssive  quintily  ot  blood , to  malte 
ilmost  btóodlcss 

Dissapito,  -a,  ad},  insipid.  Listeless,  fiat 
Dissapóre,  sm.  bréach  oftrièndsbip  and  ùnion,  ! 
differente,  ràriance,  disagréement,  contén- 
tion,  discord  . (insipid 

Dissaporito.  dissaporóso  , -a,  ad},  unsàvory  , 
Disscivaticbire  , va.  3.  to  reeliim  from  a stiv- 
are state;  to  till , coltivate;  lo  civilize 
Disseminire,  in.  1.  v.  Diseminare 
Disseminilo,  -a,  ad},  v.  Diseminalo 
Disseminatóre,  sm.  v.  Diseminatoro 
Disseminazióne,  *f.  v.  Diseminazione 
Dissensióne,  tf.  (órllir  disensionel  dissènsinn. 
Dissenteria,  tf.  v.  Disenleria  (discord,  strifo 
Dissentire,  t u 3.  v.  Disentire 
Dissenziènte,  ad},  v.  Disenzfente 
Dissepelire  , va.  3 lo  disintèr,  to  take  «Jùt  ot 
a grave,  or  oùt  of  tbe  èarth 
Disserrare,  va.  1.  lo  ópen,  ondóse,  nnlóek 
Disserrato,  -a,  ad},  ópcned,  unlòrked  ttition 
Dissertatòrio  , -a  , adj.  pertiining  lo  disser- 
Dissertazióne,  tf.  disaertàtion.  discónrso 
Disservigio,  -(zio,  tm  an  ili  òfliec,  dissérvice 
Disservire,  va.  3.  lo  dissento,  birra,  Injure 
Dissonilo,  a,  ad},  ili  sèrved,  ìnjured 
Dissestirc.  ra.  lo  deringe,  disnrder 
Dissèsto,  un.  deringemcnl,  disórder 
Dissetare,  dissetarsi,  p».  1.  to  quènch  (tbirst) 
Dissettóre,  tm  a dissèctor,  sùrgeon 
Dissezióne,  tf.  dissèclion,  incision 
Dissidènte  , ad}.  ( bellcr  disidcnle)  dìssident , 
dissèoting  , dissènlient;  tmf.  a dìssident 
or  disscnler , nne  «ho  sèparales  from  thè 
estiblished  churcli 

Dissidio,  si»,  {bettrr  disidio)  dissénsion,  con- 
tènlìon,  discord,  strile,  quìrrel 
Dissigillare,  va  4.  to  break  tbe  séal,  unséal 
Dissillabo,  tm.  dissyllabe 
Dissimipliàntc,  ad},  dissimilar,  dìfferent 
Dissiiuigliinza,  tf  unlikeoess,  dlffereoce 
Dissimigliàrc,  rn.  t.  to  differ,  be  nnltke 
Dissimile,  dissimigltévole,  ad},  unllke 
Voi.  II. 


Dissi  militódine , tf.  unlikencss  dispàritv 
Dissimulare,  t’a.  4.  todissèmble,  v.  Disimulare 
Dissimulilo,  -a,  ad},  v.  Disimulato 
Dissimulatóro,  -trice,  tmf.  v.  Disimulatóre 
Dissimulazióne,  tf.  dissimulalion,  v Disimu- 
lazione  (Disipibile 

Distipibile  , ad},  that  mav  bc  dissipateli , v 
Dissipaménto,  tm.  dissipilion,  v.  Disipamentu 
Dissipare,  ivi.  1.  to  dissipate,  v.  Disipare 
Dissipato,  -a,  adj.  dìssipàted.  v.  Disipato 
Dissipatóre,  -trice,  tmf.  squànderer . v.  Di 
sipatore 

Dissipazióne,  tf.  dissipilion.  v.  Disipazione 
Dissipilo,  -a,  adj  insipid,  tàsteiess  , fiat 
Dissodàre,  ra.  1.  to  break  up,  pónigli,  till 
Dissollecitùdine,  tf.  slówness,  laziness 
Dissolubile,  adj.  dissoluble,  v.  Disolubile 
Dissolutamente,  udv.  dissoiutely,  v.  Disolula- 
ménte 

Dissolutézza,  tf.  disórderly  eónduct,  v.  Diso 
lulezza 

Dissolutivo,  -a,  adj.  dissólvenl,  v.  Disolutivo 
Dissoluto, -a,  adj.  dissolute,  r.  Disoluto 
Dissoluzióne,  tf.  dissolólion,  r.  Disoluzione 
Dissolvènte,  mi},  dissòlvono  v.  Disolveute 
Dissòlvere,  tvz.  2 irr.  (po.)  to  dissòlve,  v Di- 
solvere 

Dissolvitóre,  -trice,  tmf  dissòlver,  that  whicb 
dissólves  or  bas  tbe  power  ai  dìssólving 
Dissomigtiinte,  adj.  unlikc,  dìfferent 
Dissomiglianza,  tf.  dispàrity,  unlikeness 
Dissomigliàre,  rn.  1.  lo  De  dìfferent,  unlikc 
Dissoniate,  adf.  dissonano  v.  Disuniate 
Dissonanza,  tf.  dìssonance,  v.  Disonanza 
Dissonnarsi,  vrf.  to  awàke 
Dissotterraménto,  tm.  eshumilion,  thè  disiti 
tèrring  of  a córpse;  thè  digging  up  oi  àny 
tbing  buried 

Dissotterrire,  ra.  O to  disintèr,  unbùry 
Dissovvenire,  t-n.  3 to  forgèt 
Dissuadere,  ni.  2 irr.  to  dìssuide , v.  Dima 
Dissuasiónc,  tf.  dissuision,  v.  Disuasione(dcrc 
Dissuaso,  -a,  adj.  dissuàded.  v.  Disuaso 
Dissuasòrio,  -a,  adj.  dissuasive,  v.  Disuasorio 
Dissuggellirc,  ra.  I.  to  unséal.  breik  thè  séal 
Distaccamento,  sm.  detàching,  detàehmrnt 
Distaccànza.  tf.  thè  untjiog,  disengàging 
Distaccare,  ra.  1.  to  pulì  or  wresl  awày  , de- 
lich;  to  separile  , pari , disunite  ; distac- 
carsi, to  pirt.  to  delóch  one's  seti 
Dislaccatùra,  tf.  thè  detichiag,  sèpariling 
Distacco,  tm.  thè  stile  of  béing  deliched  or 
sèparited,  dìsengàgement,  alionàtion 
Dislagliirc,  va.  1.  to  cut  asiinder,  intersèct 
Distagiiatùra,  tf  soparàlion,  division,  cut 
Distinte,  adj.  distant,  remòte,  fàr  off 
Distinza,  -àmia.  tf.  dìstance,  spicc 
Distare,  rn.  4.  irr.  to  bo  distant,  tir  off 
Distasire,  ra.  lo  unslóp 
Distemperaménto,  tm.  dissólving,  dilùting 
Distemperare,  ra.  4.  v.  Stemperare 
Distemperioza,  tf.  v.  Stemperamento,  intera 
periata 

Distèndere,  ra.  2 irr.  to  eztind  , slrètcb,  14 y 
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down.  lày  ópen  ; distèndersi , lo  dwell  or 
eolàrgo  upòu  (a  subjecl),  lo  unbènd 
Distendiménto,  sm.  exlènsion,  disténsion 
Distenditóre,  -trice,  smf.  estènder,  slrètchcr 
Distcnditùra,  tf.  distèntion,  ».  Distensione 
Dislenebràrc,  m.  1.  lo  cléar  np.  San. 
Distenére,  va.  2 in-,  to  relàin.  dctlin,  stop 
Disteniménlo.  sin.  delèntion,  restràint 
Distensiòne,  sf.  distèntion,  ezplnsion 
Dislenùto,  a,  ari),  detàined,  hindcred 
Disterminlre  , vo.  1.  to  extèrtninate . destrcy 
ltisterràre,  va.  t.  v Esiliare 
Distésa,  sf.  explnsion,  stròtchi nsr 
Distésa  (alla,  a),  adv.rxp.  al  1 Arpe , <1  i tTùsedly 
Distesamente,  adv.  diflusedly,  widcly 
Distéso,  -a,  ad),  spréad,  nido,  long,  unbént 
Distessero,  va.  2.  to  unwéave,  ».  Stèssere 
Distico,  sm.  (erri.)  dislich,  couplet  of  lines 
DislilUiménto,  sm  distìllìtion,  distilline 
Distillante,  sm,  a distillar 
Distillare,  txz»i.  t.  lo  disiti,  drop,  infuse 
Distillatójo,  sm.  a stili,  alòmbick,  distillcry 
Distillatóre,  sm.  a distiller 
Distillatòrio,  sin  astili,  alètnbic  ; adj.  m.  dis- 
tillatory,  ùscd  for  distilling 
Distillazióne,  sf.  dislillllion,  dròpping 
Distinguere,  ea.  2 ir»-,  to  disUnguish,  to  pàrt, 
divide,  esimine  ; distinguersi,  to  disUnguish 
Distinguibile,  adj.  dìstlnguishable  (one's  self 
Dislinguiménlo,  sm.  v.  Distinzióne 
Distinguitele,  -trice,  smf  distinguislier 
Distino,  sm.  ( ani.)  dèsliny,  fate,  t.  Destino 
Dislintaménte,  oda.  distinctly,  clearly 
Distintiva,  sf.  v.  Distinzione 
Distintivo,  -a,  adj.  distinctirc;  il  distintivo, 
sm.  thè  dislinguisbing  tnàrk  or  sign , thè 
characteristic 

Distinto, a,  adj.  distinguished,  distìnct.  cléar 
Distinzióne,  sf  distinclion,  diiference 
Distirplre,  vu.  t.  to  estirpate,  ».  Estirpare 
Dislivallre,  va.  1.  to  take  off  one's  boots 
Disli  vare,  va.  to  unstów  thè  hóld  (scoi 
Distògliere,  va.  2 tir.  to  dissuade,  ilivèrl  irom 
Dislogliménlo,  sm.  tbe  divérting  from 
Distoglilóre,  -trice,  smf.  dissuader 
Distòlto,  -a,  adj.  làken  awày,  divèrted  from 
Distonire,  i n.  1.  to  he  or  siug  òùt  of  tòno 
Distóreere,  ea.  2 irr.  to  twist,  ».  Storcere 
Dislornamcnlo,  sm.  hinderance,  divérsion 
Distornare,  ra  1.  to  lùrn  awày,  tiirn  from 
Distòrre,  va.  2 irr.  to  dissaldo,  di vèrt  from 
Distòrto,  -a.  adj.  distórled,  ciòoke.1,  nnjhst 
Distrarre,  distràggore,  ea.  2 irr.  Dìstràrro 
Dì  strafóro,  adv  tip.  hy  steatiti , privately , 
sécretly,  ciòtei; 

Distrarre,  va.  2 irr.  lo  distraci,  divèrt  from  , 
tiirn  asidc  from:  disdirsi  . to  divert  one's 
inind  from,  begùilc  one's  sldness 
Distrattlrc , co.  1.  to  inalt  réat , ili  tréat , to 
tréal  or  Use  ili 


Distratlfro  , -a,  adj.  distrlclire,  ciusingdis- 
trlction,  Ibsence 

Distrino,  -a,  adj.  distraeteli.  Ibsenl 
Distrazióne,  sf  distrlction.  Ibsence  (ce* 
Distrétta,  sf.  distrèss  . stràilened  circumstan- 
Distrettaménte,  adv.  rigorouslv,  sevérely 
Distrettòzza,  sf.  rigor,  sevèrity,  hàrdnes» 
Distrétto,  sm.  dlslrirt,  lèrritory,  circuii 
— -a.  adj.  préssed.  pinebed,  limited 
Distretlnlle,  adj.  of  thè  dislriet 
Distribuiménto,  sin.  dislribòtion,  pórtion 
Distribuire,  va.  3.  to  distribute,  divide,  rlngc 
Distribuito,  -a,  adj.  distribuirò,  divided 
Distributóre,  sm.  distributer,  divider 
Distributivamente,  adv.  distrìbutively 
Distributivo,  -a,  adj.  distributive 
Distribuì»,  -a.  adj.  distributed,  dèalt  óbt 
Distributóre,  -trice.  smf.  distributer 
Distribuzioncèlla,  sf.  a smìll  distribótion 
Distribuzióne,  sf.  distribótion,  pórtion 
Distrigare,  va.  1.  to  disentlngie,  disintricate, 
unrlvel,  unfóld.  czpllin  : distrigarsi,  lo  dis- 
entlngle  one's  self,  to  gel  rid  of 
Distrignere,  -ingere,  t-a.  2 irr.  to  binò  dòse, 
«ring  hlrd,  sqtiéeze,  plneh  ; to  encómpass, 
hóld  : esser  distretto  di  vettovàglia  , to  ho 
stràilened  for  provisions;  distretto  di  paura, 
in  a grelt  fright 

Dislrigniménlo.-ngiménlo.  sm.  thè  lying  dose 
Distrofo,  sui.  (errs.)  a song  of  Ino  stanza» 
Distrùggere,  t-a.  2 irr.  to  destri^,  meli 
Distruggiménto,  sm.  destriiction,  rùin 
Distruggitivo,  -a,  adj.  destrbctive,  wrlstefiil 
Distruggitóre,  -trice,  smf.  dcstróyer,  wlster 
Distrutti  vaméntc,  adv.  destrhctivuly 
Distruttivo,  -a,  adj.  destrbctive,  rtìinous 
Distrùtto, -a,  adj.  dcstróyed,  wlsted,  dissòlvei! 
Distruttóre,  sm.  a dcstróyer 
Distruzióne,  sf.  destriiction,  «ròste,  rùin 
Distillare,  t-a.  1.  to  unstóp,  uncórk,  ópen 
Disturbaménto  , sm.  disturbanza.  f.  troìible  , 
distbrbanco,  disórder,  perlurbltion 
Disturbare,  »a.  !.  to  distbrb,  dispiace,  vez 
Disturbatóre,  -trice,  smf.  a distiirber,  vèzer 
Disturbo,  sin.  distùrbancn,  troùble,  amiety 
Uisuadére,  io.  2 irr.  to  dissuade,  divèrt 
Disuasiòne,  sf.  dissulsion,  còntrary  advice 
Disuasivo,  -a,  adj.  dissuasive:  lèndioglo  dis- 
suade 

Disuaso,  -a,  adj.  dissuàded,  divèrted  from 
Disuasóre,  sin.  dissuader,  dehórter 
Distianomi,  -a,  adj.  dissuasive,  dehórUtory 
Disubbidente, -iéntc,  adj.  disobédicnt,  v.  Dis- 
obediente  (obedientemente 

Disubbidienteménle,  adv.  disobcdiently,  v.Dit- 
Disubbidiènza, -énzia,  sf.  disobédiencc,  v.  Dis- 
obedienza  (Disobedire 

Disubbidire,  ea.  3.  to  disobèy,  transgréss  , v. 
Disudire,  en.  3.  to  séetn  noi  lo  bear 
Disuetùdinc,  sf  disùse,  wànl  of  prèdica 


Elle,  méte,  bftr.  nòte,  tube;  - flt,  mèt,  bit,  nót,  tiib ; - fàr.  piqué, 

l«i««  vino.  lai.  rema,  fiume;  - patto- paltò»  petto.  a.  i;  notte;  u^nf,  - inaon.  vino. 
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Disuguaglianza.  s f.  dispirity,  iaequàhty  Disviticchiare,  in.  I lo  unlwisl.  nntwinr 

Disuguale.  adj.  uuéqual,  dilTerent,  unévcn  Disi  mire.  ni».  I»  corrècl,  refòrro,  purify 
Disugualità,  -àie,  -àde,  sf.  v.  Disuguagliatila  Distillarsi,  vrf.  lo  gel  ciired  of  one's  vires 
IlisugualméDle,  tube,  unéqoally.  unevenly  Disvoglialo,  -a.  ndj.  v.  Svoglialo 

Disumanare,  ivi.  1.  lo  divèst  of  humimly  Disvolére,  cu.  2 irr.  lo  refuso,  declino,  rcjeet 

Disumanarsi,  t rf.  lo  grów  inbùman,  crùel  Disvólgere,  disvògliero.  tu.  2 irr  lo  tinfóld 
Disumanalo,  disumino, -a,  adj.  intióman,  crùel  Disvngliàre.  tu.  I.  v Svogliare 
Disumazióne,  sf.  eihumilion  Disvólto,  -a,  od).  éitricàled.  frée.  discngàged 

i li  sia  Diluii',  ni),  divisible,  sèparable  Ditale,  si».  thiroblo,  fìngersti'tll 

Disunióne,  sf.  disùnion,  discord,  divisino  Di  lànlo  in  lànlo,  nife  rxp.  (rom  lime  lo  lime 

Disunire,  ivi.  3 lo  disunite,  separate,  divide  Dite,  sm.  (mylli.)  Ilio  Gnd  of  Ilio  infornai  re- 
Disunilaménle,  adv.  scparably.  dislinclly  gions;  liell  ’pit 

Disónlo,  -a.  adj.  léan,  thin,  nnprólitahle  Ditèllo,  sui.  (/il.  dilélla  otdilélle,  f.)  thè  à r tu 
Disuria,  sf.  (meri  ) dysury,  pain  and  difiicully  j Dilenére,  co.  2 irr.  In  enlerlain,  amùse,  stop, 
in  diseliirging  thè  urine  delàin,  arrèsi,  confine,  sliul  up 

Disusanza,  sf.  disuso,  dósuetude  Dileoitóre,  -trice  . sili/  aniuser,  detàiner , 

Disusirc.  no.  I.  lo  disuso,  disaccùsloin  wheodler 

Disusalaniéule.odc.  unusually,  ag, tinsi  ciislom  Dilenùlo,  a,  ndj.  dclàined.  confinoli 

Disusilo,  -a.  adj.  disùsed,  unùsual,  òbsolele  Ditirambeggiare,  tu.  (tn  s ) 1.  lo  strile  dìthy 
Disuso,  sm.  cessai mo  of  ciislom  rambs 

Disutilàccio,  -a  . ndj.  (of  persone  ) , good  for  Ditiràmbico, -a,  «i/;.  ikh  ) dilliyriniluc 
□òlhing,  làzy,  usila , ìukward  Ditirambo,  sm.  dilhyramb,  song  io  Bàcchus 

Disutile,  utlj  ùseless,  insuering  no  pòrpose  Dito,  sm.  [plus  dila.f.):  (<>f ' ihr  bandi  finger, 

Disulilita.  -ide,  -ite,  sf.  ùselessness,  inulilily  [Of  ihr  fiat  : lóe . I rum  su  li  ) fìnger . — grosso 

Disulilméole,  a/l r.  uselessly,  in  viiu  [Of  thè  hanrl I thumh;  — indice  , tbe  foro- 

I usùlole.  adj.  ( ani.)  v.  Disutile  finger  ; — mèdio,  middle  finger:  — simulare. 

I bivalènte,  adj.  «órlhless,  of  bilie  ràlue  ring-finger  ; — mignolo.  little  finger  ; il  dito 

Disvalóre,  ron.  2 irr.  lo  préjudicc,  hiirl  di  Din,  thè  finger  or  band  of  llod.  coniate 

Disvalóre,  sm.  véakncss,  bilie  viluo. deniéril  in  sulle  dita,  lo  cóìint  svilii  one's  fingeis; 

Disvantaggio,  sm.  disadvknlage,  préjudicc  farsi  scricchiolare  le  dila,  lo  crack  one's 

Dipanaménto,  II»,  variàtion.  dlfference  fingersi  darsi  del  diio  ne  II' òcchio  . fiy.  lo 

Disvarilrc,  cu.  t.  lo  dlffer,  ràrv,  be  dilTerent  Injure  oc  liatni  i none  boti  one's  sell . lec- 

Disvàrio,  sm.  rarialion,  divèrsiiy,  tlilTerence  catsi  le  itila,  lo  lick  one's  fingers  . sporcare 

Oisvedérc,  r n.  lo  negléct,  overlook  colle  dila.  lo  thóinb;  mòrdersi  il  dito  di 

Disvogliare,  va.  I.  lo  awakc,  róùse,  stir  tip  checché  sia,  fio  bile  otte  fingers  ) lo  repént 

Disvégliere,  dtsvéllerc,  va.  2 irr.  lo  pliick  up  a tliing;  loccàre  il  cièlo  col  diio  , lo  allàiti 

Ditvelaménlo.  sin.  unvctiing.  discóvering  bevònd  lite  óbjecl  of  one's  vtishes  ; mostrare 

Disvelare,  va.  I.  lo  unveil,  uncòrer,  dtsclóse  uno  a dito,  lo  póint  al  otte  avere  una  cosa 

Disvelatòre,  sm.  rerpalcr,  discóverer  su  per  le  dila.  lo  b ue  a tbing  al  one's  lin- 

Disvéllere,  va.  2.  v.  Svèllerò  gers'  ends;  legàrs'  la  al  dito . to  tesolve  noi 

Disvenire.  ra.  3.  lo  fàitil,  v.  Svenire  In  forgét;  non  sapere  quante  dilavi  ha  nelle 

D'-veulura.  vf.  ill  ltick.  v.  Sventura  mani,  noi  to  kno"  loiw  roaiiv  beali»  malte 

liiivenluràto,  -a,  adj.  imliicky,  v.  Sventurato  Dilóla.  sf.  (boi.)  miisbrooia,  liingus  ifin 

Djsveiginàre,  ivi.  I to  di  ffle,  v.  Srerginaro  Ditónn,  sm.  (mus.)  interrai  of  Ivvó  notes 

Unverrt,  no.  2 ire.  In  pliick  up,  v.  Svèllere  Dilrappàre,  ivj.  1 (ani.)  lo  robirtlully.  swindlc 

IHsvcslirc,  va  3.  to  undress,  v.  Svestirò  Ditràrre,  ra.  2 ii r.  totakeawày.séize  upón.rob 

Disvezzare.ro.  1.  to  lUsaccùstom,  disusi',  wéan  Di  tràilo  , atft».  rjr/i.  oli  a siidden.  sinldenh  . 

Disviaménlo.  sm.  a wàndering,  sliaymg  , de-  at  once 
nailon,  goiog  out  of  tbe  wiv  Ditrazioue,  sf  [uni  ) delr.iction,  r.  Detrazione 

Disviare,  tu.  lo  ruisléad,  léad  astrày  Ditrinciare,  ni.  t.  lo  cut  off,  hish.  nnnee 

Disviarsi,  vrf.  lo  slray,  deviale,  forsàke  Dilla.  sf  firni  ; la  dilla  llrown,  Black  e Comp. 

lhsviataméotc.  odo.  in  a devious  mlnnrr  t he  finn  or  house  of  Brórn,  Black  and  Co. 

Disviato,  -a,  ndj.  misléd.óùl  ofthe  righi  wiy  Dinamo,  sm.  (boi.)  dilla») 

Disviai. ire,  -Irlcc,  smf.  iiiisleadcr,  seducer  Dittare,  ni.  I.  inni  i lo  diciate,  v.  Dettare 

Disvilupparc,  ra.  1.  to  unr&vel,  unfóld  , cléar  Dittalo,  sm.  (onfD  v.  Doluto 

Disvisccrire,  va  to  eviscerale,  v.  Sviscoràre  Dittatóre,  sm.  a diclitor 

Disvi  schiaro,  va.  I tosetfree  from  bird  lime,  Dituiório,  -a.  adj.  dictalóriaJ 

to  disentÌDgle  Ditlatóra,  sf.  dirtalorshi|i 

Disvisrhiarsi,  vrf  t.  to  gel  tid  of  a scùrvy  Dillo,  sai.  (aal.)  v.  Dello 
business  Dittòngo,  sm.  diptbong 

ndr  , róde  ; - fili.  Sun.  bòli;  - Iure.  dò.  by  . lyinpb.  pòlsr.  bsss  . l'uòl.  nel. 
(aii«i  ni(ii  • forte,  <x*f.  cullai  - erba,  ruga;  * lai.  e.  i i |mi.  Muli, 
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Dilurpàre,  t><>.  1.  lo  make  iiglv,  disfiguro,  soli 
Di  tutto  pùnto,  ndr.  exp.  complélcly,  al  ili 
póìnts  ; armàto  di  tutto  punto,  àrmcdal  all 
póinis 

Diuresi,  sf  (tnrr/.t  dlurésis,  eicrélion  of  Arino 
Diurètico,  -a .adj.  lumi  ) diurètici  ira.  a diu- 
rèlic,  a medicine  that  provókes  Arine 
Diurnalo,  ailj.  dibrnal,  t.  Diurno 
Diurno  , -a,  adj.  dliirnat , dàity,  quotidian  ; 
«ni.  diùrnal.  day-book 

Diuturnaménte,  adr.  fora  long  timo  (duràlion 
Diuturno,  -a,  ailj.  diutiirnal.  làsling,  ol  lune 
Diuturnità,  -àie,  -òde,  tf  diutiimity  , lenglli 
of  timo,  long  iluràlion 

Dira,  sf.  ( pn .)  gòddcss,  mistress  (róaming 
Dilagaménto.  sm.  a rotine  abròad,  rànibling, 
Diragàre,  co.  t.  to  róvo,  ràmble,  wànder 
Diradaménto,  *m.  descènt,  góing  down 
Divallare  , ivi.  to  descènd  , go  dòwnhill,  to 
declino 

Divampare,  non.  1 , to  biirn,  shinc,  btàze 
Divano,  tm.  divàn,  cuùncil,  assembli' 

Dì  vantàggio,  adr.  exp.  extrémely,  noli 
Divariare,  van.  1.  to  vàry,  chàngo,  dlffer 
Divàrio,  sm.  variely,  dìITcrencc,  inoquàlity 
Diradaménto,  sm.  -aiióne,  f devastàtìon 
Divocchiaménlo,  sm.  grówing  yoùng  agàin 
Oiveccbiàre,  rnn.  1 to  grò*  yoùng.  rènovàte 
Divedére  (dare  a),  va.  irr.  to  lei  séc,  let  per- 
céiro,  gire  to  understànd  , evince,  Irguo  , 
sbew.  demónstrate 
Di  veduta,  arir.  exp.  by  tight 
Divégliere , divèllere,  va.  2 ir r.  to  róol  obi 
Divèllere,  va.  2.  v.  Svellere 
Divelliménlo,  sm.  thè  róoling  ifiit 
Divèllo,  im.  piotiglieli  ground 
— -a,  ailj.  lòrn  tip,  upróoted,  grùbbed  np 
Divenire,  pn.  3.  to  becòme , hàppen,  còme  lo 
pàss,  tórri  dùt 

Diventare,  r un.  I.  to  becòme;  diventar  di 
mille  colóri,  to  cliànge  còlor,  bliish 
Divenuto,  diventato,  -a,  nilj.  becòme,  grówn 
Divèrbio,  sm.  a tàlk,  nfiìsy  dispute 
Divergènte,  adj.  divórgenl,  divérging 
Divergénra,  sf.  divórgence,  divorgenient 
Divèrgere,  pn.  2 irr.  to  divèrge 
Di  verità,  di  véro,  adì.  cxp.  trlly,  in  trùlh 
Di  vèrno,  «do.  exp.  in  winter 
Divérre.na.  2 àr.  to  pòli,  róol  imi,  dig,  pónigli 
Diversaménle,  udì'.  dilTerently,  ezcèssiiely 
Diversare,  pn.  t (tmf.)  todìller.  vàry,  be  dtfTerenl 
Dìveràiflcàre,  po.  1.  lo  divérsify,  vAry,  cbànge 
Diversificazióne,  sf,  variàlion,  ebange 
Diversióne,  sf.  thè  tiirning  aside , a feint 
islràlagem,),  divèrtion  tamùieiucnt) 
Diversità,  sf  divèrsity  ypcrvèrsìty) 

Diversivo, -a, adj.  divértmg,  lènding  to  divèrt; 

sm.  làtcral,  side-dràin 
Divèrso,  -a,  adj.  difTerent,  unlike  (perverse) 
Diversòrio,  sui  (anliq.)  inn,  lòdging 
Divèrtere,  in.  2.  to  divéri,  v.  Divertire 
Diverticolo,  sin.  digrèssìoo,  sùbterfùgc 
Divertiménto,  sin.  divèrtion,  pastóne,  inter- 
rii ptiun 
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Divertire,  in.  3.  to  divèrt , amùse  , dissuàde. 
tàke  off  . thrn  avrày  ; divertirsi , lo  divèrt 
onc’s  sèlf,  be  dirèrted  from 
Divertito,  -a,  adj.  divèrted,  dissuàded 
Divestirc.  va.  3.  to  undréss  , divèst  . strip  «IT 
Diveltare,  po.  I.  to  béal  or  dòsi  wòol 
Diveltino,  sui.  béater  of  wòol 
Divezzare,  ivi.  1 to  disuso,  wéan  ; divezzarsi, 
lo  disaccùstom  one’s  self,  to  break  off  or 
gel  cùred  of  a liàbit  (wéaued 

Divézzo, -a,  adj.  òùt  of  practice,  disaccùstomed; 
Diviàre.  adj.  t.  to  déviale.go  astràv,  digriss 
Divialaménle,  adr.  quickly,  in  a hùrry 
Diviato,  -a,  in.  quirk,  àdive,  àrdent 
Dividèndo,  sui.  a dlvidend,  quòta,  shàre 
Dividere,  ra.  2.  lo  pàrt,  séparàte,  divide 
Dividévole,  adj.  divisiblc,  sèparable 
Dividilòre,  -trice,  smf.  divider,  sliùrcr  (sititi* 
Dividilo,  -a  , adj.  that  may  be  divfded  , divi 
Divietaménto.  sin  prohibiiion,  v.  Divieto 
Divietare,  ivi.  1.  to  forbid,  prohibit,  interdici 
Divielaziònc.  sf.  (nnf.)  prohibiiion,  v.  Divieto 
Divièto,  sui.  prohibiiion,  forbidding,  vélo 
Divimàre,  ivi.  1 (onf.)  v.  Sciorre 
Divimàrsi,  rrf  («nf.l  to  disentàngle  one'sself 
Divinate,  adj.  (ani.)  divine,  v.  Divino 
Divinalménle,  adr.  dìvinely 
Divinaménto,  sm.  divinazióne,  f divinai ion 
Divinare,  ivi.  t.  to  divine,  predici,  foretèll 
Divinatòre,  -trice,  smf  a diviner,  v.  indovino 
Divincolaménto,  sui.  conlórtion,  twisting 
Divincolare,  co  t.  to  untwlst,  wrlthe,  »rcst 
«ring;  divincolarsi,  lo  disentàng'e  one’s  self 
Divincolaziòne,  sf  r.  Divincolamento 
Divinità,  -àte  , -àde  , sf.  thè  Divìnity  , thè 
Godhèad,  a god,  gòddess 
Divinizzare,  ivi.  t.  to  déify,  adòre,  fdolize 
Divinizzazióne,  sf.  deilicàlion  , apotheòsis 
Divino,  -a,  adj.  divine,  hèavenly,  czcellcnt 
Divisa,  sf.  sliare,  vrày  , device,  lìvery ; (mll  ' 
ùnifurm,  regimènlals 
Divisamente , mie.  sèparalcly,  distincly 
Divisaménto,  sui  partition, divìsion,  devising 
thoiight,  design,  prójecl,  device 
llivisàie  , eu.  to  Ibink,  describe,  invènt  , de 
viso  ; to  divide,  órder,  divèrsify 
Divisataménte,  adr.  distinclly,  by  guess 
Divisato, -a, adj.  diTised.dìsfigured.vàriegàteil 
Divisibile,  od/.  divisiblc,  sèparalde  (stripol 
Divisibilità,  -àie,  -àde,  tf  divisibilily 
Divisióne,  sf.  division,  disùnion  , disconl 
Divisivo,  a,  adj.  divisiblc,  sèparable 
Diviso,  sin. {ani.)  tlióiighl.  design,  órder,  prójecl 
Diviso,  -a,  adj  divided,  sèparàted,  disuniled 
Divisóre,  un.  divider,  v.  Dividilòre 
Divisòrio,  -a,  adj.  that  has  a dividine  quà- 
lily  : muro  divisòrio,  a parlllion  Wall 
Di  vista , adr.  exp.  by  sigbt  ; lo  conósco  di 
vista,  1 knów  bini  by  sight 
Divizia,  sf.  àlfluence.  v.  Dovizia 
Divizie,  sf  riclies,  vrèalth,  mòney,  pròperty 
Diviziòso, -a,  adj.  òpulenl,  v.  Dovizióso 
Divo,  -a,  adj.  (po.)  divine,  celèstial 
Divolgainéulo,  sm.  divùlging,  publicàtion 
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Divolgàre,  rn.  1,  to  divulgo,  màke  pùblic 
Divolgalamèide , ode.  in  a blàbbing  mànner, 
wilhnìil  concéalment,  publidy 
Divoratóre  , -Irle*  . smf  divùlger  , one  «ho 
divùlges  or  revéals 

Divulgazióne,  sf.  divhlging,  pnbliràlinn 
DivAlgere,  tv».  2.  ir r.  (uni.)  lo  róll.  wrap , v. 
Armigere 

Di  ròlo,  a tir.  erp.  al  once  , sùddenly  , in  pàs- 
sing,  hv  thè  wày.  by  the  bje 
Di  volontà,  di  Taglia,  aàv.  tip.  willingly,  of 
one'i  òwn  areórd 

Dirótto,  divoluto,  -a.  adj.  wràpped,  rólled  up 
Divoratila  , -àie  , -àde  , tf.  (ani.)  voràcily  . 
glhtlonv 

Divoràgeine.  divoràgione.  sf  {ani.)  i voràcily. 
Divoramento,  sm.  divorànza./ànn/)  f a vòrlci 
Divoramónli,  sm.  bràggarl,  bully,  vàporer 
Divorare,  eo.  I.  lo  dcvóùr,  consume 
Ditoraliro,  ditorànte,  -a  ailj.  devoTiring 
Di  voratóre,  -tri re.  tmf.  dcvdùrer,  consumer 
Divnratùra,  dirorazióne.  tf.  [ani.)  devuuring 
Divoniàre,  rn.  1.  lo  dirórce  (from),  lo  be 
divArccd  (from) 

Ditdrzio  , sin.  dirórce  . leparàlion  ; ragióne  , 
càusa  di  dirònio  , divórcer;  persóna  che 
fa  divòrzio.  divórcer:  far  dironio  , lo  di- 
rórce. lo  be  dirórced  (fremì;  arer  fallo  di- 
vorilo, to  bare  been  dirórred;  domandare 
diróriio,  lo  sue  for  a dirórce;  ottenere  di- 
vorzio, to  obtàin  a dirórce 
birolaménle,  ddr,  deróùUy,  pfously 
DirAlo,  -a,  ndj.  itevout,  devóted . atlàcbed 
Dirozioneélla.  tf.  lókcwarm  derótion 
Divozióne,  tf.  derótion,  pfety,  allàchment 
Divulgare,  rn.  I.  lo  diviilge,  móke  pùblic 
Divùlso.  -a,  adj.  {frutti  divèllerei  torn  awày 
Dizionàrio,  sin  a dictìonary 
Dizióne,  tf.  diction,  word,  districi,  Circuit 
D>i,  tf.  (musici  do 

Do.ina,  tf.  cùslom  bdìise,  v.  Dogana 
Dóhla,  tf.  pistòle  (coin)  flóùnco 
Doblétto,  sm.  sort  o ( cotlon  stuff 
Dohlonc.  sm.  a doubloón  (v.  Dóppio 

Dolilo,  sm.  (onf.l  dolilo  ,-a,  adj.  (ani.)  doublé,  j 
boccétta,  tf.  simili  cónduil,  pipe:  tube,  canài 
Doccia,  sf.  an  éarthen  cónduil,  pipe,  gùller  , 
canài , éve's  drópper , rirulet , a pùmping  . 
Docciàjo,  sm.  a gùtter  maker  (a  góùge 

Docciàre.  va.  I.  lo  póur  or  piimp  dóvrn  vràler  ; 
dare  la  doccia,  lo  gire  a shówer  bàlb  : doc- 
ciare. rn.  to  drop,  cóme  shóvrering  dóvìn 
Doccialùra,  tf.  cmbrocàlion,  póuring  by  drop: 
Doccio,  doccióne  , sin  éarthen  còndili!  pipe 
Dòcile,  adj.  dòcile,  léacbable,  tràctabto 
Docilità,  -àte,  àde,  tf.  docilily,  Iràctablencss 
Documentare , va.  1.  to  dócument , fumisti 
«itti  dòcumenlt 

Documénto, sni.  dócument,  instrùclion,  précept 
Dodecaédrico,  adj  m.  (geom.  i dodecahédral, 
consisting  of  twèlve  équal  sldes 
Dodecàedro  , tm.  (grimi.  ) dodecabédron  , a 
régular  sòliti  bàving  twelve  équal  bases 
Dodecàgono  , tm.  {g coni  ) dodècagon  , a rég- 


ular pólygon  hàring  twelve  équal  sides 
and  àngles 

Dodicèsimo,  -a.  tm.  and  adj.  Iwèlllh 
Dódici,  adj.  Iwèlvc 

Dodicimila,  ntim.  adj  twélre  Ibdùsand 
Dodic  na,  tf.  v.  Dozzina 
Dodrànle,  sm  nino  Incbes,  thrée  fóurtb» 
Dóga,  tf  one  of  (tao  stàves  of  a bàrrel 
Dogale,  adj.  dógal , perlàining  to  a Dòge 
Dogana,  tf  cbllora-hóDse  ; cùstnms  {aditimi, 
tiratina  );  cùslom  dutv  ; ricevitóre  della 
dogana  , the  colléetor  of  the  cùsloms  : pre- 
pósto della  dogana,  a cùslom  house  òflicer; 
questo  va  esènte  dai  diritti  di  dogana.  Ibis 
is  (ree  of  dùty 

Doganàle,  adj.  of  cùstoms  ; unióne  doganale. 

ùnion  of  cùsloins  làgrnls 

Doganàlo , sm.  Ihe  office  of  cùslom  hsìiss 
Doganière,  sm.  rùslom-hóìise  òflicer 
Dogare,  ro.  1.  to  place  or  niend  thè  slàvetof 
a bàrrel 

Dogàto,  sin.  litigate,  (Le  office  or  digiti  tv  ofDngs 
Dòge  . dAgio,  tm.  Dòge,  càptain  generai 
Doghélto.  sri.  smàll,  yobng  màstilT 
Dòglia,  tf.  grièf,  pàin,  affliclion.  I.ibor 
Dòglie  (le),  tfp.  Ibe  pàins  of  làbor,  (cbild- 
birth) 

Doglianza,  tf.  lamenlàtion,  plàint,  grièf 
Dogliènte,  adj.  afflieted,  v.  Dolènte 
Dogliélto,  tm.  smàll  cask.  bàrrel,  keg 
Dòglio,  sin.  cask,  tun 

Dogliosamènte.  adr.  griévously,  sòrrowfully 
Doglióso,  -a,  adj.  afRIclcd,  sorrowful,  pàinful 
Dògma,  tm.  a dògma 
Dogmàtico,  -a,  adj.  dogmàtica),  positivo 
Dogmalizzàre,  rn.  1.  to  dógmatizu 
D'ogni  intorno,  od r.  rxp.  on  èrery  side, 
from  all  plàces,  round  alnùt 
Dogo,  sm  a màstilT,  bull-dog 
Doli,  dot  inlrrj  (auliti.)  ab  I (alasi) 

Dólce,  sm.  swéet,  swéelness,  Pelr. 

Dólce,  ndj.  swéet,  agrècable.  plèasant;  àmia- 
ble , sofl,  good;  àqua  dólce  , fresli  «àter: 
clima  dólce,  mild  clfniatr;  légno  dolce.  Soft 
vrood;  metallo  dolce  , sofl , dùclile  melai; 
salila,  scàia  dolce,  éasy  ascént , éasy  slàir- 
casc;  colorilo  dolce  (paini.)  sofl  colorine  : 
indole  dólce  , swéet  temper , géotle  or  soft 
dispositioo  ; uòmo  dolce  di  sale . a Soft  fèl- 
lo*, a thàllow-willed  man  ; avere  una  véna 
di  dólce,  to  be  sllly,  fóolish.  shàllow-bràin- 
cd  ; partirsi  a bocca  dolce , lo  go  avày 
sàtisfied,  well-pléased 

— ode.  sòftly,  plèasantly,  agréeably 

— dólce,  ode.  rrp.  agréeably.  bydegrées 
Dolcemente,  ode.  swéetly,  sòftly,  gèntly 
Dolcézza,  sf.  swéetncss,  pléasurc,  folli 
Dólci,  smp.  swéets,  siigar-plums,  conlils 
Dòlcia,  sf  dolce,  zzi  swino's  blóod 
Dolciàto,  -a,  adj.  {ani  ) swéet,  chàrminp 
Dolcicanòro,  -a,  adj.  mclòdious 
Dolcificare,  ro.  1.  toswéeteo,  càlm,  appéasa 
Dolcificato,  -a,  adj.  dùlcified,  sòllened,  swéet 
Dolcificazione,  sf.  swéctening,  dulcificàtiait 
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Dolcigno,  -3.  adj.  swéetish,  sòmenbat  swéet 
Dolcióne,  arlj.  soff , dftll*  silly 
Dolcióre,  tm.  dolcitùdine,  f.{ant.)j.  Dolcezza 
Dolciume.  xm  sweet  méats  (in  gmrrat); 

swéetishness,  insipid  swéetness 
Dólco,  -a,  adj.  {of  weather , antiq.)  mfld  ; tèm- 
perate,  plèasanl 

Dolènte,  adj.  dóleful,  sad,  afflicled,  wrètcbed 
Dolénza,  xf.  (ani.)  griéf,  p«àin.  v Dolore 
Dolere,  ra.  2.  trr.  to  siiflér  . àche,  féel  pàio  ; 
mi  duòlo  il  capo  . my  head  àches , 1 hàve 
a pàin  in  my  head  : mi  dòlgono  eli  occhi  , 
I bave  sórc  e$es;  dolersi . to  griévo  , com- 
plàin.  pity,  v.  Lamentarsi,  Lapnarsi,  Com- 
piangere (foiir  sbillinps 

Dollàro,  sm.  dóllar.  a sllvercoin  wòrth  alwut 
Dolmànó  , xf.  dóllman,  a longcàssock  or  robe 
wòrn  by  Ttìrks 

Dòlo,  firn,  fràud,  òrti  fi  ce,  v.  Frodo,  Inganno 
Dolorare,  tm.  I.  to  be  in  pàin,  siilTer 
Dolorato,  -a,  adj.  aflliclcd,  tormènted,  vèzed 
Dolorazióne,  dolorànza,  xf.  {ani.)  griéf,  pàin 
Dolóre,  sm.  pàin,  ànguish,  griéf,  pane* 
Dolorifico,  -ifero,  -a,  adj  painful,  dismal 
Dolorosaménle,  adv.  sórrowfully,  griévously 
Doloróso,  -a,  adj  dólorous , painful  . smart- 
inp,  cutting,  sad,  afflici  ed,  ràscally 
Dolosaménte,  adv.  decéitfnlly,  cràftily 
Dolosità,  -àte,  -àde,  xf.  fràud,  decéit,  artifici 
Dolóso, -a,  adj.  decéilful,  ni I y , fràudulent 
Doluto,  dòlio,  -a,  adj.  pitied,  laménled 
Dolzàino,  sm.  hàutbov,  v.  Oboe 
Dolzóre,  am.  dolzura,  f (ani.)  swóelness,  Pctr. 
Domabile,  adj.  tàrneable 
Domanda,  domandapiónc,  xf.  demànd,  requèst; 
accondiscéndere  a una  domanda,  to  comply 
with  a requèst;  fare  una  domànda  , to  ask 
a quèstion,  to  mako  a request  or  pelilion  ; 
esaudire  una  domànda.  to  grani  thè  pràyer 
nf  a pclìtion  : a sciòcca  domànda  nessuna 
risposta  , prov.  exp.  a silly  quèstion  needs 
no  reply 

Domandante,  xmf.  demàndant,  petitioner 
Domandare,  va.  1.  to  àsk  , dentimi,  requèst: 
domandar  d’uno,  to  enqtiire  or  ask  àfter 
one  ; domandare  una  còsa  ad  tino  , to  ask 
one  for  a tbing.to  ask  athing  ofa  pèrson; 
domandàlegli  chi  è , àsk  him  bis  naroc  ; 
che  cosa  domandate?  nhàl  do  you  wànt? 
Doniàn  da  séra , domanséra , adv.  to  mórrow 
étenmg 

Domandatóre,  -trice,  tm/’.  demànder,  inquirer 
Domandita,  xf.  {ant.)  y.  Dimanda 
Domando,  sta.  deinànd,  quèstion,  àsking 
Domane,  demàni,  xm.  and  adj.  Io  mòrrow 
Domauiale,  adj.  helònging  to  Ibe  cròwn 
Domàn  V altro,  sm  thè  dày  àfter  to-mórrow 
Domare,  va.  1 to  tàme,  break,  subdùe 
Domalizzàro,  va.  {ani.)  to  dògmalize,  v.  Dog- 
roatizzare 


Domàto,  -a,  adj.  subdùed,  cònquered,  bróken 
Domatóre,  trice,  xmf.  sulNiùer,  timer 
Domenedio,  ( for  Dio)  sm.  God,  y.  Doroinedio 
Doménica,  sf.  simday 

Doraenicàle,  ùdj.  domìnical,  of  siindav  ; I*  o 
razióne  domenicale,  thè  Lord’s  piàyer  : àbi- 
to domenicale,  siinday-clóthes,  besl  dréss 
Domenicàno,  -a,  xmf.  domìnican  friar.  min 
Domesticamente,  adv.  domèstically,  familiari)' 
Domesticàre,  t*o.  1.  y.  Dimesticare 
Domestichévole  , adj.  làroalde  , that  may  be 
domèsticàted  (intimacy 

Domestichézza,  sf.  domesticity  , familiarità  . 
Domèstico,  -a,  adj.  doinèslic,  tàme,  familiar 
Domèstico,  xm.  a doraèstic,  vàlet 
Domévole,  adj  tàrneable,  y.  Domabile 
Domiciliàrio  , -a,  adj . domiclliary  ; perquisi- 
zióne domiciliarla,  sèarch  in  a house 
Domicflio,  xm.  residence,  houle,  abóde ; do- 
micilio lepàle  , legai  sèttlement  ; elèggere 
domicflio  , (/hit)  to  cbóose  a dòmicile  (for 
some  particular  transaction) 

Dominàntc  , adj.  dóminant  , réigninp.  la  re- 
ligióne dominante,  thè  estàblished  chìtrch 
Dominare,  ixi.  t.  to  rftle  óver , doroinéer , 
conimànd;  un  mónte  che.  domina  la  città  , 
a bill  that  rommànds  (he  town 
Dominato,  xm.  ( ani .)  dominion,  v.  Dominio 
Dominatóre,  -trice,  xmf.  rtìler,  sòvereign 
Dominazióne,  xf.  empire,  power 
Dòmine,  xm.  lórd,  curate,  priést 
Dominedio,  sm.  {for  Dio)  thè  Lord,  God 
Dominicale,  adj.  dominical,  of  lùnday 
Dominio,  xm.  dominion,  èmpire.  power 
Domino,  sm.  (/io.)  dominion,  power,  territory 
Dominò  , xm.  dòmino  («  generai  dixguixe  al 
tnaxgueradex) , dòmino  (play);  in  dominò  , 
in  a dòmino;  giuocàrc  al  dominò  , to  play 
dòminoes 

nòmina,  sm.  cstàblishcd  principio,  dògma 
Dominali na,  sf.  lo-mòrrow-mòrning 
Dòmo  (for  domàto),  adj.  subdùed,  tàmed 
Don  {far  dònno),  sm.  lórd,  sir,  màster,  dòn 
Donapione  , xf.  donaménto  ,(  ant.  ) m.  gift, 
prèse  nt 

Donante,  adj.  giring,  bcstòwing  (as  a gift) 
Douàrc,  rei.  1.  to  gite,  presèni  with  (a  gift); 

donarsi,  to  givo  onc’s  self  enlirely  to 
Donàrio,  tm.  a votive  òfTeriug 
Donativo,  sm.  a frée  gift,  dònative 
Donatàrio,  xm.  recéiver  of  a donàtion,  donée 
Donàto,  -a,  adj.  bestòwed  upòn,  presèntod 
Donatóre,  -trice,  xmf.  giver,  beslówer,  dónor 
Domatura,  xf.  (<mf.)  v Donazione 
Donazione,  sf.  donàtion,  gift;  — tra  vivi 
( law  ) donàtion  during  thè  life-tiine  of  thè 
dónor , free  gift  ; fare  una  donazione . to 
make  a donàtion 

Dónde , rei.  pron.  and  adv.  whònce  , from 
whence 


File  métf.  bflr,  nòte,  tube;  - fàt,  roèt.  bit,  nòt,  tùb:  - far*  piqué , 
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Dojdecbé,  adì  of  «lidi  plico  soèver 
Dondolare  , ra.  1 lo  s«ing , ilàlly;  dondo- 
li'ti,  lo  loiter,  lése  one's  timo 
Dóndolo. «ni.  any  tbing  swinping  ; jest,  sport, 
qurtzing  ; voler  il  dondolo,  lo  lite  a jóko 
Domhlona,  tf  plump  holrty  «ómaii 
Dondolóne  , un.  a dàngler  , hfùnger , mlùpid 
tireseme  Min*  ; a dondolone  , adì’,  rxp. 
dàngsng  a boti  t , in  suspènse 
Dundiinyue,  adr.  (anliq.)  ».  Dondeehè 
Dònna.  < f.  a «óman,  «ife,  lady,  mi*lrcss.  — 
di  càmera,  wàiling  «óman  . làdy's  miid  ; 
— di  pirlito,  idle,  disòrderly  «óman , »ó- 
man  of '.he  town:  — di  pàrlo,  del  parlo,  a 
«óman  Ihat  is  lying  in  : — foor  di  figli , a 
wóman  thal  is  pisi  clu'ld-bcàring  : nòstra 
Donna , inr  Lady  , our  hléssod  Lady:  me- 
nare, tor  dònna  , lo  tike  a «ffe:  nemico 
delle  dònne,  «uman-hàler,  donna  che  prèn- 
de . tòsto  si  rende  , proe.  ex/i.  a miid  that 
likelh  yièldeth:  donna  senza  onesti  Don  fu 
mai  bèlla , unchàsle  «óman  Dècer  «as 
hàndsome 

Donnàccia,  tf.  impudent  shàmeless  «óman 
DooDàjo  , donnajutìlo  , m.  a friènd  or  slive 
of  thè  fair  sex.  a generai  liner 
Donneare,  co»,  t.  tu  court  Ilio  ladies,  flirt 
Donneggiare,  tu.  I.  to  dominèer,  lord  it.pliy 
thè  mister  or  uìstress  (leouily 

Donnescamente,  adv.  like  a «óman,  cóur- 
Dnnnèsco,  -a,  adj.  effèmminate  , «ómanliko 
Donnétta,  tf.  alitile  «óman,  méau  «óman 
Donnicciuòla,  tf.  a póorsòrry  «óman.  anóld 
«ife,  a veak  ignorant  «óman 
Dunuicciuólo.  -a,  adj.  «insanisti,  icling  like 
a «iman 

Donnicfna,  donnina,  tf.  a preti»  little  «iman 
Donnino,  -a,  adj.  foni  of  thè  fair  sei  ; tm.  a 
friènd  or  admfrer  of  thè  fàir  sex 
Dònno,  tm.  màster,  lord  (po.l,  din 

— -a,  adj.  [atti.)  giod,  kind,  benèvolent,  Dani. 
Dònnola,  tf.  «éascl 

Donnine,  sin.  a Urge  fat  squèro  built  «óman 

Donnóccia,  tf.  a silly  little  «óman 

Dono,  sui.  gifl,  prèsenl,  favor,  benefit , tàlent 

— (ini,  ailr.  rxp.  as  a gin,  for  nithing;  fare 
un  dono , lo  màko  a prèsenl;  dono  mollo 
aspettato  i venduto  non  donato,  proti,  rxp. 
a gift  long  wàited  for  is  sòld  noi  given 

Donora,  tfj >.  bride'*  clòlhes  and  òrnaments  , 
prèsenl  màde  to  thè  bride 
Dinqua,  dinque.  adv.  (ani.  I then,  r.  Dunque 
Donùzzo,  donùzzolo,  tm.  siigli!  gift,  prèseut 
Donzèlla,  tf.  a marriageable  yoitng  lady,  Vir- 
gin, miid , di  lutei , lady'*  miid;  vècchia 
donzèlla,  an  old  màid 

Donzellare  , tn.  1.  to  Uy  , dàlly  • Iride  a» al- 
one s lime 

Donzèllo,  tm.  knight’s  esquire  , spàrk,  sàlci , 
sèrgeant,  bàilitf,  tip-staff,  cònstable 


DOT 

Donzelline,  tm.  lóBngcr,  I8tnrcr,  idler 
Doplàre,  va.  1 (ani.)  lo  doublé,  v.  Doppiare 
Dòpo  , prrp.  and  adv.  àner  , bellini  , linee  : 
l'un  dopo  r altro,  one altee  anòlber  : davanti 
e dopo,  bufère  and  behind  ; dopo  quel  lem 
po,  since  that  time 

Dopoché,  rnnj.  and  arjv.  àner  tbàt,  since 
Dóppia,  tf.  pistòle,  beni,  flotince 
Doppiamènte.  adv.  dotlbly,  decéilfully 
Doppiare,  va.  I.  to  ilohhle,  fili,  increate 
Doppiatura,  tf.  doiibliDg,  fólding,  filò 
Doppieggiàre,  im.  1.  (pi ini.)  to  doublé,  slùr 
Doppière,  doppière,  tm.  lórch,  t jper,  «àx-ligbl 
Doppierùzzo,  tm.  smàll  tórch,  tiper,  «ài-tight 
Doppiézza,  tf.  duplicity,  dissimulation,  decéit 
Dóppio,  sin  doublé,  twice  as  mieli;  chimc 
— -a.  adj.  dniiblc,  decéltful,  t«ó  fàced 
Doppióne,  sin.  douhlion  (Spanish  coin) 
Doraménto,  sui.  doratura,  f gdding,  òrnanient 
Doràre,  ra.  t.  to  gild,  brighten,  adoro 
Dorato,  -a,  adj.  gill,  adirned,  beaùtified 
Doratóre,  tm.  gibier 
Dorè,  adj.  of  góld  còlor 
Doreria,  tf.  gild-plate 
Doricismo.  sui.  dòricism,  dirisin 
Dòrico,  -a,  adj.  Dóric 
Dormalfuòco,  sui.  dróne,  sliiggard,  sléepcr 
Dormènte,  adj.  stéeping  (torio 

Dormentòrio,  sin.  (an/.)  dòrmitory,  v.  Dormi- 
Dormiccbiire,  dormigliire,  i n.  1.  todize,  na(i 
Dormiènte,  adj.  slèe|iing,  dizing 
Dormiglióne,  sm.  a grcàt  sléeper,  lizy  dróne 
Dormiglióso,  -a,  adj.  slèepy,  dròwsr 
Dormire,  tu.  3.  to  sléep  ; dormire  lutti  i suoi 
sónni,  to  tàke  one's  éase:  dormir  al  fuòco, 
to  be  nèglieent;  chi  dorine  non  piglia  pesci, 
prov.  rxp.  Ilio  sléeping  fox  càtches  no  pool- 
try  ; dormir  a chiusi  òcchi,  lo  he  perfectly 
easy,  trànquil 

Dormire,  sin.  (sónno),  sléep,  sliimber,  repòsc 
Dormita,  tf.  resi,  s leep  ; fàre  una  buòna  dor- 
mita, to  take  or  hi  ve  a good  nap 
Dorinitóre.-trice,  tmf.  sléeper,  dróne,  sliiggard 
Dormitòrio, dormitòro, sm  dòrmitory  (inrnn- 
t-rn/sì 

Dormilóra,  dormizióne,  tf.  nigbt's  rcst,  sléep 
Dormivéglia,  tf.  thè  stale  between  waking  and 
sléeping 

Dorsale,  adj.  dórsal,  of  tbo  back 
Dòrso,  tm.  back,  v.  Dòsso 
Dòsa,  dòse,  tf  dòse,  pórlion,  miliare 
Doskre,  ca.  I.  to  dòse,  make  up  dòse* 
Dosseggiare,  ro.  to  back,  to  unióni  a bórse 
Dòssi,  tm/i.  skins  of  squirrels 
Dossière,  dossiéro,  tm  blinket,  cóverlet 
Dòsso,  sui.  back  ; dar  il  dosso,  to  Ibrn  one  s 
back,  turn  a«ay  ; levàrsi  da  dosso,  to  gel 
rid  of;  non  ho  monéta  in  dòsso,  I bave  no 
mòney  atuiùt  me 

Dotale,  adj.  dotai,  pertàining  to  dover 


nòr,  ride;  - fili,  snn,  bàli,  - fare,  dò:  - hy.  lymph  : pitie.  I ) > , fimi . f.i«| 

Iurte,  ru|«i  - forte.  M»f,  collii  - erba,  ru  gì  ; • lai,  c,  li  poi.  Ionie. 
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Rn là ro,  co.  lo  pòrlion,  cndòw,  bestów,  emine 
Dolilo,  -a,  ad j.  endóvved,  fàvored,  adòrncd 
Dotalo  re,  sm.  «ho  appòrtions,  gives  a dówry 
Dotazióne,  tf.  dotàlion,  giving  a dówry 
Dòlo  (dòla),  tf.  dowrv,  màrriage-pórliòn,  en- 
dówment,  (tifi,  tàjent  ; costituire,  assegnare 
una  dote,  to  endow.  lo  settle  a dówor  on  ; 
senza  dòte,  unpòrtioned , dówerless  , unen- 
dówed 

Unita,  tf.  hoùr.  fivor  , fàvorablo  oppnrtónily 
lime;  rimétter  le  dótte,  to  malte  up  for  losl 
timo,  ncglècted  opporlùnities 
Dótta,  tf,  lanl.)  féar,  débbi,  susplcion.  Da.  Ar. 
Dolliggio,  tm.  (auhq.)  doùbt,  apprchònsion 
Dottamente,  adv.  léarnedly,  «itti  knòwlcdgo 
Dottante,  a/lj.  (ani.)  fóarful,  t.  Timoróso 
Dollàre,  mi.  t toni.)  to  féar,  v.  Temere 
Dótto,  -a,  adj.  léamed,  erudite 
Dottoracelo,  -ùccio,  tm.  a pìtiful  dòctor 
Dottorile,  adj.  dòctoral 
DolLoraménto;  sm.  tbe  conferring  or  recéiving 
a dùclor’s  degrée 

Dottorando. -a,  adj.  abóòt  tobe  crówned  dòctor 
Dottorare,  ro.  1.  to  gire  thè  degrée  of  dòctor 
Dottorato,  sin.  dòctorship,  rank  of  a dòctor 
Dottóre,  sin.  dòctor,  professor,  mister 
Dottorellaménte,  adv.  in  a concéited,  pedinile 
mònne  r 

Dottorino,  tm.  póor  Ignorant  dòctor 
Dottoréssa,  tf.  léarned  wóman,  blue  stòcking 
Dottorétto,  -iccbio,  -ino,  tm.  a pètty  dòctor 
Dottorévole,  adj.  v.  Dottorale 
Dottòso,  -a,  adj.  dóùbtful,  v.  Dubioso 
Dottrina,  tf.  dòclrine,  knòwledge  , erudition 
Dottrinile,  adj.  dòctrinal,  inslròctivo 
Dottrinaménto,  tm.  instrbclion  téarhing 
Dottrinare,  va.  t.  lo  téach.  ioslrlict,  infórm 
Dottrinàrio,  tm.  (palmeti  dòctriniirc  (tbéorist) 
Dottrinarismo  , sin.  thè  politicai  vievrs  and 
principles  of  dòctrinnires 
Dotlrinataménte,  adv.  dòctrinally,  léarned  Ir 
Dottrinato,  -a,  adj.  tàught,  inslrbcted,  léarned 
Dottrinatóre,  sin.  an  instrbetor,  institùtor 
Dóve,  adv.  whére  . whìtbcr;  dove  andito? 
whérc  aro  you  góing?  dove,  ( far  ove  ) if, 
in  case  tbat,  prnvided  ; dove  ( for  laddóve  , 
quindi)),  «bercia,  on  thè  còntrary;  il  dove 
e il  quando,  thè  «ben  and  tbc  «bére 
Doveché,  eonj.  and  adv.  altbòugh,  «berèver 
Dóve  che  sia,  adv  «herever,  aov  «bére 
Dolènte,  adj.  ówing,  indèbted,  behólden 
Dovére,  m.  2 irr.  to  ówe,  he  obligod  ; òught, 
must:  vi  debbo  cento  franchi , i óve  yoò  a 
hhndrcd  franks  : vostra  sorella  è ammalata, 
dovré.ste  andirla  a trovire  , your  sister  is 
un«è!l,  you  oitghl  to  gó  and  sòe  her;  de- 
v'èssere un  crróro  di  slirapa,  it  must  be  an 
èrror  of  thè  presa;  egli  deve  venire  domini, 
he  is  to  còme  to-mòrrow 
— tm.  duly,  tisk,  pàrt , that  vhich  is  righi  ; 

a dovere,  corrècl,  righi,  as  il  òught  to  be 
Doveróso,  -a,  adj.  dùliful,  due,  rightful,  just 
Dovizia,  tf.  rlclies,  wèalth,  alóre,  abtindance 
Doviziosamente  , adv.  abùndantly,  cópioualy 


Dovizióso,  -a,  adj.  rìch,  abbndanl,  còpious 
Dovunque,  adv.  wheresoèver,  «herèver 
Dovutamente,  adv.  jhstly,  desérvedly,  fi Ly 
Dovuto,  tm  a debt.  due,  dùty,  obligitioa 
Dovuto,  -a,  adj.  dite,  obligod,  fit,  própe* 
Dozzina,  tf.  dòzen,  tvèlve  ; stare  a dozzkia,  to 
bòard  ; tenére  a dozzina,  lo  take  bóarders  , 
keep  an  órdinary  or  bóardiug-hóùse  ; da 
dozzina,  v.  Destinile 
Dozzinale,  adj.  órdinary,  còmmon,  rvéan 
Dozzinalmente,  adv.  vhlgarly,  còmminly 
Dozzinante,  tmf.  a bóarder 
Dràco,  drigo,  -a,  tmf.  ( po .)  a drigsn 
Dròga,  tf.  a dràg,  drèdge,  griins 
Draginte,  tm.(pliarm .)  gum  trigacaatb;  (mar.) 
tbe  ving  trinsom 

Dragare,  ea.  1.  io  drag,  cléan  «ili  a dràg 
Dragbélto,  sm.  drigonel,  cock  ofa  gùn 
Draghinassa,  tf.  ripier,  óld  long  swórd 
Dragomanno,  tm.  dràgoman,  inli>rpretcr 
Dragóne,  tmf.  dràgon  (serpenti,  dragòon 
Dragonéssa  , tf.  alio  dràgon  , dràgon,  vizen  , 
térmagant,  liérce  violent  «òman 
Dràgon  tèa,  tf.  (boi.)  gliss  piantai  n , drigon- 
wort 

Drima,  tm.  thè  drima,  a mèlodrame , a plày 
Dramalicaménte,  adv.  dramitically 
Dramilico,  -a,  adj.  dramàtic 
Draniaturgia.  tf.  dràmatnrgy  , thè  àrtof  dra- 
màtic póetry  and  representition 
Dramatùrgo,  sm.  dràmalist 
Dramma,  tf.  a dràcbma,  dràchm,  dràm,  éighlli 
of  an  dilnro 

Drappàre,  cis.  1.  (paini.)  to  piint  dripery 
Drappeggiire,  t’n  t.  v.  Drappare 
Drappèlla,  tf  a spéar  héad,  bàri) 
Drappellire,  cu.  t.  to  «ave.  (Idònee  tbe  colori 
Drappellétln,  sm.  smàll  band,  tróop 
Drappèllo,  tm.  tróop,  of  sóldiers.  bànd,  (lag 
Drappellóne,  sm.  vilance  Da  pi,  làpeslry 
Drapperia,  tf.  dripery;  silk  stiiITs 
Drappicéllo,  sm.  light  silk  stia  IT 
Drappière,  sm.  driper,  mércer,  silk-wéaver 
Drippo,  sm.  mèrcery,  ciòtti,  clóthes,  drèss 
Drastico,  -a.  adj.  I phavm.)  dràslic,  póvrerful  ; 
sui.  a dràstic  pòrge 

Drénto  (far  déntro),  adv.  «ithln,  Inwardly 
IJriada.  tf.  (mi/ Ih.)  a dryad,  «òod-njmpb 
Dringolire,  va.  1 lo  jog,  v.  Tentennare 
Dritto,  e deriv.  v.  Diritto,  ec. 

Drizzare,  con.  1.  to  riise,  eròct,  pitch 
Dròga,  tf.  a dròg,  dròghe,  tp.  dròga,  spicca  , 
gróceries 

Drogheria,  tf.  drògs.  apices,  gròccries 
Droghière,  sm.  a dròggist,  a grócer 
Dromedàrio,  sin.  dròmedary,  aràbian  càrnei 
Drùda,  tf.  svéel-beirt,  mìslress,  còncuhfne 
Druderia,  tf  àmorous  carésses,  fóndling 
Dròdo,  sm.  lòrer,  gallànl,  swéet-heirl 
— -a,  adj.  eléver,  bólsi,  sprùce.  àmorous 
Druido,  sm.  drùid  (ancient  Collie  priest.) 
Duale,  adj.  dùal.  of  twó 
Dualismo,  sm.  tbe  dòalism  , thè  dòctrine  of 
twó  Gods,  a good  and  an  évil  one 
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Dualista,  tmf.  (inalisi,  odo  «ho  hólds  thè  dóc- 
1 ri  no  of  dùalisni 

Dualità,  tf.  duàlily,  dis linci  réason  of  tvò 
Dubbìàre,  rrm.  1.  lo  débbi,  v.  Dubiare 
Dùbbio,  dubbióso  , -a,  dubbiévole  and dtriv., 
v.  Dubio,  oc. 

Dubietà  , dubiézza  , tf.  dóùbl , irresolùtion  , 
suspense,  fluclultion,  of  mimi 
Dùbio,  dubióso,  a,  dubiévole,  udj.  duùblful , 
uncérlain,  irresolute 

Dùbio.  dubitaménto,  sin.  I débbi,  uncórtainty. 
Dubitanza,  -azione,  tf.  > scrùplo,  snspicion, 
irresolùtion 

Dubiàre,  dubilàre,  van.  I.  to  débbi,  hèsitlte 
Dubitàbile,  -irne,  ailj.  uncérlain,  dùbious 
DubitameDtòso,  -a.  adj.  uncérlain,  irrésolule 
Dubilaménle,  tm.  v.  Dùbio 
Dubitativo,  -a,  dubitévole,  f débblful,  uncèr- 
Dubilàlo,  dubitóso,  -a,  adj.  y lain,  dilli  cult 
Dubitativaniènte.dubilosaménle,  » j^ùblfullv 
Dubitevolménte,  ad».  S 1 

Duca,  sm.  generai,  cliiéf,  leidcr,  dulie 
Ducale,  adj.  dùcal,  of  a dùke 
Ducilo,  sui.  dùkedoni,  dùcliy,  dùcat  (coin) 
Ducatóne,  tm.  a dùcat 
Duce.  sm.  (pò.)  eiiplain,  commànder,  guido 
Dticénto,  mini.  adj.  tvò  hùndred 
Dùcere,  va.  2 irr.  (hit.  anliq.)  v Condurre 
Duchèa,  ducèa,  tf  a dùchy  or  dùkedom 
Duchésco,  -a,  adj.  v.  Ducale 
Duchéssa,  tf,  dùchess,  condùctress,  guide 
Dnchessfoa,  tf.  yoùng,  or  little  dùchess 
Duebino.  sin.  yoùng  dùke  or  dùkc’s  són 
Due,  win.  adj.  p.  tvò;  stare  in  fra  due,  to 
bc  uncérlain  ; tenér  Ira  due,  to  hóld  in  su- 
spense ; dui,  duo  (pò.) 

Duecènto,  tm.  and  adj.  tvò  hùndred 
Duecentocinquànta  , num.  adj.  tuo  hùndred 
and  lilty 

Duellante,  sin.  dùellist,  single  còmbatant 
Duelllre,  ivi.  I.  to  fighi  a dùel 
Duellarlo,  -a,  adj.  relàting  lo  a dùel 
Duellatore,  duetlista,  sm.  a dùellist 
Duèllo,  sui.  a dùel 

Duemila,  tmp.  and  adj.  tvò  thóùsand 
Duennale,  adj.  biènnial,  listi  ng  tvò  yéars 
Duellali,  adv.  as  mliny  mòre 
Duétto,  tm.  a duèt  (in  music)  (and  fifly 
Dugencinquànla  . tm.  and  adj.  tvò  hùndred 
Dugénto,  sin.  and  adj.  twò  hùndred 
Duino,  s in.  tvò  àces 
Duista,  tmf.  v.  Dualista 
Dulcamira,  tf.  (hot.)  wòody  night  shàde 
Dnlciranòro,  -a,  adj.  musical,  melódious 
Dulciticàre,  rn.  I.  to  sòften.  swéeten 
Dulcinèa,  tf.  Dulcinea,  thè  chàrmer 
Dulia, tf.  dùlia,  inférior  wórship(nfsainU,etc.) 
Domila,  -i  lìa,  iluomila.  -ilia.  sin.  twò  tliuùsand 
Dumo,  tm.  (pò.)  bruii,  briers,  thòrns 
Dumóso, -a,  adj.  fùllofbiishes,  briers,  bràmbles 
Duna,  tf.  déwn,  bank  of  sand  |lhrown  up  by 
thè  sea 

Dùnque idùnqua,  ani.)  adv.  thèn,  whàt? 

Dùo,  dua,  dm  (ani.),  tmp.  and  adj.  tvò 
Duodècimo,  -a,  adj.  thè  Iwèlfth 


Duodècuplo,  -a,  adj.  twèlve  times  as  much  : 
duodècuple  , consisting  of  twòlves  (dénum 
Duodenale,  adj.  ( anat .)  helònging  to  tbe  duo- 
Duodèno,  sui.  («no/.)  diiodénum , thè  (irsi  of 
thè  smlll  intéstines 
Duòlo,  «m.  griéf,  pàin,  móurning  (pò.) 

Duòmo,  sm.  duomo,  cathédral 

Duplicare,  va.  1.  to  doùble,  fóld 

Duplicataménte.  adv.  doùbly,  decéitfully 

Duplicalo,  sin.  a duplicate,  a doùble 

— -a,  adj.  doùbled,  fòlded 

Duplicazióne,  tf.  a dribbling 

Duplica,  tf.  (I avi ) (o f tèe  drfrndunt)  rebùttrr . 

(of  thè  ptaihtilf  I surrejéindcr 
Dùplice,  udj.  tvòfóld,  doùble 
Duplicità,  -Ito,  -Ide.  tf.  diiplicity,  dissimula 
Duplo,  sm.  doùble,  tvofòld  llioti 

Dura,  tf.  (onf.)  dclày  , stlv,  òbstinacy.  duri 
tion:  di  lunga  dura  l durila),  of  long  stlnding; 
stlre  alla  dura,  to  be  pcrtinàcious,  óbstiuatc 
Durabile,  adj  dùrable,  listi  ng 
Durabilità, -Ito.  -Ide,  tf  durability,  durltion 
Durabilménte,  adv.  for  érer,  perpèlually 
Duràcine,  adj.  piar,  bàrd,  lough  (pran.  tùO, 
clinging  ( taid  of  fruii);  pesche  duràcine, 
cling-stóue  peaches;  (buri.)  beavy  blòvs  with 
a stick  (braiol 

Duramadre,  tf.  (aitai.)  thè  dùra  màler  , ( of 
Duramente,  adv  blrshly,  blrdly,  crùelly,  rù- 
dely.  vitti  diflìculty 
Duraméuto,  sm.  durltion,  contìnuanco 
Diirlnte,  adj.  làsting,  dùring.  continning 
Durànza,  durata,  tf  durltion,  stabilite 
Durare  , t>».  I.  to  llst,  continue . hóld  ébt . 
enduro,  bear  . slami,  resisi , be  tcnlcioiis  ; 
durò  un'ora,  it  làstcd  an  liébr;  durar  fati- 
ca, to  bear  llbor  ; chi  la  dura  la  vince,  he 
vho  hólds  (iùt  rónquers 
Durila,  tf.  durltion.  v.  Duraziòne 
Durativo,  duraturo,  -a,  adj.  dùrable,  stèady 
Durilo,  -a,  adj.  lisled,  ondùred,  sùffered 
Duraziòne,  tf.  durltion,  eontlnuanco,  téngth 
Durélto,  -a,  adj.  ràther  bàrd,  lough  (pron.  tùf) 
Durévole,  adj.  dùrable,  llslrng 
Durevolézza,  tf.  durability,  continuance 
Durevolmente,  nr/c.dùrably,  listingly,  forèver 
Durézza,  s/.tiàrdncss.loughnoss  (proli.  tùfnes), 
Duriti, -Ite,  -Ide,  tf.  v.  Durezza  lindurltion 
Duro,  tm.  hàrdness,  toùghness,  difliculty 
— -a,  udj  hàrd  , stròng  . firn),  róde  , crùel , 
stùbborn  , inflèiible  , inèiorablc  , blrsh  , 
disagréeable  ; pietra  dura,  a bàrd  stone; 
pane  duro,  stàio  brèad.  capo  duro,  a Ihlck- 
helded  fèllo*,  a biòckhèad;  trotto  duro,  a 
hàrdlrot;  duro  di  bócca,  bàrdmobtliod; 
tener  duro,  lo  be  lirm , stèady,  immòvable 
Dùttile,  adj.  dùctite.  màlloable,  flèxiblo 
Duttilità,  tf.  duclility,  flexibilìty 
Dùito,  sm.  duci,  cauli,  plssagc 
Dottóre,  tm.  (latin)  condùctor,  leader,  guide 
Duumviille.aity.  duùmviral,  pertlining  tu  Ilio 
Duumvirato,  sm,  duùmvirate  (duùmviratu 
Duumviro,  tm.  duùmviri  duùmviri,  tmp. 
duumviri 
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E [fifth  lèlter  nf  thè  alpliabel)  e 
E.  ed  eonj.  and  : ella  ed  io,  shé  and  I 
E’,  ( far  celi  ) , proti,  m he,  il  ; e'mi  pare,  it 
appéars  to  me  : e'  eania.  he  sings 
E’ , 3 peri.  t.  firn  irvi  of essere,  is  ; egli  è,  lieis 
Ebanista,  sin.  iàbinet-niàker 
Ehano,  tm.  ébony.  an  ébony  trée 
Ebbio,  tm.  (boi.)  dwàrf  èlder 
Ebbro,  -a,  adj.  and  deriv.  y.  Ebro,  ec. 
Ebdòmada,  tf.  ( Ialiti ; Unir  utrd)  wéek 
Kbdnmadàrio,  -a,  adj.  bcbdòmadal,  hebdòma- 
dary.  wréekly;  un.  hebdómadary , president 
, for  thè  wéek 

Ebe,  3 per.  litui  pret  ind.  of  E bere  (nn/.),  is 
Ebeno,  giu.  ébony,  y.  Ebano  (wéak 

E bere  , in.  2 irr.  (otti.)  y.  Indebolirsi,  yenir 
meno 

Ebetaiiónc,  tf.  stupiditi,  wréaknes»  of  intellect 
Èbete,  adj.  wéak,  infirm,  dilli,  blbnled 
Ebolliménto,  sm.  e boi  li  rióne./1  ebullilinn.  béat 
Ebollire,  un.  3.  to  bóìl  óver,  lo  cffervésce 
Ebràico,  a,  adj.  hebrew , jewish  ; tm.  tbe  hé- 
brew  (langvage) 

Ebraismo,  un,  bébraism,  lléhrow  idiom , là* 
Ebraizzare , un.  I.  to  hébraire , jù.talze,  to 
confdrm  to  thè  Jewish  religion  or  ritual 
Ebrèa,  tf.  a héhrewess,  an  Israclitish  wóman 
Ebreo  . tm.  bébrew  , a Jcw  ; (ptj.j  ùsurcr  , 
chéater,  one  who  Avercbàrgcs 
Etneo,  -a,  adj.  Ilélirew,  of  tbe  Hébrcws 
I diretta,»/. drùnkenncss,  ititotiràlion, ebricly 
Khriacbezza,  tf.  y.  Ebretza 
Ebriàco,  -a,  adj.  r.  Briaco 
Ebri  àrsi,  vrf.  1.  to  gel  driink,  lipple 
Ebriatóre,  tm.  drùnkard,  tippler 
Ebbrietà,  tf.  y.  Ebrezza  (wine 

Ebrifestóso,-a.  adj.  refrétbcd,  enlivened  «uh 
Ebrióso,  -a,  adj.  y.  Ebro 
Ebro, -a,  adj.  inébriàted.intóxicàted.drùnken, 
excited  to  frènzy 
Ebulliziònc,  tf.  ebullilion 
Ebure,  un.  ioni.)  ftory,  y.  Avorio 
Ebùrneo,  -ùrno,  adj.  ivory,  vrhltc  as  Ivory 
Ecalómlie,  tf.  a béralomb 
Eccedènte,  adj.  eicéssive,  immóderate 
Eccedentemente,  orfr.  ezréedingly,  excèssivcly 
Eccedènza,  tf.  excèsa,  superflùìty 
Eccèdere,  fan.  2 irr.  to  excéod,  stirpò»» , sin 
Eccellènte,  adj.  cicellent,  rare,  èxquisite 
Eccellentemente,  adv.  èxcellenlly 
Eccellentissimo  , -a  , tupcrl.  must  èxcellent , 
nòlable,  illiistrious 

Eccellènza,  -èrnia  , tf.  perfèction  , èxcellence 
( lille  ) éxcellency  ; eccellenza,  si.  yes,  joùr 
Excellency;  per  eccellenza , precminently , 
èxcellenlly,  by  wày  of  cminence 
Eccèllere,  uà.  1.  irr.  (fai.  pò.)  to excél,  surpiss 


Ecr, 

Eccelsaménle,  adr.  bfphly,  lóflily,  migbltly 
Eccelsi  lòdi  ne,  tf.  (anliq.)  highness,  lòfliness 
Eccèlso,  -a,  adj.  lófty,  magnificent,  sublime 
Eecentricaménte, ode.  in  an  eccèntric  mànner 
Eccentricità,  tf.  cccenlricily,  singulàrity 
Eccèntrico,  -a,  adj.  eccèntric,  singular,  odd 
Eccepire,  ivi.  3.  lo  excèpt,  exclùdc,  objècl,  to 
make  objèction 

Eccessivamente,  adr.  exrèssively,  profusoli- 
Eccessività,  tf.  v.  Eccesso 
Eccessivo,  -a.  adj.  excéssive  , immóderate 
Eccésso,  tm.  excèss,  èxcellence,  crime 
Eccètera,  tf.  and  soof  thè  rest,  et  celerà 
Eccetlàrc,  un.  t (ani.)  to  excèpt,  v.  Eccettuar# 
Eccètto,  ode.  and  prrp.  excèpt,  unlèss,  sère 

— tm.  excèption,  dilTerence 
Eccètto  che,  cotij.  excèpt  tliat,  unlèss 
Eccettuare,  r a.  1.  lo  excèpt. 

Eccettuativo,  -a,  adj.  inchidiog  an  excèption 
Eccettuato,  a.  adj.  excèptcd,  excèpt,  excèpt- 

ing,  v.  Eccetto 

Eccettuazióne,  eccezióne,  tf.  excèption 
Eccctionàbile , adj.  eicèptiouable  , liable  to 
objèction 

Eccezionale,  adj.  excèplional , fòrming  or 
rnàking  an  excèption 
Eccczionàre,  in.  1.  v.  Eccettuare 
Eccidio,  svi.  slàughter,  bàvoc,  rfiin 
Eccitàbile  , adj.  excilable  , càpable  of  befng  . 
Eccitabilità,  tf.  excitability  (exciled 

Eccitaménto  , tm.  thè  ciciting  , incitiug  , in- 
stigàting,  slìmulàting,  ègging  on 
Eccitante,  adj.  cxciling,  Ihat  escile» 

Eccitare,  io  1.  to  escile,  incile,  lnstigàte 
Eccitativo,  -a,  adj.  exciling,  quickcning 
Eccitatóre,  -trice.  tmf.  exciter , instigator 
Eccitazióne,  tf.  excitàtion,  insligàliou 
Ecclèsia,  tf.  thè  chiircb  (lai.),  v.  Chièsa 
Ecclesiaste,  tm.  Ecclesiàstes  (sacrcd  book) 
Ecclesiastico,  sm.  Ecclesiàslicus  ; priésl 

— -a,  adj.  ecclesiàstical,  of  tlie  chiircb 
Ecclissàre,  van.  v.  Eclissare 

Ecco,  adv.  hère  is.àre,  tbère  is.àre;  bchóld; 
ecco  il  vostro  libro,  tbère  is  jour  bóok , 
decorni  prónto,  bére  I ani  ready;  eccoci 
arrivati , bére  we  àro  arrived  ; eccolo  nel 
giardino  , tbère  he  is  in  tbe  gàrden  ; ècco- 
vene,  bére  is  ((bere  is)  sòme  for  you 
Ecco,  tmf.  v.  Eco  (ing 

Echeggiante,  ailj.  èchoing,  resóùndinp,  ring 
Echeggiare  , fon.  1.  tu  èrho,  resuund,  ring 
Echino,  tm.  ècbinus,  sea-bèJge-bog  i sbell- 
. listi  ) 

Echio,  tm.  (bai.)  snàke's  hèad.  hàrt's  lòngue 
Eclélico,-a,  adj.  ( phil .)  eclèctic,  sm.  eclèctic 
philósopher,  an  eclèctic 
Ecletismo,  sm.  iphil.)  eclècticism,  the  ad  or 
pràclicc  of  selècting  troni  dilferent  syslcm» 
Eclissaménlo  , si»,  v.  Eclissi 
Eclissare,  con.  1.  to  eclìpse,  obscùre,  clóùd 


Kàte.  mèle.  bile,  nòte,  tùbe;  - (ài,  mèi  hit.  nói.  tùh;  . fàr.  piqué. 
v*«o.  vili*.  tal.  ruma.  li  un.  e . |>«l  lo  -peito.  peliti,  e.  I,  Balle.  ani/,  ■ (astio.  via». 
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Eclisse  , eclissi , tf  ecllpse;  — luna  re.  limar 
ecllpse,  cclipte  of  thè  móon;  — del  sóle,  so- 
lar cclipse  , ecllpse  of  thè  sun 
Eclittica,  tf.  ecliplic,  pre.it  circlo  of  thè  spbére 
Edotta,  tf.  v.  Egloga 
Eco,  tmf  ècho;  fare  eco,  lo  écho 
Kcometrfa,  tf.  echómelry  (thè  Art  of  mèasur- 
ing  thè  duràlinn  of  sòtlnda);  ( thè  àrt  of 
constrùcting  vàults  to  produce  èchoesl 
Ecòmetro,  in.(wiu.)  pchómeler  (scale  or  rule 
serving  lo  meajure  thè  duration  of  sounds) 
Ecònoma,  tf.  góod  hóùsewlfe,  hòùsckéeper 
EconomAto  . tm.  stèwàrdship  : (of  coll  jet) 
bùrsarship:  blirsary:  steward'*  òffice 
Economia  , tf.  ccnnomy  , frugàlity 
Econòmica,  tf.  econòmica,  thè  Science  of  man- 
aging hdùsehóld  or  pùblic  aflàirs 
Economicamente , ado.  econòmically 
Econòmico,  -a,  adj.  economie,  frùgal.  sàving 
Economista,  sm.  ecònomist  ; onc  «ho  is  eon- 
rersant  with  politicai  ecònomy 
Economizzare  , nm.  1.  to  ecònomiso.  lo  es- 
póni! or  mànage  pecùniary  conccrns  vith 
frugàlity 

Ecònomo,  tm.  steward,  manager,  sàving  man 
Eetòlitro,  (ettòlitro!  sm.  heetòliter,  hèctolitrp 
I french  méasure  of  capìcity  contàining  a 
burnirei!  lilrrt) 

Edòmetro  (ettòmetro),  sm.  heclòmeter,  héclo- 
metre  I french  measure  cqual  to  a bundred 
metret  ) 

Ecùleo  , tm.  an  instrumont  of  tòrturo  in  thè 
form  of  a hòrso 

Ecumènico  , -a , adj.  ectiménic  , ecumènica! , 
unìvèrsal  , gèneral 
Ed  , conj.  (used  before  a rowel  ) and 
Kdàce,  adj.  devóùring,  roràcious;  cure  edaci, 
gnàwing  cèrea;  il  vècchio  edace  (a  poetica! 
appellation  of)  lime 
Edanlà,  tf.  edàcitv,  gréediness 
Èdèma,  tm.  (med.)  a sérous  Iùnior 
Eliemàtico  , -a . adj.  ( med.  ) edématons,  edè- 
malose,  swelling  with  a sérous  hùmor 
Eden.  sm.  Eden,  l'àradise 
Edera,  tf.  ivy  ; édera  terrèstre,  ground  ivy 
Ederàceo,  -a,  adj.  of  ivy 
Kderifero,  -a,  adj  beàring  Ivy 
Edicola,  tf.  little  chàpel,  slirine,  celi 
EdiOcamenlo,  tm  thè  building,  éditying 
Edificante,  adj.  èdifying,  ìm provi ng  iu  mòrats 
and  religion 

Editicàre  , rn.  1.  lo  èdify,  bulbi  . inslrùct 
Edificàta  . tf.  (ani.)  èdilìce,  r.  Ediliiio 
Edificativo,  -a.  atlj.  ediilcial,  èdifying 
Edificatóre,  tf.  Arcbitect , builder,  èdifier 
Edificatòrio,  -a,  ad.  èdifying  , improving 
Edificai rice,  tf.  she  «ho  buìlds , instriicts 
Edificazióne,  tf.  a building,  edilicàlion 
Edificio,  -ilio.  tm.  edifica,  building 
Edile,  sm.  edile,  (Roman  magistrate) 
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Edilità,  -àie,  -ade,  tf.  òffice  , dìgnity  of  èdite 
Edilizio,  -a,  edile,  adj  of  édile,  of  an  èdfle 
Editóre,  tm.  piihlisht  r (editor) 

Editto,  sm.  èdict,  òrdinance.  docrée 
Edizióne,  tf.  edilion,  pnhlicàlion 
Edra,  tf.  (pori.)  ivy,  v.  Edera 
Edncaménto,  sm.  v.  Educazióne 
Educanda,  tf  a yoiing  làdy  recéivinp  heredu- 
càtion  in  a niinuory , a héarding-scliòot 
Miss 

Edncàre,  ro.  t.  to  èdneàte,  inslrùct,  fórni 
Educatóre,  sm.  precòptor,  tùlor.  téacher 
Educazióne  , tf.  educàtion  , instrùclion 
Edulcorazione  , tf.  ( jiharm.  ) cdulcoràtion  , 
swéeleuing;  (c/icm.)  cdulcoràtion . thè  free- 
ing  piilrrrnlent  sùhstances  from  sóluble 
impùrities 

Edólio,  sm.  méal.  v.  Companàtico  . Ci!  n 
Eduln,  adj.  m.  (latin.)  ésculent , èalable 
Efeinèrnle  , tf.  ephèmeris 
EITàhile,  adj.  Ihat  can  he  espresseli 
ÈITe,  tf.  thè  letler  f. 

EtTemiiiameulo.  tf.  efTèminary,  wéatness 
Effeminàrc  , va.  \.  to  effèniinate  , uninàn 
Effeminatamente,  adv.  efiéminatcly.  wéakly 
Effeminatézza  , tf.  efféminacy  , wéakness 
Effeminàlo,  -a.  adj,  effèniinate,  delicate 
Effeminatóre,  -trico  , tuif.  one  who  effemina 
tes  , unmànz  , wéakens 

Effèndi , tm.  Effèndi  (a  tùrkish  title  applied 
chiéfly  to  lèained  men  and  occlesiàslirs  ) . 
Heis  Effendi,  thè  principal  Sècretzrv  nf.Stàli' 
EfTerataménto , adv.  rfilhlessly,  inhùmanlr 
Efferatézza,  tf  crùelty,  feròcily,  barbàrily 
Efferato,  -a,  adj.  erùel , ferócious,  inhiiman 
E (ferità , tf.  crùelty,  barbàrily,  ftérccness 
Effervescènza,  tf.  effervéscence,  béat , lèrvnr 
Effetti! aménto,  adv.  effèclivcly,  effèclnally 
Effettività,  tf.  èfficacy  , efflciency,  rcàlily 
Effettivo,  -a,  adj.  effèclive  , rèa),  efficient 
Effètto  , tm.  effèct  ; resùlt,  end,  execùtion 
causa  ed  effetto  , càuse  and  effèct  ; recare 
ad  effetto,  to  càrry  óut,  accòniplisb  : in  ef- 
fetto , in  effèct.  in  faci,  indéed 
Effellóre,  -Irice.  tmf.  àgenl,  effi>ctor 
Effcttuàle , adj.  effèctiial , effìcàcìous 
Effetlualménte,  adv  v.  Effettivamente 
Effettuàre,  oo.l  tocffèct.accómplish, càrry  óiit 
Effettuazióne  ( effeziòne,  ani.  ) tf  thè  execii- 
lion,  effècting 

Efficace,  adj.  cfficàcious,  effèctual,  pótent 
Efficacemente  . adv.  efficàciously,  cffèctirely 
Efficàcia,  tf  èfficacy,  strènglh,  rìrtue 
Efficiènte,  adj.  efficient,  àclive,  pówerful 
Efficiènza  , tf.  effìcience  , efficiency,  effèctual 
àgency 

Eftigiaménto  , sm.  thè  imprèssion  of  a figure 
Effigiare,  wi.  1.  to  image,  paini,  fórni,  màke 
an  èfligy 

Eflig.àto,  adj.  shàped,  represènted 


nòr.  rùde:  - fili,  són.  bòli:  - fare,  dò;  - by,  lymph  ; pSìie,  hi**,  fóùl  . fówl 
forte.  rugo i - fori*.  a tmf,  rulli  ; - rrlu.  misi  - lai.  «,  li  gei*  baule. 
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Effigie,  tf.  èffigy,  fórm,  roprtseniàlinn:  fu  im- 
piccalo In  effigie  . ho  wàs  hàngcd  in  èffigy 
Kfnorescénra  , tf.  efflorèscence  . brcàking  óùt 
Efflusso  , efTondimènto  . sm.  eftèsion  , èfflux 
Efflùvio,  sm  efflùvio,  evaporàlion,  cxlialàtion 
Effóndere  , «ITùndero,  t’o.  2 irr.  lo  póur  óùt. 
spili,  «hed 

Effondi  monto  . tm.  r.  Effusióne. 

Effrenàto , -a,  adj.  unhridlod.  v.  Sfrenilo 
Effumazióne,  tf.  iphyt.)  theflviogoff  in  fùmes 
or  vàpor 

Effusióne,  tf.  effùsion,  emission,  flówing  óùt 
Kflmcra.  tf.  ( mnl  I epbèmera,  a fèver  of  one's 
day'  « continuane»  ònly 
Efimero , -a  , adj.  ephcmoral . eplièmeric  , e- 
phomcrous,  continuing  ona  dày  ònly,  short- 
, lived 

Efod  , sm.  ( Jnrish  nntiquily)  èphod,  bigh 
, prie»!'  s girdlo 

Eforo,  sm.  èphor,  {pi.  ephors,  epboril  in  mi- 
rimi Sporta  a magistrale  chòsen  by  Ihe 
péople  io  check  Ihe  power  of  Ihe  king 
Egéntc,  adj.  (;«i.  1 indigeni , néedy 
Egesliòne,  tf.  egèstinn  . evacuàtion 
Egida  , ègide , tf  shiéld  , bùckler,  aégis 
Egidarmiln,  ad),  irmed  with  Iho  aegii 
Egira,  tf.  Iiegira  (Iho  flight  of  llobaromcd  in 
0-22  from  wbich  thè  Moliàmmodans  Culli  pule 
_ lime) 

Egli , proli.  ».  m.  e p.  he  , il  ; egli  legge . he 
rèails;  egli  è cosi,  il  is  so;  egli  stesso, himsèlf, 
he  himsèlf 

Eglino  , pmn.  in p.  thèy  ; eglino  ridono  , they 
, laùgh  ( prati  lif  ) 

Egloga  . tf.  cotogne , pistoni  póem 
Egloghisla  sui.  a wriler  of  èglogues 
Egoismo , sui.  égotism  , ègoistn.  sèltishness 
Egoista,  smf  égoiisl,  a séliish  man  orwóman 
Egoistico,  -a,  ailj.  egolistic,  egolislical  (!y 
Egramènle,  adv.  t pori .)  rcliictanily,  unwilling- 
Egregiamente,  nrfr. èscellenlly,  pèrfeclly,  wón- 
derfully,  surprfsingly  tegrégiously  ) 
Egrègio,  a,  tegrègious)  èiuinonl,  idmirable, 
wòndcrful,  stupémlous,  cèlebritcd 
Egrèsso,  -a,  adj.  (fot.)  gone  óùt:  sui.  égrcss, 
èxit . issue 

Egritùdine,  tf.  sickncss,  infirmiti'  (sick 

Egro,  egrAto,  -a .adj.  (po.)  ili,  unwèll,  infimi, 
Egrotante,  adj.  diseased,  ili,  Sick  (équal 

Eguagliànlc,  adj.  èqualing, équalizing,  màking 
Eguagliarne,  tf.  equàlily,  iinilórmily,  pirity 
Eguagliare  , co.  I.  to  equa) . make  équal 
Eguagliatóre,  -Irfce , smf.  one  who  màkes 
équal  : (hai  which  équalfses 
Eguale,  adj.  équal,  like , unitomi,  éren 
Egualésza,  tf  I equility,  pirity,  uni- 
Egualtla,  -ile.  -adc, f fórmily,  évenness 
Egualire,  va.  3.  to  make  éren  , équal 
Egualmente,  adv.  èqually,  alike  , ùniformly 
Eli'.  Ehi!  inlrrj.  hai  heiul  so,  so!  ballól 
Et,  {far  egli),  prò.  in.  t.  and  p.  lie,  they 
Éja,  mtrrj  tpo.)su  via!  cóme  còrno  I coùrago 
Ejaculaiiónc,  tf.  ejaculàlion 
Epilazione,  tf.  wàiling 


Eimé  , int  rj.  alasi  ah!  v.  Oimé 
Eia  . inlrrj.  oh  I ah!  alisi  v.  Oli 
Klaboràrp.  tv».  I.  tnelibnrate.  wórk  with  rare 
Eia  ho  rat  éna , tf.  exàclness  , icruracy,  care 
Elaborilo,  adj.  elàborate,  dóno  with  caro 
Elargire,  mi.  3.  r.  Largirò  (cóil 

Elasticili,  tf,  elasticity,  reìclion,  sprìng,  re- 
Elàslico.  -a,  adj.  elisile,  reicling,  spr.ngy 
Elatério  , tm.  ( boi.  pharm.  ) elaterium  : wild 
cucumber;  siibslance dèposited  from  its  jùire 
Elilo.  -a,  adj.  elite  , hàughty,  lifled  tip 
Elatióne  . tf.  elilion  , pride,  v.  Supèrbia 
Elee,  èlice  , étrina,  tf.  holm-óak  (treni 
Elefante,  tm.  èlephant 

Elefantésco  , -a  , adj.  elcphìntoid  , elephan- 
tóìdal,  clepbintino 
Elefantéssa  , tf.  a fi-male  èlephant 
Elefantiaco  , -a,  adj.  ( mcd.  ) of  thè  niture  of 
elephantiasis  ; afféciod  with  elephantiasis 
Elefantiasi  , tf.  (mrd.  ) elephantiasis  ta  discase 
resèmbling  léprosy  ) 

Elefantino  , -a,  adj.  elephintine 
Elefanaia  , tf.  ioni.)  V.  Elefantiasi 
Elegante,  adj.  élegant,  fine,  nice,  prètly,  beau- 
tiful, dislingiiished;  scrittóri  elegantissimi . 
standard  iuthors,  iirst  rito  writers 
Eleganteménle.  adv.  eleganti)',  pnlitely 
Elegima,  -ànsia,  tf  élegance,  néatness 
Elèggere,  in.  2 irr.  In  clèri,  seléct,  chòose 
Eleggibile,  aiij.  èligible,  to  be  chòsen 
Eleggibilità,  tf.  cligihilily 
Eleggiménlo,  .«rn.  clèclion,  chóìce  , prèfereneo 
Elegia,  tf.  an  élegy  (èlegics 

Elegiaco , -a,  adj.  elégiac  , *m.  a wriler  oi 
Elembico,  tm.  alèmhir,  stili,  v.  Lambirò 
Elemenlàlc,  àre,  -àrie,  -a,  adj.  clemèntary 
Elemenlire,  no.  I.  to  compóse  of  èlementi 
Elcmenlàlo,  a,  ad],  compósed  of  èlements 
Eleménto,  sui  èloment,  principio,  ingrédient 
Elemòsina,  tf.  àlms.  cliàrily  ; cassétta  dell'  c- 
leinósina,  àlms-box;  chièdere  (domandare) 
l'elemòsina,  to  beg  àlms  ; fare  l'elemòsina, 
to  gire  àlms 

Elemosinare,  va  1.  to  gire  or  beg  àlms 
Elemosinàrio,  -iére,  sui.  àlras-glvcr,  àlmnner 
Elemosinùzsa,  tf.  smàlt  chàrily,  àlms,  reliéf 
Elènco,  sm.  catalogne,  index  (of  a hook) 
Elènio, sin.  (òof.)  decampane,  stàr-wurt  (plani) 
Elètta,  tf.  r.  Elezione 

Elettivo, -a.  adj.  eléclire,  Ihat  may  bc  clècted 

Elettricismo,  sui.  r.  Elettricità 

Elètto,  -a,  ad.,  elèctcd  , chòsen;  chóìco  , rare 

Elettorale,  adj.  eléctoral 

Elettorato,  sm.  elèclorate,  elèctorship 

Elettóre,  tm.  elèctor  a Ulle  of  a priore 

Eloltrico,  tf.  eleclress,  (cledoress) 

Elettricità,  tf.  nlcctrìcity , clèclric  fluid;  Ilio 
Science  of  its  phonòmeoa  and  làws 
Elèttrico,  -a,  adj.  {phys.)  clèclric  ; flùido  elèt- 
trico. elèctric  fluid  ; scòssa  elèttrica,  clèclric 
shock  ; il  telègrafo  elettrico,  thè  elèctric  lòl- 
egrapb 

Elellricaménto,  sm.  r.  Elettrizzazione 
Elettrizzamènlo,  tm.  r.  Eleltrizzaiiono 
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Elettrizzare,  va.  to  clèctrify  (fles 

Elettrizzatóre, -trice,  smf.  he,  stae,  that  elèctri 
Elettrizzazióne,  sf  elèctrifying 
Elèttro,  tM.  elèctrum,  àmhcr,  mixed  mèta! 
Elettròforo,  sm.  (phys.)  electròphorus  (an  ìn- 
strument  for  cxciting  clectrlci ty  in  smàll 
quinti  ties) 

Elettròmetro,  sm.  (phys.)  cleri rómeler  tan  in- 
strument  for  mèasuring  thè  quàntity  of  elee* 
tricity) 

Elettuàrio,  sm.  (phann.)  elèctuary 
Elevaménto,  sm.  elevi! ion,  superiórity 
Eieràre,  ivi.  1.  to  èlevàte,  ràise  up,  cxàlt 
Elevatézza,  sf.  hcfght,  óminence,  elevàtion 
Elevilo,  a,  adj.  eleviteli,  sublime,  lòfi y 
Elevalùra,  sf.  v.  Elevatezza 
Elevazióne,  sf.  elcvition,  hefghr,  superiórity 
Elezionàre,  va.  i.  to  elèe!,  v.  Elèggere 
Elezióne,  sf.  elèction,  dioici»,  deli bcrit ion 
Elianto,  sm.  (boi.)  sùoflówer 
Elica,  sf.  scrcw  ; sniil-sbell  ; ^hof.)  Ivy; (geom.) 
hélix 

Elice,  sf.  (boi.)  v.  elee  : (<i«fr.)  thegreat  Bear; 

1 geom.  ) v.  Elica  ; ( anni.  ) hélix,  thè  óuter 
margin  of  thè  éar;  ( areh.  ) hélix,  a smàll 
volute  in  tbc  Corinlhian  capitai  ; a winding 
stair-case 

Elicere,  va.  3 irr.  to  driw,  extràct,  elicit 
Elicéto,  sm.  a place  piànteti  wilh  òaks 
Elicilo,  a,  udj.  exlràcted,  dràwn,  eliciteli 
Elicònio,  -a,  adj,  of  mòtml  Hèlicon 
Elidere,  va.  2.  irr.  to  retrènch,  elide,  supprèss 
Elicente,  adj.  chòosing,  eleoting,  selecting 
Ehgibile,  adj.  òligiblc,  fit  to  bc  chósen 
Eli  mi  Dire,  ivi.  1.  to  eliminate,  expèl.  dismise, 
remore,  strike  off,  óùt;  (alg.)  to  eliminate, 
extèrminate 

Eliotròpio  , sm.  (boi.)  héliotrope,  sùnflówer  , 
Elisio,  5 mi.  and  adj.  etysium,  elysian  (tùrnsol 
Elisióne,  sf.  (grum.)  elision 
Elisir»,  elisimi»,  «m.  ellxir,  extract 
Elitròpia,  sf.  sàpphire,  (precious  stono) 
Entròpio,  sm.  (Imi.)  héliotrope,  siin  flówer. 
Et  ittico,  -a,  adj.  clliptical  (tùrnsol 

Ella,  sf,  (boi.)  decampane,  stirwòrt  (plani) 
Élla,  pron.  f shé,  il.  Èlle  , élleno,  piar,  they 
Èlle,  sf.  thè  name  of  thè  itàlian  letter  l 
Ellèboro,  sm.  (boi.)  bètlébore,  Chrislmas-fló^cr 
Ellènico,  -a,  atlj.  hellinian,  hellènic 
Ellenismo,  sm.  Greck  Idiom,  llèllenisrn 
Ellenista,  si»,  hèllenist,  one  skillcd  in  Greck 
Edera,  sf.  ivy 

Ellcrino,  -a,  adj.  in  thè  fórra  of  Ivy  léaves 
Elli  (for  égli,  èglino!,  they  (po.) 

Ellisse,  ellissi,  sf.  elliptis,  óval  figure 
Ellittico,  -a,  ad),  etliptic,  elliptical 
Elio  (for  égli,  òsso»,  pron.  in.  he,  it,  Dani. 
Elrnàto,  a.  udj.  bètmed, hearing  acàsque 
Elmétto,  élmo.  sm.  hèlmcl,  bèad- piece,  casque 
Eloculivo.  -a,  adj.  elocùlive 
Elocutòrio,  -a,  adj.  elocutionary 
Elocuzióne,  sf  elocùUon,  èloquenco  (gy rie 
Elògio,  smi.  eulógium,  eulogy  , pràise  , pane- 
Elogista,  sm.  (pi.  -sti)  a eùlogist 
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flogistico, -a,  adj.  eulógic,  ftulògical,  eulogis- 
tic,  commèndatorv 

Elongazióne,  sf.  elongàtion,  v.  Allontanamento 
Eloquènte,  adj.  éloquent,  rhelòrical 
Eloquenteménte,  adv.  èloquently 
Eloquènza,  -ènzia,  sf.  èloquenco,  òratory 
Elòquio,  sm.  (po.)  discòurse,  spéech 
Elsa,  sf.  élso,  mi.  hilt  (of  a sword,  etc.) 
Elucidarlo,  -a,  adj.  elùcidating,  explànatory 
Elucubrato,  -a,  adj.  elàborate,  stùdied 
Elucubrazióne,  sf.  lucubràtion , càrefui  stùdy 
Elùdere,  va.  2 irr,  to  elùde,  avóìd  slyly 
Elulióne,  sf.  elùsion,  àrtilìce.  evàsion 
Elusòrio,  -a,  adj.  illusory,  evasive,  fràudulenf 
Emaciare , vn.  \.  to  emaciale,  grów  thin 
Emaciato,  -a,  adj.  emaciativi,  thin,  fàllen  awày 
Emanazióne,  sf.  emaciàtion,  declino 
Emaculàto,  adj.  immàculate,  spòtless  (from 
Emanare,  vn.  1.  to  èmanàle,  issue,  procèdi 
Emanazióne,  sf.  emanàlion,  sòurce,  órigin 
Emancipare,  tvi.  1.  to  einàncipate 
Emancipalo,  -a,  adj.  emàncipàted,  set  frée 
Emancipazióne  sf.  emancipaiion,  fréedotu 
Ematfla,  sf.  v.  Amatila 
Emblèma,  sm.  cmblero,  allùsi  ve  plclure 
Emblemàtico,  -a,  adj.  emblemàtica! 
Embolismo,  sm.  inlercalàtion,  èmbolism 
Embricato,  -a,  adj.  tilc-sbàped,  tiled 
Émbrice,  sm.  fiat  lite;  scoprire  un  émbrice. 

to  detèct,  revéal  whàt  is  hidden 
Embriciàto,-a,  adj.  tfled,  (fig  ) scàled  (lion 
Embrióne,  sm.  èmbryo , unfinished  prodùc- 
Em bròcca,  embrocazióne,  sf.  embroeàlion 
Embroccàre.  ivi.  1.  to  òmbrocilc.  fomònl 
Emènda,  sf.  corrèction,  amèndment 
Emendàbile,  adj.  of  éasy  corrèction 
Emendaménto,  sm.  emeudàtion,  corrèction 
Emendare,  va.  f to  amènd,  corrèct,  pay  thè 
penalty,  be  fined 

Emendativo,  a ,adj.  amèndatory,  emèndatory 
Emendato,  -a,  adj.  amènded,  corrécled 
Emendatóre,  sm.  emendàtor,  corrèctor 
Emendazióne  , sf.  (eméndo  , mi.  uni.)  amènd 
meni,  emeudàtion , revisal 
Emendévole,  udj.  v.  Emendabile 
Emergènte,  adj.  rising  into  view,  emèrgent 
Emergènza,  sf.  an  emèrgency  , prèssing  ne- 
cèssity,  need,  occàsion 
Emèrgere,  vn.  2 irr  to  emèrge,  spring  to  thè 
sùrface.  cóme  from  under  water 
Emèrito,  -a,  adj.  emèrited 
Emersióne,  sf.  emèrsion,  re-appéarance 
Emètico,  -a,  adj.  omelie,  vómitive,  vomii 
Eméttere,  va.  2.  to  omit,  issue,  ùlter,  expréss, 
to  give  out.  to  seud  fortb 
Emicrània,  eniigrània,  sf  thè  sick  hèad-àcbc 
Emigrare, ivi.  1.  lo  emigrate,  quii  one’ft  country 
Emigrato,  udj.  and  sm.  cmigrant 
Emigrazióne,  sf.  eiuigràtion 
Emiinetro,  un.  v.  Emistichio 
Eminènte,  adj.  èmiuenl,  distingui  shed  , lofly, 
grand 

Eminenteménte,  adv.  èminently 
Eminentissimo,  adj.  (lille)  móst  èminani 
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Eminènza,  sf.  eminente,  height , Itili,  risina 
ground:  l’Eminènza  vostra,  your  Eminente 
Emiro,  sm.  émir,  eméer  (a  litio  giren  to  vi- 
ziérs,  pashiw-s,  and  alzo  thè descèndaitls  of 
Mohammed)  lical 

Emisfèrico, -a,  adj.  hcmisphèric  , hcmisphèr- 
Emisfério,  -èro,  sm.  thè  hórnisphére 
Emispèrio,  eraispéro,  sui.  (pori.)  v.  Emisfero 
Emissàrio,  sin.  èroissary,  enlire  bórse,  sluicc 
Emissióne,  sf.  «mìssioti,  veni,  a blécding 
Emissivo,  -a,  adj.  emilting,  sènding  orgìving 
Emistichio,  sin.  (rers.ì  a tièmislich  (óùt 
Emme,  sf.  lètler  *».:  (lig.l  lèanncss 
Emolliènte,  adj  emóllicnl,  sóftcning 
Èmolo,  si»,  v.  Èmulo 
Emoluménto,  «m.  cmòlument,  prófit 
Emorragia,*/:  hémorrliago,  violoni  lluzoflilóod 
Emorroidale,  arlj.  hemorrhóldal,  of  thè  pile* 
Emorroidàrio,  adj.  ( med.  ) affócted  wilh  thè 
hémorroids  ; sm.  one affócted  witlt  Ihepfles 
Emorroidi,  tfp.  hómorrhSids,  pfles  tblòod 
Emottisfa  , sf.  (med.)  hemòptysis,  spitting  of 
Emottisfaco,  -a,  adj  (med.)  affócted  «itti  he- 
mòplysis 

Emozióne,*/:  cmótion,  agilàtinn 
Empctiggine,  sf.  ring-wórni,  lètler 
Empiamente,  adv.  impiotisi]',  crùelly 
Empiaslràre,  ru.  1.  to  pùl  on,  apply,  a plister 
Empiàstro,  sm.  plister,  càlaplasm,  póullite 
Empièma,  sui.  colletlion  of  pùrulenl  mailer 
Eni  piemàlico , -a,  adj.  hàving  a colfóction  of 
purulenl  mailer 
Empiente,  adj.  fìlling,  stiiffing 
Empiere,  va,  4 irr.  to  lìll  up,  complète,  fulfil 
Empietà,  -àie,  -àde,  sf  impiety,  irrciigion 
Empiézza,  sf.  iinpiel],  thè  fllljog  up 
Empiménto,  sm.  fìlliog  up,  slùfling 
Èmpio,  -a,  adj.  linpious,  wirked,  inhùman 
Empire,  va.  5.  lo  fili  up,  v.  Èmpicre 
Empireo,  sm.  thè  cmpyrcan  ; adj.  cmpyreal 
Empi  rèuma,  sm.  (cium.  ) empyreùma,  hùrnt 
smeli 

Empircomàlico,  adj.  of  a bhrnt  tàste,  smeli 
Empiricamente,  adv.  empiricatly 
Empirico,  sm.  empirie,  quàck,  chàrlatan 
Empirismo,  *oi.  empiricism  , pràclice  of  med- 
, icine  without  a medicai  educatimi,  quarkery 
Empito,  »m.  impetuósity,  fórce,  impelus 
Empitòre,-lrfce,  smf.  filler 
Empitura,  sf.  filling,  wàdding,  trimming 
Empitilo,  empito,  -a,  adj.  filled  , empiuto  di 
acqua,  filled  utili  water,  (pieno  d'acqua, 
full  of  water) 

Empurélico,  sm.  filtcring  pàper  (med.) 
Empòrio,  sin.  empórium,  mari,  fair 
Emùgnore,  ca  2 irr.  (po.)  v.  Smùgnere 
Emulante,  adj.  èmulous,  rivalliog,  jóalous 
Emulare,  ran.  4.  to  emulate,  rivai,  vie  with 
Emulatóre,  -trice,  smf.  emulator,  corupólilor 
Emulazióne,  sf.  emulàlion,  compctition 


Emùlgere,  ra.  2.  irr.  (pasl.  -ulsi,  -ulse,  pari. 
-ulso)  v.  Smùgnere 

Emulo,  sm.  a rivai,  compólitor,  antàgonist 
Emulsióne,  sf.  eraùlsion,  pótion  from  kernel* 
Emulsivo,  -a,  adj.  emulsive,  yiélding  a milk- 
like  siibstance 

Emùngcre,  va.  (po.)  v.  Smugnere,  Mugnere 
Emùnto,  -a,  adj.  v.  Smunto 
Enàllage,  sf.  (proni. I enàllage 
Enarràre,  va.  1.  v.  Narrare 
Encàustica,  sf.  eocàustic,  thè  melhod  of  paini 
ing  in  hèated  or  biirned  wa\ 

Encefàlico,  -a,  adj.  encephàlic  , helònging  to 
thè  hóad  or  brain 

Encefalite,  encefalitide  , sf.  (i ned.)  infiamma- 
tion  of  thè  brain 

Encèfalo,  sm.  (miai.)  encèphalon,  brain 
Enchiridio,  sm.  mànual,  enchirldion 
Enciclica,  sf.  an  encyclical  lèder 
Enciclico,  a,  adj.  encyclical,  circular 
Enciclopedia,  sf.  encyclopèdia 
Enciclopèdico,  -a,  adj.  encyciopèdical , cncy 
ciò  pèd  iati 

Enciclopedista,  ras.  encyciopédist . compiici 
of  an  encyclopèdia 
Encomiàrc,  eo.  1.  lo  pràise,  estól 
Encomiaste,  encomiatóre,  sui.  panegyrist 
Encòmio,  sm.  citcómium,  pràise,  eùiogy 
Endecàgono,  sm.  (gemn.)  cndècagou,  a plano 
figure  of  eleven  sldes  and  ànglos 
Endccassillabo,  adj.  m.  (vrrs.  ) hendeeasyllà- 
bic  ; sm.  bendecassyllable , a metrical  line 
of  eleven  syllables 

Eudèmio.  endèmico,  -a,  adj.  (med.)  endemie , 
endèmical.  endémial 

Kndira,  sf.  slórc,  foreslàlling,  luonópolizing 
Endicajuólo,  sm.  a buyer  up,  forestàller 
Endice,  sm.  sign,  mark,  tóken,  nesl-egg 
Endivia,  tm  èndìve,  shecory 
Eneo,  -a,  adj.  (po.)  bràzen.  of  brónzo 
Energético,-a,  adj.  (med.)  energetic,  energet- 
ica!, vigorous 

Energia,  sf.  ènergy,  fórce,  vigor 
Enorgicaménlc,  adv.  encrgèlicallj , fórcibly 
Enèrgico,  -a,  adj.  energèlic,  fòrcélul,  foratili. 
Energùmeno,  ras.  an  enórgumen,  dcmóniac 
Enervàre,  va.  t.  lo  cnèrvale,  wéaken 
Enervazione,  sf.  cnorvàtion,  wéakemng 
Enfasi,  sf  èmphasis,  stress  upón  a word.  eie. 
Enfatico,  -a.  adj.  emphalical,  fórcible 
Knfiagioncélla,  sf.  a little  swelling,  tùmor 
Eniiagionc,  sf.  a swelling 
Eolia  melilo,  sm.  swèlling.  increase,  prìde 
Enlìàre,  vati,  1.  to  swcll,  puff  up  , he  pùffed 
up,  becóme  inflàted,  próùd 
Enfiatèllo,  -ino,  sm.  solali  tùmor,  swèlling 
Enfiaticelo,  -a,  adj.  swèlled  a little 
Enfiativo,  -a,  adj.  inflàting 
Enfiato,  -a,  adj.  swèlled,  piilfod  up.  próùd 
Enfiatura,  sf.  enfiato,  m.  swèlling,  prìde 


Kàle,  mète,  hite,  nòte,  tùbe;  - fàl,  mét.  hit,  nfit.  tiih: 

Mnv,  vino.  lai.  r«nu,  fiume;  * patto- [setto.  pettot  r.  j,  uuilc, 


fàr.  piqu/-, 

ui*r»#,  virtù. 
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(inflazióne,  tf  enfìóre,  in.  svèlling,  pride 
Enfio,  -a,  adj.  (pori.)  v.  Enfiato 
Enfiteusi,  tf.  iht*  leasing  poor  land  on  con- 
dition  to  plani,  ntanure  and  cnrich  il 
Enfitéula,  enfiteuticirin,  «ni  ( law ) léasehóld- 
er,  a tènant  under  a léase 
Enfitéutico,  -a,  ad),  léasctiold,  bólsi  by  léase 
Enigma,  enimma,  tm.  enigma,  rlddle 
Enigmaticamente,  adv.  enigmàtically 
Enigmàtico,  euimmàtico,  -a,  adj.  cnigtnàlical 
Enign.. stillare.  rn.  I.  to  enigmalize  , to  fitter 
or  form  enigmas,  to  déal  in  riddici 
Ennàgono,  tm.  (geom.)  ènneagon  , a pólygon 
, «il  li  nine  sides  and  ànglet 
Enne,  tf.  Uie  lelter  n 
Ènnico,  sm.  v.  Pagano,  Gentile 
Enórme,  adj.  enòrinous,  hùge,  mònstruos 
Enormemente,  adv.  enòrinously 
Knormézza,  enormità, -àie,  -àde,  tf.  enórmity 
Ènfasi,  tf.  (arch.)  ènlasis  (thè  swélling  of  tlic 
_ sbafi  of  a còlumni 

Ènte,  sm,  bémg  ; Ente  Suprèmo,  tbe  Suprème 
Béing 

Enterite,  enteritido,  tf.  (vini.  ) enlerilis  , iu- 
flammàtion  of  tbe  intestine» 

Entimèma,  tf.  (rhelhnrie)  ènlhvmenie 
Entità,  -ate.  àde,  tf  èntity,  eiistence 
Entitativo,  tm.  that  cònstitute*  èntity 
Knlomata,  tfp.  «ntómati,  tmp.  interi»  (secls 
Entomologia,  tf.  entomòlogy,  tréatiae  on  in- 
Enlontológico,  -a,  udj.  entomològical 
Enlomologista,  in.  entomologist , onc  rcrtcd 
in  tbe  Science  of  insect» 

Entragno,  tm.  (he  entrali»,  bówels,  interior 
Entrambi,  cntràmbo,  adj.  bnth 
Entraménlo,  sin.  éntrance,  entry,  òpening 
Entrante,  sui.  beginning,  éntrance.  tirsi  pàrt 
Entrànte,  adj . peiietràting,  insinnating,  force- 
ful;  ragióni  entrànli , powerful  àrgument»; 
all  entranle  del  mese  , al  thè  beginning  of 
thè  monili  ; il  mése  entrante,  nell  muniti 
Entrare,  ran.  1.  to  rnter;  — in  una  càmera  , 
lo  ènler  a róom,  lo  go  intoaroom  ; — a tà- 
vola, a mènsa  , to  sit  ibisrn  lo  tablc;  — in 
altro,  lo  tal»  of  sòmclbtng  else  ; — in  da- 
nari, to  inàkc  or  colléct  mòney  ; — in  béstia, 
Io  fly  into  a pàstion . — in  amóre  ad  alciino, 
to  «in  a persona  alléction,  lóre;  — in  ge- 
losia, lo  becóme  jealou»  ; — in  pensièro , to 
begin  to  tbink  ; — in  religióne , alla  reli- 
gione, in  convento,  or  in  monastero,  lo  enter 
a convent  or  a niinnery,  to  becóme  a mùnti 
or  a nun , lo  tabe  thè  cowl  or  tbe  veli  ; — 
in  santo,  to  bo  cbiirched  t of  h orata  aflrr 
rhildbirlh)  ; — in  parole,  to  open  aspéech, 
begin  a disconrse  : — in  ballo,  to  open  a 
bàli,  begin  àny  IhiDg;  non  si  può  entrare, 
non  s'énlraf  no  adnnliaiicc  ! questa  cosa 
non  m'entra,  I don  i pèrfectly  comprebcnd 
this,  quanto  a quésto  aliare,  voi  non  c'  en- 


trale, as  to  Ibis  affair,  yoti  bave  nótbing  In 
dò  wilh  il 

Entrata,  tf  éntrance.  Incoine,  reni,  prelude 
Entratàccia.  tf.  bad  éntrance,  beginning.  debut 
Kntrulóre,  -Ilice,  tmf.  tbat  énlers.  nóvicc 
Entratura,*/,  éntrance,  éntry  fées.  accéss . 
aver  entratura  con  uno,  to  be  on  fainiliar 
or  visiling  lérms  «ith  a pèrson 
Éntro,  prrp.  and  ode.  «itbin  : qua  entro,  hérn 
withlo;  entro  un  mese,  «itbin  a móntb,  in 
less  than  a móntb 

Enlrométtere,  va.  a,  ».  Intromettere 
Eotromésso,-a,  adj.  introdùced,  v.  Intromesso 
Eulusiasiuàre,  va.  I.  to  enràptare  (witb),  to 
rènder  enthusiàslic;  ■ — arsi,  vrf  to  becóme 
an  entbùsiast,  lo  becóme  cnthusiàstie 
Entusiasmo,  tm.  cntbfisiasm,  fanàticism 
Entusiasta,  tm.  enlhùsiast,  fanàtic 
Entusiàstico, -a,  adj.  euthusiàstic  , enthusiast- 
ical,  visionar)',  fanàtical 
Enucleare,  va.  1.  to  latte  uut  tbe  kérnels  ; fig 
to  eiplàin  (niuni 

Enula,  tf.  ( bai .)  decampane,  stàrwórt.  liete 
Eniimeraiuénto,  sui.  enumeralion,  nùmbering 
Enomcràre,  va.  1.  In  enumerate,  reckon  up 
Enumerazióne,  tf.  enumeralion,  nùmbering 
Enunciare,  va.  1.  to  declòre,  teli,  exprès» 
Enunciativo,  -a,  adj.  enunciative,  declàralivc 
Enuncialo,  -a,  adj.  deelàred,  annóùnced 
Enunciatore,  trice,  sui/,  une  «ho  enùnciates, 
ùtlers,  dedàres 

Enunciazióne,  tf.  declaràlion.  ezprétsion 
Eoviàrc,  vii.  1 (uni.)  to  diréct,  slióv  Ibeway, 
Eh,  prom.  mf  far  io  (nnliq.)  (Dani. 

Eòlico,  -a,  adj.  eólian  , eòlie,  perlàining  lo 
A eòlia  or  Aeólis  (in  Atta  Minor)  ; arpa  eò- 
lica, Eólian  lyre  or  hàrp 
Eòlio,  -a,  adj.  imgl/i.)  eólian.  of  Aéolus  (Ihr 
dtily  of  Ihr  triadi) 

Eòo.-a,  adj  {pari.)  orientai,  éastern,  of  tbe  èast 
Epàccia,  tf  Èpa,  i pò.  I pànnrb,  big  belly 
Epacruja,  tf  (un/  ) bèll)  , vénler,  piu  neh,  Dani 
Epatalgia,  tf.  (meri.)  a lirer  complàint 
Epatica,  tf  [boi.)  lìver-vórt,  bepalie 
Epatico,  -a,  adj.  hcpàtic,  of  tbe  llver 
Epatite,  tf.  (nun.i  bèpatite  ( a geni) 

Epalitide,  epatite,  tf.  (mal.)  bepalitis, ioflam 
mation  of  tbe  ilver 

Epàlta,  tf.  épact,  supplemèntary  dàys 
Epèntesi,  tf.  (gram.)  epènttiesis,  insèrtion  of 
a letter  or  syllable  in  thè  middle  of  a nòrd 
Epicamente,  adv.  in  an  èpic  slyle 
Epicèdio,  sin.  èlegy,  fuuer.il  uràtion,  song 
Epicéno,  -a,  adj.  (gram.)  èpiceoe,  common  U> 
bolli  scies  (of  nonnt) 

Epiciclo,  im  little  circle  «itbin  a greàter 
Èpico,  -a,  udj.  èpic,  bornie 
Epicraticaméntc,  adv  ( med .)  little  by  little 
Epicureismo,  tm.  epicurisnt , liiiury  , voliipt 
uousness,  epicureanism 


oòr.  róde  ; 
Iurta.  rvgs  i 


fàll,  són,  bull  ; - fare,  dò: 

furie.  oen(.  ralla } - erba,  roga  : 


by  , lyoipfc . pale,  hjyi.  foul . fóvrl. 

lai.  r,  i;  poi,  baule. 
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Ep  curèo,  -a,  *mf.  and  adj  cpicurcan 
Epidemia,  tf.  an  epidcmical  discase 
Epidèmico,  -a,  adj.  (mcd.)  epidemie,  epidèm- 
ica! 

Epifania,  tf.  cpiphauy,  («èlflh-lide  (skìn 
Epidèrmide  , tf.  (anni.)  thè  cpidèrmis,  scArf 
Epidittico,  -a,  adj.  cpidiclic,  demònstratiTe 
Epifooéma,  sm.  (ritti.)  epipbenéma,  ciclàma- 
tory  séntenco 

Epigastrico,  -a,  adj.  epigàstrio 
Epigastrio,  sin.  (aitai  ) epigàstrium,  thè  ùpper 
and  antérior  plrt  of  thè  ahdùmen 
Epigrafe,  tf,  òpigraph,  device 
Epigrafia.  tf  thè  art  (ora  tréalise  on  thè  art) 
of  wrfting  èpigraphi 

Epigramma,  sm.  èpigram.  short,  pòem  énding 
v»i  ih  sòme  lively  thought 
Epigrammàtico,  -a,  adj.  cpigrammàtic  , cpi- 
grammàtica! 

Epigrammista,  sin.  an  epigràmmalist 
Epilessia,  tf.  (tned  ) épilcpsy,  fàiling  slckness 
Epilèttico, -a,  adj.  ( med .)  cpiléptic 
Epilogaménto, epilogo,  im.  èpilogue, sommar)' 
Epilogare,  in.  1.  to  sum  np,  conclude 
Epilogatone,  epilogalùra,  tf.  conciósion 
Epinicio,  sm.  epinicion.  triiimphal  song 
Episcopale,  adj.  episcopal,  of  a bìshnp 
Episcopato,  sui.  bishopric.  cpiscopacy 
Episodeggiàre,  cpisodiàre,  tu,  I.  to  introduce 
èpisodea 

Episòdico,  -a,  atlj.  episòdica),  digressive 
Episòdio,  sm.  èpisodo,  digréssion,  deviàtion 
lipispàslico,-a,nrf/.  (p/iarm.ldràwing.blìstering 
Epistilio,  sm.  («refi.)  epistili',  architrave 
Epistola,  tf  epistle,  lettor 
Epistolare,  adj.  epistolary,  of  lèttcrs 
Epistolàrio,  sm.  lèltcr  hook,  epistlcs 
Epistolarmente,  adv.  by  lèttera 
Epistolètta,  tf  stiòrt  Icller,  epistle 
Epistrofe,  tf.  epislrophe,  a ligure,  in  rhrlorlc 
Epitassia,  sm.  a wriler  of  èpitapbs 
P.pitàflo,  sm.  èpitaph,  ioscriplion 
Epitalàmico,  -a.  adj.  niiptial,  in  pràise  of  thè 
bride  and  bridegroom 
Epitalàmio,  sm.  nùptial  song,  hyran 
Epitema,  sm.  (pharm.)  èpilbem,  àny  esternai 
application 

Epitemàre,  raa.  ( pluirm .)  i.  lo  fomènt,  applj 
«arai  lótions 

Epitemaiióno,  tf.  (pharm.)  applying  of  wàrm 
lótions 

Epiteto,  sm.  an  èpilbct.  qunlifying  àdjective 
Epitomare,  va.  t.  to  epitomile,  abridge 
Epiloinatóre,  sin.  abridger,  compiler 
Epitome,  sm.  an  epitome,  abridgment,  com- 
pèndium 

Epuooita,  tf.  cpiiòoty , a tnìirraiu  or  pésti  - 
lence  amòng  irràlional  àoimais 
Època,  tf.  épocti,  périod,  partlcular  date 
Epodo  , sm.  (d-rt.)  àpode  , tlie  t tursi  or  last 
pàrt  of  thè  òde 

Epopèja,  tf.  epopèe,  èpic  or  facroic  pòem 
Eptacordo,  sm.  v.  Etlacordo 
Eptàgono,  tm.  v.  Ettàgono 


EQD 

Eptasillabo,  sm.  r.  Ettasillaho 
Eptatcuco,  tm.  v.  Etiateuco  (cene* 

Epùlide,  tf.  (sitrp.)  iunior,  (rum-boi),  exerès- 
Epulòne,  tm.  gre.it  éaler,  glùMon,  gònna  nd 
Epulonesco,  -a tadj.  èpulose.feasting  to  cxcèss 
Epulonismo,  tm.  epulósily,  a féasting  tocxcèss 
Equabile,  adj.  óquable,  èqua!,  ùniform 
Equabilità,  -ite.  -Ade  tf.  rquability 
Eqoalilà, -àle.-àde,  tf.  equàlity , likeness,  uni 
Equamente,  arie,  èqoitably,  jùstly  ( fòrmi  t v 

Equanimità,  tf.  sqnanlmltt , évones*  of  mimi 
Equànimo,  a,  adj.  equànimous,  ràlm 
Equi  re,  cw.  i.  (Ialiti.)  to  équal,  équal  fzo,  male 
éqnal 

Equàto,  -a,  adj.  lèvelled,  mille  éven  (Hoc 
Equatóre,  tm  (grog.)  thè  equàtor,  equinòctial 
Equatoriali  , of//  (grog.)  equatònal,  pertàining 
lo  tho  equàtor;  tm.  (attr.)  equatórial , an 
instrnment  witli  a telescope 
Equazióne,  tf.  equàtion,  méan  propòrlion 
Equèstre,  adv.  equéstiian,  on  bòrseback 
Equiàngolo,  -a,  adj.  (proni.)  equi  iugular 
Equicrure,  adj.  equicrùral , (proni.)  isòscele  s 
Equidislànte,  adj.  of  thè  samo  dìstance 
EquiiJistànza,  tf.  an  éqnal  distane*  (side* 
Equilàtero,  a .adj  (grimi  .)  equilàteral,  oféqual 
Equilibrare,  va  1.  lo  bilance  équally  ; equi- 
librarsi, to  be  or  pùt  in  equilibrium 
Equilihrazióne,  tf.  equilibràtion  , équipoìse 
Equilibrio,  tm.  equilibrazióne,  f.  equilibrium 
Equino,  -a,  adj.  of  a bórse,  of  bòrses,  Arias. 
Equinoziale,  adj.  equinòctial  ; sm.  (attr.) 

equinòctial,  thè  cclèstial  equàtor 
Equinòzio, sm.  equino*,  éqnal  dàys  and  nfgbts 
Equipaggiaménto,  tm.  (imi.)  èqui  page  (tbe 
fùrniture  of  a military  man.  or  of  an  àrmy;; 
( mar .)  èquipage  (thè  fùrniture  of  an  àr- 
med  sbip) 

Equipaggiare,  ivi.  to  equip 
Equipàggio,  tm.  èquipage.  equipment , shìp's 
crew  ; càrriage  and  bòrses,  rclinue,  provì- 
sions,  bàggage,  effècts,  trunks,  etc. 
Equiparare,  va.  1.  to  équal,  confróut,  compire 
Equipollènte,  adj.  equipòllcnt 
Equipollènza,  tf.  equipóllcnce,  equipòllency 
Equiponderànza,  tf.  équal  weigbt,  équipóìse 
Equiponderàre,  m.  I.  to  bc  équal  in  weight 
Equisèto,  sm.  (boi.)  hòrsetàil 
Equfsono,  -a,  adj  of  équal  sóùnding 
Equità,  -ite,  -Ade,  tf.  equity . jwstice.  riglit 
Equitaro , vn.  i.  to  ride  on  bòiscback  (/io.) 
Equitazióne,  tf.  riding,  eqmtatiuu 
Kquite,  tmf.  a knight,  cavalier  l/i* .) 
Equitemporàneo,  -a,  adj.  of  équal  duràtion 
Equivalènte,  adj  equivale!)!,  équal  in  vaine 
Equivalènte,  tm.  thè  equivalimi,  équal  vàlue 
Equivalentemente,  adc.  equivalenti) 
Equivalènza,  tf.  equivalente , équal  vàlue 
Equivalére,  vn.  d.  itr.  to  be  of  lite  sanie  vàlue 
Equivocale,  adj.  equivocai,  anibiguous 
Equivocamente,  adv.  equivocali),  dóùlitfully 
Equi  vocaménlo,.<tm.ambigùity.  doublé  uu  aning 
Equivocante,  adj.  equivocaling,  mistaking 
Equivocare,  tu.  1.  tu  equivocate,  unslake 
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Equi  vocaiióne , tf.  equirocàlion  , mistike 
Eqnivocbésco,  -a,  adj.  ambiguons  , dóùblful 
Equivoco,  sm.  equiTocàlion,  doublé  méaning, 
mistike,  misunderslànding  ; prèndere  equi- 
voco, lo  tnisunderslànd,  to  malte  a inislàko, 
lo  ho  mistiken  ; vi  deve  étsere  un  quilche 
equivoco , Ibèro  musi  be  some  misunder- 
* tèndini 

Equivoco,  -a,  adj.  equivocai,  amblguous 
— adv.  ambiguoutly,  equivocally 
Equivocóso,  -a,  adj.  dubious,  ambiguous 
Èquo,  -a,  adj.  jìist,  èquilable,  righi 
Equoreo,  -a,  adj.  (pò.)  of  thè  séa,  marine 
Èra.  tf  èra, aera 

Eradicare,  va.  1.  lo  eradicate,  ròot  óùt 
Eradicatlvo,  -a,  adj.  eràdicalive , destrùctivc 
Eradicalo,  -a  adj.  eràdicaled,  ròoted  oul 
Eradicalóre,  -Irice,  smf.  eillrpalor,  ròoleróùt 
Erariale,  adj.  ol  Ihe  pirblic  tréasury 
Erario,  sm.  pirblic  Irèasury,  exchèquer 
Èrba  , tf.  hèrb , griss  ; mala  erba  , a wéed  ; 
(ilo  d'  èrba  , grass-biide  ; copèrto  d'  èrba, 
grass-grówn  ; di  colòr  d'èrba,  gróss-cólour 
ed  ; in  èrba  , green  , unrfpo  . in  èmbryo  ; 
coprire  d’èrba  , coprirsi  d'èrba  , lo  gràss  . 
méttere  un  carèllo  all'èrba,  to  pùl  a bórse 
to  grass  ; far  fascio  d'  ogni  erba  , fare  do- 
gni  èrba  fascio  . lo  pùl  èli  in  a bòodlo , to 
mèke  no  disltnction;  lo  live  in  debàucbery  ; 
consumare  (mangiarsi)  la  ricòlla  (il  grano) 
in  èrba;  fig  to  spend  ouo's  mòney  lodare 
one  gela  il;  méntre  I’  èrba  crésce  il  cavèi 
muore  , ptoo.  tip.  «bile  (ha  griss  gróws, 
tho  stéed  stirves  ; la  mal  èrba  cresce  prè- 
sto, proc.  tip.  ili  wèeds  grów  apice 
Erbaccia,  tf.  nòxious  pièni,  vèed 
Erbaceo,  -a,  adj.  berbaceous,  of  gràss,  grissy 
Èiba  colombina,  (bot.)tf.  vèrvain 
Erbaggio,  sm.  èseulent  pianta,  potherbs.hèrbage 
Erbijo,  tot.  a very  grissy  spot 
Erbajuólo,  erbarólo,  sm.  berbalisl,  bòtanist 
Erbate,  adj  berbaceous,  grissy,  of  grèss 
Erbaiùccia,  sf.  (boi.)  àdder't  tóngue 
Erbèrio,  tf.  Iierb.il,  description  of  pianti 
Erbata,  tf  còrn  in  tbe  biade,  sóup  of  berbs 
Erbato,  -a,  adj.  grissy,  hèrby 
Èrba  trastulla,  sf.  rlbaldry,  Idle  «òrda  (griss 
Erbeggtire,  ra  t to  gró«  or  be  vérdant  like 
Erbétta,  erbiccméla,  tf.  smàll  stènder  herb 
Erbire,  pii.  3.  to  breed  griss  , to  be  covered 
«ith  griss 

Erbivendoli,  tf.  herb-wóman 
Erbivoro,  -a,  adj.  beiblvorous,  grising 
Erboliyo,  sm.  bérbalist,  bèrbal 
Erbolato , sm.  pie  made  of  liiccolenl  bèrbs 
Erboliua,  tf.  bèrbclet,  uniti  herb  (simples 
Erborire,  pa.  t.  lo  bèrboriie  , colini  berbs, 
Erborasiòne,  tf.  berborisition , hèrboriiing 
Erbosétto,,  -a,  adj.  sòme«bal  grissy 
Erbóso,  -a,  adj.  grissy,  fùll  of  berbs 
Krbùcee,  sfp.  erbàcei,  mp.  smàll  bèrbs 
Erbuccia,  tf.  sborl  gràss,  green  tbrf,  awàrd 
Èrcole,  sm.  (asfr.)  Hercules  (a  nortberneon- 
stcllalìon) 

Voi.  II. 


Ercùleo,  -a,  adj.  hercùlean,  strong 
Erède,  sm/’.(créda,anM  hèir,  faci  resi,  inhèritor. 

— testamentàrio,  institufto  (/aie),  heir  under 
a «ili , devitée;  — legittimo  , làwful  heir; 

— naturale,  heir  of  one' s bódy;  — presun- 
tivo, heir  presiimptive  , heir  apparenti  — 
universale,  heir  generai,  al  li*  ; èssere 
erède  di,  to  be  heir  to,  instilufre  un  erède  . 
to  appoiot  an  beir 

Eredàre  , ereditare,  co.  1.  to  inhèrit 
Eredità, -ito,  -àde.sf.  / inhèritance.  pàtrimo 
Ereditàggio  , sm.  f ny  , hèrilagc  : fare 
una  eredità,  (o  acquire  an  inbèrilancc 
Ereditare,  ra,  to  inhèrit 
Ereditàrio,  -évolo,  adj.  berédilary 
Eréggere,  ca.  to  eróct,  ràise,  constrbct 
Eremita,  sm.  bérmit,  àncboret,  sòlilary 
Eremitàggio,  èremo,  tm.  hérmitage,  sòlitude 
Eremitico,  -a,  adj.  bermitical , sòlitary 
Eremitèrio,  -tòro,  un.  retréat,  sòlitude 
Eresia,  tf.  bèresy,  schism 
Eresiarca,  am  hcrésiarch,  leader  in  hèresy 
Eretaggio,  sm.  héritage,  pàtrimony 
Ereticale,  erètico,  -a,  adj.  berétical 
Ereticamente,  adv.  bcrélically 
Ereticare,  ra.  I.  to  becòme  a bèrelic 
Erètico,  -a,  tmf.  a hèretic 
Erètto,  -a,  adj.  erèct,  stràight,  erècted 
Erettóre,  -trfee,  tmf  erèclcr,  builder 
Erezióne,  tf.  erèclinn,  instilùtion 
Ergàstolo,  tm.  prison,  pcnitèntiary 
Ergerò,  elèggere,  va.  X irr.  lo  erèct,  ràise 
Èrgo,  adv.  (lai.)  èrgo,  tbérefóre,  cónsequcntly 
Ergotismo  , sm.  ( nud .)  èrgotism , tbe  morbid 
eiTécU  of  òrgol 

Erica,  sf.  bèatb,  fùrie,  fern,  swéet-bróora 
Elidano,  sm.  (por/.)  tho  rlvcrPo;  (as/r.)  erid- 
anus  (a  southern  constcllàtion) 

Erigénia,  tf  erèction,  building,  ràising 
Erìgere,  cu.  X irr.  to  erèct,  build,  ràise 
Eringe,  tf.  eringio,  m.  (boi.)  eryugo,  séa-hóUy 
Krfnne,  tf.  ( mglh .)  inièrnal  fury.Erinnys 
Erisamo,  sm.  (boi.)  wild  crcsscs  , hèdge  mbs 
Eiisèpela,  tf  t.  Risipola  (Urd 

Eriiaco,  spi.  torni/.)  róbin-rcd-brèasl 
Eritrèo,  -a,  adj.  of  thè  red-sea,  Arias. 

Èrma,  sf.  (nrcA.)  hèrmes,  a pillar  «iib  a busi 
Ermafrodisino , tm.  hermàpbiodism,  hermà- 
pbrodilism,  tbe  union  of  tbe  t«ò  seies  in  tbs 
sanie  individuai 

Ermafrodito,  tm.  a hermàpbrodilc 
Ermellino,  tm.  èrmiuc,  èrmin,  (animai  and  far) 
Ermenèutica,  tf.  bermeneùtics  (tbe  Science  of 
interpretètion  ; purticutary  of  inlèrpreting 
tbe  Scriptures) 

Krmesino,  Ermisfno,  tm.  sàrcenel 
Ermeticamente,  adv.  hormèlicaily 
Ermètico, -a,  o<//.  bermene.  bermètical,  cbèni- 
Èrmo,  sm.  bérmitage,  v.  Èremo  (icat 

Èrmo,  adj.  sòlitary  , dèsert 
Èrnia,  tf.  (surg.)  bòrnia,  a rbptnre 
Erniària,  tf.  (boi  ) rbplurevòrt  (plani) 
Ernióso,  -a,  adj.  rùptured 
Erodente,  adj.  corróaive 

la 
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Eròe,  sia.  bòro,  man  ofsingtilar  virine,  bràvrry 
Eméssa,  btllcr  eroina,  sf  a hòroino  (npòn 
Erogare,  rn.  I.  lo  liy  óùl.  lo  gire,  lo  brstów 
Erogazióne,  sf.  bcslówal , làying  óùl,  confér- 
riog,  disposai 

Eroicaménle,  a de.  beròieally,  glóriously 
Eroicizzare,  va.  lo  malie  keróie 
Eròico,  -a,  adj.  heróie,  illùsi rious 
Eroicòmico,  -a,  adj.  mock  heróie,  heròi-còmic 
Eròide,  sf.  heróie  pòem,  epislle 
Eroina,  sf.  hèroine,  coiiràgeous  «óman 
Eroiimo,  «ih.  eroicità  . f.  hèroism  . bràrery 
Erómpere, t'n  2 irr.tobùrst  lórlb,  riish  óùl,  dò* 
Erosióne,  crosiro,  t.  Corrosione, CorrnsiTo 
Eróso,  -a,  adj.  t.  Roso  ; monéta  erósa  , cóp- 
Eròtico,  -a,  mi),  eròlic,  erólical  (per  mòney 
Èrpete,  sm.  herpes,  lettera,  eryslpelas 

rìngarórm 

Erpetico,  -a  , adj.  (mrd.)  herpélie,  pertàining 
locutàncous  erùplions 

Erpetologia,  sf.  herpctòlogy,  naturai  hlstory 
of  réptilea  (bering 

Erpicaménto,  *m.  hàrroring,  pngràving.clàm- 
Erpicàre,  va.  1.  to  bórro»,  climb,  clàmher 
Erpicatójo,  sm.  flsher’s  net , net  for  quàils 
Erpicatura,  sf.  t.  Erpicamento 
Erpice,  sm.  ( agr .)  a hàrrow 
Erràbile;  adj.  liable  lo  èrror,  (óllible 
Errabóndo,  -a,  adj.  wàndering,  róamlng,  fù- 
Erramento,  sm  errànza,  f.  v.  Errore  (gitire 
Errinte,  adj.  rózing,  astri»,  in  érror;  cava- 
lière errante,  kniglit-  èrrant;  stélle  erranti, 
«indoring  slirs  , smf.  a stróller  , a scàmp, 
a rógabond 

Errare,  en.  t to  err,  strày,  mistàkc,  «ànder, 
róam;  erróre  il  cammino  ,to  Iòsa  nno's  «ày 
Errila,  sf.  érrors,  errata;  (uni.)  sbiirc,  ».  Rata 
Erratamente,  adv.  erróneonsly 
Erràtico,  -a,  adj.  err.ilic,  wàndering, èrrant 
Errilo,  -a,  adj.  mistàken,  confused 
Errino,  srn.  [phnrm.  ) èrrbine  a medicine  oc- 
càsioning  dischàrges  troni  thè  nosc 
Erro,  sm  èrror;  hook,  bràce  of  a «eli 
Erroneamente,  adv.  erróneously,  by  mislàke 
Erròneo  , crrònico,  -a,  adj.  erróneons 
Erroraccio,  sm.  greàt  blùnder,  stópid  àclion 
Erróre,  sm.  èrror,  eversigli!,  mislàke,  làult; 

per  errore,  tliròugh  mìstake  , unthlnkingly 
Èrsa,  sf.  (sra)  thè  rùdder  Chain 
Èrta,  sf.  dcclivity,  stéep  ; stile  all’erta,  kéep 
a shàrp  look  oùt,  he  upónyoùrguàrd 
Ertézza,  sf.  stéep,  steep  ascent,  stiftness 
Èrto,  sm.  stéep,  ascènl,  ».  Érta 
— - a,  adj.  stéep,  béeiling,  up-hill,  irduous 
Eruliescénza,  -énzia,  sf.  blùsb,  sbóme 
Eruca,  tf  rócket  iherbj;  caterpillar 
Erudiménto,  sm.  téacbing,  erudition 
Erudire,  va.  A to  instrùct . téach,  Form 
Eruditaménte,  adv.  lèainedly 
Erudito,  -a,  adj.  lèarned,  erudite 


ESA 

Erudiziéne  sf.  erudition,  lèarning 
Eruginn,  sf.  rissi  of  còpper 
Eruginóso, -a, adj  erùginous;  resèmbling  riist 
Erultàre,  un.  t lo  eriict,  hèlcb 
Erultalóre,  trice,  smf.  onesho  erùcts  , bèlches 
Eruttazióne,  sf.  eructàtion,  bèlcbing  (tions 
Eruttim.-a,  adj.  erùptiTo,  attènded  «ilh  erbp- 
Eruzinno,  sf.  erùption  ; le  eruzióni  del  Vesu- 
vio, thè  crùptions  of  Vcsóvins 
Èrvo,  tm.  blàck  voteli  (plani)  {dazione 

Esacerhaménto,  sm.  exasporàtion  , ».  Esacer- 
Esacerhàre,  va.  I.  to  irritate,  provóke, enràge 
Esacerbilo,  -a,  adj.  disperiteli , provóked 
Esacerbaziòne  , sf.  exasporàtion  , irritàtiou  ; 

(inni.)  exacerbition,  exacerbéscenee 
Esiedro,  -a  , adj.  ( graia  ) bcxahédral  ; sin 
liexhahédron,  a cubo 

Esagerante,  bri.  esaggerinle , adj.  exiggeràt 
ing,  enlirging 

Esagerare,  iirf.  esaggeràre,  ih».  1.  exóggeràte, 
cniàrge 

Esagerativo,  bri.  esaggeratlvo , A.  adj  exàg 
geralory,  contiining  exaggeràlion 
Esagerilo,  bri.  esaggerito , -a,  adj.  elèggerà 
ted,  heightened 

Esageratore , bel.  esaggeratóre  , -Idre  , smf. 
exóggoràlor  . one  «ho  enlàrges  orómplifies 
hoyònd  thè  tròlh 

Esagerazione,  bri.  csaggerazióne , sf.  exàgge- 
ràtion  , hypérbole 

Esagilàre,  va.  ».  to  vex,  àgi  lite,  hàrass 
Esagilazióne,  sf.  vexàlion,  tòrment,  Iroiiblo 
Esigono,  tm.  (geom.)  hèxagon  (ligure  of  sia 
sides) 

Esalabito,  adj.  exhilable , tliat  can  evaporate 
Esalaménto  , esàlo,  tm.  evaporinoli,  vapor 
Esalirc,  va.  to  esilile,  bréalhe  oùt,  expire 
Esalazióne,  sf.  ezbalàlion,  evaporition 
Esaldire,  ea.  3 (ani.)  v.  Esaudire 
Esaltamento,  sf.  cxaltàlion,  elevilion 
Esaltare,  va.  t.  lo  exàlt,  pràise,  exlól,  viluo 
Esaltatòre,  -trico,  smf.  panegyrist,  priiser 
Esallazióne.t/.exallalton.advaoceiuenl,  pràiso 
Esame, esaininamenlo.tm.  I examination  (esà- 
Esimina,  -nza,  sf.  (ani.)  j me,  ani.  swàrm  ); 
— rigoroso,  a sirici  esami  nàilon;  subire,  pas- 
sare un  esime,  to  ùndergó  an  ezaniinàlion, 
l'esame  di  sé  stesso,  self-examinàtion  ; coma 
avete  passato  I’  esime  1 liów  bave  you  pàs- 
sed  your  examination  ? (umcrrt.) 

Esàmetro,  sm.  (per*.)  a hexàmeter 
Esaminante,  adj.  tliat  esànime»  (cùss 

Esaminare,  zia.  1.  to  esimine,  quèslion  , dis- 
Esaminatore,  -trice,  smf.  cziminer,  inqulrer 
Esaminasene,  sf.  (esamino,  m.  uni  ) esami- 
nailon 

Esàngue , adj.  «ilhoùt  blóod , blóodless  , bàlf 
dead,  laoguid  iject 

Esanimare  , va.  I.  lo  terrify  , disheirten,  de- 
Etauìino,  -e,  adj.  discoùraged  , faiut 


file,  méte,  bile.  nòte,  tube;  - fai , mèt,  bit,  not.  luti;  - (ir,  piqué, 

vati,  vino.  Ili.  rama,  Dinne  j - palio-patio,  palio,  «,  »,  Bolle,  o tufi  • ibiut»,  \ i*»o. 
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Esantèma,  tf.  (med.)  exanlbétna,  erùplion  at  • 
ténded  «ith  féver 

Esàrca  , csàrco  , sm.  March , a viceréy  of  thè 
llyiantinc  ('inperora  ; sub-pàtriarch  , vice- 
régent 

Esarcato . tm.  esàrchale,  siib-pàlriàrcbate,  ri- 
ceréjtcncy 

Esasperaménto,  sm.  irrilàtion,  exasperition 
Esasperare, io.  1.  lo  esasperate,  proroke 
Esasperasene,  sf.  esasperation,  irritatioo 
Esattamente,  ndv.  esàclljr,  càrefully,  strìdi )■ 
Esattézza,  sf  exàctness,  punctuàlilv,  còro 
Esalto, -a,  od],  czàct,  pùnctual,  accurate,  càre- 
fui,  diligcnt,  strici  (qufred 

Esatto,  a,  t of  esigere), od/,  cxàcl.  esàcted,  re- 
Esattòre,  sm.  collèctor.  gàlliereroftascs.ele. 
Esauriévolc,  ailj.  \anhq.)  who  bear»  favorably 
Esaudiménto,  sin.  thè  hearing  and  grànting 
Esaudire,  ea.  3.  lo  bear  a pràyer  favorably 
ami  grani  «hit  is  solici  tei! 

Esauditòre,  -trice,  sm.  «ho  héars  favorably 
Esaudizióne  , tf.  v.  Esaudimento 
Esauribile,  adj.  exhàustible,  dràinable 
Esaurire,  tm.  3.  to  eihàust,  drain,  dry  tip 
Esausto,  -a,  adj.  exhìuslcri,  tirai  ned,  èmpty 
Esazióne,*/',  esàction,  gàthering  of  tàxes 
Ésca,  sf.  bdil,  food.  virtuali,  decoy,  Under 
Ésca,  ( imperai . of  uscire', lei  him  (or  hcr)  go  oùl 
Escandescènte,  adj.  gèlling  «rimi  in  a passimi 
Escandescènza,  -èrnia,  sf.  writh,  anger 
Escindola  , sf  thè  eibin  of  an  àrgonsin 
Èscara,  tf.  scàr,  thc  scab  of  a vóund  or  sére 
Escarotico,  -a.  adj.  Ihat  brings  on  a scab 
Escalo,  sm.  a place  bàited  for  birds , smiro 
Escavanóne,  tf.  excavàlion , bollo»  , civity  t 
Escbétta,  tf.  smìll  bait,  allttremenl 
Éschio,  sm.  béech-tree  isacred  In  Jupiler) 
Escidme.  tm.  (ani.)  s«ìrm  of  bées,  v.  Sciame 
Escidio,  sm.  (uni.)  v.  Eccidio 
Escìménto,  tiu.  escita.  f lune,  way  dùt 
Escire,  tm.  3 lo  go  dui,  v.  Uscire 
Esclamare,  tm.  1.  to  exclàim,  cry  dot,  clamor 
Esclamativo,  -a,  adj.  eiciamatory,  loud 
Esclamazióne,  tf.  eiclamation , cry  , clamor 
Escludénte.  adj.  esclùdine,  ezcèpting 
Esclùdere, eri.  3 irr. toexclùde.sbut  dùt,  escèpt 
Esclusióne,  tf  a shhtling  «TU,  an  csclùsion 
Esclusivamente,  adv.  ezelùsiveiy 
Esclusivo,  -a,  adj.  esclusivo,  excépting 
Esclùso, -a,  adj.  exclùdod, shùt  dui,  debàrred 
Escogitabile,  adj.  devisable,  that  can  be  io- 
vénled  or  contrived 

Escogitare,  co.  1.  to  thìnk , mólti  tòte,  devise 
Escogitativa,  tf.  thè  Ihinking  fàculty 
Escolpazioiie,  tf.  v.  Discolpanicnto 
Esconiunicàre,  tm.  I.  v.  Scomunicare 
Escorìazióue,  tf.  escoriàtion 
Escrementaic,  -ilio,  -a,  adj.  féculent 
Escreménto,  tm.  escrement,  escrélion 
Escrementóso,  -izióso,-a,  adj.  eicremenlitious 
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Escrescènza,  tf.  oxerèscenec 
Escretóre,  sm.  èxcrelòry 
Escreto  rio,  -a,  adj.  éxeretory  (lìibstanee 
Escrezióne,  tf  excrclion.  separàtiooof  animai 
Escùbie.  sf  pi.  {pari.)  nfght-vàtches,  wìtehes 
or  guarda  in  thè  night 
Escuiapio,  tm.  /Esculapins,  (fig  ) pbysiciau 
Esculènto,  -a.  adj.  èsculent,  good  for  food 
Escursióne,  sf.  exciirsion,  inroad,  digréssion 
Escnsàbìle.  adj  oscùsable;  pàrdonablc 
Escusarc,  va.  1.  lo  cscùse  , dispènse  «ith 
Escusatório,-a.or//.  pléading  cscùse, apoiogétic 
Escusasióne,  tf.  cscùse,  apólogy,  pléa 
Esecrabilménte , adv.  èsecrably 
Esecràbile,  -àndo,  -a,  adj.  ésecrable , hiteful 
Esecrare,  et*.  I.  to  esecrale,  detèst 
Esecrato,  -a,  adj.  èsecràled,  delèsied 
Esecralóre  , -trice,  tmf  abhórrer  , odo  «ho 
èsecràles 

Esecratòrio  , -a.  adj  conliining  cseeràlion. 

fórmola  esecratoria,  ésecralory 
Esecrazióne,  tf.  execràtion,  hàtred  (séizure 
Esecutàre  , tm.  t . (late)  to  èxecute  , malte  a 
Esecutivo,  -a,  adj.  esecùting.  executive 
Esecutóre  , cseguitórc  , tm.  èxocuter  ( accoio 
pi it Iter  ) ; esecutore  tcslamentirio  (law)  exc- 
rulor  ; esecutóre  di  giustisia , etecùlionur 
hàngman 

Esecutòria,  tf.  exècntorship 
Esecutoriale,  adj.  cseculórial,  esecutivo 
Esecutòrio,  -a,  adj.  esècutory 
Esecutrice,  eseguitrice,  tf  esécutress  , exèe- 
utris.  trustée 

Esecuzióne  , tf.  esccùtion  , performance  ; ae- 
cómplishmcnl.  fulfi  Imeni;  (fine)  esccùtion; 
(mus.)  esecùlion,  principio  d'esecuzióne, 
(late)  coinmcncement  of  esecùlion;  óvert 
àcl;  mandare,  méttere  ad  (or  in)  esecuzióne, 
(o  eàrry  inlo  esecùlion  . to  pùt  iato  (or  in) 
esecùlion  ; faro  I'  esecuzióne  , to  dò  exeuu- 
tion  (eapilal  punisltmrut) 

Esegèsi,  tf.  esegesi»,  complète  esplanàtion 
Esegètico  , -a,  udj.  exegèlical , explànatory  , 
espósilory 

Eseguibile,  udj.  tbat  can  be  dòne 
Eseguiménlo,  sm.  esecùlion 
Eseguire,  va.  3.  lo  èsecùte.  perforai,  e Sfóci 
Esempigrazia,  esempligràzia,  adv.  exp.  for 
Ins  lance 

Esèmpio,  im.  esàmple,  copy  ; per  esempio  , 
for  instanco;  senza  esèmpio,  unesampled  . 
unpàralleled  ; dare  esèmpio,  to  sbó«  «r  set 
an  esàmple;  prèndere  (pigliare)  esèmpio  da, 
to  take  esàmple  (wàrnìng)  froni 
Esemplare,  va.  i.  lo  còpr.  imitate,  paini 

— «mi.  a còpy,  módel,  esemplar 

— udj.  èsemplary,  virtuous,  pious 
Esemplarità,  -ale,  -àdc,  tf.  eiemplàrity 
Esemplarmente,  adv.  in  an  esemplar)’  manner 
Esemplativo,-a,  adj.  èsemplary,  by  esàmple* 


odr , róde  ; 
Iurte,  rag»  i 


fili,  són,  bòli, 

furie,  « >ruf.  «till*  i 


fàrr.  dò.  - by.  Ijtuph  ; 
«ri»,  ru|i|  - lai,  e,  1} 


póìse.  Itti.  flnrt. 

(ivi.  baule 
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Esemplalo,  -a,  adj.  còpied,  imititeli,  dràzrn 
Esemplificante,  ndj.  exèmplifyinp,  illùstrating 
Esemplificire,  ra  I.  tu  esèmplifr,  illiistrate 
Escmplilicatamènlo,  adv.  by  wav  of  olimpie 
Esempli  ficàio,  -a,  adj.  esemplinoli,  i lliisl raled 
Esemplitìcatórc.  im.  an  exèmplifior,  còpier 
Esemplificazióne.  tf.  esemplili cition,  còpy 
Esèmpio,  sm.  esàmple,  còpy,  mòdel,  riìio 
Esenlàre,  r«.  1 lo  esèmpi,  fréc.  exeèpt  ; eson- 
tarsi,  lo  esèmpi,  «ilhdràzr  one's  self,  cscuse 
one’*  self,  declini- 

Esentilo,  -a,  wlj.  osómplcd,  Irócd,  privileged 
Esènte,  adj . esempi,  freo 
Escnlerazinnc , tf.  esenlerllion , thè  act  ol 
làici  ng  òùt  thè  liówels 
Esenzioniro,  ru.  1.  ».  Esentare 
Esenzióne,  tf  exómption,  i min  tini  ty 
Ksequiile,  ad},  rimerai,  esóqnial 
Esequiire, t«.  I lo  bliry,  perfòrm  theòbseqnios 
Esèquie  , s/p.  (eséquio,  m ani.)  òbscquies, 
l'urial 

Esequlrc,  rii.  3 (ani  ) lo  èsecute,  ».  Eseguire 
Esercènte. adj.  èsercising,  pràcticing,  follo*  inp 
Esérccre.  ro.  2.  lo  esordite.  ».  Esercitare 
Esercitibile  , adj.  ésercisable  , tliat  ma;  be 
èserclsed 

Esercitamènto.  sm.  èsereisc 
Esercitinte,  adj.  vhó  èsordses 
Esorcitire,  tu.  1.  lo  èsercise,  triin  , discip- 
line, priclise  , cirrv  on  ; opti  esèrcita  la 
mercatura,  il  trittico,  he  cirrios  on  Iride  , 
he  is  a mèrebant  ; esercitarsi , lo  èsercise 
one's  self,  inùre  one's  self,  latte  èsercise 
Esercitati»»,  -a,  adj.  cserrising,  labórious 
Esercitilo, -a,  adj.  èserclsed,  prictised,  skilful 
Escrcilalóro,  -trice,  tmf  an  èzerclser 
Ksercitasiónc,  tf.  èsercise,  prictice,  théme 
Esèrcito,  sm.  drmy.host.  la  retroguardia  il' un 
esèrcito,  thè  réar  of  an  irmy;  schierire  un 
esèrcito,  todràw  up  an  irmy  in  line  ol  bàttle 
Eserciiio,  sm.  èsercise,  prictice,  théme,  oc- 
cupition,  pursùit  ; usir  or  fir  esercisio,  to 
tàke  èsercise;  far  l'eserciiio  (mil  i lo  drill, 
èsercise  thè  tròops,  be  on  paride 
Ksorcdare,  no.  I.  to  disinhèrit 
Esèrgo,  sm.  esèrgue,  thè  place  sthich  has  thè 
date  (of  a mèdal) 

Esfogliasióne,  tf.  [mrd  , turg.)  esfoliition 
Esibire,  tm.  3.  lo  eshibit,  òffer,  tènder,  pròf- 
fer,  obtrùde,  sbów,  prcsènt  ; esibirsi , loòf- 
fèr  itself,  ».  l’rolferirsi 

Esibita,  tf.  nAtary's  fées,  tènder,  presentition 
Esibilóre,  -trice,  tmf  eshibiler  , one  who  óf- 
(ers,  ténders 

Esibizióne,  tf.  ezbibilion,  òffer.  ólTering,  tèn- 
der ; esibizioni  in  contènte,  tènder»  in  càsh, 
òffers  in  ready  money 
Esigènte,  ad),  ézigent,  ozicting 
Esigènza,  -ènzia,  tf.  èsigcncy,  nèed,  srànt 
Esigere,  z-o.  2 irr.  to  esact,  requlre 
Esigibile,  adj.  requlrable,  demandatile 
Esigibilità,  tf  capability  of  béingezàclcd 
Esigliàrc,  ivi  1 to  èsile,  b.inish,  relegate 
Esigimi»,  -a,  ndj.  òsilod,  bèmsbed 


Esfglio,  tm.  èsile,  bànishment 
Esiguo,  -a,  ad/,  csiguous,  smill,  diminatiro 
Esilaràre,  ra.  I.  to  eshilarale,  móke  chèorfiil 
Esito,  adj.  stènder,  tbin,  smàll,  lèan,  wèak 
Esimere,  va.  2.  lo  esèmpi,  frée;  esimersi , lo 
tàke  one's  self  od,  si»o  one's  self  from 
Esimio,  -a,  adj.  chóìce.  rare  , distinguished  , 
èscellent,  èsqnisiln,  singular,  eslraórdinary 
Esimiziòno,  tf.  ».  Esenzione 
Esinanire,  ivi.  3.  lo  màke  èmpi»,  to  «èaken; 
lo  dislieàrten.  Immillato  ; lo  bring  to  nòtb- 
ing;  vii.  to  be  dishéarlened,  càst  down  . lo 
dvìndle  inlo  nòtbing 

Esinanimmo,  tf  esinanition  , «éakness  . de 
bility.  humiliàtion 

Esistènte,  adj.  esìsling,  in  bèing,  living.èstant 
Esistènza,  tf.  esittence,  bèing,  lite,  èntily 
Esistere,  un.  2 irr.  to  ozisi,  be,  lire,  subslst 
Esitabóndo,  -a,  adj.  nncértain,  wàccring 
Esilamènto,  sui.  perplézity,  hesilàlion 
Esilànte,  adj.  hèsitàling,  ilóziblful 
Esitanza,  tf.  ».  Esitazione 
Esilàre,  ivm.  1.  to  seti,  retàil;  to  hèsitate 
Esililo,  -a.  adj.  sòld,  relàiled;  uocèrtain 
Esitazióne,  tf.  besilalion,  perplèsily,  dubbi 
Èsito,  sin.  issuo,  èsil,  creai,  success,  sale 
Esìstile,  adj.  jieriiicious,  rtiinous.  fatai 
Esizio,  sm.  dcstriiclion,  r.  Eccidio,  Hovina 
Èsodo,  tm.  Èsodus 
Esólago,  sm.  lite  IhrAat,  esèpbagus 
Esolèto,  -a,  adj.  èbsoléle 
Esondare,  t'n.  1.  lo  óterflów  (on lig.) 
Esoneràre,  va.  1.  to  eiòneràte,  unlóad,  dìs- 
bùrden,  discblrge,  reitero 
Esoràbile,  adj.  èsorable,  tliat  can  be  penuiaded 
Esoràro.  t-o.  t.  to  èzorale,  enlréal,  obtain  by 
entreaties 

Esorbitànle.  adj.  esòrbitant,  escèssive 
Esorbitanza,  tf  eiórbitancy.  eslràtagance 
Esorbitare,  t u 1.  lo  esorbitate,  to  go  beyònd 
lite  ùsual  Irack  or  orbil 
Esorcismo,  sm.  èzorcism 
Esorcista,  sin.  èzorcitt,  espèller  of  évìl  spirits 
Esorcizzare,  z-a.  1.  to  èzorcise,  cónjure 
Esorcizzasióne,  tf.  exorcism 
Esordiàre,  va.  1.  toni.)  v.  Esordire 
Esòrdio,  un  ezòrdium,  preamble,  pròem 
Esordire,  zvm.  3.  lo  begin,  comntence 
Esornàre,  z’o.  1.  to  addrn,  ».  Ornare 
Eaornazióne.  tf.  esornàlion,  èrnament,  duco 
ràtion,  embèilishment 

Esortare,  no.  1.  to  esbèrt,  advfse,  persuade 
Esortativo,  -òrio,  -a,  adj.  cshórtativo 
Esortatòri!,  -trice,  tmf.  ezhórter.  encohrager 
Esortazione,  tf.  esbortàtion,  incitement 
Esòso,  -a,  adj.  bàteful,  òdious,  detèstable 
Esoslòsi,  sm.  uurp.)  esostosi* (unoàlural  pro- 
tòherance  of  a bone);  (lini.)  ezoslòsis  ;a  di- 
abase in  whichknot»  are  formedon  or  in  Ih» 
wood  ì 

Esotèrico , -a,  adj.  ( phil.  I esotèric  , esoter- 
ica!, dottrine  esotèriche,  esoleric  dòclrines 
Esòtico,  a, adj.  es  die,  l'-.roign,  net  indtgonou* 
Esoticvznauia,  a/,  maina  fur  esotica 
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Esottalmia,  tf.  I mrd.  \ exòphlalmy 
Espàodero.  va.  3 irr.  lo  expànd,  v.  Spandere 
Espansibile,  adj.  expànsible,  expànsile 
Espansibilità,  tf.  espansibili!;?,  expànsibloness 
Espansióne,  tf.  expànsion,  unfólding,  display 
Espansivo,  -a,  adj.  espansive,  diffusive  , un- 
resérved 

Espanso  , -a,  adj.  expànded  , ópen  , sprèad , 
exténded 

Espediènte,  sui.  an  eipédienl,  méans  . device 
Espcdire,  va.  3.  lo  despilch,  v.  Spedire 
Espedi  laménto,  ndv.  espedltiously,  in  bis  le 
Eapcditiro,  - a,  adj.  espedltions,  qnick 
Kspedito,  -a,  ad),  éxpedite,  qnick,  despitched 
Espediziùne,  tf.  v.  Spediiione 
Espèllere,  ra.  3 irr.  lo  espèl,  drive  onl  [pa.) 
Esperiènza,  tf.  expériencu,  espérimenl  ; lare 
un'esperienza,  io  móke  an  eipèrimenl;  sa- 
póre per  esperienza,  lo  knòw  by  ezpérience 
Esperimentaio,  adj.  eiperimèntal 
Espcrimentàro,  va.  I.  lo  expériencn,  lr^ 
Esperimenlàto,  -a,  adj.  expèrienced,  oxpèrt 
Esperimenlatóre,  tm.  experi mènler,  Irier 
Esperiménto  , tm.  an  eipèrimenl , experience 
Esperire,  va.  3.  r.  Esperimcnlare 
Espcro,  tm.  Ihe  èrening-stàr,  Vénus 
Esperlaménle,  ndv.  cxpèrlly,  by  expérienee 
Espèrto,  -a,  adj.  espèri,  skilful,  expèrienced 
Espelliate,  adj.  expiictant,  expècting 
Espetlàre,  ra,  1.  v Aspettare 
Espeltativa,  tf.  v.  Aspettativa 
Espilazióne,  tf.  expectition;  piòvine  di  som- 
ma espeltazióne . a prómising  yoùth,  a 
yoùng  man  ni  próroise 
Esponibile,  adj.  desirable,  to  he  wished  for 
Espettorante,  adj.  (mrd.)  expéclorant,  expèc- 
toraling  ; (pliarm.)  tm.  expéclorant 
Espettorare,  ni.  1 (mrd.)  to  expéctorate,  to 
cough  np 

Espettorativo,  -a,  adj.  (pharm.)  expéctorative 
Espetlorazióne,  tf.  {mtd.)  expectoràlion,  spu- 
ta; promuòvere  l' espello  razióne  , to  pro- 
dùce expectoràlion  (for 

Espiàbile  , adj.  èxpiable,  tbat  may  be  atòned 
Espiare,  ni.  1.  to  expiàte,  alóne  for,  lo  spy 
Espiatóre,  tm.  an  aloner,  reparer,  spy 
Espiatòrio,  adj.  èxpialory  (fiction 

Espiaiiòne  , tf.  expiàiion  , alónement . satis- 
Espilàre,  va.  t.  io  swindle  , 'hiéve,  rob  slyly 
Espilatóre,  tm.  swindler,  pick-pocket 
Espilazióne,  tf.  tbéff,  ròbliery,  twindling 
Espiràre,  tm.  v.  Spirare 
Espirazióne,  tf.  ezpiràtion,  bréalbinp  óùt 
Espletivo,  -a ,adj.  [grani. tcmpbitic,  éxplelivo 
Esplicàbile,  adj.  èxplieable,  explàinable 
Esplicare,  tv».  1.  to  explain,  v.  Spiegare 
Esplicativo,  -a,  adj.  esplicative,  èxplicatory, 
esplinatory 

Eapiicatóre,  sui.  oxpliiner,  intérprelor 
Esplicazióne,  tf.  czplaniilion,  v.  Spiegazione 
Esplicitamente,  ad.  eipllcilly,  cléarly 
Esplicito,  -a,  adv.  expticil,  cléar,  fórma! 
Esplòdere,  va.  3 irr.  (antiq.)  to  esplòde 
Esploraménto,  tm.  v.  Esplorazione 


Esplorare,  va.  !.  to  oxplóre.  spy  óùt,  sóùnd 
Esploratóre,  -trfee,  tmf.  explòror,  spy,  scimi 
Esplorazione,  tf.  thè  explóring,  spying  «ut 
Esplosione,  tf.  oxplósion,  biirsting  fórtli 
Espoliziòne,  tf.  (little  ntrd)  polisti,  refinement 
Esponènte,  tmf.  expónent  (algebra),  oxpóùnder 
Esponenziale  , atlj.  ( algebra  ) exponéntial  ; 
quantità  esponenziale,  exponéntial  quàntity; 
equazióne  esponenziàle.  ezponénlial  equa- 
tion  ; curva  esponenziàle,  exponéntial  curvo 
Esponibile,  adj.  fit  to  be  expósed 
Espórre , e.  I.  to  espóse  , expóùnd  , dectàre  , 
reprcsèDl,  risk  ; esporre  la  vita,  lo  vònture 
one's  lite  : espórsi  a,  to  expòse  one's  self  lo 
Esportare,  ivi.  to  cxpórt 
Esportazióne,  tf.  exporlation 
Espositivo,  -a,  adj.  eipósitive.  expiìining 
Esposilóre.-lrlce,!»»/'.  an  expòsitor,  intèrprete! 
Esposizióne,  tf.  exposition,  explanàlion 
Espósto,  -a,  adj.  exposed,  explàined,  shówn. 
fanciùllo  espósto,  a fóùndling;  tm.  l'esposto 
di  una  sentènza,  thè  préamble,  contènta 
Espressaniénte,  adv.  exprèssiy,  distlnctly 
Espressióne  , tf.  exprèssion  ; thè  pressing  or 
tquèezing  óùt  tbc  jùices  of  frfiits  or  piànte 
Espressila,  tf.  an  exprèssion,  representàtion 
Espressivamente,  adv  exprèssiy,  signally 
Espressivo  , -a,  adj.  espressive  , signilicant, 
fùll  of  mèaning 

Esprèsso,  -a,  adj.  cxprèss,  precise,  cléar,  fimi 
Esprèsso,  adv.  in  direct  tèrms,  exprèssiy 
Esprimente,  adj.  exprèssing,  exprèssive 
Esprimere,  ru.3  irr.  to  exprèss,  btter.  près»  imi 
Esprimitòre,  -triee,  tmf.  one  vrhó  exprèsses  , 
btterer 

Esprobàbile,  adj.  repróachable , rcpróvable  , 
rebùkable 

Esprobàre  , co.  1.  to  éxprobrale , repróaab  , 
upbràid 

Esprobatóre,  tm.  v.  himproreratore 
Ksprobazióne,  tf.  repròach,  blàme,  rèprìmànd 
Espropriare  .va.  I ( law  ) lo  take  posséssion 
of  thè  lànded  pròperty  of  a dèbtor , lo  dis- 
pòssess  one  : — per  causa  d'  utile  pùhlico  , 
to  tako  posséssion  of  privale  lamicò  pròp- 
erty for  piibtic  pùrpotes 
Espropriazióne,  tf  (late)  tàking  posséssion  of 
thè  lànded  pròperty  of  a dèbtor,  dispossés 
siou,  appropriàtion 

Espugnàbile,  adj.  that  may  be  tàken  by  tòrce 
Espugnare,  va.  1.  te  subdùc,  tàke  by  tòrce 
Espugnatóre,  tri cv.  tmf.  a cònqueror , one 
who  tàkes  by  fórca  (sàult 

Espugnazióne,  tf.  thestórming,  tàking  by  as- 
Espulsiòne,  tf.  expblsion,  drfving  óùt 
Espulsivo,  -a.  adj.  espulsive,  espèlli  np 
Espulso,  -a,  adj.  expèlled,  drìven  aviày 
Espulsóre,  tm  vrbo  drfves  awày,  expèlter 
Espnltrfce,  tf.  having  an  expblsive  quàlity 
Espùngere,  va.  3 irr.  to  expiinge.  v.  Canccilàre 
Espunzióne,  tf.  cxpbnclion,  tbeactofbiòtting 
óùt,  or  eràsing 

Espurgàbile,  adj.  that  may  be  expùrgaled  , 
clèansed,  purificò 
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ESP 

Espurgare,  un.  1.  lo  pòrge,  clèanse,  scóór 
Espurgatilo,  -a,  adj.  espórgalory 
Espurgato,  -a,  adj.  pùrgeil,  clèansed,  pùriffed 
Esportatóre,  -trio*,  imf  èipnrgator,  orni  «ho 
elèanses,  ez  pòrgali'* 

Espurgatòrio,  -a,  adj.  rlèansing,  pórifying 
Espurgazióne,  tf  expurgàtion.  «pitting 
Ksquisitamónle,  ode.  èsqnisitely,  pórfectly 
Ksquisitézza,  tf  èxcellenco.  chóìreness 
Esquisfto,  -a,  adj.  èsquisitc,  cxcellent,  rùre 
Esqnisitóre,  tm.  sèarcher,  inquirer,  abscrvcr 
Esquisizióne,  tf.  perquisition,  scardi,  inqnfry 
Essa,  jirun.  f.  s he,  il,  thè  sànie 
èsse,  tm.  tho  lòtter  S,  jrron.  fp.  they 
Essecrazióne,  tf  (ani.)  t.  Esecrazione 
Essémpio  sm.  (ani.)  esèmpio,  t.  Esempio 
Essendoché,  adì.  since,  in  as  much  as 
Essènza,  -énzia,  tf.  óssence  (pari 

Esscnzi&ie,  adj.  csséntial  ; sm.  thè  esséntial 
Essenzialità,  tf.  cssenliàlity,  esscntialness 
Esscnzialménte,  mlv.  essènìiatly 
Èssere,  vani,  lo  he,  ezlst , bccóme  , belóng  ; 

— a condizióne  di  alcuno  , lo  be  or  lie  at 
one's  niércy  ; — a consiglio  , to  consóli  or 
talee  cóùnsel  togèther:  — ai  conlitemini,  al- 
l'èlio santo  ; to  be  pisi  recovery , to  be  gir- 
en  óver  by  thè  dóctors , — altrove,  fiy.  to 
he  àbsent  (iuatténtive  lo  persone  prèscnt , 
or  to  sóbjecls  of  conversàtion)  ; — a règgili» 
con  uno,  to  sit  up  «itti  onc  all  night  ; — di 
sua  signoria,  lo  iw  one's  ówn  màster;  — 
tatto  fare,  essere  tallo  il  messère,  lo  be  led 
by  thè  nóse;  — fuor  del  male,  to  be  cùred; 

— il  seicènto,  to  be  assùming;  — in  sè,  lo 
lie  in  one’s  senses  (sound  mind);  — in  sulla 
bòria,  to  be  quìzzing  ; esserci  per  Usua,  to 
be  concèrned  in  a tliing,  to  have  sómelhing 
to  dò  «itti  it  (lo  bave  a finger  in  thè  pie); 
è tutto  suo  padre,  he  takes  rery  much  àiler 
his  fàlher  ; che  c’è?  che  è stato?  «hàl's  Ilio 
mailer?  «hàt  was  thè  mailer?  s’io  tóssi  in 
vói.  if  I vére  voó  ; sia  pure,  be  it  so . lei  il 
be  so;  sian  grazie  al  ciélot  thanks  to  llcaven  ! 
sono  per  partire,  I am  abuùt  to  start  ; non 
so  quel  elio  ne  sarà,  1 dón  i knów  «bài  «ili 
becótne  of  bini,  of  it,  eie.  ; fui  per  morire,  I 
was  néar  dying,  1 tbóugbt  1 sliold  die 

Èssere,  sm.  béing,  ezistence,  state;  I'  Essere 
suprèmo,  thè  suprème  Béing  ; dar  I'  essere, 
to  create;  ciò  non  conviene  all’  esser  mio , 
that  is  not  sùitable  to  my  condilion 
Èssi.  proti,  vip.  llioy 
Essiccànte,  adj.  essiccative,  drying  up 
Essiccare,  va.  1.  to  essiccate,  dry 
Essiccativo,  a,  adj.  essiccative , tending  to 
malie  dry 

Essiccazióne,  tf.  essiccàtion,  dryness 
Èsso,  pran.  m he,  il;  esso  pària  , he  tàlks  ; 
esso  abbàja,  il  bàrks  ; ( con  esso  voi,  «itti 
or  alòng  svilii  you) 


EST 

Essódio,  tm.  interinile 

Est,  tm.  (grog.)  éasl  (one  of  thè  fóurcàrdinal 
_ póìnts)  ; all’est;  to  thè  éast,  éastward 
Estasi,  tf.  ècslasy,  ràpture,  trànce;  rapire  in 
èstasi,  to  enlrànce,  to  pùt  in  an  ecstasy,  tp 
rivisti  thè  soni  «itti  dclighl;  rapito  in  èstasi, 
trànced  ; esser  rapito  in  èstasi  , lo  fall  into 
a trànce,  lo  be  in  èestasy,  ràptures 
Eslasiàre,  un.  1.  to  be  in  èestasy,  inràptnres, 
to  be  enràpturod 

Estàte.  tf.  sómmer;  casa  di  estàte  (padigUnnr) 
sómmer-hóóse;  fióri  d’ estàte,  sómmer  flów- 
ers  ; passàre  l’estàte  (villeggiare)  to  sómmer 
Estàtico,  -a.  adj.  eeslàlic,  ràvisbed,  ràpt 
Estemporàle.  v.  Estemporaneo  (tu» 

Estemporalità,  tf.  thè  giti  ofmàkingimprómp- 
Estemporàneo  . -a,  adj.  estémporary  . im- 
prómplu , ready,  quick.  sódiien,  oit-hànd 
Estèndere,  un.  3.  rrr.  to  exlénd,  stretch,  en- 
làrge,  v.  Stèndere.  Stèndersi , Allungarsi 
Estendibile,  adj.  estensibile,  dilatatile 
Estensióne,  tf.  éxtènsion  . èstóni , làrgeness 
Estensivo, -a, adj.  estensive . «ide-strèlching 
Eslénso,  adj.  (ani  1 esténded,  v.  Esteso 
Estensóre,  «in.  èdilor;  l'estensóre  della  rivi- 
sta, thè  èdilor  of  tho  reviéw 
Estensório,  -a,  adj.  (anni.)  estènsor  (mascle) 
Estenuare,  va.  I.  lo  estenuate  , emàciate 
Estenuativo,  -a,  adj.  wéakening,  emàciating 
Estcnuàto, -a,  adj.  «éakened  , emàciated,  thin 
Estenuazióne,  tf.  cxtenuàlion  , tbinness 
Esterióre,  tm.  thè  extérior,  thè  óólside 
Esterióre,  adj.  extérior,  óótward,  estèrna! 
Esteriorità,  tf.  thè  óótsidc,  superficies 
Estcriorménte,  adv.  «ùt«ardly,  estèrnally 
Estcrminàre,  ivi.  1.  to  estèrminate,  destri 
Eslerminàto,  -a,  adj.  destróyed,  immèasurablc 
Eslerminatóre , -trice,  tv  tf  destrwer 
Esterminaziónc,  tf  deslróclinn,  rióin,  bàvoc 
Estermi nùvole  , adj.  (Inni.  ) oslèrmioative  . 
uxlérmining 

Esterminio,  tm.  n’iin.  bàvoc,  destróclion 
Esternaménte,  adv.  estèrnally  , óùtwardly 
Esternare , va.  to  make  knòwn  or  embòdy 
(one’s  thoughts),  revèal.  mànifest,  avo» 
i Estèrno, a-, ody.cslèrnal,  óótward,  of  yèsterday 
Estero  , -a  , adj.  fóreign  ; commèrcio  èstero, 
fdrcign  (ràde;  paesi  èsteri  , fóreign  coón- 
tries  ; oltànta  convittóri  e cento  esteri 
(esterni) . èigbty  bóarders  and  a bómlred 
day-schòlars 

Esterrefatto,  -a,  adj.  tèrrified,  frightened 
Estèrrito.  -a,  adj.  (ani.)  lèrror-smitlen , ler- 
ror-stróck 

Esterslvo,  -a,  adj  detersive  , clèansing 
Estesamente, arie,  v Dislesamente, alia  distesa 
Estéso,  -a,  adj.  esténded,  diffuse,  àmpie 
Estética,  tf,  aesthètics  , esthètics,  thè  théory 
and  pbilòsopby  of  làste 
Estètico,  -a,  adj.  csthetis 


Katr,  mèle.  bile.  nótr.  tóbr.  - lai,  mèt,  hit,  nòt.  tóbi  - fàr.  plqnr,c3* 

neo**.  «mio,  to».  roDii.  Cuutc  ; • patto -pcilo,  petto,  c,  i.  notte,  o tufi  -roano,  tiuu, 
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EST 

Estima,  »f.  estéein,  v.  Slima 
^stimàbile,  adj.  èstimable,  v Stimabile 
Estimare,  va.  1 to  estéem,  tliink,  v.  Stimare 
Estimativa,*^,  tbe  untlorstàmJing,  jiulgmcnt 
Estimativo,  -a,  adj.  that  is  an  estimate 
Estimato,  -a,  a/lj.  estéomed,  vàlued,  ràteil 
Estimatóre,  -Irice,  smf.  vàluer , appràiser 
Estimazióne,  sf.  estimatici»,  estéem,  vàlue 
Estimévole,  ad)  v.  Stimabile 
Estimo, sm.  imposi,  rate,  tax,  appràising 
Estinguere,  va  2.  irr.  to  exlìnguisb.  destréy, 
pùt  óùt  , qiiuncb,  kilt  ; — il  fuòco , la  can- 
déla , to  pùt  dui  t Ite  Tire  or  cantile  ; - la 
sete,  to  quench  thè  tliirst 
Estinguibile,  adj.  cxtinguishable 
Estinguiménto , sm.  v.  Estinzióne 
Estinguilóre,  tot.  a destruyer,  extingtiisher 
Estintivo,  a,  ailj.  apt  to  extinguish,  destre* 
Estinto,  a,  adj.  extinguisbed , extinct,  dèad 
Estinzióne,  sf.  extinction,  dcslrùdion 
Estirpaménto  , sm.  extirpàtion,  róoling  óùt 
Estirpare  , va.  1.  to  estirpate , róot  óùt 
Estirpatóre,  -trice,  smf.  destruyer,  róoler  óùt 
Estirpazione,  sf.  extirpàtion  (vietimi 

Eslispicio , sih.  inspéclion  of  thè  énlrails  of 
Estivale  , estivo,  -a,  adj.  of  sùmmer 
Esto,  -a.  {far  Quésto,  -a)  pron.  (po.)i\iu 
Eslógliere,  va.  2.  irr.  v.  Estollere 
Estollériza,  sf.  yant.)  pride,  v.  Superbia 
Estòllere,  vi».  2.  irr . to  ràise  up,  extòl,  pràise 
vàunt  ; estòllersi,  v.  Millantarsi 
Estorcere  , Eslórqucre  , va  2.  irr.  to  extórt, 
wrésl,  wring 

Estórre,  va.  (an/.)  v.  Eccettuare,  Esenzionare, 
Estorsióne,  sf.  extòrsiou  (Trarre 

Estòrto,  -a.  adj.  cxlòrted 
Estradizióne,  sf.  extradilion,  delivery  on  thè 
pàrt  of  one  gòvernement  to  anòther 
Estradotale,  adj.  exlradotal , exclùsive  of  thè 
dovrry 

Estragiudiziàle,  adj.  extrajudicial 
Estranii6>iòne , sf.  extramission  , a sènding 
óùt,  emìssion 

Estraneamente  , adw  stràngely  , extrinsically 
Estràneo,  -a,  smf.  a stringer,  a fdreigner 
Estràneo,  estràno,  a,  udj.  stringe,  odd,  sin- 
gular,  fóreigu 

Eslraordinariamcntc,  adv.  extraòrdinarily 
Estraordinàrio,- a,  adj.  extraòrdinary,  uoùsual 
Estrarre,  va.  I.  lo  extràct,  selèct,  colteci 
Estrattivo,  -a,  adj.  extràclive 
Estratto,  sm.  èxtract,  èssence , abridgement 
— -a,  adj.  extràcted,  selècled,  tàken  frora 
Estravagante,  adj.  extràvagant,  strànge,  odd 
Estravagànli,  sfp.  extra vagants  ( certatn  con - 
slitutions  of  thè  Pope») 

Estravagànza,  sf.  v.  Stravaganza 
Estravasàlo,  -a,  adj.  v.  Stravasato,  Travasato 
Estrazióne,  sf.  extràction,  dràwing 
Estremaménte,  adv.  exlréroely,  excèssively 


ETE 

Estremare  , va.  to  reduce  to  eslréniities 
Estremità,  -ite,  -àde,  sf.  extrcmity.end,  mite, 
ry  ; putire  da  una  estremità  all'  altra  , tu 
go  from  one  estrème  to  anùllier 
Estrèmo,  in.  estrème,  eitrèmity,  liti  móment 
Estrèmo,  -a,  adj.  estrème.  làst,  ùtmost  ; estrè- 
ma umióne,  extrème  iinction;  sm.  estrème, 
exlrèmity  ; èssere  agli  estrèmi,  to  be  al  tbe 
póìnt  ot  dèath  ; or  avélc  fatto  I'  estrèmo  di 
vòstra  pòssa,  n«w  you  bòro  dune  your  nursi, 
gli  estrèmi  si  toccano,  prue.  cr/j.  extréraes 
meet 

Estrinsecamente,  adv.  extrinsically  ; fiy.  clèarly 
Estrinsecaménto,  sm.  thè  màking  extrìnsical 
Estrinseco,  -a,  adj.  extrìnslc,  óùlward 
Èstro,  si»,  poètic  (Ire,  génius,  enthùsiasm 
Estrudere,  va.  a.  iir.  to  estrùde  , Ibrùst  óùt 
Estrusióne , sf.  extrùsion  , a drlving  óùt , ex- 
piilsion 

Estruso,  -a,  ailj.  expélled , tùrued  óùt 
Eslrùtto,  -a,  adj.  (little  usró)  built.  constrùel 
ed , piled  up 

Estuante,  adj.  hot.bóiling,  fèrvent,  fèrvid 
Estuàrio,  tm.  èstuary  , an  àrm  of  tbe  séa,  a 
frith 

Esluaxiòne,  sf,  bSìling,  v.  Bolliménto 
Eaturbàre,  va.  Io  expèl,  rejèct,  Oing  off 
Esuberante,  adj.  cxùberant,  rediindant 
Esuberànxa,  sf.  exùbcrance,  superabùndance 
Esuberàre,  v».  I.  to  be  óver-abùndant , su- 
pòrfluous,  luxórious 
Èsula,  sf.  (bai.)  milk-th istle , séa-lèltuce 
Esulare,  v».  I.  to  go  ìnto  élite,  to  be  in  èsile 
Es ulceraménto,  sm.  v.  Esulcerazione 
Esulcerare,  va.  I.  to  esulcerate,  blister 
Esulcerazióne,  sf.  esulcerinoli , an  ùlccr 
Esule,  smf.  and  adj.  èsile,  èxiled 
Esultànte,  adj.  esùtling,  overjujed 
Esultanza,  sf.  esultàlion,  v.  Esultazione 
Esultàre,  an.  t.  to  exiilt,  rejóìce  greitly 
Esultazióne,  sf.  esultàlion,  delighl 
Esumare,  va.  1.  to  cshùme,  disinlèr 
Esumazióne,  sf.  exhumàtion,  disinlèrmenl 
Estuino, -a, adj.  (chtm. léating, «eàrtng awày, 
corrosive 

Esurire,  in  3.  to  be  vóry  biingry,  Dotti. 
Esùsto  , a , adj.  pàrclied,  consùmcd . Dove. 
Età,  -àie  , -àde,  sf.  àge  . cèntury  ; dell'età  di 
sci  anni  , sis  yéars  óld  , sis  yéars  of  age; 
uòmo  di  mezza  età  , a middle  aged  man  ; 
di  grónde  età,  vóry  óld;  età  cadènte,  óld 
àge,  decrópitude;  età  minóre,  under  àge 
Ètera  . ètra  , sf.  ètere  , m.  éti.er , àir , tbe 
toglier  and  pùrer  ùir  , tbe  empyréan  , fir 
malvoni,  sky 

Etèreo,  elcrio,  -a,  adj.  elhéreal,  cclèstial 
Eternit-azióne,*/'.  tr/irnt/)convèrsiouinto  étber 
Eterizzàrc,  va  to  pórify,  ràrify 
Eternale,  adj.  eternai,  v.  Eterno 
Eterualménle,  eternaméDte,  adv.  etérnally 


nOr,  róde;  - fili.  són.  bòli;  - tire,  dò;  - by  , lympb;  polir,  boy».  fóùl  , foni, 
lori*.  ruga  ) • furie.  vc»f,  colla*  - erba,  ruga  ; - lai,  e.  i i |k>i,  kaula. 
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Eternare,  i«.  1.  lo  eternile,  immortalile 
Eternili,  -ite,  -àile,  tf.  etèrnity  (ing 

Etèrno, -a,  arlj.  eternai,  everdùring,  cverlàst- 

— <m.  that  ubicò  i>  etèrna! 

— ad r.  elèrnally;  ab  eterno  , from  etèrnity 
Eteròclito,  adj.  hèteroclìto,  anòmalous  , odd 
Eterodossia,  tf  hèlcrodoxy,  lièresy 
Eterodòsso,  -a.  adj  bèlcrodox 
Eterogeneità,  tf  hetcrogcneousncss 
Eterogèneo,  -a.  adj.  heterogènoous 

Etèsii,  tfp.  etésian  or  Iràde-urinds,  monsóons 
Èlica,  tf.  ètliirs,  mòral  philòsopliy 
Etirainénle,  adv.  ètliirally,  mòrally 
Etichétta,  tf.  etiquèlte, cerimònia!, cérimony, 
ticket,  libel,  rnirk 

Ètico,  a ,arij  (phil.)  éthic,  èlhical;  (merf  1 hòclic, 
consiimptive  ; fèbbre  èlica,  hectic  féver,  con- 
sti mptiòn 

— -a,  tmf.  a consiimplive  pérson  ; a s'ó.lent 
of  élhics  (moral  philosophy) 

Etimologia,  tf.  etymólogy,  derivition 
Etimològico,  -t,  adj.  elymològical,  derivative 
Etimologista,  tm.  etymólogist 
Etimologizzare,  vn  1.  to  form  etymòlogies 
Kliologia  , tf.  ( med .)  etiòlogy  , tbe  Science  of 
thè  càuscs  of  diséascs 

Enològico  , -a  , adj.  (med.)  ctiològical,  pert- 
àining  to  etiòlogy 

Etiope  , tm.  (eliem.)  éthiops  : — minorile  , 
éthiops  minerai  ; — marziale,  éthiops  màr- 
Ual  tblack  oj yd  of  Iron) 

Etiòpico,  -a ,adj.  Ethiòpian 
Etisia  , tf.  (med.)  consiimplion  (dittate) 
Ètnico,  tm.  and  adj.  pàgan,  gentile,  héathen 
Etnografia,  tf.  etlinògraphy,  cthnòlogy,  a de- 
scription  of  thè  difforcnt  race*  of  ine» 
Etnogràfico,  -a,  adj.  othnogripliical,  etimo- 
lògica! 

Etnògrafo,  tm.  cthnògrapher,  ethnòlogist 
Etologia,  tf.  ethòlogy,  a.tréatise  on  moràlity 
Ètra,  tf.  (pò.)  élher,  ».  Ètere 
Ettacòrdo,  tra.  (no.)  hèptachord 
Ettàgono , tm.  (geom.)  a hèplapon  , a plàuc 
figure  of  sè»en  sides  and  àngles 
Ettaro  , tm.  hictare  (a  french  mèasure  con- 
làining  a hhndred  orci , or  néarly  4 ■/,  En- 
glish  aerei) 

Ettasfllabo,  -a,  adj.  (erri,)  of  sè»cn  sillabici 
Ettatéuco,  tm.  tlie  first  seven  books  of  Ilio  óld 
Tèstament 

Ette  (on'|.  tm.  a mere  nóthing 
Ettòlitro,  tm.  heetòliter,  lièctolitro  (a  french 
mèasure  contàining  a liùndrcd  fitccs  or 
2 */i.  Winchester  bfishels) 

Eucaristia,  tf.  cùcharist,  commùnion 
Eucaristico,  a,  adj.  of  thè  eùcbarist 
Eucrasia,  tf.  good  conslitùtion  (of  Iho  body) 
Eufemismo  , tm.  (relh. ) eùphemism  . a figure 
by  vshieh  a delicate  exprèssion  is  siibsliluted 
for  nne  wbich  is  offensive 
Eufonia,  tf.  cùphony.  agréeable  sóùnd 
Eufònico,  -a,  adj  euphònic,  euplionical 
Eufòrbia,*^,  (boi.  leupliòrbia,  spòrge,  milk -«òri 
Eufòrbie,  tm.  (jiliarm.)  eupbòrbium 


EVO 

Eufràgia,  tf.  (bai.)  eye  brighi  eùpbrasv 
Eulogla , tf.  ( in  thè  grrck  r/iurrò)  tbe  fràg- 
ments  of  cònsecràted  brèad 
Eunuco,  sin.  an  eùniicli 
Eupatòrio,  tm.  (boi.)  igrimony,  liverwòrt 
Euritmia  , tf  eùrilbmy 
Euro  o Sciròcco,  tm.  (po.)  Eòrus,  éasl-wind 
Europèo.  Euròpirn,  -a.  adj.  Européan 
Eutrapelia,  tf.  delicate  jest 
Evacuaménto,  tm.  cvacuaiiòne,  f cracuàtion 
Evacuare,  va.  1.  to  evàcuate,  clèar,  èmpty 
Evacuativo,  -a,  adj.  evienàting,  purgativo 
Evacuazioncélla,  tf.  sligbt  evacuàtion 
Evàdere , i-n.  4 irr.  to  evàde,  escàpe  , dellver 
one’s  self  (minò 

Evagaiióne , tf.  dislràction  . vinderings  of 
Evangelicaménte,  ode.  evangèlically 
Evangèlico,  -a,  adj.  evangèlica! , of  thè  gòspel 
Evangélio, -élo,  tm.  thè  gòspel 
Evangelista,  tm.  an  evàngclist,  a préarhcr 
Evangelistàrio.  sin.  cvàngelistary,  a selèction 
of  pàssages  from  tbe  Gòspel 
Evangelisiànte,  adj.  préaching  thè  gòspel 
Kvangclizzàre  , va».  1.  to  préach  thè  gòspel 
Evangelizzatóre,  -trice,  tmf  a préacher  of  thè 
Gòspel 

Evaporàbile,  adj.  evàporahlc,  tbatmay  fly  od 
in  vàpors 

Evaporaménto, sm.  evaporaziòne/evaporà  ti  on 
Evaporànle,  pari,  evàporàting,  tbal  evàporate» 
Evaporare,  m.  1.  to  evàporate  , fly  off  in  và- 
pors, dissòlvo  in  àir,  meli  avrày,  vànisli 
Evaporatfvo , -a.  adj.  apt  to  evàporate,  fly  oli 
Eraporatòrio,  sm.  v.  Suffumicazione 
Evasione , tf  evàsion  ; ( nf  pr,  toner  t)  escàpe  , 
breàking  lòoso,  breàking  òhi  (nf  prismi 
Evasivamente  , adj.  evàsively  , in  a raànncv 
to  avóìd  a direct  roply 

Evasivo,  -a,  adj.  evasivo  ; maniera  evasiva  , 
Evèllcre,  »<z.  4.  v.  Svellere  (evàsion 

Evènto,  sin.  evènt , issile;  in  ogni  evènto  , at 
àll  evònts;  pièno  d'evènti,  evèntful 
Eventuale,  adj.  cvéntnal,  càsual,  contingcnt 
Eventualità,  tf  an  cventuàlity,  contingency 
Eversióne,  tf.  òverthrów,  rflin,  destriiction 
Eversóre,  tm.  destruyer,  v.  Distruggitore 
Evidènte,  ndj.br ident,  vlsiblc,  mànifest 
Evidentcménte,  adv.  èvidently,  plàinly 
Evidènza,  tf.  évidence,  pròof,  lèstìmooy 
Evincere,  tm.  4 irr.  (latti  to  dispossési,  ejóci 
Evirare  , ivi  1.  to  emasenlato 
Eviralo,  adj.  emàscnlàled 
Evirazióne,  tf.  eviràtion,  einascuUtion 
Evisceralére,  sm.  v.  Svisccratore 
Evitabile,  adj.  èvilahle.  avòidable 
Evitàre,  ra  1.  to  avòìd,  sbun 
Evilatòre,  -trice,  tmf  avfider,  that  shims 
Evitaziòne,  tf  avóìding.  escàping,  evitàtion 
Evizióne,  tf.  (late)  eviclion,  dispossèssion 
Évo  sm.  àge.cénlury;  scrittóri  del  mèdio  évo, 
urflcrs  of  thè  middle  àge 
Evocàre.ro.  I.  toevóke.càll.èvùcàte,  cònjure 
Evocazióne,  tf.  evocàlion;  ràising  (nf  spirili), 
(law)  evocation,  clàiin  of  cògnizance 
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Evoé.  sf  an  exclamàtion  in  hónor  of  Bicehus 
Evoluzióne,  tf.  evolùlion  (mi/.) 

Evulso,  -a.  adj.  ( from  evellére)  pùlled  up, 
róotod  out,  tòro  (from) 

Ex  abrùplo,  {lai  > adv  abrùplly 
Esegetico.  -a.  adj.  narrative 
Ki  profèsso. ( lai. )atlv.  byprofèssion.pìirposely 
Ez  propòsito, (/«(.) m/i'. designedly.on piirposo 
Ex  tèmpore,  {lai.)  adv.  in  an  ìnstant,  ez  tèm- 
pore, without  preparàtion 
Eziandio  adv.  éven,  àlso  , jet,  ».  Ancora 

F 

F,  {pronouncrd  èffe;  si xt li  letlcroflhe  alpha- 
bel)  tf  f 

Fà.  «in.  (thè  fonrih  note  in  mim» 
Fabbisogno,  un.  bill . note , statement  (nf  to- 
mrllung  tranlctl  and  Ut  rosi) 

Fàbbrica , bel.  fàbrica , tf.  building  , fàbric, 
manufàctory 

Fabbri raménto,  bri.  labricaménto , sm.  fabri- 
ràtion.  strutture 

Fabbricante,  bri.  fabricànlo.sin.  and  adj.  ma- 
nufàctiirer  bnilder;  manufacturing,  building 
Fabbncàro , bri.  fabricàre  , va.  1.  lo  build  , 
eonstriict , fórge 

Fabbricato,  bri.  fabricàto,  -a,  adj.  fàbricàted, 
built,  fórged 

Fabbricatóre,  bri.  faticatóre , -trico , smf.  a 
wòrkman,  builder,  forger;  an  intriguer  , in- 
sènior,  liar 

Fabbricazióne,  bri.  fabricazióne,  tf.  building, 
strùcture 

Fabbriciére,  bri.  fabricière,  sm  tho  snperint- 
éodent  ofabuilding;  a chùrcb-wàrden  (ing 
Fabbricóne,  bri.  fabricóne,  sui.  a Urge  build 
Fabbrieùccia,  bit.  fabricùccia.  sf.  amali  build- 
ing, haùso 

Fabbrile,  bri.  fabrfle,  adj.  of  a smilh;  I’  àrie 
fabrile  , tho  àrt  of  smithery  (àrtisan 

Fabbro,  bri  fàbro,  tm.  a blarksmitb,  wòrkman. 
Fàbula,  fabuleggiàre,  ».  Favola 
Facélla,  facellina,  tf  smàll  lighted  tórch 
Fàccenda  , bri.  facónda,  nf.  alfùir.  biisineas  , 
nccupàlion  ; dar  facónda,  méttere  in  facón- 
da , to  gìve  wòrk,  emplòyment  ; far  facóndo, 
to  wòrk  bàrd,  assiduously;  Ser  facónda  , a 
busy-body 

Faccenderia  , bri.  facenderfa  , tf.  ».  Alfanno- 
neria.  Curiosità  (alfóir 

Faccendólta,  bri  facendétla,  -uóla.sf.  asliglit 
Faccendióra  , bri.  facendióra  , nf  méddllng 
wóman,  busy-bòdy;  thè  house  kóeper  or  bu- 
siness wóman  in  a nimnery 
Faccendiére , bri  farendióre,  sin.  intriguer, 
busy-bòdy,  factòtum 

Faccendóne  , bri.  facendórie  , tm.  greàt  intri- 
guer, busy-bòdy 

Facccndòso,  bri  faccndòso,  -a,  adj.  fùisy, 
bùstling,  mèddling 

Faccenduòla,  bel.  facenduòla,  sf.  little  business, 
trilling  affair 

Faccétta,  tf  smàll  face, -iugular  cut  of  a jéwcl 


Faccetti  re,  io  1.  to  cut  (a  diàmondìfàcet-wfse 
Faechinàccio,  tm.  àrranl  knàrc.  lów  fèllow 
Facchineggiire,  rn.  1.  lo  wòrk  like  a pórter 
Facchineria,  tf.  pòrter's  wòrk  , méan  action 
Facchino,  mi.  pórter;  pii iful  base  fèllow 
Fàccia,  tf.  face,  visago,  siirfacc,  appéarance. 
pige  ; uòmo  sènza  fàccia,  a bólli,  impudent 
fèllow;  far  fàccia,  vollir  la  fàccia  al  ne- 
mico , to  face  thè  èncray  : non  aver  fàccia, 
lo  Ite  astiàmed  ; guardar  uno  in  fàccia  , lo 
loòk  one  in  thè  faro;  sostenére (impudent*- 
mente  t una  còsa  in  fàccia  ad  uno  . to  face 
one  down  ; lavatevi  la  fàccia  , wàsh  your 
lice  ; il  magazzino  è in  fàccia  alla  chiesa, 
thè  shop  fàces  thè  chiirch  ; fàccia  a fàccia, 
fàce  lo  face;  quell'uòmo  dalla  fàccia  spòrca, 
tbatdirly-fàced  man;  ciò  ha  fàccia  di  men- 
sògna  , that  loóks  like  a lie;  le  cose  hànno 
mutato  faccia,  things  ire  alierei!,  thè  stài* 
of  alfàirs  is  chànged-,  io  gli  dirò  in  fàccia, 
ecc. , FU  teli  bim  to  his  face  ; cangiàr  fas- 
cia, to  cbànge  còlor  , àspect 
Facciàccia,  tf  an  àgly  fàce 
Facciale,  adj.  (onoi  ) fàcial,  perlàining  to  thè 
face  ; artèria  , vena,  nervo  facciòle , thè  fa- 
cial  àrlery,  vein  or  nèrve 
Facciòla,  tf.  facàile,  front,  foro  frèni,  page 
Kacciuòla,  tf.  smàll  squàre  bit  of  pàper 
Face.  tf.  tórch,  flamheiu,  brànd 
Facènte,  pari  dóing,  miking 
Faeetaménto.  adv.  facétinusly,  plèasanlly 
Facetàre.  tm.  t.  to  jòke,  bc  facélious 
Kacetévole,  adj  facélious,  v.  Faceto 
Facèto,  -a,  adj.  farétious  , dròll,  làughable 
F accludine,  tf.  facètiousnest,  sportive  bùmur, 
plèasanlry 

Facèzia,  sui.  mèrry  concèit.  jest.  wàggery 
Faeialmènle.  orla,  {ani.)  fàce  tnfàce,  òpposite  to 
Facibéne,  tm.  (littlr  usrd)  wèll-dòcr;  a góoit 
bo» 

Facidànno,  sm.  a mischievous  pèrson . fièni] 
Facigrasie  , adj.  grànting  gràces  , confèrring 
fàvors 

Fàcile  . adj  óasy,  fàcile  , pliant;  fàcile  a di- 
gerire, of  easy  digèstion  ; fàcile  all'Ira,  pròne 
to  ùnger,  liàsty;  uòmo  fàcile,  a góod  nò- 
tnred  man  ; dònna  fàcile,  an  òver-com piate 
ànt  wóman 

Facilità,  tf.  facllily,  éasiness,  rèadiness 
Facilitàre,  va.  1.  to  facilitale  , make  éasy 
Facilitazióne,  tf.  facilitàtion,  thè  act  of  màk- 
ing  éasy 

Facilménte,  adv.  éasily,  rèadily  (boy 

Facimale,  tm.  a nàughty  rbild , mischievous 
Faci  mento,  sm.  dóing.  perfòrmance,  (bing  dòn* 
Facimola,  facfmolo,  tfm.  {Utile  unni)  sórcery, 
v.  Malia 

Facinoróso  , -a  , adj.  flagilious,  atràcioos 
Kacilòjo,  -a.  adj.  {tal.)  fòasible , priclicabls 
Facitore,  -trice  nmf.  maker,  dóer,  wòrkman 
Facilùra,  tf.  màking,  wòrk,  perfòrmance 
Fècola,  tf.  smàll  lórdi,  link,  v.  Face 
Facoltà,  -àie,  -òde,  nf.  fàculty,  power,  riches. 
t’óods,  pròperty,  righi,  privilegi! 
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Facoltativo,  -a,  adj.  hàving  thè  fàcultv,  etc. 
Facoltizzàre  , va.  I.  to  cmpover , àutkorizo, 
cnàble 

Facoltoso, -a, ari)  wéallhy,  òptilcnt , pdwerful 
Facondamente,  ad v.  clnquenlly 
Facóndia.  tf.  èloquence  , feeòndily  of  imagi- 
nàtion,  (lùency  of  spécch.  richness  of  ityle 
Facondióso,  facóndo,  adj.  òloquont,  Dùont 
Facondilà,  -àie,  -àde,  tf.  èloquence 
Fac-simile  , aiti.  (lalinA  fac-simile  . an  exàct 
còpv  or  likeness  (ni  of  handvrilingl 
Factòtum,  tm  {latin.)  factòtum,  a pòrson  em- 
piteli lo  do  all  kinds  of  vérk 
l'acuità,  -ito,  -ido,  tf.  fàculty  , power,  ridici 
Facoltóso,  -a,  adj.  rich,  òpulenl , vèaltliy 
Fido,  -a,  adj.  insìpid , fiat  ( antiq .)  ».  Scipito 
l'aceto,  un.  a Medi  troe  grève 
Faggino,  -a,  adj.  béechcn 
Fàggio,  mi,  a brodi  tréo 
Faggiuòla,  tf  bórdi  misi,  nuli 
Fagianàia,!/',  phèasanlry,  a place  forkòepiog 
and  réaring  phéasants 
Fagianèlla,»/’.  (/<ica/)moor-hen,v.  Pratajuola 
Fagianièra , */.  phèasanlry,  v.  Fagianaja 
Fagiano,  -a,  smf.  phóaiant , hcn-phèasanl : 
guastar  la  coda  al  fagiano,  lo  omittlie  best 
of  a ilòry  or  thing 
Fagiolata,  tf.  ihéepiiliness,  sìllincsi 
Fagiuòlo , un.  a Freucli  bèan  , kidney  bóan  , 
fdj.  a ninny 

Fagottista,  sui.  (mut.)  bassóonist,  a porfòrmer 
on  Ilio  ltassóon 

Fagòtto,  tm  a biindlc,  pìrcel,  pocket;  (mus.) 

a hassóon  , far  fagòtto,  lo  pack  off 
Faina,  tf.  póle-cat 
Falalella,  sf.  nonsrnsica)  song 
Fallngc,  tf.  pliàlanx 

Kalàngio,  ini.  larànlula,  vènomous  spider 
Falanstèrio  , un.  pliàlanstery  (tbe  common 
dvrclling  of  thè  menibers  of  an  associalion, 
according  tn  thè  sebeme  of  Fuurier) 
Kalàrica,  tf.  ffery  dàrt,  Ariut. 

Falbalà,  sin.  v.  Falpalà 
Falbo,  adj.  ni.  of  fàwn  còlor  , tight  bróvn 
Falcare,  va.  1.  to  bend,  cròok,  deduci 
Falcàstro,  tm.  slckle,  liòok,  bill-hook 
Falcalo,  -a,  adj.  Iiòokrd  : cirri  falciti  , chàr- 
iols  irmed  with  icytbcs  ; luna  falcata,  Ilio 
hòrned  móon 

Falcatòre , un  v.  Falciatore 
Falce,  tf  a icylbo  or  sìcklc  ; hàrvrsl-timo  ; 
pórre  or  métter  la  fàlce  nella  biàda  (or 
nella  messe)  altrùi  , to  uièddle  villi  òtber 
péople's  business 

Falcétto,  sm.  smill  scylfac,  réaping-bòok 
Falcia,  tf  ( po  | scylk'e,  sicklo,  birvest-time 
Falciare,  tu.  f.  to  mó» 

Falciata, tf  citi  of  Ibescylbe.  svitile,  mòving 
Falciatóre,  trice,  tmf.  a móvor 
Falcifero,  -a,  adj.  beiring  a scylbe 


FAI, 

Falcifórme  , adj.  fàlciform , in  tho  skapc  of  a 
Falcinèllo,  tm.  torà.)  spèckled  niagpie  (sicklc 
Falcióne,  sin.  fàlcliion,  v.  Ilonca 
Falciuóla,  tf  v.  Falcetto 
Fàlco,  tm.  fàlcon . fàj . sebéming  man.  sly  hàvk 
Fàlcola , */.  falcoiólto  in.  (ani.)  vàx-cindle, 
là  per 

Falconare,  va.  t.  to  hàwk , làke  vilJ  fuvl  by 
méans  of  tiàvks  or  fàlcons 
Falcóne,  tm.  fileno,  hàvk,  fàlconet 
Falconeria,  tf  Uio  training  of  kàwks 
Falconétto,  -cèllo,  un.  yoùng  làlcon.bàvk 
Falconière,  sm.  fàlroner 
Fàlda,  tf  fólti,  pty,  plàit.  sk'lrt,  Il iùnee, strip, 
bòrdcr;  — (tesai  di  cappèllo,  thè  brini  of 
a hai  ; — di  neve , a flàke  of  snòv;  — di 
monte  , tbe  side  of  a bill,  spùr  of  a mount- 
ain; fàlde ,tfi>.  léading  stringi;  di  fàlda  in 
fàlda,  èvery  «bére;  a falda  a falda  , little 
by  Utile,  ilice  by  slice 
Faldata,  tf.  a miss  of  fótds,  pties  or  strips 
Faldato,  -a,  adj.  plàited,  liordored,  briwmed; 

consistine  ol  siate,  or  plates  of  itone 
Faldèlla,  tf.  lint . ten  póiimls  of  wóol,  a strip 
Faldellàto,  adj.  fòlded,  plàited 
Faldellélla,  -ina,  uzza,  tf.  lint,  scràped  linen 
Faldiglia,  tf.  bóop  pètticnat,  v.  tìuardiofànto 
Faldistòrio,  tm.  bishop's  Arni  cbàir 
Faldóso,  -a,  atlj.  splllting  into  plates 
Falcgnàme,  sin.  càrpenler,  joincr 
Falèna  , tf.  (entomologi/)  trùe  moth  , beàrt- 
Falèrno,  sin.  Falèrnian  «ine  (motb,  moth 
Falìnibéllo,  sm.  a gay  ligbt-héaded  féllow 
Falla,  tf.  (nmr.)  léak  (a  bòlo  in  a vèssel  tbat 
aduliti  vàteri 

Fallàbile,  tulj.  fàilinc  , fléetiug,  v.  Fallace 
Fallace,  adj.  fallàcious,  false,  deceilful,  fléot- 
ing,  trànsitory 

Fallacemente,  ode.  fallàciously,  decéilfully 
Fallàcia,  tf  fàllacy,  fràud 
l'aliante,  adj.  decóìtful,  léading  into  òrror 
Fallànza,  tf  (ani  ) òrror,  órersfght,  fault 
Fallare  , in.  1.  to  crr,  mistàkc;  to  miss.fàil, 
fall  short;  to  omil  , neglécl;  poco  fallò  che 
io  non  cadessi,  I vàs  vèry  néarfàlling;  ve- 
nia fallàndo  la  vettovàglia,  tbe  previsioni 
vére  beglnning  to  fàil 
Fallato,  -a,  adj.  fàited,  missed,  èrred 
Fallatóre,  -trice,  tmf.  transgrèssor,  decéiver 
Fallente, adj.  fading,  v.  Fallante 
Fallènza,  tf  (little  uted)  finii,  èrror 
Fallibile,  adj.  fàllikle,  liable  to  èrror,  fràil 
Fallibilità, tf.  fallibilily,  liabilily  lo  err 
Falliménto,  sm.  èrror,  vini,  fàiling,  fàilure, 
bànkruptcy;  il  signór  Bruno  ha  fatto  falli- 
mento, Mr.  Bruno  bas  fàiled;  tre  fallimenti 
in  un  giórno,  thrée  fàilures  in  one  dày 
Fallire,  con. 3.  to  conimi!  iàults.makcmistàkes, 
fàil,  fili  avày.sink;  to  disappaio!,  decéive, 
be  vànting;  to  fail,becòmo  a bànkrupl;  mi 


Fàte.  méte,  hltc,  nòte,  tube;  - fàl,  raét.  bit.  nói.  tùb:  - fir,  pigne, 

Seat).  vÌM,  lai.  rama,  liuiuc  ; - psilo- peno.  pelli),  e,  I,  noli*,  «taf,  - tuano,  ciao. 
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fall)  I*  léna,  my  brèath  fàilod  me,  I vis  imi 
of  brèath  ; fallir  la  fède  di  uno,  lo  dccéise, 
disappóìnt . bo  vànting  lo  a pènon  ; fallir 
la  ria,  lo  Mae  one's  vày 
Fallire,  <in.  èrror,  làuti,  (in,  crime 
Fallilo,  -a, a dj.  fàiled,  omitled.  mislàkcn,  mis- 
s od  ; i.  oric  that  lias  fàiled  , a bànkrupl 
Fallitóre,  tm.  a decéiver,  a sìnner 
Fallo  , un.  èrror , fàult , óvcrsfght , fàilure; 
sèma  fallo,  vithóùt  fàil  ; in  fallo  , in  vàin  : 
trovare  uno  in  fàllo,  lo  finii  fault  villi  one; 
dare  in  fàllo,  to  miss  ; far  fàllo  ad  uno,  lo 
disappóìnt,  decèive,  cbéal  one;  métter  piedu 
in  fallo,  lo  make  a false  slep,  to  miss  one's 
footing  (v.  Fallo 

Fallóre  , ir»,  (ani.)  fallùra  , f.  (ont.ì  (fai Iure) 
Fallóppa,  tf.  unfinisbed  silk  «orni  cocóon 
Falò,  in.  a bónfirc  (wblm 

Faloticbcrfa  , tf.  eccentricity  , estri  vagancc  , 
Falòtico, -a,  adj  vbìmsical,  capricious 
Falpalà,  tm.  a fùrbclów,  flóìince 
Falsa,  tf.  (mus.ldìssonance;  hàrsh,  onharmó- 
nious  sounds 

Falsamente  odo.  fàlsely,  vróngfully 
Falsamente,  « in.  fàlschóod.  v.  Falsità 
Falsamonéte,  tmf.  (false!  cóìner,  clipper 
Falsàrdo,  -a,  tmf  a forgor 
Falsàre,  tu.  1.  to  fàlsify  , cuùnlerféit,  (òrge 
Falsariga , -righe,  tfp.  blàck  lines  lo  vrite  on 
Falsàrio,  tm.  fórger,  cóìner,  cóùnterfeiter 
Falsilo  -a,  adj.  fàlse,  feigned,  cóùnlerféit 
Falsatóre,  sm.  r.  Falsario 
Falseggiàro,  va  I.  to  fàlsify 
Falsétto,  sm.  falsétto, fàlse  irèble. shrlll  vóìce 
Falsidico.  -a,  adj.  fàlse,  decéitful 
Falsificaménto,  tm.  fàlsifyng,  cóìinterfóiting 
Falsificàrc,  v«.  1.  to  fàlsify, cóìn 
Falsificatóre,  -trice,  tmf.  fàlsifier,  corriipter 
FalsiGcàto,  -a,  adj.  falsificò,  fàlse,  feigned 
Falsificazióne,  tf.  falsilìcàtion  , adulteràtion 
Falsilóquio,  sm.  falsebóod  , lying  vòrds 
Falsiloquo,  -a,  adj.  inendàcioits  , IJing 
Falsità,  tf.  fàlsily,  fàlselióod.  Ile 
Fàlso  , tm.  v.  Falsità  ; (lato)  forgery  ; delitto 
di  falso,  fórgery 

— adj.  false,  untrùe,  feigned,  decéitful,  lying, 
eountcrféited,  àltered,  adiilleràted  ; méttere 
un  piede  in  falso,  to  tike  a wrong  stop,  màke 

«do.  fàlsely,  cóntrary  lo  trùth  (a  fàlse  step 

Falsùra,  tf.  v.  Falsità 
Fàlta,  tf.  [pò.)  wànt,  defèct.  fàiling 
Fallare,  on.  I.  to  wàjit,  he  deficient  (pò.) 
Fama,  tf.  fàme,  renown  , hónor  , repòri  ; ve- 
nire in  Tania,  to  gel  a reputatiun  , to  gel 
into  repùte;  recire  in  fama,  lo  bring  into 
repèlle  ; tògliere , tórre  la  fama  ad  uno , to 
take  a»ày  , to  rtìm  a pèrson's  repulàtion, 
cbàractcr  ; córre  fama  , thcre  is  a repórt , 
thcy  say  ; è fama  che  Alessàndro  esclamàs- 
se,  Alexander  is  said  lo  bave  cried  «ut 
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Famàre,  tn.  I (nnf.!  to  pràise,  er^  up,  vrite  up 
Fàme,  tf.  hùnger,  àppetite,  visti,  aviditv;  ho 
fame,  I hàve  a gooii  àppetite,  1 amhbngry, 
veder  la  fimo  in  ària  , to  bc  vèry  hiincry  . 
morir  di  fàme  , to  slàrve  ; mòrto  di  fàuié, 
hbnger-stàrved  ; tormentato  dalia  fame  , 
hiingor-bitten  ; tórsi  (saziàr)  la  fàme,  lo  sà- 
tisfy  one's  hùnger 

Famèlico,  -a,  adj.  dying  wilh  hùnger,  gréedy 
Famigerato,  -a,  adj.  fàmed.  rcnovned 
Famiglia,  tf  fàmily,  Ihe  domèstica  ; padre  di 
famiglia,  thè  fàlher  of  a fàtnily 
Famigliare,  sm  sérvant,  cónlidant,  friend 

— adj.  familiar,  intimale 
Famigliarésco,  -a,  adj.  familiar,  v.  Famigliare 
Famigliarità , -àde,  tf.  farniliàrily , iiitiraacy. 

la  tròppa  famigliarità  genera  disprezzo , 
proe.  rxp.  too  rauch  famìlianty  brécds 
contèmpi 

Famigliariizàrsi , » rf.  lo  bccóme,  get  or  grò» 
familiar , to  make  one's  self  familiar  , con- 
versant , to  familiarizo  one's  self  (wilh),  to 
accùstom  or  uso  one's  sèlf  (fo) 
Famigliarménte,  adv.  familiari)’,  ìntimalely 
Famiglio,  tm.  sérvant,  fóolman,  vàlcl,  bàiliff 
Famiglimi)»,  tf.  a little  fàmily 
Famosamente , adv.  fàmouslv,  pùblicly , ópenly 
Fumosità,  -àte.  - àde,  tf.  v.  Fama 
Famóso,  -a,  adj.  fàmous,  knówn,  pùblic 
Famùccia,  tf.  liltlc  appetite  , hùnger 
Faroulàlo,  tm.  sèrvilorship , profèssion  of 
obséquious  dèfcrence  or  suhmission 
Famulalório  , adj.  sèrvile,  allènding  , sub 
sèrvient 

Famulénto,  -a,  adj.  Hiniisbed,  v.  Famelico 
Fanale,  tm.  ships's  liglit.  béacon,  ligbt-hóùsc 
Fanatico. -a,  adj.  fanàlical,  mad.enlbusiàslic . 
tm.  a fanàtic 

Fanatismo,  sm.  fanàlicism . enthòsiasm 
Fanatizzàre,  va.  1.  to  fanàlicize;  vn.  to  be- 
cómo  fanàlical,  a fanàtic,  a visionary  , an 
enlhùsiast 

Fanciulla,  tf.  a girl,  yoùng  girl,  Idss.  màtd 
Fanciullàggine,  tf.  childishness,  puerility 
Fanciullàja,  tf.  crowd  of  béys  and  girli 
Fanciullàme,  sm.  (a  nord  of  contempi)  v.  Fan 
ciullaja 

Kanciulleggiàrc,  vn.  1.  to  bchàvo  like  aehfld. 

to  plày  thè  child,  thè  bey . thè  girl 
Fanciullcrfa,  tf.  v.  Fanciullaggine 
Fanciullescamente, adv.  childishly,  likeacbikl 
Fanciullèsco,  -a  , adj.  puerile,  childish 
Fanciullétto,  -a,  tmf.  little  boy,  girl 
Fanciullézza,  tf.  chfldlióod 
Fantiullfno , -a,  tmf.  (prettyì  little  boy,  girl 
Fanciùllo  , tm.  yoùng  child,  Utile  bw,  biy 

— -a,  adj.  cùfldish,  foolish,  yoùng 
Fanciulluzzo,  tm.  v.  Fanciullétto 
Fandàngo, sm.  fandango, a lively  spànisli  dànce 
Fandònia,  tf.  an  idle  story,  falsebóod,  fàblv 


nór.  rade;  • fili.  sòn.  bòli:  - fare,  dò;  - by,  lymph,  pólle,  b<ys,  fóùl  . favi, 
forte,  ruga»  • Corte.  o*uf.  eolie»  • erbe,  rugai  - lei,  e,  à»  poi.  We.fe. 
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Fanèllo,  sin.  (orn.)llnnel 
Fanfalècco , -a,  tmf  an  aiTected  pérson 
Fanfaluca,  tf  spark.  Gb,  trjfle,  gcwgàw 
Kanfano,  tm.  romincer:  sìlly,  fùssy  fello» 
Fanfara,  tf.  (loùrish  (of  trumpels) 

Fanfara  (a),  orfr.  ex/»,  càrelessly  , at  ràndom, 
cursori ly  , 'withóùt  atlèntion 
Fanferina,  tf.  (ruf.)  jóking.  mócking.  jèsting; 

méttere  in  fanferina,  to  ridicale,  bànter 
Fingicelo  , tm.  thick  diri  or  mire,  a slóùgh 
Fanghiglia,  tf.  miid,  mire,  slime,  di rt 
Fango,  tm.  mini,  mire,  diri,  clày  ; uscire  del 
fingo,  lo  gel  oùt  of  a «crèpe  ; far  delle  toe 
paróle  fango,  to  break  one’s  nòrd 
Fangóso,  -a,  ari},  mùddy,  dìrly,  mfrv 
Fannullóne  , tm.  lóùnger  , I rider , a làiy  idle 
Fan  Uccia,  tf  had  serrani-girl,  «cbllion  (fèllo* 
Fantaccino,  tm.  fóot-ióldier 
Faniàjo,  tm.  a lòver  of  sèrvanlmèids  (price 
Fantasia,  tf  fiincy  . imaginition,  fiction, ca- 
Fanlasiaccia,  tf.  ttrànge  fèney,  odd  wtiim 
Fantàsima,  -asma,  tf.  phèntom,  spèclre 
Fanlasroagoria  , tf.  phaniasmacória  , phan- 
tìsmagory,  representilions  mède  by  a mag- 
ic liniero 

Fantasmagòrico,  -a.  arij.  phantasmagórial 
Fantàstica,  tf.  v.  Fantasia 
Fantasticàggine,  tf.  caprico,  fantistic  hùmor, 
ecccntrieity,  stràngeness 
Fantasticamente,  arie.  fantèstically,  ftddly 
Fantasticare,  l'n.  t to  muse,  imigine,  liney 
fórni  wild  fincies,  ragiries,  day  dròams 
Fantaslicalóro,  tm.  a builder  ofcèstles  in  thè 
Air,  mùser,  day  dréamer 
Fantasticheria,  tf  v.  Fantasticàggine 
Fantàstico,  arij  idéal,  lantàstic,  chiuiòrical 
Finte,  smf  a inin-sèrrant,  màid-sèrvant,  fóot- 
sóldier  ; il  fanlu  , thè  knàve  (at  cardi) 
Fanteggiàre,  tri.  1.  to  perfòrm  serrile  òfilces, 
enict  tbe  serrani,  finn,  crlnge 
F'anteria,  tf.  infanlry,  fóot-sóldieri 
Fantésca,  tf.  màid-sèrvant,  sèrrant-girl 
Fanticéllo,  fanticino  , sui.  bCy,  child 
Fanliliti,  -ite,  àde,  tf.  (anf.lv.  Infanzia 
Fantineria,  tf.  trick,  róguery,  duplicitv 
Fani  mézza,  tf.  (nuf.)  v.  Infanzia  (groom 
Fantino  , tm.  child  , little  bòi’ , lad  , jockey, 
Kanlncccrfa  .tf chlldislmess,  siilmess,  stupidi  ly 
Fanlorciàla  , sin.  cliildish  action  , puorilily, 
childishness 

Fantoccino,  sin.  liltlc  piippct,  dòli, simplclon 
Fani.', celo,  sin.  doli,  phppet,  child,  Imbecilc 
Fantoccióne,  tm.  greàl  phppet,  greàt  foni 
Fanlolioo,  tm.  child,  little  boy,  lad.  Unni. 
Fanlóne,  tm.  a tali  gond  foor  uùlhing  fello* 
Farabutto  , tm.  (locai)  a chèa! , swindler  , a 
cràfly  knàve 

Faraóne,  «i».  thè  gàme  of  phàro 
Farchétola,  tf.  téal,  wild  wàler-fuwl 
Farciglióne,  sic.  vràlcr-furrl,  sort  of  téal 
Farcino,  un.  (vclcr.)  fàrcìn,  fàrcy  , glóudcrs 
Fàrda,  sui  spinte  , great  oàsly  splttlo,  filtb 
Fardiggio,  sui.  bàggàge,  accdutremenl 
Fardila,  tf.  a l)low(»itb  sùmelhiug  filtby) 


Fardellélto,  siri  smàll  biindle  (of  rlólhesl 
Fardèllo,  sm.  hiindlc,  pack,  little  hiirden;  far 
fartléllo,  to  biindlo  liùt,  make  off,  die 
Fàre  , ni,  t.  irr.  to  dA , móke  , acl,  compóse, 
finish  ; fatemi  nn  àbito  , make  me  a eòat; 
fate  questo  téma,  dò  this  éierefse:  Fare,  lo 
càuse,  bid,  gel,  hàro  ; ri  farò  punire,  I arili 
hàre  yon  pùnished  , càuse  vmi  to  he  piin- 
ished;  fate  legare  questi  libri,  gei  Illéso 
bAoks  bdQnd;  fate  che  rénga  da  me,  bid  him 
còme  to  me  ; fàre  , to  impórt,  màtter.  be  of 
cónseqncnre  ; che  ri  fa  egli  che  venga  o non 
venga  ? wliàt  matters  il  to  yoù.  of  whàlcón- 
sequence  is  it  lo  yoù,  whèlher  he  cóme  or 
noi  ? Fàtcmi  sapóre , lei  me  knów  ; a che 
óra  si  fa  la  prèdica  ? at  wliàt  o' clock  do 
they  préach?  ciò  non  fa  per  me  . that  dóni 
sili!  ine  ; In  vidi  duo  mési  fa,  I sàw  him  twó 
m&nlbs  ago  : far  a pftgni,  lo  bo*  : far  nója, 
to  anniy,  be  liresome  ; ci  fa  vista  di  non  ve- 
dérci. he  pretènde  (or  feignsl  noi  lo  sée  us  ; 
far  fede,  to  tèstify,  wilness  ; — véla  ( mar  I 
to  sàil.  set  sàil  ; — àqua,  totèak  (o f thipt) . 

— forza  di  vela,  to  cròsci!  sàil;  — parenzà- 
na,  lo  set  thè  sàils:  — tcrzaruòlo  , lo  recf; 

— gètto di  mercanzie;  lo  thrów  goods  óror- 
bóard  ; — terzaruólo  alla  mezzàna  . to  bài- 
ance  tbe  mizzen:  — scàia,  to  touch  at  a pòri; 

— testa  all'Ancora  , to  be  bròughl  lo  a bit- 
ter ; — mòla  alla  còsta,  lo  stand  in  sbórc; 

— ruòta  al  largo,  to  stand  Tur  theòffing;  — 
rómbo  di  tramontino,  lo  stand  to  thè  nòrtb- 
ward;  — elètta,  to  selèct . màke  chólce  ; — 
il  callo,  to  grò*  inùred,  hàrd,  hàrdened.càl- 
Ioiis;  — tèsta,  to  màke  hèadagàinsl,  resisi; 
capo,  lo  dràw  to  a head  ; all'amóre,  lo  court, 
pàv  one's  addrèsses  lo.  màke  lève  to;  fa 
fréddo,  it  is  cóld  ; — ùmido,  itis  dàmp;  — 
bèllo,  it  is  fine  ( weatherl;  — vènto  , it  is 
windy;  — oscuro,  il  is  dirk  ; al  faro  sul  far 
del  giórno,  at  thè  breàk  ofdày;  ho  fàtto 
vénti  miglia  a pièdi , I liève  wàlked  twènly 
miles  ; facciamo  una  passeggiàla,  lei  ustike 
a wàlk  ; egli  faceva  il  macellàio,  ho  wàs  a 
bùteher  ; ed  ora  vuol  farla  da  signóre , and 
nuv  be  «ili  enàct  thè  gèntleman  . lòrd  it  ; 
ogni  prnn  fa  sièpe,  ;iror.  rxp. , èvery  little 
sèrves  ; fàte  di  studiàr  bene  quéste  frisi,  de 
stildy  tbese  phràses  sveli  ; fare  , sin.  (ani.) 
v.  Faro  ; elisioni  , usuai  wrày  , mànner;  un 
fare  disimpacciato  , a sclf-possèssed  unem- 
bàrrassed  mànner;  non  mi  piace  il  sno  (ars. 
I dnn't  like  bis  (or  beri  mànners 

Farètra,  tf  quirer,  case  for  Arrows 
Faretràto,  -a,  adj.  hearing  a quirer 
Farfadétto,  tm.  farfadèt,  familiar  spiri! 
Farfalla,  tf  bblterfly;  fig.  flighty  incònstani 
pérson  (prtee 

Farfallélla,  -ina,  tf.  smàll  biittorfly  ; fig.  ca- 
Farfallino,  sm.  a ficklo,  ròlatile  man 
Farfallóno  , sui.  làrge  biiilerfly  , làrge  nàstr 
spitlle  ; dire  , sputar  fariàlloni,  to  dràw  thu 
long  bów  ; fare  nn  farfallone , lo  11  ake  a 
bili  odor 
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Farfalloni  ria,  t f.  nónsense,  absiirdtly 
Farfallóni™,  -a,  adj.  nonscosical,  absùrd 
Farféechie,  tf.  pi.  v.  Bafli 
Farfanicchio,  tm.  a creai  fimi 
Farfarèllo,  tm.  a wicked  créature,  little  intp 
Fàrfare,  ini.  (boi.)  eólt’s  flint 
Farina,  tf.  flóilr,  méal;  fior  di  farina,  thè  fin- 
est  flou r of  thè  finest  whéat:  farina  d'  a 
réna,  óat-méal;  quésto  non  fa  farina,  this 
la  of  no  use;  questa  non  è farina  del  Bruno, 
this  il  noi  of  Urùno’s  grówth  or  invónlion 
Farinàccio,  un.  adiemàrked  on  onesfdeónly 
Farinàceo,  -àcciolo,  -a,  adj. méaly , farinàceous 
Farinàjo.  sm.  a place  «bére  méal  is  kepi 
Farinaiuòlo,  tm.  mcal- man,  méal-séller 
Farinàla,  tf.  pòrridge  màde  of  méal  and  «iter 
Farinèllo,  tm.  róftue,  v.  Furfanto,  Tristo 
Faringe,  tf.  (anni. \ pbàrynz,  thè  itpper  pàrt 
of  lite  esòphagus 

Farinóso,  a.  alj.  méaly;  (imi.)  (brinóse  (cóv- 
ered  «itti  a sort  of  wbltescùrfy  siihstance) 
Farisàico,  -a.  arlj.  pharisàical,  hypocritical 
Farisèo,  tm  a phàrtsée,  hypocrite;  riso  di  Fa- 
risèo, a hypocritical  lóok 
Farlingdtlo,  tm.  unintélligible  tàlkcr,  onewho 
spóaks  a mosàic  nf  sévcral  lànguages 
Farmacéuta,  tm.  pharmaceùtist,  apólhecary 
Farmacèutica,  tf.  pbarmaccùtics,  thè  Science 
of  prcpàriog  nièdirines 
Farmacèutico,  a,  adj.  pharmaceùtic,  pliarma 
ce  liticai 

Farmacia,  tf.  phàrmacy 
Farmacista,  tf.  apòihecary,  pharmaceùtist 
Fàrmaco,  tm.  driig,  rèmedy,  módicamect 
Farmacopèa,  tf.  pharmacopoca 
Farnia,  tf.  (bui.)  hròad  léafod  Aak 
Faro,  tm.  tight  house,  w alch-lówer,  phàros 
Farraginàre,  io.  to  jitmldo  togéthor 
Farraginalóre.-trlce,  tmf.  jùmbler 
Farràgine,  tf  a ronfùsed  misture  , mòdlev  , 
farràgo,  hólch-pótch,  jiiuihle 
Farraginóso,  -a.  adj.  jùmbled  logéther 
Farràgo  , sm.  a proruiscuous  grówth  of  whéat 
màstio  r) e and  óats  , sòwed  to  be  réapcd 
gréen;  hólch-pótch,  farràgo,  jiimhle 
Farràta.  tf.  a càke  màdo  of  fino  fliiìir 
Farricéllo,  tf.  cut  wbéal,  cóarse  liàlf  ground 
whéat  méal 

Farro,  fàrro.  tm.  biick  whéat.  corn 
Farsa,  tf.  a làrco 

Karsàla,  tf.  léwer  òdgo  of  a doublet,  lini  ne 
Farsettàio,  tm.  dobblet,  jàckel-màkor 
Farsettàio,  tm  smàll  duiiblet,  jèthin 
Farsétto,  tm.  doiiblet 
F'arsettóne,  tm.  làrge  doiiblet 
Farsi,  irf.  to  becòme,  grów,  appróach  , cóme 
to,  to  màkc  one's  self, eie.  ; farsi  inlénderu, 
to  màke  one's  self  iindcrstòod;  fatevi  alla  fi- 
nèstra, cóme  (up!  totbe  window  ; allóra  egli 
si  léce  a me  e disse,  he  Iben  carne  up  to  mo 
and  sóid  ; egli  si  fa  bélfa  di  voi,  he  is  làugh- 
ing  at  yoii,  making  sport  of  yoù;  non  posso 
farmi  a crédere,  I cónno!  bring  mysélf  lo 
believe  ; divisiamo  il  da  farsi  , Jet  us  con- 


cert wjhàl  is  to  bo  dóne  ; farsi  frate,  to  tàke 
thè  covi  ; — monaca,  to  tàko  thè  veil 
Fascétta,  tf.  smàll  bànd,  filici,  róll,  strip 
Fasceltino.  fascétta,  tm.  smàll  biindle,  biirden 
Fascétta,  tm.  a smàll  biindle 
Fàscia,  tf.  bànd,  filici,  bhndage,  hònd  ; fàsce. 

tp  swàthing,  swàddling  clótbes 
Fasciame,  sm.  (mar.)  thè  óùtsidc  planksfof  a 
ship)  ; — di  còrde,  wooldings 
Fasciare,  tu.  1.  to  bind  witb  a fillet  or  bànd. 
to  bàndage,  swàtbe  ; — un  bambino , to 
swàthe  or  si  iddio  a chlld  ; — una  ferita,  lo 
bind  up  a wóund  ; — le  gómene  ( mar.  ) to 
sèrvo  Ibe  càbles.  to  kèckle 
Fasciàta,  fasciatura,  tf.  bàndage.  ligatnre 
Fasciato,  -a,  adj.  bóiind,  wràpped,  swàddlcd 
Fascicolare,  adj.  fascicular,  unfled  in  a biin- 
dlc  ; (boi.)  fascicolate,  fasciculated,  fascicled 
Fascicolo,  tm.  a little  biindle;  a nùmero,  or 
nùmber  of  a bóok  piiblisbod  in  niimbcrs 
Fascina,  tf.  fascine  ( mil.) , fàgot , biindle  of 
twigs 

Fascinàrc,  tu.  1.  to  màke  fàgots,  fascinale 
Fascinata,  tf.  (mil.)  a wòrk  made  witb  fascines 
Fascinatóre,  tm.  v.  Ammaliatine 
Fascinalrice,  tf,  enchàntress,  sórceress 
Fascinazióne,  tf.  fascino. m.  fascinàlion.chàrm 
Fàscio,  tm.  a biindle,  héap,  colièclion,  màss. 
bùnch,  biirden;  i fàsci,  sm.  pi.  (roman  imli 
qui/y  itile  fàsce*  (bora  btforr  thè  ramannmgi- 
tlralct  atti  txidyr  nfllteir  authorily)  ; fascio 
di  pàglia,  a biindle  of  slràw;  — di  chiavi , 
a bùncb  of  kévs  ; andàr  in  fàscio  , to  go  to 
wrèck  ; far  di  ógni  èrba  fàscio , lo  malie  no 
distinction 

Fasciùccio,  tm.  smàll  biindle,  biirden 
Fasciùnic,  sin.  bèap  o(  riibbisb 
Fasciuéla,  tf.  bàndclot,  little  bàndage.  (ilio! 
Fàse,  tf.  pbàsis,  pbàse;  le  fasi  della  léna,  thè 
phàses  of  thè  móon 

Fastcllàccio,  tm.  làrge  ili  màde  fàgot  or  màn 
FastelléUo.-fno,  tm.  smàll  fàgot,  biindle,  pàci 
Fastèllo,  tm.  làgot,  lascine,  bùncb,  bóltle 
Fàsti.  tmp.  àrchives,  rècord*  , ànnais  ; fisti 
l of  andrai  Rame) 

Fastidiare,  rati.  1.  lo  disgitsl,  vez,  wéary.  tire 
Fastidiménto,  tm.  v.  Fastidiosaggine 
Fastidio  , tm.  ennol,  tiresomeness  , lédious 
ness,  tédiuoi , wéanness  , molestàtion,  dis- 
giist  ; aver  in  fastidio,  lo  lóalhe  ; venire  in 
fastidio,  to  bo  liresome,  troùblesome 
Fastidiosàggine,  tf.  wèariness  , troùblcsome- 
ness,  vezàliousness,  importunity 
Fastidiosaménlc,  ade.  lédiously,  wéarisomely 
Faslidiosilà,  tf.  fastidiousness,  tiresomeness. 

veiatiousness,  importunity 
Fastidióso , -a  , ad j.  tiresome,  troùblesome  . 
disagréeable,  aunòying  . tédious  , impòrtu- 
nate,  hard  to  pléase,  fastìdious,  moróse 
Fastidire,  unn.  3.  to  lóalhe,  nàusoale,  abbòr; 
alimi, , wéary,  be  tiresome;  fastidiscono  ogni 
manièra  di  cibo,  tbey  lóatho  èvery  spécies 
of  lóod 

Fastidito, -a,  adj  annóyod,  wéaried,  disgiuted 
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Fastuluime,  tm.  wòrld  of  vevàlions,  trolibles 
Fastigio,  tm.  top,  siimmil,  hlghest  pitch 
Fastigióso,  -a,  adj.  r.  Fastoso 
Fàsto,  am.  pomp,  pàgcanlry,  ostonlition 
Fastosamente,  ndv.  oslenlltiously  , pórnpous- 
Ijr.  proudly,  hìughtily,  superciliously 
Fastóso,  -a,  ailj.  proud  , hàughty  , pòmpous, 
slàtety,  lòfly,  ostent.ilious,  supercilious 
Fata,  »/.  a fàiry,  an  elf 
Fatalóne,  tf.  thè  cbàrming  agiinst , render- 
ing inviilnerable  lo;  tàlisman,  chlrm 
Fatile,  adj.  fatai,  decréad  by  fate 
Fatalismo,  tm.  fltalism 
Fatalista,  tmf.  a fàlalìst 
Fatalità,  tf.  fatllily,  dèstiny,  decrée  of  fìtte 
Fatalmente,  adì),  fàtally,  by  dèstiny 
Palamento  , tm.  v.  Fatagionc 
Fatàppio,  tm.  sort  of  bird;  fig.  crèdulous  pèrson 
Fatare  , win.  4.  lo  decrée , destine  , fu;  to 
chlrm,  rènder  inriilnerable  tilt» 

Fatatamente , aitv.  fàtally  , by  thè  decrée  of 
Fatilo,  -a,  adj.  fàted,  chlrmcd  , inviilnerablc 
Fatatura,  tf.  a chlrm  , sdrccry , thè  chlrm- 
ing.  rendering  inriilnerable 
Fatazióno,  tf.  y.  Falagione 
Fatica,»/-,  làbor,  fatigli*,  tffll,  wòrk,  thè  wtórk 
dine;  un  corpo  (atto  alla  fatica,  a body 
adìpted  for  wórk  ; questo  è fatica  del  Bruno, 
tbis  is  Ilrovrn’s  wòrk  ; con  gran  fatica,  «filli 
mbeh  difficulty  (much  adò) . durar  fatica  nel 
camminare,  to  wàlk  painfully  : io  vèglio  le 
mie  fatiche  (cioè  il  prèmio,  oc.),  I «ili  hàve 
my  «àge» 

Faliclbile,  adj.  Ifìlsome,  labórious,  plinful 
Faticàrcia,  tf.  hlrd  làbor,  plinful  «órk 
Faticànte,  adj.  fatlguing,  tóilsome,  hlrd 
Faticàre,  va».  1.  to  faltgiic,  tire,  hàrass  , op- 
prèss,  embàrrass;  faticarsi,  lo  fatigue  ono’s 
self,  «trive,  make  èvcryclTort 
Faticàto,  -a ,adj.  fatlgueil,  lired.  hàrassed 
Faticatóre,  tm , a hànl-wórker,  pàins-taker 
Falichévole,  adj.  labórious,  indbstrious 
Faticosamente,  nife,  labóriously,  «itti  téli 
Faticosétto,  -a,  adj  rlther  labórious,  blrd 
Faticóso,  -a,  adj.  fatlguing,  pàioful,  hard 
Fatidico,  -a,  adj.  propbèlic 
Fatiga,  fatigable,  eie  v.  Fatica,  ec. 

Fatisi»,  tm.  v.  Fatalista  (dèslincd 

Filo  , tm.  fàte,  dèstiny  ; era  ne’  fati , it  «ài 
Fatta,  tf.  sort,  kind.  móke,  fàshion;  spècie»; 
di  tutte  le  fatte,  of  all  nòria  : di  tal  fatta  , 
of  siici!  a sort;  uòmini  di  tal  fatta,  siicli  men 
Fattaménte,  odo.  effèctivtdy,  infact;  cosiffat- 
tamente, io  siich  a mànner,  so 
Fatterèllo,  tm.  a little  tritìi  ug  atfùir,  or  action 
Fattérole,  adj.  féasible,  éasy 
Fattizia,  tf.  léature,  figure,  fashion 
Fattia,  tf.  (nnt.)  v.  Fattura  , malia 
Fattibèllo,  tm.  róugo,  paini  (for  thè  check») 
Fattibile,  adj.  féasible,  póssible,  prlclicablc 


Fatticcio, -a,  adj.  biirly,  robbst.  roived 
Falliccióne,  adj.  stóìlt,  liisty,  pówerful 
Fattispècie,  tf.  fattispècie,  tf  accóDnt,  stile- 
meni  of  thè  fact 

Fallirò,  -a,  adj.  elHcient,  Ictive.  stirring 
Fattizio,  -a,  adj.  factltious,  arlidcial , Irtful 
Fitto,  tm.  fàct,  déod,  àction,  act,  affair,  mài- 
ter;  è slato  colto  sul  fatto,  he  wàs  tàken  in 
thè  act;  andltc  pei  fatti  rostri  , gó  abóùt 
yoùr  business  ; badate  a'  fatti  rostri  . mimi 
your  ówn  business;  dal  detto  al  fatto  v’è 
un  gran  tritio , sàying  and  dòing  are  t«ó 
tbings;  fallo  sta  che,  thè  faci  of  Ihemàtter 
is  that;  fatto  d’armi,  féat,  eiploit,  bàtlle;  in 
fatto  , di  fatti , in  fact , in  efTèct , chi  fa  li 
fatti  sudi  non  s imbratta  le  mani,  proc.  rip. 
he  vhò  dòes  bis  ó«n  business  , defilo»  nnt 
his  fìnger» 

a,  adj.  tolde,  dòne,  finished,  ripe,  of  ripe 

yéars.  grówn  np;  siffatto,  siich 
Fatlojino,  sm  one  that  wérks  at  an  óil  presi 
Fattójo,  sm.  óìl-mill,  prèse 
Fattóre,  sm.  màker , lrtisan,  Irlist , fàrmer  , 
steward,  fàctor,  igent  ; a top  (In  ; day  iril/il 
Fattoréssa,  tf.  housc-kèoper.  stéward's  wife 
Fattoria,  tf.  stéwardship , mànagement  of  a 
fimi  ; directory,  àgency-óffice 
Fattorino,  èlio, -étto,  uzzo,  tm.  shop-bey,  man 
Fattucchière,  va.  1.  to  chlrm  , fascinàie,  be- 
«Itch 

Fattucchièra,  -ira,  tf.  wilcb,  r.  Stréga 
Fattoceli i èro,  tm. wizard,  enchànter,  sórcerer 
Fattucchieria,  tf.  wltchcraft,  enchàntmcnl 
Fattura,  tf  wórk,  mlking.manuficture  , sài 
ary  , rewàrd,  adrice,  sediiclion,  wilcbcraft  ; 
inróice,  bill  of  pàrcels 

Fatlurirc,  va  to  adblterate  wine  , to  adhlte- 
rale  (any  thiog) 

Fatturato,  -a,  adj.  bewitcbcd,  adnlterated 
Fattùro.  adj.  that  is  to  he  dóne,  tnàde  (<mf.) 
Fatuità,  -Ite,  -àde,  tf.  fatuity,  siili ncss 
Fàtuo, -a,  adj.  fòolish,  infàtuated;  fuoco  fatuo. 

ignis  fktuus,  Will  wilha  wisp,  Jack  o’Iànterr. 
Fàuci,  tfp.  thè  giillet,  thróat,  (jaws);  a strlit, 
a rìver's  móùth 

Fatimele,  sm.  hùney-cómb.  r.  Faro 
Fàuno,  sm.  (myth.)  a fìun,  sylvan  god 
Fàusto  -a,  adj.  liicky,  fortunate,  prósperons 
Fautóre,  -trice,  tmf.  firorer,  protèctor,  sup- 
pòrter,  sèconder,  pirtisan,  abéttor 
Fara,  tf.  béan,  ròte,  blllot,  brag 
Favagèllo,  sin.  (óof.)  cólandine  (prtde 

Favàta , tf.  mèss  of  béan-mcal  ; fig.  fòolish 
Favèlla  , tf.  spécch  , discóursc  , spéaking  , 
tòngue,  idiom,  dialccl  ; la  favella  ìlaliàna, 
tbe  itàlian  llnguage  ; egli  perde  la  favella  , 
he  tosi  his  spécch,  bccàine  mute 
Favellamento,  favclllre,  sm.  spécch,  tàlk 
Favellante,  sm.  one  wbo  spéaks,  tìlks  , pari. 
spéaking,  tllking 


File,  méte,  bile,  nòte,  tóbc;  - fàt,  mèt,  bit,  nói,  liib;  - fàr,  piqué,  gdj’ 

fino,  lai.  rnuié,  fiuitit  ( • (nlW-pritu,  |>cU«,  <a  li  uoMc,  <*<*(,  • mono,  vitto* 
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Favellare,  wm.  1.  to  (àlk,  spéak,  diicónrac 
Favellatóre,  -Irice.  i»f  tàlkcr,  speaker 
Favellatóri.*!.  tf.  thè  àrt  ofspèaking 
Fsvellatório;  a,  adj.  that  can  be  spóken 
Favellio,  tm  tàlking,  chàtling,  prète 
Faverèlla,  favèlla,  tf.  dish  ofmàshed  bèans 
Favilla,  tf.  spàrk,  twinkling,  spàrkling  Ughi 
Favillare,  un.  1.  to  spàrkle,  gllller,  twlnklc 
Favillélla,  -lina.  tf.  lidie  spàrk,  pàrlicle 
Favillo,  sm.  (#»/.!  v.  Splendore 
Favo,  aie.  hòncy-cómb 
Favola,  tf  fàble,  tèlo,  alóry,  làughing-stock  ; 
dar  favole,  lo  teli  untnllh,  lo  fàble:  ès- 
ser favola  al  pòpolo,  lo  he  Ihe  làble-tàlk  of 
Ihe  pùblic;  favola  del  pApolo,  della  etiti, 
pùblic  laughing  stock 

Favolajo  , sm.  i Itti  Ir  tmrrD  y Favoleggiatore 
Favolare,  un.  I.  v Favolcggìàro 
Favolatóre,  -triee,  tmf.  v.  Favoleggiatore 
Favoleggevolmente , or/u.  v.  Favolosamente 
Favoleggiamènlo,  sm.  thereellal  of  fables 
Favoleggiare,  in.  l.  lo  recóùnl fàbles ; moek, 
lòrn  one  inlo  ridicole 

Favoleggiatóre,  -trlce.  tmf.  a ritintisi,  slóry- 
tèller,  maker  or  relkler  of  fàhles 
Favolèsca,  tf.  spirk  of  fire  flyng  in  Ihe  Air 
Favolésco,  -òso,  favólico,  -a,  adj.  v.  Favoloso 
Favolélta,  ùccia,  uzza,  tf.  lidie  làlc,  stóry 
Favolóne,  sm.  a romàncer,  lèder  of  stòries 
Favolosità,  tf.  (àbolonsness 
Favolosamente,  or/u  làbiilonsly.  in  fiction 
Favolóso,  -a,  alj.  ftbulnns,  invénled,  noi  réal 
Favomèlo,  favóne,  sis  hùney-cómb 
Favóne.  sm  a liònev  cómb  ; a sìlljr  concéited 
Favònio,  sm  zépbyr,  favónian  brèeie  (fèllo» 
Favoràbile,  brllrr  favorevole,  mlj.  fàvorablc 
Favorire,  Favoràlo,  v.  Favorire  . Favorito 
Favoratóre,  -trlce,  tmf.  fàvorer,  v.  Fautore 
Favóro.  si»,  favor,  assistance  , prolèction  ; 
fare  un  favóre,  to  dò  a fàvor;  chièdere  un 
favóre,  to  ask  or  beg  a favor;  i favóri  di  una 
dònna,  Ihe  last  fàvor  of  a lady  ; recarsi  a 
favóre  , to  consbler  as  a fàvor;  io  vi  do- 
mando questo  per  favóre  , I àsk  it  (of  you) 
as  a fàvor  , 

Favoreggévole,  favorévole,  atlj.  lavoratile 
Favoreggiànte,  adj  fàvorable,  propìtious 
Favoreggiare,  r a.  I.  lo  fàvor,  assist,  protèet 
Favoreggiatóre,  -Irleo,  tmf.  v.  Fautore, -trite 
Favorévole,  adj  favorable,  propìtious,  kfnd  ; 

vento  favorévole,  fàir  wind 
Favorevolménte,  ode.  fàvorably,  kfndiy 
Favorire,  uà.  5.  lo  fàvor,  befriènd,  pàtronlre, 
cóùntenanco  , back,  suppórt , assist,  help, 
concède  ; favorisca  dirmi . plèase  to  infórm 
me  ; mi  favorisca,  dò  me  Ihe  favor,  b«  kfnd 
Favoritissimo, od;  vèry  mùch  fàvored(enoiigh 
Favorito,  a,  mlj  fàvored,  prolécted 
— -a,  tmf.  a favorite 

Favoritóre, -Irice  , tmf.  fàvorcr,  ountenanccr 


Favoròso,  -a,  adj.  v.  Favorevole 
Favùle,  sm.  i ugr.)  béan  Rèld,  héan-stràw 
Faiionàrio,  tm  thè  hóad  or  mémber  of  a fic- 
tion ; a sóldier  on  guàrd,  sénlinet 
Fazionato,  a,  adj.  dispósed  , situato*! , màdr 
Fazióne,  tf  fòrm  ifishinnt.  figuro,  fóce,  làok, 
nir:  pàrty  , l.ìction  , cómbat,  action;  genti 
ila  fazióne,  pcople  càpablc  of  hearing  Arma, 
èssere  in  fazióne,  tn  he  upóndùtyor  guànl 
Fazioso,  -a,  adj.  fàctioos,  sedilinus 
Fazzoléllo  ( fazzólo,  ani.  ),  tm.  hàndkerchief: 
— da  dillo,  nèekclolh  , neckerchief  ; — di 
seta , silk-hàndkercliief 
Fé  {far  fe.le),  tf  fii Ih,  fidélily,  liyalty  , trust 
Fé  ( far  fece,  feci),  did,  màde,  èie. 

Febbràjo.  fehbràro.óc/.  fehrAjo,  tm.  Fèhruary 
Febbre,  bri.  fchre,  tf.  fèver , àgue  ; — acuta  , 
acute  fcvor;  — terzana, tèrtian  fèver;  — in 
termitlènte,  intermittent , intermilting , pe- 
riódic  (èver  : — èlica,  héclic  fèver;  — puer 
ferale,  child  bed  fèver:  accèsso  ili  fèbre,  lit  of 
fèver,  nord.)  fèver-fit;  avèr  la  fèbre,  to  tn* 
fèverish,  lo  be  in.  a fèver  ; avere  un  po' di 
febre,  to  be  slfghlly  fèverish,  dare  la  febre, 
lo  pùl  in  a fèver,  lo  fèver 
Febbricèlla,  bri.  febricèlla,  -ina  , febriciaitola, 
tf.  a siigli!  fèver 

Febhricità,  bri.  febricità,  tf.  fèverìshness 
Febbricitànle.  bri.  fcbricitante , adj.  fcvcrisb, 
now  hot  ndw  còlli 

Febbricitare,  bri.  febricitarc,  uà.  1.  tobe  tor- 
inènled  with  thè  fèver  (ing  fèver 

Fcbbricóno,  bri.  febricóne,  sm.  a violo n t liùrn- 
Febbricòso,  bri.  febricnso,  -a  , adj.  fèverish  , 
càusing  fèver 

Fcbbriiero,  bri.  febrifero,  -a  , adj.  that  occa- 
siona fèver  (quina) 

Febbrifugo,  bri.  febrifugo.'sm.  fèbrifuge  (quin 
Febbrile,  bri.  (ehrlte  , adj.  fèbrile,  of  a fèver 
Febbróso, bri.  febróso,  a,  adj.  fèverish,  hàving 
Febbrùzza,  lai.  februzza,  tf.  sligbt  fèver  (fèver 
Febèo, -a,  adj.  (po.)  of  Pboébus 
Fecale,  ad],  fecal  ; matèrie  focàii,  fècal  mài- 
ter,  faeces,  éscrement 
Fèccia,  tf.  drègs,  lées.  sèdiment 
Fecciàja,  tf.  hóng  lede  of  a rask  (tfresome 
Feccióso  , -a  , adj.  fòli  of  dregs  , ili  nàtured  . 
Fecciume,  sm.  dregs,  ground»,  fèculéuce, drusa, 
swècpings,  refóse 

Feriale  , tm.  (fi nm.  anllgully)  fécial  , félial  , 
adj.  fécial,  létial 

Fècola,  tf  (c/irm.)  fècula,  thè  green  màtterof 
pianta,  chlorophyl 

Fecondàbile,  adj.  Ibal  can  be  nuda  frùitful 
Fecondamente,  adv.  frùitfully.  abùndantly 
Fecondare,  ua.  t.  to  fèrtilize,  mafcc  frùitful 
Fecondatóre,  Irice,  tmf.  that  fèrlilizes 
Fecondazióne,  tf.  fecundàtion,  impregnatine, 
fructiflcation 

Fecondévole,  fecóndo,  -a,  adj.  frùilful,  prollfic 
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Fecondili , -ile,  -àde,  tf.  fcciindity 
Fedito,  -a,  adj.  (latin.)  pnllùted,  folli,  dirly 
Fède  , tf.  faith  , ftdèlily , liiyalty  , trust  , con- 
fidente; in  fé  mia,  affé,  bv  mv  filili,  fiilh;  * 
non  sorbir  la  fede  , lo  breik  one's  »órd  ; j 
uòmo  dònno  di  fede,  a crèdible  pérson  ; dar 
fede,  lo  ulve  crédit,  bcllerc;  di  buòna  fede, 
sincérely,  trftly,  fiilhfully:  sema  fede,  fàilh- 
less  ; dotazióne  di  fede . a hròacb  of  fiitb  ; i 
fede  di  battésimo  , di  nàscita , di  matrimò- 
nio, di  mòrte,  certificale  of  bàptism,  birlh, 
mirriate  , déath;  in  fede  di  che  , in  tèsti  - 
mony  wheroòf  ; articolo  di  fede  , àrlido  of 
beliéf;  sorbir  la  fede  ad  uno,  to  be  fàithful 
or  trùeto  one;  fede  di  saniti  (mnr.)  bill  of 
Fedccommessirio,  sm.  trustòe,  feolfée  (hcalth 
Fedecnm mésso  , tm.  (/aie)  a déed  of  trust 
Fodecommòttcre  , ea  (/aie)  3.  irr.  to  mike  a 
déed  of  triist,  a féolTment  in  trust 
Fededé(ino,  -a,  adj.  »«rlhy  of  trust,  crèdible  | 
Fedéle  adj.  fiitbful,  lóyal,  trùsly,  trfie 
— tm.  a Christian,  beliéver,  rissai,  sùbject  I 
Fedelmente,  adr.  failhfully,  lófallv 
Fedeltà  , -ite,  -àdo,  tf  lidélity  , fàithfuluess,  I 
lóyalty,  intégrìty 

Fèdera,  tf.  tìckinp,  bed-tick , pillov-eàse 
Federile,  adj.  fèdcral 

Federalismo  , tm.  fèdcralism  , thè  prìnciples 
of  thè  federalista 

Federalista,  tm.  federai,  fòdoralist 
Fede rirsi,  ri  f.  to  fèderalfic,  lo  confèderatc 
Federilo,  -a,  adj.  fèderale,  léagued.jóined  in 
confèderacy 

Federazióne,  tf.  feilerilion,  Icaguc,  confèderacy 
Fedifrago,  -a.  arlj.  fiilhless  , unfàithful , dis - | 
lóyal,  pcrlidious,  trèacherous 
Fediti  , -ite  , -àde  , tf.  filtihincss,  oislineis, 
dlrtiness,  stench 

Foditóre,  tm.  (ani.)  spéarman,  r.  Feritore 
Fèdo,  -a,  adj.  dirly,  folli  (;io.) 

Fegatèlla,  tf.  (bui.)  Ilrer-zzórt 
Fegatèllo,  sm.  a bit  of  lirer  róasled 
Fégato,  tm.  thè  liver;  malattia  di  fegato,  a 
lirer  compliint 

Fegatóso,  -a , tmf.  one  rrhóse  face  is  còrered 
«itb  (bilious)  pimples  or  wine  blossoms 
Féggere,  IVI.  a.  Irr.  (pu.)  to  hiirt,  r.  F’iederc 
Félce,  tf.  fcrn  (plani) 

F'elcequercina.  tf.  polypody  (Aerò) 

Fòle,  srn.  (/io.  i gili,  bttteruess,  rincor 
F'eldispilo,  tm.  (min.)  fèldspar,  félspar,  lèld- 
spalli,  fèlspatb 

F’elice,  adj.  hippy,  fórtunale,  liicky.  bléssed 
F'èltee,  tf.  (yo.)  fern,  r.  Felce 
F'eliceméntc.  adr.  liickily,  fórtunately  (péri ty 
Felicita  , lde  , tf.  felicity  . hìppiness  , pros- 
Felicitàre,  va.  1 to  mike  hippy  , felicitate 
Felicitalóre,  -triee,  tmf.  thal  mikes  happy 
Felicitazióne . tf.  thè  màking  or  becóming 
hippy;  congratulàtion  , felicilalion  , gra- 
tulition 

Felino,  -a,  adj.  félfnc,  like  a cat,  of  a cat 
Fèlle,  sin.  (poti.  ) t.  F’iéle 
Fèllo,  -a,  adj.  fell,  mcked,  crùel 


Fellóne, adj.  felónions,  triilerous,  bàrbarous, 
atrócious,  inhùman  ; un  fellóne,  a félon,  a 
scòli  nd  rei 

Fellóna,  tf.  (aiti.)  a rróman  »hn  has  commil- 
ted  fèlony;  a crilel  or  trèacherous  rróman 
Frlloncscainènte,  adv.  «ickcdly,  bàrbarously 
Fellonésco, -a, adj.  pcrfidious, crilel,  flagìtious 
Fellonèssa,  tf.  (on/.)  «icked,  crilel,  perfidimi* 
rróman 

Fellonia,  tf.  fèlony,  pérfidy,  crùelty,  sin 
Félpa,  tf.  silk-shag,  plizsh 
Feltrajuólo,  tm.  fell  maker 
Fellrire,  in.  1.  to  fòli,  cleanse  dolh.  filler 
Feltritn  -a,  adj.  fùlled,  of  fell,  filtered 
Feltratura,  tf.  fclling 
Fcltrazióne,  tf.  (rlirtn.)  filtrition 
Féltro,  sm.  felt.  frit  clóak  for  trirelling 
Feluca,  tf  a felùcca,  light  siiling  Tessei 
Fèlze,  tf.  (inar.)  sort  of  càbin  in  a góndola 
Fémmina,  bri.  féminq,  tf.  a iemale,  rróman  (rrife) 
Fomminàccia,  bri.  feminiccia ,tf.  alàrgeiigly 
ba>l  rróman  (eifèminate 

Femminacciuòlo.  bri.  feminicciuolo.  adj.  m. 
Femminèlla,  bri.  feminilla,  tf.  a silly  rróman. 
a hiissy 

Femmineo , bel.  femineo,  -a,  adj.  fóminine  . 
rrómanish 

Fcmminesceménlc,  bri.  feminescaménte , adr 
like  a rróman,  rréakly 

Femminésco,  bri.  feminésco  , -a,  adj.  rróman- 
like , eifèminate 

Femminèlla  , bri.  feminétla,  tf.  a little  rró- 
man , a tidy  little  wóman  (lèminism 

Femminésca  , bri.  feminézza  , tf  feminility  . 
F'omminièra,  bri.  feminiéra,  tf.  (burl.)m omen's 
aplrtment,  rrómen  (F'eminino 

Femminile,  brt.  feminile,  adj.  (èminine , r. 
F'emminilménte . bri.  femiuilménte  , adr.  in  a 
rrómanish  mànner 

Femminilità,  bri.  feminililà,  tf.  feminàlity  , 
fémale  nàlure  , «òmanhóod,  rrómauishness 
Femminino,  bri.  feminino , -a,  adj.  fémmine, 
rréak  , timid  , tènder 

Femminóccia,  bel  feminóccia,  tf.  fai,  pliimp, 
jólly  rróman 

F'emminòoa,  bri.  feminóna,  tf.  a làrge  rróman 
Femminùccia,  bri.  feminuecia,  uzza,  tf.  a lo» 
méan  rróman 

F'émmo,  (for  facemmo)  «e  did 
Femorale  , adj.  (anat.)  femoral,  beiònging  lo 
thè  thigh 

Fèmore,  tm.  fémur,  (lugli  bòne 
Fendènte,  tm  cléaring  blów.cut,  gàsb 
Fèndere  , cn.  3.  irr.  to  cléare  , split,  plóùgh , 
fendersi,  to  cràck  ópen,  chop,  split,  cbink; 
legno  che  si  fende,  rróod  tbat  cr.icks 
F'endiiuénto,  sm.  fenditura,  f.  cicft,  cbink, siit 
| F'euditójo,  tm.  a dealer,  prò-cutter 
F'endilóre,  -triee  , tmf.  be  , she  rrbo  deares, 

I splits 

Feneratóre,  in.  (lillle  utrd)  ùsurer.r.  Usurajo 
' Fenice,  tf.  phénii.  a tare  Ihing 
Feniceo,  -a,  adj.  piirple-cólorcd,  red 
Fenicottero,  (mn.)  plienicópler,  Oaimngo 


Digitized  by  Google 


FEN  - 225  — FER 


Fende,  tm.  hày  lofi  grànary 
Fenòmeno,  «»i.  phenómenon 
Fenomenologia,  tf.  pheoomcnólògy,  a descrip- 
tion  or  hislory  of  phcnómcna 
Féra,  if.  (pò.)  wild  beasi,  ».  Fiera 
Ferite,  adj.  frùilful,  (èrtile  , prodiictive 
Feracità,  if.  frùitfulness,  fertility 
Fcragósto,  sm.  first  dày  of  àuguit,  (èasling 
Ferajuólo,  un.  clòak 
Ferale,  atlj.  dèadly,  (àia),  bàleful 
Feralmente,  adv.  crùelly,  hàrbarously 
Ferire  (brller  (eriare)  agosto,  to  keep  bòli  day, 
lo  féasl  in  August 

Fèrcolo  , Fèrculo  , tm.  implement  canied  in 
triùmpbal  procèssìons 
Fèrere,  r a.  4.  irr.  (po.)  to  wóund,  slrike 
Fèretro,  sm.  bièr,  llttcr 
Fèria,  if.  hòliday  (in  thè  coortil;  far  feria, 
to  rest  Troni  libor,  kéep  hòliday 
Feriile,  adj.  fonai;  devòled  to  wórk  , diily,  òr- 
dinar  y , trinai,  àbiti  fenili,  wèekday  clolhes 
Ferialmente,  nife,  cótninonly  , sùlgarly 
Feriire,  tm.  to  kéep  bòliday,  (at  thè  bar) 
Feriito,  -a,  atlj.  bòliday,  »àcant,  fèstal ; sm. 

thè  vacàtions  of  thè  ciurla 
Feribile, mfy.TÙInerable,  tbalmay  bewónnded 
Feridóre,  tm.  ».  Feritore 
Ferigno,  adj.  mède  of  óaU,  ».  Ferino 
Feriménto,  ra.  thè  wóunding 
Ferino,  -a,  adj.  (ferine),  sàvagc,  fiérce,  cróci 
Ferire,  va  3.  to  tlrike,  wóund  (smite) 

Feristo,  tm.  (ani.)  Ibe  nnddle-pòsl  of  a tent 
Ferita,  tf.  wóund,  cut,  hiirt 
Ferità,-ide,  -ite,  tf.  liérceness,  feròcity 
Ferito,  -a,  adj.  wóonded,  strirck,  hiirt 
Feritója,  tf.  (fari.)  loop-bòlo,  birbican 
Feritóre,  tm.  a wóunder,  slriker,  assàilant 
Férma,  tf.  lerm  of  sèr»ice;  accòrd,  birgain, 
engigemenl,  còntract.  confìrmition,  signa- 
ture, téal;  enlisting;  tbe  set  of  a dog;  cane 
da  ferma,  a sètting  dog,  pointer 
Fermàglio  , tm.  clàsp,  biicklo,  hook  ; bróoch, 
jéwel 

Fermaménte , adv.  firmi»,  «òlidly,  assùredly 
Fermamente,  tm.  establishment,  conGrmalion; 

(ani  ) fèrmament,  sky 
Fcrmanza,  tf.  solidity,  secùrity,  biil 
Fermire,  ni.  1.  lo  stop,  stày,  arrèsi;  conclùde, 
confirm,  esliblish,  sèltle,  flw,  resòlre  ; fer- 
mare un  patto,  toséai  a còntract;  fermirti, 
to  stop,  tliy,  remiin.  pàuse 
Fermila,  tf  pàuse,  bill,  stop,  biiting 
Fermilo, -a,  adj.  stòpped,  fiied,  iirm,  resólv- 
ed,  signcd,  séaled 

Fermentàbile  , adj.  fermèntablc  , càpable  of 
fermentition 

Fermentire,  m.  1.  to  fcrmènt,  wòrk,  offer»èscc 
Fermentativo,  -a,  adj.  fermentative 
Fermentatóre,  -trfce.  tmf.  Itiat  whicb  ciuses 
fermentition 

Fermentazione,  tf.  fermentition  , ebullition 
Fermento,  sin.  fcrment,  leaven,  yéast 
Fermezza,  tf.  firmness,  stèadiness,  sléadfast- 
ncsa,  conataney,  fòrtilude,  leoicily;  slabii- 
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ity,  solidity,  compirtnes  , bàrdness  ; fer- 
mézze (fir  fermagli),  bricelels 
Férmo,  -a,  adj.  fàst,  fiied,  immòvablc,  stilile, 
còostant,  stéadfast.stèady,  rèsolute,  detèr- 
mined.unshiken.intrèpid,  undiunled.sòlid, 
finn  , hàrd  ; terra  ferma,  terra  firma  ; aque 
ferme,  stignant  wéter;  canto  fermo  , plàin 
(or  church)  singing  ; con  viso  fermo,  witb 
a rèsolute  lóok;  egli  è fermo  che  , it  is  a 
faci  that 

Férmo,  adv.  fisi. stèadfaslly,  firmly, assùredly, 
cèrtainly 

— tm.  agreement  birgain,  còmpact,  spiri!, 
sùbslancc.  per  férmo,  sincérely,  assùredly,  . 
tingo  per  férmo  che.  I am  sùre  that,  I taki* 
it  as  an  undóùblcd  fict  tbat 
Fòro,  -a.  adj.  (pori.)  fiérce,  ».  Fiero 
Fóro,  (pori.  ) far  fecero,  tbe  v mide  or  disi 
Feróce,  adj.  fiérce,  ferócious,  brillai,  hòrrid 
Ferocemente,  adv.  fiércely,  feróciously 
F cróci  a.  Ferocità , -àte.-ide , tf.  feróci  ty , crùelly 
Ferràccia,  tf.  a fisti  witb  a pSlsonous  sling 
Ferràccio,  sm.  bad  iron,  Aid  iron 
Ferragósto,  sm  ».  Feragosto 
Ferrijo,  sin.  frnnm&nger,  smith.  cutter 
Ferraiòlo,  -uólo,  sm  smith,  cùtler 
Ferrarne,  tm.  iron  lóols  (in  generali 
Ferraménto, tm. iron  lóols  .liòrse-sbócing  tóols 
Ferrana  , tf.  sè»eral  gràins  tówn  togètber  to 
be  cùt  as  griss 

Ferrare , va.  t.  to  bind  or  hóop  wilh  iron  ; 
ferrare  un  casèllo , lo  shón  a bórse  ; ferrar 
a ghiàccio,  lo  roùgh-slióc 
Ferraréccia,  tf  all  sótti  of  iron  tóols 
Ferrarla,  tf.  yloral)  iron-manutictoy 
Ferràta,  ferriata,  tf.  iron  gràie,  Iron  ràiling 
Ferràio,  -a , adj.  bóùnd  or  tlpped  wilb  iron, 
sbod 

Ferratóre,  tm.  smitb,  ».  Maniscalco 
Ferratùra,  tf  hòrsc-shóoing,  Iron-wórk 
Ferravècchio,  sm.  òld  iron-sèller,  buyer 
Fèrreo,  -a,  adj.  fèrrcous,  of  iron,  hard,  crùel 
Ferreria,  tf.  quàutity  of  fron-tóols,  etc. 
Ferrétto,  tm.  lag  stilili  Iron,  sai  All  tool,  clàsp; 

adj.  néarly  grey,  silver  grey 
Ferriata,  tf.  ».  Inferriata 
Ferrièra.»/',  làrrier's  lèalbcrn  bag;  forge; càie 
of  instruinenls;  fron-mine 
Ferrigno,  a,  adj.  likc  iron,  bird,  inflèxible 
Ferrino,  -uzzo,  tm.  smill  Iron  instrumenl 
Fèrro,  tm,  iron,  swórtl,  dagger,  spéar,  irmi, 
lóols;  suióolbing  iron  , cùrling  iron;  ferro 
dì  cavallo,  a borse-slióe  ; seuire  ai  lerri,  to 
cóme  to  blows,  to  thè  pólnt;  battéleil  ferro 
méntre  egli  è caldo,  strlkc  tbe  iron  wbile  it 
is  boi  ; méttere  ai  ferri,  to  pùt  iu  chimi; 
esser  di  ferro,  (o  be  stróng  (io  body  or  rnind) 
Ferrugine,  tf.  rùst  of  iron 
Ferrugineo,  ferrugfguo,  ferruginóso,  -a,  adj 
ferruginous 

Ferrunnnamenlo,  tm  sólder 
Feri  umiliare,  tu.  to  sólder.  makejfiìnts,  unite 
Ferrùzzo,  ferroifuo,  tm.  sniitl  iron  , iron  tool 
Fèria,  tf.  (ani.)  àrder,  ferver,  sun's  beai 
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Fèrtile,  adj.  fertile,  fnùitful,  abìindant 
Ferlilézza,  fertilità,  -àie,  -àde,  xf.  fertili!? 
Fertilizzare,  va.  \.  lo  fèrlilize,  fròdi fy 
Fertilmente,  adv.  frùi tfully . abùndanlly 
Ferùcola,  xf  little  wild  béast 
Pèrula,  xf.  réed,  fèrula  (medicina!  plani) 
Feruta,  xf.  wòund,  (p»>.)  v.  Ferita 
Ferùto,  -a,  pari,  (/toet.)  wóunded 
Fervènte,  adj.  fèrvent.  bùrning,  àrdent,  éager 
Ferventemente,  adv.  férvently,  véheraenlly 
iFerventézza,  ani  ) fervènza, forvéiza,  xf.  fèrvor 
Fervere,  vn.  il  irr.  to  boli , t»e  hot 
Fervidainénte,  adv.  vilh  àrder , vchemently 
^Fervidézza,  xf.  fervidness,  glòwing  hèat  ; fuj. 

àrdor  o f mini,  wèrrn  zéaì 
Fèrvido,  -a,  adj.  fervid,  bùrning,  àrdcnl 
Fervóre,  im.  fèrvor,  héat , wùrrnth  ; fiy.  liéat 
of  mind,  àrdor 

Fervoróso,  a,  adj.  àrdent,  zèalous 
Férza,  xf.  whip,  scoùrge,  v.  Sferza 
Ferzàre.  va.  to  wbip,  v.  Sferzare 
Fescennini,  adj.  fèscennine  Jascivious)  vèrses 
Fèscera,  xf.  [boi.)  bryony,  whilo  wine 
Fésso,  tm.  ctcft,  cràck,  cliink,  slit,  split 

— -a,  adj.  cleft,  slit,  split,  chòpped 
Fessolino,  xm.  smàll  cleft,  chini,  slit 
Fessùra,  xf.  cleft,  slit,  lissure,  ópening 
Fèsta  , xf.  hòlydày  , féast , fèstivàl,  fete,  re- 

jóìcing  ; guardar  la  festa  , to  kéep  thè  fès- 
tivàl ; dar  festa,  to  give  a liòliday.  plày  , far 
la  festa  ad  uno,  to  kill  a pèrson,  far  festa  ad 
uno,  to  Iréat  one  siimpluously  ; conciar  uno 
pel  di  delle  fèste,  to  dress  a pèrson,  to  givo 
ima  a dròssing  ; i matti  ianno  le  feste  ei 
savj  le  godono,  fóols  malte  féasls,  and  wise 
meli  éat  them 

Festajuólo,  sm.  thè  director  of  a féast 
Festante,  adj.  joyful,  Uvei),  festive 
Festinza,  xf.  festival,  festivi ly,  mirili,  ji* 

Festa  re,  va.  ! {uni.)  to  kéep  hòliday,  Itasi,  rèvel 
Fèste,  xfp.  fèsti vaia , hòlidays 
Fèste,  {far  faceste)  you  did,  you  inaile 
Festcgyévole,  adj.  (ouf.)  festive,  v.  Festevole 
Festeggiaméulo,  (fesléggio,  ant.)xm.  rejóìcings 
Festeggiare,  va.  !.  lo  give  a féast,  to  celebrate 
Festeggialo,  -a,  adj.  feasted,  well  recéived 
Festereccio,  adj.  of  Iiòty  dàys,  v.  Festivo 
Festévole,  adj . joyful,  nièrry,  lively,  smiling 
Festevolézza,  xf.  lèstivily  , miriti,  jiyfulncss , 
gayety 

Festevolmente  , ado.  jòìftill),  agréeably  (day 
Feslicciuóla , xf.  little  féast,  rcjòicing  , bòli 
Festichino,  adj.  (toW.)  sea-gréeu,  tight  green 
lesti oare,  tu».  1.  to  baslen  {lai.) 

Pastinatameli  te,  adv.  bastily,  in  a liùrry 
Fcstinazioue.  xf.  baste,  hùrry,v.  Fretta 
Festino,  sm.  bàli,  bànquet,  féast 

— a, a dj.  {Utile  uscd)  solicilous,  bàsty,  cagcr, 
v.  Sollecito 

Festivamente,  adv.  io  a festive  mànucr 


Festività  ,-àde,  àte,  xf.  fosti  vi  ty,  gàiely.mirlb 
| Festivo  , -a  , adj.  sòleinn  ; giórno  festivo,  a 
| hòliday  ; àbiti  festivi . sfinday  clólhes 
j Festivo,  a,  adj.  fèstive.  jóyous,  v.  Festevo!e 
, Festóccia,  xf.  kind  reception,  beàrty  welcome 
j Festóne,  xm.  festóon,  wréatti  of  brànebes,  etc. 

; Festosaménte,  adv.  jdyfully . v.  Festevolmente 
Feslosélto,  -a,  adj.  sómowhat  mèrry,  jdyful 
( Festóso,  -a,  adj.  lively,  mèrry,  gay  (mòle 
Festuca,  xf.  festùco,  m.  Tèsene,  bit  of  stràw  , 
Fetènte/ adj.  stinking,  smèlling  oflèLsively 
Fàlere,  in.  1.  irr.  v.  Fu  zzare 
Feticismo,  sm  fèlicliism,  fèticism,  thè  wòrsbip 
of  idoli  { fe ticket  ) amòng  tbe  négroes  of 
Africa 

Fetidamente,  adc.  fètidly,  ofTénsivelv 
Fètido,  fe lotóso,  -a,  adj.  fèlid,  ofTènsivc 
Feti  licóre,  rii.  to  form  thè  fétus 
Felisce,  xm.  [pi.  felfsci > fétich,  among  thr  nr- 
fjrocs  of  Africa  an  object  selècted  tèmjiora- 
rily  for  wòrsbip 

Fèto,  xm.  foélus.  èmbryo,  fmpèrfecl  formàtiou 
Fetore,  xm.  fètidness,  ofTènsivc  smeli,  slink 
Fétta,  xf.  slice,  bit,  cui 
Fettolina,  fettùccia,  xf.  smàll  slfce,  ribbon 
Feilucciàjo,  -a,  xmf.  ribbon  wéaver 
Feudale,  adj.  féiidal,  hèld  of  a supérior  lord 
Feudalità,  xf  feudàlity,  feudal  form  or  con- 
itilùtion 

Feudatàrio, -a,  xmf.  fcùdatory.  hólder  by  tènure 
Feudisla,  xm.  (pi.  -sti)  feudi» t , a writcr  on 
feùds 

Fèudo,  xm.  fiéf,  fée,  manor,  tènure,  feùd 
Fia  (far  fiata),  xf  lime  ; una  fiata,  once 
Pia,  {for  sia),  lei  il  he;  (far  sarà),  il  sball  bc 
FI  H!  inter j.  fy!  for  shàmct 
Fiaba,  xf.  a tìb,  an  idle  story,  v.  Favola 
Fiacca,  xf.  noi  se,  claller,  v.  Fracasso 
Fiaccacòllo  va),  adv.  ixp.  bèadlong , precipi- 
lately 

Fiaccagóta,  xf  curi  hàpging  óver  Mie  é irs 
Flaccaménle,  adv.  wèakly,  làiut,  eureiesslv 
Kiaccaménto,  xm.  rùplure,  fràcture,  breàk 
Fiaccare,  va.  I.  lo  break  , brtìise,  wéaken  , 
fiaccarsi  il  collo,  to  breàk  one's  neck 
Fiaccatola,  adj.  brùiscd,  enèrvaled,  wrètcbed 
Fiaccatura,  xf  fràcture,  rùpture,  brcàkiug 
Fiacchelto.-a,  adj.  somewkal  tired,  wéakened 
Fiacchézza,*/,  làssilude.féebleness,  imhecility 
Fiacco,  xm.  ràvuge,  rùin,  óverllirów 
— a,  adj.  wéak,  féeble,  lànguishing 
Fiàccola,  bel.  fiàcola,  xf.  lighled  tordi,  flamheau 
Fiadooe,  ani.  fiale,  xm.  hóney-comb,  v.  Favo 
Fiala,  xf.  vial,  phial;  smàll  botile,  flàsk 
Fiàmma,  xf.  Dame,  àrdor,  pàssion,  lève;  levar 
fiamma,  to  ràise  a flaiuc , andare  a fuoco  u 
fiamma,  lo  be  deslruyod,  rùined  ; mandare  , 
méttere  a fuòco  e fiamma , to  barn  , to  de- 
stro? ; fiamma  di  vascèllo  (mar.)  stréaroer», 
tlag,  pèndaut 


Fàte.  mete,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  met,  bit,  not.  tubi  - fàr»  piqué, 

fiutì,  tei.  rouia.  ficaie;  • palio-peli»;  |«ctte,  c,  i,  uuU«.  - turno,  uno, 
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FIF 


Fiammante,  adj.  tUining,  biirning,  blàziug 
Fiainmarr.  n.  1.  to  (teme,  v.  Fiammeggiare 
Fiammasàlsa,  sf.  dry  ilch,  scbrf,  ring-«irra 
Fiammeggiante,  ad/.  bUzing,  shining,  brilliant 
Fiammeggiare,  in  1.  to  flàme,  glisten,  (bine 
F immétta,  -élla,  -ieèlla,  s f.  little  flàine 
Fiamméseo.-a,  ■ dj.  ( little  uscd)  bbrniog.  shin- 
ing, brighi 

Flamini  (ero,  -a.  adj.  Ihal  bringi  flàraes 
Kiainininga,  s mf.  a «ori  of  ovai  di>h 
Fiammingo,  -a,  adj.  flètniih  , «cuòia  Oammin- 
ga  tpainl.)  thè  flèmish  schòol 
Fiatnmóre,  sm. [ani  ) v.  Inliainmagione  (Banks 
Fiancare , ni.  to  (tank , to  slrengthcn  thè 
Fiancàta,  sf.  thrlist  in  tbe  flank,  «piirring 
Fiancheggiaménto,  un.  reiofOrcement 
Fiancheggiànle.  adj.  (linking,  hèlping 
Fiancheggiare,  va.  to  prop,  suppòrt  or  opinili] 
thè  flank;  to  slay,  strénglhen,  corroborate, 
reinfòrce,  flank,  back 

Fiancheggiato,  adj.  flànked,  b.ickcd,  reinfòrced 
Fianco,  im.  flank,  side,  «ing,  biitment 
Fiancato,  -a,  adj.  long-sided,  hèavv  flànked 
Fiandróne  , adj.  and  sm.  taxi.)  blùstering, 
bóaslful;  a svìggerer,  bliisterer,  bùlly 
Fiandrótto,  sm.  sort  of  péasant’s  drcss 
Fiàsca,  sf.  flàsk,  bòttle,  flàgon 
Fiancacelo,  sin.  véry  Urge  ili  shàped  bòttle 
Fiascajo.  sm.  bòttle  maker,  seller 
Fiascbeggiàre,  rii.  t.  to  boy  by  tbe  botile 
Fiaschi-ria,  sf.  aquàntity  of  flasks  ofdtflerent 
size  (box 

Fiaschétta,!/',  asmàll  flàgon;  (mi/.)  cirtridge- 
Fiascbettino,  lìascbéllo,  sm.  sinàll  bòttle 
Fiasco,  sm.  bòttle,  flàsk 
Fiascóne,  sm.  Urge  bòttle,  flàsk,  flàgon 
Fiata  , sf.  (bel.  vòlta)  time , una  fiata  , once  ; 
due  fiate  , talee 

Fiataménlo,  sm  tbe  bréathìng,  respiring 
Fiatante,  adj.  bréatbing,  pànting,  btòwing 
Fiatare,  m.  I.  tu  bréathe  , to  spéak  ; egli 
non  ardisce  fiatare,  he  dàres  not  bréatho 
Fiaténte,  adj  (ani.)  t.  Fetènte 
Fiato,  sin.  brèatb,  respiràlion.  bréexe  ; ad  un 
fiato,  in  or  at  a bréath;  cascare  il  liàto , to 
he  excèssively  frlghtened  ; pigliar  (Ulo,  to 
take  bréath  »r  repose  ; dar  fiato  alla  trómba, 
to  bluw  thè  triuupet  ; struménti  da  (Ulo , 
«ind  Instruments  (daUrio 

Fiàtolo,  sm.  (nnl.)  lènant,  v.  FitUjuolo,  feu- 
Fiatóso,  a,  adj.  fetid,  ràncid,  disagréeablc 
Fibbia,  sf.  fibbiàglio.  fibbiàlc,  m.  biickle,  clasp 
Fibbiajo,  sm.  bùckle-niàker,  seller 
Fibbiàre,  on.  1.  lo  biickle,  clasp,  risten,  hook 
Fibbiétla,  libbiettina,  sf.  smàll  biickle,  clasp 
Fibra,  sf  fibre,  filauient,  stamina 
Fibrato,  -a,  adj.  (boi.)  filler  ed,  fibred 
Fibrètla,  fibrilla,  sf.  smàll  libre 
Fibróso,  -a,  adj.  fibroua 
Fibula,  sf.  )pa.)  biickle,  clasp 


Ficiecio,  sm.  bàd  fig 
Ficàja,  sf.  fìg-lrée 
Ficàio,  sm.  fig  càko 
Ficcàbile,  adj.  that  may  be  driven  in 
Ficcaménlo,  sm  a drfving  or  Ihriitting  in 
Ficcare,  va.  t.  lo  drive,  stick,  Ihrbsl  or  hàm- 
nier  in;  lo  nàil,  fix,  fisten;  ficcarsi  sótto,  o 
innanzi,  tn  pósti  fòrwaril,  vròrm  ono's  self 
inlo,  gel  in,  intrflde;  ficcàr  carote  . lo  teli 
fihs;  ficcàre  il  Majo,  lo  set  up  tbe  May-pole 
Ficcato,  a, adj  fixed.  driven  in.  fdstcned 
Ficcatòja  , sf.  ficcatójo,  sm.  simigli , a piare 
of  deep  mini  or  mire 

Ficcatòre,  -trico,  smf.  onc  alio  drives.  stick», 
tlirusts  in 

Ficcatùra,  sf.  thè  fixing,  nàiling,  driving  in 
Ficheréto,  fichéto,  sm.  fig-lrée-planlàlion 
Fico,  sm.  fig,  lig-trée 
Ficosécco,  sm.  dried-fig 
Ficòso.  -a,  adj.  aiTéctcd.  prim  , disagréeable. 
disgiisting 

Ficùlneo,  -a,  adj.  of  thè  nature  of  a fig  . 
Fida,  lidagiòne,  sf.  sccùrily,  bàli,  plédge 
Fidanza,  sf  cònfidence,  trust,  fàitli,  premise 
Fidanzare,  tu.  I.  to  warrant , promise;  tu 
affianco,  betròth 

Fidanzàln,  -a  , adj.  betròlhed,  pròmised  , af 
fianced 

Fidare , va.  1.  to  trust,  confido  in,  intrusi 
«Uh,  to  trbst  one  witb  a thing,  fidarsi , to 
tròll  to,  rely  on,  depènd  upòn 
Fidata,  sf  baili  of  ailegiance  (ani.) 
Fidatamente,  adv.  cònfìdcntly,  failbfully 
Fidato,  -a,  adj.  fàithful,  tròsly,  lóyal 
Fidecommésso,  -isso,  ccc.,  v.  Fedecommesso 
Fidcjussiòne,  sf.  (ioio)  fidejòssion,  siiretiship, 
thè  act  of  being  bounri  tor  aoòther 
Fideiussóre,  sm.  bàil,  secùrity 
Fideiussori»,  sf.  (lato)  sùretiship.  tbeobliga- 
tion  of  a pérson  to  ànswer  for  anòther 
Fidelità,  àte,  -àde,  sf.  r.  Fedeltà 
Fidènte,  adj.  confiding,  trbsling 
Fidicina.  sf.  andai ij.  a fémale ftddler;  Addling 
Fido,  -a,  adj.  fàilliful,  tròsty,  lùy  al  (timi 
Fidùcia,  sf.  cònfidence,  trust,  hopo,  cipeclà 
Fiduciàle,  adj.  confiding,  trùstiog,  bòld 
Fidncial ménte, adv.  cònlidvnlly , «uh  finn  trbst 
Fiduciàrio,  -a,  adj.  (lu tv)  in  trbst;  erède  fi- 
duciàrio, fiduciary,  Irustéo 
Fiducioso,  -a,  adj.  cònlident,  relying,  bópefui 
Figliale,  adj.  Aliai,  of  a sòn 
Figlialmcnto,  adv.  filially,  in  a Aliai  mànner 
Fiebole,  adj.  «éak,  féeble,  v.  Fiévole,  oc. 
Fiédere,  va.  -2  irr.  lo  strike,  scoilo  (««fu/  ) 
Fieditòre,  sm.  v.  Feritore 
i Fièle,  sm.  gàil,  bltterness,  ràncor,  spile 
: Fienàia,  adj.  falce  fienàia,  (bay)  acvtbe 
{ Fienile,  sm.  Iiày-lòft 
■ Fièno,  sm.  bay.  fodder,  iòrage 
| Fièra,  sf.  a «fld  beasi;  a fùir,  miri 


sòr.  ràde;  - UH,  sòn,  bòli;  - fare,  dò;  - by,  lyiuph  ; pulir,  béyi , loul , fo*l 
furio,  mg*  i • furie,  e»/,  colla  1 • erba,  rugai  - lui  e,  il  pai,  buulu. 
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Fieramente,  adv.  rrùolly,  feróciously  (ag.lily 
Fierézza,  tf.  fiérccness  . crilclly,  deztèrity  , 
Fièro,  -a,  adj.  crflel,  sàvage,  bórrible,  frfghl- 
fui.  prodigious,  wònderful, eicétsive;  slern, 
próùd,  hàughlv  , audàrious;  bad  , uuplèa- 
sant,  *ad,  detestatile  ; spiriteli.  Ifvely 
Ficrùcola,  tf.  liuto  wild  béasl;  lidio  fair 
Fiévole,  adj.  fécble,  wéak,  debilitate*! . infirm 
Fievolézza,  fionditi,  -àie,  -àde , tf.  wéakness 
Fievolmente,  adv.  wéakly.  lànguidi)' 

Fifa,  tf.  (ara.)  boopóo,  liAop  (lapwing) 

Fi  coro,  va.  2 iir.  lo  Ih,  pùt  io 
Ficlia,  figliuola . tf.  dàugbter,  ehild 
Ficliànle,  por/,  bringing  fórtli  voline oncs 
Ficliàro,  va.  t.  lo  brine  fórtli  yoiing  one( , 

( tpraking  af  thè  inferior  animai ni 
Figliàslro,  -a.  smf.  »tep  son,  step-dàophler 
Figliaticelo,  -a,  udj.  prolific,  produttive,  pro- 
creàtive 

Ficliatùra,  tf.  a liner,  delivery,  birlh 
Figliazióne,  filiàtion,  sònship,  descént  Irom 
fàther  to  són 

F'plicfdio,  tm.  thè  mòrder  of  a sóli 
Figlicréccio,  -a,  ndj.  v.  Figlialiocio 
Figlio  , figliuòlo  , tm.  sóli  , riniti  ; figliuòli , 
chìldren;  egli  avéa  «elle  figliuòli,  cioè  quat- 
tro màschi  e tre  fòmine , ho  had  se  ve  n 
chìldren  ; that  is  fòur  sóns  and  thrée  dàught- 
er»,  fòur  Mys  and  livrèe  girl» 

Figliòccia,  tf  god-dàughter 

Figliocdnn.  figliòccio,  am.  pod-són 

Figliolàcrio,  tm.  a nàughtybóy 

Figliolàggtu,  tm.  filiàtion 

Figliolànza,  tf.  AfTspring,  prògeny,  chìldren 

Figliolétto,  -ino,  -inètto,  ani.  little  ehild,  biy 

Figliolòne,  tm.  a fine  ehild,  big  sòn,  làrge  boy 

Figménlo,  am.  v.  Finzione 

Fignolàrc,  rn.  1.  to  writhe,  twist  oue's  self 

K ig nolo,  tm  a fùruncle,  bòli,  bili) 

Ffgulo,  tm  a pòller  (lai.)  v.  Vasajn 
Figura,  tf.  figure  , fòrm,  thàpo  , face,  imago, 
piclure,  stàtue  ; figura  da  cèmbalo,  an  iigly 
figure  or  fàre  ; far  figòra , lo  distinguisi! 
oue's  self;  far  buòna  o far  trista  figura  alla 
córte,  to  móke  a fine  or  póor  figure  al  court; 
pogniàm  figura  (pogniàm  caso),  let  us  sup- 
póse, lei  m imàgine 
Figuràbile,  adj.  figurablc,  móuldablc 
Figuràccia,  tf.  an  ògly  face 
Figuràle,  udj.  figurative,  emblemàtica! 
Figuralménte,  adv.  figuralively,  by  a figure 
Figuraménto,  tm.  v.  Figura 
Figurante,  tmf.  a bàllet-dàncer,  figurante 
Figurànza,  tf.  thè  act  of  figurine 
Figurare,  va.  1 to  figure,  represcnt , trace, 
scòlplure,  embùdy;  to  show  figures  or  ima- 
gos;  figurarsi,  to  figure  lo  one's  seli,  imàg- 
ine;  fieuràtevi  come,  cc. , Anly  imàgine, 
just  thiuk  huw,  etc. 

Figuratamente,  adv.  I fignratively  , io  a fig- 
Figuralivanicnte,  ) urative  sènse 
Figurativo,  -a,  adj.  figurative,  symbólicat 
Figurato,  -a,  adj.  Ilguied;  canto  figurato,  mu- 
sic set  in  all  ita  pàrls 


Figurazióne,  tf.  figure,  image,  idèa,  fàncy 
Figureggiàre,  va.  to  use  rhetòrical  flgures 
Figurétta,  -ettina,  tf  little  ligure 
Figurino,  sm.  a smill  image:  a dàndy,  lion 
Figurista,  tm.  a figure  pàioter 
Figuróne,  tm.  greàt,  hùge,  colóssal  figure 
Fila,  tf.  file  , rów  . line  ; tre  vòlte  alla  (ila  : 
thréc  times  rùnning  (cbttings 

Filàccia,  filàccica,  tf.  Ibrèads,  lini,  filamenti, 
Filalòro,  sm.  gòbi,  sllver  wire-dràwer 
Filamento,  tm.  a filament 
Filamentóso,  -a,  adj.  fibrous,  strìnge 
Filanda,  tf.  a spinning  jénny , filature 
Filantia,  tf.  (pòi/.ì  sélf  lave 
Filantropia,  tf.  philàntbropy 
Filàntropo,  sui.  a philàntliropist 
Filarita,  tf.  v.  Fila,  Filare 
Filàre  , ra.  1.  to  sptn  , wfredràw  , pàss  , rùn 
oli  ; far  filàre  uno , lo  móke  a pèrson  do 
* baione  pléases.  filar  la  gómena  i mar  ito 
veer  thè  càble;  filàre  sull'  àncore,  lo  drive 
with  Ibe  àDchors  , lo  sweep  for  a càble  or 
ànchor 

— sm.  rów,  line,  rànge;  filare  di  tàvole  (mar.) 
a stràkc 

Filarètti,  t m;>.  (m«r  1 nèttings 
Filarmònico,  sm.  philharmónic  (discóurse 
Filastròcca , tf.  a flou,  blind  story,  prosa 
Filatamente,  adv.  òrderly,  czàclly 
Filatèra,  tf  a suite,  long  rów,  slring 
Filalèria,  tf  phylàclery  ; ( nmong  llie  Jori,  a 
slip  of  pàrchinenl  on  which  was  wrillen 
some  tesi  of  Scriplure);  ( anioni/  Ihr  primi- 
live  Chritliant  a case  contàinìng  rélicsi 
Filatéssa  , tf.  skéin  in  confùsion  , entàngled 
thróad 

Filaticcio,  tm.  cóarso  silk-tbréad  màde  Troni 
dimaged  cocòons 
Filato,  sm.  thréad 

— a,  adj.  sphn,  dràwn  óùt 
Filalojàju,  sm.  silk-spinner 

Filatójo,  sin.  a spinning  wliécl,  tbrówing  nuli 
Filatóre,  óra,  -trfeo,  tmf.  spìnner(spinster) 
FiUltério,  sui.  phylàctery,  a cross  witlirólics 
wóm  by  greek  prèlates 
Filatura,  tf.  filature;  thè  spinning 
Filèllo.  sm.  Ilio  slring  or  ligamentoflhe  t Angue 
Filettare,  va.  I.  to  adóro  with  góld  tliréads 
Filetto  , tm.  smàlt  thréad  , snàffle  ; filetto  di 
manzo,  a lóin,  sirlòìu  of  béef 
Filfilo,  adv.  cxp.  móst  nàrrovly,  vèry  èden 
Filiale,  adj.  filial,  v.  Figliale 
Filiazióne,  tf.  filiàtion,  v.  Figliazione 
Filibustière,  sm.  buccanéer  , American  pirate 
Filièra,  tf.  wirv-dràwing  plàle.ezaminàtion 
Filiforme,  adj.  filiform , like  a thréad 
Filiggine,  tf.  sóot,  v.  Fuliggine 
Filigrana,  tf.  filigréo 

Filippica , tf.  philippic  (an  oràtion  of  Dumó- 
si bene»  agàinst  Philip  , king  of  Uàcedon)  ; 
fig.  acrimónious  invèctive 
Filippo  , tm.  sorl  of  silver  cóìn 
Filo,  tm.  Ilirèad,  wirc  ; filo  di  porle,  a slring 
of  pcarls;  filo  di  ferro,  irou-wire;  fil  di 
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pàglia,  a itràw;  filo  di  Scoiia,  sewing  còl- 
lon  ; il  filo  di  un  discórso  , (he  thrèad  of  a 
diseóurse  : il  filo  delle  rini,  Ihe  back-bono  ; 
raatàssa  di  filo',  a tkéin  of thrèad;  eàlze  di  I 
filo,  thrèad  stòrkings:  inciampàre,  rómpero 
il  còllo  in  un  fil  di  pàglia,  lo  gel  drovtned 
in  one's  ó«n  spilllc;  vedérla  fil  filo,  lo  look 
at  a thing  vèry  nkrrowly  ( viti)  minalo  scrii- 
tinyl:  andare  pel  fil  di  sinòpia,  lo  ad  must 
vràrily;  non  no  ho  filo , I hàve  noi  a bit  of 
il;  per  filo  e per  ségno,  móst  eiàctly  ; man- 
dàre  o méttere  a fil  di  spada  , to  pùt  tolho 
swórd 

Fìlodramàliei,  tmp.  dramìtic  amatcórs 
Filugèllo , *01.  silk-wòrm 
Filologia,  tf.  philólogy 
Filològico,  -a,  adj.  philològic  , philològical 
Filòlogo,  Filògo,  sin  philòlogor 
Filòmate,  un  philomath,  a lóver  of  liarning 
Filomatiea,  tf.  ( phil .)  phìlomatby,  thè  live  of 
liarning 

Filomèla,  -ina.  tf  pbilomel,  nfghlingàlo 
Filóne,  sm.  vein  of  óre,  water,  eie.  in  a mina 
Fildnio  , tffi,  ( pharm.  ) (ilònium,  an  anodyne 
elici  nary 

Filosofale .nrf;.  philosòphical,  of  a philòsopher; 

la  piètra  filosofale,  thè  philósopber's  siine 
Filosofante,  tm.  philòsopher 
Filosofare,  rn.  1.  to  philósophfie , réason 
Filosofastro,  tm.  a smàtlerer  in  philòsophy 
Filosofeggiàre,  rn.  1.  to  philósopliize,  èrgile 
Filosoféssa,  tf.  a limalo  philòsopher , blue 
stòck iog 

Filosofia,  tf.  philòsophy,  thè  stiidy  of  nature 
Filosofieaménto,  adv.  philosòphically 
Filosnficàre.  ni.  I.  to  philòsophize.  réason 
Filosòfico,  -a,  adj.  philosòphical,  mirai,  wlsc 
Filosofismo,  si»,  philòsophism  ; — religióso, 
religious  philòsophism,  free-thinking 
Filosoflsta  , sm.  pliilòsopbist , a lòver  of  sò- 
Filòsofo,  sin.  a philòsopher  (phistry 

Filosofòne,  tm.  a greàl  philòsopher 
Filosomia,  tf.  v.  Fisionomia 
Filtro,  tm.  philter,  lòve-pótion  , diàrio 
Filugèllo,  tm.  silk-wurm 
Filuguéllo,  sui.  (or».)  chàffinch,  v.  Fringuèllo 
Filùzzo,  sm.  fine  thrèad.  filament 
Filza,  tf.  rów,  string,  séries,  long  tràini  filza 
di  pèrle,  a string  of  pèarls  ; — di  paròle,  a 
long  string  of  nònscnse,  a liràde 
Fimbria,  tf.  èdge,  hem,  bòrder , frìnge 
Fimbriato, -a. adj.  hèmmed,  bórdcred.fringed 
Fimo,  (finte,  ont.)  tm.  sóli,  dùng,  èxerement 
Fin.  prrp  and  adv.  t.  Fino 
Finale,  adj.  final , ultimate  , lési,  definitive  : 
tf.  (mus.)  finale,  thè  làst  performance  (ina 
Ctmrcrt  or  any  ari  nf  a»  operai 
Finalmente,  adv.  finally,  at  léngth.  at  làst 
Finamente,  adv.  ffoely,  perfectly,  skilfully 
Finànco,  adv.  éven  ; amò  linànco  i nemici,  he 
lòvcdévcn  bis  ènemios 

Finànze,  tfp.  finànces,  rèvenue,  income  : mi- 
nistro delle  finànze  , mimster  of  finànce  , 
linànco  minister 


Finanziàrio,  -a,  adj.  finàncial 
Finanzière,  tm.  a finauciér 
Finàre,  con.  1 . to  desisi,  finish,  stop,  disehàrga 
Finàlo,  -a,  adj.  finished,  èndod  , dischàrged 
Finatlantnchè  , fino  a che  , ranj.  tilt,  unlil , 
until  thal , as  long  as,  whilst,  whfle 
Finché,  adv.  tilt,  unlil,  wbilc,  whilst,  as  long 
as;  aspetta  finché  io  tórni  ; wait  until  i crime 
back;  finché  si  o in  vita  vi  è speranza,  while 
tberc  is  fife,  theru  is  bòpe 
Fine  , tf.  end,  exlrèmity  , completino  , con- 
clùsinn;  limita  , estènt;  end  , òbject , àim  . 
design  : a che  fine  ? lo  whàt  end  ? for  whàl 
mòtive?  in  fine,  alla  fin  delle  lini,  in  con 
clùsion,  in  fine  ; slàre  in  fine,  to  be  at  one's  - 
làst  gasp;  a fine  d'  ottener  ciò,  in  Arder  to 
obtàin  it  ; condurre  a fine  un  lavóro,  to  fin- 
ish or  complète  a wórk  ; condurre  a fine 
il  pròprio  diségno,  to  còmpass  one's  ends; 
la  fine  coróna  or  loda  l’ òpera  , jirov  tip 
àll's  well  that  ends  wcll 
— adj.  fine,  thin,  èlcgant,  v.  Fino 
Finèstra,  tf  window  ; — invetriàta,  a plàzcd 
window;  - impannata,  pàper  window;  - finta, 
shant-window ; — a saracinésca,  sàsh  win- 
dow; intclajatùra  di  finèstra,  wìndow-fràme. 
aprite  la  finestra,  òpen  thè  window;  (àrsi 
alla  finèstra,  to  còme  np  to  thè  window; 
spalancare  la  finestra,  to  thròw  thè  window 
wide  òpen  ; geltàrc  per  la  finèstra,  to  Ibròw 
òtti  of  thè  window 

Finet tràro  , tm.  glàzier  , one  who  sels  wln- 
Fineslràto,  tm.  rów  of  Windows  (dow-glast 
Finestrèlla. -cita,  tf.  smàll  window 
F'inestróoe,  tm.  làrge  window 
F'inézza  , tf.  fineness  , nfeeness  , perfèction  ; 

politeocss,  reception  ; àrlificc,  Gnèssc 
Fingénte,  adj.  feigning,  pretendine 
Fingere,  un.  ti.  irr.  lo  feign,  invènl,  dìssèmbie 
Fingiménto,  tm.  fiction,  leint,  disguise,  decélt 
Fingitóre,  -trlcc,  tmf.  dissémbler,  feigner 
Finiénte,  adj.  finisbing,  ènding 
Finiménto,  tm.  end,  conclùsion,  fnlfilment 
Finimóndo,  tm.  end  of  thè  wùrd,  greàl  rOin 
Finire  , rn,  3.  to  finish  , pùt  an  end  to,  ae- 
cómplish,  conclùdo,  acqui!,  kill;  in.  todie, 
be  at  an  end 

Finita,  tf.  v.  Finimento,  fine 
Finita,  tf.  dèfinile  nùmber,  quàntity,  Unni 
Finitamente,  adv.  flnilely  ; witb  flxed  limite 
Finitézza,  tf.  finish,  complétion,  higb  pòlisb, 
perfèction 

Finitimo,  -a,  adj.  bòrdering  npòn,  dòse  lo 
Finitivo,  -a,  adj.  that  must  end  , finite 
Finito,  -a,  adj.  finite,  limited  . bóùndod  ; fin- 
ished, tèrminàled.  ènded;  pérfect,  rompléled 
accòmptished  ; farla  finita  con,  to  makean 
end  of 

Finitóre,  -trice,  tmf.  finisher,  one  wbo  com- 
plète* or  pèrfeets 

Finitura  tf  end  , conclùsion.  v.  Finimento 
F'ino,  -a,  adj.  fine,  pire,  nice,  timi,  èicellent; 
sùbite  , cràit y , mallcious  . skilful,  adrSit , 
eniigbtened,  vàliant,  iotrèpid 
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Fino.  prep.  and  afa.  {of  filare)  lo  or  as  far  as; 

{ of  time ) tilt  : fino  a Firenze  , lo  t»r  as  fàr 
a*  Flórcoce;  lino  a mezzodì . tifi  nòon;  fin 
da,  from,  since;  fin  dal  mare,  from  thè  séa 
lo  ; fin  dalla  sua  fanciullézza,  from  or  since 
bis  bovbòod;  fin  là , so  fàr  , fili  thén  ; fin 
qui.  hifhertò,  lill  nów : fino  a quando?  fili 
whén  ? buie  long?  ama  fino  i suoi  nemici, 
he  lóves  cren  bis  énemies 
Finocchio,  sin.  fènnel  ; finàcchi!  (cxc/om.) 
góodness  gràrious! 

Finóra,  finora,  adv.  asyet,  lill  nów,  bitberto 
Finta,  sf.  simulàtion,  feint,  arti  lìce 
Fintàggine,  sf.  Finzione 
Fintaménle,  <*rfr.  feignedly  , decéitfully 
Fintantoché,  tuta.  v.  Finattantochè 
Finlerfa  . sf.  thè  gréen  léaves  mixed  witli  a 
nòsegay 

Finto,  -a ,adj.  feigned,  cóùnterteited,  hid 
Finzióne,  sf.  fiction,  feint,  disguise,  decéit 
Fio,  sm.  fiéf,  piinishment  ; pagar  il  fio,  lo  pày 
déar  for,  to  smàrt  for 
Fiocàggine,  Fiocagióne,  sf.  hóarseness 
Fiocamente,  adv.  wéakly,  fàinlly 
Fioccare,  rn.  4.  to  snòw  in  Urge  flàkes 
Fiocchettalo,  -a,  ad),  làssdcd,  spècklcd,  va- 
riegàted 

Fiòcco,  -a.  tmf.  lock  of  wuol,  fiake,  làssel 
Fioccóso,  a,  adj.  flaky,  fòli  of  flàkes.  tùfls 
Fiochétto,  -a,  adj.  sòmewhat  bóarse 
Fiochézza.  sf.  hóarseness 
Fiòcina,  sf.  harpòon,  hàrpingiron 
Fiòcine,  sm.  thè  akin  of  ràisin  stònes 
Fiocinière,  sm.  harpòoocr 
Fiòco,  -a,  adj.  lióarse.  wéak,  fàint 
Fionda  .sf.  a sling 
Fiondatore,  sm.  stinger.  Ckiabr. 

Fioràja,  sf.  flówcr  girl,  flòrist^ 

Fiorajo,  sm.  ooo  wbo  stlls  flówers 
Fioraliso,  sm.  t hot.)  córn-flówer , hlùe-bottlo 
Fiorame,  sr«.  all  sorts  of  flówers 
Fiorato,  -a,  ad),  flówered  , dàmasked,  vàrie- 
gàted  with  flówcr* 

Fiorcappùccio,  *»».  làrk  spùr  (flower) 
Fiordaliso,  sm.  flower  de-lùce,lily  (flower) 
Fióre,  un.  flówcr,  beauty,  inulti,  blòom,  hlós 
som;  dioico  , whàt  is  finesl  or  best  of  a 
thing;  fior  di  farina,  thè  fincst  flóùr;  — 
di  Ulte,  créam  ; — di  cardo,  ritnnet  ; — di 
rime  , vèrdigris  ; — d'  età  , thè  flówcr  of 
yoùth  , thè  pride  of  manhòod.  Fiore,  drégs 
of  «ine,  fine  mùilin;  a fior  d'  acqua  , on  a 
lèvel  with  thè  wàler;  fiori,  cluhs  ( at cardi ) 
fiori  della  nave  (mar.)  floor  héads  ; fióri 
fìnti,  artificial  flówers;  fiori  rctlórici,  flow- 
ers  of  rhéloric  ; il  flòre  dell’esèrcito,  thè 
flower  of  thè  àrmy  ; vaso  pei  fióri , flówer- 
pot  : fiori  (mestruali)  flówers;  il  fióre  della 
giovinézza,  thè  blòom  of  yoùth;  èssere  in  j 
fióre  , to  hlóssom  ; fig.  to  pròsper,  thrive,  I 
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to  he  in  a floùrisbing  condii ion;  nn  fiore  no  n 
fa  primavèra , prov.  erp.  one  swàllow  dòes 
noi  roake  a spring 
Fióre,  adv.  (ani.)  thè  léast,  a hit 
Fioreggiente,  adj.  floùrishing.  bèing  in  flówcr 
Fioreggiàre,  rn.  4.  to  floùrish,  flówcr,  blòom 
Fiorellino,  fioréllo,  sm.  flóweret 
Fiorènte, adj.  floùrishing,  blooming,  in  flówers 
Fiorentineria,  sf.  Fiorentinismo,  sm.  an  Idiom 
pecùliar  to  Florence 
FioretUre,  va.  4.  v Fioreggiare 
Fiorétto,  sm.  smàll  flower;  ( fette ing)  a fóil  . 
reffned  sugar 

Fiorifero, -a,  adj.  floriferous,  hearing  flówers 
Florilègio,  sm.  v.  Florilegio 
Fiorino,  sm.  a flòrin  ((ìèrinan  cóìn) 

Fiorirò,  rn.  2 to  floùrish,  hlóssom,  pròsper 
— ivi.  5.  lo  strew,  adòrn  with  flówers 
Fioriscénte.  adj  floùrishing,  in  flówer 
Fiorista,  sin.  flórist.  cùlljvàlor  of  flówers 
Fiorita,  sm.  feslóons  of  flówers,  (far  balls,  etc.) 
Fiorilézza  , sf.  flowerinets  , emhèllishment 
Fiorito  . -a  , adj.  full  of  flówers  , hàppy  ; Pa- 
squa fiorita,  Wbitftinday 
Fioritura,  sf.  flówering.  blòom,  floùrishing 
Fioróne, in.  (nrck.)  flower,  róse;  (ogr.)  sort 
of  Urge  èarly  tig 

Fiorràncio,  sm.  (!>#>(.)  amàrigold,  (on.)  a wrè» 
Fiorvellùto,  sm.  (hot.)  àmaranth,  lòve-iUiwer 
Fiòsso,  tu*,  (uni.)  inférior  pari  of  thè  hcel 
Fiòtola,  sf.  (ani.)  (Iòle,  v.  Flauto 
Fiottare,  ri».  4.  to  flóat,  flùcluale,  imirmur 
Fiotto,  sin.  sùrge,  Urge  wàve,  flood 
Fiottóne,  sm.  a grùmhler,  mùtterer 
Fiottòso,  -a,  adj.  bìllowy , tcrapèsluous,  lem- 
pesi  tóssed 

Firma,  sf.  signature,  séal,  sfgn,  suhscription 
Firmaménto,  sm.  thè  firmament  ; firmness 
Firmano,  un.  firroan  (édict  oi  anKastcrn  sóv- 
ereign) 

Firmare,  ivi.  1.  lo  sign,  coùntorsign,  subscrìbe 
Fisamente,  adv.  flxedly,  liéedfully,  éarnestly 
Fisàre,  va.  4.  lo  lix  one’g  eyes  on,  gazo  at 
Fiscale,  sm.  thè  chàncellor  of  Ilio  eichèquer 
Fiscale  (avvocato) , sm.  thè  allórnev  generai 
Fiscaleggiaménlo , sm.  minute  cxaroinalion. 
crnss-examinàlion 

Fiscaleggiare, ivi. to exàmi no  minute! v,  cross- 
exàmino 

Fiscalità,  sf.  zéal  for  thè  interests  of  thè  pùb 
lic  tréasury 

Fiscèlla,  sf.  a cliéese  wicker-bàsket 
Fischiaménto,  sin.  v.  Fischio 
Fischiare,  ixin.  4.  to  whistle,  bis»  . whiz;  la 
comédia  è stala  fischiata  , thè  còmcdy  has 
beco  hissed 

Fischiata,  sf.  whistling,  hissing,  hòoling 
Fischiatóre,  sm.  whìstlcr,  bisser 
Fischiétto,  sm.  a child's  whistle 
Fischio,  sin.  whistling,  hiss,  a whistle 


File.  métr.  hitc.  nòte,  tùhe;  - fàt,  mét  hit.  nòt.  tuh;  - fàr.  pione, 

S«no.  «ino,  Ut.  rvms.  fiume  -,  paitA-petlo,  pciur,  «,  I,  non*.  otmf,  • mano,  vino. 
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Fiscina,  tf.  «iekcr-hàskot.  frùitbàskct 
Fisciù  , tm  nóci  h'iniikcrchief  (far  Inditi) 
Fisco,  tm.  fise,  piiblic,  tréasury  , eichéqucr 
Fisctére,  im.  physeter  , cachilo!,  spermaceti 
«bàie 

Fisica,  tf.  naturai  philósophy,  pbysics 
Fisicàpgino,  tf  caprlce,  v.  Fantasticaggine 
F'isicàle,  ndj.  physieal 
Fisicamente,  adv.  physically 
Fisicàrc,  v.  1 toiàncy,  invént,  y.  Fantasticare 
Fisico,  ifisiciioo,  nnl.)  sm.  nàtural  philòsopher, 
pbysìcian 

Fisico, -a,  ndj.  physieal.  nàtural,  ol  nàture 
F'isicóso,  -a,  adj.  scrùpulous,  nice,  fànciful, 
cross 

Fisiologia,  tf.  physiòlogy 
Fisiològico,  -a,  w<j.  pliisiològical 
Fisiòlogo,  tm,  a physiòlogist 
Fisima,  tf.  (uni.  ì ili- (iùnior,  caprlce,  quéerness 
F'isiomànle,  fisiònoino,  sm.  physiógnomist 
Fisionomia,  tf.  pbysiògnomy,  còùntenancc 
Fisionòmico,  -a.  ndj.  of  pbysiògnomy 
Fisionomista,  sm.  physiògnomisl 
Fiso,  -a,  ndj.  atléntise,  fuei),  intént 
Fiso,  adv.  fi  sedi  y,  intènti  v . stùringly 
Fisoléra  , tf.  (locai)  a bòa!  empléyed  in  thè 
business  of  calchine  plùngeons 
Fisolo,  sm.  (locai)  plìmgcon,  diver 
Fisonomia,  tm.  r.  Fisionomia 
F’isonòmico,  -a,  ndj.  Fisionomico 
F'isonomfsta,  Fisònomo,  tm.  v.  Fisionomista 
Fissàre,  ivi.  1.  v Fisare,  ecc. 

F'issatiòne,  tiss.  ua,  tf.  tiiàtion,  stabìlity 
Fissile,  ndj.  fissile,  éasily  cleft 
Fissipede,  adj.  clósen  fòoted.  ten  lòcd 
Fissióne,!/',  fiiing,  v.  Ficcamento 
Fisso, -a, adj.  fued.  firm,  stallie,  pérmanent 
Fislòlla, tf. «Icker  bàsici,  fròit  bàslct 
Fistola,  tf.  ristula,  flàgeolel,  réed,  pipo 
F'isloiàre,  te.  1.  lo  becòme  ristulous 
Fislolàre,  adj.  fistular,  fistulnus.  bóllo* 
Fislolasióne , tf  tbe  grówing  to  a fistula 
Fistolo,  tm.  (vnlg.)  démon.  desìi 
Fistolóso, -a, adj.  flstular,  bóllo*  like  a réed 
Fistula,  tf.  v.  Fistola 
Fistnlalóre,  sm.  a pfper 
Fitòfago,  adj.  m.  pbylópbagus,  pbytivorous  . 

feeding  on  pianta  and  hèrbage 
Filografia,  tf.  pbytògrapby , a descrlption  of 
pianta 

Filologia,  tf  pbytòlogy,  bólany 
Filòlogo  , sm.  pbytólogìst,  a hótanist 
Filone  (bel.  Filone),  tm  spiril  of  disinàlion 
Fitonrssa  , -issa  ( bel.  Pitonessa  ) , tf.  «Ilch  , 
sòrceress  idivtmng 

Fitònico, -a  (bel.  Pitonico, -ai,  adj.  fnretélling, 
Fitolomia,  tf.  thè  anàtomv  of  pianta 
Fitta,  tf.  a quàgmire;  a siiteli  (in  tbe  side) 
Fitlajuólo,  tm.  tenant,  rènter,  tènant  fàriuer 
Fittivaménte,  (iìltamCDte.onf.),  adv.  liclitiously, 
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Fitteréccio,  -a,  vdj.  derived  Croni  reni* 
Fittezza,  sf.  thickness.  dèoteness,  dènsily 
FilUle, adj.  flctile.  manufàctured  by  thè  pòtter 
Fittivo,  -a , ndj.  ficlìtious,  frigniti,  rounlcrféit 
Fitliziaroénte,  adv.  fictltiuusly  , fèigoedly 
Fittizio,  a,  adj.  fictiliou*,  factilioiis,  artiOrial 
Fitto,  «ni.  reni.  Idre,  a fàrm  ; lètling 
— -a,  adj.  ( frum  figure),  fixed,  fàstened,  thrùst 
in,  tliick , crówded;  seminar  fitto,  to  sów 
lliick  ; di  fìtto  meriggio,  tèrno,  ecc.,  al  high 
nóon,  in  thè  depili  of  «inter 
Fittone,  sm.  màin  ròot 
Fitluàrio,  sm.  tènant,  v.  Fittajuolo 
Fiumàle,  adj.  of,  or  lo  a river 
Fiumana,  Fiumara,  sf.  a mighly  miss  of  flóm 
ing  «àter,  an  immense  or  óverflówiog  river 
Filmistico,  -a,  adj.  fluviàtic,  of  a river 
Fiume  , sm  a river  ; slrèam  ; — il  mézzo  del 
fiume,  mid-stréam  ; filimi  di  sangpe  , river* 
of  blùod  ; fiume  di  parlare  , d’  eloquènza, 
fiy.  cópiousness , flùency  of  spéeck 
Fiumètto,  Fiumicéllo , sin.  a rivulet,  stréam 
Fui  tafani,  sm.  a prying  féllow 
Fiutare, va.  i.  to  scent,  smeli;  smeli dui,  hùnt 
upón  scent;  essày,  try 
Fililo,  sm.  smeli,  thè  act  ofsmèlling 
Fizióne,  sf.  v.  Finzione 
Flabèllo , sm.  sort  of  fan  in  use  amóng  thè 
indenta 

Flacidézza,  Flacidità,  sf.  flaccidily  , mànt  of 
tènsion 

Fiàcido,  '«a,  adj.  flàccid,  lànguid 
Flagellamento,  s/w.  v.  Flagellazione 
Flagellante,  ndj  «hipping,  scoiirging 
Flagellare,  va.  i.  to  «hip,  scobrge,  làsh 
Flagellàto,  -a,  adj.  wbìpped,  scoùrged 
Flagellatóre,  sm.  scoùrger,  tormentar 
Flagellazióne,  sf.  flagellàtion,  «hipping 
Flagèllo,  sm.  «hip,  scoùrge,  disàstei  . dar 
(Ugello,  to  afllìcl,  ver,  griéve  exlrémely.to 
lormènl,  dislrèss;  a flagèllo,  adv.  exp.  in 
quànlity,  in  plènty,  beyònd  rocasure 
Flagizio,  sm.  [latin)  enórmous  crime,  wicked- 
ness,  guilt  v 

Flagiziosaméntc,  adv.  Scelleratamente 
Flagizióso,  -a,  adj.  flagitious  , v.  Scellerato 
Flagrante  , adj.  flagrant  ; in  flagrànto  delitto 
(/aio)  flagrante  deludo  (diiring  thè  perpetri- 
tion  of  a crime)  in  thè  faci,  io  thè  déed 
Flagrare,  e.  \.  ta  bum,  v.  Ardere 
Fiammato, sm.  thedignity  or  office  of  aFIàmen 
Flàmine,  sin.  flàmen  [in  anrii ni  Home  apri  est 
devóted  to  a partlcular  god) 

Flàmula,  sf,  [boi.)  frog  gràss  , cròwfoot 
Flanèlla,  sf.  flànnel;  camiciuóla,  corpétto  dì 
flanella,  flànnel  sbirt 
Flato,  sm.  a gùst,  «indine** 

Flatulènto,  -a,  adj  (med.)  flàtulent,  viody 
Flatulènza,  sf.  v.  Flatuosità 
Flatuosità,  sf.  ventòsity,  flàlulcncy 


nór,  ràde;  - fili.  *»n,  bùll , - fare,  dò;  - by,  lymph  ; polir.  bèyé,  fóul , fowl 
torte.  rwfai  • forte,  «ro f.  culla.  - erba,  ruga;  • la»,  a.  I % giti.  Saul.*, 
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Flatuòso,  -a,  adj.  flàtulent,  windy 
Flavo,  -a  , adj.  (pò.)  v.  Monito 
Flautino,  jm.  (mu.)  a amili  flùte 
Flautista,  im  a flùteplàyer.flùlist 
Flàuto,  sin.  (mus  ) fitti#;  — a becco  , béaked 
fiuto  ; — travèrso  or  tedésco,  (ìèrman  fiuto; 
— olandése,  (mor.)  flùlo , dùlch  flj-bóat; 
suonare  il  flàuto,  to  play  thè  fiuto;  suona- 
tóre di  flàuto,  flùlist,  player  on  tbe  fiuto 
Flèbile,  adj.  plàintive,  sad,  mòurnful 
Flebilmente,  odo.  délefully,  móurnfully 
Flebolomàro,  on.  1.  to  bléod,  lei  blóod 
Flebotomia,  tf.  lilòod-lèlling,  ópeningofa  vein 
Flobòtomo,  F'Iebolomista,  sin.  phlcbòtomist,  a 
blòod-lèllcr 

Flénima,  tf  phlògm,  pitience 
Flemmaticiti , -àde,  tf.  Ilio  nature  of  phlegm 
Flemmàtico , -a,  adj.  phlegmàlic . cóol , slòw  , 
F'Iemmòne,  sm.  (turg.)  phlègmon,  a spccific, 
cutàneous,  inflimmatory  lùmor 
Flemmonóso,  -a  , (turg.)  pblògmonous 
Flessànimc,  adj  hàving  power  to  clànge  thè 
mimi 

Flessibile,  adj.  fléxible,  pllable 
Flessibilità,  tf.  flexibllily,  pliability 
Flessióne,  tlessùra,  tf.  fléxure,  bend,  ciirvc 
Flèsso,  flessuóso,  -a.  adj.  beni,  ciirved  (pò.) 
Flessuosità,  tf  (boi.)  flexuòsity  (.bang  beni) 
Flèto,  sm.  téars  (antiq.) 

Flètterò,  va.  3.  irr.  to  b#nd(po.) 

Fioràie,  adj.  flóral,  of  flowers 
Flibusticro,  -e,  sm.  a buccanéer 
Flàccido  -a,  adj.  flàbhy,  wéak,  v.  Floscio 
Flogistico  , flogisto,  sin.  pblogistic 
Flógosi,  tf.  (med. ) infiammàtion 
Floreale,  adj.  (boi.)  flóral  ; sm.  fioreal  (eight 
mónth  of  thè  càlendar  of  thè  first  F rendi 
Repùblie) 

Florescènxa,  tf.  (boi.)  florèscence.  tbe  season 
wben  pianta  expànd  their  flowers 
Floridézza,  s/(  flóridness  (in  vógue 

Flòrido,  -a,  adj.  flórid  , flówery  , fùll-blòwn 
Fiorifero,  -a,  adj.  fiorilerous,  fòli  of  flowers 
Florifórme  , adj.  flóriform  , in  tho  forni  of  a 
Florilègio,  sin.  anthólogy  (fluwor 

Floruléolo,  -a,  adj.  flówery,  blóssoming 
Floscésxa,  tf.  flàccidness  , flaccidity,  làxily, 
l)m  bernesi 

Flòscio,  -a,  adj.  flàccid,  flàhby,  nèrveless 
Flótta,  tf  a fléot  ; equipaggiare,  armare  una 
flótta,  to  fit  nùt  a fléet  . una  flótta  di  cento 
véle,  a fléet  of  a biindrcd  sail 
F'Ioltaniénto,  sm.  a sliip’s  gàge 
Flotti  re,  tm.  to  flóat 
F’IotlaxiÓDO,  tf.  (mor.)  lóad  water  line 
Flottiglia,  tf.  a flolilla 
Fluènte,  adj.  Alieni,  flówing,  tbat  flóws 
FlHÌdéita,  fluidità,  -ile,  -àde,  tf.  fluidily 
Flùido  , -a  , adj.  flùid  , flùanl  ; stile  flùido , a 
flówing  stylo 

— tm.  a flùid  (rere 

Fluire,  en.  5.  to  llów,  rùn,  v.  Spargersi,  Scor- 
Fluitire,  tm.  1.  to  flóat,  to  bo  buoyed  up,  to 
move  or  be  conveyed  on  wìter 
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Fluóre,  sm.  flùx,  mónthly  cóurses 
Flessibile,  adj.  flùid,  sliding,  lóose 
Flussibilità,  tf  fluidily,  flùidness 
Flussióne,  tf.  flbxion,  deflìixion,  eatàrrh 
Fiòsso, tm.  flùx.dysentery;  flusso#  riflùssoriel 
mare,  thè  fluì  and  reflux  of  thè  séa,  thè  cbh 
and  flów  of  thè  lide 

— -a,  adj.  trànsilory,  pèrishable,  fràil 
Flutto,  tm.  a sórge,  biliosi',  riishing  wàve 
F'Iuttuaménto  , sm.  thè  tóssing  of  thn  wàves 
Flnttuànte,  adj.  fliictuàting,  wàvering 
Fluttuare,  m.  t.  to  flùctnate,  wàver 
Flut'uaxióne.sf  fincluàtion,  irresolùtion 
Fluttuóso,  -a, adj  blllowv,  tèmpcst-tósscd 
Fluviale,  adj.  fluviàtic,  of  a river 
Fòca,  tf.  séal,  séa-càlf 
Focàccia,  tf.  eiko,  crùmpet,  bùn;  rènder  pine 
per  focaccia,  to  gire  til  for  tat,  likefortike 
Focacciuóla  , focaccétla , focacciua  , sm.  smàll 
cèke 

Focàce,  adj.  bùrning,  irdent,  àll  in  a flàme 
F'ocàja,  tf.  (piélral  flint 
Fóce.  tf.  giillet,  thróat,  móndi  (of  a river); 
far  foce,  métter  foce,  (of  riverì)  to  fall  into, 
to  discmbógue,  to  èmpty  itsèlf  into 
Focheréllo,  focolino,  sm.  a filile  ffre 
Focliéttolo,  sm.  béarlli,  v.  Focolàre 
Focile,  sm.  stécl  (to  striko  a tight,  eie.) 

F'òco,  sin.  flre,  àrder  (;io.)  v.  Fuoco 
Focolàre,  tm.  hèartli,  fire  plàee 
Focóne,  tm.  grcat  tire;  pan  of  a gin  ; (mot.) 
tbe  criok-room 

Focosamente,  adr.  àrdenti}',  véhemenlly 
Vocilo, -t.adj.  flery,  àrdent,  hàsly,  mèttlcsonie 
Fòdera,  tf.  fòdero,  ut.  lining 
Foderàjo,  tm.  fiirrier 
Fodcràre,  va  t.  to  line 
Foderato,  -a,  adj.  lined,  fùrred;  nàve  foderata 
di  ràme,  a còppershéalhed  Tèssei 
Foderatóre  , sm  guider  of  ràfie,  flóals  ofwóod 
Foderatùra,  tf.  Ifnìng,  fur-lining 
Foderétta,  tf.  a pillow  case,  bólster-slip 
Fòdero,  tm.  lining.  fur,  scàbbard.shéatb,  ràft, 
trar  la  spada  dal  fòdero  , to  dràvr , or  un- 
shéatbe  thè  swòrd;  ripórre  la  spada  nel  fò- 
dero, to  sbeathe  thè  swòrd;  fodero  del  con- 
trabórdo (mnr.)  Ilio  shéathing 
Fòga,  tf  fùry,  impetuósi!},  fùguo 
Fogàre,  m*.  t.  to  riin,  flj  móstswiflly 
Foggélta,  tf.  foggcllino,  -a,  mf.  smàll  càp 
Fòggia,  tf.  fashion,  inanner,  lorm,  sbàpe,  wày 
Foggiare,  va  i.  to  forni,  fashion,  móke 
Fòglia  , tf.  léaf,  làmina,  fòli;  fòglia  di  latta, 
li n fòli;  fòglia  (dei  gèlsi)  mùlberrv-léaves  ; 
le  fòglie  dogli  àlberi,  tbe  léaves  of  thè  Irées; 
fòglia  d' oro  , d’  argènto  , a léaf  of  gold,  of 
silvcr;  coprirsi  di  foglie,  to  léaf;  copèrto  di 
fòglie,  léafy;  sema  fòglie,  léafless  ; sfòglia 
a fòglia,  adv.  cx/i.  sèparately,  apàrt 
Fogliàceo,  -a,  adj.  foliàccous , of  leaves 
Fogliame  , tf.  a quàntity  of  léaves,  fóliage  ; 

raso  a fogliàmi,  fluir cr ed  sàtin 
Fogliare,  voti.  I.  to  produce  léaves,  get  in  léaf 
Fogliato,  -a,  adj.  léafy , fòli  of  léaves 
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Fogliazióne,  tf  {bnt.)  foliition,  thè  léliing  of 
pianti 

Fogliétta,*/.  tmàll  léaf;  bàlf  a hógshcad.  pfnt 
Foglieltànte,  fogliettltla,  »m.  vrlter  of  feuil- 
letont 

Fogliétto  , ani.  léaf  of  a bóok , amili  sbéet  of 
pàper 

Fòglio, ani.  ashéetofpapor;  in  figlio,  in  fòlio; 
dare  ad  uno  il  foglio  biòtico , to  glve  a person 
eàrte  bianche,  fòli  liberty;  foglio,  a néma 
paper;  i fogli,  thè  joùrnalg 
Fogliolina,  fugliùceia,  -uzza,  »f.  amili  léaf 
Foglióso,  ùto,  -a.  adj.  léafy,  full  of  léarca 
Fógna,  tf.  cómmon  aearer.  dràin.  giitter,  aitila 
Fognajuòlo,  ani.  one  «Ito  màkes  severa,  drains 
Fognaménto,  aia.  sevcrage , thè  rniking  of 
drains,  severa 

Fognare,  va.  1.  to  móke  a driin,  aever 
Fognilo,  adj.  ditg,  dirmi  inlo.  hóllov 
Fòja,  tf.  libidinous  deaire,  riti 
Fojdso,  -a,  adj,  lóstful,  libidinous 
Fòla,  tf.  fibles,  tàlea 
Fòlade,  tf.  phòlas,  sort  of  sbell 
Foladile,  tf.  phóladfto , a pètrified  biralre 
«bell 

Fòlaga,  tf.  (om.)  mèor-lien,  cóot 
Folcire,  va.  3.  to  prop  up,  suppòrt  (lai.) 
Folgorante,  adj.  flishing,  blàiing  , dàuling 
Folgorare,  roti.  1.  to  hitrl  thiinderbòlta , 
thiindcr.  lighten,  diarie,  fly  like  lightning 
Folgoràto , -a,  adj.  r.  Rapido  , Precipitoso 
Folgoratóre,  ani.  thiinderer 
Folgorazióne,*/  (chem.) fulguràtion, lightning 
Fòlgore  , tmf.  clèctric  fluid  , thùnderbólt  ; un 
fòlgore  di  guèrra,  a thùnderbólt  of  vàr 
Folgoreggiàntc,  adj.  ».  Folgorante 
Folgoreggiare,  t fan.  1,  to  lighten,  go  svìltly 
Fòlla,  tf.  cróvd,  thròng,  mùltitude.  press 
Follàre . rn.  1.  lo  fòli  ito  acóùr,  clcanso  and 
tbickeu  in  a miti) , (u//r  ) lo  jam 
Follila,  tf.  gflst  of  vind,  flight  ofbirds 
Follato,  -a,  adj.  fùlled,  thickened,  prèsaed 
Follalójo,  ani.  (ripe.)  vine-press 
Follatóre, -trlce.  tmf.  fùller,  gripe-prósser 
Follatura,»/',  fùlling;  eósto  della  follatura, 
fùllage 

Fòlle  tfollistro,  -a,  ani.  ) , adj.  tnàd,  fóoliab  , 
Folleggiaménto,  tm.  fólly,  eitràraganec  tvlld 
F'ollcggianle,  adj.  pliying  thè  fóol.  vild 
Folleggiire,  va.  lo  fóol , play  thè  fóol 
Folleggiatòre , -tricc,  tmf.  one  that  pliya  thè 
fool 

Follemente,  adv.  fóolisbly,  eslràvagantly 
Follétto,  sin.  bobgòblin,  aprile,  fóiry,  elf 
Follia,  -ézza,*/  fólly,  màdncaa.eatràragance 
Follicola, .«/.follicolo,  follicolo;  *m.(óo(.)fólliele, 
univilvular  pèricarp  , séed  reaael  (ópening 
on  one  side  longitudinali)-)  ; (mrrf.l  fóllicle 
little  bag  (.in  animai  bodies),  glànd 
Follicolire,  adj.  follicular 
Follo,  tm.  fùllery  (thè  place  vhère  tbe  fùlling 
of  cloth  is  cirried  on) 

Follóne,  sin.  fùller,  scóìirer 
Follórc,  tm.  (ani.)  fólly,  v.  Follia 


Fólla,  tf.  crórfd,  ».  Folla 
Foltamente,  adv  Ibickly,  crWdodly,  clóaely 
Foltézza,  tf.  thickness,  dénsity 
Fólto, -a,  adj,  thick;  bòsco  fólto,  a thick  wòod; 
li  ove  la  battàglia  era  più  fólta , in  tho  thick- 
eat  of  thè  fighi 

Fomahan  , tm.  lotlr.)  fómal-hàut,  astir  of  thè 
fìrat  mignitude  in  thè  constellàtion  of  tbe 
Southern  Fith 

Fomentàre,  ro.  I.  lo  fomònt,  escile 
Fumé ntito, -a, adj.  foménled.chèrished.slùped 
Fomentatóre, -trlce tmf.  fomentar,  eicller 
Fomcntatióne  tf  foménto,  m.  fomentilion 
Fòmite,  tm.  Under,  raàlches,  incèntiae 
Fónda,  tf.  porse,  bag,  pócket,  vrapper,  riso; 
abùndanee,  greit  plènty  ; èssere  alla  fónda 
(mar  ) to  be  , Ife  or  ride  al  inebor;  fonde 
di  pistòle,  plslol-bags 
Fondacijo,  tm.  a shopkéepor,  100110» 
Fondàccio,  tm.  dregs,  lécs,  sédiment 
Fondarhétto,  tm.  vóollen-dràper’s  shop 
Fondachiére  , tm  a driper,  a shopkéeper 
Fóndaco,  tm.  a vòrehóùse,  a clóthier  or  mèr- 
cer’s  shop 

Fondamentàlc,  ad r.  fondamental,  esséntial 
Fondamentalménfe,  adv.  fundaméntally 
Fondamentire,  tm.  I.  to  lay  tho  femndàtion  or 
gróùnd-vórk 

Fondaménto,  tm.,  (pi.  fondaménti,  m.  fonda- 
ménta./.Hóùndition,  principio,  bàsis;  pórre 
le  fondaménta  , to  lay  thè  foundàlions;  le 
fondaménta  del  »l»er  civile,  tho  foundàtiona 
of  society 

Fondàre,  rn.  1.  to  fóùnd,  gróùnd,  ràise,  erérl, 
Inslitute,  estiblish  ; fondarsi  su  , to  rely 
upón 

Fondila,  tf.  vinedées,  ground* 
Fondatamente,  tuie,  with  réason . jùstly 
Fondato,  -a,  rdfj.  foùnded,  suppórlcd,  déep 
Fondatóre;  -trice,  tmf.  fóùndcr,  foundress 
Fondazióne,  tf.  foundition,  bàsis 
Fondeggiàre,  rn.  t.  (m«r.)  lo  ànchor,  to  eàat 
inchor,  to  cóme  to  ànchor 
Fondèllo,  tm.  a bùtton-móuld 
Fondènte,  (flusso)  tm.  icócm.)  flint  (sùbslance 
ùsed  to  promòle  tbe  fùsion  of  mètals  or  mrn- 
erals) 

Fóndere,  ra.  2.  irr.  lo  meli,  llquefy, dissipate 
Fóndere,  tm.  2 irr.  tomell  (byhcat);  to  fóùnd 
(rati  in  a mou/dì  ; to  cast;  to  dissolte  (in  a 
liquidi  ; (mela/)  to  smeli  ; fóndersi , rrf  to 
mèli,  to  be  fuùnded,  cast,  to  dissòlve,  blend, 
fuse 

Fonderia,  tf.  fóùndry,  mèlting-hóùse  , smèlt- 
ing-hóùse,  sméllery 

Fondiàrio,  a,  adj.  landed,  on  land;  impòsta 
(contribuzióne  ) fondiària  , land-tai  ; inte- 
rèsse fondiàrio  , linded  Interest  ; prodótto 
fondiàrio,  próduce  of  land 
Fondiglia,  tf.  màlt-dust 
Fondigliuólo,  tm  v.  Fondaccio 
Fonditóre,  tm.  an  iron  fóùnder,  smétter 
Fóndo,  tm.  bòttom,  depili,  màin  pomi,  fùnd. 
capitai,  land,  linded  pròperly;  fondo  di 
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caffè,  còffee  ground»;  il  fondo  di  un  ritràtto, 
di  un  dipfoto,  tboback  ground  of  a picture; 
articolo  di  fóndo  . thè  leading  àrlicle  (of  a 
nrwtpapcr) ; sapere  a fóndo  una  lingua,  to 
knów  a lànguage  thóroughly  ; andare  a fondo 
or  al  fóndo  , to  sink  , lo  pò  to  tire  bóttom  ; 
non  avére  nè  fin  nè  fóndo,  to  bare  no  bóùnds, 
lo  bc  immènse;  dar  fóndo  (mar  ) to  rósi 
Anchor;  dar  fóndo  alla  roba , to  dissipate, 
vaste,  squànder  onc's  próperty.  fóndo  della 
scàia,  thè  bóttom  of  thè  stài»  ; il  fondo  di 
una  nave,  a sliip's  bóttom;  sema  fóndo, 
bóltomless;  piatto  di  fóndo  (mar.)  flat  bót- 
tomed  ; fondo  della  véla,  tbe-bunt  in- drop 
of  a sàil  ; buon  fondo  (ninr.i  guoit  Anclior- 
agc . good  Anchorage  ground;  londo  spòrco, 
mal  sicuro,  fimi  ground;  i fondi  póblici, 
thè  fiinds  or  stocks  ; i fóndi  francési , thè 
Irencb  fiinds;  i fondi  si  aitano  , tbe  fónda 
rise,  ire  up;  i fóndi  cadono,  thè  fùnds  fall; 
detenlóri  di  azióni  dei  fóndi  póblici , fùnd- 
. bóldcrs,  stock  hóldors;  speculatore  nei  fóndi 
publici,  stoek-jnbber;  specnlaaióno  nei  fon- 
di , stock  jóbbing  ; collocale  (denari)  nei 
fóndi  publici,  to  fónd 
Fóndo;  -a,  adj.  déep,  thick 
Foodóra,  tf.  a hóllow,  gten,  lèv  déep  piace 
Fondóto,  -a,  a dj.  mèlted,  vàsted 
Fonètica,  tf.  pbonètics,  pbónics,  thè  dóctrine 
of  sóùnds 

Fonètico  , -a  , adj.  phonètic,  vócal  ; caràtteri 
fonètici,  phonètic  cbàracters 
Fènica! */.  ».  Acustica 
Fònico,  -a,  adj.  v.  Acustico 
Fonolite,  tf.  (mia.)  pbonolile,  sòùnding  itone, 
cllnkstone 

Fonologia,»/;  phonólogy,  a trénti  se  on  sóùnds 
Fontale,  adj.  originai,  prlmary,  cbiéf,  (irsi 
Fontalméule,  adì-,  originali)-,  primari!) 
Fontana,  tf.  founlain,  spring.  sóurce 
Foolanamcute,  adi',  v.  Fontalmenle 
Fontanèlla,  tf.  smàll  fùùntain  , càvity,  issile 
Fontanco , -a,  adj.  of  a folinlain 
Fontanière,  tm.  founlain  builder 
Fontano,  fontaoóso,  fontanino  , -a,  adj.  of  a 
founlain,  spring 

Fónte  , tmf.  founlain  làuree  , spring,  òrigin, 
càuse:  baptismal  font;  levàre  al  fónte  un 
bambino,  to  stand  sponsor  to  a cìiild 
l enticèlla,  -ina,  tf.  traili  founlain 
Fonticolo,  sm.  (turg.)  issue  (for  thè  dischàrgc 
of  bùmors) 

Fora,  ride,  andprr/i.  (ani.  far  Fuora)  left  óùt, 
escèpted.  witholit 

Fora  (far  Sarebbe,  or  Sarei)  would  be 
Foracchiàre,  no.  I.  to  piérce  tbrough  , make 
bóles 

Foracchialo,  -a,  adj.  piérced,  bóred,  bóled 
F'oraggiamènto,  sin.  tbo  act  of  fóraging 
Foraggière,  va.  1.  to  fórage 


Foraggiatórc  , -trice  , tmf.  otte  vbo  fóragos  , 
fórager 

Foraggière,  sin.  a fórager 
Foràggio,  «in.  fórage.  fóddcr.  provisions 
Foraino,  -a,  adj  (ani.)  of  thè  bar.  v.  F'oraneo 
Forame,  sin.  a hóle,  smàll  bole,  «Indo* 
Foramènto, sm,  a piércing,  v.  Foratura 
F'oraminòso,  -a,  adj.  futi  of  bóles 
Foràneo,  -a,  adj.  of  a cóurt  of  jùstice,  of 
thè  bàr 

Foràre,  va.  1.  lo  piérce,  móke  a hóle,  pene- 
trale 

Forasièpe  , tm.  (ora.)  a wrèn  , fig.  poor  little 
man 

Foràstico, -a,  adj.  sAvage,  vild,  shy  , avóiding 
sócial  intercourse 
Forasliéro,  v.  Forestiero 
ForAta,  tf.  forAlo,  m.  a hóle,  Aperture 
F'oratérra,  tf.  (ugr.  t a dibble  (gardcner's  tool) 
Forato,  -a,  adj.  bóred,  pènetrAled,  piérced 
Foralójo,  sin,  àugor,  wimble,  piércer,  gimlet 
Foratóre,  sm.  one  II, ut  makes  bóles  (bóles 
Foratura,  tf.  tbe  act  of  piércing,  of  màking 
Fòrbici,»//),  scissors;  tlu>  clàvs  of  a scórpion 
or  crab;  fòrbici  gròsse,  forbicióni,  stiéars  . 
avére  uno  nelle  fòrbici,  fig.  to  bAve  one  in 
onc's  cliitcbes  (under  one's  tiiumb)  ; con- 
durre uno  nelle  fòrbici, to  téad oneinto thè 
snA  rrs 

Forbiciaro,  tm.  a ciitler,  shéars  màker 
Forbire,  ra.  3.  to  fiirbish,  pólish.  riib  up,  wipe 
Forbitém,  tf.  pólish,  lustre,  èlegaocc 
Forbito,  a,  adj.  pólisbed,  cléanod,  néat 
Forbitójo,  sm  a fiirhisbing  or  biirnisbing  tool 
Forbiture, -trice,  sui/,  polisber,  cléaoer,  biirn- 
isber  (alt) 

Forbitura,  >/.  fiirbishing.  rùbbing  up  (of  met- 
ForbolUro,  va.  1 (vulg.)  to  béalagùin,  lo  bang: 
/ig.  to  insidi 

Fórca,  tf.  pilcli-tòrk  , gAtlovs.  gibbel,  erósi- 
vay  ; fiy.  a wrétclt ; scellerato  da  fórca,  a 
bang  dog,  a Néwgalebìrd 
Forcala,  tf.  ópentng  of  thè  tegs,  fórk-fùll 
Forcatélla,  tf.  smàll  fórk-fùll 
Forcameli,  tmp.  (mai.)  fùllocks  ; — di  fondo, 
ground  fiiltorks;  — di  rovèscio,  top-limbers 
Porcàio,  forcellùto.  -a,  adj.  fórked 
Forcatóra,  «/.  v.  Forcala 
Forcàzii,  tmp.  (mar.)  fòrkful  cròtchos 
Fórcc,  tf.  (contraeteli  from  lorbice)  shéars  or 
Forcèlla,  tf.  little  fórk,  stérnum,  prop  (scisso» 
Forcellùto,  -a,  adj.  (ani.)  v.  Forcuto 
Fórche,  tfp.  gibbel,  gallovs  ; fórche  caudine 
(Roni.  luti.)  caudine  fórks;  v.  Forca 
Forche,  prep.  and  con/,  except,  v.  Fuorché 
Forcbeggiàre,  un.  1 (little  u teli)  lofork.to  di- 
vide or  ópen  into  Ivo  or  more  points  or 
shoots 

Forchétta,  tf  fórk  (lable);  lavellàrein  pùnta 
di  forchétta,  lo  spéak  vitti  affcclàtion 


Kàtc.  mète.  Mie.  nòte,  tube;  • fàt.  mèt.  bit.  nót,  tiib:  - fàr.  pigne,  *3" 

s-oo.  vino.  lai.  rama,  nomai  * palto-pello,  pelle;  a,  I;  nulle;  ara/;  - iuan<>.  vino. 
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Forchettiera,  tf.  a fórk-càse 
Forchétto,  tm.  forcina,  /.  fórk  (lo  éat  villi  ) 
Forchióderc,  un.  2 irr.  (ani.)  lo  esclùde,  shiil 
Forcina,  tf.  ».  Forchetta  (dòti 

Fòrcipe,  un.  (si irg.Y  fórccps  (an  ìnslrument 
for  cstracling  thè  fctus  from  thè  wóoiln 
Fórcola,  tf.  ( mar.)  rów  look  ( I hai  pòri  of  a 
bóat’s  còti-vàie  on  vliich  thè  óar  resti  in 
róving) 

Fèrcolo,  fm.  (nyr.)  a pitch  fórk  (spèar 

Forcóne,  on.  a thréc  prònced  iron  pitch  fórk, 
Forcntaménte,  ailv.  in  a fòrked  fórni , Ilice  a 
Forcuto,  -a,  ad],  fdrked  ifork 

Forcùna,  tf.  smàll  fórk  , fig.  rócue,  vìi  lai  n 
Fòre,  {uni  far  Fuòri),  a ilv.  and  prrji.  dit  of. 
vithóùl,  escépt 

Forcllfno,  tm.  little  hólc,  Aperture 
Forènse,  ailj,  forénsic,  of  thè  hàr 
Forése,  smf.  rillacer,  countryman.  rùstie 
Foreséllo,  -étto,  sin  little  roùntrvrnan,  lail 
Foresòtta,  tf.  a prélty  coiintry-cirl 
Foresòiso,  un.  fine  hàndsome  country  lad 
Forèsta,  tf.  fórest.  vóod,  vilderness 
Forestale,  adj.  forési,  of  fóresls  , concèrning 
foresi» , lègge  forestale,  fórest  law 
Foréstico,  a.  adj.  óiitlàndish,  fòreign,  esótic 
Forestieramente,  adv.  in  a fòreign  mànner 
Forestière,  -a,  tmf.  fóreigner,  stringer,  guèsl 
Forestiereggiire,  cu.  to  imitate  fòreigners 
Forcslicria,-erla.  tf.  a crowd  of  stringer»,  a 
residence  for  fòreigners 
Forestierùmo  , on.  fòreign  tristi , vórlhlcss 
fòreign  things  and  pèrsoli! 

Forèsto,  -a,  adj.  vild.sivage.  sòlilary,  dèsert 
Forfare,  va.  1.  to  ronnnit  a fàult,  v.  Fallare 
Forfitto,  sin.  misdéed,  v.  Misfatto  (ria 

Forfaltùra,  tf.  crirno,  impòsture,  r.  Furfante- 
Forfécchia,  tf.  véra)  vitti  a fòrked  liil 
Forficiita,  tf.  cut  vitti  thè  scissors 
Fórfora,  forfore,  tf.  scùrf,  dindruff,  sràld  bèad 
Vorforieeo,  -a,  adj.  scurfy,  rcsòtnhling  scùrf 
Forforàggine,  tf.  v.  Forfora 
Forgóne,  tm.  ( mil .)  còri,  wàgon 
Fóri,  (ani.)  ».  Fuori  (rier 

Forièra,»/. fóre-rhnner,  precórsor,  aiant-cou- 
Foriére,  sol.  (mi/.)  quirter-màster 
Fórma,  tf.  fono  , shàpe,  figure,  appéaranre, 
fashion , viy,  nature,  roòdel;  (unir.)  a dóck- 
yird  , drj  dock  , slòcks  : forma  di  cappèllo, 
a bit  block  ; — di  stirpo,  a lisi  ; — di  cal- 
lòtta. a slócking  frème 
Formàbile,  odj.  suscèptiblc  of  fórni 
Formaggiijo  , un.  chiese  - maker  , cliéeso- 
mónger 

Formaggiaria,  tf.  cbéese-dùiry 
Formàggio,  sm.  chiese 
Formaggiuòlo,  tm.  smàll  chiese 
Formàjo,  tm.  i litio  lisi  maker 
Formile,  adj.  fòrmal,  precise,  esternai 
Formalista,  sm.  a fórmalist 


FOR 

Formalità,  ito,  àde,  tf  formàlity,  fórra 
Forroalizzàrsi,  vrf  to  be  too  fórmal,  too  nicr, 
to  take  ili,  bo  càptìous 
Formalmente,  ad r.  fórmally,  predseìy 
Formamcnto,  tm.  v Formazione 
Formare,  in.  i.  to  fòrm,  fashion,  pian,  òrdcr 
Formatamente , adv.  pèrfectlj,  pòsitively 
Formativo,  -a,  adj.  fórming,  giving  fórin 
Formato,  sm.  fòrm.  figure,  shàpe,  nature 
Formàto,-a,  artj.  fórraed.  màde.  •tròog-limbed 
Formatore,  -trice,  tmf  fdrmer,  màkcr 
Formazióne,  tf.  formàtion,  creàtion  , fórming 
Formèlla,  tf.  (agr.)  hóle  (to  plani  Ireos),  (eri.) 
svèlling 

Formenlàre,  adv.  (ani  ) ▼.  Fermentare 
Forménto,  tm.  (ani.)  v.  Fermento,  Frumento 
Formentóne,  tm.  indian  córn 
Formica,  tf  ànt,  èmrael , fig.  iteti;  aicr  la  for 
mica  ad  una  cosa  , to  hàve  an  itch  for  a 
thing  ; — (metf.)  Si.  Anthony’*  Tire 
Formicàio,  tm.  ànt- ili,  greàt  crowd,  thròng 
Formicàre,  formicolare,  tm.  1.  lo  swàrm  miti» 
Formicbélla,  formicola,  tf.  smàll  ànt 
Formicolàio,  sm.  v.  Formicaio 
Forroicolaménto  , tm.  a pricking  in  thè  skin 
or  body  like  thè  stinging  of  àuts 
Formicolio,  tm.  v.  Formirolamento 
Fornicò  ne,  tm.  làrge  ànl 
Formidàbile,  adj.  fórmidablo,  drèadful 
Formidabilità,  tf  fórmidableness 
Formulalo,  -a,  adj.  [latin)  v.  Temuto 
Formuline,  tf  greàl  féar.  frlght,  dréad 
Formidolóso,  -a , adj.  fórmidable , £ Formi- 
dàbile 

Formisùra,  adv.  beyónd  radature,  eicòssivcly 
Formivàrio,  -a,  adj.  bàving  or  assuming  dif- 
ferent  shàpes 

Fòrmula,  tf  formula,  fórni,  idiom 
Formulario,  tm.  fórmulary  ; à book  of  prece- 
dents 

Formosità,  *àto.  -àde.  tf  beaiily  (/of.  po.) 
Formóso,  -a,  adj.  hàndsome  (/«/.) 

Fòrmula,  tf.  v.  Formula 
Formulàrio,  tm.  w.  Formolario 
Fornace,  tf  fbrnace  ; fornàce  da  fóndere  , a 
fóùndry,  furnace  , cùpola;  — da  calcina,  a 
lime  kìln  ; — da  mattóni,  a brick-kiln 
Fornacèlla,  -élla,  tf  smàll  filrnace 
Fornaciàio,  sm,  wòrkman  in  a furnace 
Fornalno,  a,  tmf  a little  bàker 
Fornàjo,  -ja,  tmf  a bàkor,  òven-kèeper 
Fornata,  infornala,  tf  a bàtch 
Fornèllo,  fornellétlo  , -ino  , tm.  a smàll  fur- 
nace, cliimney,  shàft,  òven,  stóve,  tube 
Fornicare,  va.  1.  to  fórnicale,  commi l léwdness 
Fornicatóre,  tm.  fòrnicàtor 
Fornicatrice,  tf.  fòrnicàtress 
Fornicazióne,  tf.  fòrnieàlion 
Fòrnice,  tf.  { httic  utrd ) a vàult , vàulted  roof, 
arched  céiling  ; fig.  a brótbel 


nór.  róde:  - fili,  sòn,  bull;  - fare,  dò;  - by  , lyraph  ; pSIie,  b^i,  fobl  . fovrl. 
ferie.  rugai  • forte.  • tufi  ralla;  - erba,  ruga  -,  - lai.  t,  il  poi,  baule. 
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Forniménto,  fornito,  sm.  fiirnitore,  provlsion 
Fornimenlùzzo,  sm.  a little  ùrntment 
Fornire,  va.  3.  lo  finish,  enti,  fornisti,  provfde 
Fornito,  -a,  adj.  fùrnished.  supplfed,  finished, 
compléted,  trimmed 

Forni  lóro,  -trlcn.  smf  conlrictor,  purvéyor  , 
snpplier,  pèrson  that  supplies  inameni 
Fornitura,  sf  fiirnituro,  supply,  trlmroinir,  6r- 
Fórno,  sm.  éven,  hàker's  shop;  egli  fa  il  fòr- 
no,  he  is  a biker 

Fornuélo,  sm.  alinlern  to  tako  birds  bv  night 
Fòro,  sm.  a hóle : Féro  sm.  fòrum.  Irihùnal 
Forùncolo  , sm.  (»i«f.)  fùrunclo,  gàthering  , 
boi) 

Foronomia  , sf.  tnechinics , or  Ihe  scicnce  of 
Forosétta,  sf  a làss,  a coùntry  girl  (mòtion 
Forosétto,  sm.  cobnlry-lad.  yoiing  pcasant 
Fórra,  sf.  (<z»U  a glen,  dàle,  dotile 
Fórse,  nrfr.  perbiips  ; èssere  in  forse  , to  bo 
in  débbi 

Forsechò,  ode.  (uirrf  befnrc  a errò  or  nerbai 
cx/i.)  porhips 

Forsennkre,  en.  1.  to  rise,  v.  Vaneggiare 
Forsennatàggine,  sf.  midoess,  evlrivaganco 
Forsennatamente,  ode.  màdly,  cztrivaganlly 
Forscnnatésza,  sf.  fólly,  extrivaganee,  rigo 
Forsennito,  -a.  ad),  inad,  exlrkvagaot 
Fórsi,  adv.  ( ani .)  v.  Forse 
Fòrte,  adj.  slróng,  brivc.intrépid,  (irm,  slèrn, 
difficult,  àrduous,  icrid.  stróngtisted 

— sm.  a fóri,  a fdrtress  ; il  fòrte,  Ihe  Ilowerf, 
strèn|lh.  nèrvo,  best 

— arfr.®fèngly,'Véhcmcntly.  viliantly  ; per- 
cuoléte  fòrte  , bit  hird ; parlilo  fùrie,  (ad 
alta  voce),  spéak  loud 

Fortemente,  adv.  stóùlly,  fórcibly,  greitly 
Forlepiino,  sm.  (mus.)  pianofòrte  ; Ihe  art  of 
incrèasing  and  sòftening  sóhnds 
Forterùiio,  -a,  ad),  sómewhat  strong.  sour 
Fortètto  , adj.  rllbcr  slróng  ; adv.  witb  sòme 
forco 

Fort  ùria , sf.  flrmness  . coiirage  . resolùtion  , 
rèsoluteness,  fòrce,  cnergy  ; a fòrtress,  càs- 
He;  fortézza  d'ànimo,  fòrtitude,  cònslancy 
Forti  cèlla,  sf  t boi .)  wild  sórrel 
Forticéllo,  -a,  adj.  ràlhor  strong  ; sm.  a smàll 
fòrtified  plico 

Fortière,  sm.  a rócky  place  full  of  séa-weed 
Fortificàbile,  adj,  fórtifiable 
Forti licaménto,  sm.  fortitìcàtion,  fòrtifying 
Fortificare,  ra.  1.  lo  fòrlify.  strnnglben 
Fort ilicito,  -a,  adj.  lórtified,  strèngthnncd 
Forlitìcatóre,  -trice,  smf  fòrtificr,  supporter 
Fortificazióne,  sf.  fòrlilìcàlion,  strong  plico 
Fortigno,  -a,  adj.  sourish.  shirpish,  pbngent 
Fortilizio,  fortino  , sin.  a fòrlalice,  redoubl , 
smàll  fòrtress 

Fortitùdine,  sf.  fòrtitude,  v Fortezza  d'ànimo 
Fortóre,  sm.  sfibrness,  acìdity,  keridness 
Fortuitaménte,  adv.  lorlùitously,  by  chinco 
Fortùito,  -a,  adj.  forlùitous,  càsual,  chance 
Fortùme,  sm.  tiri  sfibr  lliings  (in  gennai)-, 
sfibrness 

Fortuna , sf  fòrtune,  chlnce  , lùck , dèstiny  , 


FOS 

hàppiness,  prospèrity  : misfòrtune;  ili  lùck, 
risk,  lèmpest.  stòrm,  tùmuli  ; egli  tiene  la 
fortuna  pel  ciudélto.  he  has  fòrtune  chàined 
to  his  càr;  witta  him  èvery  tbing  pròspera  ; 
a fortuna  (per  sórte)  by  cbànco 
Forlunàccia,  sf  bad  fòrtune,  ili  lùck 
Forlunàggio,  -àie,  sm.  v.  Burrasca.  Tempesta 
Fortunàle,  adj.  forlùitous,  t.  Fortuito 
Fortunile,  adj.  (ani.)  slòrmy  ; sm.  a stòrm  , 
lèmpest 

Fortunàre,  un.  t.  to  trf  onc's  lùck,  lo  be  on- 
fòrlunate 

Fortunatamente.  adv  fòrlnnately,  lùckily 
Fortunàto,  -a,  adj.  (òrlunate,  lùcky,  hippy 
Fortuneggiàre,  t-n.  1.  to  rùn  thè  chinco,  risk 
Fortunévole,  ad),  forlùitous,  aceideotal 
Fortunosaméntc,  adv.  by  chànce,  unexpóctedly 
Fortunóso,  -a,  mlj.  hizardous,  fòrtunate,  for- 
tùitous 

Forlùra,  sf.  (ani.)  v.  Fortezza 
Forviàro  , tu.  t.  to  go  oul  of  one's  wày  , to 
tóse  one's  self,  miss  thè  róad 
Fortòglia,  adv.  rrp.  agnina!  one's  will 
Fòrza,  sf.  lèrce,  strèngth  , pfiwer  , tiolence  , 
constràint;  — armila,  irmed  fòrce;  — mag- 
gióre, miinfòrce 

— motrice  , mólìve,  mixing  pòster  ; fòrze  na- 
vàli,  nival,  sea-fórces  ; agènte  della  fòrza 
pùhlica,  péace  ófficer;  locomotiva  della  forza 
di  cento  cavilli , steam  ùngine  of  a hùndred 
hòrso  pòster;  a iòrza  di  preghière,  by  dint 
of  entréaty  ; a fòrza  , per  fòrza  , by  fórce  ; 
a viva  fòrza,  fórcedly  , in  spilo  of;  è fòrza 
( giuocofòrza  i ch'egli  lo  fàcia,  he  mùst  àb- 
solutcly  dò  it  ; far  fòrza  ad  uno,  to  fèrro 
onc  : cóntro  la  fòrza  la  ragión  non  vale, 
niight  prevàils  óver  rfght 
Forzaménto,  sm.  constràint,  violence 
Fnrzàre,  va.  1.  to  fòrce,  constràin.  compet 
Forzarsi,  vrf  1.  to  strlve,  endéavor 
Forzalaménte,  adv.  by  fórce,  constràinedly 
Forzilo,  -a,  adj.  fòrced,  compèlled,  vfolent 
Forzato,  sm.  a gàlley  slive  ; cònvict  (condèm- 
ned  to  compùlsory  labori 
Forzatóre,  sm.  compèller,  ennstràiner 
Forzerlnàjo,  sm.  a sife,  cèder,  or  trùnk  màker 
Forzévole,  adj.  fòrcible,  violent 
Forzevolménte,  adv.  vfolently,  fórcibly 
Forzière,  sm.  iron  chest,  sife  , cise  , cèder  . 
slróng  box 

Forzóre,«m,  v.  Fortore 
Forzosamente,  adv.  sthrdily,  vàliantly 
Forzóso,  -ùto,  -,  adj.  stùrdy,  robùst,  pòworful 
FoscaméDto.  adv.  obscùrely,  glóoniily 
Fésco,  -a,  adj.  blickish,  obscùre,  glóomy,  sad, 
dim;  tempo  lósco,  dùsky  wèather 
Fosfito,  sin.  (càci».)  phòspbate  tasàlt  forraod 
by  i combinilion  of  phospbòric  icid  with 
a silifiable  base) 

Fosfito,  sm.  (c/icm.)  phòsphile  (a  sàlt  forroed 
by  a combinilion  of  pbòsphorous  àcidwitb 
a silifiable  base) 

Fosfolito , sm.  (min.)  phòspholfte  , an  éaith 
united  witb  pbospbùric  icid 
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Fosforescènza,  tf.  (rhem.  ) phoiphorèscencc  , 
lùminousness  withóìit  sènsible  hèat 
Fosfòrico,  -a.  adj.  (rhem.)  phosphòric,  Acido 
fosfòrico,  phosphòric  àcid 
Fòsforo,  sin.  (aslr.)  mórning-stlr  , (chem.) 
phósphonis  , phóspbor 

Fosforóso,  -a.  adj.  (rhem.)  phósphorous;  Acido 
fosforóso,  phòsphoroos  Acid 
Fòssa,  tf.  adilch,  trènch  ; agràve.sèpulchre; 
— delle  gómene  (mar. ) Ilio  càblc-tiér;  del 
sénno  di  poi  tulle  le  fòsse  ne  son  pièno , 
prò».  ex/i.  afler-wit  is  èvery  man's  wit  tevery 
ditch  is  fòli  of  your  afler-wils) 

Fossajuòlo,  sm.  dilcber,  one  wbo  digs  dilches 
Fessala,  tf.  dilcb,  t.  Fossa  (ditch 

Fossalàccio,  sm.  lòrrenl,  déep  stréam  , giilly 
Fossaiòli»,  tf.  smAllditcb,  l rèndi,  nióat,  fosse 
Fossaléllo.  sm.  vèry  smàll  lòrrenl,  dràin 
Fessilo,  sm.  simili  lòrrenl,  ditch,  trènch 
Kosseréiia,  fossétta,  tf.  smàll  dilcb,  dìmple 
Fòssile,  sm.  and  adj.  fòssi! 
l ésso,  sm.  làrge  ditch,  giilly,  bòllow,  défilé 
Fotografia  , tf.  phològrapby  ( Dagurrrealypc 
draumg ) 

Fotogràfico, -a,  adj.  photogriphic,  pholngriph- 
ical  i un  diségno  fotogràfico,  a phótograpb 
Fotogralista,  fotògrafo,  sm.  photògrapliisl 
Fotometria,  tf.  photòmctry  riho  Science  of  lite 
mèasnrement  of  iight)  (rical 

Fotomélrico,-a,  adj.  pholomèlric  , pholoroèl- 
Folomelro,  sm.  pholòmeter  (an  Instrumenl  for 
■nèasuring  thè  relativo  inlènsilies  of  ligbl) 
Fotlivénto,  tm.  (or».)  késtrel,  smàll  lùvk 
Fra,  prrp.  bolwéeii,  nmòng,  in;  fra  la  vila  e 
la  morte,  bolwéen  tifo  and  dèath;  fu  trovilo 
fra  i morii,  ke  wàs  found  aiuóng  Ilio  ilèad  ; 
fra  due  giórni,  in  Iwó  dàrs  ; fra  poco,  fra 
breve,  shòrliy,  sòon,  in  a little  lime 
Fra  ( for  Fràtcl,  sm.  bróther,  friar,  mònk 
F rampóllo,  sm.  (bof.)  mònk's  rhòbarb 
Fracassaménto,  sm.  cristi,  smàsbing;  spimi- 
•ring 

Fracassare,  oa.t.  lo  splintcr,  smish,  shlrer 
Fracassila,  tf.  cràsbing  stròke  or  shock,  clàsli 
Fiacassàto,  -a,  adj.  splinlered,  smàshed,  dea- 
l ruyed 

Fracassatóre,  -Iriee,  tmf.  ono  srho  shitlers  , 
break s or  dàshes  lo  piéces 
Fiacassatóra,  tf.  smàsbing,  liivoc,  destrùclion 
Fracassio,  tm.  a cràsh.  smàsbing,  clàller 
Fracasso,  tm.  nèise,  wrèck,  tùmuli,  cròwd 
Fracassóso,  -a,  adj.  cràshing,  nóisy,  nóìseful, 
olisi  rèperous 

Fraccurrado,  sm.  piippet  (wllhout  feet),  doli 
Fracidàre.rn  lorol.v.  Infracidarsi,  Putrefare 
Fracidézza,  tf.  ròllenness,  putrefàdion 
Fracidiccio,  fradiclccio,  sm.  raiisliness 

a,  adj.  inòuldy,  iniisty 

F riddo,  -a,  adj.  rnllen.  inùsty,  wéaried 
Fracidùmc.  fradiciume  , sm.  a miss  of  cor- 
rùpliou  or  putrcfàclion , a diinghill;  leas- 
ing, anmiyance 

Fracòrrere  , in.  2.  to  run  betwécn  , to  cross 
thè  còurse 


Frauieézza,  tf.  ròllenness,  t.  Fracidezza 
Fradicio. -a,  adj.  citrémely  wet.damp,  ».  Fra 
Fràga,  tf.  (po.)  slràwberry,  t.  Fragola  (cido 
Fragària,  tf.  (hai.)  slràwberry  plAnt 
Fràgile,  adj  fràil,  brillio,  wéak  , pèrishable 
Fragilézza,  sf.  frAilty,  brittleness,  wéakness 
Fragilità,  -Alo,  -Ade,  tf  fragility,  brittleness. 
friilty,  wéakness,  inslability,  incònstancy  . 
pèrishableness 

Fragilménte,  a<lv.  srith  wéakness,  féebly 
Fragménlo.  tm.  ».  Frammento 
Fràgnerc,  ron.  i!  irr.  to  breàk,(po.)  ».  Frangerò 
Fragola,  tf,  a slràwberry 
Fragoléto  , tm.  a bed  of  stràwberrics,  ground 
plànted  wilh  stràwberries 
Frugolino,  tm.  red  miillet  {tra-flth) 

Fragóre , sm.  greàt  noìsc,  cràsh  ; (lilllt  uin/ì 
swéel  smeli 

Fragoróso,  -a,  adj.  nóisy,  luùd,  cràsbing 
Fragòso.  -a.  adj.  (po.)  ».  Sonòro 
Fragrante,  adj.  fràgrant,  ódorous 
Fragranza,  -Ansia,  tf.  fràgrance,  ódor 
Frale,  sm.  (pori.)  fràil,  mòrlal  body 
Fràle,  adj.  tpoel.)  fràil,  ».  Fragile  ling 
Fralézza,  tf.  fràilty,  weakness,  frailness,  fall 
Fralmente,  adj.  ».  Fragilménte 
Frinì hos,  fàmbros,  sm.  ».  Lampone 
Framescolàre,  ini.  1.  to  internili,  mingle,  in 
lerlàrd.  iusèrt 

Frarnésso,  tm.  a Ihing  inserted,  inlcrllrded 
— -a,  adj.  inlcrpósed,  insèrted 
Frainellénte  , adj.  inlcrpòsing,  èntering  be 
twéen;  tmf.  an  inlerpòser,  interinar,  go 
belw.éen 

Framéllere,  va.  2 irr.  lo  interpóse,  inserì 
Framétjersi  , rrf.  to  interpóse,  inlermèddlo 
Frameùiménlo,  tm.  interposìtion  (wilh 
Framezzàrc,  va.  I.  to  interpóse,  to  plico  bel 
wécn.  lo  inlerliy,  intarsici,  inlerspèrse 
Framischiàre,  va.  1.  to  internili,  mingle  wilh 
Frammassóne,  tm.  freemàson 
Frammassoneria,  tf  freemàsoner»,  tbe  secret 
associalion  or  thè  principles  of  freemàsoos 
Framménto  . tm.  friginent 
Frammescolàre,  ».  Framescolarc 
Frammésso,  ».  Framesso 
Framméttere  and  drriv.  ».  Framctterc,  ec. 
Frammischiàre,  ».  Framlschiare 
Frana,  tf.  a criimbling  èarthy  prècipice 
Franare  , in.  1.  lo  róll  down,  crùmble.  slink 
Francagióne,  tf.  oiémption,  frànchise 
Francamente,  ode.  frànkly,  bòldly,  frécly 
Francamènlo,  tm.  fréedum,  sàfely , delivery 
Francàre  , va.  1.  to  frée  , uxóoipt,  liberate  , 
(rancare  una  lèttera,  lo  frànk  or  postpay  a 
lèder 

F rancalóre,  -trice , tmf.  fréer , enfràncbiser , 
dellrerer;  one  wbo  franes  or  pòstpàys  a 
leder 

Franceicaracnte,  ad».  ».  Francesemente 
Francescano,  -a,  tmf.  Franciscan  friar,  nòo 
Francesco,  -a,  adj.  (anliq.)  Frènch.of  Frànce 
Francése, adj.  frèncb  ; un  Francese,  a Frènch- 
ruan  ; i Francési,  Ibe  Frèncb 
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Francatrippc,  tro.  idle,  la*y  pèrson  ; slùggard, 
dróno 

Francatura , sf.  (rifletterà  pàymenl  of  póst- 
ale; ( nf parerti ) pàymenl  of  càrriage;  (post.) 
prepàyment 

Franceseggiare , un.  1.  to  gàllicizc  , to  uso 
french  Idiomi 

Francefili)  ènte,  adv.  àfter  thè  French  mànner 
Francesismo,  sm.  gàlhcism,  a french  idiom 
Francheggiare,  va.  I.  to  oncoiiragc,  ànimate, 
v.  Francare.  Affrancare 
Franchézza,  sf.  bdldness,  bràvery,  frànkness 
Franchigia , sf.  fréedom  , liberty  , frànchise  , 
immiiDitv , cxèmption,  a privileged  place 
F fin  co.  sm.  a frànk,  (wòrlb  tcn  pèncel 
— a .ndj.  frée,  frànte,  bóld;  privileged;  frànro 
di  pórlo,  pósl-pàid,  frànked  (stóve 

Francolino, am  (ora.)  a héath  rock;  a Frànklin 
Frangènte,  sm.  a breàker.  a dàshing  wàve  ; a 
crisis,  perii  , stràil,  extrèmily 
Fràngere,  van.  2 ór.  to  breàk,  splinter,  fràc- 
ture,  d.àsh,  beai,  he  béaten;  frànge  il  mare, 
thè  sca  béats  or  breàks  ; egli  si  làscia  fran- 
gere, he  lets  himsèlf  be  béaten  dówn,  sub- 
ilued , óvercóme 

Fràngersi,  vrf.  ftg.  to  be  móved  with  plty 
Fràngia,  sf.  frìnge,  órnamenls 
Frangiare,  rari.  1.  lo  fringe 
Frangiato,  -a,  ruìj.  fringcd 
Frangibile,  adj.  fràngale,  fràil,  brillio 
Frangibilità, -àie,  -a de.  sf.  briltlencss,  fragrili ty 
Frangiinénto,*m.  breàking,  fràclure.fràgment 
Frangiato,  stu.  (boi.)  sàxifràge 
Frannónnolo,  -a,  smf.  an  óld  fóol,  dótard 
Franténdere , va.  i.  ór.  to  enderslànd  ili 
Frantéso,  -a,  adj.  ili  undersléod 
Frànto,  -1,  adj.  bròkcn,  fràclurcd,  suhdùed 
Frantójo,  Fratlójo,  sm  a presa,  olive* presa 
(mill  lo r brùising  òlives) 

Franlumàre,  ivi.  l.to  smàsb,  to breàkin  piéces, 
to  dàsb  to  piéces 

Frantumo,  sm.  a héap  of  rùins,  splinter* 
Fraòre,  sm.  (ani.  » fèlidness.  v.  Puzzo, Fetore 
Fraponiménto,  sm.  ìnterposition , inlerpòsing 
Frapórre.iw.  2.  irr.  to  interpóse,  intéri;  fra- 
porsi  , to  inlerfére  , lo  mix  oncs  self  up 
Fraposizióne,  sf.  Ìnterposition  («itti 

Frapósto,  -a,  adj.  interpósed,  plàced  belwéen 
Frappa,  sf.  làppet,  shrètl,  jàg.  flap 
Frappamondo,  sm.  a etiéal,  swindkr 
Frappare,  va.  1.  to  ciit  óut,  mince.  càbbage 
Frappatolo,  sm.  a sliàrpcr,  cbéat.  bóasier 
Frappeggiaro,  va.  I.  lo  paint  foliage 
Fràppola  , sf.  a trillo  , thing  of  little  vàlue 
Frapponcria,  sf.  swindling,  cbealing,  Irick 
Frappórre  and.  deriv.  v.  Fraporre,  ec. 
Frasario  , sm.  phrase-book  ; pbraseòlogy 
Franca,  sf.  a green  bough,  brandi,  bùsb  ; sal- 
tare di  palo  in  frasca  , to  pass  desili  tori  ly 
from  odo  thing  or  siibjccl  lo  anólhcr  , to 


tàlk  at  ràndom  ; fràsche,  f/*p.  (mat.)  brèara 
ing  fòrze:  al  buon  vino  non  bisógna  frasca, 
gònd  urine  néerif  nn  hùsh  ; frasche,  sfa.  fin 
fdle  stóries.atiifT  ; frasca,  flg.  a flirt,  a pii p- 
py,  vàin  fool 

Frascàme.  sm.  clùsterofshrùbs,  grécn  bouiths, 
thick  brànches 

Frascàntc,  sm.  lkndscape  pàio  ter 
Frascàto,  sm.  àrbor,  briwer,  gréen  bonghs 
Frascheggiare,  tu.  \.  to  rùstie,  sport,  flirt,  tcy 
Frascheggio,  sm  thè  riistling  of  thè  léaves 
Frascheria,  sf.  fòolery,  triflei,  nónsense 
Fraschétta,  sf.  a smàll  bóugh,  brànch  , a lit- 
tle pùppy,  swèll,  fool  ; fraschétte,  sfp.  lime 
twìgs 

Fraschcttino,  -a,  smf.  little  gìddy  bey,  girl 
Fraschiére,  sm.  an  incònslant  giddy  pèrson 
Frascolina,  sf.  trllles,  nònsense.^idle  slòrics 
Frasconàja,  sf.  bini  càtching,  fowling 
Frascóne,  sm.  greàt  bóugh,  brànches  (for  furi) 
Frase,  sf.  phràsc,  sènlence,  périod 
Fraseggiaménto,  sm.  thè  òse  of  pbràses 
Fraseggiire.va.  lo  use  phràses,  or  pèriphràses 
Fraseggiatóre,  sm.  who  ùses  or  abùset  phràses 
Fraseologia,  sf.  phraseólogv 
Frassinèlla,  sf.  {hai.)  (prati*)  fraxinèlla,  dii 
tany  ; (sperisi)  bàslard,  whitedìtlany 
Frassinéto,  sm.  an  àsh  grève,  planlàlion 
Frassipnuólo,  sm.  làrch-lrée 
Fràssino,  sm.  àsh  trée 

Frastagliamo,  -amén1o,*m.  a ciitting,nòtchÌDg 
Fraslayliànte,  adj.  ciitting,  snipping.nòtcbing 
Frastagliare.  i*a.  1.  to  chi  óùt , nòteb  , varie- 
gate, slàinmer,  phzzle 

Frastagliata,  sf.  cutting  up,  càrving,  confùsion 
Frastagliatamente , adv.  confùsedly 
Frastagliatura,  sf.  slit,  eylel,  nòtch,  nib 
Frastàglio,  sm.  ciit,  slit.  òpcn  wórk,  pinking  ; 

frastàgli , scràps  and  slips,  odds  and  ends 
Frastenéro,  tv».  2 irr.  (ani.)  lo  convèrso  with 
tu  no  piirpose,  to  amùso 
Frastornare,  va.  1.  to  di  véri  from,  hinder 
Frastornio,  sm.  (little  uteri)  slùnning  noi  se  , 
din 

Frastuòno,  sm.  greàt  ràcket,  disturbane*) 
Frataccbiòne,  sm.  vèry  tat  mònk,  friar 
Frataccio,  sm.  wìckcd  mònk.  friar 
Fratàglia,  sf.  a nbmber  of  wòrtbless  mònk* 
Fratàjo,  -a  , adj.  fòod  of  f riars  ’ company 
Fràte,  sm.  inonk, friar  (brolher pò.) 
Fratellanza,  sf.  bròthorhóod,  frièndship 
Fratellésco,  -a,  fratcllévole,  adj.  bròlberly 
FrAtellevolmento,  adv.  lite  a bròtber 
Fratellino,  »/t.  little  brùthor 
Fratèllo,  sm.  brólher 

Fralélmo  \anl.  formio  fratèllo), sm.  my  brólher 
Fratèllo  ( ant.  for  tuo  fratèllo  ) , sm.  tbj 
brólher 

Frateria,  sf.  bròihcrhóod,  mónaslcry  (erly 
Frate  male,  fratèrno, -a,  arij.  fratèrnal,  bròlb- 


Fatr,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fai,  mèt,  hit,  nòt.  tùb;  - fàr.  piqué,  %y 

Ìmw,  uno.  III,  rtoia,  Cottici  • j»atl©-p«Uo»  p«UOf  «*i,  BolK.  otuf.  • mini,  vliui. 


Digitized  by  Google 


FRA  — 239  — FRE 


Fraternamente,  -alménte,  adv.  liko  a bròther 
Fraternità,  -ite,  -àde,  tf.  fratèrnity 
Fratérnita,  tf.  a confralèrnity,  a fratèrnity 
Frateroiszire,  vn.  I.  lo  frùternfze,  to  associate 
or  hóld  fèllowship,  as  bróthcrs 
Fratésco,  a,  adj.  of  a mònk 
Fraticidio,  sm.  thè  kflling  a bròther 
Fratile,  adj.  after  thè  mànner  of  tnónks 
Fratismo,  sui.  monàsticism,  mònkery 
Fratricida,  un.  a fratricide 
Fratta,  tf.  hèdge,  bùsh,  jungle;  esser  per  le 
fritte,  to  be  in  a bad  plight 
Fraltiglie,  sfp.  boàri,  lìver  and  UghU,  pliick 
Frattanto,  adv.  bri.  fralànto,  or  fra  tanto,  in 
thè  méan  timo,  whilst 

Frattèmpo,  bri.  fratémpo,  tm.  thè intcrvéning 
lime;  nel  fratémpo  , adv.  txp.  méanwbilc  , 
méantime 

Fritto,  -a,  adj.  bròkcn,  v.  Franto 
Frattójo,  tm.  v.  Frantojo 
Frattura,  tf.  fricture,  bréach,  breàking 
Fraudante,  tmf.  a defraudar,  beguiler 
Fraudare,  va.  i.  to  defràud,  deceive,  beguilc 
Fraudilo,  -a ,adj.  defràuded,  ctwated.  decéived 
Fraudatóre,  -trice,  tmf.  defràuder , decéiver 
Friude,  tf.  fràud,  decéit,  irti  (ice,  gufle 
Fraudo  (far),  va.  m*.  lo  defràud , decéive 
Fraudévole,  frodolénto,  -a,  adj.  fràudiilent 
Fraudolenteménte  , adv.  by  fràud,  decéitfully 
Fraudolènto,  -a,  adj.  fràudulent,  decéitful  ; 

tm.  a deceiver.  cbéat,  impòstor 
Fraudolènza,  tf.  v.  Fraudo 
Frivola  , tf.  nèrite  , mòllusk  hiving  an  uni- 
vàlvular  sbell 

Frazióne,  tf.  frùclion,  breàking,  fricture 
Freccia,  tf.  àrrow,  sbafi;  [fori.)  bònnel;  (mar; 
of  max  ts)  póle  ; (j/rowi.)  vèrsed  sine;  ratto 
come  freccia,  àrrowy  ; in  fórma  di  freccia , 
àrrowy  , scoccare  una  freccia,  to  shoot  an 
àrrow,  dar  la  freccia,  to  let  fi y at  cvery 
onc,  bòrrow  of  all 

Frecciare,  va.  i.  to  shòot,  dàrt,  let  ofT,  let  fly 
Frecriàta,  tf  shòt,  wòund  fruin  an  àrrow 
Frecciatóre, -trice,  tmf.  àrchcr,  bow-man,  àr- 
chcress  (Frettoloso 

Freccioso  , a,  adj.  hàsty  , quick  (antiq.  ) v. 
Frédda,  tf.  cóld  , chillness  , chilliness  , chili, 
nbmbness 

Freddamente,  adv.  cóldly,  slówly,  stupidi y 
Freddare,  non.  1.  to  cool,  grów  cóld,  shiver, 
kill 

Freddato,  a,  adj.  cóld,  made  cóld  béefof,  killed 
Freddezza,  tf.  còldness,  indllTerence,  slòwness 
Freddicelo,  -a,  adj.  ràther  cold , indilferent 
Fréddo,  tm.  (he  cold,  còldness,  cbillincss  ; fa 
freddo,  it  is  cóld;  avole  fréddo?  ire  jou cóld? 
— -a  , adj.  cóld  , frìgi «J  , pblegraàtic  , wéak  . 
impotenti  Dio  niauda  il  freddo  secóndo  i 
panni  , (jod  tempera  thè  wìud  lo  tbe  aborri 
limò 


Freddóso,  -olóso  , -a,  adj.  chili  y , extrémely 
sènsiblo  to  cóld 

Freddóre,  tm.  cóld,  còldness,  chillness 
Freddò! lo,  sm.  còolness,  dry  bràcing  cóld 
Freddura,  xf  còldness.  cóld-recéptioo,  chllli- 
ness,  còolness,  slòwness,  twàddlc;  dire  fred- 
dure. ivt  pròse,  be  pròsy,  twàddle 
Fredduràjo. adj.  tu.  pròsy;  tm.  a prósy  fello* 
Fréga,  tf.  spàwn  , Anioni  destre,  rùbbing 
Fregacciolàre,  va.  t.  v.  Fregare,  , 
Fregàccioto,  sm.  an  ili  dràwn  line 
Fregagióne,  tf  -mento,  m.  n'ibbing , friction 
Fregare,  va.  1.  torìibgènlly,trick,dràw  a line 
Fregata,  tf.  (mar.)  a frigaie 
Fregatina,  sm.  smàll  frigate;  slight  friction 
Fregato,  -a,  adj.  riibbed  gèntly 
Fregatura,  tf.  rùbbing,  friction 
Fregiaménto,  tf.  òrnament,  fincry,  trìmming 
Fregiare,  ivi.  1.  to  adóni,  cmbèllish,  trim,  tace 
Fregiato, -a,  adj.  adórned.  trìmmed,  set  off 
Frcgiatóre,  -trice,  tmf.  dècorator,  era  bèlli*  her 
Fregiatura,  tf.  trìmming,  sètiingoff,  bdrder 
Frégio,  sui.  trìmming,  lare,  badge  of  hònor 
Frego,  sm.  stróke,  line,  dàsb,  cut,  scàr,  stàio, 
iry,  riit,  ilciiing,  biiming  wish;  dare,  far  un 
frego,  locò ncel,  blot  óùt;  fare  un  frego  (sfré- 
gio) ad  uno  , to  còsi  a blot,  slùr  or  insult 
tipòa  a pèrson 

Frégola , tf.  spàwn  , spàwniug  , thè  spàwn  of 
fìsh,  srnàll  fry 

Frégolo,  sm,  sbòal  of  spàwning  fìsh,  frf 
Fremènte,  adj.  quivcring,  trèmbling,  ràging, 
chàlìng,  fùming  ! 

Frèmere,  iw.Sìit,  tosbùdder,  chàfe,  ràge,  fune; 
(of  l/tr  tra)  te  boli  ; (of  borse t)  to  neigh  , 
frèmere  d’  orróre,  to  shiidder  wilh  hòrror 
Fremire,  va.  3.  ( little  usrd)  v.  Fremere;  (of 
birds)  to  twìlter,  wàrble.  chirp,  cliirrup 
Fremilàre.tm.  I.  to  róar  with  ùnger,  ràge,  chàfe 
Frèmito,  tm.  róaring,  ràging,  oèighmg 
Frenàjo  sin.,  bridle  màker,  seller 
Frenàre,  va,  to  bridle,cùrb,  resi  riin,  mòderate 
Frenato,  -a,  adj,  bridled,  resi  rii  ned,  reprèssed 
Frenatóre,  -trice,  tmf.  mòderitor,  restràiner, 
one  who  chrbs,  reslriins 
Frenélla,  tf.  bit,  or  cùrb  (of  a bridle) 
Frenèllo,  sm.  mùzzlc(nècklace),tòngue-slrìng 
Frenesia,  tf.  freneticaménlo,  m.  frénzy.fùry 
Freneticante,  adj.  fràntic,  delirious  , raving 
Freneticare,  rii.  i.  to  becóino  frènelic,  lo  rive 
Frenetichézza,  tf.  v.  Frenesia  (raùdmau 

Frenètico, -a, adj.  frènelic,  fràntic,  mad  ; sm.  a 
Frènico,  -a,  adj.  (aitai.)  phrónic,  belòngingto 
tbe  dfaphragm 

F renitide,  tf.  frèniy,  delirium,  phrenitis 
Fréno  , sm.  bit,  cùrb  , bridle  , restràint;  ró- 
dere il  freno,  to  chàmp  tbe  bit,  chàfe,  fret 
invardly;  tenére  a freno,  to  check  ; por  fre- 
no, to  kéep  under  conlról  ; tenére  il  freno 
(aduno),  to  keep  a tight  rein  ; rallculàrc 


nór , róde;  - fili , sòn , bòli  ; - fare,  dò;  - by , Ijmph;  pfise,  bdys , foni.  fewl. 

furie;  ruga;  - tofU,  oc*/.  culla»  • erba.  rti§a  » - lai,  «•  li  poi.  baule. 
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il  Treno  , to  «ire  thè  head,  slócken  tbc  rein; 

lo  lei  lòose , lo  piTO  Ióojc  (lo),  to  pive 
ione)  ripe  ; vòlgere  il  freno,  fig.  lo  bear 
s»ay,  lo  Tùie;  a fréno  sciolto,  adr.  exp.  at 
fùll  spécd, earéer,  «hip  and  sphr,  hèadlung 
Frenologia,  tf.  pkrenólogy,  crauiólogy 
Frenològico,  -a,  ndj.  phrenológical 
Frenòlogo  , ani.  phrenòlogist , one  vèned  in 
phrenòlogy 

Frequentare  , r a.  1.  lo  frequènt,  vili!  éften 
Frequentaliro,  -a,  adj  repéaled,  òflen  dine; 
(grani.)  frequènlalire 

Frequentilo,  -a.  adj.  frequénled,  reiórted  lo 
Frequontatóre  , tm.  one  tbal  frequenta 
Frequentarne,  tf.  thè  frequentiti#,  fainiliir- 
ity,  communiciliou , fréquenry 
Frequènte,  adj.  fréqnent,  òrdinary 
Frequentemente,  ailv.  frequenti) 

Frequènza,  -èrnia,  tf.  còncourzc.criSrd.  rezórt 
Frescamente  , adr.  fréthly  , còolly  . récenlly, 
lately,  jiut.  now 

Frescante  , adj.  pàinting  in  frésco;  tmf.  one 
«ho  pàints  in  frésco 

Proscàre,  n.  I.  (mar.)  to  frèsben  ; (parti/.)  lo 
paini  in  frésco  (prime 

Freschézza  , tf.  còolness,  frèshness,  blóoni , 
Frescbétto,  -a.  adj.  sòmewhat,  frèsh,  blooming 
Frésco,  trn.  còolness,  frèsh  dir,  thè  còol 
— -a,  adj.  còol,  frèsh,  blooming  ,né«,  green  ; 
di  fresco  colóre  , blooming  , of  a fine  com- 
plèiion  ; pan  fresco,  ne«  brèad  ; udva  fre- 
sche, né«  lai, legga;  carne  fresca,  frèsh  méat; 
cavalli  freschi , Iresh  hdrses;  fichi  freschi , 
gréen  figs  ; fa  fresco , it  is  cool  ; vento  fre- 
sco, a gàie  (al  séa);  dipingere  a fresco  , to 
p4inl  in  frésco  ; arrivalo  di  fresco , just 
arrfvcd;  staremmo  freschi  se,  «e  sbouhl  bc 
in  a proli)  picklo  if,  «e  simulò  he  ffnely  ofTif 
Frescùccio,  -òso, òzio,  -lino.-a.or/j.frèshTivid 
Frescura  , tf.  còolness  , ràther  cóld  wéatber 
Fréto,  tm.  tròta,  tfp.  séa  (ari/iq.) 

Frétta ,tf.  baste  , hhrry  ; andarsene  in  fretta, 
to  biirry  a«iy;  arér  fretta,  to  bc  in  a hùr- 
ry  ; far  fretta  ad  uno,  to  hasten  , press  or 
òrge  one  ; chi  erra  in  frétta,  a bell'agio  si 
pénte,  be  «ho  sins  in  baste  repènte  at  léisure 
Frettare,  va.  (tea)  lo  hog  or  swéep  a vèssel 
Frettazza,  tf.  (sra)  a Urge  scuùring  brusii 
Frettolóso,  -a,  freltévolo,  adj.  quiete,  niinklo 
Frettolosamente,  adr.  quieti),  speedily 
Fruttòso,  -a,  adj.  basly,  quick,  ».  Frettoloso 
Friabile,  adj.  friahle,  reduci hlo  to  powdur 
Friabilità,  tf.  friability 
Fricàsmo,  tm.  (meri.)  shìver  i ng,  cbillioess 
Fricassèa,  tf.  fricassee,  ragòul 
Friére,  tm.  (Utile  utcdi  frfar-knigbt,  t.  Com- 
mendatore 

Friggere,  i*a.  1.  irr.(M.  frigere) to  fry,  biirn, 
sedreb  , pule,  «bine;  bo  tritio,  soli  fritto, 
(cti/g.)  I aio  ondane 

Frigidario,  tot.  (li  ■m.anliquiUct)  frigiilarium, 
cóld  hitb  ruolo 

Frigidézza,  tf.  cohlness,  còolness,  indlfferencc 
Frigidità,  -àie,  -àde,  tf  (rigidi!) , itupoteuce 


Frigido,  -a,  adj.  cóld,  frlgid,  dilli,  Impolenl 
Prigióne,  tm.  a Urge,  bèavy-llmhed  Norman 
bórse 

Frinfino,  -a.  ndj.  (bel.  figurino)  fòppish,  vàio 
of  dress,  dàndyish 
Fringuèllo,  tm.  lom.)  chiffincli 
Frisato,  tm.  slrfped  ciotti 
Friscèllo,  tm.  (ani.)  v.  Fuscello 
Frisélti,  tmp.  (mar.)  thè  «àler-wàys 
Frìsétto,  tm.  sort  of  fine  silk-sthfT 
Fritta  , tf.  fri! , misture  of  Oint  and  sili  W> 
móke  glàss 

Frittata,  tf.  ómelet,  pancàke  offrfed  èggs  ; ri  - 
voltar  frittata.  fig.  (r  ulg.)  to  àllerone's  mind 
Frittèlla,  tf.  frilter,  póncàke,  stàin,  fop 
Frillo.-a,  adj.  frieò,  fig.  undòne,  rfiined,  dead 
Frittùnie,  tm.  frittura,  f fried  dishes 
Frivolézza,  tf.  frivólit).  insigniflcancy 
Frivolo,  -a  (frivole,  ant.),arlj.  Irlrolotu 
Frizióne,  tf.  (mrd.)  frlction 
Frizzaménto,  tm  smirting,  pricking,  stìngiti# 
Frizzatile,  adj.  shàrp,  piingent,  biling.kéon; 
articolo  frizzante,  a tari  piingent  irlicle; 
concèlto  frizzante,  a «itty  sàving 
Frizzare  va»,  t.  to  smàrt,  màke  smàrt,  iteli. 

nip,  bile,  bepiquànt,  tiri, suor,  ràustic,  vs  itty 
Frizzo,  frizzaménto,  tm  pricking,  Itcbing 
Frizzóre,  tm.  sraàrling  pàio,  itcbing,  pricking 
Fròdi.  !/■.  frodaménto,  rn.  fràud.  chéat,  àrlifice 
Frodare,  t*o.  t.  to  defràud,  decéive,  begufle 
Frodato,  -a,  adj.  decéivrd,  defràuded 
Frodatóre,  sm.  defràuder,  decéiver,  impóstor 
Fròdo,  tm.  fròde,  f.  fràud,  putto,  stniiggling 
Frodolénte,  -énlo,  -a,  adj.  fràudulent,  iitfnl 
Frodolenteménte.  adv.  f riuòu  lenii).  by  fràud 
Frndoléuza.  -énzia,  tf.  fràud,  decéilfulness 
Froge,  tfp.  thè  nóstrils  of  a bórse  ; ( buri  ) 
«ide  nóstrils 

Frollaménto,  tm.  act  of  màktng  méat  tènder 
Frollare,  va.  1.  lo  sòften  béef , to  màke  méat 
tènder 

Frollatura,  tf.  r.  Frollamento 
Fròllo,  -a,  adj.  béalen  or  ioide  tènder 
F romba,  tf.  sii Dg,  v.  Frombola 
Frombalóre,  tm.  slluger  v.  Fromboliere 
Frómho.  tm.  aSise,  crish,  hitsing,  wbìzziug 
Frómbola,  tf.  a sling,  a sliog  slónc 
Frombolare,  va.  I.  to  sling,  tbròv,  cast  slónet 
Fromboliére,  frombolatóre,  tm.  stinger 
Frónda,  fróude,  tf.  leaf 
Frondeggiante,  adj.  cóvered  villi  léaves 
Frondeggiare,  oh.  1.  to  leaf,  produce  léaves 
Frondescènza,  tf.  (óol.)frondescence,  l he  timi 
when  pianta  unfòld  their  léaves 
Frondifero,  -a,  adj.  hearing,  prodùcing  léaves 
Frondire,  tm.  3.  to  leaf.  v.  Frondeggiare 
Frondfto,  -ùlo,  -òso,  -a,  adj.  léafy 
Froodùra,  tf.  fóliage,  a quintily  of  léaves 
Frontale,  tm.  frónlal , frontlet  ( twg.  ) hèad 
bindage  ; — adj.  ( aitai .)  frontal,  ossofron 
tale  (coronile),  frontal  bone 
Frónte,  tf.  fórekead,  ficej,  bèad , thè  fóro 
pàli,  thè  frònt , — invetriata,  incallita,  a 
brazen  face;  a Ironie  scopèrta,  undisgufsedly , 
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oponly  ; di  front*  (mi/.)  in  frònl;  a fronle 
di  voi  , compAred  to  you  ; la  front*  d'  un 
esèrcito,  tbe  frònl  of  an  àrmy  ; assalire  di 
fronte,  to  frònl  ; mostrar  la  tròni*  , fig.  to 
fóce;  aggrinzare,  corrugar  la  fronle,  lo  con- 
tràci  , pòrse,  wrinkle  Ilio  tiro*  ; abbassar  la 
frónte  , fig.  to  liàng  one’s  bèad  tm  t luanr); 
to  look  cist  -down;  andare  di  frónte  (uinr.), 
to  sàil  abirast 

Fronlcggiàre,  va.  I.  to  fàcc.  oppóse,  encmintcr 
Frontichinàto,  -a,  adj.  «itti  a dóvrneàst  look 
Frontièra,  tf.  fróntiers,  bòrders 
Frontispizio,  «m.  fròntispiécc,  lille  (of  a hook) 
Frontista,  sui  (pi.  -sti • y/esse  > thè  ówncr  of  ; 
lands  on  a shóre  or  bank  (to  «boni  allunai 
increases  belòng) 

Frontóne,  tm.  thè  back  of  a chimney  : fron- 
tóni, tmp  {mar.)  Ili*  brèast  wòrk  of  aquir- 
ter  deck  (Sfrontato 

Frontóso  , -a  , adj.  (<r*/.)  bold,  audàcious,  ». 
Fronilre.  tm.  5.  to  lèaf  ».  Frondeggiare 
Frónzolo,  sin.  a «ètnan's  Arnatneul  , trinkel  ; 
trèmoli,  tmp.  Irtnkels,  jevels,  sliówy  àrti- 
cles  of  dress,  finery 
Froniùto,  -a,  adj.  léafy,  gréen 
Frosóne,  frusóne,  tm.  (om.)  bùll-nnch,  òspray 
Fròlla,  tf.  t fròllo,  nn(.)  m.  crówd  , miiltitude, 
troop 

Fròttola,  tf.  bàllad.òld  vive*'  téle,  Ile,  fib 
Froltolàrc,  tm.  t.  to  siug,  arile  bàllads,  quiz 
Frucóne,  tm.  blòdgoon,  v.  Frugone 
Frugacchiamònlo,  tm.  a ròmmage  , póking  , 
fòmbling,  ritnsacking 

Frugaccbiare  , tu  1.  to  póke  or  suònd  aitò  a 
stick,  ».  Frugare 
Frugale,  adj.  frògal,  sóber,  tbrìfty 
Frugalità,  -ite,  òde,  tf.  frugàlitv 
Frugalmente,  adv.  frògally 
Frugaménlo,  sm.  póking,  rànsacking.  góading 
Frugare,  va.  I.  to  gròpe.  probe  or  sound  «ith 
a stick  ; to  póke,  fèti,  fòmlile,  fèrrei,  téarch, 
ròmmage  , ràusack;  to  nòdge,  guati,  egg  on 
Frugata,  tf.  póking,  » Frugaménlo 
Frugato,  -a,  atlj.  suùnded  , ròmmaged  , spòr- 
red  on 

Frugatòjo,  sm.  sdùnding  póle,  blow,  ».  Frngooe 
Frugatòre,  tm.  séarcber,  soùnder,  «setter 
Frugifero,  -a.  ailj  fròit  hearing,  frdttful 
► rugi»oro , -a , udj.  Irogiverous  , féeding  on 
fròil 

Frugnolare,  tm.  1 lo  goa  fishiog  or  birding  ailb 
a lànlern 

Frognolatòre,  tm  a bird  eàteher  «ith  a ligbt 
Frugnolo,  frugnuòlo,  tm.  a tuwliog  lantern 
Frugolare,  tu.  1 v.  Frugare 
Frugolino,  frùgolo,  sm,  a sllrring  mischietous 
cbild  ; adj.  stirriog,  réstless  (.lldgety) 
Frugóne  , sm.  a brol.cn  stick1  or  brindi , 
«óoden  pòker  , sóùnding  póle  ; a baug  . a 
tbhmp 

Fruì,  tm.  (ani.)  enjòyuienl,  frultion,  Diml. 
Fruire,  co.  5 (j>o.)  to  enjiy,  possess 
Fruizióno,  tf  frnilion.  etijuymenl 
Frullante,  adj  «birring.  «bizziog 

Fu/.  II. 


Frullare,  va.  1.  to  «hir , to  «lèsile  lite  tbe 
wind,  be  finsv;  far  frullàr  (uno),  to  bòrrv 
ooo  on  to  dò  a tliing  : frullàre  la  cioccolàta. 
lo  mill  chócolate;  frullar  la  pappa,  lo  stir 
càudle,  pròci  : miro  frullato,  a batterei!  egg 
Frullino,  sm.  trillo;  chòcolàte-inill 
Fròllo,  tf  «birring,  a wliir  , a iìg,  nòthinp 
al  ili:  non  im|iórta  un  frullo,  itdòn't  mai- 
ler a fig 

Frollónc,  tm.  bòiler,  searce,  sieve  to  tifi  fidò r 
Frumentàceo,  -a,  adj.  (hol.)  frumenUecous  , 
madc  of  «héat,  like  grain,  hearing  corn 
Frumentàre,  va  1.  to  procure  coro  and  òtber 
proTisioos 

Frumenlàrio  , -a,  adj.  ofcòrn;  la  legge  fru- 
mentària,  Ihe  corn  là« 

Frumentaziòno,  tf  fromentàtion.  tnmong  t/ie 
/lomant)  a làrgeness  of  gràia  beslówed  on 
thè  pèople  ; convèyance  of  gràin 
Frumentiére,  sm.  sòtler,  purzèyor,  vìctuallor 
Fruménto,  sm.  «héat,  còro  ; pane  di  frumen 
. to,  «liéalen  bréad  (incoro 

, Frumentóso,  -a,  adj.  whéal-grówing  , fròitful 
| Frummiare,  va.  1 inni.)  lo  róve,  ».  Vagare 
Frusciare,  tu.  1 (little  used)  to  importùnc,  ». 
Seccare 

Frnscio,  tm.  thè  nòise  of  sleps,  of  pèrsons  in 
móvement,  rbstling  (mòte 

Frùseo,  -olo,  tm  deàil  t«ip»  on  tiées,  strà«  , 
Frosóne,  sm.  bùll-linch,  ».  Frosone 
Frùssi,  friisso,  sm.  priméro  igàme  at  càrds» 
Frusta,  tf.  «hip,  scoòrge,  (lógging 
Fruslainaltòni  , sm.  a còstomer  bringing  no 
pròli!  ; a loungor 

Fruslapéniiu , sm,  a scribbler  , a wòrtlòess 
«riler 

Frustapeonélti,  tmf  acóarse  pàinter  or  paini 
ress.  a dàuber 

Fruitóre , va.  t,  to  «hip,  dog,  scoòrge,  to 
béat  aboul:  frustare  un  àbito  , tu  «eòr  ótri 
or  spòsi  a eòat 

Frustato,  -a,  arij.  whlpped,  flógged 
Frustatóre,  tm.  a flàgellàtor 
Fruslatòrio,  -a,  adj.  vàia,  ùseless 
Frustatura,  tf.  «hipping,  scoòrging.  Iasione 
Fruttino,  tm.  a smàll  «hip,  sviteli,  radio 
Frusto,  tm.  bit;  frusto  a frusto,  little  by  little 
— -a,  adj  «òrn  óùt,  óld,  decàyed 
Frustra,  (lai.)  adv.  iu  vàio,  to  no  pò r pose 
Frustraneamente,  adv.  vàinly,  usclcstly 
Frustràneo,  a,  adj.  (little  turni)  vaiti,  ùseless, 
nnpròHIsble 

Frustrare,  eu.  i to  fròstrate,  bàulk,  badie 
Frustrilo,  -a,  udj  fròstrated.  Ilivàrled 
Froslratório,  -a.  adj.  frùstative  , fallacious  , 
frbstratory,  màking  vàio,  of  no  effect 
Frutice,  tm.  a shròb 

Fruticóso,  -a,  adj.  (hot.)  frùticous  , fròticosc 
Fròlla  (/e),  s fp.  tbe  dessert  (sbrùb-like 

Frutlajólo,  -juólo,  -a,  tmf.  fròiterer 
Fruttare,  cari.  I to  prodùce  fiùil,  vicld,  bear, 
be  of  use,  pròbi;  questo  podére  mi  frùtta 
mille  frincbi  all'anno  , tbis  fimi  produce* 
me  or  briugs  me  a tbeusand  fràncs  a year 
16 
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Fruitila,  sf.  a frùit-dish 
Frullila . a,  adj.  plàoled  with  fruii  tróes  , 
«in.  frflil,  próduco 
Fruttcvolo,  adj.  fertile,  frùilful 
Fruttidòro,  un.  FructidAr  (Ihe  twelflh  moniti 
of  thè  cilcndar  of  i he  (irsi  F rendi  repiiblic) 
Fruttifero,  -a,  adj.  hearing  frùit.  salutari' 
Fruttiferòso,  -a.  frullilicanle,  adj.  frùilful 
Fruttillcire,  v.  Frullare 
Fruttilìcaiiòne,  sf.  frflil,  Ihe  frùclifying,  pròf- 
it,  reni,  incorno 

Fruttifico,  -a,  ad),  (onf.)  v.  Fruttifero 
Frullo,  sm.  (pi.  frutti,  m.  frutta,  f.  i frflil,  in- 
corno , pròfit,  advàntage  ; fig.  ólTspring; 
frutti  primaticci,  èarly  frflil»;  far  frutto,  to 
frflil,  bear  frflil;  fig  to  pròfit,  he  of  uso; 
sentir  frùtto,  to  derive  bènelil;  raccògliere 
il  fruito  di,  to  réap  thè  frflil  of;  portile  lo 
frutta,  briog  in  thedessérl;  i frulli  proibiti 
sono  i più  dólci,  proti,  exp.  forbidden  frùit 
is  swèel 

Fruttuàre,  non.  1.  {ani.)  v.  Fruttare 
Fruttuosamente,  adv.  ùsefiillj,  prólilably 
Fruttuosità,  -àde,  sf  frùilfulness 
Fruttuóso,  a,  adj.  frùilful,  prófilable,  advan- 
tàgoout 

Fu,  sf.  (óof.)  ralérian  (làte 

Ffi,  v.  and  adj.sti»,  thal  wàs,  decèased, defilile), 
Fucilo,  -a,  adj  pàinted,  disguisod 
Fucilare,  va.  to  sbóot,  kilt  «itti  a gfin-shot 
Fucilila  , sf.  a gun-sbot;  (mil.)  firing,  dis- 
cliàrge  of  infiskelry 

Fucilazióne,  sf.  trini.)  tho  pùnishnient  ofbéing 
shot;  thè  (nel  nf)  sbóoling  (a  pregna) 
Fucile,  sui  a stéel,  strike-lfght,  gùn,  ffre-lock; 
(anni.)  Ilio  bone  of  thè  leg  and  drm  ; — mag- 
gióre (of  Ihe  leg)  shank,  tibia  ; (of  lite  urta) 
ùlna  ; — minóre  ( of  llie  leg  ) fibula  ; (of  Ihe 
arm)  ridius,  — a duo  canne,  a doùble- 
birelled  gun  ; — a percussione  , percùssion 
gun;  — pneumàtico,  ad  ària,  àir-gùn  ; canoa 
di  fucile,  giin-bàrrel  ; cassa  di  focile  , glin- 
slock  ; bacchetta  di  fucile  , ràuiroad  ; colpo 
(tiro)  di  fucile,  gùusliot;  caricàre  un  fucile, 
to  lóad  a gun  ; scaricare  ( sparire  ) un  fu- 
cile, to  fire  or  disebàrge  a gun;  montare 
I acciarino  (il  cane)  d'un  fucile  . to  cock  a 
gun  ; èssere  a tiro  di  fucile  , to  be  within 
gùnshot 

Fucilière,  sm.  fusiléer 
Fucina,  sf.  forge 

Fucinala,  sf.  ( Utile  n sed)  greal  quintili  , ninn- 
Fucineo,  a.  adj.  of  a fórge  (ber 

Fuco,  sm.  a drone  (bee) 

Fòga,  sf.  lliglit,  escape  ; (mas.)  fòglio  , mét- 
tersi (volgersi)  in  tuga,  to  rùn  ani)  ; mét- 
tere in  fuga,  to  pùt  lo  flight  ; fuga  di  slinze, 
a ringe  or  suite  of  ròoms 
Fugace,  adj.  tògilise,  rùn-awày , tràusienl , 
riécliog,  tràository,  sbórl-llvcd 
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Fugacità,  sf.  fugàcity,  fléclness,  tràDsitoriness 
Fugaménto,  sm.  thè  pùlting  to  flight,  róùt 
Fugare,  va.  1.  lo  róùt,  pòi  to  flight,  chàse  awày 
Fugàto, -a, (irij.  róùled.driven  awiv.pùl  to  flight 
Fugatóre, -trice,  smf  he,  she  «hó  pùts  lo  flight 
Fflgga,  sf.  (ani.)  flight,  fùguc.  v.  Fuga 
Fuggènte,  bel.  fugènte,  adj.  fléct,  swift,  ri) li- 
ni eg  awày 

Fuggévole,  bel.  fugévolo,  adj.  flying,  trànsienl. 
v.  Fugace 

Fuggiacchiire.  bel.  fugiaccbiàre,  eri.  to  flj  or 
rùn  awày  Aden 

Fuggiascaménte,  bel.  fugiascaménto,  udv.  pri- 
vately,  hy  stèallh 

Fuggiisco,  bel.  fugiisco,  a,  adj.  fùgilivo;  un 
fngiisco , a f Agi  live;  star  fugiisco,  to  li* 
bill . abscónd 

Fuggibile  , bel.  fugibilo  , adj.  that  shóuld  ho 
shùnned 

Fuggifatica,  bel.  fugifatica,  smf.  a slùggard 
Fuggiménto,  bel.  fugiméolo,  sin  flight,  escàpo 
Fuggire,  bel.  iugire,  ras.  3.  to  rhn  awày.  fly, 
shùn;  fugir  la  piòggia,  lo  take  shellor  ; 
fugire  mercanzie,  to  ron  or  smùggle  gòods  , 
fugire  fin  dallejance  dipinte,  ftg.  lo  be  chìck- 
en  heirted,  cowardly 

Fuggita,  bel.  fugfta,  sf.  bàsty  flight,  asylmn  , 
sheller 

Fuggiticelo, -ivo,  bel.  digiticelo,  adj.  fógitive, 
to  b«  shùnned 

Fuggitivaménte,  bel.  fugitivaménte,  tuie,  in  a 
fógitive  mànner 

Fuggito,  -a,  bel.  fogfto,  adj.  ron  awày,  escà- 
ped,  fleti 

Fuggitóre,  bel.  fugilórc, -trice,  smf.  a fugitive, 
rùnawày 

Ffljo,  (ani.)  v.  Ladro,  Scellerato 
Ffljo,-a,  adj.  obscflro,  dàrk  \nnhq. ) 

Fulcirc,  ea.  3.  lo  prop,  v.  runtellare,  Folcire 
Fulgènte,  adj.  brilliant,  rcsplèndent . shimng 
Fùlgere,  ws.  ti  in.  toshfne  (po.)  v.  Splendere, 
Brillare 

F ulgidézza,  sf.  splendor,  fùlgency 
Fulgìdità,  sf.  fùlgency 
Fulgido,  -a,  adj.  fùlgid,  refùlgent,  brilliant 
Fulgorato,  -a,  adj.  (po.)  refùlgent,  dariling 
Fulgóre,  sm.  fulgor,  dàzzling,  brfghtncss 
Fulgorante,  adj.  (uni.)  v.  Folgorante 
Fuliginc,  sf.  sóot,  blàck,  dàrk,  dlrkncss 
Fuliginosità,  sf.  fuliginósity  , sóotiness 
Fuhginóso,  -a ,adj.  fullginous,  sùoty,  piteby 
Fulminaménlo,  sm.  v.  Fulminazione 
Fultni  nante,  adj.  tbùndcr-striking.lbùndcring, 
tùlminàting  ; apoplessia  fulminante  ( mtd.  ) 
fùltninanl  àpoplezy 

Fulminare,  tu.  I.  to  fùlminate,  Ihùnder.  Idist, 
«ither,  dùom,  buri;  lo  chàfe,  ragù,  fumo 
Fulminino,  -a,  adj  Ibuudcring,  térrifyiug 
Fulminilo,  -a,  adj.  tbùnderslrùck,  blisted 
Fulminatore,  -ttice,  smf.  (jio.)  thùnderer 
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F ulminazióoo,  sf.  «hiin.lerinp.  fulmuution 
Fùlmine  . sm.  tbùnder-bólt,  liphlning  ; colpo 
di  fulmine,  thùnder-dap;  «cròscio,  «còppia 
di  fùlmine,  tbiindcr-clap,  péal  of  ihknder; 
scagliare.  lanciare  il  fulmine  , lo  buri  Ihe 
thùniler-bòlt  ; èssere  colpito,  ucciso  dal  fùl- 
mine. lo  be  killed  by  ligMninp;  fu  ciò  per 
me  come  un  colpo  di  fùlmine,  I «as  IhUmicr- 
striick  by  il;  è cadùlo  un  fulmine  sul  cani 
panile  . a Ihiinder  bòli  bas  fàllen  on  Ibe 
sléeple , un  fùlmine  di  guèrra  {ittici.)  a 
thùnder-bòlt  of  wàr 

Fulmineo,  -ìnòso,  a.  tulj.  (pò.)  v.  Fulminante 
Fùlvido,  -a,  adj.  refùlgent,  v.  Fulgido 
Fulco. -a,  udj.  of  fànu-còlor,  of  a déep  yèllow  1 
Fumàcchio,  si»,  fumigàlion,  »,  Fuiuajuolo 
Fumaiuòlo,  sm.  smóky  còssi;  Ibe  cbimney  pot 
Fumale,  utlj.  ( Utile  user/)  of  «móke,  smóky 
Fumante,  utlj.  smòking;  sm.  lireside,  family 
(anliq.) 

Fumare , eri.  I.  tu  emil  «móke  , fumé;  va.  lo 
«móke  tobàcco:  questo  camino  fuma  , Ibis 
cbimney  smòkei;  fumale,  signóre?  do  you 
smóke,  sir? 

Fumila,  tf.  slgnal  by  «móke 
Fumato,  -a ,adj.  smòkrd,  fùmigàted 
Fumatóre,  -Iricc,  tmf.  a smòker 
Fumèa,  sf  (ani.)  smóke,  vapor,  fùmes 
Fumicante,  adj.  smòking 
Fumicare,  cn.  1.  lo  smóke,  perfùme 
Fumicazióne,  sf.  ».  Fumigazione 
Fnruido,  -a,  adj.  smóky,  t.  Fumoso 
Fumilero,  -a,  adj.  prodócing  «móke,  smòking 
Fumifugo,  -a,  adj.  sraóke-dispérsiug 
Fumifugo,  sin.  sroóke-dispérser 
Fumigazióne,  sf.  fumigio,  m.  fumigàlion 
Fumista,  «io.  chimney-dóclor 
Fumivoro,  -a,  adj.  smókc-consùmiog 
Fumivoro,  sin.  pérdefùme,  smóke-cunsùmer 
Fumo.  si»,  «móke,  vapor , fórno  , eihalalion  , 
vanii»,  conrcit  ; andare  in  fumo,  convenirsi 
in  fórno,  lo  vànisb  a»ay.  to  cóme  lo  nólb- 
ing  ; avér  fórno,  fig.  to  be  próùd,  bàugbty 
Fumosità,  sf  smokiness,  smóke 
Fumóso,  ailf.  fumous,  próùd,  iuflàted 
Fumoslérno,  sin.  (boi.)  fùmilory,  fùmilor 
Funàjo,  funaiòlo,  -uòlo,  sin.  rópe-iuàker 
Funàmbolo,  a,  smf.  a rópe  wàlker,  dàncer 
Funame,  sin.  riggiog,  làckling  (of  a sbip) 
Funata,  sf.  a strlng.  cbàin  of  prisoners,  slares 
Funditóre,  sin  foùnder,  mèller,  sméller;  (ani.) 

stinger,  v.  Fromboliere 
Fune,  sf.  a rópe,  thè  ràck;  confessóre  senta 
duòl  di  fune , fig.  to  confcss  of  one's  uwn 
accòrd;  dar  la  lune,  lo  gite  tbe  strappado; 
tenére  uno  sulla  fune  , lo  kéep  oue  on  tbe 
rack,  in  suspense 
Funerale,  funebre,  adj  fùneral 
Funerale,  sm.  a fùneral,  Ibe  fuueral  rilet 
Funèreo,  -a,  adj.  funéreal,  sad  (po.) 
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Funestare,  co  to  sàdden,  clóùd,  afflici , ».  At- 
tristare 

Funèsto,  -a,  adj.  fatai,  disàstrous,  bilefol 

Fungàia,  sf.  a mùsbròom  bed 

Fùngere,  ih.  3 (latin.  little  uscii ) to  perfòrm. 

picrcise,  disebàrge  («n  office ) 

Fungheto,  »m.  ».  Fungaja 
Fungifórme,  adj.  fungiform  , hàving  a termi 
nàtion  si  ni  ì la  r to  (be  head  of  a fungus 
Fùngo,  sin.  mùshróom.  fiingns 
Fungomarino,  sin.  a séa  spinge 
Fungosità, sf.  fungósi!)’,  lùngus,  sofl  orspòngy 
evcròsceoce  (as  próùd  tlcsli  lormed  in  «ùmidi  ) 
Fungóso,  -a,  adj.  fùngous,  spiingy,  frówsy 
| Funicèlla,  -ina,  sf.  I a little  rópe. 

Funicolo,  (fuoicèllo  ani.),  m.  J còrd 
Funzionàrio  . sin.  funcliunary  , óflicer;  — ci- 
vile, ci* il  òfiicer  ; gran  funtionàrìo  , high 
ófficer 

Funzioncèlla,  sf  Irifling  dóty,  office 
Funzióne,  sf.  fùnction,  dùly  , office;  fnntióni 
sacre,  rebgious  sotèmnilies.  entrare  in  fan 
rióne,  to  ènter  on  one's  filnclions,  tricòrne 
iato  office 

Fuochista  . bel.  fochista,  sm.  fire-man  , (ire 
wórker , firemlstcr 

Fuòco,  sm.  ffre,  pàssion,  discord,  flàme,  Iute, 
bcàrtb.  hóùse, focus,  cèntro;  — greco,  grcek 
fire,  wild  lire;  — fàtuo,  Ignis  fatuus.  night- 
lire.  Jàck  o'  lantern,  Will  o’  thè  wtsp  ; — 
d'allegrezza  (falò)  bónflre;  — di  pàglia, 
striar  lire;  fig.  sùdden  lilàze,  fusti; — di  s.  Ari  - 
Iònio  (ilici/.)  Anlhony's  ffre;  — di  s.  Elmo, 
Saint  llèlen's,  Férmes  fire  ; ( mar.  ) còrpo- 
sant: (pbgs.)  Càslor  and  i'óllux;  — di  car- 
bon  fòssile,  a còal-fire;  fuòchi  di  Bengala  , 
blùe-ligtits  , false  fiàmo  ; fuòchi  artificiali , 
d'artifizio,  ftre-vrórks  . legna  da  fuòco,  vróod 
Tire  ; bócca  da  fuòco,  pièce  ofòrdnance  ; al 
fuòco,  accinto  al  fuòco,  at  tbe  fire,  by  tbo 
Tire;  armi  da  fuoco,  Tire  àrms;  a prova  di 
fuòco,  fire  próof  ; méttere  al  fuòco,  to  pùt 
or  set  on  tbe  fire  ; dire  o fare  ròse  di  fuòco, 
to  sày  or  dò  wònders  ; métter  troppa  cimo 
al  fuòco,  to  bave  loo  màny  Irons  in  tbe  fire, 
dar  fuòco  al  cannone , to  Are  a cànnon  ; 
fuòco  inòrlo  (pharm.  ) a càuslic;  tèrra  di 
cento  fuòchi,  a town  of  a bùndred  hóùscs  . 
telescòpio  fuòri  di  fuòco  or  di  cèntro,  atèt- 
oscope  óùl  of  focus  ; fuòco  salvàlico,  (med.) 
ring-wònn;  appiceàre  il  fuòco  ad  una  casa, 
to  set  (ire  to  a hóùsc,  to  set  a lióùse  on  fire; 
sedére  accanto  al  fuòco, tosi!  by  one’s  fire- 
side  ; accendete  il  fuòco,  ligbt  Ibe  fire  ; fuò- 
co ! (mi/.)  ( cttmuuind  ) lire  I a fuòco  lento  . 
on  a >low  fire,  by  inebes;  attizzare  il  fuòco, 
to  ttir  tbe  fire;  non  avér  più  luògo  nè  fuò- 
co, to  bave  néitbur  house  nor  buine;  con- 
dannici' alla  pena  del  fuòco,  locondemnto 
be  bùrned.  lo  condemn  to  tbe  stake  , cuò- 


aor,  róde;  - fili,  són,  bull;  - fare,  dò.  - by , lyrupb  pólli,  bi^'s.  lóùl . fozrl. 
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rert1!  ai  f urico,  to  cóok  by  tlic  fi  re  ; far  fuòco, 
(mi/.)  to  Tire:  giùgnere  or  métter  légnc  al 
fuòco,  to  àdd  fùel  to  flàme  ; spègnere,  sraor- 
raro  il  fuòco , to  pùt  fòt  a f ire.  méttere 
i mandarci  a fuòco  e fiamma , tu  pùt  to  Oro 
and  flàme,  to  destro)’  by  bùrning.  castigare 
a ferro  e a fuòco,  lo  cbàstfsc  willi  fi  re  ami 
swòrd . to  pùnish  scvérely  ; règgere , star 
sii  do  al  fuòco,  (mil.)  to  stand  thè  ffre;  pi- 
gliar fuòco , to  catch  or  tàke  Tire,-  àrdere 
(morire)  a fuòco  lento,  fig . Iodio  by  inchef; 
àrdere  (far  morire)  uno  a fuòco  lento  , fig. 
to  kill  une  by  a slów  fi  re  or  by  ìnches 
l'uocòsO'-a , bef.  focóso, -a,  adj.  fiery,  àrdent, 
mflàmed 

Fnóra,/w*p.SM»d  adv.  hcltcrf ùòri.fòtof.excèpt; 
è fuòr  di  casa,  he  is  «ut  . fuor  di  città,  out 
of  fò9a,  ahròad  ; fuor  dell'uso,  obsolete;  è 
fuòr  di  cervello,  he  bis  fòt  of  bis  vufs;  fuor 
di  mano,  fòt  of  thè  way  ; da  questo  in  fuòri, 
this  alone  excèpted  ; al  di  fuòri , «ithfòt  ; 
in  casa  Argo,  di  fuòri  talpa,  proc.  cxp.  Ar- 
cua at  hóme,  hut  a mòle  ahròad 
Fuorché,  eoo/,  sàve.  cxcèpl,  cxcèpt  that 
Fuorchiùdere,  forcluùdore,  m.i  i»r.  (noi.)  to 
esclùde 

Fuòr  fuóra,  adv.  cxp.  thròugh,  quito  thròugh 
Fuormisùra,  adv.  cxp.  beyònd  mèasuro 
Fuoruscito,  twi  an  osile,  a bànished  pèrson 
Kuorvòglia,  adr.  cxp.  (ani.)  unwilUngly 
Furare  , furante  , adj.  (littic  usto ) lliiéving  , 
striali  ng 

Furamrinto,  xm.  tlièfl 

Furare,  va.  lo  striai , pilfer  ; furarsi  da  luògo, 
ila  persóne,  to  striai  awày,  slip  off 
Furalo,  -a,  adj.  stólen,  pilfcrcd,  stoico  awày 
F tiratóre, -Irice,  xmf  ròbber,  stéaler.v.  Ladro 
Furbàccio,  xm.  greàt  rògue,  knàve,  tbirif 
Furbacchiòttu,  -a.  *mf.  and  adj.  (buri.  * greàt 
rógne,  little  rògue;  róguish  ; quegli  òcchi 
furbacchióni.  thòso  róguish  eyes  (cùnning 
Furberia  , xf.  knàvery  . trìcking  ,'slràtagem  , 
Furbescaménle.  adv.  róguixhly,  cràflily 
Furbésco,  -a,  adj.  róguish  . cùnning  . cràfty  ; 
lingua  furbésca,  slàng  , jàrgon  , palois  , v. 
Gergo 

Fur brillo,  mti.  little  rògue,  knàve,  cbéat 
Furbo,  sm.  a cbéat,  knàve,  swindlcr  : un  furbo 
in  chèrmisi,  an  àrrant  knàve 
Fui  ho,  -a,  adj.  cùnning,  sly,  sùbite  , cràfty  , 
róguish,  knavish 

Furènte,  adj.  fùrious.  enràged.  v Furibondo 
Furetto,  tm.  a fèrrei 
Furfanticelo,  xm.  a greàt  scfòndrel 
Furfantàggine,  xf.  v.  Furfanterìa 
Furfantàre,  roti.  i.  lo  léad  a rógne' s lift* 
Furfante,  tmf.  a rògue.  ràscal,  a blàckguard, 
a póor  miserable  fèllo* 

Fur  fan  tèi  lo,  -a.  adj.  a little  rògue 
Furfanteria,  xf.  ròguery,  kniverv,  swindling, 
uimòrlby  conduci,  wicked  action 
Furiali  tòni*,  sm.  greàt  rògue,  \ illain 
Fùria, sf.fùry,  ràge,  frènty,  impcluòsity.véhe- 
roence  : a fury  , Ihróng  , errori  , fùss , dar 


nelle  furie,  to  fly  into  a ràge;  córrere  a 
fùria,  to  aet  hàstily  and  inconsìderalely;  lo 
scacciò  a furia  di  calci,  he  kleked  hitn  out 
Furìalmrinte,  adv.  fóriously,  v.  Furiosamente 
Furiare  , vn.  !.  (ani.)  to  gròw  fùrious,  v.  In- 
furiare 

Furibondàro,  rn.  i inni.)  to  ràge  like  a rnàd- 
man 

Furibóndo,  -a,  adj.  fòriniis,  ràging.  mad 
Furiosamente,  adv.  fóriously,  violenti)' 
Furióso,  -a,  adj.  fùrious,  ràging,  uiad 
Furo,  xm.  thiéf.  ròbber  {antiq.) 

Furóne,  sm  v Ladrone 
Furóre,  sm.  fury,  ràge,  violence,  impeluòsity 
Furtivaméntc.  adv.  fùrlively,  sécrctl)  ,stèalth- 
ilv,  by  stèallh 

Furtivo  , -a  , adj.  private  , stcalthy  . clandes- 
tine, surreptìlious,  furtive;  furtivi  dilètti, 
stólen  plèasures 

Furto,  sm.  tbèft , ròbbery  . stèaltli  ; di  furto, 
private!)*,  by  stèaltli,  iinder  thè  róse 
Foruncolo,  sm.  a bòli 
Fusàggine,  xf.  (hot.)  splndle-trée,  fusami» 
Fusàjo,  xm.  tùrner,  spindle  maker,  seller 
Fusajuòlo,  fusajòlo,  sm  whirl  pùt  lo  a spindle 
Fusciàcca,  xf.  (ani.)  sort  of  si Ik  uaist-rlbbon 
Fusciàcco  , xm  dràpery  ornumènling  a cróci - 
fix  càrried  in  proeèssion 
Fuscèllo , -ino , sm.  a stràw  , mòle , skrivrer  ; 
cercare  col  luscellfno  . lo  teck  diligcntly 
rómperc  il  fusceliino,  to  break  frièndsliip  , 
to  cut  a friènd,  cut  unc  dead 
Fiasco,  -a,  adj.  hàxy,  glòomy,  v.  Fosco 
Fusèllo,  xm.  a làrge  wóoden  cylinder 
Fuseràgnolo,  ndj.  like  a spindle,  thin 
Fusibile,  adj.  fùsible,  liqucfiable 
Fusibilità,  xf.  fusibìlily,  liqucscency 
Fusione,  xf.  fùsion,  mèlting,  liqueftrtion 
Fuso,  -a,  adj.  roèlted,  liquefici],  dissòlved 
Fuso,  xm.  ( pi . fusi , m.  fusa,  f ) spindle; 
(arch.) , sbàfl  ( of  a coluinn  ) ; fare  le  fusa 
tórte,  (vuig.)  to  màkc  a hùshand  a cùckoM 
Fùsolo,  xm.  sliin,  nxle-trée  (of  a «beri) 
Fusone,  xm.  slag  of  tmo  yéars  ; a fusone,  adv. 

cxp.  (un/.)  plentifullv.  in  luti 
Fusòrio,  -a,  adj.  càsting,  mèlting,  bdònging 
lo  fùsion;  arte  fusòria,  ffònding  (thè  àrt  of 
càsting) 

Fùsta,  xf.  Ifgbt  gàlley,  dal  bòal  ; tórch 
Fustagno,  xm.  fusimi 

Fustàjo,  sm  a maker  of  frames,  sliafls.  sàd- 
dle-bovs,  pack-sàddles,  etc. 

Fusticéllo,  xm.  sinàll  stàlk,  stem,  trùnk,  busi 
Fustigare,  va.  i to  whip,  scoùrge,  flog 
Fustigatone, x/'.fustigaiinn,  whipping.  scoùrge 
Fusto, xm.  (òo/. ) stoni,  stàlk;  (urtò.)  trùnk,  busi 
Fustùccio,  sm.  smàll  stoni,  stàlk,  trùnk  ishàft 
Fùta,  xf.  (un/.)  bùrned  flight,  escàpe,  Dant. 
Fùtile,  adj.  futile,  frlvolous 
Futilità,  xf,  futility,  trivialness,  frivòlity 
Futuramente,  adv.  for  thè  future 
Futuro,  -a,  adj.  future,  to  còme;  sm.  tbe  fu- 
ture, fu  urily,  héreàfler,  i gì am  ) thè  futuro 
(unse 
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6,  .im.  (thè  sèrenlh  létter  of  thè  àlphabel),  e 
Gabarra,*/.  (mar. ) lighter , tlore-thip;  tràns- 
|>ort.  Iraosport  - sili  p 

Gallar  rièro,  un.  (mar.)  màster,  càptain  of  a 
stóre-staip,  trànsporl  ; ligblerman 
Gabbadèo,  tm.  li)  porri  te  , cànler 
G.'ibbainénln,  »m.  decèption,  fràud,  trick 
Gabbamóndo,  sin.  a swìndler,  chèa! 
Gabbanèlla,  tf.  riding-héod  , siirlout,  (rock 
Gabbano,  tm  càrter'*  fróck,  gabardine 
Gabtiàre, va.  1.  lo  dccéive,  take  in:  gabbarsi, 
to  mistàke,  »cdrn  one's  telf,  lo  jèer 
Gabbasanti,  tmf.  r.  Gabbadoo 
Gabbato,  -a.  adj.  decéired,  cbéated,  Iricked 
Gabbatóre,  -trice,  tmf.  decriver,  un  poltrir 
Gabbé»ole,  adj  docèilful,  jncòse,  bàntering 
Gabbia,  tf  càge , aviari  , jail  (mar.)  top;  in 
gabbia,  flg.  (a f furiant  ) in  durance  silo; 
méttere  in  gàbbia,  to  pùt  into  a càge;  rela 
di  gabbia,  (mar.)  tbo  màin-top  sàil  ; ràb- 
bie , tf/j.  (mar.)  topsàils  ; fare  abbàtter  le 
ràbbie,  to  brace  thè  twA  top-sai!»  abà/t 
Gabbiàjo.  tm.  càpe-màker,  sèller 
Gabbiano,  i». jer».)  séa-tnéw,  séa-giill,  cob 
— -a,  adj.  clóvnish,  impolite,  dilli 
Gabbiàla,  tf  a càgc-fùll  (nàteli 

Gabbière,  -èro.  tm.  (mar.)  a round-top  man, 
Gabbiollna,  tf  smàll  care,  àviary 
Gabbionata,  tf.  \ fori.)  intréncbment  màdo  of 
Gabbioneéllo,  tm.  smàll  càge  (ràbions 

Gabbióne,  sin.  a Urge  care  ; (furi.)  gàbion 
Gabbiótzo,  «ih.  (mar.)  thè  top  misi 
Gòbbo  , tm.  a jéering  ; pigliare  a gabbo  , to 
jeer  a pèrsoli  ; fàiti  gabbo  di.  lo  despfse 
Gàhbro , tm  imm  I gàbbro,  thè  aggregate  of 
diallage  and  sàussurite 
Gabbrnnlte,  tf.  (min.)  gàbronlte,  a varfety  of 
nèpheline 

Gabèlla,  tf.  gàbel,  èxclse,  tax,  dóty,  tribute 
Gabellàbile,  adj,  shliject  lo  èxclse,  erilicisro 
Gabellàre,  tm.  t.  to  pàv  thè  dóty  , èxclse,  eie. 
non  gahhéllo  quel  che  roi  m'andàte  dicen- 
do, pi/  I dòn’!  beliérea  nòrd  of  whàt  yow  say 
Gabellière,  tm.  he  «ho  lèvies  imposti,  tàxes 
or  city  diics,  thè  recéiver  of  tbe  gàbel  or  sàlt 
tax,  a elisioni- limile  ófficer 
Gabinétto,  sm.  a smàll  inney  apàrtment,  clòset, 
eàbinet,  stiidy,  a smàll  box,  cólfer 
Gabrlna,  tf.  an  isgly  Alil  wóman.  a hag 
Gàggia,  tf.  (mar.)  sditile  of  amàsi,  round  top 
Gaggia,  tf.  (hot  ) càssia,  acàcia 
Gàggio,  tm.  (ani  ) plèdge,  secùrity,  «àges.gàge 
Gagtiàrda,  tf.  gàlliard,  sprlghtly  dànco 
Gagliardaménte,  adv.  suiùltly,  vàlianlly 
Gagliardàtxo, -a, ad;'.  vèry  vàlianl , «tròng,  NSM 
Gagliardétto,  -a.  arlj.  ràtherslrong;  sin.  (mar.) 

bàndról,  a little  flag  or  slréamer 
Gagliardezza,  -fa,  tf.  slrèngth,  vigor,  vàlor 
Gagliàrdo,  -a.  adj.  stbrdy,  robbst,  sltihlmm 
Gagliardo,  arie.  ».  Gagliardamente  (stràv 
Gàglio,  tm.  (boi.)  cbéusc  rènnot,  lidie*'  bèd- 


Gagliolfàccio,  sm.  greàt  riscal,  blickguard 
Gaglioffàggine,  tf.  rheat,  róguery;  ««indilli» 
Gaglioffamente,  adv.  «tckedly,  róguishly 
Gagliofferia.  tf.  scnrrility,  blàckguardism 
Gagliòffo,  tm.  a blickguard, a dirty,  lòw,  im 
pudent,  eóvardlyràscal  (tlrel 

Gaglioffóne.sm  a vile  rósile,  a disl.irdly  sonni 
Gaglitlólo,  tm.  (lilllr  utrd)  hhsk,  bòli,  sbell,  end 
(lagno,  sin.  slieep-foll,  fìy.  intrigue,  troòble 
Gagnolaménto  , tm.  yélping,  squéaking,  whi- 
nmg,  bowling 

Gagnolare,  rn.  1.  lo  yèlp,  hówl,  «bine 
Gagnolio,  tm.  hówling,  yélping 
Gaiamente,  iw Iv.  gàyly,  mèrrily,  glàdi) 
Gajétto,  -a,  adj.  rlthcr  gày 
Gajèzza,  tf.  gàyely.  gàiety,  mèrrimcnt 
Gàjo,  -a,  adj.  gay.  riicrry,  jóvial,  j(yfoll 
Gàia,  tf.  tùcker,  ancient  nock  drnament.  fine- 
ry,  adire,  star  sulle  gaio,  to  kécp  up  lo  tbe 
ffishion,  bo  foni!  of  dress;  giórno  di  gala, 
a gala  dàv  ; far  gala,  to  cal,  drink  and  br 
nièrry 

Galàoga,  tf  aromàlic  medici nal  róot 
Galànte.nrf/  gallànt,  gày , dover,  acròmplished 
Galanleggiàre,  va.  to  gallànt,  court  thè  ladies 
Galantemente,  ode.  gentéelly,  clèrerly 
Galantéo,  tm.  thè  gailànling,  ròurling, flirtili» 
Galanteria,  tf.  cóurteous  beliàrior,  gentility, 
àmorous  intrigue;  galauterie,  trlnket*. 
finery,  nick-oacks 
fàalantfim,  -a,  adj.  prelty,  pléasìng 
Galaotuómo,  sm.  hónest  man  , man  of  bónor 
Galàppio,  sm.  trap,  snàro;  gin 
Galàssia,  tf.  (ustr.)  gàlaxy  or  milky  «ày 
Galatèo,  tm.  thè  code  of  politeness 
Galattòfago,  -a,  adj.  galaclAphagous,  féeding 
onmilk;  tm.  a galactóphagist, one «Ilo  sub 
sisls  on  milk 

Galbànico  , -a,  adj.  of  gàlbanum  , pertàining 
to  gàlban 

Galhanifero.  a,  adj.  hearing  gàlban 
Gàlbano,  tm.  (boi.)  gàlbànum,  gàlban  (odor- 
ous  ginn) 

Gàldere,  va»  2.  irr.  (an/. > ».  Godere 

Galèa,  tf.  gàlley,  v.  Galera 

Galeàto,  -a,  adj.  hólmed 

Galeàzta,  sf  gàlea»,  a heav»  ló«  bulli  gàlley 

Galeffàro,  va.  1.  (ani.)  to  làugh  al,  jèer,  mock 

Galeóne,  sin.  (mar.)  a gòtico n 

Galeotta,  tf.  a gàlliot 

Galeòtto,  tm.  gàlley  slà»e 

Galèra,  tf.  gàlley  (bard-labor) 

Galèro,  tm  Mèrcury’s  cap,  pàper  cap 
Gaiétta,  tf.  ».  Gallona 

Galigàjo, tm.  (ani.)  eòrrier,  tànner,  ».  Pelacan* 
Galigàre,  orni.  1 (onf.)  to  bo  dàzzled,  tèe  dtmly 
Galilefsmo,  *m.  (pii/.)  Ilio  System  aud  dèe- 
Irioes  of  thè  cèlebràted  flalilen 
Galizia,  (non  potrei  dir),  1 còuld  not  èdge  in 
a wórd 

Gàlla,  tf  nòt  gàll.àcorn;  stàre,  ésseroa  galla, 
toflóatbuAyantly  upòn  thè  «àter 
Gallicelo,  sm.  a Aèree  Aid  cock  ; flg.  a refràct-. 
ory  man  or  wotnan 
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Cullare  , m 1 to  osiilt , be  iippermosl , be 
huóyant  ; to  tròad  (as  a codi) 

Gallastróne.  ani.  óbl  cock,  llrpo  rock 
Callàto,  ari],  m.  (of  rygg)  tròdden  hy  a cock 
Galleggiaménto,  na.  iìóating,  huiyancy 
Galleggiànic,  n ilj , flòating,  btiòvant 
Galleggiare.  ni.  1.  to  flóat,  be  huóyant,  urto 
Galleria.  tf.  gàllcry,  còvered  wày,  liinnel 
Gallétta,  tf.  (mar.)  sèa-biscuit  ; (a;/r.)  kiml  6f 
gràpe 

Gallétto,  gallonino,  *«.  yobng  cock,  cóckerel 
Gallicàno.  -a,  ari),  gàllica!) , of  thè  Chtirch  of 
F rànce 

Callidnio,  in.  rnck-cròwing,  nildnight 
Gallicismo,  gin.  gàllicism  , a mode  of  spéech 
pecùliar  to  thè  frcncb,  a freneh  Idiom 
Gàllico,  -a,  ai/j.  gàltic,  perlàining  to  Gàul  or 
Franco 

Gallina.»/". ben;  gallinadi  Faraone, guineahen 
Gallinàccia,  gf.  old  ùscless  hèn 
Gallinàccio,  gin.  tiirkoy-cock  . mùshróom 
Gallinàjo.  *m.  hèn-róost;  pòultcrer 
Gallinèlla  . gf.  a yoùog  ben  ; (orn.)  gàllinnle 
thè  wàlcr-hen 

Gallinèlle,  gfp.  (nsfr.)  thè  pléiades 
Gallione,  jw.abàd  càpon,  fat  unwéildy  man 
Gallo  . gin.  cock:  — d"  India,  Tiirkcy  cock; 
combattiménto  di  calli , còck-fipht , cock- 
màtch  ; seme  di  gallo , cock's  Irèad  ; crésta 
di  gallo,  cor.k’s  cómb;  canto  del  callo,  cock- 
crówing,  (buri.)  cock-a-dóodlo-dó  ; il  gallo 
cinta  , thè  cock  crAws  ; fare  il  gallo,  fii/.  to 
hòld  up  thè  bèad,  to  striit,  to  look  big,  peri 
or  menacing 

Gallòccia,  gf.  (mnr.)  clamp 
Gallonar!',  va.  to  lice 

Gallòria,  gf.  greàt  jfy,  emiltàlion.  trànsport 
Galloriàre,  vii . t.  to  cbitckle  with  jóy 
Gallòria,  -òr/.ola,  gf.  nht-gill,  bibbio 
Gallnrràre,  on.  t.  to  erùlt,  v.  Kingalmtàre 
Galoppare,  tni.  1.  to  gàllop  ; rido  al  fòli  spéed 
Galoppila,  gf.  a ride  at  a gàllop,  a ràco 
Galoppalòre,  sm.  gillopcr,  rider  at  fòli  spéed 
Galòppo,  «m.  a gàllop  ; andare  di  galoppo , to 
gàllop , to  ride  or  gò  at  a gàllop 
Galòscie,  gfp.  galòshes,  clogs 
Galòppo,  sin.  (ont.)  sóldier’s  seriib,  fag 
Galvànico, -a,  ndj.  (phyg.)  galvànic, perlàining 
to  gàlvanism 

Galvanismo  . sm.  (phyg.)  pàlvanistn;  trattato 
sol  galvanismo , descrittone  dei  fenòmeni 
galvànici,  galvanòlogy 

Galvanitiàrc.  va.  1.  to  gilvanire , afTèct  with 
gàlvanism 

Galvanòmetro,  im.  (phyg.)  galvanómeler,  gal- 
vànotcope 

Gamba  , gf.  leg  , sbank  ; gnàrda  la  gamba  , 
mind  yonr  eje  ; dolènti  di  gamba  sana  , to 
complàin  wilhoòt  càuse  : cacciàr  la  via  tra 
le  gambe  , dirla  a gambe,  to  làke  lo  one  t 


gan 

héels;  sentirsi  bene  in  gambe,  to  feci  strnng  , 
andàre  di  buòne  or  di  male  gàmbe , to  go 
willingly  or  apàinst  ono's  vrill;  fare  una 
cnsadi  buone,  di  male  cimbe,  lo  dóathing 
wlllingly  , unwlllinply  ; mandàre  a gambo 
levate,  to  trip  up  onu's  héels  : aver  buòna 
pàmha,  lo  wàlk  veli , méttersi  la  roda  tra  le 
gambe , flg.  to  look  chop-fàllen 
Gambadòna.  gf  (mrtr.i  (ìiltock-sbrvDds 
Gambàle,  sin.  slem,  trùnk;  stock,  v.  Pedale 
Gambàta , gf.  a blciw  with  thè  leg,  kick  ; aver 
la  gambàta,  io  be  jllted,  supplànted 
Gamberàrcia,  gf.  a sóre  falceràled  leg 
Gamberéllo  , gamberetto  . gambercttino  , tm. 

simili  rrab,  slirimp 
Gàmbero,  sm.  crày-tish,  crib 
Gamberuòlo.  sm.  àrmor,  for  thè  legs,  gréaves 
Gambétta,  gf.  a little  leg 
Gambettare  , vn.  t,  to  kick  abóùt  one’s  legs 
Gambétto,  (dareil)e.  t.  iir.  to  tripup  one’s 
béels 

Gambièra,  gf.  v Gamberuolo 

(limbo,  sui.  stoni,  stàlk 

Gambònc,  sm.  a làrgo  log  ; pigliar  gambone. 

v.  Ardire  » 

Gambnccia,  gf.  a smàll  leg 
(laminile,  sm.  cutsh.  àrmor  for  Ihe  thigh 
Gambùlo,  -a.  ailj.  Iiigh-stàlked,  long-iégged 
Gamèlla,  gf.  làrge  wtVidcn  bòni 
(ìàmma.  gf.  (anlìq.  ) gàmut  (knifo 

Gammaùtle,  sm.  (turg.)  bistonry  , incision- 
Gamòrra  , I gf.  ioni.)  wóollon  cloth,  loog 
Gamuràccia.  ) pétticoal 
Gàna,  gf.  (ani.)  alàcrity  , willingness,  cager- 
ncss;  far  di  gàna,  adv.  exp.  must  willingly . 
wilh  greàt  plèasure  (chip 

Ganàscia  , tf  jàw  bòne  , (vulg.)  jàw  , chup  , 
Ganascióne,  sm.  hand-slróke  on  thè  jàw 
Gàncio,  sin.  hiok,  hàsp,  crook 
Ganga,  gf.  (mi n.)  gànglio  , gang  ((he  minerai 
siibslance  which  conlàins  thè  oro  of  mètals) 
Gàngamo,  sm.  sinàll  fishing-net.  sbrimp-net 
Gangherare,  i n.  1.  to  set  on  hlngcs 
Ga'ngheràto,  -a,  ailj.  set  ou  liingcs 
Gangherèlle,  -étto,  sm.  smàll  hinge,  clàsp 
Gànghero,  sm.  hinge,  pivot,  hook,  clàsp;  dare 
un  ganghero,  to  màke  a doublé  tas  a taire, 
gire  (one)  Ilio  slip  ; slare  ne"  gàngheri,  v 
Slare  in  cervello;  far  uscir  dei  gàngheri,  to 
pùt  (one)  «ut  of  hùmor 
Gànglio  , sin.  (miai.)  gànglion  ; (med.)  gan 
glion;  — linlàtieo,  lymphàtic  gland 
Ganglionàre,  adj.  [anni . i gànglionary  , com- 
pòsed  of  gànglions 

Gàngola,  gf.  tòosil,  glànd,  kernel,  king’s  évil 
Gangolóso,  -a,  aiij.  gianduiotti , scròfuloiis 
Gangréna.s/".  gàngrene,  mortilication  (ofliving 
(lesti)  : produrre  gangrena,  lo  gangrcnàlo 
Gangrenàre,  eoo.  1.  to  gàngrénc,  mòrlify,  to 
becòmo  mòrlifìed 


Fàte,  méte.  bile.  nòie,  tòbe;  - fàt.  mèt,  bit,  nòt.  tiib:  - fàr.  piqué, 

semi.  « Ilio.  III.  mai*,  dinas  i ■ palle-pollo,  pelle,  «.  I,  Bolle,  oeef,  - alane.  vino. 
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Gangrenito,  -a,  atlj.  gàngrcned,  mórtified 
Cancrenóso,  -a,  adj  gòngrcnous,  mórlifled 
Ganimède,  sin.  a dandy,  (oj>.  pùppy,  sveli 
Gannire,  m.  to  yèlp.  io  hovl,  v.  Uuajare, 
Cannilo,  sm  hówl  (thè  er j of  a dog  or  vrólf) 
yèlping 

Gara,  sf.  strlfe.  jlrring,  quàrrel,  diipùte.  con- 
tèntion.  emulàtion,  rlvalry  ; vincere  la  gira, 
lo  cirry  il,  còrry  off  thè  priie;  far  a gara, 
lo  vie.  rivai,  slrive  villi,  emulate  èacli  òther 
Garabullàre,  in.  1 lo  decéive,  chéal.defrìud 
Garamanzla,  a f (min.)  gàrnet 
Garamoncino,  sm  bonrgois  (typc) 

Garamàne,  sm  smàll  róman  (lypo) 

Carónte, sin.  guarantèe,  sùroty, v Mallevadore 
Garantfa,  sf.  v.  Guarentigia 
Garantire,  n.  to  warrant,  v.  Guarentire 
Gararina,  sf  (om.)  a sèa  mév,  séa-giill 
Garbare,  con.  I.  to  pléase,  be  agrècable,  bòve 
a genléel  àir  , an  allriclive  look  . lo  sùit , 
questo  matrimònio  non  mi  gàrba.this  màtch 
is  noi  to  my  mind 

Garbalamènte,  ado  gràcefully  hàndsomely 
Garbatézza,  im.  gricefulness  , polisti  of  min- 
nera 

Garbato,  -a,  adj.  gentécl,  agréeablc,  pléasing, 
còrnei y,  pràceful,  preponessi  ng  ; sm.  (mar.) 
thè  mòlle I or  skèleton  of  a thip 
Garbatóra.  sf.  gràcefulnost,  politene» 
Garbeggiàre,  r an.  I.  v.  Garbare 
Garbino,  sm.  sóùthvest  wiod 
Garbo  , sin.  good  graco  , pléasing  mònne»  ; 

uomo  di  girbo,  a wórthy-man 
Garbùglio,  sm.  confùsion,  disórder,  tùmuli 
Gareggiaménto,  sm.  strffe,  conléntion 
Gareggiante,  ad),  conlènding  , antigonlzing 
Gareggiare,  ion.,t.  to  vle.anUgonlze,  èmnlate, 
rivai,  dispute,  promòte  discard 
Gareggiatóre,  -trice,  smf  compèlitor,  rivai 
Gareggióso,  -a,  adj.  contèntious , litigious 
Garénua,  sf.  (nf  harts,  rabbils)  vivary  ; (of 
rabbils)  wàrren 
Garétta,  sf  (mi7.)sèntry-box 
Garétti,  smp.  (mar.)  top-rims 
Gargagliire,  tu,  1.  v.  Gorgogliare 
Garg agliata,»/,  confùsed  nóìsc.upróar.clòUer 
Gargantiglia,  sf  neck-làce,  càrcanet , cullar 
Gargarismo,  sm.  a gàrgling 
Gargarizzire,  ea.  1.  to  gàrgle 
Gargòtta,  gargózza,  sf.  (ani.)  v.  Gorgozzule 
Gòrgia,  sf  gill  (nf  fishrs) 

Caribo,  sm.  (uni.)  .lànce  . bill.  v.  Caribo 
Gariglióne,  sui.  chime,  chlming,  musical  bells 
GarioGlita,  sf  bènne!  (berb) 

Caro,  sm.  plckle,  brine 
Garofanare,  oa.  t.  to  spfee  , séason  vith  clòves 
Garofanata,  sf.  (boi.)  àvens,  thè  herbbènnet 
Garofanilo,  -a,  adj.  séasoned  vith  eloves 
Garòfano,  sm.  dóve,  pink,  earnition 
Carène,  sm.  girne!,  gòar,  bit,  v.  Gherone  (lisi 


Garonlolàre,  t-n.  1 (r ulg.)  to  strfke  vith  onc  i 
Garónlolo,  sm.  (imi.)  a cùff,  fisti  cu  ff.  r.  Pugno 
Carosèllo,  sm.  ca  musai.  tóùrnament 
— -a,  adj.  sómewhat  quàrrelsome 
Garóso,  -a,  adj.  quàrrelsome,  hèadsfrong 
Cirpe,  sf.  (<mM  v.  Grappo 
Garrése,  sm.  (ori.)  withera 
Garrétto,  -a,  smf.  bòni,  hough 
Garrévole,  adj  scólding,  càptious 
Garriménto,  sm.  reprimimi,  cbiding 
Garrire,  rn  to  ehittcr,  rebùke 
Garissàrio,  -a,  adj.  (ani.)  v.  Garrulo 
Garrito,  sm.  wàrbling,  cliirping  (of  birds) 
Garritóre,  -trice,  smf.  chider,  griimbler,  shrew 
Garrulaménte,  ado  in  a pràttling  mànner 
Garrulàre,  r«.  I.  lo  pròde,  pròle,  joke 
Garrulità,  -ite,  -ido,  sf.  garrùlity , loquàcity 
Garrulo,  -a,  adj.  girrulnus,  tàlkalivo 
Còrrà,  sf.  (orn.)  vliile  hcron  ; égrel  (fovl) 
Garrire,  va.  1.  to  còrd 
Cirro  . sm  cirding,  thè  pròcess  of  cómbin; 

or  cléansing  vitti  cards 
Garzòna,  sf.  girl,  làss 
Garzoniccio,  sm.  a misebievous  luy 
Carronòstro,  sm.  a greòt,  stùpid  tw 
Garzoncèllo,  sm.  a voiing  lad.  a yoùlb 
Garrone,  sm  a boy,  yoùlb,  yoiing  man,  sbop 
bey,  wiiler,  sérvant,  approntine,  bàchelor 
Garzoncggiire,  vn.  to  grów  up,  grów  tali 
Garzonevolménle,  adv.  llke  a yoiing  man 
Garzonérza,  sf.  childhood,  boyliómi,  yoùlb 
Garzooile,  adj.  My ish,  childisli , like  a My 
Garzonòtto,  sm.  a till  yoùlh,  yoiing  man 
Garzuòlo, sm.  thè  boàri  of  càbbage.  lèttuce.Clf 
Gas,  sin.  gas;  — inliammato.lgnited  gas;  — 
soffocante,  Iminiug)  chóke-damp,  damp:  — 
inDammàbile,  inflimmable  gas  . stjthe  ; — 
non  permanènte,  llqneflable  gas:  — di  car- 
bóne di  tèrra  , cóal-gas  : lampióne  a gas  , 
gas  lampi  boccinolo  (becco a ventàglio)  del 
gas  , gas-biirner;  lume  di  gas,  gas-lfght. 
misuratóre  del  gas  , gàs-méter  ; condótto , 
tubo  del  gas.  gas-pipe:  condótto  principile 
(del  gas)  miin  gas-pipe  ; condótto  dì  dira- 
marióne  (del  gas)  branch  gas-pipe,  illumi- 
nazione a gas.  gas-lighting;  gètto  di  gas, 
jet  of  gas;  serbatóio  del  gas  , gas-hólder. 
illuminare  a gas  , to  ligbt  «itti  gas;  pro- 
durre , fabricare  il  gas  . lo  generate  gas  : 
chiudere  la  chiòse  (il  rnbinrlto ) del  gas,  to 
tbrn  off  thè  gas  ; aprire  la  chiàvo  del  gas  , 
to  tùrn  on  thè  gas 

Gaschétto,  sf/i.  i mar.)  gàskets  , knitlles,  ròb- 
bins,  rópe-binds 

Gasificàre  , va  I.  ( ehem  ) lo  gàtify  , «inveri 
inlo  gas  ; gasificirsi , rn rf.  lo  gàsifjr , to 
becòme  gàseous 

Gasificariòne  , sf.  (r/trm.)  gasilicition,  thè  act 
or  prócets  of  convèrting  mio  gas 
Uatifórme,  adj.  in  the  form  oi  gas , gàseous 


ortr.  rOdc;  - fili,  són,  bull;  - firc,  dò:  - by,  lympli:  póise.  bóyi,  finii . fóvl. 
Iurte,  ruf»  i • torli,  osnf.  cullai  • erba,  ruga-,  - lai,  a.  C pai,  baa'a 
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Gasometria  , sf.  gasómelry  , thè  seiénce  . àrt 
or  pràclice  of  méasuriog  gàscs 
Casómelro,  sm.  ( chrm.)  gasònieler,  gàshólder 
Casóso,  -a,  adj.  (chrm  ) gàseoos 
Gasligagióne,  sf.  -mento.  m.  t.  Castigo 
Castigamàlti , sm.  (buri  , bell,  castigamàlti) 
scoiirge,  instnimenl  of  cliàsliscmenl 
Castigànlc,  adj  chàstising,  v.  Castigante 
Gastigàre,  or».  1.  to  chàslisc,  ».  Castigare 
(ìasligatém,  sf.  czquisite  pùrity  (of  itylc,  ole.) 
r.  Castigai oira 

Castigato,  -a,  adj.  chàslised,  ».  Castigato 
Castigatóre  , -trice  , smf.  chàsliscr,  ».  Casti- 
gatore 

Castigalura,  -ója,  sf.  f chàstiscment,  ».  Ca- 
tìasiigariòno , sf.  » stigo 
Gastricismo , tm.  (meri.)  Arrangement  of  thè 
stómach 

Gàstrico  , -a,  adj.  gàslric  ; sugo  gastrico,  gàs- 
tric  jóieo 

Gaslriioquo,  gaslrimito,  sm.  a gastriloquist 
Castrilo,  gaslritide,  sf.  (med  ) gastritis,  ebròn- 
ic  inflammàtion  of  thè  stómach 
Gastrocele,  sf  (surg.)  gastrocele,  a bòrnia  of 
thè  stómach 

Castromamia,  sf.  gàsiromancy  (divinàtion  by 
méans  of  wòrds  séeining  to  he  ùttered  from 
lite  belly  i ; (divinàtion  by  glasses.in  whieh 
figures  appèar)  (éating 

Gastronomia,  sf.  gastrònomy,  thè  Art  of  good 
Gastrònomo,  sin.  gastrónomer,  gastròoomist, 
gastronomo,  one  vbo  likcs  good  éating,  an 
òpicure 

Cólta,  sf.  (she)  cat;  gatta  cieca,  blind  man'a 
hiiir,  còrrèi  di  gatta,  dòli,  hlóckbéad,  thick- 
skbll  ; fare  la  gatta  mòrta,  fig.  lo  dissèmble; 
chiamar  la  gatta  gatta  , lo  càll  a spade  a 
spade,  to  cóli  thiogs  by  their  nàmes  ; rèn- 
der gatta  in  sacco,  to  sell  a pig  in  a póke; 
erba  gatta  (Imi.  ) Syrian  inanim,  màstio,  cat- 
minl;  tanto  va  la  gatta  al  lardo  ch'ella  vi 
lascia  la  lampa,  proti,  cxp.  tbe  pllcher  góes 
so  often  to  thè  «eli , tbat  il  Comes  homo 
bróken  al làst 

Gallàja,  gattajuóla,  sf.  a cat  hóle 
Gatteggiare,  tu.  1.  lo  be  cbatóyanl  , lo  opa- 
lèsce  . to  bave  a chàngcable  lustre  (like  Ibat 
of  a cat's  éyc  in  thè  dìrki;  mirate  questa 
opale  come  gattéggia  I look  at  Ibis  ópal,  how 
its  cólors  play 
Gattésco,  -a,  adj.  of  a cat 
Gàllico,  sm.  (boi.)  gàttcr-tree 
Gatticida,  sm.  (buri.)  one  «ho  kills  cals 
Gattino,  sui.  kilten,  yoiing  cat,  pùss,  pùssy 
Gàtto,  sm.  a càt,  fig.  a déep  cbnning  fèllo»  ; 
(mi/.)  a cu ta pnl t ; musica  dei  gatti  or  da 
gatti,  calcrwàuling ; zampa  del  gatto,  cat’s 
pàw;  pèlle  di  gatto,  cat-skin  ; gatto  libèllo 
or  del  zibètto,  cirel,  miisk,  inùsk-cat;  cavar 
la  castàgna  colla  zàmpa  del  gatto  , fig.  to 
make  a cat's  pàw  of  a pérson 
Gattomammóne,  im.  làilcd  àpe.màrmosct 
Gallóne,  sm  làrgccat;  swélling  abóùt  tbe  éar; 
far  il  gallóne , lo  plày  thè  simpluton 


Gatiozibètto,  sm.  rive t-cat 
Gattùccio,  litllo  cat;  séa-dog 
Gaudènte,  tulj.  mirthfnl,  ».  Godeula 
Carniere,  gaudire,  ».  Godere 
Gàudio,  sm.  jóy,  glàdness 
Gaudiosamente,  a de.  jóy  fullyr,  glàdly 
Gaudióso,  -a,  adj.  jóyful,  deliglitcd 
Gavardina,  sf.  gabardine  , a cóarso  frnck  or 
loose  upper  gàrment 
Gavaina,  sf.  sort  of  tóngs 
Gavazzamènto,  sm.  (gavazza,!/'.,  gavazzo, fin. 

uni.)  shóùl  of  jóy  , nóisy  mirth 
Gavazzare,  va.  I.  to  jùrnp  and  shóùl  for  jty  ; 

vivere  gavatzàndn,  lo  swim  inaséa  ofdeligbt 
Gavazziére,  sm.  a nóisy  rejóicer 
Gavétta,  sf.  bitneh  of  stringa  (mar.)  bòvi 
Gavigno,  sfp.  tbe  paròtìd  glande  (àlmonds  of 
thè  éars) 

Gavine,  sfp.  mómps.  a svelliog  of  thè  parólid 
glande 

Gavitèllo,  sm.  (mar.)  buóv,  floating  mark  (to 
póint  «ut  thè  posllion  of  thè  ànchor 
Gavòcciolo,  sm.  (mrd.  ) pestilènlial  iùnior,  bòli 
Gavònchio,  sm.  fresh  «àter-cónger  éel 
Gavóne,  sm.  (mar.)  thè  càptain’s  càbin  (ina 
gàlley) 

Gavòtta  , sf.  kfnd  of  séa-iìsb  ; gàrot  (a  lively 
Gaz,  and  dcrio.  ».  Gas,  ec.  (dànce) 

Gazofilàcio,  sm.  cbiircb  trèasury  (greci) 
Gàzza,  gàzicra,  sf.  (om.)  jày.màgpie 
Gazzarra,  sf.  rejóìcings  «Uh  càiinon,  mùsic 
Gazzèlla,  sf.  àntelope,  gazélle 
Gazzétta,  sf  gazélle,  nèwspaper 
Gazzettière,  sm.  thè  editor  ofa  nèwspaper 
Gazzettino,  sm  a smàll  nèwspaper 
Calzeròtto,  sm.  a little  pie,  pràter,  fóol 
Gazzolónc,  sin.  pràter,  néwsmónger 
Gercbilo,  -a,  adj  (imi  ) hùmbled,  v.  Umiliato 
Geenna  , sf.  Gchènna  (tbe  vàlley  of  Hinnom 
«bére  children  «ere  sàcriffced  to  àtolocb)  ; 
fig.  hell 

Gelaménto,  sm,  frèezing,  congéaling 
Gclàre,  van.  1.  to  fréeze,  congéal 
Gelàta,  sf.  irósi,  ice 

Gelataménte,  adv.  fròstily,  cóldy,  slówly 
Gelatina,  sf.  gelalin,  shèrbet,  jolly 
Gelatinóso,  -a,  adj.  gelàlinous,  jèlly-like 
Gelalo  , sin.  an  ice;  prendete  un  gelalo,  take 
an  (ce 

Gelàto,  -a,  adj  frózen,  chllled,  chilly 
Géldra.  sf.  ràbbie,  moli,  bànd  of  béggars 
Gelicidio,  >m.  frósty  wèather;  rime 
Gelidézza,  sf  gelidity,  gèlidness,  estrème  cold, 
cóldness 

Gèlido,  -a,  adj.  cóld,  chilly,  gèlid 
Gèlo,  tm.  frèezing  weatber.  ice;  farsi  di  gelo, 
fin-  to  be  dismàyed  ; la  Previdènza  manda 
il  gelo  secóndo  i pànni , God  tèmpera  thè 
wind  lo  thè  shórn  lamb 
Gelóne,  tm.  bàrd  irosi,  bitter  cóld,  cbilblain  , 
avero  i gelóni,  to  be  chilblaincd 
Gelosàccio.  -a,  adj.  estremely  jéalons 
Gelosamente,  adv.  jèalously  ; càrefully 
Gelosia,  sf.  jèalousy;  pòrsian,  window  blind  ; 
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aTér  gelosia,  Io  be  jèalous;  per  gelosfa,  frora 
jèalonsy,  óùt  of  jèalousy 
Goloso,  -a.  adj  jèalous,  féarfui,  solicitoui 
Gèlsa,  tf.  miilberry  (fruii) 

Gèlso,  tm  miilberry  trée 
Gelsomino,  <m.  jéssaminc 
Gemebóndo,  -a.  ad),  plàintive.  dólefnl 
Gemclllpara,  ad),  f.  producine  twins 
Gemèllo  , tm.  a Iwin  , gemèlli , ( nife.  ) Iho 
twins 

Gemente,  ad j.  gròaning,  drópping  , trìckliog 
Gémere,  t un  lo  gròan,  wéep,  drop,  tricklo; 

to  eòo  las  a dire) 

Geminare,  va.  1 lo  dolible,  repéal 
Geminilo,  -a,  ad),  doiibled,  itoraled 
Geminaiiòne,  tf  rcpetition,  reduplicàtion 
Gèmini,  tmp.  thè  twins.  Gèmini  is  ofZodiac) 
Gèmino,  -a,  adj  doublé,  twó-fóld  (po.) 
Gemlre,  tu.  5.  Io  gròan,  T.  Gémere 
Gemitio,  .vili,  thè  swèaling  or  dripping  ofdamp 
will» 

Gémilo,  tm.  gróan  , lamé  ut,  wéeping 
Gèmma,  tf.  gèm,  prèeious  stóne.  bud 
Gemmijo , .tm.  a place  where  gemi  are  fóùnd 
Gemmire,  tm.  1.  to  gèm,  liiid.  shòot 
Gemmilo,  -a,  adj.  gèmmed.  adórned  wilh  gems 
Gémmeo,  -a,  adj.  of  gems  , gòmraeous,  gém- 
mary  ; sale  gémmeo,  rock  sili 
Gemmièra,  tf  (ani.)  v Gemma 
Gemmiéro,  tm.  a jéweller 
Gemmifero , -a,  adj.  geramìferous 
Gemmiparo, -a,  adj.  gemmiparous,  prodùcing 
bud» 

Gemònie,  tf.  (A  om.  antiquii  iti)  gemónia? 
Geniro.  Genijo.  tm.  J.inuary 
Gendarme,  tm.  (frrncb)  gendarme 
Gendarmeria , tf.  genoàrmery  (irmed  police 
fòrce),  Iho  body  of  grndarmrt 
Genealogia,  gcneologla.t/'  geneilogy.pèdigréo 
Genealògico,  -a,  adj.  genealògica!;  àlbero  ge- 
nealogico, genealògica!  trée,  fàmily-trée 
Genealogista,  tm.  (pi.  -sili gencàlogist 
Gencitico,  sin.  a cilculilor  of  nalivilies 
Genébro,  tm.  (ani.)  jùniper  lièrry.  r.  Ginepro 
Generàbile,  a/lj.  tbal  may  he  engèndered 
Generabilità,  tf  power  of  engèndering 
Generalato,  tm.  gèneralship,  rank  ofa  generai 
Generile,  adj.  gèncral,  univèrsal 
Generile,  tm.  generai,  chiéf,  commànder  ; 
generale  in  capo  , gèncral  in  cbiéf  ; luogo 
tenènte  generile,  lieuténant  gèncral;  in  ge- 
nerile. adv.  vip.  in  generai . gènerally , in 
lite  wbóle,  in  thè  màio,  at  Urge 
Generilo,  tf.  (mi/.)  gèncral;  bàttere  la  go- 
neràle,  to  béal  thè  gèneral 
Generaleggiare , im.  to  spéak  gènerally , to 
màke  generai  remirks,  etc. 

Generalissimo,  adj.  rèry  generai,  tm.  (mil.) 
a generalissimo 

Generalità,  -ite,  -ide,  tf.  goneràlily 
Generalinire,  va.  to  generatile 
Generaménto,  tm.  procrcàtion.  production 
Generinte,  adj.  prodùcing,  gcncrìting 
Generire,  va.  1.  to  begét,  produce,  engènder 


Gencratiro,  -a,  adj.  gèneràlire,  prodùclire 
Generilo,  -a ,adj.  gènerited,  prodbeed,  cìnsed 
Generatóre  , -tricc.  tmf.  tbat  cinses,  begèts, 
engènders 

Gcneraiiòne,  tf.  generation 
Gènere,  tm.  kfnd,  spécies.  sort;  (prom.)  gen- 
der; (noi.  Ititi  ) génus;  il  genere  umàno  , 
manklod  ; un  gènere  di  vita  , a còurse  or 
mànner  of  life  ; il  gènere  e la  spècie  (logie) 
(he  génus  and  thè  spécies 
Genericaménle,  orlo  genèrically 
Genèrico,  -a,  adj.  genérical,  of  thè  génus 
Gènero,  tm.  a sùn-in-làw 
Geucrosaménle,  udv.  gèncrously,  nóbly 
Generosità,  -ile,  -ide,  tf.  generòsity 
Generóso,  -a,  adj.  gènerous,  liberal,  nòblc 
Gènesi,  tmf.  gcnesis  (first  hook  of  Moses) 
Genetliaco,  -a,  adj.  genèlhliac  (compósed  on 
thè  birth  of  a chili))  : carme  genetliaco,  ge- 
nèthliac,  a birth-dav  pòem 
Genetliaco,  tm.  cilculilor  of  oalivilics 
Gengla,  gengiva,  tf.  ginn,  the  gùnis 
Gcngiòro,  tm.  timi.)  ginger 
Genia,  tf.  a lów  rice,  vile  set 
Geniiccio,  tm.  éril  génius,  had  disposition 
Gentile,  adj.  génial,  full  of  mirili  and  deligbt  ; 

letto  geniiìe.  Ibe  niiptial  bed 
Genialità,  tf.  génialness,  agréeableness,  likc- 
liness,  prepossèssing  àir  or  minners 
Genicolato  , -a  , adj.  (boi.)  geolculate  , geni- 
culated , knéed,  knec-jóìuted 
Geniculi , tmp.  knots  or  jòints  likc  a knée 
Gènio  , tm.  génius  . guirdian  ingel;  génius, 
tilenla . pàrts  , bùmor  , inclination,  Uste  , 
uomo  di  gcuio  (brller  ingégno) . a man  of 
génius;  questo  non  mi  va  a genio,  Ibis  ia 
noi  to  my  tasto  , to  my  mfnd  ; dar  nei  ge- 
nio, v.  Compiacere 
Genitihile,  adj.  generativo 
Ueoitàle,  adj.  gènital,  gèneritive,  iutièro 
Genitivo,  sm.  Ibe  genitive  case  (pram.) 
Gènito,  tm.  sèn,  begèllen  sòn 
Genitore,  -trice,  tmf.  fitlier,  mòtlier;  onorilo 
e amile  i genitóri , bònor  and  lève  yoùr 
parenti 

Genitura,  tf.  spèrm,  sémen,  séed,  birtb 
Gennàjo  bri.  Genijo,  tm.  Jànuary 
Genove,  tfp.  (ani.)  genullèclions  (cnin 

Genovina,  tf  genovino,  tm.  a sort  of  gènoist 
Gentàccia, -àglia.s/'.  I the  ràbbie,  dregsoftba 
Geutime.  tm.  ) péopie,  mob 

Gènte,  tf.  péopie,  folk,  men,  nilion,  kinsfolk, 
relitions  , soldicrs  ; di  buona  gente  , ol  a 
good  fìniily 

Genterella,  tf.  thè  lówerdrdors,  vùlgar  péopie 
Gentildònna,  tf.  gèallcwòinan,  a làdy,  wóman 
of  quàtity 

Gentile,  adj.  gentéel.  nòble,  polite,  kiod.hu- 
mioe,  géntle,  à fobie,  insìnuiting,  ioterest- 
ing  , prepossèssing,  delicate,  stènder,  Dice, 
prélty;  gentile  di  complessióne,  ofa  dòli- 
cale  constitùlion  , tm.  a gèntile  , pigan  , 
héalhen 

Gentilésco,  a,  adj  nòble,  griceful,  pigan 
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Gentilésimo,  ii».  pàganism.  heathenism 
Oentilétlo. -a. <■«//.  prette , pléasing,  nfte.déar 
Gentilézza,  -(pia.  -la,  tf.  nóbleness  , gcncròs- 
ity,  coiirtesy  , polite ncss  , benignity  , kind- 
nes,  gcntleness,  gentllity,  pàganism 
Gentilire,  tu.  S.  tu  conòide,  ombéllisb 
Gentilità,  tf.  r.  Gentilesimo  (bilily 

Gentilizia,  >f.{anl.)  thè  nohility,  rigbt  of  no- 
Gentilizio,  -a,  ari),  of  thè  lime  fàmily,  rice , 
arme  gentilizie,  àrm»,  c6al  of  àrms 
Gentilmente,  arie,  coiirteously.  gricefully,  gón- 
Uy,  sóltly,  rlchly,  spléndiilly.  nóbly 
Uontilótto,  ttm.  (li lite  antri)  a country  gentle- 
man, squfre 

Gentile. imeneria  , tf.  gentili! j , thè  nobili l y 
and  génlry 

Gentiludmo,  sm  a nóbleman,  country  squire, 
gentleman 

Gentàccia.  tf.  t he  lòvcr  Ardori,  (he  péoplc 
Gunlucciàccia,  tf.  thè  drègs  of  thè  péoplc 
Genuflessióne,  tf.  gennfléclion,  knéeling 
Genuflèsso,  -a,  ad),  knéeling,  on  one's  knées 
Genufléltere,  ras.  3 irr.  v.  Inginocchiarsi 
Genuino,  -a,  ari),  gènuine,  trùe,  pròper 
Genziana,  tf.  (boi.)  gèntian,  gcntianélla,  vrind- 
flóvéer  (cèntrica! 

Geocèntrico,  -a,  orfj.  (a tir.)  georèntric  , geo- 
Geòde,  tf.  (min.)  géode  (a  rtSùndod  nòdulo  of 
stnne,  eontàining  a smàll  c&vity) 

Geodesia , tf.  geòdesy  , snrvèying , land-snr- 
tèying 

Geodètico,  -a,  ari),  geodètic,  geodètica! , por- 
tamine lo  geòdesy  or  ita  mèasurcmenls 
Geognolia,  tf.  geògnosy,  thè  knòwledge  ofthe 
striicture  of  thè  éarth 

GeognAsta,  tm.  géognosl,  one  vèrseti  in  geòg- 
nosy 

(teogonia,  tf.  geògony . thè  dòctrine  ol  thè 
formàtion  of  thè  éarth 
Geografia,  tf.  geògrapby 
Geogràfico,  -a,  ad),  geogràphical 
Geògrafo,  tm.  a geògrapher 
(teologia,  tf.  geòlogy  (gèology 

Geològico,  -a,  ari),  geològical , portàining  lo 
Geòlogo.  tm.  geòlogisl,  gcològian,  one  vèrscd 
in  geòlogy 

Oeomànte,  tmf  a géomancer,  fòrtune-téller 
Geomanzla,  tf.  géomancy,  forètelling  by  figures 
Geòmetra,  geòmetro,  sm.  a geometrician 
Geometria,  tf.  geòmetry 
Geometricamente,  aria,  geomètrically 
Geomètrico,  -a,  ari),  geomètrica! 
tteomctrizzàre,  tei.  lo  act  like  a geometrician 
Gcopònira,  tf.  geopònics,  thè  àrt  of  ciillivàt- 
ing  thè  éarth 

Geopònico,  -a,  arij.  gcopònic,  geopònical,  per- 
làining  to  tlllage  of  thè  éarth 
Geòrgica,  tf.  gcòrgic,  a ritrai  pòem 
Ueòrgico,  -a,  ari),  guòrgic,  geòrgical,  relàling 
lo  ritrai  affitrt 


Gerànio,  tm.  geràninm 
Geràrca,  tm.  bferarrh,  higb  priést 
Gerarrhia,  sf.  hierarchy,  sàcred  gòrernment 
Geràrchico,  -a,  arij.  hieràrchical 
Gérbola,  sm.  (vulg.)  a fop,  dàndy  ; arij.  fóp- 
pish,  dàndyisb 

Geremiade,  tf.  Jeremiade,  lamenlàtion 
Gcrfàlco,  tm  gèrfalcon,  gyrfalcon  (òri irà) 
Gòrgo,  tm.  jàrgon,  gibherish,  slang,  cani 
Gèrla,  tf.  dòrsel,  bàck-hòsket,  tot 
Gerlinàla,  tf.  a dnsser  fòli  of  cóal 
Gerllno  , sm.  a dnsser  for  càrrying  coal  ; a 
dòsser  fòli  of  coal 
Gormàna,  tf.  slster,  fòli  sister 
Germanaménle,  ariv.  trftly,  fàithfnlly 
Germànico,  -a,  ari).  Gèrmao,  of  Gérmany 
Germanilà,  tf.  bròtherhòod 
Germàno , tm.  a (full)  hròlher;  cugino  ger- 
màno,  tirsi  coòsin  , coiisin  gèrman;  germà 
no  , a sort  of  wild  diick 
Germàno, -a,  arij.  I rèe . réal,  naturai,  germano 
Gèrme.  tm.  germ,  bud,  shóot 
Germinale,  sin.  Germinai  Iséventh  mònth  of 
thè  càlcndar  of  Ilio  first  Krench  rephblict 
Germinànto,  pari,  gèrminàting,  beginning  to 
vegetate 

Germinare,  rn.  t.  Io  germinate,  bud,  shóot 
Germinativo,  -a,  arij.  Gt  lo  germinate,  prodùce 
Germinatóre,  -trfee,  tmf.  that  gèrminaies 
Germinazióne,  tf.  (bai.)  germinàlion,  biidding 
Gérmine.  tm.  (/alia.)  r.  Germe 
Germogliaménto,  sm  a biidding.  bud,  fprvut 
Germogliànlc,  arij.  sprnùting,  biidding 
Germogliàre,  tm.  1.  lo  bud,  sproìit.  blòssom 
Germogliato, -a.  od/,  spruùled,  kbdded,  gròarn 
Germoglialòre,  -Irice,  tmf.  tbat  buds,  sproùls. 
blòssnras 

Germogliaziòne,  tf.  v.  Germogliamento 
Germoglio,  a,  tmf.  a bud,  sproùl  shóot,  sprig 
Gerocòmio,  tm.  hòspilal  forinlirm  óld  péople 
Gcrofànle,  sm  bieropbanl 
Goruglitiràre,  va.  1.  lo  make  hieroglyphics 
Geroglifico,  tm.  a hlerog  lyplnc.  hiernglyph 
Geroglifico, -n.arij.  li  ierogljphiral,  emblemàtica! 
Gerolamlla , sm.  a mònk  of  Ibe  òrder  of 
Si  Jérome;  arij.  belònging  to  tbe  order  of 
St.  Jérome 

Gerologia,  tf.  bieròlogy  (thè  srience  ofsàcred 
«ritingi,  particularly  amo»;  I/o-  Egyptiuns) 
Geromanzia  , sf.  bieromancy  (dirinàlion  by 
obsérving  things  offered  in  sàerificet 
Gerontotròllo,  sm.  asjlum  for  óld  péople 
Gerreltiéra,  tf.  thè  gàrter,  Arder  oflheGlrter 
Gèrsa.  tf.  red  pàint,  y.  Uellctto 
Gerundio,  tm  a gèrund 
Gesmini,  (far  Gelsomini),  tmp.  jàsmines 
Gessajuòlo,  sm.  plàsterer,  one  «bo  màkes  flg 
ures  in  plàster 
Gessàre,  va.  to  plàster 
Gessàio,  gessóso,  -a,  ad)  plàstered,  cbàlky 


Pàtc,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fìt.  mèt,  bit.  nót,  lùb;  - fàr,  piqué, 

»' «Ine,  lai,  rema.  Semel  - patte. palle,  palle,  a,  u nelle,  semf.  • mane,  line. 
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Russino,  • m plàsterer,  one  who  overliys  witb 
plister 

Gètto,  sm  chàlk,  plister;  buslo  di  posso  , a 
plister  bissi 

Gèsta,  sfp.  achiévcracnls,  ezplóìts,  heróic  ìris: 
(progeny,  race.  anlig.) 

Gestirò,  ca.  I.  to  cirry,  bear,  » Portare 
Gettasióne,  sf.  gestàtion  ( carriging  far  rxer 
ette);  gestàtion  (carrylng  young  in  Ihe  tcomb) 
Gestatòrio,  -a,  adj.  gèstalory  , pertàining  to 
gestàtion  ; sèdia  gestatòria,  thè  cbtiir  on 
«hich  thè  Pope  is  càrrieJ  on  tòme  solèmn 
occasiona 

(festeggiare,  ni.  1.  Gestire,  5.  to  gesticuiato 
Gestìcolaménto,  sm.  pesticolàtion 
Gesticolare,  va,  t to  gesticolate,  to  móke  gès- 
tures 

Gesticolatòre,  -trfee  . smf.  pcstlcolilor  , one 
«ho  miket  gèstores 
Geslicolaiiónc,  sf.  pesticnlition 
Gestióne,  sf.  admioistrition,  minagement 
Gèsto,  sm.  posture,  àllilude,  exploit,  manage- 
ment, dirèction,  cbirpe,  ciré 
Gesuita,  in.  a Jèsuit;  da  gesuita  , ad ».  exp. 
jesnllically 

Gesuitijo,  gesuitinte,  sm.  an  adhéreotto  jèa- 
oitism,  suppórler  of  thè  Jòsuits 
Gesnitire,  on.  to  side  «ith  tbeiésuils.  to  ad- 
hére  to  jèsuilism 
Gesuitéssa,  sf  a Jèsuiless 
Gesuiticamente,  odo.  jesuitirallv 
Gesuitico,  -a,  adf  jetullic,  jesultical 
Gesuitismo,  sm.  jèsuilism 
Getuitofobia , sm.  {buri.)  abhòrrcncc  of  thè 
Jèsuils 

Gesuitòfobo,  sin.  (buri.)  an  abbòrrcr  of  thè 
desui  ts 

Gèlo,  si»,  jess,  béwits  ; beccirsi  i péti,  fig.  lo 
endéavour  to  lièdge  in  thè  cùckoo,  to  strive 
in  vàio 

Gettarne,  sm.  refuso,  «iste  métter,  trish 
Gcltaménto,  sm.  tbròw,  elsi,  thè  aelofllirówinp 
Gettire,  va.  1.  to  tbròw,  cist,  fili  upòn,  at- 
tici, sitddenly  : pettir  il  tèmpo , to  tbròw 
away  one's  lime  ; gettar  un  cannóne  . to 
cist  a cànnon:  gettire  un  sospiro,  to  beare 
a sfpb  ; — in  mire,  to  tbròw  órer  bóard  ; — 
la  scòglia  (of  a terpeni)  to  cast  its  skin  ; — 

— l'incora,  to  cèsi  inchor; — al  Tòlto  or 
in  fèccia,  fig.  to  cist  in  one's  teelh  ; — i fon- 
daménti, to  lay  thè  fóùndàlion  ; — il  minico 
diètro  la  scure,  fig.  to  Ihròw  thè  bèlve  after 
thè  hàtehet;  — lignine  , to  shed  téars;  — 
la  pólvere  negli  òcchi,  fig.  to  ihròw  dust  in 
one's  cycs:  — le  radici,  to  sprcad  its  róols; 

— lo  scandàglio  (mar.)  to  sound  (lolry  thè 
dèptli  of  wàier  by  thè  pltiminel);  — una 
nive  in  mire,  lo  liunch  a tèssei  ; — via,  to 
tbròw  or  tling  awày  ; — a tèrra  , to  tbròw 
or  pòli  down;  — via  la  fatica,  to  tóse  one's 
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libor,  to  biTe  one's  làbnr  for  one's  pàins; 
— odóre,  to  scènt  or  cist  fórth  a smeli  ; — 
lezzo  or  mòrbo,  lo  stink,  to  emit  a stronp, 
olienti  ve  smeli,  scrivere  còme  la  pènna  gót- 
ta, lo  scribble,  to  write  hàstily  and  whilltóiil 
care  ; la  pièga  getta,  thè  sore  riins  ; gettarsi 
pinoccbióne,  to  kneel  down  ; gettarsi  in  ora- 
zióne, to  knéel  down  to  priyor  ; getlàrsi  in 
tèrra  per  islricco.  fig.  to  pive  it  up,  to  yiéld; 
gettarsi  le  còse  diètro  le  spille,  fig.  to  lake 
no  furlher  ciré,  to  mike  tight  of  it,  lo  léavo 
all  at  sizes  and  sèvens:  gettarsi  bandito  or 
alla  strida,  to  go  upòn  thè  highwiy,  lo  bo- 
còme  a hlghwayman 
Gettata,  sf.  thròw,  cast,  mòuld 
Gettito,  -a,  adj.  thròwn,  cist,  fliing 
Gettatóre,  trice,  smf.  who  thróws  dàrts,  eie  ; 
a (óùnder,  cister 

Gèttito,  sm.  a sptlling  of  blòod,  etc. 

Gètto,  sm.  tbròw,  cist,  jet,  foUndery,  inerus- 
tilion;  getto  d àcqua  . a wàter-spóùt,  jet 
d’eau;  far  getto,  (usar.)  to  tbròw  óvcrbóard, 
éase  a ship:  far  di  getto.  Incisi;  d'un  get- 
to, at  one  cist  ; ad  un  getto  di  piètra,  at  a 
stòne's  tbròw 

Gettóne,  sm.  cóhnter  (mirk  ùsed  at  cirds) 
Ghèffo,  sm.  (ani.)  jùlling  óùt,  silience,  v.  Gueffo 
Ghéppio,  sm.  kèslrel,  smill  hiwk 
Gherminèlla,  sf.  jbggling  trick,  gripc 
Ghermire,  va.  3.  to  snilcli,  sèlle,  pitch 
Ghermito,  -a,  adj.  griped.  séized,  snitcheil 
Ghermitóre,  sin.  cilcher,  sni'.cher,  griper 
Gherònc,  sm.  pièce,  bit,  giisset,  cutting 
Ghétto,  sin.  Jéws'  quàrter,  iéwry 
Ghézzo.-a,  smf.  and  adj.  black.  swàrlhy,  négro 
Ghiabaldina,  sf.  trifle.  léy,  wórtbless  tbing 
Gbiaceésco,  -a,  adj.  glicial,  icy,  frózen,  cóld 
Gbiacciija,  sf.  ice  house 
Ghiaccière,  vn.  f.  to  becóme  ice,  gròw  stifT, 
fréeze;  va.  lo  fréeze,  ice,  congéal 
Ghiacciàio,  -a,  adj.  frózen,  icy,  cóld,  crfiel 
Ghiàccio,  sm.  ice,  frost,  sevère  cóld;  rompere 
il  ghiàccio,  to  breik  tbe  ice 
Ghiàccio,  -a,  adj.  frózen,  icy,  cóld,  hàrd 
Ghiaccióso.  -a,  adj.  icy,  gèlid,  frózen 
Gbiacciajuòlo,  sm.  an  icicle 
Chièdo , sm.  estrème  cóld 
Ghiaggiuòlo,  sm.  (boi.)  còrn  flòwor,  swòrd-griss 
Ghiaja,  ghièra,  sf  gràvel.  eòarse  sànd,  pèbhle 
Ghiajàta,  sf.  liyer  or  eòat  of  gràvel 
Ghiajóso,  a,  adj.  fòli  of  gràvel,  grìfty,  sàndy 
Ghianda,  sf.  icorn,  màst  (fruii) 

Ghiandèja,  sf.  (orn.)  jày,  jàck-dàw 
Giandifero,  -a,  adj.  hearing  ècorns,  màst 
Ghiàndola,  sf.  glànd,  kernel,  v.  Gianduia 
Ghiandine,  sm.  a largo  gòod  for  nòtbingmàn 
Ghiandùccia,  -uzza,  sf.  smàll  àcorn.  Iunior 
Ghiarabaldana.  sf.  trifle,  stràw,  nólhing 
Ghiarélo , -Iccio,  sm.  gràvelly  bed  of  a rtver 
Chiarèllo,  sm.  smàll  pèbble 


nór . róde;  - fall,  sòn.  bòli;  - fare,  dò;  - by,  lympb;  polir,  boy»,  foul.  fowl. 

(erte.  ruga  j - fori»,  w«f.  culi»  j • «ri»,  ru|o  ( - lai.  «,  ti  pai.  baste 
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Ghiattire,  va.  3.  (nf  dngx)  lo  yelp 
Gbiaùrro.  adj.  and  xm  giaour  (prozi.  jJwrì  a 
nàme  gìven  by  Tùrks  lo  unbeliévcrs  in  Iheir 
religion  (habèrgeon 

Ghiazzerino,  xm.  (ant.)  cuiràss,  coal  of  miti, 
Ghiazzeruóla.  xf.  cock  bòat,  p.nnace,  bàrk 
Ghibellino,  a , adj.  of  thè  Ghibelline  pàrty  ; 

xm.  a Ghibelline 
Ghie,  tfp.  [mar.)  girl  lincs 
Ghièra,  xf.  fèrrule,  Iron  ring,  tliickness 
Ghierabaldàna,  xf.  irlfle.  v.  Ghiarabaldana 
Gbieu,  gbieu,  inh-rj.  fie,  fie!  nòlhing  1 stràw! 
Gliiéva.  xf.  (OMf  ) v.  Gbiova 
Ghigliottina,  xf.  guilloline,  gnillotin 
Ghigliottinare,  ra.  I.  io  guilloline,  lobehèad 
wilh  tbe  guilloline 

Ghignan  toménto,  adv.  withan  àrch  or  sardòn- 
ie amile,  snéoringly 

Ghignare,  w.  i.  to  smilc  àrchly  f làugh  in 
one's  sléeve,  snéer.  grin 
Ghignata,  xf.  a bursl  of  derisive  làughter 
Ghignatóre,  -trice,  xmf.  a snéerer.  grinner 
Ghignazzàrc  , ri*.  1.  to  bùrst  with  (derisive) 
làughter 

Gbignettfoo,  xm.  àrch  amilo,  sìmper 
Ghigno,  xm.  smile,  snéer,  sardònie  grin 
Ghinda,  xf  (mar.)  bolli  (nf  fUajx) 
Ghindàggio,  xm.  [mar.)  hóìsting , swàytng  up 
(of  masts) 

Ghindare,  va.  (mar.)  to  bóìst  a sàil , to  swày 
up  màsts 

Ghindaréssa,  xf.  ( mar  ) top-rópe 
Ghindino,  §m.  (mar.)  v.  Ghindaréssa 
Ghinèa,  xf.  a guinea 
Ghio,  xm.  (mar.)  boom -sàil 
Ghiótta,  xf.  dripping-pan 
Ghiotlaménte,  adv.  gréedilv,  glùttonously 
Ghiolterellino,  -a.  adj.  dàinty,  nico 
Ghiotto,  -a,  adj.  glùttonous,  gréedy,  cóvetons, 
% ®aKL'r.  vìcked,  dàinty,  lùscious.  attràclivc 
Ghioltoncéllo,  sm  liltle  gliitton,  lèchcr,  chéat 
Ghiottóne,  xm.  gliitton,  gormànd,  greàlchéat 
Ghiotloneggiàre,  vn.  to  give  one’s  sèlf  up  to 
glùttony 

Ghiottoneria,  gbiottornia,  xf.  ( ant  ) glùttony, 
dàintiness  , dàinties,  til-biU,  aviditv,  inór- 
dinate  desire 

Gbióva,  xf.  clod,  lùmp  of  èartb,  tùrf.  sod 
Ghiòzzo,  xm.  a gùdgeon.  bùll-hèad,  blòckhead 
Ghiòzzo,  xm.  (ani.)  a little  bit  or  drop 
Ghiribizzaménlo,  xm.  v.  Ghiribizzo 
Ghiribizziro,  tw,  1.  to  fàncy,  imàgine,  muso 
Ghiribizzatóre,  xm.  a fantasticai  pèrson 
Ghiribizzo,  xm.  wbim,  fàncy,  hùmor 
Ghiribizzóso, -a,  adj.  capricious,  w binisi  rat 
Ghirigòro,  sm.  floùrilh  (ornament  inwriling); 
Ghiriinda , xf.  gàrland  , w reati)  of  flòwers; 
morir  colla  gbirlànda , to  die  a virgin,  to 
die  unmàrried  ; ghirlande,  xfp.  (mar.)  fóre- 
bòoks,  hrèast  hóoks 

Ghirlandare,  va.  to  crown  with  a gàrland 
Ghirtandélla,  ghirlandétta,  xf.  little  gàrland 
Ghiro,  xm.  dòrmóùse 
Ghirónda,  xf.  (mas.)  a hùrdy-gùrdy 


Ghis,  ghisso,  xm.  (mar.)  bóal’s  boom 
Già,  (far  Andava)  he,  she  vis  góing 
Gii, srfe,  fòrmerlv,  enee,  alrèady,  nJw,  Irùlv, 
cértainly,  indéed,  àye;  è già  vernilo,  he  i* 
alrèady  cóme;  già,  già,  àye,  ave  (vu/g.)  ; 
non  già.  cértainly  noi 

Giacché,  ronj.  since,  since  that;  giacché  vo- 
tele così,  since  you  vili  bòve  il  só 
G i acche ra,  xf.  (liti Ir  usrtlì  v.  Giarda,  Natta 
Giacchiata,  nf.  thè  cast  of  a sweep-net 
Giàcchio,  xm.  swéep-nct;  gettàr  giàcchio  ton 
do.  to  spòre  nóbody 
Giacènte,  adj.  lying.  situateti,  lów 
Giacére,  oh.  si  ftr.  to  He,  lie  down,  he  situaled; 
Londra  giaco  in  riva  al  Tamigi  . London 
is  situateli  upon  thè  Titanica  ; giace  l'alta 
Carlàgo  (pori.),  thè  celebrateti  Càrthagelie* 
destruyed,  ri)  in  ed  ; qui  giaco  ( in  rpita/dix  ) 
bére  Ifes,  sacred  to  Din  mèmory  of  ; pórre 
a giacére,  /tg.  lo  kill;  méttersi,  porsi  a già 
cére,  to  He,  to  lie  down , lo  lay  one’s  self 
down 

Giaciglio,  xm.  bed,  stràw  bed,  làir.  lòdging 
(ìiaciménto,  xm  thè  lying  down,  sléeping  vitti 
Giacintino,  adj.  hyacinth  còlo  re  d 
Giacinto,  xm.  hyacinth  (dover,  jòvel) 
Giacitòjo,  xm.  bed,  lòdging,  edbeh 
Giaci tò re,  -trice,  xmf.  Her.onc  whò  lies  down 
Giacitura,  xf.  tnànner  of  lying  down,  position 
Giaciuto,  - a,  adj.  lying,  strèlched,  extènded 
Giàco.  xm.  imder  còal  of  màil 
Giacohineggiàre,  tu.  to  be  làinted  with  Jàcob- 
inism 

Giacobinismo,  xm.  Jàcobiuisni,  Jacobinic  prìn- 
ciples,  pòpular  lùrbulence 
Giacobino,  xm.  iàcobin  (piar)  : (Frmrh  hi  si.) 
jàcobin.  (of  lite  Hn  nlnticm  af  1789);  violent 
revolùtionist;  di  or  da  Giacobino  , Jacob- 
inic.  Jacobinical  (tory 

Giaculatòria,  adj.  and  xf.  ejaculàtion.ejàcula 
Giallamfna,  xf.  (min.)  càlamìne 
Giallastro,  -a,  ndj.  yèHowish 
Gialleggiante,  adj.  yèllovisli 
Gialleggiare,  m.  1.  to  tùrn.  appróach  lo  yèllov 
Giallello,-Ìccio,  igno.-a,ri//j.  ycllovisli.rèddish 
Giallézza,  xf.  góld,  lèmon,  sàfTron-còlor 
Giallo,  -a,  adj.  yèllov,  pàio;  xm.  yèllov 
Giallógno,  -ógnolo,  -a,  adj.  yèllowisb,  pàio 
Giallóre,  giallume,  xm.  yèltowness,  pài  e ne  ss 
Giallòso,  xm.  sorl  of  yèllov  vórm;  adj.  ycl- 
lov,  yèllovish 

Giambàre , ra.  i.  io  jcsl,  ràil,  jéer , quiz, 
làugh  al,  flóùl 

Giambeggiàrc,  tm.  v.  Gi  amba  re 
Giàmbico,  -a,  adj.  (ecrrs.)  iàmbic,  pcrtàining 
to  thè  iàmbus 

Giambo,  sm.  (tirr*.  ) iàmbus  , iàmbic;  dar  il 
giambo,  to  mòrk 

Giammài,  già  mai,  <ulv.  nèver,éver,  sòmclimes 
Giamméngola , xf.  a smàll  màtler , a mère 
nòlhing 

Gianéila,  xf.  lànce,  spéar,  córporal’s  càne 
Gianetlàrio  , Gianclliére  , sm.  spearmao  , 
pikeman 
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Gi.incllàta,  »/,  limisi  «rilh  a pile,  lànce,  eie. 
Ginnétto.  »«.  gènel,  ».  (lineilo 
Gianeltóne,  tm.  làrge  pike,  lànce,  spéar 
Gianiizero.xm.  jànizary,  a sóhlierof  IheTùrk- 
ish  fóot-guàrds  ( ditbanded  in  1836) 
Giansenismo,  rat.  Jànsenism.  thè  dòctrine  of 
Jànsen  (in  renard  to  frec-will  and  (trace) 
Giansenista,  rat.  Jànsenisl,  a fóllower  of  Jànsen 
Giara,  bel.  giàrra,  tf.  a làrge  crostai  drlnking 
gliss  «ith  IvrA  hàndles,  a jàr  (quii 

Giàrda,  sf.(eet  ) spàvin,  piiiTod  sìnevrs;  trick, 
Giardinàio,  -a,  adj.  gàrdened  , filli  ofgàrdens 
Giardinétto,  sm.  smàll  garden  {dessert! 
Giardinièra,*/’,  hèrb  wóm.in  , gàrdcner’t  nife 
Giardinière,  -èro.  rat.  gàrdencr 
Giardino,  tm.  gàrden  ; — d’  erbàggi , kiteben 
garden  ; — da  fròtta,  frfiit-girden  ; — in- 
glése , plèaaure  ground  ; — botànico,  botàn- 
ica! gàrden  ; scompartiménto  d’  un  giardi- 
no , a gàrden  plot,  bed;  i tiàli  d‘  un  giar- 
dino, tbe  gàrden  «àlks  ; tracciàre,  disegnàre 
un  giardino,  lo  lay  olii  a gàrden  ; coltivare, 
ridòrre  a giardino,  tn  gàrden;  giardini,  tmp. 
(uiar.)  thè  bàlconv,  thè  quarler-gàllery 
Giardnni, »//)  («(.)  spàvin  (disiaselo  bòrscs) 
Gìargóne,  tm.  (min.)  tori  of  yèllow  crostai 
Giarrettièra.!/'  gàrteri  English  arder  nfkntgld- 
hond) ; cavalière  della  Giarrettièra  . knigkl 
of  thè  Gàrler 

Giàrro,  -a,  smf.  pileber,  jàr,  èarlhen  lésse I 
Già  sia  che,  cunj.  (oot.)  althóugh,  tliòugh 
Già  sia  ciò  che,  giassiaciocché  , enuj  [ani.) 

tliòugh 

Giattànza,  tf.  bóasting,  v.  Jallanza 
Giattùra,  tf.  ill-liick,  loss,  ».  Jattura 
Giava,  tf.  stóre-room  (of  a ship),  sàml-bànk 
Giavàzzo,  sm.  hlàck  bitòmen,  jet  (fossili 
Giavellòtto,  tm  dàrt,  jàvelin 
Gibbo,  »m  protòberance,  hùmp,  ».  Gobbo 
Gibboso,  -àio.  -a,  adj.  glbbous.  biinclihàcked 
Gilièrna,  tf.  càrtridge-box,  poùrh,  scrip 
Gibétto,  tm.  gibbel,  gàllows 
Gicaro,  gichero,  sm.  (éof.)Egypilanbéan,co- 
Giélo,  «mi.  (anf.)  »,  Gelo  (locassia 

Giga,*/  (mia.)  bhrdy-gbrdy;  a jig 
Giganlàccio,  -a,  smf  huge  giant,  giantess 
Gigante. sm.  a giant 

Gigantéa,  tf.  a póein  on  Ihe  (àbulous  sràr  of 
thè  giants  agàinst  Hèaven 
Giganteggiare,  ni.  1.  to  he  gfant-like,  to  stand 
or  rise  glgàntic;  fi;/,  to  be  parainóùnt  un- 
pàrallclcd,  supérior  lo  dii  òthers 
Gigantéo,  -òsco,  adj  gigàntic,  colòssal 
Gigantescaniénle,  ad v.  in  a giantlike  inànner 
Giganléssa,  tf.  giantess,  »èry  tàll  «ónian 
Giganlino,  -a,  atlj.  of  a giant,  gigàntic 
Gigliàceo  , -a,  adj.  litiaceous  , pertàinìng  to 
lilies,  lily-like 

Gigliéto,  tm.  sort  of  àncient  cólo  in  Flórencc 
Gigliato,  -a,  adj.  strened  «ith  lilies,  lilied 
Gigliéto,  t ih.  a piace  planted  rulli  lilies 
Gigliétto,  sm.  smàll  lily;  sort  of  Idee 
Giglio,  tm.  Illy,  Dower-de-lùce 
Giglióne,  tm.  (mar.)  tbe  hàndlc  of  an  dar 


Ginàndria,*/.  (ftof.)  gynàodria  (a  class  ofplanis 
hàving  stàmens  insèrted  in  thè  piatii) 
Ginecèo,  tm.  gynteceum,  tbe  divlsion  allùtted 
to  fémales  (in  Grrrk  lioutet) 

Ginecocrasia  , tf.  gynecòcracy  , górernment 
6»er  rrbicha  wóman  m&y  preside  : pètticóat 
góvernroent 

Ginecòmio.  sm.  hdspilal  for  vtomen 
Ginépra,  tf.  jdniper-bèrry 
Ginepràjo.  -étn,  tm.  plàce  fòli  of  jOniper 
Ginépro,  «mi  jùniper  (fàrce  or  *àr«6),  j il  ni  per 
bèrryr 

Ginèstra,  tf  bróom,  gene! 

Ginestréto.  <m  plàce  rvhcre  bròntn  gróws 
Ginestrévole.  adj.  fòli  of  bròom,  bròomy 
Ginestróne,  tm.  (Imi.)  fòrze,  gdrsej  vrhin 
Ginélto,  rat.  gènet,  smàll  Spànish  bórse 
Gingillare,  tn.  to  bulld  càslles  in  tbe  dir 
Gingillo  , sm.  a abbile  bui  fantàstic  Invention 
Ginuasiàrca,  mi.  (in  aurini  Alhrnt)  Gymnà 
siarcb  ; superinléndent  of  gymnàatic  èxer- 
Ginnà’sio,  tm.  gymnàsiuin.  acàdemy  (cfses 
Ginnàstica,  tf  gymnàstics 
Ginnàstico,  -a,  adj.  gymnastic,  athlètic 
Ginnico,  -a,  adj.  gy'mnic,  gymnical;  giuochi 
ginnici,  gyninic  gàmes 

Ginnosofista.  *m.  gymnósophist,  a bùro-fóoted 
lialf  nàked  indian  pliilòsopher 
Ginocchièllo,  *tn.  hog’s  fòot.  knée-irmor 
Ginocchiétto, sm.  smàll  knée:  (boi.)  whiledìtlany 
Ginòcchio, tm.  knée  ( pi  ginòcchi,  tn.  ginòcchia. 
f);  la  patèlla  del  ginocchio,  thè  knée  pan , 
a ginòcchio,  in  ginòcchio,  adv.  exji.  on,  npón 
une’s knées,  «itti  bènded  knées ; in  ginòcchio 
lere/am  ) dówn  npón  your  knées!  sulle  gi- 
noechia.  in  or  on  one’s  lap  ; la  neve,  l’àcqua 
vi  arriva  sino  (vi  dà  l al  ginòcchio,  tbe  snòvt . 
thè  «iter  is  knée-deep  or  knée  high 
Ginocchióne  , -óni , adv.  upón  one’s  knéos  , 
tulli  hended  knees;  lo  troiài  ginocchióni  , 

1 fóùnd  bim  knécling  ; gettarsi  ginocchióne. 
lo  fàll  on  one’s  knées  , to  thrów  onc’s  self 
npon  one’s  knées 
Gio,  (paci,  from  gire)  ho  treni 
Giù,  già  (from  gire),  go  on,  sòflly  (fo  hmset) 
Giocacchiàre,  m.  1.  to  plày  for  i tritio 
Giocacelo,  sm.  had  game,  róguish  play 
Giocare,  non.  1 to  plày,  game,  sport,  «ànton, 
fròlic,  tiy,  gàmblc,  trillo  ; — allo  carte,  to 
plày  al  càrds, to  plày  càrds  ; — una  parlila, 
lo  plày  a game  ; — forti  sómme,  lo  gamble  ; 
— per  divertiménto.,  to  play  for  sport;  — 
onestamente,  alla  scopèrta,  to  play  fàir;  — 
di  mano,  fig  to  plày  foul  ; — alle  braccia,  to 
«rèsile;  — alle  pugna,  lo  box;  — a pari  e 
callo  , to  play  al  odd  and  éven  ; — bene  la 
sua  càrla,  to  plày  ono’s  càrds  nell  ; — a 
«cicchi,  to  play  at  chess;  — di  bastóne,  del 
bastone,  to  handletbe  stali  ; — di  calcagna, 
to  betàke  ooc's  sei!  to  onc's  béels,  to  tike 
to  one's  héels  ; — ili  schiène  (of  borsosi  to 
kick.  fece  giocare  i canoónì  sopra  la  città, 
bc  made  tbe  cannon  plày  upón  thè  lówu  . 
a chi  tócca  a giocare?  «hósc  plày  is  it? 
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whóse  tum  is  it  to  play  ? luffa  a me  (a  voi) 
a giocare,  it  il  my  (yourì  play 
Giocatóre,  -trfee,  tmf  player,  gàmcsler,  gara- 
bler 

Giochétto,  >01.  a little  gàrae,  divèrsion 
Uiochévole,  adj.  pléasant.  agréeahle,  mèrry 
(ìiocheTolniénte,  adv.  in  jeit,  jocóscly 
Giocofòrza,  r.  Necessitò 
Giocolare.  >r«.  mèrry -àndrew,  jùggler 
— rn.  to  plày  slefgbl  of  Itònd 
Giocolarménte,  adv.  jòcularly,  jocòsely 
Glncotatóre,  in.  a jùggler,  v Giocolare 
Giocolino,  tm.  little  girne,  play,  divèrsion 
tiiòcolo,  *im  ianliq.)  sport,  plày.  jest 
Giocondamente,  adv.  jóyfnlly,  glàdly,  gàily 
Giocondàre,  rn.  1 lo  rejòlce,  enjóy  onc’s  self 
Giocondàto,  -a,  adj.  rejóìced,  jftful,  glad 
Giorondevole,  adj.  pleasing.  rejóìcing 
Giocondézza.  tf  t.  Giocondità 
Giocondità,  -òde,  tf  }3j,  mirth,  jocùndity 
•ìiocóndo,  -a.  adj  mèrry,  hlfthe,  jocùnd 
Giocosamente,  adv.  jocósclv,  facéliousN 
Giocóso,  -a,  adj.  jocòse,  facélious.  mlrtbful 
Giocùccio,  »n.  little  sport,  game,  dirérsion 
Gioculatòre,  tmf,  jùggler  (ains 

Giogàja,  tf.  déw-lap  (of  ozoni;  rldgc  of  muùnt- 
Giogàntc,  -tèssa,  tmf  nml.)  giant,  giantess 
Giogliàto  , -a,  adj  (ani.)  mized  «itti  dàrncl , 
GiAglio,  >m.  (nuf.)  dàrnel  (tàres 

Giógo,  ini.  yóke,  slàvery,  summit  ; impórre  il 
giógo,  sottométtere  al  giógo,  to  joke  ; libc- 
ràre  dal  giógo,  to  unyókc.  passare  sotto  il 
giógo  , to  pàss  ùndrr  thè  yoke  ; portare  il 
giógo , to  beór  Ilio  yóke  ; scuòtere  il  giógo, 
to  shake  off.  lo  thrów  off  tbe  yóke;  méltorc 
il  còllo  al  giógo  , fig.  to  subitili  tàmqjy.lo 
slàvery 

Giogóso,  -a,  adj.  mòùntainous,  ridgy 
Giója,  tf.  jéwcl,  plèasure.  jóy,  rolrtb  ; colmare 
di  giója,  to  óverjuè  , to  fili  with  jef  : piàn- 
gere di  giója  (dalla  giója),  lo  wéep  for  j«j-; 
balzare  , saltellare  dalla  giója  , to  léap  for 
jty;  non  capire  in  sé  dalla  giója,  èssere  fuòr 
dì  sé  dalla  giója  , lo  bc  unàble  to  contain 
one’s  self  for  jiy 

Giojànto,  adj.  jéyfnl,  mèrry,  chècrful 
Giojellàlo, -a,  adj.  adórneil  wìlh  jéwels 
Giojelliérc,  tmf  jéweller 
Gioièllo,  mi.  jéwels,  gem,  prècions  stòrie 
Giojóre,  sin.  {ani.)  v.  Giocondità 
Giojosaménte,  oda.  jóyfully,  gàyly 
Giojosélto,  adj.  sómewhat  llvelj.  mèrry 
Giojoso,  -a,  adj.  jiyful,  glad,  ddighled 
Gioire,  fon.  3.  to  jóy,  rejóìcc,  cnjóy 
Gioito,  -a,  adj.  rejóìced,  cliéercd,  enjtyed 
Giolito,  un.  resi,  refrèsimiont,  repóse 
Giorgeria,  tf(anl.)  v.  Iliavura,  Valentia 
Giornale,  >m.  a mércbant's  joùrnal,  joùrnal, 
néwspaper;  giornale  periòdico  (rivista)  a 
periòdica!  joùrnal;  l'estensóre,  il  redattóre 

File , méte,  bile,  nòte,  tóbe;  - tòt. 
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di  un  giornale,  tbe  Éditor  of  a nèvrspaper; 
gli  abbonati  ad  un  giornàle.thcsubscnbcn 

10  a néwspaper  ; abbonaménto  a un  gior- 
nale , subscription  to  a newspaper  ; abbo- 
nàrsi  ad  un  giornàle.  to  subscrflie  to  a néwt- 
paper;  inserire  in  un  giornàle,  to  inserì  in  a 
joùrnal  ; portare  al  giornàle  (rout.),  lo  joùr- 
nalfze;  tenére  un  giornàle  (coni.),  tokèep 
a joùrnal  , a dày-book 

- adj.  dàity,  quolldian,  dfùrnal 
Giornalétto,  tin.  smàll  joùrnal,  dfary,  néws 
Giornalière,  tm.  dày-làbourer , wòrkman 
Giornalièro,  -a,  adj.  dàily,  èvery  dày 
Giornalismo,  sui.  joùrualisrn 
Giornalista,  tm.  joùrnalist.  néwspaper  writer 
Giornalménte,  adv.  dàily,  èvery  dày 
Giornàla,  tf.  dày,  dàv’s  wórk  , joùrney.  bài 
tle;  a gran  giornàte,  pósi  hàste.  wilhràpid 
stridei;  far  giornàta,  venire  a giornata,  lo 
cóme  (o  baule  ; lavorare  a giornàta,  to  wórk 
liy  thè  dày;  compiere  la  giornàta  innanzi 
sera,  to  die  untimely,  in  thè  prime  of  life 
Giornèa,  tf  a cóat, sóldier’s  clóak  (onl.i;  al- 
lacciarsi , cingersi , aflibbiàrsi  . méttersi  la 
giornèa,  lo  undcrtàko  mési  èarncstly 
Giórno,  sin.  dày.  dày-light, tight;  buòn  giórno, 
góod  mórning  (goni!  day)  ; si  fa  giorno  itis 
gettine  tight,  dày  appéars;  giórno  di  lavóro, 
a wórk  dày  ; giórno  màgro  or  néro,  a listi 
dày  ; giorno  grasso,  a desìi  day  ; giorno  fe- 
stivo or  di  fèsta,  a hòly-day  ; giórno  di  va- 
cànza,  a plày-dày;  nn  giórno  si  e l'altro  no, 
èvery  ólher  dày  ; di  qui  a quindici  giórni , 
in  a fórtnfgbt;  giorni  ranieolàri,  dog-dàys. 
I'  órdine  del  giórno  , thè  órdcr  of  Ibe  dày  ; 
giórno  cbiàro,  dày-light;  da  questo  giórno 
in  avànti,  from  Ibis  dày  fórward;  oggi  gior- 
no, in  óùr  dàyt  ; il  lavóro  d’un  giórno,  a 
dày's  wórk  ; l'aspètto  di  giórno  in  giórno, 

I cipèct  him  èvery  dày;  di  giórno  in  giór- 
no , from  dày  lo  dày;  lutto  giórno  , èvery 
dày,  continually  ; di  giórno,  by  dày;  spunta 

11  giórno,  dày  dàwns;  allo. spunlàr  del  giór- 
no, at  éarly  dàwn  ; in  sull'aprirdel  giórno, 
sul  rómper  del  giórno,  at  dày  break;  al- 
l'ahbassàr  del  giórno,  tówards  Ilio  évening, 
at  thè  elùse  of  dày,  atnfgbtfàll;  avànti 
giórno,  befóre  dàv-light;  tutti  i giórni  èvery 
dàv.  lissàrc,  stabilire,  arsegnàrc  un  giórno, 
toappóìnt,  fu.  givo  a dày;  augurare  ad  uno 
il  buon  giórno,  lo  bid  or  wish  one  good  dày, 
to  say  good  day  lo  a pérson;  èssere  all’ór- 
dine del  giórno,  to  bo  Ilio  Arder  of  thè  dày, 
faro  del  giórno  nòtte,  lo  tùrn  dày  into  night; 
fàre  della  nòtte  giórno,  to  sit  up  àll  nigbt 

Giòstra,  tf  joùst,  tilt,  tournament,  trick 
Giostrante,  tm.  filler,  còmbatant.  chàmpion 
Gioslràre,  rn.  f.  to  joùst,  tilt,  coulend,  trick 
Giostratóre,  >m.  tllter.  rbàmpion,  còmbatant 
Giovaménto,  mi.  àid,  béuctìt,  use,  reliéf 

mèt.  Ut.  nói.  tùb;  - ràr.  piqur,  .0-7» 

peliti,  e.  i.  nulic.  i m»/  - maou,  r»o o. 
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Giovanàeeio,  òstro, *m. a wild  hèadstrong  yoùtli 
Giovanàglia,*/'.  yoùth,  nùraber  of  voùng  péople 
Gióvane,  -inu,  tmf.  yoùng  man,  yoùng  «ornati 
— arlj.  yoùng,  yoùtbful,  tènder 
Giovaneggiare,  vn.  lo  onici  Ibe  yoùth 
Giovanéìlo,  -esco,  mtj.  ».  Giovanile 
Giovanézza,  tf.  yoùth,  prime,  spring  of  Ufo 
GiovanéUo,  -a,  adj.  yoùtbful;  tmf.  a yoùng 
pórson 

Giovanile,  adj,  yoùng,  yoùtbful,  jùvenilo 
Giovanilraénte,  ode.  in  a yoólbful  mànner 
Ginvanólttì,  sin.  a fine  yoiing  man 
Giovare,  vati.  1.  lo  bèlp,  assist,  benefit,  atàil, 
case,  do  gòod , be  of  lise  : gióva  sperire,  il 
is  «eli  lo  bópe  ; a che  gióva?  of  «bài  use? 
il  vino  non  mi  giova,  «ine  dòes  me  no  giod  ; 
me  quésta  vita  gióva,  thissorl  of  life  pléas- 
es  me  ; dacché  le  buòno  paróle  non  vàl- 
gono,  mi  gioverò  della  fòrza,  sincc  fùir  «òrda 
wónt  dò,  l’il  ùse  forco;  faro  a gióva  giova, 
lo  belp  oue  anòlber 

Giovati vo,  -a,  adj.  ùseful,sàlutary,  pròiìtable 
Giovilo,  -a,  adj.  assisted,  aviiled,  pléased 
Giovatore.-lrfce.sm/.  bclper,  sùccourer, àider 
Giòve,  tm,  ( tir.  lima.  mylh.  ) Jùpiter  , dóve; 
t asir .)  Jùpiler  , Jove;  — toniote  , jùpiter 
tónans 

Giovedì,  sui.  Thiirsday  ; — grasso,  Tbbrsday 
of  Shróvctide;  — santo,  Thiirsday  teière 
Easler,  Thiirsday  ufFàssion  «éelf,  Màundy- 
Thiirsdav 

Giovènca,  tf.  a bòiler 
Giovènco,  sm.  a bùllock,  yoiing  bull 
Gióvcne,  tmf.  and.  adj.  v.  Giovano 
Giovenile,  giovanile,  adj.  jùvenile,  yoiing 
Gioventù,  -ùle,  -ùde,z/.  youth , nella  mia  gio- 
ventù. in  my  yoùtbful  diys;  nella  gioventù, 
in  yoùtli,  in  èarly  life;  fino  dalla  gioventù, 
éarly  in  lite;  gioventù  oziósa,  vccchiàja bi- 
sognósa , prò o.  cip.  a yoùng  man  itile , an 
òhi  man  nèedy 

Gioveréccio,  -a,  adj.  agréeablo 
Giovévole,  adj.  ùseful,  sàlutary , pròiìtable 
Giovevolézza,  tf.  utility,  help,  advànlago 
Giovevolménto,  o de.  usefully , advanlàgcously 
Gioviale,  adj.  of  Jùpiter;  jó  vissi , gày,  jolly 
Giovialità,  tf.  jóllilv,  j(y 
Giovincèllo,  giovaneltfno,  sin.  v.  Giovanetto 
Gióvino,  giovinétto,  sm.  v.  Giovane,  ecc. 
Giovinézza,  giovenézza,  tf.  v.  Giovanezza 
Giracàpo  , sm.  dizziness  , vèrtigo,  giddiness  , 
swimming  of  tbc  béad 
Giraffa,  tf.  giriti,  càmelopard 
Giraménto,  tm.  a tùrning  round,  dizziness 
Giramóndo,-a,  adj.  «àudering,  róving,  rómbi - 
mg;  sia.  a wànderer,  róver,  ràmliler 
Girandola,  tf.  a brànched  cóndleslick , chan- 
deliér,  lùstre,  a borizonlal  «héel , a shlfl , 
mazo  ; a revólving  , móving  round  ; f /tre- 
mori») girandole 


GIR 

Girandolare,  vm.  1 . to  revólve,  ».  Fantasticare 
Girandolila,  tf.  whlm,  caprlce,  fincy 
Girànio,  sm.  v.  Geranio 
Girandolina,  tf.  amili  chandeliér 
Girandolino,  tm.  wèatber-cock,  flckle  pérson 
(ìirànte,  adj.  tùrning;  tm.  indòrser  (nf  a bili) 
Girare , dm.  t.  to  tùrn,  go  round , «liéel , re- 
vòlve  ; girir  lirgo  , girar  largo  ai  cinti,  to 
be  tipòn  ono's  gnàrd,  to  keep  alòof  frotn  ; 
girare  d'una  persóna,  to  be  dèsperately  io 
lòve  wilh  a pérson;  girare  su  i fianchi  tal 
nemico),  (nifi.)  to  oulilink,  to  turo  thè  fiank 
of  ( thè  èoemy  ) ; girar  di  bórdo,  (mar.)  to 
véer,  to  chànge  direction  ; il  vènto  ba  gi- 
rato , thè  wind  has  cbànged;  la  tèrra  gira 
intórno  al  sólo  , thè  èarth  revòlves , tòrti» 
round  thè  sùn;  — va.  to  tùrn,  càuse  to  circu- 
iate; lo  encumpass  , ròn  óver;  to  scàmper 
alami , go  bére  and  (bere  ; girare  i denari 
ad  uno,  to  inàke  a transfer , assfgn  a sum 
of  money  to  one  in  pàyincnt  ; girare  la  spada 
a tóndo,  to  móke  a greàt  slàughler;  girare 
una  cambiale,  to  indòrse  a bill 
Girarròsto,  »n.  a tùrnjack,  tùrnspit  (Siene 
Girasóle,  tm.  (hot.)  sòn  Dover;  (rum.)  ópal 
Girila,  tf.  a tùrning,  revolution, tùrn, trans- 
férring;  andiamo  a fare  una  girala,  let  us 
gó  and  tàke  a «àlk  (a  tùrn);  dar  la  girila 
ad  una  cambiale,  to  indòrso,  cède,  Iransfèr 
or  pass  a bill  of  exchàngo 
Giratàrio,  tm.  indorsée,  recéivcr 
Giralivo,  -a,  adj.  cìrcular,  round,  successivo 
Giralo,  -a,  adj.  revòlved,  tùrned  round,  ròllcd 
Giravolta,  tf.  a tùrning,  a «indmg  ; dare  una 
giravòlla,  to  tike  a little  lùrn 
Giravoltire,  va.  lo  lùrn  round,  gel  mid 
Giraziónc,  tf.  a tùrning  round,  vidssitude 
Gire,  o*.  3.  (pori.)  lo  gò 
Girèlla,  tf  smill  wbéul,  pùlloy,  cislcr,  hànd 
nuli  , wèatbercock  , tùrnstiie  , «him:  dare 
nelle  girèlle  (eu Ig.)  to  go  mad 
Girellajo,  tm.  màker  of  pùlleys,  «òathercocks 
Girellélla,  -ina,  tf.  vcry  small  «héel,  pùlley 
Girèllo,  sut.  clrclct,  smill  ctrcle,  ring 
Girevole,  adj.  móvoable,  voluble,  cbingcabls 
Girfilcu,  girifalco,  tm.  v.  Gerlalco 
Girigògolo,  v.  Ghirigoro 
Giro,  tm.  tùrn,  «àlk,  rolàtion,  revolution;  — 
d'una  città,  thè  circùmterence  ofa  lovn  ; in 
giro,  ik/o.  txp.  abóùt,  round,  andàre  m 
giro,  lo  go  abóùt;  vólger  gli  òcchi  in  giro, 
to  look  abóùt  ur  round;  fare  un  giro,  lo  take 
a lùrn  or  round;  far  passire  in  giro,  to 
band  round 

Girotnanzia  , tf.  gyromancy  , divinàtion  by 
wàlking  round  in  a ci  re  I c 
Girónda,  tf.  (Fremii  luti.)  Giròndo  t politicai 
party  in  thè  rrvulultou) 

Girondine,  ini.  (Frcnck  luti.)  Giróndist;  adj. 
girò  tulio 


nòr , róde,  - làll,  sòu,  bòli;  - fare,  dò;  - by,  lympb;  póìsc,  bi^s,  foul,  fówl. 

f «rie,  rv|.i]  - lori»,  ttuf.  culi»;  erto,  ru|»;  - l»i.  »,  I;  gol,  baule. 
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Giróne,  tm.  grcàt  Circuit,  liirn,  còmpass;  an- 
dar a giróne,  to  roani,  ròte,  ràmble;  giróne 
di  rènio;  v.  Turbine 

Gironzirc,  tm.to  ràroble  aboul,  róve.wànder 
Giròvago, -a ,adj.  wàndering,  róving.ràmbling 
Gissi  (far  andàssit,  1 roighl  gn.elc. 

Gisti  (far  andàsli).  thdù  wèntest , eie. 

Gila,  tf.  joùrney,  ezeùrsion,  trip,  tùrn , wàlk; 

far  gila,  lo  làke  èiercise,  slir  abdùt 
Gitine  , soi.  gipsy,  gjpsy;  gilina,  tf.  sorl  of 
spànish  dlnre 

Gito,  por/,  (/ioni  direi  góno 
Gittajónc,  sm.  (boi.)  blstiop's  wórt . coriànder 
Giltaménto  , sni.  a Ihrów,  cisl,  fling,  édort 
dittare,  rn.  t.  lo  Ihrów,  cist,  diri,  mèli 
Gittata,  tf.  thrów,  cist;  carili  or  gràvcl  shol 
uut,  cist  up  ; gitlàta  di  piètra . a stonc's 
thrów 

Giltito,  gillalóre,  r.  Gellato,  Gettatore 
Gftto,  tm.  r.  Gètto:  a gitto , tuie,  precisely 
Giltóne,  bel  gettaìóne  | bui .1  tm.  coriànder-séed 
Giù,  adv.  tlówn,  belów,  dównwards  ; mandar 
giù,  v.  Inghiottire,  Rovinare;  tórsi  giù d'al- 
cuna  cosa,  to  desisi,  refrain  from;  lasciale 
córrer  l’àcqua  all'ingiii,  lei  tbings  tale  tbeir 
róurse,  fòllnw  tbeir  pente 
Giubba,  bri  giuba,  */  mino 
Giubba  , sin.  iindcr  wiist-cóal  ; — forsàole  , 
stràil  wàist-coat,  stràil-jiokel 
Giubbcrèllo , -citino,  sm.  smill  under- wiist- 
coat 

Giubbétto,  sin.  iindor-wàisteoal,  doìiblet 
Giubboncéllo.sin.  smàlldoiiblet,  wàislcoat.elc. 
Giubbóne,  sm.  iinder-wàistcoal,  corset,  doùbtel 
Giubilante , adj  rejóicing , jóyfùl , e a ulti  ng  , 
shouling  witli  jcy 

Giubilànza,  tf.  (ani.)  v.  Giubilazione 
Giubilare,  un.  t.  lo  abolii  for  jfy,  rejólcc 
Giubililo,  -a,  adj.  pènsioned,  retired  on  fùll 
piv  _ 

Giubilalóre,  tm.  rejólccr,  shóùtcr 
Giubi Iasióne  , tf.  I rejóicing,  féasling.mèr- 

Giùbilo,  giubili»,  un.  ( ry-making 
Giubilèo,  sm.  jùbiléc 
Giuliilòso,  -a,  adj.  òverjóyed,  in  ràplures 
Giudàico,  -a,  adj.  judàieal,  jéwish 
Giudaismo  , sm.  jùdaism 
Giudaizzàre,  un.  f.  lo  jùdafze,  becòmc  a Jéw 
Giudèo,  -a,  tmf.  Jéw,  Jéwess  ; il  Giudèo  er- 
rinte,  Ilio  wàndering  Jew  ; ilei  Giudèi,  Jew- 
ish  , of  thè  Jéws  ; da  giudèo  , like  a Jéw  , 
jèwishly 

Giudicaménlo,  sm.  jùdgmenl,  opinion 
Giudi  raro,  tu.  1.  to  jitdge,  decide  , scntence, 
tliink  ; — degli  altri  da  sé  stésso  , lo  jitdge 
of  ólbcrs  by  one’s  self;  — secóndo  le  appa 
reme , to  jùdge  by  appéarences  ; — avven 
latamente,  alla  cièca,  to  jùdge  by  thè  làbcl; 
giudicarsi  to  think  ono's  self  dead 
Giudicativo,  a,  adj.  v.  Giudiciario 
Giudicato  , su t.  jòdicalurc,  office  or  jurisdic- 
lion  of  a jùdge  ; jùdgtnent , sèntence  ; star 
al  giudicato,  to  abide  by  tbc  decision , stand 
te  wliàl  bas  beco  decided 


Giudicato,  -a  , adj.  jùdged  , sèntenced , given 
óver;  cosa  giudicata,  (/me)  final  jùdgtnent 
Giudicatóre,  -trtee , tmf  jùdge , decider 
Giiidicalório.-a.nrf;.  judirial.  judlciary,  legai 
Giudicatura,  tf.  jùdicature,  jùstireship 
Giudicazióne.  tf.  jùdgmenl,  decision,  sèntence 
Giùdice,  sin.  jùdge,  dòctor  in  làw,  magistrate  . 
— Presidente,  primo  Giùdice  , josticiar, 
juslieiary  ; — commissàriot/oit  ) jùdge  ap- 
póinled  referée  t by  tbc  Cauri  of  u-hieh  hr 
itambulnr),  d’ istruzióne,  exàmining  mag- 
istrate.—di  pace.Jùstire  ofllie  pésce;  di 
gnità,  funzióni  di  giùdice  , jùdgesbip:  farsi, 
costituirsi  giùdice  di,  lo  ercct  one's  self  as 
a jùdge  of  : farne  giùdice  alcuno,  to  léavr 
one  to  jùdge 

Giudietievolménle , n/fu.  unti.)  judìcioosly  ; v. 
Giudiziosamente 

Giudiciàle,  gindiziàle,  adj.  judieial,  jndiciary 
Giudicialménte,  m/r.  jndicially  la  jùdge 
Giudiciària  , tf.  trihùnal  and  jurisdiction  of 
Giudiciario,  -a,  adj.  judlciary  , judieial 
Giudlcio  , svi  tribunal,  jùdgmeut;  a mio  giu- 
dicio,  in  my  jùdgmenl,  v.  Giudizio 
Giudiciùso,  -a.  adj.  jitdicious,  v.  Giudizioso 
Giudizio,  tm.  càuri  nf  jùslice,  jùdgraent. opin- 
ion;— criminale,  trial;  — civile  , jùdg 
meni;  — d'àrbitri,  jùdgmenl  ol  arbilràtors, 
awird:  — definitivo,  final  jùdgemcnl  ; chia- 
mare in  giudizio  losùmmon;  il  giórno  del 
giudizio  (universale),  lite  day  of  jùdgmenl, 
ilóomsdày;  documénti  da  prodùrsi  in  giu- 
dizio, dòcilmente  to  he  eshibited  in  court; 
uòmo  di  giudizio  , a man  of  sénse  : abbiate 
giudizio,  be  prùdent 

Gitidiziosaniénte,  adr.  judiciously.  wisely 
Giudizioso,  -a,  adj.  judicious  , prùdent,  wise 
Giùgero,  sin  («nf.t  òcre,  v.  Jugero 
Giùggiola,  tf.  Ibe  frùit  ol  thè  jùjuhe  (ree 
Giuggiolino,  adj.  of  a yèllow-red  cóior 
Giuggiolo,  sui.  jùjube  trée 
Giùgnere,  utili,  ti.  tir.  lo  arrivo  al,  réach,  óver- 
take,  còme  up  wilb,  óverréach,  jóìn,  yéke 
Giugniinènto.  sin.  jùnction,  ùnion,  jóìning 
Giugno,  sm.  Jùne  (monili) 

Giùgnola,  tf.  sort  of  pèar  (ripening  in  Jùne) 
Giugulare,  adj.  v.  Jugulare 
Ginladro,  si»  (ani.)  buffóon,  v.  Giullare 
Giulebbàre,  cu  t.  to  bóil  until  it  becómes  jùlep. 

to  sweeten  wilh  jùlep 
Giulèbbe,  giulèbbe,  sm.  jùlap,  jùlep 
Giulécco,  sm.  gailey-slàve’s  dress 
Giuliana,  tf.  gilliflówcr. 

Giuliano,  -a,  adj.  Jùlian;  periodo  giuliano  , 
Jùlian  pèriod 

Giuliinza,  tf.  (nnf.)  jóy,  v.  Giulività 
Giulio,  sm.  Jùlio  ( ilalian  caia) 

Giulio,  -a,  adj.  (ani.)  v.  Giulivo 
Giuli vaménle.udr  plèasanlly ,gàily,chéerfulli 
Giulivétto,  -a,  adj.  a little  mèrry, gay,  glàd 
Giulività,  tf.  gàyety,  mirili,  jóllity 
Giulivo,  -a,  adj.  jóyous,  mirthful,  jótly 
Giullare,  -aro.  sm.  buffóon,  mèrry -àndrew 
! Giullaresco,  -a,  adj.  ofa  buflóon,  àmie 
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Gialloria,  tf.  bofioonery,  v Buffoneria 
Giumèlla,  tf.  contènta  of  bolli  binda  jóined 
Giumenta,  tf.  a mare,  bròoil  ni .i re  : abàndoned 
wdman  ; legàr  la  giuménta,  l'àsino,  lo  slcep 
profuundly 

Giumenliére.  ita.  kéepcr  of  tho  «lad 
Giuménto,  «in.  a beasi  of  biirdcD 
Giunàrc,  ni.  1.  v.  Digiunarci 
Giuncàja,  tf.  placo  Tùli  of  réeds,  rùstica 
Giuncare,  ivi.  I.  lo  sire»  wlth  rùshes.  flówers 
Giuncata,  tf.  cùrdled  créam  , new  made  chéose 
Giuncàia,  u/lj.  còvcred  «itti  rùstica,  fltiwers 
Giunchéto,  tm.  v.  Giuncaja 
Giunchiglia,  tf.  (boi.)  jònquil  (daffodil) 
Giunco  , tm.  (boi.)  rìish  , bùlrush;  cercare  il 
nddo  nel  giunco,  to  lóok  forknòts  ina  bùlrusb 
Giùngere,  vati.  2.  irr.  to  réacb,  v.  Giuguere 
Giungiménlo,  stri,  jùnction  , v.  Giugnimento 
Giuniòre,  adj.  jùnior,  yoùnger 
Giunlporo,  -ibero,  sm.  jùniper-bùsh  (ani.) 
Giunóne,  tf.  (atlr.)  Jùno,  (one  of  tlie  asteroidi 
betwéen  Mars  and  Jùpiter) 

Giùnta,  tf.  arrivai,  sùrplus,  óverplus.  óver- 
wèighl;  mi  diéde  sci  libbre  di  giunta,  he 
gire  me  six  pvùmls  into  thè  bàrgain;  per 
giùnta  àgli  altri  miei  màli , to  add  to  my 
misfortunes  ; giùnta,  a meeting,  còngress, 
cóùncil,  jftnto:  giùnta  far  giuntura,  a jóint; 
a prima  giùnta,  at  tirsi,  at  tirsi  sight , tirsi 
brùsh 

Giuntare,  ro.  1.  to  óverréach,  chéat,  tàke  in 
Giunlàlo,-a,  adj.  órerréactied,  cbéated  ; (imaj.) 
strong-jólnted 

Giuntatóre,  sm.  a chéat,  swlndler 
Giunteria,  tf.  in.  fràud.  chéating.  swindling 
Giùnto,  -a  , adj.  jóined , arrivo»!,  cóme  to; 
giùnto  , far  giuntato  , decéivcd  , Uken  in  . 
cinghi;  a min  giùnte,  with  ctósed  or  clàsp- 
ed  hindi,  io  a sùpplicàting  pùsiure 
Giuntura,  tf.  jóint,  articiilition,  jùncturo 
Giuocacchiirc , vn.  1 to  plày  for  a tritio 
Giuociccio,  tm.  bad  pànie,  róguish  pliy 
Giuocatóre,  -trice,  tmf.  gàmesler,  pliyer 
Giudeo,  tm.  girne  , plày,  spùri  , divèrsion  ; 
derision  , mòdo,  minner  ; — di  sórte  or  di 
rischio . girne  of  chànce  ; — di  destrézza 
or  d'abilità  , girne  of  «kilt;  — di  vele  (mar.) 
sùit  of  siils;  giuochi  d’  aqua.  vàter- 
vsórks  ; tàvolo  da  giudeo,  cird-lible,  gàm- 
ing-làble  ; détta  o disdétta  al  giudeo,  good 
or  ili  rùn  at  pliy  ; passióne  pel  giudeo  , 
gàmbling,  giming;  avére  bel  giuoco,  to  bave 
a good  game,  (cordi)  lo  hàve  a good  band  ; 
aver  brullo  giuoco,  non  aver  giudeo,  (ruttisi 
lo  hàve  a bad  hànd,  lo  hàve  no  band  ; en- 
trare in  giuoco,  t cardi ) to  he  onu's  tòni  to 
play;  stare  al  rigóre  del  giuoco,  lo  pliy  thè 
strici  girne,  èsser  fuòri  di  giuoco,  \j>tay ilo 
beimi;  pèrdere,  disipirc  al  giuoco  ; to  pliy 
or  gàmble  away;  a giudeo,  injest.for  a joke; 
piglìirsi  giudeo  (di  uoo),  lo  malte  sport  of,  to 
làugb  at  a pèrsoti  ; so  non  inutile  giudeo  , 
if  yoù  dón  i cbinge  yoùr  lùnc  ; lovirsi  dai 
giudeo,  to  léave  off  plàyiog  ; giudeo  di  pó- 
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che  tàvole,  a tight  affair;  mi  ha  fàlto  un 
| cattivo  giudeo , ho  bas  plàycd  me  a dirty 
trick  : giudeo  di  mino  , slcight  of  band  ; il 
giudeo  dèlta  cièca,  blind  man's  bùlf;  giudcln 
di  màno  , giuochi  da  villano  , pror.  cx/i. 
jòking  with  hindi  arejokes  of  biàckguard» 
( pùgilism  and  sùch  likc  amùsements  ire 
iingéntlemanly) 

Giuocofórza,  tf.  v.  Necessità 
Giuocolàre,  tu.  t to  fròlle, sport,  pliy  ànties 
— adj.  wàggisb,  mèrry,  jócular,  giy 
Giuocolalóre,  -riec,  tmf.  v.  Giocolatore 
Giùra,  tf.  (ani.)  consplracy,  v.  Congiura 
Giuracchiaménto,  tm.  an  unécessary  dalli 
Giuraménto , tm.  an  dalli,  aflidivit;  dir  il 
giuraménto,  deferire  il  giuraménto  ad  ai- 
tino, to  pùl  a pèrsnn  to  bis  óath,  to  ad- 
tninisler  or  tender  an  dalli  In  a pèrson,  lo 
ssreàr  a pèrson;  prestare  giuraménto,  tu 
tàke  balli,  to  he  swórn  ; giuraménto  di  fe- 
deltà ( al  governo  ) cìvic  óath  ; la  forinola 
d’un  giuraménto,  Ihe  Form  of  an  óalh  ; prc 
star  giuraménto  ontràridoin  funzióni,  to  be 
swórn  into  office  ; far  prestare  ad  alcuno  il 
giuraménto, to  swcàr  One;  violàrc  il  giura- 
ménto, lo  break  ooe's  dalli;  fare  un  giura- 
mento  falso,  to  swcàr  false;  aver  promésso 
con  giuraménto  (di)  to  Imi  Under  an  óath  (to» 
assòlvere  dal  giuraménto  , to  reléase  f rom 
one’s  óalh 

Giuriate,  adj.  sweàring,  who  sweàrs  (dalli 
Giuranteménle,  giuralaménle, adv.  (ani.)  upòn 
Giurare,  va.  t.  lo  swcàr,  take  an  óalh,  depòse. 

promise  on  òalb;  lo  atTiance,  belrótb 
durativo,-,  udj  of  an  óalh  or  imprecition 
Giuralo,  -a,  adj.  swórn,  ileclùred,  alTIanced 
Giuràto  , tm.  a jùror  , jùry  man  ; il  capo  dei 
giurili , ibc  fóreman  of  llie  jòry  ; dichiara- 
zióne dei  giurili,  vèrdictof  Ihe  jùry;  giudizio 
( per  mezzo  ) dei  giurili,  triàl  by  jùry  or  by 
tbe  coùnlry  ; appellare  at  giudizio  nei  giu- 
rati, to  pùl  onc's  self  on  tbe  jùry  or  on  tbe 
coùntry;  formare,  depórre  la  lista  dei  giu 
rati,  to  impinnel;  scégliere  giurili  corrotti, 
to  pack  a jùry;  i giuriti  pronunciàronu  il 
lóro  verdiet  di  colpévole,  tbe  jùry  bróught 
in  their  vèrdict  of  gùilty 
Giuralóre,  tm.  who  màkrs  óatb;  ablasphémer 
Giuratòrio,  -a, adj  gìving  óatb  ; cauzióne  giu- 
ratòria (lati  ) swórn  bail 
Giurazióne,  tf.  v.  Giuramento 
Giùre,  sm.  law,  jurisprùdence,  jure ; in  giù- 
re,  in  liw,  accórdìug  to  làw 
GiureconsuHIssiino, adj.  veri  lèarncd  in  thè  làw 
Giureconsulto,  tm.  juriscònsell,  civiliau 
Giuri,  sm.  a jùry; — d accusa  , gran  giuri, 
grand  jùry  ; piccolo  giuri,  cóminon  , pètly 
jùry  ; mèmbro  d'un  giuri , jùror,  jùryman  ; 
sciòglierò,  liccnziàrc  un  giuri,  lo  dischirge 
a jùry  ; couvocàrc  un  giuri,  lo  wirn  a jùry. 
èssere  mèmbro,  far  parte  di  un  giuii,  to  he 
on  tbe  jùry,  lo  be  relùrned  upòn  Mie  jùry . 
ricusare  un  giuri,  to  chàllengc  a jùry 
Giuridicamente,  adv.  juridically,  legali) 
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Giuridico,  -a,  adj.  jurìdical,  accòrding  tolàw 
Giurisdiziàlc,  adj.  judleiary 
Giurisdizionàle,  adj.  of  Ihe  juriod Irlion 
Giurisdizióne  (giunzióne,  «ni.)*/'.  jurisdiclion; 
— ccclosiàslica.ecclesiàslieal  jurisdiclion; — 
làica,  sècular  jurisdiclion  ; — graziosa,  vo- 
lontària, vòlontary  jurisdiclion  ; avénle  (che 
hai  giurisdizióne  , jurisdìclivo  ; mutaménto 
di  giurisdizióne  ( per  causa  di  sospètto  le- 
gittimo), chànge  of  tènue;  tògliere  all’ordi- 
nària giurisdizióne  (per  càusa  di  sospètto 
legittimo),  to  chànge  thè  vènue 
Giurisperito,  ginrisprndénle  , «m.  a eounsct- 
lor,  làwyer;  adj.  lèarned  in  thè  làw 
Giurisprudènza,  i f.  jurisprfldence,  sciencC|  of 
làw,  làw;  libro  di  giurisprudènza,  làw-bóok 
Giurista  , sm.  and  adj.  jùrist,  civllian 
Giuro,  sin.  óalh,  v.  Giuramento 
Gius,  sm.  righi,  jùsticc;  équity,  jus;  v.  Giure 
Giusàrma,  sf.  (aneient)  bàttlo  àxe.  hàtchel 
Giusdicènte,  si»,  jiislice,  one  commissioned  to 
a.iminìslcr  jiislice;  adj.  adminUterig  jiistice 
Giùso , a/v.  (poel.)  dèwn  bére  belòw  , on  thè 
ground 

Giusqniàxo , sm.  (boi.)  hen-bàne  , hog's  hàne 
Giusta,  prr ;i.  accèrding  to  , confòrmably  to  ; 

giusta  il  costume,  accèrding  to  thè  ciistom 
Giustacóre,  -uèrc  , sm.  a wàislcoat , tight 
wàistcoat,  dòse  jàcket,  cèrset  _ 
Giuslacòrpo,  sm.  thè  ltòdy  of  a gown , córsici 
Giustamènte,  ode.  jùstly,  sùitably,  prccisely 
Giustezza,!/',  jhstness,  èquily,  cxàctness 
Giustificàbile,  adj.  jùstifiable.  defènsiblo 
Giustificànle,  adj.  jiistifying.  juslificalif# 
Uiustificàrc,  va.  t.  to  jiistify,  vlndicate,  cléar 
(.instili  càrsi , vrf.  to  jiislify,  clè.ar  one’s  self 
Giuslincataménte,  ode.  jiistifiably,  rfghlly 
Giuslilicalivo,  -a,  adj.  justliìcativo 
Giustilicàlo.  -a,  adj.  jiislified,  acqultled 
Giustificatóre,  -rice,  tmf.  jùstifier,  defènder 
Giustificazióne,  sf.  justiiicàtion,  acquiltal 
Giustizia,  tf.  jiislice,  èquity;  gàllows;— com- 
mutativa, commutative  jiislice  ; — distribu- 
tiva, distributive,  retributivo  jiislice  ; lètto 
di  giustizia  (Fr.  Itisi.)  king's  thróne  in  tbe 
pàrliament  of  l’aris.  bed  of  jiislice  ; corto  di 
giustizia,  cóu ri  of  jtìdicalure  ; il  presidènte 
della  corte  suprèma  di  giustizia , thè  Lord 
cbiéf  Jiislice;  andare  a giustizia,  to  go  to 
làw  ; andare  alla  giustizia,  to  he  led  toexe- 
cùlion;  far  giustizia  or  la  giustizia  , to  ad- 
minister  or  dispense  jiislice , lo  èxecule  , 
farsi  giustizia  da  sè,  to  donne  s seti  jiislice, 
to  tàke  thè  làwiuto  one's  ówn  bànds  ; con- 
segnare alla  giustizia,  lo  deliver  óver,  tip 
to  jiislice  (u«  a criminal)  ; chiamàr  in  giu- 
stizia, to  arràign,  sue;  si  fa  giustizia,  llière 
is  an  exccùliou  ; e che  son  mai  innanzi  a Dio 
tulle  le  nòstro  giustizie?  in  tbe  night  ofUod, 
wh-àt  is  ili  uur  righleousncss  ? 


Giustiziando , *m.  one  who  is  to  he  pùt  to 
dèath 

Giustiziàre,  ivi.  t.  to  èxoculo,  pùt  to  dèath 
Giustiziàto,  -a.  adj.  èxeculed,put  to  dèath 
Giustizieràto,  s m.  jurisdiclion,  districi 
Giustizière,  -èro,  sm.  execùlioner,  v.  Boja 
GlustizioSO, -a,  adj.  (ani.)  v.  Giusto 
Giusto,  -a,  adj.  jiist,  èquitalile,  righi;  upright, 
lóyal  : cxàct,  precise,  propórtioned , èqual  ; 
il  giusto  (l'uòmo  giusto),  thè  jiist  man 
— adr.  jùstly,  prccisely;  è giusto  giusto  cèrne 
avete  détto,  it  is  exàctly  as  coù  sàid  ; giusto 
cosi,  just  sè;  favéto  detta  giusta!  wellsaid! 
Glàlia,!/.  (ont.)  a sdon.  set,  slip,  shóol,  v. Talea 
Glaciale,  adj,  glàcìal,  icy,  frózen 
Gladiatóre,  sin.  gladiàlor 
Gladiatòrio,  -a,  adj.  gladiatòria!,  glàdiatory 
Gladiatùra,  sf.  (ani.)  swórd-pliy,  fèncing 
Glàdio,  sin.  aio.)  a sword,  dàgger,  pòniard 
Gladiòlo,  sm.  (boi.)  gladiolo,  swórd  lily;  cèrn- 
Glàndc,  sin.  glans,  pcnis  (aitai.)  (Ilàg 

Gianduia,  glandola,  sf.  glàml,  kernel,  mùmps 
Glandulàro, adj.  (aitai.)  glàndular,  glàudulous 
Glanduiélta,  sj.  glàndule,  smàll  glaud 
GlandulOsu,-at  adj.  glàndulous,  fòli  ofkèrnels 
Glàslo,  glàstro,  sm  (boi.)  wóad  (herb  for  blue 
Glàuca,  -a,  adj.  séa-grèen,  cerùlean  (dye) 
Glaucòma,  glaucèsi  , sf.  (mrd.  ) glaucòma,  a 
diséasu  in  tbe  eye  (giviDg  it  a blùish-green 
còlor) 

Glàve,  sin.  thè  swèrd-Gsh 
Glèba,  sf.  glebe,  turi,  sod,  fiéld,  ground 
Gli  ( bel.  li  Ihe  plural  of  lite  aritele  lo  ),  thè  ; 
gli  spècchi,  gli  uòmini,  tho  lòoking-glàsscs, 
tbe  men;  gli  prò».  i»s.,to  bini;  gli  mandài  it 
denàro,  I seni  (to)  bini  tbe  mòney  ; gli  insi- 
emi o/ quégli,  loro.  Ilioy,  tkem  (vu/g.l;  gli,  it, 
(ruly.)  gli  é vero,  il  is  trùe;  gli,  odo.  , for 
di  là  . ivi,  thére  (vulg.) 

Gliele,  prati,  cotnposed  of  gli,  lo  bini,  and  le. 
them  ; Maria  gliele  promise,  Mary  prómised 
them  to  bini 

Gliene,  pi  an,  composrd  of  gli  (to  bini)  and  ne 
(of  it,  of  them)  ; Klisa  gliene  diéde  parécchi, 
KHza  gàvo  him  sèveral  of  them 
Glifo,  sm.  gl)  pb  (ardui. ) 

Glittica,  sf.  glyplic  (art  of  engràving  fìgures 
on  prècious  stònes) 

Gliltografia,  sf.  gljtògrapliy 
Globetlino,  globéllo,  sm.  glòbulo,  smàll  bàli 
Glòbo,  sm.  glèbe,  spliére,  round  body  , bill; 
orb  (Symbol  of  sovncujn  power)  ; tilt  (golden 
ball  willi  a cross  ) ; — dell'  òcchio  l aitai.  ) 
globe  of  Ihe  eye  ; — celèste,  celòstial  globe  ; 
— lertàqueo,  terrèstre,  terréstrial  globe;  — 
di  fuòco,  lire-bàli  ; in  fórma  di  glòbo  , con- 
globale 

Globosità,  sf.  ròùndness,  globósily 
Globóso,  -a,  adj  sphcrical,  round,  glòbular 
Globulare,  adj.  glòbular,  glóbous 


Kalr.  méte,  bile,  nòte,  tubo; 
Seno,  i luta  Ui.  fonia.  Co  lue . 


fàt,  mél.  bit,  nòt.  tùh  ; 

(>altu  peno.  l-ello,  a,  i.  natie,  ara/. 


- fir,  piqué, 

- Qiitiu,  fino, 
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(Jlobulària,  sf  (bot.)  jrlobulèria,  blue,  Fronch, 
glóbe  dàisy,  màd-wórt 
Glòbulo,  sm.  glòbnle,  a little  glòbo 
fìlobulóso,  -a,  adj.  glùbular,  glòbulous  , com- 
pòsed  of  glòbules 

Gloglottare,  vn.  ì.  (of  turkeys)  to  góbbio 
Glòria,  sf.  glóry,  fame,  renuwn , hònonr, 
pràise  ; aurèola  ili  glòria,  a hàlo  of  glory  ; 
la  glòria  etèrna,  eternai  glóry;  suonar  a 
glòria,  to  ring  a hóliday  péal , lo  ring  Ilio 
cbimes ; farai  glòria  d’una  cosa,  to  bòast  of 
(or  glóry  in)  a ihing  ; andare  in  glòria,  tobe 
estrème!)*  pléaseJ  or  gratificò  ; aspettare  a 
glòria,  to  expect  (a  thing)  mìtli  greàt  impà- 
lience;  èssere  àvido  di  glòria,  to  thirst  iftar 
glóry;  intendere  alla  glòria,  lavorare  per  la 
glòria,  lo  àim  al  glóry;  una  glòria  (paini.) 
h picture  or  bas-reliéi  óver  hèad  represènt- 
ìng  a groùp  of  sàints  and  àngcls  in  hèaven 
Glonanle,  od/,  bóastful,  bóasling,  pròùd 
Gloriare,  va.  i.  to  pràise,  extòl,  màgnify 
Gloriarsi , vrf.  to  bòast , piqué  one’s  self  on, 
tàke  prfde  in;  to  becóme  a partàker  of  thè 
divine  glóry 

Gloriato,  -a,  adj.  v.  Glorioso 
Clonazióne,  sf.  osteolàtion,  vàin  glóry 
Glorilicaménto,  sm.  v.  Glorificazione 
Glorificante,  adj.  glòrifyinz,  gìving  pràise 
Giorilìcàre,  va.  to  glòrify,  pràise,  hònotir 
Glorificato,  -a,  adj.  glorificò,  blèssed,  exàlted 
Glorificatóre,  sm.  glórifier,  g.ver  of  glóry 
Glorificazióne,  sf.  gloritìcàlion 
Gl  ori  osa  a»  è lite,  adv.  glóriously 
Gloriosétlo, -a,  adj.  sòrnewhat  bóastful,  ràth- 
er  vàin 

Glorióso,  -a,  adj.  glórious  , illùstrious  , fà- 
nious,  vàin-glòrious,  self-concéited,  bàugbty 
Gloriuzza,  sf.  liUle  glóry,  slight  renówn 
filósa,  sf  gloss,  còinmeut,  interprelàlion 
Gfosàre,  va.  1.  to  gloss,  còmrnent,  explàin 
dosato,  -a,  adj.  expoùnded,  explàined 
dosatóre,  sm.  glossar,  còmmenlator 
(■(ossàrio,  sm.  a glòssary 
Glòssico,  -a,  adj.  belònging  to  thè  tóngue 
Glossite,  glossilide,  sf.  {mvd.)  glossitis,  intlam- 
màlion  of  thè  tòngue 
Glossografia,  sf.  glossógrapby 
Glossògrafo,  sm.  còramentator,  schóliast 
G lotto pé tra,  sf.  t nat.  hist.)  glossopeter  (lóolh 
of  a fisti  pètrified) 

Glòtta,  sf.  ((mal.)  thè  glòttis 
Glòttide,  sf.  v.  Gioita 
Glutine,  sf.  glùe»  birdlfme 
Glutinóso,  -a,  adj.  gkitinous,  viscmis 
(•nàcchera,  sf.  v.  Nacchera 
Gnafalio,  sm.  (boi.)  èverlàsling  , còtton  weed, 
cùdttéed 

Gnàffa,  sf.  (ani.)  v . Birba 

Gnàfle!  tnlcrj.  indéed!  by  my  trotti  ! (vutg.) 

Gnatóne,  sm.  pàrasile,  spùnger,  v.  Iguatone 
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Gnàu,  un.  thè  méwing  ofa  rat 
Gnaulare,  ri»,  t.  to  raéw,  càlerwàul,  to  eri  a» 
a cat 

Gnaulio,  tm.  méwing,  càterwàuling 
Gnòcco,  un.  véry  smàll  dumping;  block lièad 
Gnòmo,  tm.  gnòmo,  baioni,  idagc 
Gnòmi,  tiiip.  gónil,  gnòmo»,  guàrdian»  of  thè 
«iibterrincan  treasures 
Gnomologia,  tf.  (/itile  uscii)  a colbVlinn  of 
màxim»,  grave  aóntencv»  or  rcfléctions 
Gnomologfsla,  tm.  (tillle  uteri)  a sententiuus 
» riter 

Gnomóne,  tm.  Index,  binò  of  a jumli.il,  gnòmon 
Gnomònica,  tf.  dialling,  gnomònica 
Gnomònico,  -a,  adj.  gnomónic,  gnomònica! 
Gmrri  (far  lo),  va.  t.  irr.  to  feign  ignoranco 
Gobba,  tf.  hùmp;  a biioeh-bàckcd  wómaii 
Gòbbo,  un.  a bùmp;  a bùnch-bàck 
— -a,  adj.  hùnchbicked,  gibbous 
Gòblmla,  gòbola,  tf.  obi  Provèncial  bàllad 
Gobbùzzo,  a.  adj.  a bit  lo  hilnchbacked 
Góccia,  tf.  drop;  a góccia  a goccia  , drop  by 
drol>  (drupa 

Gocciare,  ma.  1.  to  drop,  fall  or  let  fall  in 
Gócciola,  tf.  drop,  liuto  drop;  pirliele,  drop- 
pings,  dròplet,  giitler;  crack  or  léak  in  tbo 
wàll  or  riSof  ; drop  on  tbo  bràin,  àpoplexy 
Gocciolaménto,  »in.  dròpping,  distillatimi 
Goccioliate,  adj.  dròpping,  distilline 
Gocciolare,  ma  t.  to  drop,  pòur  in  drop» 
Gocciolalo, -a,  adj.  dròppcd,  distilled,  spolted 
Gocciolalójo,  tm.  giitler,  dràin,  àqueJucl 
Gocciolatura,  tf.  màrk.holo  nude  by  dròpping 
Goccioletta,»/1.  a little  drop, a little,  vèry  tittlu 
Gocciolóne, un.  alàrgedrop,  adrireller,  ninny 
Gocciolóso,  -a,  adj.  dròpping,  làlling  in  drop» 
Codóni  e,  adj.  rejóìcing,  eojia  ing,  possèssing 
Godere,  ivm.  3.  lo  rejòice,  póstesi,  enjiy  ; go- 
dersela, lo  enjóy  one'i-self;  godo  di  veder- 
vi, I ani  deligbted  tu  séo  yoù  ; mi  godo  l'a- 
nimo dì  dirvi  questa  bolla  notizia,  1 am 
overjuyed  |or  hippy)  to  gire  you  Ibi»  piéasant 
intelligence 

Goderéccio, -a,  godévole,  adj.  giving  plóasuro 
Godévolo  , adj  cnjtf  able  , càpable  of  bèing 
enjòyed 

Godevolménte,  adv.  pléasantly,  vrilh  jtìy- 
Godibile,  adj.  that  can  be  cujóyed 
tiodiménto,  un.  enjéyineol,  po»sé»»ion 
Godimondo,  tm.  a volùpluary,  bigb-liver 
Godióso,  -a,  adj.  (on/. ) v.  Gaudioso 
(iodilóre,  un.  jorial  fèllo*,  foion  corapinion 
Goduta,»/)  enjiymenl,  binquetmg, v.  Allegria 
Goduto,  -a,  adj.  enjiàod,  rejòlced,  possèssed 
Goffàggine,  tf.  v.  Golferia 
GolTaménte,  adv.  iwkw ardir,  blumlemigly 
Golleggiire,  tri»,  i.  io  euacl' thè  slnpid  (elio*. 

to  act  fóolishly,  à«kwardly,  bliindonngly 
Golferia,  goflezza,  tf.  awkwardmxt,  stupidily, 
bliindering , a blunder,  a stùpid  iction 


oór.  ride:  - fall,  tén,  bòli.  - fùrc.  dó:  - by , lymph  ; pfflic . boy»,  fdùl  . fu*!, 

trru,  rugai  . Iurta,  orafi  euiU  ; - art*.  ni|»;  . lai.  a,  i;  goj,  Inula, 
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Gòffo,  -a,  adj.  stupì*],  àwkvard,  inèpt , dùll  , 
eliimsy  ; un  gòffo , a slópid  fello» , an 
àwkvard  blóckhèad 

Goffòne,  «mi.  a gre.il  Idóndering  blóckhèad,  a 
tlùpid  àwkvard  fèltow,  a règular  nlnny 
Goffòtlo , -a,  adj.  ràlher  tlùpid,  a Utile 
àwkvard 

Gógna,  tf.  fron  cóllar,  pìllory,  tlock,  chains; 
a hkng  dog  : rógne 

Góla,  « f.  ihróat,  glùllony  , àppetile  , tòng- 
ing  , concuplsrcnce,  còndnit , pipo,  tube, 
ffùr  of  a cbitnney  , moùnlàin  défilé , gòr- 
ge ; mi  fa  góla,  il  màket  mr  monili  valer; 
voi  montile  per  la  góla , you  lie  in  tho 
tbròat  ( vulg.  ) ; prillare  quanto  se  ne  ha 
nella  góla,  lo  cry  oul  «ilh  ili  one's  mlgbt  ; 
è nell'òro  a góla,  he  svimi  in  plónly,  has 
lots  of  móney  ; appiccare  per  la  góla,  to 
hang(to  suspcnd  by  thè  necli',  ; cacciàrsi  (Ae- 
rarsi . méltersi  ) ógni  cosa  giù  per  la  góla, 
fig.  to  spend  every  thing  in  éating  and  drink- 
ing  ; góle.  tfp.  (mar.  ) Ihe  pàrtner*  ol  tbe 
màsti:  góle  di  póppa,  slcrn-hook* 

Golàccia,  tf.  Urge  thróal,  greàl  glóllon 
Golàre,  io.  t.  (ani.)  lo  long  for,  ».  Agognare 
Góle,  tfp.  défilé,  nàrrow  pàss,  gòrge 
Goleggiare,  va  (ani.)  ».  Agognare,  Appetire 
Golétta  , tf.  cóllar,  càpo  (of  a coal , cloak), 
i irmi-. ) sraìll  brig 

Gólfo,  sin.  gólf,  bay;  andare  gólfo  lanciàto, 
to  tàil  rigbt  lo 

Golosaménle,  adv.  wilh  toràcily,  gréedily 
Golosità,  tf.  gréediness,  gliitlony,  lónging 
Golóso, -a,  adj.  glóllonous;  gréedy,  cóvelous 
Golpato,  adj.  mìldéwcd.  blàsted,  bhghlod 
Gólpe,  tf.  hlighl,  mildew,  blàsting 
Gombina,  tf.  thong  of  a flàil 
Gòmbito,  sin  (ani.)  v.  Gómito 
Gómena,  tf.  (n/il.)  còlile,  ship't  càlde 
Gomire,  ron.  t.  (mi/.)  ».  Vomitare 
Gomitala,  tf  a nùdge  or  blów  villi  tbeélbov 
Gómito,  un.  èlbow,  eitérior  àngln,  cùbit  ; àrm, 
crèek  of  thè  tèa;  fatto  colle  gémila , ili 
bu.ll,  clitmsily  màde;  far  gómito  ("f  tra  Ih) 
to  èllióv,  to  jiit  into  an  àngle;  appoggiàrsi 
sul  gómito,  to  Iran  on  one’s  èlbow 
Gomitolàre,  va.  ».  Aggomitolare 
Gomitolo  , «m.  a clé*  of  tbread  ; ino»  bill  ; 
cliister  of  bées 

Gomitóne,  -óni,  adv.  léaning  on  thè  ólbows 
Gómma,  tf.  ginn;  ( turg .)  a gùmroy  tùmor  ; — 
elàstica.  India  rùbber  , pùmelAstìc;  — co- 
pale, gitm  cèpal  ; — lacca  , gùm-IAc  , ginn  • 
làke  ; — resina,  ginn  rèsin  ; gómma  Seuegal, 
gitm  Senegài 

Gommaràbica,  tf.  giim  aràbic 
Gommaresfna,  tf.  gùm-rèsin  (an  exndàtion  of 
Gommato,  -a,  adj.  gùmmed  (piante  > 

Gommifero,  -a,  adj.  prodùcing  gum 
Gommóso,  -a, adj.  gùmmy 
Gómona,  tf.  ».  Gomena  (guns 

Gomonótla,  tf.  (mar.)  tbe  làckling  of  tbe  great 
Góndola,  (pónila,  on/.)  tf  góndola;  Veoétian 
bóat 


Gnndolétla,  tf.  smàll  góndola 
Gondolière,  «mi.  gondoliér,  bóalman 
Gonfalonàta.s/’.  company  of  men  iinder  one  flàg 
Gonfalóne,  «m  a hànner.  slàndard,  flag.  (Hai 
imi  hitl.)  gónfalon,  gònfanon 
Gonfalonieràiico  , -àio  , »m.  rank  of  ènslgn 
thè  dlgnily  of  Ganfaloniér 
Gonfalonière. -èro. «mi.  ènsign.stànilard  beàrer. 
(italiun  hitl.)  Gonfaloniér  ( suprème  magi- 
strale in  thè  repbhlic  of  Florence) 

Gònfia,  un.  glàssbtówer 
Gonfiàggine,  gonfiagióne,  tf.  gonfiaménto,  tm 
svètling.  inflàlion;  swèlling  of  beàrl,  pride. 
presùmption  (asvèll 

Gonfìagòte,  «mi.  a man  pbffed  np  vflh  pride. 
Gonfianùgoli , gonfianuroli , sm.  a pùffod  up 
eoncéitcd  fello» 

Gonfióre,  en».  ! lo  svóli,  puff  up,  grò»  próBd 
Gonfiàlo,  -a.  adj  swèlled,  pùffod  up,  próùd 
Gonfialo  «m. swèlling. tumour, pride,  Arrogano- 
Gonlìalójo,  tm.  syringe,  squirt(instrumcnt) 
Gonfiatòre,  tm.  piiffer.  blówcr,  HAttercr 
Gonfiatura, swèlling, inllàtion,  hàughtines* 
Gonfiaténtre  , «mi.  (vulg.)  debàucbée  ; great 
éaler,  glùtlon 

Gonfiarétri,  tm.  gliss-blówer 
Gonflélto,  «mi.  smàll  swèlling,  little  eoncéit 
Gonfiéiia,  tf.  gónllo.  ut.  swèlling,  prfde 
Gònfio,  -a,  adj.  swèlled,  piilfed  up,  »àin 
Gonfióre,  tm.  ».  Gonliamènto 
Gonfióne,  «mi.  swimming-blàdder 
Gònga , gòngola  , tf.  ( mrd .)  swèlling  in  Ilio 
glànds.  sére  tbrnal 

Gongolare,  un.  1.  to  léap  for  jfy,  to  be  trans- 
pórted  wilb  j/y1 

Gongolo , «mi.  n»i’rj(y  , trànsport;  tenere  in 
gòogolo,  to  enlcrlàin  mèrrily 
Gongóne,  tm.  (ani.)  chcat,  móckery,  rótllery; 

dare  il  gongóne,  to  cbéat,  quiz,  mock 
Gòngro,  gróngo,  smi.  eònger  èel 
Gònna,  gonnèlla,  tf.  pèlticóat 
Gonnellétla,  -ina,  -ùccia,  tf.  shòrt  pèlticóat 
Gonnellino,  «ih.  child’s  jàckct,  tunic 
Gonnellóne,  i/n.  Iòng  pèlticóat,  robe 
Gonorrèa,  tf.  a gonorrhéa 
Gonorreato,  -a,  adj.  ili  of  a gonorrhéa 
Gónzo,  -a,  imf.  a ninny,  clown,  stùpid  fèllo» 
Gòra,  tf.  cónduil,  àqueduct,  mill-dam 
Górbia,  tf.  fèrrule,  fron  ring,  pSìnt  tof  Arrow  i 
Gordiano  , adj.  ni.  górdian:  nodo  gordiàno  . 
gòrdian  knot 

Gorèllo, «mi  smàll  wàtcr-pfpe,dltch,mlll-dam 
Górga,  tf.  ».  Stròzza,  tbe  giillet 
Gorgheggi  aménto,  tm.  trllling,  wàrbling 
Gorgbeggiàre,  ni.  I,  lo  triti,  qnAver  , vàrble 
Gorgbeggialóre,  mi.  wàrbler,  I rider 
Gorghéggio  , «ni.  (min.)  trill , quaver,  sbàk, 
of  Ihe  voce  in  singiDg 
Gorgbétto,  sm.  w&lcr-cùrrent,  litllo  strèam 
Gòrgia,  tf.  sor!  of  gùllural  aspiràlion  (in  tome 
words  a peculia/ity  of  Ihe  Fiorentine»  I ; ». 
Gorgièra,  tf.  rùff,  cóllar,  górget  (Gorga 
Gorgierèlta,  -ina,  tf.  smàll  rùff,  tùcker 
Gorgi.no,  tm  (onf.)  drùnkard,  tlpplcr,  pòrger 
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Gòrgo,  sm.  gòrge,  «hi  riponi,  abjss 
Gorgogliaménto,  sm.  apitreling.  giirgling  nòve 
Gorgogliante,  adj.  |cìir|ilinir.  rhmbling 
Gorgogliare,  un.  1.  lo  gtirgle.  pòri,  biibblo  up. 

lo  bréed  w rms,  prot  wórmy,  ».  Gorgoglione 
Gorgoglialo,  -a,  adj  piirglod,  «órm-éaten 
(«orgoglio,  «ih.  piirling.  giirgling 
Gorgoglióne,  gin.  «éevil,  grùb,  milo 
Gorgone,  sf (mi/ Ih.)  gòrgon  Igònian 

Gorgònico,  -a  , adj.  gòrgon,  gorgónean  , gor- 
Gorgorino,  sm.  grógram  , rotigli  siili  sluff 
Gòrgóni,  sf.  gorgozzuli!,  m.  ihc  Ibróat 
Górna,  sf.  a gìitter,  léail  pipo 
Górra,  sf.  a còarse  vóollen  squèro  cap 
Gorzaréllo , -Ino  , gorzorino,  sm.  imàll  rii  fi 
( iòti,»/'  chéek,  siile  (pori.) 

Golàccia,  sf  an  iigly  I lóatcd  check 
Gotita.  sf  slap,  blòar  on  Ibi:  check 
Gotellfna,  sf  smàll  delicate  check 
Còlico,  -a.  adj.  GAIhic;  siile  gòtico  torri:. i 
gòlbic  si  j le , gòlhicism  : rèndere  gòtico  , lo 
gòlhicize  ; in  caràttere  gòtico,  in  óld  english 
Còlla,  sf.  goni  (diséaso) . drop.  Smina;. 
(Sottàio,  -a,  adj.  spòtted,  slàined 
Gòtto,  »m  gòblet.  cup,  bó»l 
Gottóso,  -a,  adj.  góùty 
Gotùixa,  sf.  smàll  delirate  check 
C.oTernàle, sm.  (wor.)  hclm,  rinlder,  stéerage 
Governamcnlo,  sm.  pòvernment,  cònduct 
Governante,  adj.  vtho  governi 
Gnrcrnàre  , ra.  I.  lo  gòvern  . riile,  mànape, 
to  stécr,  arrànge,  làke  care  uf . preservo, 
scason  , manùre;  — male  , to  mis  gnvern; 

— un  caràllo , lo  lako  caro  nf  a bórse  , 
lo  curry  ( rub  do»rn  ì a bórse  : — cani , 
pólli , uccèlli  , lo  kéep  dogs.  lowls  , hirds  ; 

— terréno,  to  lill  or  manùrc  griiiind  ; — 
la  nàto,  lo  licer:  la  nà»e  governa  bene,  Ilio 
sliip  ansaci*  Ilio  helm  ; la  nato  govèrno 
màio,  tho  ship  yàws 

Governativo  , -a  , adj.  govcrnménlal  , ot  thè 
gÒTcrnnicnt;  impiègo  governatilo,  a place 
bnder  pòvernment  ; scuòla  governativa,  góv- 
ernment  scliool 

Governàlo,  -a,  adj  póverned,  mànaged 
Governatóre,  svi.  gòvernor , diròelor;  càrica 
di  governatóre  , gòvernorsbip 
Govcrnatrice,  -èra ,sf.  gòverness,  v.  Aja 
Governatiòne  , sf.  {ani.)  v.  Governamcnto 
Governime,  sm.  sóli  manurc.  v.  Concimo 
Govèrno,  sm.  (he  gòvernment,'  cònduct;  còro; 

— militare  , miiilary  pòvernment  ; — prò- 
prio, a pòpolo,  séjf  gòvernment;  cattivo 
govèrno  , mai  govèrno  , misgòvernment  ; 
palazzo  del  govèrno  (Govcrnatoràtol  Góv- 
ernment  house . State  - house  ; partigiàno 
del  Govèrno,  a Gòvernment-màn  ; fàre  mal 
govérnod'una  cosa,  lo  spciìl  .destriyor  vràstc 
a thing  ; governo  d’  ooanave  (mar.)  hélm  , 
riidder , stéerage  of  a sbip  ; governo  dei 
vini , adulteràlion  of  «ines;  pene  o prcmj 
«on  l'ànima  d'un  buon  govèrno, revàrds  and 
pùnisbments  àre  tbe  bàsis  of  good  gòvern- 
meni 


(Sózza,  sf.  v.  Gozzo 

Gozzàja,  sf.  gàthering  in  thè  thróat , wen 
(Sózzo  . sin.  a hird’s  crup,  a sten  : a cròet 
Gozzoviglia,  -o,  sfm.  inèrry-màking 
Gozzovigliare,  va.  (.  to  fcast,  rèvel,  bólse 
Gozgovigliàla,  sf.  féasting,  rèvels 
Gozzuto,  -a .adj.  décked  stilb  a ven 
Gràcchia, sf.  (om.ljàckdiw;  fig.  pràlcr, bàbbler 
Gracchiàre,  i n.  1.  to  croali,  cliàlleT,  pròle 
Gracchiàre,  -aménto,  sm.  cróaking,  pratile 
Gracchiatóre,  gracchione,  sai.  a chàtly  félloiz 
Gràccio,  sm.  (ora.)  a jàckdàw 
Gracidàre,  oa.  1 lo  cróak,  cliick,  squilli 
Gracidatóre,  sm.  pràlcr,  cbàllerer,  slànderer 
Gracidaziónc,  sf.  cróaking,  chàttcring 
Gracidòso,  -a,  adj.  nòisy,  cliàtty,  cróaking 
Gràcile,  adj.  stènder,  slim,  delicate,  «éak,  tbin; 

mùscoli  gràcili  (onaf.)  téres  miisclcs 
Gracilità,  -àio,  -àde,  sf.  slènderness,  délicacy 
(Sràda.  sf.  gridlron,  v.  Graticola 
Gradàggio,  sin.  (ani.)  athingtliat  is  gràteful, 
accéplable,  (hai  pléascs;  a fàvour 
Gradàre,  un.  1.  (onr.)  lo  desccnd  slcp  by  step 
Gradassàta  . a f.  bliisteriog  , bóasling,  svàg- 
gering,  bóllyiDg 

Gradasso,  sin.  bèctor,  bùlly,  swàggeror  , biùt- 
terer 

Gradatamente,  adv.  graduali»,  by  degréos 
Gradazione,  sf.  gradàlion,  gradnàtion 
Gradèlla,  sf.  a vricker,  flsh-hàsket,  biirdlu 
Gradévole, adj.  agréeable,  gràteful, accéplable 
Gradcvoltnénle,  ailv.  «illingly,  «ith  pléasure 
Gradiménto,  sm.  approbàtion,  accèptanco 
Gradina,  sf.  a dènled  chi  srl 
Gradinare,  va.  to  use  or  imitale  thè  dènled 
Gradinata,  sf.  a flight  of  sleps  (chisei 

Gradino,  sm.  step  (of  a stili  rcaso) 

Gradire.ua.  5.  toaccèpl.  recéive  «ith  pléasure, 
appròve  of;  un.  to  be  accéplable,  to  pléaso, 
to  aseòod  by  degrées  or  sleps 
Gradito,  -a,  adj.  rccéived  «itti  pléasure,  wèl- 
cóme,  agréeable,  gràteful 
Gradivaménle,  adv.  (ani.)  v.  Gratuitamente 
Gràdo,  sm.  degrée,  step,  rank,  title,  dlgnity, 
gràde,  «ili,  accórd,  pléasure;  — di  longi- 
tùdine, degrée  of  lóngitude;  — di  paren- 
tèla, degrée  or  remore  of  relàlionship  ; di 
gràdo  io  gràdo,  a gradua  gràdo rufu.  ex/».,  by 
degrées,  gràdually;  dièci  gradi  sópra  zèro, 
lon  degrées  abóve  zèro  ; di  buóu  grado , 
«illingly,  vitb  pléasure;  suo  malgràdo  , 
agàinst  bis  «ili;  ciò  mi  viéne  a gràdo,  i 
like  tliat,  it  is  to  my  mimi  ; vi  sapro  gràdo, 
] shall  he  obliged  lo  yoù;  quàndo  vi  sarà  a 
grado  , «henèver  vou  like;  fu  promòsso  al 
gràdo  di  capilàno,  he  vas  promóled  lo  thè 
gràde  of  càptain 
Graduale,  adj.  gràdual 
Gradualmente,  adv.  gràdually,  by  degrée* 
Graduare,  va. t.lodivide  into  steps  or  degrée*; 

lo  graduate,  to  con  Ter  university  degrées 
Graduilo, -a,  or//,  gràdualc,  liàting  làken  de- 
grées; gràduàted,  dividcd  into  rcgular  stop* 
or  degrées 
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Graduatòria,  tf.  (lene)  jmlicial  ad  combinine  i 
l he  Arder  (rank)  of  disseti  or  niàrstaalle!  : 
crèditors 

Graduazióne  , tf.  graduàlion  . dindin?  inlo 
degrées;  prefèrraent;  (/»io)  clàssing  , màr- 
shallinp  ofercdilors;  àrder  (rank)ofdàssing. 
mirshall  in?  (of  ereditari) 

(iradiiire,  co.  3 (little  uted)  v.  .Nobilitare 
Graflìaménto,  sin.  a scràlcb,  thè  scràtching 
Ct, sfilante,  mlj  scràtching,  clàwing  (niils 
Graffiare  . rn.  1.  to  scràlcb  , teàr  with  one-s 
Graffiasànti.  tmf.  a bypocrite 
(infililo,  -a,  adj.  scràtehed,  libri  slightly 
Graffiatura,  s/'.  «cràtch,  stipili  teir 
Gràffio,  *n.  scràtch,  hóok,  gali 
Graficamente,  mio.  gràphically 
Uràlico,  -a,  adj.  gràphic 
lira  ito,  sm.  slj  le,  pointed  instriimént  fórmcrly 
ósed  in  wriling  (on  tahles  of  stasi 
Oraflte.  tf.  (min.l  gràphito,  cirburàle  of  Iron, 
blàck-lèad,  pluinbàgo 

Grafòmetro,  sm.  (motti.)  graphftmetor  , semi- 
clrclu  ( intlrumenl 1 

Gragnòla,  -uòla,  tf.  libili  grano  di  gragnuóla, 
hall-dóno 

Oramàglia,  tf  mótirning  (clolhesl 
(iramiro,  co.  1.  lo  afflici,  vex.màkc  wretehed 
liramàlica,  tf.  v.  Grammatica 
Gramézza,  tf.  sàdness,  griéf,  affllction 
Gramigna,  tf.  (boi.)  dog's  gràss 
Gramipnàlo,  -a,  adj.  feti  »ilh  dog's  gràss 
Gramigne,  sm.  sórl  of  Mire-trèo 
(iramignòso,  a,  adj.  fòli  of  dog  s gràss 
Gramignuòla,  tf,  pòor,  Ihin  dog’s  gràss 
Gràmma,  tf.  (irrighi)  gràmme,  grani  (13, 43H 
grò  tot  troy  or  Ò.G13  prnny  irrighi) 
Grammàtica,  tf.  agràmmar 
Grammaticàlc.  rulj.  grammàlical 
Grammaticalmente,  aHv.  grammbtically 
Grammàlico,  sm.  a grammnrian 
GrammaticAccia , tf.  a smàll,  bad  grimmar 
Grammaticùccio, -uzzo,  sm.  bad  grammarian 
Grimo,  -a , artj.  wretehed  . pòor  , sad  , miser- 
atili', wóeful,  deplArable 
Gràmola,  tf.  r.  .Maciulla 
Gramolàre,  ra.  1 to  brAisc  fiat,  ole.,  kiièad 
(! rampa , tf.  clàw.  làlon,  v.  Branca 
Grami! ffa,  tf.  cànl,  gibborish,  jàrgon 
Gran  (fur  grande , before  a rons.ì,  aHj.  greàl 
Gran  (far  grànol,  tm.  gràin,  whéat,  còrn 
Gràr.a,  tf.  còchincal  (red  dyc) , gràin 
Granadiglia  , tf.  (Imi.)  granadilla  , pàssion- 
(W9er 

Graniglia,  tf.  gòld  or  silvcr  grains  i graniglie, 
tfp.  grain.  còrn  (io  generai  at  «beai,  rye, 
bàrlev,  óals  and  màizel 
Granagliàre,  ra.  lo  pollini  gold  iato  gràins 
Granàjo,  granirò,  sm.  grànary 

a,  ndj.  of  còrn,  for  (he  ctìrn 

Granajolo,  -nòlo,  tm.  coro  mcrcbant.làclor 


GRA 

Granire,  r».  1.  to  séed,  rùn  lo  sòod 
Granila,  tf.  bróom,  bésom;  (mil.)  grenàde 
Granai  idre,  sm.  (mil.  1 grenadicrffòrmrrly  one 
«ho  tbrew  grenàdesl  (grenàde 

Granatino,  a,  imf  smàll  bróom;  (mil.)  smàll 
Granilo,  sm.  (min.l  gàrnet  (gemi  ; (boi.)  póme- 
granate 

Granàio,  -a,  adj.  gràined,  gràiny,  bini 
Granatiizza . tf  little  bróom:  smàll  grenàde 
Granbéstia,  tf.  elk  (kind  of  large  stately  stagi 
Graneèrola,  tf.  lòhsler  (sea-lìsh) 

Granchièlla,  -èssa,  tf  remate  lòhsler 
Grànchio,  tm.  a crab,  crày-fish;  crampi  (osfr.) 
cà licer  ; pigliare  un  grànchio  a sécco  , lo 
pineh  one'»  Tinger;  esser  mòrso  dal  gràn- 
chio; fig.  to  he  a pinchOslor  pinch-penny , 
pigliare  un  grànchio;  fig.  lo  mislàke  or  be 
mistàken,  lo  make  a mislàke  in-  bliinder; 
i grànchi  ròglion  mòrder  le  baléne , prue. 
exp.  thè  wéakcsl  attàcks  thè  stróngest 
Granchiolino  , tm.  sbrimp,  smàll  cràw-fish 
Grancia  , sm.  violoni  (licer  ( in  thè  mobili  ) ; 

grànge,  fàrm 
Gràncio,  sm.  *.  Granchio 
Grancipòrro,  tm.  gràmple,  vèry  làrge  crab 
Granrlre,  va.  3.  to  càtcb.snàlcli.hóok.séize 
Grandto,  a,  adj.  snàlched,  griped.  séized 
Grónde,  sm.  a uòbleman,  grandée,  magnale, 
nóbleman  of  Ihc  biglie»!  rank;  stare  in  sul 
grónde,  lo  enàd  thè  greàt  man:  stare  alla 
grànde,  lo  lire  in  grand  style,  mósl  magnif- 
icently  ; in  grande  , n de.  exp.  on  a làrge  . 
grand  scile,  al  fòli  sire;  grànde, ndj.  greàl, 
high,  èminenl  ; grànd  , sublime  ; grande  al 
naturile,  as  làrge  as  life;  farsi  grànde,  to 
grò»  or  gel  tùli,  lo  grò»  up:  odo.  v.  Gran- 
demente 

Grandeggiàre , m.  to  becóme  great  or  lifgh  ; 
io  Iòni  il 

Grandemente,  ode.  greàtly,  mucb 
Gramlélto,  - a,  adj.  prèlly  tùli,  ràlher  làrge 
Grandézzatgrandia  ani.),  tf.  greàlness.màgni- 
Itide,  (a/ diuirn tioii)  lite , làrge ness  ; bigness: 
biglil;  gràndeur  (rxrellrnce,  power,  dignily); 
niagnilìcence.pomp;  — smisilràla.  hiigeness; 
— naturile, (of  purlrailx, fluttui)  fini,  nat- 
urai site:  grandézza  d'ànimo,  greàlnessnf 
mfnd  or  soul 

Grandicciuólo,  grandicello,  ndj.  prèti y liti 
Grandigia,  tf.  pride,  hàuglitiuess  ; greàlness 
Grandinare,  r.  1 lo  liàil.  póur  down  Itasi 
Grandinata,  tf.  Iiàil-slòrm 
Grandinilo,  -a  adj.  dàmaged  by  thè  liàil 
Gràndine,  tf.  liàil  slòrm;  calàmity;  i surg.)  sly 
Grandinóso,  -a,  adj.  hàiling,  teiupésluous 
Grandiosità,  tf  sbmptuousness  , inagnilìcence 
Grandióso,  -a.  mlj.  sbmptuous  , magniticent , 
impósing,  pómpous 
Grandire,  co.  v.  Aggrandire 
Orandone,  adj.  vèry  greàl,  làrge,  czténded 


g'àlr,  rnélr,  bile,  nòte,  tùhc:  - fìt,  mét,  bit,  nòt.  tiib;  - fàr,  plqur,  £3* 

Seno,  enti»,  la,.  rema,  fiume , • patio-petto.  pollo»  e,  i.  notte,  atmfi  - mone,  vino. 
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Grandóro  , ti*.  (ani.)  grandigia,  f,  ( ant .)  v. 
Grandezza 

‘«randèllo,  -a,  adj.  prètty  tali,  ràther  làrgo 
Crandùca,  gran  dùca.  $m.  grànd  diìkc 
Granducale  . adj.  ot  a grand  dùke  or  grand 
lùchy  : il  govèrno  granducale , thè  grand 
èùke’s  gòvcrnment 
Granducato,  sm.  grànd  d«Vhy 
Granduchéssa,  sf.  grand  dùchess 
Graiellétlo.  -(no,  sm.  smàll  gràin. séed 
Gnaulo,  sw.  gràin,  séed.  kernel,  alóne,  ràisin 
stón?  (for  testicolo,  lèslictes» 

Grane!,. so,  -a,  adj.  grànulous,  fùll  of  séed* 
Granato,  ode.  cèrte*,  rèrtainly;  non  è gran 
fàtto.it  is  noi  long  lineo 
Granfia  sf  clàw.  tàlon 
Granigìcoe.ff.  -iménto,  m.  n'mnìng  to  séed 
Granire,  »«.  5.  toséed. granulate,  go  to  léed 
Granito, -a,  adj.  gràiny,  liàrd,  firra 
Granito,  tm.  [min.)  granile  (itone) 

Granitura,  sf,  góinp  lo  séed,  milling  (of  coin) 
Granmaé*tro,  gran  rnàstro,  sm.  grand  màster 
Granraercè  , odi*,  ex p.  thànk  you  very  mùch 
Orino,  sut.  gràin.  whéat,  córn.  Iride;  grano 
ci  sàie  . grain  of  sàlt  ; i prèzzi  dei  pràni  , 
tàeprices  of  gràin;  gràno  saracèno,  indiali 
cero;  una  spiga  di  grano,  an  earn  of  coro; 
uni  pannòcchia  di  gràno  (ureo,  a córn  cob; 
negoziante  di  gràno,  a córn  faclor.  vendi- 
tóre di  grano  (granajuólo) , córn  chàndler; 
covóne  di  gràno , córn-*héaf;  mucchio  di 
grani  . còro  stalk  ; commèrcio  dei  gràni, 
córnt**ade  , a grano  a grano  , gràin  by 
grain;  ogni  uccél  conósce  il  grano,  prov. 
exp.  every  one  knóws  whàt  is  good 
Granóne. sm.  sortoftwisted  póld  thrèadscwcd 
ori  em bròde  ri es 

Granóso,  a,  adj.  fòli  of  gràin*,  iceds 
Gransignóre, Gran  Tòrco,#».  Gràod-Sèignior, 
thè  sóverei^n  or  lùltan  of  Tiirkey  (córn 

Granturco  ( grano  turco) , sm.  (agr.)  indian 
Granulare,  adj  grànular.  grànulary  (gràins 
Granulàre,  ivi.  1.  to  grànulate,  fòrm  inlo 
Granulato,  -a,  adj.  granulateti  , fórmed  inlo 
gràins 

Granulazióne,  sf.  granulàtion  (like 

Granulóso,  -a,  adj.  gràined,  grànulous,  grain- 
Grappa,  sf.  (boi.)  pèduncle,  slem  or  stali  (j/ro- 
prriy  of  cherries)  : cròokcd  iron  bar 
Grappare,  r».  I.  v.  Aggrappare 
Gràppo,  sm.  gràppling,  càtching,  sèiiing 
( trappolóne,  sm.  little  bùncb  of  gràpes 
Gràppolo,  sm.  blindi  of  gràpes;  nuòvo  or- dól- 
ce gràppolo,  fig.  fòol,  simplelon 
Gràscia,  sf.  provisions,  victuals,  gàin,  fai 
Grascino,  sm.  còmmissary  of  provisions 
(«raspo,  sm.  ràisin  that  has  been  slóoed 
Grassòccio,  -a,  adj.  véry  fai,  lùsty,  big 
Grassamente,  adv.  wilh  fàtness,  làrgely 
Grassatóre,  sm.  a bighwayman 


Grassazióne,  sf.  bighway  ròbbery 
Grassèllo,  sm.  bit  of  fai,  suoi,  fig,  fine  lime 
Grassétto,  a.  adj.  pretly  fai,  pliimp 
Grassézza,  sf.  fàtness,  plùmpness.  abiin. lance 
Gràsso,  sm.  fai.  abùndanco;  egli  sta  sul  gras- 
so, ho  is  wcalthy  .veli  off;  volete  del  grasso 
o del  magro?  will  you  bave  fai  or  lèan  ? 

— a,  adj.  fai,  pliimp  , grèasv  , fèrtile  , ricb  ; 
hèavy,  stupid;  riso  grasso,  a bùrst  of  làugb- 
ter;  farsi  gràsso,  to  grò»  fai;  fare  alcuno 
il  gràsso  tegnajuóio  , to  mako  a fool  of  a 
pèrson;  fare  il  grasso  legnajoólo,  to  plày 
thè  Tool  or  simplelon 

Grassòccio,  -lino,  v.  Grassotto 
Grassóne,  adj.  rèry  fai.  córpulent 
Grassotlino,  -a,  adj.  ràther  fat,  fattisi» 
Grassottónc,  adj.  evcèssìvely  fai,  córpulent 
(Cràssula,  sf.  (ori/.)  line  rich  fig 
Grassume,  sin.  fat  things,  grcase,  tàllow 
Gràsta,  sf.  flòwer-pot 
Grata,  sf.  gràting,  v.  Graticola 
Gratamente,  adv.  gràtefully,  gràciously 
Gratèlla,  sf.  v.  Graticola,  Gradella  (bàsket 
Graticcia,  sf.  a bów-net , bów  whéel . fishing- 
Gralicciàta,  sf.  graticcio,  m.  hùrdle,  làttico 
Graticcinola,  sm.  smàll  hùrdle,  ràck,  gràie 
Graticola,  sf.  a grìdfron,  gràie 
Graticolare,  to.  1.  lo  grate,  graticolale 
Gralicolélta,  sf.  smàll  grate,  làttico 
Gratificante,  adj  gràtifying,  agrécablc 
Gratificàre,  ivi.  i.  to  gràtify,  màke  agréeable, 
to  oblige,  to  dó  a kfndncss  , bestów;  grati- 
ficare alcuno,  to  altàch  a pèrson 
Gratificàto.  -a,  adj.  gràtified,  obliged,  fàvored 
(«ratificazióne,  sf.  gratitìcàtion,  gift,  sèrvicc 
Gratis,  ndv.  gràtis,  gratùitously 
Gralisdàlo,  •&.  adj.  (latin)  § iven  gràtis,  fréely 
Gratitùdine,  sf.  gràtiliide,  thànkfulness 
Gràto,  sm.  will,  good  plèasure  ; di  gràtn,  of 
one's  ówn  good  plèasure 

— -a,  adj.  gratefui,  mfndful  ofcoùrtesies  re* 
céived;  pléasing,  accèptable,  gràteful,  wel- 
come, kind,  déar 

Graltabùgia,  sf.  a scràfching  brùsh 
Grattacàci, «m  itebing  of  l ho  bèad;  fig.  troiible; 
avére  dei  grattacapi,  to  hàve  sòmething  to 
make  one  unéasy,  to  hàve  a fléa  in  one’s 
éar;  dàre  un  grattacapo  ad  alcùno,  loggi- 
one sòmetliing  lo  make  bini  unéasy 
Grattaménto,  sm.  scràlching,  scràping 
Grattare,  va.  i.  to  scràlch,  scràpe,  clàw;  — 
gli  orécchi,  to  flàlter  ; — i piedi  alle  dipin- 
tóre. to  plày  thè  bypocrite; — si,  to  scràtch 
one's  self;  grattarsi  la  (lància,  to  stand  (die 
Grattaticelo,  tm.  v.  Grattamento 
Grattato,  -a,  adj.  scràtched,  riibbed,  sera  pisi 
Grattatura,  sf.  scràtch,  scàr,  slight  wóund 
Grattùgia,  sf.  gràter,  rasp 
Graltugiàre,  ea.l.  to  gràie,  rasp,  rùh  lo  pdwder 
(irai tugi àio,  a,  adj.  gràted,  ràsped 


nór.  róde:  - fall.  són.  bòli;  - fare,  do;  - by,  lyinph  ; póìic»  bjy# , fóùl  , rJwl 
lori*.  ruga}  - forte.  <*« f,  rullai  • erba,  rugai  • lai.  «,  i * poi,  baule. 
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Graltugfna,  tf  smàll  gràtcr,  rn$p,  file 
Graluirc,  va.  3 v.  Gratificare 
Gratuiti,  tf.  fréeness,  frcc  gift,  gratóity 
Gratuitamente,  adv  gratóilously,  fréoly 
Gratùito, -a,  adj.  gratùitous,  vóluntary 
Gratulante,  adj.  congràtuliting,  gl  ring  j<v 
Gratulare,  co.  t.  to  corigritulate  , v.  Ralle- 
gri rsi 

Gratulatòrio,  -a,  adj.  congritolalory 
Gratuhzióne.  > f congralulilion 
Graurica,  tf.  (min.)  grèywacke,  griywacke 
(iràra,  tf.  (mor  i strami 
Graticcio, -a,  adj.  vèry  liéavy,  liimpish  , dilli 
Gravacciuólo,  -a,  adj.  sòmewbat  héavy,  dilli 
Gravafdgli,  «ut.  piper-weighl 
Gravami’,  *m.  wéight,  biirden,  ónus,  gravimen 
Gravaménto,  sm.  wéight,  biirden,  gricvance, 
diìrge,  impoaltion;  séiture,  ezecùtion 
Gravante,  adj.  héavy,  burdensomo 
Gravatório,  -a,  adj.  (/oro)  griévous  , biirden- 
some 

Gravània,  tf  bèaviness,  v.  Gravezra 
tiraviro,  firn.  1.  lo  lóad,  cbàrpe,  biirden,  to 
Aggravile,  rei,  wèigh  down  ; to  màko  a 
sdir  uro 

Gravatilo,  -a,  adj.  héavy,  griévous 
Gravito,  -a,  adj.  lòaded,  olTèndcd , wróngcd 
Gì  evezióne,  tf  lóading,  wéight,  grivity 
Grave,  tm.  grivity,  wéight,  sérinusness  ; par- 
lar sul  grave  to,  spéak  with  grivity  ; la  ca- 
riota dei  grivi  (p.'ii/s. ) lire  descèiit  of  bèllica 
Grivo,  adj.  grave,  hiary  , griévous  , atrong  ; 
suòno  prive,  drop,  Dal,  tówsiiùnd;  accénto 
grave,  prive  icccnl;  còrpo  grivo,  héavy 
body  : un  afTàrc  grave,  an  impòrtant  affóir  ; 
malattia  grivo,  sérions,  dingerous  illness; 
gràvo  di  sónno  , drdwsy  ; gravo  di  eli  or 
d'anni,  vèry  óld;  avére  a grivo  una  cosa, 
lobo  displéased  with  sninelhlng;  èssere, 
stiro,  sentirsi  grave,  to  be  dingerously  ili 
Gravèdine.  tf.  bèaviness  in  thè  head,  deOiivion 
Gravcménle,  adv.  bèavily,  griévously  (smeli 
Graveolènte,  adj.  grivcolcnl,  bàvinga  slrong 
Gravétto,  -a.  adj.  sómcwhat  héavy,  diffìcult 
Gravévole,  ailj.  v.  Gravoso 
Gravina,  tf.  wéight,  hèaviness,  ónus;  griéf, 
anviotv;  Injnry,  wrèng  ; grivity;  chàrge  , 
emplóymcnt 

Gravicciuólo,  -a,  adj.  sómewhal  héavy 
Gravicètnbalo,  tm  (mirr  i piino  forte  (fùloess 
Gravidainénto,  tm.  gravidanza,  f.  prégnancy 
Gravidéna,  tf.  Gravidanza,  pienezza 
Grivido,-a,  adj.  lòadod,  liden,  tùli;  big,  prég- 
nant.  In  thè  fimily  wày 
Gravisoninte,  -isono,  -a,  adj.  hiùd  sóùnding 
Gravili,  -idc,  tf.  grivity  , wéight , mijesty  ; 
sedileness,  grivencss,  sólemness  , dcmAro- 
ncss  ; — in  spècie,  specifica  , speri  fio  griv- 
Ity  ; — assoluta  , àbsolute  grivity  ; cèntro 
di  gravili,  cóntro  of  grivity 
Gravitire,  ini.  t.  to  grivitale,  tcnd  tówards  thè 
cèntro  ; to  wèigh  dówn 
Gravitaziéno,  tf.  gravitition 
Gravosamente,  adv.  bèavily,  griévously 


GRE 

Gravosi!  ',  tf,  gricvousnegs,  griévanco , hèavi- 
nesi 

Gravoso,  -a,  adj  béavy,  pónderons  ; biirden- 
some,  griévous;  mnmèntoos,  tèrriblo  , sari, 
grivo,  róde,  hirsh 

Grazia  , tf.  grice  , chàrm  , beauty  : lavmr, 
frièndbsliip.  kfndness,  bdùnty;  servici»,  eiém- 
plion,  prlvilego;  azióni  di  grizia,  tbaiks- 
glving;  nell’anno  di  grizia  1830,  in  Ibeyéir 
of  ourl-ord  cigbteen  liundrcd  and  fifhsix  ; 
cólpo  di  grizia,  flnishing  stróke;  dirito  di 
(far  ) grizia  (/oro)  dispensine  , pàrloning 
power  ; rescritto  di  grazia,  chirter  if  pir- 
ilnn  ; grizic  a Rio,  Ihank  God;  perlagri- 
zia  di  Dio  , by  thè  grice  of  God  ; (tórni  di 
grizia  (eoiii.  ) dàys  of  grice;  le  Grizic, 

( mylh .)  thè  Griccs;  render  grizie,  v.  Rin- 
graziare. Non  ve  ne  so  nò  grido  c è grizia, 

I dón’t  thànk  voi  for  it;  mi  dica  di  grizia, 
priy,  teli  me  ; far  grizia,  lo  pirden;  èssere 
in  grizia  di  alcuno  or  ad  alcuno,  èssere 
bène  della  grizia  d’uno,  lo  be  in  thè  glori 
grices  of  a pèrson  ; fare  una  cosa  in  grazia 
di,  lo  dò  a thing  for  tho  sàke  of;  fare  chec- 
chessia con  la  buòna  grizia  d'uno,  to  dò  a 
thing  by  or  with  one’s  léave  (consènt)  ; tro- 
vir  grizia  al  cospètto  di  alcuno,  to  flnd 
favor  in  ono’s  sight  ; venire  in  or  nelb  gri- 
zia di  uno  , to  ingritiate  onc's  self  with  a 
pèrson  ; quel  ministro  non  è pib  in  trizi» , 
that  mtnisler  is  óTlt  of  fivour;  mi  faccia  la 
grizia  di  , di  me  tbo  fivour  lo;  ri  rèndo 
mille  grazie,  I Ihank  ynu  a tbiìiseid  tlmes 
Graziabile  ! .granile  , rinf.  ) , adj.  «órthy  of 
plrdon  (pardon 

Graziare,  ivi.  I,  to  grant  a fivour,  ahsólve. 
Graziato, -a.  adj.  pirdoned,  absòlwd,  griceful 
Graziòla,  tf.  (hot.)  water- hyssop  (politely 

Graziosaniénte  , adv  griciously,  gricefully  , 
Grazioséllo,  -a,  adj.  prètty,  gentécl,  ilice 
Crazinsili.  tf.  kinduess,  cónidiness 
Grazióso,  -a,  adj.  griceful,  agrécable,  polite 
Grecaménle,  adv.  ifter  tho  Grécian  tnànnor 
Grectieggiire,.m».  t.  (mar.  )to  lóro  tówards 
tbe  Sortii -East 

Grecliésco,  -a,  adj.  Grécian.  of  Grécco 
Grecliizzàre,  grecizzare,  tm.  1.  logréclzo,  gré- 
cianize,  lo  spéak,  wrile  or  rènder  (ircek 
Grecismo,  sm.  grécism,  an  ldiom  oflhe  gréek 
linguage 

Grecista,  tm.  (pi.  -ili)  a Grécian,  Hèllenist, 
Gréek  scliòlar 

Grecili,  tf  alt  tbe  Grèeks  (wlnd 

Gréco,  sin.  Gréek,  Gréek  wfne;  nórth-éast 
Gréco-Lcvante,  sm.  nórlh  éasl-wind 
Gregile,  adj  gregirious,  enmpinionablo 
Gregàrio,  -a,  adj.  of  tbo  bèni,  vùlgar 
Grégge  , tmf.  Greggia  , f.  Dock,  bèrd  , cróvid, 
miiltitiidc  : a shéep-fóld 
Gréggio,  grézzo,  -a,  adj.  roógh,  rfide,  riw 
Greggiuòla,  tf  a little  Dock 
Gregonàno  , -a  , adj  Grcgórian  ; calcndirio 
Grogoriino,  Gregòriao  cilendar  (lui 

Grembialata,  grembiita,  tf.  ipron-fùl,  hìnd- 
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Grembiale,  àie,  sm.  àpron 
Grembialino,  sm.  sméll  àpron,  slip 
Gréroba,  sm.  lap,  bdsom, (àpron,  vòmb!  ; nel 
grembo  della  Chièsa,  vilbin  thè  pale  oflhc 
Chnreh 

Gramigna,  sf.  v.  Gramigna 

Gremito, -a.  osi}  fòli,  Ihirk.rrówdcd,  stùdded; 

grcmlto  di  gènte,  cróv&ded  «itb  péople 
Gréppia,  sf  rack,  crib,  minger 
Gréppo, -a,  smf.  molimi  of  èarth.ditcb,  bànk  ; 

far  gréppo,  lo  poùt,  roàke  moliths 
Gréto,  sm  sbóre  strami,  sàndy  ground 
Grélola,  sf.  bàr,  (of  a cago),  «àv,  oppnrtùnily 
Cretóso, -a,  arij.  grltty,  era  veli  v , sàndy 
Grettamente,  tulv.  sirdidly,  méanly,  mlserly 
Gretteria,  -éna,  sf.  nlggardliness,  méanness 
Grétto,  -a,  ari},  niggardly,  sòrdid,  stìngy 
Grére  (for  grave),  ari},  hèavy,  grievous 
Gréito,  -a,  ari},  roiigh,  y.  Greggio 
G ricciolo,  sm.  stiri,  fàncy,  vhim,  coprire 
GricciAne,  sm  sort  of  vàterfióvl 
Grida,  sf.  proclatnition,  hùe  and  cr },  repArl 
Gridacchiare  , un.  f . to  clamor , vociferate  , 
bévi,  squali 

Gridaménto,  sin.  r.  Gridala 
Gridiate,  adj,  crjing,  cilling  óùt.  scòlding 
Gridire,  ns.  t to  cry,  cali  oùt,  bivi,  scòld, 
roprchènd  ; divulgo,  shòw,  puri,  bràvl  ; — 
mercé,  to  bog  for  ono's  life  ; — aecorr’uAmo, 
to  crj  or  citi  for  belp  ; — al  ladro  I all’ns- 
sassinol  lo  cry  tbiévesl  murder!  to  riiso 
tbo  bue  and  cry  ; — quinto  se  n’ha  in  gola 
or  in  tèsta,  to  squali,  squill  óùt,  to  bivi , 
bivi  «rat 

Gridita,  sf.  cry,  fiiltcr^,  reprimami 
Gridatóre,  sm.  crlcr.bràvler,  pirblic  cricr 
Gridio,  sm.  climor,  bivling,  bràvling 
Grido,  sm.  crf,  «Tùlcry',  shriék,  erfing.  véep- 
ing.  repórt,  fimo  ; aliir  grido,  fiy.  to  gel 
loto  high  ropùte;  scrittóre  di  gran  grido,  a 
far-fitned  ( vidcly  cèlebràtcd  ) writer  ; dar 
grido,  lo crfup;  méttere  in  grido,  to  sprèad 
a repórt;  andarsene  alle  griJa,  lo  tiko  upón 
repórt,  beliéve  éasily 
Gridóre,  sm.  (<n»f.)  v Grido 
G riévo,  (for  gràve),  ari},  hèavy,  griévous 
Grieveménte,  ariv.  griévously,  sóli v 
Grifagno,  -a,  ari},  rivenous,  of  préy 
Grifire,  va.  t.  to  citchortike  vi  Ih  thè  snóùl, 
to  séiie,  mouth.  lick,  pillile 
Griffo,  sm.  v.  Grifone 

Grifo , sm.  snqùt.  miiiile.  pig's  face  : griffin, 
griffon:  tòrcere  il  grifo,  to  grin,  to  móke  fàces 
Gnfolàre,  v.  Grufolare 

Grifóne,  sm.  griffin,  griffon;  slap  on  thè  fóce 
Grigio,  -a,  ari},  grày,  grizzly,  dùsky  grey 
Grigioicrro,  -a,  ari),  iron  grèy 
Grigiolato  , a,  ari},  màrked  wilh  grey  spola 
Grillàja,  sf.  bérmi,  unfròitful  sóli 
Grillante,  ari},  simmering  , beginning  to  bóil  , 
bóìling  up,  mérry 

Grillare,  in.  1.  to  begin  to  bóil,  sìmmer 
Grillettare,  uo.  1 . to  sìmmer,  to  bóil  gènlly  or 
vith  a gentlo  blssing 


Grillétto,  sm.  little  ferrei,  gùn-lripger 
Grillo,  sin  cricket,  grasshópper,  vhim,  fréak, 
avére  il  capo  ai  grilli,  to  bo  màggoty-hèad- 
ed;  pigliare  il  grillo,  to  get  vóspish,  Angry; 
non  mi  fate  montare  (or  saltare!,  il  grillo, 
don'l  provóke  me,  don  t make  me  angry 
Grillolfno,  sm  lidio  cricket,  vbim,  fréak 
Griffóne,  sm.  fàrge  grasshópper,  chàtterer 
Grillóso,  a,  ari},  vhimsiral,  fànciful 
Grilloiatpa,  sf.  a smàll  deslrbctive  insoct 
Grimaldèllo,  sm.  pick-lock  tiron-hook) 

Grimo,  grinzo,  grinzóso,  -a.  adj.  vriukled 
Grinza,  sf.  vrinkle,  fùrrov  , fold  ; cavarli 
còrpo  di  grinze,  to  cat  one's  bèlly-lùll 
Grinzéllo,  sm.  Ilàbhy,  «rinkled  thing 
Grimùto,  -a,  ari}.  ».  Grimo 
Griso,  -a,  ari},  v.  Grigio 
Grisòlito,  -Alito,  sfm.  (min.)  chrysollle 
Grisopazio,  sm.  (min.)  a sort  of  tépai 
Grispignolo,  sin.  (6of.l  sow-lhlstle 
Grómma,  sf.  tarlar,  hérd  lées,  criist 
Grommare,  in,  I.  to  form  tarlar 
Grommato,  -a,  uri}  incrùslcd,  làrtarized 
Grommóso,  -a,  adj.  tirtarous,  fòli  oftérlar 
Grónda,  sf  thè  éaves  of  a house,  giitter,  pan- 
ine; a grónda  , ghlter-like;  a grondo,  in 
plénty.  in  Ioli;  grónda  grónda,  clóse  by 
itile  véli) 

Grondaja,  sf.  a giitter,  éaves-dròpping 
Grondàjo,  sm.  v.  Gronda 
Grondante,  adj.  dròpping,  fàliingin  drop* 
Grondare,  tm.  t.  to  drop,  fall  drop  by  drop 
Grondéa,  sf.  v.  Gronda 
Groodeggiaro,  tm.  f.  v.  Grondare 
Gróngo,  sm.  cóngcr,  séa-éel 
Gròppa,  sf.  riimp,  crùpper,  hill  top;  cavallo 
che  pórla  in  gròppa  , a bòrie  tbat  càrrics 
doublé  ; non  è uòmo  da  portare  (or  tener) 
gròppa,  he  is  noi  a man  to  pocket  an  affrónt 
Groppata,  sf.  (manryr)  crnnpàdo 
Groppièra,  s.  crùpper,  sàddle  strap 
Groppóne,  sm.  cróup  (of  a borse);  rùmp 
Groppóso,  -a,  ari},  knótly.  gnàrly 
Gròssa,  sf  thè  mass,  whóle,  maio  péri,  forco, 
chiéf  pólnl.  gróss  : a grès»,  tvelve  dòscu  ; 
dormir  nella  gròssa , to  tléep  sound;  alla 
grossa,  by  thè  lùmp,  vhòlesale 
Grossàccio,-,  ari},  thick,  còrpulent,  unviéldy 
Grossàggine,  sf  v.  Grosscsia 
Grossagrana,  sf  (grogram)  gros-dc-Nàples 
Grossaménle,  arie,  plèntifully,  còarscly 
Grosscggfàre,  tm.  1.  to  cnàct  thè  sveli 
| Grosseréllo, -a,  adj.  v.  Crossano 
Grosseria,  sf.  thè  art  of  making  fàrge  àrtidoi 
in  gold  and  sìlvcr;  far  Goderla,  vide 
Grossèro,  -a,  arij,  v.  Grossiere  (tóolish 

Grossétto  , -a.  ari},  sòmewhal  big  , pliimp  , 
Grossézza , sf.  Ihlckness,  bigness,  svélling, 
prègnancy,  cóarscness,  clóvfnithness 
Grossière,  èro,  sm.  a Iradesman  (slùpid 
— -èro,  -a,  arij.  ( lillle  nsrri  ) cóarse,  vùlgar. 
Gròsso,  sm.  màio  body,  bulk  , «bòlo,  mést; 
sort  of  Kóman  or  Tuscan  coin  (vòrlh  abirat 
thrée  pence) 
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Gròsso,-.!,  adj.  hip,  ihirk.  làrpo,  róarsc,  bèavjr, 
fat.  stupiti  . mare  pi  òsso,  a roùgh  sca;  dònna 
gròssa,  a vóman  viti)  chili!  ; vino  gròsso, 
Ihiek  «ine  (noi  cléar);  fiume  grosso,  fòli 
river;  pànno  grosso,  còarse  cloth;  mercante 
gròsso,  rich  mèrchant  (one  of  Ihecbiéf  mer- 
eliants)  ; città  gròssa,  pòpulous  town  ; uòmo 
grosso  di  pàsta , d'ingégno , a nùmskult  , 
tblckskull , a thick-bèaded  man;  andirc 
grosso  a uno,  to  be  sòmewbal  àngrv  witha 
pèrson;  bere  gròsso,  fig.  not  to  be  nico,  not 
to  wiéw  clósoly  ; fare  il  grande  e il  gròsso  , 
fare  del  gròsso,  to  look  big  or  àngry  ; vén- 
dere all’  ingròsso,  to  sell  wbólesale  ; nego- 
ziànte  in  gròsso,  a wbólesale  mèrchant 
(■rósso,  adv.  in  greàt  quintile,  rùdely 
Grossolanamente,  adr.  in  a còarse  roànner 
Grossolano,  -a,  ndj.  coarse,  stùpid,  dilli 
Grossòno,  sm,  pièce  of  móney 
Grog  sótto,  -a,  adj.  ràtber  tbick,  fat.  slóùt 
Grossùme,  sm.  grossùra,  f.  bigness,  biiik 
Gròtta,  sf.  grot,  gròtto,  cóve,  hòllow 
Gròtiago,  sm.  (f»o(.)  sort  of  sàiTron 
Groltóglia,  sf.  càvernous  place 
Grottésca,  s/*.  a grolèsque  pàinting 
Grottésco,  -a,  ndj.  grotòsque,  ridiculous 
(•rotticeli.!,  sf.  stilili  gròtto,  càvern 
Gròtto,  sm.  (om.)  bittern 
Grottóso.  -tf,  adj.  càvernous 
Grovigliola,  sf.  twisting,  twining 
Gru,  prua,  grue,  sf.  a cràne,  (bini) 

Gruàle,  am.  sort  of  glass  alcmbic 
Grùccia,  sf.  crùtch,  wòoden  leg  , dibblc;  an- 
dare a grùccia  or  a grùcce,  lo  go  or  wàlk  on 
ertitela**,  lo  be  lame;  tenére  in  sulla  grùc- 
cia. lo  kéep  in  suspense 
Grufolare,  va.  !.  lo  grùb  tip  as  a dog  or  bog 
dòes  with  ils  snóut,  to  nòzzle 
Grugnire,  va.  £.  grugnàre.  t.to  griint 
Grugnito,  sin.  grimi,  grùnting 
Grugni  Idre,  -trice,  smf.  griinier.one  whogrùnts 
Grugno,  sm.  amali,  miizzle;  far  il  grùgno  , to 
poùt,  frdwn,  look  griiff 
Gruino,  sm,  (om.)  yoimg  cràne 
Grùllo,  -a,  adj.  sléepy,  drówsy,  beniimbed 
Gruma,  sf.  Urtar,  mcrustàtion,  erósi 
Gruniàto.  sm  [hot.)  kind  of  mbshroom,  fiingus 
Grumeréccio,  sm.  {agr.)  sort  of  hày  mówn  in 
Se  p té  m ber 

Grumetto.  sm.  smàll  dot  ofblóod 
Grumo,  sin.  clot  of  blóod,  concrélion 
Grùmolo,  sm.  càbbage,  hèad  of  gréens 
Grumóso,  -a,  adj.  grùmous,  clòited,  tbick 
Gruògo,  sm.  (hot.)  bastarti  sàiTroo,  cròcus 
Gruppàre,  ivi.  !.  lo  knot,  to  forni  a knot  or 
knots 

Gruppétto,  sm  smàll  héap,  little  knot 
Grupp;to  , adj.  ( of  dtamonds  ) nàtu rally  pòl- 
isbed,  biillianl 

Gruppo,  sm.  knot,  group,  bag  ofinòney,  róll, 


GUA 

pile  , pocket . pircel.  rouleàu  ; gruppo  di 
vento,  a squàll,  «hirlwind  ; Taro  un  gruppo, 
to  fisica.  móke,  tic  a knot  : sciògliere,  di*- 
fire  un  gruppo,  to  lóosen.  undò.  untie  a knot 
Grimo,  sm,  héap,  hóard,  pile,  lot 
Gnmolo,  ni.  héap,  hòard  of  mòney 
Guai  lagna.  sf.  (ani.)  gàin,  v.  Guadagno 
Guadagnibilc,  ailj.  attiioable,  lucrative 
Guadagnaménto,  «m  v.  Guadagno 
Guadagnare,  va.  1.  to  gàin.  acqùìro,  éarn,  «io: 
— una  maialila,  to  get  or  catch  a diséate; 
guadagnàre  or  guadagnarsi  il  pane,  la  vita, 

10  éarn.  to  gain  ono's  bréad,  one’s  liveli- 
hóod;  guadagnàre  di  or  del  tuo  corpo,  to 
pròsliluto  one's  body  forbire;  guadagnàre 

11  vento  ad  una  Dive  (mar.  1 lo  get  thè 
wcalhergige,  lo  get  to  tbc  windward  of  a 
ship 

Guadagnàto,  -a,  adj.  gàinod,  obtàincd.  »òn 
Guadagnalóre,  -trice,  smf  gàioer,  slnner 
Guadagnerla,  sf.  màio  gàia,  unfnir  pròdi 
Guadagnano,  sm.  smàll  gàìn.pròfit,  éarning. 
Guadagnévole,  adj.  gàinful,  pròtìlable  ; gàin- 
able 

Guadàgno  , sm.  gàin  , pròli!  , lùrre  , incoino; 
métterli  a guadàgno,  to  pròitilute  one'i  self 
( far  biro  i;  méttere  i denàri  a guadagno, 
to  pùl  «ut  mòney  lo  interest  ; menare  una 
cavalla  a guadàgno,  lo  Icad  a mure  tu  be 
hdraed 

Guadagnùccio , -fino,  sm.  smàll  gàin,  pròdi 
Umidóre,  va.  f to  fòrd,  wide  acròss 
Guàde,  sfp.  a drag  net 

Guado,  ini.  fòrd,  sballo*  pàssagc.  way  , pas- 
sare a guido,  lo  fòrd,  «àile  àcròss  ; fentàrn 
il  guido,  to  féel  one’s  way  : ròmpere  il  gua- 
do, to  breàk  Ilio  fee,  curvo  a wày 
Guadòso,  -a,  mlj.  fòrdable,  pàssable 
(ìuagliànta,  sf.  v.  Uguaglianza 
Guagnélo.im.  (anl.)s.  Vangelo,  alle  Guagnéle, 
(nu(.)  on  Ihc  Gòspel.  by  my  fàilb,  làidi 
Guài,  smp.  bowling,  yèlls,  wòes.  guai  a voi  I 
wòe  to  yoù  I 

Guài,  interj.  wòe  is  mcl  alàs!  wrètch  tlial  1 ani! 
Guaime,  in»,  (fco/.ì  àfler-grài $ (hard 

Guaina,  sf.  sbéatb,  càse.  càskel.  còffer,  icàb- 
Guainàjo,  sm.  shéatli-màker,  sètter 
Guainélla,  sf.  ((mi  ) thè  càrob  trée 
Guafrc,  m.  3.  to  wàil,  hòwl,  whfne,  crj’,  yeti 
(ai  a beutm  dog)  ; lo  lamènl,  móan 
Guajàco,  sm.  (hul.)  guàiactim  , poi-wood,  li- 
unum  ciltr;  (gì harm.)  guàiacuin,  guàiac 
Guàjo,  ini.  «àiliug  , bowling  , wbining  , crj, 
yèlling ofa dog  «ben  béaten,  wòe,  disàiter, 
calàmily.  tràrre  or  métter  guai,  lo  moao, 
whfnc,  wàil 

Guajolàre  e guajàre , un.  to  lamènt,  móan, 
squéak  , yelp,  lo  «bine  as  a bcalcn  cùr 
Gualcire,  va.  t.  lo  fòli,  llilcken  ciotti  in  a mill 
Gualchièra,  sf.  fùlling-mill 
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Kàic.  mèle,  bftr,  nòte,  tube;  • fàt.  mèl.  bit.  nói,  lìib; 

«lui»,  tal.  ruota,  faune  : - patio-peti»;  petto,  c,  i.  notte  otufd 


fir.  piqué  , f-y- 

miao,  viuo. 


Digitized  by  Google 


GUA  — 267  — GUA 


Gnalcbicràjo  . sm  fùlter,  luperinténdent  of  a 
fùllìng-mill 

Gualcire,  va.  to  rùmple,  tùmide,  criish 
Gualcito,  -a,  adj.  rùnipled,  crùsbett 
Gualtlàna  , sf.  (little  urei/)  Irùop  of  sóhliers  , 
party,  set  (vice 

Gnàldo,  sm.  (little  «seti)  dcfècl,  impcrlèction. 
Gualdrappa,  sf.  bòrsectolh,  còver,  capàrison 
Guàio,  atlj.  ( ani.)  èqua),  v Uguale 
Gualércio, -érrhio,  adj.  (tini.)  nàsly,  slòvenly 
Gnaloppàre,  ro.  1.  (ani. ) Galoppare 
Guanaco,  sui.  Guanàeo.a  South  Atnòrican quà- 
druped  (oftliegcnus  lo  «bicb  thè  lama 
belongs) 

Guància,  sf.  check 

Guancialata,*/',  blów  «itti  a pillo», cùshion 
Guanciale,  sin.  pillo»  cùtbion.  chéek-guàrd 
Guancialétto  . guancialino  , sm.  amati  pillo», 
pad.  guancialino  d'oro,  botcóckles  (a play) 
Guanciàta,  sf.  a slap  on  thè  fico 
Guanciatina,  sf.  slight  slap  on  tho  face 
Guardóne,  sm.  sound  slap  on  Ibc  face 
Gnàno  , sin.  iogr.)  guano,  a ridi  manùre  com- 
chiéflr  of  éxerement  of  sèa  fòsMs  (póscd 
Guanlijo  , sia.  glòvcr,  glòvo-niàkcr,  seller 
Guantièra,  sf.  bàsin  , disk,  box  or  càse  (for- 
giava) 

Guànto  , sia.  glòve:  mandar  il  guanto,  («listì- 
itàreì  lo  thró»  tbe  giure,  chàllenge;  ilare 
guanto,  ilonàreil  guanto,  fig.  to  ptedge  one's 
wórd  ; dar  nel  guànto,  fig  to  fàll  in  one's 
wày;  se  mi  dà  nel  gnaulo,  il  I laytny  banda 
npòn  bini;  l'amóre  passa  il  guànto,  «scuse 
mr  giure 

Guaràgno,  sm.  r.  Emissario 
Guarentire,  va.  5.  to  guaranlée,  «àrrant 
Guarda.  ( for  guàrdia)  sf.  guàrd  , defènce 
Guardabòschi,  sf.  a wòod  rànger,  fóresler 
Guardacàccia,  sm.  gàme-kéeper 
Guardacàpre  , sinf.  goatherd,  one  »ho  tends 
góats 

Guanlacarlòcci , sm.  (mar),  a fire  guàrd 
Guardacasa,  r.  Casiera 
Guardacòrpo  , sm.  (ani.)  a bòdy  guàrd  , life- 
guàrds  man,  yeóman  of  t he  guàrd 
Guardacòste,  sm.  cóast  guàrd,  séa-fèncible; 
nave  guardacòste  (orgnardacostiéra)  (»ur.) 
cruiser 

Uuard acuòre,  sm.  eòrset,  bódice 
Guardadónna  , sf.  a sick  wóman's  niirso 
Gaardafèstc, sm.  a sirici obsérrer  of  hòly-days 
Guardagòle,  sm.  inàsk,  còler,  ifor  thè  face) 
GuardamàccUie . sm.  Iho  guàrd  of  a gun 
Guardamagaiini , sm.  store-kéeper  ; ( mar.) 
«hàreho'ùse  man 

Guardamàndric  , sm.  hèrdsnian  , a kéeper  of 
Guardamano,  sai.  a hàmt  lèatber  thèrds 
Gnardamenlo,  sin.  look,  àspect,  plànce  _ 
Guardanappa,  -o,  sfm.  (atti.)  napkin,  lòwei 
Guardanàso,  sm.  sort  of  màsk 


Guardanfànle,  sm.  r.  Guardinfante 
Guardanidio,  sin.  a nèst-egg 
Guardante,  ari/,  lòoking,  obscrving 
Guardapólli,  *w.  pònlterer 
Guardapòrti  sui.  hàrbor-màster 
Guardapòrlo,  sm.  (amr  ) guàrd-tliip 
Guardaportóni,  sai.  dóor-pórler,  door-kòeper 
Guardare,  va.  1 lo  lòok,  look  at , lòok  upòn, 
behóld,  regàrd,  inspècl;  lo  guàrd,  kéep,  làke 
càre  of  ; lo  mind,  consider,  defènd  : gnàrda 
la  gàmba,  mfnd  yoùr  eje;  guardare,  tu»,  far 
fàre  la  guàrdia  , to  modini  guàrd  , bc  upòn 
guàrd;  guardàr  le  fèste,  lo  kéep  liòlidays  ; 
guardate  quell'  uccèllo  , lòok  at  that  bird  : 
guardare  a Iravòrso,  tòrto,  to  sqtiint,  fiy 
to  look  atwith  an  étil  eye;  guardare  il  so- 
praiènlo  (mar.)  to  kéep  Ihe  «éalher-gàge . 
guardare  il  lètto , la  càmera,  to  kéep  one’s 
bei),  one's  ròom  ; guardàr  fede  ad  uno  , to 
be  ràitliful.truetoapérson;  guardare  spesa, 
to  bc  Ibriflv,  sàving,  econòmica!  ; non  guar- 
dare a spésa,  to  he  a spèndlhrift  ; guardarla 
nel  sottile,  to  look  nàrrowly  at,  lo  be  véry 
parlicularaboùl a thing . non  guardarla  tanto 
nel  sottile,  non  to  be  so  parlìcular  abolii  a 
thing;  guardarsi,  lo  look  al  one's  sèlf,  to 
abslain  troni,  dclircr  front  ; Dio  me  ne  gnór 
di,  God  dellvcr  me,  God  forbiti 
Guardaròba,  sf  «àrdrobe, »àrdrobc  kéeper 
Guardasigilli,  sai.  kéeper  of  tbe  séals 
Guardato,  -a,  adj.  kept,  guàrded 
Guardature , -Irlce,  smf.  spcctalor,  ubsérvcr, 
guàrdiau,  defènder,  inspéclor 
Guardatura,  sf.  look,  regàrd,  guàrd 
Guardavivande,  sm.  a pàntry,  a sàie 
Guàrdia,  sf.  guàrd,  kécping,  sàfe-keepmg . 
trìist , càre  , ciislod;  ; t mar.  ) »àlch  ; — 
campèstre  , ritrai  guàrd  ; — municipale  . 
munìcipal  guàrd  ; — nazionale  . nàtional 
guàrd  yrnilitia)  ; — del  còrpo  , lite  guàrd  , 
body -guàrd  ; — d’  onóre  , guàrd  of  hónor  ; 
— del  fuòco , lire-man  ; guardie  a cavallo  . 
bórse  gnàrds;  guàrdie  a piedi,  fóol-guàrds. 
còrpo  di  guàrdia,  guàrd-houge,  guàrd- ròom. 
montare  la  guàrdia  ( mil .)  to  inuunt  guàrd; 
smontare  la  guàrdia  , lo  come  oli  guàrd  ; 
rilevarè  la  guardia,  to  reliéve  guàrd;  chia- 
mar fuòri  allarmi  la  guardia , to  dràw  «ut 
thè  guàrd  ; lar  la  guàrdia,  to  «iteli;  èsser  di 
guàrdia,  iobe  upòn  guàrd;  prèndere  guàr- 
dia , lo  mind  , take  càre  of;  pórre  guàrdia 
alla  bócca  , lo  hòld  one's  lóngue  ; ponetevi 
in  guàrdia,  be  on  your  guàrd;  guàrdia  ili 
spàita  , tbe  guàrd  of  a swòrd  ; guàrdia  alla 
diritta,  (mar.)  tbe  slàr  liòard-wàtcb  ; guar- 
dia alla  sinistra,  thè  làr-bòard  vàlch 
Guardiana,  sf.  kéeper,  guàrdian 
Guardianeria,  sf.  guàrdiauship 
Guardiano,  sai.  guàrdian  , kéeper  , bèad;  (of 
a convelli  uf  Fi  aneìseaus)  supérior 


nòr , róde  ; - fàll.  sòn  , bull;  - fàre,  dà:  - bj . lympb;  polir,  bqi , fòlli.  Mwl. 

forte*  ros*!  - fora,  otmf,  culli*  - erba,  regi*  - Ist.  e,  1 1 poi.  baili,. 
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Guardiéri , tmp.  (mar.)  lóokorsòùt  t fàr  Ih  inpale 
Guardinfante  , sm.  a hòop  , bóop- pètticoat, 
Guardingaménte  , ad r.  resèrvcdtv,  càutiously 
Guardingo,  -a,  adj.  circumspect.  viiry 
— im.  (nnf.l  fòrtross,  ».  Rocca 
Guardini,  tmp  { mar. ) pòri  rupe* 

Guardiòle, -uólo,  sui.  votine  kécper,  guàrdia» 
Guàrdn.  <u i.  viév,  Ughi,  look,  àspeet 
• ànarc mia  . -igia,  tf  a guàranty  , guarantéc  , 
sùrely,  bàil,  assùrance,  fréednm,  prolèction, 
vàrrauly; — accessòria,  [Ime)  coSlalcral 
securitv  ; — personale  , personal  securfty  ; 
— di  diritto,  implied  securitv;  dare  (pre 
stare)  guarentigia  , lo  givo  secùrily  ; darò 
in  guarentigia,  to  gire  as  a secùrily  : sen- 
ta guarentigia  (min.)  unwàrrantcd;  banco 
della  guarentigia,  assày  òbice 
Guarentire  , ra.  5.  lo  vàrrant  , guàranty  , to 
ànsver  for,  lovòùeb  fnr,  to  he  voucher  Tur; 
tu  defend,  sire;  quegli  a cui  è guarentita 
una  cosa,  «arranlée 

Guari  , ridi.',  mòdi  . ( alatati  n/uriyi  (irrotti- 
paniti!  l'ij  non,  noi);  non  guirì  di  tèmpo,  a 
very  short  tinte;  non  fu  guari  di  via  an- 
dato, he  had  noi  gòne  fàr 
Guaribile,  adj.  curatile,  sà  natile,  remédiablc 
Guarigióne,  tf.  -intènto  , in.  cure,  recovery 
Guarire , t ri.  3.  lo  cure , beai , rettóre  liéalth  ; 

guarire,  oh.  to  get  cùrod.  recóver  Inalili 
Guarito  , -a  , adj.  cùred  , recóvored  , héaled  ; 
dare  il  ben  guarito,  lo  congratulate  oneon 
bis  recóvery  [fratti  ticknnt) 

Guarnàcca,  -àccia,  tf.  a drèssing  gówn 
lìuarnaccàccia,  tf  óld  mórning  gówn 
Ijuarnellétto,  sm.  stnàll  fiistian  pètticoat 
Guarnèllo,  sm.  fóslian,  dlinily  pètticoat 
Guarnigióne,  tf.  gàrrison  , fòrtified  place; 
città  di  guarnigióne,  gàrrison  town;  mét- 
tere una  guarnigióne  in  (prcsidiàre)  una 
città , to  gàrrison  a town  ; tenére,  (mante- 
nére) guarnigióne,  lo  kéep  gàrrison 
Guarniménto.  ini.  forliticàtion,sbèltcr;cquìp- 
ntenl  ; Irlmming 

Guarnire,  tx>.  5.  lo  riirnisb.v.  Gnernirc 
Guarnitura,  gnarnisióne,  tf.  trimming 
lìuascàppa,  tf.  àncient  drèss 
Guascherino  , -a  , adj.  (ani.)  unflèdged  , vòry 
yoitng 

Guasconàta,  tf.  bóast,  bravàdo,  gàsconàdo 
Guascone,  si»,  agàscon,  bràggart,  sveli 
Guascólto,  -a,  adj.  inni.)  hàlf  dóne,  hàlf  cóoked 
Guastàda,  tf.  decànter,  pillai,  flàgon,  flàsk 
Guastadétla,  -ina,  -ùiia,  sin.  smàll  phial 
Guastafèste,  tmf.  féast  trobbler,  spóìler 
Guasial.tr te,  v.  Guaslamesf iero 
Gnastaménto,  tm.  vàste,  hàvoc,  spóiling 
Guaslatuestiére,  un  a spòil -irido 
Guaslàrc,  va.  to  «pòli,  màr,  rùin, deteriorate, 
corrbpl , vàste  , lày  vàste  , squànder  , de- 
slrty  ; — il  mercàto,  to  cóme  iipònanòther 
man's  bàrgain,  tu  ntàr  it  ; — l'udva  nel  pa- 
nière , fiy.  to  deléat  ono's  pbrpose;  gua- 
stàrsi , to  spóil , lo  get  sptSIIed 
Guastato,  -a,  adj.  spóilud,  róined,  dàmaged 


Gnastalóre,  sm.  spóìler,  vàstcr;  (mif. ) pionéer 
Guastatùra.  tf.  v Gnastaménto 
Guàsto,  sm.  thè  làying  vàste,  spóiling.  rùin, 
hàvoc;  menàre.  méttere,  dar  il  guàsto,  to 
lày  vàste,  ràvage , destrty  ; égli  non  ne  fa 
guàsln  , he  dóes  not  màke  m iteti  Ose  of  it, 
he  càres  little  allòtti  it 

— a,  adj.  spóìted  , rùined.  sòiìr,  tnad  : avére 
il  sàngue  guàsto  con  alcuno  , fiq.  to  bcùr 
one  màlico,  ili  vili  ; to  bear  or  óve  one  an 
óld  grùdge 

Gualamenlo,  sin  thè  péoping,  vìlching 
Guatàre  , co.  1 to  péep  , look  at , eye . spj  , 
vàlch,  pry  into,  gàie  npòn,  olisene  ; gna- 
tàrsi  l'un  l'altro,  lo  sidro  at  one  anòther 
G u alai  óre, -tri  ce . sin  f.  gàier.obsèrver.vàtcher 
Guatatùra,  tf.  péeping,  gaaing,  prjinp 
Guàio,  tm.  imbusti,»',  Agguato 
Guatteràccio,  tm  a dirty  trlilllun 
Guatterino,  tm.  little  kitchen-lóy,  èrraod-bty_ 
Guàltero,»in.  kitchen  -boy , sciillion,  òrrand-boy 
Guatllre,  i n 3.  v Gnaire 
Guàna.  tf.  dev,  v Rugiada 
Guaiiabtigliàre,  vati.  1.  to  minpie,  mia  vitti - 
óùt  órder,  to  tbróv  into  confósion 
Gaiiahùglio.  sin  a confùsed  misture,  mèdie)  , 
misti -màsti,  hótch-pòlch 
Giiananiènlo,  tm.  thè  art  of  shàking,  splàsh- 
ing,  dàbbling,  slirring  up  or  mlsing  (any 
liquidi 

Guairàre,  co.  I.  lo  stir  vitb  a pót  stick,  to 
br  ìi  (any  lliìng  liquid)  in  a vàssel  ; to  shàkc, 
splàsh,  àgitale,  to  fórd.  vàde  thróngh;  guai- 
sàre  un  cavallo,  to  valer  or  vade  a bórse; 
ra.  to  stir,  dàbblo.  plàsh,  he  àgitàted 
Guaxiàto,  -a,  adj.  stirred,  shàken,  wàlcred 
Guaitatójo,  tm.  vàtering-plàce  ( for  ralllt ) 
Guaiieróne,  tm.  póar,  pièce,  hit,  snip,  iag 
Guazzétto,  tm.  ragóut,  hish,  niloced  méal 
Guàzzo,  tm.  fórd,  pùdille,  slab,  splàsh  , mud. 
passàre  a guàzzo,  to  fórd;  dipingere  a guiz- 
zo, to  pàint  in  vàter-cólours 
Guazzóso,  -a,  adj.  splàsby,  mùdily , miry 
Gubernàcolo.  sin.  (pori.)  hèlm,  rbdder 
Còcchia,  tf.  (ani.)  v.  Agucchia,  Ago 
Guèlfa,  tf.  (nnf.)  càge,  r.  Gabbia 
Guèlfo,  tm.  (imi.)  v.  Sporto 
Guelfcggiàre  , ra.  to  side  viti)  thè  Guelfa  , tu 
adtióre  lo  thè  Guelph  pàrty 
Guclfisino,  sin.  thè  pàrty  or  principici  of  thè 
Guelfs 

Guèlfo,  sm  and  adj.  Guélf,  of  thè  Guèlf  pàrty 
Guèrcio,  -a,  adj.  sqiiint-ejfcd,  squlnling 
Gnerigióne,  tf.  gueriraénto.y  Guarigione 
Guernigióne,  tf.  gàrrison 
Gncrniinénto,  sm.  forlificàtion,  shèller;  órna- 
ment,  trimming;  (mar.)  rigging 
Guernire.  tm.  3.  1.  to  stòre,  fbrnish,  cquip; 
lo  Irim  , adoro,  deck;  — una  nave  (mar.) 
to  rig  a ship  ; — 1'  àrgano,  to  rig  thè  càp- 
stern 

Guernito,  -a,  adj.  fiirnisbed,  adórned  ; gucr- 
nlto,  di  diamànti,  set  vith  diamands 
Guornitùra,  gucrni  zióne,  sf.  trimming;  — del- 
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l'àncora  (mar.)  Ihe  ground  làcklc;  — dol- 
I'  àrgano  , Ihc  whelps  of  Iho  càpalcrn  ; — 
ilei  mulinèllo,  thè  whelps  of  thè  «indiasi 
Guèrra  , tf.  wàr  , strffc  , fighi , «fàrfare,  tlis - 
lèntion  ; — estèrna,  fòreign  wàr;  — civile, 
intestina,  ci  vii.  intèstino  wàr;  — finta,  si- 
muliti, shàm  fighi  ; — santa,  lióly  wàr;  — 
di  religióne,  rellgious  wàr  ; — di  slorminio, 
a mèrle,  wàr  of  eilerminàlion  , wàr  to  thè 
kRlfe;tempo  di  guèrra,  wàr-lime;  inguérra 
rótta,  at  ópen  wàr;  sul  piede  di  guèrra,  on  a 
wàr  oslàblishmenl  ; gli  ufficj  del  Ministèro 
(Dipartimento)  della  guèrra,  thè  war-óllìce; 
suscitàrc  la  guèrra,  lo  kintlle  wàr;  èssere 
In  guerra,  to  beat  wàr.dicbiaràre  la  guerra , 
to  declèrc  wàr  agàinst,  to  lèvy  wàr  agàinst; 
portare  , muòvere  , fare  , dar  guèrra  a,  lo 
vige  wàr  agàinst,  to  wàr  agàinst,  to  màkc 
wàr  on,  upòn  ; continuare  , proseguire  la 
guèrra,  lo  càrry  on  wàr;  far  la  guèrra  ad 
uno,  flg.  to  be  in  hos tilily  or  at  èuraily  with 
a pèrsoli  ; grido  di  guerra  dei  selvàggi  (In- 
diani wàr-bòop  ; nuòce  più  la  pace  simu- 
lila ebe  la  guèrra  apèrta,  prue.  rxp.  a de- 
céilful  pèace  is  more  hùrtful  tban  ópen  wàr 
Guerreggévole,  ad),  wàrlfke,  miniai,  vàliant 
Guerrcggevolmènle,  adv.  inawàrllke  mànuer 
Guerreggiaménlo,  ■ m.  thè  màking  wàr 
Guerreggiànle,  ad),  fighling,  beiligerent 
Guerreggiare,  ru.  t.  to  wàgc,  màke  wàr 
Guerreggiatóre,  -trlce,  smf.  and  ad),  wàrrlur 
Guerresco,  -a,  ari),  wàrllke,  iit  for  wàr 
Guerriàre,  va.  t.  («*(.)  v.  Guerreggiare 
Guerricciuèla,  tf.  skirmish,  triiling  baule 
Gaerrière,  -èru,  s/n.  a wàrrior 
Guerrièro,  -a.  ad j.  wàrlikc,  bràve,  vàliant 
Gufàcrio  , mi.  a làrge  ùglv  owl 
Gufare,  fa.  I.  to  mock.v.  Ite ITare 
Gufeggiàre,  en.  to  luiot  or  scrèeeb  like  an  owl  ; 
to  make  òdd  àakward  gèslures  or  mótions 
(like  an  ówl) 

Gùfo  , sin.  an  ówl,  scréecb  ówl;  amess  (fur 
wòrn  by  cànons,  cbkplains,  singers) 
dùglia,  s/.  sor!  of  óbelisk 
Gugliata,  tf.  nècdle-fùll 
Gngliclta,  tf  smàll  óbelisk 
Guida,  tf.  a guide,  leader,  condùclor  ; a càr- 
riage  rein;  (mi/.)  flùgeliuan;  (railvay)  ràil. 
(mar.)  bròad  péndanl , vane;  (miu.)  roark 
to  guide  ; alla  guida  , a guida  di , under  ; 
the  guidance  or  Direction  uf;  sènza  guida, 
guideless  , ungulded;  uscire  dalle  guide  (or 
dalla  rotaja)  \iaiteay)  to  riin  olT  thè  ràils 
Guidàggio,  sm  tùli,  v.  Pedaggio 
Guidajuola,  tf.  thè  bcll-wèther,  leader  of  Iho 
Dock  (back;  wilhers 

Guidalésco , tm.  (ni.)  gàlling  od  a hórsc's 
Guidaménto,  tm.  lite  act  of  guiding 
Gnidànle,  udf,  tliat  guides.  léading 
Guidapòpolo  , tm.  leader  of  the  pèopto 
Guidare, fa.  1.  to  guide,  léad,  direct,  rùle;  — 
la  ballala,  lo  léad  olT  thè  bàli;  — i falli 
d'aldino,  to  mànage  one's  business 


GUT 

Guidarménti,  sm.  shèphcrd,  hèrdsman 
Guidatóre,  -trlce,  smf.  guide,  leader,  rùler 
Guiderdonamónto  , sm.  ricompense,  guèrdon 
Guiderdonare,  aa.  1.  lo  remunerale 
Guiderdonalo,  -a,  adj.  rewàrded 
Guiderdonalóre,  -trlce,  smf.  rewàrder 
Guiderdóne,  sm.  rècorapense,  rewàrd 
Guidóne,  sm.  rógne,  knàve  , swindlcr;  ( mU .) 

puldon,  lìéld  còlonrs 
Guidoncrla,  sf.  róguery,  swindling 
Guiggia,  sf.  ùpper  lèathor  \of  a slipper),  strap 
Guindolo,  #m.  wfnder,  réel,spìndle 
Guinzàglio,  swi.  léash,  leòlher-strap,  slring 
ui rminèlla.  nf  ( ani .)  v.  Gherminella 
Guisa,  sf.  vrà y,  mànnor.  guise,  mode;  méthod. 
in  guisa  , a guisa,  òfter  ilio  mànner;  in 
guisa,  per  guisa,  so  (hai,  in  sùch  a mànner 
as  ilo);  in  ninna  guisa  , by  no  méans  ; in 
questa  or  in  quella  guisa , in  like  manner  ; 
lasciàtclo  pur  fare  a sua  guisa,  lei  liiiu  hàve 
bis  òwn  wAy 

Guitto,  -a,  adj.  fìlthy,  dìrtv,  nàsty,  stingy 
Guizzante , m//.  fnsking  , glàncing  , gliding 
nìmbly  as  flsbes  tbróugh  thè  water 
Guizzòrc,  ri»,  i.  to  gilde  nlmbly  and  rapidi) 
as  fìshes  thróugh  thè  wàler:  to  frisk,  twàng. 
flàsb,  plànce 

Goizzévole,  adj.  gliding,  sliding  ; apt  to  slido 
or  glide  (as  (ishes  tbróugh  thè  water) 
Guizzo,  sm.  the  gliding,  frtsking,  flòshing 
Guizzo,  -a .adj.  fàded,  wilhered,  wrìnklod 
Guizzolàrc,  m.  i.  frequentative  of  guizzare 
Guizzóso,  adj.  v.  Guizzante 
Górgile,  sin.  r.  Gorgo 

Gùscio,  sm.  sbell  of  niits , ègps  , béans  , eie.; 
thè  bódy  of  a cóacb;  scàlcs,  bilance;  tristo 
infln  nel  gùscio,  a rópue  in  gràin;  avére  il 
gùscio  in  capo,  to  be  jùst  óùl  of  one's  sbell, 
levare  il  gùscio,  (sgusciare)  to  shell 
Gustàbile,  adj.  tbat  may  be  làsted  , rèi i shed, 
sà vour ed 

Gustàccio,  sm.  bad  (àste,  ili  fìàvour 
Gustaméuto,  sm.  tasting,  tòste,  rèlish,  zest 
Gustare,  «z.  t.  lo  tòste  , essày  , try  . rèlish, 
sòvour,  understànd  well,  appròve  ; ciò  non 
mi  gusta,  Ihat  is  not  to  my  llking  (to  my 
tòsto,  I don’t  like  tbat 
Gustativo  , *a  ,adj.  gustatory  ; (nn«f.  ) bypo- 
glòssal;  nervo  gustativo,  gùslatory  nèrvo 
Gustato,  sm.  v.  Gustamento 
— -a,  adj.  tàslcd,  rèlisbcd,  sàioured 
Gustatóre,  «trlce,  smf.  tàster,  appròve r,  trier 
Gustévole,  adj.  agréeable,  savourv,  tàsteful 
Gusto,  imi.  tòste,  palate,  sòvour,  gusto , zest, 
rèlish;  èssay,  trial;  a mio  gusto,  to  my  tòste, 
in  my  mimi  ; aver  buòn  gusto,  cattivo  gù 
sto,  to  bòve  a good  or  bad  tasto 
Gustosamente,  adv.  agréeably,  plèasantly 
Gustóso, -a,  adj.  agréeable,  plèasant,  amùsing 
Gòtto.  sm.  an  òncìent  cróci 
Gutturale,  adj.  gùltural 
Gutiuralménte,  adv.  gùllurally,  in  Ibe  thróal 
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Il  i»  more  properly  a mark  ofdistinction  than 
a lettor  in  ilalian  ; for  it  il  ncrer  sounded. 
Il  is  only  iised  : 

1.  Tu  distinguish  Ilio  wonls  : 

Ilo,  / Aóit  1 O,  or 

Hai,  Ihuu  Ilòti  t = Ai,  lo  lite 

Ila,  he  lóti  f£  A,  lo 

Hanno,  llicy  huve  } Anno,  yéar 

J To  ilenole  thè  hàrd  suùmi  of  (ho  con- 
lonanl».  r,  g,  heforc  thè  vowels,  e,  i,  as  in  ; 
rhcla,  chino,  gherlino  , pronounco  , kaylo  , 
keeno.  gayrbeeno. 

3.  To  prolong  thè  >ouml  , of  tho  vowels  , 
a,  c,  o,  «.in  Un; inti-rj celioni.  Ahi  ahi  Déht 
aliti  ! Òb!  oh! 

■t.  In  a few  foreign  wèrds 
llalleriàno,  -a.  smf  [mnl.)  a fòllowcr  of  lini  - 
Icr  ;ailj.  perlàining  tollie  mèdica!  dòctrincs 
of  Mailer 

Mira,  sf  situi  (for  breeding  liorses  nud  mans) 
Hàrem,  harémmo,  sm  hàrem,  v.  Arem 
Henchel,  mi.  (rufr.)  Hèrschel,  Urànus,  a plàti- 
ni discóTcred  hy  Dr.  Hèrschel  in  1781 
Ileo,  sm.  (mar.)  hov  (a  smàll  vessel,  ùsually 
rigged  as  a sloop) 

llurà,  (mi/.)  burri,  liurràh  , buzzi;  gridàri' 
hurà,  to  burri,  liurràh,  hunà 


1 


1,  sm  (nlnth  lètter  of  thè  àlpbabct)  ì ; (ròman 
leder  represcnting  one)  I ; teuphònie  lèder 
added  lo  wèrds  which , beginning  with  » 
follo w cd  by  a consonati!),  aro  precedod  by  a 
word  ending  in  a conionant,  as  : prr  iselier- 
to,  in  jest  (instèadof  per  «.terso);  drf.  ori. 
in.  pi.  (befor usuisi,  and  rulj.  beginning  «itti 
a consonanti  thè  ; i libri,  thè  books 
r (for  lo),  jiron.  mf.  I ; l' fui,  1 «as 
l'idi,  tfp.  (astr.)  llyades,  liyads 
làlo,  sm.  hiatus,  gap,  chàsm 
lbérno,-a,  tulj.  of  winlcr,  bibérnal.  «intry 
I bi,  sin.  (or«.)  thè  ibis  (Egjtian  bird) 
Ibridismo,  sm  hybridism,  bybridity,  stale  of 
béing  tbo  óilspring  of  twó  spécies 
I brido,  -a,  adj.  hybrid,  liybr  dous,  mòngrel, 
produced  froin  Ilio  misture  of  t«ò  spécies 
lcneumóne,  sm.  ichneùmon  (Egyplian  rat) 
Icnogralia,  tf.  (arcA.)  gruund-plol ; ichnògra- 
phy,  pian,  horilóutal  séction 
Icnografico, -a,  adj.  ichnogràphic,  ichnogràph- 
ical 

Iconoclàsta,  sm)  (pi.  -sti)  icònoclast , Image- 
breàkcr 

Iconoclastia,  tf.  icónoclasm,  thè  lènels  of  fcòn- 
oclasls  (iniagcs 

Iconoclàstico,  -a,  adj.  iconoclastie,  brcàking 


Iconografia,  tf,  feonògraphy  (descrlpiton  of 
Iconogràfico,  -a,  adj.  iconogràphie  (images) 
I conni tra,  smf  fconòlater,  linago-wùrsliipper 
Iconologia  . sf.  fconólogy  ( inlerpretàtion  of 
imagrs,  àncient  inónuinenls) 

Iconològico,  -a,  adj.  iconologie 
Iconórnaco,  sm.  a haler  of  image-wòrship 
Iconómica,  (ani.)  v Economica 
lcónomo,  (ani.)  v.  Economo 
Icóre,  sm.  (med.)  febor,  tbìn  «àtery  humour 
Icoróso,  -a,  adj.  ichorous,  tbin,  wàtery 
Ictiologia,  sf.  Icbthyòlogy 
Idàlgo,  sm.  hidalgo,  aspànisb  nóble  of  Chris- 
tian òrigin 

ldàtiile.  sf.  (med.)  hydatis  (.watery  postulo) 
«òrmt  entozóon 
Iddéa,  -la,  sf.  x.  Dea.  Diva 
Iddio  (Idtléo,  ani.)  sm.  God,  supreme  Béing 
Idèa,  sf.  idèa,  imaginàtion.  fàncy,  vié» 

Ideale,  adj.  idéal,  inlelléctual 
Idealismo,  siti,  ipliil.)  idéalism 
Idealista,  sm.  an  idéalìst 
Idealità,  tf.  ideàlity 

Idealizzare,  va.  to  idéalize,  to  rènder  idéal 
Idealménte,  adv.  in  idèa,  ìuéntally , idéallv 
Ideare,  in  t.  lo  imàgine,  fàncy,  form  idéas 
Idealo,  -a.  adj.  iniàgined,  fàncicd 
Ideismo,  sm.  (pliil.)  thè  dóclrino  of  idéas 
Identicaménle,  ado.  idéntically  (sànie 

Idèntico,  -a,  adj.  idènlical,  tbo  sanie  . sélf- 
Identificàre,  va.  1.  lo  idènliiy  ; identificarsi  , 
to  idèntify  one’s  self 
Identità,  -ite,  -àdc,  sf  idèntily,  sàmencss 
Ideologia,  sf.  ideólogy 

Ideològico,  -a,  adj.  ideològica!,  pertàining  to 
ideólogy 

Ideòlogo,  sm.  ideòlogist 
Idi,  slip.  Idos.  (in  thè  ancien I roman  calendari 
IStli  dày  of  Siàrch,  May,  Jùly,  Octòber,  (Sili 
of  every  òlhcr  mónth 
Idilliànle,  sm.  a wriler  of  idyls 
Idillio,  sm.  an  idyl 

Idiòcrasi,  sf.  (med.)  idiòcrasy,  peculiàrity  of 
conslilùtion 

Idìoeléllrico,-a, adj.  posséssing  little  electrinty 
Idiòma,  sin.  an  ìdiom,  dialecl,  lóngue 
Idiomàtico,  -a,  adj.  idiomàlic,  idiomàtica! 
Idiopatia,  sf.  (med.)  idiòpathy 
Idiopatico,  -a,  adj  ìdiòpatlbc 
Idiòta,  adj.  ignoranl,  stùpid  ; t.  an  ìdiul 
Idiotàggine,  sf  Idiocy,  ignorane» 

Idiotamente,  ad v.  like  an  Idiot 
Idiotismo,  sm.  pecùliar  eapréssion,  idiotism 
Idiotizzare,  vii.  1.  to  òse  pecùliar  «pressioni 
IdidlO,  v.  Idiota 
l’dola.  sf  v.  l'dolo 

. Idolalrauiénlo,  sui.  idòlalry.  pàgan  wórskip 
' Idolalràre,  va.  1 lo  «órship  Idoli,  to  idolizc 
■ Idolatria,  sf.  idòlalry 
j Idolàtrico,  idolàlrio,  -a,  adj.  idòlatruu» 


Pile,  mòte,  Mte,  nòte,  tube;  - lai.  niet.  bit,  nót,  lòti;  - fàr,  piqiir,  yV 
vluo.  lai,  ruma  Quinci  * patto*pciio,  petto,  o,  i;  none;  uruf.  - mano,  vino. 
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Idolatro,  -atra.  tm.  fdòlater,  idolitt 
Moiétta,  sf.  v.  Mola 
I dolo,  tm.  (dot,  imago;  cullo  dogli  idoli,  Idol- 
wòrship;  adoratore  degli  Idoli,  fdol-wòr- 
tblpper:  farsi  un  idolo  di,  to  idoliie,  to  bo 
an  idulizer  of 

Muletto,  sm.  little  Idol,  Imago 
Idonearaénlo,  orlo.  fltly,  àptly , sùitahly 
Idoneità,  tf  abilily  , fitness  , capicity  , àplì- 
tude,  sùilableness,  qualiliràlion 
Idòneo,  -a,  adj.  lìt , pròper,  alile,  sùitablo 
Idra,  sf  bydia.  senni  héaded  mònalcr 
Idragògo,  sin.  (pharm.)  hydragogue,  a mòdi- 
cine  tliat  occàsions  a dischàrge  of  wàtory 
hùmors 

Idrangòa,  tf.  (tiof.)  hydr.ingra , an  aquàtic 
fliwering  plani 

Idrargililo,  un.  (min.)  hydrìrgillite,  «avellile 
Idrargiro,  tm.  Iiyilràrgvrnm,  quilkiilrer 
Idrato,  tm.  ( cluni  ) hydrato  ( a compound  of 
a mctàllic  ó»yd  wilh  water) 

Idràulica,  tf.  hydràulict 
Idràulico,  -a,  adj.  hydràulic 
l'Uria,  sf  pitrber,  wàler-vèttel 
Idro,  ini.  aquàtic  terpeni,  bydra 
Idrocèfalo,  sm.  (mal.)  dròpty  in  (Ite  head 
Idrocèle,  sf.  (mal. ) bydrocelu  , dròpty  of  Ilio 
tésticle 

Idrocloràlo,  tm.  (rhrm  ) hydrochlórale 
Idroclòrico,  adj.  a.  hydrocblóric  ; sin.  bydro- 
chloric  àcid 

Idrocòtile,  tf.  (hot.)  hydrocolylo,  pènny-wórt 
Idrodinamica , tf  bydrodynàmict  l Science  of 
thè  próperliet  and  reiàtioni  ol  flùida,  wbèlb- 
er  at  rest  or  in  mótion) 

Mròfano.  -a,  adj.  bydròphanout,  that  becòmcs 
trantpàrenl  when  imnjòrtcd  in  water 
Idrofobia,  tf  drèad  of  wàter,  bydrophóbia 
Idròfobo,  adj.  afflicted  wilh  hydropbòbia 
Idrògeno,  sm.  bydrogen 
— a,  adj.  hydrògenout 
Idrografia,!/',  bydrngrapby  (thè  àrt  of  do- 
tcribingthe  tea.  làket  or  rirert  and  forming 
cbàrts  of  thè  tèa,  eie.) 

Idrogràfico,  -a,  adj.  descrlptire  of  thè  tèa 
Idrògrafo,  sm.  hydrògrapher 
Idrologia,  sf  hydròiogy 
Uromanzia,  sf  prediclion  by  wàter 
Idromèle,  sin.  hòney  and  wàter,  hydromel 
Idròmetra,  tm.  a professor  of  bydrómetry 
Idrometria,  tf.  v.  Idrostatica 
Idromètrico,  -ca,  adj.  hydroiuòtrical 
Idròmetro,  tm.  a hydrómcter 
Idrònfalo,  tm.  bydròmpbalum  (cure 

Idropatfa  , tf  (mrd.)  hydròpalhy  , (he  wàter- 
Idropatico,  -a;  adj.  bydropàlbìc  , pertaining 
to  lifdròpathy;  tm.  bydròpalhitl,  one  wbo 
pràclicet  hydròpatby 

1 drupe,  sin.  (mrd.)  v Idropisia  (drópsical 
Idropicare,  ca.  I ( buri.  ) lo  becùme  or  grów 


IGN 

Idròpico,  -ca,  adj.  drópsical 
Idropisia,  tf.  dròpty 
Mròtcopo,  tm.  wàler-clòck,  hydrosenpe 
Idrostàtica,  tf.  h^drostàliri , thè  Science  of 
thè  próperlies  and  pressure  of  flùidi  at  ròsi 
Ièri , adv,  yésterday  ; 1'  altro  ièri  , ièr  l’altro, 
thè  dày  befórc  yésterday  ; ièri  nòtte,  yèsler 
day  night  : ièri  malina.  vètlerday  mòrning  ; 
ieri  sera,  yétlerday  éremng,  yétlcrday  night 
Iér  l'altro,  adc.  rxp.  thè  dày  befòre  yétlerday 
lermatina,  adv.  yésterday  mòrning 
lersèra.  adv.  yétlerday  évening.  làst  night 
Igéa,  tf  Hypéia,  Ibe  gòddess  of  héaltli 
Igiène,  tf.  règimen,  dict,  hygiéne,  bygieioa  , 
hygielne 

Igiènico,  -a.  adj.  (mrd.)  liygiènic,  pertaining 
lo  héalth 

Ignàro,-a,  adj.  uncònsciout,  unknówing,  ignor- 
Ignatóne,  tm.  greàl  éater,  lòw  man  (ani 
Ignàvia,  tf.  Idtencss.  slot  li , lisllessness,  indo 
lenco,  iuèrlion,  eflòmiuacy,  bàscnott 
Ignavo,  -a,  adj.  Indolent,  litllett,  tpiritlctt 
Igne,  tm  (pori  ) lire.  v.  Fuoco 
I gneo,  -a,  adj.  fiery,  cmltting  fire,  igneou* 
Ignicolo,  tm.  spàrk  offire;  fire-wòrsbipper 
Ignifero,  -a,  adj.  ignìferous,  prodùcing  fire 
Ignispicio,  sin.  r.  Piromanzia 
Ignito,  -a,  adj.  ignited,  inflamed.  bbrnìug 
Ignivomo,  -a,  adj.  vòmiting  Ifre 
Ignizióne,  tf.  kindling,  ignltion 
Ignòbile,  adj.  ignóble,  io»  boro,  bàie 
Ignohiiità,  tf.  ignobiiily 
Ignobililàre,  va.  I to  inàke  or  rènder  ignóble, 
bàse,  vile 

Ignobilménle,  adv.  ignòbly,  mòanly 
Ignòcco,  un.  v.  (Jnocco,  Scimunito 
Ignominia,  sf.  ignominy,  disgràce 
Ignominiotaménle,  adv.  ignominiously 
Ignominióso,  (ignominóso,  ani.)  a, adj.  igne 
mmiooi 

Ignoràbile,  adj.  that  mày  be  unknówn 
Ignorantàccio,  tm.  greàl  Tool,  igooràmus 
Ignorantàggine,  tf.  ignorante,  fòlly 
Ignotàntu,  tmf.  and  adj.  igooranl,  illiterale 
Ignocantèllo,  -a,  adj.  ràllier  ignorant 
lgnorantcménto  , adv.  iguorautly  , unknów 
ingly,  unwitlingly 

Ignoranlónc.  sm.  a véry  ignorant  stùpid  f.  I 
low,  an  ignoràmus,  a grcàt  àss 
Ignoranza,  -àmia,  sf.  ignnranco 
Ignoràre,  iti.  I.  not  to  knòw,  be  ignorali!  ol 
Ignorato,  -a,  adj.  unknówn,  notknòwn 
Ignòtcere,  va.  2 irr.  v.  Perdonare 
Ignotamente,  adv.  sécretly,  by  stealth  , privily 
Ignòto,  -a,  adj.  unknówn,  conccalcd.  bidden 
Ignudaméntc,  adv.  nàkedly,  quito  naked 
ignudare,  va.  to  strip  oàked 
Ignudato,  a,  adj.  stripped  nàked,  quitc  bòre 
Ignudila,  tf.  nàkedness,  v.  Nudità 
Ignudo,  -a,  adj  uaked,  bòre,  uncòrered 


nòr,  róde;  * fall,  tòn,  bòli,  - flirt,  dò;  - by,  tymph  ; pSlir,  btiyi,  fòùl . fimi. 

iurt«,  - fonte,  noaf,  cullo;  - erba,  ruf  -t  j - lai»  «,  i » poi,  baule. 
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lamino,  -a,  (vulg.)  v.  Alcuno 
Igrometria,  tf.  (pòi/*.)  hygròmctry,  Ibe  irt  of 
inèasuring  Ihc  monture  or  tbc  ùir 
Igromètrico,  -a,  adj.  (pliyt.)  hygromètric,  hy- 
gromòlrical 

Igròmetro,  idi.  hygrómetcr 
Iguàle,  adj.  (ani  ) ».  Uguale 
Ibi  interj.  He!  hiunph  ! ahimè! 

Il,  ari.  ms.  (ttsed  before  a consonanti,  thè 
— proti,  tur.  (ocre»,  of  Kgli  I him,  it 
Tiare,  adj.  cheerful,  Ifvcly , jcyful,  blytho 
llarìti,  tf.  bilirity,  chécrfulnesa,  giyety 
Ildicbé,  adv.  cxp.  wherefòre 
I leo,  sui.  (miai.)  ìleum;  ( mcd .)  lleus,  ìliac  pas- 
simi 

Iliaco,  -a.  adj.  (anal.)  ìliac  ; òsso  iliaco,  (anni.) 
còla,  hàunch-bóne  ; passióne  iliaca  (mcd  ) 
iliac  passimi,  ilciis 

Iliade,  tf.  ihail  (Uuintr't  poem);  longaccóunt, 
recital,  wòrid  (grcat  numbrr);  ridurre  un'i- 
liide  in  un  gùscio,  fig.  lo  sày  miicb  in  few 
wórds 

I lice,  siti.  (bui.)  Ilei,  lite  yrtìCTÌc  nume  of  lite 
hòlly-trce 

l'Iii,  sm.  pi.  (anal  ) hàttncbcs;  ossa  degrflii 
(anni.)  còsa,  biuncli-bóne 
Illacciire,  va.  I.  to  entingle,  v.  lnlacciarc 
Illacrimàbile,  ailj.  illàcrymahlc  , incàpable  of 
wèeping.  hàrd-bedrted  ; noi  lo  be  wcpt,  la- 
mènted,  mòurned 

Illacrimàto , -a,  adj.  (paci.)  unwépl,  not  la- 
mènlod,  nflt  mòurned 

Illaidire,  ra.  9,  lo  mike  ùgly,  disflgure,  sSil 
Illanguidire,  mi.  2.  lo  lingtiish,  becòme  fàint 
Illanguidito,  -a,  adj.  lànguishing  , lànguid 
Hlaqueàre,  ra,  1.  to  ensnàre,  cbàin,  cnslàie 
lilascivi  re,  rii.  3.  v.  Lasci  vi  re 
lllatibilc,  adj.  not  suscéptiblo  of  exlònsion 
Illativamente,  adv.  cònsequently 
Illativo,  -a,  adj.  illative,  consequèntial 
Illaudàbile,  adj.  illàudablc,  unpràisewòrtby 
inaudito,  -a,  adj.  unpriised;  noi  cèlcbrited  , 
inglòrious 

Illazióne,  tf.  infcrence,  conclùsion  (raents 
lllécehra,  tf.  attriclions  , cbàrms  , blindish- 
Illeccbròso,  -a,  adj.  attràclivo,  cbirming 
Illecilaménto,  adv.  illlcitly,  unliwfully 
Illécito,  -a,  adj  il  li  ci  t , uuliwful,  prohibited 
Illegale,  adj.  illégal,  còntrary  lo  liw  (some 
Illeggiadrii  e,  rei.  3 to  rènder  agréeable  It.iml- 
lllegittimainénte,  adv.  illegilimately 
Illegittimità  , tf.  illcgltimacy  , unliwfulness  : 
(laici  spùriousness 

Illegittimo,  -a,  adj.  illegitiinate,  unlìwful 
Illéso,  -a,  adj.  unhùrt,  inticl,  siìùnd,  silo 
Illetargliito,  a,  adj.  sìink  in  lethargy,  tòrpid 
Illetterato,  -a,  udì.  illi tc nato , iinléltered 
IlliLatétia,  tf.  intégrity,  uprl.btness,  spòlless 
cbistity,  stàinless  purity 
Illibato, -a,  a dj.  untobehed,  spòlless,  stiinless 
Illiberale,  adj.  illibcral,  méan.sórdid  ; le  irti 
illiberali,  tbc  inechànical  irti 
lUibitaméule,  adv.  (ani.)  illicitly,  witbóht  re 
slràinl 

lllicilo,  -a  , adj.  (ani.)  v.  Illecito 
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lllimilataménle,  adv.  nnbdùndedly 
Illimitato,  -à,  adj.  illimlted;  buùndless 
Illiquidire,  r«  to  becòme  liquid,  to  meli 
Illiquidita,  tf.  illiquidàtion,  confùsion 
Illividire,  w».  3.  lo  mike  or  render  llvid  ; vn 
lo  becòme  or  grów  livid 
Illodabile,  adj.  unpràisewòrlhy,  illàudable 
Illògico,  -a,  adj.  iitógical,  còntrary  to  thè  riìles 
of  seùnd  réasoning 

Illùderò,  va.  2 itr.  to  delùde,  beguile,  mock 
Ululare,  va.  1.  illuiàrsi.  vrf  (fumi  lui,  him  ) 
to  pènelràle,  sée  (bim)  tbrouglii.lo be  ehinp- 
ed  or  transfòrmed  into  bini  , lo  be  lost  or 
swòlled  up  in  him  (ani.) 

Ultimare,  eri.  I.  (ani.)  to  iilùme,  v.  Allumare 
Illuminaménto,  sin.  illuminatimi 
Illuminante,  adv.  onlightcninp,  shfning 
Illuminare,  va.  1 to  Ughi,  illumino,  onllghten. 

to  illuminate  ( adora  wilh  f ilai  lampi) 
Illuminativo, -a,  ari;  illù'ninili ve , enligbtening 
Illuminato,  -a,  adj.  cnlighlrncd  ; lighted,  il- 
lùminitcd  ; le  stride  di  Milano  sono  illumi  - 
nàte  a gas,  thè  strèets  of  .Mìlan  are  lighted 
with gas:  la  sera delTarrivo  dell'Imperatóre 
le  strade  erano  illuminile,  on  tbe  évening 
of  thè  Émperor's  arrivai  thè  strèets  were 
illùminated ; un  uomo  illuminilo,  an  en- 
lightened  man  : lo  menti  non  illuminile , 
unenlighlened  mirnls 
Illuminatóre,  -trfee,  tf.  an  eniigbtener 
Illuimnaiiòne  , tf.  lighting;  illuininition  (re- 
jairing);  — a gas,  gas-lighting 
Illusióne, tf.  illùsimi, sclf  deccit.self-decèption. 
self-delùsion  ; nella  illusióne,  bnder  illùsion; 
non  fariimoci  illusione  , iot  us  not  delùde 
oursèlves 

Illuso,  -a,  adj.  delùded,  docéived,  mòckcd 
Illusòre,  «in.  mocker,  decèiver,  delùder 
Illusòrio,  -a,  adj.  illùsory,  fallicious,  véin 
Illustrandolo  , un.  illustrition  , ligbt,  lustre, 
hònour 

Illustrante,  adj.  explàining,  adòrning 
Illustrare,  va.  i.  to  illustrate,  throw  ligbt 
npòn;  to  cléar,  rènder  fimous 
Illustrilo  , -a  , adj.  illhstrated  , decorateti , 
hònoured,  signalized,  oxplàined 
Illustratóre,  -trice,  tmf.  one  that  illùstrates 
Illustrazióne,  tf.  illustrition 
lllùslre,  adj.  illiistrious,  nòble,  éminent 
llluslreménte,  adv.  illiistriously,  nóblv 
Illustrìssimamente,  adv.  in  a mési  nó’ble  and 
magnilìcenl  manner 
Illustrissimo,  -a,  adj.  rnòst  illùslrious 
Illùvie,  tf.  fóòlncss,  dirtiness,  filili,  diri  , ini- 
pùrity,  deHIeraent,  pollùtiou 
Illuviòne,  tf.  inundition 
Il  perchè,  adv.  whèrefóro;  i tbe  wbèrefòre  . 
thè  réason  why;  si  sa  il  perchè  ? dò  thev 
knòw  tbe  càuse,  thè  réason  why? 

Ilotfamo,  un.  bélotism,  slivery,  tbe  condilion 
of  tbe  Hélols  (tlavis  in  Sparla ) 

Uòlo,  tm.  hélot,  a slàve  in  àncicnt  Spòrta 
Imige,  tf.  (pud.)  v.  lmagine 
Imaginàbile,  adj.  imiginable,  concéivablo 
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InWfrinaménlo,  sm.  imaginàtion,  tliòufht 
Imapinànle.  ad).  imàjiininy,  imàfrinllive 
Imaginàrc,  vati,  to  imàpine  , concéive,  devise, 
contrive,  lancv,  «urinisi»  ; lo  drà»  imago,  ; 
imaginàrsi,  vrf.  lo  imìginf,  concéive,  fàncy 
one'sself;  to  imitine,  làncy,  figure  lo  one’s 
self;  filli  s'imàgina  che,  he  imàpines  Ihal 
Imaginariaiuén'.e,  atlr.  imàginarilv,  in  làncy 
Imajiinario  . -a,  ad).  im.i|rnarj  ,'visionary  , 
fàncy-fràmeil,  spar.j  imsginarj  , imàginarv 
rèalms,  rèalms  of  imagi  nàilon 
Imaginativa,  tf.  imaginàtion,  làncv,  imàgina- 
Uve  fàcully 

Imaginalivaménte,  atlv.  in  imaginàtion 
Imaginalivo.  -a,  atlj.  imàginalive,  fantàstic 
Imaginàl.i,  sm.  imaginàlion  , v.  Imaginazione 
Imapinàto,  -a,  ad),  imàgineii,  figured 
Imaginatóre,  -Irice,  smf.  imàginer,  concéiver, 
deviser,  contrivcr 

Imaginalùra,  tf.  imàgining,  fàncying 
Imagi  nazióne,  tf.  imaginàlion  (faculty),  fàncy, 
imàgining,  concéplion,  thóugbt,  concèit  ; — 
ridènte  , plàylul  imaginàtion  ; — inférma  , 
difóased  imaginàtion  ; — cupa  , triste  , 
glòomy  imaginàtion  ; — vana,  concéit; 
avere  T imaginazione  inférma,  to  bave  a 
disè as ed  imaginàtion,  to  be  fancy-sick; 
creato  (prodótto)  dalla  imaginazione,  fàncy- 
fràined  ; ciò  le  colpì  l imaginazióne.  «he  wàs 
strtick  siili  il 

Imàgine,  sf  imago,  figure  , stàtue,  likeness  ; 
airimàgine  di,  in  thè  imago  of;  cullo  delle 
imagini  , imago  «órship;  libro  d'imàgini , 
piclurc-bóok,  tw-lmok;  venditóre  d'imàgini, 
tmage  mónger,  Image-vònder ; i suoi  scrini 
sono  assai  lodali  per  la  proprietà  c la  bel- 
lezza delle  imàgini , bis  «ritinga  are  mùch 
pràised  for  approprialo  and  beaùtifsl  Ima- 
ImaginélU,  sf  smàll  imago,  figure,  stàtueigery 
lmaginévole,  ad),  imàginahle 
lmagioevolméntc,  adv.  in  idèa,  fàncy 
Imaginóso,  -a,  adj.  full  of  visiona,  images 
Imàgo,  sm.  {pori.)  image,  plcturo  (Iman 
lmanàto,  sm.  thè  digoity  of  a Mohàmmcdao 
lmànn,  sui.  imàm  , imàum,  iman;  a Mohàin- 
medan  priést  i performing  thè  servire  of  thè 
mnst/ue)  ; a Mohàmmodan  prince  ( haoinij 
supreme  reliyious  and  tnnporal  power) 
Imbaccarsi,  vrf.  {buri.)  (from  Bacco,  Bacchus, 
thè  t/od  omicide)  lo  drink  wino  to  eicéss 
Imbacuccare,  tu»,  t.  lo  cóver  stilb  a bóod  , to 
mùtile,  wràp  up,  bóod 
Imbacuccàto,  a,  adj.  «ràpped  up,  mùflled 
lmbagnaménto,  sm.  v.  Magnamente 
Im bagnare,  to.  v.  Bagnare 
lm  balconate,  -a,  adj.  of  flèsh  còlor,  red 
Imbaldanzire,  vn.  5.  to  grò»  bold 
Imbaldanzito,  -a,  ad),  erabóidened 
Imbaidire,  vati.  3.  v.  Imbandaliiro 
Imballaggio,  sm.  pàcking;  télad’imballàggio, 
wràpper,  pàck-clolb,  pàcking-cloth  ; oggétti 
d imballaggio,  (coni.)  àrticles  , Ihings  for 
packing  ; spesa  d'imballaggio,  pàckage 
Imballale,  no.  1.  lo  pack  up,  embàie  I 

Voi.  II. 
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Imballatóre,  tricc,  tmf  pàcker 
Imbalordire,  va.  3.  to  confóùnd  , sliin,  stupì  - 
fy  ; m.  to  grów  or  gel  doli,  stùnned,  slupid 
Imbalordito,  -a,  adj.  slùnncd  , stùpiHed 
Imbalsamare,  r a.  1.  lo  embàlm,  prosèrve 
Imbalsamalo,  -a,  adj.  embàlmed,  prcsèrved 
Imbalsamazióne,  tf.  emhàlming  (thè  fìlling  a 
dèad  body  wflh  spfces  for  preservàtioui 
Im  bai  sani  in* , rt».  lo  becòme  bàlm 
Imhambacollato.-a,  adj.  umt.)x.  Imbacuccato 
Imbain  barellato,  -a,  adj.  ( ant .)  dèli  cale,  soft 
Imbambagiare  , un,  1.  lo  wrap  up  in  còlloo 
Imbambagialo, -a.  adj.  wràpped  up  in  còtton. 

lined  with  còllon  (mAved 

lin  barn  boia  re , vn.  \.  to  bc  ready  to  cry  . be 
Imbambolato,  -a,  adj.  mi th  téars  in  one’s  eyes 
Im  bamboli  re,  vn.  5.  lo  grów  childisb , dòte 
Imbandigióne,  tf.  imbandiménto.  sm  thè  pre- 
pari ng  and  sèrvingup,  Ihedishes  sèrved  up 
Imbandire,  ro.  3.  to  dress,  sèrvo  up 
Imbandito,  -a,  adj.  tAoked,  sèrved  up 
Imbanditóre , -Irice,  tmf.  one  wbó  prepari** 
and  sèrves  up  {di thè *) 

Imbarazzante,  bel.  imbar  razzante  , adj.  etu- 
bàrrassing,  perplèxing 

Imbarazzare,  bel.  imbarazzare,  va.  ì.  lo  cdi- 
bàrrass,  obstrùct;  encùmber,  perplèx,  puzzle 
Imbarazzato,  -a  , adj.  bet.  imbarrazzato,  -a  , 
embàrrassed . obstrùcled 
Imbarazzo  . bel.  imharràzz»  , am.  embàrrass- 
moni,  òbstacle  ; obslrùction,  cncìimbrancc, 
porplèxity , piizzlo  ; (tnrd.)  deràngement. 
imbarazzo  gàstrico  , deràngement  of  thè 
stómach 

Imbarbarescàre;  tu.  to  fili  wjth  bàrbarisms 
Imbarbarescalóre.  sm  thè  kéeperof  tlie  bàrin» 
or  ràce  bórse* , tho  stùd-keeper 
Imbarbariménto,  im  thè  becòming  or  grówing 
bàrbarous,  barbarian  , savage  , ferocious  . 
crùel 

Imbarbarire,  tn.  3.  to  grów  crùel,  bàrbarous 
Imbarbarito,  -a,  adj.  grówn  crùel,  inhùman 
Imbarbogire,  tt».  3.  to  dòte , grów  chiidisli 
thróugh  àge 

Imbarbogito,  -a,  adj  grówn  chfldisb,  dóting 
Imbarbogito,  -a,  adj.  v.  Imborbottato 
Imbarcaménto,  sm.  embarkàlion,  embàrking 
Imbarcadèro,  am.  (of  porta,  rivers)  whàrf ; 

munire  d’ imbarcadèro  , to  whàrl 
Imbarcàre,  non.  i.  to  embàrk  , engagé  in  , to 
shìp,  export;  -si , to  embàrk,  to go on ship- 
bóard  or  on  bóard  , to  tàke  shipping;  fiy. 
to  engagé  ; imbarcarsi  senza  bùssola,  senza 
biscòtto  , to  pùt  to  séa  withóùt  a còni  pass, 
lo  undertàke  a thing  ràshly 
Imbarcato,  -a,  adj.  embàrked , Shipped,  gol 
on  bóard,  enàmoured 

Imbarcatóre, sm.  sblpper, frèighler,  emhàrker 
Imbarcazióne , tf.  embarkàlion  , embàrking  ; 

(mar.)  sbóre-bòal,  crafl 
Imbarco,  sm.  an  embarcàlion,  sbipracnt,  èn- 
terprize,  embargo 

Imbardare,  va.  to  bàrb  a stéed  ; vrf.  imbar 
darsi,  lo  fàlldéeply  iu  lóve 

ib 
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Imbarràrc,  va.  I.  to  bir,  perplèx 
Imburrilo,  -a,  adj.  birred.  bifflcd 
Intasaménto.  sm.  basii  , gróÙDdwórk 
Imbasreria,  sf.  r.  Ambasceria  (tore 

Imhasciadóre,  imbasciatóre,  sm.  v.  Ambascia- 
Imbasciata.  sf.  y.  Ambasciala 
Iinbasciatrice.  sf.  y.  Ambasciatrice 
Imbastardiménto  sm.  degéneracy,  degènera- 
leness,  degeneràtion,  corriiption 
Imbastardire,  van.  3.  to  degeneralo,  corrùpt 
Imbastardito,  -a,  adj  degèncràled,  bàse 
lmbaslàrc,  va  I.  lo  pùt  nn  a pad: «addio 
Imbastito,  -a,  adj.  »ilh  a pick-sàddlo 
Imbastì  mento, sm  .thcbisling  on  a pièce  of  ciotti 
Imbastire,  va.  to  bàste , tack  on  , si  iteti:  lày 
a tibie,  set  on  fóot  an  albiir 
Imbastito,  -a,  adj.  bisted,  séwed  slighlly 
Imbastitura,  sf.  bisting,  slitching  slighlly 
linliistn,  sm.  pick-siddle,  pinnel 
Imbàttersi , vrf  3.  to  nicol  wilh  by  chance  ; 
m'imbattèior  ro’abbaltéi  in  un  vècchio  ami- 
co, I lit  upòn,  feti  in  vitti  an  óld  friend 
Imbàtto,  sm.  unexpècted  meeting,  óbstacle 
Imbavagliare  , va.  to  cóver  a pòrson's  face  , 
to  blindfóld  or  bóod-wink  a pèrsoli 
Imbavagliito,  -a,  adj.  b1indfòlded,tiiWdwinked 
Imbavare,  eo.  1.  lo  slibber,  «et  vii h slivur 
Imbeccare  , va.  1.  lo  féed  a soiing  bird  ; to 
pùt  into  tbe  bèak  ; to  teli  ono  «bit  bc  bas 
lo  siy 

Imbercila,  sf  bilt-iùll,  biil,  bribe,  cóld  ; pi- 
gliare l' imbercila  , to  tàko  Ilio  bribe  : pi- 
gliare or  cògliere  un’  imbercila , lo  catch 
a rólJ 

Imbeccato,  -a,  adj.  pùt  into  tbe  muìith 
Imbcccherire,  va.  1.  to  subòrn,  corrùpt  (r ulg.) 
Imbeccherilo.  -a.  adj.  subórned,  bribcd 
Imbecille,  adj.  imbecile,  «éak,  sili y 
Imbecillire , vn.  3.  lo  becóme  or  grów  imbe- 
cile, «éak,  silly 

Imbecilliti,  sf.  iinbecilily,  «èakncss 
Imbèlle,  adj.  unlìl  for  «ir.  fiint-heàrted 
Imbellellaménto,  sm.  thè  piintmg  one's  lire 
Imbellettare,  va.  1.  vrf.  -tirsi,  to  piint  one's 
imbellettilo,  adj.  piinted,  fàrded  (face 

imbellettirsi,  vrf  3 lo  piint  one's  sélf 
Imbellire,  va.  3.  lo  beaùtifj  , cmbèllish 
Ini  bendare  , va.  i.  to  bind,  pùt  a filici,  band 
Imhendalùra.  sf.  v.  Bendatura 
Imbèrbe  , udj.  bèardless 
lmberr.iìrc,  va.  1.  to  bit  tbe  «bile,  altàin 
lmberciatòre,  sm  lliat  bits  thè  miri. 

Imbére,  va»,  -2.  tir.  to  imbibe,  v.  Imbeversi 
Iniherrettire  , va.  1.  to  cóver  wilh  a bónncl; 

imberrettarsi,  vrf.  to  pùt  on  one's  bònnet 
Imberrettilo,  -a.  adj.  bònnetled 
Imberlescàre,  va.  1.  lo  fòrlify  «ith  pirapets, 
màntelcts 

Imberlonarsi,  -ini,  vrf  I.  3.  v.  Innamorarsi 
Imbestialire  , vn.  to  becóme  a beasi , to  be 


liirnedinlo  a béast;  to  grów  mad  or  crùet, 
to  fall  into  a brùlish  pàssion.  lo  frel,  fumé 
Imbestialirsi,  vrf  3.  to  grów  brùtal,  fùrious 
Imbestialito,  -a,  adj.  fùrious,  riging 
Imbosliàre,  va.  1.  lo  biùtify,  stópify,  besót 
Imito*  ti  àrsi,  vrf  to  becóme  brùlish 
Itnbevcràre,  va.  1.  lo  móke  one  drink,  to  glve 
one  drink 

Imbévere,  vn.  3.  to  imbibo,  drink  in  .absórb, 
itnbóe,  instili;  imbéversi,  vrf  to  imbibe, 
becóme  imbùed  , sàluratcd  ; fig.  to  instili , 
inspire 

Imbevuto,  -a,  adj.  imbibed,  imbùed,  ioslilled 
pénclrited,  silurateti,  inoculateti 
Imhiacc.améuto,  sm.  thè  piinting  one's  self 
Imbiaecire,  to.  1.  to  pùt  on  «bile  piint 
Imbiaccato,  -a,  adj.  painted  with  «bile 
Imbiadirc,  va.  1.  to  sów  wilh  còrn 
linbiadito,  -a,  adj.  sówn  wilh  còro 
Imbiancaménto,  s/n.  a whitc-wàshiDg,  decéit 
Imbiancare,  vn.  i to  «hilen  , wliilcwàsh;  va. 

to  grów  «bile  or  grey  ; to  subórn,  bribe 
Imbiancalo,  -a,  udj.  whflened,  vbitewàsbed 
Imbiancatóre,  sm.  «Itile-wàsber  , whilener 
Imbiancatura,  sf.  «bfte-wishing,  «bitening 
lmbiancbiméuto,  sm.  bléaching,  blàncbing 
Imbianchino,  sin.  «blte-«isbcr  ; btéaclior 
imbianchire,  vati,  lo  «isb  or  grów  «bile  ; to 
be  conlùsed,  confeunded 
lmbicoccàrsi,  vreft.  todwcll  in  a pàltry  lówn, 
shed  , hàmlel  ; to  sliùt  one's  self  tip  in  a 
smàll  flirt 

Imbietolire,  vn.  3.  to  be  móred,  adèrteti 
Imbiettire,  1.  to  pùt  in  a «èdge,  tu  wèdgc 
Imhigiàre,  vn.  1.  lo  lùrn  grey  («ìth  riisbes 
Imbtudirc,  va.  1.  to  stop  up  (crisi*,  Iuiis,  eie.) 
Imbiondire,  vnn.  3.  to  inake  lùir;  imbiondirsi, 
viti/,  to  becóme  fàir,  tight,  yètlowish 
Imbiondito,  a,  adj.  grówn  fàir.  riponed 
Intbìsacriàre,  va.  1.  to  big,  to  pùt  in  a «ilici 
Imbisognito,  -a,  adj.  v.  Adacendalo 
imbitumare,  va.  1.  to  bituminate,  bituminile, 
to  impregnale  or  sméar  «itti  bitume!) 
Imbitumato  -a,  adj.  civered  «itb  bitùmon 
Imbiulire,  va.  1.  v.  Impiastrare 
Imbizzarrimónto  , sm.  Ut  of  pàssion , l'ùry  ; 

«bimsicalness,  frèakisbness 
Imbizzarrire,  vnn.  5.  to  11  y into  a violent 
p issimi  : to  màkeorgrów  whimsical,  fréakish 
Imbizzarrito,  -a,  tulj.  riging.  furious,  nude 
or  becóme  odd,  fréakish,  «Inimicai 
Imbizzocchire . vn.  In  lóro  dèvutéo  ; to  gruw 
unróutli,  ùwkward,  sltj 
ltnboecire,  ran.  1.  to  crini,  féed,  disembògue; 
iiuhorcàrc  uno,  fig.  lo  pùt  imo  one’s  muulh 
«bai  he  is  to  siy  ; imboccare  le  artiglierie, 
to  spike  or  dismiiùnt  (be  càmion 
Imboccàto,  adj.  cràmmed,  tanghi  «bit  to  sày 
Imboccatùra,  sf.  tbe  móiitli  ofa  river;  mètbud 
of  blówing  a llute  ; tbe  bit  of  a brillio 


File,  mele.  bile.  nòte,  tube;  - fàt,  mot,  bit,  nói.  lilb;  - fir.  piqué, 

s«ut*,  %»no.  lai,  louii,  fiume  j • [iillu-pclto,  |*Uo.  i.  ».  nutic,  t i*mft  - njauo.  «tuo( 
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Imbonire,  t> a.  v.  Diffamare 
Imbolare,  va.  (nnf  i lo  stéal,  v.  Involare 
Imbolio,  «hi.  {(ini.)  thefl,  ròbbery  ; d’imbollo, 
adv.erp.  by  stèallh,  slèalthily,  by  surprisc 
Imb'llicaménto.  tm.  libiteli.  pimele,  blister 
Imbollicàre,  rn.  1.  lo  break  ÒSI  Inlo  pimples 
Imbolsiménto,  «ih  shórlnessol  brèalh 
Imbolsire,  m.  3.  lo  grò»  piirsy,  enèrvaled 
Imbolsito,  -a ,adj.  shòrt-brèalhi-d.asthmàlical 
Imbonire,  pò.  3 lo  appéaic , cilm,  pòeify 
Imborbottàlo,  ndj  (mor.lmàdc  like  a iti  ri. 
Imborchiàrc.tvi.  I.  insnr.l  lo  bring  thè  bròad- 
slde  lo  beàr  on  ; imborchiàrsi,  (»n«r.)  lo  gel 
thè  bróadsfde  lo  bear 

Imbnrcbiatùra,  tf.  (mar.)  hriuging  Ibe  bròad- 
slde  lo  beàr 

lniborgàrsi  , vnrf.  lo  bccòme  full  or  lóvrns  or 
bòroughi 

Imbonire,  rn.  1.  Imbonirsi  , vrf.  v.  Uoriare , 
Boriarsi 

Imborsare,  va.  1.  lo  pftrse,  pocket 
Imborsilo,  -a,  ad],  pòcketed  (mòney 

Imhorsaziòne  tf  Ihe  rccéiving  and  pòcketing 
Imbosraménto,  sin.  Amlmsh,  v.  Imboscata 
Imboscare,  vn.  I.  lo  Ile  in  «iit  . in  imbusti 
Imboscirsi,  vrf  lo  pliinjte  inlo  a wAnd 
Iniboseila,  tf.  inibush,  lying  in  «ail 
lmboscàlo,  -a,  ndj.  imbushed.  in  imbusti 
Imboschire,  rn.  3.  lo  gròw  «Andy.  «ild 
Imboschito,  -a,  ndj.  grówn  srAody 
Imbossolire,  mi.  I.  lo  litli,  lo  pùt  in  Ihe  billols 
Imbottire,  tv»,  i.  lo  pùt  inlo  a risk 
Imbotlalòjo,  tm.  liindish,  fónnel 
Imbòtte,  ini.  (orr/i.l  Ihe  spai!  of  a bridge 
Imbottigliare,  va.  I,  to  botile,  pùt  inlo  bòllles 
Imbottire,  ro.  5 to  quilt,  to  sliilT 
Imbottito , -a,  adj.  quilted,  itiiffed 
Imbotlilùra,  tf.  quilting 
Imboiimàre,  ro.  t.  lo  sllrch  the  srirp 
Imbotimalòre,  -trice,  tmf.  (tecac/ug)  stàrcher, 
one  «ho  stàrches  lite  wàrp 
Imbozimatùra  , tf.  [ Urtning ) slirching  (Ihe 
«irp  ) 

Imbozzacchire , rn.  3.  to  thrive  ili , becòine 
slhnled 

Imbozzolire,  m.  I.  lo  form  inlo  a eocAon 
Imbozzolilo,  -a,  adj.  formeil  Inlo  a cocoon 
Imbracciire,  p«.  1.  to  pùl  in  one’s  Arni 
InibracciatAje,  tf.  amili  knìppun 
Imbracciatura,  tf.  a hàndlo 
Imbracciolare,  ro.  (mar.  from  bracciuòlo.knee) 
to  fislen  Ibe  liéamt  of  a s hip  to  ber  sidri 
tby  incanì  of  Ihe  kneesi 
Imbragare,  ro  1.  lo  stick  pipar  on  a lòrn  leaf 
fmbramibile,  urf/.undesirable,  noi  lo  bo  «ished 
Imbramire,  rn.  t.  lo  liecòme  desiroos 
Imbrancare,  rn.  1.  to  lièrd,  to  jóìn  thnbérd 
Imbrandire,  tvi.  3.  to  driw,  gr.isp,  liindle,  «ire 
or  brindisi!  (a  twórd) 

Inibrillacirle,  mi.  scràvler,  tcribbler 


IMB 

Imbrallaménlo,  «in.  r.  Imbrattatura 
Imbratlamóndo  , sin.  a spóil-tride  , bliindcr- 
bèad,  mir  ili,  mòr-plol 
Imbrattare,  va.  I to  sSil,  stàio,  d)rly,diub 
Imhratllto,  -a,  adj.  dirty,  mùddr.  stiined 
Imbrattatóre,  tm.  diuber,  besp.’itterer,  slòven 
Imbrattatùra.  tf.  spòt,  diri,  stàin,  lilthinrss. 

dàiib,  sketch,  roùgli  drònghi 
Imbratterei,  tf.  r.  Imbratto,  Imbrattatura 
Imbratto,  sm  diri,  diubing,  liAg’s  «asti 
Imbrecciare,  va.  1.  to  hit,  r.  Imberciare 
Imbrodine,  -Ine,  tf.  (bui.)  ròrkróse,  fitj.  troiible 
Imhreriiln,  .a,  adj.  r Abbreviato 
Imbriaciggine,  tf  v.  Imbriacalura 
Imbriaraménto,  tm.  r.  Imbriacalura 
Imbriacire,  tv».  I.  to  intòiicile,  mako  drink 
Imbriacini,  vrf.  lo  gel  driink 
Imhriaràto,  -a,  adj.  driink,  fhddled,  tìpsr 
Imbriacalura  , imbriachézza,  tf.  driinkenncit 
Imbriiro.  -a,  adj.  driink,  intòzicited 
Imbriaróne,  sin  a greit  drùnkard 
Imbricconire,  in.  3.  lo  lurn  disbAne.il,  rògnish 
Imbrigaménto,  un.  perplèsily 
Imbrigàrc,  ro  1.  to  em bròli , confuso 
Imbrigini,  vrf.  to  itrfve,  try.  ibifl 
lmhrigitn,  -a,  adj.  embrSiled,  perplesed 
Imbrigliare,  va.  1.  lo  bridle,  cùrb,  restràin 
Imbrigliato,  -a,  adj.  brldled,  rettriined 
Imbrigliatura  . tf.  the  bridling  , reslriiniiig  , 
kòeping  ùnder 

Imbroccare,  tni.  I.  to  hit  the  «bile,  Idi  Ibe 
niil  on  Ibe  hèad  ; to  iim  al,  to  pèrdi 
Imbroccala,  tf  a bit-,  a clearing  blów 
Imbroccato,  -a,  adj.  bit,  pèrebed 
Imbrodolare,  ivi.  I.  lo  gréase,  ilio!» 
Imbrodolarti,  vnrf.  to  bedàub  one’i  lélf 
Imbrodolilo,  -a,  adj.  grò. ue<l,  dàubed 
Imbrodolata»  , tf.  gréaiiness  , si  abbinasi  , 
ilibbering 

lmhrogliaménto,  tm.  r.  Imbroglio 
Imbrogliare,  va.  1.  to  cmhròil , perplèx,  con 
fui» n d ; imbrogliar  le  vélo,  to  tetti  vrf.  im- 
brogliarsi, lo  gel  roufósed,  bevlldered 
Imbrogliato,  -a,  adj.  cntingled,  perpièxed 
ImbrogliatAre  , -trice  , tmf.  v.  Imbroglione, 
Brogli  olia 

Imbròglio  , tm.  perplézity  , bròli , inlriguc  ; 
troiible,  confùsion,  scràpe;  méttersi  in  uu 
( bell*)  imbròglio  , to  bring  olio  » self  inlo 
troiible,  to  gel  one'stelf  into  a scràpe;  ca- 
varsi (uscirei  d’ imbrògli , to  gel  one's  self 
(Hit  of  Iroùbles,  to  get  oul  of  a scràpe;  im- 
brògli, «nip.  (nuir.)  bùntllnes;  — del  fondo 
della  vela,  spllling-lines;  — della  mezzana , 
mìzzen- brài Is ; — della  sedila  di  mezzina, 
Ihroat  hàlliards  (or  liilyards)  of  (he  inizzen 
Imbroglione,  tm.  a mèddling  fèllo» 
Imbronciare,  va.  i.  lo  get  àngry,  T.  Stizzire 
Iinbrucire,  ivi.  I.  lo  strip  off  léavei,  to Jiròwse 
Imbrunare, -ire,  eoo.  I.  3.  to  gró«  brown,  get 


nòr,  róde;  - fili,  sòn.  bòli,  - fàrr,  dò;  - by.  lymph,  pólle,  bóys,  fwl.  fuwl. 

ìmu,  ruga  i • lari»,  laaf.  «unsi  - erba,  rugai  • Iti,  «,  li  gal.  Inule. 
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siinbiirnt,  becóme  dàrk  ; todirken:  burnisti 
t.  Lustrare;  in  su  l'imbrunire , at  dùsk  ; il 
tempo  comincia  ad  imbrunirsi,  il  begìns  lo 
grów  cluùdy 

Imbrunala,  tf.  diisk  , dùskiness  , apprèseli  lo 
dìrkness 

Imbrunito,  -a,  adj.  siinlmrnt,  grówn  bróvrn 
Imbrunilóre,  sin.  biirnisher,  ono  «ho  màkcs 
smùolh,  brighi  and  glòssy 
Imbrunitùra,  tf.  biirnishing,  sùn-biirning 
Imbriischfro,  en.  3.  lo  gel  Ièri,  becòmo  wàspisb 
Imbruscbilo,  -a,  adj.  vésed,  àngrv,  Ièri 
Imbrutire,  en.  3.  tobrùlalizu.  tu  becóme  bril- 
lai, cèarse,  chùrlisb,  béastly 
Imbrunare,  va.  1.  lo  dàub,  v.  Imbrattare 
Imbruttire,  cn.  5.  lo  grów  ùgly,  unslghtly 
Imbubbolare,  co.  1.  to  impóse  upòn , lo  dccéire 
Imbucare,  va.  1.  to  pùt  ina  bèlo;  imbucare, 
tu».;  si,  vrf.  to  gè  or  créep  into  a bùie 
Imbucatàre,  va.  t.  to  wàsh  «ilh  Ilo,  to  biick 
linbucalàlo,  -a  adj.  wàshed  in  lie,  hiicked 
Imbudellare  , va.  1.  lo  stufT  intèstines  (willi 
minced  rocal , eie.  in  order  to  màkc  aàu- 
sages) 

Imbulbnchiàre,  tri  \.  to  miittcr,  griimble 
Imbuire,  rn.  3.  to  get  oa-liko,  slupid 
Imbullettare,  va.  1.  to  drive  in  tàcks  , to  at- 
t.i , li  »ith  tàcks:  to  nàil,  atiid 
Imbullettato,  -a,  atlj.  fized,  nàiled  wilh  tàcks 
imbuondàto,  in  buòn  dato, ode.  txp.  in  greàt 
sture,  abiindantly,  plèntifuliy,  in  lots 
Iniburcbiàre , ea.  1.  to  assist  a pèrson  in  a 
composition,  to  suggést,  diciate,  pròmpt 
Imburiassàre,  to.  1.  (ani.  and  vulg.)  r.  Am- 
maestrare , Addestrare 
Imburiassatóre,  sm.  (ant.)  inslrircter,  tèaclier 
Imbusto,  sui.  biist,  triiuk,  body;  còrsol,  body 
of  a gown  ; che  bell'  imbusto  I wbàt  a Dice 
man!  whàt  a Top  I 

Imbuto,  sm.  a Inn-dish,  (unnel;  mangiar  col- 
rimbùto,  to  giirzle.  gèrmandiie, 
lmbuzziccbiàre,  v.  Imbudellare 
Imbuzzire,  tu».  3.  lo  get  àngry  (brano 

Imène,  sf  (Oimr.)  Ihe  bynien,  vcrginal  mém- 
Imenèo.  sm.  (mytli.)  liymen  (god  of  màrriage); 

(pori.)  wcdlock,  marriage,  màlriniony 
Imitàbile,  adj.  imitable,  wórlliy  of  iinìlàlion 
Imitaménto,  sm.  v.  Imitazione 
Imitante, adj.  imilàting,  cópying 
Imitare,  t<a.  I.  to  imitate,  cópy , cóùntorféit 
Imitativo,  -a.  adj  Imitative,  imitable 
Imitato,  -a,  adj.  imitated,  cóùnterfcitcd 
Imitato,  sm.  imitation  , còpy 
imitatóre,  -trice,  smf.  iiniialor,  cèpier 
Imitatdrio,  -a,  adj.  imitatory 
Imitazióne,  tf.  imitation 
Inuiiaccbiàrsi , vrf.  1 . lo  hidc  one's  self  in  a 
jhngle,  to  slink  bebind  a busti 
Immacolàre,  -ulare,  va.  1.  v.  Maculare 
Immacolato,  -a,  adj.  immàculatc,  spùlloss 
Immagc,  tf.  (po ri.)  v.  Imago 
Immaginàbile,  adj.  v,  Iiuaginabilc 
Immaginaménto,  sm.  r.  Imaginamento 
Iminagiuaulc,  adj.  v.  Iuiaginante 


Immaginare,  «in.  I.  v.  Imaginaro 
Immaginare,  tm.  v.  Imaginaro 
Immaginariaménle,  adv.  v.  Imaginariamcnle 
Immaginario,  -a,  adj.  r.  Imagioario 
Immaginativa,  tf.  v.  Imaginativa 
Immaginativamente,  adv.  v.  Imaginalivamenle 
Immaginativo,  a ,adj.y.  Imaginativo 
Immaginato,  sin.  v.  Imaginato 
Immaginatóre,  sm.  v Imaginatore 
Immaginatùra,  tf.  v.  Imaginatiira- 
Immaginazióne,»/',  v.  Imaginazione 
Immagino,  tf.  y.  Imagine 
Irnmaginótla,  tf.  v.  lmaginetta 
Immaginévolc , adj.  Imaginevolo 
Immaginevolménte,  ridi’,  v.  Imaginevolmentc 
Immaginóso,  -a,  adj.  y.  Iniaginoso 
Immàgo,  tf  v.  Imago 
Immagrire,  t-n.  3.  to  grów  thìn,  léan 
Immalinconire,  un.  1.  to  grò*  rnélancboly 
Immalinconichirc  , va.  3.  io  afflici,  sàdden 
Immalsanire,  co.  3.  to  enféeble,  debilitale 
Immalsanfto,  -a,  adj.  wéakened,  debllilàted 
Immalvagire,  va.  3.  lo  móke  évil,  bad,  wlcketl. 
to  pervért,  spóil,  corrùpt  ; cn.  lo  grów  bad, 
wicked  ; to  bit  pervérted,  spóilcd,  corriipted 
Immancàbile,  ndy.  unfailing,  certain.lhat  can- 
no! fall 

Immancabilménte,  adv.  infàllibly,  withóùt  fàil 
Immane,  adj.  (po ri.)  rfltbless,  crOel,  sàvage 
Immaneggiabile,  adj.  unmànageable,  that  t» 
noi  lo  be  liàndlcd,  toiicbed 
Immanènte,  adj.  inimanent,  inhéreol,  innate 
Immanifèslo,  -a,  adj.  noi  plàin,  occiilt, sécret 
Immanità,  tf.  rólhlessness , sàvagenets 
Immansuèto  , -a,  adj.  wild  , untamed  , cróci . 
ferócious 

Immmantinènte,  ( enènte,  anénte),  adv.  (ani  ) 
immédiately,  fórlhwilh,  at  once  , Instanti» , 
prèscnlly 

Immarcessibile, adj.  unfàding,  incorrùptible 
Immarcire,  3 cn.  v.  Marcire 
Immarginàre,  cn.  to  bring  màrgin  lo  màrgin, 
siiteli  togèther,  dòse  up,  cicatrizc,  beai 
lmmarginàto,-a,  odj.  jólned  tegéther,  ricatriz 
ed,  héaled  up 

Immarinescàto,-a,  adj.  (mar.)  aéasoned,  hàrd- 
ened  to  tbe  séa 

linmascheramènto,  sin.  disgufse,  inàsk 
linmasclieràrti,  vrf.  1.  v.  Mascherarsi 
(mmastriciàre,  cn.  I.  to  stick  with  màstic 
Immateriale,  adj.  immatérial,  vóid  of  màlter 
Immaterialismo, >»t.  (pài/.)  immat«rialisni,the 
dòctrine  of  tbe  exislencc  of  immatérial  sub- 
stances 

Immaterialista,  smf.  (phil.)  immatérialist 
Immalerialilà,  sf.  iminateriàlily 
Immaterialmente,  adv.  immatérially 
lmmaltiro,  cn.  v.  Impazzire,  Impazzare 
Immaturamente,  adv.  prematùrely.loosóon 
Immaturità,  tf.  unripeness.immatùrity 
Immaturo,  -a,  adj.  immatùrc,  unrfpe 
Immecànico  , -a,  adj.  noi  cònsonant  lo  tbe 
làws  ol  mechànics 

Iminedagliàre,  ra.  tose!  or  represènl  in  a mèdal 
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Immettasi  mire,  va.  lo  màkotwóormórelbinirs 
odi*  ami  thcsàme  : immedesimarsi,  to  becòme 
one  wilh , v.  Monti  Tirarsi 
Immedesimilo  , -a,  ndj.  becòme  one  and  Ilio 
sime  thing 

Immediatamente,  immediàte,  a .'r.  immédiately 
Immediato,  -a,  adj.  immediate 
Immedicàbile,  art),  incùrable,  immèdicable 
Immeditato,  -a,  adj.  unmèditàted 
Immegliàre,  vn.  1.  to  grów  bèlter,  Dani. 
Imraelire,  w,  ì.  to  swéelen  with  liòoey 
Immelito  , -a',  adj.  hónied  , swéetcned  stilb 
bòney 

Imraelatùra,  sf  swéetening  wilh  bòney 
Iramemoràbile,  adj.  immcmórial,  pisi  mèmo- 
ry;  da  tempo  immemoràbile,  immcmorially, 
from  lime  immemórial , (ime  óùt  of  mimi 
Immèmore,  adj.  unmindfui,  lorgètful,  ungrà- 
teful 

Immensamente,  adv.  irnmènsely,  infinitely 
immensità,  -àie,  -àde,  sf.  immènsity 
Immènso,  -a,  adj.  immènse 
Immensuràbile,  ndj.  iniraènsurablo . infinite 
Immèrgere,  va.  2.  trr.  lo  immèrse,  to  piànge 
into  water  or  ótber  fluid;  immèrgersi , v. 
Attuila  ni 

Imincrgibile , ndj.  that  cànnot  be  iramèrsed, 
buoyant,  v.  Insommergibile 
Immergimènlo,  sm.  immersion 
Immeri  (aménto,  adv.  undesèrvedly,  unjùstly 
Immeritévole,  mlj.  undeiòrving.  nnwòrtby 
Imroerìtevolménte,  adv.  v.  linroeritamente 
Immérito,  -a,  adj . undesèrvrd,  umnèrtted 
Immersióne.  sf. immèrsion,  plùnging, smking  ; 
in  immersióne,  in  istàto  d’immersione, 
(«.«/r.)  immèrseti  ; fare  la  sua  immersione 
(os/r.)  to  immergo 
Immersivo,  -a,  adj.  immèrsive 
Immèrso,  -a,  adj.  immèrsed,  piàngeri,  simk 
Imméttere,  rn.  3.  irr.  v.  Inserire,  Incorporare 
Immezzire,  vn.  5.  to  grów  flàggy,  to  w il  ber 
Immiàrsi,  va.  i.  to  becòmc  pàrt  of  mysèlf 
lumigrànte , immigrato,  -a,  smf.  immigrant 
( one  whò  removes  into  a country  for  tbe 
pbrpose  ofpèrmanenl  residence) 
Immigrare,  ni.  lo  immigrate  ito  remove  into 
acoùntry  for  thè  purpose  of  pcrmanent  re- 
sidence) 

Immigraiiónc , sf.  immigration  (thè  pàssing 
or  removing  into  a country  for  thè  pàrposc 
of  permanerti  residence) 

Immillarsi,  va.  1.  to  incréase  bv  tlióùsands 
Imminènte,  adj.  imminent,  ira  pèndi  ng  ; èssere 
imminènte,  to  bc  imminent,  to  impènd 
Imminènza,  sf.  tbe  néarncss,  overhàngiug,  ira- 
pènding 

Immirrare,  va.  I.  to  perfùmo  wilh  myrrh 
Immischiare,  v.  Mischiare 
Immisericordióso,  -a,  adj.  unmèrciful 
Immissàrio  , sm.  thè  lèlling  in  pàrt  of  a 
Immisto,  -a,  adj.  pure,  u numeri  iflóodgàle 
Immisuràbile,  adj.  immèasurable  , immènse 
Immite,  adj.  (latin.)  relénlness  , unrelènting, 
unmèrciful,  mèrcilesi,  pililess,  crùel 


Immileràre.  unmilriàre,  va.  v.  Mitrare 
Imroiligàbile,  ndj.  implicatile,  unmitigabta 
Immilriato,  adj.  m.  v.  Mitrato 
Immòbile  , ndj.  immóvcahta;  bèni  immòbili, 
stàbili,  rèal  eslàtc,  house*  and  lànds.  lànded 
estate;  immobile  per  destinazióne  (/aie) 
ini  mal , ihing  plàced  on  pròperty  by  thè 
proprielor  for  thè  òse  or  enjóymcnt  Ihèreòf 
Immobilità,  -àie,  -àde,  sf.  iiumobility 
Immobilitarsi,  vntf  to  becòme  immdveable 
Immobilito  , -a  , adj.  rnàdo  or  rcndered  mi- 
mo valile 

Immobilmente,  adv.  iminóveably,  slèadfastly 
Immoderànza,  sf.  intèmperance.  excèss 
Immoderataménle,  adv.  iramòdcratoly 
tmmodorato.  adj.  immòrierate.  r.  Smoderato 
Immodestamente, «rfr.  immòdcstly,  uncbàstely 
Immodèstia,  sf.  immodesta,  impudence 
Immodèsto,  -a.  ndj.  immodest,  impudenl 
Immolaniènto,  stn.  tbe  immolatine 
Immolare,  va.  1.  lo  immolato,  sacrifico 
Immolilo,  -a,  adj.  sàcrificed,  immolàtcd 
Immolatore,  xwi.  sàcrificcr 
Immolazióne,  sf  immolàtion  , sàcrifice 
Immollaménto,  un.  a stéeping,  soakmg,  sóf 
temog 

Immollare  , va.  ♦.  lo  sléep,  sóak,  móìsten , 
móllify  ; ógni  àcqua  immólla  . èvery  tbing 
has  its  use 

Immondezza,  -izia.x/1  fillh.  diri,  tincléannest 
Immóndo,  -a,  adj.  ntlhy,  impure,  uncléan 
Immorale,  adj.  immòral 
Immorbidàre.  va.  i.  v.  Ammorbidare 
Immorbidire,  rn.  1.  to  sòflen,  to  becòme  nlce. 

delicate  ; to  gel  sofl  and  ciTèminale 
Immorsare,  e»,  i.  to  mòrtise , to  jóin  by  a 
tènon  and  radrtise 

Immortalare,  -izzàre.  va.  1.  to  iroinòrtalize 
Immortalato,  -a,  adj.  imraòrlalized 
Im mortile  , adj.  immòrtal , èver-living , un- 
dying  ; li  imroortàli,  tmp.  (pori.)  theimmdr- 
tals,  celèslials 

Immortalità,  -àie,  -àde,  sf  imroorlàlily 
Immortalménle,  adv.  immòrlally,  for  òver 
Immorlifìcàto.  -a,  adj.  unmòrtiffed 
Immortiiìcazióne,  sf.  immorliiicalion,  wànt  of 
subjèclion  of  thè  pàssions 
tramortire,  rn.  5.  to  swòon,  v.  Ammortire 
Immoscadàre,  va.  I to  mùsk 
Immòto,  -a,  adj.  uomòvcd  , immoveable 
Immondizia,  sf.  fillh,  v.  Immondizia 
Immune,  adj.  czèmpt,  frée,  privileged 
Immunità,  -àie,  -àde,  sf.  itnmùnily,  exèmption 
Immutàbile,  ndf.  immùtable,  invàriable 
Immutabilità,  -àte,  àde,  sf.  immutabilily 
Immutabilmente,  adv.  immùtably  , invuriahly 
Immutàre,  va.  i.  to  chàngc,  v.  Mutare 
Immutazióne,  sf.  immutabìlity,  v.  Mutazione 
Imo,  sin.  bòttom,  lówest,  déepest  pàrt 
Ituo,  -a,  adj.  lòw,  déep,  àbject,  vile;  da  som- 
mo a imo , from  top  to  bòttom  , from  bcad 
lo  foot 

Imoscapo,  sm.  (mch.)  tbe  filici  of  tbe  base  of 
a ccJumn 
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linpacrlirllàre,  Va.  I.  lo  pack  or  wrap  up 
Impacciaménto,  «m.  ».  Impaccio 
Impacciarne,  sm.  a bnsybòily.inlriguor 
Impacciare,  van.  I.  tn  encùmbor , obslrùct . 
bàflle,  embrgll.  Iroiiblc,  cnlàngle,  perplèi  ; 
non  me  ne  impaccio , I will  hi  re  nólhing 
lo  dò  wilhit,  ) svini  bòthor  my  bràins 
abdùt  it 

Impacciatfvo,  a,  rttlj.  lircsome.  Iroùblesome 
Impaccialo,  -a,  ndj.  embirrasscd,  troùbled 
Impaccialórc.  iin.  a tiresomc  fèllow 
Impiccio,»».  Iroiiblc  , care  piin  ; dare  im- 
piccio , lo  Iroiible , distiirb , lo  gire  distiir- 
iiance  or  inconvénience  ; Irarre  alcuno 
d'impiccio,  lo  gelone  «ut  oflroiiblea;  non 
mi  viglio  dire  gli  impicci  del  rósso,  I Win  l 
scàld  my  mobili  wilh  òllier  péoplo's  broUi 
lmpaccincciro,  iinpaccbiuciro,  va.  i.  lo  foul, 
dirly,  sóli 

Impadronlre , txz.  3.  lo  pòt  ono  in  possèssion 
of  ; impadronirsi,  lo  possèss  one’s  self  (oO, 
lo  làke  peisession  tof);  loaéiieupòn,  uiàke 
one's  self  mister  of 

Impadronito,  -a , adj.  pùl  in  possèssion  of, 
mido  or  becòmo  mister  of 
Impadnlaménto , tin.  (rulg.  fusemi  /or  impa- 
ludamento) 

Impadulire,  vn.  (rulg.  luscim),  t.  Impaludare 
Impagàbile,  ailj.  abito  all  prfeo 
Impaginire.  vn.  {prM.')  lo  mikenp,  lo  móke 
up  into  piges 

Impaginatóre,  sin.  ( print .)  clickor  , màker  up 
Impaginatura,  sf.  { print .1  màking  up 
Impagliire , va.  I,  lo  còrer  wilh  sir.iw;  lo 
stilli  (animali)  ; lo  pòi  a slràw-bòltom  lo 
(a  e/iai'r) 

Impagliato,  a ,ndj.  Illlcd,  eòvered  svilii  stri» 
Impaglietlire  , va.  (mar.)  lo  birricade  (a  uhi  pi 
lmpaglieltatura,»/'.  (mar.)  Iho  act  ol  bàrrieàd- 
ing  a sliip  : rcli  d'impagliellatùra,  néllings 
Impalandranato,  -a,  adj.  cloaked  up 
Impalare,  va.  ì.  lo  impile 
Impalato,  -a,  adj.  impàled,  as  siili  as  a pòker 
Imputazione,  sf.  thè  impiling 
lmpalazzàto,  -a,  adj.  built  likea  pàlaeo 
Impalcaménlo,  sin.  lite  cimnter  làthing 
Impalciro,  va.  I.  lo  céil . pùt  tlie  inner  róof, 
to  bóard  a céiling  or  flóor 
Impalcatura,  sf.  céiling,  inner  ròof 
lnipalizzire.ro.  (furi.)  lopàlisàde.lo  surround, 
incluse  or  fórlify  wilh  stikes  or  pòsls 
Impalizzilo,  -a,  adj.  palisàded.  enclosed 
Impallidire,  rn.  I.  3.  ».  Impallidire 
Impallidire,  on.  lo  gel  palo,  becùino  «in 
Impallidito,  -a,  adj.  gró»n  pale,  win 
lmpalmaménto . sm.  Ibe  jóining  of  hànds 
lmpalmire,  va.  I.  lo  givea  pérson  one's  hind 
on  a Ihing  : I»  givea  promise  of  marnagli , 
to  betròlb,  alliancc  ; lo  sliikc  binda 
Impalmilo,  a,  adj.  affianced,  agrévd 


Impalpàbile,  adj.  impil  palile,  Ihat  cinnol  br 
Impalpabilménte,  adv.  imp.ilpably  (felt 
Impallonàrsi,  vnrf.  lo  wàllnw,  gel  milddied 
Impaludamento,  sin.  agriwing  màrshy,  mòor- 
ish.  ftnny,  swàmpy.  bòggy 
Impallidire,  va.  1.  lo  grów  mirshy 
Impampinàrti , it/’.  to  deck  ono's  self  with 
vino  léaves 

Impancàrsi,  vrf.  lo  sii  down  al  tibie 
Inipaniaménlo.  sm.  tbo  sméaring  wilh  bild- 
lime  ; fig.  sauro,  Irap 

Impaniare,  van.  I.  to  dàitli  viti»  bìrd  lime;  fiy 
lo  allure,  enlice.  invéigle,  dccóy 
Impaniàto,  adj.  entàngled  in  thè  mùd 
Impaniatóre  , -trlce.  smf.  one  «ho  sméars 
(Iwigs)  with  bird-lime  ; dedy-man  ; fig.  in 
véigler,  allurer,  cnticer 
Impanicciare,  in.  ».  Impiastricciare 
Impinio,  sm  inciimbrance,  enlinglcmcnt 
Impannata,  sf.  a linen  or  pàper  window 
Impannilo,  -a,  adj.  còvered  witli  clolh 
Impantanare,  van.  I.  lo  pùl  in  thè  mire;  to 

gel  mùddy; si,  to  fili  inlo  a simigli 

Impantanilo,  -a,  adj.  stick  in  tbo  mire 
Impappaficàre.  in.  I.  lo  wràp  one's  head  in  a 
Intpappolilo.-a,  adj  bedàubed  wilh  pap  ihood 
Imparacchiare,  in.  I.  lo  leirn  little,  slòwly 
Imparadisàre.  va. I.to  impàradiso.  mike  hippy 
Imparagonàbile,  adj.  inciinparable  (knòwledge 
Itnparaménlo , sm.  lèarning.Iho  acquiring 
lmparànte,  adj.  Icarning,  giining  kniwledge 
lmparàre,  in.  1.  to  lèarn,  acquire  kniwledge; 
lo  léach;  — una  lingua,  to  léarn  a lingua- 
ge; — a mente,  (or  a memòria  ) to  lèarn  or 
gel  by  boàri,  to  commil  lo  nèroory  : — alle 
pròprie,  all’altrui  spéso,  le  lèarn  al  one's 
òwu.  at  anòther  s cipònso;  imparòmnii  a 
lèggere,  be  (or  sbe)  tingili  me  lo  réad 
Imparaticcio,  -a,  adj.  bàdly  léarned,  dirne 
Imparato,  -a.  ndj.  léarned,  (unprepàred) 
Imparalóro, -trlce,  smf.  lèarncr,  one  whùlèarns 
lmpire,  adj.  unitile,  unlit,  unèqual  rio) 
Impareggiabile,  adj.  iucòroparable 
Impareggiabiluiónlc,  ode.  incòmparahly 
Imparenlirai,  vrf.  lo  màrry  inlo,  màlch  , get 
Umiliar,  beduini  intimate 
Imparentilo,  -a,  adj.  relitod,  allfed 
l inpari,  adj.  unéten,  noi  alike,  odd;  impari 
e pari,  idd  and  é»en 
Imparìmenle,  adv.  unéijually,  not  alike 
Imparili,  sf  impàrily,  ineqnilily 
luiparuassàre . iniparoassirè,  vn.  (buri  ) to 
ascóiiil  l’arnàssus,  to  borirne  a piel 
lm parolàio,  -a,  adj.  tilkalive  {ani.) 

Inipariibi  le,  adj  indi  visitile,  iniplrtible 
Impartire,  no.  3.  lo  in. pàti,  confér,  bestiw 
Imparziale,  adj.  impàrlial 
Imparzialità,  sf.  Imparlìàlily 
Impassibile,  adj.  ioipàssìblc,  pblcgmilic,  priof 
agùinst  sùffering 


File,  méte,  bile,  nòie,  tube;  - Rii,  mil,  bit,  nói.  lùb;  - fàr,  piqué, 
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InpassihiliU,  -ile.  -ide.  %(.  impassibility 
Ir»passion.ire,  va.  1.  lo  lormèol,  disturb 
lottasi  are,  pò.  1.  lo  kuéad,  là y on  cólours 
impastato,  -a,  adj.  hnéadcd  : bène  n màio 
impastilo,  of  a góod  or  bad  complèxion  or 
bidy 

Impiota  tòro.  -Irlce,  tmf.  one  «Ito  knéads 
Impailatùra. tf.  knéading  : (paini.)  impigline 
Impanicciare,  va.  I.  lo  móke  a giblel  or  raéat 
pio.  to  forni  a mèdlev,  coofùston 
Impasti,  -a,  ailj.  fisting 
Impasti  editare,  po.  1,  lodecéive  hvfinevòrds, 
amàsi  villi  idle  slóries,  lo  pilli 
Impastojire,  va.  t.  lo  clog,  shòrkle,  hlnder 
Impastoiato,  -a,  adj.  clògged.  shàeklcd 
Impostura,  */.  pòstero  |of  a borse) 
Impatibile,  adj  inlólerable,  insùlferable 
Impatriàre,  vn.  l.  to  reliirn  lo  one's  country 
Impattare,  tu.  I.  io  niàkii  éven,  b«  quils 
Impatto,  tm.  (agr.)  educhine  placo  (/or  oxen 
tic.  ni  a tirile) 

Impari, lamenti,  adv.  féarlessly 
Impàvido, -a,  alj.  féarlcss,  iotrépid 
Impaurante,  ari-,  appalline,  terrilic 
Impaurato,  -ilo.  a.  adj.  frightened 
Impaurire,  io.  1 3.  tu  frighlen  , t>«.  lo  be 
frightened 

lmpaiicntare,  vn.  . Impaaienlirsi 
Impaziènte,  adj.  inpàtient 
Impaiienteménte,  adv.  impàtiently 
Impaiicntire,  vn.  In  pnzienlini . vrf.  to  grò» 
inipatienl,  lo  lóse  pàtience 
Impaziènza,  -èrnia,  */  impatience 
Impazientilo,  -a,  adj.  diti  of  pationce 
Impazzaménto , tm  iuinity,  màdnest 
Impazzate,  -ire,  un.  1 3.  té  go  tnàil  ; ciò  mi 
fa  impazzire,  it  drirrs  me  tnad;  impazzire 
d'ona  dònna,  to  fall  tioleully  in  lire  «ilh 
a wóman 

Impazzata  (alla),  adv.  tip.  ».  All'impazzata 
Impazzato,  -ito,  -a,  adj.  /róvn  mad 
Impeccabile,  adj.  sinless,  infàllible 
ImpeccabiltU,  tf.  exèmption  from  sin,  fàult 
lmpeeiare,ixi.  1.  lo  tir , pitch;  impeciarsi  gli 
orécchi,  to  stop  one's  rari,  tòrti  a dèaf  ear 
Impeciato,  -a,  adj.  tdrred,  pitched 
Impeciatura,  tf.  pitchmg,  lliring 
Impecorire , va.  5.  lo  gru»  skéepish  or  silly, 
lo  becòine  a règular  sbéep 
Impedalarsi,  vrf.  I.  lo  gel  tbickcr  in  thè  stern 
ImpedanUre,  vn.  ».  Impedantire 
Impedantire,  in.  to  groworbccóme  pedàntic, 
pedanti  cal 

Impedibile,  adj.  tbat  may  be  hìndered 
lmpcdicàre,  va.  I.  to  clog,  ».  Impastoiare 
Impediènte,  adj.  tbat  binders,  nnpédes 
Impedì  mentire,  -ire,  va.  I.  3.  ».  Impedire 
Impedimento , tm.  iinpèdiment , hinderance; 
obslaclc;  infèrmity  ; bàggagc;  senza  renino 
impediménto,  unimpeded,  unmolésted,  oneb- 


stròcled  : dare  or  fare  impediménto  ad  al- 
cuna cosa,  to  Ihròw  impèdiments  in  tbe  wài 
of  a thing 

Impedire,  va.  3.  lo  impéde,  binder,  prerènt 
Impeditivo,  -a,  adj.  obstrhctive,  hindering 
Impedito,  a,  adj.  Iiìndered,  emhirrassed,  pa 
ralylic,  rrippled:  engiged,  òccupied 
Impeditòre,  tm.  Iiindrrer,  obstròcler 
Im  peggiori  re,  vn.  1.  to  grò»  «órse 
Impegnaménto.  tm.  ».  Impegno 
Impegnare,  ro.  1.  to  plédgo,  pàvrn  , engagé; 
impegnare  la  fède,  impegnarsi  di  paròla, 
to  givo,  one's  wird  ; m impegno  di  farlo,  I 
engagé  lo  dò  il 

Impegnativo,  -a,  adj.  engiging,  altriclivc 
Impegnilo,  adj.  plédged,  pàwned,  engiged 
Impégno , tm.  engagement , promise  , word  , 
ohligalion.  Itomi,  tie 
Impegolare,  va.  1.  lo  tir,  ».  Impeciare 
Impelagire,  va.  v.  Intrigare,  Imbrogliare 
Impelare,  on.  I.  to  gel  hàiry  (pari.) 
Impellènte,  adj  impelling,  impèllent 
Impèllere,  va.  a.  irr.  lo  im pel  (porf.)v.  Spignere 
Impelli  cciiro,  vo.  1.  to  dress  in  fhrs 
Impelliccialo,  -a,  a/lj.  dréssed  in  fòrs.  skins 
Impendénlo,  ndj.  impènding,  orerhanging 
Impanierò,  ro.  2.  to  hang,  ».  Impiccare 
impenetrabile,  adj.  impènclrable,  imperlino*, 
unfdthomable , unsèarcbable  , inscriUable . 
la  matèria  è impenetràbile, tp/iy.i.)  métter  is 
impénetrable 

Impenetrabilità,  tf.  impenctrabìlity 
Impenitènte,  adj.  impenilent,  unrepénling 
Impenitènza,  tf.  impènilence,  òbduracy  ; mo- 
rire nell'impenitènza,  to  die  impernimi 
Impennacchiare,  va.  to  adòrn  witb  piume*. 

vii.  to  pnt  on  fèalhers 
impennacchiarsi,  vrf.  1.  to  pùt  on  fèalhers 
Impennacchiato,  i,adj.  adnrned  vitti  piume* 
Impennaménto,  tm.  expinsion  of  fèalhers 
Impennare,  va.  1.  to  givo  wings  , to  wing  ; 
impennarsi,  to  gel  fèalhered  . becóme  flèd- 
ged,  to  réar;  il  mio  cavallo  s'impennò,  m» 
borse  réared 

Impennata , tf.  vhàt  can  be  wrllten  «ilb  a 
pènful  of  ink 

Impennato,  -a.  adj.  wi nged,  ftèdged,  piumini 
Impennatura,!/',  (ani.)  ttiùlcl,  fine,  bank  noie 
impennellare,  va.  I lo  gire  pòncil  toòcbes  , 
lo  use  thè  pèneil  or  bròsb  , to  paini;  — 
un'ancora  (ione  ) to  bòck  an  ònchor 
Impensatamente,  adv.  thóugbtlessly 
Impensato,  -a,  r idj.  unlbòught  of,  unexprclcd. 
unforeseen;  all'  impensata  , on  a sii.lden 
nnawùres 

Impensierirsi  it  tf.  3.  to  Ibink  sériously 
Impensierito,  -a,  adj.  Ibòiighlful  .pénsile 
lmpepare,  va.  I.  lo  pèppcr 
Impcpato,  -a,  adj.  pèppered 
Imperadòre  -òrice,  tmf.  èmperor,  èmprrss 


odr,  rùde , - fili,  sòn,  bull:  - fare,  dò;  - by,  lymph  : póìsr,  bf^s,  fdùl  . fa'vi 
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Impcrànlc, sm.  e adj  commànder.commànding 
Imperare , co.  1.  locommànd, riile  (riously 
Imperati' ameiitc  , adv.  impèralively  , impé- 
Impcrativo , -a  , adj.  impérative  , iinpérious  ; 
un.  igrnm.)  impérative  (móod)  ; all'impera- 
tivo tgram.)  in  thè  impérative 
Imperatore,  -trice,  »mf.  émperor,  èmprcss 
Imperatòrio,  -a,  adj  imperiai,  imperatory 
Impercettibile,  adj.  impercéptible  : — ad  oc- 
chio nudo,  impercéptible  lo  thè  nàked  eye 
Impercettibilità,  tf.  impcrceptibilily 
Impcrccttibilménle , adv.  impercéptibly 
Imperché,  adv.  becànso  ; l'impercbé,  tm.  thè 
càuse,  thè  réason  why 
lmperciò,  adv.  for  this  réason,  thèrefórc 
Imperciocché,  adv.  for,  becàuso,  since 
Imperdonabile,  adj. unpàrdonable,  irremissible 
Imperfcttaroénle  , adv.  impérfectly  ; noi  fùlly 
Imperfètto  , -a,  adj.  impèrfoct;  (proni.)  im- 
pérfect  ; sin.  imperféction 
Imperfeiioncélla,  tf.  slight  imperféction 
Imperfezióne,  tf.  imperféction,  deféct,  vice 
Imperforato,  sdì.  impèrforàled,  slopped  vip 
Ini  perforarono  «/.a  stoppine  iip.impérforàlion 
Imperiale, odJ.  impérial,  illùstrious,  éseellent, 
émioent  , supérior.  Tirsi  rate;  città  impe- 
riale , (geog.)  impérial  city;  coróna  impe- 
riale (boi.)  crówn  impérial  [plum.ì 
Imperialo,»/',  (af  coir  iaget)  roof;  (af  tlage- 
rnarhet)  óùlside,  top  ; su  l' imperiale  , uut- 
side,  on  tbo  top;  salire  sull'imperiale,  to 
get  up  dui  si  de 

Imperialità,  tf.  attàchment,  adbércnce  to  thè 
impérial  càuse 

lmperialménle.  orfe.  nóbly,  like  an  émperor 
Imperlante,  adj.  dòminàling,  rùling 
Imperiare,  va.  1.  v.  Imperare 
Imperibile,  adj.  impòrishable , imperisi»  ng  , 
undying 

Impencoloslro,  t m.  2.  to  bc  in  dànger  , risk 
lmporicoloslto,  -a.  adj.  endàngered,  risked 
Impèrio,  sin.  èmpfre,  power,  commànd 
Imperiosaménte,  «de.  impérionsly,  proùdly 
Imperiosità,  tf.  hàughtiuess , àrroganco 
Imperioso,  -a,  adj.  impérious  , hàughty  , do- 
rainéering,  bigb-hànded  ; caràttere  or  fare 
imperióso,  impériousness 
Imperitamente,  adv.  unskìirully.ignoranlly 
Imperito,  -a,  adj.  uoskllled,  unpràctiscd,  un- 
vèrsod,  Ignoraci,  àwkward 
Imperituro, -a  , adj.  (pori.)  undying,  impér- 
ishablo  , everlàsting 
Imperizia,  tf.  Ignorance,  unskilfulness 
lmperlaqualcósa,  ode.  v.  l’crlocliò 
Imperlare',  va.  I.  to  adòrn  witb  pèarls 
Imperlato,  -a,  adj.  adòrned  witb  pèarls 
Impermeàbile,  adj.  impèrmeable,  irapèrvious  ; 
— all'ària,  air-tight:  — all' aqua,  wàter- 
pròof,  water  tight 

Impenneabililà  , tf.  impcrmcabilily  , impér- 
meablcness  ; — all'ària,  Àir-ligbtness 
Impernitelo,  -a,  adj.  unmlxcd,  pure 
Impermutabile,  adj.  v.  Immutabile 
Impermutabilità,  tf.  v.  Immutabilità 


Impernàre.  va.  t.  to  set  or  pólso upòn  a pivot 
(as  thè  Màriner’s  ròmpass  is) 

Impernàtn,  -a,  adj.  pùt  upòn  a pivot,  poi  sud 
tmpernalùra,  tf.  thè  sètting  or  póìsing  igiòn 
a pivot 

Impèro,  sin.  empire,  v.  Impèrio 
Imperò,  adv.  tlièrefóro,  in  cónseqneneetf  Ihat 
Imperocché,  adv.  v.  Imperciocché 
Imperscrillibilc,  adv.  impcrscriptildc 
Imperscrutàbile, od;  unsèarchable.insc'Alable 
lm  perseverante  , adj,  incónslant , 111  perse, 
véring 

Impersevoràma,  tf.  inconstancy,  fidileness 
Imperseveràre,  vn  t.  not  lo  perserfre,  to  be 
Impersonale,  adj.  impèrsoaal  (firkie 

! Impersonalmente,  adv.  impèrsonaly 
Impersonato,  -a,  adj.  stdùt  and  Idi  (onf.) 
Impersuasibile,  adj  unpersuàdatle 
1 Impersiiasibilità , tf.  sliibborness , óbstinacy, 
thè  quàlity  of  béing  unpersuidable 
Impersuaso  , -a  , adj.  not  persuàded  , uncon- 
vlnced.  uninfluenred.  (by  rénsons  6 (Ter ed) 
Impcrtànlo,  adv.  hóvéèver,  nivcrttieless 
Impertèrrito,  -a. adj  int rèpia , dàunlless,  bóld 
lm  per  li  nòni  e.  adj.  impórti  nert.insulent,  sàucy: 
è un  gran  impertinènte,  h<  is  a sàucy  fèllo*, 
a sàucc-bqx 

Impertinentemente  , adv.  impèrtinenlly  , in- 
solenti)’, sàucily 

Impertinènza  . tf.  impèrtinencc , insolence, 
sàucincss,  impértinent  Hong 
Imperturbàbile,  adj.  imperlùrhablc , càlm 
Imperturbabilità,  tf  ieiperturbabìlily 
Imperturliàto  , -a,  adj.  undisliirhed,  trànquil 
Impertuhazióne,  tf.  inpcrtiirbàlion,  fréedom 
from  agilàtion  of  mind.  càlmness 
Imperversaménto,  tit.  fùry,  ràgc 
Imperversante,  adj.  ràging,  stórming 
Irapcrversàio , un.  I.  to  becòmc  fùrious,  to 
ràge  like  a màdraan 

Imperversàto,  -Ilo. -a,  adj.  ràging,  fórious 
Impervertire  , ivi.  3.  to  gel  pervcrled  , grò* 
pervèrso 

Impèrvio,  -a,  adj.  impèrvious 
Impéso,  -a,  adj.  hànged,  suspèndod 
lmpessimàre , v*.  3.  to  màke  móst  wlcked , 
depràved,  corrùpt  or  wrèlcbcd 
Impestare,  tw.  lo  infèct.eàuseahòrrid  smeli 
Impetigine,  tf.  (mcd.)  impctigo,  móìst  tèlter, 
ringwòrm 

Impetiginóso,  -a,  adj.  scàbby 
lmpetire  , tu.  3.  (/aie)  to  sùmmon , arràign  , 
site,  còli  befòro  a court  or  tribònal 
I’mpoto.iiw.  impetu&sity.fòry,  shock,  ddsbing 
Impelràbils,  adj.  impetrable,  oblàinablc 
Impelragióne  , tf.  impetràtion  , oblàining  by 
cntréaty 

Impetrante,  adj.  obtàiniug  by  requèst  or  en- 
tréaty 

Impetrare,  oo.  to  obtàin  by  dint  of  cntréaty  ; 

for  impietrire,  on.  to  pètrify  , bocòme  slòno 
Imperativo,  -a,  adj.  obtàinablo  by  entréaty 
Impetrato,  a , udj.  ublaincd  by  pràyer;  pél- 
ri  fled 
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Impetralórc , tm.  suppliànt  , binubie  peti- 
tioner 

Impelralòrio.  -a, od/.  impelralory.bosèeching, 
contami  ng  entréalv 

Impetrazióne,  tf.  impelràtion , entrèaty 
lmpetricàto,  -a,  adj.  as  hàrd  as  a stono  , slòny 
Impettito,  -a,  adj.  upright,  straight,  eréct 
Impettorfre , rn,  3.  to  wàlk  eréct,  lo  strili; 

jig.  to  sveli,  to  be  elàlcd  • 
Impetuosamente.  ndv.  impctuously , violenti» 
Impetuosità,  -ale,  -àde,  tf.  iinpeluniily,  fury 
Impetuóso, -a, adj.  impèluous,  violent,  tlàshing 
Impereràre,  va.  I.  v.  Impepàre 
Impeveràlo,  -a,  adj.  pèppered 
lmpiarcvollre,  te.  3.  to  appèase,  pàcify.tàmc 
Impiapàre,  va.  1.  to  wùond,  móke  a uùund 
Impiagato,  -a,  adj.  wùunded,  hiirt.sóre 
lropiapatnre,  -trlce,  tmf.  one  Ibat  wùumls 
lmpiagatùra  , tf.  vóund,  wùunilinp,  buri 
Impiallacciàre,  va.  I.  to  renéer,  inliy 
Impiallacciatura,  tf.  Tcnéering 
lmpiancllàre,  va.  1 lo  flòor  srilh  squùrc  tiles 
Impiantirsi,  irf.  to  piare  onc's  self,  tàke 
one’s  stand,  ».  Collocarsi 
Impianto,  m.  (vn/g.t  sètling.sèttlinp.sèlling 
up  in  business,  sétling  tip  for  one’s  self 
Impiastriccio,  sm.  bad  plàster 
Impiastrargli,  sm.  a serilibler,  scràwlcr 
Impiastragióne,  tf.  v.  Impiastramenlo , (oyr.) 
inoculàtion  (of  trees) 

Impiastratici, tu,  sm.  thè  stìcking  on  a plàster 
Impiastrare,  vo.  1.  to  plàstor,  pónllice,  pùton 
a plàstcr,'  toinóctilale  a tréo  : lo  plàster  up, 
rècondle;  -si,  lo  bedàiib  one's  self 
Impiastrilo,  -a,  adj  pllslered  , gràfled 
Impiastratóre,  sm  a dàuber,  diub.  bòtcher 
Impiastraiióne,  tf.  t.  Impiastramenlo 
Impiaslricriaménlo,  tm.  v.  Impiastramenlo 
Impiastricciare  , va.  1.  to  stick  on  a plàster  , 
besméar 

Impiastriccico  .impiastriccio, sin.  diub,  dàub- 
ing,  iny  Ihing  bcdiubed.  hesméared 
Impiastro. sm.  a plàster,  póullice  ; an  ili  com- 
bined  agreement  or  contrae! 

Impiatóso,  -a,  adj.  (an/.l  » Spietato 
lmpiitlàre,  v.  Appiattare 
Impiallàrsi,  vrf.  to  lie  hid,  ».  Appiattarsi 
Impiccagióne,  tf.  thè  hìnging 
Impiccaménto,  tm.  ».  Impiccagione 
Impircire  , va.  1.  lo  hing  a pèrson  ; impic- 
ciai, lo  bang  one's  self 
Impicatéllo,  (tuo,  tm.  yoiing  «illain,  a little 
bang  dog,  a Nésigatu  bird 
Impiccilo,  adj.  bànged;  sm.  a bang  dog 
Impiccalòjo,  -a.  adj.  ripe  for  tbo  gallo*»,  Olii 
enoùgh  to  be  bànged 

Impiccatóre  , -trlce  , tmf.  hàngman,  hànger, 
one  «ho  bangs  or  cìuses  lo  be  bànged 
Impiccalùra,  tf.  thè  bànging,  tbe  exccùtion 
lmpicciire,  va.  I.  to  embróil,  pcrplèx 
Impicciarsi , vnrf.  to  interinèddle,  mèddle 
Impiccio,  sm.  perplèxily,  trohble,  còro 
Impicciolire,  va.  3.  to  móke  less  or  «mailer,  to 
dimìnish  ; in.  lo  grò*  less,  to  diminisb 


Impiccinire,  von.  ».  Impiccolire 
Impidorchiàre  , -ire  , va.  I.  3.  to  bréed  lice, 
gel  lóùsy 

Impidocchito,  -a.  adj.  lóùsy 
Impiegàbile, adj.  emplcyable, Ibat  màj  be  em- 
plóyed 

Impingabilità,  tf  capabilitv  ofbéinp  emphyed 
Impiegaménto,  sm.  v.  Impiego 
Impiegire.  va.  1.  tó  emplcy,  tue,  pùt  to  use, 
móke  use  of;  to  liy  óùl , hestow  , spemi  ; 
to  óecapy  ; — male,  to  misuse,  misempliy  : 
— denari , to  pùt  óùt  mónoy  to  interest  ; 
impiegare  uno,  to  emplóy  a pèrson, set  him 
to  wórk 

Impiegato  , adj.  empia)  ed,  plieed,  òccupied  ; 
un  impiegalo,  sm.  a plàceman,  a pèrson  in 
Office,  an  employé 
Impiègo,  sm.  cmpluy,  Office,  cbàrgo 
l'mpiere,  va.  3.  inni.)  ».  Empire 
Impioti,  -ite,  -ide,  tf  (ant.)  ».  Empietà 
Impietosire,  va.  3.  to  mó»c  to  pìty,  to  alféct  : 
impietosirsi,  lo  be  móscd  to  compàssion  . 
toiiched  villi  pity 

Impietosito,  -a,  adj  mó»ed  to  pily,  ailécled 
Impietraménto,  tm.  petrilìcàtion 
Impietrire,  -Ire,  va».  1.  3.  ».  Impietrirò 
Impietra,  tf.  Empiciia 
Impigliare,  va.  1.  to  entàngle . stop,  take,  em- 
bróil, impigliarsi  vnrf.  to  mèddle  with,  bàstie 
abuùt,  catch  al,  pùt  one's  self  fòrward 
Impigliato,  -a,  adj.  stOpped  , entànglcd 
Impiglialòre,  sm.  obstrbeter,  busy-bòdy 
Impiglio,  sm.  troiible,  perplèxily,  anxiety 
lmpigncre,  voa.  3.  irr.  io  impcl,  pùsb,  strivc 
Impigrire,  va.  3.  lo  grów  lazy,  indolent 
1 impigrito,  -a,  adj  grówn  làiy,  indolent 
: lmpigro, -a. ad;.  (pari.) indàstriuus,  sèdulous, 
I diligent,  not  idie  or  lizy 
Impillaccheriro,  va.  to  gel  splàshed  with  mud 
I Impingere,  vari.  3.  irr.  ».  lmpigncre 
1 Impinguire,  van.  I.  lofillen,  manùre.grów  fat 
lnipingualóre,  -trlce,  tmf.  fàtner,  mauùrer 
Impinguazione,  tf.  a iàllcuìng,  làtness 
i Impililo,  -a,  adj.  impèlied,  forced,  dri»en 
I lmpinzire  , vati.  t.  to  cram  , gòrge  , óverfìll, 
slulT  ; -si,  vrf.  to  stisff  one's  sell 
Empio,  adj.  Impious,  ».  Empio 
lmpiombire,  va  1.  to  Ut  .solder,  GII,  séal  or 
cOver  with  lèad;  to  lèad.lo  pliimb,  to  mèas- 
ure  with  a plàmmet;  — un  dènte  , to  GII  a 
tooth  with  lèad  ; — (inar.)  to  splico . — le  cu- 
bie, to  lèad  thè  hàwsors 
Impiombilo,  a, ad;,  lèaded,  set  by  tbo  plàmmet 
Impiombatura,  tf.  a lèading,  fislening.sèaling 
cóvering,  a fttting  with  lèad;  fllliug  ^teetli) 
with  lèad 

Impireo,  tm.  ».  Empireo 
I Impiumare,  va.  1.  lo  fèathcr,  piume,  sbadii* 
Impiùlo,  -a,  adj.  (.ani.)  lilled  , ».  Empiuto 
I Impisialiro,  va.  to  cò»er  with  a cupe,  to  pùt 
| on  a cópe  ( elturck  vrtlmrnl) 

Implacàbile,  adj.  implicatile  , inèxorable 
1 implacabilità  , tf.  implacabìlily  , implicato- 
ne»» , inèxorablcness 


Digitized  by  Google 


IMP  — 282  — IMP 


lmplansibiliti  , sf.  implausihilily  , implàusi- 
btvness 

Implacabilmente,  adv.  implàcablv 
Implaiiaihilméntc,  adv.  implàusihlv 
Implicante,  adj.  Ihat  implica,  implying 
Implirànza,  sf,  implicati  un 
Implicare,  tv».  1.  to  imply.invòlve,  implicate; 
implicar  conlradizióno , lo  imply  a con- 
tradiction 

Implicalo,  -a,  ndj.  implicatoci,  embàrrassed 
Implicatóre,  sm.  onlàngler,  iutrtguer 
Implicazióne,  sf.  implicàtion,  entànglcment 
Implicitaménte,  adv.  implìcilly 
Implicito,  -a,  adj.  impllcit,  liciti)'  compriseli 
Impiombilo,  adj.  entréatable,  thal  may  be  im- 
plorati 

Implorare,  va.  I.  to  iraplòre,  beséech 
Imploralóre.  -Ir ice,  smf.  implòrer , one  «ho 
pràrs  éarnestly 

Implorazióne  , sf.  imploratimi  , éarnest  sup- 
plicition  (lesi 

Implume,  ndj.  impilimeli,  implùmous,  fèallicr- 
Implùvio.  sm.  impluvium  , a squàre  shàlluw 
resevóìr  for  ràin-wàter  ( in  thè  Iwu.scs  of 
mirimi  limar) 

Impoderàrsi,  v.  Impadronirsi 
Impoetirsi,  vrf.  to  becómn  a pócl 
Impoctichiro,  rei,  3.  lo  malie  or  rènder  poòlical 
Impoggiàre,  r«n.  1.  to  ascénd  bills 
Imputarsi,  vrf.  (paci.)  tobu  bctméen  Ilio  póles 
impoliticamente,  adv.  impòlilidy,  «ithóùt  due 
fórecàst  and  prùdcnco 
Impolitico,  -a.  adj  impòlitic 
Impulito, -a, adj.  impolite,  unpóllshed,  ontidy, 
slórenly 

Impollùto,  a,  ndj.  unpollùlod,  undefiled 
Impollinalo , -a  , adj.  (little  uted)  «àn  , con 
siimptire 

Impolpàre,  va.  1.  to  pick  ùp  flesh  , to  gàther 
flesh,  to  grò*  rat 

Impoltronire,  ma.  3.  to  inàke  or  get  làzy 
Impoltronito,  -a,  adj.  becóme  làzy 
Impolverare,  co.  I.  lo  powdcr, cover  «itti  diut; 

impolverarsi,  to  get  civered  «vi Ih  diut 
Impolverato,  -a,  adj.  penderei,  tùli  o(  dbst 
Impomato,  -a,  ndj.  piànte!  «itb  àpple-trées 
Impomiciare,  «z.  1.  to  rùb  «vi t li  pumicestóne 
Imponderabile,  adj.  {phys.)  impónderable,  im- 
póndernus,  noi  liàving  sènsìble  wèigbl 
Imponderabilità,  sf.  ( phtjs .1  imponderahility  , 
impònderableness , destilùtion  of  sénsible 
wèight.  impònderousness 
Imponderato,  -a,  adj.  unvèigbed,  unpólsed 
Imponènte,  adj.  impósing  ; that  impóses 
Impónero,  ra.  A pini.)  v.  Imporre 
Imponiménlo,  sm.  v.  Imposizione 
lmponilóre.-tricc,  smf.  he,  she  that  impóses, 
Impopolare,  adj.  unpópular  (enjóms 

Impopolariló,  sf.  unpopuiarity 
Impopolarmente,  adv.  unpópularly 

Fitc,  méte,  bile,  nòte , tiibe;  - fTit. 

Seno,  «ino.  lai,  rumi,  fimo*  ; - fumo-cello. 


Impopulirsi,  vnrf.  to  bo  filici]  w(th  póplars 
Imporcire,  ra.  I.  lo  fbrrow,  liirn  up  ridges 
Imporporare,  va.  1.  to  dyeof  a pùrple  cólor; 
va  to  becómo  as  red  as  pùrple  , v.  Impor- 
porarsi 

Imporporarsi,  vrf.  lo  dress  in  pùrple:  blùsli 
Imporporalo,  -a,  adj.  clóthed  in  pùrple 
Imporrare,  rn.  ].  to  móulil;  grów  miisly 
Imporrato,  a,  adj.  grówn  roónldy,  rólten 
Impórre,  ro.  a tre.  to  commini,  impóse,  lày 
upón,  rnjùin  ; to  impóse  or  lày  on  a lai,  an 
imposi,  to  impóse  upón.dccóive,  get  impós- 
ing,  overbeàring  , to  càrry  it  toobfgh;  lo 
prescribe  ; impór  carne,  to  get  fat 
Importabile,  adj.  v.  Incomportabile 
Importante,  mlj.  impórlant,  sérious,  matérial 
Importanza,  sf.  impórtance,  moment 
Importare,  va.  t.  to  lignify  . impór!  denóte , 
méan;  to  amóùnl;  tube  of  cónsequencu  ; la 
spésa  può  importare  cónto  franchi . thè 
cxpènre  may  amóùnt  to  a bùndred  fràncs; 
quésto  impórla  a me,  non  a lui  ; that  is  mv 
concérn,  my  business,  noi  bis;  che  impórla 
a voi?  of  what  cónsequence  is  it  to  you? 
Importar  mólto,  pòco  , to  be  of  greàt,  little 
cónsequence;  hanno  importato  cónto  bàlie 
di  cotóne  , Ihey  bave  impórle!  a limi  Irei 
bàles  of  cótton;  importare  , sin.  thè  «bùie 
amóùnt,  thè  sum 

Importazióne,  sf.  imporlàtion,  hringing  in 
Importévole,  adj.  v.  Incomportabile 
Impòrto,  importare, ani.  thè  sùiu,  thè  amóùnl 
Importunamente,  adv.  importunate!)' 
Importunatila,  -élsa,  sf.  Importunila 
Importunare,  fa.  I.  lo  importune,  tèase 
Importiinatamènte,  v.  Importunamente 
Iuipertunàlo,  -a  adj.  importune!,  téased 
Importunità,  -àie.  àde,  sf.  imporlùnity 
Importuno, -a,  adj.  importunate,  troùblesome 
lmportuosilà  , sf.  «ani  of  a pòri , hàven  or 
hirbor 

Importuóso,  a,  adj.  impàrluous,  hàrborlcss 
Imposilóre,  sm.  impóter,  asséssor,  òrderer 
Imposizióne,  sf.  impost,  imposition 
Impossessarsi , vrf.  v.  Impadronirsi  ; Impos- 
sessarsi di  una  sciènza  , lo  léarn  a Science 
lliórimghly,  to  màster  a Science 
Impossessato,  -a,  adj.  possessori,  mister  of 
Impossibile)  ivole.-évole, uni. )ndj.  impóssible: 
poco  raen  che  impossibile,  nezt  to  impóssi- 
ble ; fare  l'impossibile,  to  dò  an  inipossibil- 
ily,  to  dò  one's  ùtmost  ; ridurre  uno  all'im- 
possibìle,  lo  nónplus  one;  voler  l'impossibile, 
io  endèavour  to  èdge  in  thè  cuckòo  ; I'  im- 
possibile riassumi  può  farlo,  tbcre  is  no  dòtng 
impossibilitics  t 

Impossibilità,  -ile,  -àde,  sf  impossibility 
Impossibilitare,  va.  I.  to  rènder  impóssible 
Impósta,  sf.  imposi,  taa,  duty,  costoni  ; dóor 
pósi,  dóor  case,  «indo»  fràine,  «iudowshùllcr 

mét.  bit,  nót.  tùb;  - fir.  piqué, 
p«U4.  «»  i.  nutto,  stufi  - malto,  vitto. 
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Impostóre,  va.  I.  lo  hóok  a sile  , to  pósi  up 
bóoks,  to  set  thè àrch  of  a dóor on  thè  pósi: 
(in  back  pammon)  lo  place  theroen  ; (mi/.) 
to  lèrci,  pólnl  (in  taking  (limi 
Impostilo,  -a,  ari},  bónked.  pósled,  irched 
lmposlalóra,  tf.  thè  jàmbs,  thè  lops  of  dóor 
or  wimlow  pósls.  Ihe  suppórla  of  thè  àrch 
Impostemire,  va.  3.  to  s*ctl  up,  grów  mio  an 
irapòsthume 

Impósto,  -a.  ari),  òrdered,  impósed,  làid  on 
Impostóre,  sin.  impòstor,  swindler,  chcat 
Impostura.  tf.  impòsture,  càtumny.  decéit 
Iropostiiràre,  r a.  t.  lo  accùse  fàlsely.jslànder 
Impotènte,  ari),  iinpolent,  urànting  povrcr 
lmpolènia,  -èrnia,  tf.  impotence,  wéakness 
Im(io*eriniénto.  sm.  impórcrishment,  depau- 
peràtion,  driin  of  véalth 
Imporerfre,  imo.  3.  to  grów  or  móke  pòor 
Impoverito,  -a.  ari).  ìmpòrerished.  redóced 
Impraticàbile,  nrij.  impricticahle  (Ucablenest 
Impraticabilità,  sf.  impracticabilily , impràc- 
ImpraticitO,  -a,  nrij.  unpràctised,  nnrrrsed 
Impratichirò,  va.  3.  to  miko  or  rènder  eón 
versànl,  pràclicod,  espèri;  rn.  v.  Imprati- 
chirsi 

Impratichirsi,  r rf.  3.  to  èsercise  one's  self  in, 
miko  one’s  self  màster  of  (péri 

Impratichito, -a,  ari),  cònversanl.prictised.ex- 
Imprecàre,  va.  t.  to  imprecàto,  cirrse 
Imprecativo,  a.  nrij.  Imprecatory,  wishing  ili 
Imprecatóre , -trlce,  tmf.  cirrser,  one  who  ìm- 
procàtes 

Imprecazióne,  tf.  imprecàtion,  malediclion 
Impregionàrc.  va.  (ani.)  t.  v.  Imprigionare 
Impregnaménto,  sin.  itnprejrnilion,  prègnancy 
Impregnare,  rn.  ! lo.imprègnate,  feciindalo 
Impregnàto.  -a,  nrij.  imprègnated,  prégnanl 
lroprcgnalùra.  tf.  prèpoancy 
Iaipreuiedilito,  -a,  nrij  unprenièditited  , noi 
dóno  by  desino 

Iropremiito,  -a,  nrij.  unrewàrdcd 
Imprendénle,  tmf  schòlar,  apprèntico 
Imprendere,  va.  2 irr.v.  Imparare ;for  méttersi 
airimprcsa,  to  underlike,  set  to,  begtn;  im- 
prènder briga,  lo  enler  inlo  a quinci 
imprcndirnéolo,  sm.  ondertàking,  atlémpt 
Imprenditóre,  sin  undertàker 
Imprensióne,  tf.  v.  Impressione 
Imprónta,  tf.  (anf.)  r.  Immagine,  Impronta 
Improntare,  non.  1.  lo  print,  take  tho  fórra 
Impreparàto,  -a.orf/  v.  Sfornito 
Imprésa,  tf.  ènlerprise.  undertàking,  attèmpt, 
cóntract  (far  public  wnrkt)  t devlce,  èoiblem; 
dare  (lavori  ) ad  imprésa  (jm/i/i'e  arim.)  to 
lèt  ((mirile  works  1 ; lentire  un’  imprèsa,  to 
undertake  an  ènlerprise  ; compiere  un'  im- 
presa , to  bring  abóùl  an  ènlerprise 
Impresàrio  , sin.  coDlràctor , a pèrson  who 
underlàkes  an  ènterprise;  an  àriny  riclual- 
ler,  a stage  manager,  etc. 
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Imprescrittibile  , ari),  imprescriptiblc' , mde- 
féasible 

Imperscrillibilità,  tf.  imprescriptibllity  , in 
defeasihility 

Imprescrittibilménle  . arie,  imprcscrìptibly  , 
indefèasibl; 

Imprèso,  -a.  nrij.  underlàken,  begirn 
Impressionàbile,  nrij.  imprèssinnable 
Impressionare,  va.  t.  to  fi»  déop,  imprèse 
Impressionilo,  -a,  nrij.  fised  déep,  imprèssed 
Impressióne,  tf.  an  imprèssion,  print,  stamp. 
impresa,  màrk  . idèa:  fare  impressióne,  to 
make  or  produce  an  imprèssion;  uòmo  di 
prima  impressione,  a man  éasily  biascd 
Impressivo,  -a,  nrij.  iinprèssive 
Imprèsso,  -a,  ari),  imprèssed;  stàmpod,  im- 
prlnted,  engràved 

Impressore,  sin.  who  stamp», imprinls,  (prints) 
lui  prosi  ama , tf.  thè  lènding.  thè  lóan 
Imprestóre,  va.  1.  to  lend,  grani 
Imprestato,  -a,  nrij.  leni,  grànted,  utTórded 
Imprestatóre,  -trlce,  tmf.  lénder,  onewbó  lends 
Ira  prèsti  to , sui  (he  lóan,  thè  tbing  lent 
Impresto,  sin.  v.  Imprestilo 
Inipretarsi,  vnrf  lo  tiirn  priésl 
lniprelendèiite,  nrij.  unprelènding 
Impreteribile,  ari),  unfàiling,  unfàilable 
Impreleribilménto,  aria,  infàllibly,  cèrtainly 
lm preveduto,- a , (k/j.  unforeséen,  nnthòiighl  of 
Imprevisto,  -a, nrij.  unloreséen,  untbòughl  of. 
caso  imprevisto,  contingence  ; spese  impre- 
viste. contingcncies 
Impreziosire,  va.  to  ticcòme  prècious 
Improbàbile,  nrij.  ioèslimalito  (làtion 

Imprigionaménto,  sui.  imprisonmont , arres- 
Imprigionàre,  ni  1.  to  imprisoD,  stnil  up 
Imprigionalo,  -a,  nrij.  imprisoned,  cónfined 
Imprigionatóre,  sui.  he  «ho  imprisons 
Imprima,  ailv.  fìrst,  lirst  of  àll 
Imprimente  , arie,  that  imprinls,  stampa  , en- 
gràves 

Imprimere  , ni.  3 ire.  to  imprint  ; stamp  , 
imprèse 

Imprimitele,  nrij.  imprèssihle 
Imprimicraménte,  nrij.  v.  Imprima 
Iinpriiuitùra,  tf.  cólored  print  ; imprèssion 
Improbàbile,  ai Ij.  impròbahle,  nnlikely 
Improbabilità,  tf.  ìmprohabìlity,  unlikelibóod 
Improbàbilmente,  nrfn  ìnipròbably 
Improbità,  sf.  impròbity.  wickodncss 
I mprobo,  a,  nrij.  had,  wicked,  dishònest  ; im- 
proba fatica,  véry  hard  Ubor 
lmproceiàro,  vii.  I.  v.  Impedire 
Im prodótto,  -a,  nrij.  noi  prndùeed 
Improduttivamente,  oi/e.  unprodbctivcly,  bàr 
renly,  withóùl  prófit 

Improduttivo,  -a ,ml).  onprodùctivo,  unpròfit- 
ablc.  bàrren 

Improfanàbile , nrij.  not  to  be  profàned,  in- 
violable 


— 283  — 


nór,  rildr:  - fili,  sòn,  bòli:  - fóro,  dò  ; - by,  IJmph:  pròse,  b<yi,  fólti,  fowl 

lori».  m|>i  - fovle.  Stai.  sulla i - erti*.  ro|»i  - lui.  «.  Il  poi.  b*ul« 


Dìgitized  by  Google 


IMP 

Improntata,  -essione,  tf.  v.  Promossa 
Iroprométtere,  va.  2 irr.  v.  Prometterò  : Im-  | 
prométtersi,  to  promise  one's  self,  flàltcr 
one's  sèi f,  còn  fidenti)  hópe 
Imprónta , tf.  an  imago  impresseli  in  any 
thing;  a print,  stamp,  Impress,  intprèssion 
Impronticelo , -a,  o«y.  »cry  impórtunate,  ». 
Impronto 

Improntaménte,  adv.  impórlunately,  éagerly 
linprontaménto,  sm.  Impress,  imporlùnily 
Improntante,  adj.  «ho  imprèsse»,  imprinls 
Improntare,  to.  I.  to  strlkc  an  intprèssion,  to 
stamp,  v.  Imprimere:  to  bórro*,  ùrge,  temi: 
».  Chiedere,  Prendere  in  presto 
Improntato,  -a,  adj.  prìnted,  bùrrowed,  leni 
Impronlalórc,  -trice,  tmf.  aae  «ho  imprinls; 
bórrower,  lénder 

Improntéria,  tf.  imporlùnily,  entréaly 
Improntitùdine,  tf.  v.  Importunili 
Imprónto, -a,  adj.  impórtunate,  ».  Importano 
Imprónto,  im.  iutprcss,  ».  Impressione 
Impronuniiibile,  adj.  tliat  cànnot  he  pronóùnc- 
ed,  unùlterable 

Improperàre,  tu.  I.  to  repróach,  ».  Ingiutiarc 
Impropèrio,  sm.  a repróach 
Improprio  , -a  , adj.  unpropitious  , inauspi- 
cious,  unfirorable 

Improponionile,  ito, -a,  adj.  dispropórlional 
Iroproporzionalménte.orfr.  out  of  propórtion 
Impropriamente,  adv.  tmpróperly,  unfitly 
Impropriaziòne,  tf.  «hit  rénders  impròper 
Improprietà,  tf.  unpropriety 
Impròprio,  -a,  adj.  impròper,  ondi 
Improprissimamènle,  adv.  very  impròperly 
Improsperire,  va.  5.  lo  prósper,  ho  lùcky 
Improsperito,  -a,  adj.  Ihriving,  pròsperous 
Improvativo,  -a,  adj.  inconclùsire 
Improraiióne,  tf.  improbation 
Improvedutaménle,  adv  inadvèrlonlly 
Improsedùto,  -a,  adj.  unprepùred 
Improveràre,  no.  1.  v.  Rimproverare 
lmpio»idaménto,  adv . imprùTidently  , incon- 
slderately 

Imprevidènza,  tf.  impróvidence,  «int  of  fóre- 
cist 

lmpróvido,  -a,  adj  impròvidenl,  imprùdent 
Improvisaménte,  adv.  uncvpèctedly , sùddenly 
Improvisaménto,  sm.  an  impromptu 
lmprovisàre,  va.  to  inàke  vèrse»  extémporo 
lmprovisala,  tf.  an  eztèmpore  compostiteli 
ImproTtsalóre,  im  an  improvisatòre,  one  «ho 
màkes  vérses  estete pore 
Improtiso,  sin.  ashórt  etlemporincous  póem  ; 

an  eztèmpore  couiposllion 
Improviio,  adj.  unprovidcd,  unprepùred,  un- 
eipèclcd,unlhóught  of,  unlóoked  for.ahrùpt, 
sùdden 

— adv.  all’  improvviso  , ».  Improvisaménte 
lmprovistamónte,  adv.  v.  Improvisaménte 
Imprevisto,  -a,  adj.  v.  Sproveduto 
Imprudènte,  adj.  imprùdent 
Imprudcnteménte,  adv.  imprùdcntlv , rishty 
Imprudènza  , -éozia,  tf.  imprùdeneo;  indi- 
scrétion,  unadvisedness ; impiùdeut , indi- 
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scréet  act , iclion,  thing  ; per  imprudènza  , 
front  imprùdenre,  indiscrètion  ; comméttere 
or  fare  un’imprudènza,  to  dò  an  imprùdent, 
indiscréct  act,  iction,  thing 
Imprunire,  va.  1.  to  hèdgo,  provide  for 
Impùbe,  -ùhcrc,  adj.  béardlcss,  lui)  isti 
Impudènte,  adj.  impudent,  bold.  shimelcss 
Impudentemente,  adv.  iinpudcntly 
Impudènza,  tf.  tmpudencc,  immòdesty 
Impudicaménlc,  adv.  immòdestly,  «intoni)' 
Impudicizia,  tf.  immòdesty,  «inlonness 
Impudico,  a,  adj.  uncltisle,  vintou,  lascivious 
Impugnàbile,  adj.  tliat  can  Ite  impùgned 
Impngnaménto,  sm.  grisping,  opposilion 
Impugnare,  va.  I.  to  séize  . gripe  , grisp,  lày 
hóld  of:  lo  intpùgn,  altick  , dispute,  atttig- 
onize  ; impugnare  la  spàda  , to  drive  one’s 
s«òrd  ; — la  lància,  lo  couch  Iho  lànce 
Impugnativo,  a,  adj.  fil  to  intpùgn,  oppóse 
Impugnalo,  a,  adj.  gràsped,  altàrkcd 
Impugnature,  sm.  impùgner,  antàgnnist 
Impugnalùra,  tf.  grisping;  hàndle,  Itili 
Impugnazióne,  tf.  oppusllion,  hindcrance 
Impulitézza,  tf.  impollteness  , unpnliteness  . 
rùdeness , incivilii),  impulite  thing;  com- 
méttere un’  impulitézza  invèrso  alcùuo  , to 
Itehàvu  unpolitely  to  a pèrson 
Impulito,  -a,  adj.  v.  Impulito 
Impttlsalòrc,  -trice,  tmf.  impulsivo  power, 
impèller 

Impulsióne,  tf.  impùlsion 
Impulsivo,  -a.  adj.  impulsivo,  impèllimi 
Impulso,  tm.  impulse,  slimutus;  dare  impùlso 
or  l’impùlso  ad  alcuna  rosa,  to  gite  an  im- 
pulse to  a Ihing,  to  sei  a thing  in  Iràtn 
Impulsóre,  ».  Impulsalo™ 

Impóne,  adj.  nnpùnislied  ; adv.  wilh  impùnily 
Impiineménte.  adv.  with  impùnily 
Impunibile,  adj.  Ihal  is  noi  pùnishable 
Impunità  , -àie,  -àde  , tf.  impùnily;  pigliàr 
l' impunità,  to  tùrn  king's  èvidence 
Impunitamente,  adv.  ».  Inipunemeotc 
Impunito,  -a,  adj.  unpùnished 
Imptinizióne , tf.  ezèmplion  or  rcléase  from 
penalty 

Imputàre,  tvm.  I.  to  póìnt,  prick.  pièrce,  stick 
in  : perdi  npón,  stop  short,  hall, stick  fàst, 
còme  lo  a déad  stand 

Impuntato. -a,  adj.  pòioted, stòck  in.stòppcd 
Impuntire,  txi.  3.  to  se»  closely,  póìut 
Impuntito,  -a,  adj.  se«ed  néativ,  pólnlcd 
Impuntuàle,  adj.  unpùnctual,  noi  piinctual 
Impuntualità , tf.  unpunctuàlity  , «ànt  of 
puncluàlity 

lmpunlualménte,  adv.  unpùnctually,  not  pùn- 

ctually 

Impuntura,  tf.  knótted  néedle-wórk 
Impuraménlc,  adv.  impùrely,  nncléanly 
Impurità,  -àie,  -àde,  tf  impùrily,  corrùplion 
Itupùro,  -a,  adj.  impùre,  fllthy,  ohscéne 
Imputàbile,  adj.  ìmpùtable 
Imputabilità,  tf.  impùtablcness 
Imputatìvamenle  , adv.  impùtatively,  by  im- 
putàlion 
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Imputandolo,  sin.  impolilion,  chàrge,  accusa- 
tion 

Imputare,  rn  1.  to  impiite,  altrlbute,  accuse 
ImputaUvo,  -a.  art},  impùtalivo 
Imputato,  -a,  artj.  impùlcd,  atlrlbuled 
lmputalòre.  sm.  impùter,  repróacher 
Imputazióne,  sf.  imputàtion,  chàrge 
Imputrff.st libile,  artj.  impotrèsciblc,  noi  siibjet 
to  pulrelàction  or  corrùption 
Imputridire,  tu.  3 to  pùtrefy,  rot 
Imputridito,  -a,  artj.  pùtrefied,  ròlten 
Imputtanite,  cn.  to  frequènt  vròmen  of  plèa- 
sure;  to  gèl  depràved 
Imputtanito,  -a.  artj.  debàuched,  depràved 
Impuziare,  eri.  t to  grów  putriti,  offensivo 
impuzialo,  -a,  artj.  stinking,  smélling  ili 
Impuzzolire,  e».  3.  v.  Impuziare 
In,  prep.  in,  into,  al,  upon;  è in  campagna, 
he  il  in  thè  country;  vado  in  campagna  . 1 
am  góing  into  thè  coiintry  ; élla  è in  casa , 
she  il  at  bérne;  con  un  anello  in  dito,  «itti  a 
ring  on  bis  Tinger;  mettere  in  tàvola,  to  pùt 
on  tbe  laide;  è in  tàvola,  dinner  il  scrvod 
up.  dinner  il  on  tbe  làide 
Inàbile,  artj.  incapatile,  unàble,  unskilful 
Inabilità,  -àie,  -àde,  sf.  inabilitar,  ìmpotance 
Inabilitare,  ni.  1.  to  disàble,  incapacitate 
Inabilitatilo. -a,  artj.  tbat  màv  disable  , inca 
pàcitale,  disquàlify 

Inabilitalo,  -a,  artj.  rcndered  incàpablo,  unfil 
Inabilitazióne,  sf.  diiqnalilicàlion,  thè  dit- 
àbling  or  incapàcitating 
Inabissaménto,  sm.  aliasi,  pit,  bóllo» 
Inabissare,  va.  v.  Innahissare 
Inabissato,  -a,  artj.  v.  lnnabissato 
Inabitàbile,  -évole,  artj.  uninhàbilable 
Inabitànte,  artj.  inbàbiling 
tnabitàre,  v.  Abitare 

lnabìlàto,  -a,  artj.  uninhàbited  , unlènanted 
Inabolibile,  atlj.  Ibat  cànuot  be  abólished 
Inaccessibile,  artj.  inaccèssible  , óùl  of  réach 
Inaccessibilità  , sf.  inaccessibility,  inaccèssi- 
blencss 

Inaccessibilmente  , arte,  inaccèssibly  , so  as 
not  to  approacbed 

Inaccèsso  , -a  , mlj.  inaccèssible  , noi  to  be 
réacbed.  forbidding  accèss 
Inaccettàbile,  artj.  unacccplable,  not  accèplable 
Inaccettabilmente,  arti,  unaccèplably 
Inaccetlabililà,  sf.  iinarcéptableness 
Inacciajàrc,  ro.  1.  lo  stéel,  to  óverlày,  pómi, 
èdgo,  mix  or  bàrden  sa  il  li  Steel 
loacciajàlo  , -a  , artj . stéeled  , èdgcd , mìxcd, 
bàrdened  «ilb  Steel 
lnaccordàbile,  artj.  not  to  be  grànted 
Inaccòrto,  -a,  artj.  unvrùry  , uncàulious  , un- 
dèxlrous,  àwk«ard 

Inacerbàre,  -Ire,  v.  Esacerbile, , Esacerbare, 
Inasprire  _ 

Inacetire,  no».  1.  lo  bàtlie  vrith  vinegar,  sour 
Inacetire,  t>«.  3.  to  grów  sóùr,  sbàrp,  àcid 
Inacetito, -a,  adj.  sóùr,  sbàrp,  àcid 
Inacidire  , tu.  3.  inacidirsi  , vrf.  lo  sóùr,  to 
bccùme  àcid,  sóùr 
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Inacquàre,  v.  Inaqnare.  Inaquamento,  ccc. 
Inacutire,  ivi.  1.  to  irhèt,  shàrpen,màke  stirili 
Inadattàbile  , adj.  inàpplieable  , unsùilable  , 
inapprópriate,  unadàpted 
Inadattabilità,  sf.  unadàpte.lness,  unsùitable 
ness.  inapplicabìlity,  unfitness 
Inaddiètro,  «de.  fórmerly,  for  thè  timo  pàst 
Inadcquataménte,  «de.  inàdequalcly 
Inadeguàlo,  Inadequàto,  -a,  adj.  Inacquale 
Inadempibile,  artj.  thal  cànnot  he  fulfilled 
Inadempiménto,  sm.  unaccómplisbmcol,  noli- 
performance,  inetecùtion 
Inadempiuto,  -a,  artj.  unaccómplisbed,  unful- 
niled,  not  èxecùted,  undóne,  unperfórmed 
Inadombràbile,  artj.  lliat  cànnot  he  sbàdo«ed 
fórth  or  represènled  by  figure 
Inadulàhile, ad/',  tbat  canno!  be  Oàttered.lóath- 
ing  adulàlion,  próof  agninst  flàtlery 
Inaffettàto  , -a,  adj.  unadècted,  witbiSSt  af- 
fectàtion 

Inafliaménto,  sm.  a «albi-ring,  sprinkling 
Inaili  are  , r a.  1.  lo  «àter,  sprintile,  bedéw  . 

— un  giardino,  lo  «iter  a garden 
lnafliàto,  -a  artj.  «àtered,  sprìnklod 
Inaftialójo  , sm.  a «àtering-pol 
Inaflialùra,  sf.  v.  Inafliaménto 
Inagguagliàma,  sf  inequàlily  , v.  Disuggua- 
gìiànsa 

Inagitàto  , -a  . artj.  noi  àgitàted,  unehàDged  , 
nnàgitàted,  càtm,  unmòved,  unrùflled 
Inagràro.  ingrestire,  v.  Inacetire 
Inajàre,  tv»,  i.  lo  sprcad  tbe  shéaves  upón  tbe 
tbrésbing  flóor  (>nK 

Inalànle,  artj.  {bui.  and  mrd.)  inhàling,  bréath- 
lnalàre,r«.  t.  {boi.  and  wrd.)lo  inbàie,  inspiro 
Inalazióne,  sf.  {boi.  and  mcd.)  inhalàiion,  tbe 
ad  of  inhàling 

Inalbaménto,  sm.  a màking  whllc,  «hitening 
Inalbare,  tvz.  I.  v.  Imbiancare 
lnalberaménlo , sm.  {mar.)  thè  àrl  or  act  of 
màsting  ships 

Inalberare,  tion.  t.  to  climb  or  get  upòn  a trée, 
inalberare  lainségua,  to  bólsi  tbe  llag,  ràise 
tbe  standard;  for  to  réar  as  a bórse  , eie. 
v.  Impennare;  — {mar.)  to  màst 
Inalberato,  -a,  artj.  nnfolded,  ràised,  set  up 
Inalberire,  rn.  3.  lo  bccómu  a trée 
Inalidire,  -àrc,  rn.  5.  to  dry  up,  v.  Inaridire 
Inalienabile,  artj.  unàlienahlu 
Inalienabilità,  sf  unàlienableness 
Inalteràbile,  artj.  unàllerable  , immùtable 
Inalterabilità  , -àie,  sf.  uncbàngeableness 
Inalterato,  -a,  artj.  unchànged,  nnàllcred 
Inalveare, ivi.  to  scóop  outanéwbediorariver 
Inatveaziónc,  sf.  tbe  màking  a canài 
Inalsaménlo,  sui.  elevatimi,  exallàlion,  ràis 
ing.  rise 

Inalzare,  ivi.  1.  lo  ràise  , exilt,  erèct . build. 
advànco , prefèr , èievàio  ; — un  mitro , to 
ràise  a «all;  unacàsa,  una  fàbrica, lo  erèct 
or  build  a bóùse,  an  èdilice  ; — lo  spirilo, 
l'ànima,  l'uòmo,  to  èievàie,  ràise,  exàlt  Ibe 
ramd  , Ibe  sóul  , man  ; — alla  dignità  di 
l'ari,  lo  raise  to  Ilio  Peerage;  — (tòglierei 
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fino  al  ciclo,  fig.  lo  citòl , pràitc,  làud,  cry 
tip  lo  thè  skics 

Inalzàrsi  , vrf.  lo  rise,  arisc,  móùnl,  ascènd, 
to  ritte  ( in  power,  office.  Iunior);  lo  bo  èle- 
vàled,  exàlktd  ; lo  «nell , lo  Ite  elàted  (.«itti 
prfde) 

Inalatóre,  sm.  one  ulto  exlóls.  cric»  up 
Inamabili*,  adf.  unàmiable,  disagréóàble,  un- 
lóvely 

Inamarire,  von.  3.  lo  móke  or  gelisi  bitter 
Inamarito,  -a,  adj.  embiltered,  afflicted 
Inameniti,  tf.  drynes»,  bàrrcness,  jejùnenets, 
«ànt  of  Intoresling  ra.Mter  , «ànt  of  tbat 
«hieta  Onlivens  and  entertàins 
Inameno,  -a,  ndj.  dillgréoable,  unplèasanl 
Inamidare,  in.  I.  lo  s'àrk.  stilTen 
Inamidilo,  a,  ndj.  slàrked,  itUTened 
Inamistàrsi,  vrf.  I.  lo  forni  a frièndibip  wilh 
Inamisiibilo , adj.  not  liable  lo  bc  losl 
Inamissihilità  , sf.  inantissiblcnrss , Ihe  stale 
of  noi  béing  liable  lo  bo  lusl 
Inaintoendàliili* , Ilei,  inamcndàhile  . adj.  un- 
aiuòndable,  irrcclàimable.  incórrigibio 
Inammissibile,  ndj.  i ondmistiblc 
Inammissibilità,  tf.  iuanniisaibtlily 
Inamovibile  , adj.  i rreruàvable  (from  office) , 
immòvable 

Inamovibilità,  tf.  i r re  mova  Iti  li  I y ifnrm  office) 

1 nint*,  adj.  inane,  èmpty,  vot  i,  vaiti 
Inanimire,  ni.  1.  to  tnake  ltfelcss,  inanimale 
inanimilo,  -a,  adj  minimale , Ifl'eless 
Inanime,  adj.  v.  Disanimato 
Inanità,  sf.  ininitjr,  futili ty,  ètnpliness 
lnaoiiióoe,  sf.  ininition,  empiutesi 
Inannellaménto,  sm.  citrltng  iti  riuglcts 
Inanncllare,  t’u.  i.  tocurl,  frii,  frizzle 
Inannellàtn,  -a,  adj.  ciirled,  in  fingici* 
Inantennire,  ra.  {nini  io  braco  tbe  satls 
Inantennalùra,  tf.  (mar.)  thè  act  »f  braetng 
lite  sails 

In  apèrto,  mie.  ópenlv,  piiblicly,  in  night 
Inappannàbile,  adj.  ttiat  cànnot  bo  ilmttacd , 
làrnished , ofluscàted 

In  apparenza,  adc.  ex/i.  appàrently,  séetning- 
ly,  iti  appéarance 

Inappauionire,  va.  1.  to  pót  io  a pàssion 
Inappellàbile,  adj.  noi  to  be  appéaled  frotn 
Inappellabilmente,  mie.  without  appeal 
Inappetènte,  adj.  willmut  att  appetite  ; iqueam 
uh.  reliiclaot 

Inappetènza,  sf.  vini  of  ùppclite,  disgiist 
Inappetire,  tini.  3.  to  bave  no  il ppeliie  or  ap- 
paiente, lo  Inalile,  to  lieol  diigiisl  al  fóod 
Inapprensibile,  adj.  inapprclièusiblo,  incom- 
prebiniible 

Inapprezzàbile,  adj.  inappréeiable  , inèstima- 
ble,  invàluable,  abile  prive,  prfcclcss 
Inappuntàbile,  adj.  unotyiclionable , unes- 
céptionable , uncènsiirable , unblimable  , 
chàrgeablo  villi  no  fàull 


In  appunto,  ad c.  exp.  in  àrder  , ready  , mét- 
tere in  appùnio,  lo  pót  or  «et  in  àrder,  lo 
móke  or  gel  ready 

Inappuràbile  . adj.  that  ri  ri  noi  Ite  cléarly 
eslàbiisbed,  demónstrated,  aétllcd  , uncléan- 
able 

Inaquaménlo,  sm.  wàtering,  sprinkling,  wét- 
ling,  bàlhtng 

Inaqttàre,  va.  lo  «iter,  sprlnkle,  «et,  bilbe 
Inaquàlo,  -a,  adj.  «àtered.  sprinklcd 
lnaquósct,  a,  adj.  «àterlcss,  dry 
loarboràre,  etra.  I.  to  clfmb,  v.  Inalberare 
Inarboràto,  adj.  set  tip 
Inarcaménto  , <m.  irched  incurvàlion  or  Hir- 
vity 

Inarcàrc  , txt.  to  àrdi,  bènd;  v.  Incurvare; 
inarcàrsi,  to  grów  beni  oràrclted  ; inarcàrc 
le  ciglia,  to  ràise  or  bend  lite  brows  front 
sttrprite  or  àrdine*»;  lo  put  on  att  àrdi 
look,  to  look  àrch 

Inarcàlo,  -a,  adj  irclted,  beni  like  a bów 
Inarcatòre,  sm.  «ho  làokt  àrdi 
luareatttra,  sm.  curvo,  àrdi,  spati,  bènding 
Inarcnàrc,  va.  I lo  (HI  «itti  sand 
Inargentare,  va.  I.  lo  piale,  overlay  vitti  silver 
Inargentato  -a,  adj.  silvcrod.  plàled 
Inargcntgtóre,  -trlce,  smf.  silvercr,  one  «Ito 
tilvers 

Inargùlo,  a,  adj.  unwitty,  * illesa  .dilli,  siili, 
wànting  plqoanty 

In  ària.  ode.  exp.  iu  Ilio  Air,  nn  high, v.  Aria 
Inariàrsi.  vrf.  to  sòar,  to  riso  alàft,  to  ascónd 
Itigli  tu  thè  dii 

Inaridire,  -àre,  ean,  to  màke  or  becómeàrid, 
pàrched,  séared,  withered 
Inaridito,  -a,  adj.  dried  up,  àrid,  witbered 
Inarionlàre,  va.  1 to  silver,  v.  Inargentare 
Inanentàto,  -a,  adj.  silvored,  piateti 
Inarpicàrsi,  tur  fi  lo  Uàmber,  v.  Aggrapparsi 
Inarrendévole,  adj.  aubénding,  inflóxible 
Inarrivàbile,  adj.  inaccéssible.  nnaUàinable 
Inarsicciàre,  no.  lo  pircb,  v.  Arsicciare 
Inarsicciàlo,  -a,  adj.  bòrni,  pirdted 
Inarstcctàlo,  sm.  bòrni,  buri  Ity  fire 
Inarlicolàto,  -a,  adj.  inarticolate,  indistinti! 
lnarliliciàlc,  adj.  v.  Inartilicioso 
luarlilteioso,  -a,  adj.  naturai,  slntplo,  àrties 
lnartigbàre , co.  to  àrtn  vilb  clàws,  to  bend 
like  a ciào 

Inascoltato,  -a,  adj.  unbèard,  not  bèard 
In  ascoso,  «u.lv.  < p sécrelly,  underhànd 
Inasinire,  in.  lo  becònic  an  àss.  stùpid 
Inaspàre,  lini.  t.  lo  «Ind  up,  réel,  6 là  rumor 
Inaspettatamente,  adv.  unezpècledly 
In  pollato,  a,  adj.  uneipècted,  uulòokedfor 
liiaspettazi.jiic,  sf,  an  unlooked  tur  cvèal 
Inaspriménto,  sm.  sbàrpness  , irritàtion 
Inasprire  , tra.  3.  inasprate  , ito.  t.  to  cxàap- 
crate,  irritate  ; inasprirsi,  lobccòme  exàsp- 
eràled  ; to  lèder,  get  «órse 


late,  méte,  tiite,  nòte,  tube;  - fat.  roèt.  bit,  nòt,  tùb  ; - fàr,  piqué, 
Seno,  vino.  Ut.  roto»,  lutaci  - gaue-pctu,  geli»,  t,  i,  „uuc.  muf  ■ ateo»,  no». 
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Inaipritn,  -a,  arlj.  irritateti,  pròva  «Arto 
In  assètto,  adv.  rxp.  in  Arder,  ready,  r.  As  ' 
■etto  | 

In  astratto,  ode.  rxp  àbstraclly.  abslràctcdly,  : 
in  thè  abstract 

Inattaccàbile,  adj.  noi  to  be  aliaci,  ed 
Inattendibile,  adj.  iindescrving  atlèntion 
loaltenriòne,  tf.  inattèntion,  r.  Disattenzione 
Inattitùdine,  tf.  inàptitude,  inalidii)' 

Inattività,  tf.  inactivity  , (liabilual)  (dleness  , 
slùggisbness,  vini  of  evèrtion 
Inattivo,  -a,  adj.  inàctive,  uneinpbyed,  idle 
Inaurare,  un.  v.  Indoràre 
Inaltutlbile,  adj  indòmitable 
Inaudibile,  udj.  inàndible,  noi  lo  bu  hòard  of 
Inaudito,  -a,  adj  unhèard  of,  vònderful 
Inaugurare  , va,  to  inaugurate 
Inaugurazione,  tf.  inauguràlion 
Inaurato,  a,  adj.  óverlàid  vitti  góld,  pili 
Inauspicato,  -a,  adj.  inauspicate,  jnauspiciou» 
ill-ótnened 

luavarire,  vn.  5.  to  grò»  avaricious 
Inavarito,  -a,  adj.  grnvn  còretous 
lnaveràre,  va.  1.  (ani.)  v.  Infilzare 
Inavvedutamente,  adv.  by  mistàko 
Inavvi'dulezra.  tf.  unwànness,  vani  of  fo re- 
sigli! or  cìution 

Inavveduto,  -a,  adj.  unvàry,  inconsiderate 
Inawentùra,  tf  v.  Disavventura 
In  avventura,  adv.  tip.  on  advènture,  at  a 
venture,  at  hàzard,  at  ràndom  ; méttere  in 
avventura  la  vita,  lo  hàzard  or  vèntureune'a 
li  le 

Inarvertenteménte,  adv.  inadvèrlently 
Inavvertènza,  -énzia,  tf.  Itiòughtlessncss 
Inavvertitamente,  adv.  héedlessly  , inadvért- 
enlly,  inconsideralely 
Inavvertito,  -a,  adj.  v.  Inavveduto 
Ioavvézzo,  -a,  adj.  unaccùstoiued.  noi  iised 
Inazione,  tf.  inàction,  forbeàraoce  of  labor, 
idloness 

In  bando,  adv.  txp.  in  bànislmicnl  or  èsile; 
andare  io  bando,  to  go  into  èsile;  porre  in 
bando,  to  bànish,  lo  send  into  esile 
In  barba,  adv.  crp.  {buri.)  in  spile  of 
In  bilico,  adv.  rxp.  in  cquilibrium  , oquilib- 
riously,  v.  Uilico 

In  brève,  adv.  rxp.  sbórtly  , in  short , in  fév 
wòrds,  briéfly 

In  buon  ora  , adv.  rxp.  prithee,  prày  ; va  in 
buonora,  e lasciami  in  pace)  pray  I go,  and 
let  me  alóne  I 

In  buon  pùnto,  ado  ex.  in  good  lime,  séason- 
ably,  in  season,  v.  Ponto 
In  busca,  adv.  rxp.  in  sèarcb,  in  quest;  andare 
in  busca,  to  sèarcb  Tur,  to  go  ili  quest  of 
lnca,(/d.  Incbi,  Incus,  locassi i sm.  loca  (Ihr 
hllt  firmrrlg  giva ■ by  llir  naltvct  af  Prvu 
lo  Ihar  klnyt  and  lo  Ihr  firmerà  of  Ihr  blaod) 
Incacciàre,  in.  a.  v.  Incalciare 


Incaciare,  va.  I.  to  séason  villi  ràsped  cliéese 
Incacialo,  -a,  adj.  séasonrd  villi  ràsped  chéese 
Incadaverire,  rn.  3.  to  get  cadàverous,  to  rot 
Incadaverito,  -a,  adj.  pùtrefied,  rotino 
Inradórc,  rn.  apmf.)  to  sin,  fall  into  anèrror 
Incagionàre,  in.  1.  to  càuse,  occàsion 
Incagliamento,  «mi.  imrd  ) v.  Ostruzione 
Incagliare,  rn.  '2  to  stick  fàst  on  a slióal,  get 
cnlàngled  aniòng  ibc  rèefs;  to  becómc  embàr- 
ragsed 

Incagli  alo, -a,  mi/,  stòck,  s Irà  nded,  embàrrasse  l 
Incàglio,  sm.  slrànding.  stóppage  , entàngle- 
ment,  impèdmicnl,  dilliculty 
Incagliarsi  . rnrf.  lo  cbàfo  , shake  vith  ragù 
(likc  a dogi 

Incagnàto,  -a,  adj.  àngry,  irritàud,  grini 
In  cagnésco  , adv . rxp.  sii  rii  1 y , snàppishly  , 
pèevishly,  v.  Cagnesco 
Incagnlre,  rn.  3.  v.  Ine  ugnarsi 
Incalappiare,  va.  t to  nòose,  cosmire,  caldi. 

entangle;  lointrlgue;-si  to  fall  into  thè  lolle 
Incalcàre,  va.  I.  lo  pursùe  bòtly,  to  Iràmple 
Incalciamèoto,  (nnf  ) v.  Incalzamcnto  (calzare 
Dicali  lare,  fu.  I (uni.)  to  puisue  hùlly,  v.  In 
Incalciàlo , -a,  adj.  (ont.)  chased  , pursùed. 
Incalcinare,  va.  1.  lo  càlcfne  (hiinled 

Incalcinatura,  tf.  plàstermg  wilh  lime 
iucalcilràre,  rui».  i . v.  Calcitrare 
lucalescéoza  , tf.  incalèscence , mcalèscency  . 

mcipieul  or  increastug  beai 
Incaligmare,  vau.  I.  tu  sóol,  to  cóver  or  fóùl 
vitli  sóot;  to  be  cóvered  vith  sóot;  fiy  lo 
otTiiscato  or  oblùscate 
Iucaliginàlo,  -a,  adj.  caliginous,  obscùre 
Incalliméuto,  sm.  callòsity,  a coro 
Incallire,  in.  3.  tu  grov  eàllous,  hard 
Incallito,  -a,  adj.  hàrdeoed,  eàllous,  inùred 
Incaluiare,  euri.  1.  v.  innestare 
lncalmo,  sin.  v.  Innesto 
Incalorire  , va.  3.  lo  vàrio  , héat  ; rn.  to  get 
varm,  lo  becònio  héaled,  eager.  animateli 
Incallire,  -aie,  rn.  3.  to  gru»  bàld 
lncalzaniénlo,  tm.  a boi  pursùit,  chàse 
Incalzare,  va.  to  cbàse,  to  pursue  hùlly 
Incalzato,  -a,  adj.  pursùed,  cliàsed,  prèssed 
lucalialore,  tm.  pursùer,  pèrsecùtor 
Incalzonare,  ro.  1.  to  pùt  into  bréechcs 
lncalzouarsi  , vrf.  1.  (to  pùt  uue's  SOif  into 
one's  inezpréssibles)  to  jiùl  on  one's  simili 
clòtb.s  or  trovsers 

Im  am. listo,  -ilo,  adj.  as  stràight  as  a pòlo 
lo  cambio,  adv,  rxp.  in  eichànge,  mslèad 
lucaiueramcnto,  sm.  v.  lncaiuerazione  , Con- 
lìscamenlo 

Incamerare,  ra.  1.  to  c.infioe  in  a riom  , un  - 
prison  . lo  confine  , rustrlct,  stràighten  , 
to  confiscate 

Incameratola,  arlj.  hàving  a cbàmber  (speak- 
iug  of  gens);  confioed,  conflscaled 
lucamerazióue,  tf.  couliscatiou 


«or.  róde;  - fili,  sòn.  bàli;  - fare,  dò;  - by , lympb;  pólsr,  boy»,  fuùl  , tovl. 
Un,  nipt  ■ (urie,  otmf.  eillii  - crisi,  rogai  - lai,  a,  ti  pai,  inule. 
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la  camicia,  atlv.  exp.  (of  me»)  in  one'i  shirt, 
(of  u oinen)  in  one's  chemlse 
Incamiciare. i n.  1.  lo  plàsler, còvor  wilh  merlar 
Incamiciarsi,  vrf.  lo  pòi  on  one's  sliirt 
Incamiciala,  sf.  camisido.  attici  by  nielli 
Incamiciato,  -a,  adj.  roògh  cast;  shirted 
Incamiciatura.  tf,  a roùgh-cisting 
Incamminaniènto  , ai».  Ilio  sètting  on  ioot , 
cirrying  fòrward 

Incamminare,  va.  1.  to  seton  fòol,  begln,  pùsb 
fòrward  ; -si,  lo  sci  ó&l,  gel  on 
Incamminàto,  -a,  adj.  set  uul,  set  on  fòot 
Incammino,  tm.  v.  Inramminamento 
IncamufTire,  on.  v.  Camuffare 
Incamulfilii,  -a,  adj.  v.  Imbacuccato 
IncamuUIo,  -a,  adj.  (ani.)  quilied,  widded 
Incanalare,  va.  lo  like  Ibe  sdùndings , sài! 

thròugh  or  séek  a cbinnel 
Incanalatura,»/',  gróove;  (/irint.)gàlley,gàlly; 

(of  u indout)  slip-bòard 
lncanàto,  -a,  adj.  t.  Accanito , Accanalo,  Ar- 
rabbiato 

Incancherire,  -fre.ru.  lo  ànger,  irritate,  mako 
gìngrenous;  va.  to  bocòme  irritateli  , fès- 
tered,  gàngrenous 

Incancherito,  -ilo, -a ,adj.  fèsterrd.lrritàted 
Incandescènte,  adj.ipliyt  ) incandcscent.wtifte 
or  glòwing  witb  beai 

Incandescènza.»/'.  ip/n/«.)incandèscence,  wliitc 
beai , glòwing  wbilcness  Icàuscd  by  intènse 
bèatl 

Incamtidire,  rn.  5.  lo  wbiten  , lo  gròw,  tiirn 
or  becòmc  «bile;  lo  be  héated  to  whileness, 
to  glòw  witb  beat 

Incandire,  va.  3.  lo  whilen  or  make  wbite 
Incannare,  ea.  1.  lo  wind  bobbins  , swàllnw  up 
Incannila.  »/  a cbèrry-biited  réed,  snire 
Incannucciare,  rn.  1.  to  littice,  make  a Iréllis 
Incannucciata,  »/'.  a bindage  for  a fricluro 
Incannuccialo . -a,  adj.  enclòsed  with  réeds 
lncàno,  tm.  i boi.)  a wbitish  còlor 
Incantagióne,  tf.  I encbintmenl,  cbàrni , la- 
Incantaiuénlu,  ih.  1 scinition  , bewitebing 
Incantatile,  adj.  enchinting,  dcligbtiul 
Incantare,  va.  1.  lo  enchint,  cbirin,  bewllch; 
to  delfghl , encbint  , fiscinate  ; to  teli  by 
iuction  ; incantare  la  nébbia,  lo  cbàrm  awày 
tbe  fog  by  a capitai  breakfast  or  a glòrious 
èarly  tlinner 

Incantato  , a , adj.  bewitched  , encbinled  , 
fasciniteli,  deligbted 

Incantatore,  -trice,  tm.  a cònjurer,  chirmer 
Incantalòrio,  -a,  adj.  iucintalory,  déaling  by 
encbintmcnt,  migical 

Incantazióne,  »/.  incantésimo,  iH.enchinlment 
incantévole,  udj.  encbinting,  cbirming 
Incanto, sui. encbintmenl,  magie  .speli, cliirm, 
witchcraft , fasci nilion ; iuction;  guattire 
rincarilo,  lo  bifflc  a pèrson,  thwàrt  or  dis- 
concèrt  bis  plans;  véndere  all'incanto,  to 
•eli  by  iuction 

Ine  intonare  , rn.  1.  to  drive  inlo  a corner; 
incantonirsi , vrf.  to  belàke  one's  self  to 
a còrner 


INC 

Incantucciirsi  , vrf.  1.  lo  bidè  one’e  self  in 
a còrner 

Incantucciàto  , -a  , adj.  squàtted  , bid  in  a 
còrner 

lncanutiménlo,  tm.  hòariness,  grey  liiir 
Incanutire,  rn.  3.  to  gròw  grey,  hoary,  óld 
Incanutito,  -a,  adj.  grey-bèaded,  hòary,  óld 
Incapace,  adj.  incipable,  unible,  uniti 
Incapacità,  tf.  incapicitv,  inability 
Incapameli  lo,  sui.  wrònghèadedm-ss.òbstinacy 
Incaparbire,  rn  3.  lo  be  bèadstrong,  sliibborn 
Incaparbito,  a,  adj.  òbstinate,  bèadstrong 
Incapire,  rn.  I.  to  gròw  òbstinate,  bèadstrong, 
stiihborn,  lo  be  doggedly  beni  on  a tbing 
lncaparraménlo,  tm.  tbe  giving  èarnest,  be- 
spéaking 

Incaparrire,  va.  1.  to  givo  èarnest,  bcspéak 
Incaparrito.-a,  adj.  given  as  èarnest,  bespòken 
Incaparsi,  vrf.  1.  v Incaparbire 
Incapilo,  -a,  adj.  òbstinate,  sliibborn  , bèad- 
strong : (mar.)  etnbayed 
Incapestrire,  va.  1.  tu  bitter,  nòose 
Incapestrilo,  -a,  adj.  hàllered,  nòosod 
Incapestratura,  tf.  pòtting  Im  mirkofi  a hillcr 
Incapocchire,  rn.  to  grow  thick  bèadcd,  ihick- 
skùlled,  dilli,  slòpid 

Incaponirò,  -irsi,  rn.  3.  lo  gròw  slùbhorn 
Incappare,  rn.  1.  to  tim  one’s  lièad  into  a 
nòuse  or  riinning  knot , to  liti  into  a trip 
or  suòre;  tò  be  càught  ; to  Ughi  iipón,  méet 
wilh  by  cbàncc;  to  trip,  sliimblc;  tu.  to 
tfc,  knot 

Incappato,  -a,  adj.  càugbt,  nóosed;  clòaked 
lncappellirsi,  vrf.  I.  to  pùt  on  one's  bai,  lo 
còver  one's  hèad  , one’s  self;  incappellàre 
lo  sirchie  ; (mar.)  lo  di  tbe  sbroUds  to  tbe 
mist  hèad 

lncappcllàlo,-a,a</;.  with  one’s  hat  on.còvercd 
Incapperucciàre,  va.  (little  uted ) t.  incappuc- 
ciare 

Incappiare,  va.  1.  to  tfe  wilh  a sliding  knot , 
to  knit,  entingle,  string,  fislen 
Incappo,  tm.  snire,  gin,  slùmbling-block 
Incappucciare,  va.  1.  to  mòrde  up  one's  hèad; 

si,  vrf.  lo  tàke  thè  cuwl,  tòro  mònk 

Incappucciire.  rn.  1.  to  pùt  on  a cowl 
Incappucciarsi, vrf.  tolakc  tbe  con  i,  lòrnmonk 
Incappuccialo, -a,  adj.  cówlcd  like  a cipuchin 
Incapriccirsi,  -irsi,  vrf.  5.  v.  Invaghirsi 
Incarire,  ran.  1.  v.  Rincarare 
lncarboncbiirc.rn.i.  to  becòme  like  a càrbuncb 
Incarbonire,  rn.  3.  to  becòme  chàrcoal 
Incarcire,  va.  1.  to  lòad,  v.  Incaricare 
Incarcerare,  rn  I.  to  imprison,  pùt  in  jiil 
Incarcerato,  -a,  a/j.  imprìsoned,  coufined 
Incarcerazióne,»/,  imprtsonment,  incarceritinn 
lncàrco,  tm.  (poet.)  lòad,  bùrden,  cliirge 
Incarica,  sf.  a lòad,  bùrden,  cliirge 
Incaricire,  va.  I.  to  load,  cliirge  , v.  Carica- 
ciré;  incariciro  uno  di,  lo  cliirge  one  witb, 
giva  one  thè  chàrge  of,  v.  Aggravare 
Incaricito,  a .adj.  lòaded,  cbirgcd  willi  ; un 
incaricato  (di  a ilari)  auetiuy,  a Charyt 
d'Affairet 
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Incàrico,  «hi.  cbàrgo  , load,  biirden  ; imposi- 
tion,  tax,  ciutom  ; ciré,  óftice;  dóly,  chàrge  : 
affrònl,  wròtig;  assùmersi  I’  incàrico  di.  lo 
tàke  upòn  onc'*  sélf  lo  ; prèndere  I’  incà- 
rico di  un  esèrcito,  lo  tàke  thocouimind  of 
an  àrroy 

■ □carnagióne,  sf.  incarnàtion  , v.  Carnagione 
Incarnante,  adj.  lliat  gtves  or  làkes  tlesh 
Incarnirsi,  i-m/.  lo  becòme  incàrnàled 
Incarnare,  rem.  to  stick  into  thè  flesh,  lo  tàke 
Uesh;  gàtber  tlesli,  héal  up,  to  pàìnt  to  Ihe 
lire;  clTèct:  incarnare  un  diségno,  locàrry 
«ut  a design 

Incarnatino,  -a,  adj.  of  fiesh-còlour,  ròsy 
Incarnatiro,  a,  adj.  incàrnalive,  lliat  màkes 
thè  flesh  grów 

Incarnato,  -a,  adj.  ineàrnale,  màdo  fl-sb;  in- 
carnàio,  flesh  còlored 

Incarnazione,  sf.  incarnàtion;  (suvg.)  incarnà- 
tion (hratmg  wauuls) 

Incarnire  , va.  3 incarnirsi . vrf.  to  go  t in- 
grained,  róoled  in  thè  flesh;  fig.  to  bo  ad- 
dlcted  (to) 

Incarnito. -a,  cn/y.  ingràined,  róoled  in  thè  flesh 
Inrarognàrr,  rtt.  I.  to  lieeòmo  càrrion;  to  get 
ródisi. ly  fnnd  of  a pèrson 
Incarognire,  tiri.  3.  v.  Incarognaro 
Incarrucolàre  , va  1.  lo  slip  tbe  ròpe  óùt  of 
thè  pólles,  pùl  Ilio  rójie  in  tho  pólle} 
Incanire,  va.  1.  to  pùt  in  piper 
Incar teggiàre  , va.  !.  (ani.)  to  set  down  in 
wrfting 

Incartocciare  , un.  1.  to  pùt  in  a pàper  cnp , 
10  roll  up  likc  a pàper  cu p or  còrriet;  si  , 
lo  becòme  shrivelled  , dried-  or  twisted  up 
like  a pàper  cup 

lucartoeciàlo  , -a  , adj.  twisted  , wràpped  io 
pàper,  shrivelled  up;  dogs-éared 
Incasellare,  va.  1 v.  Nascondere 
Incassaménto,  sm.  thè  pùtling  in  a còso  or 
boi.  thè  càshing  bills,  collccling,  recéiving; 
— d'un  fiume,  cmbànkmcnl  (of  a river) 
Incassare,  tu.  1.  to  càse.  pack  up;  incassàro 
denari,  to  recéive,  cà sh,  colléct  ilèhts  ; incas- 
sare un  Róme,  lo  embànk  a river 
Incassalo,  -a,  adj.  càsed,  pàcked  up,  rccéived, 
càshed,  pòckeled;  (of  rìvm)  embànked 
Incassatura,  sf.  Socket,  sèlting,  iiiscrtion,  in- 
trodùction 

Incasso,  sm.  enchàsing  ; socket , clamp 
Incastagnàre,  tu.  t.  to  wàinscol;  triflo  with 
Ineastagoàto,  -a,  udj.  fòriitied  with  bóards 
Incastellaménto,  sm.  a bàttleuient  , scàlTold  ; 
(mor.  ) thè  fòrccàstle  and  hindcàslle  (of  a 
•hip) 

Incastellàre,  ra  I.  to  lortify  with  cistles  or 
fòrts,  to  shul  in 

Incastellàto,  udj.  fòrtified  with  càslles  ; màde 
likc  a càstle;  shul  up  in  a cdslle  ; (rei.)  hóof- 
btiìind 

Iucaslcllalóra , sf.  (rei.)  state  ofbéing  hóof- 
bótnil 

Incastilà,  -àlc,-àde,  sf.  incóntinence 
locàsto,  -a,  adj.  v.  Impudico 

V oi.  11. 


Iiicastouàre,  tu.  1.  to  enchàsc,  infii,  set  in 
Incaslonàlo.  a,  adj.  enchàied,  mòrtiscd 
Incastonatura,  sf.  enchàsing,  sèlting  in 
Incastràre  . tu.  1.  to  mòrlise  , lo  set  in  thè 
gròovo,  to  enchàse 
Incastrilo,  -a,  mlj.  set  in,  mòrtiscd 
Incastratura,  sf  enchàsing,  mòrtising 
Incastro  , sm.  hòof-pùrcr,  bùttcris  ; gròove  , 
cròss-bèad  ; incàslro  di  un  albero  (mar.)  Ui» 
scàrf  of  a jùry-màst 

Incatarrire,  -ire,  va.  1.  3 to  càlch  a còbi 
Incatenacciare,  tu.  1.  lo  fàsico  witha  pàdlock 
Incalenamunlo,  sm.  v.  Inratenatura 
Incatenare,  tu.  I lo  chàin,  shàcklo,  bàr 
Incatenàto,  -a,  adj.  chàiued.  léltered,  bàrrod 
Incatenatura,  sf.  chàinitig,  juìning  logéther 
locato  noti  mento  , sm.  {agri  tbe  blàsling  of 
frùtl 

Incatorzolirti,  vrf.  3 (agr.  I to  wither  awày 
Incatorzolito  , -a  , adj.  («gè.  ) fàded  , rtrled  , 
wlthercd 

Incatramare,  tu.  1.  to  làr,  sméar  svilii  làr 
Incatramato,  -a,  adj.  tirred,  smeared  with  tàr 
Incattivire,  va.  3.  to  grów  wicked,  nàughty 
Incattivito,  -a,  adj.  gròwn  wicked,  had 
Incavalcare,  va.  1.  to  plàce  upòn  ; incavalcare 
un  cannóne,  to  plico  a cànnon  oo  its  càr 
riage 

Incavalcala,  sf.  v.  (blasnn)  quàrloring 
Incavallàrsi , vrf.  lo  mòùnt  , beslridc  , v.  So- 
pra porre 

Incavàre.  -a,  va.  to  cóve,  scòop,  hòllow 
Incavalo,  -a,  adj.  escavile),  hòlloved,  cóved  ; 

sàsso  incaviti),  a hòlloweJ  stono 
Incavatura,  sf.  hòllow,  càvity,  cóve 
Incavernarsi,  vrf.  1.  lo  bidè  one's  self  iu  a 
càve,  to  riish  into  a càvern 
Incavernilo,  -a,  adj.  pùt  or  làid  in  a càve  ; 

òcchi  incavernati,  hòllow,  tléep-siink  eyc* 
Incavezzare . tu.  lo  pùt  on  a hàlter  ; -si , to 
hàve  a tòni  enlàngled  in  thè  bàller 
Incavicchiàro.  tu.  I.  to  peg  or  pm  ; to  fàsten 
with  pegs  or  pins 

Incavicchìalo,  -a,  udj.  pégged,  pinned,  set  in 
Incavigliàre,  va.  t.  lo  rasino  with  pègs;  pm 
Incavigliato,  -a,  adj.  pégged,  pinued,  làsicued 
Incavo,  sm  cóve,  càvity,  hòllow,  hóle 
Incauuniénle,  odo.  inconsìderately 
lacaulcla,  sf.  imprùdence,  néglìgencc  («ni.  I 
Incauto,  -a,  adj.  inconsiderate,  héedless , un- 
wàry,  càrcless,  négligenl 
Incèdere,  va.  àirr.  tojsàlk.step  (wilh  a lofly 
Incèlebre,  adj.  onrenówncd,  nhscùrc  (gàill 
incendente,  adj.  biirning,  flàming 
Incèndere, van.Sirr.  to  hiirn,  indirne, càuteriie 
Incendèvole,  adj.  combiistiblu,  infiammatilo 
Incendiario,  fin,  an  incèndiary;  il  delitto  d’  un 
incendiàrio,  (fair)  arsoli 
Incendibile,  adj.  v.  Incendevole 
lncendiroenlo.  sm.  v.  Accendimento 
Incèndio,  sui.  (deslriictive)  Tire,  confiagràtion  ; 
pompa  per  ispégnere  t'inccndj,  fire-éngiue . 
assicurazione  contro  i danni  degli  inoemij,  Mi- 
surante from  or  agàinst  tire,  Tire  insùrauce. 
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impeiliro  la  difusiòne  di  un  incendio  , lo 
itop  Ibe  progress  of  a Tiro 
Incendióso,  -a,  ailj.  Ihat  bùrns.  sels  on  flro 
Incendiavo,  -a,  adj.  kindling,  inllàming 
Incèndilo, tm.  {ani.)  v.  Incendio;  interi  ) boàri- 
barn 

Incendilo™  , sm.  an  inrèndUry  ; a tbrgeon 
«hó  màko»  sclons  or  róweli 
Incenditrfce  . tf.  sbu  who  sels  on  (ira,  bùrns 
Incendóre,  tm.  (ani.)  ».  Ardore 
Incencraménto,  s/n.  a bùrning  or  rcducing  lo 
àshos  ; thè  acl  of  (hrówing  àshes 
Incenerare.-lre,  t'a.  lo  bùrn  lo  àshes,  lo  thróvr 
àshes 

Incenerilo,  -a,  ari),  bùrned  lo  àshes 
Incensamento,  sin.  perfóming  witta  incenso 
Incensi™,  no.  I lo  incensa,  ólTer  incensa,  eilòl 
Incensatóre,  -trice,  »/«/.  one  wbo  incenses  or 
perfùnies  «ilh  incense;  fi j.  a flàllerer 
Incensatura,  incensila,  tf  ».  Incensamento 
Incensazióne,»/.  ».  Incensamento 
Incensière,  s/n.  acénser,  inecnse-pan 
locensiónc,  tf.  »,  lncendinienlo,  Arsione 
Incentivo,  -a,  odj.  kindling,  lullàming 
Incènso,  sm,  incense  , frinkinrense  ; dir  in- 
cènso ad  uno,  to  Hitler  a person  ; dare  l'in- 
cènso ai  morii  or  ai  grilli,  fig.  lo  wórk  (or 
a déad  borse , to  mike  àlmanacks  (or  Ibe 
lisi  yéar 

— a,  or IJ.  (frani  Incèndere)  kindled 
Incensuràbile,  adj.  irrcpróachablc,  blàmcless 
Incentivo,  tm.  incentive,  incllement,  slimulus 
Incentrarsi,  vrf.  1.  lo  cèntre,  mécl  in  one  ceulre 
Inceppi™,  t«.  I.  lo  pùt  into  irons,  to  shickle, 
minacle,  bindcufT,  fetter.  clog,  eocùmber 
Inceppilo,  -a,  adj.  shickled,  fellered 

— (tre  ceppo)  in  Ilio  slem,  trùnk 
Inceri™,  to».  1.  lo  stài,  cére,  grò»  yèilow 
Incerila,»/',  (mar.)  tir  piulin  u «iler-pròdf 

pièce  of  ciuvas  for  cóvering  Ibe  bàtehes  of 
a ship,  himmocks,  bóats,  eie.) 

Incerato,  tm.  óil-clolh,  céremcnl,  vràaing 

— -a,  adj.  wàsed,  cérated,  yéllow 
Inceratura,  tf.  óverspréad  mélted  «is 
Incerberàrsi,  vrf.  i.  to  gel  cèrberus-liko 
Incerchiare , va.  i.  to  andrete,  to  inclóse  or 

surround  stilb  a cirele  or  ring;  e»,  to  like 
thè  fórni  ol  a clrcle 

locercinàre,  va.  1.  to  pula  pad  upònono's  bcad 
Inccrconì™,  tu.  3.  lo  gròw  sóùr,  lari 
lncerconflo,  -a,  adj.  grówn  sóùr,  tiri 
lncerrire,  on.  i.  lo  join,  lie  logctber,  Idre,  bind 
Ineerlamènte,  adv.  v.  Dubiosainente 
Incerlésia,  tf.  uncerlainly,  suspense 
lncertilóJine,  tf.  v.  Incertezza 
Incèrto,  -a,  adj.  uncèrLain, doùbtful,  vrivering 
Incèrto,  tm.  uncrrtaioty  , lasciir  il  cèrto  per 
l'incèdo,  lo  léave  or  quit  a cérlainly  for  an 
uncèrtainty  ; óltre  l' incèrto,  besides  per- 
quisiles 
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Incèso,  tm.  a càutcry.  an  Issue 
Incèso,  -a,  adj.  ( from  incèndere)  kindled 
Incetpàro,  -icàre  , tm.  i.  {ter  cespùglio  ) to 
sliimble,  to  gel  entànglcd  amòng  btìshes  ; 
to  gròw,  shòot  up,  sprèad 
Incessàbile,  adj,  continuai,  incèssant 
Incessabilmente.  adv.  incèssami)*,  for  óve r 
lncessànlo,  adj.  incèssant.  continuai 
Incessanlcménle,  adv  perpetuali),  àlways 
Incessanza,  incessabilézza.  tf.  perpetui ty 
locé'ssibilc,  adj.  that  cànnol  bo  céded,  untrans 
(érable 

Incèsso,  tm.  gàit,  (stilely)  mànner  ofwàlking 
or  stepping 

IncesUrc,  va.  1.  to  pùt,  sbìit  in  a bàsket 
Incèsto,  sm.  incest 

Incestuàrc,  va.  to  becòmc  guilty  of  incest 
Incestuosamente,  adv.  incèstuously 
Incestuóso,  -a,  adj.  incèsluous 
Incètta , tf.  a pùrchase  of  góods  bonghi  on 
speculàtion;  fare  incètta,  to  lày  in  a largo 
stèro,  to  monòpolfze,  forcslàl 
Incellàre,  va.  1.  to  buy  up,  forestàl,  to  lày  in 
a làrge  stóro  with  a viéw  tu  soli  Jùt  al  a 
rising  market,  to  monòpolize 
Incettatore,  tm.  a motiòpolist,  forcstàller 
Incettato,  -a,  adj.  bóught  up,  inonòpolized 
Inchiavardare,  va.  ì.  to  nàil  with  làrge  uàils 
Inchiavàre,  ni.  1.  lo  lock 
Incbiavellàre,  va.  1.  Conficcare 
Incbiavislellàre,  va.  \.  to  pàdlock,  bòli 
Inchièdere,  va.  £ in  . to  inquire,  to  àsk 
lncbieditòre,  tm.  v.  Ricercatore 
lnchierlre,  va.  v.  Inchiederò 
Inchièsta  { inchésla  . (ani.  ) tf.  a scardi , in* 
quest,  requèsl,  inqulry;  amorósa  inchièsta, 
suit,  wóoing,  v’ò grande  inchiesta  di  questo 
merci  , illése  goods  are  in  greàt  requèsl  ; 
dàrsi,  méttersi  all'  inchièsta  , to  sèarch  or 
make  a séarcb  for  , to  go  in  sèarch  or 
quest  of;  lare  inchièsta,  to  requèst,  inquire. 
isti  lui re  un’inchiesta,  toinslilulean  inquiry, 
lo  set  an  inquiry  on  font 
Incbinaniétilo,  tm.  inclination  or  bowiog 
Inchinare,  va.  1 lo  bènd,  bring  down,  hiim* 
hlo,  bow.  lówor,  indine;  inchinare  l'altrùi 
fierézza , to  bring  down  a persona  pride  , 
inchinare  lo  orécchie  , tu  borni  one’s  éar , 
givo  ear;  inchinarsi,  to  indine  one's  self, 
to  bow,  salute,  màko  a bow  ; inchinarsi  ad 
uno,  inchinare  uno,  to  bow  lo  a pòrson  , to 
salute  ouo  ; inchinare,  to  nod  assedi; — in. 
to  declini*,  v.  Volgere,  Declinare 
Inchinata,  tf.  a huiniliàlion,  a bow 
Inchinato,  -a,  adj.  beni,  inclined,  hùmbled 
lnchinatura,  tf.  bend,  incurvàlion  , Qèiure  , 
flèiioo 

Incbinazióne,  tf.  inclination,  bent,  (bów) 
Inchinevole  , adj.  inclined  , pròne,  uispòscd  ; 
— all'amóre,  àmorously  iuclincd 


Fàt«.  méte,  bile,  nòte,  tùl»e;  - fai,  nièl.  bit,  nòt,  lùb;  - fàr.  piqué, 
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Inchinevolmente,  tuie.  Tram  inclinàtion,  «il-  j Incimurrire,  in.  5.  (ori.)  lo  i>e  afTcricii  «i(h 
lintrly  ; riverire  inchinevolmente  , to  salute  , glinders  or  strànglcs 
rospèctfully,  «itti  a lów  bdw  Incineraiióne  , sf  [clirm.  ) incineràlion  , Ihe 

Inchino,  sm.  a bow,  a respéctful  nod,  aeoiir-  act  of  redùciug  to  ishes  ; {ayr.)  thè  ushing 

tesi-,  salutàtion;  fare  inchino,  l'inchino,  to  or  streaing  «ilh  àsties  (for  thè  pùrposc  of 

buw,  to  màko  a bów  manure) 

— -a,  adj.  bent,  indinoli.  v.  Inchinato  Incinquarsi,  vrf.  I.  lo  he  incréased  ftve  tini  et 

Inchi mino,  trn.  a sligbt  bów.  a pitting  nod  Incinta,  s(.  [mar  ) Ihe  «àie.  thè  wàlcs , Gli)  f. 

lochiodaménto,  sm.  thè  nailing,  fàslening  «ilh  prègnant,  in  (Ite  fainily  «av 

nàils  Incioccaménto,  sm  aclisti.  cllshing,  collisiou. 

Inchiodare,  va.  1.  to  niil.  nàil  up  ; intimidire  slriking  agàinst;  nóise  ol  t»ó  hard  bòdiel 

altrùi  nel  letto,  fiy.  to  kécp  oneconUned  to  slriking  togélber 

his  bed  : inchiodare  ì caulinni  del  nemico,  lncioccire,  tu.  I.  lo  clash,  lo  slnkc  one  hard 
to  tpikc  thè  énemy's  cànnon  ; — un  cavallo,  body  agàinst  anóthcr 
to  prick  a bórse  (in  shàeiug)  lncinltnUre,  va.  1.  to  pive  «idi  pèbbles 

Inchiodàto,  -a,  «.</.  niiled.  spiked,  resòlved  Incipiènte, ari/.iodpicnt,licginning;*i«.anòuce 

Inchiodatore, -trice,  smf.  one  «ho  nàils  or  Incipriare,  ni.  I.  lo  pówder  (Ami) 
fàslens  «rith  nàils  Incipriato,  -a,  adj.  powdered 

Inchiodatura,  sf  prick  of  a nàil  Inciprignire,  va.  3.  to  gróv  virulent,  àngry 

Incbìomàre,  e»,  t.  incbiomàrsi,  vrf.  tobecòme  Inciprignito,  -a,  adj.  iuflàmed,  vìrulenl 
hàiry,  cóvered  «ilh  hàir  Incirca,  prep.  abolii.  loùching 

Inchiostrare,  tu.  t to  spot,  dàub  villi  ink  Incirconcito,  -a,  adj.  unclrenmcfsed 
Inchiòstro,  sui  ink  indelèbile  , indélible  , Inoircoscrillo,  -a,  adj  uubóunded,  illitniled 
indestriiclihle  ink;  — simpàtico,  invisfble  , Incisamente,  odo.  inciseli',  in  thè  mànuer  ol 
técrcl,  sympathèlic  Ink  ; — per  marcàre  (la  inclsions  ; [yuan.)  by  invulùlion  , hy  ilici 
biancheria),  màrking  ink  ; — della  China  , dentai  phràses 

indiali,  Clima  ink;  —da  stampare,  printer*',  Incischiàre,  un.  1.  lo  chi  in  bit*,  ininee 
printiog-mk  , fabricatóre  d’inchiostro,  ink-  lucisrhiàto,  -a,  adj.  nilnoed,  cùt  in  bìts 
màkcr,  manufàcturer;  niàcchiadincbioslro.  Incisióne,!/'  chi,  slàsh  ; engràving, [sury  ! m- 
spot,  stani  of  ink  ; scriveredi  buon  inchio  cision, — (intaglio)  in  acciàjo,  stéel  engràv- 

slro,  lo  vrite  in  strong  termi , raecornan-  ing  ; — in  légno,  «orni  engràving  : — al  bu- 

dare  alcuno  di  buon  inchiostro  , to  rccom-  lino,  slróke  engràving  , eópper  piate  ; — ad 

ménd  one  «àrinly  , éarnestly  ; macchiare  aquafórte,  ètching  ; in  metallo  , eugriving 

d’ inchiòstro,  to  iuk  ; il  tuo  inchiòstro  non  on  melai*  ; —in  pietra,  engràving  on  stono; 
tinge,  fiy.  your  crédit  is  not  good  — in  piètre  fiue,  scal  engràring.  engràving 

Inchiuvàre,  v.  Inchiodare  on  prècious  slónes;  — in  rame,  còppi  r piale, 

lnchiovatùra,  sf.  nàilmg  up,  v.  Inchiodatura  bottéga,  negóiio  d'incisióni  (di  stampe) 
Inchiudènle,  adj.  enclósing,  conlàining  print  shop;  negoziatilo  d'incisióni  , prilli 

Inchièdere,  tu,  d irr.  lo  includo,  enclòse  seller  ; fare  un'incisione  [tury.)  tomake  an 

lnchiuditóre,  -trice,  smf  enclóser  incision 

Inchiùso,  -a,  adj . inclùded,  inclòsed  Incisivo,  -a,  adj.  incisive,  cutting,  dividine; 

Inchiusùra,  sf.  imprìsonnient  dènte  incisivo,  incisive  tóolh,  incfsor,  cutter 

lncialdàre,  nu.  I.  tovrap  in  (te  cóver  vith)  a Inciso,  -a,  adj.  cùt  in,  engiàved 
wafer;  incialdàrsi,  vrf.  fiy.  to  drèss  oue's  Inciso,  sm.  member,  of  a discóursel 
self  in  while  Incisore,  sm.  an  engràver;  dènti  incisòri,  thè 

Inciamberlàre,  tu.  1.  (ani.)  r.  Rabescare  fóro  teeth,  incisori'  téeth 

Inciampàrc,  -icàre,  va.  I.  to  slùmhle  , trip  ; Inciterà,  sf.  incision,  cùt.  gap 
inciampar  nelle  cialde,  to  gel  drówned  in  a Incitante,  adj.  ( mrd .)  incitmg;  potènza  iiici- 
nut-shell  tante,  Hard.)  itici taut 

Iociàmpo,  sin.  slùmbling,  difliculty.  risk  Incitaménto,  sm.  incftcmeot,  impulse 

Incidènte,  sui.  and  adj.  incident,  càsual  evènl  incitare,  iu.  t.  to  iucite.  ùrge,  spùr  im 
IncidenleineDte,  adv.  accHénlally,  incidentali)'  Incitativo,  -a,  adj.  iuciling,  incentive 
lncidénia,  sf.  incidente,  bap,  chance  , per  in-  Incitilo,  -a,  adj.  inciled,  eggcd  on 

cidénza,  incidentali)  , hy  Ilio  »ày  Incitatóre, -trice,  smf  incitcr, provo ker, Ùrger 

Incidere,  tu.  il  irr.  to  chi  into,  make  an  inci-  Incitazione, </ incilenionl.Btlniuliis.indùcenitnl 
sion,  engràve  ; intéri  i nei  eleni  a)  I y ; — col-  IncilrulUre  , tu.  3.  to  gruw  fóolish  , stùpid  , 
l'aquafórte,  lo  elch  dóltisb 

Incielare,  tu,  t.  to  place  in  hèaven  ipoef.)  Incitladinàre,  tu.  to  gel  Ifkc  lówntpéople 

Inciferàto,  incifràto,  -a,  udj.  dono  in  ciphers  IncivelUre,  mi.  3.  lo  grò*  coqueiiisb 

Incignerò,  tu.  il  irr.  v.  lugravidiro  Incivettito,  -a,  udj.  òiniuous,  uniùcky 


nòr.  ràde;  - fili,  sòn,  bòli  ; - ttre,  dò;  - by , lytnph;  póìsr , beys.  fóiìl.  n>*L 

tv  le.  ruga;  • furie,  t xmf,  culla;  * erba,  ruga,  • Ini.  t,  il  yoi,  baule. 
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Incivili* , ar/j.  uncivil,  unmànnerly  ill-bred 
Incivilire,  vn.  3.  to  gròw  civil , polite,  politeci; 
va.  to  dvilfzc 

Incivilitola,  adj.  bocòmo  civil , polite, gentéd 
luci vilitóre  , -Idee  , smf.  clvilfxer  , one  irho 
eivilfzes 

Incivilmente,  adv.  uncìvilly,  impolitely 
loci  viltà,  sf.  inrivility,  impoliteness,  unrnàn- 
nerliness,  rQdeness 
Inciuxrhcràre,  v.  Avvinazzare 
fnclaustràre,  m.  to  clóìster  , to  sbòt  up  or  con- 
fine in  a clóìster 

Inclemènte,  adj.  indemoni,  rjgid,  sevère 
Inclemènza,  sf.  inclèraoncy, severity , rigirar 
Inclinàbile,  adj.  inclfnablc,  inclinine 
Inclinaménto,  tm.  declining,  declinàlion  , in- 
clinàtion 

Indinànlc,  adj.  inclining,  léaning 
Inclinantcménte,  adv.  uith  ìndinàtion 
Inclinàre,  van.  t.  to  incline,  bond,  Ih*  incllned 
Inclinafivo,  -a,  adj.  api  to  indine 
Inclinilo,  -a,  adj.  incllned  blateri,  pròne,  a pt 
Inclinazióne,  nf.  ìndinàtion,  beni,  hfas,  prò- 
pènsily,  disposition,  àpiilude,  declinàlion; 
mi  sentiva  dell’ inclinazióne  per  la  pittura, 
1 All  an  ìndinàtion  fot  pàinting;  secóndo 
l’età,  si  hanno  le  inclinazióni,  one’s  yóars, 
one’s  Ìndinàtion* 

Indinévole,  adj.  v.  Inchinevole 
I ndilo  , a . adj.  illùsi rious  , remuneri,  mòst 
nòWe  (dere 

Includere,  ra.  2.  irr.  to  include , v.  lncluu- 
Inclusióne,  sf.  inclùsion 
Inclusivaménte,  adv . inclósively 
Inclusive,  adv.  (latin.)  v.  lnclusivamenlc 
Inclusivo,  -a,  adj.  inclusive 
Inelùso  , -a  , adj.  inclósed;  1*  inclusa  , thè  in- 
clósed  lei  ter 

Incoativo, -a, adj.  inchóative.nótingbeginning, 
inc-'ptive 

Incoàlo,  a,  adj.  commènced.  begfin 
Incoccare,  va.  \.  lo  nólch  ari  àrrow.  pièce  il 
on  thè  stri ngr : (o  rock  tip,  toslàmroer;  (mar.) 
In  fàsten  a block  strop  or  thè  eyc  of  any 
rópe  upón  a yàrd*àrrn 

Incorratùra,*/:  (mar.)  fàstening  a strop  or  eyc 
Incocciàro,  -àrsi,  ri».  I.  to  grò*  òbstinate 
Incodardirò,  in  ó.topet  eówardlv,  to  despònd 
Incoerènte,  adj.  incoherenl,  discórdaut 
Incocrènza,  nf.  incobéreney . inconprùily 
Incogitàbile,  adj.  inconcéirable 
Incògliere,  ra.  2.  trr.  lo  catch,  cóme  upón  or 
surprise;  vn.  to  hàppen.  v.  Accadere 
Incògnita,  nf.  ( math .)  unknómn  quànlity 
Incognitamente,  adv.  incògnito,  unkoown  to 
Incognito  , -a  , adj.  unknn«n  , strangc;  viag 
giare  incògnito,  to  tròvel  incògnito 
Incognosrfbile,  adj.  unknówablc,  inscrùlable. 

dìfticult  to  ròcoguize  or  knów  agàm 
lncoinquinalo,-a,  adj.  iminàcuiate,  unpollut- 
cd,  undeflled,  stàinless 
Incoiato,  sm.  babilalion,  duèlli ng  (abroad) 
Incollaménto,  sin.  (he  glùeing,  pasting 
Incollare,  ivi.  1 to  glùe  paste  togetlier 


Incollàto.  -a,  adj  giù  ed  togètber;  pàsled 
Incollerirsi,  bel.  incolerirsi,  vrf.  3.  to  fall  in 
a pàssion,  ràpe 

Incollerito,  brt.  incolorito,  -a,  adj.  in  a pàs- 
sion,  àngry 

I ncoio,  sin.  inhàbitant,  v.  Abitatore 
Incolonnàre, ra.  1.  to  fórm  in  còlumns;  tosti 
or  place  upón  a còlumn 
Incoloràrsi,  vrrf.  \.  to  cólour.  lw?  còloured 
Incolpabile,  adj.  inciilpable,unblaDiablc,blànie- 
less 

Incolpabili!.!  , nf.  incùlpableness  , nnhlàm.t 
blcness,  Màmolessness 
Incoi  piménto,  nm.  accusi  ng  (of  a finii  ),  chary 
ing,  criminàtinn 

Incolpante,  adj.  «ho  blàrnes.  accuse* 

Incoi  pare,  va.  t,  to  lày  tbe  fault  on,  lo  blàrnc. 
accuse,  fmd  fàult  «il li 

Incolpato,  -a,  adj . iccùsed  (of  a fault),  blàmed 
Incoi palóre,  sin.  an  acrùscr 
Incolpazióne,  nf.  inculpàtiot),  v.  Incolpamene 
Incolpévole,  adj.  blàmeless,  unblàmeable 
Incollamcrile/irfr.  rtìdely,  in  an  inèluganlinàn- 
Inrollivalo,  -a.  adj.  v.  Incolto  (ner 

Incólto,  -a,  adj.  iinciiltivàlcd , inculi  , dest  ri 
wàsle  ; negb  cted  , witliólil  òrnament  ; co- 
stùiiii  incólti,  roiigh,  unciiltivated  mànners 
Incólto,  -a,  adj.  befàllen,  (frani  Incogliere) 
Incòlume,  adj.  (latin.)  sifo.unhiirt.unhàrnied. 
Incolumità,  sf.  incolùtnily . sàfely  (uninjurtd 
Incomandàto,  -a,  adj.  nneommànried 
Incombattibile,  adj.  incontèstable 
Incombènte,  adj.  incìimbont,  v.  Soprastante 
Incombènza, g/Jncùmbency,  commìssion.cbirge 
Incombinàbile,  adj.  uncombfnablc 
Incórobere,  v.  Spettare,  Appartenere 
Incombustibile,  <ulj,  incombili! iblc 
Incombuslibilità,  sf.  incombustibility,  incum- 
biistibleneii 

Incora  butti  bilménlc , adv.  incombiislibly , so 
a*  to  resisi  coni  busi  ion 

Incombusto  , -a,  adj.  unbùrnt,  noi  contórno! 
Incomiuciàglta,  nf.  a tircsome  heginning 
Incominciaménto  tm.  ( coimnènccment , |»r- 
Incominrianza , sf.  j ginuing,  principio 
Incorai ociànto,  ttnf  a beginner,  nòvice 
Incominciare,  va.  1.  to  begm,  coni  ménce 
Incominciato,  a,  ttnf.  v.  Incorni  noia  mento 
— *a,  adj.  commènced,  bogòn 
Incomincialóro,  sm.  beginner,  originàtor 
Incomincio,  sm.  beginning,  v.  Incominciaménto 
Incommensuràbile,  adj.  incoiuiiicnsurable 
Incommensurabilità,  sf.  ineommensnrabiiily 
Incoio  miscibile.  adj.  tlial  cànnol  mix 
Incommodézza,  sf.  ineonvénicnce,  pàio,  fai  Igne 
Incommutabile  , adj.  that  càuuol  be  comuni* 
ted  or  chàuged 

Incommutabilità,  àie,  -àde,  sf.  immulabitity 
incoiumuUbilménlc,  ado.  immùublv 
Incomodamente  , btt.  incommodaniénte  , adv. 
ififomrnodiously  , inconvemenlly  , uucom 
for  tabi  y 

Incomodare,  bct.  ìncommodàre,  ivi.  i.  to  in- 
commódc.  distiirb,  troùble,  bo  troiiblesomo 
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Incomodato  , bel.  ineommodàto,  -a  , adj . in- 
commóded  , distùrbed,  inconvénienccd  ; in- 
dispòsed,  unvrèll 

Incomoriézza,  sf.  v Inrommodezza 
Incomoditi,  bel.  inrommodità,  -àte,  -àdc,  sf. 

inconvénience,  tiresomeness,  indisponiti»  n 
Incòmodo,  bri.  incòmmodo.  tm  inconvéniency, 
troiihle;  non  vi  date  (non  si  dia)  Pincòm- 
modo,  don'l  tàke  t he  troiiblo  ; incòmmodo, 
a slight  ailment 

a , ailj.  incommódious  , incouvènient  , 

troii  bleso  me,  ffretomo 

Incomparabile,  adj.  tncòmparahle,  màtchless 
Incomparabilménle.  adj.  incòmparably 
fncumpartihilc,  adj  indivisible,  insèparable 
Incompassione,  sf.  v.  Crudeltà 
l ncom  patti  onévole.  od/  incompàssionate.com 
pàssionless,  unnicrciful,  pitiless 
Incompatibile,  adj.  incompàtible 
Incompatibilità,  sf  inrompatibililv  (sàted 
Incompensàbile,  adj.  Ibat  cànnol  be  còmpen- 
lucom  peri  bile,  adj.  unpùrchasablo,  tbat  càn- 
nol be  bòught 

Incompetente,  adj.  incómpetent 
Incompetenlcménte  , adv.  incòmpelently,  im- 
pròperly,  withdbt  authórity 
Incompetènza,  nf  inoòmpetencr,  ìnability 
Incompiànto,-a,  adj.  unlamònted,  unregrètted, 
onmóurned 

Incompiuto,  -a,  adj.  incomplète,  impèrfect 
Incoinplèsso.-a.odj  incòmplex, uncòmplicited 
Incompleto  , a f adj.  incomplète  , impèrfect  ; 
{bai.)  mutilate,  mutilate.);  stàio  incomplèto, 
incomplèto  ne  ss 

Incomportàbile, adj.  insuppórtabb*.  inf Alerà  bl  e 
Incomportabilmónte , ado.  intòlerably 
Incomportévole,  v.  Incomportabile 
Incornpositamènte,  adv.  v.  Incomposta mente 
Incon. possibile  , adj.  tbat  cànnol  possi  hi  y co- 
exist  orcoàct,  «luisc  simnltàneous  àdion 
or  ezistence  would  imply  a eontradiction 
Incomposlamenle,  adv.  disòrderty,  indécently 
vitbout  compósedness  or  compòsure 
Incompostezza,  sf.  v.  Scompostezza 
Incompòsto.  -a,  at/j.  disòrdered,  neglèeled 
Incomprensibile,  udj.  incomprehènsible 
Incomprensibilità,  sf.  incoraprohensibìlity 
Incomprensióne, sf,  incomprebèntion,  *àntof 
compre  bènsion 

lncomprenslvo,  -a,  adj.  incomprehènsive 
Incompréso,  a juij.  noi  understòod,  notcora- 
prebénded 

Incompressibile,  adj.  (pltys.)  incomprèssible, 
resistine  comprèssion 

Incompressibilità,  sf.  (php§.)  incoio  pressi  bi- 
lily,  thè  qnàlity  of  resistine  comp  rèssi  od 
Incomunicàbile,  bri.  incornimi  ideàbile , adj. 
incoinmunicable 

Inroncedihile . adj.  tbat  cannot  be  grani  ed, 
bestóved  or  coucéded  (in  argomenti 
Inconcepibile,  adj.  inroncéivable 
Inconcepibilità,  sf.  unconcéivablenes* 
Inconciliàbile,  adj.  irrèconcilablc 
Inconcludènte,  adj.  iocouclusive 


Inconclàso,  -a.  adj.  nndecfded,  nncondùded 
Inconcusso,  -a.  adj.  unshàken,  finn 
Incèndilo. -a,  adj.  incèndile,  róde,  nnpòlisbed, 
irrèe  n la  r 

Incondizionàle,  adj.  unconditional 
Incondizionàto , a,  adj.  noi  limited  by  con- 
ditions,  àbsolute 

lnconfusamcnle,  adv.  confùsedly 
In  confuso,  ndv.  rrp.  confùsedly 
Incongiungibile,  adj.  impòssihte  to  be  jèlned 
Incongiùnlo,  -a,  adj.  disuniteli,  pàrted 
Incongruènte,  a dj.  inronsistent,  nnsùitable 
Incongruentemente.  odo.  ìnronsistenlly 
Incongniènza,  sf.  incongrftity.  inconsistency 
Incongruità,  sf.  incongròity.  dispropòrtion 
Incòngruo,  -a,  adj.  incòngruous 
Inconocchiare,  io.  1.  to  lòad  (he  dista (T 
Inconosciùlo , adj.  unknóvn,  v.  Sconosciuto 
Inconquassàbile,  adj.  unshàken  (ed  witH 
Inconsapévole  , adj.  uncènscions,  unacquàint 
Incònscio,  -a,  adj.  uncònscioui,  not  knówing, 
noi  percéiving 

Inconseguènte  , c ulj.  ineònseqiiPiit , inconse- 
qnènlial.inconsìslenl  (siili  one’sprinciplesi 
Inconseguènza,  sf.  incònsequcnce,  intonchisi  - 
veness;  inconslslencc,  inconsisteney 
Inconsideràbile,  adj.  inconsiderable  ; trffling 
Inconsiderataménte,  adv.  inconsìderately  un- 
advfsedly,  ràshly,  impròdenlly 
Inconsideratézza,  sf.  ràshness,  imprudente 
Inconsiderato,  -a,  adj.  inconsiderate , ràsh 
Incqnsiderazióne,  sf  ineonsidcràtion,  ràshness 
Inconsistente,  adj.  (hat  has  no  consistcnceor 
exìstence,  chimèrical 

Inconsistènza,  sf.  wànt  of  consistence,  chimèr- 
ica! exislenco 

Inconsolàbile,  adj.  incònsolahle 
Inconsolabilmente,  ado  incónsolably 
Inconsolàto,  a,  adj.  v Sconsolato 
Inconsolazióne,  sf  bópeless  sòrrow,  griéf  tbat 
can  aè  ver  be  àifuàged 
Inconsunte,  adj.  v.  Incostante 
Inconsuèto,  a , adj.  unùsed,  not  aecùstomed 
Inconsultamente,  odj  unadvisedly 
Inconsulto,  a,  adj.  inconsiderate, tliòughtless 
Inconsumàbile,  udj.  inconsùmable , Ibat  can- 
no! be  consùmed,  ùsed  up  . compléled 
Inconsumàto,  adj.  not  consùmed.  remàining 
Inconsùtile,  adj.  séamless,  wilhoùt  seam 
Incontaminàbile,  adj.  incorrà  ptible 
Incontaminatézza,  sf.  pùrity,  chàstity 
Incontaminàto,  -a.  adj.  uncontàminaled 
Inconlanénte  ^incontanènte.  ani.),  incontinèn- 
te, adv.  forthwllb,  immèdialely,  at  once 
In  conlành,  adv.  cip.  in  ready  money,  in  (ilh 
Incontestabile,  adj.  v.  Incontrastabile 
Incontentàbile,  adj.  uosàlisfiable , insàti.iblc, 
èver  gróedy 

Incontentabilità,  sf.  insàtiableness 
Incontestàbile,  adj.  incontéslablo,  cèrtain 
Incontestabilmente,  adv.  incontéstably 
Incontinènte,  odj.  incòntinent,  unebàste 
Incontinènza,  -èrnia,  sf.  incònlinencu  tquick- 
* n ess),  v,  Prontezza 
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Incònto.  a,  adj.  v.  Disadorno,  Inelegante 
Incontra,  f>rrp.  agóiusl;  all’incóntra,  atlv.  on 
tlie  òther  hànd,  on  thè  còntrary.  vhèreài 
Incontrafaltlbile  , adj.  that  canno!  he  amn 
tcrféited 

Inconlraménto,  #wt.  meeting,  intervie* 
Incontrare,  va.  1.  lo  méet,  roéel  with;  m.  to 
hàppen  . befàll  , fall  óùt  ; -si , rrf.  lo  méet 
at  thè  sànie  póìnt,  fall  in  vilh,  dàsh  ftgàinsl 
éach  òthor,  clàsh,  ?.  Affrontare 
In  contràrio,  adv.txp,  in  a còntrary  mànner, 
•>n  thè  còntrarv;  non  t’c  nulla  incontràrio, 
thère  is  no  objection 

Incontrastàbile,  adj.  cèrlain,  incontéstablc 
Incontrastabilmente,  adv.  unquèstionably , in- 
contcstably  , indispùlahlv,  beyònd  disputo 
Incontrastato,  -a,  adj.  undispùted  . èvident 
Incontrovertibile,  v.  Incontrovertibile 
Incóntro,  sm.  meeting,  rencounter,  àccident, 
chance,  occasi  on,  opportùnily 
Incóntro,  prep.  agninst,  óver  agùinst,  óver  thè 
*àv,  òpposite,  lòwurds  ; farsi  incóntro , to 
gó  fórwards,  lo  advànco;  andare  all’incon- 
tro di  uno.  lo  go  to  méet  a person 
Incontrovèrso,  a,  adj  undispùted  , noi  con- 
Inconirovertibile.mf/.  inconlrovèrtible  «tèsici! 
Inconturbàbile,  adj.  undisliirbed,  unrùfflcd 
Inconvenévnle,  I adj.  inconvénient,  un  beco  m 
Inconveniènte,  \ inp , unbefUling,  un  sài  tibie 
— sm.  an  inconvèniencv,  a erosa  àccident,  an 
unlóward  evèot 

lnconvencvolézza.*/*.unsùilabloncss.  unséanili- 
ness,  indecórum 

InOonversàbile,r/f//.  unconvèrsable,  not  social, 
nnt  tùiled  to  conversàtion 
Inconveuientcniénte , adv.  ineonvéniently 
Inconvcniénza,  xf.  inconvénience,  troùble 
In  còpia , adv.  exp.  copiously  , abìmdantly  , 
(lenti  full  y 

In  còppia,  ad v.  exp.  abrèast,  side  by  side 
Inconvincibile,  adj.  not  to  bc  convincod 
Incoraggiaménto,  sm.  encoùrageuient,  Inspir- 
iling:  incèntive,  incltement  ; — ai  delitti, 
al  vizio,  abélmenl  of  criines,  of  vice  ; quale 
incoraggiaménto  a , by  *ay  of  entourage - 
meni  lo  ; trovare  incoraggiaménto,  to  méet 
witb  cncoiiragoment;  dare  incoraggiaménto 
alla  sciènza,  alle  arti,  a 1*  indùstria,  lo  en 
coùrage,  promòte  or  advànce  Science,  in- 
dnslry,  «Iris  and  manufàctures 
Incoraggiare,  va.  1.  lo  inspiril,  inspiro  willi 
coii  rag  e ; to  entourage,  animale,  exelte  ; lo 
promòte,  advànce;  lo  he  an  encoùrager  or 
promoter  of;(»n  a bad  sente)  to  abèl;  va. 
to  làke  coùrage 

Incoraggialo,  -a.  adj.  encoùraged;  ànimàted 
lncoragplrc,  va.  5.  v.  Incoraggiare 
Incorare,  incuorare,  va  a.  tu  take  into  one’s 
lièad.  Iiàvea  mind  tu;  to  pùt  into  one's  head, 
persuade;  lo  entourage,  v.  Incoraggiare 


Incorato,  -a,  tuìj.  rcsòlved  pertoàded 
Incorazzàto  , -a,  adj.  v.  Incrojato 
Incordamènto  , sm.  funi*  ) thè  tènsion  of  (he 
siringi  of  a musical  inslrument 
i Incordare,  ivi.  1.  lo  slring  an  ìnstrumcnt  ; rn. 
to  gel  stifT  or  benùtnhed  from  cóld,  etc.,  to 
hàve  a sbrinking  of  thè  nèrres 
Incordato,  adj.  stili,  benùmbnt,  strùng 
Incordatura , xf.  (mi/*)  tho  putting  en  thè 
strings  of  a musical  Ins'rument  ; a crick  in 
thè  neck 

Incornare,  va.  I.  to  hòrn, cìickold 
Incornatura,  sf.  (mar.)  sliéave  bùie  in  a top- 
mast  héad 

Incorniciare,  ivi.  to  frànte,  pùt  in  a fràme 
Incoronare,  va.  I.  to  Crown,  wréath  ; incoro- 
nare d'allòro,  to  crówn  with  làurei 
Incoronato,  -a,  adj.  crowned,  adórned 
Incoronazióne , xf.  coronàtion  ; giuraménto 
(d*  un  govràuo  costituzionale)  all'atto  del- 
l’incoronazióne, coronàtion  -datti 
Incorporàbile,  adj.  that  can  bc  incórporated 
Incorporai»*,  v.  Incorporeo 
Incorporalità,  -àie,  ade,  xf.  incorporei!? 
Incorporalméntc , udv.  wilhòut  a body  , spir- 
itually  (ment 

Incorporamento  , xm.  incorporàlion,  embòdi- 
Incorporàre,  va.  i.  to  incorporate,  embòdy. 

incorpoiàrsi  , to  becòme  incòrporàied 
Incorporalo,  a,  adj.  incòrporàied.  ingràined 
Incorporazióne,  sf.  v.  Incorporamento 
Incorporeità,  xf.  immatcriàlity,  incorporéily 
Incorpòreo,  -a,  adj.  incorpòrea!,  immatérial 
Incòrporo,  sm.  incorporàlion.  fùsion 
Incórre,  tv*.  2,  irr.  v.  Incogliere 
Incórrere,  con.  2.  irr.  to  inciir,  fall  into  ; in- 
córrere in  erróre,  to  commi!  fàults 
Incorrètto,  -a,  adj.  incorrcct,  inàccurate 
Incorrigliele,  adj.  incórrigible 
locorrigibililà , -àio,  àde,  xf.  óbdoracy 
Incorrigibilinénte,  adv.  incòrrigibly 
Incorrótto -a,  adj.  incorrùpt,  uprlght,  pure 
Incorruttibile,  adj.  incorrùptible,  bònesl 
Incorruttibilità,  xf.  incorrnptibilily 
Incorrutlibilménle,  adv.  incoi  rìiptiblv 
Incorruzióne,  xf.  incori ùplion,  intègrity 
Incórso,  sm  i ani.)  a rencóùnter,  v.  Itiscontro 
— a,  adj.  incùrred,  fàllen  into 
In  cortesia,  adv.  exp.  as  a favor;  inlrrj.  pray  ? 
I pray ! I prày  you  t 

Incortinare,  ivi.  i.  lo  ondóse  with  cùrlains 
Incortinato,  a,  adj.  enclósed  with  cùrtaius 
In  cospetto,  adv.  rxp.  before,  in  thè  prèsenco 
toD 

Incospicuo,  -a,  adj.  inconspicuous,  that  is  not 
séco 

Incostante,  adj.  incònstant,  ficàie,  unstàblo 
Incostanlcménte,  adv.  incònstant ly 
Incostanza,  -àmia  , xf.  incònstancy  , lèvity  , 
ctiàngeableness,  uncèrlainty,  instabili I y 


Fife.  méte,  bile.  nólr.  tùbr;  - fàt,  mèt,  bit.  nòt.  Ihb;  - fàr.  pione. 

*•»»«>.  «ino,  lai.  rmi,  Come  t - pauo-peiiv.  peli»;  I,  i.  none.  oeuf.  • iuan«,  «Iau. 
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Incostituzionàle  , adj.  nncònstitùtional  , con-  Incrociaménlo,  sm.  y.  Incrocicchiamenlo 
trarr  to  Ihe  priDcìples  of  Ihe  constitùlion  Incrociare,  ra.  1.  lo  erótta  liy  aerósa  ; (mar.) 
Incostituzionalità,  sf.  incoostitulionàlily,  thè  lo  cróise;  -si,  vrf  lo  cross  éach  òlhcr 
quàlily  of  being  unàiilhorized  by  Ihe  con-  Incrociato,  -a,  adj.  làid  aerósa,  cròssed  : colle 
ftlitótion  or  còntrary  lo  ila  previsioni  or  braccia  incrociale,  with  one's  àrms  cròaaeil 
principio*  Incrociatóre,  sm.  a crùiscr,  róver 

Incostiluzionalmónle.  adv  iocnnslilùlionatly.  Incrociatura,  sf  r.  Incrocicchiamenlo 

in  a mànner  noi  wàrranted  by  or  còntrary  Incrocicchiamenlo.  sm.  intersèction,  crossine  41 
to  Ihe  constitùlion  Incrocicchiare,  tvm.  I.  lo  inieraècl,  cross 

lneohc.i re.  va.  I.  lo  incrùst,  còv*r  wilh  a erósi  Incrocicchiato,  -a,  adj.  interséetal,  cróssed 
or  hàrd  cóat,  to  forni  into  a hàrd  cóat  Inrrojàre,  vu.  i.  (ant.  ) lo  grów  róde  , hàrd  . 
Incòtto, -a.  adj.  cóoked,  scórched.  sun-hórnt  stóbborn  (stóbhorn 

Incorerchiàre,  va.  1 lo  cóver.  pùl  on  a lid  Incrojàlo,  -a,  a lj.  (ani.)  grówn  róde  , hàrd  , 
Increanza,  sf.  incivilìty,  rftdeness.  cnarseneas  Incrollàbile,  adj.  y.  Immobile,  Inconcusso 
Increato  , -a,  adj.  inereàte  , unercàted  , self-  Incwnicàrsi,  vrf.  1 lo  móddlo  wilh,  busy  one's 
Incredibile, adj.  incrèdihle  (exiatent  self;  (to  chronicle,  narrale) 

Incredibilità,  sf.  incredibilily  Incrostaménto  sin.  formine  of  a erósi,  scab 

Incredibilmente,  adv.  incrèdibly  incrostare,  va.  \.  lo  incrósl,  plàsler,  cóat 

Incredulità,*^.  incredulity,  wànt  of  fàith,  un-  Incrostato,  a,  adj.  incrósted,  plàstered 
beliéf,  infidelily  Incrostatura,  incrostazióne,  sf.  incrósting 

Incrédulo,  -a,  adj.  incrèdulooa,  unbeliéving  ; Incrosticàto  , -a  , adj.  incrùslàted  . that  has 
nn  incrédulo,  an  unbeliéver,  Infide!  fòrmed  a erósi  (ani.) 

Incremento,  sm.  increment,  Increase,  grówlli  Incnideliménto,  «ni.  thè  becómiop  mìei 
lncrepàre,  imi.  I.  (n«M  v.  Sgridare,  Hi  prendere  Incrudelire,  m.  to  grów  crùel . becòme  bàr- 
Increpazioncélla.  sf.  a flight  reprimami  barouf;  to  fèsler,  gotinflàmcd;  ivi  to  màke 

Increpazióne,  sf.  repróof,  ».  Riprensione  wórse,  irritate,  exàsperàle 

Increscénza,  sf.  vezàtion,  ».  Noja,  Tedio  Incrudelito,  -a,  adj.  grówn  cnìet.  irritata! 

In  créscere,  tv».  1 irr.  to  bc  sòrrv,  wéary,  tired,  Incrudire,  va.  5.  to  màke  ràw,  hàrsh,  rotigli 

to  commiserale;  m’ incrésce  della  vòstra  Incrudito,  -a.  adj.  suùrcd,  àngered,  hàrsh 

disgràzia,  I am  tdrry  for  yoùr  inisfòrluno;  Incruènto,  -a,  adj.  blóodless.  unblóody 
ciò  che  pria  mi  piaceva,  ailór  mi  incrébbe,  Incruscàre,  tv*.  \.  to  cóver,  (ili  wilh  bran 

thàt  which  pléased  me  befóre,  was  tben  irk-  Incruscato,  - a,  adj.  cóvered  wilh,  fòli  of  bran 

some  to  me,  di  me  rincrésca,  {pori.)  take  incubazióne,  sf.  incubatimi,  hàtehing;  — ar- 
or  hàve  pity  on  me,  v.  Rincrescere  tifici*!©,  incubatimi,  halching  (of  eggsì  by 

Increscévole,  adj.  tiresomc,  wéorying.  sai!  arlilicial  héat 

Increscevolézza,  sf.  ti resomenest,  iediousness.  l’ncubo,  sin.  night-mòre , incubili 
wearisomeness  Incùde  , incùdine,  sf  ànvil,?.  Ancudine 

Increscevolméntc,  adv.  tédiously,  sàdly  Inculcante,  adj.  that  inciilcates 

lncresciménto,  sm.  v.  Rincrescimento  tjòso  Inculcare,  tv».  i.  to  inculcale,  impresa  dèe  pi  y; 
Increscióso,  a,  «//>.  tiresome,  ». Fastidioso,  no-  màssime  da  inculcàre  alla  gioventù,  màxims 

Increspaménto,  sim.  a córling,  crisping,  braid-  lo  he  inculcata!  upòn  youth 
ing,  rippling  InculcrnUménle,  adj.  éarnestly 

Increspare,  va.  I.  lo  curi  , crisp  . bràid  : in-  Inculcato,  -a,  adj.  incólcàted 
crespare  la  frónte,  to  knit  one's  biows  , to  Inculcalóre  , -tricc  , smf  one  who  incólrales, 
frÓwn  imprèsse*  déeply 

lncrespàto,  -a,  adj.  curled,  hràided,  fritzled  ; Inculcazióne,  sf.  lautòlogy,  néedlessrepetition 
wrinkled,  gàlhered,  piickered  of  thè  sànie  thing  in  difTerent  wòrds;  incul- 

lncrespalùra,  sf.  ».  Increspamento  càtion.  enfórcing , imprèssing  (by  repéaled 

Incretàre.  va.  1.  to  cò»er.  overlay  wilh  clày  admonitions) 

Incriminàie,  va.  ì.  to  incriminate  , accuse  , Incólto,  *a,  adj.  uncóltivàted,  neglècted 
cbàrge  with  a chino  Incumbénza,  sf.  incùinbency  , chàrge  , coni 

Incrinare,  ran.  \ to  split,  crack,  gàpe  mission  ; assùmersi  1’  incumbénza  , lo  tàkc 

Incrinato,  -a,  adj.  split,  cràcked  upon  one’s  self,  to  undertàkc;  dare  Viocum 

Incrinatura,  sf.  a smàll  crèvice  , crack  , gap  , bónza  di  un  affare  ad  uno,  to  chàrge  a pèr 

split,  flàw  son  wilh  an  affair  ; Mammà  mi  ha  dato  in- 

Incrisalidàrsi , vnrf.  to  becómo  chànged  into  cumbénza  di  scriverti,  I àm  commìssioncd 

a chrvsalis  by  Mammà  to  write  lo  you 

Incriticàbile,  adj.  that  càniiot  he  criticised  lncumbenzàrc , t vi.  i.  to  cbàrge,  commission  ; 

In  cróce,  ad v.  txp.  cross  wise,  acròss,  in  Ite  — alcuno  di  una  cosa,  to  chàrge  or  coni- 

a thing 


nÒT , róde  ; - fili,  sòn  . bull;  - fàre,  dò;  - by . Ijroph:  pois**,  bóys , felli.  fowl 
lortr;  ru**:  * t«ric,  omf.  cullai  • ari**,  rugai  • lai.  c.  i » poi,  Unul«, 
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Incuneare,  ivi.  to  wédgc,  lo  drive  (as  a wèdgc 
is  drlvon),  lo  fu  in  thè  mànner  of  a wèdge  ; 
ri»,  lo  liocòrno  cùneiform,  or  «èdge-shàped 
Incuòcere,  va.  2.  frr.  lo  bffll  or  bike  a lif Ilo 
Incuorare,  bri,  ìncoràre  . rnn.  1.  to  pòi  info 
one’s  hèad 

Incupiinénlo.  tm.  tbc  givìngadàrk  orsòmbre 
lini  to  any  thing 

Incupire,  va.  to  make  of  a dàrlter  còlour 
Inclinàbile,  adj.  incùrahle,  irrcmédiable  ; (l’o- 
spedile  delli  ) incuràbili,  tmp.  (in  Florence 
and  Nnp/n)  hospital  for  incùrable* 
Incurabilità,  tf  incombi  li  ty.  incùrablcness 
Incurante,  ndj.  carde**,  héedlets,  lUtless,  neg- 
ligerli 

I muralo,  -a,  adj.  unliéeded,  no!  cùred 
Incùria,)»/’,  nèglipence,  càrelessness ; per  l’in 
cùria  del  miojprocuralòrc,  Ihrcugh  thè  nèg- 
ligonce  of  rny  allòrney 
Incuriosamente.  adv.  «itlióut  curi  òsi  ly 
Incuriositi,!^.  ineuriòsity,  little  vis!»  lo  lòarn 
or  bc  instriicled,  lìstlessness.  unconcèrn 
Incurióso  , a.  adj.  incùrious,  uninquiiilive 
Incursione . tf  indirsion.  ìnròad  ; le  incursióni 
dei  bàrbari,  tbe  lnroads  of  harhàrians 
Incurvàbile,  adj.  tbateànnot  he  beni,  crùoked 
Incurvaménto,  tm.  v.  Inclinazione  (ciirved 
Incurvare,  va.  i.  to  eiirve,  bend,  bdw 
Incurvarsi,  vrf.  to  bend,  pròstràte  one’s  self 
Incurvàlo,  -a,  adj.  beni,  bùwed,  ciirved 
Incurvatura,  tf.  cimature,  v.  Incubazione 
Incurvaziòne,  tf.  incurvàtion,  bènding 
Incurvo,  -a,  adj.  beni,  rrookcd 
incutè  re,  va.  1.  to  accuse,  v.  Accusare 
Incussióne , tf.  iiuprèssion  (mède  by  pùsbing 
or  Impulse) 

Incustodito,  -a.  adj.  unguàrded 
Incùtere,  va.  2.  irr.  to  slrike  into  thè  skin,  to 
ingrèin,  insti!,  inspiro  with  ; incùtere  timó- 
re, vergógna  ad  Ano,  lo  Dtrike  terror  into  a 
person , to  make  him  ashàmed  of  himsèlf; 
incùtere  rispètto  , to  commànd  respèct , to 
àwe,  to  oveiive,  lo  strike  trilli  àwe 
l'ndaco,  tm.  indigo,  blùe  còlour 
Indagabile,  adj.  séarcbablo,  that  can  he  sèar- 
ched  òùl 

Indagalo  li  Là  , nf.  sèarchableness  , liabìlity  to 
ioqufry  or  investigàtion 
Indagati. énto.  tm.  v.  Intinganone 
Indagare,  va.  1.  tó  séarch  into,  exàmine 
Indagatóre,  irice.tmf.  an  invèstipàtor.sèarchcr 
Indagaziónc , indàgine,  tf  investigàtion 
Indanajàre,  va.  f.  to  spèckle,  spot,  stàin 
Indanajato,  -a,  adj.  npèckled,  spòttud 
Indarno,  adv.  in  vàin,  vàinly 
Indebilire,  con.  3.  to  wéaken,  v.  Indebolire 
Indebitamente,  adv.  wròngfully,  undùly 
Indebitarsi,  vrf  i.  to  contràci  debis 
Indebitato,  -a,  adj.  indèbtcd 
Indébito,  -a,  adj.  undùe,  unjùst.  impròper 
Indeboliménto,  tm.  «éakness,  infirmity 
Indebolire,  non,  3 lo  miko  or  grów  véak 
Indebolito,  -a.  auij.  «éakened 
Indecènte,  adj.  indécent,  unbecóming 
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Indecentemente,  adv.  in  an  indécent  mànner 
Indecènza,  tf.  indéccncy.  impropriely 
Indeciso,  -a,  adj  undecfded,  undetèrmined 
Indeclinàbile,  adj.  indeclinable,  invàriable 
Indeclinabilménlc  , adv.  in  an  indeclinable 
mànner 

Indecomponibile, adj.  (cheta,  and  pharm.)  io- 
decompósable  , inràpahlo  of  decomposition 
Indecomponibililà  , tf.  [chrm.  and  fìliartn.)  in  - 
decompósablencss,  incàpabloness  of  decom- 
position 

Indecompósto , -a,  adj.  noi  derompósed,  not 
rejòlved  into  il*  constiluent  èlcmenU 
Inderoraroénte,  adv.  indècorously 
Indècore,  adj.  {pori.)  indècorous,  indécent 
lndécoro,-a,  adj.  v.  Indecoroso 
Indecòro,  tm.  indecórnm  , indéceìicy,  impro- 
priety  of  behàvior 

Indecoróso,  -a,  adj.  indècorous,  unbecóming 
Indefensi  bit  ménte,  adv.  withoul  tlefèncc 
Indefessamente,  adv.  indefàtigably 
Indefèsso,  -a,  adj.  indefàtigabie.  unwéariod 
Indefettibile,  adj.  indeféctible,  unfailing 
IndefettibiliU . tf.  indefectib-lilv 
Indefeltivo,  a.  adj.  v.  Indefettibile 
Indeficiènte,  adj.  indeféctible,  continuai 
Indetìcicnteménte , adv.  conliniially , for  èver 
lndeficiénza,t/'.indeficicncy,abiindance.plènty 
Indefinibile,  ndj.  undefi  n alile , incàpahlo  of 
béing  descrfbed  or  limi  (ed 
Indefinitamente,  ad v.  indèfinitely  (noss 
Indefinitézza,  tf.  imleterminàtion  , indèfinite- 
Indelinito,  a,  adj.  indèlinitc,  not  limited 
Indegnamente,  adv.  uiifròrlhily,  bàsely 
lndegnaménto,  tm.  ▼.  Indegnazione 
Indignarsi,  vrf.  I.  to  ho  àngry,  indignant 
lndegnalivo,  -a,  adj.  provòking,  ìrritàting 
lndegnàto,  -a,  adj.  indignant,  vèry  àngry 
Indegnazione,  tf.  indignàtion,  «ratti,  spilo 
Indegnità,  -àie,  -àde.  tf.  indìgnity,  affrònt 
Indégno,  - a,  adv.  unwórtliy,  unbecóming 
Indelèbile,  adj.  i mièli l»le 
Indelebilmente,  adv.  in  an  indèliblo  mànner 
Indehheràto,  -a,  adj  indeliberate 
Indeliberaziòno.ii/'.  vini  of  delibcràlion 
Indelicatézza,  tf.  indèlieary,  «ànt  of  déceocy 
(in  tanyuugc  or  behàvior  ì 
lndolicatire  , tm.  indelicati rsi , vrf  to  gróvi 
delicate,  féeble,  soft,  ofTéminato 
Indelicato,  -a,  adj.  indelicate,  wànting  dèlicacy 
Indemouiàro  , vn.  1.  to  bo  possèssed  witb  a 
dévil 

Indemoniàto,  a,  adj.  possèssed  «ilh  a dévil 
Indènne,  adj  indémnified,  undàmaged,  unbiirt. 
Indennità,  tf  indèmnily,  compensatimi  (safe 
lndenriizzaménto,  tm.  v.  Indcnnizzaziono 
Indennizzare,  va.  I.  to  indèninify,  make  good, 
to  màke  up;  — uno  di  alcuna  còsa  , to  in* 
dèmnify  one  for  a thing;  to  make  a thing 
good  (or  up)  to  a pèrso» 

Indennizzazióne,  tf  indeninilìcàlion 
Indentràrsi,  vrf.  v.  Internarsi 
Indéntro,  adv.  «itbìn,  inward,  intèrnally 
Indepcndénte,  adj.  iodepèndenl,  fico 
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Independentoméntc,  ariv.  indepèndently 
Independénza,  tf.  indepèndence,  indepònden- 
ey,  fréedom 

Indescrivibile,  adj.  imlcscrfbable 
Indesideràbile,  adj.  undosirablc , not  lo  ho 
wlshed 

tndesìnénlc.  adj.  unènding.  indeféctible 
Indestinàre,  cu.  lo  dètline,  glvc  tip  to  fate 
Indeslinàto,  -a,  ad].  desìi  ned,  fàled 
Indeterminàbile  , ad],  linde  tèrmi nabli» , timi 
cànnol  he  detèrmine  1 or  dedded 
Indeterminatamente,  ad],  inde  tèrmi  naltdy 
Indelerminàto , -a  , ad],  undclòrmined,  unde- 
cfdcd,  wàvcring,  dóubtrul 
Indeterminazióne,  xf.  indeclsion,  doùbl 
Indellàre , van.  1.  lo  (rive,  recéive  a sécrel 
promise  lo  do  a Ihing,  lo  tryst 
Indctlàto,  -a,  ad],  agréed.  pròmised,  plèdged 
IndettafuA  xf.  a sécrel  agreement,  plèdge 
Indevotamente , adv.  imtcvóùlly  , wilhdùt  de- 
TÓlion 

Indevótnowf  indivnlo,  a, ad).  undevoùt.  trogòdly 
Indevozióne,  »f.  ungòdliness.  indevòlion 
ludi  . adv.  tliènre  , àflerwards  . after  , thcn  ; 
indi  a pòco,  shórtly  àfter  ; indi  a pòchi  gior- 
ni, a féw  dàys  after 

Indiademàre,  co.  lo  crówn  or  adòrn  with  a 
dìade» 

Indiale,  od],  of  Ihe  Indie»  or  Indians 
Indiamantàre,  va.  i lo  màke  diamond-shàpcd, 
lo  cui  facet-wiso  (like  a diamomi)  ; lo  orn  or 
set  with  dfamomU 
Indiana,!/',  prinled  càlico 
Indiàno,  a,  xmf.  and  ad].  Indian,  of  India 
Indiàre,  va.  lo  déify  ; lo  blesa  witli  Ilio  sigli! 
of  God;  i7i.  to  bo  blessed  with  God  (in  bea- 
(iCc  Vision) 

Indiarsi,  vrf.  1.  to  déify  onc  i self,  lobo  blès- 
*ed  with  (tood  (in  bealific  visioni 
Indialo,  -a,  adj.  déified,  màde  a divinity 
Indiavolamelo,  sm.  a fùrious  pitsion,  ràgo 
Indiavolare,  cu.  I.  lo  fly  info  a fùrious  ràgc 
Indiavolalo,  adj.  rnging,  fùrious,  wìcked 
Indiavolo,  siti  v.  Indiavolamènto 
Indicibile,  adj.  Ihal  may  be  indicàted,  signi- 
fied,  shòwn 

Indicamcnto,  sm.  indicàlion,  sfgn,  màrk 
Indicante,  ad],  indiràling,  shówing 
Indicare,  va.  I.  lo  ìndicàte,  signi fy,  show 
Indicativo,  adj.  demònslrative , indicative;! 
I yiam.)  all’ indicativo  , in  Ihe  indicative' 
(mood) 

Indicato,  -a,  adj.  indicàted,  pfflnled  uùt 
Indicatóre,  -trice,  xmf  indicàtor,  one  who  (or 
Ibat  which)  shóws  or  póìnfs  uùt 
Indicazióne,  xf  indicàlion,  sign,  màrk 
Indice,  sm.  index,  tàblu  ofconlènts  ; (of  dìafs) 
index  ; (miai.)  index,  fóre- finger;  — dei  libri 
proibiti,  index  expùrgatory  or  prohibitory  ; 
questo  libro  è all'indice,  Ibis  hook  is  in  die 
index  (expùrgatory  or  prohibitory)  (is  for- 
bidden);  quel  libro  fa  messo  all’indice,  that 
hook  vràs  insèrtcd  in  (or  was  placed  on)  thè 
indox  (was  forbidden) 


IND 

Indlcere.ro,  9#rr.  rni/findfro.iHr.  3.  to  intimale 
Indicibile,  adj.  (indicévolc)  unspéakable,  inex- 
prèssibte,  inòffablc 
Indicibilmente,  adv.  inex  prèssi  bly 
Indico,  a,  smf  and  adj.  Indian,  ol  India 
Indielreggiàre.  con.  to  gò,  dràw  or  fall  bàck  , 
to  start  bàck,  shrink,  recóìl,  skùlk  awày 
Indiètro,  ado.  bàckwards.  bàck,  àfter,  behfnd  ; 
volgersi  indiètro,  to  tìirn  or  lóok  back;  star 
indiètro,  to  stay  or  Ixj  bollimi;  indiètro  in- 
diètro , far  bollimi,  quite  in  thè  réar;  le 
léggi  non  riguardano  indiètro,  làws  bàve  no 
retroattive  effcct,  làws  ire  noi  relrospèctive 
Indifendibile,  adj.  noi  defènsible  , untènable 
Indiféso,  a.  adj.  unguàrded,  dcfénceless 
IndifTerénte.  adj.  indifferent,  cùreless  ; néithcr 
gòod  nor  bàd  ; not  different,  alike 
Indifferentemente,  adj.  in.iifferontty 
Indifferènza  , sf  indifference  ( rcsemblance  ) ; 
libertà d’ indifferènza,  indifferènza  del  libero 
arbitrio.  ( Ihcolotjy ) frée-wìll , frèe-àgency  ; 
indifferènza  di  religióne,  frèe-thinking , 
deism,  skèpticism 

Indifferibile,  adj.  that  cànnot  be  deferred 
Indifinitaménte,  adv.  indèfìnilely 
Indilìnilo,  -a,  adj.  indefinite,  not  limite*! 
Indigeno,  a,  adj.  indigenous,  nàti  ve  , hóroe- 
bòrn  ; di  fàbrica  indigena,  homo- màde  ; li 
indigeni  ujrog.)  thè  native* 

Indigènte,  adj.  indigeni,  néedy,  in  wànl 
Indigènza,  tf  indigence,  néed,  wànt 
lodigerc , vari.  2 »‘»r.  (/ut.)  to  be  indigeni , to 
néed,  wànt,  he  in  wànl  of  ; v.  Aver  bisógno 
Indigestibile,  adj.  indigéstible 
Indigeslibililà,  sf  diflicully  of  digèslìon 
Indigestione,  sf.  indìgòstion,  crùdity  ; un’  in- 
digestióne, an  indigèslion,  a siirfeit;  è mòrto 
d'indigestióne,  he  died  of  an  indigéstion 
iodi  gèsto,  -a  , adj.  indigèsted,  not  digèsted  ; 
difficili  of  digèsticn,  crudo  ; bàdly  arràng- 
ed,  ili  digèsted,  incèndile 
tndigéli,  adj.  mp.  (w igth.)  of  thè  country  ; Dei 
indigéti,  (limi,  uni.)  Indigetes 
Indignarsi,  vrf.  lo  be  indignarli,  v.  Sdegnarsi 
Indignilo,  -a,  adj.  indignanl,  v.  Sdegnato 
Indignazione,  sf  indignàtion,  wràth,  v.  lnde- 
g nazione 

IndigrdsHO,  in  di  grosso,  adv.  exp.  in  all.  one 
with  anótlier;  v' èrano  i n di g rósso  , User» 
wère  abvml;  comperare  o véndere  indigròs- 
so, lo  buj  or  soli  Wholesale,  in  a liirop 
Indilalaménte  , adv.  withuùl  dolày  , immédia- 
lely,  dirècily 

Inditigénza,  sf  nègligence,  càrelcssncss 
Indimostràbile,  adj  not  demònslrablc 
Indipendènte  and  independénte,  adj.  indepèn- 
Indipendenlemènte,  adv.  indepèndenUy  (dent 
Indipendenza,  sf.  indepèndence,  fiéedom 
Indire,  va.  3.  lo  intimate,  announcu 
Iodircilaménle.  adv.  indirèctly,  obliqucly 
Indirètto,  -a.  adj.  indirècl,  obliquo 
Indirigere,  va.  d irr.  to  dirèct,  v.  Dirigere 
Indirètto,  -a,  adj.  addrèssed,  dirèclcd 
Indirizzaménto,  indirizzo,  sin.  direction 
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Intli riera ro  . l *u.  1.  to  aliòw  the  wày.  <’ i ròct , 
guide;  indirizzare  una  tènera,  lo  addi òssa 
Iclter  ; — si.  lo  dò,  »el  lòrward,  direct  one' s 
steps,  be  dirèeled.  gulded 
Indirizzilo, -a,  adj  diréeted.  gutled,  addrèzzed 
Indirizzalòre,  un  guide,  dirértor 
Indirizzo.  sm.  diiòclion,  addrèss  . wiv;  scri- 
vete l’indirizzo  su  questa  lèttera,  write  thè 
diréclion  on  ibis  lèder  ; eccovi  il  mio  indi- 
rizzo. bére'»  mv  addrèss 
Indiscernibile,  adj.  indiscèrnihle 
Indisciplinàbile,  adj.  indòcile,  tudéachahlo 
lndisciplinilo,  -a.  adj.  undisciplined,  unròly 
Indiscolpàbile,  adj.  noi  csciilpablc , tlial  can 
noi  be  evclilpatcd 

Indiscretamónte,  ad r.  indiscréetljr,  ràshljr 
Indiscretézza.  tf.  indiscrétion,  imprlldenco 
Indiscréto,  -a.  adj.  indiscréel,  imprtìdent 
Indiscrezióne,  tf.  indiscrétion 
Indiscusso,  -a,  adj.  undfscòssed 
Indisi! re, no.  I.  lo  ràise  a desire,  màkenno  wisli 
In  disòrdine,  aita.  rx/i.  in  disórder,  disòrder- 
ly,  confùsedly 

In  dispàrte,  ndv.  rx/>.  aslde,  apirt,  séparalely, 
by  ilsélf 

Indispensàbile,  adj.  indispénsable 
Iodispensabililà,  tf.  indispénsable  necéssity 
Indispensabilménte.  ndv.  indispénsably 
Indi  speralo,  -a,  adj.  v.  Sregolàlo,  Smoderalo 
Indispettire,  va.  3.  lo  splte,  piqué,  thwàrt,  pro- 
róke,  vez;  va.  lo  splte,  lo  be  piqued  , prò- 
Tókcd  or  véxcd : to  take  a pet 
Indispettito, -a.  adj.  spited,  liiirt,  piqued,  stiing 
India ponitii le,  adj  (/oir)  llial  cànnot  he  dis- 
pòsed  of 

Indisposizioncélla,  tf.  a «Ughi  indispnsilion 
Indisposizióne,  tf.  an  injudicioiis  disposllion, 
bad  arràngemcnl. defèct,  disórder  ; indispo- 
sìlion  ; dislike,  disinclinàlion 
Indispósto,  a,  « dj.  indtspósed,  ili  ; disarràng- 
ed,  confùsed;  disincllncd.  am.  v.  lufermo 
In  disprèzzo,  adv.  ex/i.  in  conlémptof,  in  de- 
fiancc  of 

Indisputàbile,  adj.  indispùlab'e,  èvidenl 
lndispulabilménte,  atlv.  indisputably 
Indispnlàlo,  -a ,adj.  undisputed.  noi  conlòsled 
Indissipibile,  bel.  indisipibile,  adj.  tbal  can- 
no! be  dissipàted 
Indissolubile,  adj.  indissoluble 
Indissolubilità,  tf.  indissolubilily 
Indissotubitmènte,  adv.  indìssolubly 
Indistinguibile,  adj.  undislinguishable 
Indistinguibililà  , tf.  llie  siate  or  quàlily  of 
béing  undislinguishable 
Indìslintaméole,  adv.  indislloclly 
Indistinto,  -a,  adj.  indistinti 
Indislinzióne,  tf  v.  Confusione 
Indisusàlo.-a,  adj.  noi  dui  of  lise.  V.  Inusitato 
Indivia,  (endivia,  ciuf.),  tf  éndice,  siicccry 
Individuale,  adj  individuai,  sÌDgte,  pérsoual 


Individualismo  , sm  indivìdualism  (allàch- 
ment  lo  individuai  interest  in  preièrence  lo 
the  còminon  ìnlercsl  of  society) 
Individualità,  tf.  individuàlily 
Individualménle.  adv.  individuane,  singly 
Individuànle.  adj.  spécifying,  dislinguisbing 
Individuile  . va.  I.  to  individuate,  particular- 
ize,  spécily,  givc  in  dclàil 
Individuàto,  -a,  adj.  spécifled,  dislinguished  , 
séparàted,  redùced  to  individuàlily 
Individuazióne,  tf  individuàlion,  specificàlion 
Individuo,  sin.  an  individuai,  one  , ónly  one 
of  thè  spécics:  avér  cura  dell'individuo  , lo 
tàke  càre  of  nìlinber  one  ; adj.  individuai 
Indivinàglia,  tf.  a fòolish  ridille,  stùpid  enigma 
Indivinàre.  indizino,  ec  , v.  Indovinare,  er. 
Indivisamente,  adv.  indivisibly,  indislinclly 
Indivisibile,  adj.  indivìsible,  inséparalde 
Indivisibilità,  -àie,  -àde,  tf.  indivistbility 
Indivisibilmente,  adv.  indivisibly 
Indiviso,  a,  adj.  undivfded 
Indivóto,  -a,  adj.  Indevòti,  irreligious 
IndivoziÓDe.  tf  irreligion,  oDgódlincss 
Indiziare,  va.  I.  to  bclòken,  hiot,  àrguc 
Indiziato,  -i.adj.  (/me)  suspèctcd  guilty  (upòn 
pròbable  èvidence) 

Indizio,  tm.  sign.  tnken,  màrk,  indicilion 
Indizióne,  tf.  indiction,  spico  of  fillécn  ycari 
Indòcile,  adj.  indòcile,  intràclablo 
Indocilire,  va.  to  make  dòcile,  léacbablo 
Indocilità,  tf.  indocilita,  unlràclableness 
Indocilito,  a,  adj.  rènderei!  dòcile,  persuàded 
Indolcire,  addolciàre,  lon/.)  v.  Addolcire 
Indolcire,  va  3 In  swèeten  , àssuage;  en.  lo 
becòmezoft,  he  zòftened;  togel  stòpidly  sofl 
Indolcito,  -a,  adj  swéctened,  sòftened,  sofl 
l’ndole,  tf.  nàtore,  naturai  disposllion.  orig- 
inai beni,  chàracter,  témper.  inclinàtion 
Indolènte,  adj.  Indolcot,  lìstless,  inèrt 
Indolènza,  -énzia,  tf.  indolence,  listlessness 
Indolenzire,  -tire,  va.  lo  bccòme  benbmhed 
Indolenzito,  -a,  adj.  beniimbed,  lòrpid,  rigid 
Indolirsi,  vrf.  v.  Dolersi 
Indoliménto,  sm.  zlfght  pàio 
Indomàbile,  adj.  indómitablc,  untàmeable 
Indomandàto,  -a,  adj.  unàskcd,  undemànded 
Indomito,  -a,  adj.  unsubdùcd  , unconlròllcd , 
untànied,  wild 

Indòmito,  (indonni)  adj.  unlàmed,  unrùly 
Indonnirsi,  {pori. ) v Impadroniisi 
Indopirsi, (an/.)  v.  Cedere,  llitirarsi 
Indnppiire,  un.  I.  lo  doiible,  v.  Addoppierò 
Indoraménto,  sm.  gilding,  v.  Doramento 
Indorare,  tm.  I.  to  gild  ; — la  pillola,  to  gìid 
Ihc  pili 

Indorilo,  -a,  adj.  giti  ; — sul  taglio,  gilt-édgcd 
Indoratóre,  sm.  gilder 
Indoratura,  tf.  gdding,  óùtward  show 
Indormentàre , tm.  t.  Indormentàrsi,  vrf.  v. 
Addormentare,  addormentarsi 


Kàtr.  mèle,  bile,  nòie,  tùbe:  - fàt.  mèt.  bit.  nòt,  Uib:  - far.  piqué.  E? 

S«io.  Vino.  Iti.  rum.,  fiume  i - pollo-pollni  pollo,  c.  I.  noli*,  or  tf,  - mono,  tino. 
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I ridorme nt àio,  v.  Addormentato 
Indormenliménto,  sm.  nùmbness,  tòrpor 
Jndormoniirc,  va.  5.  lo  sltìpify.  bonìimh 
Indonnirò,  r».  3.  to  dire  tilt  lo.  he  unconcórned  , 
Indonnito,-.*!.  adj.  slérpy,  óverròme  uithsléep  ' 
Indossare,  va  \.  lo  pùl  on  one's  back,  lo  pùt 
on  ; (com.)  to  endòrse 

Indosso,  ad v.  tipòn  one’s  hàck,  on  : I’  àbito 
che  avèlo  indosso  , I he  cóat  you  bave  on  ; 
non  ho  denàri  in  dòsso  , 1 hàve  no  inònov 
ab'Iùt  me 

Indotàto,  -a,  ad),  doverle**.  pòrtionloss 
Indótta,  sf  indùcement,  incilemcnt.  sfimulus 
Indotlaménle,  adv.  ignoranti)’,  unlèarnedly 
Indottivo,  -a,  adj.  persuasive,  exciling 
Indótto,  sm.  v.  Indotta 
Indòtto,  -a,  ad),  indùccd,  stimulàtcd 
Indòtto,  a.  adj.  ignorant,  illiterate,  untàught 
Indottrìnàbile,  adj.  iintéachable,  indorilo 
Indottrinàre,  v.  Addottrinare 
Indorarsi,  vrf.  i.  lo  piace  onc’sself.  stàyim/p.ì 
Indoverosaménte,  adv.  v.  Indebitamento 
Indovina  , sf  divioercss  , a fémale  devincr, 
forctèller 

Indovinagli,  sf  stupiti , nonsènsical  guess  , 
divinàtion  or  prediction 
Indovinaménto,  sm.  tho  divining  , prognòsti- 
càting 

Indovinante,  adj.  divining,  forelèlling 
Indovinare,  va.  1.  to  divino,  foretòU,  gnèss 
Indovinàtico.  sm.  v.  Indovinaménto 
Indovinatóre  , -Irice  , smf.  diviner  , gtiesser  , 
prugnòsticàtor 

Indovinazióne,  sf.  divinàtion,  guèssing 
Indovinèllo,  tm.  ridille,  enigma 
Indovino,  nm.  diviner,  forctèller,  guèsser 
— -a,  adj.  prophèl irai,  orni nous 
Indovùlo,  -a,  adj.  undùe,  v.  Indebito 
Iridò  /.za.  sm.  sìckness  (nnt.) 

Indozzaménto,  sm.  sìckness  : sòrccry 
lodozzàrc,  va.  1.  to  decày.  fall  awày,  beviteli 
Indozzàto,  -a,  adj.  fàllen  awày,  bcwilched 
lndracàre.  va.  to  gel  fi é ree  as  a dràgon 
Indrappàre,  va.  1.  to  màke  ciotti  (arrày 
Indrappellàre , va.  1.  to  dràvr  np  in  baule- 
Indrappellalo, -a,  adj  dràwn  up  in  bàtlle-arrày 
lndréio.  indriéto, \ant.  ) adv.  v.  Indietro 
Indrizzàbile,  adj.  that  may  bedirècted.gufdcd, 
mddrèssed 

Indrizzaménto,  sm.  v.  Indirizzamento 
Indrizzàre.  v.  Indirizzare 
Indrizzàrsi,  vrf.  ì.  v.  Indirizzarsi 
Indrfzzo,  v.  Indirizzo 
Indrudire,  va.  3.  lo  becòme  àmnrous 
Induàrc , va.  1.  to  divide  in  Ivo,  reduce  lo 
Iwò  ible 

1 o dabi làbile  , adj.  imtiibitaLle  , nnquèstiona- 
Indubitabilità,  sf.  cérUinly,  assonante 
Indubilabilmóntc,  (m/t.  undóubtedlv,  withóùt 
Indubitatamente,  f dóubt,  cèrtainìy  \ 
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Indiibitàto,  -a,  adj.  nnduùbted,  cértain,  iure 
Indurente,  adj.  indùcing,  stìmulàting 
Indùrore,  v.  Indurre 
Induciménlo,  sm.  indiicement 
Induci! óre,  sm.  ìnstigàtor,  indùcer,  persuàdor 
Indiigévole.  adj.  làrdy.  làggard,  lingering 
Indugia,  indugiaménto,  v.  Indugio 
Indugiente,  sm.  that  delàys,  dolóre,  retàrds 
Indiigiàre,  va.  !.  to  delày,  retàrd,  prolòng 
Indugiato,  -a,  adj.  delàyed,  defèrred 
Indugiatóre,  sm.  a delà  ver,  dilatory  pèrson 
Indugio,  sm  delày,  tolleri  ng.  làgging,  prolòng  - 
ing;  métterò  ad  indugio,  lo  put  off;  prc- 
cipitàre  , troncare  l’ indugi  , to  èipeditc; 
senza  indugio,  withoùt  delày 
Indulgènte,  adj.  indùlgent,  cenile,  kind 
Indulgènza,  -ènzia.  sf  indiilgence  , kindness, 
génlleness.  forglveness,  pàrdon,  absolùlion; 
— plenària,  plénary  indiilgence;  avére, 
usare  indulgenza  «perì,  to  be  indùlgent  (to), 
to  make  allówanco  tfor) 

Indùlgere,  v.  2.  irr.  v.  Concedere,  Condiscen- 
dere 

Indultàrio,  sin.  thè  recéivcr  of  an  indilli 
Indulto,  sm.  indiilt,  pàrdon,  permission 
Induménto,  sm.  dress,  clóthes  (/olili.) 
Induratolo  adj.  éasily  hàrdened 
Induraménto,*#»  hàrdoets,  hàrdness of heàrt 
Indurare,  va.  I.  lo  liàrden  , màke  hàrd  ; -si, 
to  bàrden,  becòme  hàrdened 
Indurato,  -a,  adj.  hàrdened,  óbdurate.  fimi 
Indnrazióne,  sf.  v.  Induramento 
Indurire,  -irsi.  vaa.  3.  ▼.  Indurare 
Indurre,  va.  2 irr.  lo  induce,  antico,  dr.iv  on. 
pppon;  indurre  stitichézza,  to  occàsion  còsi- 
iveness  ; indurre  per  fòrza  , to  constràin  ; 
indursi  a fàre  checchessia  , to  bring  one's 
self  to  do  a th.ng 
Indùstre.  adj.  v.  Industrioso 
Indùstria,  sf.  industry,  abtlily,  àrt  ; àrts  and 
manufàctnres  ; cavalière  d’indùstria,  sliar- 
per.  shark  ; un  paese  ove  manca  l'indùstria, 
a coiintry  ubère  manufàctures  àre  vànting  ; 
ove  fiorisce  l’indùstria,  whóre  manufàclurc* 
are  floiirishing 

Industriile,  adj  indùstria!,  òperàtive;  marni - 
fàcturing,  of  thè  àrts  and  manufàclurc* 
Industriarsi,  vrf.  1.  to  strivi*  brini,  dò  one’s  best 
Industriosamente,  adv.  indùstriously 
Industrióso,  -a,  adj.  indùstrious 
Induttivo,  -a,  adj.  indùclivc,  v.  Indurente 
Induttóre,  -trice,  smf.  v.  Indurilore,  oc. 
Induzióne,  sf.  indùcement,  indùclion 
Inebriaménto,  sm.  v Ebrezza,  Allegrezza 
Inebriànza,  sf.  inebrici)*,  v.  Ebrezza 
Inebriare,  va.  to  inéhriate.  intòxicàtc,  to  màke 
drùnk,  tlpsy;  /fy.  lo  elàte  ; -rsi,  vrf.  to  get 
intòxicalcd  (cscited),  drùnk  , tipsy;  fifj.  to 
be  clàled 

Ineccitàbile,  adj.  that  cànnot  be  róùsed 


nòr.  ràde:  - fisti . sòn.  bòli;  - fare,  dò;  - hy,  lympb  ; poise»  b.iyi  , finii,  fóvl 
furie,  rt)|«(  • forte,  o tmf,  eolia  | - erba,  reg»;  • lai.  e,  i j pai,  baule. 
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Incediselo.  -a,  adj.  eclipscd,  v.  Eclissato 
Inèdia,*/1  noi  eating,  conlinued  àbslincnre 
from  fónti  and  drink,  vani,  hùngcr  ; morire 
d'inedia,  lo  siàrve 

Inèdito,  a.  nrfj.  inèdited,  unpbblished 
Ineffàbile,  adj.  unspéakahle,  inèflahle 
Ineffabilità,  àie,  -àde,  xf  ineffability 
Ineffabilmente.  ado.  unspéakably,  inèllably 
Inseminalo,  v.  Efeminato 
In  effélio,  ad d.  rxp.  in  elTèct , in  rcà'ily  , io- 
dèed,  in  fari 

Inefficace,  adj.  inefficàcious,  ineffirient 
Inefficàcia.  xf.  inèflicaev,  incffietcucy 
lneguagliànza,  xf.  v.  Inegualità 
Ineguale.  od),  iniéqnal.  tinéven.  rotigli 
Ineguali  là,  -àie,  -:»de.  xf.  inequùlity  , unliko 
ness,  dispàrily,  unévenness 
Inegualmente,  ado . tinéqually 
Inelegante,  adj.  inèlegant,  unpnlished 
Ineligfhile,  adj  inèligihle 
Ineloquènte,»///.  inèloquent.  vii  lumi  eloquente 
Inelullàbile,  adj.  noi  to  be  strùggici  agàinsl, 
unsùperablc,  tinavóhlable 
Inemendàbile,»'//  incórrigible,  cùreless 
Inenarràbile,  adj.  unbtterable,  inexprèssible 
Inèntro,  adv,  w ithin.  invanì»,  invardly 
Inequàle.  -àbile,  adj.  v.  Ineguale 
Inequivalènte,  adj.  nnt  equi  va  leni 
Inerbare,  rn.  i.  to  còver  villi  gràss 
Inerènte,  adj.  inhéreni 
Inerènza,  xf.  inhérence,  ùnion 
Inerire,  oh.  3.  lo  remàin  impresseli 
Inèrme,  adj.  unàrmod,  wèapnnless 
Inerpicarsi,  vrf  1.  lo  clàmher  up,  clitnb,  scile 
Inerràbile,  adj.  inèrrable,  oxèmpl  from  èrror, 
i n falli  ble 

Inèrte,  adj.  inerì,  sliiggish,  làzv,  dilli 
Inerudito,  -a  ,udj.  inerudito,  unléarncd 
Inèrzia,  xf,  inèrtion  , slìiggishness , làziness  ; 
la  fona  d'inèrzia,  (mrch. ) inèrti*,  power  of 
inacllvily,  inèrt  fóree 

Inesattézza,  xf.  inexàctness  , incor  reclness , 
vani  of  precision 

Ineftàllo,  -a,  adj.  noi  exàcted,  noi  piid , in- 
cxàcl 

Inesaudito,  -a,  adj.  unhèard,  ungrànled  {of 
proyrrx,  vote») 

Inesauribile,  ndj.  inexhàuslible 
Inesàusto,  -a,  adj.  unexhàusted 
Inescaménto,  sin.  bàli,  allùrement.  Idre 
Inescare,  va.  i.  v.  Adescare 
Inescato,  - a.  ndj.  alliired,  entired 
Inescogitàbile,  adj.  uniroàginable 
Inescogitàto,  -a,  adj.  unthòught  of 
Inescrutàhilc,  adj.  inscrìilabie,  unsèarchable 
Inescusabile,  adj.  inexcùsablo,  unpàrdonable 
Inescusabilinéole,  adv.  inexcùsably 
Ineseguibile,  adj.  impràcticable  (pràctised 
Inesercii  àbile,  adj.  that  cànnot  be  èxercised  , 
Incscrcitàlo,  a,  adj.  unpràclised,  unskilled 
Inesigibile,  adj.  ihàt  cannot  he  exàcted 
Inesigibilità  , xf.  thè  béing  not  demàndablc  , 
éxigible,  requirable 

Ines  tòno,  xf.  adbesion,  inhérence  (ani.) 
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Inesoràbile,  adj.  inèxorablo 
Inesorabilità,  sf. inexorabililv,  inòxoi  abiètte**, 
inflcxibility,  inflòxibleness 
Inesperiènza,  sf.  incxpérienco 
Inespèrto,  -a,  ndj.  inexpèrt,  unskilful 
Inespiàbile,  adj.  inèxpiable 
Inespiàbile,  adj.  insàtiable,  not  to  bo  fllled 
Inespìebililà,  sf.  insali ableness 
Inesplicàbile,  adj.  inèxplicablo 
Inesplicabilmente,  adv.  inèxplicably 
Inesprimibile,  adj.  inexprèssible 
Inespugnàbile,  adj.  inexptignable,  imprègnahlo 
Inessiccàbile,  adj.  that  cannot  bc  drfed  ; f i 
unfàiling,  perènnial 
Inestimabile,  adj t inèslimable 
Inestimabilmente,  adv.  inèstimably 
lnesiimàto, -a,  adj.  unprized,  not  vàlued 
Inestinguibile,  adj . inexlingiiishable 
Inestirpàbile,  adj.  not  lo  be  extirpàled 
In  estrèmo,  adv.  exp.  at  lisi;  in  onc’s  l isi  r>i* 
dying  mòments;  extrcmely  , in  tbc  ùlraost 
dea rèe 

Inestricàbile,  -gàbile,  adj.  Inèitricable 
Incstricàlo,  a,  adj.  entàngled,  embàrrassed 
Inelcrnàre,  va.  I.  lo  etèrnlze,  immórlalize 
In  etèrno,  ado.  rxp.  etèrnally,  for  aver 
Inetichirc,  vn.  3.  to  becòme  lièctie,  consiimplivn 
Inetichllo,  -a,  adj.  consùmpfive,  hèctic 
Inettamente,  adv.  inèptly.  sìllily 
Inettézza,  sf  v.  Inettitudine  (pàcity 

Inetti  tildi  oe,  xf  inàplitude,  inàptness.  inca- 
I nétto,  -a,  adj.  inèpt,  iinfil , àvkvard 
Inevitàbile,  adj.  inèvitable,  nnavJidablo 
Inevitabilmente,  adv.  inèvitably 
Inèzia,  xf.  fòlly,  nonsenso,  trifle 
Infacendàrsi,  and  deriv.  v.  Affacendarsi , ec 
Infacendàlo,  -a.  adj.  v.  AfTacendalo 
Infacèto,  -a,  adj.  prósy,  inslpid,  dilli 
Infacóndo,  -a ,udj.  inèloquent,  prosàic,  dry 
lofagottàre,  va.  I.  yfram  fagotto,  a biindle)  to 
biindle  up;  pg.  to  dress  up,  to  dress  a fig- 
ure, fright 

Infagottalo,  -a,  adj.  bundlcd  up;  drèssed  up  ; 
in  a figure,  fright 

Infallanteménte,  adv.  (vutg.)  wilhJùl  fàil 
Infallibile,  adj.  infatlible,  cèrtain,  suro 
Infallibilità,  -ézza,  xf.  inlallibility 
lnfallibilménle,  adv.  ìnfallibly,  certainly 
Infarnaménto,  sm.  defamàtion,  infamy 
lufamàre,  co.  I.  to  calunniale,  delàmc 
Infamato,  a,  adj.  defamed;  calìimoiated 
Infamatóre,  -Ir  ice,  smf.  defamer,  tradùcer 
Infamatòrio,  -a,  adj.  dofhmatory.caltimnious 
Infatuazióne,  xf  defamàtion,  càlumny 
Infame,  adj.  ìnfanious,  bàse,  vìllanous 
Infaroeménle,  adv.  ìnfamously,  bàsrly 
Infàmia,  sf  infamy,  òbloquy,  disgràce  ; mar- 
cino d'infàmia,  brand  of  infamy;  slampàrc 
il  màrchio  d'infàmia,  to  hràud  witb  ìnfaiuy 
lofamigliàrsi,  vrf.  1.  v.  Accasarsi 
Infamile,  va.  3.  (nnt.)  to  gel  stàvvcd,  to  hàve 
a canine  àppetile 

Infamità,  xf.  infamy,  disgràce,  disliònour  ; 
bàsencss,  infamous  tbiog 
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Infanriulltre,  vn.  3.  lo  trifle,  plày  thè  child 
Infardo,  nefando,  -a,  adj.  ncfàrious,  hèinous, 
Iiòrri l»li* , fnglitfnl 

Infangare,  m.  I.  lo  dirly,  bcspàtter  willt  mini; 

infangarsi. lo  pel  splàshed. cdvered  with niùd 
Infangato,  -a.  adj.  dirty.  miry,  splàshed 
Infanta,  sf.  infanta  (of  Spain,  Pmlugai) 
Infantare,  va.  1 (ani.)  lo  gite  Urli»  lo,  ».  Par 
tori  re 

Infantaslichtre,  vn.  5.  lo  gròw  fantasticai 
Infante,  >m.  infanl,  child;  infante  {of  Spaia, 
Pori  ugni) 

Infanteria,  sf.  ìnfantry,  foot-sóldiert  ; — leg- 
giera (mi/  ) tight-àrnie  1 infantry.  tight  in- 
fanti)-; — di  linea,  hèavy-àrmed  infantry 
Infanticida,  tmf.  infànticide,  Ihc  mùrdcrer  of 
a child 

Infanticidio,  sin.  infànticide.  cbild-mùrder 
infantile. adj.  anfani, Infantine, childish; scuòla 
infantile,  infanl  schòol 
Infànzia,  $f.  infancy,  childlióod  ; l’infànzia  del 
móndo  , ttn*  infancy  of  thè  wòrld  ; fin  dal- 
rinfànzia,  from  ehildlióod;  uscire  d’infànzia, 
lo  emèrge  from  chitdbóod  ; asilo  d’infànzia, 
infantschóol 

Infaonàto.  a,  adj.  iant  ) (blark  and  blue),  livid 
Infarcire,  ra.  3.  lo  stilli,  fili  up,  cràni 
Infarcito,  -a,  adj.  slùifed  with,  cràmmed 
Infardare,  ra.  4.  lo  dàab,  besniéar  with  spit- 
lie,  etc.  , to  foìil  ; infardàrsi , to  gel  sóìled 
«itb  thè  filtb  of  sin  ; tofani,»-.  Imbellettarsi 
Infardato,  -a,  adj.  fóùl,  besméared,  etc. 
Infardellàre,  va.  \ v.  AfTardellare 
Infaretràto,  -a,  adj.  bei  ring  a quivcr 
lniarfallàre,  va.  i.  to  tiirn  itilo  a bùttcrtly 
Inf.u fallato  . a,  adj.  liirned  itilo  a bótte  rfly 
Infarfallire,  m.  5.  to  becòrnc  a bàttei  lly 
Infarinare,  va.  1.  lo  córer  witb  fldùr 
Infarinato, -a.  adj.  powdercd,  superficiali}*  in- 
fòrmed 

Infarinatocelo,  sm.  a smàtterer,  póor  dòctor 
Infarinatura,  sf.  a smàlleriiig  ; ha  un’ infari- 
natura di  molte  lingue,  bc  has  a siigli!  knòw- 
ledge  of  severa I lànguages 
Infastidiàrc , tu.  4.  to  be  disgiisted,  tired, 
wéaried  , aonóyed , dui  nf  concéil  with  ; far 
infasinliàrc,  to  màke  wcarisoioo 
Infastidimento,  sm.  dispust,  wéariness 
Infastidire , ra.  3.  to  annèy  , lo  nauseate  or 
dislùrb,  to  »es,  Importune,  tiro,  wèary 
Infastidito,  -a.  adj.  tired,  wéary,  (alìgued 
Infaticàbile,  -pàbilc,  adj.  indefàtigable 
lnfalicabilménte,  adv.  mdefàligably 
lu  fatti  or  intàtti,  adv.  tJ-p.  in  faci,  in  eiTècl, 
indécd,  réally,  in  conclusion 
Infatuare,  va.  1.  to  infatuate,  turo  uno’ s bùad 
lufal nàto,  ‘a,  adj.  infàtualed,  bewilched 
Infàusto,  -a,  adj.  unlùcky,  fatai,  balenìi,  ill- 
fated,  inauspicious 
Infecondità,  sf.  infecóndi ty,  sterility 
Infecóndo,  -a,  adj.  unfrùitlul,  stèrile,  bàrren 
Infedele,  adj.  infide!,  unbelicving.  unfàithfol ; 

dislocai,  tailliless,  false  . tntf  an  infidel 
Infedelmente,  adv.  unfàitbfully  , faisely 


Infedeltà  (infedelilà),  -àde,  sf.  infidèlity  , di* 
libali y,  pèrfidy 

Infederare,  va.  to  pìit  on  a pìllow  càse 
Infelice,  adj.  unhàppy  , wrélched,  nnlùcky 
Infelicemente,  adv.  unhàppilv,  wrètcbedly 
Infelicità  . -àde  , sf.  unliàppiness  , infelicity  , 
misfòrtune,  misery,  vrrèteheriness 
Infclicitàre,  ra  I.  to  màke  unhàppy 
Infellonire,  cn.  3.  to  gel  fèlon-like,  cróci 
Infollonilo,  -a,  adj.  grówn  crfiel,  ferócious 
Infeltrito  , -a  , adj.  fèlted  , plùnged  , fillered 
Infeminiro,  ini.  3.  to  màkeeffèminatc  ; to  èner 
vàie,  unnèrve,  uninàu  ; i*n.  to  becòme  effe  m- 
inaie 

Infeminito,  -a,  adj.  effeminate,  téak 
Infènso,  a , adj.  (latin.)  hòstile,  àdverse, inim 
irai,  unfrièndly 

Inferigno,  sm.  cóarse  brówn  brèad 
Inferiore  . adj.  inférior,  lówer  , subòrdinalc  . 
(grog.)  lówer  ; l'inferióri  non  si  vòglion  trat- 
tar con  disprèzzo,  infériors  òughl  noi  lo  lm 
tiéated  with  contèmpi 
Inferiorità,  sf.  ioferiòrit) . snbordinàtion 
Inferire,  ra.  3.  to  infèr,  conclùde,  {bring) 
Inferito,  -a,  adj.  infèrred,  concluded 
Infermamente,  adv.  fécbly,  infirmly,  wèakly 
Infermare, -àrsi.  vn.  i tó  fall  sick, gel  infimi 
Infermato,  -a,  adj.  sick,  ili,  infimi 
Informazióne,  sf.  ( htu  ) dis.ifTirmancc 
Infermeria,  sf  infirmar)  ; (ant.)  a conlàgion 
Infermiccio  , -ùccio,  -a,  adj.  ràtber  In  finn 
Infermière, -a,  sm/  anoversèer  ofan  hòspiial 
or  inflrmary,  a sick  person's  nurse 
Infermità,  -àie,  -àde,  sf.  infirmi ty . sicknc*s 
Inférmo,  -a,  adj.  infirm,  sick,  uowliólesome 
Infoi  nàie. adj  infornai,  bèll ish;  pietra  inforna 
le,  limar  càustic  ; sm.  thè  dà  in  ned 
Infornatila,  sf.  bèllisb  confùsioo,  upróar 
Intèrno,  sm.  bèll,  hórrid  place 

a,  adj.  infornai,  bèllisb 

Inferocire,  vn.  5.  lo  grow  fiércc,  ferócious 
Inferocito,  -a,  adj.  becòme  ferócious 
lnfcrrajolàrsi , bri.  inferajolàrsi,  vrf.  to  wrrap 
one's  self  up  in  onc's  clóak 
Infcrrajolato  , bel.  inlerajolàto.  -a.  adj.  wràp 
ped  up  in  a clóak 
Inlerràre,  va.  I.  v.  Incatenare 
Inferrata,  e inferriata,  sf.  iron  bàrs,  ràils. 
ràiling.  gràling 

Inferrato,  -a,  adj.  chàined,  in  Irons 
In  Ter  là,  -àie,  -àde,  sf.(ant.)  v.  Infermità 
Infèrtile,  adj.  bàrren,  stèrile,  unprodnclive 
Infertilità  , sf.  iufeitiliiy  , unfrùillulness , un 
prodùcliveiiess,  bàrreness 
Infervoraménto,  sm.  lèrveur,  bèll 
Infervorare,  -Ire,  va.  1.3.  lo  UH  with  fèrvour, 
wàrm  ; -si,  vrf  to  becòme  fervei»!,  beated 
Infervorato,  -Ilo,  -a,  adj.  fèrvent,  zèalous 
Interzalo,  -a,  w lj.  {little  usrd)  wbip-like 
lnicstagióne  , sf.  troùble,  molestàtion 
Infeslamènte,  adv.  impòrtunately , tircsomely 
In testaménto,  sin.  troùble,  anno» ance,  mole» 
tàlion,  dàroage,  wàstmg,  infèstìng 
Infestare,  va  4.  to  tufósi,  importune,  téase 
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Infestato,  -a,  adj.  infèstod,  téased , dùnned 
Infestatore,  drlce,  smf.  molestar,  tèascr.  dòn 
Infestazióne,  sf.  v.  Intestazione 
In  festévole,  adj.  froiililesome,  leasing,  «ad 
Infèsto,  -a,  adj.  tfresome,  iinpòrlunale 
Infestalo.  sm.  (ani.)  foundering  (of  borse*) 
Infettamente,  sm.  spot,  corrùplion  . infèclion 
Infettare,  va.  \.  lo  infèct,  corrimi,  tàint 
infettato,  -a,  adj.  infècted,  cor rù  pi  ed,  làinted 
Infettatóre,  trfce,  smf.  a corrùptcr,  stàiner 
Infettivo,  -a,  adj.  infettive,  làìnling 
Infètto,  -a,  adj.  infècted,  tàinled , corrtipled 
Infeudare,  va.  I.  lo  cnfèoIT,  invèsl  with 
Infeudato,  -a,  adj.  enfèofled , invèsted  wilb 
Infeudaziòne,  sf  cnfèotTmenl,  investiture 
Infezióne,  sf.  infèction,  contàgion 
Infiacchiménto,  sin.  wéakness,  fàintness 
Infiacchire,  van.  3.  to  màke,  or  beeòme  wéak 
Infiammabile  , adj.  infiammatile,  combùsti  ble 
Infiammabilità,  sf.  inflammabilily 
Infiammagióne,  sf.  infianunàtion,  bùrning 
Inlìaminaniénto,  sm.  v.  Infiammazione 
Infiammare,  va.  i.  to  set  all  in  a flàme,  to 
inflàme,  escile,  rifuse;  -si,  to  gel  inflàmed 
lnfìammatamente,  adv.  àrdenti)  . tritìi  beai 
Infiammatéllo,  -a,  adj.  ràlher  héated 
Infiammalivo , -a,  adj.  inllammatory 
Infiammato,  -a,  adj.  inflàmed,  kìndlcd 
Inliammatóre,  -trico,  smf.  inflamer,  exelter 
Infiammatòrio,  -a,  adj.  inflàmmalory 
Infiammazione,  sf.  intlammàtion 
Infiascare,  va.  1.  lo  botile,  pùl  in  bòtlles 
Infiascalo,  -a,  adj.  bòllled 
Infialo,  *a,  ad  . swèlled,  piiffed  up,  tìirgid 
loficere,  va.  2 irr.  v.  Infettare,  Imbrattare 
Infidamente,  ad v.  unfàithfully,  falsely 
lnfidelita,  sf.  infidèlìly,  v.  Infedeltà 
Infido,  a,  adj.  uufàithful , failhless,  false 
Inficiare,  va  I.  to  imbiltcr,  mix  with  gali 
Infievoliménto,  sm.  debilitalion,  méakness 
Infievolire,  l’u.  3.  lo  wéaken,  cnfeeblc 
infievolito,  -a,  adj.  «éakened,  faint 
lnfigere,  va.  2.  irr.  to  nail,  fix,  drive  in 
Intignerò,  va.  2 »<»*.  to  fèign,  dissèmhle,  prò* 
tènd  ; s’infinse  di  non  sapér  nulla  di  quéste 
còse,  he  pretèndici  he  knéw  nóthiug  of  Illése 
Infignévole,  adj.  v.  lulingevole  filli  ng* 

Infigiiimenlo,  sm.  dissiiuulàtinn,  fl  int 
luliguitore,  sin.  dissèiuhler,  feigner 
lulignitiidine,  sf.  x.  lnlignimenlo.  Infingimento 
Infiguràhile,  adj.  thal  catino t bo  figured 
Inhguràto,  -a,  adj.  llal  ha»  tàken  a ligure 
JnliUcàppi,  sin.  bài r piu  (lady*  ornamcnl) 
Infilare,  va.  I.  fo  thrèad , slrìtig,  file;  infilare 
un  ago,  to  thrèad  a néedle;  infilare  t infil- 
zare) pèrle,  to  striog  pearls , infilar  péntolo, 
to  fail 

Infilato,  -a,  adj.  thrèaded,  strìing,  filed 
Infilzare,  in  1.  to  slring,  thrèad,  transpicrce; 
infilzar  pèrle,  to  striug  pearls;  fig.  to  trifle, 


tàlk  nonsenso;  infilzar  esèmpi,  ecc.  lo  mùl- 
tiply  cxàniptcs,  eie.  ; infilzarsi,  vtf.  to  riin 
one'sself  thróugh  thè  body 
Infilzata,  sf.  slring  of  (hings,  rów,  sèrie* 
Infilzato, -a, adj.  piérced,  riin  thróugh,  slriing 
Infilzatura,  sf.  thè  piérciug,  rùnning  thróugb 
Infimainéntc,  ado.  bàscly,  àbjcctly 
Infimo.  a,  adj.  thè  lówcst,  ùodermosl,  nòth- 
ermost;  thè  bàsest , vilest;  (limosi,  mési 
estrème;  *»i.  thè  lówest  pièce  or  pirt 
Infinat  tanto,  infìnlànto. infiooaUànlo.  infioàt* 
tantochè,  infinchè,  uniti,  v.  Finche 
Infin  da  ora,  adv.  rx/i.  hènceforlh,  héreàfter 
Infine,  ado.  finali),  in  fine,  al  lisi 
lutingardàccio,  sm.  a vèry  idle  fello» 
Infingardaggine,  sf.  Idleness,  slóth 
Infingardeménte,  adv.  idly,  slóthfully  (gius 
Infingardi»,  infmgarderia,  sf.  v.  lnfingardag- 
lnfingardire  , va  3.  to  màke  idle  or  làzy;  in- 
fingardire , i*n.  infingardirsi , vrf.  to  grów 
idle  or  làzy 

Infingardito,  -a  adj  grówn  làzy,  idle 
Infingardo,  sm.  a slóthful  pèrson  ; thè  slóth 
Infingardo,  -a.  adj.  lazy,  slóthful,  fdle 
Infingerò,  va.  2.  irr.  v.  Fingere, 
IufingévoleyO^/.dissèmbling,  fèint,  preteoding, 
dccèitful,  cràfly,  drlful 
Infingiménto,  sm.  fcint^dissimulàlion 
Infingitóre.  sm.  dissembler,  feigner 
Infinità,  -àie,  -aule,  sf.  influii) 

Infinitamente,  adv.  infinitely,  exlrémely 
Infinitesimèle,  adj.  (mal A.)  infinitèsimal.  in 
finite!)  smàll  ; càlcolo  infinitesimale,  tliixions 
(difTerènlial  and  integrai  càlculus) 
Infinitèsimo,  sm.  ( mafh  ) an  inlinilèsimal 
Infinitezza,  sf.  infiniteness 
Infinitismo,  sm.  infinitude 
Infinitivo,  infinito,  sm.  {grani.)  infinitive  mood 
Infinito,  adj.  infinite,  nùmbcrless,  èndlcss 
lnfino,  prrp.  (zìi.  unlil,  as  far  as.from;  andò 
seco  infino  alla  città,  he  wcnl  «itti  hi  in  to. 
(or  as  far  as)  thè  town  . lutino  allóra,  tiU 
t lieti;  che  avete  fatto  infino  ad  ora?  whàl 
bave  yeti  «Iòne  tili  nuw  ? infino  dal  princi- 
pio del  móndo  (far  fin  dal  principio) , troia 
thè  begìnning  ol  thè  mòrld;  infino  a quan- 
do, till  wbéo?  how  long? 

Infinocchiare,  co.  1.  to  thròw  dìist  in  one’s 
eyes,  to  decéive,  màke  one  beliéve 
Infinocchiatura,  sf.  dccèption,  impc&ilion 
Intinochè,  adv.  e con),  v.  Fino  a che,  Finché 
Infinta,  sf.  a feint,  dissimulatimi,  duplici*) 

In  tintamente,  adv  decéitfully,  feignedly 
infìnlézza,  sf.  v.  Finzione 
Infiiitivaménte,  adv.  v.  Inganoevolmeole 
Infinto, -a,  adj.  feigned,  feint,  dissèmbled;  sm. 

a feint,  a sbàm,  v.  Intinta 
Infintùra  e infiuzione,  (ani.)  v.  Finzione 
Infioccare , w*.  1.  to  fùrnish  in  adòrn  \ritb 
l&ssels 


Fate.  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mét,  bit,  nòt.  tuli;  * fèr.  piqué, 

bttut,  »Uiu.  Ui.  rulli»,  lì  urne  ; • fello,  r,  i.  lutile,  oc*/,  ■ uuo,  viu0. 
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Infiorare,  rn.  I.  lo  strcw.adòrn  with  flówerg; 
infiorarsi,  (o  blòora,  pel  in  fluii  e r ; loadòrn 
one’s  self  with  flowers 
Infirmo,  -a,  adj  (ani.)  v.  Infermo 
In  fi  sci  re,  va.  I.  lo  confiscalo 
Infisso,  -a,  adj.  infixed.  drìven  in,  fàslened 
Infistolire,  vn  3.  infistolirsi,  vnrf.  lo  bccòuie 
fistulous 

Inflacidire,  m.  3.  lo  becòmc  flìccid 
Infiammatòrio,  -a.  adj.  v.  Infiammatorio 
Inflessibile,  adj.  inflèiible,  ìmmòvable 
Inflessibilità,  sf.  inflexibility 
Inflessibilmente,  sf.  inflcxihly 
Inflessione,  sf.  inflòction  , variàtion 
Inflèsso,  -a,  adj.  inflècted,  chànged,  varied 
Inflèttere,  va.  2.  irr.  lo  bow,  heml,cùrb 
Infliggere , bel.  infligere,  va.  irr.  2.  [pret.  in- 
flissi, inflisse  ; pari,  inflitto)  to  indici  (as  pu - 
Inflitto,  -a,  adj.  inflicted  ( nishments ) 

Influènte,  adj.  influèntial,  pòwerful 
Influènza,  -énzia,  sf.  influence.  flówing,  swày  ; 
avero  influenza  isu).tokàvc  influence  (óver), 
to  hàve  power  (wi  ih);  aver  grande  influenza 
(su),  to  influence  greàtly , to  swày,  to  go  tir 
or  a greàt  wày  (with) 

Influire,  ra.  (9  influence 
Influito;  -a.  adj.  influenced 
Influitóre,  -trice,  $mf.  an  influenrer 
Influsso,  a,  adj.  influenced,  impèlled 
Influsso,  ioflùvio,  sm.  influì,  flówing  in 
Infocaménto,  sm.  (iufocagióne)  conflagràtion, 
hèat,  fèrvor,  zèal 

Infocare,  va.  1.  to  inflàrne,  set  on  Tire;  info- 
càrsi,  to  tàke  fire,  be  set  on  fire 
Infocato,  -a,  adj.  inflàmed,  bùrning 
Infocazióno,  sf.  v.  Infocaménto 
Infoderare  , va.  1.  to  shéatbo  , pùt  inlo  thè 
scàbbard 

Infoderato  , -a , atlj.  shéalbed,  pùt  inlo  Ilio 
Infodràre,  v.  Infoderare  (scàbbard 

Ingigliare,  vn.  i.  to  gel  in  lóaf 
Infornare,  va.  to  stick  in  thè  tuiro 
Infolgoràrc,  tri.  v.  Folgorare 
Infoltirò,  van.  3.  to  go  màd,  to  drivo  màd 
In  folla,  adv.  exp.  tbickly,  crówdcdly 
lufollàre,  vn.  1.  infunarsi  , vrf.  lo  Ibìckcn.to 
bccome  tbick  or  dènso  : to  be  crdwded 
Infoltirò,  vn.  3.  to  grów  or  gol  léafy,  bùshv 
Infóndere,  bel.  infóndere,  va.  2.  irr.  to  infuse, 
iustil 

lafondimenlo, órt. infundimènto,  sm.  iufósion, 
instillitioa 

Inforàbile,  adj.  that  cànnol  bo  piérced 
Inforcare,  va.  I.  to  càlch  wilb  a pilclilork,  to 
bang  ; infarcire  li  arcióni , la  sèlla  , to  bo- 
strice a bórse  , inforcar  la  scuòla  , to  plày 
thè  trùant 

Inforcala,  inforcatura,  sf.  t.  Forcala 
Inforcato  , -a,  adj.  càught  wilb  a folk,  bc- 
striddon,  bànged  ; sf.  a fóik-fùll 


I n foresi ioràrsi,  vrf.  1.  to  becòme  a stranger 
Informante,  adj.  fòrming , giving  Ilio  form 
In  formare  , va.  1.  to  fòrm  , to  give  form  or 
sbàpe;  to  infórm  , to  givo  informàtion  , to 
instrbcl,  teli;  to  dispóse,  preparo;  infor 
màrsi.  lo  inquire.procùro  informàtion  abdùt; 
to  tàke  a sbape  or  fòrm 
Informativo,  -a,  adj.  tbat  gives  tbe  fòrm  or 
shàpe;  infòrming  ; sm.  inquest , esamina 
tion,  deposition,  accusilion 
Informato,  a,  adj.  infórmed,  wcll  in  fórni  ed  , 
instrùcled:  fùU-grówn,  square  bulli 
Informatóre,  -trice,  smf.  infórmer,  accùser 
Informazione  , sf.  informàtion  , inquiry  , in- 
strìiction  ; senza  domandare  (assumere)  in- 
formazióni, willunit  inquiry;  chièdere,  do- 
mandare , assùmere  informazióni  ( su  'I 
conto  di)  to  iuàke  inquiry,  inquirics  (after, 
for),  to  inquire.procùro  informàtion  (about), 
to  go  (or  send)  for  a cbàracter  (nf  serranti) 
Infórme,  adj.  sbàpeless,  farmless  , impérfucl 
Informeutàrc,  v.  Formentare  (tàtion 

Informicolaincoto,  sm.  a ràsh,  cutàncous  irri- 
I n formicolare,  vn.  I.  lo  bave  tbe  risi» 
Informità,  sf.  sliapelessness,  infórmi ly 
Infornapàne,  sm.  a bàker's  shùvel 
Infornàre,  va.  I.  to  pùt  in  thè  òvun,  begin 
Infornala,  sf.  bàlch,  òven-fùl! 

Infornato,  -a,  adj  bàkcd,  pùt  in  thè  òven 
Infornatóre,  sm.  bàker,  one  ubò  pùls  in  thè 
òven 

Inforcare,  rari.  1.  to  pùt  in  dóùbt 
Infortilicàbile,  adj.  tbat  cànnul  ho  fòrlified 
Infortire,  van.  3.  to  strenglhen,  grów  shàrp 
Infortito,  -a,  adj.  strengthened,  àcid.  shàrp 
Inforlunàre,  vn.  1.  to  rùn  thè  risk.be  tostai 
séa,  get  shipwrècked 
Infortuuataménte,  v.  Sfortunatamente 
Infortunato,  -a,  adj.  uofòrtunate,  unhàppy 
Infortunio,  sm.  mischànce, ili-fortune, disàster 
Intonare,  va.  i.  to  fòrlify  , slrcoglbe n , eu- 
force  ; vn.  to  get  suurand  stróng-tasted 
Inforzalo,  a,  adj.  fòrlified,  stròug,  tour 
Infoscameuto , sm.  ofluscàlion,  a dàrkemug  . 
dirami  ng 

Infoscare,  vn.  1.  infoscarsi,  vrf.  lo  dàrkcn,  tu 
grów  dira,  hlàckish,  obscure,  glùomy,  sad 
I moscàio,  -a,  adj  oflùscated,  darkeued,  dira 
Infossare,  van.  1.  to  bury,  lay  in  thè  grave 
Infossato,  -a,  adj.  laid  iu  ilio  grave,  bollo* 
Infra,  prtp.  amòng,  belween,  v.  Fra,  Tra 
lnfracidaménto,  sm.  corruplion,  pulrefàction, 
ròttenness 

Infracidare,  vn.  \ to  rot,  pùtrefy;  infracidare 
uno,  to  wèary  a pèrsoti 
Infracidato,  -a  , adj.  pulrefied,  rotteli  , cor- 
rlipled 

Infracidai ura,  sf.  pulrèscence,  corrò plion 
Infracidi  re,  vn.  3.  v.  Infracidare 
Infiadiciainenlo , sm.  v.  lnfracidaménto 


nòr,  rùde;  - fall,  sòd,  bull , « fare,  dò;  - by,  lyniph  ; póléc,  bójs,  fruì,  fawl. 

Url«.  ruga;  - ferie,  t*mf  rulla.  . erba,  rugai  - lai,  «,  i;  baule 
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Infradiciare,  m,  1.  v.  Infracidare 
Infradiciato,  -a.  adj.  v.  Infracidai» 

Infràgnere,  Infrangere,  ro.9.to  break,  smisti, 
splinter,  erlish  ; infràgnersi,  vrf.  lo  break, 
be  bróken  lo  picce* 

Infragniménlo,  sm.  Infragnitura,  f.  breàking 
Infragrànli,  atte,  in  thè  flcl , in  thè  lei 
Infraliménto,  uni.  wéakness,  féebleness 
Infralire,  un.  3.  lo  grò»  frlil 
Infralito,  -a,  adj.  gróvn  frlil,  weak,  fòeblo 
Intramesso, -a,  smf.  intcrpnsilion.  mcdiàlion 
Inframottéiite,  smf.  niedillor,  go-belvéen 
lnframellenleménie,  adv.  inlerrùpledly 
Inframéllerc , ran.  9 irr.  lo  interpóse,  me- 
diale ; to  mèddle  one's  self  »ith.  be  busy 
Infraraiscbiàre,  r».  1.  v.  Framiscbiare 
Infrancesarsi,  rnrf.  lo  becóme  Frènchified 
Infrancescàre,  va.  I.  (onf.)  lo  repéal  tbe  sànie 
ihing 

Infràngere  , va.  9 irr.  lo  breàk  , lo  break  lo 
piécos.  niàsb;  to  infringe,  violate 
Infrangibile,  ad),  infràngile,  noi  lo  be  bróken 
lufrangiménlo  , sin.  a breàking,  srnlsbing  , 
infrlngeinent,  infràction,  vfolàlion 
Infrangere  , -trice,  smf.  breàker  , one  «ho 
smìshes  ; infrìnger,  vfolàtor 
Infrànto,  a,  ari),  smàshed,  bróken,  spllntered 
I nfranlojàla,  s/.  quóniily  of  òlives  brùiseJ 
Infrantójo,  sm,  an  olire  óìl-press 
Infranlùra,  t[.  breàking,  falline  in  piéecs 
Infrascaménlo,  sin.  v.  Spampanammo 
Infrascare,  va.  1.  lo  còver  «vitti  brlnches , 
cnlàngle,  insilare,  impóse  upón 
Infrascalo,  -a.  adj.  cnlàngled,  involved 
Infrascrfllo,  -a,  mi),  under» ritlen 
lnfrascrivere,  va.  2 irr.  lo  arile  ùnder,  under- 
«rflc,  sign,  subscrfbe 

Infralire,  tu.  I.  lo  make  a friar  ( mónk  ) or 
friar  likc;  rn.  infralirsi,  vrf.  lo  becóme  a 
monk  or  friar-like,  lo  làke  thè  covri 
Infraliamo,  Ini  infralitilo,  adv.  in  Iho  méan 
lime,  niéanwhfie 

Infrattòre,  Irice,  smf.  v.  Infrangitorc,  -Irice 
Infrazióne  , sf.  a rùpture,  fiàdi  >n,  infràction, 
violllion,  bréacb 

lnfreddagióne,  sf.  r.  Infreddatura 
Infreddanicnlo,  sin.  cóld,  cliillness,  cbilliness, 
stàio  of  béing  nàiurally  cóld 
Infreddare,  in  t.  lo  catch  cóld;  va.  lo  màko 
cóld.  lo  cóol,  chili 

Infreddali™,  -a,  ad),  cóoling,  refrigerativo 
Infreddalo,  -a,  ad).  Iiàving  a cóld;  còoled 
Infreddalura,  -zióne,  sf.  a cold,  rbcòm 
Infrémerc,  li».  9 irr.  v.  Fremere 
lufronàre,  to  t.  lo  brulle,  v.  Frenare 
Infrenesire,  tri».  Stornato  or  grò*  pbrenòtic, 
franile 

lnfrencliciro,  rn.  1 lo  grò»  pbrenèlic,  frànlic 
Infreneticlto,  -a.  ad),  v.  Frenetico 
Infrequènte,  ad),  infréquenl,  uncóininon 
Infrequènza,  -ernia,  sf.  infréquency,  ràrity  j 
lnfrescamenlo  , sm.  v.  ltinfrescamenlo,  Iti n - 
f roseo 

Infretcalojo,  sm.  a wine-còoler 


In  fròlla,  adv.  rxp.  in  bàslc,  blstily 
Infrigidirne,  adj.  cóoling,  refr.geralivo 
Infrigidire,  va.  1 lo  cóol,  màko  cóld 
Infrigidire,  rn.  3.  lo  grò»  cóld,  frigid 
Infrigno,  -a,  ad),  vrtnklcd,  v.  Grinzoso 
Infrollire,  rn.  3 [of  miai,  eie  ) lo  becóme  sofl. 
tender 

Infrondarsi,  vrf.  I.  lo  léaf,  gel  in  léaf,  pùl 
forili  lèaves,  becóme  léaf) 

In  fròlla,  adv.  exp.  io  a Iróop.  in  a crowd,  in 
Infruscare,  va.  [ani.)  lo  confuse  (company 
Infrónilo,  adj.  m.  libldinnus,  Ibstfùl 
Infrullifero,  -a,  adj.  v.  Infruttuoso 
Infinti  Dosaménto,  adv.  unpròtilably , ùselessly 
Infruttuóso,  a,  adj.  unfrfiilful,  unprófitable 
lnfuglro,  va.  1.  v.  Fugare 
Infitlininalo, adj.  unsbivered  by  tbe  tbùnderbólt 
lnfanàre,  ea.  1.  lo  ile  »illi  rópes 
Infunilo,  -a.  adj.  tied,  binimi  «itti  rópes 
Infunatùra,  sf  tying,  lifnding  vilb  rópes 
Infundibulo,  sin.  fiume I,  v.  Imbuto 
Infuocare,  t>o.  I.  to  kindle.  v.  Infocare 
In  fuóra,  in  fuòri, infuòri, nifi',  and  prrp.  óùt, 
withoùt,  òùtside;  all'infuòri,  esrèpt . sire, 
slving  ; èssere,  uscire  or  dare  in  fuòri . to 
jiit,  projècl 

Infurbire,  rn.  3.  lo  becóme  cléver,  ingcnious  ; 

to  grò»  abbile,  kéen,  sly,  cbnning 
Infurfanliro,  rn.  to  liirn  róguish 
Infurfanlito,  -a,  adj.  róguish,  knàrisb 
lu  fùria,  adv.  rxp.  in  bàslc,  blstily:  èssere 
in  furia,  to  be  iu  a ràgc  ; andare  io  fùria, 
to  gel  inlo  a rigo,  lo  lly  inlo  a plstioo;  non 
lo  fate  andare  in  fùria  , don't  pùl  bim  inlo 
a rigo 

Infuriaménlo,  sm.  a ràging  , retting  , dille  , 
violent  ùnger,  pùssion 
Infunante,  adj,  fùrious,  ràging 
Infuriare,  idi.  1.  to  ràge,  be  in  a pùssion 
Infuriatamente,  adv.  fùriously 
Infurino,  -a,  adj.  enràgrd,  infuriate  (rinfusa 
Infusamente, adv.  (ani.  ) r.  Confusamente,  alla 
Infuserlre , m.  I . to  sòak , sléep  , uióisten 
(awhlle) 

lnfuseràlo,  -a,  adj.  slécped,  móìstened 
Infusibile  , adj.  that  canno!  be  fused 
Infusibilità  , sf.  (plnjs.)  infusibilily  , incapa- 
bilily  of  béing  lósed  or  dissòlved 
Infusióne,  sf.  infùsion 
Infuso,  -a,  adj.  infused,  inslillcd 
Infusòrio,  adj.  m.  (noi.  Itisi. ì infusórial,  in- 
fùsory  ; sm.  infùsory  ; iufusórj , siup.  infu- 
sories  or  iufusória  (microscòpio  Ininials  in- 
hàbiling  liquide) 

Infuturarsi,  vrf.  t.  lo  stréteb  inlo  thè  future. 

lo  place  eurselrcs  (in  idea)  in  fulùrily 
In  futuro,  adv.  exp.  in  future,  in  lime  to  cóme, 
héreifter 

Ingabbiare,  ro.  1.  to  càgc,  cóop,  shiit  up 
Ingabbialo,  -a,  adj.  càged,  cóoped , cribbed 
Ingabellare,  va.  1.  lo  tay  a dui)  un 
Ingaggiare,  -Irsi  , idi.  vrf.  to  englge,  pledgo 
one's  self;  (mil.)  lo  enlisl  ; ìugaggiàre  a usu- 
ra, to  plwn 
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Ingaggiato,  -a,  adj.  cngàged,  plótlfccd  ; (mi/.) 
cnlisted  ; ingaggiati  dalle  lóro  paróle  e dalle 
lóro  alièni,  engàged.pledged  bolli  by  Iheir 
«Ardi  and  Adioni 

Ingaggiatóre,  sm.  recrùiler.  recrùiting  òfllcer 
Ingaggio  , sm.  (mi/.)  cnlistmcnt  ( afsulditrs ) ; 
bóunty  (money) 

Intagliar. Iia.  sf.  wéakness,  wéariness 
logagliardiménto,  sm  invigoràlion.slrèDgth- 
cning 

Ingagliardire , rn.  to  grów  brisk  stimi  and 
iiiity  ; t'o.  to  ruàkc  tlrong  and  vigorous 
Ingagliardito,  -a,  adj.  slréngthened,  rcinfór- 
ced  ; bicòrne,  vigorous  and  power  lui 
Ingalappióre,  tu.  I.  to  caldi  in  a Irap 
lngalappiàln,  -a,  adj.  enlràpped  , insnired 
Ingalluzzirsi.  vrf  1.  v.  Hingalluzzarsi 
Ingambàie,  ra.  1.  to  rùn  awày,  r.  K ugi re 
lnganciàrr,  rn.  to  lióok,  lo  catch  «itti  a hook 
Ingangberàre.  to.  t.  lo  suspènd  on  thè  liingcs 
Ingangherato,  -a,  adj.  hùng  on  thè  liingcs 
Ingannabile,  ad).  T.  Ingannevole 
Ingaonamóndo.  tmf.  a cbéat,  swlndler 
Ingannante,  sm.  a cbéat,  decéircr 
Ingannare,  co.  t.  lodccéive.chéal.trick:  ingan- 
narsi, vrf.  to  luistike,  he  roisliken,  dccéivo 
one'i  self;  te  non  m'inganno,  if  I dón  i mit- 
làke 

Ingannato,  -a,  ndj.  dccèived,  chéaled 
Ingannatóre,  -trice,  tmf.  decéircr,  chéal 
Inganneréllo,  am.  sligbt  decéit,  decéption 
Ingannévole  (inganncse,  ani.),  ndj.  dccéilfui, 
fallidous 

Ingannevolménle,  udv.  decéitfully 
Inganno  , sm.  ( ingannfgia  , sf.  ani.)  a decéit, 
trickjràud,  èrror,  mislàke  ; cavar  d'ingan- 
no, lo  undecéive,disabùse  ;a  inganno,  udv. 
t.  Fraudolente  niente 
Ingannino,  -a,  ndj.  v.  Ingannevole 
Ingannùiro,  sm.  siigli!  decéit.  àrtilìcc 
Ingarabnllàre,  no.  1 v.  Ingarbugliare 
Ingarbàro,  vu.  1.  lo  trim,  tot  ofT.  deck 
Ingarbugliare,  io.  I.  lo  mia  coniusedly , en- 
tàngle,  cmbrótl,  perpléx,  confutimi 
Ingarbugliato,  -a.  ndj.  enl.mgled,  confuse! 
Ingaatada , ( ingaslara,  ani.  ) sf.  decàntcr,  v. 
logasligalo,  -a,  ndj  v.  Impunito  (Guastada 
Ingallfre,  rn.  5.  to  riti,  lèsi  (nols 

Ingavìoàlo.-a,  ndj.  filled  wilh  scròfulous  kér- 
lngaimllito,  iugariullito.  -a  , ndj  rejóiced 
In  gaztiirro,  udv  rrp.  mèrrily,  gi;ly,  jiyfully 
Ingegnaménlo,  sm.  cbnmng,  crait,  industry 
Ingegnarsi,  vrf  lo  try  , strive  , endéavour;  to 
Usk  àll  onc  i poveri  ol  ingenùity  and  ap- 
plication ; ingegnèri-,  ra.  tu  outwìl,  dòpo 
Ingegnerà,  sf.  an  ingènious  vóman 
Ingegnère,  -ero,  sm.  engméer,  machìnist 
Ingegneria,  sf.  thè  Ari  ol  engineering 
Ingégno,  sm.  naturai  taient,  abilily,  capàcity, 
«it,  crafl,  eiinning  , drtilice  ; éngiue  , ma- 
chino , spring,  ebain  pitnip:  uòmo  d'ingé- 
gno or  di  gènio  , a man  of  génius.  an  ingé- 
nious  man  ; ingégni  d‘  una  serratùia  , Ibe 
«àrda  of  a lock;  a ingégno,  ciinningly 
Vo/.  II. 


Ingcgnosaménlc,  adn.  ingéniously,  wittily 
Ingegnóso,  -a,  adj.  ingènious.  «ilty,  stillile 
Ingegnudlo,  sm.  eiinning,  crAflincss,  slfness 
Ingelàre,  rn.  I.  lo  fréeie , lo  bc  fróien,  con- 
Ingelosire,  tu.  5.  lo  grów  jèalons  (géaled 
Ingelosito,  -a,  ndj.  gróvn  jéalous 
Ingemmaménto,  sm.  addrning  villi  jéwels 
Iiigenimare.ua.  1.  to  set  or  adórn  vith jéwels. 

i ngr.)  to  inòculaie,  to  cngrófl  by  a bnd 
Ingemmato  , -a  , adj.  adórned  vitti  prècious 
stónes  : (agr.)  inóculàled 
Ingeneritele , adj  llial  cónno!  he  engèndered 
Ingeneraménto,  sm.  prodiidion  , generation 
Ingenerare,  co.  1.  lo  engénder,  produce 
Ingeneratórc,  -trice,  tmf  he,  sbe  thal  engén- 
ders,  begéls,  prodùces 
lngeneraziòne,  sf.  generation,  kind.  spécies 
In  gènere,  ode.  rxp.  génerally  , in  generai, 
genòrically 

Ingeneróso,  -a,  adj.  ungènerous,  illlberal 
Ingénio,  sm.  {ani.)  v.  Ingegno  (gnoso 

Ingenióso,  -a,  adj.  (ani.)  ingènious,  v.  Inge- 
Ingénilo  , -a.  adj.  innate,  Inborn  (fórni.)  not 
engèndered  . unhegòtten.  per  ingènito,  by 
naturai  instine! 

Ingènte,  adj.  (lai.)  great,  hùge.  enòrmons 
Ingentilire,  ra».  to  make  or  becóme  uóble  . 
gentéel,  gènite manliko 

Ingentilito,  -a,  adj.  ennòblcd,  becóme  gentéel 
Ingenuaménte,  adv.  ingònnously,  frànkly 
Ingenuità, -àie. -àde,  sf.  iDgénuousuess.riónk- 
ness,  ópenness.  sincerili-,  cóndoiir 
Ingènuo,  -a ,adj.  (fréebornl  ; ingènuous , Frank 
Ingerénza  , sf  chàrge  , ònice  , trust,  manage- 
ment. interférence,  interféring 
Ingeriménto,  sm.  intervénlion , misturo 
Ingerirsi , vrf.  3.  lo  mèddle  vitb  . interpóse  ; 

ingerire  sospètto,  to  awàkc  susplcion 
Ingessare,  zio.  1.  lo  plàsler  or  ccmènt  vitti 
gypsuiii  ; lo  pàrget  tgypsum 

Ingessalo  , -a , adj.  pàrgeted,  plàslcred  vitti 
Ingessato,  sm.  Ingessatura,  f.  plàstoring 
Ingésto,  -a,  adj.  insérted,  sci  or  càrried  in 
Ingherniire,  va.  3.  to  séize,  v.  Ghermire 
Ingtuaràre,  va.  1.  lo  grave! 

Inghiottiménto  , sm.  Ilio  swàllowing  ; fig.  an 
aliyas,  pii,  Whirlpool 

Inghiottire,  vi.  3.  to  sviillow  ; inghiottire  al- 
trùi. to  eclipse  a pèrsnn  ; inghiottire  un'in- 
giùria, to  pòckel  an  alfrònt 
Inghiottito,  -a,  adj.  svàtloved  tip 
InghioUitòjo,  sm.  lliróal,  svàllow,  glòttis 
Inghiottitole,  in.  tliat  swàllows  up 
Inghiottonire, va.  3.  to  móke glùttunous,  greci! j 
damly;  /tg.  v.  Invaghire  ; rn.  to  becóme  giù!  - 
tonous;  fig.  and  vulg.  v.  Invaghirsi 
Inghirlandaménto, tasi,  cro'vning  vitti  Dover» 
Inghirlandare,  va.  t.to crowii  «ali  gàrlands 
Inghirlandato,  -a,  adj.  crovned  villi  tluvers 
lngiacare,  va».  1.  to  pùl  on  a entrasi 
Ingiallare, -Irò,  t-a».  1. 3.  lo  make,  grów,  ycllov 
Ingiardinare,  va.  1.  lo  fumisti  or  decorale 
vith  gàrdens,  lo  girden  , lo  dress  and  cùl- 
tivalo  as  a garden 
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Ingiardinato,  -a,  ndj,  full  of  pàrdens 
Ingigantire,  vn.  lo  liocorno  gigànlic,  hùgc 
Ingigliare,  ri»,  i.  to  flówer  miti»  lilies 
Inginestrata,  sf.  sorl  of  disi» 

Inginocchiimi,  vrf.  I.  to  knéel  dówn 
Ingiuocchiàta  , nf.  a penoflòxiun;  a wlndow 
with  g rating  that  jais  dùt 
Inginocchiilo,  -a,  adj.  knèlt  dówn,  knècling 
Inginocchialòjo , sui.  knéeling-stóol , defk  for 
pruyer 

Inginocchiatura,  sf.  curvature.  bcnding 
Inginocehiazióne,  sf.  gcnuflèction 
Ingiuocchióne,  -óni,r?r/i\  upòn  one's  knées 
Ingiocóndo,  -a,  adj.  displeasing,  sad 
Iugioiellàre,  va.  1.  to  adórn  will»  jéwo  la 
Ingiovanire,  ri».  3 le  grów  yoùng  ag/iin 
Ingiù,  ndv.  dównward,  down,  v.  Giù 
Ingiudicato,  -a,  adj.  unjùdged,  undecidcd 
Ingiùpncre,  va.  2 irr,  to  jóln,  to  enjoin 
Ingiuncare , va.  1.  lo  cÓvcr  with  rùshcs;  -ai  , 
to  becóme  còvorcd  orili:  rùshcs 
Ingiùnto,  -a,  adj.  jómed,  enjóìned 
Ingiunzióne,  sf.  injùnction  ; fare  ingiunzióne, 
to  give  injùnction,  to  enjóìn,  òrder 
Ingiùria,  sf  injury,  wrong,  ou  trago,  offènce, 
insult,  abùse;  vomitàr  ingiùrie,  to  abuso 
Ingiuriàni e.  adj.  injùrious,  insùlting , offen- 
sive, abusive 

Ingiuriare,  va.  t.  lo  Injure,  abùse,  revile,  of- 
fènd,  cali  nàmes 

Ingiuriatilo,  -a  , adj.  dctràclory , injùrious  , 
abusivo,  reviling 

Ingiuriato,  -a,  adj.  iojurcd,  abùscd,  insùlted 
Ingiuriatòre,  sm.  injurer,  insùlter,  offender 
Ingiurinsatuénto,«//v.  injuriously  .rcproacbfull) 
Ingiurioso,  -a,  adj.  injùrious,  insùlting 
Ingiuriùzza,  sf.  slight  injury,  offènce 
Ingiuso,  adv.  cxp.  hérc  belów 
Ingiustaménte,  ndv.  unjùslly,  wròngfolly 
Ingiustificàbile.  ndj.  unjùstiliablu 
Ingiustizia,  sf.  injùslicc,  wróng,  injury 
Ingiusto,  -a,  adj.  unjùst,  wròngful 
Inglorióso,  -a,  adj.  inglórious,  without  glóry 
Ingluvialóre,  sm.  glùllon,  v.  Mangione 
Inglùvie,  sf.  glùltony,  v.  Voracità 
Ingabbiare  , va.  i.  to  feed  i cbickens  , yoùng 
ones);  to  crani,  stùff,  lì 1 1 wilh  food  ; fig.  to 
wàsle,  squànder 

Ingobbire,  vn.  3.  to  grów  hùnch-bàcked 
Ingoffàro.va  (ani.)  1.  to  bribc,  lo  box  one's  éars 
Ingòffo,  «m.  bribe;  t<snf.)cùff,  slap  on  thè  face; 
dare  I'  ingòffo,  to  bribu;  pigliare  l'ingòffo, 
to  take  a bribe 

lngojainónto  , sin.  a swùllowiDg  , dcvóùring, 
ingùlfing 

lngojare,  va.  i.  to  swàllow,  dcvóùr,  ingùlf 
Ingojàto,  -a,  adj.  swàllowcd,  deviiùred 
lngojalóre,  sm.  devourer,  glùtlun 
Ingoiare,  va.  1.  to  góbbio  up,  swàllow  withóùl 
inàslicating,  bòli;  to  swàllow  down 
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Ingolfaménto,  sui.  thè  éntering  a gùlph 
Ingolfare,  va.  I.  lo  he  ingùlfcd,  èntcr  a gùlf  ; 
ingolfarsi  ; vnrf.  to  tòrin  a gùlf  or  creek , 
lo  go  into  a gùlf;  lo  go  a hèad,  advànce;  lo 
apply  one's  self  clòsely  . be  tàken  up  esclù- 
si vely,  absórbed 

Ingolfato,  -a,  adj.  ingùlfcd,  sùnk,  absórbed 
Ingomberàre  and  ingombràre,  va.  i.  to  incùm- 
ber.stop  up,  clog,  cmbàrrass,tobca  nùisance 
Ingomberàlo,  -a,  adj . incùmbured,  clògged 
Ingombraménto,  Ingómbero.  sm.  incùmbrancc 
Ingómbro,  sm.  incùmbranre,  nùisance 
Ingómbro,  a.  adj.  incùmhercd,  clógged 
Ingommare,  va.  I.  togùra,  to  sméar  with  pimi 
lngonnellàrsi,  vrf.  to  put  on  a gownor  pèlli  - 
coat 

Ingonnellàto,  -a,  adj.  in  a gòvrn,  póllicoal 
Ingorbiàrc,  va.  t.  to  pùl  a férmio  to  a cioè 
Ingorbiulùra,  sf.  pùlting  a fèrrule,  Iron-ring 
Ingordàggiuc,  sf.  v.  Ingordigia 
Ingordamente,  ndv.  gréedily 
Ingordézza,  -Igia,  sf.  avidity,  gréediness 
Ingórdo  , -a  . adj,  gréedy,  voràcious  , éager  , 
cóvelou»  ; óver  réaching 
Ingorgaménto,  sm.  engòrging  , gòrging  . thè 
pàrlial  or  enlire  stoppi ng  up  of  a water 
cóurse 

Ingorgara,  vn.  lo  becòme  engòrged,  obstrùctod, 
stópped  up;  fiume  che  s'ingórga  , a river 
that,  swèlling,  gels  obstrùcted  in  ila  cóurse, 
va.  lo  gòrge,  stùff,  cram 
Ingorgalo,  -a,  ndj.  engòrged,  gòrged,  slùffed 
Ingórgo,  sm.  v.  Ingorgamento 
Ingorgiaménto,  sm.  v.  Ingurgitamento 
Ingorgiàre,  va.  1.  (ani.)  v.  Ingurgitare 
Ingozzare,  va.  1.  lo  swàllow;  lo  swàllow  down 
(bear  pàlicntly)  a wròng  ; to  ówn 
log  rada  re,  vn.  I.  to  go  on  by  degrées 
Ingramignire,  vn.  1.  to  sprèad  like  dog’s  pràss 
Ingrandiménto  , sm.  apgràndizcmcnl , advàn- 
cemcnt,  rise,  grów  Ih,  impròvemenl 
Ingrandire,  vn.  to  grów  tàller,  tèrger,  bìgger, 
to  incréase;  va.  to  àggrandize,  cnlàrge,  mise 
Ingrandito,  adj.  àggranJizcd,  ràised,  grown 
Ingranditòrc , -trlce,  tmf.  màgnifier,  increasei 
Ingrassaménto,  sm.  a fatleuing,  fàtness 
Ingrassante,  adj.  ffittemng,  that  fàttens 
Ingrassare,  wn.  to  fàlteo,  make  fat  ; to  làtlen, 
gel  fat;  ingnillire  ì cinipi,  lo  manùre  land; 
Ingrassati vo,  -a,  ndj.  fàlleuing 
Ingrassilo,  -a,  adj.  f.illencd,  grówn  fat 
Ingrassatore,  -trice,  smf.  that  fàttens 
Ingrasso,  sm.  tayr.)  còtnposl,  tnaiiùre,  so»l 
ingrataccio,  -a,  ndj.  vèry  ungràteful 
lugrataméntc,  adv.  ungrilefully 
Ingratèzza.  sf.  (uni.)  v.  Ingratitudine 
lugraliccbiiro,  vo.  !.  v.  Ingraticolare 
Ingralicolamcnto, sm.  railing,  railed  enclòsure 
Ingraticolare,  va.  I.  to  ràil,  cacióse  with  rails 
Ingraticolilo,  -a,  adj.  cuclosed  with  rails 
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Ingraticolilo,  rui  i graticola,  z/Aagrólo,  gróling 
Bti  rati  furo,  -a,  tulj.  nngrilcTuI,  v.  Inoralo 
|gralitùdiue,  tf.  i nfcrH t i tudc . iinlhinklulness 
tirato,  a,  adj  ungróleful  ; unthaukTuI  : not 
rràloful,  disagr  cablo 
[■alóne,  s/n.  a vèr jr  ungróleful  man 
avcsrènte.  adj.  becòming  hèavirr 
hvidatuenlo,  «in.  ingravidótion 
gridare,  iati,  lo  gel,  bc  villi  rhilil 
Iridalo.  a.  ad),  big  «tilt  cliild,  in  (he 
lly  viv,  pr*  . nani 
Viatòri',  </n  tliat  impregnate* 
li^^Hre,  va  3.  nule  uted  ) lo  look  grave, 
^Vn  llióiightfnl 

lu^^Bnórsi,  vrf.  lo  ingróli.ilc  one's  sclf(àrl- 

In.’^Bsi,  ir f.  I.  lo  ingriliale  nnc'f  srlf 
lu-i^^B,  a,  ad],  ingranateli,  in  fóvour 
lngr^^Hi  n I uni.)  lo  gel  furious  ami  héail- 
Ingn.^^H-,  ni.  ingréiiienl  (strong 

lngre^^Brri.  3 ioni.)  v.  Ghermirò 
lngréss^^L.  ini  te»,  énlry.  ènlrance 
Ingnila^B.  wlj.  grlped  (uni.)  v Agguantalo 
Ingrogn^Bi  « I.  lo  gel  siirly,  griilT,  óngry 
Ingroina^R-a.  adj.  siirly,  spited,  grilli 
Ingromm^B  vrf  lo  gel  incrilste  villi  Urtar 
liigroniu^^^Lt,  adj  incriistod  »ilh  Urlar 
lngropp.i^^^B  I.  lo  rubi  , In  Torni  a gròup  , 
in  4L  c i^^^Hckel,  córri  on  Ilio  riiuip 
Ingropp  I,  carrieil  on  llic  riimp 

I ngrossai^^Hpn . Incrcasc,  swtlling 
Ingross.m^^H  | io  móke  big  or  Ihick,  lo 
increaMi^^^Ko' , ni.  lo  grów  big  or  tblek, 
lo  grow  mòre  nnmerous  ; lo  sveli 

up;  gel  . be  grilli,  siirly  ; ingros- 

sóre  la  a,  lo  bliint,  deslrój-  Ilio  mèm- 

ori ; ing^^B  la  coscienza , lo  léar  thè 
cònscicn^^Hgrossóro,  lo  engróss 
Ingro-sain^H/o/;  iliat  thickens , mókes  big 
Ingrossalo, gròwn  big;  engrèsseil 
Ingrossalo:- B - smf.  Ihal  llòckcns,  makes 
gròss  . I^Bncrnssalrfce  della  memòria. 
Ihal  blim^B  dii! I s Iho  niémory 
Ingròsso.  //^Bby  Wholesale,  in  liimp 
Ingrugnóre^H.  I.  lo  |K>ul;  look  siillen 
Ingrugnate^®  a//;\  sóinewhal  óngry 
Ingrugnàl^H,  wlj.  sii I Icn 
Incrunui^H.  adj.  Ihick,  dòlled  (nf  btood) 
Ingiiani^^H  ' I.  lo  ilièalh 
Iriguai^^Ba,  adj.  sbéallied 
■ ngua^^^Br rf.  t.  lo  pòi  ouc's  glòves  on 
Ingua^^HT  a,  adj,  villi  onc's  glùtcs  on  ; 

sbéallied,  enclósed,  prolècled 
vrf.  lo  be  bcdéwed;  lo  gel  «et, 
as  villi  déw 

Ire,  cu.  1.  | rulg  ) v Ingobbiare 
[escalo,  -a,  adj.  gìlled  on  llie  back 
rdonólo,  -a,  adj.  unrècompensed 
tare,  evi,  1.  lo  li l on  veli  uuo's  sboes 
ni  guiggia,  Ibe  upper  lealbor) 


Inguinólc,  adj.  (anal.)  inguinal,  of  Ibe  gróin 
l'nguine,  »m.  ibe  gróin 
Inguisióra,  rf.  decanter,  r.  Guasta, la 
Ingurgitainénto,  in.  swóllowing  down,  piilpinj 
Ingurgitare,  r a.  I.  to  giilp,  gòrge,  swàllow  . 

v.  Tracannare,  Diluviate 
Inguscióre,  eri.  to  slip  inlo  a Shell 
Inguslóbilc,  adj.  Ihal  cónnol  be  lósled 
Inibire,  va.  3.  lo  inhibil  (/me),  forbiti 
Inibita,  rf.  inhihition,  interdici 
Inibitòria,  rf.  (Ime)  prohibilory  decrée 
lnibilòrio,  a,  adj  prohibilory,  furbidding 
Inibitióne,  rf.  inhibilion,  prohibition 
Inidoneità,  rf.  unfilness,  inabilily 
Immaginàbile,  wlj.  inimóginablc,  unimóginable 
Inimicare,  va.  1.  to  Iréat  like  anènemy  ; i ni- 
micarsi uno,  lo  mìke  one  an  nero y 
luimiciU),  adj.  ùsed  as,  orhecòme,  anènemy 
Inimichévole,  adj.  inimicai,  hòslilu 
Iniinichevolinénlc , adv.  like  an  énemy 
Inimicizia,  tf.  enmity,  avorsion,  spile 
Inimico,  tai.  v.  nemfeo,  an  énemy,  fon 
— -a.  adj.  inimicai,  bastile,  àdversc 
Inimitàbile,  adj.  it.imilable 
inimitabilmente,  adv.  inimilably 
In  infinito,  arie.  exp.  Infinitely  , wilhóùt  end. 
for  èver 

Inintelligibile,  adj.  uninlèlligible 
Ininvcsligabile,  adj.  unsearchable.  inscrùtable 
Iniquamente,  adv.  unjiistly,  inìquilnusly 
Iniquiló,  -óle,  -òde,  rf.  iniquily,  nijiisUce 
Iniquitànza,  rf.  v.  Iniquiló 
in  iq  ii  i li  re,  e».  3.  v Incrudelire,  Divenir  iniquo 
Iniquilóso,  -a,  adj.  iniquitous,  «ickeil 
Iniqnizia,  tf.  iniquily,  «ickcdness,  crime 
Iniquo,  a,  ailj.  iniquilons,  vickcd,  unjiist 
Inirascibile,  adj.  noi  iróscible,  méek 
In  isbiéco  , adv.  tip.  obliquely,  rróokedly  , 
slópiugly,  in  bias,  asiani,  awry 
In  isebisa,  adv.  tip.  v.  Schisa 
luizióle.  ailj.  indiai,  Tirsi;  appórre  le  pròprie 
iniziali,  sottoscriversi  colle  iniziali  idei  pro- 
prio nome!,  lo  initial,  to  pùt  onc’s  inilials 
Iniziare,  va.  I.  lo  indiale;  iniziare  alcuno  in 
un  mistèro,  in  una  scienza,  to  indiate  one 
inlo  a mystery,  inlo  a Science 
Iniziativa,  tf.  initialive,  prèndere  l'iniziativa, 
lo  (akc  Ibe  initialive  ; avere  l'iniziativa . lo 
bòve  Ihc  initialive  (lo  bave  Ibe  righi  lo  orig- 
inale óny  inèasure) 

Inizialivo,  a.  adj.  inilialory,  inlrodiictory 

Iniziato,  a,  adj.  iniliatcd 

Iniziatóre,  «in.  a beginner 

Iniziazióne,  rf.  imiiàtion 

Inizio,  tm  a beginning 

Inizzóre,  ivi.  >.  Aizzare 

Injellàre,  tri.  1.  to  injècl,  Dirò»  in 

Iniezione,  tf.  injèclion,  llirówing  in 

Injùria,  tf.  v.  Ingiuria 

Injuslizia,  rf.  v.  Ingiustizia 


ifljc;  • fili.  snn.  bòli;  • Tire,  dò; 

ruf  t i • (urie,  oe»f,  culla  ; • erba,  ruga  ; 


by. 

lai. 


lymph  : polir,  byé,  foùl , fowl. 

a.  li  poi.  bM(«- 
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Ingiardinilo,  -a,  adj.  full  of  gàrdens 
Ingigantire,  rii.  tu  becórac  gfgànlic , hùpc 
Ingigliare,  rii.  1.  lo  dover  wilh  lilios 
Ingineslràta,  sf.  sorl  of  dislt 
Ingioocchiàrsi,  vrf.  i.  lo  kncel  down 
Inginocchiala  , sf.  a gcnuflòxion;  a wlndow 
with  gràling  ihat  jùls  óùt 
Inginocchiato,  -a.  adj.  knèlt  down,  kneeling 
1 np»  nocchi  atójo , sm.  knéeling-stóol , desk  for 
prayer 

Inginocchiatura,  sf.  curvature,  bènding 
Inginocchiazióne,  sf.  genuflèction 
Ingiuocchiòne,  -ónì.m/r.  upòn  one’sknces 
Ingiocóndo,  -a.  adj.  displéasing,  sad 
Ingioiellàro,  va.  1.  lo  adoro  wilh  jéwe  la 
Ingiovanfie,  tu.  5.  te  grów  yoiing  agita 
Ingiù,  adv.  downward,  down,  v.  Giu 
Ingiudicato,  *a,  adj.  unjiidged,  undecided 
Ingiùgnere,  ra.  2 trr.  lo  jóìn,  lo  enjóìn 
Ingiuncare,  rn.  i.  lo  cover  wilh  rùsbes;  -si , 
lo  becòme  còvered  wilh  rùshos 
Ingiùnto,  -a,  adj-  jóìned,  enjóincd 
Ingiunzióne,  sf.  injùnclion  ; fare  ingiunzióne, 
lo  give  injùnclion,  lo  enjóìn,  Arder 
Ingiùria,  sf  injurv,  wròng,  uulràge,  olTènce, 
insult,  abuso  ; vomitar  ingiùrie,  lo  abuso 
Ingiuriànle,  adj.  injurious,  insùlting,  offèn- 
sivc,  ahùsi  ve 

Ingiuriare,  tw.  I.  lo  lujure,  abùse,  rcvile,  of- 
fònd,  cali  nàmes 

Ingiurialivo,  -a,  udj.  dctrtrlory,  injurious  , 
abusivo,  reviling 

Ingiuriato,  -a,  adj.  ìojured,  abùsod.  insùlted 
Ingiuriatòre,  sm.  Injurer,  insùlter,  offender 
Ingiuriosaméntc,r/r/e.  injùriously  .repròachfully 
Ingiurioso,  -a,  adj.  injurious,  insùlting 
Ingiuriùzza,  sf.  slight  injury,  offèncc 
Ingiùso,  ado.  exp.  héro  helòw 
Ingiustamente,  adv.  unjùstly,  wròngfully 
Ingiusti lìcàbile.  adj.  unjùsliliahle 
Ingiustizia,  sf.  injùslice,  wròng,  injury 
Ingiùsto,  -a,  adj.  unjùst,  wròngful 
Inglorióso,  -a,  adj.  inglórious,  withóut  glòry 
Ingluviatóre,  sm.  glùtion,  v.  Mangione 
Inglùvie,  sf.  glùttony,  v.  Voracil.t 
Ingohbiàre  , tu.  1.  lo  feed  cliickcns  , yoùng 
ooes)  ; lo  crani,  siuff,  liti  wilh  food  ; fig.  lo 
wàsle,  squànder 

Ingobbire,  in.  3.  lo  grów  hùnch-biìcked 
iDgoffàre.uu  {ani.)  1.  lo  bribe,  lo  boxoue’s  éars 
Ingòffo,  sin  bribe;  toni.)  cùff,  slap  on  l he  face; 
dare  V ingòffo,  lo  bribe;  pigliare  l’ingòffo, 
lo  làke  a bribe 

Ingojaménlo  , sin.  a swàllowing  , devuuring  , 
ingùlfing 

Ingojare,  va.  i.  lo  swàllow,  devótir,  ingùlf 
Ingojàlo,  -a,  adj.  swàllowed,  dcvóìired 
lngojaióre,  sm.  devó&rer,  glùtini» 

Ingoiare,  va.  \.  to  gobbio  up,  swàllow  wilbóùl 
màslicating,  bull;  lo  swàllow  down 


ING 

Ingolfaménto,  sm.  thè  coleri  ng  a gùlph 
Ingolfare,  va.  I.  lo  be  ingùlfed.  ènlcr  a gólf  ; 
ingolfarsi  ; vnrf,  lo  lòrm  a gùlf  or  creek , 
to  go  inlo  a gùlf  ; lo  go  a bèa.t,  advànce;  lo 
apply  one’s  self  closely  . be  taken  up  cxclù- 
sively,  absórbod 

Ingolfalo,  -a,  adj.  ingùlfed,  sùnk,  ahsdrbed 
Incomberà™  and  ingombrare,  va.  I.  lo  incùm- 
ber.slop  up,  dog,  cmbirrass.lo  be  a nói  sa  u ce 
Ingomberato,  a,  adj.  inciimbered,  clógged 
Ingombraménto,  Ingómbero,  sm.  inrùinbrancc 
Ingombro,  sm.  incùmbrance,  nùisanco 
Ingómbro,  -a.  adj.  incùmbered,  clógged 
Ingommare,  ivi.  i.  logùrn,  to  sméar  with  gùm 
lngonnellàrsi,  vrf.  to  put  on  a gown  or  pèlli - 
coat 

Ingomidlàto,  -a,  adj.  in  a gówn,  pèllicoal 
lngorbiàre,  va.  i.  to  put  a fèrrulc  to  a cane 
Ingorbi.ilùra,  sf.  pùtting  a fòrrule,  iron-nng 
Ingordàgginc,  sf.  t.  Ingordigia 
Ingordamente,  adv.  gréedily 
Ingordézza,  -igia,  sf.  avidity,  gréediness 
Ingórdo  , *a  . adj , gréedy,  voràcious  , éager  . 

cóvetous  ; óver  réaching 
Ingorgaménto,  sm.  engòrging  , gòrging  , thè 
pàrlial  or  entlre  slòppiug  tip  of  a water 
cóurse 

Ingorgare,  vn.  to  becòmc  engórged,  obstrùctcìl. 
stòpped  up  ; fiume  che  s’ingorga  , a riter 
Ihal,  swèlling,  gels  obslrùcled  in  ils  courso, 
va.  to  gòrge,  slùff,  cr.un 
Ingorgato,  -a,  adj.  engórged,  górged,  stùffed 
Ingórgo,  «mi.  v.  Ingorgamento 
Ingorgiaménlo,  sm.  v.  Ingiù gitainento 
lngorgiàre,  va.  1.  {ani.)  v.  Ingurgitare 
Ingozzare,  co.  1.  lo  swàllow;  to  swàllow  down 
(bear  pàliently)  a wròng  ; to  ówn 
Itigradàre,  e».  1.  to  go  on  by  degrées 
Ingramignàre,  vn.  1.  lo  spréad  like  dog’s  pràss 
Ingrandiménto  , sm.  aggràndixement , advàu- 
ce  meni,  rise,  grówlh,  impróvemcnl 
Ingrandire,  vn.  lo  grów  tàller,  làrger,  bigger, 
to  iocrèase;  va.  lo  àggrandize,  cnlàrge,  ràiso 
Ingrandito,  adj.  àggrandlzcd,  ràised,  grewn 
Ingranditóre , -Irte etsmf.  màgnifier,  increaser 
Ingrassaméolo,  sin.  a fallening,  fàlness 
Ingrassiate,  adj.  ftltening,  Ihal  fàltens 
Ingrassi™,  voti,  lo  filici),  màke  fai  ; to  làlten, 
gel  fai;  ingrassare  i campi,  lo  raanùrc  land; 
Ingrassatilo,  -a,  adj.  fàlteoing 
Ingrassilo,  -a,  adj.  fattene*!,  grówn  fai 
Ingrassatore,  -trico,  smf.  tbat  fàttens 
Ingrasso,  sm.  {ugr.)  có in  post,  manure,  sóil 
lngt  ataccio,  -a , arfj.  vèry  ungràleful 
lugralauiénte,  adv.  ungralefully 
lngratézza,  sf.  {ani.)  r.  Ingratitudine 
lograliccbiàro,  va.  \.  v.  Ingraticolare 
Ingralicolauiénlo,  un.  railmg,  ràiled  enclósurc 
Ingraticolare,  ra.  1.  to  rii!,  enelóse  with  ràils 
Ingraticolilo,  -a ,adj.  enclòsed  with  ràils 


File,  métr,  bile,  nòte . tùbe;  - ftt.  mél.  bit,  nòt,  tub;  - fir,  pìqur, 

Wuo.  vino.  lai,  rowi,  lumie  j - puiio-pciio.  p«Uo,  e,  »,  uuiic,  tufi  - luauo,  viav. 
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Ingraticolato,  iim.  (praticola,  tf.)  a gràie,  gràiiog 
Ingratifero.  -a,  ari),  ungràtcful,  v.  Inprato 
Ingratitudine,  tf.  ingràlitudc.  uniti  ànkfulness 
Ingrato, -a,  adj.  ungràtcful  ; unttiàukful  ; not 
gràtoful,  disagrroablc 
lngratóne,  % m.  a vèry  ungràtcful  man 
Ingravescènte,  ari),  becòming  hèavier 
lograviriaménlo,  sm.  tngravidàtion 
Ingravidare,  ran.  to  gel,  be  «itti  chil  i 
Ingravidato,  a,  adj.  big  aiti»  ciu'ld,  in  thè 
fàmily  wày,  prégnant 
Ingravidato™,  sin.  tliat  impregnale* 

Inpravire,  tu.  5.  ('little  uteri)  to  look  grave  , 
sólemn,  thòughlfiil 

liigraziaoàr&t,  vrf.  to  ingràtiite  one's  self(àrl- 
t ulivi 

Ingraziarsi,  vrf.  I.  to  ingràtialc  one’s  self 
ingraziato,  -a,  adj.  incràtialed,  in  fivoor 
Ingrecàrc,  vn  I.  t««Mlo  gel  furio»*  and  bèad- 
Ingrediènte,  tm.  ingrédient  tslrong 

logren.ire,  va.  5 (aiti.)  v.  Ghermire 
Ingrèsso,  un.  ingross,  ènlry,  èntrance 
logriftato.-a,  ad j.  griped  (anf.)  v.  Agguantato 
Ingrognare,  m.  I.  to  gel  suri y , grùlT,  Angry 
Ingrognato,  -a.  adj.  sùr!y,  spìlrd,  grùlf 
lngrommàrsi,  vrf  to  gel  ineriate  1 with  tàrtar 
ingrommato,  -a,  adj.  incrùsled  villi  tàrtar 
Ingroppare,  va.  1.  lo  àdd  , to  form  a gróup  , 
roàke  up  a pàcket,  càrry  on  ll»e  rùmp 
Ingroppato,  wtj.  àdded,  càrricd  on  thè  riimp 
Ingrossaménto,  sui.  lncrcase,  swélling 
Ingrossare  , va.  ì.  lo  màko  big  or  thick,  to 
incréaso  thè  sizo;  vn.  to  grów  big  or  thick. 
lo  grów  làrger , mòre  nnmoroos  ; to  swell 
up  ; get  with  child  , be  gru  IT  , siirly  ; ingros- 
sare la  memòria,  to  bliint,  deslróy  thè  mèm- 
ori ; ingrossar  la  cosciènza,  to  séar  thè 
eònscience;  ingrossare,  lo  engróss 
Ingrossatilo. -a,  adj.  thal  thickens,  màkcs  big 
Ingrossalo,  -a,  adj.  gròwn  big;  engróssed 
Ingrossa  toro,  -tri  ce,  smf.  thal  thickens,  makes 
gròss  , big  ; ingrossatrlce  della  memòria, 
tbat  blìints  or  diills  thè  mòinory 
Ingròsso,  ariv.  by  whólesale.  in  lùmp 
lugrugnàre,  va.  1.  to  pulii  ; look  siillen 
Ingrognatene,  adj.  sòmewiiat  àngry 
Ingrugnato,  -a,  adj.  sìillen 
Ingrumito,  a,  adj.  thick,  clòttcd  (ofblood) 
Inguainàre,  va.  1.  to  sliéath 
Inguainàto,  a,  adj.  shéatlied 
Inguantarsi,  vrf.  i.  lo  pòi  one’s  glòves  on 
Inguantalo,  a,  adj,  with  one’s  glòves  ou  ; 

envcloped,  sliéallieil,  enclòsed,  protècted 
Inguazzarsi,  vrf.  to  be  bedéwod;  to  gel  wel, 
móìstoned  as  «il li  dew 
lngubbiàre,  va.  1 (vu/g  ) v In  gobbi  are 
lnguidalescàio,  a,  adj.  gàlled  on  thè  back 
loguiderdoriàto,  -a.  adj.  unrécompensod 
lnguiggiàre,  va.  1.  to  li t on  wtll  one’s  sboes 
I from  guiggia,  tbc  upper  leatber) 


i\j 

Inguinale,  adj.  ( antri .)  ingiuriai,  of  Ihe  groin 
l’nguine,  sm.  thè  grdìn 
Inguisiàra,  »f.  decanter,  v.  Guastala 
Ingurgitainénto,  smi.  swàllowing  down,  giilping 
Ingurgitare  . va.  i.  to  giilp,  gòrge,  smallo»  . 

v.  Tracannare,  Diluviare 
Ingosciàre,  va.  to  slip  inlo  a shed 
Inguaiatale,  adj.  thal  carino!  be  tàslcd 
Inibire,  re».  3.  lo  inbibit  (frmd,  forbiti 
Inibita,  tf.  inbibìtion,  inlerdict 
Inibitòria,  tf.  (la  w)  prò  h ibi  tory  de  eròe 
Inibitòrio,  a,  adj  probìbitory,  forbidding 
Inibizióne,  tf.  inhibìlion,  probi bition 
Inidoneità,  tf.  unfilncss.  inability 
Inimaginabile,  adj  inimàgìnable.  unimàginable 
Inimicare,  va.  1.  to  tréat  like  anénemy  ; ini- 
mirarsi  uno,  to  màke  one  an  ènemy 
Inimicalo,  adj.  ùsed  as,  orbccóme,  au  ènemy 
Inirnicbévole,  adj.  inimicai,  hòslilu 
Iniinichcvolinènle  . ariv.  like  an  ènemy 
Inimicizia,  tf.  ènmity,  aversion,  spile 
Inimico,  mt.  v.  nemico,  an  èncrny,  fo*r 
— -a.  adj.  inimicai,  hòstile,  àdvurse 
Inimitàbile,  adj.  ir.imitable 
Inimilabilménle,  adv.  inìmitably 
In  infinito,  adv.  exp.  infiniloly  , withóùt  enti, 
for  èrer 

Inintelligibile,  adj.  unintèlligible 
Ininvcsligàbile,  adj.  unsèarchable.  inscrùtabk 
Iniqiiamònte,  udv.  unjùstly,  iniquitously 
Iniquità,  -ilo,  -àde,  tf.  iniquity,  mj Clstice 
Iniquilànza,  tf.  v.  Iniquità 
Iniquiliru,  vn.  3.  v.  Incrudelire,  Divenir  iniquo 
lniquilòso,  -a,  adj.  iniquitous,  vicked 
Iniquizia,  tf,  iniquity,  wlckcdness,  crime 
Iniquo,  - a,  a/lj.  iniquitons,  wicked,  unjùit 
Inirascilrile,  adj.  noi  iràscible,  méek 
In  isbtéco  , adv.  exp.  obliquely,  cróokedly  , 
slòpingly,  in  bias,  aslànt,  awry 
In  isebisa,  ariv.  exp.  v.  Schisa 
Iniziale,  atlj.  initial,  Tirsi  ; appórre  le  pròprie 
iniziali,  sottoscriversi  colle  iniziali  (del  pro- 
prio nome),  to  initial,  to  pùt  one’s  inili.il» 
Iniziare,  va.  I.  to  initiate  ; iniziale  alcuno  in 
un  mistèro,  in  una  sciènza,  to  indiate  one 
into  a mystery,  inlo  a Science 
Iniziativa,  tf.  indiativi;  prèndere  l'iniziativa, 
to  take  thè  indiati  ve  ; avere  l'iniziativa,  to 
bòve  thè  iuitialive  (to  bave  ihe  right  tu  orig- 
inale àny  incanire) 

Indiatilo,  a,  adj.  iniiiatory,  introdùctory 

Iniziato,  -a,  adj.  ioìliatcd 

iniziatóre,  sm.  a beginner 

Iniziazióne,  tf.  iniliàtion 

Inizio,  tm  a beginning 

Inizzàre,  va  \.  Aizzare 

Injettare,  ru.  \.  lo  injèct,  thrów  in 

Injezione,  tf.  injèction,  thròwing  in 

lnjùria,  tf.  v.  Ingiuria 

lnjuslizia,  tf.  v.  Ingiustizia 


oór,  ifidc;  - fili.  sòn.  bòli;  - fàre.  dò:  - by.  lymph;  polir,  byé,  fòlli.  róvi, 
forte,  rtigs t • forte,  oemf.  culla»  • erba,  rogai  • lai.  a.  il  poi. 
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Infamarsi , vrf.  tn  f ili  intn  (tic  sn&ra  , gel 
calighi;  inlarciàro  , i hi.  to  inlàco,  insilare 
Inlacciàto,  -a,  adj.  institi  rad,  cntàngled 
Inlagirsi.  r urf  lo  sprèad  like  a labe 
Inlaoguidfre,  vn.  3.  v.  Illanguidire 
trappolarsi,  vrf.  lo  bc  còvercd  vith  bùrdock 
flowers,  bùrs 

Inlaqueàre,  vn.  i.  to  insnàre.  inlàngle 
Inlàto.  sm.  side,  v.  Lato 
(illaudàbile,  adj.  v.  Illaudabile 
In  lealtà,  adv.  rrp.  fai  (li  ! on  my  fàith , in 
trfilh,  ròrily 

lnlécilo,  -a.  ndj.  illicit,  r.  Illecito 
(illeggiadrito,  -a.  adj.  bocòme  prétty 
lolegitimità,  sf.  v 11  lecitimi  là 
Inlcgilimo,  -a,  adj.  v.  Illegilirno 
Infederato,  -a,  adj.  v.  Illetterato 
In  librare,  va.  1.  tu  bàlance,  èqui  poi  se 
Inlfcito.  a,  adj.  lant.)  v.  Illecito 
lntilteràto,  -a.  ndj.  mnf.)  v.  lllelteralo 
lnliridire,  va.  5.  to  còver  vith  bruisca 
Inlucidàrsi,  vrf.  I.  to  becòrne  mòre  fàmous 
Inmali  neon  i céro,  vn.  i.  bitter  immalinconire; 

vn.  3.  lo  prów  nulancholv 
In  mal  pùnto,  adv.  rxp.  unliickily,  b}  ili  fòr 
lune 

Inmalvagito,  a .ndj.  (uni.)  v.  Immnlragilo 
Inniarcire,  in.  3.  to  rot.  v Marcire 
luuahissàrc.  wrn.  I.  lo  rftin.sink,  ingìilf  svàl- 
low  up;  innabissàrsi,  vrf.  lo  fall  or  piànge 
into  an  ab)  ss;  lo  gel  rftined 
Innabissàto  , -a,  adj.  rùined,  ingiilfed 
Innarcrhire.  are,  i*m.  3.  i.  v.  Inacerbire 
Innacqtiamcnlo,  sm.  Ilio  aci  lon  ofpùlling  valer 
into  vino 

Innaffiaménto,  iin.  v.  liiaffianicoto 
Innaffiare,  va.  v Inafilare 
Innaffialo,  -a,  adj.  v.  Inaffiato 
lunaffiatòjo.  sm.  v.  Inaffialojo 
Innap rcst ire,  rw.  v.  Inagrestire 
1 unalberare.  van.  i.  to  plani  trées 
Innalveàrc,  va.  ì.  lo  scóop  oul  a new  bod  for 
a river 

Innalzamento,  sm.  v Inalzamenlo 
Innalzare,  va.  1.  v.  Inalzare 
Innalzato,  a,  adj  v.  Inalzato 
loualzalùra,  sf.  v.  Inal/atura 
Innamarc. va.  I.  tohook.  locateli  villi  a fisli- 
bòok 

Innamàrsi,  vrf.  L lo  fóci  a mutuai  lóro.  ani. 
Inna  mi  cirsi,  vrf.  i to  becòme  mutuai  frónda 
lnnauioracrhianiénto,  sm  a lidie  lòveaffàir 
Innamoracchiarsi,  vrf.  to  bc  slighlly  in  love 
Innamoramento,  sm.  tlie  làliing  in  lève,  màk- 
ing  lève  , pa  Mng  onc  i addrèsses  lo  a joùng 
lady,  cóurùhip  ; an  amour,  a love  intrigui; 
Innanioramentuzzo,  sm.  a little  ainóur 
Innamorante,  ut/;.  prepossèssing,  lóvely , lève- 
some 

Innamorare,  tu.  lo  inspiro  vith  lève  ; vn  and 
innamori  rii,  vnrf.  to  fall  in  Iure;  becume 
enàmoured . innamorarsi  al  primo  ùscio,  to 
be  a generai  admirer 

Innamorila,  sf.  nòstre»*,  svéollieàrt,  lóro 


Innamoratamente,  adv.  lòringly,  tènderly 
Innamoralino,  -èlio,  -a,  adj.  ràlher  àmorou» 
Innainoralivo,  -a .adj.  (hai  chimi»,  encbànU 
Innamorato,  -a,  adj.  in  lève, lòring;  innamo- 
rilo tradicio,  an  imoroas  màdman;  inoa- 
inoràlo,  a lòver,  v Amoroso 
Innamorazzàrc , r.  Innamoracchiarsi 
Innamorbàrsi  , vrf.  i.  lo  fili  in  lùre  villi  au 
unvòrthy  òbjecl  (m/g.ì 
lonanimare  , to.  1.  to  ànimate . entourage, 
heàrten  , stimulale  ; innanimarsi , vnrf.  io 
tàke  coùrage,  be  ammaini 
Innanimàlo  , -a  , adj  encoiiraged,  ànimated 
Innanimire,  va.  3.  r Innammare,  ecc. 
lnnannellaménto,  sm.  putti ng  in  rings 
lnnannellàrc,  va.  I.  to  poi  in  tlie  ring  or  rings, 
to  gire  thè  màrriage  ring 
Innannellàto, -a,  adj.  put  io  thè  ring  or  rings, 
married 

Innante,  innànti,  {pori.)  v Innanzi 
Innanzi,  sm.  mòdel,  originai,  pattern 
Innanzi,  prcp.  befóre,  abóvo  (all) , in  prefer- 
ente lo  , in  prèscncc  of  : innanzi  I*  àiba  , 
before  break  of  day  ; io  ti  amo  innanzi  ad 
ogni  altro,  1 lóro  you  «bòre  or  mòre  tban 
anyòlhcr;  innanzi  quel  giórno,  befóre  thal 
day  ; innanzi  al  giùdice  , befóre  Ilio  judgo  ; 
adv.  ràtiier,  bòiler,  sòoner,  ISrsaril,  Afjer- 
«ards;  volete  innanzi  star  qui,  che...,  vùuld 
you  ràlher  slày  bére  tban. . . ; come  va  in- 
nanzi il  vòstro  negòzio?  how  is  your  busi- 
ness gòing  on?  fatevi  più  innanzi . go  fàr- 
llior  on  ; venire  initànd  , to  presèut  one’s 
self;  innanzi  Irà  Ilo  , befóre  bànd,  befóre  ; 
innanzi,  innanzi,  abòve  ili,  firsl  of  all , es- 
sere innanzi  presso  alcùno,  to  be  a favorite 
«idi  one;  é molto  innanzi  ad  ottenére  un 
buon  impiègo,  ho  stands  in  a fair  vày  lo 
obtain  a good  siluàlion  ; non  dite  piu  in- 
nanzi, say  no  mòie 

lunànzi  tèmpo,  adv.  rrp.  unlimcly,  prematu- 
re! jr#  befóre  thè  pròpcr  lime 
Innappassionàre,  tu.  1.  to  piìt  in  a pàssioo 
Innaquàro  , t vi.  1.  to  mìngle  valer  vitti  vino, 
eie.,  lo  dilùto 

Innaquàto,-at  adj  dilùted, ndnglod  vidi  valer 
Innarhomre,  tu.  1.  lo  plani  vidi  trées 
Innamorato,  -a,  part.  plànled  vilh  trées 
Innarcàre  , va.  1.  lo  cèder , lo  repósil  or  lay 
up  in  a cèder  or  safe 

Innastàto,  -a,  adj.  iufixed  in  a pule,  spèar  or 
lance 

Innocchiàrc,  innoculàre,  va.  1.  (ogr.)lo  inocu- 
lale, bud,  grafi  ; innoculàre  ( sury .)  lo  inoc- 
ulale (u'ith  thè  situili  pux) 

Innoculazióne,  sf.  inoculation 
Innodiàre,  va.  i lo  bàtu  móst  hcdrlily 
lnnoiiare,  tu.  1.  to  infùse  or  sleep  iu  dii 
Innuggiolire,  va.  3.  v.  Inuuzzolire 
Inni  rbàrsi,  trf.  i.  lo  énler  a city  or  town 
Innàrio,  sm.  a hymn  bóok 
Innarràbile,  adj  v.  Inenarrabile, 

Innarràre,  va.  i.  to  giva  èarnest 
Inuascòndcre,  va.  2.  érr.  v.  Nascondere 
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Innascondibilo  , adj.  inconcéalable  , noi  lo 
be  hl>l 

Innato,  -a,  adj.  innate,  inbòrn 
Innaturale.  adj  unnàlural,  cònlrary  to  naturo 
Innaveràre  , va.  !.  to  spii . to  flirtisi  a spii 
Ibréugh,  lo  pùt  upòn  a spil  ; {ani.)  to  piòrce, 
s in  mi 

Innavigàbile,  adj.  innàvipable 
Innebbiàrsi,  vrf.  1.  to  grów  cluùdy,  dàrken 
Innegàbile,  atlj.  undeniablo,  inconlèstable 
Inneggiare,  va.  to  compone,  sing  hymns 
Innequizia , sf.  inìqui ly,  v.  Nequizia 
Innerpiràre,  va.  1.  to  climb  up,  ascènd 
Inncssióne,  sf.  bimling,  uni on 
Innestatale,  atij.  tliat  may  be  gràflcd,  insorteci, 
inoculateli 

Inncttagióne,  sf  Innestaménto,  m.  grafi 
Innestare,  va.  ì.  to  gràfì  , insèri , inoculate  ; 
— ad  alcuno  il  vajuólo , to  inoculate  one 
vith  thè  smàll  pox 

Innestilo,  a,  adj.  gràflcd,  inoculate  1 
Innestatójii,  sm.  (a//r.)  gràflrng-knifo 
Innestature,  sm.  gràfici*,  inòeulalor 
innestatura,  sf  gràflmg,  inoculàlion 
Innèsto,  im.  grafi,  sboot,  ùnion  ; — del  va- 
juólo,  thè  inoculàlion  nf  thè  smàll  pox 
a,  adj.  gràflcd,  inòculated,  insèrled,  v.  In- 
serito 

Inno,  sm.  b^mn,  càntìcle,  sàcred  song 
Innobilezza  , moobililà  , sf.  (osi.)  ignobilily  , 
▼.  Ignobilità 

Innocènte,  adj.  innoccnt,  innóxious,  bàrmiess; 
strage  degli  Innocènti,  thè  massacro  of  (he 
Innocenls:  fèsta  degli  Innocènti,  Innocenti' 
dav,  CUIdermas  dày 
innocentemente,  adj.  innocenti)’ 

Innocènza,  -clizia,  sf  innocence,  simplicity 
Innòcuo,  -a,  adj.  innòcuous,  ìonòxious,  inof- 
fensivo, bàrmiess 

Inoòdia,  sf.  Iiyran  singing,  vròrsbip  by  singing 
hymns 

Innodiàre,  va.  I.  to  bàie,  v.  Inodiaro 
Innodoràre,  va.  1.  lo  irablie,  uv  fili  «itlt  odor, 
to  perfume,  scènt 

Innodoràlo  , -a  . adj.  irobùed  vith  odor,  per* 
film  od 

Innògrafo,  sm.  a writer  of  hymns 
fonologia,  sf.  byranòlogy,  collóclion  of  hymns 
fonòlogo,  sm.  h\ mnòlogist,  coni  pùserof  hymns 
In  olire,  ndv.  moreòver,  besides 
Innominàbile  (innomàbile) , adj.  Ihat  cànnot 
or  may  not  be  named 
Innominàre,  ivi.  I.  v.  Nominare 
Innominatamente,  ndv  wilbout  nàming,  nà 
mele ssy,  anònymously 

Innominato, -a,  adj.  unuamed,  nàmclcss,anòn- 
ymous  , tbal  wànls  a mine,  tàcit;  inno- 
minàtum 

Innorànza,  sf.  hònonr;  ( uni .)  v.  Onoranza 
Innòssiu,  sf.  adj.  ( paci .)  innòxious,  bàrmiess 
Innoltusire,  vn.  3.  to  bccórac  biùnt,  dilli 
Innovare,  va.  to  ìnnovàte 
Innovatóre,  -Idee,  sm.  an  innovàlor, 
Innovazióne,  sf.  iunovàlion 


[ Innovellare,  va.  1.  v.  Hinnovellàre 
j Innumeràbile,  adj.  innùmcrable 
Innumerabilménle,  adv.  innumerably 
Innumeràrc,  tv».  1 to  niimber,  v.  Numerare 
Innumerevole,  adj.  v.  Innumeràbile 
Innuzzulire.  va.  5.  to  càuse  an  ìtching  destre 
for  àny  thing 

Inobediènte,  adj.  disobédicnl,  undùtiful 
Inobedienteménte,  adv.  disobédiently 
Iiiobediénza,  sf.  inobédienee,  disobcdicnce 
Inobedire,  i>a,  5.  v.  Uisobedire 
Inocchiàre  , inoculare  . tv»,  v inocchiare 
In  occulto,  adv.  exp.  hiddcnly , secreti),  ùn- 
dor-hand 

Inodoràbile,  adj.  inodorale,  withoùl  smeli 
Inodorilo,  -a,  adj.  inodorate,  ódorless 
Inodóro,  -a,  adj.  inódorous.  scènties* 
i Inodorifero  , -a,  adj.  unfràgrant,  hearing  no 
se  e ni 

| Inoffensibile,  adj.  invhlnerable 
Inofficiosità,  sf  unofllciousncss,  uncóurleous- 
ness,  unkimlness 

Inofliciòso,  -a.  adj.  inofTirinus. uncivil;  testa- 
ménto ino  Ilici  òso  ; {/aie  ) a will  by  uliìcli 
thè  là«ful  heir  is  disinhèrited  vuthóul  a 
càuse 

InofTusràto,  -a,  adj.  undìmmed,  unlàrnisbed. 
unclòùded 

Inoliare,  ivi.  i.  lo  andini.  dii,  rùb  wilhdil 
Inoliato,  -a,  adj.  andìnted,  rùbbed  with  dii 
Inoltrare,  va.  1.  lo  ad  vince;  inoltrarsi  , vrf 
to  advànce  forward 

Inóltre,  adv.  besides,  moreòver.  as  àlso  * 
Inombràre,  va.  1.  lo  ibàdow,  sliide 
Inondaménto,  sm.  v.  Inondazione 
Inondante,  adj.  initndàting,  overllówing 
Inondare,  ra.  I.  to  inimitate,  óvorflòw,  sub 
mérge;  to  cóme  póuring  on,  to  óver-rùn 
Inondatòre,  -Irfce,  smf  that  inùndales,  over- 
fiòws 

Inondazióne,.'/*  inundàlion, flood, óvcrflówing, 
submèrging  ; óver-rùnning 
Inonestà,  sf.  dìshòncsly.  incivìlìly  ,indécency 
Inonestamente,  udv.  v.  Disonestamente 
Inonèsto,  a,  adj.  disliòncsl 
Inonorato,  -a,  adj  unhónoured,  despiscd 
Inope,  adj.  póor,  néedy,  indigeni  (paci.) 
Inoperante,  adj.  inòperalive.  Ielle 
Inoperóso,  -a,  adj.  iuàclivo,  inòperalive,  un- 
ind  (istrioni 

Inòpia,  sf  nécd,  vini,  pènury 
Inopinabile,  adj.  unimàginable,  incrèdible 
Inopinatamente,  adv.  uuexpecledly,  sinldenly 
luopinàto,  adj.  unexpèclcd,  untbòugbt  of 
Inopportunamente,  adj.  unséasonably 
Inopportunità,'/’,  inopportuni  ty  , unséason- 
ableness 

Inopportuno,  -a,  adj.  inopportune,  unséason- 
able 

Inorare,  ra.  I.  to  gild,  bónour,  entréat 
Inorato,  -a,  adj.  gllt,  bònoured,  cntréaled 
Inorcàrsi,  vnrf.  to  becòinc  .as  róde  as  a bear 
Inopinàbile,  a dj.  tbal  cànnot  be  òrdered.  ac 
rànged,  mètbodizcd 
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Inori!  mai  amento,  adv.  confùsodly 
Inordinatézza,  tf.  disórder,  confùsion 
Inordinàlo,  -a,  arlj.  disòrdercd,  inórdinalo 
Inorgànico,  -a , o:lj.  inorgànic,  inArganized, 
undrganized 

Inorgoglire , -tre.  v a.  I.  5.  lo  màkc  prónti 
Inorgoglirsi,  vrf.  lo  grósr  próùd 
Inornàlo,  -a.  arlj.  v Disadorno , Indemanio 
lnorpellaménlo.  tm.  Ibe  tlnselling,  disgufsing 
Inorpcllàro , va.  I.  lo  cover  or  addrn  vtilh 
lìnscl  ; lo  tlnsd,  disgnise.  pàinl,  cóiinterfcit 
Inorpollàlo,  -a,  arlj.  disguised,  tìnselled 
Inorpcllalóre.-trice,  trnf.  onestilo  cóvers  stilb 
llnstd , eie. 

Inorpellatùra,  tf.  v.  Inorprllamenlo 
Inorridire,  van  1 to  tèrrify  , frfgbten.  shiid- 
der;  inorridisco  nel  pensàrci , I shiidder 
» ben  I Ihink  of il 

Inorridito,  -a,  arlj.  frighlened,  appallisi 
Inosoulaménlo,  tm.  inosculazióne,  tf.  (anni.) 

inosculàlion,  anastomòsi* 

Inosculàrsi,  vrf.  (anni.)  lo  inòsnilale,  loanàs- 
tomose,  lo  commùnicate  stilb  éach  ólber 
(as  lite  arterie*  ami  vrint) 

Inospitàle,  arlj.  inhAspilaldo.  bàrbaroos 
Inospitalità,  tf.  inhospilàlity 
Invispite,  adj.  sólilary,  deaeri,  nninliàbited 
Inossàre,  mi.  I.  lo  òssifv , lo  bocòmo  bòne; 

— i dènti.  Io  léelh,  breed  léelb 
Inosservabile,  arlj  inobsètvaldo 
Inosservabilménle,  arlr.  nilliuiil  béing  séen 
Inosservanza,*/',  non obsérvance.inobsérvance 
Innsservàlo,  -a,  adj  iinobsérvcd,  concéaled 
Inossire,  rn.  lo  AssilJ,  hàrden 
Illustrare.  no.  I.  lo  piirplc,  lo  dye  piirple,  lo 
adórn  or  cover  wilh  piirple  cloth 
In  ollàvo,  adj.  and  sm.  (of  bookt)  in  oclàvo, 
octivo 

In  palése,  adv.  rrp.  Apealy,  mànifcslly.vlsibly 
In  paragóne,  ode.  rrp.  compàratively,  in  coni- 
pàrison  (ofi,  comporci!  (lol 
In  pàrle,  odo.  erp.  pàrlly,  in  pàrl 
In  particolàre,  ode.  exp.  partlenlarly,  in  part- 
icular,  peculiari) 

In  passando  , odo  erp.  by  Ilio  stay  , by-the- 
by.  by  Ihe  bye,  invidénially,  occasioiially 
In  pèlle,  adv.  erp.  sWn  déep.  supcrficially 
In  perpètuo,  odo  rrp.  pcrpèltially,  evorlàsl- 
ingly  ; (la in)  in  perpelùily,  for  erer,  for  life 
In  pétlo,  ode.  erp.  in  póllo,  in  aécrel,  in  re- 
sérve,  insanii) 

In  piccolo,  ode.  exp.  in  diminuii  ve,  on  asinài! 

scale,  forc  sbdrlened,  diminisbed 
In  piédc,  in  piè  , adv.  erp.  firmi)' , standing, 
on  one's  féet,  on  one's  legs  (no/ ill,rained); 
si p (noi  in  l/ed);  v.  Diede 
In  pòco  (d'ora)adf erp.  in  a sliorllimo,  sòon, 
sbdrtly 

In  presènte,  ode.  erp.  nósè,  presenti}', al  Ibis 
moment 


In  prfa,  in  prima,  adv.  rrp.  tirsi,  al  first.be- 
fòro,  lirsl  of  all 

In  privato,  arlr.  erp.  prlvalely,  in  privato,  sé- 
eretly 

In  profilo,  adv.  erp.  in  profilo,  sfdewise 
Inqualificàbile,  adj.  noi  quàlifiable,  noi  lo  lio 
quàliffed 

In  quantità,  adv.  erp.  plóntiftilly , abiindantly; 

denàri  in  quantità.  Iota  of  money 
Inquartate,  no.  to  quàrter  (in  keràldry) 
Inquartaziòne,  tf  (cheta,  and  metaìturgy  > 
qnartàtion 

In  quel  tórno,  ode.  carp.  tbòrcabóùt,  néarly  , 
abdùt 

Inquerire,  va.  3 lo  inqniro,  v.  nircrcare 
In  quésta,  in  questo,  adv.  exp  al  Ibis  (no 
meni,  instatili  tliercupón,  in  llieméan  lime, 
méanvbile;  in  quésto  ch'egli  usciva,  stililo 
be  was  góing  óùt 

Inquietamente,  adv.  unqufelly,  impàtiently 

Inquietànte,  adj.  disquieling 

Inquietare,  eo.  t.  lo  disqulrl.  màke  unéasr  ; 

inquietàrsi,  tobe  unéasr,  tormènt  one's  séir 
Inqnietàlo,  -a,  adj.  unéasy,  hàrassed 
Inquietatóre,  tm.  disquieter,  hàrasser,  dbn 
Inquielazióne,  tf.  ilislùrbing,  troùbling 
Inquietézza,  tf.  unéasiness,  porplósity 
Inquièto,  -a,  adj.  unéasy,  ànzious,  réslless 
Inquietùdine,  tf.  inquietude,  treiible,  ciré 
Inquilino,  tm.  tónanl.  lòdgcr,  inmale 
Inquinaménto,  tm.  dufilcment,  fuùlness,  ini 
pùrily,  pollùlìon 

Inquinare,  rn.  I.  to  sóli,  stàin,  defilo 
Inquinato,  -a,  adj.  sóìled.  stàined,  defiled 
Inquisire,  va.  5.  to  arràign,  impéach,  cliàrge. 

accuse,  prósecutc,  far  Ricercare  v. 

Inquisito,  a,  adj.  impèacbed,  accùsed 
Inquisitore,  «in.  an  inqùirer  ; an  inquisitor 
Inquisitòria,  tf.  inquisitòrial  esaminàtion 
Inquisitoriale,  adj.  inquisitòrial 
Inquisizióne,  tf.  inqucsl,  Ibe  inquisltion 
lnracconlàlnlc,  adj.  lliat  cànuot  be  relàted 
Inradiàre,  va.  1.  v.  Irradiare 
Inragioncvole,  adj.  v.  Irragionévole 
Inragionevolménte,  od v.  v.  Irragionevolmente 
luranciiliménto,  sm  ràncidness 
Inrarirc,  rn.  3.  to  ràrcfj,  lo  bcc&me  thin  and 
pòrous 

lnraziotiàbilc,  inrazionàle,  v.  Irrazionale 
Inrazionalili,  -àie,  -àdc,  tf  Irrazionalità 
In  realtà,  adv.  exp.  réally,  inreàbly,  iuiléed, 
in  véry  décd,  in  sòulli 
Inreeuperàhilf,  adj.  v.  Irrecuperabile 
inrefragàliile,  adj.  v.  Irrefragabile 
liirefrenàbile,  adj.  v.  Irrefrenabile 
Inrcgolàrc,  inregulàre,  arlj.  v.  Irregolare 
Inregularità,  -àie,  tf.  v.  li  regolarità 
Inreligiosilà,  v.  Irreligiosità 
Inreligioso,  v.  Irreligioso 
Inremcàbile,  adj.  v.  lrrcmeabilo 


bàie,  mèle, 

Svno,  vino. 


bfte,  nòte,  tube; 

Ut,  rouia.  (Lume; 


fai,  mòt,  bit,  nói,  tùh  ; 

p*<  io-pelle,  pclto,  e,  i;  nelle*  vn fé 


fàr,  piqué,  <5- 

m*no,  tino. 
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Inremediàbilo,  -évole,  adj.  v.  Irrcmodiabilo 
Inremissibilc.  adj.  v.  Irremissibile 
irremuneràbile,  ndj.  Ihal  eànnol  ho  rewàrded 
lnremuneràlo,  -a,  ndj.  unrowàrded 
Inreparàhile,  ndj.  T.  Irreparabile 
Inreparabilménte,  adì i.  v,  Irreparabilmente 
Inreprensfbile,  ndj.  v.  Irreprensibile 
Inre  probabile.  adj.  v.  Irreprobahile 
Inrepugnàbile,  adj.  v.  Irrepugnabile 
inresolùto,  -a,  adj  v.  Irresoluto 
Inresoluziòne,  tf.  v.  Irresoluzione 
Inrelaménto,  m.  snùres.  traps,  nels,  lóils 
lnretàre,  va.  t lo  iusnàre.  càlrli  in  a net 
Inretfre,  va.  3.  to  càlch,  v.  Irretire,  ec. 
Inretraltibile.  ndj.  irrèvoeable 
Inreverénle,  adj.  irrèverent,  disrespéclful 
Inreverénza,  tf.  irreverente 
Inrevoràhile,  adj.  irrévoeable 
Inrevocabililà,  tf.  irrevocability 
Inrevoeabilraéote.  ndc.  irrévocably 
Inricchtre,  t>n.  3.  to  cnrleh,  v.  Arricehiro 
lnricordévole,  adj.  v.  Irricordevole 
Inrigàre,  va.  1.  v.  Irrigare 
Inrigidfre,  rn.  3.  v.  Irrigidire 
lnrigidiln,  -a,  adj.  v.  Irrigidito 
Inriservàto,  -a,  adj.  miresèrved  , nnelrcom- 
ipeet,  unguàrdcd,  noi  ràutions 
Inritrosire,  rn.  3.  v.  Irritrosire 
Inritrosito,  -a,  adj.  Irritrosito 
Inriverénle,  adj.  v.  Irriverente 
Inromilàrsi,  vurf.  lo  tura  hermit,  rctlre 
Inroràre.  tv».  t.  lo  sprinkle,  v.  Irrorare 
Inrossàre,  va.  1.  to  rèdden,  pàint,  dje  red 
lampare,  va.  1.  lo  wrinkle,  v.  Corrugare 
lnrugiadàre,  rn.  i.  to  be  or  bcrórnc  sprinkled 
«fith  déw  ; va.  to  sprinkle.  vràler,  bàthe 
Inrugiadàto,  adj.  bedéved,  sprinkled 
In  rupi  ni  re.  rn.  v.  Irru  gioire 
Inruvidfre,  va.  3.  lo  irritale,  v.  Inasprire 
Insaccare,  va.  1 to  sàck  up,  hag.  pocket 
Insaccalo,  -a,  adj.  sàcked,  hàgged,  pòckeled 
Insalare,  m.  1.  lo  sili,  córn,  lo  act  ràutinusly; 

invalérsi  , to  grów  brinisi!  , to  be  sàlt  or 
Insalila,  tf.  a s'ilad  (sàlted 

Insalatàio , sm.  onc  «ho  sella  sàlad  , sàlad- 
lèller 

Insalatièra,  tf.  sàladbòwl,  silad-bàsket 
Ins slatina,  -Accia,  -uzia,  tf.  smàll  sàlad 
Insalàlo,  -a,  adj.  sàlted,  plckled,  séasoned 
Insalatura,  tf.  sàlting,  pickling,  cdrning 
Insaldàbile,  adj.  that  cànnot  bo  clòsed  , sòl- 
dered  or  héaled  up 

Insaldàre,  in.  t.  lo  glùe  togèther,  jóìn,  sòlder, 
beai  up;  lo  stàreh  ; lo  fòrtify,  confimi 
Insaldato. -a.  ndj  slàrched,  gùmmed,  fdrtiricd 
Insaldatura,  tf.  slìrcher.  a wòman  «buso  oc- 
cupàtion  is  lo  stàrcli  (lineo) 

Insaieggiàre,  va.  1.  to  sprinkle «ith  sili,  cero 
Insabbile,  ndj.  nnascèndible  , tliat  canno!  be 
ascéndati 


INS 

Insalsàrsi,  ri/.  1.  to  gràv  brinish.  tàkr  sàlt 
Insalubre,  adj.  insalùbrious,  nnwhólesome 
Insalutato,  -a,  ndj.  nnsalùted 
Insanàbile,  ndj.  that  canno!  be  sived 
Insalvatichire,  -càre.  rn.  r,  Inselvaticare,  er 
Insanàbile,  ndj.  inrùrable,  cùreless 
Insanabilmente,  ndv  dàngernustv.  córelessly 
Insanaménte.  adj.  màdly,  insànclv 
Insangninaménlo  . sui.  lite  niàking  biòndi  . 

stàining  or  imbriling  svilii  blòod 
Insangninàre,  rn.  1.  to'màke  blòody,  lo  còver 
or  indirne  «ilh  blòod 

Insanguinilo  , -a,  ndj.  cùvercd  «ilh  blòod  , 
blòody,  gòry 

Insània,  tf  insànitr,  màdness,  fòlly 
Insanire,  mn.  3,  to  màke  orgròw  insànf (pò  I 
Insàno,  -a,  adj.  insàne.  mad  (pari.) 
Insapiénte,  adj  nnléarncd,  ignoranl,  unlétlercd 
Insapiénza,  tf.  ignorarne,  fóolishness 
Insaponàre,  m t.  to  sràsh  svilii  sòap,  llàtter 
Insaponato,  -a,  adj.  sràshed  wilh  sòap 
Insaporàrsi,  vrf.  1.  3.  to  grów  tàsty 
Insaputa,  tf.  wànl  of  knòsvledge  , unacqnàint- 
ance  (svilii  any  faci  ) ; all'  insaputa  di  , un 
knòsrn  lo;  a mia  insaputa,  unknòwn  to  me 
Insassàrc,  rn.  to  pèlrify,  v.  Impietrire 
Insatanassilo,  -a,  adj.  furious,  ràging  like  a 
demòniac 

Insatollàbile,  adj  v.  Insaziabile 
Insaturàbile,  adj.  insàturablc 
Insaziàbile,  adj.  insàtiable,  insàliale 
Insaziabilità,  -àie,  -àde,  tf.  insàtiablcness 
Insaziabilmente,  ndv.  insàtiably 
Insazietà,  -àte,  -àde,  tf.  v.  Insaziabilità 
Inscampàbile.  adj.  v.  Inevitabile 
Inseandagliàhilc,  adj.  unfàlbomablc  , fàlliotn- 
less.  nnfàthomcd 
Inschiavlre,  va.  3.  lo  enslàre 
Insrhidionàre,  rn.  i.  to  spìt,  hròach  , lo  pòi 
upòn  a spit,  to  piérce  «ith  a «pii.  lo  tbriist 
a spit  tbréugb 

Insciènte,  adj.  ignoranl  noi  cògnizant 
inscrittibile  , adj.  U/rom.)  inscrihable . limi 
may  be  dràsrn  svitliln  anòl  ber  (figu  re) 
Inscritto,  -a,  adj.  inscribed,  dédicàled 
Inscrivere,  va.  2 irr.  to  inscribe,  to  virile  in 
or  npòn,  toaddréss  (a  lettori 
Inscrizione  , tf.  inscriplion  , supersrription  , 
lille,  addrèss 

Inscrutàbile,  adj.  inscrùlable,  nnséarclialde 
lnscrnlabilità,  tf  impenetrabìlity 
Inscùlto,  -a ,adj.  engràved . sciilpturcd 
Inscusàbile  and  inescusàbile,  adj.  inrxcùsable 
Insecàbile,  adj.  insècable,  that  eànnol  be  cui 
Insecchire,  va.  3.  to  dré,  tbin,  to  make  dry  , 
thin,  mèagre,  Iran 

Insediàre,  va.  f.  (méttere  in  sèdia),  to  instài, 
pùl  in  possèssion 

Inségna,  tf  (lag,  bànner,  ròlonrs  , stàndard  . 
cnsign  ; àrnis  , cóat  of  àims  ; sign,  màrk  . 


nrtr , rùdr:  - (ili,  sòn,  bòli;  - fare,  di;  - by,  lyroph;  polir,  biyi,  fèdi,  fowl. 

(ori*,  nj» j - forte,  off.  culle;  • erbe,  rase»  - tal,  e,  1;  poi.  baule. 
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(he  sign  of  a hotel  or  ibop  ; an  cnsign  or 
stàndard-béarcr 

Insegnàbili), aitj.  léachahle.  thatmay  bo  thòught 
Insegnaménto,  sm.  inslrbclion,  précept,  téach- 
ing,  tultion 

Insegnante,  adj.  tli.it  léacbes,  instrùcts 
Insegnàrc,  ra.  I.  lo  léacb,  inslrhct,  inforni 
Insegnativo,  -a,  adj.  inslrùctive,  infòrming 
Insegnato,  -a,  < vlj.  instriicted,  infòrmed 
Insegoalóre,  -trice,  im.  téaclier,  instrbetor 
Insegnévole,  adj.  tuscóplible  of  instrbetion 
Inseguire,  va.  3.  lo  piirsùe  , rùn  after  ; inse- 
guire qualcheduno,  lo  send  eònslablns  After 
a pèrson 

Inseguito,  -a.  adj.  pursùed,  fòllowed 
Insolciàre,  va.  I.  to  pavé  withpcbbles,  sinàli 
stónes  or  flint* 

f lift  alti  aio, -a , adj.  (brller  selciato),  pàvedwilh 
pébbles,  sinàll  stónes,  or  flint* 

Insellare,  no.  to  sàddle , pùt  on  thè  sàddle; 

insellarsi,  to  seal  onc's  self  in  thè  sìddle 
Insellato,  -a,  adj.  sàddled,  in  thè  sàddlo 
Inselvarsi,  vrf.  lo  gel  wóodv,  beeóme  cóvered 
«itti  trées  ; to  relire  into  a wòod 
InselvalicArc , vn  1.  inselvatichire,  va.  3.  lo 
beeóme  «Aste , vaili],  rùgged,  wóody,  sàvaga; 
to  grów  roiigh,  griilT,  unrflly  ; va.  to  make 
rohgh 

Inselvatichito,  -a,  adj.  grówo  wild,  róde 
lnsémbra,  insémbre,  adv.  (ani.)  v.  Insieme 
lnsemilArsi,  vrf.  1.  to  slàrt,  gel  on  thè  wày 
Insemprarsi,  vrf.  t.  v.  Eternarsi 
lnsenàre,  no.  1.  to  pùt,  bidè  in  one’s  bósorn 
losenàta,  insenatura  , sf.  créek  , cóve,  smàll 
bay  or  gólf,  a rccess  in  thè  shóre  of  thè 
sca,  or  of  a river 
losensatAggine,  sf.  fólly,  màdness 
Insensatamente,  adv.  foolishly,  ràslily 
Insensatézza,  tf.  fólly,  màdness 
Insensato,  a,  adj.  sènseless,  insénsalo,  fóolish 
Insensibile,  adj.  insènsible,  witlióùt  scnsibil 
ily,  phlogmàlic,  unféeling;  insènsible,  iui- 
percéptiblc 

Insensibilità,  -àie,  -Ade,  tf.  i nsensi bili ty 
Insensibilmente,  adv.  insènsibly,  impcrccpli- 
bly,  gràdually,  by  little  and  little 
Insensualità , tf,  frccdom  from  sensuàlity  or 
sénsualness 

Inseparàbile,  adj.  insèparable,  indivisible 
Inseparabilmente,  adv.  insèparabljr 
Insepólto,  -a,  adj.  unbiiried 
Inscpoltùra,  tf  pnvàtion  of  burini 
inserenàre,  v.  Ilasserenare 
Inseriménto,  sin.  v.  Inserzione 
Inserire,  rn.  3.  to  insèrt,  àdd,  pùt  iu 
Inserito,  -a,  adj.  iosèrted,  added,  pht  in 
Inserpentire,  un.  3.  to  beeóme  euràged,  cnvèn- 
omed  (as  a serpenti 

Inserpcntito,  a,  adj.  onràged,  envónomed 
Inserplre,  rii.  3.  lo  beeóme  a sèrpent 
Inserràre,  va.  I.  to  sbùl  in,enclóse 
Insèrto,  sm  v.  Innesto 
Insórto,  -a,  adj.  iosèrted,  v.  Inserito 
Inserviènte,  adj.  (vai.)  sèrviceable 


lnservigiàto,  -a,  adj.  v.  Serviziato 
Inservlrc,  no.  3.  v.  Servire 
Inserzióne,  sf.  insèrtion 
Insèsso,  tm.  (med.)  semicùpinm,  hilf  bAlh 
Insetàre,  va.  I.  to  còver  wilh  silk;  (ani.)  to 
insèrt,  grafi 

Insalatura,  tf.  (ani.)  thè  gràfting  of  vines 
Insolazióne,  tf.  (uni.)  gràiling  , v.  Anncsla- 
mcnlo 

Insettivoro,  -a,  adj.  inseclivorous,  féeding  ori 
luseets 

Insètto,  tm.  an  insect 

lnsettologia , tf.  entomólogy  , thè  scienee  of 
Insecls  thirsb 

lnsevcrire,  va.  3.  lo  màlre  or  render  sevère  . 
Inseverito,  -a,  adj.  grówn  sevère,  hArsh 
Insidia,  tf.  àmbush,  snàre  , Arlifice,  decéil  ; 

tèndere  insidie,  lo  lay  snàres 
Insidiamo,  adj.  lyìng  in  wiil,  insidious 
Insidiare,  va.  I.  to  Ile  in  wàit,  to  plót 
Insidiato,  -a,  adj.  wàylaid,  wàtebed 
Insidiatóre,  -trice,  tmf  ono  who  lies  in  vràit 
a concéaled  Iràilor,  triitress 
lusldiévolc,  adj.  insidious,  designing,  ci rcuin- 
vènlivo 

Insidiosamente,  adv.  insidionsly 
Insidióso,  -a,  adj.  insidious,  trèacberous 
Insième,  adv.  togèlhcr,  in  company  wilh 
Insième,  ben’insicme  sm.  thè  whólo,  miss 
insième,  insième,  adv.  cxp.  dòse  togèlher  , 
jóìotly,  àil  togèlher,  at  diesarne  timo 
Insicmrménle,  or/r.  togèlher  with  (hèdge 
Insto  parsi  . . vrf  1.  to  hldc  one’s  self  in  a 
Insigne,  adj.  nòtable,  fàmous,  signal 
Insignificante,  adj.  insignitirant 
Insignire,  va.  3.  lo  adórn,  decorate 
Insignito,  -a,  adj.  v.  Ornalo 
Insignorire,  ro.  3 lo  malie  one  màster  of;  -si, 
to  make  onc’s  self  màster  of 
Insinatlànlo,  Insinuiamo, 

I osi  miai  tanto,  Insinlanlocliè, 

Insinoallanloché,  InsinoaUntochó, 
lnslno.  In  sinché,  lnsinocbè, 

Insincerità,  sf,  insincèrily  , dissimulàlioo  , 
dccéitfulness 

Insiniciàre,  va.  I.  (on/.)  v.  Selciare 
InsinquA,  adv.  as  far  as  bére,  so  fàr 
Insinuabile,  adj.  ìnsinuativc  . thatmay  he  in- 
sinuàled,  hinted,  ìntimaicd 
Insinuabilità,  */.  insinuating  pówer  orquàlily 
Insinuante,  adj.  insinuating,  insinuativi1 
Insinuare,  co.  I.  lo  insinuale,  suggèst;  insi- 
nuarsi, lo  insinuate,  one’s  self,  wòirn  onc’s 
sell  Into,  créep  or  stéal  in 
Insinuativaménlc , adv.  insinualingly  , in  a 
wày  of  insinuàlion 

Insinuazióne,  tf.  insinuàlion,  intièndo 
Insipidamente,  adv.  insipidi)',  fóolislily 
lnsip|dczza,  tf.  insipidii)',  dhlness,  sillincss 
Insipidire,  t'n.  3.  lo  grów  insipid.  fiat,  vàpìd 
Insipido  , -a  , adj.  insipid,  làstelcss,  vapid  , 
dilli,  prósy,  tfresome,  lédions 
Insipiènte,  adj.  unwiso,  silly,  v.  Sciocco 
Insipiènza,  -ènzia,  tf.  wànt  of  understànding 


adv.  and 
canj.  tilt, 
until 
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Insipidire,  insipidire,  ivi.  (ani  ) ».  Inatigaro 
Insistenza. -èrnia,  sf.  òbslinary,  perscvéranre 
in  inslsling  , persìstente  in  brging  , vàin 
contluued  imporlùnity 
Insistere,  rn  -2  irr.  to  inaisi,  persiti,  ùrge 
Insilare,  ivi.  I.  («yr. i lo  intéri  (a  cion  in  a 
stock) 

Insito.  <m.  (agr.)  intition,  ingr.iflment 
I nsilo,  -a.  adj  inbérrnl,  innaie,  nàlnral 
Insmorzibile,  adj.  inrilìnguishahlc 
Intuire  , adj.  unpìlalable  , tlisiàstt-ful  , dis- 
agréeable 

Intnarilà,  sf.  unpléatanlness,  disllslefulness. 
disagrèeableness 

Insoccórto,  -a,  adj.  unasiistcd,  unhèlped 
Insociàbile,  adj.  unsòciable,  aulica 
Insoddisfatto,  -a,  adj.  untàtisfied 
Insofferènza,  tf.  impltience,  inlóleranco , tbe 
not  cndùriog  or  zèlTering 
Insoflic  lènte,  adj.  ».  Insufficiente 
lasofiiciénia,  -dazia,  tf.  ».  Insufficienza 
Insoffribile,  adj  insiilTerahle,  inlolerablo 
Insoffribili tà,  tf.  insiilTerableness,  insuppórt- 
ablencss 

Insoggellàbile,  adj.  nncòoquerablo 
Insognarsi,  vrf.  I.  to  dream,  iralgino 
Insogno,  sm.  dréam,  cbiméra,  vani  (àncy 
Insolite,  ivi.  1.  to  insolale,  to  czpAse  to  tlic 
tun,  to  dry  in  thè  sun't  ràys 
Insolazióne  , tf.  iusolltion  , ezpósure  to  tbe 
tun,  suo  stroka 

Insolclbilo  , adj.  tbat  cannot  be  fiirrowcd  , 
plowed 

Insolcare  , i o.  I.  to  fùrrow , to  cùt  a fèrro*, 
to  móke  lèrrows  ; lo  mlrk  tbe  bounils  and 
cliief  diritions  of  an  èdifice  by  fèrrows 
losolcalùra,  tf.  a fèrro* ing,  cèlli ng  or  mlk- 
ing  fèrrows,  ridging,  fòrming  into  ridges 
Insolchiamo.  -a,  adj.  véry  insolent,  bàughty 
Insolènte,  adj.  insolent,  sàucy,  Irrnganl 
Insolenteggiàre  , un.  I.  to  bebive  insolcnlly, 
tlurily  ; to  grów  insolent,  Irroganl,  sìucy, 
to  filunt 

lnsolenteménto,  udr.  Insolcnlly,  hàughtily 
Insolentire,  va.  3.  to  grów  insolent,  sàucy 
Insolcntóne,  adj.  ezlrémely  insolent 
Insolènzà,  èrnia,  tf.  insolence,  impudence 
Insolflre,  va.  I.  lo  hesménr,  córer  or  impreg- 
nalo villi  sèlphur 

Inzolfato,  -a,  adj.  còvcred  with  sèlphur 
In  sòlido,  adv.  rxp.  (luu è jóintly  and  sévorally; 
Insòlito,  -a,  adj.  unùsual.  rare  (coojóinlly 
Insolllre,  van.  I.  lo  gro«  sofl,  towèaken 
InsolUre,  rn.  3.  ».  Sollevàrsi  , Commuoversi 
Insolùbile,  adj.  insòluble,  indissotublo 
Insolubilità  , tf.  insolubility,  quàlity  of  tbat 
vbicb  cinnol  be  solved 
Insolubilmente,  adv.  ind  ssolubly 
Insoluto,  a,  adj.  undissólved,  not  lóosed,  un- 
ezpllined.  undischlrged,  unpaid 
Insolvibile,  adj.  (latr)  insòlvenl  ; un  debitóre 
insolvibile,  an  insólvent 
Insolvibilità  , tf.  ( law ) insólvency  , inabilily 
to  pay  (all  one's  dcbts) 
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Insommergibile,  adj.  tbat  cAnnot  be  immèrseli 
Insnnnàrc,  va.  i.  lo  liill  to  sléep 
Insònne,  adj.  unablc  to  siéep,  unsléoping 
Insònnio  , sin.  sléeplessness  , wàkefulness  , 
(med.)  insòinnià;  andar  soggètto  ad  insilo- 
nio,  to  labor  under  iitsòmma 
Insòlite,  adj.  Inoocent,  hànnli’ss  (ini.) 
Insopportàbile,  adj.  insuppòrlable  (mente 
Insopportabilmente,  adv.  r.  Incomportabil- 
Insordire,  rn.  3.  to  grów  dòaf 
Insorgènte  , adj.  insùrgeut,  in  insurreclion  ; 

risorgenti,  smp.  tbe  insùrgents 
Insorgere,  rn.  4 ut.  lo  rise,  sii r,  rebél 
Insorgiménto,  ina.  insurrèclion,  rising 
Insormontàbile,  adj.  insurnidunlable 
Insórto,  a,  adj.  lison,  in  commóUon  ; I*  in- 
sórti, smp.  thè  insùrgents 
Insospettire  , van.  3.  to  grów  or  màke  suspi- 
Insospeltito,  -a,  adj.  grówn  suspìcious  (cious 
In  sostanza,  adv.  rj-p  substàntially  ; in  sub- 
stance,  in  thè  màio;  in  short,  in  conctùsion 
Insostenibile, adj.  indefòn&ible,  unwàrranlablc 
Insozzare,  -Irò,  van.  J.  3.  to  sóli,  foul 
Insozzalo,  -ito.  -a,  adj.  sóiled,  slaincd 
lnspei àbile,  adj.  noi  to  be  oxpécted,  bóped 
Insperatamente  , adv.  uoetpèclcdly  , beyòod 
Inspiralo,  -a,  adj.  unhòped  for  (one's  hópes 
Insperaniire,  m.  3.  lo  beffo  lo  bòpe 
lnspérgerc.  va.  si  irr.  v.  Aspergere 
lnspessaménlo,  im.  condensàlion 
lnspessàre  , va.  1.  to  inspissatc  , thicken  , — 
rn.,  inspessirsi,  vrf.  to  be  thìckened,  to  bc- 
cóme  inspissated 

Inspcssalo,  -a,  adj . v.  Condensato 
lnspetlóre,  «n.  ms poeto r,  superintèndent 
lospezionàre,  io.  t.  to  iospèct  (exàmine  witb 
auibority),  lo  survóy,  exàinine 
Inspczióne,  sf.  ìnspèclion,  overséeing 
Inspiramelo,  sm.  v.  Inspirazione 
Inspirante,  adj.  mspfring,  jnfusing 
Inspirare,  van.  i.  to  inspire,  infuse 
Inspirato,  -a,  adj.  inspired,  inlused 
Inspiratóre,  -trice,  $mf.  insptrer,  infùser 
Inspirazione,  sf.  iospiràlion 
Insponlàneo,  -a,  adj.  invòluntary 
Instàbile,  adj.  unstablc,  incònslant 
Instabilità,  -alo,  -adì*,  sf.  instabili!/ 
Instabilmente,  adv.  incònstantly 
Installarsi,  vrf.  lo  pùt  one's  foot  in  thè  stlrrup 
Installare,  va.  t.  to  mstàll , set,  plàce,  instate 
(in  an  office ) to  givo  possèssion  (of  (m  office 
with  thè  usuai  ceremonies) 

Installazione,  sf.  inslallation,  instàllment,  thè 
act  of  giving  possession  of  an  oflìce  ( witb 
tbe  cùstomary  ceremonies) 

Instancabile,  adj.  indef.it  igablc,  unwéaried 
I osta ncabil mento,  adv.  iodefaligably 
Instantaneamenlc,  adv.  instanlaneously 
Inslantàneo,  -a,  adj.  v.  Istantaneo 
Instante,  bettrr  istante,  sm.  an  inslaot 
Instante,  adj.  ùrgent,  pressing,  ìnstant 
Instantcménte,  adv.  èarnestly,  ùrgenti)* 
Instànza,  belter  istanza,  tf.  ìnstancc,  prayer  , 
pressing  sol icitàtioa 
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Inslàre  , re.  1 ( far  istànzal.  to  press  , Urge, 
sùpplicate,  to  solici!  wilh  Importùnity 
Instaurare  , va.  1.  to  instaurate,  reeslàblish  , 
restóre,  rcptlir 

Instauratórc,  -tri ce.tmf  instauràtor.oncwho 
rènétta  or  restòres 

Instaurazióne.  tf.  instauràtion.  renéwal , re- 
pnir,  reeslàblishment,  restoràlion 
Inslcllirsi,  vrf  I.  to  gel  cùvcrcd  wilb  slArs 
Insterillru,  ni  2.  to  bccóme,  stèrile,  bìrrcn 
Instigamènto,  tm.  v.  Istigazione 
Insligàrc,  va.  t . to  insligatc,  inefte,  slìmulalc. 
Urge,  egg  on 

Invigilo,  -a,  adj.  instigàted,  lirgeil  nn 
Insligalóre,  -trice,  smf  instigàtor,  inciter 
Instieazióne,  tf.  instigàtion,  impiilsion  (sili 
Instillàrc.ra.  1.  lo  póur  in  drop  hy  drop,  to  in- 
Inslillàto,  -a,  nrlj  pónred  in,  instilled 
Instintfvn,  -a,  otlj.  insliuclive , pròmpted  by 
inslinct 

instinto,  s»i.  instinet 

Institulre,  io  3.  lo  institntc,  estàhlish  , ap- 
pólnt,  instrùct , édurate  ; institulre  alcuno 
erede,  to  mike  or  appSìnt  a person  béir  to 
one’s  pròperty 

Insinuilo,  -a,  nrlj.  inslilùted,  rslàblìshcd 
Inslitùla,  tfp.  Institutes,  eslàblithed  lù«s 
Inslitutfsta,  sm  a lècturcr  on  thè  institutes 
Institùlo.  tm.  Instilule,  prèeepl,  màxitn 
Instilutòre,  -trice.  tmf.  insti lùlor,  eslàblish- 
cr,  tùlor,  precèptor,  gèverness 
Inslituziòne  , tf.  insliUition  , establishment , 
tnitìon,  téaching,  instriiclion 
Instivalato,  -a,  ad),  bóoted,  in  bóols 
Instolidire,  un.  lo  bccòme  slòlid,  stùpid  , dull 
Instolidito,  a,  mlj.  gròwn  stùpid,  fóolisli 
Instradàrc,  va.  I.  v.  Stradare 
lnstrumcntàre  , va.  i (/aie)  to  mike  or  driw 
out  Instruineuts,  deeds  ; (issi,)  to  compóse 
instrumèntal  mùsie 

lustrumentasióne,  tf.  ( mut.  ) composllion  of 
thè  instrumèntal  pirt 
lnslruire,  va.  lo  instrùct,  téach,  infòrm 
Instruito,  -a,  ad),  inslrbcled,  infórmed 
Instrnmentàle,  -àrio,  -a.  adj.  instrumèntal 
lnstrumentalménte  , a /ir.  v.  Strumentalmente 
Instrumènto,  bellrr  istrumènto.  tm  an  instru- 
ment,  alóni;  an  Instrument,  a»rìttencón- 
tract,  a déed,  bond 
Instriiltivaméntc,  ode.  instrùclively 
Instruttivo,  -a,  ad),  instrùclive.-inslrùcling 
Inslrùtlo  and  istrutto, -a,  adj.  iostrùcted,  «eli 
infórmed 

lnslruttóre,  sm  instrùclor,  tutor 
Instruiióne,  sf.  instrùction,  odueilion 
Insipidire,  va.  r.  Istupidire,  Stupidire 
In  su,  insù,  adv.  and  prrp.  abòve,  up,  upòn  , 
hy,  in,  al,  ùpwards:  guardale  in  su,  lòok 
abòve,  passeggiando  in  su  e in  giù  per  la 
stanza,  vàlking  up  and  down  thè  róom  ; più 
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all’insù,  fdrther  np:  naso  rivòlto  all’insù  . 
an  uplùrned  uose;  in  su  la  nuda  tèrra,  on 
thè  bòro  ground  ; gli  uccèlli  in  su  l'àlbero  , 
thè  birds  upòn  thè  tree;  in  su'l  far  del  giór- 
no, at  or  by  dà\ break;  in  su'l  fatto,  upòn 
thè  faci;  in  su  la  mèzza  nòtte  , abolii  mid- 
niglit  ; in  su'l  l>èl  del  discórso,  in  thè  mid- 
dle of  thè  spèech;  dal  dièci  in  su,  ùpwards  of 
ten;  spinto  di  sótto  in  su.drivcn  ùpwards; 
dal  mèzzo  in  su  la  sirèna  è donna,  from  tbc 
middle  ùpwards  thè  mèrmnid  is  a wóman 
Insilavo . adj.  unplèasant,  v.  Insoave 
Insuavlre,  tm.  3.  to  becóme  swéet,  sofl,  mild, 
gènite,  agrèeablc,  gràteful 
Insubordinatézza,  insubordinazióne,  tf.  in- 
subordinàtion 

Insubordinato,  -a,  adj.  insubdrdinate 
Insucidàre,  no.  I.  to  Còiti,  dlrty,  affli 
Insulare,  via.  to  s«èat.  téli,  làbor,  drùdge 
Insuèlo,  -a.  adj.  unùsed,  v.  Inconsueto 
Insuetùdine,  tf  unusualness,  uncómmonness; 
uncùstomariness 

Insufliciènte,  adj.  insufllcienl,  inàdequate 
Insuflìcienteménte.  ode.  insulTIcienlly 
Insufficiènza,  -énzia.  tf  insufliciency 
Insulsamente,  o de.  fóolishly,  stùpidly,  pròsily 
Insulsità,  tf  insulsàggine,  v.  Insipidézza 
Insulso,  -a,  adj.  sllly,  stùpid,  màwkish 
Insultare,  eo.  t.  to  insùlt,  alTrònt.  ofTènd 
Insullàto,  -a,  adj.  insùltcd,  affrònled 
Insultatóre,  -rice,  smf.  he,  she  «ho  insidi* 
Insolazióne,  tf  v.  Insulto 
Insililo,  tm.  Instili,  óùlràge,  ailrènt 
Insuperàbile,  adj.  insùperahlc,  invìncible 
Insuperabilità,  tf  insuperability 
Insnporaliilménle,  ode.  insùperably 
Insuperbirti,  Ins  uperbiàre,  v. Insuperbire, -irsi 
Insuperbire,  -Irsi,  rn.  5.  to  grów  prolid 
lnsuperbiménlo,  tm.  pride,  vànity 
Insuperbito,  a,  adj.  gròwn  prèmi,  h.Vighty 
Insuperficialiro , rn.  3.  to  móke  supcrfìcial , 
sliàllow,  flimsy 

Insùrgere,  en.  3 ree.  to  rise  np,  rebél 
Insurrezionale  , arlj.  insurrèctional,  insnrrè- 
Insurrezióne,  tf.  an  insurrèction  (clionary 
Insórto,  -a,  adj.  rlsen  np.  oppòsed 
Insusàrsi,  vrf  i.  to  rise  high,  ascènd 
Insùso,  adii,  (in  su,  in  Alto),  on  hfgli,  abòvo 
Insussistènte,  adj.  that  has  no  czlstencc , no 
validi ty , unréal,  bàseless 
Insussistènza,  tf.  unréalness,  hàsetcssncss 
Insusurràrc,  eo».  1.  lo  mùrmnr 
Intabaràre,  va.  I.  (ru/p. Ilo  indirne  wilb  lève, 
to  suole,  chàrm,  càplivate 
Intabaccare,  va.  I.  to  bestiùlf,  to  befóùl  with 
sniitl 

Intabaccarsi,  vrf  I.  to  fall  in  lève  (ea/,1 
Intabaccato, -a,  adj.  besnùlTed.  futi  witlisnùff 
Intabarrarsi,  vrf  t,  to  wrapone's  self  in  one's 
clóak 


File , mèle,  bile,  nòte,  tube;  - Al,  mèl.  bit.  nòt,  lùh  : - fir,  piqué,  sffj" 

Scott,  vino,  tot,  rotti*,  fltimri  - patio-piolo,  peno,  e,  i,  noli*,  oro/-  - mano.  lino. 
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inarcaménto,  mi.  v.  Intaccatura,  intacco 
Intaccare,  un.  1.10  nòtch , tcnrify  , irencb 
npòn,  óver  rcach,  prójudice,  wóond 
Intaccato,  -a,  adj.  nòlclied,  acnriffed,  hùrt 
Inlaccatùra.  tf.  nòlcb,  icóre,  dètrimont 
Intiero,  fui  t.  (Illesa,  Pregiudizio,  Danno 
Intagli aménto,  mi.  inriiion,  citi 
Inl.it lurr,  rn  1.  to  engràve,  cirro;  intagliare 
a bulino,  to  engrive;  intagliare  ad  aqua 
fòrte,  to  ctcb 

Intagliato,  -a,  adj.  engrired  , chlselled  , cùt , 
propórtioned,  well-inade 
Intagliatóre,  «in.  engràver,  cirver 
Intagliatura,  tf.  engràviug 
Intaglio,  mi.  an  engriving,  piate,  cùt  ; inta- 
glio ad  iqua  fòrte,  an  étching 
intagliuiiare,  tu.  1.  to  mince,  c ut  in  bili 
Intalentire,  va.  1.  lo  càuto  a longing  , crcàle 
a «iib 

Iutalentito,  -a,  adj.  desirou*.  lónging  for 
Informato, -a,  adj.  (ani.)  toiiched  (begón  to  be) 
inipàired 

Inlambnràre,  in.  1.  v.  Yamliurarc 
Infoio  buraziónc,  tf  v.  Tamburazionc 
IntamoUre,  va.  I (an/.ì  e.  Penetrare,  entrare 
Inlanagliare.ro.  1.  r.  Attanagliare 
Intanarsi,  rn.  I.  to  ludo  one's  self  in  a don 
Infantarti,  rn.  1.  lo  grów  militi',  móulJy 
Intangibile,  adj  lbat  canno!  be  toiiched 
Intanto  , arie,  in  io  far,  in  ! he  méan  lime; 

hòwèver,  nntil  llicn.  wliiltt,  accordine 
lnUnlo.be.  adr.  and  ciwj  wliiltt,  so  that,  tilt 
In  lari  amento,  mi.  wùrm-éaling,  ròllennesg 
Intarlare,  rn.  1.  to  grów  wórm-éalon,  róllen 
Intarlalo, -a,  adj.  wórm  éaten,  róllen.  córious 
Intarsiare,  rn.  t.  to  inlày,  renécr,  chèqucr 
Intarsialo,  -a,  adj.  inlaid,  cbèquercd 
Intarsiatóre,  Irle®,  tmf.  mister 
Intartiatùra.  tf.  inàrquelry,  inlaid  wòrk 
lntariartre,  rn.  S.  to  gel  làrlarlzcd,  fòli  of 
tarlar 

Intartarito,  -a,  adj.  tlrlariicd.  fòli  of  tàrlar 
Intasamento,  mi  a stòppling  or  tlóppiug  up  ; 

obturàtion,  biliary  olisirùclion 
Intasare,  r « I.  to  Bit  with  «ine  Ièna,  erósi 
or  tarlai  ; lo  dòse,  stop  up,  càlk,  dòte  tbe 
léaks.  bóng 

Intasato,  -a,  adj.  bónged,  slópped  up 
Intasatura,  intasazióne,  tf.  obtlrócliun,  t In- 
tasamento 

Intascare,  van.  1.  to  pocket,  séizo,  (enler) 
lulassàrc,  va.  1 [ani  i to  beml  a bów 
Intatto,  -a,  adj.  uotoiicbed  , undcfiled  , ón- 
tàinted,  spótless,  pure 

Intavolare,  va.  1.  to  piace  tbe  rnen  ( at 
cheta  , eie.),  to  commènce  a game;  to  céil 
with  boards,  to  wainscot , Dóor  ; la  set  lo 
music;  intavolare  uo  negòzio  , lo  propóse, 
move  or  set  od  fóol  a business 
Intavolalo, -a,  adj.  mainscolled,  Qóorcd,  eéiled. 


propósed,  set  on  foot,  sin.  a wóodcn  flòor. 
céiling,  wainscot 

Intavolatura,  tf.  wàirscot,  làthing  , tablalnre 
or  mùsic-book,  ròte,  instróction 
Integamare,  rn.  1.  to  pòi  in  an  éarlhen  pari 
Integérrimo  , -a,  adj.  vèry  integrai,  cnlire. 

complète;  móst  uprigbt,  incorróptible 
Integrale,  adj.  integrai,  etsónlial , principal  ; 
parli  integrali,  thè  integrai  parls,  thè  pàrts 
which  gn  to  móke  up  Ilio  wlióle 
Integralmente,  adv.  complètely,  enlirely 
Inlegraménle.  adr.  witli  inlógrity,  hòneslly 
Integrante,  adj.  integrant,  Integrai  ; fare,  co- 
silufre,  formare  parte  integrante  di , lo  be, 
rónst it lite  or  torio  an  integrai  pàrt  of 
Integrare,  ro.  t.  to  complete,  make  enlire 
Integrato,  -a,  adj.  whóle,  cnmpb'le,  eotirc 
Integranóne,  tf.  {malli.)  integration 
Integrità, -ale. -éde,  tf.  inlógrity,  uprigbtncss, 
hónesty;  entirelv,  cntirencss, compietene*», 
perfèction 

Inlegri/ia,  tf.  inlógrity,  lófally  {ani.) 

Intógro,  -a  , adj.  and  Integro,  -a,  adj.  wbóie, 
enlire,  complète,  opright.  slràigbt  fórward. 
Integuménto,  mi.  inlógiimcnl,  lópument  (jóst 
Intelajare,  rn.  1.  lo  pòi  in  thè  lootn 
Inlelajata,  tf.  thè  wàrping  , fòrming  of  thè 
Intelajato,  -a,  adj.  vràrped  (wàrp 

Intelajatira,  tf  fràme-wòrk,  skeleton,  càrcass 
liitellellivainénte,  adv.  inldlóctually 
Inlellellivo,  -a,  adj  inlrllóctive,  inlellóctual  ; 
intellettiva,  tf.  Ibe  inlcllect,  thè  inlellèclual 
pdwers 

Intelletto,  sin.  intellrct,  understànding,  intcl- 
lèctual  power*;  sónse,  méaning  ; adj.  nn- 
dersliod 

Intelletlóre,  tm.  wbò  éasity  comprehènds 
Intellettuale,  adj.  inlellóctual 
Intclletluabli,  -ale,  -ado.  tf  thè  intcllect 
Intellettualmente,  adv.  inlèlhgentlv 
Intellezióne,  tf  intelligence,  jódgincnt 
Intelligènte,  adj.  intélligcnt , lèarned  , clcvei 
Intelligènza,  -ernia,  tf.  intelligence , nnder- 
stànding  , sónse,  knówledge,  dóverness;  in- 
telligènza secréla.  a tèrrei  understànding  , 
rollusion,  decéit  : le  Intelligènze,  thè  óngels, 
tbe  celestini  intòliigenecs 
Intelligcre,  v.  Intendere 
Intelligibile,  adj.  intèlligihle,  coneéirable 
Intelligibilità,  tf.  intclligibtcness.inlelligibilily 
Intrlligibilménle,  adv.  intelligibly,  cléarly 
Intemerata,  tf.  an  inéstricable  perplèiity  , a 
tlresnme,  irktome,  èndless  aiTàir 
Intemerato,  -a,  adj.  inviolate,  pùre,  whòle 
Intempellare.  ra.  1.  to  prolòng,  protrici 
Intemperante,  adj.  inlèmperate,  inimóderate 
Intemperanza,  -anzia,  tf.  intómperance 
Intcmpcrarsi.  vrf.  lo  grów  mild.  temporale 
inlemperataménle,  nife,  intemperate!)* 
Intemperato,  -a,  adj.  inlèmperate 


nòr . róde;  - fall,  sèn,  bèll;  - fare,  dò:  - by,  lytnph  : pólsc,  béyi,  fimi.  Kiwi, 
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Dìgitized  by  Google 


1NT  — 316  — INT 


lutcmperatùra  , sf.  intèraperature , intèmpe- 
ranro 

Improperio  , sf.  inclèmency.  (of  thè  «èalbcr) 
disórder 

Intempestivaménlo,  ailv.  unséasonablr 
lntempestfvo.-a,  mi)  unséasonable,  unUiaely 
In  loropo,  oilv.  OJ-/I.  io  scason,  séasonable;  in 
timo 

Intendaccliiàre,  ivi.  1.  lo  underslàml  super 
fici.illy 

Intenderne,  adj  inlèlligcnt,  of  quick  ap- 
prehónsion,  dover,  skilful,  atténlive;  sm.  a 
eonnoisseùr;  an  ìnléndanl,  clliéf  màgislra- 
tc,  provlncial  delegate;  steward  , surveyor, 
— militare,  rnmmissarjr  of  Stores 
Intendentcménte,  mi t>.  atlóntivcly 
Intendènza,  sf.  nndersfàndìng,  an  inlèndant 
Intènderò,  va.  3 irr.  to  undcrstànd.  Iiéar  ; io 
ttiink,  méan  , intènti,  design,  pbrposc;  lo 
minti,  t»  attènd  to  : lo  apply  . eng.ige  in  , 
àtai  at , liève  in  viéw;  lo  Itnow  , to  indi- 
eate.  dcnólc  ; — mollo  avanti  in  una  cosa, 
to  knów  a tbing  well,  to  he  a good  judgc  of 
it  ; — per  ària,  py.  to  he  vòrjr  quick  of  ;tp- 
preltènsion  ; — alla  glòria,  to  àimat  glóry; 
non  la  volére  intèndere,  lobi'  unwilling  lo  he 
persuàded;  dare  ail  intèndere  aduno,  to 
make  one  heliévo,  to  impóse  npón  a pèrson. 
intènder  farro,  tu  benda  bów;  intènderai, 
to  nnderalànd  one  anólher,  to  bòve  a secret 
intèlligenec  , to  igréo  togòther;  intenderai 
di  poesia,  quadri,  ee. , to  undorslànd  póutry, 
to  bo  a eonnoisseùr  in  picturcs , lo  be  a 
jiidgo  ofpóelry,  etc. , non  intèndersi  di.not 
to  understànd,  to  bave  no  skill  in,  lo  Iw  no 
jbdge  of;  intèndersi  in  dònua,  (ani.)  (o  be  in 
lève  with  a pèrson;  intèndere  gli  ocelli,  to  fu, 
«trèlch  onu's  eyes  ; si  intènde,  ben  s’intèn- 
de, nf  eòurse,  thafs  undorslóod 
lntendévole.  ailj.  inlélligible,  cléar,  plàin 
Inlendevolménle,  ad j léarncdly 
Intendiménto,  tm.  nnderslànding , inletlect, 
jódginent  ; apprebènsion:  intelligence,  mlnd, 
«il;  inténlion,  design,  viéw  ; sènso  , «igni- 
fleàtion;i««f  i a lóvcr,  a mistress  ; dar  effètto 
al  ino  intendiménto,  lo  effécl  orcirry  «nit 
one's  design;  èssere  d’intendiroénlo  insième, 
to  undcrstànd  cadi  ólber 
Intenditóre,  sm.  a man  ut  Hvcly  or  quiek  ap- 
prehèosron,  a shàrp,  cléver,  inlèlligcnt  man, 
a buòn  intenditóre  pòche  paròle,  a wòrd  to 
thè  mise  (is  (ufficienti 
Intenditrfee,  sf.  (he  «ho  onderstànds 
Intenvbraménto,  tm.  a dàrkeinng,  offuscalion 
Intenebrare,  va.  1.  lo  dàrken,  offuscate 
Intonebràto,  -a,  ndj.  offuscateti,  confuseti 
Intenebri  re,  t ri.  3.  to  gel  dàrk,  corifóùnded 
Intenebrilo,  -a,  adj.  dàrkened,  confiscò 
Inteneriménto,  ani.  sòflcniog.  compàasion 
Intenerire,  «an.  3 to  roàko  téodci , afféet  ; en, 
and  intenerirsi,  vrf.  lo  sóften,  becòmecom- 
pkssionatc,  be  nióved,  affécled 
liitenerlto,  -a,  mi),  sótlened,  roòved,  affècted 
Intensamente,  adv.  inlcnsely,  pówerfully 


Intensióne,  sf  v Tensione 
Intensità,  tf.  intènsity  (u/o/rner),  intènseness, 
sevèrily;  (of  sound)  strengtb 
Intènso  (intensivol,  -a,  ndj.  intènse 
Intentàbile,  ad),  noi  féasible,  impràdicable  , 
noi  to  be  attèmpted 

Inlenlaménte,  ode.  atlèntively,  inlónlly 
Intentile,  io.  1.  to  aUèmpt.  try , Institulo 
lntentàlo,-a,  ad),  àltèmptod.  inslilùted  ; unat- 
témpted,  untrfed  ; Don  lascerò  còsa  alcùna 
intentila  per..  I «ili  léavc  nòtbing  unal- 
ténipled,  no  méan*  uni  rieri  to... 

Inlentaviòne,  sf.  attempi.  là»  sili! 

Intenti r iinónta,  ode.  inlónlly,  clósely 
Intentivi],  -a,  ndj  inlènt,  lived  clósely,  clósely 
applied 

Intènto,  sm.  iulónt,  design,  inténtion 

— -a,  od),  inlènt,  alièni  ivo,  ready 

Intèrna, sf  inni.)  inlènlinn,  design, swéetbeìrt 
liitemionàle.  ndj.  inléntional,  design  ed 
Intenzionalmente,  adv.  ìnlènlionally 
lnleii7innàre,  in.  l.  to  suggist  a design  or 
piirpose,  lo  show  Olle’s  inténtion,  design  or 
piirpose 

Intenzionàto,  -a,  mi),  inlèndcd,  prómised 
Intenzióne,  sf  inténtion,  design  ; intént,  piir- 
pose; sièro  intenzióne,  to  intènd,  lo  béve 
an  Inténtion,  lo  piirpose,  méan;  avéro  l'in- 
tenzióne, lo  còmpass  nne’s  ends;  fàre  a 
buòna  intenzióne,  tu  méan  «eli 
Intepidire,  tu  5 v.  Intiepidire  (tìnes 

Inlcrànie,  ant.  iònie  usrd)  thè  èntrails,  intès- 
Interamente,  adv.  entirely,  complétcly 
Intelaio,  -a,  ad),  v.  Intirizzato,  Autenticato 
Inlercalàre,  tvr.  1.  toinlèrcalàtc,  add  onedày; 
— ad),  intercalar,  intèrcaìary;  (nf  versa) 
of  Ilio  burden 

— sm,  bùrden  (vèrso  oflen  repéatedl;  odd  dày 
Inlcrcedénza,  sf.  intarférence,  mmliàtion 
Intercéderò,  un.  £ ir r to  intercéde,  médiale 
Inlercedilòrc,  belil  i • intercessèro  , sin.  no  m- 

tercéssor 

Interceditrice,  tf  mediàtress  , mediàtris,  fé- 
male  inlercéssor 
Intercessióne,  sf  intercèssion 
Intel  cellàri',  va.  1.  lo  intercépl,  stop 
Intercétlo,  intercoltàlo  . -a,  ad),  inlercèpled  ; 

lèttere  intercélle.  inlercépted  lèttere 
Intercezióne,  sf  intercèplion,  stòpping 
lnlercbiùdure , ivi.  a n r.  to  ondóse , shiil 
belwéen;  -si,  lo  sliiit  up  in  tbe  midst  of 
àny  Hong 

Intercidere,  ra.  2 ór.  lo  divide  in  taó.hinder 
Intercidimcnto,  sm.  v.  Intercisione 
Inlercisaiuenlu,  adv.  inlerrùpledly 
Intercisióne,  sf.  interclsion,  intcrriiption 
Interciso,  -a,  adj  cut  aiiinder,  divldcd 
Interclùdere,  va.  £ v.  Inlercbiodere 
Intercolònnio,  sm.  intercolumnàlion 
Intercostale  , adj.  (assai.  ) intcrcóstal , lying 
belwéen  Ilio  rib 

Intercutàneo,  -a,  ad),  intereutàneous , béing 
wilbin  or  under  tbe  skin 
Interdétto,  sm.  probibìtion,  stop  ; \law)  pèr- 
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so»  interdici*!)  ; (e a».  Ime)  interdici  ; pu- 
nire d' interdétto,  lo  I ày  iinder  an  interdici, 
to  interdici 

Interdétto,  -a,  adj.  interdìcled,  probibited 
Inlerdicere,  va.  2 irr.  t.  Interdire 
Interdiciménlo,  mi.  v.  Interdetto 
Interdire,  ni.  3.  to  interdici,  inbìbit,  prohibil: 
(Ime)  to  declàro  incapatile  of  managing  bis 
affair»  ; (r an.  late)  to  interdici  (o  tlergymau) 
Interdizióne, sf.  inleriiiction (or/i;  probibilion, 
interdici  (Arme);  ia;ing  under  an  interdici; 
(lavi)  prirìtion  of  thè  óxereisc  of  civil  righi*; 
domanda  d'  interdizióne  (per  causa  di  de- 
mènza, inir)  petilion  of  lùnacY  ; giudizio 
d'interdizióne  (/aie) , jiidgment  of  deprivà- 
tion  a civil  righi»  ; domandare,  promuòvere 
l’interdizióne  di  (/ami  to  apply  for  a jiidg- 
mcnt  ofdeprivition  of  civil  righi» 
Interessaménto,  sai.  Interest,  concérn,  péri 
Interessànte,  mlj.  inleresting 
Intcressirc,  ea.  1.  to  interest,  engige,  atfècl 
Interessarsi,  rnrf.  lo  interest  one'sself 
Interessatamente,  ode.  interestcdly 
lnleressàlo  , -a  , ad}.  Interested  , cnncérned , 
aOccted,  còretous,  griping,  self- interested 
Interèsse  , sm.  interest,  use  of  móncy  leni  : 
interest,  bènelit,  advànlage  , gain;  loss; 
affair  . concérn  ; interèsse  pròprio  . self- 
intercsl;  interèsse  sopra  interèsse  (interèsse 
a cavo  d'anno) , compound  Interest;  prèn- 
dersi interèsse  per,  to  tàke  an  interest  in; 
avere  interèsse  in  una  cosa,  to  béve  an  in- 
terest ora  » bare  in  a tbing  ; fare  l'interèsse 
di  alciino,  to  promóte  one's  interest  ; curàre 
l' interèssi  d'  una  persona  , tu  atténd  to  a 
pcrson's  interest;  questa  somma  è produt- 
tiva d'interessi  , Ibis  suin  bear»  interest; 
l' interessi  decorreranno  dal  1“  di  Uenajo, 
tbe  interest  sball  be  paratile  troni  thè  tirsi 
jànuary;  egli  farebbe  a mangiàre  coll'in- 
terèsse, he  is  a spèndili rift ; ballate  a’ vò- 
stri interèssi;  mimi  j oùr  o*n  business  ; far 
interest,  affèction,  pàrt,  v.  Interessamento 
Interessóso,  -a,  adj.  gréedy  ofgàin 
Intercssùccio,  sm  smàll  alfàir 
Interézza,  sf.  inlireness,  slrénglli,  vigour 
iDterferénza,  sf.  ( aptics ) ioterféreuce  iplienèrn- 
ena  resùlting  ftom  lite  mutuai  àction  of  (be 
ràys  of  ligbt  on  cacti  òlber) 

Interinale,  interino,  adj.  ad  interim 
Interiora,  sfp.  lotcìiori,  ni p.  éntrails,  baici* 
Interióre,  sm.  heàrt,  mlnd,  brèast,  tbóugbt 
— adj.  interior,  invanì,  internai 
Interiorità,  sf.  tbe  intérior 
Interiormente,  adv.  internali;,  inwardly 
Intènto,  sm.  (lai.  ) deuth,  dcslrbction,  (Sanno!  V 
lnterjeziòne,  sf.  inturjèction 
Interlinea,  sf.  \pnnt.)  lead,  spàce  line 
Interlineare,  tvr.  1.  to  inturline 
Interlineare,  adj.  interlineare  ; traduzióne  in 
terlineàre,  an  ình-rlinear;  Iraiislalion 
lnterlineàto,  -a,  udj.  inierlfned 
Interlocutórc,  sm.  inlerlocotor,  àclor 
Interlocatòrio,  -a,  adj.  interlocutory 
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Interlocuzióne,  sf.  interloeótion 
Interloquire  , vn.  3.  lo  spèak  vi  Ih  anòther 
to  intercliàngc  spéech 

Interlunio,  am.  {aslr.)  inlerlùnium  ; dell* in > 
terlùnio.  ialerlùnar,  interlùnary 
Intermediàrio  , -a  , adj.  intermédiale;  inter- 
véning.  midwàv 

Intermediarsi,  vrf.  to  interfére,  intermèddlc  , 
in  terréne 

Intermediétto,  am.  a short  interlude 
Intermèdio,  sm.  interlùdi*,  interrai 
Intermèdio,  -.a,  adj.  intermediate 
Intormentire,  vn.  5.  v.  Intormentire 
Intermésso,  -a,  adj.  interrìipted  , 8 us  pèndei) 
Interméttere,  va.  2 irr.  v.  Intralasciare 
lntermettimènto  , sm.  intromission  , interpo- 
•ltion 

Intermèzzo  , sm.  ( Ihcatrc ) ìnlcrlùde  ; (chem  ) 
intermediate 

Interminàbile,  adj.  intérminahle 
Interminato,  -a,  adj.  iinbtuinded,  boùndless 
Intermissibile  , adj.  intermissive,  discontinu 
able,  liable  to  intermission 
Intermissióne,  sf.  intermission,  pàuse 
Inlermissório,  -a,  adj.  of  intermission 
Intermisto,  -a,  adj.  intermiicd 
Intermittènte,  adj.  intermilling 
Intermittènza,  sf.  intermission,  intcrrùplion. 

disconti  nuance,  in  termi!  tency 
Interinondiàie  , adj.  intermìindane  (orb 
Intermòndio,  sm.  thè  sparo  belvéen  orb  and 
Internamente,  adv.  v.  Interiormente 
Internarsi , vrf.  \.  to  penetrale  déeply,  to  po 
or  pliinge  fàr  into,  to  piérce  to  tbe  inmosl 
pària 

Internilo  , -a  , adj.  pènelràted  , cnlcred  tbe 
inmost  pàrt 

Internazionale  , adj  intcrnàtional , betwéen 
different  nàlions 

Intèrno  , sm.  thè  intérior,  thè  invanì  pàrts , 
ministro  (del  Dipartimento ) dell’  Interno  , 
homo  minisler , ministcr  for  thè  homo  de- 
pàrlroeDl 

Intèrno,  -a.  adj.  intèrnal,  inward 
Internódio  , internódium  , thè  spacc  be- 
tvéen  twó  jóints  or  knots  in  a plani 
Ioternùnzio,  sm.  an  inlernìmrio 
Intéro,  -a,  adj.  entire,  «itole,  complète;  pèr- 
fect,  sincère  , upright,  downright , si raìglit 
fórward;  cavallo  intéro,  an  entire  bórse; 
stare  intéro,  to  stand  upright;  andàr  intero, 
to  vàtk  stràiglit  (bòli  upright);  cónto  intéro 
a round  sitm  « éven  accubiti,  éven  niim- 
bers  ; per  intéro,  eotirely  ; l'intéro,  thè 
«bòlo 

Inlcrpellàre , iv».  i.  to  àsk,  pùt  a quèstion  ; 

{iawì  to  sùmroon,  cali  on 
Inleròsseo,  -a,  adj.  interòssal 
Interpellanza,*/'.  cali  for  a rcply;  {pari.)  quès- 
lion  ; fare  un*  interpellanza  a {pari,)  to  pùt 
a quèstion  lo 

Intcrpcllazióne,  sf.  sùmraons,  inlerpellàlion 
Intcrpetràre,  va.  1.  and  dcriv.  v.  Interpretare 
Interpolare,  va.  1.  to  interpolate,  folti 
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Interpola  laménto.  adv.  interrìiptcdly 
Interpolalo, -a,  acf/.  inlèrpolàted  (interrópted) 
Inlcrpolaziòne,  sf.  interpolàlion 
Inlcrponiinénto,  sm.  inlerpusltion,  inediàtion 
Interpórrò,  va.  2.  irr.  to  interpóse,  to  plàco , 
nno’s  golf  belvéeo,  to  inlerféro 
Intcrpósito,  -a,  adj.  inlerpóscd,  pùl  betfrécn 
Interpositóre,  sm.  interpòser,  interrèssor 
Interposizioncélla,  sf.  little  interposilion 
Interposizióne,  sf.  interposition,  delày 
Interpósto,  a,  adj.  i nlerpòsed  , plàced  be- 
twéen;  parlare,  trattóre  per  interposta  per- 
sóna , lo  spéak  , tréat  writb , tliróugh  (thè 
mèdium  oli  a tliird  pèrson 
Inlerprelaménio,  sm.  explanàtion,  exposition 
Interpretare,  va.  I.  to  inlèrpret,  explàin,  ex- 
pound,  eònstrue;  — bòne  (favorevolmente), 
to  pùl  a góod  ronstriiction  on  ; — male  (si- 
nistramente), to  pùt  an  ili  constriiclioQ  on, 
to  miseònstrue 

Interpretativo,  -a,  adj.  intèrpreling 
Interpretalo,  a,  adj  intèrpreled,  explàined 
Interpretatóre  , -I rico  , smf.  intèrpretor , ex* 
póunder,  expòsitor,  transistor 
Interpretazione, sf.  interpretàlion  , conslriic- 
tiou  ; — errònea,  falsa,  misconslrócliun 
Intèrprete,  smf.  intèrprelcr,  explainer 
Interpunzióne,  sf.  póìnting,  punctuàtion 
Interraménto,  sm.  intèrmenl,  v.  Internmculo 
Interrare  , -iare,  ra  lo  dó  óver  ari  Ih  clày 
Interrito , iato  , -a  , adj.  dóno  óver  wilh  clày  ; 

cada  veroiis-lóoking  ; liiiried 
Interrò,  interrége,  sm.  interrai,  logon  l,  a màg- 
i strale  urlio  gòverns  dùring  an  inlerrègnuiu 
Interrégno,  sm.  interrègnura 
Interriménto, sm.  roùddy  bòtlomof»  canài, eie. 
Interro,  un.  àccrétion,  allùviun,  depòsit 
Inlerrogànte,  adj.  iulórrogating,  àsking 
Interrogare,  va.  t.  to  interrogato,  queslion  ; 
— la  natura , la  stòria,  lo  consóli  nature  , 
Iiis tory  ; — artatamente  , in  contradiltório 
{i aw ) to  cross -clamine,  cross  queslion 
Interrogativamente,  adv.  inlerrógalively 
Interrogativo,  -a,  adj.  interrogative  ; pùnto 
interrogativo,  noie  of  inlerrogàlion 
Interrogato,  sm.  v.  Interrogazione 
— -a,  adj.  inlérrogated,  età  mi  ned 
Interrogatore,  stu.  intòrrogalor,  exàminer 
Interrogatòrio,  sm.  an  inlerrógatory,  cxamin 
àlion  , deposition  ; — contradiltório  ( iute  ) 
cross -esami  nàilon  ; — preliminare  c let- 
tura dell' dito  d'  accusa , arraignment;  su- 
bire un  interrogatòrio,  to  undergó  an  exam- 
inàlion 

Interrogazioncélln,  sf  a sliòrt  inlerrogàlion 
Interrogazióne,  sf.  inlerrogàlion,  inquiry 
Interrompere,  rei.  2.  in.  lo  ioterrópt,  sus- 
pènd,  stop  ; interrómpersi,  to  discontinue; 
scusate  se  v'interrómpo!  pàidun  thè  inter- 
rùptioo  1 


i Intcrrompiménlo  , sm.  interrozióne,  sf.  inler- 
róption  , stop;  interrompiroénto d'un  filóne 
metàllico,  v.  Intervenio 
Interrottamente,  adr.  interróptedly,  fltfully 
Interrótto,  -òtto,  a,  adj.  interrópled,  impèr- 
feci,  discontinued.  disthrbed 
Interruttóre,  sm.  interrópter,  hlnderer 
Interruzióne,  ò»/.  interrozióne,  sf.  interróp- 
tion,  suspènsion 

Interscapolàre  , adj.  ( nnal .)  inlersràpular  , 
situàted  betwéen  thè  shóulder-blàdes 
Intersecaménto,  sm.  v.  Intersecazione 
Intersecante,  ndj.  intersòcling,  cróssing 
Intersecare,  intersegare  . ori.  I.  to  intcrsect, 
cross,  cól,  travèrse;  -si,  to  inlersèct, cross, 
cól  éach  óther 

Intersecato,  -a,  adj.  inlerscctcd,  cr&ssed,  cót 
Inlerseralòrio , -a  , adj.  intersècting , of  m- 
tcrsèction 

Intersecazióne,  sf.  intersèction 
Inlerseriro,  va.  3.  to  inserì,  v Inserirò 
Intersezióne,  sf.  intersèclion 
Interstizio,  sm.  intérstice,  spòre,  Interval 
In  torte  nére,  va.  2.  irr.  to  entertàin  , di  veri . 
amusc;  -si  , lo  amùsc  oue's  self,  to  slop, 
stày,  sojourn 

Interteniménto  , sm.  enl^rlàinmenl , a in  lise  - 
ment,  pàslimc,  sport,  (casting;  génial  con 
versation,  cònfercnce,  rtnl-chat 
Interlenilórc,  -trice,  smf.  cntertàiner 
Intertropicale,  adj.  interlròpical,  situàted  bc- 
twécn  thè  tròpici 

Intertiirbàrsi, turbarsi,  vnrf.  lo  be  pcrliirbcd, 
troùbltfd 

Intervallato -a,  adj.  divide»!  into  interrai» 
Intervàllo.  sm.  Interrai  ; ha  lùcidi  intervalli , 
be  bas  lucici  intervals 

Intcrvenimcnto  , vizi  v.  Accidente  , Caso  ; far 
intervèntion  , méans  , assistancc,  r Inter- 
vento, Mezzo,  Ajuto 
Intervenio,  sm.  (min.)  flòoking 
Intervenire,  ss.  3.  to  inlervéne,  hàppen  ; in- 
tervenire ad  una  còsa,  to  he  prèsenl  at  a 
circuinstance  ; intervenire  in  càusa  ( iatt ) 
to  becóme  party  lo  a sùil  in  prògress 
Intervènto,  jm.  Ihebéing  prèsenl  al,  thè  tàking 
a pari  in,  assislencc,  intervèntion 
Intervenuto,  -a , adj.  inlcrvéned,  hàppened 
| Intervenzióne,  sf.  intervèntion,  v.  Intervento 
Interzar*, va.  1.  (agr.)  to  give  thè  tbirddrèt- 
sing;  («nf.)  v.  Intrecciare, 

Interzarsi,  vrf  (ani.)  to  cóme  in  as  a tliird 
Interzalo,  -a,  adj.  ticrced  (in  beraldry) 
Intesa,  sf.  intèntion,  design,  viéw  ; aver  l’in- 
tesa, siar  suH'intesa.  lo  be  on  niie'sguàrd 
Intesamente,  udv.  atlèntively,  slèadfaslly 
lnleschiàto,  -a,  adj.  wròngheaded,  slùbborn 
Intéso,  -a,  adj.  intcnt,  mindfii! , nnderslòod  , 
hèard  ; ornai  siamo  intési , at  lèngth  se  are 
agréed,  now  vre  understàuJ  éach  óther 


Pàté,  méte.  bile.  nòte,  tube;  - li t, 

Wuo,  viu«,  lai,  rama,  fiumi]  • |*ailo-p«Uo, 


roèl,  hit.  nói-  tób?  - far.  pigne , / * 

getta,  t,  I.  avite,  ««a fi  - ni’iuo,  tino. 
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lntéssere.  eu.  9.  lo  intcrvréavc,  interinine 
lnlessiménlo  ,jm.  intessitùra,  tf  v.  Tessitura 
Inlossulo  , -a,  ailj.  inlerlàccd,  intemòren 
Intestabile,  adj  ( ioti ■)  that  cónnol  móke  a «ili 
Intestare  , ni.  t intestarci , ri  f ) lo  be  or  Ite- 
còme  hèadstrong  ; — r a.  (la ir)  lo  insùrc  , 
sétlle  upòn  ; (com.)  to  pùtor  càrry  tq  accenni 
(agr.)  to  còl  a plani  acròss  thè  grafi 
In testalo,  a,  adj.  stiiliborn  ; (fair)  intestale 
Intestatura,  tf.  héad,  beginniog 
Inleslaiiòne,  >f.  v.  Intilolazione,  Iscrizione 
Intestinolo,  adj.  intestina),  uf  thè  entrails 
Intestino,  stri,  intestine,  ènlrail 

— a,  adj.  intestine,  iDward;  guèrra  intestina, 
civil  wàr 

liilèslo.  -a,  adj.  inlerlàced,  inlcrlvined 
Inliepidàre,  ni.  I.  Intepidire  , tu».  3.  lo  bccòme 
tépid  , luke»arm,  indilTemit 
Intieramente,  mie.  cntirely,  tótally,  quite 
Intiero,  -a,  adj.  enlfre  , v.  Intero 
Intignare,  va.  1.  to  gel  motb-éalen,  bevòrm- 
raten 

Intignato,  -a,  adj.  motb  éaten 
Intignatura,  tf.  thè  stateoi bèing  wórm-éaten 
or  molh-éaten 

Intignerò,  «to.  2.  irr.  to  dip,  stòep  ; lo  dàbble, 
tàrnper 

Intignosire,  va.  5.  to  gire  thè  scòlli  béad 
Intimamente,  adv.  inliinately,  famìliarly 
Intimare,  tu.  1.  lo  intimale,  dectàre, signify ; 
t/oie.t  to  givo  legai  nóticoof;  — la  guèrra,  lo 
dectàre  or  denuùnce  wàr  ; — la  resa  (mil.) 
lo  sìimmon  (thè  cnemy)  lo  surrender  ta  be- 
sieged  place) 

Intimato,  -a,  adj.  inlimàled,  signiiied 
■miniatóre,  -Irico,  tmf.  infórmer,  insinuàlor 
Intimazióne,  tf.  intiination,  denouncing;  (imi) 
legai  nótìce  ; notici'  of  appeal 
Intimidazióne,  tf.  intimiditimi 
Intimidire,  m.  5.  to  grów  féarful 
Inumiditi,  -àie,  -òde,  tf.  v.  Inlrcpidìtà  (aul.) 
Intimidito,  -a,  adj.  intimidàted,  feariul  (bulli 
Intimidii,  a,  adj.  (lilllc  uted)  intrépid,  féarless, 
rntiuio,  -a,  adj.  inward  , internai , ìnmost, 
beàrtiell  ; intimate  ; amico  intimo  , an  in- 
timale friend 

Intimorire,  con.  3.  lo  térrify,  móke,  bc  afràid 
Intimorito,  -a,  adj.  irigliteiied,  correi! 
Intingere,  iti.  j.  irr.  to  dtp.  dye,  invòlge 
Intingoli-Ito,  sui.  little  ragòul,  màde-dish 
Intingolo,  «ni.  bigb-séasoned  sàuce,  ragòul  ; 
la  iame  è il  miglior  intingolo , prue.  exp. 
hiinger  is  Ilio  besl  sàuce 
Intinto,  -a.  atlj.  sóakcd,  pliinged,  inròlred 

— sm.  jùieo,  gràvy 

Inlinlura,  tf.  sòaking,  dipping,  dying 
Inlirannire,  un.  to  becóme  a lyranl  (ness 
luti  rizzandolo , intirizzo,  sui.  niimbncss, stiiT- 
Intirizzare,  -tre,  rn.  1.  3.  lo  grò»  stiiT, lo  be- 
cóme stili  or  bcuiimbed  «ilh  cóld  : rn.  to 


! màke  stiiT.  beniimb;  -si,  vrf.  to  get  stili, 

| slàrched,  hóughty 

Intirizzato  , -Ito  , -a  , adj.  sii  IT  , beniimbed  , 
pruùd,  formai  ; piérced  «itti  cóld  , trózen 
Intirizziménto,  intirizzo,  sm.  a grówing  stiiT, 
a nùmbness  «itti  cóld 

Inlisieàre.-fre.zTzn.l.  3.  to  Ihrówìnlo.or  càuse, 
a ronsiimptiun  : rn.  to  get  consiimplive,  to 
grò*  lliin  and  hòctic,  to  pino  a«ày 
Intitolaménto,  sm.  litle,  clàim,  rigbt 
Intitolare , va.  to  entitie  , to  gire  a lille  or 
nàmu,  to  càll,  attributo,  ascritte , dedicate 
Intitolato , -a,  adj.  entilled,  cilled,  dedicateli 
Intitolazióne,  tf,  lille,  inscription,  dcdicàtion 
Intoccàbile,  adj.  v.  Intangibile 
Intolleràbile,  bel.  intoleràbile,  adj.  intòlerable , 
insiifferable 

Intollerabilità,  bel.  intolerabiiilà,  tf.  intòlcr- 
ableaess 

lolollerabilinéctc,  bri.  intolcrabilménle  , adv. 

inlòlcrably  (be  tóleràtcd 

lololleràndo,  -a,  bri.  intolcràndo  , adj.  not  to 
Intollerànte,  bel.  inlolerànte,  adj.  intòlerant, 
impàtient 

Inlollerantismo,  bel.  intoleranlissimo,  sin.  in- 
toleràtion,  intòlerance 

Intolleranza,  bel.  intoterànza,  tf  intòlerance 
Intonacare,  Inlonicàre,  iti.  I.  lo  plàstcr 
Intonacatura,  tf.  v.  Intonaco 
Intònaco,  intónico,  sm.  mógli  còsi,  plàstering 
Intonare,  ni.  t to  piteli  1 tic  vóìce , begin  lo 
sing,  fiz  (Ite  kéy-nòte,  lune,  rcsiiùnd;  lo  set 
to  mùsic , compóse 

Intonato,  -a,  adj  timed.  set  lo  mùsic  , begón 
Intonatóre,  sm.  tóncr,  singer 
Intonatóre,  tf.  inlonàtion,  imitatimi 
intonazióne,  tf.  intunàtion,  lune,  luning 
Intonchiare , rn.  1.  to  be  éaten  by  wéevilt. 
lntonicòre,  iti.  lo  plàstcr  (notes 

lnlonicàto,  intonacato,  sm.  plàstcr,  cóver 
Inlonicatùra,  tf.  magli  càsl,  ptàsler,  cóver 
Intònso,  -a,  wij.  unsliàvcn,  tinsborn 
Intoppa,  tf.  v.  Intoppo 
tnloppaménto,  sin.  shock, knock,  hinderanee 
In1upt>àre,  vam.  1.  lo  rón  or  dàsh  agàinst,  to 
tight  upòn  by  chànce,  lo  méet,  inéct  «itti, 
stimi  lite  upòn,  be  stòpped 
Inloppicc.irc.rn.  to  radei  wilh,  to  tight  or  si  ùm- 
ido upòn 

Intòppo,  sin.  a dàshiog  strfking  or  rónning 
agàinst,  shock,  meeting  . renooùnter  , stop- 
page,  Abitarle,  stómtiling-block 
Inloràre,  rn.  I.  to  get  àngry  like  a mad  bull 
Intimato , -a,  adj.  ss  lurinus  as  a mad  bull 
lnlorliarc.ru.  t.  v.  Intorbidare 
Intorbidaménto,  sm.  lùrbidness.  dislórbing 
Intorbidare  , co.  I.  lo  male  tórbid  , móddr  , 
mitrky,  àngry  : intorbidare , -àrsi , vnrf.  to 
get  móddy,  ióggy,  rnórky  ; lo  lóvrer,  bccòme 
àngry 


nor,  rùde  ; - fili.  son.  bùll  ; - lùrr,  dò;  - by , lymph;  polir,  bdyé;  foni, 
torte,  i'u|M  ; * forte,  ocmf.  eolUi  • erba.  ru(Hi  • lei,  e,  i;  poi,  beute. 
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Intorbidito,  *a,  nily  trobbìed,  tliick,  miitldy 
Intorbidazióne,  tf  Ibrbidncss  , disturbine 
Intorbidirc.iui.  3.  to  gel  tìirbid.  bogin  to  lówer, 
lo  becórne  móotfy,  perlbrbed.ill  liùmoured, 
cross 

Intorbidito,  -àio,  -a,  adj.  Idm-cring,  trobbìed, 
dàrkened.  tniirky,  móndy,  cross 
Intdrcere,  tv?.  2.  io  twist,  «ring,  vrrap.twinc 
Intormentiménto,  x ih.  nùmbness  , slitTness 
Intormentire,  oh,  o.  to  be  mtmbed,  «liti 
Intorneàre,  intorniare,  v.  Cirrondaro 
Inlorniamènto,  sm.  eocómpassing . cnelósuro 
Intórno.  ><rcp.  and  adv.  abóùt,aro'ùnd,concérn- 
ing  ; intórno  alta  cillà  , abóùl , around  tbe 
city;  intórno  al  nòstro  aliare,  abouloreon- 
cèming  olir  affair  ; 14  inlòrno,  colà  intórno, 
abóbt  thal,  thércahóuts;  adr.  abolii,  round 
ahóùt  ; guardato  inlòrno  , look  aboul  you  ; 
gnardàtc  intórno  inlòrno,  look  round  abolii 
yoù  , on  èvery  side  ; d’ogni  iulórno , from 
ili  sides,  on  èrery  side 
Intorpidire,  c».  4.  lo  grów  Idrpid,  sléepy 
Intorpidito,  -a,  adj.  prówri  slupid.Jiéavy 
Intorriirc,  rn.  1*  lo  fòrtify  willi  towers 
Intorsiónc,  tf.  [turg.  and  hot.)  inlòrsion 
I ntorticciire  , va.  1.  to  «ring  , twist,  twine  , 
entàngle 

Inlorticciàto.  inldrto,  -a,  adj.  twisled 
Intoscanire;  ro.  lo  translate  inlo  Tiiscan,  lo 
affècl  Tùscan  mànners 
Intossicare,  co.  t.  lo  p&son,  v.  Avvelenare 
Intoslire,  v.  Indurire  (cliimsy 

Infossare,  cn.  I.  lo  grów  tliick  and  short. 
Interzalo,  -a,  adj.  tliick  and  stidrt.squàt 
l'ntra.  In  tra,  prcp.  betwèen  , amòngsl , v. 
i'nlra  ; intra  duo,  uncùrlain,  undecfded ; if. 
incérlitude,  imlecìsmn 
Inlrabescirsi,  vrf.  M rnlg.)  v.  Inuamoraisi 
Inlrabiccolire  , co.  1.  to  ctimb  a breók-neck 
ascent  (eyebrows 

lntraciglio  , sm  tbe  apice  between  lire 
Intractiiùdero , ta.  2 irr.  lo  enelóse,  sbùi  in 
Intracliiùso,  -a.  adj.  enclosed,  sbill  in 
Inlraridcre.  va.  9 ut.  v.  Intercidere 
Intradètto,  -a,  adj.  {ani.)  r.  Interdetto 
lulradimenlicaro , va.  I.  l ani.)  lo  iorgét  just 
nóvr  or  ilwais 

Intradire,  va.  d.  v.  Interdire 
Intraducibile,  adj.  untranslatablc 
Intradùe,  adj.  nncèrlain,  cloubliul,  wivcring 
— tm.  nncèrlainly.  duubt,  suspense 
intrafalto,  adr.  qiiile.  enti  rei),  allogélhcr 
Inlraguardàlo,  -a,  adj.  v.  (iuardaio,  Uifeso 
Inlralasciaméiito.sm.  i interrùplion , discon- 
Intralasciànra,  tf.  I tlnuance , «uspénsion 
Intralasciare,  va.  i lo  interi ópt,  suspeud 
lutralasciàto,  -a,  adj.  intorriipted,  lòfi  off 
Intralciaménto,  sm.  intricacy,  v.  Intrigo 
Inlralciàro , co.  1.  to  intcrminplc,  interlice, 
intertwlno.  inlerwéave  , invòlse,  entàngle  ; 
intralciarti, vrf.  lo  gel  cntàngled,  invòlred 
Intralciatamente,  ude.  confùscdly 
Intralciato,  -a.  adj.  enlàngled,  perpléscd 
Iiitralcialùra,  tf.  v.  lntralciameoto 


Intràmho.  intramendùe , adj.  bóth.  bóth  to- 
Inlraménlo  , tm.  [ani.)  v.  Knlrala  (gètber 
Intraméssa,  tf.  inlerposition,  mediàtion 
Intramésso,  sm.  tide-dish 
— a,  adj.  introdùced,  pùt  beiwéen 
Inlraméltere,  va.  9 irr.  to  piace  beiwéen,  pùt 
in  ; intramètlcrsi,  to  interpóse,  intermèddlc. 
engagé  in 

Inlrameltiménto,  sui.  v.  Interposizione 
Inlramezzaménlo,  sm.  interposdion  , inter 
miitnre 

Intramezzìre,  va.  to  interpóse 
lnlramiscliiànza,  tf.  interralslnre,  miilion 
lnlraiuiscbiàie,  tu.  1 . to  internili,  inlermingle, 
mix  tugetber 

Intramiscbiaio,  -a,  adj  intermlxed  , mingled 
Intramissiónc.  tf.  intcrvèntion,  mediàtion 
lntrarisgrcdibile.  adj.  intiolable 
Intransitivamente,  adr.  intrànsilivcly 
Intransitivo,  -a,  adj.  inlrànsitive 
Intrapòrre,  v.  Interporre 
Intraprendènte  , adj  enterprising  , undertik- 
ing  ; bóld,  energélic,  spìrited 
Intraprèndere,  va.  d irr.  to  undertake  , over- 
t4ke,  catch 

Intraprendiménto,  sm.  ènterpriso,  altémpt 
lnlraprendilóre  , intraprensóre  , sm.  under- 
làker.  contràctor,  attèmpler 
Intraprèso,  -a,  adj.  undertaken  , begbn 
Intràre.  sm.  [ani.)  v.  Entrare 
lntrare,  cu.  1.  (ani.)  v.  Entrare 
Intrarómpero,  co.  9 irr.  v.  Interrompere 
Intrasègna,  tf.  [ani.)  v.  Insegna 
Inlraia,  tf.  [ani.)  t.  Entrala 
Inlralésserc,  va.  2 irr.  to  interwèare,  mingle 
Intrattabile  , adj.  dìffìcult  to  déat  wilh  , in- 
tràclabtc  , wrùnghèaded  , unaccubntable  . 
móody,  hiimorsome  , odd,  austère;  retrar- 
lory,  iiiimànageable 

Intrattabilità,  tf.  intràctableness,  òbstinaey 
Inlrattanto,  bri.  intratànlo  , ado.  méanwbile. 
in  tbe  mean  lime 

Intrattenére , bri.  inlratcnére,  in.  2 irr.  to 
entertàm,  amùse  ; intratenére  alcuno,  lo  en- 
gagé a pèrson,  tàke  bini  into  one's  Service  ; 
intratenersi  , to  ili  véri  one’s  self,  to  ubile 
awày  one's  Urne  , lo  lòiter 
Intralleniménto  , bel.  inlrateniménlo , sin.  tli- 
vèrsion,  pàstime  , lòlle  ring  , wbiling  assay 
one's  lime 

Intravcnlre,  v.  Intervenire 
Intraversare  , va.  1.  ta  cròss,  to  tbw4rl,  to 
cross-plóùgli  ; in.  to  swèrve,  deviate,  èrr; 
intraversarsi,  to  oppóse  , be  oppósed  , bir 
Intraversalo,  -a,  adj.  cróssed,  thwàrtcd 
Inlravcrsatùra,  tf.  thè  cróssing,  Ihwàrling 
lulraveslire,  to.  3.  to  màsk,  v.  Travestire 
lntrearsi , vrf.  to  bicòrno  llirée;  to  unite  in 
tbrée 

Intrecci, ibile,  adj.  Ibatmàybe  wéarcd,  tsrist- 
ed,  plailed,  bràided 

Intrecciaménto  , sm.  an  i nteriadng  , inter- 
twining.  a net-wirk,  a Irèss-like  knot 
Inlrecciàntc,  adj.  interwéaving,  twisting 
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Intrecciò  re  , tu.  1.  lo  intcrtàce  , interwéave  , 
inlertvfne,  to  bràid,  lo  fórni  a tress,  loeol- 
lèct  thè  filàmenU  or  pària  togèther  and  bfnd 
tbcm  as  in  a veli  fórmed  Irosa 
Intrecciato,  -a,  adj.  trèssed,  intorlàred 
Intreccialójo,  rio.  ùrnatuenl,  pin  fnr  Ilio  hòir 
Intrecciaioro,  -Irfee,  sm f.  plàiter,  piallar;  one 
vbo  iolerlàcea.  interwinca,  bràids 
Intrecciatura,  tf.  Intréccio,  m,  a trósa,  wréalh. 
girlaud;  knot,  plot;  intrecciatura  de'  visi 
sanguigni , a net-vórk  of  vèins  ; intréccio 
d'una  comèdia,  ecc.,  Ibo  plot  or  a plày 
Inlreguàre,  va.  1.  to  móke  a trùce 
Intrementirc,  iolremire,  un.  3.  (ani.)  to  trom- 
bili, shiidder  with  féar 
Intrepidamente,  adv.  intrèpidi)',  bóldly 
Intrepidéua,  tf.  intrepldity,  féarloasnoss 
Intrcpidilà,  tf.  v.  Intropidozia 
Intrèpido,  a,  ti  il),  intrépid,  dàuntloas 
Intrcscàre,  tu.  I.  lo  perpiis,  enlàngle, invilivo, 
intricato,  con  round,  einbróìl 
lntrescàto,-a,  ad),  enlàngled,  còmplicàted 
Intricàre,  vau.  1.  v.  Intrigare 
Intridere,  va.  3 trr.  to  lémper,  di  luto,  voi, 
sléop,  mould,  knéad,  lo  splash,  dlrty,  spot 
Intrigante,  smf.  an  interrnèddler,  intrlguer,  go 
bvtvéou,  tòssy  perso n busybòdy  , swìndler 
Intrìgamènto,  tm.  intrtgue,  intricacy  , entàn- 
glemont,  perplèiity,  diflicully 
Intrigare,  tu.  1.  lo  inlrlgue,  enibróìl,  confuse, 
perplès  (erabróiled 

Intrigato  , -a  , ad),  confuseli , inlermingled  , 
Intrigatòre,  tm.  intriguer,  basy-bódy 
Intrigo,  sm.  intrigue,  v.  Intrìgamènto 
Intrinsecamente,  adv.  intrlnsically 
Intrinsicaménlc,  adv.  i n tri  risicai  I y . réally 
Intrinsicàre,  -àrsi,  tm.  1 to  gróv  intimate 
Intriosicàto,  -a,  ad),  intimate,  familiar 
Intrinsichézza,  tf.  inlimacy,  cdrdial  Irièndsldp 
Inlrinsico,  intrinseco ,■ -a, tulj.  inlrinsic.inward  , 
mòst  intimale;  amico  intrinsico,  an  Imi- 
méte  or  bòsom  friónd  ; tm.  tbe  intérior,  Ibe 
ioward  pàrls,  thè  secret  sóul 
Intriso,  tm.  dóugh,  pòste,  mixlure 

a,  adj.  knéaded,  témpered,  imbrùed 

Intristire,  -ire,  eri.  1.  3 to  grów  ràscally  or 
mèlancboly,  to  dròop,  thrive  ili,  pine  avày, 
Intrócque,  adv.  (atti.)  v Vratanto,  Intanto  (rot 
Introdotto,  sm.  (ani.)  v.  Introducimento 
— -a,  ad),  introdùced,  cirrrent 
Introdùeere,  no.  2 trr.  v.  Introdurre 
Inlroducibile,  ad),  that  may  (or  is  to)  be  ìn- 
Irodùccd,  bròugbt  in 
Introducimento,  tm.  introdùclion 
Introducilòre,  -trico,  tmf.  introdùcer 
Introdurre,  va.  3 irr.  to  introdùco  , bring  in 
Introduttivo,  -a,  ad),  introdirctive 
Introdótto,  -a,  adj.  introdùced,  v.  Introdotto 
Introduttóre,  -trice,  tmf.  introdùcer,  ùsber 
Introduttòrio,  a.  ad),  introdùctory,  prèlatory, 
preliminary,  prepàratory 
Inlroduzioncélla,  tf  short  inlrodùction 
Introduzióne,  tf.  inlrodùction,  préface,  vày 
Introitare,  tu.  1.  to  collòct,  malte,  réalize 
Voi.  11. 


procéeds  of  an  évening's  perfórmanee  or  a 
day's  business) 

Intròito,  sm.  èntranee,  ènlry,  czòrdium,  com- 
mèucement  ; thè  introit  or  ópening  of  thè 
miss;  Ilio  rccéipts  of  a day’s  business  oran 
évening's  perfórmanee 
lntrómessióne,  tf.  introdbction,  insèrtion 
Intromésso,  tm.  v.  Intramesso 
— -a,  adj.  introdùced.  put  belvéen 
lnlromctléote,  adj.  inlrodùcing,  insinuàting 
Introméttere,  co.  ì.  to  introdùce,  lei  in 
Intromettitùra,  tf.  inlerposilion,  mediàtion 
Intronaménto, sui.  linglingintheéars,  stùnning 
lotronàre,  va.  <.  to  stùn,  slupify  vith  nóisc 
Intronalàggine,  tf.  stupeftclion,  slupidity 
Intronàtn,  a,  adj.  stùnned,  stùpid,  bèavy 
lntronatùra,  tf.  stùnning.  lingling  nóiso 
Intronfiare,  tm.  to  sveli  vith  ràge , pùt  one’s 
self  in  a pàssion,  lo  fumo 
Intronfialo,  -a,  adj.  cliòked  «itb  ràge 
lnlronizcire,  tu.  to  entbróne 
Introniziàto,  -a,  adj.  ontbróned 
Intronizzatura,  tf.  (buri.)  v.  Alterigia 
Intronizzazióne,  tf.  enthróneinenl 
Introversióne,  tf.  introvèrsion,  tùrning  invanii 
Introvèrso,  -a,  ad),  introvèrted 
Inlrovértcre,  va.  2 irr.  to  inlrotèrl 
Intrudere,  va.  2 irr.  lo  intrùde,  thrùstin;  in- 
Irùderti , vrf.  to  intrùdo , to  obtrùde  or 
thrbst  one's  self  vbère  one  should  not  be 
Intrufolarsi,  vrf.  I.  v.  Intrudere 
Intrupparsi,  vrf.  1.  to  eolist,  lùrn  sóldier 
Intruppilo,  -a,  ad),  enlisted,  tùrned  sóldier 
Intrusione,  tf.  iDlrùsion 
Intruso,  a,  adv.  intrùded,  tbrùst  in 
Intuirsi,  vrf.  1.  to  be  one  vitb  tbee 
intufare,  ih.  i.  to  bave  Ibe  liste  of  Ibrf 
Intuire,  va.  I.  (pii/.)  lo  percéive  by  intuilion, 
intuì  lively 

Intuitivamente,  adj.  inlùilively 
Intuitivo,  -a,  adj  intuitive  (eje 

Intuito,  uh.  thè  lóoking  inlo  vitb  tbe  mind's 
Intuizióne,  tf.  intuilion,  ménta!  Vision 
Inlumescéoza,  tf.  lumclàction,  svèlling 
Intumidire,  vn.  intumidirai,  vrf.  3.  to  iùmity, 
sveli,  riso  in  a iunior 
Intumorilo,  -a,  adj.  lùmelied,  svèiled 
Inturgidire,  tm.  to  sveli,  gróv  big  , tùrgid 
Inturgidito,  -a,  adj.  tùrgid,  pùlfcd  up 
intuzzàre,  tu.  v.  Hiutuzzaro 
lnubbidiénza, bel.  inubidiènza,  tf.  disobediénce 
lnubbriacàre,  bel.  inubriacire,  vati.  4.  to  make 
or  gei  driink 

lauditi,  tf.  (ani.)  v.  Nuditi 
laudilo,  a,  adj.  unhèard  of,  unprècedented 
Inuggiolire,  tu.  3.  lunuzzolirc 
inùgnere,  tu.  3.  irr.  to  aoSinl,  v.  Ungere 
tnuguile,  ad),  unéqual,  v.  Ineguale 
In  ultimo,  adv.  rap.  ul limatei y , linally,  at  lazi, 
in  thè  end 

Inulto,  -a,  (poef.)  ad),  unavèoged,  unrovèoged 
Inumanaménte,  adv.  inhùmanly,  crfieily 
Inumanità,  -ide,  ile.tf.  inhumànity,  crùelty 
Inumino,  -a,  adj.  ìnbùoian,  bàrbarous,  cruci 
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Inumare,  va.  1.  lo  inhùmo,  bury,  inlèr 
Inumilo,  -a,  adj.  inhùmcd  ; unbaried,  noi  in- 
térred 

Inumazióne,  sf.  inhumàlion,  inlèrmenl 
Inumidire,  va.  3.  lo  mólsten,  «et,  dànip  ; -ai, 
lo  pel  hùruid,  wel,  damp,  sàluràled 
Inumidito,  a.  adj.  móìstened,  hùmid,  damp 
Inumiliàrc , va.  v.  Umiliare 
In  una,  in  uno,  adv.  exp.  togéther  , togclher 
Inùngere,  fa.  2.  r.  Ungere  (wilh 

Inurbanamente,  adv.  rùdely,  uncivilly 
Inurbanità  , -àdo , -àie,  tf.  incirilily,  ungén- 
llemanly  depórtinent , inurbànily , impoli- 
teneas 

Inurbano,  -a,  adj.  Impolitc,  ungenléel,  róde 
Inurberai , vrf.  I.  lo  èntcr  a city  or  tów-n 
Inusàlo,  - a,  adj.  not  in  ùae.  ».  Inusitato 
Inusitatamente , adv.  in  a mànner  not  in  ùae 
lnuaitito,  -a,  adj.  not  in  ùae,  disòsed.óùl  of 
use,  obsolete,  in  dèsuelude,  unùsual 
Inùsto,  a,  adj.  (lui.)  bùrned,  scórcbed  by  flre 
Inùtile,  adj.  ùseless,  idle,  vàin 
Inutilità,  tf.  inulllity,  ùseleasnesa 
Inutilmente,  urlo,  ùscleaaly,  lo  no  pùrpose 
Inuszolire,  va.  3.  ».  Innuzzolire 
Invàdere,  va.  2 in  . lo  invàde,  allieti,  aasàil 
Invaditrice,  tf.  a Iemale  invàder 
Invagarsi,  vrf.  »,  Invaghirsi 
Invaghicctiiàrsi,  vrf.  (Unir  use d)  In  làllalightly 
in  lève  , lo  be  a little  tàken  vrith 
luvaghiménlo , sai.  thè  fading  in  live  , thè 
being  chàrracd,  fàscinàled,  tàlea;  deaire 
Invaghire,  va.  5.  to  ebano,  attrici , làscioale, 
inùamc  «ilh  desire;  invaghirsi , lo  get  fi- 
acinàled,  fond,  càuglit,  to  fàll  in  lóve 
Invaghito,  a,  adj.  in  lève,  cnàmoured,  fond 
invajàre,  vn.  1.  to  grów  blak,  blackisb 
Invaginazióne,  tf.  \med.  ) inlussuscéplion;  — 
degli  intestini,  vólvulus 
Ini  alerò,  vii.  irr.  2.  to  obtàin,  becóme  prò»  - 
aleni,  ciirrenl  ; invalse  l'usanza,  thè  ciislum 
oblàined 

Invalicabile,  adj.  impàasable,  tbat  canno!  be 
cróased  óver 

Invalidamente,  adv.  wilhóùl  validity,  vàinly 
Invalidaménto,  sin.  v.  Invalidazione 
Invalidare,  va.  1.  to  invalidate,  móke  vóìd 
Invalidazione,  sf t/aie)  diaallirinance.  dispróof, 
Invalidità,  tf.  mvalldity,  nùllity  taunùluienl 
Invalido,  a, adj.  mvàlid,  wéak,  nuli 
Invaligiare,  va  1.  to  pùt  in  a vallse,  pack 
Incalorire,  invalorlrai,  vnrf.  lo  get  slròng 
Invalso,  -a,. «</;.  introdueed,  prèvalent,  ciirrenl 
Invanimènto,  sin.  pride.  v.  Alterigia 
Invanire,  vn  3.  lo  becóme  vàin  and  elàted  : 
to  vauisb,  be  fléeling,  còme  lo  nétbing  ; to 
be  biighted,  mildewed;  va.  to  render  abor- 
tive, frinì  lesi , vàin  , to  bàffle;  invanirai, 
vrf.  to  get  pùlfed  up  ve  itti  èmpty  pride 
Invauilo,  -a;  adj.  becóme  vàin,  hàughly 


In  vàno,  invàno,  adv.  in  vàin,  vàinly 
Invariàbile,  ailj.  infuriatile,  cónatani,  finn 
Invariabilmente,  adv.  invùriably 
Invariato,  -a,  ailj.  unchànged,  un  vàri  ed 
Invalaménto,  sm.  obsèssion,  vrlld  enthùsiam, 
fanaticism 

Invasóre,  va.  i.  lo  possessi  to  pùt  or  pónr 
into  a tóso  : to  póur  or  riiah  in  : lo  assàult. 
invàde;  -ai , vrf.  to  be  amàzed,  confóùnded 
Invasato,  -a,  adj.  énterej,  possèssed  by  a dèvil; 

pliihgcd,  sfinì  ; confóùnded,  amàzed 
Invasature,  -Ilice,  tmf.  [resetting  spirti  or 
demolì,  eie. 

Ir.vasarióoe,  tf.  obsèssion,  besètling 
Invaaellàre,  va.  I.  to  pùt  in  a vèssel  móke  an 
invasion  tmàkean  invàsion 

Invasiòne,  tf.  invàsion;  fare  un'invasiòne,  to 
Invàso,  a,  adj.  invàded,  attàcked 
Invasóre,  tm  invàder 

Invecchiaménto,  sm.  óld  àge,  thè  grówing  Old 
Invecchiànte,  adj.  grówing  óld,  in  yéars 
Invecchiare  , vn  t.  to  grów  óld;  ivi.  to  màke 
óld  or  old  lóoking  ; to  unféeble,  break  do'wn 
Inveccbiàlo,  -a,  adj.  grówn  óld,  inveterate 
Inveccbiuzzire,  vii.  3 ioni.)  v Invecchiare,  In- 
tristire 

In  vece,  adv.  rxp.  v.  Vece 
lnveceria,  ani.  v.  Vanita,  Scompiaggine 
lnvedovito,  -a,  adj.  widowed,  becóme  a wid- 
ower,  widow 

liivegelàbilu,  adj.  not  vègetable  , that  canuot 
vègetate 

Inveire,  vn.  3.  to  invèigh,  ràil  at 
Invelate,  vn.  1 (mar.)  lo  unfùrl  or  set  thè 
sàils 

Invelenire,  -irsi,  vn  3.  to  be  evàsperàted 
Invelenito,  -a,  adj.  ezàspcràted,  Irritatoci 
Invendicato,  a,  adj.  unrevènged  , unavènged 
Invenduto,  -a,  adj.  pari.  v.  Invernato 
Inverna,  tf  (uni.)  biimiliàtion.obgeijuiousncat, 
respècts,  pardon  ; invénie,s/p.  fùlsomo  com- 
plimenti, roendàcious  servility 
Invenire,  va.  3.  v.  Trovare 
Inventare,  va.  I,  lo  invènt,  fimi  óùt 
inventariare,  va.  to  male  an  inveniory 
Inventarialo,  -a,  adj.  pùt  into  an  inveniory 
Inventàrio,  un.  inveniory;  list;  con  bcneiìcio 
d’inventàrio,  (brio)  witiióùl  liability  lodebts 
bcyónd  àssels  descènded , redigere,  iàre, 
compitare  l'inventàrio,  to  dràw  up  or  talco 
thè  inveniory  ; chiuderò  un  inventàrio  , to 
dòse  an  inveniory 

Inventalo,  -a,  adj.  invènted,  ióùnd  óùt 
Inventatore,  trice,  tmf.  iuvèntor,  deviser 
Invenlatorello,  -a,  tmf.  a pòorinvèntor 
Inventiva,  tf.  invènliou,  thè  invènlive  povera 
Inventivo,  -a,  adj.  possessed  of  an  inventive 
gèni  uà 

Inventore,  tm.  invóntor,  àuthor,  contriver 
Inveutràrsi,  vrf.  v.  Internarsi 


Kàtr,  méte,  bile,  nòte,  lùbe;  - ftl.  mèl,  bit,  nói.  tùb;  - fàr,  plqor,  jfj* 
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Inventrice,  tf.  invénlress,  deviser,  contrivor 
Inventarilo,  -a.  adj.  v.  Avventurato 
Invennslà.  tf.  v.  Ineleganza.  Sgarbatezza 
Invenusto  , -a  , ad),  unlóvely.  unsighlly,  un- 
hàndsome,  uncimcly,  nngràeefal 
Invemionctna,  tf.  little  invéntion,  fiction 
Invenzióne,  tf.  invéntion,  fiction,  trick;  inven- 
zióne (della  Crocei,  invéntion  ((ìndia?  of  thè 
Croni;  privilègio  (brevetto)  d’  invenzióne, 
paloni  (or  invéntion  ; di  nuova  invenzióne, 
néwly  invénted  ; (in  o bad  tintr)  névi  (àn- 
gioli . (are  un'  invenzióne,  to  malte  an  in- 
vénlion 

Invér,  prrp.  (far  Invèrso!  tówards 
Invér  (/ or  Invéro), orfe.  indéed,  io  trititi 
Inserirsi,  vrf.  1.  to  appéar  trùe,  be  liltely 
Inverdire,  vh.  3.  to  grów  green 
Inverecóndia,  tf  impudcnce,  immódesly 
Inverecóndo,  -a,  adj  inimòdest,  bàrefàceJ 
Inverdire,  va.  1.  v.  Vergare 
Invergognire,  va.  1.  v.  Svergognare 
inverisimigliànza,  tf  unlikelihònd 
lnverisfmile,  adj.  unliitely.  imprùbable 
Inverisimilitùdine,  tf.  unlikelibóod 
Inveritimilménte,  ad v.  «ilhóùt  likelibóod 
Invermigliare , ivi.  1.  to  vermìtion,  móke  red 
Inverminaménlo,  tm.  bréeding  wórrns 
Inverminire,  -ire,  eri.  I.  3,  to  bréed  nórma 
Inverminito,  -ito,  -a,  at/j.  futi  of  wòims 
Invernare,  in.  1.  lo  «doler,  pisi  thè  «inter 
Invernata,  tf  tbc  «inter,  «inler-Umo 
Inverniciire  , (inveruicire , ani.),  va.  1.  to 
virnizb 

Invernicialo , -a,  (invernicilo  , ani.)  adj.  vir- 
nisbcd 

Inverniciatùra.  tf.  vdrnish.  vàrnishing 
Inverno,  sin.  «inler  , winler-séason  ; — mite  , 
mild  «inter;  — rigido,  blrd  «inter  ; nel  cuór 
dell'inverno,  nel  màssimo  rigóre  dell'inver- 
no, in  tbe  deplb  of  «inter,  in  tbe  cóld  of 
«inler;  solstizio d'invérno,mid-«inler  ; pas- 
sare t'invérno.  to  «inter;  quartièri  (allog- 
giaménti) d'iovérno,  «inter  quirters 
Invéro,  in  véro,  ode.  Irùly,  indéed.  in  fròlli 
inversamente  , adv.  invérsely  , invèrtcdly , in 
an  iovèrted  àrder 

Inversilo,  -a,  adj.  (ani.)  V.  Contraposto 
Inversióne,  tf.  invérsion,  chinging  of  àrder 
Invèrso,  prrp.  tówards,  incotnpàrison, agnina! 
Invèrso  ,-  a , adj  inverse,  invèrled  . upside 
d ivi  n , tiirned  over  : in  ragióne  invèrsa  , in 
invèrse  ratio  ; èssere  in  ragióne  invèrsa  di, 
to  be  invérsely  as 

Invertebrato. -a, uot; . iuvèrtebral,  invertebrato, 
mvèrlebràted 

Invértere,  ra.  % irr.  to  invèrt,  totùrn  upside 
down,  inside  óùt , thè  «róng  side  far  tbe 
righi,  lo  uplùrn,  overliirn  ; lo  beod,  còrvo 
lnvcrzicire,  va.  1.  v.  Inverdire 
Invescare  , mvcsclnare  , ra.  1.  to  glùe , lime, 


birdlime , entingle  , ensnùre,  catch;  inve- 
cchiarsi, to  be  ciptivited.  óver  fond,  càugbt 
Invescato  and  inveschiate, -a.  n<//.  glùed.  cinghi 
Invescatóre, -trice,  tmf.  allùrer,  msnàrer,  en 
chintress 

Inveschi  aménto , un.  v.  Adescamento 
Investigabile,  adj.  tbat  cànoni  be  investigatoci 
or  triced  óùt 

Invcstigaménto,  sm.  investigazióne,  -glène,  *f. 

investigàlion,  scardi,  czaminótion 
Investigare,  ra.  i.  lo  investigale,  scardi  óùt 
Investigalo,  -a,  adj.  invéstigaled.  exàmined 
Investigatóre, -trice,  tmf.  an  invèsligator 
Investigazióne,  tf.  invèsligàtion,  séarch 
Invesligiune,  investiménto,  v.  Investitura 
Investire  . va.  3.  to  invèst,  pùl  in  possésiion 
of;  lo  (il.  becóme  , sùit  (ani.  in  Ihit  srnsc); 

— denaro,  to  inrést,  place  or  lay  óùt  mòncy; 

— di  un  fèudo  , to  fèofT  or  enfèol! ; — (/ór 
colpire,  assalire)  to  strike  , «óund  , assai) , 
attick  ; — un  vascèllo,  to  bóard  a sliìp,  to 
còme  up  with  her  ; — (la  uavei  in  (erra, 
(mor.)  to  rùu  a ground,  to  be  ttrànded 

Investita,  tf.  invéstmenl,  pòrchase,  birgain 
Investito,  -a,  adj.  invésted.  besiègod,  décked 
Investitura,  tf.  investiture,  làking  pusséssion 
Inveterare,  r*.  I.  to  grów  inveterale,  óld 
Inveterato,  -a,  adj.  inveterale,  óld 
Invelràrc,  -iarc.ro.  1.  lovilrify.vàrmsh,  piare 
lnvetriaménto,  tm.  vàrnishing,  glaziug 
Invetriata,  tf.  a glàss  «indo*  . glàzing 
Invetriàto,  sm.  vàrnishing,  glàung 
— -a,  adj.  vàrnished,  glàzed,  impudenl 
Invetriatura,  tf.  vàrnishing,  glàzing 
Invettiva,  tf.  an  invéclivc,  virulent  altàck 
Invettivaménle,  ad r.  invèctivcly,  abùsivcly 
Invettivo,  -a,  adj.  lànnting,  biting,  hàrsh 
Infezióne  , tf.  (uni.)  tbe  inrèighing  , an  in 
vèctive 

Invezzàrsi,  vrf.  v.  Avvezzarsi 
Inviaméolo,  tm.  preparàtion  , mèans,  óùlset, 
datili,  lift,  shóve,  fòrtboring 
Inviare,  ra.  lo  pùl  in  or  on  thè  wiv,  lo  dirécl, 
lo  givo  a sbovo,  a lift;  lo  fórward.  semi, 
despàlch  ; inviarsi,  v.  Avviarsi 
Inviato,  tm.  cnvoy,  messenger 

a,  adj.  seni,  on  thè  wày 

limatóre,  un.  dirèctor,  instrùdor 
Invidia,  tf.  énvy  ; per  invidia,  from  énry,  óùt 
ol  énvy  ; avére  invidia  di , portàrc  invidia 
a , to  énvy  pone)  to  be  ènvious  of;  strùg- 
gersi d’invidia,  to  pine  a«ày  «ith  énvy,  to 
be  éaten  up  «ith  énvy;  crcpare  d'invidia, 
to  bòrst  with  énvy  ; meglio  fare  insidia  che 
pietà,  bètter  be  cnvied,  llian  pìtied 
Invidiàbile,  adj.  ènviable,  to  be  cnvied 
Invidinole,  udj.  ènvious,  ònvying,  jéaloas 
Invidiare,  ra.  I.  lo  énvy,  gròdge 
Invidiato,  -a,  adj  ènvied.gròdgcd,  wished  for 
luvidiatóre,  -rice,  tmf.  èuvter,  malignar 


nòr,  róde:  - fili,  sóo.  bull,  - fitte,  dò;  • by,  lympb , póne,  bis,  lóùl , ferri 
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Invidiétta,  tf.  liltlc  énvy,  jèalousy,  spile 
Invidiosamente,  adv.  invìdiously,  ónviously 
Invidióso,  -a,  arij.  invidious,  ènvious 
Invietàrc,  -Ire,  rn.  1.  3.  togrów  mìtsly,  ràneid 
Invidilo,  a,  adj.  miisly,  ràneid,  óbsolctc 
Inviévole,  adj  111  lo  bosco!,  dcspàlcbed 
Invigilante,  adj.  vigilati!,  wàtchful 
Invigilare,  rnn.  I.  to  vràleli  cArefully 
Invigliacchite,  rn.  v.  Impoltronire 
Invigorimento. »t/i.invigorilion,  strèngthening 
Invigorire,  tv».  5.  lo  invigorite,  strènglhon  , 
nèrvo;  rn.  to  bccòmc  nèrved,  invigoralcd 
Invigoritola,  ad},  invlgorated,  fòrtified 
Invilire,  va.  3.  lo  dishcàrlen,  discoùrage,  cóvr; 
tm.  to  gel  discobragcd  , disheirtened  , de- 
pressori, cóvred  ; lo  lòso  one’s  spi  ri  Is.des  pónti 
Invilito,  -a,  adj.  disheirtened,  tèrriiied 
Inviluppamcnto,  si»,  involólion  , confùsion 
Invilupperò,  rn.  1.  to  strip, fòld  up,  perplès; 
-si , to  srrap  onc’s  self  up;  far  lo  gel  in- 
vólvod,  eie.  v.  Intrigare 
Inviluppilo  , -a , adj.  fóldcd  up . envèloped , 
wràpped  up,  invólved,  enlàngled 
Inviluppo,  tm.  envèlupc,  parltel,  pàrcel.civer, 
wràpper;  Intricacy,  confùsion 
Invinrìbilménte,  arij.  invincibly 
Invincidire,  rnn.  3.  lo  maire  loft,  gel  (lobby 
Invio,  in.  v Inviamerilo 
Inviolàbile,  adj.  invfolable 
Inviolabilità,  tf.  inviolabili ty,  inviolablencss 
Inviolabilmente,  inviolatamente,  a tir.  invio 
lably 

Inviolato,  -a,  adj.  inviolato 
Inviolènto,  -a,  adj.  gèntle,  hArmless, mlld 
Inviperire, -ire,  va.  1.3.  to  gèl  srispisb.to  rigo 
Inviperito,  -Ito,  -a,  mlj.  envènomed,  cnriged 
Invironire,  tu.  1 (ohi.)  v.  Circondare 
Invisciro,  va.  v.  Invescare 
Inviscerirsi,  vrf.  1.  to  penetrate  thè  btfwels, 
v.  Internarsi  (lime 

(nvischiamènto  , rm.  thè  smèaring  vrith  bird- 
loviscbiire,  va.  1.  lo  sraéar  srith  bird-llmo 
Inviscidaménto , tm.  tbickening  , bccimiog 
vlscous 

Inviscidire,  tn.  3.  lo  grò*  vlscous,  tbick 
Inviscidito,  a,  adj.  thiekened,  vlscous 
Invisibile,  -a,  adj.  invisible,  impcrcéplible 
Invisibile,  tf.  invisibility 
Invisibilmente,  ailv.  invisibly 
In  villa,  arie,  appirenlly,  in  appéarance 
Insilaménto,  tm.  (Invitanta,  f.  uni.)  tn  invi 
Invitinte,  adj.  attràclive,  intcresting  (tàtion 
Invilire,  va.  1.  to  invite;  to  screw  up,  down; 
— a primo,  to  ask  to  dinner  ; si,  lo  in- 

vite èach  ither,  to  invite  one's  self 
Invitila,  tf.  ani.  v.  Invilo 
Invitilo,  -a,  tmf.  and  adj.  guésl  invited 
invitatore,  -Iriee,  tmf.  Itosi,  bóstess  . inviter 
Invitatura,  (ani.)  v.  Invitaiiono,  Invilo 
Invitaiióne,  tf.  invililion 
Invitévole,  adj.  inviling,  attràclive, enticing 
lutilo  , tm.  invililion  , slike  , bel  ; biglietto, 
lèttera  d' invito  , létter  of  invililion  ; ricu- 
sare un  invito  , lo  decline  an  invitilion  ; 


tener  l'invito,  to  aecèpl  thè  invitilion,  thè 
òfTcr  ; stire  sema  invito,  to  hàve  nosuilors, 
wèoers  (noi  to  be  sènght,  solicited  in  roàr- 
riage) 

Invilo, -a.  adj.  lai.  agiinst  ooe's  vili,  whèlber 
one  vili  or  not 

Invitto,  -a,  adj.  unvànqnished,  inviociMe 
Inviiiire  , orni.  1.  to  vltiato,  eorriipt,  spóìl; 

to  gol  vìtiàted,  spoderi,  bóld 
Inviziito,  -a,  arij.  spóìled,  vitiited,  vlcious 
Invizzire,  re.  3.  to  fide,  v.  Avrizzare 
Invocante,  arij.  invóking,  implòriog 
Invocare,  va.  1.  lo  invòke,  implora, càll  upòn 
Invocato  , -a,  adj.  invòked,  implóred,  càlled, 
upòn 

Invocatóre,  -trlee,  tmf.  snppliànl.invóker 
Invocazióne,  tf.  invocilion,  cìlling  upòn 
Invoglia,  tf.  pack  cloth,  wrippcr 
Invogliaménlo  , tm.  lónging  , deaire,  lòvc  ; 
wràpping 

Invogliire,  »vi.  1.  lo  riise  a dcslre  , escile  a 
lónging;  to  wrap  or  bile  tip;  invogliire 
l'appetito, toawàke  an  ippetite;  invogliarsi 
v.  Desiderare 

lnvogliàto,  -a,  adj.  lónging,  desirous,  pàcked 
Invòglio,  tm.  pàcking-clolli,  v.  Invoglia 
Invoglidzzo,  rm.  amill-pircel,  pàcket,  bùndle 
Involaménlo.  tm  tbeft,  sléalth,  cirrying  off, 
beréavement 

Involirc.  rn.  1.  to  càrry  off  fùrliTcly,  to  pur- 
I ititi , sléal  , fllch , rob  ; -si , to  sléal  awày, 
slip  out , vànisb  . disappéar;  iovolirsi  da 
una  brigata,  lo  stéal  awày  front  a company 
Involato,  -a,  adj.  stòico,  pùrlóìned 
Involatóre,  -trice,  tmf.  thiéf,  pilferor 
Invòlgere,  va.  9.  irr.  to  invòlse,  infóld,  coro- 
prebónd,  contiin,  rèll  or  wrap  up;  -si , lo 
wràp  one's  self  up 
Involgiate,  tm.  v.  Involto 
Involgiménto.  tal.  v.  Ravvolgimento 
involiti,  involo,  tm  lhcft,.slealiog,  làrceny 
Involontariaméote,  adv.  invòluntarily 
Involontàrio,  a,  adj.  invólunlary 

— »tn.  an  invóluntary  Action 
Involpire,  un.  1.  to  gel  btighted,  mildéwed 
Involpire,  rn.  3.  Io  gtòw  cùnning  a»  a fos 
In  vòlta  , adv.  rrp.  abolii  ; back  , bàckward  ; 

v.  Volta:  méttere  in  volta,  to  pùt  to  flighl 
Invollirc,  va.  1.  to  wrip  up,  envélop 
Involtino,  sin.  stuòli  pàreel,  pàcket 
Invòlto,  tm.  pàcket,  plrcel 

— -a,  adj.  wripped,  ròllcd  up,  envèloped 
Involtura,  tf.  a prò»)  circuilous  discóurso 
Involucéllo,  involucrétlo , sm.  (hot.)  invòluca, 

involùcret,  lite  iDVoiùcrum  of  an  iimbcllule 
Involucro,  tm.  a càpsule,  pori,  cise 
Involulàre,  rn.  I.  to  róll  up,  inwràp,  inclòse 
involutàto,  -a,  adj.  invólved,  rólled  up 
Involuto,  -a,  adj  wripped  up,  invólved 
Involuzióne,  tf  iovolution,  envèlopo,  pàcket 
Invòlsero,  tvz.  9.  lo  iuvólvc,  wrip,  contila 
lovolviméoto,  tm.  wràpping  up,  fràud,  cbéat 
Invulneràbile,  adj.  inviilnerable  (rablenvss 
Invulnerabilità,  tf.  invulncrability  , invultte- 
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Inraccheriro,  va.  lo  tplàsh  or  céver  wilh  rm’id 
luzaccheràlo  , -a  , adj.  splishcd  wilh  mud  , 
perplèsed,  embróìtcd 

Inzaffare,  r a.  I.  lo  bùng  , tlòpper  : lo  dòse 
willi  a stóppie  ; lo  tlòw,  lo  erowd  logèther 
Inxaffiràre.  tvi.  I.  lo  adòrn  wilh  sàpphires 
Inxampagliàre  , rn.  inzampagliàrsi , vrf.  1. 
(fvnm  lampa,  pàw,  clàw,  lilon)  lo  enlàngle 
thepiws:  fig.  lo  gel  cntingled.enibàrrassed, 
bimpered 

lozampagliàto,  -a.  ndj.  hàmpered.rnlàngled 
Inzampognàr»,  va.  I lo  inike  bflipve 
lnzavardàre,  va.  I.  lo  gréase,  adii , dirljr 
Imeppaménlo,  sai.  héap,  miss,  pressing 
Iozeppàro  , rn.  I.  lo  béap  , lày . pilo  up  , lo 
dr[»e  in,  Ihrlisl  in,  ènler  hy  fòrec 
Inzeppatura,  sf.  Ilio  ael  of hraping,  làyingor 
drfving  in  ; héap,  miss  , hoard 
Inzibcllàlo,  -a,  adj.  porfòmed 
Inzigàre.  va.  1 (imi.)  ».  Istigare  (incile 
Insipidire,  rn.  ì (r ulg.)  lo  iirgc  nn,  provóke, 
Inioceolàto,  -a,  adj.  weàring  wòoden  shóos 
inzotichire,  tra  5.  to  grow  àwkward,  cóarso 
Inzncchorire , va.  1.  to  sugar,  swéoten 
Inzuccherato,  -a,  arij.  swéct,  helóved 
Inzuppatolo, «rf/.  that  ma;  he  stéepeJ,  dippcd, 
sóalied 

Inzuppaménto,  sm.  sùcking  in,  roóisture,  dimp 
Inzuppare,  io.  lo  drènch.  silurate,  sóak  in 
Inzuppilo,  -a,  adj  sóaked,  imhibed 
In  zurlo,  io  zùrro,  adv.  tip.  jdyfully,  mérrily, 
».  Zurlo 

Io,  proti,  mf  I.  Io  scrivo,  I irrite;  Chi  bàtte? 

Son  io,  Who  knòcks  ? It  is  I 
Iòide,  im.  I ima! .1  hyoides,  tònguc-bóne 
luidéo,  a,  ndj.  (anni  ) of  thè  tnngue 
Ipallage.s/’.  (gram.)  hypallage  (a  figure  cons- 
isling  of  a mutuai  ehinge  of  casus) 
Ipccacuina,  sf.  ipecacuàoha 
Iperbàlico,-a,  adj.  (gram.)  byperbàtic,  trans 
póted,  invérled 

Ipcrbàlo,  sm.  (gram.)  hvpèrhaton  (figurative 
eonstriiction  invèrtiog  thè  nitural  Arder  of 
wórds  and  scnlcncct) 

Ipèrbole , ipèrbole  tjroat.)  hvpérbola;  ipèr- 
bole, sf  ( rheloric ) hypcrbolo 
lperboleggiaménlo,  sm.  eiaggeràlion 
Iporboleggiàro,  va.  I.  to  elèggerete 
Iperbolcggialòre,  -Irlce,  smf.  one  who  liypèr- 
bolhes  , eiiggerales 
Iperbolicaménle.  adv.  hyperbòlieally 
Iperbòlico,  -a.  adj.  hyperbólic,  eiàggoràling 
Ipérbolo,  -a,  adj.  hy|)erbólical , eiàggoràling 
Ipcrtrolónc,  svi  a greàt  hypèrbolo 
Iperbòreo,  -a,  adj.  (pari.)  byperbórean 
Ipcrdiilia,  sf.  wòrshipping  ol  thè  Virgin 
Ipérico.  l()éricon,  sin  (boi  ) St  iohn’s  wòrl 
Ipocistide,  sf.  (boi.)  lite  herb  cistus 
Ipocondria,  sf.  spleen,  vipours,  buie  elevila 
Ipocondriaco,  a,  adj.  byporhóndriae 
Ipocòndrio»,  -a,  smf  and  adj.  li)  poclióndriac 
Ipocóndro,  sin  htpocliòndres,  ».  Ipocondria 
Ipocrisia,  sf.  bypócrisy 
Ipòcrita,  ipòcrito,  ins.  bypocritc,  dissèmbler 


Ipocrflico , -a  , adj.  histriònic  , histriònieal , 
irte  ipocritica,  histrionism  , sligo-plàying 
Ipòcrito,  -a,  ailj.  hypocritical,  dissémbling 
Ipocrilène,  sm.  a greàt  hypocrite,  dissèmbler 
Ipnfàsia  , ipòfasi , ipòfisi,  sf.  (in ni.)  a discesi 
Ipòfora,  sf  a déep  ùlcer  (of  tho  cyeiids 
Ipogàstrico,  -a,  adj.  hypogàtlrie 
Ipogàstrio,  sin . (anni.)  hypogistriam  (middle 
péri  of  thè  lòwer  région  of  thè  bèlly) 
Ipogastrocèle  , smf.  ( turg.  ) hypogàslroccle 
(bòrnia  thróugh  thè  wàlls  of  thè  lòwer  bèlly) 
Ipogèo,  sia.  hypogéum,  violi,  cave 
Ipoginio,  -a,  adj.  (boi.)  hypògynous  (gròwing 
from  belòw  thè  base  of  tbe  òvary)  ; piànta 
ipoginia,  hvpogyn,  hypògynous  plani 
Ipoglòsso,  -a,  adj.  (miai.)  hypoglótsal  ; nèrvo 
ipoglósso.  hypoglòssal  nèrvo 
Iposàrca,  sf.  sort  of  dròpsy 
Ipòstasi,  sf.  bjpòstasis,  personàlitv 
Ipostalicaméntc,  adv.  ( Ihral .)  hyposlàtically 
Ipostàtieo,  -a,  adj.  li) postille»! 

Ipotéca  , sf  mòrtgage,  dèad  pledge  : gravalo 
d'ipotéche,  mòilgagod;  libero  (esènte)  d'  i- 
potécbe,  unmórtgaged  ; ufTicio  della  conser- 
vazióne delle  ipotéche,  mòrtgage  office  ; cre- 
ditóre con  ipotéca,  mortgagée;  debitóre  con 
ipoteca  , mòrtgagor;  aver  diritto  d'  ipotéca 
su,  to  liàvea  mòrtgage  on;  purgare  uu'ipo- 
téca  ( law ) to  pay  olf  a mòrtgage 
Ipolccàbilc,  adj.  liable  to  mòrtgage 
Ipoteeàre,  vi.  I.  to  luòrtgagc,  pòi  lo  plcdgc 
Ipolocariaménte  , orlo,  (law)  witli  mòrtgage , 
rélatively  to  mòrtgago 

Ipotecàrio,  -a,  adj.  belònging  to  a mòrtgage. 

creditóre  ipotecàrio  (law)  mortgagée 
Ipotenusa,  sf.  (grani.)  bypòlhenòso 
Ipòtesi,  sf.  Iiypólhcsis,  supposition 
Ipoteticaménte,  adv.  condìtionally 
Ipotètico,  -a,  adj.  hypothèlic,  condìtional 
Ipotipòsi,  sf.  (rhtlorie)  bypotypósis,  imagesy 
Ippàgro,  sm.  an  untàmable  bórse 
Ippocimpo,  sm.  séa  hòrse 
Ippocastano,  sui.  (boi.)  bórse  ehèstnut  tréo 
Ippocratico,  -a,  adj.  bippocràtic;  of  llippò- 
cralcs  ; fàccia  ippocratica  («nf.)  bippocràlis 
face  (a  fatai  symptom  in  disnisrs) 
Ippocratismo,  sm  hippóeratisni,  mèdica)  Uòu- 
Irines  of  Hippòcrates 

Ippocentauro,  sm.  bippoccntaur,  séa  centaur 
Ippocràsso,  s«.  blppocrass,  sòrl  of  nègus 
Ippòdromo, sm  liippodrome,  ràcc-cóurse,  Ro- 
man race- ground 

Ippogrifo,  sm.  wìnged  bórse,  bippogrilf 
Ipponiàne,  sm.  bitof  fletti  on  acòll's  fórebèad 
Ippopòtamo,  (ippótamo.rinf.)  sui.  séa  bòrie 
J'psiton,  ipti!ònno,sni.  Mie  lettor  \j  ;Uken  from 
Mie  Greek  v) 

l'ra,  sf  àuger,  wràtli,  ire 

lracondaménte,  adv.  àngrily,  pàssionalcly 

Iracòndia,  tiraeàndia,anf.)sf.  ànger.wràtb,  ire 

Iracóndo, -a,  (iràcondiòso,  I a //.passionate, 

iracóndo, -a, iracundióso.anf.)  ( hàstv,  i ròsei  bla 

tramenio,  sm.  v.  Ira 

lràrc,  -àrsi,  ivi.  1.  to  be  àngry,  irrililed 
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Ir  àscaro,  ni.  9 irr.  (pori  1 r.  Iraro 
Irascibile.  adj.  iràscible.  wràthful,  bàsty 
Irascibilità,  tf.  irascibility.  wràthfnlncss 
baiamente,  odo.  àngrily,  wràthfullv 
Iràto,  -a,  adj.  àngry,  irrititeli,  indignaci 
l’rco,  tm.  hc-goat,  v.  Becco 
Ircocérvo,  tm.  'imàginary  mònster  (betséen 
thè  gòal  and  tbe  stag  speciosi 
l're,  en.  (pori.)  lo  go  : Ire  del  còrpo  , lo  bave 
l'reos,  tf.  {hot.)  iris,  swórd-gràss  (a  stòol 
l'ri,  I por»  ) l'ride,  tf.  ràin-bów,  iris 
Iridilo,  -a,  adj.  màny-cèloured 
l'ride,  tf.  thè  ràinhow,  thè  iris;—  fètida  (bai  ) 
glidwin  , glàdain  Iris  ; — di  Germania  , 
Gèrinan  iris,  flowor  de  lis.  Ilice;  — di  Kirènze, 
Flòrentioc  Iris  , flévrer  ile  lis  , luce  : radice 
d'iride,  (ris-róot 

Iridescènza,  tf  iridèscence,  oxhibttion  of 
riinbów  cólors 
Ironia,  tf  irony 
Ironicamente,  ode.  irònicalty 
Irònico,  -a,  adj.  irònical 
Irosaméntc,  ode  v.  Iracondamente 
Iróso,  -a,  adj.  ireful,  v.  Iracondo 
Irrabbiosirc,  on.  3.  lo  gol  into  a rigo 
Irrabbi osilo,  -a,  adj.  enràged,  in  a rùry 
Irracontàbile,  adj.  that  cinnol  be  relàted 
Irradiaménto,  tm.  irridiance  , irràdiancy,  t. 
Irradiazione 

Irradiàre  , t u 1.  to  irradiale  ; n».  to  sbine  , 
ràdiate 

Irradialo,  a,  adj.  ràdiant,  sbining 
Irradiatóre  , -trice,  tmf.  v.  lrraggiatorc 
Irradiazióne,  tf.  radiàtion,  lustro 
Irradicibile,  adj.  that  cannol  bo  estirpateli , 
róoted  6ut 

Irraggiaménto,  sm.  irradiàlion,  brighlness 
Irraggiare,  ran.  I.  v.  Irradiare 
Irraggiàto,  -a,  adj.  brighi,  shilling,  spirkling 
Irraggialóre,  sin.  enlfghtenor,  instriicter 
Irragionévole,  adj.  nnréasonable.  escéssivc 
Irragioncvolézza,  tf.  unréasonableness 
Irrapionevolménte,  odo.  unréasonably 
Irrazionàbile,  adj.  unréasonable,  irràtional 
Irrazionabilità,  -àdc,  -Me,  tf.  *ànt  of  réason 
Irrazionabilménte,  odo.  unréasonably 
Irrazionale,  adj.  irràtional,  incòngruous 
Irrazionalità,  -àde,  -ite,  tf.  irrationàlity 
Irreconciliàbile,  adj.  irrèconcflable 
Irreconciliabilità,  tf.  irréconcilablenr  ss 
Irreconciliabilmente,  odo.  irréconcilably 
Irreoonoscibilo,  adj.  unreoògnizable,  that  can 
siot  be  récognized 

Irreronoscibilità  , tf.  thè  (quàlity  of)  béing 
unreròguizable 

Irrcconoscibilménle  , odo.  so  as  not  to  be 
récognized 

Irrecuperàbilo,  adj.  irrecóverable 
Irredimibile,  adj  noi  redéemable 
Irreducibile,  adj.  irrcdùcible 


Irrefragàbile,  adj.  irrèfragable,  irrcfùlahle 
Irrefragabilità  , tf.  irrèfragableness  , irrefra- 
gahilily 

Irrefrenàbile,  adj.  unrestràinablo 
lrregolàre,  adj  irrégular 
Irregolarità,  tf.  irregulàrity 
Irregolarmente,  v Sregolatamente 
Irregolalaménte,  ad o.  in  a disdrderly  roànner 
Irregulàto,  -a,  adj.  disdrderly.  disdrdered 
Irreligióne,  tf.  irreligion,  impiety 
Irreligiosamente,  odo.  irrclìgiously 
irreligiosità,  tf.  irreligiousness  , ungódliness 
Irreligióso,  -a,  adj . irrelìgious,  ungòdly 
Irremeàbile,  adj.  irrèmeablo,  svithéùt  return 
Irreme  liàbilc,  -évole,  adj.  irremédiable 
Irremeiliabrlinénle,  ad e.  irremédiablv 
Irremissibile,  adj.  irremlsstble,  unpàrdonable 
Irremissibilmente,  odo.  unpàrdonably 
Irremuneràbile,  adj.  v.  lnremunerabile 
Irremuncrazione  , tf.  wànl  of  renard  , unra- 
wàrding 

Irreparàbile,  adj.  irréparable.  irrecóverable 
Irreparabilità,*/.  irrèparableness , irrepara 
bility 

Irreparabilménle.  odo.  irrèparably 
Irreperibile,  adj.  that  cànnot  be  leónd 
Irreprensibile,  adj.  irreprcbénsible 
Irreprensibilità,  tf.  irreprebénsibleness 
Irreprobàbile,  adj.  irrepróachable 
Irrepugnàbile,  adj.  unqiièstionablc,  cértain 
Irrequièto,  -a,  adj.  tinéasv,  rèstless,  unquiel 
Irresistibile,  adj.  irresisliblo 
Irresistibilità,*/',  irresistibìlity.  irrcslsliblencss 
Irresistibilinénte.  odo.  irresistibiy 
Irresolùbile,  adj.  that  cànnot  be  resòlved . 
dissólvrd 

Irresolutézza,  irresoluzióne  , tf.  ìrresolùtinn , 
unsleadfaatncss ; sciòcca  or  gòffa  irresolu- 
zione, silly  irresolùtion,  shilly-shàlly 
Irresoluto,  a,  adj.  irresolute,  undelèrmined 
Irrespiràbile),  adj.  irrcspirablc,  uniti  for  ro- 
spi ràtion 

Irresponsàbile,  irresponsàle , adj.  irrespón- 
sible.  noi  àuswerable 

Irresponsabilità,  tf.  irrcsponsabilily  , vani  of 
respunsability 

Irresponsabilmente,  odo.  irrespònsibly 
Irretaménto,  sm  suòre,  v.  Inretainento 
Irretire,  i o.  3.  to  tàkc  in  a nel,  to  càtch 
Irretito,  -a,  ailj  snùred,  entràppcd,  càught 
Irrctralllbile,  udj.  irròvocable,  unrepealable 
Irreverènte,  adj  irrèverent,  disrespéclful 
Irrcverenteménte,  odo.  irrèverentiy 
Irreverènza,  tf.  irrèvercncc,  disrespéct 
Irrevocàbile,  adj.  irrèvocahlo  , unrepéalablo 
Irrevocabilità,  tf.  irrevocability,  trrévucablo- 
Irrevocabtlménte,  odo  irrévocably  (nesa 
Irricchire,  no.  3.  to  enrich,  ombellish 
Irricordevole,  adj.  uumlndiul,  forgètful 
Irriderò,  va.  9 irr.  to  deride,  mock 


Vàie.  méte,  bile,  nòte,  tóbe;  - fàt,  mèt.  bit,  nói,  tiih;  - far.  piqué , -£3“ 
Scqj,  vino,  lai.  rama,  fiuua  ; - patio  ornai  petto,  «,  i.  dotto  orof,  • ouao,  vlM, 
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IRR 

Irriflessióne.  tf  ineonslderaleness , thoùght- 
Icssness,  «ànl  of  refléclion 
Irriflessivo,  -a,  adj.  irrcflècli ve 
Irriformàbile,  adj.  unrofòrmable  ; (fate)  irrèv- 
o cable 

Irrigaménto,  «ni.  v.  Irrigazione 
Irrigàre,  va.  1 lo  irrigale,  «iter,  wèt 
irrìgàlo,  -a,  adj.  irrigateli,  w.ilered.  siluriteli 
Irrigatóre,  -trice  , tmf  ho.  alio  that  irrigalo!. 
Irrigatòrio,  -a,  mlj.  of  irrigàtion  («itera 
Irrigazióne,  tf.  irrigàtion.  «àlering 
Irrigidire,  rn.  5.  ».  Inrigidirc 
Irrìguo,  -a,  mlj.  irrignoua,  Ihat  irrigato* 
Irrilevante,  adj.  irrclevant 
Irriletànra.  tf.  irrèlovancy,  little  weight 
Irrimediabile,  adj.  irremédiable 
Irrimediabilmente,  adv.  irremédiahly 
Inimeaaibile,  adj.  y Irremissibile 
Irrisarcibile,  ailj.  irrèparable;  thal  rànnot  be 
eompènsated,  iDilémnified,  màdegóod 
Irrisarcibilità  , »/'  irréparableness;  irupiissi- 
bility  of  bóiog  compensated,  indemnified  , 
made  gòod 

Irrisibile,  adj,  ».  Schernirle 
irrisione,  tf.  derision,  scoro 
Irrisoluléua,  irrisoluzione,  tf.  irresolùlion 
Irrisolùto,  -a,  adj.  irresolute,  undelèrmined 
Irrisóre,  »m.  derider,  mòcker,  scóifor 
Irrisòrio,  -a.  adj.  mnrkiug,  ridiculing 
Irritàbile,  adj.  irritatile 
Irritabilità,  tf.  irrilahilitj 
Irritamento,  j m.  irritàlion,  provocàtion 
Irritànte,  adj.  pro»óking,  leasing,  frètling 
Irritare,  con.  1.  lo  irritate,  eicile 
Irritativo,  -a,  adj.  ìrriiàting,  provókiog 
Irrilàto,  a,  adj.  Irritàled 
Irritato  re,  -rlce,  tmf  a proróker 
Irritazióne,  tf.  irritàlion,  provocàtion;  cal- 
mare un'irritazióne,  lo  albi»  an  irritàtion 
l'rrito,  -a,  mlj.  aonùlled,  róìd,  vaiti,  ùseieu 
Irritrosire,  tu».  3.  to  grow  stiibborn 
Irriuscibile,  adj.  tbat  canno)  succéed,  hàviog 
no  chance  of  succóss 
Irriverente,  mlj.  irrèvereot,  disrespéclful 
Irriverènza,  tf.  irréverence,  disrespéct 
Irrogalo,  -a,  adj.  inflicted,  impósed 
Irrómpere,  un.  to  riish  in  or  upón,  ».  Rompere 
Irroràre,  va.  1.  lo  bedéw,  besprinkle,  «et 
Irroràto,  - a,  adj.  hedé«-ed,  «àtered 
Irruhinàro,  va.  1.  ».  Arrubinare 
Irruènza,  tf  violoni  rùshing,  impètuousness 
Irruginire,  non.  5.  to  riist,  make  or  grów  rùsty 
Irruginilo  -a,  adj.  rùsty,  cóvered  willi  rùst 
lrrugiadàro,  ra.  1.  to  «àler,  sprinkle,  bedé* 
Irruvidire,  va.  to  make  roùgh,  rùgged  , ródo  , 
cóarse,  uneven 

Irruzióne,  tf  irrùption,  inroad 
Irsuto,  I rto,  -a,  adj.  hiraute,  sbàggy 
lrsózia,  tf.  v.  Ispidezza,  Ruvidezza 
Isabèlla,  tm.  a tight  bày  (Cvlour) 


IST 

Isàpo,  tm.  (ani.)  hyssop,  ».  Uopo 
Ischiadc,  tf  (mrd.)  gòQt,  sciàtic 
Ischiàdico,  ischiatico,  -a,  adj.  (mrd)  ischiàdic 
Ischiàle,  adj.  { anal .)  ischiàdic  , perlàining  to 
thè  hip 

Ischialgia  ,(  ischiàgra  ),  tf.  (mrd.  ) iscbiàdic 
pnssion 

I schio,  tm.  (boi.)  hólm-óak  ; (anal.)  isebium 
Iscrivere,  ».  Inscrivere  and  Scrivere 
Iscrizióne,  tf  inscrìplion,  tille,  bill 
Iscurèlico,  -a,  adj.  (pharm  ) ischnrctic 
Iscùria,  tf.  (mrd.)  ischury.a  slòppage  orsup- 
pression  of  urine 

Isomèrico,  -a.  adj.  hard.)  cónstipàled,  biiùnd 
Islaco,  -a,  adj.  of  fsis 
Islamismo,  tm.  Islamista,  Mnhàmmedanism 
Islamita,  tmf.  a fóllower  of  islam,  a Jlohkm 
medan  ; adj . islamilic,  pertàining  lo  IsIam, 
Mohàmmedan 

Isocronismo,  tm.  (merli.)  fsòclironism 
Isòcrono,  -a,  adj.  (merli.)  isòcbronal , Uó- 
ebrooous 

I sola  , tf.  island,  -fsle  ; isole  ili  sopravénto 
(mar.)  wìndward  islands  ; isole  di  solloTénto 
(mar.)  léeward  islands 

Isolaménlo,  tm.  lóncliness  ; (pliyt. ) insulàtion, 
Insulàted  siale 
Isolàno,  -a.  tmf.  (slander 
Isolare,  va.  1.  to  isolate,  màkc  an  islc,  detàcli, 
sèparàle;  i phyt.)  lo  insiliate 
Isolatamente,  adv.  sèparatoly 
Isolalo,  sm.  an  island,  a squero  block  of bòSses 
— -a.  ad/,  isolàted,  delàciiod,  separale 
isolélla,  -òtta,  tf  an  islul,  a smàll-isle 
Isònne  (a)  adv.  in  greàl  quànlily,  in  Iota 
tsonomfa  , tf.  ( greek  ) Isónomy  , èqua!  làw, 
équal  distribùtion  of  rìgbts 
Isoporimotro,  a.  mlj.  (gram.)  isoperimétrical, 
bàving  équal  peritnelers 
Isòpodi,  tmp.  (nat.  Ititi.)  isopods , cruslàceous 
insecls  villi  sèven  pàirs  ni  lega 
Isòscele, adj.  (gram.)  fsòsceles, «ilb  two équal 
Ispettóre,  sm.  ».  Inspettore  (sides 

Ispezióne,  tf  ».  Inspezione 
Ispidézza,  tf.  roùghness,  birsóteness,  shàg- 
giness,  shàggedness,  hàirincss  ; tbe  stàio  of 
béing  bispid,  bristly 

I’spido,-a,  adj.  roùgh,  bristly,  thòrny,  bùsby, 
sbàggy,  hàiry 

Ispirare,  «a.  1.  ».  Inspirare 

Ispirazióne, tf  expiring,  bréalhing,  inspiràtion 

l'ssa,  adv.  (ani.)  ».  Ora 

Issare,  va.  lo  hólsl  (sea  term)  (còloors 

l'sse,  tf  (mar.)  thè  rópes  ósed  in hóistiug  thè 

Issóiàtto,  adu.  inimédialely,  at  once 

Issòpo,  sui.  hyssop 

Islanlancaménlo,  adv.  instantàneously 
Istantaneità,  tf  instanlàneousness  , instau 
tancitv 

Istantàneo,  adj.  inslanlàncous  , io  an  instane 


nòr , róde  : - fili,  són , bòli;  - fare,  dò;  - by  , lympb;  polir,  hàys , fóSI.  lòwl 
furto  rus«i  - Corte,  o enf,  c elisi  - erbe,  roga  | • lui.  oli  pei,  bauli- 
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Istinto,  tm.  Instane  moment 

— adj.  Inslnnt,  immediate,  pressing 
Istàrc.  istànza,  istantemente,  t.  Instare,  se. 
Isteria,  tf.  (mrd.)  y.  Isterismo 
Istericismo,  sm.  t.  Isterismo 

Istèrico,  -a,  arij.  bystèrie,  hystèrical 
Isterismo,»»  (me// .1  bystéria,  hyslèrics  , hy- 
stórieal  or  bysteric  ailcctions  ; vapora 
laterite,  isterftide,  tf.  (mrd.)  hjsterites 
Islerocèlc,  tf.  (mrd.)  hystérocele 
I sierologia,  tf.  ( rlirlorie ) hystcròlogy  (invrrlrd 
arder)  hysleron  próteron  (sèction 

Isterolomia.  tf.  (tiirg.)  bysteròlomy,  Ccsèrian 
Istig&ro,  istigatóre,  isligaiióne,  v.  lnstigare.ee 
Istintivo,  -a,  adj.  inslinclive 
Istintivamente,  adv.  instlnctively 
Istinto,  sm.  Instine! ; per  istinto,  b£  ìnstinct, 
instlnctively;  aver  l'istinto  di , to  bàve  an 
ìnstinct  of 

Istituire,  ra.  3.  lo  instituto  , enàct  , instrùet  ; 

— un  oréde  (Iute)  lo  appóìnt  an  heir 
Istituto,  -a.  adj.  ìnstitùted,  estàblished 

— tm.  instiliile  , précepf,  principio;  (educa- 
tional! establishment 

Istitutóre,  tm.  institùtor,  precéptor 
Istituzióne,  tf.  Insti tùtion , establishment 
l’ stmici  ; adj.  Hip.  ( Orrcian  hitl.)  istbmian  ; 

giuóchi  istmici,  istbmian  gàmes 
l'stmo,  tm.  isthmns,  neck  or  land 
Istòria,  tf.  hlstory,  slóry,  narràtion 
Istorialo,  adj.  histórical,  of  hislory 
Istorialménte,  adv.  hislòrically 
Istoriare,  va.  1.  to  recòrd  in  history,  ridilo 
Istoriato,  -a,  adj.  stóried 
Istoricaménle,  adv.  hislòrically 
Istòrico,  tm.  an  histórian 

— -a,  adj.  histórical.  of  hlstory 
Istoriétla.  tf.  a stòry,  short  hlstory 
Istoriògrafo,  tm.  historiógrapher,  histórian 

— -a,  adj.  histórical,  of  history  (namento 
Istradamento,  un.  r.  Avviamento  , lnearnmi- 
Islradire.  va.  1.  v.  Avviare,  Incamminare 
Istrilto,  (ani.)  v.  Astratto,  Cavato 
l'slrice.  sm.  pórcuplne 

Istrindnmfa.  tf.  tbe  Art  of  siiling 
Istrióne,  tm.  a histrion.  comédian 
Istrionico,  -a,  adj.  histriónic.  ofllie  stàgo 
Istruire,  txi  3.  lo  instrìict,  v.  Instrnire 
(strumentale,  adj.  instrnméntal 
Istrnménto  . tm.  instrument , toni , cónlract  ; 

— da  àrco  (mus.l  strlngud  instrument;  — 
da  dito,  wlnd  instrument;  — da  listo, 
kéyed  instrument 

litrutiònc.  tf.  instrùetion,  informition 
Istupidire,  va.  3.  toslùpify,  móke  stupiti,  dilli; 

rn.  to  be  arnized,  grò*  slùpid,  dilli 
Istupidito,  -a,  adj.  stùpified,  arnized,  dilli 
l’ta,  adv.  (ani.)  yes,  yeà,  iyo,  I bml. 
Italianaménte,  adv.  After  thè  Itàlian  minner 
Italianiro,  va.  to  translite  iato  Itàlian 
Italianismo,  sm.  ilàlianism.  an  itàlian  idiom, 
a fórni  of  lingnage  pecùliar  to  thè  llilians 
Italianità,  tf.  itàlian  nàlional  chàracter 
llalianizzàre,  vn.  I.  to  ilàlianize 


Italiano,  a,  tmf  and  adj.  Itàlian,  of  Italy 
Ilalicaménle,  adv.  v.  Italianamente 
Italicismo,  sm.  v.  Italianismo 
Itàlico,  -a,  adj.  Ilàlie,  Itàlian,  of  llaly 
I'lalo,-a,  tmf.  and  adj  Itàlian,  of  llaly  (paci.) 
rioni,  lat  adv.  item,  ditto,  moreóver 
Iteràre,  va.  t.  to  iterate,  reiterate,  repéat 
Iterilo,  -a,  adj . iteràted,  reiteràtod,  repéated 
Doratóre,  tm.  one  that  repèats,  recommóncrs 
Iterazióne,  tf.  v.  Ripetizione , Reiterazione 
Itineràrio,  sm.  ilinerary,  bóok  offrisela 
Itlérico.-a.  adj.  ictèrical,  sick  of  tbe  jàundice 
Itterizia,  tf.  thè  jàundice 
Ittiocòlla  , tf  ichtbyocol , icblbyocólla , fish- 
glùe,  fsinglàss 

Ittiòfago,  tm.  ìchthyòphagist;  — adj.  icht- 
byóphagus,  suhslsting  on  fish 
Ittiólilo,  sm.  iclithyolite,  fèssil  fish 
Ittiologia,  tf.  ichlhyòlogy,  tbo  Science  offishos 
Ittiològico,  -a,  adj  ichthvológical 
Ittiologisla,  ittiòlogo,  sm.  ichthyòlogist 
Ittiosàuro,  sm.  ichlhyosàurus,  tbo  fish  llzard 
llliosi,  tf.  imrrf.)  ichtbyòsis 
I va,  tf.  (boi.)  St  Jobn's  vrort 
Ivi,  adv.  thero,  in  that  plico;  Ivi  portinàio, 
pórter  thóro;  ivi  éntro,  (thero!  within 
Ivi  ritta,  adv.  (nnl.)  in  Itiàt  plàce,  jhst  thère 
l'zza.  tf.  irritàlion,  wràlb,  pàssion 
lzzappàre,  no.  v.  Zappare 

J 

J,  (Irnlb  Irller  of  Ihr  alphabrt)  tmf  j (al  tho 
end  ofa  word  itsounds  like  rr  in  Ihc  cnglish 
word  óre,  each  vowel  pronounced  separately 
óc-r;  as  : spazj,  tparrt.  In  Ihe  beginning  or 
middle  of  a word  II  is  pronounced  like  y in 
yìeld , yrar;  as:  jéDft,  hyrna,  nòja,  annayanre) 
labirii , tm.  (aro.)  jàbiru,  an  aquàtic  bird 
having  thè  liàbits  of  thè  stork 
Jaca,  tm.  (boi.)  Jàca-tréo,  Jàck-lrée 
Jacal,  sm.  jàekal,  golden  wólf 
lacàna,  tf.  (arn.)  jacaoa,  (a  llraziljan  bird) 
lacco,  tm.  (padiglióne  inglése)  thè  Ùnion  Jàck 
Iacèa,  tf.  (boi.)  knàpvrécd;  heàrl's  éaso 
Jacénte,  jacérc,  v.  (ìiaccnte,  giacerò 
iacbélto,  tm.  a vichi 
Jacht,  sm  (mar.)  v.  Jachetlo 
Iacinto,  sm.  v.  (giacinto 
Jàcolo.  sm.  v.  Dardo 

Jaculalòrio,  -a,  adj.  ejàculatory,  dàrled  óùt 
Iàculo,  sm.  Ilying  sérpent,  dàrt 
làde,  tf.  (min  ) jide,  néplirile,  oi-slóne 
Jaguar,  tm.  jaguàr,  american  tfger,  hhnting 
tiger  of  India 

Jalàppa,  tf.  Jalap,  màrvel  of  Perù 
Ialino,  adj.  hyaline,  dliphonous;  transpùrent 
Ialite,  tf.  (mio  1 hyalile,  Mailer'»  glàss 
Jalòide,  adj  hàving  thè  còlour  and  consls- 
tency  nf  glàss 

Ialotècnica,  ialurgia,  tf.  glàss-roàking  , glàss- 
Jàmbico,  tm.  an  làmbic  (wùrk  (art) 

limbo,  tm.  a fóot  in  a vèrse  hàving  thè  first 
syllablc  short  and  the  nevi  long,  an  iàmbus 
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JAN 

Janolite,  tf.  (min.)  yànolite,  hxinite 
Jàro,  sm,  yàrrow,  t.  Gichero 
Jàspide,  un.  jàspor(prècions  siòne) 

Jalagàn,  sin.  yàlagban  (luriiiò  licori/) , Ma- 
gliari 

Jàto,  sm.  hfMus,  tienimi,  abyss,  golf 
Jatlinia,  tf.  brag.  bòasting,  swàggering 
.iattura,  tf.  loss.  dàraage,  misfòrtune 
decorino,  -a,  ailj.  (no ni.)  r.  Epatico 
Jchòra.  tm.  Jebótah.  in  Udirne  Ibe  name  Of 
thè  Suprème  lièing 
Jejuno,  tm.  (anni.)  jej&num 
Jemàlc  , adj.  hyémal,  of  wintgr  ; stagióne  je- 
màle,  winler  séason 
Jéna,  jéne.  tf.  bjéna 
Jéra,  tf.  elécloary,  medicina)  confèction 
Je  racite,  tf.  (min.)  sortof  prèciout  stona 
Jeràrca.  t.  Gerarca 
Jerarchia,  tf.  t.  Gerarchia 
ieràtica,  tf.  tiferà  tic  ( wnling ) (used  bjr  ancient 
Egyptian  pricsls) 

Jerofànle,  tm.  r,  (inorante 
Jerofànlico,  -a,  adj.  hyeroph&ntic,  pertàining 
to  hTerophants 

Jeròfilé,  tf.  gilliflòvter,  tiolct  (plani) 

Jerogliti carpente,  adv.  Inerogly phtcally 
Jeroglilico,  -a,  adj.  r.  Geroglitico 
Jernsoliniilàno  (or  Gerosolimitano) -a  , adj. 
of  thè  Arder  of  Si.  Jòbn  of  JorOsalctn;  ordine 
jerosolimilàno  , thè  órder  of  St.  Jòbn  ol 
Jerùsalcm  ; cavalière  jerosolimilàno,  knighl 
of  St.  Jòhn  of  Jerflsalem 
iodina,  tf.  (chem.)  lodine 
Jódio,  jòdo,  iòdio,  tm.  (rhem.)r.  Jodina 
Jóduro,  iòduro,  (sin.)  (còrni.)  iòduret,  fodid 
iònico,  -a,  adj.  Iònie,  of  Iònia 
iòta,  tm.  iòta,  jot,  little,  póìnt 
iotacismo,  tm.  (grani.)  fréquent  recùrrenco  of 
thè  leltcr  J 

iutiere,  ivi.  9 irr.  (on/.  lai.)  v.  Commandare 
iubiléo,  tm.  v.  Giubileo 
iacea,  tf.  (boi.)  jiicca,  jruca 
incuba,  tf.  (atlr.)  Orlon 
indicare,  va.  1.  v.  Giudi  raro 
iùgero,  tm.  an  itisi  in  n òcre 
iùgo.sm.  (pori.)  yóke,  t.  Giogo 
iùgoto,  tm.  thè  hòllow  of  thè  tbròat 
iugulare,  adj.  jùgular 
iuniòre,  sm.  Ibe  jùnior,  Ilio  youngor 
Jùra,  tf.  conspiràtion,  v.  Giura,  Congiura 
iure,  sin  làw  ; in  jflre,  in  làw 
iuriconsùlto.jurisperito,  tm.  v.  Giuriconsulto, 
Giurisperito 

iurfdico,  iuridicaménte,  v.  Giuridico,  cc. 
iuridiiióne,  v.  Giurisdizione 
Jós,  sm.  (pnel.)  làw.  righi 
iusdicénta,  tf.  jurisdiclion,  of  a jiidgc 
inspatronàlo,  tm.  patronage 
Jusquamina  , tf.  (chrm.  ) hjosc^amin  . hfo- 
seyamina  (n«  alkaloid  oblainrd  from  hen-bane) 
Jusquesito.  tm.  acquired  righi 
iusquiàmo,  tf.  (boi.)  hèn-bàno 
iùsse,  tm.  v.  iris 
iustióne,  tf.  commànd,  précept 


K 

K ( pronovnred  tòppi)  tm.  k.  (thit  Ictlrr  rfocs 
noi  pmprrly  he  long  In  thè  italinn  alphabrl, 
and  it  lisci/  only  in  a frw  foreign  teords) 
Kamfchi,  tm.  (nrn.)  kamiebi,  scréamer 
Kan.  tm.  khàn,  kan,  kàun.  r.  Cane 
Kantismo,  tm.  (phil.)  kàntism.the  rlòctrines 
or  théory  of  Kànt 

Kass  , sm  sorl  of  drnm  (utrd  bij  Iht  nrgrort 
of  Angola ) 

Keman,  tm.  a trèe  stringali  tiirkisb  violin 
Kepi  tm.  (mil.)  kepi  ( militari / eap) 

Kèrmes,  v.  Chermes 
Kcrréna,  tf.  sort  of  indian  triimpot 
Klrie,  (or  Chfrie)  a Grecò  mori/  far  onr  Lord 
King,  tm.  king  (turivi/  booti  of  Ihr  Chiarie) 
Kirsh-wàsstr  , sin.  (tjrrman)  kirich-wàsser 
(slrong spiri!  made from  thè  jftice ofehèrries) 
Knut , sm.  knoùt  (a  strap  of  lóallier  ùsed  in 
Russia  to  inflirt  strfpes  oo  thè  bòre  back 
Koràno,  sm.  v.  Corano 

L 

L.  tf.  thè  tenth  letter  of  thè  Italian  alpha- 
bel  : L,  tho  number  fifly 
La , def.  ari.  f.  e /iron.  f.  are.  thè,  ber,  it;  la 
donna,  thè  wóman:  la  vedo,  1 tèe  her 
Là, «fu.  therc  ; chi  è là  ? vrhò  is  thòre  f;  qua 
o là  , bére  and  thère;  là  intórno  , thère- 
abóùt  ; là  giù,  thère  bclòw,  yònder  ; piti  là, 
fàrlbcr  on  ; saper  più  là,  lo  knów  mòre  than 
that,  to  be  sbrewd,  sly,  cùnning;  andar  in 
là,  to  prolòng,  defèr  ; enlràr  troppo  in  là, 
to  go  loo  fàr 

Labàrda,  tf  an  bàlberd;  appoggiar  la  labàr- 
da,  to  spùngc  a dlnner 
Latiardàccia,  tf.  a greàl  unwiéldy  bàlberd 
Làbaro  , sm.  (kilt,  of  Ihr  iower  Empire  ) làb- 
arum 

Labilità  , tf.  slipporincss  , tèndency  lo  fòli , 
lubricity,  fràilty 

Labbricciuòlo,  labbrùccio  , labbrfno , bri.  la- 
bricciudio,  lahròzzo,  labrino;  sin.  smàlllip 
Làbbro,  bri.  labro,  sm.  (p/.  làbbra,  bri.  labra, 
fpl.)  lip,  edge,  brim;  labro  fésso,  a hàre  lip 
Labbróne  , bel.  labróne  , sm.  a thick  lìpped 
pèrson 

l abe.  tf.  stàin,  spot,  y.  Macchia 
Laliefatlàto,  -a,  adj.  wéakcned,  tpSIIed 
Laberinto,  labirinto,  tm.  làbyrintb  , màre, 
trobble 

Làbia,  tf.  (poel.)fice  (lip)  v.  Faccia,  Aspetto 
Labiale,  adj.  bltered  by  thè  lips,  làbial 
Labiato,  a.  adj  làbiàted  , fdrmed  wilh  lips 
Làbile,  atij  slippery,  fàiling,  fràil 
Cabina,  tf.  avalànche,  avalànge,  snòw-slip 
Laboratòrio,  sm.  làboralory , cliymist's  róom 
l,aboratójo,  -a,  adj.  àrable,  v.  Lavoratio 
Labóre,  tm.  làbour,  v.  Fatica 
Laboriosamente,  adr.  laborionsly,  bàrdly 
Laboriosità,  -àde,  -àie,  tf.  lóUsomcness 
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Laborióso,  -a,  arlj.  labórioui,  làrd,  toilsomo 
Librici' . tm.  sólf  fish,  séa  wòlf,  séa  cat 
l.abrùsca,  tf.  wild  gràpe 
Licci,  tf.  làko  còlour;  toni.)  b.ink,  v Ripa:  a 
le?,  hiittock , hiuncb;  cera  làcci.  séaling-sàs 
Lacchè,  sm.  a làckev,  fòolbéj1,  fóotman 
Lacchètta,  tf.  ràckei  liiunch  , leg 
Laceheixino  , lacchino,  sm.  a diinlv  or  si- 
v imi r y thing,  a lil-bil  . a mèrry  jest , witly 
sàying,  góod  Ibing,  bon-mot 
Liccia,  tf.  sbad  lish,  (fig.)  spring 
Liccio,  tm.  snnrc.  gin,  nòngc;  bilter  ( far 
hnnging  malcfaclor si  ; dare  nel  liccio  , lo 
fili  inlo  thè  anàre  ; tèndere  altrùi  nn  liccio, 
tu  liy  a snòre  for  a pèrson  : laccio  il' amóre, 
lève  knot  ; far  cadere  nel  liccio,  to  pìl-fàll  ; 
incappire  nel  pròprio  liccio,  tèndere  il  lac- 
cio ed  èsserne  preso,  lo  fili  inlo  one’s  ósn 
snnres 

Larciolélto,  larciuolétto,  sui  a little  snire 
Lacciólo, lacciuòlo,  sm.  snùre,  gin, spring 
Laceràbile,  adj.  licerable,  Ibal  may  be  lóro 
Laceraménto,  ani.  teiring.  rènding 
Lacerinte,  ndj.  teiring,  rènding.  liceriting 
Lacerare,  t'o.  1.  te  teAr , rend,  licerile,  óùl- 
rige,  defime,  sii  rider 

Laceratilo,  -a,  adj.  liceralive,  teiring,  biring 
thè  power  to  teàr 

Lacerilo,  -a ,ndj.  licerited,  lòrn,  defimed 
Laceralóre,  sin.  teàrer,  rènder,  defimor 
Laceraiiònc,  tf.  lacerilion,  teiring 
Làcero,  a,  ailj.  licerited,  lòrn,  in  ràgs 
Lacérlo,  sm.  arm  ifrom  elliow  to  wrist) 
Lacòrlola , tf.  Ilsard,  ».  Lucertola 
Liei,  [far  Li)  <ufr.(aaf.)  thére,  in  tbat  plàce 
Lacinia,  tf.  (/?om.  ani.)  thè  lòwer  end  of  a 
(matily)  góvrn 

Laciniàto,  -a,  adj.  laciniate,  laciniated,  jìgged 
Lacinie, s/p.  (boi.)  jaggs,  jags,  defls.  divisione 
Lieo,  sm.  ( pori .)  lake 
Laconicamente,  adv.  lacónically,  briéfly 
Lacònico,  -a,  adj.  lacònic,  allòri,  concise 
Laconismo,  sm.  liennism 
Laro  lunare,  en  I.  lo  be  lacònic,  spéak  lacòn- 
ically,  tu  esprèss  much  in  lew  wòrds 
Lierima,  tf.  tear,  ».  Lagrima,  Lagriuiare 
Lacrimàbile,  adj.  ».  Lagrimabile 
Lacrimàre,  rn.  1.  v.  Lagrimaro 
Lacrimalòrio,  -a,  adj,  làcrimalory 
Lacuna  , laguna , tf.  a lagòon , a làke-lfke 
cipinse  of  sballo w sàlcr,  a inòrass,  màrsb  ; 
a vienimi,  gap,  break, defècl;  rièmpiere  (em- 
pire, colmare)  udì  lacuna,  fig.  to  fili  (up)  a 
chàttn,  gap 

Lacunile,  adj.  niàrshy,  ssàrnpy,  bòggy 
Lacunóso,  -a,  adj.  fòli  uf  pòlis,  gaps,  defècts 
Lacùslre,  udj.  ol  a làke;  pésci  lacustri  , làko 
Làdano,  sm.  (óof.)  lidanum,  ópiate  (lish 
Laddóve,  li  dóve  , mie.  Ilière  sbére;  andò 
laddóve  gli  illri  èrano  , be  seni  thèro  (to 


tbe  place)  whère  Ihe  òthers  sère  ; far  dóve, 
(avversativo),  uberei»,  on  Ilio  cóntrary 
Laddovùnque,  adv.  èvery  sbére 
Ladi,  tf.  làdy 

Lido,  -a.  adj.  (ani.),  v.  Laido 
Làdra,  tf.  a fémale  thiéf,  pllfcror 
Ladramente,  adv.  iskwardly  . wrètchedly 
Ladreria,  tf.  thiévish  or  knàvisb  àclion  ; sili) 
or  fòolish  Ibing 

Ladrino,  sm.  little  thiéf,  rógue,  pick-póckct 
Ladro,  -a,  tmf  a thiéf,  ròbber 
— -a  , adj.  vrllanous  , sicked,  disagréeable  , 
sad  ; òcchi  ladri , wickod  eyes  ; dèlti  làdri, 
bàse  discòurse  ; giórni  làdri , sad  dàys  ; la 
commndìtà  fa  I'  uòmo  ladro  , opportònily 
mikes  (he  Ibiéf  (maladministrition 

Ladronàia,  tf.  a gang  of  Ihiéves.  róbbery; 
Ladroncèlli,  tf.  little  thiéf,  fémalc  ròbber 
Ladroncclleria,  tf  làrceny,  petly  tlièfl 
Ladroncèllo  , tm  a bilie  thiél , pick-póckct 
Ladróne,  sm.  a bfglrsayman,  bàndit 
Ladronéccio,  sur.  róbbery,  Ibèft 
Ladroneggiàre,  tv»,  t.  tu  rob,  tbiéve 
ladroneria,  tf  tbeft,  ròbliery,  citòrtion 
Ladronésco,  -a,  adj.  Ibiévisb,  knàvisb 
Ladrùccio,  sm.  a bilie  Ihiéf,  pick-póckct 
Là  éntro,  adv.  tbère  sùbiti,  in  tirai  plàce 
Lagéua,  tf.  fligun;  stónc  bòltle  (yònder 
Laggiù  , là  giù  , Uggióso  . adv.  thére  belów, 
Laglietlino,  sm.  vcry  sniàll  làkc,  pool 
Laghétto,  tm.  smàll  làke,  déplh,  civily 
Làgna,  tf  affliction  (ani.)  laniént,  vràil 
Lagnaniénto,  sm.  complàint,  lamént,  móan 
Lagnània,  tf  complàint,  Uménl.griéf;  muòver 
Inguauia,  to  cornplàin 
Lagnarsi,  vrf.  1.  to  cornplàin,  griéve,  móan 
Lagnévule,  ailj.  dóleful,  plàintivo 
Lagriio,  Ugno,  sin.  grièving,  sràiling 
Lagnosaruénte,  adv.  dòlefully,  móurnfully 
Lagnóso,  -a,  adj.  plàntive,  duleful 
Làgo,  sm.  lake,  gtréam,  Uòpi b , civily 
Lagóne,  sm.  pool,  v.  Laguna 
Làgrima,  tf.  léar,  drop;  lagrima  (birilli,  Ve- 
rrinali sine;  làgrima  di  Giòbbe  (boi.)  Job'a 
téars;  gettare,  versàr  làgrime,  to  shed  léars; 
dar  nelle  làgrime  , lo  Lùrsl  or  meli  inlo 
téars  ; con  le  làgrime  agli  occhi,  silh  léars 
in  bis  (or  ber)  eyes  ; avére  il  dóno  delle 
làgrime  , (o  bàve  téars  al  one's  comminò  ; 
piàngere  a cildc  (ad  amare)  làgrime,  to 
shed  bitter  téars,  to  wéep  bitterly  ; le  vén- 
nero  le  làgrime  agli  òcchi,  léars  cime  inlo 
ber  eyes 

Lagrimabile,  adv.  deplòrable,  lamentatile 
Lagnatilo,  adj.  (ani.)  làchrymal,  lacrimili, 
tmp  Ilio  làchrymal  dhels 
Lagrimànlc,  adj.  in  léars,  sécping 
Lagrimàrc,  rn.  1 lo  séep,  shed  téars,  lo  DUI 
drop  by  drop,  trickle , dislil;  ivi.  lo  séep, 
bcsàil,  deploro 


File,  méte,  bile,  nòte,  tòbe, 

*cno,  vino.  lai.  roon,  fiume: 


fat.  mèt,  bit.  nói,  Itib:  - fàr.  plqur, 

paltò -pclio»  pcttat  e,  ts  notte;  ori  fi  • miao,  vino. 
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Lagrimàrc.  nm.  «éeping,  shèdding  of  téars 
Lacrimalo, -a,  adv.  deplércd,  «epl,  bewàiled; 

pace  lagrimàta , lònged  for  péace  diaci 
Lagrimatòrio  , tm  làchrymalory . làehiymal 
Lagrimaiióne.tf.  laclirymilion,  «éeping,  di» - 
tilling,  trtckling 

Lagrimélta,  »f,  little  téar,  drop,  dròplet 
Lagrinióvole.  adj.  ère r to  bc  deplórcd 
Lagrimosaménte,  o ile.  móurnfully 
Lacrimóso  , -a  , adj  «éeping  , futi  of  téars  , 
lai),  drópping,  trickling,  «et 
Lagóme,  ani.  a brèad  pool  of  ilàgnanl  «iter, 
a mirali?  piace,  a mòrasi.  s«àmp,  piiddle 
Laguna,  tf  v.  Lacuna 
Lai  smp.  (pori.)  lamentàlions,  mèaos 
Laicale,  adj.  làical,  accular,  lèmporal,  14? 
Laicamònte,  ndv.  profàncly,  nnléarnedl? 
Laieàto,  tm.  làit? 

Làico  , -a , adj.  là?,  accular:  un  làico,  a la? 

bròlber,  a accular  ; i làici , thè  làit? 
Laidaménle.nrfr.  iiglilv.  fòia 1 1 y , fillbil; . bàsely, 
ahàmefull?,  indecenti? 

Laidare,  -Ire,  tu.  I.  3.  lo  «dii,  diri?,  fdùl 
Laidétta,  tf.  iigliness  , filili,  obacènity 
Laidità,  -àio,  -àdo,  »f.  iigliness,  defòrmity 
Laidflo,  -a,  adj  iigly,  defdrmed,  dirlicd 
Làido,  ani.  T.  Laidi'tta 

— -a,  adj.  Iigly,  filili?,  fóùl,  scàndalona 
Lama  , tf.  a plàm;  a thin  plàte  of  iron  or 

■téel , tl.e  biade  of  a s»órd  or  Itnffe  : — tm. 
làma  (o f thr  Tartari);  làma  ( a Sanlh-Amrr- 
ka a bruti  ofburdm);  venir  a métta  lama, 
a ména  spàda  ; lo  elùso  in  vrilh,  móke  short 
wòrk  of,  «etile 

Lamhénte,  adj.  làmhent,  licking 
Lambiccaménto,  tm.  distillàlion,  drùpping 
Lambiccàre,  va.  I.  io  diitil, eiàminc  loo  ciò 
sei?  ; lambiccarti  il  cervèllo,  to  ràck  one'i 
invèniion,  bótber  one't  bràins 
Lambiccato,  -a,  adj.  diilìlled,  eatràcted 

— «ni.  quintètsenco , èttract 
Lambicco,  «ni.  alèmbic,  itili 
Lambiménto,  un.  Ilcking.  làpping 
Lambire,  r a.  3 to  lick,  lap,  lo  touch  Ifgklly, 

tkim  órer,  grate,  ràse 
Lambitilo,  tm.  lobock,  eléctuary 
Lambrusca,  -fisco,  m.  «fld  gràpe,  vine 
Lambruscàrsi,  vrf.  1.  to  grò*  «ild 
Lamèlla  , tf.  làmcl  , lamella  , a thin  plàte  or 
«càie  llàtcd 

Lamellato, -a,  od/,  làmellar,  làmellate,  limel- 
Lamellicórne , tm.  (no),  luti.)  lamèllicorn 
Lamentàbile,  adj.  v.  Lamentévole 
Lamentabóndo  , -a,  adj.  rùeful,  làmentable, 
mòurnful 

Lamcniaménlo,  tm.  I lamènl . lamcnlàlion , 
Lamenlanta , tf.  ) romplàint,  «àiling 
Lamentare,  toni.  I.  to  lamènt , romplàin  iic- 
plóre,  bcvàil  ; -si,  to  lamènt , compilili , 
mako  complàint  ; blàmc,  v.  Lagnarsi 


LAN 

Lamentàto,  -a,  adj.  laménled,  bewàiled 
Lamentata,  tf.  v.  Lamentama 
Lamentatóre,- Lice,  smf  lamènter.eomplàiner 
Lamenlalório,  -a,  adj.  v.  Lamentevole 
Lamenlaiioncélla,  tf  slghs , soft  sfghing 
Lamentaiinne.  tf  lamenlàtion,  complàint 
Lamentévole,  adj.  plàintive  . làmentable,  sad 
Lamentevolmente,  ndv.  làmentably,  sadly 
Laménto,  tm.  lamènt,  «àiling,  móan  ; far  la- 
ménto, to  eomplàin 

Lamentóso,  -a,  adj.  làmentable,  móutnful 
Lamétta,  tf  smàll  thin  blàde,  plàte 
Làmia,  tf  làmia,  bag,  «iteli  ; sea-dog 
Lamiràre  , (titllc  utrd)  i n io  drittlo,  r.  Pio- 
Lamièra,  tf  cuìràss,  blàde.  plàle  (vigginare 
Làmina,  tf.  plàle  of  melai,  làmina,  a blàde 
Laminàro,  va  I.  to  làminate,  llallon 
Laminatóio,  tm.  «ire-dràwing  maclilne 
Lami  nella,  tf.  amili  Ibin  plàle 
Laminóso,  -a,  adj.  laminàled,  màde  ofor  like 
melai  plàtes 

Lampa,  >f  splèndour,  sbining  tight 
lampada,  tampina,  tf  a làmp 
Lampadàrio,  tm.  ( antiquity ) tórch-beirer , 
lamp  lighler;  Itisi  re  , liislcr , (càndlestick 
ornamènlod  «itb  dróps  or  péndants  of  citi 
glàss) 

Lampanàio,  tm.  làmp-màker,  seller  (ligbt 
Lampanéggio.  «in.  ( vutg .)  móonsbine,  móon- 
Lampànte,  adj.  brillimi,  lóslrous,  cléar 
Lampare,  rn.  t.  V.  Lampeggiare 
Lampàseo  tm.  (vrter.)  Ihe  lànipers 
Lampasso,  tm  sort  of  silk  stiilT  («hich  for- 
merly  carne  from  Ibe  List  ladies) 
Lampeggiaménto,  tm.  flàsb,  blàte,  liislre 
Lampeggiànte,  adj.  lùminous  , rcsplèndenl 
Lampeggiàrc,  rn.  1.  lo  shinc,lighten,glitler: 
lampeggia,  it  liglitens 

Lampeggio,  lampo,  sm.  flash,  blàte, lightoing 
Lampióne,  sm.  smàll  làmp;  stréet-làmp. 
(agr.)  r.  Lampone 

Lampo,  tm.  a flash  of  Ifghlning,  blàte 
Lampóne,  tm.  ràspberry 
Lamprèda,  tf  làmprey  (kind  of  eel) 
Lampredólto,  tm.  smàll  làmprey 
Lina,  tf  noni  ; buona  lina , lina  fina  , fhj 
sly-boots,  a rógue  ; lina  di  agnèllo,  lamh's 
wool  ; mercàntc  di  lina,  wòol  driver;  balla, 
sacco  di  lina,  «óol-pack;  mercàto  di  lina, 
«óol  slàple:  (ilo  di  lina  , vtóllen  tbrèad  ; 
negotiànle  di  lina,  «óol-stàpler;  far  d’ògni 
lina  un  péso,  lo  pi iy  all  «orla  of  trìeks 
Lanaiuòlo,  tm.  a «óol-stàpler  , wóol-driver, 
«èrker  in  «óol  ; clòtbier  , «óollen  dràper 
Lanàto,  -a,  adj.  «óolly 
Lànce,  tf.  bilance,  scàlos 
Lancélla,  tf  smàll  bilance,  scàles 
Lancétta,  tf.(turg.)  a lincei;  thehànd  of  a 
«àtch  ; goómon  of  a tifai.;  a diri,  a smàll 
lance  ; i.mnr.)  a pinoaee 


ndr,  róde;  - fili,  sin,  bòli,  - fare,  dò;  - by,  lymph  ; pcSsc,  bfijs,  fèti),  fuwl. 

(«ri*.  rupi  - ferie,  eeef.  tette  t • erbe,  refe  i • tal.  e,  it  fot.  beute. 
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laneetlfna,  tf.  smàll  làurei 
Lanrellàre.  va.  1.  (turg.)  to  lince,  pièreo  or 
ópen  la  vein)  wilh  a Lincei 
l.ancotlàla,  tf  incìsion  with  a làneet 
l.aoceltirre,  tm.  (i urg  )làncet-càso 
l.ancet'óne,  tm.  Urge  lincei 
Lincia  , tf.  lànce  , spóar  . làncer,  defendor, 
c&mrade,  a long-bóat,  làitnch;  abbassar  la 
lància  , In  cóùeb  one's  lànce  : portar  bène 
la  sua  lància,  to  act  mlnfully 
Lanciàbile,  mlj.  v.  Scagliatine 
Lanciaménto,  sm.  v.  Scagliamento 
lanciire , va.  1.  lo  hùrl , dàrt . thrów,  fling. 
lo  slrlke  , or  wóund  with  a lànce;  lanciàr 
cantóni,  lo  cziggerale,  bóast  ; lanciàrsi,  to 
dàsb,  diri,  rùsh  upòn 

l.anciàla.  tf.  thè  thrów  or  thrówing  ofa  dàrt 
or  jivelin,  a slróke  or  wóund  with  a lince 
or  dàrt 

l.anciàto,  -a,  adj.  hiirled  , thrówn  , làunched 
Lanciatóre,  sm.  làncer,  spéarman 
Lanciatrice,  tf  Iemale  àrchcr,  làncer 
Lancierò,  -a,  adj.  àrmed  wilh  a lànce 
Làncio,  tm.  errai  léap  , spring  , bóùnd;  di 
primo  làncio,  al  once  . al  thè  tirsi  blów 
Lancióla,  -uóla,  tf.  a dàrt  or  jàvciin.a  smàll 
plantain,  a lincei 

Lancióne,  tm.  greàt  lànce,  spéar,  dàrt 
Lanciomère  , mi.  thè  thró  «or  of  a dàrt 
Lanciottàre,  va.  t.  to  wóund  with  a lànce 
lancioltàta,  tf.  blów  with  a lànce,  jàvelin 
Lanciotti!?,  -a,  adj.  wóunded  with  a sp-ar 
Lanciòtto,  tm.  jivelin,  dàrt.  short  lànce 
Linda,  tf.  a down,  héatb,  móor,  common,  fiat 
ópeti  country,  piàin 

Landamàno  , sm.  làndamman  (Swiss  magi- 
strate) 

Landò,  tm.  làndàu  (a  coarti) 

Landra,  tf.  (little  utctl ) v puttana 
Lineo , -a,  adj  wóollen 
Laneria,  tf.  wóollens,  wóollen  gòods 
Lanétta  , tf.  ( com.  ) sor!  of  wóollen  clolh  ; 

(buri.)  a little  róguo 
Linfa,  tf  órange-wàler 
Langraviàlo,  tm  landgràviale 
Langràrio,  tm.  làndgrave  (germini  pnnec ) 
Langueggiàre,  va.  1.  v.  Languire 
Languènte,  adj.  lànguid.  fàinl,  dòli 
Languidamente,  adv.  lànguidi)-,  tàmil) 
Languidélto,  -a,  adj  làtlier  fàinl,  faded 
Languidétza,  tf.  lànguidness  , fécbleness 
Lànguido,  -a,  adj.  lànguid,  fami,  wéak 
Languidóre.  tm.  v.  Languore 
Languiménto,  tm.  lànguidness,  dejéclion 
Languire  , -irsi , in.  5.  lo  làngoish  , wither, 
fàde  ; — d'  amóre  , to  be  lóve-sick  j — nol- 
l'indigénza,  to  pine  in  póverly 
Languiscénte,  adj.  v.  Languente 
Languóre,  tm  lànguor,  wéakness  , fàintness; 
rualalia  (male)  di  languóre,  declino;  mo- 
rire di  lènto  languóre,  to  Unger  imi  life.to 
die  of  a lingering  illness 
Langùra.  tf.  toni.)  v.  Languore,  Affanno 
Lauiainénto,  tm.  v.  Sbranamento 


Laniàre  , va.  1.  to  tenr  in  piéces  , to  rénd  , 
màngle,  to  ili-tréat,  (mirigli 
l.aniàlo,  -a ,adj.  tórn  in  piéces,  màngled 
Lanialóre,  tm.  that  mànglcs,  teàrs  to  piéces 
Lanière,  tm.  a lànner.  stàrhàwk 
Lanifero,  -a,  adj  wóolly  , hearing  wóol 
Lanificio,  tm.  wóollen  roanufàelure.orfàclory 
l.anflico,  -a,  adj.  wóollen,  wóolly,  of  wóol 
Lanitliio,  tm.  wóllen  góods,  Iride 
Lanigero,  -a,  adj.  lanigerons  , hearing  wóol 
Lanino,  tm.  wóol-wórker,  wéaver,  clóthier 
Lanista,  tm.  lanista,  tràincr  of  gtadiàtors 
i.àno.  adj.  m.  màde  of  wóo),  wóollen 
Lanóso , -a  . adj.  tùli  of  wóol,  wóolly,  hniry 
shiggy,  robgh-bàirod 

Lantèrna,  tf  a làntern  or  lànthorn,  lite  liti 
lem  of  a wàlch  luwer,  aship's  light,  a «ind- 
owed  cùpola;  lantèrna  màgica,  a magic 
làntern;  moslràre  altrùi  lùciole  per  lan 
tèrne,  to  màke  onebeliéve  tbu  móon  is  màde 
of  gréen  ebéeso 

Lanternàjo.  tm.  I.àntern-màker,  Bòiler 
Lanlcrnéua,  tf.  lanternino,  m.  smàll  làntern 
Lanternóne,  tm.  a greàt  làntern 
Lanternàio, -a,  adj.  Ibin, sparo, lànlern-jàwed 
Lanùgine,  tf.  down,  loft  hai r 
lanuginóso,  -a.  adj.  dòwny 
Lanuto,  -a,  adj.  lannginous.  wóolly 
l.anùzza,  tf.  fine  wóol,  sofl  hnir 
Laiizichcnècco,  lanzo, sm.  Gérmanfóot-sóldier 
Laónde,  adv.  whèreupòn,  whérefóre,  whènce 
Lapàzio,  sdì.  (bai.)  pàtiepee,  mónk's  gràss 
Lapàzza,  tf.  (mar.)  fish  of  tho  roàst 
Lapazzàre  , vn.  (mar.)  lo  fish  , to  strèngbtcn 
witb  side  béams  ; lapazzàre  un  àlbero,  un 
pennóne,  to  fish  a misi  or  yard 
Làpida.  tf.  stòne,  gràve-stóne,  lómb 
Lapidàbile , adj.  desònring  to  be  slóncd  (to 
dèalh) 

Lapidare,  va.  I.  to  stono,  fling  slónes  al 
Lapidària  , tf.  tbe  Science  of  (monumentai) 
inscriptions,  v.  Epigrafia 
Lapidàrio,  tm.  làpidary,  diamond-chlter 
Lapidato,  -a,  adj.  stóned,  làpidàtod 
Ladidatóre,  -dice,  tmf.  one  wbo  slónes 
lapidazióne,  tf.  lapidatimi,  stóning 
Làpide,  tf.  slóno,  grave  tlóne,  prècious-slóne 
Lapidefàtlo,  -a,  adj.  lapldificd,  pètrifled 
Lapideo,  -a,  adj.  stóny  , of  stòne 
Lapidificazióne,  tf.  (min.)  lapidificàtion 
Lapidiscènte,  lapidifico,  -a,  adj.  lapidilic 
Lapidóso,  -a,  adj.  stóny,  full  of  slónes 
Lapillàre,  va.  t.  lo  cut , cryslallize  or  forni 
iato  smàll  slónes 

Lapillo  , tm.  a smàll  stóne  , flint , pèbble  , a 
pèbble  likc  concrétion,  a prècious  stono 
Làpis,  un.  iièmalite.  red  cliàlk  , pèndi 
Lapisarnièno , tm.  (min.)  arménian  alóne 
Lapislàzuli,  tm.  lapis  làzuli 
Làpis  piombina,  tm.  blàck-Ièad 
Lapóne,  tm.  Làplandur 
Làppa,  tf.  a spécies  of  hórnet 
Lippe  lippe,  far  lippe-lippe,  to  long  for 
Làppola,  tf.  (boi.)  bùrdoc,  bùr 
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Laqneàlo,  -a,  adj.  v.  Soffittato 
Laràrio,  sui.  (Bom.anl.)  laràrium  ( aparlmenl 
far  thè  himsrhold  gnds) 

I.a Màrcio , im.  ràneid  bàcon,  bad  làrd 
Lardàrn.'ru.  1,  lo  Iftrd  . (raion  with  bàcon 
Lardaruólo,  sm.  pórle  bùlcber,  sèller 
Lardàto,  -a,  ailj.  làrded.  gréasv,  dirty 
Lardatóio,  »».  Ilrding-pin 
Lardatóra,  tf.  làrding,  stiifflnpr  «ith  bacon 
Lardellare,  va.  t.  lo  làrd,  sliilT  «ith  bàcon 
Lardellino,  «n.  smàll  «lice  of  bàcon 
Lardèllo,  sm.  tliin  dice  of  bàcon 
Lórdo,  sm.  làrd,  bàcon,  pickled  pórle:  proli Ar 
il  lórdo  a' còni,  to  be  loo  làriili  oftbe  gilts 
of  Próvidenee 

Lardóne,  sm.  pickled  pórk,  sóli  pórk 
Lardóso,  -a  ,adj.  (consisti  ng)  of  làrd  or  bàcon 
Largòccio,  -a,  adj.  véry  làrge,  «vide 
Largamente,  adv.  làrgely,  abùndantly,àmp1y 
Largare,  va.  I.  r.  Allargare 
Largàto,  -a,  adj.  enlàrged, «(dened,  etpnnded 
Largbeggiaménto,  sin  làrgeness,  liberàlilj 
Largheggiare,  van.  1.  lo  gìve  àmpie  ròom  , 
scope,  or  permission,  lo  gire  ópen  heàrledly 
and  muniiicenlly  , lo  mólte  Urgesse»  ; lar- 
gheggiar di  paróle  , to  be  rèry  liberal  of 
pròmises 

Largheggiatóre,  sm.  a liberal  gènerousman 
Larghétto,  -a,  adj  rótber  làrge,  «(de 
Larghézza,  sf.  wldeness  , làrgeness,  brèadth, 
làlitude,  liberality,  bounly,  làrgess.cópious- 
nota,  stóre,  liberty,  lèave 
Largbiló,  -àie,  -òde,  sf.  r.  Larghezza 
Largiménto,  sm.  Iiberàlily,  làrgeness  ; largi- 
mento  di  dóni,  thè  giving  làrgessess 
Largire,  va.  3.  to  gire  liberali}- , grani 
Largita,  -àie,  -òde,  sf.  liberàlilj  , largess 
Largito,  -a,  adj.  given,  prosènted,  grànted 
Largitóre,  -trice,  smf.  a liberal  giver 
Largisióne,  sf.  v.  Dono 
Largo,  -a,  adj.  bróad,  «ride.  Urge,  lwùntiful, 
ópen  hànded  ; zia  larga , a bróad  «à;  : 
panno  làrgo , bróad,  or  «ide  ciotti  ; larga 
mènsa , a plènliful  dlnner;  dare  a làrga 
mòno,  to  givo  bùùnlifully 

— sm.  breadth  , làrgeness  , spire,  làtitude  ; 
fàte  largo,  malte  »ay  ; làrgo  , làrgo,  ròom, 
ròom;  farsi  far  làrgo,  lo  móke  one's  self 
be  respècted  ; pigliàr  il  làrgo,  lo  làke  a wldc 
borili,  Io  stand  o"ùt  lo  sèa 

— adv.  r.  Largamente;  vòlgere  làrgo,  to  stéer 
clcar  of  difliculties  ; giuocàr  largo  , to  fighi 
at  àrnia’  lenglh  ; andar  làrgo  da  , to  kèep 
cléar  of;  in  lungo  e in  làrgo,  fàr  and  «ide 

Largoveggénle  , adj.  cléar-bèaded,  fàrsigbted 
Largura,  sf.  wfdc  ezlènt,  greàt  spaco 
Lóri,  rmp.  {.rum.  ani.)  Urei,  hóùsehòld  godi 
Làrice,  si»,  làrch  trée 
Lancino,  -a,  adj.  oi  thè  làrch  trée 
Laringe,  sf.  (asiat.)  làrynz,  «ind  pipo,  thróat 
Lóri  a,  sf  ghosl,  phàntom,  visur.inàsk,  làrra 
Larvato,  -a,  adj.  màskcd,  occùlt,  hi  Ideo 
Larveggiàrc  , va.  1.  to  htter  or  «rito  fiction, 
to  màsk  or  disgufse  trùlh  and  fàlsebòod 


Lasàgnc,  sf.  rlbbon  macaróni,  vermicèlli 
Lasagnàjo,  sm.  vermicèlli-màker,  séllor 
Lasagnóne,  sm.  a slùpid  fèllo»,  milk  sop 
Lasagnótto,  sm.  rìbbon-vermicélli 
Lósca,  sf.  róacb  , fresb  «iter  miillot;  sano 
come  una  lasca,  in  ètcellenl  béalth 
Laschità,  sf.  (ani.)  v.  Pigrizia,  Viltà 
Lisciaménto,  sm  thè  léaving 
Lasciare,  tu.  1.  lo  léave,  quii,  abàndon,  for- 
gèt , céase  , discontinuo  , allóvr  , sùffer  ; to 
léave.  bequéath  : — in  nano  , lo  forsàke, 
adàndon;  — desidèrio  di  sé,  lo  be  rcgrétled, 
lamènted  ; ho  lasciàlo  il  mio  libro  a còsa  , 
I bòve  left  my  hook  at  lióme  ; lasciatemi 
slàre  , lei  me  alóne  ; lasciatemelo  vedére, 
let  me  tèe  il;  egli  non  lasciò  di  dire  il  parer 
suo,  be  did  noi  orni!  to  teli  him  bis  mind  ; 
ho  lasciato  nella  pènna  due  paróle , 1 lave 
omittod  or  forgòllen  twó  «órds  ; lasciate  i 
còni,  unlóash  tbe  hoTinds,  lei  slip  Ihe doga; 
mio  zio  mi  lasciò  dieci  mila  lire,  my  linde 
left  me  ten  thouaand  francs  ; lasciarsi , lo 
rescrve  lo  one's  self;  lasciarsi  andàre  alle 
passióni,  to  gìve  a lòosc  rein  lo  thè  pàssion» 
Lasciata,  sf.  abàndoning,  forsàlting 
Lasciato,  adj.  loft,  forsàken,  bequéalbed 
Lascibile,  adj.  ( ani .)  dissolute,  debàuehed 
Làscio,  si»,  lègacy,  «ili,  tèstament,  léasb 
Làscito,  sm.  a lègacy 

Lascivamente,  adv.  «ànlonly,  lasciviously 
Lascivànza,  sf.  v.  Lascivia 
Lascivétto,  -a,  adj.  rllhcr  lasclvìous,«ànlon, 
fròlicksome,  a lidie  plàyful 
Lascivia,  sf.  lasclviousncss,  Ihst,  effeminar y 
Lasciviénle,  adj.  given  lo  Itisi 
Lasciriosaménte,  adv.  v.  Lascivamente 
Lascivi  re,  -iàre,  rn.  3.  I.  lo  gel  lascivious 
Lascivi tà,  -àie,  -àde,  sf.  lasdvìousness 
Lascivo,  -a,  adj.  lascivious,  lechcrous, lùslful, 
plàyful,  fròlicksome.  «ànton 
Lósco, -a,  adj.  (ani.)  làzy.v.  Pigro,  Vile 
Lassa,  sf.  léasb  lo  lead  bounds 
Lassàre,  va.  1.  lo  tire,  faligue 
lassativo,  -a,  adj.  làiativc,  ópcning 
Lassato,  -a,  adj  tired  (abanduned) 
Lassazione,  sf.  làssilude 
Lassézza,  sf.  lànguor,  làssilude 
Lassilo,  sm.  (ani.)  lègacy,  v.  Lascito 
Lassitudine,  sf.  làssilude,  «éarineu 
Lasso, -a,  adj.  tired,  relàzed  ; «rètehed,  rais 
erable;  làsso  me  ! alasi 
Lasso,  sm.  làpsc,  fòli,  apòslasy,  èrror 
Lassù,  lassùso,  ado.  tbèrc  abóve 
Lastra, sf.  a slàb,  (lag,  a Ihm  ITal  bróad  stóne, 
a siate,  a shed  of  iron  or  lèad,  piòte  board, 
pórre  uno  in  stillo  làstrc,  to  knóck  One  dó®n 
upon  thè  spot 

Laslrajuólo,  zm.  a pàver  , pàvior,  llàggcr 
Lastrare,  tu.  1.  to  pólish,  enàmcl , (mur.)to 
stó«  ; — la  nave,  to  stów  thè  hold 
I. astialo,  -a,  adj.  càugbt,  pòlitbed 
Lastratóre,  -trice,  smf.  (mar.)  stówer 
Lasirétta,  -riccia,  sf.  smàll  piòte, biade,  iliéet 
•lab,  tlag,  tablet 
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Lastricaménto,  sin.  t.  Lastricalo  (to  (lag 
Lastricare  , tvz.  t.  to  pire  wilh  bróa.l stónes. 
Lastrici  to,  tm.  thè  pìrement . thè  fliggiag 

— -a,  adj.  pircJ,  flàgged,  smAoihed 
l.asl  Tiratura.  tf.  thè  pàving 

Làstrico,  un.  pivement;  ridursi  or  condursi 
sul  làstrico,  to  brina  one's  self  lo  bèggary 
Lastróne,  sm.  largo  (lag,  6ren  stóppie 
Làtèbra,  tf.  (pori.)  liirking  bàie,  dàrk  rccèss, 
latebróso,  -a,  ad),  diri,  secret,  bóllo'*  (den 
Latènte,  adj.  litent,  conréaled.  obscùre 
Latentemente,  adv.  in  sécret,  f'urlively 
Laterale,  adj.  lìteral 
l.ateralménle,  adv.  sidewise,  on  thè  stdes 
Latóre,  rn.  2 irr.  {lai.  onf.)  to  Ile  bldden,  be 
concéalod 

Laterina,  tf.  {ani.)  t.  Latrina 
Laterizio,  a,  adj.  ot  brlck,  bricky 
Lalézsa,  tf.  r.  Latitudine 
Lalibulo,  tm.  hlding-plice  , mystery 
Laticlàvio,  tm.  {rum.  ani.)  liticlare 
Latifóndo,  tm.  Urge  fàrm  , estensive  calile 
or  lànded  pròperty 

Latinamente  , adv.  tàrgely  , commódiously  , 
còmforlably,  like  thè  Làttns 
Latinàre,  va.  1.  v.  Laliniztare 
Latinismo,  tm.  Làlinism 
Latinista,  sin.  a Làliuist 
Latinità,  tf.  latinity 

Latiniszaménto  , tm.  translàting  into  litio 
Latinizzare,  va.  I.  to  làlinize 
Latinizzilo,  -a,  adj.  translàted  into  Làtin 
Lalinizzalòre,  tm.  «ho  lilinizes 
Latino,  sin.  lilin,  thè  lilin  lingue,  léarning, 
erudilion  ; Ihésis,  thémcidiscóurse,  spéech, 
lànguagc;  latino  di  cucina,  low  lilin  ; la- 
tino falso  , false  lilin  ; far  il  latino  a ca- 
villo, to  di  a tbing  agùinst  tbc  griin 
Latino,  -a,  adj.  Latin  , (Italiani  clcar , éasy, 
intèlligible,  plani,  commódious,  conrènicnl, 
vela  latina  (mar.),  laléen  sàil 

— adv.  alla  Ialina,  r.  Latinamente 
Latinùccio,  sm.  Ihéine  , vèrsion,  dictition 
Latissimo,  -a,  ciuf/.  rery  «ide 

Latitante  , adj.  ( late  ) abscinding;  rèndersi 
latitiate  {Iute) , to  abscònd 
Latitare  , rn.  1.  to  Ile  hidden,  be  concèalcd  ; 
t fon' ) to  abscinil 

Latitazion a,tf.  v.  Appiallamenlo,  Nascondi- 
, mento 

Latitudinirio,  sm.  and  adj.  {tlicologn)  lati  tu - 
.dinirian 

Latitùdine,  tf.  làtilude,  bréadlh,  eilènt, spire 
Làto , sin.  stdes  piace  ; lito  manco  , thè  lefl 
side;  làto  dèstro,  thè  righi  side  ; egli  mandi 
in  ogni  lato.  Ilesini  on  évery  side;  a lato, 
allato,  beslde,  nèar,  by  ; pórre  da  un  lato, 
to  lay  or  set  asido,  to  lay  by  or  apàrt  ; la- 
sciare da  un  lito  , to  Icave  asfde  , lo  «ave; 
il  lato  dèstro  di  uua  nàte  {mar.)  lite  stàr- 


board  ; il  lato  sinistro  or  manco  (mar.)  thè 
lirboard 

Lato,  -a,  adj.  wfdo, spicions,  esténded 
Latomia,  tf.  amàrblu  quàrry,  prison 
Latóre,  sm.  beàrer  (of  a lellcr) 

Làtra,  {pari.)  tbief,  pilferer 
Lalraménto,  sin.  (pori.)  bàrking,  griiwling 
Lalrinle,  adj.  bàrking,  yélping,  gruwllng 
Latrare,  m.  1.  lo  hàrk,  yèlp,  gróvll . mònaco 
Latrato,  sm.  bàrking,  yélping,  grùinbling 
Latratóre,  sm.  birker,  grùmbler,  snirler 
Latria,  Làtria  , tf.  mòrsili p of  (ìod  alóne 
Latrina,  tf.  place  oi  rctirement,  priry 
Litro,  tm.  {pori .1  thièf,  ròbber,  v.  Ladro 
Latrocinio,  tm.  théll,  làrccny 
Latrocfno,  -a,  adj.  villanous,  detèstablc 
Làtta  , tf.  tin  , shéel  of  iron  tinned  , làth  , 
shingle 

Lattàjo,  a,  tmf.  a milkman , niilkvtòman, 
dàiry  màid  . a llnmao  ; lattija  , adj.  (nu 
tricc  buina  lattija)  alferding  plcnly  of  good 
milk  (stick) 

l.atlajiióla,  tf.  [hot.)  milk-véed,  yèllowsùccory 
Lattaiuòlo,  sm.  milk-tóollt , yoùng  téetli 
Lattante, adj  sùcking,  thalsucks,  that  sùckles 
or  glves  suck;  nutrice  lallinte,  a «etniirse 
Laltire,  ron.  t.  v.  Allattare 
Lattila,  tf.  órgeat 

Lattilo,  a,  adj.  «bile  as  milk,  milk  «hlte 
Latlatrice,  tf.  a «et  nurio 
Làlte,  tm.  milk,  — di  vacca,  ców's  milk  , — 
di  capra,  gòat's  milk;  — d'àsina,  iss’s  milk, 
sièro  di  lòtte,  bùtler-milk,  «bey  ; latte  qua- 
gliàto,  tliick  milk,  cùrdlcd  milk;  sécchia  da 
latte,  milk  piil  ; bianco  come  il  latte  , milk 
«bile;  vitèllo  di  lille,  a sùcking càlf;  pèsco 
di  latte,  a lisb  «ilh  a sofl  róe  ; Dorè  di  làlte 
(crèma)  créam  ; làlte  di  gallina,  ili  thal  is 
mòst  delicious  ; fratèllo  di  lille  , a fòstor 
brótber  ; avére  il  lille  alla  bócca,  to  be  stili 
a cbild;  intignerò,  trarre  il  latte,  to  milk; 
teviro  dal  latto  , to  «éan;  èrba  del  làlte  , 
{boi.)  milk  thistlc  ; àlbero  del  latte,  (óof.) 
mìlk-lrée 

Latleggiànte,  adj.  milky,  fòli  of  «bile  jóiee 
Lalleméle,  tm.  sorl  of  dlsb  màde  of  whippod 
créam 

Làtteo,  -a,  adj.  tàclcous,  milky;  la  via  litica. 
Ilio  milky  wày 

Latteruòlo.sin.  cùrds  and  vbey,  cùrdled  milk 
latticinio,  tm.  milk-fóod,  bòiler,  cbéese 
Latticioo,  sm.  (boi.)  v.  Scorzonera 
Latlicinóso,  -a,  ailj.  milky,  milk  wliilu 
Lanièra,  tf  litten  manufàclory 
Lattifago,  -a,  adj.  lìving  upón  milk 
Lattifero,  -a,  udj.  lacliferous,  yiélding  milk 
Lanificio,  sin.  «bile  jùteo  of  unrfpo  ligi , etc 
Lattiginóso,  -a,  udj.  v.  Lattiginoso 
Latitine , sin.  scurf  on  children’s  biadi 
Lallioióso,  -a,  adj  scùriy 


File.  mèle,  bile  uótr.  lùbe.  • fit,  mel.  bit.  nói.  lab.  • fir,  piqué, 
*««*>,  tino.  Ut.  rottt*.  fluttit  i • paltO'prito,  |tu«,  t»  «•  notte.  *<mf,  « mano,  vino, 
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l. attivandolo,  tm.  milkman,  one  who'sellsmilk 
Lattònzo,  -limolo,  sm.  a sùcking  càlf 
Latlovàro , laltiiàrio,  -irò,  tm.  an  elòcluary 
!. allùsa, tf.  lòttuce;  lallùga  romàna,  caprina, 
LaUugàecia,  tf  hail  lòttuce  (wild  lòttuce 
l.àuda.  tf.  (ani.)  làmi,  pràiso,  hymn 
Laudàbile.  atlj.  laudatile,  pràisewòrlhy 
Laudabilmente.  arte.  v.  Lodevolmente 
Laudano,  tm.  làudanum 
Laudante,  artj.  Ibat  pràises,  làuda 
Laudare,  laudatóre,  lande,  ec.  ».  Lodare,  ec. 
Laudòmio,  tm.  | /aie)  lórd  a due 
Laudéae,  tm.  h^mn  tinger,  chorisler 
Laudévole,  (artj  ) pràisewòrlhy,  commendatile 
Laudevolézza,  tf.  pràiaewùrthinesa 
Laudevolmònte,  ad v.  v.  Lodevolmente 
Làude,  tm.  (laici  awàrd 
Laudare,  tm  (ani.)  praiae,  v.  Lode 
Laudòso,  a,  ailj.  (an/.)  in  pràiso,  of  pràiae 
Làurea,  tf.  wréalh  of  làurei,  dóctoraùip  , di- 
plòma 

Laureando,  a,  artj.  abóùtto  he  cnfSned  dòctor 
Laureare,  va.  t.  lo  laureate,  tocrewn  dòctor, 
to  crówn  willi  làurei 

Laureato,  -a,  artj.  crówned  with  làurei,  làu 
reale  ; poèta  laurcàlo,  a póet  laureate 
Laureaziòne,  tf.  crówning  witli  làurei 
Làureo,  -a,  artj.  (paci.)  of  làurei 
Laurèola,  tf.  (òo().  spòrge  làurei,  bày  tréo 
Lauréto,  tm.  a làurei  grève 
Lauricomo,  -a,  artj.  làurei  hàired 
Laurifero,  -a,  artj.  laurìferout,  bringing  làurei 
Laurino,  -a,  artj.  of  làurei,  made  of  làurei 
Làuro,  tm.  làurei,  v Alloro 
Lautaméote,  arte,  splèndidi?,  tùmpluously 
Lautézza,  tf.  magnibceuce,  shmptuousncss 
Làuto,  -a,  artj.  magnliicenl,  sòtnpluous 
Lauzzino,  sm  r.  Auzzino 
Làva.  tf.  làva 

Lavàbile,  artj.  tbat  may  be  wàshod 
Lavàbo  , tm.  wish-sMnd,  wàsh-hand  stand: 
lavabo  (pràyer  at  wàtbiog  of  hands) 
Lavacapo,  tm.  reprimànd,  rebùke 
Lavacéci,  un.  nùmtkull,  blòckhead,  dònco 
Lavàcro,  tm.  vàshing-plàce,  bàlb,  font 
Lavàgna  , tf.  slàte  ; cava  di  lavagne  , tlàte- 
quàrry  ; coprire  di  lavagne,  lo  slato 
Lavamàni,  tm.  a bàsin-slànd 
Lavaménlo,  tm.  wàsbing,  lòtion 
Lavanda,  sf.  wàsbing;  (bui.)  làvendor 
Lavandaja,  tf.  wàsher-wòiuan,  làundrets 
Lavandajo,  tm.  wàsber,  bléacber 
Lavare,  va.  I.  to  wàsb;  me  ne  làvo  le  mani , 
I wàsb  my  hànds  of  il,  I II  bave  uòlhing  to 
dònitb  il;  lavar  il  capo  ad  tino,  to  reprimami 
a pèrson , to  blòw  Inni  up;  lavàrsi  il  viso, 
to  wàsb  une's  làce,  màcbina  da  lavare,  wàsb- 
ing luacbine,  engine;  lavare  a più  èque,  to 
wàsh  agàin  and  agùin:  andate  a lavar  sco- 
dèlle, go  and  watb  disbes 


Lavatcodélle,  tm.  iciillion,  dish  wàsber 
Lavativo,  tm.  cljsler,  injèriion 
Lavalo,  -a,  artj.  wàslied,  cléaned 
Lavatnjo,  sin.  a làundry,  a wàsh-hóùse 
Lavatóre,  -trice,  smf.  he,  tbc  thal  vràshu 
Lavatura,  tf.  wàsbing,  dish-wàler,  sòds 
l.avazióno,  l'f.  v.  Lavamento 
Laveggio,  tm.  bròtli  poi,  smàll  bràtier 
Lavénduta,  tf.  (bai.)  làvender 
Lavoracchiare,  tri  1 lo  wArk  little  and  slòwly 
Lavoraccio,  ttn.  bbngling  wòrk,  bad  wòrk 
Lavoràggio,  vm.  (ani  ) v.  Lavorio,  Lavoro 
Lavorànle,  tm.  wórkman,  ariificer  , wòrker  , 
làbourer,  joòrneyman,  help  hànd 
Lavorare  , roo  t.  lo  wòik.  làbour,  piotigli, 
iavoràre  a giornàta  , io  wòrk  bv  t he  day  . 
— il  podére,  lo  coltivate  thè  fàrm; — lòtto, 
to  wòrk  imderhànd  : — a mazza  e itànga 
(nu/g.),  io  wòrk  bàrd  lóìl  ; — di  slrafòro,  lo 
bòre  ( melai  ) ; — di  cesèllo  , lo  chisel  ; — 
d'inlàglio,  lo  càrve  or  engràve  ; — di  smàj- 
to,  to  enàmcl  ; — al  tórnio,  lolòrn  (fórni  od 
a tàllio  ) ; — piò  a buon  prèzzo  di  un  altro, 
to  ònderwòrk  anùther; — senza  ripòso  , lo 
wòrk  inrèssantly,  lodrìidge;  pagherò  il  mio 
débito  lavorando , l'Il  wòrk  ubi  rny  debt, 
non  lavoràlc  tanto,  don't  wòrk  so  bàrd 
Lavorano,  -a,  artj.  àrable,  tillablo 
Lavorativo,  adj.  giórno  lavorativo,  a wòrk  dày 
Lavoràto,  tm.  plolighed  làmi,  fiélil 
Lavorato,  -a,  adj.  ploùghed  , wòrkcd  , arlifl- 
cial  ; fuòchi  lavoràti,  fire-wòrks 
Lavoratóre,  sm.  làbourer,  wórkman  , plóògb- 
man,  hòsbanduian,  fàrmer 
Lavoratrice,  tf  wòrker,  wórkwAman 
Lavorazióne,  tf.  plóùghing,  tlllage 
Lavoréceie,  sm  v.  Lavoro 
Lavoreria,  lavoriéra,  sf.  còllivàled  lands 
Lavoretto,  -iélto,  sm.  smàll  wòrk 
Lavorio,  sm.  v.  Lavoro 
Lavóro,  tm.  wòrk,  wórkmansbip,  làbor,  pièce 
of  wòrk;  bricks,  liles  ; lavóro  d'inlàglio 
càrvml  wòrk  ; lavóro  di  rilièvo  , embòssed 
wòrk.  bas-reliéfs  ; al  lavóro,  at  wòrk  , senza 
lavóro,  out  of  wòrk  ; una  giornàta  di  lavóro, 
a day's  wòrk;  scàtola  da  lavóro,  wòrk-boz  ■ 
coinpàgno  nel  lavóro  , wòrk  lèllow . fòlio* 
wòrker;  giórno  di  lavóro,  wòrk  dày;  casa 
di  lavoro,  wòrkhtmse  ; lavóro  faticóso  , ec- 
cessivo, opprimènte  , bàrd  làbor  or  «órli , 
dròdgery  , dròdging  ; lavóri  forzàli  ( crii», 
/aie)  compulsar)-  làbor;  (ia  Enyland)  trans- 
porlàtion 

Lazarclto  (or  lazaréto),  sm.  làzar-hoUto,  laz.v 
rei,  lazarèlto  (pest-buuso) 

Lazuriti,  smp.  Li  za  ri  le»;  Kuigbts  ofSl.  Lazarus 
Lazaroni,  smp.  Lazaróni  (Neapòlilan  beggars 
bàving  no  permanimi  bahilàlion) 
Lazeggiare,  tm.  1.  lo  pòi  in  smàrl  jòsls,  ole. 
Làzo,  sin.  jòst,  plèasantry,  jóko 


nòr,  róde;  - fàll,  sòn,  bòli;  - fare,  dò:  - by , lyniph  ; pòisc , bJy>,  foni,  f.rwl 

>rt«.  rugi  ; • furie,  tic mf-,  cullai  - «rba.  rag*  ; • lai.  t,  1 1 |*wi.  baule. 


Digitized  by  Google 


LAZ  • — 336  — LEG 


Lazzcruòla,  sf.  Neapólitao  mediar 
Lazzcruòle,  sm.  Neapólitan  mediar  Irée 
Lazzctla,  -a,  ailj.  sòmcwhal  Uri,  sjìir,  shàrp 
Lazzèzza,  lazzità,  -ile,  -àde,  sj.  tirinosi 
Lizzo,  -a  . adj.  Uri,  a bàrp  , dróll,  cómical , 
fircical,  jocóse 

— sm  làrlnesi,  acldity,  dróllery,  bnllóonery 
Lazzulile,  tf.  (min.)  lizullte  , azurlte,  àzurc- 
slóne 

Lo  (artifle  plural  femmine)  thè;  le  dònno, 
thè  wómcn  ; le  case,  thè  héSses  ; le  (pron. 
Tem.  accus.  plurali  le  conósco,  I knów  thcm; 
to  date  ri  piiciono  , ve  lo  darò , if  yon 
like  them,  l'Il  giro  thero  lo  yé»  ; lo  (pron. 
fem.  dat.  sing.  ) her,  to  ber;  le  direte  da 
pòrte  mia,  teli  ber  from  me  ; parlitele,  ipéak 
to  bor 

Leilo,  adj.  léyal,  fàitlifnl,  trfislv.  trfto 
Lealmente,  artj.  l^ally.  fiilhfuily,  bònestlv 
Lealtà,  -ite,  -àde.  tf.  Iiyalty,  fidèlity,  pròbity 
Leindro,  am,  (boi.)  oleànder  (grey 

Leirdo,  -a,  adj.  grey;  leàrdo-pomàto  , dóppie 
Lcilico  ani  Aleàtico,  sm.  a deliciouz  Tùscan 
«ine  made  from  bàlf  drfed  gràpcs 
Lébbra,  bel.  lebra,  sf.  léprosy 
Lebbrolfna  , bel.  lebrolina  , a le»  mallgnant 
léprozy 

Lebbróso,  bel.  lebroso.  -a,  adj.  lèprous 
Leccaménto,  sm.  thè  licking,  lipping  up 
Leccante,  arlj.  licking,  lipping 
Leccapestélli,  sm.  a glùtton,  a wòrlhlcsz  fòlio» 
Leccapiitti,  sm.  a lick-plale,  spiingcr,  pirasite 
Leccirda,  tf  dripping-pan 
Lcccardia,  sf.  gliitton j . gréediness 
Leccarda, -a,  adj.  gliitlnnous;  g ready 
Leccare,  in.  1.  to  link,  lick  up,  skini,  grize 
Leccascodélle,  sm.  v.  Leccapiatti 
Loccataménte,  ndv.  alfèclcdly,  nicely 
Leccato,  -a,  adj  licked,  aITccicJ,  slùdied 
Leccatóre,  tm  a gormind,  glùtton,  pirasite 
Leccatura,  tf.  licking,  zcritch,  slfglit  wòund 
Leccéta,  tm.  planlition  o f bulm-òaka,  niize 
Leccberfa,  tf.  {ani.)  v.  Leccornia 
Loccbetlino,  sm.  bònìed  wórds 
becchetto,  sui.  liùtt,  block,  uirk  , fig.  dccòy  , 
incénlive,  altrictive 

Lèccio,»»,  (boi.)  hoim-óak  , green  6ak  ; — 
spinóso  , hòlly 

Lùteo,  sm.  bùlt,  màrk,  glùtton y,  léchery 
Leccondno,  tm.  Utile  gormind,  glùtton 
Leccóno,  tm.  a glùtton,  gormind 
Lccconerla,  tf.  dàinlincss,  r.  Leccornia 
Leconcsia  , tf.  (little  iiscd)  a nomali  fond  of 
diintiea 

Leccornia,  ( lecconia  , a»f.) , tf.  gattrònomy  , 
fonditeli  of  diintics,  avidity,  gréediness 
Leccume,  «m.  dainly,  Ut-bit,  allùremcnt 
Léce,  lice,  e.  dif."  \poet. ) itislàwlul,  permitlcd 
Lecitamente,  ùdv.  lawlully,  «itb  permlition 
Lécito,  -a,  or/j.  làwful,  permitted  ; non  è lécito 
di  fare,  dire,  ec.  , it  is  not  permitted  lodò, 
eie.  ; farsi  lecito  , to  duro  , presùme 
(Temuto  alt  beili  permissioni 


Lèdere,  va.  9 irr.  to  hùrt,  wòund,  oflend 
Ledilo,  -a,  adj.  (an/.)  v.  Leso 
Leèna,  leéa,  tf.  (ani.)  lioness,  t.  Leonessa 
Léga,  tf.  léague,  confederition,  alllance  ; al- 
lò}-, tèmpori  a léague,  (three  milet) 
Legacela,  sf.  Uè,  girter,  bànd,  strìug 
Legàccio,  -icciolo,  tm.  bònd,  girter,  ebàin 
Legàggio,  zm.  (ani.)  t.  Nota  , fattura,  inven- 
Legagiòne,  tm.  (ani.)  r.  Legamento  (tarlo 
Legale,  tm.  a làwyor 

Lecàle,  adj.  legai,  accordine  to  làw,  làwful; 
far  ricórso  allo  Tic  legali,  ricórrere  ai  mézzi 
legàli,  to  tàke  legai  mèazures 
Legalità,  tf.  legàlity,  autlienticity 
Legalizzare,  ro.  to  iégalizo  (authèntic 

Legalizzazióne,  tf.  Ilio  proring  a dócumcnt 
Legalmente,  adv.  légally,  accórding  to  li» 
Legàme,  tm.  bond,  tic,  ligaluro,  ebàin 
Legaménto,  tm.  a tying,  tic,  bond,  llgament 
Lcgamentoso,  -a,  adj . (anni.)  ligamèntal,  liga- 
méntouz 

Leginte,  adj.  binding,  uniting,  joining 
Lcganza,  tf.  (ani.)  Lega,  unione 
Legàre,  un.  f.  to  tic,  bind  , fistoli,  heqnéath  . 
legire  stretiaménte,  to  Ite  fisi  «itti  còrds; 
legir  altrùi  le  mini , lo  tic  one's  hànds , 
legàr  l’àsino,  lo  slécp  sound;  legir  l’àsino 
dóve  vuòlc  il  padróne,  to  dóas  yoùaro  bid; 
legàre  un  libro,  to  blnd  a bóok  ; legir  ami- 
cizia , to  conlràel  a friendship;  legare  i 
dènti,  to  set  one’s  téeth  on  edgo  : legàre,  lar 
legilo,  to  léave  by  «ili;  legirsi  con  giura- 
ménto, lo  bind  one's  solf  by  an  óallt  ; le- 
gènda il  dito,  not  to  forgét 
Legatàrio,  sm.  a lógalée 
LegaUa,  tf.  tunt.)  r.  Lega  di  moneta 
Legalo,  tm  iégate,  ènvey  ; (taw)  lègacy  , bo- 
quèst,  gif<  by  vili  — caduco,  làpsed  lègacy  ; 

— devoluto,  véslcd  lègacy;  — eventuale, 
contlogent  lègacy  ; — pio  , chàritable  be- 
quèst  tindùced  by  a métive  of  piety) 

a.  adj.  buùnd,  tied,  fistcned 

Legatóre,  tm.  a btnder,  bóokbinder 
Legatura,  tf.  a binding  , Ite,  ligature,  lióok- 
binding,  màsonry,  chèquer-wórk 
Legaturina,  tf.  smàll  ligature,  bàndage 
Lcgatùzzo,  tm.  atrttliDg  lègacy 
Legazióne,  tf.  legition,  èmbassy 
Légge,  tf.  làw,  rùle,  constitùtion  , stàbile;  — 
cerimoniale,  ccremónial  làw  ; — consuetu- 
dinària, cùstomary  li*  ; — scrina  , statuto 
làw  ; — di  gràzia  , Uóspel  dispcnzilìon  ; 

— citilo,  common  làw  ; — locàle  , portico 
lire,  bye  làw  ; — del  bastóne,  clùb  làw  ; pro- 
gètto di  légge  (par/.)  bill  ; tavolo  della  lég- 
ge. tèstimonyi  trasgressóre  delia  lègge,  làw- 
breiker;  secóndo  lo  spirilo  della  légge,  in 
thè  spirti  ol  ttie  làw  ; \law)  in  tbe  èquily; 
contro  lo  spirito  della  lèggo,  agàinst  tbe  spir- 
ti of  tbe  làw  i (fate)  óùt  of  tlie  èquity;  se- 
cóndo le  tórme  volute  dalla  légge,  by  cóursc 
of  làw  ; avér  fòrza  di  légge,  lo  be  làw,  to  bo 
of  aulliórily  ; dare  (impórre  ) la  légge  , lo 
givo  thè  làw  ; tògliere  (subire)  la  légge  , lo 
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recéive  thè  làw;  faro  una  légge  , lo  on  ici , 
niàkc  or  pass  a là»;  passare  in  légge , lo 
telònio  a làw  ; presentire  un  propèllo  di 
lòppe  (pari.)  lo  bnnp  in  a bill;  respingere 
un  propèllo  di  lòppe , {pari.)  lo  rejéct  or 
tbrów  «Hit  a bill . da’  cattivi  costumi  nàscono 
spesso  le  buone  léppi,  góod  làws  oflen  pro- 
céed  from  bai!  mànners 
Leggènda.  » [.  a légeml,  sili y story 
Leggendàjo,  sm.  séller  of  légeods 
Leggendario,  tm.  collcclion  of  lògends 
Leggònte,  atlj.  réadinp.  esplàining 
Leggeramente,  adv.  ligbtly , iiiconslderaleljr 
Leggerànza,  tf.  (ani.)  v.  Leggerezza 
Lèggere  , imi.  1 irr.  to  réad  , discòrer  , léacb; 

— atlenlaménte,  to  perCtse 
Leggerézza,  tf.  lightness,  lèvity,  fìrkleocss 
Lepgerménte,  adj.  Ifplilly,  nimbi;,  switli; 
Leggiàccia,  tf.  a bad  làw 
Leggiadramente,  adv.  gràcefully,  pallènti; 
Legpiadrétto,  -a,  adj.  genléel,  agrecablc,  nice 
Leggiadria,  tf.  gràce,  elegante  , còmeliness  , 
prétliness,  ebàrms 

Leggiadrino,  -a,  adj.  genléel.  prelt;,  nfee 
Leggiadro,  sin.  lórer,  gallóni 
— -a ,adj.  nfee,  prèti; , gràccful,  genléel, disl- 
iuguisbed,  élegant,  cbàrming,  fóir 
Leggibile,  adj.  lègible,  éas;  to  be  read 
Leggicchiare,  va.  1.  to  réad  cùrsorily,  badi; 
Leggiere,  -èro,  adj.  nirnble,  inconsulti , fri v- 
olous  , inconsiderablc  ; leggiòro  corno  la 
luce,  ligbt  as  tight;  più  leggiero  del  vento, 
swifler  Iban  tbu  wind;  cavalli  leggieri,  ligbt 
bòrsetnen  ; di  leggiéri,  éasil; 

Leggìi1  rena,  tf.  lightness,  nlnibleness,  levit; 
Leggiermente,  adv.  iightl;,  éasily,  unwuril; 
Leggiòro,  a,  adj.  ligbt,  v.  Leggiere 
Leggio,  tm.  réading  desk,  lów  pùlpil 
Leggitore,  sui.  réader,  lècturcr  (legion 

Legionàrio,  -a , adj.  and  tm.  légionar;,  of  a 
Legione,  tf.  légion.  great  nùmber 
Legislativo,  -a,  adj.  legislative,  giving  làws 
Legislatura,  bel.  legislatrice,  tf.  a fémale  làw- 
Legislatóre,  tm.  legislàior,  lawgiver  (giver 
Legislatura,  tf  legislature,  suprème  power 
Legislazióne,  tf  legislàlion,  fórmiug  làws 
Legisperito,  sm.  juriscónsull 
Logltia,  im.  làwyer,  juriscónsull 
Legittima,  bei.  legitima,  tf.  (iute)  pòrti  ou  se- 
cùred  b;  làw  lo  tbe  beir 
Legiltimagióne,  tf  v.  Legilimazione 
LegiLlimamenlc,  bri.  legilimaménte , adv.  le- 
gìlimalel;,  làwfull; 

LegiUimàre,  bri.  legilimàre,  va.  lo  legìtinialc 
«rènder  làwfull;  to  leglliuiale  ( childrm ) 
Legittimilo,  bri.  Icgitimaio , -a,  adj.  legìtimated 
Legiltimazione,  Od.  legitimazióoe , tf.  legiti- 
lualiou 

Legillimismo,  bel.  iegilimismo,  sui.  (poi.)  Ibe 
vews,  principles  ur  pari;  of  Legilitnisls 
Legittimista,  bel.  legiliinisla , tmf.  legitimist, 
[in  Fraine  an  adbérenl  of  Ibe  óld  Uourbon 
tamil;) 

Voi.  11. 


Legittimili,  bel.  legilimità,  tf.  leg  i l i ni  ac  y , 
làwfulness 

Legittimo,  bel  legftimo  , -a,  adj.  legilimate  , 
just,  góod 

Legna,  tfp.  firowóod,  fóel 
Legnaccio,  sui.  tbe  woodof  whicb  ( childrent ) 
tops  are  made  ; bad  wóod 
Legnàggio.  un.  lineage,  tàmil;,  ràeo 
Legnaia,  tf.  a wóod  house,  pile  of  wood 
Legnajuólo,  (Icgoamàro.rinf.)  sui.  jiTiner , cir- 
penler 

Lcgnàme,  sui.  timber,  wóod  for  building 
Legnàre,  cu.  1.  to  cól  wóod  |for  fuelf  cùdgel 
Legnata,  tf  blów  with  a stick,  cùdgelling 
Légne,  tfp.  flre-wóod , wóod  for  fóel  , v.  Le- 
gna ; ripostiglio  per  le  legna  , wóod- bùie  . 
venditóre  di  legna,  wónd-scller  ; fare  legne 
ur  le  legne  , to  cut , foli  or  glther  wóod  : 
aggiùgnere  . méllere  legne  al  fuòco,  fuj.  lo 
add  fóci  to  dame  ; tagliare  le  legoa  addòsso 
altrùi  . to  spéak  ili  of  one,  lo  slànder,  tra- 
duce, vilify,  defàmn,  backbite,  revile,  abuse 
a pérson  ; tagliarsi  le  legna  addòsso  , lo 
hùrt  one’s  self;  sono  buòne  légne , proti. 
rxp.  this  is  nòtbing  lo  thè  pùrposo 
Legneréllo.  sm.  «mali  picce  of  wóod,  wood-wórk 
Legnino,  sui  Utile  bit  of  wóod,  smàll  boat 
Légno,  sos  wóod,  timber,  shìp,  vessel,  cóach  ; 

— salito,  tm.  lignuravilie.guàìaeutn  ; — d'A- 
gra  oc  odoróso,  ódorous,  scéntcd  wóod  : — 
di  Cipro  or  di  Rodi  (legno  di  rosa)  róse- 
wóod;  — d'india,  bòi;  wóod,  Indian  wóod; 

— di  Santa  Lucia  , Mobalep  wóod  ; — di 
vita  , v.  Lcgnosanlo;  — di  Tambàcco  (Ca- 
lambùcco)  Càlamhac  wóod  ; — fèrro,  iron- 
wood  , bóp-hdrubéam  ; — quàssia  (del  Su- 
nnàin)  quàssia  ; — verde  ( K.bano  vérde  , 
Èbano  delle  Anlille)  gróen-wóod  ; — di  Fer 
nambùcco.  Uràzil , Urani  wóod  ; morire  in 
su  tre  légni , to  be  bànged  (to  die  on  Ibe 
gàllow-trée) 

Legnóso,  -a.  adj.  wóod;,  ligneous 
Legoùzzo,  tm.  smàll  wóod,  stick* 

Legorizia,  tf.  licorice 
Leguléjo,  tm  làwyer,  juriscónsull 
Legume,  rm.  pùlse  (péase.  béans,  eie  1 
Lepuroinóso,  -a,  adj  legùminous  , of  pùlse 
Lèi,  prò ».  f.  ber  ; di  lèi,  of  her;  a lèi,  to  ber; 
da  lèi.  from  or  by  ber 

Leibniziàno,-a,a«f/.  (fitti/.)  belónging  to  Lei- 
buitz  or  bis  doctrino  ; — sm.  a fòllover  of 
Leibnitz 

Lellaru,  cu.  1.  to  dèli;,  delà;  , c tilt). 

Lémbo,  tm.  thè  beni,  skirt  orlówer  pirt  of  a 
girmene  tbu  oulskirlt  ol  any  Ibing 
Lèmma,  tm.  lèmma 

Lemme  lenirne,  adv.  (vulg.)  sóftly,  genti;  (ness 
Lemosila.rlcma)*/’.  [tunj. i lippitude,  bléared 
Lèmuri,  sui.  (rmu.  anf  I Lémurcs,  bobgóblins 
Léna,  tf  bréalh  . respirilìon  , strénglb  ; dar 
léna  , pigliar  léna  , lo  refrèsh  one’s  self,  lo 
acqufrc  uéw  strengtb  or  vigor;  a bàsta lena 
rufn.  rxp.  witb  àll  one’s  migbt 

ti 
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Lenirò,  en.  1 v.  Allenare 
Lèndine,  tf.  nit  (egg  of  a Imito) 

Lendi nella,  tf.  sorl  of  very  cóarse  clolh 
Lcndinino,  sm.  amali  nil 
Lendinóso,  -a,  adj.  fòli  of  nils,  nìlty 
Lène,  o.fj.  ( por! .)  Immane,  tnild,  gcntle 
Leniéntc,  ndj.  lènienl.  aasnisive  , emòllient 
Lcniricaménlo,  sm.  mitigàlion,  assuàgemenl 
Leniti  ciré,  va.  1.  lo  lémfy,  mitigale,  assuàge 
Lcnilicatiro,  -a,  adj.  lenitive,  assuìaive 
Leniménto,  sm.  thè  sòfloning,  mitigatine 
Lenire,  va.  3.  (pori.)  to  aóilen , r.  Lenificare 
Leniti,  -àie,  -òhe,  tf.  lénily,  mildness 
Lenitivo,  -a.  ndj.  lenitive,  assuàsive 
Léno,-a ,ndj.  (ani.) wéak,  fàinl,  heàrllesa,  ców- 
ardljr,  aióv,  lùrdy.  lievitile,  pliant;  voce  léna, 
a faint  voice;  córrer  più  lèno,  to  rùn  mòre 
slówly  ; vino  lèno,  fiat  arine 
Lenocinlo,  tm.  cliàrm,  allùrcment , docking, 
pimping;  venèrei  lenncinj.aèntoal  plèaaures 
Lenóne,  tm.  (tal.)  pirnp,  procùrer  , pàndor 
Lènta,  tf.  v.  Lente 

Lenlàgine,  sf.(bol.)  wild  thénu\  serpyllum 
Lentamente,  tufo.  slówly , gpntly , sòftly  ; par- 
late più  lentamente,  spéak  mòre  slóvly 
Leni, ire,  vn.  lentàrsi,  vrf.  1.  to  slàcken,  rolàv, 
Leniate,  -a,  adj.  «làckencd,  relàied  (relèni 
Lènte,  tf.  (bui.)  leali!  ; un  piatto  di  lenti  , a 
iness  of  póllage;  (opliet)  len»,  cónvo*  lena; 
bùrning  glàsa,  eye  glàss,  spyglàss,  quìzzing 

— adj.  (ani.)  slów,  v.  Lento  (glàss  i 

Lentemnnte,  mio.  slówly,  v.  Lentamente 
Lènte  palustre,  tf.  wàter-lònlil 

Lentézza,  tf.  slówness,  inactivitv,  slàckness 
Lenticchia,  tf.  lénlil 
Lenlieolàre,  adj  lenticular 
LenU'gine,  tf.  fréckle,  red  spot 
l.entigiuóso,  -a,  adj.  frèckled 
Lentischio,  -ileo,  tm.  (boi.)  lèntisk,  lenliscus, 
màstich-lrée 

Lènto,  -a,  adj.  slów,  tirdy  , dilatory  , hèavy, 
lòoae.  imbèlli  ; andar  a passo  lènto,  to  wàlk 
slowly  ; bollire  , cuòcere  a fuòco  lènto , to 

— nife,  slówly,  slùggishly,  tàrdily  (stéw 

— lènto,  adv.  very  slówly,  gòntlv,  sòftly 
Lentóre,  sin.  v.  Lentezza 

Lènza,  tf.  tisbing  line;  (ani.)  lineo  bànd 
Lenzàre,  eri  (uni.)  1.  v.  Fasciarli 
Leuziiolétto,  tm.  a amali  sliéetffor  a bed) 
Lenzuólo  , sm.  ( pi.  leuzuóli , m.  lenzuola  f.) 
fbcel  ( for  a brd  ) ; — fùnebre  , sliróùd  ; — 
mortuàrio,  winding  sbéct;  lenzuola  di  bu- 
cato, cléan  sbèets;  tela  da  lenzuoli.shéet- 
ing  ; pórre  le  lenzuóla, avvòlgere  in  un  len- 
zuólo, lo  stiéet  (brdt , etc.) , 6 meglio  logo- 
rare (consumare)  scarpe  che  lenzuola, prov. 
txp.  bòiler  «eàr  oul  shóes  tban  shéols 
Leofante,  sm.  èlephant 
Leofantéssa,  tf.  Iemale  èlephant 
Leoncèllo  , -ino,  sin.  yoùng  lion,  little  lion 


Leone  , tm.  lion;  Leo  (sign  of  thè  zodiac);  3 
lion,  dóndy,  fàshionable;  Cuór  di  leène 
( fin//,  bill.)  lion-heàrted ; covile  di  leone, 
lion'e  deli;  piede  di  Icòne (óot.)lion'sfóot; 
che  ha  un  coràggio  da  leène,  lion  mèltled 
Leonéssa,  tf.  a tinness 
Leonino,  -a,  adj.  leonine,  of  a lion 
Leopardo,  sui.  a léopard 
Lepidamente,  adv.  facétiously,  jocósely 
Lepidézza,  tf.  facétiousnese  . lively  wit 
Lèpido  , -a,  adj.  lèpid  , plèasant , jocóso,  fa- 
cétious.smàrl,  piqulnt,  rnèrry,  Willy,  liinny 
| Leporàjo,  ario, sui.  a pàrkforhures,  a w .irretì 
I Lepóre,  sm.  (pori  1 gràccfulness 
Leporino,  -a,  adj.  leporine,  of  a bare 
Leppàre,  ran.  1.  (vulf  ) to  rùn  awày,  sléal  , 
càrry  off 

Léppo,  sm.  thè  smeli  of  óìly  mailer  bùrning 
Lépra,  tf.  loprosy , v.  Lebra 
Lepràjo,  sm.  v.  Leporàjo 
Lepròtto,  tm.  lóveret,  yoùng  hire 
Lèpre,  sm.  a bare,:  pigliàr  la  lèpre  col  càrro. 
a slów  pàce  màkes  sùre  wórk  ; far  da  lèpre 
vècchia,  to  be  càulions;  avér  più  débiti  che 
la  lèpre,  to  be  óver  lièad  and  éars  in  dcbl , 
càccia  della  lèpre,  bòre  hùnting  ; piè  di  lè- 
pre (boi.)  bòre  fóot 

Li-pretta,  sf.  leprettino,  rn.  a yoùng  bòre 
Leprino,  -a,  adj.  leporine,  of  a bure 
Leproncéllo,  lepróne.  sm.  a stilili  bare 
Lepróso,  -a,  adj.  lèprous,  v.  Lebroso 
Leproltino,  rótto,  sm  lóveret,  yoùng  h&ro 
Lcrcióre,  va.  t.  to  dirty,  sóli,  fotti,  sùlly 
Lèrcio, -a,  adj.  dirty,  sóilcd.flllhy,  slóvenly 
Loreióso;  -a,  adj.  nàsty,  dirty , foul 
Loro,  sin.  (Imi.)  Ilio  bitter  vètch,  tare,  crrum 
Lésina,  sf.  àwl,  sórdidness,  stlnginess 
Lesiuàjo.sm.  (buri.)  a pinch-fist,  pincb-peuny, 
niggard 

Lesione,  tf.  dàmage,  wróng,  prèjudice 
Lesivo,  -a,  adj.  bùrlfnl,  injùrinus,  prejudicial 
Léso,  -a.  adj.  wrónged,  aggrièved  , offended, 
ìnjured,  wòunded.  buri , rèo  di  lésa  maestà, 
guilty  of  higb  tréason 
Lessare,  no.  1.  to  boti,  stéw,  eòok  in  wàter 
Lessato,  - a,  adj.  bollctl,  stewed,  cóokcd 
Lessatura,  sf.  thè  bóiling,  cóokiog 
Lèssico,  sm.  lèxicon,  diclionary 
Lessicografia,  sf.  levicógrapby 
Lessicògrafo,  sm.  a ievicógrapbcr 
Lessicologia , sf.  levicólogy  , thè  sdenco  of 
wórds 

Lessigrafia,  sf.  lezlgrapliy , — Uberardiniàna, 
(jberardini's  leiigrapby 
Lésso,  sm.  bótled  raéat 
— -a,  adj.  bóiled,  drcssed  in  water 
Lestamente,  adv.  ntuibly,  quickly , slily 
Lestézza,  sf.  agility,  uimblenoss,  cùnniug 
Lesto,  -a,  adj.  nltnble,  litbe,  quick,  sly 
Lesùra,  tf.  wróng,  v.  Lesione 


Fate.  mèle.  bile,  nòte,  tube;  - (U.  mót.  bit,  nói,  tùb  ; - fàr,  piqué, 

Wvw  vino.  lai,  ruma,  iìuiuvt  • palio-patio,  petto.  c,  i.  Dalle,  otmfi  - mano,  vino. 
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ledile,  adj.  {poti.)  dèadlv  , dcstriicti ve 
Letamàjo,  tm  a dùoghili,  heap  or  duo; 
Lelamajuólo,  tm.  slréel-swéeper,  scàvonger 
Letamare,  va.  1.  lo  manùre,  dime 
Letamàio,  -a,  adj.  manùred,  impróred 
Lctàmc.  m.  dime,  marnile,  sdii,  cèmpost 
Letamière  (accardiny  lo  Ku  : lettocaldo)  (agr.) 
bot-bed 

lattami  (laménto,  «ri.  maobring,  dimgiog 
I .rianimale,  va,  1.  v.  Letamare 
l.ctaininaluia , lelaminazióne,  tf.  manùring 
Letatninòso,  -a  , adj.  cóvered  witb  manùre 
Letaole,  bri.  Litanie,  tfp.  litany 
Letargia,  i f.  letargo,  m.  lètbargy 
Letàrgico,  -a,  adj.  letbargic 
Lète,  tm.  (mylli.)  Letbe . fiij.  oblivion  ; bàvero 
Lète  , paci,  to  forgèt 

Letéo,  -a,  adj.  ( mylh.  ) Ictlièan,  fig.  indùcing 
forgelfulness 

tao  irà  re,  t an.  1.  v.  Litigare 
Letifero,  -a,  adj.  telhiferous  , dèadly,  mòrta), 
bringiog  déatb 

Letificante,  adj.  rejóicing,  glviog  jiy 
Letificare,  va.  t.  to  jóy,  to  màke  jò.ful 
Letificato,  -a,  adj.  rcjóìced,  mòdo  jiyful 
Letina,  tf.  (pori.)  glàdness,  jiy 
Lctiiiànte,  adj.  v.  Letiiioso 
Leti  tiare,  ma.  t.  (ani.)  r.  Rallegrare,  Gioire  , 
to  rejóice;  màke  juyful 
l.etitióio,  -a,  adj.  jif  ful,  mérry,  glad 
Lèttera  , «/.  lettor , word  , eplslle  , lèarning  , 
lèttera  ; — maiùscola  , càpital  lettor,  — af- 
francata, prepaid  létter , — raccomandata 
(pori)  régislered  létter.  — muta  (grani. i 
sileni  létter;  — di  crédito  (credenziale) 
létter  of  crédit , crcdeiilials;  — di  parleci- 
pazióno  ( circolare  ) circolar  (.to  annoùnce 
birtbs,  deaths  or  màrriagesl;  (/to'  funerali) 
fùncral  létter;  — di  cambio,  bill  of  exeban- 
ge  ; — di  procura , power  of  altórney  ; — 
commendatizia  (di  raccomandazione)  létter 
of  introdùction  (of  recoiniuendàlion  ) . le 
sacre  lèttere,  tbe  Hóly  Scriptum,  biblica!' 
literature;  lèttere  di  gràzia,  di  liberazióne, 
cbàrter  ot  pàrdon  ; belle  lèttere  (lettere  amò 
uè,  umane)  polite  literature,  lèarning,  belles- 
létters;  alla  lettera,  ode.  txp.  to  thè  létter; 
riscontrare  una  lettera,  to  àaswer  a lettor  ; 
méttere  una  lettera  alla  pòsta,  to  post  a létter; 
pagare  il  pòrto  d'uno  lettera,  to  pòst-pày 
a lèder;  bollini  delle  ledere,  lèder  stamps; 
cassetta  delle  lèttere,  lèder- box;  dire  a lèt- 
tere di  speziali,  lospéak  fréely 
Lctteràccia,  tf.  aa  ìigty  unplcosant  lèder 
Letterale,  adj.  lileral,  word  for  word 
Lederaliuéute,  udv.  lilerally,  to  die  lèder 
Letterario,  -a,  adj.  literary  ; gabinétto  lette- 
ràrio, a reading  ròoin,  circulatiiig  library 
Letterato,  -a  , adj.  Icdered’,  lèarned  ; uòmo 
lelteràlo,  a mau  of  ledere,  a Icorned  mau 


LEO 

Letteratóne,  tm.  a vèry  lèarned  man 
Leltcralùme.  sm  (a  niimberof)  pòor  schòlars. 

Grub-slréet  writers,  dàbblers  in  literature 
Letteratura,  tf.  literature,  lèarning 
Letteréccio,  -a,  adj.  belònging  lo  a bed 
Lederèllo,  sui.  v.  Lclticeiiiolo 
Ledervlta,  -Ina,  tf.  sbdrt  leder,  nòte 
Letterista,  tm.  lèttcr-wrilcr  (writcrof ledersi 
l.etteròne,  tm.  a greàt,  long  lèder 
Letterùzza,  tf.  v.  Letterina 
Lelticéllo,  -iuòlo,  tm.  a smàll  bed . ciiùcli 
LeUichiéro,  tm.  driver  of  a bórse  lilter 
Lettièra,  tf.  bèdstèad,  hèad-bòard  of  a bed  , 
lettièra  di  fèrro,  an  iron  bèdstèad 
Lettiga,  -fca.  tf.  a litter 
LeltighéUa,  -ina.  tf.  smàll  lilter 
Lettino,  tm.  v.  Ledicello 
Lèdo,  un.  bed,  làyer.  cóùching  pièce,  bóunt, 
thè  bed  of  a river,  dregs,  lées  of  «ine.  etc. 
la  spónda  ilei  lèdo,  bèdside  ; le  colónne  del 
lèdo,  tbe  bed-pósls  ; copèrte  del  lèdo,  bed- 
clólbes  ; compagno,  compagna  di  lèdo,  bed- 
feljow;  I'  ora  d'andare  a lètto,  bed-timc  ; ca- 
mera da  lèdo,  bed -riio ni;  inchiodato  al  ledo 
(da  malaria)  bed- riddi  li , dello  slesso  ledo, 
by  tbe  sànie  màrriagc  ; (lau'  ) by  one  vón- 
ter  ; scaldàre  un  lèdo,  lo  aàrm  a bed  ; fare 
(raccomodare)  un  letto,  to  màkc(up)  a bed; 
guardare  il  lètto  , to  kéep  oue's  bed  ; met- 
tere a lèdo  , to  pùt  to  bed  ; méttersi  a lètto, 
togol  into  bed  , to  tàke  to  oue's  bed  ; starsi 
in  lèdo,  to  Ite  in  bed;  non  andare  a lètto, 
to  retnàin  or  slày  tip  ; alsàrsi  (da  letto)  to 
rise  ifroin  bed);  uscir  del  lètto,  lo  get  òùt 
of  bed  ; saltar  giù  del  lèdo  , to  jiimp  uul  of 
one's  bed  ; poltrire  io  lètto  , to  Ile  in  bed 
tale  (in  tbe  morniug);  andare  a lèdo  come 
i pólli,  all'ora  dei  pólli  , to  gè  lo  bed  «itti 
tbe  làmb  ; stàrc  tra  il  lètto  e il  tettùccio,  to 
pàss  one's  timo  betwéen  tbe  bed  and  tbe 
sofà  , to  be  iodispòsed  ; figlio  del  secóudo 
tétto,  a child  by  tbe  sècond  wite  ; lètto  nu- 
ziale, tbe  marriage,  geuial  or  nùplial  bed 
— -a,  adj.  rèad,  porùsed 
Lettorato,  si»,  lèclureship 
Lettóre,  sm.  réader,  leclurer,  professor  . be- 
nigno lettóre,  gèlide  réader 
Ledoria,  tf.  lèclureship,  degrèe  of  dòclor 
Leltuccino,  tettùccio  , tm.  acouch.acòùcli-bcd 
Lettura,  tf.  lècture,  reading  : Cicero  (lypc) 
Letlurina,  tf.  a cùtsor)  petùsal,  short  lecturt 
Leuciua,  tf.  (cltcm.)  leucin  , leùciuc 
Leucite,  tf.  (min.)  leucite 
Leucollemniàticu,  adj.  m.  (inni.)  leùcopblegm- 
àtic 

Leucoflemmazia , tf.  (mal.)  leùcupblègmacy 
(die  comménceracnt  of  auasàrca; 

Leucojo,  tm.  ((/o».)clóve-trée,  stock  gilly  tlówer 
Leucorrea,  tf.  (tned.)  leucorrluea,  tlùoràlbus, 
abile* 


oòr , róde;  - fìll,  sòn,  bòli;  • fare,  dò;  - by,  limph,  polir,  bój»,  (oùl.  towl. 

tufU.  ni|i|  - loti*,  mf,  cullai  erba,  ruga,  lai.  a.  I|  poi,  Sanie 
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Leucostina.  sf.  (min.)  Icucòstinc  (a  varicty  of  . 
trachytc) 

Lcutéssa  sf.  bai)  Iute,  v.  Liuto 
Incuto,  sm.  v.  Liuto 

Lèva,  sf.  lèvy,  ràlsiog  ; (mce/i.)  lèver;  ( boro! .) 
àrm;  méttere  a lèva,  to  raise  trilli  a lèver; 
méttere  a lèva  altrùi,  to  pùt  a person  in  a 
pnssion;  lèva  d'  àqua  , a siphon;  lèva  di 
milizia,  a lèvy  or  lèvy ing  of  tròops 
Levàbile,  adj.  móveable 
Levaldina,  sf.  (nn/.)  tbèfl,  rógnery 
Levaménto,  sm.  rfsing  , elevàtion  : il  leva- 
mento d'un  campo,  thè  ràising  of  a camp 
Levante,  sm.  thè  Rasi,  thè  Levànt;  thè  éast 
wind;  andar  in  Levante,  to  pnrlóìn.  carryroff  i 
— adj.  risiili? , inórning;  sóle  levante,  thè 
rising  suo;  làzza  levante  , a mórning  cup, 
a cùp  of  còffee  «ithuut  milk 
levantino,  sm.  and  adj . bòro  in  thè  éast 
Levàre,  va.  i.  lo  ràise  , lift  up  , bear,  càrry, 
tàke  off,  probi  bit,  lèvy;  — il  capo,  to  hóld 
up  one’s  bèad  ; — milizie,  to  ràise  or  levy 
troops;  — P ira,  to  càrry  off  one's  héal , 
ànger  ; — l'assèdio , to  ràise  thè  sicge;  — 
la  lèpre . to  ràise  or  stèri  a bare  ; — dal 
sàcro  fónte,  to  stand  god-fàlhcr;  — le  carte, 
to  cut  thè  càrds  , — la  piànta  (d’un  edifi- 
cio, ecc.)  to  tàke,  dràw  or  màke  a pian,  lo 
survey  ; — del  pari,  néither  to  vrin  nor  lise; 
— i pèzzi  d'uno , to  bàckbile  one;  — le 
grida,  to  cry  óùt  ; — in  supèrbia  , lo  grów 
proìid  ; — la  fiàmma,  to  begli»  to  bum  ; — 
il  bollóre,  to  simmer  , to  begin  to  bòli  ; — 
la  tàvola,  le  tavole,  to  cléar  thè  làble,  to 
làke  away  ; — le  tènde,  lo  deràoip,  màrci) 
off;  — a rumóre , to  róùse  , raise  , ùrge  to 
revòlt,  to  insurrrction  ; — il  fasciàme  delle 
gomene  (mar.)  lo  unsòrve  thè  càbles  ; — 
l'àncora,  to  trip  thè  àochor  ; ciò  pòco  lèva, 
thalnùtfers  little;  levarsi,  to  rise,  get  up, 
stànd  up;  levarsene  dal  pensièro,  to  think 
no  mòre  abolii  il  ; levarsi  qualcuno  dinanzi, 
lo  drive  one  awày;  non  posso  levànuelo 
dinanzi , 1 càn’t  get  nd  of  him  ; il  vènto  si 
lèva,  thè  vìnd  is  rising:  mólti  profèti  si 
levarono,  many  pròpbets  aróse;  levatevi  il 
cappèllo,  lake  off  your  hat 
Levàta,  sf.  rising,  lifting  up;  levita  del  sòie, 
nùn-rise,  sùn-rising,  levata  dell’assèdio,  ■ 
thè  raising  of  Uie  siégo 

Levito  , -a  , adj.  ràised  , lifted  up  , uplìfted;  | 
dràvui  troni,  còpied  ; a baudiérelevàle,  wilb  ! 
cólours  flying 

Levatójo,  -a, adj.  pónte  levalòjo,  a drà» bridge 
Levature,  sm.  a bòa» ter,  piiffer,  exlòller 
Levatrice,  sf.  a mìdwife;  mestière  di  levatri- 
ce, assistenza  della  levatrice,  midwifery 
Levatòia,*/',  understànding,  scuse , persuàsion; 

di  pòca  levatura,  tènteless,  stùpid 
Levazione,  sf.  v.  Levamento 
Lève,  adj.  v.  Lieve 
Levézza,  sf.  Kgbtness,  v.  Leggerezza 
Lev  iatbàn,  sm.  leviathan  (aquatic  animai  dea- 
cribed  in  the  liible) 


Levigàre,  va.  1.  to  pòlish,  smooth,  glòss 
Levigatura,  sf.  v.  Levigazione 
Levigazióne,  sf.  (thè  act  of»  pòlishing.  màking 
smòotb;  pòlish,  smòolhness, gloss ; (cheta  ) 
levigàlion 

Levistico,  sm.  lòvago  (hrrb) 

Levita  , sm.  levito  (one  of  the  tribo  of  Lévi); 
( poti .)  levile,  priést 

Levità,*/;  v.  Leggierezza,  Vanità,  Incostanza 
Levitare,  van.  f.  lo  fermènt,  lèaven,  ràise 
Lcvitàto,  -a,  adj.  fermènted,  lèavcned 
Lev  Iti  co,  sm.  Levi!  ir  us  ; — adj.  leviti  cal 
Levriéra,  sf.  a greyhound  bìlch 
Levrière,  sm.  greyhound 
Lèzio,  sm.  (Lézià,  sf.  ani.)  carèsses  , endéar- 
ments,  dàlliance,  cóaving,  phinpering,  over 
fòridness,  cluying  tènderne** ; lèzio  di  stile, 
quàinlness  of  stèlo 
Lezioncina,  sf.  a sbòrt  lèsson 
Lezióne  , sf.  a lèsson  or  lecture;  — partico- 
làre (privata!  private  lèsson  ; lezióni  pùbli- 
che,  public  lèctures , lècluring;  assistere  a 
una  lezióne  , lo  attènd  a lèsson  or  lècture; 
egli  dà  lezióni  di  lingua  inglése,  he  gives 
lèssons  in  cnglish;  a che  ora  prendete  le 
vòstre  lezióni  ? at  vbàt  o*  clock  do  you  take 
your  lèssons  ? 

Leziosàggine,  xf.  softness,  niceness,  wànlon 
ness,  efieminacy,  tóadying 
Leziosaménte,  adv.  dèlicately,  effèminatelv 
Lezióso,  -a,  adj.  fòli  of  carèsses  , effèminate, 
óveràmorous,  vrànlon,  tènder  lo  fùlsomeness 
Lczzàre,  t ma.  1.  to  emìl  an  offensive  smeli 
Lozzino,  sm.  (mar.)  house  line,  hóùsing 
Lézzo,  sm.  slink,  offensive  smeli,  fètidness 
Lezzóne,  -a.  smf.  and  adj.  slòvcn.slùt;  dirty, 
nàstv,  slhtlish 

Lezzóso,-a,  adj.  fètid,  ràncid,  stròng-scénted 
Lezzume,  xm.  diri,  fillh,  nàstiness 
Li,  adv.  thèro,  in  that  place,  vénder 
Li,  art.  in.  p.  (before  nuuns  beginniny  tu  Ih  a 
vowri  or  s fatlowcd  by  a consonarti,  thè;  li 
orrori  della  guèrra,  thè  hòrrors  of  wàr  ; lì 
sforzi  del  gémo,  the  òfforts  of  génius.  ècfore 
unititi  hrym tutttj  wilh  i il  is  clidcd  : P In- 
glesi, tbe  English) 

— prua.  m.  acr.  p.  (beai  ; li  vidi,  I sàw  tbcm 
Libagióne  , sf.  -mento  , sm.  tibation  , drink 
òffe  ring 

Libàmina.  sfp.  (por/.)  pèrfumes,  òdours 
Libare,  va.  1.  to  tétte,  sip,  try  tbe  quàlity 
Libatòrio,  sm.  Iibàtion  vèssel 
Libazióne,  sf.  libation 

labbia,  sf.  (agi.)  olive  brandi  c(it  off  tbe  lice 
Libbra,  bel.  libra  ,sf.  a póund  weight  (1£oun- 
ces);  (an/.)  a livre,  a frane,  v.  Lira 
Libecciata,  sf.  a gàie  frum  thè  sóùth  west 
Libeccio,  sm.  the  subiti -west  vrind 
Libellista  sin.  a libeller,  libellist 
Libèllo,  sm  a pàmphlct,  libel,  dcctanilion 
Li  beute,  adj.  (tal.)  willing,  ready,  desirous 
Liberagióne,  sf.  deliverance,  reléase 
Liberatacelo, ;-aslro  , adj.  piofùse,  prodigai, 
làvish 
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Liberatisi™,  sm.  and  adj  vile,  unprincipled, 
(pretóndedt  liberal;  riolons 
Liberile,  adj.  liberal,  òpenbeirled  and  ópen 
hànricd.  ulTable  , kind  , humàne,  génerous  ; 
le  irli  liberili . Ibc  liberal  iris;  i liberili , 
thè  liberali , thè  supporterà  of  a liberai  or 
constilàtiooal  gòreroment 
Liberalismo,  mi  liberalism,  Ibe  principlet  of 
liberala 

Liberatiti,  -Ade,  ile.  sf.  liberàlitv,  boùnty 
Liberalmente,  aiti-,  llberally,  munllicenily 
Liberalùme,  in.  mob  of  (prclondod)  liberala 
Li  beraménle.adr.  fréoty.plàinly,  ingònuously, 
frànkly,  ópeuly,  sincérely:  mési  «illingly, 
bv  all  méant;  liberally,  gènrrously  (razione 
Lihcraméoto.  sm.  tiberinza,  sf.  (rmt.)  v Libc- 
Liberinle,  udj.  tlial  delirerà,  frécs,  reléases 
Lilierire  , va.  t.  lo  delirer.  frée,  rcléase;  -rsi, 
lo  frée  one's  self,  gel  o(T 
Liberilo,  -a,  adj.  delivered,  reléased,  rid  of 
Lilieralóre,  -trfce,  smf.  deliverer,  réseuer 
Liberazione,  sf.  delireranee,  liberaliun 
Libèrcolo,  sm.  bad  lidie  bonk 
Libero.  -a,  adj.  frée,  indenéndent,  ópen  , 
frani  ; iria  libera  , opro  Ai r : a frànk  tir, 

• pen  cóùnlcnance  ; ria  libera,  an  open  wày 
Liberta,  sf.  a fréed-vróinan 
Liberta  , -ite,  -ide,  sf.  liberty  , fréedum  ; — 
di  coscienza,  dei  culli,  religious  liberty  ; — 
•li  pensi™,  frec  ihinking  : — della  slancia, 
Ibe  liberty  of  thè  presa  ; — o indipendènza, 
fréedum  and  indepcndance  ; in  piena  liber- 
ti, at  pcrfect  liberty  ; essere  in  liberti,  to  ba 
at  liberty  ; méttere  in  liberti  , to  liberale 
(firisimrrs),  to  set  at  liberty,  to  set  tree  ; mi 
prèndo  la  liberti  di,  I take  thè  liberty  to 
Liberticida.or/j.and  smf.  liberti cidc.adeslriycr 
of  liberty 

Libertinàggio,  -ismn,  sm.  licèntiousness 
Libertino  , -a,  adj  ioide  frée  , emancipateli  ; 
Libèrto,  sm.  a fréed-man  (dissolute 

Libidine,  sf.  «àutooness,  lècbery,  liist 
Libidinosaménle,  adr.  libidinously 
Libidinoso,  -a,  adj.  libidinous.  «ànloo 
Libilo,  sin.  «ili , pluasure , óption  , miod  ; a 
libito,  ad  libitum,  al  (one'st  plèasure 
Libra,  sf.  Librai  sign  ofthe  zodiaci , b-ilance  ; 

tenére  in  libra,  tu  bòld  in  suspense 
Ltbriccio,  sia.  a errai  ùgly  hook 
Librijo  , s«i,  a bòokseller  ; li  brijo  editóre  , 
bookseller  and  pitblisber 
Libraménto,  sin.  sainging  ias  of  a pèndulum), 
bilancini;,  librilion;  libraménto  dèlia  luna, 
thè  libration  of  thè  méon 
Librare,  rn.  t.  lo  bilance,  piène,  pùtinequi- 
librium,  «féigh;  to  pònder.wèigli  in  Ilio  mind, 
considcr;  -rsi.lobeinequilibrium;  librarsi 
sulle  ali,  lo  bilance  one'sself,  beveria  thè 
àir  as  birds  do 

Libràrio,  -a,  adj.  of  books;  commèrcio  librà- 
rio, book-sèlling,  hook  market 
Librato,  -a,  adj.  b'ilanccd,  wùighed,  póìted 
Librazióne,  sf.  bilancing,  libration 
Libreria,  sf.  a library , a bòokseller's  sbop 


Librettino,  sui.  a striali  -bóok 
Libréll»,  Librettùecio  I 

Libriccino.  Libriceiuólo,  #01.  ( 


a little  bóok 


Libro,  sm.  bóok,  vròrk  ; — giornale.  ( rnm.  1 
dir  bóok;  — mastro,  (rom.t  lèdger;  — le- 
cito, bnund  hook  ; — in  brosciùra.  slitehed 
bóok; — earloniln,  a bóok  inbòards: — di 


cónti,  iccdhnt  bóok  ; — del  quaranta,  (vulg  ) 
a pack  ofeàrds;  — di  memòrie,  a pocket 
bóok  , roemorindum-hó ik ; — del  biche, 
(mor  ì log -bóok  ; i libri  sànli , thè  sicred 
Scriptum,  ilóly-writ;  lecalóre  di  libri, 
bóok  binder;  tenuta  dei  libri,  hook  kéeping; 
tenuta  de'  libri  in  partita  sémplice,  bóok- 
kéeping  hy  single  entry  ; tenuta  dei  libri  in 
partila  dòptua , bónk-kéeping  by  doublé 
éntry  : venditóre  di  libri  osati,  sécond  band 
Iióoksèller;  divoratóre  di  libri,  hóok-vòrm; 
far  stampare  un  libro,  to  prinl  a bóok  ; le- 
nire un  libro , bind  a bóok  ; scrivere  nel 
libro  (registrare),  lo  bóok  down;  tenére  i 
libri,  teom.)  lo  kéep  Ibe  accóùnls  ; portare  al 
libro  mastro,  (rospi.)  to  póstinto  Ilio  lèdger: 
avére  uno  sul  libro  verde . lo  hàv.i  a bad 
opinion,  lldnk  ili  of  a persnn  , lo  disesléem 
one 

Librone,  sm.  alàrge  bóok 

Librimelo,  sm.  v.  Libriccino 


Licantropia,  sf.  t mrd .)  lyrànlhropy  ( insàuity 
in  «liieb  Ihe  pàlient  imigines  biniseli  to  Ite 
a wólf) 

l.icintropo,  -a,  smf.  (tned.)  one  afTécled  «ith 
lycinlbropy 

Lfccia,  sf.  toni.)  v.  Lizza 
Licciaiuòla,  sf.  «rendi  (instrumenl  for  screw- 
ìng  or  unserowing  iroowòrk) 

Liccio,  sm  woof,  vieti,  téature,  clolli 
Lineile,  adj.  of  a lycéum,  acadèmical 
Licènza  , -èrnia  . sf  Imeneo  , permìssion  , li- 
cence  , unwàrranted  liberty,  licèntiousness, 
liberlinism;  con  vòstra  licènza,  hy  or  «ith 
yourléave;  licènza  poètica,  a poètica!  lircnce 
Licenziaménto,  sm.  rtimissal.  dismlssin? 
Licenziire,  ivi.  t.  todismiss,  togire  a licence. 
to  glve  permìssion  to...  ; licenziire  la  sol- 
datésra.  to  disbànd  sòldiert;  licenziirsi,  to 
take  léave  ol,  bui  farevèll 
Licenziato,  a,  adj.  dismisscd,  pcrmilted 
— sm.  a licéotiate,  graduale 
Licenzi  attira  , sf.  act  or  decliràtion  nf  thè 
1 licèntiate 

Licenziosaménte . odo.  licentiously 
Licenziosità,  sf.  liberlinism,  debàuehery 
Licenzióso,  -a.  adj.  Iicénlious,  dissolute 
l.icéo.  sm.  lycéum,  acàdemy 
Licere,  v.  rtif.  2.  to  be  làwful,  allówed 
i Lichène,  liebéno,  sm  [Iwl  I lichen,  — islàn- 
dico.  ledami  lìver-vòrl,  leeland  (or  Islandi 
moss 

Licbenografia  . sf.  (boi.)  liehenògraphy,  de- 
scrìplion  of  thè  liebens 
Liei,  ode.  thère,  in  tini  placo  (««;.) 

Lido,  sta.  (hot.)  a prìckly  shrùb 
LiciUméntc,  odo.  laafully.  jiistly 
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Licitazione  . tf.  Unir)  «Alo  by  àuctiort  (of  prò- 
pertv  belónging  lo  coproprietors) 

Lieitézza,  tf  ) permlsslon,  righi,  jfislire 
Licito. -t,adj.  hrltrr  incito,  permitted,  làwful 
Licnide.  tf.  tM.)  córti  flóvrer  , blóebóttlo 
Licóre,  tm.  ( iw/.l  ».  Liquore 
Lidia,  tf.  tniicbstone 
Lido,  tm.  shóre.  bank . coitnlry-sido 
Lienlcrfa.  tf.  (mrd.)  lientery  ! r/ft  vncl 
LieUménte.  adv.  jwously,  hlj  lliely,  mèrrily 
Lietezza,  tf.  jéyousnesi.  ifghtiieàrledness 
Lietitùdine,  tf  Irmi.)  ».  Letizia 
Litio, -a,  adj.  jtyous,  blythe,  mèrry,  gày 
Litri,  tf.  ».  Le»ata 
Litri  litri,  oilr  móke  róom,  làke  «tre 
Liovàre.  va.  1.  to  ràiso,  ».  la-rare 
Litro,  or!],  tight , éaiv.  triiling,  póor 
Litro, liereméntc,  ode.  Ughtly.sóflly.qulckly, 
éasily,  àffably,  coiirtcnusly 
Lietezza,  lierità,  ».  Leggerezza 
l.icvitàre.  lievitato,  ».  Levitare,  Lcritato 
Litrito.  tm.  lèa»on,  ftrnionl 
Litrrc,  ioni.)  ».  Lepre 
Ligàrnc,  tm.  tfe,  band  ligature,  hond 
Ligaménto,  tm.  ligament 
Ligamenloso,  -a,  adj.  tùli  of  ligimenls 
Ligàre,  ligàto,  v.  Legare , Legalo 
Ligio,  -a,  adj.  liéce.  siibject  to,  Icyal 
Liaittimo,  -a,  nrlj.  ».  Logitimo 
Lignàggio,  im.  lineage,  ».  Lognaggio 
Ligneo,  -a,  adj.  Ilgneous,  vcónden,  of  rróod 
Lignite,  tf.  (min.)  lignite  , bro»rn  eòa),  èarth 
róal 

Ugno,  tm.  ».  Legno 

Ligula,  tf.  Ibol.)  ligule,  lìgula 

Ligure,  adj.  and  tmf  of  Liguria, Gènoéso 

Ligùstico.  li».  ».  Levistico 

Ligustro,  itti,  privol  (i/iruó,  flmrrr > 

Lilà.  tm.  Ibol.)  litio 
Liliàree,  tfp.  (hai.)  lily-trf be 
Liliàoco . *a  , adj.  (boi.)  liiiaceous;  piànta  li- 
liioea,  liliàcoous  plant 

Lima,  tf.  alile,  a lime:  smàll  lèmon: a dab,  brcl 
Ifthì;  mù-lily  ground,  póor  land  : — gentile, 
smóoth  file  : — raspa  , róugh  file  : — ton- 
da, ròùnd-jìiìnt  file;  — (Arda,  doari  file;  flg. 
sly  hypnrrito,  cbnoing  biade  ; far  lima  lima, 
to  mock 

Limàbile,  ailj.  that  can  bo  filed 
Limàccio,  mi.  mitd,  mire,  alfine 
Limaccióso,  -a,  adj.  turbiti , miiddy,  miry 
Limaménto,  sm.  filing.  pólisbing,  revising 
Limare,  i-a,  i.  lo  filo,  pòlish,  consume,  gnà* 
Limatezza,  tf.  ».  Limamcnto 
Limàto,  -a,  adj.  filed,  pìirged,  citar,  ràcy 
Limatóre,  -trice,  tmf.  filer 
Limatura.  tf.  file-dòsi,  filings,  thè  filing  ; ri- 
ter di  limatura,  lo  lire  by  onu’s  aits 
Limbèllo,  litnhcllucrìo,  mi.  leather  còttings 
Limbiccàre,  va.  I.  ».  Lambiccare 


l.imhfcro.  un  altmbic,  smàll  stili 
Limbo,  tm.  limbo 

l.imitro,  tm.  lìmc-héùnd.  blòod  hóSnd 
Limilaménto,  *m.  ».  Limitazione 
Limitare,  va.  t.  lo  limit.  cìreumscribe 
— tm.  tbreshold,  thè  ènteringnpón 
Limitalaménle,  ad v wilhin  limits 
Limilatiro,  -a.  adj.  rostrìoli»*.  Umiline 
Limitilo,  -a.  adj.  limiteli,  confined,  boùnded  , 
tsser  limitilo,  to  be  hàmpered.  annoveri 
Limilatóre,  -trice,  tmf.  lìmiter,  hciònder 
Limitazióne,  tf.  limitàlion,  restrlction 
Limile,  tm.  limit.  boOndary.  bórder,  cónfino 
Limitrofo,  -a.  adj.  bórdo  ring  upón 
Limo.  tm.  mfid.  mire,  diri 
Limóna,  tf.  (boi.)  hilm 
Limonàjo,  tm.  lèmon-sèller,  a man  »rho  sella 
li-mons 

Limonàia,  tf.  »,  Limonea 
Limoncéllo,  -ino,  tm.  smàll  lèmon,  citron 
Limonèlla,  tf.  (boi.)  ».  Frassinella 
Limóne,  tm.  lèmon,  citron,  lèmon  Irte 
Limonea,  tf.  lèmonade 
l.imósina,  tf.  àlms,  chàrity,  ».  Elemosina 
Limosinànte,  tmf.  a mendicant,  bèggar 
Limosinare,  no»,  t.  to  gire,  beg  àlms 
Limosinàrio,  sm  an  àlms  glrer,  an  almoner 
Limosinilo,  -a,  adj.  bègged 
Limosinatóre  . tm.  > àlms  girer  , chàritable 
Limnsiniére.-iéro,  I man  . àlmoncr 
Limosinùccia,  tf.  smàll  or  stinteti  àlms 
Limosità,  -àde,  -ite.  tf.  miiddiness.  mud 
Limóso,  -a,  adj.  minldy,  miry,  tòrbid 
Limpidélto,  -a.  adj.  sòmewhat  lim piti . citar 
Limpidézza,  -iti,  tf.  limpidness  , cltarness , 
purity,  brighlness,  transpàrency 
Limpido,  -a, adj.  limpid.  pure,  citar,  pellticid. 
àqua  limpida  , citar  water  ; séra  limpida  . 
a citar  brighi  érening 
Umilia,  limiizza.  tf.  a smàll  file 
Linajuólo.linarólo.ei»  flàx-grówer.fìax-ràiser. 

linen-dràper,  one  «ho  deals  in  linens 
Linea,  i»i,  a lynx  : arér  li  òcchi  di  lince  , to 
he  lynx-eyed,  sliàrp-sfgbted 
Linceo,  -a,  adj.  of  a lynx,  sbàrp-sighted 
Linci,  adv.  bellrr  da  quivi , from  llitro 
Li  mia . tf.  a qnàdrant.  sta  quàdrant 
Lindamente. nife,  sprflcely,  néatly,  élegantly  , 
tèrsely,  flùently,  glibly 

Lindézza,  tf.  néatness,  sprilcencss.  cltannes» 
Lindo,  -a,  adj.  sprùce.  ntat,  lidy,  tèrse:  com- 
poniménto lindo,  a tèrsi!  composition 
Lindùra,  tf.  v.  Lindezza 
Linea  , tf.  lino  , streak  , lineage;  — bianca 
(anni  ) rrhite  line;  — concludènte,  conclù- 
di ng  line;  — equinoziale,  cquinòctiai  line; 
— d'àqua  (or  di  carica)  (mnr.)  wàtcr-line; 
truppe  di  linea  imi/.)  tròops  ol  thè  line, 
vascèllo  di  linea,  ship  oi  thè  line;  in  linea 
rélUtt/mra/ojw)  lineai, lineali),  in  a direct 


Fàt»,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - Hit,  rati,  bit,  nót.  lòb;  - fàr,  piqué,  tg^V 

setto.  visi,,  lai,  latta,  Qutttt  t • polto-prlto,  ptftlo,  »,  ti  notte,  wtt f,  - usuo,  stata. 
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liiiò  ; linea  mascolina  . màlc  line  ; lino»  di 
scandàglio  («tor.lléad  line  ; tiràro  una  linea, 
io  dràw  a line  ; una  linea  di  vapóri,  a line 
of  stéaniers  ; sfondarono  le  linee  llussc.lhey 
bróke  thè  Riissian  lines;  linea  di  mura,  thè 
lèvel  of  a «ili  ; tenete  la  linea  diritta , àct 
in  a stràight-fórward  mànner 
Linealo) inte,  ad r.  lineali?  , in  a dirèet  line 
Lineaménto,  imi.  lineament.  féature,  line* 
Lineare,  lincino.  -a,  atlj.  lineai,  of  line» 

— vi.  1.  lo  dràw,  skètck.  delineate 
Linearmente , adv.  in  a dirèet  line,  lineally 
Lineato,  -a,  adj  «triped,  delineated 
Lineatura  lineatióne,  tf  lineament,  skélch 
Lineétta,  tf.  smàll  line,  stróke,  dàsh 
Lineo,  -a,  adj.  flàx.  lìnen,  iliaco,  flàxy 
Linéto,  mi  (agr.)  fiàz-Oéld 
Linfa,  */  (pori.)  water,  lympb 
Linfàtico,  -a.  adj.  lympltàlic 
Lingeria , bri.  biancheria , tf.  lineo  , linea 
clòlbes 

Lingua,  tf.  tóngue,  lànguage,  spécch,  idiom  ; 
— spòrca  («ed.)  féùl  tóngue  ; — nalira,  ma- 
tèrna, nàtile  or  rernàcular  tóngue,  mólher- 
tóngue;  — mòrta,  déad  lànguage;  — vivèn- 
te , living  Ungnage  ; — lunga,  affilala,  fri- 
gida, malèdica,  malieious,  slànderous  tòn- 
gue  ; — furbésca  , slàng  ; — di  bile , nèat's 
tóngue  ; (óoi.)  ovtóngue  ; — di  càno  (bui.) 
béùnd's  tóngue;  — cervina,  di  cèrvo  (60/.) 
bàrt's  tóngoe  ; — di  serpènte , sérpent's 
tóngue  , addcr’s  tóngue  ; maèstro , profes- 
sóre di  lingua  francése , téarhcr  , professor 
of  thè  frencb  lànguage  ; lasciàro  la  lingua 
a casa  , fiy.  lo  be  sileni  in  company  ; non 
gli  balbetta  la  lingua,  non  gli  muòrc  la  lin- 
gua in  bócca,  he  lias  a flìppant  tóngue,  ho 
bas  bis  tóngue  veli  bung,  well  óilej  ilio  has 
thè  gift  of  tho  gab)  ; aver  la  lingua  legata 
(non  poter  partire)  lo  be  tóngue  lied  ; le- 
nér  la  lingua  a fréno  (in  briglia)  to  hóld 
one's  tóngue  ; la  lingua  non  ha  òsso  e fa 
rompere  il  dòsso,  thè  tóngue  has  no  bnnes 
and  yet  il  breàks  bonus , aver  in  su  la  punta 
della  llngna,  lo  bàve  at  one's  lingue'*  end; 
mula  lingua,  an  ili  tóngue;  aver  il  cervèllo 
nella  lingua,  tospéak  nell  and  àct  ili;  mét- 
tere la  lingna  in  mòlle,  to  be  vóluble,  glib, 
cbàtty;  aver  lingua,  prènder  lingua,  to  cn- 
quire,  seok  informàtion  ; la  lingua  italiana, 
thè  llàlian  tóngue  or  lànguage;  lingua  di 
tèrra,  a neck  of  land,  smàll  prómontory 
Lingua  béva,  tf  bùgloss,  ox-tónguo 
Linguàccia,  tf,  a bad,  slànderous  lóuguo 
Linguacciuto,  a,  adj.  pràilling,  chàlty  (tlcr 
Linguardo  (li  nguàdro,  <■»(.),  tm.  a pràter,  pràt- 
Linguaggio.  tm.  lànguage,  spéech,  idiom 
Linguàjo,  Ini.  Parolajo,  Cruscante 
Linguale, adj.  linguai,  pcrlàÌDing  to  thè  tóngue 
Lingua  serpentina,!/',  (hot.)  àdder's  tóngue 


Linguàio,  -a,  adj.  v.  Lingnaccióto  , tóngued 
Lingueggiare  , r«  t.  v.  Chiacchierare 
Linguélla.  */.  a pàper  cnp  to  slràin  liquor  or 
filler  medicine  tbròugh 
Linguétta,  tf  a smàll  tóngue  ; a pàpor-fìllcr, 
stràiner.;  a scoop 

Lingucttàrc , mui.  to  lisp  , stùlter,  stàinmer: 
to  slràin  or  filler  thróugh  a pàper  cup 
Linguista,  sm/.  iinguist,  a pérson  skilled  in 
làngtiages 

Linguistica,  tf.  linguistici,  comparative  stùdy 
of  iànguages  tritilo 

l.inguóso,  lingùlo,  -a,  (ani.)  adj.  v.  Linguac- 
Linifieio,  sin  ilàx-gró»ing  (or  ràising),  flax- 
hiisbandry  ; flàx-mill,  linl-mill 
Liniménto,  sin.  linimenl,  tbin  òlntmcnt 
Linncàno,  -a,  adj.  hnoiean  . linnéan,  (pcrt- 
àining  toLinnwus  or  bis  System  ofbotany) 
Lino.  tm.  flax,  lini  {filati!.) 

— -a,  adj.  of  Bàx,  of  linen  ; filo  di  lino.linen 
thrèad  ; tessitóre  di  pannilini,  a Imen  wéaver 
Linóne,  sin.  làwn  (sorl  of  fine  linen  or  càm- 
brici 

Linsòme  (séme  del  lino),  tm.  linsécd 
Linteo,  a,  utlj.  of  llàx  or  linen;  sm  v.  l’an- 
nolino 

Liocorno,  sia.  ónicorn 

Liofànte,  sm.  v.  elefante 

Lionato,  -a,  adj.  làwny,  of  a dìm  còlour 

Lióne,  v.  Leone 

Liopàrdo.  sin.  v.  Leopardo 

Lippa,  tf  wild  óats 

Lippilùdine.  tf  (mrd.)  lippilnde,  bléaredncs* 
Lippo,  -a,  adj.  bléar-eyed,  dlm-sighted 
Lippóso,  lippidóso,  a,  adj.  v.  Lippo 
Liquàbile . udj.  lìqtiahle,  Ihat  mày  be  mèltod 
Liquabilità  , tf.  liquàlion,  capàcily  of  béing 
mèlled 

Liquaménto,  sin.  liquoficlion,  mélting 
Liquàre,  va.  t (ri ni.)  lo  cléar  up,  explàin 
Liquativo,  -a  adj.  v.  Liquofatlivo 
Liquefàre  , va.  t.  to  liquofy  , meli , dissòlve  . 

-rsi,  to  bceòmo  liquiil,  lo  meli 
Liquefallibile,  <ulj.  liqitefiable 
Liquefatlivo,  -a,  adj.  ilquefuble.fùsiblo 
Liquefàtto,  -a,  adj.  lìquefied,  dissólved 
Liquefattòre,  -trice,  tmf.  liquefier,  méller 
Liquefazióne,  tf.  liquefàction , dissòlving 
Liquidaménte.nr/o.  in  a liquid  mànner,  éasily 
Liquidàrc,  t'o  t.  to  iiqncfy  , dissòlve  , meli, 
to  cléar,  solile,  bilance  , adjiist  ; — un  cón- 
to . to  solile , or  pay  off  an  accénni;  — li 
alfàri,  i crédili,  eco.  di  una  càsa,  lo  liqui- 
date. sedie,  wfnd  up  thè  affùirs  of  a house 
Ltquidàstro  , -a,  adj.  sómewliat  liquid  , véry 
tbin 

Liquidilo, -agrrf;.  mèlted, dissólved,  liq  uidàtcìl 
Liquidatóre,  -trice,  tmf.  liquidàtor,  settler 
Liquidazióne,  tf  liquidàtion,  iliquelartioni 
Liquidézza,  tf  liquidness,  (Itiency,  glibncss 


ndr , róde;  - fili,  són,  bòli;  - fàrc,  dò:  - by,  lympb;  póìie,  bvys,  f'ffll.  féwl. 
torte.  ru|ai  - forte,  oc»/.  cullai  - erba,  rosai  - lai,  o,  ti  goi,  baula 
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Liquidiro,  in.  3.  lo  llqucfy.grówiiquid.melt 
Liquidilo,  -àio,  -àde,  tf  liqiiiJity.  flùency 
Liquido,  sui.  a llquid;  i liquidi , thè  liquide 
Liquido,  -a,  adj  llqoid,  fluid,  flówiug,  cléar 
Liquirizia,  tf.  ricorico 
Liquóre,  sm.  liquor,  fluid,  strong  drink 
Liquorélto,  «ni.  Ifght  wcak  liquor 
Lira.  tf.  livre,  frane  : a IJre;  (osfr.)lyra,  lyre  ; 
lira  sterlina,  a poùnd  (slerling);  aver  più  di 
Tenti  sòldi  per  lira , lo  kàve  enoùgh  for 
one's  mòney,  mòre  tlian  one's  due 
l.irèssa,  tf.  liad  lyre,  smàll  hàrp 
Lirica,  tf.  lyrics,  IJric  pòelry 
Lirico, -a,  mlj.  ly rie 

Lisca,  tf.  hàrds  of  hòmp  or  fl.ìx  ; fish-liòno 
Liscézza,  tf.  smònthness,  pòlish,  gloss 
Liscia,  tf.  asmòotbingstóno,  riihber,  fiirbisher 
Lisciamente,  adv.  smòothly,  flùently 
Lisciaménto  , tm.  tbe  smòotbing , slceking  , 
glóssing,  pólisking;  flàttery,  fàwning 
Lisciapiànle,  tm.  shòeinàker's  rùbber,  póìnt 
Lisciàrda,  tf.  a wòinan  (hai  pàints 
Lisciardiéra,  tf.  a pài  rii  ed  Jézehel 
l.isciàrc,  ro.  I to  tmòoth.slóek,  màke  smòolh, 
pòlish.  móke  gliissy  ; lo  flàller,  lòady,  whée- 
dle.  blandisti  ; lisciàr  la  còda  al  diàrolo,  to 
tóse  one’s  làbour  ; -rsi,  to  pàint,  fard 
Lisciato,  -a,  adj.  smóolhed,  btàndished 
Lisciatóio,  tm.  a pòlishing  ttìol 
Lisciatóre,  *>n.  pólisbor,  flàllerer 
Lisciatrice,  tf.  wóuian  that  paints  (ber  face) 
Liscialùra,  tf.  tbe  fàrding  one's  self;  pàiDt 
Liscio,  «ni.  pàint  {far  lite  face) 

a.  ailj.  smòoth,  glòssy,  sléek 

Lisciva,  tf.  lye,  wàstaing  of  linen,  wàsh 
Lisciràre,  un.  1.  to  vàsh  (in  lye);  toliziriale 
Liscivaziòno,  tf.  lixivium,  valer  and  pot-àshes 
Liscóso,  -a,  adj.  fùll  of  hàrds,  bullona 
Lisimàchia,  tf.  {boi.)  lisimàchia,  vàler  vrillow 
Lisirrite,  tf  a còrdial 
Liso,  -a,  adj.  wórn  óùt,  v Logoro 
Lispo,  -a,  adj.  dàndyisb,  fóppish 
Liscia,  tf  lye.  «àsti,  sùds,  r.  Lisciva 
l.issiviàle,  adj.  linciai 
Lissirióso,  -a,  adj.  lixìvious 
Lisia,  tf.  lisi,  bànd,  slripe,  rótl , ràtalogne 
Lislàro,  io.  1.  to  làco,  to  strfpo  vilh  gold  or 
sllver  làco 

Listàto,  -a,  adj.  embróìdered,  làced,  fringed 
Listèllo,  tf.  squàre.  filici,  bàndelet,  smàll  list 
Litamàcciu,  tm.  bad  manùrc,  sdii , dimg 
l.iiànie,  tfp.  lilany 

Li  lare.  ro.  t.  to  màke  an  agrécable  sàcrifice 
Lilàrgico,  -a,  adj.  (ani.)  v Letargico 
Litargfrio,  -ilio,  tm  (climi.)  Illhargc,  scùm  of 
léad  silver  or  góld  ; a silver  goblet 
Lite,  tf  a contesi,  contèntion,  strile,  quàrrel, 
litigàtion,  pleading  , sui!  in  làw  , làwsùit; 
èssere  in  lite,  to  be  at  làw  ; intentare  una 
lite  ad  uno,  to  éntcr  an  àclion  agùinsl  a 
pèrson,  to  rommènce  a sùit  ; attaccàr  lite  , 
to  bogin  a ris,  quàrrel,  rdw;  muòver  lite  alla 
sanità,  to  tàkc  medicine  wlien  wcll  ; vincer 
la  lite,  (foie)  to  recóver,  to  gàio  one’s  sùit 


Litiasi,  tf  lithiasis,  stóne  in  thè  blàdder 
Liticamente,  sm.  dispute,  conlónlion,  slrffe 
Litigante,  adj.  lillgious;  tmf  a picador 
Litigare,  rnn.  t.  to  litigate  , contórni  , wràn- 
gle.  pléad,  suo,  decide  hy  làw 
Litigato,  -a,  adj.  litigateli,  coolèsled 
Istigatóre,  -rice,  tmf.  a liligant,  wràagler 
Litigio,  tm.  dispute,  làw  sùit,  strilo 
Litigióso,  -a,  atlj.  litigions,  quàrrelssme 
Llto.  tm.  (pool.)  shóre,  v.  Lido 
Lilocàrpo,  tm.  lithoearp,  fóssil  frilit 
Litocòlla  , tf.  litbocòlla,  cèmcnt  Hat  unitos 
atones 

Litodóndro,  sm.  lithodóndrnn 
Litodomo  ,sni.  Ilthodomc  f pi.  litliòdomilfa 
(jrnut  nf  moHutcmtt  rmimnlt  n itidi  perforale 
tlnnet 

Litòfago,  adj.  m.  ( nal . hisl.)  litlóphagons  ; 
tm.  (fili.)  slone-bóror 

Litòfito,  sm.  ( fottilet ) lilhophyte  córal  zóo- 
phlte 

Litoglifito,  tm.  lithoglyphfte  (a  fottìi  which 
nppeart  at  if  cui  by  art) 

Litografare,  ra.  1.  to  lithograph 
Litografia,  tf.  lithóerapby 
Litogràfico,  -a,  adj.  lithogràphic,  lithogràph- 
iral 

Litògrafo,  tm.  lithógrapher 
Litologia,  tf.  lithólogy 
Litòlogo,  tm.  lithólogist 
Litomanzfa  , tf.  lithómancy  , divinàlion  by 
stóncs 

Lilomàrga.  tf.  a kind  of  grèasy  èartb 
Litontritlico,  adj.  and  sm.  (inni.)  lithontriptie 
Litoràle,  adj.  littoral,  màritime 
Liloràno,  -a,  adj.  resfding  no  tho  sliore 
Litospòrmo.  tm.  (bai.)  eròmil 
Idiòta,  tf.  (rlieiarir)  litotes,  eztenuàtion 
Litotomia,  tf.  lithótomy 
Litótomo,  titotomisia,  tm.  (tirrg.)  lithòtomist 
Litotrftico,  sm.  (si/rp.)  lithonlriptor , lìthotri- 
ptor,  litbotritor  i /ntlrumenl  far  triluraltng 
thè  stane  In  thè  btadder) 

Litotrizia  , tf  ( turg .)  litbòtrily  , llthotri psv 
(t/ie  nperationoflrlturating  t/ir  sfotte  in  thè 
hladdrr) 

Litro,  «in.  ( french  men«ure)  litro  (Gl  ,028  cubie 
inches,  or  1,7110  pini) 

Litteràlo,  litteralùra,  ec.  t.  Letterale,  ec. 
Litteratòre,  sm.  a màn  ofletlcrs,  v.  Letterato 
Littóre,  sm.  a tictor,  a Róman  cónslable 
Lituo,  tm.  àugur’s  wànd 
Litùra,  tf.  a lilot,  an  eràsuro 
Liturgia,  «ut.  Iiturgy.  fòrmulary  of  priyers 
Litùrgico,  -a,  adj.  of  tbe  liturgy 
Liturgista,  «m  writer  on  thè  liturgy 
Liutàjo,  sm.  lùte-màker,  v.  L iutiere 
Linléssa,  tf  a bai)  tùie 
Liuliére,  sm.  one  who  màkes  lules 
Liuto,  tm  Iute:  smàll  boat,  canòe . suonatór  di 
liuto,  lùter,  lutisi , lùlanist 
Livàrda,  tf  (mar.)  spril 
Livèlla,  tf.  a màson’s  lèvel,  line,  pliimmet 
Livellàre,  va.  I.  lo  lèvel,  móke  lèvel,  cren 
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Livellino,  sm.  a lèasehólder  of  chiirch  land 
— -a,  adj.  hàving  a long;  léaso 
Livellilo,  -a,  adj  lèvellcd.  metile  évon 
Livellatóre,  tm.  lèveller,  a Idrtl  of  tlie  minor 
Livellazióne,  tf.  tbe  lévclling,  miking  évcn 
Livéllo,»i»  a lèvel  : imposi,  tributo,  reni 
Liverire,  ra.  fonti  to  delivernp,  ahi  mìo  n 
Lividastro,  -a,  adj  sómovhal  livid,  blàckish 
Lividézza , tf.  lividity . Ilio  blàck  and  blue 
mirks  lofi  bv  slripo» , blóws  and  bròìses  ; 
flg.  spile,  grbdge,  rinconr 
Livido,  -a,  or/;,  livid,  blaok  and  bilie 
Livido,  sm.  r.  Lividore 
Lividóre,  tm.  lividity,  pilone»»,  ènry,  spilo 
Lividóme.  tm.  Ilvidness.  livid  spot» 

Lividura,  ètra,  tf.  bróise.  lividness 
Livóre,  tm.  ènvy,  rineour.  hile,  lividness 
Livorosaménte.  adv.  malignantly,  spilefully 
Livoróso,  -a,  adj.  ènvious,  ràncorous 
Llvra,  tf.  (nn/.i  v.  Lira 
Livrire,  ro.  I.  (o»l  ) v.  Liverare 
Livrèa,  sf.  livery,  sérvanl» , hoTue,  palare; 

«ervilóre  in  livrèa,  livery-sèrvant 
Lizza,  tf.  lisi»  , stàkes  , palisides,  birriers  , 
tilting  ground  , cóurse;  entrare  in  lizza,  to 
ènter  thè  lists 

Lo  , (drf.  ari.  m.  t.  ósed  liefóre  » fftllovrod  , 
by  a roii«.)  thè;  lo  spróne,  thè  spùr;  lo 
prò»,  bini,  il  ; lo  védo,  I sée  him,  it 
Lobo  . tm.  (óof.)  lébe  ; ( anni.)  lobo;  éarlap 
Lóc,  lórco.  tm.  ipharm  ) lóhork 
Locale.  or/;',  locai,  perùliar  to  a plico  ; costumi 
locili,  lócal  chsloms 

Località,  tf.  lócal  circnmstance,  locility,  plico 
Localmente,  ailr.  lócally,  for  thè  place 
LoeÀnda.nf.  an  inn.  minor  holèl,  lòdginp-bóttso 
Locandière,  tm.  an  innkéopor 
Locare,  co.  1.  to  place,  sèttle,  locate,  liy  tip 
Locatàrio,  tm.  lènanl.  rcnter.  lódger  , lesséo 
Localière.  tm.  (mar.)  cóast  pilot,  birbor-piiot, 
rtver-pilot 

Locativo,  a.  adj.  ténantable 
Locito,  -a,  adj.  plicod.  fìscd,  locàtod 
Locatóre,  -trice,  tmf  léssor  , làndlord,  lànd- 
lady,  one  «ho  lets  oùt  on  a lèase 
Locazióne,  tf.  locilion,  siluition,  lètting  óùt 
Lóchc,  tm.  ( tra  1 tbe  log  thal  mèasures  thè 
ship's  wày 

Lóchj,  .«>»/!.  (mcr/.l  lochla  , ovacuàtions  from 
thè  wómb  àfter  rhildbirth 
Lockiino,  un.  and  adj.  Iphil.)  Lòckist  ; adhé- 
reni  of  Locke  (/ he  philotopkrr) 

Lóco,  tm.  (pori.)  plàce,  lime,  opportùnity 
Locomolilili,  tf.  locomótivenoss.  locomotivily 
Locomotiva,  tf.  locomólive,  locomotive  Angine 
Locomolivo,  -a,  adj.  locomólive 
Locomotóre  , -trfce,  adj.  m.  f.  locomólive  ; 
(anni.)  of  locoinólion  ; fòrza  or  potènza  lo- 
comotrice, locomólive  power , power  of  lo- 
comólion 

Locomozióne,  tf.  locomótion 
Locolenùnte,  luogotenènte,  sin.  lieutònant 
Locupletazióne,  tf.  giin,  v.  Utile,  Guadagno 
Locusta,  tf.  lòcust  (insect),  lóbsler  (Gsb) 


Locutório,  sm  v.  Parlatorio 
lovcuzióne.  tf.  loeùtinn,  phrise,  spéceli 
Ldda.  tf  liud,  priise.  v Lodo 
Lodàbile,  adj.  làndahln,  commendatilo 
Lodabilità,  tf.  làodablenoss 
Lodamènto.  sin  thè  pràising.  eommènding 
Lodante,  adj.  pràising.  estòlli ng 
Lodire  , va  I.  lo  priise  , liud  , commènd  . 
approvo,  thlnk  fit,  propóse;  (/mrl  to  arbi- 
trile, awird;  — a piena  bócca,  to  priise 
or  crè  np,  to  evtól;  Indirsi  d'uno,  to  he 
sàtisfied.  pléased  with  one 
Lodatamente, adv.  in  a priisewórthy  minner 
Lodativo,  -a.  adj.  demónslratlve,  laudative 
Lodilo,  a.  adj.  pràised,  cnmmènded 
Lodatóre,  -tricp,  tmf  priiser.  cnmmónder 
Lòde,  »/1  priise.  liud,  commendition  ; degno 
di  lode,  pràisewórtbyisenzalode.  nnpràised: 
priiseless  ; celebrare,  cantar  le  lodi  di  al- 
dino, lo  priise  or  làùd  a pèrson;  dar  lode 
a.  to  be*tów  priise  on  : ciò  ridónda  in  vo- 
stra lode,  that  redolìnds  to  your  priise 
Lodévole,  adj  priisewórthy,  commèndable 
Lodevolménle,  adv.  commèndahlv 
Lodigiino.  -a,  adj.  of  Lodi.màde  at  laidi  (m 
l.omhardg);  formàggio  lodigiino,  Pirmesin 
chée*o 

Lòdo,  «i»  (lati  ) awird  ; (onf.)  (poef.)  priise  . 
opinion 

Lddola.  tf.  thè  làrk 
Lodolétta,  lodolettina,  tf  voiing  làrk 
Lodrèlto,  tm.  inn/.l  a kind  of  stèw,  rompale 
Lòtta,  tf.  ( vulg .)  emlssion  of  wind  birkwards 
Logàccio,  sm.  bad  plàce.  disòrderly  house 
Logaónc,  sm.  (nubi  tho  ròcliim 
Logaritmo,  va.  (malli.)  logaritbm  ; tàvola  dei 
logaritmi,  tibie  of  lògarilhms 
Logaritmico  . -a,  adj  ( malli,  t logarithmic  . 

Ingarithmical,  logaritbmètie 
Loggélta,  -Ina.  tf  a smàlt  còvered  tórraco 
Lòggia,  tf  a lodge,  anóppn  góllery.  high  tèr- 
race.  apirlment.  iódging*  ; tener  a lòggia  . 
to  trine  with  a pèrson 
Loggiaménto,  sm.  v.  Alloggiamento 
Loggiato,  »m.  a còvered  pòrtico 
Loggióne,  tm.  grcil  tèrrace,  gàllery,  lódge 
Loghéllo.  sm.  little  plàce 
laighiccinòlo.  tm.  a solili  plàce.  vlllage.  eie. 
Lògica,  tf.  lògic,  àrt  of  réasoning 
Logicile.  adj.  logicai,  of  lògic 
Logicàre, rn.  t.  todispùtolngically.tosbbtilfze 
Lògico,  «ri  loglcian,  gòod  àrguer,  dlspulant 
— -a,  adj.  logicai 

Lòglio,  sm.  dimoi,  ture,  cóckle  (trrcr/i 
Loglióso,  -a,  adj.  filli  of  làres.  dàrnel 
Logogrifo,  tm  riddle,  rèbus,  lògogrfpho 
Logorinza,  tf.  Ihe  weàring  òiit,  consóming 
Logoràre,  va.  t.  lo  weiir  «ut . lise  np  , «iste  . 
contórno  ; -rsi,  to  weùr  óùt,  Work  ono's  self 
to  dèath 

Logorato,  -a,  adj.  wórn  óùt,  consómed  : uòmo 
logorilo,  a man  ósed  up,  wórn  down 
Logoratóre,  tm.  a wlster,  consumer 
Lógoro,  sri.  dec^,  lóro 
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Lógoro,  a,  a/Jj.  «órn  óBt,  wàsted 
I.ogéccio,  tin.  smàll  piace 
Lòja,  tf.  diri,  filili,  nAsti  nesi 
Lojélta.  sf.  lìllle  diri,  filth 
(.Olla,  tf.  hésk,  chi  IT  of  corn 
Lollfgine,  tf.  cùtlle  (filli.) 

LombAgine,  tf.  (mtd.)  lumbAgo  , pàio  In  Ilio 
lóìns . rheu malie  alTèctiun  of  thè  mésclo 
ahuùt  tho  lóìns 

lombarda,  tf.  lòmbard  (dnnrc) 
Lombardaraénto , utlv.  After  Ibe  Lombardie 
mànner 

Lombardesco,  lombàrdico,  -a,  adj.  lombìrdic, 
of  Lòmbardy,  pocùliar  lo  thè  Lòinbanls 
Lombardésimo,  lombardismo,»!».  Idiom  of  Ilio 
Lòmbards , mode  of  spéaking  pecùliar  lo 
Lòmbardy 

Lombardizzàro,  tu.  1.  to  òse  idiomi  pecùliar 
lo  Lòmbardy 

Lombardo,  -a,  tmf.  Lòmbard  (native  of  Lom- 
bardy):  — adj.  lomliirdic,  of  Lòmbardy 
Lombare,  adj.  al  thè  lóìns,  reins 
Lombata,  tf  tho  lóìns 
Lómbo,  sin.  lóìn,  hàunch,  flank 
LombricAjo.  adj.  of  Iho  gcnus  of  déw-wórms  , 
éarlh-wòrms.  eie. 

Lombricile,  adj.  (anni.)  lémbriral  ; mùscoli 
lombricali,  lémbrica]  méscle»,  lémbrirals 
Lombricaio,  adj.  compósed  of  carlh-worms 
Lombrichetlo,  un.  smàll  éarlb-wórm 
lombrico,  un.  carlh-w&rm,  màw-wòrm 
Lombricóne,  un.  a làrge  éarlh-wòrm 
Loinliricuitàccio,  tm.  a nisty  wórm 
Lombricùuo,  tm.  smàll  èartli-vòrm,  etc. 
Loménto,  tm.  (bai.)  lóment  i<m  elonyaled  prr- 
tearp  uthicli  nrver  lim  ili ) 

Lomia,  tf.  (ayr.)  lime,  swéet  lcmon 
Longanimità,  tf.  longanimity,  pati  enee 
Longevità,  tf.  longèvi!}' 

Longèvo,  -a,  adj.  (pari.)  òld,  long-llvcd 
Longiaménte,  adv.\(anl.)  v.  Lungamente 
Longinquilà,  tf.  v.  Lontananza 
Longinquo,  -a,  adj.  remòte,  vèry  dìstant 
LoDgitudinàlo,  adj.  longitùdinal 
longitùdine,  tf.  lòngitiulc 
Lontana ménìe,  ad r.  tir  off,  afàr 
Lontananza,  tf.  remòteness,  distanco;  in  o 
nella  lontananza,  in  tho  distance 
Lontanare,  zio.  r.  Allontanare 
Lontanétlo,  -a,  adj.  sòmcwhat  dislant 
Lnntanòzza,  tf.  a,  Lontananza 
Lontano,  -a,  adj.  distant,  fàr,  quiledilTerent  ; 
— ado.  off.  a greàt  vrày  off  ; pian  piano,  si  va 
lontano,  prov.  tip.  fuir  and  sòflly  gócs  fàr 
in  a day 

Lóntra,  tf.  an  òttcr 
Lónza,  sf.  pànther 

Lónzo,  -a,  adj.  ènervàted,  wéak,  flàbby 
Lòppio,  tm.  v.  Acero 
Lopizia,  tf  v.  Alopecia 


LUC 

Lòppa,  tf.  chitr  of  corn,  eie. 

Loppóso,  -a,  adj.  tùli  of  chàff,  cbàfTy 
Loquace,  adj.  loqnàcions,  cliàtty,  pràting 
Loquacità,  Ade,  -àie,  tf.  loquàcily,  tàlkalivn- 
Loquéla,  tf  spéech  (ness 

Lórd,  tm.  a lord 

Lordamente,  adv.  fillbily,  nàstily 
Lordàggine,  v.  Lordezza 
Lordare,  no.  t.  to  fimi,  dlrly,  dàub 
Lordézza,  tf.  filth,  nAstioess 
Lordezzàccia,  tf.  vèry  greAt  filth,  dirt 
Lordizia.  -ùra,  tf.  v.  Lordezza 
Lórdo,  -a,  adj.  lìltliy,  finii,  impùre,  lézrd 
Lordùme.  tm.  filth,  nàslincss,  ribaldry 
Lorica,  tf.  cuiràss,  bréasl-plàte 
Loricato,  -a ,.adj.  Armed  vith  a cniriss 
Lòrnio,  -a,  adj.  v.  Guercio 
Lóro,  piini.  per.  and  putì.  mf.  p.  them , to 
them,  their  ; dissi  lóro,  I told  them  ; il  lóro 
libro,  their  bóok  ; la  lóro  casa,  Uièir  binisi!  ; 
il  lóro,  their  pròperly,  their  gòoils.their-ówn 
Lósco,  -a,  adj.  dìmsfghted,  sbórt-siglited  ; 
blind  of  an  eje  (v.  Cieco  d'un  òcchio);  dèli, 
obtùse,  stùpid 

Lotàre,  ivi.  1.  lo  plAster,  stop  up  with  clày 
Lóto,  tm.  mèd,  mire,  diri;  (boi.)  Iòle,  lòtus 
Lotòfagi,  tinp.  Lotóphagi  (prople  of  ancienl 
Africa  itilo  fed  ozi  Intuì  btrriet) 

Lotolénto,  lotóso,  adj.  méddy,  dirty 
Lòtta,  tf.  strbggle,  «rèstling,  debàie,  élTort 
Lottare,  t'n.  t.  to  strégglc,  wrèslle,  slrive 
Lottatóre,  tm.  vrrèsller,  strégglcr,  atbléto 
LotteggiAre,  en.  1.  v.  Lottare 
Lotteria,  tf  v.  Lotto 

Lòtto,  sm.  lótlery,  lot,  chance;  lei, quàntily ; 
fare  un  lòtto,  lo  ràfflc,  lo  màke  a ràffio  ; 
méltero  una  còsa  a lòtto  , to  ràffie  for  a 
thing  ; méttere  al  lòtto,  to  pùt  in  thè  lótlery 
Losanga,  sf.  a lózenge 
Lèzio,  sin  linci/.)  v.  Orina 
Lozióne,  tf.  lólion,  wàshing,  ablùtion;  (mcd.) 
vàsh 

Lubricante,  adj.  lùbricàting,  slippory 
Lubricare,  ra.  t.  to  lùhricalc  , òzi  ; lubricare 
il  còrpo,  lo  pérge,  ópen,  case  tho  bówela 
Lubricativo,  -a,  adj.  lasative,  purgative 
Lubrichézza,  tf.  lubricily,  lóoseness 
Lubricità,  tf.  lubricily  , léwdness 
Lùbrico,  sin.  a slippory  ilecèitful  place 
— a,  adj.  slìppery,  sllding,  fallàcious,  fleeting, 
false:  pròne,  incllned,  relàzed,  éasy  in 
one's  iwwels 

Luccèlto,  sm.  a smàll  pfke,  a jack 
Lucchesino , sm.  scArlcl-clolh.  cóat,  dress 
Lucchétto,  tm.  pàdlock  ; chiùdere  con  lucchet- 
to, to  pàdlock 

Lucciàole  . bel.  luciànlc , tm.  (ani.)  eye,  blin- 
ker,  lùminary 

Luccicante , bel.  lucicànte  , adj.  glitlering, 
spàrkling 
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Luccicare  , bri.  luciràre , un.  I.  to  ftlHter , 
spàrkle,  twìnklo;  il  lucicàr  delle  irmi . thè 
frlittor  of  irmi 

Luccichio,  btl.  lucichlo , siri.  t.  Corruscati one, 
Scintillamento 

Lùccio,  sm.  a pike  ifresh  water -8sh) 
Lùcciola  , bri.  lùciola  , tf.  a firefly  : mostrir 
lùciole  per  lantèrne  , to  mako  one  bolli  vo 
àbsiirdities 

Lucciolilo,  òri.  lueiolito,  tm.  glów  wòrm 
Lùcco  . tu ».  Flòrentine  robe  <of  ni:i|iistrates> 
Lùce.s/'.  Ughi,  spléndour;  lùce  del  còrpo,  thè 
evo  ; lùce  dell’  òcchio  , thè  pùpil  ; luci  del 
cièlo,  tbc  stirò  : lùce,  an  unfràmcd  lóf'kitig- 
gliss  t dire  un' òpera  alla  lùce,  lo  piihlish 
a wòrk;  venir  in  lùce,  to  còrno uùt.appéar; 
to  còme  into  thè  wòrhl,  to  be  born;  dio  (or 
mise)  in  luce  (or  alla  lùce)  un  màschio. she 
bròught  fórlb  (or  was  dellvered  of)  a mile 
Lucènte,  ailj.  shilling,  brighi,  lùuiinoiis  (child 

— tm.  v.  Luce,  Splendore 
Lncenlemènlo,  mi v.  brillianlly,  lùnrinously 
Lucentézza,  tf.  x.  Lucidezza 

Làcere,  un.  4.  irr.  to  chine,  v.  Rilucere 
Lucèrna,  tf.  limp,  tight,  guide 
Luccrnàjo,  tm.  grvit  liniero 
Lucernàrio,  tm.  dórmer  window 
Lucernàla,  tf.  limp-fùll  ol  Sii 
Lucernière  , tm.  a làmp-stànd  , a càndlestick 
to  set  a làmp  upón 
Lucernùua.  -ella,  tm.  sinàll  làmp 
Lucèrta,  èrtola,  tf.  a liiard 
Lucerlolòne,  lucerlóne.  tm.  a Urge  lizard 
Luchera,  tf.  (vulg  ) look,  regàrd,  scówl 
Lnchrrire,  iw.  (ani.)  1.  to  senni  upon 
Lucherino,  ini.  (orli.)  a gòldflncli  (canarj) 
Lucidaménlo,  ad],  brigblly,  respléudontly,  lù- 
cidly 

Lucidaménlo,  tm.  lucidazióne,*/',  elucidilion, 
explanàlion;  (paini.)  céQntcr  dràwing 
Lucidire,  va.  1.  to  elucidate,  cléar  up  , ex- 
pliio  , thrów  liglit  upón,  màke  lùminous; 
(paini.)  to  cuunter  draw 
Lucidato,  -a,  adj.  elùcidatcd,  explàined 
Lucidézza,  Incidili, -àie, àde,s/.  liglit, splènd- 
our,  lùminousoess,  cléarness,  lustre 
Lùcido,  .m.  a transpircncy  lo  trace  upón;  — 
per  li  stivili  (in  bàlia)  blackbàll 

— -a  , ailj.  lucid  , bri; hi,  cléar , glillering  , 
tliioing,  glòssy  , stock;  lùcidi  iiilmalli, 
lùcid  Interrale 

Lucifero,  tm.  Ibe  mórning  slir,  Lùcifer.  Silan 

a,  adj.  giving  tight,  lucìferous 

Lncignolalo  , -a,  adj.  Iwisled  like  a wick 
Lucignolétlo,  -ino,  ini.  a smài I wick 
lucignolo,  tm.  thè  màlcb  of  a làmp,  wick  of 
a co mlle  ; a rock- fòli,  dìstaff-fùll 
Luciolare , ua.  1.  lo  strine  like  a lire  Dy 
Lucimetro, tm.  lùcimeter.  pliolòrueter  (inslru- 
mcnl  far  mèasuriDg  Ibe  inlénsity  of  tight) 


Loco,  >m.  a wòod  sicred  to  thè  Gods 
Lucóre,  tm.  (imi.)  liglit,  spléndour 
Lucrare,  un.  1.  to  gàin,  r.  Guadagnare 
Lucrativo,  lucróso,  -a,  adj  lucrative, giinful 
Lùcro,  tm  gàin, lùcrc,  próflt 
Lucrosamente,  adv.  prófilably 
Luruhrire  . in.  1.  to  lùcubralo  , to  stùdy  by 
càndle  llgbt  or  by  night 
Liiculirato.  -a,  adj.  clàhorate,  lùcubràted 
Lucubrazióne,*/.  lùnibrilion.nocliirnal  stùdy 
Lutulènto,  -a,  adj.  lùculcnt,  lùminous 
Lèdere,  un.  2.  irr.  (pori.)  lo  sport,  plày 
Ludibrio,  tm.  móckery,  làoghittg-slock 
Ludicrologia,  tf  a tréatise  on  gàmes 


Ludilicàre,  un.  1.  to  dàzzle,  decéive,  quiz 
Ludifìcazióne,  tf  mócking  , quizzing 
l.udimagistro.  tm.  a pèdagogue 
Ludo,  sin.  (pori.)  plày,  v.  Giuoco,  Scherzo 
Lùc,  tf.  (inni.)  lùus.  pèstilence ; lùe  Gàllica, 
mal  francèso,  thè  venérial  diséase 
Lùffo,  sin.  a héap  of  things  in  confùsion 
LulTiimàstro.sin.  («»(.)  sléaardof  Ilio  lióùsebóld 
Lùgere,  con.  2 irr.  (lai.)  lo  bewiil,  t.  Pianger» 
Lùggiola,  tf.  (boi.)  sórrel 
Lugliatico,  -a.  adj.  ripe,  Dówering  in  Jùly 
Lùglio,  sm.  Jùly  ; véndere  il  sol  di  lùglio  , lo 
sull  déar  and  as  a greàt  ràrity  an  àrticle 
wìlh  mieli  òvery  òno  is  óverslòcked 
Lugubre,  mlj.  mórne,  móurnful,  dismal.dréa 
ry,  dóleful,  sórrowful,  sàd 
Lui . tm.  (om.)  mrèn;  tirerebbe  a un  lui,  he 
would  sbóot  a wren.  skin  a flint 
Lùi , proti,  lini.  Inni;  di  lui,  of  li  ini  ; a lùi,  to 
him  ; da  lui , frolli  or  by  bim 
Luigi,  sin.  loùis-d'or 
Luissimo,  proti,  tns  (ani.)  he  himsèlf 
Lòlla,  tf  (uni.)  tbc  side  bòards  ol  thè  bottoni 
of  a càsk 

Lumaca  , tf.  a soàil  ; scàia  a lumaca,  a wlnd- 
ing  s ini r- caso 

Lumacliélla,  tf.  lumachino,  sm.  smàll  snàil 
Lumacliélla , tf.  (min.)  lumachèila,  lùmachcl, 
sbèll-màrble,  fire-màrlde 
Lumachisla.  sm.  a concbólogist 
Lumacóne,  sm.  Urge  snàil,  snéaking  fèllo* 
Lumbrieàle,  adj.  litmbrical 
Lume,  sm.  liglit,  tuo»  lodge,  al  lume  della 
luna,  by  móon  Ughi  ; portàte  i lùmi,  hring 
thè  candles;  fate  lume  al  signóre,  shóv  thè 
gentlemau  ótri,  io,  up  ; dar  ne'  lùmi , to  fall 
(or  11  y ) inlo  a pàssion  ; pagare  il  Iònie  e i 
dilli , fig.  to  make  an  end  of  an  affair;  te- 
nére il  lùme,  fig.  to  serve  for  a scréén,  to 
beconcèrned  in  an  alfùir,  to  hàve  a finger 
in  thè  pie;  non  redér  lume  , to  be  blinded 
by  one's  pàssions 

Lumeggiaménto,  sm.  distribùtion  ofthe  tight» 
Lunieggiàre,  un.  1.  to  lày  on  thè  cólors  . to 
Ughi  up,  dislrlbulc  the  lights  and  shàdes 
Lumeggiato,  -a,  adj.  lighted  up  , illuminate^ 


uór.  rùde;  - fili,  sóu.  bùll : - fùrc,  dó  ; - by , lympb;  p aie,  Mys;  fóùl , lówl. 

torte,  ri'l»  i - forte,  oc  ufi  celisi  • erbe,  ni|C|  . lai,  t.  il  poi.,  baule. 
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Lumettino,  tm.  a vèr;  «mill  tight 
l.iimélto,  tm.  stufili  tight . fécble  iamp 
I. ninfa.  */.  t.  bornia 

Lumicino,  m.  a litlle  tight,  srnàll  tÀpcr.  rìish- 
light;  èsser  al  lumicino,  lo  bo  al  Iho  poi nt 
of  il  calli 

Lamièra,  tf.  tight,  tórch,  lustre.  rhandeléer 
Luntinàjn,  tm.  a ehandeliér,  lustro , bràneh 
Luminària  (lominàra,  ani.),  tf.  illuntinàlion, 
luminar; 

l.uminàro,  tm.  a luminar; , theshn.mòon.  etc. 
Luminalfvo,  -a , laminazióne,  v Illuminativo 
Luminèllo,  un.  sóckct  of  a càndleslick,  làmp 
l.timinièra,  tf.  (nnl.t  v.  Lumiera 
Lumino,  tm.  t.  Lumieino 
Luminosità  , -àtc  , -àJc  , tf.  lùminonsncss, 
«plèndonr 

Luminóso.  -a,  nrlj.  (liminoli!,  shining 
Luna.  tf.  thè  mòon  ; p'irl.  a mónth;  liina  nudva. 
thè  néw  ntòon  : luna  rreicènle,  Ihecrèscent 
( of  Ilio  inoon  I ; luna  secónda  , thè  sècnnd 
ijuarter  of  thè  monn  ; luna  pièna  Ilio  full 
móon  ; luna  «cèrna,  thè  vrànc  of  thè  mòon  ; 
luna  di  mièle,  thè  hóne;  móon:  mostrar  la 
luna  nel  pózzo  , to  móke  one  beliéve  thè 
mòon  is  mède  of  chèesc:  la  luna  non  cùra 
l’abbajàr  de'  cani , men  of  sènso  ciré  little 
wbàt  (inoli  si;:  méne  lune  (mi/.),  lunettes; 
avère  le  lime , aver  la  luna  a rovèscio  , to 
he  wbimsical , to  hàve  wliims  , crólchets; 
saettare  la  luna,  to  altèmpt  impossibìlilies, 
to  lèso  one'slàbor:  pili  su  sta  Monna  lima, 
your  ire  out,  voti  mistàke 
Lunazióne,  tf.  lunaménto,  m.  v Lunazione 
Lunire  , ai/j.  limar  , of  tbe  mòon  : tm.  thè 
lùnar  ritorse 

Lunària,  tf.  lùnar;  (an  horhl 
Lunàrio,  tm.  ilmanac,  càlendar 
Lunarista,  tm.  àlmanac-roàker 
Lunatico,  -a,  adj.  and  tmf.  lùnatic,  (inciful 
Lunato,  -a,  uri),  fòrmed  like  a hàlf  mòon 
Lunazióne,  tf.  lunàlion  . court  e of  tbe  inòon 
Lunedi,*/',  móndi;  ; — sànto,  Mónde;  befórc 
lìaster,  Mènde;  in  l’àssion  tnèek;  — gròsso, 
«brève  Mónda; 

Lunétta,  tf.  a sin  all  mòon,  cróseent,  lunétte 
l.ùnga  , tf.  a lèatber  tbóng  , léngth  of  (ime: 
dar  la  lùnga.  to  strétch  óùt,  pùt  off,  delà;; 
mandar  in  lùnga  , to  doli;  , linger  ; dalla 
lùnga,  from  afàr:  sonar  la  lùnga,  to  be 
hiingr;,  tolong;  alla  lùnga.  at  thè  long  riin; 
per  lùnga,  at  lènglit;  andar  per  la  lùnga, 
to  tàke  Die  lóngest  *à; 

Lungàggine,  tf.  «rarisome  lenglh,  slówness, 
prósing,  loog-spùn  uriti  ng  or  spiceli 
Lungàgnola,  tf.  a long  net  set  round  a pàrk 
to  càtch  girne  or  vrfld  béasts;  a prósy  story, 
long-winded  tàlc 
Lungàja,  tf.  v.  Lunghiera 
Lungaménle,  adv.  à long  «rhile,  long 
Luuganimilà  , tf.  longanimit;  , forbeirance  , 
long- sòlfe  ring 

Lunganimc,  ad),  pàtient, tnèek, long. sùlTering 
Lungàrc,  un.  t.  (ani.)  v.  Dilungarti 


Lùngo  , lungi , adv.  prrp.  off,  fàrfàr,  off.  dis- 
tant.  a greàt  vra;  off,  fàrfrom  ; più  lùnge  , 
fàrlher  off 

Lungheria,  >/.  léngth,  v.  Lunghezza 
Lunghésso,  ndv.  by.  alóng,  nèar;  lunghésso 
il  mire,  by  or  alóng  thè  séa  sltòre 
Lunghétto,  a,  ndj.  ràlherlong 
Lunghezza,  tf.  léngth,  lóngitnde,  duràtion 
Lnnghiéra,  tf.  a lóng-vrìnded  prósy  discòurse 
Lùngi . offe.  prrp.  fàr.  al  a dislance,  fir  off 
l.ungisacllànte,  "dj.  fàr-dàrting 
Lungitàno,  -a,  ndj.  (mit  i remòte,  fir  off 
Lùngo,  tm.  léngth.  v.  Lunghezza 

a,  ndj  lene  : sillaba  lunga  , a long  sylla- 

ble;  bròdo  lùngo,  thin  or  wéak  brotb  ; uomo 
lungo,  a tlów  irrésolule  man 

— prrp.  alóng,  by.  v.  Lunghesso 

— ndv.  a long  «bile,  at  lengtb 
Lnngùra,  tf.  léngth,  lóngitnde,  duràtion 
Lùni  (for  Lunedi),  tm.  t ani.)  mónda; 
Lunlcola,  tmf.  lunàrian  , inliàbitant  of  tbe 

mòon 

l.unieòrno,  tm.  v.  Unicorno 
Lunisolàre,  ndj.  of  thè  cóurse  of  thè  sbn  and 
mòno 

Lùnula,  tf.  (gr>»n.)  lùne,  v.  Lunetta 
Luògo,  tm.  piace,  rònm,  hahitàlion,  dwèllinc 
plico,  fàmily,  lineage;  plice,  empii),  wànt. 
néed  ; a hàmlel  , rillage;  cèdere  il  Inògo, 
to  givo  thè  prèferencc  ; non  ho  luògo  di  cré- 
dere altrimenti , 1 hàve  no  ròom  to  think 
nthemise;  in  luògo,  in  plice,  inslèad  ; luò- 
go di  scritlùra,  a pàtsage  of  an  àuthor  : far 
luògo,  dar  luògo  , to  móke  ninni,  gire  plice: 
a luògo  e tèmpo,  in  thè  pròper  plice,  and 
time;  luògo  commùne , tbe  prlvy,  plice  of 
relfrcnient;  luòghi  commùni,  thè  cómmon 
placet,  thè  lòpirt  : aver  luògo,  to  tàke  plice, 
to  tuccéed:  non  trovàr  luògo,  to  bave  néi- 
ther  limisi*  nor  hóme 
Luogotenènte,  tm.  a lieulènant 
Luogotenènza,  tf.  a lienlènanc; 
Lungotcncntiile,  adj.  of  a lieulenanl.or  lieu- 
tènanc; 

l.ùpa,  tf.  sbe  «òlf.  ingéigler 
Luparcbfno,  tm.  v.  Impattino 
Lupicrin,  tm.  a greàt  vóli:  gliitton 
Lupanare,  iti.  hóùse  of  ili  fame.  v.  Bordello 
•Lupatèllo  , lupatlfno  , lupétto  , un.  a yoùng 
wòlf 

Lupeggiàre,  ivi.  t.  to  dcvóùr  like  a wòlf 
Lupercali,  tfp.  luperciiia , lùpercals  ( fratti  of 
ihr  /t  imoni  in  lionor  of  Poh) 

Lupfgno,  -esco,  -a,  adj.  vròltish,  rive uous 
Lupinàjo,  tm.  seller  of  lupine*  i pulso) 
Lupino,  tm.  lupine  tsorl  of  bean) 

Lùpo  , tm.  a wòlf;  non  si  grida  mai  al  lùpo, 
< Il  ei  non  sia  in  paese,  it  lutisi  be  trùe  Miai 
éver;  one  sàrs.  cbi  ha  il  lùpo  per  compire 
pòrti  il  cine  sotto  il  mantèllo,  he  thatdéals 
usiti*  rógues  sboulil  tàke  còro  of  bis  póckets; 
cbi  pècora  si  fa  , lupo  la  rnàugia  . he  that 
maket  liimsèlf  a sheep,  shall  be  éalen  by 
thè  «òlves 
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Lupo  corrière,  *»i.  a lynx 
Lùpolo,  m.  [hot.)  bop 
Lùrco,  r.  Goloso 

Lùrido,  -a,  adj.  1 ùritj , Ilvid,  sqnàlid 
Lósco,  -a.  adj.  nèarsighted,  slùpid 
Luscusità  , t[  dim  tight , short-sightcduess  , 
blinduess  of  an  eye 

Lusiade , sf.  Lùsiad  (Camiti  n's  cpic  porro) 
Lutiglielo,  lusipnudlo,  Min.  Digbtingàle 
l.usinga,  t(.  -méolo,  m.  flàttery,  soli  wórds 
Lusingante,  adj.  flillering,  alluring 
Lusingare,  va.  1.  lo  Hitler,  «bécdle,  bllrner, 
eóas  , allòro;  lusingarsi  , lo  Hitler  one's 
teir,  promise  one's  self,  hópe 
Lusingalo,  -a,  adj.  allùrcd,  fliltered 
Lusingatóre,  -Iricc.  mi n.  a Dàllerer,  whéedler 
Lusingheria,  sf.  flàttery.  sufi  wórds,  bllrney 
Lusinghévole,  adj.  flàllering,  atlrictive 
Lusiugherolmènle,  ad v.  flàlteringly 
Lusinghière,  -èro,  -a,  Mmf.  a flillerer,  fàwner 
invéigler,  decéiver;  adj.  flillering,  fàwning, 
sedùclive  , decéilful  ; speranze  lusinghière, 
flattering  bópes 

Lussare,  va.  1.  lo  limate,  pòi  dùt  of  jfflnt 
Lussazióne  , ff.  Invalimi , pùtlmg  dui  of  jéint 
Lusso,  mio.  liixury,  pùmp,  ostentatimi 
Lussureggiinte  , adj.  luaùriant , rank  , óver- 
prodiiciite,  winton,  lirsly 
Lussureggiare,  vn.  1.  to  luiùriate,  rèrcl,  be 
riotous  , «ànton  , liisly;  to  grów  rank,  to 
shóot  fòrth  a supèrfluous  abiindancc  of 
brinches,  léaves.  eie. 

Lussùria,  sf.  lùst , léchery,  wàntonness;  thè 
rèrelling  in  riarse  sènsual  pléasures 
Lussuriarne,  adj.  lùstful,  «ànton,  libidinous, 
riotous;  luaùrious,  rank 
Lussuriare  , eri.  to  abàndon  one's  self  to 
debàuchery,  to  luiùriate  in  coarto  sènsual 
pleasures,  to  «àllow  in  Ilisl 
Lussuriosamente,  ri  de.  liistfully,  lèchcrously, 
lasciviously,  «àntunly,  luvuriouslv 
Lussurióso , -a  , adj.  lùstful  , winton  ; excés-  | 
sively  luiùrious 

Lustra,  s(.  {ani.)  den.  cave,  liirking-hóle 
Lustrile,  adj.  lustrai , of  èrcry  fi  Itti  ycar 
Lustrante,  adj.  sbining,  spàrklmg,  brilliant 
Lustrare,  eri.  1.  to  illustrate,  illuminate,  lo 
llghten  , gire  Ughi,  lo  brighten , burnisti, 
polisti,  gloss 

Lustrato,  -a, adj.  pùlished,  bùrnished,  glóssud , 
illustrateli 

Lustralóre,  sm.  a cilendrer,  pòtishor , bòvi 
bs , bóots 

Lustratura,  sf.  pòlisbing,  gloss,  lustre 
Lustrazióne,  Mf.  lustratimi,  (a  sacrilice) 

Lustre,  sfp.  {uni.)  feinl,  sùbterfugu  , pretènce 
Lustrino,  sin.  lùstriug  isbining  siik),  tiusel 
Lustro,  sm.  lustre,  spléndour,  nobility,  gloss  ; 
dar  il  lùstro  a un  panno , to  eàlender  or 
màngle  dot  li  ; lustrimi,  lustre,  terni  of  live 
years  ; — toni.)  cave,  càvern 

a,  adj.  glùssed,  pólished,  smóoth 

Lustróre,  sin.  r.  Splendore 
Luttre,  va.  1.  to  Iute,  cover  wilb  cliy 


Lutilo,  -a,  adj.  lùted,  clósed  «itb  clày 
Lutalùra,  Mf.  luling,  clósing  wilb  cliy 
Luteranismo,  sns.  lùteranism 
Lnlerano,  -a,  adj.  lùlherao 
Luterano,  -a,  > mf.  I.utberan 
Lulerizzàre,  tu.  1,  to  becóine  a Lùthorati,  to 
embrice,  pròpagate  or  cdùntenance  Lulhe- 
Lutifigolo,  mih.  {ani.)  v.  Vasajo  (ranism 
Lóto,  sin.  mud,  cliy 
Lutóso,  a,  adj.  clayey,  miiddy,  mlry 
Lòtta,  Mf.  wrèslling,  debaie,  dispùte,  combat 
Lultire,  rn.  1.  (ani.)  to  bewail,  móurn 
Lullo,  sui.  nióurning,  griéf,  sòrrowr,  weeping, 
wàiling,  móuming  clòttics , móurniug;  — 
leggèro,  mézzo  lutto,  half  or  sècond  nióurn- 
iug  ; — grave,  pièno  lutto,  déep,  tùli,  (irsi 
móuming;  vestirsi  a lòtto,  to  pùlon  rnóurn- 
ing  ; immèrgere  net  lutto  , to  tbrówr  into 
mourning;portàreil  lòtto,  to  be  in  móurning, 
lo  weir  móurning  ; méttere  il  lòtto,  to  gèi  into 
móurning  ; sméttere  il  lòtto  , to  go  dùt  of 
móurning,  to  trave  off  móurning;  la  chièsa 
era  parila  a lòtto , tbc  ebbreb  wis  hung 
with  btack 

Lui  toso,  a,  adj.  móurnful,  v.  Luttuoso 
Luttuosamente,  adv.  mòurnfully  , tidly 
Luttuóso,  -a,  adj.  móurnful,  dóleful , sad 
Lutulènto,  -a,  adj.  miiddy,  còvered  wilb  dirt 

M 

M,  sf.  a consonant  ; M,  a tbousand 
Ma,  eo»/.  but,  nav,  éven.hdwèvor 
Macaccu,  or  macaco  , sin.  (pi.  -cbi)  macàtu-, 
iiiacàuco,  dogfàced  babòon  , ipe-babòon 
Macca,  sf.  abiiudance,  pleuty, sture 
Maccabèi,  snip.  (Iliblc)  Micaboes 
Maccalèlla,  Mf  a defècl,  bàli  of  miuced  invai 
Maccatelleria  , sf.  v.  baratteria 
Macera,  Mf.  v.  Maceria 

Maccratójo  , Min.  rèlling-poud  , réltiog-pit , 
rèlling  tank 

Macelleria,  sf.  (mar.)  a dèad  càbu  al  séa 
Maccheronèa,  sf  macarónics  , a mock-heroic 
cumposition  , ilàlian  wórds  wilb  litiu  ter- 
miuations 

Maccheroni,  sm.  macaróni  ; fiy.  a bóoby 
Maccberdnico,  -a,  adj.  macaromc,  burlèsque 
Macchia,  sf.  spoi,  slam  , spéckle  , blèmisb,  a 
jungle,  bùshy  place,  tblckct  ; macchia  nel- 
l'occhio, a lilin,  mòle,  compiami  in  thè  eye; 
far  una  còsa  alla  micchi.! , to  dò  a Ibiug 
clandestine!  v ; levare  (far  sparire)  uua  mac- 
chia , to  tale  dùt , gel  dùt  a staio , a spot  ; 
lavare  una  màcchia,  to  wàsh  dùt  a spot,  a 
staili  ; fuj.  tu  wtpe  dùt  a staio , a blot 
MaccbiajuOlo,  siri,  scourer,  v.  Lavamàcchie 
Macchiate,  va.  1.  to  staiu,  spot,  biùr,  blèmisb, 
macchiarsi,  to  stilli,  dirly  one's  self,  bi- 
corne conliminaled;  to  grow  dàrk 
Macciiiarétla,  sf.  smàll  thicket,  jiinglc.spot 
Macchialo,  -a,  adj.  slamed,  spotled 
Macchietta,  sf.  a little  spoi,  siilo  ; spruzzato  di 
macchiette  , spiìukled  «itb  spots,  spèckled 
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M accbióne,  tm.  a jungle,  fàrge  lliicket 
Macchióso,  -a,  adj  spótted  , fùll  of  stàins 
Macchiùzza,  sf.  smàll  spot,  stàio,  blèmish 
Marco,  sm.  a disk  of  béans  bóiled  lo  a misti; 
«làugliler  , cirnage  ; a micco  . cópiously  ; 
esser  a micco  d’ una  còsa,  lo  hàvo  Iota  of  a 
lliing  and  for  ilmost  nòlbing 
Mice,  tf.  (boi.)  mice,  (thè  bùsk  of  Ibe  nillmeg) 
Macellàjo,  macellaro,  tm.  a bùtcher 
Macellaménto,  im.  tbe  slàugbtering ànimals 
Macellare, vh.  f.  lo  bùlcher.kill,  «aste,  destre; 
Macellésco, -a,  adj.  of  bùtchcry,  slàugbtering 
Macèllo,  sin.  a sliugbter  house,  bùtcber  s sbop. 
thè  shàmbles,  Sesh-mìrkvl , a massacre, 
eàrnagc  , slàugbler , bùtcher;  ; andare  al 
macèllo  (ofoien,  vie.)  lo  goto  thè  simigliti  r- 
bouse;  fig.  (of  soldini,  ole.)  lo  go  lo  slaugh- 
ter  (lo  cerlain  dealb) 

Maceraménto,  tm  macerilion,  sóftcDing 
Macerare  , fa.  1.  lo  macerile  , soak  , stéep  , 
dump,  sùfteii.  weakeu,  móke  pUabl«;tohring 
down  in  Desìi , lo  móke  léan  , lów  spiriteli 
and  miuageable;  macerare  il  lino,  la  cà- 
napa, lo  iléep,  sòak  Hai,  kcmp 
Macerato,  a,  adj.  miceriled,  «éakened 
Macerazione,  sf.  macerilion,  mortilicition 
Macèria,  tm.  v.  Sfasciume,  Muriccia 
Miccio,  tm.  maceraiion,  infusion,  stéeping 
--  -a,  adj.  màceraled,  mònified 
Macerine,  tm.  sorl  of  pirsely 
Machiavèllico,  machiavellesco,  -a,  adj.  rna- 
chiavélian,  cràfl; , cùnning  in  politicai  màu- 
agement 

Machiavellismo,  tm.  màchiavelisin,  Ibe  prin 
ciples  of  JUàcbiavul,  politicai  ciinuiiig  and 
irti  lice 

Machiavellista,  siri.  (pi.  -sii)  Machiavélian  one 
who  adùpls  tbe  principles  of  Màchiavel 
Machuia  , tf.  machine;  èugine,  traine,  fàrge 
unwéild;  man  ; cabàl,  plot,  secret  priclice, 
a fàrge  cdifice,  nòble  strutture  ; — elèttrica 
\pbyt.)  elèctrical  machine;  — pneumitica 
iphgt.)  nirpump  , pneumàtic  ùngine  , ma- 
chine ; — ausilio na,  di  rinfòrzo  , assistanl 
ùngine;  — a doppio  elféllo,  doublé  icling 
machioe  ; a cOéttu  sémplice , single-àcliug 
macbine, single  slruke  machine, — ahàssa, 
alta,  mèdia  pressione,  low,  high , meati  pres- 
sure machino  (ur  ùngine) . — a due  ruòte  , 
tvro-vrhecled  machlnu;  — a vapóre,  sleam- 
ùngiue;  — a vapóre  della  forza  di  cinquecèn- 
to cavilli,  fivc  hùudred  bórse-power  slearn- 
uugine,  iavoralojo  ^laboratòrio)  di  machiue, 
machine  fictor;  , machine  luaiiufàctor;  ; 
smentire  una  michiua  ( decomporla  uè' 
suoi  diversi  pezzi)  lu.iake  an  vagine  lo  picce», 
far  lutittouare  , méttere  in  moviménto  una 
michiua,  tu  wórk  au  ùngine;  montare  una 
michiua  (ricompoila  ne'  suoi  pezzi  riunen- 
doli; lo  pùl  an  ùngine  oc  a machiue  togù- 


tlier  agùin  ; tulle  lo  miebine  di  quello  sta- 
biliménto, ili  thè  macbinery  of  tbat  estati 
lishment 

Machinile,  adj.  mcchiniral  , aulomilic 
Machinalménte.  adr.  mcchànically  , automài- 
ically,  withùùl  will  sènso  or  jiidgement 
Machinainénto,  tm.  machinilion,  plot 
Macbinànte,  adj.  contriving,  plótting 
Slai  binare,  «a.  I.  to  màchinale,  plot,  derise 
Macbinito,  -a,  adj.  contrfved,  plótted 
Machinatórc, -trice,  tmf.  muchi nitor,  drvfser 
Machinazióne,  tf.  device,p>ot,cabil,machinu 
Machinétta,  tf.  smàll  machine 
Machinisla  . sm.  machlnist , ùngine  rnikvr  , 
drivor 

Machinóne,  tm.  an  enórmous  maclilne 
Machinóso,  -a,  adj.  rcliting  tu  machinvs 
Macia  , tf.  heap  of  slónes  , lìirking  bòlo 
Macigno  , tm.  hard  grey  stono  , slóne,  rock  . 

cuor  di  macigno,  a heirt  of  stòrie 
Macilènte,  -énto,  a,  adj.  thin,  tank,  mùagrc, 
citènualed,  wisling,  wisled,  léan , su* kly 
Macilènza,  tf  thinnes,  léanness,  «islvdnvss 
Màcina,  tf.  mfll-stone,  v.  Macine 
Macinaménto,  sm.  thè  grinding,  pùlverizing 
Macinante , adj.  thal  grfnds,  pùlverizcs 
Macinare,  va.  I.  to  grind;  macinire  a due 
palménti,  to  like  doublé  fùes,  to  óvoréat 
Macinila,  tf.  a hòpper-fùll , a grinding 
Macinilo,  tm.  fltfiir,  invai 
— -a,  adj.  ground,  crùshed,  róincd 
Macinalójo,  sm.  an  ólive  oli- tulli 
Macinalóre,  tm.  a grinder 
Macinatura,  sf.  grinding,  flòùr,  invai , gnsl 
Macinazióne,  tf.  v.  Macinamento 
Macine,  tf.  a mill-stone,  grinding-stone  ; es- 
ser alla  màcina,  lo  he  rediiced,  poor 
Macinùlla,  -élla  , tf.  smàll  grinding-slóne,  a 
hi  nel  mill;  a mùllar,  mòllet,  a bràyer 
Macinio,  sui.  grinding,  grisl 
Màcis,  sur.  (boi.)  mice 
Maciulla,  tf.  a brake  (for  flax) 

Maciullare  , va.  1.  to  hreàk  Sai  Or  hemp;  to 
set  one's  chops  a gòing 
Maciullalo,  -a.  adj.  broken.  bruisci! 

Màcola,  macolire,  v.  Macula , Maculare 
Micro,  bel.  magro,  adj.  mùagrc,  tbin 
Màcula,  tf.  stiin,  spot,  hràud,  siu 
Maculire,  va.  1.  to  stim,  spot,  brand,  blùr. 

blèmish,  to  beat  siiùndly 
Maculalo,  -a,  adj.  stàined,  spótted  , spèrklcd 
Macu!atorc,-rice,  tmf.  stàincr,  defàmer,  bèater 
Maculaziòne,  tf.  tbe  stàimug,  brànding 
Maculo, -a,  adj.  (an(.)  spótted,  bèatcn  sóùndly 
Macutoso,  -a,  adj.  futi  of  stàius,  blùmishes 
Maculuzza,  sf.  smàll  stàio,  spot,  blèmish 
Madàrna,  tf.  madam,  Mrs.;  couoscéte madama 
Bruno  Y Do  vou  kuów  Mrs.  liruuo  ? No,  ma 
dama,  no,  madam 

Madamigella  , tf.  Alisi  ; madamigèlla  Urlino  . 


Fate,  méte.  Iute,  note,  tube;  • lai,  mùt,  hit,  nòt.  tizb  ; - fir.  piqué.  gjT 

hw.  vuìo.  lai,  rwuta.  tuiuti  • iiallo-pcllo.  patto,  e,  i.  Motte,  f,  • mano,  «imo. 
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conoscile  madamigella  Bianco?  Miss  Bra- 
no. do  vou  knòw  Miss  Bianco?  (plàstor 
Maddaleòne.  vi»,  ephnrm.)  a miiglalen.  lumpof 
Madefillo,  -a,  odj.  mnistened,  màdo  wet 
Madefazióne,  sf.  madcfàclion,  (he  actof  màk- 
ing  «et 

Jlader nàie,  adj.  ( ani .)  v.  Madornale 
Modèrno,  -a,  adj.  matèrnal , of  a mòther 
Madesi,  adv.  (ani.)  v Mais),  yos  indied 
Màdia,  sf.  knrading-lrobgh,  hitlch 
Madiàla,  sf.  (mar.)  a ràfl  of  màsts 
Màdido,  -a,  odj.  hùmid,  móìst,  wet 
Madié,  adv.  (ani  1 in  troll),  egàd,  indied 
Maddnna  , sf  dime,  mistress  , thè  làdy,  óùr 
I.àdy,  (he  Virgin  Màry  ; diana  e madonna, 
àbsolulo  mistress,  sòvereign  làdy,  dame 
Madonnina,  sf  a lidio  imago  of  thè  Virgin 
Madonnlno  , sin.  smàll  silver  coin  (with  (he 
imago  of  (he  Madonna) 

Madóre,  sin.  humìdity,  móislure,  dàmp 
Madoritto,  sm.  sllght  damp,  perspiràlion 
iladornàle,  ad),  làrge.hip.  gróss,  hùge,  chiéf; 
— adj.  ( ani.  ) malirnal , on  Ihe  mòlhcr's 
side,  legllimale;  erróre  inadornàle,  a hùge 
bliinder 

Madre,  sf  mólher,  dam,  òrigin,  spring.fount, 
róo(,  càuse,  occàtion  ; amóuld.nómb;  (he 
lies  of  «ine:  dùra  e pia  madre,  (he  pia  and 
dura  maler  of  Ihe  bràin 
Madrefamiglia,  sf  (he  mòther  cf  a fàmilv 
Madreggiare,  cri.  i.  lo  be  mòtherly,  lo  act  like 
Madrcpèrla,  gin.  mólher  of  piarl  (a  mòther 
Madrèpora,  sf.  màdrepóre,  (a  pèlrified  plani) 
Madreporito  , sf.  (min.)  màdreporite  , foasil 
còrai 

Madresélva,  sf(bol.)  hòncy-shckle  ; wòodbinc 
Madrevite,  sm.  a rimale  screw , bràce-bit 
Madrigàie,  m.  m&drigal,  song 
Madrigaleggiare,  ivi.  1.  lo  «rito  madrigali 
Ma>( rigaléssa,  sf.  (buri.)  long  inàdrigal 
Madrigna,  sf.  slep  mólher,  v.  Matrigna 
Madrignàle.  adj.  v.  Malignale 
Madrina,  sf  (midwifc)  godmólher 
Madróna , sf.  v.  Matrona 
Maestà,  -àie,  -àde,  sf.  màjcsty,  greàlncss;  do- 
tino di  lésa  maestà,  high  Iréasou;  Sua 
Maestà,  his  Màjesl;  (Ihr  king , emperor),  ber 
Màjcsty  (iiie  yurrn , empiissi 
llaestério,  -ero,  (nnl.)  v.  Magistero,  sm.  ad- 
dréss,  linésse.  àrtelicc,  àrt,  ioslriiction,  skill 
Macstévole,  adj.  Maestoso 
Maestcvolménle,  v.  Maestosamento 
Maestosamente,  adv.  niajéslically,  Dóbly„with 
dlgnity 

Maestoso,  -a,  adj.  majèstiral,  nóble,  stàtely 
Maèstra  ,sf  a finiale  leacher.aschóol-mistress; 
(he  maio  root  of  a (rie;  (he  chicf  cord  in  a 
nel;  a slrùng  IJe ; — sf.  (ani.  [or  maestria) 
mds  erv,  clèverness,  skill 
Maestràle,  sm.  Dórlb-wèst  «ind 


Maestraleggiàre  ,««.!.  (mar.)  to  litro  or  póìnt 
wèst  vsrd 

Maestraminto,  sin.  thè  hiing  dhbhed  dóctor 
Maestràma,  sf  all  thè  «órkmen  emplcycd 
Maestràre,  ivi.  t.  lo  confèr  thè  title  o(  màster 
of  àrts,  to  instriirt,  teach,  hring  up 
Maeslràlo,  sm.  màgistrary,  màgislrates 

— -a,  ad},  rnàde  màster  of  àrts 
Maeslrèllo, -ino.  sm.  a yoiing  or  nnskilful  màster 
Maestréssa,  sf  a schóol-inistress , a mistress 
Maestrévole,  adj.  cléver,  skìlful,  màsterly 
Maestrevolmente,  adv.  in  a màsterly  mànner 
Maestria  , sf  skill,  àrt , clèverness,  màstery, 

authòrily  (terly 

Maestrissimo,  a,  adj.  viry  skìlful,  àblo,  tnàs- 
Maéstro,  sm.  a màster,  one  skilled  in  any  àrt 
or  vérscd  in  any  Science,  a profissor.tiachcr 
tutor,  preciptor,  instriiclor;  a mùsical  com- 
pósor  ; maèstro  di  casa  , a hóhse  steward; 
maèstro  di  càmera , a Lord  Chamberlain  ; 
il  gran  maèstro  «l'Inghilterra,  flie  Lord  high 
Steward  of  Englaml  : maèstro  delle  pòste,» 
póst-màster;  maèstro  .padróne  di  bottéga, 
thè  rnàsler  of  a shop;  maèstro  di  slàlla, 
thè  màster  of  thè  borse;  maestro  in  Teo- 
logia, a dòctorofdivlnity;  maèstro  di  càtn- 
po  , a Fiélil  Màrshal  ; maèstro  Giovànni  , 
màster  John  : cólpo  di  maèstro  , a màstcr- 
stróke,  màsterly  hit 

— -a,  adj.  skìlful,  cléver,  chiéf,  màin  ; strada 
maèstra,  thè  high  rùad;  pènne  maèstre,  thè 
quills  ; mal  maèstro,  èpilepsy 

Maestróne,  sui.  a vèry  àblo  màster 
Macstrózze,  tfp.  (he  dràwing  cords  of  a net 
Maestrùzzo,  sm.  a pàltry  màster 
Mafàtto,  sm.  (ani.)  misdéed.v.  Malfatto 
Màga,  sf.  sòrceress,  enchàntress 
.Magagna,  sf.  dofècl,  tàinl.  Ilàw,  ròttenness 
Magagnaménto.srn.  a vice,  blèmisb,  wirm  hóle 
Magagnàru,  rvz.  i.  to  spóìl,  viliate,  corriipt 
Magagnato,  -a,  adj.  vitiàted,  tàinted  , maim- 
ed,  tinsóùnd,  ròtten  at  thè  còro 
Magagnatùra  , sf  v.  Magagnamelo 
Magàri  I adv.  (vulg.)  «ould  (to  Hèavcn)! 
Magazzinaggio,  bel.  magazinàggio,  sm.  wàre- 
huusc  dùes,  (tinie) 

•Magazziniere  , bel.  magazinière , sm.  a wùre- 
bóùse-man 

Magazzino,  bel.  magazino  , sm.  s magazlne, 
Wirehóflse,  shop 
Magcslà,  (ani.)  v.  Maestà 
Maggesàre,  oo.  ( agr .)  1,  to  fàllow,  to  pliiw  or 
tilt  fàllow-gróìind  (in  May) 

Maggesàlo,  -a,  adj.  left  tàliow 
Maggese,  sm.  maggiàtica,  f.  fàllow  gróQnd 
Maggiatico,  sm.  v.  Maggeso 
Màggio  , sin.  Mày  ; signor  di  màggio,  a self 
styled  lord,  a «óuld-be  greàl-rnan,  a swell 
Maggio,  adj.  (ani.)  grealer,  v.  Maggiore 
Maggiogiòndolo,  sm.  (boi.)  labùrnum 


nèr,  róde;  - fili,  són,  bòli,  - fàrc,  dò;  - by,  lympb;  polso,  bOyi,  finti,  fówl. 
Ieri*,  ruga i . torte,  oeef,  culla)  - erba,  rugai  • lai.  e,  i,  poi,  boo'e 
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Magpioràna,  sf.  swéel  màrjoram 
Mapgiorànza  , sf.  thè  majority , llie  greàlcr 
ntimber , Ibe  grealer  and  nobler  pirl,  su- 
periòrity  ; Ilio  còrning  of  ape 
Magginràsco,  sm.  (fair)  majoràt  (Intuirci  pro- 
perty  citine  hai  Iti  a lille  so  ni  Iti  desertici 
udlh  il)  ; costituire  , fondare  un  maggiorà- 
s co,  lo  (èli le  a majoràt 
Maggiordomato , sin.  tho  office  of  a màjor- 
dòrao;  stéwardship 

Maggiordòmo,  sm.  a màjur  dòmo,  steward 
Maggióre,  adj.  greàter,  màjor,  èlder,  èldest  ; 
fratèllo  maggióre,  Ibe  èldett  bròtber;  stàio 
maggiórn,  (mil.)  staff  ; sergènte  maggióre, 
sèrgeanl  màjor  ; tamburo  maggióre,  drìun- 
major;  maggióre  generile,  màjor  generai  ; 
nùmero  maggióre  (grato.)  thè  [durai  ninii- 
ber;  aitar  maggióre,  high  ìltar  ; domani  io 
sarò  maggióre , I shall  còme  of  àge,  be  a 
màjor,  tu  rnórrow 

Maggióre,  sm.  a màjor  ( imi a màjor  (a  per- 
so» esilile  of  agri;  thè  màjor  (logie.) 
Maggiureggiàre,  va.  1.  lo  domineer 
àUggn>ròllo,  -a,  adj.  a III  Ile  ólder,  làrger 
Maggiorènne,  adj.  of  full  ago  ; — smf.  pérson 
of  age,  (iau1)  màjor 
Maggiorente,  sm.  cliiéf  man 
Maggiorino,  -a,  adj.  r.  Maggiorello 
Maggiorana,  sf  (ani.)  v.  Maggioranza 
Maggióri,  im/t.  àncestors  forefàlhers 
Maggiorfa,  sf.  (ani.)  v.  Maggioranza 
Maggioringo,  sm.  v Maggiorente 
Maggiorità , sf.  majority,  full  àge;  commis- 
sion,  ófbce  of  a màjor  ; thè  majority  , thè 
greàlcr  nìimbcr 

Maggiormente,  cu  Ir.  mòro,  mùch  mòre 
Maggioritelo,  sin.  èldest  són,  bròtber 
Maggiòstra,  sf.  Urge  slràwberry,  hàulboy 
Magherò,  -a,  adj.  méagre,  Iran,  r.  Magro 
Magi.  sinp.  Magians,  magi  , wise  men  of  thè 
Kasl 

Magia,  sf.  màgio  ; — bianca,  naturale,  naturai 
màgic  ; — nera,  black  art;  libro  di  magia 
néra,  black  hook  ; bisógna  intèndersi  di  ma- 
gia per  indovinare  ciò,  one  must  be  a sór- 
cerer  lo  guest  that 
Magicàle,  adj.  niàgiral 
Magicamente,  ode.  inàgically 
Màgico, -a,  adj.  màgica!;  l'arte  màgica,  màgic 
Maginàre,  vati.  1 (ani.)  to  imàginc,  lànci  , think 
Maginaziuuu.  sf  (ani.)  imagmatiun.fàncy  ,idéa 
Màgio,  sm  ouc  of  thè  màgi 
Magioncélla,  sf.  a «nuli  hahilàtion 
Magióne,  sf  a mànsion.  Imbiutimi 
Magismo,  sm.  màgianism  , Ibe  philósopby  of 
thè  Màgi 

Magisleriaio,  sin.  a màgistracy 
Magislério,  -èro.  sm.  skillulncss.  elèverness  , 
abili I } . wórkmauship  , romplicàted  Instru- 
mcut,  engioe,  training,  Icacbing,  discipline, 
a dòclu i sin p 

Magistrale,  adj.  magislérial,  loft y , greàt 
Magistralità,  sf.  magistérialness 
Magistralmente,  udii,  magistcrially,  chiéfly 


Magislràto,  sm.  màgistrale,  court,  tribunal 
Magistratùra,  sf  màgistracy,  màgistrates 
Mvgislrévole,  adj.  màslerlr,  àbsolute,  nóblc 
Maglia  , sf.  màil  , eòat  of  màil , network  , 
knitling,  stócking  web;  màglia  di  calzétta  , 
a slitch  ; màglia  di  caténa,  a link  or  ring  ; 
lavorare  a maglie,  to  knit 
Magliaro,  ni.  t.  to  màil,  to  knit;  to  mali 
Magliàio,  -a.  adj.  màiled.  «eli  picked  up 
Magliétta,  sf.  a smàll  mesh,  siiteli,  ànnulet 
I Màglio,  sm.  mali,  slèdge-hàinmer,  béetle 
Magliolina,  sf  smàll  mesh,  spèck  on  Ihc  eje 
I Magliuòlo,  sm.  làyer,  slióol,  knot  io  a trée 
Magnamente,  f.  Maguilicamenlc 
Magnanàccio,  sm.  bàd  lòcksmith 
I Magnanimamente,  ode.  magnànimously 
Magnanimità,  -àie,  -àde,  sf  magnanimily 
.Magnanimo,  -a,  adj.  magnànimous 
Magnàno,  sm.  a lòcksmith 
Magnare,  va.  1 (vuly.)  v.  Mangiàre 
Magnate,  sm.  a magnate,  grandée,  nóhlemso 
Magnatizio,  -a,  adj.  of  rank.nnble,  belóngiog 
lo  a Magliaie  or  grandée 
Magnàlo,  -a,  adj.  ( vuly .)  goàwcd,  nibblcd 
Magnèsia,  sf.  magnèsia 
Magnesiaco,  magnèsio,  -a,  adj.  of  magnesia 
.Magnète,  sf.  màgnet,  lóadstone,  allràction 
Magnètico,  -a,  adj.  magnètical,  atlràclive 
Magnetismo,  sm.  màgnelism  ; — animale,  àni- 
ma! inàgnelism,  mésmcrism  , sciènza,  prio- 
cfpj  del  magnetismo,  magnètics:  co’ I (per 
mézzo  del)  magnetismo,  roagnétically 
Magnetizzare,  cu.  1.  to  màgnetize,  mèsmerfie 
Magnetizzatóre,  -trice,  sm.  màgnelizer  , mès- 
merist 

Magnetizzazióne  , sf.  maguetizàlion  , mesme- 
rization  («usly 

Magi)  ificaménte,  ad v.  magnificenti)-  , siiròptu- 
Magn  iticauiéoio.  tu».  ibe  tnà^nifx i rì^.  extòlling 
Magnificare,  va.  4.  lo  in.’tgnify,  cxtòl,  ex  alt 
Magniticataméntc,  adv.  v.  M.ig (liticamente 
.Magnificato,  -a,  adj.  inàgniiicd,  exàllcd 
Mago  iti  calo  re.  sm.  magnificr,  estoller 
Mac  ni  li  tènie,  udj.  maguificeril,  splcndid 
Magniticenieinénte , adv.  niagDificenlly 
Magmticeoza,  sf.  magnilicence,  pràisu 
Magnilico  , -a,  adj.  maguilicenl  , siimpluous , 
splendili,  stàtely,  supòrb 
Magniloquènza,  sf.  magnitoqucncc 
Magniloquo,  -a,  adj.  tuagniloqucul 
Magnitudine,  sf.  luàgnitutie 
Magno,  -a,  adj.  greàt,  nifgbty,  grand 
Magnòlia,  sf.  {hot.)  magnolia 
Mago,  sm.  a magician,  sòrcerer 
— -a.  adj.  màgical,  illùsory 
Magolato,  im.  space  betwéeu  twò  fùrrows 
Magóna,  sf.  a rifinì  ng  smilby  , lirgc  forge, 
àftluence,  abùndauce,  greàt  sture 
Magramente,  adv.  pòorly,  slenderly,  slingily 
Magrétto,  -a,  adj.  ràther  tbin,  léan,  stènder 
Magrézza,  sf.  léanneis,  acàrcitj,  poorness 
Magiicciuòlo,  inagrfno,  -a,  adj.  v.  Magrelto 
Magro,  -a,  adj.  leun.  méagre  , lliin  , stènder  , 
puny,  wéak  , urid,  atunted , pùor,  stiuted  , 
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void,  jcjfine  ; viso  màgro  e pàllido , a méa- 
gre  pàio  visage;  dònna  magra  , a thin  (or 
slonJcr)  lady;  vàcca  magra,  a Iran  cow  ; 
terréno  màgro , pòor  Ibin  làud  ; màgra  céna, 
a slintcd  siipper,  slèoder  repisl  ; màgro  sol- 
litio,  a pòor  enterlàinment  ; giórno  migro, 
a flsh-dày  ; mangiar  di  migro  , to  éat  fish  ; 
far  migro,  to  abttàin  front  méat  ; Votètedel 
grasso?  Will  you  tike  tòme  fàt?  No  ; pre- 
ferisco il  migro.  No:  I prefèr  tbe  léan 
Magnàccio,  -a,  adj  v,  Magretto 
Mài,  adv.  èver;  mài,  non  mài,  giammài,  nèv- 
er;  redéste  mài  un  niso  diritto?  did  yoti 
èver  sée  a strai  gli'  noie  ? non  vidi  mai  un 
niso  diritto  , I nèver  sàw  a striigbt  nèso; 
mèglio  tàrdi  che  mai,  prue.  tip.  béttor  lite 
than  nèver 

Mainirn,  in.  I.  v.  Ammainare 
Mainò,  ndv.  nò,  not  at  ili,  no  indécd 
Alai  pili, ode.  at  lisi,  at  once,  finali y . nèver 
mòre,  once  for  ili;  di  mài  più  si,  sày  yè», 
for  once,  once  for  ili  (whéat 

Màis  or  Maiz,  sin.  (boi.)  ni  ài  te  , indian  corn, 
Maisémpre  , adv.  èver,  èver  mòre  , for  èver  ; 
per  far  sèmpre  mài  vérdi  i miei  desidèrj , 
lo  kéop  my  desfres  green  for  èver  mòre 
Mais!,  adv.  jes,  yes . yes  indécd,  ay 
Majile,  «hi.  a liog;  cimo  di  majile,  hòg's  flesh 
Majélla,  sf.  v.  Majo 

Majéro,  sm.  (mar.)  plank,  tbick stufi;  majéri, 
pi.  (mar.)  céiling,  fòot-wàling 
Majeslà,  -ile,  -àde,  sf.  (ani.)  v.  Maestà 
Màjo  , sm.  (hot.)  labitrniim;  green  bough  , 
mày-pole;  appiccare  il  mijo  ad  ógni  ùscio, 
to  he  or  fili  in  lève  vritb  èvery  wòman 
Majólica,  tf.  dèlf,  «bile  eròckery 
Majorana.  sf.  (boi.)  màrjoram  (giorili 

Majorinta.  -fa,  sf.  (anl.)v.  Maggioranza,  Mag- 
Majorascato,  sm.  (lato)  thè  condìlions  or  lite 
próperty  on  wliicli  a majorit  is  settled 
Majoràsco,  un.  èlder  bróther's  ìnbcrilanco 
Majordomo,  sm.  a mijor-dómo,  héìise  steward 
Majòro,  sm.  (onf.l  v.  Maggiore 
Maiuscolo, -a,  adj.  tf.  a capitai.  Iiùgc,  ridlco- 
lous;  lèttera  maiùscola,  capitai  lètto r;  erróre 
maiùscolo,  a bùge  blùndcr 
Malabbiato,  -a,  adj.  bad,  wìcked  (ani.) 
Malibile,  adj.  v.  Disadatto 
Malàccio,  sm.  a greit  évil 
Malaccòlto,  -a,  adj.  ill-recéived,  tinwèlcome 
Malaccóncio,  -a,  adj.  impróper,  ill-used 
Malaccòrto,  -a,  adj.  inconsiderate,  àwkward 
Malachite,  sf.  (min  ) malachite,  mountain 
gréen  (nativo  carbonate  of  cópperi 
Malacreanza,  sf.  wàn!  of  bréeding,  rùdeness 
Maladettaménte,  adv.  cùrscdly,  brùtally 
Maiadétto,  -a,  adj.  ciirsod,  dclcstable,  bad 
Maladfcere,  va.  2 ir r.  v.  Maledire 
Maladizióne,  tf.  malediction  ; còrse,  pingue 
Malafitta,  sf.  v.  Malefatta 
Malaffètto,  -a,  a dj.  ill-mindcd,  spfleful 
Malafitta,  tf.  slidiug,  sbrlnking  éarlb 
Malaga,  tf.  Màlaga,  Màlaga-wino 
Malagevole,  adj.  not  éasy,  hard,  dìflicult 
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Malagevolétza.  tf.  dlfTiculty,  birdncss 
Malagevolménle,  adv.  with  difficiilty 
Malagiato,  -a,  adj.  ili  al  éase,  indigent 
Malàgma.  sm.  omóllient  plister,  citaplasm 
Malaguida,  tf.  misléader,  intsgui. lance 
Malagiirióso,  a,  Malaguróso,  -a,  adj.  (onl.)  v 
Malauguroso 

Malalingua,  tf.  an  ili  or  slindcrous  (Angue 
Malallevàlo  , -a,  adj.  ili  bred  , unininnorly  , 
unpolile 

Malaménte  , adv.  bàdly,  sidly  , critelly  , bàr- 
barously,  ezcéssively,  unwéll,  ili 
Malanconla,  sm.  v.  Melanculia 
Malandare,  m.  1.  rrr.  to  gó  on  ili,  go  lo  rùin 
Malandato,  -a.  adj.  rùined,  redùced,  lost 
Malandasti,  tf.  v.  Malaventura 
Malindra,  sf.  màlanders,  (hòrse-diséase) 
Malandrinesco,  a,  adj.  of  a highwayman 
Malandrino,  sm.  a highwayman 
— -a,  adj.  róguisli,  ràscally 
Malandrò,  -a,  adj.  róguish,  of  a róbber 
Malanimo  , sin.  ill-will , bad  intènlion,  évil 
mindedness,  ili  wish 

Mali  nno,  mal  inno,  sm.  ill-lùck  , disàsler , 
il  malinno  ebe  ti  còlga,  tbe  devii  tike  you 
Malapropòsito,  adv.  unséasonably 
Malardito,  -a.  adj.  róolhirdy,  brizenfieed 
Malire,  tu.  1.  lo  fili  sick,  be  tiken  ili 
Malarrivilo,  -a,  adj.  lùckless,  untóward 
Malassètto,  -a,  adj.  Ili  arrànged,  óùt  ofórder 
Malaticcio,  -a,  adj.  sickly,  wéakly,  infimi 
Maialo,  -a,  adj.  sick,  ili  indispósed  ; un  ma- 
lato, a sick  pcrson;  curare  un  malito , to 
attènti  a pitient  ; sig-  Dottóre,  cóme  sta  la 
vòstra  matita  ? Dóclor,  hów  is  your  pàlienl: 

■ inalili  o i mòrti.'  thè  sick  and  thè  dcait  ; 
il  pósto  dei  malati  , thè  sick-birtb  (mor.)  ; 
il  ruolo  dei  malati.  Ilio  sick  lisi,  èssere  sul 
ruòlo  tsulla  lista)  dei  inaiati,;  to  bc  on  thè 
sick-list 

Mal alòlla , mala  lòlla,  sf.  rnbbery,  ctlòrlion 
Maialila,  bel.  malalia,  slrkness,  milady  , dì* • 
éase;  lllness  , distémper;  — grave,  sèria  , 
sérious  illnrss  , diséase  ; — leggèra,  siigli» 
lllness,  diséase  ; dare  In  malalia,  lo  be  tiken 
ili  (ness 

Malaltiùccia,  bel.  malatiùcria.  sf  a sligbt  ill- 
Malaugnràto  , -a  , adj.  ill-fàted,  ill-òmened  , 
ill-stàrred,  unlùcky,  unhàppy,  unfòrlunatc, 
disislrous,  ili 

Malangùrio.  sm.  a bad  òmen 
Malaugurosaménte,  adv  wilh  an  ili  òmon 
Malauguróso,  a,  adj.  ili  òmened 
Malaurióso,  malauròso.  v.  Malauguroso 
Malavcnlùra,  mila  venlùra,  tf.  misfòrlune 
Malavòglia,  malavogliénza,  sf.  malèvolenc* 
Malavvedotaménte,  udv.  imprftdcnlly,  ràslily 
Malavvedùlo,  -a,  adj.  imprùdent 
Malavventurato,  -a,  adj.  unfòrtunatc 
Malavveuturosaménte,  adv.  unfòrtunately 
Malavventuróso,  -a,  adj.  unfòrtunato 
Malavvézzo,  -a,  adj.  ill-bred 
Malavviato,  -a,  adj  mizdirèctcd,  tnizlód,  mis- 
guided 
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Malazzato  , -a,  ailj.(anl.)  sickly,  v Maialicelo 
Malbaililo,-a,  adj.  i ani.)  bróken  dówn  in  hèallh 
Malbigitlo,  (tiu/p.)  an  ill-minded  pèrsoti 
Malcadùco,  sm.  epilepsy,  fàlling  s.cknoss 
Malcapitato,  -a,  ailj  rfiined,  undóno 
Malcauto,  -a,  adj.  incàulious,  inconsiderate 
Matcoroposlaménte,  od v.  confùsedly 
.Vaironi póslo,  -a,  mlj.  disórdored,  confùsed 
Malcóncio,  -a,  adj.  ill-ùsed,  in  a bad  pligbt 
Malcondescendénle,  mlj.  disobllging 
Malcondòtto,  -a,  adj.  ill-ùscd 
Malconoscènte,  adj.  ungràleful,  forgètfnl 
MalcoDsigliàlo, -a,  adj.  ili  adrised, imprftdent 
Malcontènto, -a, adj  disconlénted,  disidéased; 
i malcontènti  , thè  dissitisffed  , thè  mal- 
contenta 

Malcorrespondènte,  adj.  thal  correspònds  ili 
Malcorrispósto  , a , adj.  trèalcd  «ilh  ingràt- 
itude  ; amóre  mal  corrispósto,  unrclùrned 
lève  (debàuched 

Malcostumato,  -a,  adj.  ill-brcd , indécent, 
Malcreato, -a,  adj.  impulite,  cóarse.  róde 
Malcubàlo,  -a,  adj.  {ani. > sickly , ».  Malaticcio 
Malcurante,  adj.  heedless,  càreless 
Maldicènte,  adj.  caliimniàling,  slànderous 

— swf  a slànderer,  back-biter 
Maldicènza,  tf.  stènder,  ènl-spéakiog 
Maldiccre,  {ani.)  r.  Maledire 
Maldicilóre,  sm.  v.  Maldicente 
Maldiieso,  -a,  adj.  ill-defémled,  unprotèctcd 
Maldire.  tra.  v.  Maledire,  disdire,  sconvenire 
Maldispósto,  -a,  adj.  ili  intèntioned,  vicked 
Maldurévole,  adj.  ofa  short  duiàlion 

Mòle  , sui.  évil  , ili  , mischieT,  bàrin  , biirl  , 
dìmage  : pàio  , grief,  discase  , illncss  ; — 
leggèro,  da  poco,  siigli!  buri,  sllghl  évil,  ili 
or  injury  ; — di  mare,  séa  sickness  ; avére 
il  mal  di  dènti,  di  lèsta,  lo  liève  thè  tùoth- 
ache  , thè  head  acini;  mi  fa  male  la  tèsta , 
mi  tanno  male  i denti,  I bave  a pàio  in  my 
béad,  in  my  léeth  ; tessa)  ha  male  a un  dito, 
allo  gengive,  agli  òcchi , (or  lo  fa  male  un 
dito,  le  tónno  male  le  gengive,  li  òcchi)  she 
has  a sóre  finger,  sóre  gùins,  Bòre  éars,  sóre 
eyes  ; il  bène  c il  male,  góod  and  évil  ; in- 
chinévole al  male,  évil  inclined,  ili  inclinod; 
tale  malo  , you  dò  ili;  far  inàie  ad  alciino  , 
lo  buri  or  injiirc  a pèrson  ; dirne  male  , to 
spéak  ili  of  Inni  ; aver  a male,  to  làke  il  ili; 
far  mal  d1  òcchio,  to  bewilch;  qual  è il  vd 
slro  male?  «bài  is  your  illncss?  mi  sono 
fatto  male,  I bave  litui  nnselt;  indurre  al 
male,  to  léad  into  évil,  to  leadastrày  ; pre- 
servare, tenér  lontano  alcuno  dal  male,  to 
kécp  one  <fut  of  évil,  of  liàrm's  vày  ; volér 
male  ad  uno.  to  bcnronc  màlico  or  ili  «ili; 
non  c'è  niènte  di  male  , there  is  no  hàrm 
dóno,  Ibère  is  no  oftence;  il  rimèdio  è peg- 
gióre del  male  , thè  rèinedy  is  «órse  Miao 
thè  diséase  ; U pasiénsa  è un  bàlsamo  per 
tulli  1 mali , patiencc  is  a plàstcr  (or  all  sores 

— adv.  ili,  bàdly,  «ìth diflicutly,  hàrdly  ; mài 
dégno,  little  «órlby,  unvirlhy  ; di  male  in 
pèggio,  «órse  and  «orse  ; star  male  , sen- 


tirsi male,  to  be,  to  feci  ili , nnwèll;  èsser 
màio  con  alcuno,  to  be  on  bad  termsvith  a 
pèrson  ; saper  male  altrùi  di  una  còsa,  to  be 
displéased  «itli  a pèrson  for  a lliiug  ; fa 
male  i fatti  sudi,  bis  business  góes  on  ili  ; 
non  abbiate  a male  se  vi  dico  , do  not  tàke 
tilt  if  I tei  you 

Malcbólge,  sm.  hórriblo  piace  (in  bell),  Dan 
Maledétto,  -a.  adj.  eiirsed,  hàtcful 
Maledicamente,  adv.  ralhmniously,  fàlsely 
Malèdico,  -a,  adj.  calómnious,  slànderou* 
Maledire,  no.  3.  to  córse,  esecrile 
Maledizióne,  sf.  córse,  malediction,  plàgue 
Malcfàlta,  sf.  a slip  or  fàllen  stitch  in  a veli, 
a flà«,  blèmish,  defèct,  crror,  mistàkc  ; eni- 
bèzzlcment  (of  póblic  money),  peculàtion 
Malelicaménle,  adi'.  «Ickedly,  malignanlly 
MalcOcénsa,  tf.  r.  Maleficio 
Malelìriàlo,  -a,  adj.  cbàrmed,  bewitcb  d 
Maleficio,  sm.  crime,  «ilchcrafl,  spèll 
Maleticióso,  matètico,  -a,  adj.  malèfic,  hórtful 
Malèfico,  maliardo,  sui  a magician 
Malcfizio,  sm,  v.  Maleficio 
Malemèrito,  -a,  adj.  unvòrlby  of  regàrd 
Mali  nconia,  tf.  v.  Melancolia 
Malèn,  -a,  adj.  (ani.)  sickly,  inflrm 
Malèrba,  tf.  «éed  (éaten  noi 

Malescio,  sm.  (arili  a nut  trèe,  a bad  or  vòrm- 
Maleslàole,  adj.  néedy,  póor,  indigeni 
Malèstruo,  sm.  a dàngerous  man  (ani.) 
Malevedère,  sm.  v.  Malvedere 
Malevogliénto,  adj.  malèvolent,  malignant 
Malevolènza,  -gliénza,  tf.  malèvolencc 
Malèvolo,  -a,  ad J.  malèvolent,  ill-minded 
Malcfacéntc,  adj.  malèlic,  misebievous 
Malfaciménlo,  tot.  crluie,  bad  àctioa 
Malfàrc,  vati,  t irr.  lo  dò  «rong 
Malfallo,  sm.  mifdeed,  v.  Misfatto 
Malfatto,  -a,  adj.  ill-màde,  defórmed 
Malfattóre,  -trico,  tmf.  a malefàctor 
Mallatlorfa,  tf.  (ani  ) «ilchcrafl,  v.  Malcfizio 
Malférmo,  -a,  adj  unsléady,  unsèltled,  wà- 
vermg,  stàggering 
Malfidènte,  adj.  v.  Diffidente 
Malfondato,  -a,  adj.  unsléady,  ill-founded 
Malfrancese,  malgallico,  sin  tbe  por  (venerea I 
dittate) 

Malfrùlto,  sm.  dètrimenl,  disadvàntage  ; frflit 
(in  a bad  sriur),  évil  cònsequence 
Malgovèrno,  un.  misgóverumcnt,  misùse,  vi- 
ste, dcstróction,  slàughUT,  miss  ac  re 
Malgradito,  -a,  adj.  ill-recéived,  unvèlcome 
Malgrido , adv.  tu  spile  of. ..  ; lo  farò  vòstro 
malgrado.  I II  dò  it  in  spile  of  yoù;  mal 
grido  che,  allbóugh  ; sm.  displèasure,  spile 
Malgrazióso,  -a,  adj.  dìsagréeable.  ungricious 
Malia,  tf.  «ìtchcrafl,  sorcery,  chàrm 
Maliarda,  tf.  a sòrceress  , witch 
Maliardo,  sur.  a sórcerer,  «izard 
Maltéro.im.  «béeler  (/torse);  beasi  of  bórden 
Maliflcio,  malificióso,  v.  Maleficio,  ecc. 
Maligia,  tf.  (ayr.)  smill  ted  ònion 
Maligna,  sf.  a cairn  at  spring-lide 
Malignaménte,  odo.  malignanti)- 
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Maligni™,  rn.  i.  lo  grò*  malignant 
Malignrllo.  a. adj  malicious.  ràther  malignant 
Malignili,  -ile,  -àde,  tf.  maliguily,  màlico 
Maligno, -a,  adj.  malignant,  pernicious.spilc- 
ful , ràncorous,  bail  ; il  maligno,  Ibe  dòvil 
Malignosaménte,  adv.  nialicinusly 
Malignilo,  -a,  adv.  malignant,  pernicious 
Malimpiegàto.  a,  udj.  ili  empita  ed,  ili  pliced 
Malina.  tf.  (ani.)  ».  Malalia,  Malo 
Malinànza,  tf.{aiil.)  misFdrtune,  mishàp 
Malinconia  . bri.  mclancolia,  tf.  mèlancholy, 
sàilncss , bile 

Malinconicamente  , bel.  molanrolicaménle  , 
udr.  sórro«Fully,  làdly 
Malincònico,  -a,  bel.  mclancòlico,  adj.  mólan- 
cboly,  dejrcled 

Mnlinconoso,  -a,  ió»o,  -a,  adj.  ».  Melancolieo 
Malincòrpo  (al,  adv.  agàinst  Ilio  gràin;  far 
ima  còsa  a malincòrpo  . a malincuòre , lo 
do  a tbing  unwillingly.  relùctanlly 
Malinlelligénza,  tf  niisiindcrslànding 
Malintenzionato,  -a,  adj.  cv  il-dispùscd , évil- 
mfndcd,  ill-méaning 

Malintéso,  -a  , udj.  little  or  ili  inlòrmed  ; — 
sin.  niisunderslànding 
Mahnrcntiirito,  a,  udj.  (uni.)  unlùrky 
Malióso,  a,  udj.  witcliing,  ùsing  «itchcraft 
Maliscàlco,  un.  toni.)  a fiéld  màrsbal  ; quàr- 
Icrmàster,  ».  Maresciallo  ; great  lord;  aFàr- 
rier,  ».  Maniscalco 

.Maliscènte,  udj.  noi  tei  quite  recòrered;  noi 
Malislàlla,  tf.  uni.  ».  Stalla  (jet  convalèscont 
Malilo,  a.  adj.  { uni .)  sickly,  valcludinàrian 
Mahvugliéoza,  malivolènza,  -èrnia,  tf.  (ani.) 
».  Jlale»olcnza 

Malleolo,  -a,  adj.  (ani.)  r Malevolo 
Malizia,  tf.  màlico,  mischiti, cràttiness,  tr.ck- 
ednoss  , a griidge  ; a rogne' s trick  ; sicknoss, 
conlàgivn  ; a malizia,  v.  Maliziosamente 
Maliziare,  r •un.  I.  lo  grów  »icious,  he  rcslivc 
-Maliziataménte,  ride.  v.  Maliziosamente 
Maliziato,  -a,  adj.  malicious,  falsificò 
Malmena,  tf  a little  trick,  «ile,  dorico 
Mali  ziosaménte,  adv.  maliciously,  cràftily 
Maliziosétto,  -a,  adj.  a little  malicious,  mìs- 
cbievous  , àrch  , sly , con  un  sorriso  mali- 
ziosétto in  sitile  làbra,  «ilb  an  àrdi  smile 
upòn  ber  lips 

Maliziosità,  tf.  malicìousness 

Malizi  oso, -a,  udj.  misclnorous,  àrcb,  malicious 

Maliziiito,  -a,  udj.  ».  Malizioso 

Malleàbile,  adj.  màllcable 

Malleabilità,  tf.  malloabilily,  màlleableness  ; 

non  malleabilità,  uninallc.tb.lity 
Malico,  beller  martèllo,  in.  a hàmmer,  roàllel 
Mallèolo,  tm.  (anal.)  malico  lutti,  ànkte 
Mallevadore  , sm.  a bailsmau  , bài I , sùrety  ; 

star  o fàtsi  mallevadore,  to  guaraiitce 
Mallevadoria,  tf.  ».  Malleveria 
Mallevare,  con.  1.  to  bail,  bc  secùrity  for 
Mallevalo,  -a,  adj.  biiled,  secùred 
Mallevàto,  -a,  tmf.  ».  Malleveria 
Malleveria,  tf.  bài),  secùrity  ; dar  malleveria, 
lo  gire  bàil 


àlàllo,  tm.  thè  green  óùler  shcll  of  wàlnut* 
àlal  maèstro,  tm.  Fading  sickness,  èpilepsy 
Mal  maritata,  udj.  f.  ili  màrried 
Malmeggiàre,  i n {ani.  1 v Malmenare 
Malmenare  , rii.  1.  to  ili  use,  beat;  to  Irrat 
roirgbly;  lo  pàw  . póke  , fumble  , tiimble  , 
bàndle  indecenti».  téase,  tnrmènl 
Malmenalo,  -a,  adj.  ili  ùscd,  héatcn,  tèssevi 
Malmenio,  tm.  mallréalmenl,  ili  ùsage,  mis- 
màiiagcmeut,  noioso,  Fiimbling 
.Malmèrilo,  tm.  an  ili  òfiìre , dlssérvice 
Malméticre,  in.  2.  trr.to  Isy  óùt  bàdly.spènd  ili 
Malmòndo,  tm  bell  toni.) 

Malnato,  -a,  adj.  lóv-born,  vite  , Itati 
Malnaluràto  , a . adj.  of  a bad  complciion. 

«èakly  constilùlion 
Malnòto,  -a,  adj.  noi  «eli  knòwn 
Màio,  -a,  adj.  Itati,  ili 

Malóra,  malórcia,  tf.  rflin.  perdìlion  ; andàr 
In  malóra,  lo  go  to  Ibr  bad,  grt  rùined 
Malordinato,  a,  adj.  ili  arràngt  d,  disnrdered 
Malore,  sur.  lllness,  diséase,  evil.  troiible 
Malòtico  , -a,  adj.  {vult/.)  malignant,  nósions 
Malparato,  a,  udj.  unprepàred,  ill-pro»idod, 
unrèady  ; hélpless,  deFùncelcss,  dèslilule 
Malpensàlo  . a,  adj.  ili  devised  , ill  jùdgcd, 
ili  advised 

Malpiglio, (ih.  an  àngry  look,  a tcòwl 
Malpizzòne,  tm.  ( velrr .)  a diséase  in  a bórse’s 
bòoF 

Malpolilo,  -a,  adj.  noi  «eli  pòlisbed,  roiigb 
.Malpràlico,  -a.  ad],  unpràctised,  Inezpèrt 
Malpreparàto.  -a,  adj  ill-prepùred 
.Malprò,  voi.  biirt,  dàmage,  dètrimcnt 
Malprocédere,  tm.  incifllity,  ròdenrss 
Malpròprio,  -a,  aij.  itnpròper, unsuitahle 
Mnlproscdùto , -a,  adj.  ili  pro»lded 
.Malpulito,  -a,  adj.  t.  Malpolito 
Malsaldàlo,  -a,  udj.  ili  sòldcred,  ili  béaled  up 
Malsani»,  tf.  an  ili  hàbit  oF  body 
Malsaniccio,  -a,  udj.  sickly,  compliining 
Malsàno,  -a,  aelj.  unbèallliy,  in  au  unbèalth» 
slàte,  tinwhólesome  (insane) 

Malser»Mo,  -a,  udj.  ili  scrved 
Malsicuro,  -a,  adj.  insecùrc,  iincèrtain 
Malsincéro,  -a,  udj.  dissèmbling,  insincère 
Malsofferènte,  adj.  iinpàlienl,  ìntòlerant 
Mòlla,  tf  mire,  sitine,  bitumen,  mòrtar 
Mallalénto  , tm.  ésil-mlndedness  , ili  «isti, 
spile,  griidge,  ràncour,  òdium,  gali 
Mallenjùto,-a,mt/.  little  léared,  Féared  «ròng- 
ly,  unjiistly 

.Maltenuto,  -a,  or Ij.  ill-*ó»en,  ill-knit 
Maltinto,  -a,  adj.  ili  dyed.tinged 
Mallo,  tm.  {min.)  minerai  tàllov,  muùnlam 
tallo»  ; {ut/v.)  màlt 

Maltòlto  , mal  tòlto  , tm.  Ill-golten  pròperty, 
ónci  mis  taz,  ezàction 

Mallornlto,  -a.  adj.  rùde,  unpòlished.  coarse 
Maltrattauiénlo,  tm.  bad  treatment,  ill-usage 
Maltrattare,  rn.  < to  ili  Iréal , ill  ùse,  abùst 
Maltratiàto,  -a,  adj.  ili  used,  ill-tréaled 
Maltrattatóre,  tm.  he  «Ito  tréals  ili,  abùses 
MaUrovamcnio,  sin.  a bad  mveulion 
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Malumóre,  «in.  ili  hùmor , Lati  hùmor , miodi- 
ness,  cróssness 

.Malóri.»,  sf  a bad  Amen,  y.  Malaugurio 
Malurióio,  -a,  adj.  Aminoti*  , v.  Malauguroso 
Malusato,  -a,  adj.  niisempléyed , misspcnt 
Malùzto,  sm.  a slfghl  indisposilion 
Malva,  sf.  màllows  (on  /urti) 

Maltàcee,  sfp.  {/tot.)  màllow-tribo 
Slalvàceo  , -a,  ad},  {hot.)  malvàccous;  piànta 
malvàcea,  malvàceous  plani 
Malvagia,  sf.  màlmsey  («ine»;  — (ani.)  wick- 
Stàlvagiamcnte,  odo.  «ickedly  tcdnoss 

Malvagio,  -a,  ad},  wieked,  villanous 
Malvagiine,  tm.  a villain 
Malvagità,  -àdo,  -àio,  sf.  wickcdiicss,  róguery 
.Malvago,  -a,  ad},  incùrious,  noi  vagar 
Malvasia , sf.  màlmsey 
àlalvavisctiio,  ani.  (bui  ) màrsh-màllows 
Malvedére , un.  3.  lo  lòok  at  «iti»  an  évil  eyo 
Malvedùto,  -a,  ad},  dislikod,  unwélcome 
Malversare  , io.  1.  lo  cominìl  malversatimi, 
malpràclices 

Malversa  «iòne,  sf.  malvcrsàlion,  malpràctice 
Malvcatiio,  -a,  adj.  ill-drèssed,  shàbby 
Malvicino,  a.  sm.  a bad  nèiglibour 
Malvissùlo,  -a,  adj  that  ha»  led  a bad  Mie 
Malvisto,  -a,  ad},  disliked,  unwélcome 
Malvivènte,  tmf.  a litiertino 
Malvivo,  -a,  adj.  hàlf-dèad 
Malrogliénle,  -a,  adj.  (hai  beàrs  ili  «ili 
Malvogliéura,  sf.  v.  Slatevolenza 
Slalvolentièri,  odo.  relùctantly,  unwillingly 
Malvolére,  sm.  ili  vili,  malèTolonce 
Malvallo,  -a,  ad},  bàdly  tiirned 
.Malvoluto,  -a,  adj.  hàled,  dotòslcd 
Mamma,  sf.  mammà,  raòtbor,  brèast 
Mammalucco  , sm.  a inàmalùko  ; a ninny 
Mammamia,  sm.  v k>uiclino,  Ipocritino 
Mammana,  sf  midwife;  gòvcrness  (ant.) 
Mammària,  sf.  (aliai.)  thè  màmmary  vein 
Mammèlla,  -ina,  sf.  a wòman's  brèast,  brèast 
àiammcllella,  -ina,  sf.  a lidie  brèast,  nipple. 
Mammifero,  -a, adj.  Inai.  hisl.)  mammiferous  ; 
inammliero,  sm.  (noi.  ói«()  inanimai,  màm- 
mifer;  inanimi  feri,  smp.  mammàlia,  mim- 
raals,  màmmifers 

Mammiforme,  ad},  (nal.  Ititi.)  màmmiiorm 
Mammillare,  adj  ( anat .)  niammillary 
-Mammina,  sf.  déar  màmma 
Mammola,  sf.  (iemale)  cbild.infant,  little  girl; 

(boi.)  sorl  of  violet 
Jlammolélta,  sf.  thè  violet 
Mammolìuo,  sm.  a child  at  Ilio  brèast,  baby 

a,  ad},  chtldisl»,  infantile 

Mammolo,  sm.  liule  child;  (boi.)  doiibie  violot 
Mammóna,  mammóne  , sm.  màmmon  ; gàtto 
mammóne  , cal  of  Ilio  motinlain , wild  cat  ; 
tori  of  mónkey 

Mammòso,  a,  adj.  màmmiform,  brèast  like 
Mammùccia,  sf.  kind  gòod  mammà  ; fàre  alle 
mammùcce,  lo  plày  like  childrcn 
Manàccia,  sf.  a grcat  cóarse  ógly  band 
Manaja,  sf.  ave,  bàtctiet,  bùtcber's  òse 
Sliuajótla,  sf.  smìll  bàtcliet,  àie 


Manajóne,  sm.  Urge  àie 
Manàntc,  adj.  èozing,  distilline,  flówing 
Manàla,  sf,  hàndfnl,  sbèaf:  bùndlc 
Manalélla,  -ina,  sf  smàll  hàndful 
lUanraménto,  sin.  vani,  lack.deficicncy  ; fàull, 
slip,  fading,  neglèct;  mancamento  di  fòrze,] 
diminùlion  of  slrenglh,  debility 
Slanciate  , adj  làcking  . wànting  , doflcient , 
dcfèctive;  fàiling,  fàlling  off 
Mancanza,  sf.  vini,  lack  ; neglèct,  fault 
Mancare  , non.  t.  tu  wànt,  lack  , néed:  lo  be 
in  «ànt  of,  stand  in  néed  of,  bc  wànting 
in,  fili,  fall  awày,  decréaso,  miss.be  néar; 
noi  non  vi  mancheremo  del  nòstro  ajùto, 
«e  «ili  noi  fàil  lo  assist  you  ; da  mo  non 
mancherà , ere.  , il  «ili  noi  bc  my  fault 
if,  rie.  ; mancàre  al  suo  dovére,  lo  neglèct 
(or  fail  in)  one's  dùly  ; mancare  di  tède  <• 
di  paròla , to  break  one's  word;  non  mi 
mànra  niènte,  I vini  nóthing;  il  danaro 
gli  manca,  he  is  in  wànt  of  móncy  ; le  fòrze 
mi  màncano  , my  strènglh  fàils  me;  man- 
care il  cólpo,  to  miss  one's  àim  ; mancàr 
d'ànimo,  to  tóse  one's  spirits  ; poco  mancò 
die  égli  non  cadésse,  he  «às  vèry  néar 
fàlling;  ci  mancarono  i viveri,  wc  feti  short 
of  pruvisions  ; màncano  parécchi  volimi  di 
qiicll'òpcra,  thère  are  sèveral  vólumcs  roiss- 
ing  of  that  «ork  ; pòveri  fanciulli  , se  a- 
vesse  a mancarvi  il  pàdrel  ponr  childrcn,  if 
tour  fàtlier  shoiild  be  làken  from  you! 
Mancato,  -a,  adj.  wànted,  fàiled,  mlssed 
.Mancatóre, -tricc,  smf.  a prómisc  breàker 
Manceppàrc  , va.  1 (tini.)  to  bàndculT,  inàna- 
cklo,  v.  Kmancipare  (mancipazione 

Slanrcppaziòne,  sf.  (out.)  a mànading  , v.  E* 
Mancliévole,  adj.  impirfcct,  fàultv,  defèctive 
.Manchevolézza,  sf.  fàulliucts,  slìpperiness 
Manchevolraénte,  nife,  impericeli)',  defèctively 
Mancbézza,  sf.  v.  Mancamento 
Slància,  sf.  drink -mioej  ; andàle  prèslo  c vi 
darò  un  frànco  di  inància  , go  qulekly  and 
I’Il  givo  you  a frane  lo  drink  my  hèajth,  a 
préscnt  of  a frànk  , a frank  for  yoursclf 
Manciata,  sf  v.  Stanata 
Mancialélla,  sf.  a very  smàll  hàndful 
Mancino,  a,  adj  left  lianded  ; un  mancino  . 
a lofi  hànded  pérson  ; a mancino  , on  thè 
loft  hànd,  to  Ilio  loft 

Slancinòcolo,  adj.  m.  ani.  bllnil  of  thè  left-eje 
Mancipio,  sm.  (ani.)  a stàio  (fuil 

Manco,. un.  wànt,  lack  ; sènza  màlico,  willióù! 
— a,  adj.  defèctive,  fàulty,  óminous  ; mànoo 
di  una  mòno,  wànting  a liànd,  one-hàndcd; 
a man  màlica,  on  thè  left  hànd  side  ; màlico, 
ode.  v.  Meno 
Slamlafuóra,  sin.  play-bill 
-Mandaménto,  sm.  a màndalc,  òrdcr,  mlllimus, 
warrant,  writ,  cominission 
SIandàute,  *m.  emphyer,  wàrranlor,  principal 
.Mandàre,  va.  1.  lo  send  , òrdcr,  bid,  infòrm  , 
acqnàint;  — un  libro,  to  scnd  a book  ; — 
bando,  to  pbblisb;  — in  bàndo,to  bànish  , 
eiilc  ; — attórno,  to  send  abóìit  : — ad  cf- 
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fèllo,  lo  càrry  ÒHI  , aceóroplish;  — più,  lo 
swàllow  dóvin.  ; — a fóndo  , lo  sink; 
— via.  lo  «end  aviy,  tiirn  off;  — in  lungo, 
lo  ile  fé  r,  pùl  olT,  prolràct;  — per  fino  , lo 
*eml  l'or  a pórton  ; — alla  memòria,  lo  leàrn 
l>y  licàrt  ; — a malo , lo  squànder  ; — 6llro  , 
lo  temi  on,  repiilie ; — fuòri , lo  pónr  dui, 
thoil  : — direnilo,  a dire,  lo  acmi  word;  — 
da  Kródo  a filato  (vu/i/.ì  Io  amine  (deeéive 
on>i),  lo  IrlDe  « i I li,  lo  shuttle  ; — tòno  al- 
trui, lo  gel  rid  of  a pèrsoti;  il  mio  padróne 
vi  manda  a dire  che...  my  màster  tendi  me 
lo  infòrm  you  Itiat;  Iddio  ve  la  mandi  buòna, 
(■od  tièlp  you 

Mandarino,  sm.  a màndarin 
.Mandila,  *[  a tènding  ; a mlssion 
Mandatàrio,  sm.  mindalory,  pròjy,  allèrney, 
eommitsioner , consiglile,  trustéc,  tléepiug 
pìrtucr,  . nv.y 

Mandilo,  mi.  mandale,  Arder,  chèque,  bill  al 
tight  ; power  of  attòrney  ; mèstenger 
— -a,  adj.  seni,  órdcred,  infòrmeil 
Man. latore,  -trfee  , smf.  a tènder,  fòrwariler, 
shipper,  comminder,  órdercr,  infdrmer 
Mandilmla,  sf.  mindible,  Ihe  upper  jàw 
Mandrillo,  «>n.  a hlow  g.veo  Irom  righi  lo  lefl 
Mandola,  màndorla  , sf  an  àlmond 
■Mandola,  sf.  (min.)  rithern,  Imrdy-gùrdy 
Mandolino,  ni,  tmàll  cithern,  hiirdy-giirdy 
Mandorlato,  sm.  àlmond  patte 
Mandorlèlta,  sf.  tmàll,  àlmond  lòicngo 
Màndorlo,  sm.  àlmond  trée 
Màis. Ira,  -dria,  sf.  dock,  herd,  théep-fóld 
Slandràcrhia,  sf  a prótlilule 
Mandricrhio,  sm.  (mar.)  ìnner-hàrbor 
Mandrarrhièla,  sf.  a pòor  wènch,  a prostitute 
Mandràgola,  -agora,  sf.  (boi.)  màndrike 
Mandrggolalo,  a,  mlj.  of  infùsed  màndràko 
Mandriàle,  -ino  . sm.  hèrtdman,  driver 
Mandrillo,  sin.  màndrill,  ribbed-note  baboon 
Manduràre.  vii.  I (pori.)  lo  éal  tràlion 

Manducatiònc,  sf.  (of  the  Eiirluirist)  mandu- 
Màno  , sf.  mòrning.  da  inane  a sera,  Troni 
mnrning  lill  nigiil 

Maneggévole,  ad),  mànagcable,  tràrtablo 
Maneggiàbile,  ad),  éasy  lo  be  hàndled 
Maneggiaménlo,  *r«.  management,  hàndling 
Maneggiare,  ivi.  1.  lo  hàudle.  féel  , loiicli  ; lo 
ménage,  gdvern,  direct , esercito;  maneg- 
giàre  un  cavillo.  In  léaeli.  esercite  aborto 
Maneggiàto,  -a,  ailj.  hàndled,  mànaged  (ges 
Maneggiatóre, -rico,  >>»^.  who,  hindlet,  màna- 
Manéggio,  sm.  mànageinenl,  tréatìng  , admi- 
uislraiion,  ncgoliàlion;  manéggio  occulto, 
a plot;  aver  il  maneggio  di  un  alTàrè  , lo 
béve  Ihn  conduci  or  Iréating  of  an  alfùir; 
manéggio  di  cavallerlua,  a riding-schòol 
Maneggióne,  iw.  manager,  tlóward, óvertéer; 
■Uni  kéc per 

Manilla,  sf.  hàndful.  théaf 
Manere,  tu.  li  in',  lo  stày,  remiin 
.Maniscalco,  sm.  mànhal,  v.  Maniscalco 
Manescamente,  od r.  «ritti  ono’t  hàndt;  com- 
bàllere  manescamente,  lo  fighi  hàod  lo  hand 


Manésco,  -a,  adj.  hàndy,  adàpled  . mido  for 
Ihe  hand  , rèady  al  hand,  pliable  ; histy  , 
passionate  , given  lo  hlówt,  quàrrelsome  ; 
lància  manésca,  a jàvelin 
Manélla,  sf.  li I Ilo  hand  ; (Irch.)  h. in, Igear  ; — 
della  porla,  dóor-knob 
•Manélle,  sfp.  hand  cufTs,  mànaclet 
.Manévole,  adj.  séppie,  plfahlo.  mànagcable 
.Manfanile,  sf  (he  hàndle  of  a flàil 
Manganare,  ivt  I.  lo  càsl  (slonet  1 with  Ihe 
balista;  lo  màngle  or  eàlender  clolb 
Manganalo,  a,  adj.  r.àlendcred.  glótsed 
Manganeggiàro,  tv».  I in»/.)  v.  Manganare 
Manganèlla,  sf.  a cróssbòw,  siali  in  a choir 
Manganése,  »»/.  (min  ) manganése 
Manganésico,  ad],  m.  (rlicin  I mangànic.  man- 
ganètic  ; àcido  manganéstco,  inangànic  àctd 
Mangano,  «in.  balista,  màngle,  eàlender 
Manganònc,  sui.  grcit  balitla,  eàlender 
Jlangeréccio.  a,  adj.  datatilo,  good  lo  éal 
Mangeria,  sf.  cxlòrlion.  open  róbhery 
Mangia,  sf  màngio,  sia.  Master,  bràggart 
Mangiacivoli,  sm.  càbbago-catcr 
Mangiadóni,  adj.  brihc-dcrouring  ; — smf.  ore; 
grèeily  of  hribes 

Mangiafagiuóli,  udj.  good  for  nòlhing,  làiy; 
— smf.  Idler  wbo  would  ràthor  éal  brówn 
brèad  than  bave  lo  èarn  ubilo 
Mangiaférro,  sin.  a rùflian,  bùlly,  bravo,  cui- 
Ihróat 

Mangiaformicbe  , «ut.  (sool.)  ànl-heur  , ànt- 
éaler 

Mangiaguadàgno  , sm.  one  ubo  Uvei  hy  bis 
làbour  and  spendi  all  be  èarnt 
Mangiaménlo,  sm.  Ilio  éaling 
Mangiaminèstre,  smf.  greàl  éater  of  sóup 
Mangiànte,  smf.  an  éater 
Mangiapane,  sm.  a laiy  fèllow,  dróne 
Mangiaparadlsi,  smf.  hypocriUcal  villani 
Mangiapélo,  sm.  a molli 
Mangiare,  va.  1.  lo  éal.  féod.  eoustime,  wàsle; 
mangiare  a crepa  pèlle , lo  éal  alinosi  lo 
biirsting;  mangiarsi  uno  cogli  occhi,  lo 
ilevèOr  a pèrsoli  wilh  ono's  e jet  ; mangiarti 
il  tuo,  to  tquinder  one't  próperly;  dar  man- 
giare il  suo,  lo  keep  ópen  house,  lo  eulerlàin 
profùtely  ; mangiar  col  capo  nel  sécco  , lo 
live  héedlessly,  lo  léad  a Ihóiighllets  ditti- 
pàled  lift’  ; mangiare  il  pane  a tradiménto  , 
locai  unèarned  brèad;  mangióni  del  pan 
pentito,  lo  éal  Ihe  brèad  of  repèntance,  to 
repònl;  mangiar  bene,  lo  éal  beàrlily  , to 
live  wetl,  to  eat  good  Ibingt;  mangiare  in 
un  piallo,  lo  eat  ubi  of  a piate;  mangiare  ili 
mano.  (t>f  animali)  lo  éal  oùt  of  ouu's  hand; 
cànchero  li  màiigi,  dèvil  tate  yoù 
— «in.  the  acl  of  éaUng;  forni,  vicinalo  ; il 
mangiare  e il  bére,  éaling  and  drinking 
Mangiala,  sf.  a bèlly-fùll,  a stiifling 
Mangiativo,  -a,  adj.  éatablc,  fil  lo  éal 
.Mangialo,  -a,  adj.  rateo,  eontùmed,  wàslcd 
Mangiatóia,  sf  a manger  ; (a  tablo  vutj.) 
Mangiatóre,  -triee,  smf.  an  éater 
Mangiatura,  sf.  v.  Corpacciata,  Mangiala 
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Mangieria,  tf  exlòrlion,  exàclion 
Mangime,  tm.  (culi/  ) fódder(/»r  calile) 
Mangione,  un  a greàt  éaler,  feeder 
Mangiucchiare.  va.  1.  lo  éal  with  difliculty ; lo 
èal  lidie  and  often 

Mangusta,  tf.  irbneumon  (Egyptian  rat) 

Móni,  tmp.  mànes,  spini»,  gliósts 
Mania,  tf.  minia;  aver  la  mania  di,  lo  bave 
a minia  for 

Maniaco,  -a,  ailj.  minine,  mad,  furimi» 
Slamalo  , -a,  mlj.  (ani.)  tbo  véry  lame  , self 
lame 

Slànica,  tf.  sléeve,  handle  ; (rhrm  1 fimnel  ; — 
d'ippneralo. slrainer;  — della  trómba  luior.) 
piimp-hóse  ; avére  alcuno  nella  mànica,  fig 
lo  bòve  a pèrsoti  al  ooo’s  disposai  ; far  le 
minirbo  ad  una  còsa  , lo  prolnct  a III  in  (r , 
lo  pùl  il  od.  questo  è un  illro  pajo  di  mà- 
niebo,  Ihat  is  anòlber  Ihing 
Manicacela,  tf.  bgly  vide  sléevo,  hindle 
Manicaménlo,  sm.  (onMéaling.  gniwing,  biling 
Slanicire,  tra.  (imi.)  rating,  fórni,  Virtual»,  inéal 
— va.  I.  (pori.)  Mangiare,  lo  éal;  -si,  lo  de- 
rdùr  uno  anòlber,  delèst  éach  Alher 
.Manicarétto,  sm.  ragóut 
Manicatóre,  (ani.)  v.  Mangiatore 
Maniere,  tfp.  (scoi  licite  of  pùllies 
Manichèo,  -a,  adj.  Slanicbéan;  — tmf.  Mani 
chéan.  Manichèe,  dilatisi 
Manicheismo,  sm.  .Minichcism.  dùalism  (thè 
dóclrine  of  Ivo  Goda,  a good  and  an  évil 
onel 

Manicbétto,  smi.  a smàll  hindle,  sléeve,  an  in 
sull  (riifde 

.Manichino,  tm  a smàll  hindle,  sléeve , a miifT, 
Mànico,  sm.  a hindle  ; — di  coltèllo,  Ihe  hàfl 
of  a knffe  ; — di  violino,  Ihe  neck  of  a flddle; 
— di  scópa,  a bróom-siirk;  uscir  del  mini 
co,  lo  surpàss  one's  self 
Manicòmio,  tm.  màd  house,  lónalic-aaytiim 
Manicóna.  tf,  manicòno,  mi.  long,  vide  sléeve 
Manicórdio,  manicórdo,  tm.  (mas  ) ntiuichord, 
manlcórdon.  dumb  spinsi 
Manicóllo,  tm.  a miifT 
Manicótlolo,  tm.  a liinging  sléevo 
Manièra,  tf.  mànoer , »ay  , use  , «iso,  sor!  ; 
ùsage,  cùstom  ; per  manièra  di  dire  , so  lo 
spéak  ; di  manièra  che,  so  Ihat 
Manìerire,  va.  I.  lo  adórn,  polisti , givo  dis- 
tinguished  mànners,  lo  form 
Manière,  èro,  tm.  (imi  ) a minor,  minsion 
Manierista,  tmf.  mànneriit 
Manièro,  adj.  m.  lime,  dòcile  ; falcóne  maniè- 
ro, a «cll-dréssed  liàwk 
Manieróna,  tf.  nóble  niinner,  high  bréeding 
Manieróso,  -a,  ailj.  «eli  ntànnered,  polite 
Manifillo,  -a,  a j.  màde  hy  thè  hands,  or  «ilh 
ìrt 

Manifattóre,  tm.  manufàclurer 
Manlfallùra,  tf  manuficture  ; fashion,  skill 
Manifalluriére,  v.  Manifattore 
Manifatturièro,  -a,  adj.  manufàctural , mani- 
ficlunng 

Manifestamente,  a do.  nùnifestly,  clcarly 


Manifestaménlo,  tm  manifestali, in 
Manifestante,  adj.  manifésling,  drclArinp 
Manifestire,  va  t.  in  mànifesl.  pùhtish 
Manifestilo,  -a,  ailj.  inani  feste, 1 , disróvereil 
Manifestalóro.  -Irlce,  tmf.  thal  mànifests 
Manifesiariónc,  tf.  manifestàlion 
Manifèsto,  -a,  mlj.  mini  lesi,  èrident,  piiblic 

— un  manifèsto  , deelaràtion  , édicl,  rcpórl , 
minifest,  placàrd,  play-bill,  prospéclus 

Maniglia,  tf.  maniglie,  m.  bràcelet 
Manignldàccio,  tm.  a greàt  sriitindrel 
Manigolderia,  tf.  brótish  crflplly  or  vìllainv 
Manigóldo,  tm  exerólioner.  hingman 
Manigoldóne,  tm.  a dèsperale  villain 
Manimesso,  -a.  adj.  thal  lias  bren  hindled, 
lipped,  bréeched,  iised,  wórn,  deflòwercd 
Manimnrcia  , adj.  (ani.)  slitterò!)- , slùtlish  , 
v Sciatta 

Man  na,  tf.  manine,  mi.  a prelty  little  hand 
Manilùvio. sm  (inni.)  tho  bàthingo!  thè  band», 
a bèlli  for  Ihe  hands 

Manimórle,  tfp.  (/oM-lmórlntàin  ; beni  appar- 
tenènti a inanimórte,  mortmain  (trnenienls 
in  dèad  hands  or  hands  thal  ranno!  alienale) 
Maninronia.  tf  mélanrholy.  v.  Melancolia 
Manincónico,-a.  adj.  niélancholy,  v.Melaocotico 
Maninconóso,  -lèso,  -iòsa,  ailj.  v Mrlanrnlieo 
Manièc  , maniócli , tm.  maniòca  , tf.  (boi.) 

mànioc,  màniboc,  mànihot  (a  tropical  plani) 
Manipolare,  tm.  a common  sóldier  (nnf.) 

— tn  I.  lo  wòrk  «ilh  one's  hands,  tomanìp- 
ulate  adjiist,  compóse 

Manipolato,  - a,  adj  compósed,  «róught 
Manipolatore,  -trice,  tmf.  (them.  an,l  pharm  ) 
manipol  itor 

Manipolaiióne.  tf.  màking,  maoipùlation 
Manipolo,  tm.  miniple.  hàndful,  shèaf 
Maniscalco,  tm.  Idicksniilh,  fàrrier,  horseshóer 
Maona,  tf  minna,  dellcious  fóod,  shèaf 
Mannàja.  tf.  v.  Manaja 
Mannajèlla,  tf.  t.  Manajolla 
Mannajóne.  tm.  v.  Manajone 
Mannaro,  tm.  wòre-«ólf,  scàrc-crów 
Mannerino,  tm.  a yoimg  wether 
Manntle.  tf.  (chcm.)  minnlto  iciystallized  su- 
gar oblàined  from  minna) 

Mino,  tf.  hand,  help,  «riling , póvrer  , sfde  ; 
mano  diritta  mr  dèstra).  Ilio  right  hand  ; 
pòrger  la  mino  ad  imo,  togive  ono  a hand, 
a lift;  a man  sinistra,  a man  dritta,  lo  thè 
loft,  tight:  a mino,  al  band;  a mino  a 
mino,  hy  degrées,  as;  dar  di  mano  ad  un 
bastone,  lo  lay  li, >1,1  of  a stick;  dar  nello 
mini,  to  fall  inlo  one's  hinds;  venire  alle 
mini,  to  cóme  lo  blóws  ; menir  le  mini, 
lo  use  one's  fives,  fighi;  menar  per  mino, 
lo  lead  by  Ihe  hand  ; métter  mano  ad  una 
cosa,  lo  begin  a Ihiog;  métter  Ira  le  mini, 
lo  plico  in  one's  hands  ; tener  mino  , to 
aból  ; uòmo  di  bissa  mino  . a lów  fòlio»; 
una  mano  di  soldati,  a lundful  (smàll  nùra- 
bcr)  ofsóldiers;  dar  l'ullima  mano,  to  finish, 
pive  Ihe  làsl  polisti  ; di  lunga  mano,  of  long 
standing,  by  far  ; fuor  di  uiano,  olii  of  thè 
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wijr;  ve  lo  farò  toccàrcon  mino,  VII  màko 
it  pàipable:  ùgner  le  mini,  lo  brfbe  ; ca- 
villo di  mino  , a tei)  hor«e  : lavarsene  le 
mini,  lo  wàsh  onc’s  bandi  of  a Ihinpr  ; la- 
■ciirsi  uscir  di  mino,  lo  IcUlip  : èssere  alla 
mino,  lo  be  ready,  hindy,  pliable;  a mini 
piène,  bdùntifully;  a man  silva  vitlmut 
risi;  avére  la  mino  lo  bave  tbeadvintage  ; 
dar  la  mano,  to  pive  one's  band,  consèni  lo 
mìrr)  ; far  man  bissa,  lo  givo  no  quàrler  ; 
levir  la  mino,  to  léave  olf  vrórk  ; star  colle 
inani  alla  Tintola,  star  colle  mani  in  mano, 
to  stimi  (die;  nomo  stretto  di  mino,  a mi 
ser  ; a mani  giùnte,  svilii  (clasped)  uplifled 
hands  ; ditemi  la  mino,  gite  me  your  hand; 
stringere  la  mino,  lo  shike  hands;  una 
strétta  di  mino,  a shike  of  thè  band;  ar- 
mila mano,  colle  irmi  in  mano,  vith  àrms 
in  bind;  aver  le  mani  lunghe,  lo  bive  long 
irms.  lo  bc  posverful  ; aver  le  mani  falle 
a uncino,  lo  be  liglit  f.ngered  (lliirvithi;  aver 
le  mani  in  pista,  to  bive  thè  management  of 
ao  affair,  to  bave  a finger  in  thè  pie  ; doman  - 
dir  la  mano  di  spésa , to  ask  a làdy's  hand  ; 
giocare  di  mano  , to  pliy  (dui,  ehéat,  swin- 
dle  ; gnadagnire  la  mano  pi f ìutrtrt ) to  riin 
aviy,  ino!  lobéedthc  retasi;  dire  una  mano 
di  vernice,  ec.,  lo  gite  a còal  of  virniib.ete.; 
dare  ai  muri  una  mano  di  biinco,  lo  svilite- 
svisli  (thè  valisi;  aver  la  mano  nel  giuoco, 

( cauli  ) to  pliy  first.  to  déal:  métter  la 
mano  or  le  mani,  nel  fuòco  , fiij.  to  liy  to 
slike  one's  li fe  (upòn  a thingl;  ne  melteréi 
le  mani  al  fuòco,  1 would  take  my  óalh  of 
it;  (mettile)  mano  alla  spàda!  dràw  your 
ssvórd;  se  gli  métto  lo  mani  addòsso , if  I 
lay  my  haods  upòn  bini 
Manofatto,  -a,  ari}  v.  Manifatto 
Manoméssa,  tf.  vino  just  bróacbed 
Manomésso, -a,  ad}  manumilted,  emincipated; 
tipped  , bróacbed  , liàndled  , sècond  hand  , 
defluvered,  apólled 

Manòmetro,  .vt».  (piys.  ) manòmclcr,  màno- 
«cope,  préssure-giuge,  gìugc  ; (s Iram-eng) 
steam  giugo 

Manométtere,  un. 2 ire.  to  lay  bandi  upòn,  cut, 
make  tho  first  cut;  to  ili-òse,  rflin;  to  ma- 
nuinit,  emancipate;  manométtere  una  bòtte 
di  vino,  to  tap  or  bròacli  a cask  of  «ine 
Manòpola,  tf.  giuntici,  balf  sléeve 
Manoicòpio,  m.  v.  Manometro 
Manoscritto,  sin.  a minuscripl 
— -a,  ad},  svritten,  in  svrittag 
Manóso,  -a,  ad},  soft,  yiélding,  trictable 
Manovaldcria,  tf  guìrdiansbip,  tùlelage 
Manovàldo,  v.  Mondualdo 
Manovale,  manoàle,  sin  brickliyer's  man 

adj.  minua),  dóno  villi  thè  hand 

Manovèlla,  tf.  (manoséllo,  m.  ani.),  a lèver  ; 
crank,  winch;  — del  timóne,  (mor.)  vhip- 
stalf;  — della  trómba,  pump-bràko 
Manòvra,  tf.  thè  còrdage.  lickling  of  a ship; 
tbe  vòrking  Of  a ship;  èxercise  of  Iróops  ; 
alla  manòvra,  (ini/.)  on,  upòn  tirili  ; manò- 


vre scorrénti,  (nrnr.l  rimning  rìgging  ; ma- 
nòvre dormiènti,  slinding  rlgging 
Manovriro  . co.  t to  wòrk  a ship  . èsercise 
tròops,  manoeùvre,  pari  le 
Manritta,  tf.  righi  hand,  v.  Destra 
Manritto,  -a,  od},  righi  hinded  (ùsing  thè  rig!  t 
band  more  éasily  than  thè  lofi) 

Manrovèscio,  tm.  a back  stróke 
Mansirda,  tf.  fiat  róof,  ittic  stòry 
Manière  hrller  ammansire,  ivi.  I.  lo  lime 
Mansionirio,  tm.  a chiplain 
Mansióne,  tf.  a minsion,  abòde 
Mansioneria,  s/k  cbiplaincy,  chiplainsbip  (in 
thè  primitive  ehurch 1 

Minso,  a,  adj.  mlld.  lime,  méek  (gènite 
Mansuefare,  va.  1.  to  milden  , sóften  , make 
Mansnefitto,  -a,  adj.  sòftened,  mòdo  gènite 
Mansuèscerc,  tm.  2 irr.  to  grò»  gènito 
Mansuetamènto,  ndv.  mildly,  rocekly 
Mansuèto,  -a,  adj.  mfld,  méek,  gènite,  ilfable 
Mansnetùdine,  tf.  mànsuetude,  mildness,  gèn- 
lleness  (ing  bèllnws 

Manlacire,  co.  t.  lobló»  villi  fòrge  or  blàsl- 
Manlachéllo,  tm.  smàll  bèllo»! 

Maniaco,  tm.  very  lirge  béllows,  longs 
Mantacùzio,  sin.  v.  Mantacliello 
Mantèca,  tf.  pomilum 
Mantcllàccio,  sin.  a bad  iigly  clóak 
Mantellire,  tv».  1.  lo  cover  «ilha  minile;  lo 
clóak  , pilliate  ; manlellirsi  , to  pùt  on 
one  s minilo  or  clóak,  lo  clóak  one's  self, 
pilliate  one's  iclions 
Mantellina,  tf.  a rócket,  pricst's  girmenl 
Mantellétto.sm.a  smàll  minile:  a minlelet|mi7.) 
Mantellino,  sin.  enrtain,  veli,  short  clóak 
Mantèllo  , tm.  clóak,  greit  eóat  , minile  ; i 
clóak  , prctènce  , pretest , hlind.  còlor  ; thè 
cóat , bài r , gloss,  bidè  , cùtor  of  a bórsa  ; 
sótto  mantèllo,  (inder  ilio  prétest;  rico- 
prirsi col  mantèllo  altrùi , to  escùse  one’s 
self  by  liying  tho  blime  upòn  anólhcr 
Mantelline.  tm  a short  bui  cómforlable  clóak 
Manlellucciiccio,  tm  óld  little  clóak 
Mantenérne,  odo.  (onf.l  v.  Immantinente 
— adj  suppórling.  mamlàtaing 
Mantenére,  non.  2 to  mainlàin  , kéep,  defènd, 
stand  by.uphóld,  suppórl  ; mantenére  la 
paróla,  to  kéep  one's  vórd  ; mantenére  in 
isola,  to  kéep  in  suspense  ; ai.  to  maintiin 
or  suppórt  one's  self,  subsist,  live 
Manlcnlbile,  adj.  mainliinable  , tbat  may  be 
kepi 

Manteniménto, sm.  preservition.miinlenance, 
p revisionai  possèssion  (tiins 

Mantenitòre.  -rlce,  ttnf.  he  , sho  tbal  main- 
Mantenùto,  -a,  adj.  niaintiincd,  kepi 
Mantice,  tm.  lirge  bèllo»*,  foménlor 
Manticétto,  tm.  smàll  bcilovs 
Manticiiro,  tm.  bèllovs  nnker 
Manticora,  tf.  man-ligcr,  lirge  babóon 
Mantiglia,  tf.  minile,  vòman's  clóak 
Manlile,  sm  cóarse  nipkin,  towel,  libleclolh 
Maniina,  -a,  tmf.  smàll  vcil,  minile,  sclrf 
Minto,  tm.  minile,  vcil,  pretènce,  cscuse 
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Manto,  -a.  arlj.  ani.  min)',  v.  Molto 
Mantruggiàre  , (n.  1.  (ani.)  v.  Maneggiare  , 
Brancicare 

Manuale,  arlj.  mànual , dónc  «ilh  ibe  band, 
of  thè  band 

— sin.  a raànuel,  a hàndbòok 
Manualità.  sf.  thè  dite  or  quàlily  oflhat  which 
is  luide  by  thè  bind 
Manualmente,  wh\  minually 
Manubrio  , am.  a hìndle  , baft , léver  ; (mar.) 
«inch 

Manncàre,  ro.  1 (ont.)  lo  éat,  devdùr,  corróde 
Manùccia,  -ima,  sf.  a prctty  little  band 
Manumistiòno,  sf.  manumission 
Manuscristo,  sm.  asorl  of  swéctméat,  bonbon 
Manusrrilto,  sm.  v.  Manoscritto 
Manutèngolo,  sm.  recéìver  ( one  «ho  likes 
stólen  goods  from  a thiéf  knóving  Ihem  lo 
be  slòlen) 

Marnile  Mòre, -trite,  «my  provisional  possèttor 
Manutenzióne,  sf.  provisional  possèsaiOD 
Manuvalderia,  sf.  r.  Alanovalderia  (heirt 
Manza,  sf.  (aul.)r.  Aminza  , amica,  a swéet- 
Manzanillla,  sf.  tori  of  spinisi]  «ine 
.Manzo,  sin.  tiref  ; un  manzo,  a filteil  ox  ; manzo 
arròsto,  róaal  béef  ; — bollilo,  bóilcd  béef 
Manzòtta,  sf.  a bòiler 
Maoraellino,  -a,  smf.  and  mlj.  Mahòmelan 
Maomctlismo,  sm.  mahòmetanism 
Mappa,  sf.  (rum.  antir/uUics)  lible-cloth  ; map 
Mappamóndo,  sm.  a map  of  Ibe  vórtd 
Marabùlo,  sui.  mirabuut,  mahòmelan  priést  ; 
(mar.)  màìnsàil 

Marachèlla,  sf.  a spy,  fràud,  decéil 
Maragnuòla,  sf.  (agr.)  biy-ilack,  rick 
Marime.  sm.  refuso,  cliéal,  pièni) 

Marangóne,  sui.  (om.)  plbngeon;  diver;  jflìner 
Marisca,  sf.  égriot,  stilili  sóùr  cliérry 
Maraschino,  sui.  maraschino  (delirate  spilli 
disliUrd  from  thè  Marasca  rhrri'y) 
Maràsmo,  sta.  marismus,  «àslìng  io  or 
Ma  re  tedi , sui.  maravédi  | a coppcr  coin  of 
Spain) 

Marariglia,  sf.  «ònder,  màrvel  , amizemenl  ; 
(boi.)  balsamine,  bilm  ; a maraviglia,  àdmi- 
rably,  surprlsingly;  far  le  maraviglie  di  una 
còsa;  toextól,  make  a «òrld’s  «ònder  of  a 
l hing;  dire  maraviglia  to  snrprise,  aslònish; 
dirsi  maraviglia  , to  be  stirpi  ised,  aslón- 
isbed,  lo  «ònder  al;  non  è marariglia,  it  is 
noi  surprlsing,  it  is  noi  to  be  «òudered  at 
Maravigliatole,  arlj.  «ònderful 
Maravigliàccia,  sf.  vèry  gioii  «under 
Maratigliaménlo,  sin.  wòndernicnt , snrprise 
Maravigliànlc  , udj.  wùndering  , aslònisbed  , 
surprised 

Maravigbirsi,  vn.  1.  lo  «ònder 
Maraviglióvole,  mlj.  «ònderful  , aslónisliing 
Maravigliosamente,  odo.  «ónderfully 
Maravlglióso,  -a, or/;,  «ònderful,  mirvellous 
Marca,  sf.  a luìrdor,  fróntier.  bórdcr,  coùntry, 
untinosi  province,  régioo,  a màrk,  tòken 
Marcire,  ra.  !.  to  mark,  bòrder  upón 
M arcassila,  sf.  mircasite  (hard  tossii) 


Marcito,  -a,  arlj.  mìrked,  bdrdcringupòn 
Marcescibile,  -a,  arlj.  corrùplible 
Marchesa  (roarchesàna)  sf.  mirchionoss 
Marcbesilo,  sin.  a màrquisàte 
Marchése,  sm.  a màrquts 
Marcheslno,  ini.  a yoiing  màrqilis 
Marchiina,  sf.  thè  làrge  blick-heirt  cbérry 
Marcbiire,  rn.  I.  lo  mirk.  slamp,  tirimi 
Marchiato,  -a,  arlj,  inirked,  lirinded 
Marchiatóre,  -trlce,  smf.  marker 
Marchigiano  , -a,  mlj.  and  smf.  nativo  of  thè 
Marches  (in  thr  States  nf  thr  Clmrch) 
Màrchio,  sin.  mirk,  print.  brand 
Màrcia,  sf.  pus,  pu ridoni  métter 
Marciapiède  , sm.  fóot-pitli , foot-way  , stde- 
pith,  fligging,  Irattair 

Marciàrc,  t»m.  1.  to  màrch , màrch  o(T;  lo 
corrùpt,  rot 

Marciita,  sf.  a màrch  . t>éat  of  driim 
Màrcido,  a,  arlj.  pùtrifled,  comìpted 
Marcigiónc,  sf.  pulreficlion,  róltenness 
Màrcio, -a.  arlj.  rótten,  pùtrcfled,  spoiled,  vile, 
dèspirahle  ; a vòstro  màrcio  dispétto,  «liéth- 
er  you  «ìli  or  noi,  in  sptte  of  yonr  léelh 
— sm.  doiible  slàke.  liirch  : campir  il  màrcio, 
to  sàve  thè  mirk,  or  lirreh 
Marcióso,  -a,  arlj.  pùrulent,  fòli  of  piis 
Marcirò,  ni.  5.  lo  rot , heeòmc  putrii!  or  pò- 
ruteni,  lo  fésler,  eorrirpt,  fide,  spini;  inar- 
ctre  in  prigióne,  to  rol  in  jàil 
Marcito,  -a,  arlj.  ròllen,  corrùpted,  spSiled 
Marcilójo,  sin.  tròiigb  or  vésscl  in  «bicb  rags 
are  plàccd  tilt  lltey  becóme  ròllen 
Marciùmc,  sin.  pus.  coirliplion,  inéanness 
Mirco,  sin.  màrk  (min),  sign,  màrk 
Marrorélla,  sf.  mércury  (rm  lirrli) 

Mire,  sm  séa,  thè  màinj  mar  di  làgrime  , di 
ricchézio,  a séa  of  léart,  wòrld  of  riches  : — 
frésco  , a fresi:  gale  of  «ind  ; — tranquillo, 
abbonacciàlo  . càtm  séa  ; — gròsso  , mùgli 
séa,  heavy  séa;  ilio  mire  , high  séa,  màin 
séa  ; sul  mare,  al  séa,  on  séa  ; àqna  di  mi- 
re, séa  «iter;  battàglia  sul  mare,  séa-ffght; 
pórlo  di  mare,  séa-pórl;  gènio  di  miro,  séa- 
fàrers.sea-fòring  péoplc;  spiàggia  del  mire, 
séa- bearli;  snlla  riva  del  mire,  on  (he.  séa- 
sliorc  ; bràccio  di  miro,  an  àrm  of  Ilio  séa; 
viàggio  per  mire,  sea-vtyage  ; agitilo,  bat- 
tuto dal  mire,  séa  beai , séa-lóssed;  nàto, 
prudono  dal  mire,  séa  horn;  io  allo  mare 
(verso  Tallo)  séa-ward  ; mal  di  mire  , séa 
sickness;  mire  di  brónzo  {jmiih  anliguilies) 
brizen  séa;  cinto  dal  mare, séa  girl:  còsta 
del  mire  . scacciasi  ; óltre  mire  , d'  óltre 
mire,  beyónd  séa,  transmarine  ; per  mare, 
per  via  di  mare,  by  séa  ; un  bastiménto  atto 
al  mire , a séa  «ùrlby  sbip  ; trovarsi  in 
mare, lobo  al  séa;  règgere  al  mare,  lo  stand 
at  séa;  tenérsi  in  ilio  mire,  lo  kéep  io  thè 
óftlrig:  avére  il  mal  di  mire,  lo  be  séa  sick; 
gettare  in  mire,  (far  getto  di)  to  lhró«  or 
iiéave  overbóard  ; cadére  in  inire  , to  liti 
óverbóard;  méttere  in  mire,  to  pùt  to  séa; 
méttersi  in  mire  , to  go  lo  séa;  trovarsi , 
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navigare  in  ilio  mire  . lo  he  on  thè  bfgh  : 
córrere  il  miro  . lo  infèst  thè  iéas  ; lèda  il 
maro  o lienti  alla  tèrra  , j/rotr.  erp.  pràise 
thè  séa,  and  kéep  on  limi 
Marra,  sf.  fide,  oidi  and  llów  ; marèa  piena, 
alta,  high  water  ; marèa  di  rovèscio  , bàlf- 
lido;  marèa  missima,  spring  fido 
Mareggiinte,  adj  tlóaling,  drifiing 
•Mareggiare,  ™.  1.  to  flóal  tipón  tho  sèa,  ho 
buòyanl,  iwcll:  to  he  séa-sick 
Mareggiata,  sf.  lido,  ehb  and  flow,  flóo  I 
Maréggio  , sm.  thè  swcll  of  thè  sèa  , thè  mó- 
lion,  boemi  ng,  fluetuàtion  of  thè  «àrea 
Marémma,  sf.  a down,  a fen,  siltwiler  màrsli 
Maremmino,  -a,  adj.  miritime,  fènnv 
Maresciallilo  , sin.  mirtbalship,  thè  office  of 
a inirshal 

Maresciallo,  »n.  a mirshall,  lìéld  màrnhal 
Marésco,  -a,  adj.  miritime,  marine,  séa 
.Marése,  sm.  marsh,  pond,  hog,  fen 
Marétta,  sf.  a little  rise,  sligbt  swell  oftheséa 
•Mareszire  , io.  1.  to  mirhle,  rein  like  mirble 
Marezzilo,  -a,  adj.  mirbled,  veincd,  wàvy 
Marézzo,  sm.  tnirlding,  wàvv  còlouring 
Màrga.  sf.  miri,  fat  grirellv  èarth 
Margarita,  Margherita,  sf.  a péarl 
Margheritina,  sf.  a dàisy;  a false  pèarl 
Margigrina,  sf.  (nr/r.)  sorl  of  gràpe 
Margi  nàie,  adj.  marginai,  in  thè  ntirgin 
Marginilo,  sm  a sièpe,  cut 
Margine  , sin.  miryin  , brink  , hórder , èdge, 
brim,  sórgo  ; scir,  cicatrice 
Marginétta,  sf.  smàll  mirgin.  scir 
Margióllo,  -a,  adj.  (ani.)  rótlen,  v.  Marcio 
Màrgo.  sm.  (pori.)  mirgin,  bonk,  hòrder 
Margolito,  sm.  (agr.)  a làser  of  a sfne:  a set 
Marg.dla,  sf.  fiiry,  hag.  Implicar,  frlght 
Margóne,  sm.  (min.)  a variety  of  miri 
Margòtta,  sf.  (agr.)  Ihoshòol  of  a lijer,  olf-set 
Margottare,  eri.  1 (ajrr.)  lo  set  layers,  lay  Iwigs 
Alai  granato  , sin.  margraviato,  thè  tèrrilory 
of  jnrisdlelion  of  a M.irgrave 
ilar  crii  io,  sin.  a mirgrare;  la  consèrte  (spòsa) 
del  Margràvio,  thè  Mirgrasine 
Margòtte,  -a,  adj.(vnlg.)  ùgly  and  malicious 
Maricéllo,  srn.  bay,  gfilf;  agililion 
Marigiina,  sf.  a sort  of  wild  dock 
Marina,  sf.  séa-cóast,  séa  : strimi,  «bére,  ma- 
rine, nàvj;  — mercantila,  mercantile  nàsy, 
mérchant  sérvice;  — militare,  reaie,  risai 
nàvy;  il  Ministèro  di  marina,  thè  nàvy- 
nffice;  soldato  di  marina,  marine  (sol.liér); 
tèrmine  di  marina,  séa-term  ; batter  la  ma- 
rina (mar.)  to  crftise 

Marina  marina, orfe.  exp.  alùng  lire  séa-slrérc; 

andarsene  marina  marina,  lo  cóast 
Marinàio,  -aro,  sm.  marìner,  sAilor,  séarnan 
Marinaro,  va.  I.  to  pickle;  to  man  a ship; 

ni.  to  he  embittercd  agàinst  one’s  self 
Marinesraménte,  ndv.  sàilor  like 
Marinarésco,  -a  , adj.  of  thè  séa  : I'  arie  ma- 
rinarésca, nasigation , séamanship 
Marinato,  -il,  adj.  pickled,  vèied,  nrinnoU 
Marinella,  sf.  sort  of  chórry 


Marineria,  sf.  navigaiion,  marine,  nàry 
Marinésco,  -a,  adj.  Marinaresco 
Mariniére,  -èro,  v.  Marinajo 
Marino,  sm.  r.  Marinajo 
— -a,  adj.  marine,  of  Ihc  séa,  miritime  ; pé- 
sce marino,  a tèa- fisi)  ; tèrra  marina,  a tea 
town,  séa  country  ; il  marino,  Ihc  wèst  srind; 
nlzàr  a marino,  to  scAmper  od 
Mariolire.  ivi.  I to  trick,  swìmlle,  tàke  in 
Marioleria, sf.  swindling;  laking  in,  trickers, 
knirish  trick 

Mariòlo,  -a,  smf.  clréat,  s.  Marin  ilo 
Marionétta,  sf.  pùppct;  rappresentazióne  con 
le  marionétte,  piippet  shòw 
Mariscilco,  sm.  r.  Maniscalco,  Maliscaloo 
Mariliccio,  sm.  a bad  or  ùgly  hiishand 
Maritàggio,  sm.  mirriage.  initrimony 
Maritile,  adj.  màrital  , of  or  for  a hiishand 
Maritaménlo,  sm.  s.  Maritaggio 
Maiilinda. adj  f.  a màrriagcnble  giri, a yoiir.g 
lady  to  he  màrried 

Maritare,  tra.  t.  lo  màrry,  lo  gire  in  mir- 
riage  : — una  figlia,  to  màrry  a dàughter. 
lo  séltle  ber  (in  Ufo):  -irsi,  to  màrry,  lo  gel 
màrried;  maritarsi  con  , to  wed  ..cspuùse, 
màrry,  t.  Sposare 

Maritalo  , -a  , adj.  màrried  ; smf.  a màrried 
Marnazióne,  sf  v Maritaggio  (roan.wòman 
Marito,  sm.  hiishand;  marito  e móglie,  man 
and  wife;  sotto  la  potesti  del  marito  Udir) 
cóvert , hnder  ròveri  ; marito  delle  càpre  . 
he  goal  ,fig.  ciiekold;  una  figlia  da  marfto, 
a mirriageable  dinghlcr 
Marilòlo,  sm.  (ani.)  Ihy  hiishand 
Marittimo,  bri.  mariiimo,  a,  adj.  màrilime. 
marino;  le  fòrze  màrilime,  thè  séa-lorccs; 
adiri,  interèssi  maritimi,  màrilime  adùirs, 
interesls  , shipping  concérns;  còdice  mari- 
timo,  màritime  code  , màrilime  làw,  idwof 
shipping:  (for  Ihc  rtni-y  nfthe  siate)  Artide» 
ot  wàr  ; (for  llir  merehant  servire)  navi gi- 
lion  liws 

Mariuòlo,  a,  smf  a trirky  fèllo»,  swindler 
Marmaglia,  sf.  moh,  ràbbie,  lòw  péople 
Marmagliiccia,  sf.  fillhy  ràbbie,  lòw  mob 
Marmilo,  a,  adj.  cóaled  wilh  mirble  pasta 
Marméggia,  sf.  a vèry  smàll  wònn,  màggot 
.Marmeltaia,  sf.  mirmalàdc,  jolly 
.Marmista,  sm.  niirble-cullor,  sciiiplor 
Mirini  Ila,  sf.  pot  (for  culinari/  purposes  j 
si  lice  pan 

Marmo,  (marmorllo,  ani.) sm.  mirble  ; — ser- 
pentino , variagàled  mirhle  ; — statuàrio  , 
stiluary  rnirlde;  — di  Carrara,  Carrara 
mirhle. — d'Arùndel,  Arundèliati  mirble, 
Ariindel  mirble  ; — di  l'aro,  l'iiian  mirhle; 
eira  di  marmo,  mirhle  quirry 
Marmòcchio,  sin.  tirai,  urcllin,  sili j !>.y 
Marmoràjo,  -irò,  sm.  màrhlo-ciiller,  scùlptor 
.Marmorare.  tra.  1.  lo  mirble,  tein 
ilarmuriria,  sf.  scùlpture,  stiluary,  càrving 
Marnioràto,  sui.  an  iocruslition  of  Iti ts  of 
mirble;  a plister  or  stucco  of  mirble  and 
lime;  a sort  of  eòarse  mesate 
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Mirmoréecio,  -a,  arlj.  of  màrble.  mìrblc 
Marmòreo,  marmorino,  -a.  adj.  of,  like  màrble 
Marniorirràto,  -a,  adj.  mìrblcd 
Marmoroso,  -a ,ailj.  rosónibling  màrble 
Marmòtta  , tf.  a mìrmot  ; — commune  , delle 
Alpi.  Alpine  mìrmot:  — a shoemàkcr’s  lisi 
Mima,  tf.  miri,  fai  clày,  ridi  grìvelly  sóli 
Maronita,  adj.  and  tm.  Maronite  (Catholie  of 
thè  Sgrìan  rite) 

Maróso,  «m  a hreàking  sire,  a breàkor,  stirpe  : 
agilìtion  of  mi  od  , perturbàtion , ingiusti  ; 
a mìrsb 

Mirra,  »f.  mìltock,  pìck-ìie;  spida  di  mirra 
(fmcing)  foli  : marre,  tfp.  (mar.)  flùkes  (of 
thè  incbor 

Marrabiso,  tm.  htclor,  bùlly,  hìng-dog 
Marrajoólo,  «ni,  a pionéer.  a dèlver 
Marrino,  sm.  triitor,  miscreant,  infide! 
Mirrino,  ini.  (mar.)  sort  o(  sili p,  brig 
Mirrila,  tf.  bit , tbriisl  siili  a mìltock  or 
pick -i se 

ìlar ri.'ggare,  ro.  1.  to  hìrros,  snutolli  dó»n 
Marritto,  sin.  ì amiti  niìttock  , pick-ìic 
Marciménto,  sm.  (ani.)  r.  Smariimento 
Marritla,  Oeller  manritta,  if.  thè  tight  liind 
ilari  ilio  , -a , adj.  righi  hìnded  , s a righi 
hìnder 

Marroccbino,  sm.  maròcco  or  tpìnish  léather 
Marroncéllo,  sm.  tniàll  hòc,  tuMIock 
Marróne,  sm.  lirge  mìltock  , lìrge  cbcslnut, 
fiult  ; far  un  marróne,  to  make  a blùnder 
Marronéto,  tm.  a cbestnut  grève 
Marmi  éscio,  manrovèscio,  tm.  a back  stróke 
Marrubio,  sm.  (hot.)  bóar-huùml 
Marruca,  tf.  Ibórny  busti,  hrìmble,  brier 
Marrucàio,  tm.  place  fòli  of  Ibórny  brìuibles 
Marrulfioo,  sin.  a dràper’s  bey 
Marrtigola,  if.  v.  Marmaglia 
Marsigliése  , tf.  marseillaise  hymn  ( Fi  meli 
multi l muni  i/  song),  marseillaise 
Marsupiale, adj.  ( nal . /u»/. ) inarsupial.  marsu- 
piale; — sm.  niarsùpial  ; marsupiali,  imp. 
(ordine  dei  marsupiali)  marsupiilia,  didèi  - 
phyc  ìnimals 

Martagóne,  sm  (boi.)  muùnlain-lily 
Mirte,  sm.  Mìrs,  «ir:  Miri  (p/unrf);  cimpo 
di  Marte,  liéld  of  Mai  s (piare  deeiilrd  In  mil- 
itari/ exercit  e») 

Martedì , sm.  Tóesday  ; — grasso  , sliròve 
tùesday 

Martellaménto,  tm.  martellatura,  tf.  bìrnmer- 
ing  (act  or  ellecl  of  béaling  silb  a liìmmer) 
Martellare,  lYi.  4.  lo  h.\mmer,  beai,  lòrlurc 
Martellala,  sf.  a b.ów  with  a hàmmer 
Martellétto,  -Ino,  sm.  sin  all  hàmmer 
Marlelliino,  adj.  m.  (•  *rs.)  vèrso  marlclliàno, 
ilalian  verso  of  fourleen  syllablcs  (inveuted 
by  Martelli) 

Martellina,  tf.  a raàson's  hàmmer,  a pick 
Martèllo,  sm.  hàmmer, tcoùrge.  anxlety,  cure; 

— gròsso  (da  magnàno)  , sledge-hàmmer ; 

— da  ferràre,  shòing-hàmmer  ; li  eoa  r déntro 
a cólpi  di  martèllo,  to  hàmmer  in  ; lavorare 
col  martèllo,  to  hàmmer;  stèndere  colmar- 
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fèllo  . to  hàmmer  óùt;  règgere  al  marlélio, 
to  he  tirm  , hóld  olii  ; stàre  a martèllo  . to 
stànd  thè  hàmmer,  he  as  it  should  he. 
sonàre  a martèllo,  to  ring  thè  tòcsin,  sound 
thè  alàrm 

Martellane,  sm.  làrge  hàmmer.  slèdge- hàmmer 
Martinàrcio,  sm.  vcry  làrge  snàil 
Martinéllo,  èllo.sm.  erano  tengioe) , lèver 
Martingala,*/^  màrlingal,hóse,bréecbes(anr.) 
Martiràre,  va.  1 (pool.)  to  màrtyr 
Màrtire  , sm.  a màrtyr 
Marti  re,  sin.  (pori.)  lòrment,  àoguisb 
Martino,  -irò.  sm.  màrtynlom,  tórture 
Martirizzamento,  sm.  màrtyrdom,  torture 
Mar  ti  rizzi  re,  un.  1.  to  màrtyr,  torture  lodcath 
Martirizzarsi,  vrf.  to  tormènt  one’s  self 
Martirizzato,  -a,  adj.  màrtyred,  ràcked 
Martirològio,  sm.  martyròlogy 
Màrtora,  sf.  a màrtin  or  màrten 
Màrtore,  sm.  (ani.)  hòdge;  clown,  bùmpkin 
Marlorèllo,  sm.  póor  wrètcb 
Marloriaménto.  sm.  thè  rack,  stàke,  tórture 
Marloiiànte,  adj.  it.at  màrlyrs,  tòrtures 
Martoriàre,  va.  4.  to  tórture.  ràck,  bàrass 
Martorialo,  -a,  adj.  ràcked,  tórlured 
Martorio,  -òro,  sm.  rack,  tórture,  pàin 
Marza,  sf.  (oyr.)  a gran,  a shòot  to  grafi  in 
Marzacòiio  , sm.  sort  of  òinlmcnl  (ani.  ) 
Marzajuólo,  -a,  adj.  of  thè  mòniti  of  march 
Marzapàne,  sm  roàrchpàne,  swéet  brèad 
Marzàtico,  marzéngo  , adj.  m.  (agr. ) sówn 
in  Mày  (gripe 

Marzemino  , marzimino  , sm.  (agr.)  a kind  of 
Marziale,  adj.  màrtial , wàrlfke  ; còdice  mar- 
ziàle,  legislazióne  marziàle,  àrllcles  of  wàr 
Marzialità,  sf.  màrtial  dir,  màoner 
Marzo,  sm.  thè  rnónlh  of  Màrch 
Marzocchino,  sm.  a little  fòol 
Marzòcco  , sm.  a pàinled  , càsl  or  scùlptured 
limi;  a blòckhead , niimskull,  dùnce,  dòli 
Marzolino  , sm.  chéese  màde  in  March 
— -a,  adj.  of  Màrch,  màde  in  Màrch 
Marzuòlo,  -a,  adj.  sòwed  in  Màrch 
Mascagno,  -a,  adj  (vu/y.)  cràfly,  sly,  shàrp 
Mascalcia,  sf  vèterinary  àrt,  fàrrier’s  àrl 
Mascalzone,  sm.  a rii  f lì  a n ràsral  ; sòldier 
Mascalzonésco,  -a,  udj.  rùffian-like,  ruffiani?, 
ràscally 

Mascèlla,  sf.  jàw,  jàw-bónc,  cliéek 
Mascellare  (dente),  sm.  grinder,  chéek-tèoth 
Mascellóne,  sm.  greàt  jàw,  slap  on  thè  face 
Màschera,  sf.  màsk,  visor,  vizzard;  a veil,  a 
màsk  . a pèrson  hearing  a màsk  ; andare, 
vestirsi  in  màschera,  fare  le  màschere,  to 
màsqueràde;  méttersi  la  màschera,  to  pùt 
oc  a mask  ; cavàr  la  màschera,  to  unmàsk, 
to  tàke  off  thè  mask  ; giltàro  la  màsche- 
ra , lo  thiów  off  thè  mask  ; cavarsi  la  mà- 
schera , to  let  fall  lite  mask,  lo  spéak  one’s 
raind  : ella  ha  la  màschera,  she  is  pàinted; 
mandar  in  màschera,  tostéal;  fèsta  da  ballo 
con  màschere,  ntasked  bàli 
Mascheracela,  sf.  a bad  ùgly  mask 
Mascberàjo,  sm.  sèller  of  masks 


Digitized  by  Google 


MAS  _ 3M  (H>  _ MAT 


Mascheraménto,  mi  a màsking,  masqueràdiog 
pùtting  on  a màsk 

Mascheràre,  va.  4.  lo  màsk , disguise  , feign, 
Lido;  mascherarsi , lo  pòi  on  a màsk 
Mascherata,  tf.  a màsquoràde 
Mascheràlo,  -a,  adj  màsked,  disguised  , hid 
Mascherina,  -ina,  sf.  snudi  mask 
Mascherino,  mi.  (ruly.)  hròise,  livid  spot 
Mascheróne,  imi.  Urge  pàinted  or  càrved  head 
Maschiamente,  ndv.  mànfully,  like  a man 
Maschiézia.  tf.  mànliness,  vi rslity 
Masclufemina,  adj.  and  tmf.  partàking  ofboth 
sèiea,  ber  ini  [ih  rodile 

Maschile, adj.  mànly,  màsculine,  ofman  ; vóce 
maschile,  a strong  mànly  sdire;  gènere  ma- 
schile , Ihe  màsculine  gender;  pènne  ma- 
schili, thè  lòngcst  fealhers.  thè  quitta 
Mascliileméntc,  maschilmènte,  ndv.  màniully, 
like  a man  ; nf  or  in  thè  màsculine  gènder 
Mischio  , sui.  thè  male,  (mi/.)  a càslle-kéep; 
sere» 

— a , adj.  màio,  mànly,  virile,  nòhle  , vtg- 
orous,  enórmous;  tifili  màio  màschio,  a male 
chfld.a  bey;  màschi  pensièri,  notile  thòughts; 
màschio  naso,  an  enórmous  uòse 
Mascolinità,  tf.  mànhóod,  virility,  mànliness 
Mascolino,  mascolino,  -a,  adj.  màsculine  , of 
Ihe  màsculine  gènder 
Màscolo,  sin.  and  mlj.  màle  (ani.) 

Masnada,  tf.  tróop  ofàrmcd  mcn,  band,  gang, 
crówd,  crew.  set,  company,  fàmily 
Masnadière,  sin.  sóldier,  bighwatman,  riiffian 
Màssa .tf.  a miss,  béap  , pile  , hóard;  — dei 
beni , ( law  ) eslàlo  ; — dei  beni  immòbili, 
rèal  eslile  ; — dei  mòbili,  personal  estate; 
in  massa,  in  a màis,  in  a body  , at  Urge  , 
by  thè  lìnnp;  leva  in  massa  , rising  in  a 
body  ; fare  la  oiassa.  métlere  in  massa  , lo 
Hassàccia,  tf.  a làrge  ill-fórmed  hèap  (linup 
Massacrare,  imi.  t.  to  màssacre , slàughter , 
slày,  bùie  Iter  (heàd 

Massacro,  sin.  a màssacre;  ( linaldn /)  a dèe' ri 
Massaia,  -àra,  tf.  a hóise-wlfe.  a góod  fémale 
ecónomist,  a càreful  house  kéeper 
Massàjo,  -aro,  smi.  a house  steward,  hiisband- 
man,  good  hùsband,  càreful  mànager 
Massarétla,  tf  a bilie  sérvant  màid 
Massellare,  ter.  1.  to  strlke,  bàmmer,  wòrk  red 
hot  Iron 

Massellatura,  tf  thè  actof  strlking,  liammer- 
ing,  wórking  red-hol  Iran 
Massèllo,  smi.  pig  or  mold  of  iroo 
Masseria,  tf.  a fàrni-hóìise;  quànlity,  miss 
Masserizia,  tf  comi  bbsbaodry , doméslic ecòn- 
omy,  càrefulness  , cbàllel»  , farming  ulén- 
aiU,  hóùsebóld  góods  ; màss.  hèap 
Masseriiiàccia,  tf.  óld  hòùsehóld  góods,  liimber 
Masseriiiuóla,  tf  smàll  Irilling  fiirnilure 
Massetère,  imi.  (ano/.)  màsscler 
Massiccio,  -a,  adj.  màssy,  màssire,  sólid 
Màssima,  tf.  màxim,  Icading  tròtti,  rùlo  ; avére 
per  màssima,  to  bólsi  it  asa  màxim 
Massimaménte,  I adr.  chiòfly  , espécially, 
Màssime , J patllcularly,  abóve  all 


Màssimo,  -a,  adj.  supremo,  vèry  greàl  ; —sur. 

màiimum,  àcme,  hclght 
Masso,  sin.  a greàt  rock,  màssy  stónc 
Massone,  adj.  and  smi.  v.  Frammassone 
.Massoneria,  tf.  v.  Frammassoneria 
Massóra,  tf.  màsora  ( Rabbinica I scori  on  fàr 
Biblr)  (ora 

Massoréti,  tmp.  Màsoriles,  wrlters  of  theMàe- 
Massorélico.  - a,  adj.  Masorèlie,  Masorélical  , 
relàling  lo  Ihe  Màsora 
Mastareo,  -a,  adj.  (ani.)  v.  Alliccialo 
Masléllo,  -élla,  tmf  hàlhing-tub,  liàth 
Clàstica,  sf.  màslie,  (gumi,  glue 
Maslicacchiàre,  tvz.  1 lo  cliéw,  ròminate 
Maslicacchiàlo,  -a,  adj.  chéwed,  ruminatili 
iMaslicaméulo,  imi.  maslicàlion,  chéwing 
Maslicàre,  va.  1.  to  cliéw,  ròminate,  consldcr 
Maslicalfccio,  un.  a Ihing  chéwed  cousidered 
Masticato,  -a,  adj.  chéwed,  consideriti 
Masticatóre,  smi.  a chéwcr  tof  tohacco) 
Masticatòrio,  -a,  mlj.  màsticalory  ; fit  to  tre 
chéwed.  to  incréase  thè  saliva 
Masticatura,  masticazióne,  tmf  maslicàlion 
Màslice,  sm.  màslie,  ghie.  sire,  cèment 
Maslicino,  -a,  mlj.  of  màslie,  viscnot 
Màsiico,  imi.  màslie,  (gum),  glùe,  siio 
Maslietlàre,  un.  1.  lo  infix  a hlngo-hóok 
Masliellato.-a,  adj.  secured  willi  hòoks  , bólls 
Maslietlatùra,  sf.  iron  wnrk  of  a dóor 
Masliéllo,  -òtta,  tmf.  a hinge-hóok,  rag- bòli, 
sail-makcr's  pàlm 

Masltgalóre,  smi.  (t-clcr.  ) mastigàdour,  slàh 
bcring-hit 

Maslino.  sm.  a mastiti  dog 
Màstio,  tm.  hinge,  screw,  caso 
Mastodonte,  sin.  màslodon  ( anlidiluvian  ani- 
mul  oh ly  knnirii  by  Ut  fotti I vvmaint) 
Mastoidèo,  -a ,adj  (anni. ) n.asioid,  rescmbling 
Ihe  nipple  or  bréast 
Mastra,  tf.  |nn>.)  mistress 
Mastro,  sin.  màster:  — di  stràde,  a róad  tur- 
véyor  ; móstro  d'equipaggio,  a bnatswain 

a,  adj.  tirsi,  chiéf,  principal,  head 

Mastrusciére,  mastro  uscière,  smi.  dóor-kèeper 
Matare,  va.  1 (ani.)  to  kilt  ; fiy.  check-male  , 
suhdùo,  bhmblo 

Malàto,  -a.  adj.  (ani.)  check  niàled,  hiimbled 
Matassa,!/'.  skéin,  pàrcel,  hèap,  sci 
Malassàla,  tf.  a quànlity  of  skéins,  perplèxity 
Malassetta,  -ina,  tf.  smàll  skéin 
Matemàtica,  tf.  mathematica , divinàlion  ; — 
applicala,  pràclical  malhemàlics  ; — mista, 
roixed  inalile  màlici  ; — pura,  astràlta,  spe- 
culativa, pure,  abstract,  speculative  matlie- 
màlics,  slruinénlo  di  matemàtica , mathe- 
matica! insi rumeni 
Malcmaticàle,  adj.  malhemàtical 
Malcmalicaménte,  adv.  inalhemàtically 
Malemàlico,  smi.  a malliematician,  divinar 

a.  mlj.  nialhcmàiical 

Malóra,  tf.  (ani.)  v.  Materia 
.Materassa,  tfm.  v.  Materasso 
-Malerassajo,  sin.  a màllrcss-màkcr 
Materassaio  , - ùccio,  sin.  smàll  màltress 
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Materasso,  sui.  a mètrico 
.Matèria,  tf.  métter,  liibjcct,  càuse  ; uscir  ili 
matèria,  to  he  bcsfdc  thè  quèstion,  tàlk  f.tly; 
— prima,  hruta,  gréggia,  ré»  matérial  ; — 
(purulènta'),  pus,  métter;  — mèdica  (W.) 
matèria  mèdica  ; in  matèria  di  , in  alfàirs 
of,  in  p5ìntof;  indice  delle  matèrie,  làide  of 
contènte  ; entrare  nella  matèria  , to  ènter 
upòn  thè  màllor  or  sùhject 
Alateriàccia,  tf.  thick  métter,  vellosi  pns 
.Materialàccio,  sm.  an  unwéildy  hòavy-fàeed  man 
Alaleriàlo,  adj.  matérial,  cóarse,  hèavy 
Materiali,  strigi.  matérials  (matérial 

Matcrialétto  . -a  , ailj.  ràlher  gróss  , càarse  , 
Materialismo,  tm.  malérialism 
Materialista,  «n.  a matérialist 
Materialità,  -ade  , -àie  , tf.  miteriàlity  , thè 
sulisistencc,  eiistence  or  sóhslancc  of  métter 
Materialmente, nilv.  matérially,  héavily,  gròss- 
ly.  còarsoly 

Materiato, -a,  mlj  matérial,  compésed  of  màtlcr 
Matenoso,  -a,  mlj.  attardine  métter,  càuse 
Matcrnàle.  mlj.  matèrnal,  mòtherly 
Maternaménte,  nrfr.  in  a mòtherly  mànner 
Maternità,  tf.  matòrnity,  (mòtherhóod) 
Matèrno,  -a,  mlj.  matèrnal,  mòtherly 
Maleròizolo,  sm.  a hit  of  xròod  to  xrhich  a 
biinch  of  kéys  is  fàslened  not  to  liso  them 
Matita,  tf  pèncil,  cràyon 
Matitatóio,  tm.  a pèncil-càse 
Alilo,  ori;,  ih.  scacco  malo,  (chett)  chòckmàtc; 

dare  scicco  malo,  to  check  méte 
Matràccio,  tm.  màtrass,  relort  (class  stessei) 
Maire,  tf.  (pori.)  mòlhcr 
Jl, lineale,  tf.  (ho I.)  mòllier  «òri,  cémomflo 
Matriciria,  tf.  (hof.)  little  cèntaory 
Matrici),  tf.  wòmb,  màirii;  mótild,  métrice 
Matricida,  tm.  a matrici, le,  a mùrderer  of  his 
or  ber  own  motlier  (mòllier 

Matricidio  , tm  matricide  , lite  mòrder  ofa 
Matricina,  tf  lèmon-press 
Matriciósa,  ailj.  {Vtilg.)  sùhject  lo  hystèrics 
Matricola,  tf.  money  pàid  wlien  sèlting  up  in 
any  tritio;  matricolar  bòok,  resister 
Matricolare,  va.  1.  to  tnalriculale,  règister 
Matricolilo, -a,  adj.  malriculited,  sólemn 
Matrigna,  tf.  a slèpmòlbcr;  a cruci  mòther 
Matrignèle,  mlj.  belòngiog  to  a step  mèlbcr, 
of  a eruel  mòllier 

Malrigueggiàre  (matrignire) , iy»«.  lo  nel  thè 
slèpuiùlher,  he  liks  a stèpmólher  , lo  tréal 
birshly 

Matrinioniéjo,  tm.  (buri.)  màlrh  mékor 
Matrimoniale,  mlj  matrimónial,  nùptial 
Mairiinonialménte,  mlv.  by  mérriage 
Malrimouiàre , va.  to  ntérry  , lo  cousùmmato 
lite  mérriage 

Matrimònio,  sm.  mélrimonv,  mérriage,  sced- 
lock; — dinclinaziòne,  love  match  ; — d’in- 
terèsse. interested  match  ; — di  convenièn- 
za, prùdenl  mérriage  or  match  ; — morga- 
natico, left-hénded  mérriage;  — io  extremis, 
in  arliculo  mortis,  mérriage  in  sditeli  one 
of  thè  pértics  is  al  thè  póìnl  of  dèath  ; con- 


I ratto  di  matrimònio,  mirriagc-lrèalv,  màr- 
riage  àrlielos;  impediménti  al  matrimònio 
(fatui  ìmpèdimenU  of  mérriage;  publiraziòne 
di  malrimònio,  han  ; anterióre  al  matrimò- 
nio, anti-nùptial;  fuòri  di  matrimònio,  un- 
làwfully  ; durante  il  malrimònio,  (Miei  in 
vtèdlock;  contrarre  matrimònio,  to  cootréct 
a mérriage,  lo  he  jóiued  in  mélrimonv;  unire 
in  malrimònio.  to  jéin  in  mélrimonv  ; con- 
snmmàre  il  matrimònio,  to  consùmnialo  Ilio 
mérriage 

Matròna,  madrina,  tf.  mld-xrifc,  god-mòther 
Malrisélvia,  tf.  elary,  àll-héal  (oh  lurh) 
Matrisélva,  tf.  [boi.)  hóne;siieklo,'v. Madreselva 
Matriizére  . madreggiàro,  rii.  I.  lo  lake  àflcr 
ono's  mòther 

Matròna,  tf.  a màtron;  a grève  itnpósing  mólh- 
erlv  lady;  an  óld  fàithful  lérvant 
Matronale,  adj.  malron-like 
Jlalròne,  hi.  a péin  in  Ilio  side,  v.  MaJronn 
Matronimico, -a  , adj.  tliat  takes  lite  mòther' s 
nènie 

Alétta,  tf.  (ani.)  a mal  tolfeon;  aflock.lròop 
.Mattacchióne,  tm.  v.  Matterello 
Aiattacrinàre,  ru.  t.  o fròlick,  to  play  xrild 
prènks.  In  play  ènlic  Irìcks 
Alattaccinàta,  tf.  a kfud  of  cómic  dénrc 
.Mattaccino,  sm.  a malaclitn,  mimic,  póppe! 
.Maluccio,  tm.  an  èrrant  fóol  ; a dròll  fèllo» 
Matladòre,  sm.  mèlador  t liuti-killer  ) ; mèla- 
dorè  (onc  of  III » f/trrr  priori /tal  cardt  in  lite 
game  of  ombre  and  qnndrille I 
MatUjòne,  tm.  [agr.)  sort  ofdry  hèrron  ground 
Alattaiuénte,  adv.  foolishty,  mèdly 
.Mattana  , tf.  nòthing  lo-dò-ishness  ; cnnnl . 
splèen  ; sonòre  a mattana,  to  he  wéary  of 
onc  i self,  to  béve  Ihe  Idèe  dirils 
Mallapéne,  tm.  èucient  Venétian  cóin 
Maltési,  tf.  uccellare  la  rnalléa,  to  quiz,  bèntcr 
Matteggiare,  ni.  1.  to  play  thè  fóol 
Alétlcra,  sf.  v.  Madia 

Matterèllo  . iw.  little  màd  fello»  ; a roller  to 
lliin  dóugh  vrith,  a poi-stick 
Malteria,  mallèzza,  tf.  médness,  fòlly 
Métterò,  sin.  stick,  cùdgcl,  club 
Matlerónc,  tm.  greàt  ma, Iman,  fóol 
Mollèzza,  tf.  madtirss,  ròolisbness 
.Mattina,  lui.  marina,  tf  mòrning;  la  marina 
por  tempo,  éarly  in  thè  mòrning  ; domani 
marina,  lo-raòrruw  mòrning;  lindomàni 
marina,  la  malina  seguènte  , Ilio  fòlloving 
mòrning,  nell  mòrning 
Mattinare,  bel.  matiuàre,  va.  1.  lo  sing  màtins, 
sing  under  one's  uiistress'  window  at  day* 
break 

Alatti  nata  bel.  marinala,  tf.  mòrning  mùsic, 
serenàde;  thè  sk Isolo  mòrning,  ròrenóon 
Mallinàlore,  bel.  matinalòro  , tm.  a mòrning 
sorenàder 

Mattiniero,  bel.  uiatiniéro,  a,  adj.  éarly  (ris- 
iiti; éarly) 

Mattino,  bel.  inalino,  sni.  thè  mòrning 
Mattité,  tf.  (nnl.)  folly,  v.  Alattezsa 
Matto, -a,  adj.  mad,  insèno  , exlrévagant , éa- 
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per  ; — ili  caténa,  ratine  mai),  stài k maJ; 
diventar  matto,  andère  matto  , to  màdden  , 
to  go  or  run  mad  ; I*  vuél  farmi  diventar 
matto,  she  «ioti  to  drive  me  mad;  lo  vuòte 
un  ben  matto  , lio  is  pàssinnalely  forni  of 
her  , be  dótes  on  ber  ; andar  inètto  di  ebo 
che  sia,  to  he  mad  after  a thing;  tmf.  a 
màilinan,  màil»<>man;  ospedale  dei  matti, 
lùnatic  asylum ; far  cose  da  mallo,  to  act 
lite  a màdman  ; èssere  come  il  matto  nei  ta- 
rAccbi,  lo  Ilare  accèsa  and  be  wèlromo  évory 
«bòre  ; un  métto  ne  fa  còlilo,  otte  fool  inàkrs 
ni  A ny  ; i matti  hènuo  bolletta  di  dir  ciò  elio 
vogliono,  prò r.  tip.  fóols  bave  liberty  to  say 
nh.it  Ibey  please 

Mattolina,  tf.  simili  lirk,  lit-làrk  (bali 

Mattonimi',  sin.  a <|iiàntily  or  liéap  of  brick - 
Mattonameolo,  sia.  v.  Mattonato 
Mattonare,  un.  1.  to  pare,  flnor  rrith  hrlcks 
Mattonato,  -a,  mlj.  plrrd,  flóored  willibricks 

— >m.  a brick  pivement,  floor,  a squèro,  an 
Apen  Street,  pivement;  restar  in  sul  matto- 
nato. to  cóme  to  póterty 

Mallonrèllo,  sin.  a sunti  lite,  squero  brick 
Mattóne,  sm.  a brick;  an  irraul  Tool  ; dire  il 
mattóne,  to  gite  tbe  gloss  to  clolh 
Mattonèlla,  tf.  {of  a btlliard-lable)  còshion  ; 
faro  mattonèlla,  colpire  di  mattonella,  to  bit 
a hack-strókc,  lo  bit  a bricòlle  ; — tf.  suri 
of  cómfit 

Maltonièro,  sui.  briek-màker 
Matlógio,  -a,  mlj.  of  thu  smàllcr  spécies  '.su Ut 
of  t/rarrotct,  rtnd  otlirr  birtlt  nfu'liich  thrrc 
are  hen  kindt  mie  largrv  llian  llir  olhrr) 
Mallutioilc,  bri.  niatutinilc,  ari]  of  tbe  inórn- 
ing,  mArning;  preghiere  malutiiiali.mórn- 
ing  pràyers 

Mattutino,  bri.  matulfno.  sin.  mArning  ; màtins 

— -a , arlj.  of  thè  mArning,  mArning;  stélla 
matutina,  thè  mArning  siàr 

Maturamente,  rulr.  nialurcly,  deliberalely 
Maluraménto,  in.  thè  riponine,  maturàtion 
Maturante,  arlj.  ripenmg.  matiiring 
Maturare,  rn,  to  ripen,  to  grò*  ripe  ; io.  to 
rfpen,  male  ripe;  to  mature,  bring  to  ma- 
tùrily  ; lo  còme,  bring  to  a head,  siippuràte 
Maturatilo,  -a,  arlj.  that  ripcns  ; suppurative 
Maturilo,  -a,  cidj.  ripe  ; mature,  Old.  inured 
Maturatrice,  arlj.  f.  ripcning,  sbppuràling 
Maturazióne,  tf.  maturilion,  matùrity,  ripencss 
Maturéiia,  tf.  rfpeness,  matùrity 
Maturiti,  tf.  matùrity,  ripcness;  malóre  ige, 
matùrity;  wisdom,  sobriety,  moderition 
Maturo,  -a,  arlj.  ripe,  malóre  , perfected,  dis- 
créet;  fìt  ; apostema  matura,  a ripe  impòs 
thume  ; età  malóra,  ripe  or  adrinced  ige; 
uomo  matóio,  adiscréet  sober-minded  man; 
ragizza  al  maritàggio  gii  matura,  a mar-  | 
riageable  yoóng  lady  ; consiglio  matùro  , 
malóre  judgment  : «tuo  matùro,  «ine  that 
is  ripe,  Ut  to  drink 
Mausolèo,  sui.  a mausoléum 
Mari,  sm.  Ughi  àzure,  sky  cólor,  cléar  blue 
Mazza,  tf.  a stick,  staff,  blódgeon,  a knótly 


stick  : a club,  màce,  baton  : mèzza  da  pilo, 
a mèlici  ; menar  la  mèzza  tónda,  to  spère  . 
nóbody  , to  liève  al  tliem  èli  ; menar  élla 
mèzza,  to  belrèy;  alzarla  mèzza,  to  riiso  thè 
scoórge , prepire  Ilio  pónishment;  métter 
tròppa  mèzza,  to  sèy  mòro  than  oneshould 
Marni  avèllo, sui.  a liracsée-sàwliko  poto  uscii 
lo  dràw  np  «iter  from  gèrden  Wells 
Manicherà,  tf  an  instrumenl  to  càlch  éels 
Mazzafrusto,  sui  a ballala;  (thè  virile  inemberl 
Mazzagatti,  sin.  a mièli  fire  irm,  little  pislol 
Mazzamarróne,  ini.  a biòckbèad 
Mazzamùrro,  sin.  brllrr  maci natura,  tf.  (mar  i 
crómbs  of  séa  biscuit 

Mazzapiccbiàre,  rn.  t.  to  strike  wlth  a mèlici 
Maziapirchio,  sur.  mèlici,  tèrge  hènuner 
Maz/asélle,  un.  a brèggart,  bùlly,  braro 
Mazzata,  tf.  blòw  «itti  a club 
Mazzatèllo,  sui.  v.  Mazzetto 
Mazzeranga,  tf.  rimmer,  pèrer’s  béetle 
Mazzcrangire,  va.  1.  to  ram,  trèmplc  upOo 
llazzeràre,  bri.  mazerère,,  va.  1.  to  il  róvi  li  a 
pèrson  with  a hèavy  stòrie  hung  round  bis 
neck 

Màzzero,  sm.  knòtty  club,  unlèavcncd  brèad 
Mazzétta,  tf.  màllet.  tèrge  bèmmer 
Maz7ettino,sm.  smàlt  bóncb,  bóndle,  nósegar 
Mazzéllo  , sm.  a little  bónch  , bóndle  ; maz- 
zétto  di  Mòri . a nósegav.  bauqutl 
Mazzicàro,  oo.  1.  lo  bèng,  beat,  bèmmer,  fórge 
Mazzicalóro,  si»,  a blàcksmith,  hèmmercr 
Mazziculàre,  un.  v.  Tombolare 
Mazzière,  sm.  mèco  beèrer,  béadle,  vèrger 
Mèzzo,  sm.  bónch  , bóndle,  blódgeon  ; mèzzo 
di  cèrte,  a park  of  cèrds  ; — di  lèttere  , a 
packel  of  lètters;  — di  fióri,  a nósegay  ; — 
di  cbiàvi  , a bónch  of  kéis;  méltuisi  in 
mèzzo,  to  tèke  péri  in  ; alzare  i mèzzi , lo 
llirów  up  Ilio  cèrds,  bc  off 
Mazzoccliiàja,  tf.  greèl  bónch  of  liàir,  etc.  ; a 
fémale  hàir-drèsser,  tlre-wóman 
Mazzòcchio,  tm.  lòfi  of  bùir,  bóndle,  band. 

crórvd,  stèlk,  sprinti  of  sóccory,  éndice 
Mazznrclnóto,  -a,  arlj.  knòtty,  big  at  one  emt 
Mazzolare,  uà.  1.  lo  mài I . beat  «itti  a màllet 
Mazzolino,  tm.  bónch  uf  tUfScrs,  nosegay 
Mazzuòla,  tf.  swilch,  smàlt  fu  a ce,  stick 
Mazzuolàro  , ivi.  1.  to  fèti , kilt,  knock  d<Swn 
l«ith  a mace) 

Mazzuòlo,  sm.  smàlt  bónch  , bóndle  , pick,  a 
slàtuarys  hèmmer 

Me,  ; iron . mf.  me;  di  me  , of  me;  a me  , lo 
me  ; da  me,  from  me,  hy  me 
Me’  (far  mèglio),  adì),  bòiler,  rèlher 
Meandro,  tm.  incènder,  maze,  «finti  ug 
Meèro,  un.  1.  v.  Trapelare,  Trapassarti 
Mcàto,  tm.  a póre;  tbe  urethral  canài 
Meccànica,  bri.  mecànica , tf.  mediànici , tbe 
nicrhàoical  àrts 

Meccanicaménte,  bri.  mecanicamcnte,  odo.  mo- 
j chànicalty 

I Meccànico,  bri.  mccènico,  -a,  adj.  mocbèoical, 
I tnéan,  lów 

— sm.  mecbanician,  mechànic 
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Meccanismo,  bel  mecanismo,  in.  mèchanism, 
strhclure 

Moccóro,  sin.  (crnf.)  mailer,  «ir,  ».  Messère 
Mecenate,  ini.  imecénas,  a patron  (barb 
Mecioacàn,  meciocin,  in.  (pharm.)  «bile  rhù- 
Méco,  proti,  mf.  «ilh  me.  alóng  «ilh  me 
Medàglia,  tf.  a miniai,  an  incient  cóìn  ; il  ro- 
vèscio della  medaglia  . tbe  revèrse  of  Ilio 
mèdal,  qulle  tbc  cónlrary 
Medagliàta  , tf.  ani.  a mèdal  wórlh 
Medaglière,  sm.  càbinet  of  mèdals 
.Medagliétta,  tf.  a Sinàll  meda! 

Medaglióne,  ini.  Urge  mèdal,  mcdàllion 
.Medaglista,  in.  miniatisi  , àntiqiiary 
Mcdagliùccia,  tf.  a wórlhless  old  mèda! 
■Modèrno,  (/or  medésimo),  adj.  self,  siine 
-Medesimamente,  tuli-,  likeniso.  àlso,  éven 
Medesimàrsi,  v.  Immedesimarsi 
Medesime!»,  -ita,  tf.  samencss,  idèntily 
Medésimo  (medésmo)  , -a  , proti,  séme  , self; 
io  medésimo,  mysèlf  ; égli  medésimo,  liim- 
sèlf,  he  himsèlf;  séco  medésimo,  «ilh  or 
in  himsèlf;  ailj.  nel  medésimo  modo,  in  tbe 
sanie  mànner;  adv.  v.  Medesimaménlo 
Mediano,  -a,  adj.  middle,  middling  {imi) 
•Mediànlo  , prep.  tbróiigh  Ilio  mèdium  of,  bj 
ilio  assistance  of . hy  méans  of,  thróugh 
Mediare  , m.  t.  lo  be  tbc  mèdium  betwécn, 
to  be  interpòsed,  lo  act  as  mediàtnr 
Mediataménte,  mediate,  mlr.  médiately 
Mediato, -a,  ar//.  meliate,  middle;  commódious 
Mediatóre,  -Ilice,  ini/,  a mediator.  intercés- 
so!, rèconciler,  a middle  man;  a go-bel- 
«éen  ; mediatóre  di  commercio  , a broker  ; 
mediatóre  di  cavilli , a borte-jóckey 
Mediazióne,  tf.  mediàlion  , iolerposltion,  in- 
tervènlion,  inlercèssion 
Mèdica,  tf.  fémale  pbysician,  ».  Medichessa; 

— (bai.)  luccrn 

Medicàbile,  adj.  curatile,  remédiable 
Medicamentirio,  im.  pfaarmacòpia 
M licaménto,  in  a mèdicameni 
Medicamentoso,  -a.  adj.  mcdicinal 
Mesti  cinte,  sin.  a pinti  clan.  medicai  adviser 
Medicare,  va.  1 . to  medicate,  beai,  cére 
Medicastro,  medicaslrónc  , sin.  a quark 
Medicàio,  -a,  adj.  médicited  , cùred,  miscd 
Medicatóre,  in.  physirian.  sùrgeon,  léecli 
Medicatura,  tf.  tbe  applying  medica  nienti 
Medica aióoe,  tf.  a rèmedy,  tbe  ùsing  rèmedies 
Medichéssa,  mcdiealrice,  tf.  fémale  pbysician 
Medtchèvole,  adj  suscèptible  of  cure 
Medicina  , •/.  medicine,  a physic,  a rèmedy  ; 

— legale,  forènsic  medicine  ; studente  di  me 
dicfna,  medicai  stùdent;  prènder  medicina, 
to  take  physic 

Medicinale,  adj.  mcdicinal;  in  a rèmedy 
Mcdicinalménle.  adv.  medìcinally,  like  a dóc- 
tor , like  a pitient 
Mrdicinire,  va.  I.  v.  Medicare 
Mèdico, sin.  a pbysician, dòctor, mèdiralman ; 

— da  sùcciole,  a pAor  pètty  doctor 

— -a,  udj.  mèdical,  mtuticinal 
Medicóne,  sm.  a véri  skilful  physician 


Medicontnlino  , «in.  I a quiete  , a poor  pètty 
Medicóniolo, -Accio,  | dòctor , a chirlatan 
Medietà , -òde,  -ile , tf.  thè  miùcty  ; (thè  half 
of  a farthins,  etc.) 

Mèdio,  -a  , adj.  mèdium  , middle  , iverage  ; 
prèrio  mèdio , thè  iverage  price  ; tèmpo 
mèdio,  thè  mèdium  timo 
— sm.  thè  middle  finger 
Mediocre  , adj.  middling.  móderale,  stènder, 
méan,  éasy,  indifferent  (mediocre),  néithcr 
Urge  nor  stnàll , oéilher  gòod  nor  bad 
Mediocreggiire,  «in.  lo  obsèrve  mediòcrity 
Mediocremente,  adv.  indiderently,  so  so 
Mcdiocrili,  -àde,  -ite,  tf.  mediòcrity  ; l'àurea 
mediocrità  , tbe  gólden  méan 
Meditaménto,  sin.  meditition,  idèa,  thóught 
Medilànte,  adj.  mèdititing  , mùsing 
Meditare,  in.  1.  to  meditate  , muse 
Meditatamente,  adv.  dellberatcly,  pbrposely 
Meditativo,  -a,  adj.  meditative 
Mcditarìoncélla,  tf  shdrt,  sligbt  meditition 
Medilasiòne,  tf.  meditition.  reverv 
Mediterràneo,  -a,  adj.  (prnp.)  medilerràneun 
Mefite.s/.mepbftis;  fólti,  offensive  and  nóiions 
eshalàtion 

Mefitico,  -a  ailj.  mepbitic,  mepbitieai 
Melllfsmo,  sm.  mèpbitisni 
Mèglio,  adv.  bètler,  mòre,  ràther  ; òggi  sto  un 
pòro  mèglio  , lo  diy  I am  a little  bètter  ; 
quésto  mi  vai  mèglio  di  un  fiasco  di  vino  , 
Ibis  is  bòiler  for  methan  a botile  of  «ine; 
andir  di  bène  in  mèglio , to  go  on  bòiler 
and  bètler;  il  mèglio  del  móndo,  thè  best 
in  tbe  «òrld  ; alla  mèglio  , as  «eli  as  one 
ean;  niènte  di  mèglio,  nòibing  can  be  bòi- 
ler ; tinto  mèglio,  so  much  tbe  bòiler  ; fo- 
rèste mèglio  a badàre  ai  fàlti  vóslri , you 
bad  bòiler  mimi  your  ówu  business  ; bisó- 
g na  fàre  come  mèglio  possiamo  , «e  musi 
dò  Ilio  best  wecan  ; per  dir  mèglio,  or  ràther; 
meglio  di  cosi  non  si  può  , it  is  as  «eli  as 
it  can  be  ; volére  il  mèglio  del  móndo  ad 
alcuno,  to  lève  ooe  .Icari)  , pàssionately ; 
auieréi  mèglio  , I «ntild  ràther;  il  mèglio, 
sm  tbe  best,  thè  Dover 
Meglioràre,  megli.. re,  v.  Migliorare , Migliore 
Mèla,  tf.  Apple,  bàli  on  thè  top  of  a cupola 
Melaccbino,  a,  adj.  very  swécl  ( tuid  of  teine) 
MeUcftola,  tf.  (bui.)  bàlm-inint,  bàlm-gèntle 
Melacotégna,  tf.  a quiuco 
Melacotógno  , sm.  v.  Cotogno 
Meladdolclto,  -a,  adj.  sweotened  «itb  bóncy 
Meluggine,  tf.  v.  Melala 
Melagràna,  melagranala,  tf  pùmegranate 
Mclagrància,  tf.  (ani  ) órange,  v.  Melarancia 
.Melagrano,  sm.  a pómegranate-trée 
Melancolia,  tf.  melancboly  , tàduets , bile, 
mèlanclioliuess  ; stare  io  melancolia,  lo  bu 
melancboly.  «ad, glóomy:  dirsi  melancolia, 
to  becómemèlancboly,  glóomy  ; dire  or  in- 
durre melancolia,  to  sàdden  , to  màkc  mel- 
ancboly  or  glóomy,  to  damp  one's  spirita 
Mclanculiramcnle  , adv.  mèlancbolily  , «ritti 
miiaocboly 
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Melaneòlico , -a.  atj  mclancholy  , g'uomy  , 
«ad,  dismal,  dilli 

Melàngola,  melàngolo  . tfm.  an  orango 
Melanite,  sf  (min.)  melanite  (a  biadi  varìety 
of  càrnei! 

i'elansàggine,  bel  melensàggine,  */.  sllliness, 
lòlljr 

Metameria,  tf.  melanleria,  a vitriòlie  èarth 
Melànlio  e melàntro,  m.(W.I  fé n nel  flowcr 
Melanùro,  sin.  mélanure  , melanórns  ( minili 
filli  nf  Ihr  Sirditrrranran  ; a tpecirt  of  gilt- 
Melarancéto,  mn.  òrangory  (hyid 

Melarància,  tf.  an  òrange  : invènlion,  fiction 
Melaranciàta,  tf.  a binar  «itti  an  òrange 
Melaràncio,  rm  an  òrange  trée 
Melàrio,  sui.  a bée  biro 
Melassa,  tf  molasse*,  Iréacle 
Melata,  tf.  thè  Augustdèw;  àpple-màrmalàde 
-Melato,  -a,  adj  hònied.swéclened  «itti  bòney, 
melliflnent  ; paròle  melale,  hònied  «òrds 
Mòle,  tm.  bòney  : avére  il  mòle  in  bócca  o il 
coltèllo  a cintola , to  givo  fair  «òrds  bui 
fóbl  déeds 

Melensàggine,  tf.  stupidii? . àwkwardness 
Melènso,  -a,  adj.  fóolisb,  siila,  licavy,  dilli 
Meléto,  sm.  òrchard,  plantàlion  of  appiè  Irées 
Meliaca,  tf.  an  àpricot 
Meliaco  , tm.  an  àpricnt  trée 
Meliànto.  tm.  (trol  l taùDey-flówer 
Mèlica  (meliga,  ani  ) tf.  Indiati  còrn,  màiie 
Melicbino,  sm.  hydromel,  drink  màdeof  hóncy 
Mèlico,  -a,  adj.  melAdious,  barmnnioua 
Melillte,  tf.  (min.)  mèlillte  (tmàll  yéllow  cry- 
slals  fohnd  in  thè  làvas  of  Vesùvius) 

Meli  lóto,  tm.  (boi.)  mèlilol 
Melissa,  tf.  (boi.)  bàlm-mint,  l<àim  genite 
Mcllifero  , bri.  mellfero  , -a  , adj.  prodùcing 
bòney  (bòney 

Mellificare , bri.  nidificare  , tm.  f.  lo  make 
Melliflcio  , bri.  melillcio  , ss»,  mellificatimi , 
prodbetion  of  bòney 

Mellifluamente , bri.  inclifluaménle,  arie,  in  a 
mellifluous  mànner 

Mellifluo,  bri.  mcllfluo  , -a  , adj.  mellifluous  , 
ssréet 

Hellile,*/'.  (min.)  méllite  , bòney  sione 
Melonàggine,  tf.  stupidii y 
Melonàjo , tm.  a bed  of  water  mèlons 
Meloncèllo,  bri.  meloncfno,  tm.  a smài!  water 
mèlon 

Melóne,  tm.  a wàter-mèlon  : a bòoby,  a blòck- 
bèad;  a ebrb;  aver  il  melóne, to  bedlstanced 
Mélma,  tf.  mud,  mire,  stime,  pbddle 
Melmóso,  -a,  adj.  rnbddy,  mlry,  slimy 
Melo,  tm.  an  àpple  trée 
Melocotógno,  tm.  a quineo  trée 
Melòde,  tf.  (pori.)  mèlody 
Melodia,  tf.  mèlody 
Melòdico,  a,  adj.  melòdious 
Melodiosamente,  ad v.  mclòdiously 
Melodióso,  -a.  adj.  melòdious 
Melodramma, bel.  nielodrima, tm.  a mèlodràmc 
Melodrammatico,  bel.  melodramatico,-a,  adj. 
molodramaiie 


Melogranàto,  tm.  v.  Melagrana 
Melopéa,  tf.  r.  Contrapunto 
Melóte,  tf.  veit  made  of  a shéep’s  fléecy  skin 
Meluggine,  tf  a r.rab  lrée 
Mebime,  sui.  mtldéw  falliog  on  thè  rio  s 
Melimi,  melòitola,  tf  a smàll  àpple 
Membrana,  tf.  a membrane,  film 
Membranàceo,  -a,  adj.  mèmhrannus.  filmy 
Membranoso,  -a,  adj  mètnbranoug,  filmy 
Membrànsa , tf  v.  Rimembrami 
Membràre,™».  f.  lo  remèmher.recollèclipoct.) 
Menibrélto.membricriuólo.  tm.  a smàll  mèmber 
Mèmbro,  tm.  a mèmber.  limb;  — del  Parla- 
ménto, a mèmber  of  l’àrliament;  — della 
sléssa  società  , fèllow  mèmber  ; qualità  di 
membro,  mèmhership  ; mèmbro  di  vascèllo 
(mar.)  riti,  timber 

Membrolfno.  tm.  smàll  mèmber. pàrt,  pàrticle 
Membróne  , tm.  a làrge  mèmber.  limb.  pàrt 
Membruto,  -a,  adj.  mbscular.  slrong  limbed, 
veli  Unii,  globi,  squàre  built  ; thick  set 
Mentina,  tf.  (ani.)  mire,  slime,  v.  Melma 
Memoràbile,  m/j.  mèmorable,  remàrkable 
Memnràndo,  a.  adj.  r.  Memorabile 
Memorabilmente,  arie  in  a mèmorable  vàr 
Memorare . va.  1 to  recali  to  mind  , pùt  in 
mind,  recollècl,  remèmber 
Memorativa,  tf.  thè  fàculty  of  remèmbering 
Memorativo  , a , adj.  of  tbc  mèmory,  mèmo- 
ràlive 

Memoràlo,  -a,  adj.  mèntioned,  remèmbered 
Mèmore,  adj.  mindful  ; mèmore  de  benefici 
ricevuti , mindful  of  thè  bènefiU  recéivcd 
Memorévole,  adj.  memorable,  remàrkable 
Memòria  , tf.  mèmory  , remèmhiance,  recol- 
lèction,  rcmiuiscence  ; meraoràndum,  notò, 
memóirs;  di  felice  n gloriósa  memòria,  of 
hàppy  or  glòrious  mèmory  ; di  sànla  me- 
mòria , of  blèssed  mèmory  ; memòrie  di 
Sanl'Klena  . Memóirs  of  Si.  Ileléna  ; impa- 
rtire a memòria,  lo  lèarn  by  heàrt,  mèmory, 
ròte  ; cadére  dalla  memòria  d'  ano  , to  be 
forgòtten  by  a pèrsoli  ; consegnare  alla  me- 
mòria (de’  pòsteri)  to  band  down  to  postèr- 
ity  ; aver  la  memoria  làbile,  lo  hàve  a bad 
(or  short)  mèmory  ; ridiirre  ad  uno  a memò- 
ria aldina  cosa,  to  bri  ng  a Ibing  to  one's  ro- 
mèmbranco  or  rrcollèclion , to  remind  one 
of  a thing;  a memòria  d'uòmo,  wilhln  thè 
mèmory  of  man;  fatemi  memòria,  pùt  mo 
in  mind 

Memoriale.*»*,  menni  rial,  memorò  ndnm.  nòie 
memorisi,  pelition:  mèmory,  remòmbrance 
Memorialista,  tmf.  inemòrialist 
Memoriòna,  */.  (irou.)  greàl,  hàppy  mèmory 
Memorioso,  -a,  adj.  mèmorable 
Metnoriùccia,  «/.  a short  or  fàilhless  mèmory 
Ména.*/.  Iriin,  plot,iinderhànddéaling,dAings 
Menadito  (a)  adc.  rxp.  at  ano'*  fingers'end, 
opere  una  còla  a menadito,  to  bàvea  tburg 
at  one's  fingers'end 
Menagcrfa,  tf.  menàgerie 
Menagióne,  tf.  mòtion,  slir,  dlarrbéa  (etc. 
Me  nàie,  tir.  \.nar.)  rupe  ofa  pùlley,  càpt'an, 
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Menaménlo,  sm.  Icading,  càrryng  on.cònduct. 

tòssing , jólling , agilàlion 
Menare,  va.  1.  lo  lead , conduci , guide;  lo 
shàke,  jog,  lòosen  ; lo  produce,  Iiàmlle,  tréat; 

— per  il  nino,  lo  léad  by  Ilio  nó«e  ; — mó- 
(slii‘ . lo  làke  a vite:  — un  pugno,  lo  gire 
a bló»  vilh  one't  fili;  — le  mini,  lo  làv 
abolii  onc;  — i giórni,  lo spend  onc'i  dàys; 

— buòno,  lo  ailmil,  leeón  e as  pomi  or  rilid, 
concède  . allò»  ; — a capo  , lo  ràrry  imi  : 

— per  la  lunga  , lo  pòi  off,  doler , deli}  ; 

— ad  elTéllo . lo  càrry  mio  cltèct;  — alle- 
gréna,  to  rcjólce;  — càlci,  lo  kick  ; — 
caròle,  lo  ting  and  dànce  in  a ring;  — delle 
calcagno,  In  fi)-,  làke  to  ono'stacels,  to  run 
avi}  ; — duòlo  di  alcuno,  lo  mòurn  for  a 
pèrson;  — la  lingua  contro  alcuno,  lo  tpéak 
ili  of  onc,  lo  Iradùce  , slàoder.  bàckbfte  a 
pèrson;  ve  la  meno  buòna  per  questa  fòlla, 
I forglve  il  }ou  for  Ibis  once 

Mcnarròito,  sm.  a jack,  a tùrnipit 
Alenila,  tf.  hàndful  ; léaJing,  cundùcling 
Mcnalina,  sf.  solili  hàndful 
Menilo,  -a,  adj.  led,  condìieled,  lòosened 
Menalòjo,  mi.  any  iustruraenl  ùted  lo  shàke, 
mòve  or  jog 

Mi  natóre,  -Irice,  smf.  guide,  léader 
Menali ra,  sf.  jòlnt  ; apilàlion  , mòtion 
Méncio,  -a,  ad).  Ihin,  flàecìd,  sofl,  Oàhbr 
Mènda,  sf.  fàull,  defécl  ; aménds,  repariiion, 
indèmnity;  pénali},  fórfeil 
Mendace,  adj.  mendàcinna,  false 
Mendàcio,  tm.  (por I.)  fàlschòod 
Mondare, va.  I.  to màke aménds,  repàir  (dicilà 
Mendica ggme  mendicagionc, sf.  (ri ni.)».  Mcn- 
Alendicaménle,  ad r.  in  a beggarh  mànner 
Mendicinlo,  adj  bègging,  méndicant,  isking 
dlmsE,  pòor;  frale  mendicinte  , a bègging 
friar  ; smf.  a bèggar,  a méndicant 
Mcndicanu,  sf  ani.  v.  Meudmà 
Mendicare, non.  I.  tobeg,  isk  ilms.  mendicate 
iiuudicatainénto , adv.  in  a bègging  ininner 
Mendicato,  a,  «r/j.  bèggrd  , méndicàled 
Mendicaiòre,  «mi.  a méndicant,  béggar 
Mendicalòrio , -a,  adj.  ol  borgata  or  bèggar} 
Alendicaiiòne,  sf.  a bègging,  mcndicil} 
Mendicità,  ide,  -ile,  sf.  (mcndicbili,  ani.) 
mcndicil},  bèggar} 

Mendico,  -a,  adj.  méndicant,  póor,  destituir 
Mcndicùme,  sm.  aul.  Mendicità 
Méndo,  «ni.  amènd»,  repariiion,  indèmnity, 
bad  bibit,  defécl,  fàull,  fico 
— , mrndàto,  wlj.  mille  aménds,  refluirei! 
Mendòso,  -a,  adj.  fòli  of  defeda,  fàully 
Mcnpire,  con.  I.  lo  dimìnisb,  v.  Scemare 
Jleningi , sffi.  (amai.)  meninge»  (coals  of  llie 
brami 

Menestrèllo,  sm.  ininslrel  ; irle  cinto  di  me- 
nestrèllo, miuslreltr 

Meniinlo,  sm.  (bui.)  màrsb  trefoil,  bug  bea n 
Mcoi|iossénte,6rl.  uienupos»énte,n<//.  Ihcleasl 
povctful 

Menisco,  tm.  a gliss  Concai c on  onc  tidc  and 
cònrei  on  Ihc  òlhcr 


Menispèrmo,  sm.  (boi.)  menispèrmum.  móon- 
séed  (vàio,  bèardless 

Mènno,  sm.  and  adj.  m.(liltlr  tur/)  eùnucb. 
Meno,  adv.  lesa  ; il  méno  , Ibe  lèast  ; più  o 
meno,  more  or  less  ; venir  méno  di  fórre, 
in  prò»  «éak  , lànguish  ; venir  méno,  to 
fàint  avi}  ; èsser  da  méno  di  atcùno,  to  be 
a t èrson's  inférior  ; a méno,  uolèss  ; per  lo 
mòno,  al  lèast;  non  pòsso  far  di  meno,  f 
cànoni  bui,  I cànnol  belp;  dovremo  fame 
a méno  («■  di  méno)  ve  must  dò  «itbòùt  it, 
ve  must  dispènse  villi  il 
Menomàbile  , adj.  snscépliblo  of  diminùtion 
Menomaménto, «mi.  diminùtion,  retrènchment 
.Menomante,  adj.  vho  diminisbes,  lèsscns 
Monomania,  sf.  diminùtion.  vani,  depressimi 
Mcnomàre,  va.  1.  tomiko  less,  lèssen,  curtiii, 
abrldge;  l'ira  menoma  i giórni , pàssion 
shòrlens  life 

Alenomàlo,  -a,  adj  dimìnitltcd,  lèssened 
àlenomissimo.nc/j  thè  vèry  lèast,  thè  slighteàt 
Menomo,  -a,  adj.  lèast,  less,  tesser,  smàllcst 
Menomùccio,  -a,  adj.  lèast  smàllesl  of  all 
Alenorile,  adj.  (orti.)  lèast,  insignilicant 
Alenovire,  va.  1.  (ani.)  v.  Meoomare 
Monorile,  adj.  font.)  inéan,  lòv,  ignoble 
Mènsa  , sf  tibie  , board  ; hishop's  Inerirne  ; 
prime,  secónde  ménte,  Crai,  sècond  course; 
sedére  a mènsa,  to  sii  dóvn  to  tilde;  ap- 
pa nicchiare  la  mènsa,  to  tiy  theclolh;  tò- 
gliere lo  mènse,  lo  remòte  Ibe  elolh.lo 
cléar  thè  tibie,  lo  làko  aviy  ; mènsa  Euca- 
ristica, Sàcra  monta,  coroni ùnion-titile  ; ac- 
costarti alla  Sacra  mènsa,  lo  partike  ottbe 
Lordi  siipper , to  recéirc  tbe  conimùnion  , 
to  recéive  or  lake  thè  sàcrament 
Mensale , sf.  a geomètrica!  figure  consisting 
of  fòur  irrégular  sidea 
Alemèlta.f/'.  a sinilt  éaling  tibie,  bóard 
■Mensile,  adj.  mònthly 
Mènsola,  sf.  a bràcket,  lètlge,  còrbel 
Alenslruile,  wlj.  mènslrual 
-Mènslriio,  v.  Mestruo 
Alensiiile,  adj.  mònthly,  of  èvery  niónlh 
Alensuràbile , adj.  mènsurable 
Alensuratóru,  «in.  v.  ilìsuralore 
.Menta,  sf.  mini,  bilm-mint 
Mentile,  adj.  mènlal,  of  tho  mlnd,  intellèctual 
Menlalmènlo,  cui i mèntally 
Aleiilàslro,  sm  (boi.)  vfld  mini 
Melile,  sf.  mind,  spirit,  sòul,  understànding, 
intellect,  jùilgment;  tornire  a mente  , nella 
mente,  lorecollècl;  andar  per  la  mente,  tu 
pass  in  one's  tbòiiglils  ; cadére  in  mente  or 
nella  mente  , to  còme  into  one’s  bèad  , or 
tbóugtit  ; aver  mente  or  la  mente  a una  cosa, 
lo  bécd  or  mind  a thmg,  lo  piy  or  givo  al- 
lònimo to  it  ; imparare  a mente  , tu  team 
by  beirl;  rccirsi  a mente  , alla  mente  , in 
mente,  lo  bring  or  càll  to  mfod;  trarre 
dalla  mento , to  màke  onc  forgclful  of,  to 
make  one  target;  por  mente,  to  mind  ; sa- 
per a mente,  lo  kuóv  by  boàri;  uscire  di 
■nenie,  to  forgét  ; tener  a mente,  to  remèm- 
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ber  ; non  I'  ho  a ménte , I dón't  remèmbcr 
il;  óra  mi  viéne  in  ménte,  nS  I remèmbcr, 
now  tbat  I think  of  it  ; ciò  mi  fa  venire  in 
mente,  that  pùt«  me  in  mimi 
Mentecattàggine,  tf.  stupidii)-  , fóolishness 
Mentecaltévole  , arlj.  v.  Mentecatto 
Mentecatto  , -a  , ad/.  mail  , beside  one's  self, 
óùt  of  one’s  mfnd  ; un  mentecatto, a màdtnan 
■Melili curvo, -a, ad/.  sly , cùuning 
Menliéra,  tf.  (snr g.)  hàndage  round  tho  chin 
Menliéru,  sm.  (ani.)  liar,  r.  Mentitore 
Mentimónto,  sin.  (nnt.)  fàlsehóod,  lying 
Mentire,  ni.  5.  lolle,  teli  a Ile;  — d'una  pro- 
messa , to  break  one's  promise  ; mentite 
per  la  góla,  you  Ile  in  thè  tbróat;  v.  Fal- 
sare 

Mentita , tf.  lie,  fàlsehóod  ; dire,  toccàre  una 
mentita,  to  give,  be  given  Die  Ile 
Mentitamente,  ode.  fàlselv,  decèitfulty 
Mentito,  -a,  ad/.  false,  féigoed,  cóùnlerfeit 
Mentitóre,  -trite,  tmf.  a liar 
Mento  , sm.  thè  chin  ; far  ballare  il  mento  , 
I vulg.)  to  éat 

Mi-mósto,  ride,  not  so  sóon,  liter 
Mentovare,  ni.  1.  to  mèntioo 
Mentovilo,  -a,  od/,  méntioned,  afóresaid 
Mentovaiióne,  tf.  v.  Meniione 
Méntre,  meni  rechi,  odo.  «bile,  vrhflst,  as 
Menzionare,  t o.  1.  to  mentina,  mike  mèntion 
Menzionato,  -a,  od/,  móolioned 
Menzióne,»/ mèntion;  far  menzióne, toinèntion 
Menzogna,  tf.  an  untrùtb,  fàlsehóod.  fib,  story 
Menzognatóre,  tm.  nnt.  v.  Mentitore 
Menzog neramente,  ode.  fàlsely,  decéitfully 
Menzognère,  -èro,  -èra,  od/,  l/iog,  false 
Meramente,  odo.  mérely,  simplv 
Meraviglia , tf.  mcravigliire , ecc.  ».  Maravi- 
Mercadànte,  sm.  v.  Mercante  (glia  , ecc. 
Mercante,  tm.  mèrebant,  trider,  shop-kéeper; 
mercante  di  séta,  a silk  mèrebant;  mer- 
cante di  pinno,  a wóollen  driper 
Mercanteggiare,  mcrcantiro  , eri.  1.  to  trado, 
càrry  on  cómmcrce , to  hàggle  , chilfer , 
chéapen  (contènd  about  thè  price) 
Mercantésco,  -a,  od/,  trading,  of  a mèrchant 
Mercantéssa,  tf.  a mllliner  , Iràdeswóman 
Mercantévolo  , od/,  v.  Mercantile 
Mercantile,  od/,  mèrcantile,  commercial 
Mercantilmente  , ad/,  raèrcbant-like 
Mercantóne,  od/,  greit  mèrchant,  rich  tràder 
Mercanluòlo,  sm.  a smàll  tridesman  , petly 
sbópkéeper,  déaler 

Mercantùzzo , tm.  a smàll  tràder,  a dealer 
Mercanzia,  tf.  góods,  vtàres,  mèrebandise 
Mercanziuòla  , sm.  a slight  comrnódity  or  ar- 
itele, smàll  «èros  or  mèrebandise 
Mercàre,  to».  t (poti.)  lo  tràffìc,  déalin.gàin 
Mcrcatàbile,  ad/,  sàleable,  màrketable 
Mercatàlo,  sm.  ioni.)  ».  Mercato 
Mercatantàre,  no.  1.  to  Iride,  deal , tràffìc 
Mercatante  , sto.  a mèrchant;  mercatante  al- 
i'ingrdsso,  a Wholesale  mèrebant;  far  oréc- 
chie da  mercatante  or  mercante , lo  pretend 
not  to  bèar,  not  lo  undeistànd 
Voi.  //• 


Mercatantùzzo,  -uòlo,  sm.  a lidie  mèrchant 
Mercatànza.  tf.  (nnt.)  Iride,  commerce 
Mercalinzia,  tf.  tràffìc,  trade  , mèrebandise 
Mercatire,  con.  i.  to  Iride . tràffìc,  déal  ; to 
chéapen,  hàggto,  béat  down  thè  price 
Mercatàlo,  -a,  od/,  trided,  chéapened 
Mercato,  sm.  màrket,  màrket-place,  bàrgain, 
rito  of  protisions  , provlsion,  quàntity  ; a 
buon  mercato,  cbéap  ; far  mercato  di  che- 
chcssia  , to  tiirn  a thing  to  góod  accó&nt; 
tre  dònne  fanno  un  mercito.  tlirée  women 
rnako  as  much  nólse  as  a market  place 
Mercatura,  sf.  commerce,  àrt  of  Iriding 
Màrce,  tf.  mèrchandise,  wàres,  góods 
Mercè, mercéde,»/',  rècompense,  rewàrd,  guèr- 
don,  mèrit.desèrt,  sàlary.hèlp,  aid.compàs- 
sion,  pily,  kindness,  bènetit,  fàvor;  merce, 
gran  mercè,  I Ihànk  you  very  inùch  ; rènder 
mercéde,  lo  rewàrd,  Ibank;  riméttersi  alia 
mercè  altrui,  lo  thrówone'sselfona  person's 
merey;  andàr  all  altrùi  mercéde,  tu  implóre 
assistance  ; mercè  la  vòstra  generosità  , 
Ihróugb  your  generòsity,  thanks  to  your  ge- 
nerùsily  ; mercè  che,  becàuse 
Merrenajo,  -àrio,  a,  od/,  vénal,  mèrcenary 
Mercenariamente  , odo.  mèrcinarily  . sm.  a 
mèrcenary,  a hfrcling 

Mercennùme,  tm.  [ani.)  wórk  dòne  formóney 
Merceria,»/,  mèrcery, silk stufTs.mèrccr's  shop 
.Mereiàio,  sm.  a mèrcer  , haberdàsher 
Merciajuólo,  -a,  tmf  haberdàsher,  pèdlar 
Mercimònio,  tm.  illicit  Iride,  smìiggling 
Mercoledì,  tMercordi),  tm.  Wèdnesday;  — sau- 
to, Wèdnesday  befùre  Éasler,  Wèdnesday 
in  i'àssion-weok  ; — delle  céneri , àsb  W'èd- 
nesday 

Mercorélla,  tf.  (Imi.)  mèrcury,  dog's  càul 
Mercuriale  , od/,  mercùrial,  àctive,  unstàble  ; 
— tf.  (rom.)  àvorage  prices  of  gràin  , avèr- 
ages;  (hot.)  v.  Mercorella 
Mercùrio,  tm.  (myth.)  Mèrcury;  mèrcury  (mef- 
o/),quick-silver;  ( aitr .)  Mèrcury 
Mèrda,  tf.  èxeremont,  tùrd 
Merdellóne,  ad/,  v.  Merdóso,  Arrogatone 
Merdóso,  -a,  ad/,  beshitten  , nàsty.  slóvenly 
Merdòcco,  tm.  depilalory 
.Merènda,  tf.  a lùnchoou,  a collàtion 
Merendare,  rn.  1.  to  take  a lùnclieoo 
Mcremlonàccio,  sm.  greit  niimskull,  uinuy 
.Merendone,  sm.  blóckhèad,  bóoby,  dimee 
llcrendùccia , -ùzza,  sf.  slight  lùticheon 
Meretricàro,  on.  t.  to  prostitute  one's  self 
Meretrice,  tf.  a pròstitule;  fare  frónte  di  me- 
retrice, fig  . lo  grów  irapudent . shàinelcss , 
bare- fàced 

Meretriciaménte,  ode.  meretriciously 
Meretricio,  sm.  wènching,  hàrlolry,  a brothel 
Meretricio,  -a,  or//,  incretrlciou»  , dissolute 
Mcretricola,  sf.  a little  whóro 
Mérgere,  io.  -i.  irr.  to  pliinge,  immèrse,  stnk 
Mérgo,  sm.  (orn.)  a pliiogeon.  diver,  lùffìn 
Merla,»/.  ( locai  and  vulg.  chiefly  uscii  in  piar  ) 
delightful  shàdy  place  in  fiélils,  grève»,  eie. 
Meridiana,  tf.  (astr.)  meridian  line;  sùn-dial 
29» 
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Meridiano.  sm.  ( aslr grngr.)  meridian  : me- 
ridiano,  a,  adj.  nf.  nèon  , middày  ; sónno 
meridiano,  nóon's  nap 
llerfdio.  -a.  adj.  (nnf.)v.  Meridiano 
Meridionale,  adj.  soiilhern  . àuslral 
Meridie,  sf.  {paci.)  nèon- lido,  nèon 
Meriggiàna  , sf  thè  South  or  àuslral  pirt  of 
thè  glòbo,  nudila)  ; far  la  meriggiàna,  to 
•alte  a nap  (sièsta)  àflcrdinner 
Meriggiàno,  -a,  adj  o(  nóon,  tueridian 
Meriggiare,  vn.  1.  lo  go,  rosi  iinder  lite  sliàde 
Meriggio,  sm.  Itie  sóùlh,  mid-day,  sbàde  ; sul 
filto  meriggio,  al  high  nóon 

— -a,  adj.  ol  nóon,  soùtherljr,  àuslral 
Mcriggióne,  atlr.  al  nóon,  under  tlie  shàde 
Marina,  tf.  merino  (éwe) 

Merino,  sm.  merino  |buck) 

Merilaménte,  adv.  dcsèrvcdly,  jùslly  , rigidi) 
Merilaménlo,  «m.  (ani.)  deaeri , duo  , rewàrd 
Meritànle,  adj  whó  desèrres 
Miniare,  eri.  lo  rèrompense,  rewàrd.  Tequile; 
lo  inerii , desèrre,  gàin  ; lo  malie  wórlhy. 
non  so  come  meritare  [bri.  rimeritare)  Unti 
favóri,  I dòn  I knów  hòw  lo  rcqulte  so  màny 
fàvours;  morilàr  d’uno,  to  deterrò  veli  of  a 
pérson,  lo  do  one  a good  tùrn  m» 
Merdàio,  -a .adj.  mèrilod,  desèrved,  due 
Meritévole,  adj.  wórlhy,  desèrving 
Meritevolménle,  ndv.  jùslly,  desérvedly,  dùljr 
Mèrito,  sin.  morii,  rewàrd . interest  , frùit ; 
aver  buon  merito  ad  alcuno,  to  be  gràlefui 
to  one  : aver  mèrito  di  una  còsa,  lo  be  re- 
wàrded  fora  llting;  rèndere  mèrito  or  il 
mèrito,  lo  Tequile  , rewàrd,  rècompense  ; 
ricéver  mèrito,  lo  recéive  a rewàrd  or  sùi- 
table  return 

— -a,  adj.  mèrilod,  v.  Meritalo 
Meritoriamente,  ndv.  merilóriously 
Meritòrio,  -a,  adj.  merilórious , desèrving 
Merdóso, -a,  adj.  (ont.)  v.  Meritevole 
Merlàre,  in.  1.  to  ràise  bàlllemeuts 
Merlalo,  -a,  adj.  erabàllled,  indénled 
Merlatura,  sf.  bàlllemeuts,  pinnacles,  làce 
Merletto,  un.  làce,  bóne-lace 

Mcrlinàre  , un.  1.  (mar.)  lo  mirtine,  lo  wind 
mirlinc  iiibml  a rupe 
Merliugóllo,  sin.  v.  Merlotto 
Merlino,  sin.  (mar.  I rópe-vàrn;  — di  due, 
mirtine.  — di  Ire,  bàwselioe  ; — di  sei, 
hi  albedine 

Mèrlo,  sm.  bàltlemenl  ; làce,  bóne-lice  ; (orn.) 
blàckbird;  mèrla  aquajóla,  Ihe  wàtor  bl.ick- 
bird  ; mèrlo  mar  ino,  thè  mountain  blàck-bird; 
mèrlo,  cóok  lish  . mèrula 
Merlòne,  sm. làrge  blàck-ldrd;  greàl  blòckbèad 
Merlòtto,  -a,  smi.  youug  blàckbird;  /I g.  smi- 
plelon 

Merlutio , in.  hake  , eod  , cod-Gsb,  sàlt-cod, 
wbiling  ; pescatóre  di  mcrlùno.cód  flsher; 
pésca  del  merluzio,  cod-fishery 
Mèro,  -a,  adj.  pure,  unmised , unadùllerated, 
mere;  mèro  impèrio,  àbsoluto  power 
Mérola,  bel.  merla,  sf.  (iemale)  blàckbird 
Merólla,  muróllo,  »fin.  {uni.)  v.  Midolla 


Merlàre,  va.  1.  v.  Meritare 
Mèrlo,  siti,  (pori.)  v.  Merito 
Mesata,  sf.  a whole  mónlh.  mònth's  pày 
Méseere,  va.  3.  irr.  lo  mi»,  mingle,  pour  óùl 
Méschia,  sf.  wine  mìngled  wilh  Itònev 
Mescli  laménto  , sin.  mesebiàma,  f misture 
Mrtrhiarr,  va.  1.  v Mischiare 
Meschina,  sf.  póor  serrani  girl.póor  créature 
Mescli i néccio , -a,  adj.  vèrv  wrètehed,  poor 
Meschinaménte,  adv.  mlserably,  wrélchcdly 
Mescliinéllo,  -etto,  -a,  adj.  póor,  wrètehed 
Meschinità,  I meschini! , uni.),  sf.  misery, 
want , estrème  pòverly;  méanness 
Meschino,  -a,  adj  póor,  wrètehed.  mlserable 
— sin.  a póor  dévil,  a sliàbby  fèllow 
Mèschio,  -a,  adj  mlsed,  mìngled  (poti.) 
Mesrhtla,  moschèa,  sf.  a mòsque 
Mrsciinta,sf.  (oni.)v.  Avversità,  Disavventura 
Mesribile.  adj.  Ihal  ean  ho  mised 
Mcsciróba,  nf.  an  éweT,  a uàsh-hand  éwer 
Mescitóre,  sm.  a rup  beéfer,  bòiler 
Mesciuto,  -a,  adj  miird.  pónred  ÒSI,  fllleil 
Mescolamento,  sm.  misture,  minfling 
.Mescolante,  adj.  mlsing,  blèndtng,  confùsiog 
Meseolànsa,  sf.  misture,  mèdie),  aàlad 
Mescolàre  , va.  1.  to  mls  , mingle , blend  ; — 
le  carte  , to  shuttle  thè  càrdi:  — colóri , 
to  blend  eòlours;  mescolarsi,  In  mix  oneV 
self  np  wilh,  inlermèddlò  - 
Mescolata,  sf.  misture,  mèdie)' 
Mescolatamente  . adv  protntsnftfosl) 
Mescolalo,  sin.  ‘mlsed  wóol , wóolllb  ciotta 

a.  adj.  mixed,  blènded,  confuseti  - 

Mescolatura,  sf.  misture,  mèdie) 

Mescagltàre,  co.  1.  to  jutnbie,  rnàke  a mèdi), 
or  bòtch-pólch 

Mescùglto,  sm.  mèdie),  hótch-pólch, jùmble 
Mescuràre  , va.  1.  (ani.)  lo  neglèct,  r.  Tras- 
curare 

Mése  , si»,  mónlh  ; al  mese  , hy  Ihe  mónth  ; 
una  vòlU  al  mese,  mònlhly;  far  méslrao  v. 
non  avere  lòtti  i suoi  mesi  , to  be  a little 
derànged 

Mesenterico,  -a,  adj  (anni.)  mesentèric 
Mesentèrio,  un.  mèsentery 
Mesmerismo  , sm . mèsmontm  (animai  mag- 
nelism) 

Mesmcriisàre , ra.  to  tuèsmeriie 

Méssa,  sf.  màss;  — bassa,  minore,  lów  miss  : 

— solènne  . maggióre  , grand  , bfgb  màss  ; 

— di  requiem,  pei  mòrti,  màss for  Ibe dèad; 
dire  messa,  to  sày  màss;  udire  messa, 
slàre  alla  méssa,  to  alièni!  màss 

Méssa,  tf.  a spruut,  bud  , bòrgeon,  sbóot  ; 
a stàke  al  any  gàme  of  bàiard  , Ibo  sbére, 
stock , or  fùnd  pul  in  by  eacb  pàrtner  in  a 
trading  concèrn  ; messa,  btller  servito,  sm. 
a Service  or  coursc  at  tàble 
Messaggeria , sf.  èinbassy 
Messaggera,  sf.  messenger,  ainbàssadress 
Mcssaggièrc,  -èro,  sm.  messenger,  envoy 
Messaggio,  un.  messenger,  message,  òrrand 
Messale,  sm.  mlssal,  mési-hook 
Messe  , sf.  bàrvesl,  crup 
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Messóri1,  jm.  màster,  Mr. , Sir;  Messérsl,  ves. 
Sir.  Messerfiiovànni,  Mister  John,. Ur.  John; 
il  Messère,  thè  màslerf  làndlord  (liltle  unni 
al  inumi  rrcrpl  in  111 r Imrlmque) 
Messerino,  sm.  little  màster,  gentleman 
Messia,  sin.  thè  Messiali 
Messiàrlc,  f Messi. ili  (lille  nf  a rati 
Messiàto,  sin  incarnition  oflhe  Eternai  Word 
Messidòro,  ni.  Mèssiilnr  Rimili  ninnili  oflhe 
calmrlar  a f thè  fimi  Fi  eni  li  lì  pubhe) 
Mcssióne,  tf.  (ani.)  v.  Missione 
Messiliccio,  sm  bud,  sproul,  ynung  sprig 
l Mésso  , sm.  a messenger , an  enviy  ; a mès- 
sage,  èmbassy  ; a serjoaut , a màcebeàrer  ; 
a cóurse  al  tibie  / 

— -a,  a dj.  pài,  plieed,  set  srrinight 
Messóre,  su»,  róapef  IfxiM  ».  Mietitore 
Meslàrdì  tw.  1 tb'stir  willi  a pòtslick,  mix 
Mestilo,  -a,  mi).  MieWittM)  stirred 
Menatóio,  tm.  ttirrcr/apitula,  s pònti,  spalile 
Mestatóre,  sm.  who  nuses.  slirs 

Mèdica,  sf.jmprosdf  oafenld.  risi,  prinl 
■ctHcM.  tu. like,  prime  , overlay  or 
plàster  clbtléwr  wònd  lo  paini  upuo  i 
Mesti  cito1  *è,' ni).  plìstcred,  primul.  óverliij 
Mesticatóre  , -trio*,  rmf.  pUslerer  ,-one  ubo 
* prime»,  oréfUvs  * 

Mestieblnb,  t«i.  pàinters  knlfe,  spiale 
Mestterteeio,  »m  a poor  tràde,  bad  business 
t Mestière, -4(0.  sm.  a i rade  , hàndcralt , bus- 
iness, prorèssion,  nècdcnscnssily  ; sira  par- 
si re  il  rheslière,  to  »4rk  oàrtlessly,  tn  Itoteli, 
bd  «éstlère  di  quattrini,  I nani  mènev  ; fa 
mési lèfe  , è mestière  or  mestièri  che,  it  is 
neeAsary'  tirai 

Mestizia,  nf  sàdness,  mèlancholy,  glóem 

Mèsto,  -a,  adj.  sad,  mHanebntv.  pMoniy 
Méstola,  nf.  a lidie,  pòlslick,  Irowel , rnòney- 
shóvcl,  bàttledóre:  fiy.  a lóggcrhèad,  spóoney 
Mestolata,  nf.  a blów  *itb  a lidie,  spóonful 
Mesloletta,  nf.  Mestolino,  m.  a smàll  lidie 
Mestolóne,  nm.  greit  blóckhcad,  spóoney 
Mestruile,  ad),  mènstrual 
Mestruante,  adj.  in  hcr  ménses 
Mestruila,  ad y hiving  thè  ménses 
Mestruazióne,  nf.  (mrd.)  mènstrual  dischirgcs, 
calaménia,  montili)  cóurses 
Mèstruo,  ini.  mènstruum,  thè  ménses 

— -a,  adj.  mènstrual,  mónlhly 
Mestura,  nf.  mislurc,  mixing,  mixlion 
Mèla,  nf.  lùrd,  ciiw-diing,  nick-nàme 
Mèla,  tf.  gòal,  limit,  lànd-mark 
Metà,  -aie,  -ad e,nf.  hàlf,  mólety 
Metibolc,  nf.  (rhel.)  melàbola  (aecumu/alion 

of  neve rat  tynnnymout  exprennionn) 
Metacarpo,  sin.  (nnaf.)  metacàrpus  ; del  mela- 
càrpo,  melacàrpal 

Mctacronlsmo,  nm  metàchronism  (thè  plàcing 
an  evcnl  ilter  its  réal  lime) 

Melaclsmo,  sin.  mèlacism  (a  defeci  in  prò- 
nonneintj  lite  lei  ter  m) 

Meladélla,  nf.  dry  mèasnre contiining  thesìx- 
teenth  pàrt  ol  a bushel;  liquid  mèasure  con- 
taining  bàli  a plot 


Metafisica,  nf.  metaphysics 
Metalisieile,  metansico.-a , ad),  metaphysical 
Mela  tisici  re,  va.  I lo  réason  loo  melaphjsically 
Metafisico,  nm.  a metaphystcian 
Metàfora,  nf.  a mètaphor  : favellàr  sótto  me- 
tàfora. lo  spéak  metaphórirally 
Metaforicamente,  udv.  figurativeiv 
Metafòrico, -a,  adj.  figurative,  metaphórical 
àletaforizzire,  va.  t.  lo  spéak  mcfaphóricatly 
Metafràsto.  nm.  mèlapbrast,  one  who  transla- 
tes  word  for  word 

Metalépsi, nf.  (rhel.)  metalèpsis  (conjiinction  of 
t»ó  or  more  figures  in  Ilio  same  wòrd)  ; di 
melalepsi,  roelaléptic;  per  meUlepsi,  mela  - 
lèptically 

Metàllico,  -a,  adj.  metkllic,  of  mèlal 
Metanière,  s/n.  a wèrker  in  ruètals 
Metallifero,  -a,  adj.  metalliferous,  prodùcing 
or  yiélding  tnèlals 
Melanina.  /■  sort  of  cópper 
Melallino,  -a,  adj.  melàllìc 
Melatimi  re,  va.  i (ehrm.)  to  mètallfze 
Metallizzazióne,  nf.  (elirin  ) melallizilion 
Metallo,  sin.  mèlal;  — bianco  inglese,  Hrilàn- 
nia  mètal;  — prezióso,  prècious  mèlal,  bùl- 
.lion  ; — per  campino,  bell  mètal 
Metàjografla,  tj.  melallògrapby  ( descriplion 
et  nièlals) 

Metallurgia,  nf.  mèlalliirgy 
Metallùrgico,  -a,  adj.  melallùrgic 
Metallurgo,  nm.  a inèlallurgist 
Metamòrfosi,  -foto,  nf.  mclamòrphosis 
Melaplàsmo,  sm  [giitm. ) mèlaplasni 
Metastasi,  nf.  (med.)  metàstasis 
Mclatàrso,  sin.  (nna/.|  melatimi* 

Metàtesi,  nf.  Iransposllìon,  melatbesis 
Metempsicòsi,  nf  nielempsycliósis 
Metèora,  nf.  a inètcor 
Meteòrico,  -a,  atlj.  ofméteors,  melèoroos 
Meteorologia,  nf.  ineteorólngy 
Meteorològico , -a,  adj.  meleorolègical 
Meteoròseopo,  nm.  (pliyn.)  a metcoroscope 
Meticcio,  -a,  adj.  hàlf  brécd,  móngrel 
Metodicamente,  ode  melhódically 
Metòdico,  -a,  adj.  ntethódical,  precise 
Metodismo,  sin.  àlelhodism 
Metodista,  nmf.  a Mèthodist 
Metodizzare,  co.  1.  lo  mèlltodisc,  règnlate 
Mètodo,  nm.  mèttiod,  ònlcr,  rfllc 
Metonimia,  nf.  (rliet.)  a mètonimy 
Metonimico,  -a ,adj.  metonimie,  melonymical 
Motonomisia,  nf.  metonomàsia  (Irunnlnlinn  of 
Mèlopa,  nf.  (arch.)  mèlope  (proper  mimesi 
Melòpio,  sin.  (Imi.)  metòpion,  gum  ammóniac 
Melopnscopfa,  nf.  sliidy  of  physiògnomy  (trèc 
Melopòscopo,  nm.  a pbysiògnomisl 
Motrìglia,  nf  gripe-shot 
Metricamente,  adv.  in  verse,  mèlrically 
Mètrico,  -a ,adj.  mélrical  ; sm.  Ihe  póet 
Mètro,  sm.  métre.  verse,  rhyme,  mèasure 
Metromania,  nf.  escèssive  live  of  póetry 
Metròmetro,  sm.  a metròineler 
Metròpoli,  nf.  a metrópolis 
Metropolila,  sin  a melropòlitan  bisliop 
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Mctropolitino,  -a,  adj.  metropòlilan 

Mettente,  adj.  that  pùls.  lays.  plàecs 

Méttere  , ra.  2 in-,  to  pùt  , plice  . set,  Uy  . 
dispóse;  to  pùt  in,  penetrale  wilb  ; — alla 
pròra,  to  pòi  lo  trial;  — in  sèrbo  , to  pùt 
by  ;—  nella  ria.  to  pùt  in  thè  way  ; méttersi 
alla  ria.  to  sei  uut  ; méttersi  a fare  una  còsa, 
lo  set  abolii  dóing  a lliing  ; méttere  alla  ria, 
to  (rei  reati y ; — addòsso,  to  accuse,  cliàrgo 
willi  : — a póllo,  to  compare  ; — a sacco,  lo 
sack  ; — sossópra,  to  tbrów  tòpsy-tlirry  ; — 
cuòre,  to  gire  heàrl,  encoùragc  ; — in  cuò- 
re, to  incile,  pùt  into  one’s  lièad  ; méttersi 
iu  cuòre,  lo  resòlrc;  métter  innànzi , to  lay 
befóre,  submit  ; — a partilo,  to  propóse  ; — 
iu  fórse,  to  dóùbt;  — in  noréllo,  to  derido  ; 

— in  pònto  , to  gel  ready  ; — indugio  . lo 
deli)  ; — in  abbandóno,  to  forsàke,  neglèct; 

— là  tàvola,  to  lay  tbe  cloth,  lay  olii  a ti- 
bie . — in  assètto  , to  sèlllc,  arringo  ; — a 
fuòco . lo  set  on  (ire  ; — in  facónde  , lo  giro 
sómething  to  dò;  — amóre  , to  place  one's 
alTéclions  on  ; — in  arrentòra  , lo  risk  ; — 
bottéga,  to  set  up  a shop;  — in  bène,  to  be 
ùseful,  adranligeous  ; méttersi  in  guàrdia, 
to  stand  upón  one's  guàrd;  méttersi  per 
servitore,  to  go  lo  sèrrice  ; méllersi  a ti- 
rola  ■ to  sii  down  lo  tibie,  at  tibie;  mét- 
tersi a ridere,  to  begin  lo  làugb  ; — alla 
réla,  to  set  sili  ; — orróre  , lo  hórrify  ; — 
in  iscritto,  to  write  down  ; méttersi  in  còl- 
lera, to  fili  into  a passion.  méttersi  alla  stra- 
llo, to  go  upón  tbe  bigbwày;  — in  mùsica, 
to  set  to  music;  — compassióne,  to  mòve 
wilb  compission  , to  escile  or  mòve  one  s 
pity;  — un  rascéllo  alla  banda  i mor.  ) lo 
beare  down  a ship; — un  rascéllo  in  stira, 
to  trini  tbe  lióld  ; — il  gavitèllo  nell'àqua  , 
to  stréain  tbo  buoy  ; métter  scila  , lo  cist 
anebor  néar  thè  sbore;  — piede  a terra,  to 
land  ; méttersi  alla  cappa,  (mar.)  to  lay  lo  ; 
il  vènto  si  è mésso,  Ibe  wind  is  up;  ciò  nii 
métte  paura,  Ibal  frigbtens  me  ; élla  si  mise 
a piangere,  she  begin  to  wéep 

Mettilòro,  meltidòro.  sin.  a gilder 
Mettilòro,  sm.  plicer,  sètter  in  òrder 
Mettitura,  t f.  Ibe  pitting,  plicing,  posilion 
Meu,  mi.  (boi.)  fènuel,  rneon 
Mézza,  sf.  hàlf  borir;  è suonila  la  méiza7  bas 
thè  bàif  holir  strici  ? la  mézza  (al  Plorence) 
bill  pist  Ibree  in  thè  mòrniug 
Mozzarlo,  sm  v.  Mezzanino 
Mezzadria,  sf.  (tua:)  metairie,  ( Irate  or  land 
lictd  un  conthliun  of  tlir  pi  oprirlor' t recete- 
inij  onr  lialf  of  Ihc  produrr) 

Mezzadro,  un.  melayer,  (farmer  holding  land 
on  rundiliun  of  yirldmy  lolite  proprietar onr 
half  of  llu  produce) 

Mezzaiuolo,  sm.  sbarcr,  pirtuer,  assóciate 
Mezzalaoa,  sf.  ilnsey-wOolsey 
Mezzana , >/.  a square  brick  or  tile  ùsed  in 
flóoring  ; (mor.  I a uiizzen , ( mus .)  thè  mid- 
dle stnng  of  a Iute,  tbe  Uiird  . a procòress, 
(o-belween 


MI 

Mezzanaménte,  arlv.  indilTerently,  so  so 
Mezzanèlto,  -a,  adj.  middling,  middle-sized 
Mezzanino,  sm.  a lów  apàrlmcnt  betwéen  two 

flnors  ; a.  a<lj.  rery  middling 

Mezzanità,  ile, -àrie.  sf.  mediócrily,  tbe  gold- 
en méan;  ari  éasy  cómpelence;  raediition 
Mczzino,  sm.  a mediitor,  interpèser  , récon- 
cilcr;  a go-betwéen.  a pitnp 
— -a,  adj.  middle,  middling  (Oàggy 

Mozzare  , en.  1.  ( ani.  ) ammezzire,  to  grów 
Mezzatinta,  sf.  hilf  lint,  mezzatinta 
Mezzatóre,  sm.  Mediatore.  Mezzano  _ 

Mezzarocile.sf  (proni.)  sèmi-rowcl.  a half  rowel 
Mezzèdima, sf.  middloofwéek.Wèdneeday  (uni.) 
Mezzétta,  sf.  a smàll  winc  mèasure 
Mezzina,  sf.  a pitcher.jug.  wàlerpot 
Mèzzo,  -a,  adj.  órer-rlpe,  fided,  wltbered 
_ sm.  middle,  half.  centre,  heàrt,  méans  , 
aid,  mediition;  tener  la  ria  di  messo,  to 
kéep  thè  middle  Wit,  obsèrre  a mèdium  ; 
in  quésto  mèzzo,  meanwblle , in  thè  méatt 
lime  ; l' ottènni  per  mézzo  suo.l^obkfctoed 
it  Ibròugh  him,  by  bis  àid;  prodoffe  in 
mézzo,  lo  prodóce,  allègc  ; andkr  di  mézzo, 
to  be  a lóser , a rlctim  ; èsser  di  mézzo  , to 
inlerméddle  ; non  y'  è mézzo  , there  is  no 
méans:  sènza  mézzo,  wilbolit-deliy:  noo 
aver  mèzzo,  to  kniv  no  mèdium,  be  ilwaye 
in  eztrèmes  ; méttere  iu  mezzo  . to  rielimi- 
ze;  dirla  pel  inèzie  . to  grów  bare- fàeed  ; 
a mézzo,  by  hilrès,  hilf  and  mézzo 

tèmpo  , spring  , àulumn  : mczzoi(fitto,é*àlf- 
séas  órer  . tipsy  ; di  mézzo  sapoM^^f  an 
nndecided  listo  ; ri  minrio  per  mèWO.o  a 
mézzo  il  signór  Bruno,  1 send  you  tbrongli 
thè  mèdiam  of.  or  by  Mr  Bruno;  uòmo  ar- 
risilo è mézzo  salvato , prò»,  tip.  ture- 
wirneri,  foreàrmcd 

Mezzobùslo, tm.  busi,  sliluc  dówn  to  tbe  brèast 
Mezzocérchio,  mi.  somidrcle,  hàlf-round 
Mezzocolóre,  sm.  pile  or  weak  còlour  (Sturili 
Mezzodì  (Meizodie,  ani.),  sin.  nóon , midda). 
Mezzogiórno,  sm.  nóon,  nòon-diy,  thè  soùtb 
Mczzogrippolo , sm.  (uyr.)  wino  froiu  cbóico 
gripes 

Mczzolana,  sf  (ani.)  r.  Mediocrità 
Mezzolaoilà,  -ite,  -àde, (uni  ) *.  Mediocrità 
Mezzolino,  -a, a dj.  (unl.)r.  Mediocre;  a kind 
of  béan 

Mezzomóndo,  sm.  hàlf  Ibe  wórld,  a greà!  many 
persons,  péople,  a wórld  ol,  a greàtquànlity 
Mezzómbra,  sf.  ipainling)  dèmi-lini  (gradinoli 
of  còlor  belween  pósitive  ligbl  and  póstine 

sbado)  - - ,-i  .... 

Mczzoriliéro.sm.  (scu/pfurr)  dcmi-rclievo.  hilf 
reliéf 

Mezzoscùro,  sm.  a hàlf  tini 
Mezzotèrmine,  sm.  ezpédienl,  ovàsron,  siibter- 
fuge,  stufi,  quirk 

Mozzile,  sm.  thè  middle  bóard  ol  a ciak 
Mi,  pron.  me,  lo  me  ; ditemi,  gire  me;  mi 
piicc,  il  pleases  me  ; mi . an  empiutile  pur- 
lirici  io  uii  crédo,  1 tbink ; mi  prénJu  la 
liberti,  I làku  tbe  liberty 
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MiafTè  , r.  (nnl.)  per  mia  fède  , by  my  fdith  , 
Miagolare  (raiagulàre),  tu».  1.  to  méw  (fàith 
Miagolila,  sf.  Miagolio,  m.  méwiog 
Miào,  sin.  tbe  ery  of  a cat 
Miasma  , sm.  ( pi.  miasmi  ) ( meri.  ) , mfatm  , 
miasma  ( pi.  ntiàsmala)  ; — delle  paludi, 
màrshy  efflùvium 

Miasmàtico,  -a,  urlj.  i meri . ) miàsmal , mias- 
màtic 

Mica,  i f,  pòi  tato,  pòrriilge  ; — ( min.  ) mica , 
glimmer,  flist,  Muscovy  glàss 
Mica  , ( espletive  i ned  ut  III  non)  tuli',  not  at 
all,  oot  in  thè  léast;  non  tortài  mica  voi 
credette,  i wonld  not  at  ili  bòve  you  be liète 
Micàceo,  -a.  adj.  Imm.t  micàcoous 
Micànte,  ndj.  i/iocf.)  shining,  briliiant 
Micaschisto,  sm.  {min.)  mica-schiat,  mica-ilale 
Michelàccio,  tm.  a louoger,  an  idler;  far  la 
vita  di  Michelàccio,  to  pàss  tifa  in  thè  swéels 
of idlenets 

Miccia,  sf.  a cànnon  match,  atràinof  pówder; 
sàusage  ; a shè-àss 

Micciànza.  sfiant.)  misfórtune,  diigràce 
Micciarèllo,  sm.  t.  Asinelio 
Miccière,  sin.  one  a lio  rides  on  an  àss 
Miccio,  miccia,  t.  Asino,  Asina 
Micichfno.  micinino,  micino,  micolfno.  sm.  a 
téry  little  bit,  èter  so  little  ; parlàre  a mi- 
cino, to  spéak  slówly  and  with  a cojcòmbical 
lisp;  — adv.  tèry  little,  but  little 
Micidia.  micidio,  tfm.  toni.)  miirder.  hómicide 
Micidiale,  tm.  a mùrderer  ; adj.  miirderous 
Micino,  -a,  tm(.  little  cat,  kilten,  pùss 
Micio,  -a,  smf  cat,  (sbe  cat)  pùss 
Micolino,  sm.  a tèry  little  bit,  èter  so  little 
Micologia,  sf.  tbe  nàtural  bistory  of  fùngi 
.Micrànico  , -a  , ndj.  ( Utile  t ised  ) of  or  be- 
lònging  lo  thè  hràd-àche 
Microcosmo,  tm.  microcosm,  little  wórld 
Micrografia,  sf  micrògraphy 
Micròmetro,  Im.  a mieròmeter 
Microscòpico,  -a,  ndj.  microscòpie 
Microscòpio,  sm.  a microscope 
Midólla,  sf.  (he  pitti  of  a plànl , tbe  màrrow 
of  a bòne,  thè  cròni  of  brèad  ; midólla  spi- 
nale, thè  spinai  màrrow 
Midollare,  adj . (hot  and  anni.)  medùllar , 
mèdullary 

Midóllo,  im  tbe  créam,  hest,  essèntial  pìrt 
Midnlloniccio,  -a,  adj.  idiólic,  stupiti,  wéak 
Midolióso,  -a,  adj.  Tùli  of  màrrow,  pilliy 
Mièle,  sin.  hòncy  ; luna  di  mièle,  hòney  móon; 
mièle  In  bócca  guarda  la  bórsa  , prov.  exp. 
hòney  in  thè  móòth  sàves  thè  pòrse 
Miètere,  tu.  i.  to  réap,  cut  down,  gàtlier  io 
Mietitóre,  -rice,  tmf.  a réaper 
Mietitura,  tf.  réaping,  hàrtest.  hirt est-lime 
Mietuto,  -a,  adj.  rèaped,  cut  dòwn,  gàthered 
Migliacciàre,  tu.  1 toèat  much  ofmillet-càke 
Migliàccio,  sm,  millel-pùdding,  càke,  pie 
Migliàjo,  sm.  thóùsand;  a migliàja,  by  tlióòsands 
Migliare,  ndj.  (inrrf.)  miliary  ; febro  migliare, 
miliària,  miliary  féter 

Migliarini,  tf.  Migliarino,  m.  (ora.)  cbàflineh 


Mtgliaròla,  tf.  spàrrow  shot,  bàil  shot 
Miglia,  tfp.  (Ilir  plur.  of  miglio,  mile)  miles 
Miglio,  sm.  mile;  (agr.)  miltel 
Miglioraménte  , òri.  mèglio  , adv.  bòiler 
Miglioraménto,  sm.  amèndment;  bèltering  , 
amelioràlion  . impróvement  (impróting 
Migliorante,  adj,  rccótering  , gètting  bòiler, 
Migliorànza,  sf.  amelioràlion,  bèltering 
Migliorare,  va.  t lo  belter,  mcnd  , impróto 
améliorate  ; migliorare,  -àrsi , mi.  , vrf  to 
gel  bòiler,  to  recóter 

Migliorativo,  -a,  adj.  rcstòrative,  Ihat  dòei 
góod,  reslóres  hèalth 
Migliorato,  -a.  ruìj.  mènded,  rcslóred 
Migliòre,  adj.  bòiler;  il  migliòre,  thè  best 
Miglioria,  sf.  impróvement 
Mlgna,  sf.  (agr.)  a quànlily  of  ólive-blòssoms 
Mignatta,  sf.  a lécch,  mlser,  ùtiirer  (gard 
Mignélla,  smf  (vulg.)  a stlngy  pèrson,  a nig- 
Mignolàre,  co.  1.  to  blóssom  (as  thè  olive  tree) 
Mignolo,  sm.  little  finger  , lóe , ( agr .)  òlivc- 
Mignoncèllo,  sm.  little  dàrling  (blóssom 
Mignòne,  sin.  a dàrling.  fàvourile,  minion 
Migrare,  rn.  1.  to  mfgrate,  èmigratc,  remòvu 
Migrazióne,  sf.  migràtion,  v.  Andata 
Mila,  plur.  of.  mille  ; due  mfla,  t»ó  thiùsaml 
Milènso,  -a.  ari},  stupiti , simple,  fóolisb,  'dilli 
Miliàre,  adj.  miliary 
Milióne,  bel.  milliòne,  sin.  a million 
Milionèsimo,  bel.  milliooésimo , -a.  adj.  mil- 
lionth 

Militante,  adj.  mililanl , fighting.  military  . 

la  chièsa  militànle,  thè  chòrcli  mililanl 
Mililàre,  tu.  1.  to  militate,  fighi,  antàgonize  ; 
ragióni  che  militano  contro  dì  nói  , Argo- 
menta wliicli  militate  agùinst  us 
Militàro,  adj.  military.  of  a sóldier,  wàrlike  ; 
órdine  militare  , knfghthóod  ; un  mililàre  , 
a sóldier,  a military  man 
Militarménte  , adv.  in  a sóldierly  mànner 
Mililatóre,  sm.  a fighting  man  , a sóldier 
Milite,  sm.  a mililia  man,  one  of  Ihe  nàlional 
guàrds,  a yeóman  ; i militi,  thè  militia 
Militório,  -a,  adj.  timi.)  v.  Militare 
Milizia,  sf.  wàr,  àrt  of  wàr,  thè  militia,  militia 
men  ; an  Arder  of  knightbóod  ; la  vita  del- 
l'uòmo è una  milizia , man  i lite  is  a (con- 
tinuai) wìrfare 
Miliziótto,  *m  militia- man 
Millanta,  s.  millanlaniilie.  (injrsl)  an  mònito 
nòmber,  thoùsands,  thousands 
Millantamento,  sm.  v.  Millanteria,  Jattanza 
Millantare,  tu.  1 to  àmplify.eiàggcrate,  bòast 
Millantarsi, t u.  lo  brag,  bòast, twàgger,  tàlk  big 
Millantato,  -a,  adj.  màgnified  , exàggeràtcd 
Millantatóre,  sm.  bóaslcr,  braggart,  vàunter 
Millantatura  , millanteria, sf  bóasting , brag- 
ging  (bóasting 

Millanto,  sm  ( lillle  used  ) vaio  nstentàlion  , 
Mille,  tm.  andari;,  tlidùsand;  an  immènse 
nfamber;  a mille  a mille,  by  thdùsands  ; 
star  in  sul  mille,  to  càrry  il  bfgh.  to  play 
theswell;  mi  par  mill'anni  ch'io  ti  rilègga, 
óvery  bóùr  séems  an  àge  tilt  I see  you  agàia 
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Millefiori,  sm.  ili  flóìier  water  ; a lind  ofsniilT 
Millefòglie,  sf.  bel.  millefòglio,  sm.  (èol.)  mil- 
lefoil,  yàrrow 

Millenàrio,  a.  adj.  millenary,  of  a Ihóùsand 
Millènnio  , sm.  millènium  (a  thóùsaud  yéars) 
Millepièdi,  sm.  milliped;  wóod  lóùsc 
Millèsimo,  -a,  adj.  llio'ùsandth  ; la  millèsima 
parie,  Ilio  Ihousandlh  pari 
Milliàrio  , -a,  ntlj.  miiliary  ; colónna  , colon- 
nèlla milliàrìa,  mfle-stone 
Miluògo,  sin.  middle,  cèntro  (ani.) 

Milordino , sm.  a dàndy,  lion,  t.  Vagheggino 
Milvagino.  sm.  Ilio  flying  listi 
Milza,  tf.  Ihe  spleen  ; tirar  Io  milze,  to  swèat 
and  wórk  bini,  siifTer;  maiali»  di  milza, 
a diséase  of  Ilio  spleen  , lóvness  of  spiriti, 
Ilio  blùo  devila,  tbe  bòrrors,  thè  spleen 
Milzo,  -a,  ailj.  pòor,  tbio,  v.  Mencio 
Mima,  sf.  mimic  àclress 
Mimètico,  -a,  adj.  mimctic,  mimélical 
Mimèsi,  sf.  ( rhetorie ) mimésis  timitàtion  of 
thè  voice  or  posture  of  amither) 

Mimétta.  sf.  v.  Concubina,  Puttanella 
Mimica,  sf.  mimicry,  mimic  àrt 
Mimico,  -a,  ailj.  mimic,  àntic,  butTòon-like 
Mimma,  sf.  chiibhy  chéeked  baby 
Mimmo,  -a,  adj.  little,  liny,  v Piccolo 
Mimo,  sm.  a mimic,  buiTòoo,  pantomime  iclor 
Mimósa,  sf.  [bai.)  thè  sensitive  plani 
Mina,  sf.  hàlf  a bushel  ; a mine  (of  powder)  ; 
metàllic  mine,  brller  minièra  ; sventare  una 
mina,  lo  discóver  and  vent  a mine;  far 
giocàr  una  mina  , to  spring  a mine 
Minaccévole,  adj.  thréatening,  mènacing 
Minàccia,  sf.  monaco,  thrèat 
Minacciamènto,  sm.  a mènacing,  thréatening 
Minacciante,  adj.  thréatening,  mènacing 
Minacciare,  va  t.  to  thréaten,  menare 
Minacciato,  -a,  adj.  threalened.  menaceli 
Minaccialóre.-lrice.siuf  thrèatener,  mènaecr 
Miuacciatùra,  minaccia,  sf.  tliréal,  mònaco 
Minaccio*  aulènte, «rfe.in  a thréatening mànner 
Minaccióso,  -a,  adj.  fòli  of  tbrèats 
Minici',  adj.  (porf.)  thréatening,  mènacing 
Minare,  va.  1.  lo  mine,  igeavate,  hóilow 
Minaréto,  sm.  mìnarel  ( lurkish  lumi  wilb  a 
balenìi y f i (ini  wliicli  lite  Multa  mini  dalli  are 
ralled  lo  yrayrr) 

Minàto,  -a,  adj.  èscavàted,  hóllowed,  mined 
Minatori),  sm.  miner,  digger  of  mines 
Minatòrio,  -a,  adj.  ndnalory,  thréatening 
Minchionare,  ro.  1.  to  quii,  làugli  al,  bàntcr 
Minchionalo,  -a,  adj.  làughed  at,  mòcked 
Minchiunalòre,  sm.  bàntercr,  roller,  quiz 
Minchionatòrio  , -a,  adj.  derisive,  mócking, 
ridiculing 

Minchionalùra,  sf.  ràillery,  mòckery 
Mincbioncéllo,  sm.  a little  top,  a còscomb 
Minchióne,  sm.  a silly  fèllo* 

Minchioneria  , sf.  a jóke,  jest,  trick  ; a silly 
Ihing,  a fólly,  èrror,  Irido 
Minoralo  , sm.  and  adj.  minerai;  èqua  mine- 
rale, minerai  water 
Mineralista,  ini.  a minoratisi 


Mineralizzàre,  va  to  mincnlizp 
Mineralogia,  sf.  mineràlogg 
Mineralògico,  -a.  adj.  mineralògica! 
Mineràrio,  sia.  a miner,  a vèrter  in  mine 
Minéslra,  sf.  pòtlage.  sòup,  scoleh  hroth 
Minestràio,  -a,  smf.  thè  sònp  dislributor 
Mineslràre  , tu.  I.  to  make  , distribute sAup ; 
fij.  lo  riile 

Minestrélla,  sf.  v.  Mineslrina 
Minestrina,  -ùccia,  sf.  tlsin  «éak  sóup 
Minestróne,  sui.  tkick  pòttago  , suhslànlial 
brolh 

Mingherlino,  -a,  adj.  Iran,  Ihin,  stènder 
Miniàie,  i<n.  1.  to  pàint  in  miniature 
Miniàrsi , t vrf  to  pàint.  fàrd.  còlour  one's  face 
Miniàto,  -a.  adj.  pàinled  in  miniature 
Miniatóre,  -trfee,  sm.  a m niature-pàinter 
31  ini  at  ùra,  sf.  a miniatore  pài  n t i n c . likencss 
Minièra,  sf  a mine,  a cóal  or  metàllic  mine, 
óre  or  minerai  as  it  còrnei  from  thè  mine 
Minicràlo,  adj.  minerai , of  mines 
Minima,  sf.  a minim  (in  musici 
Minimaménte,  sin.  diminùlion 
Minlmàre,  va.  1.  lo  dimlnish,  lèssen 
Mimmo,  -a,  adj.  theléasl,  smàllest,  méanest, 
il  minimo,  sin.  (ho  minimum  (léasl  quànlityr 
a ss  l'un. iblei  ; minim  (Franeisean  mtmk) 
Minio,  sm.  vcrmìllion  ; (ani  miniature) 
Minisleriàlc,  adj.  minislérial 
Minislèrie,  v.  Ministero 
Ministèro,  sm.  ministry  . administràtion,  òl- 
fìce.  chàrge.  fiiaclion;  col  ministèro  degli  àn- 
gioli Dio  governa  il  móndo  invisibile,  by  thè 
ministry  of  àngels  tbe  Greàt  Uéing  gòvcrns 
Ilio  invìsihie  wórld  : il  nuòvo  ministèro  , thè 
né*  ministry  ; il  pùblico  ministèro  , (foie) 
tbe  pitblic  prosecutori  sótto  il  ministèro 
Wliig.  under  Ibe  \\  big  administràtion 
Mi  nistràre,  van.  1 . tominister,  olTiciatc, serve  ; 
to  aiTord  , snpply  , fumisti;  to  administcr. 
gèvern,  v.  Amministrare 
Minislralfvo,-a,  adj.  adàpted  to  alfóril.  Turnisti 
Mi  lustratóre,  sm.  administràlor  , àgenl 
Minislrazióne,  sf.  ministràtion,  ministry 
Minislréllo,  sut.  a little  àgenl,  vàlet,  eie. 
Ministriére.-trello.sm.  a minstrel.  a còurtier 
Ministro,  sm.  mlnister,  àgenl,  administràlor  ; 
primo  ministro,  prémier,  prime  mlnister; 
ministro  di  stàio  . mlnister  of  stale  ; mini- 
stro senza  portafoglio  , miuister  wiihóiit  a 
depàrtment;  Presidènte  del  consiglio  dei 
ministri,  Prèsident  of  Ihe  cóùncil;  i mini- 
siri  di  S.  M . thè  King*  Minislers  ; il  mi- 
nistro dell' intèrno,  tbe  Home  Minisler  ; mi- 
nistro dell'  Altare,  a serva  ni  or  ministero!  thè 
Aliar;  ministro  evangèlico,  an  evangèlica! 
préacher  or  mlnister;  il  ministro  della  bot- 
téga. Ihe  sbop-béy ; ministro  di  giustizia, 
ezecùlioner 

Miuislróne,  sm.  a greàt  mlnister,  stàlesman 
Minoranza,*/1.  minórity, diminùlion, smàllness 
Minorare,  va.  1.  to  diminisb,  lèssen,  relrènch 
Minoràsco,  sm.  a minor  a décd  of  trust 
Miuorativo,  -a,  adj.  diminutive,  lèssemng 
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Minorazióne,  tf.  minoràtion,  a lèascning,  di- 
rainùiion 

Minóre  , -a  , adj.  lesa . «mailer  , minor  ; thè 
less,  thè  (èsser;  fratèllo  minóre,  a yoiing- 
er  bròlher  ; imf  a minor  ; ( login  tbe  minor; 
Trìti  minóri,  thè  cordeliér  mónks 
Minorènne  . adj.  under  àge  ; — tmf.  minor , 
pérton  iiuder  ape 
Minorfngo,  tm.  v Minimo 
Minoriti,  tf.  minórity,  under  àgc;  bei  tip  leu 
Minormente,  adv.  (ani.)  v.  Meno 
Minotàuro,  tm.  minolanr 
Minuàle . adj.  of  a ni  e.  in  exlràction,  birth 
Miniietlfna,  tf.  minuétto,  »>.  a inimici 
Minùpe,  tfp.  stringa  (of  inslruments),  eilgut 
Minùgia,  tfp.  a gut,  an  intestine  : le  mimige, 
cal  gul.  fiddle-slrings,  ete.  (lesa 

Minuire  , ro».  3.  lo  decréaae.  diminiih,  grów 
Minuito,  -a  , adj.  little  , smàllcr,  amili;  lèt- 
tere minótrnlc,  amili  type 
Minuta,  tf.  minutes  , nólea  ; thè  robgh  cópv. 

Tirai  driught  of  a srlling 
Minutiglia  , tf.  minùtiae  , miss  of  amili  or 
«irthleaa  matterà  ; tbe  mob,  ràbbie 
Minutamente,  adv.  minùlely  , pièce  mési 
Minutante,  adj.  that  minutes  , tikea  notes 
Minutàri',  in  1.  lo  minute,  minùte  ddvn,  to 
móke  a rotigli  driught,  còpy  of 
Minuteria,  tf.  tiiflea  . mob,  v.  Minutaglia 
Minutézza,  tf.  minùtia,  trillo,  smiltness 
Minutiérc,  sm.  góldsmith  (mi.) 

Minuto,  tm.  a minute,  sialy  seconda  ; lòup  of 
amili  herba  ; amili  càuto 
Minùto,  -a,  adj.  stènder,  thin,  spòre  , amili , 
minùte  , of  lów  eilràction  , of  little  cònse- 
quence  ; pòpolo  minuto,  thè  lóser  órders; 
véndere  al  minuto,  to  sell  by  retai!;  ta- 
gliar mimilo,  lo  cut  amili 
Minùzia  , tf.  a minùlia.  Iride,  minùteneas 
Minuzzàglia,  tf.  -ime,  in.  bile, arrapa, ahreda, 
minùtiae,  deliila,  miss  of  trfflea 
Minuzzare,  va.  1.  bellrr  sminuzzare,  lo  mince, 
to  rflminalo 

Minuzzata , tf . slresing  of  léaves  and  flóSera 
Minuzzalo,  a,  adj.  mluced,  liàalied, diTlded 
Minuzzolire  , va.  1.  to  nuoce,  basii , cut  into 
amili  piètica 

Minuzzatalo,  -a,  adj.  cut  into  amili  piéces 
Minozzolino,  sin.  amili  criimb,  bit,  mòrse! 
Minùzzolo,  tm.  criimb,  amili  bit,  mòrsel 
Mio  , pron.  mi.  my,  mine  ; il  mio  temperino, 
my  pènknlfe;  quésto  è mio  , thia  ia  mine; 
gran  pace  sarebbe  in  tèrra  ac  non  vi  foasc 
il  mio  c iltuo.prnr.  tip.  pcace  vrould  be  gen- 
erai in  tbe  sòrbi  iflbere  sére  oéitber  mine 
uor  tbfne 

Miograffa,  tf.  (ana(.)niyógraphy  (adeaerlption 
of  Ihe  mhsclea)  (tbe  miisclea) 

Miologfa,  tf.  (atial.)  myólogv  (thè  dóclrine  of 
Miope,  sm.  a allòri  sfghted  pèrson,  iiijopo 
Miopia,  tf.  ahòrlDess  of  tight,  myopy 
Jliotomfa,  tf.  (nnal.)  myòtomy  (a  dissèclion 
of  thè  mùicles) 

Mira,  tf.  àim,  ligbt  of  a gun,  eie.,  intoni  ; mét- 


tere di  mira  o in  mièa,  to  lérel  (agun)  ,like 
àim  ; pòrro  la  mira,  avér  la  mira,  to  iim  al 
Mirabèlla  , tf.  ( aijr .)  mirabèlle  . sorl  of  deli- 
cious  pliim 

Miràbile,  adj.  àdmirable,  sónderfol 
Mirabilia,  tfp.  Uat  Isònders  ; rarcontàr  mira- 
bilia,  lo  relite  wónders,  todràv  ihelone  bow 
Mirabilmente,  adv  àdmirablv,  sònderfully 
Mirabolàno,  bri.  mirobalàno  , tm.  (bui.)  my- 
robalan,  a dried  indian  pliim 
Miracolo,  tm  miracle,  pródigy,  wónder  ; gri- 
dare roiràcolo,  to  cry  sònder;  gridàre  al 
miràcolo,  to  dedàre  il  is  a miracle;  fàra 
miràcoli,  to  perforili  or  do  miraelei,  fig-  to 
dò  sonderà  ; operare  (fare)  un  miràcolo,  to 
sórk  a miracle 

Miracolóne,  tm.  preàl  miracle,  pródigy  (iron.) 
Miracolosamente,  adv.  miràculously 
Miracolóso,  -a,  adj.  miràculous,  màrvcllous 
Miradóre,  ani.  apertàlor,  v Muatore 
Miraglio,  sm.  (ani.)  a lòoking-glàss,  mirror 
Mirallégro,  tm.  congratnlàtiun 
Mirando,  -a,  adj.  «ónderfutl,  v.  Mirabile 
Mirante,  adj.  tòoking  on  intènlly,  gàzing 
Mirare,  con.  t.  to  look  at,  behóld,  viés,  gàie 
upòn,  contómplate,  àim  at,  take  àim 
Miraaòle,  tm.  (boi.)  v.  Ricino 
Mirilo,  -a,  adj.  Iiehèld,  viésed,  contèuiplated 
Miratóre,  ani.  gàzer,  bebólder,  mirror 
Miriade,  tf  myriad,  ten  tbóùsand.an  immènse 
nùinbcr 

Miriagràmma,  tm.  | fVrnch  irrighi)  myriagram, 
miriagrammo  (26.  1Ù3.  Ib.  hoy  ; 22.  048  !b. 
avvrdupuit) 

Mirialltro  , tm  ( finirli  meaiurr)  myrialitre, 
myriàliter,  (3X5, 11146  cubie  feti) 
Miriàmetro  , tm.  (frrneh  niros.l  myriàmeter, 
myriametre  (6  milrt  1 furlang'ìdpolrt) 
Miriàpodo  , tm.  (rnlonwlogg)  myriapoil  . mil- 
lipcd 

Mirtea,  -e,  tf.  (hot.)  tàmarisk,  v.  Tamariaeo 
Mirificàre  , in.  1 to  make  wòmlerful , màr- 
Mirifico,  -a.  arlj.  (pori.)  sómtrous  (vellout 
Slirroidone.sm  Hyrmidon,  a dèsperate  sóldicr 
or  rbflian  liiodcr  tome  daring  leader) 

Miro,  -a,  adj.  (p ori.)  wónderful,  aurprisiog 
Mirólla,  tf.  (nnf.)  pilh,  màrros,  v.  Midolla 
Mirra,  tf.  myrrb  (Arabianguml 
Mirràrc, co.  t.  lo  perfùme.embàlm  siili  myrrb 
Mirrilo  , -a  , adj.  perfùmed  , cmbàlmed  silh 
myrrh  ; fg.  overshèlmed  sith  griéf 
Mirride,  tf.  inyrrhis  (plani) 

Mfrrinilc,  tf.  mhrrbine  alone  .Jlùor  spàr 
Mirtàre,  co.  1.  to  adórn  orcrosn  silb  mirile 
Mirtéo,  a,  adj.  (pori.)  of  mjrlle 
Mirtéto,  tm.  mirilo  grève,  myrllo  shàde 
Mirtillo,  tm.  (boi.)  myrtlc-bèrry 
Mirtino,  -a,  adj.  of  myrtle,  màde  of  mirile 
Mirto,  tm.  a myrtle-trer 
Misagiàto,  misàgio,  v Disagiato,  Disagio 
Misàlta,  tf.  pickled-pórk 
Misantropia,  tf.  miaàntbropy 
Misàntropo,  ani.  a misantbrope , a bàter  of 
mankind 
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Misavvedataménte  . arlr.  siiddenlv,  hécdlessly 
Misavveniménto,  tm  {ani.)  a misbàp,  v.  Dis- 
avventura 

Misaweoirc,  t-n.  3 (ani.)  ta  misbeflll,  t.  Dii- 
arreni  re 

Misawentùra,  tf-  (ani.)  r.  Disavventura 
Miscadére.  m.  2.  v.  Disavvcniro 
Miscéa,  tf.  liimber,  itùlT,  óld  tliing»,  mèdley 
Miscellànea,  tf.  a mlsccllany 
Miscellàneo,  -a,  adj.  miscellàneoos 
Mischia,  tf  a scùffie,  frày,  row,  cAnflict,  on- 
slàught . thè  hòtlest  of  thè  bàttle , Ihìckest 
of  thè  fighi 

Mischiaménto,  sm.  a mixlure,  mixing 
Mischiànle,  adj.  mixing,  that  mixes 
Mischiànxa,  mischiatùra  , mischiata  , tf.  mi- 
schio, ni.  mixlure,  mèdley 
Mischiare  , va.  to  mix,  mìngle,  blend;  rn.  to 
bràwl,  quàrrcl,  come  lo  blòvs;  mischiàrsi, 
to  inlermèddle 

Mischiataménle , adv.  promiscnously,  peli-meli 
Mischiàto,  -a,  adj.  mixed, mingici),  confuseti 
Mischio,  a,  adj.  mlxed,  spólted,  vàriegàted 
Mischio,  mescóglin,  tm  a mixlure,  mèdley 
Miscibile,  adj.  that  can  he  mlxed 
Miscognóscere  , misconóscere  , tw.  2 (nnf  ) lo 
despise  , nnt  to  knóvr  agàin  , not  care  of, 
v.  Dispreizare  Disconoscere 
Misconténto,  -a,  adj.  ( fill/e  usci/)  dissàtisfied  , 
discontènled 

Miscredènte , ai/;,  incrédnlons  , unbeliéving 
— tmf.  a misbeliéver,  unbeliéver,  disbeliéver, 
an  àlheist,  inGdel,  mlscreanl 
Miscredènza,  sf.  incredùlity,  àtbcism 
Miscrédere,  va.  2.  lo  disbeliéve,  misbeliére 
Miscùglio,  sm.  misture,  adulleràlion , mèdley 
Misdire,  in.  3.  lo  slànder,  spéak  ili,  gainsày 
Miseràbile,  adj.  mlserable.  wrètehed  , unfòr- 
tunate,  unhàppy,  póor,  nécdy,  necèssitous, 
piliable.  pèlty  ; uu  miseràbile,  a vrrètch 
Miserabilità’,  sf.  wrèlchedness,  mìserv 
Miserabilmente,  adv.  miserably,  vrrèlchedly 
Miseràccio,  -a,  tmf  » póor  wrètcb 
Miseramente,  adv.  miserably,  póortv,  sàdly 
Miserando, -a,  adj.  (porl  i miserahle,  pitiable, 
deplórabte,  v.  Miserabile 
Miserazióne,  tf  pity,  commiscràtion  (pori.) 
Miseréllo,  -a  adj.  póor,  rrrèlched,  pitiful 
Misorére,  (lai.)  bare  pity  on  me 
Miserévole,  adj.  v.  Miserabile 
Miserevolézza.  sf  v.  Miserabilità 
Miserevolmente,  adv.  vrrèlchedly,  miserably 
Misèria  , sf.  mlsery  , distréss  , stràitened  cir- 
cumstances,  pòverty  , wànt,  wrèlchedness, 
niggardlincss  ; a trifle,  a mère  trifle  ; la  mi- 
sèria dell'uòmo,  thè  vrrètchedness,  helpless- 
iicss  of  man 

Misericòrdia,  sf.  mèrcy,  pity,  compassino 
Miserìcordévole,  adj.  wòrthy  of  cnmpàssion 
Misericordevolménle,  ladc  mèrcifully,  com- 
Misericordiosaménte,  > pàssionately 
Misericordióso, -a, adj.  mèrciful,  compassionate 
Miserissimo,  miserrimo,  -a,  adj.  mósl  misera- 
tile, unhàppy,  unfòrlunate,  wrètehed 
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Misero . -a,  adj.  mlserable  , wrètehed  , pèor  , 
sad,  bad,  pitiful,  pàltry,  mlserly,  stlngy 
Miseróne,  sm.  a greàt  mfser 
Misertà.  tf  sllnginess,  misery,  vrànt,  (ani.) 
Misfaeitóre,  tm.  (lilllr  utrd)  évil-dòer,  v.  Mal- 
fattore 

Misràre,  non.  1 irr.  to  do  wrong,  contravéne 
Misfàllo,  tm.  misdéed,  crime,  évil  àclion 
Misfattóre,  sm.  (ani.)  v.  Malfattore 
Misgradito, -a,  adj  v.  Sgradito 
Mislèa,  tf  a còmbat,  llght  (ani.  ) v.  Mischia 
Misteàle,  mislealtà,  v.  Disleale,  Dislealtà 
Miso,  -a,  (ani  far  mésso),  adj.  pùt,  plàced 
Misngamia,  sf.  mìsógamy,  bàtred  of  màrriago 
Misògamo  , sm.  misògamist , a bàter  of  màr- 
Misogàllo,  sm.  a hàter  of  thè  frcnch  Iriago 
Misoginia,  tf.  misògyny,  bàtred  oftbe  fémalo 
Misògino,  tm.  misógynist,  a wóman-hàlerises 
Misprcgiàre,  va.  i to  despise,  v.  Dispregiare 
Mispréndere  , van.  2 irr.  ( ani .)  to  mislàke,  v. 
Errare 

Misprésa,  sf.  (ani.)  a mislàke,  v.  Errore 
Missionàre  , tnn.  1 to  go  nn  a mìssion  , to 
préach  thè  Uòspel 
Missionàrio,  sm.  a missionari- 
Missióne,  sf.  mlssion,  emission,  dischàrge 
Missiva,  sf  a missive,  a letter  sent 
Misslvo,  -a,  adj  missive 
Misso,  -a .adj.  (ani.)  transmltted,  sent 
Mislaménte,  adv.  vrilh  a misture,  mixcdly 
Mistcrialménte,  adv.  ianf.lv.  Misteriosamente 
Mistério  , mistèro,  *m  a mystery,  sécret;  far 
mistèro  di , to  make  a mystery  of  ; esser 
l’uòm  dei  misteri,  lo  he  all  mystery 
Misteriosamente,  adv.  mystériously 
Misterióso,  -a,  adj.  myslerious,  sécret 
Mistica ,sf.  mysticascèticism,  mjsliciim  , thè 
dóctrine  of  thè  Mystics 
Misticismo,  sm.  myslicism,  mysticalness 
Misticaménte,  adv.  mystically 
Mislichità,  -àte,  -àde,  tf  (ani.)  mysticalness 
Mistico,  -a,  a dj.  masticai,  allegòrica! 
Misliére,  tm.  (ani.)  v.  Mestiere 
Mislifieàre  , va  1.  to  nij-slify  , to  invòlvo  in 
mystery  (so  as  to  mislead) 

Mistificazióne,  sf.  mystitìcàlion 
Slisto  , a , adj.  miied  ; tm.  a mixturo , a 
compòtind 

Mistocchino,  tm.  sort  of  cake  Iliade  of  cbèsl- 
nuts 

Mistura  tf  mixlure,  mixtion,  adulleràlion 
Misturàre,  tn.  to  adulterate,  toàlter  by  mixing 
Misturàto,  -a,  adj  adiillerated,  not  genuine 
Misura,  tf  mèasurc  , càdence  , méans , end  , 
àim  ; tagliati  ad  una  misura , of  thè  starno 
slàmp  ; pigliàr  le  misure,  to  tàko  Ilio  noe- 
cssary  mèasures  ; fuor  di  misura  , bcyònd 
mèasurc,  excèssively;  dar  ta  misura,  lo  Te- 
quile; a misura  che,  as,  in  propórlion  as; 
buòna  misura,  gòod  mèasure;  misura  cólma, 
béaped  mèasure  ; misura  rasa,  slrfke  mea- 
sure;  prendetemi  la  misura  d'un  àbito,  tàko 
my  mèasure  for  a cóat 

Misuràbile,  adj.  mèasurable,  stillilo  mèasure 
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Misuraménto,  tm.  mèasuring,  diménsion 
Misurante.  adj.  mèasuring,  that  mèasures 
Misurinza,  tf.  ».  Misura 
Misurare , tu.  1.  lo  méasure,  propértion,  sur- 
rey,  pender;  -si,  to  keep  withtn  boTindt 
Misuratamente,  adv.  with  méasure,  mòderatcly 
Misuratézza,  tf.  meisure,  moderàtion 
Misurato,  -a,  adj  mèastired,  propórtioned  ; il 
misurilo,  wbat  i»  meisured 
Misuratóre,  sm.  a meàsurer,  land  survèyor; 

(mar.)  thè  log-lino  of  a ship 
Misurazióne,  tf.  ».  Misuramento 
Misurerete,  adj.  méasurable.  wilhin  méasure 
Misusire,  no.  1 (ani.)  to  misùsc.  ».  Abusare 
Misùso,  sra.  (ani  ) misùse,  ».  Abuso 
Misvenire,  m.  3.  to  fàint  avi»,  fall  into  a 
ssròon;  to  fiil,  to  miscàrry 
Misventùra.  tf.  (ani.)  ».  Disarvcntura 
Mite,  adj.  Renile,  mitri , méek 
Mitemente,  ad r.  mfidly,  Rèntly,  benfgnly 
Mftera,  tf.  pàper-mftrc  (worn  at  thè  pillory) 
Milerire,  no.  1 lo  pùton  thè  mitre  of  intani» 
Miterino,  -a,  adj.  rÓRiiish,  desér»inR  thè  mitre 
Miteróne,  sm.  a liree  mitre  nf  infamy 
Mitidio,  sm.  (nnf.)  òrder,  mèlliod,  rflle  (vulg.) 
MitiRaménto,  sm.  mitiRàtion,  mildening 
Mitieìnte,  adj.  that  mitigalo*.  móderales 
MitiRire,  no.  1.  to  mìtipate.appéase,  àssuàge, 
alti»,  éase,  citili,  -si,  tc  retini , sufico 
Mitipativo,  -a,  adj.  lenitive,  assuàsive 
ititi  pàté,  -a,  adj.  mìtiRaled,  appéased,  éascd 
Mitigatóre,  -trlcc,  tmf.  mitigàtor,  sòftener 
Mitigazióne,  tf  mitigitioa 
Mito,  sm.  mylh  (fallici  ; del  mito,  d’  un  mito, 
mylhic,  mjthieal;  secóndo  il  mito, mytbicall» 
Mitologia,  tf.  mytbólogy 
Mitoblgico,  -a , adj.  mythológical 
Mitologista,  mitologo,  sm.  a mythòlogist 
Mitra  (mitrial,  tf.  a mitre,  cpiscopal  rròwn 
Mitràglia,  tf  gràpc  sbot,  cànislcr-shot;  (mor.) 
lingrage,  lingret,  càrica  a mitràglia,  caso- 
sliot,  canister- sbot  ; (mnr.l  làngrage-shot  ; 
caricare  a mitràglia,  to  lóad  with  grape  or 
canister  shot;  (mar.)  to  lóad  with  làngrage- 
shot;  tirare  a mitràglia,  to  lire  grape  or 
cànister-shot,  to  fi  re  làngrage-shot 
Mitragliàre  , rn.  1.  lo  fire  Rràpe  or  cànister- 
shot;— no  to  firn  grape  or  cànister  shot  on 
Mitrale,  adj.  mitrai,  resémbling  a mitre;  vàl- 
vole mitrali  (del  ventricolo  sinistro  del  cuo- 
rol,  (onat.)  mitrai  vàlres  (of  thè  loft  ventricle 
of  thè  heart) 

Mitrare  (mitriàre),  va.  1.  lo  pùl  on  a mitro, 
cròvén  with  a mitre,  instài  a hishop 
Mitrato,  -a,  adj.  mitred,  màde  a bisliop 
Mitridàto,  sm.  mithridate  (antidate  In  pniton) 
Miva,  tf.  (ani  ) jAice  of  quincei  and  hónoy 
Mlvolo,  tm  (ani.)  ».  Bicchiere 
Mo' , sm.  ( eonlraclion  nf  modo  1 mànner  , 
way  ; a mo'  delle  nazióni  orientali,  àlìer  (he 
mànner  of  thè  óastern  nàtions 
Mó,  ado.  nùw;  mo , mo , jiist  nòvi- ; mo  il 
tomclimct  tutti  ( ttpecially  in  iMtnbardy) 
ai  an  emphalic  particle,  or  erptclive , ai; 


riénsene  a star  mèco  bène  spésso , mo  vódi 
tu?  he  cómes  lo  sco  me  »cry  òflen.(now) 
do  you  »ée  ? 

Mòbile,  sm  mòre  alilo»,  househóld  góods  , 
cbàtlels;  far  mòbile,  tu  accumulate,  to  get 
ridi  ; il  primo  mòbile,  thè  prfmum  mòbile 

— adj.  móveable,  mutable,  ficklo 
Mobiliire  tmobiljrel,  no.  to  fumisti  (n  haute) 
Mohiliàlo.  -a,  adj  fùrnished  ; càmere  mobi- 

liàtc,  fiirnisbed  ròouis 
Mobilità,  àie.  -àde.  tf.  mobìli!»,  fickleness 
Mobilizzare,  va.  1 Imi/l  lo  mòlli  lise  (to  rènder 
soldiers  balde  to  be  seni  on  sirrice  òùt  of 
a cértain  lownl 

Mobilizzazione,  tf.  (mi/.)  mobilisàlion 
Mobilialo,  -a,  adj.  rich,  òpulent,  (ani.) 

Mòbole.  sm.  wóallh,  possèssions  (rml.l 
Mocajàrdo,  sin.  hitir  cloth  (wórn  by  mónkl) 
Moccatójo,  sm.  eztinguisber 
Mori-èra  , nnf.  ( vu/tj.  ani.  ) a drlveller  , a 
snòtty  féllow  ; idlencss 
Moccìràja.  tf.  »iscid  métter,  snot,  mùcus 
Mocciràre,  nn.  1.  to  snìrel,  run  at  Die  còse 
Moccichino,  stn.  a pócket-hàndkerchief 
Moccicóne,  sm.  a grcàl  idiot,  snot,  drlveller 
Mocciconeria,  tf  fòolishness,  stupidily 
Morricóto,  moccióso,  adj.  snòlty 
Móccio,  sm.  snot,  mùcus;  allogàr  ne' mócci . 
to  be  óasily  disheàrtened  , to  get  drowned 
in  a nut  shell 

Moccolàia,  tf.  thè  miishróom-like  snufT  of  a 
cànille  long  loft  unsniilTed 
Mocrolino,  sm.  bit,  indi  of  ràndle,  smàll  light 
Mòccolo,  sm.  bit  of  càndle  , smàll  càDdle, 
tàper;  thè  tip  or  bùtlon  of  tbe  uòse 
Moccolóne,  sin.  greàt  bit  of  càodle  ; greàt  idiot 
Mèco,  sm.  thè  plani  èrvum,  orobus 
Mèda,  tf  mòdo,  fri  s In  on . «ógue  ; la  móda  d'og- 
gid),  thè  prèscnt  or  rèigning  fàsbion  ; alla 
moda,  làshionably 

Modàccia,  tf.  an  ùgly  fàsbion,  mède,  mànner 
Modàle,  adj.  (phil  ) mudai 
Modalità,  tf.  (phil.)  modàlity 
Modanatura,  tf.  móulding.ilisposition  (inareli.) 
Mòdano,  sin.  móiild,  mòdel,  mòdule,  càlibro, 
trame,  rim,  nètting  mesh  ; an  instrument 
to  méasure  thè  diménsious  of  thè  stira 
Modellàbile,  adj  that  may  be  mòdeled,  plàn- 
ned.  shàped,  formed 
Modellaménto,  sm.  mòdeling 
Modellare,  va.  1.  to  mòdel , tàke  a mòdel  or 
càst  : to  móuld  , form  a móuld  , to  fràine  , 
design,  delincate 

Modellalo,  a ,adj.  mòdeled,  mónlded,  fràmed 
Modellatóre,  sm.  màdeler,  fràmer,  fòrmer 
Modcllétto,  -ino,  sm.  smàll  mòdel,  móuld 
Modèllo,  tm.  a mòdel , pitterò  , type  , pròto- 
tjpc;  a ll»ing  mòdel;  rilràrre  dal  modèllo, 
to  dràw  from  or  còpy  mòdels  (ziono 

Moderaménto,  sm.  Moderànza . f.  ».  Modera- 
Moderire.  un.  t.  to  móderate,  tómper.  restràin 

— -si,  t nf.  to  contàin,  constràin  one's  self 
Moderatamente,  adv.  mòderatcly,  tómperately 
Moderatézza,  tf.  moderàtion,  self  commànd 
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Noderàto.-a,  ailj.  mòderate,  sóher.  tèmpo  rato 
Moderatóre,  -rico,  xmf.  a moderAtor,  director 
Moderaiióne  , xf.  moderinoti , tèmperance  , 
diicrèlion,  diminùtion,  ahAlemcnt 
Modernaménte,  adr.  rèeently,  néwly 
Modernili,  tf.  nóvelly.  mòdernness,  néwness 
Modèrno,  -a,  adj.  roódern,  récenl.  néw 
Modestamente,  n/ir.  mòdestly.  discréelly 
Modèstia,  tf.  niòdesly,  shfness,  mnderàtion 
Modèsto,  -a.  oiij.  mòdest,  bàsliful.  timid.  shj. 

chiste  ; aóhor.  moderale,  réasonable 
Mòdico, -a.  arij.  little,  amili.  Hmited.  moderale 
Modificante,  a/ij.  Ihal  modifica,  móderàles 
Modificàre.  va.},  lo  módify.  moderate,  limit 
Mndificatiro,  -a,  ndj.  Api  lo  módify 
Modificato,  -a.  'dj.  módified,  móderaled 
Modificazióne,  xf.  modificition.  moderition 
Modiglióne,  xm  mndlllinn,  hràcltel.  cònsole 
Mèdio.  »n  a bushel  fmeasurc  of  t pecks) 

Mo  Usta.  xf.  milliner 

Mòdo,  xm.  wAv.  mànner.  méans  , heliàvionr  , 
cbslom  ; méasure  . drder  : trovir  II  mòdo 
di.  to  finti  a wAv  to  : in  che  mòdo?  in 
whit  wiy  ? hów  ? ecli  ha  il  mòdo  . he  lias 
thè  méans:  in  vertin  mòtto,  in  no  mAnner  . 
no  how  ; dar  mòdo,  to  initiate,  ópen  thè 
»ày  : in  mòdo  che,  di  mòdo  che  , so  Ihat  : 
far  di  mòdo,  to  strfve,  endèavour;  con  bel 
mòdo  gli  dissi  . I tòlti  liim  very  ci  ri  11  v ; file 
a mòdo  mio.  do  as  I dò,  follo*  my  advfce: 
fahricàto  a mòdo  di  castèllo,  bulli  liltc  a 
risile  , óltre  mòdo  , esrèssively  : ad  opni 
mòdo  , hòwèver,  Aluolutely,  hy  All  inéans; 
por  mòdo,  lo  set  hóìinds  lo.  lo  mòdorate;  il 
modo  indicativo,  thè  indicative  mónti;  mòdo 
di  dire,  an  nliolìsm  ; mòdo  basso,  a lòw 
csprèssion,  phràse 

Modulante,  ari)  modulati  ng,  hàrmonizing 
Modulàre,  va.  I.  lo  modulate,  lune 
ModolAto,  -a,  adj.  módulAtcd,  hArmonfzetl 
Modulatóre,  xm.  mòdulAlor,  tinger,  liner 
Motlulazióne,  xf.  modnlAtion,  timing 
Mòtlulo,  *m.  mótlcl,  form,  design,  mòtltile 
Mofétla,  tf.  dàngerous  eshalàtion;  ( mai  ini/  ) 
Moféllicn,  -a,  ndj.  v.  Mefilfeo  (damp 

Moggiila.  xf.  an  itàlian  Acre;  thè  gróilnd  nòe- 
essary  for  a mòggio  (bushel)  of  séod 
Sloggio,  sm.  a bushel 
Mògio,  -a,  ndj.  hèavy,  dilli,  tléepy,  stiipid 
Mògltama,  mògliema,  xf.  ( ani . vulg.)  ray  wife 
Mógliata,  tf.  {ani.  vulg.)  tliy  nife 
Mugliano,  sm.  wèdding,  nùptials,  {imi.) 
Móglie,  tf.  wile,  ipóùse  ; mcnAr  móglie,  tòglier 
móglie,  to  tàke  a wife,  to  gel  màrried  ; par- 
tire dalla  móglie,  lo  sóparale  from  one's 
wife  ; andare  a móglio  altrùi,  to  hàve  crim- 
inal conversAtion  with  anòther  man’s  wife, 
to  make  anòther  man  a cùckold  : Ita  per 
móglie  un  Angelo,  bc  is  màrried  to  an  ingel; 
móglie  obediéntc  commènda  al  marito , an 
obédient  wife  commànds  ber  hùsband 
Mogliéra.  moglière,  xf.  (anf.)  wife 
Hogòl,  **.  Mogul  f Ilio  nume  of  thè  princc  or 
emperor  of  Ihe  Mogul s) 


Moine,  tfp.  fòndling.  dAlliance,  cóazing 
Moiniére,  xm.  a fòndler,  whéedler,  cajóler 
Mòja , xf.  brinc-pit;  (miti.)  «ort  of  volcànic 
rock  or  tùfa 

Mòla,  tf,  roill-stònc,  tòlse  concèplion,  mòle 
Molare,  adj.  molar,  molary,  grmding;  i mo- 
lari , tbe  mólars  or  grimling  téelh 
.Molato,  -a,  adj.  shàrpened.  whèlted,  ground 
Mólcere,  tm.  2 irr.  to  móllify,  AssuAgc  (pori.) 
Mòle  , xf.  a pile,  a miss  of  buildings,  an  im- 
mènse ètti  lice;  mass,  mòle,  bulk,  sue;  l'im- 
mènsa mòle  del  móndo  , (he  vàst  slriiclure 
of  Ihc  universe  ; diminuito  di  mòle,  dimìn- 
islted  in  biilk  ; della  sléssa  mòle,  of  thè  sànie 
size  or  dimènsions 
Molècola,  tf.  mòlecule 
Molecolare,  adj  inolccular 
Molènda,  tf.  tbe  iniller's  pcck,  mlller’i  fée 
Moleslaménto,  adv.  anniyingly,  sàdly 
Mnlestaménto,  sin.  vciàlion,  lòrmcnt,  troiiblo 
•MolestAre,  un.  t.  to  molèsl,  importune,  anney 
Molestalo,  -a,  adj.  molésted,  aonèyed,  vèxed 
•Molestatóre,  sm.  a Iroiiblesome,  tfresome  man 
Moleslcvolc,  adj  Iroiiblesome,  vexàtiout,  sud, 
tiresomc,  annusine.  unqùiet,  nnéasy 
Molèstia  , tf.  I molestition,  vevAtion, 
Molèsto  , xm.  {ani.)  J troùble  . anneyance, 
unéasiness 

Molèsto, -a,  adj.  troùhlesome,  tiresome,  nnéasy 
Mólgcrc,  va.  to  milk;  tokisséagrrly,  wilhlóng- 
Aiòli,  tm.  {bui.)  móly,  wild  gàrlic  (ing  desire 
MnlinAjo,  bri.  molinaro.  xm  a mlller 
Molinàre,  m.  I.  lo  revòlve  in  one's  mind 
Molinèllo  , sm.  a liAnd-mill;  wblrlwind;  tbe 
poli  of  tbe  càpstan,  a kév  bit 
Molino,  xm.  a mill  ; — d'Aqua  , a wìter  miti  ; 
— a vènto  , a wlnd-mill  ; — a vaporo  , a 
sléam  mill;  botlàccio,  chiùsa  , gòra  di  mo- 
lino, mill  dam  ; dènte  di  ruòta  di  molino  , 
mill-cng;  casa  del  molino,  mlll-hdilsc  ; tirèr 
V Aqua  al  suo  molino  , to  briog  grist  to 
one's  mill 

Mòlla,  xf.  a spring,  mAin-spring  : clastici ty 
Mollacelo,  -a,  adj.  IlAbby,  very  sofl 
Mollame,  xm.  lofi  flesli,  soft  flèshv  pArt 
Mollare,  toh.  t.  to  slAckcn  , lóosen  , lei  go  , 
léavc  oli,  unbènd,  relAz,  relèni,  desisi 
Mòlle,  adj.  humid,  nióist.kind.gèntle.  tènder; 
wéak  , féeble;  effeminate;  sofl,  delicate, 
piilpous.  downy,  pliable;  molle  di  sudóre, 
wel  with  perspiràtion  ; più  mòlle  c più  càn- 
dida del  cigno,  sòfter  and  whitcr  tlian  (Ite 
swàn  ; tenére  o méltere  in  mòlle  , to  stèep. 
Mòlle,  xf.  mòlli,  fp.  fire-longs  (sóak 

Molleggiamento, sui.  pliancy,  (tbe  act  of)  bèod- 
ing  »r  yiélding 

MolleggiAre,  rn.  1.  to  be  pliant,  licnd  èverv  wày 
Mollemènte,  adv.  kfndly,  gènlly,  lànguishing- 
ly,  sótti),  ctTèminalely 

Molletta,  tf.  thè  hóok  to  thè  bùcket  of  a veli 
Mollétte,  xfp.  plncers,  nìppers,  smàll  tongs 
Mollellfna,  xf.  a smàll  spring 
Mollèzza,  xf.  sòfincss,  pulpnus  or  downy  sufi- 
ness;  dèlicacy,  wéakness,  effèroinacy 
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Mollica,  sf.  soli  piilpous  part,  crùm 
Molliccio)  , molliccio,  niollicèllo,  -a  , adj.  sò- 
mewhat  soli,  wèak,  wéttish 
Mollificamcnlo,  Un.  móllifying,  mitigàlinn 
Mollificare,  va.  I.  lo  móllify,  sfilici),  caso 
Molli firatlvo.  -a,  adj  cmòllient, rnóllifj'ing 
Mnllifiràto,  -a,  adj.  mòllilied,  càlmed 
Mollificaiifine,  sf.  molli ficàtion,  màking  soli 
Mnllire,  tu.  3.  lo  tnóllify,  v.  Ammolire 
Mollillso,  -a,  adj.  emfillient,  móllifying 
Mollfiic,  « f.  sfiltncss,  cffemioacy,  wéakoess 
Molière,  mollùmo,  sui.  dàmpness  {frani  mìa) 
Mollusco,  sm.  (mi/.  Itisi.)  mfillusk,  mollfiscan; 
molluschi  or  mollùsci  , smp.  mollùsca  ; dei 
molluschi,  mollùscan,  roollùscous 
Molo,  sm  a mòle,  piér,  quày,  pile 
Molòsso.im.bùll  dog,  màsti  (I  ;largestsiied  dog) 
Mólsa,  tf.  (ani.)  e.  Midolla 
Moltaogollre,  adj.  (proni  ! mullàngular 
Moltéplice,  adj.  v.  Moltiplico 
Molticapsolàre,  adj.  (hot.)  mullicùpsular 
Moltfccio,  sm.  mùd,  mire,  diri 
Moltilldo,  -a,  adj.  {boi.)  mùllifid,  mullifidous 
mànyclclt 

Moltifiorllo , molliOfiro,  -a,  adj.  {hot.)  mull.f- 
lorons,  roàny-Ilowercd 
Mollifórnie,  adj.  miillilorm 
Molti  frónte , adj.  màny-fàccd,  màny-slded, 
màny-shiped,  protrai) 

Moltilàtero,  -a,  adj.  Iiàving  màny-sldes 
Molltloculàre,  adj.  (fio/.)  moltilficular  (ness 
Moltiloquèma , sf.  mulliloquence  , làlkalive- 
MollilAquio,  sm.  greàt  loquàcily,  ».  Ciarleria 
Molti loq ilo , -a, adj.  mulliloqunus, loquàcious, 
vèry  tàlkatire 

Moltlparo,  -a,  adj.  multiparous,  prollfic 
Moltiplicàbile,  adj.  miiltipllable 
Holtìplicaménto,  sm.  mulliplicàtion 
Moltiplicando,  sm.  multiplicànd 
Molliplicàre , ni.  I.  to  mùltiply  , incréase 
Molliplicalaméote,  od»,  in  tùrious  mànners 
Moltiplicato,  -a,  adj.  niiilliplied , incréased 
Moltiplicatóre,  sm.  iniilliplicr , incréaser 
•Molli elicanone,  sf.  mulliplicàtion 
Molliplice,  adj.  ».  Mulliplice 
Moltiplicità,  -àie  , àde,  sf.  multiplicily 
Moltiplico,  sm.  mulliplicàtion  , roultiplying 
Mollisillabo,  -a,  adj.  (grani.)  polysyllàbic,  po- 
lysyllàbical 

Moltisonànte,  adj.  multisonous 
Mollisiliquósa , adj.  f.  (boi.)  mullisiliquous 
(havingmàny  podsor  seed-véssels) 
Moltitùdine,  tf.  mùltitude,  greàt  niimber 
Moltivàlve,  adj.  hà«iug  inany  vàlvcs 
Mólto , sin.  a greàt  quànlily,  abimdance 

— -a,  adj.  mùch  , greàt  ; mólta  càrta , mudi 
pàper  ; mólte  pènne,  màny  pens  ; mólti  uò- 
mini, màny  men,  mólte  dònno,  màny  womcn; 
molti  pòchi  fanno  un  assài,  prò»,  rxp.  màny 
a little  maket  a rnickle 

— adv.  mùch.greàtly,  »cry, eicéedingly;  mólto 
mùglio,  much  bòiler  ; mólto  bèlla,  vèry  pret- 
ly  (mólto  bellissimo  , eitrémely  beautiful , 
hllle  uscd);  mollo  volonliéri,  vèr y vrilliugly; 


MON 

uòmo  da  mólto  , a man  of  «èight  : è mollo 
cho  ora  s‘  è scopèrto , il  is  mùch  that  ho 
has  unmàsked  hirnséll;  mólto  mólto,  »èry 
mùch,  tóo  mùch 

Moinentaneaménte,  udì),  in  a móment,  al  once 
Momentàneo  . -a  , adj.  trànsilory  , momcntà- 
ncons,  fleeling,  of  short  duràtion 
Moménto,  sin.  móincnl , insinui , sècnnd  ; im- 
pòrlance,  moment , sréight , lmpeliis  , roo- 
ménlum;  sarà  qui  a moménti,  lie  ti  he  bere 
in  a móment;  affare  di  moménto,  a métter 
of  móment,  a moroénlousaffiir 
Mommeàre,  in.  1.  (buri.)  ».  Berteggiare 
Mnmdrdica.  sf.  (boi.)  stórksbill,  gerànium 
Mònaca,  sf.  a non  ; fàrsi  mònaca,  lo  tàke  thè 
veil  tmónks 

Monacàglia,  sf.  a nùmber  of  ignorant  ùseless 
Monacale,  adj.  monàslic,  mònkish 
Monacànda,  sf.  a nórice.an  uninitialcd  nun 
Monaràre,  »o.  t.  to  shutupinaclóister.màko 
a nun  ; -si,  lo  tàke  thè  veil 
Monacalo,  sm.  monàslic  lile,  mónachism 
Monacazióne,  sf  thn  (cercmony  of)  ghing  or 
taking  thè  Teil;  thè  (ad  of)  màking  or  be- 
cóming  a nun 

Monachèlla,  monachèlla,  sf.  Utile,  yoùng  nun 
Monachèlle,  monachétto , sm.  a little,  yoùng 
mónk;  (»rn.)  sméw,  sihile  nun;  — sm.  Ilio 
stàple,  (for  a talchi 

Monachina,  sf.  a liuto  nhn;  spàrk  , spàiklc 
Monachino,  sui.  (orti.)  gnat  snàpper,  bùlfinch 
MonachiSmo,  sm.  mónachism,  monastic  life 
Monàcile,  adj.  (ani.)  ».  Monacale 
Mònaco,  in.  a mónk  ; (orn.)  bùlGnch;  sniàll 
héam.  l’àbito  non  fa  il  mònaco,  prò»,  cjrp 
it  is  not  thè  cóvi  that  màkes  thè  frlar 
Monacùccia,  sf.  a tldy  proli y little  nun 
Mònade,  sf.  (phil.)  mònade,  ultimate  àlotn; 
thè  àce 

Monadfsta,  smf.  (phil.)  fòllower  of  thè  System 
of  thè  mónads 

Monadologia , sf.  (phil.)  thè  System  of  thè 
mónads  (accordio!/  lo  Lrihnitz) 

Monadélfia,  sf  (boi.)  monadèlphia 
— adj.  f monadèlphian , monadèlphous 
Monadéllo,  adj.  m.(fiot.)  monadèlphian,  mo 
oadèlphous 

Monàndria,  sf.  (boi.)  monàndria;  — adj.  f 
monàndrian,  monàndrous 
Monandro,  adj.  m.  (boi.)  monàndrian,  monàn- 
droos 

Monarca,  sm.  a mónarch 
Monarcal e.  adj.  monàrchica! 

Monarchia,  sf.  mónarcliy 
Monàrchica,  a,  adj.  monàrchica) 
Monarchista,  smf.  mònarchist,  an  àdvocate  of 
mònarchy 

Monàro,  sm.  brttcr  mugnàjo,  a miller 
Monastério,  -èro,  sui.  a inónastery,  cloister 
Monàstico,  -a,  adj.  monàstical,  monàslic 
Moncàre,  va.  1.  to  màirn,  mùtilato,  cripple 
Moncherino  , monchino,  -céne,  sm.  a stùmp,  a 
liànd  lessami 

Mónco  , -a  , adj.  màimed,  wànliog  a band  or 
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Arni,  onc-hànded,  crippled;  sthnted, defècli- 
ve un  mónco,  a one  hAnded  pèrson 
Mon.Iàbile  , mij.  ricantatile,  espiatile  ; (hat 
may  be  cléancd  or  péeled 
Mnndàecio,  tm.  bad  wlcked  wòrld 
Mondamento,  adc.  cleanly,  nèatly,  décontly 
Mondaménto,  un.  clèaning.clèansing, clearing 
Mondina,  tf.  ».  Meretrice 
Mondanamente , ad r.  in  a wòrdly  mànner 
Mondanino,  tm.  aort  of  pigeon,  dóve 
Mondanità,  tf.  mundànitv  . wórldliness 
Mondino  , -a,  ailj.  miinòàne,  wòrldlv,  of  thè 
wòrld;  dònna  mondina,  a prostitute 
Mondino,  am.  a wirldling 
Mondire.  no.  t.  lo  péci,  pire,  pick,  tifi,  wìn- 
now,  cléan,  citante  ; mondire  dell'órlo,  to 
péci  or  péarl  birley  ; mondar  fruménto,  to 
wìnnow,  fan,  riddle  or  cléan  wliéat 
Mondilo, -a,  adj.  péeled.tifled,  clèansed 
Mondatóre,  tm.  cléanter , tifter  , pécler 
Mondatura,  tf.  clèanting,  pécling  ; plckings 
Mondaiióne,  tf.  a péeling  , purgition,  lifting 
Mondéua,  (mondia,  ani.)  tf.  déannets  , néat 
net* 

Mondezzàjo,  un.  diinghill,  place  for  rbbbish 
Mondiile,  adj.  mùndane,  of  thè  wòrld 
Mondi ficaménto  . tm.  a clèanting,  pùrifying 
Mondificinle,  adj.  detèrtire,  mùndifying 
Mondificire,  no.  I.  to  detèrge,  cléan 
Mondili eali»o,  a,  adj.  mundificali»e,déansing 
Mondifìcito,  -a,  adj.  clèantcd,  purificò, cléan 
Monditicaiióne.  tf.  clèanting,  pùrifying 
Mondiglia, af'.  pàrings,  hiiskt.péel.chitT,  refùte 
Mondllia,  tf.  cléanlinets,  néatnets,  pórity 
Móndo,  -a.  adj.  clèansed,  cléan, póre  spòlless 
— tm.  thè  wòrld,  thè  universe  , thè  éarth , 
mankind  ; l' Altro  móndo,  il  móndo  di  li,  tbo 
Athcr  wòrld  , thè  life  to  cóme  ; un  móndo, 
an  immènse  quànlity;  un  móndo  di  gènte, 
an  immènse  erówd;  pigliate  il  móndo  come 
viene , tike  tbings  as  they  cóme;  dar  al 
móndo , to  gire  birth  to , brìng  into  thè 
wòrld  ; il  migliòre  del  móndo  , Ihe  best  in 
thè  wòrld  : il  gran  móndo  , thè  greit,  thè 
fishionablo  ; il  bel  móndo  , góod  society, 
fàsbionable  Iffe;  una  fèrnina  di  móndo,  a 
wóman  of  plèasure , a prostitute;  andire 
per  lo  móndo,  to  róvo  abóùt  thè  wòrld  ; dir 
còse  dell  ' Altro  móndo,  to  siy  thè  mòti  eitràv- 
agant  tbings  ; venire  al  móndo , to  còme 
into  thè  wòrld,  to  be  boro  ; dacché  móndo 
è móndo,  sìnce  tbc  beginning  of  thè  wòrld; 
èssere  or  stiro  al  móndo  , to  léad  a accular 
tifo;  cosi  va  il  móndo,  il  ts  thè  way  of  tbe 
wòrld,  siieb  is  thè  wòrld 
Mondtiàldo,  tm.  a guàrdian  ofwomen 
Monelleria,  tf.  rógitery  , swindling,  enticing 
Monellésco,  -a,  adj.  róguish,  of  a swindler 
Monèllo,  tm  a knàve,  swindler,  little  rògue 
Monéta,  tf  coln,  mòney  ; chinge  ; — bianca, 
silver , silvcr  còln  ; questa  moneta  non  córre 
(non  ha  córso)  qua,  this  mòney  is  not  chr- 
rent  bére 

Monetaggio,  si»,  tbecóìning  of  mòney;  minting 


Monetile,  adj.  mònetary 
Monetare,  va.  1.  to  còln,  slAmp  mòney,  mint 
Monetino,  tm.  cólner,  còlncr  of  base  mòney; 
— -a,  adj.  mònetary  ; struménti  monetàri, 
eSIning-tooli 

Monetilo,  -a,  adj.  cóined;  minted,  stimped 
Monelaiiòne,  tf.  ciiìnage,  còlning 
Monetière,  tm  a cóìner,  mlnter,  mintman 
Monetina,  tf.  a smìll  còln,  smàlt  pièce 
Monferlna,  tf.  sort  of  livoly  dlnce  ( chitfty  in 
Pidmnnt  and  Lnmhnrdy) 

Mongina.  (vitèlla),  tf.  a milk-fcd  cltf 
Mongibéllo,  tm.  móùnt  Etna,  voltino 
Monile,  tm.  nccklice,  slring  of  péarls 
Moniménto,  tm.  admonition,  v.  Monumento 
Monlre,  va.  3.  to  admònish,  v Ammonire 
Monitóre,  tm.  a mònitor:  tbe  Mooiteùr  ( gazcllr ) 
Monitòrio,  tm.  a mònitor»,  admonition 
Monizióne,  tf.  v.  Ammoniiionc  , Monizione 
Mònna,  tf.  dime,  béldame,  mistress  (jocose); 

mònna  Francésca,  dame  Frinces 
Monnino,  tm.  yoùng  ipc.roònkcy.v.  Bertuccia 
Monnóne,  in.  a lirge  Ape,  babóon 
Monit’onésla,  tf.  [latri  ) an  hónest  woman 
Monnosfno, -a.  adj.  (ani.)  t.  Giocoso,  Bertuc- 
Munnùccia,  tf.  a *màll  Ape,  mónkey  (cino 
Monòcolo,  adj.  monóculus,  one  eyed 
Monocòrdo,  tm.  a mònochord  (mvtrumcnf) 
Monocròmato, sui,  plclure  afone  còlour. carneo 
Monodia,  tm.  a mònody;  fùneral  orition 
Monogamia,  tf.  monógamy 
Monògamo,  un.  monògatuisl;  — adj.  m.  mo- 
oògamous 

Monoglnia,  tf.  (hai.)  monogenia;  — adj.  f. 

monogy'nian,  monógynous 
Monoginico,  adj.  m.  (lini  ) monogyuian , mo- 
nógynous 

Monografia,  tf.  monògraphy,  mónograpb 
Monogràfico  , -a  , adj.  monogràpbic  , mono- 
gràphical 

Monogramma , tm.  mònogram 
Monòlogo,  tm.  a mònologue 
Monomarhla,  tf.  a single  còmbat 
Monomania,  tf.  monomània  (deràngement  of 
a single  ficulty  , or  wilh  regàrd  to  a par- 
ticular  siibject) 

Monomaniaeo  , adj  and  tm.  monomàniae,  af- 
fècted  with  monomània 
Monolito,  tm.  mònolith  (pillar,  còlumn,  ctc. 

consìsling  of  a single  sione) 

Monòmio  , tm.  ( mallt .)  mònome  ; di  monòmio 
monòmial 

Monopètalo,  -a,  adj.  Itàving  one  pètal 
Monupùlio,  tm  monópoly,  forestàlling 
Monopolista,  tm.  monòpolilt,  foiestàller 
Monopolfttico.  -a.  adj.  of  monópoly 
Monosillaha,  -lllabo,  tfm.  a monosyllable 
Monosillabo,  -a,  adj.  of  one  s^llable 
Monòstico,  tm.  mónostich  : adj.  of  one  verso 
Monetefsmo  , sm.  mònotheisin  ( bdief  in  one 
Gnd) 

Monoteista , tmf  mònotheist , a beliéver  in 
one  God 

Monotonia,  tf.  monòtony 
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Monòtono,  -a,  adj.  monótonous 
Monsignóre,  un.  my  Lord;  your  Lòrdship 
( tpraking  trilli  or  of  a prrlnte)  ; Mnn-ieur 
( thè  Dmip/tin  ; thè  King  of  Franerà  riddi 
Monsóne,  im.  a monsóon  ( [brotlter ) 

Monslróso  , -a.  adj.  v . Mostruoso 
Mónta,  »/'  móùnting,  copulàtion,  p4 i r i 
Montagna,  tf.  a mountain,  móùnt;  Mountain 
(party  of  ardati  drmocrnlt  ofllte  Coturni  ton 
and  oflltr  National  Attnnbly  ) ; — ignivoma, 
biirning  mountain;—  galleggiente)  di  ghiàc- 
ciò,  Ice  berg;  paese  di  montagna . móùnt- 
ainons  country,  higtdand;  il  Vècchio  (or 
Veglio)  della  raonlàgna  (lati.)  tbe  old  man 
of  tbe  móùutain;  la  montagna  ha  partorito 
nn  sorcio,  thè  móùntain  has  bróugbt  fórth 
a mouse 

Monlagnàccia,  tf.  a greàt  ùgly  móùntain 
Montagnétta  , -uóla,  tf.  a little  móùntain 
Montagnino,  -òso,  -a,  adj.  v.  Montanino 
Montambànco,  tm.  móùnlebank  ; impùstor 
Montaménto,  tm.  thè  móùnting,  ascènding 
Montanaro,  tm.  a móùnlainéer  , highlauder 
Montanèllo,  sm.  (ora.)  tòm li t.  lìnnet 
Muntanésco,  -ino.  a,  oz/y.ofmóùntains,  rùstie 
Montanino,  -a,  adj.  of  or  belónging  tomóùn- 
lains,  highland,  móùntain;  «in/  a highlander 
Montano,  -a,  ailj.  of  a móùntain,  móùulaiuous 
Montante,  adj.  Ihat  móùnts,  rlses 
Montània,  tf  thè  acl  of  móùnting.  befgbt 
Montare,  con.  1.  lo  móùnl,  ascènd  . rise  up; 

10  cóver  (us  unimult  do);  to  amóùnl  to;  to 
ràise  thè  prlce  , to  ràise  , esali;  to  grò*  . 
incréase  ; to  he  of  cònsequence;  — a cavil- 
lo, lo  móùnl  a bórse,  lo  ride;  — la  guàrdia, 
to  móùnt  guàrd;  — in  furóre,  to  get.’mgry; 

— in  supèrbia , to  grò*  próùd  ; — un  fu- 
cile, to  codi  a gùn  ; — un  orològio,  to  wind 
up  a clock,  — in  bàrca, lo  go  onship- board; 

— una  pùnta  (mar.),  to  doublé  a ripe,  lo 
wèalher  a pómi;  — il  timóne,  to  bang  thè 
rùdder;  — l’órsa,  lo  hàul  thè  *ind,  to  beùr 
up  ; la  marèa  mónta,  thè  tidc  góes  up;  que- 
sta pésta  di  panno  monta  a dièci  lire  ster- 
line , Ibis  pièce  of  cloth  amóùnts  to  ten 
póùnds  : ciò  non  mónta,  that  is  of  no  cón- 
sequence 

Montata,  tf.  ascènt,  beigbt,  stéep;  thè  góiag 
up,  móùnting;  advàncrment,  prefèrment 
Montato,  -a,  adj.  móùnted,  ràised,  gotte  up; 

bén  montato,  «eli  móùnted 
Montatóre,  tm.  móùntcr;  (of  boriti)  stallion, 
ttiid-hórse 

Montatóio,  tm.  a móùnting  block 
Mónte  , sm.  móùntain,  móùnt,  bill;  heap, 
miss  , tot,  lùmp  , greàt  quàntil)  ; andar  a 
mónte  , to  déal  (thè  cards)  agàin  , to  pàss  ; 
mandar  a mónte  , to  thrów  by  , abàndon  ; 

11  mónte  di  pietà,  Lómbard-bóùso,  Lóm- 
bard  , tbe  city  pàvn-hróker’s;  a mónti , in 
béaps,  in  lots,  cópiously  ; il  matrimònio  è 
andato  a mónte,  tbe  match  is  broken  off 

Monteróssolo;  un.  beap,  pile,  miss 
Monticelliuo,  uionticéilo  , tm.  a little  èml- 
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nence,  bill,  hillock,  bluff,  móùnd,  héap 
Monliéra,  tf.  a hùnting  cap 
Montista,  tm.  a person  cmplóyed  in  thè  Lóm- 
bard-hóùse 

Montivago,  -a,  adj.  róving  on  thè  móùntain» 
Montoncéllo, -ino.  sin.  yoiing  ram,  shéep-skin 
Montóne,  tm.  a ram,  wéther;  tbe  sign  Arie»; 

a bàttering  ram;  shéep-skin;  a dùnce 
Montonino,  -a,  adj.  of  a ram,  likeasbécp 
.Montuosità,  »/.  hilliness,  rùggedness,  stéepness 
Montuóso,  -a,  adj.  hilly,  móùnlainous 
Montòra,  tf.  ùniform  (of  military  men),  re- 
gimèntals,  v.  Divisa 
Monuménto,  tm.  a mónument,  tòmb 
Monilcchio,  tm  (nnf.)  r.  Mucchio 
Mòra  . tf.  mblherry  , blàckberry  : a béap  of 
stónes  : murra  {game ) ; delày,  pùlling  off 
Morajuòla,  tf.  mùlberry  (fruii) 

Morajuòlo,  sm  mùlberry  tree 
Moràle,  tf.  mòrals.  moràlity  ; la  morale  o la 
moralità  di  una  fàvola,  tbe  móral  of  a tale, 
la  sana  moràle,  sóùnd  mòrals 
— adj.  mòra) 

Moralista,  tm.  a mòralist 
Moralità,  -àte, -àde,  tf.  moràlity, móral 
Moralizzare,  rii.  1.  to  mòraliie  , téacb  virtuc 
Moralizzalo,  -a  adj.  mórahzed 
Moralizzazióne,  tf.  thè  acl  of  rnòralizing 
Moralmente,  adv.  mórally  , in  Ilio  nàture  of 
tbings 

Morànza,  tf.  abóde,  hahilàtion,  bóme  (aiti.) 
Moràlo,  -a,  adj.  blàckish.  blàckberry  còlour 
Morbétto,  sin.  indisposition,  slight  illness 
Morbidaménte,  adv.  dèlicately,  sóftlv.wéakly 
Morbidaménlo,  tm.  thè  sòttening,  pàmpering 
Morbidétto,  -a,  adj.  soil  dèlicale,  tènder^ 
Morbidézza,  tf.  sóilness,  smòothness  . downy 
sòflness;  méllo*ness  of  tini , delicateness , 
dèlicacy  ; niceness,  elfeminacy  ; Ihzury  , 
«àntonness 

Mòrbido, -a,  adj.sofl.smóolh,  delicate,  downy, 
pliable,  pùlpous,  méllo*,  tènder,  effeminate, 
pàmpered,  volùptuons 

Morbidòno  , ailj  vèry  soft , smóoth  , downy 
Morbifero,  -ifico,  -a,  adj.  morbiffe 
Morbiglióne,  tm.  tho  méasles 
Morbillo,  tm.  (mrd.)  lite  méasles 
Morbino,  sm,  an  itch  lo  làugh  aod  make  làugli 
Morbisciàlto,  -a,  adj.  slckly  , infirm 
Mòrbo,  sm.  a conlàgious  or  epidèroic  diséasc, 
malàdy.contàgion.inféclion.stench;  pàssion 

Mòrbo  réglq,  sm.  jàundice,  v.  Itterizia 
Mòrbo  sacro,  m.  v.  Epilessia 
Morbosaménle,  ode.  by  discase 
Morbosità,  tf.  murbòsily,  a diséased  slato 
Morbóso,  -a,  adj.  diséased,  conlàgious 
Mòrchia,  màrcia,  tf.  dregs,  gróùnds  of  oil 
Morchiuso,  -a,  adj.  futi  of  dregs,  grouuds 
Mordace,  adj.  bitmg,  pùngcnt,  shirp  , tiri , 
cutting,  stinging,  salirical,  cynical;  lingua 
mordace,  a tàrt  lóogue;  mordaci  sollecitù- 
dini, gnàwiog  càres 

Mordacemente,  ode.  shàrply,  satirically 
Uordacétto,  -a,  adj.  ràlher  tàrt,  bfling,  shàrp 
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Mordacità, -àie,  àdo.sf.  inordócity.shàrpncss 
Mordènte,  adj.  biling,  piinpont,  cutting 
Mordènte, «in.  mòrdant.  pìgment,  site 
Mòrdere,  va.  4.  irr.  lo  bile,  lo  bàckbfle , to 
cirp  , cènsure , riti  al  ; te  ne  farò  mòrdere 
le  brincia.  l’ Il  móke  you  rfie  it 
Mordicaménto,  sui  a bile,  thè  biting 
Monticante,  adj.  biting,  sbirp,  tàrt 
Mordici  re,  oa.  1.  to  smArt,  frel,  corróde,  biirn 
Mordieativo,  -a,  adj.  shàrp,  biting,  smàrtinp 
Mordicazidne  , tf.  mordàcity  , pricking  , bi- 
tingness 

Mordigallfna,  tf  {boi.)  chìck-wéed  ; mcrgclina 
Mordiménto,  #n».  a bile,  biting;  cènsure 
Morditóre,  -trice,  smf  bfler.slàndcrcr 
Morditura,  tf  bile,  biting,  slónder 
Mordilo, -a, orf/.  Iti tten,órf/rr mòrso. morsicato 
Morella,  tf.  (boi.)  mòrel,  night  «bade;  qufflt; 
gùdgeon  ; giuocàre  alle  morèlle,  to  play  at 
qufflls 

Morèllo  , -a,  adj.  hlàckish  , black  ; cavillo  di 
pélo  morello,  a hlàck  hòrse 
Morèna,  tf.  v.  Murena 
Morésca,  tf.  mórris-dànec 
Morésco,  -a,  adj.  of  thè  Móors,  Blóorish 
Morétta,  tf.  a morilloo , thè  golden  ci e a 
kind  of  diick 

Morétto,  tm.  a little  négro,  mèor 
Morfea,  tf.  léprosy,  mórpbew,  scùrf 
Morfia,  tf  thè  moutb  {Ju cote!]/) 

Morfina,  tf  (r/icm.)  mòrphia  , mòrphina  , 
mèrpbine 

Morflrc,  m.  3,  {ludirrmit)  lo  pillile , devóùr 
Morfondfllo,  -a ,adj.  fóùndered,  v.  Infreddatura 
Moria,  tf  mortàlity,  pligue;  eonlàginn 
Moribóndo,  -a.orfj.  dying,  al  thè  poìntofJéalh 
Moriccia,  tf.  róins,  riilibish 
Moricfno,  -a,  adj.  a yoùng  négro 
Moriénte,  adj.  dying!  etpiring 
■Motigerirc  , va.  t.  t0  tutor , triin  , (orm  ; to 
léaeh  good  manners  and  good  mòrais 
Morigeratali,,  tf  góod  mòrti  training,  éasy 
respèctful  minners  , becòming  deméanor  , 
qofet  self-posséssion 

Morigerato  , -a  , adj.  of  góod  minners  and 
mòrais 

Moriglióne,  »m.  avosètta  (a  birri) 

Morioncino,  tm.  a smill  cap,  bit 
Morióne,  mi.  mórion,  bèlmet,  cisque 
Morire,  tm.  3.  to  die,  espiro,  be  eslingnished, 
go  out  ; morire  di  fimo  , lo  slàrve  , lo  die 
of  hìinger  ; far  morire  di  fame,  to  slirve  (a 
persoti i;  morir  di  suo  màio,  to  die  a nìliiral 
dèath  ; morir  di  vòglia,  to  lóng  for. . — 

in  Dio.  nel  bàcio  del  Signore,  to  die  in  thè 
LorJ  ; — in  lètto  d’onore,  lo  die  on  tbe  licld 
ofbìltle ; — repentinamente  (di  morte  im- 
provisa  ) to  die  tùddenly;  ( lavi  ) to  dfe  hy 
Uie  visilition  of  (lod  ; — nel  fióre  dell'eia, 
io  dfe  in  thè  prime  of  lire;  — di  dolóre  , 
to  griéve  nne's  self  to  dèalb;  — di  crepa- 
cuòre, to  die  brókeo-beàrtnd  ; lentaménle, 
to  die  by  inches  ; vo'  morire  , poss'io  mo- 
rire, se..  , ; may  I dio  ,if. . . ; lamuor  di  voi, 


she  is  dying  for  you  : morire  per  la  pàtria, 
lo  die  for  one's  country  ; o vincerò  o mo- 
rire , lei  ns  cùnqucr  or  die  ; morire,  va.  r. 
Ammanire 

Moritójo,  -a,  adj.  (ani.)  mórlal , r.  Mortale 
Morituro,  -a,  adj.  thal  is  to  die,  about  to  die 
Mormóne,  tm.  mòrmo  , a biigbear  ; mórrnon 
('"ir  afa  acci  in  llir  l’nitcd  Siati ) 
Mormonismo,  tm.  Mòrmonism  (/Ac  seti  or 
trnets  of  thè  Mormoni) 

Mormoracchi  ire,  va.  I . to  stènder,  spéak  ili  of 
Mormoraménto,  sm.  a mùrmur,  bùzzing  noìse 
pùrling,  wàrbling,  prùmbling,  complàining 
Mormorante,  atij.  mùrmuring  , grumblinp 
Mormorare,  t*i».  1.  lo  miirmur,  puri,  wàrblc, 
brà«l  ; to  grùmblc,  vhispcr,  complàin 
Mormorai  óre, -trice, smf  a prùmbler,  hackbfter 
Mormorazióne,  sf.  a miirmuring.  grùmbling 
Mórmore,  sm.  [pori.)  v.  Mormorio 
Mormoregpiànte,  adj.  wàrbling.  pórli ng 
Mormoreggiire.  tu.  1.  to  vàrble  t mùrmur 
Mormorévole,  adj.  biizzing,  fàlse,  calùmnious 
Mormorto,  sm.  mùrmur.  wàrbling.  òbloquy 
Mornioróso,  -a,  adj  pùrling,  bùzzing,  fàlse 
Mòro.  sm.  {boi.)  mùlborry-trée  ; móor;  négro 
Mòro  (for  Muojo),  I die 
Mòrola,  sf.  mùiberry  (fruii) 

Morosamente,  ado.  tàrdily,  v.  Lungamente 
Moróso,  -a,  adj.  slòw , tàrdy  , làsling 
Morrici,  sfp.  \.  Emorroidi 
Morroidàle,  adj.  v.  Emorroidale 
Morróide,  sfp.  plles,  bemorrhoids 
Mòrsa  , mòrse  , sf.  a Iute  , a vice»  pinccrs, 
bricks  projècling  from  thè  end  of  a will 
Morsccchiàre,  va.  i.  to  bile,  lo  sélze  or  pinch 
>ith  thè  téeth,  to  bile  gcntly,  gnàw,  nibble 
Morsecchiàto,  a ,adj.  hìtten,  gnàwctl,  nibbled 
Morseceli iattìra.  sf  a bfte,  pincb,  tòoth  màrk 
Morseppiàro,  fa  i.  to  nibble,  éat  slówly 
Morsellélto,  sm.  little  bit.  mòrsel,  pili 
Morsèllo,  sm.  mòrse!,  smàll  bit,  móùthfol 
Morsicare,  tv».  1,  v.  Morsecchiare 
.Morsicato,  -a,  adj.  bltten.  gnàwed,  tórn 
Morsicatura,  sf.  bile,  biting,  màrk  of  a bile 
Mòrso,  sm.  a bile,  thè  biting,  a bit,  snàffle, 
fùrb;  a mòrsel,  gnàwing,  remòrse;  smàrl, 
cùrb,  reslràint 

Mòrso,  -a,  adj.  bitlen,  gnàwed,  tórn 
Morsura,  sf.  bfte,  gnàwing,  pftng,  smàrt 
Mortadella,  -èlio,  s/m.  thick  Bologna  sàusage 
Mortàjo,  sm.  a mòrtar;  pestir  l’àqua  nel  roor- 
tàjo,  to  béat  thè  air 
Mortajóne,  sm.  a Urge  mòrtar 
Mortile , adj.  mortai  , dèadly  ; peccàto  mor- 
tàle , a dèadly  or  mórlal  sin;  nemico  mor- 
tale, a dèadly  ènemy;  un  mortale,  a mortai 
Mortalétto , sm.  smàll  mòrtar;  a cbàmber- 
light;  squib,  cracker 

Mortalità,  -ale,  -àde,  sf.  mortàlity  ; ilànghter, 
thal  which  is  mórlal 
Mortalmente,  adv.  mórtally,  heinously 
.Mortamente,  adv.  like  a dèad  pèrson 
Mortarétto,  sm.  a squib,  a cràckcr 
Mòrte  , sf.  dèath,  decéase;  tétto  di  morte, 
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dèath-bed;  ràntolo  della  mòrte,  dèath  ràt- 
tle;  nel  pùnto,  nell'articolo  della  mdrte.at 
thè  pólnt  of  déalh  ; èssere  una  mòrte,  lo  bc 
a skeleton  ; èstere  con  la  mèrle  in  bécca,  to 
he  néarly  dèad  : odiàre.  ferire  a mèrle,  to 
liète,  wóand  mòrlally  ; dar  mèrle,  la  mèrle, 
to  kill  ; méttere  , pórre  a mèrle  , to  pOl  to 
dèath  ; darsi  mèrle,  métterti  a mèrle,  to 
lày  siolent  hands  on  one's  self . to  mako 
aoay  stilli  one's  self  ; fare  una  buòna  mòrte, 
to  dfo  srell  ; fare  morte  onorérole , to  die 
siith  hònor,  to  die  an  hùnorable  dèath  ; piu 
diràre  a morte  , to  tèntence  to  dèath  ; mo- 
rire di  sua  mèrle,  lo  dfo  a naturai  déalh  ; 
pensar  mèrle  a uno,  tocómpass  a person's 
dèath  ; sostenére  mèrle,  to  sùffer  déalh; 
affrontare  la  mèrle,  to  face  dèath  ; si  tratta 
di  sita  o di  mèrle , it  is  a case  of  life  and 
dèath 

Storièlla,  tf  a myrtle 
.Mori riletta,  -Ina.  tf.  a amali  myrtle 
Morliccio, -a,  adj.  hàlfdèad,  siiti,  cadàverous 
Morticino,  -a.  adj.  Ihat  has  died  a naturai 
dèath  ; dèad,  pile,  srithered 

— sm.  a little  cèrpse , dèad  hòdv 
.Mortiferamente,  ode.  in  a dèadly  minner 
Mortifero,  adj.  dèadly,  filai,  morlilerous 
Mortiticaménto,  sm.  mortificàtion 
Mortilicinte , adj.  thal  mòrllfles 
Mortificare,  va.  1.  to  mòrtify,  reprèss  , eiirb, 

kéep  Under,  mìcerlte  ; lo  mòrtify,  chagrln, 
Test  mortificire  le  passióni,  to  mòrtify  Ilio 
passiona;  la  gamba  cominciava  a mortiti 
carsi,  thè  leg  begin  to  mòrlify 
Morlificalaménte  , ad  a.  «itti  mortificàtion 
Mortificatilo , -a,  adj.  càusing  mortificàtion 
Mortificato,  -a.  ailj.  mòrtified  ; subdùed 
Mrlilicaiione.  tf  mortificàtion,  austerity 
Morfina,  tf.  v.  Mortella 
Morlissimaménte  , adv.  véry  wéakly  , mési 
co Idi y 

Mortilo,  tm.  myrtle  bèrry  ragout,  jèlly 
Mòrto, -a, f a cèrpse,  dèad  bòdy.adèad  pèr- 
soti, il  giórno  dei  mèrli,  All  Suuls'dày;  ofliiio 
dei  morti,  burial  sèrsice.fùneral Service;  te- 
sta di  morto,  dcath's  head  ; rirordàre  I morti 
a tàvola,  to  say  smnething  unséasonable,  noi 
sùiled  to  Ibe  lime  or  occàsion  ; dare  a un 
mèrlo,  tobàve  one's  làbor  for  one's  pains: 
fare  il  mòrto,  to  feign  dèath,  lo  pretènd  lo 
liedéad;  dei  mòrti  non  v'è  più  paura, dèad 
nien  do  noi  bile 

— -a  , adj.  dèad  . decéased  , eillnct,  cstin- 
puished,  pile,  sin:  màno  mòrta,  mòrtmain  ; 
à<]ua  morta,  stili  or  slàmling  «iter;  fuòco 
morto,  sild-fire,  càustici  pese  morto, dèad 
strighi;  denàro  morto,  nnprodUctivo  capitai; 
morto  di  fame  , bunger-slàrved  , bèggarly  ; 
èssere  innamoràto  morto,  lo  he  vfolently  or 
dèsparately  in  lève 

Mortorio,  -èro,  ibi.  limerai,  òbscquics 
Mosàico,  -a,  adj.  Mosàic  (of  Moses) 

Mosàico,  un.  mosàic,  mosàic  sórk;  pavimento 
a mosàico,  tcssellated  pàieucut 


Mósca,  tf.  a fly  ; non  si  può  aver  il  mièle  senta 
mósche  , Ihère's  no  rose  «ilhóùl  a thòrn  ; 
far  d'ima  mósca  un  elefante,  to  màke  móùnt- 
ains  of  mólehills;  pib  fastidióso  d'una mó- 
sca, mère  Ifresome  Ihan  a fly;  mósca  cièca, 
hlind  man’s  bull;  menare  a mosca  fièra,  to 
lày  ahoUt  one  blindly  ; saltar  la  mósca,  to 
gel  angry;  in  bórra  chiùsa  non  énlia  mai 
mósca, /«'or.  txp.  he  Ihat  sóiild  bave  a fa- 
vor must  ask  it;  mósca  cutàja  , an  eternai 
Moscàda  (nóce)  tf.  niitmeg  (dàngler 

Mnscadàlo,  -a.  adj.  miisked 
Mosradélla,  -èlio,  tfm.  mùscat,  miiscatel 
Moscàdo,  tm  musk 

Mosràjo,  soi.  a lot  of  flics,  Ifresome  afTàir 
Moscajóla,  tf.  a càge-like  méal-sàfe,  póntry 
Moscardino,  àrdo, sm.  a spàrrosv hàsk,  tèssei 
Moscatèllo,  sm.  mùscat,  swéel  svine 
Moscàio,  sin.  dàpple  grày,  musk 
Moschèa,  tf.  a mósque,  Mahómelan  témple 
Mnscherino.  moscerino,  tm.  asmàll  fly.mldgc; 
montare  il  muscherino,  lo  Oy  óùt.fly  into  » 
passino  for  nóthing;  sapér  levarsi  il  mo 
schermo  dal  nàso , to  knów  hów  to  revènge 
an  alfrónl,  lo  màke  one's  self  respècted 
Moschétla,  tf.  sniàll  fly,  mùsket 
.Moschettare  , va.  1.  to  shóot , kilt  srith  a 
miisket  bàli 

Moschettala,  tf  a giin  shot,  mùsket  shot 
Mnscbctlàto  , -a.  adj.  shol,  killed  by  a miis- 
ket  bàli 

Moschelleria , tf.  a nùmher  , body  of  sbàrp- 
shóoters,  a volley  of  mùsket  shol 
Moschettière,  tm.  a miisketéer,  shàrp-shòoter 
Moschrtlina,  tf.  asmàll  fly 
Moschétto , sm.  a Urge  mùsket,  a gnn  1 
Moshettóne,  tm.  a larve  miisket,  a blùndcrbuss 
Moschicida,  tmf.  killec  of  flics 
Moschicfdio  , sin.  (tali/.)  a killing  of  flfes 
Mosciàma,  tf.  sàlted  or  pickled  lùnny 
Moscfno,  meschino,  sin.  smàll  fly 
Móscio,  -a,  adj  flàiiby,  flèccid,  v.  Vino 
Moscione,  tm.  a gnàt,  grcàl  drinker,  tippler 
Moscolealo,  -a,  adj.  (aul  ) mùsked 
Mùscolo,  in.  htllrr  mùschio,  moss;  (illùsele) 
Jiosconàrcio,  moscóne, sm.  a làrce  fly,  bérne! 
Mosconcéllo, -ino,  tm.  a smàll  fly 
Mòssa,  tf.  móvemenl,  mótion 
Mèsse, tfp. si àrting -pósi,  bèrricr;  dar  le  mèsse, 
lo  give  tho  signal  of  pàrling;  dar  le  mésse 
ad  un  atlàre  , to  stàrt  an  allóir  , set  on  tool 
a business  ; furare,  rubar  le  mésse,  to  làkc 
thè  stàrt  of  a pérton,  lo  anticipate,  lorestàil, 
be  befurehànd  vifilh  bini  ; èssere  in  sulle 
mésse  , to  be  on  thè  pómi  of  slàrting  ; pi- 
gliar lo  mésse , lo  stàrt  troni,  set  out  «ith, 
begin  a spéech  or  èssay  suiti;  tenére  alle 
mèsse  lo  hóld  in,  bridle,  reslràin 
Mòsso,  -a,  adj.  móved,  inipèlled,  stlrred 
Mostàcchio,  tm.  mustacbio,  mustàche 
àlosucciaccio,  tm  a hroad,  fiat,  bloated  face 
Mostacciata,  tf.  vlap  on  thè  face,  boi  on  theéar 
Mostacciatina  . tf.  pónile  slap  on  thè  face 
. Mostaccino,  -uno,  sui.  a aurati  faca  , visago 
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Mostàccio,  «m.  dee,  vitale 
Mostaccióne,  eoi.  a siap  on  (Le  face  , cuti 
Mostaceiuólo,  on.  gpfcc-càke 
Mostàja,  tf.  (oyr.)  sort  of  vèryswécl  gràpes 
Moslàrda,  tf.  mùstard;  far  venir  la  mostarda 
al  naso,  lo  téase.  Irritilo  , sling 
Mósto,  sui.  must,  né*  «ine,  né*  wórt 
.Mostóso,  adj.  tògline  of  must,  scéet  as  must 
Móstra,  tf.  (he  aet  of  sbówing,  sliù»,  display, 
parade,  appéarance,  sémblance  ; a sliowof 
«ùres,  shówwindow,  glàss  case;  a pitterò, 
sàmple;  a diai -piate,  a màster,  reviéw;  a 
dress.  fàcing.  tùrn  tip  ; móstra  di  pròno,  a 
sàmple  of  «beat;  móstra  di  panno,  a pattern 
of  clolh 

Mostrabile,  adj.  that  can  be  shówed 
Mostraménto  , sm.  a sbówing,  sitò*  , demon- 
stràlion  ; con  mostraménto  di  continuare  , 
«ith  thè  appéarance  of  continuine 
Mostrante,  atij.  sbówing,  evincine,  indicatine 
Mosirànza,*/1.  show,  demonstràtion,  èvidence 
Mostràrc.ro.  1.  In  show,  demónstrate,  evìnce, 
léacb  ; rn.  lo  feign,  prelènd,  appèar,  sóem  ; 
non  é cosi  cattivo  come  móstra  , il  is  noi 
so  bad  as  il  séems;  egli  móstra  di  non  co- 
nóscermi , be  preténds  he  does  noi  knów 
me;  ella  vi  móstra  a dito,  site  is  póinling 
at  yoù,  póìuting  yon  óut;  mostrare  il  viso, 
to  sbew  ono’s  téelh  , oppóse  òbstinalely  ; 
■noslràrc  il  biànco  [ter  néro,  loiropósenpón, 
tomake  ione)  beliéve  vbàt  is  noi  trùe  ; mo- 
strare , il  morto  sulla  bara,  lo  sbó*  must 
evidenti)1;  mostrarsi  delle  cento  miglia, dalle 
sei  migliàja,  delle  cento  migliàja  , to  àns- 
«er  nolbiug  to  tbe  pii r pose,  to  glvc  nopèr- 
tinent  ànswer  ; non  mostrarsi  chiaro  con  al- 
cuno, lo  look  àngry  or  displéased  «ith  onc 
.Mostrato, -a,  adj.  shown,  demnnslrated,  tónchi 
Mostralóre,  -rice,  imf.  exhìbiter,  ciplàiuer 
Mostraiióne,  tf.  sbó«,  sbówing,  display 
Mostro,  si»,  mònstor , prodigi  ; mostro  di 
sciénsa,  a prodigy  of  learning 
Mostro,  -a,  adj.  sbo«n,  deiuònslrated 
Mostroso, -uòso  , -a,  adj.  mùnstrous,  prodig- 
lons,  enórmous,  excessive,  deformivi 
Mostruosamente,  adv.  uiònslrously,  stràngely 
Mostruosità,  -ile,  -àde,  tf.  mònstrousness 
ilota,  tf  mud,  diri,  peat,  liirf(/i«7) 

Motiva,  tf.  (ani  ) v.  Motivo 
Motivare,  va.  I,  to  allège, explàin,  accuunt  for 
Motivato,  -a,  adj.  aceounted  for,  explàined 
Motivo,  sin.  uiótive,  càuse,  incitoment 
Motivo,  a,  adj.  motivo,  impulsive,  móving 
Mutivone,  sin.  a slrong  molive,  réason 
Molo,  sm.  móvement,  mutino;  -—alternativo, 
reciproeàting  mólion;  — ascendènte  (of  pt- 
slom)  up  stroke; — discendènte,  down  ziro* 
ke  ; — diurno , (atlr.  I diiimal  mótion  ; — 
oppòsto,  contrario,  cóunter-mótion;  — preci- 
pilàto,  quick  móvement;  — spontàneo,  self- 
motion  ; — retrògrado,  bàckward  mótion  ; — 
progressivo,  fórward  mótion;  dare  mòto,  to 
pùt  or  sei  in  mótion,  senza  mòto,  mòtion- 
less;  non  fate  muto  abbastànza,  you  don't 


take  exercise  enough;  (li  pròprio  mòlo,  spoo- 
tàneously,  of  bis  ó«n  góod  «ili 
Motóre,  -rice,  tmf.  móver,  contriver 
Molóso,  -a,  adj.  m iiddy,  mfry,  fòli  of  dirt 
Motrice,  adj  móving,  causi ng,  impèlling 
Motta,  tf.  a clod,  tùrf,  lump  of  èarlh 
Motteggiaménto,  sm.  quìzzing,  ràillery 
Motteggiànte,  adj.  that  quìzzes,  jókes 
Motteggiare,  io.  1.  to  bànler,  jéer,  quiz 
Molteggiàto.-a,  adj.  jeered,  bàntered,  mòcked 
Motteggiatóre,  sui.  a bànterer,  a quiz 
Motleggévole,  adj.  facétious.  fròlicksome 
.Mottéggio,  tm.  jest,  jóke,  ràillery  ; bànler 
Molteggioso.  -a,  adj.  facétious,  mérry 
Mottetto,  tm.  jóke,  jest.  plèasantry;  sport 
Mòtto,  sm  a mòtto,  device,  bon  mot,  «itlicism; 
jest,  jóke,  quip;  an  épigrapb,  a vird;  non 
ne  fàte  mólto,  don't  mèntioo  it  ; toccare,  far 
un  mòtto  di  alcuna  còsa,  to  méntion  a tliing' 
by  thè  «ày,  touch  stiglili)  upòn  a sùbjeel 
Mottùzzo,  sin.  little  jest,  jóke,  plèasantry,  fhn 
decréc 

Motupròprio,  sm.  (/at.)  motuproprio  (decréc 
orig  inating  in  tbe  l'ope'sspontàneons  «il» 
Motùra.  tf.  móvement,  mótion  ; impulso  (ani.) 
Movènte,  adj.  móving,  that  móves  . that  bas 
tbe  power  of  móving  or  influencing;  that 
begins,  originatesi  nìmble  , attive,  lithe;  il 
movènte,  sin.  thè  mòlive,  thè  móving  càuse 
Movènza,  tf.  móvement,  gràeeful  action 
Móvere,  con  3 irr.  lo  móve,  v.  Muovere 
Movévolc,  adj.  móveable , móving,  tbat  can 
mòre  or  be  móved,  éasily  persuadivi 
Movibile,  adj.  móveable,  tbal  can  be  remóvod 
Moviménto,  tm.  móvement,  mótion 
Movitiva,  -ivo,  tfm.  càuse,  órigin 
Movilivo,  -a,  adj.  móving,  shàking,  affècting 
Movitóre,  -rice,  tmf.  v.  Motore,  Motrice 
Movizióne,  tf.  (onl.)  v.  Movimento 
Mozióne,  tf.  mótion,  móvement  ; mótion,  pro- 
position,  propòsed  !à«  ; la  mozióne  dell  o- 
norévole  mèmbro,  thè  mótion  ofthe  Ignor- 
atile mèmber;  appoggiare,  sostenére,  secon- 
dàri! una  mozióne,  tosuppórt,  sècond  a mó- 
tion ; fare  una  mozione,  to  móke  a mótion; 
fare  adottare  una  mozióne , to  càrry  a mó- 
tion; méttere  , pórre  ai  vóti  una  mozione  , 
to  pùt  a mótion 

Mozzaménto,  tm  thè  cutting  oO,  còtti  ng  avày, 
màiming,  mutilàtion 

Mozzàro,  va.  I.  to  triinrate,  cut  off,  cnt  awày, 
maini,  cut  short,  abridge,  abbréviate 
Mozzato,  -a,  adj.  mutilateti  ; cut  off,  abrìdged 
Mozzélla,  tf.  a bìsbop's  short  góvln 
Mozzicare,  co.  1.  v.  Smozzicare 
Mozzicóda,  adj.  dóckcd,  crópped,  sborl-tàiled 
Mozzicóne,  s/n.  fràgment,  gllimp,  remainder 
Mozzina,  tf.  a eiinning  biade,  sbàrper,  tu hj. 
Mózzo,  -a,  adj.  cut  off;  curlàiled 
Mózzo,  fi»,  tbe  pàrt  cut,  thè  stump,  fràgment, 
pièce,  bit;  mózzo  d una  ruòta,  llie  nave  of 
a «licei  ; mózzo  di  stàlla,  a stàble  bey  , hó- 
stler  ; mózzo  dì  nave  , a càbin  boy  ; mózzo 
di  càmera, a bui.  olili  wórk,  a fag , drùdge 
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Moszorécchi,  fin.  (vulg.)  a rógue,  a bàng-dog; 

pèllifoggcr,  péti)’  liwyer 
Mucceria,  sf.  (nnf.)  V.  itc-fTa.  Villania 
Mùcchcro,  sm.  wàtor  nf  róso»,  vfolets,  eie. 
Mucchierèllo,  miiccbiello.  sin  smàll  béap.  pile 
Mùcchio,  fin.  béap,  pile,  aecuoiulàlion,  miss 
Mucciàre,  ra.  1 ioni.)  lo  quii,  lo  evàde,  alicòrni 
Mùci,  (n  Hard  lurrl  in  ca/lmy  n cali  pùss 
Mèda,  mQscia,  (galla),  sf.  a pùss,  a che  cat 
tlùcido,  -a,  ailj.  mùsly  , móuldy',  flàbhv  ; ef- 
feminate, foli,  hùmid;  saper  di  mùcido  , lo 
begin  lo  hi  ve  a móuldy  smeli 
Mueilàgine,  sf  muoiagli 
Mncilaginòso,  -a.  utlj.  mucilàgiiióus  ; viscous 
Uncina,  sf.  a liti  le  (slie)  cal,  yoùng  cat 
Ciucino,  sm  a yoùng  or  (itilo  ilici  cat 
Muco.  sin.  inùcus  (viscid  fluid  sccrélcd  liy  tbe 
mùeous  membrane! 

Mucosità,  -àie,  -àdo,  sf  viscòsity,  stimincss 
Mucóso,  -a,  arlj  mùeous,  islimy) 

Muda,  sf.  móulting,  rbànge,  me» 

Mudagióne,  sf.  móulting,  cliànging.  recèwing 
Mudare,  rn.  1.  lo  móuìt,  méw,  renò» 

Muffa . sf  iniistiness  , móuldincss  ; saper  di 
mùlTa , lo  bave  a mùsly  smeli;  venir  la 
multa  al  naso,  lo  gel  uniate,] 

Multare,  rn.  I.  io  grow  mùsly,  móuldy 
MufTnlfccio,  -a,  ad),  sùmewhat  mùsly 
Militalo,  -a,  mlj.  mùsly,  spóiled  wilb  damp 
Molleggiare.  rn.  I v.  Multare 
Modello,  sm  a dandy,  ésquisile,  ròsromli.  lio» 
Multo  . a.  adj.  mùsty,  spóiled  wilb  damp 
Multala,  sf.  {chini. ) mùtile  ; tornèllo  a militala. 

mùfUe-lurnace,  mùtile  nuli 
Muliónc,  sin  mùfflon.  «ild  sbéep 
Muftì,  si ii  Militi  (oflicial  oipoùmier  ofMahòm 
medan  là»  I 

Mugàvero,  sm.  spèar,  diri,  pike  man 
Mugghiauiónlo,  sin  alòwiog,  belloaing 
Mugghiatile,  adj.  lòwing,  béllowtng,  (rnaring) 
Mugghiare,  rn.  t.  lo  In»,  bèllo»,  (roarl 
Mugghio,  sin.  lówing,  béllowing,  (roaring) 
Mùggine,  sf.  a mùllel  (listi) 

Muggiolàre,  rn.  (ani.)  v.  Mugolare 
Muggire,  rn.  3.  to  IO*,  bèllo»,  ròar 
Muggito,  sm.  Ió»ing,  belloving.  ròar,  móan 
Mugberiuo,  sm.  sorl  ol  jcssamioc 
Mughétto,  sin.  lily  of  Ilio  vàlley 
Mugiolare,  ni.  v.  Mugolare 
Mugliare,  rn.  t.  (noi.)  Mugghiare 
Mugnajo.  sm.  a miller , a sóa  gull,  lès-mév 
— -a,  adj.  of  a miti  ; mòla  muguaja,  a utili 
stono 

Muglierò,  va.  -2  irr.  lo  milk  , Si] licere  , press , 
drain.  muglierò  una  vacca,  tu  milk  a cóvi 
Mugnitòre,  sm.  a milker,  one  tliat  mìlks 
Mugolamento,  mugolio,  ani.  bowling,  yólping 
Mugolare,  rn  I lo  yelp.  «bine,  bovi,  gróan 
Mula,  sf.  a mule;  a flipper 
Mulàcchia,  sf.  (orn.)  a jàck-dàw 
Mulaccbìaja,  sf.  a flight  ut  cruws;  fig.  chAlter- 
Mulàccio,  sm.  a bad  mulo  (ing 

Mulaggine,  sf.  siùbbornness  ol  a mule 
Mulattiera,  sm.  muleléer,  mule-driver 
Voi.  11. 


Mulàtlo,  -a,  tfm.  a mulino 

.Molènda,  sf.  v.  Molenda 

Mulétto,  ella,  smf  yoùng  mule,  little  mule 

Meliaca,  sf.  v.  Meliaca 

Mulièbre,  adj.  of  a wóman,  «ùmanisb 

.Mulinare,  rn.  1.  v.  Mulinare 

Mulinàro,  sm.  v.  Molinaro 

Mulinèllo,  sui.  v.  Molinello 

Mulino,  sm.  r Molino 

Mulino,  -a,  adj.  of  a mùlc 

Mollo,  sm  mùllel  (flsh) 

Mùlo,  -a.  smf.  mule,  bislard . óbslioale  pér- 
son  ; far  da  mula  , far  mula  di  mèdico  , lo 
espècl  ànuously,  «àit  fot  patiently 
Mulornédico,  sm.  v Veterinario 
Mulóna,  sf.  greàl  mule,  óbsiinatc  wóman 
MOIsa,  sf.  hydromel  ibóney  and  water) 

Multa,  sf.  (mulcl)  fine,  penalty 
Multàre,  no.  to  line,  mùlcl,  amèrce 
Multilo,  a,  ndj.  flned.  amèrced 
Jlulliforme,  adj.  v.  Multiforme 
Multìiòquio,  sm.  vérbiage,  verbósi!)' 
Multilustre,  adj.  óld,  of  miny  lùslrcs 
Mulliplicamènto,  sui.  mulliplicàlion 
Mnlllplicànle,  mlj.  inùlliplying,  incrcasing 
Multiplicàre,  ru.  I.  lo  mùlliply,  incrèase 
Multiplicalainénle/nfe.  mànìfoldly,  téry  much, 
vcry  òflen,  wilb  uiultiplicily 
Moltiplicalo,  -a,  adj.  mùlliplicd,  increased 
Multipliralnre.  mi.  mùlliplfer,  incréaser 
Mullipiicasiòne.  sf.  mulliplicàlion 
Mulliplice.  adj.  inùllìplied,  mànifohl 
Multiplicilà,  -àie,  -àde,  sf.  inulti plicityr 
Mulifplico,  sui.  multiplicition,  increase 
Multiplo,  adj.  m.  ( arilh .)  mùlliple:  — sui. 

(nnlh.)  mùlliple 
Multilùdine,  sf.  v.  Molliludine 
Móuimia,  sf.  a mùmmy;  mùmmia  ambulàntc, 
a vèrv  Ihin  pèrson,  a wilking  mùmmy;  far 
le  mùmmie,  lo  peep  dui  and  in.  plày  bidè 
and  scck 

Mondiale,  ndj.  v.  Mondiale 
Muneraménlo,  sin.  v.  nimunerarionu 
Munerire,  rii.  1 lo  rewàrd,  v.  Ilimiinerare 
Muneraiióne,  sf.  rewàrd,  v.  Rimunerazione 
Mùngere,  va.  2 irr.  to  milk,  dràin,  v.  Mugncre 
Municipàle,  adj.  inuniripal,  ol  a corporàtion 
.Mnniripalismo,  sm.  nndùc  allàcbmenl  lo  mu- 
nlcipal  interest 

Municipalità,  sf.  municipàlily;  lown-council. 
tówn-bàll 

Municipio,  sm.  a bòrougb,  city,  frée  tdwii 
Munificente,  adj  munilicent 
Munificcntcmenle,  adj.  muniftcenlly 
Muoiflcénia,  -elisia,  sf.  munìficence.  bouniy 
Munibco,-a,  adj.  munilicent,  libei  al,  bdùnliful 
Munire,  r«.  3 lo  provlde  wilb  wàr  Stores,  lo 
fórlify  ; munirsi,  lo  àrm  one’s  self,  proYide 
for  one  s self 

Munito,  -a,  adj.  stóred,  providcd,  forti/ied 
Munizione,  sf.  muniliou  , munizióni  da  bócca, 
(mil.)  provìsiont;  munizióni  da  guèrra,  am- 
munition;  pan  di  munizióne, sóldier's  brèad , 
bruivo  brèad 
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Mòno,  tm.  (poti,  ani.)  r.  Regalo,  dono 
Mùnto,-»,  ni//.  from  m ugnerò,  milk  ed.  dràined, 
Ihin,  Ican,  emàcialed  , eiténuated  ; munto 
di  senno,  sénscless 

Munùscolo,  *m.  (bri  rogalùecio),  a smàll  gifì 
Muovente,  adj.  v.  Movènte 
Muòvere . va.  3 irr.  (o  mòro,  gire  mòtion  lo, 
lo  cxclic  ; induco  , cnlfco,  insligate  , per- 
suàde.egg  un  ; muovere  li  afletti , to  mòre 
Ilio  pissions , toiich  ; muovere  a pietà,  to 
mire  to  pily;  muòver  lite,  to  go  to  làw;  muò- 
vere questióne  , to  move  , propóse  a ques- 
tioni muòver  il  còrpo  , to  ópen  tbe  bowels; 
muòvere,  tu.  muòversi , vrf.  to  move  on  , 
stir  , emanile , procécd  ; to  bud  ; muoversi 
a dire,  lo  begin  to  spéalt  ; ritornai  al  luògo 
onde  mi  mòssi  , 1 «cnt  back  lo  thè  place 
irhencc  I carne 

Mora  , tf.  (fruir.)  tack;  — di  maèstra,  tbe 
Muricelo,  sin.  Aid  rùinous  «ili  (màio  lack 
Muràglia,*/',  a «all;  la  muràglia  della  Cina, 
thè  vóli  of  China 
Muraglióoe,  tm.  thick  «ili 
Murile,  adj.  murai  ; coróna  murile  , a murai 
Muraménto,  tm  «àlling,  màsonry  (Crown 
Muràre  , ivi  1.  lo  «ili,  build;  murare  una 
pòrta,  lo  build  up.itnpup  adóor:  muràra 
sécco,  to  móke  a slóne  wàll  williout  raòiiar 
Murata,  tf.  a risile  kéep.  a dùngeon 
Murilo,  -a.  «(Ij  wàlled,  built,  slnpped  tip 
Muratóre,  tm.  a mison,  brickliyer 
Murazzi.  tmp.  ventilati  dfkes  or  breàkwìteri 
.Mùrcido,  lui),  m.  cówardy,  làzy,  bèlpless 
Muròllo,  tm.  a little  svili,  bisemen!  wàtl 
Murèna,  ’ f séa-éel , lamprey  , mttraéna 
Murétli),  tm.  little  «ìli,  lów  «ili 
.Vària,  tf.  bifne.  pìckle 
Muriàtico,  -a,  ailj.  (chrm  \ moria  tir 
Minialo,  tm.  (climi.)  muriate 
Muriccia,  tf.  héap  of  slunrs 
Muriccio,  tm.  v.  Murtcciuoln 
Muricciuòlo.  un  a little  wàll 
Muricfno,  tm.  pàrapet,  wàll  breast  Itigli 
MArnturc,  sin.  (puri.)  mitrmur  , «àrbiitig,  v. 
Mormorio 

Mòro,  sui  {plorai  muri,  bel.  mitra,  f.),  a wàll; 
le  mitra  d una  città,  thè  city  wàlls,  thè  ram- 
parle; muro  sopramatlòne,  a tirirk  wàll; 
muro  a sécco,  a stóne  wàll  «illiuut  niórtar  ; 
mòro  di  spartiménlo,  a partitiuu  wàll;  le 
mura  della  casa,  thè  (outtide)  wàll*  uf  tbe 
house;  le  sicre  mura,  tbe  cloistor  ; tiare  a 
mòro  a mitro,  to  be  netti  dòor  neigbbourt  ; 
dire  al  muro,  fij.  lo  spèak  lo  a póstilo  onc 
who  does  noi  listen) 

Mirra,  tf.  catiidóttia,  a prècious  stóne 
Musa,  tf.  muse;  pipe,  bag  pipe,  fligeoiet 
Musacchino,  si»,  suri  o f irmour  for  tbe  back 
Musàico,  si»,  ntosàic,  ntosàie  wòrk 
Musa  rito  , a,  adj.  ntùsing,  stùpidi)'  gàzing 
tipòii  vicancy,  stàiing  al  nólliing  stupidi) 
Musare  , rii.  t.  lo  muse  , to  stand  stùpidi)' 
gàsing  itpon  vicancy,  lo  sture,  w istful Iv  al 
nòUiiui 


(3i)  — MUS 

Musàta,  tf  a cross  look,  wry  fico,  grimicc 
Moscàio,  muschiato,  a,  adj.  mùsked,  moscate  I 
Muscbiétto,  tm.  (boi.)  siréet  sùltan,  mùsk-peàr 
.Mùschio,  musco,  tm.  moss,  miisk 
Muschiòso,  -a,  adj.  móssy,  còvcred  with  mon 
Móscia,  tf.  (she)  cat,  v.  Mucia 
Muscioo,  -a,  smf.  li  i * le  rat 
Muscolàre,  adj.  mùscular,  bràirny 
Muscolatùra.i/'.  inùsclcs,masculàrity,  bràwn. 

mùscular  pari  of  thè  body 
Muscoleggiaménto,  tm.  articulàtion 
Muscolcg giare,  va.  1.  lo  articulaie 
Muscolótlo,  -ino,  tm.  smàll  illùsele 
Mùscolo,  tm.  a mùscle 
Muscolóso,  muscolóso,  -a,  adj.  full  of  mù&cles 
Museànte,  adj.  fond  of  nmsémns.  nntiijiiArian 
Museo,  sui.  a musò  uni  ; il  Musèo  Britànnico, 
thè  Brilish  Musóum  ; il  Musèo  Alessandrioo, 
thè  Muséum  of  Alexàndria 
Museruòla  , xf.  a borse'*  nòso  band  , (dog’s 
mùzzle) 

Musétta,  xf  a little  muse 
Musétto,  fin.  a simili  snèlli  or  nóse 
Mùsica,  xf.  music;  bràwling,  discord  ; ; — da 
galli , discórdant  music  , caterwaling;  — 
profana,  sècular  music  ; — vocilo , vocal 
music;  editóre  di  mùsica,  music  publisher, 
negoziante,  venditóre  di  musica,  music  sel- 
ler ; libro,  quintèrno  di  mùsica,  mùsic  hook, 
struménto  di  mùsica,  musical  inslrument; 
leggio  di  mùsica  (lettorino),  music-stand; 
maèstro  di  mùsica,  music  màster;  eseguirò 
delia  mùsica  , to  èxecutc  , perfórm  mùsic  ; 
sonare  della  mùsica  , lo  play  mùsic  ; mét- 
terò in  mùsica,  lo  set  to  mùsic 
Musicàle,  adj.  musical 
Musicalmente,  adv.  musicali)' 

Musicàre,  vi».  i.  to  sing,  play,  perfórm:  mu- 
sicare una  canzóne,  lo  set  a song  to  mùsic 
Musichino,  tm.  a little  musìcian 
Mùsico,  -a,  adj.  musical 

a.  smf.  a musician  ; — m.  [ for  castrato) 

an  eùnuch 

Musicomania,  tf.  mània  for  mùsic 
Musichine,  tm.  a grcàt  musician 
Miisimóno,  sui.  mùsmon  , mùsimon  (animai 
vrgardcd  at  thè  origin  of  thr  dometUcairti 
therp) 

Musino,  xm.  a little  snout , mùzxle;  éel 
Muso,  imi.  mùzzle,  suoli t,  pliis,  tace,  mòbili  , 
griinàce  ; tòrcere  il  muso,  lo  mako  wry  faces 
Mùso.  -a,  adj.  mòpiug,  musing,  puliti  ng 
Musoliéra  , xf.  a mùzzle  { uose-band  for  dogs) 
Musona,  xf.  she  who  póùts,  lóoks  grùlT 
Musóne, -ona,  adj.  and  tmf.  sùrly,  sùllen,  tàc- 
iturn;  who  pouts,  màkcs  wiy  faces.  lóoks 
grùff ; a slap  on  thè  làco 
Musói  no.swi.  a slecpy  slupid  (elJow,a  làggard 
Mussile, xf.  (min.)  mussitelo» tclyo/pyituinn 
Messolo,  mussolino,  xm.  musini 
Mustàcchi,  bei.  mostàcchi,  tmp.  muslàdies 
Mustacchio,  iw.  a whito-nosed  mónkey 
Murièlla,  tf.  lai.  v.  Donnola 
i Mustelljuo,  -a,  adj  of  a wéasel,  vreascl  cóior 
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MÙStiil,  IDI.  V.  Musco 

Musulmano,  mussulmano,  -a,  v» f.  adj.  miis- 
siilman,  niahòim-Un 

Mula,  tf.  a chànge.evcliànge,  alteratimi,  mu- 
làlion,  liirn,  set  ; muta  di  vestiti , a sóit  of 
clólbet  ; mòla  di  cavitili  , a set  of  bórse»; 
muta  a sei.  a coarti  and  sii  ; mòta  di  cani, 
a pack  of  Immite:  a mula  a mula,  by  tùrns 
Mutàbile,  adj.  mùlalde,  variatile,  incònslant 
Mutabilità,  -ile,  -Ade,  tf.  mutability,  chinge 
Mutabilmente,  adv.  incónslantly,  fickly 
Mutaménto,  sm.  mulàtion,  cbànge,  viclssitude 
.Mutande,  tfp.  dràwers 
Mutante.  adj.  chànging,  ficàie,  incònslant 
Mulànza,  tf.  cbànge.  mulàtion,  vicissiltide 
Mulàro  , in.  1 . lo  cbànge  , àlter,  shifl,  vìrjr  ; 
remine,  chinile  one'  s residence;  mutar  vèrso, 
lo  Alter  one's  cóurse;  mutarsi , lo  cbànge 
one's  sbirt,  chemlse,  clótbes 
Mutalaménte,  adc.  vùriably,  cbàngeably 
Aiutilo,  -a,  adj.  cbàngcd  . àllured,  shlfled 
MutatAro,  sm.  he  that  cbànges 
Mutazióne,  tf.  mulàtion,  cbànge,  alteràlion 
Mutévole,  mutàbile,  adj.  mutatile, chàngeahlo 
Mulevolménle,  adv.  chàngeably, incònslantly 
Mutézza,  tf.  dùmbness,  v Mulolezza 
Mutilaménto,  sm.  miitilàtion.  abrhlgment 
Mutilare,  va  1.  to  mutilate,  curlàil 
Mutilalo,  -a,  adj.  mutilàted,  curlàiled 
Mulilatòre,  in.  a mutilàlor 
Mulilazióne,  tf.  mutilàtiun  , editing  uff,  cur- 
làiling.  relrénchmeot 

Mùtilo,  a,  adj.  mutilàied,  cut  short  (mule 
Mulo,  -a,  tmf  adj.  a dùmb  man,  or  vóman, 
Mutolézza  , tf.  dbmbness  , m'jleness.  silcnco 
Mutolo,  -a,  ad},  dùmb,  mule,  speéchless 
Hùlolo , -a,  si»/,  a mille,  a dùmb  person 
Mutuamente,  adv.  mùlually,  reciprocali) 
Muluànle,  tmf.  mòney  tènder,  he  or  slie  wbo 
lends  mòney  un  interest 
Mutuare,  un.  to  lend  móne)  on  interest 
Mutuatàrio,  -a,  tmf.  he,  sheviho  bórrowt  on 
interest 

Mutuazione,  tf.  reciprocàtion,  ìnterebingo 
Mùlulo,  tm.  (arch.)  v.  Modiglione 
Mùtuo,  -a,  adj.  mutuai , reciprocai 
— sm.  a ióan  of  mónoy  on  interest 
Mózzo,  -a,  ad),  belwéen  s«éel  and  sóùr 

N 

N,  tfp.  (a  consouant,  lite  twciflli  lelter  of  thè 
ilalian  alpbabet);  n.  and  no.  abbroviations 
of  numero,  numlier 

Naba,  tm.  nàleb  (dépuly  or  viceré  in  India) 
Nàcchera,  tf.  a tanibouilne,  a tàbor,  a cbil.is 
ràtlle  ; mólber  of  péarl,  nàcre 
Naccherino,  tm.  kottle  drùmiucr,  pròli)  clifld 
Nacclicróno,  tm.  Urge  kcltle  drum , tamboui  ine 
Nacrite,  tf.  (mi n ) narrile 
Nadir , sm.  nadir  , poiut  Apposite  thè  sénitb 
Nàlte,  inlcrj.  indécd!  v.  (inaile 
Nàfta,  tf.  liquid  bitùmen,  nàplitlia 
Najadc,  tf.  uiiad,  «àler-nyuipb 


f53)  — NAS 

.Vanerèllo,  -óllolo,  nanétto,  tm.  little  dwàrf 
N'anfno,  tm.  very  little  dwàrf,  shrimp 
Ninfa,  tf.  órange-Buwer  water,  scènted  water 
Nankfn.  sm.  nankécn  , nànkin  (tori  nf  corion 
riatti  of  a /lermaurut  yrllowith  calar) 
Ninna  , tf.  lùllaby  ; ninna , ninna  , by  . by  , 
hùsliaby  , lùllaby  , (Idisli  my  bàbe)  ; far  la 
ninna,  lo  tùli  In  stéep,  fall  asléep 
Nino,  -a,  #/m.  adj.  dwàrf,  shrimp  ; mèlo 
nino  , a dwirf  appiè  trée;  gallina  nana,  a 
II. intani  ben.  dwàrf  ben 
Nàuti,  nànti,  ani.  v.  Innanzi 
Napéa,  tf.  nymph  of  Ilio  vàllcys 
Nàpo,  tm.  v.  Navone 
Nappa,  tf.  tùft,  puff,  làsscl,  éar-knol 
Napèllo,  tm  (bai.)  àeonftc,  wólfs  bane 
Napoleóne  (d'oro),  sm.  napóleon  (Frencb  gold 
coin  worlh  13  s.  IO  t/d  d.l 
Napolednico,-a,  adj  Napóleon's,  of  Napóleon 
Napoleónìde,  adj.  and  tmf.  of  Napóleon's  fàm- 
ily  or  dynasty  ; Napóleon's  descéndant 
Napolconista,  satf  adbércnt,  admfrer , zèalous 
• uppórter  of  N'apoleon  or  itàs  dynasty 
Napoletana  móni  e,  napolilanaménlc.or/e.àfter 
Ilio  neopólitan  mànner 
Napolelancria  , napolilaneria,  tf.  neopólitan 
mànner  or  cùstom 

Napolitanfsiuo,  si»,  neopólitan  idiom.  mànner 
Napoletano  , nanolilàno,  -a.  adj  neopólitan, 
of  Naples  ; i Napoletani , Ilio  Neopolitans 
Nappètla,  nappina.  tf.  a salili  tàssel 
Nappo,  tm.  a cup.  góblet,  bòvi,  liisin 
Nappóne,  tm.  a lirge  lissel,  tufi 
Narciso,  issa,  tm.  (hot.)  dàffodil,  narcissus 
Narcòsi,  tf.  narcotismo,  si»,  (rari/.)  narcòsi*, 
tbe  elféct  of  a naroótic 
Narcòtico,  sui.  a narcòtici  — a,  adj.  narcól- 
ic,  narcólical,  prodócing  tórpor 
Narcotina  , tf.  (chem.)  nìrcoline  (o»e  of  lite 
cretine  principici  of  o/iium) 

Nardiuo,-a,  adj.  of  spikenird 
Nardo,  tm.  spikenird  toily  plani) 

.Vare,  narice,  tf.  nóslril 
Nàri,  narici,  tfp.  thè  nóstrils 
Narragione,  tf.  I narrilion,  aerini  ut . recital 
N'arramento,  sm.  ) relation,  story  ; tale 
Narrinte,  adj.  rclàling,  tèlling,  recórdtng 
Narràro . co.  I.  to  retile,  teli,  recuùnt 
Narrativa,  tf.  nàrrative,  accóùnl,  recital 
Narralivaménte  , adj.  k)  wày  of  relilion 
Narrativo,  -a,  adj  nàrrative  ; decorative 
Narrato,  -a,  adj.  relàlcd,  lold,  repórted 
Narratòre, -irice,  tmf.  rclàtcr,  lèller,  narrilor 
Narratório,  a,  adj  nàrrative,  rclàling 
Nariazioncélla,  tf  filila  story,  tale,  nàrrative 
Narrazione,  tf.  narratimi,  recital,  accóùnt 
Nasàccio,  in.  a Urge,  ùgly  nòie 
Nasàggioe,  tmf.  (óur/.)Mr.  Nósy,  DàronBig- 
oóse 

Vasàio,  -a  , adj.  nàsal  (tbrougb  Ilio  uose) 
Vasài  o,  con.  1.  to  smeli,  smeli  ifut,  v.  Annasare 
Vasarfa,  tf.  (ludici  ou»)  au  èssa)  upón  tbe  uòse 
Nasata,  tf.  a rebùO,  róde  relósal,  repulso,  a 
bit  at  or  wtlh  tbe  ause 
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Nascènte,  adj.  béing  born,  còming  fórih,  ris- 
ina, ncw;  il  dì  nascènte,  Ihe  risingdày;  la 
nascente  luna,  thè  crésce nt 
Nascénza,  sf  birth,  natìvity  , swèlling 
Nàscere  , vn.  2.  irr.  to  be  bnrn , còme  fórth  , 
appéar  , anse,  spring,  fìów,  procéed,  èma- 
uate;  — Testilo,  èsser  nato  Testilo,  to  be 
born  to  good  lurk,  to  be  born  stilb  a sìlvcr 
spoon  in  nne’s  móùth;  — a un  pàrto, ad  un 
còrpo,  to  be  tarine,  to  be  born  at  thè  satne 
birth;  nàsce  il  sóle,  thè  sun  rises , it  is  day 
break,  dày-light  ; chi  nàsce  bèlla,  nàsce  ma- 
ritila. ptnv.  erp.  she  tbat  is  boni  a beauty, 
is  hàlf  màrried 

Nasciménto,  sm.  birth.  natirity,  òri  pi  n.  rise 
Nàscila,  sf.  birth  , exlràction,  descènt  (birth 
Nàscilo,  sm.  {ani.)  natirity,  hòroscnpe,  limo  o( 
Nascituro,  -a,  adj.  ( Int .)  to  be  born  , that  is 
• in  future)  to  be  born  ; i nascituri,  thè  yet 
unhòrn 

NaSriùlo,  -a,  adj.  ( ani ,)  born  , v.  Nato 
Nasrondàglia , sf.  t.  Nascondimento 
Nascondente,  adj.  hiding,  that  hides 
Nascòndere.ro.  2.  irr.  to  concéal.  hfde,  secrétc 
NascondÓTole,  adj.  that  may  be  hidden 
Nascondiglio,  sm.  hiding  corner,  Itirking-plàce 
NascondigUuAlo,  sin.  a sinall  hiding  placo 
Nascondiménto,  sm.  hiding,  concéalrnent 
Nasconditóre,- trlce,  smf.  a concèaler,  hider 
Nascosamente,  adr.  sécrelly,  stèaltbily 
Nascóso,  -a,  adj.  hidden  , secret,  coneéalcd 
Nascostaménte,  adv.  sècretly,  by  sleali  li 
Nascósto, -a, ad(/.hiddcn  ; di  nascósto,  private!)- 
Nasèca,  sf.  (buri.)  short  ùgly  nose 
Naséide,  sf.  a burlèsque  póem  on  Ihe  nóse 
Nasèllo,  -etto,  sm.  little  nóse,  catch;  srhiling 
Nasino  , sm  a prctty  little  nóse , a nose  of 
delicate  óùlltne,  a short  nòsed  pèrson 
Naspàre,  ro.  1.  t.  Annaspare 
Naso,  sm.  nóse  : — aquilino,  róman,  Aquiline 
nose;  — camuso , schiaccilo  , rincagnàlo  , 
bròad,  fiat,  snuh  nose; — gròsso,  làrgc  big, 
bòli  II*  nose;  - sbiacciàto,  flal  nose; — arriccia- 
to, tiirned  up  nose,— appuri  lato,  peaked  nose; 
arricciare  il  naso,  lo  turo  tipone'snose;  dare 
di  naso  in  tàsca,  in  cùpola,  negli  orécchi, 
to  annóy.téase, pingue,  bùther;  cane  di  buon 
nàso.adog  of  good  scent;  parlàrc  nel  nàso, 
to  spéak  tliròugh  thè  nose  ; ficcare  il  nàso 
in,  fa.  to  póke  or  thriist  onc's  nose  in:  n»e 
nar  pel  nàso,  lo  léad  hy  tho  nose;  dar  nel 
nàso  , to  oflond  , displòasc  ; restar  con  un 
palmo  di  nàso , con  tanto  di  naso  , to  look 
Idarik  to  stand  Mùpiffed,  be  astónislied  ; il 
nàso  d un  bastiménto,  a ship’s  boss 
Nasóne,  sm.  a làrge  nose 
Nasòrre,  sm.  an  cnòrmous  nóse  (in  jrst) 
Nàspo,  un.  a téel,  srinder,  divider 
Nassa,  sf.  a bosr-nct,  medicine,  llask,  phial 
N'àsso',  sm.  (boi.)  a yesr-trée;  lasciare  in  Nas- 
so,  v.  Lasciare 

Nastràjo,  sm.  a riband  sréaver 
Naslriera,  sf.  a binici»  ofribands,  how-knol 
Nastrino,  sm.  amali  rihand,  lacu 


Nastro,  sm.  rlband.  lare,  smàll  blàde 
Nastùrcio,  -ùrzio,  sm.  water -eresse* 
Nasticciàccio,  sm  an  ùgly  little  nose 
Nasùccio,  sm.  a vèry  little  nóse 
Nasuto,  a.  adj.  big-nósed.  lóng  nósed 
Natale,  adj  nàlal:  paése  natile,  nàti  ve  country 

— sm.  natìvity,  birth-day  ; la  fèsta  di  Natale, 
Chrisimas  dày  ; le  vacanze  di  Natale,  Christ- 
mas  hólidays;  la  nòtte  (vigilia)  di  Natale, 
Chrtstmas-éve 

Natili,  smp.  birth,  lincage,  exlràction;  di  co- 
spicui natali,  high  borii 
Natalizio,  -a,  adj.  nàlal,  of  onc’s  birth:  il 
giórno  natalizio  del  re,  Ihe  king’s  birlh-dày 
Natante,  adj.  ssrimming,  that  ssrims 
Natàrc,  rn.  I.  to  swim  (tal.  ant.)r.  Nuotare 
Natatòria  . sf  (rmi.)  a pool,  pond,  fish-pool  ; 

le  natatòrie  (dei  pésci),  Ihe  fins  fof  fisbes) 
Nàtica,  i/\  a bùltock;  le  niliche,  thè  biillocks 
Natio  , -a  , adj.  (natal)  native;  il  mio  paéso 
natio,  tny  nàti  ve  cofani  ry;  grazie  natie,  na- 
tive gràces,  innàte  beaùties 
Nativamente,  adv.  nàturally 
Natività,  -àie,  -àde,  sf.  natìvity,  birth 
Nativo,- a, adj.  nàlive,  nàtal,nàtural:  un  nativo 
di  Londra,  a native  of  London;  lingua  na- 
tiva (o  natia) , one's  mòther  lóngue;  calór 
nativo,  thè  catóne  principia 
Nàto,  sm.  (poti.)  a sòn,  child,  little  oue 

— -a,  adj.  born,  màde,  sprung  ; un  cièco  nàto, 
a man  born  blind;  nou  ancor  nato,  yet  un- 
bàrn  ; uri  bambino  pur  ino’ nato , a nèw 
born  infant  ; mòrto  nato  , stili-boni 

Natrice,  sf  sràler  snàke  ; (boi.)  rcst-bàrrow 
Nitro,  sm.  (ehem.)  nàlron,  carbonate  ol  sòda 
Natta,  sf.  a trick,  lumour  in  tbc  mòti  Ih.  cork 
Natura,  sf.  nature,  éssence,  lèni  per,  h&inour 
disposrliou , clu  rader,  sort;  thè  privale 
pàrts;  di  sua  natura,  nàturally;  cóntro  na- 
tura, unn.itural  , unnàturally  ; pagare  in 
natura,  to  pày  in  kind  {imi  in  nwnry);  pa- 
gàrc  il  tributo  alla  natura  , to  pày  rial u re 
ber  tributo;  la  consuetudine  è una  secónda 
natura  , prue.  erp.  hàbit  is  a sécond  naturo 
Na tu ràcci a,  sf.  a had  disposition,  lèinper 
Naturale  , adj.  naturai  , innate  , éasy  , unaf- 
fécled  , unadùlteralcd  ; figlio  naturale,  a 
nàtural  sòn  ; è naturale,  of  cóurse 

— sm.  nàlure,  thè  nàtural  próperlics  of  àny 
thing  ; cavàr  dal  nalnràle , to  còpy  fron» 
nature;  lina  Vènere  «ti  marino  maggiore 
del  ualuràlc,  a Vénus  in  màrble  làrpei  diati 
nàturo 

Naluraleggiàre  , va.  to  reprcsènl  in  a nat- 
urai ma  liner 

Naturalézza,  sf.  nàturalncss,  nature,  v,jy 
Naturalissimo  , -a  , adj.  vèry  naturai:  adv. 

nàturally,  of  cóurse 
Naturalista,  sin.  a naturatisi 
Naturalità  , -àie  , -àde  , sf.  nàturalnes* , lèt- 
tere di  naturalità,  Ihe  act  of  naluralizalion 
Naturalizzàre  , va.  I.  v.  Naturaleggiare  ; to 
naturatile 

Naturalizzalo. -a, or//,  nàluralized,  after  nature 
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Naturalménte , adv.  nàturally;  of cóursc 
Naturatile  , adj.  efficient,  càusing  . producine 
Naturare  . va.  1.  lo  rènder  (a  thing)  naturai, 
to  naturatile,  ingràin,  ini  bue  with;  — -si, 
lo  becòme  liahilualed  to.  familiarized  with 
Naturalo,  -a,  adj.  grówn  naturai,  ingràined 
Naufragante,  -a,  adj.  sliip-wrèckcd.  strànded 
Naufragare, va.  i loshipwreck,  to  be  wrècked 
Naufràgio  , sm.  shìp-wrcck  , deslrùction  ; far 
naufràgio,  to  be  shipwrecked  , wrècked  , to 
wreck,  to  be  cast  awày 
Nàufrago  , -gàio  . -a . udj.  wrècked  , rùined  ; 

tmf.  shipwrecked  pèrson 
Naufragóso , -a.  adj.  expósed  to  shlpwreek 
Nàulo,  sm.  v.  Navolo 
Naumachia,  tf  a séa  fighi,  nàumachy 
Nàusea,  sf.  nàusea,  lòalhing  (ing 

Nauseabóndo. -a,  adj.  inclfncd  lo  vómit,  lóatli 
Nauseaménlo,  *w.  thè  act  of  lóattiing,  nàusea 
Nauseante,  adj.  nàuseous,  tóathsomo 
Nausea  re,  va.  1.  to  nauseate  , lóatho,  va,  lo 
feel  inclined  to  vòmit,  lo  bave  rèlchings 
Nauseai  ivo-  -a  ,tuij.  nàuseous,  mósl  disgusti  ng 
Nauseato,  -oso,  -a,  udj.  disgiisted,  nàuseous 
Nauseóso,  -a,  adj.  nàuseous,  lóathsome 
Nauta,  tm.  (poet.)  sàilor,  pilot,  boalmao 
Nàutica,  tf  navigation,  àrt  of  sailing 
Nàutico,  -a,  adj.  nàulical,  of  navigàtion 
Nati  lfk>,  tm.  thè  nàulitus 
Navale,  tm.  a dock  yàrd 
— udj.  nàval,  of  slups,  of  navigàtion 
Navalèstro,  tm.  a wàterman,  v.  Navichiere 
Navata,  tf.  sbip's  frèight,  boat  fòli  ; nave 
Nave  . tf.  siti p , vèssel  ; nave  (of  a cburcb)  ; 

— da  guèrra,  a man  of  wàr;  — mercantile, 
da  càrico,  a mèrehant-roan  , a tràder  ; non 
giudicàr  la  nàve  stando  in  tèrra,  prov.  ixp. 
jùdgo  not  of  a chip  as  sbe  stand»  on  thè 
stocks 

Nàvcra.  tf.  wòund,  bhrt,  cut  (ani.) 
Navarésco,  a,  adj.  nàval.  of  navigàtion 
Navétta,  tf.  smàll  6 hip,  vèssel 
Navicèlla,  tf.  a smàll  vèssel,  a bàrk , yacht, 
boat  ; an  Incenso  box  ; a little  nàve  : la  na- 
vicèlla di  Pietro  , thè  bàrk  of  Saint  Poter 
(thè  Roman  Cnthotic  Church) 

Navicellàio,  tm.  a bóalman,  wàterman 
Navi  celi  4t  a , tf.  bóat-fùll.  bàrge-fùll 
Navicellino,  sul.  a nice  (itile  bóat,  a pii  ni 
Navicèllo,  mi.  a bòa!,  bàrk,  little  sliip 
Navichiére,  tm.  a bóatman,  wàlermau 
Navigàbile,  adj.  nàvigable 
Navigaménlo,  il  navigare,  tm.  navigàtion 
Navigànle./wrf.  nàvigàting  , sàiling,  sléering  ; 

— tmf.  pàssenger  (an  board  utfup)  ; sàilor, 
séaman 

Navigare,  rtt.  !.  lo  navigate,  tail,  go  (or  tendi 
by  séa;  — a riiróso,  to  head  ( thè  wavet ), 
to  oppóse  thè  slrèam  , to  go  agàinsl  tbe 
slréani;  — a secónda,  to  sail  with  a fair 
wind.  wflh  Ihe  wlnd  afe  ; — secóndo  i vènti, 
to  sàil  with  thè  stream,  be  guidod  by  even- 
tuàlities;  — per  perduto,  to  givo  one’s  self 
up,  set  one's  self  adrift 


Navigàto,  -a,  adj  nàvigàted,  sàiled 
Navigatóre,  sm.  navigàlor,  séaman,  mariner 
Navigatòrio, -a,  adj.  of  navigàtion:  l'arte  na- 
vigatòria, tbe  irt  ni  sàiling  (navigation) 
Navigazióne,  tf  navigàtion,  sàiling 
Navigio,  tm.  v.  Naviglio 
Naviglio,  -ile,  -ilio,  sm.  fléel,  sbip,  vèssel 
Navile,  adj.  ( ani .)  v.  Navale 
Nàvolo,  tm.  freìgbl,  pà stage,  fare,  nàulage 
Navóne,  fin.  a long  tìirnip.  greàt  lòggerhead 
Naxarda,  tf  (mar.)  sort  of  canoe 
Nazareàlo,  sm.  nàzaritism  (thevow  and  prac- 
lice  of  a Nàzarilc) 

Nazareiti,  tmp.  Nàzarltes  ( Jrut  hound  by  u 
troie  (n  extraordinary  purity  nflìfeund  de- 
vaiioa) 

Nazarèno,  -a,  adj.  Nazaréan  , Nazarène:  — 
tmf.  Nazarène,  Nàzarilc 
Nataro,  v.  Nazareno 
Nazionàle,  adj.  nàlional,  of  tbe  cònnlry 
Nazionalità,  tf.  nalionàlity,  nàtionalism,  nà- 
tionalnest 

Nazionalizzare  , t*n.  to  nàtionalizc,  to  màke 
nàlional 

Nazióne,  tf  nàtion,  péople,  tribe,  ràce 
Nè,  ranj.  nèilher,  nor  ; nè  I*  uno  nè  I’  altro  , 
néithcr  one  nor  thè  òther,  nèilher;  nè  po- 
vertà , no  vecchiézza  , nè  infermità  , ecc. 
tìéither  pòverty  nor  òhi  age  nor  iofi riuit  y , 
etc.  ; nè  anche,  not  éven 
Ne,  pron.  p.  to  ut,  us,  sòme  , sòme  of  it,  of 
them  ; ne  ho,  1 bave  sòme:  datecene,  giva 
us  sòme  ot  it,  of  them  ; ne  6Óno  contènto,  I 
am  sàtisffed  with  him,  ber  , il.  them  ; per- 
chè, crudo  Destino,  ne  disunisci  tu  s’Amor 
ne  siringe  ? cruel  File,  why  sèver  us  if  Lòve 
unlles  us?  ne  scrisse,  he  wróto  us  or  to  ut  ; 
no  an  espletive.  madonna  se  ne  vénne,  Ihe 
làdy  carne,  eie.;  n’ò  far  non  è?  n’è  véro  ? 
is  il  noi  ? is  it  not  trùe  ? is  n’t  it  so  ? 

Ne*  «pregi.  inttvadof  nei,  nelle,  ec.,  in  thè, ne' 
campi,  in  lite  fichi»;  ne,  from  it.  Troni 
thènee,  tliènce;  ne  véngo,  1 còme  tbènce 
Nébbia,  tf  a fog,  a misi  ; incantar  la  nébbia, 
to  dissipate  tbe  fog  by  an  èarly  and  heàrly 
méal;  imbottare  la  nébbia,  to  wòrk  idly  , 
lèse  one's  pàio»,  dàudle  a ho  ut 
Nebbióne,  tm.  a dènse  fog,  tbick  misi 
Nebbióso,  -a,  adj.  mìily,  fèggy,  glòomy 
Nébula,  tf.  (pari.)  misi,  fog,  spot,  uèbulac 
Nebulosità,  tf  nebulósi  ty 
Nebulóso,  -a,  adj.  nèbulous,  misty  ; stélle  ne- 
bulóse, nèbulous  star»,  nèbulae,  clùslers  of 
dislant  stirs  séen  iudUtinctly  thrùugh  tha 
tèlescope 

Né  ce,  tf.  (lai.  ant.)  dèath 
Necessariaménte,  adv.  necessari  ly 
Necessàrio, -a, adj.  nècessary,  néedful,  ròqui- 
silo:  le  cose  necessàrie  alla  vita,  thè  nèces- 
saries  of  life  ; se  sarà  necessàrio,  if  néed  be 
Necessàrio,  tm.  whàl  is  nècessary  , a còmpe- 
tency;  a nècessary,  water  elòset,  privy 
Ncccssariòso,  -a,  adj.  necèssitous,  néedy 
Ne  rèsse,  adj.  ( lat . little  uted)  nècessary 
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Necessità,  ite,  -kit,  tf.  necèssity,  vrànl:  avere 
Decessili  d’una  cosa,  lo  néed  a thing  ; sema 
necessiti  , unnécessarily  ; èssere,  trovarsi 
nella  necessità  di,  lobo  under  lise  necèssity 
of;  essere  necessità,  to  be  nccèssary  ; fare 
di  necessità  Tirili , to  malie  a virine  of  ne- 
cèssily  ; Decessila  non  ha  lèggo,  pror.  exp. 
neccssily  knóws  no  làw 
Necessitante,  adj  Ihat  necéssilales 
Necessitare,  va.  i.  to  necessitale,  compèl 
Necessitilo,  -a,  ailj.  necèssitàted,  compélled 
Necessitóso,  -a,  ailj.  nccéssiloiis.  indigeni 
Necrologia,  tf  necrólogy,  oblluary 
Necrolilo  , gin.  (mia.)  necrolite  (a  variely  of 
Iraeliyte) 

Necrológico,  -a,  adj.  necrológical 
Necrologista,  sin.  oecrólogist 
Necromànto,  sm.  nécroniancer,  cònjurer  , en- 
cbàntcr.  wizard.  sòrcercr,  roaglcian 
Necrnmantéssa,  tf  Temale  nccròtnanccr,  ma- 
gician,  cinjurer,  enebàntress,  «iteli , sór- 
ceress  (ancy 

Necromànlieo,-a,od/.  necromàntic,  ofnècrom- 
Necromaniia  , tf.  nócromancy  , eunjuràtion  , 
black  irti  con  la  necromanzia,  necromànt- 
ically 

Necronlte,  tf.  (min.)  nòe  renile,  fèlid  féldspnr 
Necròpoli,  tf.  necrópolis,  city  ol  tb*  déad 
Necroscopia,  tf.  (med.)  post-mortem  esami- 
nàlion 

Necròsi,  tf.  ( inni.)  nccrósis  , d ry  gàngréne  ; 
tsiirp.)  necròsi»  ( infiammatimi  tifa  bone  ter- 
minatiny  in  Ut  dcalh);  ( boi.  ) necròsi»  (n 
dittate  of  pianti) 

Ned  l/br  Nè , bofore  a vosrel),  neither  nor 
Néfa.  tf.  (ani.)  v.  Noja,  Afa  (domy 

Nefandéua,  tf.  atròcity,  enórmnns  crime;  só- 
Nefandità,  tf.  èsecrableness,  hèinoosness 
Nefando,  -a,  adj.  mòst  éiecrable,  nelìndous 
Ncfarianiénle,  ado.  perfidiously,  nciiiriously 
Nelàrio,  -a,  adj.  nefàrious,  abominatile 
Nefasto,  -a,  adj.  (ani.)  inauspinous , nnliicky 
Nefritico,  -a,  adj.  troùbicd  «ritli  thè  stono 
Nefrilide  and  nefritica,  tf.  uephrflis,  thè  gràv- 
cl,  thè  stono 
Negàbile,  adj.  deniable 
Negabililà,  tf.  thè  (qnàlily  of)  héing  deniable 
Negainénlo,  sm.  a negàtion.  denial 
Negànle,  adj.  denying,  disówning 
Negare,  io.  1.  to  denj,  reflue,  disóivn 
Negativa,  tf.  a negàtion,  negative,  denial 
Negativamente,  odo.  négatively 
Negativo,  -a,  adj  negative,  denying 
Negàto,  -a,  adj.  denied,  disowned,  refùsed 
Negatore,  -Irice,  tmf.  ho  sht,  Ihal  denies 
Negazione,  tf.  negàtion,  denial,  refusai 
Ncgghiénto,  adj.  làzy,  (ani  ) v.  Pigro 
Negglliézta,  tf.  (ani  ) y.  Pigrizia 
Neghittosamente,  adv  nègligently,  cèrelcssly 
Neghittóso, -a, ruTy.  uegligent, eàreless,  listless, 
indolent,  slóthful,  slùggish,  làggaril,  làzy 
Neglellaménte,  adv.  negléctfully,  cèrclessly 
Neglètto,  -a,  adj.  neglècted,  disregàrded 
Neglettene,  beliti-  trascuranza,  tf.  negligente 
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Negligentàre,  no.  I lo  neglèct,  disregànl 
Negligènte,  adj.  nègligent,  eàreless.  listless 
Negligentemente,  adv.  nègligently,  héedlesaly 
Negligènza,  èrnia,  tf.  nègligence, eàreleesness 
Negligerò,  va.  a irr.  to  neglèct.  disregànl 
Negòsse,  -Assa,  tmf.  a swéep  nel 
Negoziànle,  sin.  a mèrcliant.  a tràder 
Negoziare , en.  I.  lo  ncgAtiate.  tràde  , dèa!  ; 
tràflie.,  transàct  business  ; totrèal,  negò  hai» 
ad jiist  ; v Congionpersi  (carnalmente! 
Negoziativo.-a,  adj.  of  husìness  or  negntiàlion 
Negozialo,  «mi.  trèaly,  negoliàlion,  business 
— -a,  adj.  negótiàted,  transàcled 
Negoziatóre,  -trite,  «ni  a negotiàtor.  a Iràder 
Negoziazióne,  tf.  negoliàlion,  Irèaty,  affair 
Negozi  étto,  »m.  a siigli!  affair,  trinimi  btisinesa 
Negòzio , «mi.  affàir,  transàclion  . business  , 
tràde,  tràflie.  shop,  tràding  concèrn,  nego- 
tiàlion:  darcolnre  al  negòzio,  lo  pòi  a false 
eólor  on  Ihe  tiibjecl,  lo  give  it  a spéeinns 
appéarance,  to  set  it  in  a fair  light.  lo  rnàke 
it  ptànsihle;  èssere  a negòzio,  lo  bc  negn- 
liating.  in  trèaly,  totransàrt  bnsiness(with); 
varare  ai  negozi,  lo  atténd  loone’s  business 
Negozióne.  tf.  a hèavy  affair,  advanlàgcout 
transàclion 

Negoiióao,  a,  adj.  àctive.  càreful,  busy 
Negotiùccio,  imi.  smàll  tràflie,  trflling  business 
Negreggiàre,  vn.  1 logel  blàckish,  négro- iika 
Negréllo,  -a.  adj.  blàckish,  són- bòrni 
Negrézza,  tf.  blàckness,  swàrtbinees 
Négro,  -a,  adj.  blàck,  glóomy  : — «.a  négro; 

una  pòvera  negra,  a pòor  négro  wóman 
Npgrofnmo,  smi.  làmpblack 
Ncgromànte,  tm.  v,  Necromante 
Negromanléssa,  tf.  v Necromanlessa 
Negromàntico,  -a.  adj.  v.  Necromanlico 
Negromanzia,  tf.  v.  Necromanzia 
Negróre  , tm.  bi  tter  Nerezza,  blàckness 
Nei,  prip.  and  ari.  in  Die 
Nel,  nèllo,  v.  Ne;  nel  véro,  in  trtìth,  inJéed 
Nembifero,  -a,  adj.  (pori.)  clòìhl-eompèlling  , 
t.  Nemboso 

Némbo,  sm.  a nimbo»,  a black  cloùd  rhàrged 
«rilh  slorms;  a brighi  claud  aceònipanying 
a god  ; a rùshing  fòli  ol  ràin  or  bàli  ; a dèi- 
nge  of  ràin,  a shovrer  of  bàli» 
Nembóso.-a.orfj.  slòrmy,  lempèsluous;  clóiidv 
N'.'méo,  adj.  in.  noméan  ; giuóchi  Nemèì,  N«- 
méan  gàmes 

Nèmesi,  tf.  Nèmesis,  vèngeance,  ràncour 
Neniiratnénle  , ado.  inimically  , in  a hòstile 
mànner 

Nemlcàre.ra.  1.  to  bàie,  pérseculc,  v.  Nimicare 
Nemicbévole,  adj.  inimicai,  lierce,  ràncorous. 

— battàglia,  a lilòody  botile 
Nemichevolménlc,  ode.  fiércely,  crflelly 
Nemico,  -a,  «mi f.  ènemy,  fóe,  liénd  (cónlrary 
Nemico,  a,  adj.  inimicai  (oc  inimicai),  hòslile. 
Nemistà,  -àto,  -òde,  nimistà,  tf.  ènmity 
Nemméno,  nè  meno  , ode.  not  éven , nor . . . 
neitber  ; e nemmeno  io,  nor  1 néilber;  nem- 
meno se  mi  déste  il  mondo  intero,  uol  (éven) 
for  thè  «òrbi,  for  all  Ibv  wèrld 
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Nènia,  tf.  rimerai  song,  dirge,  mónrnful  ditty  Nervata  , i f.  a blów  witb  a bulli  (dried  ) 
Ncnufar,  tm.  [boi.)  llie  wàler-llly  nervo 

Nenufarino,  -a,  ailj.  of  «iter  lilies  Nervatura,  tf.  nèrves,  slnews  ( in  genera/! , 

Néo,  tm  a mòle,  pitch,  «poi.  slighl  deféct  n rvoui  System  ; (bui  ) nèrvure  (lite  iti  ri»  of 

Neocaltnliciimo.  bi  t neocatolicismo,  tm.  neùl-  Uavn) 
ogy  (of  prrltndrd  Cilliobc  roformerst;  neo-  Nèrveo,  -a.  nel),  nòrvom,  vigorous 
lógical  vie*»  (subvérsivc  of  Citholic  trùtb)  Nervéllo.  am.  smill  nérve,  sino»  (nèrves 

Ncoraltólico,  bri.  neocatòlico,  a,  i nlj.  (f/icof.)  Nervino  , -ilico  , -a  , ari),  slrèngtbening  Ilio 
neológic  , neològical , ralionalislie  ; — *«i  Nèrvo,  si»,  nèrvo,  line*  , strèngih;  uòmo  ili 
ne&logist  , inoovàtor,  prelcudcd  Citholic  buon  nèrvo,  a sliirdy  fèllo»  ; far  ili  nèrvo, 
reformer  con  lòtti  i nèrvi,  to  slràin  évery  nèrvo,  tu 

Neogiudaltmo,  sol.  modero  rtfòrmed  Jftdaism  act  streniimisly  : il  danaro  è nèrvo  della 

Neogiudéo.  -a,  adj.  mòdern  refòrmed  Jewish  ; guèrra,  mòney  is  thè  sinevri  of  »àr 

sin  a mòdern  re  Tòrto  ed  Jew  Nervosaménte,  ode.  vigorously,  nèrvousljr 

Neofito.  tm.  Déopbite,  new  Christian  convert  Nervosità,  -ite,  -àde,  tf.  vlgour,  énergy 
Neografismo,  tm.  a ncògraphism  Nervóso,  -óto,  a,  adj.  nérvous,  stólli,  sliirdy, 

Neologia,  tf.  formàtion  of  uévf  wòrds,  ncólogy  slrénuous  ; paróle  nervóso  , a nérvous  dis- 
Neològico,  a,  adj.  neológical,  of  new  wùids  còurso 

Neologismo,  tm.  neólogism  . abuso  of  nèw  Nesciènte,  adj.  ignoraot,  uninstriicted  ; a n«- 
wórdt  sciènte  del  principe,  unànimi)  to  thè  priora 

Ncòlogo,  tm  an  invènlor  or  user  of  nèw  wòrds  Nesciènza,  tf.  ignorance,  wanl  of  cducàiion 
Neomenia,  tf.  tirsi  dày  of  thè  nèw  mòon  Nèscio,  a,  adj.  (poi I lignorant , far  il  nèscio, 

Noolérico,  -a,  adj  (llirol.)  neotéric,  neotèric-  lo  feign  ignorarne,  play  Ibe  fòol 

al  ; — tm.  a neotèric.  innovàtor  Nèspola,  tf.  mediar  (fruii),  a little  round  bell, 

Nepènle,  sm.  \ba l.)  nepénthes,  pitcher-plant;  a liicky  bit,  dai  nèspole,  lo  òse  one's  fires, 

(pia uni.)  a povrerful  ànodyne  to  box.  fisi,  ciilT 

Nepìtèlla,  tf.  (boi.)  cólamint,  eat  mint  Ncspollna,  tf.  a smill  mediar 

Nepitèllo,  tm  tana!)  thè  èdge  of  tbe  efe  lidi  Nèspolo,  sin.  a mediar  trée 
Nepóle.  tmf.  nèpbew,  niéce,  gràndson, grànd-  Nèssile,  adj.  nèxile,  twining,  rlàsping  (ùnion 
dìiighler  ; nepoti , bri  ter  nipóti , prògeny  , Nèsso,  sm.  connection,  connéxion,  colicrence, 
òffspriDg,  descéndanls  Nessunissimo,  a,  adj.  nolone,  not  a single  one 

Nepnlino, -ina,  tmf.  gràndnèpbcw,  grànd  niéce  Nessuno,  -a,  adj.  nòne,  no  one , nóbody  , noi 
Nepotismo,  nipotismo,  ini.  népolism  (fàrort-  one;  nessuna  persóna,  no  pérson  , no  une  ; 
tism  shówn  lo  nèpbcws  and  òther  rèlalives)  nessuna  còsa,  nòlhing  alili;  nessuno  m- 

Neppòre,  nò  pure,  «ór.  noi  éveu  ; nor Im-nyalivili/,  àny  one  1 any  ? c'è  egli  slàlu 

néilher,  v.  Nemmeno  (uitous  nessuno  ì bas  any  bódy  càlied  1 

Nequlssimo, -a,  adj.  (lai.)  mési  wicked,  inìq-  Nestajuòla,  tf.  a nursery  ground,  nursery 
Nequilà,  -ite,  -èlle,  tf.  t ,,,,  Neslàrc,  va.  1.  to  grafi,  inòculalo,  v.  Innestare 

Nequitànza,  (ani.)  f T'  * "s11  Nésto,  tm.  a grafi,  scion,  slip 

Nequitóso,  -a,  adj.  wicked,  iniquilous  Nettacèssi,  tm.  an  èmptier  of  chess-póols  , a 

Nequizia,  tf.  iniquily,  nickedness,  rascàlity,  night-man 

Nerastro,  -a,  art),  blàckish  (vìtlany  Nettamente,  adv.  in  a cléanly  mànner,  tldily, 

Nerbire,  tv».  1.  to  beat  wilh  a bùll's  pizzle  néalljr,  snligly,  npriglilly.  frànkly 
Nèrbo,  tm.  a nerve,  a slnew  ; tbe  nèrvo,  thè  Nettaménto,  sin  cléaning,  cléansing,  scourìng 
flówcr;  rat-gut  ; a «hip  or  stali  màde  of  a Netlapànni,  tm.  a clólhes  scóùrer 
Nerbunno.im.  smill  nérve, sinewibùn’spijzle  Nettare,  va».  1 to  déan,  clèome,  tcour,  dust, 
Nerboróso,  -a,  adj.  r.  Nerboruto  lo  pack  off,  burnite  out,  decàmp 

Nerboruto, -a,  in//,  nérvous, sìnewy,  miiscular,  Nettare,  tm.  nèctar 
strong,  sliirdy,  vigorous,  robiist,  lìisty  Nettàreo,  -a,  adj.  nectireous,  nectàrean 

Nerbosaraénte,  adv  vigorously,  stùrdily  Nettalivo,  -a.  adj.  cléansing,  detersive 

Nerbòso,  -ùto,  -a,  adj.  nérvous,  vigorous  Nettalo,  -a,  adj.  eléaned,  clèansed,  scóùrod 
Nereggiaménlo,  sm.  blàckening,  miking  dàrk  Neltalòjo,  tm.  dith-cloul,  rbbber,  wisp,  bróom 
Neicggiànte  , adj.  blàckish,  inclined  to  black  Netlalùra,  tf.  v Purgatura 
Nereggiare,  i n.  1.  lo  grów  black,  incline  lo  black  Nèllcre,  va.  2 irr.  lo  connècl,  v.  Connettere 
Nerèide,  tf.  tea  nympli,  Néreid  Nettézza  , tf  cléanliness  , néatness,  pùrity  , 

Nerétto,  -a.  adj.  rltlier  blàckish,  dòsky  sincèrity,  uprightness,  intègrity 

Nerézza,  tf.  blàckness,  black,  swànhiness  Nétlile,  adj.  cipahlc  of  being  spini,  driwn  out 
Nericàotc,  (bellrr  nericcio, -a),  adj.  swàrlhy  Nello  , -a  . ad),  elcan,  néat , spòtless  , pure 
Nericcio,  -a,  adj.  blàckish,  ràllier  blick  sóùnd,  eléar,  cléver,  net;  cosciènza  nella  , 

Néro,  -a,  adj.  black,  dàrk  , obscùre;  vestire  a eléar  cónscicnce;  giuocàr  nello,  lo  prò- 

a néro,  to  pùt  on  móurning  ; di  néri , fieli  eéed  càutiously  , sléer  eléar  ; lagliàr  di 

diva  . l'angelo  nero,  thè  blàck  (iénd  ; néro  nétto . to  cut  clèan  (through)  : fàrla  nétto  , 

d'avòrio,  jet-blàck  ; il  néro,  tm.  black,  black  to  dò  a thing  clévcrly  ; impòrto  , o irnpor- 

còlor  tire  nétto,  tbe  nell  aioóùnt 
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Nell  ùnico , -a  , adj.  neptónian  ; fòrmed  by 
water  or  àqueous  solution 
Nettùnio,  -a.  adj.  (poti.)  of  Nèptune,  of  thè  séa 
Nel  turismo,  xm.  neptónian  théory  irefèrring 
thè  formàtion  of  all  rocksand  strila  to  thè 
igency  of  water) 

Netlunista  , xmf.  neptónian  , nèplunist  , (one 
wlio  adòpls  thè  neptónian  théory) 

Nonno,  *a,  adj.  ant.  v.  Niuno,  nessuno 
Neuralgfa  , sf.  (med.)  tieuràlpia  . neurnlgy 
lidiopMhic  pàin  of  a nèrvo) 

Neurologia,  xf.  (ano/.)  neuròlogj  (description 
or  dòclrine  of  thè  ncrves) 

Neurótico  , adj.  and  xm.  ( med.  ) neuròtic  , 
(mèdici ne)  usi  fui  in  disórdcrs  of  thè  nortes 
Neurotomia,  xf.  { anal .)  Douròtomy  (dissèction 
of  thè  Berrei ) 

Nè  uti , nè  poli  ( used  adjediwly  ) , gòod  for 
nóthing,  ncither  gòod  nor  bàd 
Neulonianismo  , xm.  Newtnniamsm  , Newló- 
nian  System  or  philósopby 
Neutrale,  ndj.  nèutra!,  indifforent , néuter; 

essere,  star  neutrale,  to  stànd  or  remàin 
Neutralità,  -àie,  -àde,  sf.  non  irà  li  I y incùter 
Neutralizzare,  » a to  néutralize 
Neutralizzazióne,  sf.  neutralizàlion 
Ncutralménte,  adv.  néol rally  , indifferenti y 
Nèutro,  -a,  adj.  néuter.  indifforent 
Newtoniano,  -a,  adj.  of  Newton  ; s.  a follower 
of  Newton 

Ncvàjo,  sm.  greti  snów  storni , greàt  ahiin- 
danco  of  snów 

Ncvàre,  r.  1.  to  snów,  v.  Nevicàre 
Nevàio,  -a,  adj.  còoled  witli  snów 
Neràzio,  nevàzzo,  xm.  {ani.)  r.  Nevajo 
Néro,#/,  snów;  fiòcco  di  neve,  a llako  of 
snów;  falda  di  neve,  a «Ir i fi  ofsnów;  biànco 
come  la  nere , snòw-white;  è caduta  molta 
neve,  thore  has  been  a hèavy  fall  of  snów 
Nevicàre,  v.  impersonai.  I.  to  snów;  nevica, 
it  snóws 

Nericato,  -a,  adj.  snówed,  còvered  witli  snów 
Nevicóso,  -a,  adj.  snòwy,  full  of  snów  ; tèmpo 
nevieóso,  snòwy  wèather 
Nevischia,  -ischio,  sfm.  elèe!,  drizzling  snów 
Névola.  sf  v.  Cialda 

Nevosità,  -àie,  -àde,  sf.  a groàt  (all  of  snów 
Nevóso,  sm.  Nivósc  (fourth  nwnth  of  thè  cal- 
endar  of  thè  firsl  Freneh  repubtie) 

Nevóso,  -a,  adj.  snòwy,  wbfle  as  snów  ; luogo 
nevóso,  a piace  full  of  snów 
Nevròtlero,  sin.  (rnlomnlnyy)  nenròpter;  ne- 
rròlteri.  smp.  neuròplora  (mvuf/i  arder  of 
insedi);  appartenente  a l'ordine  dei  do- 
vròtlcri,  ncuròpteral,  neuropterous 
Nèasa,  sf.  {ant.)  r.  Nepóte 
Nibhiàccio,  imi.  a fàrge  kfte,  hàwk,  fiènd 
Nibbio  . sm.  (orn.)  a kile;  nuovo  nìbbio,  fig. 
a sìmpleton 

Nicchia,  sf.  a niche  ; fig.  a situàtion  ; a «tigni - 
ty  ; quésta  càrica  none  nicchia  per  lui,  he 
is  noi  a fit  pérson  for  such  a pósi 
Nicchiaménlo,  sin.  cotnplàining,  whining 
Nicchiare,  in.  1.  to  wliinc,  grùmble,  gróaa 


Nicchiélta,  sf.  a smàll  nlcho 
Nicchiétto,  sm.  a smàll  shell,  cóckle,  conch 
Nicchio  , sm.  a shell  , cónch-shell  ; fig.  ( for 
natura  della  dònna)  bel  ter  Natura 
Nicehiolino.  sm.  smàll  shell,  conch 
Niccolino,  Nichèlio,  sm.  6nyx  (geni) 

Nichel,  nichèlio,  sm.  (m/u.)  nickel 
Nichilismo,  sin.  niliilisui , nòlhingness  , nf- 
hility 

Nichilità,  -àte,  -àde,  sf.  nnt.  fot.  nòlhingness, 
Nìchilo,  sm.  {tot.  ani.)  v.  Niente 
Nfckcl,  sin.  v Nichel 
Nicoziàna,  sf.  [boi.)  nicólian 
Nicozianina,  sf.  ( rhrm .)  nirotiànina.  nicótia- 
nine  (one  a f thè  adipe  pnnriplcs  of  tohareo) 
Nutazióne,  sf.  ( surg .)  nictàtion,  nictilàlion 
Nid.ita  ( Nidiata  , locai)  sf.  a nèslful  , nest , 
bèvy,  córey 

Nidiàce,  adj.  fresh  from  thè  nest;  sllly 
Nidificare,  vn.  1 tonest:  niàkea  nest  to  hrécd, 
bàtch,  sii  : to  nestle,  fiv  one’s  residence 
Nido  (oidio,  / orai)  sin.  nest,  róost;  homo;  — 
d’uccèllo,  bird’s  nest  ; il  pàtrio  nido  {paci.), 
one's  native  country  ;fare  il  nido,  to  bulbi 
or  make  a nest  ; to  nest  ; fig.  to  nèstlc,  fix 
one's  rèsidcnce  ; ad  ogni  uccèllo  suo  nido 
è bello  , prò v.  rrp.  ( every  bird  thinks  it» 
oirn  nest  beautiful  ) hóme  is  hórae  tbòugh 
il  be  èver  so  hómely 
Nidóre,  sin.  nldor,  scent,  sàvour 
Nidoróso,  -a,  adj.  nidorous 
Nidózzo  ( nidiózzo  , locai)  xm.  a smàll  nest , 
nèslliug  plàco 

Niegàre,  va.  t.  to  deny,  refuso 
Niégo,  sm.  dentai,  refusai,  negàtion 
Niellare,  va.  1.  to  engràve  in  wàvy  Ifncs 
Niéllo,  sm.  a sort  of  wàvy  càrred  wórk 
Niènte  , ( Neéntc,  ani.  ) sm.  nóthing  ; niénlo 
affatto,  nóthing  alali; avete  udito  nionle  di 
nuovo?  bave  you  hèard  àny  thing  new?  an- 
date a vedére  se  le  occórre  niente,  go  and 
sce  whèther  she  wànts  àny  thiug;  avére  por 
niènte,  lo  make  nò  accnlnt  of,  to  màke 
tight  of;  chi  tròppo  vuòlc  niente  ha,  prov. 
rxp.  mùch  woulìl  bòve  more  and  lost  àll 
Nienledimànco.  -èno,  adv.  f nèverthelesa. 
Nientemeno, (Neentcniéno/mf.)  ( yel,  hówèver 
Nientismo,  xm.  nòlhingness.  nihilism 
Niévo,  sm.  ani.  nephew.  v.  Né  potè 
Niffa.  nifo,  niffolo,  v.  Grifo 
Nigèlla,  sf.  ( hot  ) hishop-wèed 
Nighittóso,  -a,  adj.  slòlbful,  v.  Neghittóso 
Nigro,  -a,  adj.  pori,  black.  v.  Négro 
Nimbo,  sm.  ibdden  ràin.  v Némbo 
Nimicàre,  va.  t.  to  bàie,  dolósi  , pèrsecute; 
nimicarsi  uno  , to  màke  a pérson  one's 
ènemy  (an  ènemy 

Nimicito  , -a  , adj.  hàted  , becóme  or  mado 
Nimichévole.oi//.  hòstilc, inimicai, ant.igoolzing 
Nimicbevolménte,  adj.  in  a hóstile  rnànner 
Nimicizia,  sf  ènmity,  òdiurn,  ràncour,  grùdge 
Nimico,  Nimistà,  Nimicizia,  v.  Nemico,  ccc. 
Ninfa,  sf.  nympb,  eli  »y  sa  Ili,  nympha 
Ninfale,  adj . of  a nympb  , airy,  beautiful 
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Ninfale,  arlj.  nymphieal,  imnphéin 
Ninfèa,  tf.  [Imi.)  wàter-llly,  viler  róse 
Pàinfeftiriàre  , hi.  I.  In  Iwcòme  àmnroua  ; lo 
be  il) in:  wilb  affertàtion;  lo  mòie  «iih 
nymplt-like  arare;  lo  be  Iransfùrmet)  into 
a nymph  or  chrysalis 
Ninféita.  tf.  a Utile  nymph,  preti»  (ri ri 
Ninfomania,  tf.  Uhm/.)  nymphomania,  erolo- 
minia 

Ninfomania»»  , adj.  f.  ( inni.  ) affecleil  wilb 
nymphomania 

Ninna,  tf.  lùllaby,  hfisbéhy  . niirse's  ròfking 
tona,  a baby:  far  la  ninna  nanna,  lo  hósh 
dentile  or  rock  a chlld  lo  slèep 
Ninnare,  vn.  I.  lo  rock,  dindio  . «ina  or  lidi 
ebildren  asléep  : ninnàrla  , ninnkrsela,  lo 
«land  irrèsolule 

Ninnaròlta,  tf.  a lidie  song  (to  alili  baliosi 
Ninnolare,  no.  I.  lo  IriBc  away  one’a  lime 
Ninnolo,  «ih.  a Iride,  Ihina  of  no  mòment 
Nipóte,  «hi/',  néphew.  more,  gràmtson  grind- 
Nipotèmo,  «m.  ohi.  mv  nèphew  (dànghtcr 
Nipotino,  -a,  tmf.  grànd  nèphew.  grànd-nì"C« 
Niquità,  -àle,  -4de,  tf.  iniquità.  erteli».  crime 
Niquilosaménte,  ariti,  wràllifully.  wickedly 
Niquilóso,  -a,  arij.  iniquitous,  furioua,  ànpry 
Nisaùno,  -a,  adj.  nòne,  ».  Nessuno 
Nilidéiia,  tf.  brfahtness.spléndour,  cléarness 
Nitido,  -a  , udj.  néat , cléan  , tèrse  , sprèco  , 
trini,  idee,  fine,  tritili,  shfning,  sléek 
Nitóre,  >m.  brilliancy,  tèrseness,  neainess 
Nitrato,  sm.  (CÓCH.I  nflrale 
Nitrico,  -a,  udj.  nitrir 
Nitrire,  va.  5.  lo  néiali 
Nitrito,  «hi.  nèigliing 
Nitro,  »m.  nitre,  silipétro 
Nitróaeno,  tm.  nilroaen 
Nitrosità,  -àte,  -àde,  tf.  nilrnus  qnàlily,  liste 
Nitróso,  -a,  adj.  nitrous,  of  nitro 
Niùno,  -a,  pr.  no  one,  nóbody,  nòne,  notnno 
Nò,  adv  no,  (noti;  uó  Signóre  , nó  Sir;  dico 
di  nó,  I siy  il  is  not,  I deny  it . tm.  tanto 
«ilo  il  mio  nó , quinto  il  «no  si , my  no  is 
as  tóod  as  his  yrt 

Nòbile,  adj.  nóble,  illiislrious,  lòfty , majrmf- 
icent,  óiccllcnt,  greit;  un  nobile,  a nóble, 
a nóbleinan 

Nobiléna,  Nobiliti,  tf.  ».  Nobilli 
Nobilitinte,  adj.  thal  ennóbles,  ennóbling 
Nobilitare  , va.  t.  to  ennóble  , moke  nóble  , 
-si,  vrf.  to  mike  ono’s  self  illbstrious 
Nobilitilo,  a, adj  ennóbled,  mide  illbstrious 
Nobilitalórc  , Iricc  , tmf.  he,  shc  that  ennó- 
Ides,  confòrs  a tille 

Nobilmente,  adv.  nóbly,  gènoronsly,  lihcrally 
Nobiltà,  (nobiliti  , ani.)  tf.  magnanimity,  go 
nerósity  ; Ihe  nobility 
Nobilume,  ani.  contémptible  nóbles 
Nòcca,  tf.  knbcklo.jólnt,  articulition 
Nocchière,  èro,  ttn.  pilo!,  slèersman 
Nocchie  róso, -ólo.-a,  j adj  . knòtly  , knóbbv  , 
Nocchióso,  -ùto,  -a,  ) gnirly,  rbgged  , bbrly, 
slbrdy 

Nòcchio,  «in.  knot,  knob  (in  Irees,  ccc.) 
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Noccioléti!),  -ino,  sm.  smàll  slonc  (of  finiti 
Nòcciolo,  tm.  kernel,  Rióne  of  fnìil,  pippin, 
a kernel  or  smàll  hard  gàthering  in  the 
lliróal , Ilio  miirnps;  tu  non  véli  una  man 
di  nòccioli  , uni  àre  a good  for  nòlhing 
fèllo*  ; ródo  duo  ànime  in  un  nòcciolo  . 
ther  aro  bosom  friend* 

Xocciolùto,  adj.  *ilh  a kernel  or  «Iòne 
Noccìuòta,  bri.  noci  nòia,  tf.  hàzel-nut.  fìlbort 
Nocciuòlo.  bri.  nociuòlo,  sm.  hàzel  or  fìlbort, 
niillréo 

Nóce  , sm.  a wàlmit-lrée  ; tf.  a wàlnut  ; nóco 
del  còllo,  Adam’s  àppio  (neck  bone);  nóce 
del  piede,  the  ànkle-bóne;  una  nóce  non 
suona  in  sacco  , whàt  one  dtnnot  do  twò 
can  : mangiate  le  nóci  col  màllo,  stènder 
tri  oso  who  slànder  you  ; egli  sta  in  sulla 
nére,  he  abscònds,  He  a hid 
Nocèlla,  tf.  v.  Nociuòla 
Nocemoscàda,  tf.  a nótmeg 
Nottole,  adj.  h.irmful.  hiirtful,  nòxious 
Norènza,  -èrnia,  tf.  fault,  èrror  (ani.) 

Nò  ce  re,  va.  2.  to  hiirl.  v.  «Nuòcerò 
Nocévolo,  adj.  hiirtful,  prcjrtdidal,  pornicious 
Nocevolménte,  adv.  perniciously,  hùrtfully 
Nocifero  , -a,  adj.  (bai  ) hearing  nuts 
Noci  fraga,  adj.  f.  ghiandàia  nocifraga,  (ora.) 
nùl-breàker , nut  batch,  nùt-jóbber  , nut- 
pccker 

Nociménto,  sm.  bàrm,  dà  mago,  nùisance 
Nocino  , -a,  adj.  of  a nói  ; lingua  nocina  , a 
bad  tóngue,  a slànderous  tòngue 
Nocilóre.-lrice. smf.  bc,sbe  that hiirts, ìnjures 
Nocivaménle,  ado.  hirmfully,  perniciously 
Nocivo,  Nocitivo,  -a,  adj.  hiirtful,  pernìciout 
Nocuménto,  tm.  dàmage,  liàrm,  wrong  v 
Nocumentùccio,  sm.  slighl  dàmage,  bùrt 
Nodèllo,  -tm.  jìincture,  joint,  ànklo  bòne,  knol 
Noderòso  , -ùto  , a.  adj.  knòtly  , knòhby  , 
Xodfno,  tm.  knòtting,  knòtted  làco  (gnàrly 
Nòdo  , tm.  a knot , Ijo  , jólnt , arliculàtion  , 
nòdo;  nòdo  scorsòjo,  a slMing  or  riinning 
knot  ; — di  vènto,  a whìrlwind;  — del  còllo, 
thè  nàpo  of  the  neck;  — d’  una  cànna  , 
the  knot  or  jòlnt  of  a cane  ; — maritile  , 
thè  nùptial  bond  ; — ascendènte,  the  ascén- 
di ng  nodo 

Nodosità,  -àte,  -àde,  tf  knòtlines 
Nodóso,  -a.  adj.  knòtly.  nòdous 
Noètico,  -a,  adj.  Noàcbian  , pertàimng  to 
Noah  or  to  his  timo 

Noi  , pron.  tnfp.  wo , us  ; noi  parliàmo  , we 
spéak  ; per  noi,  for  us 

Nója,  tf.  cnnul,  wéarincss , annéyance  , tire- 
somcness,  leasing,  troùblc  , vexàtion  , dis- 
gùst , ili  word*  ; dar  nòja , to  trouble  , 
distùrb,  he  tiresomo  ; avèr  a nòja  , recarsi 
a nója,  to  he  wèary  of,  disgùsled  with  ; 
venir  a nòj,i , to  displèase  : ciò  mi  vióno  a 
nója.  thal  hegin*  to  displèase  me 
Nojaménto,  tm.  v.  Nòja,  Fastidio 
Nojànte,  adj.  annuying,  tiresomo 
Nojarc,  va.  i.to  annuy,  véary,  téase,  hàrast, 
vcx, trouble,  molcst.be  tiresomeor  teUious  to 
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Nojàto,  -a,  adj.  wéanod,  téased,  molèsled 
Nojatóre  , -tricc  , smf.  a tiresome  pèrson  . a 
bore 

Nojévole,  Nojóto,  -a  adj.  tfresome  . lédiout 
Nojosaménte,  adj  wéarisomely,  tédiously 
Noleggiàre , ivi.  1.  prènder  a nòlo  una  nave, 
lo  frèight  or  chirler  a vessel 
Noleggiàto,  -a,  adj.  frèighted.  chàrlered 
Noleggiatóre,  «m.  frèigbler,  ehàrlering  pArty 
Noléggio,  sm.  Ibe  fréighting.  chArlcring,  hi  re 
Noli  me  tangere  , lai.  (boi.)  nóIi-me-lAngere 
(touch  me  noi;  a plani  af  lite  ginn*  imita- 
tieni 1;  ( turg .)  nóli-me  tìngere  (oh  ulerr , 
or  cancrr,  a tpteiesof  ber  peti 
Nòlo,  sm.  frèight,  pàssege-móney , hlre;  pi- 
gliàrc  a nòto,  lo  hire;  dire,  preslàre  a 
nòlo,  to  lenti,  lei  diti  on  hire  , lo  liire  «ut: 
cavillo  da  nòlo,  a hired  bórse  ; cavalli  a 
nòlo,  bflrsci  lo  hire 

Nomicelo,  sm.  an  ùgly  nini  e,  had  reputatimi 
Nòmade  , adj.  nomiidic,  migralory  ; — tmf. 
nomati  ; pòpolo  nòmade  («rdi  nòmadi!,  mi- 
gratory  péople  ; la  vita  ( erratilo  ) de'  nò- 
madi, nómadism;  condurre  (or  menare)  la 
vita  (errante)  dei  nomadi,  to  nómadiie 
Nomatila  , sf.  renówn.  v.  Rinomanza 
Nomiro,  va.  1.  pocl.  v.  Nominare 
Nomataménlo,  adj.  In  i tre  nominatamente 
Nóme,  sm.  nàme,  renówn,  repùte,  ohiracter, 
witcb-wórd  ; (gran.)  ndtin  ; — appellatilo, 
appellative  ntiun  ; — collettivo,  collùdi  ve 
nóun  ; — pròprio,  próper  nàme  ; — di  batté- 
simo, ebristian  nàme,  acquistile  nóme,  fàrsi 
nóme,  lo  acquirc  lime  ; a mio  nóme,  in  mj 
nàme  ; qual  siete  al  nóme,  che  nome  avete  ? 
«bài  is  your  name  ? portàr  mal  nome  di 
sua  persóna  , lo  he  a disrèputable  person 
(a  person  of  bad  repùte);  èssere  conosciuto 
(noto)  sotto  il  nóme  di.  to  he  knówn  by  Ibe 
name  of,  lo  go  by  thè  name  of  ; senza  nóme, 
nimeless  ; che  ha  un  nome  di  (Tirile  a prò- 
nunciirsi.  hird-nàmed  ; di  cui  taceremo  il 
nóme,  who  shall  be  nimeless 
Nomèa,  sf.  (im/.i  v.  Nominanza 
Nomenclatóre,  ini.  nomenclilor 
Nomenclatura,  sf.  nomenclàture 
Nomiére,  «in.  be  vrbó  gives  Ibe  nàme 
Nomignolo,  sm.  ani.  v.  Sopranótuo 
Nòmina,*/',  nomination  , gilt . thè  righi  or 
actof  appòinting  tu  any  benefico,  pósi,  eie.; 
la  nòmina  a quésto  impiègo  spèlta  al  Mini- 
stro dell'  Intèrno,  Ibis  place  is  in  thè  Home 
Minisler’s  appóintment  or  gifl 
Nominanza,*/  nàme,  fame  cclcbrity 
Nomìnàre,  ivi.  I.  lo  nàme,  cali, givo  a nàme; 

to  appómt  to  a plàce  or  living 
Nominata,  tf.  (onf.)  v.  Nominanza 
Nominataméute,  adv.  éach  by  bis  nàme 
Nominativo,  sm.  nominative  case 
Nominàto,  -a,  adj.  nimcd,  càlici!,  appómlcd, 
remnrned 

Nominatóre , sm.  be  who  nàtucs  or  appóìnts, 
a pàtron 

Nominazióne  , sf.  thè  nàmiog , impòsing  a 


nàme,  thè  appflnling,  nóminàting,  presén- 
ting  , nàme,  reno'wn 

Nònio  , sm  {algebra)  nóme,  lorm  ; (of  Egijpl) 
nóme  ; (ime imi  mus.)  nóme 

Nomografia  , nomologia  , sf.  nomògrapby  (a 
tréalise  on  làws) 

Nompariglia,  sf.  non  pareil,  (small  brami  fai 


lupe) 

Non  , adv.  not  (no)  ; perché  non  ? whj  noi? 
(non  il  or  non  lo  unilrd  make  no'l);  no'l  pòsso 
negare,  I cànnot  deny  it 
Nòna,  sf.  none,  canònical  nintb  hóùr 
Nonagenàrio,  -a,  adj.  ninty  yéars  óld 
Non  che  altro,  rnnj.  al  léast,  éven,  bui 
Noncorrispondènza,  sf.  dispropórlion 
Noncovélle,  sm.  nòlliing,  Iride  (onf.) 
Noncurànte,  adj  cjrelcss,  llstless,  indilferent 
Noncurànta,  sf.  càrelessness.  indifference 
Nnndimànco,  adv.  v.  Nondimeno 
Nondimànco.  bri.  nondiméno  , adr.  néverlhe- 
less,  yet,  hówèver.  notwilhstànding  (Ihis  or 
l listi 

Nondormire,  tm.  wànt  of  slécp,  lying  awàkc 
Nòne,  sfp.  nónes  (sixlh  day  of  Màrch,  May  , 
Jóly  , Octóbcr,  and  fónrtb  of  évery  ftlher 
mónth  after  thè  Còle  misi 
Nòne  far  Nòn).  adv.  noi,  no  (onf.) 
Nonesercizio,  sm.  wànt  of  esercite,  pudico 
Nòn  mòno,  adv.  rrp.  noi  le**,  not  ónly 
Nònna,  sf.  gr, indinnllier,  grami  mammà 
Nonnaluràle,  adj.  unnìtiiral,  agàintl  nitore 
Nonniénte.  sm.  a mère  Iride,  nezt  to  nóthing, 
v.  Nonnulla 

Nònno,  siri,  grìnd-papà,  grìndfather 
Nonnùlla,  sf.  nòlhiog.  Ihing  of  no  mòment 
Nòno, -a.  adj.  ninlh;  Pio  Nòno,  Pius  Ihe  Ninlh 
Nonoslanlechò,  nonj.  nolwithstànding  thal 
Non  per  ciò  ) 

Non  perciò  di  mòno  f 

Non  però  di  meno  J orfr'  T'  >ond,ra<,no 
Non  perlànlo  * 

Non  plus  ultra,  lai.  né  plus  ultra,  nè  pliis,  lo 
Ihe  iilmotl  cxtònt 


Non  sino  quarc,  tidv.  lai.  not  witbóùt  càuse 
Nònuplo,  a,  adj.  itine  - fòlli 
Nonùso,  sm.  disuso. dèsuetude.  wàntof  pràctice 
Norcino  , sm.  siirgcon  ( sktlled  in  venèrea! 
discesesi;  (in  Florence)  one  «ho  lei  Ila  svine 
and  carrics  them  on  hit  shòulders  to  thè 
thamblet;  fig  a mèan  dirty  féllow 
Nord,  sri  (geogr.)  Norlh;  al  nord,  in  thè  norlb, 
nòrlherly , on  thè  norlh:  verso  il  nord.nòrlh- 
ward  , nòrlherly  , nòrlhwards  ; mare  del 
Nord,  lìcrman  tèa;  vènto  del  nord,  north- 
wind  ; la  stélla  del  nord  , thè  norlh  (potar) 
alàr 

Nordést,  SRI.  (geogr.)  uortb-éast;  nòrlh-éast 
«imi 

Nordovest,  nordòvesle,  sf.  sm.  (geogr.)  nòrlh- 
west;  nòrtli-wcst  wind 

Nórma,  sf  a cArpentert  squèro  ; fig.  a rdlo, 
mòdel,  fòrm,  pAttern  ; servir  di  nórma,  to 
he  a pàltern  for;  a nórma  di,  aeeòróing  to, 
àfler  thè  mànner  of,  After 
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Nomile,  adj.  nórma),  règular,  usuai,  òrdina 
ry  ; scuòla  normale,  nórma!  stimmi 
Nòrie,  tm.  thè  nòrth 

Nòsco,  [fa-  Con  noi),  prnn.  (pari.)  »ilh  US 
Nosocomiale,  a/lj.  nosocòmical,  relàling  lo  a 
hòspital 

Nosocomio,  sdì.  a hòspital 
Nosografia,  tf.  nosògraphy 
Nosologia  , « f.  ( unti. ì nosòlogy  , systemitic 
classihcilion  of  diséases 
Nosologista,  nosòlogo,  tm.  oosòlogist 
Nostalgia,  tf.  nostalgia,  homo  sickness 
Nostàlgico,  -a,  mlj.  noslàlgic  , pertàioing  to 
noslàlgia 

Nostrale,  nostrano,  -a,  adj.  of  fiùr  òwn  coun- 
try or  tówn,  of  hòme  grówth  or  manufàctnre 
Nostralmente,  o de.  as  in  tìtir  ówn  country 
Nòstro,  -a,  prm.  of  us,  dùrs;  olir,  óùròwn 
Nostròmo  )Uosmàno),  sin.  (ruor.)  bòatswain  , 
mìdshipraan 

Nòta  , tf.  note.  màrk.  sign  , remàrk  , slàin  , 
nòleof  infamy,  annolàtion;  note  (di  musica) 
pi  mùsica!  notes 

Notàbile  , ni.  a remàrkahlo  sàying  ; i notà- 
bili, pi.  thè  nòtahles 

Notàbile,  adj.  nòtablc,  remàrkable,  impòrlant 
Notabilità  , tf.  rcmàrkablcness  , obsèrvable- 
ncss  : respcctabìlity,  principal  persona 
Notabilmente,  nr/r.  clèarly,  nólably,  sènsibly 
Notajésco,  -ròseo,  ad)  of  a nótary.  notàrìal 
Notàjo  and  nntàro,  sm.  a nótary  piiblic 
Notajuòlo,  belici  notajùzzo,  tm.  a póor  nótary 
Notamente,  adv.  nótably,  espècially 
Notaménto.  tm.  thè  acl  of  swimming 
Notàodo,  -a,  adj.  nòtablc,  remàrkable 
Notante,  adj.  swimming,  flóating,  dnfling 
Notanlcmcnte,  adv.  spècially,  particularly 
Notare,  rn.  1.  to  swirn,  to  flóal  on  Ilio  «iter 
— va.  1.  to  nòte,  màrk,  sign  ; to  mind,  nòte, 
remàrk;  lo  brand,  to  sing  i»y  nòte 
Notarésco,  notariale,  ootarile,  adj.  notàrial , 
of  a nótary 

Notarla,  tf.  ».  Notoria 
Notariàto,  tm.  nótary’s  office,  profòssion 
Notàro,  àrder  notàjo,  tm.  a uóiary 
Notalaménte,  adv.  spècially,  particularly 
Notàio,  -a,  adj.  tióted,  set  down,  swinn 
Notatójo,  sin.  thè  swirn,  ài r -bl'idder  of  fìshes 
Notalórc,  nolatrfcc,  tmf.  a swlmmer;  ».  An- 
notatóre, -trice 

Notatura,  tf.  nolamcnlo,  tm.  thè  swimming 
Nolerélla,  tf  a little  nòte,  annolàlioo 
Notcria,  tf  nòlary's  profession 
Notévole,  adj.  nòtable,  remàrkable,  impòrlant 
Notevolmente,  adv.  nólably,  remàrkably 
Notilicagiòue,  tf(anl.)  I nolificàtion,  màking 
Notilicaménto,  m.  ) knówn  ; declaràlion, 
nólice 

Notificare,  ro.  1.  to  nòlify,  móke  knówn 
Notificato,  a,  adj.  nòtilied,  màde  knówn 
Notificatóre,  tm.  be  tbat  aunóùnces  ormàkes 
knówn 

Notificasióne,  tf  noliGcàtìon,  decluring 
Notissimo,  -a,  adj.  »èry  well  knówn 


Notizia,  tf  nólice.  informàtinn,  notion,  knòw- 
ledgo,  ad»ice,  néws  ; notizie  commcrciàli  , 
commercial  ad»ices;  dar  notizia,  toad»ise, 
infòrm;  le  òttimo  nolizio  , Ihe  làtest  intel- 
ligence, advices,  néws  ; pervenire  a notizia, 
to  cóme  to  onc's  knòwtedge;  notizia  prima, 
a Arsi  principio,  an  azioni 
Nolìziàre,  rn.  t.  to  nótify,  to  give  nótice  or 
intelligence,  lo  male  knówn 
Nnliziélla.  >'f  siigli t Ioni  trffling  néws 
Nòlo.  tm.  (pori.)  sóùlh-wlnd,  notus 
Nòlo,  -a,  adj.  knówn,  èvident,  mànifest 
Nàtola,  tf  lidie  nòte,  remàrk,  annolàtion 
Nntolétta,  tf.  véry  little  nòte,  annolàtion 
Notomia.  tf.  anàlomy;  far  notomiad'óna  còsa, 
lo  dissoci  a màtter , elimino  il  in  àll  its 
detàils 

Notomista,  tm.  anatomisti  yftg. I ànalyzer 
Notnmizzàre,  io.  1,  to  dissèct,  to  ànalycc 
Notomizzàto,  -a,  adj.  dissécled,  ànalyted 
Noturiaménte,  adv.  notóriously,  pili  dici  v 
Nolorietà,  tf.  notoriety  , notòriousness  ; allo 
di  notorietà  (/am)  nolarial  dòcumenl  atiést- 
ing  a faci  in  Iheàbsence  ol  written  èvidence 
Notòrio,  -a,  adj.  nolòrious,  piihlicly  knówn 
Noióso,  a, adj.  [uni.)  spòltrd,  soiled,  stàined 
Nottàmbulo,  ùcllcr  sonnàmbulo , tm.  a som- 
nàmbulist 

Nottàre,  ro.  (on/.)  lo  gel  dàrk  , ».  Annottare 
Notlàla,  tf.  tbu  whòle  night;  piòvve  tutta  la 
imitala,  it  ràined  thè  whòle  night 
Nòtte,  tf.  night;  berretta  da  nòtte,  nightxap; 
questa  nòtte,  lo  night;  la  nòtte  scórsa,  làst 
night;  si  fa  nòtte,  night  làlls;  mille  o una 
notti,  Aràbian  nighls;  ogni  nòdo,  tutte  le 
nòtti , èvery  night,  nfghlly  ; a nòtte  inol- 
tràta,  nel  silènzio  della  nòtte  , at  dèad  of 
night,  in  tbe  dead  of  ilio  night  ; sorpreso 
dalla  nòne  , bcnighled;  fare  dell'  andalòre 
di  nòtte,  to  kéep  late  hoùrs,  to  be  a nfght- 
wàlker;  auguràre,  dàre  la  buòna  nòtte,  lo 
wish  a good  night' s resi;  la  nòtte  ó madre  de’ 
consigli,  prov.  cip.  adrisu  witli  yourpdluw 
Nottetèmpo  (di),  adv.  in  tbe  nigbt  (Ime 
Noltilùco,  -a,  adj.  nfgbt-shiniog 
Nottivago,  -a,  adj.  night  róving;  t.  a night 
ràmblor 

Nòttola,  tf.  a wóoden  iàtch  ; a bai 
Notlolàta,  tf.  (r ulg.)  whòle  night 
Nottolina,  -ino,  tfm.  smàll  latch,  little  bat 
Nòdulo,  tm.  a bai  r 

Nottolóne,  un.  a nigbt-ròver,  nlghl-wórker 
Noltùrno,  si»,  nòcturn  ( office  uf  devolum  or 
rcligiout  terrier  by  night  ) ; (msui.)  noltùrno 
Noltùrno,  -a.  adj.  noctiirual,  nigbtly 
Nòtula,  tf  lidie  note,  remàrk,  annolàtion 
Novàle,  tm.  fàllow  ground  newly  brókeu  up 
Nuvaménte,  adv.  néwly,  récenlly,  agùin 
Novanta,  numerai  adj.  ninely 
Novanléna,  tf.  (a  numerai  quantity  likedua- 
ziiia,  a dózen,  ventina , a score)  ninety 
Novantèsimo,  -a,  adj.  nioetieth 
Novàoza,  tf.  (ani.)  v.  Novità 
Novàre,  to  I.  to  innovate,  (anf.)v.  Innovar* 
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Novèstro,  -a,  ailj.  (ani.)  v.  Nuovo 
NovatAre,  tm  an  innovàtnr 
Novazióne,  sf.  ( law ) siihstitùlion 
Piòve,  am.  and  atlj.  nine 
Novecènto.  smi  and  ari)  nino  hiindri'd 
Novèlla,  sf  a story,  tali* , diminutive  nòve); 
intelligence.  lidings,  sdvices,  né*»;  smés- 
sane; méttere  in  novèlle,».  Ilurlare;  che 
novèlle son  queste? «hit  is  Ihit?  «hit stranie 
tinnir  i(  Ibi»? 

Novellicela,  sf.  had  né»j;  liad  stAry.  tale 
Novellamente,  arie,  né*ly.  vèrentljr,  apùin 
Noaellanténlo,  sin.  stóry-tèlling 
Novellare,  rii.  1.  lo  teli  stArie»,  relite  advèn- 
ture»,  chat,  pratile,  » lànder  ; -ti  , to  rene* 
ittèlf,  becòmo  rené»ed 
Novellata,  sf.  a téle.  Móther  fiAose’s  stórv 
Novellatóre,  tm.  a stAry-télIrr.  «rilerof  téle» 
Novellétta,  sf.  an  amusing  little  ttAry.  téle 
Novelliéra  , sf.  one  » ho  tclls  (die  stArie»  , a 
tale  boèrer 

Novellière,  -èro,  sm.  a néws-móngcr,  tàle- 
beèrer.  tell-làlc 

Novellinilà,  sf.  nAveltv,  néwness 
Novellino,  -a,  arij.  quite  né«,  fresh,  réeent 
Novellista,  tm.  a né*»mònger;  a wrilet  oi  tàlea 
Novellina,  sf.  thè  lìrst-frùits  of  thè  yèar 
Novèllo, -a,  arij.  né*,  quite  né*,  qulte  réeent, 
fresh;  mòdern,  néw-fingled  ; insalatina  no- 
vèlla, a sMad  of  èarly  or  tènder  herhs  ; sta- 
tion novèlla,  (Ite  èarly  séason,  thè  sprint  ■ 
tiuAi  novèlli  , bùllocks  thrée  yéars  old;  di 
novèllo  tutto  par  bello,  proo.  rrp.  nòvclty 
àlway*  appéars  hindsome 
NovellAiia,  sf.  alùdicrous  tale,  liughahle story 
Novellóccia,  -una,  sf.  a little  stòry,  fàble 
Novèmbre,  tm  Novèmbcf 
Novèna,  sf.  a nine  dày’s  devólion 
Novendiale,  ad),  tiking  plico  in  tbe  cóurseof 
nine  diys 

Novènnio,  sm.  thè  spice  of  nine  yéars 
Noveràre,  va.  1.  to  nfamber,  céùnt,  compite 
Noverilo,  -a,  arij.  nhmbered,  cóùnled 
Noveratóre,  -rlce,  tmf  eompùter,  nhmberer 
Novrraiióne,  sf  thè  nùmbering,  cóùnting 
Novèrca,  sf.  (lai  pori  ) a stipiamo  , a stèp- 
mòlher  or  mòther  in-làw 
Nòvero,  sm.  v.  Numero 
Novétimo,  a,  arij.  ninth 
Novilùnio,  sin. (pori.)  thè  né*  mènn,  crésrent 
Novissimo,  sin.  one  of  tbe  fruir  end»  of  man  , 
dèath  , jinlgmenl,  bell,  hèaven 
Novissimo  , -a  . arij.  véry  né*  , brand  né»; 
mAtt  réeent,  lèttesi,  lisi,  lisi  of  ili  ; il  no- 
vissimo di,  dnomsdày,  thè  lisi  day 
Noviti  , -ile.  -Ade,  sf.  a nòvelly  , sòmething 
né*,  any  thing  né* 

Novizia,  sf  a nóvice,  né*  nun  ; yéting  bride 
Noviiiito,  (Hoviziilico,  anl.)sm.  militiate 
Novirio,  imi.  a oAviee,  prohitioner,  heginner 
— -a,  arij.  ioeipérienced,  unprictiscd,  ri* 
Novirióne,  sf.  (ani.)  v.  nozióne 
Nóvo,  -a,  arij.  {pori.)  new,  v.  Nuovo 
Nozióne,  sf.  nótion,  thòught,  (dèa 


NUM 

Nòne, tfp.  nùplials,  vrèdding.màrriaecfèasts: 
focàccia  .Ielle  nózze,  br/do  calce;  in  primo 
nozze  , m fecónde  nózze,  in  Arsi,  a èco  mi 
màrriage;  andare  a nózze,  (o fa  bride)  In 
go  to  ber  niipiials;  fitj.  to  go  gàily,  to  he 
hlfljr  gràliffed,  quiie  delfghted  ; aver  più  che 
fare  eh’ un  pàjo  di  nózze,  to  bo  óver  bèad 
and  éars  io  business 
Nozzerésco,  a,  adj.  nùplial,  of  màrriage 
.Voltoline,  tfp.  a little  màrriage  feast.dlnner 
Nuhaddensalóre , sin.  (pari.)  tbe  cloùd  com- 
pèlling  tJovo) 

Nube,  tf.  cloùd  ; [fi;/.)  rióùbt.  glóotn 
Nuhiadiina.  tm.  thè  cloùd  gài  lioring  (Godi 
N «i  In  ral  pestalo  re,  *»/».  thewàlkeron  thè  chiùde 
Nubifero,  -a,  adj  nub  ferous.  bringing  clóùds 
NwWfugo,  -a.  adj.  clòùd-dispélling 
Nubili,  tf.  (ani)  v.  Nuvola 
Nubile,  adj.  rokrriageable,  Ut  for  màrriage 
Nubilétta,  tf.  little  cloùd,  v.  Nuvoletta 
Nubi  li  la,  -àie,  -Ade,  tf.  chiùdine**,  dàrkness 
Nubile,  nubilóso,  (pari.)  v.  Nuvoloso 
Nuca,  .i f.  thè  nàpe  of  thè  neck 
Nucleàle,  adj.  of  a nùcleus 
Nuclei  fórme,  adj.  nucléifurm , fórmcd  like  a 
n ut  or  kernel 

Nùcleo,  tm.  nùcleus.  kernel,  centrai  pàrt  ; il 
nùcleo  d’ima  comèta,  thè  heàd  (or  nùcleus) 
of  l còrnei 

Nudaménle,  adv.  nàkedly,  vrithóùt  disguise 
Nudare,  va.  1.  lo  strip  nàked,  to  bare,  despóil, 
di  vosi,  deprivo  of.  léavo  destinile,  forlórn 
Nudilo,  -a,  adj.  strippai  nàked.  divèsted 
Nudità,  ite,  *àde,  tf.  niidity,  nàked ness 
Nudo,  -a,  adj.  nàked,  bòre,  uncòvcred;  paese 
nudo  d'àlberi,  a country  Imito  of  trées 
Nudricàre,  va.  1.  v Nutricare 
Nudriinenlo,  tm.  noùnsliment,  fòod 
Nudrire  , va.  5.  to  noiirish,  féed,  brinf  up; 
r rf.  to  féed  one’s  sèlf,  lo  live;  nudrirsi  di 
sperànze,  to  live  upòn  hópe 
Nudrito,  a,  adj.  noiinshed,  fed,  bròught  up 
Nudritóre,  -rice,  tmf  a feeder,  a lùtor 
Nudritòni,  tm.  nohrishinent,  informàtion 
Nuga,  tf.  (tot.)  trifle,  v.  I)aja 
Nugalòrio,  -a,  adj.  nùgalory,  fùtile 
Nugaziòne,  tf  nugirily,  fulility 
Nugola,  tf  cloùd , flight,  màss,  v.  Nuvola 
Nugolo,  fin.  v.  Nuvolo 
Nu  gol  òso,  -a.  adj  cloùdy,  v.  Nuvoloso 
Nùi  (for  Noi),  /non.  {pori.)  «e,  us 
Nulla,  -tm  notili  n jr 
Nulladirnèno.  adv.  nèverlhelees,  yet 
NulUpiii,  adv  nòthing  beyònd,  abòvo,  greiler 
Nnllélta,  tf.  nòthingnes* 

Nullità,  tf.  nùllitr,  nòlbingness,  inànity 
Nullo,  tm  nò  man,  nò  person,  nobody,  no  óne, 
nòthing,  nòne;  — adj.  no,  noi  .òny,  no  one, 
nòne,  nuli,  vòld,  invaliti  ; il  nullo,  nòthing, 
nonónlity,  non  exìstenco 
Nume  (Nòmine),  tm.  (pori.)  déitv,  divinity 
Numeràbile,  adj.  nùmcnble,  còùntible 
Numcràl*',  adj.  numerai,  numèrical 
Numeralinénte,  adv.  numcrically 
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Numerante,  adj,  Ihart  enùmerates.  cóùnts 
Numeràri,  i n.  1.  to  niimber,  cóùnt,  enumerale 
Numeràrio,  adj.  {of  thè  valile  of  co  ini)  legai  ; 

— sm.  spècie,  càsh,  cóin 
Numeratilo,  -a,  adj.  cóùnling,  cnùmerating 
Numeràlo,  -a,  adj.  nùmbered,  cóùnt  ed.  tóld 
Numeratóre,  sm.  nùmeràtor,  léller  , cóùuter 
Numerazióne,  */.  numeràtion,  niimbering 
Numericaménte,  ndv.  nomèricallv 
Numèrico,  -a,  adj.  numòrical,  of  nòmbers 
Numero,  sin.  a niimber,  a eypher:  hàrmony . 
cadente,  rhylhm  ; un  nùmero  di.  a niuuber 
of.  a greàt  niuuber  of  ; nùmero  del  meno, 
del  più,  thè  siugular  number,  piùral 
Numerónc,  sm  {tudicrous)  an  immènse  niimber 
Numerosamente,  ado,  in  greàl  nòm  ber* 
Numerosità,  -àde,.*/  nùmerousoess  ; cadente 
Numeróso,  -a,  adj.  nùmerous.  harmónious 
Nomine,  sm.  {poti.)  deity,  divìnity,  v.  Nume 
Numisma,  sm.  {tal.)  mèdal,  coin 
Numismatica,  sf.  numismàtica,  thè  sciente  of 
cóìns  and  médals 

Numismàtico, -a,  adj.  numismàtic,  of  mèdal* 
Niiniismatob’gja,  sf.  numismatòlogy , bistòrte* 
al  sciente  of  cóìns  and  mèdais 
Nurnmalite,  sf.  imi  » ) nùrmuiilite  (fossil  rescm- 
bling  a smali  cóin) 

Nummano,  -a,  adj . niiinniular 
Nummo,  sm.  {tot.  po<t.)  mòncy,  v.  Danaro 
Nummolària,  sf.  thè  plani  numolària  ling 
Nuociante,  i»*/.  and  adj.  messenger  annóùnc- 
Nuncupalivamenlc,  udc.  orali)  and  nòniinaliy 
Nuncupativo,  -a,  adj,  nuncupative,  vèrbal , 
testamento  nuncupativo,  a nuncupative  «ili 
Nuncupaziòne,  sf.  nuncupativi),  a nàming 
Nundinàle,  adj.  {Roman  ant.)  niindinal , min* 
dinar)  ; — sf,  niindinal.  a niindinal  lètler 
Nùndinc,  sfpt.  niindines.  Human  f.ìirs 
Nònna,  sf.  a fémale  messenger,  beraid 
Nunziante,  smf.  and  adj  v.  Nunciantc 
Nunziàre,  va.  ì.  to  annóùnce,  teli,  dee  là  re 
Nunziàto,  -a,  adj  aunóùnced,  tóld.  declùred 
Nunziature,  -dee,  smf  v.  Nunciantc 
Nunziatura,  sf.  nùncialure,  office  of  a nònno 
Nùnzio,  Nùncio,  sin.  nòne  io.  thè  l'opes  nùncio 
Nuòcere,  va.  3.  irr.  to  bòri,  «rong,  prèjudice  ; 
I*  abbondanza  non  nuòce  , prov.  ex p.  sture 
is  no  sére 

Nuòra,  sf.  a dàughter  in  làw 
Nuotare,  va.  1.  to  smini  ; todrift 
Nuòto,  siri,  swlmming,  thè  acl  of  swiniming 
Nuotatóre,  smi.  a swiunuer 
Nuòva,  sf.  néws,  ìoformàtiou,  nótice 
Nuovamente,  bel.  novaménie,  adv.  néwly,  ré* 
cently,  aguin 

Nuòvo  , -a,  adj.  new  , mòdcrn  , frèsb  ; ràw  , 
sun  pie,  unpraclised,  ioexpérienced;  entrare 
in  nuovi  costumi,  to  ebàuge  màuners,  Il  e ; 
mostrarsi  nuòvo  di  una  còsa  , to  feign  not 
to  knó«r  a thing  ; quésta  còsa  mi  giugno 
nuòva  , ibis  is  Ilio  tirsi  1 bave  hcaid  of  it . 
di  minio  , agàin  , once  mòre,  che  c’  e di 
nuòvo?  «bài  is  Ilio  néws?  «bài  is  (bere 
n««  ? 


Nuovóna,  sf.  snrprfsing  néws , wónderful 
nòvclty 

Nùro,  sf.  (ant.)  v.  Nuòra 
Nòlo,  sm.  {/ at . ant.)  sign,  «iuk,  beck,  no»! 
Nul  cibile,  aó/\  adàpted  lo  pive, {or  suscèptible 
of  recéiving)  noìirishment 
Nutrìcaménto.  fui.  nùtriment,  fóod 
Nutricante,  sf.  noiirialiing  nulritious 
Nutrici  re,  va.  \.  lo  féed,  suppórt,  bring  up, 
fòster;  nutricarsi  di,  lo  féed  upòn 
Nutricato,  a,  adj.  fed,  suppórteli,  bròugbt  up 
Nutricatóre,  -trice,  smf.  noùrìslier,  suslainer 
Ntiiricaziòne,  sf.  v.  Nutrimento,  nutrizióne 
Nutrice , sf.  a nurse  , «et  nurse,  fòsler-mó- 
tber  , bringer  up  ; sm.  (ant.)  a precèplor, 
tùtor 

Notrichévole.Nulrimentàle,  t o</;.noùrishing. 
Nutrimenlóso, Nutritivo,  a,  ( nùtrilive 
Nutrimento,  sm.  noòrishment , food,  àlimcot 
Nutrire,  t*a.  3.  to  noùrisb.  féed,  maintàin 
Nutritivo,  -a,  adj.  nutritive,  nobrìsbing 
Nutritizio,  -a.  adj.  nutrimèntal,  nutritions 
Nutrito,  *a,  adj,  noùrished,  fed,  broùght  up 
Nutritóre,  sm,  noiirisher,  maintàiner 
Nutritóri, Nutrizióne, s/l  nulrilion,  nùtriment 
Nùvola,  sf,  (Nùvolo  , sm.  v.ì  a clóùd.  a tight 
cluud  , a fléecy  clóùd  : inalzare  alle  nu- 
vole. to  priisc  to  tbe  skies.  pèrdersi  nelle 
nuvole  , to  lòso  one's  tilt  in  thè  clòuds  . 
cadér  dalle  nuvole,  lo  be  or  stand  aniàzed. 
ii nable  lo  recóver  froin  one’s  astònishment 
Nuvolàglia,  sf.  a màss  of  clóùds  ^ 

Nu  volalo,  sm.  agàthenng  ofclóùdsjówering 
Nuvolétta,  sf.  a smàll  clóùd,  a Ifght  duìni 
Nuvolétto  e Nugolétto,  sm.  a smàll  dàrk  clóùd 
Nùvolo  and  Nùgelo,  sm,  a clóùd,  a tbick  clóùd  , 
nùvolo  di  stornèlli , a tliglil  of  slàrlings. 
— di  pécchie,  a s«àrm  of  bées  ; — di  saétte 
a clolni  of  àrroms  ; — di  vènto  . a gust  of 
«ind,  a fog  ; nugolo  di  pedànti . a knot  of 
pèdants  ; nùvolo  ne’ liquori,  tòrbidness  in 
liquore  ; è nuvolo,  il  is  cloùdy 
— -a,  adj.  v.  Nuvoloso 
Nuvolóne  , sm.  a Urge  black  cluud  , a lóver 
ing  sky;  nugoióoe  di  pólvere,  a clóùd  of 
dòsi 

Nuvolosità,  -àte.  àde,  sf  clóùdincss,  lówenng 
Nuvoloso,  -a,  adj.  cloùdy,  misty,  óver-càsl 
fig.  elouded,  olTòscated,  diiuroed  , obscùred 
Nuvolùizo,  sin.  a little  cluud 
Nuziale  . adj.  nùptial , pcrlàining  to  a «èd 
ding  or  màrriage  (wèddiog 

Nuzialménto , adv.  like  a «edding,  as  at  a 

0 

O.  sm.  tbe  fóurth  vóìrel,  «;  O voi  clic  passile 
per  questa  via,  0 }ou  «ho  pi**  Ibis  wày 
d!  and  ób ! interj.  o!  oh! 

O;  òd  fbefore  a voweh  conj.  éilher,  or  ; o lu- 
nedi o martedì,  éither  mònday  or  tùesday 
òasi  , sf.  óasis  (a  fèrtile  spot-in  a sàndy  or 
bàrren  dèscrt 

Obbediente,  adj.  v.  Obedicnte 
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Obbedienteménte,  ad r.  r.  Obedlentemcnte 
Obbedienza,  èrnia,  sf.  v.  Obediènza 
Obbedire,  eri.  3.  v.  Obodirc 
Obbeditòre,  sm.  r.  Obedilore 
Ohbielllrc,  ra.  r.  Objelllre 
Obbiettivo,  -a,  adj.  v.  Obicttivo 
Obhiélto,  sm.  v.  Objelto 
Obbiezione,  sf  v.  Obiezione 
Ohbiòso  , ubbióso,  v.  Sospettoso 
Obblilre  , obblilto  , obblio  , ecc.  v Obliare 
nnd  cimi'. 

Oblili  gire,  obbligalo, obbligo,  ec.v.  Oblipare.cC 
ObbligaUro,(irl.oblipaUvo,-a,  adj.  ùblipalor; , 
com piilsory , incùmbcnl  on 
Obblipatòrc  , bri.  obligatóro  , -trlce  , tmf. 

obliger,  compcllcr,  conslriincr 
Obbliqulngolo  , bel.  obliqulngolo  , -a  , adj. 

( grimi.  ) obllquc-àngled  , blving  oblique 
ànglcs 

ObbrobriilO,  -a,  adj.  dishònoured,  disgrlced 
Obbròbrio,  sm.  oppróbrium,  Infamy,  shimc 
Obbrobriosamente,  adì.  ignominiously 
Obbrobriosità,  sf.  oppróbriouincss,  ignominy, 
infamy,  disgrlce 

Obbrobri  òso -a,  or//.  ignomìnious.oppróbrious 
Obtrobriùzzo,  sia.  llpbt  alfrònt,  sblmc 
Ohediénte,  adj.  obedient,  submissive 
Obcdienlcniénle,  adì.  ubidienti),  dutifully 
Obediènza,  -èrnia, sf,  obèdicncc,  compilante: 
fare  obediènza,  la  obediènza,  lo  be  obedient; 
rèndere  obediènza.  lo  obey,  to  pàv  ohédien- 
ce;  rèndere  obediènza  ad  un  prìncipe  , lo 
yiéld  dominion  to  a prlnee 
Obcdire  , va.  3.  to  obéy , comply  vrilh  , su  li- 
ni il;  farsi  o bedl re,  lo  móke  one’s  self  obered; 
obodirc  ad  uno,  lo  obey  a pèrsoli. 

Obelisco,  sm.  an  òbclisk 
Oberilo  , -a  , adj.  (late.)  indèbled  , inròlved 
in  doht , invilirei!  ; divenire  oberilo  , to 
invòlve  one’s  self  (in  dclH) 

Obesità,  sf.  obèsily,  v.  Corpulènza 
Obéso  , -a  , adj.  fat , flèshy  ; fig.  unaicldy  , 
bèavy,  dòli,  sliipid 

òbice,  sm.  obslrbction,  óbslarle,  Kvr,  hinder- 
ance  ; [mil.)  bòi-iti , borri Izer  (sari  of 
n tarlar  or  sbovi  gita  far  tbnaviiiy  shctls) 
Obizzo,  sm.  (mil.)  bówilz,  hówitzer 
Ob,ctllro,  va.  i.  to  objèd  to,  oppóse  . resisi 
Objetlfvo,  -a  , adj.  objèclivc  ; caso  objellivo, 
(grimi.)  Ilio  objèclive  case  ; vetro  objellivo, 
Ilio  òbjeet  gllss  (afa  trtescope) 
Ohjettivaiucnle,  adì.  objèctively 
Obiettività , sf.  objècliveness 
Objèlto,  zi»,  òbjeet,  lim,  end,  inlènt 
— a,  adj.  objècled  lo,  opposed 
Objezióne,  sf.  objéclion  , diflicully  ; faro  una 
obiezióne,  to  nilke  an  obieclion  ; muòvere 
un'obiezióne,  to  rlisc  or  silrt  an  objéclion  ; 
confutlre  un'obiezióne,  to  overtbrów  an 
objéclion 

Objorgazióne , sf.  v.  Riprensióne  (layslsler 
Oblilo  , -a,  smf  a sèrviug  friar,  lly  brólber, 
oblatóre,  sin.  Alferer,  bidder,  oulbiddcr 
Olda  tra  tòro,  sin.  blrker,  slàndcrcr 


Oblazióne,  sf.  nblllion,  òffering 
Oblia,  oblilnza,  sf.  (ani.)  v.  Oblio 
Ohliaménlo,  sm.  oblivion  , forpèifulness 
Oblilre  , ri»,  t.  to  forpèt , nepléct , to  bo  for- 
gèlful , unmfndful  of;  Tire  oblilre  ad  uno 
una  cosa,  to  make  one  forpèlful,  unmindful 
of  a Ibing , lo  mate  one  forpèt  a thinp; 
obliarsi . vrf.  lo  forpèt  one’s  self,  to  be  ab- 
sòrbcd  , enpróssed,  loft  (ut  in  stvdy  efe.) 
Oblialo,  -a,  adj.  forgiti  en.neplècled 
Oblialóre,  -trlce,  smf.  1 e,  sbe  who  forgèts  , 
neplèels 

Obliazióne,  sf.  v Oblio 
Oblipapiónc  . Obligamènto;  sm.  obligltion  , 
bond,  enpàgement 

Oliliplnle  , adj.  that  compèls  , obllpes  , re- 
qulres,  exàcts;  klnd,  cblfping,  eoiirteous 
Oblipanleniénlo,  adv.  oblipinply,  coùrfeousty 
Obliplnza,  sf.  obligltion,  bond,  rnglgement 
Obliplrc,  va.  1.  lo  ohlipe,  to  binò  hv  wòrds, 
wrilings  or  coiirlesies  ; to  conopèi  , con- 
slrlin,  enplge,  requira;  lo  do  a kindness  , 
a klnd  òrfico  ; obliglrsi , to  binò  onc's  self 
bv  a bond,  or  otlicr  wi  (tingi  obliglrsi  in 
sòlido,  lo  bo  bulinò  radi  lor  thè  whóle  (zumi 
Obligalaménte,  adv.  in  a lendine  mlnner 
Obligatlssimo,  -a,  adj.  mùcli  obliged 
IHdigalo,  -a.  adj.  obliged,  requlred,  engiged, 
lxiùnd  , compèlled  , conslrlined;  obliged, 
indèbled  : vi  sono  obligllo,  I ani  obliged 
lo  \où,  1 thank  you 

Obligalòiio,  -a,  adj.  óblipaiory,  blnding 
Obligazióoe,  sf.  obligltion,  bond.  cnglgemcnt 
Obliglieli»,  sm  a Irllliug  obligltion 
òbligo  , sm.  obligltion  , engagement , bond  , 
Ibràll,  dóty  ; è mio  òbligo  di  servirla,  it  is 
my  dùly  lo  sene  ber 

Oblio,  sui.  oblivióne  , sf.  oblivion  , forgèlful- 
ness  ; fiume  dell’  oblio  , ( ni yih.  ) slream  of 
oblivion,  oblivious  slréam  ; métlere.  porre 
in  oblio,  to  forgèl;  indirò,  sepetfre  nel- 
l'oblio. to  bury  in  oblivion 
Oblióso,  a,  adj.  forpèlful,  unmfndful 
Obliquandole,  adv.  ohllqnely,  indirèclly 
Obliqulre,  in  i lo  bend  obìiquely,  decline 
Obliquili,  -Ile,  -àde,  sf.  obliquily,  dcvillion 
Obliquo,  -a,  adj.  oblique  , indirèct.  io  bias , 
aslànt , cróokcd  , injlist;  elsi  obliqui  , ilio 
oblique  càses 

Oldiletarc,  va.  l.to  obliterale, elflce,  ciocci 
Obliteralo, -a.  adj.  oblitcratcd, elflced,  crlsed 
Oblilo,  -a,  adj.  (pori,  lai.)  forgólten 
Oblivione,  bel.  sf.  oblivion,  forgètfulness 
Oblivióso,  -a,  bel.  dimentico  , adj.  forgètfol , 
oblivious 

Oblungo,  -a,  adj.  ohlóng 
Oboe,  s/«.  a blulboy 

Oboista,  sm.  (rnirs.)  pllyrr  on  thè  hdutbois 
òbolo,  ^òlsole . oiil.)  sim.  óliolc  ; l’ òbolo  della 
védova,  thè  wldow’t  mite 
ObicjiUzio,  -a,  adj.  (loie.)  ohreplilioos 
Obreziòne,  sf.  (foie.)  obrepiion  (eoncèalmcnt 
of  Ibo  trOth)  ; con  obreziòne,  obreplitiously 
Obr/zzo,  mi.  pure  góld,  gòld  wìllufùt  alky 
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Oblreltazióne,  bel.  delraiione,  tf.  detràci  ìon 
Ohtùpdere.  va.  3,  irr.  to  bluni,  dilli,  obliind 
Obturalório,  -a  , adj.  (arali.)  obtoràlor,  clòs- 
iotr  ; mùscoli  obluraturj,  thè  obluràtors  ol 
thè  thigh 

Ohiimbràre,  ro.  I.  to  nvershidow,  obscùre 
Obumbraiiònc,  tf.  obonibràtion 
dea,  tf.  a pò  ose  ; òca  màschio  , a gindor; 
òca  (emina,  a coese:  tener  l'òche  in  pa- 
sturo , to  kéep  a house  ol  ìli  lame;  cervèl 
d' òca  , a glddy  hàir-brained  pèrson  ; e' 
non  è tèmpo  di  dar  fièn  a oche,  tbis  ìs  no 
Urne  to  stand  trilli Dg  ; far  il  bécco  all’ òca, 
to  gire  thè  fini  sili  ng  band  to  a vórk;  òca 
ìmpastojàta,  a biimdrum.  bòoby 
Occàre,  «>«.  1.  brltrr  erpicare,  to  bàrrow 
Occasionile,  adj.  Ibal  a fiord s an  occision  or 
opporlùnity;  opportune,  incider, tal , occà- 
sional  ; càusa  occasionile,  tbc  incidèntal 
càuse,  thè  occision 

Occasionalmente,  ndv.  orcisionallj,  casuali}- 
Occasionire,  va.  \.  lo  occision 
Occasionilo,  -a,  adj.  occisioned 
Occasioncélla,»/.  siigli!  (léast)  oceasion,  siilijècl 
Occasiòne,  tf  occision,  opporlùnity  , emerg- 
ency;  bèlla  occasione,  (Air,  fine  opporti- 
nity , occision  ; in  questa  occasione  , upòu 
this  occision  ; pòrgere  occasiòne  , lo  gire 
occision  ; usire  un'  occasiòne,  to  embrice, 
séìze  an  opporlùnity,  lo  avàil  onc’s  self  of 
an  occision  ; pèrdere  un’  occasione  , to 
miss  an  opporlùnity;  lasciirsi  sfuglro  una 
occasiòne  , to  let  an  opporlùnity  escipo  , 
slip;  I' occasiòne  fa  il  lidro,  opporlùnity 
inakes  thè  thiéf 

Occiso  , sui.  ( paci.  ) the  góing  down  of  thè 
sun  , siinset,  tbe  west;  fig.  fili,  fili  of  Ilio 
chrlain,  èxit,  dèath 

Occhilecio  , r ni.  a làrge  bgly  eye  ; far  oc- 
chiàcci, to  look  indignanti}'  at,  to  scowl 
Occhiaja,  tf.  tbe  sòcketor  bóllo»  of  tbe  cje; 

a bilious  btùe  under  or  aróùud  the  cyo 
Occcbialiccio,  sm.  bad  spectacles 
Occliialijo,  sm.  niikcr  , sèller  ofapéctacles 
Occhiale  , smf.  occhiili  , tmp.  spectacles 
( tèlescope  );  portare  li  occhiili,  to  wcàr 
spèctacles  ; méttersi  li  occhiili  della  rista 
gròssa,  fij.  to  pretènd  not  lo  sée,  noi  to 
koów  (tòotb 

— adj.  of  the  eye  ; dènte  occhiale,  an  eye 
Occhialctlo,  sin.  v Occhialino 
Occhialino,  sin.  an  eye  gliss,  qulning  gliss , 
spy-glàss  ; ci  sbircia  coll'  occhialino,  he  is 
lódking  at  us  Ihrough  his  quiuiog  gliss, 
he's  q tu  zzi  ri g us 
Occhialuta,  sm.  an  optìcian 
Occhialóne,  sui.  a tèlescope 
Occhiare,  va.  t.  to  eye,  «iteli,  péep  at,  ògle 
Occhiàia  , tf.  a glàuco;  a pàssing  glince,  a 
lòok  ; an  imorous  lòok,  leer,  ògle 
Occbialélla,  -ina,  tf.  a slight  glince 
Occhiato,  -a,  adj.  (Oli  of  eyes 
Occhialùra  , belici-  guardatura  , tf.  thè  lòok  , 
mànner  of  lòoking  , cast  of  the  eye,  tùru 


ot  thè  head,  àir;  brutta  gnardalùra , a 
forbìdding  lòok,  bad  court  lena  n co 
Orchiaiiùrro,  -a,  adj.  blòe-eyed 
Occhieggiare  , un.  t.  lo  ògle  . to  look  at  «ilb 
ténderoess,  to  regird  alfèctionale'.y 
Orchiellalùra,  tf.  tbe  birlton  hòles 
Occhièllo,  sin.  bbtton-hòle,  eyelet 
Orcbiellino  , si»,  bri  ter  occhiolino 
Occhiòlto,  sui.  smàll  eye,  smill  loop 
Occhici t ur riccio, soi.  a little  wicked  lòvingrye 
òcchio,  sin.  the  eye,  sigli , look  : a bud  , a 
germ  ; a round  «indo»,  bùll's  eye,  ski  l/gbl  ; 
òcchio  del  sóle,  the  sun's  disc  ; gettar  l’ òc- 
chio sii  che  che  sla  , to  cist  one's  eyes 
upòn  alhing;  òcchio  mio  , my  déaresl  ; in 
un  batter  d' òcchio , in  a vink  : pèrder 
d’ tìcchio  , lo  lèso  sigili  of;  redér  di  buòn 
òcchio,  lo  smilc  upòn,  likc,«èlcoroe  ; veder 
con  mal  òcchio,  lo  look  siirly  upòn.  lo  sée 
«ri  III  displèasnre , to  recéive  ili:  far  mal 
d’ òcchio,  to  beviteli  ; òcchio  di  fagiuòlo.tbe 
eye  of  a béan  ; òcchio  di  civétta  ( vulg.  ) 
gold  effln  ; a chiùsi  òcchi,  blindly,  fèarles- 
sly  ; a òcchi  apérli,  deliberately  ; slàr  col- 
P òcchio  teso  , lo  bc  on  thè  alérl  ; àgli  o 
negli  òcchi  di  Dio,  in  thè  eye  of  (ìod , in 
the  prèsencc  or  sight  of  the  (ìréat  Béing  ; 
i libri  che  abbiamo  soli’  òcchio , the  bòoks 
hefóre  us  ; )'  òcchio  vuòl  la  pirte  sùa  . the 
eye  must  bc  pléascd  ; in  sògli  òcchi,  belare 
one's  lice  : piàngere  a cititi  òcchi,  to  wécp 
hitterly;  annestare  a òcchio  , lo  inòculate, 
lo  grafi  «il li  a gem  or  cje  ; misurare  a 
òcchi  , lo  mèasure  vith  (he  eye;  a òcchio 
ocròce.inthc  liimp.on  a rougli calculition; 
aprire  li  òcchi  ad  alcuno  , lo  ópen  a pèr- 
son' s eyes;  convcisariònc  a quattrocchi , 
a téle  a tòte  ; chiùder  li  òrchi  ad  una 
còsa,  to  connive  at  a thing  ; guardare  sot- 
C òcchio,  lo  stéal  a look  at  ; strinar,  chiù- 
der ròcchio  , to  make  a sign  «ilh  one's 
eje.  to  vink  : dar  o far  d' òcchio,  to  hint, 
teli  or  insinuale  «idi  the  eye  unpercéived 
by  òlliers;  tener  li  occhi  apérli , lo  look 
abolii  one  , to  kéep  a gnod  look  óùt;  avér 
male  agli  òcchi,  tò  Ilice  sore  eyes;  il  mal 
d' òrchi  , t tic  eye  àclie;  chinar  li  occhi  al 
suòlo  , to  cist  dóvrn  one’s  eyes , to  look 
dóvrn  ; bendar  li  òcchi  ad  uno,  to  blind- 
fnld  a pérson.  spalancar  li  occhi , to  stare 
(«ilh  onc’s  eyes  vide  open);  vedére  cogli 
òcchi  pròprj,  lo  see  vilh  one's  òwn  eyes; 
non  ledere  clic  cogli  occhi  altrui  , to  sée 
thróiigli  óiher  péople'scjes  ònly;  gli  pian 
gono  li  òcchi,  his  eyes  valer  ; quella  piànta 
crésce  a òcchi  vcggéuli , Iliaci  plani  sianoti 
up  so  fast  tbat  jou  can  sée  it  gròwing; 
ttobérlo  è l'ócchio  del  principe,  Holicrt  is 
the  prince's  chiéf  fivourite;  égli  ha  li 
òrchi  nel  la  collòttola,  he  is  a shrewd  cléar 
hèaded  man  ; ha  buòn  òcchio , he  bas  a 
góod  mién,  a próniising  appéaraoce  ; lontan 
dagli  òcchi  , lontan  dal  cuòre , prue.  exp. 
óùt  of  Ughi,  oul  of  mfod 
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Occhiolino,  sm.  ammali  and  beautiful  ove;  far 
l'occhiolino,  lo  wink,  infòrrn  by  a wink 
Occhióne,  sm.  a Urge  eye.  a fine  làrge  eye 
Occliiùccio,  sm.  a smàll  eyc 
Occhiò  lo,  -a,  adj.  eye'd,  fòli  of  eye»,  or  bods 
Occhiòzzo.  ùccio,  nm.  smàll  eve,  little  dàrling 
Occidenlàle.or//.  wèstern,  wèsterly,  Occidental 
Occidènte,  sm.  thè  west 
OcciJere,  va.  2 irr.  le  kilt,  v.  Ucciderò 
Occiditóre,  occisórc,  sm.  v.  Uccisore 
Occipitale,  ad}.  ( anni  ) ocripital  , perlàining 
to  Ihc  back  pàrt  of  thè  liéad 
Occipite. occipòio, sm.  hinder  pàrlofthe  hèad, 
òcciput 

Uccisióne,  sf.  v.  Uccisione 
Occoltàre,  va.  I.  v.  Occulti  re 
Occorrènte,  ad},  happening,  occiirring.  rèq- 
uisilc;  l'occorrènte,  quel  che  occórre,  w bài 
is  nécessary,  thè  néedful 
Occorrénza,  sf.  occision,  néed,  case  of  néed , 
evèntual  necèssily;  wànt,  meeting,  occiir- 
rence 

Occórrere,  in.  2 irr.  to  méet,  lo  presènt  (one’s 
self)  itself;  to  occùr  , hip  peli , chàncc;  to 
want,  néed,  stand  in  néed  of  ; lo  recollèct , 
càll  to  mind  ; occórsemi  d’avere  un  buòn 
cavillo,  I hàppened  lo  bave  a good  bórse; 
non  occórre  che  voi  mi  scriviàte,  you  néed 
not  wnle  lo  me;  v’occórre  àltro?  do  you 
wànt  any  thing  else  f 
Oceorriroénto,  sm.  a meeting,  recollèction 
Occórso,  sm.  encóùnter,  chance,  fàlling  óùt , 
incidèntal  meeting  , occùrrence  , occasion  , 
wànt,  néed 

— -a,  ad},  hàppened,  befàllcn,  occùrred 
Occultamente,  adv.  secreti),  occiilily 
Occultaménto,  sm.  thè  concéalment,  hiding 
Occultante,  adj  thal  hides,  conccals 
Occultare,  va.  \.  to  concéal , bidè  , secréto; 

occultarsi,  to  concéal  one's  soli,  abscónd 
Occultilo,  -a,  adj.  concéalcd,  hid,  occiilted 
Occultatòre,  -rice,  smf.  concéaler,  hider 
Occultazióne,  -tòzza,  sf.  a hiding,  occultition 
Occulto,  -a,  adj.  inculi  , hi  ode  u ; sui  things 
liiddcn 

Occupaménto,  in.  occupàtion,  possóssion 
Ocrupànte,  adj.  òrcupyiug,  possessing,  filling 
Occupare,  va.  i.  lo  occupy  ( legali)  or  ille- 
gali)), lo  hòld,  lo  postèàs  ; toemplóy,  sup- 
ply  wilh  wórk  ; occupare  mólto  spàzio  , to 
occupy  mudi  space,  lake  up  ranch  róum  ; 
occultarsi  di,  lo  occupy  one's  self  with 
Occupatissimo,  -a,  adj.  uiiich  òccupied , véry 
busy 

Occupato,  -a,  adj.  òccupied,  busy,  empliyed  , 
beld,  cnjéyed,  laken  up,  in  band 
Occupalore,  -ileo,  smf.  óccupfer,  pussèssor 
Occupazione  , sf.  occupàtion  , pursùil , em- 
pluymenl.  business 

Occursióne,*/'.  Uio  rùuning  cóunter  lo,  meeting 
Oceànico,  -a,  adj.  Oceànie,  perlàining  to  thè 
occan 

Oceaniuo,  -a.  adj.  occàuic,  ol  thè  occan 
Ocèano,  sm.  thè  occan,  tbe  niighly  décp 


Ocò,  inter j.  ( ani .)  burrài)  ! buzzi  ! ohó  ! 
Ocóne,  tm.  a làrge  gànder,  a greàt  gòose 
òcra,  dcria,  sf.  óchre,  yèllow  óchre 
Ocràceo, -a,  adj.  ochràceous,  of  an  óchre  còlor 
Ocrèa.  sf.  (bai.)  óchrea 
Oculare,  adj.  òcular  ; testimònio  oculare  , an 
eye-witness 

Ocularmente,  adv.  vìsihlv,  pàlpably,  evidenti y 
Oculatamente.  adv.  visibly,  òcuiarly  , with 
one’s  eyes  ópen;  procèdere  ocnlataménte  , 
lo  procéed  wàrily,  to  féel  one’s  wày 
Oculatézza,  sf.  cìrcumspèction,  shrewdnes* 
Oculato,  -a,  adj.  who  sées  with  his  ówneye»; 
wàry,  shrewd,  sagàcious  : andato  oculato, 
look  a-lièad.  ho  wàry,  kéep  a shàrp  lóok  «iùt 
Oculista,  sm.  òculist,  one  who  cùrcs  thè  eves 
Oculistica.*^  (suri/.)  ophthalmolólogy  (science 
of  ophtalmia) 

Od  , (uned  instead  of  o before  a voteci)  conj. 

or.éithor;  o Hobérto  od  io,  éilher  Robert  or  I 
óda,  òde,  sf.  òde.  an  odo 
Odalisca,  sf.  ódalisquc  (a  fémale slàve  orcòn- 
cobine  in  thè  harem  oftlio  tìirkish  Sultani 
Odiàle, ad),  (ani.)  hàting,  lòatbing;  who  hates 
Odiare,  va.  1.  to  bàio,  detèst 
Otti  àio.  -a,  adj  hàted,  detèsted,  lóathcd 
Odiatóre,  sm.  hàter,  detèster,  évil-wisher 
Odibile,  adj.  ódious,  hàteful,  lòathsome 
Odiernaméntc,  adv.  nów  , at  prèsonl , in  <mr 
day,  in  thè  prèscnl  lime 
Odièrno, -a,  adj.  of  to-day , of  thè  prèsenttimc 
Odiévole,  adj.  òdious,  lòathsome,  heiuous 
Odievolézza,  sf.  hàtefulness.  ódium 
òdio.  sm.  hàtred,  ràncour,  ódium;  acquistar 
odio  ad  alcuno,  to  bring  ódium  on  a pèrson; 
essere  in  odio  a,  lo  be  hàted  by:  venire  in 
òdio,  to  becòmc  òdious,  lòathsome,  hàteful; 
in  odio  di,  «ut  of  hàtred  to;  avér  in  òdio,  por- 
tar òdio  a,  to  bàie,  to  be  a hàter  of(grùdge 
Odiosàggine  , sf.  hàtred  , ili  will , rànconr  , 
Odiosamente,  adv  ódiously,  hàtefully 
Odiosétto,  -a,  adj.  disagréeahle,  tiresome 
Odiosità,  %f.  ódious ness,  hàtefulness 
Odióso,  -a,  adj.  òdious.  hàteiul,  detèstable 
Udire,  txz  3 (ani.)  v.  Udire 
Odissèa,  sf.  thè  òd)$sey 
Odòmetro , sin.  odòmelcr,  survèying-whéel , 
way  wiser,  pedòmeter,  peràmbulàtor 
Odontalgia,*/*,  odontalgia, ódontalgy  tbctóoth- 
àche 

Odontàlgico,  -a tadj.  odontàlgic,  goodfor  thè 
lòothàche 

Odontogenia,  sf.  léelhing,  ciilting  tho  téeth 
Odontolite,*/  tosta.)  odóntali  te,  pètrified  tóoth 
Odontologia,*/.  (oitnf.)odonlólogy  (anatòruic- 
al  iclence  of  thè  téeth) 

Odontóide,  adj.  (anut.)  odónloid,  tòoth-like 
Odorabile,  adj.  ódorous,  odoriferous,  scènted; 

sentiménto  odoràbile,  thè  senso  of  smè  King 
Odoracchiare,  in.  lo  send  fórlh  à bad  smeli 
Odoraménto,  sm.  an  ódour  or  smèlling 
Odorante,  adj.  fràgrant,  swéet-scènted 
Odorare,  va.  i.  to  smeli,  scent,  smeli  uùt 
Odorativo,  -a,  adj.  tbat  can  smeli 
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Odorilo . -a,  nrlj.  swéct  srcntcd,  fràpnnl 
— iw.  thè  smeli,  Ibe  tenie  or  smèlling 
OdnraiiAne.  sf.  v.  Oiloramenlo 
Odóre,  sm.  ódor,  smeli , tcènl  ; aver  odóre 
d'ùna  cosi . lo  bòve  an  inkling,  a bini  of  a 
Ihinc  ; dar  di  só  buòn  odóre,  lo  evince  a 
pond  disposition,  móke  a fàvorable  imprès- 
sion  (sinòll 

ndoretlueciiecio , *m.  a sili: hi  bui  very  bad 
Odorrllùccio,  sm.  sliplil  ódor,  smeli,  scenl 
Odorifero,  -(fico,  -òso,  a-,  adj.  odoriferous 
Odorino,  sui.  a stipili  smeli,  scent,  odor 
Odnrnne,  sm.  a fine  sirory  smeli  , a delicious 
Odorosaménle,  ode.  odoriferouslv  (odor 
Odoroséllo,  -a,  mlj.  sómewhat  odoriferous 
Odorùuo.  sin  stillili  smeli,  scent,  ódor 
OfTa.  sf.  còke,  sarei  biscuit,  lirt.  ciiunpet,  eie. 
Offrila,  sf.  a crisp  crickliup  calie,  a erómpe! 
Offellaria,  sf.  a confeelioner's  shop 
Offelliro,  si»,  a conféclioncr,  biscuit  hiker 
lllfcndénte,  adj.  offi'ndinp,  displcasing 
Offèndere,  in.  a !rr.  lo  olfènd.  alTrónt  . buri, 
injure:  offèndersi,  lo  like  olfénco , fóel  of- 
fèoded,  bòri 

Olfendévolc,  mlj.  offensive,  bùrlfnl  ; fèrri  of- 
fendévoli,  offensive  wèapons,  àrms 
Offendibile,  wlj.  suscèplihlu  of uffénce,  d’imape 
Offendfcolo,  sm.  a et  imi  1,1 1 n ^ block,  hindranco 
Offendiménto,  sm.  an  offèncr,  offènding  instili 
Offendilòre,  -rfee,  sm.  an  offènder,  injurer 
Offénsa,  offensióue,  ».  Offesa 
Offensivaménle,  arlv.  offènsively,  hiirlfully 
Offensivo,  -a,  mlj.  offènsive,  hfi rifui 
Olfènso.  -a,  a rlj.  offènded,  displèased,  iojurcd 
Offensóre,  sin.  an  offènder 
Offcrénda,  sf.  v.  Offerta 
OlTerénle.  or//,  ófferìnit  ; al  maggior  offerènte . 
lo  thè  biglie*!  baider 

Offerire,  va.  lo  óffer,  prcsènl,  próffer,  tènder, 
bid:  lo  óffer  up,  sacrifico  ; -si;  to  prcsèut 
one't  self,  iUèlf.  tbemsèlves 
Offeritóre,  sm.  òfferer,  bidder,  sicrificer 
Offeritório,  -a,  ad j of  an  òffering,  oblili, in 
Offèrta.»/,  óffer,  tènder,  próffer,  bid,  òltoring 
Offèrto . -a,  adj.  òffered,  presènted,  lèmlerod 
Offertorio,  adj.  ofan  offerteli,  sm.  an  óffertory 
Offésa,  sf.  offònce,  affrónt,  iojury,  displèastire; 

lovir  le  offése,  lo  bind  lo  kéep  (he  péace 
Offéso,  -a,  adj  offènded,  displèased,  injured 
Office  ria,  sf.  òffice,  véslry,  cbiirch-sirvico 
Officiale,  sm  an  óflìcer,  an  officiai  ; —di  ma- 
rina, nival  óflicer,  óflìcer  of  Iho  nivy  ; — 
superióre  (ini/.)  lièld  òfiìcer  ; (mar.)  flag- 
òfficer  ; — dello  Siilo  maggióre,  slaff-òflìcer; 
soli'  officialo , non  oomuiissioned  óflicer  ; 
— adj.  officiai;  non  officiale, unofficial 
Officiare,  on.  1.  to  officiale,  rèad  Ibe  tèrvice 
Offici alùra  , sf,  Ibe  officiatine  , performance 
of  officiai  dùlies  ; tèrvice  ( of  chwehet) 
Officina,  sf.  a workshop,  lóboratory,  eie. 
Oilicinile,  adj.  (i>lurrm.)  ufi  lem, il 
Officio,  affilio,  svi.  òffice,  cbirgc;  dùty  , ora- 
plùyment,  fiiuclions,  sèrvicc  ; divini  olficj, 
divino  sérvice , piiblic  wùrship;  il  Saul'Of 
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ffeio,  thè  llóly  Office  (Inquisitimi)  ; d’ officia, 
ex  off.cio.  ofTjcially,  in  virtuo  ofone'i  òfliee; 
fare  l’  officio  dì,  lo  pei  forni  ilio  òffice  of  ; 
fare  buòno,  calibro  officio,  to  do  a flood  , .1 
hnd  òffice  or  tùrn 

Officiosamente,  odo.  officioutly,  coiirlcously 
Oflìciosilà,  -àte,-àde.  sf,  civili! y.offìciousness 
Officióso,  oflizióio,  -a,  adj.  oflìcious.  obligin  • 
Oflìciùzzo,  *im,  a alight  sèrvice,  trinine  fav  »r 
Offrire,  wi.  5.  v.  Offerire 
Offuscaménto,  sm.  offnscàlinn,  dàrkening' 
Offuscare,  va.  1.  lo  diu»,  chntd,  offuscale 
Offuscalo,  -a,  arlj.  dàrkened,  offiiicatod 
Offuscalóre,  -Irice.  tmf.  dàrkener,  thatibV. 
rate»,  dims 

Offuscazióno,  sf  offuscàtion,  dàrkening 
Oftalmia,  sf.  òphtalmy,  ophtàlmia,  distate  il 
Oggetti  vili,  sf.  v.  Obiettività  ttbe  eyes 

OggclUvo,  -a.  adj.  v.  Obiettivo 
Oggétto,  sm.  òbjoct,  àim,  end,  fùbject 
òggi,  sm.  and  tufo.  lo  dày,  nòw  adàys,  in  uùr 
limo;  Ibis  òfleinòon  ; òggi  a òtto,  tliis  dav 
létfk;  cavami  d'ògpi,  méttimi  in  domani,  live 
to  dày,  lei  to-inorrow  tàke  cùroof  itsèlf 
Oggidì,  oggigiorno,  adv.  novi'  a dàys  , in  «ìùr 
Urne*,  at  prcscnt 
Oggi  mài,  adv.  v.  Ornai 

Ogliàro,  bel  oliàro.  sm.  óìl-iuèrchant,  oìlman 
Obliente,  adj.  v.  Olente 
ógni,  adv.  èvery,  all  ; ógni  cò$a,èvery  thing 
ógni  dóve,  èvery  «bére 
Ognisànti,  sut.  ali-sài nls"  div 
Ogniveggénte,  adj.  all  sceing 
Ogni  vòlta  che.  adv.  whénèver,  èvery  tjinr 
Ognóra,  adv.  ilvays,  continuali)’ 

Ognorachè.  Ogni  óra  che.  ado.  èvery  lime  tbal 
Ognuno,  Ogni  uno,  /ir.  èvery  body,  èvery  one 
Ognunrpie,  proti.  ( ani  ) v.  Qualunque 
oh  ! inicrj.  oh  ! 

Oi.  Ohi!  inicrj.  alàs  fati! 

OiÌ>ó!  intnj.  fy  f fy  upònit!  sbàme 
Oimè,  ohimè  , intnj.  alàs  ! un hippy  me  ! 

Oisé  ! inicrj.  alasi  pò  >r  man  ! póor  wòman  ! 
Gitili  inicrj.  wòo  to  thee! 

Ola  ! inicrj.  hallo  ! ho  thère  ! «top! 

Olirò,  sm  (ani  ) a pótter,  v.  Ponlolajo 
Oleàceo,  -a.  adj.  óìly,  olcàgiuous 
Oleandro,  sm.  (boi.)  róse-bay,  oleànder 
Gioii Irò,  sm.  (bai.)  a wild  olive  trée 
Olènte,  adj.  odoriferous,  swéel  sccnled 
Oleosità,  sf.  oìliness,  iinctmisuess 
Oleóso,  *a,  adj.  6ily,  oleàginous,  gréàay 
Olezzante,  adj.  gìving  out  a swéel  ódor 
Olezzare,  m.  I.  to  glve  fràgrance;  smeli  svtéet 
OWzzo  , sm.  ódor,  fràgrance 
Olfàre,  va.  1.  lo  smeli,  v.  Odorare 
Olfàtto,  sm.  smeli,  tmèlling,  olfactory  èrgane 
Olfattòrio,  -a,  adj.  elfàctory 
Oliàndolo,  sm.  oil  mòrebant,  òjlman 
Oliasi ro,  cm.  v Oleastro 
Olialo,  -a,  adj . séasoned  utili  dii,  óiled 
Olibano,  sui.  òli  bai)  t Irànkioceose  , lucense- 
Oliérc,  sfp.  oil  cruets,  lamps  ttrrr 

Oligarchia,  .«/.  oligarche 
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Oligarchico,  -a.  n dj.  oligàrchica! , oligàrchal 
Olimpiaco,  -a,  adj.  of  Ibe  olympiaiis 
Olim  |iia<U‘,  sf.  ol)  in  pi  ad.  apice  of  Tour  jéars 
Olimpico,  -a,  adj.  Olyinpic 
Olimpio,  -a,  adj.  of  Olympus 
Olimpionico,  sin.  vietumi  IlieOlympic  gàmes 
Olio,  «ih.  òli:  non  ri  méllo  su  né  «ile  nè  Olio, 
IMI  dò  it  diréclly;  Olio  «inlo  , estremo 
iinctinn  . «la  còrno  l'Olio,  be  wouM  àlwaj» 
he  ìippcrmost  : dipinto  ad  olio,  piiulcj  in 
óil  còlor« 

OliOso.  -a.  adj.  óily,  iincluoos,  gréasv,  fai 
Olire,  ni.  5.  lo  smeli  svéet.dinuiea  pèrfume 
Olildrio,  -a,  adj  of  herb*.  vègetables 
Oliva,  tf.  au  Olire  : (an  olire  Iree,  r.  Olirò) 
Olivàgnolo,  un.  r.  Olrastro 
Olivastro,  a,  adj  ilirk  brówn,  òlirp  c&lored 
Oli  vélo,  «in.  agróre,  plantàlionofòlire-lrécs  ; 

mónte  Olirélo,  unióni  of  ólirot 
Olirigno,  -a,  adj.  v.  Olivastro 
Olivo,  «m.  anolivc-tree;  ramo  d' olivo,  òlive- 
branch 

Olla  , tf.  ( lai.  span.  I a poi.  t.  Péntola  ; Olla 
pùtrida,  an  òlla  pòdrida.  a hótch  pótch 
Olméto,  sm.  an  èlm  v ò >,1 , plantilion 
ólmo,  «ih.  an  éliti  tréc 
Olocàusto,  sm.  a bólocanst 
Ològrafo,  -A, adj.  in  Ibe  leslitor's  ówn  bàud 
Oldmetro,  sui.  a holòmeler 
Olorire,  rii.  t.  v.  Olire,  Odorare 
ultra,  prrp.  v.  Oltre 
Olir'  a eie,  nor.  morcóver , betides 
Oltracolàma,  tf  àrrogance.  v.  Tracotansa 
Oltraggiamento,  in.  uùlrage.  insull.  alTróut 
Oltraggiàbile,  adj.  espóse. 1 to  insnlls 
Oltraggiamo,  adj.  insiliti Dgr , provóking 
Oltraggiare,  rn  1.  lo  uùtrage,  alTróut 
Oltraggi  àio,  -a,  adj.  óùtraged,  gròssi)  insìillcd 
Oltraggiatore, -trice,  tmf  be.slie  tbat  insiliti 
Oltraggio  , sm.  óùtrage  , allùse  , alTroiit  ; far 
oltràggio,  to  retile,  to  comruìl  an  uùtrage; 
mangiar  ad  oltràggio,  to  éat  ricèssively 
Oltraggiosaménte,  ad v.  óùtràgeously 
Oltraggióso,  -a,  adj.  liùtràgeous,  olTénsivc 
Oltramagnànimo,  a,  adj.  mesi  magnànimo!» 
Ollrainaraviglióso,  -a,  adj.  mòti  woudcrful 
Oltramàre,  adv.  v.  Oltremare 
Oltramarino, -a,  adj.  be)ònd  Ibcséa,  fòreign 
Oltranuràbile,  adj.  mési  àdmirable 
Oltremisura,  adv.  v.  Oltremisura 
Oltramisuràlo,  a,  adj.  v.  Smisurato 
Oltramòdo,  adv.  v.  Oltremodo 
Oltramondàno,  -a,  adj.  ultra-mondano 
Oltrarno!) tunisino , sm.  ultramònlanìsm 
Oltramontano,  sm.  ulIramóntanUl 
Oltramonlàno,  -a,  adj.  ullramòntane,  beyònd 
thè  mountain» 

Oltramónti,  adv.  v.  Oltrcmonli  (lively 

Oltrànza.  sf.  v.  Oltraggio  : a oltranza,  esce* 
Otlrapagàto,  -a,  adj.  óverpàid,  pani  loo  iniich 
Ollrapassàre,  in.  I.  to  go  bejónd,  trespass 
Oltrapiacénto  , adj.  oscéediuglj  agréeable  , 
plèasant  bejónd  incanire 
Oltraposséute,  u rfg.  otunipoteat , àluiighiy 
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I nitrirsi,  v rf.  !.  to  advànce.  y.  Inoltrarsi 
Oltrarno,  sm.  beyònd  1 he  Arno,  òrerthe  rìfer 
Oltrasclviggio,  -a,  adj.  fèrjr  vfld,  sàvapo 
O'Itre,  prrp.  besfdrs,  óterand  a bòve,  beyònd. 
mòre  than  , abóvc;  d’  óltre  in  óltre  t Troni 
pArl  to  pArt,  quite  tb  renigli 
— adv.  vèry  fAr,  fòruard  , mòre  in  ad r Ance, 
befóre  ; le  còse  son  andito  tanl’  óltre,  things 
hàve  póne  so  TAr 

Oltreché  f adv.  cntij.  besides  that , móreórcr 
Oltredichè,  adv.  y.  Oltreché 
Ollrcmaraviglióso.  -a,  adj.  mési  surprising 
Oltremare,  adv.  beyònd  thè  séa 
Oltremarino,  -a,  adj.  Troni  beyònd  thè  séa 
Ollremiràbile.  adj.  móstmònderful.  Àdmirable 
Ollremirabilménte,  adv.  mòst  Admiraldy 
Oltremisura,  adv.  beyònd  mèasure,  ìnlioitcly, 
immeastirablv,  cxcéssivclr 
Oltremódo  . adv.  réry  mùch,  a preàt  déal  , 
cxcéedingly,  imméasurably,  infini lei y 
Oltrcmonlàno,  v.  Oltramontano 
Oltremónti,  ado.  beyònd  thè  mountain* 

Oltre  numero,  adv.  innùmerably,  inlinitely 
Oltrepassante,  adj.  sorpassine,  excéeding 
Ollrepassàre,  va.  t.  to  tréspass  , go  beyònd 
OltrcportAre,  ivi  i.  to  càrrj  óver,  tolranspòrt 
Troni  afàr 

Oltrepossènte,  adj.  excéedingly  póverftil 
Oltrindeeénte,  adj  heltcr  indecentissimo 
O m aerino,  sia.  a little  bit  of  man.  a little  chap 
Omàccio,  tm.  an  ill-nàtured  man.  a bad  man 
Omaccióne  . tm.  a big  féllow  , a làrge,  fai  , 
hèary-limbcd  man;  far  l' omaccióne , lo 
affaci  thè  inan  of  veigtit 
Oinaccióllo,  sui.  a shóri  squèro  thick- set  man 
Omàggio,  smi.  bòmage,  submission,  respccl 
Ohi  Ai,  adv.  uow.  at  Icngtlj.  v.  Oramai 
Om«iso,  smi.  third  slòinach  of  rórainaling 
Animai* 

Ombelicale,  bel.  umbilicàle,  adj.  umbilica! 

Om l»c licito,  a.  hrt.  umbilicàlo,  adj.  unibili* 
cale,  limbi  lira  ted,  nàvol  shàped 
Ombelico,  Orubilico,  bri.  uitibiiico,  rot.  thenà- 
vel; — di  Vènere  (hot  \ sia.  navelwòrl 
ómbra  , sf.  a shàdc , shAdov,  spèctre,  ghóst  ; 
a màrk,  «ign  , appéarance  ; pretesi  . cólor, 
pretènce;  unihrage,  suspicion  ; protèction  ; 
andiamo  all'ombra,  lei  us  go  into  thè  «diade; 
sótto  l'ómbra  dèlie  lue  ali,  under  thè 
shàdow  of  Ihy  «ings  ; farsi  paura  coll'  óm- 
bra . lobo  afrùid  of  ooe's  óvn  shAdow; 
disputar  dell’ ómbra  dell'asino,  to  dispute 
abolii  nólhing 

Ombracolo,  -olo,  smi.  sliàdy  piace,  protèction 
Ombragióne,  bellrr  ombrainénto,  sm.  a shàd- 
ing  or  shàduwing;  a sliadow,  a sbàdo 
Ombrare,  tvi.  !.  lo  shàde  , shidow  or  óver- 
sbàdow , va.  to  snspecl , féar  , lake  um- 
brage  ; to  shy,  skit,  stài!  alide , be  rèsti  ve 
Ombratici),  a,  adj,  disti ustful,  shy,  skilluli 
Ombràtile,  adj.  idéal,  feigned,  chimèrica! 
Ombrato,  a,  adj.  sbàded,  shàdowcd 
Ombratura,  sf.  shàding,  sludo , shèlter 
Oiubraiiòne,  sf.  obicùrity,  sbàdo,  veti,  covar 
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O'mbre,  ria  ombre  (cime  ut  cardi) 
Ombreggiaménto,  sm.  Ilio  sliàding,  ovrrsbàd 
owing,  sbide 

Ombreggiarne.  adj.  sbàdy,  oversliàdowing 
Ombreggiare  , va  t.  la  «bidè  , overshàdo«  , 
càst  or  gire  a «bade,  lo  thròw  io  thè  dàrk 
tinti  ; lo  veil.togive  Ihe  shàdc  lo  a pielure 
Ombreggiàlo,  -a.  adj.  sluded,  shàdo«ed 
Ombrella,  tf.  a sligbl  sbàde;  an  umbrclla; 
(boi.)  an  hmbel 

Ombrellàio,  -iérc,  sm.  an  umbrólla  maker 
Ombrellifero  , -a  , adj.  (boi  ) umbelliferons  : 
piànta  ombrellifera  , umbèllifer,  umbetlìf- 
rrous  plani 

Ombrellino,  sui.  a pirosol,  a imàll  ombrèlla 

Ombréllo,  sin.  umbrèlla 

Ombrévole,  adj.  sbàdy,  obscùre,  glóomy 

Ombria,  tf.  Ibe  Iliade 

Ombrifero,  -a,  ntlj.  «hàdy,  yiélding  ibàde 

Ombrilùngo,  -a,  adj.  casting  a long  shàdow 

Ombrina,  tf.  siigli!  ibàde,  timbrino 

Ombrinali,  in.  »àler-«àys,  tciipper  hólei 

Ombròmetro,  sm.  an  ombrònieler,  ràingàuge 

Ombrosità,  *f.  shàdiness.dàrkness,  ignorance 

Ombróso,  -a,  atlj.  umbràgeous  , shàdy,  dà rk  . 

mistriislful;  cavillo orabròio, a risiivi;  bórse 
Omé!  v.  Ohimè 

Omèga,  sm.  lisi  tàréek  leller,  end,  omèga 
Oméi,  ing.  mòans,  groans,  laménti  i/iorl.) 
Omelia,  tf  liómily,  Christian  léclorc 
Oménto,  >m.  oméntiim,  cà*l,  reticuluin 
Omeopalla,  tf.  Iiomeòpatliy 
Omeopàtico,  -a  udj.  bomcopàlbie 
Omerale  , adj.  (anal.)  bùmeral 
Omèrico  , -a,  udj.  bomèric,  of  Hómer  or  bis 
póelry 

òmero,  tm.  sbóolder 

Omésso,  -a,  adj.  omitted  ; left  óùt,  neglécled 
Ométtere,  oa.  9.  irr.  lo  omlljéave  oul.forgét 
Ométto,  Oméllolo,  sm.  a little  man 
Ometticelo  , sui.  a bàd  little  man  , ràscally 
little  fellow 

Omicciàllo,  Omiriàlto,  -indio,  -ciàllolo,  sm 
a short  man,  aiòli  man, apóoraéak  «retch. 
a hélpless  créature 

Omicida,  sm.  a mùrderer,  a maoslayer;  udj. 
mùrderous,  dcatli  déaling;  coltèllo  omicida, 
thè  mùrderous  knife 
Omicidiàle,  omicidiàrio,  v.  Omicida 
Omicidio,  sui.  iniirdnr  , man-slàugblcr  ; — 
scusàbile  ( Ime  ) evi  usatile  man-slàughler  , 
hòmicide  ; — volontàrio,  «litui  murder; 
commesso  in  pròpria  Ivgitiinadifèsa.cliànce- 
medlcy  , cbiud-médley  ; — non  i]ualilicàlo 
nè  crimine  , nò  delitto  , jùstifiable  man- 
slìugbter,  bòrni  ride;  — per  imprudéma, 
man-siàugbler  by  misadvènture;  non  farài 
omicidio,  llissù  sbalt  noi  kìli 
Omilia,  tf.  a liómily 
Omino,  tm  v.  Ométto 

Omiomeria,  tf.  likeness  of  pòrta,  homeemeria 
Omissióne,  tf.  omission,  ncglèct,  fault 
O’mnibus,  sm.  an  òmnibus,  a bus 
Umiliselo,  udj.  omniscienl,  àll  kuóning 
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òmo,  bri.  nòmo,  su»,  a man 
Omogeneità,  tf.  homogéneoutness 
Omogèneo,  -a,  adj.  Iiomngeneous 
Omologare,  va.  lo  compire,  tàlly,  ràlify 
Omologazione,  tf.  approbàtion  (late  fermi 
tlmòlogo,  -a.  adj  homólngniis.  tàlhing  (sóùnd 
Omònimo,  -a .adj.  homnnymous,  oftbe  same 
Omònimi,  siii/i/.  Iiómonyms  , «àrdi  limitar 
in  sdùnd  but  dllferent  in  signiliritinn 
Omonimia,  tf.  homónymy,  ambigùity 
Omoplata,  sm.  (anni  ) òmoplàle . stipula  , 
stniulder- Iliade.  Iòide-bone 
Omàccio,  sin.  a little  man 
Ònàgro, -àgra,  tmf.  « ibi  àss:  thè  plani  onarger 
Onanismo,  sm.  ( medicai ) ónanisin 
óncia,  tf.  an  óùnec;  an  inch,  a róin  (lèllrr 
Onciale,  adj.  linciai;  lèttera  onciale  , linciai 
Oncinétto,  bri.  uncinèllo,  sm.  a smàll  hook 
Oncino,  bri.  uncino,  sm.  a hook 
O nda,  tf  a wàve,  a billow:  jincf.  thè  vàves. 
Ibe  itéep  ; a ónde  , ode  like  «àves . wàvy  ; 
andàr  a ónde  , to  vàtk  «Uh  a rólling  or 
svàggering  gàit:  lo  go  sluùcliing  alóng 
0 tulinle.adj.  «averi  ng  .fliictiiàl  mg.  Ondula  tory 
Ondare,  v.  Inondare 

Ondata,  tf.  a «ùrge,  rùsbing  «ave,  breàker 
Ondato,  -a,  adj.  «àvy,  ùndnlàled,  like  «àves 
O'ntle.  udv.  wlicnce,  from  whèncc,  «hèrefòre. 
tbèrefòre,  for  Ibis  réason,  «bèrevilh,  «'itti 
whirh  , in  òrdcr  lo  ; ónde  ( brllrr  d' onde  1 
venite  ? «bèncc  do  you  cóme  ? quei  sospiri 
Ande  io  nndriva  il  cuòre,  illése  sighs  «itti 
whicb  i noù rished  my  heàrl;  ho  mòlli  dé- 
biti e non  ho  Ande  pòssa  soddisfarli,  1 liève 
màny  dcbts.and  Itàvo  not  whèrewith  to  pày 
them  ; si  fa  liójo,  Ande  è mèglio  andarsene, 
il  is  gètling  dàrk  , tbèrefòre  «e  bad  béller 
go  ; égli  si  ripàra  qui  ónde  salvarsi , he 
repàirs  liitlior  in  Arder  to  sàve  himsèlf 
Ondeché,  atlv.  from  whàlèvei  piace,  wlióncc- 
soèver 

Ondeggiaménto,  sm.  undutàtion.  vacillàtiun 
Ondeggiare,  tu.  I.  lo  rise  in  «àves,  lo  flùcl- 
ualc,  róll,  tuss,  «àver,  he  àgilàtei).  bìllowy, 
vàcillàlmg  ; l'ondeggiare,  thè  «àving 
Ondeggiato, -a, w/y.  tòssed.àgitated.tarinènted 
Ondetla,  tf.  a little  «àve,  billow 
Onditelo  . -a  , adj.  brioging  «àves  , «àvy  , 
imdulàting 

Ondifreménle,  adj  bóìsterous,  róaring  ( like 
billows  in  a storni  ) 

Ondisonante,  adj.  resotinding  «ith  thè  «àves 
Ondivago,  -a,  adj.  «indori  ng  on  thè  «àves  ; 

«àiving  tnióving  as  a wàve) 

Ondóso,  -a,  adj.  «àvy,  full  of  «àves.  tóssiog 
Ondulazióne,  tf.  undulàlion,  «àvy  inólion 
Ondónque,  adj.  «Iióncesoóver,  «béresoéver 
Oneróso,  a,  adj  ònerous,  bùrdensome 
Onestà, -àie, -àde.s/',  bónesty.hònourableness: 
módesty,  ebastily;  déccncy,  decòrum 
Onestamente,  adv.  hòneslly,  respóctabiy  ; de- 
córously,  décently,  mòdeslly 
Onestare,  va.  1.  lo  embèllish ; to  pilliate, 
tei! , gioie  Aver 
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Onestilo,  -a,  ari)  fùll  of  hónesly,  mftdcllj 
f)r..*tcpgiàrc  , va.  1.  lo  dèal  or  àct  lionestlr  ì 
Onèsto.  sm.  hónesly,  déceney , proprfaly 
•>nésto,  -a,  ari),  hòncsl,  citaste,  mòilesl , eò 
mely,  becòroing,  jùst,  rightful 
Onèsto,  ariv.  in  an  hónest  bccóming  niànner 
Onestati,  sf.  (ani.)  v.  Onestà 
Onfanno,  ari),  oniphàeion,  vèrjiiiro  : olio  on- 
fncino,  oil  maile  fiom  hàlf  ripe  olive* 
ònice,  sm  óny* 

Olllre,  tw.  3. ani.  lo  districo,  dislinnonr 

Onniraòdo,  arir.  ànyvite  , io  àny  «Ise , way 
or  mànner  whàlèvor 

Onninaménte,  arie,  enllrcly , thòroiiphly  , by 
all  méans,  nióst  cèrtainly 
Onnipossènte,  Onnipotènte,  ari),  oinnipoteot 
Onnipotènza,  sf.  omuìpolenco.àlrolgbly  puwer 
Onnipresènza,  sf.  omniprèsence 
Onnisciènte  , onntscio  , ari),  omniscient  , ili- 
knovung 

Onnisciènza,  sf.  omuisciencc 
On  ni  vedènte,  ad),  àll-sécing 
Onocrótalo,  tm.  (ojm.)  pèlican 
Onomanlia,  -zia,  sf  divinàlion  by  nàmes 
Onomàstico  , sin.  onomàslicon  , dictionary  , 
common  place- hook  ; (giorno)  onomàstico  , 
winl’s  day  ; domani  è il  vòstro  giórno  ono- 
mastico, to-mòrrow  is  jotir  suini  » déy 
Onomatopéja,  onomatopèa,  sf.  onomalopèia 
Onorabile,  udj.  bònorable,  «òrlby  of  bónor 
Onoràiuio,  a,  od/,  jtreàlly  lo  be  iiònorcd 
Onorante,  ari),  liòuoring,  dóing  bónor 
Onoranza,  sf.  bónor,  esléeni,  praiso 
Onorare,  r a.  1.  lo  hònor 
Onoràrio,  sm.  fèe,  rovàrd,  stipend,  sàlary 
Onoiario,  -a,  ari),  titular,  bònorary 
Onoratamente,  ariv.  hòiioralriy,  failbfully 
Onoratézza,  sf.  hónorablemst , inlègrily  , 
uprightness,  slràighlforwardness 
Onoratissimo  , -a,  ari),  tuòsl  bonored  , mudi 
liònored 

Onorato  , -a  , ari),  bonored  , respè  U*d  , liòn- 
orable  , respectablc  , distìngiiisbed  ; fami- 
glia onorata,  a respectablc  fàinily  ; persona 
onorala,  an  liónest  persoo 
Onoratore,  -dee,  smf.  he,she  tliat  hòoort 
Onóre.  tm.  bónor,  respèct,  rèverence,  glóry. 
crédit,  dignily,  rank  , màrk  of  dislinctio»  i 
bàdge  of  bónor  ; uòmo  d’  onore  , a man 
of  hònor;  paròla  d’onòre,  wòrd  of  bónor; 
dama  d’onore  dell’  Imperatrice  , à lady  of 
bónor  to  Ilio  Kmpress  ; farò  onore  al  vòstro 
pranzo,  t «ili  dò  bónor  lo  your  dinner; 
fai^e  li  onori  di  casa,  to  dò  thè  hònnrs  of  thè 
bólise  ; ella  mi  comparto  tròppo  onore,  you 
do  me  too  mudi  bónor;  quésti  scolàri  ti 
tànno  onore , illése  pùpils  are  a crédit  to 
you  ; tenérsi  ad  onóre,  to  comddcr,  décm , 
tbink  il  an  bónor 
Onorino,  sui.  a slighl  hònor 
Onorévole,  ad),  bònorable  , splèndidi  star 
sull’  onorévole  , to  be  ràlher  stàtely  ; I*  o- 
iiorévolc  mèmbro,  thè  bònorable  nièmber 
V.iqorovolézxa,  sf.  bónor,  pomp,  stàtdiness 
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Onorevolmente,  orfr.  liòtiorahly.  >pl,-n JKIIv 
Onorilicaménte,  orfr.  hn no rapir , vi  Ih  lòkens 
or  hònor,  as  a lóken  of  hònor 
OnoriAcàre,  ra.  I.  lai.  ani.  v.  Onoràro 
OnoriliraUmeote,  arlr.  t.  Onorevolmente 
UnoiiGcàto,  -a ,atlj.  Ini.  bònored,  respècted 
Onorilicènza,  onoranza,'/',  hònor,  respèct 
Onoriftco,  a,  uri),  hònurary  (conférring  hònor  i 
Onòsma,  «/.  orni, ma.  (òrròl 
Onrànza.onrato,  cc c v Onoranza,  onoralo, ere. 
O nta,  tf  strànie,  tonrn,  alTrònt,  disgràvi*  ; ad 
ónta  dèlie  preghière  palérne,  nolwithslàn- 
ding  (or  in  «pile  ofi  hit  fillier's  priverà  ; 
in  ónla  del  padre,  lo  hit  fàther's  thàmr 
Onlanélo,  «m.  a pròve  of  àlders 
Ontano,  zi».  èlder  (rèe,  àldcr 
Onlànza,  ff  (ani.)  alTrònt,  v ónta 
Onlàre  , ra.  1.  -lire,  3.  t.  Svergognare  , Di- 
sonora ro 

Onlato,  -a,  nrlj.  disgràccd,  dishònoured 
tinteggiare,  rii.  t.  v.  Onlàre 
Ontologia.  *(.  onlòlogv,  thè  dóelrineof  béing 
Ontosamente,  n tir.  sliàmcfully.  bàscly 
Onlòto,  -a,nc//.  shàmeful.disgràceful.liàshfnl 
Onusto,  -a,  nrlj.  Ini.  pwl.  lòaded,  làden 
Opacità,  -àie,  -àile,  tf.  opàcily,  obscurity 
Opaco,  -a,  nilj.  opàquc,  opàeons,  obsrùre 
0|iàle,  opàlo,  «ai.  (min.)  òpal  ; — nòbile,  prè- 
eiout  òpal  ; cominèlle  , còmmon  ópal  : di 
opale,  opaline 

Opalizzante,  rui;'.  npalescent 
Opalizzare,  ni.  I.  to  opalèsro,  to  gire  fórth  a 
play  of  còlois  like  thè  òpal 
Opèfice,  ™ a vzòrkman,  arlificer 
òpera,  •/.(  òpra  pori.)  a «òrk,  làlior.  action, 
déed,  business  , bòok  , vròrk  , composìtion  . 
òpera,  mèlodramo  ; — pia,  ad  ofpiely;  chà- 
ri  la  Die  instilòtion  ; — di  carila,  act  of  dia- 
ri ty  ; càpo  d' òpera,  roàsler  pièce  : òpere 
buòne,  góod  vròrkt  : òpere  mórle  (inor.l  Inp- 
«idei;  òpere  vive  (unir.)  quick-vrórks,  lòvrer 
«òrks  ; dar  òpera,  to  strive,  cndèavour  : 
roéllcre  in  òpera,  lo  pòi  in  esecntion  ; dare 
òpera  ai  calcàgni , lo  takr  to  one's  hcels  ; 
iersèra  il  Re  fu  all'òpcra  . thè  King  wà*  at 
thè  òpera  last  night  ; chi  ben  comincia  ù 
alla  metà  dell'  opra , «bài  is  «eli  begùn  it 
hàlfènded 

Operàbile,  arij.  fcatible,  pràeticable 
Operàccia,  tf.  bad  «òrk,  act,  déed,  òpera 
Operàggio  , sin.  (aul.)  nperagióne  , v.  Opera, 
Operazione 

Operàjo,  tm.  an  operati  ve,  a «òrk  man,  làborer 
Opera menlo,  tm.  «òrking,  èxercise,  operàtion 
Operàute.  nrlj.  àcling,  òperàling 
Operare,  ivi.  t.  lo  Aperàte,  ad,  dò,  use 
Operativo,  -a.  udj.  àelive,  effcclive  eificicnt, 
eflicàciout,  òperàtive  ; rimèdio  operativo,  an 
e (Tee  li  ve  rèmedy  , a power  fui  medicine 
Operato,  -a,  adj.  operateli,  cflòcled,  «òrked, 
dòne,  ùsed  : sin.  lire  «òrk  rióne 
Operatóre,  sin.  «órknrau  , òperator.  ariilìcer 
Operatòrio,  -a,  nrlj.  cflicacious  , operative 
Operatrice,  i(.  àgenl,  mòvcr,  elTicivnt  càute 
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Opcrazioncèlla.z/'.  slight  operàtion,  Ughi  wórk 
Operazióne,  i f.  operàtion,  working  , wórk 
Opcrélta,  tf.  a little  «òrk,  opùsculum 
Opericcióla,  tf  amili  wórk , operàtion  (hook) 
Operiéro,  am.  bri  In-  opeiàjo  i,  rètta 

Operfna,  ùccia  . tf  amili  wórk  , beller  ope- 
Operosità  , tf.  eflìcàciousness  , èlficacy,  effie- 
iency  ; assiJùity  , Iniluatry 
Operóso,  -a,  adj.  àetive,  labórioua,  diligent, 
hànl-vòrking,  slirring,  bnay,  rèatleas 
Opiàre,  tri.  I.  to  gire  opimo.  Itili  to  sléep 
Opiàlo,  -a,  adj.  prepàred  with  ópium,  liilled; 
— sin.  ao  ópiale 

Opilìce,  Opélice,  am.  a.  Operatore 
Opificio  , opifizio  , am.  wórk  , wòrkmansbip  ; 
factory,  manuRictory 

Opimo,  -a,  adj.  abbndant,  còpioua  , fat  ; ipò- 
glie  opimo,  rìcb  apoda 

Opioibile,  adj.  Ihat  may  beopinedorsurmiaed 
Opinabilméote,  nife,  aéemingiy,  appirenlly 
Odininle,  adj.  olio  opfoea,  thinks,  vótea 
Opinare  , to.  I.  to  opino , think  , gire  ooe'a 
opinion 

Opiuatfro,  -a,  adj.  tbinking  , thal  opinca 
Upinalóro, -trice,  tmf  one  wbo  bólda  an  opinion 
Opinionàccìa,  tf.  siringe  opinion,  odd  fàncy 
Opinióne,  tf.  opinion  ; ater  grande  opinióne 
di  sé  stesso,  to  hàve  a lugli  opinion  of  ooe’a 
self;  secóndo  la  mia  opinióne,  in  rny  opin- 
ion : aver  buòna  opinióne  di , to  liàve  a 
good  opinion  of,  to  tbink  bfgly,  veli,  much 
of  ; m oli  tire  la  pròpria  opinióne  , to  state 
thè  gróùnds  of  one's  opinion;  èsser  tenace 
della  pròpria  opinióne,  to  be  vedded  lo 
one’s  opinion 

Opinionista,  tmf  oplnionist 
Opio , sin.  ópium 

Opopònaco,  òri.  opopànaco  or  opopànaco,  sm. 

( pharm .)  opopànax 

Oppignorandolo , tm.  Oppignoratone,  tf  v. 
Sequestro 

Oppignorare,  co.  1.  r.  Sequestrare 
Opodéldoc,  tm.  ( medicai ) opodèldoe 
Oppila  re,  en.  1.  lo  óppilalc,  obstrbet,  stop  up 
Oppilalfro.-a,  adj.  óppilalire,  tbal  clóses  tbe 
póres 

Oppilàto,  -a,  adj.  slòpped  up,  obstrìicted 
Oppilaziòoo,  tf.  obstriiction,  oppilàliou 
òppio,  tm.  (bob)  white  póplar,  «iteli  hàzel , 
witch-elm  , wych  clm  ; — itici.)  opio  , sm. 
ópium 

Opponénte,  tm.  an  oppónent;  — adj.  oppósing 
Opponiménto,  sin.  opposition,  antàgonism 
Oppórre,  ro.  lo  oppóse,  resisi,  thwàrt  ; oppórsi, 
lo  set  one’s  self  agàinst,  rbn  cóùnter  to, 
antàgontze 

Opportunaménte.orfr.  séasonably.opportónely 
Opportunità,  -àte,-àde,  tf  opportónity  (neeò) 
Opportùno  , -a  , adj.  opportóno  , séasonablo , 
apposite,  sùltable,  convénient  (nèccssary  , 
rrinting)  (silely 

Opposi  taméntc  , ode.  on  tho  còntrary  , óppo- 
Oppòsilo,  beller  l’oppòsto  , si»,  thè  resene; 
-a,  adj.  òpposite,  còntrary, àdrerse 
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Oppositóre,  sm.  oppóse r, anlàgnnist . oppónent 
Opposizióne,  tf  opposition,  resistence,  antàg- 
onism , hindrance , òbstacle;  tbe  being  òp- 
posile.  Over  thè  wày,  Aver  agàinst 
Oppósto,  un.  thè  òpposite,  rerèrse, còntrary  ; 

-a,  adj.  oppósed,  Apposite,  còntrary 
Opp remòto,  -a,  adj.  (ani. I v.  Oppresso 
Oppressànte,  adj.  ovcrwhélming.opprèssing 
Oppressóre,  va.  1.  lo  oppréss,  bàrass,  rea 
Opprcssàto,  11, adj.  opprèssed,  crùsbed, vèneri 
OppressatOrc,  tm.  an  opprèssor 
Oppressióne,  sf.  opprèssion,  lyranny 
Oppressivo, -a, adj.  opprèssire,  overwlièlming 
Opprèsso, -a,  adj , opprèssed,  overwhèlmed 
Oppressóre,  tm.  opprèssor,  task-màster 
Oppressùia,  tf  opprèssion , pèrsecùting 
Opprimènte,  adj.  opprèssing,  liàrassing 
Opprimerò,  va.t.  to  opprèss, criish,  ÒTerwbélm 
Oppugnaménto,  tm.  assàult,  attàck 
Oppugnare,  va.  1.  assàil,  attàck , oppùgn 
Oppugnàto,  -a,  adj.  assàiled,  oppógnod 
Oppugnatóre,  -trice,  tmf.  oppógner,  assàilant 
Oppugnazióne,  tf  thè  assiiliog  , oppósing. 
confóling 

òpra,  tf.  i7Mie/.)v.  Opera 
Oprfre,  in.  5.  ani.  t.  Aprire 
Opulénte  , -énlo,  -a,  adj.  òpulent,  wèalthy 
Opulénza,  tf  Opulente  . wèallh 
Opùre,  bel.  o pure,  co»/.  or  élse,  or 
Opùscolo,  sm.  opùsculum,  tràci,  pàmphlet 
Ora,  tf  ao  bdùr;  lime;  — mezz  óra,  bàlf  au 
hóùr  ; un’óra  e mézza,  an  hóùr  and  a bàlf , 
un  quarto  d’ora,  a qnàrter  of  an  hóùr:  ùl- 
tima ora,  ora  estrèma,  dying  hóùr,  hóùr  of 
dèath  , là s I mùmenls;  in  su  l’óra  del  desi- 
nare, abóùt  dinnertfme;  che  óra  è?  vhàt  o 
clock  is  il?  va  in  buon’óra  , go,  get  avày, 
Ood  spèed  you  ; va  in  malóra,  be  od,  tàke 
yoursèlf  od,  go  and  be  bànged  : óre  muta- 
tine, màtins  ; d’  óra  in  óra,  nów  and  tben  : 
non  védo  I’  óra,  mi  pare  un’  óra  mi I le  che,  I 
long,  èvery  hóùr  séems  an  àgo  till  ; mi  alzài 
di  buon’óra  per  finir  il  lavóro  a buon’óra, 
I ròse  èarly  (in  Ibe  mnrning)  lo  finish  thè 
wórk  èarly:  égli  si  ritira  a còsa  di  buonóra, 
he  kéeps  good  bóùrs 

— adv.  now,  at  prèsont;  per  óra,  nów,  fortbe 
prèsent,  for  Ibis  Urne  : or  óra,  jùst  nów  , a 
moment  since , in  a moment,  dirèctly,  prè- 
senlly;  élla  è andai. x or  óra,  slip  is  jùst 
pone;  egli  verrà  or  óra  , he’ Il  cóme  dirèc- 
tly; óra  non  son  io  cosi  bèlla  cóme  la  mó- 
glie di  Hiccàrdo  ? nów  am  I not  as  prelty 
as  Richard’*  wife  ? óra  come  óra  , al  Ibis 
mómenl , jùncture  , crisi!  ; da  èra  innanzi, 
d’óra  in  arànti , from  Ibis  timo  fòrward  . 
bence  fòrward;  in  pòco  d’óra,  in  brève  d’o- 
ra, in  a short  lime,  sòon  , qnìckly  ; fino  ad 
ora,  infino  ad  ora,  liltherló.  till  nów  ; a que- 
st'ora égli  dóve  avér  ricevuto  la  mia  lèttera, 
he  must  have  reeéived  my  lèltcr  by  Ibis  lime 

— tf  beller  àura,  a gèntle  bréeie  , zèpbvr 
Oracolàre  , oracoleggiàre,  ni.  t lo  óradr,  lo 

iitter  òracles 
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Or.irolisla.  «ni.  onc  «Ito  iillers  ò racle» 
oràcolo,  zi»,  an  óracle;  an  òratory 
O'rafo,  billcr  orètìce,  «w.  a gol Jsniith 
Oragàno.  imi.  a bùrricane 
Oràle,  adj.  óial,  spoken,  noi  «rilten 
Oralmente,  adv.  órally,  by  moùth 
Oramai,  ormài,  ornai,  ode.  now,  by  Ibitlimo, 
at  lènglh  (héoccTòrvard) 

Orànle,  adj.  pràyiug.  that  priìvs.  adóres 
Oràre.ao.  t . lo  pray  (lo  Godi,  adoro,  baraoguc 
Oràrio,  adj.  bórary,  hòral 
OràU,  tf.  góld-Bsh.gilt  héad 
Oràlo,  -a,  adj.  pràycd,  ado r ed  (gill) 

Oratóre,  sm.  he  that  prày»  , an  adórcr,  an 
Arator,  barànguer  . piiblic  speaker  ; sacro 
oratóre,  a pàuegyriat.  préacher 
Oratòria,  tf.  r.  Kloquenja , Hcttorica 
Oratoriamente,  adv.  eloquenti  y 
Oratòrio,  sm.  an  òralory.  cbàpol,  oratòrio 
Oratòrio,  -a,  adj.  oralòriral,  flòrid,  rbetòrical 
Oralrice,  tf.  sbe  «ho  pràys  or  adóres 
Orarioncloa,  </"  short  sèrmon  : eiirtain  lèdo  re 
Orazione,  tf.  thè  pràyiug,  thè  pràjcr.anóri- 
son,  a n oràlion,  spéecb,  rbetòrical  hariogue, 
— fùnebre,  a fùneral  oràlion;  — in  lòde, a 
panegyric  ; — domenicale  , Lord’s  pràyer; 
libro  d'orazióni  , pràyer- hook  : dire  le  ora- 
zióni, to  say  one's  priverà  . fare  orazióne, 
lo  prày  (lo  God) 

Orbicca,  tf.  bérry  ; shéep's  dirne 
Orhàccio,  un.  a bad  ili  nàlured  blind  man 
Orbare,  ra.  1.  to  beréavo  of  cliildren,  deprivo 
of  Sigili 

Orhàlo,  -a,  adj.  bcréfl,  lorldrn.  bllnded 
orbe,  sm  órb,  glèbe,  sphère,  piànt  i 
Orbò  , or  bène  , adv.  «eli  and  gòod,  be  it  so, 
«eli  nów,  «eli  «cll.àll  in  góod  lime 
Orbézza.s^.  priialion,  deprmng.  hereavement 
Orbicéllo,  tm.  a little  globe,  sphère.  plànet 
Orbicolare.  mlj.  t orbìcular,  sphèrical,  round, 
Orbicolàlo, -a,  ( likc  a ball , orbiculaled 

Orbfculo,  sm.  a pùllcy.  a little  round  bill 
òrbita,  tf.  a càrt - risi . thè  òrbil  (of  a pianeti 
Orbita,  -àie,  -àde  , tf.  bllndoess  , privàtion 
òrbo  , -a ,adj.  blind, dcprfved.berórt.dèsliiute 
órca  , tf  óre  , òrk  , sorl  of  shàrk  , insatiable 
séa  amnster  («hirlpool) 

Orrótto,  -(no  , sm.  smatl  pìteher,  jiig,  jàr 
Orchèstra  , tf.  òrchestra  ; sónator's  gàllery 
òrchide,  tf.  (boi.)  òrrhis,  cùllion,  fòol's  stono: 
bèe-Bòwer,  gnat-floòwer 
Orcbitide,  tf.  (se rg.)  inflammàtion  of  Ibe  lèi- 
ticles 

orcio  , òrda  , smf.  an  Sl-pot , a jàr  , jìig  pit- 
eber  ; far  fuoco  nell'órcio,  lo  «òrk  sócreliy 
Orciolàjn,  tm.  pòtter,  màker  ofèarthen  Tèssete 
Orciolétto,  ino,  si*,  stuòli  pitcher,  jhg,  poi 
Orciuòlo,  tm.  a pitcher,  jùg 
Orco,  sm.  a hobgóblin 
òrda  tf.  a bórde,  clan,  Iribe,  gang 
Ordàlia,  tf.  (hisl.)  órdtal  ; — dell  àqua  , «à- 
ter-órdeal;  — del  fuòco,  fire-òrdeal 
Ordigno,  sm,  a macbine  spring,  utènsil,  tool, 
inslrnmcnt , ènginc,  frànte,  System  , slrùc- 


turo , cootrirance  ; li  ordigni  d'  nn  orolò- 
gio, Ih»  * licei,  etc.  of  a clock  ; ordigno  d’nn 
falegname,  a eàrpenter's  tool  ; l'ordigno  del 
móndo,  thè  univèrsa!  Trame 
Ordiménto,  sin.  thè  vàrping,  «caTing,  «ob, 
thè  plòlling.  planning,  gélting  up 
Ordinabile,  adj.  that  may  bedrdered.arrànged 
Ordinàle,  adj  òrdinary,  usuai,  pùt  in  order; 

numeri  ordinali, Ordinai  nùmbers  (ner 
Ordinalménle.ur/t'.  in  òrder,  in  anòrderiy  màn- 
Ordi  namènto,  tm  òrder . arrangement,  órderly 
Ordinàndo,  sm.  a candidate  for  bòly  òrders 
Ordinànte,  sm.  be  «bo  ordàins 
Ordinànza,  tf.  òrdinanee,  là»,  decrée,  òrder, 
file;  un  ordinànzaimi/.lan  órderly (toldirr): 
ortlinànza  reale,  Htàal  òrdinanee  . òrder  in 
council  ; emétlere  un' ordinànza  (taw)  to 
Usuo  a «rii;  officiale  d'  ordinànza  (mi/.) 
órderly  òfiìcer;  andare  in  ordinànza,  to 
màrch  in  góod  Arder  ; méttere  i soldati  in 
ordinànza  . lo  drà*  ó&t  thè  tròops  . placo 
tbe  sóldiers  in  line  of  baule;  ordinànza 
(medicale)  t.  Ordinazione 
Ordinare,  va.  < lo  òrder,  rànge,  dispóse,  ar- 
rày.  set  in  Arder,  arrànge,  to  ròte,  góvern, 
comi ùct , lo  òrder , gire  or  send  an  òrder 
(for  goods,  eie.)  lo  commi!,  comminò,  pre- 
scritte, to  Arder  (dinner,  etc.);  lo  eonfòr  bòly 
òrders,  lo  ordàin 

Ordinariamente,  adv.  ùsually,  Ardinarily 
Ordinàrio  , tm.  tho  òrdinary  , dàily  còurier, 
pósi;  I'  ordinàrio  diocesano,  tbe  òrdinary, 
(diocetan  bisbop,  aulhorily) 

Ordinàrio,  -a, adj.  òrdinary;  ùsoal,  accùstoro- 
ed,  vAnlcd  ; òrdinary,  IA«,  common,  vòlgar, 
indilTerent  ; d’ ordinàrio  , eòmmooly  , òrdi- 
narily,  gènerally  ; all'  ordinàrio,  at  thè  usuai 
ràte  ,-  per  l'ordinàrio,  eòmmooly 
Ordtnàla,  tf.  (geom.)  òrdinate 
Ordinatamente,  adv.  accòrding  to  òrder,  dòly 
Ordinativo,  -a,  ordinàle,  adj.  òrdioal 
Ordinato  , -a,  adj.  òrdered , fised,  régulàted, 
mòderaled  , òrdered , commissiooed  , com- 
mànded;  ordàined  (to  boly  òrders) 
Ordioatòrc, -trlcc,  tmf.  òrdcrer,  director,  dis- 
pòser,  ordàmer , he,  sbe  «bo  gives  a mèdica! 
prescription  or  commèrcial  òrder 
Ordinaxiòne,  tf.  Arder,  decree,  statuto  : med- 
icai prescrìplioo,  receipt;  commèrcial  Arder, 
ordinàlion,  ordàining  to  bòly  òrders 
O'rdine,  tm.  Arder  disposilion,  serie*,  suite, 
succèstion.rank,  file,  line,  comminò, cbirge, 
commission  , Arder  ( for  goods  , etc.  ) òrder 
(archi!.);  Arder  (Vciig.);  siamo  all'órdine,  wu 
are  ready  ; d'órdine  superióre,  by  supérior 
òrders;  órdini  sàcri  , bòly  òrders;  órdine 
csvallerésco,  an  òrder  of  knfghtbòod  ; pagate 
ali'  órdine  dei  signor  John  Millliouse,  pày  to 
Mr.  John  Millhuùse  or  Arder;  mal  in  órdine, 
unlidily  drèssed;  in  órdine  a,  «ith  regàrd 
to;  ricliiàmoall'òrdiDC  (por/.)  càll  to  Arder, 
all’  órdine  1 (in  drlibevalive  assemblici ) cbàirl 
delitto  cóntro  l'órdine  pùblico  [late)  bréach 
of  péace,  break  of  hit  or  herMàjesly'tpéacc; 
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trasgressione  il’  órdini  , hréach  of  ArJers  ; , 
in  órdine  di  battàglia,  in  bàttlcarrny;  finn 
a ntiór’órdìne , nnlll  fìirtber  Arderà;  èssere 
a l'órdine  dei  diórno,  io  he  thè  Arder  oflhe 
dar; turbare  l’ órdine  ptìblico(faio)  lo  disliirb 
thè  péare,  Ibe  king's.  queen's  pèace,  bis,  her 
IMàjesty’s  péace:  mantenére  I'  órdine  pu 
Ittico,  lo  kéep  thè  péace,  tbe  kfng's,  queen's 
péace  , bis  , her  Màjesly's  péace 
Ordinétlo,  sm.  a little  Arder , commission 
Ordire  , va  5.  lo  wàrp  , to  fdrm  a chàin  of 
ydrn,  lo  begin  a web,  to  hktch,  fràine  or  get 
up  a plot,  to  mkchinato,  deriso 
Ordito  , sin.  a wàrped  chàin  , «earer’s  wàrp, 
spider's  web,  cnncèrled  pian,  hàlched  plot 
— -a,  adj.  wàrped,  wóren,  derised  , fràmed 
Orditójo,  sm.  a wàrping  mill,  a plótter 
Orditóre,  -óra,  tmf.  a wàrper,  wéarer 
Orditura,  tf.  a wàrping,  wàrp,  wed 
O'rdo,  ordùra,  r.  Lordo,  Lordura 
Orèade,  tf.  (mylli.)  òrea.l,  a mountain  nymph 
Orécchia,  tf.  ».  Orecchio 
Orecchiare,  in.  1.  lo  lislrn,  heàrken 
Orcccbiàta,  tf.  a box  on  thè  éar 
Orecchino,  sm.  an  éar-ring,  drop,  pendant 
Orécchio  , sin.  ( plur.  orécchi,  ih.  orécchia, 
orécchie,  f.ianéar,  tbeprojèclingoréar  like 
parto!  a lhing(lhebàndle,strap,  laiche!, ete.); 

— d'órso,  (bui  ) auricula,  bear'»  éar;  — di 
tdpo  (boi.)  créeping  mdùse  éar,  móùse  tàil  ; 

— dell'  aràtro  . (oyr.)  èarth-bóard , móuld- 
bóard  ; — dell'àncora  ( mar.  ) flùke  ; mor- 
morio d'orécchi , rómbo,  bucinaméoto,  tin- 
tinnio negli  orécchi  , nóise  in  one's  éars  ; 
timpano  dell'orécchio  (wiaf.t  éar-drùm  ; mal 
d'orécchi,  sore  éars;  male  all'orécchio,  éar- 
àchc  ; stólli ca  orécchi.  éar-pick  ; che  ha  le 
orecchie  lunghe,  long-éared  ; orecchi  di  càne 
( in  un  libro  ) dog  s éars  ; che  ha  li  orecchi 
pendènti,  lap-éared  ; arare  orécchio  (buòno, 
fino),  to  harea  gòod,  corréct  éar  ; arerò  poco 
orecchio  , non  arerò  orecchio,  /»g.  to  bare 
no  éar  ; straxiàro  li  orecchi , to  gràie  thè 
éars  ; tirare  li  orecchi  ad  uno,  to  pòli  one's 
éars  ; cantóre  a orécchio  , to  sing  by  éar  ; 
parlàr  all'  orécchio,  lo  whisper  ; far  orécchie 
di  mercante,  to  gire  no  éar , pretèod  not  to 
héar  ; prestar  l'orécchio  , to  lend  an  éar  , 
heàrken  ; alar  cògli  orécchi  tési , to  listen  in- 
tènti y ; gonfiàr  li  orecchi,  to  Bàtter;  st  uràr  li 
orecchi  ad  uno,  toópen  one’s  éars,  móke  one 
mimi  ; ciò  éntra  d'  un  orecchio  e esce  dal- 
l'altro, in  at  one  éar  and  <Sùt  at  theòtber 

Orecchióne, sui. alàrgeéar;  an  orillon (fwtìf.) 
Orecchióni , tmpl.  swèlliogs  ahAht  thè  éars 
Orecchióto,  -a,  adj.  long  éared,  bàving  Urge 
éars 

Oréfice,  tm  a góldsmith,  góldbéater 

Oreficeria , tf  a góldsmith'  s tràde,  shop,  wàres 

Gréggio,  ».  Oreiso 

Oréglia,  tf.  ani.  ».  Orecchio 

Oreria,  tf.  góld-plàte,  trlnkets 

Orétta,  tf.  shdrt  bóSr.  little  hd&r 

Oréaxa,  Oréuo,  tfm.  asoft  léphyr,  gèntle  gàie 
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, Oreitaménlo.  sm.  gènllo  hréete,  frésh  Air 
òrfana,  tf.  an  Arphan  girl 
Orfanello,  -étto,  -ino,  tm.  a yofang Arphan 
(Manétta,  Orfani  là,  -àde,  àle.sf  Arphanagc 
òrfano  (òrfana),  tmf.  and  adj.  Arphan 
Orfanotròfio,  tm.  an  Arphan  hóùse.  fóhndling 
hóspilal 

O'rllco.  -a,  adj.  Orphéan.  ofOrphéus 
Organale  adj.  orgànical, orgànic. instrument- 
al;  véne  organali,  thè  snhlingual  veins 
Organare,  va.  1.  ».  Organittàre 
Organétto,  sm.  a smàll  Argan,  hànd  Argan 
Organicamente,  ndv.  orgànirally 
Orgànico,  -a,  adj.  orgànic,  instrumèntal 
Organismo, sni.  Arganism,  orgànica) striicture 
Organista,  tm.  an  Arganist,  Argan- player 
Organiitaménto,  sm.  próperdisposition  of pària 
Organittàre,  tm.  1,  to  Arganlte.  set  nn  fòot 
Organinàto,  -a,  n dj.  Arganited,  fàrmed 
Organiitatióne.  tf.  organitàlion 
Argano,  sm.  an  Argan  ( mtd .,  issi.)  ; organi  es- 
tenuali ( med.  i sitai»  ; canna  d’ Argano  , 
Argan-pipe  ; fabricalóro  d' Argani  , Argan- 
builder;  sonàr  l' òrgano,  lo  plà»  Ilio  Argan: 
compórre  per  l'Argano,  tosct  tothe  Argan 
Organologia , tf.  organólogy 
Organulo  , -a  , adj.  (nnl.l  orgànic  , mósical 
Organi! ito,  sm.  ».  Orsojo 
Orgàsmo,  tm.  agitàtion  of  humour»  , Argatm 
O'rgia,  tf.  a mèasure  of  fónr  cubila 
O'rgie,  tfp.  Argics,  rèrols  (féasts  of  Raceltus) 
Orgogiiàre,  vn.  1.  uni  lo  grnw  proùd 
Orgóglio,  sin.  pride,  hàughliness 
Orgogliosaménte,  adr.  prnAdly,  liàughtily 
Orgoglioséllo,  -a,  adj.  ràtber  próùd 
Orgogliosiia,  tf.  v.  Alteretta 
Orgoglióso,  -a,  adj.  pròbi),  hàughty 
Orgogliùtio,  sm.  little  pride,  »anity,  eoneéil 
Oriafiàmma,  tf.  (thè  gólden  fiàme),  oriflàm- 
rne.  lite  àncienl  French  hànner 
Oribàndole,  sin.  a sorl  of  girdlo.  bànd,  iòne 
Oricalco,  tm.  bràss.  bràss-»éssel.  triimpel 
Oricanno,  uh.  smélling  botile,  scent-bótlle 
Oricéllo.  tm.  Archal 

Orichicco,  sm.  ginn  of  chèrrjr-trée»,  ete. 
OriconAcchia,  tf.  Diàna's  gólden  distaff 
Oricrinito,  adj.  of  gólden  locks,  vèllow  hnired 
Orientale,  adj.  orientai,  éastern,  of  thè  éast 
Orientalismo  . tm.  orièntalism 
Orientalista,  tm.  oriéntalist,  orientai  schólar 
Orientalménte,  ndv  éasterly,  éastward  ; alter 
Ibe  éastern  mànner 

Orientare  , va.  1.  tea  ( lo  set  towards  tbe 
éast  ) lo  set  In  a righi  position  ; le  séte 
sono  orientate , thè  sàils  are  trimmed  . 
are  set  so  as  best  and  most  adraotàgeously 
lo  catch  tbe  brécte;  -rsi , to  find  ont  thè 
éast  of  tho  plàco  a man  (or  a sbip  I is  in, 
to  get  imo  one's  pròper  pièce , position 
Oriènte,  tm.  thè  éasl,  (thè  orient) 

Oritiàmma,  tf.  ».  Oriafiamma 
Orificerla,  tf.  góldsmitb's  tràde,  shop,  wàres 
Orificio,  Orifitfo,  sm.  Arifice 
Origano,  un.  wild  màrjoram,  Arigaa 
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Oracolista,  ani.  ono  «ho  ùllers  òraclcs 
Oràcolo,  ani.  an  Oracle;  an  òratory 
O'rafo,  fallir  oréfice,  sm.  a góldtmilh 
Oragàno,  sm.  a bórricane 
Orilo,  adj.  óra),  spókcn,  not  written 
Oralmente,  adv.  órally,  by  nióùlh 
Oramii,  ormài,  ornai,  mie.  nów,  by  ibiatimo, 
at  léngth  ihènccTòrvard) 

Orinte,  ndj.  pràyinp,  llial  prùys.  adórcs 
Oràrc.ao.  1.  lo  pray  (lo  Godi,  adoro,  haranguc 
Oràrio,  adj.  bòrary,  bóral 
Oràla,  tf.  gòld-lish,  gilt-héad 
Orilo,  -a,  adj.  priyed.  adórni  (gill) 

Oratóre,  sm.  ho  that  prày»  , an  adórer,  an 
óralor,  barànguer  . piiblic  spóaker  ; fiero 
oratóre,  a pincgyritl.  prcacher 
Oratòria,  s(.  v.  Eloquenza,  Hetlorica 
Oratoriamente,  adv.  éloquenlly 
Oratòrio,  sm.  an  òralory.  diàpiri,  oratòrio 
Oratòrio,  -a,  adj.  oratòriral,  flórid,  rbelòrical 
Oralrice,  tf.  «he  ubo  priyi  or  adóres 
Oraziontfna.s/.  short  sérmon;  cùrlain  léclure 
Orazione,  sf.  Ibe  priying.  Ilio  pràyer.anóri- 
ton , a n o ràtion , s péce  h . r belò  rical  harà  nguc; 
— fùnebre,  a fonerai  orilion;  — in  lòde,  a 
panegyric;  — domenicilo  , Lord  » próyer; 
libro  d'orazióni  , pràyer-book  : dire  le  ora- 
zióni, lo  say  one's  priverà  : fare  orazióne, 
lo  priy  (lo  God) 

Or  bieca,  sf.  bérry  ; sltéep's  dime 
Orbàcciu.  sm.  a bad  ili  nitured  blindman 
OrbAre,  io.  1.  lo  bcréavo  of  cblldrca,  depriva 
of  tight 

Orbilo,  -a,  adj.  beri  fi,  lorlòrn.  blinded 
òrbe,  sm  órb,  glèbe,  spliére,  plànct 
Orbò  , or_bóne  , odr.  «eli  and  góod,  be  it  »o, 
»ell  now,  «eli  «eli,  ili  in  góod  lime 
Or  bózza,»/,  privilion,  deprivi  ng.bcrearement 
Orbicelo,  sm.  a Utile  globe,  tpbére.  plinel 
Orbicolàrc,  adj.  I orbìcular,  sphèrical,  round, 
Orbicolato,  -a,  J like  a Itili , orbiculaled 
Orblculo,  sm.  a pùllcy.  a little  round  bill 
òrbita,  sf.  a rirt  rùl;  Ibe  òrbi!  (of  a plinel) 
Orbili,  -ile,  -àde,  sf.  blfndness  ; privilion 
òrbo  , a,o dj.  bllod.dcprived.beréft.dèslilule 
órca , sf.  óre  , òrk  , sorl  of  sbàrk  , intiliable 
tèa  mònitor  (Whirlpool) 

Orcclto,  -ino,  sm.  small  pilcher,  jóg,  jir 
Orchèstra,  sf.  òrebettra  ; sénator's  gàllcry 
òrchide,^»/'.  (io/.)  òrchi»,  cùllìon,  fóol's  stono, 
bóe-dówer,  pnat-floówor 
Orchllide,»/.  (surg.)  inflammition  of  Ibe  lèa- 
tieles 

èrcio  , órcia  , smf.  an  Sìl-pol , a jir , jiig  plt- 
chcr  ; far  fuoco  ncll'óreio,  to  »6rk  sécrelly 
Orciolàjo,foi  pólter,  mikerofiarthen  vésscls 
Orciolétlo,  ino,  sm  amili  pileber,  jóg,  poi 
Orciuólo,  sm.  a pileber,  jùg 
Orco,  sm.  a bobgóblin 
òrda  sf.  a hórde,  clan,  Iribe,  gang 
Ordàlia,  sf.  (Ai»/.)  òrdcal  ; — dellàqua , *à- 
ter-órdeal;  — del  fuòco,  lire- òrdcal 
Ordigno,  sm.  a machine  »pring,  ulénsil,  tool, 
instrnment , énginc,  frànte,  System  , striic- 


lure , contrirance;  li  ordigni  d' un  orolò- 
gio, thè  whóel,  eie.  of  a clock  ; ordigno  d'un 
falegname,  a càrpenter's  tool;  l'ordigno  del 
móndo,  thè  univèrtal  frame 
Ordiménto,  sm.  thè  vràrping,  wcaving,  web. 

thè  plòlting,  plànning,  gélting  up 
Ordinabile,  adj.  tliat  may  beòrdered.arringed 
Ordinile,  ndj  órdinarv,  usuai,  pùt  in  order; 

nùmeri  ordinali,  Ordinai  ntimbors  (ner 
Ordinalmenle.in/c.  in  òrder,  in  anòrderly  min- 
orili lume  ilio.  tm.  òrder.  arringement,  òrderly 
Ordinando,  tm.  a candidate  for  hóly  òrder* 
Ordininte,  sm.  be  «ho  ordàins 
Ordinanza,  sf.  òrdinance,  làw,  decróe,  òrder, 
file;  un  ordininiaimi/.lan  òrderly  {snidar); 
ordinanza  reile,  Iliyal  òrdinance,  òrder  in 
council  ; eméttere  un'  ordininza  (fami  to 
ìssue  a «rii;  officiale  d'  ordininza  (mi/.) 
òrderly  òflìcer;  andare  in  ordininza,  to 
mìrcli  in  góod  òrder;  méttere  i soldati  in 
ordininza,  to  diàw  òhi  Ibe  tróops  , plico 
thè  sóldicrt  in  line  of  battio  ; ordininza 
( mainale ) v.  Ordinazione 
Ordinàri!,  va.  1 to  òrder,  ringe,  dispóse,  ar- 
ri). set  io  òrder.  arringo,  to  ròte,  góvern. 
condite! , to  òrder  , gire  or  send  an  òrder 
(for  goods,  eie.)  to  commit,  comminò,  pre- 
scritte. to  òrder  (dinner,  etc.);  to  confèrhòly 
òrder»,  to  ordiin 

Ordinariaménlo,  adv.  ùsually,  òrdinarily 
Ordinàrio  , sm.  tho  órdinarv , dàily  còurier, 
pósi;  I'  ordinàrio  diocesano,  tbe  òrdioary, 
( dinccsan  bishop,  authorily) 

Ordinàrio,  -a, adj.  òrdioary;  usuai,  accùstom- 
ed.  «ónlcd;  órdinarv.  Iò«,  cómmoo , viilgar, 
indlfferenl;  d' ordinàrio  , eòmmonly  , òrdi- 
narily, gènerally  ; all'  ordinàrio,  al  Ibe  ùsual 
rate  ; per  l'ordinàrio,  eòmmonly 
Ordinala,  sf.  (prom.)  òrdinato 
Ordinatamente,  adv.  accòrding  to  òrder,  duly 
Ordinativo,  -a,  ordinàle,  udj.  ordina! 
Ordinàle  , -a,  adj.  òrdered  , fi  voi , régulàted, 
móderàted  , òrdered  , commlssioned , eom- 
mànded;  ordàined  (to  holy  orders) 
Ordinatóre, -trlce,  smf.  òrdercr,  director,  dis- 
póser,  ordàincr  ; he,  sbe  «ho  gìvesamédical 
prescription  or  comiuèrcial  òrder 
Ordinazióne,  sf.  òrder,  decree,  statuto;  med- 
icai prescription,  recéipt;  commercial  òrder, 
ordinition;  ordàining  to  hóly  òrders 
O rdine,  sm.  òrder  disposilion,  sèrie»  , suite, 
succéssion,rank;file,line,commind,chirge, 
commission  , òrder  ( for  goods  , etc.  ) òrder 
(archi!.);  òrder  (nlig.)  ; siamo  all'órdine,  ve 
are  ready  ; d'órdine  superióre,  by  supérior 
òrders  ; órdini  sàcri , bóly  òrders  ; ordino 
cavalleresco,  an  òrder  of  knfglilbóod  ; pagàie 
all'  Ardine  del  signor  John  Millhousc,  pày  to 
Mr.  John  Millhoùse  or  Arder;  mal  in  órdine, 
untidily  drétseii;  in  órdine  a,  with  regàrd 
to;  richiàmo  all’órdine  (pari.)  citi  lo  Arder; 
all' órdine!  (in  drlibnalive  assemblici)  chili  ri 
delitto  cóntro  l'Ardioo  póblico  (law)  bréacb 
of  pcace.brcàk  of  bis  or  hcrUàjesty's  piace; 
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(rase ressi ònc  d’órdini  , bréach  of  Arder»  ; t 
mòrdine  di  battàglia.  in  bèute  arrny;  lino 
a niiÓT'òrdine,  nnlll  fùrtber  órders  ; èssere 
a l'órdine  del  giórno,  lo  Ire  Ihertrderoflhe 
davdurhàre  l'órdine  pòbli  co  (/nuòto disliirb 
thè  pésce,  theking’s.  queen's  pésce,  bis,  ber 
Màjesly's  pésce:  manlenére  I' órdine  pu 
bliro.  io  kéep  tbe  péace,  tbe  king's,  queen's 
pésce , bis  , her  Màjesly's  péace 
Ordini-ito,  tm.  a little  Arder . commission 
Ordire  , in  S.  lo  «àrp  , lo  fórm  a cbàin  of 
viro,  lo  begìn  a »cb,  to  hMch,  fràine  or  get 
up  a pini,  to  màeliinatc.  derise 
Ordito  , tm.  a «èrpeti  cbàin  , «earer's  «àrp, 
spider'»  «eh,  concérled  pian,  hàlcbed  plot 
— -a.  adj.  «irped,  «ó»en,  deviseli , fràroed 
Orditójo,  tm.  a «àrping  niill,  a plólter 
Orditóre,  -óra,  tmf.  a «àrper,  «éa»er 
Orditura,  tf.  a «àrping,  «àrp,  «ed 
O'rdo,  ordùra,  ».  Lordo,  Lordura 
Orèade,  tf.  (myth.)  óread,  a mountain  nyroph 
Orécchia,!/'.  ».  Orecchio 
Orecchiare,  tu.  1.  to  lislen,  beàrken 
Oreccbiàla,  tf.  a boi  on  tbe  éar 
Orecchino,  tm.  an  éar-ring,  drop,  pendant 
Orécchio  , tm.  ( piar.  orécchi  , ni.  orécchia  , 
orécchie,  /.)anéar,  tbeprojéctingoréar  like 
pari ofa lhing(lhe  hàndle.slrap. laiche!, eie 

— d'órso,  (óof  ) auricula,  beir's  éar;  — di 
tòpo  {boi A créeping  rodine  éar,  mouse  làil; 

— dell'aràtro  , (agr.)  èarth-bóard,  móuld- 
bóard  ; — deiràncorn  ( unir.  ) flùke  ; mor- 
morio d'orécchi , rómbo,  bucinaménto,  tin- 
tinnio negli  orécchi  , nóise  io  one's  éars  ; 
(impano  dell' orécchio  (aimi.l  éar  d rum  ; mal 
d’orécchi,  sore  éars;  male  all'orécchio, éar- 
iebe;  slùssica-orécchi,  éar-pick;  che  ha  le 
orecchie  lunghe,  long-éared  ; orecchi  di  cane 
( in  un  libro  ) dog's  éars  : che  ha  li  orecchi 
pendènti,  lap-éared  ; acero  orécchio  (buòno, 
lino),  to  bare  a good,  corrèet  éar  ; acero  poco 
orecchio  , non  arerò  orecchio,  fig.  lo  bare 
no  éar  ; straiiàre  li  orecchi , to  gràie  thè 
éars  ; tiràre  li  orecchi  ad  uno,  to  pulì  one's 
éars  ; canlire  a orécchio  , to  sing  by  éar  ; 
parlàr  all’  orécchio,  to«hisper  ; far  orécchie 
di  mercante,  to  gire  no  éar  , prctènd  not  to 
héar;  prestar  l'orécchio , to  lend  an  éar, 
beàrken  ; star  cògli  orécchi  tési,  to  listen  in- 
tènti? ; gonfìàr  li  orecchi,  to  flètter;  sluràr  li 
orecchi  ad  imo,  to  ópen  one's  éars,  màke  uno 
mimi  ; ciò  éntra  d'  un  orecchio  e esce  dal- 
l’altro, In  at  odo  éar  and  dùt  at  tbeólher 

Orecchióne,  tm.  a làrge  éar;  an  orillon  ( fnlif. ) 
Orecchióni , tmpl.  svrlliogs  aboùt  Ibe  éars 
Orecchiùto,  -a,  adj.  long  éared,  bàsing  làrge 
éars 

Oréfice,  tm  a góldsmitb,  góldbéater 

Oreficeria,  tf  a góldsmitb’ stride,  shop, «èros 

Oréggio,  ».  Orcsso 

Oréglia,  tf  ani.  ».  Orecchio 

Oreria,  tf.  góld-plàte,  trlnkets 

Oretta,  tf.  sbòrt  bdilr,  little  hiSir 

Orerta,  Orézzo,  tfm.  a soft  lephyr,  gènite  gàie 
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, Oretraménlo,  tm.  gènlle  bréeic,  frésh  àir 
òrfana,  tf.  an  Arplian  girl 
Orfanéllo,  -èlio,  -ino,  tm.  a yohngórphan 
Orfanézza.  Orfanità,  -àde,  àie,  tf  Arphanage 
Arfano  (òrfana),  tmf.  ami  adj.  Arphan 
Orfanolrófio,  tm.  an  Arphan  h dine,  fiiflndling 
lióspilal 

O'rlico.  -a,  arlj.  Orphéan,  ofOrphéus 
Organale  adj.  orgànical, orgènic. instrnmènt- 
al;  véne  organàli,  thè  suhlingual  veins 
Organàre,  va.  1.  ».  Organnzàre 
Organétto,  tm.  a smàll  drgan,  hànd  órgan 
Organicamente,  rufe.  orgànically 
Orgànico,  -a,  adj.  orgènic,  instrumèntal 
Organismo,  sin.  Arganism,  orgànica!  strìirlure 
Organista,  sm.  an  órganist,  órgan- player 
Organizzaménto, sm.pròperdisposition  ofpàrls 
Organizzare,  va.  1,  to  òrgani /e.  set  on  fòot 
Organizzato,  -a,  adj.  Arganized,  fórmed 
Organiszazióne,  tf  organizàtion 
òrgano,  in.  an  Argan  {mrd.,  mut.)  ; Argani  es- 
senziàli  {mrd.)  fitals  ; canna  d' òrgano, 
Argan-pipe;  fabricatóre  d’ Argani  , Argan - 
builder;  sonàr  l' Argano,  toplàytho  órgan  ; 
compórre  per  Pòrgano,  toset  tolhe  Argan 
Organologia  , tf.  organnlogy 
Organulo,  -a  , adj.  {ani  ] orgènic  , musical 
Organzino,  tm.  ».  Orsojo 
Orgàsmo,  tm.  agilàlion  of  humour»  , Argasm 
O'rgia,  tf  a mèasure  of  fòur  cùbils 
O'rgie.  tfp.  Argie»,  rèiels  (féasls  of  Ilacchus) 
Orgogliàre,  tm.  1.  uni.  to  grów  proiid 
Orgóglio,  tm.  pride,  hiughtines» 
Orgogliosaménle,  adv.  prnhdly,  hènghtily 
Orgogliosélto,  -a,  adj.  ràther  prdùd 
Orgogliosilà,  tf.  ».  Alterezza 
Orgoglióso,  -a,  adj.  prdtid,  hàughty 
Orgogliózio,  sm.  little  pride,  »ànity,  coneéil 
Oriatlàmma,  tf  (thè  golden  flàme),  orinam- 
mo, thè  àncient  Prendi  hànner 
Obliandole,  tm.  a sort  of  girdlo.  hànd,  iòne 
Oricàlco,  sm.  bràs».  bràfs-»èssel,  triimpet 
Oricànno,  tm.  smélling  bòllle,  scenl-bòttle 
Oricéllo,  tm.  Archal 

Oricbicco,  tm.  giim  of  chèrry-lrée»,  etc. 
Oriconóccbia,  tf.  Diàna's  golden  dlslaif 
Oricrinito,  adj.  of  golden  lock»,  yèllo«  httired 
Orientale,  adj.  orientai,  éaslern,  of  thè  éast 
Orientalismo  , sm.  orièntalism 
Orientalista,  tm.  oriéntalist,  orientai  sebólar 
Orientalmente,  adv.  éasterly,  éas!«ard;  afler 
Ibe  rasiera  mènner 

Orieolàre , va.  t.  »«i  ( to  set  io«ards  thè 
éast  ) to  set  in  a righi  posiiion  ; le  »éle 
séno  orientate , thè  sàils  are  trimmed  . 
are  set  so  as  besl  and  most  adrantàgeously 
to  catch  thè  brécce;  -rii , to  flnd  ont  thè 
éast  of  thè  plàco  a man  (or  a «hip  ) is  in, 
to  gel  iato  one's  pròper  pièce  , position 
Oriènte,  sm.  thè  éast,  (thè  orient) 

Oritiàmma,  tf.  ».  Oriafiamma 
Orificeria,  tf.  góldsmith’s  (ràdo,  shop,  «ire; 
Orificio,  Orifislo,  tm.  Arifiee 
Origano,  sin.  «itti  màrjoram,  ónga* 
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Orini*,  *»i.  tori  of  wild  hùck,  oryx  «trùci , fg.  lo  trèni  lite  a chili)  ; pigliar 

Originale,»», originai,  mànuscript.  tirstcópy;  l'orma  di  aldino,  lo  fòlio»  onc's  eximple  ; 

originai  liuit,  tirsi  citi,  àrchelype  ; oddnian  ritrovare  lo  tue  òrme,  lo  relràce  onc  i steps 
— ailj.  originai  , tirsi,  primitive  , primari-  ; Ormài,  uHv.  nòvi-,  al  lèngth.  v.  Oramai 
peccàto  originile,  originai  sin;  tenitore  Ormàre,  tv».  1.  lo  trùce,  hiint  àfler , parsile 
originilo  , an  originai  wriler;  uòmo  origi-  Ormatóre,  tm.  Iràcer,  hùnter,  purtuer 
nàie,  ( un  originile)  an  ndd  fèllo»,  an  ce-  (Inneggiaménto,  tm.  (mar  Imóorage,  móorìog 
Originalità,  tf  originalnets  (cèntric  génias  Ormeggiàrti,  vrf.  I.  lo  risi  àncbor,  nuior 
Originalméntc,  adv.  originali]!,  primìlively  Ormeggio,  im.  (mar.)  stèrn-fàst , bàwser, 
Originamènlo,  tm.  v.  Origine  orméggi,  tmp.  mòorings 

Oripinàre,  tv»,  lo  gire  òrigin  lo,  givo  rfte  lo,  Ormesfno,  sin.  »àvy  silk-slùfT,  vràlered  tilk 
lo  originata  ; rn.  lo  derive  one't  órigin  , Orminiaco,  un.  boi  ammóniac 
tàke  its  rise,  be  originateti,  occàtioned  Ornamentile,  ari},  ornamentai,  nf  drnament 
Oripinariaménte,  adv.  primarily,  al  First  Ornamentino,  in.  a little  órnamenl 
Originàrio  , -a  , adj  originali)-  còme  from  ; Ornaménto,  tm.  drnament , embèllishment 
originàrio  di  Parigi,  originali;  from  Pàrit,  Ornàre,  tv».  1.  to  addrn,  dècorale,  tei  od,  trim 
of  l’aritian  eilràclion  ((malaménte,  adv.  eleganti)  , gràcefully  (ed 

Originilo,  a, adj.  orlginaled,  derived.spriing  Ornatissimo. -a, atlj.  roóttaddrned,  accómplith- 
Originalóre,  -rico,  tmf  originitor  Ornilo,  tiri  drnament,  embèllishment, set  od 

Origine,  tf.  (originaiióneì  órigin,  tóuree  — -a.  adj.  addrned,  beaótiiied,  accòmplished 
Origliàre,  in.  ).  to  stand  litlening  ; Iry  toFiod  Ornatóre,  -rlee,  tmf.  embétlither,  beaùtifier 
Origlière , Min-  guanciale  , tm.  a pillo»  , a Ornatura  , -òtta  , tf  thè  adórning  , or  heaù- 
cùshion  lifting,  drnament,  bcaóty,  accómplithment. 

Orina,  bel.  urina,  tf  Orine,  sràter,  pisi  gelee,  drett,  finery 

Orinile,  bel.  urinale,  un.  actiàmber  poi,  uri-  Ormldgalo,  tm.  (tot.)  itirof  Betbleem,  bird- 
nal  ; rotóri  apótherary's  itili,  alèmbic  griss  (birds 

Orinalétto,  bel.  urinalétto  , -ino,  «tu.  a tmàll  Ornitoliti , tmp.  ( min.  ) ornitbolftes  , fossi! 

chàmbcr  pot  (pisi  Ornitologia, tf  tréatiie  on  birdt,  ornithòlogy 

Orinàre, (vi.  urinare,  rn.  ) lo  mike  water,  to  Ornitòlogo,*»!,  adescrib.-r ofbirds,  ornitbòl- 
Orinirio,  bel.  urioirio,-óio,-a,  adj.  iiriniry,  Ornilomanria , tf.  ornithómaney  (ogist 
ùrinous  Ornitorinco,  tm.  nmithorhynchns.  «iterinole 

Orinila,  bel.  urinlta,  tf.  ditchirge  of  (trine  O'rno  . sui.  (boi.)  àsb-trée , beiring  flòwcrs  , 
Orinativo,  bel.  urinativo,  -a , adj.  ùrinalive,  «ild  atb 

Orinci,eny.(frMr/r*9uc)vcry  far(provóking  ùrinc  dro,  tm  góld  ; òro  batlùto,  béaten  góld,  léaf 
Orinóso,  -a,  bel.  urtnóto,  adj.  ùrinout  góld;  dro  ili  coppèlla,  thè  pàrèsi  góld;  dro 

Oriolàio,  li»,  a «àteh-miker  fililo  , thrèad  góld  , góld  «ire  ; ridùrlo  a 

Oriolo,  *m.  a vilcli  (a  clock)  dro,to  còmctoa  conclùsion;  stameli'  dro, 

Orióne , tm.  (atlr.)  Orlon,  (ronstellalion)  to  live  at  one's  date;  parére  un  dro  , to 

Orire,  t».  5.  lo  rise , spring  lai.  v.  Nascere  «cem  éicellent  ; paglrc  d'  dro,  in  dro  , to 

Oriscéllo,  tm.(n»f.)  v.  Orliccio  piy  in  góld;  méttere  a dro,  to  gild  ; ella  vate 

Oriundo,  -a,  adj.  v.  Originario  lant'dro,  stie's  vrórth  herweight  in  góid  ; 

Oriudlo  , tm.  a witch  (a  clock);  oriudlo  a non  ó oro  tutto  quel  che  luce  , proti,  exp 
pólvere , an  lióùr-glàss;  oriudlo  (orologio)  àll  ìs  noi  góld  that  glltters 
a sole  , a «(indiai  ; oriudlo  a luna  , alùnar  Orobinche,  tm.  (boi.)  tlringle  vréed,  bróom- 
quidrant  ; aver  il  cervèllo  a oriudli,  lo  be  Ordbo,  tm.  (boi.)  bitlcr-vetcb  (rape 

ligbt  at  a «èalber-cock  Orografia  , tf  horógrapby  , tbc  àrt  of  con- 

Oriióne,  tm.  ani.  pori.  v.  Ori  tonte  strile»  ng  dials 

Orizzontile,  bel.  oritonlale  adj.  horizónlal  Orologière,  tm.  a clock-miker 
Orizzontalmente,  bel.  orizontalménte  adv.  Orològio , tm.  a clock  , a pèndulum  ; orològio 
boriióntally  solàri-,  a «ùndlal 

Orizzónti!,  bel.  orizónte  tm.  thè  horizon  Orometria,  tf  horómelry 

Orlàre,  va.  ).  to  hem,  bdrder,  èdgo,  sèlvage  Oroscopia,  tf.  horóscopy 
Orlalo,  -a,  adj.  bémmed,  bdrdered,  èdged  Oròscopo,»»,  hóroscope, nativity,  ascèndant 
Orlatura,  tf  bèmming,  édging,  beni , bòrdcr  Orpellàjo,  tm.  a léather-gilder,  tìnseller 
Orliccio,  Orliccia,  tmf  kissing-crùst,  bdrder  Orpellaménto , tm.  thè  tintelling,  tho  tlnsel, 
(Irlicciuzzino  , tm.  smàll  bit  of  kissing-crùst  a glózing  óver,  a spécious  pretènce 
Orlicciùzzo,  tm.  a little  crùsl  Orpelllre , va  1.  to  tlnsel , to  cóver  or  adóni 

órlo , tm.  bem  , bdrder,  sèlvage,  èdge,  brini,  vitti  tinsel,  to  giòie  óver,  disguise,  clóak 
mirgin , brink  ; órlo  del  pànno  , tbe  list , Orpellato,  -a ,adj.  tinsclcd,  pàlliàled,  false 
lisling  ; órlo  d'  un  vàso,  thè  brim  of  a róse  ; Orpellatura,  tf.  Orpellameli») 
eamminàr  sull’  órlo  del  precipizio,  to  wàlk  Orpèllo,  tm.  tlnsel,  false  lustre, disguise  ,veil 
on  thè  brink  ofa  pròci  pire  Orpiménto,  tm.  drpiment,  yèllow  àrsenic 

òrma,  tf  tràce , track  , fóot-step,  esàmple  ; orrinta,  tf  ani.  v.  Onoranza,  Onora 
dar  Fórma , to  ibów  tbe  wiy,  lo  téacb,  in-  Orrire,  t-a.  1.  (a»t.)  v.  Onorare,  ccc. 
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Orrendaménle  , adv.  hòrribly,  liércely 
Orrèndo,  -a  , mlj.  borritile,  drèadful , erflel 
Orrelfzto,  a,  mlj.  surreptilious  , obreplitious 
Orrévole,  mlj  ( pnrt .1  hónnrable,  v.  Onorevole 
Orrevolézza.  tf.  v.  Onorevoli-ria 
Orrevolménlc,  urie  v.  Onorevolmente 
Orrcziónc,  i/.obréplion,  supprèssion  (bv  frand  1 
Orribile,  mlj.  Iiórrible,  drèadful,  abòminable 
Orribilità,  aie,  -àde,  tf  hórriblcocss,  horror 
Orribilmente,  adv.  hòrribly,  dréadfolly 
Orridamènte.  mlv.  hórridly,  bòrribly,  drèad- 
fiilly,  shòckingly 

Orridétto, -a,  ot/j.  sòmewhal  bórrible,  drèadful 
Orridézza,  Orridità,  tf.  horror . drèad,  frigbt 
òrrido, -a,  adj.  Iiórrible,  bdrrid,  frigblful 
Orrtlìco,  ndj.  ani.  v.  Onorifico 
Orripildto,  -a,  adj.  «itti  brislling  liùirffrom 
diséatc  or  lèrror) 

Orripilazione  , tf.  Iiorripilàlion 
Orrisonànlo,  adj.  liórrid-sdùnding 
Orróre,  nu.  hórror,  abomination  , dàrkness: 
mi  mettete  orróre,  you  bòrnfy  me  ; l'ho  in 
orróre,  I delèat  it 

O'rsa,  tf.  t afte)  bear;  órsa  maggióre,  minóre, 
thè  grcat  bear , little  beùr  (cuiulrllalion) 
Orsàcrhio  Orsétto, Orsac.binn,  «tu.  beùr' scóli 
Orsàccìo,  imi.  a creai  ùgly  beùr 
Orlila,  tf.  móans.  lann  ntitions , compliinls 
Oraicéllo,  mi  brùr's  ciib,  yoimg  beùr 
Orsino,  -a,  adj.  of  a bear,  roùgh  libra  beùr 
Orso,  tm.  a beùr  : a paring  shòvel  ; — bianco, 
«bile,  pelar,  séa  bear , — commùne.  euro- 
pèo, bróvfn,  common  beùr  ; — americano, 
grizzly  beùr;  ciccia  dell'  órso  , bcùr-hhnl: 
conduttóre  d'  órso  , beùr-driver  ; come  un 
orso,  beir-like  ; dividere  , véndere  la  pelle 
dell'  orso , to  shùre  , sell  thè  bear'*  skin 
bifore  càtching  him  ; pigliir  I'  órso  , to 
get  driink  ; andare  a vedére  ballar  f orso  , 
(m lg.)  IO  die 

lirsójo,  s/n.  silk  vrùrp;  web.  testure 
Orsù  , inlnj.  còme  on!  còme  novr  ! non  for 
it  t cobragel  cbéer  vip  I 
Orlicelo, sm  a póur  or  neglérled  kitchcn  girden 
Ortaggio,  tm.  gréen*.  pot-bérbs 
Ortaglia,  tf.  Orlile,  tont.  i m.  a kltchcn-girden 
Ortatório  , -a  . adj.  hórtalory  , inciting,  en- 
coliraging 

Orlélica,  tf.  ( mrrf .)  cutàneous  diséase 
Ortènse,  adj.  of  a kitchen-girden,  ésculent 
Ortènsia  , tf.  (Imi.)  bydróngca 
Ortica  , tf.  a nènie 
Orlicijo,  tm.  v.  Orlicheto 
Orlicel làccio , tm.  a siuùll  ili  tiken  care  of 
kitchen-gàrden 

Orticello,  -ino,  tm.  a smàll  kitchen-ginlen 

Orlicheggiire,  co.  1.  lo  sliog  *ith  nétlles 

Orlidno,  tm.  a smàll  kiteken  girden 

Orticoltura,  tf  bórticulture,  gardening 

Urlfto,  -a , adj.  órlive 

órlo,  tm.  a kiteken-girden;  rising,  birtb 

Ortodossia,  tf.  órtbodovy 

Ortodòsso,  -a,  ndj.  órlbodoz 

Ortoepia  , tf.  drtbocpy  [righi  pronnneiation) 


Ortogonale  , adj  (gema.)  orlhógonal , right- 
ingled 

Ortogonalmente,  adv  rectàngularly,  al  riglil 
ingles 

Ortografia,  tf.  orthógraphy,  pian,  frimc 
Orlngrafìcaménle.  ndv.  orlhngriphicalty  (ical 
tlrtogrilico.-a,  adj.  nrthogràpbic,  ortliogràpli- 
Oriografizzàre,  rn.  I.to  vrrilc,  speli  corrèdi}- 
Urlògrafo,  tm.  orlhógrapber,  orthógrapliist 
Orlolàno.  tm  girdener:  òrtolan  (delirale  hird) 
Ortologia,  tf.  orlhólogy 
Ortopedia,  tf.  orlhópedy 
Or  via!  inlnj.  còme  on  ! cóme  ndw!  coùrage! 
cbéer  up ! 

Orvietano,  tm.  qnàck  medicine,  nòstrum 
Oreria,  tf.  (tòlti  pialo 
Oruzza.  tf.  a shòrl  lenir,  litlle  bdùr 
órza,  tf  (mar.)  thè  mizen-bówlines.  Ilie  lofi  or 
lirbóard  side  of  a sltip  ; veleggiatolo  or  da 
poggia  or  da  órza , siiling  sómelimcs  U> 
lirbóard  sòmelimes  to  slirboard  , licking. 
béaling 

Orzaiuòlo,  tm.  a sl^on  tangry  pimple)  on  thè 
eye  lid 

Orzare.  cu.  (mar.)  to  lavéer,  to  siil  néar  Ilio 
wind,  in  thè  wind's  eye,  lo  héat.  to  lack 
Orzata,  tf.  órgeal,  birley  «iter 
Orzato,  -a,  adj.  mised  wilh  birley 
Or/eggiire.  va.  1.  v.  Orzare 
Orzt-se,  tf.  Uiyr.)  a sort  of  grapo.  vine 
òrzo,  tm  l-àrlcy;  — mondato,  bùllcd  birley  ; 
— perlàio,  pèarl  birley  ; — rivoltilo,  malto, 
màlted  birley  ; — esàstico  , winler  birley  . 
nn  granèllo  d’orzo,  a bàrley-còrn  ; zùcchero 
d'orzo,  birley  sugar  ; farina  d'orzo  , birley 
méal 

Orzuólo , sm.  ( veler .)  sort  of  fàlling-sicknt-ss 
in  hòrses 

Osalida,  tf.  (ó«t.)  sòrrei 
Osinna,  tf.  hosanna 
Osannare,  co.  f.  to  sing  hos.innas 
Osare,  co.  t.  to  dire  ; non  oso  ,4  dare  not 
Usbèrgo,  órlirr  usbèrgo,  tm.  a bréast  piate 
Oscenamente,  ode.  obscéncly,  lasclviously 
Oscenità,  tf.  obscéneness,  obscénity,  ribalti ry . 
léwdness 

Osceno,  -a,  adj.  obscéne,  filllty 
Oscillamento,  tm.  v.  Oscillazione 
Oscillante,  ndj.  óscilliting,  swmging 
Oscilliro,  va.  i.  to  óscillate,  swing 
Oscillatòrio,  -a,  adj.  óscillatory,  óscilliting 
Oscillazione  , tf.  oscillàiion,  pènditlous  niòtion 
òscio,  tf.  a tnlmic,  clown,  mólley 
tlscilinte,  adj.  óscitant,  yàwning,  gipìng 
Oscilire,  m.  I.  to  óscilile,  ;iwn  , gape 
Oscitazióne,  tf.  óseitancy,  oscilalion,  giping, 
yàwning 

Osculare , co.  t.  proni,  to  còme  pirtially  in 
contact,  (as  two  curve»)  to  rnéet  al  one 
póìnt,  to  kiss  (tal.) 

Osculazióne,  tf.  osculilion 
Oscuràbile,  adj.  tbat  may  tic  obscùred 
Oscuraménte,  adv.  obscùrely,  dìmly 
Oscuraménto,  tm.  dirkening  , obscórity 
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Osruràre,  co.  I.  lo  dàrken,  ohseùrn . cloùd.din , 
crii  l'ir  : fnj.  lo  Màcken  , limigli  , bliir;  — 
-si,  lo  bordine  dàrk,  din»,  obscuro.  eclipscd 
Oscurilo,  -a ,mJj.  obseòred, dimmed,  làrnished 
Oscuralfire,  -rice,  tmf.  that  nbscùres,  dira» 
Oscurazióne,  tf.  obscùring.  d.irkness.  dimness 
Oscurétto,  -iccio,  -a,  adj.  diisky,  rilhrr  dirk 
Oscurczza,  oscurili,  -ile,  -ide  , tf.  ohscórity 
dirkness,  dlmness,  hàziness,  ignnrancc 
Oscuro,  sui.  Ilio  dirk  ; neH'oscóro,  in  thè  dàrk 
— -a,  ndj.  obsciire  , dirk  , plfiomy,  dira  , ab- 
sii  use,  retired  ; colóre  oscuro,  a dirk  còlor  ; 
vivere  una  vila  oscura,  tu  live  a relired  life; 
d'  osrùra  nàscila  , of  an  obscóre  fàniily  , of 
l"w  birth 

Osiride,  tf.  ('mi.)  wild  lini,  pìirging  dai 
Osmaiiraa, un  {ritriti.) fismazome  l subitanee nf 
an  nromntic  (lavar,  olitameli  frani  musenlar 
fibre) 

nsmilo.  tot.  pftlyp,  Ilio  pòlypus 
òsmio,  tin.  (min.)  òsmiiim  (fi  melai  r aititi i ned 
in  thè  are  nf  pini inum) 

Osmftnda,  tf.  (hot.)  fismund,  floTiering  fern 
fiso,  -a,  nrlj.  pori.  ani.  v.  Ardilo,  Audace 
òspe,  tin.  (ani.)  v.  Ospito 
Ospedàlc, sin  an  lifispital  ; — amhnlànte  ( mil .) 
fichi  hòspital ; orpellile  de'  pazzarélli,  a lù- 
nilic  asj  lum 

Ospilàbile,  a dj.  bòspitable 
Ospitile,  adj.  v.  Ospilàbile 
Ospitale,  tm.  v.  Ospizio 
Ospilalili,  -ile, -ide,  tf.  hnspititily.kindness 
Ospitalmente,  ndv.  hóspilably,  siili  kindness 
òspiti-,  tm.  a guest  or  hfist 
Ospiziàre,  tu.  1.  v.  Alloggiare 
Ospizio  , tm.  a li As pire  , an  asjlum , a hfispi- 
tablc  lióùse  for  Ihc  recfiplion  and  entcrtiin- 
menl  of  pilgrims,  or  àlher  trivellers 
Ospodàro  , tm.  hfispodar  (thè  lille  nf  lite  Go - 
tornar  of  Moldavia  and  Wallaehia) 

Ossàcclo , tm.  a lirge  dry  bone,  a ràw-bfined 
fello*,  a wilkiog  skfile-ton 
Ossijo,  sm.  bfine-*órkcr,màker  of  bfine-*érks 
Ossalàlo,  tm.  (rhrm.)  òsalale  (a  tali  formiti 
htj  thè  coinbination  of  thè  oxatic  avid  wilh 
a baxe) 

Ossàlico,  -a.  adj.  (c/iem.)  oxàlic;  àcido  ossà- 
lico, osàllc  àcid 

Ossilida,  osàlida,  acetósa , tf.  sfirrel 
Oesàme , sm.  thè  vhfile  bónes,  a bfiap  of 
bfines 

Ossàrio,  ossuàrio,  sm.  óssuary,  cbàrnel-hoùze 
Ossatura,  tf.  disposition  of  thè  bfines,  càrcass 
Ossecrare,  ivi.  1.  to  cntifial,  implóre.conjùre 
Ossecrazióne,  tf.  supplicilion,  cntréaly 
òssee,  -a,  ndj.  bóny,  of  bine , made  of  bòne 
Ossequènte, adj.  obsfiquious,  respficlful 
Ossequiire  , cu.  1.  lo  pay  bfimage , presènt 
one's  respòcts,  lio  obsfiquious,  revére,  hónor 
t ài téquio,  tm  bfimage,  respfict,  obséquiousiiess 
Ossequiosamente,  «rft\  obsfiqniuusly,  liiimbly 
Ossequióso  , -a  , adj  oiiséquiont,  respficlful 
Osservilo,  sui.  òssicle , smàll  bfinc,  kernel 
Osservàbile,  atlj.  obtèrvablc,  rcmirkable 


oss 

Osservabilmfinle,  adr.  pàjpably,  vlsibly 
Osservazióne,  tf.  nbservàtion,  obsérvance 
Osservaniénlu,  sui.  tbe  ohsfirving,  obsérvance, 
kéeping,  observàtion 

Osservandissimo,  -a,  arlj.  móst  wfirlhy  ofbcing 
obsèrved,  bfinnred 

OsserTinle,  adì.  obsèrviiig,  regolar,  exiet 
Osservanza,  -zia,  tf.  observàtion  , obsfirvanrc, 
alléniion,  rcmàrk,  respfict 
Osservàre,  co.  1.  to  nhsfirve, noto,  mfnd,  màrk, 
consìdcr;  lo  obsfirve,  obey,  kéep:  to  vàlch, 
spy;  !o  revére,  liònor;osservàrla  proméssa, 
la  parila . to  kéep  ooe's  vfird,  fulfill  one’s 
promise:  osservirc  le  lèggi,  lo  obey  Ihcliws 
Osservatamcntc,  adr.  héedfully 
Osservalivo,  -a,  adj.  reinàrkable.  wfirlhy  of  note 
Osservilo,  -a,  atlj.  obsfirved,  eonsìdered 
Osservatole,  -trice,  si nf.  obsèrver,  speetàtor 
Osservatòrio,  sm.  an  obsfirvalory 
Osservazionrélla,  tf.  a sllglit  observàtion 
Osservazione,  tf.  observàtion,  remàrk,  nule 
Ossessióne,  tf.  tlie  liesfilting,  bèing  besfit,  pof  - 
«èssed  (by  evil  spirili) 

Ossèsso . -a , ndj.  pnssfissed  by  èvil  spirila  , 
oppréssed,  unàlile  lo  hréathe 
Ossfilio,  -icinn,  sin.  a smàll  bòne 
Ossiacànta,  tf.  (hot.)  birbcrry-bùsh  , kind  of 
thorn 

Ossicràto,  tm.  misture  of  «iter  and  vinegar 
Ossidàbile,  adj , (ritriti.)  òzvdable 
Ossidabilità,  tf.  (ehrm.)  osydability 
Ossidare,  ron.  I.  (ehrm.)  to  fisydate  , to  con 
véri  inlo  an  fisyd,  to  òxydfzo 
Ossidazióne,  tf.  (ehrm.)  osydàlion,  fizydize- 
ment 

Ossidiàna  . tf.  (min.)  obsidian  (a  variely  nf 
ginn  produrrei  by  valoonoet ) 

Ossidionàie,  ndj.  obsidional,  pertàining  In  a 
tifige  : coróna  ossidionàie,  obsidional  crówn 
Ossidiónc  tf.,  Iiel.  assèdio  tm  a sièpe  (a  block  - 
òssido,  tm.  (ehrm.)  fixyd,  ùside  (aile) 

Ossifirirsi,  ta  f.  to  òssifj,  to  becóme  òssified 
Ossificàto.  -a.nrfj.  òssi  lieti . chàngcd  inlo  bòne 
Ossificazióne,  tf.  ossificàliun 
Ossifrago,  tm.  (oru.)  séa  éagle;  (fio/.) òssifrage, 
fispray 

Ossigenàbile,  adj.  (còrni.)  óiygenizahle 
Ossigenàre,  va.  1.  (ehrm.)  Ili  òiygenàle,  óxy- 
gcnizo 

Ossigenilo,  -a,  adj.  (ràcm.)  ósygenàled,  òiy- 
genized  : non  ossigenilo,  iinóxygcnàlod 
Ossigenazióne,  tf.  ( ehrm.  ) osygenàtion,  fixy- 
genizement 

Ossigeno,  ossigeno,  tm.  óxygcn 
Ossilàpato.  sm.  (óof.)dock,  lapathum,  pàli  enee 
Ossimèle  , tm.  óxymel,  lióney  vinegar  and 
«iter 

Ossimuriito.  tm.  (cln-m.)  osvmóriate,  cldfirid 
Ossimuriàtico,  -a,  adj.  oxymuriàtie,  chlórine 
fisso,  tm.  a bòne,  piar,  le  fissa,  f.  thè  bfines  ; 
fissa  e pèlle,  skin  and  bòne  ; coil'àrco  c col 
midóllo  deirósso,  witb  ili  one's  migli! , pi- 
tliily  : non  v'Iiamài  cime  senz'fisso,  tbfire's 
no  plfiasurc  vithóùl  (io in . tórre  a ródere 
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iloo  ilùro,  In  nndertàke  sòmelliing  dlfficnlt; 
òtto  sacro.  Ihc  01  sacrimi  ; Asso  delle  frulli', 
IhettAoe  of  frtìil;  òtto  del  ciliègio,  a elièrry- 
alóne  ; rosecchiàre  un  Atto,  lo  pick  a bòne 
fino  al  midóllo  delle  òtta,  tolhe  bàek-hóno: 
senz'ossa,  bóneless  : èssere  Asta  e pèlle,  lo 
be  ràw-bóned;  essere  di  buon  osso,  lo  be 
slrong,  tlóìit,  robusti  essere  di  cèrne  ed  As- 
ta, lo  be  frèil,  liablo  loerrortin 
Ottocrizio,  sin.  plisler  gnod  for  luzèliont 
Ottolèlo,  -a,  ari),  obsolete,  àntiquàted 
Ossuto,  ilio,  -a,  ari),  hóny,  big-bóned,  scraggy 
O'tla,  tf.  (uni.)  r.  Ostéssa 
Ostàcolo,  sm.  an  óbslacle 
Ostàggio,  sin.  a bótlage 
Oslàlc,  sm.  (uni.)  v.  Ospedale,  Ospizio,  ec. 
Oslànle(non),  arie,  notwithstioding,  in  spileof 
Olière  , va.  1.  lo  oppAie,  objèet,  resisi,  ràite 
an  óbslacle,  be  repiignanl  lo 
Oliatóre,  sin.  «ho  oppóses,  oppóser 
òtte,  ini.  a làndlord.  Iióst,  ìnukérpcr;  a lióst, 
an  immènse  àrmy;  far  il  cónlu  senza  l'dste, 
to  réckon  wilhoól  one'tbósl;  andar  a Atte, 
lo  làke  I he  fièli!  ; Asie,  a lódger,  a guest; 
Aste,  (fiisrnn.)  a làndlord.  a land  ówner; 
uccellate  l'óile  e 'I  lavoratóre,  lo  quiz  giill 
làndlord  and  lènant,  ricb  and  póor 
Ovleg  giuménto,  sm.  encànipment,  camp 
• ■sli  ggiàre,  con.  1.  to  encanip;  to  alt.ick 
Oslellàggio,  sm.  lon,  linóse  of  enlerUinment 
Oslellàno,  a,  tmf.  v.  Oste,  Albergatore 
Oslelliére  , sm.  (ont.)  Ino , bóslelry  ; piiblic- 
hùóte 

Ostèllo,  sm.  (pori.)  a hotel , mànsion,  lódgiug, 
aloide,  recéplacle 

Oslélo,  lattei  stèlo,  sm.  (he  slem  of  a plani 
Ostensibile,  ari),  nslèiisible,  dcniónstrablc 
Osieosióno.  tf.  eibibilion , thówiog  , display  , 
demonstràlion 

Ostentilo,  -a,  udj.  estensive,  demònstrable 
Otlensóre,  sm.  czblbiter,  demónslràlor 
Ostensòrio , sin.  a gólden  stand  from  whicli 
tbe  hóst  is  sbó«u 

Ostentaménto,  sin.  ostcnlàlion,  paràde,  show 
Ostentare,  va.  t.  lo  bòast,  lo  parade  ; lo  màke 
a vaunt  or  parèdo  of  a lliing 
Osleolalóre,  sin.  bòatler,  vaunler 
Osieniazióne,  tf.  ostcnlàlion,  vàin  show,  bòast 
Ostento,  bitter  porlénlo,  sm.  a pròdigy 
OslcAcopo  , sui.  (lui j/.)  a tóroness  in  tbe 
bónet,  ostcocope 

Osteologia , tf  descriplion  of  tbo  trónca  , 
osleólogy 

Osteria,  tf.  aninn,  piiblic  house,  laverò 
Ostéssa,  tf.  a hostess,  a làudlady,  Ihe  inistress 
of  a laverò,  inn  or  piiblic  house 
Oilclricènle,  tmf.  obtlclrician 
Ostetricàre,  van.  1.  to  perforiti  Ilio  òttico  of  a 
mid«ifo,  to  assist  as  a midwife 
Ostetrico,  tf.  bcllrr  levatrice,  tf.  a [Bidsi.'e 
Ostetricia,  tf.  obitélrics,  thè  Science  of  miJ- 
«ifery 

Osletricio  , -a  , ari),  obstélric  , pertàiaing  lo 
uitilvifery 


Ostètrico,  sui.  obstetrician 
Asiia.  tf.  thè  bòli.  Ihe  cónsccràled  wafer;  a 
vlctim,  a sacrifico,  a wàfer 
Osliàrio,  sm.  dóor-kéeper,  pórter,  vèrger 
Osliclièzza.  tf  ródeness,  hlrshness.  làrlness 
ostini,  -a.  arij.  Iiàrsli,  insipid,  moróse  , sii  ri  y 
Ostière,  -èro,  sui.  innkéeper,  finn,  ledging) 
Ostile,  arij.  póstile,  antàgonizing.  inimicai 
Ostilità,  tf  hoslilily,  anlàgnnisni 
Ostilménle.  arie,  in  a bóstile  mànnor 
Oslinainénto,  si n.  v.  Ostinazione 
Ostinai  si  n/.  I lo  be  siiihborn  , lo  persisi 
dnggedly,  to  be  óbsltnalely  resòlved 
Ostinatamente,  arie,  óbstinalely  , stiibhornly 
Ostinaléllo.  Allo,  -a. arij.  sóinewhat  òbslinatc 
Ostinilo,  -a.  wlj  óbstinate,  slùbborn 
Ostinazioncèlta,  tf  a little  óbslinacy 
Ostinazióne,  tf.  òbstinacy,  stiibbomness,  «II- 
fulness 

Ostràceo.  -a,  arij.  v.  Teslaceo 
Ostracismo,  tm.  óslracism  (m  Mimi*  l' ir  ha- 
iti  tinnì)  a pntnii  btj  iriiltnj  hit  nume  mi  a 
thtll) 

Oslracilo,  tf.  pètriffed  tester  Shell,  Astracites 
òstrica , tf.  an  éysler;  gùscio . conchiglia  di 
òstrica,  iyiter-shell  ; venditóre  di  òstriche, 
i^sler  man:  vendilrlcodi  òstriche  , éjstor- 
vóma  n 

Ostricàjo,  sm.  iysler-man 
Ostrichétta.  tf.  a smàtl  éysler 
Ostricóne,  sm.  a làrgo  éysler 
Astro,  sm.  pbrpte  : thè  scólti  wind 
Ostrogòto,  sui.  òstrngotli,  Golh.  barbàrian 
Ostruire,  in.  5.  to  ohstriict.  block  up.  hinder 
Ostruttivo,  a,  arij.  otistriiclire,  bindering 
Ostrùllo,-a,  arij.  obslriieted 
Osiriizioncélla,  tf  a siigli!  obstriiclion 
Ostruzione,  tf.  obstriiclion,  bindorancr 
Oslupefare,  mi.  1.  ire.  to  stupii v , astònisb 
Ostupefalto,  -a,  arij.  stupitici!,  aslónislicd 
OsUipefaziónc,  tf.  stupifàclìon.  v.  Stupidezza 
Otriccio,  sui.  large  téalber  botile,  gòurd 
Aire,  tm.  a Urge  lèaltier  bóllle  ; Atro  di  vino, 
a skin  of  «ine;  | Jiy.)  a driinkard;  gonfiar 
l'ótre,  to  swill 

Otréllo,  sui.  sinìll  lèatlier  bóllle,  góurd 
Olriica,  tf.  («ni.)  v.  Teriaca 
Otricèlto,  ótro,  v.  Oirello.  Otre 
Ottaeòrdo,  sui.  tnms.)  òctaehord , an  inslru- 
meni  or  System  of  righi  sóónds 
Ollaèdrico  , -a  , arij.  (proni.)  ocllialiédral , of 
rigtit  équal  sides 

Ottaedro,  sin.  (proni.)  oclahédron  (asnlideon- 
làined  by  righi  équal  and  equilatera!  tri- 
augles) 

Ottagrsimo.  -a,  ottantesimo,  a,  uumeial  arij. 
thè  èighlicth 

Otlangoiàto,  a,  arij.  v.  Ottangolare 
Ottàgono,  sm.  an  òclagon 
Ollalmia,  tf.  blearedness,  ophlhàlmia 
Ottàlmico,  -a,  arij.  opbltiàlmic,  blear-eyej 
OtlariguUre,  arij.  Iiàving  8 àngles,  oclàngular 
Oltangolo,  tai.  an  oelagon 
. Uttànta,  Munirli il,  èighiy,  f>ui scoto 
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Ottante,  imi.  (i atlr .)  an  òclant 
Ottantèsimo,  -a,  uuutrrni  adj.  (he  èighlielli 
OltanséUe,  bri.  olUnlasétlc,  nurmral  éighty- 
Oi tarda,  sf.  (arri.)  a biislard  (Severi 

Oliare,  aa.  1.  (pori.)  lo  òptale,  v Desiderare 
Ottativo, -a,  adj.  òplalive 
Olialo,  -a,  adj.  wìshed  for,  v.  Desideralo 
Oliava,  sf  òclavc,  vigilili;  music,  an  òctavo; 
t vcrt.  ) a stanza  of  èight  Ifnes;  oliava  di 
Pasqua , thè  first  siindav  àfler  Kastcr 
Ollavarima,  tf.  (veri.)  itàlian  stàtua  of  eiglit 
rhymed  verses 

Oliavano  , t«,  òclave  (eighl  dàys  togèlher 
àfler  a chùrch  rèsti  vali 
ottaverélla,  sf.  a snudi  òclave 
Ottavino,  5 mì.  (mimi.)  òclavc-flùte 
Ottavo,  sta.  thè  vigilili  ; nwiw.  adj.  èigth 
Otlempcralaménle,  adv.  (lai.)  nbcdiently 
Ottemperare,  va.  (/af.)f.  loobey,  comply  wilb 
Ottenebraménto,  imi.  v Oltcnebraiione 
Oiienobràre,  va  1.  to  dàrkcn,  dim,  ohscùre 
Otti  iiebràlo,  -a.  adj.  dàrkened,  dìmmed 
Olimeli  razióne,  * f.  dàrkening,  oblenebràlion 
Ottenére,  tra.  3.  lo  obtàin,  acqui  re,  atlàin 
Ottenibile.  adj.  obtàinable,  to  be  atlàined 
Otteniménto,  sm.  Ilio  atlàining,  olitàinmenl 
Oli»  nulo,  -a,  adj  obiàined,  alUiuvd 
Otlvstazióne  . tf.  oldvstàtion  , supplicàtion , 
sòlemn  injùnction 
Ottica,  sf.  òptics,  Science  of  vision 
Attico,  a,  adj.  òptic,  visual,  of  lire  sigili 
òttico,  «mi.  optician 

Otiilùstro,  adj.  of  eiglit  lòstres  or  40  yéars 
Ultimaménte,  udv.  pèrfeclly  well,  àdniinibly 
Ottimale,  imi.  òptiinale,  magnate,  grand  ce  ; li 
oitimàii,  thè  cliiéf  mcn  in  a stale 
òttimo.  *a,  adj.  pèrfeclly  gòod.  òxeclfenl 
òtto  . tu»,  and  riunì,  adj , cigbt  ; oggi  a olio  , 
Ibis  day  wéek 

Otioagéno,  -a,  adj.  v.  Ottuagenario 
Ottóbre,  fin.  Urlò  ber 

Ottocentèsimo,  *a,  «uni.  adj.  cight  hiindrcdth 
Ottocènto , tira,  and  numi.  udj.  (indecl.  ) eight 
hiindred 

Otlagenàrio,  imi.  and  adj.  octagcnarian 
Otlimemérito , -a,  adj.  very  well  detèrving 
Oltiméstro,  sm  thè  space  of  eight  uiónlhs 
Oilimismo,  sm.  (phit.)  òptimisin  ( the  doc trine 
liuti  ring  lltiug  in  nature  it  arderai  far 
thr  àrsi) 

Otlimisla,  smf.  (phil.)  òptimìsl 
Ottipede,a<//.  hàving  eight  feci;  — sul  òctopod 
Ottomana,  sf.  ótloman  ( tofu ) 

Ottomano,  imi.  òtloinan 
Oilonàjo  , un.  brass-wòrker  , bràsicr  , còp- 
pe rsmi  Ih 

Ottonàrio,  -a,  adj.  of  eiglit 
Ottóne,  ita.  tirisi , yellow  còppe r 
Oltòstiio,  imi.  (arrli.)  òctostylo.  edifico  or  pòr- 
tici adórned  with  eiglit  còlumns  ; a rango 
of  vigili  còlumns 

Ottuagenàrio,  -a,  adj  eight y jéars  óld 
òttuplo,  sui.  òctuplu.  eight  fólti 
Otturaménto,  su»,  obiuraiicn,  Stòppage 
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Oiliiràre,  va.  I.  lo  slop  up,  shut,  dam 
Otturatóri,  tmp.  (im>t.)  (he òbturàlors  of  Ilio 
Ottusamente,  ode.  oblùsely,  blùntly  (thfgli 
Oitusangolàto.  -a.  adj.  (grata.)  obtùsc-àngled, 
cbtusàngular 

Ottusàngolo,  iw.  (ycMMi.ìoblùse-àngled  triangle 
Ollusétto,  -a,  adj.  s&tnewhat  ohlùse,  blu  ni 
Ottusézza,  sf.  v.  Ottusità 
Oltusiónc,  sf.  v.  Ottusità 
Ottusità,  -àde  , sf.  obtùscness  , Mhntness  , 
diilness 

Ottùso,  -a,  adj.  ( bluse  , blunt  . dilli  , stirpiti  : 
àngolo  ottuso,  an  obtùso  àngle;  ingégno 
ottùso,  a dùll  oblùse  mfnd,  a blòcMicad 
Ou  ! oh  ! intnj.  oli  ! oh  f 
Ovàja,  $f.  Ilio  ovnrium  of  birds,  óvary 
Ovàie,  adj.  ovai,  like  an  egg 
Ovante,  adj.  trfumphing 
Ovàrio,  imi.  ovùrium,  óvary,  v.  Ovaja 
Ovatino,  imi.  a smàll  óval 
Ovato,  -a,  imi.  and  adj.  an  óval,  óval 
Ovatta.  sf.  wiulding  , pàdding  ; sorl  of  mórn 
ing-gòwn 

Ovattàrv , va.  i.  to  «id  (ctnthiny),  to  pad 
Ovazióne,  sf.  ovàtion  (tesser  Roman  triumph) 
óve.  adc.  whère  ; in  càse  Itiat  , prnvfded  , 

* bòrea*  , a tifisi  ; wlien  . ubère  ; óve  cliè 
whèrèver  ; óve  lo  faci  àie.  if  you  dò  it 
Overaméntc.  bel.  o vcraménle,  conj.  or,  or  élse 
Overàre, overatóre,(frnl  )v.  Operare, Operatore 
Ovcro  , lui.  o vero,  ermj.  or  else  , or  , éitlier, 
àlias 

òvest,  imi.  (mor.)  west  ; a I* òvest,  west,  vèti  - 
ward  ; delf  òvest,  west,  wèstern  , wèstvrly  : 
verso  l'òvest,  wèstcrly,  wésfward 
Ovidutto,  ini.  thè  óviary  dùci,  óriduct 
Ovifórme,  adj.  ègg-shàped 
t)vile,  un  sliéepfohl  . (dwclliug  place)  , fóld 
Ovilùccìo,  sm.  a smàll  shéepfold 
0\lparo,-a,a///  bringing  forth  eggs,  oviparo»* 
òvo,  òvolo.?.  Uovo,  Uovolo 
òvra , sf.  (poti.)  wòrlT,  déed,  àctiori 
Ovràggio.  imi.  (auf.)  v.  Opera 
Ovràre,  ovréro,  (an/.)  v.  Operare,  Operiere 
Ovunque,  adv.  wbèrèvcr  , in  whàt  place  soèver 
Ovveramcole,  ovvero,  v.  Overamobtc,  ovcro 
Ovvia  I inlrrj.  v.  Orsù  ! 

Ovviare,  va.  1.  lo  òbviate,  avonl,  avòri , prevònt 
OvviatAre,  -trfee,  smf.  thal  òbviales.  prevènls 
Ovviazióne,  sf.  the  òhviàting,  prevònting 
òvvio,  -a,  adj.  òbvious,  plàin  ; trivial,  common 
Ozéna,  sf.  ùlccr  io  the  nòstrils 
Oziaco,  a,  adj.  unlùchy,  ill-ómencd 
Ozimàto,  a,  adj.  fòli  of  swécH>àsil 
Ozi  ino,  «mi.  {boi.)  swecl  basii 
òzio,  imi.  fdleness,  léisure;  il  primo  moménto 
d' òzio  . tbo  tirsi  léisure  moment,  stàre  in 
òzio,  to  be  uuempl^ed,  iòle 
Oziosàggine,  sf.  slòtbfulness,  làzines,  fdleness 
Oziosainénte  , adv.  làzily,  fdly;  usclessly 
Oziosctto.  -a,  adj.  a little  làzv,  ràther  (die 
Oziosìlà,-àle,-àde,i/’.  stólli , làziness.indolencc 
Ozioso,  a,  udj,  lille , lazy  ; ùselcss,  idln,  vàio; 
lavoro  ozióso , iUe  wòrk  , fruitici»  labor 
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P,  tm..  la  decima  quarta  lettera  dell’  al- 
fabeto italiano : P.  11. , lèttere  iniziali  di 
Pónlifez  Mimmo* 

Pacatamente , adv.  plàcidi? , quieti? , eà/mly 
Pacatézza.  sf.  tranqulllit?  , càfmness  , qulet 
l’acato , ad},  plàcid , pàcified  ; trànqui) , éasy 
l’acca,  sf.  a hit,  rap,  blow,  wouud 
Pacchebòtto , am.  a pàcket- boat , a pitele  et 
Pacehiaménto,  am.  mèrry-making  , (casting 
Pacchiare , va.  tu  eat  togèther,  tu  gtittle 
Pacchia  ritto , ad},  a dull  hèavy  féllow,  a tool 
Pacchióne,  tm.  a glùtton , p rècti?  éalur 
Pacciame,  am.  swécpings,  diri;  t.  Pattume 
Pacciami , am.  a noti  féllow , a good  éasy  tool 
Panciòtto  , sf.  gliillony  , Averèaling 
Pine , sf.  pèace , repóse , resi , truce  ; va  in 
péce,  go  in  peace , God  be  with  you;  darsi 
péce , to  tranquilli»  one's  self,  be  éasy  ; 
in  làuta  pire,  at  one's  rase,  at  léisure; 
aver  la  pace  di  rósa , to  enjóy  domèslic  quiet  ; 
portare  nna  còsa  in  pice , to  bear  a Ibing 
pàlieotly  ; pórre  in  péce  , to  pàtify  , cairn  ; 
con  «Astra  buòna  pice , «itti  all  due  sub- 
mtssion , by  your  leave  ; dar  ta  péce  tinta , 
to  giTe  in;  stórno  in  pice,  it's  a drawn 
game  , «e  are  quiU  ; dar  del  buòno  per  la 
péce , to  come  down,  to  cede  sòmelhing  for 
thè  salse  of  peace 

Pachétto,  sm.  pàcket,  pàrrel  ; a pàcket  oflòlters 
Paeiàre.  l’aciàro,  tm.  t.  Pacière 
Paribilménte  , adv.  ».  Pacificaménto 
Paciénza , -èrnia , sf.  Pàtience 
Pacière , -o , -a , smf.  a pésce-maker 
Pacifero,  ad},  bringing,  màking  peace 
Pacificàbile , ad},  plàcablc . apprasable 
Pacificamente  , adv.  péacefully,  quieti? 
Pacificaménto , sin.  pacificatimi , appéasing 
Paciticàre,  va.  to  pàcify  , cairn,  appéase, 

— -si , vrf.  to  heeómc  réconcfled , pacificò 
Pacificato , ad},  pacificò , appéased 
Pacificatóre,  sm.  pacilicàtor,  mediàtor 
Pacificazióne,  sf.  pacifjing,  réconciling 
Parifico,  ad},  pacìlic,  péaceable , penile 
Padèlla,  sf.  a Iryinp-pan;  cader  dàlia  padèlla 
nella  brigo,  to  fall  out  of  thè  frying-pan 
Into  thè  lire;  padèlla,  thè  pan  or  bottoni  of 
an  atèmbic , thè  pan  or  cap  of  thè  Ine» 
Padellàjo,  -àro,  tm.  a maker  or  sèller  of  pana 
Padellata,  sf.  a pàn-full 
Padcllétta,  sf.  a small  frying-pan 
Padellótto,  sm.  a large  frying-pan 
Padiglióne  , sm.  a pavilion , a large  dòcorated 
leni;  a dràperied  siimmer  house;  a cùr- 
tained  cànopy  , an  àwning;  òftìcers'  barracks 
Padre,  sm.  fàtlier;  (cat.  rei.)  a prièst,  a Irtar 
Padreggiare,  cn.  to  act  or  be  like  one’s  fàlber 
Padricèllo,  padriccioólo,  tm.  a little  friar 
Padrino,  tm.  a little  monk  ; a sècond  in  a dùel 
Padróna,  sf.  (fem  of  padróne)  a mislress  ; 
è in  càsa  la  vòstra  padróna  1 is  your  mislress 
at  honie  1 
Voi.  U. 
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Padronàggio,  sm.  r.  Padronàto 
Padronanza  , sf.  màster?  , coiiiniànd , pòwer , 
autbùnty,  empire;  padronanza  di  lingua, 
commànd  of  lànguagn 

Padronàto.  sm.  giti , pàlronage;  nòmina,  thè 
right  of  presentàtion  to  a bénofice 
Padroncino,  -ina,  smf.  a young  màster,  young 
mislress;  il  mio  padroncino  mi  manda  a 
dire  , my  young  màster  sends  me  to  say 
Padróne,  sm.  a màster;  a patron;  a protèclor; 
padrone  di  càsa,  thè  màster  or  head  of  thè 
fàmily;  il  mio  padróne  è fuòri,  my  master 
isout;  padróne  dèlia  càsa,  (he  proprielor 
of  thè  house;  padróne  di  càsa,  a làndlord  or 
innkeeper;  padróne  di  càuse,  a làwyer;  pa- 
dróne di  ttórca,  thè  màster  of  a brig,  càptain 
of  a ship;  se  volete  il  mio  cavàllo  , il  mio 
servitóre , siélo  il  padróne,  if  you  vrant  oiy 
horse,  my  sèrvanl , v he' * yours  to  commàndi, 
he's  at  your  sérvicc  you  are  wèlcome  to 
him  ; — padrouissimo,  tuosl  wèlcome,  vèry 
wèlcome 

Padroneggiàrc,  tm.  to  enàct  the  màster,  greal 
man  or  sveli,  to  lord  it,  dòminéer,  be  óver- 
bèaring;  to  pàtronizo 
Padroneggiato,  adj.  dòrainéered  Aver 
Padrone  ria,  sf.  ».  l’atrouàto 
Padronèssa , sf.  mistresi,  pàtroness,  lady 
Padóle,  sf.  (bet  palude)  a mai  sii,  svamp,  bog 
Padulésco,  -òso,  ad}.  ».  Paludóso 
Paesàccio,  sm.  a bad  disagrécable  country 
Paesàggio,  paesèllo,  sm.  a lindscape,  sketch 
Paesàuo,  ad},  of  tbe  same  country 

a,  smf.,  a country  man,  coùntrywoman;  égli 

é mio  paesàno,  be  is  a country  man  of  mine, 
one  of  my  compatriota  ; i paesani , the  péo- 
ple  of  lite  country,  tbe  inbàbilanls 
l’aesàre,  tm.  (ant.)  ».  Campeggiàre 
Paese,  sin.  country,  region,  town,  country  side, 
land,  fàtherland  ; tanti  paesi,  tànte  usànze, 
èvery  country  bas  it  i costumi;  di  che  pae- 
se siete  ? wliat  country  man  are  you  7 sórto 
de’ Paesi  Pàssi , I ni  from  the  Low  Coùn- 
tries  ; lutto  il  móndo  è paese , mon  are 
(nèarly)  thè  same  èvery  vbcre;  scoprir 
paese  , to  reconnòitro,  take  suundings  , feci 
one's  va?  ; paese  che  vài,  usànza  che  tróvi, 
do  at  Home  as  Rome  does 
Paesèllo,  sm.  a little  town,  bórougb,  silloge , 
country  side 

Pae setto  e paesàggio,  sm.  a iàndscape 
Paesista,  sm.  a làndscape-pàinter 
Paesi,  stupì,  tbe  màinsait  and  fóre-sail 
PaITùto,  -a,  ad},  plump,  fùll-faccd , cbiibby 
l’àga,  sf.  pay,  sàlary,  service-tnóney 
Pagàbile,  ad},  pàyabìc  ; — a vista,  pàyable  at 
sight 

Pagaja , sf.  a pàddle , an  Indian  oar 
Pagaménto,  sm.  pàymenl 
Pagananiénte,  adv.  like  a Pagan 
Paganèsimo  , sm.  pàganism  (thè  héatbcn) 
Paganicaménte,  adv.  like  a béathen 
Paganiro,  smf.  c adj.  pagan, infide),  heathenisb 
l'agauizzàre,  tm.  lo  live  like  a pagan 
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Papi  no,  tmf.  e adj.  a pigran  ; héaihen 
Papiro  , va.  lo  pay  ; pay  off,  discharge  : re- 
piy;  pagare  ile’  ronlinll , In  pay  in  ready 
mòney;  ne  pagherete  itilo,  yon'll  paydéarly 
for  it  ; pagar  di  buòna  o di  mila  monéta,  to 
pay  (a  persoli)  in  thè  lame  coin;  me  la  pa- 
gherai, l'H  be  cren  with  you , l'il  be  re- 
vèngcd  on  y»u;  pagarsi,  lo  pay  one's  self 
Pagilo,  adj.  pani,  disrhirged,  ar(|iillled 
Pagatóre,  -Irlce,  tmf.  piyer,  pày-master  ; buòn 
pagatóre,  a good  pày-master 
Pagatnréllo,  un.  a bad  pày-masler 
l'agatnra,  tf.  ».  Pagaménto 
Paggeria,  tf.  a nùnitier  of  piges  , lot  of  boy» 
Paggétto,  -ino,  sm.  a little  page  (vani 

Pàggio,  sm.  a page,  young  fòolman,  vàlet,  scr- 
Paglierò  , sm.  a promissori'  note,  a bill  drawn 
arcépted  and  seni  by  thè  débtor  lo  thè  cri- 
ditor 

Pàgina,  tf.  a page  (of  a hook) 

Pàglia,  tf.  straw,  diati  ; col  tèmpo  e còlla  pi- 
glia si  matùran  le  nèspole,  timo  brings  étery 
thing  to  pass  ; uòmo  di  pàglia , a man  of 
stràw;  fuòco  di  pàglia,  a shòrtlivcd  blasé; 
rompci  e il  còllo  in  un  fil  di  pàglia , to  gct 
drówncd  in  one's  own  splttlo 
l'agliàccia,  tf.  bad  straw 
Pagliàccio,  sm.  chòpped  straw,  (a  straw  bed) 
Pagliajo,  sm.  a starti  of  straw,  rick  of  grain 
Pagliaiuòlo,  sm.  a séller  of  straw 
l’agliarésco,  -a,  adj.  of  straw,  made  of  straw 
Pagliericcio,  sm.  smatl  straw;  stràw-màttress 
Paglietana,  (anguilla)  tf.  a silrer  éel 
Pagliolàja  , tf.  déw-lap  (of  an  os  or  cow) 
Pagliolicre, sm.  a ship's  piirser,  (biscuit dòler) 
Paglióne,  sm.  bròkeri  straw,  hòrse  litter 
Paglióso, -a, adj.  full  of  straw , chàffy,»ltiated 
Pagliùcoia,  -òca,  tf.  little  bit  of  straw,  fescue 
Pagliume  , sm.  a lieap  of  hit»  of  straw , smatl 
straw 

Paghuòla,  tf.  a spangle,  spark  ; gnhl-dust 
Pagliuòlo, sm.  chaff,  small  straw,  hiscuit-room 
in  a ship ; nettàre  it  pagliuòlo,  to  pack  uff, 
Pagliuzza,  tf.  a very  small  bit  of  straw  (fly 
Pagnòtta,»/'  a loaf,  small  loaf,  round  loaf, perni  y 
Pago,  sm.  pay;  pàyment  (rull 

— adj.  conlénted,  sàtisfied,  pléascd 
Pagòde,  sm.  a jiagòda 
Pagonaiticcio,  adj.  tlolet-coloured 
Pagonazzo,  pavonazzo,  sm.  thè  piirple  viole! 
Pagòne,  sm.  (befier  pavóne),  a péacock 
Pah!  interj.  pah! 

Pajo,  sm.  ( plur . pài»  tf.)  pair,  coiiple,  brace  ; 
un  pà)o  di  fòrbici , a pair  of  scissors  ; un 
pàio  di  càrie,  a pack  of  card»,  game  at  cani»  ; 
un  pàjo  dì  pistòle,  a brace  ut  pistols 
Pajolàta,  tf.  a pól-full,  còppcr  bòiler-full 
Pajuòla,  tf.  sélvage,  séatn  in  clolh 
Pajuòlo,  sm.  a còpgier  bòiler,  brulli  pot,kè!tto 
Pala,  tf  a shòve' , a bàker's  sliovel;  thè  la- 
dies uf  a wàter-mil!  whccl ; pàla  di  remo,  thè 
biade  of  an  oar 
Paladinésco,  adj.  of  a pàladin 
Paladino,  IMI.  a pàladin  yancient  knUjhi),  hcro  : 
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a dùst-man , hòrte-dung  collèctor 
Palafitta,  tf.  a row  of  strong  pilcs  snppòrt- 
ing  thè  criimbting  batik»  of  a road,  ràilwav 
or  Hvcr  ((eneo 

Palafittare,  va.  to  drive  in  pile»,  to  stake , to 
Palafittila , tf.  a pilo-work,  snppòrt,  foncé  of 
pile». 

Palafrenière,  sm.  a groom  of  thè  slàblo 
Palafréno,  sm.  a pàllrey,  a tàddie  borse 
Palagéllo,  tm.  a little  inànsion , hotel 
Palàgio,  fin.  (bel.  palazzo ) , a pàlace , a nó- 
hleman's  mànsion 
Palaiuòlo,  sm,  v.  S|ialalòre 
Palaménlo,  sm.  ròwing;  v.  Reméggio 
Palamita,  tf.  a pllchard,  sprat 
Palanca,  tf.  a girder,  thè  half  of  a slil  pule; 
a stake  , stockàde , rough  pàlisàde  ; a Uen- 
oese  hà//-penny 

Palancare,  ca.  to  liaul  or  bowse  àny  thing  on 
board  by  a tackle  (enclòsuro 

Palancàlo , tm.  a stockàde  , pàlisàde  , fenee  , 
Palanchiuo.  sm.  a palankècn,  a |ialanqtiin 
Palancola,  tf.  a plani  thrown  òver  a brouk 
Palàndra,  tf.  (sea)  a bòinb-ketch 
Palandràna,  tf.  an  òld-fashioned  great  coat 
Palandrèa,  tf.  a kirnl  of  ship 
l'alano  , tm.  hiuling-machine,  fàcile 
Palare,  va.  to  stick  pale»,  drive  in  stakes,  to 
pale,  to  prop  or  felice  wilhpales.to  pàlisàde 
Palata,  tf.  pàlisàde,  palisading;  (sea)  a simullà- 
neous  struke  of  Ilio  oars  ; a shòvel-full 
Palatina,  tf.  a fiir-lippel,  a nèck-hàndkcrchief 
Palalinàlo,  sm.  pàlalinale  (prince's  dominion) 
Palatino,  sm.  a pàlatine  (regai  prince) 

— adj.  of  thè  palate,  pàlatine 

Palato,  sm.  pàlisàde;  palate,  roof  ofthe  moniti 

— adj.  paled,  propped,  fenced  with  siale» 
Palazzàceio,  tm.  a great  old  pàlace  in  rtìins 
Palazzétlo,  sm.  a little  palare,  a inànsion 
Palazzino,  sm.  a fine  house,  a small  but  splèn- 

did  mànsion  ; — adj.  of  a pàlace 
Palazzisla,  sin.  làwyer,  counscllor,  gentleman 
of  tbe  court»  of  jùstice,  of  thè  long  mite 
Palazzo,  svi.  a pàlace , a rii)  al  dùcal  or  òtlier 
pàlace;  a court  of  jiutiee,  pàlace-court 
Palazzone,  tm.  a Urge  palare 
Palazzotto  , sin.  a médium-stzed  pàlace 
Palaizùccio,  tm.  an  indlfferent  pàlace,  hotel 
Palàceio,  tm.  a bad  Oóor,  stage,  scàffotd 
Palchétto,  sm.  a little  stage,  fiorir,  shelf,  ledge, 
sràffold,  scàffolding;  a kiteben  shelf;  book- 
case  , a boi  in  a theatre. 

Palrbistuòlo,  sin.  pèni -house, shed,  slightruof 
l'àlea,  sm.  Door . thè  shppórts  of  a floor; 
scàffolding,  scàffold;  Ibe  stage  of  a theatre, 
a nióìintei.ank’s  stage,  a boa  in  a theatre,  a 
tiér  of  tbe  lturns  of  a deer;  an  àntler 
Patcùccio,  tm.  a little  stage,  scàffold,  floor 
Palcùlo,  adj.  scàffolded;  àntlered , bar  ing  liers 
of  bràncbrng  borns 

Paleggiaménto,  tm.  thè  shòvelling  out.unlòad- 
ing  with  shóveli  (dog's  touth 

Palèo  , sin.  a top  , a whiptop,  senùrging  top; 
Palesaménto,  sin.  thè  revéaltng,  màkiug  iuoteu 


gitizecl  by  kaOOglc 


PAL  — 388  — PAL 


Palesare,  va.  lo  revéal,  malto  inóien  ; evince 
Palesile,  adj.  revéaled  ; evinced,  declircd,  told 
l'alesatóre,  -rfee,  tmf.  a revéaler 
Palése,  adj.  pliin,  èrident,  mànifest,  known; 

far  palése,  to  evince,  lo  make  knòten 
Palesemente,  adv.  óponly,  minifestly,  vlsihly 
Paléstra,  tf.  torèslling ; a place  for  wrèstling 
or  òtlier  gymnàstic  èierefses  ; lists,  ring 
Paléstrico,  adj.  of  torèslling,  paléstrian 
Paleslrita,  sm.  a tnrésller,  an  .ittilel 
Palétta,  tf.  flre-shovel  ; spittle,  pilette,  slice 
Paleltiére,  tm.  a screcn  (to  klmile  thè  lire) 
Palettfna,  tf.  stilali  fire-shóvel,  pilette,  spitlle 
Palétto,  tm.  a small  stake  ; a Hat  dóor-boll 
l'alettóne,  uri.  (orni!.)  a spóon-bill 
Palicciita,  tf.  (bei.  patinila),  palisitling 
Palicciuólo,  tm.  a little  stake,  pale 
Pallétta,  tm.  a small  clóak 
Palificare,  va.  to  drive  in  slakes,  piles  or  posts; 

tu  suppuri  tati  einbànkment)  «itti  slakes 
Palili  cito,  adj.  fencad  vitti  pales  , propped 
wìlh  stakes,  upheld  villi  piles,  suppórteli 
Palindrome,  tm.  pilindróme 
Palinodia,  tf.  a palimelo,  poétical  recantition 
Palinsèsto,  tm.  memoràndiim-book  , Ulilets 
l’ilio,  tm.  a priie  at  a race  ; a pali , cànopy, 
màntle;  a pàllitim;  córrere  il  pàlio,  to  riin 
a race;  falla  la  fèsta  e córso  il  pilio,  ’lis 
done,  all  a óver  ; ntandirc  al  pilio  una  cò- 
sa, to  see  a thing  otti,  lo  póblish  it 
Palióltu,  tm.  small  minile;  àltar-pieec. 
Palisrilmo,  Palischérmo,  sin.  a sklflT,  pinnace 
Palizzata,  -ilo.  Palino,  tmf.  pilisàdes.  pali- 
sàdoes,  an  inclósure  of  póinled  stakes 
Palla  , tf.  a Itali,  a bólle!,  thè  globe  or  ball 
on  thè  top  of  an  èdilice;  aspeltire  la  pilla 
al  balzo,  to  vail  for  a firourablo  opportù- 
nily;  il  giudeo  della  pilla,  thè  game  of  tèn- 
nis; aver  la  pilla  in  màno,to  have  thè  ball 
at  one  s foot;  <|uàndo  la  pilla  bólsa  ciascun 
sa  dirle,  any  one  cansleervrith  a fairwind; 
égli  non  è in  pilla , he's  not  in  luck  ; far 
alla  [lilla  d'uno,  to  bindv  one  about,  lo 
keep  one  rónning  from  post  to  pillar 
PalUccòrda,  tf.  a tènnis-court 
Pallàdio,  sm.  Pallàdium 
Pallafreniére,  -èro,  tm.  v.  Palafrenière 
Pallàjo,  tm.  a tènnis  inirkor;  a hlóroor  (mali 
Pallamàglio,  tm.  thè  àncient  game  of  pall- 
l'allàre,  vn.  to  play  at  tènnis , ball  or  howls 
— va.  to  toss  tip  and  down  ; to  bràndish 
Pallata,  tf.  a pèlling  with  snòtc-balls,  eie. 
Pallàio,  adj.  tossed  up  or  about,  dnven  from 
post  to  pillar,  pèlted 

Palleggiàre,  van.  lo  pia y al  tennis;  toss;  bànter 
Palleggiato,  adj.  tòssed  about,  pèlted , quizxcd 
Pallènte,  adj.  pàllid,  pale,  tórning  pale 
Pallerino,  Sul.  a player  at  balla , tènnis  , etC. 
Pallésco,  adj.  of  a ball;  like  a ball 
Palletó,  tm.  a paletti/,  sur  tòta 
Pallétta,  tf.  a little  ball 
Palliaménto,  tm.  palliilion,  diiguliing 
Palliare,  va.  to  palliate,  disgwise,  cloak 
Palliativo,  adj.  palliative,  mitigatiog 


Palliaziòne,  t.  palliilion,  discufsing 
Palliàlo,  adj.  pilliited,  rlóaked,  disguised 
Pallidiccio,  adj.  disagrécahly  pale,  wan 
Pallidaménte,  ad r.  winly,  with  pilencss 
Pallidètto,  adj.  a little  paie,  ritber  pale,  pàlish 
Pallidézza  (Pallidità),  tf.  pàleness 
Pallidiccio,  adj.  palish,  disagréeably  pale 
Pàllido,  adj.  pàllid,  pale,  wan 
Pallidóre,  (Pallidóme),  tm.  pàleness 
Pallidiccio,  adj.  rilher  pale,  sickly-lóoking 
Pallina,  tf.  a little  ball,  hóllet;  bovi 
Pallino,  tm.  Pallini,  tup.  shot  used  in  fui’l- 
ing;  goose,  dock  or  óther  shot  (guise 
Pàllio,  tm.  t pallium,  minile  : a palliilion,  dis- 
Pallonàccio  , sui.  a largo  fool-ball  ; a pufTed 
up  pèrson,  a pruùd  èuiply  swell 
Pallonàre,  tir»,  to  play  at  fóot-liall 
Palloncino,  sui.  a small  fóot-bali 
Pallóne,  sm.  an  àir-ballóon;  a large  fóot-balt 
Pallóre,  sui.  pàleness,  wànness 
Pallòttola , tf.  a middle  sized  ball , a small 
Itali,  a small  hard  ball,  a blliiard  ball;  a 
bàllot  or  vóling  ball  ; ba  fàccia  di  pallòtto- 
la, he’s  an  impudent  (brizen  farcii)  fèllow 
Pallotlolétta , Pallottolina , tf.  a very  small 
ball , a màrblo,  a bcad;  le  pallottoline  del 
rosàrio,  thè  beads  of  a rósary 
Pallottiéra,  tf.  lite  notcb  (in  a cross-how) 
Palina,  tf.  a pi/iu  tree,  a dite  Iree;  tbepafm 
of  (he  hand  ; a léaf  of  thè  palm  (ree  ; a làu- 
rei; thè  èmbiem  of  victory;  tenére  uno  in 
palma  di  mino,  (o  treat  a person  witb  grcat 
kiudness,  overwhèlm  bini  with  fàvours,  pàm- 
per;  bàtter  pàlmaapàlma.lo  clap.toapplàud; 
la  doménica  delle  palme,  pi/m  siinday 
Paimire,  adj.  of  thè  pi/m  of  thè  band;  pàlm- 
like  ; of  a palm  i incus) 

Palmata,  tf.  a slap,  a blow  with  thè  palm  of  thè 
hand  ; a bribe  ; dire  , prèndere  la  palatila, 
tn  gite,  take  a bribe;  dar  la  palmata,  (tea) 
lo  engige  a sàilor,  gire  bim  èarnesl 
Palmato,  adj.  pàlmàted,  pà/in-tikc 
Palménto,  un.  a wine-prcss,  a mlll-stnne  fra- 
nte , a utili;  macinare  a due  palménti , to 
cltew  at  once  with  both  ró ics  of  griuders 
(thè  righi  and  lofi),  lo  eat  voriciously  ; lo 
take  doublé  fecs  (gravo 

Palméto , tm.  a grove  of  palma,  a dite-lree 
Palmière,  sm.  a pilotar,  pllgrint 
Palmipede,  adj.  wèb-fooled , palmipedes 
Paimisto,  sin.  thè  wèst-indian  pa/m,  tbc  pai- 
inètto  or  càltbage-palm 

Pàlmite,  tm.  a vinc-brancb,  thè  friit-bèaring 
sbont  or  brancb  of  a vine  or  pàtm  tree 
Palmizio,  sm.  a palm  trae;  (relii/.)  an  orna- 
ménto! and  cónsecritod  pàfm-snnday  bougli 
Piimo,  sm.  (roens.)  a span,  a palm 
Palmónc,  sm.  a bird-limed  tree;  a bougb  be- 
smèared  with  bird-linte 
Palmóso,  adj.  pàlmy,  full  of  palms 
Pilo,  sm.  a pale,  stake  . pole;  a lécer;  sal- 
tare di  pilo  in  fràsca , to  skip  bere  and 
(bere,  make  ràmbling  digrèssions  ; speak  or 
vriie  in  a disjomlcd  and  fantasticai  tnànner 
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Palombiro,  sm.  a dfvinp-holl  ; a dfver 
l’aloin bfna,  sf.  a sort  of  grape 
Palumbfno,  sm.  a kind  of  calcàreous  stono 
Palómbo,  sin.  a spedo»  of  dóg-fisb  ; a wóod- 
pigcon  ; a sléepy  unwiéltly  fèllow 
Palpàbile,  adj.  pàlpable,  tàngible,  mànifcst 
Palpabilmente,  adv.  palpably,  éviilenlly 
Palpaménto  , sm.  t.  Tasteggiaménto , lecca- 
ménto 

Palpànte,  ndj.  who  feci»,  touches  , handles 
Palpi  re,  va.  to  feel,  touch  , hindle,  poke;  to 
Hitler  dèxtcronsly , compliment  obllquely  ; 
to  bare  or  scck  tàngible  èvidence  of  thè 
t rutti  of  a thiog 

Palpati™,  adj . rapatile  of  féelinp,  tolichinp 
Palpatóre,-rice,*mf.  who  feels,  hàndles,  cóoj- 
Palpébra,  sf.  Palpebro,  m.  an  eye-lid  (es 
Palpeggiàre,  va.  lo  hindle,  fcel  ; to  lourh  bere 
and  thrre , to  touch  iiphtly  and  repéated- 
ly,  to  caréss,  tap,  pat,  strnkc,  poke 
Palpeggiata,  -piatirla,  sf.  a gènite  touch 
Palpévolc,  adj.  v.  Palpàbile 
Palpaménto,  sm.  palpitition,  thròbbing 
Palpitatilo,  adj.  pilpitating , pinting  , thròb- 
bing, fliillering 

Palpilàre,  vn.  to  pàlpitàte,  throb,  fliitler 
l'alpitazinncéila,»/r.  a slight  palpitition,  thrill 
Palpitazióne,  sf.  palpitition,  thròbbing  ; — del 
cuòre,  palpitition  of  thè  hràrt 
Pallonàio,  adj.  bèggarly;  gol  by  bègging 
Pallóne  , sm.  a vàgranl,  a low  bèggar , dirty 
Tirici,  blàckguard,  vàgabond 
Paltoneggiàre,  vn.  to  beg  about,  ramble,  thie»e 
Paltnnerla,  sf.  bèggary,  rascàlity,  blàckguar- 
dism  (guarii 

Paltónière, sm.  a bèggarly  vàgabond, a blàck- 
Paludiccio,  sm.  iigly  swamp.  nóìsome  niarsli 
Paludile,  adj.  ; màrehy,  suàmpy,  fènny 
Paludaménto,  sm.  ànrient  Itóman  eóat  of  mài) 
Patullino,  adj.  v.  Paludile,  Palùstre 
Palude,  smf.  a marsh,  mori»»,  móor;  — sa- 
lita, a sili  mirali 

Patudéllo,  sm.  small  cloak,màntle(ofprèlales) 
Paludóso,  adj.  marahy,  fenny 
Palùstre,  adj.  of  a marsh,  bog  or  moor;  uc- 
cèlli palustri,  móor  fowl 
Palvesaro,  sm.  a sóldicr  armeil  with  a shicld 
Palresita,  sf.  làrgct-fenrc,  a pàvoisàde 
PaWése,  sm.  a shiéld  to  córer  thè  wbole  bòdy 
Pimpana,  sf.  a vlne-leaf,  a Iéafy  tèndril 
Pampanijo,  adj  hearing  vinr-brauebes. 
Pampanita , sf.  a fumigition  of  mbsty  casks 
Pimpano,  sm.  vfnc-tèndril;  shoot,  branch,  leaf 
Pampinóso,  -ufo,  adj,  full  of  vine-leaves 
Pampinirio,  sm.  a rfnc-brauch  hearing  no  fruii 
Pampfneo,  y.  Pampinóso 
Pampinffero,  adj.  bèaring  vfne-leaves  (fono 
Pampinifórme,  adj.  vlne-leaf  ghaped,  pampinì- 
Pimpino,  pimpano,  sm.  a rlnc  leaf,  a tèndril; 
assai  pàmpini  e pòca  ùva,  lots  of  léaves  and 
little  fruii,  great  cry  and  little  noni 
Pampinóso,  -a,  adj.  róvered  wilh  vine-leaves 
Pina,  sf.  (anf.)  t.  Pània,  Péce. 

Panicela,  sf.  a coufèction  to  prcsèrve  «ine 
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Panico,  sm.  (boi.)  all-beal;  r.  Panacèa 
Panacèa,  s.  (med.)  panacèa 
l'anida,  (bel.  pàppa);  sf.  panàda,  pap 
Paniggio,  sm.  panàtica,  f.  provlsion  of  bread 
Panijo,  adj.  of  bread,  cating  mueh  bread 
Panila,  sf.  a blow  wilh  a lòaf;  panàda 
Panatéllo,  sm.  a small  lòaf,  little  roti 
Panàtica,  sf.  v.  Paniggio 
Panattiéra,  sf.  brèad-baskot;  shèpherd's  scrip 
Panalliére,  sm.  a bàker,  a pàntler;  v.  Presti- 
Pinca,  sf.  a forra,  a bendi  to  sit  upon  (nijo 
Paneàccia , sf  a pùblir  bonch;  tbe  rènde; - 
vóti»  of  crónies  and  village  Sólons 
Pancaccièrc,  sm.  a frcquènler  of  tbe  bènrbes 
of  prèmenades,  public  squares  or  còfTeo 
house»,  a cróny,  village  Sólon,  chàtty  fèllow 
Pancacciuòlo,  sm.  còrn-flag  ; stcórd-grass 
Pancile,  sm.  a bèncb-cirpel;  sófa-hóùsing 
Pancita,  s.  bonch-full  ofpéople;  row  ofvines 
Pancerónc,  sm.  a largo  eùìrass;  a brèastplata 
Pancétta,  sf.  a small  bèlly.  Mule  pàti  oc  li 
Panchétta,  panrheltina,  sf.  a small  bench 
Pància,  sf.  a bèlly,  pàuneh  ; granirsi  la  pàn- 
cia, to  stand  Mie 

Pancièra,  sf.  cuirass,  lótccr  pari  of  cùirass 
Panciòlle  (stira  in),  vn.  to  want  for  nòthing; 

tenére  a panciòlle,  to  treat  sìimptuouslr 
Panciòtto,  ».  a viti f coni  ; t.  giulibétto,  gilè 
Panciuto,  adj.  blg-bellicd,  córpulent,  tiiicà 
Panconcellito,  adj.  lathod,  fittesi  «ith  laths 
Panronccllatùra , sf.  a latbing , cóvering  of 
Panconcèllo,  sm.  a latta  (laths 

Pancóne,  sm.  a plank,  thlck-bónrd,  a sort  of 
hard  lough  rliy;  a clrpenter's  bench;  a 
largo  form  ; (ira)  a sand  bank 
Pancòtto,  sm.  panisla,  mess  of  boiled  bread 
Pancrisio,  sm.  séa-onion,  squilla 
Pàncreas,  sm.  ( anal .)  pàncreas,  swécl-brcad 
Pancreàtico,  adj.  (anaf.)  paucreitic 
Pancùccia,  sf.  a amali  bench,  form,  seat 
Pàndere,  va.  to  phblish,  show,  mànifest 
Pandétte,  sfp.  (Juslinian's)  Pandrcts,  code 
Pine,  sm.  bread  ; un  pane,  a lòaf  ; pine  àni- 
mo, unlèavened  bread  ; — frésco,  ne*  bread  ; 
— casalingo,  hómo-madc  bread,  housebold 
bread;  — buffétto,  a french  roti;  — infe- 
rigno, whéaten  bread; — perduto,  a góod- 
for-nóthing  fèllow  ; — del  dolóre , bread 
èarned  wilh  thè  swéat  of  one's  brow;  un 
pine  di  lùcchero,  a lòaf  of  sugar;  — di  bu- 
tirro, a prinl  of  bàtter  ; — di  céra,  a cake 
of  wai  ; — di  piómbo,  a pig  of  lèad  ; man- 
giar il  pine  a tradiménto,  to  eatono's  bread 
in  fdlcness  ; (il  di  pine , a roto  of  lóavcs  , 
string  of  rolls;  tenére  a suo  pine,  to  main- 
tàin  , keep  , Jeed  ; allegrézza  di  pan  càldo, 
shirtlivod  jiy;  dire  al  pan  pine,  lo  cali  a 
spade  a spade;  mangiàre  il  pàn  pentito , to 
rue  ; èsser  come  pan  e càcio,  to  be  band  and 
giovo  , bòsorn  friends;  cercar  miglior  pane 
che  di  gràno , to  bc  hard  to  pleasc;  rènder 
pan  per  focàccia , to  givo  tit  for  tal;  égli  è 
mèglio  del  pàne,  be’s  thè  liest  fèllow  in  thè 
World;  riuscire  mèglio  a pan  che  a farina, 
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lo  im  prive  on  acquàintance,  turn  out  bàtter  nino  ; pigliir  il  pànno  pel  vèrso,  to  fóllow 

than  mas  espècteit;  aver  tre  pini  per  cip-  thè  grain,  go  thè  righi  way  lo  do  a thipg  ; 

pia,  to  have  thirteen  lóaves  to  thè  dòzen  ; égli  non  puh  sidro  ne’  panni , he  is  trans- 

pane,  thè stem  of  a néwly  plànted  olive  tree ; pèrted  or  bcsido  himself  (with  joyl ; mollé- 

the  earth  sticking  to  thè  roots  of  plùcked  up  levi  ne'  miei  plani,  imlginu  yonrsèlf  in  my 

plani*  place 

Panegirico,  sm.  a panegyric,  eòlogv  Pannòcchia,  tf.  thè  ear,  head , cob  or  flower 

Panegirista,  am.  a pànegyriit,  an  eòlogist  of  Indian  corn,  millet,  panie,  ctc. 

Panellino, sm.  «mali  lóaf.  róll,  hà/fpenny  roll  Pannoccbiòto,  -a,  adj.  hlving  a largeflowory 
Panèllo,  tm.  a hòn-fire  of  óiled  rags  on  stòrpie»  tufi  or  bunch  like  thè  ear  of  Indian  corn 
or  high  building»  on  days  of  rejòìcing  Pannòccia,  tf.  v.  tìrembiàle 

Paneréccio  e Pantoréccio,  sm.  a whitloro  Pannurnc,  sm.  any  thing  that  dima  thè  sigili, 
Panerioa,  -ino,  tfm.  a small  blskel , bréad-  clouits  thè  vicw 

blsket  Panoplia,  tf.  complète  irmour,  plnoply 

Paneròzzuola,  olo,  tfm.  a vcry  small  basket  Panóro,  tm.  thè  twelfth  pari  of  an  Italian  òcre 

Panétto,  piccolo  pane,  sm.  a small  lóaf  Pan-porcino,  sm.  {boi)  sùw-bread  , cyclamon  , 

Plnfano,  sm.  an  àncient  gllley  of  war  Pantalone,  sm.  a plntalóon;a  buifóon 

Pangraltlto,  sm.  rlsped  bread  Pantalóni,  tmpl.  pantalóons,  trowser* 

Pània,  tf.  bird-lime;  entlnglement  : snàrc  Pantanàccio,  tm.  a miry  piiddle,  iniiddy  bog 
Paniàccio, -àcciolo,sm.askin  lo  presèrve  lime-  Pantino, sm.  aslimymiry  bog,  thiù^A,  piiddle 
-twigs;  a noose,  snare,  entlnglement,  bròli  Pantanóso,  adj.  rnàrshy,  miry;  slimy 
Panicela,  tf.  paste;  hàsty  pùdding  Panteismo,  tm.  pànllicism 

Panicelo,  sm.  Améaded  flour,  mcal,  eie.  ; a cake;  Pànteo,  adj.  of  or  contàining  all  thè  Gods 
any  thing  small  in  thè  forni  of  bread  Paote6ne,sm.pàntheon(<«mp/eo/'aM  thè  godi) 

Panieri uòlo,  sm.  a very  small  loaf,  a roll  Panièra,  tf.  a pànther;  a lira*  net 
Panichina, tf.  a cóme-àtable  pàrson,  sllly  fool  Panteràna,  tf.  a small  lark,  a vróod-lark 
Panico,  tm.  {boi.)  millet,  pànie  (fear  Panierino,  adj.  of  a pànther;  pànlher  liko 

Pànico , tm.  a pànie  , siidden  iH-gróùnded  Panterréno  , sm.  sow-hread  ; v.  Pan-porcino 
Panicòcolo.  sm.  v.  Fornàjo  (basket  Pantòfola,  Pantòfola,  tf.  a sllpper  (tition 

Panièra,  tf.  blsket,  pànnier,  hàmper;  bréad-  Pantomima,  tf.  a pànlomime,  rolmic  reprcsoo- 
Panieràjo,  sm.  a basket-maker  or  seller  Pantomimico,  adj.  pantomlmic  of  a pantomime 

Paniéru,  sm.  a blsket,  pànnier,  hàmper;  far  Pantomimo,  sm.  a mlmic  àclor,  a pànlomime 
la  zòppa  nel  panière,  to  póur  water  in  a Pantràccola,  tf.  r.  Fàvola,  Frottola  (plàyer 
sieve,  to  work  Idly  Panunto,  tm.  toast  stérped  in  gràvy  ; bréad 

Panierino, -òzio, -ina, smf.  a small  basket  and  bòiler;  (fìg.)  a Gòd-send,  a wind-fall 

Panieróne,  tm.  a very  largo  blsket,  a hàmper  Pània,  tf.  {buri.)  pàu neh  ; v.  Pància 
Panieròzzo, -hzzolo,  -uzzoli,  tmf.  small  basket  Panzane,  tfp.  itile  stòrie»,  fòoleries;  nónsense 
Paniiìcàre,  va.  to  frnéad,  to  make  inlo  bréad  Panieróne,  sm.  a largo  vide  còirass 
Panificarsi,  V rf.  to  boeóme  bread  Panzeruòla,  tf.  a small  còirass 

Panificio,  sm.  thè  màking  of  bread,  Itnéading  Panzóni,  tf.  small  pàunch,  little  bèlly 
Panióne,  sm.  a lime-lwig;  snare,  allòrement  Panziéra,  tf.  còirass,  brèast-plale 
Paniòzzo, -uzza, òzzola, tmf.  liine-lwig;  snare  Paolino,  tm  a hird  ; slmplelon  , ninny  , dolt 
Pinna,  pànnera,  tmf.  (lombardi,  v.  Crèma;  — adj.  stòpici,  fóolish,  soli,  simple 
méttere  in  pinna  ;(*«a.)to  back  thè  sàils  Pàolo,  sm.  a Tbscan  paul  (slx  pencc) 
Pannàccio,  sm.  bui  eloth  (fàcturer  Paonazzo,  sm.  violet,  pòrple  cólour 

Pannaiuòlo,  sm.  a wéollen-dràper  or  manu-  Paoneino,  sm.  a young  péacoek 
Panneggiaménto, sm.  (pili.)  dràpery  Paóne,  Pavóne,  tm.  a péacock 

Pannello,  sm.  Ilncn  eloth  of  a mèdium  linone**  Pauncggiàre  , cu.  to  strut,  to  slalk;  to  look 
Pànnia,  tf.  sort  of  sedge,  (lag  (rnàrshy  plani)  big,  lo  play  thè  swell , to  walk  or  ad  in  a 

Pannicèllo,  sm.  bit  of  eloth  , a chfld's  rlout;  slàtely  bòastful  or  impósing  mànner 

tmpl.  cl òlhet,  gowns , etc. , of  bad  stiilf  Paonéssa,  tf.  a péaben 
Pannicolo,  sm.  bitof  eloth; midriiT,  diaphrajym  Pipa,  sm.  thè  pope,  pònti DT 
Pannière,  tm.  wòollon-dràper, clòlh-wéaver  Papi,  sm.  papà,  pa 

Pannilfni,  Pànno  lino,  tm.  linen  eloth  Papale,  adj.  pipai,  of  thè  pope  ; minio  pa- 

Pannina,  tf.  Pannine,  sfpl.  wóollcn-dràpery  pile,  thè  pipai  or  pope’s  minile;  papàie 
Pànno,  tm.  eloth,  wiollen  eloth;  pànno  lino,  diguila,  thè  digtiily  of  a pope 
linen-clolh:  pànnilini,  linen;  panni,  clóiòes;  Papalino, -a.  adj.  pipai,  of  thè  pope;  govèrno 
i pànni  rifanno  le  stànghc,  line  féathers  papalino,  thè  pipai  góvornmcnl  ; soldato 
make  line  birds  ; stàrai  no'  suoi  pànni,  to  papalino,  a sóldier  of  thè  pope 
stay  quictly  at  home,  mind  ono’s  own  bus-  Papasso,  tm.  a priést  of  false  Gods;  thomàg- 
iness;  Iddio  Biànda  il  fréddo  secóndo  i nus  Apòllo  of  a college  ; Tom  and  Jérry 
panni,  God  tèmpers  thè  wind  to  thè  shòrn  Papàto,  tm.  papacy,  pontificate,  pópedom 
lainb;  pànno  nell' òcchio,  a leucoma  or  pèarl  Papàvero,  tm.  a pòppv 
on  thè  eye;  — del  vino,  a péarly  nap  upòn  Pape!  interj.  lai.  o stringe!  wónderful 
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Paperfna,  Sf.  (bitter  centónchio),  chick-weed 
Paperino,  sm  a gòsling;  adj.  of  a gòsling 
Pàpero,  -a,  imf.  voline  goose,  gréen-goose 
Paperótto,  sm.  a iarge  gòsling,  fat  linose 
Papésco,  adj.  pòpish,  pipisi;  pipai 
Papiglipniceo,  adj.  bolterfly-like 
Papiliónc,«m.(M(.  bitter  farfalla),  a bùtterfly 
Papilla,  sf.  Ibe  nipple  of  thè  turasi 
Papillàre,  adj.  papillare,  paplllous 
Papillétlà,  sf.  a «mali  nipple;  a nièlon 
Papillóso,  adj.  paplllous,  papillary 
Papiro,  sm-  papjrus  (Egyptian  plani),  pàpor 
Papismo,  sm.  pòpery,  pipisi»,  dóctrine  ol  thè 
pàpisli 

Papista,  smf.  a pàpist  (pope 

Papiizàre,  rn.  (ani.)  lo  reign  as  pope,  lo  be 
Pàppa,  sf.  brèad  bòìleil  in  »àtcr,  pap 
Pappacchióne,  sm.  a gliitlon  ; a hlòckhead 
Pappafico,  sm.  a homi  ; a tòp-gallant  sài! 
Pappagallésco,  adf.  of  or  like  a pàrrot 
Pappagalléssa,  sf.  a hòn-parrot  (quet 

Pappagallo,  sm.  a pàrrol;  — piccolo,  a pérro- 
Pappalirdo,  sm.  bypoeritc;  gliitlon;  simpleton 
Pappalécco,  sm.  diinly  bit,  dàinlies;  éating 
Pappardèlle, sfp.  ribhon  vermicèlli, ecc.  eooked 
Pappàrdo,  sm.  v.  Papàvero  (in  broth 

Pappare,  pan.  to  eat  lo  eicess,  to  gorge 
Pappila,  sf.  (better  mangiala)  a bèlly-full 
Pappatici,  sm.  an  accommmlaling  husband 
Pappatójo,  sm.  a lidie  or  peci  in  a glàss-kiln 
Pappatóre,  sm.  greil  éater,  gòrmand;  glìilton 
Pappatòria,  sf.  (vulg.)  g(illling,gòrmandfiing 
Pappina,  sf.  fce-cream;  iced  crcam;  thin  pa- 
nària, pap 

Pappino,  sm.  assislant  sèrvant  in  an  Aóspital 
Pippo,  sm.  (childish  expréssion)  bread 
Pappolata , sf.  a «àtery  hash , thin  hroth , 
làsleless  dish;  inslpid  slóry;  silly  àrticle 
Pappóne,  (pappolóne),  sm.  a good  heàrly  éater, 
a tiigh  féeiler 

Pira,  sf.  (ani.)  r.  Parila,  Ripiro  (ràbola 
Paràbola,  sf.  pàrable  , àllegory  ; (peoni.)  pa- 
Parabolàno,  sm.  a chàtty  fèllo»,  an  èndless 
tilker,  a prittler,  a blab  ; adj.  false,  vaio 
Parabòlico,  adj.  parabolica!,  allegorica! 
Parabolóso,  adj.  chàtty,  làlkative,  pràling 
Paracidule,  sm.  a pàrachùlo 
Pararénlosi,  sf.  (ehir.)  paracénlesis,  tipping 
Pa ràdilo,  sm.  thè  Pàraclete,  thè  Hóly  spiril 
Paracronismo,  sm.  a pàracóronism 
Paracuóre,  sm.  Ihe  pluck,  thè  luugs,  ctc. 
Paradiso,  sm.  pàradise-;  paradiso  terrèstre, 
thè  gir  de  n of  Eden , an  éarthly  pàradise  ; 
méttere  una  còsa  in  paradiso,  to  laud  a thing 
to  Ihe  skies;  paradiso  (di  teàtro),tho  iipper 
gàllery,  thè  goda  : a kind  of  àpple  and  grape  ; 
uccèllo  del  paradiso,  thè  hird  of  pàradise 
Paradossire,  rn.  tospeak  or  write  in  piradóxcs 
Paradòsso,  sm.  a piradói  ; adj.  paradóaical 
Paraférna,  sf.  paraphernàlia;  v.  Sopraddétti 
Parafrasàre.  va.  to  pàraphraso 
Paràfrasi,  sf.  a piraphrase,  a paraphrasis 
Parafraste,  sm.  a pàraphràser 
Parafràstico,  adj.  pariphristical 


Parafùlmine , si»,  a Ifghtning  condhetor,  rod 
Parafuòco,  snr.  a tire  screen 
Paràggio,  sm. , a bilanci ng,  équalfiing  ; match, 
éqnal,  peer,  piragon;  lineage,  dcgrec  ; ca- 
valière d’ allo  paràggio  ; a impili  of  high 
degrée;  non  v'  è il  paràggio  a lei , she  tias 
noi  ber  equa),  she's  a piragon  of  perféc- 
lion;  vénti  frànchi  a paràggio,  (com.)  l»én- 
ty  fràncs  to  balance 

Paragùge,  sf.  a pàragoge  (girai 

Paragógiro,  adj  (gram.'i  paragògic,  paragó- 
Paragonàhile,  adj  ròmparable 
Paragonàma,  sf.  thè  compàring,  compàrison 
Paragonàre,  va.  lo  compàrc;  -si,  rn.  lo  ho 
compàred  ; quésto  non  può  paragonarsi  a 
quello,  this  cànnot  be  compàred  to  that 
Paragonilo,  adj.  compàred 
Paragóne,  sm.  toiick-stone,  test,  compàrison, 
piragon;  òro  di  paragóne,  pure  góld.  stér- 
ling  gold  ; piètra  di  paragóne , a lohclt- 
stone  ; far  paragóne , to  compire  , to  eon- 
frònt;  méttere  in  paragóne,  to  pul  in  com- 
pàrison; a paragóne  di,  eorapared  to 
Paràgrafo,  sm  a pàragraph 
Paragtiànlo,  sm.  v.  Mància 
Paralàsse,  Parallasse,  sf.  (astr.)  a paratia* 
Paraléllo,  am.  pàrallel  ; adj.  pàrallel , équat 
Paralellogràmrao, sm.  a paralèllogram,apàn- 
tograph 

Paralisi!,  sf.  (med.)  a pàliy,  a paràlysis 
Paralitico,  sm.  and  adj.  paralylic,  pàtsieri 
Parallelismo  , sm.  pàrallelism,  équi-distanco 
Parallèlo,  s.  pàrallel;  adj.  pàrallel 
Parallelogrammo, sm  (girini.  ) a parallèlogram 
Paralogismo,  sm.  false àrgument,  pàralopisin 
Paraménto,  sm.  sàcerdótal  órnaments,  fincry, 
rich  dress  ; dràpery,  àrras  , festóoning,  ca- 
pàrison 

Paràmetro,  sm.  a paràmeter 
Paramessàie,  sm.  a ship's  kèlson 
Paramósche,  sm.  a vriving  fan,  a fly-flap 
Parancbinétlo,  -ino,  sm.  ( sta ) a tackle 
Parangòne,  sm.  ( tipogr .)  primer 
Paraninfo,  sm.  the  pàranymph,  bride'!  man 
Paraoomàsia,  sf.  (rhetoric)  paranomàsia 
Parantélla,  sf.  a larga  fishìng  boat. 

Paraòcchi  sm.  a bórse'»  vlnkers,  blindi 
Parapétlo,  sm.  a pàrapet.  brèast-vtork 
Parapiglia,  sf.  confùsion, tomùltuous  assèmhly, 
moti,  tbrong,  hitrly-burly,  disòrder,  rovr 
Paraplessfa,  sf.  a slfght  àpoplexy,  paraplegia 
Paràre,  va.  lo  deck  , dress  , decorate  , adórn, 
trim  oul,  embellish;  to  pàrrv,  narri  off;  to 
presèni,  óffer;  parérsi,  to  oppóse,  set  agiinsl, 
come  tip  to,  stop;  to  rècollect , to  preparo 
one’s  self;  parar  un  cólpo,  lo  pàrrv  a blow  ; 
paràr  le  mósche,  lo  keep  off  the  ffies,  shake 
off  tircsome  or  tnsolent  persons 
Parascèvc  , sm.  éaster-eve.  pàrasccve 
Parasito,  -Uica,  adj.  parasilical 
Parasóle,  sm.  a parasol;  v.  Ombrellino 
Parassiticelo,  sm.  a ràscally  pàrasile 
Parassitico  , adj.  parasilical , of  a parasita  , 
piànta  parasftica,  a parasilical  plani 
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Parassito,  sm.  a [tiratilo,  sycophant,  spinger 
Parassitine  sm.  v.  Parassiticelo 
Parata,  if.  thè  pàrrying,  manoùvering,  pa ritte; 
paratie  ground,  preparation  for  defence:  stiro 
io  parila,  to  stand  prepired,  ready,  lo  pàrry; 
la  mila  parila,  thè  defeneeless  state,  thè 
hèlplessness 

Parsilo  , sm.  a partltion  arali  : v.  Parila 
Paratissimo,  od j.  quite  ready,  prepired 
Parato,  tm.  linerv,  dress;  dripery,  drnainent 

— adj.  drèsscd,  ready,  prepired 
Paratura,  tf.  attiro,  órnament,  addming 
Paravènto  , sm.  a large  folding  screen 
Parinla,  Parivola,  tf.  a word;  r.  Parila 
Parca,  tf.  oae  of  thè  l’irque*  or  filai  tlsters 
Parcamente,  odo.  sparinply,  sóberlv  frùgally 
Partire  tta.  (miì.)  to  park  (thè  arliìlery) 
Pircere,  va.  y.  Perdonare,  risparmiire, 
Parcità, -ito,  -ilio,  tf.  moderilion.spirtngnest 
Pirco,  sm.  a park,  a deer-park 

— ad),  parsimónious,  tpiring,  sóber,  thrifly, 
moderate,  frftgal;  srinty 

Pardlno,  ad),  of  thè  lèopard 
Pire,  brlter  piri,  adj.  alike,  similar 
Parécchi,  -chic,  adj.  tmfp.  sere  rat,  divers 
Parécchio,  adj.  y.  Piri,  Slmile 
Pareggiiblle,  adj.  ròmparabte,  to  be  compàred 
Pareggiaménto,  sm.  thè  équalling,  équaliiing, 
levelling,  squiring,  bilancinp,  sèttling 
Pareggiire,  tm.  to  équal , malte  éven  ; to  bi- 
lance, tqnare,  lèvel,  séttle  : to  put  on  a par, 
compire;  pareggiire  i cónti,  lo  tlrike  thè 
bilance  of  an  arcóùnt  ciirrent,  lo  bilance  or 
séttle  an  aerdùnl 

Pareggiato,  adj.  équalled,  upón  a par,  lèvel- 
led.  sqtiired,  bàlanced,  cotnpired 
Pareggiatura  , tf.  equility,  évenness.  y.  Spia- 
nila 

Paréggio,  i.  équaliiing,  livelline,  squiring; 
mitcbing;  equility  ; sèma  paréggio,  unéqual- 
led  , unmilrlted  : trénta  trinchi  a paréggio 
(coni.),  thirty  franca  lo  bilance 
Paréglio,  t.  [astrali.)  y.  Parèlio 
Paregórico,  adj.  paregdric,  anodine 
Parèlio,  tm.  (attr.)  parbélion 
Parellatùra  e parélla,  tf.  (seti)  a square  tnée 
Parencbiuia,  tf.  (antif  hot.)  parcncbyma 
Parenési,  tf.  rihortalion,  parcncsis 
Parentado,  tm.  pirentage,  kindred,  rèlatives, 
estrìctloR  , hirth,  fhmily  , race;  far  paren- 
tido,  to  mirry  or  match  inlo  a fiinilv  ; far 
nn  parentado,  tò  make  or  gel  up  a match  ; 
rompere  il  parentado,  to  break  off  a match  ; 
jn  parentado,  aroéng  relitions 
Pàrentiggio,  tm.  r.  Parentado  (a  flther 
Parentale,  od),  (anf.)  patèrnal , parental,  of 
Parénte,  tmf.  a relative,  a relation  ; congiùnti 
parénti , near  relations  ; (parénti,  pirents) 
Parentèla,  (parenteria),  tf.  relàtionship,  con- 
sanguinity,  kindred,  pirentage,  affinity 
Parenlésco,  adj.  parenlal,  patèrnal 
Parentesi,  tf.  parénthesis;  fra  paréntesi,  in  a 
parèntbesis 

Parentévole,  ad;',  klnd , càrdia!,  like  a pircnt 


Parcnlevolménle.  adj.  afféclionately,  UndlY 
l’arenléiia,  tf.  v.  ParcntÀdn 
Parentório,  sm.  y.  Perentòrio 
Parénta,  tf.  v.  Apparéma 
Parére  , v n.  to  appéar  , seem  , look  , think  , 
judge;  parérsi,  to  show  itaci!  (one's  self), 
come  forth,  appéar;  mercanti  parérano  ed 
èrano  masnadièri,  they  seemed  mèrchant*  * 
and  were  ròbbers  ; mi  par  cosi,  so  it  ap- 
péars  to  me;  che  re  ne  pare  t what  do  vou 
think  of  it?  mi  pire  miU'ànni,  I long 
Parére,  sm.  opinion,  jiidgment,  mind,  advlce; 

a parer  mio,  in  my  mind,  in  my  npinion 
Parelàjo , tm.  Ihe  piace  whcre  fówlers  set 
their  nets 

Paréte,  tf.  a Wall,  thè  Inside  of  a Wall,  thè 
inner  or  partilion  wall  of  a house  or  room  ; 
fifì-  a house,  a home;  a rimpart.an  óbeta- 
ele;  le  ciré  pareti  domèstiche,  hórae,  swéet 
home 

Pare  Ièlla,  tf.  a fólding  net  (to  catch  birds) 
Pareteli»,  tm.  little  wall,  partition  wall 
Parévnle,  adj.  séeming,  appéaring;  appàrent 
Pargolariti,  -àie,  -tuie,  tf.;  v.  Pargolézza 
Pargoleggiire,  tm.  to  plky  thè  child 
Pargolétto,  -étta,  tmf.  [poti.)  a little  child 
— adj.  infantine,  little 
Pargolézza  (Pargolità),  tf.  Infaucy 
Pàrgolo,  tm.  (poti.)  a little  boy,  child,  Infant 
Péri,  tm.  a peer,  an  équal;  (pari.)  a mem- 
ber  of  thè  House  of  Peers;  an  éven  niimber, 
éven  [oppoted  lo  odd)  ; giuncare  a péri  e 
ràdo,  lo  play  at  odd  and  éven;  pari  (eom.)  par 
Péri,  adj.  alike,  éqnal  : on  a par,  like,  eren. 
similar;  pàri  pàri , pèrfectly  équal;  cosi  si 
trilla  co'  pàri  miei  ? is  it  thus  you  treal 
pèrsons  like  me?  ai  pàri , del  pàri  , adv. 
èqnally  ; pòsso  fàrlo  al  pàri  di  yoì,  1 can  do 
it  as  well  as  you  ; a piè  pàri,  at  one’s  ease; 
pòsso  saltare  quella  fòssa  a piè  piri,  I can 
jump  that  ditch  with  my  àncles  clósed,  with 
ease;  levarne  del  piri,  to  come  nffquits, 
with  néilher  gain  nor  loss  ; lo  piri  e l’ im- 
pàri , odd  and  éven  ; adv.  perpendicularly 
Pària,  tf.  (voce  dell'uso)  thè  péerage.  r 
Pa  rietà  ria.  Paritària,  tf.  (boi.)  pèllitory 
Pariéte,  tm.  v.  Paréte 
Parificaménto,  tm.  équalling;  equility 
Parificire,  va.  lo  équal,  to  make  équal. 

Parifórme,  adj.  of  équal  form,  alike  (siao 
Parigino,  adj.  of  Pàris,  Parisian:  tm.  a Pari- 
Pariglia,  tf.  rcqultal,  retàliation,  thè  like  ; a 
match;  a yoke  (of  ozon);  a set,  a pair  (of 
horscs);  rènder  la  pariglia , to  have  oiiy's 
revénge,  givo  like  for  like 
Parimente,  adv.  in  like  mànner,  likewise 
Parità,  -àie,  -irle,  tf.  parity,  equility 
l'arlacòcco,  sm,  àncienl  game  at  dice 
Parladòre,  tm.  spéaker;  v.  Parlatóre 
Parlàgio,  tm.  pirliament;  place  of  csssàncil 
Parlagióne.tf.  ani.  il  partire  ;v.  Parlaménto 
Parlamentare,  tm.  to  come  to  a plrley,  to 
pirley,  hold  a pirley  , have  an  intervicw  , 
treat,  (to  haringuc,  anf.) 
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Parlamentàrio,  adj.  parliamèntary 
Parlamento,  sin.  a harànpne,  pàrley  ; pàrlia- 
ineut;  mèmbro  del  parlaménto  , a mèmber 
of  pàrliament 

Parlànte,  adj.  spéaking,  that  speaks  : un  uòmo 
ben  parlante  , a man  tbat  talks  «eli  : mal 
parlànte, spéaking  ili  ofa  pèrson,  slàndenng 
Parlantina,  tf.  gllbness,  loquàcily,  flippaney  ; 
ha  nna  buòna  parlantina,  he  bas  a good  deal 

10  say  for  himsèlf,  he  speaks  glibly  and  «eli 
Parlantine,  adj.  glib,  eliàtty,  fllppant 
Varianza,  sf.  v.  Parlatura 

Parlare,  van.  to  «peak,  to  talk  ; parlar  chiàro, 
apèrto,  to  ipeak  plain,  ópenly;  — in  pùnto 
di  iorciiélla  , to  speak  alTéctedly,  to  speak 
«itti  a coiròmbical  lisp,  — ira  i denti  , to 
speak  through  one's  teeth , lo  miilter  in- 
distinctly; — fuòr  de’ dènti , lo  speak  out 
bóldly,  lo  speak  thè  plain  downright  truth  ; 
— alla  mula , to  speak  by  signs  ; parlate 
inglése?  do  yoo  speak  english  ? 

Parlare,  sm.  thè  spéaking,  thè  speerh,  a dis- 
cùtine, talk;  parlare  risentilo,  warm,  ener- 
pètic  words,  povrcrful  discourse;  non  intèndo 

11  ròstro  parlare  , I don'  t undersland  «hat 
yousay;  sconcio  parlare,  iòle  talk , fillhy 
discourse  ; avete  un  bel  parlàre,  say  «hat 
voti  «ili,  whaterer  vou  may  say 

Parlasi»,  sf.  v.  Paralisi» 

Parlata, -àio, sfili,  a talk,  conrersàtion,  speech 
Parlalo,  adj.  spòken,  iittcrrd,  tàiked  of 
Parlatóra,  sf.  sbe  «ho  speaks,  discourse* 
Parlatóre  , sm.  speaker  , rtraUir  ;_bel  parlató- 
re, an  agréeable  speaker,  a fluwery  Orator 
Parlatòrio,  -tòjo  , sm.  thè  pàrlour  of  a eón- 
vent;  a pàrliament  house,  a sènate 
Parlai  rire,  sf.  a fémale  speaker,  a gossip 
Parlatura,  sf.  spéaking,  discourse,  talk 
Parléiico,  adj.  paralytic.pàlsied;  sin.  a shàk- 
ing  of  thè  head  and  hands  in  old  ago 
Parlévole  , adj.  babbling  ; that  is  or  can  he 
lold;  con  dolóre  non  parlévole  , «ilh  inea- 
préssible  grief 

Parliére,  sm.  a chàtty  fèllow,  tàlkative  pèrson 
Parlottàre,  vn.  to  speak  lo*  ; v.  Cinguettare 
Parma  , sf.  a round  bitckler  vitti  a device 
l pott .) 

Parnàssico,  -a,  adj.  of  Parnàssus,  poetical 
Parnàso  u Parnàsso,  sm.  Parnàssus 
Pàro,  pàjo,  sm.  a pair,  a roiiple 
Pàroco  e pàrroco,  sm.  a pàrish  priést,  rèctor 
Parodia,  sf.  a pàrody 
Parodiare,  ni.  lo  pàrody,  burlèsque 
Paròfiia,  ani.  v.  Parròcchia 
Paróla,  sf  a word,  a temi  ; paròla  antiquàta, 
an  obsolete  word  ; — tòrta , an  ili  word  ; 
chièder  la  paròla,  to  ask  leave  lo  speak  ; 
avère  la  paròla,  to  bave  consoni  : andar 
sópra  la  paròla , to  rei?  npon  a pèrson  ; 
uomo  di  parola,  a man  of  his  word  ; róm- 
pere  le  paróle  in  bócca  ad  Uno,  to  in- 
terriipt  a pèrson;  venire  a paròle,  lo  come 
lo  hard  words,  quàrrel;  pigliar  imo  in  pa- 
ròla , to  take  a pèrson  at  his  word  ; pesar 


le  paròle,  to  wéifflk  wetl  one’s  words;  paròla 
ila  vècchia,  old  wòman's  tale*  ; far  delle  pa- 
ròle fàngo,  to  break  one’s  word  ; masticare 
le  panile,  to  Ihink  befóre  one  speaks  ; dar 
paròle , lo  decéive  hy  false  prómises,  delùde  ; 
ammassar  le  paròle,  to  clip  one's  words, 
to  lisp;  mangiarsi  le  paròle,  to  eat  one’s 
words  ; non  far  paròla , to  be  sileni,  to  say 
nóthing  ; pigliàre  la  paròla,  to  begin  ( in 
one's  lumi  to  speak  ; aver  la  paròla,  iparl.) 
lo  be  alluired  to  speak;  passar  la  paròla, 
to  pass  thè  word  of  Arder  ; pèrdere  le  paró- 
le, to  speak  to  no  piirpose  ; una  paróla  tira 
l'altra,  one  word  provókes  anòlher 
Parolàccia,  sf  an  ùgly  word  ; coarse  languago 
Parolàjo,  sm.  a pròser,  a wórdy  long  winded 
speaker,  a prólix  intlàlod  w riter;  a prósy 
fèllow 

Parolétta,  -ina,  sf.  a nire  or  dear  little  word; 

paroline  dólci,  hóuied  words 
Parolinclta,  sf  a dear  little  flàllering  word 
Parolone  . sm.  -óna  f.  an  espressive  word , 
puwerful  espressimi;  a big  long  or  high 
flown  word 

Parolòssa,  sf.  a rough  word,  coarse  eiprèssion 
Parolùssa,  -Uccia,  sf.  a little  word 
Parossismo,  Parosismo,  sm.  a parovvsm  , fit 
Parótido,  sf.  parótides;  tumour,  swèlling 
Parpaglióne,  sm.  (bel.  farfalla)  a bùtterfly 
Parricida,  sm.  pàrricide,  fàlher's  mùrderer 
Parricidio,  sm.  pàrricide,  fàlher's  mòrder 
Parròcchia,  tf.  a pàrish,  pàrish-cliurch 
Parrocchiàle,  adj.  parócbial,  of  thè  pàrish 
Parrocchiani,  smp.  parithinners 
Parrocchiano,  sm.  a parishioncr  ; (a  pàrson) 
Pàrroco,  sm.  pàrson,  rèctor,  pàrisb-priésl 
Parrucca,  tf.  a wig,  pèruke,  pèriwig 
Parruccàccia,  sf.  an  ùgly  old  wig 
Parrucchèlto,  Parrocchétto , sm.  a pérroquet 
Parrucchière,  sm.  a wig-maker,  bàrber,  hàtr- 
dresser 

Parrucchino,  sm.  a small  wig,  toópef,  frobt 
Parsimònia,  sf.  pàrsimony 
Pàrso,  adj.  ( from . parérci,  seemed,  appèared 
Pàrte,  sf.  part,  sitare,  pórtion,  side,  coùntry- 
side  , place  . pàrty  ; vi  darò  pàrte  di  quél 
che  ho,  PII  givo  you  a part  ol  wbat  1 bave; 
le  pàrti  vergognóse,  thè  privale  parta  ; dàlia 
pàrle  mia,  for  my  part,  as  for  me;  pigliar 
in  buòna  o in  mala  pàrte , to  take  well  or 
ili  ; tirar  Uno  da  parte  , to  take  a pèrson 
asidc;  méttere  da  patte,  to  put  by,  leave 
on  one  side;  in  qualunque  pàrte,  wherè- 
ver;  in  nessuna  pàrte,  no  whcre;  da  parto 
a pàrte,  quile  Ihrough  ; vengo  da  pàrte  del 
vòstro  tutore  , I come  fruiti  your  guàrdian; 
dltegli  da  pàrte  mia,  teli  him  from  me;  da 
pàrle  di  tutti , in  thè  namo  of  all  ; pigliàr 
la  pàrte  di  qualrhedUno,  to  take  a pèrson's 
part;  io  sono  pàrte  in  quésto  negòzio,  I am 
concérned,  I am  a pàrty  in  this  affair;  faro 
o dire  pàrle  ad  uno  di  quàlcbc  còsa,  to  im- 
pèri or  commUnicàle  an  adair  lo  a pèrson  ; 
a pàrte,  adv.  apàrt  sèparately;  in  grau 


Digitized  by  Google 


PAR  — 361  — PAS 


parte,  in  a great  drgrée  ; nelle  nòstre  pirli , 
in  our  parli  ; sentite  ambe  le  parti  , bear 
both  siile*,  both  piàintifTand  deiemlant,  both 
pàrties  ; stile  da  parte  , stand  aside  ; parte 
per  parte,  piece  by  piece,  one  by  one 
Partecipante,  adj.  tbat  participates 
Partecipare,  vati,  to  sharc  ; v.  Participàre,  ecc. 
Partecipe  (parléfice)  tmf.  shirer , partiripà- 
tor;  far  partécipe,  to  impàrt.advise,  infèrni 
Parteggiainénln, sm. divisino  into parla, shàring 
Parteggiare , t’n.  to  rhooso  one’i  pàrty  , lo 
side  vilh,  be  pirlial  to 
Partegnénza,  tf.  ; ».  Appartenènza 
Partenére,  in.  Appartenére 
Partente,  culo,  depàrting,  itàrting,  sétting  out 
Parténia,  tf.  depàrturo,  sétting  off 
Partèrc,  Pari  èrre  , sm.  parterre  ; flo'wer  bcd  ; 

garden  plot  « 

Partévnle,  -ibile,  adj.  divisible,  separable 
Particella,  Ina,  tf.  a parti  rie,  small  part,  parrei 
Parlicipàle,  adj.  (ciuf.)  participanl,  sbiring 
Partiripaménlo,  sm.  partiripition , sbiring 
Parlicipinte,  adj.  participiting,  sbiring 
Participàre  e partecipare  , va.  to  partlripate, 
to  hare  or  take  part  in , to  partike  of,  to 
ar<|iiiint  trilli,  impirt 
Participito,  -a,  adj.  partlcipited,  sbared 
Participatórc,  mi.  a partàker,  partici pitor 
Participaiiòne,  tf.  partiripition  . tiking  pari 
Participio,  «ni.  (gram.)  a partiriple 
Particiudla,  tf.  I partirle,  parrei 
Particola,  -tenia,  \ small  part,  share 
Particolàre,  sm.  paricolarili , tf.  partirulàri- 
ty  , pertiliàrily  ; pari  iridar , detiil  ; tinti  i 
particolàri,  ali  thè  partirulars 
— adj.  parlicular,  singular,  cùrious 
Particolareggiaménto,  sin.  thè  particulariiing, 
thè  giring  one  by  one  all  thè  detàils 
Particolarizzàre,  tilt,  to  particnlarize 
Particolarizzàto,  -a,  adj.  parlirularited 
Partieotarizzaziòne,  sf.  thè  parllcularìzing 
Parlicolamiénle,  ad r.  partlrularly,  singly 
Parlicolétta,  -ulélta,  sf.  small  part,  pàrcel 
Particola  and  deriratires  , ».  Particola  , ecc. 
Parligiina,  sf.  a pàrlisàn  Uuilbert) 
Partigianàta,  sf.  a thrnsl  villi  a pàrlisàn 
Partigianetta,  sf.  a small  partisan,  bàlberd 
Partigianélto,  sm.  a veak  pàrlisàn 
l'artigiano, sm.  a pàrlisàn, adhérenl,  fàctionary 
Partigianónc,  sm.  a largo  hàlbert 
Partigióne,  tf.  partition,  dirision,  shàring 
Parfiménto,  sm.  ».  Divisióne,  Scompartiménto 
Partire,  va  (parto,  parti  scolto  share,  part,  di- 
vide. pórtion  out;  tm.  partirsi,  (parto)  to 
— depart,  set  out,  start;  sèparàte 
Partita,  tf.  depàrture;  sbare,  part,  pórtion  ; a 
pàrty,  (action;  a iot  of  gouds,  an  àrder;  an 
àrticle,  itera  or  éntrv  in  a ledger;  a game, 
set,  match,  rùbber;  (àre  una  parlila,  to  play 
a game;  egli  vinse  due  partile,  he  von  Ivo 
game»;  l'ùltima  parlila,  dèalh 
Paratamente,  ad V.  séparatety,  distinctly 
Partitivo  , adj.  pàrtitive;  articolo  partitilo, 
tbe  pàrtitive  àrticle 


Partito,  tm.  way,  means,  mànner,  conditimi, 
cóntract,  deetsion,  course,  resòlvo,  hìzard, 
risk;  pigliate  un  partito,  resólve  , lix  upón 
some  rnurse  : partilo  disperàto,  a disperale 
resólve;  partito  ricfso,  an  ultimàtum,  last 
resólve  ; recàre  a partito,  to  risk,  to  put  lo 
thè  hàzard  of  thè  die;  iòdi  a qual  partito 
ci  m'  ha  ridótto,  see  to  vhat  a state  he  has 
redùced  me;  far  il  partito,  to  collèct  tba 
votesi  métter  il  cervèllo  a partilo  ad  uno, 
to  put  one  to  a stand;  v' ingannate  a par- 
tito, you  are  gróssiy  decéived  ; fémmina  di 
parlilo , a prostitute  ; partito,  a match  ; un 
buon  partito,  a gooil  match 
— adj.  pàrted,  divided,  depàrted 
Partitóre,  sm.  who  dividos  , sèparàles  , allóts 
or  appórtions,  a distribuir , a divisor,  a 
promóter  of  dlscord 

Partitùzso,  sm.  small  means , small  pàrty 
Partizióne,  sf.  partition,  division 
Pàrto , sm.  chiidbcd  , confinement , iccó&rh- 
ment . lying-in  , parlurilion  ; bìrlh , chilsl , 
òfTspring;  prodiiction.vork;  dduna di  pàrto, 
a vóman  confinoli,  in  child-bed , lying-in; 
morir  di  pàrto,  to  die  in  cbildiied;  dolóri 
di  pàrto,  thè  pains  oflàbour;  d'  un  pàrto, 
at  one  birth 

Partoriènte, adj.  confitteti,  lying-in, parlùrieat; 

— sf.  a vóman  al  or  near  Iter  confinement 
Partorire,  van.  to  bring  forth,  givo  birth  to, 
be  brought  to  hod  , bo  delivered  ; lo  càuse, 
produce,  occàsion 

Partorito,  adj.  brought  to  bed,  brought  forth, 
given  birlh  to,  nev-born;  prodùcct! 
Partorìtrfce,  tf.  a vóman  confined,  lying  in  ; 

a cause,  occàsion,  àgent 
Parvènte,  adj.  visibili,  appórmi,  mànifest 
Parvènza,  tf.  appéarance , show  ; smàllnest 
Parrificàrc.  un.  to  lessen,  diminish 
Panificazióne,  tf.  a lèssening,  diminùtion 
Parvilico,  adj.  pèlty,  mean,  niggardly.sórdid 
Parvi  pèndere,  va.  to  ùndcrvàlue.despise 
Parvità,  sf.  smallucss,  minóteness 
Pàrvn,  -a,  adj.  little,  small,  slight;  pètty 
Parvollno,  -étto,  sul  a nev-born  bàbr,  infant 
Pàrvolo,  sm.  a little  child,  young  child 
Panila,  tf.  ; v.  Apparènza 
Panilo,  -a.  adj.  appéared , seemed  ; mi  è pa- 
rtito, it  bas  seemed  to  me 
Parziàlv  , adj.  pàrlial , one-sided  , cs-parte  , 
biased;  pàrtial,  fórming  but  a part 
Parsialeggiàre,  vn.  to  be  pàrlial,  biased 
Parsialilà,  tf.  partiàlity,  òne-sidedness 
Parzialmente,  ad V.  pàrtially,  UDjbstiy:  in  part 
Parzionàbile,  -àie,  - rvole,  adj.;  v.  Parziale 
Parzinnàrio,  sm.  (tea.)  r.  Partecipante , par- 
tecipe 

Pascénte,  adj.  gràzing,  féeding,  pàsturing 
Pàscere,  f ».  to  |iàsture,  grate,  crop  thè  grass, 
browsc  ; va.  to  feed  , noùrish  , crani  ; pà- 
scere di  vane  sperànze,  to  feed  vith  vaio 
liopes  ; pàscersi,  to  feed  one's  self,  feed; 
pàscersi  di,  lo  éat,  live  upon,  feed  upòa 
Pascibiétolà,  tmf.  a bóoby,  a duncu 


PAS 

Palaménto,  tm.  gràting,  pisture,  culture 
Pascióna,  tf.  fat  pitture  ; lots  of  food.etc. 
Paseitóre,  -tri»,  tmf.  a gràsier,  pistor,  feeder 
Pasciuto,  adj.  gràied,  feti,  noii  risii  ed,  sàlialed ; 

ben  pasciuto,  «èli  M , fat,  plump 
Pàsco,  tm.  (poti.)  pislure,  pasturale 
Pa«colaménto_,  tm.  thè  pàsturing,  gràzing  (of 
calile),  browsing,  pitture 
Pascolante,  adj.  that  gràiet,  hrówtes,  feeds 
Pascolare,  rat»,  lo  pitture,  feed  ; ».  Pàscere 
Pàscolo,  tm.  pasturare,  pitture,  mèadow 
Pàsmo,  tm.  ».  Spàsimo 
Pàsqua,  t.  éaster,  éaster  snoda»,  pàssorer; dar 
la  mila  pasqua,  to  (care,  rei,  visti  ili 
Pasquàle,  Pasque réccio,  adj.  ofèasler;  pascAal; 

l'agnèllo  pasquale,  thè  pisciai  lami» 
Pasquàre,  vn.  to  keep  éaster  (lampòon 

Patquinàta , tf.  Patqulllo , m a pàsquinade; 
Passàbile,  adj.  pàssable , mlddling  , tòlerable 
Passabilmente,  adv.  tòlerably,  prèti»  veli 
Passacdrde,  tm.  a pàrking-needle  ; bodkin 
Pastaggèllo,  tm.  small  pissage,  èntraoce.wiy 
Passàggio,  sin.  pista ge  . trànsit,  transition  ; 
pissage , vay,  krenue,  ópeuing  ; (nius.  l pàs- 
sage.  Irill  ; pissage  móney,  fare , toll  ; èsser 
di  passàggio,  to  be  a pistenger  , on  one't 
vay,  a bini  of  pissage 

Passamano, sm.  lare  forlireries.trimmingi.etc. 
Passamente  , tm.  pissage,  pissing,  vay 
Passante,  adj.  passing;  tm.  a lèalher  thong 
Passapòrto,  tm.  a pàssport  or  pass;  mostri- 
temi  il  ròstro  passapòrto , sbóv  me  your 
pàssport 

Passare,  vati,  to  pass , pass  by  or  on,  to  go 
through  or  òrer.  to  cross  ; passare  le  Alpi , 
to  cross  thè  Alps:  passire  una  strida,  to 
erosa  (o»er)  a road  ; passire  a nuòto , to 
svimorer;  — i tèrmini,  to  go  too  far.to  go 
beyònd  al  bdònds  ; il  tèmpo  pàssa,  timepàs- 
ses  : il  temporàlo  è passilo , thè  storni  il 
ó*er;  passàr  la  malinconia,  to  dri»e  avi» 
mèlancboly;  — sótto  silèniio,  to  pass  òver 
in  sflenec  ; còme  »e  la  passile  ? hov  goes  il  1 
( vulg .);  passàr  di  sapóre,  to  surpàss  in 
imòvledge;  — di  »fla,  to  capire  ; — imo  da 
binda  a binda,  to  run  a pèrso n through; 

— la  nòtte  a bére,  to  pass  thè  night  in  drink- 
ing  ; — per  le  irmi,to  shoot  (a  sòldier); 

— bène,  to  succéed  ; — fina  còsa  , lo  let  a 
thing  pass,  to  concède,  alloir; — àgli  órdini, 
to  be  admitted  to  òrdors  ; — la  banca , to 
pass  miuter:  passirsi  di,  to  do  withdùt 

Passila,  tf.  a pissing  by,  pissage,  omlssion; 
dar  passila,  to  omit,  to  skip  ò»or,  neglèct  ; 
li r passila  , lo  imprèse , advànce  , be  ad- 
Tineed;  dar  la  passata  ad  uno  (nuoto),  to 
pass  òter  a pèrson's  thóulders,  to  giro  hirn 
a dip 

Passatèmpo,  tm.  pislime,  dirèrsion,  spiri 
Passito . adj.  passed  , past;  sm.  il  passito, 
thè  past  lime,  thè  pisi;  i passiti,  i trapas- 
sati, thè  dead,  otir  àncestors 
Passatóio,  tm.  a stèpping-stone  in  a brook, 
a foròing-stone  ; — adj.  easy  to  be  gol  órer 
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Passatóre,  sm.  a pisser  by;  a trèspasser 
Passasànti,  tm.  (tea)  a gràting,  deck  , plink 
Passavogare,  va.  to  rov  amiin 
Passarolinte,  adj.  small  cànnon;  èmigrant 
Passeggiaménto,  tm.  thè  tiking  a valk,  a valli 
Passeggiinte,  adj.  vàlking  (for  pleasure),  prò- 
menading 

Passeggiire,  vn.  to  valk  léisurely  , to  take  a 
valk , to  pròmenade  ; passeggiire  un  cavil- 
lo, va.  lo  valk  or  pace  a borse 
Passeggiila,  tf.  a vàfk,  a turn  ; andiamo  a 
fare  una  passeggiala  ; let  us  go  and  take  a 
valk  ; buòna  passeggiila  I a plèasanl  valk  I 
Passeggiatila,  tf.  a little  valk,  turn 
Passeggialo,  -a  adj.  valked,  gone  Aver 
Passeggiatóre,  -ri  ce,  tmf.  a prómenader.vi/ker 
l’asseggièrc,  -èro,  tm.  pàssenger:  loll-gilherer 
Passeggierò.  -a,<u/>.  of  passage,  fléeting,  trin- 
ai tory,  of  short  duràtinn 
Passéggio,  sm.  a pròmenade  or  pbblic  vafk, 
a valk;  passeggi  omhreggìàli,  sbàdv  valk» 
Pàssera,  tf.  Pàssere,  Pàssero,  in.  a spàrrow; 
pàssera  tpipajuóla,  a tornili;  cacciar  lo 
pàssere,  to  drive  avày  care  (clàllcr 

Passeràio,  tm.  a lot  of  spàrrovs;  cbirpmg. 
Passerèlla,  -Ina,  -Ino,  tmf  a Hltle  spàrrow 
Passeròtto  , tm.  a swing  spàrrow;  dfre,  fare 
un  passeròtto  to  talk  nònscnse , act  ineon- 
ilderately 

Passétto,  sm.  thè  third  of  a yard 

a,  adj.  s&mewbat  fàded,  wilbered,  raùsly 

Passibile,  adj.  suscèptible  of  pain  , not  proof 
agàinst  siilTering,  not  impàssible 
Passibilità,  -ite,  -àdo,  tf.  passibllity 
l'assimila  , tf.  a scotch  bànnock  , hard  caks 
Passino,  tm  eli,  yard,  width  of  thè  loom 
Passionire  , t>an.  to  tormènt,  torturo;  siifTer 
Passionilo,  -a,  adj.  mirti rited  vitb  meritai 
orbòdily  pain;  toro  wilh  pàssion ; of strong 
passiona  ; forni,  éager  ; pissionale 
Passióne,  tf.  pàssion  ; le  passióni,  thè  passiona 
(love,  joy,  bitred,  elc.l  ; pàssion,  siilTering, 
torture;  la  Passióne  di  N.  S.,  our  Lord'  s 
Pàssiou  ; setlimàna  di  Passióne  , Pàssion 
week  ; liòre  di  passióne,  thè  pàssion  dover 
Passivamente,  Pàssfve,  ad v.  pàssivcly 
Passività,  tf.  pàssiveness,  pàssibllits;  sums  due 
Passivo, -a,  adj.  passive,  unresisling;  vèrbo 
passito,  a pàssive  verb;  débiti  passivi,  out 
standing  deèts,  sums  unpiid 
Passo,  tm  a step,  a pace  ; a pass , a mòùn- 
tain-pass , pissage  , style,  ford;  a course  , 
a degrée;  a pissage,  quotition;  a pace; 
camminare  a pian  pàsso , to  valk  vitb  a 
*lo*  pace;  il  pisso  del  tèmpo,  thè  lapse 
of  lime  : uccèllo  di  pisso,  a hird  of  pissage; 
uscir  di  pisso,  to  mend  one't  pace . far  un 
pisso  filso,  to  make  a false  step;  a pisso 
a pisso  , step  by  step , slóvly  , règularly  ; 
pàsso  innànti  pàsso,  by  degrées,  gèntly; 
di  quésto  pàsso,  at  this  pace,  at  this  rate; 
pèrder  i pàssi,,  to  tose  one's  làbour;  im- 
pedire il  pàsso,  lo  stop  up  thè  pissage,  to 
prevènt  ; l' ùltimo  passo , deatb  ; pisso , a 
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«nrt  nf  s*cet  «ine  nude  from  grapos  half 
lirici!  in  thè  »un;  il  più  duro  pàsso  è quello 
dulia  sòglia , tbe  most  difricull  slep  is  thè 
first;  il  Primo  Passo  all'Inglése,  del  Mill- 
bonse, thè  First Stcp to Knglish,  bv  Millhouse 

a,  adj.  «éazoned;  «éather-béaten,  fàded, 

«rlthered,  dried,  ùscd  up  ; uva  pista,  driod 
grapcs,  raisins 

Pissola,  Pissula,  sf.  riisins,  dried  grapes 
Passolino,  sm.  a short  step;  (ballo)  a little  step 
Passonàla.  sf.  a pile;  a vròoden  stake 
l’assùrn,  -a,  adj.  that  is  (góing)  to  sùfTer 
I'asl.1.  sf.  paste,  limigli  ; uòmo  di  gròssa  pista, 
a eóarso  lùmpish  fèllovr ; di  buòna  pista, 
good-nàtured,  swéel-lrmpcrod 
Pasticcia,  sf.  bad  paste,  dough;  temper 
Pasticcio , sm.  «ibi  chèrvit;  nùmskull,  lump 
l'astadèlla.  sf.  a kind  of  line  paste 
Pista  reàle,  sf.  quecn's  bisruit 
Pastóra,  sfpl.  (tea)  hóllow  clcats;  clamps 
Pasteggiàbile , adj.  sùitablu  for  roéals  ; vino 
pasteggiibile,  Ublc  «ine  , «ine  sùitablu  to 
be  drunk  at  meals 

Patteggiaménto,  sm.  il  pasteggiire , repàst 
Pasteggiire,  van.  to  fcast,  èntertiin;  to  treat 
to  dlnner;  to  dine  or  sup  togétber 
Pasteggiato,  -a,  adj.  féasted , èntertiined 
Pastelle-Ilo,  svi.  small  bit  of  paste  pie  or  cake 
Pastelliére,  sm.  (bel.)  pasticcière,  pàstry-cook 
Pastèllo,  STO  a bit  of  pie;  small  cake;  piatii 
Pastèllo,  sm.  little  fcast,  repisl;  tbin  paste 
Pasticca,  sf.  -loco,  m.  a piatii,  lózenge 
Pasticceria,  sf.  a pàstry-cook's  shop 
Pasticcière,  sto.  a pàstry-cook,  confèctioner 
Pasticcio,  sm.  a pie,  a pàsty;  pasticcio  di 
piccióni,  a pigeon-pic;  — di  mèle,  an  àp- 

ple-lart;  pasticcio,!  còpy,  bad  imitilion,daub 

Pasticcióne,  sm.  bètter  uòmo  di  buòna  pasta 
Pasticciótlo,  STO.  a little  pie,  small  pàsty,  tari 
Panièri,  smpl.  (sea.)  thè  hàtchways 
Pastiglia,  sf.  a y àsti I , lózenge,  sùgar-plumb 
Paslillo,  sm.  bólus.  ; v.  Troclsco 
Pastinaca , sf.  pàrsnip  ; ficcar  pastinàcche  o 
caròte,  lo  vaunt,  crack,  make  beliéve  ; pasti- 
nàca,  a pùflin,  pàstimas,  stlng-ray 
Pastinare,  va.  lo  lioe,  dig  or  lòosen  thè  earth 
prepàralory  to  thè  piànti ng  of  vines 
Pastinalo,  -a,  adj.  delvcd,  dug  «jth  a hoe 
Pastino,  sm.  dug  land  prepàred  for  plànting 
Pasto,  sto.  food,  àliment;  meal,  repàst,  feast; 
due  pasti  al  giórno,  t»o  meals  a day; man- 
giare a pasto  nell'osteria , to  eat  al  a tàble 
d’hote,  to  dine  or  sup  at  thè  òrdinary  price  of 
thè  repàst  ; dar  pàsto,  to  blàrney  ; lo  allure 
«ith  (b  lusive  hopcs  ; a tùlio  pàslo,  conll- 
Pàsto,  adj.  (poet.)  fed.  ; v.  Pasciùto  (nually 
Pastòcchia,  sf.  an  Idle  story,  fib,  (lam,  sliam, 
stuff  ; dar  pastòcchie,  io  feed  «ith  vaiti 
hopes,  lo  pul  o(T  «ith  decéitful  wortls 
Paslocchiàta,  pappolata,  sf.  stuff,  nonsenso 
Pastofório,  sm.  thè  àrchives  of  a church 
Pastòja,  sf.  a pàslern,  pàstern  joint  ; a borse’ s 
clog,  shàckle,  fètter;  (fig.)  an  impèdiinent 
Pastóne,  sm.  a great  lump  of  paste,  dough 


Pastoràle,  Pasturile,  sm.  crósier,  pàstoral staff 

— sf.  a pàstoral  poem,  a pàstoral 

— adj.  pàstoral,  of  pàstors  or  shèpherds 
Pastoralmente,  adv.  like  a pàstor  or  shèpherd 
Pastnràre,  t?o.  ; v.  Pasturare 

l'astóre,  sin.  shèpherd;  pàstor,  clèrgyman 
l'as  loréccio,  adj.  of  a shèpherd , pàstoral 
Pastorèlla , sf.  a shèpberdess  ; a rural  lass 
Pastorèllo,  sto.  a young  shèpherd,  a shèpherd- 
Pastorizia,  sf.  thè  pàstoral  art  (svrain 

Pastosità,  sf.  sóftneas,  dèlicacy  ; (pili.)  mèl- 
lownesa  of  tini 

Pastóso,  -a,  adj,  loft,  pùlpy,  ilóugAy  ; roèllov 
Paslràno,  sm.  a càpeless  cloak 
l'aslricciàno,  sm.  «ritti  chèrvil;  slmpleton 
Pastùme,  sm.  all  sorts  of  pàstry,  cakrs,  eie. 
Pastura,  sf.  pisture,  pàsturage;  diing,  scent 
Pasturile,  sm.  pàstern  |of  a borse);  crósier 
Pastnràre , vati,  to  lead  sheep,  eie.  to  pàs- 
ture  ; to  feed,to  pisture;  to  bave  thè  charge 
ol  souls 

Pasturévole,  adj.  of  pàsturage,  pisturabl* 
Pasturo,  sm.  v.  Pastóra 
Patàscia,  sf.  a pàeket-boat 
Patita,»*/.  a potato  (tnée-pan 

Palèlla,»/',  patèlla  (a  shell-fish);  palèlla,  thè 
Patèna,  sf.  còver  of  thè  ch'ilice , paline 
Patènte,  sto.  a pàlent , létter  pàlent,  brève! , 
commissioni  patènte  di  sanila,  (ship)  a 
certificate  of  hèalth 

— adj.  èvident, plain,  mànifest,  pàlent,  ópen 
Patentemente,  adv.  ópenly,  èvidrntly 
Pàtera,  tf.  a libàtion  bovi,  a pàtera 
Pateréccio,  -ècciolo.sm.  (med.)  «hitlow.fèlun 
Paterino,  sm.  v.  Erètico 

Paternale,  adj.  v.  Patèrno 

— sf.  a patèrna)  reprimami,  fàlherly  repróof 
Paternamente  , adv.  like  a fàther , palèrnally 
Paternità,  -ite,  -àde,  sf.  palèrnity,  fàtherliood 
Patèrno,  adj.  patérnal,  fàlherly,  berèditary 
Paternòstro , sm.  thè  Pàternèster  or  LorJ's 

prài/cr.  a rósary,  rhàpiet  ; paternòstro  dèlia 
bertùccia,  (vulg.)  blaspbénnng,  ràging 
Pateticamente , adi',  patliélically 
Patètico,  adj.  palhètic,  móving,  passionale 
Patibolo,  sin.  a gibbo!,  gàllows 
Pitico,  adj . bepilic,  of  thè  llver 
Patiménto,  sm.  suITcring,  pain,  tdrment 
Patina,  Sf.  v Tóndo,  Piàlto;  Vernice 
Patire, ran.( patisco)  to  siiiTer,  endùre.undergó, 
bear;  patir  fòrza,  tosùlferviolence;  il  grano  ha 
patito,  (he  grain  has  sùflèred;  patir  fréddo, 
fame,  séte,  ecc.,  to  bear  or  tùfferrold.hùn- 
ger,  thirst,  eie.;  non  pósso  patire  costui , 
I cani'  bear  tliat  fèllow;  patire  una  disgrà- 
zia, to  ùndergó  a misfórtune;  patir  di  (la- 
nàri, to  he  in  vrant  of  móney;  patir  di  re- 
nèlla, to  be  affiictetl  «ith  thè  gràvul 
Palilo,  adj.  sùffered,  endùred 
Palitórc,  «ni.  a sùfferer,  endùrer,  pàtient 
Patològico,  adj.  pathològic,  of  symptouis 
Patologia,  sf.  pathòlogy 
Patologisla,  s.  a palhologist 
Pàtre,  sto.  (poet.)  fàther;  r.  Pidrt, 
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Pàtri»,  tf.  one’s  fàtherland  , Patria , nàtivc 
country 

Patriàrca,  tm.  a pàlriarch , primate 
Palriarcile,  adj.  patriàrchal  ; of  pàtriarrhs 
Patriarcalmente.  ndv.  in  a patriàrchal  mànner 
Patriarcato,  j»i,  patriàrchatc,  (fi if/n.  fliurild.) 
Patriarchfa,  tf.  a pàlriarch's  residence 
Patricida,  ini.  pàrricfde,  fàther’»  miirdercr 
Patrigno,  i m.  a stép  falhcr 
Patrigndmo,  tm.  my  slrp-father 
Patrimoniali',  adj.  by  in  béri  lanci1.  patri  móni, il 
Patrimònio,  tm.  pàirimony,  herédilary  estàte 
Patrlno,  tm.  a Gòd-father;  a sècond  in  a dnel 
Pàtrio,  adj.  patérnal,  native,  of  one'i  coimtry  : 
il  pàtrio  lido,  onc's  native  sbore 
Patriòttico,  adj.  patriòtic 
Patriòtto,  adj  of  thè  same  roiintrv 

— tm.  a patriot , i patriotti  del  ’àS,  thè  pà- 
Iriots  of  '*8 

Patriiiàto.sm.  patrlciale,  patrteian’ s iticnity 
Patrizio,  sm  a patrteian,  a ltnrnan  nòblo 

— adj.  patrteian,  nóble,  senatòrial 
Patrizzàre,  t'ti.  lo  be  like,  or  lake  after  one's 

fai  ber 

Patrorlnàntc,  adj.  proléeting,  defèndi  ng;  av- 
vncàto  patrocinante  , a bàrrister,  àdvocate, 
pléading  cvunscllor 

Patrocinare,  va.  to  pàtronlze,  p rotóri  : to  de- 
fènd  or  plead  a cause  in  a court  of  jiistice 
Patrocinatóre,  tm.  protèclor,  pàlron;  he  tbat 
defénds  a cause  as  an  àdvocate  or  cuunsellor 
Patrocinio,  tm.  proléclion,  patronage:  defénco 
Patronàto,  s.  v.  padronàggio,  padronanza 
Patròne,  s.  (tea) master,  captato;  v padróne 
Patronimico,  adj.  patronimie  of  one's  father 
Pattare,  va.  to  malie  éven  in  niimber,  équalìze 
Patteggiamento,  tm.  agreement,  hdrgain 
Patteggiare,  tm.  to  hàrgain,  agrée,  contràri 
Patteggiato,  atlj.  agréed upon  ; bàrguined  for; 

conlràcted,  stipulated 
Patteggiatóre,  tm.  a conlràctnr,  bàrgainer 
Pattinare,  (scivolàrc  co'  pattini)  m.  to  skate 
Pattino,  tm.  a skate  (for  sliding);  a pàlten 
Patto,  tm.  a compact , paci , lutrgain  , agree- 
ment . romlition;  pàlli  cliiàri  amicizia  lun- 
ga, short  rèekonings  make  long  friend!  ; con 
patto  che,  on  condition  that,  provided;  di 
liel  pàtio,  agréed,  siili  onc  accòrti 
Patinila,  tf.  a cbésfnut-cake 
Paltovtre.  fteffer  pattuire,  pan.  to  birgain, 
or  agrce  for  , to  contrae! , stipulato  , make 
an  agreement 

Pattovllo  e (lattuito,  adj.  stipulated  , agréed 
upon  , conlràcted , liàrgained,  eóvenanted 
Pattùglia,  tf.  a patról;  nigtit  guard 
Pattùine.  tm.  swéepings,  diri;  gràting  (tea) 
l'àtulo,  adj.;  v Apèrto,  largo,  àmpio 
Patiimia,  tf.  (vuhj.)  v.  Tristézza,  Malinconia 
l'avànie,  tm.,  (6o(.)  sassafras 
Pàve,  t lai.  poet.)  pavénla,  tic  fears 
Pavé  fitto,  tulj.  ipoel.)  térrilied,  thtinderstruck 
Paventante,  adj.  Ma  ring,  béing  afriid 
Paventare,  pan.  to  fear;  be  afràid.  dréad 
Paventato,  adj.  airóni,  térrifled,  féarfui 


Paventévole,  adj.  frfghtful,  dréadful 
Pavènto,  tm.  dread,  fright,  fear;  hòrror 
Paventosaméntc,  adv.  féarfully,  tlmorously 
Paventóso,  -a,  adj  frlghtful,  hòrrid;  afràid 
Pavesàjo,  -aro,  sm.  one  drmed  vith  a shiéld 
Pavése,  sm.  a large  shiéld,  a plvice 
Pàvido,  adj.  (pori.)  timid,  féarfui,  llmorous 
Pavimentare,  ni.  to  pavé,  to  floor  (Ooor 
Paviménto,  tm.  a pàvement,  a brick  floor,  a 
Pavonazzfccio,  adj.  sùmcwhat  of  a vloletcólour 
Pavonàzzo,  sm.  viole!,  pitrple-cólour 
Pavoncella,  tf.  (ornit  ) a làpvring 
Pavoncéllo,  -ino,  sm.  a young  péacock 
Pavóne,  sm.  a péacock 

Pavoneggiarsi , vrf.  to  stalk  , walk  próùdly, 
look  big,  to  admire  one's  self,  to  enàct  thè 
stàtely  pérsonage . to  play  thè  sveli  ; pavo- 
neggiarsi di,  to  piqué  one's  sèlfon,  to  bóast 
Pavonéssa,  tf.  a péalion  (of 

Paura,  tf.  fear,  dread,  fright;  avér  paura,  la 
ho  afràid,  to  fear;  far  paura,  to  fright;  è 
brutta  da  far  paura,  she's  a fright 
Paurévole.adj  (ani.)  frlghtful,  dréadful,  terrific 
Paurosaménte,  adv.  féarfully,  timidly 
Pauróso,  adj.  llmorous,  timid,  féarfui,  afràid; 
mistriislful , shy , terrific  , frightful  ; cavillo 
pauróso,  a shy  or  rèstive  horse 
Pàusa,  tf.  a pause  , stop  , resi  ; a pose;  far 
pàusa,  to  make  a pause,  to  resi 
Pausare,  pn.  to  pause,  resi,  make  a stop 
Paziènte,  adj.  pàticnt  ; sm.  a palimi , a sick 
pérson;  agénle  e paziènte,  (scolast.)  thè 
Agoni  and  pàtient 

Pazientemente,  adv.  pàtiently,  cónstantly 
Paziènza,  -erma,  tf  pitience;  a friar’s  hood  ; 

rinnegar  la  paziènza,  lo  lose  onc's  patience 
Pazzarrhióne,  pazzacóne , tm.  a great  fuol 
Pazzàccio,  sm.  an  àrrant  fool 
Pazzamente,  adv.  màdly  ; foolishly 
Pazzeggiàrc , pn.  to  play  tho  fool,  lo  perforai 
màdrap  tricks  ; to  be  glddy , wild  , biffwit- 
ted,  eccèntric,  odd 

Pazzerèllo,  -élla,  smf  a lidio  ntàdeap  , little 
fool  ; a pérson  derànged  , mad  ; ospedale 
de'  pazzarèlli,  a lùnalir  asylum  (mad 

Pazzarésco,  better  pazzésco,  adj.  wild,  odd, 
Pazzcrfa,  tf.  fólly.  màdness,  cccentrlcity 
Pazzericcin , adj.  slightlv  derànged;  foolish 
Pazzerónc .sin.  a halfmàdmao,  derànged  pérson 
Pazzescaménte.  adv.  òddly,  wildly,  like  a fool 
Pazzesco, -a, adj.  hàir-braineJ, foolish, màdeap 
alinosi  mad;  alla  pazzésca,  adv.  wildly, 
stràngely,  in  an  ccccntric  mànner,  like  a 
bollanole 

Pazzia,  tf.  màdness,  fólly,  cxtràvaganco 
Pazziccio,  -a,  adj.  v.  Pazzericcio 
Pazziuóla,  tf.  a foolish  thing 
Pazzo,  adj.  mad,  insane,  foolish  ; hairhrained, 
wblmsical,  estrivagant;  pizzo  frenètico,  a 
frènettc  ; — da  catena,  furióso,  a fùrìous  or 
ràving  màdman;  èsser  pizzo  d una  còsa,  to 
go  mad  àfter,  or  be  foolishly  forni  of,  a thing 
— -a , tmf.  a foolish  or  insano  pérson  ; a 
màdman,  a màdwoman 
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Prina,  tf.  a psean  (hymn  to  Apòllo) 

Pècca,  tf.  slight  dcfécl,  bièmish,  llaw,  vice  ,ftiiblo 
Peccàbile,  adj.  peccatile,  llable  to  (in 
Pcccadfglio,  perentòrio,  tm.  a percadillo 
Peccaminóso,  adj.  (intuì  ; criminal 
Peccante,  adj.  perenni,  fiullv.in  fault  ; (med.) 

precòni;  umori  peccanti,  pèccant  humour» 
Peccare,  vn.  to  sin,  crr,  Iransgrèss  , fail 
Peccaticelo , tm  a great  sin  , beinous  trans- 
gréssion 

Percito,  sm.  sin,  transgréssion  ; fault,  barm; 
confessate  i vòstri  peccati,  confess  your  sins; 
è peccato  ch'égli  non  sia  più  studióso,  it  is 
a pitjr  tbat  he  is  not  more  stùdious  (der 
Peccatoriccio,  in.  a great  slnner;  vile  olfén- 
Pcccatóre,  -rlce,  tmf.  a slnner  (ollènce 
Peccatùuo,  tm.  a percadillo , little  sin,  slight 
Peccherò,  sm.  a largo  drlnking-glau,  goblet 
Pécchia,  ipe,  tf.  a beo. 

Pccchiare  , va.  to  drink,  sip  or  suck  iike  a 
beo  ; to  Upple,  keep  sipping,  drink  hard 
Prechiòne  , sm.  a king  beo  , drone  ; tippler. 
Péccia,  tf.  v.  Pinria  (v.  pòco 

Pecciita,  tf.  a kick  in  thè  bélly,  a blow 
Péce,  tf.  pitch;  lar;  péce  gréca,  rèsin 
Pecióso,  adj.  dinbed,  smèared  witb  pitch 
Pècora,  tf.  a sheep,  ewe  ; doe  — , two  sheep 
Pecoràccia,  tf.  a large  sheep,  great  hlòckhrad 
Pecoràggine,  tf.  fóolishncss,  stupldity,  àwk- 
wardness;  basbfulness 
Pecorija,  tf.  a shèpherdess 
Pecorijo,  Pecoriro,  tm.  a shèpherd  ; a swain 
Perorare,  vii.  y.  Belire  ; (fig.)  lo  sing  bàdly 
Pecorércio  , tm.  mare  , ronfùsion  ; entrir  nel 
pecoréccio,  to  gel  entinpled,  he  bòlhered 
Pecorèlla,  -étta,  sf.  a sheep;  one  of  tbe  dock 
Pecorile,  sm.  a shccp-fold 
— , -ino,  adj,  of  a sheep,  stùpid 
Pecorina,  tf.  a young  sheep 
Pecorino,  tm.  a lamb  ; sheep’s  dune 
Pecoróne,  tm.  stùpid  pèrson,  great  blórkhead 
Peeuària,  tf.  thè  art  of  bréeding  and  féeding 
Pecóglio,  tm.  v.  Pecùlio  (sheep 

Peculato,  sin.  pcculition 
Peculatóre,  sm.  a péculàtor 
Peculiàre,  adj.  (lai.)  peeùliar,  partlcnlar 
Peculiarmente,  a dv.  pecùliarly,  parllcuJarly 
Peculiétto,  tm.  smatl  dock,  èarning,  hóard 
Pecùlio  . tm.  citile  , dock  , herd  , stock  ; fig. 
board,  óarnings,  siringe;  aver  fitto  un  po' 
di  pecùlio,  to  bave  scraped  togètber  or  bóar- 
ded  up  a little  mòncy 
Pecùnia,  tf.  money,  hard  móney,  cash 
Pecuniile,  -irlo,  -a,  ad j.  pecùniary, of  móney 
Pecuniarménte,  adv.  vrith  móney 
Pecunióso,  -a,  adj.  mònied  . rich 
Pedàggio , tm.  (oli,  elisioni , tùmpfke  móney 
Pedaggière,  sm.  a tóll-gàtherer 
Pedigna,  tf.  -nónc.m.  foot-bóard  (for  rùvrers) 
Pedagnudlo,  -a,  adj.  cut,  toro  fromthe  trunk 
Pedagogheria,  tf.  v.  Pedantéria 
Pedagoghéssa,*/.  a fémale  pèdant,blùf  stocking 
Pedagogia,  tf.  pódagogy.the  téacbing  rhildren 
Pedagògico,  -a,  adj.  of  a tcacher  of  cbildren 
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Pedagògo,  im.  chlld'sscbéolmastér,  pédagogue 
Podagra,  tf.  (ani.)  gtmt;  v.  Podigra 
Pedale  , sin.  thè  pedal  of  a piano,  harp  or  or- 
gan  ; tbe  stock  or  lówer  pari  of  thè  trunk 
of  a tree;  a sbòemaker's  stlrrup 
Pedina,  tf.  ftot-board  (of  a eàrriage,  etc.) 
Pedinco,-a,  adj  inférior,  illnerant,  podancous 
Pedino,  sin.  ; v.  Pedalo 
Pedante,  sm.  a pedani  ; (a  pètlagogue) 
Pedanteria , sf.  pédantry 
Pedantescamente , adv.  pedintirally 
Pedantésco,  -a,  adj.  pedinlie,  of  a pédant 
Pedantùccio,  -uno,  sm.  a piltry  schóolmaster 
Pedita.  tf.  track  of  a font,  fóotstep,  trace 
Pedèstre,  adj.  pedèstrian , on  foot  ; fig.  bùm- 
ble,  low,  unpretènding  ; gènte  pedèstre, foot 
sóldiers 

Pedieciuòlo, * m. pòdici»  (thè  supportili <j  sferri 
of  a flotcer,  rie.) 

Pedicellàlo,  -a,  adj.  pedùnculited 
Pedicolire.  tf.  lóùse-wort,  lico-bano 
Pedicèllo,  tm.  a finger  worm 
Pediculire,  adj.  pedicu lar,  géneriling  lice 
Pedignóne,  tm.  chilblain  on  (he  feet,  eie. 
Pedilùvio,  tm.  feet-balhing,  fóot-batb,  pèdiluvy 
Pedina,  tf.  a pawn  (al  cheti),  a man  (al 
draug/ilt);  a low  wóman 
Pedino,  piedino,  tm.  a prèlty  little  foot 
Pedissequo,  -a,  adj.  fòllowing  on  foot  (hook 
Pèdo,  sm.  vincastro,  shépherd's  crook,  shéep- 
Pedòna,  tf.  pawn  (al  chcss)  ; man  (at  draughts) 
Prdnnàggin,  un.  -iglia,  f.  Infantry  (stem 
Pedóne,  sm.  a fòol-soldier , triveller  on  foot, 
Pcdólo,  -òtta,  tm.  pilnt,  guide,  sléersman 
Pedùccio,  tm.  sheep’s  trólters,  cònsole 
Pedùle,  tm.  thè  foot  of  a slòcking 
Pegasèo,  -a,  adj.  of  Pegasus,  poetica!  (tal  io  a 
Pegaso, sm.Pègasus,  (winged  horte,  contlel- 
Péggio,  adj.,  adv.  wórse  ; è pèggio  dell'altro, 
it  is  worse  Ihan  thè  òlber;  di  milc  in  pèg- 
gio, worse  and  worse;  al  pèggio  de’  pèggi, 
let  Ibe  worst  come  to  thè  «orsi;  fire  alla 
pèggio,  to  do  one's  worst;  al  pèggio  andà- 
rc,  at  thè  worst;  il  pèggio  si  è,  lite  worst 
of  it  is;  hanno  avùto  la  (róggio  , they  have 
been  wórsled,  vanquished,  béaten 
Peggioraménto,  tm.  a gétting  worse,  increase 
of  lllness  (worse 

Peggioròre,  va.  to  make  worse;  vii.  to  grow 
Peggiorativamente,  adv.  in  a worse  mònitor 
Peggiorativo, -a,  nei;',  detenorating , mòking 
or  gròwing  worse  ; — tm.  a circumstance, 
temiinòtion  or  thìng  tbat  detèriorates  or 
makes  worse 

Peggioròto , -a,  adj.  grown  or  roado  worse 
Peggióre,  adj.  worse;  il  peggióre,  Ibe  worst 
Peggiorméutc . adv.  in  a worse  minner;;worse 
Pégno  , sm.  a plèdge  , lóken  , mark  , proof  ; 
dar  la  fède  in  pégno,  lo  pledge  one's  word  ; 
métter  pégno,  to  lay  a bel . stake  a situi 
Pegnoròre,  va.  to  seite  judlcially  a pawn 
Pégola,  tf.  coarso  bée's  was,  hivc  cèmcnt 
Pel,  v.  Per;  pel  sincope  o/'pélo,  a bòir 
Pelacòne,  tm.  a corner,  tònner 
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Pelaeurchino,  tm.  (ani.)  a doit,  »traw,  jot. 
l'elaghétto,  tm.  a little  sea,  bay,  frith , bis  in 
Pèlago,  tm.  thè  deplbs  of  thè  sea,  thè  mlgh- 
ty  deep,  thè  world  of  wilers;  ahyss,  depth, 
confùsion  , entànglemenl  ; in  ilio  pèlago , 
upon  thè  high  sea,  on  thè  great  ócoan;  un 
pèlago  di  svcntùrc,  a sea  of  troiiblcs 
Pelanianlèlli,  tm.  a roguc,  blàckguard  ; rbfftan 
Pelime,  tm.  hair.the  còlour,  quality,  or  gloss 
of  thè  baie;  sono  d’un  polirne,  I bey  are 
(two)  chips  of  thè  sanie  Idork 
Pi-lamento , tm.  thè  acl  of  pliicking  out  thè 
féathers  or  thè  hair 

Pelanfbbi,  sm.  an  opprèssor,  exàcter,  cstdrter 
l’el&mide,  tf.  pltcher,  lìinny;  v.  Palamita 
Pclapiùdi,  tm.  a mcan  low  lèdo* 

Pelapólli, sm.  a ninny,  nòddy;  liiy  drone 
Pelire,  od.  to  plnck  , plnek  out  tho  féathers, 
pulì  out  thè  hair,  to  strip,  pick,  pare,  peel  ; 
fig.  to  fleeee,  flay,  squeeze  out , drain  ; po- 
lirsi, spelirsi,  to  lose  one's  hair 
Pelalfna,  tf.  srahl,  scurf,  loss  of  hair 
Pelilo,  -a,  adj.  plucked,  pirked,  peeled,  strip- 
peil,  hared,  lleeeed,  llayed,  bali! 

Pelatura,  tf.  thè  pliicking,  stripping,  fliying 
l'elètto,  sm.  tender  sufi  hair,  down,  line  wool 
Pelliccia,  tf.  bad  hgly  thick  skin.a  bardskin 
Pellame.  sm.  skins.  hides,  a lol  ofskins 
l'èlle,  tf.  skin,  (peli,  hide);  pèlle  e èssa,  skin 
and  bone  ; lasciar  la  pèlle  (le  cuòia!,  to  die  ; 
scampir  la  pèlle,  to  save  one's  lite;  non 
capir  nella  pèlle  , to  be  óverjtyed  (to  jump 
out  of  one's  skin!  ; in  pelle  in  pèlle  , skiu 
deep,  superflcially 

Pellegrina,*/,  a fintale  pilgrim;ascillop,  siici I 
Pellegriniggio,  tm.  a pilgrimage,  johrney 
Pellegrinante,  adj.  trivelling,  wàmlering 
Pellegrinare.  Vii.  to  go  on  a pilgrimage,  tri- 
vi-1 as  a pilgrim,  rove  about,  roani 
Pellegrinazióne,  tf.  peregrinitinn,  pilgrimage 
Pellegrinino,  -nino,  tm.  a little  pilgrim 
Pellegrinili  , tf.  sómething  èiquisile  , rare , 
fir-Ietched,  nice,  yeschink 
Pellegrino,  smf.  a pilgrim,  a trivellcr 
— e peregrino,  -a  adj.  rare,  inquisite,  nice, 
cimice,  yeschink,  brought  from  afar,  sin- 
golari)' beautiful 
Pellicano,  tm.  a pèlican 
Pellicceria,*/',  pillry,  Ihrriery;  thedrèssingor 
sèlliug  of  skins,  fùr  (rade,  furriers'street 
Pelliccia,  tf.  a fur  coat,  minile,  pelisso 
Pellicciàio,  mi.  fiirrier,  drisser,  seller  of  furs 
Pellicciajuólo,  tm.  a pètty  dealer  in  fars 
Pellicciare,  va.  to  fur,  lo  linq  urtrim  with  fur 
Pellicciàio , -a , adj.  furred’,  lined  with  fur 
Pcllirrière,  tm.  a fiirrier,  dealer  in  furs,  skins 
Pelliccióne,  tm.  a largo  pelisse  , a greùt-coat 
madc  of  or  lined  with  a hèavy  bàiry  skin 
Pelliccila,  tf.  a little  skin  (pàllide 

Pedicèllo,  tm.  a finger-worm , a worm  in  thè 
Pellicèo,  -a,  adj.  of  fur,  skin,  lèatbcr;  lèalhern 
Pelliciàto,  tm.  a plàsler  spread  upón  lèather 
Pellicina,  tf.  a pàllide,  thin  skin,  film  (net 
Peliiciao,  un.  thè  ear  of  a sack  ; bottoni,  of  a 


Pellicola,  Pellolfna,  tf.  pàllide,  eùticle,  film 
Pellùcido,  -a.  adj.  pellùcid,  traospàrent,  clear 
Pelo,  tm,  thè  hair  on  thè  hòman  body  and 
on  tbat  of  tbe  inférior  animala , thè  nap  on 
ciotti  or  felt  ; gli  riluce  il  pélo,  he  it  slcck 
and  fai;  ciò  mi  va  a pélo , that  is  just  to 
my  mind,  it  fila  me  to  a liair  ; li  rilevi  in  li 
un  pélo,  go  a little  off,  a haìr's  hreadth  fàr- 
ther;  ci  lasccréto  il  pélo  , it  will  cosi  you  a 
hard  ruli,  you’ll  not  come  off  with  a ’whnle 
skin;  tóndo  di  pélo,  thick-scuded,  stùpid; 
pélo  ded'iequa , thè  siirfaeo  or  rlpple  of 
wàter;  non  séno  del  nòstro  pélo  . lliev  are 
not  of  (our  fàatherl  our  condition  ; non  mi 
mòrse  mai  cine  ch'io  non  avessi  del  pélo 
suo,  no  man  over  insùlled  me  with  impùni- 
ty  ; quella  muràglia  fa  pélo,  that  wad  is  be- 
ginniug  lo  crack  ; vedére  o conósrere  il  pélo 
ned'uóvo,  lo  be  esccedingly  shirpsighted  ; 
cerrire  il  pélo  ned'uóvo , tò  look  itilo  mi- 
nùtely,  to  esimine  clòsdy  and  invldiously, 
to  see  if  Ihere's  not  one  hair  out  of  piace, 
nne  word  amiss 

Pelolino,  tm.  a small  hair , a very  fine  hair 
Pelóne,  *tu.  a thirk  hair,  a ìong  coarse  hair 
IVIosèlla,  tf.  (bai.)  mo  use -ear 
Pdosétto,  -a,  adj.  a little  hàiry,  rither  hàiry 
Pelosità,  tf.  h.iirincss,  shàggincss 
Pelóso,  -a,  adj.  bàiry , còvered  with  hair 
Pólla,  tf.  a pella,  a stilali  tight  hùrkler 
Pcltrajo,  ».  a pówterer,  a tin-mau 
Peltrilo,  -a,  adj.  tinned  óver,  llnned 
l’éltro,  tm.  péwler 
Pèlvi,  tf.  (omtf.)  thè  pèlris 
Pelùria,  tf.  down,  soft  down,  (tènder  hair) 
Pelimo.  tm.  a slight  hair,  hit  of  dowu  ; pia- 
no di  pelùzzo,  Florence  plush,  shag 
Péna,*/,  pain,  piinishmcnt,  cbàstisement;  pain, 
aòrrow,  grief;  pains  , troiihlc,  lihour;  del- 
l’altrui misfatto  pigo  la  péna.  I shffer  thè 
phnishment  of  anóther's  crime;  sótto  péna 
dèlia  vita,  under  pain  of  dcalh  ; non  vile  la 
péna,  it'*  not  worlb  while,  not  worth  thè 
troiible;  a |>èna,  a mila  péna,  scàrcely,  hànl- 
ly,  with  ditliculty  ; darsi  péna  degli  altrui 
mili,  to  feel  for  óthers'ids 
Penice,  adj.  lonnènting,  tòrturing,  griéving 
Penile,  adj.  penai,  (of  phnishment) 

Penalità,  -àie,  -àdc,  tf.  penalty 
Penalmente,  adv.  under  pain,  phnishment 
Penante,  adj.  sùffering.  alllirted,  cnduring 
l'enàre,  en.  lo  lag,  lóìler , dclày  ; to  be  kepi 
wiiting,  dngeriiig,  lànguishing,  lónging;  to 
think  thè  lime  long , to  take  grcat  pains, 
strive;  to  siiffer,  lo  cndùre;  arrivilo  che 
fui,  sènza  mólto  punire  entrai , when  I ar- 
rived , withóilt  wiiting  (or  beiug  kept  wiit- 
ingl  long  I éntered  ; penare , va.  lo  inOict 
pain,  to  lormènt,  pbnish 
Penati , tmp.  thè  pénates  or  hóbsehold  goda 
Penato,  -a,  adj.  tormènted,  phnisbed 
Pendàglio,  sm.  a ténter  hook,  a hook,  a héail- 
eurtain;  pcndiglìa,  */.  a bell,  tasse),  girdle 
Pendènte,*»!,  an  éar-péndant,  drop  ; decllvity 
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Pendènte,  adj.  hànging,  pèndiilous , dàngling, 
pénding,  depènding,  undecided,  dcpèndanl; 
ilare  in  pendènte,  lo  remàin  in  suspense 
Pendenteménte,  adv.  slópingly 
Pendènza,  tf.  a declivity  , incìinition , ilope  ; 

an  ópen  quèstion,  undecided  affair 
Pèndere,  vati,  lo  hang,  be  péndulous,  be  sus- 
pénded  ; lo  hang  dànglingly,  lo  incline, 
bend,  he  inelined,  prone;  to  he  pénding  or 
undecided,  to  depènd;  pèndere  in  vèrso  una 
delle  pirli,  lo  incline  lo;  pèndere  dalla  bóc- 
ca di  alcùno,  to  hang  upón  a pèrsoli'*  lips 
rendévole,  adj.  hanging,  depènding,  inelined 
Pendice,  em.  thè  descènt,  declivity  , slnpe  or 
side  ni  a bill , thè  oùlskirts  or  descrnding 
suburbi  of  a city 

Pendio,  sm.  declivity,  «lope,  stèepness  (luna 
Pèndola,  s f.  a chini ney  clock,  limepiece,  pèndu- 
Péndolo,  sm.  a plùminet,  pèndulnm,  clock 
— -ulo,  -a,  adj.  péndulous,  hanging 
Pendolónè , adj.  v.  Spenzolane 
Predóne,  tm  thè  hinger  of  a bell 
Penduto,  -a,  adj.  hanged,  suspènded,  inelined 
Péne.  sm.  (armi.)  the  pénls 
Penerita,  sf.  pari  of  the  warp  loft  unwóven 
Penetràbile,  iidj.  penetra ble,  piércing 
Penetrabilità,  tf.  penelrabllitv 
PenetragiAnc,  tf.  v.  Penetrazione 
Prnelrile,  sm.  the  inmost  recèss 
Penetrile,  adj.  v.  Penetrativo 
Penetraménto, sm.  Penetranza,  f.  pènetrition 
Pcnelrintc,  adj.  pènctràting,  piércing,  sharp 
Penetrare,  va.  lo  pènetrite,  piérce,  divo  into 
Penetrativo,  -a,  adj.  pènetràtive,  piércing 
Penetrilo,  -a,  adj.  pènctràled  (tràlci 

Penetralóre, -ricn  , tmf.  he,  slie.it  Ibat  pènc- 
Penctrazióne,  tf.  penetrition  , shréwdness 
Penetrèvole,  -òso,  -a,  adj.  v.  Penetrativo 
Pènetrevolménle,  adv.  «ith  pénelrilion 
Penisola,  tf.  a penlnsula 
Penisotétta.  tf.  a small  penlnsula 
Penitènte,  adj.  pruitenl  ; tmf.  a pènilent 
Penitènza,  -énzia,  tf.  pènitence;  repéntanco 
Penitenziale,  adj.  peuiténtial  ; of  pènitence 
Penitenziire,  va.  to  impóse  a pènancc 
Penitenziàrio,  -ère,  tm.  pcnitenliary 
Penilenziilo,  -a,  adj.  given  a pènancc  ; piinis- 
Penilenziesfa,  tf.  penilènliary's  court  (hod 
Penitenziùccia,  tf.  a stipisi  pènancc 
Pèona,  tf.  fóalticr,  quii),  pen  ; pènne  maèstre, 
thè  mlsler-quills  , thè  lóngest  qui  Ila  in  a 
wing;  temperatemi  una  pènna,  make  me 
a pen;  pènna  d'acciijo , a Steel -pen;  dar 
di  pènna,  lo  cancel;  scrivere  cóme  la  penna 
pólla. towrilc  in  a flòwing  unalTected  siile; 
lasciar  nella  pènna , to  furgèt  in  wriling  , 
to  omil;  a pènna  e calaraàjo,  ezictly,  prc- 
cisely;  pènna  di  mónte,  the  summit  of  a 
bill  ; — di  martèllo,  tho  class  of  a hàm- 
mer;  la  prima  pènna  d' Italia,  the  test  «ri- 
ter in  ltaly 

Pennacchièra,  tf.  a piume  of  fèalhers 
Pennacchino,  un.  a small  piume  of  fèalhers 
Pennàcchio,  tm  a largo  or  nódding  piume,  a 


tufi  of  fèalhers,  an  òstrich  fealher,  a cresi; 
(seai  a fèalher-vane 

Pennacchiuólo,  tm.  a small  piume  of  fèathors 
Penniccia,  tf.  a bad  pen;  ùgly  piume 
Pennice , adj.  (anf.)  full  of  pain,  tormènting 
Pennajuólo,  tm.  pén-case;  sèller  of  pens,  quills 
Pennamitta,  sf.  down,  (of  birds,  ole.) 
Pennila,  tf.  a pen-fuli  (of  ink| 
l'ennito,  tm.  a bill-hook,  bill,  prùning  fcnife 

— -a,  adj.  fèathcred,  full  of  (eatliers 
Pennécchio,  Pennecchino,  sin.  a distalT-full 
Pennellare,  va.  to  paini,  to  givo  pène  il  tuiich- 

es,  tu  touch  «ith  a biir  pènril  or  brusii 
Pennellila,  -atùra,  tf.  stroke,  touch  of  a pèndi 
Pennellilo,  -a,  adj.  pàinled.drawn.  cóluured 
Pennelleggiirc,  va.  to  paini  or  draw,  to  toiich 
«ith  the  pèndi  or  brusii , to  touch  od 
Pennellètto,  -ino,  tm.  sinail  hàir-pèncil,  brusii 
Pennèllo,  sm.  paini  brusii,  hair-pcncil  ; fittila 
pennèllo , sbipely , èxquisito , beaùtifully 
made;  «èli  èzecùted 
Pennellóne,  tm.  a large  piint-brush 
Pennella,  tf.  a small  fèather,  pen;  Un  (monds 
Pennino,  tm.  iigret,  àiprètte,  clùsler  of  diu- 
Pennito,  sin.  birley-sugar 
Pennoncéllo,  sin.  a small  pónnon,  hi  liner  ; a 
tufi  of  fèalhers  in  a hèlmet,  a pilline 
Pennóne,  tm.  a pènnon,  a banner 
Pennonière,  sin.  ensign-béarcr,  ènsign 
Pennóso,  -a,  adj.  fèathcry  ; v.  Pennuto 
Pennùccia,  -ùtla,  tf.  v.  Pentì  uzzo 
Pennùlu,  -a,  adj.  fcathered,  lèalliery 
Pennózza,  tf.  a small  fèather 
Penémbra,  tf.  penumbra;  impèrfect  shàilow 
Penosaménle,  adv.  «ith  difliculty , piinfully 
Penóso,  -a,  adj.  piinful,  hard,  diflicult 
Pcnsagióne,  tf.  -inènto,  in,  thought  ; uiùstng 
Pcnsinlo,  adj.  pensive.thóughlful,  inusing 
Pensare,  PUH.  to  think,  rellect;  to  intènti , 
detèrmine  ; to  judge,  imigine  , beliéve;  dar 
che  pcusàre  ad  uno , lo  cause  a pèrsoli 
unéasiucss  (a  rcsòlvt 

Pensila,  tf.  a thought , thè  rcsiitt  of  thought, 
Pensatamente , adv.  on  pùrpose , delibo ratnly 
Pensilo,  -a,  adj.  thought,  constdered,  resòlved 
Pensatójo,  -a,  adj.  tlial  gives  food  for  thought 

— tm.  thought,  reflèctiou  ; méttere  nel  pensa- 
tójo,to  put  a Dea  in  one's  ear  (vulg)  ; tu  givo 
ono  cause  or  shbject  of  sérious  reOection 

l’ensatóro,  -rlce,  sm.  a thinker 
Pensévole,  adj.  to  be  thought  of,  oonslder- 
cd;  non  pensévole,  noi  lo  be  foreséen 
Pensieràccio  , sm.  a bad  or  riscaily  thought 
Pcnsieràto,  -a,  adj.  thóughlfut,  solicitous 
Pensierétto,  -ino,  sm.  a little  thought 
Pensièro,  sm.  thonght,  nótion.idéa,  méaning, 
mind,  inlénlion,  care,  solicitude,  intènt,  re- 
so] ve  : il  pensièr  della  mòrte,  tho  thought  of 
death  ; quando  fate  pensièro  di  partire  ? 
«ben  do  you  intorni  to  start  ? mi  vèrme  in 
pensièro  di,  I look  it  into  my  head  tbat; 
èssere,  stire  sópra  pensièro,  to  ira  thóughtful, 
aniious,  ahsòrhed  in  thought;  méttere  in  pen- 
sièro, to  put  into  one's  head;  niùn  pensièro 
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non  pagò  mai  débito,  no  sòrrow  vili  foro  a 
bróken  hrad;  darai  pensièro  di,  lo  be  soii- 
citous  abolii,  to  care  aliout,  lo  mimi 
Pensieróso , -a,  adj.  thòughtful,  pènsive.mùsing 
Pensierùccio,  -òsso,  s«t.  a little  thoughl,  idèa 
Pensilo,  adj.  banging,  suspènded,  pénsile 
Pensionirio,  sm.  a pènsioncr,  one  who  recoives 
a pension  ; a bòarder 

Pensioncina  , s/.  afille  pènsion;  «mali  an- 
nùity:  viari  y allówance  _ 

Pensióne, tf.  a pènsion.  an  innual allowance; 
an  annùity  ; a bóarding-school  ; bóarding- 
bonse,  a sàlary,  stipend,  vàges 
Pcnsivo,  pensóso,  -a,  adj.  pènsive.lhoughtful 
Pentàcolo,  sm.  tàlisman,  àmulet,  cliarm 
Pentacòrdo,  sm.  a pèntacAord 
Pentitilo , sm.  cinque-foil , tire  leaved  dover 
Pentàgono,  sm.  a pènlagon  (ligure  offiresides) 
Pentàmetro, sm.  verse  of  live  feet,  pentàmeter 
Pentistico,  sm.  live  rows  of  còlimi  n»,  péntaslyle 
Pentàstilo,  s.  (arch.)  pentasty le 
Pentatèuco,  sm.  thè  Pentateuci 
Pentecósta,  Pentecòste,  tf.  Pcntecost 
Pentére,  Pentérsi;  v.  Pentire,  Pentirsi 
Pentigióne,  tf.  Pentiménto,  sm. , repentance 
Pentire,  Pentirsi,  r».  to  repèni,  to  be  sorry  j 
to  rue;  re  ne  penliréte,  you'll  rùr  it 
Pentito,  -a,  adj.  repèntant,  cònlrìle 
Péntola,  tf.  an  éarthen  pot;  a brftth-pot  ; a 
bombarli , a mòrlar;  carar  gli  òcchi  della 
péntola,  to  skim  a pot,  lake  thè  cream,  thè 
best  ; sànno  quel  che  bólle  in  péntola,  they 
know  vrhal's  hàtchìng,  nhat's  breving  (pot 
Pentolài-eia,  tfm.  a largo  iigly  éarlhen  broth 
Pcnlolàjo , -àro  , sm.  a pòller , a màker  or 
sèller  of  éarlhen  pois  .IP0* 

Pentolata,  tf.  a pòt-full;  a blorr  glven  ritta  a 
Pentolélta , tf.  Pentolino,  tn.  a small  pot; 

poor  faro  . 

Pentolóna,  tf.  Pentolóne,  tn.  a large  eartben 
bróth-pot  ; a fat  ilàbby  unriéldy  fello» , a 
great  fool  (repènted 

Penlhto,  belter  pentito,  -a,  adj.  repèntant  or 
Penàllimo.  -a,  adj.  last  but  one,  penultimate 
Penùria,  tf.  pènury,  rrant,  need.  Indigene* 
Penunàre,  vn.  to  be  in  need,  nani  ; to  be  scarce 
Penurióso,  -a.,  adj.  penórious,  néedy, 
Pemigliànle,  adj.  dàngling,  hinging,  bòbbing 
Pensolànte,  adj.  dàngling,  bànging,suspended 
Pensolàre,  vn.  lo  dàngle,  bob,  òver-hang 
Pénsolo,  -a,  adj.  bànging,  dàngling,  bobbmg; 
— sm.  a bànging  bunch  of  grapes,clùster,eic. 
Penzolóne,  -oni,  ado.  in  a bànging  mànuer; 

star  penzolóne  sópra,  to  orerhàng 
Peònia,  tf.  (boi.)  péony,  piony 
Pepajnóla,  tf.  a pèppcr-box 
Pepato  , -a , adj.  arooiàtic , spieed  ; pine  pe- 
palo, gingerbread  , 

Pépe  , sm.  pèpper;  far  pépe  , to  rarm  one  s 
self  by  a puff  in  thè  banda  ; còme  di  pepe, 
prceisely;  di  jicpe.ciioning 
Peperélla,  ef.  pèpperwort 
Peperino , srn.  a cèment  inadc  from  rolcamc 
eluderà 


Peperóne,  sm.  long  pèpper;  Cayènne  pèpper, 
càpsicum 

Pèplo,  sm.  (boi.)  pitrslain,  béan-càper 

Per, pvrp.  for,  hy.tbrough,  in;  per  roi  mnòre, 
be  dies  for  you  ; andàr  per  Acqua,  to  go  by 
water  ; camminàr  pei  cànapi,  to  walk  tbrough 
thè  fields;  mi  s’  agghiaccia  il  sàngue  per  le 
réne  quando  ci  penso,  mv  blood  fréezes  in 
my  reins  wben  I Ihink  of  it  ; per  P amòr  di 
Dio,  for  God's  sake;  per  tutto, èveryrrhere; 

— lo  più,  for  thè  most  pari;  — lo  meno,  al 
leasl,  — bèlla  che  sia,  be  ihc  èrer  so  beaù- 
tiful;  — mio  avrlso,  inmy  opinion;  — me, 
for  my  part,  as  for  me  ; — quanto  ri  è cara 
la  vita,  as  you  vàlue  life;  — àltro , horèv- 
er,  yet  ; — quel  che  rèdo,  from  r bat  1 see  ; 

— l' appunto,  exàctly  so;  — ventura,  by 
chance;  — parte  di  tùlli , in  thè  natne  of 
all;  — mòdo  che,  so  thal;  — fino,  cren; 

— quinto  facciàte , vrhatèver  you  may  do  ; 

— lo,  by  Ihc  ; — cèrto,  cèrtainly  ; vengo  per 
sapérc  cóme  state,  I come  to  ask  how  job 
are:  ho  per  véro,  I Ihink  il  true;  cinque 
franchi  per  ùno , live  francs  a piece  ; per 
mòdo  di  pariàre,  so  fo  speak  ; siàrno  per 
partire,  ve  are  going  to  set  oul,  ere  are  on 
thè  point  of  slàiting;  mandile  pel  mèdico, 
send  for  thè  Dòctor 

Pera,  tf.  v.  Tàsca,  Sàcco  (trick 

Péra,  tf.  a pear  ; dar  la  péra  , to  play  one  a 
Percarissimo,  -a  adj.  cxcèssively  dear 
Percettibile,  adj.  percèptible 
Percezióne,  tf.  pereèption 
Perchè,  ori»,  why  fwbèreforef  forrhat  rèasonT 
perchè  non  siete  renàio  1 rhy  did  you  noi 
come  ? perchè,  becàuse  ; perchè  sono  stilo  in 
riila,  becàuse  I bave  been  in  thè  country; 
perchè  intlead  of  perciocché,  for;  perchè 
la  vita  è breve,  for  life  is  short;  perchè 
intlead  of  acciocché,  in  order  that,  to  thè 
end  thal  ; lo  lèggo  due  vòlte  perchè  mi  resti 
imprèsso  nella  memòria,  I reati  il  tartee  in 
órder  that  il  may  remàin  fixed  in  my  roèm- 
ory;  il  perché,  sm.  thè  ehèrefore,  thè 
wby,  thè  réason;  dimmi  il  perchè,  diss'  io. 
Teli  me  thè  réason,  said  I ; ho  i mici  perchè, 

1 have  my  rèasons 
Pérchio,  sm.  a pàdlock  • 

Porció,  mio.  thèrefore;  for  that  réason 
Perciocché,  conj.  and,  adv.  silice,  for  (that) 
Pcrcfpcre,  va.  lo  concoivc,  perceive  ; reeeive 
Percórrere,  va.  (percórro  , percórsi,  percórso) 
to  pass  ràpidi)  tbròupA  ; lo  perusc  bàstily , 
plance  ùrer 

Percórso, -a, adj.  passed  ràpidly.glanccdórer 
Percòssa,  tf.  a stroke.tbuuip.blow,  percùssion 
Percossióne  , tf.  perciission  , striking  , shock 
Percòssa,  -a  adj.  slruck,  béaten,  smitten 
percossùra,  tf.  v.  Percotiménto,  Percòssa 
Percolò  ole,  adj.  that  strikes  ; hìlting,  tièating 
Percotiménto,  sm.  pcrcùssion,  striking.  blorr 
Percotilóre,  -rlcc,  tmf.  strlker,  hlltcr,  trailer 
Percolitùra,  tf.  a striking , hearing,  bit,  blorr 
Percuòtere  ,va.  (percuòto,  peroósso)  to  striko. 
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hit,  lhomp;  dash  aguinst  ; rii.  to  hit  upon , 
roeel  with  : cncóiinter,  dash,  club 
Percuotiménto,  ».  striking,  thè  actof  striking. 
Percussóre , Percussénte,  ».  Percuòtere,  Perco- 
Pereussi6ne,»f.  percussion.slroke.sbork  (tòute 
Permissivo , -a , adj.  alile  to  «trike , hitting  ; 
perciissive 

Percussóre,  »m.  a striker,  under:  v.Percolilòre 
Perdènte  , arìj.  lósing,  worsted  , bèalen,  cón- 
Perdénra,  » f.  v.  Perdiménto  quered 

Pèrdere,  va.  (pèrdo,  pèrsi,  perduto)  to  tose; 
pèrdere  la  partita,  lo  lose  Ilio  game;  — di 
ritta , to  lo»e  tight  of; — la  schérma,  toget 
hrtthered,  i nnfùted  : — il  tèmpo,  to  loie  ooe'a 
lime;  pèrdersi  d'ànimo,  to  lose one's spirita 
Perderla,  sf.  ».  Perdiménto,  Uislrnggiménto 
l'erdfee,  betler  pernice,  tf.  a pàrtridgo 
Perdigióne,  sf.;  ».  Perdizióne 
Perdigiórno, sin.an  (die  fèllow,  idler.dó-nothing 
Perdiménto,  »m.  loss,  vèste,  perditinn 
Pèrdita,  tf.  loss,  min,  détrìmenl,  «iste 
Perditèmpo,  tm.  timcfdly  spent,  thrówn  away 
Perdit(ssimo,-a,a<y.  abàmbincd,lnfamous,lo*t 
Perditóre,  -riee,  tmf.  a làser 
Perdizióne,  tf.  perdltion,  rùin,  destrùrtion 
Perdonàbile,  cui},  pàrdonahle,  cxrùsable 
Perdonaniento,  tm.  Perdoninza,  f.  pardon 
Perdonare,  va.  to  pàrdon,  forgì»e,  spare  ; La 
mi  perdóni,  pàrdon  me,  Sir;  la  mòrte  non 
la  perdóna  a chicchessia,  death  spares  nó- 
body  : non  perdonar  a fatica,  to  spare  no 
Perdonilo,  -a,  ad},  pàrdoned,  forgiren  (pains 
Perdona tóre,  -rice,  tmf.  he,  she  who  pàrdons, 
forgìves,  escùte* 

Perdóno  , tm. , pardon,  remission;  »i  chièdo 
perdóno,  I beg  your  pardon 
Perdóeere,  va  [bel.  condurre)  to  condbct 
Perduràbile,  adj.  perdùrable,  èrerlàsting 
Perduraliilità.-àde.-àte,*^.  duràlion;  Abstinary 
Perdurabiltnéntc  , ad v.  perdùrably , làstingly 
Perduràrc,  p».  lo  last,  continue,  bold  óut 
l’erdurévole,  adj.  doratile;  èrerlàsting 
Perdùrre,  va.  ».  Perdùcere;  Condurre 
Perdutaménte,  adv.  irreclàimably  ; amàr  per- 
dutamènte,  to  he  dèsperately  in  love  with 
Perduto  , -a,  adj.  lost,  rùined;  perduto  dèlia 
persóna,  deprived  of  Ihe  use  of  one's  limbs. 
— òpera,  lost  pains;  tenérsi  per  perduto,  lo 
think  one's  soli  dead,  lost;  èssere  di  perduta 
speranza,  to  be  hópelcssly  abàndoncd 
Peregrina,  tf.  a férnale  pilgrim;  a scàllop-shell 
Peregrinàggio  e Pellegrinàggio,  tm.  a pilgri- 
Peregrinàntc,  adj.  vénde  ring,  ràmbling  (mage 
Perogri  nàre,  un.  lo  go  on  a pilgrimage  ; to  roarn 
Peregrinatóre,  sm.  a tràveller,  tàmbler 
Peregri  nazióne,  tf.  pèregrinàlion,  tràrel 
Peregrinità,  tf.  thè  béing  a pilgrim;  ràreness 
Peregrino,  -a,  tmf.  a pilgrim 
— a , adj. tire,  èxqnisìte  .ilice,  choi  ce,  dèli  cale, 
tàsleful,  gcschlnk,  fdreign,  fàr-fctched,  tin- 
gularly  beautiful 

Perènne,  ailj.  perènnial,  è»er-dùring 
Perennemente,  adv.  làstingly,  unèndfngly 
Perennità,  tf.  perpetùily,  éndless  continùity 
Voi.  n. 


Perentoriamènte,  adv.  pèremptorily 
Perentòrio,  -a,  adj.  pèremptury 
Per  éntro,  adv.  vilhin,  in;  inside 
Peréto,  tm.  an  órchard  of  pèar-lrees 
Perfecilóre,  tm.  pèrfecter,  linisher 
Perfettaménte,  adv.  pèrfeclly,  cnmplétely 
Perfettibile,  adj.  suscèptible  of  perléclion 
Perfettivo,  -a,  adj.  perfèctive,  compiei  ine 
Perièlio,  «ut.  perféclion,  pèrfecliiess.èscellence 
— -a,  adj.  pèrloct,  complète;  pèrfccled 
Perfezionaménto,  tm.  thè  pèrfecting,  linishing 
Perfczionànte,  adj.  tbat  pèrfecls;  nnishing 
Perfezionare  , tvt.  lo  pèrfect , inàke  pòrfect, 
càrry  or  bring  to  perfèetion,  finish 
Perfezionativo,  -a,  adj.  adàplej  to  pèrfect 
Perfezionilo,  -a,  adj  pèrfeetod,  compieteli 
Perfezionalórc,  -rice,  tmf.  pèrfecter,  linisher 
Perfezióne, sf.  perfèction,consuiumàlion;  finish 
Perffcere,  Perficilóre,  ».  Perfezionàre,  ecc. 
Perficiènte,  adj.  condùcive  to  perfèc.lion 
Perlidaménle,  adv.  perfidiously,  bàsely 
Perfìdèzza,  betler  perfidia,  sf.  pèrtidy , per- 
fidiousness,  fàithlessness  ; stìiblinrnness 
Purlidiàre,  un.  to  bc  pervèrsely  óbstinale 
Perlidinsaménte, adv.  perfidiously,  fàithlessly 
Perfidióso,  -a,  adj.  sthhborn,  toròngheadod 
Pèrlido,  -a,  adj.  perfidious.tréacberous,  false  ; 
Pcrlìguràre,  vati,  lo  imàgine.fàncy  (óbstinale 
Pcr-fino , adv.  éven , àlso 
Perforaménto  sin.  perforàtion,  bóring,  hole 
l’erforàre,  va.  lo  perforale , piérce  througli 
Perforata,  tf.  ».  iperico , Pilatro 
Perforato,  -a,  aJy.  bored,  piéreed  Ihrough 
Perforazióne,  tf.  perforàtion,  piérctug 
Perfrequenlàre,  va.  to  frequónt  *cry  mudi 
Perfuntoriainéntc.adu.in  a perfiinclory  manner 
Perfusióne,»^  a profuse aspèrsion.sprinkling 
Pergamèna,  tf.  pàrchment;  còpula,  làute™ 
Pergamo,  sin.  a piilpìl;  (scàflold,  hintiugs) 
Pergiurare,  Pergiuro.  v.  Spergiuràre,  ecc. 
Pèrgola,  sf.  Fbower,  an  àrliour  ; a line- bear 
er  ; èsser  pèrgola,  to  look  hcedlessly  on,  to 
slam)  up  lite  a post , to  be  like  a dinnb-waiter 
Pergolato  , tm.  a garden  trèllis  , a spàcious 
vine  àrbotir,  a buwer,  bówcry  ; a long  àl- 
ley  overshaded  with  vines  ; adj.  cmbuvrered 
Pergolése,  tf.  large  grapes  kepi  un  tbe  »ine- 
arbour  tilt  Jànuary 

Pergolétta,  tf.  small  vfne-trèllis,  àrbour,  bówer 
Pergole,  tm.  a boi  in  a théalre,  a stage 
Péri,  betler  pàri , smp.  thè  peers , thè  màg- 
nates;  péri  sm.  a péri  (Hertian  fairy) 
Pericàrdio,  sm.  lana!.)  thè  pericàrdium 
Pericarpio,  ».  pèricarp 
Pendimene,  sm.  ».  Caprifòglio 
Prrirlitànie,  adj.  that’s  in  perii  ; tbat  risks 
Periclitàre,  tm.  to  be  in  dànger,  run  tbe  risk 
Pericolaménto,  sm.  dànger,  perii,  prècipice 
Pericolànte.rtd/.  béing  in  dànger,  in  jèopardy 
Pericolare  , o«  to  jèopardize,  imperii,  róin, 
destréy;  vn.  to  be  in  dànger,  run  thè  risk 
Pericolàto,  -a,  adj.  jèopardised,  deslroyed 
Pericolato  re, /or.  Procurato  re,  sm., m attórney 
Pericolo,  tm.  dànger,  péri),  riik,  bàzard 
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Pericolosaméntc,  adv.  dàngcronsly,  «ilh  risk 
Pericolóso,  -a,  adj.  pèrdimi,  hàzardous 
Pericràneo,  tm.  (anaf.)  tbe  pericrànlum 
Perirci,  tmpl.  thè  periéci 
Perielio,  am.  laslr.)  perihelion 
Periferia  , tf.  pèriphery , eircùmferenee  of  a 
ci  relè 

Pcrifraaire  vn.  to  use  pèriphrises-,  ra.  lo  es- 
plàìn  «itti  cirrumlocuUons 
Perifrasi,  tf.  a périphràse,  rircumlocótion 
Perigèo,  tm.  (nafr.)  perigèo , least  distance 
from  thè  carth 

Perigliini,  tir/.  to  espóse  one’s  self  todànger 
Periglio,  Perìglióso,  eec.  v.  Pericolo,  ecc. 
Perimetro,  am.  porìmelur,  cómpass 
Periodare,  va.  to  caprese  in  long  perioda 
Periodicamente,  ado.  pcriodically 
Periòdico, -a,  ndj  periòdica);  giurnìle  periò- 
dico, a periòdica)  joornal,  a periòdical 
Periodo,  am.  périod  ; circuii,  end,  conclusion 
Periòstio,  am.  (anaf.)  perióstium 
Peripatètico,  -a,  am.  c ndj.  (filos.)  peripatètir 
Peripesia,  tf.  a sudden  turo  of  fòrtune 
Peripnenmonia  , tf.  peripneóiuony,  infiammà- 
tioo  of  tbe  lungs 

Perire,  vn.  (perisco,  perii,  perito)  to  pèrisb, 
he  rfiined,  die,  docày  ; PO.  (poc.  ut.)  lo 
rilin,  dcslróy,  ingiilf 

l’eriscii,  tmp.  Ihe  periscii,  thè  periscians 
Peristàltico,  -a,  adj.  (aitai.)  perislàllic 
Peristtlo,  am.  (arcò.)  pèristyle 
Perilaménte,  adv.  skllfully,  dóxterously 
Peritanza,  tf.  bàshfulness,  timidity,  ftiódesty 
Pentirsi , vrf.  to  he  bàshful  ; not  to  dare  ; 
egli  non  si  périta,  he  doet  not  dire,  he  is 
ashàmed,  «ili  not  risk 
Peritilo,  -a,  adj.  eirefnlly  ctàmìned 
Perito, -a,  adj.  espèri,  tearned,rersod,skilfiil, 
stilimi,  un  perito,  an  estéenicr,  appriiser 
— -a,  partic.  c adj.  perisbed,  ruined,  dead 
Peritóso,  -a,  adj.  bàshful,  tìmid,  ashimed 
Peritróchio,  am.  an  hydriulie  marbine 
Perituro,  -a  , adj  that  is  to  pèrisb,  pèrish- 
ing , frail , unstible,  fléetiog 
Perjùrio,  am.  betler  Spergiuro,  pcrjury 
Perjùro,  am.  a fors»éarer , pérjured  person, 
pèrjurer 

Perizia,  tf.  skill, espèrtness,  espérience.abil- 
ity,  dèverness,  ònòtcledge , art 
Perisóma,  tf.  cincture,  àpron  of  mòdesty 
Pèrla,  tf.  a pearl;  infittire  le  perle,  to  string 
> pèarls 

Perlagióne,  tf.  thè  ioti  splèndour  of  thè  pearl 
Pcrliro,  am.  c adj.  (bolan.)  ».  Lòto 
Periato,  -a,  adj.  pèarl-coloured,  pèarled 
Pcrhdta,  tf.  Perlino,  tm.  a srnall  pearl 
l'orliiinaltito.-a.iuff.  enàmelled , set  «itb  pearl» 
Perlóna,  tf.  a Urge  pearl 
l’eriòne,  tm.  a great  sofl  stupii!  làiv  fèllo* 
Perlongàre,  va.  to  prolóng;  v.  Prolungare 
Perlustrare , ra.  to  clear  an  entangled  «alk, 
lo  make  a clearing  in  a jùngiy  wood , to 
iweep  out  ; to  scour,  esplóre , esimine,  in- 
spèct,  go  tbe  round» 


Permalóso,  -a,  adj.  toiichy,  ciptiona,  cross, 
pètulant,  lèsty,  péerish,  mistrùstful 
Permanènte  , adj.  pèrmanent , dùrable  , fisod 
Permanentemènte,  adv.  t.  Stabilmente 
Permanènza,  tf.  pérmanency,  stabilily 
Permanére,  vn.  to  he  pèrmanent,  stiblc,  coo- 
tlnuous  ; to  persevcre,  hòld  out,  last 
Permanetele,  adj.  pèrmanent,  dùrable,  stible 
Permansfvo,  -a,  adj.  listing,  continuai , lì  seti 
Permeàbile,  adj.  permcable  vide 

Permeare,  va.  lo  permeate,  pass  Ihrough  ; per- 
Permeasióne,  tf.  [làssage  tbrough,  pormeition 
Pcrmessiòne , tf.  betler  permissióne 
Permesslvo,  -a,  adj.  permissive,  gtving  leave 
Permésso,  -a.  adj.  permilted,  alluwed 
— tm.  permission,  leave  ; con  (suo)  permés- 
so, by  tour  leave,  «ilh  your  permission 
Permettente,  adj.  pcrmiuing  , allowing  ; Dio 
permetténte,  (iod  «illing,  if  God  permlts 
Perméttere,  ra.  to  permit,  allow;  mi  permet- 
tile eh'  io  vi  dica  da  amico , allow  me  to 
teli  you  as  a friend 

Permischiaménlo,  un.  a misture;  a rów,  Hot 
Permischiàrc,  va.  to  mlngle,  inis,  coufound 
Permiscbiàto,  Perraiscuo.-a,  adj.  mised,  pro- 
miscuous 

Permissióne,  tf.  permission  , leave,  Ifcence 
l'ermissivaménte,  ad  v.  «ith  permission 
Permistióne,  tf.  misture  . mingting 
Permoviinénto,  tm.  emótion,  agitition 
Permuta,  tf.  v.  Permulaménlo 
Permutàbile,  adj.  mùtablc,  cbingeablc 
Permutamento,  tm.  Permulinza , f.  permulà- 
tion,  csrhinge,  bàrter;  thè  eschànging  or 
bàrtering  one  Artide  or  commódily  for 
anóther  of  a dilTerent  nature 
Permutabile, adj.  tbat  can  Ite  móved,  chànged 
Permutare  , va.  to  |>ermute , esebange  ; to 
gire  or  rccétvo  one  Artide  or  commódily  in 
esebànge  for  anóther;  to  bàrter;  to  re- 
move ; permutare  una  rósa  con  un'àltra  , 
to  givo  one  tbing  in  esebange  for  anóther 
Permutataménte,  adv.  by  *ay  of  esebànge 
Permutattvo,  -a,  adj.  eschànging,  permuti»# 
Permutato,  -a,  adj.  permùled,  bàrio  rad.  àllered 
Permutatóre , -rice,  tmf.  he,  sbe  «ho  per- 
mute», bàrter»,  chànges  (gc 

Permutazióne  a/.pennutàlion,  esebànge,  chan- 
Pernéttu,  sm.  a «mali  pivot,  little  binge,  àxis 
Pernice,  tf.  a pàrtriilge 
Pernicióso,  -a,  adj.  v.  Pernicióso 
Perniciótto,  sin.  a young  pàrtridge 
Pernicoue,  sm.  plbm-tree,  plbm,  pèrdrigon 
Pornfzio,  tf.  ruin,  loss,  buri:  v.  Danno 
Perniciosamente,  adv.  pernìciously,  biirtfully 
Pernicióso,  -a,  adj.  pernìcious,  biirtful,  fatai 
Perno,  tm.  a pivot, àsis, perpendicular  binge; 

fii/.  suppórt,  cólumn,  cèntro,  tùrning  point 
Pernottaménto,  tm.  tbe  sitling  up  alt  night  ; 

pàssing  thè  night,  pernoctàtion 
Pernottàre,  vn.  to  pass  thè  night,  to  sit  up  alt 
night;  pernottare  in  orazione,  in  un  villàg- 
gio, to  pass  thè  night  in  pràyer,  in  a villago 
Pernuzzo,  sin.  a suiall  pivot 
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Péro,  tm.  a pèar-trec 
Però,  adv.  for  that,  lor  that  réason,  on  tbat 
arcuunt  : thèrenpòn  ; thèrcfore;  howèver, 
yet;  però,  però,  in  short , in  fine,  lo  con - 
Péro  (for  Perisco),  I peristi  ; v.  Perire  (elude 
Perocché,  conj.  (or,  since,  secing,  in  as  mucb 
Peronéo,  sm.  ( mat .)  thè  fibula,  shin-bone  (as 
Perorare,  vari.  lo  wind  up  a speech,  dose  a 
discònrse,  appi y a sérinon  ; malte  a speech 
Peroraaióno,  sf.  perorilion;  vrinding  tip 
Perpendicolare,  adj.  perpendlcnlar,  ùprigbt 
Perpendicolarmente,  adv.  perpendicularly 
Perpendicolo,  sm.  a pltimò-line,  plhmmet , lé- 
se! ; a perpendlcnlar  ; a pcrpendfcuio  , per- 
pendicularly,  vèrtically,  ii|irf;/At 
Perpetrare,  rei.  to  perpetrate,  cornmlt,  ad; -a 
crime,  perpetrare,  comméttere  un  delitto. 
Perpetrilo,  -a,  adj.  perpetràled,  committed 
Perpetuazióne,  sf.  perpeluàtion 
Perpetuile,  adj.  r.  Perpètuo 
Perpetuatiti,  -ile,  -ide,  t perpelùily,  eternai 
Per|ietuània,  sf.  I durition 

Pcrpelualménte,  -aménto,  ndv.  perpèlually 
Perpetuàre,  va.  to  perpetuilo,  malte  perpetuai  ; 

perpetuarsi,  vrf  to  he  or  becóme  perpètual 
Perpetuilo,  -a,  adj.  perpotuated 
Perpetuatóre,  sm.  he  that  perpètuates 
Perpetuazióne,  sf.  perpeluàtion 
Perpetuità,  -àde.  -ite,  tf.  perpelùily 
Perpètuo,  -a,  adj.  perpetuai 
Perplessità,  -àde,  -àt e,sf.  perplèzity  ; amiety 
Perplesso,  -a,  adj.  perplèsed,  unéasy  ; tingimi  I 
Perquisiti™,  -a,  adj.  of  perquisition;  prying 
Perquisizióne,  tf.  perquisition 
Perocchétto,  Perrucrhetto,  sm.  a pàrroquet 
Perrùcca  e parrucca.  tf.  a wig,  perdio,  toùpè 
Pèrsa,  tf.  (boi.)  màrjoram 
Persecutóre,  -rice,  tfm-  a persecùtor,  trèzer 
Persecuzioncélla,  tf.  a sllght  persecùtion 
Persecuzióne,  tf.  tperseguigióne),  persecùtion 
Perseguire  , va.  to  pèrsecùte  , tormént , op- 
préss  ; to  pròsecùte,  continue,  go  on  «Uh 
Perseguitaménlo,  sm.  persecùtion,  vezàlion 
Perseguitante,  adj.  that  pèrsecùtes 
Perseguitàre , va.  to  pèrsecùte , molòst  ; to 
pròsecùte,  continue;  to  pursùe,  run  àfier 
Perseguitàto,  -a,  adj.  pèrsecùted;  pursùed 
Perseguitatóre,  sm.  I a pèrsecùlor,  ròsee; 
Pccseguitalrice,  tf.  | pursùer,  fòllowcr 
Perseguilaziònc,  tf.  t pecsecution,  «esition; 
Perseguilo,  un.  I jiursuit,  continuàtion 
Perseguilo,  -a,  adj.  pursùed  ; pèrsecùted 
Perseguilóre,  tm.  persoguizióne,  tf.  v.  Perse- 
cutóre, persecuzióne 
Persererinte,  adj.  persevéring , stedfast 
Perseverantemente,  adv.  perseróringly 
Persevcrinza,  -inzia,  tf.  perscvérance 
Persereràre,  vn.  lo  perscrére,  persisi 
Perseverazióne,  tf  better  Perseverànza 
Persiana,  tf.  a Vanètian  blind,  a pèrsian 
Pèrsica,  sf  better  pésca,  a péach 
Persicata,  tf.  conserve  of  péaches 
Pèrsico,  sos  a péach-tree 
Persistènza  tf.  pcrsisUnce.  pertlsting 


PER 

Persistere,  vn.  to  persist 
Pèrso,  -a,  adj.  tosi;  — sm.  a hlùish  grey 
Persòlrere,  va.  to  fultil  an  ohligition 
Persóna,  tf.  person,  individuai,  man,  sroman  ; 
pèrson,  form,  shape  , body;  lite;  andar  in 
persóna,  to  go  in  pèrson  , to  cali  upón  one 
personali)'  ; andare  in  sulla  persóna  , to 
«alk  erèct;  star  in  póllo  e in  persóna,  to 
he  as  stili  as  a stale,  lo  stand  Itoli  uprighl; 
non  c’è  persóna,  tbcre  is  nóbody , no  pèr- 
son, not  a sóul;  ina  persóna  interessànte, 
an  interesling  pèrson;  è ben  fatto  di  per- 
sóna, be  is  veli  made;  in  persóna  d' alcuno, 
in  a pèrson's  placo  or  stèad 
Personàccia,  sf  a clùmsy  delórmed  ili  thrótpn- 
togélber  péison  , a tóttering  unwiéldy  figure 
Personàggio,  sm.  a pèrsonage,  a pèrson  ol  dis- 
tinction  ; one  of  Ihe  dramatit  pertonat 
in  a play  ; far  un  personàggio , to  play  a 
pari,  unici  a cbiracler 
Personale,  adj.  personal , of  lite  pèrson  , lie- 
lónging  lo  thè  pèrson;  individuai,  single;  il 
personàle  dello  stabiliménto,  s.  thè  pèrsane, 
all  thè  pèrsone,  employèd  in  thè  cslàblisb- 
Personalità,  -ide,  ile,  tf.  personility  (meni 
Personalmente,  ode.  personali)',  in  pèrson 
Personcina  , tf.  a little  pèrsoli , stuòli  figure 
Pcrsoocióne,  sm.  a cliunsy  body  ; grcàt,  isgly 
figure 

Personificàre,  va.  to  personify 
Personificazióne,  tf.  a personificition 
l’erspetliro,  tf.  perspèclive,  próspect,  vie* 
Perspicice,  adj.  perspicicious,  Sharp,  shrewd 
Perspicaccménle,  adv.  «ith  perspicàcity 
l'espicàcia , i tf.  qulckness  of  apprebèo- 
Perspicaci^,  t sion,  perspicàcity 
Pers  pi  ratinile,  tf.  perspiritiun.  swèat 
Persuadènte,  adj.  persuàsive  , that  persuàdes 
Persuadére,  va.  tu  persuide,  convincu  (ded 
Persuadevate,  adj.  persuisible,  éasily  persui- 
Persuasióne,  sf  persuàsion,  conviction 
Persuasiva,  tf.  tbe  fàculty  of  pertuiding 
Persuasivo,  -a  adj.  persuàsive,  convindng 
Persuaso,  -a,  adj.  persuided,  convinced;  ne 
sóno  persuàso,  1 am  convinced  of  il,  suro  of  it 
Persuasóre,  sm.  a pertuàder,  indùcer 
Pe rs uasório , -a,  adj.  persuasore,  persuàsive 
Pertanto  (non),  adv.  nevertheless,  yet 
Pertémpo,  adv.  èarly,  betimes,  in  good  Urne; 

alzàtevi  per  tèmpo,  rise  èarly 
Perlenére,  pertenénte,  v.  Appartenére,  ecc. 
Pèrtica,  tf.  a perch,  a potè;  a pereti  of  land 
(a  smali  llàlian  acre) 

Perticóni,  va.  to  bang,  to  beat  «ilh  a polo 
Perticata,  tf.  a blow  «ith  a pole,  a bàngmg 
Perticalòre,  tm.  lind-snrTéyor;  v.  Agrùnentóre 
Pertichétla,  tf  small  pole,  quàrter-slalf 
Perticóne,  tm.  a long  pole  or  jrerch,  a tali 
clini  fèllo*;  a shrewd  sliarp  fir-sèeing  rc.au 
Pertinace,  adj.  pertinàcious,  dòggedly  tenàcious 
Pertinaceméntc;  adv.  pertinàrjously,  dòggedly 
Pertinàcia,  perii  natiti  , tf.  pertinàeity,  dóg- 
gedness,  tlùbbornness.óbslinacy,  «ilfulnets 
Pertinènte,  adj.  pertàining,  belònging  to 
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Pertinènxa,  tf.  appìrtenance , depèndoncy 
Perirà  Ui  re,  va.  lo  treat  of,  discóurse  of 
Pertrattòlo,  -a,  adj.  t reai  ed,  discùssed 
Pertratlaxióne,  tf.  prolongòtion,  delay 
Pertugétto,  am.  a small  hole,  ópening,  fissnrc 
Pertngiòre,  va.  lo  pietre,  bore,  male  a hole  in 
Pertngìòto,  -a  ad),  piérred , bóred:  hóled 
Pertùgio,  m.  hole,  ópening,  chink 
Perturbaménto,  sm.  perlurbòtion,  Iroùble 
Perturbante,  adj.  trniildìng,  pertùrbing 
Perturbare,  va.  lo  perliirh,  dialùrb , Iroùble 
Perturbilo,  -a,  adj.  perlùrbed,  distbrbed 
Perturba  tóre.-trfce,  rmf.  a pertùrber.disliirber 
Perturhaiiónc,  tf.  pcrtnrbòtion  (lòfio 

Prrtnsòre,  va.  peri  òso , r.  Pertugiàre,  per- 
Pervegnénle  e pel-tenènte,  adj.  pènetrating 
lo,  còming  up  lo,  réaching  or  altiining  lo 
Penreniménto , STO.  Ihe  atlòining , arrlving  al 
Pervenire , pn.  (pervengo  , peri  Anni , perve- 
nuto) lo  attiin  , réach  , arrivo  (aU;  per- 
venire ad  un  fròdo,  a defli  onori,  lo  allàin 
to  a fròde,  arrivo  al  liónours;  la  vòslra  let- 
tera non  mi  pervenne  ohe  ièri , tour  leller 
did  not  reach  me  liti  yèsterday 
Pervenuto.  -a,  adj  artlvcd  al.  aliòined 
Perversamente,  atlv.  pervèrscly 
Perversire.  van.  lo  hlùater,  slorm 
PerTorsiùne,  tf.  perversimi,  depravition 
Perversità,  -Ade  , -òtc , tf.  pervèrsenes*  , per- 
vèrsity:  deprivile,  vrickedness , cróssgràin- 
edness,  ili  nòtnre 

Pervèrso,  -a,  adj.  pervèrse,  vrlcked,  depròved 
Pervèrlere,  better  pervertire,  tm.  to  (lervèrl; 

pervertimi,  lo  befóme  pervèrled  , depròved 
Pervertiménto,  tm.  perrèrainn,  deprivity 
Pervertilo,  -a,  adj.  pervérted,  corriipted 
Pervertitóre,  sta.  pervèrter,  corrùpler,  spóìler 
Pertìgpine,  tf.  (boi.)  a vvlld  pèar-treo 
Pompino,  fm.  a Perógian:  a snrt  of  vino 
Pervieòre,  odJ.hèadstrong.stiB-neeked,  tcróng- 
headed , pervicicious  (ness 

Pervieàeia , tf.  wrónghèadodness , sthbborn- 
Pervlnea,  tf.  (boi)  pèriwinkle 
Pèrvio  , -a . adj.  pèrviotis  , open  : per  tenér 
pèrvie  le  vie,  lo  keep  Ilio  bovoli  ópen 
Perétta,  tf.  a small  pèar  (liquor 

Pesaliquidi,  tm.  hidrómcter,  aeròmeter,  tèst- 
Prsaménto,  tm.  a veifhing,  examinàtion 
Petamòndi,  sto.  a bóaster,  vàunter,  bròpgart 
Pesònte,  adj.  héavy,  veifhty,  impórtanl,  frate 
Pesantemente,  odo.  hóavily;  prùdently.fràvely 
Pesanlém  (Pesinxa),  tf.  ve i g ht,  hèavi ness; 

(fio  ) gfief.  pain,  sorrow 
Pesare , va.  to  voig h , to  pSlse  ; lo  esimine, 
veifh,  pónder;  pesile  quésta  rissa,  veifb 
tbis  rase  ; pesile  i mòli  altrùi , veifb  oth- 
ers’ilts 

— bn.lo  veifb, tobe  henry;  questo  mantèllo 
mi  pésa  mólto,  Ibis  greàt-coat  hangs  héavy 
upón  me,  veighs  me  dovn  : pesare  sopra, 
gravitare  sópra,  to  weigh  upon,  influendo 
Pesatamente,  adv.  prùdently,  consideratelv 
Pesilo,  -a,  adj.  wcighed,  póndered,  bilanced 
Pesatóre,  tm.  a veigher,  weigbman,  eximiner 


Pèsca,  tf.  a péarh  ; a slap  ; thè  bino  raark  of 
a slap  on  tbe  face;  (tra.)  thè  dip(ofa  ship) 
Pésra,  tf.  flshing  ; andiamo  alia  pésca,  let  us 
go  a fishing  ; pésca,  thè  fìsh  caught 
Pescadòre,  tm.  v.  Pescatóre 
Pescagióne,  tf.  fishing,  thè  art  of  fishing 
Pescaja,  tf.  sliiicc,  flòod-galo,  valer  gale 
Pescante,  adj.-i. hai  lisbes;  (tea.)  that  dips 
Pescare,  van.  to  tish  ; to  fisti  up  ; to  look  for, 
poke  a 1 h/u l ; pescare  all’  imo,  In  ingle;  pc- 
seire  a fóndo,  to  sóùnd  , to  esimine  Ibò- 
roughly  ; pesci r per  sé , to  have  an  eyc,  lo 
thè  mairi  chance;  quésta  nòve  pésca  tròppa 
acqua,  Ibis  ship  dips  too  murh 
Pesrita,  tf.  a nrt-full.  complète  sveep 
Pescatéllo,  tm.  a small  Ksli 
Pescàio,  -a,  adj.  lished,  ranghi;  found 
Pescatóre,  tm.  a fìsherman,  an  ìnglcr 
Pescatoréllo,  sm.  a poor  fisherinan 
Pescatório,  -a,  adj.  plscatory,  of  fishing 
Pescatrìce  , tf  a lishwoman  ; a fishcrvoman 
Pésce , tm.  a tish  ; sino  come  un  pésce , as 
sound  as  a bell  ; pésce  argentino , a silver 
tish;  pésce  (astr  ).  pisces;  inseguir  a nuo- 
tare ai  pésci,  to  teacli  one's  grindam  to  suck 
eggs 

Pesroduóva,  tf.  -uòvo,  m.  ómelet , ègg-pincalra 
Pcseétto,  sto.  a little  tish,  a small  fisti 
Pescheréccio , -a  , adj.  of  a fìsherman  , of 
fishing;  vita  pescheréccia, a fishermans life; 
altréxxi  pescherécci,  fishing  géar 
Pescheria,  tf.  fish-màrket,  (fishery,  fishing) 
Pesr.hétta,  tf.  a small  peacli 
Peschièra,  tf.  a flsti-pond,  tish- preservo 
Pésci,  tmp.  lisbes:  (astr.)  Pisce* 

Pesciircio,  tm.  a largo  ùglv  tish 
Pesciaiuòlo,  sto.  fishmonger,  fisti-carrier 
Petriaréllo,  Pesciatéllo , tm.  little  tish,  fry 
Peselna,  tf  v.  Peschièra 
Péscin  . sm.  ani.  ; v.  Pésce 
Pesciolino,  tm.  a small  listi  ; san  quésto  sino 
i pesciolini,  every  body  knovt  this 
Pesciónc,  sm.  a larga  fiali 
Pescióso,  -a,  adj.  fishv  ; abóùnding  in  fish 
Pesciólto,  sto.  a plnmp  lish,  a ràthor  larga  fish 
Pescivéndolo,  tm.  a tish-monger;  lish-carrier 
Pescivéndola,  tf.  a fish-voman  . 

Pcscinòlo,  tm.  small  fish;  fry 
Pésro,  tm.  a péach-treo 
Pescóso,  -a  adj.  lishy,  full  of  fish 
Péso  , sin.  weight , gràvily , load  , bnrden  ; a 
veight  lo  veigh  vith,  a ehargo,  place;  care, 
móment,  veight,  impórtanre;  uòmo  di  péso, 
a man  of  veight  ; còse  di  niun  péso,  thingv 
of  no  impórlance;  péso  mòrto,  dead  veight  ; 
péso  nétto , net  veight;  péso  lórdo,  gross 
veight;  véndere  a peso,  lo  soli  by  veight 
Pésolo,  -olóne,  ad v.  hinging  dovn  , dingliog 
Pcssirio,  sm.  (cAir.)  a pèssary 
Pessariuire,  va.  to  introduce  a pèssary 
Pessarixxilo,  -a,  adj.  introdùred  as  a pèssary, 
relléved,  óperited  upón  vith  a pèssary 
Pessimaménlo,  adv.  mostvlckedlv,  uirètchedly 
Pessimità,  -òde,  -òle,  tf.  «xréme  vickeduess 
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Pèssimo,  -a.  adj.  very  bad , most  wickod,  sii- 
la noos.  infamous,  wrelched 
Pésso,  so»,  pèssary;  t.  Pession 
Pessundire,  van.  lo  tramplo  under  foot 
Fèsta,  sf.  a foot-print,  fóolslop.  (rack,  trace, 
trail,  héatcn  track;  pésta  di  lèpre,  thè  prick 
or  trace  of  a bare:  seguitar  tino  àlla  (tèsta, 
to  trace  one.  to  follo»-  him  by  thè  track; 
lasciar  tino  nelle  pésto,  to  leale  a pèrson  in 
thè  lurch;  andar  per  la  pésta,  lo  go  on  in 
thè  old  way,  to  fùllow  thè  héaten  track  ; pé- 
sta.  acrowd,  a thròng;  apóùnding 
Peslaménto.  sto.  póùnding,  tràmpling,  béating 
Pastapèpc,  IH.  a niimskull,  hlòckhead 
Pestare,  va.  to  pound,  to  beat  with  a pestio 
in  a mórtar,  to  brftise,  bray,  pìilrerise;  to 
thrash,  mill.stamp  upòn.trimplo  under  foot 
Pollila,  tf.  pestaménlo,  (ho  póùnding  ; béating 
Pestato , -a  , adj.  póùnded,  héatcn,  brùised, 
milled  , tràmpled  upòn;  èrba  pestila  sul 
mortijo,  herbs,  póùnded  in  thè  mórtar 
Postatójo,  sm.  v.  Pestèllo 
Pèste,  sf.  plàgio*,  pèstilenco,  conlàgion,  post 
Peslollino.  sm.  a small  pesile 
Pestèllo,  sm.  a pèstle 

Pestifero,  adj.  pestifero!»,  bileful;  immurai 
Pestilènte,  adj.  pèstilent,  pesllferous,  dèadly, 
bileful, deslriictivo , pervèrse;  — tf.  una  pe- 
stilènte, una  dònna  appestata;  a wòman  in- 
fèctcd  with  thè  pligtze 

Peslilcnsa.  -èrnia,  tf.  pèstilenco.  plàtino  ; rùin 
Pestilenxiàle,  adj.  i pestilèulial,  infeetious, 
Pcslilenxióso,  -a,  f conlàgious;  deslriictive 
Pestio,  svi.  a tràmpling  ; slàmping 
Pésto,  -a,  adj.  póùnded,  bruisci,  milled,  tràm- 
pled  upòn  ; òcchi  péste,  dead  fiat  eyes;  cime 
pésta,  màcerited  desìi 
Pestóne,  sm.  a largo  henry  pèsti» 

Pelarchina,  tf.  a sllpper 
Petacciuóla,  sin.  (boi.)  piantata 
Pètalo,  sm.  (boi.)  a pelai 
Petirdo,  sot.  a pelarti,  a cràrker 
Petasétto,  sin.  small  hai,  bonnet,  cap 
Petécchia,  sin.  a niggardly  fèllo» 

Petecchiilo , adj.  petechial , spólteil , piirplo  ; 

fèbbre  pelecchiàle,  Ilio  spottod  féver 
Petécchia  tfpl.  patèchie , thè  pùrple  spois  in 
a malignali!  férer  (fèlon 

Petorèccio,  sm.  Paneréccio,  sto.  a vhitlow,  a 
Potitóro,  sm.  potilioncr,  clàimant,  pliintilT 
Pclitório,  -a,  adj.  politioning,  of  a petition 
Petisiòno,  sf.  a petition,  requèst.dcmànd:  pe- 
tizióne di  principio,  a bagging  thè  quèstinn 
Péto,  so»,  (beffar  coréggia,  bolli  bad ) a firt 
Petoneiinn,  sm.  r.  Polronciino 
Petrija  sf.  a heap  of  stones  ; stòno-quirry 
Petrarcheggiare,  vn.  to  imitato  l'ét rarefi 
Potrarchèsco,  -a,  adj.  of  Pél  rare  A 
Petrarchernlmenle,  adv.  inthestyl* ofPétrarcA 
Petrarchinn,  f m stnall  hook  of  l’ètra rch's  pòems 
Potrarrhfsta.  sm.  an  Imititor  of  PelrarcA 
Potrélla.  sf.  small  stono  ; Petrélle,  roóulds 
Potricciuòla,  sf  a véry  small  stono 
Polriére,  sm.  a swircl-gun  ; small  mórtar 


Pctrificinto,  adj.  pètnfjing 
Potrifieàre,  min.  beltrr  impietrire,  impietrir» 
Petrificasióne,  sf.  pelriflcàtion 
Petrlflcn,  -a,  adj.  petrillc,  chànging  to  stono 
Petrigno,  -a,  adj.  stóny,  iike  a stono,  hard 
Petrina,  sf.  a small  stono 
Petrlno,  -a,  adj.  stóny;  hard:  òbstinate 
Petròlio,  sm.  petróleum,  rock  oil 
Petroneiina,  -ano ,sfm.  a pumpkin,  (pompimi) 
Patròno,  sm.  a largo  stono,  a block  of  sione 
Petrosell.no.  Pelroséllo  , M ) irs, 
Pelrosémolo,  Potroslllo,  ( ' ' ’ ’ 

Petróso,  -a,  adj.  stóny,  full  of  stonos,  hard 
Potruciuóla,  -ùrola,  sf.  ».  Pietrina 
Pettabòtta,  tf.  a hróast-plate,  cùirass  (breast 
Pettata , sf.  a blow  glren  with  or  upòn  Ilio 
Pettégola,  sf.  a low  làlkative  tile-béaring  wé- 
man,  a sili»  créature,  a gossip 
Pettegoleggiare , vn.  to  gòssip  , lo  tàltle,  to 
play  thè  low  litlling  silly  wonian 
Pcttegolézze,  tfpl.  nonsèntical  stufi,  silly  tat- 
tle,  tiltle-taltle,  gòssip 

Pettiéra,  tf.  poitrcl,  breast-slrap  (of  a borse) 
Peltignóne,  sm.  (anni.)  thè  mont  Veneris,  thè 
Pettfinio,  sm.  monk's  rAilbarb  (pccten 

Pettiniglielo,  sm.  a eómb-maker 
Pettinare,  mi.  to  comb;  ftg.  to  scratch;  a»ér 
da  pellinirc,  tohare  piente  of  tow  lo  teaso, 
to  bo  ilwayi  in  distress  ; pelliuir  il  lino, 
to  card  (lai;  — la  lana,  tO'Comb  or  card  wool 
IVttini'o,  -a,  adj.  comAed;  frissed,  rirdcd 
Pellinalóre,  sm.  wónl-comber,  cirdcr 
Pettinatura,  tf.  cómbing,  càriling. 

Pòlline,  sm.  ni  in  A ; stiy  (of  a wéarer's  loom) 
Pellinièra,  tf.  a cómA-casc 
Pettirósso,  sm.  a róbin  rèd-breast 
Petto,  sm.  breast,  bósnm,  diesi,  beart.mfnd; 
sfogar  il  petto,  to  iinbósora  one's  gólf,  casa 
nno's  mimi  ; uom  di  petto , a man  of  pluck  ; 
aver  a póllo  un  bambino,  to  Havo  a riniti 
al  tbe  breast  ; pigliir  a póllo , to  lake  to 
beirt;dar  di  pàtio,  to  bit  upòn,  dasli  a- 
glinst,  meet;  stiro  di  pèlto,  to  face,  encóùn- 
tor,  cupe  with  ; quattro  cavilli  di  petto,  finir 
hórses  abrèast;  métler  a póllo  di,  lo  com- 
pire with;  a póllo  di  voi  egli  non  è eh  un 
bambino,  he  is  Imi  a hihy  to  yon 
Pellùcido,  sm.  a full  bósnm,  beautiful  breast 
Pettorile,  sm.  pòttrol  ; hrèast-strap  (ofa  borse) 
— adj  pèctoral  ; pillola  pettorali , pèctoral 
pilli  ; giudizio  pettorile  , sùmmary  jiisticw 
Pettoralménte,  adv.  sitmmarily,  briclly 
Pettorcggiàre , mi.  to  slriko  breast  agàinst 
breast 

Pettorine,  sm.  a slómaeher. 

Pettorutamènte  adv.  with  one’s  breast  high; 

hàughtily,  pòmponsly,  Iike  a swell 
Petto  rito, -a  adj.  iiigh-brcasted,  bròad-brcast- 
Petnlinle,  adj.  pètulant,  sàncy  (ed 

Petulanteinénlc . adv.  pètnlantly 
Petulanza,  -inzia.  sf.  pètulance;  wintonness 
Pcuecdino,  sm.  bòg-fènnel,  sùlpbnrwnrt 
Pévera,  tf.  a wóoden  fini  nel,  largo  tón-disb 
Peverida,  tf.  brotb,  méat-brotb,  juice 
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l'érere,  sm.  better  pépe,  pèpper  Piacorolàrc,  tm.  lo  jest,  joke.  hànter 

Peverfno,  sm.  a amali  vòoden-funnel,  tùndish  Piacévole,  adj.  pléasing  . klfable,  róurtoous; 
Pòvero,  sm.  stéwed  bare,  ragòtif  agréeahle,  plèasant,  plàtini,  góod-hùmoiir- 

Péza,  sf.  a sor!  of  net  pi) , a pòrtivi- , droll , facélious,  hùmorous, 

Peziénle , T.  Pezzènte.  gav,  delightful 

Peziòlo  , sm.  ».  (limbo  Piacevoleggiare , rn.  lo  bi-  plàyful , hùmor- 

Pézxa,  sf.  a picce  o I rloth,  staff.  eec  ; pózza  ous,  droll  ; lo  make  nne's  sòlf  agri-cable , 

di  téla,  a piece  (a  «hole  web)uf  linen  clolh;  lo  jes»,  joke,  triBe,  dàlly  , play,  toy,  sport 

— di  pànno,  a piece  of  wòollen  clolh  ; pèz-  — va.  to  blandisti 
za,  for  tàglio,  scampolo,  bits,  ròttings,  clotb;  Piacevolóne,  -a,  ad),  àflable , agréeable 
uòmo  di  |>ézza,  a man  of  dislinction,  a dis-  Piacevolézza  , sf  affabili!»'  , gèntleness,  plàr- 
tinguished  efeà rader  : pezza  di  formàggio,  fulm-ss  , spòrtivencss  , jokes  , mèrry  tale», 

a checse;  a questa  pezza  , al  présent  ; buò-  llvolinesj.  sacelli  est  of  témper 

na  pèzza  fa,  a good  abile  ago  Piarci  olino,  -a,  ad),  agreeable,  pléasing 

Pezzàceio,  gin.  a Urge  climisy  bilof  any  thing  Piacevolmente  . adv.  pléaaingly;  plàyfully 
Pezzame,  sin.  a mass  of  bits,  shreds . riibbish  Piacevolóne,  ad),  ver»  agreeable  , plèasant, 
Pezzàtn  , -a  . ad),  spècklcd,  spòlted  rhècquer-  entertaining 
ed,  piebald,  dappiè  , vàriegàted,  mòlle»  Piaciménto  , sm.  plèasure  , «ili , contéot  ; a 
Pezzéndo,  andar  pezzi-lido , nt.  to  go  bègging  piaciménto,  (eom.l  at  sfght 
abóùt  Piaciùto,  -a,  adj.  pléased,  delighted 

Pczzènta,  sf.  a «òman  thal  begs  ber  broad  Piacolo,  sm.  crime,  sin:  ezpiatnry  sàcrilìco 

Pezzènte,  sm.  a poor  wrelch;  a béggar  Piàga,  sf.  a sore,  a woùnd : ralàmity,  rflin  ; 

Pezzétta,  sf.  a amali  piece,  strige;  red  fard  piàga  maligna,  an  iileer;  rinfrescar  le  pià- 
Pezzettino,  sm.  a rerv  amali  bil  ghe.  to  rip  up  old  sores,  to  ópen  tbe  ground* 

Pèzzo,  sm.  a bit , a pièce  (gène rally  of  sòme-  afresh 
thing  sòlidi:  pèzzo  d’artiglierìa,  a pièce  of  Piagàre,  zia.  to  voùnd.  hnrt,  lilrerate 
órdnance; — di  cannóne,  a piece  of  rànnnn;  Piagàio,  -a,  adj.  vroùnded,  foli  of  sores 
pèzzo  (o  tòzzo)  di  pàne,  a bil  or  mòrsel  of  Piagére,  Piagéntc.  ».  Piacére  . piacènte,  ere. 

broad;  tagliàr  in  pèzzi , to  cut  in  piéces;  Piaggerélla,  Piaggétla,  sf.  a little  bill:  fenoli 

méttere  i pèzzi , to  piece  , patch  , mend  ; un  Piàggia,  sf.  a génlle  eminente,  a hill  of  mi  hi 

bel  pèzzo  d4  uòmo , a tali  hàndsome  «eli  declivi!»  a rfsing  ground , a séo-shore , a 

mailc  man;  pèzzo  di  furfànto  , a great  ras-  eoùntry  side  : andar  piàggia  piàggia,  lo  toast 

cal;  pèzzo  d'òpera,  a pièce  of  «ork;  — di  alòng.io  «alk  or  sail dose  by  thè shore  (tion 

cinque  frànchi,  a flve  frank  piece;  nn  pèzzo  Piaggiaménto,  sm.  flètter»,  tóudying;  adula- 
ta, some  timo  since;  èsser  d'un  pèzzo,  to  Piaggiare,  zia.  to  go  còasling  clòsely  alòng  , 

be  all  of  a piece,  to  be  conslstent,  sincère  to  sbavo  or  fòlio*  all  thè  sinuòsities  of  a 

Pezzolata,  sf.  thè  shàttering  to  pierei  cózzst  or  «indings  of  a shore;  to  comply 

Pezzolins,  -Ino,  sfm.  a small  piece,  little  bit  «ith  or  gire  in  tir  all  thè  humour»  ofari 

Pezzuòla  , sf.  a tiàndkerchief,  pocket-hanker-  individuai,  to  humour,  lo  Dii  Iter  indirèctly 

chief,  small  piece  and  àrlfully  , to  tòady  , blàmlish  , «hèedle  , 

Peiznòlo,  sm.  bil,  picce,  small  rag  biàrney,  rajòlo 

Piaccntàrr,  t'<z.  to  flàtter,  lòady,  plèsso  Piaggialère,  sm.  asly  àrtful  flàucrcr;  a tòady 

Piacènte,  adj.  pléasing  , plèasant,  agreeable  ; Piaggiòne.  sm.  ; a «ide  estènded  shore;  a largo 
voce  piacènte,  a pléasing  voice  hill  side 

Piacenleménte,  ado.  plèasanlly,  àffably,  còur-  Piaghétla,  sf.  a little  «mimi,  sore;  misfòrluno 
tcously;  rèadily,  «illingly  Piagnénte,  adj.  véeping,  in  tears;  be«àiling 

Plarenteria,  sf.  mendàcio!»  flàtlery,  tòadying,  Piàgnere  e piàngere,  t-n.  (piàngo,  piànsi, 
blàndishmenl,  adulàtion,  biàrney  piànto)  to  weep , shed  tears;  ery:  va.  tu 

Piacentéro  . -ièro , sm.  ( ani.  ) a blandisher,  weep,  bewàil,  lamènt  ; piàngo  la  mia  sveu- 

flàllerer,  tòadv  irhàrms  tùra.  1 «eep  or  bewàil  mv  misfòrtune 

Piacènza,*^.  (nnf.  ) vaghézza,  attràrtions  , Pìagncvole,  adj.  ».  Piangévole 

Piacére,  va.  (piàccio,  piàoqui,  piaciùln)  to  Piagnisléo,  -èro,  sin.  repéatcd  bursls  of  tears, 

please  , charm;  piacérsi,  vn.  to  like  , to  be  wàiling;  an  assèmbly  of  «éepers 
pleased  «ith;  mi  piàce,  I like  it;  gli  piàce,  Piagnitòre,  -rfee,  smf.  a pèrso»  that  «eeps 
it  please*  him,  he  likes  il  Piagnolénle,  Piagnolòso,  v.  Piangolénte,  ecc. 

— sm.  plèasure,  delfght , («ili,  fàvour);  fà-  Piagnóne,  sm.  a fùneral  attènda»!,  amòttmer 
temi  il  piacére  di,  do  me  thè  plèasure  to;  Piagnucolare, tm.  to  «eep,  «Itine, cry  aHtllo 
èssere  al  piacére  d'  alcuno  , In  be  at  a pèr-  Pìagòccia,  Piagùiza,  sf  a small  «ound,  soro 

sona  dispòsal;  piacére,  e non  ereilénza,  Piàlla,  t/l  a eàrpenler  s piane 

cheap,  bui  no  credit:  a piacére,  (com.)  al  Piallàccio,  sm.,  a béam  sàwod  ònly  on  one  side 

sight  ' Piallare,  va.  to  piane,  smooth  «ilh  a piane  ; to 

Piaceróso, -a,  adj.  rèadv  to  please,  obliging  Piallala,  sf.  a stroke  «ith  thè  piane,  (flàller 
Piace  ruzzo,  sm.  little  plèasure;  slight  fàvour  Piallato,  -a.  adj.  planed,  smoothed,  made  cren 
Piacovulàcuo, -a, adj.  ver)  pléasing, agreeable  Piallatóre,  sm.  a person  «ho  plancs  hoards 
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Piallétto,  tm.  a amali  piane 
Piai  léne,  sm.  a largo  piane  ; a flàtterer,  tóady 
Piamàdre,  tf.  (annt.)  tbe  pia  niàler 
Piantante,  adv.  pfonsly,  reltgiously  (alare 
Piina.  tf.  a plank,  a short  amoolhed  plank, 
Pianaménle,  adv.  sóftly.  gènti? ; frùgally 
Pianàre,  va.  lo  malte  plain,  amooth,  éven 
Pianilo,  -a,  adj  amoolhed  , made  plain 
Pianèlla,  sf.  a allpper  (withnùt  quàrter»);  a 
Pianellijo,  tm.  a maker  ol  alippera  (lile 
Pianellàta.  tf.  a blorr  with  a alipper 
Pianellétta,  -fna,  -ino,  »fm.  a lillle  allpper 
Pianerdlto,  tm  lillle  plain,  amali  lèvel-place 
Pianeròttolo,  tm.  thè  làuding  place  of  a stài r- 
caae ; a lobby 

Pianéta,  «m.  (az/r.l  a piò  nel;  tf.  a priést'acapc 
Pianettaménle,  adv.  rither  sóflly,  gèntly,  low 
Pianétlo,  adv.  pónti y , in  a vèry  low  roice 
Pianèlla,  tf.  a lèrel  piare  , a Uvei,  a plain  ; 
amòothness,  pòlis!);  pianézza  di  cosciènza, 
cléarnesa  or  rònacience 
Piangènte,  adj.  wéeping.  erying,  in  (cara 
Piingere  . tinta,  (piàngo  , piànsi , piànto)  to 
weep,  ahed  trare';  deplòre,  tiewàil 
Piangévole,  adj.  deploratilo,  làmentalde,  aad 
Piangevolmente,  adv.  làraentablv,  vitti  leara 
Piangiménto,  atta,  wéeping,  tears,  lamentàtion 
Piangitóre,  -rice,  tmf  a wéeper,  móurner 
Piahgolénte,  adj.  i deplórahlc;  aad,  là- 
Piangolóso,  -ulóao,  -a,  t tuentable,  wóful 
Pianigiàno,  -a,  adj.  of  thè  plain;  tm.  an  in- 
hàbitant  of  thè  plain,  a lówlander 
Pianiasimaménte,  adv.  very  aòftly,  gèntly 
Pianissimo,  -a,  adj.  very  amooth , lèrci,  éven 
Piàno,  tm.  a plàin,  làwn , fiat  ópen  country; 
a floor , a story  ; in  piàno  , upòn  a piane  , 
horizòntally;  egli  àbita  al  secóndo  piàno, 
he  Uvea  on  thè  tecond  floor;  al  piàn  ter- 
réno , on  thè  ground  floor  ; càsa  a Ire  piè- 
ni , a three  stóry  house 

— -a.  adj.  Uvei , dal , amooth  , éven,  (plàne 
peoni.);  plain,  clear,  intèlligilde  ; inibì  , 
meek,  benign  ; andàr  per  la  pièna,  to  take 
tbe  éasiest  wav,  thè  rèadiest  mèlbod 

— adv.  aoftly.  gèntly  , alówly , low;  parlàte 
piàno,  apeak  low;  di  piàno  , éasilv,  fréelv  ; 
piano  pianissimo  , piàn  piàno  , véry  sòrti?, 
vèry  alówly;  piàn  piàno  ai  va  Untano,  fàir 
and  aòftly  goea  (ar  in  a day 

Pianofdrte,  tm.  a pièno-fòrte,  a piàno  (teau 
Pianòro,  tm.  brìi,  altopiano,  tàhle-land,  plà- 
Piànla  , tf.  a plani  ; a tree  ; thè  fàmily  tree  ; 
a scion,  ahool.  slip,  aprig;  thè  sole  of  thè 
foot  ; piànta  d' edilizio , thè  ground  plot  or 
ground  Work  of  a building;  — d'óna  càsa, 
thè  pian  of  ;i  house  (to  be  huilt)  ; far  chec- 
chessia di  piànta,  to  do  a thing  anew , óver 
aglio,  (rum  thè  ground  up 
Piantàbile,  adj.  adipi  ed  to  plantàtion 
Piantalóao,  -a,  adj.  well  stócked  wilh  pianta 
Piantàggine,  tf.  (hot.)  plàntain  (or  trres 
Piantagióne, tf.  a plantàtion,  plànting;  pian- 
tagióne di  cotóne  (amerfc.)  a còtlon  plan- 
tàtion ; — di  zùcchero,  a sugar  plantàtion 


PIA 

Puntaménto,  tm.  plànting,  sètling,  plantàtion 
Piantàre,  va.  to  plani,  set , stick , drive  in, 
place;  piantàre  la  bandièra,  to  set  up  thè 
atàndard  ; piantar  caròte,  to  cajóle  , tnake 
one  beliéte;  piantarsi,  to  fix  one's  aèlf,  set 
up,  aétlle 

Piantata,  tf.  plantàtion,  row  of  trees  , etc. 
Piantato,  -a.  adj.  pianteli,  set  up,  flzed 
Piantatóre,  sm.  a plànter;  ini  dice)  a sharp- 
er;  (omeri  a plànter.  a còlton  piantar,  etc. 
Piantarélla,  pianticella,  tf.  a amali  plant 
Piànto  , ita.  tears,  wéeping,  lantani  ; ne  ho 
già  fatto  il  piànto,  it's  off  my  mlnd,  1 tbink 
no  more  alxKit  it 

l'iantnnréllo.im.  a yonng  plant,  ahoot,  aprig 
Piantóne,  sm.  sbcker,  ahoot,  aìpting . scion 
Pianura,  tf.  a plain,  eztènded  plain;  plàtilude 
Piare,  tm.  to  chirp,  pip,  sing 
Piastra,  sf.  a piata  of  any  mèta! , a dóllar; 
piàatra  di  serratura , thè  piate  of  a lork  ; 
— di  ghiàccio,  a piate  or  tàble  of  ice  ; pià- 
stra,  hàuberk  : scab,  scale,  acurf 
Piastrèlla,  tf.  qnóit , email  piece  of  tilc,  etc. 
Piaatréllo,  tm.  lèatber,  cloth,  silk  for  plàslers 
Piastrèlla,  tf.  a amali  thin  piate  (of  mètal) 
Piaatrfecio,  tm.  a jiimble  of  nóoaenae 
Piaatrtngolo,  tm.  v.  Bellétto 
Piastrino,  sm.  amati  roat  of  mai),  hàuberk 
Piastróne,  sm.  a plàstron 
Piatire  ,(  piateggiàre  ) tm.  to  litigata , go  to 
law,  èntcr  a auit,  hegin  a trial;  to  pléad. 
mutasi,  contènti  : piatire  il  pàne,  to  die  of 
himger;  — co’ cimitèri,  to  have  one  foot  in 
thè  grave 

Piatitole,  tm.  a pléader  ; a lillgious  pèraon 
Pialo  , sm.  a pira  , auil  at  law  , làio-suit . a 
dispùte,  debita  ; care,  inquletode  ; an  affàir 
Piàlta,  tf.  a flit- linai,  a pontòon 
Piattafórma,  tf.  a plàlform;  a cànnon  lèrrac» 
Piattallétlo,  tm.  a vèry  amali  piata,  dish 
Piattonino,  sm.  amali  piale,  dish 
Piattèllo,  sm.  a lillle  dish 
Piattellóne,  sm.  a Urge  dish 
Piatteria,  tf.  a tibie  sèrvice,  a aèrrice  or  a«- 
sòrtment  of  dlahes,  platea;  ( piate  v.  Argen- 
_ tarfa) 

Piatto, sm.  a dish;  mesa, noùrishmcnt, (Ialite) 
— -a,  adj.  flàttened,  dal,  squat,  hidden;  star 
piallo  , to  sit  squat , to  lie  squàtted  or  flal 
so  as  lo  be  unséen  ; viso  piàlta,  a Hat  fare; 
di  piàtto,  vith  thè  flal  (of  a sword);  di  piatto 
fin-  * di  soppiatto 
Piàttola,  tf.  (cu Ig.)  a rràh-louse 
Piàttole,  sm.  a kind  ol  lig 
Piatlolóne,  sm.  a Urge  crab-loose,(greàt  màior 
Piattolóso,  -a,  adj  lousy,  full  of  lice 
Piattonàre, fa.  toslrike  witb  thè flatofasàbre 
Piattonàta,  tf.  a blow  with  thè  fiat  of  a sifóni 
Piattóne,  sm.  a Urge  dish  ; big  crab-louse 
Piazza,  tf.  place,  room;a  broad  ópen  place.a 
square,  màrket  place,  mlrket,  mari;  piazza 
dei  mercanti,  de'  biechi , eiehànge  square, 
thè  eiehànge,  — dèlie  irmi,  Mar»'  field, 
thè  manoùrering  ground  ; — d inne,  a for- 


lified  town,  a strnug  piate  ; — piccola  (pial- 
lettai, a placo;  fato  piazza  al  signóre, malte 
moni  fnr  thè  gentleman;  rincontrai  in  piana, 
1 mot  bini  in  thè  iquare;  elio  fa  la  piazza? 
how  is  business?  whal  is  thè  rato  of  ez- 
chinge?  a quanto  sono  i fornii  spagnuòli 
sulla  vòstra  piizza?  at  how  mneh  are  thè 
Spanigli  fonila  in  your  màrket  ? far  bólle  le 
piazze,  to  kick  up  a row,  gitber  a crowd; 
lar  il  bóllo  in  piàzza , to  lounge  aboùt,  to 
show  od  one's  figure  in  Ilio  squarc,  to  stand 
idle;  ne  séno  piène  lo  piazze  , all  thè  town 
knowsil 

Piazzata,  sf.  fare  una  piazzila  d'una  còsa,  to 
make  a town's  talk  of  a Ihing 
Pianeggiare, Di»  to  lounge  (dly  abolii  tho  squarc 
Piazzetta  , -nòta,  sf.  a amali  square  or  piace, 
a spot  ; piazzetta  ili  Portland,  Portland  place; 
— dèlia  luna,  a spot  in  thè  moon 
Pica,  sf.  a màggio;  lónging, deprivivi  Appetite 
Pirea,  sf.  a spear,  pike;  a piqué  (dispute) 
Piccante, ad/  piqnaot,  pitngenl,  liiting,  stlnging 
Piccare,  ea  lo  prick,  sling,  néttle.  piquo 
Piccarsi,  vrf.  lo  piqué  one's  self;  ella  si  picca 
della  sua  bellézza,  she  piqué»  herself  on 
ber  beauty 

Piccaro,  sili,  a bèggar,  ràscal , rógne,  picaròon 
Picei  la.  sf.  a tbrust  with  a piko 
Pircatiglio,  sm.  minecd  rneat,  bash 
l*ii)ehettàto,  -a  adj.  spòtted,  spèekled 
Picchétto,  sm.  piquol  (panie)  ; a pickot  (mil.) 
Pirrhiaméntu,  sin.  a fcnòcking,  fcoock,  rap 
Picchiànto,  sin.  a fricandeau 
— , ailj.  that  knocks  (at  a door,  eie.) 
Picchia|iètto  , sm.  a cross  or  olhcr  ornamont 
on  thè  hrnast,  a false  pernioni,  a hypocrite 
Picchière,  va.  to  knock  (at  a door),  to  rap, 
strike  , knock , hit , thump  ; chi  picchia  ? 
who  knocks  ? (tòrtane 

Pircbiita  , sf  a rap  , knock , blow , hit , tnis- 
Picchialo,  -a,  ad/  knóckod;  spòtted,  spèekled 
Piccliiére,  sm  a pikeman.  spearman 
Piccliierélla , sf.  a rap,  bil,  thump;  dar  la 
picchierólla , to  strike,  rap  , beat;  aver  la 
picchierella,  to  be  vèry  hiingry 
Picchierello,  sm.  a small  bi-pòinted  himmor 
Pirchicltire,  va.  to  spéckle,  mark  with  spois 
Picrhietlàto,  -a  adj.  spèekled,  spòtted 
Hircliieltatura,  sf.  spèckling,  spots 
Pfccliio,  sm.  a wóod-poeker ; a blow,  bit,  rap 
Piccia,  sf.  a row  of  lóaves  stuck  togèther 
Pircinàcco,  Piccinàcolo,  sm.  a dwarf,  pigmy 
Piccinino,  -a,  adj.  vèry  little,  small,  diminutive 
piccino,  -a  adj.  little,  small,  diminutive;  di- 
venire piccin  piccino,  lo  becòme  cowed,  gel 
afriid,  snéak  off,  shrink  awày 
— *.  a llllle  féllow , little  boy , child  ; i pic- 
cini, thè  Utile  ones 
Picciolàiiza,  sf  v.  Piccini  orza 
Piccioléllo,  better  piccolétto,  -a ,adj.  vèry  small 
Plccìolézza,  sf.  littleness,  smàllness 
Picciolino , -a,  adj.  very  little,  beaùtifully 
small,  tiny 

Picciolo,  sm.  a mite,  tàrthing,  small  coin 


Picciolo,  -a,  adj.  small,  diminutive,  very  lit- 
tle, dimlnutively  amali,  tiny 
Piccioncèllo.  -Ino,  sm.  a young  pigeon 
Piccióne,  sm.  a pigeon;  a stmpleton,  ninny 
Picciuòlo,  sm.  thè  slem  of  a bini,  of  fruii,  ctc. 

thè  pédicle,  pètiole,  pèduncle 
Picco,  sm.  a peak;  a mountain  peak 

— -a  , adj.  piqued , prlcked  . stung  , nèttlod; 

a picco , aiti'-  on  a perpendicular,  perpen- 
dicularlv,  vèrtically;  andir  a picco,  to  go 
righilo  thè  bòtlom:  mandar  a picco, (tea.) 
to  sink,  to  send  to  thè  bòtlom  (little 

Piccolaménte,  adi',  pètlily  , méanly,  pborly  ; 
Piccolétto,  -Ino,  -a,  adj.  very  little,  small 

— sm.  a little  man, little  féllow 
Pieccolétza  , sf.  smàllness , diminulivencss 

pètliness 

Piccolo  , -a  , adj.  small , little  . short;  s.  dal 
piccolo  al  grande,  from  small  to  greàl;  ia 
piccolo,  fóre-shortened,  dimlnished;  ita  pic- 
colo, from  one’s  chlldhood;  il  piccolo  d’ i n 
osteria , thè  yoùngest  wàiter  in  an  ino  ; a 
pot-hoy  ; piccolo,  ditemi  un  bicchière  piò 
piccolo , boy,  pive  me  a smàller  glass 
Picconijo  , sm.  police-òfiìcer ; bailiff;  pionéer 
Piccóne,  sm.  pick-aze;  miltock,  trowcl,  pike 
Picconière,  sm.  pionéer,  digger,  dèlver 
Piccóso,  -a,  adj.  ciplious,  loùehy,  nice;  cross 
Piccòzza,  sf.  hàtehet,  small  avo 
Piccozzino,  sm.  rhòpping-knifc,  cléaver,  axo 
Picea,  sf.  wild  plne-lree;  pinaster  (Mark 
Piceo,  -a  adj.  of  thè  còlonr  of  pitch  , pitcliy 
Pidocchiiccio,  sm.  a big  ùgly  louso,  iow  bèggar 
Pidocchieria,  sf.  nigganlliness ; Iride , slulT 
Pidòcchio,  sm.  a lousc  ; a bèggar 
Pidocchióso, -a  adj.  lówsy.swàrniing  with  lice 
Piè,  sm.  v.  Piede 

Piede , sm.  foot  ; stem  , plant , bòtlom  , baso , 
supppórt , ground  ; da  càpo  a piède , from 
head  to  foot;  levarsi  in  piedi,  to  rise,  stand 
up;  stire  in  piéili,  to  stand  upon  one’s  lega; 
sino  restilo  in  piédi  tutta  la  nòtte,  I sat  up 
all  night  ; téme  che  il  móndo  gli  vénga  meno 
sótto  i piédi;  he  is  àlways  afriid  of  cóming 
to  want;  gènte  a piède,  foot  sóldiers:  sono 
ventilo  a piède;  i carne  on  foot;  ho  fatto 
dièci  miglia  a piède,  I havo  wàfked  tcn 
miles;  bàtterei  piédi , lo  stamp  with  pàssion  ; 
dar  de’  piédi,  to  kick  : guanlirsi  ai  piédi, 
to  esimine  one's  self,  look  at  home;  quésto 
va  co’  suoi  piédi, that  gnes  on  nf  ilself;  ilio 
sei  piédi, siz  feet  high;  méttere  piède  a tèrra, 
to  set  foot  upon  land,  to  land;  méttersi  la 
via  tra  ■ piedi,  to  start,  be  oli,  fly  ; ad  ógni 
piè  sospinto,  at  èvery  step,  continuali)' ; 
saltire  coi  piè giònti.to  jump  with  one's  feet 
togèther;  a piè  pari, with  ease ; qnéll’ilbero 
fa  piède,  that  trec  is  gètting  thick  tówards 
thè  rool  ; èssere  in  piède , to  Ite  alive  , ho 
abòvo  ground,  esist  ; firsi  da  piédi,  lo  recom- 
mènce;  con  piè  sécco,  drv-shod;  vithout 
prévious  reflèction  ; su  due  piédi,  in  a mo- 
ment, at  once  ; tenére  il  piède  in  (Ine  slàfTo, 
to  stànd  «eli  with  butti  pàrtic»,  to  tèmpor- 


PIE  — 377  — PIG 


Ite.  lo  bave  two  stringa  lo  one's  M»;  | 
capopiè , capapée , from  top  lo  tuo;  piédc 
colombino , ( boi.  ) pigcoii'*  fool  ; — del 
ledile,  linn's  fool;  — ili  lèpre,  bare  * fool; 
a piè  della  pàgina  o di  pàgina  , al  thè  bòi- 
Ioni  or  fool  of  Ihe  pàge 
Pièdira,  s m.  a una  re,  nooso,  gin,  springe;  trénti* 
Piedino , sm.  a Unv  elàslic  fool,  a «mali  and 
shipely  fool,  a liltle  sylph-like  fool 
Pièga,  sf.  a fold  , plail , ply,  doiible,  creasi», 
scrinile;  fig.  beni,  blas , turn  , hàbit ; le 
còso  hanno  prèso  una  cattiva  pièga  , thingi 
bave  làken  an  unfàvonrable  lurn 
Piegaménto,  sin.  thè  fnlding  up,  plàiting 
Piegàre,  va.  to  fold,  fold  up , bend,  buw,  in- 
clino: persuade;  piegale  quella  lèttera, fold 
up  thia  lélter;  piegarli,  ripiegarli,  vit.  to 
yield,  coniént,  submit;  (mi/  ) to  fall  back 
Piegato,  -a,  adj.  lólded,  beni,  inclfned 
Piegatura,  sf.  fold,  fnlding,  plait,  beni 
Pieglieggiàre,  va.  to  paini  thè  ioidi  of  drapery 
Pieghétta,  sf.  small  fold,  plail,  create, wrinkle 
Pieghettare,  va.  to  plàit  (a  ahirt.  ole.) 
Pirghéllo,  sm  a small  pàrket  (of  léttersetc.) 
Pieghévole,  adj.  pliant;  flèiible,  dòcile 
Pieghevolèua,  sf.  Deiibllily , rompliance 
Pieghevolménle,  «di’,  pliably;  (lèvibly 
Picggieria,  sf.  bail,  lecùrity,  pledge 
Piego,  sm.  a small  pàrket  of  lètters  or  pàperi 
Piegolina,  sf.  a small  lohl,  plail,  croate 
Pièna,  sf.  a flood  or  óvorflow  of  «àtera,  ima 
pièna  di  pòpolo,  a rùshing  rrowd;  andar- 
sene còlla  pièna,  to  iati  «ith  thè  stregai,  be 
càrried  iwiy  by  thè  erovd 
Pienamente,  adv.  fùlly,  tólally,  quite 
Pienézza,  sf.  > fùlness  , abiindancc  plénilude. 
Plenitùdine , l complélcness 
Pièno,  sin.  fulnets,  plénilude,  dopili  ; nel  pièno 
del  verno,  in  thè  doptb  of  «inter;  avére  il 
suo  pièno,  to  bave  one’s  due 

a,  adj.  full;  lima  pièna,  full  moon  ; pièno 

d'ànui,  full  of  ycars.old;  pièno  zéppo  di, 
full  of,  stufTed  «ith , crammed  «ith;  cólpo 
pièno,  a houle  thruit,  bonio  blo» 

Pienòtto, -a,  adj.  ratherfull.pluinp.chubby.fat 
Piòta,  -ade,  -ale,  sf.  pietv;  pity,  compàuion, 
roinniiseràlion;  (po.)  sòrrow,  ànguish,  pang 
abbialo  pietà  di  me,  tale  pity  on  me; 
pietà  vèrso  Dio  , piety  to  liod;  per  pietà, 
for  plty's  sale  ; il  mónte  di  pietà  , thè  city 
pàwu-bróker’s 

Pietanza,  sf.  a piale  ofmeat,  a pórlion;  small 
pórtinn,  pillane*;  (/or  pietà  antiq.) 

Piètica,  sf.  a sùirer's  «óodrn  borse,  tréstle 
l>ielosatnénte,adt’.compàssionaU)ly,  plteously 
Pietosétto,  -a  adj.  sóflened,  inclinili  to  pity 
Pietóso , -a  , adj.  pltiful  or  piteous , pitying 
or  eiciting  pity;  compassionato  or  eiciting 
cotnpassion 

Piètra,*/,  a stone,  piètra  preziósa,  a prò- 
rioni  stono,  — foràja,  a flint;  — di  para- 
góne, a toiichstone;  — filosofile,  thè  phi- 
lospher's  itone  ; — di  scàndalo,  a stiimhling- 
block  ; piètra,  (med.)  tbo  itone,  thè  gràvel 


Pietràme  , sm.  a heap  of  stones , qnàntity  of 
stones 

Pietrata,  sf.  a blow  «ith  a stono;  a slone's 
throw 

Pirtrifiràrr,  va.  to  pètrify,  lo  liirn  inlo  itone; 

un.  to  bcrome  pèrtifled,chàngrd  inlo  stono 
Pielrilicàlo,  -a,  adj.  pel  rifluii , hardened 
Pietrificazióne,  sf  v.  Petrilicaiiòno 
Pielróne,  sm.  a large  stone 
Pietróso,  -a,  adj.  slony.gràvollv,  full  of  stones 
Pìetrùzia.-ùizola,*/.  small  itonc.pébblc.gravcl 
Piòvano,  belle r piòvano,  sm.  a countr  y )iànon 
Piève  (Pievania),  sf.  pàrisb-cburch,  vicarago 
Pieviàle,  sm.  piviale 
Pifanla,  sf.  Epiphany 
Pifara,  sf.  ».  Piffero 

Pifferale, rati,  to  plav  tho  Afe;  boat.thump 

Pi fleréllo,  sm.  a lànd  surveyor's  tlidìng  rule 

Pifferina,  sf.  a little  fife 

Piffero,  sm.  a fife;  a lifer 

Pìfleróne,  sm.  a large  fife 

Pigarao,  sm.  wild  ni  e,  bàstard  rhùbarb 

Piggioràre,  ecc.  ».  Peggiorare,  ecc. 

Pighertà,  sf.  ( antiq  < ».  Pigrizia 
Pigiàre,  va.  to  tràmple  upón , trèad,  lo  tread 
thè  «Ine  prcss,  muti  grapes,  etr. 

Pigiato, -a,  adj.  tràmpled  upon,  trod,  rrushed 
Pigiatóre,  sm.  a tréader  of  th«  «ine  presi 
Pigiatura,*/,  tràmpling,  pressing  of  grapes,  eie. 
Pigionànte,  smf.  a house  tènant  ; a lódgeri 
Pigióne,  sm.  bóùse-rent,  tho  reni  one  pays  or 
rccéives  for  a house  , rootn  , or  apàrtment; 
pigliàr  a pigióne  una  càia,  un  appartaménto, 
to  ront  a house,  an  apàrtment;  dare  a pi- 
gióne, to  let;  star  a pigióne,  to  livo  in  a 
birrai  house,  to  have  ftirnished  apàrtments, 
to  loilge  in  liiruishral(orunfiirnished)  rooms 
Pigliaménto,  svi.  thè  tàking,  séizuro;  prize 
Pigliànte,  smf.  he,  she  «ho  takes 
Pigliàre,  va.  totale, lav  hold  of,  seize;  pigliàr 
móglie, totale  a «ife;  — fatica,  lo  take  paini; 

— sónno , to  be  overcòme  «ith  sleep  ; — 
ànimo,  to  take  roùrage;  — in  buòna  in  raàla, 
parte,  to  take  it  «eli , ili;  — òcchi , to  take 
thè  eye;  — ària,  lo  take  tho  air;  — mira, 
to  take  aim  ; — paròla , lo  gol  intelligence  ; 

— crédilo, totale  on  crédit,  on  trust:  — ad 
imprèstito,  to  bórro»;  — il  pànno  pel  vèrso, 
to  follo»  thè  grain.lako  by  thè  righi  handle; 

— tèrra,  un  pórlo,  to  pai  ioto  harbour, 
land;  — voltura,  to  hire  a coarti  ; — par- 
tito, to  come  to  a decisimi , take  a rosòlve, 
decide  upón  ; — il  parlilo  di  soldato , to 
enllsl,  to  decide  upon  béing  a sóldier;  — 
sópra  di  sè,  to  take  upon  one's  self;  — 
vènto  , to  sàil  in  tho  «ind's  ove;  — male, 
to  tako  amisi, ili;  — dilètto,  to  divori  ono's 
self,  take  drlight; — in  fastidio  checches- 
sia, te  gel  disgiuted  vitli  a thing;  — que- 
rèla, to  pick  a qnàrrol:  — pruòva.to  ezpè- 
rinient,  trv  ; — la  bertùccia,  to  gel  tlpsy  ; 

— il  pendio,  lo  be  alniòst  over,  up  ; — óm- 
bra, to  concèive  a duubt  ; — in  òttimo,  lo 
take  al  one's  owu  risi;  pigliàrla  con  uno, 


.Qle 


PIL 

to  fall  ont  ai  Ih  a pèrsoti , lo  quàrrcl  with 
him  ; pigliarla  per  uno,  lo  take  one's  pari 
lMjrllAto,  -a,  adj.  làken,  «hai  ha*,  becn  taken 
Pigliatòre,  -rieo,  tmf.  tAker,  recéiver 
I’igliévole,  ndj.  éasily  làken,  come-àt-able 
Piglio.  tm.  làking,  hold.look;  dar  di  piglio  a, 
lo  sriie,  layhnld  of,  begin;  mal  piglio,  a frown 
Pigmàtico,  -a,  ndj.  pygtnéan,  pygmy 
Pigmèo,  ndj.  pigmy  ; dwàrfish  ; sm.  a pigmy, 
a dwàrf 

Pigna , tf.  tho  angle  of  brtdge-stirlings  , a 
jiilting  sione  , a piimp-borcr 
Pignatta,  tf.  a bróth-pol,  an  èarthen  or  mètal 
poi;  a plpkin;  v.  Péntola 
Pipnatéllo,  sm.  a «mali  èarthen  or  mèlal  poi 
Pignénle,  ndj.  tlial  pùsbes,  èlbnws,  thruats 
Pignoro,  in.  lo  push  , sbovo  off,  thrustout: 
in.  lo  jut,  or  stand  oul  ; pignersi  óltre,  lo 
posb  fòrward,  gct  on  ; pignoro,  lo  paini;  t. 
Dipingerò  • 

Pignola,  tf.  v.  Pinéta 

Pignòlo,  sm.  kèrnel  of  pino-appio  ; v.  Pinòcchio 
Pignoncéllo,  sm.  a small  diko 
Pignùno,  sm.  a diko;  Ilio  odgo  of  a diko 
Pignoraménto  , sm.  thè  act  of  plèdgtng  or 
pàwning;  a pledgo,  pawn,  mòrfgage 
Pignorare,  va.  to  gìve  or  take  as  a pledgo 
Pignorilo,  -a,  ndj.  pledged,  pavrned 
Pigolare,  vn.  to  pip,  chirp;  («bino) 

Pigolóne, sm.  a griimhler,  ropiner,  mùrmnrer 
Pigrainénle  , adì  . slóthfully,  idly  , slówly 
Pigrézza,  tf.  r.  Pigrizia 
Pigriro,  in.  to  gel  itile,  grow  làzy,  bc  alóthfol 
Pigrizia,  tf.  latiness,  idleness,  slotli 
Pigro,  -a,  adj.  lasy,  idle,  slothful,  lisUeas 
Pila,  tf  a pile;  thè  piér  of  a bridge , a pil- 
lar, a biittress  , a largo  pèstle  , thè  mòrtar 
of  a piper-mill , a pile  (lo  slrike  roóney); 
pila  battesimale , a font  ; pila  del  Vòlta,  a 
Yoltiic  pile 
Pilio,  sm.  boiled  rieo 

Pilastriccio,  sm.  an  iigly  pflaster,  hèavy  pillar 
Pilastrata,  tf.  a row  of  pilasters,  (onf.) 
Pilastrino,  sm.  a small  pilaster , pillar 
Pilastro,  sm.  a pilaster.  pillar;  pile  (ofabrid- 
Pilastróne,  sm.  a large  pilaster,  pillar  (ge 
Pflalro,  sm.  (boi.)  St  iohn's  vrort 
Piléggio,  sm  v.  Panàggio,  Cammino 
l’ileo,  sm.  pileus,  àneient  Róman  hai 
Pillére,  sm.  a pillar,  pilaster,  cólumn 
i’illàcrhcra,  tf.  splash,  mud:  defèct;  miser 
Pillacela,  tf.  goat’s  or  sbeep's  dung,  diri 
Pillare,  ra.  lo  |ioiind  with  a Urge  pèstle 
Pittato,  -a,  ndj.  pounded,  brftised 
Pilticciàjo,  sm.  r.  Peilieciàjo  (triinchoon 
Pillo,  sm.  a póundcr;  large  pèstle,  club. 
Pillola,  tf.  a pili;  pillole  di  gallina  e sciròppo 
di  cantina,  pilla  front  thè  hen  , and  slrrup 
froin  thè  rèllar 

Pillolétta,  -ina,  tf.  a small  pili 
Pillóne,  sm.  v.  Matzapirrbio 
Pillòlta , tf.  a small  ball  lillcd  stilb  air;  a 
game  al  ball 

Pillottare,  la.  to  biste  (meat),  use  ili,  rei 
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Pillottato,  -a,  adj.  bisted,  ill-nsed,tormèntcd 
Pilo,  tm.  a javelin  ; for.  pila  v. 

Pilóne,  tm  nne  of  thè  hèavy  oetkngnlar  pil- 
lar* tbat  suppórt  a còpula  or  dome  ; a rirn- 
mer  lo  break  clods 
Pilòrcio,  -a,  adj.  v.  Spilòrcio 
Pilòro,  sm.  lanal.)  thè  pyióros 
Pilòro,  -a,  adj.  béiry;  v.  Peloso 
l’ilòta,  Pilòto,  sm.  a pilo!,  mistcr's  mate; 

stèersman  ; pilòta  dì  còsta,  a róast  pilot 
Pilotaggio,  sm.  pflntage,  pilnt's  fees 
Piluccare  , la.  to  pluck  off  thè  grapes  One 
bT  onc  and  eat  tliem  ; to  pick  tip,  eat  up, 
contórno 

Piluccóne,  tm.  miser,  pilferer,  rógne,  Jtnàvp 
Pimicrio  u piumaccio,  sm.  a bólstcr,  a plllovr 
Pimacciuòlo,  sm.  a small  eiishion;  ( chir .) 
rómprrst  ; plèdgel 

Pimpinèlla,  tf.  (boi.)  pimpernel , burnet 
Pina,  tf.  thè  fruii  or  àppio  of  thè  pine  tre* 
Pinòcchi,  sm.  pinnacle,  hefght,  tiimmil,  top 
Pinacotèca,  tf.  a gàllory  of  piiiitings 
Pinàssa,  tf.  (sea)  a plnnacc 
l'inca,  tf.  a sort  of  long  cucumber 
Pincérna,  tf.  ; v.  Coppière 
l’inchellóne,  sm.  v.  CocciAne,  Scimnnilo 
Pincióne,  sm  a cliàfliucli  ; mèglio  e pincióne 
in  mòno  che  tórdo  in  frésca , a bird  in  thè 
band  is  vorlh  twn  in  thè  hush 
Pinco  e pincio,  sm.  (vulg.)  thè  viril  mèmber 
Pincóne,  sm.;  v.  Coglióne  (unnf.) 
l’indareggiàre,  in.  lo  speak  afféctedly 
Pindaricamente,  ad v.  in  Ilio  styie  of  Pindar 
Pineale,  adj.  pincal;  gianduia  pineale,  thè 
pincal  gland 

Pinéta, -èlo,  tfm.  a pine-snod,  gróve  of  ptnes 
l’ingènte,  adj.  (belltr  pignéntei,  pùsbing 
fingere  (piago,  pinti)  la.  to  paini;  to  pnsh, 
stinse,  thrusl  ; — si,  lo  push  fòrsrard,  gel  on 
Pingue,  adj.  fai,  plump;  pìngnid 
Pinguèdine,  tf.  fai,  fatness;  grótsnets 
Pinguedinósn,  -a,  adj.  fai,  gréasy,  bnctuous 
Pinna,  tf.  Ilio  bn  of  a listi 
Pinnacolo,  tm.  a pinnacle,  top,  sbmmit 
l’Ino,  sm.  (boi.)  pine;  (pori.)  ship,  vestel 
Pinorchiàto,  sm.  sógared  plne-iceds 
Pinòcchio,  tm.  plne-secd,  céne 
Pinta,  bel.  sospinta,  spinta, tf.  a pnsh,  dath, 
tbove,  limisi,  imphtsion,  sttniulus ; pini 
finto,  -a,  adj.  pushed,  shoved  on,  (painled) 
Pintóre,  tm.  v.  Pittóre 
Tintòrio,  -a,  adj.  v.  Pittorésco 
Pintura,  tf.  t.  Dipintura 
Pinzòrchio,  tm.  mite,  wèevil 
Pinzétte,  tfp.  pinccrs.  nlppers,  tvrèesers 
Pinzo,  tm.  v.  Pungiglióne 
— -a,  adj.  vèry  full,  crammed,  repléte 
Pinzòchera,  tf.  a làjg-sisler;  lieguine 
Pinzochcréto,  -a,  adj.  hypocrltiral,  demùre 
Pinzòchere,  -ra,  tmf.  a logot,  liy  porri  le 
Pinzocheróna.-ónc, ttmf  great  bigot.hypocrUs 
Pinzuto,  -a,  adj.  acute,  sliarp  póìiiled 
Pio.  -a,  ad),  piout,  religious,  gódly  ; compas- 
sionale 
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Pioggerèlla,  Pioppéti.!,  tf  traall  rain, drlrtling 
rain,  Scotch  mitt 

Piòggia.  tf.  rain  ; shówer;  andar  per  la  piòg- 
gia, lo  wallt  or  go  in  thè  rain;  una  piòggia 
di  (lòri,  a shówer  of  flówer* 

Pioggióso,  -a;  adj.  v.  Piovóso 
Piombàggine,  tf.  plumbagiu,  plumhigo.móck- 
lèad,  lead,  lèad  mine;  (bnl.)  lèad-wnrl 
Piombare,  r a.  lo  lèad  , pòwter,  tin;  V)  lead, 
llamp,  ticket,  seal  vip  ; pinnihàr  nna  pénto- 
la, lo  péarlcr  or  tin  a poi;  — un  baùle,  to 
ieal  up  or  lead  a trunk;  — un  peno  di 
pinne.  una  bàlia,  to  seal  with  a lead  stamp- 
ed  ticket  a piece  of  cloth,  a baie;  — un 
dènte  goàslo,  to  «top  tip  a càrie»  tooth; — un 
mùro,  ta  plumb  a Wall;  — una  rèle,  lo  lead 
or  load  a net  ; — un  cólpo,  to  buri  or  deal 
a binar  ; — vn.  to  Ite  in  plimib  or  perpcn- 
dirular,  lo  fall  on,  conio  cràsh-upón,  to  fall 
like  a thhnderbolt,  to  link  like  lead  ; — li, 
t.  Aggravimi  (and  lilvei  ore 

Piombarla,  tf.  litharge , vilrilied  lèad,  lead 
Piombila,  tf.  lèadcn  ball,  hullel,  léadcd  dart 
Piombilo,  -a,  adj.  lèaded,  tinned,  sealed  up, 
itopped,  pieni  bed,  sunk,  heary,  icaden.lrad- 
coloured 

Pinmbatòjo,  sm.  a hnlo  in  fortificitioni  to 
lei  wèapons  or  périom  fall  perpcodicularly 
Piombatura,  tf.  v.  Piombàia 
Piombinire,  va.  to  plumb,  take  thè  lève!, 
sound  with  a plhmmet  ; clean  a privy 
Piombino,  tnt.piunimet;  tirili  plimimet,  pliimb- 
line,  lèad;  {archi!  ) pliimhline;  ( priva) 
thè  lóading  or  leadi  of  a net;  Ilio  wcights 
of  a iléel-yard  or  beam  ; a bùcket  uied  in 
èmptving  cèn-pooli;  aiplndlo  or  bone  uied 
in  màking  lare 

— -a,  ad],  of  thè  nitore  or  ròlour  of  lead 
Piómbo,  tm.  lead,  plhmmet,  pliim-lfne,  lèvel  ; 

andito  col  caliàre  di  piómbo,  feel  your  way  ; 
go  on  slóvrlv  and  rnnilderately  ; a piómbo, 
in  perpendlcular.Tèrlically 
Piombóso,  -a , ad],  hèavy,  lèadcn  ; liunpith 
Piòppo,  ra.  tPiòppa!  a póplar-tree 
Piorno,  -a,  adj.  riiny,  rhìrged  with  vàpours 
Piòta,  tf.  sole  (of  foot)  ; a gràssy  sod,  turf 
Pioiito  , -a  , adj.  cnrered  with  gràssy  sodi , 
grassy,  green,  tiifted 
Piòva,  tf.  ( poet .)  rain;  v.  Piòggia 
Piovanilo,  sm.  rèctory,  rèclorship  (plrson 
Piovanéllo,  tm.  a Utile  country  virar,  poor 
Piovino,  tm.  pàriih-priest,  coiintry  pirson 

— -a,  adj.  plùvial  ; Acqua  piovana,  rain  «iter 
Piovegginàre,  vn.  v.  Piovigginare 
Piovènte,  adj.  that  ralns,  showen;  shówcry 
Piòvere,  tm.  to  riin  , shówer,  pour;  piòve,  it 

rains  ; piòve  a bigónce,  alla  dirotta.it  pours 
ibowers,  rains  hard  , clàshes  down  ; piòve 
a paesi,  it  rains  herc  and  there,  it  rains  in 
pArtial  showert 

— va.  to  rain,  rain  down,  shed;  far  piòve- 
re, to  make  it  rain 

Piovèvole,  adj.  ràining.  shówering,  rainy 
Piovffero,  -a,  adj.  bringing  rain,  riiny 


Piovigginire,  tm.  to  drittle,  minio,  rain  géntly; 
pioviggina,  it  drinles 

Piovigginóso,  -a,  adj.  driitling.datnp,  thréat- 
cning  rain  (drittle 

Pioviscólàrc . vn.  to  rain  in  small  drops,  lo 
Piovitura,  tf.  a hèavy  showor,  abiimlant  rain 
Piovóso,  -a,  adj.  riiny;  tèmpo  piovóso,  riiny 
wéathor 

Piovuto,  a,  adj.  rained,  pourcd  ‘down,  fàl- 
len  ; è piovuto,  it  has  rii  ned 
Pipa  e plppa,  tf.  a lohàceo-pipe;  camminétlo 
di  pipa,  thè  hèad  of  a pipe 
Pipàre,  vn.  lo  smoke:  ra.  lo  inbite  Ihrough  a 
pipe  , to  smoke  a pipe  ; ei  pipa  sèmpre,  he 
is  àlways  smòking 

Pipilire,  vii.  to  pip,  ehirp;  v.  Pigolare 
Pipistrèllo,  tm.  a liat 

Pipita,  tf.  àgnail  (skin  pàrting  from  thè  nails); 

pip  (in  fowls);  (boi.)  lèndril,  shoot,  top,  tip 
Plppio,  tm.  a spout,  pipe;  t\  Beccùccio 
Pippioniccio,  tm.  a great  ninny.a  blóckbead 
Pippionita,  tf.  nónsense,  childish  stufi 
Pippioncino,  sm.  a young  pigeon  (pleton 
Pippióne,  sm.  a pigeon,  young  pigeon;  sim- 
Plra,  tf.  a pyre,  fùneral  pile 
Picamidilc.  adj.  pyrimidal  , like  a pyramid 
Piramidalménte,  adv.  in  thè  form  of  a pyramid 
Piràmide, tf.  a pyramid;  thè  fuséo  of  a watcb 
Pirateria,  tf.  plracy,  ròbbery  on  thè  high 
seas:  thè  illégal  appropriàlion  of  anólher’a 
literary  próperty;  pligiarism 
Piritico,  -a,  adj.  piritieal  ; of  piraev 
Pirito,  tm.  a plrate,  córsair  ; pligiary 
Pirite,  tf.  piriles 
Piroétta,  tf.  a plrouélte 
Pirdga,  tf.  a [o rogne,  a canòe 
Piròla,  tf.  pyrola,  winter  green 
Pirològia,  tf.  pyrólogy,  a tréatise  on  fira 
Pirominte,  tm.  divlner  by  lire 
Pi  romanità,  tf.  divinilion  by  tire,  pyromancy 
Piròmetro,  tm.  a pyrómcter 
l’iròpo.  tm.  {min.)  cirbuncle  (rubi/) 
Piròscafo,  tm. , a sléam-boat,  a steamer 
Pirotecnia,  tf.  pyrotccAnics  , art  of  màking 
firc-works 

Pirotècnico,  -a,  adj.  pvrolecAnic 
Pirròne.tm.  (lipog. ) tlie  flv  of  a prlnling  presa 
Pirronismo,  tm.  pyrrhunisui,  scépticiim 
Pirronista,  tm.  a scèptic,  pyrrhonisl 
Piscatòrio,  -a,  adj.  piscatory;  of  a lisher 
Piscia,  tf..  Piscio,  tfm.  piss,  ùrino,  wàtor 
Pisciarinc,  tm.  chóke-weed,  bròomlape 
Pisciicehera,  Pisciallètto,  tfm.  a piss-a-bed 
Pisciare,  un.  to  piss,  make  water,  pump  sbip; 
pisciàrsi  sótto,  vulg.  lo  piss  oue’s  brèeches 
(with  fear),  to  succèed  ili;  pisciar  la  paùra, 
to  shake  olT  fear,  recóver  bcart 
Pisciaréllo,  Pisciàncio , tm.  a kind  of  clirrt 
Pisciatóio,  tm  a place  lo  make  ùrine;  pissing 
corner,  chàmbor  poi 

Pisriatùra.Piseiadùra.  tf.  tbe  pissing,  màking 
water,  (ptimping  ship);  piss , ùrine,  witer 
Piscina, tf.  a póni,  ponti;  èsser  nella  piscina, 
to  bc  in  onc’s  èleuiont , to  he  like  a iisb  in 

(water 
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Piscio. tm.  beller  piscia.*/.,  plss.ùrino 
Pi  s ci  òso.  -a,  adj.  full  of  piss;  fig.  snòtty, 
anlvellintr,  drlvctling 
Piscnsn,  -a,  adj.  Jishy,  full  of  fish 
Pisellàio,  *m.  a péa  fleld.  bed  of  péase 
Piselléltn,  sin.  a little  pea 
Pisèllo,  tm.  a pea;  pisèlli,  peate 
Pisellòne,  sm.  t.  Minchióne 
Pispiglio,  pispigliàre,  v.  Bisbiglio,  bisbigliare 
Pispinèllo,  tm  a lidie  jct-d'èau;  a fóùntain 
Pispino,  «m.  a jel-d'eau,  »àler-s|inut,  fuìiiitain 
Pispissàrc,  pii.  lo  vhitper,  speak  low 
Pispola,  tf.  a mèttdow-lark 
Pi-si  pfssi , tm.  a bùzzing  noise  ; v.  Bisbiglio 
Pisside,  tf.  pyv,  sroall  vate;  liòllow,  càvitv 
Pistacchiata,  tf.  confàelion  of  pistàcAio  nula 
Pislàccliio,  sm.  a pistàcAio  niil-lreo 
Pistàgna,  tf.  a fold,  flóùnce,  lining 
Pislilèmia.  t.  Peslilénia,  ecc. 

Pistilio,  tm.  plstil  ; ambóne 
Pistola,  tf.  a lèder,  epltlle 
Pistòla . tf.  a pistol  ; pistòla  a due  còline,  a 
doiible  bàrrelled  pistol 
Pistolénte,  v.  Pestilènte,  ece. 

Pistoiése,  tm  liànger,  ciitlass 
Pislolèssa,  tf.  an  ill-wrilten  leder 
Pistolètta,  tf.  a little  lèder,  short  epltlle 
Pistolettata,  tf.  a plstol-tbot 
Pistolòtto,  tm.  a little  pistol 
Pistóne,  tm.  a plston  ; a blhnderhuss;  pistóne 
di  màcchina  a vapóre,  thè  piston  of  a sléain- 
èngine 

Pittóre,  tm.  (lai.  pati.)  v.  Prestinàio,  (limite 
Pistrino,  tm.  an  ànciont  mill-stone,  grinding- 
Pitàffio,  tm.  èpitaph,  insrription  nn  a tomb 
Pitale,  tm.  tbe  pan  of  a rlóse-stool 
Pilétte,  -a,  adj.  r.  Piccolo 
Pitoceàre,  vn.  lo  beg  a leni  t,  go  a bègging 
Pitoccheria,  tf.  niggardlinets.  sdrdidness 
Pitocchino,  tm.  a sort  of  àncient  small  doak 
Pitòcco,  sin.  a bèggar;  an  àneient  cloak 
Pitonissa  e pitonéssa,  tf.  a pylhonoss 
Piltagòreo,  -órico,  -a,  adj.  Pythagórean 
Pitlagoricamènle.adp.  accònlingto  Pythàgoras 
Pittagorisino,  tm.  thè  dóctrine  of  Pythàgoras 
Piltagorfsta,  tm.  a fòllovrer  of  Pythàgoras 
Pittima,  tf.  èpithem.  estèrna!  córdial;  miser 
Pitto,  -a,  adj.  {pori.)  pàinlcd,  piclured 
Pittóri',  -rice,  tmf.  a pàinter;describer,  writer 
Pillorello,  *m.  a poor  pointer;  a daub 
Piltorcscaménte,  fide,  in  a pictiiresque  mànner 
Pittorésco,  -a,  adj.  pictiiresqne 
Pittura,  tf.  pàinling;  plcture.  description 
Pitturami,  tf.  a bad  pàinling,  a daub 
Pitturare,  va.  to  pàìnt,  depict;  v.  Dipingere 
Pitturilo,  -a,  adj.  pàinted.depirtcd;  v.  Dipinto 
Pitùita,  tf.  pituite,  phlèjgm,  rAeùm 
Pilnitósn,  -a,  adj.  pitùitous,  full  of  phlèpm 
Più  , fido,  more  ; abòve  ; inàny  , severa!  ; chi 
piò  chi  mòno,  some  more,  some  iess  ; ne  vo- 
lete più?  vili  you  bave  some  more?  assai 
più,  much  more;  al  più,  at  thè  inost;  più 
tòsto,  tóoncr  ; più  tórdi,  làter;  per  lo  più, 
ior  thè  must  pari,  gèncrally  ; più  ricco  di 


me,  richer  than  I ; egli  si  erède  da  più  de 
suoi  vicini,  he  thinks  limiseli  boiler  than  his 
neighbours;  più  di  quarànta  , abòve  (more 
than)  fòrtv;  i più,  thè  màny,  thè  greàlest 
nùmber;  di  più,  besides,  moreóver;  andàru 
tra  i più,  lo  die  : più  vòlte  , stiverai  times  ; 
più  c più  vòlte,  óften  and  òften,  repéalodly; 
sènza  più,  sritbóùt  àny  thing  else;  più  óltre 
fàrthor;  il  più  prèsto  che  potrò,  as  soon  asl 
ean;  séno  più  delle  tre,  it's  pastthreeo' clock 
Piva.  tf.  a big-pipe 

Piviàle.  sm.  saeerdólai  clónk,  prièst's  cape 
Pivière,  sm.  jurisdietion  of  a pàrish  ; a piòver 
Piuma,  tf.  a piume,  a tufi  of  féathers;  soit 
fèatbers  ; a fèather-bed 
Piumaréllo,  sin.  a dóvny  pillo*,  a ciisbion 
Piumàccio  o pimàccio,  sm.  a bólsler,  a cùshion 
Piumacciuólo.sm.  small  cùsliion;pad,còmpress 
Piumàta,  tf.  a small  ball  of  fèatbers,  plèdgct 
Pinmàto,  -òso,  adj.  downy,  fèathery,  fcaUiered 
Pinmfno,  sin.  a làdy's  piume,  òslricb  féather, 
àigrette 

Piumóso,  a,  adj.  fcalhery 
Pivo,  tm.  a dàndy,  lion.  làdy's  man  , gallóni 
Piuòlo.  sin.  a peg,  pin  ; dibble:  pórre  o tenére  a 
pinòlo,  to  make  a pèrson  dance  altèndancc  ; 
scàia  a pinòli,  a làdder 
Pinttòsto,  più  presto,  adv.  ràther,  sóoner 
PiuTicamènte.  ad v.  ( ani  ) pùblicly 
Pisza,  tf.  a sort  of  cake 
Pizzi,  tmpl.  wldskers,  side  vliiskers 
Pizzicàgnolo,  tm.  a pòrk-bùteher 
Pizzicante,  adj.  Itching,  pinching,  smàrting 
Pizzieaquesliòni,  tm.  a càviller,  dispóter 
Pizzicóre,  va.  lo  pinch,  nip,  peck,  bile, smart, 
iteli  ; il  pépe  pizzica  la  lingua,  pèpper  bites 
thè  tòiigtie;  grattàre  dóve  pizzica,  to  scratrh 
«bere  it  itches;  pizzicóre  di  checctiessia,  tu 
bave  a little dash touch ortlnctureofathinp; 
egli  pizzica  di  pedante,  di  pózzo,  tliere  is  a 
dazimi  tbe  péda ni. thè  màdman  in  bini;  quésta 
proposizióne  pizzica  d'eresia,  thai  proposi- 
tion  sàvours  of  hèrusy  (plum 

Pizzieàta,  tf.  a pinch.  nip;  pinching;  a sugar 
Pizzico,  un.  a pinch  (of  salt  or  pèpper);  a 
pinch,  nip 

Pizzicóre,  tm.  Itching,  prùricncy;  itch.  smart 
Pizzicntàta,  tf.  a pinching,  a pinch,  nip 
Pizzicòlto,  sm.  a slight  tufi  of  liair  under  tbo 
lip  un  thè  chin 

Placàhilc,  adj.  plàcahie,  appéaiablc 
Plaeahilménle,  adv.  plàcidly;  péacofully 
Placaménto, sin.  thè  appèasing;  tbe  atónement 
Placare,  va.  to  appéase,  cairn,  pàcily.  quiet 
Plaràlo,  -a,  adj.  appéased,  pàriffed,  cà/mcd 
Plaeazióne,  tf.  appèasing,  atqning,  ràimìng 
Placebo  , tm.  (lai.)  cantar  placebo,  lo  piease, 
blindisi! , Hitler 

Placidamente,  adv.  plàcidly,  qufeliy 
Placidézza,  ■ tf.  mildness , càiiuness , placi- 
Placidità,  ì dity,  serènitv 
Plàcido,  -a,  adj.  plàeid,  cairn,  trànquil 
Plàcito,  sm.  good-will,  plèaturu;  a suo  bene- 
plàcito^! hisgood  plèasur»;— far.  piato,  v. 
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Plàpa.j/-  (lat.  poet.)  shore,coìintry  side.région 
Plagiàrio,  ini.  a plàgiary 
Plàgio,  sm.  plàgiarism.  literary  thofl 
Planetàrio,  -a,  ndj.  plàneUnr 
Planimetria,  if.  (genia.)  planlmctry 
Planisfério,  sm.  a plànisphcre 
Piantino,  a,  adj.  ol  or  Cor  plani»;  plinting 
Piantino,  sm.  a plani;  far  piantirio, lo  plani 
Plasma , sm.  a green  spólted  geni  ; éarthen 
figure,  figure  in  clàv  ; a m ó u 1 d 
Plasinire , Plasmatóre  , eer.  v.  Formàre,  ecc. 
Plàstica,  Plàstico,  sf.  thè  plislic  art 
Plasticare,  vn.  to  make  figure»  in  elar,  lo móuld 
Plasticito.  -a,  ndj.  madeofclay,  cast,  rnóulil ed 
Plasticatóre,  svi.  a màker  of  éarthen  Imago» 
Plàstico,  -a,  mlj.  plastic,  IH  to  take  forni 
Plalanétto,  sm.  a small  plàne-troe 
Plàtano,  -ana,  smf.  a plàne  tree.  plàtano 
Platèa,  tf.  thè  àrea  of  a building,  pit  ofa  tbéa- 
tro;  in  thè  platèa,  in  thè  pit 
Platonicamente,  adv.  in  a Platónic  mànner 
Platònico,  -a,  adr>.  Platónic;  pure 
Platonismo,  sm.  Plàtonism.Plàto's  philòsophy 
Plausibile,  ad},  plàusihle,  spécious 
Plausibilmente,  adv.  plàusibly 
Plausibilità,  »/.  plànsibleness,  spèeiousness 
Plàuso,  sm.  applàuso,  plùmlil , rlàpping 
Plàustro,  sm.  a cbàriol;  (nsfr.l  Chàrles's  sràin 
Plebàglia,  sf.  thè  pèople , lówest  péoplc,  ple- 
hèans,  ràbbie,  moli. 

Plèbe,  s f.  thè  còmmon  pèople,  plebéans,  riilgsr 
Pleheàccio,  sm.  a lo*  born  ràscal,  litigar  fèllnw 
Plebeamente,  ado.  like  a plebèan,  in  a low, 
viilgar  or  ràscally  mànner 
Plèjadi  sfpl.  ( astr .)  v.  Pliade 
Plenariaméntc,  «de.  fully,  àmply,  plónarily 
Plenàrio,  -a,  ad},  plénary,  full,  complète 
Plenilùnio,  sm.  thè  full  moon  (rily 

Plenipotènza,  sf.  àbsolute  power;  full  authò- 
Plenipolensiànii,  adj.  plenipotentiary,  hàring 
full  power;  sm.  a plenipoténtiary 
Plenitùdine,  sf.  plènitudc,  fùlness  ; gróssness 
Pleonasmo,  sm.  a plènnasm 
Plètora,  sf.  (med.)  fùllness  of  blood,  plètliora 
Pletòrico,  -a,  adj.  plètboric,  of  a full  habit 
Plèttro,  sm.  (poti.)  bète, Addio-stick 
Pleurisfa,  sf.  a pleùrisy 
Pliade,  sfp.  (astr.)  tho  Plèiade» 

Plico,  sm.  a pàckct  of  lèlters,  cóTer,  envclop 

Plinto,  sm.  a plinti),  squèro  base  of  a pillar 

Plója,  sf.  v.  Piòggia 

Plorante,  adj.  wèeping,  crying 

Ploràre,  vn.  (poet.)  loweep;  v.  Piàngere 

Plóro,  sm.  (ani.)  ».  Piànto 

Plùmbeo,  -a,  adj.  of  lead,  lèadcn,  hèavy,  dnll 

Plurale,  adj.  plùral  ; two  or  more 

— sm.  plùral  ; al  pluràle,  in  Iho  plùral 

Pluralità,  -àule, -àie,  sf.  plurali!»,  majority 

Pluralmente,  adc.  in  (he  plùral  niimbcr 

Pluviale,  adj.  plù»ial,  ràiny 

Plùrio,  -a,  adj.  ».  Pliiviàlc,  Pio»óso 

Po',  abbr.  of  Pòco,  sm.  lillle,  small  quintile 

Poàna,  sf.  a buzzurri 

Peciosa,  sf.  ».  Pochézza 


| Pocànii,  adv.  a little  befare;  just  now 
Pòecia,  tf.  (ant  ) v.  Póppa 
Pocciàre,  tu».  (««(.)  ».  Poppàrc 
Pneelóne.sm.  (ani.)  largo  teat;  nipple,  brèast 
Poccióso,  -a,  adj..  fùll-breasted,  fai,  plump 
Pochettlno , sm.  e adv.  a vèry  little;  »èry 
little,  a verj  small  quàntit» 

Poehétto,  -Ino,  sm.  e adc.  a little,  vèry  little 
Pochéna,  sf  smàllness,  lllllenuss,  scàrcilv 
Pòco,  sm.  little,  small  quintity;  tbe  little; 
mólti  pòchi  fàitno  assài , mànv  a little 
rnakes  a mlckle;  dàtemene  un  pòco,  givo 
me  a little  of  it 

a,  adj.  little;  few;  thin  , slènder,  small; 

pòco  danaro,  Utile  money;  pòchi  uòmini, few 
men  : pòche  dònne,  few  wómen  ; pòchi  libri, 
few  hook»;  pòco  giudizio,  little  senso 
— adv.  little,  not  mudi,  in  a small  quàntity; 
a pòco  a pòco,  little  by  lillle;  poco  dòpo,  a 
lillle  àfler;  póc'ànzi,  just  now,  a little  whiln 
agó;  fra  pòro  , shórlly  ; pòco  stinte,  soon 
afler;  per  pòco,  howèver  little 
Pocofila , sf.  an  idle  spinslcr,  làzy  spinner, 
gàdding  wnman 

Pocollno,  adv.  very  lillle;  sm.  a vèry  buio 
Poetilo,  sm.  (poet.)  òràugbl,  cup,  bowl 
Podagra,  sf.  the  gout 
Pellagróso,  Podàgrico,  -a,  adj.  go&ty 
Podàre,  co.  ».  Potàrc 
Poderàceio,  sm.  a bad  farm,  cslàlo,  land 
Podére,  sm.  a larm,  a small  lànried  pròpcrty; 
podére  better  potére , power  : a podére, 
with  all  one's  migbl;  fare  a lascia  podére, 
lo  work  listlessly 

Poderéito,  -Ino,  -uzzo,  sm.  a small  farm 
l’oderóne,  sm.  a largo  farm,  a rnànor 
Poderosamente,  adv.  pówcrfully;  »igoronsly 
Poderóso, -a, adj.  pówerful , slùrdv.efiicàciouj 
Podestà,  -òde,  -àie,  sf.  power,  dominion;  ve- 
nir in  podestà  altrui,  to  fall  into  a pérsnn’s 
power  ; — sm.  a màyor,  àlderman, gòvernor 
Pmleslàdi,  smp.  power»  i*Jd  hierarchy  of  àngoli) 
Podesteria,»/,  thè  óflice  or  jurisdlction  of  tbo 
lord  of  thè  mànor,  iunior  or  Podestà 
Podeslèssa , sf.  the  wife  of  the  Podestà,  or 
Màyor,  (he  Màyoress 
Pòdice,  sm  the  anns 

Poèma , sm.  a pócm , a long  or  ràthor  long 
composltion  in  verse 
Poemetto,  sm.  a short  póem 
Poesia,  sf.  póetry,  póesy,  a little  pócm 
Poèta,  sm.  a póet  ; poèta  afTamàlo.  a póclas- 
ler;  — che  fa  canzóni,  a bàllad-mòngcr 
Poelàccio,  sm.  a pàllry  póet,  pitiful  rhytner 
Poelàna,  sf.  (buri.)  a póotess;  blùe-stocking, 
fémale  rhytner 

Poetante,  sin.  a woùfd-be  póet,  a sonnetléer 
Poetàrc,  vn.  to  write  póetry,  compóse  póem»; 
va.  to  paini  or  embódvin  verse;  -si,  lo  he- 
còme  laureate,  get  crówned  as  póet  laureato 
Poelàstro, sin.  a póelaster,  rhymsler,  bad  póet 
Poeteggiàrc,  vn.  to  póelisc,  write  vèrse»,  versify 
Poetèsco , -a,  adj.  v.  Poètico 
| Poetéssa,  sf.  a pòetess 
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Toctovolménte , adt).  poèlieally,  in  póelry,  in 
Poètica,  tf.  póelry,  thè  art  of  póelry  (verse 
Poetiramènle,  ad v.  poétically  ; in  verse 
Poetici™,  en.  (ani.)  v.  Poeti™ 

Poeticito,  sm.  tille,  quilily  of  póet 
Poeticheria,  tf.  poèlical  turo,  minner 
Poètico,  tm.  a professor  of  póelry 

a,  adj.  poètical,  poètic,  of  póelry 

Poetino,  tm.  a little  póet 
Poelire,  vn.  v.  Poeteggiò™ 

Poetissante,  adj.  who  writes  vèrses , rlijming 
Poelóne,  tm.  a great  poet 
Poetùzio,  -ónzolo,  tm.  a pillry  póet 
PolTire  il  cièlo  I poffàre  il  móndo!  interj. 

gnod  llèavensl  (ìóodncss  gràeious! 
Poggcréllo,  -ettlno,  étto,  tm.  a little  Itili,  inoli 
Pòggia,  tf.  thè  stàrboard  rope  of  thè  miin- 
sail , thè  stirboard  or  righi  side  of  a ship 
Poggiinte,  adj.  móìinting,  sóaring;  léaoing 
Poggiire , rn.  to  rnouDt , soar,  ascènd,  rise  ; 
to  stcer  befóre  thè  wind  ; -ti , far  appog- 
giarsi, to  lean  (upon) 

Poggiòlo, -a,  adj.  móùnted,snppórted,stéer«d 
Pòggio,  tm.  an  éioiiience,  bill,  little  bill, 
rising  ground,  brow  of  a hill,  bluff 
Poggiolino,  tm.  Poggiuòla  , a little  hill,  inoli 
Poggiòlo,  sm.  a long  bòlcony , a stnall  ópen 
gòllery,  a veràndah,  bàlustrade,  pòrapet 
Pòi,  adv.  tlien  ; alter;  di  poi , àftrrwards  : 
terminerò  la  tuia  lèttera,  e pòi  vòngo,  PII 
finish  mv  lettor  and  then  l'Il  come;  d'allóra 
in  poi , thènceforward;  pòi  a pòchi  giórni 
( belter  Indi  a pòchi  giórni) , a few  days 
àfler;  in  pòi,  cscèpled;  da  òggi  in  pòi,  Ibis 
day  cscépted;  po'  pòi,  in  fine,  in  short; 
pòi  far  poiché,  since,  as,  in  as  mudi  as 
Poiché,  adv.  since,  since  or  after  thè  timo 
that;  conj.  since,  sécing,  considering  that, 
in  as  mudi  as,  as:  poiché  voi  me  favéto 
comandato  P ho  fòlio,  in  as  mudi  as,  seelng, 
you  òrdrred  me  to  do  it , 1 bave  dono  it; 
poiché  vi  piace  cosi,  since  you  vili  bave  itso 
Pòla,  tf.  ( orni! .)  v.  Mulàcchia 
Pul, òcra,  tf  (Sdì)  a polacca,  light  véssel 
Polire,  adj.  pólar,  of  thè  polo  or  poles 
Polarità,  tf.  potòrity 
Poledrino,  -ùccio,  sin.  a young  coll 
Pulèdro,  pulèdro,  s/n.  a cult 
Poléggio,  tm.  {boi.)  pòiiny-riiyal 
Polèmica,  tf  polèmici 
Polèmico,  a,  adj.  polèmical 
Poiemònia,  tf  {boi.)  valérian,  Jòcob's  làdder 
Polèna,  tf  thè  béak-head  or  cótwater  of  a ship 
Polènta,  tf  hóminy,  hòsly  pùdding  made  of 
dièsfnut  flou  r or  thè  mèai  of  lodian  corn 
Poliantèa,  tf  a collèclion,  of  pières  or  fràg- 
ments  rònged  in  alpbabctical  order 
Poliarchia,  tf  a jóìnt  gòvernmcnt 
Poliàrchico, -a,  adj.  of  a jfiinl  góvcrnment 
Polièdro,  tm.  a sòlid  figure  with  miiny  sidcs 
Poligamia,  tf  polygamy 
Poligamo,  *m.  a poligami  si 
PoliglAtto,  -a,  adj.  pòlyglol,  in  severa!  tòngucs 
Poligono,  tm.  a polygon;(6cf.)  itnót-grass  | 


Poligono,  -a,  adj.  ( geom .)  of  many  ànglcs,  pò» 
lygon 

Poligrafia,  tf.  Ihe  art  of  sècret-hànd-U’rfting 

Poligrafo,  sm.  léacher  of  sécret  hand-wrìting 

Poli  logia,  tf.  thè  fòcully  of  spcaking  on  niòuy 

Polinómia,  adj.  hòving  mòny  uames  (sùbjecU 

Pólio.  sm.  (òof.)  polirem 

Polipètalo, -a,  od;  polypètalous,  of  mòny  pètaU 

Polipo,  sm.  (boi.)  a pòlypus 

Polipòlio,  sm.  (6»f.)  pulypody 

Polire,  t'a.  v.  Pulire 

Polisillabo,  sm.  a pòlisyllahlo 

a,  adj.  of  mòuy  syllablcs 

Politamènte,  adv.  v.  Pulitamente 
Politeismo,  sm.  pòlylheism 
Politeista,  tmf.  a pòlytheist 
Polilèua,  tf  v.  Pulitézza 
Politica, tf.  pòlitica,  pòlity;  pòlicy,  (inesse;  l'o- 
nesta è la  migliòre  politica , /kóuesty  is  (he 
hcst  pòlicy  (fully 

Politicaménto  , adv.  politicali)’  ; dvilly  , òrt- 
Politicòstro,  tm.  a bliiudcring  polillcian 
Politico,  -a,  adj.  politicai,  pólilic,  cròfty 
— sm.  a politician,  a stàtesman 
Politicóne,  tm.  a great  politician,  stàtesman 
Polito,  -a,  adj.  pòlished,  clèan,  nèat;  (polite) 
Polltrico,  sm.  (6«f)  vénus-hair,  màiden-hair 
Politropo,  -a,  adj.  fond  of  tràveiling  abròod 
Politura,  tf  v.  Pulitura 
Puliiia,  tf  cléanliness,  clèanness  ; thè  poliee 
Pòliita,  tf  a note,  bill,  schèdule,  lisi,  memo- 
ràndum , lóttery  ticket  ; polista  di  càrico,  a 
hill  of  làding 

Polizsètta,  -ina,  tf  -ino  , m.  a little  bill,  note 
Poliziòtto,  tm.  a large  bill,  schèdule,  note 
Polka,  tf.  (bai)  a polka 
Pólla , tf  a spring  , a pool  fed  by  a spriog 
Pollàjo  , sm.  hèn-roost , coop , pòultry-yard  ; 
cascàr  dal  pollàjo,  to  die , to  he  redùced  to 
àbsolute  want;  star  bène  a pollàjo,  to  be  or 
sit  at  one's  ease;  tenére  i piedi  a pollàjo, 
lo  rcst  one's  feci  upon  a chair  ; andar  a 
pollàjo,  to  roost,  to  go  to  sleep 
Pollajóne , sm.  large-rdost,  coop,  póultry  yard 
Pollajuòlo,  -ólo,  sm.  póultcrer,  póultryman 
l’ollàme,  tm.  póullry.  fowls,  fowt 
Pollànca,  tf  a yoiing-tùrkey 
Pollancbétla,  tf  a vèry  young  liirkey 
Pollò™,  rn.  lo  pullulato,  spruut,  bud  forth  ; to 
sboot  or  spriog  up  as  a sùcker  or  olT-sel 
Pollàstra,  tf  a pillici,  a (al  pillici 
Pollastràccio;  sm.  v.  Pullastróoc 
Pollastréllo,  tm.  a little  piillet,  fat  cbicken 
Pollasi  rièro,  sm.  a póultryman,  hèuinan;  pimp 
Potlaslrina,  tf  a young  fowl,  (at  chieken;  piillet 
Pollaslrino,  tm.  young  fat  chicken  (cock) 
Pollàstra,  -àstra,  tmf  a fowl,  a fat  fowl 
Pollaslrouàccio , tm.  a bad  fowl;  great  fool 
Pollastróne, sm.  a large  fowl;  a simpleton 
Pollastréllo,  sm.  a fai  delicate  chickon;  a young 
ninny  (fèllow 

Pollébbro , sm.  t ulg.  a blòckliead,  a itùpid 
Polleria,  tf.  póullry-market , póullerér's  shed 
Pollézzola,  tf.  thè  top  or  tender  hud  of  a sprout 


POL  — 383  — PON 


Pòllice,  sm.  thè  thumb;  an  inch:  — del  piede, 
Pollina,  tf  hèn-dung  (thè  big  toe 

Pnllinàro,  sm.  ».  Pullajudlo 
Polline,  ivi.  (bot.)  póllen 
Pollini,  tmp.  lice  tiiat  infèstlbe  bódics  ofbirds 
Póllo,  im.  a fowl  ( eock  or  ben)  ; a chicken,  a 
pillici;  (thè  young  of  any  Animai);  póllo 
d'india  , a tùrkey  ; conóscere  i pólli  euói, 
to  Arnow  one's  man,  lo  know  whom  to  deal 
with  and  ho»  ; portar  pólli  to  pànder,  pirnp 
Polloncèllo,  Itti,  a tènder  >hoot.  young  tócker 
Pollóne,  im.  a siicker,  sproni,  ófl-shoot,  óff-set 
Pollàio,  -a,  adj.  pollóted,  sóilcd,  defilcd 
Polluzióne,  tf.  pollùtion,  defilement,  staili 
Potimentàrio,  sm.  a uàrrow-numthed  vaso 
Polmonare,  adj.  piilmonary,  of  thè  lunga;  Usi 
polmonare,  piilmonary  ronsimiplion 
Polmonària,  tf.  liing-wort,  pulmonària 
Polmoncèllo,  sin.  small  lunga 
Polmóne , sin.  thè  lungi  ; polmóne  marino, 
sca-lungs  (u  fisti),  Modula,  Ilio  hdrbinger  of 
lèni  pesi 

Polmonia,!/'.  pùlmonary  consiimption,  deeline 
Pòlo,  sm.  Ilio  polo;  i pòli  della  calamita,  tbu 
polca  or  poinls  of  a séa-couipass 
Polografia,  tf.  pològraphy 
Pólpa,  tf.  pulp,  Desti,  Òèshy  part.brawn;  tho 
pulp  of  fruii,  thè  calf  of  Ilio  leg 
Polpàccio,  sin.  (anaf.)  thè  calf  of  thè  leg 
Polpacciuto , -a,  adj.  piilpout , pùlpy , fléshy, 
plump  (finger 

Polpastrèllo,  sm.  thè  loft  fléshy  end  of  thè 
Polpélta,  tf.  a fòrced  méat-hall 
Pólpo,  sin.  ( belter  pòlipo)  sm.  a pólvpus 
Polpóso,  -ùto,  -a,  adj.  piilpous,  flèstiy,  bràwny 
Polputamente, tufo,  «itb  miichllesh,  siibslance 
Polputèllo,  -a,  adj.  sòmcwhat  fléshy,  piilpous 
Polputo  , -a,  adj.  piilpous,  fléshy  , brasili  ; 
piilpy,  plthy, substàutial;  vino  polputo,  winu 
of  a good  body 

Polseggiaménto  , sm.  thè  béating  of  thè  pulso 

Polsétto,  sm.  a bràcelet 

Polsini,  impl.  irristbands  (of  a shirt) 

Pólso,  sin.  thè  pulte  , pulsàtion  ; thè  «risi; 
strengtb,  pith,  nerve,  vigour;  taslàr  ilpólsu 
ad  uno,  to  feel  a pèrson's  pulso;  mercànte  di 
buòn  pólso,  a ridi  mérchant,  solid  house 
Pólla,!  f half  oóoked  fliimmery  or  bàsty  pùdding 
Poltiglia  . tf.  flùmmery  , pap  , bitter  ; thick 
milk;  flour  and  aàter  mixed  or  béaten  up 
prepàratory  to  cóoking;  mud,  piiddle 
Poltiglióso,  -a ,adj.  miiddy,  slimy,  miry 
Poltracchiéllo,  Poltraccbino,  ita.  a young  fóal 
Poltràcchio,  sm.  a coll,  a foni 
Poltrire,  va.  to  lie  abéti  làsily.todoie  out  life, 
to  remàin  in  sliiggish  listless  inàclion,  to 
enàcl  thè  «lutti 

Póltro,  adj.  ».  Poltróne,  Pigro 
Poltronàccio,  sm.  a great  lai»  fello»  ; a cuward 
Poltroncèllo,  sm.  a little  fdie  fèllo» 
Poltroncióne,  sm.  a great  itile  fèllo» 

Poltróna,  tf.  a làzy  wóman , a ilut  ; an  arm 
cbàir,  an  éasy  chair 

Poltróne  sm.  a ilbggard,  iòle  fèllo»,  poltróon 


Poltroneggiàre,  rn.  lo  loiter,  lire  in  fdleneta 
Poltroneria,  tf.  (dleness.  slóth;  cu»ardice 
Poltroncscaménte,  adv.  làzily  ; like  a poltróon 
Poltronésco, -a,  adj.  làzy,  indolent;  dàstardly 
Poltronia,  tf  làziness,  slolh,  cowardìco 
Pollronière,  -èro,  sm.  ».  Poltróne 
Poltrùccio,  sm.  ».  Poledróccio 
Pólve,  tf  [poti.)  dust,  powder 
Polveràccio,  sm.  shèep's  dung 
Pólrcre  , tf.  dosi,  powder,  gÙD-po»der;  pól- 
vere di  Cipri,  hàir-puwder;  tabacco  in  pól- 
vere. tnufT;  gettare  pólvere  negli  òcchi  ad  al- 
cuno, to  throw  dust  in  a pèrson's  eycs.bide- 
céive  by  spccious  «ordì;  scuòtere  la  pólvere 
ad  alcuno,  to  dust  one's  jàcket,  to  bang  bini 
Polverezzàre,  va.  to  pùlverfse 
Polverièra,  if.  a powde  r-mill , |>ówdermag»ilne 
Polverino,  sin.  a sànd-box  or  pówder-box, 
prfming  powder;  cóal-dust 
Polverio,  tm.  a cloud  or  «hirlwind  of  dust 
Polverfita,  tm.  a màkcr  of  giinpowdcr  (rfzed 
Polverizzàbile, adj.  suscèptible  of  béing  piilvc- 
Polverizzaménlo,  sm.  thè  pblverlsing 
Polverizzàre,  tm.  to  piilverisc;  to  levigate 
Polvcrizzàlo,  -a,  atlj.  pàlveriied 
Polverizzatóre,  tm  he  who  pùlverue* 
Polverizzazióne,  tf.  piilrcrìiàlion;  grinding 
Polverizzévole,  adj.  redócible  to  powder 
Polveróso,  -a,  adj.  full  of  dust;  powder;  dusly 
Polveruzza,  tf.  very  fine  po"wder,  dust 
Polviglio,  sin.  a scénled  bag;  fine  dust 
Pulzèlla,  tf  v.  Pulzèlla 
Pomàrio,  sm.  v.  Pomèto 
Pomata,  tf.  pomàlum 

Pomàto,  -a,  adj.  full  of  àpple-lrees  ; àpples 
Póme,  sm.  v.  Pómo  (wrèatling  ani.) 

Pomèlla,  tf  àppio  còlour  (bay 

Pomellato, -a,  nc(/.  dóppie,  dàpplc-groy,  dappiù 
Pomèllo,  sm.  small  àpple,  pùmmel,  rising 
Pomeridiano,  adj.  post-meridian,  àflernóon 
Pomèto,  tm.  an  órrhard  of  àpple-trees 
Pomfollgc.s/.tiitty.siibliraate  ofzink.spòdium 
Pómice,  tf  a piimice-slone;  più  àrido  che  la 
pómice,  vcry  clóse-fistcd,  niggardly 
Pomiciare,  rn.  to  rub  with  piimice-slone 
Pomidòroe  ponio-d'oro,  sm.tomàtis,  lòve-àppk> 
Pomiérc,  -òro,  sm.  v.  Pomèto 
Pomifero,  -a,  adj.  pomlferous,  frflil-bóaring 
Pómo,  sm.  an  àpple  ; globe , pónnncl , hilt; 
head  (of  a stadi  ; — cotógno  , a quincc  ; — 
sabàtico,  a crab; — granato,  a póme-gra- 
nate; — di  tèrra,  a potato;  — d'  Adamo, 
Adam's  àpple;  — pi.  (poel.)  Ihe  breasls  of 
young  girla 

Pomóso,  -a,  adj.  cóvered,  lóndeil  »ilh  àpples 
Pómpa,  tf.  poinp,  oslentàtion,  show 
Pompcggiànte,  adj.  pómpous,  ostcntàtious 
Pompeggiare,  vn.  to  do  any  tbing  in  a shówy 
lòily  or  pómpous  mànner,  to  deck  one’s  seif 
out  magnificenti»,  to  flàunt,  to  play  (he  sveli 
Pomposamènle,  adv.  pòinpously,  górgeously 
Pomposità,  -àde,  -àte,  tf.  pompósity 
Pompòso, -a,  adj.  pómpuns,  lùfty,  ostentàlioui 
Ponderàre,  (e  pondàrc)  cuti,  to  pòndcr.piùse, 
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baiane)*,  weigh  in  tbe  mimi;  lo  pènder  on,  re- 
fi èct  upèn,  eomldcr 

Ponderatamente  , ode.  irith  pnnderllion,  ma- 
lùrelv,  dcliherately 

Ponderilo,  -a,  adj.  woighed,  considerisi 
Ponderazione,  tf  wéighing;  pnnderàtion,  con- 
siderinoti 

Ponderosità,  tf  ponderósily  weight,  gràrity 
Ponderóso,  -a,  adj.  pònderons  ; hèavy,  mas- 
lire;  of  great  weight,  pówerftil 
Póndi,  tm.  dysontery,  blàody  fina  Ini  ) 
Póndo,  tm.  veigbt,  lóad;  móment,  (a  pound. 
Ponènte,  tm  Ibe  west,  thè  west  wiml 
— adj.  lliat  plaees,  puls , holds  fast 
Pnnentecéllo,  tm.  a gèntle  wrest-wind 
Pónere,  va.  ».  Pórre 
Ponimento,  tm.  plìeing,  sètting,  pùtting 
Ponitóre,  tm.  piacer,  làt/er  ; plànter 
Pónta,  tf.  point,  end  ; ».  Pùnta 
Pontirr,  va.  to  pùsb  aglinst,  thrnst,  point 
Pontàto,  -a,  adj.  pushed,  thrùsted,  pointed 
Pónte,  tm.  bridge  , seafTolding  ; — levalnjo , 
a dràw-bridge  ; tenér  in  pónte , to  keep  in 
suspense , to  keep  on  thè  tcnter  hooks 
Pontéfice,  tm.  thè  pùntili,  high  priest,  pope 
Ponticèllo,  tm.  a little  bridge  ; Iréstle 
Politicità,  -ite.  -àde,  tf.  shàrpness,  làrtness 
Póntico,  -a,  adj.  sharp,  lart,  disagréeable 
Pontilìcàle  , ad j.  pontilìcal , ot  a high  priest 
PontiGcalménte,  ado.  in  a pontificai  rnànner, 
like  a pùnti? 

Pontificato,  tm.  thè  pontificate,  thè  pèpedom 
Pontificio,  -a,  adj.  pontificia!,  of  thè  pùntiti 
Pontfgrado , -a  , ad),  that  is  ascènded  by  a 
bridge,  arrived  at  by  a bridge 
Ponliscrftlo,  tm.  tbe  mark  or  name  on  lineo 
Pònto,  tm.  ( poti .)  thè  sea,  thè  deep 
Pùnto,  pùnto,  -a,  adj.  pricked,  stung,  piqué*! 
Pontonijo,  tm.  tbe  mister  of  a ponloon  (hoats 
Pontóne,  tm.  pontóon;  ferry-boat,  bridge  of 
Pontùra,  tf  ».  Puntùra 
Ponzaménto,  sm.  an  ètfort.  slrlining,  thróe 
Ponzare,  van.  to  make  an  Allori  or  èfforts  (as 
at  stool  or  in  llbour);  to  strain,  to  tbroe 
Popillo,  tm.  ».  Pupillo 
Popolàccio,  sdì.  thè  pùpulace 
Popolino,  -Ina ,tmf  a parlshioner.an  inhàb- 
ilanl  of  a vlllage , coiintry-side,  etc. 
Popolàrc,  va  lo  péople,  to  pópulate 
— ad],  pùptilar,  vùlgar,  pléasing  lo  thè  péo- 
plo , in  reqnèst  ainóng  thè  lówer  órders; 
popolar,  cèlebrlted;  lettóre  popolàri,  rcad- 
ing,  instrhction  for  thè  péople 
Popola rcsraméote,  adv.  vùlgarlv  , eómmonly 
Popolarésco,  -a,  adj.  of  thè  péople,  pópular 
Popolarità,  tf  populàrily,fi»ourof  thepéople 
Popolaménto, adt’.  pùpularly.wilh  thepéople 
Popolilo,  -a,  adj.  pénplcd  , pèpuluus 
Popolatóre,  tm.  he  that  peoples 
Popolazióne,  tf  populàtion,  inhàbitants 
Popolano,  tm.  pùpulace,  cùminon  péople 
Popolésco,  -a.  adj.  pópular,  frequénled,  vùlgar 
Pòpolo,  tm.  péople,  nltion  , thè  bulk  of  thè 
alt  tuo;  péople,  thè  cómmon  péople,  thè 


| mass  ; thè  whóle  parishioners  : a miiltitude, 
mass  , quàntity  ; il  pòpolo  francése  , thè 
Kreoch  péople;  istruzióne  per  il  pòpolo, 
inslriiction  (or  thè  péople  ; far  pòpolo  , to 
collèct  péople;  règgersi  a pòpolo,  to  have  a 
democràtica!  gòvernmenl  ; a pièn  pòpolo , 
ptiblicly,  befóre  a nhmber  of  péople 
Popolóso,  -a,  adj.  pùpulous  ; well  péople*! 
Poponàjo,  tm.  amèlon-bed  ; a sètter  of  melone 
Poponcfno,  tm.  a small  mèlon 
Popone,  tra.  a mèlon. 

Póppa,  tf  a wóman's  brèast,  nipple;  a pap, 
a teat , thè  poop  of  a tèssei;  póppe  tizie, 
flàbby  bréasts;  letàre  dalla  póppa,  lo  wéan  ; 
col  tento  in  póppa  , with  a fair  wind,  prós- 
perously 

Poppicela,  tf.  a large  flàhhy  breast,  bùbby 
Poppamillésimo,  tm.  ».  Fiutasepólcri 
Popplnte,  adj.  at  thè  breast,  sticking 
Popplre,  «in.  to  suck 
Poppatóio,  tm.  nipple-grass,  sùcker 
Poppitela,  tf  a doli  (snckcr 

Poppatóre,  sto.  one  that  surks;  ( fig.)  a hlòod- 
Poppelltna,  tf  a small  breast,  nipple,  etc. 
Poppése,  »m.  shròùds  (of  a «hip)  (ples 

Poppùto,-a,  adj.  with  full  breasts,  largc  nip- 
Popnllto,  - a,  adj.  »•  Popolóso 
Popùleo,  -a,  adj.  (<wf.)  of  thè  póplar 
Pòpolo,  r.  Pòpolo 

Porlre,  rn.  to  pass  or  elùde  through  thepores 
Pòrca,  tf.  a ridge  (betwéen  fùrrows  );  asligbl 
seed  fùrrow;  a sów  ; a slut  ; a wench 
Porràccio,  tm.  a nlsty  slòten,  diri»  bog 
Porcàio,  -Irò,  sm.  a swtne-lierd  , pig-dri»or 
Porclstro,  sto.  a voiing  pórkrr,  little  hog 
Porrélla,  tf  a yoong  sow,  little  sow 
Porcellàna,  tf  pòrcclain,  chlna-ware,  china, 
a pòrcclain  or  vénti!  shcll  ; pùntiain;  lizza, 
chicchera  di  porcellàna,  a china  cop 
Pnrcellétla,  tf  a little  sow  ; a small  stùrgeon 
Porco llétto, -tuo, STO.  a litllo  pig;  agwinea-pig 
Porcello,  sto.  a hog,  pig,  swine  (lèllow 

Porcellóne,  s.  a terge  pig,  great  hog.dirly 
Porcellòtlo,  sm.  a large  pig  or  hog  ihóggish 
Porcheggilrc,  «ti.  to  bohàve  like  a hog,  to  he 
Porcheréccio  , -a,  adj.  of  or  for  hogs  ; spièdo 
porcheréccio,  a hóar-spcar 
Porcheria,  tf  diri,  nlstiness,  filth.  trash, stufi 
Porchétto.-étla,  tmf  a little  pig  ; a sùcking  pig 
Porcile,  sto.  a pig-sty;  a nasi»  place 
Porcino,  -a,  ad],  of  a bog,  (ilthy,  nàsty;  pan- 
porcino [bot.),  hògs-wort 
Pòrco,  sm.  a hog,  a swine,  a séa-hog;  pork  ; 
pòrco  spinóso,  a pórcupine;  aspettare  il 
pòrco  Alla  quèrcia,  lo  wail  for  lite  fàvour- 
able  móment;  far  ròcchio  del  pòrco, to  casi 
a sheep's  eyr  at  a pérson  ; pòrco  for  spòr- 
co, -a,  adj.  diri»,  nàsty,  filthy 
Porcòne,  tm.  a largo  bog  ; a nlsty  fèllow 
Morétto,  sm.  a small  poro 
Pòrfido,  sto.  pórphyry 

Porfirugénilo,  -a,  adj.  begóttcn  or  born  in 
pùrple,  hfghborn  (out 

Porgente , adj.  presènting  , ótlering  , faólding 
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Pòrgere,  va.  (pòrgo, pòrsi,  pòrto)  to  p rosóni.  | 
rendi,  òlfer,  pròlTer,  hóld  out,  gire,  hand, 
help  to;  pòrgere  aiòlo,  to  assist,  lo  gire  a 
liand;  — orécchi,  to  pive  ear,  lond  an  ear; 

— credènza,  to  give  crédit;  porgeteglielo , 
hand  him  il , hand  il  to  him  ; pòrgersi , to 
preséni  one's  self,  olTer  one's  Services 

Porgiménto.sm.thc  actof  prcsentingor  handing 
Pòro,  siti,  (annf.)a  pore 
Porosità,  -àde,  -àte,  tf  poròsily 
Poróso,  -a,  adj.  pórons,  tuli  of  pores 
Pórpora,  tf.  piirple  cilour,  cloth,  dvo 
Porpnràlo,  -a,  adj.  dòlhed  in  piirple 
— tm.  càrdinalsliip 
Porporeggiànte,  adj.  inrlining  lo  piirple 
Porporeggiare,  vn.  to  incline  lo  piirple 
Porporino,  -a,  adj.  piirple,  of  a piirple-cólour 
Pórporo,  tm.  piirple,  piirple-cloth,  dress 
Porràceo,  -a,  adj.  porràceous,  gréenish 
l’orraclna,  tf.  {boi.)  liinp-worl.  lichen 
Porrandèllo,  sro.  {boi.)  a vrild  loelt 
l'orràta,  tf.  léek-soup,  póltage 
Pòrro,  fan.  (póngo  , pórsi,  pósto),  to  put, 
place,  sci,  ónler;  — da  canto,  to  lay  or  put 
aslde  ; — da  bòrnia,  to  lav  by,  hóard  up  ; — 
in  bàndo,  to  bànish;  — giù,  lo  lay  down, 

— in  mòzzo,  lo  allego , prodùce;  — in  non 
càie,  noi  to  care  abolii  ; — in  òpera,  in  òso, 
to  set  up,  use;  — la  mira,  totake  àim,  to 
aim  at  ; — la  mòno  addòsso , to  lay  liands 
upón,  beat;  — a ciménto,  to  put  to  tbe 
test,  risk  ; to  pose  ; — in  effètto , to  càrry 
(nto  elTéct  , èxecùto  ; — amóre , lo  place 
one’s  alfóctions  (upont;  — in  carta,  to 
writedown;  — assèdio.  In  lay  siegu;  — 
céra,  lo  tako  care;  — cagióne,  lo  charge 
with,  blame  ; — a rùha.to  plnndcr;  — stù- 
dio, to  lake  licei!;  — in  vòlta,  to  rout;  — 
in  obblio,  lo  forgcl;  — la  vita,  lo  lay  one's 
life  ; — mente,  lo  inind,  take  beed;  — la 
chiòccia , to  set  a hen  lo  brood  ; pòrsi  con 
alcuno,  to  bc  famlliar  with  a person,  to  en- 
gàgo  in  a pérson's  Service;  — iu  cuòre,  to 
resòlve;  — a sedére,  lo  sit  down;  — a lòt- 
to, to  go  to  bed  ; — a cammino  , to  get  on 
thè  way;  poniàm  il  còso  che , ecc.,  Ictus 
suppóse  that,  admilling  that,  etc.  (slandcl 

Porrétla  , porrlna , tf.  a small  look  ; filler, 
Porriginc,  forforàgginc,  tf.  (med.)  scurf. 

Pòrro,  tm.  a teck;  a uart,  an  exerèsrenee , 
tùmor;  prcdicàre  a'  pòrri,  to  preaeh  to  thè 
deaf;  mangiar  il  pòrro  dàlia  còda,  to  begin 
by  thè  tail.bythe  trròogond;  por  pòrri,  lo 
stand  gàping,  to  lóitcr,  lo  inope 
Pòrta  , tf.  a door,  gate,  portai , èntry  ; pòrta 
di  còsa,  di  càmera , a door  ; — di  cortile , 
(portóne) , a gate  ; — di  città  , a city  gate  ; 

— di  fèrro,  a grate,  an  iron  gate;  véna 
pòrta  (anaf.)  thè  véna  pórla 

Portàbile,  adj.  pórtahle,  éasy  to  càrry,  bear 
Portabaclno,  tm.  a bàsin-stand 
Portacàppe,  tm.  pórtmanleau,  bag.  càrpetbag 
Portacappètlo,  tm.  tilt -boi,  peg,  hat-pin 
Portafiaschi,  mi.  bàmper,  bàsket,  pànnier 

Voi.  11. 


POR 

| Portafògli,  mi.  a póckct-book;  pnrtfólio  (rack 
Portalèttere,  mi.  a pòstumo  , létler-carrier  ; 
Portamanlèllo,  tm.  a ràrpet-bag  ; clótùeè-horse 
Portaménto,  tm.  a càrrying  or  bringing;  thè 
hearing  , look,  miòn  , càrriagc,  wa/k,  pró- 
sence  ; mode  of  presénting  one's  self.ad- 
dress  , mànner,  behàviour,  cónduct 
Portamòrso , tm.  thè  side-straps  of  thè  head 
stali  suppórting  tbe  bit,  bit-slrap 
Portante , adj.  càrrying,  hearing,  àmbling; 

cavallo  portante,  an  àmbling  borse 
Portantina,  tf.  a sedàn-chair 
Portantino  , tm.  a chàirman;  a béarer 
Portapénne,  tf.  a pèn-holder 
Portare , fa.  to  càrry  , bring  , lead  , bear  , 
yield,  produce;  allége,  Cile;  indùce,  escile; 
portatemi  ùna  bottiglia  di  vino , bring  me 
a bóttle  of  wine;  quésto  vino  non  pòrta 
àcqua,  Ihis  wine  ran't  bear  water;  portàr 
in  pàce,  to  bear  pàtiently;  — parrucca, 
to  wear  a wig;  — in  palma  di  mòno,  to 
estécm  greàtlv , to  chòrish  ; — in  còllo,  to 
càrry  on  one's  back;  — fuòco,  to  pick  a 
quàrrel;  — la  fède  in  grembo,  to  bc  in  tho 
hàbit  of  brcàking  one's  word  ; — credènza, 
to  beliéve;  — la  spésa,  to  be  wortli  while, 
worth  thè  Irnublc  ; — alcuno  , to  pàtronise 
a person  ; — bène  gli  anni , to  look  yoiinger 
than  one  is  , to  wear  well  ; — basto,  to  be 
cówcd  down  ; — bruno,  to  wéar  móurning  ; 
— figliuòli , to  bear  chlldren;  — i calzóni, 
to  wear  thè  brécchcs  ; — pericolo,  to  be  al- 
tènded  with  dànger;  portàle  via  quéllo,  càrry 
or  lake  that  awày;  portarsi,  to  bchàve  one's 
self  ; repàir  to  ; mi  porterò  da  vói  àlle  sèi , 
DI  wait  upon  you  at  six 
Portasigari,  tm.  a segàrcase 
Portala,  tf.  thè  guàge  of  a ship,  thè  quàntily 
or  weight  she  ean  càrry  or  contàin  ; tho 
compùted  amiiùnt  of  a benefico  ; tbe  procéeds 
of  an  estate;  thè  rcacli  of  a cànnon  ormòr- 
tar ; quàlity  , condition;  calibro;  a sònico 
or  course  at  table;  fuòri  della  porlàta,  su- 
periórealla  portala  di  alcùno,  abóyc,  bovòod 
a pérson's  rcach,  out  of  one's  power 
Portàtile,  adj.  pórtable  (courso 

Portato,  tm.  brood,  llttcr;  child;  design, 
— -a,  adj.  bérne,  càrried,  bróùght 
Portatóre,  sm.  a carrier,  béarer,  pórter 
l’orlatrice,  tf.  béarer,  càrrier,  bringer 
Portatóre,  tf.  càrriage,  cló/Aes,  mode, brood; 
walk;  dònna  di  bèlla  portatura,  a well- 
stepped  wóman 

Portavénto,  sm.  véntiduct,  blàsting  pipe 
Portélla,  -òlio,  tfm.  little  door,  gate,  póslern 
Porténdere,  va.  to  portènd,  foretóken 
Portènto,  tm.  a portóni,  pròdigy,  wònder 
Portentóso,  -a,  adj.  portóntous  , prodigious 
Portévole,  adj.  tòlerable,  bèarable 
Porticciuóla,  -cèlla,  tf.  a small  gate,  wicket 
Porlichétto,  tm.  smaU  pórch,  vestibùie 
Pòrtico , tm.  porcb , pòrtico  , vèslibùle  ; tac- 
ciimo ùna  passeggiàta  sótto  i pòrtici,  lei'  s 
take  a walk  iinder  tbe  pórticos 
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Portièra,  tf.  pórlrcss;  a dóor  curtain 
Portière,  sm.  dóor-keeper,  hóùsc-pórler 
Portina,  tf.  a kind  of  blaek  grapo 
Portinàia,  tf.  a pórtrcss. 

Portinàio,  -Aro,  sm.  a dóor-kécper,  a pórter 
Pòrto,  tm.  a port,  hàvcn  , bàrbour;  cirriagc 
— -a,  adj.  (fram  pòrgerei,  presèntcd,  hàndod 
Portolano,  sm.  ptlot,  riiddcr,  tòg-book 
PortolàUo,  tm.  Ilio  fòre-rówor 
Portóne,  m«.  a gate,  cóach-gate,  greàt  door 
Porlulàca,  tf.  piirilain 
Portuóso,  -a,  adj.  hàving  hàrbours  or  ports 
Porzioni-òlla,  tf.  a amali  pórlion,  sbarc,  pari 
Poniónc,  tf  pórtion,  sbarc,  part,  lol 
Pòsa,  tf.  rnpóso,  qulet , tranquilli!/,  suspèn- 
sion,  sloppage,  pause;  (bri Ir  orli)  posture 
Posamènto,  sin.  repóse,  repósing,  resi 
Posània,  tf.  v,  Pòsa 

Pòsa-piano , tm.  a man  «ho  stalks  alóng 
slówly  and  gràvoly  as  if  wàlkiiu  upon  eggs; 
a làbel  or  ticket  nn  càscs  contàining,  brittlc 
«aro  ; glast  — teUM  rare  — Irritile 
Posare  , va.  to  set  down,  la/  down,  place  ; to 
ilepóse  (thè  sedimenti;  lo  repóso  ( thè 
troops  );  iiosàrsi  far  riposàrsi , eie.  ; to  re- 
pòse,  loare  od,  take  breatli,  rest 
Posata  , tf.  pause,  stop,  resi;  a córrer  ; came- 
rière, ùua  posata,  wAiter,  a còrer  (a  piate, 
n apkin,  knife,  fmk  ai ut  spoon) 

Posauménte,  arie,  in  a distinct,  easy,  self-pos- 
sóssed  and  seir-collècted  mànner 
Posatézza,  tf.  stàyedness,  self-collèctedness 
Posato  , -a  , adj.  ’laid  down  , placcò  ; sedate  , 
solf-collécled,  self-posséssed,  slaid,  grave 
Posatójo,  sm.  a perdi  in  an  ariary  or  eagc 
Posatùccia,  tf.  short  pause,  stop;  bait 
Posatura,  tf.  sèdiment,  depósit,  dregs 
Posaombrélli,  tm.  an  umbrèlla  stand 
Pósca,  tf.  trlncgar  and  water 
Pòscia,  ode.  arter,  then.  àflerwards 
Posciarhó,  cotij.  ad v.  since,  since  that,  in  as 
much  as,  altliòugh 

Poserai,  tm.  (ani.)  thè  day  è (ter  to-mòriow 
Poscrltta,  -Itto,  tfm.  a pòstscript 
Posdomàne.-Ani,»».  thè  day  àtter  to-mòrrow 
Positiiamente.xdc.  pósitively,  cértaiuly,  trùly 
Positivo, -a, adj,  positive,  real  (módest.simple) 
Positura,  tf.  posture,  posilion,  situàtiou 
Posizióne,  tf.  posdion,  situàtion,  proposltion 
Poso,  tm.  pause,  resi,  ropóse;  v.  Pòsa 
Pòsola,  tf.  a horse's  hréecbing 
Posolalùra,  Posolièra,  tf.  a critppcr 
Posollna,  sm.  crbpper-strap 
Pospasto,  sui.  (bel.  le  Trulla)  thè  dessert 
Pospórre  , vari,  to  poslpóne  , to  set  licliind  , 
estécm  of  less  accòùnt,  overlóok,  sligbt,  ne- 
gtèct  (neglected 

Prepositivo,  -a,  adj.  placcò  àfter  , slighlcd, 
Posposizióne,  tf.  poslpóning,  poslpusitioo 
Pospósto,  -a,  adj.  postpóned,  neglected 
Pòssa,  -ànza,  tf.  power,  forco,  ntight,  Tirtue 
Possedére  , ira.  lo  posscss  , enjty  , be  màster 
of  ; possedere  Una  lingua  bène  , to  know  a 
lànguage  tbóroughly 


Possedimento,  tm.  possession  ; cnjófmenl 
Posseditóre,  -rice,  tmf.  a posscssor,  "wner 
Posseduto,  -a,  aitj.  possèssed.in  possession  of 
Possènte,  adj,  powerful,  pótent,  pùisscnt 
Possentemente,  adv.  puwerfully,  mfghtily 
Possessioncélla,  tf.  small  possession,  farro 
Possessióne,  tf.  possession,  enjcyment;  estate 
Possessivamente,  adv.  possessive!/ 
l'ossessivo , -a  , adj.  (grani.)  possóssivc  ; pro- 
nómi possessivi,  possessive  prónouns 
Possésso  , sin.  possession , holding  ; prèndere 
il  possésso,  lo  take.  possession 
Possessóre,  tm.  possèssor,  mister,  proprictor 
Possessòrio  , -a  , adj.  posscssor/  , possessive 
Possibile,  adj.  póssible  ; farò  il  possibile, 
l’ Il  do  all  1 ean 

Possibilità,  -Ade,  -Ale,  tf.  possibili!/ 
Possibilmente,  adv.  póssibly;  if  póssible 
Possidènte,  adj.  posscssing;  tm.  a lànded 
propriutor , a person  ilviug  on  bis  income, 
a gentleman,  private  pèntlcman 
Pòsta,  tf.  place,  post,  station,  siali,  thè  póst- 
house  stand  or  place  whore  hòrscs  are  kepi 
and  chAnged  ; a post  or  space  of  two  Icagws; 
a rèndez-vòus , an  Ambush  ; an  opportù- 
nity;  a fóotstcp,  trace,  track;  a stake,  sum 
laid , bel;  Ufficio  della  pòsta,  thè  l’óst-of- 
fice;  la  pòsta  de'cavAili,  thè  póst-house  ; 
andAr  in  pòsta  o per  le  pòste  , to  go  post , 
to  post  it  ; distante  cluque  póste,  live  posta 
( tcn  leagues  ) distaili  ; darsi  la  pósta , to 
makean  assignAUon.fix  thè  timo  and  place; 
far  la  pòsta,  to  escori,  to  lie  in  wait  ; pósta 
férma,  a sèttici!  affair  ; cavalli  di  pòsta,  poat- 
horses;  a pósta,  ode.  attèntively  ; predsely; 
a pósta,  a bèlla  pósta,  inlèntionally,  on  pùr- 
pose;  di  questa  pósta,  at  Ihis  rate,  like 
tliis;  avviarsi  per  le  pósti*,  to  post  it;  lo 
gàllop  ofT  to  thè  óther world;  da  sua  pósta, 
of  his  own  ai-còrd 

Piista,  tf.  siluation,  place,  piàntine,  plantAtion 
Postèma,  tf.  an  àbscess,  imposthume 
Pos ternato,  -a,  adj.  iuipòsthumed,  fèsterml 
Postemaziòne,  tf.  iraposlbumAtion,  àbscesa 
Postemóso,  -a,  adj.  liAving  imposlliumes 
Postergare , ivi.  to  throw  behind  onc's  back; 
to  cast  behind,  lo  make  less  account  of , to 
slight,  despise,  óveriòok,  negièct 
Postergalo,  -a,  adj.  loft  behind  , considcred 
of  less  impórlanee,  despised,  negièctcd 
Pòsteri, tmp.  fioslcrity,descéndanU,succ«ssort 
Posterióre,»»,  postériors, (thè seat  of óónour) 
— - adj.  postèrior  (latrv),  sìihsoquenl 
Poste  rior 'ménte,  ode.  sUbsequentlv,  Allerwards 
Posterità, -Ade,  -Ale,  tf.  postèrily,  ilcscèiidonls 
Posticcia,  tf.  thè  row-locks,  thè  tight»  of  aship 
Posticcio,  tm.  a plantAtion  of  young  Ireos 
— -a,  adj.  borrowed  , false,  factitious  ; dènti 
posticci , false  teeth  ; capélli  posticci  , bór- 
rowed  locks,  falso  curls 
Posticipare,  un.  to  defer,  do  4fterwards 
Posticipalo,  -a,  adj.  postpóned,  dune  àtter 
Postiére  , tm.  thè  kéeper  of  a stud  of  pòst- 
Uorses,  thè  póst-house  keeper,  póst-uaster 
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Posliéri,  tm.  v.  ier  1'  Altro. 

Postièrla,  tf.  ani.  v.  Portlcciuóla 
Postiglióne,  imi.  a postilion,  post- boy 
Postilla,  tf.  pòstil,  gloss , marginai  note;  rc- 
fléelion  of  onc’s  face  in  a looking-glass.elc. 
Postillare,  ivi.  to  make  póstila  or  notes 
Postilliti),  -a,  adj.  póstillcil,  glossed 
Postillatóre,  imi.  «ho  inakes  marginai  notes 
Postillatóra,  tf.  notes,  annotàtioos,  glóssing 
Postliminio.iMi.  recóvcry  ofone’s  righi,  return 
Pósto  , tm.  place  , moni , post;  stami , site; 
empii);  post,  situàlmn, -station;  prèsi  il  mio 
pósto,  I Inoli  ni)  stand;  renile,  c’è  il  pósto. 
Come,  there  is  room  ; il  pósto  del  |irimo  mi- 
nistro, thè  post  or  dlgnity  of  prime  mini- 
steri pósto  a tàvola,  a placo  at  tibie,  a cóver 
Posto,  -a,  adj.  put,  plaeed,  locateli,  situàted 
l'ostor lié,  cimj.  admitting  thal,  in  case  that 
# Postrèmo,  -a  adj.  last,  làtest,  biadinosi 
Postribolo,  -ibulo,  un.  a hróthel  (didàte 
Postulante,  tfm.  a pòstulant,  petitioner,  c.ìn- 
Postulàlo,  tm.  ( log.)  a postulate 
Postulasióne,  tf.  postulàtion 
Pòstumo,  -a,  adj.  posthumous 
Postura,  tf.  posture,  situàlion  ; calia I , plot 
Postutto,  al  postutto,  adi\  after  all,  quite,  àb- 
Posredèrc,  co.  to  tee  After  (solutely 

Potàbile,  adj.  pótable,  drinkable 
Potàggio,  un.  póttage.  broth,  snup,  mess 
Potagióne,  tf.  Palaménto,  m.  prùning,  lópping 
l’otàre,  io.  to  prunc,  top,  trini,  cut  off 
Potàto,  -a,  adj.  pruned,  loppeil,  cut  off 
Potatójo,  tm.  prùning-knife,  hook 
Potatóre,  tm.  prùner,  lópper,  viue-dresscr 
Potatura,  tf.  próning,  lópping  ; twigs,  brànches 
Potaiióne  tf.  prùning,  lópping,  cutting  off 
Potentariamènle,  atlv.  (ani.)  «ritti  prineely  power 
Potè n lóto,  sm.  a pólentate,  (Uie  aristócracy) 
Potènte,  adj.  pólent,  pórèerful,  eflìcicious 
Potenteménte,  odo.  puwerfully,  fórcibly 
Polentina,  tf.  (boi.)  mèailow-queen,  góatbeard 
Potènza,  tf.  pólency,  power,  miglit 
Potenziale,  adj.  polèntial,  Virtual,  cflìcàcious 
Potenzialménte,  or/e.  potcntially,  puwerfully 
Potenziato,  -a,  adj.  of  polèntial  vlrtuo 
Potére  , en.  (posso,  potéi,  potuto)  to  be  able; 
vorrei  poter  prestàrvi  quel  danàro,  I «isb 
1 was  alile  lo  lend  you  that  tnùney  ; non 
pósso,  1 rnay  not,  I cànnot  (v.  Gran.);  ciò 
potrebbe  èssere  , that  might  be  ; avete  po- 
tuto udire,  you  may  bave  heard;  io  non 
la  pósso  con  voi,  I cànnot  resisi  you 
Potére  (Podére)  tm.  power,  ability,  aulhórity 
Potestà,  -ite,  tf.  power,  authòritàtivc  power 
Potestàti,  poteste  ria,  v.  Podcslàdi,  podesteria 
Potissimaménte,  riffe,  principali)',  chiéfly 
Poto,  tm.  (paci.)  drink,  drinking,  draugbt 
Potuto,  -a,  panie,  e adj.,  been  Iblo 
Poveràccio , -a,  adj.  poor,  wrètchod , mìsera- 
ble  ; sm.  a trrelch , poor  wretch  , bélpless 
being,  mlscrable  créature 
Poveràglia,  tf.  bèggars,  mèndicants,  rogne* 
Poveramente,  ode.  póorlv,  wrètchcdly 
Poverèllo,  -a,  adj.  poor,  u'nfórtunate,  lerètchcd, 


lówly;  i poverèlli,  tpl.  thè  poor,  thè  lówly 
Poveretlaméntc  , adj.  póorly,  sòrrily  , méanly 
Poverétto,  a,  adj.  poor,  bélpless,  piliable;  po- 
verèllo! poor  man!  poor  little  fellowt  (girli 
Poverina,  a dj.  poor;  tf.  poor  «Aman!  poor 
Poverino  , -a,  adj.  poffr,  niiserable  , irrètched 
Pòvero,  -a  , adj.  poor,  ncedy,  indigeni  ; pò- 
vero in  cànna , cxlrémely  poor  ; di  pòvero 
cuòre,  mean,  spiritless 
— tmf.  poor  créature,  poor  man,  wnman 
Povertà,  -àdc,  àte,  tf.  póverty,  indignare 
Pozióne,  tf.  a pólion,  draugbt,  drink 
Pozióre,  adj.  prior,  antérìor 
Poziorità,  tf.  anteriórity,  précedence,  priórity 
Pózza,  tf.  a pool,  water  pit,  horsc-pond;  a 
plash  of  rain  water,  a sink 
Pozzànghera,  tf.  a pùddle,  dirty  plash,  mire 
Pozzétta,  tf.  a simili  water  Inde  ; (in  a yard, 
square,  etc.)  a diinple  (in  thè  chin  or  check) 
Pózzo  , tm.  a well  ; pózzo  néro  , a sink  ; — 
di  fuòco,  a fire-pit  ; — di  minièra,  a shaft  ; 
mostrar  la  luna  nel  pózzo,  to  make  a pèrson 
beliéve  thè  moon  is  made  of  green  ebeese 
Pozzolana, t/i  pozzolana,  Vesuvian  àshes.cèment 
Prammàtica , Pragmàtica  , tf.  thè  pragmàtic 
law  act  or  sànclion 
Pràndere,  cw.  (pori.)  v.  Pranzare. 

Pràndio,  tm.  v.  Pranzo  (hànger  on 

Prandipeta  , tmf.  a spiinger  , smèll-feast , 
Prànnio, ziri,  a morion,  black  transpàrent  gena 
Prànso,  -a,  adj.  sàlialcd,  sàtistied,  full 
Pranzare,  un.  to  dine;  avete  pranzato?  bave 
you  dined? 

Pranzatóre,  -trlce,  tmf.  he  she  who  dines 
Pranzo,  tm.  a dinner  ; a dinner  party;  nn 
buòn  prànzo,  a góod  dinner;  al  pranzo  del 
sig.  li.,  at  Mr  11  s dinner  party 
Prasma,  tf.  a dark  green  émeraìd 
Prissino,  -a,  adj.  porràceous,  gréenisb 
Pràssio,  Pràssiue,  tm.  (Imi.)  hórebound 
Pratajuòla,  tf.  a moor-hen,  coot 
Pratajmilo,  tm.  a mèadow  iniishroom 
Pratellina,  tf.  a dàisy 
Pratéllo,  Pratellino,  tm.  a little  mèadow 
Pratènse,  adj.  of  a mèadow,  mèadow 
Prateria,  tf.  mèadows,  pàsture-lìelds,  priirics 
Pràtica  , tf.  pràetice  , disteni , ùsage  . way  , 
expérienre,  use,  converse,  intercoursc  , fa- 
miliàrity;  thè  pràetice  or  pràctical  part  ; se- 
cret pràetice,  intrlgue , plot  ; pórre  in  prà- 
tica, to  put  in  pràetice  ; far  pràtica,  to  pràc- 
tico,  to  accùstom  one's  self;  far  le  pratiche, 
to  cànrass  , procure  rerommendations  ; di 
pràtira,  freely,  oasily;  negar  pràtica,  to  re- 
fuso thè  èntry  (to  a siup,  wares  , etc.);  ho 
pòca  pràtica,  I bave  little  èxercise 
Praticàbile,  adj.  pràclicable,  fcasiblc. 
Praticabilmente,  offe,  pràcticably 
Praticamente;  offe,  by  pràetice,  tbrough  use 
Praticante,  orfj.  pràctising  ; tm.  a practitioner 
Praticàrc,  eo.  to  pràclise,  èxcrciso,  transàct, 
mànage;  visi! , frequènt  : pralicàr  bène,  to 
live  in  good  society  ; la  famiglia  che  prati- 
cate, Ibe  tàmil)  with  whkb  )0U  are  so  soti- 
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mali*:  le  piàntesi  conóscono  per  pralicàrlc, 
plani*  are  known  by  visitine  andexàraining 
thein  fréquently 

Praticato,  -a,  atlj.  pràctised.  used,  common 
Praticèllo,  ani.  a little  inèadow 
Pratichézza,  tf.  intimacy,  cónvnrse,  society 
Pràtico,  -a.  odj.  pràctiseil,  cònTersant  , skill- 
ed,  expèrt,  cxpèricnced,  vcrsed,  pràclical; 
non  ne  séno  pràtico,  I ani  noi  pràctised  or 
vcrsed  in  il.  I know  little  abò&t  it  ; osser- 
vazióni pràtiche,  pràclical  observàlions 
Praticone,  sm.  a creai  prartitioner,  old  band 
Pràto.  sm.  a méa  low,  pniirie,  pàxturc-field 
Pratolino,  sm.  a litld-mùsbrnom 
Pratóso,  a.  atlj.  màadowy,  full  of  mèadows 
Pravamente,  ode.  wìckedly,  viriously 
Pravità  , -àde,  -àte,  tf.  wickrdness,  deprivity 
Pràvo,  -a,  rulj.  wicked,  depràveil,  vicious.bad 
Preaccennàre,  va.  to  annóùnce  befórehand 
Preaccennàto,  -a,  ndj.  slàled.niéntionrd  befóre 
Proadegàto ,-a, ndj.  abéte  mènlioned.  afóresaid 
Preambolare,  to.  In  prèface,  premise 
Preàmbolo,  sm.  préamble,  prèface,  prócm 
Prehènila,  tf.  prébend,  provision  ; foddcr,  oals 
Prebendàrio,  sm.  prcbendary.  stipéndiary 
Prebendàtico,  Prebendato,  sm.  a prébend 
Prebendàto,  -a,  atlj.  possèssed  of  a prébond 
Prccàre,  r a.  ; v.  Pregare 
Precariamente,  odo.  preeàriously 
Precàrio,  -a,  atlj.  precàrious,  uncèrtain 
Precauzióne,  tf.  prccàution,  wirinoss,  care 
Préce,  tfm.  (pori.)  prùyer,  cntréaly 
Precedènte,  u dj.  prccèding,  fóregoing 
Precedenloménte,  odo.  prèviouslv 
Precedènza,  tf.  prècedcnce,  priòrity 
Precèdere , va.  to  precède , go  liefóre 
Preceduto,  -a,  odj.  procèdei!,  gono  befóre 
Prccontóre,  sm.  leader  of  thccàdìr,  precèntor 
Precessióne,  tf.  (osto.)  precéssion  (fóro 

Precèsso,  -a,  odj.  (pori.)  precèdei!,  gone  bc- 
l’recessóre,  sin.  a predecèssor  (mànd 

Precettóre,  va.  (Itygt)  to  sùmmon,  cilc , com- 
Precettatórc,  tm.  v.  Precettóre 
Precettivo,  -a  , atlj.  precèptive,  obligatory 
Precètto  , sm.  prccept , lèsson  , rule  ; order 
Precettóre,  sm.  a prccèplor,  tutor,  téaclior 
Precettorèllo,  sm.  a poor  precèptor,  teacher 
Precettoria,  tf.  direction,  gòvornment 
Precidere,  va.  to  cut  off,  lop;  curtàil,  rctréncli 
Precinto,  sm.  prècinct,  (enclosure) 

Precinto,  -a,  odj.  encòmpassed,  enclósed 
Precipitaménto,  sm.  tbo  act  of  hùrling  or  prc- 
cipitating,  precipilàtion,  óvortbrów 
Precipitiate,  odj.  tbat  precipitale;! 
Prccipitàuza , tf.  tbe  liùrling  fliuging  or  làll- 
ing  down  hèadlong;  v.  Precipitaménto 
Precipilàrc.uo.  to  precipitate,  hurl  down  hèad- 
long  , lo  hiirry,  overhàslen,  urge  on  ; — rn. 
to  fall  hiadlong ; (ehìm. ) to  precipitate, — si, 
to  rush  bèadlung;  — in  uno  , to  pitch  into 
a pèrsoli 

Precipitatamente,  ode.  preclpitàtely 
Precipitilo  sm.  {ih rd  ) precipitate  (hiirried 
Preci  pitale, -a,  odj.  precipitated.hurlcd  down, 
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Precipi latóre,  sm.  tbat  prcclpitates 
Precipitazióne,  tf.  precipilàtion,  órerhistc , 
ràshness,  unwàriness,  indiscrètinn 
Precipite,  odj.  rash  : (óol-bardy,  hèadstrong 
Precipitosaméntc,  ode.  precipiialcly,  ràshly 
Precipitóso,  -a,  odj.  precipitous,  sleop  ; óver 
bàsty,  inconsiderate,  impródent,  rash 
Precipiziàrc,  tm.  v.  Precipitare 
Precipizio,  sm.  a precipite,  a downfall;  man- 
dire  in  precipizio,  to  squàndrr,  di'si rey  ; a 
precipizio , ode.  precipitately,  rashly,  riiin- 
otisly 

Precipuamèntc,  odr.  principali)1,  abòve  all 
Precipuo,  -a,  odj.  p ri  nei  pai , chic! 
Precisaniénte,  ode.  preriscly,  evàctly  ; briéfly 
Precisàrc,  tw.  to  deflne  precisoly,  tii  czàclly  ; 

to  spèeify,  poìnt  out 
Precisióne,  tf.  prerision,  ezàrtness 
Precisilo,  -a,  odj.  precisive,  esàctly  tirai  ting 
Preciso,  -a,  odj.  precise,  exàct,  strici 
— ode.  preriscly,  exàctly,  àccuralcly 
Precitàto,  a odj.  afóresaid,  alióve  mentioneil 
Preclaraménte,  «de.  nóbly  , bràvely,  gàlianlly 
Predirò,  -a,  odj.  illùslrious,  nóble,  lamuus 
Preclùdere,  co.  to  preclùde,  hinder 
Preclùso,  -a,  «dj.  preclùded,  hindered 
l’rèco,  sm.  prayer  (por/.);  v.  Prègo 
Precòce,  odj.  precécious  ; èarly  ripe 
Precogitàru.  rii.  io  prccógilale,  premeditato 
Precognizióne,  | tf.  foreknòwledgc , precog- 
Prccognosccnza , t nition,  prèscicnce,  lorocast 
Precognóscere , va.  to  fóreknów,  fnresee 
Precònio,  tm.  (pori.)  cùlogy,  praise 
Preconizzàre,  tm.  lo  exlól,  lo  préconize 
Prcconizzàto,  -a,  odj.  praised,  préconized 
Preconizzatórc.  tm.  hq  wbo  préconizes 
Preconizzazióne  , tf.  preconi zàtion 
Preconoscénza , tf.  fóroknòwledge,  fórcsight 
Preconóscere,  t«.  to  foresce,  forelinów 
Precòrdio,  sm.  (aiiol.l  precòrdium,  thè  pluck 
Precorrènte,  odj.  lorerbnning,  precèding 
Precórrere,  tm.  to  forerùn  ; to  oulrùn 
Precorritóre,  -tricc,  ttnf.  precùrsor,  forcrùn- 
ner,  birbingor 

Precórso,  -a,  atlj.  gone  befóre;  anticipiteli 
Precursióne,  sm.  foreriinning,  outrmimng 
Precursóre  , tm.  precùrsor,  furerùnner 
Prèda,  tf.  prey,  bóoty,  spoil,  pliindcr;  ilare 
in  prèda,  tu  dellvcr  up,  sàcriflce , espuse; 
dirsi  in  prèda  al  vtxio,  to  givo  onc's  self 
up  to  vice,  lo  liecóme  abàndoueil 
Predice,  odj.  of  prey  ; rapicious,  pliindering 
Predaménto,  sin.  piliaging,  pillagli,  plimder 
Predire,  ivi.  to  pillagu,  plùndcr,  spoil 
Predilo,  -a,  odj.  pillaged,  plhndered,  robbotl 
l’rodatóre,  tm.  pillagnr,  pliinderer,  ròbber 
Predatòrio,  -a,  atlj.  prédatory,  piùndering 
Predatrice,  tf.  pliinderer  , thief,  proy-huntcr 
Predecessóre,  sm.  a predocèssor , ìncestor 
Prcdefìnirc , to.  lo  doline  befórehand , to  pre- 
detèrmine 

Predelinito,  -a,  odj.  predetèrmined 
Predèlla,  sf.  a stoni,  a fóot-slool;  thè  reins 
of  a bridie  : a clóse-stool;  achair  lor  lying- 
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in  «tòmen  ; a couch  of  mì.scry,  an  aitar 
stoni,  a confèssional,  a stoni  of  rcpèntance 
Predellino,  -ina,  -ùccia,  -étto  , sui/",  a little 
stoni  or  róot-stool 

Predellino,  un.  bcneti,  hijrh  stool,  desk-stno) 
Predestinare,  va.  io  predestino,  preordini 
Predestinato,  -a,  adj.  prcdéslined 
Predestinazióne,  tf.  predeslinàtion 
Predestino,  sin.  preordinatimi,  déstinjr 
Predeterminare,  un.  lo  predetèrmine 
l’redeterniinaiióne,  tf.  prederminàtion  (said 
Predétto,  -a,  nr fj.  foretóld  , predicted  ; afóre- 
Prediàle,  adj.  prédial,  of  fartns 
Predirà,  tf.  a sèrmon  ; andiamo  alla  prèdica, 
lei  us  go  lo  thè  sèrmon  ; e‘  è la  prèdica  ? is 
thore  a sèrmon  ? do  they  preach  ? 
Predicàbile,  arlj.  prèdirable,  alTìmiable 
Predicaménto,  sin.  tlie  préaching,  thè  sèrmon  ; 
(log.)  a predirament  or  càtegory  ; èssere  in 
prediraménlo,  tu  be  in  a good  or  bad  pre- 
dicamcnl 

Prcdirànte , arlj.  préaching  ; sm.  he  «ho 
préaches,  a préacher;  frali  predicanti,  thè 
préaching  or  dominican  f riars 
Predicàma,  tf.  imi.  préaching,  sèrmon 
Predicàre,  non.  to  preach  : fig.  to  sèrmonise, 
lècture  , be  prósy  : to  entréat,  beséech  ; to 
cry  tip  ; to  exàggorate,  beasi 
Predicato, -a,  ndj.  preached,  eztólled,  piiblished 
Preslicàlo,  sin.  (log.)  predicate 
Predicatóre,  sin.  a préacher;  minister,  pàstor 
Predicatoréllo,  tm.  a bad  préacher  (gòssip 
PredicMrice,  tf.  a chàtty  girl,  próty  «róman, 
Predicazióne,  tf.  préaching,  sèrmon 
Predicere  , va.  v.  Predire 
Predichéttn , tf.  a short  sèrmon,  a lècture 
Prediciménto,  sin.  toretèlling,  prediction 
Predicilórc,  -trice,  tmf.  foretèller,  predictor 
Predilètto,  -a,  adj.  déarly  belòved,  déarest 
Predilezióne,  tf.  predilèction,  partiàlity 
Prediligere,  eri.  lo  love  supremely  or  partialiy  , 
to  prefèr,  to  givo  thè  prèference  to 
Prédio,  sui.  a holding,  farm,  indoor 
Predire,  eri.  lo  predici,  forelèll 
Prodisponénle,  ndj.  predispòsing  ; caùsa  pre- 
disponente, a predispòsing  causo 
Predisposizióne,  tf.  predisposltion;  (mrd.)  pre- 
disposllion 

Predizióne,  tf.  prcdiction,  pròpbocy  (ting 
Predominànte  , ndj.  predòminaul,  predominà- 
Prcdominàre,  ro.  lo  predominale 
Predoininàto.  -a,  arlj.  óver-ruled,  cnntrólled 
Predominio,  tm.  predóminancy , superiòrity, 
dominion,  inàstery,  birdship 
Predóne,  tm.  a plùnderer,  róbber,  highwayman 
Preeccellènte,  adj.  that  surpàsses  in  èzcellence 
Preeléggere,  ivi.  to  pre-elèct,  to  cimose  in  prè- 
ference;  (re/igr.)  to  elèct , dèstine,  predèsti- 
Preeminénza,  -énzia,  tf.  pre-émiuonce  (nato 
Preesistènte,  adj.  pre  elisioni,  pre-exisling 
Preesistènza,  tf.  pre-eiistcncc 
Preesistere,  ni.  to  pre-evist 
Prefàto,  -a,  arlj.  abóve-mènlioned , afóresaid 
Prefazio,  sui.  bi  tter  Preàmbulo,  Prefazióne 


Prefazioncélla,  tf.  a short  preface 
Prefazióne,  tf.  a prèface,  iprèamble) 
Preferènza,  tf.  prèference,  prècedence 
l’referévole,  -fililo,  adj.  prèferahle 
Preferiménto,  tm.  a prefèrring;  prèference 
Preferire,  tv»,  (preferisco  . preferii  preferito  1 
lo  prefèr,  to  gìve  thè  prèference  to,  preferi- 
sco quésto,  I prefèr  this 
Preferito,  -a,  ndj.  prefèrred.  chósen  , elèc.teil 
Prefetto,  tm.  a préfect,  góTcrnor,  magistrato 
Prefettùra,  tf  préfocturc  (nerals 

Prèfica,  tf.  (ani.)  a hired  fémale  «éeper  al  fu- 
Prefiggere,  va.  to  prefiz,  fix , detèrmine,  in- 
tèrni, decréo; rsi,  to  tabe  it  into  ono’s 

head,  iinàgine,  deviso,  resólve 
Prefiggimènto,  tm.  prefizing,  determinàtioa 
Prefiguraménto,  sin.  prefigurótion 
Prefisso,  -a,  ndj.  prefixed,  predelèrmined 
Prégaili,  (Pregài),  tmpl.  thè  àncient  venélian 
Pregagióne,  tf.  v.  Preghièra  (senato 

Prcgànte,  adj.  pràying,  siipplicating 
Pregare,  tvm.  to  prav,  entréat,  beg,  «’ish;  pre- 
gare iddio,  to  pray  to  God  ; — una  persóna 
a fSrc  ùna  còsa , to  beg  a prreon  lo  do  a 
thing  ; pregìre  a chicchessia  felicità,  to  «ish 
a pèrson  hàppincss  ; venite  più  per  tèmpo, 
ve  ne  prègo,  come  earlier,  I beg  you;  pray, 
come  earlier;  vi  prègo  ógni  bene,  1 «risii 
you  èvery  hàppiness 
Pregarla,  tf  v.  Preghièra 
Pregato,  -a,  ndj.  prayed,  besóught,  requèsted 
Piegatóre,  tm.  one  wìio  prays,  begs,  solicits 
Pregévole,  ndj.  vàluahle,  èstimable,  prècious 
Preghévole,  adj.  sùppliant,  entréating 
Preghièra,  tf..  pràyer.supplicàtion,  snit 
Pregiàhile,  adj.  vàìuable,  prècious,  èslimablo 
Pregiabilità,  tf.  vàlue,  vrorlli,  cslimàtion 
Pregiare,  ixr.  lo,  prize , appréciate,  vaine, 
estéera,  (Io  appràise,  rate  ; v.  Prezzare);  pre- 
giàrsi  di  ùna  còsa,  to  piqué  one's  self  on  or 
be  prouil  of  a thing 

Pregiàlo,  -a,  adj.  prized,  vàlued,  apprèciatcd, 
estèemed,  (appràised,  ràtei),  v.  Prezzàto) 
Pregiatóre,  sm.  an  appréciator  (appràiser) 
Prègio,  ini.  valuo,  worlh,  slèrling  «orili,  Itigli 
cslimàtion,  lùgli  rate,  appreciàtion  ; tenére 
in  prègio,  to  prize  highly 
Pregionàto,  -a,  adj.  v.  Imprigionato 
Pregióne,  tf.  ; v Prigióne 
Pregióso,  -a,  adj.  prècious,  èstimable 
Prcjudirànlc,  adj.  prcjudlcial,  detrimèntal 
Pregiudicàre,  va.  lo  prèjudice.  injure 
Pregiudicativo,  -a,  adj.  prcjudicial.  hùrtful 
Pregiudiciàle,  adj.  detrimèntal,  prejndicia! 
Pregiudizio,  sin.  prèjudice;  dèlriment  dàmagc 
Prcgiudizióso,  -a,  adj,  bùrlfnl,  injùrious 
Prcgnànte,  adj.  prègnant,  téeming,  full 
Pregnantemente,  tale,  lite  a prègnant  wóman 
Pregnézza,  tf.  (vulg.)  prègnancy 
Prégno,  -a,  adj.  (vulg.)  prègnant,  in  thè  fàm- 
ily  vray  ; prégno  di,  téeming  «ith,  rlcb  in 
Prègo,  tm.  aprayor:  v.  Preghièra 
Pregustàre,  ro.  to  bave  a fóretaste  of , to  àn- 
tedàte  ; pregustàre  i piacéri  del  paradiso,  to 
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antidate  or  bave  a forviaste  of  thè  joy*  of 
Hnnn 

l' rei  re,  ra.  nnl.  x.  Precèdere 
Prelatizio,  -a,  ni//,  of  a Prélatc 
Prel&to,  sm.  a prelate  (prèlateship 

Prelatura  , tf.  di pn i tT  of  a prelale  , prèlacv  ; 
Prelazióne,  tf.  preti)  ion  ; superióri!)?,  prèfe- 
rencc 

Prelezióne,  tf.  introdhclnry  lecture;  pre-elè- 
l'reliire,  t*n.  t.  Battagliàre  (ction 

Prelihàre,  tu.  lo  laste  bcfórehand,  to  bave  a 
siigli!  bui  dolicious  fórctastc  of 
Prelibilo,  -a,  adj.  tisted  befórehand,  fórelas- 
teil,  intedàled;  choire,  èscellent,  dclìcious 
Preliminire,  tm.  a preliminare 
— ti'lj.  prellminary  prèvious  , introdnclory 
Prclodito,  -a  .adj.  praised,  méntioncd  he  fé  re  ; 
aforesaid  ; il  preludilo  tignór  Brillio,  thè 
a bòve  méntioncd  Mr.  Bruno 
Prelùcere,  t'n.  to  sbine  befóre 
Prelùdere,  tm.  to  prelùde,  begin 
Prelùdio,  sm.  a prelude 
Premàlica,  tf.  x.  Prammàtica 
Premalurainénle,  nife,  prématiirely,  too  soon 
Prematuro,  -a,  adj.  premature,  too  èarly 
Premeditare,  tm.  to  preinèditale 
Prenieditataméntc,  iirfe.  premédilately 
Premeditilo,  -a,  a dj.  premédilated 
Premeditazióne,  tf.  premeditàlion 
Premènte,  adj.  pressing  ; èarnest,  ùrgent 
Prcmenloràto,  -a,  orf/.  abòvc  méntioncd 
Prèmere,  tm.  to  press,  squeeze  ; lo  crush  or 
squeeze  nut  (thè  juicel  ; to  crowd  aróùnd, 
tread  upón,  press,  opprèts,  depréss,  crush: 
to  concérn,  màtler,  impórt  ; non  mi  prème, 
il  don't  concérn  me,  it  màlters  little  to  me 
Preméssa,  tf.  what  has  been  premiseli  ; pre- 
mésse , tho  prémises  or  two  proposilions  of 
Premessióno,  tf.  v.  Preàmbolo  fa  syllogism 
Premésso,  -a,  adj.  premlsed,  latti  dowu 
Preméttere,  tm.  to  pnt  or  placo  befóre;  to 
gire  tbe  prèferencc  to  ; (log.)  to  premise 
Premiò  re,  t».  to  rewàrd,  récompenso 
Premialivo,  -a,  adj.  remunerali  ve,  rewàrding 
Premiàto,  -a,  adj.  rcwàrded,  récnmpenscd 
Premiatóre,  -rice,  ttnf.  remùneràler,  rewàrdcr 
Premiazióne,  tf.  thè  rewàrding;  a renard 
Preminènte,  adj.  pro-èmincnt 
Preminènza,  -énzia,  tf.  pre-èminence 
Prèmio,  stri,  rewàrd,  réeompense,  guérdon, 
prize,  premium  ; ottenére  il  prèmio,  to  ob- 
tàin  thè  rewàrd;  riportàre  il  prèmio,  lo  ob- 
tàin  thè  prèndimi,  to  wtn  tbe  prize 
Prèmilo,  >m.  tenésmus,  intèstinal  conlràetion, 
destre  to  go  to  stool 

Prcniitóre,  tm.  ono  who  squèezes.  pr&sses  or 
opprèsses  ; a présser  ; an  opprèssor 
Premitura,  tf.  sqnéczing,  pressing,  juico 
Premfzia,  primizia,  tf.  thè  (irsi  fruits 
Premóne,  si»,  t.  Presmóne 
Premonizióne,  tf.  premonitinn,  forcwàrning 
Premorienza . tf.  predecéaso,  prior  death 
Premorire,  en.  to  die  liefórc,  predecéase 
Promórto,  -a,  adj.  prcdecéasud  , dead  befóre 


Premostràre , va.  to  foreshów  , foreshàdow, 
presago 

Prcmostràlo,  -a,  a dj.  foreshówn,  presàged 
Premozióne,*/',  preniótion, prfmary  impiilsion 
Premunire,  no.  to  fore-àrm,  fòrtifv  befórc- 
-band;  -si,  lo  Imi  fòro-àrmed, stand  prepired 
Premunito  , -a  , adj.  fore-àrmed  , guàrdcd  a- 
gàinst,  prepàred  for 

Premura,  tf.  èamestness,  kécnness,  éagerness  : 
concérn  , concèrnment , (irgency  , mómenl  ; 
frettolósa  premùra,  hàsty  éagerness;  questo ó 
un  negòzio  di  gran  premùra,  this  is  an  af- 
fair ol  great  iirgenrv  or  concérn 
Premiirosaméute,  ode.  éagerly,  èarnestly 
Premuróso,  -a,  adj.  prèssing,  ùrgent,  èarnest, 
éager,wistful,àmions,momèntous  (ofthings 
Premutàre,  va.  to  change  or  revèrse  thè  order 
Premuto, -a,  adj.  (v.  Prèmerei  squéezed;pressed 
Prenarràre,  tm.  (lai.)  to  dcelirr  befóro-hand 
Prènce,  tm.  [ /mrl .)  a prtnee;  v.  Principe 
Prencèssa,  v.  Principéssa 
Prèndere,  tm.  (prèndo,  prèsi , prèsol  lo  take, 
catch,  scize,  surprfse  , come  upón;  -si,  to 
catch  at,  lay  hold  of;  to  eoàgiitate,  grow 
thick  ; prènder  càmpo,  to  take  thè  ficld  ; — 
luògo,  to  lie  placcd  ; — a fàre  ùna  còsa,  to 
undertàkc,  resólve.  begin  lo  do  a thing;  — 
fóndo,  to  cast  ànc/uir  ; — tèrra,  to  take  land, 
to  land  ; — il  mónte,  to  betàkc  one's  self  to 
tbe  mdùntains;  — a fuggire,  to  betàkc  one's 
self  to  flight;  — a giudeo,  lo  laugh  al;  — in 
fàllo,  in  isràmbio , to  mistake;  prèndersi  o 
èssió1  prèso  dell'amóre  di  alcuno,  to  fall  in 
love  with  a pèrson,  to  he  taken.  ranghi:  mi 
prèsi  ad  un  ràion  d'àlbero . I laid  boli!  of 
thè  branrh  of  a tree  ; la  fèbbre  mi  prènde 
a quésl'óra.tlio  fever  sèizes  me,  enniès  upon 
me  at  tliis  bour;  io  mi  prèndo  la  liberti 
di . . , , I take  thè  liberty  to  . . . 

Prendibilc,  o dj.  prègnablc,  that  maylic  taken 
Prendiménto,  tm.  tàking  ; secóndo  il  mfoprcn- 
diménto,  to  my  tàking,  as  1 take  it 
Prenditóre,  -rice,  tmf.  he  slie  tbat  taket 
Pronóme,  sm.  CArislian  name,  prenómen 
Prenominato,  -a,  adj.  abòve-named 
Prcnotàre,  tm.  to  note  or  mark  befóre 
Prenotilo,  -a,  adj.  noted,  marked  prèvious!) 
Prenozióne,*/,  prenólion,  surmise,  eoiijòctof& 
Prónta,  tf.  (ani.)  a mat  of  pi/m  leaves 
Prenunziire,  va.  to  foretèll,  annùùnce  befóro- 
hand 

Prenunziito,  -a,  ni//,  predlcted,  foretóid 
Prénze  ; v.  Principe 

Preoccupirc  , tm.  to  preóccupy  : preoccupàr- 
si  d’ùria  persóna,  to  be  preposséssed  in  Ca- 
vour of  a person 

Preoccupilo, -a,  adj.  preòccupied,  prepossès- 
Preoccupaziòne  , tf.  preoccupition  |sed 

Preordinàre,  tm.  lo  preordini 
Preordinilo,  -a,  adj.  preordàinod.  decréed 
Preparaménto,  sm.  preparàtion,  prepiring 
l’reparintc , adj.  that  preparrs,  prepàring 
(‘rcparire,  tm.  to  prepire,  dispóse,  adjùst 
Preparativo,  -a,  adj.  preparative,  prepiring 
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Preparilo,  adj.  prepàrcd,  ready,  adjlistcd 
Preparatore,  -rlce,  tmf.  prepàrer,  provider 
Preparatorio,  -a,  adj.  prepàratory 
Preparaiiòne,  tf.  preparition  (ristìng 

Preponderànte,  adj.  prepónderaling,  decisive, 
Prepooderànta,  tf.  prcpònderanee,  weight 
Prcponderàre,  va.  lo  prepónderatc , outwéigh 
Preponderasiòne,  tf.  oulweighing 
Prepórre , va.  lo  place  , set , prefòr  befórc 
(òthers);  lo  set  Aver,  advince,  promóte,  pre- 
fér  ; prepórre  alcuno  a nn  uffizio,  to  prefèr 
or  promóte  a persoti  to  a place  or  charge 
Prepositivo,  -a,  adj.  precèding,  prepositive 
Prepositùra , tf.  próvostsbip  : v.  Prnpositùra 
Preposiiióne,  tf.  (grata  ) a prèposilion 
Prepossènte,  tulj.  v.  Prepotènte 
Prepósta,  tf.  v.  Propósta 
Preposteramènlo , adv.  prepósterously 
Prepóstero,  -a,  adj.  prepósterous,  absiird 
Prepósto,  -a,  adj.  preférred,  promotori 

— tm.  a próvost,  réctor , head  clèrgyman  ; a 
tldc-waitor,  cóast-guard 

Prepotènte,  adj.  vóry  pówerful,  vèrv  overbéar- 
ing;  bovine  more  power  tban  òthers  and 
ùsing  it  to  their  détriinent  (irrogante 
Prepotémta,  tf.  great  power  United  with  great 
Prepùzio,  sin.  (muri.)  prepùce,  fóreslrin 
Prerogativa,  tf.  a prerogative 
Prerùtto,  -a,  adj.  cràggy,  stèep,  riigged 
Présa , tf.  (from  prènderei,  tho  tàking.  thè 
thing  tàken;  prcy,  spoil,  captare,  prize,  prize- 
monev , thè  quàntity  of  game  or  listi  taken 
al  a timo;  a dose,  pinch;  bold,  liying  hold 
or;  hàndlo  ; la  présa  d'ima  cittì,  thè  tàking 
of  a town  ; di  prima  prèsa,  al  thè  tirsi  brush  ; 
venire  òlle  prése,  lo  take  one  anóther  by 
Ihe  bair,  come  to  hlows;  dar  présa,  to  givo 
a hàndle , gire  occàsion  ; dar  le  prése,  to 
gire  Dui  cboice;  far  presa,  to  stick,  set,  gel 
Consolidated;  non  lasciate  la  présa,  don’t 
lei  go  your  bold;  pigliàle  ùria  présa, take  a 
pinch  (of  snulT) 

Presàgio,  sui.  présage,  prognòslir,  Amen 
Presagire,  va.  to  presàge.  prognosticato 
Ptesàgo,  «te.  (pori.)  foretèller,  diviner 
Presame,  sin.  rènne!  (to  coàgulate  milk) 
Présbita  , sin.  wbo  can  see  onlv  distaili  óbjects 
Presbileràle,  adj.  elèrical,  priéstly 
Presbiterato,  sin.  tbe  priéslbood 
Presbiteriano  , -a.  adj.  presbytérian  ; tmf  a 
Presbytérian,  a dissénler 
Presbitèrio,  tm.  présbytery  : pàrson's  house 
Prèsela,  tf.  baste,  tiùrry  ; v.  Prèssa 
Presciènte,  adj.  préscient,  foreknówing 
Presciènza,  tf.  prèscience.  foreknówledge  (sclnd 
Prescindere,  va.  to  single  out,  separate,  pre- 
Presclto,  -a,  adj.  foreséen,  reprobale,  dàmned 
Prosciutto,  sui.  bacon  , barn  ; mangìàte  del  pro- 
sciutto, eat  some  barn  (some  bàcon) 
Prescrittibile,  adj.  prescriplible,  prescriplive 
Prescritto,  sin.  préscript,  law  précept 

— -a,  adj.  prescribed,  órdered 
Prescrivere,  ixm.  to  prescritte,  limit,  fiz  (tion 
Prescrizióne,  tf.  prescription,  (mtrf.)  prescrlp- 


Presedére,  un.  to  preside,  be  set  Aver 
Preseggènza,  tf.  prèsidencv;  prècedunco 
Prescntagióne,  tf.  presènting,  preseulàtion 
l’resentàneo,  -a,  adj.  ready,  quick,  presenl 
Prescnlàntc,  tulj.  presènting,  òffering 

— tm.  he  she  wbo  presenta 

Presentàre,  va.  to  presént,  tènder,  òlTer;  In 
rondbet  inlo  a person’s  présence,  to  shew 
up  or  in , introduce  ; lo  delivcr  up  ; presen- 
tirsi, to  presént  one's  self,  come  forili,  ap- 
péar  : quàndo  P occasióno  si  presenterà  , 
whenèver  thè  opportùnily  presénts  itself 
Presentàto,-a,  adj.  presènted,  òiTered,  bestosred 
Presentatóre,  su»,  bo  wbo  presénts,  infrodùres 
Presentazióne,  tf.  prescntàlion,  presènting 
Presento,  tm.  a prèsent,  giti  ; thè  prèsrnl  lime 

— udj.  prèsent,  ( rèady  ) ; il  tèmpo  presènte, 
thè  prèsent  lime  ; la  presènte  v'informerà 
che,  thè  prèsent,  this  lètler,  arili  inforni  vou 
that  ; lèi  presènte,  she  béing  prèsent  ; al  pre- 
sènte. tuia,  at  present  ; di  presènte,  now, 
presentir,  at  this  móment 

Presenteniénte,  adv.  at  this  móment,  now,  just 
now,  présently;  pèrsonally,  hefóre 
Presentiménto,  tm  presèntiment . forebóding 
Presentire,  va.  to  have  a presèntiment  of,  to 
forebóde 

Presenlùceio,  -uzzo,  tm.  a small  prèsent 
Presentuóso,  v.  Presontuóso 
Presènza,  -ènzia,  tf.  présence;  non  direste  ciò 
in  presènza  sua,  you  wniild  noi  say  l hai  in 
his  présence  ; òlla  presènza  ilei  giùdice,  he- 
fóre  thè  judgo  ; uòmo  di  bèlla  presènza,  a 
man  of  a dislinguished  appéarance;  uòmo 
di  pòca  presènza . a man  of  òrdinary  appèar- 
ance,  a mèan  lonking  fèllow 
Presenziale,  adj.  that  is  prèsent 
Presenzialménte,  adv.  pèrsonally,  in  présence 
Presèpio,  tm.  slàble,  mùnger,  crib 
l’reservaménlo,  im.  v.  Preservazióne 
Prescrvàre,  va.  to  presèrvp,  keep,  guarii 
Preservativo,  -a,  adj.  preservative,  praserving 
Preservazióne,  tf.  prescrvàtion,  presèrving 
l’resiccio,  -a,  adj.  that  has  been  taken 
Presidènte,  tm.  (prèside)  a prèsidenl 
Presidènza,  tf.  prèsidencv  ; superinlèndance  : 
prèsidencv,  dlgnity,  óflice  of  prèsidenl 
Presidiare,  tm.  to  gàrrison 
Presidiàto,  -a,  adj.  gàrrisoned,  defènded  by 
gàrrison 

Presidio,  tm.  a gàrrison  ; a fórtified  place 
Presièderò  , ru.  to  preside",  — va.,  lo  preside 
óver,  be  thè  prèsident  of 
Prèsio,  gui.  v.  Prègio 

Pres  ■stimazióne,*/'.  prèference,  pre-estimàtiort 
Presmóne,  tm.  must  dripping  from  grapes  bu- 
fère they  are  pressed , unpreised  grapes 
Prèso,  -a.  adj.  tàken,  undertàken,  begiin 
Presontuosaménto , adv.  presiimptuously 
Presontuóso,  -a ,adj.  presiimptuous  ; àrrogaut 
Prosopopèa,  tf.  v.  Prosopopèa 
Prèssa,  tf.  press,  throng;  hùrry,  baste 
Pressànle,  adj.  prèssing,  ùrgent,  èarnest 
Pressappòco,  adv.  néarly,  àlmost,  tbéreabout 
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Pressare,  va.  lo  prcss,  urge,  hiirry 
Pressatura,  tf.  cutréaty,  bagging,  pressing 
Prcsséxza,  tf.  v.  Vicinili 
Pressióne . tf.  prèssion,  prèssi] re  ; Alla,  bassa 
pressióne,  high,  lo*  pressure 
Prèsso,  -a,  arij.  near,  nigh,  néighbouring 
— prrp.  near,  by,  hard  by,  al  atraùt;  vendi- 
bile prèsso  l'autóre, on  sale  at  thè  Autbur's; 
prèsso  a me,  near  ine  ; prèsso  yioi , da  noi, 
isitli  us,  in  our  country  ; prèsso  a pòco,  adv. 
nearly,  Ihèreabont;  a un  di  prèsso,  vory 
nèarly  ; prèsso  prèsso,  dose  by 
Pressoché,  atte.  àlmost,  nèarly  , vèry  near 
Pressóre,  sm.  vho  prèsses,  crùshes,  squéczes 
Pressura,  tf.  oppréssion,  vexàlion  , pressure 
Prèsta,  tf.  a loan  (prefix 

Prestabilire,  va.  to  1U  or  sèttleberórchand,  to 
Presumente,  arie,  quiekly,  bislily,  réadily 
Prestamènto,  sm.  thè  lénding;  a lóan 
Prestante,  ari},  èscellent,  èsquisito,  rare 
Prestanza,  tf.  a lénding,  bórro  wing , lóan  ; 
diro  in  prestinsa,  to  Icnd;  prèndere  in  pre- 
stanza, to  bórrow  ; prestinsa,  imposi,  tax, 
contribùtion,  dùty 

Prestanxìire,  va.  to  impóse  a tax,  dùty 
Prestanzóne,  sm.  a heavy  contribùtion,  tax 
Prestàre  , ra.  to  Icnd  , grani,  bestów,  yiéld  ; 
prcstiteini  cónto  lire , lend  me  a tuindred 
trancs  ; prestir  la  mano  a checchessia,  to 
assist,  lend  a hélping  band;  prestir  oréc- 
chi, omàggio  , giuraménto  , to  lislen  , pay 
homagc,  givo  oath 

Prestito,  -a,  ari},  leni,  grànled , glvcn 
Prestatóre,  *m.  a lènder,  mòney-lendor 
Prestatùra , tf.  bórrowing,  lénding,  loan 
Prestazióne,  tf.  lénding,  loan,  imposi,  lai 
Prestérc,  tm.  forkod  lightning 
Predétto,  adv.  (pori.)  ràlher  fast,  in  a hiirry 
Prestézza,  tf.  speed,  histc , swlftness 
Prestigiire,  ra.  lo  enchinl,  fiscinatc , bewìtch  ; 

to  diale,  decéive,  delùde 
Prestigiatóre,  -rlce,  tmf.  a jùgglcr  ; a delùder 
Prestigio,  tm.  préstige,  fascinilion  , witehery, 
illùsion,  sleight  of  hand,  jiiggling 
Prestigióso,  -a,  arij.  witching,  decéitful 
Prèstito,  sm.  (prestila)  a lénding,  bórrowing, 
a loan  ; pigliir  in  prèstito,  to  bórro»'  : dire 
in  prèstito,  to  lend;  prèstito  (e  imprestilo) 
pùbblico,  a piiblic  lóan,  a gòrernment  loan 
Prèsto,  tm.  a pàien-broker's  shop:  v.  Prèstito 

— -a,  arij.  quick,  nimble,  prompt,  ready 

— ailv.  quiekly,  qufck,  nìmbly.dirèclly.  soon, 

al  once  ; andito  prèsto,  go  quiekly  ; lite  prè- 
sto , make  baste , he  quick  ; prèsto  prèsto  , 
quick  quick  (posséssion 

Presuasióno,  tf.  persuision,  preopinion,  pre- 
Prcsumèntc,  arij.  presùming;  presùmptuous 
Presuinènza,  tf.  v.  Presunzióne 
Presùmere , ti»,  lo  presùme , be  irroganti  to 
presùme,  imigiue,  suppóse 
Presumibile,  arij  presùmable,  suppósablo 
Presumitóro,  tm.  a presiimptuous  pèrson 
Presuntivo, -a,  arij.  presiimptive ; l'erède  pre- 
suntivo, thè  heir  appircnt 
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Presùnto,  -a,  arij.  presùmed,  conjèetnrcd 
Presuntuosa  ménte,  arie,  presiimptuously 
Presuntuosèilo  , -a  , arij.  ràther  presùming  , 
sómewhat  presiimptuous,  self-sufficient 
Presuntuositi.-ide.-ite,  tf.  presiimptuousncs* 
Presuntuóso,  -a.  a dj.  presiimptuous,  proud 
Presunzióne,  tf.  presiimptiou . concèit  ; pre- 
siimption,  conjecthre,  supposition,  gues* 
Presuppórre,  ra.  lo  presuppose 
Presupposizióne,  tf.  presupposilion 
Presuppósto',  tm.  V.  Presupposizióne 

— -a.  arij.  presuppóscd 

Presura,  tf.  liking,  cipturo,  arrèsling  ; rènne» 
Pretaccbióne,  »«.  a big  iigly  priésl 
Preticcio , tm.  a bad  priest  ; a ràscally  priéal 
Prelijo,  -a,  arij.  forni  of  priest»'  company 
Prelajuòlo,  sm.  t.  PraUjuólo 
Pretoria,  tf.  (tprrgiat.)  a lot  of  priesls 
Pretàtico.  -ilo,  tm.  prièsthood  ; priésleraf» 
Pmtaxiuólo,  tm.  a poor  or  ìgnorant  priest 
Prète,  tm.  a priest,  a elèrgyman 
Pretèlle,  tf/i.  méulds,  màtrices,  ingot-moulds 
Pretendènte,  arij.  preténding;  siine  for 

— *»».  a pretèmlcr,  clàimant , suitor  lóver  ; 
(patii.)  a pretènder 

Pretèndere,  tm».  to  claim,  lay  clami  lo  , de- 
ntimi : to  pretènd , l>e  a pretènder  ; to  de- 
sign, intènd,  méan,  aito  at;  lo  assùme,  main- 
tàin  ; pretèndo  cho  le  mio  ragióni  sóno  in- 
conirastàbili , I maintiin  that  mv  claims 
are  incontèstable; — danni, 1 claim  dimages 
Pretensióne,  tf.  (Pretendénza),  peténsion,  sup- 
pósed  right, claim:  pretènsion,  assiimption, 
assùmu-c,  bóldness 

Pretensionòso , -a,  arij.  full  of  pretènce,  bold, 
fórxrard,  assùming 

Prelensóre,  sm.  pretènder;  v.  Pretendènte 
Preterire,  ra.  to  ncglèct,  ondi,  pass  over 
Pretèrito,  tm.  (gr.)  thè  prélerite,  thè  past  tense 
Preterito  , -a , arij.  past , gono  by  , foregeno 
passctl  óver 

Preterizióne,  tf.  prolcrllion;  (refi.)  pretcrition 
Pretermésso,  -a,  arij.  neglècled,  omitted 
Preterméttere  , ra.  to  prétermit , lo  leave  un- 
dóne,  pass  by,  omit,  overlóok,  ncglèct 
Pretermissióne,  tf.  prètermission.  omission 
Preternaturale,  arij.  preternàtural 
Prelésco,  -a,  arij.  of  a priest,  priéstlv 
Pretéso;  -a,  arij.  pretènded,  suppósed 
Pretèsta,  tf.  Sènator’s  white  robe;  prétext 
Pretèsto,  sm.  prétext,  pretènce,  excùse 
Pretignuólo,  tm.  v.  Pretnxzuólo  (priest 

Pretino  , sm.  a young  priest , a prètty  little 
Pretine,  tm.  a very  largo  priest 
Pretóre,  tm  a Hóman  Prietor 
I’reloria,  tf.  pràetorsliip 
Pretoriàno,  -a,  arij.  prolórian 
Pretòrio,  tm.  prietor's  pilace,  jiidgmcnt-hali 
— -a  ari/,  prolórian,  of  thè  proto r 
Pretosémolo,  -èlio,  v.  l*rezzémolo 
Prcttainénlc,  arij.  ptiinlr,  simply,  just 
Prètto,  -a,  arij.  pure,  unadullcrated,  unmìied, 
vithóùt  misture,  exacl,  eheer 
Pretura , tf.  prétorsbip,  prietor's  jurisdiction 
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Prevalènte,  adj.  prevàiling  : prcvalent 
Prevalènza,  tf.  prevalente,  prepóndcrance,  su- 
periòrity 

Prevalére,!'*,  to  prevàil,  be  bèller;  prevalérsi, 
valérsi,  to  aviil  one's  self  ; mi  prevalgo  di, 

I avàil  mysèlf  of 
Prevalieàre,  v.  Prevaricò™ 

Prevalilo,  -a,  adj.  prcvàiled,  prófiled 
Prevaricaménto  , un.  prcvarieàlion  , shùffiing 
Prevaricante,  adj.  prevariràting,  shùffiing 
Prevaricàrc,  tvm.  to  prevaricale,  transgrèss 
Prevaricatóre  , -rleo  , tmf  transgrcssor  , pre- 
varicàtor 

Prevaricazióne,  tf.  prevaricò!  ion,  ghùffling 
Prcvedénza  e previdènza,*/',  fóresight,  fórccast 
Prevedére,  IVI.  to  foreséc,  anticipale  (cast 
Prevedimcnlo,  tm.  foreséeing,  foresight,  lore- 
Prevcdùto,  -a,  adj  foreséen,  antiripated 
Prevènda,  tf.  a prébenil  ; v.  prebènda 
Preveniente  , adj.  prevèntive  , prevénling  : 
grazia  preveniènte,  prevénling  graco  (sion 
Prevenimènto,*m.  pre-occupàtion,  prepossès- 
Prevenire  , tvz.  to  come  befóre,  outstrip,  fore- 
stàll,  anticipate,  be  befóre  band  with.  pre- 
posséss;  prevenfro  il  desidèrio  d'  alcuno, 
to  anticipate  a porson's  wishes;  prevenire, 
hrllrr  impedire,  lo  prevènt,  bìnder 
Preventivamente,  ode.  préviously,  first  of  all 
Preventivo,  -a,  adj.  anticipateli,  éstimated  be- 
fóre  band  : — *»«.  (eoi n.)  a pro-fórma  slàte- 
ment  or  Invoice 

Prevenuto  , -a,  adj.  anticipateli , outstrlpped , 
òbviated,  foreslàlled,  prepossèssed 
Prevenzióne,  tf.  prevèntion,  anticipàlion 
Prevertire,  ivi.  lo  pervert  ; v.  pervertire 
Previdènte,  adj.  that  foresées  ; foreséeing 
Previdènza,  tf.  foresight,  forecast;  v.  l’revì- 
Prévio,  -a,  adj.  previons,  prior  (denza 

Previsióne,  tf.  foresight,  fórecast 
Previso,  Previsto,  -a,  adj.  foreséen 
Prevòsto,  tm.  provóst,  rèctor,  head  dérgyman 
Prevnsti'tra,  tf.  v.  Prepositùra 
Preziosamente,  odo.  prèciously,  rlchly  (lenee 
Preziosità,  -àde,-ite,  tf.  precionsness,  éscel- 
Prezióso,  -a,  adj.  prècions,  piètra  preziósa,  a 
précious  stone;  una  preziósa,  tf.  a prim  af- 
fècteil  prfidish  pèrsoli 

Prezzàbile,  adj.  vàluable,  èslimable,  vrórthy 
Prezzàccio,  giu.  a very  low  priee 
Prezzire,  ivi.  to  fix  thè  price,  to  rate;  quanto 
la  prezzato  ( la  fàto  ì quésta  ròba  ? what 
price  must  you  bave  for  this  stulT ? al  hnw 
much  do  you  sell  il  ì preztàre,  betler  ap- 
prezzàrc,  lo  prizo,  apprériato 
Prezzàto,  -a,  adj.  valued,  ràted,  (p rivedi 
Prczzatórc,  -ricè,  tmf  he  she  «ho  rates,  èsli- 
mates,  fixes  thè  price 
Prezzémolo,  tm.  (boi.)  pàrsley 
Prezzévole,  adj.  v.  Prezzàbile,  Pregiàbilc 
Prèzzo,  »m.  price,  valuo,  rate,  silary,  rewàrd; 
al  prèzzo  ordinàrio,  at  thè  usuai  priee;  com- 
pràro  a buon  prèzzo,  to  buy  cheap  ; pagare 
a caro  prèzzo,  to  pay  déar  for  ; a prèzzo  vile, 
a vii  prèzzo , very  cheap  ; pòco  prèzzo , 


chéapness;  far  dna  còsa  a prèzzo  , to  do  a 
thing  for  mòney,  for  hire  ; non  è prèzzo  del- 
l'ópera,  it  is  not  vrorth  while 
Prezzolàre,  ivi»,  to  chéapcn  , bàrgain  for  ehàf- 
fer,  hàggle , to  beat  down  or  trjr  lo  agréo 
upòn  thè  price,  to  salarv,  hiro,  bribe 
Prezzolàlo,  -a,  adj.  chéapened,  bàrgained  for, 
sàlariod  , hired  . mèrcenarv,  hfreling;  gli 
scrittóri  prezzolàli  sóno  più  abbietti  delie 
dònno  prczzolàte  , mercenari-  (or  bireling) 
writers  are  more  vile  and  dòspicablo  tban 
mèrccnary  wòmen 

Pria,  ad v.  (pori.)  befóre,  sóoner,  first 
Prièga,  tf.  priegàre  ; v.  Preghièra,  pregàro 
Prigióna,  prigionièra,  tf  a fémale  prisonor 
Prigionàrc,  iw.  to  imprlson,  confine 
Prigionàto,  -a,  adj.  imprisoned,  eonfinod 
Prigióne,  tf.  a prison,  jail  ; tm.  a prisonor 
Prigionia,  tf.  imprisonmenl,  captivity 
Prigionière,  -èro,  tm.  a prisonor 
Prima,  tf  primo,  thè  first  canònica!  hour 

ado.  befóre,  sóoner,  ràther,  first,  at  first, 

fòrmerly;  in  prima,  in  Iho  first  place,  in 
primis:  prima  dèlia  vòstra  partenza,  beforo 
yonr  depàrture  ; non  è più  quell'  uòmo 
eh’  èra  di  prima , he  is  no  longer  tho  man 
he  was  at  first  tfòrmorly);  da  prima,  in  tho 
beglnning,  firxlly;  sul  primo,  in  sullo  primo, 
at  first  blush.  at  first  hrnsh,  at  tho  com- 
mèncement  ; cóme  prima  lo  vidi , as  soon  as 
I saw  him  ; vorrèi  prima  morire  che  ahhan- 
donàrvi , I would  ràther  dio  than  forsàlco 
you  ; il  primo  cho  si  potè,  as  soon  as  it  was 
pòssihle 

Piumàccio,  tm.  v.  Piumàccio  (pad 

Primacciuólo,  tm.  a small  cùshion,  cómpress. 
Prima  che.  odo.  befóre  (that);  prima  ch'egli 
vènga  , bofóre  ho  comes  , befóro  hls  arrivai 
Priinàjo.  -a,  adj.  (ani.)  first,  tho  tirsi 
Primamente,  odo.  first,  first  of  all 
Primariamente,  od»,  primarilv,  chiélly,  first 
Primàrio , -a.  adj.  primary,  eliief,  prìncipal, 
most  distinguished,  first:  pianéta  primàrio, 
a primary  plànet;  Bruto  fu  il  primo  còn- 
sole di  Róma  , 0 uno  do'  primàrii  cittadini 
di  quel  tèmpo,  Brdtus  was  thè  first  cònsiil 
of  Uomo  , and  one  of  thè  first  (or  most  dis- 
tlngiiished)  cltizens  of  bis  age 
Primasso,  *m.  (fruì-/.)  thè  lion,  thè  léading  man 
Primàte,  tm.  (erri.)  a primato 
Primalieciaméntc,  odo.  very  èarly 
Primaticcio , -a,  adj.  procócious , èarly,  first  ; 

frutti  primaticci,  thè  first  fruits 
Primàto.  sm.  thè  highest  placo,  higbost  gràde, 
pre-óminence,  suporiórily  ; tenére  il  primà- 
to, to  ho  Ilio  head,  tho  first 
— -a,  adj.  first,  prìncipal,  chicf 
Primavèra,  tf.  spring , thè  sprrng  (hot.),  a 
cowslip,  spring-fiii^ers 
Primazia,  tf.  primaev,  dignitv  of  a primato 
Primaziàle,  adj.  primàtieal,  of  a primate 
Primeggiàro  , o«.  lo  ezeèl , to  surpàss  òlhers, 
to  be  thè  first,  to  stand  pre-èminent 
Primeràno,  -a,  adj.  uni.  v.  Primièro 
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Primicèrio,  sm.  thè  dean  (in  some  chùrcbes) 
Primiera,  tf.  primcro  trame  al  cardi) 
Primieramente , odo. (irsi  of  all,  in  thè  (irsi  place 
Primièro  , -a  , adj.  lirst , fòrmer , pristine;  la 
primièra  virtù  , thè  virtue  of  prtmilire  or 
pristine  àges  (little  unni) 

Primigènio,  -a,  adj.  primitive,  originai 
Principilo,  sm.  (irsi  eentùrion,  primipilus 
Primitivamente,  tuie,  prìmilively,  originali)* 
Primitivo,  -a,  adj.  primitive,  originai,  lirst 
Primiiia,  tf.  thè  prèmires,  first  fruii* 

Primo,  -a,  atlj.  first,  chief,  Principal,  èarliest 
Primogènito,  tm.  èldest  son,  firsl-lu.rn  son 
Primogenitóre, -rice.sm.  thè  first  fàlher,  mither 
Primogenitura,  tf  primogeniture,  birth-right; 
thè  hèirship,  hcrilage  or  infieritane.'  ofan 
etti  est  son 

Primordiilc,  adj.  primòrdiai,  originai,  first 
Priore,  sm.  v.  Principe 
Principale,  tm.  ecc.  adj.  prlncipa),  chief 
Principalità,  tf.  principality,  sòvercignty 
Principalmente,  tute,  principali)*,  chiéfiy 
Principànte,  ode.  v.  Signoreggiìnte 
Principàro,  ni.  (ani.)  to  dóminèer,  lord  Aver 
Principato,  sm.  principAlity;  prc-èminence 
Principe,  tm.  a princc  ; a Principal,  chief 
Principesco,  -a,  adj.  of  a priuce,  princely 
Principéssa,  tf.  a princess 
Principiamènto,s»i.  heginning,  comménccment 
PrincipiAnto , adj.  beginning,  comnicncing 
— smf  a beginner,  nòvicc  ; apprénlicc 
Principi, "ire,  vnn.  lo  liegin,  ènler  upon 
Principialo,  -a,  adj,  begùn,  èntcrcd  upòn 
Principiatóre,  tm.  a beginner,  àuthor,  cause 
Principino,  sm.  a young  princc 
Principio, sm.  a principio;  a beginning, órigin, 
sóurce  , prècept  ; principio  fondamentàle,  a 
fondamènta!  principio  ; Iddio  è principio  e 
fine  d’  ógni  còsa,  God  is  thè  beginning  and 
end  of  all  Ibings 

Priorfilico,  sin.  prinrship  (diguilij  al  Flormct) 
Priorato,  sin.  priorship,  priore,  prior's  òfllce 
Prióre,  sm.  a prlor,  tbo  bead  of  a mònastery 
4'rioria,  tf.  a priory 
Priorista,  sm.  hook  of  thè  prior’s  tiames 
Priorità,  -Ade,  -Ale,  tf.  priórity,  prècedenre 
Priscamente,  ode.  (pori.)  Ancicntly,  fórinerlv 
Prisco, -a,  adj.  (un/.)  Ancicnt,  of  thè  ólden  times 
Prisma,  sin.  a prism 

Prismàtico,  -a,  adj.  prismAtic,  of  a prism 
Pristinaménte,  ode.  at  thè  first,  Anriently 
Pristino.-a.w/j. pristine,  primitive,  fórmer,  first 
Privagióne,  tf  v.  Privazióne 
PrivAnia,  tf.  (ani.)  tbequAlity,  state  or  priv- 
ilege  of  béing  thè  privy  cuùncilloror  first 
fàvourite  of  a princc 

Privare,  ivi.  to  deprive;  privArsi  di,  lo  deprivc 
one's  sélf  of,  to  give  up,  rcnóùnce 
PrivAta,  tf  a cómmon  séwcr,  sink,  (privy) 
Privatamente , adj.  privately , as  a private 
person 

Privativamente,  adi',  so  aslo  esclùde  anóther, 
to  thè  esdùsion  of  all  utliers,  esclusive])* 
Privativo  , -a  , adj.  privative  , depriving , pà- 


I leni , exrlósivo  , ihat  deprlvcs  or  esclude* 
óthers  ; diritto  o privilègio  privativo,  an 
esclusive  or  pAlenl  righi 
Privato  , sm.  a privy,  a «àler-rloscl , a prin- 
cc's,  fàvourite;  a privy  róùncillor 

— -a,  adj.  pirivate  , deprived  , retlred  , hid- 

den;  persóna  privàta,  a private  pèrson  ; cà- 
mera privila,  (stima  appartata)  a privale 
room  (réarcs 

Privatóre,  -rice,  tmf  one  that  deprivo*,  bc- 
Privazióne,  tf.  privàtion, depriving,  vani,  lack 
Privigno.  sm.  (ani.)  són-in-law;  step-son 
Privilegiànte,  atlj.,  grànting,  concéding 

— tmf.  he  elio  »*ho  grani*  a prìvilege 
Privilegiare,  va.  tn  grani  a prìvilege  , to  prì- 
vilege, to  concede  an  exrlùsive  right  or  pa- 
loni, to  exèmpt  from  órdinarv  chàrges,  ete. 

PrivilegiAlo  , -a.  adj.  prìvileged,  that  enj»ys  a 
peoùliar  prìvilege,  esèmpted,  pitoni  ; la  gaz- 
zétta privilegiàta,  thè  góvemment  pàper,  thè 
gazètte 

Privilègio,  tm.  a prìvilege,  a spècial  grani 
Privo,  -a,  adj.  vilhóùt.  wànting,  làrking,  un- 
supplied  with  . deprived  of;  privo  di  difèt- 
to, witbóùt  defécls  ; — d'amici,  friend lesa 
Prizzito,  -a,  adj  spótted,  tpèckled  dótted 
Prò  (pròde),  adj.  valianl,  gàllant  bold 

— sm.  utility,  advàntage,  gnod,  prólit;  buòn 
prò  vi  fàccia,  much  good  may  it  do  voti;  a 
clic  prof  of  si li.it  usof  partire  in  prodi 

iialcliedùno,  to  speak  in  a pèrsoli’*  fàvour; 
Are  il  buon  prò , to  congratulale  ; sènsa 
prò,  ùselessly,  idly  ; prò  c cóntro , prò  and 
con,  for  and  agÀinst 

Proivo,  Proàvolo,  sin.  greal  grànd-falher 
Probàbile,  atlj.  próbable,  likely  (lilinml 

ProliabililA , Ade,  -àte , tf.  probabilità,  like- 
Proliahilmènte,  tuie,  próhably  , verv  likely 
Probativo,  -a,  adj.  próving,  sèrving  to  prove 
Probazióne,  tf  probàtion  . v.  Pròva 
Próbbio,  sm.  sitarne,  oppróbriura,  óhloquy 
Probità,  -Ade,  -Ale,  tf.  pròbitv,  uprighlness 
Problèma,  sm.  a pròbiem  ; a qiicstion 
Problemàtico,  -a,  adj.  problema  tical  ; diiùfdful 
Probleinino,  sm,  a próblem  èasily  sulved 
Pròbo,  -a,  adj.  of  pròliity,  just,  ùprigbt,  bón- 
est  ; un  pròbo,  a man  of  prùbily,  an  hòn- 
est  ùprigbt  man 

Probòscide,  */.  a prnbòsc.is.  èlephant’s  trunk 
Procaccévole,  adj.  gàthering,  indìistrious 
Procàccia,  sin.  a lélter-carrier , pòstnian 
Procacciaménto,  sm.  thè  góttiug,  procurine 
Procacciante,  adj.  indùstrious,  gàthering 
Procacciàrc,  rnn.  to  get,  trv  to  gel,  endeavour, 
make  a sùift,  procure  bv  an  élfort,  earu  ; 
procacciarsi,  lo  procùrc  one's  self;  — i mèz- 
zi dèlia  sussistènza,  to  caro  or  procure  for 
one's  self  thè  means  of  subsistenro 
Procacciato,  -a,  adj.  procùred,  gótten 
Procacciatóre,  tm.  a hird-working  man.  a good 
provider 

Procàccio,  sm.  provìsion;  létter-carrier.  póst- 
boy,  post,  mai);  andare  in  procàccio,  lo go 
in  search  of 
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Proeàcc,  adj.  pcrt,  pèlulant,  sàucy,  presimip- 
tuous,  arrngant,  rash;  wàyward,  wànton ; 
pùngerti,  stinging 

Procaccilo,  -a.  arlj.  ralher  presùmpluous 
Procànto,  tm.  {aiti.)  p rearm  1>1<* 

Proccianaménte,  adv.  v.  Prossimaménte 
Proceùra,  tf  a procuràlion,  power  of  allòrney 
Proccuragióne,»/'.  procuràlion,  tbo  procéeding. 

àcling  as  allirney,  thè  office  of  an  atlòrnoy 
Proccuràrc,  vati,  lo  procure,  endèavour,  lo  act 

as  allòrney; ti , lo  gel , sond  for , buy; 

me  ne  procurerò  uno  , PII  buy  gel  or  pro- 
cure one 

Proccuràlo,  -a,  adj.  procùred,  gol,  mànaged 
Proccuratòre,  sm.  a solicilor,  an  allòrney 
Proccuraiiòne , tf.  rare  , cliargr , òbice , pro- 
curàlion; attorni  y's  fees,  bisitnp's  tràvclling 
espùnse*;  a power  of  allòrney 
Procrureria,  tf.  attòrney’t  profèssion,  òffico 
Procedènte,  adj.  procéeding,  èmanàling  froin 
Procèdere  , m.  lo  procéed , advàncc , go  fòr- 
ward  , go  on  , contìnue;  lo  spring  , issue  , 
resili! , procéed  from  ; lo  bellóre,  condùct 
one's  self;  procèderò  cóntro  d'  alcuno , lo 
procéed  or  begin  procéeding*  agài nsl  a 
pérson,  lo  entcr  a suit  agùinst  bini  or  ber 
Procediménto , tm.  procéeding  , procedure  , 
prògrcts;  beliàriour,  conduci 
Proccilùto  , -a,  adj.  procécdcd,  ciuscd,  arlsen 
Procèlla , tf.  a sturili  al  tea  , tèmprst , squali, 
hùrricane  ; perii 

Procellària,»/,  thè  tlorm  bini , pélrii  ( leni 
Procellóso,  - a,  adj.  bóìstcrous,  stórni)  ; lùrbu- 
Processàntu,  sui.  he  wbo  pròcesses,  a plàintilf 
Processóre  , mi»,  lo  énler  a sull  agallisi , be- 
giu  a làw-suit,  lo  sue,  indici,  pròccss,  sub- 
pènne 

Processalo,  -a,  adj.  tucd  at  law,  indictcd 
Processene,  sm  little  law-sùit,  pròccss 
Processioualménte,  adv  in  procéssion 
Processióne,  sf.  a procéssion 
Processilo,  -a,  adj.  progressive,  adràncing 
Procèsso,  tm.  progress,  progrèssion,  pròcets, 
tbe  procéeding  fòrwaril  ; a pròccss,  làw-suil, 
trial  ; in  procèsse  di  tèmpo , in  pròccss  of 
lime;  far  procèsso  ad  ùdo  , lo  indici  or  sue 
a person,  lo  ènter  a suit  agàinst  him 
Prucessùra,  sf.  procéeding,  procèediogs  , in- 
dtrlmciil  ; prògress,  pròccss 
Procindénia,  tf.  an  inclinàlion  lo  fall 
^Procinto,  in.  endòsure  , précinct , verge  ; ès- 
sere in  procinto  di  fare  una  còsa , lo  bo  on 
thè  point  of  doingathing;  sono  in  procinto 
di  partire , I am  on  thè  point  of  slàrting  , 

I am  abolii  lo  set  out 
Proclama,  tf.  a proclamàtion 
Proclamare , re.  lo  proclàim  ; lo  teli  ópenly 
Proclive,  atlj.  indinrd,  slóping,  prone;  tm.  a 
tlope.  decllvity,  propènsi! y,  inclinàlion 
Proclività,  tf.  declivily;  slopc,  propènsion 
Pròto,  sm.  si'iitor,  wòocr,  lòver,  gallóni 
Procòjo,  sui.  v.  Proquòio 
Proconsolàto,  un.  procònsulship 
Procònsolo,  tm.  a procònsui 


Procrastinàre,  tw.  lo  proeràstinale  (linàlion 
Procraslioaiiòne.s^.delày.dilaloriness.procras- 
Procreamènto,  sm.  procrcàlion,  generàtion 
Procreare , va.  lo  procreate  ; — una  rótta  di 
schiavi,  lo  procreàlc  a race  of  slaves 
Procreatóre,  -rice,  tmf.  he,  sbe  wbo  pròcreàtes 
Procreazióne,  tf.  generàtion,  procreàtion 
Procuràre,  procuratóre,  ecc.  v.  Proccuràre,  ecc. 
Pròda,  tf.  a lànding  place,  quày  , piér  , slip  ; 
hank,  edge  ; pruw;  andare  a prùda,  lo  corno 
up  to  tbe  quày,  lo  land 
Pròde,  adj.  gàllant,  vàliant,  bold;  un  pròde, 
a gàllant  man , a man  of  prùwcss,  a Péro  ; 
prode,  profit,  v.  Prò 

Prodemente,  adv.  tàlianlly,  bràvely,  bóldly 
Predétta,  tf.  bràvery,  vàlour,  prówess 
Prodicélla,  tf.  Iho  side  of  a bed,  a bédsidc 
Prodièro,  tm.  hèad-rower  , rówer  at  tbe  prow 
Prodigalità,  -àde,  -àie,  tf.  pròdigality,  wàste 
Prodigalittàre , un.  to  be  wàsleful , profuse , 
prodigai;  t hi.  lo  làvisli,  wàste,  squànder 
Prodigaménte,  tulv.  profòselv,  Iàvisbly 
Prodigio,  tm.  a pròdigy,  miracle.  wòudor 
Prodigiosamente,  adv.  prodigiously 
Prodigiosità,  tf.  prodlgiousness 
Prodigióso,  -a,  adj.  prodigious,  wònderful 
Pròdigo, -a,  adj.  làvish,  prodigai;  tm.  a prò- 
digai, spéndtbrifl,  làvisher 
Proditòre,  >m.  a tràitor,  a fòlon 
Proditoriainéntc,  adj.  Iràitnrouslr,  felóniously 
Proditòrio,  -a,  ailj.  trèaclierous,  felònious 
Proditióne,  tf ; tréason,  pèrlidy,  fèlony 
Prodótto,  sin.  produci,  pròduce,  gain,  pròfit 
Prodótto,  -a,  adj.  prodùced 
Pròdromo,  sm.  prodróme,  òùtrider,  precùreor 
Producénle,  adj.  prodùcing,  yiélding 
Prodùcere,  ea.  v.  Produrre 
Producibile,  adj.  prodùciblc,  gcnerólivo 
Produciménto . tm.  thè  prodùcing,  prndiiction 
l’roducilòrc,  -rfee,  tmf.  a prodiicer,  àutlior 
Prodnòmo,  uòmo  pròde,  tm.  a vàliant  inan 
Produrre,  t».  to  produce,  yield,  cause 
l’roduttfbilc,  adj.  tbat  can  he  prodùced 
Produttivo,  -a,  tulj.  prodùctive,  prodùcing 
Prodùtlo,  -a,  adj.  prodùced,  yiélded 
Produttóre,  -rice,  tmf.  prodùcer,  àuthor 
Produtiòne,  tf.  prodìiction,  pròduce,  fruii 
Proemiàle,  adj.  prcliminary,  introdùctory 
Proemialinénle,  adv.  by  way  of  introdiiclion 
Proemiare,  co.  lo  prèface,  introduce 
Proèmio,  tm.  pròlace,  prócm,  introdùction 
ProfaDaménle,  adv.  profànely,  irrèverently 
Profanaménto,  sm.  a profàning,  profanàtion 
Profanare,  va.  to  profàne,  violate,  abusa 
Profanàto,  -a,  adj.  profàned,  abused 
Profanatóre,  -rice,  tmf.  a profanar,  «folator 
Profanazióne,  tf.  profanàtion,  profàning 
Profanità,  tf.  profaneness 
Profano,  -a,  adj.  protóne,  inipious 
Profónda,  tf.  a feed  of  òats,  fodder,  pròrender 
Profendàre,  va.  to  givo  a feed  of  oats.to  feed 
Proferii,  sf.  a prùder,  an  ólTer  (lo  fodder, eie. 
Proferire,  ra.  lo  ùlter,  articulate,  prououncu: 
to  prùder,  ólfer 
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Profcritórc,  -trlcc  , tmf.  ùllerer,  próffercr 
Profèssa , */.  a min  that  has  profèsscd 
Professare,  con.  lo  proféss,  declàre  ópenlv,  lo 
make  a pùblic  professimi,  lo  teach  piiMicly ; 
professóre  un’ irte  , un  mestière,  lo  profess 
an  ari,  fòlio*  a traile 
Professatole,  *m.  v.  Professóre 
Professatrico,  tf.  one  alio  profésses,  a léacher 
Professióne,*/1,  a professioni  a càllinp,  traile, 
art;  a religioni  ònler,  sect,  profèssion;  thè 
professi  ne  pii  Miri y , (ho  màking  a rosr  or 
becòming  a niémhcr  of  a religione  Arder 
Profèsso,  «ni.  a professisi  monk 
Professóre,  rm.  a professor  ; a,  léacher  ; (unir.) 

a professor,  a lècturer 
Profeuoriàle , arij.  of  a professor 
Profèta,  sin.  a propilei 
Profetile,  atlj.  prophétical,  of  a pròphot 
Profetante,  arij.  próphcsying,  a ho  próphesies 
Profetirc,  tm.  lo  próphesy,  predici,  foretóli 
Profetilo,  -a,  arij.  próphesied,  foretóld 
Profeteggiire,  -enire,  -iuire,  v.  Profetirc 
Profetéssa,  tf.  a pròplietess 
Profeticamente,  arie,  prophèlically 
Profètico,  -a,  wlj.  prophétical,  prophétic 
Profctiziinte,  arij.  próphcsying,  prcdìcting 
Profeiia,  tf.  pròphccy,  prediction 
Proflcràrc  o proffèrere,  ».  Profferire 
Profferente,  arij.  iittcring,  prnnuùnring 
Profferirla,  tf.  thè  iitlering,(ittcrance,  an  offer, 
próffer,  próffering 

Profferiménto,  sm.  httcring,  prnnunciition 
Profferire  o proferire,  co.  lo  iitter,  articulaie, 
pronóùnce  ; to  declàre,  shew:  lo  próffer; 
profferirsi,  to  offer  onc’s  self 
Profferitole,  arij.  iitterablc,  cxprcssiblo 
Profferito,  -a,  arij.  hltcred,  tolil , próffered 
Profferilóre,  tm.  uttcrer  ; prófferer,  óffercr 
Proffèrta,  -èrto,  tfm.  òffe r,  próffer,  òffering 
Proffèrte,  -a,  arij.  htlcrcd  ; próffered,  óffered 
Proflilire  , va.  to  paini  in  prolile 
Profli lilo,  -a,  arij.  painted  in  profilo 
Prnffilo,  tm.  a profile,  a siile  face;  ridurre  in 
proffiln,  to  dra*  or  paini  in  prolile;  mi  farò 
ritrirre  in  profilo,  I «ili  have  my  likcncss 
tiken  in  profilo,  PII  have  rojr  profili»  taken 
Proficiènlc,  arij.  progrèssing,  impròring,  màk- 
ing proficicncv  ; tm.  a proficienl  , an  àdepl 
Proficuo,  -a,  arij.  prólilahle,  advanlàgeiiiis 
Proliguràlo,  -a,  adj.  compòred,  assimilàted 
Profilo,  prolilàrc , v.  Prnffilo,  Profiilàro 
Profillàhile,  adj.  prólilahle,  advanlàgenus 
Profiilàro,  rn.  lo  profit,  avài!,  be  of  uso 
Profittévole,  arij.  prólilable,  advantàgeons 
Prolitlc*olméntn  , arie,  advanlàgeonsiy 
Profitto  , tm.  prodi,  gain  , aiivàutago  , profi- 
ciency  ; far  profitto,  to  impróve,  make  pró- 
gress 

Profiùvio,  *m.  an  óvcrflówing,  a ghsliing  or 
streaming  out , a liémorrliage,  fluì;  a flow 
of  irords,  a vórdv  déluge 
Profondaménte,  arie,  profiitindly,  déeply 
Profondaménto,  sin  asiukingdnvn,  deprèssion 
Profondare,  in.  to  sink,  go  riglit  to  thè  bot- 


toni, pèrisb  ; ea.  to  dig  or  del»#  deepinto, 

to  sound,  to  send  to  thè  hóllom  ; si,  to 

sink  lo  thè  bòttoin,  to  ftmnder 
Profondalaménte,  arie,  vèry  déeply 
Profondàto,  -a,  arij.  sunk,  ó ver  siici  med,  rfiined 
Profondatiónc,  tf.  pii,  escavàtion,  digging 
Profóndere,  ea.  to  pnur  out,  squànder 
Profondità,  -àdo,  -àie,  tf.  profùndity,  depili 
Profóndo,  sm.  |irofiindity,  depili,  deep 
Profóndo,  -a,  arij.  deep,  profiiùnd,  low 
— arie,  déeply,  profóàniily 
Pròfugo,  -a,  arij.  fùgitive;  sm.  a fógitive 
Profumaménto,  tm.  perfùnting,  pórfume 
Prolumàre,  ivi  to  perfume,  scenl 
Profumataménte,  arie,  dèlicately,  nicely 
Profumàto,  -a,  arij.  pèrfomed,  swéct-scenled 
Prohimalùzzo,  sm.  a dandy,  éxquisite,  lion 
Profùmico,  sol.  v.  Profumo 
Profumièra  , tf.  perfùmiug-vase,  pan 
Profumière,  Profunimière,  tm.  a perfumer 
Profumino,  sm.  a smèlling  botile  ; a dàndy  , 
Profùmo,  tm.  pèrfuino  (lion 

Profumóso,  -a,  arij.  pèrfumed,  si-ènlcd 
Profusaménte,  arie,  profùsely,  làvishly 
Profusióne,  tf.  profùsion  , làvishness,  vasto 
Profuso,  -a,  arij.  profuse,  abhndant,  cópious 
Progènia,  -ènte,  tf.  prógeny,  óffspring,  race 
Progenitóre,  -rice,  tmf.  progènitor,  àncestor 
Progetlàre,  cw.  to  projèct,  devlse,  pian 
Progètto,  sm.  prójcct,  scheme,  pian,  idèa 
Progiudicàre,  -dicio,  v.  Prcgiudicàrc,  eco. 
Prognosticàle,  arij.  of  prognòstica 
Prognosticànte,  arij.  prognosticali  ng 
Prognosticatóre,  sm.  v.  Pronosticatóre 
Progràmma,  tm.  a progràtmne,  prò  posai,  pros- 
Progrodire,  tm.  to  advàrtee,  procéed  (péctus 
Progressióne,  tf.  progrésaion.  advinco 
Progrcssivaménte , arie,  progrèssively 
Progressivo,  -a.  arij.  progrèssivc  , ailvàncing 
Progrèsso,  tm.  progress,  coursc,  ailvàncement 
Proibénte,  arij.  prohibiling,  forbldding 
Proibire,  ea.  to  prohlbit,  forbid 
Proibitivo,  -a,  arij.  probìbilory,  forbldding 
Proibito,  -a,  ailj.  probibited,  forbidilcn 
Proibitórc,  -rice,  tmf.  a proliibitcr,  forblddcr 
Proibizióne,  tf.  prohibition,  forbldding 
Projélto,  sm.  a projcclilo  ; (are li.)  a projéction 
Projettùra,  tf.  a jutting  out,  projiVtion 
Prolagàre,  prùlago.  ».  Prolngàro,  pròlogo 
Prolàto,  -a,  arij.  pronóònced.  Mtered,  *|iókcn 
Prolatóre,  tm.  who  pronóQnces,  an  èditor 
Prolazióne,  tf.  prontinciàlion , ùtleranco 
Pròle,  tf.  óffspring  , prógeny  , issile,  lìnea?#  , 
children,  race  ; {boi.)  òffsets,  siickers,  shools 
Prolegómeno,  tm.  a long  introdiiclury  discóurse 
Prolifico,  -a,  arij.  prolilie,  frftilfiil 
Prolissamente,  arie,  with  prolìxily,  prósily 
Prolissità,  -àde,  -àie.  tf.  prolìxily 
Prolisso,  -a,  arij.  pròli»,  diffuse;  prósy 
Prolngàro,  va.  lo  speak  a pròlugiir  ; to  teli  a 
lung  prósy  slórv 

Prologatórc,  tm.  vriter,  spéaker  of  a prólogwc 
Proliighétlo,  sm.  short  próloguc,  preàmbio 
Prologizzàre,  va.  to  «rito,  speak  a prólogue 
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Prologòmeno,  sw.  t Prolegòmrno 
Prolungaménto,  sin.  a iiroloupàtion , delày 
Prolungare,  Ri.  lo  prolòng,  lèngthen  uni  ; tn 
defèr,  delày  ; — -»i,  to  czlènd  ilsèlf , (ono's 
trlfl  continuo 

Prolungatamente,  adv.  diffùsodlv,  pròsit)' 
Prolungalo,  -a,  nrlj.  prolónged,  lèngthcned 
Prolungazióne,  tf.  prolungatimi,  delày 
Prolusione,  tf.  prelude , floiirish  ; (prolùsion) 
Prómere,  m.  {aul.)  to  declórc,  disclnse 
Proméssa,  tf.  a promise;  secùrity,  trai  1 
Promessane,  tf.  promise  ; v.  Promissióne 
Promésso,  -a,  adj.  promised 
Promettènte,  mlj.  prómising,  that  pròmises 
Prométtere,  ras.  to  prómise  ; prométtere  al- 
cuna, to  promise  a pérson  in  màrriage,  to 
affianco,  belróth;  prométtere  per  altrùi,  to 
pledge  one's  mini  Tur  a pérson,  to  hail  ; pro- 
méttersi, to  promise  one's  seir,  Impe  ; io  òf- 
fe r one's  self;  promettere  llóma  e tóma, 
màri  e mónti,  to  be  sanguine  in  ono's  cv- 
pcdàlions,  lo  prómise  mudi  (ses , hails 
Promettitóre,  -rice,  tmf.  he,  she  that  prómi- 
Prominénte,  iulj.  próminent,  protiiherant 
Prominènza,  tf.  pròminencc,  prolùberance 
Promiscuamente,  orfr.  promiscuously 
Promiscuità,  tf.  confiision,  promiscuousness 
Promiscuo,  a,  adj.  promìscuous,  contùsoli 
Promissióne,  tf.  promise  ; tèrra  di  promissió- 
ne, tbe  land  of  pròmise  (sory 

Promissòrio,  -a , mlj.  of  a prómise;  prómis- 
Promolgàre.  v.  Promulgare  (land 

Promontoriélto,  sm.  a little  promontory,  licad- 
Prnmontùrio,  sol.  a promontory,  a béadland 
Promòsso,  -a,  uilj.  promóted,  raised 
Promotóre,  -rice,  tmf.  a promóler  ; fórwarder 
Prominènte,  promuovénte,  adj.  promóting 
Promòvere  e promuòvere , va.  to  promóte,  to 
advàure  ; to  prefér  to  àny  post  or  dìgnity  ; 
lo  furlher,  ànimale , fóslrr 
Promnviménto , sm.  promotion  , prefèrmcnt , 
ailvànremcnt;  fiirlhéring,  fóstering 
Promovitùre,  -rice,  tmf.  r.  Promotóre 
Promozióne,  tf.  promótion,  advàncement 
Promulgare,  ivi.  to  promulgate,  pùblish,  pro- 
clàim,  divùlge  • 

Promulgàlo,  -a,  nrlj.  proniùlgated,  pùblishod 
Promulgatòre,  -rire,  tmf.  a proinulgàlor 
Promulgazióne , tf.  promulgàtion  pùblishing 
Promuòvere , va.  v.  Promòvere 
Promulàre,  Promùla;  v.  Permutare,  ecc. 
Pronopóle,  Pronipóte,  sin.  great  grand  nephew 
great  grandehitd;  Pronipóti , tmp.  descèn- 
daots,  children's  chlldren 
Pròno,  -a,  mlj.  poti,  prone,  inclinod 
Pronóme,  sin.  (gram .)  a prònoun  (prònoun 

Pronominale,  udj.  pronòminal,  derivcd  frolli  a 
Pronominale,  -a,  adj.  renùwned,  fàmnus 
Pronosticaménto,  tm.  Ibe  prognóslicating 
Pronosticànza,  tf.  v.  Pronosticaménto 
Pronosticare,  va.  to  prognòsticale,  foretèlt 
Pronosticato,  -a,  adj.  prognòsticated,  forelóld 
Pronosticatóre,  -rice,  tmf.  a prognostic.Her 
Pronosticazióne,  tf.  prognoslication,  foretélling 


| Pronóstico,  sm.  prngnoslie,  sign,  tóken;  ómen 
Prontaméntu,  mie.  prómptly,  qnickly.  fórthvith 
Prontàre,  ivi.  to  iinpóslone,  press,  urge 
— -si,  vrrf.  lo  strire,  endèavour,  try 
Prontézza,  tf.  i prómptitude,  rèadiness.quick- 
Prnntitùòine , f ness,  speed,  vivàcily 
Prónto, -a  ,w/j.  ready, prepórrò,  at  band,  prom  pi, 
sinlden,  quieti,  rèady-»ittcd,óffliandod,spéc- 
dy.hàsly,  cóólerir;  vi  àuguro  un  buòn  viàg- 
gio e un  prónto  ritórno,  I wish  youapléa- 
sant  joiirney  and  a spéedy  reliirn  ; prónto 
all’ira,  hàsly,  irràscible f avér  in  prónto,  lo 
bave  ready,  at  hand 
Prontuàrio,  tm.  a réady  rèckoner 
Prònubo,  -ha,  tmf.  (mi/.)  he  she  svhoànswers 
or  stands  guarantée  for  thè  bride  (a  bride's 
man,  bride's  maid) 

Pronùnzia,  Pronùncia,  tf.  pronunriàtion 
Pronunziaménto,  tm.  ùtlerance,  delivery 
Pronunziàre,  Pronunciàre,  tv»,  to  pronòùncc; 
voi  pronunciàle  male  C inglése,  you  pro- 
nóiinco  englisb  ili 

Pronunziatilo,  -a,  adj.  pronnneiàtivo 
Pronunzialo,  Pronunciàto,  -a,  adj.  pronóvlnced 
Pronunzialóre,  -Irice,  tmf.  pronuuncer,  he,  sbu 
that  Proni, univi 

Pronunzi  azióne,  ! tf.  pronunriàtion,  ùttrr- 
Pronunciaziòne,  t ance,  delivery;  v.  Pronùncia 
Propagàbile,  adj.  pròpagable,  mullipliable 
Propaganda , tf.  Ilio  rongregàtinn  de  propa- 
gàrnla  lido,  thè  Kóman  missionary  society 
Propagante, adj.  própagàting,  that  própagàtes 
Propagàrc,  tv»,  lo  própagàte,  spread  dissémi- 
nile,  mlilliply  ; propagàrsi,  to  dilàte  itself, 
be  propagàted,  spread , citèndcd  (cr 

Propagatóre,  -rice,  tmf.  apròpagàtor,  sprèad- 
Propagazióne,  tf.  propagàlion,  spread 
Propagginaménto  , tm.  thè  làying  a stock  or 
branch  of  a vino  in  thè  ground  for  propa- 
gàlion, provining 

Propagginàre,  ivi.  (hof.)to  própagàte, to  provi- 
ne, to  bend  a téndril  or  brandito  Iho  ground 
and  cover  it  pàrlly  vitti  carili  that  it  may 
take  root  and  beròmo  a vinc  stock;  to  pró- 
pagàte tbe  vino  by  làycrs  of  óiTsels,  sboots 
or  siirkers  ; fig.  to  disseminate,  spread 
Propagginilo  , -a,  adj.  pròpagàled,  piàntosi 
Propagginazióne,  tf.  thè  provining,  thè  làying 
vino  shoots,  ruolini  ÓiTsels,  propagatili;; 
Propàggine,  tf.  a làyer  of  a vino  or  sugar 
cane  ; an  offset  sprig  or  sùcker  plàntcd  ; a 
téndril,  sdon,  sboot  ; issue , òffspring 
Propalare,  ivi.  to  divùlge,  disdóse,  decloro 
Propalato,  -a,  ailj.  divùlged,  disclósed 
Propalalóre,  tm.  divùlger,  piildisher 
Pròpc,  adc.  {lai.,  autiq.)  near,  hard  by 
Propèndere,  tu»,  to  incline,  to  propèDd,  to  bave 
a propènsity  for,  to  be  pirliai  to,  lo  lean 
or  be  slròngly  inclined  to 
Propensàrc,  ivi.  v.  Premeditàrc  (pènsity 
Propensióne,  tf.  a léaning  . inclinàtiou  , pro- 
Propiamcntc,  a di.  v.  Propriaménte 
Propietà , -àde,  -àte,  v.  Proprietà 
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Propina , sf.  fecs  (for  a dèctor's  degrèe,  eie.) 
Propinare,  va.  lo  propóse  or  drink  thè  hcalth 
of,  to  offer  a cup , drink  a toast  to 
Propinquamente,  ado.  near,  hard  by,  dose  to, 
Propinquità,  -Ale,  tf.  propinqui!)' , néarness 
Propinquo,  -a,  adj.  near,  akin,  relàted,  dose, 
allied  : propinqui,  rclatives,  rclAtions 
Própio,  lirllrr  pròprio 
PropitiAre,  ni.  lo  propitiate,  conriliato 
Propiziatóre,  sm.  a propitiàtor,  péacemaker 
Propiziatòrio,  -a,  adj.  propitiàtory 
Propiziazióne,  tf.  prnpitiAlion.  atònement 
Propizio,  -a,  adj.  propitious,  favourable 
Pròpoli,  sm.  propolis 
Proponènte,  adj.  propósinit,  suggèsting 
l’ropónerc,  ivi.  v.  Propórre 
Proponiménto,  sm.  pùrpose,  intoni,  rcsòlvp 
Propórrò,  va.  (Propóngo,  propósi,  propósto) 
to  propóse,  suggèst,  intèrni 
Próporzionalménte,  odo.  propórtionably 
Proporzionale,  tulj.  propórtional 
Proporzionalità,  -Ade,  -àte,  sf  propùrtion 
Proporzionalmente,  ad r.  propórtionally 
Pruporzionàre,  va.  to  propórtion,  adjùst 
Proporzionatainénte , iole,  propórtionately 
PropoizionAto,  -a,  adj.  propórtiuned,  próper 
Proporzionalóro,  tm.  that  propórtions,  adjùsls 
Proporzióne,  sf.  propórtion,  agreement 
l’mporzionévole,  adj.  propórtionate,  sùitablo 
Proporzionevolménte,  ode.  propórtionately 
Proposito,  uh.  inléntion,  design,  pùrpose,  siib- 
ject,  quéstinn , diseóurse;  fuòr  di  propòsi- 
to, beside  thè  quéstion;  a propòsito,  a pro- 
poli, séasonatily  ; in  propòsito  dèlie  stélle 
fisse,  spéaklng  of  lite  fixud  stara,  on  thè 
siibject  of,  etc.  ; fo  propòsito  d'andàr  prèsto 
in  villa,  1 intonò  to  go  soon  into  thè  coun- 
try ; con  propòsito  , ode.  on  pùrpose  , de- 
signedly,  inlèntionally 
Propositùra,  tf.  próvostship,  rèctorship 
Proposizióne  , tf.  proposition,  propósal , mo- 
tìon.propósedinéasurc:  anàpolhegm,  Azioni, 
one  of  Ilio  proposìtions  of  a syllogism;  pani 
di  proposizióne,  shew-bread 
Propósta,  sf.  proposition,  tho  quéstion  under 
consideràtion  , proposition  , Argument , mo- 
tion,  (piirpose);  — di  légge,  (pari.)  a bill 
Propostalo,  tm.  Propostia , sf.  próvostship 
Propósto,  sm.  próvost,  prèsident,  réctor 

— sm.  pùrpose,  design,  sùhject,  mèasuro 

— -a,  adj.  propósed,  designed,  declnreil 
Proprèso,  sm.  enclosure,  circuii,  compass 
Propriamente,  a do.  próporly,  ezAclly,  precise- 

ly  , réally,  just  ; è propriaménte  cosi , it  is 
just  so,  ezàctly  so 

Proprietà,  -Ade , -Ale,  sf.  próperty  , essèntial 
quàlity  ; próperty,  posséssion,  estate,  goods, 
cbAttels,  ównership,  propriety 
Proprietàrio,  sm.  proprfetor,  ówner 
Pròprio,  tm.  próperty.  essèntial  Altribute  ; pró- 
perty , posséssion;  lasciàr  il  pròprio  per 
I'  appellativo,  to  givo  up  thè  cértain  for  thè 
uncèrtain 

— -a,  adj.  próper,  o*n , vèry,  self,  pccùliar, 


same,  (ìt;  amar  pròprio,  self-love  , sèlfish- 
ness  ; paróle  pròprie,  próper  vrords  ; le  vò- 
stre pròprie  paróle , your  own  «ords  ; le 
pròprie  idèe,  his  or  her  town)  idéas 
Pròprio,  aito,  próperly,  prcdsely,  ezàctly,  just 
Propugnàcolo,  -Acuto,  sm.  a ràmpart,  bill  vark 
Propugnare,  va.  to  defènd , sùccour,  rìndicate 
Propugnatóre,  -rire,  smf.  deféndcr,  suppórter 
Propugnazióne,  sf.  defèncc,  suppórt,  guard 
Propulsare,  va.  (ribàttere)  to  rcpél,  repulso 
Proquòjo,  tm.  a berd  of  kine,  black  càule 
Pròra,  sf.  thè  prow  of  a sliip 
Prorito,  sm.  itebing,  prùricncy  ; v.  Prurito 
Pròroga,  sf.  prorogàtion;  delày 
Prorogàrc,  va.  lo  prorògue,  pnt  off 
Prorogativa,  tf.  Arrogance,  insolenee 
Prorogalo,  -a,  adj.  prorógued,  put  off 
Prorogazióne,  tf.  prorogàtion,  pùtling  off 
Prorompènte,  adj.  biirsling  out  vritb  violence 
Prorómpere , tn  (prorómpo,  proruppi,  pro- 
rótto) lo  bursl  out,  break  forth  , ella  pro- 
ruppe in  làcrime,  she  hurst  into  tears 
Prorompiménto,  tm.  biirsling  foriti,  erùption 
Prorótto,  -a,  adj.  bnrsl  foriti,  bróken  out 
Pròsa,  tf.  prose 

Prosàico,  -a,  adj.  in  prose,  prosàic;  prósy 
Prosàpia,  sf.  prògeny,  race,  lineage.  (àmily 
Prosàrc,  ivm.  to  write  in  prose,  be  prósy  ; 

prosare  alcuno,  to  bànter  or  quiz  a persoti 
Prosàstico,  -a,  a dj.  in  pròse,  prosàic  ; stile 
prosàstico,  a prose  style 
Prosatóre,  sm.  a proso  wrller  ; (a  prósy  fèllovi) 
Proscènio,  sin.  front  of  a stage,  proscénium 
Prosciògliere,  tvz.  to  absèlve,  to  deliver 
Prosciogligiónc,  sf.  t absolótion,  setling  at 
Prosciogliménto  sm.  > liberty,  delivery 
Prosciòlto,  -a,  ado.  absóired,  free,  unbòùnd 
Prosciugàre,  tu.  to  dry  up  ; to  smóke-dry 
Prosciugàto,  -a,  adj.  dried  up,  smùke-dricd 
Prosciutto,  tm.  bacon,  gàmmon  of  bacon,  ham 
Proscritto,  -a,  adj.  prescrilied,  bànished 
— sm.  a bànished  persoli,  réfugee,  èsile 
Proscrivere,  tvz.  to  proscribe.  bàuish 
Proscrizióne,  sf.  proscription  ; óùt-lavrry 
Proseggiare,  tvz.  to  write  prose,  in  prose 
Proseguente , adj.  fóllowing,  continuing,  con- 
secutive 

Proseguire,  ni.  > to  continue , proscenio  , 
Prosegnitàrc , ivi.  f tóllow,  go  on  writh 
Proselito,  sm.  a próselyte,  convert 
Prosipoético,  -a,  adj.  of  prose  and  verse 
Prosodia , sf.  prósody 
Prosóne,  tm.  a próser;  a prósy  fèllo» 
Prosontuosétto,  -a,  mìj.  ràtber  presùmptuous 
Prosontuosità,  -Ade,  -àte,  tf.  presumplion 
Prosonluóso,  -a,  adj.  presùmptuous 
Prosopopèa,  l sf.  prosopopèa,  personifieàtion; 
Prosopopéja,  ( ostentàtion 
Prosperamente,  ad r.  pròspcrously 
Prosperàrc  , va.  to  pròspcr,  ho  prósperous  , 
thrire,  succèed  ; tvz.  to  pròsper,  make  prós- 
perous ; to  fùrther,  advànec 
Prosperàto,  -a,  adj.  pròspcred,  thrìven 
Prosperaziónc,  tf.  pròsperity,  success,  luck 
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Prosperevole,  mlj.  próspcrous,  thrfving,  liicky 
Prospercvohnénle,  aiti',  bàppiiy,  wilh  success 
Prosperità, -4d<\  -àie ,tf.  pruspèrity,  success; 

stiirdiness,  slóùlness,  thrfving,  h’eallh 
Pròspero  , -a,  rulj.  liirky,  fàtourable  , propi- 
tious  ; vento  pròspero,  a fair  or  fàvourable 
«ri od;  viàrio’  pròspero,  a pléasant,  pròs- 
perous  véyagc 

Prosperosamente,  adv.  succéssfully,  bàppiiy 
Prosperóso,  -a,  atlj.  próspcrous,  robiist,  liistv 
Prospettare,  va.  to  take  a prospèctive  view  of, 

10  sec  in  perspéflure,  to  view  froin  afàr 

Prospettiva, -la,  tf.  perspèctive 
l’ros|iettivisla,  tm.  a pàinter  of  perspèctives 
Prospettivo,  -a,  mlj.  prospèctive,  distant 
Prospètto,  »m.  veduta;  tf.  a próspect.  view 
Prossimaménte,  adv.  next,  just  now,  tàlely 
Prossimàno,  -a,  adj.  near,  ronllguous,  relàted 
Prossimània,  tf.  I proxltnity,  néarnoss, 

Prossimità,  -àde , àie,  r affìnity,  relàtionship 
Pròssimo  , tm.  a néighbour  ; fèllow-créature, 

amare  il  pròssimo  come  sé  stésso  , to  love 
one's  néighbour  as  ono's  self 
— -a  , mlj.  pròxitno  , róming,  next , near  , 
néiglibouring,  nigh,  aliti,  kindred,  relàted  ; 

11  mese  pròssimo  venturo  , next  rnonth  ; vi 
scriverò  al  dièci  ilei  pròssimo  mése  , 1* li 
wrile  you  on  thè  tentò  pròximo 

Prostèndere,  va.  to  cast  dal  npòn  thè  ground; 
prostèndersi , to  cast  or  stretch  one's  self 
dai  upon  thè  ground , lo  prostrile  one's 
self,  to  sprawl 

Prosternàrsi,  vref.  to  ho  terrificò,  faint 
Prosternazióne,  tf.  v.  Prostrazióne 
Prosternerò,  ori.  lo  overthrów,  to  beat  cast  or 

strike  down,  to  vànqulsh  ; si,  to  strelcb 

or  prostralo  one's  solf,  lo  sprawl;  — sópra, 
lodilàle,  espiliate,  upòu;  V.  Stendersi 
Prostèso  , -a , mlj.  overthrówn  , cast  down  , 
spràwling,  prostrate,  dejèclcd 
Prostituire,  «a.  to  prostitute,  to  make  a pró- 
slitùto  of;  prostituire  l’ ingégno  ai  potènti, 
to  prostitute  one's  gcnius  to  tbe  great 
Prostituta,  tf.  a prostitute 
Prostituito,  -a,  adj.  próstitùted 
Prostituzióne,  tf.  pròstitùtion  ; degradàtion 
Prostrare,  no.  lo  pròslràte,  to  dasb  down,  to 
cast  or  lay  fiat  down  ; to  debàse , bring 
down;  prostrarsi,  lo  pròstràle  one's  self 
Prostrilo, -a,  atlj.  pròstriled,  prostrate  (prone) 
Prostraiiòne,  tf.  prostrinoli,  dejéction 
Prosumere,  prusurailóre.  v.  Presùmere , ccc. 
Prosuntuòso.  v.  Presuntuóso,  ecc. 

Prosùtto  , sta.  v.  Presciùtlo,  prosciutto 
Protagonista  , tm.  a prolàgouisl,  tbe  Princi- 
pal cóàraclcr  in  a dràma 
Pròtasi,  tf.  prolasis 

Protèggere  , va.  to  protècl , defènd  , suppórt , 
fivour,  có&ntenance,  pitronize 
Proteggitòre,  sin.  v.  Protettóre 
Protèndere,  va.  to  stretch,  stretch  out.spread, 
widen  , extend  ; protèndere  le  bràccia  , to 
stretch  otti  one's  arms:  protèndersi, lo  stretch 
one's  self  (as  in  yàwning  or  awaking) 


| Protervamente,  adv.  insolentii',  fròwardlv 
Protèrvia  ( protervità) , tf.  àrrogance,  óbsti- 
nacy,  insolence,  wróngheadedness,  fròward- 
ness  (lant 

Protèrvo, -a, adj.  àrrogant, trrónghcaded,  pètu- 
Proteso,  -a,  adj.  stretched,  extònded,  sprèad 
Protèsta  (Prolestagióne) , tf.  proteslition 
Prolcslànte,  adj.  protèsting  ; pròteslant  ; mi- 
nistro o pastóre  protestante  , a pròteslant 
mlnisler , a pistor 

— tmf.  a Pròteslant , i Protestimi  ed  i Cat- 
tòlici, thè  Prótestants  and  Càtbolics 

Proteslantizzàre,  va.  to  pròteslantixe 
Proteslàre,  va.  to  protèsi,  adirili,  deviare  ; fi- 
le prolestàre  quella  cambiale,  bave  thal bill 
protèsi  ed 

Protestilo,  -a  adj.  protèsted;  cambiilc  prote- 
stila, a protèsted  bill 
Protestazióne,  tf.  proteslition,  dcclarition 
Protèsto,  sin.  a proteslition;  (coni.)  a prótest 
l’rotettorile,  adj.  of  a prolèclor,  protèctoral 
Protettorato , tm.  a protèclorate;  duriate  il 
protettorato  di  CromvéJlo , dùring  thè  pro- 
lèctnrato  nf  Crómwell 

Protettóre,  sin.  protèctor,  patron  , defènder 
Protettrice,  tf.  protèctrcss,  pàlroness 
Protezióne,  tf.  protcction,  suppórt 
Pròto,  sin.  tbe  cliief,  principal,  lièad  ; thè  tirsi 
irlist,  tbe  fóreman  in  a printing  òilico 
Protocòllo,  tm.  a protocol,  a règistor;  a rè- 
gistry  book;  a registrar 
l’rotodidiscalo,  sin.  thè  head  màster 
Protomàrtire,  sin.  a protomirtyr 
Protomedico,  tm.  tirsi  physician 
Protonòe,  sui.  tbe  einp^reuin 
Protonotariito,  sin.  prothonòtaryship 
Protonotàrio,  sin.  prolbonòtary 
Protoplisto,  tm.  thè  tirsi  creàtod  of  ils  spécics 
Protòtipo,  tm.  prótolype 

— -a,  adj.  originai,  primòrdial 
Protràrre  (protriere),  oa.  to  draw  lines.  eie. 

sketch;  to  protrici,  to  lènglhcn 
Protràtto,  -a,  adj.  protricled,  lengthened 
Protrazióne,  tf.  protràction,  driwing  of  linea 
Protribunili,  (gindicir)  tosit  upòn  a trial 
Protuberanza,  tf.  a protùberance,  tùmonr 
Pròva,  tf  pròof,  trial,  expérimont , èssay , 
pròof-sboet;  proof,  léstimony,  wllness;  con- 
lèntiun , dispùte , debile  ; prówess  ; diro  a 
pròva,  lo  give  on  trial  ; métterò  a pròva, 
to  put  to  thè  trial , lo  test;  far  pròva,  to 
take  root,  succéed,  prodùce  tbe  ilesired  cf- 
iccl  ; in  pròva , on  pùrpose  ; a tutta  pròva , 
as  mudi  as  póssiblc;  io  vincerò  la  pròva,  1 
sball  come  off  viclorious  ; a pròva  di  bóm- 
ba, bòmb-proof 
Provàbile,  adj.  v.  Probàbile 
Provagióne,  tf.  proof,  trial,  expèrimcnt;  sign, 
tòken,  èvidence,  mark 

Provainénto,  tm.  proof,  sign,  mark,  èvidence 
Provino,  -a,  adj.  slùbborn,  óbstinato  (góes 
Provinte  , adj.  próving,  that  prove!  , ùnder- 
Provànxa,  tf.  proof,  trial,  expèriment 
Provare , ut.  io  try , cssay  , Uste;  to  enjéf, 
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prore,  czpériencc,  demònslralc,  prove  ; to 
grow  , lo  thrirc 

Provatamente,  odo.  bv  proof,  eipèrimenl 
Proratlvo,  -a,  mlj.  provimi,  Ihat  prove* 
Provato,  -a,  adj.  tried,  proved,  ture,  known 
Provatóre,  sm.  trier,  adémpier,  expcrimèuter 
Provatimi,  if.  a kiml  or  new  chcesc 
Provaziòne,  sf.  proof,  ezpèrinient,  witness 
Provecciórsi,  tre/,  to  lake  advàntago  of 
Provéccio,  sm.  prolit,  advànlage,  paio 
Procedènte, mlj.  próviilent, eàreful,  eronòmical 
Provedére,  provedénza,  v.  Provvedére,  ecc. 
Prnvegnénle,  mlj.  precécding,  còming  (from.) 
Provenienza,  sf.  derivàtion,  sóurce,  órigìn 
Proveniménto,  sm.  succèss,  evént,  resùit 
Provenire  , tri.  to  grò»  , derivo  , proceed  , 
come  from,  arise 

Provènto,  sm.  reni,  ineome,  prófit,  rèvenuo 
Provenuto,  -a,  adj.  derived,  ariscn  from 
Provorbiile,  adj.  provèrbial,  of  a proverò 
Proverbialmente,  arie,  proverbiali)' 
Proverbiare,  eri.  to  reprimami  h.irshly,  to 
•Cold,  jeer,  tanni  , scoff  ; m.  to  (peak  in 
próverbs,  lo  be  abusive 
Proverbialo,  -a,  mlj.  scólded,  abósed 
Proverbiai  Are,  sm.  reprehèniler,  reprover 
Provèrbio,  sm.  a próverb,  Azioni;  taunt 
Proverbiosamente,  ode.  srórnfully  . óngrily 
Proverbióso,  -a,  mlj.  srórnful,  abusive 
Provètto,  -a,  mlj.  old,  advknced  in  yéars 
Provevolménto,  ari v.  v.  Probabilmente 
Provianda,  sf.  vlrluals,  provlsion  of  food 
Providaménte,  ode.  próvidently,  rarefully 
Previdènza  , sf.  pròvidenee  , fórceaat;  la  Pre- 
vidènza divina,  divine  Pròvidenee 
Prdvido,  -a,  adj.  prùdent,  próvident,  cé refui 
Provinca,  sf.  |bof.)  perlwinkle 
Provincia,  sf.  a pròvinre,  région,  traci 
Proviririalàlo,  sm.  provincialsbip 
Provinciale,  adj.  provincial,  of  a próvinco 
Provinciétta.  sf.  a «mali  próvince 
Provocaménto,  ih.  provoeólion 
Provoeàntc,  Provocativo,  -a,  adj.  provócative 
Provocare,  va  to  provóke,  eicllc,  rouse 
Provoeólo,  -a,  adj.  provóked,  ezefted,  roused 
Provocatóre. voi.  a provóker,  stimutater;  róiiser 
Provocazióne,  sf  provocAtion,  stimile  up 
Provvedérne,  mlj.  próvident.  »ho  previde* 
Provvedeva,  -èrnia,  sf.  v.  Provvidènza 
Provvedére,  ron.  to  previde,  piirvey;  to  pre- 
vide. mind,  take  care;  to  silisly,  rcwàrd  ; to 
put  in  Arder 

Provvediménto,  *>n.  care,  precóutìon.fórrcast 
Provvcdilorito,  sm.  ( ófllce,  cmplfy  of  pur- 
Provvediloria  sf  * véyor,  fùrnisher 
Provveditóre,  -rlcc,  sm.  purvéyor,  fùrnisher 
provvedutaménte,  ode.  prùdenti)',  «àrily 
Provveduto , -a,  adj.  provided,  próvident,  wóry 
Provvidaménte,  ode.  próvidently  , prùdently 
provvidéntc,  adj.  prùdent,  próvident,  wàry 
Provvidenteménte,  ode.  v.  Provvidaménte 
Provvidènza,  -énzla,  sf  pròvidenee,  (forecast) 
Pròvvido,  -a,  adj.  próvident,  eàutious 
Provvigióne, Provvigionàto.  v.  Provvisióne,  cc. 


Previ isànle,  smf.  a compóscr  of  imprómptus 
Prorvisire,  va.  to  rnake  vèrse*  exlémporc 
Provvisalóre,  sm.  v.  Improvrisatóre 
Provvisinnóle,  adj.  provlsional  : ad  interim 
Provvisionalmente,  ode.  provfsionally  (file  for 
Provvisionare,  ni  lo  gire  a pènsion;  lo  prov- 
Provvisinnóto,  -a,  smf.  a pènsionary 
Provvisióne,  sf  provision,  (lènsion  . commi*- 
sion,  fcc,  (mere.);  resolùlion,  dclibcrólion, 
decrée  ; per  mòdo  di  provvisióne,  by  way 
of  provision , provìsionally 
Prowisionicro,  sm.  virtualler,  purvéyor 
Provviso, sm.  (tati.) l'improvvisare,  impromptu 
Provvisórc,  sm.  v.  Provveditóre 
Provvista,  v.  Provvediménto,  Provvisióne 
Provvisto,  -a,  adj.  provided,  prepùred,  ready 
Prua.  sf.  (pori.)  a prò»  ; v.  Pròra 
Prudènte,  adj.  prùdent,  resèrved,  discréet 
Prudenteménto,  «de.  prùdenti)',  discréetly 
Prudènza,  sf  prùdcncc,  circunispèction 
Prudenziale,  atlj.  prudèntial,  of  prùdenre 
Prudenzialménle,  ode.  »itb  prùdrnce.wàrily, 
prmlénlially 

Prùdere,  r».  lo  ilch,  «mari , be  prùrient  ; mi 
prùdon  lo  móni  , tny  hands  are  itching  lo 
lie  al  him 

Prudóre,  sf  Prudóre,  sf.  prùriency,  Itching 
Prnéggio  , sm.  a manoeùvre  by  «hich  they 
ture  Ilio  prò»'  of  a ship 
Prugna,  sf  a plum  ; prugne  sécche,  prunei 
Prugno,  su i.  a plùm-tree 
Prùgnola,  sf.  a wild  plnm,  a slóc 
Prùgnolo,  sin.  a black  thorn,  a slóe-bush 
Prugnuólo,  sm.  a smali  mtishroom 
Pruina,  sf.  (pari.)  a hóar-frost,  while  fresi 
Pruinóso,  -a,  adj.  cóvered  with  boar-frost 
Prona,  sf  v.  Prugna,  susina 
Pninàja, -o,  sfm.  a place  set  with  plum  ireos  : 
a bushy  tliorny  place,  a brake  ; a jungle 
Prunàme,  fin.  a brake,  a place  full  of  lltorns 
and  briers 

Pruneggiuólo,  sm.  a small  thorn  or  brimble 
Prunèlla,  sf  wàll-worl,  cómfrey 
Prunéllo,  sm.  a black  thorn 
Prunéto,  «in.  a thorny  briery  placo,  a bush 
Prùnn , sm.  any  sort  of  tliórnv  or  prlekly 
bush,  a thorn,  blick-thorn,  brómble,  brler  ; 
pròno  biónro,  albo,  a whlte-lborn 
Prunóso,  -a,  adj.  thórny,  bùsby,  briery 
Pruóva,  sf  v Pròva 

Pnirigine,  sf.  itching,  prùriency,  itebincss 
pruriginóso,  -a,  adj.  prùrient,  ilchiog 
Prurirc,i'n.  to  iteli,  be  prùrient 
Prurito,  sta.  priirioncy,  itching;  bbrning  destre 
Prùzza,  sf  Itching,  rulóoeous  pricking 
Psicologia , sf  psychòlogy 
Psieomanzia,  sf  Psychoniancy 
Pallio,  Psiilo,  sm.  {hai.)  Iléci-bane,  fléa-wort 
Pubblicaménle,  Publicaménte  , a tv.  pùbliely 
l'ubblicaménto,  sm.  pùblicóting.  pubiication 
Pobbllcóno,  sm.  a publican 
Pubblicire  c pubi  icóre  tri.  lo  pùblish  make 
known  ; ( IH.  ) lo  pùblish  ; ho  testé  pub- 
blicato la  nòna  edizióne  della  mia  tìram- 
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mitica  inglése , I bave  just  pùblìshed  thè 
nlnth  edition  of  my  tànglish  Grommar 
Pubblicato,  Publicàto,  -a,  adj.  piiblishrd 
Pubhlicatórc,  xm.  a piiblishor,  an  editor 
Pubblicazióne,  tf.  a publicition 
Pubblicità,  -òde,  -ite,  tf.  pahllrity 
Pùbblico,*™.  (he  phblic,  thè  mass,  exory  liódy 
— -a,  adj.  pùblic  , cómiuon  , knowu;  dònna 
pubblica,  a pròslituto 
Pùbc,  xm.  {(inai.)  thè  òa-pùbis 
Pubertà,  -àde,  -ite,  tf.  puberty 
lhibescénte,  aHj.  pubcsceut.arrixed  al  puberty 
Pudènda,  xf.  (uiml.)  thè  pudènda 
Pudicaménte,  ode.  módeslly,  chistely,  eóyly 
Pudicizia,  xf.  pudicity,  mòdesty,  chistity 
Pudico,  -a,  adj.  mftdest,  ehisto,  eoy,  xlrtuous 
Pudóre,  xm.  mòdesty,  chistity,  ciyness,  re- 
Puerile,  eulj.  puerile,  childish,  futile  (serve 
Puerilità,  Puerizia,  xf.  childishness 
Puerilmente,  atlv.  in  a puerile  or  childish 
minner , foolishlv  (man 

Puèrpera,  tf.  a l.àdy  conflned,  a lying-in  w<V 
Puerpério.sut.  child-bed,  King  in,accóùchment 
Pugilato,  xni.  a bóxing  match  , a fighi  ; bóx- 
ing  , pùgilism  ; il  suo  pugilito  col  Un'ino  , 
bis  bóxing  match  (his  fighi)  «itti  Bruno 
Pùgile,  Pugillalórc,  xm.  a pùgilist,  boxer 
Pugillistico  , -a,  adj.  pugillslic,  of  bóxing; 

l'arte  pugilllslica,  thè  pugilistic  art 
Pupillo,  xm.  a pugil  (mer /.),  a pindi  (a  finger 
and  thumli  full  ) 

Pùgna,  xf.  a bóxing  match , fighi,  còmbat  , 
liàttle,  frav,  ròw , debite  ; pùgna  (piar,  nf 
pugno)  fists  . fives,  blnws,  cufiTs;  chiuse  le 
pùgna , he  shut  his  fists  ; fare  ilio  pùgna, 
to  box,  use  one's  fives  ; quittro  pùgna  o pé- 
gni , four  fistfcnITs 

Pugnace,  ntlj.  pugnàrìous,  fond  of  fighting 
Pugnacemente,  udv.  pugniciously 
Pugnalacelo,  xm  a great  d.àgger,  figly  péniard 
Pugnalata,  xf.  a stab  vith  a péniard 
Pugnile,  xm.  péniard,  d.àgger,  dirk,  stiletto 
Pngnalétto,  xm.  stilétto,  small  poniard,  dagger 
PugnalAne,  xm  a large  dìgger,  bowio  knife 
Pugninte,  adj.  fighting,  còmbaling,  bóxing 
Pugnare,  van.  to  fighi,  còmbat,  box,  bicker; 

impùgn,  anlagonizc,  attàek,  oppóse 
Pugnilo,  -a,  adj.  fought,  cómbated,  dispùted 
Pugnatóre,  -rice,  xmf.  a còmbatant,  a boxer 
Pugnazióne,  xf.  fighting.  fighi,  eómhat,  bittlc 
Pngnizzo,  xm.  (ani.)  a sklrmish,  còntest 
Pugnelétto,  xm.  a small  hindful 
Pugnéllo , sin.  a hindful  (sharp 

Pugnénte  , adj.  piingent,  póìgnant , slinging, 
Pugnenleménte , adv.  v.  Pungenteménle 
Pùgnere,  va.  pùngere,  to  sling,  nèttle,  prick, 
piqué  ; pùgnersi  in  quilrlie  afiTirc,  lo  gel 
héated  on  or  hot  aboùt  an  afiair,  to  procéed 
«itti  eagerly 

Pugneréccio,  -a,  ndj.  pricking,  prickly,  sharp 
l'ugnétto,  sin.  sting,  goad,  incèntixe ; hindful 
l’ugniménto,  xm.  slinging  ; compiinrtion 
Pugniticcio,  xm  goad,  incèntixe,  spur 
PitgniKro,  -a,  adj.  x.  Pungitixo 
Voi.  II. 


PagnitòPo,  sui.  small  hòlly-oak,  tnéc-holin 
Pugnilùra,  xf.  x.  Punlùra 
Pégno,  sin.  (piar,  i pégni,  le  pùgna)  thè  fisi  : 
acuir,  a hindful , hànd-writing  ; gli  diedi  • 
un  pégno,  1 gaxc  liinx  a blow  vitti  my  lisi  ; 
fire  a'  pégni  o alle  pùgna,  to  box,  to  tight  : 
sottoscritto  di  mio  pròprio  pugno,  suhscri- 
bed  vith  my  ovn  band;  tengo  in  pugno,  I 
hnld  in  my  band 
Pugnuólo,  xm.  small  hindful 
Pula,  xf.  iiusk,  hull,  chaff 
Piilce,  Pulire,  xf.  a flea  ; métter  una  pùlcc  nel- 
l'orécchio aii  ùno,  to  put  a flea  in  one's  ear 
Putrèlla,  pulzèlla,  xf.  a maid,  a virgin 
Pnlcclliggio.  xm.  màiilcn-head,  xirgioity 
Pulccllóna,  xf.  an  old  maid 
Pulcellóni , adr.  star  pulrellóni , to  remàin 
(too  long)  in  single  blèssedness 
Pulcesécca,  xf.  a pinch,  nip,  pinrh-mark 
Pulclna.  xf.  a chlcken,  (pallet,  x.  Pollistra) 
Pulcinèlla,  xm.  punchinéllo,  punch,  hirlequin, 
mèrry-man,  clown 
Palei  nétto,  sm.  a young-chlcken 
Pulcino,  tm.  a chirk,  small  chicken:  pulcini 
(i  piccioli  figliuòli  d'ògni  xolàtile)  chtekens, 
young-birds;  piti  impacciato  eh'  nn  pulcino 
india  stòppa,  as  busv  as  a hen  vith  one 
Pulcióso,  -a,  adj.  full  of  ITéas  (chicken 

l’ùlcrn,  -a,  adj.  (porr.)  fair,  heaùliful 
Pnlcdrino,  -ùccio,  sui.  young  coll,  foal 
Pulèdro,  sm.  a coll  (of  a horse,  an  ass,  eie.  ) 
Puledróccio.  -òlio.  sin.  a large  coll 
Puléggia,  tf.  a pùllcr.  block 
Puléggia,  xm.  pénny-royal  ; pigliar  puléggio, 
to  run  awàv  ; dar  puiéggio.  to  send  avax 
Pùlira,  Pùliga,  xf.  éir-biihhle  (in  glass.otc.) 
Pnliciria,  xf.  (hot.)  fléa-hane,  flea-vort 
Pùlice,  xf.  ( hrllrr  pùlce),  a dèa 
Puliménto,  xm.  rléaning,  pòlishing,  pólisli 
Pulire,  mi.  to  clean,  cleanse,  pólish  ; lo  rèn- 
der smnoth,  glòssy  , terse  ; to  gixe  thè  last 
finish  to 

Puntaménto,  nife,  néatly,  tidily,  (polllelxì 
Pulitézza,  xf.  dcanness,  néalness,  tèrseness: 
cléanliness,  refinement,  èlegancc,  délicacy. 
politeneis 

Pulita,  -a,  adj.  clean,  neat  tfdy.smooth;  pól- 
ished  ; nice  , refi  ned  , genléel , polite,  gal- 
l.ànt  ; neat , terse  , wèll-written  ; (itelo  puli- 
to, adi',  do  it  néatly,  dèxlerously,  nicely 
Palilo,  adv.  x.  Pulitamente 
Pulitóre,  sui.  pòlisher,  he  that  pòlishes 
Pulitura,  xf.  pòlishing,  pólish,  lustro,  gloss 
Pulizia,  xf.  cléanliness,  néatness  ; tidiness 
Pullulare,  t tu.  to  pullulate,  sprout  out,  bud 
Pullulare,  ’ fortb,  spring  up,  swarm 
Pullulaménto,  tm.  thè  pùllulaling,  springing  up 
Pullulinte,  adj.  piillulating,  springing  up 
Piillnlalixo,  -a,  adj.  gèrminiting,  mùltipli  iny 
Pullulilo,  -a,  adj.  piillulated,  spnmg  up 
Pullulazióne,  tf.  germinition,  pullulatimi 
Pulmonàrio,  -a,  adj.  pùlmonary,  of  thè  lunga 
Palpitino,  tm.  small  pulpit,  pórlable  desk 
Pùlpito,  tm.  a phlpit 
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Pulsare,  va.  percuòtere,  lo  beat,  knock  | 

Pulsàtile,  wlj.  beatine,  tnòcking  , Ihrotiblng  ; 

réne  pulsàtili,  Ihrnhbing  veins,  pulso 
Pulsazióne,  tf.  pulsàtion,  beat,  bòatiug  tbrob 
Pulzèlla,  »f.  a inaiti,  a virpin 
Pulzcllétta,  -ina,  *(.  a young  màiden 
Pulzòne,  sin.  a punch,  piincheon  itimi) 
Pungèllo,  -étto,  «m.  goad,  spur,  incentive 
Pungènte,  udj.  piingent,  stingine,  sharp,  sar- 
Pungenleménte,  adv.  sbàrply  (càslic 

Pùngere,  ni.  to  sting,  prick,  nèttle,  piqué 
Pungèllo,  sin.  a goad,  stimulus,  (spur) 
Pungiglióne,  sm.  thè  sting  (of  a beo)  ; a sting  ; 
goad,  stimulus 

Pungiglielo,  -a,  arij.  v.  Pungènte 
Pungiinènlo,  sin.  stingine  ; rompiinction 
Pungitito,  -a,  adj.  piingent,  sbarp 
Pungilójo,  «m.  a goad,  spur,  sting 
Pungitòre,  ttm.  he  wbo  stings  or  goads  on 
Pungolare,  va.  lo  goad,  spur,  slimulate 
Pùngolo , sin.  a guati  ; a stimulus 
Punibile,  adj.  pimishabte;  reprchènsible 
Punigióne,  tf.  Punimènto,  «ih.  piinistunent 
Punire,  i».  lo  pùnish,  rhastfse  ; use  ili 
Punitivo, -a,  adj.  punitive,  pùnishing 
Punito,  -a,  adj.  pbnished,  chastised,  corrócted 
Punitóre,  -rice,  tmf.  a piinisber,  chastiser 
Punizióne,  tf.  pimishment  ; corrèr.tion 
Pùnta, tf.  point.tip, top, end;  cape,  héadland, 
(meri.)  pleurisy;  la  pilota  d'una  spada,  thè 
point  of  a su  oni  ; far  pùnta  falsa,  to  make 
a feint;  I’  bo  sulla  pùnta  dèlia  lingua,  I 
bave  it  at  mv  longue's  end  ; pigliar  la  pùn- 
ta, to  get  sour;  pùnta  di  soldàti , a troop , 
band  ; stàre  pùnta  a pùnta  , to  bc  at  odds 
and  onds  , at  lòggerbeads  ; voltar  le  pùnte 
ad  alcuno,  to  turn  one's  back  upon  a per- 
son,  to  cut  his  acquàintance,  to  cut  hiro 
Puntàglia,  tf.  a tight,  baule,  dispùte.  debàio 
Puntagùto,  -a,  adj.  shàrp-pointed,  sharp 
Puntàle.  sm.  tip,  point  ; lag,  aglet,  Pingue 
Puntaléllo,  sm.  sniall  lag,  point  (of  a lacci 
Punlalménle  . adv.  point  by  point,  distinctly, 
one  by  one,  pùnctuaily  ; vith  thè  point; 
jólntly 

Puntaménto,  «in.  thè  póìnting  out  or  pricking 
thè  ship's  course  on  a chart 
Puntare  , ivi.  to  point , to  mark  tbe  punctua- 
tion  ; to'  prick;  to  goail  on,  slimulate,  urge, 
lo  stick  the  point  in,  lo  tbrust  in 
Puntata,  tf.  a tbrust  with  the  point  of  a sword 
or  ótber  póìnled  ìnstrumenl 
Puntatamente,  adv.  v.  Puntualmente 
Puntàto,  -a,  adj.  péìnted,  dótted,  pricked 
Puntatùra,  punluazióne,  tf.  puncluàtion 
Puntàzza,  tf.  a point  sbod  or  tippeil  withiron 
Punlàzzo,  sin.  a bluff,  a bold  hèad-land 
Punteggiaménto,  «in.  punctuàtion  , póìnting 
Puntcggiàre,  ivi.  lo  point,  mark  the  stops 
Punteggiàto,  -a,  adj.  péìnted,  dótted 
Punteggiatùra,  tf.  punctuàtion,  póìnting  (up 
Puntellare,  ni.  to  prop,  «uppórt,  stay,  bólster 
Puntellato,  -a,  adj.  proppcd,  suppóiied,  stayed 
Puntellino,  sui.  a solali  psop,  suppórt,  stay 


Puntèllo, sm.  a prop,  suppórter,  ùndcrset,  stay, 
fùlcrum,  prop  of  a léver  ; fig.  aid , succour 
Puntènte,  adj.  péìnted,  sharp,  piércing 
Punterélla,  tf.  a sinall  point,  tip 
Piintcruolélto,  sm.  a sniall  bòdkio 
Punteruòlo,  sm.  as  bódkin,  piérccr,  wèevil 
Puntiglio,  sm.  punctìlio,  (mini  of  hònour 
Puntiglióso,  -a,  adj.  punctilious,  càvilling 
Puntino, sm.  sniall  point;  a puntino, preciseljr 
Pùnto, sin.  a point,  instant,  móment , sùbjert, 
stitch  , state  , conditloo  , diflìculty  ; ( mrd.  ) 
pleurisy;  in  un  pùnto,  in  an  instant;  far 
pùnto, lo  stop,  lo  suspend  (one's)  paymcnts; 
quanti  pùnti  avete  ? how  many  points  bave 
you?  méttere  in  pùnto,  to  set  in  òrdcr;  qui 
sta  il  pùnto,  that's  thè  difficulty;  pùnto  in- 
terrogativo , a note  of  intcrrogàtion  ; punto 
férmo,  a full  stop;  èssere  in  buòn  pùnto, to 
bc  in  good  beatili , in  a floiirisbing  stato  ; 
armato  di  tutto  punto , artned  at  all  points  ; 
di  pùnto  in  biànco,  point  blanc  ; pigliar  in 
buòn  pùnto,  to  lake  one  at  a fàvourablc  mó- 
ment ; pùnto  per  pùnto , one  by  one , dis- 
tinctlj;  a un  pùnto  prèso,  al  a given  point; 
pùnto  addiètro,  a back  stitch;  è uscito  in 
quésto  pùnto  , be  has  just  stepped  out 

— -a,  adj.  stung,  pricked,  nèlllcd,  hurt 

— adv.  at  all;  sènza  pùnto  jiensàre,  witbiiùt 
thlnking  at  all;  non  mi  piàcc  pùnto,  i don't 
like  it  at  all;  se  avete  pùnto  pùnto  sénno  , 
if  you  bave  the  least  senso 

Puntolino,  «in.  a small  point 
Puntóne,  «ih.  prop,  point,  sharp  end 
Puntóne,  adv.  with  Ilio  point 
Puntuàle,  adj.  piinctual,  ozàct 
Puntualità,  -àdc,  -àte,  tf.  punctuàlity 
Puntualmente,  adv.  piinclually,  ezàcily 
Pini tuaziùne,  tf.  (grani.)  póìnting,  punctuàtion 
Puntura , tf.  a pùncture  , a prick  or  «round 
made  vitti  a péìnted  instrument,  a stitch  in 
the  side,  dàrting  pain,  pléurisy  ; a pang 
Punturélta,  tf.  a «tight  pùncture,  pricking 
Pnntùto,  -a,  adj.  shàrp-pointed,  piércing 
Punxecchiàrc,  co.  to  prick,  sting,  nudge  ; spot 
Punzecchiato, -a,  adj.  pricked,  nudged,  spótted 
Punzecchiatura,  tf.  spots,  spèckles  , spcckling 
Piinzcllaménto,  tm.  spbrring,  instigàtion 
Punzcllàrc,  i».  to  spur,  urge  on,  incito 
l’unzióne,  tf  pùncture,  pricking,  hole 
Punzoncino,  sin.  a small  puncheon  ( tool) 
Punzóne  , tm.  a fèlli  np  blow  « itti  one's  fisi , 
a thump , punch,  floorer  : a desperato  èllort 
at  stool  ; a'  punch  slamp  or  die  to  slamp 
PunzonéUo,  tm.  small  puncheon  (tool)  (money 
Pupilla,  tf.  the  pùpil  of  thè  evo;  v.  Pupillo 
Pupillàro-ùzza,  tf.  a small  pùpil  ,of  thè  cyc) 
Pupillo,  -illa,  «ih/’,  a ward,  a child  under  the 
care  of  a guàniian  ; a sufi  siiuple  pirson 
Puramènte,  adv.  pùrely,  slniplv,  mérely,6nly 
Purché,  eonj.  provided  tliat,  provided,  tl  how- 
éver,  if  ónly  ; purché  vogliàte  venire  più 
per  tèmpo,  provided  you  vili  come  èàrlier 
Pùre,  adv.  yet,  àlbéit , althóupù  , moreóver , 
howèvcr , néverthelèss , besides  , in  case, 
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Anly,  at  least,  alia,  likevrise,  cvcn,  bui  ; pur 
pnrr,  vct  yet,  uolwilbstanding  all  thal  ; pur 
dianzi,  jusl  nov;  lo  so  pur  tròppo,  1 knovr 
it  but  too  veli;  pórr  volito  andare?  Ibon 
you  are  resòlved  to  go?  dite  pure  quii  che 
volile,  say  «hai  you  viti;  se  pure  n’avlte, 
if  hovrèver  you  bave  any;  non  so  ne  tròva 
pur  uno  ; (nere  is  noi  even  onc  ; pure  a pen- 
sare sópra  cèrte  verità  , ere.  ; in  mérely  re- 
fi écling  ti pon  cortain  Iruths  , if  we  only  ad- 
vèrt  to  somo  trutlis  (pure,  it  More  frequent- 
iti mi  emphalie  partirle  Urna  a word : 
tnmrlimet  il  it  n mere  erpletive) 

Piirèllo,  -a,  i adj.  puro, unadiillerated.neat; 
Purltlo,  -a,  > purelle,  little  rliildren 
Purezza,  tf.  pùreuess,  purity,  réctiUide 
Pòrga,  tf.  a purge,  (purghe, («ini.) Ihe  ménsos) 
l'urgagióne,  tf.  a piirging,  clèaiising 
Purgante,  adj.  purgativo,  rathàrtic,  cléansing  ; 

— ini.  a purgo  ; a snul  in  piirgatory 
Purgare,  co.  to  purge  , citante  , «asti  out , 
cléan  , pùrify  ; purgare  gl'  indizi , to  clear 
one's  self  of  an  aecusàtion  ; -rsi , to  take 
ópening  medicine,  to  take  a purge 
Purgatamente  , adv.  eorrictly,  pùrely  , tèrse- 
ly  ; scrivere  purgatamente , to  urite  cor- 
réctly,  pùrely,  llrsoly 
Purgativo,  -a,  adj.  purgative;  cléansing 
Purgato,  -a,  adj.  purged,  washed  out,  clèan- 
sed,  pùritìed  ; stile  purgàto,  a torse,  ebaste, 
pellùcid  style 

Pnrgatòre,  sm.  pùrifier,  dtanser,  scóùror  (meni 
Purgatòrio,  tot.  ( retig.  mi.)  piirgatory;  lòr- 
— -a,  adj.  pUrgatory;  purgative,  pùrifying 
Pnrgatrice,  tf.  a clèanser,  rléaner.  scourer 
Purgatura,  tf.  diri,  svréepings,  filili 
Purgazióne,  tf.  purgation,  cléansing,  clearing 
Purghòtla,  tf.  a mild  purge,  slight  piirging 
Purgo,  tm.  a fùlling  miti,  fùller  s miti 
Purificante,  adj.  pùrifying,  cléansing 
Purificare,  ro.  to  pùrify,  eleanse;  vèrify;  — rsi, 
to  pùrify  one's  self,  clear  one's  self 
Purificato,  -a,  adj.  pùritied,  clèansed 
Puriilcatojo,  sm.  purificatory  ; aitar  nàpkin 
Purificazióne,  tf.  purìfìeàtion,  cléansing 
Purità,  -àde,  -ite,  tf.  pùrity,  pùreness 
Puritano,  uh.  a Pùritan  (rigid  Calvinisti 
Puro , -a , adj.  pure  ; clban , chaste  , sincère , 
slmple , more  ; per  dirvi  la  pura  verità,  lo 
teli  you  tbe  plain  trulh 
Purpùreo,  -a,  adj.  pUrple,  pUrple  cùloured 
Purulènto,  -a,  adj.  pùrulent,  fòstcrod,  ròtten 
Purulènza,  tf.  pUrulonce,  pùtridness 
Pusignàro,  ni  to  cat  after  sUppor 
Pusigno, tm.  rcfréshments  after  sUpper;  jóllity 
Pusillanimamlnte,  ode.  pusiilànimousty 
Pusillànime,  adj.  pusillanimous,  dàstardly 
Pusillanimità,  -àde,  -àie,  tf.  pusillanlmity 
Pusillànimo,  -a,  adj.  pusiltànimous,  cuwardly 
Pusillità,  tf.  pettine»*,  lìttleness,  méanness 
Pusillo,  sm.  ecc.  adj.  little,  pólty,  moan 
Pùstula,  tf.  a póstolo,  pimplo,  small  blister 
Puslulllta,  tf.  a small  phstulc,  pimplo,  blotch 
Putire,  tvi.  (pori.)  to  pruno,  v.  Potare 


Putativamente,  ad o.  in  a snppósed  rnanner 
Putativo,  -a,  adj.  putativo,  snppósed 
Potènte,  adj.  folid,  stinking,  offensivo 
Putidóro,  s»it.  v.  Pùzzo 
Putiglióso,  -a,  adj.  smélling,  ofTònsive 
Putire,  ron.  to  slink  (rufg.l;  to  Ito  ofTènsive 
Putito,  -a,  adj.  that  slinks,  stinking,  offensive 
Putolcnle,  adj.  stróng-scented,  ofTènsive 
Pùtre,  atlj.  ( belici ■ pùtrido)  piitrósccnt,  pùtrid 
Pulrldinc,  tf.  rótlonooss,  pùtrofàction 
Putredinóso,  -a,  adj.  ròtten,  corrùpl,  pùtrid 
Putrefàre,  tvm.  lo  putrefy,  corrùpt,  rot 
Putrefarsi,  vref  to  grow  ròtten,  putrefy,  rot 
Putrefatllvole,  -ibile,  adj.  corrilplible 
Putrefattivo,  -a,  adj.  putrefàctive , putrèscent 
Putrefàlto,  -a,  adj.  pùtretied,  ròtten 
Putrefazióne,  tf.  pùtrelàction,  corrùption 
Putrescènza,  tf.  putrèscence,  pùtridness 
• Pulridàmc,  -urne.  tm.  a mass  of  ròtten  things 
Putridire,  en.  to  rot,  putrefy,  gel  ròtten 
Putridità,  tf.  putridi!)-,  ròtten  ness 
Putridito,  -a,  adj.  pùtrefied,  corrùpted,  ròtten 
Pùtta , tf  a wench , a lass  ; la  Putta  di  Babi- 
lònia, tbe  whore  of  Bàbylon.  v.  Puttana  ; a 
màgpie  ; pùtta  scodàta,  a cràfty  old  foi 
Puttàecio,  tm.  a mlschievous  boy , little  imp 
Puttana,  tf.  bel  ter  meretrice,  {.bolli  boti)  tf.  a 
prostitute,  a «bore 

Puttanàccia,  tf.  a dlrty  pròstitule,  a fruii 
Puttancggiàre,  r».  to  frequlnt  M òmeri  of  plèa- 
sure,  to  wbore,  to  be  a «horemonger 
Putlanéggio,  -èsimo,  -ismo,  tm.  wbóring 
Puttanèlla,  tf.  a little  «bore 
Puttanésco,  -a,  adj.  of  a «ornati  of  plèasure, 
«boristi,  jàdish 

Puttania,  -éria,  tf.  whóring,  wòncliing 
Puttanière,  tm.  a «hóreniaslcr  ; a bùlly 
Pultanfsmo,  -ismo,  tm.  wbóriiig 
Puttélla,  -Ina,  tf.  a ynung  lass,  little  girl 
Puttèllo,  -ino,  tm.  a little  boy,  a child 
Putto,  tm.  a child,  boy,  lad,  little  fellow 
— -a,  adj.  vlual,  mèrcenary,  lévtd 
Pùzza,  tf.  corrbplion  , pus  ; stink,  fetor 
Puzzàrc,  t-n.  to  smeli  olTènsive,  to  stink 
Pnztèvoic,  adj.  bellcr  puzzolènte 
Pózzo.  tm.  stench,  slink,  corrbption 
Pùzznla,  tf.  a pole-cat,  a kind  of  musbroom 
Puzzolènte,  stinking;  fètid;  contàgious  , filtliy 
Puzzóso,  -a,  adj.  fetid,  smélling  strong 
Puzzùra,  tf.  stencb,  inféclion,  liuti 

Q 

Q,  a cònsonant,  tbe  fifteontli  lètter  of  tbe  ilà- 
lian  àlphabel 

Quà,  adc.  here,  in  Ibis  place  , hither  ; venite 
qua, come  bere;  quà  e là,  bere  and  thero; 
venite  di  quà,  come  Ibis  way  ; di  quà  dal- 
1'  Alpi , od  Ibis  side  tbe  Alps  ; (itevi  in 
quà,  appróach,  come  near  ; via  di  quà,  he 
oli  ; al  di  quà  dèlta  tómba,  on  ibis  side  thè 
grave;  da  quàlche  tèmpo  in  quà,  for  some 
timo  past;  da  quél  tempo  in  quà,  sincu  tbal 
timo,  siuce  tbat 
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Quàrrhern  , tm.  a quaker;  i quaccheri  sono 
mollo  rispettali  in  Inghilterra,  thè  Quàkers 
are  much  rcspécted  in  England 
Qtiadernàccio,  rat,  a mèrctiant's  »àste-book 
Quadernàlc,  4rio,  -irò,  tm.  a quàtrain 
Qnadernétto,  -ùccio,  tm.  a little  còpy  hook 
Quadèrno,  mi.  a còpy  hook,  slilched  t>ook  , a 
quire  of  writing  pàper,  two  foiir*  (al  dice) 
a bell  in  a garden  ; quadèrno  di  càssa,  a 
eàsb-book 

Quadra,  tf.  quadrante  , tm.  a quàdranl  ; dar 
la  qtiàdra,  to  quii,  tnise,  àgio,  ridicule 
yuailr àbile,  adj.  bcGtting,  aóilablo 
Quadragenàrio  , -a,  adj.  fòrty  ycar»  old,  of 
Quadragèsima,  tf.  v.  Quarésima  (fòrty 

Quadragesimale,  adj.  of  lent,  quadragésiinal 
Quadragesimo,  -a,  adj.  thè  fòrtietb  (squàring 
Quadraméntn.i»i.  quadrature, quadrate, square, 
Quadrangole,  adj.  qnadràngular 
Quadràngolo,  sui.  a squarc,  a quàdrangle 
Quadriate,  sui.  a quàdrant 
— adj.  tbat  squarci,  fila  , is  hefìlting 
Quadràrc,  ivnt.  lo  square,  suit,  llt,  tally,  be  fit- 
ting,  be  in  kéeping  «Uh  ; la  Yòstrn  opinióne 
non  mi  qaàdra,  your  opinion  is  Dot  to  my 
mind, does  not  tilly  «ith  mine;  quella  pa- 
róla quadra  bène  in  quésto  tèrso,  Ihat  word 
stand»  bcaùtifully  out  in  this  line 
Quadràrio,  sm.  a pletore  dèaler 
Quadratino,  tm.  a amali  quàdranl  (fu  printing) 
Quadràto,  sm.  a squarc,  a quadrate 
Quadralo,  -a,  adj.  squarc;  «eli-set,  «ell-knit, 
atrong;  radice  quadrila  0 quàilra,  thè  square 
root;  nùmero  quadrilo,  a squarc  nùmber; 
aspètto  quadrato,  quadrai  tire,  quàrtel  ài(iecl  ; 
i quadrati,  thè  foro  teeth  of  a borse 
Quadrntùra,  tf.  quadrature,  squàring 
Quadrèllo,  tf.  a largo  squarc  file 
Quadrelli™,  oa  ».  Saettàro 
Quadrèllo  , un.  an  àrrow;  bolt , square  dart 
shot  from  a eròi»-l>o«,  a pi cking-ne esile  : 
any  foùr-sided  inslrumsnt;  a square  brick 
or  stone,  a cube 

Quail reria,  tf.  a quàntlty,  gàllery  of  piintings 
Quadrettino,  tm.  a little  pitture,  square  glats 
vaso  (pìcture 

Quadrétto . tm.  square  stone  or  shot,  little 
Quadriènnio,  tm.  thè  space  of  four  ycars 
Quadrifórme,  adj.  square,  bàrin*  four  sides 
Quadriga , tf.  a car  dra*n  by  four  hùrses  ; a 
coarti  and  four 

Quadriglia,  tf.  a band  of  sóldicr»,  a quadrille; 

a orel  of  coach  hórses 
Quadriglio,  tm.  (giu ara)  quadrille 
Quadrilàtero,  -a .adj.  quii.lrilàloralidràngiilar 
Quadrilungo , -a  , adj.  oblòng.  long  and  qua- 
Quadriméslrc,  sm.  space  of  four  montiti 
Quadripartire,  va.  to  divide  in  four  parti 
Quadripartito, -a,  adj.  divided  into  tour  parti 
Quadripartiiióne , tf.  division  into  four  parti 
Quadrisillabo, -a,  adj.  of  four  syllables  (meet  ) 
Quadrivio,  sm.  a cross  (place  «bere  1 ways- 
Quàdro,  sm.  a square,  a pàinting,  pìcture  ; a 
frante,  a pìcture  frante  ; quadri,  gàrden-beds 


Quàdro-a,  ailj.  square,  quadrate,  simple,  fòol- 
isb;  a bràccia  quadre,  in  loti  , in  àrmfuls; 
radice  quàilra,  squaru  root  (tordi 

Quadróne  , sm.  a large  piclure , diarie  iinen, 
Quadrùccio,  tm.  square  brick,  small  pìcture 
Quadrùpede,  -àpodo,  tm.  and  adj.  quàdruped 
Quadruplicare,  tm.  to  quadruplicale 
QuadriipHcatainénte,  ode.  qitàdmply 
Quadruplicato,  -a,  utlj.  quadrùplicaleil 
Quadrùplice,  adj.  quàdruple,  fóiirfold 
Quàdruplo , -a,  sm.  and  adj.  quàdruple,  fóur- 
Quaéntro,  Qua  éntro,  cute,  bere  wilhln  (folti 
Quaggiù,  odo.  t down  bere,  bere  be!o«,  in  IÌMS 
Quaggiùso,  I lótrcr  World 
Quàglia,  tf.  a qnàil 

Quagliaménlo,  sm.  coagulàtion,  citrdling 
Quagliàre,  tm.  In  coagulale,  càrdie 
Quagli  àio,  -a,  adj.  coagulatoli,  cùrtlled 
Quagliata™ , tf.  coagulàtion,  congclàtiun 
Quagliére,  èri,  tm.  a quail  pipe,  bìrd-call 
Quàl!  inin-.,  «hai!  quàl  dolóre, (cito  dolóre!) 
«bai  paini  wbat  snlTering! 

— ;>ro».  mf.  far  quale, whieh,  what;  quàl, nife, 
(synonyuie  of  contri  suoli  as  ; è quàl  volete, 
il  is  sudi  as  you  «ould  bave  il;  io  Tatuava 
quàl  figlio,  i Inveii  Itilo  like  a son 

Qualche  , wlj.  ting.  (piar.;  alcuni,  alcuno) 
some,  any;  qttàlcbe  giórno, some  day:  avole 
sontito  qualche  còsa  di  nuòvo  ? bave  you 
bearti  any  tbing  nevi  quàlchc  (hetlrr  qua- 
lùnque ) «hatéver , «hoercr,  quàl  che  sieuo 
i vòstri  molivi,  «hatéver  your  mólivea  may 
be;  quàlchc  ( bel  ter  chiunque)  voi  siàlc, 
«hoèver  you  may  be 

Qualcheduno  , -a  , c qualcuno,  -a  prim.-indrf. 
sómchody,  àny  bódy,  some  one , sòme;  c'é 
venùto  qualcheduno?  hai  àny  body  calledf 
ei  créde  d'ésser  qualcheduno,  he  tliinks  him- 
sélf  to  be  sontebody,  (a  great  man) 
Qualcòsa,  tf.  (un  non  so  che!  sAmelbing 
Qualcosclllna,  tf.  some  Utile  thing 
Qualcuno , -a,  adj.  some  bódy  , àny  body . 
some  one,  some 

Quàte,  jiron.  interrogai,  «hich?  what?  («Ito?) 
quàle  strida  bisógna  tenére?  «hich  or  «hat 
«ay  must  «e  take  ? del  quàle  ? of  whom  ? 
of  whicb?  of  «hat?  al  quàle?  to  «liom? 
to  «hich?  lo  «bai  ? dal  quàle  ? from  «hom  ? 
from  «hich  ? from  «hat  ? by  «Itotn  ? by 
wbiclt  ? by  «hai?  quali?  (piar.)  «ho? 
«bielt  ? «hat  ? de'  quali  ? ufwliom  ? ut  » hich? 
of  «bat? 

Quale,  ari],  e tmf.  v.  Quàl;  qtià!e  inttrnd  nf 
quello  che,  scegliete  quàl  più  volete,  choose 
«hich  you  plesso 

— jcr.  retai,  (aluvyt  jnceeded  by  tlu-  artirle) 
«Ito,  «bich  , tbat;  il  signóre,  il  quale,  eco. 
thè  gentleman  «ho  . timi , eie.  ; fa  signóra 
la  quàle,  tbe  lady  «Ito , tliat,  eie.  ; l'uccèllo 
il  quàle,  thè  bird  «Hich,  Ihat;  quàle  io  lo 
vidi , or  tal  quàle  io  lo  ridi , suoli  as  1 sa» 
il;  quàle  inslead  of  chi;  quàl  se  n'andò  in 
contado,  e quàl  qua,  e quàl  là,  some  IleJ 
into  lite  country,  some  bere,  ólhcrs  Utero 
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Qoalésso,  proti.  (antiq.)  who,  «hai,  whoèver 
Qualificinte,  adj.  qnùiify inp,  Miai  quàlifics 
Qualificare,  do.  In  quàlifr,  dislinguish 
Quali  ficàio,  -a,  adj.  qualificò,  choice,  rare 
Qualificatóre,  tm.  quiliGer 
Qualificazióne,  tf.  qualificition 
Qualitit,  -Ade,  -Ale,  tf.  quàlily,  nAlnre,  rondl- 
linn  : I’  accompagnò  in  qualità  di  segretà- 
rio, he  accómpanicd  him  as  prlrale  sècre- 
tarv,  in  thè  quàlily  nf  priralc  sèeretarv 
Qualitativo,  -a.  adj.  of  quàlily,  quàlifying 
Qualménte,  adv.  like.  ho*,  as,  in  «hai  inànner 
Qualóra,  adv.  whenéver,  as  òflen  as.  (when) 
Qualsisfa,  prrm.  , whoèver,  «hosoévcr 
Qualsiròglia  I «halévcr,  «hatsoéver 
Qualùnque,  mlj.  e pr m.  «hat,  «halévcr,  «ho, 
whoèver;  qualùnque  vòlta,  (qualunque  óra) 
«henèver  , al  any  limo  «hatéver  : qualun- 
que siano  lo  vòstre  ricchézze, «hatovcr  vour 
richcs  may  lie  ; ricco  o pòvero,  qualùnque 
égli  sia,  sarà  castigàlo,  rich  or  poor,  what- 
èver  he  may  he,  he  shall  he  pitnished 
QualvòltA,  adr.  qualùnque  vòlta,  «henèver 
QuAndo,  adr.  «hen,  «henèver;  if,  since;  quAn- 
do  parlilo?  when  do  yen  start  ? quando  a 
piè.  quàndn  a carèllo,  sómetimes  nn  hòrse- 
Jiack,  somclimesnn  foot:  a quàndn  a quan- 
do, now  and  then,  bere  and  therc;  di  quAn- 
do  in  quàndn,  Croni  lime  lo  lime;  — tm. 
thè  «hen  ; ditemi  il  cóme,  il  quàndo  ed  il 
dóve,  teli  me  thè  how  , Ihe  when  and  Ihe 
where;  con j.  since,  as;  quàndo  è così,  m'ar- 
rèndo, since  it  is  so  , I gire  in  ; quand'  An- 
che, quàndo  pure,  even  if,  even  though 
Quandoché,  adr.  «hen,  if,  though,  even 
QuAndo  rhe  sia , adv.  sómelimc , some  day, 
Any  day,  some  timo  or  ólher,  «henèver 
Quandòquc  , ndr.  «henèver  (soèver 

Quandùnque,  adr.  [ pari.  ) «henèver,  when- 
Qiiànqnam  (fàr  il),  tm.  lo  prelènd  In  ho  sóme- 
bodv 

Quantità,  -Ade,  -Ale,  tf.  quàntity,  niimbcr 
Quantitativo , tm.  a mèasured  fized  or  ap- 
pnrtioned  quàntity  ; a quintino 
Quinto,  -a,  adj.  (piar,  quinti , quinte),  how 
touch , how  màny  , as  mànv  as  ; quinta 
cartai  how  much  pàperi  quinte  pènne! 
how  many  pensi  quinto  è il  prèzzo  di  què 
sto  pinno?  «hat  is  thè  price  of  Ihis  r.lotli? 
quante  bràccia  ne  volete  ? how  many  vards 
do  you  want?  quinto  tèmpo?  how"  long? 
qnili  e quinti,  «hat  and  how  màny;  ne  ho 
quinti  ne  voglio,  I bave  is  many  as  I wish; 
quinto  , tm  thè  amount , thè  sum  ; che  pa- 
ghereste voi  ? ditemi  il  quinto,  «hat  would 
you  pay  ? teli  me  thè  som , thè  amóùnt  ; 
tutto  quinto,  thè  «Inde,  tulli  quinti,  èvery 
onc;  per  quinte  ricchézze  egli  Abbia,  wbat- 
evcr  richcs  he  may  have 
— utl r as  far,  as  long,  as  «eli,  as  for:  how 
long?  vi  servirò  quinto  sari  in  me,  l'Il 
serve  you  asfar  as  I am  a tè  e ; l'Amo  quin- 
to voi,I  love  him  as  veli  as  you  do;  quin- 
to è che  siète  qui  ? how  long  bare  you  beco 


bere?  a'  quinti  siimo  del  mése  ? wliat  day 
oflhe  monlh  is  to-day  ? quinto  a me,  as 
for  me;  quinto  a qnéll'alTAre,  as  to  thal  af- 
fair; quinto  prima  , vèry  soon  , as  snon  as 
pòssible;  quinto  più  la  rèdo, tinto  più  l'A- 
mo, thè  more  I see  ber,  thè  moro  I love  her  ; 
tinto  o quinto,  some  little,  a little;  quinto 
occórre,  «hat  is  necessary , Ihe  requisite; 
per  quinto  ricco  égli  sia , howèvcr  rich  he 
may  be 

Quantochè,  ritti j brtlrr  ancorché,  allhónp/i 
Quantùnque  , ronj.  e adj.  ( qiiantùnrhe  ani.  ) 
' althiiugù.  thóueh  ; how  much,  as  much  ; as 
mànv,  how  màny;  quantùnque  io  sappia  il 
contràrio  , althóugh  1 know  thè  cónlrarv  ; 
quantùnque  vólto , (lirltrr  qualùnque  vòlta) 
«henèver,  as  often  as  ; ho  vedùto  quantùn- 
que desiderava.  I bave  seen  all  tliat  I could 
wish;  per  quantùnque  grónde  sia  la  sua  au- 
torità , how  great  soèver  his  authórity  may 
Quarinta,  tm.  e adj.  forty  jlw 

Quarantamila,  ita.  o adj.  fórty  thóùsand 
Quarantina,  Quarantina,  tf  fórty  days 
Quaranlésimo,  -a,  adj.  fòrtielh 
Quarantina,  if  fórty,  (*m  torti.)  quirantine 
Quaranl’ùro  , tfp.  thè  forty  hours  (of  ezpnsi- 
Quarantotlésimo.  -a,  adj.  fórty-eighlh  tion) 
Quarantòtto,  tm.  e adj.  fórly-eighl 
Quire,  adv.  (lai.)  whv?  whèrefore  ? 
Quarantina,  if.  (tea)  quarantine,  fórty  days 
Quaresima,  tf.  leni,  fórtv  days  of  ibstinenco 
Quaresimali',  adj.  quadragesimal , of  leni 
— tm.  thè  course  of  sèrmons  preachod  in  leni; 
a lent  terra 

Quirla,  tf.  a quàrter  or  fóurth  pari , a quart 
or  quart  poi  ; firla  di  quirta,  lo  play  one  a 
prctty  trirk;  quirla,  a quàdrant;  apoinl  in 
thè  còmpass;  quirta  aùslro  vèrso  garbino, 
South  and  by  west  ; — aùslro  vèrso  sciròc- 
co, sonili  cast  and  by  sonili  ; — di  maèstro 
vèrso  ponènte  , north-west  by  west  ; — di 
maèstro  vèrso  tramnntina,  north-west  and 
by  north  ; — di  tramontina  vèrso  gréeo, 
norlb-cast  and  by  east  ; — di  tramontina 
vèrso  maèstro,  north  and  by  west;  — gar- 
bino vèrso  aùslro  , sonili  and  by  west  ; — 
garbino,  vèrso  ponénlo , south-west  and  by 
South  ; — grèco  vèrso  levinte  , nórth-cast 
and  by  east , — grèco  vèrso  tramontina  , 
north-east  and  by  nnrtli;  — levinte  vèrso 
grèco,  east  and  by  north;  — levinte  vèrso 
sciròcco , cast  and  by  soutii;  — maèstro  versi) 
ponènte,  nórth-wost  and  by  west  ; — maè- 
stro vèrso  tramnntina  , north-west  and  by 
north  ; — ponènte  vèrso  garbino,  west  and 
by  south;  — ponènte  vèrso  maèstro,  west 
and  by  north;  — sciròcco  vèrso  iustro, 
south-east  and  by  South;  sciròcco  vèrso  le- 
vinte, sóiith-east  and  by  east;  — tramnn- 
tina vèrso  grèco , north-east  and  by  east  : 
— tramontina  vèrso  maèstro,  nortli  and  by 
Quartahuòna,  tf.  a wóoden  squire-rnle  (west 
Quartina,  tf.  quartali,  fóurth-day  àgur 
Quartaniecia,  tf  rerv  baJ  fourlk-day  àgue 
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Quartanàrin , -a,  adj.  sick  of  a quàrtan  aguo 
Quartanélla,  tf.  sliglit  fourth -day  àglio 
(.ina rt Alo, -a,  ad),  squarc,  stàlled  ; quàrtcred 
Quarlerònc  . quartoróna , tmf.  a quàrtcròon, 
rolli  urial  man,  wòman  ; (aslr.),  a quàrter  of 
tlie  mnon 

Quartcruóla,  tf.  a pori;  a small  bàrrel 
Quartiruòlo,  sin.  brasa  cóùntcr  (mark  al  cardi) 
Quartiàto  , -a , ndj.  of  nóble  drscént  ; nóblc 
both  hy  fàlhor  and  mólhcr 
Quarlicéllo,  tot.  a short  quàrter  of  an  hour 
Quartière  , -èri , sin.  quàrter  , fourth  pari  ; 
pari  of  a town  or  city;  (mi/.)  quàrter» ; 
quartièri  d' invùrno,  mintcr  quàrtcrs  ; toner 
quartière  , to  go  into  quàrtcrs  ; chièdere, 
dar  quartière,  to  ask.gire  quàrter;  non  dar 
quartière,  to  gire  no  quàrtcrs,  to  cut  down 
Quartiermastro,  sin.  a qoàrter-master 
Quartina , tf.  r.  Quadernàrio 
Quàrto,  tm.  a quàrter,  fourth  pari  ; a quart  ; a 
peck  ; a hit,  piece;  a quàrter  in  hèraldry  ; 
libro  in  quàrto,  a hook  in  quàrto;  il  primo 
quàrto  dèlia  bina  , thè  lìrst  quàrter  of  thè 
moon  ; sedére  in  quàrto,  lo  sit  four  in  com- 
pany ; parlàr  màio  del  téno  e del  quàrto , 
to  speak  ili  of  ÓTery  ono  ; andàre  nel  quàr- 
to, to  bear  no  dclày 
— -a,  adj.  fourth 
Quartodécimo , -a,  adj.  fóurlèenth 
Quartogènito,  -a,  ndj.  fèurth-born 
Qitarlùcrio,  tm.  quàrter  of  a perk 
Quartùltimo,  -a,  adj.  thè  fourth  from  thè  last, 
thè  nimiber  preeéding  thè  antepenùltiinate 
Quàsi,  adv.  as  tf,  like,  ncarly  ; quàsi  quasi,  ài 
most 

Quasiménte,  adv.  ani.  àlmost,  in  a mànner 
Quassù,  Quassùsn,  adv.  hero  abéte,  up  bere; 

renile  quassù,  come  up  hero 
Quaternàrio,  un.  a quàtrain 
Quatricrèma,  tm.  (miu.i  a dèmisèmiquarer 
Quattamente,  adv.  squàtting  ; stèalthily 
Quàlto,  -a  , quattóne  , adj.  sqùalting , squat, 
croùcbing  , skùlking  , cowering  , dose,  hid, 
stili;  star  quatto  in  luègo,  lo  lie  squat  ami 
stili  in  a piare:  andar  quattóne,  to  skulk 
alèng,  to  go  cowering  or  stèalthily  alóne 
Quàlto  quàlto,  quatlón  quattóne,  adv.  quile 
eoncòaled,  very  sléallhily 
Quattórdici,  sur,  and  ad;',  fóiirtéen 
Qualtràgio.  -a,  adj.  sùperfine,  èslra 
Quali  rutilano,  -a,  or/;,  of  4 dava,  4 days  past 
Quattrinàia,  tf.  a fàrthing-worlh,  pórtion 
Quattrinèllo,  tm.  a fàrlhing,  a Utile  fàrthing 
Quattrino,  tm.  a fàrthing  ; (fig.)  móney 
Quattrinùccio,  -àccio,  tm.  bad  fàrthing 
Qualtriólo,  -uèlo,  in.  a brasa  r.uunter 
Quattro,  tm.  e adj.  four;  andàre  in  quàttro, 
to  walk  on  all  fours  ; fermàrsi  io  quàttro, 
to  stand  hpright;  èsser  quàttro  e quàttro 
òtto,  to  be  as  ture  as  two  and  two  make 
four;  a quàttro,  in  luta  : far  quàttro  pàssi, 
to  take  a few  stops  ; mangiar  quàttro  boc- 
cóni, to  eat  two  mouthfuls,  to  cal  a morsel, 
a little;  eravàmo  in  quàttro,  we  were  tour 


| Quàttr' òcchi , tm.  thè  ciangola  duck  , gólden 
Quattrocènto,  tm.  c adj.  fruir  hùndred  (eyc 
Quattromila,  tm.  e adj.  four  thuùsand 
Quiltro  tempora,  tfp.  Uie  four  émlier  weeks 
Quo',  Quéi,  (fa r Quelli)  pmn.  «i/i.  Ihcy,  Ihose 
Quégli  (for  Quilli  befère  a vowel  or,s.  fol- 
lowed  by  a cons.  ) pron.  he  , Ihey  . those  , 
them , some;  quegli  uòmini , Ihose  men; 
quegli  speróni,  those  spurs 
Quél  (for  Quello),  pran.  mi.  that  ; he 
Quello,  -a,  pran.  taf.  that;  he,  she  ; quello- spèc- 
chio, that  looking-glass  ; quél  cappèllo,  that 
bat;  quella  sèdia,  that  chair;  quél  signóre, 
that  gèntleman;  quélla  signóra.lhallàdy  ;plur. 
quégli,  quelli,  quéi,  quelle;  quégli  spècchi , 
those  looking-glasscs;  quéi  signóri, those  gèn- 
tlemen  ; quelle  signóre,  those  ladies  ; quello 
che,  quélla  che , he  who  , sbo  « lio  , that 
which  ; quello  che  suèna,  he  alio  is  piavi  ng, 
quella  che  bàlia,  she  who  is  dàncing  ; quèllo 
che  trotta  (quel  caràllo)  that  which  is  trnt- 
ting;  quélla  che  gallòppa  , that  which  is 
gàlloping  ; quelli , quéi,  quelle,  o colóro  ohe 
séno  virtuósi,  they  who  aro  virtuous; quelli 
che  volano,  those  which  are  flying;  ci  sono 
di  quélli  che  dicono  , thore  are  some  who 
say  ; io  non  sóno  di  quélli,  1 am  noi  one  of 
llmse;  in  quello,  in  quella,  upon  that,  at 
that  moment, at  this ; in quól  méntre,  mean- 
while,  in  thè  mean  lime  ; per  quél  che  vedo, 
from  wbat  I see 

Qucraiba,  sin.  queràiba,  (a  Bratilian  tree) 
Quèrce,  tf.  (pari.)  v.  Quèrcia 
Querceto,  tm.  a vood  or  grove  of  oaks 
Quèrcia , tf.  an  oak  ; far  quèrcia , to  stand 
upon  one’s  head 

Quercino,  -a,  adj.  óaken,  óak;  légno  quercino 
óak  limher 

Qucrcioléllo,  sin.  a smal!  oak 
Querciuòla,  -dio,  tfm.  a young  oak 
Querèla,  tf.  lamenlàtion,  complàinl,  quèru- 
ousness  ; dar  querèla  ad  alcuno  , to  enlcr 
a suit  agninsl,  to  pròtecule  a person 
Querclàccia,  tf.  a sad  complàinl,  prócess 
Querelante,  adj.  romplàining,  quèrulotis 
— tm f.  a coniplàiner;  (late.)  a plàintilf,  an 
accùsor 

Qucrelàre,  ivm.  to  accèse,  indici;  lo  qùarrcl, 
pick  a quàrrel  ; querelàrsi,  to  complàin,  la- 
mènt,  be  quèrnlous 

Querelàto,  -a,  adj.  accùsed,  indicted  (ti fT 
Querelatóre,  sin.  complaincr;  accùsor;  plàin- 
Qucretatòrio,  -a,  adj.  romplàining, dóleful 
Querclóso,  -a,  adj.  v.  Querulòso 
Qucréntc  adj.  inquiring,  intérrogating 
Querimònia,  tf.  complàinl,  lamentàtion,  móan 
Quérulo,  -a,  adj.  i quèrulous,  plàintive,  sad, 
Querulòso, -a,  t móaning,  àlways  repining 
Quesito,  sin  a quéry,  quèstion,  a quèslion  of 
dimcult  solution,  a pùzzler,  póser 
Questèsso,  -èssa,  pnm.  mf.  this  vèry  sanie 
Questi,  pron.  mt.  this  man,  this  one,  Ilio  làt- 
ter  : quégli  tèrno  , quésti  disdegna  di  faro 
una  cattiva  azióue  , thè  fórnier  fears.  Use 


QUI  — 407  — QUI 


lìlter  scorns  to  ilo  in  ili  àclion;  quitti  è 
il  inio  padrino,  this  is  niv  màster 
Questionile,  ailj.  questionatile.  dóùMful 
Questionare,  questionante  , eco.  v.  (Juist ion;ì - 
ro,  qnistionànte,  ecc.  (dispute 

Qnestioncèlla , tf.  a trifling  question  ; slight 
Questióne,  tf.  question,  dispute,  debite,  làw- 
suit 

Qucstionrggiàrc,  eco.  v.  Qnistioneegiare,  ecc. 
Onèsto , -a  , pron.-adj.  this  : Quitti,  -e,  piar 
Illese;  quésto  temperino,  this  pènftnife; qué- 
sta carta,  this  piper  ; quéste  matite,  dieso 
penrils;  quésto  è quello  che  mi  dispiace,  this 
il  «hit  displéases  me  ; in  quésto  méntre, 
al  this,  thereupón,  in  thè  méan  timo,  méan- 
while  ; quest' òggi , this  day,  to  day 
Questóre,  sin.  a quèstor,  trèasurer 
Questoria,  Questura,  tf.  dlgnity  of  questor 
Quèstua  . tf  bègging  ; collèction.  ».  Accatto  ; 

»mf.  a bèggar,  solicitor,  eollectór,  colléct 
Questuante,  adj.  bègging;  collécting 
Questuare,  ran.  to  tieg.  go  a bègging;  collèet 
Questuazióne,  tf.  thè  acl  of  bègging  soliriting 
Quetaméntc,  «fé.  quieti),  sùftlv,  stèalthily 
Quetànza,  sf.  recéipt,  quittance;  v.  Qnitània 
Quotare,  eun.  to  quiet,  ca/m,  resi  ; acqui! 
Quotarsi,  vrrf.  to  repóse,  he  quiet,  éasy 
Quelito,  -a,  ttrlj.  appéased,  éased,  picilìed 
Quoto,  -a,  adj.  quiet,  stili,  praceable.sàtislied; 

di  quéto,  quieti),  ».  Quietamente 
Qui,  adv.  bere,  hither;  venite  qui, come  bere; 
di  qui  a pòchi  giórni,  in  a fewdays;  di  qui 
a un  mése  , a monili  hence;  Tidn  di  qui, 
near  bere;  per  qui,  this  way 
Quia,  lai.  stare  al  quia  ,to  stand  to  réason 
Quicèntro,  bettrr  Qui  déntro, «de.  bere  withln 
Quiddità,  -àde,  sf.  èssence,  quidditv 
Quiditatiro,  -a,  adj.  helónging  to  thè  èssence 
Quiescènte,  adj.  quiéscent,  éasy,  at  resi 
Quiescènza,  sf.  quièseencc,  repóse 
Quiésccre,  n*.  to  he  quiéscent,  to  resi,  to  ae- 
quièsce 

Quietamente,  ode.  quieti»,  péaccablv 
Quietanza,  tf.  (brllrr  quitànz»)  a recéipt 

Quietare,  co.  to  quiet,  pdcify.appéase; ti, 

rnrf.  to  be  quiet,  stili,  éasy,  at  ease 
Qiiiclatiso,  -a,  adj.  quieting,  cà/ming,  éasing 
Quietato,  -a,  adj.  quicted,  calmeli,  pàcilìed 
Quietaziónc,  Quietézza,  tf.  repóse,  quietude 
Quiète,  tf.  repóse,  rust,  quiet,  quietness,  ease, 
peare,  quietude,  tranquilli!) 

Quietézza,  tf.  quièlness,  quietude,  peace 
Quietino,  tm.  a little  quàker  ; a bypocrite 
Quietismo,  tm.  qufetism,  qiiàkeristu 
Quietista,  tm.  a quietisi,  a quilter 
Quietùdine,  tf.  quietude,  repóse,  rest 
Quièto,  -a,  adj.  quiet , cairn  , plàciti , at  rest , 
at  ease,  stili,  trànquil,  péaceful,  seréne 
Quilio  (cantaro  in),  ori.  to  sing  out  lóùdly  and 
cléarly  (yónder 

Quinamónte , nife,  thero  sbovo , a little  off, 
Quinavalle,  adv.  yónder,  there  belów 
Quincéntro,  «fo.  (bel.  qui  déntro)  here  srithin 
Quiuci,  adv.  (rum  bere , front  bènce , hence  , 


àfler;  da  quinci  innànzj,  hèncelorth  ; quinci 
giù,  su.  Troni  here  downrrards , ùpwards  ; 
quinci  e quindi , here  and  there  ; per  di 
quinci,  this  way 

Quincióltre,  adv.  (qui  intórno),  héreabout 
Quiudavàlle.  ».  Quinavalle 
Quindécimo,  -a,  tm.  and  adj.  (ifleenlh 
Quindi,  adv.  tbenre,  hence,  then,  àllerwardi. 
thèrefore  ; quindi  ( bctler  indi)  a pòchi  giór- 
ni, a few  days  àfler;  da  quindi  innànzi, 
thènceforwaril  : di  quindi,  from  that  piare  ; 
per  quindi,  by  thal  place 
Quindicèsimo,  -a,  adj.  fifteenth 
Quindici,  tm.  and  adj.  fi  fi  ce  n 
Quind’óltre,  Quinóltre,  adv.  Ihéreaboiils 
Quingcntèsimo,  -a,  adj.  thè  five-hùndredth 
Quinquagenàrio, -a,  adj.  fifty  years  old,  of  fifty 
Quinquagèsima,  tf.  pénlecost,  whitsùnday 
Quinquagèsimo,  -a,  adj.  thè  filtieth 
Quinquàngolo,  tm.  a pénlagon 
Quinquennale,  adj.  quinquèunial,  of  live  years 
Quinquènnio,  tm.  thè  space  of  live  years 
Quinqueréme,  tf.  a tire  oared  vèsseì 
Quinqucsillabo.  -a,  adj.  of  tire  syllables 
Quinta,  tf.  a quint  or  fiflh  (in  music) 
Quintadècima,  tf.  full  moon 
Qpintàle,  sin.  a qulntal  (hùndred  weight) 
Quintina,  tf.  quinting,  tllting  post 
Quintàvolo,  tm.  a granrf-fatlier's  great  grand- 
lai  her  (eòjvy-book 

Quinternàccio, sm.  a largì  ùgly  writing-book. 
Quinlernétto,  tm.  small  wrfting-book 
Quintèrno,  sui.  a còpy-book,  stitched  hook 
Quintessènza,  tf.  qiiintéssenre 
Quinto,  -a.  tm.  and  adj.  fìnti  part,  fìflh 
Quint oilécimo,  -a.  tm.  and  adj.  fìftéenth 
Quintùltimo,  -a,  adj.  thè  lasl  but  (ivo 
Quintuplo,  -a,  sui.  and  adj.  quintuple , firefold 
Qui  prò  quo,  sui.  a quid  for  quoti 
Quisquilia,  tf.  filili,  swèepings  ; small  fry 
Quistionàle,  adj.  ».  Quistionévole 
Quistionaméntn,  sm.  a dispute,  quàrrel 
Quistionànte,  adj.  who  dispute»,  coutèsts,  ques- 
tioni 

— tmf.  a dlsputant  ; a questionrr 
Quistionàre,  ran.  to  question,  dispute,  quar- 
rel,  w cangio 

Quistionàtu . -a,  adj.  dispùled;  quàrrelled 
Quislionatòre , sin.  a litigious  or  quàrrcUome 
pérson  ; a disputant  cà»iller,  rràngler 
Quèstionatrice,  tf.  a fémale  disputant, rontra- 
dìctor,  wringler,  questioner 
Qulstioncélla,  tf.  a slight  question,  sùbject 
Quislióne,  tf.  a question,  strife,  law-suil  dis- 
pute; a sùbject,  tbeme,  thrsc,  thésis 
Quìst inneggiaménto,  tm.  a dispute,  róntrst 
Quistioneggiàre,  ran.  lo  dispute,  debate 
Quistionévole,  adj.  doubtful,  quéstinnable 
Quìlnnza  , tf.  cession  , quittance  , dischàrge  , 
recéipt;  favoritemi  la  quitànza, gire  me  thè 
recéipt 

Quilàre  , va.  to  acqui! , dischàrge,  gire  an 
acquittancc  or  recéipt 

Quitàto,  -a,  adj.  acqultted,  disebàrged , paid 
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Qniti,  ode.  Ihere,  in  Ihat  pUre.  then  ; quiri 
entro.  thereln  , — ricino,  tlièresbouts  ; — 
medésimo,  just  there;  — óltre,  near  there  ; 
— portinàjo,  house  porter  there;  non  mólto 
di  quivi  lontano,  noi  far  from  thence 
Quiriritta,  ndv  ani.  just  hero 
Quóccre,  tv»,  v.  Cuocere 
Qtiojàjo,  tm.  qttójn  : r.  Cuojàjo,  cuójo 
Onore,  tm.  v.  Cadrò 
Quòta,  tf.  quota  (sbarri,  cnntribiition 
Qtintàre.  im.  lo  set  in  Arder,  dispóse 
Quotidianamente,  adv.  dàily,  èverjr  day 
Quotidianeggiàre , rn.  lo  relùrn  èrerv  day 
Quotidiàno  , -a  , adj.  quotìdian  , dàily;  pànc 
qnotidiàno,  dàily  brcad 
Quoto,  tm.  arder;  v.  Ordine 
Quoziènte,  sin.  (ahjrb.)  a quótient 

R 

II,  tf.  a consonante,  thè  16lh.  letter  of  thè  ita- 
lian  alphabel  ; II.  iniziale  di  Rei , bini; 
Itabacchino,  -iuólo,  un.  a little  child 
Rahàcchio,  Rahaecbiuólo  , tm  a child,  a boy 
Rabàrbaro,  Rabàrbero,  sm.  riluttarli 
RabbaruiTàro,  va.  to  pùll  aboùt,  riiflle,  critm- 
pie,  tiimhlc,  finnhle;  to  discompósc.  pnt  ont 

of  Arder  ; si,  lo  fall  togélher  hv  thè  cara, 

lo  riimple  one's  dress,  to.gel  riiffled,  tùm- 
blcd,  di  sórde  rod 

Rabbarudàto,  -a,  adj.  ritmpled,  discompósod 
llabbassaménto,  tm.  abàtemcnt.  deduci  ion 
Rabbassàre,  va.  to  lower,  put  lówer,  abàto 
Rabbassato,  -a,  lówered,  brought  down 
Rabbàttere,  eo.  to  half-shut,  blunt,  (làtten 
Rabbàttersi,  vrrf.  to  meet  agnin  bv  chance 
Rabbattuto  -a,  adj.  (ripercosso)  refràctcd,  re- 
flècled,  béaten  back 

Rabbatti ITolàre,  ro.  to  thrnw  (erory  thing)  in 
confùsion,  lòpsj-liirry,  ùpside  down 
Rabbatti Ifolàto,  -a, od/,  rùfflcd,  tiimbled,  all  in 
a confuseti  boap 

Rabbellire  , va.  to  embcllish  anew;  tu.  and  ; 

-ti,  to  bocòme  hàndsomer 

Rabbellito,  -a,  od;,  ntade  or  Itecóme  hàndsomer 
Habberciàre,  eo.  to  patch,  botch,  bUnglc 
Hahberciativo,  -a,  od;,  pàtching.fòbbling 
Rabberciàlo,  -a,  ad;',  patcked  up.  Iiotchcd 
Rébbi  e Rabbino,*)»  (Mr.)  a rabbi,  a màster 
Ràbbia,  tf.  fùry,  màdness,  siolcnt  pàssion 
Rabbinico,  -a,  ad;',  rabbinical,  ofthe  ràbbins 
Rabbinista,  tm.  a Ilabbinist 
Rabbino, tm.  a rabhin.  dóclor  (amène thè  Jews) 
Rabbiosanténte,  ode.  fóriously,  ràginglv 
Habbinsélto,  -a,  od;',  spltcful,  ràther  enràged 
Rabbióso,  -a,  od;',  enràged  , ràging  . lùrious, 
(torce,  grée  ly,  impótuous,  caper,  insàlìable 
Rabboccàrc,  va.  tobiteagain,  UH  up  apain  (again 
Rahltorcàlo,  -a . od;',  bitten  again  , «lieti  up 
Habbonacciàro , tri».  tu  inake  or  grow  cairn, 
to  pàcìfy  or  sóften  , lo  becòmc  pàcilìèd  or 
sófleped  ; rabbonacciàrsi,  lo  gel  reconcilcd, 
liecorae  friends  again  , be  appeascd  ; (nwrr.) 
lo  beeótne  cairn 


Rabbondàre,  ivi.  t.  Abbondàre 

Rabbonire,  va.  to  appéase,  pàrifj,  male  np  ; 

si  to  beeótne  appéased,  rèconcilcd 

Rabbonito,  -a,  od;',  appéased,  réconciletl 
Rabbordàre,  tm.  In  board  la  shipl  again 
Rahhracriàre,  va.  to  emhràce  again  (ciàre 
Rabbrenciàre,  va.  to  mend  again  ; v.  Ilabbcr- 
Ilahbreviàre,  va.  to  shòrlen  again 
Rabbriridàre,  vn.  to  shitdder , shiver 
Rahbruseaménto,  tm.  lówenng,  mùrkiness, 
Rabbrtiscàrsi,  vrrf.  to  get  eloudy,  murkv 
Rabbroscàto,  -a.  od;',  otrercàst,  miirky,  clóìtdy 
Habbrtittàrsi,  -olàisi,  t.  Rabbruscarsi 
RahhuiTaménto,  tm.  disórder,  confùsion 
RabbuiTàre.  va.  to  disórder , discompósc,  en- 
tàngle,  dishèrel,  put  in  confùsion  ; to  gire 

a rebùlf  ; si,  to  get  dark,  miirky,  lo'wer- 

ing,  to  lower,  to  pulì  one  anóther  about 
Rabbuffato,  -a,  od;,  disórdered  , discompósod 
Rabbuffo,  tm.  a rebùfT,  réprimand;  fàrc  un 
solènne  rabbuffo  a qualcuno  , to  gire  one  a 
blówing  up,  a ciirtain  lécture 
Rabbujàre,  -àrsi,  tm.  to  grow  clóùdr,  dark 
Habhnjàto,  -a,  od;,  grown  dark,  cloùdy 
Rabbescàme,  tm  a quàntity  of  àraliesqucs 
Ilabbescàre,  ivi.  to  adórn  with  Arabie  work 
Rabltescàto,  -a,  od;,  adórned  with  Arabie  work 
RabMsro,  tm.  Arabie  work,  wàry  càrred  work. 
àrabesqtic 

Rabhescóne,  tm.  largo  arabesque 
Rabicano,  sm.  roan  cólour  ; a roan  horse 
Ràbido,  -a.  adj.  ràhid,  ràging  , fùrious,  mad 
Raccapezzàre,  va.  to  find  out  again  ; racca- 
pezzare la  ria  , to  find  ont  one's  way  àfier 
itàring  lost  il  : non  ha  potuto  raccapezzàre 
tre  paróle , he  could  not  tack  three  words 
together  in  a sènsible  manner 
Raccapezzato,  -a,  adj.  fottnd  ont.  understóod 
Raccapitolàro,  tvt.  to  rccapitulate,  suiti  up 
Raccapitolàto,  -a.  adj.  rerapitulated 
Karcappcllàrc.  tm.  v.  Hineappellàre 
Raccapricciaménto,  sin.  horror,  frìght 
Haccapricciàre,  va.  to  tèrrify,  strike  with  hor- 
ror ; — -si,  to  be  Itórror-struck  , to  shnko 
with  fear,  to  hare  one'i  bair  stand  on.end 
from  tèrror;  mi  si  raccapricciarono  tutti  i 
capélli,  nty  hair  stood  on  end 
Rarcapricciàto,  -a,  adj.  térrilied,  hórrified 
Raccapriccio,  sin.  horror,  dread.  fright 
Raccartocciàto,  -a,  adj.  cttrled  up.  shrirellod, 
wrìnklcd,  dógs-earol  ; t.  Accarlocciàre 
Raccattàrc  , va.  to  redéem  , regàin  , rccórer, 
retriéve;  racealtàre  la  sanità,  to  recòvcr 
one's  heallh  ; il  tèmpo  perduto  non  si  rac- 
càtta  mai,  lost  lime  can  nèver  he  retricvod 
Raccattalo,  -a,  adj.  recòvercd,  retriéred 
Raccenciàre  , in.  to  patch  tip,  mcnd;  — -si, 
lo  résumé  one's  rags,  get  re-eslàblished 
Raccèndere,  in.  to  rekìndle,  to  light  up  again; 

— -si, lo  break  or  blasé  out  afrèsh, lobbisti 
Rarcendimènto,  si»,  thè  rekindlingor  lighting 
tip  again,  bltishing  afrèsh 
Raccennàre,  tm.  to  point  out  again 
Raccerchiàre,  tm.  lo  hoop  again,  enclóse 
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RacccrtArc  , va.  Io  reassùrc; si,  lo  chocr 

up  afrcsh,  to  plurk  up  heart  .immiti 
RaccertAlo,  -a,  ndj.  reassùrcd,  heArlrned 
Raccèso,  -a,  adj.  rekinriled,  revivcd  , renéwed 
HaccettAro,  co.  »o  hòrhmir , to  recéive  into 
nne's  house  , to  takc  to  one'i  home , to 
house,  takc  in,  lodge,  shèlter 
Rarretlatórc,  un.  mie  «ho  hArhours  or  re- 
céivcs  , a hóspitablc  |ierson  , a recéivcr  (o( 
stnlon  góods) 

Racrétlo,  sin.  a lóilging,  retréat,  asylnni 
Racchetare  , va.  lo  consóle,  soni  he,  cheer , 

hush,  appéase  , cairn; si,  to  gire  óver 

wéeping,  hush  one’s  complAints,  he  cnnsóled 
Racchetato,  -a,  ndj.  consólcd,  appéascd,  cairn 
Racchétta,  tf.  a rAcket,  a hAttle-dorc 
Racchiùdere,  tir/,  to  shut  up.cnrlóse;  include, 
eontAin,  còmpass,  comprehénd 
Racchiùso,  a,  ndj.  shut  up,  enclósed 
RacriahatlAre  , va.  to  patch  up  again;  to  ràb- 
bie, botch 

RaccoccAre,  va.  to  rcnólrh  an  Arrow  (lo  a 
borni:  to  renéw  thè  attArk,  lo  reply 
Raccogliénza,  tf.  r.  Accogliènza 
Raccògliere,  r a (raccòlgo  , racrólsi,  raccòlto) 
to  gAthcr,  pick  up,  collcct,  assèmble  ; to  de- 
duce, gàther,  infèr  ; to  reréire,  shèlter,  lodge, 
ontertAin;  to  comprise  , eontAin  , include, 
comprehénd  : raccògliersi , to  lake  shèlter  ; 
— insième,  lo  assèmble , meot  togèther  ; — 
in  sè  stésso,  to  rctire  «itili»  one's  self, col- 
lecl  onc's  thoughts.*lnèditAte 
Rarcogliménto, Jm.  gAlhering,  lieap,  pile;  me- 
ditAtion,  recollèclion . reception  (thcre 
Raccogliticcio , -a  , adj.  pirked  up  hero  and 
Raccoglitóre  , sin  a gàthercr , pìckcr  up,  col- 
lèctor,  compller;  raccoglitóre  del  parlo,  an 
arcourheur,  a man  midwife 
Raccoglitrice , tf  a «Amati  «ho  pAthrrs,  or 
picks  up  ; a midwife 

Raccòlta,  tf.  wliat  has  heen  gAthered  or  eol- 
lècled.  a colléction,  (a  crop,  hArrest  ; Min- 
raccòlto);  suonare  a raccòlta,  io  beat  a re- 
tréat ; raccòlta  di  poesie,  a colléction  or  se- 
lèction  of  poems 

Raccòlto,  sm.  what  has  heen  gAthered  or  rcap- 
cd  , a crop,  a hArrest  ; la  dècima  pòrte  di 
tutto  il  raccòlto,  thè  tenthof  thè  «holecrop, 
thè  lithe  ; magro  raccòlto,  a poor  crop 
— -a,  ndj.  gAthered,  collècted,  pirked  up 
Raccoltóre,  sm.  a gàthercr,  collèclor 
Karcomandagióne,  tf.  reeonimendAlion 
Raecomandaménto  , tm.  thè  recommending  ; 
lèttere  di  raecomandaménto,  letters  of  re- 
commendAlion 

Raccomandare,  ivi.  to  rermnménd  ; to  ronfide 
to  one’s  care,  commi!  lo  one's  charge;  — 
-ai,  lo  recommènd  one's  self,  to  beg  thè  fà- 
rour , entréat  thè  protèction  or  solici!  thè 
kind  oflices  of  a person  ; raccomandò  temi  al 
signor  11.,  presènt  mjr  respécls  to  Mr.  B. 
Raccomandativo,  -a,  adj.  recommèndatory 
RaccomandAto  , -a  , adj.  reconimroded  , pro- 
tècted 


Raccomandatóre,  tm.  recommènder,  protector 
Rarcomandatòrio,  -a,  adj.  recommèndatory 
Raecomandasióne,  tf.  recommondAtion  ; man- 
dar raccomandatióni,  to  scnd  one's  còmpli- 
mcnls  or  respèds 

Rarconundigia,  tf.  a lètter  of  rccommendàlion 
RaccomiAre  e accommiatare,  ivi.  to  dimiss 
Raccomodaménto,  tm.  a mènding,  repàiring 
KarcomndAre,  io.  to  mcnd,  repàir,  refit 
RaccomodAto,  -a,  adj.  ménded,  repàired 
Raccomodatóre,  -rice,  tmf.  mènder,  re  pài  re  r 
RaecompagnAre,  in.  to  rccondùct,  acràrapany 
again,  see  home 

Raccomunagióne,  tf.  thè  replAcing  or  re-estab- 
lishing  (all  things)  in  cóntmon 
Raccomunàre,  va.  to  make  cómmon  (próperty) 
again,  to  placo  in  còmmnn  (mon 

RarcomunAtn,  -a,  adj.  pul  or  enjtycd  in  cóm- 
Racconciaménln, ttn.  mènding;  recnncilcmont 
Racconciare,  tvi  to  repàir,  mcnd,  refit,  adjust, 
niako  up  , rèconcile  ; (Ale  raccoDciArc  que- 
st'Abito,  queste  srArpe,  bare  Ibis  coat,  Illeso 
shoes  ménded  ; hanno  racconciato  quell'  af- 
fàre  , quella  disputa,  Ihey  bave  adjusled  that 
afTAir,  made  up  that  quirrcl  ; ii  tèmpo  si 
raccóncia,  it  is  gètting  fair  again.  it  is  cléar- 
ing  up 

RacconriAto,  -a ,adj  ménded, adjiisted, sèttled 
Raeconciatórc,  -rice,  tmf.  a mènder;  repàiror 
Raccóncio,  tm.  mènding,  pAtcbing  up,  botching 

— -a,  adj.  ménded,  repAired,  refitted 

RacconfermAre,  tm.  v.  RiconfermArc 
Racconforlàrc,  T.  Riconfortare  (ecc. 

Racconosrénto,  racconóscere,  v.  Riconoscènte 
RacconsegnAre,  va.  to  rcstóre,  return 
RacconsolArc,  in.  lo  comfort  , consólo  , cheer 

— t Tf.  -si,  to  consóle  one's  self,  take  cómfort 
RacconsolAlo , -a,  adj.  góiuforted,  consólcd 
Racconsolatórc,  sdì.  a cóinforler , consóler 
RaccontAlule,  adj.  wórthy  of  héing  recuuntcd, 
mèmorahlc 

Raccontaménto  tm.  an  accóùnt , a relAtion, 
recital,’  tale 

RaccnntAre,  va.  to  relate,  teli,  mèntion 

— -si,  rrf.  lo  bo  relàted,  mèntioued,  tolsi 
RaccontAto,  -a,  adj.  related,  told 
Raccontatore,  -rice,  tmf.  a narràtor,  relAtor 
Raccónto,  sin.  an  arcuunt,  relAtion,  story 

— c rarcontAlo,  -a,  adj.  relAted,  told 
RarcoppiAre,  va.  to  combine,  unite,  join 
ItarcoppiAto,  -a,  adj.  combined,  United  agàin 
Harcnrciaméiilo,  sm.  shórtening,  contrAction 
Raccorciare,  m.  lo  shòrtcn,  ahridge 
RaeeoreiAto, -a,  , ndj.  sliórlenvd,  eontrActed, 
Raccórdo, -a,  I ditninished,  abrìdged 
Haccnrdaménto,*»i.  remimi  branco, roolléclinn, 

mèmorv  i reconcilo 

Raccordare , ivi.  to  remémber  : recollèct  ; to 

— si , rrf.  to  remémber  ; recollèct  ; to  bo  or 
hecóme  reconciled;  non  mi  raccordo  o ri- 
còrdo , I dóni  remémber 

Raccordazióne,  sf.  r.  ltarrordaménto 
Raccòrgersi,  r rrf.  to  helhink  one's  self,  pcr- 
céirc  agàin,  return  frotu  one's  crror 
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RiceA ire,  tv».  v.  Raccogliere 
Raccertare,  do.  v.  Raccorciare 
Raccorciarsi,  vref  to  sii  down  sqnal  ; to  gà- 
Uier  up  one's  legs 

Raccostare,  co.  to  appróach  again  ; to  bring 
orar,  bring  togètber;  — -si.  to  come  néarer, 
appróach 

Raccozzaménto,  un.  a gìthering , a helerngé- 
neous  misture,  an  odd  assèmbly  ; thè  bring- 
ing  logèther,  or  tortili ious  meeting  of  het- 
erogéneous  things 

Raccoiiire,  tv»,  lo  cotlèct  or  dash  togètber,  to 
bring  togètber  things  or  pèrsone  of  dllfercnt 
or  Apposite  nàtures  ; — -si  to  meelor  clash 
agni  n 

Rarcozzàto,  -a,  ririj.  mel,  gàthered,  clasbcd 
Rnccrèscere,  co.  to  augmènt,  incréase 
Raccresciménto,  sm.  increate,  augmentàtion 
Raccresciùto,  -a,  rnlj.  incrèased,  aogrnéntcd 
Raccniare,  e»,  to  draw  back,  slink  away 
Haccnsàre,  tv»,  to  accuse  again 
Racemifero,  -a,  adj.  gràpe-bearing 
Racèmo,  sm.  pori.  v.  Racimolo 
Racemóso,  -a,  adj.  lòadcd  with  cliutcrs 
Rachitico,  -a,  adj.  rickety,  of  thè  rickels 
Rachitide,  tf.  (nini.)  thè  rickels 
Racimolare  , ivi.  to  pick  grapes  , pick  up  thè 
clusters,  to  plnck,  pulì,  glean 
Racimolétto,  sm.  a small  hunch,  cliister 
Racimolo,  sm.  a cliister  of  grapes,  residuo 
Racimolimi),  sm.  a small  buncli  of  giapes 
Hacquatlàrgi,  vref  v.  Acquattarsi 
Racquetàro,  co.  to  ra/m,  pàcify 
Racquetàto,  Racquietato,  -a,  adj.  appéased 
Rarqnistagiónc,  tf.  i rccóvering,  recovery  , 
Racqoistaménto,  io.  / regàìning,  retriéving 
Racquietare,  tv»,  to  recùvor,  retriéve 
Racquistatóre,  sm.  w|jc  recòrers,  regàins 
Racqnistaiiónc,  tf.  Racquieto,  m.  recò  ve  ry 
Róda,  tf.  (seti)  a bay,  road  , róadstead 
Radainénte,  ad  e.  rórely,  sèldorn 

Raddensare,  do.  to  recondènse; si,  to  be- 

cómc  more  dense,  get  thlckcr,  thickcn  (again 
Raddimandàre , tv»,  to  demànd  back,  to  ask 
Haddiriztaménto, sm.  stràìghtcning,  rcclifying, 
adjusting,  arràngement  ; redrcss 
Radili  ristare,  ivi.  (o  redrèss.sct  upright,  make 
strà/yàt  again,  slràig/ilen,  rèclifj,  arrànge; 
to  form,  iostruct 

Raddirizzato,  -a,  adj.  redrèssed , set  upright 
Raddobbare,  co.  to  rcpùir  (a  stupì,  rolli 
Haddóbho,  sm.  (sco)  thè  relitling  a sliip 
Raddolcire,  ivi.  to  grow  inibì,  cluùdlesa,ca/m  ; 

tv»,  lo  appèase,  sòften,  milden 
Raddolcito,  -a,  adj.  appéased,  sófloned,  miM 
Raddolcire,  tv»,  io  taceteti,  sòRen , appèase, 
alleviate,  ca/m 

Raddolcito,  -a,  adj.  swéclened,  pacilìcd,  cairn 
Raddomandirc,  ra.  to  ask  agiin,  redeniand 
Uaddoniandilo.  -a,  adj.  redemànded 
Raddoppiaménto,  sin.  thè  redoìibling 
Raildoppiantc,  adj.  doitbling,  thal  redoùbles 
Raddoppiire  , co.  to  redoàble,  incréase;  to 
tura  Uso  ènemy's  Dank 


Raddoppiaménle,  odo.  doiilily,  rcpéaledly 
Raddoppiato,  -a,  adj.  redoùblcd,  incrèased 
Raddormentire,  ivi.  to  lui)  to  slecp  agiin 
— -si,  vref.  to  fall  asléep  again 
Raddormcnlito,  -a,  adj.  fallen  asléep  again 
Raildossire,  no.  to  put  on  one's  back  again  ; 

In  charge  again,  to  relóad 
Raddossilo,  -a,i idj.  put  again  on  one's  back, 
cròwdod  one  upou  anòther,  binldled  up 
Raddòtto,  sm  place  of  meeting,  assèmbly 
Haddriitaménlo,  sin.  striiglitening,  redrèss 
Raddrirzire,  va.  lo  redrèss , set  upright  , 
Mriiy/iten  ; (orm,  fishinn,  inslriici  (rèctifieii 
Raddrizzilo,  -a  , adj.  redrèssed  , set  upright , 
Raddiiltòre,  -trico,  tmf.  retlòcer,  compéller 
Haddòrre,  v.  Ridurre 

Ridere,  do.  to  «bave,  sbèar;  to  raze  lo  Ihe 
ground  ; lo  cincel , «rise  , office  ; to  skim 
alòng,  skim  over  ( Ilio  siirfaee  ),  to  sbave, 
grate;  to  rake  up  thè  reniiins 
Radctto,  -a,  adj.  ritber  thin,  clcar,  scarce 
Radè»»»,  tf.  rircncss,  ririty,  thlnness,  infré- 
qucncy 

Radiale,  adj.  ridial,  of  rays,  shining,  béamy 
Radiante,  adj.  radiant,  brighi,  brilli, ant 
Radiire,  IVI.  {brttrr  raggiire)  to  radiate 
Ridica,  tf.  v.  Radice,  radicélla 
Rad  itile,  adj.  radicai,  Principal , fnndanièn- 
lal  ; umóre  radicile,  thè  radicai  móìsturc 
— tmf.  (polii.)  a Radicai,  a Dèmocrat 
Radicalmente,  adv.  ridically,  by  thè  ronts 
Radicaménto,  sm  thè  tiking  root,  radicition 
Radicire,  cn.  to  lake  root,  get  rénted 
Radicilo,  -a,  adj.  ròoted  ; inveterate,  fued 
Radicaiióne,  sf.  thè  striking  root,  liking  root 
Radicchio,  sm.  sùccory,  wild  indire 
Radice,  tf.  rool  ; origin,  principio  ; cause 
Radicélta,  -élla,  tf.  a small  root,  a ridirle 
Radilìcire,  va.  to  ràrefj-,  thin,  make  tliin 
Radiflcito,  -a,  adj.  ràrclied,  made  thin 
Itadimidia,  tf.  a àncading  trnngli  scraper 
R Alito,  tm.  (iiort.)  a rav,  v.  Ràggio 
Radióso,  -a,  adj.  bitter  raggiante,  radiant 
Hadissimaménto,  ailv.  vory  raretv,  sehlom 
Raditùra.  tf.  scràpings,  shavings 
Ràdo,  -a,  adj.  rAre,  scórce,  thin  , unfréquetit, 

( prècious,  rare  1 ; capélli  ridi  , thin  liair  ; 
-adv.  (brtler,  ràde  vòlte,  di  ràdo)  sèldorn, 
ràrcly 

Radunaménto,  sm.  I an  assèmbly, assèmhlagc. 
Radunanza,  -ita,  f.  i cougregàtion  meeting 
Radunare,  ixz.  to  assémble  , màster  ; lo  bring 
or  glther  togètber;  radunarsi , to  màster, 
meel,  assémble;  to  come  togètber,  lo  boli 
a meeting 

Radunàto,  -a,  adj.  met,  assemblavi,  mùslercd 
Ràfano,  sm.  horse  ridilli 
Rada,  tf.  v.  Ruzza,  Riffa 
RalTacciàre,  ralfacciainénto,  r.  Rinfacciare 
Ralfardellàre,  ivi.  to  pack  up;  parcel  out 
Ralfàre,  v.  Rapire,  arraffàrc 
RalTazzonàrc,  tv»,  to  trim,  deck,  adórn,  embèl- 
lisb,  beautify  ; — -si,  to  deck  one's  self  ont 
Raffazzonato,  -a,  adj.  beaùlified,  adornivi 
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Rafférma,  tf.  a conlìrmàtion 
Raffermàre,  tn.  to  rnnfirni,  strrngthen,  ràtify 
Rafformàlo,-a,<j<f;.  conflrnied,  ràlilied,  proved , 
estàblisbcd,  àuthorizcd 
R afferra  azióne,  tf.  conlirmàlion,  ralificàlìon 
Rafférmo,  -a,  adj.  confi  nord,  old,  «tale  ; màc- 
chie rafférme , old  Itains  ; pine  rafférmo, 
«tale  bread 

Raflihbìàta,  tf.  r.  Ribadiménto,  ribaldila 
Raflìdàrsi,  vrrf.  to  trust  again,  to  confido 
Raflidàto,-a,  adj.  re  assurta),  cóirfident;  triisly 
Raffiguràbile  , udj.  éasily  roràlled  té  mimi, 
easily  known  again,  rceoguisable 
Raffiguraménto,  «in.  rerogniliou 
Rafligorànte  , adj.  recognlsing,  remémbcring 
Rafliguràre  , txz.  lo  recognize  a pérson  by  bis 
or  ber  féaturcs,  figure,  walk  , dress  ; to  re- 
mèmber,  to  discòver,  see  dislinrtly 
Raffigurato,  -a,  adj.  réengnlsed,  known  again 
Raffilare,  m.  to  pare,  clip,  cut  off.  shred 
Raffinaménto,  »n.  refjning,  reCineinenl 
Raffinare  , tvzn.  to  refine,  pùrify,  pòrteci;  to 
sbbliliie,  reflue  upón,  bo  hypercritical 
Raffinatézza,  tf.  refinement , pòlisb,  finish; 
raffinatézza  d'ingégno,  relinement  (of  mind) 
shrewdness,  àcumen 

Raflìnàto,  -a,  adj.  refinod,  pèrfect,  stèrling 
Raffinatóre,  -rfcc,  tmf.  refiner,  improver 
Raffinatura,  tf.  reffning,  pòlisbing  ; pòlisb 
Raflinire,  in.  lo  gel  relined,  pòlisbed 
Ràffio,  sm.  hook,  gràppling-iron,  harpénn 
Raffinare,  co.  lo  biro,  reni,  lei,  leasc  again 
Raffondàre,  co.  to  sink,  bóllo*  out  déepcr 
Rafforzare,  co.  to  itrénglben,  rèi n fórre. fórtify 
Rafforzato,  -a,  adj.  slrengtbened,  fortilied 
Raffrancàrc,  un.  to  re-estahlish,  repàir,  refi! 
Raffreddaménto,  sin.  a cóoling  ; dàmping;  cold 
Raffreddante,  adj.  that  cools,  darnps 
Raffreddóre,  va.  to  make  cold,  to  cool  ; to 
damp  : i n.  to  grò*  cold,  to  cool  ; get  damp- 
ed;  raffreddarsi,  lo  catch  cold,  talee  a cold; 
to  get  cool,  lùkevarm,  indifferrnt 
Raffreddato  , -a  , mlj.  made  or  becòmo  cold, 
lùkevarm , indifferent  ; séno  mólto  raffred- 
dilo, 1 bave  gol  a bad  cold 
Raffreddatojo,  m.  a cóoling-vessel.  wirie-cooler 
Raffreddóri1,  tm.  a cold,  a bad  cobi 
Raffrcnaménto,  tm.  dtrbing,  check,  restràint 
Raffrenàre,  va.  to  hold  in,  check,  curb, conlròl, 

restràin  ; si , to  refràin  from,  to  control 

one's  pàssions , forbéar 
Raffrenato,  -a,  adj.  curbed,  rhecked;  roprés- 
llaffrescaménlo,  tm.  a céoling,  coolness  (seti 
Raffrettàre,  va.  lo  accelerate,  bòston;  raffrel- 
tàre  il  passo,  to  mcnd  one's  pace 
Raffrettato,  -a,  adj.  hàstenrd,  accelerateli 
Raffronlainénto,  sm.  ».  Riscóntro 
Raffrontare  , to.  to  affrónt , face  , cnciiùnlcr 

again;  lo  ronfrònt , bàli»,  compare; si, 

to  be  confrónti1!)  ; to  face  each  othcr 
Ralfnscàto,  -a,  adj.  grown  ilirker;  sùn-burnt 
MalTusolàre,  ivi  to  trini,  deck  a-név,  repàir 
llagàna,  tf.  séadràgon  [filli) 

Ragazza,  tf.  a little  girl,  a young  girl,  lass 
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Ragazzàccio,  tm.  a nauj/dy  boy,  bad  chili! 
Ragazzàglia,*^.  a pàrcel  of  boys,  a lot  of  boys 
and  girla  ; (mi!.),  an  àwkward  squad  (dren 
Ragazzàmc,  sm  a lot  of  tirati,  iiàug/ity  cbil- 
Itagazzàta,  tf.  piierility,  childisbness  ; puerile 
cónduct,  childiah  trick 
Ragazzéllo,  -a,  tmf.  a little  boy,  little  girl 
Ragazzina,  tf.  a little  girl,  a nice  little  girl 
Ragazzino,  sm.  a little  boy, anice  little  lèllow 
Ragàzzo,  sm.  a boy,  a lad;  a little  vàlet,  cr- 
rand-boy,  foot  boy  ; ragàzzo  àlla  péro , a 
sbip-boy,  a cà/ker’s  help-matc; — da  scó- 
pa, a càbin  boy,  pówder,  uiòukey 
Hagàzzola,  tf.  a séa-nicw 
Ragazzóne,  tm.  a large  boy,  stoni  iati  (sòr» ani) 
Ragazzéllo,  tm.  a wèllgrown  line  looking  boy 
Ragazzàccio,  -udlo,  sm.  a little  boy,  ciiild 
llaggavignàrsi,  vrrf.  lo  cling  (tu  a treo,  eie.  ) 
wilh  hands  and  feci , to  ciàmber,  to  scràin- 
Raggclàrsi,  vrrf.  ».  Congelarsi  (ble  up 

Raggentilire,  va.  to  rènder  gcnléel,  to  pólish 
Raggentilito,  -a,  ailj.  becòme  gcntéel,  pòlisbed 
Ragghiare,  rii.  to  bray  (as  un  oss) 
Ragghignàre,  tm.  to  look  grim,  lo  scovi 
Ràgghio,  tm.  tiràying  (of  imi  ats) 

Raggiàntc,  adj.  ràdiaul,  béamy,  shilling 
Itaggiàre,  ru.  to  ràdiate,  emit  rays,  béam 
Raggiata,  tf.  a ray,  tbórn-back,  (filli) 

Ràggio,  tm.  ray,  béam,  Ughi,  ràdius 
Raggiornàrc , tu»,  to  grò*  light,  tie  day  aguin 
Raggióso,  -a,  adj.  ràdiant,  héauiing,  béamy 
Raggiraménto,  sm.  a winding  , a doiiblo ; a 
cvnning  sbift, siibterfùge  ; a dódging  evàsiuu 
Raggirànte,  adj.  turning  round  ; sbifly 
Raggiràrc,  tm.  to  turn  round, go alami, *hi ri; 
raggirare  ima  persóna,  lo  come  round  or 
dccéi»e  a person  by  si»  sbifly  wayg,  to  lead 
one  by  thè  nose;  to  biimluig 
Raggi  rato,  -a,  adj.  led  alami,  twisted,  hùmbug- 
ged,  swindled 

Raggiratóre,  sm.  a chea!,  swìndlor , inave, 
sham,  hùiubug 

Raggirévole , adj.  suscéptible  of  turning  or 
béing  turned;  circùitous,  evasive,  sbifly 
Raggiro,  sm.  siibterfùge,  evàsion,  trick;  sbam 
Raggiùgncrc , ivi.  irr.  to  óvertàke,  come  up 
«ilh , catch,  rejoin  ; retàke  , réunite  ; to  at- 
tàin,  obtóin.  — -si,  to  meet  again 
Raggiugnimònto,  sui.  rejóiuing  , óvertàking, 
reuniling;  eàtebing,  obtàiuiug,  allàinmcnl 
Raggiùnto,  mlj.  rejòincd,  met  again  ; fai 
Raggiùólo,  sm.  a slight  ray,  a gléain 
Raggiustare,  ivi.  to  mcnd,  repàir,  refi! 
Raggouucellàre,  cu.  (ani.)  to  agglomerato 
Raggomitolante,  a j.  agglomci  aling 
Raggomitolare,  va.  lo  agglónmratc  ; to  wind 
upon  a ball  or  bóttom,  lo  enti  up  ; raggomi- 
tolarsi, lo  cuil  or  gàtlicr  one's  self  up 
Raggrandire,  va.  to  re-àggrandize 
Haggrancllàre,  va.  to  scrape  togètber,  rake up; 

lo  gitln; r,  pick,  bóard,  glean 
Raggranellato , -a , adj.  gléaned,  scrapod  up, 
gàlbered 

Raggravare,  va.  lo  incréase,  make  greàter  io 
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weipht  : to  rènder  more  ònerotis , to  àppra- 
vito;  uh.  to  become  more  onerous,  gei  more 
priévous 

Rnppricchiaménto,  sm.  cnntraction,  shrinkinp 
Rappricehiàre,  va.  to  coni  rii  et,  shrink,  vrrinkle, 

shrivel; si  to  shrivel  up,  shrink.  doublé 

iip,  contri» et,  collàpte  ; to  draw  in  one’s  leps 
and  pàthor  ono’s  self  topèther  from  cold,  etc., 
to  ciiddle  ii p 

Rappricchiàlo . -a . ndj.  shrunk  . tlirirelUd  : 
nervo  rapgricchiàto,  a shrunk  or  contràcted 
nervo 

Rapprinxamènto,  sm.  irrìnklinp,  shrinkinp 
Rapprinzàre,  va.  to  irrinklc  , shrivel.  rrtgiso; 
rapprinzàrsi,  to  pel  wrinklcd,  shrivclled,  dis- 
heàrtened,  cówed 

Rapprinzàto.  -a,  aftj.  wrinklcd.  shrunk 
Rapprottàre,  tv»,  to  ombànk  anéw;  rapprottàre 
le  ciglia,  toknit  one’s  eyobrows.frown  agàin, 
look  àngryr,  scovi 

Rapprottàlo,  -a,  ndj.  Anìllcd.  embiinked  apàin 
Rappruppàrc , ivi.  to  remùster  in  proups  ; to 

tio  up  topèther;  make  up  in  pàrcols; si, 

to  curi  up,  to  shrink  or  coil  up  into  an  en- 
tiinpled  knot,  to  pct  Anòtted 
Raggnippato,  -a,  ndj.  bound  topèther,  entàn- 
pled 

Rapprùppo,  sm.  thè  Anòttinp  up  apàin,  thè 
state  of  béing  knòtted  or  ontènpled 
Raggruzzàre,  van.  to  shrink  in,  shrivel  up 
UapprnzTolàro  , tv»,  to  scrapo  topèther,  hòarri 
up,  gàther  little  hy  little;  raggruzzolarsi, 
to  crouch,  squat,  dohhle  one  s self  up 
Raggruxzolàto,  -a,  ndj.  hóarded  up;  shrunk 
Ragguagliaménto,  gm.  \ thè  brinpinp  two 
Rappuapiinnza,  *f.  r thinps  to  a tàllv  or 
lèvel , two  sides  of  an  accóùnt  to  a bilance, 
thè  éqnalizinp,  biilancìnp,  lèvellinp 
Rappuagliàre , i*#.  to  équal izc  , équal , make 
éren,  bàlance  ; to  inforni , advise,  pive  an 
aceount  : raepuapliàre  le  partite,  to  confrònt 
thè  pàpera,  bilance  thè  arcóTmts  ; — le  scrit- 
ture, to  post  up  thè  books;  — alcuno  d'una 
cdsa,  to  advise  a pèrson  of  a tliinp;  — le 
costure  altrui,  lo  thrash  a pèrson , to  dust 
bis  jàcket  ; — a caviglia,  to  »»  ring  silk 
Ragguapliataméntc  , adv.  proportionalcly,  on 
an  àverape  * 

Ragguagliato,  -a,  ndj.  informed  ; balanced 
Ragpuapliatore,  sm.  infòrmer,  recóùnter,  tèller 
Ragguàglio  , sm.  a relàtion , accóùnt,  nói  ice, 
informàlton.arirfce  (rntn.  ■;  propòrtion.equà- 
lity  of  propòrtions,  àverape,  par,  rate;  thè 
brinpinp  one  thinp  to  a lèvel  vi  Ih  anòther; 
the  èqualizing,  èquallinp  , hàlancinp;  ci n- 
qitànla  f ràuchi  a ragguàglio,  fifly  francs  to 
baiane»*  ; a ragguàglio  del  dièci  per  eéntn. 
at  thè  rate  of  twn  per  cent  ; ve  ne  renderò 
minuto  ragguàglio.  I*  11  pive  you  a minute  or 
detàiled  accóùnt  of  it 

Ragguardiméiito,  sm.  look,  plance,  attènlion 
Ragguardànte  , sm.  a lòokcr  on  , speclàtor; 

ndj.  concèrning,  regàrdinp,  rrspècting 
Riguardare,  ai.  to  look  at  attéulivei) 
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Raggnardcrolc,  adj.  remàrkablo,  clcar,  sharps 
Ragguaxzàrc,  t.  Diguazzi™  (consideratile 
Ragguazzàto.  -a ,udj.  mixed  togì-ther,  minglcil 
Ràgia,  tf.  résin,  rosili  ; fratti),  snarc 
Ragionai  ria.  tf  a bad  or  stùpid  réason 
Ragionale,  adj.  v.  Ragionévole 
Ragionaménto, sm.  réasoning,  cliscótirse.spetxli 
Ragioniate,  ndj.  réasoning.  spéaking  upòn 
Ragionàre,  ran.  to  réason.  discount-,  confér; 
to  discùss,  àrguc;  to  ìnfèr,  conclude,  cslàb- 
lish  ; to  compiile,  «imi  up 

— sm.  disconrse,  talk,  prbsing 
Ragionatamente,  ndv  réasonably,  jitslly 
Ragionativo,  -a,  arlj.  rcasonable,  ràlional  ; lo 

potènze  ragionative  , thè  ridonai  or  intel- 
lèrtnal  power» 

Ragionilo,  -a,  ndj.  ràlional,  réasonablc.  dis- 
cérning,  judicions  ; logicai  . philnsópliical, 
well  explàined,  well  digrsted.  suppórti*!  by 
réasoning  and  proofs  ; spóken  of,  divólgeii 

— si».  V.  ragionière 

Ragionatóre,  -rfre,  tmf.  réasoner,  tàlkcr 
Hagioncélla,  -ina,  tf.  a siigli!  or  trilline  réason 
Ragióne,  tf  réason,  jùdgment,  thè  réasoning 
ficully  ; causo  , mótive  , réaaon  : riglit,  jiis- 
lic-,  équily;  sùltjecl,  llietnc,  irgument  ; ar- 
cóùnt , rate  , prnpórlion  : è ben  ragióne,  it 
is  very  réasonahle  ; ragióni  di  stilo,  reaaona 
of  state,  state  réason»,  politicai  reasons;  ra- 
gióne canònica,  cànon  law  ; far  ragióne , to 
do  juslice.to  beliéve;  far  ragióne  nel  béro.to 
plcdge  one  (in  drinkingi ; far  di  ragióne,  to 
make  oul  an  accóùnt, lo  calcitiate,  compiile; 
méttere  a ragióne,  to  carry  to  an  accóùnt  ; 
saldar  la  ragióne,  lo  cinse  an  accóùnt  ; saper 
di  ragióne  , lo  undorstànd  accóùnt»  , know 
hóokkéeping  ; rènder  ragióne,  lo  givo  an  ac- 
r. Tulli,  chièder  ragióne,  to  cali  lo  accóùnt;  aver 
ragióne , to  Ite  righi  ; a ragióne  di , at  Ilio 
rate  of  ; .indirsene  òlla  ragione  , lo  go  bc- 
fóre  lite  jiisticc  ; creire  fina  ragióne,  to  forni 
a company  ; tenèr  ragióne,  lo  jtidge;  riti 
m’appartiènc  di  ragióne  , tliat  is  mine  by 
righi:  égli  si  lamenta  a ragióne,  he  has  a 
riglit  lo  cnmpliin ; vi  do  ragióne,  I Ihink 
voti  are  righi  ; gliènc  diedi  la  ragione  , I 
explàined  to  him  thè  réason  of  it  ; voi  avete 
ragióne,  you  are  riglit;  di  ragióne,  con  ra- 
gióne, justly.with  good  rcason  : far  di  pùb- 
blica ragióne,  to  gire  to  lite  ptiblic,  to  pùb- 
lisb 

Ragionévole,  ndj.  reisonable  , ritional  ; just, 
righi;  réasonable  , moderale;  fair,  prètty 
Ragionevolézza.  tf.  réasonableness  (good 
Ragionevolménlc,  adv.  réasonably,  móderately 
Ragionière  . sm.  an  accomptani , eàlcnlàtor  , 
auditor  of  aecóùnls;  a book-keeper;  a gèn- 
tleinan's  secretar)-;  mèrchant’s  clerk;  a lànd- 
stéward,  àgent,  fi  rior 

Ragióso,  -a,  ndj  rèsinous,  prodùcing  rèsin 

Ragliire,  t-n.  v.  Raggliiire 

Rógna,  tf  a spider' s wcb;afuwling-net,asnam. 

franti;  dire  nella  rógna,  to  fall  inlo  tbe  toils 
Ragnàja,  tf.  a ftl  place  lo  caldi  birds  wilb  a net 
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Ragnàrc,  rat i.  lo  nel  birds,  rob;  pet  thrèad- 
Ragnaléla,  sf.  a cob-web,  spider’s  wel  (bare 
Hapnatélo,  sin.  a spider  ; a còb-web  (web 
Ragnalelùccio,  uzzo,  gin.  a small  spider  or  its 
Ragno,  Hàgnolo,  -nòlo  , mn.  a spider,  a spi- 
der' i web;  a séa-wolf 

Ragunaménto,  m.  , an  assèmhly, meeting, còm- 
Ragunànza,  sf.  i pany,  nnister;  bcap  pile 
Hapunànle,  adj.  tbat  assemblo*  musters,  meets 
Radunare,  rei.  to  assemblo  : v.  Radunare 
Rapii nat ieri n,  ragunàlo,  ecc.  v.  Radunaticelo 
Hai  (far*  Ràggi),  amp.  ( pori .)  rays,  beams 
Ràja,  sf.  thòrnback,  rày-fish  ; (rcliy.)  rajah 
Rajàre,  rn.  ont.  v.  Rappiàre 
Raitàre,  rn.  lo  cry,  cry  out,  to  weep  and  cry 
Ralingàre,  io.  to  let  fiy  thè  màin  stive!,  thè 
•alla 

Ralinghe,  sfpl.  (ara)  thè  bólt-ropes  ; métter  in 
ralinghe,  to  let  flv  thè  sheets,  to  lu(T 
Rallarpaménto,  sm.  dilàtion,  wfdening 
Rallarpàre  , va.  to  widen  , dilàte  , extènd  ; to 
ericréasc,  àmplify,  diffuse  ; to  strèngthen; — 
-si,  to  becòme  dilàted,  ópen-bvarled,  liberal 
Rallungalo,  -a,  tuij.  ex  tèmi  ed,  dilàted 
Rallarpalòre,  «ni.  enlàrger,  extènder,  dilàlor 
Halleggiàre,  va.  ( bettrr  alleggiarci  to  reliève 
Rallegraménto,  sm.  i joy,  plèasure,  rejóicing, 
Rallegrànza,  sf.  f alàcrity,  mirili 
Rallegrare  , va.  to  rrjuìco  , divèrt,  amùse  ; do- 
ligbt , exhilaratc . cheer;  rallegràrsi , to  be 
delighted,  óver-juycd;  rallegràrsi  con  uno  di 
ima  còsa  , lo  wish  a pèrson  joy  ol  a tliing; 
to  conpràtulate  him  on  it;  mi  rallegro  con 
voi,  1 rèjono  with  you 
Rallegratilo,  -à,  adj,  rejoìcing,  jcyful 
Rallegrato,  -a,  adj.  rejóiccd, dcliphted 
Rallegratóre, -rice,  sin.  ono  who  rejdìces,  cheers 
Rallegratùra  , sf.  joy,  delipht  ; quésta  signóra 
ha  ima  bella  rallegratùra , this  lady  has  a 
delightful  countenance  , a rhèorful , seréne, 
happy  look 

Rallegro,  «in.  rongratulàlion • se  vedete  il  si- 
gnor Uróno,  dàtegli  il  mio  radiègro  per  il  suo 
matrimònio,  if  you  tee  Mr.  Broun,  congrà- 
tulate  bini  for  me  on  bis  mirriate 
Rallcnàre,  ani.  v.  Allenàre 
Rallentaménto,  sm.  abàtement.  slàckcning 
Rallentàre,  ivi.  to  slàcken,  unhènd,  relàx,  re- 
tàrd,  abàlc  ; rn.  to  becòme  slack  , relaxed  , 
remiss  , to  velài,  slacken  ; to  relènt,  to  sóf- 
ten  ; rallentàre  il  córso , to  po  slówcr  ; — 
I’  ànimo  , to  unbènd  one’s  mind  , to  relax  ; 
— l'ardóre,  to  cool,  to  abàte  ono’s  àrdour 
Rallentalo,  -a,  adj.  slàrkened,  relàxed  : abàted 
Rallevàre,  va.  lo  èilucatc,  hring  up,  rear 
Ilallevure,  allcviàre,  ivi.  to  alleviate,  reliéve 
Raliignàre,  rn.  to  strike  or  take  root  again 
Ralliuninàre,  rn.  to  rc-enlfghtcn  ; to  restóre 

onc’s  sighl; si,  to  become,  enlfghtcned 

again  ; io  recòver  ono’s  sight 
Railuminàto,  - a,  adj.  enlfghtencd,  illùmined 
Rallungare,  ivi.  to  lèngthen  out , make  lònger 
Rallungato,  -a  tuij.  lèngthened  (sprig 

Rama,*/',  a frùit-bearing  bougb, uùter  brandi, 


Ila  màrcio,  sm.  a largo  or  iigly  brandi 
Ramàce,  adj.  that  Ilies  Troni  brandi  to  brandi, 
from  tree  to  trec 

Ramadàn,  sin.  thè  Tùrkish  leni,  ramazin 
Ramajólo,  -nòlo.  sm.  a làdlc 
JUmanziére,  ramànzo.  v.  Romanzière,  ecc. 
Ramàrro,  sm.  a lìzard;  a béadle,  a màrshal 
of  pmeòssions  ; òcchi  di  ramàrro,  witching, 
Ramata,  sf.  a hat  (nsed  at  bàt-fowling)  (eyes 
— (a),  ode.  in  lots,  abundantly 
Ramai  ire,  va.  to  knock  down  with  a bat 
Ramalélla,  sf  v.  Ramoscèllo 
llainàto, -a, <i<//.  branching,branchy;  còppered, 
copper 

Ràme,  sin.  copper,  copper  mònry  ; ramo  pur- 
gàto,  puri  fi  ed  copper;  — di  Corinto,  yellowr 
brass  ; intagliàre  in  ràme  , to  engràve  on 
copper  or  brass*  incisióne  in  ràme,  a còp- 
per- piate  engràving,  a piale,  print 
Rainerino,  «ni.  brttrr  rosmarino,  rosemary 
Ramétto,  sm.  a small  brandi,  a bougli 
Hamicélla,  -èlio,  sfm.  brtttr  ramoscèllo 
lumière,  sm.  a còpper-smith  ; a tinker 
Ramificare, -àrsi,  van.  to  ràinìfy,  branch  out 
Ramificazióne;  sf.  rami  fica  tion,  brànching  out 
Ramigno,  -a,  adj.  of  cópper,  copper 
Ramina,  sf.  scòria,  dross  of  còpper 
Ramingo  , -a  , adj.  fliittering  from  bough  to 
bough,  flying  from  tree  lo  tree;  wànderinp, 
róaminp,  fùgitive,  huùseloss,  homeless 
Ramino,  sm.  a small  cópper  boiler  or  pot 
RammanUire , va.  to  cóver  with  a cloak , to 
shield;  — -si , to  wrap  ono’  s self  up  , deck 
onc's  self  out 

Raminàuzo,  sm.  a repróof,  rehùkc 
Hammarràrsi,  rammàrco.  v.  Rammaricàrsi 
Kamniarginàre,  van.  to  heal  up,  dcalrize  ; — 
-si,  to  liocòrno,  cicatrized,  hcaled,  wbolc 
Rarnmarginàlo , -a,  adj.  cicatrized,  healed  up 
Raniinaricaménto,  sm.  complàining,complàiiit 
Rammarirànle.  adj.  griéving,  lauiénting 
Rammaricàrsi,  vrf.  to  complàin,  lamènl.sigh, 
deplóre,  grieve,  rne  ; to  granitile,  miirmur; 
rammaricàrsi  di  gamba  sàna  , to  complàin 
withuùt  réason 

Rammaricato, -a,  adj.  afnictod.sórrowful,  sad 
IUminaricatóre,  sm.  a complàinor,  grùmbler 
Rammaricazioncèlla,  sf  siigli!  complàint . grief 
Rainmarìcazióne.  sf.  lamènt,  grief,  regrèt 
Rammarichévole,  adj.  làmentable,  dóleful 
Rammàrico,  «ni.  sàduess,  regrèt,  grief,  lanien- 
tàtion,  complàining,  complàint 
Rammaricòso,  -a,  adj.  complàining,  gróaning 
Rammassare,  ivi.  to  rake,  scrape  orgàlbcrto  - 
gether,  to  collòct,  to  màster 
Rammassalo,  -a,  adj.  rollècted,  miistercd 
Barn  mattona  ro,  va.  to  repàve  with  bricks 
Rammembrànza,  sf.  rcmcmbrancc,  mèmory 
Rammeinbràre,  tvi.  v.  Rimembrare 
Ranuncniorànza , sf.  remèmbrance  , rcrainis- 
cene* 

Raminemoràro,  tv»,  to  remind,  bring  to  rccol- 
lèction,  put  ono  in  inind,  remèmber 
Rammemorato,  -a,  adj.  mcotioucd,  rccòrdod 
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Rammemorato™,  -Iriee,  tmf.  a remémbrancer 
Rammemorazióne  , tf.  remèmbraucd,  mèmory 
Rammemorarsi,  vrrf.  to  cali  lo  minti,  remèm- 
ber,  recollècl 

Rammendi™,  ivi.  lo  corrici,  rcfórm  (ter* 
Rammendali™,  -rlce,  *w.  Ihal  corrècU,  bet- 
Rammentamèuto,  m.  » remèmbnnce  , recol- 
lianimentànza,  tf.  ' lietion,  mèmory 
Rammenti™,  va.  to  remiutl,  put  in  mimi;  — 
-*i,  lo  recollècl,  remèmbor;  óra  mi  ram- 
ménto,  no»  1 remémbcr 
Rammentilo, -a,  adj.  recórded.commémorated 
llammcnlalóre,  -rico,  i< nf.  a remémbrancer 
Rammentio,  tm.  rcpetilion,  rcpèating 
Rammezzàre,  mi.  to  divide,  cui  in  Ivo 
Rammentalo,  -a,  ad),  divldcd,  col  in  Ivo 
Rammollire,  rii.  i lomóllify.makesoft;— -si, 
Rammollire , vati,  i to  sòflen,  gel  soli 
Rammollii™,  va.  lo  lirap  up,  pile  np 
Rammentato,  -a,  ad),  beapeil,  hóanled  up 
Rammorbidire,  ri».  ( lo  «often,  enervile,  mòd- 
Rammorbidire , ra.  1 orile,  mlligàle 
ltammorbidalivo,  -a ,adj.  sòflening,  emóllient 
Rammorbidito,  -ilo,  -a,  adj.  sòltened 
Ilainmorvidàre,  -dire,  v.  Rammorbidire,  dire 
llammuccbiire,  tu.  to  licap  tip,  pile  up 
Hanimucchiito,  -a,  adj.  piled,  hóarded  up 
Rammuriràre,  ro.  ani.  to  heap  togétber 
Rimo,  si».  hranch,  bough  ; arra  (of  a river) 
Ramognìre,  in.  ani.  lo  jofarney  on  bìppily 
Hamnliccio,  ani.  hórse-radish 
Ramo  rido,  -a,  adj.  v.  Ramóso 
ilamotcóllo,  ita.  a bough.  a amali  branch 
Ramnsiti,  tf.  brinchiness 
Ramóso,  . a,  adj.  brànchy,  branebed 
Rimpa,  tf.  i Ivi  In  zampa),  a pan,  elaw,  clulch 
Rampante,  adj.  rimpalli , rèared  up 
Rampire,  va.  to  ramp,  clulch,  pav 
Hampiro,  ripiro,  tm.  a rimpart 
Rampata,  tf.  a btow  «itti  a paw 
Rain|iicinte.  adj.  climbering  , scrimbling  up 
Rampicirc,  -irsi,  tu.  to  clàmber,  climó,  seri  al- 
bi e up 

Ranipicóne,  tm.  largo  barpòon,  grippling  iron 
Rampino,  tm.  email  hook,  harpóon,  grippie 
Hàmpo,  tm.  hook,  hirping-iron  ; fitto  a rim- 
ilo, a uncino,  hookeil 

Rampógna,  tf.  I repróaehes  , rebùke , 

Rampognaménlo , tm.  \ bitter  rcpróof 
Hampognire,  ra.  to  rcpróach  bltterly,  to  re- 
bùke, scold,  abuse;  — -si,  lo  grùmbie 
Rampognatórc,  -rice,  tnif  a grinnbler,  a scold 
llatnpognósn,  -a,  adj.  rcpróacbful,  scóldiug 
Rampullainénto.  sui  source,  spring,  tiead 
llainpollinle,  adj.  giisbing  , s|KÌùting,  sprout- 
ing  ool,  bùdding  forth 

Rampollire,  ri»,  lo  veli  up,  spring  forth,  gush 
oul,  issue  ; to  sprout  or  shool  forili  ; — ra- 
to produce;  fig.  to  issue,  proeéed,  spring 
from,  to  rise,  Ilo»,  originato 
Rampóllo , tm.  a smati  giishing  or  spóùling 
spring  of  valer , thè  young  shunt  siicker 
or  ólTset  of  a tree,  thè  scion  uf  a nóbte  house 
or  reyal  famiiy 


Rampóne,  tm.  iron-hook,  cràmp-iron 
Ramùccio,  Hamucèllo,  tm.  v.  Ramoscèllo 
Ramnsculóso,  -a,  atij.  brànchy,  branchcd 
Rina.  tf.  ranòcchio  tm.  a frog 
Rancare,  Ranchettirc,  tm.  to  iimp,  hóbbtc 
Hanciito,  -a,  adj.  orango  eóloured 
Rancidéua,  -iti,  tf.  rincidness,  mùstiness 
Ràncido,  -a,  adj.  rincid,  rank,  iniisly,  siale 
Rancidume,  sin.  a rank  miisly  tasto  or  smeli 
Ràncio,  -a,  adj.  órange-cóloured,  (rincid) 
Rancióso,  -a,  adj.  rincid,  mhsly,  rank 
Rinco,  -a,  ad),  lame,  hòbliling,  Idindj-legged 
Rancóre,  tm.  rincour,  spile,  grudge 
Rancura,  tf.  ani.  gricf,  satino»*,  pity 
Hind  i (al,  nife,  exàctly,  vilh  difficutty,  ncar 
Randiginc  (andir),  tm.  to  bo  vàndering 
Randàgio,  si»,  a vànderor,  ràmbler,  sramp 
RandeHàre,  va.  to  beat  vilh  a stick,  to  cane 
Randellila,  tf.  a blov  vilh  a stick, cbdgelling 
Randèllo,  sm.  pàcking-slick,  ciidgel,  club 
Handióne,  tm.  a gcrfalcnn 
Ranèlla,  tf.  smali  frog  ; sufi  svolli  ng  ; ràDa 
(tingo,  sui.  rank,  comlition,  degrèe 
Ràngola,  tf.  ani.  amiety,  càrkingcare.  disquiet 
Rangola™,  ro.  ani.  to  hùrry,  to  cry  oul 
Itanino.  adj.  mirshy,  móorish,  lióggy 
llannila,  tf.  sòap-suds.  buck  lye 
Ilanncstàre,  ra.  io  grafi  arrèsti,  set  in  agùin 
llanncslalùra,  tf.  v.  Anneslatùra 
Rannicchiàre,  ra.  to  crbmple  togétber,  shrink 
in,  sbrini!  up;  rannicchiàre,  tm.  e rannic- 
cbiàrsi,  to  gàthcroiie's  self  togélhor,  lo  dou- 
blé or  curi  one's  self  up,  lo  squat.sitsqual, 
tic  dose,  to  shrink,  crouch,  cringe 
Rannicchiilo,  -a,  adj.  shrunk,  curlcd,  squat 
Ranniére,  tm.  a lye-pot,  siids-tub 
Rànno,  tm.  lye  or  suds  ; a biick-tliorn;  fug- 
gite il  rànno  càldo,  keep  out  of  dispùtes 
Rannodaménto,  tm.  a tying  or  knótling  again 
Rannodàre,  ra.  to  tic  again,  rcunile,  renév 
llànnodàlo,  -a,  adj.  tied  again  , reunited  , ro- 
néved 

Rannóso,  -a,  at/j.  lixlvial  ; oblàincd  by  lyc 
Rannuvolaméulo,  sin.  dirkness,  cloùdincss 
Rannuvoli™,  tm.  to  grov  rloudy  , dark  , sad, 
— -si,  to  gel  clomly  again,  to  lóver 
Rannuvolato,  -a,  adj.  cloudy,  dark,  glóomy 
Rannòcchia,  -òcchio,  tfm.  a frog 
Ràntolo,  Hinto  , sin  . a vhéeiing  or  riltling 
in  Ilio  throat  ; ràntolo  della  mòrte,  thè  deatb 
riltle 

Rantolóso,  -a,  adj.  hóarse,  vhéczlng,  riltling 
Ranùncolo,  -ulo , tm.  a ranùnculus  ; a cróv 
llanùtia,  tf.  a small  frog  (foot 

Ripa,  tf.  a tiirnip  (a  radisb) 

Rapire,  adj.  rapacious,  gréedy,  of  prey 
Rapacemente,  adii,  rapacious!)  , greedily 
Rapacìli,  -ide,  -ile,  tf  rapicily,  avidity 
Ripe,  tm.  rappèe,  a sor!  of  snuff 
Raperèlla,  tf.  fèrculo,  fron-ring,  inlàccd  vork 
Raperino,  -uginlo,  sm.  tàrin,  green  flnch 
Raperónzo,  -ónzolo,  tm.  rampion  (salad-rool) 
Rapidaménte,  adv.  ripidi)-,  swiflly,  quickly 
Rapidità,  -ide,  -ito,  tf  ripidity,  svili  oess 
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Rìpido,  -a,  adj.  ràpid,  iwifl,  (rapàciousl 
Rapiménto,  tm.  ràplurc,  ecstasy  ; a càrrying 
o IT,  rapo,  forcod  clópement 
Rapina,  tf.  ròbbery,  ràpine,  prey;  (spile,  fury) 
Rapinàre,  m.  ».  Rapire  • 

Rapinatóre,  tm.  an  extòrtioner,  róbbor 
Rapinosamente,  adv.  vfolcnlly;  rìpidi? 
Rapinóso,  -a,  t ulj . ràpid,  impèlnous,  violoni 
Rapire,  ni.  lo  snalrh,  «rosi  or  wrcnch  away  : 
lo  rarry  off  liy  forco,  lo  ravisli,  violale, com- 
mi! a rape  upon  ; lo  rivisti , delight , Irans- 
fiórt , charm 

Rapilo,  -a,  adj.  càrried  off,  róvithed,  viola- 
I od  ; transpórlod  witb  joy,  ràtislied,  enràpl 
Hapilóro,  ss»,  a ràvishor,  spóìler,  evàder 
llapilrice,  tf.  a chàrmcr.a  fàscinàting  pérson 
Hapònlico,  sm.  monk's  r/iùbarh 
llappa,  tf.  kibe,  cliap  (in  Ilio  heel  of  a borse) 
Rappaciare,  va.  lo  pàcifj,  cairn,  réconcile 
Rappacialo,  -a,  adj.  pàcilied,  récnnciled 
Rappaci  licóre,  rwn.  lo  póriiy,  be  rèconeiled 
Rappaci  licito,  -a,  adj.  pàcilied,  rèconciled 
Rappagàre,  rappagólo,  v.  Appagórc,  eco. 
Rappallotlulóre,  | ra.  lo  wind  Ihread  upon  a 
Rappalloziolàrc,  i bòi  toni , lo  make  up  Itilo 

sma'.l  balls  or  pills; si , lo  gìtlicr  imo 

Jtnols,  lo  gel  rollcd  logètlier,  curled  up 
Rappalloltolàlo,  -a,  adj.  gàlliered  into  a ball 
llapparecclii&re,  va.  lo  sei  in  óider  agfiin 
Rappareggiàre,  va.  v Parcggiàrc 
Rappariru  m.  lo  rc-appéar 
Rapparito,  -a,  adj.  seni  again,  rc-appeared 
Rapparlilo,  -a,  adj.  ».  Ripartito 
Rappattuinàre,  ni.  lo  pócify,  bring  lo  an  un- 
derslónding,  make  up  a ipùrrel  ; rappaltu- 
màrsi,  lo  becòme  réeonciled , gel  on  good 
tcrms  again,  bo  friends  once  more 
Rappattumalo,  -a,  adj.  pàcilied,  récnnciled 
Rappellàre,  tu.  to  cali  back  , lo  ree .\U  ; t u.  lo 
appeal,  to  solici!  anólber  hearing 
Rappezzaménto, sm.  a pótcliing  up,  màkingnp 
Rappezzare,  va.  to  piece,  patcli  up,  arrànge 
Rappezzalo,  -a ,adj.  pieeod,  patebed  up,  mèn- 
dod 

Rappezzatóre,  -ricc,  ttnf.  palcher,  ménder 
Happezzalùra,  tf.  Rappèzzo,  m.  mènding  , 
ilappianàre,  va.  to  smooth,  lèvel,  make  even 
Happianàto,  -a,  otlj.  smoollied,  lèvelled 
Happiastràre,  va.  lo  re-plàsler,  minile  , join, 
set,  plàistcr  up  again 

llappiaslróto,  -a,  adj.  sci,  fìied,  sluck  agàin 
Rappiccàre,  tu.  to  hang  up  again,  begin  anew 
Happiccatùra,  tf  reùnion,  jhnetion 
Happici idre,  ni.  to  léssen,  sbórten,  make  more 
diminutive,  diminuii 

Rappicinito,  -a,  adj.  made  shórtcr , becòme 
more  diminutive  , sbórtened , lésse  ned  , di- 
mlnisbed 

Rappiccolàre,  -ire,  va.  to  make  less  , shnrten 
Rappigliamónlo,  «ni.  coagulàlion,  Ihlckening 
Rappigliàre,  va.  to  eoógulale,  cimile,  thicken  ; 
rappigliarsi,  to  becòme  ciirdled  or  congéal- 
ed.  In  get  foundered,  to  set  to  again,  begin 
afrvsb,  recomméncu 
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| Rappoggióre,  m.  Appoggiàre 
Rapportagióne,  tf.  i repórt,  informàlion  rc- 
Rapportaménlu.  m.  < làtion,  accdùnt 
Rapportante,  adj.  tèlling,  rclàting,  repèrti np 
Rapportiti , ra.  to  rc|Kirt , teli,  relàte,  re- 
count , state  ; to  predirne  , bring  in  , pro- 
cure, càuse  ; to  represént,  show;  to  transpórt, 

transfer  ; si,  to  refer  lo,  abide  by 

Rapportato,  -a,  adj,  relàted,  lobi,  repórted 
Rapportatóre , -rlcc , »m(*  a tàlc-beàrer  , léll- 
laie,  blab 

Rapporlaziòne,  tf.  a repórt,  recital,  stàlement 
Rappòrto . «in.  an  informàlion,  a repórt  (a 
relàtion  or  stàteincnt  of  a cause);  rosóni- 
blance,  relàtion,  aflinily 
— -a,  adj.  relàted,  rccoTinted,  stàted,  lobi 
Rapprèndere,  m.  to  lake  back , lo  retàke 
Rapprendimene  , sin.  renéwing,  rc-eslàblish- 
menl  (vengo 

Rappresàglia  , tf.  reprisals,  relaliàlion,  rc- 
Rappresagliàre,  va.  lo  make  reprisals 
Rappresentàbile,  adj.  tliat  ran  tic  represénted 
Rappresenlaménlo,  tm.  rrpresenlàlion,  imago 
Rappresenlànte,  adj.  representing,  figuring 
Rappresenlànza,  tf.  image,  type,  representà- 
tion 

Rappresenlàre , ran.  lo  represént , exhibit, 
show  ; to  typify  , ligure  , donóte  ; lo  ad  or 
réprcsénl  a drama  ; to  surrogale  a pérson  , 
to  be  bis  siibslilule  or  represenlalive , to 

represént  in  pàrliamcnt; si  in  giudizio, 

to  appóar  in  a tribunal 
Rappresentativa,  tf.  power  of  rcpresénling 
Rappresentativamente,  adv.  in  pieture 
Rappresentativo,  -a,  adj.  represenlalive  ; go- 
vèrno rappresentativo , represenlalive  gò- 
vernme.nl,  sélf-gotcrnnient 
Rappresentilo , -a,  adj.  represénted  ; shewed 
typified  ; (pari.  ) represénted;  (lóeol.)  re- 
presénted. acled  v 

Rappresentalóre,  -ricc,  tmf.  who  represents 
Rappreseulaziuncèlla  , tf.  a Irifling  cùmedy  , 
farce 

Rappresentazióne,  tf.  representàlion  , àcling 
Rappresentévole,  adj.  that  may  be  represén- 
ted ; àble  Ut  represént 

Rappréso,  -a,  adj.  ciirdled  , coàgulated  , con- 
gèaled  ; faeniimbed,  erómpevi,  foundered 
Rappressàre,  ra.  to  draw  near  again 
Rapprofondàre,  vn.  to  immèrge  or  sink  agitili 
Happrossimament  i , sui.  a mutuai  approsi- 
màlion 

Rapprossimàrsi,  vrrf.  to  come  or  draw  riéarer 
Rappunlàre,  ra.  to  sbàrpen,  point  again 
ltappuntàto,  -a,  adj.  sbàrpened,  póìnled  again 
Rappuràre,  to.  to  pùrify,  purgo  again 
Rapsodia,  tf.  a r/iàpsotly  (enthftsiast 

Rapsodista,  Ràpsodo,  tm.  a róàpsodisl;  an 
Raraménte,  adv.  rarcly,  seldom 
Karefaciénte,  adj.  riircfying,  dilàling 
Rarefare,  ra.  to  ràrefy,  dilàte  ; rarefarsi , to 
becòme  raretied,  tlilaled,  tbinned 
Harefàtto,  -a,  adj,  rùreiìed , inaile  less  dense 
Rarefazióne,  tf.  Rarefatto,  m.  rarcfàclion 
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Ha  rètto,  -a,  a dj.  sótnewhal  rare,  rìther  thin  : | 
i péli  dèlio  palpebro  vogliono  é«scrc  rarélli, 
Ihe  hair  (or  ha  ir*)  of  Ilio  eye-lashes  tbould 
ho  tùmewhal  thin 

Rarézza,  tf.  rùrily,  (singulàrily);  rarificàlìon; 

thinness,  ràronett,  frwnci* 

Rari  lira  re,  no.  lo  riirefy,  make  thin;  — -si, 
lo  rarefy,  bocùmo  lliiu 
Rarificatilo,  -a,  adj.  rargfying,  dilnting 
Rarificato,  -a,  atlj.  rarefici!  , thiuned  dilàted 
Ilarità  , -àde , -àie  , tf.  ri)  ri  Ly  , rarificàlìon; 
ràreness,  fewness;  a ràrily,  a rare  Ihing, 
a curiòtily 

Riro,  -a,  ad j.  rare,  Ibin,  (noi  deme,  not  rom- 
pici); rare,  scarco,  hard  lo  ho  found  or 
gol  ; rare,  scarce,  dioico , èicellcnl , slngu- 
lar,  eztraòrdinary,  èzquisilc;  (slow;  puri.) 
capélli  riri,  Ihin  hair 

orfe.  bellrr  ràdo,  séldom,  rirely 

Rarùceio,  -a,  adj.  ràther  rare 
Ràschia,  tf.  thè  rasb,  a sliglit  iteli,  beat 
Hascbiàro,  ta.  lo  scrape;  scratch,  grato 
Rasrhiàto,  -a,  udj.  tcrapod;  gratti! 
RaschiatAjo,  sin.  a scraper 
Raschiatura,  tf.  scràping;  scràpings,  filings; 
rasure 

Ràscia,  tf.  serge  (coarse  wòollen  stilli) 
Rasciugàre.  ro  lo  dry  up,  stipe  off 
Rasciugato,  Haseiùlto,  -a,  adj.  dricil,  sriped 
Rasentare,  co  lo  grate  or  glance  (as  a liiillcl 
does)  lo  sitilo  Acer,  lo  glide  by  or  dose  lo, 
lo  sbave  or  touch  in  pàssing 
Hasènte,  adj.  dose  to.gràzing;  veleggiare 
rasènlo  tèrra,  lo  go  cAasting  alóng,  lo  sbavo 
or  grate  thè  sfioro 
Rasièra,  tf.  leràper,  gràter,  stridile 
Rasière,  tm.  v.  Barbière 
Ràsmo,  tm.  («ni.)  t.  Ràbbia 
Hàso,  sui.  satin;  scràpings, sbàvings,  pùrines 

— -a,  adj.  slianed,  sfiorii,  lèvol,  éven,  open, 
rared,  eràsed 

Hasojàccio,  sm.  a liad  rizor 
RasAjo.  tm.  a ràzor 

Raspa,  tf.  a rasp,  rough  file,  dòiipà-tnife 
Raspante,  atlj.  scràping,  Sharp,  tari,  rough 
Raspare,  ro.  to  rasp,  scrape , ria»-  ; tn  stamp 
and  paw  ( a»  a Itone  );  to  pillor , ràbbage, 
clip,  pnrlóìn.  stéal 

Raspalo,  -a,  adj.  rasped,  tcrapod  ; purlóined 

— si»,  wine  nude  of  plucked  grapes 
Raspatùra  , tf.  risping  , gràting  , scràping; 

scràpings,  tilings 
Rasperélla,  tf.  wild  brooni 
Raspo,  gràppolo  , tm.  a btinch  of  grapes  , thè 
rape  or  stalli  of  grapes;  thu  mango , iteli 
Raspollàre  , va.  lo  glean  after  thè  vlntage 
Raspóllo.  <01.  a small  buncb  of  grapes 
Rassaggiànte,  adj.  tàsting  a sèeond  timo 
Rassaggiàre,  in.  lo  tasto  again 
Hassallro,  ta.  to  assàil  or  attàck  again 
Rassegàre,  eri.  to  coagulate,  càrdie 
Rasségna  . tf.  reviéw . mfasler;  passare  a ras- 
ségna, far  la  rasségna,  lo  reriéw  (troupi) 
Rassegnaménto,  sui.  t.  Rasségna 


Rassegnare,  va.  to  rcsign  up,  yiéld  up  agnini 
reslóro,  remit , consigli  ; — -si , lo  resf.-n , 
be  resigned,  submit , yield,  rassegnare  i 
soldati . to  reviéw  thè  (roops  ; vi  rasségn» 
il  miu  ossèquio,  ecc.  I tènder  you  niy  binn- 
ble  duly,  my  respeds,  eie. 

Rassepnataniénte,  a dv.  wilh  resignàlion 
Rassegnàto,  -a,  adj.  resigned,  submUsive 
Rassrgnatóre,  tm.  inspèctor,  màster-master 
Rassegnazióne,  tf.  resignàlion,  subuiission 
Hasseiubraménlo,  tm.  resèniblancc , likcucss 
Rassembrànte,  atlj.  resénibling,  like 
Hassenihrànza,  tf.  resèmbtanre,  siniililude 
Rosse  in  h rà  re,  va.  to  resAmble  ; assemblo 
Rasscrenaméiilo,  tm.  thè  gètling  seréne  agàin, 
déaring  up;  càlming,  chéoring,  eshilaràting 
Rasserenare,  tm.  to  clear  up  , bccónie  seréne, 
gel  fair  again; — va.  to  male  cairn  and  se- 
réne again,  to  cihllarate,  cheer,  restie , to 
restóre  thè  illusione  of  thè  breast 
Rasscrenàto,  -a,  adj.  cleared  up,  seréne,  re- 
vival!, cheercd,  soolhed,  exhilarated 
Rassettaménto  , tm  -attira,  f.  repàiring 
Rassettare  , ivi.  to  sètlle  , resèttle  , regniate , 
seat,  set  in  Arder,  restóre.  re  pài  r,  ad;iist  . 
arràngo  , set  up  again,  take  up;  rassettar 
l' idtie.  to  gàthor  Alives 
Rassettalo,  -a,  adj.  rcpàireil,  adjiistcd 
Rassettature,  tm.  a mènder  adjiister 
Rassèllo,  -a,  adj.  repùired,  set  in  Arder 
Ha  ss  ini  rare,  t-o.  lo  rs-assùre,  enibAlden  ; ras- 
sicuràrsi,  tu  pluck  up  licart,  to  lake  cónti- 
delire,  becoine  embuhk ned , be  one's  self 
agalli 

Rassicurato,  -a,  adj.  rc-assùred,  embóldened 
Rassodare , va.  lo  make  hard  lirm  and  sòlid  , 
tu  consolidate;  to  strèngthen,  fàsten 
Rassodàlo,  -a,  adj  slrèngthened,  confirmrd 
Rassodi;!,  tf.  r/iàpsody  ; uneonnècled  scrap* 
Itassomigliaménlu,  ibi.  ( resémblance  , like- 
Rassoinigtiànza,  tf.  t ness;  compàrison 
Hassomigliàre,  tm».  to  resémhle,  he  like;  vA- 
slro  figlio  vi  rassomiglia  niAtln,yonr  soli  is 
very  like  you,  reténihles  you  much;  quelle 
due  signóre  si  rassomigliano  mólto,  tbose 
two  làdies  are  very  like  eacb  óther 
Rassnmigliatfvo,-a,ac(/.  like,  resèmbling  (ble* 
Rassomiglulóre.-rtre,  tmf.  he,  she  that  resèra- 
Rassoltigliàre,  va.  to  line  down,  to  make  thin, 
slight,  Sharp,  chlting,  lo  tàper  off  to  a point, 
to  make  pumlml  , keen,  piingent;  to  siibtil- 

(zc; si,  to  tàper  off,  fall  off,  decày 

Raslèllo  , sm.  Itrllrv  steccàto,  pàlisàdes  , bàr- 
Rastiaménlo,  tm.  seràping,  gràting  (ricr 
Rasliapaviménti,  tm.  a low  dirty  féllow 
Rastiarchlvi,  sm.  a Iwokwnrm  ; an  àntiquary 
Rastiàre,  va.  raschiàre,  lo  scrape,  grate 
ltasliatójo,  tm.  rake  (for  an  òven),  scraper 
Rasiiatùra,  tf.  scràping,  rasure 
Hastióne,  sin.  a mètal-founder  s piane 
Raslrellàre,  ivi.  lo  rake.  rake  up  or  off,  piane 
Rastrellata,  tf.  a ràkr-ful!  ; ràking 
Rastrellièra  , tf.  a rack  (for  bay) , a crib  ; a 
drifter  , kiteben  shelf, dripping  rack;  {mif.) 
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a stand  for  arms  : (scoi  a rack  or  rango  of  | 
blocks  or  bellying  pins  ; (mai.)  a set  of 
tcelh 

Rastrellino,  i in.  a small  rake,  scraper 
Rastrèllo,  tm.  a rake,  an  iron  gate,  ràiling, 
rails  , pàli  siili  ng , thè  birri  era  of  a fori  or 
city,  a shóemaker's  rack , a row  of  pegs  or 
pins;  thè  vards  of  a look  ; menar  il  rastrèl- 
lo, to  rake  tip,  lick  up  èvory  thing,  to  sack, 
pillage,  lay  «aste 

Ròstro,  un  a rake,  fron  rake  (sort  of  hirrowj 
Rasura,  tf.  thè  art  or  shàving  , an  eròsure, 
hlòtting  ool,  a priesl's  tonsure,  shàvings 
Ilòta,  tf.  rate,  pòrtion,  share,  pari 
Ratifiraménlo,  tm.  ralilicòtion  ; ardirai 
Ratificare,  ivi.  to  ràtify,  confimi,  approvo 
Ratificàto,  -a,  arij.  ritified,  confirmed 
Ratificazióne,  tf.  ratificition 
Ratio  (andòr).  ita.  to  seek  èvory  where 
Hatire,  en.  to  bave  thè déatli-rattle  ; he  héart- 
hroken,  die  of  grief 
Rito,  -a,  ari),  ròtified,  confirmed 
Rattarcaméntn,  tm.  re-attàehing,  rennion 
Rattaccòre,  e»,  to  re-attòch  . reunite,  raltac- 
rire  un  discórso , to  résumé  thè  heads  of 
one's  discóurse,  to  vind  up 
Rattacconaménto,  tm.  mènding,  tòtlcrs 
Rattacconòre,  rii.  to  patch,  bolrh  old  shoes 
Rattacconilo  , -a,  arij.  palched,  mènded 
Itattamènto,  adv.  ròpidly,  quick  as  lightning 
Hattarpòre,  tm.  v.  Rattrappire,  -ire 
Rattemperare,  ra.  to  móderate , reprèss 

— -irsi,  vrrf.  to  forbèar,  refriin  freni 
Rattemperilo,  -a,  arij.  móderated , restròined 
Rattenére , ivi.  to  detòin  , rctiin , hold  , keep 

back  ; — si,  to  stop,  check  one's  sèlf,  pause 
Ilatteniménto,  tm.  I retèntion,  resèrveilness, 
ltattenùta,  f.  I holding  back,  detèntion 

llattenitfva,  tf.  thè  retèntive  fòcultv,  mèmory 
Rattenitivo,  sin.  pòrapet,  ròiling,  rails 
Rattenùto,  -a,  ari},  retiined  , detòined  , kepi 
back;  rcsèrved, ciutious.clrcumspect,  viry 

Rattestòre,  ra.  to  re-unite  ; si,  to  rally 

Rattézza  , tf.  rapldity,  swiftncss,  nlmbleness 
Rattiepidire,  -ire,  ra.  to  cool,  to  rènder  lùke- 
warm  ; — -si,  to  becòme  cold,  lùkewarm 
Rattiepidito,  -ilo, -a,  ad},  cóoled,  indlfferent, 
lùkcvarm  (enous 

Rattivo  , -a,  ad),  that  seizes,  rapàcious  , ràv- 
Rattizzare,  va.  io  slir  thè  lire,  ezeite , klndie 
Ratto,  sm.  rapine,  ròbbery,  rape,  ròvishment; 
a ràpid;  a rat,  a mouse;  ècstacy,  ràpture 

— -a,  arij  ròpid,  svrift  as  lightning  ; sleep, 
cròggy;  rivistici!,  snàtehed  avròy 

Ritto,  ariv.  svini)  , quick  as  lightning 
Rattoppare,  ra.  lo  patch,  mend,  cóbblo,  botch 
Rattoppato,  -a,  ari},  patched,  mènded 
Rattórccre,  ra.  to  «ring,  tvist 
Ratlòre,  tm.  paci.  v.  Rapitóre 
Rattorniòre,  ra.  to  surround,  enclóse,  besèt 
llattomiòto,  -a.  ad},  surrdùnded,  endóied 
Rottórto,  -a,  ad},  tvislcd,  tvined,  vrung 
Raltorzolire,  ran.  v.  Haggomitolirsi,  ecc. 
Rattrappire,  -ire,  in.  to  shrink  up,  becòme 
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paralized,  toso  thè  use  of  one's  limhs  ; — 
-si,  to  shrink,  centrici,  get  vlthered,  p&l- 
sied 

Rattrappito,  -ito,  -a.  arij.  shrnok  up,  pàrali- 
zed,  vlthered,  contricted,  collapsed,  stiff 
Rattrappatùra,  tf.  a contriction  of  thè  nerves 
Rattrirre,  tm.  lo  shrink,  got  contricted 
italtritto,  -a,  arij.  shrunk,  pìlsied,  «ithered 

Rattristire,  ra.  to  griéve  , make  sad; si, 

to  be  griéved,  becòme  sad 
Rattristito,  -a,  adj.  afOicted,  griéved,  sad 
RaUAra,  tf.  (ouf.l  rape,  rivishment;  v.  Ratto 
Ravaglióne,  tm.  thè  chicken-poz 
Ravanèllo,  Ravino,  (boi.)  tm.  a ridish 
Raucèdine,  tf.  hóarseness 
Ràuco,  -a,  arij.  hóarsc  ; (mus.t  harsh 
Raviggiuòlo,  si»,  goat's  milk-clieese 
Ila  veniste,  Itavi  rùsto,  sm.  a vild  vino 
liiviuóli,  tm.  Iirge (multiformi  vermicèlli, stuf- 
fed  vith  minced  mcal,  eggs,  eie. 
Raumiliinte,  arij.  humiliating 
Itaumiliire,  ra  to  lihmble,  humiiiate  ; to  make 
hhmble,  ini Id , meck 
Raunaménto,  sui.  v.  Radunaménto 
Riunire,  raunànza,  v.  Radunire,  radunimi 
Rannrinilo,  -a,  ari},  hooked,  beni,  curved 
Ravvalorare,  ra.  to  encobrage  , strèngthen 
Ravvalorilo,  -a,  ad},  encoiiraged,  fórlifieil 
Ravvedérsi,  vrf.  to  see  and  confèss  one's  er- 
rori, to  repènt,  amènd,  refórm 
Ravvediménto,  si»,  móral  amèndment 
Ravveduto,  -a,  ad),  refórmed,  repèntant 
Ravviaménto,  si»,  self-amcndmcnt,  thè  sètling 
out  anéw  on  thè  good  or  righi  vay 
Ravviare,  va.  lo  set  in  Ilio  right  vay  again, 
to  adjiist,  arringo,  set  to  rights;  ravviire 
ima  scuòla,,  lo  set  a schooi  on  fool  again  ; 
ravviirsi,  to  start  again , to  recommènce 
one’s  joiirney 

Ravvicinare , ra.  to  hring  near  again,  tobring 
néarer,  wilhin  one's  réach  ; ravvicinirsi , 
to  reme  near,  dravr  nigh,  apprèseli 
Ravvicinilo, -a,  arij.  brought  néarer,  appróacli- 
Ravvilire,  ra.  to  disheòrten,  dispirit  (ed 
Ravviluppaménto  , tm.  fólding  up,  invòlving, 
entinglcment,  disórder,  confùsion,  broil 
Ravviluppire,  ra.  to  invólve,  vrap  up  , cm- 

hróil  ; si,  to  got  confiSùnded,  pùzzled 

Ravviluppilo,  -a,  adj.  entingled,  confùsed 
Ravvincidfre,  tm.  to  groi»  loft,  flibby,  raoist 
Rawlnto,  -a,  arij.  tied,  bound,  fàstened 
Ravvisare,  ivi.  to  inforni,  advise,  make  knovn; 

to  know  again,  rècognfse,  rècolléct 
Ravvisato,  -a,  adj.  infòrmed;  rèeognfsed 
Ravvivaménto,  sin.  a revfving  ; resurrèction 
Ravvivire,  ra»  to  revlve,  re-inimate  ; — -si, 
to  revlve,  becòme  revfved,  ànimatod 
Ravvivilo,  -a,  adj.  revlved,  inimaled 
Ravvolgere  , va.  lo  vrap  up , envélope  , en- 
clósc,  invólve  ; — si,  lo  roam,  ràinble  abóùt 
Ravvolgiménto,  m.  \ vftiding,  tortuósily,  tùrn- 
Itavvolgilùra,  tf.  ì ing,  intertvlning 
Ravvoltòre,  ra.  to  vrap,  tvist,  roll  up 
Ravvòlto,  tm.  a bùndle,  pack,  pocket,  pàrcel 
r, 


.Qle 


— 418  — 


RAV 

Ravvòlto,  -a,  adj.  wrapped  up,  cóvcrcd,  in- 
vólvcd,  wounci  round;  gambo  ravvòlto,  cròok- 
cd  legs,  b.indy  lega  (lion 

Raziocinaménlo,  *m.  a réasoning , ratiocinà- 
Kaziocinàntc,  « dj.  réasoning  ; tm  an  àrguer 
Raziocinare,  or.  to  réason  to  ratiócinate 
Razioeinazióne,  tf.  a raliocinàlion  , àrgument 
Haziooinio  , «ir.  réaaoning , séquence  , chain 
of  àrgumcnts 

Razionàbile,  adj.  r.  Ragionévole 
Razionabilità,  tf.  réason,  réasunablencss 
Razionabilmente,  odo.  v.  Ragioncvoliuènte 
Razionalo,  adj.  ràtional,  róasonablo 
Razionalità,  tf.  rationàlity 
Razionalmente, tufo.  v.  Kagìonevolménto 
Razióne,  tf.  ( mil .)  a ràtion 
Razza  (zz  likr  Ili,  tf.  race,  fi  mil  y,  stock,  line, 
lincage,  generation,  kind,  sort,  hreed  ; (raz- 
za, il  morr  fm/umlly  vini  tpraking  of  Ihr 
inferior  animali  tlian  of  irò»)  àsini  d’ ógni 
razza  , asse*  of  pvery  brecd  ; rizza  di  còni , 
di  pècore , di  sehiàvi,  a race  of  doga,  sheep. 
slavo»;  cavillo  di  rizza,  a ràcohorto,  a bliod- 
horse 

— (zz  likr  dz),  tf.  a (hòrnback,  a ray;  tbc 
spoko  of  a wheel 

Razzàccia,  (zi  likr  t t).tf  a vile  race,  low  brecd 
Razzàre  ( zz  likr  dz  ) , ir.  to  radiate,  bcam 
forth 

Razzàre  (zz  likr  t»),  va.  to  pavr  tho  ground 
Hazzàto.  -a,  adj.  ràdiant,  bramine,  ridiated 
Kazzcggiàre  (zz  likr  di)  rn.  to  ràdiate 
Razzènte,  adj.  tart,  piingent  ràcy  ; vino  raz- 
zènte, ràcy  svine,  brisk  vrine 
Razzimàto,  -a,  (zz  likr  dzi,  adj.  dècked 
Hazzina  (zz  likr  la),  tf.  little  race,  brood 
Rizzo  (zz  likr  dz),  sin.  a ray  , spoke  , sqnib  , 
cracker; — alla  Congreve,  a Còngrcve  rócket; 
rizzi  c salterèlli,  squibs,  and  cràckers 
Razzolare , ( zz  likr  ts  ) , va.  to  scralch , or 
scrapc  ( as  a fnwi  ) ; cantar  bene  o razzolar 
mèle,  to  giva  fair  «orda  and  foul  dorale 
Razzuffarsi,  vrrf.  to  begin  tho  baule  afresh 
Hazzuòlo  (zz  likr  dz),  sm.  a little  ray,  spoke 
Rè,  zzo.  king;  mònarcà,  sòvercign;  ré  di  siè- 
pe, atòm-tit,  torco;  rè  quaglio,  ablackrail, 
léader  of  quiils 

Reagènte,  adj.  reàcting,  that  rcàcls 
Realdire,  tv»,  to  rehéar  a caule 
Reàle,  adj.  réyal,  kingly,  magniiicent,  augùst  ; 
rèal,  truc,  Constant,  loyal.  Ini  chea  ri  od  ; reai, 
pósi  live;  sua  altézza  reàle,  his  rifai  high- 
ness;  è de'  reali  di  Frància  he  is  of  thè  reyal 
fàmily  of  Franco  ; alla  reale,  likea  king,  mag- 
nificeully  (eneo 

Realmente , adv.  réally,  trùly;  róy ally  (exist- 
RealtA,  -àde,  ite  tf.  thè  reality,  thè  pòsiUve 
Rcàmc,  un.  a rèalin 
Kearnénte,  adv.  «ickedly,  impiotisi) 

Reàs  , zri.  sniall  vtild  red  póppy 
Heassùmcre,  va.  to  re-assùme,  take  again 
Reassùnto,  -a,  adj.  v.  Riassùnto  (guilt 

Reàto,  zio  crime,  sin,  ollènce,  Irausgression , 
Reatino,  tm.  a teren 
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Reattivo,  -a,  adj.  v.  Reagènte 
Reazióne,  tf.  reàction 
Rébbio,  tm.  thè  prong  of  a fork 
Rebellióne,  v.  Ribellióne 
Recadta,  tf.  v.  iticadéa 
Recalrilrànte,  adj.  (that  kicks  back)  refràctory , 
rèstive,  óbstinate,  stùbborn,  bàckward 
Recaménto,  tm.  thè  bringing,  fètehing 
Recamo,  sin.  a tàckle  «itti  two  pùllies 
Recapitare,  v.  Rirapitàre 
Recapitolàre,  v.  lticapitolàre 
Rerapitulàre,  no.  to  rerapitulate 
Recinte,  Arrecànte,  adj.  bringing,  that  brings 
Rccàre,  ro.  to  bring,  fetch,  càrry;  to  ascrilie, 
attributo  , imputo;  to  indùcc  , occàsion  , 
cause  ; to  annóùnce  , acquàint  ; to  reduce  ; 
camerière,  recatemi  quél  giornàle,  vàiter  , 
bring  me  that  néwspapcr;  recire  ad  effètto, 
to  càrry  into  cffèct ; recirsi  in  bràccio , to 
take  in  one’s  arms  ; recirsi  addòsso,  to  take, 
bring  upon  one's  self;  recare  d'una  lingua 
in  un’àltra;  to  trauslàte  from  onc  lànguage 
into  anòlber  ; — a cuòre  , to  take  to  heart  , 
to  undertàkc;  — a ménte,  a memòria,  to  cali 
to  minò,  rccoltéct  ; recare  a niènte,  to  briug 
to nòthing ; — in  uno,  to  put  in  common;  — 
a perfezióne,  to  càrry  to  perfection  ; — a 
Iure,  to  pùblish;  recarsi  a nòia,  to  get  au- 
néyed  ; — ad  onóro,  to  take  as  an  bònour  ; — 
ad  ingiùria  , to  take  as  an  affrònt, — un'in- 
giùria, o recarsela,  toconsider  one'zself  ag- 
griéved,  insùlted; — a male,  to  take  ili;  — 
in  guàrdia,  to  be  on  one's  guard 
Recata,  tf.  thè  bringing,  fètehing,  càrriage 
Recai. i.  -a,  adj.  brougbt  (ricr,  etr. 

Recatóre,  -rice.  tmf.  a bringer  , fèlcher  , càr- 
Recatùra,  tf.  thè  bringing,  càrriage,  pórteragc 
Recchiàta,  tf.  Rccchiònc,  m.  a box  on  thè  ear 
Recèdere,  ni.  to  recède,  deslst 
Recediménto,  tm.  thè  recèding,  going  back 
Recènte,  adj.  récent,  new,  fresh,  late 
ltecenleménte,  adv.  récently,  of  late 
Recèpore,  ani.  v.  Ricévere 
Réccre,  tu»,  to  retcb,  vómit 
Recèsso,  sin.  rocèss,  retréat,  recèssion 

a,  adj.  recéded,  desisted 

Recettàcolo,  tm.  v.  Ricettàcolo 
Recettivo,  -a,  adj.  recéplive,  rccéiving 
Recéllo,  -a,  ricevuto,  -a,  adj  roceivcd 
ReceUóre,  un.  rccéiver,  host,  shèllerer 
Recezióne,  tf.  v.  ricòtta,  ricettaménto 
Rechérerc,  Richérere,  ani.  v.  Chièdere 
Recidere,  tv».  to  cut  off,  retrènch 
Recidiva,  tf.  rclàpse,  relàpsing,  bàcksllding 
Rccidiràre,  r».  to  relàpsc,  lo  bave  relà|ftcs 
Recidivo,  -a,  adj.  recidivìous,  relàpsing,  bàck- 
sliding,  siibject  to  relàpscs  into  illncss  or  èr- 
ror 

Recinto,  sm.  an  enelósnre  ; cndósrd  ground 
Rècipe,  bell,  ricètta,!/',  a recipe  (prescriplion) 
Recipiènte,  tm.  a rccipicnt,  rccéiver 
— adj.  that  recéives,  polite,  hóspitablo 
Reciprocaménte,  adv.  reciprocali)',  mutuali) 
Reciprocare,  rn.  lo  reciprocale,  alternale 
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Reciprocazióne,  sf.  reciprocàtion,  czchànge 
lleciproco,  -a,  adj.  reciprocai,  mutuai 
Hecfso,-a,  adj.  cut  off,  lòppio!,  concise;  deri- 
Heci laménto,  mi.  ; v.  Kucitazióne  (sire 
Hecitìnte,  adj.  reciting,  who  recltes,  »m{.  an 
àclor  , ìctrcss  , òpera  - singer  , comédian  , 
tragédian , player 

Recitare,  in.  to  redte,  act,  pcrfdrm,  play,  rc- 
presént  ; quésta  sera  recita  il  Morelli  ? does 
Morèlli  play  Ibis  évrning  ? 

Recitativo,  sm  recitative 
Recitilo,  -a,  adj.  recitcd,  icted,  enicted 
Recitatóre,  -rice,  smf.  he  , site  wbo  recltes  or 
rehèarscs,  a comédian,  an  iclor,  ictress 
RecilaiiAne,  sf.  -recitition,  recital,  rchéarsal 
Reciticcio , sm.  thè  mitler  sprwed  in  relching; 

spew;  any  thing  ili  formed;  an  ill-licked  cali 
Recito,  sm.  a representition  , performance 
Reclamire,  rn.  lo  send  in  a compliint,  to  com- 
pliin  luùdly,  «postulate,  protèsi;  demind 
Reclamazióne,  r.  Riclàmo,  querèla 
Reclininte,  adj.  reclining,  recùmbent 
Reclinare,  ut.  to  repóse,  rcst,  redine 
Heclinatòrio,  sm.  sofà,  couch,  rèsti ng  place 
Recluta,  sf.  recriiit,  recrfiiting,  recrùils 
Reclutare,  ut.  to  recrùit,  to  tilt  up  thè  ranks; 

to  complète,  to  fili  up 
Reclutilo,  -a,  adj.  recrAitcd,  supplirti  «Uh 
Recogilire,  ras.  lo  lliink  óver,  pènder,  consid- 
er,  refléct  upòn,  revòlve,  cogitate 
Recepitilo,  -a,  adj.  thought  Aver,  considercd 
Recognizióne,  sf.  rccognilion,  knòwing  again 
Hrcoiéndu,  -a.  adj.  (ani.)  vèncrahle,  rèverend 
Rccólere,  ut.  (ani.)  to  venerale,  revére 
Reconciliire,  va.  v.  Riconciliire  (maker 
Keconcilialóre,  -rice,  smf.  a reconciler,  peacc- 
Recondire,  va.  to  séason  or  spice  again 
Recondito,  -a,  adj.  seasoned  or  spiced  again 
Recòndito,  -a,  adj.  recòndite,  deep,  a bs Iróse 
Itecreire,  vn.  v.  Hicrciro 
Recreazióne,  sf.  recreition,  divèrsion,  sport 
Hecrcuientizio,  -a,  adj.  recrementitious 
Hecreuiénte,  sm.  récrement,  dross,  spume 
Recriminazióne,  sf.  recriminilion 
Recuperire,  va.  to  recóver,  retriéve,  regiin 
Recuperilo,  -a,  adj  recóvered,  retriéved 
itecu peraziòne,  sf.  recòvcry,  retriévcment 
Hecurrénle,  adj.  recùrrent,  retùrning 
Recùsa,  sf.  v.  Ricusa 
Koeusibile,  adj.  tbat  may  ho  refused 
Hecusinle,  adj.  reiùsing,  denying  ; smf.  a rè- 
cusant 

Recusire,  va.  v.  Ricusire 
Réda,  sf.  Rèdo,  sm.  Aèircss,  hcir,  óffspring 
Rediggio,  sm.  inhèritance,  succéssion 
Redire,  ut.  lo  inhérit,  to  recéivo  by  lègacy 
Redarguire,  ni.  to  dispróvc,  reprove,  rebuke 
Redarguito,  -a,  adj.  dispròred,  rebùked 
Redarguzióne,  sf.  thè  dispriving,  rcpróving 
Redatrice,  reditiéra,  sf.  an  bèiress 
Redazióne,  sf.  redbction 
Rodili  mento,  sm.  reddllion,  surrénder 
Heddire,  vn  ani.  to  retimi,  come  back 
Reddita,  sf.  ( assi .)  return,  cóming  back 
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Róde,  sm.;  v.  Erède,  róda 
Redènte,  -a,  adj.  rinsomed,  rcdéemcd 
Redentóre,  sm.  a rinsomer,  thè  Hedéemer 
Redenzióne,  sf.  redèmplion,  rinsom 
Redificàre,  va  v.  Hiedìficiro 
Redificaziònc,  sf.  rebuilding,  rcpàiring 
Redimere,  ra.  to  redéem.  rinsom,  rèscue 
Redimibile,  adj.  rcdéeinable 
Redimibilità,  sf,  redéemableness 
Redimire,  va.  (ani.)  to  Crown 
Rédina,  sf.  Rèdine,  sp.  tbe  reins  (of  a bridle) 
Rcdintegraménto,  sm.  v.  Reintegrazióne 
Redinlegrirc,  ra.  to  renéw,  rc-estiblish 
Redintegrito,  -a,  adj.  rene»  ed 
Redintegraziònc,  sf.  re-eslibiishment 
Redire,  va.  to  retiirn,  ani.  v.  Ritornire 
Rodila,  sf.  retiirn,  cóming  back,  v.  Ritorno 
Roditi , v.  Erediti , Redilàggio 
Reditiggio,  sm.  hèritage,  inhèritance;  lègacy 
Reditiéro,  reditiéra,  smf.  an  iièir,  an  heiress 
Reditùro,  -a,  adj.  lai.  tbat  is  to  retiirn 
Redivivo,  -a,  adj.  retiirned  to  lifo,  rcnewed 
Redolire,  vn.  to  bc  rèdolent,  swéet-smelling 
Rèduce  tritornante).  adj.  retùrning,  retiirneil 
Itedùcerc,  »a.  v.  Ridurre 
Reduciménto,  sin.  v.  Riduciménto 
Reduplicinte,  adj.  doiibling,  redoùbling 
Heduplicire,  va.  to  redoiiblo 
Reduplicativo , -a,  adj,  redóplicitive,  doublé. 

doiibling,  twofold 
Reduplidlo  , -a,  adj.  rcdoiilded 
Reduplicazióne,  sf.  reduplicàtion,  doiibling 
Rcdultibile,  adj.  reduci  blo 
Redùtlo,  -a,  adj.  v.  Ridótto 
Reduziòne.  sf.  v.  Riduzióne 
Reedificàre,  ecc.  v.  Riedificare,  ecc. 

Reézza,  sf.  v.  Reiti 

Refajuóli),  un.  a thrèad-mcrchant,  yàrn-seller 
Réfe,  sm.  thread,  yarn;  cucire  a réfe  dóppio, 
to  lake  doublé  feca,  chcat  bolli  pirties 
Referendàrio,  sm.  referéndary,(ófficer  in  chàn- 
ccry);  a tàle-bearer,  infdrmer,  spy 
Referènte,  adj.  relèrring,  that  reférs 
Referiménto,  svi.  thè  act  of  refèrring,  a repórt 
statement,  relation  (rendering)  (meni 
Refèrto,  un.  repórt,  mlnulcs,  relàtion  , stàte- 
Refettório,  sm.  a rcfèctory  (in  a convént,  còl- 
lege,  ecc.  (fèction 

Refezionire,  rn.  to  lake  a lunch,  miai,  re- 
Refezióne,  tf.  refèclion,  repàst,  reparition 
Refiziàre,  in  v.  Ristorare 
Refiziatrice,  sf.  a fémale  cómforter,  rejóiccr 
Reflcssire  , va.  ani.  lo  brini  out  thè  re  Dei 
lighls  in  a pletore;  v.  Lumeggiire 
Reflessilo,  -a,  adj.  reflecled,  refràcted 
Reflessibile,  adj.  rcflèzible 
Heflessibilili,  sf.  rclleviblbly 
Reflessióne,  sf.  refléclion  , refriction,  reper- 
ciission  ; rcllèction,  medilition,  thought 
Refiessivo  , -a , adj.  redolire,  refleelivc,  re- 
flècting 

Reflèsso,  sin.  reflèction,  reperebssion,  réfle*  , 
rifleclion,  pòndering,  consideràtion 
— -a,  adj.  reflecled,  refràcted,  rcpercùssed 
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Riflèttere,  ra.  (o  re  (Ièri , reperrùss,  refràct  ; 

to  reflèct  ; mèditate.  pènder,  lliink 
Rèfluo,  -a.  adj.  ròfluent,  flóving  back,  ebb 
Reflusso,  tm.  renài,  floving  back,  ebb 
Reforillàre,  va.  lo  rejóice  greàllv,  lo  brace, 
restóre,  revfve,  pive  nevr  lire  ; — -si,  to  feci 
ròmforted,  revlved.  hraced,  reinvigorated, 
lo  recòver  or  acquire  elasticity  of  bòdy  ami 
buóyancy  of  mimi 
Iléfolo,  oh.  a pus!  of  vinti,  a squali 
Itefràngersi,  vrrf.  lo  he  or  liocòrni!  refràcted 
ltefrangihile,  adj.  refràngi  ble 
Itefraltàrio,  -a,  adj.  refr.iotory,  disobédient 
llefrallivo,  -a, adj.  suscèptible  of  béing  rcfràc- 
Refràlto,  -a,  adj.  refràcted  iteti 

Hefraiiùne,  tf,  rofrìction 
Refrcnàre,  refrenàto.  v.  Raffrenare,  raffrenilo 
Refrigerante,  adj  refrlgerant,  rclròshing 
liefrigerire,  ra.  to  bring  or  occavi on  a gràle- 
ful  còolness  : lo  cool , refrigerale  ; refrèsh  ; 
to  case,  alleviale , console  (cooling 

Refrigerai  Ivo  , -drio  , -a,  adj.  refrigerili  ve, 
Refrigerilo,  -a,  adj.  cooled,  consóled 
Refrigerasi  Ane,  sf.  refrèshment,  ease.cómfort 
Refrigèrio,  tm.  rcliéf,  comfort,  consolinoli 
Hefuggio,  -àgio,  tm.  rèfuge,  asylum,  suppuri 
Uefuggire,  ni.  3.  v.  Rifuggire 
Refuso,  tm.  a wrong  lètler  (in  prlnting) 
Refutire,  refutània.  v.  Rifiutare,  rifiulima 
Regalàbile,  adj.  presentatale,  Ut  for  a présenl 
Regalare,  ivi.  to  make  a présenl  of,  to  presènt 
vitti,  bestóv  ; to  regile,  treat,  feast  ; to  séa- 
son  ; égli  le  regali  un  anello  di  diaininti , 
he  made  ber  a présenl  of  a diamond  ring 
Regalilo,  -a,  adj.  bestóved,  presènted,  given 
as  a présenl;  regàled  , tréated  ; èiquisite; 
vivinda  regalila,  dellcious  meat  ; il  rega- 
lilo, thè  person  to  vhom  a présenl  is  made 
Regile,  adj.  régai,  rtyal,  kingly 
— tm.  birrai  òrpan  ; hind-organ 
Regalia,  tf.  tbe  rty  al  righi  of  enjiy-ing  thè  rè- 
venue  of  a vicant  blsbopric,  ale. 

Regalista,  tm.  thè  inciunbent  of  a living  in 
thè  king's  gift;  {polii.)  a rayalist 
Rcgalniénte  , ode.  rtyally,  magnificenti)',  like 
a king 

Rogalo,  tm.  a présenl,  piti,  donition 
Regalicelo,  sui.  asmall  prèscnt,  gift,  kéepsakc 
Regàlia,  tf  a regina,  a boat  or  yacht  race 
Rége,  tm.  {pori.)  a king:  r.  Hi 
Regencrirc,  tu.  to  regènerale 
llegenerito,  -a,  adj.  regènerated 
Ri  genera/ ione,  tf  regenerition 
Règge,  tf.  (pori.)  ani.  v.  Pèrla 
Reggènte,  tmf.  e adj.  régent,  that  governa 
Reggènza,  tf.  régency 

Règgere,  tvm.  to  bear  up,  suppuri,  bear,  prop 
upliótd;  to  rule  , góvern  ; lo  resisi,  vith- 
stind  , stand  , oppóse  , stoni  ; to  maintàin  , 
keep  up , notariali;  lo  sécond,  fàvour;  lo 
tasi,  botai  out , live;  règgersi,  to  stop  or 
chack  one'  s self  ; règgere  il  torménto  o al 
torménto,  to  bear  tbe  rack  vitliuùt  concès- 
sine tbo  crime  ; règgere  il  corrènte,  lo  stem 


thè  stream  ; — al  martèllo,  lo  ho  mancatale, 
to  bear  thè  hàmmer;  le  gimbe  non  mi  règ- 
gono , my  legs  refuso  lo  snppórtme.I  can'l 
stand  on  my  legs  ; règgere  al  contrasto,  to 
stand  thè  shock  , to  break  in  a borse  ; non 
pèssono  règgere  un'óra  insième,  tliey  can'l 
live  in  peace,  (bear  earh  olher)  one  hour  ; 
si  règgono  d'aceitto,  thev  suppuri,  Ihem- 
sélves  by  hégging  ; quèlli  che  Tèssono  al 
cimpo,  rimisero  tutti  mòrti,  tliose  vho  botai 
out  (contlnued  to  fighi)  vere  all  killcd:  non 
pèsso  règgere  con  lui,  1 can'l  bear  bina, 
règge  il  ghiàccio?  dona  thè  ice  bear? 
Règgia,  Règia,  tf.  a rivai  palare  (resisi 
Reggibile  , adj.  that  can  bear  up,  snppòrt, 
Reggime  e Regime,  tm.  (polii.  ) góvernment, 
(mrd.)  régimen  dfet;  (gram.)  règimen 
Reggiménto,  tm.  thè  rfiling,  gòverning,  admìn- 
islration  ; bchàviour,  bèaring,  còndurl  ; ba- 
si», béarer.snppórt  ; a règiment  (mi/,1 
Reggitóre,  -trice,  «in  a riller,  réctor,  igent 
Regiamente,  ad r.  rfiyally,  like  a king 
Regicida, tmf.  a régicide  t,metcho  kills  a kiny) 
Regicidio,  tm.  régicide , king's  mòrder 
Regina,  tf.  a queen 
Règio,  -a,  adj.  ruyal,  of  a king,  notale 
Regióne,  tf.  a région,  country,  pròvince 
liegistràre,  ra.  to  règister,  set  dova,  record 
Registrilo, -a,  adj.  règistered,  nóled,  recórded 
Registratóre,  tm.  ho  vho  règlstcrs,  a recor- 
der, a registrar  ; a règister 
Registrati) ra,  tf.  règislcring,  règistry 
Registro,  tm.  règister  , book  of  rècords  ; ré- 
gìster  (multe.);  mutir  registro  , to  ebange 
one's  lune 

Regniine,  tm.  (ani.)  v.  Reime 
Hegnaméntn,  tm.  (ani.)  gòvenunent,aseéndant 
Regniate,  adj.  reigning,  ràting;  tm.  a crovn- 
cd  head,  reigning  prinec,  rulor,  sòvcreign 
Regnire,  ra.  to  reign,  rule;  predòminale 
Regnilo,  -a,  adj.  reigned,  rulcd  ; previiled 
Regnatóre,  -rioc,  tmf.  bc,  she  vbo  reigns , a 
king,  queen,  èmpcror , rii  le r 
Regnicolo,  -a,  adj.  native  or  inhàbilant  of  thè 
klngdom  of  Nàplos,  eie. 

Régno,  tm. a klngdom,  mónarchy  réalm,  reign  : 
— di  Nàpoli , Ibe  Klngdom  of  Nàplrs  ; — 
vegetile,  thè  vègctable  klngdom 
Règola,  tf.  rule,  law  ; drder;  a raligious  or- 
der;  a cónvent , luùnastery  ; règola  d’èro, 
tbe  rule  of  three 

Regolaménto,  tm.  regulition,  stitute,  érder 
llegolinte,  adj.  that  règulatcs,  prescritte» 
Regolare,  ra.  to  règulale, direct,  conduci,  rule; 

regolarsi,  to  conduci  one's  self,  behivc 
Regolare , adj.  régular,  piinclual,  eiict 
Regolarità,  -àde,  -ite,  tf.  regulirity,  èrder 
Regolarmente,  adr.  règularly,  exictly  (ner 
Regolatamente,  adv.  in  a slàted  régular  man- 
Hegolàto,  -a,  adj.  règulaled  , régular,  stiled  , 
sei,  detèrniincd;  pólso  regolato,  a régular 
pulse  ; giovine  regolilo , a yout li  of  sléady 
bibita 

Regolatóre,  sm.  a dirèctor.  ràgulitor 


joogle 


— 421  — 


REG 

Regolatrice,  tf.  dirèctress 
Regolazioni1,  tf,  t.  Regolaménto 
Regolétto,  tm.  a «mali  rule,  rùler,  règie! 
Regollzia,  tf.  lirorice,  liquorice  (rtller 

Règolo,  tm.  a pètty  king;  a bàsilisk  ; règie!, 
Regoluzza , -étta,  tf.  a little  rule  or  précept 
Regolùzzo,  tm.  a pètty  prince  or  tòvereign 
Regrèsso,  tm.  régrcss  (créscersi 

Regredire,  tira.  [poco  usato)  to  regrèt  ; v.  Rin- 
Rcgiirgitainéulo,  tm.  v.  Ringnrgaménto 
Rigurgitare,  tu.  to  regurgitate,  be  gorged,  to 
run  óver,  òverflów,  to  ahóùnd  in 
Regurgilàto,  -a,  adj.  gorgeil,  full  to  óverflèw- 
Regùrgito,  tm.  v.  Ringórgo  (ing 

Regèlto,  -a,  adj.  rejècted,  Ihrown  aside 
Reimprimere,  va.  to  reprint 
Heina  (hcltcr  reginal,  tf.  a quecn  ; a carp 
Heincidénza,  tf.  Ricaduta 
Rcintegràrc,  no.  to  reintegrate,  rettóre 
Reintegrato,  -a.  adj.  reintegrated 
Reintegrazióne,  tf.  reintegràtion,  restóring 
Reinritàre,  t».  to  invite  again,  to  reinvlto 
Reili,  -òde,  -àie,  tf.  guilt  ; crime,  wickrdness 
Reiteràbile,  adj.  tbat  may  be  rèitcrated 
Reiteraménto,  sin.  reitcrition,  repetilion 
Reiterare,  do.  to  reiterate,  repéat  again 
Reiteratamente,  adv.  repeatcdly,  again  and 
again 

Reiterilo,  -a,  adj.  reiterated,  repéated  again 
Reiterazióne,  tf.  reiteràtion,  repetilion 
Rclassamcnto.su).  relàzing,  relasition;  reléase 
Relassàre,  txz.  to  rolàx,  slacken,  récreate 
Relassàto,  -a,  adj.  relized,  slàckened,  weak 
Relassazióne,  tf.  relasition;  reléase,  dischi rge 
Relitto,  tm.  a relàpse,  a bick&liding 
Relativaménlo,  adv.  rèlativuly,  in  respéct  to 
Relativo,  -a,  adj.  biving  relation  or  anàlogy 
to,  relative  (not  ibsolule)  ; pronóme  relati- 
vo, a relative  prónoun  (repòrter 

Relatore,  -rlce  , tmf.  relàtcr  , recitar,  (por/.) 
Relazióne,  tf.  relation,  conformiti',  analogy  ; 

relation,  recital,  arcóìtnt  ; (pari.)  repórt 
Relazionétta,  tf.  a short  accóùnt,  stitement 
Relegare,  tu.  to  relegate,  to  binisb  to  orcon- 
fine  in  a place  at  a dlstance 
Relegalo,  -a,  adj.  rólegited,  èxiled 
Relcgatóre,  tm.  he  «ho  relegale*,  binisbes 
Relegazióne,  tf.  binishment,  relegition 
Religionirio  , adj.  of  a ( particular  ) rellgion 
or  sect  ; tmf.  a religions  profè&scr,  a cArit- 
lian 

Religióne,  tf.  rellgion  ; a religions  órder  ; — 
dominante,  thè  estiblisbed  rellgion,  tbe  higb 
church 

Religiosamente,  adv.  rcllgiously,  piouslv 
Religiosità,  tf.  plety,  devótion,  religiousncss 
Religióso,  -òsa,  tmf.  a monk,  friar,  nun 
— -a,  adj.  religious,  devóùl,.  pioos 
Relinquere,  v.  Lasciàre,  Abbandonò  re  (rélics 
Reliquia  , tf.  remainder,  remàins  ; a rèlic, 
Reliquiàrio,  -ère,  tm.  a sbrino  ( far  rélics) 
Reliquie,  tfp.  rélics  iprècious  remàins) 
Relitto,  -a,  adj.  v.  Derelitto,  Abbandonilo 
Relócere,  va.  v.  Rilucere 
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Reluttànza,  tf.  reliiclance,  unwillingncss 
Rèma,  Rèuma,  tf.  a rheum,  cold;  deflizclion 
Hemàjo,  tm.  an  óar-maker  (slave 

Remante,  adj.  rówing;  tm.  a rówcr  , gàlley- 
Remàre,  roti,  to  row,  impél  by  oars 
Remata,  tf.  a stroke  of  thè  oars 
Remàtico,-a,(ftc/tcr  reumàtico,  -a),  adj.  rheum- 
àtic,  pilùitous  ; cross,  moróse,  strange 
Rematlsmo,  (reumatismo),  tm.  r/icùmatism 
Remòto,  -a,  adj.  rowed,  impèlled  hy  oars 
Rematóre,  tm.  a rówcr,  a gàlley-slave 
Remèdio,  tm.  r.  Rimèdio 
Reméggio,  tm.  all  thè  oars  (of  a ship)  eie. 
Reménso,  -a.  atlj.  mèasured,  cxàmined 
Remigante,  adj.  rówing  ; tmf.  a rówer 
Remigare,  van.  (órt/er)  remàre,  to  row 
Remigatóre,  tm.  brltnr  rematóre 
Remigazióne,  tf.  rówing 
Reminiscènza,  -énzia,  tf  reminlsrence 
Reminiscitiva,  tf.  thè  power  of  remèmlicrHig 
Remissibile,  adj.  remissible,  pàrdonahle 
Remissióne,  tf.  remìssion,  pardon;  remission, 
relazàtion,  abàtement,  intermlssion 
Rcmissória,  tf.  léttcrs  of  remission 
Remilo,  romitòrio,  v.  Romito,  romitòrio 
Remilléntc,  adj.  (mcd.)  remitling,  remlttcnt 
Rèmo,  sia.  an  oar  ; hard  làbour 
Remolàre,  remoràre,  «n  to  delày 
Remolino,  tm.  a whirlwind 
Rèmora,  tf.  a sèa-lamprcy  ; a short  delày 
Remòto,  -a,  adj.  remòte,  dlstant,  far  od 
Remozióne,  tf.  a remóving;  remóteness 
Remuggire,  dh.  pori.  v.  Rimugghiàre 
Remuneraménto,  sin.  remùnerating,  remune- 
ràtion,  rewàrd,  sàlary,  ricompense 
Remunerare,  va.  lo  remunerate,  rewàrd 
Remuneràto,  -a,  adj.  rcmùncrated  , rcwàrdcd 
Remuneratóre,  -rice,  tmf.  a remùneràlor, 
Hemuneratório,  -a,  adj.  remùneràtory 
Remunerazione,  tf.  reniùneràtion  , rcquilal 
Réna,  tf.  sand,  mòrta r sand 
Renàccio,  sin.  sàndy  ground,  small  sand 
Renósa,  tf.  (geo/.)  sàndstonc 
Renàjo.  sin.  sands,  mass  of  sand,  sàndhank 
Renajólo,  -nòlo,  sin,  a sànd-carrior,  sèller 
Rendente,  mlj.  rendering,  retùrning 
Rèndere,  tu.  to  restóre,  lo  send  or  give  back 
agàin  , to  retìirn  , repày  , compensate  ; to 
produce,  y ittici  ; lo  rènder,  make;  rèndersi, 
lo  siirrénder.  give  in,  yicld  ; rènder  gràzie, 
to  reliirn  thanks  ; rèndere  il  salòlo,  lo  re- 
tiirn  one's  salute,  bow;  — cènno,  toànsirer 
with  a »od  ; — l'ànima , to  giro  up  thè 
g/iost,  expire;  — buòn  odóre, to  give  out  a 
gòod  smeli;  — l'onóre.togivc  satislàrtion, 
to  apòlogfzc  ; — teslimouiànza,  to  bear  wlt- 
ness;  — fède,  to  assùre,  lo  téstify; — frut- 
to, to  yicld  fruit  : — il  càmbio,  to  roqulle , 
to  rìto  like  for  like  ; • — ragióne,  to  give  an 
accóùnt,  — vóce  a vóce,  to  ànswer  evàclly  ; 
— capàcc,  to  convince,  show  ; — mèrito,  to 
make  amènds  ; — ària,  to  rcsèrable  ; — 
sospètto,  to  awàke  suspicions  ; — avverti- 
to , lo  give  nólice  ; — suòno , to  bave  a 
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REN 

(comi)  sound,  eie. , — vólo  , lo  pive  one's 
volo  ; — lume,  lo  liglil  ; quésta  pènna  rèndi' 
Crosso,  lliis  pen  writes  hèavy  ; la  musicami 
rende  alleerò,  music  makes  me  gay;  rén 
dorsi  in  un  luògo,  lo  repòir  to  a place;  — 
certo,  to  he  cèrtain  , to  assùre  one's  self  ; 
— in  cólpa,  to  confèss  one's  self  gullty 
Rendévole,  ari},  séppie,  pliant , (levitile 
Rendiménto,  sin.  reddition,  surrénder,  rènder- 
ine  ; rendiménto  di  griiie,  retiirning  thanks 
thànksgiving 

Rèndita,  tf  reni.  Incorno,  rèvenuo 
llenditórc,  sm.  «ho  rènderà  or  gives  back 
Rendilùiza,  tf.  a small  income,  (rèvenuc) 
Rendùto,  -a,  adj , rèndered,  restóred 
Réne, tm. ,plur  Irréni,*/.  i réni;  ni.  thè  reins. 

thè  loins  ; dar  lo  réni,  totake  to  one's  lieels 
Renèlla,  tf.  small  sand  ; (med.)  thè  gravel 
Renischio,  -fstio,  tm.  v.  Renàccio 
Renitènte,  adj.  resistine, tlùbborn,  testy  ; mal- 
conlent;  rèstive,  unto«ard,  relùctant 
Renitènza,  tf.  reslstance,óbstinacy,sliibborn- 
ness,  repiignance.unlòwardncss,  unwilling- 
ness,  resliveness 
Rènna,  tf.  a rcin  deer 
Renosità,  -Ade,  -àie,  tf.  sàndincss 
Renóso,  -isto,  -a,  adj.  sàndy 
Rénsa,  tf.  rènio,  tm.  lawn,  line  linen 
Renùnzia,  tf.  rcnunciàtion , renóùncing 
Renunziàre.  v.  Rinunziare 
Henùzza,  tf  small  sand 
Rèo,  tm.  évil,  gullt;  cidprit,  criminal 

— -a,  adj.  guilty,  criminal,  wicked 
Reobàrbaro,  tm.  r/iùbarh 
Riparàbile,  adj.  reparablc,  retriévablc 
Heparàrc,  co.  lo  repàir,  restóre 
Reparàto,  -a,  adj.  repàired,  restóred 
Reparatùre,  -ricc,  tmf.  rotriéver,  reslórcr 
Heparazióne,  tf.  reparàtion,  rèmedy 
Rcpartito,  -a,  adj.  dividcd,  distributori 
Hepàrto,  tm.  distribùtion,  distributing;  sliare, 

pórtion,  pari 

Repatriàrsi,  vref  lo  retiirn  to  one's  country 
Repatriaziónc,  tf.  a retiirn  to  one’s  country 
Repèllere,  tm.  (lai.  pori.)  to  ropèl,  repulse 
Repentàglio,  sm.  jèopardy,  pèni  ; pórre  a re- 
pentàglio, to  jùopardizc,  risk 
Repènte,  adj.  sinldcn,  uneipècted 

— adii.  i sùddenly,  upón  a siidden , at 

Repentemente,  I once,  unawàres 
Rcpénterc,  en.  to  rcpènt,  rue  (denly 

Repentinamente  , adì-,  all  of  a siidden,  siid- 
Repenlfno,  -a,  adj.  siidden,  unlóokcd-for 
Répero,  tm.  (pori.)  lo  crawl,  creep 
Reperibile,  adj.  póssiblo  to  bo  found 
Reperire,  va.  (lai.)  v.  Ritrovàre 

Repèrto,  -a,  adj.  pori,  v.  Ritrovato 
Repertòrio,  tm.  a reperlory 
Repèterc,  va.  to  rcpéat 
Repello,  Ilepitio,  sm.  ani.  dispute,  sòrrow 
Repelito,  -a,  adj.  repéatcd 
Repelitóre,  sm.  a repèller , rchèarser,  a pri- 
vate téachcr,  cóllego  tutor,  precèptor;  a 
quèstioncr,  rehéarer,  crilic 


REP 

Hepetizióne,  tf.  rcpctition,  rcbèarsal  (pièno 
Replèto,  -a,  adj.  replétn  , replènished  ; v.  Ri- 
Repleziòne,  tf.  replétion,  fùlness,  a siirfeit 
Rèplica,  tf.  a reply  ; an  ànsver  ; a sècond  rc- 
presentàtion,  a rcbèarsal  (Ihral.) 
Replicaménto,  sm.  rèplica,  tf.  reply,  ànswer 
Heplicànte,  adj.  replying,  tliat  rcpllcs,  ànswers 
Replicàre,  va.  to  reply , answer  ; lo  rcpéat  ; 

[lliral.)  to  givo  anóther  representàtion  of 
Replicataménte , adii  rcpéatedly,  agàin  and 
Replicàto, -a,  adj.  rcpéated,  replied  (again 
Replicazione,  tf.  reply,  ànswer,  repetition 
Repositòrio,  sm.  repósitory;  wàrdrobe 
Reposizióne,  tj.  replàcing  ; reposition 
Reprensibile,  adj.  rcprehènsible,  blàmeable 
Reprensióne,  tf  v.  Riprensióne  (sire 

Reprensòrio,  -a,  adj.  repróacbful,  reprebèn- 
Représso,  -a.  adj.  reprèssed,  ciirbcd;  calmeli 
Reprimònte,  adj.  repressine,  cùrbing  ; sèdatire 
Repriménto,  sm.  Ibo  repressine  , restràining 
Reprimere , tm.  to  reprèss , to  keep  or  put 
down,  to  curb,  quell,  restràin  ; cairn 
Rcprimitóre,  -trlcc,  tmf.  a reprèssor 
Reprimùlo,  -a,  adj.  v.  Reprèsso 
Reprobàrc,  v.  Riprovàre 
Reprobazióne,  riprorazióne,  tf.  reprobàtion 
Rèprobo,  -a,  adj.  rèprobate 
Repromissiónc,  tf.  thè  prómising  again 
Reprovàre,  no.  to  repròvo,  disapprovo , (re- 
probato) 

Rcprovaziónc,  tf.  reprobàtion 
Repùbblica  c repùblica,  tf.  arepiiblic,  a còni- 
monwealth  ; — letterària  , thè  repiiblic  of 
lèttera 

Repubblicàno,  -a,  adj.  rcpiiblican,  — tmf  a 
ropiiblican 

Repubhlichétta,  tf.  a small  repiiblic 
Republicbista,  tmf  belici  repubblicano,  a re- 
piiblican  (rat 

Republicòne,  tmf.  a great  repiiblican,  a ràdi- 
Hepudiànto,  adj.  who  repùdiales,  disówns 
Hepudiàre,  tm.  to  repùdiate,  disówn,  divórcc 
Repudiàto,  -a,  adj.  repùdiated,  divórced 
Repùdio,  sm.  (pori.)  repudiàtion  , disòwning 
Repugnànte,  adj.  rcpiignant;  incompàtiblo 
Rcpugnantoménte,  adv.  repiignantly 
Ropugnànra,  tf.  rcpiignance,  opposition 
Repugnàre,  vn.  to  repùgn,  to  be  repiignant  or 
conlràry  to,  to  clash  witli;  ciò  ripugna  alla 
ragióne,  tbat  is  inconsìstont  with  reason 
Repugnazióne,  tf.  inconsisloncy  , repiignancy 
Repulsa,  tf.  a repiilsc.  refusai,  rebiiiT 
Repulsóre,  tm.  to  repiilso,  refuso,  rejéct 
Repulsaziòne,  v.  Repulsa 
Repulsióne,!/',  repiilsion,  rcpiilsing  ; l'attra- 
zióne e la  repulsióne,  attràction  and  rcpiil- 
Repulsivo,  -a,  adj.  repulsive,  repèllerli  (sion 
Rcpùlso,  -a,  adj.  repiilsed,  repèlled,  rcjèctcd 
Repnrgaziónc,  tf.  a frcsli  purgàtiou 
Reputànza,  tf.  v.  Reputazióne 
Rcputàre,  tm».  to  repùte,  cstéem,  Ihink 
Rcputàto,  -a,  adj.  repùted,  estéemed 
Reputazióne,!/’,  reputàlion  , crédit,  estéem; 
jiidgment,  repùte,  tbinking,  opinion 
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RES 


Requiàrc,  un.  lo  resi,  repóse  nne'»  self 
Rèquie,  tf.  ripóse,  rest , quid,  easo  ; méssa 
da  rèquie,  a rèquiem 

Requiéscerc,  t>«.  (por.  un.)  lo  resi,  lie  at  resi; 
requiescat  (MI.)  in  pace , may  he  rest  in 
peace 

Requisito,  -a , adj.  requisite , nécessary , re- 
qnired;  tm.  a preréquisile , rèquisite,  sino 
qua  non  (quest 

Requisitòria,  sf.  a requlsitory,  instanre,  re- 
Heqnisiiiónc,  tf.  reqoisitinn,  demànd 
Résa,  sf.  a surrénder 
Resarcire,  va.  t.  Risarcire 
Rescindere, r-n. (pani  rescissi) lo  roscìnd, càncel 
Rescissióne,  tf  rescission,  anniilling 
Rescisso,  -a,  adj.  cut  off;  rescìnded.  annìillcd 
Rescritto,  tm.  a resrript,  mandate,  decrée 
Rescrive  re,  pò.  to  wrile  again,  to  transcribc  a 
rcply,  to  write  back 

Resccàrc,  va.  to  pare,  retrénch,  cut  off 
Hesecaiióne,  tf.  v.  Rescissióne,  Risegatura 
Resèda,  sf  (Imi.)  reseda,  mignonètte 
Reservàre,  v.  Riscrvàrc,  Riserhire 
Resia,  tf  héresy,  disscnsion,  discordi 
Residènte,  adj.  résident,  residing 

— smf  a résident;  résident  minister 
Residénia,  -ria,  tf  residence,  dwèlling,  abóde  ; 

cAnopy  ; residuimi,  sédiment 
Residenziale,  ailj.  residèntiary,  residing 
Residuare,  va.  lo  form  thè  rèsldue,  residuimi 
Residuano,  -a,  mlj.  residuar)',  of  thè  residue; 
— legatario,  residuar)  lègalèe 

— tm.  a residuar)  légatéo 

Residuo,  tm.  residue,  remainder,  rcsiduum 
Resiliènza,  tf.  resilienre,  rehuùnd 
Rèsina,  tf.  rèsin,  rósin 
Resinifero,  -òso,  -a,  adj.  rèsinous 
Resipiscènza,  tf  rcsipisrcnce.  repèntancc 
Resistènte,  adj.  reslsling,  oppòsing 
Resistènza,  tf.  resislance 
Resistere,  va.  to  resist,  «ilhslàqd,  oppóse  ; to 
last,  hold  oul,  endùre  ; resistere  alle  pròprie 
passióni,  toconlròl  or  subilùe  one's  passioni 
Resistilo,  -a,  mlj.  resistei!,  oppòscd 
Réso,  -a,  adj.  réndered,  rcslóred,  inadc 
Hesolvibile,  mlj.  v.  Risolvibile 
Itesolutaménte,  odi  . résolutely 
Itesolulivo,  -a,  adj.  résolutive,  dissòlvent 
Resoluto,  -a,  adj.  bctlrr  risoluto 
llesolutòrio,  -a,  adj.  resolulory 
Resoluzióne  , tf.  resolùtion  , determinàtion  ; 

decision  ; solution,  sólvìng  ; (meri.)  resolu- 
Rcspetlivaménte,  wld.  respèclively  (tion 
Rcspcltivo,  -a,  adj.  respeciive,  relative 
Respignere,  respingere,  va.  (respingo,  respin- 
si, respinto)  to  pusb  , limisi  or  drive  back  , 
to  repèt,  repulse;  — il  nemico,  to  repulse 
thè  èneiny  (back 

Respinto,  -a,  adj.  rcpiilsed,  repelled,  driveu 
Respiràbile,  adj.  respirable,  (bréatbable) 
Respirabilità,  sf.  respirahìlily 
Respiraménto,  tm.  respiri  tion,  bréatbing 
Respirànte , adj.  bréatbing  , tbat  breathes 
Respiràre  ,m.  to  respire,  breathe  ; take  brèath; 


rest; — va.  lo  bréalhe  exhàlo,  breathe  oul. 
givo  out,  impdrt;  respirare  l'ària  frésca, lo 
breathe  thè  fresli  air 

Rcspiralivo,  -a.  mlj.  eihìlarating,  recreàtive 
Respirazióne,  tf  respiràtion , lire, uh,  repòse 
Respiro,  tm.  bréatbing,  breath;  bréalhing 
liine,  dclày  ; gràce  (coni.) 

Respltto,  brller  rispilto,  tm.  rèspite;  quiet 
Responsàbile,  mlj.  respónsible,  aceóùntable 
Responsióne,  tf  ànswer,  reply;  respònso 
Responsivo,  -a,  adj.  responsive,  ànswering 
Responsùra,  tf.  lirspónso,  tm.  a respònso 
Hesquitto,  tm.  v.  Hisquitto 
Rèssa,  tf  importunity  ; slrife,  rów 
Rèsta,  tf.  thè  heard  of  eorn,  Ihe  bone*  or 
prickles  of  fìsh , a string  of  ònions  , rest 
of  a lance  ; pause,  delày,  rest,  màngy  tù- 
muurs  on  thè  hind  legs;  métterò  la  lància 
in  rèsta,  to  coucb  a lance;  sènza  rèsta, 
wilhóùt  stópping,  witholit  intermission 
Reslaménfo,  tm.  stópping,  slóppage,  stop 
Restante,  adj.  remàiniug,  tbat  remài ns 

— tm.  remàinder,  residue,  resi 

Rcstàre,  vn.  lo  remàin,  be  Icft , to  stay,  re- 
mài  n,  abido  ; to  cease,  discontinue  ; restate 
a cenàre  con  noi,  stay  and  sup  vrith  us  ; 
non  mi  rèsta  àltro  a dire,  1 bave  nòthing 
more  to  say  ; restàr  d'accòrdo,  to  agree,  be 
agrecd  ; restàr  contènto,  roaravigliàto,  ecc. 
to  be  sàlisticd,surprised,  etc.;  restàr  in  nàs- 
so,  in  àsso,  to  be  Irli  in  thè  lurch;  restàr- 
si,  to  stop,  leave  off,  gire  óver 
Restàta,  tf.  end,  concliision,  finish,  rest 
Restalo,  -a,  adj.  left,  ceascd,  discontinued,  re- 
màined,  agréed 

Reslaiiraménto,  sm.  restòring  , rc-estàblish- 
ment 

Restaurànte,  adj.  rcstórative,  reslóring 
Reslauràre,  va.  to  restóre,  repAir,  re-eslA- 
IlestaurAto,  -a,  adj.  restórod,  repiired  (blisb 
Restauratóre,  -rice,  tmf.  rcstórer,  repàircr 
Restaurazióne,  tf.  restoràtion  Imeni,  còmfort 
Restàuro,  sm.  rccòverv,  restòring,  re-estàblisb- 
Restiamànle,  adv.  stiibbornly,  rebirtantly 
Resticciuòlo,  tm.  small  remàinder,  résidue 
Restio,  -a,  adj.  rèstive,  cròssgrainud,  uròng- 
beaded,  intràctable,  stùbborn 

— sm.  vrongbéadedness,  stiibbornness 
Restituente,  adj.  restòring  , repàying , giving 
Restitiiiménto,  tm.  v.  Restituzióne  (back 
Restituire,  va.  to  restóre,  give  back,  return, 

restituire  danari,  topay  back,  rollimi  ntòney 
Restituilo,  -a,  adj.  rcslóred,  retìirned , repai, I 
Reslilutòrc,  sm.  -trice , sf.  he  she  «ho  re- 
stóres  a thing  bòrrosrod,  tàken  or  stólen 
Restituzióne,  tf.  resiitùlion,  restòring,  giving 
or  sònding  back,  repàyment,  refiinding 
Rèsto,  sm.  remAindcr,  résidue,  resi,  rémnanl, 
surplus  ; il  rèsto  dèlia  mia  rila , thè  resi- 
due of  my  life;  camerière,  portàtemi  il  mio 
rèsto,  wàitor,  bring  me  my  cliàngc;  far  del 
rèsto,  to  stake  one's  last  pènny,  venture  all; 
ei  mi  ha  dato  il  mio  rèsto,  be  bas  dono  bis 
«orsi,  be  bas  given  me  «hai  l ought  to  bave 


Digitized  by  CaOOglc 


pi-fieri  from  liim  ; del  rèsto,  besldes , as  | 
In  the  re»l,  morróver,  àfler  all 
Restóso  , -a , arij.  ( fco /.  ) béarded 
Restringènte,  ari),  restrlngent  ; restràining 
Restringere,  ivi.  I»  reslrain,  bini!,  limit 
Resiniti™,  -a.  arij.  restrictivc,  limitine 
Restrizióne,  tf.  restrlclion  , the act uf  restrlct- 
ing,  stràitening  or  limiling 
Resiicitaziònc,  tf.  t.  Ritusrilazióne 
Resudàre,  ni.  (lai.)  to  perspfre,  swéat 
Resultaménlo,  in.  resiilt.  cónsequence,  issue, 
Resultante.  arij.  y.  Risultante  (upsbot 

lì  ci  ili  là  re,  rn.  to  resiilt,  arlse,  fòlio»" 

Resultato,  i.  restili,  Issue,  cónsequence 
Hesupino,  -a,  ad/.  supine.  IJing  on  one's  back 
Reiùrgere,  ni.  r.  Risùrgore 
Resuréssi,  -ino.  sm.  Batter,  resurrèriion-day 
Resti  rressi  óne , l nf.  restirrèdio.n  ; Pàsqua  ili 
Resurrezióne  , / resurrezióne,  Èaslcr-stinday 
Reti,  (belle r)  reità,  nf.  wickedness,  inlquily 
Retàggio,  tm.  inhèrìtanee,  héritage.  lègarv 
Retare,  ras.  lo  form  nel-work,  to  net,  reticu- 
Hctàta,  » f.  a cast  of  lite  net  ; a nét-full  (late 
Retato  -a,  arij.  retlrulated,  reticolar,  nèt-like 
lidio,  tf.  nel,  snare  . nètling  , nèt-work,  grat- 
ina > oménti!»),  caul  ; casràr  nella  réte  , to 
fall  into  a snare;  tènder  le  réti,  to  lay 
snarei  ; a réte,  like  a net,  net-like 
Retcnllva,  tf.  retèntiveness,  mómory 
Rctentlvn,  -a,  or//,  relèntive 
Releniióne,  sf.  v.  Ritenzióne 
Reticèlla,  tf.  sinall  net,  bone-laco , cut  srork; 
béad-dress  of  nètling 

Reticènza  , tf.  réticence . mèntal  resenàtion  , 
inténlionaloniission.Macrhiavelian  duplicità 
Reticlno,  im.  a sinall  net.  net-work 
Retifórme,  arij.  rètiform,  nét  like 
Reticolilo,  Reticulàto,  -a,  arij  reticulated 
Reticolazióne,  tf.  nèt-work,  làcc-work 
Retilicàre,  v.  Ralificàre 
Retina,  tf.  the  retina  (of  the  cycl 
lielinénle,  uri),  resérvod,  shy,  prftdent 
Relipetli , arij.  «ébfooted  ; — tmfpl.  wèbfootcd 
ànimals 

Rètore,  Rettóri™,  tm.  a rhetorician 
Retòrica,  tf.  rhéloric 
lletraénte,  arij.  withdràwing  ; resémbling 
Relràere,  ivi.  to  wilhdrà»  (poli  back! 
Retribuente,  adj.  alto  rewàrds,  retrlhntcs 
itetribuiménto,  tm.  rewàrd,  rctrihùtion 
Retribuire,  rn.  to  retribuir,  requito 
Retribuito,  -a,  arij.  requited,  retrìbtiled 
Retributóre,  tm.  re*  àrder,  requiter 
Retribuzióne,  tf.  retribùtion,  tequila! 

Rétro,  adv.  behind,  bàckward,  in  limes  past; 

adj.  bjgone,  past,  gono,  elàpscd 
Retroattivo,  -a,  adj.  rctroàctive,  retrospèctive 
Retroazióne,  tf.  retroàction,  àcting  on  the  past 
Retrocàmera,  tj.  a back  rotini,  lnncr  cabinet 
Retrocedènte,  arij.  rctrocéding,  fàlling  back 
Retrocèdere,  ron  to  retrocède,  fall  or  send  back 
Retrocediménio,  sm.  góing  back,  retrocéssion 
Retrocessione,  tf.  retrocéssion 
Retrocèsso,  -a,  arij.  rctrocéded,  gonc  back 


| Retrogradànte,  arij.  retrogràdi  ng,  góing  back 
Retrogradare,  rn.  to  rètrogràde  (graded 
Retrogradàto , -a  , adj.  gone  b.ickward , rétro- 
Retrogradazióne,  tf.  retrogràdalion  (grado 
Retrògrado,  -a,  arij.  rètrogràde;  tm.  a rèlro- 
Relroguàrdia,  -àrdo,  tfm.  the  rear  guard 
Rctroguida,  sm.  càptain  of  the  rear  guard 
Retropignere,  va.  to  push,  or  drive  back 
Retròrso,  adv.  bàckward,  in  the  rear 
Retrotraziòne,  tf.  the  piilling  bàckward 
Rètta  , tf.  ( frani  règgere  I stand  , resistance  , 
head  : suppórt,  bóard,  cóllegc  espèllaci,  al- 
lówanco  ; far  rètta,  to  mako  head  against, 
make  a stand  ; dar  retta  , lo  side  viti),  sc- 
emiti, lend  an  ear  to 
Rettamente,  ode.  rfghtlv.  jiistlv,  veli 
Rettangolétto,  tm.  a smail  rèrtangle  (gttlar 

Rettàngolo,  -a ,tmf.  and  arij.  rèclangle.reclàn- 
Reltàntc,  arij.  crèeping  ; tm.  a rrécping  thing 
Rettóre,  rn.  lo  crawl,  creep  (as  réptiles  do) 
Rettézza,  tf.  rèctitude,  nprightncss 
Retti fìeatnénto,  tm.  rrriificàtion,  rèrtifying 
Rctlificàre,  eo.  to  rèriifv,  set  lo  righls,  cor- 
rèet  ; to  rèctify,  redistll 
Rcttillràto,  -a,  adj.  rèclitled,  corrèctcd 
Rettificatóre,  tm.  rèetifier,  régulàtor 
Rettificazióne,  tf.  rectificàtion  (rèptile 

Rèttile,  arij.  crèeping;  tm.  a crèeping  thing. 
Rettilineo  , -a,  arij.  rertilinear , of  righi  line* 
Rettitùdine,  tf.  rèctitude,  nprfghtness 
Rètto,  -a,  arij.  ruled,  góverned.  right.straight, 
uprighl,  just  ; rètto  da  un  Vice-ré.  góverned 
hy  a Vlce-roy  ; linea  rètta  , a righi  line  ; 
uòmo  rètto,  an  iipright  man;  intestino  rèt- 
to, thè  rèctuin 

Rettóre,  tm.  a górernor,  rftler , director,  the 
rèctor  or  head  of  a cóllegc,  tbe  prfor  or  su- 
périor  of  a rónvenl  or  mònastcry 
Rettoria,  tf.  rèrlorship,  rèclory 
Relldrica,  tf.  róèloric,  óralory 
llcttoricamcnte,  ode.  rhelórically  , èloquenlly 
— -a,  arij.  rhetórical,  oratóriral 
Rettoricàre,  rn.  to  speak  rhelórically , to  play 
the  rhetorician 

Rettorirùzzo,  tm.  a bad  rhetorician 
Reltrfce,  tf.  a dirèctress 
Retùndere,  rintuzzare,  va.  to  blunt,  dull 
Reuhàrbo,  tm.  rhùbarh 
Revelàbile,  arij.  that  mav  be  rcvéaled 
ReTclàntc,  arij.  revéaling,  disròvcring 
Revclàre,  ivi.  to  levéal,  disclóte,  pó  Misti 
Revelàto,  -a,  arij.  revèaled,  laici  ópen 
Revelatóre,  sm.  revéaler,  discóverer 
Revelazióne,  tf.  révelàtion 
Revellénte,  arij.  that  turns  avàv,  revulsive 
Rcvéllere,  va.  to  cause  a reviilsion 
Ileverberàrc,  t».  v.  Rivorberàre 
Reverbcrazióne,  tf.  reverheràtion,  refièction 
Revcrbcro,  tm.  v.  Rivérbero 
Riverendlssimo,  -a,  adj.  righi  rèverend  , vèrv 
rèverend 

Reverèndo,  -a.  adj,  rèverend,  veneratile 
Reverènte,  adj.  respèclful,  rèverent,  hiimhle 
llevcrentcménte,  odo.  rèverently,  respcclfully 
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Riverènza  . -èrnia , tf.  rèvcrenee  , respèct  ; a 
linw  ( mini  ) ; » coiirtosy  i frm.)  ; salute.  sa- 
lutàtion  ; far  la  reverenza  , lo  mak«  a bow, 
a coùrtesy,  to  saltile  ; con  reverenza  par- 
lindo,  by  yonr  leave,  stilli  all  due  gubmis- 
sion,  rcspéclfully  ; la  vòstra  Reverenza,  your 
Ròvere  nce 

Reverenziale,  adj.  rcveréntial,  respéctful 
Reverenzióne,  tf.  (latri.)  a low  bow 
Reterlro,  va.  bell,  riverire,  lo  rcrere  salute 
Revisióne,  tf.  revising,  revival,  rcvision  , eza- 
minàlion  ; censure 

Revisóre,  sm.  revlser,  ezàminer,  eénsor 
Rèuma,  tm.  a r/irùm,  colò,  defliiction 
Reumàtico.  -a,  adj.  rócuinàtic,  splènetir 
Reumatismàle,  adj.  of  rlieùmalism,  rheumàtic 
Reumatismo,  tm.  róeùmalism 
Revocabile,  adj.  rcvòcable,  revèrsible  (siine 
Revocare  , revocazióne  , v.  Rivocàre,  Rivoca- 
Revolusióne,  tf.  a revolution,  rebèllion,  rliange 
Reupónlico,  ini.  monk's  róùbarb 
Revulsivo,  -a,  adj.  revulsive 
Rèzza,  tf.  blònd-lace,  lining,  swéep-net.  caul 
Rézzo,  tm.  a sbadir  place,  green  sbade,  chóqiier- 
Rialdiassìre,  v.  Rabbassare  (ed  shadc 

Hiabhattcre,  v.  Rabbattere 
Riabbellire,  va.  to  readórn,  ro-embèllish,  gire 
new  beauty  to 

Riabilitare,  ivi.  to  habllitate,  quilify  afresh 
Riabilitazióne,  tf.  new  qualiliràtion 
Riabitàre,  va.  to  in  haliti  again;  repéoplo 
Riabilito, -a,  adj.  intubi  tal  again;  repéopled 
Riaccèndere,  co.  to  reitlndle,  light  again 
Riaccendiménto,  si»,  v.  Raccendimcnlo 
Riaccèso,  -a,  adj.  rekindled,  lighted  again 
Riaccetti  re,  un.  to  accèpt  again 
Hiaccoccàre,  va.  v.  Haccoccare 
Hiaccólta,  tf.  v.  Ricóvero 
Riaccommotiàre,  va.  to  mend,  repair,  reflt 
Riaccompagnare,  va.  to  recondiict,  see  homo 
Riacconciàre,  rn.  to  repàir,  relit,  réconcile 
Riaccostare,  oo.  to  appróacb  again  ; bring  noar 
Riaccostalo,  -a,  adj.  drawn  near  again 
Riaccotonàre,  c».  to  card  again 
Riaccozzaménto,  un.  retlnion,  méeting  again 
Riaccozzàre,  ro.  lo  re-assemble,  collect 
Riaccréscerc,  oo.  to  augmènt  stili  more 
Riacquislire,  va.  lo  regàin,  acquire  again 
Riadattaménto,  sin.  a new  adaptition 
Riadattare,  va.  to  re-adàpt,  fit,  suil  afresh 
Riaddomandàre.  v.  Raddumandàre 
Riaddormentarsi,  vrrf.  to  fall  asléep  again 
Riaddossóre,  va.  to  put  again  upon  onc'sback 
lliadiràrsi,  vrrf.  to  fall  again  in  a passion 
Riadornàrsi,  vrrf.  to  deck  onc's  self  anéw 
Riadunàre,  va.  to  re-assèmble 
Riaffermare,  ra.  to  re-alfirra  ; conflrm  afrèsh 
Riaggravìre,  co.  v.  Raggravàrc 
Riaguzzare,  va.  to  shàrpen,  whet  again 
Riàie,  sm.  nnf.  small  rivulct,  stream,  brook 
Hiallogàre,  ra.  to  replicc,  put,  séttle  again 
Hialteràre,  ran.  to  reilter,  clànge  again 
Rialteràto,  -a,  adj.  àlterod,  chànged  again 
Riàllo,  si»,  a inoli,  bluff , eminente,  beigbl 
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Riàllo  , -a,  adj  raised,  élevated,  high 
Rialzaménto,  tm.  Ihe  ràising  up,  clevàtion 
Rialzare,  ivi.  lo  raise  again.  to  raiso  stili 
bigber;  — -si,  to  rise  or  gel  up  again 
Rialzàto,  -a,  adj.  raised  higher  ; risen 
Riamente,  adj.  retùrning  love  for  love 
Riamàre,  ra.  lo  retiirn  love  for  love,  to  love 
him  or  ber  by  whom  ve  are  belóved 
Riamàlo,  -a,  adj.  loved  in  retiirn,  luved  again 
Riamicare,  ra.  lo  réconcile  : make  frlcmls  a- 
gain  (làpso 

Riammalarsi,  vrrf.  to  fall  sick  again,  to  ru- 
Kiammésso,  -a,  adj.  re-admitled 
Riamméttere,  ra.  to  re-admit,  rccéive  again 
Riammiràre,  ra.  to  admire  anéw  (ther  wifo 
Riammogliàre,  ran.  to  màrry  xgain  , lake  ano- 
Riammonire,  ra.  readmónish , warn  agiin 
Riandaménto,  sm.  thè  reconsidering,  repàssing 
Riandàre,  ran.  to  repàss,  retràce  one's  steps, 
take  a retrospéclive  view,  reconsidcr 
Riandàto,  -a,  adj.  repàssed,  reconsidered 
Rianimare,  ra.  lo  reànimate 
Riannestàre,  ra.  to  grafi  again  (led 

Rianneslàto,  -a,  adj.  gràfled  again  , re-inser- 
Riapérto,  -a,  adj.  re-ópened,  ópened  again 
Riapertura,  tf.  re-ópening,  ópening  again 
Riapparire,  rn.  to  appéar  again,  re-appéar 
Riappèndere,  v.  ltappiccàre 
Riappiccàre,  ra.  v.  ltappiccàre 
Riapplicàro,  ra.  to  apply  again 
— -cirsi,  vrrf.  lo  apply  one's  self  again 
Riapriménto,  tm.  Riapritùra, occ.  f.  re-ópening 
Riaprire,  ra.  to  rc-ópen  ; open  again 
Riaràre,  ra.  to  plóbpA  again 
Riàrdere,  ra.  to  senreh,  parch,  blast,  séar. 
Riardiménto,  tm.  bùrning;  pàrebing 
Riargbto,  -a,  adj.  repròved;  rèprimànded 
Riarmàre,  m.  to  arm  again  ; riarmarsi  ; to 
take  up  arms  again,  to  arm  onc's  self  agair 
Riarrecàre,  ra.  lo  càrry,  fclch,  or  bring  again 
fìiarriecliire,  ran.  to  enrlcb  or  gel  rich  again 
Riàrso,  -a,  adj.  srorchcd,  séared,  blàsted 
Kiasciultàre,  ra.  tu  wipe,  dry  again 
Riascollàre,  ra.  to  bear  again 
Riassallre,  va.  r.  Rassalfre 
Kiasscltàre,  ra.  to  mend  again,  to  re-adjóst 
Riassettato,  -a,  mlj.  mènded  , adjùsted  again 
Hiassieurànlc,  adj.  reassùring,  assùring  again 
Riassicurare,  ra.  to  re-assùre  ; elicer 
Riassicuràrsi,  vrrf.  lo  becóme  reassùred , to 
take  eoiirage  again 

Riassicnràto,  -a,  adj.  re-assùred  ; heàrlened 
Riassorbente,  adj.  reabsòrbing 
Riassorbire,  ra.  to  reabsòrb  (ed 

Riassorbito,  -a,  adj.  absórbed  again,  rcabsórh- 
Riassùmcrc.ra.lore-assume;  resinile;  suin  up 
Riassùnto,  -a,  adj.  resùmed  : recapitili. ited 
Itiattaccàre,  ra.  to  lasten,  bind,  attàch  again 

carsi,  vrrf.  lo  join,  unite,  adbére  again 

Riattare,  ra.  isra)  to  rcfil 
Riavére , ra.  lo  bave  again  , to  re-triéve , ro- 
còvev;  riavére  le  paróle,  lo  résumé  one's 
discóurse  ; riavérsi,  lorecóver one's  slrength, 
I to  be  one's  self  again 


Digitized  by  CvOOglc 


— 426  — 


RIA 

Iliavimcnto,  tm.  ricòvery.  ré-establishment 
Diàvolo,  sm.  a glàss -fornace  rakc 
lliavvicinàrc,  tw.  to  bring,  néarcr  (cóvcrcd 
Diavolo,  -a,  adj.  ohtàined  again,  regài  ned,  rc- 
Dibaeiàrc,  va.  to  kiss  again;  unite  rlósely 
Dibaciàto,  -a,  adj.  kissed  again,  uniteti 
Ribadiménto,  tm.  rìveting,  clénching 
Ribadire,  va.  to  rivot;  clench;  confirm  (ed 
Ribaditola,  adj.  rivetod;  clénrhed;  confìrm- 
Ribaditùra , sf.  rivcting,  clénching  (of  a naif) 
Ribagnàro,  va.  lo  wet,  damp,  bàlhe  again 
Ribaldacelo,  sm.  a great  scóùndrel,  a irrctch 
Dihaldàgginc,  sf.  v.  Ribalderia 
Ribaldagli,  i f.  pack  of  rógne*,  gel  of  réscals 
Ribaldeggi&rof  va,  to  play  róguish  tricka 
Ribaldèlla,  sf.  an  abàndoned  wòman 
Ribaldéllo,  sm  a gcamp,  a little  scóbndrcl 
Ribalderìa,  sf.  ribaldry  ; rascàlity,  villany 
Dihàldo,  sm.  a rìbald,  gcamp  , rkscal , rógne, 
blàck guani;  a poor  wrelch,  néedy  béggar 
Ribàldo,  -a,  adj.  ràscally;  poor,  wrètehed 
Ribaldonàccio,  \ a great  tcódndrel,  ràscal, 
Ribaldóne,  sm.  f blàckguard;  a vi  Hai n 
Ribaltare,  vùh.  to  dance  again 
Ribàita,  sf  a trap,  trap-door,  plt-fall  ; a ghip- 
vmglit's  scale;  a beam  and  scalea  to  vreigh 
mònev;  a càpsize,  ùpset,  óvertbrów 
Ribaltare,  va.  to  càpslzc,  upsèt,  óvertiim,  trip 
up,  èntrap;  qui  la  carròzza  ribaltò,  here  thè 
càrriage  upset,  was  upsèt 
Di  bacaménto,  fin.  rebóund,  bóbnding  back 
Uihalzàrc,  ni.  to  rebóund,  gpring  back,  hop 
Ribàlzo,  sm.  rebóund,  spring,  bop;  reflèction 
Di  bandi  mento,  sm.  tho  recai  ling  from  èxilo 
Ribandàre,  va.  ( sca ) to  tack,  toro  round 
Ribandire,  iw.  to  rccàll  from  bànishment  : 
(to  hanish  again)  (exiled 

Ribandito , -a  , adj.  recàllcd  from  èxfle;  re* 
Ribarbàrc,m.  to  ghoot  new  roots,  become  ròoted 
Ribàsso,  sm.  abàtement,  deduci ion,  discount 
Ribastonàre,  va.  to  cane  or  ciidgel  again 
Ribàttere  , va.  to  beat  or  dash  back  again , to 
oppùyn,  dispròve , confuto;  to  rcflècl,  re- 
fràct,  revèrberate,  rcpercùss  ; to  recoìn;  to 
hlunt,  dull,  sòften  (tism 

Ribattezzaménto,  sm.  baptizing  agàin,  rebàp- 
Hi  battezzare,  ivi.  to  rc-baplfze  ; baptize  again 
Ribatlezzàto,  -a,  adj.  re-baptized 
Kibattiménto,  sm.  repercùssion  ; reverbcràtion 
Ribattitura,  ribattuta , sf  thè  béating  back; 

reverbcràtion;  a clénching;  v.  Ribaditura 
Ribattutaniénte,  adv.  in  a rcpèllcnt  mànner 
Ribattuto,  -a,  adj.  béaten  back;  restamped 
Ribèba,  Ribèca,  sf.  rébeck  ; jéwisb  harp 
Ribeccare,  ivi.  to  peck  again  ; bile  Ibu  bitcr 
Dibecchino,  *m.  a «mali  rcbcck,  guitàr 
Ribellagliene,  sf  Ribellaménto,  m.  rebéllion 
Ribellànte,  adj.  rebèllious  ; — smf  a rèbel 
Ribellare  , va.  to  cauto  to  rebel,  cxcfto  lo  rc- 
— -àrsi,  un.  to  rebèl,  riso  in  rebéllion  (bèllion 
Rihellàto,  -a,  adj.  revòlted  ; rebèlled 
Ribèlle,  smf.  Dibèllo,*m.  a rébel 
Ribellióne,  Ribellaziónc,  sf.  rebéllion  ; revòlt 
Ribencdéllo,  -a,  adj.  blèsscd  agàin 
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| Ribenedire,  tw.  to  blesi  again;  labe  off  a 
curse,  rocónsecrale 

Ribenedizióne,  tf.  a fresh  cónsccrótion 
Ribenelicàre,  tw.  to  retiirn  gootl  for  good 
Ribére,  nrn.  to  drink  again 
Ribes,  in.  a cùrrant  hush, a cùrrant ; a góosc- 
bcrry  bush  ; a pónseberry  ; — rosso  ; red 
cùrrant;  — spinóso,  *iw.  (uva  spina),  mugli 
góosebcrry  ; — (uva  crespina)  smentii  góosc- 
berry 

Ribnbolétto,  tm.  a little  jest  ; Fiorentine  pun 
Ribòbolo,  tm.  a silly  sàving  in  low  tùscan  ; 
i ribòboli  di  Firéme  , Ihe  eòckney  vii  and 
còckney  phràscs  of  Ihe  Tùscan  capitai 
Riboccare,  tw».  to  run  óver,  òverllòw,  to  he 
full  to  òverflòwing,  to  be  gorged,  hrimful; 
riboccare  di  ricchezze,  to  svito  in  wèatth 
Ribócco , tm.  óverflów  ; superabùndauce  ; a 
ribócco,  in  lots,  in  plénty,  abùndanlly 
Ribòtta  del  timóne,  tf.  thè  tiller,  lielm 
Ribolliménto,  tm.  ebullition;  hóiting  up  (beai) 
Ribollio,  tm.  ebullition,  gùrgling,  bóìling 
Ribollire,  rn.  to  boil  again;  boi)  up  , boi! 
óver  ; effervèsce  ; lo  be  agitateli,  óverhéal- 
ed  ; il  sàngue  mi  ribóllc  nelle  véne,  my 
blood  boils  , my  blood  is  up 
Ribollito,  -a,  adj.  boilcd  again;  àgitàted 
Ribordóggio,  tm.  dàmages  due  from  one  ship 
to  anóther  for  a bori  or  injury  occàsioncd 
by  negléct  or  uiiscónduct 
Ribórdo,  tm.  (sin)  pàrbnard  strake,  tho  sè- 
cond  plank  from  Ilio  keel 
Ribrczzàre,  tw.  (sentir  ribrézzo)  to  feel  a chil- 
liness,  he  seized  vitti  a sùdden  chili;  to 
shìver,  shake,  trèmblo 

Ribrézzo,  sui.  thè  rold  (it  or  shivcring  fìt  of 
a féver;  thè  shivering,  chili  or  shùddering 
prodùced  hy  thè  sùdden  and  unezpécled 
slght  of  iinything  hórrilile,  nàuscous  or  dis- 
gùsting  : a ricordàrmcl  n'  ho  ribrézzo  , it 
inakes  me  shùdder  even  to  tliink  of  it;  la 
vista  delle  sue  piàghe  mi  facéva  ribrézzo, 
tho  siglit  ol  his  woùnds  caused  ine  nàusea, 
(turned  my  stómach  (vulg.) 

Ribucàre,  «w.  to  make  a nev  ópening,  hole 
Ribùffo,  (fccf/cr  rabbuffo),  tm.  a rebùff, rehùke 
Riburlàre,  tw.  lo  retùrn  thè  joke,  quii  again 
Hihuttaménto,  tm.  repùlse,  rebùff 
Ributtante,  adj.  repulsive,  disagrécahle 
Ributtare,  tw.  to  repùlse,  rebùff,  to  thrust  or 
turn  a»iy,  to  rejéct,  vómit,  cast  off 
Ributtato,  -a,  adj.  repùlsed,  rejècted 
Ributto,  sui.  repùlse,  rebùff.  vómiling  (again 
Ricaccia , tf.  -inéntn , m.  espulsimi  ; chàsing 
Ricacciente,  adj.  that  ezpéls  again,  ezpèlling 
Ricacciare,  tw.  to  repùlse,  espèl,  drive  out  or 
off  again  ; to  drive  back , rimi  ; to  drive  or 
hàmnicr  in  again  (again 

Ricacciato , -a  , adj.  repùlsed  ; hàmmered  in 
Ricadènte,  adj.  hànging  , pèndetti  , relàpsing 
Ricadére,  tw.  to  fall  again,  relàpsc  , be  pèn- 
dent,  bang  ilown;  to  lie  down  or  lodge  (as 
corn  ) ; ricadére  nel  male , to  bave  a ro- 
làpsc  ; — nel  peccato,  to  fall  again  iato  sin 
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Ricadi*,  tf.  troiiblc,  roisfórlune  ; relàpse 
Riradiménto,  tm.  a fàlling  again,  relàpse 
Ricadiòso,  -a,  adj.  tirannie,  sad,  despònding 
Ricaduta,  tf.  Ricaggiménto,  m.  a relàpse 
Ricagnòio , a , adj.  ( betlrr  rincagnato  ) ilàt- 
nosed,  còck-nosed 

Ricalare,  in.  lo  come  down  again,  rctiirn 
Ricalcare,  va.  to  tread  , tràmple  down  again  ; 

lo  tread  back,  retiirn  opini,  repass 
Ricalcato,  -a,  wtj.  trodden,  trìmpled  again 
Ricalcitraménto,  tm.  a kicking  back,  resistaucc 
Ricalcitrante,  ndj.  kicking  back,  wincing, 
rèstive,  refràctory,  sliibborn,  cròss-grained, 
trròog-hcaded 

Ricalcitrare,  tm.  to  kick  back  , wince,  be  res- 
tine. stùbborn,  cròss-grained.  refràctory 
Ricalzarsi,  vrtf  to  put  on  one's  sboes  and 
stóckings  again 

Ricamamento  , tm.  cmbróìdering  embróidery 
Ricamare,  va.  to  embrólder 
Ricamato,  -a,  adj.  embrdidercd 
Ricamatóre,  -rice,  tmf  an  enibréiderer 
Ricamatura,  tf.  ombrónlcry 
Ricambiare,  co.  lo  Tequile,  repày,  retiirn 
Ricambiato,  -a,  adj.  requited  , repàid,  retiirn- 
ed  ; amóre  ricambiato  con  ingratitùdine  , 
Ione  repàid  with  ingràtilude 
Ricàmbio  . tm.  a rerliànge , re-etchàngo  ; a 
ebango,  fresh  change  ; a compensàtion  , ré- 
compense,  requital , retiirn:  téle,  fune,  òr- 
me di  ricàmbio,  spare  sails , a ebange  of 
sails,  enrdago,  anns 
Riramétto,  un.  a little  embróidery 
Rieamminàre,  vii.  to  set  out  or  walk  agàin 
Hicàmo,  tm.  ricamatura,  tf.  an  embróidery 
Ricancellàre,  va.  to  càncel  again 
Ricangiàre,  va.  bellcr  ncambiàre 
Ricantare,  van.  to  sing  again;  to  recànt 
Hicantàto,  -a,  udj.  sung  again;  recànted 
Ricantasene,  tf.  rccanlàlion,  retràction 
Ricapàrc,  tm.  to  choose  tbe  best 
Rirapire,  tm.  ».  Capire 

Ricapitare,  tm.  todirèct,  remit  ; lo  send,  hand, 
deliner,  transmlt;  to  recòner.to  culléct  detds  ; 
to  casb  bilia  ; fate  ricapilàrc  quésta  lèttera, 
bave  Ibis  létter  delivered 
Ricapitàto,  -a,  adj.  seni,  dirècted;  plared 
Ricapito,  gin.  tbe  addrèss  or  dirèclion  of  a 
létter;  an  addrèss,  introdìietion,  reception; 
dclirery  , sale  ; conclùsion  , end  ; uòmo  di 
ricàpito.  a inan  of  jiidgment,  a capitai  ailni- 
■er  ; dar  ricapito  ad  una  faccènda,  ad  una 
persóna  , to  wind  up  au  affair  , lind  one  a 
Ricapitolare, va. to  recapitiate,  sum  upflódging 
Ricapitolato,  -a,  adj.  recapitulated 
Ricapitolazióne,  tf.  recapitulàtion,  siimmary 
Ricàpo  (di),  a dv.  ani.  aoéw,  again 
Ricapoficàre,  va.  to  fall  head  forvinosi 
Ricaprugginàre,  t».  to  groove  (caskt)  anów 
Ricardàre,  va.  to  card  again 
Ricardàto,  -a,  adj.  eàrded,  combcd  again 
Ricaricàre,  va.  to  relóad,  to  ebarge  again 
— -còrsi,  eretto  résumé  thè  care,  charge.etc. 
Ricaricato,  -a,  adj.  relóaded,  ebarged  again 


Ricarminàre,  va.  to  card  again,  shake 
Hicascànte,  adj.  fàlling  , bànging  down,  pèn- 
Ricascanleua,  tf.  a dispositivo  lo  fall  (dent 
Ricascàre,  rn.  to  fall  again,  relàpse 
Ricascàta,  tf  a relàpse 
Hicascatézza,  tf.  bàcksliding,  fàlling  again 
Ricatenàre,  va.  to  ebain,  shàrkle  again 
Ricalenàto,  -a,  adj.  féltered,  shàrkled  again 
Ricattaménto,  >r».  réscue,  anenging.vèngeance 
Ricattàre,  va.  to  rcdécm  , rèsene,  rccòver;  ri- 
cattòrsi,  to  be  avènged,  vlmlicated 
Ricaltàln,  -a,  ndj.  rànsomed.  vindicated 
Ricattatóre,  tm.  deliverer,  rescucr 
Ricòtto,  sm.  redèmplion,  rònsom  ; nèngeancv 
Hicanalcàre,  mi.  to  ride  again 
Ricanòre,  va,  to  dig  or  draw  out  again  ; to 
draw  , gain,  pròbi,  win.  derive,  rccòver;  lo 
draw  pròlit  from  ; to  eòpy  out,  Iranscribe 
Riccòcrio,  tm.  a rich  bui  òdious  man 
Riccamente,  adv.  richly,  nòbly,  abundantly 
Ricchézza,  tf.  riches,  ópulence;  inagniflcence 
Ricciòja,  tf.  aspotwherc  chèstnuts  are  plared 
to  ripen;  a cùrly  head,  mass  of  rìnglets 
Riccio,  tm.  thè  htisk  of  chèstnuts.  a curi,  look, 
ringlet;  a bédge-hog;  — marino,  a séa- 
ùrchin 

Riccio,  -a,  adj.  frlzlcd,  curlod,  shàggy 
Ricciolino,  tm.  a ringlet,  a small  locò,  curi 
Ricciutél!o,-tno,-a,  udj.  a little  curled,  frized 
Ricciuto,  -a,  ndj  frizlud,  curled,  in  rìnglets 
Ricco,  -a,  adj.  rich,  wèalthy,  òpulent  ; fèrtile, 
etùberenl,  rank  ; prèciuus  , pónipous  , gór- 
geous 

Riccóne,  tm.  a vcry  rich  man,  a nàhob 
Ricènte,  adj.  ».  Recènte 
Riccnteméntc,  adv.  ».  Recentemente 
Ricépere,  rccèperc.  ».  Ricévere 
Ricérca,  tf.  ( ricercainénto  ) a quest,  inqufry, 
spari  li , resèareh  ; la  ricérca  del  véro , a 
scardi  after  trulli 

Ricercare  . va.  to  scok  , scek  again , seck  out  ; 
to  search,  inquire  into,  investigate  ; to  re- 
quèst,  ask,  interrogate;  (to  require;  batter 
richièdere) 

— tm.  prelude,  floiirish  (in  mutic ) 

Rieercòta,  tf  searrli,  prelude,  perquisition 
Ricercatamente,  adv.  designediy,  on  pùrpose  ; 
in  an  affèctcd  manner 

Ricercato,  -a,  adj.  sought  again,  invèsligated: 
sougbt  for,  enquired  after,  in  requèst;  fàr- 
fetebed,  affèctcd 

Ricercatóre,  -rice,  tmf.  a sèarcber,  inquirer 
Ricercbiòre,  va.  lo  new  bonp 
Riccrchìàto,  -a,  ndj.  hoopcd  anéw 
Ricérco,  -a,  adj.  searebed,  inqiiired  into 
Ricémere,  va.  to  sii)  anéw;  evplàin  bétter 
Hicesellòre,  va.  to  chisel  anéw 
Ricessòre,  tm.  to  stop,  stay,  slami  siili 
Ricésso,  tm.  rccéss,  rctlrement,  retréat 
Ricètta,  tf  a mèdica!  prescriplion,  recéipt 
Ricellòcolo,  -òcuto,  sm.  recèplacle,  asyluin 
Ricettaménlo,  tm.  reception,  recéptario 
Ricettàri.',  va.  lo  lodge,  house,  shèlter,  rc- 
céivc;  — si,  to  take  rèfuge,  shèlter 
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Ricettàrio  , «in.  a hook  of  mèdica!  rccéip/s,  a | 
(mèdica!)  recéipl  book 

Ricctlàtn,  -a,  adj.  recéived,  shéltered,  liuùscd 
Kiccllatòro,  -rice,  tmf  recèivcr,  wèlcoraer 
Ricettivo,  -a,  adj.  recèptive,  recéiving 
Ricètto,  ricettàcolo,  *m.  a shèlter,  retréat, 
asylum  ; a hall,  lòbby  ; dar  ricètto,  lo  shel- 
ter,  lodtie,  take  in 

— -a,  adj.  (Mlrr  ricevuto),  recéived 
Ricevènte,  adj.  recéivinK,  that  rccéives 
Ricévere,  ta.  (ricévo,  ricevetti,  ricevuto!  to 
rccéive , accèpl  ; to  recéive,  adntìl,  birbour, 
lodile 

Ricevévole,  adj.  recèptive,  fit,  api  to  receivc 
Riceviménto,  sm.  recéiving, recéipl,  reception  ; 
lèvee,  dràwiug-room  ; party,  soiree;  sàia  di 
riceviménto,  a dràwiug-room,  a saloon 
RiceviUvo,  -a,  mlj.  recèptive,  fit  to  recéivo 
Ricevitóre,  -rlce,  tmf.  a recèivcr 
Ricevitoria,  sf.  recéiving  òffice,  trèasury 
Ricev  uta,  tf  a recéipt,  dischàrgo;  reception  ; 

dàteini  la  ricevuta,  givo  me  thè  receipt 
Ricevuto,  -a,  adj.  recéived 
Ricezióne,  sf  reception,  admission 
Ridiedero,  ricliésta,  v.  Richièdere,  richiésla 
Richiamante,  adj.  whn  cali»  back,  revókes 
Richiamare,  va.  to  cali  back;  recali,  revóke; 
to  siimmon,  Cile,  daini;  — -si,  to  complàin, 
moke  complàint  ; richiamare  alla  memòria , 
to  cali  tornimi,  to  rccollèct 
Richiamata,  sf  recali,  repéal,  revocàtinn 
Richiamàto,  -a,  atlj.  recàlled,  reclàimed 
Itichiamatórc,  • ricc,  tmf  appéllant;  sedùcer 
Richiàmo,  sm.  revòking  recali,  càlling  back, 
reclàiming  ; a cali , hird-call , dccóy,  eòe;  a 
complàint,  appeal  ; far  richiàmo  di  qualche- 
duno. to  complàin  ol  a pèrson 
Richiedènte,  adj.  requèsting,  sécking  : — smf. 

be,  thè  orbo  requèsts,  asks,  entréals 
Richiedere,  va.  (richièggo,  richièsi,  richièsto) 
to  requèst,  ask,  intréat , to  beg  éarneslly, 
pray  ; to  siimmon  ; to  deslre,  requlre  , do- 
mami ; to  plougà  deep 

Richicdimcnto,  sm.  requèst,  demènti,  sùmmons 
Richieditóre,  sm.  petitioner;  dsker,  demànder 
Richiedùto,-a,  adj.  (brller  richièsto) re, juèsted 
Ricbicrcrc,  ta.  (ani.)  v.  Ricercare 
Richiésla,  sf  a requisii , pelition  ; a cilàlion, 
sùmmons  ; aver  richiesta,  to  be  in  requèst 
Richièsto,  -a,  adj.  requfred  ; àsked  ; convóked 
Richi nàre,  -àrsi,  vrf  lobow,  bùmhleone's  self 
Richinàto,  a,  adj.  lient,  bówed  down,  pèndetti, 
ramo  richinàto,  a pendoni  tonigli 
Richiùdere,  ta.  (richiùdo , richiùsi,  richiùso); 
to  shut  or  dose  tip  again;  — -si  , to  dose 
up,  heal,  beai  up;  (per*.)  tosimi  one's  self 
Riciiiudiniénto,  sin.  shùtting  up,  clósing  (in 
Iticbiusùra,  sf.  a small  enclósure 
Richiùso,  -a,  adj.  shut  up,  closed,  béaled 
Ridderò,  ta.  (riddo,  ricisì,  ricito)  to  cut  off, 
cut  short,  shorlen,  take  a short  cut;  come 
to  thè  poinl  ; — si,  to  cut,  fret,  break 
Hicidiménto,  in. , cùtting,  cross-cut;  retrènch- 
Riiidilùra,  tf.  I meni,  incìsion,  notch,  ahred 


Ricidlvo,  -a,  adj.  v.  Recidivo 
Ridgnere.ta.  (ricingo,  ricinsi,  ricinlo)  togird, 
surround,  besèt  tband 

Ricigniménto  , sm.  girding;  girdle,  cincture, 
Ricimentàre,  «a.  lo  make  a new  attempi  at 

si,  to  trv,  attèmpt,  venture  again 

Ricino,  sm.  ricinus,  l'àlma-Chrisli,  pà/m-trec; 

a tick;  olio  di  ricino,  càstor-oil 
Ricinto,  sm.  enclósure,  còmpass,  circuii 
— -a,  adj.  turróùnded,  enrlósed,  giri 
Ricioncàre,  va.  to  drink,  quàff  again 
Ricipiénte,  adj.  (that  rccéives)  polite,  in  easy 
dreumslances 

Ricircolàre , Ricirculàre,  rn.  lo  rove  abóùt 

Ricircolazióne,  tf.  new  circulàtion 

Hirisa.  tf  a cut.gash,  incision;  a cùtling  olT; 

andàre  alla  rifisa,  to  take  thè  short  cut 
Ricisaménte  , adv.  predsely  , ezàclly,  clean  ; 

tagiiàto  ricisaménte,  cut  clean  off 
Rinvi, -a.  adj.  cut,  cut  off, quick,  abrùpt,  blunt, 
derisive 

Riclàmo,  sm.  v.  Reclàmo 
Ricógliere  , ta.  ( ricnlgo  , ricólsi , ricólto  ! to 
gàther,  reap,  get  in  ; to  collèct , to  recòver 
(pày menti;  to  take  (thingsl  ont  of  pawn;  lo 
note  , gàther  , lèarn  ; ricògliere  il  fiato,  to 
drawr  one's  brealb;  ricògliersi , to  gel  clear 
of,  to  cscàpe  lo 

Rirogliménto  , sui.  a gàthering;  a crop  • thè 
glthering  beine  one’s  thoughls,  self-collecl- 
edness  , self-posscssion , cà/mnes»  ; contèm- 
plàlion,  meditàtion 

Ricoglitóre,  sm.  gàtherer,  collèdor,  compiler 
Riroglitrice,  tf  gàlherer,  picker  up,  mldwifo 
Ricognizióne,  tf.  thè  rècognizing,  knówing 
again;  acknòwlcdgmenl , thanks  ; a recóg- 
nizance,  reconnóìtring  ; il  generale  féce  una 
ricognizióne  del  villàggio  di  B.,  thè  gènera! 
reconnóilred  thè  vìllage  of  B. 

Ricognóscere,  ta.  v.  Riconóscere 
Ricognosciménto,  sm.v.  Ricognizióne  ; acknów- 
ledging,  acknówledgment,  (requltal);  — dol 
peccato . dell'erróre, confèssion,  acknówledg- 
ing,  ówning 

Ri  co  là  re,  ivi.  to  rcfiller,  resift,  rebólt 
Hieolàto,  -a,  adj.  fillered,  siftod  again 
Ricollegarsi,  vrf  to  confederate,  léague  with 
Ricollicàrsi,  vrf  v.  Ricoricàrsi 
Ricollocare,  ta.  to  replàro,  place  as  befóre 
Ricollocàto,  -a,  adj.  replàced,  placed  as  hefóre 
Ricolmàre,  ta.  to  heap  up,  fili  to  óverflówing 
Rirulmàlo, -a,  mìj.  beaped  up,  filled,  rramtned 
Ricólmo,  -a,  adj  heaped  up,  rùnning  òver, 
full  to  overlìòwing,  lóaded,  órcrlóaded  ; tazza 
ricólma,  (bicchière  cólmo),  a hùmpor 
Ricolorire,  -are,  ta.  to  cólour,  paini  again 
Ricòlta,  tf.  Ricólto , in.  crop,  bàrvest,  bàil; 

bàttere  a ricòlta,  to  beat  a retréat  (lècled 
Riròlto,  -a,  adj.  gàlhered  , collècled  ; selfcol- 
llicomhàttcre,  ta.  lo  tight  again,  resisi 
Ricominciamento,  sm.  thè  heginning  again 
Ricominciare,  ivi  lo  rccommcnce,  begin  anéw, 
comménce  afrésh,  rcnèw 
Ricomincialo,  -a,  adj.  rccommènccd,  renewed 
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Ricomméttere  , ra.  (ricommétto  , ricommisi , 
ricommèssoi  lo  recommit,  relipse  into 
Ricomparire,  r».  to  appéar  a pai  n,  reappéar 
itirompàrsa,  tf.  roappèaranee 
Ricompènsa,  tf.  I rccoropense , rewàrd, 
Ricompensaménto , tu.  A requita),  guèrdon 
Ricompensare,  ra.  to  rèrompénsc,  requite 
Ricompensato,  -a,  a dj.  róeompènsed , rewàrd- 
Hieonipeosazióne,  f.  v.  Ricompènsa  (ed 
Ricompera,  tf.  ) buying  again  , buying 
Hirompe ragione,  f.  > back,  redéeming,  re- 
Ricomperaménlo,  m.  ' cùvery,  rànsom 
Ricomperare,  ni.  to  buy  back,  repiirchase; 

to  redéem,  rAnsom  : si,  lo  redéem  onc't 

self,  boy  one's  self  off 

Ricomperato,  -a,  tulj.  bonghi  back,  retléemed 
Ricompcratóre,  sm.  repùrchaser  : redéemer 
Rirompcraiióne,  tf,  redéeming,  rAnsom 
Ricomperévole,  tulj.  rcdécmable,  recóverablc 
Ricómpiere,  tu.  to  fnlfil,  to  renard 
Rirompiménto,  tm.  fiilfUment,  compensai ion 
Ricompórre,  ra.  ( ricompóngo,  ricompósi , ri- 
compósto ) to  recompóse  , sèdie  again , re- 
tinite, rèconcde,  móderate,  restrAin 
Ricompósto,  -a,  tulj.  rccompósed,  sèttled  again 
Ricómpra,  Ricomprare,  ecc.  v.  Ricompera,  ecc. 
Ricomunica,  tf,  thè  lAking  off  thè  ban  of  ei- 
communicition,  re-èntering  thè  cliurch 
Ricomnnicàre,  va.  to  take  off  thè  curse  of  cx- 
communication  ; to  commùnicate  agàin 
Riconcèdere,  ra.  to  grani  again 
Riconcentraménto,  tm.  concenlràlion 
Riconcentrare , tm.  to  concónlrate;  riconcen- 
trarsi, to  concentrate  one's  thoughts,  recol- 
léct  one’s  self,  look  inward 
Riconcepfre , ra.  to  concéive  again 
Riconciìre,  va.  lo  mend,  sèason,  réronrfle 
Hiconcitiagióne,  tf.  / recondlement.  renèwal 
Ricnnciliaménto,  m.  ( of  frièndship 

Riconciliare  , va.  to  rèconcde  , si , to  be 

rèconcded,  becòtne  fricnds  again 
Riconciliato,  -a,  arlj.  rèconcded 
Riconciliatóre,  -ricc,  tutf.  a réconciler 
Riconriliagióne,  tf  reconciliAtion 
Riconcimare,  ra.  to  manùre  again 
Ricóncio,  -a,  tulj.  séasnned,  spiceli  again 
Ricondannare,  ra.  to  cornicimi  again 
Rirondensàrc,  ra.  to  recondènso 
Ricondfre,  va.  to  sèason  again;  proride 
Ricondflo,  a,  tulj.  séasoned  again 
Ricóndilo,  -a,  tulj  recòndite,  deep,  a tisi  róse 
Ricondótta,  tf.  new  cònduct,  fresh  èscort 
Ricondótto , -a , ad)  recondiicted  , brought 
back  again,  accómpanied  back,  seen  homo 
Ricondurre,  (ricondùcere),  va.  iricondùco  , ri- 
condussi , rirondótto  ) to  recondùcl , bring 
back,  re-impórt,  redùce  ; to  enlist,  hire  or 
reni  again  ; — un  podére , lo  reni  or  take  a 
fami  again 

Ricondnzióne,  tf.  a fresh  lètting,  new  leaso 
Riconférma,  tf.  r.  Riconfermazióne 
Riconfermóre,  ra.  to  confino,  re-assùre 
Riconfermato, -a,  adj.  condrtned,  assùred  again 
Riconfermazióne , tf.  confirmàtion , fresh  as- 
sùrance 
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| Riconfessàre,  ra».  to  confèss  again 
RiconfessArsi,  vrf.  to  go  lo  confèss  again 
RieonflecAre,  ra.  to  nail,  flx.orthrust  in  again 
Riconfitto,-a,  adj.  nailed,  lixed,  driven  in  again 
RiconformAre,  ra.  lo  confórm  again 
Riconfortare,  ra.  to  róniforl;  fórlify,  cheer, 
encoiirage,  heàrten,  reassùrc,  renéw 
Riconfortalo,  -a,  adj.  còmforted,  encoùraged 
Riconfortatóre,  -trice,  tmf.  a cómforter,  lieir- 
RiconfrontArc,  ra.  lo  confrònt  again  (tener 
Rieongegnaménto,  tm.  new  connèxion  , ùnion 

Ricongiógnere  , ra.  to  join  again  ; ti,  to 

dose,  dose  up,  gel  uniteti 
Rirongitigniménlo,  tm.  re-union,  jiinction 
Ricongiunto,  -a,  adj.  re-unlted,  joined 
Ricongiunzióne,  tf.  unfting  again  togèther 
Ricongregàrsi,  vrf  to  assembla  again  logétbcr 
Hiconiàre,  ra.  to  recóìn,  to  stairip  anew 
Riconoscènte,  tulj.  grAtefnl,  thAnkfu] 
Riconoscènza,  tf.  grAtitude,  thè  nkfulness , 
acknùwledgment;  thè  acknòwlcdging,  recog- 
nlzing  , knówing  again  ; acknówledgment , 
avówal,  confessimi;  requita), sign  of  acknów- 
ledgment 

Riconóscere,  ra.  (riconósco,  riconnóhbi , rico- 
nosciùto  ) lo  rècognize  , know  again  ; to 
acknòwledge,  confèss,  avów.own  ; to  recon- 
nóìtrc  ; riconóscere  una  còsa  da  uno , to 
confèss  one's  self  indèMed  to  a person  for  n 
thing;  da  mi  riconósco  la  vita,  lowe  my  life 
toyou;  riconóscersi,  to  confèss,  one's  sbórt- 
comìngs,  acknòwledge  one's  faulls 
Riconoscibile,  adj.  èasy  to  rècognize 
Riconosciménto,  sin.  rèengnizing,  recognltion, 
acknówledgment;  (mi'f.)  rcconuóìlring;  rccóg- 
nizancc 

Riconoscilóre.-trice,  tmf.  he  she  who  acknów- 
ledges  ; reconnóitres 

Riconosciùto,  -a,  adj.  known,  acKnówledged 
Riconquista,  tf  re-cònquering,  relAking 
Riconquistare,  ra.  to  recònquer,  retAke 
lliconsegnàre,  ra.  to  redcliver,  rettóre,  retùrn 
HicontidcrAre,  ra.  to  reconslder 
Rironsideràto,  -a,  adj.  reconsìdered 
Riconsigliare,  ra.  to  cóùnsel  or  advisc  again  ; 

— -si,  to  resòlve.  come  to  a declsion 
Riconsigliàto.-a,  utlj.  advised  niu  n se  lini  again 
Riconsolaroénto,  tm.  ennsolalion,  comfort 
Riconsolare,  rn.  to  console  again 
Riconsolazióne,  tf.  consolAlion,  eòmfort 
Ricontare,  ra.  to  rèckon  again  ; recóùnt;  teli 
Ricónto,  tm.  an  èpilogur,  a siimmarv 
Riconvenire,  ra.  (law.)  to  sue  thè  plAintifT 
Riconvertire,  ran.  to  reconvèrt 
Riconvitàrc,  ra.  lo  rcinvilc,  to  invito  (one's 
bost)  in  retùrn 

RicoperchiArc,  ra.  to  còvcr  again 
RicoperebiAto,  -a,  adj.  cóTcred  again 
Ricopèrta,  tf.  còvering,  exciise.  prétezt 
Ricopertaméntc.  ode.  cóvertly,  stèallhily 
Ricopèrto,  -a,  adj.  còvered,  veiled,  excùsed 
Ricopiare,  ra.  to  cópy  again,  recópv,  trans- 
crfbe,  imitate;  lo  write  out  a fair  copy 
Ricopiato,  -a,  adj.  còpied  again,  transcribed 
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Ricopiatura,  sf.  a cópy,  an  iinitàtion 
Hicoprlbile , adj.  concéalable  ; recóverablo 
Ricopriménto,  sui.  cóvering,  conréaling 
Ricoprire,  ra.  to  còver  agaia,  hiJo,  escùso 
Ricorcàrc,  «an.  to  lay,  set,  go  down  agaia 
Ricordngióne,  sf.  v.  Ricordanza 
Ricordanza  , sf.  récollèction , rcmèmbranco  ; 

moraòrial,  souvenir,  kcopsake,  moménto 
Ricordire,  tia.  to  put  in  mfnd,  bring  to  mind, 
mènlion  ; ricordarsi , to  rccollèct , cali  to 
mind , remèmber.  Non  mi  ricòrdo  , 1 don’t 
remémber  ; ricordatemi  al  vostro  signor  zio, 
remèmber  me  to  your  lincio 
Ricordato,  -a,  adj.  rocórdcd,  remémbered 
Ricordalòre,  mf.  be  sbe  thal  remèmbers,  pois 
in  mind,  brlngs  to  mind,  remiadt 
Ricordazióne,  sf.  remèmbrancc,  mòmory 
Ricordévole,  adj.  méinorable;  mfndiul  (love 
Ricordino , ».  a goAvcntr,  kécpsako , gage  of 
Ricòrdo,  imi.  remèmbrancc,  souvenir,  kèepsake, 
memento,  sign  of  friendsbip,  token,  note; 
libro  de’  ricòrdi,  a memorandum  hook,  note 
book 

Ricoricò  re,  r a.  to  lay  down  again;  ricoricar- 
si, to  Ile  down  or  go  to  bed  again  ; lo  set 
Ricoricali),  -a,  adj.  laid,  set,  gene  down  again 
Hicoronàre,  co.  to  crown  again,  to  recrówn 
Ricórre,  «a.  v.  Ricógliere 
Ricorrèggere,  ra.  to  corrécl  again,  lo  pèrfecl 
Ricorrènte,  adj.  reflòwing.  recùrrent 
Ricórrere,  rn.  to  run  or  Dow  afresh,  lo  fly  or 
have  recóursc  to  again;  to  cnviron,  lodge, 
surround  (revlsed 

Ricorrètto, -a , adj.  corrèctcd  again,  rotoùclied, 
IUcorriménto,  sin.  recóurse,  refliiz,  reliirn 
Ricórso,  sm.  re (liu;  recóurse;  aver  ricórso  ad 
uno,  to  bave  recóurse  to  a person 
Ricórso,  -a,  adj.  run  again,  had  recóurso  to 
Ricorsójo  (bollire  a),  vn.  lo  boi!  fùriously 
Ricosteggiàre,  vn.  to  coast  alóng  again 
Ricostituire,  va.  to  recónstitùtc,  replàcc 
Ricostruire,  va.  to  rebuìld,  rc-èdify,  repair 
Ricotonàre,  va.  to  card  again,  to  recàrd 
Ricotonalùra,  sf.  tbe  càrding  again 
Ricòtta,  sf.  biitler-milk  cord 
Ricòtto, -a,  adj.  boiled,  róastcd,  cookcd  again; 

thórougAly  exàmined,  well  digèstoil 
Ricovèramento,  *»n.  recóvery,  regàining 
Ricoverare , va.  to  recóvcr  , retriéve , regàin, 
rèsene,  delivcr,  save,  being  to  ; ricoverarsi , 
to  fly  or  lice  to , to  bave  recóurse  to , to 
escàpe  to  for  sbottar  and  protèclion 
Ricoveratóre,  sm.  one  Ihat  recévers , regàins, 
shèlters,  hàrbonrs 

Ricoverato,  -a,  adj.  recòvcred,  shèltered 
Ricóvero,  sm.  recóvery,  rctrèat,  asylum 
Ricovérta,  v.  Ricopèrta 
Ricovràre.ra.  lo  recòver,  cc.;  v.  Ricoveràrc.cc. 
Ricovrire,  v.  Ricoprire,  ccc. 

Rìcreaménto,  sin.  recreàtion , amùscment 
Ricreare,  «a.  lo  rccrcàtc,  divèrt,  glàdden,  re- 
frisb,  ezbllarate  ; — si,to  divèrt  onc's  self, 
take  recreàtion,  unbénd  one's  mind,  rclii 
Ricreativo,  -a,  adj.  recreàtive,  divèrting 


Ricreatóre,  -tricc,  smf.  one  tbat  diverte,  glissi 
dens,  rcvives,  rccreàtes  ; creàtes  anéw 
Ricreazioncèlla,  sf.  a little  recreàtion , sport 
Ricreazióne,  sf.  recreàtion,  pàstime,  sport 
Ricredente , adj.  broogbl  back  from  èrror , 
disabùsed,  undccèived,  ronvinced 
Ricrédere,  vn.  to  undecéive  one's  self , open 
onc's  eyes , change  one's  mind , cease  to 
admfro  ; — si  con  uno,  to  ópen  one’s  hearl 
to  a pèrson 

Ricredùlo,  -a,  adj.  ennvlnced,  undccèived 
Hicrescéntc,  adj.  grówing  or  iucréasing  again 
Iticrescénia,  sf.  excrèscenre 
Ricréscere,  van.  to  grow,  increate 
Ricrcsriménto,  sm.  incrèasing,  increate 
Ricresciuto,  -a,  adj.  inrréascd,  grown 
Ricriàrc,  ecc.  v.  Ricrcàro,  ccc. 

Ricrfo,  Ricreo,  sm.  ani.  recreàtion 
Ricuciménto,  sm.  sewing  again,  pàtehing  up 
Ricucire,  ra.  to  sew  again,  mcnd , repàir 
Ricucilo,  -a,  adj.  scwed  agàin,  niended 
Ricucitóre,  sm.  a bóteber,  pàteher,  mender 
Ricucitura,  sf  sewing,  seam;  bòtehing 
Ricuòcere,  ra.  to  bake  , boil . roast  again , to 
cuok  or  warin  up  again  ; to  concèdi,  digest , 
conslder  ; to  make  or  get  plcthoric,  intlàmed 
Ricnperamènlo  , s/n.  recóvery,  regàining,  re- 
triéving 

Ricuperàre,  ra.  to  recóver,  regàin  ; ricupcrà- 
re  la  sanità  , to  retriéve  onc's  heallh  ; — 
gli  spfriti,  to  recóver  one’s  spirile 
Ricupcràto,  -a,  adj.  recòvcred,  regained 
Ricuperatóre,  sm.  redécmer,  rocóvercr 
Ricuperazióne,  sf.  recóvery,  rccuperàtion,  re- 
triévement 

Ricurvo,  -a,  adj.  beni,  cróoked,  curved 
Ricusa,  sf.  refusai,  dcnfal,  (oxcèption  againsl) 
Ricusànte  , adj.  refùsing  denying  ; smf.  he, 
she  who  refùses  ; (polii.)  a rècusant 
Ricusare,  ra.  to  refuso,  deny,  rejèct 
Ricusazióne,  sf.  v.  Ricusa 
Ridare,  ra.  to  gire  again,  givo  hark,  retiirn 
Riddare,  vn.  lo  dance  in  a ring,  go  round 
Riddóne,  sm.  ridda  , sf.  a brawl , a circolar 
villago  dance,  a mèrry  go  round,  róùndelay  ; 
a dàncing  place 

Ridènte,  adj.  làughing,  smiling,  propitious 
Ridere,  rn.  to  laugh,  liller:  sniile;  to  be  gay, 
pléasant,  chcerful,  propitious  ; ridersi  di,  io 
laugh  at  , deride  ; noe  posso  conlenérmi 
dal  ridere,  1 can’t  help  làughing;  mi  rido 
delle  vòstre  minàcce,  I laugh  atyourthreals; 
perchè  vi  ridéte  di  ma  ? why  do  you  laugh 
at  me  ? la  Fortuna  vi  ride.  Fortune  smilcs 
upon  you  ; ridere  àgli  àngioli , In  laugh  at 
nòthing  ; ridere  ad  alcÙDO  o in  bócca  ad 
alcuno , to  laugh  with  a pèrson  and  then 
cut  his  Ihroat  ; mi  fàte  riderò  , you  make 
me  làuph  ; egli  fa  ridere  quella  botte , be’s 
màking  tbat  cask  run  óver 
Ridestàre,  ra.  lo  awàke  again,  rouso 
Ridesto,  -a,  adj.  waked  up,  roused,stirred  np 
Ridétto,  -a,  adj.  repèaled  , said  , told  again  ; 
détto  e ridétto,  said  again  and  again 
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Itidévolo,  adj.  lùdicrous,  liughable,  plèasant  | 
Iti  rie  v (>1  m<- li t«> , adv.  lùdicrously,  plèasantly 
Ridicimènto,  «tu.  rcpetition,  repèlli  ng 
Ridicitórc, -rfce,  tmf.  repèller,  teli-tale.  blab 
Ridicolo,  *m.  thè  ridìculotis,  lùdicrous,  còraic 

— -a,  adj.  ridiculous,  fimny,  làughablo 
Ridicolosàggine,  tf.  bufióonery  , dròllery,  fun 
Kidicolosaménle,  ndv.  ridlrulously,  fùnnily 
Ridicolosità,  tf.  ridlculousncss,  funninetz 
Ridico lóso,  -a,  adj.  ridiculous,  risilile 
Kidillcàre,  sa.  v.  Riedificare 

Ridi  mandare,  ™.  to  nsk  aglio,  rodermi  mi, 
demi  mi  back  (lesa 

Ridiininulre,  no.  to  rediminish  , to  mako  stili 
Hidiminuito,  -a,  adj  dimlnisbed  arsiti 
ltidintornàre,  co.  lo  retràce  thè  óùtlines 
Ridipignere,  co.  to  paiot  again 
Ridire,  co.  to  teli  agalli,  repeat,  relite,  refèr, 
teli;  ridirsi,  to  relrict,  unaiy,  to  cat  ooe't 
words  ; trovar  a ridire,  to  fimi  fault 
Ilidirfllo,  -a,  adj.  t.  Ili  di  ri  zza  lo 
Ridirizzare  , co.  to  make  or  set  up  stràigM 
again,  lo  rcdrèss,  rcfòrm,  corrèct 
Ridirizzito,  -a.  adj.  rodrèssed,  set  righi 
{(■discórrere,  co.  to  talk  óver  agaio 
Hidisegnàre,  tu.  to  sketch  again 
Ridispntàrr.  con.  lo  dispute,  discùss  again 
Hidistèndero,  co.  to  stretch,  spread  again 
Ridistinguere,  co.  lo  esplàin  more  cléarly 
Riditóre,  tzn.  a jéerer,  mimic,  Idugher,  quii 
Ridividere,  no.  to  divide  again,  suhdivide 
Ridivincolirsi,  rrrf.  lo  writhe,  vriggle,  twist 
al>out;to  try  todisenlìngleoruntvmiaone's 
self,  to  got  out  of  thè  loils  (v.  Redolènte 
Ridolènte,  adj.  rèdolent,  smèlling  swéetly  of; 
Ridolére,  cn.  to  complàin  again  ; to  he  rèdolent 
Ridolèrsi,  vrrf.  to  compliin,  bemòan  again 
Ridolo,  s»i.  a cari  rack  ; tréllis,  bówer 
Itidomandàre,  va.  to  ask  again,  requèst 
Ridonare,  ivi,  to  give  back,  give  again 
Ridondaménto,  sin.  rcdbndancy,  superflùity 
Ridondante,  adj.  rediindanl,  supèrlluotis 
Ridondanza,  tf.  redùndancy  ; supcrabbndance 
Ridondare,  cis.  lo  redóùnd,  turo  out,  restali , 
issue  ; to  be  rediindanl  or  sùperahhndant 
Ridono,  sin.  a lieàrty  liugber,  mómus,  inèrry- 
man  (backed 

Ridòsso  (a)  oefe.  astride  , abstràddlc  , bare- 
Hidottàbile,  adj.  reduùtable,  tórni idablo 
Ridonare,  to.  to  dread 
Ridonilo,  -a,  adj.  drèaded,  appreliendcd 
Ridottévole,  adj.  drèadful,  rcdétUable 
Ridótto,  sin.  a ridótto,  a place  of  fàshionablc 
resort , a haunt.club;  a rctrèat , sbèlter; 

— -a,  adj.  redùced  ; rethrned  ( rcdoùbt 
Ridrizzàro,  co.  v.  Ridirizzàro 
liidubitàre,  m.  to  doubt  again 
Riducènte,  adj.  redùcing,  that  redùces 
Ridùcere,  co.  v.  Ridurre 

Riducibile,  adj.  rcdùcible 
Hidueiménto,  sin.  redùcing,  rediiclion 
Hiducitòre, -trice,  tmf.  a redùcer,  brlngcr  back 
Ridùrre,  ro.  to  redùce  ; bring  back;  ridurre 
in  polvere,  to  redùce  lo  powdcr  ; ridùrsi,  lo 
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roeet  togèther,  assemblo,  lo  fly  fór  rèfuge,  to 
arrivo  at,  to  come  or  anióùnt  lo,  lo  cornisi; 
ridursi  a mente,  lo  cali  to  miud,  recollècl 
Ridùtto,  -a,  adj.  v.  Ridótto 
Riduzióne,  tf.  redùction,  redùcing 
Rièderc,  cn.  pool,  to  retimi,  come  back 
Riedifiràre,  va.  to  rebidld,  rc-édify 
Riedificazióne,  tf  a rehuilding 
Riemendàre,  co.  to  revise,  corrèct  again 
HiemendMo,  -a,  adj.  rcvised,  corrètied  again 
Riempfbile,  adj.  that  can  bo  filimi  up 
Riempiente,  adj.  that  fills  up,  èxplelivc 
Riempiere,  co.  lo  (III  again,  fili  up,  óver  fili 
Riempiménto,  sm.  thè  filling  up  again 
Riempire,  co.  lo  fili  up  again  ; phblisli 
Riempitivaménle,  adv.  with  lifting  up 
Riempitivo,  -a,  adj.  filling  , that  fills  up  ; su- 
périluoiis  ; particella  riempitiva,  au  espletive 
Riempitóri,  tf.  filling  up,  redùndancy,  stufi 
Riempiuto, -a,  adj.  filled  up,  cràmmed,  slufied 
Rienliàre,  cn.  to  sveli  again,  pufi  up 
Ricntraménto,  sm.  a cóming  in  again 
Rientrante,  adj.  ro-éntering  (fartif.) 
Kientràre.  cn.  to  re-ènter , to  come  or  gn  in 
again  , to  shrink-,  rientrare  in  sé  stesso,  to 
turn  onc's  eyes  inward,  to  reflect 
Rientrato,  -a,  adj.  re-èntered , shrunk 
Riepilogare,  cn.  to  recàpitulate,  suin  up 
Riepilogato,  a,  adj.  ricapltulated,  siunnied  up 
Riesaminàre,  co.  to  re-exàmine,cross-eiàuiinc 
Riesci re,  cn.  bcllrr  riuscire 
Ricsportazióuo,  tf.  rc-csporlàtion 
Riclroguàrdia,  tf.  v.  Retroguàrdia 
Hiézza,  tf.  v.  Reità 

Rifabbricàrc,  co.  to  rebuild,  raise  again 
Rifabbricato,  -a,  adf.  rebuilt,  restóred 
Kifacibile,  adj.  that  can  be  dono  again 
Rifaciménto  , tm.  remàking  , recàsting  ; fùr- 
bishing  anéw,  repólishing 
Rifaeitóre,  -ricc,  tmf.  a repàirer.  reslérer 
Rifililo,  tm.  a new  fault,  fault  upòn  fault 
Rifare,  co.  to  do  or  make  agaiu,  lo  refùrbish, 
recisi,  repàir,  rebuild;  rifar  il  letto , to 
make  thè  bed  again  ; — i danni,  to  indèm- 
nify,niake  up  for  Ibe  Iosa; — sicùro,  to  re- 
assùre  ; a ritir  del  mio,  I vili  make  it  good, 
ànswer  for  it  ; rifàrsi  , to  recover  onc's 
strenglb , lo  regain  what  was  lost;  rifàrsi 
di  checchessia,  to  bc  lite  beltcr  for  a thing, 
to  grow  or  look  hàndsoiner  ; rifàrsi  diritto, 
to  draw  ono's  self  up,  stand  upright 
Rifasciare,  co.  to  bind  or  swalhc  again 
Rifattibile , adj.  that  can  or  sbould  he  dono 
Rifatto,  -a,  adj.  madc  or  done  again  (agaiu 
Hifavellàre,  cn.  to  speak,  or  talk  again 
Rifazióne,  tf.  making  up  again,  repùiring 
Rilecondàre,  co.  to  give  fecùndity  again 
Rifedire,  co.  (puri.)  to  wound,  hurl  again 
Hifèndere,  co.  lo  clcave  again 
Rifcrandàrio,  sm.  v.  Referendàrio 
Riferire,  co.  (riferisco,  riferii , riferito)  lo  re- 
làte,  recóùul,  state,  teli  ; lo  refèr,  attributo, 
ascribe  ; riferiron  al  vècchio  àvolo  quésto 
fàlto,  Uiey  relàtod  thè  clrcumslancc  to  tbeir 
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rild  grà nd-fallier  ; riferir  (tritio  , lo  rdiirn 
Ulani* ; riferire,  -irsi  ( lirllrr  rapportimi 
ad  uno , io  rcfér  or  appeal  to  a persou's 
jiidgment 

Iliférma,  sf  i y Raffénn4  ra(rermirc 
ltifermàrc,  ra.  > 

Riformilo,  adj.  confirnied,  rititied 
Itiferràrc,  ra.  lo  new-sboe,  lo  tlioe  again 
liiférto,  uh.  relition,  repórt,  arrotini 
Rifùlso,  -a,  ad),  split,  cleft,  6pened  again 
llifetióne,  sf.  rcsloràtion,  repàir,  requilal 
Riffa,*/".  ràffio,  ràffling;  di  rifTa  o di  ràda, 
by  lioolt  or  crook 

Ridilo,  sm.  a bahóon  ; an  iigljr  fèllo* 
llifiammeggiàre,  m.  to  dame,  (bine,  bum 
Ritianrirc,  t.  Hinfiancàre 
Rifianeheggiire  , va.  to  slrènglhcn  Ibe  flanks, 
«iiccour.  back,  bòl*ter  up,  supplir!,  uphóld 
Kilìaneheggiàlo,  -a,  adj.  siiccourcd,  staycd 
Itinataménlo,  im.  bréathing,  reapiràtion 
ltiiialàre,  ma.  lo  breatb,  respire;  takc  brèath  : 
lo  bait  (Ihr  knrsrs)  (bai! 

Rifiatila,  sf.  làking  breath,  bréathing  space; 
llificcàre,  ra.  to  fu.  drive  in,  teli  again 
Rifiutare , vn.  to  confido,  rei}  upòn;  trust 
Rìfiggere,  ra.  to  lit,  nail  again 
Hifigliàre,  rai).  In  produce  little  ones  again  ; 

In  pullulalo  anéw  ; lo  send  out  pus  again  ; 
Rilìguràre,  ra.  lo  giro  à ne*  figure 
Rifìnanténlo.  russamento,  *tn.  a rcssàlion 
Ritmare,  -àrsi,  ra.  to  Icaro  off,  stop  (noss 
Riliniménto,  sin.  «éariness,  eitenuàtion,  thln- 
Riffnfre,  ra.  lo  finish,  end  , complète;  to  es- 
tenuate , wcar  down  witli  làbour  : ra.  to 
leare  off,  cease,  maio  an  end  ; non  rifina 
inai  di  partire,  he  has  nèvcr  dono  tùlkinz 
Rifinito, -a,  adj.  ènded,  lired  out , estènuated 
Rifiorènte,  adj.  fioiirishing  , blooming  again 
Rifioriménto,  sm  fioiirishing  again,  bloom 
Rifiorire,  rn.  to  bloom,  blòssoin,  finii rish  again; 
ra.  lo  deck  or  adori]  again  ; to  renéw,  re- 
Irèsh,  reloùch 

Rifiorito,  -a,  or//,  embèllished,  refrésbed 
Itiflsso,  -a,  adj.  nailed,  stock,  lired  again 
llifitlo  (sènza!,  adv.  withoùt  reply,  delày 
Rillutàbile,  adj.  lo  be  refùsed,  deniable 
Rilintagióne,  sf.  -aménto,  m.  refusai,  denial 
Riliulènle,  adj.  refusing  ; that  refuso*  denies 
Riliulàma,  sf.  refusai,  denial,  repudiàlion 
Rifiutare,  ra.  to  refùse,  rejèct,  rencmnce  (ced 
Rifiutilo,  -a,  adj.  rcfùsed,  disówned , rcnóìln- 
lliliutatóre,  -rice,  smf.  «ho  refùse*,  denfes 
Rifiuto,  sm.  refusai,  denial,  rcbùff  ; thè  thing 
refùsed  ; an  uùtcast  ; thè  rifuse,  swécpings, 
òffscouring,  scimi 

Riflessaménte,  ode  by  refléclion  or  refràrlion 
Itillessàre.  lumeggiire,  ra.  lo  paini , reflèel , 
or  thro*  in  Ilio  lights  of  a picture 
Riflessfbile,  adj.  refléxible,  refràctire  ; wòrthy 
of  refléclion  or  ronsideritiou 
Riflessione,»/",  refléclion,  refràction  ; rcflèetion, 
considerilion  ; far  riflessióne  sópra  una  co- 
sa, to  reflèel  upòn  a thing 
Riflessivo  , -a,  adj.  attentile  ; reflèctive 


RIF 

Riflèsso,  »i».  rèflui,  refléclion,  reverberàlion; 

refléclion,  considerilion 
— -a,  adj.  reflui , reflècled  ; rnnsidered  , re- 
flècted  ; visióne  riflèssa,  reflèi  Vision 
Riflèttere,  ra.  to  reflèel,  refràet,  reverbcrate; 

lo  rcfléct,  consider,  Ihink  upon 
Kifleltùlo,  -a,  adj.  reflècled  upon,  thought  of 
Rifluitilo,  a,  rv/j.  reflcrted:  considurud 
Rifluénte,  adj.  rèfluunt,  flówiug  back,  ubh 
Riflufre,  un.  lo  redo*,  fio*  back,  bu  refluent 
Riflusso,  sm.  rullili,  èhh-tidc,  ebb,  èhbing 
Rifocillante,  adj.  bricing.  cómfnrting 
Rifocillaménto,  sm.  a restóring,  bricing 
llifocillire,  ra.  lo  réereàte  , revfve,  slrénglh- 
en,  ròmfort,  lo  refrèsh,  brace,  fórlify 
Rifondire,  va.  to  found  again  ; lo  hóllow 
Rifóndere  , ra.  lo  meli  down  again  , lo  rasi 
again,  móuld  anéw  , rn-càst , i to  polir  oul . 
spilli  ; — una  campana,  lo  recisi  a bell 
Riforhire  , ra.  lo  fhrbish  , pòlish  , or  rlean 

again,  to  ruh  tip  : si,  to  brusii  tip,  deck 

nne's  self  out  again 

Riforbitq,  -a,  adj.  fiirbished,  pnlished  again 
Rifórma,  sf.  refórm,  ruformilion 
Riformàbile,  adj.  suscéplible  of  béing  refórmed 
Riformagióne,  sf  Hiformaménlo,  ih.  a refórm 
Riforiuinle,  adj.  thal  refórms;  smf  a relórniei 
Riformire  , ra.  lo  refórm  , lo  impròve  ; rifor- 
mare abusi,  to  refórm  abùses;  — soldati, 
to  refórm  thè  troops  bv  rashiéring  thè  least 
effèrtive;  riformimi , to  bccóme  refórmed  , 
(lo  bc  onc's  self  agami 
Riformilo,  -a,  adj.  relórmed 
Riformatóre,  -rfee,  smf.  a refórmer 
Riformazióne,  sf.  reformilion,  refórming 
Rifornire,  ra.  lo  refiirnish,  provide  again 
Rifornito,  -a.  adj.  fiirnished,  providcd  again 
Riforlilicire,  ra.  lo  fórlify  again,  re-enfórce 
Rilrancirc,  va.  v.  Rinfrancare 
Rifràngerc.-àgnere,  ran.  lo  rofràcl,  revèrbur- 
ato,  break 

Rifrangibilc,  adj.  refràngible,  refrieted 
Rifrangibilità,  sf  refrangibllily 
Hifrangiménto,  sm.  refràclion,  rufràcting 
Kifrattivo,  -a,  adj.  refriclive,  refricting 
Rifritto,  -a,  adj.  refrieted,  revèrberated 
Rifrazióne,  sf.  Rifritto,  in.  refràction 
Rifreddaménlo,  sin.  cóolness,  còoling  ; cóld 
Rifreddàre,  raffreddare,  ra.  to  coni 
Rifréddo,  -a,  (raffreddilo!,  adj-  cooled 
Rifrenaménto,  sm  restraining,  córbing,  brid- 
ling 

Ilifrenàre,  ra.  buffer  raffrenare 
Rifrigerare,  rifrigério,  v.  Refrigerare,  ere 
Rifriggere,  ra.  lo  frv  again 
Rifritto,  -a,  adj.  fried  again,  dished  up  again 
Hilrondire,  ra.  v.  Hifronzire 
Itifrugire,  ra.  to  grope,  poke,  rànsack  again 
Rifrusta,  sf.  rànsacking,  scardi,  rùramagiog 
Hifruslàre,  ra.  lo  search , poke , riimmage, 
i rànsack,  rakó,  intési;  lo  cane,  to  tlirash 
Rifrustito,  -a,  adj.  searched.  poked ; canud 
Rìfrùsto,  carpiccio,  sm.  a volley  of  blows 
Rifuggente,  adj.  Ilying,  bàving  recóurse  lo 
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Rifuggire,  m.  Io  dir  to  a place  or  persoci  for 
sbàtter,  lo  talee  refuso 

si , rifugiarsi . vrf,  to  escàpc,  talco  refugr, 

il  cipo  degli  insórti  si  è rifugialo  in  lupliiltdr- 
ra.  thè  chief  of  thè  insùrgents  bas  cscàpcd 
to,  or  tikcn  rèfuge  in  Kngland. 

Rifuggita,  sf.  asylum,  rèfuge,  shòlter 
Rifuggito,  rifugialo,  a;  adj.  fled  to,talcen  rèfuge 
in  : imf.  a réfugéo,  fùgitive,  run-awày 
Rifùgio,  sin.  rèfuge,  sbèlter,  asylum 
Rifulgente,  adj.  rofblgent,  shilling,  dàzzliug 
Rifùlgere,  e»,  (pari.)  risplèndere,  to  sbine 
Rifusàre,  va.  t.  Rifiutare,  ricusare 
Rifusióne,  sf.  a mèlting  again,  refusfon 
Rifiiso,  -a,  ailj.  (frati,  rifóndete)  fused or  roèlted 
down  again,  re-càsl.  romóulded 
Rifutàre,  va.  ru Ig.  to  refute,  v.  Confutare 
Rifutasióne,  sf.  refulàtion  ; v.  Confutatone 
Riga,  tf.  a line,  il  rèsale,  rùler  (lo  mie  a eópv- 
liook,  eie.),  a rulrd  line;  righe  dèlie  mani, 
thè  linei  of  thè  liand  ; una  riga  di  sangue, 
di  luce,  a strrak  of  blood,  stream  of  light 
Rigàglia,  sf.  pèrquisile,  càsualty,  pròdi;  re- 
inàins 

Rigagliuòla,  tf.  amali  pèrquisite,  pròbi 
Rigàgnolo,  sia.  a stréamlel , rivulet  ; rùnning 
dìlcli-water,  a Street  chànnel,  a glilter 
Rigàligo,  siti,  (boi.)  làrk-spur 
Rigamo,  sm.  wild  màrjoratn  , órigan 
Rigóre,  va.  to  draw  lines,  to  rule;  rigàre  nn 
fòglio  col  làpis,  lo  rule  a sheet  with  a pèn- 
di and  rùler;  rigàr diritto, straighl fórward 
depórtment  . plain  déaiing  ; rigare  nuf.  to 
irrigate  , t.  Irrigare 

Rigato,  -a,  adj.  rulcd  , striped  . stréaked  ; ri- 
Red  ; córta  rigata,  ruled,  pàper  : drappo  ri- 
gàto,  striped  cloth  , canna  rigàta  , a rffled 
hàrrel,  a ride 

Rigatóre,  tm.  nnc  who  rules  pàper,  or  drawt 
thè  lines  of  mùsic 

Rigatlàto,  stn.  a bang  rascal.  a Nè» gate  bird 
Rigattière,  sm.  a broker  , a dealer  in  sècoud 
liand  àrlicles  ; a hùckster , an  old  clotbes 
Rigenerare  sm.  to  regènerale  (man 

Rigeneratiro  , -a , adj.  rigèneratiTC  , regène- 
tating 

Rigeneràto,  -a,  adj.  regènerated,  born  agàin 
Rigeneratóre,  sm.  bcwho  regènorates,  renéws, 
restóres  to  grace 

Rigenerazióne,  sf.  regencràtion,  new  birth 
Rigenlilirc,  m.  to  make  more  gentécl,  pòlish 
Ri  genti  li  to,  -a,  adj.  pòlished,  inadc  èlegant 
Higermogliànte,  adj.  biidding,  sprouting 
Rigermogliàre,  tv.  to  bud  or  sprout  again 
Rigettaménto,  sm.  rejèclion,  refusai 
Rigettànle,  adj.  rejècting,  tbat  rejécls 
Rigettare  , co.  to  rcjèct , cast  off,  refuso  ; to 
cast  up,  vóinit 

Rigettàto,  -a,  adj.  rcjècted,  cast  off,  vèmited 
Rigettatóre,  -tricc,  smf.  that  rejécts.  cast»  off 
Rigètto,  sm.  thè  rèfuse,  òffseourings,  swéepings 
Righetta,  sf.  a small  line,  slripe,  streak 
Rigezióne,  rcjczióne,  sf.  rejèction,  rejècting 
Ri  giacere,  tm.  lo  b«  down  again 

Voi.  II. 


Rigidamènte,  aie.  rlgidly,  rigorously 
Rigidélto,  -a,  adj.  sAmewhat  rìgid,  sevère 
Rigidézza,  sf.  rìgour,  stìffness,  rigidness 
Rigidità,  -àde,  -àie,  tf.  rigldity,  bàrdness.  ri- 
gìdness,  unbèndingncss,  indesibility,  stèrri  - 
ness,  hàrshness,  rlgour 
Rigido, -a,  adj.  rigid.  hard.stiff;  rìgid,  sterzi, 
austère,  strict,  inilèsiblc 
Itigirànle  .adj.  tùrning,  whèeling,  whirling 
Kigiramènlo,  tm.  a tùrning  aliuut,  duping 
Itigiràre,  tm.  In  turn  alami , go  round,  cirru- 
lale.  wbirt  ; rigirarsi  , to  turn  abolii  ; turn 
onu’s  self  round  ; rigirare,  co.  lo,  environ, 
surroDnd,  besèt  : to  come  round  a place,  per* 
son,  or  thìng , lo  turn  a thing  round , to 
make  a noie  of  wav  of  a pèrson  ; rigiràre  il 
danàro,  to  turn  móney  (in  trade) 

Rigiràto,  -a,  adj.  lurncd,  cirrulated,  snrrdùnd 
ed,  besèt,  gene  or  gol  round,  trickcd  (ver 
Rigiratóre,  -rlcc,  smf.  a lóady,  eftaser,  deeèi- 
Kigiratorèllo,  sm.  a little  tóady,  a cheat 
Rigirazióne,  tf.  tùrning  round,  eirculàlion 
Rigiro,  rn.  to  relùrn,  go  back  again 
Rigiro,  sm.  a whèeling  or  tùruing  round,  a 
tùrning  or  wfnding  abóùl , an  entanpled  or 
cómplicaled  business  , iinderhaml  déaiing, 
sly,  shlfly  trick,  finèssc , evàsion , sùbter- 
fuge;  a spring,  wheel,  èngine  (miting 
Rigil laménto,  tm.  rejèction,  thrówing  up,  vó- 
Rigitlànle,  adj.  rejècling,  Ihal  rejècts,  vómits 
Ripiltàre,  va.  to  rejèct,  desplsc,  vómit 
Rigittàlo,  -a.  adj.  rejèctcd,  vómited 
Rigittatórc  , -trlce,  smf.  he,  she  that  rejècts 
Kigiùgnere,  co.  to  óverlake,  catch,  rcjóin 
RignAre,  co.  to  neigh;  v.  Nitrire,  ringhiàre 
Rigno,  sm.  neighing,  (snàrling) 

Rigo,  stn.  a line,  a small  line;  i cinque  ri- 
ghi della  mùsica  , thè  live  lines  of  mùsic  : 
(little  OS  ed.  v.  Riga)  , (go-round 

Rigodóne,  sm.  ) danza) , a rlgadoon,  nièrry- 
Rigodére,  m lo  cnjóy  again  . to  rejóice 
Rigóglio,  sm.  rànkness  (in  pianta).  sànguine- 
ness  (in  men),  oulbreàking  , evaporàlion  , 
vent  ; bóldness,  stùrdiness  , ovcr-lùstiness  , 
ezùbe rance  ; thè  span  of  an  arch 
Rigogliosaménte,  adv.  rànkly,  próùdly,  Ibslily 
Rigoglióso,  -a,  adj.  rank  , Ilohrishing  , lusty  , 
vigorout,  sanguine,  impètuous,  thòughtless, 
presùtnpluous  _ (ty 

Rigogliosòccio.  -a,  adj.  sòmewliat  proud,  hàugh- 
Kigogolétto,  sin.  (ora.)  a little  wltwall  lóriot 
Rigògolo,  sm.  (ora.)  yèllow-hàmmer , wlt-wall 
Rigolétto,  sm.  a round  dance  ta  wìt-walll 
Rigonfiaménto,  tm.  a new  swèlling,  swell 
Rigonfiatile,  adj.  that  puffs  up,  swclls 
Rigonliàre,  tm.  to  puff  up,  to  óver-swell 
Rigonfiato,  -a,  adj.  swelled  again,  óver  riseu 
Rigónfio,  -a,  adj.  swelled,  puffed  up,  riseli 
Rigóre,  sm.  rlgour,  hàrshness  ; (mesi.)  cold  (it 
Rigorismo,  sai.  rigorisro,  rigorousness 
Rigorista,  sm.  a rigorist,  a pùrìtan 
Rigóre,  sin.  rìgour  ; (ani.  a rivulet) 
Rigorosaménte.  adv.  rigorously,  sevéreiy 
Rigorosità,  -àde,  -Ate,  sf.  slèruness,  rlgour 
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Rigoróso,  -a,  adj.  rlgorous,  scrére,  harsh 
Rigettilo.  ricciuto,  -a,  mlj.  crisped,  fritzed 
Rigovernàre,  va.  lo  wasb  orscourdishes.etc., 
to  consume  , eal  up  ; gironi , Ulto  caro  of , 
mind,  presèrvo 

Rigovernato,  -a,  adj.  prcsèrved,scoured,ruIed 
Rigovernatura,  tf  sedùring  ; minding  ; wasb 
Rigrattàre,  no.  to  scratch  or  scrape  again 
Rigrésso,  tm.  v.  Regrèsso 
Higridàre.  tu.  to  cry,  cali,  scòld  again 
Higuadagnàrc,  ni.  lo  regàin,  «in  back 
Riguadagnato,  -a,  adj.  regàinod,  recivured 
Rigualcatójo,  sm.  rànimcr  (l'or  cirmoli) 
Riguanlamcnlo,  sin.  look;  circunispection 
Higuardànle,  sin.  a speclàtor.  lioker  on 

— adj.  facing,  looking  tówards;  concérning 
Riguardare,  va;  lo  look  at , to  look  again , to 

look  attèntivcly  at  or  on  , to  view , eye,  bo- 
hóld;  to  mind,  regird  , concèrn , aim  at  ; 
ciò  non  mi  riguarda,  ttiatdon’t  concèrn  me; 
la  si  riguardi,  take  care  of  yoursèlf,  mimi 
your  health  ; le  mie  finèstre  riguàrdano  (o 
guirdano)  sul  fiùme,  my  Windows  look  Aver 
thè  river 

Riguardato  , -a  , adj.  looked  at , viewed  ; re- 
gàrded,  minded.  kepi;  awàre,  circumspcct 
Riguardatòrc  , -rfee  , tmf.  a lóukcr  on,  spcc- 
tàtor,  spcctàtress  : guàrdian 
Riguardévole,  adj.  consideratile,  nótable,  rare 
Riguardevoléua,  tf.  v.  Ragguardcvoléua 
itiguardevulmentc,  or/e.  singularly,  «òrthily 
Riguirdo,  sm.  look,  regird,  view,  sigili,  spcc- 
tade  ; view  , gist , drifl , aim  ; respect,  re- 
gird, cònsiiicrition,  interest  (101  monrg);  di 
lerdce  riguirdo,  (guardatura),  fiérce looking; 
avuto  riguirdo,  takihg  into  consideràtion  ; 
usar  riguardi,  to  bo  respèctful  ; stare  in  ri- 
guirdo , to  be  on  one's  guard  , to  bewire  , 
mind  ; abbiite  riguirdo  d’ intaceberire  il 
vòstro  compagno  , lako  care  noi  to  splash 
your  cotnpinion  ; in  riguirdo  a , as  il  re- 
gards,  relative  to,  as  to,  as  (or 
Riguardosaménte,iM/r.  circumspectly  càrcfully 
Riguardóso,  -a,  adj.  ciutious,  wàry  ; rcspèct 
Riguartre,  tv»,  to  get  well  again  (fui 

Riguatàre,  no.  to  peep  al  or  evo  again 
Higuiderdonaménto,  sin.  a guérdon,  a rewird 
Riguidcrdonire  , va.  to  remunerate,  rewird 
Riguiderdooito,  -a,  adj.  revràrded,  récompèn- 
sed 

Rigurgit aménto,  sm.  regurgitition,  òverflòw 
Regurgitinte,  adj.  regbrgitating,  gorged 
Rigurgitare,  va.  lo  regùrgitate,  óverfiów 
Rigùrgito,  tm.  thè  gbrgling  or  bitbbling  up 
Rigustirc,  eo.  to  tasto  again,  relipse 
Rilasciare,  va.  to  reléase,  let  go,  dclìvor  up, 
band  óver,  absòlve,  pirdon 
Riliscio,  sm.  romission,  reléase,  reliéf 
Rilassaménto,  tm.  relaiition,  slàckening,  Ina- 
iti lassante,  adj.  relising,  lavativo  (ily 

Rilassare,  vati,  lo  relis,  slickcn,  let  go 

— -àrsi,  vref.  to  gire  way,  fall  off,  reiài 
Rilassatéua,  tf.  làsity 

Rilassilo,  -a,  adj.  let  go,  reliied,  slack 


| Rilassaiiónc,  tf.  relasition,  relising 
Rilisso,  -a,  adj.  wéaried,  unnèrved,  nèrvelets, 
slack,  lai,  slow,  listless;  tm.  a relày 
Rilavare,  va.  to  wasb  again 
Itilavorire,  va.  to  ploìu/ó  or  till  again 
Rilegaménto,  sm.  thclying,  bfnding  again,  re- 
legition 

Rilegare,  va.  to  tie  again,  to  bànish  to  a par- 
tit  illar  spot  or  pròvinco,  to  rèlegate,  to  pro- 
bibit  ; rilegire  un  libro , lo  bind  a book 
again  (giteti 

Rilegito,  -a,  adj.  lieti  or  bnund  again  ; rèle- 
llilèggere.  va.  to  read  or  poróse  again 
Rilentamènte,  adv.  softlv,  géntly  , slòwly 
Rilentamènto,  tm.  a relising,  a pause 
Riléntc  (a),  adv.  sòRIy,  slòwly,  ciutiously 
Rilètto,  -a,  adj.  read  again,  read  òvcr  again 
Rilevaménto,  tm.  a riisingup  again,  eréctiou 
Itilevinto,  mlj  iinpòrtant,  próminent 
Rilevanza,  tf.  importane!',  weight,  prominenco 
Rilevire,  va.  to  raise  up  again,  to  raise,  rear, 
erèct;  to  heighlon , enbinca;  to  comfort, 
réereàte,  cstiblish  ; to  rise  or  araòùnt  to;  to 
milter  ; to  nurse,  stickle  ; to  nólice  , tako 
up,  animadvèrt  on  ; rilevarsi,  to  gel  on  one's 
feci  again  ; to  staod  or  j ut  out,  to  be  in  re- 
liéf ; poco  rileva , il  milters  little  ; da  que- 
ste notizie  si  rileva , ecc. , frolli  tbese  ac- 
counts  we  gatber,  we  infer , etc.,  rilevire 
una  paróla,  una  espressióne,  to  take  up  and 
animadvèrt  upon  a word,  an  esprèssion, etc. 
Rilevatamente,  adv.  in  relief,  splèndidi}’ 
Rilevito,  -a,  adj.  riised  elevateli,  èminent 
Rilevilo,  tm.  reliéf,  helghl,  swell,  embòssing 
Rilevatóre,  -trfeo,  tmf.  Iie.sbe  who  rafses  np, 
uplifts,  reinstites  ; an  èlevater,  a Rodécmer  ; 
(chhr.)  cleràtor 

Rilevo,  ■ tm.  léavings , rrùmbs , frigments  , 
Rilièvo,  f remàins , rèfuse;  embòsscd  or 
raiscd  work  , reliéf;  impòrtance  móment;  i 
rilièvi  della  tàvola  del  padróne , thè  léav- 
iugt  of  his  mistur  e table  ; figura  di  rilièvo, 
a ligure  in  reliéf;  bisso  rilièvo,  bas-relief, 
basso  rilievo  ; mésso  rilièvo  , demi-reliéf  ; 
còsa  di  pòco  rilièvo,  a milter  of  little  còb- 
soqurnee 

Riliberire,  va.  lo  liberate,  free  agiin 
Riligiòso,  -a,  adj.  t.  Religióso 
Rilugire,  vo.  to  replico,  place  as  befóre 
Riluccicàre.  in.  v.  Luccicare  (brighi 

Rilucènte  , adj.  shtniug  , brUliant , Ibstrous, 
Rilucentéisa,  tf.  splèndour,  brightness,  lustre 
Rilucere,  vii.  lo  silice,  glìtter , to  be  shfning, 
splèndid  , sleek  , glóssy;  gli  riluce  il  pélo , 
he’s  sleek,  fat,  còmfortable,  well  off 
Riluttinza,  tf.  relbctancc 
Itilustriro,  va.  to  gire  a new  gloss,  pillisi 
Rilutirc,  va.  to  luto,  clay,  coment  again 
Riluttante,  adj,  relùctant,  repiignanl 
Riluttinza,  tf.  relùctance,  repùguanes 
Rima,  tf.  rhyme,  verse,  póeiu,  song 
Himiccia,  tf.  bad  rbyme,  verse,  póetry 
Rimacinire,  va.  to  grind  agiin 
Rimandirv,  va.  to  scnd  back,  dismiss,  vómil 
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Rimandato , -a,  adj.  sont  back,  seni  avày 
Rimóndo,  tra.  tbe  rctlirning,  tòssing  back  (a 
Imnit  ball,  eie.  ) ; rispóndere  di  rimónda , 
to  reply  al  once 

Rimaneggióre,  to.  to  bandii-,  agùin,  reloùch 
Rimanènte,  sm.  rèmnant,  remai  rider  ; il  rima- 
nènie  del  giórno,  thè  resi  of  thè  day  ; del 
rimanènte,  as  lo  Ihe  resi,  besidet,  ntoreóver 
Rimanèma,  tf.  abóde,  pèrnianence,  ré  fuse 
Rimanére,  ra.  lo  slay,  remòta,  stop;  to  dvcll, 
sojourn,  abide  ; lo  remiin,  Ite  lefl  ; lo  cease, 
gire  óver,  abstiin  ; rimanére  bruito,  to  be 
bìfflcd  , duped  ; — con  uu  pàlmo  di  niso, 
to  be  astònished,  bevihlered.stùpilled,  bàlk- 
ed  ; son  rimasto  I 1 vas  so  astonisbeid  I ri- 
manetevi con  Dio  , («od  be  vith  you:  non 
mi  rimarrò  d'amirvi , I sball  not  cease  to 
love  you 

Rimangiare,  ra.  to  eat  again 
Rimaniménlo,  sin.  ; v.  Residuo,  Rimanènte 
Rimante,  ndj.  rbjming;  sin.  a rhymer 
Rimarcàbile,  < adj.  remàrkable,  consldera- 
Rimarchévole,  » ble,  nòta  bit-,  impdrtant 
Rimarco,  na.  importane*,  consequcnce 
Himànr,  m.  lo  rhyrae,  urite  vèrses 
Rimarginàro,  ran.  te  heal  up,  cicatrize 
Rimàrio,  ira.  a róymiog  dictionary 
Rimaritàre,  -àrsi,  ra».  to  givo,  take  a secami 
hiisband,  m.irry  again  ; lo  ré-unite,  recata 
Rimarilàla , adj.  f.  màrried  again 
Rimàsa,  tf.  ani.  a slay,  abiding,  pèrmanence 
Rimàso,  smi.  rèmnant,  remàindur,  residue 
— -a,  adj.  remàined,  ieft,  remàining 
Rimasticare,  ni»  to  remàsticale.lo  che»  again, 
to  chew  tbe  cud,  mouth,  rùmirule  ; i Kinder, 
tbink  over;  — le  paróle, to  ùUer  alTectedly, 
to  pronóùnce  vitti  a coicómbical  lisp , to 
be  inóùtby 

Rimasticàto,  -a,  adj.  cheved  again  móùthcd, 
rdminated,  pondered  upon,  ronsidcred 
Rimàslo,  -a,  udj.  remàined,  lefl;  sin.  remàin- 
ing scraps,  rèfuse 

Rimasùglio,  sin.  bits,  crumbs,  shreds,  remàins 
Rimato,  -a,  adj.  rbymed,  vritten  in  rbyme 
Rimatóre,  sin.  rhymer,  póet,  rhymster 
Rimaiióne,  tf.  iuvestigàtion,  strici  search 
Himbaldansire,  tu.  to  pluck  up  beart  again 
Rimbaldantflu,  -a,  adj.  re-inibóidencd 
Rimbaldèra,  tf  a polite  but  alTècted  reception 
Rimbaldire,  to».  v.  Rallegrare 
Rimbalzare,  vn.  to  bounce  or  bound  high  , to 
rebóùnd  , to  come  tóssing  back  , to  bop,  to 
continue  hòpping  or  bouoding  ; to  restili 
Rimbàlio,  sin.  a rebóùnd,  a bóùncing  back, 
tbe  glàncìng  or  bóùnding  off  at  a tóngcnl  : 
a cóùnterblow  , reperciission  , reàction  ; di 
rimbalzo,  obliqnrly,  indirectly 
Rimbambire,  vn.  lo  grov  chfldish,  to  dote 
Rimbambito,  -a,  adj.  grown  cbildish,  dóting 
Rimbarbogito  , -a,  adj.  obtuse,  stópid,  sènse- 
less  throiigh  age,  doting,  in  perfori  dotage 
Rimbarcarsi,  or tf  to  re-einbàrk,  re-engàge 
Rimbarcato,  -a,  adj.  re-embàrkod,  re-engàged 
Hiiabastire,  ni.  to  baste,  sev  sligblly 


Rimbeccare , ra.  to  toss  or  drive  back  ( a 
Itali , etc.  );  to  repèl,  buri  back,  iling  in 
one's  teelh , to  peck;  di  rimbécco,  pèrtly, 
impértinenlly,  vispishly 
Rimbellire,  con.  to  grov  or  make  hàiu/snmer 
Rimbellito , -a,  adj.  rnadc  or  becòme  bànd- 
somer 

Rimberriàre,  ra.  to  patch  , piece,  botch 
Himbércio,  sin.  a raffio  ; irrist-band 
Rimbiancare,  ra.  to  bleach,  vhiten  again 
{(imbiondire,  tu.  to  grov  fair,  light 
Kìiuboccaménto,  sm.  upgètling  , invèrting 
Rimboccare,  ra.  to  inveri  (a  botilo) , upsèt  (a 
taso)  ; to  tura  dovn,  tuck  up.  folti  back 
Rimboccato  , -a  , adj.  óvertùrned  , invèrled  . 

upside  dovn,  tucked  up,  turned  dovn 
Rimboccatura.  »f.  thè  invèrting , tbe  tiirning 
<a  vaso)  mouth  duwnvards  ; thè  lùcking  up; 
fate  la  rimboccatura  idei  lètto),  tura  dovn  Ilio 
bed  clolhes 

Rimbócco,  sin.  v.  Ribócco 
Rimbombaménto,  tm.  rcsóùnding,  bóoming 
Rimbombante,  apj.  rcsóùnding,  bóoming 
Rimbombare,  vn.  to  rcsóùnd,  lo  boom 
RimlKiiubévole,  adj.  rcsóùnding,  nóisy 
Rimliónibo,  sm.  rcsóùnding,  bóoming,  btko 
Himbombóso,  -a,  adj.  v.  Rimbombante 
ltimborsaménlo,  sm.  v.  Rimbórso 
Rimborsare,  ra.  to  póeket,  purse,  reccivu 
again  : lo  be  rcimbùrsed  ; to  rciiubbrse,  re- 
pày  : to  pay  a person  vhat  be  lias  ezpènd- 
etl  for  us 

Rimborsato,  -a,  adj.  re-imbbrs«d,  ropàid 
Rimborsaziónc  , tf  rimbórso,  m.  re-imbùrse- 
mcnt 

Rimbórso,  tm.  rcimbiirslng,  reimbiirscmcnt 
Rimboscarsi , vrrf  lo  plunge  inlo  tbe  voods 
again  ; lo  skulk  or  slìuk  avày  , to  dodge, 
abscónd.  bidè  one's  sélf 
Rimbottàre,  ra.  to  tiàrrel  up  again  ; to  drink 
Himbottàto,  -a,  adj.  put  iato  tbe  cask  again 
Rimbróccio,  sm.  v.  Himpróccio,  Rimpròvero 
Rimbrottante,  adj.  repróving,  si-óldi ng 
Rimbrottare,  ra.  to  repróacb  bitterly 
Rimbrottatóre , -tricc  , tmf.  reprebénder , up- 
Ittm broli évolc,  adj.  repróachlnl  (bràider 
Rimbròtto,  -òtlolo,  sin.  rcpróach,  imputàtion 
Rimhrnttóso,  -a,  udj.  v.  Rimbrottévole 
Rimbruttire,  t».  tu  Iiecome  ugly 
Rimbruttito,  a,  adj.  boeóme  ógly 
Rimbucàrc,  ra.  to  dodge  or  skulk  into  a holc 
Himburàto,  -a,  ndj.  squàtled.slunkintoabole 
Rimburchiàre,  bettrr  rimorchiare,  ra.  to  low 
Rimediàbile,  adj  rèmediable,  curable 
Rimcdiànte,  adj.  rèmedying,  tbat  rèmedies 
Rimediare,  ran.  lo  rèmetly,  cure,  repàir 
Rimediato,  -a,  adj.  rémedied,  cured,  repùireit 
Rimediatóre,  -rico,  tmf  repairer,  reilórer 
Rimedicàre,  ra  lo  remèdieate,  giva  medicine 
again;  — -si,  to  take  medicine  again 
Rimèdio,  sm.  rèmedy,  medicine,  mèdicamcnt 
Rimedire,  ra.  (v.  Riscattare),  to  pick  up 
Himeditàre,  ran.  to  meditale  again 
Rimeggiare,  ra.  to  rbyme,  vrite  vèrses 
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Rimeggiato,  -a,  adj.  rhymed,  wrltten  in  vene 
Rimembrante.  ndj.  remèmbering  : mindful 
Rimembranza,  tf.  remèmbrance,  nit'mory 
Rimembrare,  ivi.  tu  remèmher,  rcmind 
Rimembrarsi,  vrrf.  lo  cali  lo  mimi,  rècollèct 
Rimemorire,  io,  v.  Rammemorile 
Rimctnnrilo,  -a,  ndj.  reinindcd,  mèritioned 
Riraenintc,  ndj.  that  brings  back  ; slirring 
Himenire,  ni.  to  bring  back  : hàndle,  «tir 
Rimonito,  -a,  adj.  bronght  back;  stir  risi 
Rimendàre,  ni.  to  melili , piece  again,  repàir 
Rimondilo,  -a,  adj.  mènded  again 
Ri  mondature  , - rito  , tmf.  mènder,  pàlcher, 
bolch 

Rimendatùra,  tf.  imènding,  piécing.  bótehing. 
Rimóndo,  sin.  I pilcliingup.cobbling 
Rimenio,  tm.  a bringing  back,  shiking 
Hiraéno,  »m.  v.  Ritorno  (dentai 

Rimontila,  tf.  anòlbor  Ite,  lio  upon  lic  ; fresh 
Rimeritamónto,  (in.  a rócomponso,  rewird 
Rimorilirc,  ra.  lo  roqnilo,  compensilo 
Rimeritilo,  -a,  adj.  récompènted,  roqufled 
Rimescolaménto,  sui.  cnnfùsion  , perturbilion 
Rimoscolinte,  ndj.  Ihat  mingles,  confonnds 
Rimescolanza,  tf.  mixing,  muterò,  cnnfùsion 
Rimescolare,  ra.  lo  mia  up  togèlher,  lo  shùf- 
Ilo  (thè  eards),  lo  mingle,  blend,  eontdùnd, 
porliirb:  — -si,  lo  intermedie,  mix  one’s 
self  up  «ilh  ; lo  gel  pertùrbcd 
Rimescolilo,  -a,  ndj.  miaod,  ronfiiùnded 
Riméssa,  tf.  a pùtting  off.  defòrring,  dolày; 
remlssion  , graco  , recill  from  éaile  ; a rc- 
raltlance  ; an  óff-shoot,  siickor  ; a striking 
back  ; a róparlée  ; a cóach-house 
Rimessamente,  adr.  submissively,  subdóedly 
Rimessibilc,  a dj.  rcnussible,  pàrdonablo 
Rimessióne,  tf.  an  appeal,  remission , pirdon 
Rimessiticcio,  sin.  a new  sproul,  shoot,  offset 
Rimésso,  -a,  ndj.  subdued  , rosred,  dispirilcd, 
fligging,  créeping,  crìnging  ; siile  rimésso, 
a weak  slyle 

Rimesta,  tf.  a misture,  hindling,  rcpróof 
Rimestare,  ra.  to  mix,  luindle,  stir  up;  resisi 
Rimestilo,  -a,  adj.  miaed,  sllrred.  bandled 
Riméttere  , va.  to  place  . put , set  again  ; to 
remlt,  pirdon;  to  remll.send  a remittanc*; 
to  rcmil,  commlt , consfgn  , delirer  up  ; to 
repress , rcstriin;  to  restò  re  : to  repiilse, 
drire  back  ; ni.  to  bml  or  shoot  afrèsb,  lo 
recommènce,  retùrn;  riméttere,  riméttersi, 
to  place  ono's  self,  solimi! , refèr  to;  ri- 
méttere la  spida  nel  fòdero , to  replico 
one's  sword  in  thè  seabbard; — in  pòs- 
sésso  ; to  put  in  posséstion  ; — nel  buòn 
di,  to  remlt  thè  sum  in  full  ; — il  cónto , 
lo  sond  in  an  acrajOnt  ; — in  sèsto,  to  set 
in  Arder;  — su  . lo  bring  up,  bring  imo 
fishion  : — la  (lillà,  lo  scnd  back  thè  tuli  ; 
— una  còsa  in  uno,  to  refèr  a mailer  to  a 
pèrson  ; mi  rimétto  al  Tóstro  giudizio , I 
lease  thè  obolo  lo  you  ; rimétto  la  febbre, 
tho  féxer  retiirns  : riméttersi  in  carne,  to 
gst  slout  again , riméttere  un  Ulto  sul  rèc- 
rbio,  lo  rene*  one's  youtb  (strengtb)  in 
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age  ; — il  lùglio  ad  nn  rasòjo , to  set  or 
shirpen  a ràxor;  — mino,  to  set  to  again 
Rimettiménto,  tm.  » a cirrying  back,  remis- 
Himettitùra,  tf.  f sion,  forgisene*» 
Himcttiticcio,  (ni.  a sùcker,  scino,  òffset,  grafi 
Rimirare,  ra.  lo  look  at  intènlljr,  beliòld 
Rimirilo,  -a,  adj.  seen,  eonlèmplated 
Rimiro,  (in.  ani.  Tiesr,  àapect,  plance 
Rimischlire,  ra.  to-mix  again,  distiirb 
Rimisrhiito,  -a,  ndj.  mised,  commìnglcd 
Rimissi&ne,  tf.  remission;  submission 
Kimisnrire,  ra.  to  mèasure  again 
Rimisurito,  -a,  ndj.  mèasnred  again 
Rimollire.  ra.  to  soak,  «et,  moìsten  again 
Itiraoderire,  ra.  to  corrèrt,  moderate  again 
Remodernànle,  adj.  mòderniting,  renewing 
Rimodernìre,  ra.  to  inòdernlxe 
Rimolinire,  rn.  to  «heel  or  vhirl  alsmt,  as 
«iter  in  a vhirl-pool , dust  or  air  in  a 
whirl-vind,  to  éddy 
Riniondinte,  ndj.  clónnsing,  rléaning 
Rimondaménto,  tm.  clónnsing,  rléaning 
Himondire,  ra.  to  clcan  , èmpty,  prune  ; to 
rleanse , espiale  ; rimondare  un  póxxo,  to 
èmpty  and  sconr  oul  a «eli  ; — nn  àlbero, 
lo  prone  or  clip  a tree 

Rimondato,  Rimóndo, -a,  adj.  cleaned,  prnned 
Rimondatura,  tf  clèansing,  piirging,  prAning 
Rimontare,  ran.  to  come  go  or  get  up  again  , 
to  reascènd,  remóùnl  ; lo  resèi,  remolini.  In 
fit  up  or  put  togèlher  again  , rimontare  un 
reggiménto  di  cai  allerta , to  remount  a règi- 
ment  nf  borse 

Rimontilo,  -a,  adj.  remóùnlcd,  got  up  again 
Kimorbidàre,  ra.  t.  Rammorbidire 
llimorchiire,  ra.  (o  lo»,  haul  ; eipóstulato 
Rimorchiito,  -a,  adj.  towed,  exposlulated 
Rimòrchio,  tm.  1o«ing  ; expostulalion 
Rimordénle,  adj.  biting,  gniwing,  slinging 
Rimòrdere,  ra.  lo  bile  again  , to  gnitr,  sling, 
repròach;  r*.  lo  he  torn  by  remòrso 
Rimordiménlo,  tm.  remòrse,  inward  gniwing 
Rimòre,  tm.  t Rumóre 
Rimorìre,  rn.  to  dieawùy,  go  ont  again 
Rimormorire,  rn.  lo  pnimhlc,  mùrnmr  again 
Rimòrso,  tm.  (rimorsióne)  remòrse  ; regrét 
— -a,  adj.  blttcn  again,  remòrseful 
Rimòrto,  -a,  adj.  pale  as  dcath,  blòodless 
Himóso.  -a,  adj.  full  of  cletts,  chinks  ; léaky 
Rimòsso,  -a,  adj.  remóred,  distant,  remòte 
Rimostrante,  adj.  romónstraling;  sbeving 
Uimostrinxa,  tf.  remònstrance,  exposlulilion 
Rimoslrire,  ra.  to  remònslratc,  represènt 
Rimostrilo,  -a,o df.  remónstrated 
Rimolainénle,  adv.  ala  distance,  remòtely 
Rimòto,  -a,  adj.  remòte,  distant,  far  off 
Rimòvcre,  ra.  r.  Riinuòrere 
Rimortbile,  adj.  remòxable,  chingcablo 
Rimoviniénto,  tm.  Himoxiònu,  f.  remóral 
Rimovitóre,  -rice,  tmf.  remòver,  tiker  awàx 
Rimpadronirsi,  vr tf.  to  seiio  on  again 
llimpalmire.  ra.  lo  calk,  carcon,  tar 
Rimpannucciirsi,  rrf.  lo  put  on  one's  clol/ies 
again  (iftur  an  illncss),  to  gst  «eli,  rccùvsr 


Digitized  by 


VjOC 


RIM  - 437  — RL\ 


Rimparàrr,  un.  lo  team  again,  re-acquire 
Rimpastare,  io.  to  Arie. vi  again,  retoiich 
Rimpatriare,  -àrsi.  tm.  vrf.  lo  return  lo  one’s 
eoiintry,  to  go  or  come  homo 
Rimpatriatola, adj.  retiirned  to  nne's  country 
Rimpauràre,  -ire,  tm.  to  be  tèrrilìeil  agaia 
Ki  111  parrà  re  , rn.  to  gel  morse  and  «orse,  to 
add  folly  to  folly 

Rimpazzàlo  . -a,  ut/j.  got  morse  and  morse  : 
alla  rimpazzàta,  màdly,  ràshty 
Rimpeciàre,  va.  to  calk,  carèen,  pitch 
Himpedulàre,  no.  to  sole;  rimpedulàre  càlie, 
to  nem-foot  stòckings;  roi  avete  dàlo  le  cer- 
vèlla a rimpedulàre,  you  lave  lost  your  mits 
Rimpcdtilàto,  -a,  adj.  litted  mith  new  soles 

Riinpennàre  , va.  to  fèathcr  aném; si,  to 

becóme  fèathered  aném  ; to  rear  ; il  mio  ca- 
vàllo  si  rimpennò,  tny  horso  rèa  r ed  up 
Rimpétto,  dirimpètto,  prc/i.  Apposite  , facing 
Itimpiagare . ivi.  lo  mound  again 
Himpiàgnere,  non.  to  complàin,  lamènt 
llimpiaslràre,  no.  to  plister  up  again 

Rimpiattare,  co.  to  lòde  , concéal  ; si , lo 

squat,  corner  domo,  slink  aside  ; to  sbrink, 
dodge;  to  creep  inlo  a corner 
Rimpiattato,  rimpiatto,  -a,  ailj.  squat,  hid 
Rimpiauàre,  ivi.  to  rcplàce,  to  sùbstitùte  one 
persoli  or  thing  to  auòtber,  to  iill  tbe  place 
of ; to  surrogate 

Rimpiazzato,  -a,  adj.  replàced,  sùbslituted 
Rimpiazzo,  sm.  tbe  replàcing,  subslitùtion 
Rimpicciolire , no.  to  make  less  ; r».  lo  grow 
lesa,  tiecóme  more  diminutive 
Rimpinguare,  no.  to  làtteo  again 
Rimpinzamento,  sm.  Aver  filling,  cràmming 
Rimpinzare,  no.  to  crani,  stuff,  gorge 
Rimpinzàlo,  -a,  adj.  crammod,  stuffed,  gorged 
Rimpolpare,  ivi.  to  gel  plump  and  flésliy  again 
Himpolpettàrc,  ivi.  to  conlirm  what  one  says 
ttiinpopolàre,  ivi.  to  pèoplo  again,  to  repéople 
Rìnipostemire,  tu  to  smeli,  suppurate  again 
Hinipiizzàre,  en.  to  stàgnate,  be  stàgnaut 
liimpregnàre,  en.  v.  Ringravidàre 
Rimproccévole,  adj.  v.  Rimbrollévole 
Rimprocciaménto,  sm.  Manie,  repróacb 
ltimprocciàre,  m.  to  repróacb,  Marno  (mith 
Riniprocciàto,  -a,  tulj . blamed,  Munti  fault 
R'nnpróccio,  sm.  blame,  repróacb,  òbloquy 
Rimproccióso,-a,  adj.  repróachful,  upbràiding 
Riinpromèsso,  -a,  adj.  pròmiseil  again 
Hinipromèttere,  en.  to  prAmisu  again 
Himprottàre  : v.  Htmproeciàre 
Rimproveràbile,  adj.  blàniablc,  cénsurable 
Himproveraménto,  sm.  Manie, repriof.repròach 
Rimproverante,  adj.  repròviug,  blàming 
llimproveràre , ivi.  to  repròve,  réprimànd , 
repróacb,  upbràid  ; to  tai,  accuse 
Rimproverato,  -a,  adj.  repróved,  repróached 
Rimprovoratóre,  -rice,  tmf.  a réprimànder 
Rimproverazioneélla,  tf.  a sligbt  reprùof 
llimproveraziòne,  tf.  i repróacb,  rcpróof,  rè- 
Rimprdvero,  sm.  t primand 
Rimugghiàre,  rn.  to  bèllo*,  lo»  again 
ltiuiuggire,  rii.  to  bèllo*,  lo*,  róar 


Rimnginàre,  nr.  In  make  a dlligent  search 
Himulliplicàre,  co.  to  miilliply  again 
Himuneraméuto,  -ànza.  v.  Rimunerazióne 
Rimunerante  , adj.  remùueràting  ; tmf.  renui- 
nerating,  remùneràtion 
Rimuneràre,  va.  to  remunerate . rewàrd 
Rimunerativo,  -a,  adj.  remunerative 
Himuneràlo,  -a,  adj.  récompènsed,  rcm'àrdcd 
Rimuneratóre,  -rice,  tmf.  a remiiueralor 
Rimunerazióne,  tf.  remùneràtion,  renard 
Rimuòvere,  in.  to  retnòve  , to  take  or  turn 
amày  ; to  divèrt,  dissuade;  rimuòvere  pa- 
ròle, lo  addrèss , appi»  to  , say  over  again  ; 
rimuòversi,  to  leave,  quii,  retfre  from 
Rimuràre,  rn.  to  mali  up  or  in,  lo  stop  up 
Himuràto,  -a,  adj.  «allei!  again.  Incili  up 
Himurcbiànte,  adj.  tó«ing,  tùgging 
Rimurrbiàre  , rimorchiare  , ni.  lo  tow,  tug 
Himurcbiàto,  -a,  adj.  to«ed,  lùgged 
Rimòrchio,  sm.  tówing,  lugging , hàuling  ; a 
rimòrchio  , by  tómring,  tóving , in  lo*;  bat- 
tèllo a rimòrchio,  a lo*  boat,  a tug 
Rimutamènlo,  -ànza,  tmf.  changc,  alteràtion 
Rimutare  , co.  to  ebange  , transfòrm  ; — con- 
siglio, to  chànge  one  * minò 
Riniutato.-a,  adj.  changeil  again,  transfòrmed 
Himutazióne,  tf.  mutàtion,  transformàtion 
Rimntèvole,  adj.  miitahle,  vàriable,  incónstant 
Rinacerhire,  ni.  to  irritate,  eiàsperate 
Rinarrare,  ni.  to  relàle  again,  rccount 
Rinascènte  , adj.  nèw-born  , springing  up  or 
into  life  again,  renàscent 
Rinàscere,  rn.  to  revive,  bc  born  again 
(Hinascònza),  tf.  i revival,  ném-birth,  regen- 
Hinasrimènto,  in.  keràtion,  springing,  up,  re- 
Rinàscita,  tf.  ’ production 
Rinàto,  -a,  adj  bora  again,  renéved,  revlved 
Rinavigàre,  va.  to  sail,  navigale  again 
Rincacciàre  , co.  lo  repulse  , posti  back  , turo 
Rincaccialo, -a,  adj.  repelled,  turnod  oul  (out 
Rincagnarsi,  vrf.  lo  frnwn,  to  knilooe's  brows, 
to  scovi,  toner;  to  look  grim,  sour,  grulf 
Rincagnàto.-a,  adj.  flàt-nosed  ; grinning 
Rincalcare,  v.  Rincacciàre 
Rincalcinàre,  ni.  to  «hite-wash  again 
Rincalorire,  ni.  to  rekindle,  heat  again 
Rincalzaménto,  sin.  thè  pursùing  liótly,  brgiug 
on  ; thè  forcing  thè  gruvth  of  trees  by  ma- 
nóring  tlieir  ruoli 

Rincalzare,  co.  to  pursóc  hòtly  , rhace,  urge, 
presa,  hàrass,  góud  on  ; to  prop  up,  to  forco 
on  thè  grovth  of  a tree  by  manùring  or  ne* 
móulding  its  rools  ; andar  a rincalzare  ■ cà- 
voli, to  go  lo  nniirish  tbe  «orni,  to  kick  tini 
bucket  ( imlg .)  ; egli  non  restò  d' incalzarmi 
aflincbè  io  condiscendèssi  alle  sue  richieste, 
bc  nóver  ceased  pressing  me  tilt  1 coinplicd 
with  bis  requèst 

Rincalzata,  tf.  a prop,  suppòrt;  v.  Incalzo 
Rincalzalo,  -a,  adj  pursàed  hòtly,  propped 
Rincalzo, sm.  a prop,  slay,  suppòrt,  sùccour 
Hincanàta,  tf.  v.  Rabbuffo 
Rincannàre,  ni.  v.  Inc.annucciàre 
Rincantàre,  va.  to  òffur  by  àuction  again 
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Rincantucciarsi,  vrf.  lo  ilodgo  inlo  a corner 
Rincantucciato,  -a,  adj.  Imi  in  a corner,  ho  le 
llincaponfre,  rn.  lo  net  cròssgrained  again 
HinrappAre,  rn.  lo  fall  in  again,  be  caughi 
llinrappellàre , ra.  lo  heap  «p;  lo  referroént 
olii  wino  with  new  grapes  ; rn.  lo  fall  lick 
again 

Rincappeltàtn,  -a,  adj.  heapcd  np,  fallen  aiclc 
Rincappeilazióne.  tf.  a clirtain  léeture,  repróof 
Rincarare, -Ire,  ™.  lo  raisethe  prire,  enhàncc 
(thè  vaine),  grow  déarer  ; — il  fitto,  la  pi- 
gióne, lo  raise  Iho  reni;  do  one's  worst 
Hinciro,  tm.  a rise  in  price 
((incarnare,  rn.  lo  grow  fai  or  plump  again 
Rincartare,  ra.  lo  replico  in  a pàpcr  cup,  to 
wrap  again  in  pAper 

Rincavallàre,  va.  lo  suppty  trilli  fresh  hórses, 
remóùnl 

— rn.  lo  gel  a new  bone,  remóùnl 

— -irei  vrf.  to  rolli,  get  móùnted  again 
Hincavallàto.-a.ruf/.  prorfded  wilh  a new  horso 
Rinrerconlre,  rn.  to  grow  sour,  gel  spniled 
Rinthinàre,  rn.  to  incline,  trend,  hìimble 
Hinchinàlo,  -a,  ad),  inclfned  , beni , lòwered  ; 

ramo  rinchinàlo,  a pèndent  bougii 
Rinchiudere,  va.  to  situi  in,  up,  enclóie 
Rinchiudiménlo,  tm.  thè  shiitting  in,  enclóting 
Rinchiùso,  tm.  enclóture,  enclósod  ground 
Rinchiùso,  -a,  adj.  shut  in.up,  enclósed 
HinciampAre,  rn.  lo  etìimble,  fall  again 
Hincignere.m.  to  be  in  thè  fhmily  way  again, 
to  be  with  chi  Iti  again 

Rinciprignire,  m.  lo  get  cross  or  Angry  again 
Hinciprignito,  -a,  adj.  exàsperalod  again 
Rincivilirsi,  vrf.  lo  grow  eivil,  polite 
Rincivililo,  -a,  adj.  becòme  civil , more  potile 
Rincollare,  ra.  lo  paste,  or  glùe  again 
Rincominciaméiito,  tm.  recommcncemcnt 
Rincominciàre,  rari.  v.  RicominciAre 
Rincontra  , prrp.  ópposite;  andare  alla  rin- 
cónlra  di  alcuno,  lo  go  lo  meel  a pèrton 
Rincontrare,  ra.  to  meet,  limi,  tight  on 
Rincontrarsi,  vrf.  to  meet  togélher  by  chance 
Rincontratola,  adj.  mel  with,  round  ; guèssed 
Rincóntro,  tm.  a meeting  irencuùuler)  ; ili 
rincóntro,  ópposite  ; far  riscóntro,  v. 
Rincoraménlo,  tf.  encoùragenient,  coiirage 
Rincorare,  ra.  to  hcàrten  ; — si,  lo  lake  coii- 
RincordAre,  va.  (iskj.’i  lo  new  slring  (rage 
Hincorporamónto.srn.  re-iinbódying  (ofthesoul 
Rincorporàre,  ra.  lo  rc-imbódy 
Rincorporàlo.  -a,  adj.  rc-imbódied 
Rincórrere,  ra.  lo  pursùe,  lo  revòlve 
Rincórsa,  tf.  a run,  a race  ; prèndere  la  rin- 
córsa , lo  lake  a raco  or  run  in  ordcr  lo 
jump  bòiler 

Rincórso,  -a,  adj.  run  dfler.  Aver,  revolveri 
Rincréscere,  rn.  lo  wéary,  be  wéarisome , to 
tire,  Ire  tircsome,  to  vex.be  annwing,  disa- 
gréeable,  painful  ; rincréscersi,  to  be  sórry, 
displéased , annóyed  ; oh  quAnto  mi  rincré- 
sce la  sua  compagnia  I how  vcry  tircsome 
hi»  cómpany  is  ! mi  rincrésce  mólto  della 
vòstra  disgràzia  , I am  sorry  for  your  jnis- 


fòrtuno;  quanto  mi  rincrésce  lo  slàre  a lèt- 
to. how  il  anniys  me  to  slay  in  bed 
Rincrescévolc,  adj.  tircsome,  annfying,  disa- 
gréeablo 

Rincrcscévolczza,  tf.  I Uresomeness.  irksome- 
Rincresciménlo,  tu.  » ness,  sórrow,  disgimt 
Rincrcscevolménto,  adv.  disagréeably 
Rincrescióso,  -a,  adj.  annóying,  unéasy,  sad 
Rincrespàrc , ra.  to  crisp,  friz,  rlpple  again 
Rincrudire,  ra.  lo  exisperate  again 
Rinctrlaménlo,  (mi/.  1 tm.  reeóiling,  recóll 
Ri  cui, 'ire,  r».  lo  rocoil,  lo  fall  or  draw  back 
Rinculata,  tf.  reeóiling,  lùlling  back,  recóil 
Rinellàre,  va.  In  clean,  scout  again 
Rinetiatn,  -a,  adj.  cleancd,  scoured,  èmptied 
Rinetlalùra,  tf.  thè  cléaning  ; Ilio  rléansings 
Rinétlo.  -a,  adj.  cleaned,  scóùred  again 
Rinfacciaménlo,  sin.  tónnling,  tàxing,  hlame 
Rinfacciare,  ra,  lo  lai  a pérson  home,  to  cani 
a thing  in  his  teeth , to  taunt,  rcpróach , 
accése  <*ed 

Rinfacciato,  -a,  adj.  rrprrWed  , tAunted  acnì- 
Rinfalcnnarsi,  vrf.  to  rhùckle,  to  be  orcrjoyed 
Ilinfamàrc.  rn  to  reslóre  to  fame 
llinfantocciare.ra.  to  dress.set  in  Arder  again 
Rinfantorciare,  rn.  lo  grow  chfldish 
RinfarciAre,  ra.  to  cram,  sin ff.  gorgo 
Rinferrajoiare,  ra.  to  cóver  wilb  a cloak 
Rinferrajnlàrsi , rn.  to  wrap  one's  self  in  a 
box  coat,  to  mùtile  np 
flinferrire,  ra.  to  repiir  thè  (ron,  to  Arder 
RinfcrvnrAre  , ra.  to  revfve  one's  zeal , gire 

new  férvnur: si,  to  recéive  new  zeal,  be 

inspired  with  frosh  férvour 
Rinliammagiònc,  tf.  inflammation 
Rinfiammare,  ra.  to  rckindle,  inflAme,  bum 
Rinfiammato,  -a,  adj.  rekindled,  inliàmed 
Kinfiancaménlo.  tm.  prop,  star,  bùltress 
RinlianrAre,  va.  to  flank,  stay,  furti! y,  back 
Rinfiancàto,  -a , adj.  strèngthened , flanked  , 
backed,  slaveil.  hólsteied  up 
Rinfilare,  ra.  to  string  again 
Rinfiorare,  rn.  v.  Rifiorire 
RinfoeAre,  ra.  to  set  on  lire,  inOAme 
Rinforàto,  -a,  adj.  inflametl,  in  a passion 
Rinfocolare  , ra.  v.  Rinforàre  ; fig.  to  heat, 
spuron  ; rinfocolarsi,  to  catch  Tire, get  Angry 
Rinfoderarsi,  vrf.  lo  draw  in  one's  borns, 
shrink 

Rinfóndcre.  va.  to  infuso,  pour  in, add again; 
to  fóùnder  (a  borse) 

Rinfondiménto  , sin,  fresh  addilion,  infùsion, 
sórrow.  grief;  thè  fóùndering  a horse 
Rinformàre,  ra.  to  form,  frame  again,  refórm 
RinforniAlo,  -a,  adj.  formali , refórmed 
Rinforroazióne,  tf.  fresh  iniiirmaiion 
Rinfornare,  ra.  to  put  in  tbe  Aven  again 
Rinforzaménto,  tm.  re-enfórcement . sìiccour 
Rinforzare,  ra.  to  re-enfórco,  slrènglhen  ; rin- 
forzarsi, to  grow  slróngcr 
RinforzAta,  tf.  a reinforccment,  aid 
Rinforzato,  -a,  adj.  re-enfórced,  strénghtened 
Rinfòrzo,  sm.  a reinforccment,  fresh  supplì 
Riufoscàrsi,  vrf.  to  grow  hàzy,  glòomy,  dark 
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Rinrrancirc.m.  to  malie  Frank  boli)  and  stimi»; 
to  reinvignratc  : il  ripòso  rinfrAnra  le  stàn- 
fhe  mèmbra,  reni  rein»l«nrales  thè  wéary 
limbs:  rinfranràrsi,  to  get  iirer  pati  lésse», 
recover  otte'»  former  standing 
Rinfrancalo,  -a,  adj,  heàrtened,  reinvlgorated 
RinfrancescAre,  va.  to  rcpèat  thè  sanie  Ihing 
Rinfrincere.  va.  to  break,  (masti,  spllnter 
Rinfrànto,  -a.  orli,  hróken.  sm  Astici,  eràshcd 
Rinfrànto,  sm.  diaper  ; dAmask 
Rinfratellirsi,  rrf.  to  onde  in  bròlherly  loro 
Rinfrattàrsi.  vrf.  In  dash  into  thè  hftshes  again 
Rinfrenàre,  va.  to  bridle,  rurb,  keep  fonder 
RinfrenAto,  -a,  ad),  hridled.  curbe.1,  chécked 
Rinfrenaiiéne.  tf.  ».  Raffrenaménto 
Rinfre*camènlo  , tm.  a còoling , refrèshing  ; 

that  whirh  refreshe*.  refrèshments 
Rinfrescante,  adj.  refrèshing,  còoling , that 
tool»  invanii;  , that  eools  and  dilùtes  thè 
blood 

Rinfrescare,  va.  io  refrè*h  , rool , to  eool  ami 
dilóte  (thè  biondi.  In  refrèsh,  eshilarate.  rè- 
create  ; to  refrèsh,  rene*,  revive  ; rinfresca- 
re la  péna,  to  renèw  one’s  grief;  — la  me- 
mòria, to  refrèsh  one’s  mèmore , remimi  ; 
rinfrescarsi,  lo  becóme  cool,  to  cool 
Rinfrescita,  •/.  ».  Rinfrescamènto 
Rinfrescati»!!,  -a,  adj.  cooling,  sedative 
Rinfrescato,  -a,  adj.  refrèshed,  cooled 
Rinfrescatójn,  » m.  niolrr,  glass  frame.  Iris  in 
Rinfrésco  , »m.  refrèshment . (irsi  lèaven  ; al 
trillo  del  signor  Tale  i rinfréschi  èrano  ec- 
cellènti, at  Mr.  So-and-So's  ball  thè  refrèsh- 
menls  aere  èieellent 

RintrigidArsi,  vrf.  to  grò*  cold,  get  frlgid 
RinfrignAto,  -a,  adj.  frovning,  lowering 
Rintontire,  co.  to  repair,  deck  oul,  refit 
ltinfromire.  rn.  lo  put  torlh  leaves,  gel  in 
leàf;  -irsi,  to  adorn  one's  self,  get  in  fèa- 
Rinfuoeàre,  rn.  ».  RinfocAro  (ther 

Itinfnsióne,  tf.  a ne*  infiision 
Rinfóso,  -a.  adj.  full,  filled,  miscd  fogètber, 
fóùmiered  ; Alla  rinfusa,  eonfùsrdly 
Ringagliardaménto,  sm.  ».  Hin»igoriménto 
Ringagliardire,  va.  to  strèngthen,  make  stiir- 
dy  ; rn.  to  gather  slrèngtb,  get  stiirdy 
Ringagliardito, -a.  adj.  strèngthened.got  stiirdy 
HingallutiArsi,  vrtf.  to  chiickle  *ith  joy,  strnt 
*ith  rIAlion 

RingalluizAln,-a,  adj.  elitcd,  chfockling,  over- 
jiyed,  fliished 

Ringangheràre,  ra.  lo  set  onthe  hinges  again, 
to  bang,  hook,  attAr.h,  reunfle,  lind 
Ringariullire,  rn.  ».  Ringalluzzirsi 
Kinga»agnAre,  ro.  ani.  ».  HipigliAre 
RingenerAre,  ro.  to  regènerate,  reprodùee 
Ringentilire,  ro.  to  makegenléel,  nòble,  polite 
Ringentilito,  -a,  adj.  cnnóbled,  adórned 
Ringhiare,  rn.  to  snarl  (like  a dog),  to  gro*l 
Ringhièra  , tf  róstrum  , bar  , long  bilcony, 
gAllery  ; biistmgs 

Ringhio,  tm.  snàrling.  grinning,  growl 
Ringhióso,  -a,  adj.  snAppish,  snàrling,  sùrly 
Ringhiottire,  ra.  to  («ilio*  up  again 


Rfngi,  tm.  ralnlrèppo,  séa-holly,  eryngo 
Ringiofre,  rn,  to  rejoice,  he  mèrry 
Ringiovanire,  l ran.  to  grò*  or  make  young 
Ringio»infra,  / again,  renèw  one's  yotilh 
Ringiovanito  , -a  , adj.  gro«n  young  again  : 
siéte  ringiovinllo  , you  look  yòunger , you 
are  becóme  young  again 
RingiOTialfre,  rn.  lo  becóme  jóvial,  mèrry 
Hingiràre,  rn.  to  turn  round,  rovc  aboul 
RingojAre,  ro.  lo  swallow  again 
Ringorgamèntn,  tm.  a giirgling  up,  cbóking up. 

regurgitAlion,  bóibng  up,  óver 
RingorgAre,  rn.  tn  boil  or  sveli  up,  to  try  to 
boi!  orer,  In  get  choked  up,  to  giirglc  up, 
to  regùrgilate 

RingorgAto,  -a,  adj.  reghrgitaled,  choked  up 
Ringórgo,  tm  v.  Ringnrgaménto 
Ringranàre,  to  so*  *ith  coro  again 
Rlngrandire,  va.  lo  incrèase,  enlirge 
Ringrandito,  -a,  adj.  incrèased,  enlàrged 
Ringrassàre,  rn.  to  grò*  fat  again,  Uttcn 
Ringraridamènlo,  tm.  a frrsh  prègnancy 
Ringravid.ire , ra.  to  get  wìth  child  again 
— rn.  to  becóme  prègnant  again 
RingraziAhite,  adj.  desènring  of  thanks 
Ringraziaménto,  sin.  thànking,  thanks,  retùr- 
ning  thanks  : (re/fj.)  thànksgiring 
Ringraziamentónc,  tm.  (buri.)  best , wàrmest 
thanks  (fui 

Ringraziinte.isrfj.thànking,  that  thanks,  thauk- 
Ringraziàre,  ro.  to  thank,  retlirn  thanks 
Ringraziato,  -a,  adj.  thanked 
Ringraziatório,  -a,  adj.  of  thanks 
Ringraziazióne,  tf.  ».  Ringraziaménto 
Rìngrinziménto,  tm.  wrinkling,  gètting  trrlnk- 
led  , beeóming  shrivellcd;  creases 
Ringrinzire,  ro.  lo  srrlnkle,  shrivel 
RingrossAre,  ra.  to  augmènt,  strèngthen 
Ringrossàto,  -a,  adj.  augmènted,  made  bìgger 
HinguiggiAre,  ra.  to  meni!  thè  ùpper  lèather 
Ringurgitire,  rn.  to  reghrgitate,  ooze  out 
RinnaffiAre,  ra.  to  wàu-r  again  , sprlnkle 
RinnafTiàtn,  -a,  adj.  «atered  again,  sprinkled 
Kinnalzaménto,  tm  rAising  tip,  elevàtion 
Rinnalzàrc  , ra.  to  raise , raise  hfgher  ; r». 

to  grow.fncreAse,  rise  ; si,  to  raise  one's 

self,  to  lie  raised,  get  èlevàted 
RinnamorAre,  ro.  to  cnAmour,  inflàmc  again 
Rinnamoràrsi,  vrf.  tn  fall  in  love  again 
Rinnegaménto,  tm.  ahjftring,  forsvèaring 
RinnegAre,  ro.  to  deny,  forswèar,  abjiire 
Rinnegatàccio,  -a,  adj.  a rìscalty  rènegàde 
RinnegAto,  -a,  adj.  abjèred  ; sin.  a rènegàde 
Hinnegherla,  tf.  ».  Rinnegaménto 
Rinnestaméntn,  tm.  tho  grafting,  a grafi 
Rinneslàrc,  va.  lo  grafi  again,  re-unite 
HinnestAlo,  -a,  adj.  regràfled,  re-united 
Rinnovàbile,  adj.  renéwable,  resùmable 
ItinnoTagióne,  tf.  i renéwal,  resloràtion 
Rinnovainénlo,  m.  ì resuming,  renovàtioa 
Hinnovànte,  adj.  re néwing,  rènovàting 
Hinnovànta,  ttf.  renéwing,  renéwal:  resimip- 
HinnovAta,  t lion,  heginning  again 
Hinnovàre,  ra.  to  rene*  ; revfvc,  rènovate  ; 


ili 
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rn.  lo  he  renéwcd  ; si,  lo  bo  restorcd , 

renovated 

Rinnovalo,  -a,  adj.  renéwcd,  renovated 
Hi  n novatore, rfcc  ,tmf.  f I hai  rene ws , rénovatos , 
Hinnovellalore.-rlcc,  \ roslóres,  rcsùmos 
iti  n novali* ne,  tf  i renéwing,  rcnéwai,  rc- 

Hinnoveltaménlo,  ni,  i novélion,  resùming 
Hinnovell.ire,  tu.  lo  renéw,  liegln  again 
Rinnovellato,  -a,  adj.  renéwcd,  begùn  again 
Hinnovollaziòne,  tf.  r.  Rinnovazióne 
limmnn olire,  ro.  io  wet,  moislcn,  ilamp  again 
Rinoceronte,  Rinoccrnte,  'tm.  a rhinóceros 
Rinom.ibile,  ailj.  v.  Famóso,  memorabile 
Rinomanza,  tf.  renówn,  fame,  reputation 
Rinomare,  ivi.  to  ery  up  , celebrate  , malte  fà- 
mous,  lo  pive  celébrity  to 
Rinomata,  tf.  fame,  name,  celébrity,  renóvvn 
Rinomilo,  -a,  adj.  renowned,  celebrateti 
Ili  nomèa,  tf.  v.  Rinomanza 
HinominAnza,  tf.  fame,  celébrity,  namo 
Rinominare,  va',  to  praiso,  extòl,  celebrale 
Rinominilo,  -a,  adj.  renowned,  fimous,  uóted 
Rinómo,  tm.  v.  Finta,  rinominza 
Rinorapióne,  Rinnovapiónc,  tf.  renovition 
Rinovire,  ccc.  v.  Rinnovire,  ece. 

Iti  nord  lamento,  ccc.  v.  Rinnorellaménto,  ece. 
IiinqiiarlAro , ivi.  toquàrter,  to  divide  in  four 
Rinquartàlo, -a,  adj.  quàrtered,  full,  (illed  tip 
Rinsaccaniénto,  tm.  sbikinp,  jóllinp,  jogging 
Rinsaccare,  van.  to  bap  apain,  sack  up  again; 

si,  lo  Ito  jólted,  sbiken,  jopged 

RinsaMamènto,  tm.  eonsolidition 
Rinsalvatirhlro.en.  to  run  tn  «iste,  pct  thórny, 
run  wild  apain  ; to  retiirn  to  lite  woods, 
hecònie  a sàvape  apain 
Rinsanguinire  , ra.  to  ntake  blòody  or  pórv 
apain  , to  ópon  a wound  afrésb  ; to  roake 
plèthoric,  to  swcll  out  one’s  veìnswfth  blood 
or  one’s  porse  with  pold  apain 
Rinsanicire,  tu.  to  cure,  reslóre  to  health 
Rinsanire,  m.  lo  pel  vtell,  reeóver  ono's  lioalth 
Rinsavire,  va.  lo  bucamo  «ne , wéll-ltcbavcd 
or  prùdent  apain 

Rinsepnire,  va.  lo  Icach  or  infórm  apain 
Rinsclvirsi , vrrf  to  prow  wéody  and  wild 
apain;  lo  dasb  into  lite  woods  apain 
Rinsclvito,  -a,  adj.  wild,  hid  in  thè  woods, 
Rinserenfre,  van.  v.  Rasserenare  (wuody 
Rinserrare,  eo.  to  slitti  up  or  in 
Rinserrilo,  -a,  mlj.  situi  up,  shut  in 
Rinsignorirsi,  vrrf  to  make  one’s  self  mister 
of  apain,  to  relike 

■(insignorito,  -a  .adj.  boccine  mister  of  again 
Rintagliire,  va  to  carré,  enprive  anéw 
Rintanarsi,  vrrf.  to  dodgo  into  a den,  to  bidè 
Rintanilo, -a,  rufy.  crepi  into  a den  or  bolo,  hid 
Rintasirc,  va.  to  stop,  bang,  dato  tip  apain 
Binlegràre, va.  to  re-integrate; — -si, to  reu- 
nite ; to  pet  re-inteprateit,  reslòrcd 
Rinteprito,  -a,  adj.  rcinteprated,  re-united 
((integrazióne,  tf.  reintegrilion,  renéwing 
Rinténdere,  va.  lo  understand  apain 
Rintenerire,  co.  to  sóflén,  adèct  again 
— irsi,  vrrf  to  sòflen,  relént,  bo  tnovcd 


Rintenerito,  -a,  nftj , sòKened,  mored  agair. 
Rinteramènto,  tm.  r.  Rintepraziòne 
Rinterrogire,  tta.  to  intèrrogate  again 
Rinterzire,  va.  In  triple,  (make  tbrée-fold) 
Rinterzitn,  -a,  adj.  lripled 
Rintiepidire , -ire  , va.  to  cooi,  make  tool 
or  tèpid  again;  to  assuige,  case  ; tm.  to  cool, 
grow  eoo!  again 
Rintoceire,  va.  to  toll  a bell 
Rintócrn,  tm.  tòlling,  knell 
Rintonacare,  va.  to  ruùgh-cast,  plistcr agaia 
Rintonire,  vn.  r.  Rintronare 
Riiitoppamento, tm.  thè  stiiinblingupAn,  clAsh- 
ing  agàinst  ; a shock,  òhstaclc,  hindrance 
{(intoppare,  tvm.  e rintoppirsi,  ( riscontrarci, 
to  mect  with,  sliinible  upon,  run  agiiinst,  to 
hit  or  tight  upòn.  dash  agiinst,  clash  with  ; 
to  picce,  palrh,  Imteh  ; m’ intoppai  nel  si- 
gnor Tale,  I met  with,  sthmblcd  upon, 
Mr.  So  and  So;  il  ladro  m’ intoppò,  thè 
highwayman  stoppisi  me 
Rintòppo,  tm.  a méeting,  stùmMing  upon, 
shock,  dash  , clash  , rencJunter  ; ari  opposl- 
tion,  òbslacle  unlóward  circumslance 
Riulórno,  sin.  a circuii,  turo,  sùblcrfóge 
Rintòrto,  -a,  adj.  v.  Ritòrto 
Rinlracciaménto,  sai.  thè  tricing  out,  asearch, 
Inqiicst.  inquiry,  investigatimi 
Ilintracciire. ivi.  lo  trace  out,  trv  to  fìnd  out, 
to  scardi,  seek,  inréstigate 
Rintracciito,  -a,  adj.  traccd  out,  found  out 
nintracciatòre,  tm.  sèarcher,  inqulror 
Rintrecciire,  van.  to  interlice,  intwino 
Rintronaménto,  sui,  a dèafening  noise,  rlnging 
Rintronare,  tan,  lo  resóùnd,  peal,  boom  diu 
Rintronato,  -a,  adj.  resóùnded,  re-édiucd 
Rintrono,  tmf  resuùmting,  bòoming,  dinning 
Rinluzzaménto,  sai.  hlùnling,  hinderance 
Rintuzzare,  va.  lo  lilunt,  io  take  oli  thè  edge 
or  point,  lo  duil . make  oblùsc  , dèaden  , 
abòte:  to  oppóse,  drive  back,  repulse  ; rintuz- 
zarsi , to  becòmu  bliinted  , dàmped  , to  ed 
dilli,  to  (lag 

Rintuzzato,  -a,  adj.  blùnted,  blunl,  dull,  obtùse 
Itinumidàre,  ro.  to  moistcn,  damp  again 
Rinunzia,  tf  • rcno'ùnciiig.renunciAtion, 
Rinunziaménto  , in.  ( rehnquif.  limoni;  rcpórl 
Rinunziare,  co.  to  renuùnce,  relmquish,  gire 
up;  lo  disówn,  deny  ; to  retato,  rcpórl,  teli 
Rinunziato,  -a .adj.  rcnóùneed,  forsàken;  told 
Rinunziatóre, tm.  who  rcnóùnccs.  Ioli»,  reperì* 
Itinunziazióne,  tf.  v.  Rinunzia,  riliólo 
Rinvalidàre,  tvz.  lo  confimi  again 
Rinvenibile,  adj.  éasy  to  tìnd  or  bo  found 
Rinveniménto,  tm.  v.  Ritrovaménto 
Rinvenire,  con.  to  reeóver  . to  corno  to  ono's 
self  again , reeóver  one’s  aènsos  ; to  Ond 
again,  to  sóften,  becèmc  moist  and  pliablo, 
to  come,  yield,  cede 

Rinvenuto, -a,  adj.  reeòvered,  found  again 
Rinverdire,  ohi»,  to  grow,  mako  green  agaio 
Hinvergàre,  un.  lo  discóver,  lìmi  out 
Rio  vergato,  -a,  adj.  found,  diseóvered 
Rinvergalóre,  tm.  Roder  out,  discórrer 
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Rin  vermigliarsi,  vrrf.  to  grnw  rcd  again 
Rinvenire,  fan.  v.  Riversare 
Rinvenire,  en.  to  dravr  back,  hàppen 

— ea.  lo  chango,  ezchànge.  truck 
Rinvenire,  ivi.  lo  stop  up,  bung,  wedge  up 
Rinverticàre,  rn.  i to  grow  green  again  , re- 
Rinverzirc,  rn.  ' Tire  retloiiriih 
Rinvescàre,  va.  to  birdiime  again,  to  allure 
Rinvesciàrda,  -àrdo,  tfm.  a téli-tale,  blab 
Rinvejciàre,  ivi.  to  repòrt,  relite,  teli  tale» 
Rinveslimcnto,  tm.  a new  investiture 
Rinvestire,  va.  to  invèst  or  vest,  to  put  in 

possèstion  of,  to  give  tbe  investiture  ; lo 
hlrter,  oschinge 

Rinviare,  co.  to  send  back,  dismiss 
Rinvigoraménto,  | sin.  thè  recovery  of  one's 
Rinvigorimento,  ! strengtb,  strèngtbening 
Rinvigorire,  -(re,  con.  to  slrèngtbon,  brace, 
invlgorate  again  , re-invigorate;  rn.  to  be- 
como  slrong  and  vigorous  again 
Rinvigorito,  -ito,  -a,  adj.  reinvigorated 
Rinviliàre.ro.  to  lówor  (thè  pricc),  bring  down 
Rinvilire,  ni.  to  vìlifj,  underviluo 
Rinviluppàre,  va.  v.  Min  vòlgere 
Rinvilire,  no.  to  invile  again,  to  reinvlte 
Rinvilo,  sia.  a new  invitiiion 
Rinvfvirsi,  vrrf.  to  revive,  recóver 
Rinvogliire,  un.  to  escile  a desi  re,  cause  a 
new  lònging 

Rinvòlgere,  va.  I to  wrap  , pack  up , ondóse  , 
ilinvoltire,  va.  t envélop 
Hin volgersi,  vrf.  lo  wrap  one's  self  up 
RinvAlgo.  rinvolto,  sin.  a small  picket 
Rinvoltilo, -a,  / adj.  envèloped  , wrappedup, 
Hinv6lto,-a,  I enclAsed,  inade  in  a pircel 
Rinvolto,  tm.  a pircel,  small  pickct,  bùndlo 
Rinvoltùra,  tf.  fòlding  up,  « ripping 
Rinutrfre,  ivi.  to  feed  or  noiirisb  afrésh 
Rimanere,  , va.  to  wedge  up,  stop,  bung;  to 
Rinzcppàro  , 1 fili  up  with  cótton,  or  tow 
Rio  (far  Rivo!,  sm.  a rlviilcl,  brook 

— -a,  adj.  ani  far  rèo,  wicked,  gBilly,  bad 

— «in.  n ni.  guill,  crime,  a criminal 
Riobarbiro,  tm.  v.  Reobàrbaro 
Riobbligire,  ivi.  to  oblige  again 

Rióne,  sin.  ward.quirter,  cAnslable’s  walk 
Riopcrire,  cu.  to  Aperile  again,  ro-ict 
Hionlinaménto,  tm.  a sèlting  in  Arder  again 
Riordinire,  ni.  to  repàir,  relit,  set  in  Arder 
Riordinato,  -a,  adj.  repaired,  set  in  order 
Riordinatóre,  tm.  one  that  sels  in  order 
HiordinaziAne,  tf.  roènding,  sèlting  in  Arder 
Riosservire,  ivi.  lo  obsèrve  agai n 
Ridila,  tf.  qqàrrel,  dispute,  row  |rlot) 
Hiotlire,  rn.  to  quìrrcl,  dispute,  icrànglo 
Riotiosaménte,  ariv.  in  a quarrclsome  or  rlo- 
tous*  mi  liner,  rlolously 
Riottóso,  -a,  adj.  quàrrclsome,  riolous 
Riòzzolo,  tm.  a small  rivulet,  slream 
Ripa,  tf.  a river  bank , sea  shore  , brow  of  a 
prècipice;  a dyke,  niound,  steep 
Ripacilicirc,  wn».  v.  Rappacificare 
Riparàbile,  adj.  riparatile,  retriévable 
Riparaménto,  tm.  repàir,  dcfèticc,  ràffi pari 


Riparare,  va.  lo  repàir,  rèmedy,  defènd,  sbèl- 
ter,  mainlàin  ; to  make  amèni!»  for  , lo  re 
stóro,  vivify  ; to  pàrry,  stop,  oppóse  ; ripa- 
rire  ima  risa,  to  repàir  a house;  — ad 
un  mite,  lo  rèmedy  an  Avil  ; — un  dànno, 
to  indémnify  a pèrson  for  a dàtnagc;  ripa- 
rarsi. to  repàir  to,  to  take  shèltcr  in 
Ripariti),  -a,  adj.  repàired,  dcfòmled,  helped 
Riparatóre,  -ice,  tmf.  a repai rer,  restò rer 
Itipai attira , Itf  reparition,  repàiring,  ménd- 
Riparazióne,  • ing,  relitting,  restorition 
Ripartire,  t in.  to  speak  again  ; to  talk  Aver 
Ripiro,  tm.  rèmedy,  resóurce,  defencc 
(Ripartigiòne! , tf.  i dirlsion,  partition,  distri- 
Ripartiinénto,  m.  > bùtion,  pórtion,  shara 
Ripartire,  va.  lo  divide,  sbare,  distribute,  ap- 
pórlion,  allot,  itole  out 
Ripartitaméntc,  adv  séparately,  in  lols 
Ripartito, -a,  adj.  divfded,  sbared,  distribuiti! 
Ripartorire,  vn.  lo  bave  amilher  accouchmenl 
Ripisrerc,  un.  lo  feed,  noiirisb 
Ripasciùlo,  -a,  adj.  fed,  noiirished  again 
Ripassare,  en.  to  repiss,  go  back,  reliirn 
Ripassila,  tf.  repàssing  , re-oxàmining,  scóld- 
ing;  dùcking  \ tlirrm.) 

Ripassilo, -a,  adj.  repàssed,  revised  ; reexàm- 
ined;  reliirncd,  cilledon;  scólded;  diicked 
Ripasseggiare,  vn.  to  walk  out  again 
Ripatlre,  IVI*»,  lo  siilTer,  enduro  again 
Ripatriiro,  en.  to  reliirn  lo  one's  country 
— va.  to  reciti  frinii  binishment 
Ripeccàre,  en.  to  sin  again,  relàpsc 
Ripensaménto , tm.  a sècond  thought,  sècond 
considerition,  alter-  thought 
Ripensire,  en.  to  revolve  in  one's  mind,  be- 
tblnk  one's  self,  consider 
Ripentiglio  , tm.  Iiàxard  , perii,  jéopardy; 

pórre  a ripentiglio,  to  jèopardize,  risk 
Ripetènza,  tf.  ani.  v.  Ripentiménto 
Ripentiménto  , tm.  rcpèntancc,  penancc 
Ripentirsi,  vrf.  to  repènt,  regrèt,  rùe;  {rrlig. 
rati.)  do  pènance  ; ve  ne  ripentirete  un  di, 
ynn  will  repènt  it  ono  day  ; ve  ne  farò  ri- 
pentirò, rii  mako  you  rue  il 
Ripentito,  -a,  adj.  rcpènled,  repèntant 
Ripentilóre,  tm.  a pénilent,  one  that  rcpènls 
Ripentùto,  -a,  adj.  ani.  v.  Ripentito 
Ripercósso,  -a,  adj.  reperciissed  , héalen  or 
struck  back  again,  rcflécled  ; refràcled 
Ripercotiménto,  sin.  reperciission,  releiund 
Ripercuòtere,  en.  to  repercùss,  send  back 
Ripercussione,  tf.  repercussion,  relraclion 
Hi|»ercnsslvo,  -a,  ailj.  reporciissive,  repelleut 
Hipercùsso,  -a,  adj.  v.  Ripercosso 
Ripèrdcre,  en.  to  tose  again 
Riperduto,  -a,  adj.  lost  again 
Riperélla,  tf.  small  bcaeh,  niound,  bank 
Ripesire,  va.  lo  weigh  again;  re-esarnine 
Ripesito, -a,  adj.  wvighed  again,  re-eximineil 
Ripescamcnto.  tm.  thè  act  of  lisbing  up,  or 
(indine  out  again,  thè  recAvcrìng 
Ripescare,  ivi.  to  listi  up,  seek,  fimi  out  again 
Ripescato,  -a,  adj.  lishcd  out  again,  recóvered 
Ripcslirc,  est.  to  pound,  mill,  thuiup  again 
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Ripostilo,  -a,  Off/.  póùndod  again,  milled 
Ripetènte,  adj.  Ihal  repeats,  re  prati  ng 
Ripètere,  rez.  lo  repèat.  In  aay  òver  again 
Ripetiméntn,  tm.  reprtition,  repéating 
Ripeti».  sm.  (ani.)  dispute,  qùarrel,  strile 
Ripetitóre,  tm.  repèater.  rehèarser.  ùsher , 
privali*  téacher,  college  tutor,  raiminer 
Ripulitura,  I tf.  repotilion,  bùrden  loia  song) 
Ripetizióne,  t repèating,  rehèarsal 
Ripeizaménto,  m | memling.  piéciog,  reflUing 
Ripezzatùra,  tf.  t patching,  bòtrhing 
Ripeizire,  ivi.  to  meni!  ; pieve,  patri»  tip 
Riponilo,  -a,  adj.  pirced,  patcbed,  botehed 
Ripczzatóre,  tm.  mènder,  repnirur,  pitchcr 
Ri  piacére,  rem.  to  plcase  again 
Ripiaci roénto,  tm.  a nev  pléasnro 
Ripiàgnere,  j cu  to  weep,  crv  again;  com- 
Ripiingere,  ( pliin,  mòan,  lamènt 
Hipiino,  sin.  linding  place,  stiirhead,  lòbby 
Ripiantare,  rei.  tó  reptànt,  place,  set  up 
Ripiantilo,  -a,  adj.  replinted,  set  up  again 
Ripicchiare,  tm.  to  tnork,  rap,  begin  again 
Ripicchio,  tm.  cóùntor-blow,  Mow  for  blow 
Ripicco,  sin.  reperciission,  cóùnter  blow,  blo* 
against  blow,  til  for  tat 
Ripidézza,  tf.  stéepncss,  decllvity 
Ripido,  -a,  adj.  ileep,  preclpitous 
Ripiegire,  va.  lo  foli),  (lobbie  up,  plait,  bend; 
to  blunt,  dilli;  rlpiegir  del  panno , to  folti  up 
cloth  ; ripiegirsi  ne'  visi,  lo  link  or  relipsc 
Ripiegito,  -a,  adj.  foldcd,  blunt,  sunk  t into  vice 
Ripiègo,  tm.  evpédiont,  means,  rèmedy 
Ripienézza,  tf.  fiilnesa,  replélion,  sii rfeit 
Ripièno,  sin.  slbfling , filling  up,  espletive, 
*oof;  ripièno  di  cappóne,  Ihe  stùfling  of  a 
rapon  ; volete  del  ripièno?  sitali  I help  you 
to  some  stiifRng?  il  ripièno  d'un  discórso, 
thè  filliog  np , tbc  ornamèntal  pari*  of  a 
discutine  ; servir  di  ripièno , lo  be  a niàke- 
vrigbt,  a mere  cypher 
— tm.  full,  fillcd,  cramroed,  stnffed,  repléle 
Hipigliaménto,  tm.  relàking,  renéval,  remórse 
Ripigliare,  res.  lo  retàke,  ree  óve  r , résumé;  to 
lake,  seize  ; to  check,  reprimami  ; ripigliare 
il  suo  cammino  , to  résumé  one's  joùrney  ; 
ripigliar  uno,  lo  win  a person  over 
Ripiglio,  tm.  v.  Riprensióne 
Riplgnere,  » va.  to  repulso  ; to  beat,  push, 
Ripingcre,  l or  dash  back , to  thrust  back 
Hipilogire,  va.  to  rerkpitulate,  sum  up 
Ripinlo,  -a,  adj,  repèllcd,  repiilsed,  hidden 
Ripiòvere,  tu.  to  raiu  again,  rain 
Ripire,  tu.  lo  scrkmble  up,  lo  clamber 
Ripilio,  tm.  ani.  v.  Rammàrico,  pentiménto 
Hiplaràre,  va.  lo  appéase  again 
Ri  pi  scarsi,  rrrf  to  liecome  appéased,  relènt 
Ripopolare,  va.  to  repèople,  pèople  ané» 
Ripopolalo,  -a,  adj.  repéopled,  péopled  again 
Ripórgere,  va.  to  presènl,  òffer  again 
Ripórre,  va.  lo  pnt  set  or  place  again  ; to  put, 
còllocàle,  place  ; to  bury,  bidè  , shut  in  ; to 
rebulld,  reconstrbct,  to  put  in  thè  nùm- 
ber;  ripórsi  a far  checchessia,  to  set  abéùt 
a thing  anew 


Riporlaménto,  tm.  repórt,  arcóùnt,  relition 
Riportante,  adj.  carrying  back  : stiting 
Riportare,  va.  to  eàrry  back  ; lo  repórt,  stale, 
retate  ; to  acqnlrc,  càrrv  od,  gain;  to  defèr, 
put  ofT  ; riportare  la  vittòria  , to  obUin  thè 
vlctory.to  carry  one's  poinl;  egli  ha  ripor- 
tato degno  prèmio  delle  sue  fatiche , he  bas 
been  impiy  rewirded  for  bis  work 
Riportato,  -a,  adj.  eàrried  back,  olf;  told 
Riportatóre,  tm.  ropOrtor,  léll-lale,  blah 
Ripòrto,  tm.  repòri,  siatemenl;  cmbróìdery 
Iliposaménto,  tm.  repóse,  resi,  quiet,  sleep 
Riposante,  ailj.  rvposing,  rèsting  ; sédaliv* 
Riposanza,  tf  v.  Ripòs  i 
Riposare,  tm.  repóse,  resi,  sleep,  quiet,  pause 
Riposare,  m.  to  repóse,  rest  one's  self,  take 
or  get  rest  ; to  repóse,  sleep,  to  pause,  ccase, 
stop  ; riposarsi  sópra  uno  , lo  rely  upòn  a 
pérson  : chi  altri  tribola,  sé  non  riposa , be 
resta  ili  «ho  disturba  óthere  ; riposare,  rei. 
lo  place  again.  leave  al  resi 
Ri  posatamente  ,orfu.«ith  sélf-posséssion.rilmlT 
Riposato,  -a,  adj.  rèsted,  cairn,  sèlf-possétsed 
Ri  posatóre,  tm.  thatgives  or  takes  repóse,  rest 
Ripotévole,  adj.  quiet  , péacefol;  sónno  ripo- 
sévule  ; swoct  sleep  ; vita  riposévole,  a quiet 
Ripositòrio,  sm.  a repósitóry  (lift 

Ripòso,  tm.  repóso,  rest,  quiet,  peaee  ; sleep 
Ripòsta  , tf.  pùtting  apàrt;  far  la  ripòsta,  to 
put  by,  resèrvo,  make  a provìsion 
(Ripostagli),  tf.  ( secret  repósitóry,  lùrking 
Ripostiglio  , ut.  I hole,  corner,  recéss 
Ripostamente,  adr.  by  stéalth,  sécretlv 
Ripóstola,  adj.  placèd,  put,  laid,  còllncated  : 
luògo  ripósto  , a hidden  or  out  of  tbe  «ay 
Ripregére,  oo.  to  pray,  entréat  again  i plani 
Riprèmere  , va.  to  squeeze  , presi . agaiu  ; 

reprèss,  keep  under,  to  quell,  reslràin 
Hipremùto,  -a,  adj.  pressed  again,  reprèssed 
Riprènderc.  va.  to  retàke,  recóver,  check,  re- 
pròve  , rhide  ; — -si , tó  corrèct  or  check 
one's  self,  aménd 

Riprendévole,  adj.  reprehènsihle,  IdAmeable 
Riprendevolménte,  adv.  reprehénsibly 
Hiprendimento,  tm.  reprehènsinn,  repróof 
Hiprenditóre,  -rice,  tmf.  a repròver,  eénsuror 
Riprensibile,  adj.  reprehènsihle,  cènsurablo 
Riprensibilmente , adv.  reprehénsibly  in  a 
Marnatile  manner 

Riprensióne,  tf.  reprehènsion,  censure,  Marno 
Riprensivo,  -a,  adj.  reprehènsive,  repròving 
Hiprensóre,  tm.  a fiuti  ftnder,  cénsorer 
Ripresa,  tf.  recomméncement,  renéwal,  repe- 
tition,  réprimànd  ; lime  ; per  più  riprése, 
at  leverai  times 
Ripresagli  tf  reprisals 
Ripresentàre,  m.  lo  represénl,  show,  espóse 
Ripresentatóre,  tm.  a reprcsènler,  imitaior 
Ripréso,  -a,  adj.  relàken;  repróved 
Riprestióne,  tf.  v.  Repressióne 
Riprèssn,  -a,  adj.  pressed  again,  reprèssed 
Ripreslàrc,  rei.  lo  lend  again 
Riprézzo,  sta.  v.  Ribrézzo 
Ripri ucipiaménto,  tm.  v.  Ricominciamento 


RIP  — 043  — RIS 


Riprmcipiire,  iti  to  reeommènee 
Riprohàto,  -a,  adj.  reprobate;  v.  Hi  provilo 
Riprodurre,  tri.  to  reprodùce,  causo 
Riproduzióne,  tf.  reprodiiclion 
Riprofondàre,  tu.  to  link  or  precipitate  agaio 
Ripromésso,  -a,  adj.  pròmised  again 
Riprométtere,  co.  to  prèmile  again,  — -tersi, 
rrf.  to  prèmito  oso's  sèir,  flètter  one'i  self, 
hope,  eipéct 

Ripropórre,  va.  to  propóse  again 
Ripropósto,  -a,  adj.  propóted  again 
Riproteslire,  ra.  to  protesi  again,  reprotést 
Ripròra,  tf.  a plain  proof,  èridence 
Riproragióne,  tf.  reprobàlion  ; rejèction 
Riprovàre,  tri  to  try  again  ; rèprobito  ; to 
dispróre,  confuto  ; — si,  to  makc  a new  trial 
Riprovilo,  -a,  adj.  proved,  tricd  ; reprobile 
Riprovazióne,»/',  thè  art  of  trying  again;  pró- 
ving  tbóroughly  ; reprobàlion,  rejèction 
Riprovedére,  » va.  to  proride  again,  re-eià- 
Riprorvedéro , » mine,  contider  again 
Ripruóva,  tf.  proof,  evidence,  demonstrition 
Ripudiare,  io.  to  repudiate  ; divòrce  ditown 
Ripùdio,  »m.  repudiàtion,  disowning,  divòrce 
Ripugnante,  adj.  rcpiignant,  còntrary 
Ripugnanza,  tf.  t repùgnance  , relùctaace  , 
Ripugnazióne,  / avènion,  opposition 
Ripugnare,  ran.  to  ripugn,  clasb  with,  he  re- 
piignant  to  ; ciò  ripugna  alla  ragióne  , that 
il  cónlrary  lo  réasun 

Ripùgnere,  repùngere,  ra.  tosting,  prirk  again 
Ripuliménlo,  tm,  pèlisbing,  fùrbishing 
Ripulire,  ra.  lo  pòlish,  cléan . smooth,  gioii, 
furbish;  to  re  touch,  revite,  makc  ferie 
Ripulito, -a,  od},  pèlisbed,  glossed,  retoiiched 
Ripulitura,  tf.  pólishing,  deaning,  reviting 
Ripuliture,  tm.  a pólisher,  fiirbisher,  reviser 
Ripullulante  , adj.  repiillulating,  that  repitllu- 
Ripullulàre,  tu.  lo  repullulate  (late» 

Ripulsa,  tf.  repulse,  refusai,  dentai,  rebUS 
Hipultàrc , ra.  to  repulse,  repél,  deny 
Ripnrgaménto,  tm.  v.  Ripuliménlo 
Ripurgàre,  ra.  to  purge  well,  purgo  again 
Ripurgùlo,  -a,  adj.  purged,  cleaned  again 
Riputaroénlo,  tm.  thought,  mind  ; repùte 
Ripetènza,  tf.  ani.  r.  Stima 
Ripulire,  ra.  to  repùte,  think  ; to  attributo 
Ripulito, -a,  adj.  repùled,  estéemed.  ronsldcr- 
Riputazioncélla,  tf.  a trifling  reputàlion  (ed 
Riputazióne,  tf.  reputàlion,  repùte,  fame 
Riquadràre,  ra.  to  quadrate,  square 
Riquadrilo,  -a,  adj.  squared,  nude  square 
Riquadratùra,  tf.  quidrature , square;  tbc 
miking  square 

Riquisito.  -a,  adj  requisite,  nècessary 
Rìquitiziónc,  tf.  v.  Requisizióue 
Hirallegrirsi,  rrf.  to  rejóìce  again 
Rirómpersi,  rrf.  to  break  agajn 
Risa,  tf.  ani.  v.  Risita;  (risa  ft  al  prrtrnt 
thè  plural  of  riso  Imightrr  ) 

Risaettire , ra.  to  hurl  darli  al  one  anótbcr  , 
to  eichinge  irrows  or  bów-shots 
Risagire,  ra.  to  re-instàte,  re-estiblish 
Hisija,  tf.  a rice-lieid,  rice  planlition 


Risatdaménto,  tm.  cicatrizition,  béaling  up 
Risaldàre,  ra.  to  beai  up,  sólder  again 
Risalitilo,  -a,  adj.  héaled  up,  sèldered  again 
Kisaldatùra.  tf.  béaling  up,  sòldering  again 
Risaliraénto,  sui.  reascènding,  góing  up  again 
Risalire,  m.  to  reascénd,  go  up  again  ; risalire 
un  flùme,  to  go  or  sail  up  a river , to  trace 
a streain  to  its  sourco 
Risalito,  -a,  adj.  ascénditi,  gone  up  again 
Hisallite,  tot.  lo  leap  again,  rebóùnd,  projèct, 
jut  out;  far  risaltàre  \Mter  spiccirei  to  set 
off,  enhlnce,give  reliéf  to, make moro  con- 
splcuous 

Risaltilo,  -a, adj.  rebóùudcd,  sprung  up  again 
Risiilo,  tm.  jùtting  out,  projèclion,  reliéf,  re- 
bóùnd  ; dire  risiilo,  to  enhàncc,  givo  eclat 
Risalulàrc,  ra.  to  resalùte,  salute  again 
Risalutazióne,  tf.  reciprocai  salutition 
Hisaminàre,  ra.  to  re-eaàmine 
Risanàbile,  adj.  cùrable,  rémodiable 
Risanaménto,  tm.  cure,  recovery 
Hisanàre  , ra.  to  cure , rcstóre  lo  hcaltb  ; ri- 
sanarsi, to  get  cuied,  recòver  liealth 
Risanato,  -a,  adj.  cured,  restóred  to  hcaltb 
Risapére,  ra.  to  know  by  repórt , bear  of  ; se 
mio  marito  risapesse,  should  my  hitsbaud 
rome  to  know,  if  my  hùsband  tnéw 
Risaputo,  -a,  adj.  told,  knówn  by  liéarsay 
Risarchiire,  ra.  to  weed  again 
Risarriménlo,  sm.  mènding;  rcparilion,  com- 
pcnsàtion,  indemnifieition,  amènds 
Risarcire , ra.  to  raend  , repùir,  compensate  ; 
risarcire  un  tétto  , to  repùir  a roof  ; — un 
dinno , to  make  np  for  a loss 
Risarcito,  -a,  adj.  repùired,  compènsated 
Risita,  tf.  a langb,  liughter  ; derision 
Risbadigliire,  ru.  to  gape,  yàwn  again 
Risbirciire,  va.  to  ógle,  quiz  again 
Riscaldaménto,  tm.  a wàrming  , béaling;  a 
héating  of  thè  blood,  pàssion,  inger;  pimple 
Riscaldante,  adj.  that  warms,  heats 
Riscaldire,  ra.  lo  warm  again,  to  beat 
Riscaldici,  rrf.  to  warm  one't  self;  to  get 
warm,  ingry  ; to  becòme  héaled,  éager,  àni- 
mited  ; to  be  blisted,  mildewed,  spoiled 
Riscaldativo,  -a,  adj.  béaling,  warm 
Riscaldilo, -a,  adj.  warmed,  warmed  up  again 
héaled,  óverhéated,  inimited  Jrritated  ; eu- 
rirhed,  set  up  again 
Riscaldazióne,  tf.  a wàrming 
Riscappire,  e»,  to  etripe  again 
Riscappinàre,  ra.  to  new-foot  soclts,  booti,  ete. 
Riscatti™,  ra.  to  redécm,  rinsom,  réscue 
Hiseattirsi , rrrf.  to  boy  one's  sèlf  off  ; win 
back  one's  lòsings  ; bave  one't  revénge 
Riscattilo,  -a.  adj.  redéemed,  rànsomod 
Riscattatóre,  sm.  a redéemer , deliverer  , rés- 
cuer 

Riscàtto,  tm.  redémptioo,  price  of  redémption, 
rinsom,  recóvery 

Riscégliere,  ra.  to  choose,  selèct  again 
Hiscegliménto,  tm.  a new  clioice,  cbóoting 
Riscélto, -a,  adj.  chósen,  selécted  again 
Riscérrc,  ra,  v.  Riscéglier» 
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Rischiaramento,  sm.  thè  màking  clcar,  cléar 
ini;  op  , discnlóngliug , dilùcidatiog , duci 
•Ution 

Rischiarante,  adj.  that  dears  up.  dilucidate* 
Rischiarare,  con.  i tu  clear , embéllish,  eluci- 
Rischiarire,  non.  I date , espiai»,  illustrate 
— àrsi,  vref.  to  clear  up,  gel  clear,  clirify 
Rischiarale,  -ito,  -a,  adj.  clcarcd  up  , dilùci- 
Rischiévole,  adj  full  nf  risk,  perilous  (dàled 
Rischio,  tm.  risk,  perii,  dànger,  hózard 
Rischinsétto,  -a,  adj  somewiiat  dàugerous 
Rischióso,  -a,  adj.  dàugerous,  hàzardous,  pè- 
rilous 

Risciacquare  , re.  to  rinse  , wash,  gàrglc  ; — 
risciacquarsi  la  bócca,  to  vash  one's  monili 
Risciacquàta,  tf.  a scólding,  a cùrtain  lécture 
Risciacquato,  -a,  adj.  rinsed,  washod, gàrglod 
Risciacquatójo,  sin.  a lètting-otr  sluice , a by- 
mlll  race 

Risco,  sin.  (pori.)  risk,  baiarci , perii 
Riscolo,  si»,  soda,  kali,  pòtash,  glàsswort 
Riscomunicàrc,  va.  to  eicommùnicate  again 
Riscontare,  va.  to  dedbet  ; abate,  baie 
Riscontràbile,  adj.  póssiblc,  to  he  met  with 
Hiscontràre  , imi.  to  meel , meet  by  chance  , 
meet  »ilh  ; to  conipàre,  confrènt,  cullati' 
Riscontrarsi,  vref  lo  liglit  on,  lo  agrée,  tàlly 
Riscontràto,  -a,  adj.  met,  compórci! , rollateli 
Riscóntro,  sm.  a méeling  ; rencounter;  thè 
confrónting,  collàtiug,  làllying;  a pendoni , 
fello»  , edùn  ter  pari  ; riscóntro  di  stame,  a 
suite  of  rooms 

Riscórrere,  con.  to  run  óvor,  skirr,  rcperùse, 
reconsider,  rùminate  upon,  revòlve 
Riscorriménto,  sin.  sklrring,  run,  coursc 
Riscorticire,  t>a.  to  skin,  or  flay  again 
Riscòssa, tf  rèsene,  retóvery  ; sum  rccóvercd, 
recéived;  artuàta  di  riscòssa,  an  àrmy  of 
resèrve;  slire  alle  riscósae,  to  ànswer  exàcl- 
ìy  (mùncy 

Riscossióne,  tf.  thè  coilécting  bills,  rucèi/M  of 
Riscòsso,  -a,  adj.  rèscued,  eiacled,  collected 
Riscotiménto  , sm.  thè  esàcting  pàyment,  re- 
ròvering  debts  , coilécting  bills  , recéiving 
monev 

Riscoi  it’óre,  sm.  a recéiver,  colléctor,  ciàctor 
Riscritto,  sin.  a réscripl  ; v.  Rescritto 
— -a,  adj.  wrilten  again,  transcribed 
Riscrivere,  va.  to  writc  again  (answer) 
Riscuòtere,  tw.  lo  rousc,  avàke  ; to  rèsole,  rc- 
déem,  to  exàct,  rocóvcr,  collèct  ; amlóra  ri- 
scuòtere, lo  go  to  collèct  debts  ; riscuòtersi, 
to  rouse,  start,  shake  one’s  self,  wake  up  ; 
to  have  one’s  revènge  (at  play  ),  lo  shake 
off  (or  vrash  oul)  an  insult,  to  shake  »ilh 
fear,  to  sbbdder 

Risdcgnàrsi,  vrf.  lo  fly  again  into  a póssion 
Ilisecàre,  tvi.  to  cut  again,  sa»  off;  r.  llisegàro 
lliseccàre,  con.  lo  dry  up  ; to  gru»  dry 
Risoceàto,  Risécco,  -a,  adj.  dried  up,  àrid 
Risedénte,  udj.  residing  ; sm.  a rèsident 
Risedénia,  -ernia,  tf.  v.  Residéuza 
Risedére,  r».  lo  reside,  dwell,  abldo 
Risèdio,  mi.  residence,  dwelling,  habilàlion 


Riseduto,  -a,  adj.  resided,  dwelt,  sèttled 
Riséra,  tf  jbtting  out,  óùtshot,  projèction 
Risegàre,  ni.  to  cut  or.  sa»  again  , to  cut  or 
lop  off,  to  retrèncb  : risegarsi , to  sèrer, 
pari  (eheil 

Risegàlo,-a,  adj.  sawed  or  loppcd  off,  retrèn- 
Risegatiira.s/'.  cut,  cutting,  retrènching 
Riseggio,  sin.  ani.  v.  llisédeo 
Riségna.  tf.  cèssion,  resigning,  giving  up 
Risegnàrc,  ni.  Io  resign,  rendùnce,  sign 
Risegnàto,  -a,  adj.  resigli  ed,  given  up 
Risegnatióne,  tf  résignàtion,  submission 
Riseguire,  ra.  to  continue,  fòlio»,  go  ou 
Risembràre,  va.  to  rcsèmblc,  he  lite 
Riseminare,  va.  to  sow  again 
Risensàrsi,  vref  to  recòrcr  one’s  sénses 
Risentiménto,  sin.  resèntment,  spile,  ànger  ; 
far  risentiménto  d’  un  tòrto , lo  rcsènt  a 
wrong 

Risentire,  eoa.  to  bear  again  ; — -si,  lo  feci 
one’s  self,  to  rouse,  wake  up;  to  ràlly  in 
brailli  ; risentirsi  d’  un’  ingiùria  , to  rescnt 
(demòni!  satisfóclion  for)  an  insult 
Risenlilaménte,  adv.  in  a resènlfnl  mànner 
Risentito,  -a,  adj  beard  órer  again  , ronscd, 
ràllied  , vìgorons;  resèntful , contèntious; 
sharp,  stinging,  pólgnant,  energètie  , sevè- 
re; ràcv,  pbngent  ; parole  risentile,  keen, 
ehtting  words;  siile  risentito,  a rlgorous, 
racy  slyle;  vino  risentito,  rniigh , racy  «ine 
Risentilo,  adv.  spilefully,  invltliously 
Risérha,  tf.  t reservàtion,  cbstody,  provlsion  ; 
Riserbàma.  f resèrve  ; a preservo 
Riserbàrc  c riservàre,  ivi.  to  resèrve  ; keep ; 

preserva;  put  off,  save,  regàrd,  mind 
Riserbatamcnte  . adv.  prùdenti}- , càutiously, 
resèrvedly,  with  resèrvo 
Riscrbalézia,  -vatézza,  tf.  rosóne,  mòdesty 
Riserbàto,  -a,  adj.  resèrved,  discréct 
Riserbalójo,  ini.  a rèservóìr,  a preserve 
Riserbalrtcc,  tf.  wlio  resèrves,  presèrves 
Riserbaziònc,*/’.  f reservàtion,  cbstody  ; re- 
Risèrho.-èrvo,  in.  ( sèrve  ; sàving 
Riserraménlo  , tm.  obslrbction  , blócking  up, 
chóking  up,  clósing,  slópping 
Riserràrc,  ra.  to  stmt  again,  shut  in,  cinse 
Riserràto,  -a,  adj.  shut  again,  shut  in  closed 
Risèrva,  riservagióne , zióne,  tf.  resèrve,  mòd- 
esly  ; reservàtion,  preservatine  ; a preserva 
Riservàre,  ra.  to  resèrve  ; riserbàro 
Riservato,  -a,  udj.  resèrved,  prùdent;  andar 
riservalo  in  uu  afróre,  lo  procéed  càutiously 
in  an  affóir 

Risanatrice,  tf.  resórTor,  mànager,  kécpcr 
Riservlrc,  ra.  to  serve,  rolbrn  a fàvour 
Risòtto,  sin.  a little  laugh,  tltler,  sinile 
Risgaràre,  va.  lo  cónqner,  vànquish  again 
Risguardainénto,  sin.  look,  gaza,  glancc 
Risguardànte,  adj.  lóoking,  concèrning 
Risguardàre,  tv»,  v.  Riguardàre:  to  look,  re- 
gàr'd,  eie.  ; non  riguardàre,  noi  to  regàrd 
Risguardalóre,  tm.  a looker  on,  tpcclator 
llisguardévolc,  adj.  remàrkable,  conslderable 
ltisguàrdo,  sin.  look,  view,  regàrd,  respècl 
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Risibile,  adj.  rifilile,  lùdicrous.  liughable 
Risibilità,*/,  risibili!)’,  langhableness 
Risicare,  tata,  to  risic,  bàlani;  be  in  clànger 
Hisicàto-a,  adj.  riskccl,  hàzardod,  jéopardized, 
impérilletl,  tu-en  in  danger 
Risico  , >m  risk  , hàzanl  , danger  ; córrere  il 
risico,  (bellrr  rischio),  to  run  Ilio  risk 
Risicóso,  -a,  adj.  hàzardous,  dàngerous 
Risigallo,  sm.  realgar,  red  arsente 
Hisimigliàre,  non.  tu  resènible;  he  lite 
Hisino.  sm.  a little  langh,  titter,  amile 
Hisipola,  tf  eryslpelaa,  St  Anthony'*  fi  re 
itisipolàto, -a,  adj.  I divine  an  erysipelas 
Itisistere,  risistènza,  v.  Resistere,  etc. 

Risma,  tf  ream  (of  pàperi  ; (fig.)  class  , sort, 
fiction 

Riso,  sm.  ( filural  le  risa),  a langh,  laughler, 
làughing  ; riso  sardònico,  a sardonie  langh  ; 
scoppiare  dalle  risa  , to  split  onc  i sides 
citli  liughing;  morir  dalle  risa,  lo  dìe  vrith 
laughing  ; far  le  risa  grasse-,  lo  burst  out 
into  a loud  langh 

— un.  i /durai  risi)  rice;  uno  stàio  di  riso, 
a bushel  of  rice 

— -a,  adj.  laughcd,  langhed  at  (biihble 
llisoftiaménto , >m.  hlowing  again;  èmpi) 
ltisoiliire,  va.  to  blov  again,  Ilio*  hard 
ltisognare,  t o.  to  dream  again 

Risolare,  co,  to  sole,  resole  tshoes,  etc.) 
Risolino,  sm.  a little  langh,  svrect  solile 
Risolleticàre,  tv.  to  solirit  again;  to  licklo 
Risolvènte,  mlj.  dissetiteli!  ; tmf.  a dissòlvent 
Risòlvere,  ra.  lo  dissòlve,  meli,  reduce,  dis- 
sipale; to  resòlve,  detérmine,  pùrpose 
Risolvibile,  adj.  resòlvabte,  dissolutile 
Risolviménto,  sin.  resolùtion,  dissòlving 
Risolutamente,  odi-,  résoluteljf,  pèremptorily 
Risolutézza,  tf.  rèsoluleness,  delerminàlion 
Risolutivo,  -a,  adj.  resnlutivc,  dissòlving 
Risolùlo,  -a,  adj.  dissòlved  , resòlvetl  ; mèll- 
ed  ; résolved,  dceidod  ; rèsolute,  detèrmined 
Risoluzióne  , tf.  resolùtion  , solution  ; resoli) 
tion,  deelsion  ; resòlve 
Risomigliànte,  adj.  resémbling,  like  ; similar 
Risomigliàre,  io.  to  reséinhle,  he  like  ; ei  vi  ri- 
somlglia  mólto,  be  is  vòrv  like  you 
Risommèlterc.  ra.  to  submit  again,  recònquer 
Risoinministraiuénto,  sm.  a fresh  provlsion 
llisnmministrare,  ivi.  to  provldo  again 
Ultimante,  adj.  resóùnding,  rlnging,  sonòrous 
Risonanza,  tf.  résonance,  resóùnding,  sound 
Risonare,  con.  to  ring,  retuùnd,  boom 
Risorbire,  tvr.  to  reabsòrb,  swàllow  again 
Risórgere,  risorgente;  v.  Risórgere,  risurgénte 
Risorgiménto,  ttn.  revlving,  rfsing.resurrection 
Risorrésso,  tm.  éastersiinday,  resurréction  day 
Risórsa,  tf.  a resóurce  , eipédient  ; risórse, 
mézzi  di  risórsa,  resontres,  «aysand  méans 
Risórto,  *m.  ré) al  pòster,  jurisdiction,  righi 

— -a , adj.  resiiscitatcd  , riscn  , retiiroed  to 
life 

llisospignere  , ivi.  to  thrust  or  dash  back  ; to 
beat  back,  to  repùlse,  repel,  scout 
Risospinto, -a,  adj.  ccpèllcd,  repùlsed,  scóùlml 


Risotlerràrc  , tu.  to  put,  place,  or  bidè  under 
ground  again,  to  bury 

Risottométtere,  ivi.  to  suhdùe  again,  recònquer 
Risovveiilre,  -irsi,  ivm.  to  remèmher  recollcet 
Risparmiaménlo,  tm.  saving,  Ihriltiness 
Risparmiatile,  adj.  savi ng,  thriflv,  eronómiral 
Risparmiare , ivi.  to  save , spare  , erónomise  ; 
to  put  by,  hoard  up  ; to  spare,  esèmpi  ; non 
ri  spèrmi  a nessuno,  he  spares  nóbody 
Risparmiarsi , vnrf  to  sparo  one's  sèlf,  take 
caro  of  one's  self,  mlnd  number  ono 
Risparmialo,  -a,  mlj.  saved,  sparivi,  pjil  by 
Risparmiatóre,  -Irle*,  tmf.  a thriflv  pèrson 
Rispàrmio,  tm.  sàving,  pùtling  by,  Ihrirt ; ri- 
spàrmi , sàvings  ; la  bànca  del  rispàrmio  o 
■le'  rispàrmi,  Ilio  Sàvings-bank 
Risparmiùccio,  tm.  spare  mòney,  little  sàvings 
Hispazzàrc,  va.  lo  sweep,  dean  again 
Itispazzàto,  -a,  adj.  scopi,  cleaned  again 
Rispedire,  ivi.  lo  despatch,  espellile  again 
Rispégncrc,  ivi.  to  ezlinguish  again 
Rispóndere,  va.  lo  spcnd  again 
Rispènlo,  -a,  adj.  cilinguished,  put  out  again 
Hispèrgerc,  un.  v.  Aspèrgerò 
Rispettàhilr,  adj.  respéctable,  vcncrable 
Rispettante,  mlj.  that  resplels.  respectful 
Rispeltàre,  ivi.  to  respèet,  Aónoiir,  regànl 
Rispellàto,  -a,  adj.  respócted,  hònoured 
Rispettévole.  adj.  respéctful,  ubséquious 
Rispettivaménte,  adv.  respéctively 
Rispettivo,  -a,  adj.  rcspéctivc,  parllcular 
Rispètto,  tm.  respèet , regànl,  dèlerence:  i 
miei  rispètti  al  vòstro  sig.  Zio,  my  respccls 
to  your  linde;  per  buòn  rispètto,  witli  all 
due  deferente , for  good  réasons  ; portàrc 
rispètto  a qualcheduno,  to  show  respect  to 
a person  ; pèrder  il  rispètto  , mancar  di  ri- 
spètto ad  uno  , to  he  winting  in  respect  to 
a person , to  be  impèrlinent  ; con  rispètto 
vostro,  by  your  Icave;  rispètto,  a rispètto, 
in  o per  rispètto , prrp.  in  comparison  , as 
it  respeets,  as  lo,  as  for,  on  arcuimi  of  ; ri- 
spètti, love-dlttics 
Rispettosaménle,  adv.  rcspèctfully 
Rispettóso,  -a,  adj.  respéctful , stibmlssive 
Rispetlùccìo,  tm.  little  regànl,  considcràtion 
Rispianàre,  ni.  lo  smoolli,  lével  ; ezplàin 
Rispianàto,  -a,  tf.  èsplanadc,  plot,  lève! 
Rispianàto , -a,  adj.  smootbed,  made  even, 
Rispiarmàre,  v.  Risparmiàro  (clear 

llispignerc,  va.  v.  Hispingeru 
Hispigotaménlo,  tm.  a fresh  gléaning 
Rispigolàre,  co.  lo  glean,  pick  up 
Rispigolatòre,  tm.  gleaner,  slow  gàlherer 
Rispingere,  ivi.  (respingo  , respinsi , rispinlo) 
lo  repél,  drive  back,  srnut 
Rispfnla,  tf.  v.  Ricarriaménto 
llispinto,  -a,  adj.  repùlsed,  drlvon  back 
Rispiràre,  rn.  Respiràre,  slialàre 
Rispiraiiòne,  tf.  respiràlion,  bréathing 
Rispltto,  sm.  cespite,  quid  , pause,  brealhing 
liine,  rpsl.  (ttldam  medi  v.  Ripòso,  àgio 
Risplendènte,  adj.  bright.sbining,  rispleudvnt 
Risplsndcnteménle,  ad»,  splèndidly 
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Rispondènza,  tf.  ».  Risplcndiménto 
Rispondere,  m.  lo  shine, sbine  out.be  splèn- 
dili, brillimi  ; lo  lire  splendidi; 
Hisplendcvole,  adj.  brilliant,  liutrous,  shilling 
Risplendiménto,  sm.  splèndour,  brightness 
Risplendóre,  sm.  splèndour.  brilliauc; 
Hispogliire,  va.  lo  strip  niked  aglio 
Rispondènte,  ad},  «ho  anssrers:  anscerable, 
conformatile,  suitable,  lilte 
Rispondènza,  tf.  confórmi!;,  correspòndence 
Rispóndere,  va.  lo  ànsver,  reply  ; lo  respònd, 
oorrespònd,  suit,  ànswer  nne's  piirposo  ; ri- 
spóndo per  lui,  linsver,  or  «ili  be  ànswer- 
ablc  for  bini  ; quella  finèstra  rispónde  al 
giardino,  lliat  «indo*  looluinto  thè  gàrden 
Rispnndévole,  ad},  suitable,  correspònding 
Risponditóre  , sm.  «bo  inswers  , or  inswers 
for  ; respònso,  guàrantée 
Hisponsibile,  ad},  respónsible,  ànsverablc 
llisponsiòne,  tf.  ànswer 
Risponsfvo,  rispónso.  ».  Responsivo,  respósta 
Risposare,  va.  lo  rnàrry  again 
Risposticela,  tf.  a rude  ànswer,  srrètehed  rc- 
Rispósto,  -a,  adj.  inseverei),  repliéd  (pi; 
Risprangàre,  va.  lo  mend  (polsi  «ith  «ire 
Risprèmere  , va.  lo  press,  squeese  out  again 
Riprendere,  or.  ».  Risplèndere 
Rispronàre,  va.  to  spur  on,  spur  again 
Ripulire,  va.  to  spil-again 
Risquitliro,  va.  lo  repair,  sci  to  rìgbls 
Risquillo,  sm.  ».  Rispitlo 
Itisquolfbile,  ad},  tlemàndablc.  reeòverablc 
Ris-a,  tf.  strife,  quirrel,  dispute,  row,  afTrày 
Rissinle,  ad},  quàrrelsoiue,  litigious,  cross 
Rissile,  rn.  lo  quirrel,  uringle,  box 
Rissarsi,  vrrf.  to  illercàte,  quirrel,  u ringle 
Rissóso,  -a,  adj.  quirrelsome,  irràngling 
Ristabiliménto,*»!.  repiiring,  ro-eslàblisbmcnt, 
recòvery,  reslorition 
*Ristabilire,  va.  lo  re-eslihlish,  rcslóre 
Ristabilito,  -a,  ad},  re-esliblisbed,  restóred 
Histaeciàre,  co.  lo  sin  again,  esimine 
Ristagnare,  va.  to  sòldcr  «ith  lin  ; to  Blanch, 
stop  ; ristagnire  il  lingue , to  slancb  thè 
blood  (in  a wound)  ; — rn.  lo  stagnate,  be 
stagnant,  stop 

Ristagnativo  , -a,  adj.  stànching , adipled  to 
stanch 

Ristagnilo,  -a,  ad},  slanched,  slopped 
Ristagno,  sm.  stànching,  stagninoli,  stòpping 
Ristampa,  tf.  re-iniprossion,  reprint,  ne*  edl- 
Ristampire,  va.  to  reprint,  print  again  (lion 
Ristampilo,  -a,  ad},  reprinted 
Ristinia,  tf.  cessàtion,  discontinu&tion 
Rislire  , -irsi , rn.  lo  stop  , evase  , leave  off , 
gire  óver,  discontinue,  have  done,  internili; 
Iiclp  : non  potei  ristarmi  dal  vaggbcggiirla, 
1 rould  noi  help  gizing  upon  ber 
Ristila,  tf.  (bel.  fermila),  a stop,  resi,  hall 
Risiilo,  -a.  adj.  stopped,  discontlnucd 
Histaurire  ; ra.  lo  restóre,  repiir,  recòte r 
Histauralóro,  sm.  a restórer,  repài rcr  (sation 
Hislauro,  tm.  a reslorition,  comfort,  conipen- 
Ristuockirs,  rn  lo  dr;  up,  gel  «ithsred,  Ibin 


Rislecchilo,  -a,  adj.  dried  up,  gol  skinny,  and 
lean,  bordine  thin 
Ristillire,  va.  to  distil  again 
Risilo,  restio,  -a,  adj.  héadstrong,  restire 
Rlstio,  sm.  ».  Risico,  Rischio 
Ristitutóre,  -trice,  tmf.  he,  she  «ho,  restóres, 
makes  restitùtion,  gite*  back 
ltistoppire,  va.  lo  stop  up  (witb  to«,  eie.) 
Ristoppiare,  va.  to  glean,  pick  up 
Historaménto,  sm.  compensition,  restoritfon 
Historire,  va.  to  compènsate,  rewàrd,  Tequile  ; 

restóre,  rcpiir,  make  up,  renew; si,to 

take food,  get  strèngthcnvd,reró»er  one's  self 
Ristorativo, -a,  adj.  resto  rat  ite,  strènglhening 
Ristorilo,  -a,  adj.  restóred,  repiired,  eie. 
Ristoratóre,  -rlec,  tmf.  restóror,  strèngthener 
Itistorasìoncèlla , tf.  a little  comfort,  flight 
Ristorazióne,  tf.  cómfort,  reslorition  (reliéf 
Ristòro,  sm.  amènds,reparàtion,  relèase,  com- 
fort 

nistretlaménte,  adv.  stridi;,  brièfly,  in  short 
Kislrttllno,  sm.  a short  abridgroent,  synòptis 
Ristretttre,  ra.  to  nirro«,  abrldgu,  restrict 
Rislretlfvo,  -a,  adj.  restridire,  astringent 
Ristrétto,  sm.  epitome  : nàrrow  cùmpass 
— a , adj.  striitened  , restrided  , confinoli, 
llmiled,  compresseli , hàmpered  ; stirsi  ri- 
strétto, to  stand  stili;  ristrétto  nelle  spille, 
hàving,  shrugged  up  his  thòulders 
Histrignénlo.w/y.  restrtcling.slringent.bfnding 
Rislrigncre,  tra.  to  restrict , restrim  , rons- 
Ristringere,  ' tràin.limit,  himper, comprèsi:  to 
striiten  , tfghten  , bind  togèlher  : to  join  , 
linde;  to  curb, confine, enclóse;  shut  up,  to 
bind  , eónstipatc  ; restringere  la  briglia , to 
tfghten  Ihe  reins  ; quel  cibo  ristringe  il  vèn- 
tre, that  food , biodi  thè  bóvels  , is  cònsti- 
piling;  rislrfngersi , to  shrink.toget  strali, 
nirrow,  shrlvelled  ; restringersi  nello  spèn- 
dere, lo  retrènch,  ccòuomisc  ; — nelle  spal- 
le, to  shrug  up  one's  shóulders;  — con  uno. 
to  get  intimate  vitti  a pèrson  ; — a dire,  lo 
mérelv  sa;,  to  confine  one’s  self  to  siying 
Ristrignìménlo,  (sm.  rcstriction,  constrìction 
Uislringiménto,  t hàmpering,  chrbing 
Histroppicciàro,  rn.  to  ruh  (downl  again 
Risliiccirc,  ra.  lo  plisler  again  , to  cause  sa- 
tiri; or  lóalliing,  to  nauseate,  site,  ciò y , dis- 
gùst;  to  anntjy,  be  tfresonie  to 
Rislùcco  , -a , adj.  sited,  glùtted  , siirfeilcd, 
clojred,  disgiisted,  «éaried,  anno;  ed  : stucco 
e ristucco,  crimmed,  city  ed,  sited,  tired  oul 
Ristudiare,  tm.  lo  slild;  again  (again 

llistuizicàre  , ra.  to  uudgu  , stir  up,  stiniulato 
llisucriàre,  ra.  to  suck  out,  drain  ; dr;  up 
Risucitire,  v,  Risuscitirv,  ecc. 

Risudamènto,  sm.  a fresh  peispiring  òoting 
Risudante,  adj.  tliat  óotes,  sveats,  trickles 
Risudire,  rn.  to  s«eat  again,  ioie,  disili 
Risveggbiire,  tm.  lo  awakc,  v.  Risvegliire 
Risvegliainénto,  tm.  awàking,  róùsing,  stirring 
up  ; quickness,  vivàcity,  prómptituiie 
Risvegliànte,  adj.  a«àking,  róùsing,  esciling 
Risvegliare,  va.  lo  route,  «ake  up  ; lo  civile. 
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stimolale;  risvegliarsi,  to  awàke ; mi  risvé- 
glio  Alle  cinque,  1 awike  at  live 
Risvegliato,  -a,  adj.  a«iked,  roused,  esciteli 
Risvegliatole  , -trice  , tmf.  a pèrsoti  or  tbing 
tbat  awikes  or  esciles  ; a srikener,  róùser  , 
atimolant 

Risuggellare.  ra.  to  reséal,  seal  op  again 
Rimare,™.  to  divèrt,  dissuade,  doler  (ùpshot 
Uisultaménto,  su.  tesult,  cónsequrnce,  effèet, 
Risultante,  adj  resòlting,  arising  proeéeding 
Risultare,  rii.  to  rosòli,  procèdi,  redound 
Risoluto,  -a,  adj.  resòlted,  procéeded 
— sm.  lbe  result,  consequence,  issue,  ópshot 
Hisopino,  -a,  adj.  lying  on  thè  back,  supine 
Risorgente,  udj.  risiog  up  apain,  recòveriog 
Risórgere,  rs.  to  rise  again.  procéed 
Risurgimènto,  sm.  resurrèction,  rising  up 
Risurreiiòne,  tf.  I resurrèction,  retòrn  to 
Risuscitamènlo,  sin.  \ lite,  revival 
Risuscitante,  adj.  rcsòscitatiug,  rcviving 
HisusciUre,  roti,  to  resuscitate,  revivify 
Risuscitilo,  -a,  adj.  resuscitateti,  revived 
Risuscitaldre,  sin.  a reviver,  re-ànimator 
Risuscilaiióne,  tf.  rrsuscitàtion,  reriving 
Hitaccàro,  va.  to  tie.  Hi,  nail  again 
Ritagliare,  ra.  to  cut  in  slices  again;  lo  cut, 
pare,  frav,  clip,  càbbage,  relrènch  (tàil 
ltitagliatórè,  sm.  a retili  dealer , seller  in  ro- 
Hitàglio,  si»,  a fresò  cut  or  slicc;  sbroda, 
scraps  ; retiil  ; ritagli  di  tèmpo,  scraps  or 
tbreds  of  lime  ; vénderò  a ritàglio  i al  mi- 
nuto ) to  sell  bjr  retàil 

Ritardamene,  sm,  » delày,  stop,  star,  làgging 
Ritardinsa,  tf.  I defèrring,  hinderance 
HiUrdàntc,  adj.  tbat  relarda,  delays,  defers 
Ritardare  , tvm.  to  rotàrd , keep  back,  delày , 
obatròct,  cause  to  lag  or  liogcr  ; ra.  to  lag, 
tàrry,  tinger,  leder,  delày 
Ritardato,  -a,  adj.  retàrded,  deliy  od,  deférred 
Ritardatóre,  sm.  tbat  retirds,  detiys,  tingerà 
Ritardasióne,  tf.  relirding,  lingcring,  delày 
Ritirilo  , adv.  delày  , relirding  , ubslróclion , 
tàrrying  ; senta  ritardo,  witbout  delày 
Ritégno,  sm.  resèrvedness,  slayednes»,  resérve, 
self-government,  self-possèssion;  discretion, 
sobriety,  moderàtion,  mèasure,  check  ; prop, 
stay , defènce  ; spèndere  sénsa  ritégno  , to 
spemi  profùsely 

Riteméma,  tf.  new  lèrror,  apprehènsion 
Riletnére,  con.  to  fcar  again,  apprehènd 
Ritemperile,  ra.  lo  tèniper  again  ; to  cairn 
Ritemperilo,  -a,  adj.  tèmpercd  anéw  ; calmed 
Hitèndere,  ra.  to  bcnd  again,  stretcb,  eilénd 
Hitenénte,  udj.  tbat  stays,  holds  in,  retàios 
Ititi- nènia,  tf.  reUinìng,  detaining,  holding 
Ritenére  , cu.  to  retàin  , deUin  , bold  back  , 
hold  fast  ; lo  liold  in  , stay , stop  ; to  keep  , 
keep  'with  care  , preservo  , maintàin  ; rite- 
nérsi , to  coniiin  onc's  self,  refrain  , for- 
ile» r ; — con  alcuno  , to  keep  friends  «ilh 
a pèrsoli  ; io  riténgo  che,  1 hold  tbat,  1 ani 
of  opinion  tbat  ; riterrò  quésto  per  me,  l'Il 
keep  Ibis  for  mysélf  ; appena  [lésso  ritenére 
le  lacrimo,  1 cau  scàrculy  lorlièar  wéeping 


Rilenévnle,  adj.  apt  to  reliin,  reténtive 
Hitenimécto,  sm.  v.  Ritégno 
Ritenitiva,  tf.  retéotiveness,  mémory 
Ritenitivo,  -a,  adj.  t.  Relentivo 
Ititenilójo,  sm.  a bank.  dyke,  pàrapet,  foncé 
Rilenitóre.-rfce,  sm.  tbat  detiins,  holds,  kceps 
Ritentile,  ra.  to  try  again,  re-attempt 
ltilcnùU,  tf.  Riteniménto 
Ritenutaménte,  ode.  pròdcntly,  mòderately 
Ritenuléiia , tf.  resérve,  cóldness,  distane*; 

sclf-collèctedness,  self-possèssion 
Ritenuto,  a,  adj.  reUined,  deUincd,  held  fast 
kepi,  preserved;  resérved,  stai  ed,  càotions, 
sèlf-possessed  ; andar  ritentilo,  to  procéed 
cìutiously 

Ritensióne,  tf.  retèntion,  delèntion,  resérve 
Rilèssero,  ra.  lo  vreave  again  ; rcpéat 
Ritessùto,  -a,  adj.  «óven  again,  interliced 
Ritlgncrc,  ritingere,  ra.  lo  dye  again 
Ritimo,  tm.  v.  Ritmo 

Ritinto,  -a,  adj.  dycd  again  (tréat 

Riliraménto,  tm.  contràction,  sbórtening,  re- 
ti itiràre,  ra.  to  take  back  , take  awày  ; draw 
oli,  «itbdràw,  rellre  ; ritirare  un  depòsito, 
to  take  back  a depósit 

— -irsi,  rii.  to  relire,  shrink  up,  contràri 
Ritirila , tf.  a relréat  ; a water  clóset  ; an 

evision  , sòbterfuge  , sliifl  ; camerière  dove 
sóno  le  ritirile  ? Wiiter . ubere  are  tbe 
«iter  ctosets  ? suonar  la  ritirila , to  beat  a 
relréat 

Ritiralaménte,  adv.  sèparately  ; apàrt,  aside 
Ritiratesi*,  tf.  privacy,  leclunun , rctireiucnt 
Ritirilo,  -a,  adj.  relirod,  seclùded,  sólitary 
Ritiro,  tm.  retiremenl,  seclùsion,  relréat 
Ritmico,  -a,  adj.  barmònical  ; sm.  a pool 
Ritmo,  tm.  rbythm,  càdence,  mèasure 
Rito,  sm.  a rile  ; rito  siero,  a sàcred  rito 
Riloceaméolo,  sm.  rise  (of  price),  retoòcbing 
Ritoccire,  va.  to  retoòch,  revlso,  knock  or  ring 

— -irsi,  vrrf.  to  deck  one’s  self  out  (agalli 
Ritorcilo,  -a,  adj.  retobehed,  revised 
Ritócco,  tm.  retoòcbing,  grówing  dèarcr 

— -a.  adj.  retoòchod,  corrèclod,  revised 
Ritògliere,  va.  tu  take  awiy  again,  to  rctàke, 

recòver;  to  divèrt,  turn  out  of  tbe  way 
Ritogliménto,  sm.  thè  reUking,  recòvcring 
Ritoglitóre,  tm.  one  «ho  retikes,  recovera 
Ritòlto,  -a,  adj.  retiken,  cirried  off 
ltitonire,  ra.  to  thhndcr  again 
Ritondaméntc,  adv.  in  a round  Form,  rtìùndly 
Ritondirc,  ra.  to  round,  tuake  round,  équal 
intendilo,  sm.  circòmfercnce,  circuii,  tura 

— -a,  adj.  róùnded,  made  round 
Hitondétto,  -a,  adj.  sòmevbat  round,  plump 
Ritondéna,  tf.  Ritóndo,  m.  i róùndness.rotbn- 
Ritondità,  -àdc,  -ite , tf.  { dity,  globòsily 
Ritóndo,  -a,  ailj.  round,  spherical,  cjrcular 
Ritòrcere  , ran.  to  icring  , teresl , irritilo  or 

twist  again,  to  l«ist  or  urest aside;  to  tura 
or  fling  back  , to  rclòrt  ; ritòrcere  il  suo 
cammino , ritòrcersi , to  tura  aside;  ritòr- 
cere il  sènso  di  una  paròla,  to  wrest  a «orò 
from  its  prò  per  uvaniug 
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Ritorriménto,  sm.  i twisting,  twist,  wfnding,  | 
ltitorcilura,  */.  I liiriiing  a-side,  doiible 
Ritórica,  tf.  ».  Rdlónca 
Hilormcntàrsi,«Tr/.  lo  tormènt  one's  self  again 
Rilornaménlo  , un.  relurn  » reflui  , rùnning 
Ritorniate,  adj.  retùrning,  cóming  back  iback 
Ritornile,  vn.  to  loliirn  , come  back  ; no.  lo 
rcliirn,  give  back,  send  back,  restòre,  place 
again,  recondùcl  ; rilornàrc  in  sé,  lo  come 
lo  ono's  self,  or  be  one's  self  again;  rifor- 
nir sano  , lo  gel  wcll  again  ; ci  ritornerò 
allo  sei,  1 will  retiirn  al  six;  rilornàre  uno 
in  pàce.to  give  one  back  bis  peace,  lotràn- 
quilliic  bim 

Ritornata,  */.  a relùrn,  eàming  back 
Ritornato,-», ad;,  retiirned,  come  back,  arrived 
Rilornalóre,  sin.  Ihat  relùrns,  con.es  back 
Ritornèllo,  tm.  biirden  (of  a songi,  cóórus 
Ililornévole,  ad),  by  whicli  one  can  relùrn 
Ritórno,  tm  retiirn,  Corning  back  , arrivai  ; a 
lurn;  relùrns  , nel  gain;  al  mio  ritorno,  at 
or  on  mv  rcliirn  ; è di  ritórno  , he  is  retùr- 
ned;  far  rilórno,  lo  return;  far  un  rilómo, 
lo  lake  a lurn  ; vettura  di  rilórno,  a return 
chaise  ; il  viàggio  d'andita  e ritorno,  thè 
óùtward  and  hómeward  vójage 
Rilórre,  va.  r.  Hilògliere 
Ritòrta,  tf.  a green  withe  , a tio  , Ibe  band  of 
a fhgol,  eie. 

Ritòrto,  -a,  adj.  twisted,  erooked,  lórtuoos 
Hilórtola,  tf.  thè  band  or  tic  of  a fagot 
Ritortura, tf.  twisting,  tarisi;  v.  Ritorciménto 
Ritosàre,  va.  to  shéar  again 
Ritradurre,  va.  to  translàte  a sècond  lime 
Ritraente,  adj.  that  dravrs  back  ; resémbles 
llitràersi,  vref.  v.  Ritrarsi 
Rifriggere,  ani.  poti.  v.  Ritrarre 
Ilitraiménto,  un.  bàckwardness , repùgnance 
ltitrkngolo,  -ingoia,  tmf.  ùsury,  (Interest) 
Ritranquillàre,  va.  to  cairn,  appeasc,  aliày 
Ritranquillàrsi,  vref.  to  cairn,  one's  sélf 
Uilranquillàto,  -a,  adj.  pàcitied,  calmed,  éasy 
Ritrarre,  ran.  (rifriggo,  ritrassi,  ritratto)  to 
draw,  draw  out,  eztràct,  take  awày.lodraw 
an  oulline , take  a pórtrait;  to  descrfbc, 
show  ; to  deduce , draw  , derive  , infèr  ; ri- 
tràrsi  ( rilraérsi),  to  withdriw  one’s  self, 
draw  back,  retire,  get  awày;  gel  rid  of,  ilis- 
ongàge  one's  self  rom  : to  retrict,  repénl; 
to  lly  for  shélter  ; to  shrink  back,  get  dis- 
heirtened  ; ritràrre  profitto  d'  alcuna  còsa, 
to  derivo  probi  from  a Ihing  ; mi  sono  fitto 
ritrarre,  1 bave  had  my  pórtrait  taken  ; ri- 
trarre da  alcuna  còsa,  lo  bave  some  rcsèm- 
blanco  lo  a Ihing  ; egli  ritràe  dal  padre  , he 
i»  like,  or  lakes  alter  bis  làther  ; ritrirre 
uno  da  quàlehe  mila  pràtica  , lo  draw  one 
off  from  an  évil  rourso;  egli  si  ritraeva  da 
ógni  gira,  he  kepi  alóof  from  all  conlcotion 
l\i  trascórre  re.  va.  to  run  óver  again 
Hitratpórre,  va.  to  transpórt  again  to  rctrans- 
Ritràtta,  tf.  v.  Ritirila  _ (pórt 

Ritraltaménto,  sm.  rctriction,  disavowal 
Ritrattirc,  txi.  to  tréat  again  ; to  retrict 


Ritrai  tire -irsi , vref.  to  retrict,  recànt,  cry  per 
ci  vi 

Ritrattilo,  -a,  adj.  tréated  again  ; rotràcled 
Ritrattazióne,  tf.  retraelàtion,  recantition 
Ritrattino, sm.  a simili  pórtrait,  a miniature 
Ritrattista,  tm.  a pórtrait  piinter 
Ritrattatilo,  -a,  atlj.  tbat  images,  descriptive 
Ritratto,  tm.  a pórtrait,  representition,  imago 
Ifkencss;  description  ; produci,  próllt  ; — al 
naturile,  a full  length  pórtrait 
— -a,  adj.  drawn,  eitracled,  rclired 
Ritrecine,  tf.  a swéep-oct,  a lèad-pipe 
Ritremirc,  tm.  to  trémble  again 
Ritribuire,  t>a.  v.  Retribuire  (trénch 

Ritrinciàre,  eri.  to  carve  or  treneh  again  , re- 
Ritrincieraménto,  sm.  a new  inlrénchmcnt 
Ritrinr  ieri rsi, vref.  to  entrènch  one's  self  again; 
lo  retrénch 

Hitrincieràto,  -a,  adj.  entrènched  again 
Ritritare,  va.  to  bruisc,  bray,  pound  again 
Ritritilo,-»,  adj.  ground,  póùnded  again 
Ritrogradazióne,!/.  rètrogriding,  retrogrèssion 
Hitrogradire,  ritrógrado;  v.  Retrogradare,  e ce. 
Ritrombàre,  n.  to  trùmpet  again 
Ritrópico,  ri  tropi»  ia;  v.  Idròpico,  ecc. 
Ritrósa,!/',  a fuwling  net;  snare;  noose,  wind- 
ing,  wblrling,  entàngiement 
Rilrosàceio.  -a,  adj.  cròssgrained,  hèadstrong 
Ritrosàggine,  tf.  wàywardness,  slùbbornness 
Ritrosaraénte,  adr.  wllfullv,  wiywardly 
Hitrosétto,  a,  adj.  a little  sèifwilled,  wiy- 
ward,  loróngbèaded  ; rither  capricious 
Ritrosia,  (ritrosità),  tf.  wilfulness  , wàyward- 
ness, u’rònghèadedness,  frówarduess 
Ritróso,  -a,  adj.  wàyward,  stùbborn  . cróss- 
grained,  sclfwilled,  wrònglieaded  , fròward. 
nnacruunlable;  nuotire  con  icqua  ritrósa, 
to  smini  agèinst  thè  stream  ; a ritróso,  in 
an  óppositescnsc,còntrary  dirèction,  agùinst 
thè  griin 

Ritróso,  sui.  roouth  of  a net  ; èddy,  Whirlpool 
Ritrovàbile,  adj.  tbat  can  be  found  again 
Ritrovaménto,  sm.  an  invèntion,  discóvcry 
Ritrovare,  co.  to  tind,  invènt,  tind  out,  derise  : 

to  find  again,  recòver; si,  to  be,  to  tind 

ono's  self;  ini  ritrovai  per  lina  sélva  oseù- 
ra,  1 foum)  myself  (was  or  hàppened  to  be) 
in  a dark  wood 

Ritrovila,  -ito,  tfm.  invéntion,  discóvcry 
Ritrovilo,  -a,  adj.  found  ont,  invented 
Ritrovatóre,  tm.  invèntor,  àulhor,  discóverer 
Ritrovatrice,  tf.  invèntress,  deviscr,  fràmer 
Hitrovio,  tm.  interri ew,  meeting,  circle 
Ritróvo,  tm.  an  assèmbly , company,  society, 
soiree  ; a rèudez-vous,  place  of  resórt 
Rittamente,  ode.  stiiigbtway;  uprfgbtly,  jùstly, 
in  a striightforward  minner 
Riito, -a,  od),  righi,  straight,  upright,  stand- 
ing ; ritto  ritto,  quile  straight  ; lei  irsi  ritto, 
to  stand  up;  man  ritta,  thè  righi  band; 
ritto  (brlltr  diritto)  righi,  just 
— im.  thè  rigbt  side  of  a thing  ; ogni  ritto  ba 
il  suo  rovèscio,  there  is  no  rigbt  side  withóùt 
a wrong  side , no  rose  wilbuut  a tkorn 
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Ritto,  adc.  stràighlvray,  s traigli!,  dirèctly 
Rittorovèscio,  adr.  (brltrr  a rovèscio),  ùnside- 
dovrn,  inside-mit  ; vòlgere  rittorovèscio  , to 
taro  thè  wrong  siilo  tip  or  out 
Rituale,  sm.  thè  situai  or  rites  and  cèremo- 
nies  of  a church  ; a ritual,  prò  ver- hook 
Rito  flòre,  va.  to  «tip,  immèrge,'  plunge  again 
Riluttato.  -a,  adj.  dipped,  piunged  again 
Riloramènto,  sm.  obstriiction,  stòpping  up 
Rituràre,  ra.  to  shut,  stop,  dam  up  again 
Ritarilo,  -a,  adj.  shut,  stopped  up  again 
Riiurhdre,  ra.  to  troiible,  distiirb  again 
Riturblto,  -a,  adj.  troiibled  , distìirbed  again 
Riva,  tf  téo-ahore,  bank,  end,  llmit,  place 
Rivàggio,  sm.  béarh,  sbore,  bank,  side,cdge 
Rivàie , Min.  a rivai,  competitor,  conchrrent 
Rivalérsi , rr tf  to  recòver,  grow  slrong 
Rivalicare,  ra.  to  cross  óver,  tràversc  again 
Rivalidazióne,  tf.  a nevr  conflrmàtion 
Rivalità,  tf.  rfvalry,  com|ielllion,  còntest 
Rivangare,  ra.  to  ilig  up  again;  flg.  to  rake 
up , pry  into,  rànsack,  sin,  investigate 
Risarcire,  rn.  to  pass  óver  again 
Hindfre,  ra  to  rehéar,  to  hear  again 
Rivedére,  ra.  toseo  again,  re-esàmine,  revisc, 
corrèrt,  revi  évi  ; ri  veder  le  ragióni,  i cónti, 
to  flàmine  thè  uceJunts  ; — un  libro,  to  re- 
viévr  (or  reviseì  a hook  ; rivedére  il  pélo, 
v.  Pelo:  a rivedérci, good  bye  (tilt  «e  meet 
again) 

Rivediménto,  sm.  reviévr,  revision,  corréction 
Riveditóre,  sm.  reviéwer,  reviscr,  critic 
Riveduto,  -a,  adj.  «een  again  , reviseil  ; rivo- 
dóta  sua  gènte,  having  revièvred  bis  troops 
Riveggénte,  adj.  tbat  reviévrs . soes  again 
Rivelabile,  adj.  rìvéaiable,  discóverablo 
Rivelaménto,  sm.  a rcvealing,  revelation 
Rivelante,  adj.  rcvealing,  tbat  revéals 
Rivelare,  va.  to  revéal,  disclóse 
Rivelilo,  -a,  adj.  revéaled,  disclósed 
Rivelatóre,  -rtee,  tmf.  revéaler,  discóverer 
Rivelazióne,  tf.  reveiàtion,  divine  inspirition 
Rivellino,  tm.  (mit.)  a ràvelin , balf  rnoon  ; a 
scólding 

Rivéndere,  ra.  to  seti  again,  relàil,  còien 
Rivenderfa,  tf.  eschànge,  truck,  hirter 
Rivendibile  , adj.  saleable  again,  tube  resóld, 
tbat  can  be  sold  again 

Rivendicare,  ra.  to  rovèngo,  avènge,  vindicato 
Rivendicarsi , rr tf.  to  take  vengeance,  to  be 
revènged,  avènged 

Rivenditóre  , -riee,  tmf.  a bróker  , hùckster  , 
hìvrker;  a sètter  of  sécond  hand  irticles 
Rivendugliolo,  sin.  a hiickster,  green  grócer 
Rivendùto,  -a,  adj.  sold  again,  reliiled 
Rivenire  , rn.  to  come  again , return,  spring, 
procéed,  arise 

Rivenirsi,  vrtf.  to  recóver  ono’s  sènscs 
Rivenuto,  -a,  adj.  atbrnod,  come  back,  reeó- 
vered 

Hiverberaménlo,  sm.  reverberélion,  reflèction 
Riverberante, adj.  revérboràting,  tbat  revèrbe- 
rates 

Riverberare,  co.  lo  reverberate,  rcllèct 
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Riverberilo,  -a,  adj.  reverberated,  reilècled 
Riverberazióne,  tf.  i roverberàtion, reflèction, 
Riverbero,  tm.  f lamp,  reflèclor 
Riverdire,  tm.  v.  Rinverdire 
Riverèndo,  -a,  adj.  rèverend,  vènerable 
Riverènte,  adj.  rèvorent,  rcspèctful,  módest 
Riverentemente,  adv.  v.  Roverenteménto 
Riverènza,  -èrnia,  tf  rèvercnce,  respèct,  ven- 
cration.awe;  a boa- (muse.);  a coòrte  s y(/rm.  ); 
saltile, salutàtion.gréeting;  far  la  riverènza, 
to  make  a bovi,  a cobrtesy  , to  salùte;  con 
riverènza  parlando  , rospèctfullv  , siili  all 
due  dèferenco  ; la  vòstra  Riverènza,  your 
Hèvcrenrc 

Riverenziale,  adj.  reverènlial,  respèclfut 
Rivercnziàre,  ra.  v.  Riverire 
Rivcrcnziòne,  tf.  a verjr  16»  bów 
Rivcrgognàre,  v.  Vergognarsi 
Riverirò  , ra.  to  revére  , hònonr  , respéet  ; to 
salùte,  riveritemi  il  vòstro  signor  zio,  pre- 
ssoi my  rcspècts  to  yoar  unric 
Riverito,  -a,  adj.  revéred,  rcspècted,  salùted 
Riversare,  ra».  to  pour  oul,  spili,  lo  oversèt  ; 

Si,  lo  pour  éver,  spili,  run  Aver,  over- 

flòw  ; fg.  to  pour  out  onc's  hear!  , open 
one’s  self;  rj  versóre  il  bròdo  addòsso  ad 
alciino,  to  spili  broth  upon  a pèrsnn 
Riversato,  -a,  adj.  ovcrlìirned,  oversèt,  spiti 
Riversibile,  adj.  riversible,  tbat  rnay  roveri 
Riversibilità,  tf  reversibllity 
Rivèrso,  tm.  revèrse,  misfòrtune  ; vrrong side; 

overflòvr,  a back  stroke 
— -a,  adj.  overtùrned,  upsèt.  Inverse 
Rivértcre,  ra».  to  revèrt;  v.  Rivoltar» 
Rivesciare  , rovesciare  , ra».  to  upsèt,  over- 
thròw,  reverse  ; to  cast  upòn  ; entriist  lo;  — 
-si,  to  prostrate  onc's  sèlf 
Rivesciato,  -a,  adj.  overtùrned,  prostrate 
Rivéndo,  si».  V.  Rovèscio 
Rivestire,  ra.  to  drcss  again,  toelóthe;  to  test, 
invèst,  give  possèssion;  to  deck  uut  again 
Rivestirsi,  vrtf  lo  put  on  ooe’s  clolbcs  again 
Rivestito,  -a,  adj.  elothed,  invèsted  again 
Rivétto,  -scélto,  tm.  ani.  rivulct , small  brook 
Ili  viaggiare . tm.  to  rccommcnco  one's  joùrney, 
to  tràvel  again 

Rivièra,  tf.  a coast,  a séa  country  ; (a  river) 
Hivilicare,  ra.  ani.  to  esimine  cirefnlly 
Rivincere  , ra.  to  cónquer  again  ; min  back , 
bave  one  s revènge  (al  cardt) 

Rivincita,  tf  revètige  (al  play),  bisógna  dir- 
mi la  mia  rivincila,  I must  have  my  revènge 
Rivinta,  tf.  fresh  victory  ; a recónquoring 
Rivinto,  -a,  adj.  recónquered,  overcóme again 
Rivisita,  tf  thè  revlsiling,  retùrning  a visit 
Rivisitare,  ra.  lo  revtsit,  rctbrn  a visit 
Rivista,  tf  reviévr , revisioni  fàre  la  rivista 
delle  tròppe,  to  reviévr  thè  troops  : la  Rivi- 
sta d’  Edimbórgo  , thè  Edimburgh  rcviéw 
Rivivàrc,  ra.  v.  Ravvivare 
Hivivcre,  tm.  to  revive,  come  to  life  again 
Rivificàre,  ra.  to  recali  to  life,  ro-inimate 
Riumiliàre,  ra.  lo  binubie,  a base  again 
Ritingere,  va.  to  anóint  or  greasc  again 
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Itiuniméiihi,  m.  \ re-ùnion,  rcuniting,  méet-  | 
Riunione,  tf.  > ine;  renèwal  of  frièndsliip 
Riunire,  tu.  toro-unite,  rècondlc,  beai;  nicol 
ninnilo,  -a.  adj.  ronnited,  recondled,  bcalcd 
Rivo,  un  brook,  dream,  (riverì 
Rivedibile,  adj.  révocablo,  (rcvèrsihle) 
RivocAre,  va.  lo  rerill,  revòke,  abolisti 
llivoràlo,  -a,  rn/j.  recìdivi,  rcvòked,  annìillod 
Itivocatòrio,  -a,  adj.  revòking,  rcpéallng 
Hivoeaziòno,  tf.  revocAlion,  repiai,  recali 
HivolArc,  ih.  lo  fly  again,  hAstcn 
Rivolére,  tori,  lo  delire  or  «ani  agùin  ; toask 
or  domànd  again 

Rivolélto,  ivi.  a rlTiilct,  small  brook,  rill 
Hivnlgénle , adj.  revòhing,  tnrning,  whéeling 
Rivòlgere  , va.  lo  turn,  lo  tnrn  òver  in  onc's 
mind,  lo  revòlve;  lo  invòlve,  vrap  up;  lo 
lurn  lo  a pèrson,  adhèro  lo  a pdrly  ; rivòl- 
gerli, to  turn  agìinet  , turn  upon , revòlt  ; 
lo  lurn,  gel  tour;  lo  chàngc  one’i  mind; 
rivòlgerli  Ira  1 vili  , to  wìilow  in  vice;  — 
ad  uno,  to  apply  lo  or  lavo  recóurso  lo  a 
pèrson 

Rivolgiménto.  tf.  rovolùlion,  rliange,  lurn 
Rivolo,  un.  rimici,  brook,  (ghller) 

Rivòlta,!/',  a turn  or  lùrning;  a chance,  allo- 
ràlion,  vicisiilude  ; a revólt , rebélliun;  ri- 
vòlta di  ttrAda,  a lurn  in  Die  road 
Rivoltaménlo,  tm.  lurn,  rovolùlion,  changc 
Rivollire , co.  lo  turn  òver,  lurn,  inveii  ; to 
distùrb,  pervert;  rii.  lo  run  alwìit,  go  round, 

uheel  ; ai,  to  revoll  ; — ad  uno,  to  lurn 

snArlingly  npon  a pèrson  ; lo  gel  cAptious 
Rivoltatimi,'  »/.  little  invènion,  chance 
RivnltAlu,  -a,  mlj.  turned,  rhauged,  revòlled 
Rivòlto,  -a,  adj.  turned  again,  revòlved,  pait 
Rivollolaménlo,  «hi.  rovolùlion,  lurn 
RivoltolAre  , va.  lo  lurn  round , roll  ; rivolto- 
larsi nel  fingo,  to  willow  in  Ilio  mire  (teil 
Rivoltóso, -a,  adj.  teditioul,  tùrbulent,  revòl- 
Rivollùra  . i /■  rovolùlion  , convlilsion  , over- 
thròw,  òverthrning  ; a wimling,  a iloiihlc 
Risòlvere,  va.  lo  revòlve  ; pori.  v.  Rivòlgerò 
Uivolvitricc,  •/■  Rial  ciuics  revolution! 
Ritolùlo,  -a,  mlj.  wisbed  again  ; rodomànded 
Rivoluiiòne,  tf.  a revolution,  revòliing,  luru; 

a revolution,  conviilsion,  rebéllion 
Riiomit&re,  no.  to  revòmit,  vòuiit  again 
Itivotàre,  va.  lo  èmpty  again  (again 

lliurtòre,  no.  to  knock,  hit,  dash  or  run  against 
Riurtàto,  -a,  adj.  knocked,  hit  again 
Riuicibile.  adj.  likclv  lo  succéed,  pròiper 
Hiuiciroénlo,  tm.  turcéii,  hippy  issile,  end 
Riuscire,  un.  to  luccéed  , luccéed  veli , pròi- 
per; lo  issue,  conio  out,  ópon  inlo;  lo  lurn 
oul,  becòme  , prove  , he  ; spèro  di  riuscire, 

1 hope  to  succéed  ; quello  sentièro  riesce 
al  pràlo,  this  patii  Icads  to  thè  mèadow , 
non  io  dóve  voi  vogliate  riuscire , I dont 
know  «hai  is  Ihe  drift  of  your  discòurse  , 
«hai  you  vroul.l  ho  al  ; la  signorina  11.  riu- 
scirà un’eccellènte  móglie.  Miss  U.  vrill  ruake 
an  èicellcnt  alfe 

Riuscita,  tf.  success  ; issue  , cvèut , progress  ; 


I far  buòna  n mila  riuscita,  lo  prove  or  turn 
out  veli  or  ili 

Riuscito,  -a,  adj.  tuccéeded  ; turned  out 
Rivulsiònc,  tf.  rcviilsion,  estirpàtion 
Riz/amento,  im.  ràising,  errcting,  hólsling 
Rizzare , no.  lo  hoist,  set  up,  plani,  raise, 
cróci,  set  uprighl  ; ririàrsi , to  get  upon 
onc's  legs.  stand  uprigbt , rise,  bristlc  up, 
stand  , bave  erèctions  ; riuàre  bandièra  , 
In  plant  thè  standard , raise  thè  llag  ; — 
bottéga,  to  set  up  a shop  ; — un  edilizio, 
to  erèct  an  edifico,  raise  a building 
Riszàto,  -a,  adj.  erected,  set  up,  raiscd 
itob  o ròbbo,  tm.  rob,  inspissàtod  juice 
Ròba,  tf.  goods,  varca  , tbings,  Artici»!,  prò- 
porty,  chAttels,  eslàle  ; sin  IT,  liimber  ; a robe, 
gown,  dreis;  ròba  da  mangiAre , vicinali , 
un  mónti1  di  ròba,  a lol  or  quànlity  of  any 
Ihing  ; ròba  altrùi  , anòllier  pèrsoli  * prò- 
perty  ; far  ròba,  lo  get  rich , accumulalo 
proporti';  che  ròba!  what  stu-fT ! quAnta 
ròba!  how  niany  Articles ! vliat  stufi!  vhat 
nònsense!  il  tèmpo  vuol  far  ròba,  (r>«/y.l 
it's  going  to  rain;  Isòlla  ròba  , a prètty  girl 
{irmiimlly),  a nice  man,  liliali  màlter 
Robàccia,  tf.  trash,  triimpery,  stufi;  a slut 
Ràbbia,  tf.  miidder 
llóbbio,  -a,  adj.  [ani.)  reti.  v.  Rósso 
Robélla,  tf.  short  gown,  béd-gown 
Rubli-eia,  tf.  trifies,  gcw-gaws,  slight  màlter* 
Robicciuòla,  tf.  a cheap  lidie  gown 
Robóne,  Hohbòne,  sm.  gown  (of  dòctors,  ctc.) 
RoborAre,  ivi.  to  stréngthen  ; v.  CorroborArc 
Robustamènlc  , adv.  stiirdily  , robiistly , vigo- 
Hobustéiia,  tf.  robiislness,  sliirdiness  (rously 
Robusto, -a,  ai/;,  robùst,  stout,  stordì',  strong  ; 

stile  robusto,  a vigorous  vèhement  stylu 
Rocàgginc,  tf.  hòarseness 
Ròcca  .tf.  a iiold,  a fòrtress  lutili  upon  a rock 
bluff  or  mountain;  a fort;  thè  tówerorkeep 
of  a fòrtress  or  cAstle  ; a chinino)  , chinino) 
]iot  ; a rock,  ani.,  hrltrr  ròccia  , rùpo;  cri- 
stallo di  ròcca,  rock  cryilal 
Ròcca  (with  o dose),  tf.  a distaff 
Roccila,  tf.  dislafi-full,  blow  wiUi  a distatf 
Roccéllo,  tm.  a ròchot,  lawn  slécves  ; siirplieo 
Roecliélla  , tf.  a bòbbin  , quill  (lo  vind  silk) 
Rocchetta , tf.  a small  liold  , fort,  fòrtress  ; a 
small  dlslalf  or  rock;  eruca;  glass-sand 
Rocchétto, sm.  a ròcbet,  sùrplice;  liòbhin,  quill 
Rncchiétlo,  tm.  small  block,  roller,  chunk 
Ròcchio, tm  a picce , chunk  or  chiimpof  wood, 
a block  of  itone  ; a roll , róder  , a picco  of 
sàusagc 

Ròcchi,  tmp.  sàusages,  rolli  (of  pork,  otc.) 
Ròccia,  tf.  a rock,  steep,  precipite  ; filili,  dirt 
Ròcco,  sin.  a crósier,  lilshop's  staff,  a rook 
Rochezza,  tf.  hòarseness  (al  chess) 

Ibleo,  -a,  adj.  boarie,  cróaking,  harsh 
Rodéntc,  adj.  gnìwing  , uilibling,  lifting 
Ródere,  tvi.  lo  gnàw  , nibbio,  wòrm-eal,  con- 
sume ; to  bile , chatrip  ; ródere  il  frèno , to 
bile  or  cliamp  thè  bit  ; lo  ebafe  ; ródersi,  lo 
diate  witli  ragc 
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Rodimento , sin.  pnàwing,  biling  ; induisti 
Roditóre,  -rice  , tmf.  tliat  gnàws  . wòrm-eats , 
consume»  ; vèrme  roditóre  , thè  ynàwiug 
worm,  remtìrsc  , 

Roditóre,  tf.  gnàwine,  biting  ; tórment 
Rodomontata,  tf.  rodomóntade,  swàggering 
Rodomónte,  tm.  a ródomont.swàggcrer,  bùlly 
Rodoinonlcrta,  tf.  fanfàronade,  bliisler 
Rodomontésco,  -a,  adj.  thrèateniug  , bùlhing 
Hóriia,  tf,  uni.  a thick  fog 
Rogare , co.  (Irggr)  lo  draw  iip  (a*  a Suturi/  ) 
a deed  or  cóntract 

Rogato,  -a,  adj.  drawn  and  attésted  by  a nó- 
Hogatórc,  «ni.  nótary,  attórney,  « riler  (tary 
Rogatomi,  tfp.  rogàtion-week 
Róggio, -a,  mlj.  rèddish,  sùniewhatrcd,  rùsset; 

péra  róggia,  a ritsly  pear 
Rògito,  tm.  a slgniug  and  subscribing 
Rógna,  tf.  srab,  inveterate  iteli;  mango 
Hognàccia,  tf  vcry  bad  iteli,  scab,  mango 
Rognétta,  -lizza,  tf.  sligbt  iteli,  scab,  mango 
Rognóne,  *m.  a kìdney  ; — di  agnello,  lamb's 
kidneyt 

Rognoso,  -a,  ndj.  scàbby,  iteli}',  lèprous 
Rògo  , imi.  (pori.)  pyre,  binerai  pile 
Rògo,  tm.  brier,  bràiuble 
Rogumàrc,  va.  to  rftminate,  muse  nn 
Rimi. ignudili,  (ih.  coarse  undyed  wóollen  clolb  ; 
a native  of  Romagna 

— mlj.  ut  the  Roman  States,  of  Romàgna 
Romajolino.  tm.  small  pòt-ladle 

Roma juo lata,  tf.  a làdle  full 
Romajuólo,  tm.  a lidie,  cook's  liille 
Romanaménte,  ode.  in  thè  Itùman  strie 
Romanésco,  -a,  ndj.  of  Rome,  of  Romagna 
Romàno,  sin.  a Steel  yard;  thè  «fighi  sus- 
pènded  on  the  Steel  yard 

— -a,  mlj.  Roman  ; or  Rome  ; tfm.  a Ròman 
Romanzcggiàrc,  rn.  to  a rile  romànces 
Romanza,  tf.  (inus.)  a ballali,  an  air 
Romanzésco,  -a,  ndj.  rnmintic 
Romanzétto,  sin.  little  romànce,  nòrd,  tale 
Romanzière,  sin.  a nòvel  icrlter;  a romàncer 
Romanzo,  tm.  a nóvel  ; a romànce 
Romba,  tf.  v.  Ruminila 

Rombare,  e»,  to  drone,  bum,  whist,  buzz 
Homhàzzo,  sin.  clàltcr,  iiproar,  din,  riunbling, 
whizzing,  racket;  gran  rombàzzo  e pòca 
lina,  great  cry  and  little  wool 
Roinbéllo,  sin.  a sinall  tiirbot 
Hómbice,  tm.  monk's  rhbbarb,  dock 
Rómbo  , tm.  a dróning , hùmming  , dlstant 
bóoiuing,  a riimbling,  miirmnr,  bili,  wliiz- 
zing , whirring  : a ràombo  or  tiirbot;  a 
r/iómbus  or  r/iomb,  (grum.) 

Romboidale,  adj.  rliomboidal 
Rombòide,  tm.  a rknmboid  (grom.) 

Bómbola,  tf.  uni.  a sling;  v.  Frómbola 
Rombolàre,  tvi.  ani.  v.  Frombolare 
Roméa,  tf.  a fémale  pilgrim  : v.  Romèo 
Ilomeaggio,  sin.  imi.  a pilgrimagc.  róaming 
Romèo,  sin.  a pilgrim  ( ilirècted  to  Rome  1 a 
pilgrim,  a pèrsoli  lóaming  abuùt,  a wànderer 
Rómice  , sin.  sòrrei , monk's  r/iùbarb,  dock  ; 


| — , acetóso  , sorrei  dock  ; — dei  giardini  ; 

patienlia,  dock 

Romire,  rn.  ani.  v.  Frèmere,  rumoreggiàro 
Romitàggio,  èremo,  sin.  lièrmìtage,  solitudo 
Itomitàno,  -a,  adj.  sólitary,  wild,  rude 
— sin.  a btire-footed  Augiistine  frfar 
Itomitéllo,  tm.  a little  hèrmit,  a recluse 
Homiléscu,  -a, , ndj.  like  a hèrmit , sólitary  , 
Kumitico,  -a,  ( retired,  sedùded 
Romito,  sin.  a hèrmit,  recluse,  sólitary 
— ■ -a,  adj.  sólitary,  dèsert,  retired 
Romitónzolo,  tm.  a poor  little  hèrmit 
Romitòrio,  -òro,  sin.  a hèrmitage,  sòlitude 
Homóre,  sin.  noise,  (iproar,  tùmuli,  nimuur  ; 
ctàmour,  ràllling,  ciàtlcr  , din  ; far  rumóre, 
to  inake  a noise  (in  thè  world);  méttere  tut- 
ta la  càsa  a rumóre , to  rousc  Ilio  wbole 
house,  to  shout,  storm 
Romorcggiamènto,  sin.  noise,  dàrnour,  din 
Rmnorcggiànte,  adj.  noisy,  clàmorous 
Homoreggiàre,  cn.  to  make  a noise 
llomorio,  sui.  a noise,  a riimbling  noise 
Romoróso , -a,  adj.  nóìsy,  clàmorous  , dàtler- 
ing.  lalkcd  of,  piiblished , din  ned  abróad 
ltómpere,  ra.  (rompo,  ruppi,  rótto)  to  liroak, 
smash,  break  down  ; lo  interrùpt;  rómpere 
una  gàmba  , to  break  a leg:  — un  pericolo, 
to  turn  aside  a dànger  ; — lo  léggi,  to  break 
the  law  ; — il  proponiménto,  to  eliaDge  ono's 
mimi  ; — il  digiuno,  to  breakfast , to  eat  ; 

— - lo  paróle,  lo  inlerròpt  a péra  un  ; — l’uò- 
vo in  bócca,  to  supplànt,  fnrestàll,  traverse, 
thwart,  barile;  — ii  capo,  ad  uno , to  break 
a pèreon  s bèad;  to  tea* e Uim  ; — in  màre,  to 
shipwreck:  — il  silènzio,  to  break  silcnce; 

— il  ghiàccio,  to  break  Rie  ice,  begin; 

— la  guèrra,  to  make,  ordeclàrc  war;  rótto 
dàgli  ànni,  wórn  with  years,  worn  down 
wilh  ago;  aver  rótto  lo  scilinguàgnolo,  to 
be  chàlty,  glib,  tàlkative,  peri 

Rompersi,  vrf.  lo  break,  get  bróken  ; to  fall 
inlo  o pàssion  ; — a ridere,  lo  fall  a làugb- 
ing  ; — il  còllo, lo  break  one's  ncck  ; il  tem- 
po si  rómpe,  thè  wealber  breaks,  Ilio  sky 
lóvrcrs,  ili  luck  tbréalens,  impénds 
Rompévole,  adj.  brittle,  fràgile 
Rompicàpo.  tm.  a tircsome  pèrson , troùble- 
somc  tliing,  annéyancc,  nùisance 
Rompicollo,  un.  a prècipice,  a périlons  affùir, 
a dàngerous  man,  a breàkneck  atlèmpt,  rash 
undcrtàking  ; a rompicollo , in  a breàkneck 
róinous  mànner,  preclpitately;  rashly.màdly 
Rompinóci,  sin.  a niil-cracker 
Rompiinénlo,  sin.  breàking,  fràclinn,  giddiness 
Hompitóre,  -rlce,  tmf.  breàker,  infringer 
Rompitura,  tf.  brcàking,  fràclurc,  riipturo 
Rónca,  tf.  a lièdging-bill,  bill-hook 
Honcàre,  va.  lo  weed,  pulì  out  thè  thistlcs 
Roncato,  -a,  mlj.  wrèeded;  cléared  of  tbistles 
Ronchétto , sin.  a prùuing  hook  , gàrdener's 
(nife 

Rónchio,  sin.  r.  Bernòccolo,  bitórzo  eie. 
Honchióne,  sm.  a great  block  of  wood  , stono, 
Uo8diiuso,-ùto,-a,  adj.  riigged,  goàriy,  rotigli 
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Roncigliirc,  r a.  lo  hook,  catch  vitti  a hook 
Ronciglio,  tm.  a hook,  temer  ; galT,  harpóon 
Ronciònc,  tiri.  r.  Ronzóne 
Rónco,  -óne,  tm.  pròning-knife,  hédging-bill; 

tórtnous  way,  cróokcil  Street 
Róncola,  tf.  a hédging-bill,  prfining  hook 
Ronda,  tf.  round,  patról,  nfght-guard,  andire 
la  ronda,  to  pò  thè  rounds,  to  patról 
Róndine,  Róndina,  tf.  a > vàllow;  (a  flying  fi  ih) 
a còda  di  róndine,  swàllow-taìled 
Rondi  nella,  -òtta,  tf  pori.  a s vàllow 
Rondinino,  tm.  younp  «vàllow;  éarly  tip. 
Rondóne,  tm.  a inàrtìn  (kind  nf  swàllovi 
Rónfa  , tf  a «éqnence  ( at  carde)  ; accusàr  la 
rónfa  giusta  , to  stato  thè  tbing  as  it  is.  to 
Ronfàre,  vri.  t.  Ronca  re  (play  fair 

Ronfiàre,  m ( hrllrr  russare)  to  snorc 
Itonzaménto , tm.  bùzzing  , mórtnur,  (ràmblc) 
Ronzànte,  adj.  hùzzing,  hùmming 
Ronzare,  tu.  to  butz,  hum.  vhizz,  (ràmblc) 
Ronzino,  -a,  tmf  a pad,  nag,  coh;  [róny 
Ronzio,  Rónzo,  tm.  bhzxinp  . hùmming,  buzz 
Ronzóne,  tm.  a borse,  stàllion  ; courser 
Rorànte,  adj.  (poti.)  dewy.lull  of  dev,  tears 
Roràre,  va.  poti,  to  bedév,  besprlnkle 
Roràrio,  tm.  a Rórnan  Archer 
Roràstro,  tm.  vite  biànca.  v.  Vfte 
Ròrido,  -a,  adj.  r.  Rugiadóso 
Rósa,  tf  {ir Uh  Iht  S hard)  a hóllov  scòopcd 
out  by  thè  rùshing  of  viters 
Rósa,  tf.  (tritìi  thè  8 tnfl)  a rose  ; a red  spot  ; 
a róae-both  ; — selvatica,  dog  rose,  hip  rose; 
— cannèlla  , cinnamon  róse  ; — di  Dama- 
sco , red  dàmask  róse  ; — di  Bengàla , Bori- 
gài rose; — ispida,  Apple  bóaring  róse-trec: 
giàlla,  single  yèllov  rose;  s'cH’è  ròsa  fiori- 
rà, s'ell'è  spina  pungerà, time  teli»  all  things; 
cór  (coglierei  la  ròsa  , seize  thè  prèsent  op- 
portùnitr,  make  bay  while  thè  sun  shines; 
ròsa  canina,  thè  sweet  brfar.vild  èglantinc  ; 
légno  di  ròsa,  róse-vood 
Rosàceo,  -a,  adj.  of  a róse-colonr,  rósy 
RosAjo,  sm.  a róse-bush,  (a  rósary) 

Rosajóne,  tm.  a largo  róse-bush  ; a rósc-treo 
Rosàrio,  sui.  a rósary,  string  of  biade 
Hosàto,-a,  adj.  rósy,  blóoming,  red  as  a rose  ; 
òlio  rosàio,  oil  of  ròsee  ; libbra  rosile,  rósy 
lips;  pàsqua  rosàta,  pèntecost;  giórni  rositi, 
vhite  days  , seréne,  hippy  date  ; piano  ro- 
silo , róso-coloured  dotli 
Roseccbiire,  oa.  to  nlbhle,  bile  by  little 
Rosélla,  tf.  àrbute,  vilding,  stràw-berry  treo 
Rosellfa,  tf.  (Miti-  rosalia),  thè  mèasles 
Rosellina,  tf.  thè  dàmask  rose;  dar  roselline, 
to  pay  one's  court,  to  fiàtter,  lòady 
Ròseo,  -a,  adj.  pori,  rosy,  like  a rose 
Roséto,  tm.  a gàrden  of  róses 
Rosétta,  tf.  a little  rose,  a blàcksmith’s  parer 
or  bùtteris  ; a rose  of  diamonds,  rìibies.etc. 
Rosicare,  va.  i lo  nibbio  , gnau  , bite  by  little 
Rosicchiare,  I at  a lime,  pick 
Rosicatùra,  tf.  pnàving,  éating  awiy  slówly 
Rosicchièro,  sm.  róse-coloured  cnkmel 
Rosignoluzzo,  im.  a young  nightingale 


Rosignnòlo,  tm.  a nightingale 

Rosmarino,  tm.  rósemary 

Róso,  -a,  adj.  nibbleil,  ij nàwcd,  wùrm-caten 

Rosolàccio,  tm.  a wild  póppy 

Rosolare,  va.  to  fry,  róast  brovn 

Rosolilo,  -a,  adj.  fried  or  róasted  brovn 

Rosolia,  tf.  thè  mèasles 

Rosòlio,  rosolino,  tm.  rosólis,  liquefir 

Rosóne,  tm.  a largo  rose  ; a tail  piece 

Rospàccio,  tm.  a largo  iigly  toad 

Ròspo,  sm.  a tóad 

Rossastro, -a,  Itosseggiànt e. adj.  rósy,  réddisli 
Rosseggiare  , rn.  to  get  rósy,  becóme  rèddish 
Rossollino,  sm.  a spécies,  of  ólive  Iree 
Rossétto,  -a,  RossicAnte,  adj.  reddìsh 
Rossézza,  tf  rédness,  red  rólour,  blush 
Rossicàrc,  tm.  to  rédden,  grow  red,  blush  (rovi 
Rossiccio,  -igno,  -a,  adj.  rèddish,  inclinìng  to 
Rósso,  -a,  adj.  red  ; il  mar  rósso,  thè  red  séa  ; 

divenir  rósso,  to  rédden,  blush 
— tm.  red;  rósso  d’uòvo,  thè  yo/k  of  an  egg 
Rossóre,  tm.  blush,  rédness,  red,  («baine) 
Rossorétto,  tm.  a siigli!  blush,  pàssing  blush 
Ròsta,  tf.  a léafy  Iwig,  palm  ; fan 
Rosticci,  tmp.  dross  of  fron,  scòria 
Rosligióso,  -a,  adj.  v.  Rùvido,  scaglióso 
Rostrato,  Rostrale,  adj.  rùstral,  béaked 
Ròstri,  tmp.  ròstrum,  bar,  court,  hùstings 
Ròstro,  sui.  beak  , bill,  probóscis,  ròstrum 
Rosómc,  tm.  gnàwing,  éating  awày,  erósion 
Rosùra,  tf.  erósion,  gnàving;  fflings,  bits  ; 
non  fa  rosùra,  he  leavcs  no  crnmb*  ; make# 
no  bones 

Ròta,  tf.  v.  Ruòta 

Rotàja  , tf.  a cart  rnt , Irack  of  a vheel  ; le 
rotije  di  una  strida  ferrila , thè  rails  of  a 
ràil  road 

Rotaménto.  imi.  rotàtion,  rólling,  vhéeling 
Rotante,  adj.  lórning,  rotiting,  vhéeling 
Rotare,  ni.  to  vheel , tura  upon  an  avis,  go 
round  like  a vheel  ; to  rotate , revòlve, 
(atlrtm.);  va.  to  vheel,  tura,  make  go  round 
like  a vheel  ; lo  cause  to  rotile  , (atlron.); 
rotàre  nn  malfattóre , to  break  a malefkclor 
on  tbe  vheel;  i satelliti  non  rotano,  sàtel- 
liles  (moons)  do  not  rotato  ; rotarsi,  to  tura 
or  change  like  a wéalher  cock 
Rotilo,  -a,  adj.  whéeled,  thraed,  rotàie*! 
Relatóre,  tm.  a rotàtor,  thal  vhicli  rotites  or 
ciuses  to  rotate 

Rotatòrio , tm.  Ilio  rotalór  of  thè  fémur  ; tbe 
orblculor  mùscle  of  tbe  eye 
Rotazióne,  tf.  rotàtion,  revolution,  tùrning 
Roteante,  adj.  t.  Rotante 
Itoteaménto,  tm.  rotiting,  rotàtion,  vhéeling 
Roleàro  , m.  (aslr.)  to  revòlve , to  rotale  ; to 
vheel  or  tura  as  a swàllov  in  thè  air,  or  as 
a Anù/ót  in  thè  lisls  or  circus 
Roteazióne,  tf  rotàtion,  vhéeling,  tùrning 
Roteggiàre.  v.  Roteàrc,  revólving 
Rotella,»/',  round  sliield,  hùckler  ; «mali  vheel, 
little  hoop,  round  spot;  knee-pan,whirl-bonv 
Rotellélta,  tf.  round  alice,  little  vheel,  eie. 
Rotcltóne,  tm.  a largo  round  sbield 
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Rotolante,  adj.  rólling,  tbat  rolli,  (ai  a bòrni, 
bùllef,  eie.) 

Roto  Lire  , va.  to  roll  ; rotolare  una  bòtte,  to 
roll  a cask  : vtt.  lo  turn,  roll,  run  bere  and 
llicre  ; rotolanti  sull'èrba,  to  roll  (one's  self) 
upón  thè  gran 

Rotolilo,  -a,  adj.  rolled,  rolled  down,  up 
Rotolétto,  in.  a small  roll  of  pàper , a tcroll 
Ròtolo,  sin  a roll,  setoli 
Rotolóne,  ad v.  rólling,  rólling  alóng  or  down; 

va  rotolóne,  it  goes  rólling  down 
Rotondare,  to.  to  malte  round,  to  round 
Rotondilo,  -a,  adj.  Biade  round,  ruunded 
Rotondezza,  tf.  ( roùnihiess,  rotundity, 

Rotondità,  -Ade , -ile,  » spliericity 
Rotóndo,  -a,  adj.  round 
Hotónc,  i f.  a Urge  » licei 
Rótta,  tf.  a rùpturc,  fràclu  re,  breiking,  b rèa  eh  ; 
a rout,  óvcrthrów  , consternàtion  ; pórre  in 
rótta  , to  rout.  pul  lo  thè  rout;  fuggire  in 
rótta,  to  fly  in  disórder;  partire  in  rótta,  to 
go  awày  in  a pet;  venire  alle  rótte,  to  come 
to  blowi 

Rottàine, ini.  bróken  pióees,  munti»,  rbhbish; 

mùcchio  di  rottiine,  a heap  of  riihbish 
Rottamente,  adr  cvcèssively,  immódoratety 
Rettezza,  tf.  v.  Rottura 
Rótto, -a, ailj.  hróken,  riiptnrcd,  smished,  hrùis- 
ed  , criiahed  ; róùted;  interrùpted  ; prone, 
glven,  addicted  to  ; histy,  irràscible  ; riip- 
tured,  liiving  a riipture  or  hérnia;  vìtiated, 
spoiled,  ùscd  up,  wornout;  rótto  ad  ogni  vi- 
tto, addicted  lo  èvery  vice , abandoned 
— sm.  a break,  crack,  gap,  fricture,  riipture; 
a bróken  niimber,  (nudimi  ; uscirne  pel  rót- 
to dèlia  cùflia  , to  savo  one's  miitton  , come 
Rollório,  sin.  a ciutery,  (anitsue!  (o(T  clear 
Rottura,  tf.  a (radure,  rleft,  riipture  ; a ebop , 
reni,  rhink,  gap,  ópening,  breacb;  a riipture, 
discord,  filling  out;  a riipture,  bòrnia 
Rovaglióne,  sm.  thè  méaslcs 
Rnvajiccio,  ani.  a bóisterous  north  cast  wlnil 
Rovàjo,  sm.  thè  north  or  nórth-east  wind 
Rovajoniccio.  tm.  vèry  bóisterous  nórth-wind 
Rovèlla,  -élto,  tfm.  ragc,  fury,  frènzy 
Roventare  , tvs.  to  niake  rèd-hot,  inibirne 
Roventato , -a,  adj.  marie  rèd-bot,  inflimed 
Rovènte,  adj.  red  hot,  hiirning,  lèrvenl,  àrdent, 
véhement  ; pólle  rovènti,  redimi  balli 
Rovcntézia,  tf.  conflagràtion,  tenrehing 
Ròvere,  tm.  thè  male  oak,  limali  hard  oak) 
Roveréto,  ini.  a planlàtion  of  màle-naks 
Rovesciaménto,  in»,  óverlhrów,  óvertùrning 
Rovesciare,  ra.  to  ovcrtiirn,  upset,  overthrów, 
invért,  spili  ; rovesciare  una  tàvola,  to  upsét 
or  overtiirn  a tibie  ; — un  vaso , to  Ihrow- 
dovn  a vaso  , lo  spili  iti  contènti  ; — un 
battèllo,  to  upsét  a boat 
Rovescialo, adj.  overtiirned.overlhrówn,  upsét, 
capsfzcd,  oversèt,  spilled,  undóne,  rftined 
Rovèscio  , tm.  thè  icrong  side  , thè  revèrse  ; 
an  óvcrthrów  , dównfall  ; a hèavy  shówer  ; 
il  rovèscio  d'  una  medàglia  , thè  revèrse  of 
a mudai  ; — del  piano,  tbe  uiròng  side  of 


doth  ; gran  rovèscio  di  fortiina , a greal  re- 
vèrse  of  (órtune  ; rovèscio  di  colpi,  a barri- 
cane of  blóws  ; — d'ingiùrie,  a terreni  of 
abùse  ; méttersi  il  corpétto  a rovèscio,  to  put 
on  one's  wàistcoat  wilh  tbe  inside  out;  far 
lina  còsa  a rovèscio,  to  do  a thing  thè  irróng 
way 

Rovescióne,  sm.  bàck-stroke;  back  hand-stroko; 
cader  a rovescióne  , to  fall  baekwards  , on 
one's  back 

Rovéto,  sm.  a piace  full  of  briers,  bràmbles.ctc. 
Hovigliaménto,  tm.  disórder,  confusimi , noise 
Rovigliàre,  va.  v.  Rovislire 
Rovina,  tf.  ròin.  fall,  rùshing  down  , devasli- 
tion,  destriirtion , fury,  impctuósity , vio- 
lence  ; rftins 

Rovinànte,  adj.  that  Comes  rùshing  down,  falli 
into  ruins  ; that  rftins,  overwhèlms, deslriys  ; 
ròmous,  destrùctive 

Rovinirc.en.  (ruinirel  to  come  dishing  down, 
to  rusb  down  héadlong,  to  fall  inlo  rùins  ; 
rovina  quélla  tórre , that  tower  is  filling 
into  ruins  ; — ivi.  to  overwhèlm  , rùin  , do- 
mólish  ; to  cast  or  pulì  down,  to  óvcrthrów, 
destro»- . ondò;  rovinarsi,  to  ròin  or  destruy 
one's  self;  mi  rovinerèle  colla  vòstra  prodi- 
galilà,  you  will  rùin  me  by  your  eitràva- 
gance  ; rovinàrsi  di  reputazione,  to  destroy 
or  lose  one's  reputation 
Rovinalfccio  , -a,  adj.  filling  into  rftins,  dis- 
màntled,  crùmbling,  ròìnous,  ready  to  fall 
Rovinilo,  -a,  adj.  rftined,  destre*  ed,  undóne 
Rovinalóre,-rice,  tmf.  a destroyer,  waster 
Rovinévole,  adj.  fòrious,  histy,  irràscible 
Rovinevolménte,  adr.  v.  Rovinosamente 
Rovinio,  sin.  great  nóìse,  upróar,  prècipice 
Rovinosaménle,  adv.  iinpètuously,  fòriously 
Rovinóso, -a,  adj.  impètuous,  fòrious;  rftinous 
Rovistare,  txm.  to  rùmmage,  rinsack,  searcli, 
fèrrei,  poke,  tùmble  abolii,  confuu nd 
Rovistiàre,  -àrsi,  v.  Voltolirc,  vullolirsi 
Rovistico,  sm.  prive!  (èver  green  shrub) 
Rovistio,  tra.  a rùmmaging,  hùrly-bbrly 
Rovistolàre,  to.  v.  Rovistàre 
Róvo,  sm.  brier,  bràmble,  blàckthorn 
Rózza,  tf.  a jade,  wòrlhlcss  nag,  sórry  horse 
Mozzacela,  -òtta,  tf  bad  horse,  old  jade,  back 
Rozzaménte,  adv.  cóarsely,  roùglily,  rùdely 
Rozzézza,  tf.  (cozziti)  rùggedness,  cóarseness, 
rusticity,  ròdeness,  incivility,  shéepishnes* 
Rózzo,  -a,  adj.  rugged,  unéven,  eòa  rie,  raw  : 
duwnish  , coarto  , uncoùlh,  rough  , unpól- 
islied,  rude  ; téla  rózza  , cóarse  , raw.  un- 
bléached  lineo  (hack 

Rozzóne,  sm.  a dùmsy  old  worn  out  borse,  a 
Rozzume,  tm.  roughness,  rusticity  , ignorane» 
Ròba,  (rapinai,  tf.  lòbbery,  ràpine ; mandar 
a ruba,  to  gire  up  to  pillage  ; andar  a ròba, 
lo  be  pìliaged  ; andir  via  a ròba,  to  be  solò 
uff  ràpidi  y 

Rubacchiaménto,  sm.  pètty  theft,  pilfering 
Rubacchiare,  to.  to  pilfer,  pick  póckets 
Rubacchi  àio,  -a,  adj.  pilfered,  slólcn 
Rubacuòri,  tf.  a fàsciuatiog  pèrson,  a cliàrnier 
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Ruhagidne,  tf.  róbbcry,  Ihefl,  thiéring 
Ruhàlda,  tf.  a hólmet . hrad-piece  ; càsque 
Ruhàldn,  sm.  v Ribàldo 
Iluhaméuto,  tm.  róbhery,  thefl,  thiéring 
Rubàre  , no.  to  sléal . rob , plàgiarisc  ; to  lay 
out  one'a  card»,  lo  disrird 
Rubalo,  -a,  ailj.  stnlen.  rnhbed,  taken  awày 
Riduttóre  , -rirc,  »>«/.  he  , »bc  who  «léals  or 
rob»,  a thiéf,  a rAhber 
Ruhatùra.  */  thióving.  stéaling,  ròbbcrjr 
Ràbbie,  «in.  a mrt  of  corn-measure 
Rubécchio,  atlj.  y.  Rosseggiante 
Rubellàre,  vn.  r Ribellare,  ecc. 

Rubellióne;  r.  Ribellióne 
Rubidio,  tm.  i>otl.  v.  Ribèlle,  Ribèllo 
Ruberia,  tf.  ròbbery,  lheft  ; ezlùrlion 
Rubestczza,  tf  \.  Fierézza 
Kubèsto,  -a,  adj.  feròcious,  fiérre,  sii  rapo 
Rubicóndo,  -a,  adj.  red,  rùhicund,  rùdiiv 
Rubidéllo,  - a,  adj.  sòmewhat  riiggcd,  roìigh 
Ràbido.  ràvido,  -a,  adj.  rùggcd,  rotigli 
Huhificàntc,  adj.  I màking  red  , rublfic,  càus- 
Rubificatfro,  -a,  I ing  a blush,  hlàshing 
Ruhilicàre,  in  to  make  red,  to  rtihify 
Ruhifìcàto,  -a,  adj.  made  red,  rùliilied 
Rubigine  , tf.  r.  Rùggine 
Ruhiglia,  tf.  black  rélchcs,  tire» 

Rubinétto,  -imo,  tm.  a small  rùby 
Rubino,  tal.  a rùby  (prtriout  stime) 

Rubinóso,  -a,  adj.  of  a rùby,  red  a»  a ruhy 
Ruhióla,  tf.  a snrt  of  grapo  |ous 

Rubizzo,  -a,  adj.  rnbiist.  stùrdy  , liisly,  rigor- 
Ràbo,  tm.  (poti.)  bri  mille,  brler,  blàck-briar 
Rubrica,  tf  rùbric;  (min.)  rùddle,  red  rhalk 
Hùbriro,-a,  wlj.  re<l  ; tèrra  rubrica,  nubile 
Rubricazióne,  tf.  (bri.  rossézza)  rèdness,  blush 
Rubro,  -a,  adj.  (pori.)  red 
— tm.  briar,  bràmhle,  (blick-tborn)  ; red 
Ràca,  rncbètta,  tf.  (boi.)  girden-rócket 
Rude,  adj.  rude,  coarse,  unpolished 
Rudiménto,  tm.  a rùdiment  ; (graia.)  rùdimont 
Rùerc,  rii.  to  dash  fórward,  tour  along 
RàtTa.  tf.  throng,  crowd.scràmblc  ; far  a rulla 
ràda,  to  catch  ìrhat  one  can,  to  scramble 
Ruffiana,  tf.  a prócures»,  gó-between,  bàird 
Ruflianaménto,  ruffianéccio,  tm.  pimping 
Ruffianare,  va.  v.  Arruffianàre 
Ruffianélla,  tf.  a little  próruress,  band 
Ruffianeria,  -cita,  tf.  i pimping,  cntràpping, 
Rufliané*iino,-é«njo,  in.  I ciinuing,  fi  nesso 
Ruffianésco,  -a,  adj.  of  a pimp  or  pròcurcss 
Rufflania,  tf.  r.  Ruflianésimo 
Ruflìàno,  «ni.  a p.i rider,  pimp,  gó-between 
Hùlfola,  tf.  r.  Rulla 
Rufolàre,  tm.  to  est  liko  a hog 
Ruga,  tf.  a wrinkle,  (a  Street  ani.) 

Rugàrc,  vn.  to  wrinkle,  gel  wrìnkled 

Ruggente,  adj.  róaring 

Ruggero,  vn.  (ns  a limi)  to  roar;  t.  Ruggire 

Ruggluaménto,  tm.  róaiing,  róar,  riimbling 

Rugghiànle,  adj.  róaring 

Ruggbiàre,  vn.  to  roar  (lite  a limi) 

Rùgghio,  Ruggito,  tm.  roar,  róaring 
Rùggine,  tf.  rust;  gruJgo  ; m.tdew,  blighl 


Rugginente , rugginoso  , -a,  adj.  rùsly  : dènti 
rugginosi,  riisty  teelh  (rànconr 

Riigginùzza*,  -élla  , tf.  a slight  mildew  , rust. 
Róggio,  tm.  y.  Rùgghio 
Ruggire,  rn.  to  roar  In*  Hit  Una) 

Ruggito,  «in.  roar,  róaring,  (of  Hit  lina) 

— -a,  adj.  rèumi,  made  a loud  noiso 
Rugheltina,  tf.  a little  wrinkle 
Rngiàda,  tf.  dew  : (fig.)  lymph,  rosoli» 
Rugiadóso,  -a,  adj.  déwv,  full  of  dew 
Rugiolónc.  tm.  (bri.  pùgnn),  a ,boz,  culi 
Rugóso,  -a.  adj.  irrìnkled,  rùtlcd 
Rugaltàto,  -a.  adj.  v.  Rugóso 
Rugumànle,  adj.  rhéwing  Ihc  cud,  rùminating 
Rugumàre,  va.  lo  chew  thè  cud,  rùminalo 
llugtimazióne,  tf.  ruminàtion  ; mcditàlion 
llulna,  tf.  rùin,  dàmage.  destriiction,  fùrv 
Ruinàre,  rulna,  ecc.  z.  Rovina,  rovinirc.  ecc. 
Hnire,  vn.  lai.,  to  rnsh  fórward,  dash  inlo 

H ulta.  tf.  (bri.  rùllo)  a róller 
Rullare,  va.  lo  roll  (ground)  with  a róller 
Rullato,  -a,  adj.  rolled,  turned  round 
Rùllo,  sm.  a róller,  (to  roll  ground,  walks.elc  ); 

a pike  top,  ràsting  top,  gig 
Ruminante,  adj.  rhéwing,  rùminating,  mùsing 
Ruminàre  , ran.  to  rùminalo  . rliew  tbc  cud  ; 

lo  rùminalo,  ronsider,  pènder 
Ruminato,  -a,  adj.  rùmioated,  tlionpht  órer 
Riiniinatórc,-rice,  tmf.  he,  she  that  rùminates, 
considera,  pènder»,  muse» 
nominazióne,*/’  ruminàtion  (moróso,  err. 
Rumóre,  tm.  rumoróso,  ecc.  v.  Romóre , ro- 
llnnriglio,  «in.  t.  Ronciglio 
Ruòlo,  tm.  roll,  càtalogiic,  lisi,  régisler 
Ruòta  , tf.  a wheel  ; a pàddlc  wheel  ; thè 
wheel , thè  rack  ; a turn  , round  , cirrle; 
la  ruòta  della  fortuna  , tbo  wheel  of  Fór- 
I imo  ; piròscafo  a ruòta  , a pàddlc  wbeel 
steamer;  andar  a ruòta,  far  a ruòta,  to 
go  whreling  about  ( likr  a tirullmr  ) 
Riiotarnénto,  tm.  v.  Rotaménto 
Ruotàro,  va».  ».  Rotóre,  roteàre 
Ruotolàro,  va.  (tra)  lo  roll  (as  a ship) 
Ruòtolo.  tm.  v.  Rotolo 

Rupe.  tf.  a rock,  a mountain  rock;  a rrag. 

eli  IT,  bluff;  asteep  ràgged  or  precipitousmass 
Rupinóso,  -a,  adj.  slecp,  cràggy,  iuaccèssible 
Rurale,  adj.  rùral,  rùstie,  country,  siniple 
Rusccllettino,  tm.  a rill,  Tunnel,  small  rivulct 
Ruscellétto,  tm.  » rivulct,  a small  streara 
Rnscéllo,  sm.  a brook,  rivulct,  stréain 
Rusco,  tm.  Ràschia,  tf  bàtcher’s  bronin,  holly, 
hólly-oak 

Rusignuólo,  rosignuòlo,  sui.  a nigblingale 
Ruspa,  tf.  il  ruspàre,  tm.  thè  scràtching  or 
scràping  of  fowls  in  sèarch  of  forni 
Ruspare,  vun.  to  scratch,  scrapc  i like  fowls) 
Hàspo,  sm.  a séquin,  a zèrhin 

— -a,  adj.  new  coinod,  new,  rougb 
lliissàre,  rn.  to  suore 

Russo,  tm.  snóring  ; a Riissian 

— -a,  adj.  Hussian,  russo  : dama  Ràssa  , a 
Riissian  lady  ; tela  russa,  Russia  duck 

Rusticàggine,  tf.  rusticity,  àwkwarduess 
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Ruslicàle,  adj,  rftrai,  rùstie,  bóorisli.  Touch 
Rustiralménte,  / >ulr.  rùslically  .rùdely,  elówn- 
Kiisliraménte.  * islilv,  àwkwardly 
Rusticano,  rùstico,  -a,  adj.  rùstie,  riirai; 
uòmini  rùstici,  coimtry  lads  , coùntrymen, 
rùstirs  ; vestimenti  rusticani , cóarse  coùn- 
try  cln//irs 

Risticàre,  vn.  lo  riistirate,  live  in  thè  country 
Ri  isfichètto,  -a,  ailj.  ràther  rùstie,  coaree 
Rustichézza.  sf.  t rustìcity,  clów'nishness, 
Rusticità, -àde-ile,  ’ want  of  pótisli 
Rùstico,  -a,  adj.  rùstie,  simple . cohntrv, 
clùwnish  ; pòrta  rùstica,  thè  back  cale  , thè 
yard  gate  ; — smf.  a rùstie,  clown,  péasant  ; 
orchi/,  thè  rustie  ordcr  ; rùstici , càse  rùsti- 
che, */>/.  óùlhonses,  ófllces 
Rùla,  sf.  rùo  : rùU  caprlria.  goal's  rito 
Rubilo,  -a,  adj.  of  rue  ; òlio  rutdto,  oil  of  rue 
Huliràrsi,  vrf  to  budge,  stir.  stump,  wag 
Rutilante,  adj.  shining,  hrilliant,  brighi 
Rutilare,  vn.  to  shine,  gllller 
Ruttare,  rnn.  to  belch,  erùct 
Rullato,  -a,  adj.  erhcteit,  bèlched 
Rótto,  sm.  a bclching,  belch 
Ruvidamente,  adr.  cóarscly  , roùghly,  rùdely 
Ruvidézza,  if.  roùghness,  rùggcilncss  ; hàrsh- 
ness,  vani  of  pólish,  rùdencss  vulgòrity 
Ruviditi,  if.  unévenness,  roùghness  , cóàreo- 
ness 

Rùvido, -a,  adj.  rùgged,  roiigli,  unéven;  rude, 
unculivated  ; mugli,  crude;  vino  rùvido, 
rougb,  traevi  arine;  stile  rùvido,  a h arsii 
style 

Ruvidòtto,  -a,  adj.  sòmewhat  rougb , harsh 
Rovistare,  io.  v.  Rovistare 
Ruvistico,  sm.  (fco/.l  privet 
Rnzzaiiiénto , sui.  ròmping,  frólic,  léying,  play, 
wràntoning,  sport,  plàyfulness,  hòrse-play 
Ruzzante,  adj.  S|KÌrling,  plàyful,  fròlicsome 
Ruzzare,  rnn.  to  romp,  sport,  frólic,  play 
Rùzzo.stn.  plàyfulness,  frólicsnmeness,  tiying, 
wàgeery,  ròmping,  wliim,  wàntonness  ; usci- 
re il  rùzzo  del  càpo,  to  get  cured  of  a lóng- 
ing  ; cavar  il  rùzzo  dal  capo  ad  uno , lo 
keep  onc  in  awe,  beat  thè  wàggery  out  of  bini 
Ruzzola,  sf.  a top,  a pèg-top  (ning 

Ruzzolante,  adj.  that  spins  liko  a top , spin- 
Ruzzolàrr,  tnn.  topeg  or  spin  a top,  pirnuétle, 
spin,  turn  round  ; to  make  a thing  pirouelte 
spin  or  roti;  to  sink  a stiip;  to  go  bàck- 
wards  tùrning  round  like  a top;  ruzzolàrc 
da  una  scala,  to  fall  rólling  down  a staircase 
Ruzzolilo,  -a,  adj.  spun,  whirled  round 
Ruzzolóne,  sm.  a Urge  rólling  stone  ; a tàw 
Ruzzoloni,  adc.  rólling  down,  rólling  alòng 

S 

S,  sf.  a cònsonant,  tfce  nth.  léller  of  thè  Ri- 
Man  àlphabet.  In  thè  beglnning  of  com- 
pound wordi  s is  òtten  Ilio  contràction  of 
dis,  correspóndingj  to  Ihe  english  privative 
dis  or  mit  ;as  ; compósto,  compósed;  scom- 
pósto. discompjsed;  sómetimes  it  is  ùsedas 


an  inlénsitive  ; as;  bàtlere,  ’\n  l>eat,  sbàt- 
tere,  In  beat  sóùndly,  lo  thrasb,  to  cùdgel 
Sabaot.  adj.  (hrtirnr),  Sabaoth,  of  hosls 
Sabàtico,  -a,  adj.  sabbàlic,  of  Ihe  sàbbath 
Salatino,  -a,  adj.  barn  on  a Sàturday 
Sabatismo,  sm.  Ihe  obsérvance  of  Ilio  sàbbath 
Sàbato,  Sàbbato.  sm.  Sàturday,  sàbbath 
Sabbatina,  adj.  of  sàturday;  — sf.  {ani.)  a si- 
lurday's  srholàslic  disputàtion 
Sàbbia,  sf.  sand 

Sabbiàre,  ni.  to  fili  or  slop  up  wilh  sand 
Sabbioncéllo,  sm.  small  sand,  sàndy  ground 
Sabbionóso,  Sabbiós  i,  -a,  adj.  sàndy  , full  of 
Sabina,  sf.  sabine,  sàbine  (ree  (sand 

Sabórdo,  sm.  a pórt-bole  (in  a shipl 
Sàcca,  sf.  bag,  wàllet,  sàtchcl;  sacca  da  nòt- 
te, da  viàggio,  a cdrpet  bag 
Sarcàccio,  sm,  a Irvi  sack,  bag,  wàllet 
Saccàja,  sf  a wàllet , pouch  ; far  saccàja,  lo 
gàther  pus,  to  Tèster,  (lo  bear  a grmlgel 
Sarrardéllo,  sm.  a low  féllow,  a blàckguard 
Saccàrdo,  sui.  a sóldier's  scrub,  fag;  ràscal 
Saccaréllo,  sin.  small  bag,  sàtchcl,  scrip 
Saccarino,  -a.  adj.  saccarine,  sweet 
Saccènte,  adj.  lèarncd , knówing,  cùnning, 
sly;  dònna  saccènte,  a lèarncd  làitv,  a blùc- 
stócking 

— sin.  a w-iseacrc,  a concéiled  pèdant 
Sacccnteménte,  adr.  lèarnedly,  wlsely,  slfly 
Saccenteria,  sf.  pèdantrv,  sèlf-conréit  (célled 
Saccentino,  -a,  adj.  smàtlering,  pcdàntic,  con- 

— sm.  a little  wiseacrc,  a witling 
Saccentónc  , sm.  nne  wlio  preténds  to  great 

léarning,  a woùld-be  wise  man.  a wiseaere, 
a prósy  pcdàntic  còzromb  ; saccentónc  a 
credènza,  a cùnning  old  foz 
Saccenlùzzo,  sin.  a sélf-siiflirienl  smàllcrcr 
Saccheggiaménto,  sin.  sàcking,  pillage,  sack 
Saccbeggiànle,  tulj.  pillaging  , sàcking,  pian- 
dering  ; sm.  a pillager,  sackcr,  plunderer 
Saccheggiare,  tv?,  lo  sack.  lay  wàitc,  ràvagu 
Saccheggiato,  -a,  adj.  plùndcrcd,  sackcd 
Saccheggiatóre,  sf.  a plùnderer,  pillager 
Sacchéggio,  sm.  sàcking,  pillage,  plùmlcring 
Sacchélla,  sf.  a bag,  small  sack,  wàllet 
Sacchettàre,  ro.  to  beat  w-ith  bags  of  sand 
Sacchettlno,  sm.  an  oxtrémely  small  bag;  a 
bùdgel,  sàlcbcl,  pouch 

Sacchétto,  sm.  a little  sack,  a bag  ; (nini.)  bag 
Sacchettóne,  sm.  a prèlty  Urge  sack,  a bag 
Saccinléllo,  -a,  adj.  v Saccentino 
Sacciiitézza,  sf.  v.  Saccenteria 
Sacciùto,  -a,  adj.  smàtlering,  sèlf-sufficient 
Sacco,  sm.  a sack,  a Urge  bag;  sàcking,  sack- 
cloth;  sàcking,  sack,  plùndering  ; un  sàcco 
di  fruménto,  a sack  of  mheal  ; aver  il  sàcco 
pièno,  to  bave  a hide-full;  far  sàcco,  lo  gd- 
iher,  hedp  up;  tenére  il  sàcco  ad  uno,  lo 
hold  thè  càndle  to  a pèrson,  be  an  abèltor; 
vuotar  il  sàcco,  to  èmpty  one's  budget,  teli 
a pèrson  all  tlie  ili  we  know  of  bini  ; èssere 
al  fóndo  del  sàcco,  lo  be  at  Ilio  bottoni  of 
Ilio  méal-lub;  tornare,  a udire  colle  trómba 
nel  sàcco,  to  come  oli  wilh  èmpty  pòckels, 


ygle 
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tn  snéak  awày  ; colmar  il  sacco, to  bc  éager, 
léare  no  stono  untiirned  ; trabocca  il  sicco, 
thè  c»p  rims  óver;  non  dir  qniltro  so  tu 
non  I'  hai  nel  siero.  eount  not  thè  chickens 
hofórc  thejr  are  hàtched  ; méttere  uno  in 
sécco,  to  beat  one  (hóllow)  in  àrgumcnt; 
comprar  frétta  in  sécco,  to  buy  a pig  in  a 
poke  : mangiàr  col  capo  noi  sécco  , to  eat 
thè  dirty  bread  of depéndence  ; pórre  a séc- 
co, dére  il  sécco  ad  una  città  , to  sack  a 
town,  gire  it  up  to  plùnder;  dièci  sécca  di 
farina,  teli  hags  of  fiour  ; dieci  sécchi  da 
farina,  ten  fiour  bags 

Saccòccia,  tf.  (rtt Ig.)  póckct,  poke;  r.  Tasca 
Séccola,  tf.  v.  Cardamòmo 
Séccolo.  sm.  a little  sack,  a bag 
Saccoménno,  sm.  sóldior's  scruh;  plùnder 

— (fari,  no.  to  pillagc,  ràvago,  sack 
Saccomèttore,  t.  Sacrhcggiàro 
Sacconécrio,  sm.  a had  straw  bed,  pèllet 
Sacconoéllo  , -fno  , sm.  a little  straw  pèllet, 

mètlress 

Saccóne,  sm.  a stràw  mèttress,  strawbed 
Saocùccio,  sm.  sètchel,  small  bag,  poko 
Sàcculo,  sm.  v.  Séccolo,  Sacchétto 
Sacerdotéle.orfj'.ofa  priést,  sarerdótal.  priéstlv 
Sacerdotalménte,  adv.  likea  priést  or  minisler 
Sacerdòte,  Sacerdóto,  sm.  a priést 
Sacerdotéssa,  tf  a priéstcs* 

Sacerdòzio,  sm.  prièsthood 
Sacra,  tf.  v.  Sagra 

Sacramentile,  adj.  sarraméntal  (mystérious) 
Sacramentalménte,  ariv.  sacraméntally 
Sacramcntére  , mi».  to  adminislcr  or  recéirc 
thè  sécrament,  to  take  óalh,  swèar 
Sacramenlàto;  -a,  adj.  taken  an  oath,  swórn 
Sacraménto,  sm.  sécrament,  oath,  adjurètion. 
thè  eèremony  of  tékfng  thè  veil;  thè  eùcAa- 
risl,  thè  Lórd's  sùpper 

Sacrare,  ni.  to  rònsecréte,  dédieéte  (self  to 

— -èrsi,  vrf.  to  cònsecrale  or  dcTÓte  ono's 
Sacrério,  tm.  Sacrestia,  f.  sècristy,  vèslry 
Sacrato, -a,  adj.  cónsecràted.sècred.set  apirt, 

deróted  , hóly  ; òstia  sacràta  , (relig.  enti.) 
thè  cònsccrètod  wafer 
Sacrilo,  sm.  sénctuary  ; sèrred  asjlum 
Sacrilicaménto,  sm  t.  Sacrifizio 
Sacrilicénte,  adj.  sécrificing  ; sm.  a sir.rificer 
Sacrificére,  ra.  lo  sécrifice,  ólTer  up,  dedicate, 
cònsecrate,  gire  up  ; m.to  òlfer  sécrifice 
Sacrificéto,  -a,  adj.  séerifired,  given  up 
Sacrificatóre,  tm.  a sècrifieer 
Sacrificaziòne,  tf  a sécrificing,  òlfering  up 
Sacrificio,  Sacrifizio,  sm.  a sécrifice 
Saerilcgamènlc,  adv.  sècrilégiously 
Sacrilègio,  tm.  sècrilege,  profanètion 
Sacrilego, -a,  adj.  sèorilégious  ; tm.  one  guilty 
of  sècrilege  ; an  impious  persoti,  an  infide! 
Sacristèno,  sm.  sècristan,  vèstry-keepòr  ; sèz- 
ton 

Sacrislia,  tf  thè  sècristy  ; thè  sèslry 
Siero,  -a,  adj.  sécred,  hàtlowcd,  hòly,  cónse- 
eréted  ; it  siero  collègio,  thè  sèrred  còl- 
lego  ; còse  sécrc,  aéered  tbings;  sacro  mòr- 


bo, Ihe  fillio;  slckness  ; òsso  siero,  thè  os- 
s ac  rum  ; siero,  éierrahle,  accùrsed 
Sacrosanto,  -a,  adj.  sicrod,  hòly,  inrfolabto 
Saddncéo,  sm.  a Sèdducee 
Saeppotàre,  va.  to  pnlne  or  purgo  tbe  sino 
Saoppolèto,  -a,  adj.  pruned,  lòpped  olf 
Saéppolo,  sm.  a bow,  cross- ho»;  a vinc  shoot 
Saétta,  tf  an  arrow  ; a Ihùndcrbolf,  the  elé> 
tric  fluid  ; a sùn-beam  ; a rèbbet  plano  ; a 
trièngular  chandoliér  ; a lèncet  ; thè  y nò- 
nio n of  a shottial,  band  nfa  watch;  tbe  ptsnt 
sagitta  aquàtica;  thè  constellètìon  ot  tho 
Saettarne,  sm.  a lot  of  irrows  (àrrow 

Saetlaménto,  sm.  tbe  shòotiog  or  dàrtiug  ir- 
rows 

Saetlénte,  adj.  wbo  shoots  or  darts  arrosta 
Saettare,  ima.  to  shoot,  dart,  let  fly  an  àrrow; 
to  shoot,  woùnd.kill  witb  an  arrow  or  dart; 
saétta  il  sóle,  the  sun  darts  his  rays  : snel- 
lire sentènza,  to  buri  a sénlence,  tu  fulmi- 
nate, anèthematize 

Saettila,  tf.  an  àrrow-shol  ; a bówshst 
Saettilo  , -a,  adj.  shot , piérced  wilh  an  àr- 
row ; saettile  paróle,  winged  words,  stlnging 
Saettatóre,  sm.  an  ércher,  a bówman  (remarks 
Saettatrice,  tf.  a fémale  ércher 
Saellésole,  adj.  of  àrehery,  of  àrroWs 
Saeltta,  tf  a brigantine,  tight  frigate 
Saeltiére,  sm.  an  irrhcr  ; v.  Saetlatóra 
Saettolire,  un.  to  pruno  sines  ; s.  Saeppolèrc 
Saéltolo,  sm.  v Saéppolo 
Saettóne,  sm.  the  dèrting  snake,  aointias 
Saettùme,  sm.  v.  Sacriamo 
Sacltùzza,  tf.  a small  àrrow,  léneot 
Saféna,  tf.  sapbéna  (a  nei»  in  the  trij) 

Seffiro,  tm.  a sèpphire 
Saffico,  a,  adj.  sapphic,  (poti.) 

Séga,  tf.  a sórceress,  a witch 
Sagice,  adj.  sagécious,  shréwd,  keea 
Sagacemente,  atte,  sagàcionsly,  càutionsly 
(Sagacézza)  tf.  sagice , , sagàcily  , pe  r spiri - 
Sagaciti,-àde,-ite,  ) city,  abréwdncss, 
Sagapéno,  tm.  gum  sagapénum  (cùnning 
Sagèna,  tf.  a large  trémmcl  net  (gio 

Saggétto,  tm.  a little  listo,  specimen  ; v.  Sig- 
Saggézaa,  tf.  wisdom,  pnildencc,  mòdesty 
Saggiànte,  adj.  tàsling;  that  tastes,  tries 
Saggiamente,  adv.  wisely,  sigely,  pròdently 
Saggiàre,  no,  to  Iry,  essiy,  (tasto)  ; saggiare 
fóro,  tn  try  gold;  r.  Assaggiiro 
Saggiato,  -a.  adj.  cssived,  tried;  tisted 
Saggiatóre,  sm.  an  assiver,  a trier  of  gold,  ctc. 

assiy  scalea,  gold  scales 
Saggina,  tf.  liuck  wheal  : Indian  corn 
Sagginile,  sm,  a corn  slalk 
Sagginare,  ro.  to  stali,  to  fèttcn 
Sagginilo,  -a,  adj.  miiod  with  miize,  fàtted; 

Tiléllo  sagginilo,  a fitteti  calf 
Sagginélla,  tf  Tùrkoy-whéat  of  lato  grówlh 
Sàggio,  tm.  a tèste,  èssay,  trial;  eapèriroent; 
proof;  specimen,  sàmple,  sèmple  bòttlc;  a 
sago,  a wisc  man  ; ri  do  quésto  per  sàggio, 
1 givo  you  this  as  a sàmple  or  specimen; 
far  sàggio  dcll'òro,  to  try  gold 
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Sàpgio,-a,  nrfj.  wiso.sage.prfldent.eircamspect, 
resèrved,  reli  ri  njr , mòdest  ; ili  vòstra  rondi  - 
ìióne  fileno  sàggi,  inforni  us  who  and  whal 
you  are;  un  sàggio,  in.  a sage.a  wise  man 
Saggitlirre,  »m.  v.  Sagittàrio 
Saggiuòlo,  tm.  a small  flask  giren  as  a sàm- 
pie  ; a pair  of  mòney  scalei 
Sagfre,  sagfna,  imi.  ».  Possedére,  possésso 
Sagittale,  tm.  tbe  suture  of  thè  crànium 
Sagittàrio,  tm.  an  àreber;  (astr.)Sagillàrius, 
thè  àrcher 

Sagliéntc,  ad},  siliant,  jùtting  ; ascénding 
Saglimcnto  , tm.  ascént , móùnting  ; *.  Sali- 
Saglire,  tm.  r.  Salire  (ménto 

Sago,  -a,  ailj.  (ani.)  r.  Sagàce 
— sin.  (piuma.)  Sago 
Sàgola,  tf.  (arai  a sóùnding  lino 
Sagoma , tf.  thè  counterpoise  of  a stécl-yard  ; 
niódule,  càlibro 

Sàgra , tf.  tbe  installàtion  of  a blshop,  thè 
anólntiog  or  coronàtion  of  a king  ; a small 
cànnon,  a crowd 

Sagramcntàre,  ccc.  t.  Sacramentàri',  oec. 
Sagralina,  -óna,  tf.  rulg.  estrème  hiinger 
Sagràto,  -a,  ad},  v.  Sacrato 
Sagraiiónc,  tf.  ànnnal  commemoràtion 
Sagrestana,  tf.  sàcristan  min  (ton 

Sagrestano,  tm.  vèstry  keeper,  sàcristan,  sès- 
Sagrestia,  tf.  sàcristv  ; Tcslry 
Sagréto,  -a,  tul}.  (r/nt.)  ».  Secréto 
Sàgri,  (tieftcr  zigrino)  tm.  sliagrécn 
Sagriticàre , ecc.  ».  Sacrilicàre,  ccc. 

Sagriflcio,  -ilio,  ».  Sacrifizio  (tace 

Sagrista,  tm.  thè  sàcristan  of  thè  Pope'»  pà- 
Sàgro,  un  a sàker-hawk  ; small  dèlti  pièce 
Sagrosànto,  -a,  ad},  sàcred,  most  holy,  in- 
Sàja,  tf.  fine  tbin  serge  (riolablc 

Sajétta,  tf.  tbin  light  serge 
Sajétto,  tm.  small  dohblct  ; wniscoat 
Sajme,  tm.  ( aal .)  hog's  grease,  hog's  lard 
Sàjo,  Sajòne,  tm.  doiihlet,  doso  coat,  jèrken 
Sajórna,  tf.  a kind  of  long  robe 
Sajótlo,  sin.  v.  Sajòne 

Sàia,  tf.  a hall,  (sèrvants'hall),  dining  moni; 
sword  grass  ; luirdock;  àzlc-treo  : sàia  ter- 
réna, a pirlour  ; sala,  sàia  di  riceviménto, 
a drawing-room 

Salàce,  adj.  salàrinns,  libidi  noti* 

Salagióne,  tm.  sàlling,  pickling 
Salamelècche,  tf.  a salóni,  (Thrkish  boi 1) 
Salamandra,  tf.  a salamànder 
Salamandràto,  -a,  ad},  of  a salamànder 
Salàmc,  tm.  sàlt-mrat,  siiusages,  barn,  etc. 
Salamistra,  tf.  a léarned  lady , a blùe-stócking 
Salamislràre,  in.  Ut  en.ict  thè  hlùe-stocking 
Salamislreria,  tf.  pedàntic  scIf-sufTicience 
Salamistro.  tm  a woùld-be  wit  ; a próser 
Salamója,  tf.  brino,  pickle 
Salamóna,  tf.  v.  Saputóna,  salamistra 
Sala  mone.  tm.  a sà/mon  ; ».  Salmóne 
Salare,  tra.  lo  salt  (ward 

Salariare,  tm.  to  fee.sàlary,  pay  a salary,  re- 
Salariàlo,  -a,  adj.  sàlaried,  hired,  feud.paid; 
merce nary  ; — tm.  a hired  sèrranl 


I Salàrio,  tm.  sàlary,  wàges,  sèrvant’s  wages, 
appSìotment,  fee 

Salassare,  tra*,  to  bleed , let  blood,  draw  or 
brèatho  a vein;  (àrsi  salassare,  to  get  one's 
self  bleit,  be  bled 

Salasso , tm.  (rhir.)  a blòod-lolling  ; (retcr.) 
fléam  ; òggi  gli  bànno  fàtlo  tre  salàssi , be 
bas  been  bled  tbree  times  to-day 
Salatamente,  adv.  with  salt,  with  mucb  salt 
Salàto,  tm.  sali  pork,  sàlted  meat,  dried  meat 
— -a,  adj.  sàlted,  salt,  briny  ; coslly 
Salivo , -réso,  -a,  adj.  (ani.)  dirty.  (whilc) 
Sàlce,  sàlice,  sm.  a willow-lree,  willow 
Salcéto,  tm.  a willow  plot  ; an  Intricate  affàir 
Salcigno,  -a,  cui},  gnàrly,  Jknòtty,  hard,  bad 
Sàlcio,  tm.  a willów-tree,  willow  , — babilò- 
nico, piangènte,  a wéeping  willow 
Salciòlo,  tm.  a withe 
Salila,  tf.  tòlder,  glùe,  gum 
Saldamente,  adv.  ttàiinchly,  firmly  , stbrdily 
Saldaménto , tm.  thè  sóldcring,  stòpping, 
ttàunching,  héaling  up;  clòsing  ; final  sèt- 
tlemcnt  ; il  saldaménto  d’uo  cónto,  thè  sèt- 
tiine and  pàying  off  an  accóùnt,  tbe  clòsing 
an  accóùnt.  wlnding  tip  an  affàir 
Saldàre,  ivi.  to  sòlder,  dose,  beai  up  ; saldàre 
una  péntola,  to  sòlder  a poi  ; — una  feri- 
ta, to  beai  up  a wound  ; — un  cònio,  to 
bilance,  sènio  or  dose  an  accóùnt 
Saldato  , -a  , adj.  sòldcred  , clòsod  , settlod; 

cinto  saldilo,  a clòsed  or  sèttlcd  accóùnt 
Saldatóio,  tm  a sóldering-iron 
Saldatura,  tf.  a sóldcring  , clòsing , héaling 
up  ; thè  séttling  an  accóùnt  ; thè  scar  loft 
by  a wound  or  sore,  a mark  , a seara  ; tbo 
spéllcr  used  in  sóldering,  sòlder 
Saldézsa,  tf.  firmness,  solidity  ; stàunchness  , 
stéailfaslness,  stùrdiness,  unshrinkinguess 
Sàldi,  iatrrj.  courago!  be  firmi  steadyl  hold 
Sàldo  , -a  . ad j.  sound  , wliole  , solid  , limi  ; 
massive,  niassy  ; staimeli,  sleadv,  steadfast, 
stout,  slàlwart,  unflinching,  sound,  healtby; 
(halanced,  scttied , closed:  ».  Saldilo)  star 
saldo,  tostami  finn,  holdoul,  be  unflinching 

— tm.  thè  balancc  of  an  account , thè  ba- 
lancing,  séttling  or  dosing  an  account  ; ses- 
santa franchi  in  sàldo  , siiti  francs  to  ba- 
lance  ; ricevùto  in  sàldo,  scttied 

— adv.  firmly,  stronglv,  unflinchingly 
Sàie,  tm,  sali  ; àltic  sali,  wit,  àcumen  ; 

sense,  judgment;  — marino,  sea  salt,  — nitro, 
saltpétre  , nitri-  ; sàie  fossile  , sai  gemma  ; 
rock  sali;  sai  d’Inghiltérra,  sai  amaro  epsom 
salta  ; saper  di  sàie,  to  tasto  bitter;  dólce  di 
sàie,  intipid,  fiat,  mawkish,  wHIesa  ; ha  pòco 
sàie  in  zucca,  he  bas  little  sense  ; manicóni 
l’un  l'altro  col  sale,  to  be  al  drawn  daggerg 
with  cach  other  ; appórre  il  sàie , to  find 
fault  with  every  thing;  sàli,  Iran  mots 
Saleggiàre,  ni.  to  sprinklc  with  salt 
Saleggiàlo,  -a,  ad},  sprinkled  with  salt 
Salente,  ad j.  ascénding  ; jùtting  out 
Salétta,  sf.  a little  pàrlour,  silting-room,  small 
dining  room  ; bad  salt 
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Salgèmma,  -mo,  sfm.  minerai  salt,  rock  salt 
Saliàre,  adj.  siimptuous,  còslly,  splenditi 
Salibile,  adj.  al  easy  ascimi,  éasv  locliinb  (la\r 
Salica,  i ulj.  f.  salir  ; la  lèggo  sàlica,  thè  sàlic 
Salicele,  salicelo,  sm.  a piantai  ion  of  wlllows 
Salicàstro,  -gèstro,  sm.  wild  willow-lree 
Sàlice,  sm.  a willow-lree,  willow  ; v.  Sàlcio 
Saliróne,*»i.  tali  wliito  willow-tree,  sàllow-tree 
Salièra,  sf-  a salt-cellar,  (salt-hox),  sall-pil 
Saligno,  sm.  while  Caràra  màrhto 
Salimbàcca,  sf.  a niark  npon  goods  ; Seal  on 
pàlenls,  eie.  ; a kind  or  pi  Ir  he  r (sull 

Saliménlo,  sm.  asrént,  ascènsion,  pride , In- 
Salina,  sf.  sall-pil,  salt-mill  ; sàlt-rellar,  salt 
Salincérbio,-érvio  , *m.  léap-frog  (boy's  play) 
Salino,  -a,  adj.  saline,  briny.'salt,  saltisi! 
Salire,  rn.  to  ascénd , inounl  ; salite  le  scale, 
come  up  slairs,  step  up 
Salire,  sm.  ascénl,  inòiinling,  góing  up 
Satiri,  «tip.  ascènls,  éminences  , 11) gl)  plàces 
Salisréndo,  -ènili,  sm.  (he  laidi  of  a door 
Salita,  sf.  ascénl  ; rising  ground,  steep 
Salito,  -a,  adj.  ascended,  indù n te d,  raisod 
Salilójo,  sin.  làdder,  steps,  bórse-block 
Salitóre.  sm.  vho  goeg,  rliinbs  or  scràinblci  up 
Saliva,  sf.  saliva,  splttle 
Salivàio,  adj.  sàlivary,  of  spitllo 
Salivare  , n».  lo  expectorate  , spit , disellargli 
spitlle:  ro.  lo  salivate,  cause  salivàlion 
Salivatòrio, -a,  ad;,  sàlivalory  ; tira!  promóles 
salivàlion 

Salivaiióne,  sf.  salivàlion,  expectoràtion 
Saliùnca,  sf  nàrdus  cèltica 
Sàlma,  sf.  pari,  (soma)  biirden,  weighl,  bark- 
load;  spoil;  una  sàlma  di  legna,  a load 
(back  biirden ì of  wood  ; corpòrea  sàlma  , 
Ibis  mortai  body,  Ibis  mortai  coi! 

Salmastro,  -a,  adj.  sàltish,  bràckisb 
Salmeggi  aménto,  sm  psàlmody,  psà/m-singing 
Salmeggiare,  va n.  lo  sing  psalms  ; praise 
SalmcggialAre,  -rice,  smf  a psà/n-singer 
Salmoria,  bàggage,  équipago 
Sai  mi  sia,  adv.  (salvo  mi  sia)  God  presènte  ns 
Salmista  , sm.  psàlnust,  psà/m-bouk 
Salmo,  *m.  a psa/m,  sàcreil  song 
Salmodia,  sf.  psàlmody 
Salmóne  e Salamóne,  sm.  a sàfmon 
Salnitro,  sm.  nitro,  saltpétre 
Salóne,  sm.  a great  ball,  saloon,  dràwinp  room 
Salottino,  sm.  a sluing-room.  Utile  pàrlour 
Salòtto,  sm.  a pàrlour,  a silting-room 
Salpàre,  va.  to  weigh  àucàor,  sail,  make  sail, 
sail  olf,  salparono  ièri  alle  dièci,  tbey  sali- 
ci! yèslerday  at  Iwo 

Salpato,  a,  adj.  weighed  anchor  isailed  off) 
Salprnnèlla,  sf.  salt  prunèlla 
Salsa,  sf.  salice,  séasoning;  pain 
Salsamente,  sm.  séasoning  : cóndimont 
Salsapariglia,  sf.  salsaparilla 
Salsèdine,  sf.  slrong  saltness  of  tasto,  acrid- 
ness  in  th»  blood,  beat,  breàkiug  out,  pim- 
ptes,  wine-hlossoms 

Salsétto,  -a,  adj.  Ballisti  sAmewhat  salt 
Salsézza,  sf.  sàllness,  slrong  sali  Uste,  brine 


| Salsiccia , sf.  a sàusage  ; far  salsìcrie  ili  , to 
cut  into  inches,  to  basii,  lhrash,  potimi,  miti 
Salsicciàio,  sin.  a pórk-buteher,  sàusage  maker 
Salsiccióne,  -òtto,  a short  Ihirk  sàusage 
Salsicciuòlo,  sm.  piece,  bit  of  a sàusage 
Sàlso,  -a,  adj.  salt , brfny,  pùngent.  lutine  : 
acqua  sàlsa,  acqua  di  màre,  sali  water,  sea 
water;  — «m.  acridness  of  thè  hinnours  , 
beat,  pimples,  piistulcs,  red  spots 
Salsùggine,  sf.  sàllness,  àcrid  humour,  beat 
Salsugginóso,  -a,  adj.  Ihat  has  sali,  bràckish 
Salsómo,  sm.  salùme,  salt  meat.  lisi),  sàllness 
Saltabeccare,  » t u.  to  skip,  frisk,  hop.  gàm- 
Saltabellàrc,  / Imi  ; to  leap  abòùt,  trip  alóng 
Saltacchióno , adv.  a saltaecbiòni,  frisking, 
sklpping,  trippiug  alóng 
Saltamartino,  sm.  sinall  cànnon  ; fnp,  dandy 
Saltamhàrco,  sm.  coìintrvman's  jérkin,  jàrket 
Sallamindósso,  sm.  a shàbhy  scàntv  coni 
Sallansèccia,  sf.  a sort  of  lark  ; a wèatliercock 
Saltànlo,  adj.  jbmping,  skipping,  frisking 
Saliàre,  va»,  tn  jurap  , leap , spring.  bonnd, 
bounce,  vàii/t, skip,  hop,  dance,  rehoùnd  ; sal- 
tàre  a cavallo,  to  spring  on  hórseback  , tn 
vault  or  jump  into  thè  sàddle;  — (scavalcàrc) 
una  sièpe,  to  leap  Orerà  héilge  ; — a piè  pari 
un  capitolo,  lo  skip  a rhàptor; — addòsso  ad 
imo.  tn  fall  tipón  or  pitch  into  a pèrson  ; — 
in  còllera,  in  bèslia,  lo  fly  into  a pàssion  ; 

— di  palo  in  frésca  ; to  digrèss  , ràmblc  , 
skip  ahóùt  ; far  saliàre  , una  polverièra , lo 
blow  up  a pówder  màgazine  ; non  mi  fàtn 
saliàre  il  grillo,  la  mósca, don’t  prnvóke  me 
Saltato,  -a,  adj.  juinpcil,  Iwunditl,  càpered 
Saltatóre,  sin.  jbmper,  dàncer,  tiunbler 
Sanatrice,  sf.  a dàncer;  a fémale  tbmbler 
Sanazióne,  sf.  jinnping,  a leap,  a hound 
Salleggiàre,  tu.  lo  bnund  or  skip  in  dancing 
Saltellànte,  ailj.  skipping,  Iripping  alóng 
Saltcllàrc,  rn.  lo  skip,  frisk  ; to  trip  alóng 
Saltellino,  sm.  a little  spring,  hop,  skip 
Saltello,  sin.  a skip,  hop,  bound,  spring 
Saltellóne,  inlv.  a saltellóne , a saltelloni , bv 
boùnces,  spring»,  boemi*  ; skippingly 
Salterellare,  tu.  lo  gn  frisking  abolii,  trìpping 
alóng  (squib,  a cracker 

Salterèllo,  sm.  a little  spring, skip;  [pivot.)  a 
Salière,  -ério,  sm.  jisàltcr , psà/m-bonk  ; a 
bòrn-book  ; /isàltery  | harpl,  nun's  veil 
Sallétlo,  sm.  a little  leap.  skip,  spring 
Salticcbiàre,  t'n.  v.  Saltellare  Salterellare 
Saltimbanco,  sm.  a muuntchank  ; a biiiubug 
Salto,  sm.  leap  ; jump,  skip,  bound,  <a  wood, 
pori.);  salto  mortàio,  asóincrset  ; salto  d’un 
liùmc,  ràpids  ; a filli,  «ór.  by  fìls  and  start», 
fitfully,  in  a desultori'  maniier  (fits 

Saltuariaménlo , adv.  fitfully , irrégularly,  by 
Salva,  sf.  volley,  disebarge  ; salir  : lasling; 

far  la  salva,  tu  tasto  food  (a*  does  a prince's 
Salvadanàio,  sm.  a rhild's  money  boi  tlàslert 
Salvadóre,  sm.  v.  Salvatóre  tlècn 

Salvatiàscbi,  sin.  bóltle-case,  lìquor-chest,  can- 
Salvaggina, sf.  game,  wild  foni;  v.  Selvàggio 
Salvaggiuwc,  sm.  game,  vèuison,  wild  fowl 
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SalvagiónJ,  *f.  v.  Salvazióne 
Salvaguàrdia,  tf.  sàfeguard,  protéclion 
Salvamente,  adv.  sàfely,  whole  and  sound 
Salvaménto,  tm.  sàfety . preservàtion,  wèlfaro  ; 
arri và re  a salvaménto,  to  come  or  arrivo  in 
sàfety  ; andate  in  salvaménto , God  specd 
vou,  1 wisli  yoii  safe 
Salvànza,  tf  v.  Salvézza , salvaménto 
Salvare,  va.  lo  save,  keep,  presérve  ; lo  dellv- 
crt  frec,  rèsene;  tosavo,  spare  ; salvàrsi, 
to  fly,  make  one’s  escàpe  , savo  one’s  self; 
Dio  vi  sàlvi , God  save  you  ; se  Dio  mi  sii- 
vi. a*  I hopo  to  bc  saved 
Salvaróha.  if.  v.  Guardaròba 
Salvastrèlla,  tf  {hot.)  pimpcrncl  (tirally 
Salvaficaménte  , adv.  shyly  , unsóeiably,  rùs- 
Salvatichélto , -a,  adj.  ràther  shy  , retlring  , 
rùstie,  unsóeiahle 

Salvatichézza,  tf  wrildncss,  rusticily,  shyncss 
Salvalic  iua,  tf  ani.  v.  Sai  vagina 
Salvàtiro  , -a  , ndj  wild  , sàvage  , untàmed  ; 
ferócious,  rìi|zco«l , uneìillivated  ; rustie,  rude 
unsóeiahle,  bàshful.  shy  ; luògo  salvàlieo,  a 
wild  place,  a wilderness  ; béstia  selvàtica, 
a wild  beasi;  èrba  selvàtica,  a weed 

— tm.  a wild;  a retired  wóody  placo,  a minia- 
ture wilderness;  game,  sapóre  di  selvàtico, 
to  have  a game  flàvour,  to  smack  of  game 

Salvaticene,  sm.  a very  sliv,  retiring,  unsócia- 
ble  pérson,  a wild  inan  of  thè  woods 
Salvaticòtto,  -cuccio,  -a,  ndj.  ràther  shy,  wild, 
Salvaticuine,  s»i.  rusticily,  wildness  (sàvage 
Salvato,  -a,  adj.  saved,  presèrved,  delìvered 
Salvatòra,  -rice.  tf.  deliverer,  presèrver 
Salvatóre,  tm.  a saviour,  liberàlor  ; thè  Sà- 
Salvazióne,  tf.  salvàtion  (viour 

Saluberrimaménte , adv . most  whólesomely, 
very  salùbriously  (some 

Salubèrrimo,  -a.  adj.  very  salùbrious,  whóle- 
Salubre,  ndj.  salùbrious,  hèalthful,  whólesome 
Salubreménte,  adv.  salùbriously,  in  health 
Salubrità,  -àde.  -àte,  tf  snlùhrity 
Salvézza,  tf.  sàfety  ; salvàtion 
Sàlvia,  tf.  {hot.)  sago 

Salviàtico,  -àio,  -a.  ndj.  séasoned  with  sago 
Salviétta,  tf.  a nnpkin 
Salvipia,  tf.  asylum,  place  of  rèfuge 
Salumàjo,  tm.  a pork  bùteher 
Saliimc,  s»i.  sali  meat,  listi,  eie.  ; salt-pit 
Sàlvo,  tm.  agrécment,cònlract,  còni  pari  ; mét- 
tere in  sàlvo,  to  piare  in  sàfety  ; èssere  in 
sàlvo,  to  ho  beyònd  thè  reach  of  dànger 

— -a,  adj.  safo  , secùrc  ; sano  e sàlvo , safe 
and  sound  ; salvo  il  véro , if  I ani  not  ims- 
taken:— errori, (K.K.ièrrorsexceptedlmm.) 

Salvocondótto , sm.  a safo  conduci , pàssport, 
pass 

Salutàre,  va.  to  salòlo  , greet,  hail,  Iwvr  to  ; 
salutàre  aldino  ré  o in  ré,  to  salute,  or  hail 
one  king  ; quel  signóre  vi  saluta , thal  gen- 
tleman salùtcs  you.  bows  to  you 

— tm.  salutàtion,  grécting 

— adj.  sàliitary,  whólesome 

Salutàto,  -a  , adj.  saluted,  hàiled,  buwod  to 


Salutatóre,  -tr/ce,  tm.  he,  she  who  salùtes 
Salutazióne,  tf  salutàtion,  grécting,  Im>w 
Salute,*/',  sàfety,  health, hàppiness, salvàtion, 
(salutàtion);  l'etèrna  salute,  eternai  liàppi- 
Salolétole.  adj.  salutary,  ùsrful,  solimi  (ness 
Salutevolmente,  f adv.  whólesomely, advantà- 
Salutifcraménte,  * gemisi),  ùscfnlly 
Salutifero,  -a ,adj.  salùbrious,  whólesomo 
Saluto,  tm.  a saluto,  salutàtion,  salùting.  bóvfr, 
pitting  nod;  perchè  non  salutate  vòstro  cu- 
gino? why  don’t  you  salute  your  cotisin  ? 
egli  non  restituirebbe  il  saluto , he  would 
not  retùrn  my  bow,  (mv  salute) 

Sàmhra,  tf.  ant.  v.  Zàmhra  , 

Sambuca,  tf.  a sàckhnt,  (sort  ofbàgpipe) 
Sambucàto,  -a,  adj.  madc  of  èlder  tlówers 
Sainhuchino,  -a,  adj.  of  rider  (tree) 

Sambuco,  sm.  an  èlder  tree 
Sampiéro,  tm.  asorl  of  fìg-lree,  plùm-tree,  fig 
Sampógna,  tf.  reed,  shèpherd's  pipe,  flàgeolet 
San  (/or  sànto  hrfnrr  a roHtnnunt) , SI.  ; San 
Francesco,  Si.  Frància  ; san  (/brsànxa  ) ««/. 
without  ; v.  Sènza 

Sanàbile,  adj.  curatile,  sanatilo,  rcmediable 
Sanamente,  adv.  hfalthfully;  whólesomely,  sa- 
lùbriously, judìcionsly 

Sanare,  van.  to  cure  or  gel  cured,  to  hea|, 
heal  up;  to  pruno,  clear,  lop  ; spày,  càstrata 
Sanativo,  -a,  adj.  héaling,  sànativo 
Sanato,  tm.  v.  Senàto 
— -a,  adj.  cured,  licaled,  gelt,  spàyed 
Sanatóre,  sm.  one  thal  cures;  (a  sanato  r ant.) 
Sanatòrio,  -a,  adj.  héaling,  «ànativo 
Sanazióne,  tf.  cùring,  cure,  héaling,  recovery 
Sancire,  va.  to  decree,  order,  award,  sànction 
Sancolombàno,  -àna,  tmf  sorl  of  vino  , grapo 
Sàndalo , tm.  sàndal-wood  ; pinnarc  ; sàndal 
Sandràca,  tf.  sàndararh  : red  órpiinent 
Sanéa,  ani.  v.  Còsta,  spiàggia 
Sangiovannita,  tm.  of  thè  òrder  of  St  John 
Sangnàccio , tm,  bad  blood 
Sàngue,  sm.  blood,  a bléoding : a race,  fàmily; 
sangui,  thè  mènses;  far  sangue  del  nàso,  to 
hlecd  at  thè  nose;  bruttar  le  mani  nel  sàn- 
gue, lo  imbrùc  one's  hands  in  blood;  sàn- 
gue di  dràgo,  dragon's  blood  ; metter  tiitto 
a sàngue  e a fuòco  , to  destroy  all  wilh  tiro 
and  sword;  uòmo  àvido  di  sàngue,  a tilóod- 
thirsty  man;  principi  dui  sàngue , princcs 
of  thè  blood  ; voler  cavare  dàlia  rapa  sàn- 
gue , to  try  to  make  a porse  of  a sow’s  ear 
(i m/g.);  restàr  sènza  sàngue,  lo  remàin  blood- 
less  ; far  sàoguc,  to  bave  thè  power  of  lifo 
and  deatli  ; andar  a sàngue , lo  he  to  one's 
mind  ; ciò  mi  va  mólto  a sàngue,  I likcthat 
very  much  ; a sàngue  caldo,  in  a fùry;  sàn- 
gue fréddo , sang  froid  ; bel  sàngue  , a fino 
complèvion;  cominciò  a bollirmi  il  sàngue, 
my  blood  begàn  to  boil,  my  blood  was  up 
Sanguifero  ,-a,  adj.  thal  produces  or  brings 
blood  : hlóod-convcying 
Sangui  liràntc,  adj.  tifai  makes  chyle,  blóod 
Sanguiiicàre,  rn.  to  chylify,  produce  blood 
Sanguificazione,*/',  sanguilicàtion,  cbylifàclion 
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Sanguigna,  tf.  blood- stone;  red  lead 
Sanguigno,  -a,  nilj.  of  blood,  nf  thè  cùlour  of 
hlood  , red  ; full  of  blood  . sanguine  : spillo 
sanguigno,  a (pitting  of  blood  ; tempera- 
ménto sanguigno,  a (ìnguine  disposilion ; 
piètra  sanguigna,  a blood  sione 
Sanguinicelo,  ini.  a black  pùdding 
Sanguinante,  adj.  hlceding,  dripping  blood 
Sangui  nire,  rn.  tobleed,  la  ferita  cominciò  a 
sanguinare,  thè  wuùnd  hegin  lo  bleed  ; san- 
guinare, rn.  to  in  aie  bloody,  to  inibrùe  «itti 
or  in  blood 

Sanguinària,  -élla,  t'.  (Ini.)  blòod-wort 
Sanguinino, -a,  ailj.  singuinary,  blòody,crùel 
Sìnguine,  sm.  {Imi.)  bàstard  cornei  tree 
Sanguinènte,  mìj.  v.  Sanguinóso 
Sanguineo,  -a,  adj.  of  blood  , (ìnguine 
Sanguiniti  -àde,  il e.tf.  consanguioity,  blood 
Sanguinolén'e  , -doto,  -a  , adj.  blòod-thirsty  , 
blòody,  singuinary,  cròel  ; blòody  , góry, 
dripping  or  coverei!  wilh  blood 
Sanguinolenteinénte,  t ode.  wilh  mudi  blòod- 
Sanguinosaménto,  ’ Shed,  grcat  slàugAter 
Sanguinóso,  -a,  tulj.  blòody,  góry,  red,  san- 
guinósa battàglia,  a blòody  or  singuinary 
baltle  ; sanguinósi  cadàveri,  blòody  rórpses, 
góry  bódies  ; — spòle,  blòody  spittlcs 
Sanguisuga,  tf.  a leech,  a blùod-sucker 
Sanili  re,  aiti.  v.  Ilisauìre,  cec. 

Sanicela,  tf.  (boi.)  sèlf-heal,  sanleuta 
Sànie,  sf.  sànies,  mìtter  from  a sore,  pus 
Saniiìcàrc,  imm.  (ani.)  v.  llisanire 
Sanióso,  -a,  adj.  full  of  pus,  sìnies 
Saniti,  àde, -ite,  tf.  héalth,  suundoess  of  bódy; 
la  saniti  pùbblica,  thè  pùblic  health  ; l'uf- 
ficio della  saniti,  thè.  bóard  of  health 
Sìnna,  tìnna,  tf.  a wild  boar's  tusk 
Sannùlo,  -a,  adj.  tusked,  liìving  tusks 
Sino, -a,  wlj.  héallhy,  sound,  in  sound  health; 
hèalthful,  that  contributi**  to  health,  whòle- 
some , (allibrimi»  , sìlutary,  ùseful,  good; 
mal  sino,  non  sino,  unbèalthy,  unhèallbful; 
sino  e sàlvo,  safe  and  sound;  cibo  sino, 
whólesome  food;  ària  sina.  salùbrious  air; 
stile  sino,  take  care  of  your  self,  mimi 
your  health;  mandar  sino  uno,  to  send  a 
persoli  aboul  bis  business  : sino  di  ménte, 
sane  , in  one's  righi  mimi  ; Alio  di  sino  ; 
v.  Nafta 

Sinsa,  sanséna,  sf.  (ani.)  òlive  husks,  ground» 
Sansòco,  sm.  (beller  majoràna),  marjoram 
Santi,  -ìde,  -ite  , tf.  ani.  v.  Sanili,  health; 
fare  santi  (tpeaking  of  infanti),  to  touch 
or  shake  papa*  band  , to  salute  ; farneti- 
cire  a santi,  to  talk  nonsenso  wilbdtil  beine 
Santi,  ran.  to  salute,  kiss  one's  hand  (a  fool 
Santa  bàrbara,  tf.  (sm)  gùn-powder-room 
Sanligio,  -a,  tmf.  lord  Go-éasy  lidy  Go-éasy 
Santamaria,  tf.  (boi.)  spéarmint  ; (muli.)  klng- 
San talli lii reo,  sm.  wiggoner's  frodi  (fisber 
Santaménte,  mio.  in  a hòly  inìnner,  devóùtly 
Santarèllo,  Santeréllo,  sm.  a little  siinl 
Santa  sanclòrum  , sm.  ( biltlical  ) thè  inner 
sanctuary,  thè  bóly  of  bólies 
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Santése,  tm.  a chiireh-wàrdon 
Santéssa,  sf.  fémale  bigot,  devotée,  cinter 
Sanliticaménto,  tm.  sanctiiìcàtion 
Santificìnte,  ad),  sinctifying,  miking  boly 
Santificàre,  va.  to  sìnciity , make  hòly  ; to 
cinonise;  — -si,  to  pùrify  one's  self,  to  bo- 
ro ni  e sìnclined,  get  hòly 
Sanlifìràto,  -a,  ad),  sìnctitied,  made  hòly 
Santificatóre,  un.  sìnclilier,  that  si  nell  ti  es 
Santilicaiióne,  tf.  sanetilieàtion 
Santifico,  on.  (ani.)  a hòly  pérson,  deróùl  man 
Santimònia,  tf.  hóliness  ; sìnctimony 
Sanlinfissa,  tm.  a cinting  hypocrite 
Santino,  tm.  a small  iniage  of  a saint 
Santitì,  -ìde,  -ite,  tf.  sìnctity,  hóliness;  sua 
Santitì,  bis  Hóliness  (thè  l’ope) 

Sìnto,  -a,  adj.  hòly,  sicred,  liAdty,  (hlèssed); 
la  sìnla  Triniti,  thè  bóly  or  blésscd  Trini- 
ty;  un  uòmo  sìnto,  a bóly  man;  il  sìnto 
l'ìdre,  thè  bóly  Fàther,  thè  Pope;  la  sìnta 
Sède,  thè  hòly  See  ; il  Vénerdi  Santo, Good 
Friday  ; santa  bàrbara,  thè  pòwder  room 
in  a ship  ; avere  una  sìnta  patiénza , to 
bave  a good  stock  of  pìtience 

— sm.  a saint,  a bóly  person,  thè  chnrch  ; 
quàlcho  sìnto  ci  ajuterì  , (some  saint  wlU 
assist  us),  God  will  provide 

Santocchieria,  tf.  hypòcrisy,  cinting 
Sanlòreio,  tm.  a nòodle,  ninny,  dunce 
Santolina,  Santólma,  tf.  soùtliernwood 
Sàntolo,  sm.  a gód-father,  sponsor 
Salitone  , tm.  a great  saint  ; a canling  hypo- 
Santònico,  tm.  wórmwood  (orilo 

Santoréggia,  tf.  (boi.)  sàvory 
Santuàri»,  -àrio,  tfm.  sanctuary,  relic 
Santuariaménte,  adr.  in  a bóly  manner 
Sìntula,  tf.  gód-mother,  sponsor  pn  biptism) 
Santùrìa,  tf.  rèlics  of  saints 
Sìnta,  pregi.  (ani.)  v.  Senta 
Sanzióne  , tf.  sìnction  , approbition  , confir- 
màtion 

SApa,  tf.  boiled  must  of  wine  (far  taaer) 
Sapere,  va.  ( so,  séppi,  saputo  ) to  know,  un- 
dcrslìnd , discérn  ; to  smack,  faste,  smeli  of; 
to  bc  ahle  ; non  ne  so  niènte  , I know  nò- 
thing  of  it;  non  saper  più  in  li  , to  knuw 
no  moro;  saper  a ménte,  to  know  by  beart; 
far  salière,  lo  inforni;  egli  non  sa  scrivere, 
he  cànnot  writo  ; fate  pur  se  sapéte,  do  (it) 
if  you  can  ; non  sa  far  Altro  che  bòro,  ho 
caii  do  notbing  but  drink  ; égli  sa  del  mù- 
schio, be  smells  of  musk  ; sa  tròppo  di  sàie, 
it  liste»  too  mudi  of  salt  ; (inno  ancòr  del- 
l'antico , they  smack  of  anliquity  ; saper 
tròppo  di  pòvero,  to  appear  too  poor  ; sa- 
per grido  di  checchessia,  to  be  gràleful  for 
a thing  ; sa  di  medicina,  he  knows  séme- 
tbing  of  ph^sic 

— tm.  léarning,  knówledge,  erudltion 
Sapévolc,  ad],  infòrmed,  knówing,  privy  to 
Sapevotménte,  adv.  tèarnedly,  wilh  knówiedgo 
Sapiènte,  adj.  knówing.  wise,  èrndite 
Sapientemente,  ado.  wisely,  lèarnedly 
Sapiènza,  -èrnia,  tf.  wìsdom,  kuòwledgo 
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Sipio,  -a,  adj.  (ani.)  ».  Sàvio 
Saponàceo,  -a,  adj,  saponàceo»*,  aòapy 
Saponàja,  tf  {hot.)  filile r’ r weed;  ciid-wort 
Saponàio,  sm,  a inap-hoilcr 
Saponària  , tf.  ( hot.  ) sóap-berrj,  àrbor  so- 
pinria  ; (min.)  sòap-stone 
Saponài»,  tf.  sòap-lalher,  froth  (soap 

Sapóne,  i m.  lóap;  — di  Wind»or  , Windsor 
Saponeria,  tf.  sóap-manufàclory.sòap-tmiline 
Saponétte,  mi.  a square  of  soap,  a vàsh-ball 
Saporire,  m.  lo  lasle  , sà»our,  rcliib  , lo  eat 
villi  a gusto,  drink  vith  a lesi 
Saporito,  - a,  adj.  tàfied,  sàvonrcd,  rèlished 
Sapóre,  tm.  sàvour , tute  , rèlith  , resi  ; di 
meno  sapóre,  néither  sveet  nor  soùr,  bali 
Sa po rètto ,*»>.  a little  tasto,  sàvoury  saure  (ripe 
Saporitaménle,  udr.  vitti  a pósi»,  vilb  a lest  ; 

rèlishinglv,  ehirmingly,  dclightfully 
Saponiino,  -a  , adj.  sòmewhat  sàvoury  , pl- 
quant 

Saporito,  -a,  adj.  tàvoury,  tàsty,  delieions 
Saporosamente,  udr.  vith  a zost  or  (rèsto,  de- 
lightfully,  rèiishingly;  ridere  saporosamèn- 
te,  lo  laugh  lieàrtily  (eiisto 

Saporosità,  -àde,  -ite,  tf.  sàvouriness,  rélisb. 
Saporóso,  -a,  adj.  sàroary,  rie»,  rèlishing, 
delieions,  nice,  sveet,  tàsty,  cliirming 
Sàppa,  tf.  ».  Sàpa 

Sappiènto,  adj.  ( brllrr  sapiènte)  erudite,  vise; 

òlio,  càcio  sappiènte,  strong  oli,  cheese 
Saputa,  tf  knòwledge,  Science,  inforniation  ; 

sèma  sua  saputa,  unknóvn  to  bini 
Sapulamènte,  oda.  knóvingly,  dcsigncdly 
Saputo,  -a,  adj.  knovn,  vise,  knóving 
Sapulóna,  tf.  a Idùe-stocking,  a iemale  vii 
Sàra,  sf.  sàv-ilsh 

Saracènico,  -a,  adj.  Sàracen,  of  thè  Sàraeens 
Saracèno,  -a,  adj.  of  thè  Sàraeens,  Sàracen ; 

gràno  saracèno,  lndian  corn,  maire 
Saracinàre,  rn.  to  becòmc  brównisb  or  black 
(as  grapes  do  vben  ripening) 

Saracinésca,  tf  Sàracen  lock,  pnrlcbllis 
Saracinésco,-».  adj.  Sa  race  n,  of  tbe  Sàraeens 
Saracino,  tm.  a stake  , a pale  ; tmp.  grapes 
ripening  and  becòming  black 
Saramentàre,  in.  (ani.)  to  bind  by  an  oath 
Saraménto,  tm.  (I>rl.  giuraménto)  an  oath 
Sarcàsmo,  tm.  a sàrcasm 
Sarchiagióne,  sarchiaménto,  tm.  véeding 
Sarchiare,  tn.  to  veed 
Sarchiàto,  -a,  adj.  véeded,  rid  of  veeds 
Sarchiatóre,  tm.  a wéeder 
Sarchiatura,  tf  thè  véeding,  ròoting  out 
Sarchiellare,  tn.  to  veed  slightly 
Sarcbiélla,  tf  Sarchièllo,  tn.  a véeding  hook 
Sàrchio, «tn.  a véeding  hook  (sarchie.  ».  Sar- 
Sarcina.  tf.  ».  Càrico,  péso,  sòma  (tie 

Sarcocólla,  tf  balsam  (gum  of  a Pèrsian  treo) 
Sarcòfago,  sta.  a sarcóphagus,  stóne-coffin 
Sarcòma,  sin.  sarcòma,  flèshv  emèscenee 
Sarcòlico,  -a,  adj.  sarcólic,  prodùcing  flesh 
Sarda.  tf  (min.)  cornélian  (a  stone) 
Sardàgala,  tf  ».  àgala 
Sardanapaléseo,  -a,  adj.  ».  Parassitico 


| Sardèlla,  Ina,  tf  a sàrdinr,  a pllchard 
Sardésro,  -a,  adj.  of  Sardinia  ; of  a pllchard 
Sardònico,  in.  (min.)  Ihe  sàrdonyi 

— -a.  adj.  sardònie,  scórnful,  snéering;  riso 
sardònico,  a sardònie  langh,  a sneer 

Sargànn,  tm.  sarglna,  f eòarse  «nailon  clotb 
Sàrgia,  tf  hcd-fiirnilure-sluff,  serge 
Sarménto,  tm.  rlnc-branch,  tvig,  sprig 
Sàrmcntóso,  -a,  adj.  ».  Sermcntòso 
Sarnàrrhin,  sin.  a largo  calàrrAous  spinto 
Sarnacchiòso,  -a.  ailj.  calàrrAous,  pitùitous 
Sarpàre,  salpàrc,  m.  to  veigh  àncAor  (dress 
Sarrocchino,  tm.  a lèathern  ròehel,  pilgrim'a 
Sària,  tf.  a drèss-maker,  màntua-maker 
Sàrte,  Sàrtie,  tf  (tra)  thè  shrouds,  còrdage 
Sartiàme,  tm.  all  thè  còrdage,  rupe*,  shrouds 
Sarto,  Sartóre,  tm.  a tàilor 
Sartóra  , tf.  a màntua-maker , drèss-maker, 
sèmpstress,  néedlevoman 
Sassafràs,  sassairàsso,  tm.  (Ani.)  sàssafras 
Sassàja,  tf.  (boi.)  a héap  of  stónes 
Sassajuóla,  tf.  a fighi  vilh  stono* 

Sassajuòlo,  -a,  adj.  of  thè  rock* 

— sin.  a vood  pigeon 

Sassàie, va.  to  stono,  to  pelt  vith  slones 
Sassàia,»/; a hlov  vith  a stono;  a rócky  place 
Sassi  frica,  tf  góat  s heard,  (an  r*eti/rn/  rimi) 
Sastéllo,  sassatèllo,  tm.  stilali  stone,  politilo, 
Sàsseo,  -a,  adj.  of  sione,  stóny  (flint 

Sassetiino,  Sassiréllo,  tm.  a ver»  small  stono 
Sasséto,  sm.  pèbhly,  slóny  ground:  ».  Greto 
Sassétto,  sin.  a small  sione,  a pèbblo 
Sassificàrc,  rn.  lo  becòme  stone 
Sassilraga,  -frògia,  tf  slónc-hreak,  sasifrage 
Sasso,  sin.  sione,  pébble  ; rock  ; tornii 
Sassofràsso,  Sassafràsso,  tm.  sàssafras 
Sassolinétto,  sm.  a rcry  small  stone,  a pébble 
Sassolino,  -uòlo,  tm  a small  sione,  pébble 
Sassone,  sm.  great  stone 
Sassóso,  -a,  adj.  slóny,  full  of  slones 
Salau, Sàtana, sm.  . salari , Ilio  dóni,  évil.splril, 
Satanasso, sin.  ( thè  great  dèsil,  lùcifer 
Satanismo,  tm.  vlckcd  Action,  vitchcraft 
Satànico,  a,  ad],  salànic.  diabólieal,  internai 
Satèllite  , sm.  a sàtellitc , secondar»  plànet , 
moon;  an  iimlcrling  , satellite  , depèndenl , 
retómer,  baili  fl 

Satollino,  sm.  thè  function  of  a sàtellite  or 
iimlcrling  ; a set  of  sàtcllìtes 
Sàtira,  tf.  a sàtire,  a lampóon 
Saliràcr.ia,  tf.  a »ery  bad  sàtire 
Saliràccio,  sm.  an  hgly  or  lìisty  sàtyr 
Satireggiàntc,  adj.  that  sàtirizes 
Salireggiàre,  va.  to  sàtirize,  lampóon 
Satireggiato,  -a,  adj.  silirized,  lampóoned 
Satiróne»,  -étto,  -fnu,  tm  a little  sàtyr 
Satirescamente,  adr.  salirically 
Satirésco,  -a,  adj.  satirical,  censòrious 
Satinasi,  sm.  satyriasis 
Satiricamente,  ad r.  salirically,  censórinusly 
Satirico,  sm.  a sàtirist,  uri  ter  of  salirne 

— a,  adj.  satirica),  stlnging,  tari 
Satfrio,  Satiriónc,  tm.  ràgvorl,  satyrioo 
Satirizzare,  va.  to  sàtirise,  lampóon 
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Sàtiro,  sin.  a sàtvr  : a boor  ; a sàlirist 
Satirògrafo,  sm.  a wriler  of  sàtire* 
Satisdatiónc,  sf.  bail,  secùrìty,  càtitioning 
Salisfàre,  salisfàllo,  ecc.  v.  Soddisfare,  ecc. 
Satisfatlório,  -a,  uilj.  satisfàctory 
Salutazióne,  bri  In-  soddisfazióne 
Salivo,  -a,  mlj.  lit  to  lic  sown,  piànteti 
Satólla,  sf.  fili,  beily-ftitl,  hide-fuil 
Satnllainénto  , sui.  satiri*  , thè  béing  Clletl, 
sitisfied,  gliitled  ; górging,  replélion 
Satollànza,  sf.  satfely,  cltning,  górging 
Satollare,  va.  to  fili,  sitiate,  gorge,  glut;  to 
sàlisty,  sitiate,  sale 

Satolliti),  -a,  mlj.  salialeit,  satisfied,  sàted 

Satollézza,  -iti,  sf.  v.  Satoilaménlo 

Satóllo,  -a,  adj.  sàtiatrd,  gorged,  gliitled 

Saturo,  -a,  adj.  sàliated,  cràmined,  gliitled 

Satrapfa,  sf.  dignity,  òftìce  of  a sàlrap 

Satraptco,  -a,  mlj.  of  a sàtrap 

Sàtrapo,  sm.  sàtrap,  i’érsian  gòvcrnor 

Satrapóne,  sm.  a man  ut  importante,  a sveli 

Saturare,  ro.  to  silurato,  sale 

Saturilo,  -a,  mlj.  silurateti 

Saturazióne,  sf.  saturàlion 

Saturéja,  sf.  lui.  (Imi.)  sàvory 

Saturili,  sf.  tlie  lieing  silurateti , sàtedness 

Saturn.ile,  -alizio,  -a,  mlj.  ot  thè  salurnalia  | 

Saturnina,  sf.  saturnàlia 

Saturnino,  m,  mlj.  saturnine,  austère,  dilli 

Saturnilà,  sf.  mèlancholy,  misanthropy,  spleen 

Satùrnio,  -a,  mlj.  v.  Saturnino 

Saturno,  sm.  (aslr.)  saturn  ; (min.)  Icad 

Sàturo,  -a,  mlj.  v.  Satóllo 

Savóre,  v.  Sapere 

Saviamente,  mlr.  wisely,  sàgcly,  prfldently 
Saviézza,  sf.  wìsdom,  sigeness,  prAdonce 
Savina,  sf.  thè  sitine  or  sabine  trcc 
Sàvio,  -a,  mlj.  sage , viso  , discrécl , prAdcnt, 
considerate  , j udlcious  ; knówing , léarned, 
prictised,  cléver  ; sm.  a sage,  viso  man 
Satiolino,  -a,  mlj.  ritlier  viso,  well-inforincd 
Saviòne,  sin.  a very  viso  old  man 
Savonéa .sf.  a lózeiige,  an  inodyne  for  coughs 
Satinare,  ivi.  tu  sàtuur  , retisi),  tasto  ; to  eal 
vitha  gusto,  drink  with  a zest  ; lo  enjoy 
Satóre,  sin.  v.  Sapóre;  (saure,  bléareduess) 
Savoróso,  -a,  mlj.  sàvoury,  wcll-lastcd 
Savórra,  zavòrra,  sf.  ballast 
Savorràre, ivi.  to  billast,take  in  t>àllast 
Savorralòri,  sm/i.  lighlers,  lóading  bóats 
Sauro,  adj.  sórrel;  satiro  chiàro,  a tight  bay, 
clièsnu!  ; — abbrucialo,  a reti  bay 
Saziàbile,  mlj.  not  insàtiablc,  éasily  sitisfied 
Saziabìlità,  sf.  sitiabteness 
Saziabilmcnte,  mlr.  in  abiindante,  profùsely 
Saziamente,  sm  thè  sàtjating,  saling,  satiuty 
Saziàrc,  ru.  to  sàtiate,  sitisty,  sale,  glut 
Saziàto,  -a,  atlj.  sàliated,  sitisfied,  gliitled 
Sazietà,  -ide,  -ite,  sf.  satfely,  fùlncss , óver- 
fùlnets 

Saziévole,  adj.  sàlisfying,  fllling,  sitiating; 

cliying  ; Imiibltatomc,  tircsome,  importunate 
Sazievolmente  , lido,  in  a wiansomc , dull , 
pii  litui  uiininr  ; tircsomcly 


Sàzio,  -a,  ailj.  sàliated,  sàted,  clèàed.  full 
Sbacraneggiàro,  rn.  lo  make  a hiihbtib,  clàlter 
Sbaoccllàre,  r».  to  Shell  ; strip  oli,  liusk 
Sbaccellilo,  -a,  adj.  slielled,  liusked 
Sbadacchiire,  ni.  to  vawn  ; lótter,  be  listless 
Sbadatàggine,  sf.  lisllessness  ; inattènlion 
Sbadatamente,  ode.  listlessly,  inattèntively 
Sliadatcllo,  -a,  adj.  ràtbrr  listless 
Sbadito,  -a,  adj.  inatténtivc,  listless  stupiti 
Shadigliacciàre,  rn.  lo  do  nóthing  but  yavvn 
Sbadigliaménto,  sm.  yàwning,  giping  : a yawn 
Sbadigliinte,  adj.  yiwning,  ulto  yawns 
Sbailieliire.  m.  to  yawn,  gape 
Sbadiglio,  sm.  a yawn;  giping 
SCagliamènto,  sin.  a mistàke,  nversighl,  èrror 
Sbagliare,  rn.  to  mistàke,  tic  mislàken 
Sbagliàlo,  -a,  adj.  mistiken,  decéived 
Sbàglio,  sm.  a mistàke,  óversight  èrror;  fare 
uno  sbàglio,  to  make  a mistàke,  to  crr 
Shaire,  rn.  to  grow  pale,  be  amazed 
Shaldanziro,  ri»,  to  gel  rowcd,  to  despónd 
Sbaldanzito,  -a,  adj.  cowcd,  cràven,  dismàyod 
Sbaldeggiàrc,  rn.  to  grow  botti,  confident 
Sbaldóre,  sm.  uni:  bnhlness,  coiirage 
Sbalestraménto,  sin.  óvertbrnw,  rAin , bàvoc 
Sbalestràntc,  atlj.  slióoting  far  off  thè  mark 
Sbalestrare,  ro.  to  sboot  or  dart  at  a vènture 
to  strikefar  Troni  lite  mark  : tube  besidc  thè 
questioni  to  buri,  lance,  fiing,  throw 
Sbalestralainéntc,  ode.  inconsìderately 
Sbalestrilo,  -a,  atlj  sliot  at  a vènture,  hurlctl 
far  frolli  thè  mark:  flung,  tbrown;  hàre- 
brained,  wiltl,  giddy  ; òcchi  sbalestrili,  góg- 
gle  eyes,  wild  windering  Innks 
Sballàre,  ro.  to  unbàil,  unpàck  ; to  open  onc's 
biidget,  lo  teli  stóries,  libs,  lies 
Sballóne,  sm.  a slóry-tèller,  romàneer,  Itar 
Sbalordiménto,  sui  bevildermcnt,  dismày 
Sbalordire,  va.  to  bcwìldor,  amàzc,  confóùnd  : 
to  tlasb  , abàsb  , disconcèrt  ; to  frfghten  a 
pèrsoli  out  of  bis  wits  : to  dismày  , awo;  — 
rn.  to  tic  aioàzod  , bewltdered  , confoundcd 
Sbalorditivo,  -a,  atlj.  tbal  amàzes , co  nfoùnds 
Sbalordito, -a,  rn/j.  aniàzed,  confoundcd,  dashed 
Sbalzare  , m.  to  leap,  spring  , bounce,  dasb, 
start  ; — ro.  to  Ibrow , tliug , cast  ; to  buri 
down , óvurtiirn  (cast 

Sbalzilo,  -a,  adj.  òvertiirnetl , tbrown  down 
Sbalzo,  sin.  a bound,  spring,  bouncu,  rcbtwml 
Sbamlaménto,  sin.  v.  Disperdiménto 
Sbandare, ivm. (mi/.)  to  disbànd,  dismiss  (pérsod 
Sbandito,  -a,  adj.  disbànded  , dismissed,  dis- 
SbaDdcpgiamcnto,  sm.  lànishment,  esibì 
Stiandeggiàre,  io.  lo  bànisb,  èsile 
Sbandcggiàto,  -a,  mlj.  bànislied,  èsiled 
Sbantligionc,  sf.  Sbandiménto,  ih.  bànishment 
Sbandire  , va.  to  bànisb  ; to  disbànd  : (lo  re- 
cali from  binisi) ineul) 

Sbandito,  sin.  an  èsile,  a bànislied  inau 
— -a,  adj.  èsiled,  bànished;  disbànded 
Slaragliàre,  con.  lo  ront,  dispèrse,  dctéat 
Sbaraglialo,  -a,  mlj.  ruTilcd,  dispersivi 
Sbaraglino,  sm.  bàckgamiuon 
Sbaràglio , sm.  roul , óvcrtbróv , disòrdcr  : 
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méttere  a sbaràglio,  to  jéopardizo ; sbarà- 
glio, a kind  of  bickganimon 
Sbaràlla , tf.  ani.  rout,  disórdcr 
Sharattàrc,  ra».  ani.  lo  rout,  dispèrse 
Sbaratlàlo,  -a,  adj.  niùted,  pul  to  flight 
Sbarazzare,  ra.  to  riisembàrrass , disenciim- 
bor,  rid,  clcar  ; sbarazzarsi,  to  riti  ono's 
self  of,  gel  rid  of,  gel  rléar  of  (cléared 
Sbarazzato,  -a,  adj.  rid  of,  dUcncumbcred 
-Sii. ir  bari-  to.  to  nproot,  eradicate;  sbave 
Sbarbatello,  >m.  a beardlcss  youlh,  a nóviro 
Sbarbato, -a,  or//.  upróoted,  sbavati , beardlcss 
Sbarliazzàre,  va.  to  check,  t w iteti,  rebùke;  to 
pive  (one)  a blóving  tip  scólding 
Sbarbaxzàta , tf.  a rherk  , a t«  iteli  vith  thè 
reins;  dare  una  sbarbarii!»,  to  pive  a good 
Sbarbazzàln,  -a ,adj.  checkcd , rehiiked 
— ailr.  fréely,  vith  unbrblled  liberty 
Sbarbiraraénto,  mi.  upròoling,  cztirpàtion 
Sbarbicare,  va.  to  root  np,  eradicale 
Sbarcare,  tu.  to  disembiik,  come  a-shore, 
land;  ra.  to  discinbark,  put  aslióre,  land; 
sbarrare  merci  (mm-.ì,  to  onlóad  goods 
Sbarrilo,  -a,  adj.  disemhàrkcd,  làndctl 
Sbarcatóio  , «m.  quay  , wbarf,  slip,  lànding 
Sbarro,  un.  lànding,  disembirking  (place 
Sbanlellàrc,  va.  lo  break  in  (a  coll);  .«bardi-i- 
lare dalle  risa,  lo  laugh  inimòdcraloly,  to 
split  onc's  sitles  vith  litighine 
Sliardellataniéhlo,  adv.  bcyónd  méasure 
Sbardellàto,  -a,  adj.  triined  , rvórbitant 
Sbardellatùra,  tf.  training  ; v.  Diruzzaménto 
Sbarra,  tf.  bar,  rail , bàrrior;  stop,  gag; 
sbirro  di  fèrro,  iron  bara  , riiling  ; vincere 
le  sbirro,  to  force  thè  lines 
Sbarràre,  ivi.  to  bar,  erósi -bar,  birricade; 
to  ópen  vide,  unbir  ; sbarrarsi  nelle  bràc- 
cia, to  stretch  out  one's  arnia 
Sbarrato,  -a,  adj.  barred;  unbirred;  róìilcd 
Sliàrro,  un.  bar,  impédiment,  óbstacle 
Sbasofliire,  va.  (ini//.)  lo  giittle,  gorge 
Sbassaniénto;  v.  Abbassaménto 
Sbassare,  va.  to  lówer,  dimiuish  , abile  (thè 
price  etc.) 

Sbisso,  un.  (beltrr  ribasso)  abàteinenl,  dis- 
Stiastirc,  ra.  to  lake  oli  lite  pàck-saddle  (rount 
Sbataccbiirc , ro.  to  beat,  knock  dovit;  to 
dasti  to  and  fro;  sbataerbiire  una  |iorta, 
lo  clasb  a door  to,  to  slnil  it  violenti)- 
.Sbataccbiilo,  -a,  adj.  knocked  abolii,  floored, 
clashed  lo;  daslied  bere  and  therc, igitated 
Sbatirrbin,  sm.  thè  béating  down,  flóoring 
Sbattagiiire,  con.  v.  Sunnàro  (le  campinel 
Sbàttere,  ra.  to  beat,  bitter,  bang,  toss  , ba- 
rasi ; repél,  abile  , deduci;  sbàttere  le  ali, 
to  flètter  ; — un  uòvo  , to  bitter  (or  beat  i 
an  cgg  ; sbattersi , tu  toss  , striigglc  , be 
igitated 

Sbattezzare,  ra.  to  make  a pérson  renótinn- 
Ilio  C/iristian  fai  I li  ; — -si,  to  deny  one's 
Cbristian  naine , disòwn  one's  baptlsmal 
vows,  becónie  a rènegade 
Sbattiménto  , sm.  lóssing,  shiking  , jólting, 
béating,  àgitàtion  ; projèction,  sbatto 


Sbattilo,  sui.  «shiking, tóssing.agilàlinn  , pal- 
Sbattùta,  tf.  { pitilion , béating;  discount 
Sbattuto,  -a,  adj.  sliàken,  lossed,  hàttcred, 
igitated,  dcjèctcd,  frigblened;  dediictcd 
Sbaragliare,  va.  lo  tinmàsk,  uncóvcr 
Sbaragliato,  -a,  adj.  uninàskcd,  uncòvered 
Sbavaménlo,  un.  Ilio  slavering  , slaver,  dri- 
Sliavàto,  -a,  adj.  wilbóùl  slàver  (velling 
Sbavatura,  tf  slàver,  fóam,  drivol  ; flike-silk 
Sbavazzatùra.  tf.  thè  vétling  vith  slàver 
Sbaragliare,  sbavlglio,  eco.  v.  Sbadigliàre,  ecc. 
Simulare,  ra.  to  unpick,  take  out  of  a truuk 
SbelTire,  ra.  to  seolf,  mock,  quiz,  deride 
SbelTito,  -a,  i ulj.  quizzed,  laughed  at,  mòckod 
Sbeffeggiaménto,  tu i.  ridicùle,  derisìon,  jnke 
SbeiTeggiire,  ra.  to  quiz,  laugb  at.  ridieule 
Sbeffeggialóre,  sm.  bintcrcr,  mòcker,  scótfer 
Sbellicarsi,  vrtf.  to  break  tlio  nivel  slring  ; 

— -si  dalle  risa,  to  bursl  vith  laiighlcr 
Sbendare,  ra.  lo  unbànd,  unitimi;  tu  take  ofT 

thè  bindages  ; si,  to  unbènd,  relà  v 

Sberciare,  i n.  lo  miss  thè  mark,  miss,  fai! 
Sbérga,  Sbérgo,  tfm.  v.  Usbèrgo 
SberlelTire,  un.  to  slash,  gusti  ; mimir,  mock 
SberlèlTe,  -èlfo,  sm.  gasb,  scar;  vry  face 
Sberlingaccìire,  ni.  to  keep  lite  cimi  vai 
Sliérnio,  tf.  v.  Itérnia 
Sbernoccnlùlo,  -a,  adj.  v.  Bernoccoluto 
Sbcrrcltàre,  ra».  to  salute  a pèrsoli  liat  in 
hand  ; to  take  off  one's  hat  or  cap  lo  a pér- 
son ; al  quale  io  fo  l' inchino  o mi  sborrél- 
to;  tu  wlioni  I bow,  làking  off  my  hat 
Sberrettila  , tf.  a bow  vith  uncòvered  head, 
a respèclful  saline,  a salulition  bai  in  liainl 
Sberrettilo,  -a,  adj.  uncòvered,  hat  in  band 
Sbcrlire.ra.  to  scoff,  taugb  at,  mock 
Sbevazzaménto,  un.  tippling,  sipping  often 
Sbevazzire,  ra.  to  tipple,  keep  tippling 
Sbévere,  ra.  to  drink  hard 
Siiezzicil»,  -a,  adj.  pcckod,  hén-pcrkcd 
Stiiadatèllo,  -a,  adj.  ritber  pale,  light,  clcar 
Sbiadito,  -a,  adj.  tight  blue;  patisti  , pale, 
sickty,  blcak;  cavallo  sbiadato,  a borse  tbat 
has  noi  bad  his  oals 

Sbiancare,  t-n.  to  gru»  violisti,  pale,  blcak 
Sbiancito,  -a,  adj.  whilish,  pale 
Shiavàlo,  -a,  adj.  v.  Sbiadito 
Sbiecamente  , adv.  obllqucly,  cróokedly  , sió- 
pingly,  in  biis,  aslint,  airry 
Sbiecare, rn.  lo  slope  off;  be  awry.go  aslint; 
to  descénd  or  léan  obliquely;  to  bias,to 
sverrò 

Sbièco,  -éscio,-a,  adj.  stani;  oblique  ; cróokcd, 
lavóro  fitto  a sbièco,  work  urouylil  in  liias; 
per  diritto  c per  isbiéco,  slraighl  fòrward 
and  slòpingly 

— , un.,  stani,  slope,  bias;  lavóro  fitto  a sbiè- 
co, ecc. , r.  Sópra 

Sbiclolàrc,  ra.  to  meli  Into  tears  withóùl  au 
Adequate  cause,  to  weep  liko  a sìlly  pèrsoli 
Sbiettare , ran.  lo  pulì  out  tlie  wedge  or  peg  ; 

lo  pack  off  luig  aud  biggago 
Sbigottiménto,  un.  dismày,  ainàzcmcnt.drèad 
Sbigottire,  ra.  to  térrify , atre,  appai  ; sbigol- 
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tire;rn.  e sbigottirsi , to  bc  lo  dismiyed, 
beciine  a frinì , dcspóml 
Sbigottitamente,  ad r.  trèmblingly  ; with  fear 
Sbigottito,  -a,  adj.  appàlled;  frfghtcncd 
Sbilanciaménto,  •deficit;  oulweighing  ; inrli- 
Sbilincio,  tm.  \ ning ; hènding  dównwards 
Sbilanciare,  va.  to  oulwéigh,  weigb  down,  in- 
cline thè  «cale  : deslrty  thè  equilibrimi]  ; 
form  a deficit 

Sbilènco,  -a,  adj.  cróoked,  bindy,  bótc-legged 
Sbirbàto,-a,  adj.  dùped,  rircumvènted.swlnd- 
Sbirbonàre,  va.  V.  Birboneggiare  (led 

Sbirciare,  ra.  {from.  bircio),  to  look  nirrowly 
al  ; lo  peer  into  ; to  Icer  , ógle  , quii  ; ci 
tblrcia  coll'occhiallno,  be'*  looking  at  us 
through  hit  eye-glass.  qulizing  ut  (ballili 
Sbirrarehiuòlo,  rei.  a little  cAnutablo  , under 
Sbirràglia,  tf  a bòdy  of  polire-inen  , lot  of 
còni  tabi** 

Sbirro,  tm.  a pnlice-man  , rnnstablc  . bàililT; 
dir  la  sua  ragióne  agli  sbirri , to  talk  to  a 
post,  to  Ibe  «inds;  to  talk  fdly 
Sbracciare,  ro.  to  dra»  out  of  thè  wàllct 
Sbitlàre,  ro.  (*«)  to  unbit  thè  cable 
Sbiizarrlre,  va.  t.  Scapricciare 
Sboccaménto,  in.  disembóguing,  month 
Sboccare,  tvm.  to  disembógue  , émpty  ilsèlf , 
msh  ont , orerflów  ; to  break  off  tbo  neck 
of  a botile  ; lo  talk  filili 
Sboccatamente,  orfr.  indecenti)',  filthily 
Sboccato,  -a,  adj.  disebàrged  ; fuùl-moulhed  ; 

cavillo  sboccilo,  a hird-mouthed  borse 
Sboccatùra,  tf.  thè  mouth  of  a rlver 
Sbocciàre,  i n to  ópen,  ezpind  (as  róses,  etc.) 
Sbocciato,  -a,  adj.  ópcncd.unfólded,  in  bloom 
Sbócco,  sin.  ópening  ; v.  Sboccaménto 
Sboeconcellàre,  con.  to  nibbio , eat  slówty  ; 
mòrse) 

Sbocconcellilo,  -a,  adj.  cut  in  bits,  mòrsellcd 
Sboglientaménto,  «in.  Iióìling,  agililinn 
Sboglientire,  ra.  lo  boil;  to  pertiirb,  disthrb, 
anney  ; rn.  to  boil  np, gingie;  to  get  warm, 
àngry,  perthrbcd  (ed 

Sboglieotito,>a, adj.  bbbbled  np,  troltbled,  vex- 
Sbolzonàre,  ra.  to  bitter  down  (walls,  etc.) 
Sbombardàre,  ivi.  to  ho  micini,  throw  shells  into 
Sbomliardito,  -a,  adj.  iHimbirdcd,  cracked 
Sbombettire,  rn.  to  bc  àlways  tippling 
Sbontadiàto,  -a,  adj.  ùseless,  vain.  wórthless 
Sbonzolinle,  avlj.  fading  down,  bellying  ont 
Sbonzolire,  rn.  to  fall  down  , bélly  out,  baro 
a deseènt  of  thè  bóweis 
Sbonzolito,  -a,  a j.  Wllied  out,  fallen,  rOined 
Sborbottire,  va.  v.  Rimbruttire 
Sborchiàrc,  m.  to  take  off  thè  studs,  etc. 
Sbordellaménto,  «»i  debàuebery,  rlot 
Sbordellire,  un.  to  freqnènt  lióùses  of  ili  fame  ; 

to  r^sler,  make  a racket, kick  up  a row 
Sborrire,  ro.  to  take  out  tbe  widding  or  stlif- 
fing  ; to  ópen  one's  budget,  to  rip  up  old 
sores,  teli  all 

Sborsaménto,  tm.  disbhrscraent,  liying  out 
Sborsire.w.  to  disbiirse.lay  out  (mòney):  ho 
sborsilo  òtto  cónto  trinchi  per  vòstro  cón- 


to, 1 luto  disbiirsed  cigbt  hìindred  frane* 
for  yoor  accóùnt 

Sborsilo,  -a,  adj.  disbiirsed,  laid  out,  paid 
Sborsalùra  , tf.  v.  Sborsaménto 
Sbórso,  rei.  a disbùrsement,  uutlav , snm  paid 
Sbottonire,  ivi,  to  unbbtton,  rail  ài,  scoff 
Sbottonilo,  -a,  adj.  unbbltoned,  langhed  at 
Sbottoneggiire,  va.  tu  sitirize,  quiz 
Sbozzacchire,  rn.  to  thrive,  grow  again 
Sbollire,  ro.  lo  sketch,  draw  thè  outlines  ; to 
take  off  tbe  sbippers  from  a cible 
Sbozzimare,  ivi.  to  wash  off  thè  starch 
Sbòzzo,  «ni.  a sketch,  rough  drònghi 
Sbozzolare,  ra.  lo  take  thè  miller’s  poek  : to 
take  thè  silk  eocòons  from  thè  branche* 
Sbracarsi,  rrrf  io  lake  off  one's  small  clothcs  ; 
burst  one's  liréecbes  or  brécehlng  ; strain 
évery  nerte  ; leavo  no  stone  unitimeli 
Sbracataméntc,  adv  ezcéssiveir,  widely 
Sbracilo, -a,  adj.  withéùl  ooe's  smàll  dolici  ; 

nntràinmelled,  éasy  ; dellghlful 
Sbracciire,  ivi.  to  take  out  of  thè  arms 
Sbracciarsi , rrrf.  to  uncover  or  toss  alami 
one’s  arms;  to  lay  abolii  one,  use  ètery 
éffort 

Sbracciato, -a,  adj.  vitb  one's  sleeves  tncked  np 
Sbricia,  im  bràggart,  bóaster,  viporer 
Sbraciata,  tf,  ■ stirring  of  thè  lire;  bóasting, 

Sbranamento,»,  f blbsler,  rodnmóntade 
Sbraciire,  ra.  to  stir  tbo  lire,  liristi,  viste 
Sbracio,  tm.  a stirring  thè  Tire,  bóasting 
Sbracióne,  tm.  a great  bóaster  ; a pròdiga! 
Shraculito,  -a,  adj.  viUiéùt  bròcche* 
Sbraitire,  un.  to  make  a great  upróar 
Sbramare,  ivi.  to  appéase  (hiinger),  sate  one's 
appetite,  gritify  deliro  ; sbramarsi , lo  be 
contènt,  bave  one’s  wish  (pieccs 

Sbranaménto,  tm.  tho  téaring  or  disbing  to 
Sbranirc,  ra.  to  tear  or  dasli  in  pieccs,  rend 
Sbranato,  -a,  adj.  torn  in  piéces,  reni 
Simulatóre,  tm.  that  Icari  or  rendi  in  piéces 
Sbranraménto,  «in.  «èpariting  from  tbe  Dock 
wàndering  from,  striying,  érring 
Sbrancare  , ra.  to  take  or  separale  from  thè 
dock , to  canse  to  stray,  to  lop  off,  break  : 
— si,  to  stray,  separate,  go  astriy 
Sbrancilo,  -a,  adj.  slriyed  from  tbe  dock 
Sbrandellare,  ra.  to  cut  a bit  off 
Sbrandellilo,  -a,  adj.  torn,  cut  off 
Sbrino,  tm.  a téaring,  rèndine,  mingling 
Sbraitire,  ra.  to  clean,  émpty,  disenciimbcr 
Sbravazzóne  , sin.  a Willy  , swiggerer  , brag- 
gadòcio 

Sbregiccia,  tf  atàttlingwòman.a  làle-liearer 
Sbricconeggiàre,  un.  to  lead  an  ili  life,  be  a ras- 
Sbricio,  -a,  adj.  mean,  sórry,  icrétehed  (eal 
Sbrieiolire,  un.  (v.  Briciola)  lo  reduce  lo  small 
crumbs  or  bits  : to  crùmblc,  grind,  ponnd, 
pùlrerize,  grind  to  polder  (verfted 

Sbriciolilo,  -a,  adj.  ground  , crùmbleil , pùl- 
Sbrigainéuto,  rei.  cipedltion,  dispatch 
Sbrigirc,  ra.  to  dispitch , òzpedite,  histen, 
disentàngle  ; sbrigirc  una  faccènda , to  dis- 
pitcb  an  affair;  sbrigirsi,  to  mako  baste  ; 
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sbrinatevi , he  quirk,  inali-  batte  ; sbrigarti 
d'uno,  lo  gel  rid  of  a pérson 
Shrigalaménte,  adt.  quickly,  expeditiously 
Sbrigativo,  -a,o dj.  espedilious,  ninible,  quick 
Sbrigato,  -a,  adj,  dispitched.  ready  , prompt, 
dono;  la  pili  sbrigala  via,  thè  sbdrtest  cut 
Sbrigliare,  ivi.  to  unbridlc,  lòosen,  untiu 
Sbrigliata,*/',  i a check  vrith  thè  rei  in:  a re- 
Sbrigliatùra  , t bùke,  check,  cùrtain  lecturo 
Sbrigliateli»,  tf.  a little  check,  tlight  repròof 
Sbrighilo,  -a,  adj.  unbridled,  unchècked,  h toso 
Sbrinare,  ivi.  v.  Sprillare  : to  break  inlo  bits 
Sbroccire  , un.  to  omit  ; miss  ; speak  at  rin- 
Sbrócco,  tm.  v.  Spròeco  (dom 

Sbroccolile,  va.  v.  Sbruciro 
Sbrogliare,  co.  lo  disentingle,  clrar,  rid 
Sbrogliirti,  vrrf.  to  èstricile  or  rid  one's  «elf 
Sbrogliato,  -a,  adj.  èstricited,  disenlànglod 
Sbronconire,  ivi.  lo  maku  a clearing,  grub  up 
thè  roots,  rènder  Arabie  ; to  clear 
Sbrucire.  va.  to  ttrip  off  leavet.  to  bróirsc 
Sbruffare,  IO.  lo  spiri  ortnort  oul:  to  bespit, 
betpiitter 

Sbruffo,  ii».  thè  bespùttering.  liesprinkling 
Sbruttàre,  ivi.  to  clean,  wasli,  scout 
Sbucire,  ivi.  to  come  out  of  a Itole,  to  Issue, 
— va.  to  draw  out,  to  fèrrei  out , drive  out 
Sbucciare,  ivi.  Io  bark,  pcel,  skiu;  — un  Al- 
bero, un  uòvo , to  bark  a tree,  peci  an  egg 
— ni.  lo  blow,  òpcn,  gel  in  lluvrcr , quéste 
rèse  cominciano  a sbucciare,  Illese  róses  are 
beginning  to  blow 

Sbucciato,  • a,  adj.  blown,  in  fldwor  ; peelnl , 
strippivi  ; balcbed  ; ròsa  sbucciata,  a fùll- 
blown  rose 

Sbudellaménto,  tm.  gùtting,  draving 
Sbudellare,  ivi.  to  gut,  draw  oul  thè  bowels  (ted 
Sbudellato, -a,  adj.  wilh  one's  bóirels  out,  gut- 
Sbuffante,  o dj.  piifting,  blówing,  fùining 
Sbuffare,  rn.  to  fumé,  puff,  pani , chafo,  rage 
Sbuffato,  -a,  adj.  fumed  ; pinting  witb  rage 
Sbuffo,  (sbuffare)  n».  snòrting,  piifting 
Sbugiardare,  ras.  to  gire  (one)  thè  Ile,  con- 
vìnco of  fàlsehood 

Sbugiardato,  -a,  adj.  convinced  of  filsehood 
Sbusire,  va.  to  (lecce  a pérson  (at  cards),  leavo 
one  pènniless  (at  play) 

Sbusàlo,-a,  adj.  slrippcd  of  all,  left  pènniless 
Scàbbia,  tf.  scab,  scuri,  itch:  thè  scab 
Scabbiàro,  ivi.  to  cure  thè  iteli  ; to  plano 
Scabbiilo,  -a,  adj.  cured  of  thè  itch  ; planed 
Scabbiósa,  tf.  (boi.)  scàbwort  ; scàbious 
Scabbióso,  -a,  adj  scàbby,  rough,  scàly 
Scabéllo,  sui.  v.  Sgabèllo 
Scàbro,-a,  adj.  riigged,  gnirly,  scriggy, rough 
Scabrosità, -Ade, -ite,  tf.  rhggedness , hirduess 
Scabróso,  -a,  adj.  rough,  knótty,  rùggini,  scà- 
brous,  ynirly,  scràggy,  hard,  intricate;  riit- 
ted,  stóny 

Scacanaménto,  tm.  lòoseness.Ous  ; dissipilion 
Scaca  «ire,  tvm.  to  squitter;  to  squinder  fdly 
Scaccila,  tf.  a move  at  ebess  (squarcs 
Scacciti», -a,  adj.  chèquered,  chccked.  io  small 
Scaccbiàre,  (cu/.)  rn.  to  die 

Voi  11- 


Scacchière  , -èro , tm.  chéss-board , driuglit- 
board 

(Scacciagióneì,*/’.  Scacciaménto,  »i.  a drivi ng 
awiy,  cliàsing  off,  eipùlsion,  cspélling 
Scacciamósche,  paramósche,  tm.  a fly-llap 
Scirciapensiéri,  tm.  pistime  ; (unu.)  a trump 
Scarctire , no.  lo  drive  awiy  , chase  , cxpèl  . 
turn  out,  scout  ; — un  servitóre,  to  turn  off 
a sèrtant  (ing 

Scacciata,  tf.  expiikion;  driving  awiy,  scout 
Scacciato , -a , adj.  drìven  awiy.  cliased  off. 

espèlled,  tiirned  off  or  out,  scolited 
Scacciatóre,  -ricc,  tmf.  expéllor;  driver  off 
Scòcco,  sm.  a squarti  in  a chéss-board  ; il 
giudeo  degli  scacchi , thè  game  of  ebess  : 
dar  lo  scicco,  lo  buri,  injure  ; ricévere  lo 
scierò,  to  ren-ive  injury  ; scicco-mitto  , a 
check-male  ; a scAcchi , chèquered  ; vedére 
il  sóle  a scacchi , to  be  in  jail , to  see  thè 
sun  tliroiigh  thè  griled  piisnu  Windows; 
sciccbi,  men  (at  drauglits).  chèss-incn 
Sfociato, -a,  adj.  bilked,  tliwàrted ; chèquered, 
checked 

Scadènte,  adj.  fìlling  off,  deelining  . wining, 
grówing  worse;  pivable,  due,  fàlling  due 
Scadènra.  tf.  fall , deciy  ; terni  of  pAymenl  ; 
la  scadènza  d‘  una  cambiale  , thè  day  on 
whicb  a bill  of  esebinge  falls  due 
Scadére,  rn.  to  deciy,  deelfne , fall  off  ; fall 
due;  to  fall,  devòlve;  In  be  light;  gli  scade 
per  erediti,  it  devòlve»  to  bini , il  falls  t» 
bini  by  hèirsbip  : la  vòstra  cambiale  scade 
il  30  ilei  corrènte  , wour  bill  falls  due  on 
thè  dOth.  instant 

Scadiménto,  tm.  drciy,  deelfne,  fall,  rfiin 
Scaduto,  -a,  adj.  deciyed,  lallen  , (Alien  off  ; 
cast  down,  redùced  ( coni.  ) due  ; famiglia 
scaduta,  a reduced  tamil)  ; pagaménto  sca- 
Scàfa,  tf.  a skiff  (dito,  a piymcnt  due 

Scaffalo  , tm.  a hook-case  ; booli-shclf;  sugli 
scaffali  della  sua  libreria,  upòn  thè  sbelves 
of  bis  library 

Scalfire , tvm.  to  m»ke  thè  game  éven  ; lo 
draw  thè  game,  lo  fall;  lo  play  odd  and  eveu 
Scilo,  sm.  bulk,  bull,  carcass  of  a sliip 
Scaggiile,  tm.  v.  Cintura,  Scheggiale 
Scagionare,  va.  to  arqiiil  ; to  cicùlpate 
Sciglia,  tf.  thè  scales  ol  a lish . snake  , eie  . 

chips  of  marbte,  spingici  of  metal  ; a sling 
Scagliibile,  adj.  Ibat  may  be  llung  or  liurled 
Scagliaménto,  sin.  Ihrow,  Kinging,  biirling 
Scagliare,  tvi.  to  scale,  scrapo  off  t tic  scalea  ; 
to  fling,  cast,  buri,  lance  ; to  draw  tlie  long 

bow  , recuùnl  mónde»  , lib  ; si,  to  toss, 

strbggle,  be  igilaled  ; — addòsso  ad  alcuno, 
lo  pitch  into  a pérson,  lo  fall  or  dasli  upòu 
Scagliato,  -a,  adj.  scaled  ; llung,  hurlcd  (bini 
Scagliatóre,  sm.  a làncer,  ffinger,  stinger 
Scagliétta,  -óla,  tf.  small  scale  (of  Ush,  etc.  ) 
Scaglionano,  tm.  a short  step,  little  degréu 
Scaglióne,  tm.  stono  step,  largo  mirble  stai»  , 
a borse' s tusk;  chèvron  (heraldry)  ; scaglió- 
ni santi,  thè  bóly  stai» 

Scaglióso,  -a,  ad),  scily,  cùvcred  wilh  ssalv» 
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Scaglinola,  -òlo,  sfai.  spcculàris,  alpislo,  pha- 
lóris  ; a little  scale  or  shell 
Scagnàrdo,  -a,  ntìj.  dòg-like,  hgly,  low,  incan 
Scàpno,  sm.  a stool , càrap-slool . desk  stool  ; 

a counting  house  (imn.  litnovtsr) 

Scala,  sf.  a stàircase  , stairs  ; a slcp , scale, 
gradàtion;  sea  pori  , pori , lànding  place  , 
slip;  scàia  a chiòcciola, a witniing slàircasc, 
— portàtile,  a làdder;  — ntoribile.  a sliding 
scàlc  ; far  scala  , lo  put  into  a pori  ; scala 
frànca,  free  ingress  and  épress;  salite  le  sca- 
le. walk  up stairs  ; scàia,  a geomélrical  scale 
Scalàccia,  sf.  a bad  stùir-case,  hgly  stairs 
Scalamàti,  sm.  léanness  (il l scese  in  hórses) 
Scalaménto,  sm.  èscalade,  scàling  a «all 
Scalappiàre,  ni.  to  gel  ont  of  a nei,  cscàpr 
Scalappiàto,  -a,  ari],  cscàpcd  from  thè  toils 
Scalàre,  va.  to  scàlc,  take  by  èscalade 
Scalata,  sf.  èscalade,  scàling,  stòrniing 
Scalato,  -a,  arij.  scalcò,  stormed 
Scalatóre,  sm.  Ite  thal  scalca,  stornis 
Scalcagnare,  co.  to  tread  on  onc’s  hcels 
Scalcàrc,  va.  v.  Calcàre  : Trinciàre 
Scalcheggiàre,  va.  to  kick,  wince,  resisi 
Scalcheria,  sf.  thè  ótfice  of  a córrer 
Scalciare,  va  lo  kick,  wince,  resisi 
Scalcinàrc,  va.  to  se  rape  uff  thè  plàster 
Scalci  nàto,  -a,  arij  dirésted  of  plàster 
Scalco,  sm.  a steward  or  córrer  iof  meal) 
Scaldalètto,  sm.  a wàrming  pan 
Scaldatnàne,  sm.  hot  cóckles  (boys'  play) 
Scaldamento,  sm.  wàrming,  héating 
Scaldàre,  va.  to  «ami,  beai;  scaldate  il  mio 
lètto,  warm  mv  hed,  put  a pan  of  coals  in 
my  hed  ; scahlàrsi,  to  get  warm  , àngry  ; — 
al  fuòco,  to  warm  one's  self  at  thè  tiro 
Scaldato,  -a,  arij.  warmed,  héaled 
Scaldatójo,  sm.  a stóre-room,  wàrming  place 
Scaldatòre,  sm.  he,  sho,  it  tliat  warins,  hoats 
Scaldarirànde,  sm.  a chàling-dish 
Scaldeggiàre , va.  to  Animate,  spur  on;  indie 
Scaldino,  sm.  a sort  of  chàling-dish  , a little 
Còttrtd  bràsier  usedby  ladies  to  keep  tlieir 
feet  warm 

Scalèa,  sf.  outside  stone-stairs,  stop» 

Scaldila,  sf.  sitare,  springe,  gin,  noose 
Scalétta,  sf.  a little  stàircase,  nàrrow  stairs 
Scalfire,  va.  lo  graie,  scratch, skin  lij 
Scalfitto,  sm.  Scalfittura,/',  a scratch 
Scalfitto,  -a,  arij.  scratched,  gràzed.  tom 
Scalina, sf.  a small  prirate  stàircase 
Scalinata,  sf.  steps,  flight  of  steps 
Scalino,  si»,  a step  of  thè  stairs 
Scalmana,  sf  v.  Scarmàna 
Scólo,  sin.  6hip's  hold,  slóping  ground 
Scalógno,  sm.  a scallion,  shalòt 
Scalóna,  sf.  a great  stàircase 
Scalóne,  sm.  ani.  v.  Scaglióne 
Scalorirc,  tri.  to  fómenl  ; to  ilraw  out  thè  beat 
Scalpcllétto,  sm.  a small  chisel,  gràrer,  gcàlpel 
Scalpèllo,  sm.  a chisel,  gràrer,  scàtpel 
Scalpicciatnénto,  sm.  thè  slàmping  under  foot 
Scalpicciare  , to.  to  slamp  ; to  trample  upou 
Scalpiccialo  , arij,  slamped  upon,  crushcd 
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Scalpiccio,  sm.  slàmping,  noiso  offóotstcps 
Scolpire,  tri.  to  carré,  engràro,  sciilpture 
Scalpitaménto,  sm.  slàmping,  tràmpling 
Scalpitànto,  arij.  that  tread.»  under  loot 
Scalpitare,  tri.  to  tread  or  slàmp  upón,  to 
tràmple  under  foot,  to  despise 
Scalpitato,  -a,  adj.  trampled,  tródden  upón 
Scalpóre,  sm.  a nóisy  complàint , a noise; 

menàr  scalpóre , to  raise  a noise , make  a 
Scàlpro,  sm.  r.  Scalpèllo  (fnss 

Scalterfto,  r.  Scaltrito,  eie. 

Scaltramente,  adv.  cùnningly,  slyly,  clererly 
Scallrèua,  sf.  . cùnning, cràllinéss,  tinèsse; 
Scaltriménto,  m.  f shrówdness,  slyness,  wili- 
ness,  clòTorncss,  taci,  addréss 
Scaltrire , in.  lo  shàrpen  , teach  wit,  make 
sharp  and  knówing;  to  trick,  gull,  take  in 
Scaltritaménle,  adv.  cùnningly,  slyly,  rràftily 
Scaltrito, -a.  t ni/>.riinDÌng,  sly,  crifty,  sharp  , 
Scàltro.  -a,  t shrewd,  wary,  wfly,  knówing 
Scalzagàtto,  sm.  a ragamtifiin 
Scalzaménto,  ui.  i thè  pùlling  off  one's  shoes 
Scalzatùra,  sf.  t and  slóckings;  bùring  thè 
roots  of  a tree,  hoeing  up;  èstirpaling 
Scaliàre,  in.  to  tako  off  one's  shoes  and  stóek- 
ings;  to  baro  thè  roots  of  troes  ; to  strip, 
bare,  espóse;  to  worm  out  (a  sécrot) 
Sealzàto,  -a,  arij.  unshód  , bàre-footed;  scal- 
zàtomi,  andai  a lètto  , hàring  taken  od  my 
shoes  and  stóckings  I wenl  to  bed 
Scalzatójo,  sin.  tóotb  lancot,  scoring  (team 
Scalzatórc.  -Iricc,  smf.  tic  that  takes  od  one’s 
shoes  and  stóckings , he  site  tliat  worras  out 
and  expóses  one's  secréts 
Scòlio, -a,  adj.  unshód,  nàked,  bare  ; tinàrmcd 
Scamatàro,  in.  to  beat  off  thè  dusl  of  wool 
Scambiaménto,  sui.  change,  oxcbànge, ricissi- 
tilde;  — di  pena.conimutàtion  of  pùnislimenl 
Scambiare,  in.  to  cscbàoge,  fili  thè  place  of 
Scamhiàto,  -a,  arij.  cxchàngcd,  commóted 
Scambiettàro,  in.  to  skip,  caper;  cbàngo  often 
Scambiétto,  sin.  càpcr,  gàmbol,  skip.juuip  (in 
dàncing);  a Iréqucnt  change 
Scambiérole,  arij.  mutuai,  reciprocai 
Scambierolézza,  sf.  recip rócity,  mutuai  chango 
Scambiovolménle,  adj.  recìprocally,  imi  Inali  y . 
si  Amano  scambicrolménte  , tbey  loro  eacb 
ólber 

Scàmbio , sui.  change . exebàuge,  bàrter  ; far 
uno  scàmbio,  to  make  an  euhànge;  tòglie 
re  in  iscàmbio,  to  take  one  for  anòther,  ti 
mistàke;  in  iscàmbio  di  quèllo  , instèad  ol 
that 

Scàmbio,  prrp.  instèad  of;  in  place  of  ; équal  to 
Scamcràre,  tri.  to  take  out  of  thè  treasury 
Scamerita,  tf.  a luin  or  filivi  of  pork 
Scamiciato  , -a,  arij.  shirtless  , wiltuml  one’s 
sliirl,  undréssed  ; bare,  nàked 
Scamojàre,  in.  to  run  away,  scàmpcr  off 
Scamojàto,  -a,  adj.  scàmpered  off,  fled 
Scamonèa,  s.  (hot.  ) scaminony 
Scamoneàto,  -a,  arij.  mixed  with  scàmmony 
Scamosciare,  in.  to  dress  shàmmy  loathcr 
Scampa,  sf  v Scàmpo 
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Scampaforca,  sm.  a scàpo-gallovi , a hàng-dog 
Scampaménto,  *m.  cscàpe,  flight,  sàfety 
Scampanare,  ivi.  to  ring;  to  ring  tbe  chimo* 
Scjun panata , sf.  tho  act  of  ringing  a bell  or 
bell*  ; ringing,  chimo* 

Scampellàre,  txs.  to  ring  thè  small  bell 
Scampanio,  sm  tbe  chimei , thè  Chrìslmas 
chimo*,  a great  noisc  or  ringing  of  bell» 
Scampare  , va.  U»  deliver  , saie  , rèsene  , prò 
sèrvo  , shièld , defènd  , scampar  la  vita  ad 
uno,  to  save  a persona  fife  ; scamparla 
pèlle,  to  save  ono'ft  (own)  life;  — vn.  to 
«scapo  , jet  awày,  gel  out  of  clànger,  fi  y 
from  ini  mi  nen  I perii  ; non  veggo  ove  «ram- 
par mi  pdfAO,  1 don’l  see  oliere  I can  fly  to 
for  shèlter  tpresérved 

Scampato,  -a,  adj.  rèsctied,  sarei! , dclivcred  , 
Scampalo  re,  x m.  he  th.it  saves,  rèscues,deliiers 
Scampo,  sm.  sàfety,  dcliverauce, cscàpe,  flight, 
rèfuge;  sùblerfuge  ; non  v’è  scampo,  therc's 
no  rèrnedy  (for  il) , there’s  no  evàding  (it) 
Scampolèt tonino,  it»,  a small  rèmnant,  shred 
scampolo,  un.  a rèmnanl,  bit,  remainder 
Scamùzzolo,  sm.  a bit,  a little  bit 
Scanalare  , va.  to  Aule  , ehànnel,  ( chàmbcr) 
chàmfor;  — un  cannóne,  to  rifle  a berrei 
Scanalato,  -a,  adj.  chànnelled,  Unteti,  rifleti 
Scanalatura,  sf.  cbànnelling,  lluling 
Scancellaménto,  #»n.  cincelling,  eràsing 
Scanrellàro,  co.  to  cànccl,  ertati,  blot  out 
Scancellalo,  *a,  adj.  càncelled,  eràsed 
Scancellatila,  Scancellazióne,  sf.  eràsing 
Scancèllo, sin.  book-rack,  pigeon-boles  ; a place 
to  keep  pàpera  or  accóùnt  books  in 
Scanceria,  *f.  a sbelf,  plàte-shelf,  d rèsser 
Srancia,  Scansia,  sf.  bòok-sbelf,  book-case 
Stando.  adj.  slànting,  slóping,  oblique 
Scandagliare,  to.  to  sound,  take  tbe  soundings 
of;  to  mèasure,  càlcullte,  elimino cirefully 
Scandagli  ito, -a,  adj.  sóù  mieti,  orimi  ned 
Scandaglio,  sin.  thè  lead.a  pliimmet,sóùmling 
line;  lèrci,  calculàtion,  orami  nàilon 
Scandaleggiare,  v.  Scandalizzare  (dal 

Scandalizzante, adj.  scàndalous.càu&ing  scàn- 
Scandalizzàrc,  va.  to  scàndalize,  gire  ofTènce; 
occàsion  scinda! , cause  disgràce  ; scanda- 
lizzarsi, to  take  ofTènce  , to  he  scàndalized, 
hurl  or  ofTènded  (at  a thing) 

Scandal izzàto,  -a,  adj  scàndalized,  ofTènded 
Scandalizzato  re, -trice,*mf.he,  she  «ho  scàndal- 
ize*, càuse*  scandal , brings  discrèdit  upon 
Scandalo,  ini  scandal,  shame,  dishonour,  in- 
fame ; hurl,  loss  ; hiudrance,  óhstacle;  dis- 
sènsion,  disùnion 

Scandalosamente,  adv.  scàndalously 
Scandalóso,  -a,  adj.  scàndalous,  offensive 
Scandi-Ila,  sf.  «mali  brown  vrheat,  rye 
Scandélle,  sfp.  drop*  of  oil  lloating  on  water 
Scàndere,  van.  (ani.)  lo  ascènd  ; to  scan 
* Scandescénzia,  sf.  v.  Escandescènza 
Scandig tiare,  va.  to  sound,  wéigh,  crimine 
Scandire,  va.  to  scan,  to  mèasure  (verses) 
Scandolezzànte  adj.  scàudaliziog 
Scandoleuàro  . Scandali  zzi  ni 
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Scanfàrdo,  -a,  tuij . dirty,  bèggarlv,  sciirvy 
Seangè,  «in.  grògram,  shot-silk  («In/ J) 
Scanicàre,  ra.  lo  beat  down  (a  «all,  etc.) 
Scannafòsso,  tm.  a sort  of  fortini'ation 
Scannare,  ra.  lo  cui  la  thraat),  stick,  ruin 
Scannalo,  -a,  mi j wilb  one's  tliroat  cut 
Scannatóio  , «ni.  thè  shimhles  ; a cbt-throat 
Srannatóre,  -rfee,  tmf.  a cut- tliroat  (piace 
Scannellamelo,  tm.  flùting.  rhamfering 
Scannellàrc,  van.  lo  wind  off:  gusli  out,  spout 
Scannellalo,  -a,  od/.  «round  off;  spóùted  out 
Scannèllo,  sin.  a slool,  a sort  of  writing  desk 
Scannèllo,  «m.  small  slool,  bench  ; cricket 
Scanno, tm.  a slool,  scat,  i bendi!  ; a sànd-bank 
Scannonczzàre,  ra.  to  cànnonàde,  boast  of 
Sranonizzare,  vn.  lo  annui  thè  canonizàtion 
Scansaménlo,  tm.  thè  avóìding,  shiinning 
Scansare  , ra.  to  keep  or  remòte  out  of  thè 
wav  : to  avóid,  shun  ; scansare  un  pericolo, 
to  slum  a dànger;  — un  erróre,  to  avoid 
un  èrror  ; — un  cólpo  , to  dodge  a blow  ; 
scansarsi,  lo  recède,  wilhdraw,  keep  off 
Sransàlo,-a,  uilj.  shiinned,  avóìded,  dodged 
Scansatóre.  «ni  une  who  shons.  dodget, avóids 
Scansia,  tf.  hook -case,  book-sbelves 
Scansione,  tf.  tbe  act  of  scànning  (versesi 
Scànso,  s.  (t.  Scansainénto)  ; a scanso  di  ogni 
equivoco,  to  avoid  all  cquivocation  or  doubt 
Scantonare,  ra.  to  wear  or  break  off  tbe  cor- 
ner, ; lo  dogs  ear;  to  dodge  , shun  , elùde 
Scantonato, -a,  adj.  bróknn  at  thè  nornen.etc. 
Scapito, -a,  mi j . réckless.  thòughtless,  wild 
Scapecchiàre,  ra.  lo  dress,  tflas),  card  (hetnpi 
— -iàrti,  rrrf.  to  disentàogle  one’s  self 
Scapeccbiàlo,-a,  mlj  càrdini;  disentangleil 
Sca|«'crhialójo,  tm  a brake,  flax  comb 
Scapestrare  , ra.  to  take  off  lite  hàller  , inap 
thè  tie  ; to  debàucb,  pervèrl.spoil.  corriipt , 
scapestràre.  m.  srapestrarsi , to  slip  one's 
head  out  of  thè  batter  , to  break  through 
every  restràint,  to  rusb  hèadlong  into  vice 
Scapestratamente.  ode.  dissolutela , hèedlessly 
Scapestràto,  -a,  mlj.  unbridled,  unrestràined  . 

unchècked  ; thòughlless,  héedless.  wild 
Scapczzaménto.  tm.  prùning,  lóppìng  uff 
Scapezzare,  ra.  lo  lop  off.  relrènch  ; bchéad 
Scapezzato,  -a,  mlj.  loppcd  off,  behèaded 
Scape /.zone,  tm.  a slap  or  Ihvmp  on  thè  head 
Scapigliare,  ra.  to  ruffle,  riimplr  (one  s bair) 
Scapigliare,  -àrsi,  vn.  to  lead  a dissolute  life 
Seapigliàln.-a.ndJ.  dishèvelled;loose,  dissoluta 
Scapigliatura,  tf.  licéntiousncss,  debàuebery 
Scapitaménto,  tm.  loss,  dàmagc,  dètrimenl 
Scapitare,  ran.  lo  he  a lóser , lo  lose  tinstòad 
of  gàiningl,  to  come  off  with  or  siistain  a 
loss;  amerei  più  srapilàrc  che  laidemènte 
giiadagnàre,  I would  ràther  lw  a lóser  Diati 
gain  by  unwurthy  means  ; scapitàre  ili  ono- 
re, di  riputazióne,  lo  sùffer  in  one's  hónour. 
(all  off  in  reputàlion 

Scapitalo,  -a,  mlj.  lost,  been  a lóser,  sófferer 
Scàpito,  tm  loss.  dàmage.  Injury,  dètrimenl; 
dàre  scàpito  , to  cause  a loss  ; dare  v vin- 
| dere  a scàpito,  to  seti  at  a loss 
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.Vapiloztàrc,  in.  to  lop  o(T,  to  liéad  (trees) 
Scapo,  «in.  scàpus,  thè  shait  of  a cólumn 
Scapolare,  sui.  a «mali  hood,  caul,  scapulary 
— cn.  to  escape,  gel  away,  fly  ; va.  to  liber- 
ate, rèscuc,  enàble  lo  escipe 
Scapolilo,  -a,  adj.  liberateli,  escipod,  oli 
Scàpolo,  -a,  ivi],  free,  disengàged  ; unmàrrict). 

màrriageable,  single  : tm.  a lùrhvlor 
Scaponire,  va.  to  coro  a pèrson's  wronghèad- 
edness  , overcóme  hi*  òbstinacj , brine  bini 
to  réason 

Scaponì to,-a,  adj.  cureil  of  orni’»  óbstinacy 
Scappaménto,  sia.  scipcment  (of  a watch) 
Scappante,  ar/j  thatescàpe*  or  Aie»,  rùn-awày 
Scappire,  cn.  to  escipe,  orrido,  11)’,  run  awày  ; 
forgèt  one's  self  ; non  mi  fate  seappir  la 
paziènza,  don't  tire  out  my  pàlienee 
Scappila,  tf.  e»càpe  , brilline  awàv,  flight, 
flint:,  ésrapade  , sally,  skit,  mad  prank  : 
óversight,  slip,  mislike,  érror 
Scappatina,  -élla,  tf.  a little  èscapadc,  slip 
Scappilo,  -a,  arlj.  esciped,  run  awày,  fled 
Scappatóia  , tf  a bolo  to  escipe  through,  a 
sùbterfuge 

Scappcllire,  co.  to  unhòod  (a  hawki  : si, 

to  take  od  one's  hat  lo,  to  salute  (a  pèrsomi 
hai  io  hand  (héaded 

Scappellilo,  -a,  adj.  with  one's  hat  olì,  liàre- 
Scappellòtto,  tm.  a blow  nn  thè  back  of  thè 
head,  a thump  on  thè  head 
Scapperùccio , sm.  a short  cloak  (with  homi) 
Scappinire,  co.  to  foot  gtóckings  , sole  shoes 
Scappi  nàto,  -a,  mlj.  new  sólcd 
Scappino,  tm.  sock,  foot  of  a stócking 
frapponila,  tf  a birth-day  feast  on  cipons 
Scapponèo,  tf.  a reprimami,  repróof 
Scappucciare,  on.  to  take  od  one's  hood;  fai! 
Scappucciito,  -a,  adj.  williùtit  one's  hood 
Scappuccio,  tm.  faull,  bliinder,  óversight 
Scapreslàrc,  cn.  ».  Seapestràro 
Scapricciare,  ».  Scapriccire,  srapriccirsi 
Scapriccire,  ua.  to  cure  a pèrsoli  of  bis  or  her 
«agàrici  or  whims  : to  disenchint  ; scapric- 
ci rsi.  to  gel  cured  ofone'scaprices  or  whims, 
to  corno  rumilo  one’s  desires,  to  ha»e  one's 
bèlly-full,  to  be  sàted,  doveri 
Scapriccilo,-iito,-a,  adj.  cured  of  one's  whims, 
disencbintcd,  sited,  cloyed  (scàpola 

Scàpola,  tf.  thè  biade  bone  , shóiihlerblade. 
Scapolare,  tm.  small  hood,  caul,  scàpulary 
Scaiabillola,  tf.  a glàss-case,  show  wimlow 
Scaraliéo,  «m.  a black  béetle,  scarabèo* 
Scarabillire,  re».  lo  Arpeggiate,  strum,  scrape 
Scarabocchiare,  va.  lo  scribble,  scrawl 
Searahocckiàlo,  -a,  adj.  scribbled,  scrawled 
Scarabocchiatore,  tm.  a scràwler,  scrlbbler 
Scarabòcchio,  rm.  scrawl,  scribble,  tcribbling 
Scarabóne,  tm.  ».  Scarafàggio 
Scaracchiare,  un.  lo  ridicule,  mock 
Scaracchiàto,  -a,  adj.  ridiculed,  mocked 
Scarafàggio,  sm.  scirah,  bèelle,  drone  (fly) 
Searafaidónc,  tm.  sòryant  of  thè  synagogur 
Scaradare,  va.  to  lear  awày  by  force 
Scaramàiio.-a.orfj  (of  piarli)  not  quii*  round 


Scaramùccia,  -ùccio,  tfm.  a skirraish 
Scaramucciare, r».  to  skirmish 
Scaramucciato,  -a,  adj.  fnught  by  skirmishe* 
Scaraventare,  co.  to  hurt,  to  lance  fùriously 
Scaraventilo,  -a,  adj.  Ilung  with  vlolenco 
Searhonchiire,  co.  to  snud  (a  candlei 
Scarceraménto,  tm.  rcléasc  from  prison 
Scarcerire , va.  to  take  or  get  (onc)  out  of  jail, 
to  rcléase  from  prison 

Scarceralo, -a,  adj  reléased,  frecd  from  prison 
Scarcerazióne,  tf  ».  Scarceraménto 
Scàrco,»i«.  por/.  disehlrging;  ».  Scaricaménto 

— -a , adj.  | linci  ) disrhàrged,  reléased  , firn; 
Scardassare,  un.  lo  card  iwool)  ; lo  slinder 
Scardassilo,  -a,  adj.  cinlcd  ; rerileil 
Scardassiérc,  tm  a càrder,  wóol-comber 
Scantàsso,  sm.  card  (lo  comb  wonl.elc.) 
Scardine, -ine,  sui  Scàrdova,  f.  a suri  of  listi 
Scarferótlo,  tm.  a forni!  bùskin,  linei)  slippcr 
Scàrica,  tf.  unióailing,  lànding;  (mi/.)  firing, 

(ire  : »ólley,  disrliàrge 
Scaricabarili,  tm.  a of  sort  of  child's  play 
Scaricaménto,  tm.  unlóading,  dìschàrge 
Scaricamiràcoli,  ».  Parabolano,  Oarotàjo 
Scaricàre,  tu.  lo  nnlóad  , discinti  gè,  Are  od. 
let  fly:  lo  fulfil,  salisfy.  case;  scaricare  una 
nàve.ln  unlàad  a sliip;  — un  fucile,  lo  (ire 
a gnu;  — un  arco,  to  shont  off  or  let  fly  an 
arrow  ; — la  cosciènza  , to  case  one's  cón- 
scicnee  ; — il  vóto,  lo  fulfil  a »uw;  — il 
vèntre,  to  unlóad  one's  stornarli;  il  Po  si 
scàrica  netl'Adriàlico,  thè  Po  dischàrges  or 
èmpties  itself  into  thè  Adriàtic 
Scaricalo,  -a,  adj.  unlóaded.  dischàrged 
Scaricalójo,  sm  a placo  where  àny  tliing  i* 
unlóaded;  a lànding  place,  wharf,  qua] 
Scaricazióne,  tf.  ».  Scaricaménto 
Scàrico,  sia.  sgiàvio,  (».  Scaricaménto);  unlóad 
ing  , dischàrge , unlóading  placo,  place  for 
riibbish  ; jusiiliràlion  ; lo  fece  a scàrico  di 
cosciènza,  he  did  il  lo  case  his  mimi 

— -a,  adj.  dischàrged,  unlóaded,  eased,  freed . 
unperllirbed,  clear,  seréne,  cheerful  ; scàrico 
di  pensièri,  free  from  care;  vino  scàrico, 

Scariflcire,  va.  lo  scirify  (clear  win* 

Scarilicito.  -a,  mlj.  sràrified 
Scarilicatóre,  sin.  scariflcitor,  scàrifior 
Scari licaziòue,  tf.  scarificilion,  iucision 
Scarlattina,  tf.  thè  scirlet  féver 
Scavallino,  Scarlàtto,  sui.  scàrlet  ciotti 
Scarlàtto,  -a,  adj.  of  scirlet  còlour,  scirlet 
Scarmina,  tf.  (pleuritiile),  a pleiirisy 
Scarmanire,  tm.  to  take  or  havo  a pleiirisy 
Scarmanilo,  -a,  mlj.  seized  with  a pleiirisy 
Scarmigliare,  rei.  tu  riimple,  dishèvel,  rliffle  . 
— -si,  lo  slriiggle,  irrèstlc  , take  each  ottici 
by  thè  hair,  pulì  one  anóther  a li- fui 
Scarmigliilo,  -a,  adj.  rùmpled,  dishévellett 
Scarmiglialùra,  tf  rùmpling,  cntàngling 
Scirmo,  sm.  an  óar-peg,  óar-pin,  óar-leathsr 
Scarnaménto,  sin.  a scarifyng,  scarificitioo 
Scarnire,  co.  to  scirify,  cut , slash  ; to  flay, 
to  lake  awày  thè  skin  or  thè  uutside;  scar 
oàrsi,  te  grow  thin,  lese  uuu  s 11  usti 
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Scarnascialàro,  rii.  lo  feasl.  binquet,  jbnkct 
Scamatino,  -a.  mlj.  pink,  flésh-colourod 
Scarnito,  -a,  adj.  scàrifìed  ; Iran,  emàcialed 
Scarnificàre,  ivz.  to  pick  or  cut  olT  Ibe  desìi 
Scarnifìcàto,  -a,  adj.  divésted  of  desti 
Scarnlre,  tvm.  to  cut  off  tho  desìi  ; poi  Iran 
Scarnito,  -a,  tulj.  emàcialed,  Iran,  tbin 
Sràrno,  -a,  mi}.  Ihin,  emàcialed,  lean,  bnny 
Scèrpa  , tf.  a stioe  , lite  srarp  of  a «all  ; a 
carp;  a scarpa,  slóping,  shelving,  oblique 
Scarpài-eia,  tf.  an  old  shoe,  bad  shoe,  brigar 
S carpellare,  ivi.  to  chìsel,  carve.  scùlplurc 
Scarpellàta.  tf.  thè  stroke  of  a chìsel:  a cut 
Searpellito,  -a,  atlj.  carni!,  sriilptured,  cut 
Scarpellatórc,  sin.  a alone-cutter,  carver 
Scarpellétto,  sin.  a amali  chìsel 
Scarpellinire,  va.  to  cut,  chìsel  (afone*) 
Scarpellino,  tm.  a stóne-culter,  cirver 
Scarpèllo,  sin.  a cbìsel,  gràver,  scàrpel 
Scerpellóne,  sin.  a largo  chìsel 
Scarpetta,  tf.  a amali  shoe,  a pump 
Srarpetticcia,  tf.  a bad  little  shoe,  pump 
Scarpetlfna,-ino,*/iii.  asmall  shoc,  tight  pump 
Scarpettóne,  sm.  a large  pump 
Scarpinare,  rn.  (r vlg.)  to  walk  quickly 
Scarpino,  tm.  a pump,  a amali  light  shoe 
Scarpióne,  tm.  a scórpion  ; a kind  of  trout 
Scarpóne,  tm.  a large  shoc 
Scarrièra,  tf  a set  or  gang  of  vagabonda 
Scarroitàro,  rn.  to  ride  in  a coach 
Scarrozzila,  tf.  a drive  inin  thè  country 
Scarnicolaménto,  tm.  thè  móvement  prodnrcd 
hy  pùlleys  , thè  abéeling  or  riinning  of  a 
Scarrucolinle.ar/y.  riinning  on,  slìpping  (pblly 
Scarrncolirn,  rn.  to  run  on  thè  pùlley,  slip 
Scarrucolilo,  -a,  adj.  slipped,  riinning 
Scarsaménte,  odo.  scarcely,  stlntedly,  hirdly, 
hirely  , spùringly  , poorly  ; vivere  scarsa- 
mente, to  live  spnringly  or  thrìftily 
Scarsapépe,  tf.  wild  mirjoram,  òrigan 
Scarseggiiro,  i mi.  lo  be  stìnted  in  , short  or 
bare  of,  ill-supplied  ari  Ih  ; to  want,  fail;  lo 
be  stingy,  sparine  ; scarce 
Scarsèlla,*/',  (óeffer  lisca)  a pòcket,  (a  purse) 
Scarsellina,  tf.  a small  póckel,  (purse) 
Scarsellóna,  -óne,  ifm.  a large  pocket 
Scandito,  -a,  adj.  spare,  tbin,  stènder,  del- 
icate, nice 

Scarsézza,  tf.  scùrcily,  lack.  stingine**  ( 
Scarsità,  tf.  pireimony,  sivingness,  spuring- 
ness,  stintedness;  scàrcity,  pènury,  lack 
Scarso,  -a,  adj.  short , scarce  , slinted,  insuf- 
deient,  shòrt-coming , licking  , stingy,  nig- 
garilly;  scirso  pasto,  a stinled  meal;  — 
fortuna,  a nirrow  or  limited  fortune  ; — 
ghinèa,  a light  gulnca  ; — di  daniro , bare 
of  móncy  ; cògliere  scirso,  to  fall  short  of 
thè  mark 

Scarlabellirc  , va.  lo  tum  over  Ilio  leaves  of 
a hook,  lo  givo  il  a histy  perftsal  (over 
Scartabellilo,  -a , adj.  read  in  biste  , turned 
Scarlabellatóre,  tm.  a superficial  reailcr 
Scartabèllo,  sm.  I old  ùseless  wrllings,  wàste 
Scartatacelo , ’ piper,  a wàste  hook 
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Scartaménto,  sin.  rejècting,  discirding 
Scartare,  va.  to  discàrd,  to  lay  out  onc's  cardi, 
lo  discàrd,  sei  aslde,  rejèct 
Scartila,  tf.  discirding,  liiing  out,  refusai 
Scartilo, -a,  adj.  dìscirded,  taid  oul,  rejécied  ; 
dare  nello  scartile,  to  repéat  wh.it  is  alrèady 
known,  to  deal  in  trùisms 
Scarto,  tm.  Ihe  acl  of  discirding;  rebùff  : scarti 
ùseless  papere  or  things,  remài ns,  rèfuse 
Scirzo,  -a,  adj.  lilhe,  niiuhle,  quick,  stènder 
Scasàre,  un.  to  lurn  out  of  a house,  to  cjècl 
Scasilo,  -a,  adj.  turned  out,  ejècted 
Scasitnodèo,  ode.  far  ezaraple,  for  instanco 
Scassire,  ivi.  lo  uncise,  break  up  ; ci neri 
Scassato,  -a,  adj.  uncascd,  broken;  atmulled 
Scassatura,  tf.  uncising,  taking  out  of  a diesi 
Scassinàrc  , va.  to  smash  , shiltcr , shiver, 
splinler,  rùin,  deslréy  (ed 

Scassinilo, -a,  adj.  smashed,  shattered,  shìver- 
Scasso,  sm.  ploupórd  ground 
Scastagnire,  va.  v.  Tergiversàre 
Scataluffo,  tm.  a rap.  knock,  cuff,  Ihump 
Scatarrare,  eoa.  to  spit,  to  cough  and  spit 
Scatarrila,  tf.  spìtling,  spittle 
Scatellito,  -a,  adj.  dupcd,  mockcd,  laughed  at 
Scatenaménln,  sm.  unchàining,  hreiking  loose 

Scatenire , ivi.  lo  unchàin; si,  to  burst 

one's  ebains  ; siili  out , invéigh  fùriously 
Scatenilo,  -a,  adj.  unchained,  hroke.  loose 
Scàtola,  tf  a boi;  — da  tabacco, a snuff-boi, 
dire  una  còsa  a lèttere  <ìi  scàtola , to  say  a 
Itiing  in  plain  english 
Scatolétta,  -Ino,  tfm.  a little  box 
Scatolare,  sm.  a bóz-maker,  seller  of  boxe* 
Scatolina,  -óne,  tfm.  a large  bos,  càskct 
Scattare  , vun.  to  get  unbèiit , lo  escipe  , lly 
loose,  unbònd.  dash  off,  dirt  awày 
Scattato,  -a,  adj.  slàckeucd,  passed  , gone  off 
Scattatójo  , tm.  thè  nolch  , hook,  or  nut  of  a 
Scatto,  tm.  unbèmling,  discrépance,  leap  (bow 
Scaturiénte,  adj.  springing  up;  spuutìng  out, 
wèlltng  oul,  Issuing,  gùshing 
Scaturigine.  */.  su  uree,  spring,  fuuntain-head 
Scaturiménto,  sm.  thè  springing  up,  wclling  out 
Scaturire,  vn.  to  spring,  gush.spoul,  woll  up  ; 

to  rise,  issue,  flow  from 
Scaturito,  -a,  adj.  sprung,  Issucd,  derived 
Scavalcare,  tm.  lo  dismuunt  or  alfght  from  a 
borse  ; — ivi.  to  diimounl  or  unbòrse  ca- 
valièri ; scavalcare  altrùi,  (fig.),  lo  supplint 
a persou 

Scavalcato,  -a,  adj.  dismuùntcd ; supplinted 
Scavalcatóre,  tm.  «ho  dismoùnts  ; a supplènte! 
Scavallare,  v.  Scavalcàrc,  ccc. 

Scavaménto,  tm.  czcavition,  dlgging 
Scavire,  ivi.  to  èzcavale,  dig,  bóllo*  out 
Scavato,  -a,  adj.  èieavated,  dug,  deep 
Scavatóre,  tm.  dlgger,  dèlver,  dilcher,  minor 
Scavatura,  -sióne.  tf.  cicavàlion,  dlgging 
Scavezzacòllo  sm.  a fall  hèadlong  , a break - 
neck  fall  ; a rash  undertiking  rùinuus  af- 
fùir,  a bruii,  jèopardy,  perii  ; a dissolute, 
dàngerous  man  ; a scavezzacòllo  , ràshly  , 
hèadlong,  precipitately 
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Scatenare,  rei ■ lo  break,  crash,  ovorstriin 
Scatenilo  -a,  i adj.  bróken , erushod  , otcr- 
Sravézzo.a,  I stràined,  trilìing 
Scavo,  si»,  èxravàting;  cavity,  cove,  hóllow,  pit 
Scazzellàre,  un.  lo  Iny,  fròde,  play 
Scanónlc,  zi*.  an  iimbie  with  a final  s pomice 
Scébran.  sf  {boi.)  sporge,  esula 
Scoda,  tf.  ràillery,  fòolishness,  nónsetise  ; sco- 
de, mlnulrs,  notes 

Scodilo,  a,  adj.  riiling,  satirical,  derisivo 
Scederia,  tf  nòusense,  mòckery 
Scegliménlo,  un.  choice,  selèclion,  picking 
Scégliere,  l va.  (scélgo, scélsi, scélto!  tochoose. 
Scórre,  l pick,  seléct. lo  pitch  u|)ón,  elèe! 
Scegliticcio,  tiN.  rèfuse,  siflings,  léavings 
Sceglitóre,  -rice.  imf.  ho,  sbe  «ho  chioso* 
Sceleriggine,  -atàggine,  / s/'.vlllany,  rascility 
Sccloratézza.Scelerità,  ( wickedncss 
Scelcrito,  -a,  adj.  wicked,  vlllanous,  heiDous 
Scelleratiggino,  -aléna,  tf.  I wlckedness.vìl- 
Sccllerànza,  Scellcriti,  I lany,  pérlìdy 
Sceleralameate,  , ode. wìckedly,  perfldiously, 
Srellcralaménlc,(  mallciously;  abòininably 
Scellerito, -a,  f adj.  wicked,  villaaous;  aziò- 
Scelloróso,  a,  \ ne  da  scellerito,  a villa- 
nous  ìction  ; uno  scellerito,  a scuùndred 
Scellino,  sm.  a shilling 
Scólo,  tm.  pori.  v.  Sceleriggine 
Scólta,  tf.  choice,  selèctioo,  óption,  chiosine  ; 
thè  llower  , best , eléct, choice;  far  scélta,  lo 
choose , pick  , soléct  ; a sua  scélta , of  one's 
own  chóosing,  lo  one's  mind 
Sceltézza,  tf.  cbulcencse,  èxquisitcness 
Scélto,  -a,  adj.  chósen,  eléct.  choice,  best 
Sccltùme,  sm.  réfuse,  Irash,  léavings 
Sccuiaménto,  sm.  diminùtion,  rcdiiction 
Scemiate,  adj.  diminisbing,  «ining,  declining 
Scemare,  con.  to  diminuii,  léssen,  deciy 
Scemilo,  -a,  adj.  diminished,  lèsscned 
Srematóre,  -trice,  smf  a ilimìnislier,  abitar 
Scémo,  tm.  diminùtion,  rediiction,  decréase 

— -a,  adj.  diminished,  decréased  , léssened; 
winling  , deficient  ; «ining;  sili)’,  «eak, 
imbevile,  fóolish;  luna  scéma,  thè  wining 
monti  ; uno  scémo,  a Tool  ; credete  ch'io  ibbia 
dello  scémo  ? do  you  takeme  for  a tool? 

Scempiàggine,  tf.  fòolishness,  stupulity 
Scempiare,  ivi.  to  nnfóld,  exploit»;  torture 
Scempiatamente,  a dv.  fóolishly,  confùsedly 
Scempiato, -a,  adj.  unfólded;  fóolish,  slmple 
Scempietà,  Scempiéna,  tf.  fólly.  simpllcity 
Scémpio,  sm.  torturo,  rack,  slàughter  ; a fool 

— -a,  adj.  single,  sinopie  Inni  doublé)  ; silly, 
slmple  (net  sènsible);  uno  scémpio  , an  im- 
becile,  a ninny 

Scèna,  tf.  a scene,  thè  stage,  thè  tbéatre  ; scéna 
terza,  scene  thè  Ihird;  comparire  in  iscéua, 
to  appéar  npon  lite  stage 
Sceniccia,  tf.  a bad  or  ùgly  scene 
Scenàrio,  vm.  an  ictor’s  guide  (book),a  little 
pliv-bili;  Ilio  scenes  , side-scenes,  decori- 
tioni 

Scandènte,  adj.  descénding,  miking  a descènt 
Scéndere,  rem.  todescénd,  to  come  or  go  down, 


to  go  or  place  lówer,  to  be  désrènded  : scén- 
dere di  carròzza,  di  caràtlo , to  alight;  egli 
scénde  d'una  buona  famfglia  , he  is  deseen- 
ded  from  a good  family  ; scéndere  sópra,  to 
make  a descènt  upòn;  l'èlio  srende,  oil  is 
còming  down,  fading,  lówering  in  prico 
Scendlbilc,  atlj.  of  éasy  descènt . easy  lo  de- 
Scendiménto,  tm.  descènt,  deciti ity  (scènd 
Scencggiaménto,  tm.  thè  preparine  an  èvent  or 
hlstory  for  and  re|>resènting  it  upón  thè  stage 
Sceneggiire,  va.  to  got  up  a work  for  thè 
stage , to  represènt  an  iction  or  erént  hy 
srénery  and  dlalogne 

Sceneggiàto.-a,  adj.  represénted  on  thè  stage, 
derliimed,  in  dlalogue; — Tèmi  Sceneggia 
ti,  (f/ntni.)  Sjiéakina  Thcmes 
Scenicaméntc.  adv.  in  a theàtrical  minner 
Scènico,  -a,  adj.  scénic,  theàtrical,  dramàtic 
il  palco  scènico,  thè  stage 
Scenografia,  tf.  thè  perspèctive  art 
Scenogràfico,  -a,  adj.  drawn  in  perspèctive 
Scenopégia,  tf.  thè  feast  of  tàbornades 
Scóntro,  tm.  nnt.  v.  Saputa 
Sceriffo,  tm.  ( Turkish 1 a schérif;  a shèrilf 
Srérnere,  va.  todiscèrn.distlngnisb  ; to  single 
out,  choose,  seléct,  pick 
Scerniménto,  sm.  disrèrnment,  distìnguishing, 
singling  out,  scléeting,  pitching  upon 
Scernfre,  Olii,  v,  Srérnere 
Scerpàre,  un.  lo  lear  awày,  pluck  off 
— -Arsi,  it tf.  lo  be  bróken,  torn,  lirerated 
Sccrpàto, -a,  adj.  bróken,  torn,  làcerated 
Scerpellito,  -ino,  -a,  adj.  frived,  blòod-shot 
Scerpellóne,  sm.  a greal  blùnder,  fault 
Scórre,  rei.  brttrr  Scégliere 
Scervellilo , -a,  adj.  hire  brained,  hilf-witted 
Scésa,  sf.  descènt,  slope,  declivity;  thè  ad  of 
descénding  ; a fluì  of  hùmnurs  , cold  in  thè 
head  ; prènder  una  còsa  a scésa  ili  tèsta,  to 
be  óbstjnalely  resólved  on  dòing  a thing 
Scéso.  a,  adj.  descènded.sprung,  issued  teismi 
Scetticismo,  sm  scèplieiiin,  {prona n.  skèpti- 
Scéttico,  -a,  adj.  scéptical  ; tm.  a scèplic 
Scctlràto,  -a,  adj.  scèptred,  hearing  a scéptre 
Scèttro,  sm.  scéptre;  {fiij.ì  power  suprème 
Scereraménlo , sm.  thè  sètling  apàrt , sépara- 
Scevcrànlc,  atlj.  sèvoring,  separatine  (.tinge 
Sccveràrc,  i rei.  to  séver, set  apàrt, single  out, 
Scevrire , I to  separate,  remóve,  wéan 
Sceverila,  sf.  a séparaling,  tévering 
Sccrerataménte,  adv.  sèparalely,  asiioder 
Sceverilo, -a,  adj.  séparated,  severod,  wéaned 
Sceveratórc,  tm.  one  that  sèparales , severa 
Scorerò,  -a.  adj.  sevcred,  remòved,  wéaned 
Scevratainénte,  adv.  sèparalely,  apàrt 
Schèda,  tf.  note,  bidet,  poli  licket,  poli 
Sclièdiila,  tf.  a little  note,  lóttor 
Schéggia,  tf.  a chip,  spiinter;  a snag,  crag 
Scbeggiile,  tm.  a lèatlier  gìrdle 
Scheggiire, rei. tochip,  cut  ini» chips, locléave, 
sin  ver.  sbàtter  ; — -si,  to  burst  in  pièce*, 
to  be  splintercd,  sbàtlered,  shivered,  scràggy 
Scheggiato, -a.  adj.  shattered,  shivered , «pilli 
ter  ed,  chipped,  in  chips 
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Schéggio,  sm.  a chip,  cliff.  crac,  scrag, splinter 
snag 

Seheggióne,  sm.  largo  chip,  splinlor,  crag,  snag 
Scheggióso,  -a,  adj  bróken.  craggv.  riiggod 
Scheggi uóla, -lizza,  tf.  a chip,  a lillle  splinter 
Scheletrixiito,  -a,  adj.  vorn  lo  a ikèlclon 
Schélelro,  sm.  a skeleton,  ciroass 
Schcnrire,  tvm.  imi.  lo  shrink,  (linch,  snerva 
Scheràno,  sm.  assissin,  riifliati.  brigami 
Scheranzia,  sf.  v.  Squinanzia 
Schéretro,  mi.  ».  Schèletro  (hoodt 

Sehericàto,  -a,  mlj.  degradai  (from  thè  priésl- 
Schórma  , sf.  fèncirig  : maèstro  di  schérma,  a 
fénciog  mister  ; pèrder  la  scherma,  lo  for- 
get  one's  Science  , he  at  a nònplns.  Ite  bif- 
fled  ; quest’ a ilare  m’  ha  fatto  pèrder  la  schér- 
ma, Ibis  affair  has  put  me  out 
Schermagli,  sf.  a ni»,  fra»,  strifo,  skirmish 
Schermigli&re,  va.  v.  Arruffare 
Schermire,  vn.  lo  foncé:  — -si,  lo  defend 
one's  self,  shiéld  one’s  self,  pàrry 
Schermitóre,  sm.  a lèncing-maslor,  swórdsman 
Schérmo,  sin.  defènce,  pàrrying,  wèapon 
Schernuigio,  sm.  v.  Scaramùccia 
Schernévole,  adj.  scórnful,  contcmptnous  : con- 
tèmptible,  dèspicable 
Schernevolménte,  adv.  scórnfnlly 
Scherniménto  , sm.  scoro,  sedrning,  móckcry 
Schernire,  ro.  lo  scoro,  scoff,  derider 
Sehcroitlvo,  -a,  adj.  insùlting,  derisivo 
Schernito,  -a,  adj.  scoffed  at,  scorned 
Schernitóre,  -rico,  smf.  a scórner,  scóffer 
Schérno,  sm.  scoro,  derìsion  ; avére  a schérno, 
to  scoro,  look  down  upòn  : prèndere  a schér- 
no, to  laugh  al,  deride,  scoro 
Schermila,  sf.  sklrrel  (boi.  I 
Scherzaménlo,  sm.  play,  tòolery,  plèasantry 
Scherzante,  adj.  pliyful,  spórtive,  jèsting 
Scheriàre,  po».  to  Iride,  dàllv,  play,  toy,  sport; 

to  jest,  joke,  hinter,  he  pliyful 
Scherzilo,  -a,  adj.  joked,  bàntcred  (fèllo» 
Scherzatórc,  sm.  a jèstcr , quiz,  wag , jòcular 
Scherzétto,  sm.  a little  jest,  joke,  trick 
Scherzévole,  adj.  facétious.  plèasant,  pliyful 
Schcrzevolménle,  adv.  pl.iyfully,  wittily 
Schérzo,  sm.  fóolory  , plèasantry,  riillery, 
baiìmagr,  jèsting,  fun  ; da  schérzo,  in  jest 
Schcrzosétlo,  -a,  adj.  a little  pliylnl,  vàggish 
Scherzosaménte,  adv.  facétiously,  in  jest 
Scherzóso,  -a,  adj.  pliyful,  jòcular,  nièrry 
Schiàccia,  sf  a trap  lo  catch  immais  ; a min- 
trap,  pii- fall,  prison  drop;  batch,  wóoden  log 
Schiacciaménto,  sm.  a crùshing,  squàshing 
Schiacciare,  va.  to  crush,  squash,  bruite 
Schiacciata , sf  a thin  hard  caie,  a scotch 
liinnock  ; thin  óalcn  bread 
Schiacciatina,  sf.  n small  tliin  coke,  liinnock 
Schiacciito  , -a  , adj.  crushod  , brùisod  , Hat  ; 

naso  schiacciito,  a flat  noso 
Schiaccialóra,  sf  a crùshing,  squishing,  bruise 
Schiaffcggiàre,  va.  lo  givo  (one)  a slap  on  thè 
face,  a box  on  thè  ear,  a culi  ; a t*it 
Schiaffoggiàto.-a.iK/j.  cuffed,  slappcd  : insiiltcd 
Schiaffo,  sm.  a slap,  box,  culi;  twit,  iusult 
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Schiamazzare,  t-n.  locirkle  likea  hen,  lo  raise 
a tèrrihle  noisc,  to  cry  out,  hawl,  rlimour 
Schiamazzilo,  -a,  adj.  sr&lded  ; climoured 
Schiamazzatóre,  sm.  a nóìsv  pèrson,  a hràwler 
Schiamazzio,  -Azzo,  sin,  noisc,  elider,  bowling , 
bràwling  ; a bird-rall;  a hail,  a Iure 
Scbianciina  , sf  thè  diigonal  line  of  a qua- 
driliteral  ligure 

Schiancio.  sm.  bias,  slnpe,  oblique  dirèclion  . 
a scbiincio.in  bias.slànting,  slóping,  awry, 
athwàrt 

Schiancire,  va.  to  slrike  obllqnely 
Schiantaménto,  sm.  extirpition,  upréoting 
Schiantiro,  no.  to  wrench  awày , ie*r  up  . 
wrest  off,  remi,  (to  crack)  ; — un  ràmod'nii 
àlbero,  to  tear  off  a branch  of  a tree 
Schiantilo,  -a,  adj.  reni,  toro,  wrcnehed  off 
Schianlettino,  sin.  a snap;  a fìllip,  thè  crirk 
ing  of  thè  knùcklcs 

Scbiinto,  sm.  thè  léaring  off,  wrènching  awàv, 
rènding,  cléaving;  fricture,  splinter,  crash, 
crack  ; ingiusti,  tórment,  heirt-ach 
Schiànza,  sf  scali,  scuri,  incruslition 
Schiappa,  sf.  a rólling-pin  ; an  incicnt  dress 
Schiàppa-legna,  *.  a »óod  cléaver 
Schiappàre,  va.  to  cleave  slit  or  split  wood: 
egli  è si  gràsso  che  schiàppa  , he  is  so  fat 
that  he's  ready  In  burst 
Schiarire,  tu.  to  clear  up,  elucidate  ; schia- 
rire un  dùbbio,  to  clear  up  a doubt 

— «».  to  bocóme  clear,  clear  np 
Schiarito,  -a,  atìj  clearcd  np  ; elùcidated 
Separatóre,  -rice,  smf.  elùcidalor,  ezpliiner 
Schiaréa,  sf.  I bai. ) cliry,  àll-heal,  wild  sago 
Schiariménto,  sm  thè  clearing  up,  expliining 
Schiarire,  ivi.  to  throw  ligld  upón,  mate  clear. 

illustrate,  explàin  ; to  make  a clearing,  open 
np,  tbin  ; schiarire  una  difficolti , una  pa 
rùla,  to  explàin  a difiiculty  , a terni 

— t-n.  lo  gel  clear,  brighi,  thin 
Schiarito,  -a,  adj.  cleared  up;  expliined 
Schiùda,  sf.  race,  generàtion,  prógeny,  Issue 
Schiattire,  vn.  to  burst,  huist  out;  lo  he  unitile 

to  conlàin  one's  self 

Schiattire,  in.  to  yelp,  squéak;  v.  Squittire 
Schiattóna,  sf.  a plump  lass,  sthrdv  wòman 
Schiiva,  sf.  a fémale  slave 
Schiavicelo,  sm  a riscully  slavo 
Schiavare,  -eliire,  va.  lo  nnnàil,  iinfix 
Schiavato,  -a,  adj.  unnàilod,  untixcd 
Schiavésco, -a,  adj.  of  a slave,  servile,  slavisti 
Schiavétto,  sm.  a little  slave 
Schiavina ,sf.  a slave’s  frodi  ; pilgrims  robe, 
coarso  quilt,  blinket 

Schiavitù,  sf.  .slàvery  , captivity  , sèrvitude. 
Schiavilùdine,  r bóndnge,  bonds,  chains 
Schiivo,  sm.  a slave,»  càplive;  (a  lòvor,  poel.ì: 
adj.  ohliged  , obséquious , must  obédìent  ; 
vénti  schìivi , south  oasi  winds;  Scbi&vo. 
Schiavone,  a Slavonian 
Schiavolino,  -ina,  smf.  a little  slave 
Schiavóne,  sm.  a largo,  stroug,  stùrdy  slave 
Schiazxamàglia,  sf.  rascility,  ràbbie,  inoli 
Scbiccheraménto,  «mi.  scribbling,  dàuhing 
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Schiccherà™  , ivi.  lo  scribble  : «crawl  ; (pili.) 

daub  ; arrapo  ; ni.  lo  «crihlile,  «rito  Willy 
Schiccherilo,  -a,  adj.  scrihlded,  scràwled 
Schiccheratura,  tf.  snribbliiiR.  dàubing 
Schidióne,  Srhidóiio,  sin.  a «pii  (a  dispàtcher) 
Schièna,  tf.  hàck-bnne,  back,  croup,  ridge 
Schienàlc,  sin.  back,  croup 
Schienamia ,tf.  (mrd.)  a qoinsy 
Schienèlla,  tf.  (mrd.)  windgall  ; troiiblo 
Schienale,  -a,  atlj.  stróng-backed,  stùrdy 
Schièra  , tf  an  àrroy,  légion  , troop  in  bàtlle 
arriy  ; sqnàdron  , rank  , filo  , battàlion,  lé- 
gion , band  , line  ; far  schièra  , lo  draw  ont 
in  arriy  ; a schièra,  in  ròinpanies  or  bands  ; 
a schièra  a schièra,  by  files 
Schieraménto,  in.  thè  dràwing  out,  arràying 
Schierare  , non.  lo  draw  tip  in  line  of  lutile; 

lo  pul  in  bàltle  arriy;  lo  arriy 
Schierilo,  -a,  atlj.  drawn  out  in  billlo-arrày 
Schiettaménte,  ode.  simply,  hònestly,  pliinly, 
cindidly,  ingénuously.fréely,  frànkly.ópenly 
Schietlézza,  tf.  slraight-fòrwardness,  uprfght- 
ness;  pliin-déaling,  ópenhoàrlcdness,  ingè- 
nuousness  , frànkness  , cindour  , sincèrily, 
intègrily 

Schiètto , -a,  atlj.  pure,  unmìied , (not  adiil- 
terated)'  smnolh,  plain,  lèrci,  noat:  fig. dorrn- 
riglit,  striiglitforward,  iiprigbt,  plain  , hón- 
est,  cindid,  ópenheartod,  frank,  sincère 
Schifa'lpóeo,  ad),  shy,  coy,  prò. listi 
Schifaménte,  ode.  lilthily,  dirtily  : tlmidly 
Schifaménlo,  sm.  lóathing,  avèrsion,  oontémpt 
Scbifànta,  tf.  v.  Schifaménlo 
Schifare,  tnn.  schiràre,  to  shun,  avóìil, elùde, 
deeline,  refùse  ; schifire  (aver  a schifo) , lo 
lóathc,  abliòr, turo  from  wilh  disgusti  schi- 
farsi, to  loatlie;  mi  schifo  delle  òstriche, 
rasiera  lurn  my  slómach 
Schifato, -a,  adj.  aroìded,  lóalhed 
Schifatóre,  tm.  avóider,  disappròvor,  hitcr 
Schifétto,  sin.  a small  skiif,  little  boat 
Schiférole,  tf.  lóathing,  despising  ; tirod 
Schifézza,  tf.  nistioess  , tilth;  lóathing,  nàu- 
sea, disgusti  squeàmishncss.dclicary.dain- 
liness,  scrQpiilousness,  prùdishness 
Schifiltà,  -irte,  -ite,  tf.  shyness,  cuyncas  , re- 
sèrre, affècted  mòdesty.  féigned  rclhctance, 
prfiderv  ; arérsion,  lóathing,  niusea 
Schifiltóso,  -a,  adj.  shy,  coy,  nico,  difficult 
Schifo,  tm.  a skiif,  a «mali  boat 
— -a,  adj.  nàsty,  lóalbtome,  nàusootu  ; coy, 
shy,  retiring,  hard  lo  please;  harsh  , rolhc- 
tant , órer-nice;  delicate,  módest  ; uòmo 
schifo,  a nàsty  fóllow;  oucfna  schifa,  a filthy 
kilchen  ; mi  fa  schifo  il  redérlo , thè  sighl 
of  it  makes  me  sick  ; prèndere  a schifo,  to 
lake  a disiasti'  agàinst , he  tirod  of  ; venire 
a schifo,  to  lóathe,  bo  diigiisled  with 
Schifosamente,  ode.  nàstily,  disgiistingly 
Schifóso  , -a,  adj.  nàsty,  disgiuling,  nàuseous 
Schimbècio  , -ùscio,  v.  Sghimbèscio 
Schinanzia,  tf.  a qulnsy 
Schinchimurra,  tf.  an  unàginary  monstor 
Schiudo,  -a,  adj.  v.  Obbliquo 


Srhiniéra,  -ère,  tfm.  greares,  lèg-piccn 
Schiodacrlsti,  tm.  a hypocrite,  hlgot,  canter 
Schiodàre,  ni.  to  unnail,  take  oli  thè  nails 
Schiodatura,  tf.  thè  làking  out  thè  nails 
Scbiomàre,  r a.  to  disónlor  thè  hair 
Schioppettière,  sm  a fusiléer 
Schioppetto,  tm  a little  fowling  piece,  gtm 
Schiòppo,  sm.  a gnu,  fowling-piece,  miisket 
Schipplre,  tm.  to  oscàpc  clererly,  slip  swày 
Sdoppilo,  -a,  adj.  escàperl.  gone  awày  slyly 
Schisa  (per,  in  il,  ode.  across,  crossways 
Schisare,  fri.  to  reduce  fràctions 
i Schiso,  sin.  rediiction  of  fràctions 
Schfsto,  sm.  schisi,  clèaring  sione,  siate  stono 
Schitarràre,  rn.  to  play  Ilio  guitàr,  lo  strum 
Schiràre , ivm.  to  arótd , shun  ; dodge  ; — un 
cólpo,  to  dódge  a blów 
Schiràto,  -a,  adj.  aróìdcd,  shùnncd,  dodgod 
Schiùdere  , tri.  to  disclóse.  ópen,  uneòrk  ; rn 
to  open,  or  espand  (as  Ihitèers),  to  hiorr 
Schiuma,  tf.  froth.  fóam,  srum  ; schiuma  de' 
metàlli,  drnss,  srum  ; venir  la  sebióma  alla 
bócca,  to  fóam  with  rago 
Schiumante,  adj.  fiumi ng,  fr&thing  (foam 
Schiumàre,  co.  to  skim,  to  crcam  ; tm.  to  frolli. 
Schiumato,  -a,  adj.  scummed,  skimmed 
Schiumóso,  -a,  adj.  fròthy,  fóaming 
Schivo  , -a  , ndj.  shy  , retiring  , bàckward  . 

hàshful,  módest,  retèrred,  glòomy 
Schiuso, -a,  adj.  disdóscd,  ópened,  (shut  out) 
Schizzamènlo,  sm.  giishing  out,  spùrling 
Sdiizzànte , atlj.  that  gushes , spouls  , spurie 
giishing,  spiirting,  spóùting 
Schizzare,  in.  to  gush,  squirt,  spout;  lo  sketch, 
draw  ; tu.  to  squirt , spuri , to  sketch  , to 
draw  tho  outlines  of 

Schizzila,  tf.  a gush,  spuri,  squirt,  dash,  slap 
Schizzilo,  -a,  adj.  squirled  out;  skctched 
Schizzatolo, sm.  astringe,  squirt 
Schizzettare,  tm.  to  syriuge,  squirt,  injèct 
Schizzettino,  Schizzétto,  sm.  a small  syringe 
Schizzinosamente,  ode.  prfidishiy,  blrshly 
Schizzinóso, -a,  adj.  shy,  wàyward,  untoward, 
contrarr,  indisposed  , backward  , difficult , 
resorred,  affectedly  unwilling  (sketch 

Schizzo,  sm.  a splash  , squirt,  spuri  ; a bit  ; a 
Scia,  tf.  a ship's  wake,  track,  run 
Sciàbica,  tf.  blrd-nel,  ritempero  sòrmon 
Sciàfila,  Sciàbola,  tf  a sàbre,  scimitàr 
Sciàcora,  tf  a youug  wòodcock,  a snipe 
Sciacquadenti,  «in.  a tight  breakfast  washed 
down  with  a glass  of  winc 
Sciacquirc,  va.  to  rinse,  wasb 
Sciacquato,  -a,  atlj.  rinsed,  washed 
Sciacquatura,  tf.  rinsing,  (dishwater) 
Sciaguattaménto , tm.  thè  act  of  shàking  a 
bólllc  or  rase  to  stir  up  thè  grounds 
Sciaguattàrr,  tm.  to  shake  (fluida),  lare 
Sciaguattato, -a, atlj.  sbàken,stirrcd.  dàbbled 
Sciagura,  tf.  misfórtune,  disàster,  ill-lurk 
Sciagurànza,  tf.  « wickcdness,  rascàlity.riila- 
| Sciaguratàggine,  | ny,  bàseneas  ; wrètchedness 
Sciagurttaménte,  ode.  wrètchedly,  bàscly,  un- 
I luckily,  unfòrtunately 


d by  Google 


SCI 

Sdagu  rateilo,  -filo,  smf.  a little  «rrotch,  rogur 
— -a  , adj.  rathcr  bad  ; unhappy  , wretched 
Sbaguratczza,  sf.  rascàlily  ; wrétcbedncss 
Sciagurato  , -a,  adj.  wretched  , unfòrtunate  , 
miseratile;  arèiche!  , pitìful , pèlty  , lo*  , 
sòrry;  wicked,  ràseally,  flagltious 
Sgiaguratòne,  sm.  a great  villain,  a wrctch 
Scialacquaménto  , sm.  làvishment  , squinder- 
ing,  wàsting,  prodigality,  profósjnn 
Scialacquante,  ad},  làtish;  «ih.  a spèndthrifl 
Scialacquare,  un.  to  làvisb,  «aste,  squànder 
Scialacquataménte,  orfti.  profùsely,  làvishly 
Scialacqualo,  -a,  adj.  làvished,  squàndered 
Scialacquatóre,  -r!ce,  smf.  a spèndthrifl,  » ;i.« - 
ter,  pròdiga!  ' (ting 

Scialacquatùra,  sf.  prodigality.  prò fùsion,  «ras 
Scialacquio,  Scialàcquo,  un.  profusimi,  wàste 
Scialaménto  , «ih.  exbalàtion  , vàpour;  dissi- 
Scialàndo,  sm.  a Hat  boat  (pating 

Scialuppa,  sciaràppa,  sf  jàlap 
Scialare,  pn.  tu  cxhàlo;  evaporale,  gire  oul, 
pour  fnrth;  to  livish,  dissipate  , squànder  ; 
e»,  to  Toast,  to  enjoy  one’s  self 
Scialato,  -a,  ad},  cxliàled;  dissipateli  ; spent 
Scialbóre,  va.  ani.  tu  wbftcwash 
Scialbatura,  sf  whitewashing,  roùgh-casl 
Scialilo  , -a  , adj.  whllewashed;  wan  , prillici , 
Scialila,  sf.  spittle , saliva  tbleak 

Sciita,  un.  exbalàtion,  cxhàlemcnt,  vàpour 
Scialóno,  dissipatóre,  sm.  a great  spèndthrifl 
Scialùppa,  sf.  a shallop,  long  boat;  — canno- 
niera, a gùn-buat 

Sciamannilo,  -a  , adj.  ill-built , shàmhling, 
àwkward;  scrivere  alla  sciamannila  , to 
«trite  in  a slòvenly  manner 
Sciamire,  no».  to  svrarin,  (os  bers) 

Sciamilo,  -a,  adj.  swarmed , crowdod 
Sciame,  sm.  a s«rarni  (of  bees,  otc.) 

Sciamilo,  sm.  sort  of  stufT,  imaranth 
Sciampiire,  TO.  v.  Dilatirc,  stèndere 
Sciancare,  -cirsi,  vnrf.  to  becomo  hlp-shot 
Sciancilo,  -a,  adj.  hipsbot,  lame,  impèrfcct 
Sciapidfre,  en.  to  gel  insipid,  dal,  dilli 
Sciipnlo,  -a,  adj.  | btllrr  scipido),  insipid 
Sciarippa  scialippa,  sf.  (rnirf.)jalap 
Sciarpa,  sf.  v.  Ciarpa,  Binda  (to  stare 

Sciarpellire,  to.  to  fòrcibly  6pen  tho  eyclids, 
Sciarpellilo,  -a,  adj.  stùring  «vide 
Sciarpelleria,  sf.  v.  Castroneria,  Sbocchézza 
Sciarpellino,  adj.  brltrr  scerpellino 
Sciirra ,sf  brani,  squàbble,  quirrel 
Sbarraménto,  >m.  ruuting,  dispèrsing 
Sciarrirc,  to.  to  ruut,  dispérse,  defeat 
Sciarrita,  sf  ruuting,  detrai,  strife,  quàrrcl 
Sciarrito,  -a,  adj.  ruuled,  dispèrsoli,  deféaled 
Sciàtica,  sf.  thè  sciàtica,  thè  hip-gout 
Sciàtico,  -a,  adj.  sciitic,  hiving  thè  hìp-gont 
Sciatta,  sf.  a ship  s boat,  jolly-boat,  canòe 
Sciatlàggine,  sf  v.  Uisadaltiggine 
Sciattare,  to.  v.  Hnvinire 
Sbattezza,  sf.  slòvenliness  ; immódcsly 
Sciatto,  -a,  adj.  slòvenly,  undrèssed,  slraple 
Sciattónc, -ina  , smf.  a slòvenly  person;  a slut 
Sciatica , sf.  sciauratiggine,  v.  Sciagura,  etc. 
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Scibile,  adj.  kn&vable  ; lo  scibile,  all  (bat  can 
he  known , thè  circi»  al  arts  and  Sciences 
Sciènte,  adj.  knòwing  , lèarncd,  infórmed  ; 
wìtti  ng  ; a sciènte  del  padróne  , known  to , 

«ritti  thè  knòwledge  of,  his  mister 
Scientemente,  adj.  leirnedly;  wittingly 
Scientificaménle,  talj.  scientifieally 
Scientifico,  -a,  adj,  sdentine,  erudito 
Scièoia,  i sf.  Science  , learning  , erudilion , 
Sciénsia,  ■ knòwledge,  Informition 
Sciemiataménte,  ailv.  in  a sdentine  mioncr 
Sciemiito  , -4 , adj.  sdentine , léarned,  èru- 
dile  ; uno  scienziito , a sivant , a man  ni 
Science  , a schòlar  , a sdentine  or  erudito 
man  ; il  congrèsso  degli  Scienziati,  tho  Sden- 
tine Còngress  (lodge 

Scienziuòla  , sf.  little  Science  , llmitod  knòw- 
Scifràre,  to.  v.  Decifrare 
Scfgnere.  to.  Io  ungird,  untfn 
Srigrignita,  sf.  ani.  gash,  cut,  siash 
Sciléeca,  sf.  v.  BefTa 
Srillnga.  sf.  v.  Sciringa 
Scilinguàgnolo  , sm.  thè  string  or  ligament  of 
thè  tòngur:  romper  lo  scilingnigoolo , to 
begio  to  speak  ; aver  rótto  lo  scilinguàgno- 
lo , to  hu  ohàtly,  tàikative,  glib  , 

Scilinguire,  un.  to  lisp;  lo  sliinmer 
Scilingualéllo.  -a,  adj.  tbat  lispsor  stimmors, 
a little  lisping 

Scilinguilo,  -a,  adj.  lisping,  slammering 
Scilinguilo, -ita,  smf.  unc  who  lisps  or  slim- 
mers,  a pèrsoli  with  a lisp 
Scilinguatòre,  sm.  a lispcr  ; stimmeror 
Sciliva,  sf.  spittle,  saliva 
Scilla,  sf.  a squill,  a séa-onion  iSyila) 

Sciiitico  ; -a,  adj.  of  squills  or  ònions 
Schiòcco,  sin.  south-east  wind,  siròcco 
Scilòma.nm.llresomc  vèrbiage;  léngtby  specch 
Sciloppire , co.  to  give  one  |yrup  or  hòDietl 
words;  to  blarny,  loady,  rajóle 
Sciloppito.-a.  adj.  fed  wìlh  syrup,  cajòleil 
Scilòppo,  sciroppo,  sin.  syrup 
Scimia,  Scimmia,  sf.  an  ape,  mónkey,  babòon 
Scimiitico,  -a,  adj  of  an  ape,  àpish,  mònkey 
Scimierfa,  sf.  uiìmickory,  ipishness 
Scimiésco,  -a,  adj.  of  or  rcsèmbling  an  apa 
Scimiòlto,  scimmiòtto,  sm.  a young  mònkey 
Scimitarra,  sf.  a sc^mitàr,  sàbre 
Scimmione,  sin.  a great  babòon  ; an  ùgly  fellovr 
Scimmiottare,  va.  to  ape,  imitate,  miiuic 
Scimmiottilo,  -a,  adj.  apod,  lmitated 
Scimunitàggine,  sf.  sllliness,  imbccility,  foily 
Scimunitaménte,  adj.  sillily,  fònlishly 
Scimunitéllo,  -élla,  smf.  a little  fool,  a nlony 
— -a,  adj.  sòmewliat  sìlly,  ràther  fòolith 
Scimunito,  -a,  adj.  foolish,  simplc,  imbecile 
Scindere,  ra.  lo  pari,  divide,  separate 
Scingere,  ivi  to  ungird,  untfe 
Scintilla,  sf.  a spark,  spàrkle,  spànglo 
Scintillaménto,  «ni.  spàrkliug,  twinkling 
Scintillinte,  adj.  spàrkliug,  twinkling,  bright 
Scintillare , m.  to  spàrkle , twinkle  . sitine 
Scintillazióne , sf.  spàrkliug  , scintilliUen  , . - 
twinkling 
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Scintillétta  tf.  a little  «park  : féeble  glèam 
Scinto, -a.  adj.  nngirt,  untimi.  withóit  a girdlo 
Scioccacelo.  ani,  a great  stupiti  tool 
Scioccàggine,  tf.  fòolishness,  simplicity,  fòli y 
Scioccaménte,  ndv.  fAolishly , stùpidi)' 
Scioccheggiàre , en.  lo  play  tlie  tool  or  màd- 
cap  ; tu  tlally,  foni,  fontlle 
Seioccheréllo,-a,  adj.  fónlisli  ; tmf  a little  foni 
Scioccheria,  ( tf.  fòolishness, stupidily.imprù- 
Sciocchczia,  l tlence  ; a liliy  tliing,  a fòlly 
Sciòcco,  -a,  ad),  (taslcli'ss,  insipid,  màwkish); 
silly  , stupiti , foolish  ; uno  sciòcco , a silly 
fello»,  a slùpiti  person,  a fool 
8cioceonàccio,-a,  adj.  very  fóolish  ; ».  a t’òoby 
Sciocchine,  sin.  a grcal  fool,  Itliot,  bóoby 
Sciògliere,  no.  lo  tinlic,  loose,  dissòlve,  absòlve, 
resòlve  , solve  ; accòmplish  ; sciògliersi , to 
free  one’s  self  (from) , gel  riti  (of)  ; to  dis- 
sòlve, meli;  sciòglierò  il  vèntre, to  òpen  thè 
bove!»  : — un  dùbbio , to  resòlve  a doubl  ; 
— un  vólo , to  pay  a vow 
Sciogliménto,  tm.  iiiilying.lònsing.dissolùtion, 
liquefàclion  ; sòlving  cxplanàtion  ; disso- 
luteness,  licence , sedition 
Scioglilóre  , -rice  , tmf.  he , she  who  untics  , 
loosos,  explàins.  solves 
Sciolézza,  tf.  sciolism;  pédantry 
Sclo!o,-iola.  tmf.  a sciolist,  a prósy  còxcomb 
Scioltamente,  ode.  with  Iréodoin,  frecly,  wilh- 
out  impèdimcnt  ; lilhely,  nìinbly,  fluenti)- 
Scioltézza,»/',  lillioness,  nlmbluncss;  unshùrk- 
led  fréedom,  liberty 

Sciòlto,  -a,  nti/.  uutied,  ungirded,  let  loose, 
lei  slip;  unsbàckled,  untràmmclled , inde- 
pènilent , free  as  Ibe  stinti» , lithe,  àgile, 
nimble  ; éasy,  òlThàndctl . tlàshìng,  flòwing, 
flùent;  llquefied,  dissòlvei! , solved  ; gambe 
sciòlte,  lithe  àctive  limi»  ; a briglia  sciòlta, 
with  full  speed,  héadlong;  libro  sciòlto,  a 
book  in  sheots  ; vèrsi  sciòlti , blank  verse; 
stilo  sciòlto , a dear  rapiti  flòwing  style 
Sciòlsero,  tu.  v.  Asciòlvere 
Sciamanti»,  tf.  v.  Psicomanzia 
Scionita  , tf.  Sciòne,  m a squali , gust , siid- 
den  blast,  whlrlwind,  htirricano,  storni 
Scioperàggine,  tf  -atàggine,  idlenes»  , vasto 
of  lime,  tlie  tloing  nothing  or  working  idlv 
Sciòperalibràj , tm.  a sciolist,  a pretènder  to 
lèarning.asinatlercr 
Scioperaménto,  tm.  idleness,  iòle  libour 
Scioperàre,  ra.  to  take  a pérson  from  bis  work 
or  make  him  work  at  ùscless  làbour;  scio- 
perarsi, to  leave  off  work  , to  spcnd  one's 
timo  in  dóing  nothing  or  in  doing  nothing 
tu  thè  purpose 

Scioperatamente,  oziosaménle,  atlr.  idly 
Scioperatézza,  tf  idleness.  Ilio  spending  one's 
timo  in  dtiing  nothing  or  nothing  useful 
Scioperativo,  -a,  . ad),  itilo,  out  of  employ. 
Scioperalo , -a,  f unoccupicd,  tloing  nothing 
Scioperalonàccio,  (a  vòry  idle  fellow,  a great 
Scioperatone, im.  t Idler,  a lazy  drone 
Scioperio,  tm.  idleness,  losing  timo,  slrike 
Sciòpero,  ».  a strike  (amòng  wórknien);  idleness 
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Scioperóne,  tm.  a sliiggard,  drone,  stópid  fel- 
low, an  operative  out  of  work 
Scioplno  , tm.  an  iinforeseen  evènt , a hàppy 
àcciilent,  a windfall,  a Gòd-send 
Sciorinamento,  tm.  thè  òpening  out  or  ni  ring 
lineo,  eie.  ; thè  displàying,  sètting  forili, 
holding  out.  dólinp  out 
Sciorinàre,  ivi.  to  air  linen,  ete. , to  open  ont 
thè  plics  or  folti»  to  thè  stin  ; to  display  ; tu 
turo  over  thè  leaves  ; to  reati  càrelessly . 
to  disclòse,  divfilgc  ; dnle  out  ; to  lay  alnHit 
one  liistily,  to  gire  it  them  : sciorinàrsi  , tu 
òpen  one's  clòthes  , begin  to  nndrès»  , un 
biittnn;  to  òpen  one's  mind  to  plèasure.  take 
a little  relaxàtinn,  relax 
Sciorinàto,  -a  .adj.  displàyed,  àired.  unhhtton- 
Sriòrre,  co.  v.  Sciògliere'  (ed,  undresscd 
Sriotério,  tm.  an  astronòmica!  ìnstrumont 
Sclovicchiolàro,  va.  to  dispèrse  thè  plgeons 
Sripa,  sm.  an  ignoràmus.  hlòckhead,  hodgo 
Sripàre,  iv».  scipatòre,  v.  Sritipàre,  ecc. 
Scipidézxa,  tf  insipidity,  stàleness,  sìlliness 
Scipitlire,  tm.  to  grow  insipid.  Ilat;  stupiti 
Scipido,-a,  adj.  insipid,  tàsteless;  stupiti 
Scipirc,  v.  Scipidfre 

Sripilatnéntc,  adv.  insipidir,  fAolishly , stùpidi v 
Scipitéxza,  tf  insipidity,  diilness,  tiresumencss 
Scipito,  -a,  adj.  insipid,  fiat;  tiresome 
Scirignàla,  tf  gash,  cut,  slash 
Scirfnga,  tf  a siringe 
Sciringàro,  et».  to  siringe,  injèct,  scout 
Sciròcco,  »«.  sonili  cast  wlnd , siroceo 
Sciròppo,  tm.  a syrup 
Srlrpo,  tm.  v.  Giunco 
Scirro,  tm.  (m.-rf.)  a srhlrrus  or  eàneer 
Scirròso,  -a,  adj.  scirrhoiis,  of  a cancer 
Scisma,  tfm.  schism,  dissènsion,  disùnion 
Scismàtico,  -a,  tvlj.  scfiismàtic 
Scissilo,  adj.  scissile,  scissible 
Scissióne,  tf.  scission,  separàtion.  schism 
Scisso,  -a,  adj.  ( fram . scinderò),  cut , divfded 
Scissura,  tf.  cicli,  rent,  rhink,  cut 
Sciugire,  do.  to  dry,  wipe  off,  wipo  dry 
Sciugàto,  -a,  adj.  dried,  wipetl  off,  wipeil  dry 
Sciugalòjo,  tm  a drying-rooin  ; a tnwel 
Scivolare , cu.  to  hiss;  lo  slip,  slide;  scivola- 
re to'  pàttini,  to  skate 
Scivolélto.  tm.  a triti,  a pàssage  in  mùsic 
Sciupare,  ran.  (scipàre),  to  «aste,  sqnander; 
to  consume;  spoil,  tear;  sciupare  un  vesti- 
to, to  spoil  a coat  ; — il  tèmpo,  to  thròw  awày 
one's  lime  ; sciuparsi,  to  uiiscàrry  , to  havu 
a premature  birlh 

Sciunàto,  -a,  adj.  wisteil.  torn  : miscàrried 
Sciupatóre,  tm.  a wàster,  destrhycr,  spèndthrifl 
Sciupinàre  , co  to  consume  . he  consùming; 
lo  wear,  wear  out  ; In  spoil,  spoil  graduali y; 
sciupinàre  un  vestilo,  to  wear  out  a coat 
Sciupinio,  sciupio, »m. waste,  dissipàting, con- 
sùming , wéaring  out,  wear  and  tèar,  de- 
si ròction 

Sciòlto,  -*,adj.  ani.  asciutto,  dried,  wipcd  off 
Sclamàre,  tm.  to  cry  ont,  exclaim,  Itavi 
Sclauiàto,  -a,  adj.  cried  out,  eiclàimed 
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Srlamaxiónc,  sf.  cxclamàtion,  clàmour 
Sclarèa,  sf.  {bài.)  clàry,  All- beai 
Scocca'lfuso  (monna),  sf.  Mrs.  gàd-about 
Scoccante,  atij.  twànping,  escàping,  flying  off 
Scoccare,  co.  !o  let  fly  , ahoot  off;  scoccàre 
una  fréccia  , lo  shoot  off  or  let  fly  an  àr- 
row;  vn.  to  escàpe,  peep  out,  peer 
Scoccàlo,  -a,  adj.  shot  off,  let  fly,  cast 
Scoccatójo,  sm.  thè  nut  of  a bow 
Scoccatòre,  -rlce,  smf.  an  Archer 
Scòcco,  sm.  thè  act  of  lètting  fly  (an  àrrow), 
twang,  vibratimi,  stroko,  moment  : vi  aspet- 
terò lino  allo  scòcco  dello  due  ore,  MI  wait 
for  vou  tilt  thè  clock  slrikes  tiro  , tilt  it  is 
on  thè  stroko  of  two;  lo  scòcco  deU’àlba, 
thè  peep  of  day 

Scoccobrfno,  sm.  a mèrry-andrew,  buffòon 
Scoccolire , va.  to  pick  up  bcrrics,  lo  secd 
them  ; to  heap  up  blùnders  or  bàrbarisms 
Scocco  lóto,  -a,  adj.  tifled,  clear,  simple 
Scocco veggiàre,  wm.  to  flirt,  bàntcr,  qui* 
Scodò re,  ivi.  to  cut  off  thè  tail,  to  dock,  crop 
Scodàto,-a,m//.  docked,  cropped,  short -lailed  ; 

cavallo  scodato,  a docked  borse 
Scodèlla,  sf.  jwringer  , bovi  ; pòrridge  ; una 
scodèlla  di  bròdo,  a bovi  of  broth 
Scodellare,  tyi.  to  bovi  up,  dish,  to  fili  thè  por* 
ringers;  to  potir  out;  spili,  upsét 
Scodellato,  -a,  adj.  dished  up  in  thè  pòrringcrs 
Scodellétta,  ina,  sf.  a small  broth  bowl 
Scodellino , sm.  a small  bowl  or  pórringer, 
thè  pan  of  a gun  or  pistol;  a sàlice  r ; la 
tazza  e lo  scodellino,  thè  cup  and  sàiicer 
Scodinzolàrc,  vn.  to  wag,  sw  iteti,  shaki'  thè  tail 
Scofacciirc,  va.  to  rnake  fiat  like  a cake 
Scoffina,  sf.  a rasp,  rotigli  file,  gràter 
Scuffinato,  -a,  adj.  rasped,  gràted 
Scòglia,  sf.  thè  sluùgh  or  cast  skin  of  a sòr- 
peni  ; old  rags  , thròwo  off  clùthes  , (reef, 
rock,  bcttcr  scòglio) 

Scogliàccio,  sm.  a dàngerous  rock,  large  reef 
Scogliétto,  sin.  small  rock,  sànd-hank,  shelf 
Scòglio,  sm.  a rock  (in  thè  sita),  a reef,  shelf, 
sànd-bank;  slougb,  shed,  husk,  skin,  heller 
scòglia  ; nato  fra  gli  scògli,  born  amòng  thè 
rocks,  (in  a poor  or  bàrrcn  island) 
Scoglióso,  -a,  adj.  ròcky,  réofy,  slièlvy 
Scogliùzzo,  sm.  a small  rock,  sànd-bank,  reef 
Scognoscènza,x/’.  v Sconoscènza,  Ingratitudine 
Scojàre,  va.  lo  flay,  skin,  peel  off;  gali 
Scojato,  -a,  wlj.  flay  ed,  skinned,  gallcd 
Scojàttolo,  sm.  a squirrel 
Scolaménto,  sm.  a llòwing,  rìinning 
Scolare,  sm.  a schòlar,  lèarner,  pupil 
— vn.  to  flow,  run,  drop,  trìckle  ; scóla  l'àc- 
qua,  thè  water  coines  trìckling  down;  sco- 
lano quelle  candéle,  thoso  càndles  run  ; far 
scolare,  lo  drain,  drain  off 
Scolareggiàre,  tv»,  to  act  play  like  a schòlar 
Scolarésca,  sf.  a lot  of  sc/iònl  boyi 
Scolaresco,  -a,  adj.  of  a schòlar,  school-boy 
Scolarétto,  -ino,  sm  a little  schòol-boy 
Scolaménto,  adv.  like  a schòlar 
Scolasticamente,  adv.  scholàslically 
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Scolàstico,  -a,  arij.  sr/mlistic,  nf  the  srhools. 
Scolali™,  -a,  ari]  ciusing  lo  flow,  drAining 
Scoli’o,  -a,  ndj.  slrained,  drained.  flltered 
Scolatóio,  sm  a slrAincr,  drain,  sink , séwer 
Scolalùra,  sf.  résidne,  dregs,  len»,  sédimcnt 
Seolélta,  sf.  a little  sdirmi 
Scòlio  , sm  noie  , esplAnatory  obsenàtion  , 
srliAliiirn.  cómmentary 
Scoliaste,  sm.  a sehóliast,  a commcntàtor 
ScAlimo,  sm.  t.  CArdo  ineek 

Scollarciàlo , -a,  arij.  wilh  nnenrered  bòsom  , 
Scollare,  va.  lo  unglùe,  unstirli,  split,  disjóln  • 

I lo  uneòver  Ihe  neck  or  bósnm  (nerke.l 
Scollilo, -a,  «rf/.  unglned,  disjoined  : bare,  bure- 
Scollatura,  sf  sloping  cut  (round  Ihe  neck) 
i Scollogaméntn,  sm.  disjbnction,  hroAking  up 
Scolleeàre  , ivi.  lo  separalo  (cólleagues  or  Sl- 
Seellegàto,  -a,  arij  separateli,  pirici!  (lies 
Scolli  nére,  ea.  lo  pass  over  hills  or  mooolàins 
Scolmàrc,  ivi.  lo  serape  an  órer-fiill  bushel 
Scólo,  sm.  a flowing  olT,  rùnning,  flow.  drAin- 
ing,  drAinage,  ilràin;dàre  lo  scólo. to  open 
a ilrAin  race  or  pAssage , lo  let  flow  off  (sect 
Scolopendra . sf.  an  eighlfooted  vènomous  ìn- 
Scnloraménlo,  sm.  pàleness,  loss  of  cAlour 
ScolorAre,  va.  lo  discòlour,  slain,  limisi) 
Scolorirsi,  rrrf.  lo  Iosa  one’s  cólnnr;  gel  palo 
Scoloriménto,  sin.  loss  off  cò'our,  pàleness 
Scolorire,  -irsi,  m.  lo  grow  pale,  lo  fade 
Scolnrilo,-Alo,  -a,  adj  discóloured,  fàdeil 
Scollaménto,  sr».  ciculpàting.  proni  palio» 
Scr.lpAre,  ivi.  Io  osctilpàte,  Jiislily,  excuse 
Scolparsi,  rrrf.  lo  cléar  or  ereulpAlo  one’s  self 
Scolpito, -a,  mlj.  exculpated,  vindicaled 
Scolpire  , ivi.  to  engràve  , carve  , otri  : légge 
scolpila  nel  cuòre,  a Iaw  engràred  upòn  or 
scritto»  in  (Ih1  boari;  scolpile  bène  lutto  lo 
paròle , prnmniuce  disllnclly  òvory  word 
Scolpilo,  -a,  adj.  còrrai,  engràved.  impressoli 
Scoi  pi  lamentìi,  ode.  dìstinclly,  clòarly 
Scolpilo,  -a,  udj.  ongrarod  ; pronounred  dis- 
Scolpilùra,  sf.  v.  Scultura,  effigie  (linetfv 
Scolla,  sf.  a scout,  senUnel,  sentry,  match 
Scoi  lire,  ascellare,  ron.  to  llsten,  beArken 
Scolarésco,  -a,  adj.  of  sciilptnre,  sciilpturcd 
Scoto baviro,  no.  to  slàver  Aver;  slAblior 
Scombaralo,  a,  ailj  slivored  óver,  slibbcrcil 
Scoinberéllo,  sm.  a hòly  wàlor  sprlnklcr 
Scombirclieràre,  va.  lo  scribble,  write  ili 
Scombiccherilo,  -a,  adj.  scribbled,  dàuboil 
Scotu hi nAre,  ro.  v.  Scompigliare,  Scompórre 
Scómbro,  sin.  màckerel 
Scombùglio,  sa  ».  I confùsion,  disAnler,  wàsto, 
Scombujaiuéulo,  f rii  in,  dispèrsimi,  rout 
Scombujarc,  va.  to  scAtter, dispérse,  rout 
SeornbujAto,  -a,  adj.  scAltorcd,  rriBted 
Scombussolare,  «vi.  lo  dispèrso,  scAtter 
Scombussolato,  -a,  adj.  dispèrsod,  r nutrii 
Scommentilo, -a, arij.  tplanks'  split  by  theSnn 
Scomméssa,  sf.  a wAgcr,  boi,  stake  ; fare  una 
scomméssa,  to  lay  a wàger,  to  bot 
Scommésso,  -a,  adj.  disjoined;  wAgered 
Sconimélloro  , va.  to  disjóìo,  separate  ; bel , 
scommétto  dièci  franchi,  VII  hot  ton  franks 
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Scommettitóre , -trice,  tmf.  ha  , alio  who  mà- 
gcrs;  severe , pari»;  a bòiler;  separaler 
Scommezzàre,  oa.  lo  pari  in  two,  ilivido 
Scommczzàlo , -a,  adj.  dividevi  in  Ivo  parts 
Sconuniatàre  , un.  lo  dismiss  ; v.  Accomialàrc 
Scommodàre,  tm  v.  Scomodàrc 
Scommésso,  -a,  adj.  movcd,  alTècled,  àgilalcd 
Senmmovitnénlo,  sm.  commétion,  fèrment 
Scommovitòrc,  -rice,  sin/  distbrber  of thè  pcacc 
Scommoviziónc,  tf.  revòlt,  sedllioo,  rising 
Scommuévere,  ivi.  lo  escile  to  revóll,  lo  raiso 
Scomodàrc  , inoomodàro  , ivi.  lo  Iroiible,  dis- 
tòrti, inconvénioncc  , incomméde  ; lo  gire 
troòblc;  non  si  scomodi,  don’l  trebbio  your- 
sélf,  don  i take  thè  Iroòblc,  lei  me  noi  dis- 
tùrb  you 

Senni  odàto  , -a , adj.  incommóded  , inconvé- 
nienced,  distiirbed  , embarràssed,  roòbled; 
indispósed,  àiting,  unwèll 
Scomodéiia,  tf.  , inconvénienco,  disturbano), 
Scomodila,  » Iroòblo;  indispnsition 
Scómndo,  -a.  adj.  incunvénient,  troiiblcsome, 
incommódious,  lirpsomc,  annésing 
— »m.  inconvénienre,  Iroòblc,  pain 
Seompaginàrc,  ea.  lo  disarràngc,  disjólnt,  pul 
oul  of  Arder,  unhinge,  spoil 
Scompaginalo , -a,  adj.  disjóinted,  disérdered 
Scompaginaménto,  sm.  disjònction,  disùnion 
Scompagnare , va.  to  separate  , disunito , de- 
tàch.sèver,  pari,  isolale  ; tm.  to  bo  nnaccòm- 
panied,  soparàted,  ìsolaled  : una  virtù  non  si 
deve  mai  scompagnàrc  dalle  àltre,  one  vir- 
tue  must  nèver  he  soparàted  from  llicóthore 
Scompagnàlo  , -a,  adj.  unacrótnpanicd , sèpa- 
ràted,  witbóùt  a compànion,  alóne 
Scompagnatura, tf.  thè  béiug  unaccómpanied; 
Isolating,  isolàtion 

Scomparire , im.  to  disappear  ; lo  fade  grà- 
dually  away  ; to  becòme  little  or  pètly  by 
being  compared  «itti  somelhing  boiler,  lo 
bo  eclipseil  ; to  rellro 

Scompàrso,  -a,  adj.  disappéared  , relired;  fà- 
ded,  eclipsed 

Scompartiménto  , tm.  thè  allótting  or  distrili- 
Dting  of  parts, partltion, sharing,  allòlmcnt  ; 
a compàrtment,  sì-parate  pari 
Scompartire,  im.  lo  divido  into  compàrtments, 
to  separate  and  station  io  dlffcrenl  spots,  to 
pari , distributo,  allét  (lèttivi 

Scompartito,  -a,  adj.  divlded,  distrlbuted,  al- 
Scompigliaménlo , tm.  disórder , confùsion 
Scompigliàre,  tvr.  to  embróìl,  confinimi,  Ihrow 
into  disórder;  to  pertòrb,  distòrti,  perplèx. 
make  unéasy;  scompigliàre  una  nialàssa  di 
séta,  to  entàngle  a skein  of  silk  (der 

Scompiglistaméute,  oriti,  confósodly,  in  disAr- 
Scompigliàto , -a  , adj.  confuseli  . distiirbed  , 
pcrlòrbed  , disArdered , ròffled  , ròmpled  , 
disbévelled 

Scompiglio,  tm.  confùsion,  disArder  (tias 
Scompigliùme,  tm.  a confuseli  mass  , gaiiimà- 
Scumpisriàre,  tm.  lo  make  wàter  upon,  bepiss 
Scomponiménto,  tm.  (ho  dccompósing,  taking 
to  pìcce*:  disarràngement,  disórder 


Scompórre,  tvm.  to  discompóse,  dcrànge,  dis- 
órder , troòblc  , dash  ; to  decompóse  , àna- 
lj-ie  ; lo  take  down  tlic  types  ; scompórre  il 
nemico,  lo  break  ilio  cncmy's  lines;  — una 
màcchina , lo  take  a machino  to  piece*  ; 
scompórsi  nel  vóllo , to  becòme  abàshed  , 
dàshed,  confùsed 

Scomposiiióne,  tf.  deconiposllion  ; discompó- 
surc,  perturbàtion,  disórder,  troòblo 
Scompostaménte,  adv.  in  disórder;  indeccntly 
Scompostézza,  tf.  discompósure,  disórder 
Scompósto,  -a,  adj.  discompósed  , derànged  , 
in  disArder  ; immodesti  dccorapósed  , ana- 
ljicd,  tàken  to  piéces  (bestink 

Scompuizàro,  va.  to  tilt  with  a bad  smeli;  lo 
Scompuiiolàro,  va.  to  revivo  one's  Appetite 
Scompuzzolàrsi,  tri/.  lo  recóver  one's  àppotito 
Scomunàro,  no.  tu  break  tip  a society  : pari 
Seomunàlo,  -a,  adj.  uni.  bróken  up,  pàrted 
Scomùnica,  tf.  cicoromiinicàtion,  anàthema 
Scomunicagióne,  tf.  i excommunicàlion.cxclù- 
Scomunicaroénto,  «t.  < sion  from  thè  church 
Scomunicàre,  va.  lo  excommùnicale,  curse 
Scomunicàto  , -a  , adj.  cxcominùnicaled  , cur- 
sed;  viso  scomunicàto,  a forbldding  cóùnte- 
nancc,  a villanons  or  hang  look 
Scomunicatóre,  tm.  an  eicommiinicilor 
Scomunicazióne,  tf.  exconimuiiicàlion,  rurso 
Scomùtzolo,  tm.  none  al  all , noi  a bit  of  it 
Sconcacàre,  tvi.  to  liofobi,  to  dìrty  upon 
SconcacatAro,  tm.  one  who  bcfouls  himself 
Sconcatenàlo,  -a,  adj.  v.  Sconnèsso 
Sconcennataménto.orft’.disjoinledly,  indéccntly 
Sconccntràto,  -a,  adj.  out  of  ils  contro 
Sconcertaménto,  tm.  disagrécinent , disArder 
Sconcortàre,  va.  to  puf  otti  of  ùnison  ; to  dia- 
concéri,  distòrb,  dcrànge,  disórder 
Sconccrtataméiite,  adv.  in  adisórdcrly  mìmner 
Sconcertàlo,  -a,  adj.  disconcértcd , disArdered 
Sconcèrto,  tm.  want  of  concert  or  hàrmony  ; 

discord,  disagréement,  confùsion,  disórder 
Sconcézza,  tf.  iinliàndsomeness,  unséemliness, 
unbecómingness,  ungràcefulness , indécency 
Sconciamcnlo , adv.  unhàndsomely,  unbocóm- 
ingly,  ungentóelly  ; iti.  shàmefully,  lèrribly 
Sconriaménto,  tm.  disórder,  disarràngement 
Sconciàre  , tm.  to  spoil , mar  , stunt , rènder 
abórtive  . bàfile , lliwart , dcrànge , distòrti, 
embróìl , confinimi  ; acconciato  i fàlli  vòstri 
e non  isconciàte  gli  altrùi,  set  in  order  your 
own  affàirs  , and  don'  t embréìl  those  of 
òthers  ; sconciarsi  , to  miscàrry  , bave  an 
abórtion  , a prèmature  birlh  ; sconciàrsi  un 
piérle,  to  sprain  a foot  (ncr 

Sconciataniénte,  adv.  in  an  unbecòming  màn- 
Sconciàto,  -a,  adj.  spoited,  dislòrtied,  stoppini 
Sconcialóre,  tm.  distbrlier,  eonfounder 
Sconcialùra,  tf.  an  abórtion,  prèmature  birth, 
dwarf  ; a stònted  slirub;  a crude,  unlimcly 
or  immatùro  prodòction  of  thè  mind 
Sronriaturina.-èlla,  tf.  a little  abórtion,  dwarf 
Scóncio,  -a,  adj.  unsèemly,  unhàndsomo , un- 
becóming,  indécent.  immòdest  ; strànge,  odd, 
out  of  thè  way,  cccèntric  ; buge,  enórnious; 
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héinons  ; rade,  rùggini , dislocitcd , sprain- 
ed  , spriwling  ; slùntcd  , abortirà  , dwàrf- 
fish,  defórmcd;  io  an  ùndress,  in  disórder; 
atto  scóncio  , an  unbocóming  ari,  unwórthy 
action  ; paróle  scónce  , tinséemly  word* , 
filthjr  diseAurse;  còrpo  scóncio,  a rliimgy 
|>òiU  , ill-shaped  waist  ; scòglio  scóncio,  a 
steep  rùgged  rock 

Scóncio,  «»i  diniage,  loss,  inconrénienco 
Sconcobrino,  sin  a bulTAon,  mèrry-Andrcw 
Sconcordante,  ivi),  dissonant,  discórdant 
Sconcordanza,  sf.  a false  cóncord.irregulirily 
Sconcordirc,  tu.  to  be  discòrdant,  lo  grato 
Sconcòrdia,  tf.  dìscord,  dirision,  viriance 
Scondito, -a,  adj.  unscasoncd,  insipidi  sènso- 
Sconférmg,  tf.  confirmition,  éridenco  (less 
Sconfermàre,  co,  to  confinn,  assèverato 
Sconfessile,  ivi.  lo  disavów,  disòwn.  deny 
Sconficcàro,  va.  to  unnail,  draw  oul  thè  nails 
Sconfidenza,  tf  mistrùst,  il ist rii* t , suspicion 
Sconlidàre,  t vni.  to  mistrùst,  distrùst 
Sconfiggere,  va.  to  discomfit,  deféat,  rnut 
Sconfiggilóro,  -rlec,  smf.  he.slio  who  discom- 
fils,  deféats,  routs 

Sconfitta,  s f.  ( sconfiggiménto  ),  discomfiture , 
óvorllirów  ; rout,  deféat  (ed 

Scoofftto,-a,i«//.  discomlitted,  róùteii  ; unnàil- 
Sconfóndcre,  co.  to  confunnd,  distùrb,  hcwil- 
der,  detór  (ment 

Sconfortaménto  , ani.  dissu, àsino  , discoùrago- 
Sconfortàre  , to.  lo  dissuàile  or  detér  freni; 
lo  discuuragc  ; — -si , lo  get  disheirlencd, 
despònd 

Sconfidato, -a,  adj  detérred,  dejécted,  sad 
Sconfòrto,  sm.  discómforl,  discoùrageuient 
Scongiugniménlo,  m.  i disjùnction.separàtion, 
Scongiuntùra,  tf.  I liisùuion,  pàrling 
ScoDgiiiraménto,  sin.  conjflring,  eutréaty 
Scongiurile,  va  to  conjùre,  éxorcise,  enlréat 
Scongiuralo, -a,  arlj.  conjòred;  adjùrcd,  éxor- 
Scongiuratóre,  sm.  conjùrer,  èxorcist  (cised 
Scongiurazióne,^,  t conjurition,eiorcism,ad- 
Scongiuro,  sm.  » juràlion  ; supplicition 
Sconnessióne  , sf.  want  of  ronnéxion  , nncon- 
néctedncss,  disùnion.  separition 
Sconnèsso,  -a,  adj.  nnronnécted,  disjólnted 
Sconnèttere,  tvm.  to  disjóint,  separate;  to  con- 
nèclono's  idéas  ili;  to  arile  unconnècledly  ; 
ìrgue  inconclósivcly;  to  he  discorsive  , dis- 
jóìnted  , rimhling  , incohérent 
Sconocchiare  , ivi.  lo  spin  off  a róck-full  or 
dislàff-full  ; (to  lick  thè  disfi  cleani,  to  cat 
tip  all  tlial  is  set  befóre  one 
Sconocchiato,  -a,  adj.  spun  off,  drawn  out 
Sconocchialóra,  sf.  remainder  of  a distaff-full 
Sconoscènte,  adj.  ungrìtefol,  finish  ; unknówn 
Sconoscentemente,  adc.  ungrilefnlly  , hirshly 
Sconoscénza  , sf.  iogrititude  , unthànkfulncss 
Sconóscere  , -ersi , in.  lo  be  unmfndful  of  fà- 
tours  recéircd,  to  pav  a favoni  with  ingra- 
titude,  to  be  ungriteful , iinthànkful 
Sconosciménto,  ».  v.  Sconoscènza 
Sconosciulaménte,  adv.  withoùt  béing  kuowu; 
nnknówn  lo , unknóaingly 
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Sconosciuto,  -a.  adj  unknówn,  obscùre  , basa 
Sconquassi™,  tvm.  to  sbàtter  ; squash,  erutti 
Sconquassilo,  -a,  adj.  sbàtterci,  shìvered 
Sconquassalóre,  sin.  destréyer,  ràvager 
Sconquasso,  sm.  crash,  misti,  hàvoc,  rfiin 
Sconsenliménto,  sin.  disapprobàtion . refusai 
Sconsentire,  ivi.  not  to  conscnt,  to  refuse  one'» 
consènt,  to  deny 

Sconsertàto,  -a,  adj.  v.  Sconcertilo 
Sconsìderinza,  -atézza,  sf.  inconsidcratcnes* 
Sconsiderataménlo,  adv.  inconslderalcly 
Sconsiderato,  -a,  adj.  inconsiderato,  rash 
Sconsiderazióne,  i sf.  inrnnsidoràtion.thòugM- 
Sconsigìiatézza,  I lessness,  imprfldenco 
Sconsigliare,  va.  to  dissuàde  or  detèr  troni 
Sconsigliatamente,  adv.  unadvlsedly,  ràshly 
Sconsigliàlo,  -a,  adj.  dissnided  from,  advlsod 
or  detérred  from  ; ill-advised,  inconsiderate 
Sconsoli™  , va.  to  displrit,  sàdden , ver:  — 
-si,  to  bccómc  discònsolatc,  get  casi  down 
Sconsolilo,  -a,  adj.  discònsolatc,  cómfortless 
Sconsolazióne,  sf.  (sconsolaménto,  .tM.)affIùi- 
lion,  sórrow,  griéf,  vezition,  dislréss 
Sconlàre,  va.  to  deduci,  abile,  subtràct,  talur 
off;  to  make  good  , compensale;  «contini 
una  cambiàle  , lo  discount  a bill  ; — un  dé- 
bito, to  pay  a debt;  — un  delitto,  to  èxpi- 
ate  a cri  me 

Scontato,  -a,  adj.  dcdiiclod,  discóùnted,  paid 
Sconlenlamcnlo,  «m.discontènt,  dissatisfàction 
Sconteutiro  , tv»,  to  displéase  , disgùst,  pein  . 
griére,  rei  ; si,to  voz  onc's  self , be  dis- 

sa lisfied 

Scontentilo,  -a ,adj.  displéased,  dissilisficd 
Sconlenlézza,  f.  i discontént.displèasure.griof, 
Scontènlo,  sm.  * sidness , dissatisfiction 
Scontènto,  -a,  adj.  discontènted,  affiicted,  sad 
Scolilo,  sm.  discóùnt,  dcilbction,  abitement 
Scontorcénte,  adj.  » ritti  ing,  convùlsed 
Scontòrcere,  tvz.  towritheaboùt.wrenrfi  round, 

twist,  contòrt; si,  to  writhe  with  igony . 

to  twist,  wrtgglo,  curi  np 
Scontorciménto,  -ciò, sm.  conlòrtion,  twisliog 
Scontòrto,  -a, adj,  twlsled,  distórled,  cròoked 
Scontraffire,  v.  Contraffire  (encóùntor 

Srontramento , sm.  meeting  , rònflict,  shock, 
Scontràre , ivi.  to  cneòùnter;  to  meet  with, 
liglit  upon  ; to  rbeck  (an  account),  to  tilly. 
confrónt  : scontrarsi,  to  clash , meet  ; scon- 
trar male,  to  meet  with  a bad  afféir 
Scontrata,  sf.  an  accidèntal  meeting 
Scontrito, -a, adj.  met  with,  mct,  confrónted 
Scontrizzo,  sin.  rencóùnter,  accidèntal  tight 
Scóntro,  sm.  a meeting,  meeting  with;  a fiós 
(ile  meeting,  a rencoùnter , shock,  clash. 
au  idversary  ; thè  wards  of  a lock  ; a mark. 
sign,  tilly,  tókcn 

Sconturbire,  tv».  to  distùrb,  pertùrb,  troùble 
— -birsi,  vrrf.  tn  be  perturbisi,  àgitate  t 
Sconturbilo,  -a,  adj.  distùrbed,  trnùbled 
Sconturbo,  sm.  v.  Turbaménto,  scompiglio 
Sconvcnénza, -iènza,  sf.  inconvénience.unsùit 
ableness,  unséasonableness,  unsèemliooss 
Sconvenévole,  adj.  uBségaily,  unbulUtiug 
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Sconvenevolézza,  tf.  iinsùilabloness,  unséem- 
liness,  inconvénicnce,  indeeòrum 
Sconvenevolménte,  adv.  unsùitably,  unlw’còm- 
ingly,  indècorously 

Sconveniènte,  mlj.  unbefilting,  imsùitable,  in- 
dècorous,  supérlluous,  out  of  place 
Sconvenientemente,  adì',  improperi)’,  unfìlly 
Sconvenne,  co.  (disili rei  ) le  misbecòme , ill- 
becòmt , bc  unbecóming,  nnsùilahle 
Sconvenuto,  -a,  adj.  ill-sùitvd.  unbefilting 
Sconvòlgere , va.  to  turn  itpsidc  down,  lltròw 
tópsy  liirvy,  lo  óverlùrn,  embróil,  confinimi, 
disórdcr,  convulso  ; dissuado 
Sconvolgiménto,  sm.  conviilsion , ilisòrder,  tùr- 
moil 

Sconvolgitóre,  -ricc.svif.  ho,  sho  Ikal  dislùrbs, 
ovortiirns,  upsèls,  conviilsos,  ombróìls 
Sconvòlto,  -a.  adj.  overtiirned,  convùlsod,  ro 
vòllcd  , upsót,  dislocatoli,  spràinod,  cròoked 
Scópa,  t f.  a bìrch-tree  ; broom , bósom  ; a 
scourgc  for  criminali  ; ahirch;a  whipping 
Scopamestiéri.  sm.  ono  (hai  clànge*  óflon  bis 
trado,  a Jack  of  all  trados 
Scopapullai,  sui.  a sciillion,  hón-roost  cléaner 
póuilry  tbicf 

Scopàre,  i o.  to  sweep,  to  scourgc  (criminali); 

scopàre  il  paese,  lo  scour  thè  country 
Scopalo,  -a,  iul).  swopt,  scottrgod,  wbippod 
Scopatóre,  uh.  a swéeper 
Scopatura,  tf.  sweeping,  swécpings;  scoorging 
Scopariono,  sui.  a tbump,  knock, cult,  sia)),  rap 
Scoperchiare,  ro.  to  uncòver,  raise  tbe  lid 
Scoperchialo,  -a,  adj.  uncivered,  xrilh  tbo  lid 
o(T,  disclósod,  dotrrlod,  bàred  to  view 
Scopèrta , sf.  Ilio  act  of  ópening  or  uncòver- 
ing  ; a discóvory  ; alla  scopèrta,  ópeulv 
Scoportamèntc,  ndv.  in  an  òpen  mànner 
Scopèrto  , -a  , tulj.  uncóvercd  , ópou  , nàkcd , 
bare  ; mànifesl , èvidont:  guèrra  scopèrta, 
open  arar  ; a frónte  scopèrta  , withuut  a 
mask,  vii  111  an  òpen  brow,  bóldly 
Scopèrto  , sm.  an  òpen  placo  , a clearing  ; tho 
ùpon  air;  allo  scopèrto,  ópenly,  frànklv 
Scopertura,  tf.  ópening  ; an  ópening.  a clearing 
Scopeiino,  Scopéto, sui.  a greve  ol  blrch-lreos 
Scopétta,  tf  ( liclicr  spàzzola),  a brusii 
Scopritóre,  ivi.  lo  dusl.  brusb,  brush  away,  out 
Scope! lato,  -a,  adj.  brusbed,  cleaned,  diuted 
Scopellière,  sui.  a fusiliér 
Scopo,  sin.  óbject,  end,  aim,  design,  scopo 
Scópoio,  sui.  {jmrl.  ) a high  rock.shelf,  ledge 
Scuppiàbile,  adj.  that  may  bursl,  be  blown  up 
Scoppiaménlo,  sin.  a biirsting,  eiptóding,  ex- 
plosion  ; crash,  clap,  crack 
Scoppiànte,  adj.  that  rxplódes,  bursts,  cracks 
Scoppiare , rii.  to  burst , crack  , break  out , 
blow  up  , esplòde  , split  ; to  spring  forlh  ; 
pullulate  ; scoppiò  il  caldàjo  della  màcchina 
a vapóre,  thè  steam  boiler  burst  ; scoppiò 
la  rivoluzióne  , thè  revolution  broke  out  ; 
scoppiare  dalle  risa , (lo  split  one’s  side» 
wilii  laugbing  , eu/y.l , to  laugli  heàrtilv  ; 
scoppiar  di  ràbbia,  d'invidia,  to  burst  with 
ragù,  with  èuvy  ; scoppiare  , va.  to  uucoù- 


plo  uninolrh, dispai r , spoil  thè  pair  or  set; 
scoppiarsi,  to  burst,  becòme.eracked,  hacke 
Scoppiata,  tf.  a burst,  crack,  crash,  explósion 
Scoppiato,  -a,  adj.  burst,  cracked,  split 
Scoppiatura,»/',  rent,  crack,  bursting,  explósion 
Scoppiettare,  rii  locrackle,  keep  rràcking 
Scoppiettala,  tf.  a giin-shot  ; a crack,  cróckling 
Scoppietterà , tf  lusiliérs:  volley  of  amali  shot 
Srnppiettiérc,  sui.  fusiliér.  Ughi  Infantry  man 
Scoppiettio,  sm.  a cróckling  noise,  rràcking 
Scoppietto , sin.  a slight  rràcking  ; a sniall 
fowling  pièce,  tight  gun 
Scòppio,  sin.  a crack,  crash,  clap  , explósion; 

fare  scòppio. to  shine  out, cut  a dash  (suro 
Scopriménto,  sui.  discolori  ng , d iscóverv , discló- 
Scoprirc,  ivi.  to  uncòver,  discòvcr.see.  dedire, 
revéal , ópon  , learn  , percéive  ; Colómbo 
scoperse  l'América  , Coliimbus  discòvered 
America  ; scoprir  gli  allòri , to  bl3b;  — un 
attóre  per  ricoprirne  un  àltro,  to  rob  Peter 
lo  pay  Paul  ; — paese , to  take  soundings  ; 
to  feci  one's  wav  , sound  a pèrson  , feci  bis 
pulso  ; scoprirsi  con  alcuno , lo  unbósom 
one's  self  lo  a persoli , òpen  one’s  mind  to 
Scopritóre,  -rice,  tmf.  a discòverer  (bini 
Scopritura,  tf.  discevera 
Scòpulo,  sm.  (jiorl.)  a high  rock  ; v.  Scòglio 
Sroraggiàre,  co.  to  discoiiraeo , disheàrten 
Scoraggiarsi,  rrrf.  to  gel  dÌ6coiiragcd,  despónd 
Scoraggiato. -a,  » adj.  discoiiraged,  disheàrlen 
Scoraggilo,  -a,  / ed.  dispì riled.despònding 
Scoraménto,  sin.  discoiiragement.  dcjértion 
Scorare,  va.  to  disheàrlen,  cast  down,  cow 
Scoralo,  -a,  adj.  disbeàrtened,  cast  down 
Scòria,  tf.  a kreel 

Scorbaccbióre,  co.  to  defàme,  traduce 
Scorliaccbiàto,  -a,  adj.  defàmed,  diibónoured 
Scorbiàre,  cn.  lo  blot.  make  blols  (on  pàper) 
Scorinolo,  -a.  adj.  blòlted,  dùubcd  with  blots 
Scòrbio,  sm.  a blot,  spot,  blur,  dcfect 
Scorbùtico,  -a,  adj.  scorbùtic 
Scorbuto,  tm.  thè  sciirvy 
Scorcàre,  tm.  lo  rise,  get  up  (from  brd) 
Scorciaménto  , tm.  shórtening  , contraclion  , 
fórc-shòrtening  (pili.) 

Scorciare,  co.  to  shòrten  , curtàil , contràri  , 
rn.  to  draw  thè  fòre-shórtcnings  (pili.) 
Scorciàto,  -a,  adj.  shòrtened,  conlràcted 
Seorciatója,  tf.  a short  cut,  cróss  way,  bye-path 
Scórcio  , si»  shòrlenlng , fóreshòrtening  , ibu 
end,  dose,  làtter  end  ; èssere  o stare  in  iscór- 
cio,  to  be  fóreshòrtened  : fare  scórci,  to  paini 
thè  fóreshòrlenings  ; sullo  scórcio  dell'inno, 
tòwards,  thè  end  of  thè  véar  (oblìvion 
Scoiaménto  , sm.  forgctling  , forgètfulness , 
Scordante,  ni</.disagréeing,  disi  rdanl.jài  ring 
Scordànza  , tf.  dissènsion.  disagréement;  for 
gétting,  uomindfulncss,  forgèt 
Scordare  , tu.  to  jar  , to  grate  upòn  thè  car. 
be  discòrdanl  or  out  of  lune , to  disagrée  . 
la  chitàrra  scorda  col  violino , thè  guilar  is 
not  in  lune  (or  in  unisoni  with  thè  violin; 
— ivi.  to  pot  out  of  lune,  out  of  ùnisou  ; tu 
I cause  discord  , dissentanee  . disagréement, 
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scordirsi,  lo  forgèt;  mi  sono  scordilo  di 
dirvi,  eco.,  1 forgiti  lo  teli  you,  ole. 
Scordalo,  -a,  adj.  jarred  ; forgòttcn  ; jirring  , 
out  of  tane,  untùned  : discòrdant , disagréc- 
tng  ; struménto  scordilo,  an  iostrumcnt  out 
•>f  lune  ; mi  era  scordilo , eco. , 1 kad  quite 
forgóllen,  eie. 

Scórdeo,  scòrdio,  un.  ( hot.)  vàter-germinder 
Scordévole,  adj.  forgèlful,  unmfndful  ; jirring 
Scoréggia  , tf.  slrap  , scourge  , léalber-lhong 
Scoreggiire,  va.  lo  flog,  lash,  slrap,  scourge 
Scoreggiila,  tf.  a cut  witb  a «hip , Ihong  or 
slrap  ; a stripping,  flògging,  lashing 
Scoreggiito,  -a,  adj.  lashed,  llogged,  stripped 
Scoreggiato,  »m.  a fliil 

Scòrgere,  va.  ( scòrgo,  scòrsi,  scòrto)  lo  per- 
céire,  see,  diseern  ; scòrgere  la  voce,  lodis- 
tinguish  Ihe  voice,  lo  knuw  a pérson  by  his 
or  ber  voice 

Scòrgere, ivi,  (Scòrgo,  Scórsi,  Scòrto),  to  escori, 
guide,  acciropany 

Scorgitóre,  -trice,  tmf.  one  who  discòrns , sees 
or  espies  ; an  ohsèrver,  looker  on;  an  escori 
Scòria,  tf.  scòria,  drnss,  liva,  scum 
Scoriaiiònq,»/’.  scorilìcilion,  reducing  to  scòria 
Scorilicatójo  , sm.  a véssel  scrving  to  redime 
to  scòria 

Scornacchjaménto,  m.  ( chòllering,  prónte, 
Scornacchiita,  tf.  V citai  ; scoro,  derision 
Scornaccbiàre,  va.  lo  rìdicuie,  quii,  slinder 
Scornacchiito,  -a,  adj.  slàndered,  rldiculed 
Seornire,  tm.  to  break  off  Ihe  horns;  to  laugh 
(one)  to  scorn,  to  alfrònt,  revile,  srorn  ; — 
-si,  to  blusb.be  dashed,  ashamcd  ; to  bc  dis- 
griced,  put  to  shame,  scòrned 
Scornilo,  -a,  adj.  deprlved  of  thè  horns,  slrip- 
ped  of  one's  bónours  ; pul  to  sitarne,  scòrned 
Scorneggiirc,  va.  to  liuti,  boro,  punch,  gore 
Scorniciaménto,  un,  cimice,  frante 
Scorniciire,  ita.  to  ntake  còrnices,  bòrders 
Scòrno,  tm.  scorn,  sbame,  ignomiay 
Scoronare,  in.  to  top,  cut  off  Ihe  top  branches 
Scorpacciata,  tf.  a tifilo-  full,  bèllyful 
Scorpire,  roti  to  oat  a bfde-full  ; to  gorge 
Scorpióne,  scòrpio,  sui.  a sedrpian;  (osti  .)  tbe 
Scorpioncino,  sui.  a Jiltlo  scòrpion  (Scorpion 
Scorpionfsta,  vm.  a twò-fared  ràscal,  a Jinus 
Scorporare,  va.  to  cstrict  from  tbe  mass  , siV 
parale  from  thè  maio  body  ; single  out  ; take 
from  thè  cipiul  stock 

Scorporilo,  -a,  adj.  disomkòdied,  sèparaled 
Srorporasióne,  f.  i thè  séparating  front  thè 
Scòrporo,  tm.  ( inaiti  Dódy  or  cipital 
Scorraizònte,  adj.  ròving,  rintbling,  scòùring 
Scnrranire , «in.  to  utake  ciciirsions  or  in- 
chrsions,  to  rimltle,  rove,  pillagg, scour  Ihe 
coùnlry 

Scurrezzilo.-a,  atlj.  ràmbted . scoured,  rivaged 
Scorrénle, adj.  riinning,  flówing,  glfding 
Scorrénta,  tf.  fluì,  diarròica,  lòoseness 
Scórrere,  ivm.  (scórro,  scórsi,  scórso)  lo  Ito*, 
run,  gilde,  slide,  slip  awày,  go,  come  down  ; 
l’icqua,  il  tèmpo  scórre,  Ilio  water  run», 
tini*  Ilici  ; scórrere  un  paese , to  run  óver , 
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ovcr-riin  or  scour  a coùnlry  ; — un  libro , 
lo  run  over  a hook  , to  read  it  rópidly  ; 
la  cavallina,  to  gadabout,  run  upand  down, 
— il  vèntre,  to  h3ve  a dtarrhéa 
Scorreria,  tf  an  incùrsion.  inroad;  scòùring 
Scorretliccio,  -a,  adj.  very  incorròcl;  licénlious 
Scorretlaménte,  adv.  incorrèclly  ; loosely 
Scorretlivo  , -a , adj.  that  spoils,  illcrs,  de- 
ringes 

Scorrètto,  -a,  adj.  incorrèct,  fàulty,  dissolute 
Scorrévole  , adj.  flówing  , riinning,  slippery  ; 
gliding,  flówing,  fluid  , flùenl  ; frali,  swifl, 
trinsient;  stile  scorrévole,  a flówing  slyle 
Scornili  ime,  tf.  a tipogròphiral  èrror,  roistike 
Scorribanda,  -indola,  tf.  a little  eicùrsion 
Scorridóre,  tm.  a scout,  a military  spy 
Scorriménto,  tm.  flówing,  fluì,  fall,  Inroad 
Scorritoio, -a,  adj.  riinning,  slIppiDg.sHding  ; 

nòdo  scorritóio  , a rùnning  or  sliding  knol 
Scorrubbiirsi  , vrrf.  lo  fall  iulo  a passimi 
Scorrubbiito,  -a,  adj.  àngry,  in  a pàssion 
Scorrubbióso,  -a,  adj.  c/iólcric,  irisciblu 
Scórsa  , tf.  a run  , a coursc  , Ihe  rùnning  ri- 
pidly  or  liglitly  óver;  an  incùrsion  ; dare 
una  scórsa  ad  un  libro , to  perùse  a hook 
lighlly  or  hislily,  to  skini  óver  a hook 
Scórse  , (witli  o dose),  3 per*.  ».  prrf.  imi.  ni 
scorrere,  passed  over 

Scórse  ( wilh  o open  ),  3 per*.  ».  prrf.  ind.  of 
scòrgere,  gulded,  eondùcted 
Scorserélta,  tf.  a little  run  ; hisly  glauco 
Scorsivo  , -a  , adj.  that  ópens  thè  bowels  , 
illative 

Scórso,  tm.  an  óversight,  èrror,  mistike,  slip 

— -a,  adj.  run,  run  oul,  by-gone  ; pasl  óver  ; 
vìtialed,  fided,  spòìled  ; plùndercd;  il  mése 
scórso,  tasi  monili 

Scorsòio,  -a,  adj.  rùnning , sliding , slipping  , 
càppio  scorsòio,  a sliding  k noi,  a noose 
Scòria,  tf.  èscorl,  guide,  cónvoy  ; far  la  scòr- 
ta, to  escori,  condùct  ; scòrta,  a provision 
Scortaniénte,  adv.  prùdenlly,  wisely,  warily 
Scortaménto,  tm.  abridgumenl,  contràction 
Scortàrc (with  oclose),  un.  tosbòrtoD,  abridgv 

— (wilh  o open),  va.  to  escori,  convfy 
Scortilo,  -a,  fwith  o dose),  adj.  abridged 

— -a,  (witli  a open),  adj.  escòrted,  gulded 

Scortecciaménto  , tm.  bìrking  , péeling 
Scortecciare,  ra.  to  bark,  take  off  tbe  bark 
Scortecciàto , -a,  adj.  barked  , stripped  of  tbe 
Scortése,  adj.  discóurteous.  impelile  (bark 

Scortescméntc,  adv.  disobligiugly,  uncivilly 
Scortesia,  tf.  incivility,  rùdeness  (mg 

Scorticaménto,  vm.  eicoriòtion,  tl.iying  ; gàll- 
Scorticapidòccbi,  tm.  a skinfliiit 
Scorticare,  va.  to  skin,  flay,  gali  ; to  strip  off 

thè  hide  or  bark  ; to  Docce  (a  pèrsoli) 
Scortidria,  tf  a scine  (lishing-net) 
Scorticalivo,-a,a<f/.  that  flays,  galla,  strips  od 
Scorticato,  -a,  adj.  flayed  , gallcd  ; overchlr- 
ged  , lleeced,  cbéated,  taken  in 
Scorticatóio,  tm.  a fliying  or  bàrking  knife  ; 
a sllughler-bouse,  skinning-rootu  ; a bark. 
ing.skinning;  eicoriàlion 
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Scorti  calóre,  tm.  flàyer;  fléccer,  extòrtioner 
Scorticatura,  (tf.  scratch,  czeoriàtion,  gall- 
Seorticazióuc,  f ed  piace,  cut  : extòrlion 
Scòria  , -a  , ( with  o dose  ) , adj.  shòrtcned  , 
abridged 

Scòrtola,  (with  o ópenl,  adj.  seen , porcéivcd  ; 

wary,  wily,  clcver;  condiicted,  dirècted 
Scòria,  tf.  bark,  peci,  rind  , shcll,  skin,  hull, 
outsidc,  mortai  coti 

Scorzare  , va.  lo  bark  , peel,  skin;  — -si,  lo 
slip  out  of  one's  skin,  litro»'  off  thè  slough 
Scorzilo,  -a,  adj.  barked,  péelcil,  stripped 
Scorzóne,  tm.  a venomous  sèrpent  ; a boor 
Scorzonera,  tf.  (boi.)  anàkcweed,  gòal’s  bearti 
Scoscéndere,  co.  lo  terench  awày  or  lear  off 
(a  branchi,  lo  split  cleave  or  wrest  (troni 

tbo  trunk)  ; si , lo  cleare  off  and  rush 

down  (as  an  àvalanchcl,  lo  criimble  down 
Scoscendiménto  , tm.  thè  tèaring  a branch 
from  Ihe  trunk  , thè  rùshing  down  of  an 
àralanche,  eie.,  a tear,  btirsl,  clefl,  crasb 
Scoscéso  , -a  , adj.  bróken  , steep  , rùinnus, 
eriimbling  , preclpilous  ; réndered  rógged 
and  impràcticahle  by  linnbling  down  spliu- 
ters,  sitine*  or  carth 

Scosciare,  Min.  lo  dislocale  one's  tkighs  , lo 
make  or  becómc  hlp-sltol 
Stóscio,  tm.  précipicc.  downfall,  sleep  place 
Scòssa,  tf.  a shake,  shock,  toss,  jòlt;  siidden 
Scossare,  va.  v.  Scudiere  (shower 

Scossetla,  tf.  lillle  shake,  jolt.jerk,  toss,  shock 
SctJsso , -a,  adj.  shàken,  stripped,  deprired 
Scostaménto,  tm.  thè  beine  awày,  kcepingnff 
Scostare,  va.  to  retnòve,  pul  awày , set  asitic 
Scostarsi,  vrrf.  to  go  from  , swerve  , forsàke  ; 

scostatevi  un  pòco  , move  or  keep  a little  off 
Scostato,  -a,  adj.  removed,  off,  tlislant 
Scostumatamente,  ode.  indccently,  rùdely 
Scoslumatézza,  f.  i iti  mànners,  impolllenes* , 
Scostùmc,  tm.  I indécency,  lilicrtinage 
Scostumato, -a,  adj.  ungcntéel,  ill-bred  ; lewd 
Scòtano,  scuòiano,  tm.  (boi.)  fftslic 
Scotennare,  va.  to  lake  offtlie  s«ard  (of  bacon) 
Scotennalo,  -a,  adj.  stripped  of  thè  sward 
— tm  bog’sdard.  grease 
Scotiménto,  sm.  shàking,  shake,  jolt,  shock 
Scotilérra,  adj.  èartb-shaking 
Scolitójo,  sin.  a sàlad-basket  ; (stràiner) 
Scotilóre,  -rice,  tmf.  one  wbo  shake* , niidges 
Scòto,  tm.  thin  light  serge  (jolls  ,jogs 

Scòtola  , tf.  a swòrd-like  lath  used  to  beat  or 
drcss  (lai,  a scòlching-handle 
Scotolare  , va.  to  beat  or  scotch  flax  , to  beat 
a pèrson  óver  thè  head  ; to  set  his  wig 
Scotolilo,  -a,  adj.  scotched,  cuffed,  thumped 
Scotomàlico,  -a,  adj.  sbbject  to  dìziiness 
Scotomla,  tf.  dizziness,  vèrligo 
Scòtta,  tf  whey,  bùtler  milk,  màster  ropc 
Scottaménto,  tm.  a scàlding,  biirning,  bum 
Scottante,  adj.  biirning,  scòrchmg,  scàlding 
Scottare,  va.  to  bnrn,  scalò  ; to  burn  (odo ),  lo 
scalò,  scorcb,  hurt,  sting,  smart,  vex,  nèltle; 

scottar  con  acqua  bollènte  , to  scald  ; si , 

to  bum  or  scalò  one's  self 


Scottilo,  -a,  adj.  burnì,  scàlded,  smàrting 
Scottatura  , tf  a scàlding,  biirning  , burn  ; a 
scàlding,  a slight  or  preparatore  cooking 
Scólto  , tm.  a dlnner  at  an  inn  ; a score,  bill, 
rèckoning  ; pagar  lo  scòtto,  to  smart  tor,  to 
pay  thè  pfpcr 

Scólto  brónzo,  tm.  ani.  v.  Figuricelo 
Scovàre  , va.  lo  drive  a wild  beasi  ont  of  its 
cove , cave  , lai  r , or  den  ; to  dislòdge  , to 
smoke  or  fèrrei  out;  to  discòver  (vered 
Scovilo,  -a,  adj,  rouscd,  fèrrelted  out , diseó- 
Scovcrchiàre,  ivi.  to  take  off  thè  cóver 
Scoverchiirc,  v.  Seoperchiàrc,  cce. 

Scoviglia,  tf.  swécpings,  diri,  dust 
Scozzire,  ivi»  lo  shùffle  (thè  cards) 

Scozzonare,  va.  to  break  (attorse!,  to  break  in, 
train,  shàrpen 

Scozzonilo, -a, adj.  trained,  bróken  in,  sharp 
Scozzóne,  tm  a hórse-breaker,  robgh-rider 
Scramire , un.  v.  Sclamàre 
Scrinna,*/’.  a Seat,  órdinarychair;  — pieghé- 
vole, a cimp-stool 
Screàto,  -a,  adj.  v.  Scriàlo 
Scredente,  «ty.  unbelicving,  rèe  roani,  stùbbom 
Scrédere,  ivi.  to  disheliéve 
Screditare  , va.  to  discrédi!,  crv  down 
Screditilo,  -a,  adj.  discrédici,  cried  down 
Screditévolo,  adj.  discrèditable,  disgraceful 
Scrédilo,  tm.  discrédi),  dis gràie 
Screménto,  tm.  èxerement 
Scremcnzia,  tf  r.  Scliinanzia 
Srrepàre,  tun.  lo  crack,  split , pape,  burst . 
Screpolàro  , I to  open  in  chinks,  chop 
Screpolato,  -a,  adj.  split,  burst,  chopped 
Screpolatura,  f \ ere  vice  , chink  . clefl , chop. 
Scrèpolo,  sm.  / gap,  lissure,  crack  , ffaw 
Scréscere,  un.  lo  decréase,  grow  less 
Screziare,  va.  to  variegate,  spéckle,  spot  (ed 
Screzialo, -a,  adj.  spèckled,  spòtted,  chéquer- 
Screzialóra,  tf  variegàtion,  spéckling 
Scrèzio,  tm.  quàrrel.  vàriance  ; spéckling 
Scriàlo,  -a,  adj.  thin,  pùny,  stunted,  fécbl» 
Scriba,  tm.  a scribe,  writer,  còpyist 
Scribacchino,  sm.  a scribblcr,  scràwler 
Scricchiolare,  tm.  lo  creak,  clang,  crack 
Scricchiolala,  tf.  a rréaking.crieking,  rùstling 
Scriccio,  Scricciolo,  tm.  a irrcn 
Serignélto,  tm.  a small  bunch  or  scrag  ; a 
càskel;  a pórtablc  desk 
Scrigno  , tm.  thè  bunch  on  thè  buffalo’*  or 
càrnei’*  bark,  a scrag  ; a cóffer.  cisket.safe. 
Iron  safe,  slrong  box  ; pórtable  desk 
Scrignùlo,  -a,  adj.  scràggy  , àrched,  cróok«d 
Scrima,  better  scherma,  tf.  féncing 
Scriminatura, s/.  pàrtingoflhehairofthe  head 
Scrinàre,  un.  tu  unciirl,  let  out  thè  hair 
Scrinato, -a,  adj.  riishèveiled,  hànging  down 
Scritta  , tj.  a writing,  a wrllten  cóntract,  an 
obligàtion.a  bond  ; an  inscrlption;  in  iscrit- 
ta, in  writing 

Scrittàccio,  tm.  bad  writing,  old  pàpers 
Scritto, -a,  tm.  writing;  scritto  fitto,  clos» 
writing;  in  iscritto,  in  writing 
— adj.  wrillen,  règistered,  inscribed 
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Scriltójo.  sm.  a «riting  desk  , portatile  desk  , 
sècretary,  bureau,  sliidy  ; a «riter,  cópyisl, 
nótary,  secretary;  a elerk  in  a public  ònice 
Scritture,  ani.  a «riter  ; an  àulhor 
Scritloréllo,  uni.  an  inférior  «riter,  a srrìbbler 
Scrittoria,  tf.  v.  Scrivaneriu 
Scrittura  . sf.  «riting  , hànd-wriling  ; a wrf- 
tinp  ; thè  H6ly  Scriplures  ; a tlòrutnenl , 
bund,  bill,  acrount;  bòok-keeping  ; a dóppia 
scrittura,  by  dubbi»  entry 
Scritturicela,  sf.  v.  Scritliccio 
Scritturile  , sm.  a scrivener  , scriba  , eòpyist, 
registrar,  under  sècrclary,  elerk  , subordi- 
nato plàceman  ; lèarncd  Divine 

— ad],  srripiutal,  of  «riting 
Scrivacchiare,  non.  lo  serlbble;  to  danti  (pàpor) 
Scrivanerfa,  sf.  a serivener’s  òrfico 
Scrivania,  tf.  a desk,  a largo  «riting  desk 
Scrivano,  sin.  a scrivener,  «riter,  elerk,  ama- 
nuènsi», bòok-kccpcr 

Scrivènte,  <ulj.  «riting,  tlial  vriles 

— tmf  he,  she  wlio  vriles,  «riter 
Scrivere,  mi.  (scrivo,  scrissi, scritto)  to  «rito, 

be  «riting  ; voi  scrivete  inale , you  «rito 
badly,  ili 

— no.  lo  write , règisler,  compóse  ; — una 
lèttera,  to  wrile  a lètter 

Scrivibile,  ad),  tbat  may  Ite  «ritlen,  nótod 
SitìiììIo,  -a,  adj.  v.  Screxiàto  (tion 

Scroccare, no.  lo  choat,  lake  in;  ««indie,  extòr- 
ScroccAto,  -a,  adj.  chéatod,  tricked  out  of 
Scroccalóre,  sin.  a sliàrper,  s«ìmller,  cheat 
Scrocchéllo,  sin.  a little  sliàrper,  swindler 
Scròcchio,  sm.  chèating,  swindling,  exlòrtion, 
evórbilant  pròli!,  ùsury  (dler 

Scrocchióne,  sin.  a shàrper,  extórtioner,  swin- 
Sc rocco,  sin.  svindling,  cbéaling,  làking  in 
Scroccóne,  sin.  a s«indler,  shàrper,  pàrasilo 
Scròfa,  sf.  a sow;  concubine  ; king’s  evil 
Scrofàccia,  sf.  a big  lillby  sow;  a troll 
Scròfola,  Scròfula,  sf  scròfula,  klng's  és il 
Scrofulària,  sf.  (ùof.)  blind-nèttle 
Scrofolóso, -a,  adj.  scrófulous,  of  (he  scròfola 
Scrullamcnlo,  sm.  ashàkiog,  tóssing,  agitàlion 
Scrollare,  va.  to  shake,  lo  shake  «itti  vfolencc, 
lo  jog  ■ toss  , àgitato  , trobblc:  to  shake  or 
detèr  from  ; non  si  scròlli , don'l  givo  your- 
sèlf  thè  troùble,  don’l  distòrb  yourself 
Scrollato  , -a,  ailj.  shàken  , tossed  , àgilalcd; 
ùssero  scrollalo  da  , to  ho  dissuàded  or  do- 
tèrred  from 

Scròllo,  -a,  ailj  shàken,  lirod,  fallguod 

— sm.  a shake,  jog,  toss,  vibràtion,  Ihrow 
Scròpelo,  Scrùpolo,  sui.  a sctùple,  29th  pari  of 

an  ounco 

Scropulòso , -a,  adj.  (pori.)  rógged,  unévon 
Scrosciare,  non.  to  cràckle,  crash,  scranch  ; to 
boil  hard;  to  make  a noise  likc  tbat  pro- 
ducici by  a riisbing  Uàil storni, cràshing  thùn- 
der,  or  by  crisp  biscuit  scranched  bet«é«n 
thè  leeth  (ràttling 

Scrosciala  , sf.  cràckling  , scràncbing  . crasb, 
Scròscio , sm.  tbe  noise  of  «àter  bóiiing  vio- 
leutly  , or  of  a rùshing  clàsbing  dovn  bai! 

Voi  II. 


stono  a ràllling,  scràncbing,  clàtler,  crash; 
scròscio  di  tuòno,  a crash  of  thbnder  , — di 
risa,  a loud  burst  of  lànghter 
Scrostare  , va.  to  lake  oiT  thè  crust , to  rasp 
or  chip  bread;  to  peci  a plani  or  tree 
Scrostilo,  -a,  adj.  cliippcd,  raspici,  peeled , 
mircliéttc  scrostale,  rasped  rólls 
Scrunare,  va.  to  break  tbe  eye  of  a néodlc 
Srropoleggiàre,  mi.  to  scrùple,  bo  scrùpulous 
Scrùpolo,  -ulo,  sm.  a scrùple,  doubt 
Scrupolosamente,  mi v.  scrùpulously 
Scrupolosità,  sf.  scrùpulousness,  scrùple 
Seropoló«o,-ulóso,-a, adj.  scrùpulous, òver-nice 
Scrulàbile,  ailj.  lai.  scrinatilo 
Scrutare,  va.  v.  Scrntinàro 
Scrutatore,  sm.  a sèarchcr, scrùliniior 
Scrutinare,  va.  to  scrùtinitc,  scardi  iato 
Scrutinio,  Scrollino,  sm.  scrùliny,  inquirv 
Scoccomèdra,  Scuccumèdra,  sf.  great  borse 
Scurfre,  co.  to  unse*',  rip,  rend 
Scucito,  -a,  ailj.  unsowoil,  ripped,  in  holes 
Scudàjo,  sui.  a bncklcr-maker,  seller 
— -a,  adj.  cudóseil  in  iti  shell 
Scudàre,  to.  lo  sbicld  còvor  with  a sbield 
Scodilo,  -a ,adj.  cùvered,  armed  «ilh  ashield 
Scuderésco,  -a,  adj.  of  an  àrmour-bearcr 
Scuderia,  sf.  a stililo;  a stud 
Scodello,  sm.  a bùckler,  amali  sbicld,  srùteheon 
Seudicciuòlo, sin.  a liliali  sbicld  or  srùteheon, 
thè  stud  or  boss  of  a bridle  ; «éopors  , pari 
of  an  àncient  móurning  dress  ; tbe  scùtcbeon 
of  a gran  (groom 

Scudière  , sm.  a Jtnighl's  altèndant,  èsquirc  , 
Scudisciare  . io.  to  beat  «ilh  a sviteli  or  rat- 
tàn,  lo  lasb,  to  liòrse-whip  (hórse-wbipped 
Scudisciato  , -a  , adj.  béalen  «ith  a sviteli , 
Scudiscio  , sm.  a ratlin  , svitch  , rod  , tvig  ; 

cólpo,  cólpi  di  scudiscio,  a borse  «hìpping 
Scudo,  sin.  a sbield  , a bùckler,  tbe  «bell  of  a 
turile  or  tòrtoise  ; a scùlcbeon  , cresi , cùat 
of  arms  ; a defènce  ; a crówn  picce  ; Crown, 
Seudóne,  sm.  a largo  shiold  (dòllar 

Scùffia,  sf  a «óman's  cap,  coif,  bèad-drcss 
Scofliàra,  sf  (bella'  creslija),  a llre-woinau 
Scufliàre,  to.  (vulg.)  to  eat  up,  bolt,  dcvòur 
Scuffina,  sf  a rasp,  eòarse  filo 
Scuffi nire,  to.  to  rasp,  to  smooth  vitti  a rasp 
Sculliónc,  sin.  a great  coif,  cap,  hèad-dress 
Scuffinilo,  sin.  (bella-  cufliòtto)  a nian's  cap 
Scolacciiro  , va.  to  twìg  a cbild’s  bótlom  : to 
«hip,  siuack  ; to  treat  onc  like  a chili) 
Sculacciàta,  sf.  Sculaccióne.  ni.  a «bipping 
Sculettàro,  to.  to  wag  iti  Unii  ; to  shake  olio  s 
hìps  in  «àlking;  to  be  olT,  run  awày 
Sculmito,  sui.  (tvler.)  dislocàlion  of  thè  hip 
Scultóre  , to.  (ani.)  to  carve,  engràve 
Scólto,  -a,  adj.  (scolpito),  engràved,  cut 
Scultóre,  sm.  a sciilptor , an  engràver;  — in 
legno,  a «òod-càrver 
Scultura,  sf.  scuciture 

Sculturèsco, Scultòrio, -a,  adj.  ofscùlplure,  ecc. 
Scumaroòla,  sf.  a skimmer  (kilchen-ulcnsil) 
Scuojàrc,  to.  to  llay,  gali  ; (lecce,  óver-réach 
l Scuòla,  sf.  a school,  còllege  ; a schòol-buus*  . 
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rlàts-room  ; a privale  téarlier’s  room  or 
rooros  ; an  acàdemy  ; a philosòpbic  sect,  a 
literary  srliool 
Scuoli'lla,  tf.  a little  school 
Scuoràre,  in.  r.  Scorare 
Scuòtere,  tu.  (scuòto,  scòssi,  scòsso)  to  shake, 
to  shake  violently  , shake  off  ; scuòtere  la 
pólvere  , to  shake  off  thè  itusl,  — il  ftiójtn, 
to  llirow  off  thè  yoke  ; scuòtersi , to  start, 
be  stòrti  ni  ; scuòtersi  d'un  fallo  , to  gel  rid 
of  a vice,  to  shake  off  a vice 
Scuotiménto,  sm.  a shàking,  shake,  concùssion 
Scuotitore,  sin.  hethat  shake*,  rouses,  stirs  up 
Scura,  tf.  v.  Scure  (ming 

Scuraménlo  , sm.  obscùring  , dlrkening , dini- 
Scuràre,  va.  to  clond,  dàrkon,  ccllpsc,  ditti 

— -ire,  -àrsi,  eri.  to  get  clóùdy,  dark,  glóomy 
Scurito,  -a,  adj.  obseiireil,  dirkened,  dim 
Scorariòne,*/’.  dirkening,  obscùring, dimming 
Scure  , tf.  hatchel , ave  , cùtlass  , tónmhisrk  ; 

dirsi  della  scure  in  sul  piò,  to  cut  one's 
o«n  foot,  stand  in  one's  o«n  tight 
Scurétto,  -a,  adj.  dàrkish.  rii  Iter  dark 
Sdirena,  tf.  obsrùrity,  dàrkness,  gloom 
Scuriida,  -ita,  tf.  a róachntan's  «hip,  a lash 
Scuricélla,  tf.  a small  hitchet 
Scurino,  tm.  a litio  window  shùttcr 
Scurisriàre, scuriscili,  v.  Scudisciare  .scudiscio 
Scuriscióne,  sui.  a largo  rattin,  sviteli,  rod 
Scuriti  , -ide  , -ite  , tf.  dàrkness.  obsrùrity  ; 

difficully  of  comprebénsion  ; palmosa 
Scuro, tm.  obsrùrity,  glóominess,  dàrkness;  a 
«lndo«-shullor 

— -a,  adj.  obscùrc , dim  , dark , glòomy  , 
palo  ; oliscine,  retired,  unknóvn  ; bàrbarous 

Scurrile,  adj.  scùrrilous,  bufféon-like 
Scurrilità,  -àdo,  -àt e,tf.  scurrilily,  buffóonery 
Scùsa,  tf.  eicùse  ; prétext , siibterfuge  ; ella 
chiède  scùsa,  sbe  bega  to  be  excùied  : egli 
fece  le  sue  scùse,  he  tnade  an  apólogy 
Scusàbile,  adj.  excùsable,  pàrdonable 
Scusabilménte,  ndv.  in  an  excùsable  niànner 
Scusaménto , sui.  -ama,  tf.  exensing,  excùse, 
preténce 

Scusire,  va.  to  excùse;  scusitemi,  escùto  me; 
scusirst , to  oxcùso  or  jùstify  one’s  self,  lo 
decline 

(Scusila)  tf.  / cicute  , justilìcation,  reason, 
Scusaxiòne,  \ apólogy,  siibterfuge 
Scusilo,  a.  adj  excùsed,  jùstified,  remitted  ; 
abbiatemi  per  iscutàlo.  receive  my  escùte  , 
arcépt  my  apólogy,  excùse  me 
ScusatOro,  -rice,  tmf.  be,  she  «'ho  cxcùses 
Scusatòrio,  -a,  adj.  ofan  escùte,  disculpaling 
Scutcire,  va.  lorip;  v.  Scucire 
Scusévole,  adj.  t.  Scusàbile 
Scùsso,  -a, cu//,  (front  scuòtere),  thiken,  strip-, 
ped  of  ita  fruii,  bare,  nàked.  destituir  ; un 
òsso  scùsso  di  cime,  a pickcd  bone  ; scùsso 
di  daniro,  baro  of  inòney,  pènniless 
Scùticx,  tf  «hip,  scoùrge,  lash 
Scutiiero.  -a,  adj.  shiéld-bearing 
Scólo,  sm.  suiti!  boat 
Sdirsi,  ri  f.  lo  giow  iòle,  liiy,  sUtggish 


Sdito,  -a.  adj.  inatténlivo,  llslless,  slùggish 
Sdebitirsi,  rrf.  Pi  pav  off  one’s  debts;  dis- 
chàrge  one’s  obligàtions  , fullll  one's  en- 
gigemenls.  perfòrni  one's  dùty 
Sdegnaménto,  tm.  ùnger,  indignition  , scora 
Sdegnante,  adj.  disdiinful,  scòrnful,  ingry 
Sdegnire,  ivi.  lo  disdii n, scoro,  abhòr;  — tm. 
sdegnimi , to  ho  or  get  angry  ; ito  «ilher , 
linguisti);  sdegnarsi  lo  stómaco,  lo  ilislike, 
bave  a dististe  (or 

Sdegnatamente,  adv.  indignanlly,  àngrily 
Sdegnilo,  -a,  atlj.  indlgnant,  «ràtliful 
Sdeg  nitóre  , un.  ( f.  -trfee)  he  sho  «ho  dis- 
diins,  a disdiiner,  scòrner 
Sdegnatrice,  tf.  a scòrnful  wóman,  dcspfser 
Sdégno,  sin.  indignalion,  ùnger,  wralh  ; avére 
a sdégno,  to  ditdiin , scoro,  despfse  , look 
do«n  upnn 

Sdegnosiménte,  adv  scòrnrully  , indignanlly 
Sdegnosélto,  -a,  adj.  ritber  ingry,  indignarli 
Sdegnosàggine,  tf.  • ditdiin.  indignition, 
SilegnntiU,  -ide, -ile,  i «ratb,  ùnger 
Sdegnóso,  -a,  adj.  scòrnful,  ingry,  moróse 
Sdegnùito,  tm.  spile,  milieu 
Sdclinquilo,  -a,  adj  fiinted,  in  a t*óon 
Sdentare,  ivi.  to  break  thè  leeth  of  a pèrsoti 
or  an  instruraent , to  mako  tòotliless 
Sdentato,  -a,  adj.  tóolhless,  «àiiling  teeth 
Sdicévole,  disdicévole,  adj.  unhccóiuing 
Sdigiunare,  v>i.  lo  break  one's  fast 
Sdilacciire  , va.  to  unisce  ; — si , to  unlace 
one's  self 

Sdilacciito,  n,  adj.  unliccd,  untiud 
Sililinquiménto,  tm.  svoon,  fiinting 
Sdilinquire,  tvm.  to  «éakcn,  llquefy,  faint 
Sdilinquito,  -a,  adj.  s«óonod,  fiinted 
Silimenticire,  v.  Dimenticare,  ecc. 

Sdipigncre,  ivi.  ir r.  to  efface  a pàinting  , blot 
out  a picture 
Sdire,  ea.  v.  Disdire 

Sdiacciare,  ivi.  to  shell  chéslnuts  (eyet 
Sdisocchiire,  va.  to  gouge , to  tear  out  thè 
Sdoganare,  ea.  to  pav  lini  dùty  ou  goods  and 
lake  tinnì  out  ot  thè  cùslum-house,  to  take 
out  of  bond 

Sdogato,  -a,  adj.  withòùt  pipe  States 
Sdogliàre,  cri.  to  ccase  siilfunng  ttnàwkisli 
Sdolcinato,  -a,  adj.  tweet  and  Hat , insipid, 
Sdolére,  un.  (ani. i to  cousoio  one’s  self 
Sdoudolùre,  Da.  v.  Dondolare 
Sdonnire,  ea.  lo  emùncipale  ; set  (a  slave  ) al 
liberty  ; — -si,  lo  acquiru  one’s  frecdom 
Sdonneare,  eri.  v.  Snaiuurirsi 
Sdonzellirsi,  va.  to  play  thè  fop,  dandy,  lion; 

to  lounge  alxiul,  lo  trillo  a«ay  one’s  tiiue 
Sdoppiare,  ea.  to  unfold,  untie.  Open  out 
Sdorrnenlare,  va.  to  «ake  (a  pèrsoti  ) , to  cali 
up,  rouse  ; — -si,  to  «ake,  be  a«aked 
Sdormeutàto,  -a,  adj.  avaked,  rouscd 
Sdossire,  va.  to  dischirge  a bici  load 
Sdottorare,  eri.  todegrade,  to  uuróbe  a dòctor 
Sdottorilo,  -a,  adj.  deprived  of  his  degree 
sdrajarsi , vrf.  tu  slretcb  one’s  self  ai  bill 
lenglb;  lo  Ite  down,  Ite  stretebed 
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Sdrajàlo,  -a,  arij.  slretched  out  al  full  length 
Sdrajòne,  adv.  in  lyiog,  at  full  length 
Sdrucciolaménto,  sm.  slip,  alido,  faua-pas 
Sdrucciolante,  adj.  slippcry,  sliding  ; skating 
Sdrucciolire,  vii.  to  slip,  alide,  glide  ; to  slip 
awày;  lo  trip,  atlimble,  coiu mi t a fault; 
adrucrioUre  co'  pàttini,  to  akate 
Sdrucciolalo,  -a.  adj.  alipped,  slfded.  alidden 
Sdrucciolénte,  / urf/.alippery,  flòwing,  éasy  ; 
Sdrucciolévole,  | llèeting,  pèriloua 
Sdrucciolevolmente,  adv.  éasily,  rèadily 
Sdrùcciolo,  sin.  a alippery  spot,  a alide  ; fig.  an 
àmbu  scade,  snare,  «ile,  trèachery  ; a slip, 
stipping,  sliding 

Sdrùcciolo,  -a,  adj.  • sliding  , lùbric,  flóenl. 
Sdrucciolóso,  - a , ( llowiog,  fléoting;  vérai 

sdrùccioli,  vèrses  tbat  end  «ith  Ivo  unae- 
eènted  syllables 

Sdrucciolóne , adv.  in  a aliding  or  alippery 
mànner 

Sdrùcio,  sui.  thè  actof  unséaming  or  ripping; 
(he  pari  unséanied,  unstitched  orripped  ; a 
rip,  fàllen  siiteli,  ópen  seaui,  reni,  bolo: 
cleft,  fiav,  crack,  teak 

Sdrucire,  Sdruacirc,  va.  to  unslitch,  unsev  , 
unséam,  rip;  adruacire  una  costùra  , to  rip 
a seam  , — una  nave , to  unséam  or  ópen 
thè  seams  of  a vésacl  ; — un  esèrcito  , lo 
break  thè  ranks,  rout  an  army  ; cu.  to  gel 
ripped,  unseauied,  flawed,  clctt,  léaky 
Sdrucito,  mi.  an  ópen  acaro;  a cleft,  chini.  leak 
Sdrucito,  Sdruscito,  -a,  adj.  ripped,  unslitch- 
ed,  unséamcd  , reni  ; néve  adruacita,  a 
léaky  abip,  a ship  lliat  bas  sprung  a leak 
Sdrucitura,  tf.  a rip,  veni,  gap,  cbink,  leak 
Sdruscitóre,  -trice , tmf  a slider  a skàter 
Sduràre,  to.  (ani.)  to  aòften,  móllify 
Se,  con j.  if.  in  case,  providcd  that,  tiius,  so  ; 
se  verréte  di  buon’ora,  if  you  come  èarly  ; 
se  m'alli  Dio  , so  help  me  God 
Sé,  prò»,  mf.  one’s  self,  himsclf,  bersélf, 
itaélf  , themsélves contra  di  sé , agàinst 
one's  self,  againt  ono's  o«n  interest  ; cia- 
scuno per  sé  , every  one  for  himself;  egli 
parla  sèmpre  di  sé,  bc'a  àl»a)s  tàlking 
abóùt  himsèlf;  ella  ha  eiira  di  sé,  sbe  takes 
care  of  bersélf  ; la  novèlla  da  sé  t o di  sé  ) 
era  bellissima  , thè  tale  of  or  in  ilsclf  «as 
beautiful  ; lo  fece  ila  sé,  o da  per  sé , he 
dici  it  himself  ; da  sé  a lui,  a lei,  tele  a tele; 
èsser  luóri  di  aè,  to  be  beside  one's  aeif; 
egli  appéna  era  ancóra  in  se,  scàrcely  had 
he  recorered  bis  sénses  ; andar  sópra  sé,  lo 
«alk  boli  uprlght  ; far  sópra  di  sé,  to  work 
or  act  for  one  s self  ; con  sé  , or  con  seco , 
«ith  Ima;  se,  an  explehve  or  inlent dive  par- 
liete  ; te  io  mise  in  lósca,  he  put  it  iu  bis 
pocket  ; il  re  sei  fece  chiamare  , tbe  king 
bad  bini  called  ; se  ne  andarono,  tbey  veut 
awày  ; non  se  ne  accorgéva,  be  didnotper- 
céive  it  ; se  lo  bevette  tutto  ; be  drank  it  up; 
te' abbrev.  of  sei,  te,  i,  eie.:  tu  se'  infin- 
gardo, tbou  art  Idle 
Sebàceo,  -a,  adj.  sebàccous 


Se  bène,  Sebbène,  rnnj.  allhóugh,  thougb 
Sccànte,  tf.  sécant  [geom.  ) 

Socàre,  co.  ( pori .)  to  cut;  c.  Segàre 
Sécca,  tf.  a sbelf,  shàllow  , sàndbank  , bank, 
reef;  fig  tbe  dry  land,  tbe  earth;  lasciare 
ùno  in  sulle  secche,  lo  leave  one  to  sink  or 
swim,  to  leave  him.amùng  thè  breàkers  ; ri- 
manére sulle  sécche,  lo  be  atranded,  bàfllcd, 
at  a stand 

Seccàbile,  adj.  sbbject  to  dry  up,  ho  dried 
Seccafislole,  atlj.  liresome.  importunate 
Seccàggine,  tf.  dryness  , bàrrenness  : impor- 
tunily,  trobble,  tfresomeness  ; dar  seccàg- 
gine, to  trobble,  importune,  be  tiresome 
Seccagginóso  , -a  , atlj.  dry,  «ìtberod  , àrid. 

tiresome,  wearisome,  importunato 
Secràgna,  tf.  shàliows,  sàud-banks,  tbelves 
Seccaménte,  adv.  drily,  abrbptly,  bàrshly 
Seccaménlo.  sm.  drying  up,  dry  ness,  arldity 
Seccante,  adj.  trobblesome.  tiresome,  téasiug 
Seccare,  no.  to  dry  up,  drain,  exbàust  tbe  si- 
tai hùmoura;  to  teate,  anney  , tire,  impór- 
lune,  «éary  : seccarsi,  to  get  dried  up, 
wéazoned,  «ilbered,  àrid,  sear, 

Seccata,  tf.  a prósy  tale,  tiresome  stóry 
Seccaticcia,  tf.  dead  wood,  small  dry  branche» 
Seccaticcio,  -a,  adj.  àlmost  dry,  «ìthored 
Seccativo,  -a,  adj.  desìccative,  drying 
Seccalo,  -a.  adj.  dried  up,  àrid,  wiped  off 
Seccatóio,  -ója,  tmf.  a place  for  drying  fruifs 
Seccatóre,  sm.  a tiresome  man,  a trobblesome 
or  impórtunale  person  , a prósy  fello*  , a 
próser ; a duo 

Seccatrice  , tf.  a téaiing  , tiresome  wóman  ; 

— adj.  tbat  dries  up,  dèssicàtes,  «éazons 
Seccatura,  tf.  annóyanco  . tfresomeness  ; pró- 
siness,  importuna)-,  nuisance 
Seccazióne,  tf.  drought,  dryness,  arldity 
Seccéderc,  va.  irr.  to  vilhdràw,  to  secmle 
Seccheréccio, -lccio,-a,  adj.  balf  dry,  «ilhered 
Seccheréccio,  im.  1 dryness, drougbl,  ariditv, 
Secchézza,  erii.f.  1 siccily,  dry  raànner 
Sécchia,  tf.  a pati  or  bbckot  to  drav  or  càrry 
water  ; piòvere  a sécchie  , to  rain  cats  and 
dogs,  to  pour  ; far  còrno  le  sécchie  , to  be 
àlways  góing  or  rbnning  up  and  dowu 
Secchiata,  tf.  a bucket-full,  pati;  lots 
Secchièllo,  si».  0 smail  pali,  bbeket 
Sécchio,  sm.  a dràw-vcll  bbeket;  a milk-pail 
Secchióne,  tm.  a largo  pii,  hucket 
Secchila,  -Indine,  tf.  v.  Secchézza 
Séccia,  tf.  stbbble,  a stbbble-iield 
Sécco,  tm.  drought,  dryDess,  siccily,  aridity; 
in  tirare  a sécco,  to  build  a stono  «all  witb- 
éùt  mórlar  ; to  make  a sbeep's  meal,  to  eat 
wilhoutdrlnking.  rimanére  in  sécco,  to  stick 
on  thè  sand,  he  pbzzled  ; anfanare  a sécco , 
to  làbour  in  vain  ; annestare  in  sul  sécco  , 
to  teli  blind  stóries.  — adv.  dryly,  coldly  , 
bàrshly,  inhóspilably 

— -a.  adj.  dry,  wilbdùt  misture  ; «ilhered, 
àrid,  wéazoned;  tbin,  méagre,  lean,  spare, 
vitbered  wéazoned,  ali  skin  and  bone; 
slingy,  stlnled  , meati  , miserly  ; mangiar 
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péne  sécco,  to  cat  dry  bread;  rógna  sécca , 
thè  dry  scab 

Seccomòro.  sm.  a sycamore  tree 
Seccóre.  sm.  dronghi , dryness,  sìccily 
Seccume,  sm.  dried  Icaves  or  fruii  (on  a treeì 
Secentismo,  sm.  thè  slyle  of  Ilio  àuthors  of 
thè  sèvcnlcenlh  cèntury  (cèntury 

Secenlista,  sm.  an  àuthor  of  Ihe  sèventeenth 
Secénto,  sm.  seicènto  . si x hùndred  ; adj.  of 
thè  lìlerary  ape  which  begàn  at  thè  end  of 
thè  sixteenth  cènlury 

Secessióne,  sf.  secèssion,  séparàtion,  retreat 
Secesso,  «m.  ( pori .)  rei  réti,  sólitary  place 
Séco,  {far  con  sèi  pron.  mf  wilh  hi  rii  , wilh 
ber  , wilh  one’s  self;  con  séco  , aiòng  m ith 
him,  ber , hersèlf 

Secolare,  adj.  sècular;  lay,  lèmporal.  wòrld- 
ly  ; un  secolare,  a làvman,  a sècular  pèrson 
Secolareggiare,  va.  lo  sècolarfze 
Secolare  scarne  ni  e,  ad  v.  in  a wórldly  mànner 
Secolarésco,  -a,  adj.  sècular,  wórldly,  profane 
Secolarità,  sf.  scculàrity,  wòrldlincss 
Secolarizzare,  va.  lo  lèctilarfse 
Secolarizzilo,  -a.  adj.  sècularized 
Secolarizzazióne,  sf.  secularizàlion 
Secolétto,  $m.  Ibis  miserable  ago,  w leked  morbi 
Sècolo  . «mi.  cónto  anni , a cèntury,  an  age, 
thè  limes , thè  world  as  it  is  ; il  sècolo  de- 
cimondno,  Ihe  ninctéenlh  cèntury;  il  sècolo 
di  Luigi  decimoquirto.  thè  ape  of  Louis  thè 
. fóurleenth  ; il  sècolo  d'óro,  thè  Gòldcn  Age; 
a’  nòstri  sècoli,  in  our  tìmes  ; èsser  fuor  del 
sècolo,  to  he  besidc  one’s  self;  cavar  dal 
sècolo,  todrive  (onci  mad;  spèndere  il  tèmpo 
nelle  còse  del  sècolo,  to  pass  one's  lime  in 
Ilio  aflairs  of  Ibis  world  : ne‘  sècoli  de*  sè- 
coli, from  age  lo  age  , for  èver  and  èver, 
èver  more 

Secónda,  sf.  (secondina),  àftcr-birlh  ; andar  a 
secónda  de’  filimi,  to  sail  wilh  thè  stream; 
tulle  le  cose  vi  vanno  a secónda,  èvery  thing 
sècond?  vou,  èvery  thing  Ihrives  wilh  you  ; 
andar  a secónda  ad  uno,  to  humour  a pèr- 
son. lo  hend  to  all  his  mishes 
Secondamente,  adv.  sècondly 
Secondarne n techè,  con/,  according  to,  as 
Secondare,  va.  to  sècond,  back,  help,  assist, 
fàvour,  cóùnlenance,  suppuri  place 

Seco  oda  ri  am  ènte,  adv.  sècondly,  in  Ihe  sècond 
Secondàrio,  adv.  agàin,  morcovtT,  and  then 

— -a,  adj.  sècondary.  àccessory  ; pianéta  se- 
condàrio, a sècondary  pia  net,  a satellite; 
causa  secondària,  a sècoiutary  cause 

Secondilo,  a ,adj.  sècoudcd,  favoured,  hacked 
Secondina,  sf.  secondine,  after-birlh 
Secóndo,  -a,  ad j sècond,  propilious,  kind 

— adv.  sècondly,  in  thè  sècond  place 

— prep.  according  lo  , puisùant  lo  ; secóndo 
l’opinione  comune,  according  io  thè  còmmou 
opinion 

— «mi.  a sècond  (GOlh.  pari  of  a ninnile) 
Secondo  che,  amj.  as,  according  as  ; secondo-  j 

che  vi  piacerà,  as  you  please,  as  you  may  | 
«beote,  as  il  uiay  Lesi  suit  you 


Secondogènito,  -a,  sm.  sècond  born 
Secretaménlc,  adv.  sécrelly,  private!? 
Secrelàno,  -a,  adj.  (mi  ) trùsty,  coniìdènliaf 
Secretino,  sm.  sècrefary,cònfidant;o^/.  sécref 
Secréto,  sm  r.  Segréto 
Secretòri’,  s.  thal  which  secréto*,  secrcter 
— adj.  (anat.)  fècretory.  secréting 
Secretòrio,  -a,  adj.  sècretory,  that  secréles 
Secrezióne,  sf.  secrétion 
Sècolo,  v.  Sècolo 

Securaménte,  tufo.  srnìrelv,  sàfely  ; assuredly 
Secnrànza,  sf.  secùrity,  sàfely,  assùrance 
Secnràre,  an/.  par/,  v.  Sicuràre 
Securità,  Securtà,  sf.  secùrity,  assùrance 
Securo,  -a,  adj.  v.  Sicuro 
Secolóre,  adj.  v.  Seguilatóre 
Seruzióne,  sf.  v.  Esecuzióno 
Sed  [far  se  bcforc avuwet),  if;  sed  egli  è vero, 
if  it  he  true 

Sedanlna,  sf.  a sorl  of  pàrsley 
Sedino,  sm.  cèlery 
Sediolo,  adj.  sedative,  assuàsive 
Sedare,  va  I.  lo  assuàge,  appéase,  calili 
Sedataménle,  adv.  sedàtely,  quielly 
Sedativo,  -a,  adj.  sédative 
Sedilo,  -a,  adj.  appéaged,  cilraed,  compórci) 
Sedatóre,  -trtre,  smf.  pèrson,  thing  thal  cairn?, 
compóse»,  appéascs 

Sède,  sf.  a seat;  la  Santa  Sède,  thè  Hóly  See 
la  sède  del  male,  del  govèrno,  ec. , Ihe  seai 
of  thè  évil,  of  thè  gòvernment.  eie. 
Sedécimo,  -a,  smf.  e adj.  shtéenth 
Sedentàrio,  -a,  adj.  sèdenlary 
Sedérne,  adj.  sìlting,  situàted,  placed 
Sedére  , vn.  ( siédo  , siedi , siede  , sediamo  . 
sedéte,  siédorio,  sédono;  poct.  seggo  , ecc.  » 
to  sii  down,  to  be  séated  ; sedére  a mènsa, 
to  sit  or  be  al  tibie  ; sedére  a scranna  , tu 
(ake  tbe  chair,  be  in  thè  (president’s)  chair. 
to  decide  authòritatively  ; siede  Parigi  in 
una  gran  pianura,  l'iris  is  situàted  in  a 
large  plain  ; sedére  prò  tribunali,  tu  hold  a 
court  of  jùslice,  to  hold  a silting,  lo  sii;  se 
dòte,  sit  down  ; ponetevi  a sedére,  be  séated 
resi  yoursèlf;  sedette  Papa  mési  cinque,  b< 
held  tbe  Pipai  chair  Pive  months  ; da  sederi- 
ni signóre,  bring  thè  gentleman  a seat 
— sm.  thè  ad  of  silting  down  , tho  pari  on 
which  we  sit.  thè  seat  or  bottoni  , thè  seat 
of  hònour,  thè  bàckside,  [vuiy.) 

Sedia , sf.  a chair,  a seat,  thè  seat  or  resi- 
dence of  a gòvernor  or  kiug  ; la  sèdia  dcl- 
l' impèrio,  tbe  seat  of  empirò  ; la  sèdia  dolla 
guèrra,  thè  théatro  of  Ihe  war 
Sedicènte,  adj.  sélf-slyled,  pretèndivi 
Sedicesimo,  -a,  smf.  c adj.  sixleenlh 
Sedici,  «mi.  c adj.  sixtécn,  sixteenth;  il  sedici 
Màggio  , thè  sixleenlh  ol  May 
Sedie ro  far  Sedei lero,  they  sai  down 
Sedile,  «mi.  a seat  or  bendi,  a sione  seat , a 
coarse  chair;  a stand  lor  càsks  in  a celiar 
Sediménto,  sm.  sèdiment,  dregs,  lev? 
Sedimentoso,  -a  , adj.  full  ol  sedimcul.  sedi 
Sédio,  «mi.  v.  Sèggio  (mèutary 
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Sedilo  rè,  *rn.  Bitter,  guest 
Sedizione,  s f.  sedilion.  eommótion,  lùmult 
Sediziosamente,  adv.  sedìtiously 
Sedizióso,  -a,  adj.  scdilinns,  là  rt  ioni 
Sedótlo,  -a,  adj.  sedùced,  eorrbpted,  misléd 
Scdacénte,r«(/.sedùcing,insinuating,altràclive 
Seducibile.»/;  éasjr  lo  seduco  (tion 

Seduciménlo,  sm  sedùcing,  sediietion,  rorriip- 
Sedutila,  tf.  assidùity;  applicalézza.  sèdulous- 
Sédulo,  -a,  adj.  sèdiilous,  assiduous  (ness 

-Sedurrò,  va.  frr.  lo  sodùee,  misléad,  decéive, 
dehìueh;  lasciarsi  sedurre,  to  lei  one's  self 
be  sedùced  or  rmsled 

Seduta,  tf.  a sitting;  la  prima  seduta  del 
nuòvo  parlaménto  italiano,  thè  first  siiti  ne 
of  Ilio  new  llàlian  Pàrliament 
Seduto,  -a,  adj.  séated,  fittine 
Sedótto,  -a,  adj.  sedùced  , eorriipted  , misléd 
.Seduttóre,  -rice,  tmf.  a sedùcer,  corriipter 
Seduzióne,  tf.  sediiction,  coerùption 
Sètta,  » f a saw;  séga  piccola,  a hàod-saw 
Segàbile,  wlj.  fit  for  siwing,  éasily  sawed 
Segare,  Segacilà,  v.  Sagàce,  sagaci  là 
Ségale,  Ségola,  tf.  rye,  coarse  bréad-cont 
Segaligno,  -a,  adj.  tbin,  slènder,  wi r v , tank 
Segalóne,  tm.  a lóng  billed  plbngcon 
Segaménto,  »m.  a siwing,  ciiUing.  sèclion 
Segante,  adj.  sàwing,  dividing;  sécanl 
Segare,  co.  lo  iaw,  cleave , cut , roap,  mo»  ; 
segàre  l'acqua,  to  plough  thè  deep;  — una 
véna,  lo  ópen  or  cut  a vein  ; — -si,  gema. 
to  cross  eacb  otlier,  lo  be  sécant 
Segaticelo,  -a,  adj.  Ut  for  sàwing  or  cutting 
Segato, -a, od;'.sa*ed,  cut  down,  reaped.mówed 
Segatóre,  -rice.  tmf.  a sàwyer  ; réaper,  niówer 
Segalùra,  tf.  sàw  dosi;  siwing;  réaping,  mów- 
ing,  hàrvest,  hày-making,  hirvest  lime 
Segavéne,  -éni,  sm.  a piibìic  blòodsm  ker 
Seggetta,  -ióla,  tf.  a chair,  sedili,  dòse- stool 
Seggetliére,  sm.  chàir-porter,  ehàirman 
Seggetlina,  tf.  small  sedan  chair;  clóse  stool 
Séggia,  Sèggio,  tfm.  chair,  seat,  see,  place 
Seggiola,  tf.  a chair,  a stràw  bottnmcd  chair 
Seggiolino,  -ina,  tmf.  small  seat , low  chair 
Seggiolóne,  sin  a large  chair,  an  imi  chair 
Seghetta,  tf.  small  saw,  hànil-saw.  snàfDe 
Seghettato,  wlj.  tootbed  (lite  a tale ) 
Segménto  , tm.  iyroin.)  a sègmenl , part  of  a 
ci  relè 

Segnacaso,  sin.  a preposilion  used  to  point 
out  Ilio  caso  of  nouns,  t«s  of,  lo , frotu,  bj ) 
Segnaccènto,  sui.  an  iccent,  written  icccnt 
Segnacolo,  sin.  mark,  sign.tokco;  print,  signei 
Segnalanza,  tf.  distinclion,  pro  èmi  nenie 
Segnalare,  no.  to  slgnalize, make illiistrious 
Segnalarsi,  vref.  tu  distinguish  one.'s  self 
Segnalatamente,  adv.  principallv,  abóvc  all 
Segnalato,  -a,  wlj.  signalized,  lanious  , signal 
Segnale,  sm.  signal,  sign,  mark,  téken,  buoy, 
ómen  ; segnile  d’alfétto,  a lóken  or  plcdge 
of  frièndship 

Segnalélto,  -ùzzo,  siti,  little  signal,  sign,  token 
Segnire,  i n.  to  mark,  note,  sign,  label,  stamp; 
make  thè  sign  of  tbe  cross  ; to  beat  timo; 


lo  bo  astónished;  lo  btecd,  Ictblood;  bett  e 
salassare 

Seccatamente,  wlv.  parlicularly,  ezpréssly 
Segnatario,  sm.  he  vho  signs  or  imdersfgns 
Segnilo,  -a,  wlj.  marked.  nóled,  signed.  min- 
ifest , óvideni;  prescrihod  , schlplnred,  cn- 
grived,  imprinted;  béaten  (path),  allèged  , 
cfted  ; tm.  thè  outside  appéarance,  aspcct 
Segnatójo,  tm  a marking  inslrumenl 
Segnature,  -rico,  tmf.  mirker;  signor 
Segnatura  .tf.  resèmldance,  likeness,  signature; 
a Homau  tribunal 

Segnétto,  sm.  little  sign,  mark,  lóken 
Ségno,  sin.  sign,  mark,  token,  signal,  indi- 
catimi; seal;  sign,  vénder;  sign  of  thè 
zódiac  ; a standard,  ènsign  ; a trace,  vestigi’; 
end  , term,  pitch  ; bruito  ; far  tiare  a sé- 
gno, to  keep  in  aire,  to  e#*’  down;  dar  nei 
ségno,  to  bit  tbe  mark;  ségno  per  ségno, 
preciaelv,  distìnclively,  dislributively 
Signóre,  ecc.,  V.  Signore,  eec.  (péai.incc 
Segnuiio, sm.  alitile  sign,  mark.  tóken.  ap- 
Ségo,  sin.  làlluw,  suet , fat  ; candéle  di  ségo , 
tailow  càndles 

Ségola,  tf.  rye,  (coarse  brèad-corn) 

Ségolo,  sm.  bèdging-bill,  prùning-knife 
Segóne,  sm.  a large  saw  thótlging  bili) 
Segregalo,  -a,  adj.  sèparated.  set  apàrt 
Segregare,  tu.  lo  separate,  set  spiri  (man 
Segrénna,  tf.  ( vulg .)  a lliin,  méagre,  lióny  wò- 
Segréta,  tf  a sécrel  place,  càstle  keep,  itùn- 
geon,  a secret  prùyer;  a liélmet 
Segretaménlp,  adv.  sécreliy,  stèalthily 
Segretaria,  tf.  a fémale  cónlidànt  (secretar)) 
Segretariato,  tm.  sècrelaryship  (dóni 

Segretariésco,  -a,  adj.  of  a sècrclary.  cónfi- 
Segretirio,  f tm.  a tècrelary,  cónfiìlànt,  sé- 
Segrelàro,  ( crei  place,  pórtalde  desk 
Segrctarióne,  tm.  a bòsom  friend,  a cónlidànt 
Segrelarfzio,  -a,  adj.  v.  Segretariésco 
Segreteria,  tf  sècretary's  òflice:  sécretarics 
Scgreiéssa,  tf.  a Iemale  cónlidànt 
Segretézza,  tf.  sécreey,  sécret,  mystery 
Segrelière,  sm.  (ani.)  segretàrio,  a secretar)’ 
Segréto,  sin.  a sécret,  a mjstery,  thè  sécret 
hearl,  inmost  sùul;  a recéipl,  rèmedy;  a 
cónlidànt;  serbàre,  il  segréto,  to  keep  a sé- 
Scgréto,  -a,  adj.  sécret,  blddcn,  occùlt  (crei 
Segréto,  adv.  sécreliy,  by  stéallh,  in  sécret 
Seguace,  sm.  e adj.  fólluwer,  fóllowiug 
Seguéla,  v.  Sequèla 

Seguènte,  adj.  fóllowing  , succéeding  ; il  capi- 
telo seguènte,  tbe  fóllowiug  cliàpier;  il  di 
seguènte,  tbe  nevi  day 
Scgiicnlcménte,  adv.  cònsequenlly,  henco 
Seguénza,  tf.  sequence  , continùity  , séries  , 
séquel,  suite,  string,  quànlity  ; una  se- 
guénza di  uccelli,  a flight  or  string  ofbirds; 
di  pésci,  a shnal  of  lishes 
Segùgio,  sin.  a blòoil-bound 
Seguibile,  adj.  Ibat  may  be  fóllowed 
Seguiménto,  sm.  a fóllowing,  pursùit 
Seguire,  va.  lo  fóllow,  pursue,  continue,  pcr- 
serére,  sècond,  czecute,  accómplisb  ; to  iiàp. 
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pen,  fall  out.  belai  ; acuire  una  slràd»,  lo 
fòlio»  a rotilo  ; — un  mètodo  , lo  fòllow  a 
mèlhod:  egli  segue  a dar  lezióni,  he  contin- 
ue! giring  lèssnns  : la  sua  mòrte  segui  il 
tal  giórno , he  died  on  such  a day  ; cho  ti 
ó seguito?  «hai  has  befàllen  you? 
Seguitabile,  adj.  to  he  fóllowcd , Imitable 
Segnilaménle  , orto.  conséculirely,  in  órder 
Seguitaniénto,  tm.  a fóllowing,  pursùit 
Seguitante  , atlj.  fóllnwing , tliat  fòlio»*  : tm. 

afóllower,  adhèrent,  próselytc  lente) 
Seguitare,  va.  to  fèllo»,  pursùe:  (out,  pèrse- 
Seguitàto,  -a,  cuij.  tùlio ved;  imilàted 
Seguitatóre,  -rlce,  «tn,  Itrilrr  seguace 
Seguilo, sui  retinite, cèrtege,  suite;  contÌBuà- 
tion,  continuance  ; issile,  evènt 
Seguito, -a,  ndj.  fólloved;  imilàted;  hàppcn- 
ed  : chevi  è seguito?  what  has  hàppcncd 
to  you  ? 

Scguitrtce,  tf.  fóllower.  imititor,  cópicr 
Seguizióne  , tf.  v.  Ksecuiiéoe 
Sèi , sui.  e adj.  si  x 

Seicènto,  sin.  e adj.  secénto,  sii  hiindred 
Scine,  smi.  sino,  two  siics  {al  play ) 
Selhastrèlla  , tf.  v.  Selvastrèlla 
Sélce,  sélice,  tf  a flint  alone,  a pàving  stono 
Selciare  , va.  to  paio  »itli  round  flint*,  largc 
pèbldes  or  small  hard  pàving  slones 
Selciata,  tf  póvement,  pating  tstoncs 

Selciato,  -a,  adj.  paved  wilh  , flint*  or  small 
Selcióso,  -a,  adj.  fllnly,  stónv 
Selciato,  tm.  pavement,  paved  way 
Selenite,  t.  (min.)  selenite 
Sélice,  t.  v.  Sélce 

Sèlla,  tf  a sàddlc  : rimaner  in  sèlla  , to  Iteep 
one's  seat , he  bppcrmost  ; vuotar  la  sèlla, 
to  be  unhórsed,  bave  thè  worst  r>f  it;  sèlla, 
a stool,  a dòse  stool  : andar  a sèlla,  to  go 
Sdiaccia,  tf.  a bad  saddle  ito  slool 

Sellàjo,  in.  a sàddler 

Sellare,  ni.  to  sàddlc  ; sellate  il  mio  cavallo, 
saildle  my  borse 

Sellàio,  -a,  adj.  sàddled:  sàddle-hacked 
Sellino,  tm.  a hàrncss  saddle 
Sélva  , tf.  a woody  wild  , a sylvan  scene  : a 
wlldorncss  t,of  trées,  eie  ),  a poèlical  scràp- 
book,  àlbum,  miscellany  (crness 

Selvàccia,  tf.  a glóomy  foresi . «ooded  wild- 
Selvaggiaménte,  adii,  rudrly.  wildly 
Selvaggina,  tf.  v.  Salvaggina 
Selvàggio,  -a, adj.  sàvage,  wild.stràngc.inox- 
pèrienced  , simple,  ra«  : luògo  selvaggio,  a 
wild , a «ilderness  ; selvàggio  tm.  a sàvage 
Selvàno,  -a,  udj.  v.  Silvano 
Selvaréccio,  -a,  adj.  »óody,»ild,  ritrai 
Selvastrèlla,  tf.  pìnipcrnel,  biirnet  tu  plani) 
Selvàtico,  -a,  ndj.  »ild,  rùgged,  sàvage 
Sclvétla,  tf.  greve,  bóscage,  shriihhery 
Selvóso, -a,  adj.  wóody,  full  of  shriihhery 
and  trces;  luògo  selvóso,  a sylvan  scene 
Scmàcco  , semàio , tm.  a dulcli  smack 
Semata,  orzata,  tf.  {bevanda)  òrgcàt 
Seminabile,  adj.  v.  Simigliarne 
SembiàgUa , tf.  v.  Sembrigli 


Sembiànle . tm.  vìsage  , appéarance,  cóBnte- 
nancc,  look,  àspect,  air,  mien;  sémblanco, 
cólonr.  sho»;  falsi  sembianti,  dccèitful  ap- 
péarances  ; fece  sembiante  di  non  vedérmi, 
be  feigned  he  did  not  see  me  ; mostrar  sem- 
biante , to  malte  beli  óve.  far  strano  sem- 
biante, to  look  stràngelv  or  grtiffly  (at) 
Sembiante  ,*<dj.  v.  Simigiiànte 
Sembianza,  tf  face,  air.  niùntenance.  appéar- 
ance,  resèmblanrc,  sign,  mark,  lóken 
Scrnhiàre.  semblàre,  ni  v.  Sembrare,  Parére 
Sembiévole,  -bràbile,  adj.  resémbling,  like 
Sembianza  , tf.  v.  Sembianza 
Sembratole,  ndj.  resémbling,  like;  séeming 
Sembragli*,  sembléa,  tf  a tronp  of  hórsemen 
Sembrare,  e»,  lo  seem,  appéar,  look 
Séme,  tm.  seed . graie  . gemi  ; seed  , sémen  . 
race , generation  ; órigin  . cause;  spring  ; 
persóna  ila  séme,  a stùpid  person,  a ninny 
Seménta,  | tf  seed  , sówing,  causo,  órigin. 
Seménte,  f principio,  race, cxtràelion,  làmily 
Sementare,  ivi.  to  so»,  so»  »ilh  corn  , etr. 
Sementato,  -a,  ndj.  »o»n,  so»n  »itli  corn 
Sementatóre,  tm.  a só»er 
Sementino,  tm.  Róman  fèstivàl  àfter  sówing 
Semènza,  tf.  seed.  so»ed  field,  race,  cause 
Semenzàio,  tm.  a nursery,  nlirsery  pànica 
Semenzina  , tf  sanlolina  , sémen  sanctum  , 
»arm  seed  , a purgative  vermifugo 
Scmenziro,  t>»  to  grò»  to  seed,  run  to  seed 
Semestrale,  adj.  of  sii  months,  halfyèarly 
Semèstre,  tm.  thè  spaco  of  sii  months,  a hatf 
year's  pay,  sàlary,  reni.  Incorno,  etc. 

Sèmi.  adj.  a préfix  signifying.  sémi,  dèmi,  half 
Semiaddottoràlo,  -a,  adj.  half  tanghi 
Semibrére,  tf.  (ni II*. ) a semibreve 
Semicadénza,  s.  (mas,)  sèmicàdence 
Si-mira  nói.  i,- a,  adj.  grey-lieadcd,  almost  wliito 
Semicérchio  , tm.  a sèmicircie 
Semicircolàro,  adj.  semicircular,  half  round 
Semiclrcolo,  tm.  a seniicircic 
Semicròma,  tf.  (mus.)  sémiquaver 
Semicùpio  , tm.  a sii  balli 
Semidèo,  -a,  tmf  a demi-god,  demi-goddess 
Semidiàmetro,  tm.  sémidiàmeter 
Semidotto,  -a,  ndj.  hàlf  lèarned,  smàttering 
Semigigàntc  , sin.  a hall  giant,  verv  tali  man 
Semiguorànte  , adj.  hàlf-laiight , ill  èducated 
Semita,  tm.  e ndj.  six  lliousand 
Semilnnàre,  adj.  sémilónar,  hàlf-inoon 
Seminìi nima,  tf  semimfnim.  half  mlmm 
Semimùsico,  tm.  an  ignorane  mùsician 
Seminagióne,  tf.  sówing.  sówing-tiine 
Seminale,  adj.  seminai,  fìt  for  sówing 
Seminaménto,  tm.  a sówing,  dissèminating 
Seminante,  udj.  sówing.  dissèminating 
Seminàro,  va.  to  $ow,  disseminate,  spread 
Seminàrio,  sin.  a nursery,  séod-plol  : a sèmi 
nary,  acàdemv,  bóarding  school  ; cóllege 
Seminàrio,  -a,  adj.  spermàtic,  seminai 
Seminarista  , tm.  a sèminarist,  a coliegiàn 
Seminàto,  -a,  adj.  sowed,  spread,  dispèrseli 
— tm.  tbe  place  sowed  , a fiirrow , ridge , 
plowed  lield;  uscir  del  seminato,  todigrèss. 


D 


SEM  — 487  — SEN 


vànder,  be  lieside  «he  qnèstion  : trar  dal  se- 
minàto , lo  distràct  thè  attènlion  , distòrti 
or  dorànge  thè  mimi 

Seminatóre  , tm.  a sówrr  , a sòwing  Invi  ru- 
meni. asèedsman;  a pròpajràlor.dissèminator 
Seminatrice,  tf.  lòwer  ; cause,  source,  flrigin 
Seminatura,  -catióne,  tf.  sòwing;  séed-lime 
Seminolltmio,  -a,  or Ij.  midnight,  of  midnight 
Seminudo,  -a,  adj.  half  naked 
Semipoéta,  tm.  a poctàster,  poor  pool 
Semirntóndo,  -a,  tu Ij.  half  round 
Semislànle  , tf.  t.  Scalpédra 
Seniisrdlto,  -a,  nrlj.  half  unrAHed,  unfAldcd 
Semita,  tf.  fóotpath,  nàrrow  way 
Seroiliéro.  tm.  [ani  I v.  Stradétta 
SemituAno,  tm  a sèmitonc,  a half  Ione 
Semivivo,  -a,  arlj.  (half  alitei,  half  dead 
Semivocale,  arlj.  of  a sèmiTÓwcl  (man 

Semiudmo , sm.  a little  ehap  , a shrinip  of  a 
Scmmàna,  tf.  v.  Settimana 
Semménlo,  tm  sègment  (pari,  picce! 

Sémola  , tf.  semoidia  , fine  srheal  ground  or 
cut  down  into  small  grains  like  «bile  sand 
Semolino,  ttn.  minute  grain.  very  small  seed, 
scmoulia,  a sort  of  sknd-like  «héatmeal 
Semovènte,  arlj.  self-moving.  le  tàvole  semo- 
vènti, thè  sèlf-móving  tibie* 

Sempiternile,  arlj.  sempitèrna!,  everlàsting 
Sempiternaménte,  odv.  everlàstinglv 
Sempiternàrc  , va.  lo  élernise,  make  ctérnal 
Sempitèrno,  -t.atlj.  ctérnal,  everlàsting,  ènd- 
less;  in  sempitèrno,  forever  and  èver 
Sémplice,  adj.  simple,  pure,  unmised,  uncom- 
póùndcd  ; single,  bare,  mere,  simple,  plain, 
éasy  ; weak,  crèdulous 
Sempiicèllo,  -étto,  -a,  adj.  sòmevrhat  simple 
Sempliccménte.orfe.  simply,  sincérely,  plitnly 
Semplicétta,  tf.  v.  Semplicità 
Sémplici,  tfp.  simples,  medicinal  herhs 
Sempliciàccio, -a , tmf  adj.  a great  timplelon 
Sempliciàrio,  jim.  a medicai  tréatise  on  s m- 
Sempliciòne,  sui.  a simplelon  I pie» 

ScmpliciAlto , -iòne,  sm.  a good  èasy  man  , a 
guileless  simple  pèrson,  a wéakling 
Semplicista,  tm.  hèrbalist,  simpler,  bolànisl 
Semplicità,  -àde,  -àie,  tf  simpticity 
Scmplificàrc,  va.  to  simplify,  make  simple 
Semplilicasióne.  s.  simpiilication.  simplifying 
Sèmpre,  adv.  àlways,  continually,  invàriably, 
èver;  sèmpre  che,  as  Aden  as;  sèmpre  mài, 
mài  sèmpre,  for  èver.  continually 
Sempreviva,  tf.  bóùse-leek 
Sémprice,  adj.  v.  Sémplice 
Sèna,  tf.  Senna,  (m tdicina!  travet) 

Sènape,  -a,  tf.  mustard  seed.  plani,  mitstard  ; 
mi  favorisca  la  sènape  , I'II  Ihank  you  for 
thè  mustard 

Senapismo,  tm  a mitstard  càtaplasm 
Senàrio,  -a,  adj.  sènary,  of  su 
Senato,  tm.  sénate;  sènate-  house  ; tenere  il 
senato,  to  assèmfale  thè  séoate 
Senàlocooiulto,  s.  a senàtus  conshltum 
Senatorato,  senatori.!,  t.  scnatorsbip 
Senatóre,  sm.  a sènator 


Senatòrio,  -a,  adj.  senatòria),  of  a sènator 

Sonatióne,  tf.  (Imi.)  v.  Crescióne 

Sène  , adj.  tm.  (aulir).)  old,  an  old  man 

— pr.  some;  lo,  for  himsèlf;  v.  Sé 

Senélta,  seneltb.  tf.  (vecchiétta),  old  age 

Scoici,  tra.  parntides,  swèlling  in  thè  tliroal 

Senile,  arlj.  senile,  of  old  age.  decrèpit 

Sènio,  sin.  old  age,  decrèpitude 

Senióre  , adj  sènior,  èlder  ; sm.  Aldcst  man . 

(rnmmrr.)  Ilio  head  or  sènior  pàrtner 
Seniscàlco,  tm.  sènesrhal,  siniscàlco 
Senneggiàre,  in.  to  alfert  lèarningnr  wisdom 
Sennino,  tm.  a clèver,  qufel,  àmiahle  yonth 
Sénno,  si»,  sense.  vrisdom,  pràctical  wisdom , 
jiidgment  ; Inlellect , hrains  , intelligence, 
elèverness,  (sense,  méaningì:  opinion,  sèn- 
liment  ; (trick  , finessci  ; uòmo  di  sénno  . a 
sénsible  man  , a man  of  sense:  Iràrre  del 
senno,  to  drive  (one)  mad  : uscir  di  sénno  , 
to  go  mad,  bccórac,  deràngod  ; far  con  sén- 
no, lo  act  wisely  ; del  sénno  di  pòi  ne  son 
ripiène  le  fòsse  , èvery  diteti  is  full  of  your 
àfler-wits  '.  parlale  da  sénno  ? do  ynn  speak 
sériously?  vèglio  dispórre  del  mio  a mio 
sénno.  I «ili  do  «hai  I like  «ilh  mv  own 
Sennóccin,  sm.  good  sound  sense 
Séno,  sin.  thè  bósnm  , hreasl,  breasts  : thè 
boari,  vrnmb  ; cove,  hóllow  : (mor  i a creek. 
frith.  little  bay  ; coiirage,  pluck  ; elèverness 
Senndòrchio,  sui.  a pllgrim's  ino  in  thè  Easi 
Se  non,  Se  no,  rnnj.  eurcpt  Ihat;  se  non  che. 
if  it  bc  ónly  that,  if  howèver  ; se  non  fosse 
che,  vere  it  not  that.  had  it  noi  been  that 
se  non  so,  nnlèss,  eicèpt,  sàving 
Senèpia.  tf.  slnoper;  (species  of  earth) 
Scusile,  tm  a broker,  àgent  ; (go  betwéen) 
Scnialùito,  tm.  a little  broker,  igent 
Sensataménte,  adv.  sènsibly,  judiciouily 
Sensatéita,  tf.  wisdom,  prtìdencc,  good  senso 
Sensàto,  -a,  adj.  sénsible,  gràve,  considerate, 
judlcious,  prfldcnt  ; discórso  semàio,  a sèn 
sible,  judicious  speech 
Scnsaiiónc,  tf.  sensalion,  féeling,  sense 
Senseria,  tf.  brókeragc  ; àgency  : fee 
Sensibile,  adj.  sénsible,  prrcèplible  , óbvious 
lo  thè  sènses  ; Sharp,  pbngent,  pàinful,  al 
féeling  ; uòmo  sensibile  , a man  of  sensibi- 
lity,  of  tènder  féclings  (ness 

Sensibilità,  -àte,  -àdo,  tf.  sensibility,  tènder 
Sensibìlinénto,  adv.  sènsibly,  percèptibly 
Sensifero,  -a,  adj.  mlnisteriog  In  thè  sènses 
Sensiiicàre  , va.  lo  give  senso,  communicate 
féeling 

Sensitiva  , tf.  sènsitiveness  , thè  percèplive 
fàculty  ; lóo(.)  thè  sènsitivc  plani 
Sensitivamente,  adv.  in  a sénsible  manner 
Sensitivo,  -a,  adj.  sènsitive,  tènder,  dèlicale, 
tlcklish,  toùchy,  hàsty 

Sensivaménle,  adv.  (an/.)  sènsibly,  sènsitlvely 
Senslvn , -a , adj.  v.  Sensitivo 
Sènso,  tm.  scuse,  thè  fàculty  bv  «bich  estèr- 
na! óbjecls  are  pcrcéived;  i cinque  sènsi , 
thè  live  sènses;  sense,  sensuàlity,  àppetìle; 
seme,  sigmtìcàuon , acceptàtion;  sense. 


jOOgle 


J DV  V 


SEN  — 488  — SER 


jùdgrocnt , understinding;  thought,  feeling  ; 
sénliinont  ; in  qual  sènso  usile  quella  pa- 
rtila'? in  «bat  scuse  ilo  jou  oniplóy  ihal 
word  ? sènso  comune , comunale , common 
senso:  mimo  di  buon  sènso, a sènsible  man, 
man  of  sense  ; uòmo  di  illi  sènsi , a high- 
■ninded  man,  a man  of  clear  inteilecl,  high 
hearing,  noble  senlimenls;  i sènsi  della 
mia  alla  considerazióne  , thè  esprèssiou  of 
my  high  consideràlion 
Sensoriale,  adj.  sensòria!  ; of  lire  sensórium 
Sensòrio,  sor.  thè  sensórium 
Sensuale,  adj.  sénsual,  carnai,  of  thè  sènscs 
Sensualismo,  s.  (fi/os.)  sensualism 
Sensualista,  smf.  (filt/t.)  a sènsualisl 
Sensualità,  -ite,  -àde.  sf.  sensuàlity,  sense 
Sensualinèntc,  u/ir  sènsually,  cirnally 
Senticchio, -acchióso, -a. ndj.  qnick  of  hearing 
Sentènte,  adj.  sèntient,  that  feels.sees,  hears, 
pcrcéìtes  : that  fóresées;  èssere  sentènte,  a 
sèntient  being 

Sentènza  , -mia,  »f.  séntence  , jùdgment , de- 
crèe,  dccìsion  ; màxim,  siying  ; sputir  sen- 
tènze, to  aprali  senténtiously  , lo  spout 
Scntenziile.  ari],  seutèntial 
Sentenzialménte,  orfr.  sentènliously 
Sentenziare,  io.  to  sènlencc,  judge,  decide 
Sentenziito.-a.orfy.  séntenced,  judged.  decided 
SenlenziatAre,  -rice,  smf.  a judge,  a decider 
Sentenziepgiàre,  en.  to  be  senléntial 
Scntenzievolménle,  or Iv.  by  séntence,  decrèo 
Senteoziosamènle,  ridi',  judìciously,  wisely 
Sentenzióso. -a. «r/j.  senténtious,  full  of  izioms 
Sentièro,  sm.  a patii,  bye-vay,  nàrrow-way 
Senlieruòlo,  sm.  a little  nàrrow  path 
Sentirne,  sin.  v.  Dòglia 
Sentimentalismo,  s.  senlimèntalism 
Sentiménto  , sm.  séni  imeni , sense,  feeling, 
jùdgment,  understànding,  knòwtedge.  opin- 
ion . rare;  thè  dèlicacy  of  a srnliment , 
beauty  of  a (bonghi;  uscir  del  sentiménto, 
lo  tose  one's  sènscs;  io  noli  sono  del  rò- 
stro sentiménto,  1 am  not  of  your  opinion 
Sentimenlóso,  -a,  adj.  fórrible,  energètic 
Sentimenlùzzo,  sm.  poor  tbought,  cnncèption 
Sentina,  sf.  thè  sink  nell  or  wùlcr-way  of  a 
sbip  , a sink  , a cómmon-séwcr  ; fig.  a sink 
of  rice,  a recèplacle  for  èrery  wìckedness 
Sentinèlla,  sf.  sèntry,  sènlinel , guard  ; far  la 
sentinèlla , to  be  upnn  guarii , lo  rnount 
guard  ; to  be  on  thè  look  out,  on  thè  alèrt 
Sentire,  vati,  to  feci,  hear,  smeli,  tasto;  per- 
cèive,  be  sènsible  of;  lo  he  adècled  bj  ; to 
esteem  , judge,  think  ; lo  know  thòroughly,  ' 
lo  dive  into  ; per  dim  quel  che  ne  sènio, 
to  teli  you  my  mfnd  on  il;  ciò  sènio  d'e-  j 
resia,  that  sàvours  of  hèresy;  sentirsi,  to  ! 
feci  one's  self  ; come  vi  sentite  questa  mat- 
tina ? bow  do  you  feci  yourself  Ibis  mòrn-  . 
ing  ? il  fréddo  comincia  a farsi  senlfre,  Ihe 
cold  begins,  lobo  sbarp,  pièrcing,  sènsible 
Sentila,  sf.  feeling,  béaring,  sense,  sagìcily 
Sentitamente,  nilv.  fòrcibly,  stròngly,  déeply  , 
prùdently,  judìciously  ' I 


Sentilo  , -a,  adj.  felt,  dèep-felt  : hea/d  , per- 
ceivetl,  underslood;  clevor,  judicious;  wary 
Sentóre,  sm.  smeli,  scent,  òdour  ; nétiee,  bint, 
word  , informatimi  ; rcpòrt,  nois»;  stare  in 
sentóre,  to  listcn,  lo  be  ori  thè  atri  lo  hear 
some  ne ws;  non  ne  ho  avuto  il  srinimo  sen- 
ióre ; I bave  noi  heard  a word  about  it 
Sènza , jznyj.  withuùt;  sènza  médo , witlióùt 
mie  or  bounds  , excèssively;  senz*  litro  , 
witboul  doubl , wilbout  fail , infàllibly  ; — 
prò,  ùselessly  , idly  ; — più,  williout  any 
thing  else;  ini  piace  il  pésto  fritto  sènza 
più,  I lite  fried  fisti  withóùt  àny  tbing  else; 
sènza  che  , besides  , wilbout  tbat , excèpt  ; 
— pentirò  , witboul  tbinking;  — il  cattivo 
tèmpo,  bui  for  thè  bad  wèllher 
Senziènte,  adj.  sentient.tbai  fecìs,  giflcd  with 
feeling  or  intèlligence;  — béings , èssere 
senzièoli  ; v.  Seménte 
Sepajuòla,  sf.  a hèdgo  spàrrow  ; a irrèn 
Sepàle,  smi.  (antiq.)  a liedgo 
Separàbile,  adj.  sèparahle,  iliscérptihle 
Separaménto  , sin.  separalion,  dìsjùnction 
Separante,  adj.  sèparàling,  disjólning 
Separànza,  sf.  separàtinn,  sèvering,  pàrling 
Separàre,  ivi.  to  separate,  part,  sèver 
Separi rsi.t'i/.  lo  separate  (ouc'sselfi.  to  remòte 
Separataménte,  ode.  sèparatelv,  apàrt 
Separativo, -a,  adj.  sèvering,  that  sèparates 
Separilo,  -a,  adj.  sèparàled,  divided,  pàrtcJ 
Separalòrio,  -a,  uilj.  v.  Separativo 
Separazióne,  sf.  srparàtion;  sètting  apart 
Sépe,  sèpa,  sf.  a sor!  nf  lizard 
Sepolcrale,  adj.  sepùlchral,  of  a grave,  tomb 
Sepolcréto,  sm.  a place  of  àncient  tombs 
Sepolcriuo,  sm.  a zinali  sèpulchre,  mónument 
Sepólcro,  sin.  sèpulchre,  grave,  lomb 
Sepólto,  -a,  adj.  bitried,  entòmbed,  bldden 
Sepoltóra,  sf.  isepùllurc,  intèrment,  bu- 
Seppelliménlo.  m.  t rial  ; lomb,  sèpulchre 
Seppellire,  un.  lo  bury  \/ir.  bèryj,  iriièr,  bidè 
Seppellito,  -a,  adj.  buried,  interred,  faidden 
Séppia,  sf.  thè  cùllle  fisti 
Séptico,  a,  adj.  sèplical,  putrclàctive 
Sepólcro,  v.  Sepólcro 
Scpullùra,  v.  Sepoltura 
Sequèla,  sf.  séquel,  issile,  evònl,  cónscquence, 
conclusimi  ; sèrici,  stnng,  suite 
Sequènle,  adj.  fóllowing,  consècutive 
Scquestraménlo,  sm.  ( sequestràlion,  séìzurc; 
Sequestrazióne,*/.  \ sètting  apàrt,  remóval 
Sequestrare,  un.  lo  sequèster  , remòte  , set 
_ aslde,  separate;  seize,  deprive  of 
Sequestrato,  -a,  adj.  sequèsterod,  seized 
Sequèstro,  sm.  séizure,  sequestràlion 
Sòr,  sm.  [abbr.  of  «ère;  fori,  comic.)  Sir,  mài 
ter;  Sér  Pietri),  màster  l'éler:  Scr Saccentino, 
màster  Willing;  Sér  l'oclùzzo,  Air.  l’óclàslcr 
Séra,  sf.  évening  ; buòna  séra,  good  èvening 
Seraeinésca,  sf.  v.  Saracinésca 
Seràfico,  -a,  adj.  seràphic,  angelica! 

Serafino,  Seràfo,  sm.  scraphira,  sèrapb 
Seràlc  , adj.  of  thè  évening  ; scuòla  serale,  an 
évening  school 
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Seralmente,  adv.  èvery  évening,  nightly 
Scrapino,  sm.  gum  sàgapen  il'èrsian  ginn) 
Scrappunlino,  un  Mister  Pedani 
Serascliiére,  sm.  Tùrkish  generai , serasqu'ér 
Serata,!/’,  thè  évening.  thè  «luile  évening , 
soiree  : passim  la  serata  al  giudeo,  lo  pass 
thè  (whole)  évening  at  play 
Serbàbile,  adj  that  can  be  prcsèrveil  or  kepi 
Serbànza,  sf.  kéeping,  preservàlion,  raro 
Serbire  , en,  lo  keep  , prescrve  , lay  by  ; lo 
resèrvo,  retàin  , liolil  ba.  k,  keep  in  resèrve  ; 
lo  doler,  put  off;  serbale  quésto  per  voi  , 
keep  that  for  yourself 
Serbastrélta,  sf.  ( bui .)  |>impernel 
Serbato,  -a,  adj.  kept,  preservai!  . relàincd 
Serbatójo  , sia.  a presèrie  , Tulipani]  ; rè- 
se rvóir  ; a eoop,  me»  ; a placo  «bere  fowls 
are  kept  to  be  fàttened  (scrved 

Serbatójo  , -a,  adj.  that  can  be  kept  or  prc- 
Serbalóre,  -rico,  sai.  a kèeper.  a depositar)- 
Serbévole,  adj.  that  can  be  picsérved  or  kept  ; 

vino  serbévole,  «ine  that  «ili  keep 
Sèrbo,  sm.  kéeping,  ciislody,  charge;  tenére, 
avére  in  sèrbo,  to  hold  , lo  bave  in  one’s 
cùstody  or  kéeping  ; dire  in  sèrbo  , to  en- 
t riset  lo,  depòsìl  «itti 

Sére,  sin.  (pori.)  Sir,  Siro,  my  Lord  ; Mister, 
Mr.  ; v.  Ser 
Seréna,  sf.  v.  Sirèna 

Serenére,  un.  lo  gel  clcar,  lo  be  or  becAmo 
seréne,  to  clcar  up  ; tu.  to  make  clear; 
hrfghten  up;  (fig),  lo  Irànquillize , caso, 
cairn , sootlie,  consóle 

Serenata,  sf.  thè  lùcid  seréne , a stili  trans- 
pàrent  night;  cairn  clóudless  «éatlier;  (mus.) 
a serenèlle 

Serenalo,  -a,  adj.  cilmcd,  clear,  seréne 
Serenatòre,  -rico,  smf.  a person,  thing  that 
calms  , soothes , brlghtens.  clears  up 
Serenità,  -àdo,  -ate,  sf.  serènity  , clcarness  , 
brighinosi;  tranquilli!)-,  repòse,  cairn;  Se- 
rénily,  Seréne  llighness  , | a litio  given  to 
some  lièrman  princes) 

Seréno,  a,  adj.  seréno,  clear,  cairn,  pellùcidi 
seréne , trànquil . peaceful,  cairn,  hippy; 
sèlf  collècted,  seir-possèst 
Seréno,  sm.  thè  Mito  seréne,  thè  slàrry  hèa- 
vens  ; cairn  cliùdless  «èather  ; dormire  al 
seréno,  to  sleep  in  thè  ópen  air 
Serenimi,  sf.  drop-seréne,  a discese of  tbeeyes 
Serezzàna,  sf.  a sharp,  frósly  breezo 
Serfedócco,  sin.  great  idiot,  ninny,  sìmplelon 
Sergènte,  sm.  sergeaut;  cónatahle;  cràrnp 
Sergentina,  sf.  sorgeant's  pike,  hàlbert 
Sergiérc,  sm.  v.  Sergènte 
Sergoncéllo,  sui.  sórrol  (cbin 

Scrgozzóne,  sm.  modillion;  t Itimi p under  tho 
Seriamente,  adv.  sértously,  in  èarnest 
Sèrico,  -a,  adj.  of  silk,  silkcn,  silky 
Sèrie,  sf.  serici,  òrder,  succèssiti!),  cottrso 
Serietà,  -òde,  àie,  sf.  sériousness,  gràvity 
Sèrto,  -a,  ad/,  sértous,  grave,  intposing;  so- 
rious,  impòrtant  ; parlare  in  sul  sèrio,  lo 
•peak  sériously ,—  sm.  gràvity,  sériousness 


Seriogiocóso,  -a,  adj.  sèrio-comic,  mòek-heróir 
Scriosaménto,  adv.  sériously,  in  èarnest 
Serióso,  -a,  adj.  (/toc.  vs.)  sérinus,  grave,  im- 
Serménto,  -ènte,  «rii.  vino  -braneh  (pórtant 
Sermenlóso,  a,  nd/.còvcred  «ilh  twigs  ; pro- 
lific  in  buds,  shoots  bràncltes,  téndrils 
Sèrmo,  sin.  lai.  puri.  v.  Sermóne 
Sermocinare,  in.  v Sermonàre 
Sermollino,  sin.  wild  tliyme 
Sermonàre,  tn.  to  préaclt,  harànguc;  prole 
Sormonàlo,  -a,  oc//,  préached,  serntonized 
Sermonatòre,  -rlce,  smf  a préaclter;  a próser 
Sermoncino,  -èlio,  sin.  a short  sèrmon 
Sermóne,  sm.  sèrmon,  discùtine,  spcech,  talk. 

conversàlton,  lànguage,  dialect,  Idiom 
Sermoneggiare,  ra.  to  preach,  harànguc 
Sermoneggiàto,  -a,  adj.  preaclted  , haràngued 
Serócchia,  sf.  v.  Siróccbia 
Serolóne,  sm.  a séa-dfvcr 
Serosità,  sf.  serósity,  th in  wàtery  humour 
Seróso,  -a,  adj.  sérous,  tliin,  wàtery 
Serolinaménle,  adv.  late,  beyónd  thè  lime 
Serótine,  -ólino.  a,  adj.  late,  bellini  timo , 
lingering;  late  intheday  orséason,  tàrdy  . 
fruiti  seròtini,  bàckvard  fruita 
Serpajo,  sm.  a màrshy  snàky  jimgle 
Serpàto.  -a,  adj.  spèckled,  like  a snako 
Sèrpe,  sf.  a sèrpenl,  snake 
Serpeggiaménto,  sin.  «fading,  meànder 
Serpeggiànte,  adj.  winding,  tórtiious,  twistod 
Serpeggiare,  un.  to  wind,  meànder.  creep 
Serpeggiato,  -a,  adj.  full  of  winding»,  tórluous 
Serpcntàccio,  sm.  a largo  iigly  sèrpenl 
Serpentàre,  ivi.  to  importune,  tease,  vci 
Serpenlària,  sf.  (hot.)  snàkeshcad,  dràgon  wort 
Serpentàrio,  sm.  Serpenlàrius  (conslrllalioa) 
Serpènte,  sai.  a sèrpent,  snake 
Serpentèllo.  sm.  a young  sèrpenl,  small  snake 
Scrpenlifero,  -a,  adj.  that  produce»  sèrpents 
Serpentino,  sin.  sèrpentine  inàride 
Serpentino,  -a,  a>ìj.  sèrpentine;  of  a sèrpenl 
Scrpentóso,  -a,  adj.  full  of  sèrpents.  snàky 
Sèrpere,  un.  to  creep,  sinuate,  wind  about 
Serpicélla,  Serpétla,  sf.  small  sèrpenl,  snake 
Serpicino,  sm.  young  sèrpent,  little  sèrpent 
Serpigine,  sf.  rlng-worm.  tètler,  scali,  senrf 
Serpillo,  -òlio,  sm.  serpi  II  urti,  créeping  Ihyme 
Serpòso,  -a,  adj.  full  of  sèrpents,  snakes,  etc. 
Sérqua,  sf.  a dózen  iof  oggi,  pears,  eie.) 
Sèrra,  sf.  (lai.)  séga,  a saw , a nàrrow  place, 
mountain  pass,  defilo;  a biittress,  dyke;  a 
rùshing,  fiiry,  impotuósily;  a Ihrung,  crowd, 
crush,  rush  ; a pressing  entréaty 
Serràglia  , -àglio,  sfm.  an  ondósiire  of  pàli 
sades,  iron  gràling,  eie.  ; a hàrem,  a sera- 
glio,  llm  seràglio , thè  Sbllan's  pàlace  ; a 
menàgerie,  a park 

Serràme , sm.  a lock;  locks  and  bars,  door 
fàstenings:  iron , iron -Works 
Serraménto,  sm.  thè  act  of  lóeking  up 
Serràre,  va.  to  stani  close , shut  up;  to  lock, 
lock  np  ; to  bidè,  concéal,  keep  in,  reprèss  ; 
to  close,  wind  up,  terminate;  lobind,  pineta, 
pio,  press,  comprèsi , squèeze  ; to  press. 


Digitized  by  Google 


SER  - ft90  — SET 


rush  &ltor,  pursùeclòsclv  ; serrare  una  pòr- 
ta. lo  shut  or  fasten  a door  , to  lodi  it  sc- 
tùrely;  serrare  uno  fuòri,  lo  shut  one  oul; 
queste  scarpe  mi  sérrann  i piedi , Illese 
slioes  pinch  my  feel  : serràr  il  pillino , lo 
clcnch  one'i  fisi;  «errarsi,  lo  unito  clósely  , 
stand  clóser;  serrarsi  addòsso  a checches- 
sia, to  presi  upfm  anv  Ihinfi 
Serratamente,  arie,  clósely  , completi?  , con- 
cisely.  succinctly,  sóùnilly 
Serraléste,  sm.  dose  cap  (lied  round  thè  head) 
Serrato,  -a.  r nlj.  shut,  locked,  compact,  cinse, 
pressed  togèther , thick  ; panno  serrato, 
clòse-wòven  cloth,  thick  cloth  ; scriver  ser- 
rilo, to  write  dose 
Serratola,  tf  scrratula,  tàw-worl 
Serratóre,  un.  a shntter.  a lòckor  tip  (dose 
Serratura,  tf  a lock,  duor-lnck  ; shutling  np; 
Sérto.  sui.  (jmr/.ì  garbimi,  wrealh,  chàplet 
Sérlnla,  (campana),  tf.  (bui.)  roèlilot 
Serva,  tf.  a sérvant  inaiti,  wàiting  maid , fé- 
male sérvant,  sérvant  wóinan 
Servibile,  adj.  tlial  can  or  must  be  kepi 
Servicelo,  àccia,  tmf.  avery  bad  sérvant 
Servàggio,  «in.  sèrvitude,  slàvery 
Servaménto,  «rn.  thè  keeping,  presérving 
Servlnte,  mlj.  that  keeps,  maioliins.  ohsèrves 
Servire,  fa.  to  keep,  presèrie;  olisene 
Sonito,  -a,  adj.  kepi,  presèrved,  maintiined 
Senatóro,  -rlee,  tmf.  prescrver,  kéeper;  ob- 
sèrver 

Servènte,  *r».  a sérvant,  vàlet.  footman 
Servènte. adj.  jèning.subsènient,  that  senes, 
obédient  ; cavaliér  servènte,  a cavai ier  in  - 
tente. a gallóni 

Servétta,  tf.  a little  sérvant  maid 
Servicriuòla,  tf.  a little  maid  of  all  worit 
Servicèlta,  -ina ,tf  a young  lniùso-maid.  little 
vriiting  maid  (fóolmen 

Servidoràmo  , sui.  a erowil  of  mén-sènants . 
Senidórc,  sin.  v.  Servitóre 
Servigétto.  tm.  a Irffling  Service,  kind  óffice, 
Senìgiàle.sm/'.  sérvant. sérving  brólher,  sistcr 
Senfgio,  in.  sènice,  empiii  ; sònico  , kind 
office,  fgood  turn),  pilature,  fivour;  util- 
ity, benefit  ; affair  , mailer;  funerali  mét- 
tersi al  servigio,  to  go  to  sènice;  far  un 
viàggio  e due  servigj , to  kill  Ivo  hirds  with 
one  stoue  ; è al  vòstro  servigio,  il  is  at  your 
Service 

Servile,  mi},  servile,  slavisti,  méan,  crlnging 
Senilmente,  ride,  sénilely,  slivishly.  méanly 
Servilità,  tf.  scntlitv,  conditimi  of  a sérvant 
Servìméolo,  tm.  inni.l  sènice,  sérrilude 
Servire  , un.  to  sene,  to  act  or  vrork  for  àny 
one  ; (to  sene  one  a>  a slave  , ani.  ) to  watt 
on,  to  detèrse,  lo  morii;  to  help  at  tilde; 
to  do  a sèrvice;  to  serve,  to  supply  tbe 
place  of  ; to  help  or  assist  one  with  móne)  ; 
vi  pòsso  servire  di  tòrti  di  riso  ? may  I 
help  you  lo  some  rfee  pùdding?  Servitevi 
(si  serva)  help  yoursèlf  ; ciò  vi  sena  d'  av- 
viso, lei  this  be  a wàrning  to  you  ; ciò  sène 
alla  digestióne,  that  assists  thè  digèstion  ; 


a che  sèrvo  tùlio  quésto?  what's  tbe  use  of 
all  that  ? si  sèrra  del  mio  cavillo,  make  use 
of  my  horso 

Sonito,  tm.  sònico,  course  (at  tibie),  sàlary 
Servilo  , -A.  adj.  served  , desèned  , èarned  ; 

scrved,  flìtlered,  cóurled,  obliged,  helped 
Servitoriccio,  tm.  a bad  sérvant 
Servitóre,  tm.  sérvant,  séning  man,  vilet 
Servitorino,  tm  little  sérvant,  làckev  . page 
Servitrice,  tf  vràiting-maid;  wóman-sèrvant 
Servitù,  fide, -òte,  (sèrvitude,  bóndage,  sér- 
Senitùdine,  tf  t vice;  tic,  borni , oblivi- 
tion  ; ground  reni,  sèrvice;  thè  sèrrants  , 
péopln.  f i mi! y estiblishment 
Servisiàle,  tm.  clyster.  Injéction;  (sénantl 
Scrviiiito,-a,  ndj.  sèrviccablu,  ofGcious.  ohli- 
Senliio,  sm.  v.  Servigio  (ging  polite 

Seniiióne,  tm.  a great  sènice.  kinilness 
Servisiùccio,  sm.  little  sènice,  kindness,  óffice 
Servo,  in.  a bóndsman,  seri,  slave,  (sènant)  ; 

i séni  della  glèba,  thè  seria  of  thè  soil 
Sèrvo,  -a,  ndj.  sèrvile,  slàvish,  mean 
Sèsamo,  sm.  while  Indiai!  vrheat,  sèsamo 
SesamSldc,  tf.  (boi.)  eiecampano 
Sescàlco,  tm.  eincr  (for  thè  tibie  ) : stésa rd 
Sèseli,  Sesélio,  sm.  (boi  ) F reneh  heirtwort 
Sesquilitero,  -a,  ndj.  sesquilàleral 
Sesquipedile,  ndj.  sesquipédal 
Sesquilério.  -a,  adj.  sesquitèrlian 
Sessagenàrio,  -a,  adj.  e tm.  sexagenirian 
Sessagèsima,  tf.  «exagèiima  slindav 
Sessagèsimo,  -a,  ndj.  v.  Sessantèsimo 
Sessigono,  tm.  a hòxagon 
Sessàola,  tm.  e adj.  sìvty 
Sessantamila.  tmf  sìxty  Itióùsand 
Sessantaq uattrèsimo, -a,  tm.  end)  'slxty  fourth 
Sessantèsimo,  -a,  tmf.  e adj.  slxlielh 
Sessantina,  tf  slvty,  thrèeseorc  (vears  , etc.) 
Sessènnio,  tm.  sia  yeart,  space  oìf  sii  vears 
Sessilc,  adj  sèssilo,  withóùi  a |iètiole 
Sessióne,  tf.  tèssion.  sltting;  cóngrest 
Sessitura,  tf.  abroail  hem,  flniince;  aver  poca 
sessitura,  to  bave  little  billast,  lo  be  giddy 
Sèsso,  tm.  sex;  il  bel  sèsso,  Ilio  fair  sex 
Séisola.  tf.  a liòat  scoop,  lùving  lidie 
Sèsta,  Sèste,  tf  a pair  of  cómpasses  ; menar 
le  sètte  , to  movo  nne's  drìim-sticks  , run 
fast  : parlàr  còlle  sèste , to  speak  in  a tnèa- 
sured  self  collècted  minner;  a sèsta,  with 
cacature,  precitely;  (tétta,  ielle) 

Settinte,  sin-  sèxtant  (aitronòmical  Insinuo.) 
Settire,  no.  lo  adjnst.  fit,  tei  in  òrder 
Sestière,  tm.  a limature  of  tao  gillons 
Sestile,  sm.  sèxtile;  (Augusti 
Sestina,  tf  a stima  of  six  li  net,  a sèstinc 
Sètto,  tm.  òrder.  mèasure,  ride;  ardi,  mould 
for  an  ardi  ; pórre  sèsto  ad  una  còsa,  to 
set  a thing  in  òrder  : il  sèsto,  thè  sixth  pari 
of  any  thing  ; a ward,  quirter 
Seslodécimo.  -a,  tmf  e ailj.  sixteenth 
Sèstula,  tf.  thè  slxlh  pari  of  an  ounce 
Sestùltimo,  -a,  sm.  thè  tasi  bui  live 
Sèstuplo,  -a,  adj.  sèstuple,  tlxfold 
Séta,  tf  silk 
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Setaiuòlo,  tra.  a silk-manufsclurcr,  silk  mèr- 
ebani 

Sciita,  tf.  latti.)  great  and  continuai  thirst 
Séte,  tf.  thirsl,  dronghi , ragrrness  . grredi- 
nets.  Iònging:  ho  (èie,  I ara  thirsty;  spe- 
gnete la  iòle,  quenrh  your  tbiret 
Seteria,  tf  aìlk-mannfietory;  mèrcory 
Sétola,  tf.  a liog’s  brislle  . a borse  hair:  a 
brusii,  whisk;  a chap,  crack  , or  «penine 
in  thè  banda,  li p*  or  nipplea 
Setoliccia,  tf.  aloni;  hard  brislle 
Sciolàrc,  tm  lo  bnish,  whisk,  biirnish 
Setolato,  -a.  atlj.  bruahed,  wliiskod,  etc. 
Setolétta,  Sciolina,  tf.  amali  brusb,  brislle 
Setoline,  tm.  (boi.)  hórsclail 
Setolóso,  -ùlo.  -a,  atlj.  briatly,  bàiry,  ruggivi 
Selène,  tm.  \rhir  ) sélon,  rówel 
Setoao,  -a,  adj.  briatly,  full  of  brislle#,  rough 
Sètta,  tf.  aect,  fiction,  league,  plot 
Sellicela,  tf.  a bad  aect 
Settagono,  tm.  a hèptagon 
Setliniolo,  -a,  atlj.  hcptàgnnal,  aeptingular 
Settanta,  tm.  e atlj.  aèrenly 
Settantèsimo,  -a,  tmf.  e atlj.  sèTcnticlh 
Setlantrttto,  tm.  e ari),  aèrenly  cight 
Settàrio,  Settatóre,  tm.  aséctary,  fòllower 
Sètte,  tm.  e atlj.  seven 
Setteggiinte,  atlj.  ficlioua,  atirring 
Selteggiiro,  tra,  to  éntcr  a aect,  forni  a pàrty 
Settèmbre,  tm.  Seplèmber 
Settembréccia,  -ésca,  (ani.)  tf  àulumn 
Settembrino,  -a,  atlj.  of  séptember 
Settenario,  -a,  atlj.  aèptenary,  of  sèven 
Settenile,  atlj.  septènnial,  of  aèreo  reara 
Settenlrionile,  atlj  nérlhern,  bòrea!,  irctic 
Settentrióne,  «ni.  thè  north 
Settimina,  tf.  a weck 
Settimanile.  atlj.  wéekty 
Seltimanalméntc,  atlv.  erery  week,  wéckly 
Sèttimo,  -a,  tm  e atlj  sèennth 
Settina,  tf.  thè  quinlity  nfsèren 
Sètto,  -a,  atlj.  (por/  ) dirided,  sèparated,  cut 
Settóre,  tm.  a aèclor  (astronòmica!  inslrum.) 
Settotrarérao,  am.  dfaphragm,  mldrilT 
Setluagcnirio,  -a,  atlj  septuagenirian 
Scttuagèaima,  tf.  srptiiagèsima  siinday  (fold 
Sélluplo,  -a,  atlj.  sèrenlimcsaa  mudi,  aèten- 
Sereraménte,  adv.  sevérely,  rigldly  , birably 
Screrire,  Serrire,  tra.  (onl  ) lo  aérer 
Sererilà,  -itle,  -ite,  tf.  sevèrilv,  rlgour 
Sevèro,  -a,  atlj.  serére,  rìgid,  rigorotia , aus- 
tère. aharp,  harsh  ; stira  in  sul  aererò,  to 
be  eold,  grare,  stìlled,  aupercilious 
Seriiia  tf.  ipor/.)  crflelty,  inhumànilr 
Sèro,  -a,  ( trilli  o opera)  adj.  (arai.)  birbarous 
Séro, (lei/A e clott)  tm.  tillow,  sùet,  fatican- 
dola di  sévo  , a tillow  cimile 
Serro,  -a,  adj.  r.  Scévro 
Seaióne,  tf.  cutting,  diriding.  séclion 
Seitijo,  Sètto,  -a,  adj.  ùltimo,  tbe  lati 
Séno  (al,  da),  adi',  in  tbe  laat  place,  làslly 
Sfaccendalo,  -a,  adj.  unòecupied.ldle,  uuero- 
pléyed;  ùselcaa,  frfiitlesa,  bile,  vaio 
Sfacciaticcio,  -a,  adj.  briten-foced,  impudent 


Sfaccialiggine,  tf.  bóldness,  elTrftntery 
Sfacciataménle,  adr.  bòldly,  impndently 
Sfacciatéilo,  -a.  adj.  rither  bold,  impudent 
Sfacciaténa,  tf.  effróntery,  impudence 
Sfacciato,  -a,  adj.  bold  , bràienfaced  , Impu- 
denti Idri  cavalli)  hahl,  rrhilefaced 
Sfaciménto,  tm.  thè  fading  to  rùin,  criimbling 
awày,  dcciv,  dcstriiction 
Sfaldire,  era.  to  cut  in  alicea,  split  in  hits 
Sfaldarsi,  rrrf  to  rifiliate,  fall  in  splinlere 
Sfaldato,  -a,  atlj.  eifólialed,  split  iuto  bils 
Sfaldatura,  tf.  eifoliition 
Sfildellire,  tra.  to  pack  up,  wrap,  cnelòan 
(Sfallàre),  tra,  } lo  make  a mistàke,  err.com- 
Sfaldre,  tra.  j mit  an  érror,  mistike,  mia» 
Sfallénte,  adj.  mìssing,  mistiking,  fìitiog 
Sfalsare,  twra.  lo  pirry,  ward  off,  elùdo 
Sfamire,  tra.  lo  stili  a person's  hùnger;  — 
-si,  to  silisfy  one's  self,  eat  one’s  fili 
Sfamilo,  -a,  adj.  silisfled.  fidivi,  sàtiatod 
Sfangire , tra.  lo  trndge  thrnugh  thè  mud  . 

stick  in  tbo  mire  ; — -si  , lo  gel  nnt  of  tbe 
Sfangalo,  -a.  adj.  gol  out  of  Ilio  mire  (miro 
Sfire,  r.  Disiare 

Sfarfallare  . tra.  lo  chance  from  thè  eri  salii 
to  thè  mòlher  bùllerfly  siate,  to  emèrge 
from  thè  corion , hecòmc  a hùtlcrfly  : sfar- 
fallare, dire  farfallóni,  to  teli  idle  sièrica 
Sfarfallatura,  tf.  thè  emerging  from  thè  crys- 
alis  state,  tbe  becòming  a bùtteri))' 
Sfarfallóne,  tm.  v.  Farfallóne 
Sfarinare  , (sfar  inarci  ire) . va.  to  reduce  to 
powder , to  pound  , to  pùlverize;  — -si,  te 
fall  into  dusl,  gel  méaly 
Sfarinilo,  -a,  adj.  redùced  to  pórrder 
Sii  riarmi,  sui.  grcat  pomp,  magnlficcnce 
Sfarlo,  tm.  pomp,  magnlficence,  splèndottr 
Sfariosaménte,  adv.  pòmponsly,  splèndidi)' 
Sfarzosità,  tf.  pómpousness,  ostenlilion 
Sfarzóso,  -a,  adj.  ostentàtious . flisby 
Sfasciare,  tra.  to  unswàthe,  unlóose  , dismàn- 
tic  ; sfaldare  un  bambino , to  unswitbe  a 
elisiti  ; — le  mòra  d'una  ritti,  lo  dìsmintle. 
pud  down  thè  walls  of  a town  ; — -si , lo 
l’alt  to  rftins,  crùmble  to  deciy 
Sfasciato,  -a,  adj.  untvilhrd  : dismkntled 
Sfasciatrlce,  adj.  that  unswithes;  ditminlies 
Sfasciatura  , tf.  thè  siwing  or  divfding  into 
tbin  boards  ; siwings,  sàwdust,  chips 
Sfasciume,  tm.  riibbish,  ruins,  wreck 
Sfaslidiirc,  tra.  to  shake  offènnui,  drive  awiy 
care  ; — -si,  to  rccòrer  one's  appetite 
Sfataménto,  tm.  r.  Disprègio,  smacco 
Sfatare,  tra.  to  scorn,  despise,  Uisdain 
Sfatatorc,  tm.  despiscr,  scórner,  scòffer 
Sfatto,  -a,  udj.  unitone,  róined,  róùted 
Sfavillaménto,  tm.  brilliancy,  spirkling 
Sfavillante,  adj.  spirkling,  twlnkling  , brighi 
Sfavillare,  tra.  to  spirkle,  twinkle,  glltter 
Sfavorire  , tra.  lo  dissèrve  , to  'do  one  an  ili 
óflìce  ; lo  disoblige,  prèjudice,  injure,  buri 
Sfavorito,  -a,  adj.  Injured,  préjudiccd 
Sfedcràrc,  tra.  to  làke  off  thu  pillow-case 
Sfidalo,  -a,  adj.  tirati,  falìgued,  wéarieii 
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Sfclfee,  adj.  t.  Infelice 
Stèndere,  no.  irr.  to  cleavc,  split,  divide 
Sfenditóra,  */.  v.  Fenditura 
Sféra,  tf.  spherc,  globo.  orli,  bali,  ri  relè 
Sterile,  adj.  sphèriral,  orliicolar,  round 
Sferetta,  tf.  small  spherc,  little  globe 
Sfericamente,  ode.  sphèrically 
Sfericiti,  tf.  ipherlcilj,  ciùndness 
Sfèrico,  -a,  adj.  sphèrical,  glòbular,  round 
Sferistèrio,  sm.  a tènnis-court 
Sferistico,  -a,  adj.  spheristic,  of  balls,  eie. 
Sferòide,  tf  sphèróìd 
Sforine,  sm.  a kìnd  of  round  fìshing  net 
Sfèrra,»/',  old  iron,  hòrseshoes;  (old  clótbes'i 
Sferrajuolire,  no.  to  unclòak  a person,  to  rob 
him  of  bis  great  roat 

Sferràre,  va.  to  strike  od  tbe  irons,  take  olT 
thè  shàckles,  fèllors  , hòrse-shocs  , eie.  ; to 
«rendi  a«iy  ; sferrarsi,  to  shake  o(T  this 
mortai  coil  ; to  kiek  off  or  tose  a hòrse-iboe 
Sferrilo,  -a,  adj.  unfètlered;  unshòd 
Sferralòja,  tf  bàrbaràn,  liHop-holc 
Sfcrvoràlo,  -a,  adj.  beeime  lùkewarm,  cooled 
Sfèrra,  tf.  a «hip,  lash  ; bòrni ny  ray 
Sferrare,  t-o.  to  wbip  , lash.  flou  , twinge:  to 
spur  on,  Indicate;  lo  chaslise  ; lo  dart 
down  scòrchinc  rays 

Sferrila,  tf  a lash,  cut,  twinge  ; ehìslisement 
Sferrato, -a,  adj.  whlpped,  lòshed,  piinisbed 
Sfenalóre.  tm.  a «hlpper,  làsher,  flòggor 
Sferrino,  tm.  «hip  cord  ; hard  airone  twine 
Sfossatura,  tf.  a chink,  eleft,  crack,  fissare 
Sfesso,  -a,  adj.  split,  eleft.  torn  asùnder 
Stelleggiare,  va.  to  slice,  cut  into  slices 
Sfetlcggiilo,  -a,  adj.  cut  into  slices,  cut  od 
Sfiancare,  sfiancarsi,  rrf  to  got  «eak  in  thè 
flanks,(toburstone'ssidesl,  lo  gel  weighed 
dowu,  sunk;  lo  give  wav  on  tbe  sides;  be 
dismintled;  va.  lo  «éaken,  (lo  out  fiankl 
Sfiancata,  tf.  a thump  on  thè  side,  thrust  in 
tbe  llank  ; a dash,  shove,  irapiilsion 
Sfiancato,  - a,  adj  «éakened.  grown  fècblo 
Sfiandronila,  tf.  v.  Ròdomonlàta 
Sfiataménto, sui.  breath.respirition,  bréalhing 
Sfiatare,  nn.  to  breathe,  respire,  hlow,  pii  IT 
Sfiatarsi,  vrf.  lo  bawl,  runor  work  one’s  self 
out  of  breatli,  to  becóme  brèathless 
Sfiatato,  -a,  adj.  out  ol  brealh,  eihiustcd 
Sfiatatóio,  tm.  vent,  air  Itole,  vènlilitor 
Sfibbiare,  va.  to  unbiicklc.  unclisp,  òpen 
Sfibbiato,  a,  adj.  unbìickled.  uoclàsped 
Sfibrare,  va.  to  «éaken  thè  fibres,  to  linnèrvo 
Sfibrato,  -a,  adj.  ìnervited,  «éakened 
Sfidaménlo,  tm  a chillenge,  defianco 
Sfidàma,  tf.  distrùst,  raislrùsl,  susplcion 
Sfidare,  ca.  lo  defy,  to  chillenge,  to  provoke,  to 
ciimbal  ; un  ammalilo,  to  gite  órcr  a pitient 
Sfidirsi,  vrf.  lo  mistrbst,  distrùst,  suspect 
Sfidalo  , a , adj.  deffed  , chillenged  ; given 
óver  ; mistrùsted,  suspécted  ; misti ùstful 
Sfidatòre,  sin.  a cbillenger;  a itefier;  he.sbe 
«ho  mistriists,  distrùst.»,  doubts 
Sfiduciato  , -a , adj.  dislrùstful , mislrùstfnl; 
Sfigurare,  tu.  to  disfiguro,  defòrm  (co  «ed 


Sfigurito,  -ito,  -a,  adj.  disfigùred,  «an 
Slilaeciàre,  va.  to  unràvel,  unwéave,  fray 
Sfilacciito,  -a,  adj.  unrivelled,  frayed 
Sfiliccio,  *01.  tchìrurq.)  lini;  thread,  filament 
Sfilare,  ran.  to  file  off,  unstrlng,  unlwist,  un- 
rivel  ; gel  unrivelled,  becóme  frayed 
Sfilarsi,  vrf.  to  dishind  ; to  sprain  one’s  back 
Slilataménte,  ad v.  in  confùsion.  in  disòrder 
Sfililo,  -a.  adj.  nnsfrùng.disbindcd  ; alla  sfi- 
lila, one  after  anóther,  in  file 
Slìngardiggine.  tf.  v.  Infingardiggine 
Sfinge,  tf  a sphyns 

Sfiniménto,  si»  «éakness,  fiintinc  fit,  s«oon 
Sfinire,  va.  to  finish,  complète,  pérfect 
Sfioccire,  va.  to  unrirel.  nntwisl,  fray 
Slioccito, -a,  adj.  unrivelled.  untwisted:  frayed 
Sfiocinire,  no.  to  take  off  tbehusks  of  grapes 
Sfiondire,  no.  to  sling,  fling,  cast,  dart 
Sflonilatùra,  tf  a greal  fib,  gli'iring  fàlsehood 
Sfiorire,  no.  lo  blow  off  thè  bloom,  take  awiy 
thè  flowers;  to  deflòwer  I bilioni 

Sfioriménlo , tm.  thè  fall  of  thè  n»wcrs  or 
Sfiorire,  t’n.  to  Iosa  thè  flówcrs  or  bloom  , to 
«ither,  fade 

Sfiorito,  -ilo, -a,  adj  lliat  lias  shed  ita  blòs- 
soms  or  bloom  ; «ithered  , faded 
Sfioritura , tf  thè  fall  of  tbo  bloom  or  hlfts- 
soms;  «Ilbering  , fidine 
Sfirèna,  tf.  a largo  sea-pike 
Sflagellire,  no.  v.  Sfracellare 
Sfocilo,  -a,  adj.  cooled,  tèmpered  («ido 
Sfoconilo,  -a,  adj.  having  tbe  touch-hole  lo» 
Sfoderaménto,  tm.  unsliéatliing  ; unlining 
Sfoderire,  no.  to  take  offllie  lining;  unshéath 
Sfoderilo,-a,  adj.  tinlined,  unihóalhed.drawn 
Sfogaménto,  tm.  eihiling,  evaporilion.  veni 
Sfngire  , no.  to  oshile.  vent , ovàporate,  dis- 
chàrgo,  givo  vent  to  , lelescape;  to  as- 
surge, case,  lighten;  sfogir  il  dolóre  , lo 
give  vent  to  one't  grief  : — la  còllera,  lo  ci- 
bile , vent,  breathe  out  one’s  ingor;  — la 
vendétta,  to  wreak  vèngoaiice.be  revèngcd; 
oi.  to  eviporate, cibale,  Dow;  lasciale  sfo- 
gar il  fumo  , lei  tbe  smoke  escipe  ; quella 
piiga  sfoga  bène,  tliat  soro  runs  well 

Sfogatamente, arfn.ópenly.withalleviàlion, oasi- 

Sfogato  , -a  , adj.  eihiled  , vènted  , alliyed  , 
luògo  sfogato,  an  ópen  ùiry  place;  — slin- 
ia  slogila , a lófly  well  vèntilated  room 
Sfogatojo,  tm.  an  nir-holc,  vent,  venlilàtion 
Sfoggiare  , rn.  to  be  osteutilious  in  onc's  ai- 
tire  or  èqui  page  ; lo  wear  flàsby  dress  or 
òrnaments,  lo  flàunt  ; to  cicèl 
Sfoggialaménte,  ad n.  pòmpously  eieòssively 
Sfoggiai  erra.  »/.  richness.flishiness,  splèndour 
Sfoggialo, -a,  adj.  pòmpoiis.splèndid,  rlcli,e\- 
cclletil,  cicèssive,  immollerai»,  eitrivagant 
Sfoggiato,  adv.  eicèssively,  beyónd  nièasure 
Sfoggialótto,-a,r«f/  more  pòmpoiis.splèndid, eie. 
Sfòggio . tm.  pomp,  litiury,  magniliccnco 
Sfòglia,  tf.  spi  ligie,  foil,  tliin  leaf  of  melai 
.Sfogliano',  un,  exfoliàtion.  dross  of  melala 
Sfogliare  , no  to  unléaf,  to  strip  uff  leaves. 
lo  scale,  scale  olii  to  moke  bare,  tbin,  bau 
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Sfogliare,  •irsi,»'*.  to  exfoliale.  fall  in  leaves 
Sfogliata,  jc f.  puff,  crùrapet,  I ijrhl  pàsly^ 
Sfogliato,  -a,  adj.  léafless,  strippai,  bruwsed 
Sfoglietta,  .* f.  a little  leaf,  1 hi n piate,  foil 
Sfognare  , vn.  lo  gel  out  of  a cloaca  or  sink; 

to  worm  one's  way  out  of  a dirly  Itole 
Sfógo,  urti,  a vènting,  exhàling,  evaporàlion, 
issile,  venf,  reliéf,  case  ; thè  fógne  ofan  arclt 
Sfolgoramento  , un.  a flash  , bldsting,  reful* 
gency  (blàsting  i 

Sfolgorante,  adj.  flàshing,  brilliant,  dàzzling,  ! 
Sfolgorare  . ri»,  lo  glilter  or  sitine  like  lite  1 
elèctric  fluid  ; to  lighlen  . to  flash  ; ivi.  to  ; 
blasl,  precipitate,  sear,  shiver,  destri 
Sfolgoratamente , adv.  dàzzlingly,  excèssively  ( 
Sfolgorilo, a.  adj.  brilliant,  dàzzling;  blàsted, 
blfgbted;  pómpous  ; eccessive 
Sfolgoreggiànte,  tttij.  dàzzling,  flàshing 
Sfolgoreggiare,  ri*,  pori.  v.  Sfolgorare 
Sfolgorio,  nin.  (?.  Sfolgoraménto);  a bound  , 
skip,  start,  glance,  bounce 
Sfondaménto, t il*,  a sinking  in,  héaling  down, 
bùrsling  òpen  : hàvoe,  slàugliter,  ràrnage 
Sfondante,  adj.  róliing,  or  sinking  down,  noi 
lirm  ; cammino  sfondante,  a mirv  r<  ad 
Sfondare,  twi».  to  cruslt  or  sink  in;  to  beat 
or  sway  down  . sfondare  una  casa  co*  can- 
nóni, to  beat  down  a house;  — una  pòrta, 
to  break  in  a doorr  — uno  squadróne,  to 
break  throogli  a squàdron  ; [mar.)  lo  sink, 
to  send  or  go  lo  lite  bòtiorn 
Sfondalo,  -a,  adj.  bòttomless , insàtiable,  ex- 
céstire,  rùìned,  sunk,  destreyed 
Sfóndo.  Sfondato,  sin.  a cove  in  a wall  or  céil- 
iog  for  a piciure;  thè  back  ground  ol  a 
Sfondolare  , v.  Sfondare  ipaìntmg 

Sforacchiare,?.  Foracchiare 
Sformare,  va.  to  disfiguro;  defòrm;  to  unlàst 
Sformatamente  , adv.  immòderately  , itamoa- 
suratdy,  hùgcly  (rùined 

Sformato,  -a,  adj  disfigured,defòrrncd,  tinge; 
Sformazióne,  sf.  ùgliness,  deformity 
Sfornare,  va.  lo  take  out  uf  lite  òven 
Sfornato,  -a,  adj.  taken  out  of  thè  òven 
Sfornimento,  uh.  unfurnisliing  , wanl,  lack 
Sfornire,  fa.  to  unfùrnish,  strip,  deprive,  un- 
rig  ; leave  unfùrnished 
Sfornito,  -a,  adj.  unlurnishcd,  unprovided 
Sfortuna,  sf.  misfòrlunc;  v.  Infortunio 
Sfortunamento,  sm.  a imsfórtune,  reversc 
Sfori  unire,  co.  to  make  miserable,  unhàppy 
Sfortunato,  -a,  i adj.  unfòrtunate  , unlùcky  , 
(Sfortunévole)  ( unhappy,  hipless  tpily 
Sfortunatamente  , adv.  UDÙrtOMlely  , unluip- 
Sforzaménlo,  sin.  force,  conslraint,  violence; 

an  èlfort,  endèavour.  trial,  altèmpt 
Sforzante,  adj.  * ho  attempi»,  who  constràins 
Sforzare  , or»,  to  force  , compri,  consti  am  , to 
violate,  force  ; to  wéaken  , debilitate,  un 
nèrvo  ; — -si,  to  strive,  try,do  all  in  one’s 
power,  strani  èvery  nervo  ; sforzare  la  vó- 
ce, to  óterslràin  thè  voico 
Sforzatamente,  adv.  by  force,  coni  pulsi  vely 
Sforzaticelo,  -a,  adj.  somewbal  consti  ai  ned 


I Sforzilo, -a,  adj.  forced,  obliged,  eonstràined. 
óverstràined,  óverwróught,  wéakened;  vio* 
lent,  in*  ii  flora  bit*  ; fàr-fetchcd;  óverebàrged. 
immòdcrate,  immènse,  hugn 
Sforzatóre,  *>#*.  fòrccr,  compèller;  ràvisher 
Sforzévole,  adj.  that  fórces . fórcible,  coiupiil- 
Sforzevolménle,  adv.  strènuously,  by  force  tsivc 
Sfòrzo,  un.  an  èffort,  slrain,  tug,  trial 
Sfossato,  adj.  dilclied,  entrènebed,  sunk 
Sfracassare  , ro.  v.  Fracassare 
Sfracellare,  sfragellàro,  va.  to  smash,  sbàtter 
Sfracellato,  stragodilo.  -a,  adj.  smàshed 
Sfrangiire,  no.  lo  unfrioge.  unràvel 
Sfrangiatura,  sf.  unràvelling,  unfringing 

Sfratile, ro.  to  turn  out  of  a convent  ; si, 

to  escape  from  a mònastery,  doff  thè  covri 
Sfratato, -a.ad/.chased.escàpcd  from  a cònvent 
Sfrattare,  to.  lo  turn  off,  send  awàv 
Sfraltàto,  -a,  adj.  seni  away,  turned  out 
Sfratto,  sm.  flight , evàsion  ; expiiUioo;  dar 
lo  sfratto,  to  drive  away,  ex  pél 
Sfregacciolàre,  to.  to  rub  gènti  y 
Sfregacciolàto,  -a.  adj.  rubbed  gèntly 
Sfregaménto,  sm.  nibbi  ng,  friction 
Sfregare,  \.  Fregare 
Sfregalòjo,  un.  a rùhber 
Sfregiare  , va.  lo  disaddrn  , disfiguro,  defàce. 
brand  ; to  givo  onc  a cut,  slash  or  gasi»  in 
thè  face;  to  throw  a slur  or  stigma  on  a 
pèrsoti,  lo  Afflimi  or  traduce  bini  ; sfregiar- 
si , to  gel  dim,  fàded.  wèatlier  béaten 
Sfregiato,  -a ,adj.  defàced;  disbònoured 
Sfrégio,  un.  a gasi» , cut , brand  , scar;  slur. 

blot,  affrònt,  dishònotir 
Sfrenamento,  su»,  nnrcslriined  •clf-intlìil- 
gence;  bàrefared  impndence,  unhridled  lust 
Sfrenare  , va.  to  unbridle,  lei  loose  ; sfrenar 
la  lingua,  to  givo  a loose  to  one’s  longue  ; 
si  renarsi,  to  llirow  off  all  restraint,  to  rusli 
bèadlong  inlo  vice  or  fòlly 
(Sfreoalaggine),  I sf.  pròfligacy  . licèntious- 
Sfrenatéiza , S ness,  great  làxity  of  mórals 
Sfrenatili) én le , adv  dissolutelv,  impètuously 
Sfrenilo,  -a,  adj  unhridled;  dissolute,  Ionie 
Sfrenazióne,  uf.  licèntiousness  , liherlintsm 
Sfrenollàre,  »«.  to  malie  a noise  like  rówers 
Sfringuellare,  ivi.  to  chirp,  carp,  backbile 
Sfrizzare,  fon.  v.  Frizzare 
Sfrombolare,  va.  to  fling,  throw,  cast  (stooesi 
Sfrondaménto,  sui.  thè  slrippmg  off  thè  leaves 
Sfrondare,  va.  lo  strip  off  thè  leave» 
Sfrondilo,  -a,  adj.  unléafed,  léafless 
Sfrondatóre,  -rice,  smf.  he,  she  who  untéafs 
Scontarsi  , vrf.  lo  assùme  bóldnos , becóme 
bàrefaced,  gel  iiupiidont 
Sfrontataggine,  jeffrunlory,  impulence, as 
Sfrontatezza,  sf.  S sùrance,  teniènty 
Sfrontatamente,  adv.  v.  Sfacciatamente 
Sfrontato,  -a,  adj.  brazeulaced , impudent 
Sfronzire  , v.  Sfrondare 
Sfruttiro,  ra.  lo  stòrilize.  impóverish,  exhmist 
Struttalo,  -a,  adj . impoverished , exhàustcd, 
stèrile,  bàrren,  fiùitless 
Sfucinala,  sf.  [vuly.)  multi. ude,  great  niunber 
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Sfuggitole , adj.  trànsito  ry,  fléeting  ; slippery 
Sfuggevolézza,  sf.  fléelness  ; slippcriness 
Sfuggiasco,  -a,  adj.  fógilive,  flying,  vàgabond, 
ròviog  : alla  ifuggiàsca.stèallliily,  fùrtively 
Sfuggiméolo,  sm.  flight,  riinning  ofT,  avóìding 
Sfuggire,  iti.  lo  avóìil,  lo  fly  or  escàpc  from 
Sfuggilo,  -a,  adj.  avóided,  esca pud  froui  ; fù- 
gilive,  rambling;  alla  sfuggila,  by  thè  way 
Sfulgórc,  sm.  górgeousness.  v.  Sfòggio,  (farro 
Sfornaménto,  sm.  an  whaling,  disappéarance 
Sfumante,  ailj.  exhaliug,  fùming,  evaporaling, 
(téauiing,  bléuding,  mélling  away 
Sfumare,  tv/n.  lo  fumé, lo  (team  or  go  off  in 
fu  mot,  lo  meli  awày,  disappélr,  lo  disappear 
in  Ibo  misly  distane*  ; lo  bleud  thè  tight» 
and  shades,  lo  paini  Die  b.irk-ground 
Sfuinatezza , sf.  Ibe  delicato  bléuding  of  thè 
cólours  {m  a pamlmg)  (avi)’ 

Sfumatissimo  , -a  , adj.  wcll  b lèndini  ; mèlled 
Slumàto,  sfummàto.-a.ady.  eviporaled,  disap- 
péared,  gone  off  in  amoke,  mèlled  away 
Sfuriata,  sf.  a burst  of  anger,  a tèrrible  bui 
shòrtlived  fit  of  pàsmon 
Sgabbiare  , va.  lo  uncage 
SgalH'Ilare,  va.  tu  lake  ygoods)  oul  of  bond 
Sgabellarsi,  vrrf.  io  gel  rid  of,  free  one's  self 
Sgabellato,  -a,  adj.  laken  out  of  bond,  paid 
Sgabellino,  -ino,  sm  amali  slool,  fóot-stool 
Sgabèllo,  sin.  slool,  jóìnlslool,  stilali  bench 
Sgabcllóne,  sm.  a bigli  slool,  a desk  sloul 
Sgag  li  ardire,  va.  lo  wéaken,  debilitale 
Sgalànle,  adj.  ungallànt;  v.  Sgranato 
Sgalli  nare  , va.  ito  rob  beo-roosls) , to  bàn- 
quet,  make  inérry,  eiijóy  one's  self 
Sgambare,  va.  lo  walk  quickly,  gel  tired 
Sgambalo,  -a,  adj.  wilbuitt  legs,  wéary 
Sgambettare,  in.  to  kick  one's  legs  aboùt , Cai 
cipors  ; to  sit  idle  wigging  one's  leg 
Sganihetlata,  f.  la  sly  trick,  caper,  thè  Irìp- 
Sgambello,  sui.  j ping  up  a person'i  lieels 
Sgambucciilo,  -a,  adj.  withiiiil  stóckings 
Sganasciare  , va.  lo  dislocate  thè  jaws  ; — 
dalle  risa,  lo  burst  «itti  liughing  {vulg.) 
Sganasciamelo  , sm.  greal  burst  of  liughler 
Sgangberameulo,  sm.  Ibegoing  off  tbe  biuges 
Sgangherato,  va.  lo  unbiuge , throw  uff  Ibe 
liinges;  lo  perthrb,  pul  in  apóssion.  puloul 
Sgangheratacelo,  -a,  adj.  cliuusy,  àwkmard 
Sgangheratàggine,  sf.  bashfuluess  , conlusion 
Sgangherataiuénte  , a de.  àwkwardly  , coufu- 
sedly,  clùmsily,  disjdmtedly,  eicèssively 
Sgangheralo  , -a,  adj.  off  tbe  liinges,  out  of 
joint,  spràwling  , slótenly,  coufused  , iwk- 
Sgannare,  v.  Disingannàre.etc.  (ward 

Sgara  re,  Sgarire  , vss.  to  conio  off  cònqueror, 
lo  càrry  tbe  quèslion  ; va.  lo  brave 
Sgaràlo,  -ilo, -a,  adj.  roine  off  victor,  winner 
Sgarbataggine,  i àakvardness,  wanl  ofpol- 
Sgarbalé/ia,  sf.  J isti , impolileness,  illgrace 
Sgarbalaménle,  adv.  iinpolitely,  àwkwardly 
Sgarbato,  -a,  udj.  impulite,  disagrécable 
Sgarbo,  sm.  impolileness,  rusUcity,  àakward- 
ness  , disagreeahleness 
Sgargariuare  , tu.  v.  Gargarizzare 


Sgargariiio,  sut  gàrgarism,  girgling 
Sgarfglio,  sin.  (ani.)  v.  Sghèrro 
Sgarràre,  va.  to  mislàke,  he  mistàken,  err 
Sgarralo,  -a,  adj.  rnislàken,  decéived,  wrong 
Sgarreltàre,  va.  lo  hàmstring,  hougb 
Sgaltigliàre,  va.  lo  disbiirse , lay  out  móney 
Sgaraiiàre,  i n to  leapand  scream  for  joy  ; to 
chùckle,  camuse,  bànquet.  make  mèrry 
Sgeminàre,  va.  to  lake  off  Ibe  gems,  jewels 
Sgommilo,  -a,  adj.  slrippud  of  Ibe  gems 
Sghémbo,  in.  a lorluòsily,  obiiquity,  winding, 
cròokedness ; a sghémbo,  awry,  in  bias  , 
oblique! y.  mi  one  side  ; sentièro  sghembo , 
a path  full  of  windmgs  and  tiirmngs 
Sghémbo, -a,  adj.  crioked,  oblique,  tòrtooos  , 
In-knénl 

Sgbermire,  -irsi,  van.  lo  let  go,  leave  bold  of 
Sgbermitòre , sia.  that  loti  loose  , tbat  free* 
Sgberonilo,  -a,  adj  cui  asiani,  in  bias 
Sgberraccio,  sm.  a rùflian , a bùllying  riscat 
Sgberreltarc,  ivi.  lo  hòmstring,  hougb 
Sghèrro,  Sgherriglio,  sm.  a bùlly,  a riit-lbro.it 
Sglugnapippole,  am.  a heàrty  làugher 
Sghignare  , m.  to  laugh  cuntèmpluously,  lo 
sneer  ; — va.  to  laugh  al.  deride 
Sghignazzàrc,  vn.  lo  burst  intu  a loud  deris- 
ive laugh 

Sgbigiiaziainóoto,  Sghignatilo,  . loud  or  deris- 
Sghignauita,  Sghignila,  sf  ( iva  liughler 
Sghigno.  Sghigoiiztu.  sia.  r.  Ghigno 
Sghimbèscio,  adj.  in-kneed,  cròoked  ; a sghim- 
bèscio, adv.  alhwàrl . asiani,  awry 
Sgillauiénto,  sm.  v.  Agitazióne,  Dibattiménto 
Sgocciolante,  adj.  dròpping,  dripping 
Sgocciolare,  vari,  lo  draln  oul  tbe  iast  drop; 
lo  disili,  to  drop  ; sgocciolare  il  barlélto  , 
lo  èmpty  one's  budget,  (eli  all 
Sgocciolalo,  -a,  ad/,  drained,  distilled,  dropped 
Sgocciolatójo,  sm.  an  évesdropper,  gùller 
Sgocciolalitra,  sf.  Sgócciolo;  — su.  a dròpping 
Sgolalo,  -a,  udj.  Ibróalless  ; bùre-neckcd . 

blabbing,  litiling,  tile-bearing 
Sgomberainénto,  sm.  muòvai,  clungcof  place 
Sgomberare  , ( va.  to  discncùmber  of,  lo  re- 
Sgombrare  , I mòi  e out  of  thè  way;  to  send 
or  cirry  off;  to  unclóg  ; to  drive  away  , tu 
clear,  free,  pùiify;  il  vènto  sgombera  l'aria 
d'ógni  nébbia , tbe  wind  free*  thè  air  of 
clouds  : — m.  to  remóve,  flit;  lo  go  away, 
leave.  decimp;  sgomberale  da  qui  . bómbe 
out,  pack  off,  be  off  tdisencùmbered 

Sgomberilo,  -tiralo  , -a,  adj.  remòved  , free  , 
Sgomberature,  -bratóre,  sa i.  remover,  cléarer 
Sgombero,  Sgombro,  sm.  remòving,  expùlsion 
— -a,  y adj.  disencinnberud,  uuenciim- 
Sgómbro,  -a  f berod  , unclógged  , disengà- 
ged,  remòved;  free,  èmpty,  uoòccupied 
Sgombinire , va.  to  disarringc  , disconcèrt . 

distórb,  liòfile,  tliwart 
Sgombinalo,  -a,  adj.  tbrown  in  confósion 
Sgomenlamenlo,  sm.  discofiragement,  dismiy 
Sgomentare  , va.  lo  dismay  , alirm,  detèr  , 
vn.  v rf.  -si.  to  be  dismàyed , lòrrified , 
! (Inspiriteli,  iletèrred 
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Sgomentilo,  -a,  mlj.  frightenod,  discobraged 
Sgomentévole,  adj.  frjghtful,  disheìrtening 
Sgomentire,  io.  to  frighten,  disheàrten 
Sgoménto,  ani.  diami),  amitement,  alàrm 
Sgolili naniénlo,  sm.  disòrder,  confusion 
Sgominire,  no.  to  disòrder,  pul  in  eonfùiion 
Sgominilo,  -a,  adj.  disòrdcred,  in  confusion 
Sgominio,  -ino,  sui.  disòrder,  confusion 
Sgomitolare,  ra.  to  ormimi  («  hall  nf  l/iread) 
Sgomitolilo,  -a.  ndj.  unwdimd,  untwisteil 
Sgonfiaménto,  i m.  thè  lóworing  a swèlling 
Sgonfiare,  non.  lo  lower,  link, abito  \a  twtll- 
ing);  — fnj.  to  bring  down,  hiimble 
Sgominio  Sgónfio,  -a,  adj.  abaled,  unswròllcn, 
llàbby;  iówcred,  hbmblcd 
Sgonnellare,  va.  to  takc  off  thè  pètticoals 
Sgórbia,  tf.  a gougc 
Sgorbiare,  co.  to  daub  with  ink,  spot 
Sgòrbio,  tm.  a blot,  spot  of  ink,  scravl 
Sgorbiolina,  if.  asolali  gougo 
Sgorgainénto,  tf.  óverflòwing.  disgórging 
Sgorgante,  adj.  óverflòwing,  abìimlant 
Sgorganteménle,  ad v.  abiiiulanlly,  profósely 
Sgorgire,  timi,  lo  disgòrgo,  óverflów 
Sgorgo,  tm.  óverflòwing,  profùsion 
— (a),  adv.  abundautiy,  profuse!) 
Sgovernilo,  -a,  wlj.  (ill-gòverned)  ili  tiken 
care  of,  bàdly  minaged,  ncglòcted 
Sgozzire,  va.  to  cut  a pérson's  tbroat,  to  cut 
òpen  a vein  , èmpi)  a crop  : swàllow  an 
insult,  pocket  an  alfrónt 
Sgozzato,  -a,  a lj.  with  one's  throat  cut,  eie. 
Sgradévole,  adj.  disagrèeable,  unwèlconie 
Sgradire,  ra.  to  displéasc,  dislike.  disgiist 
Sgradito,  -a,  mlj.  disagrèeable,  dislikcd 
Sgraffiare  , va.  to  scratch  , tear;  etch  ; to 
soratch  or  scrape  out,  to  ciocci 
Sgraffiato,  -a,  adj.  scratched,  torn,  ctcbed 
Sgrafliatórc,  sm.  a pointer  in  frésco 
Sgraflìgnire,  cu.  [l'uly .)  lo  sleal,  càrry  off 
Sgriftio,  sm.  scratch,  tear  ; frésco 
Sgraffióne,  sui.  a great  scrilcb,  tear,  reni 
Sgraffilo,  sui.  frésco  fin  black  and  white) 
Sgrammaticare,  co.  to  espliin  grammàtica!!)' 
Sgrammaticito,-a,  adj.  espiai  ned  by  grommar 
Sgramuffire,  vn  (ir.)  to  speak  grammaticali) 
Sgranare,  tm.  tositeli,  busk(seeds) , to  grani, 
lake  out  thè  grains  of 
Sgranilo,  -a,  adj.  thelled,  husked.  grained 
Sgranchiare, -ire,  (tmn.)  to  shake  olfthc  cramp, 
striteli  one's  linibs  , muse  one's  èuergiei; 
to  rouse,  excite,  sii r up 
Sgranchiato,  -ilo,  mlj.  roused,  stirred  up 
Sgranellare  , tm.  lo  afone  raisins  ; to  do  a 
niimber  of  tbings 

Sgranocchiare,  tm.  ló  scranch,  eal  ( crackert ) 
Sgravaménto,  tm.  alleviàtion,  case  , comfort 
Sgravare,  ni.  to  dischàrge , lighten  , unlóad  ; 
to  alleviate,  case  : sgravarsi , to  lie  iu  ; la 
regina  si  è sgravala  d'  un  principe , thè 
queen  bas  given  birth  to  a princu 
Sgravilo,  -a,  ndj.  eased,  unlóaded . delirerei! 
Sgravidinaa,  tf.  accoucbmcnt,  dilivery,  con- 
fioement,  lying  iu 


Sgravidire,  un.  to  be  deiivered,  lie  in 
Sgràvio,  sm.  case,  éasing,  alleviàtion  , reliéf, 
dischàrge;  quieti  ng  ; per  sgràvio  di  coscièn- 
za, to  quiet  one's  cónscienco 
Sgrizia,  tf.  v.  Disgràzia 
Sgraziatàggine,  tf.  iwkwardncss,  ili  grace 
Sgraziatamente,  adv  ungricefully,  inèleganl- 
ly,  àwkwardly  ; unlùckily,  unfòrtunately 
Sgraziatéllo.  -a,  ndj.  ritber  àwkward 
Sgraziato,  -a,  udj.  àwkward,  clùmsy,  ungen- 
lècl,  Iingriceful  ; out  of  grace  or  fivour  , 
wrètehed  (sloveni) 

Sgraziatóne,-óna,  adj.  véry  àwkward,  cliimsy, 
Sgretolare,  rn.  to  sbàtter,  *ma«h,  bruise 
Sgretolilo, -a, adj.  bróken, sbàttered;  sinlshed 
Sgretolio,  tm.  a shàllering;  fermeotàtion 
Sgricchiolire,  v.  Scriccbiolire 
Sgricciolo,  v.  Scricciolo 
Sgridaménto,  s/n.  ascòlding,  reproof,  rebùke 
Sgridare,  va.  to  scold,  ropróve,  ré* primi nd 
Sgridata,  tf.  a scólding:  (blówing  up,  vuly.) 
Sgridilo,  -a,  adj.  scólded,  réprnnàndcd 
Sgridatóre,  tm.  a repróver,  a scold 
Sgrido,  «ut.  Sgridila,  tf.  a scólding 
Sgrigiolo,  a,  adj.  greyish,  ritber  groy 
Sgrigiolile,  tm.  lo  clank,  click,  clash,  crack 
Sgrignire,  va.  In  laugh  or  grin  at 
Sgrignito.-a,  adj.  laughed  at,  niadc  game  of 
Sgroppire,  sgruppare,  ra.  to  ùntio  a knot 
Sgroppàre,  va.  to  break  or  take  oli  thè  crùppor 
Sgroppilo,  -a,  adj.  untied  ; crùpperless 
Sgrossaménto,  tm.  a roiigh-hewing,  a sketch 
Sgrossare,  ra.  to  roiighhew  ; to  sketch 
Sgrossato,  -a,  mlj.  roiighhewn  ; ikètched 
Sgrugnàrsi,  vrf.  to  givo  one's  self  a blovr  in 
thè  face,  to  break  one's  snout 
Sgrugnata,  tf.  i a blow  in  thè  face 

Sgrugno.  Sgrugnine,  ni.  t («itti  one's  fisi) 
Sgruppare,  ra.  lo  untie,  undo,  unbind 
Sgmgltànza,  tf.  v.  Disuguaglianza 
Sguagliàrc,  ra.  to  inake  unèqual;  disunite 
Sguagliàlo.  -a,  adj.  unèqual,  different,  unlike 
Sguàglio,  tm.  difierence,  dispirity,  inequàlity 
Sguajalaggine,  tf.  àwkwardness,  màwkistioess 
Sguajatamente,  adv.  àwkwardly,  spràwlingly 
Sguajàto,  -a,  adj.  màwkisb,  disgusti  ng  , odd, 
spràwling,  slòvcnly,  nonsensical,  sliipid 
Sguainare,  ra.  inni.)  lo  unshèath,  draw  out 
Sguainilo,  -a,  adj.  unshèalbed,  drawn 
Sgualcire,  va.  v.  Gualcire  (wcnch 

Sgualdrina,  -snèlla,  tf.  a slréet-wàlker;  poor 
Sguància,  tf.  check  (of  thè  bridle),  twinge 
Sguanciàre,  va.  tu  break  Ilio  jàws 
Sguancio  c scancio,  tm.  a «lupe,  slant,  cross  - 
cut  ; a scóncio  , aslope  , asiani;  alhwàrl 
Sguaraguardire,  ra.  (i/Hf.l  to  look  aliménti) 
Sguaraguàrdia,  tf.  V.  Avanliguardia 
Sguarilaménto,  tm.  look,  glauco,  turo  (or  ex- 
prèssion  ) of  thè  eye,  ctfunlcnanco 
Sguardàre,  ra.  to  look  at;  regàrd,  estèrni 
Sguardata,  tf.  look,  cuunteuaucc,  ispect 
Sguardalore,  tm.  lóoker  Oli,  behólder 
Sguardalura,  tf.  look,  tura  of  tbo  eye,  regard, 
exprcssion,  air,  mien,  asp.cl 
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Sguardévole,  adj.  v.  Riguardévole 
Sguardo.  tw. a Icok, (.'lance. ógle.reglrd,  resaci 
Sguardolino,  sm.  a sliglil  look,  pàssing  fianca 
Sguarnito,  -a,  ad).  unfiirnishod,  unprovidcd 
Sguazzare,  vini,  lo  ford  ; fea»l,  làvish 
Sguazzilo,  -a,  adj.  fòrded.  wàslcd,  éalen  «p 
Sguazzatórc,  ani.  a ristorar,  féasler,  làvisher 
Sgucrciatùra,  sf  a squinl  cyed  fianco 
Sfilerò! re,  va  lo  unfiiruish,  strip,  divest 
Sguernito,  -a,  adj.  unfhrnished,  strippod 
Sgufàre,  va.  to  hàntcr,  ridiculo,  mock 
Sgufoneàrc,  va.  lo  mako  fama  of.  latigh  at 
Sguiggiàre,  ra.  lo  lear  olT  Ilio  ùppcr  lèather 
Sgiiinzagliàre,  va.  lo  unroiiple  , lei  slip,  uo- 
léasli  ; — i cani,  lo  lei  slip  tbe  doga 
Sguinzagliàto,  -a,  adj.  uncoùpicd,  looso 
Sgusciare,  rn.  v.  Guizzare,  sguizzare 
Sguiltlre , i n.  to  slip  awày , to  cseàpo  as 
quicksilvcr  tbroiigh  thè  flngors  or  as  an  col 
from  thè  band;  lo  yelp,  sqneak. ho»l 
Sguizzare,  t'«.  lo  escàpe  ias  thè  elèctric  fluid 
from  a cloud  or  a listi  from  tbe  band  1 to 
slip  or  frisk  olT  , to  slide  or  get  awày  ; lo 
glauco  off;  to  frisk  , skip.  boti  lice  ; sguiz- 
zale da  lètto,  to  jump  oul  of  liod;  — in 
piéde , to  start  up;  — di  qua  e di  Ili  , to 
skip  hcre  and  there  , to  frisk  abóùt  ; egli 
sguizzò  ria  a mézza  nòtte,  he  slippcd  away 
at  midnighl 

Sgusciare,  va.  lo  take  a tbing  ont  of  ils  shcll 
or  husk  ; lo  shcll , busk  ; rii.  to  slip  a»ày  , 
to  escàpe  ias  a snake  from  ils  skin) 
Sgusciato,  -a,  adj.  busked,  shclled,  run  a»ày 
Si,  adv.  yes,  trflly  ; dite  si  o no,  say  yes  or 
no;  si  far  cosi  ; l'imo  si  che,  eoe.  . I loro 
ber  so  touch  that,  etc.  ; ella  canta  sì  dolce- 
mente, sbe  sings  so  swéelly  ; sl-sl  insinui 
af  cosi-còme,  tanto  quinto,  botti  ; si  nella 
religióne  , sì  nella  politica,  botti  in  rclipion 
and  pólillcs,  in  relìgion  as  rrell  as  in  pòi- 
itics  ; si , an  espletive  or  intensive  pàr- 
ticlc  ; il  gran  inale  si  è , ecc  , thè  greal 
misfdrtune  is,  eie.  ; egli  del  palazzo  s'  usci 
c fuggissi  a casa  sua,  he  left  Ihe  pilace  and 
ran  home;  si  be',  si  bòne,  yes,  indécd , 
ave  ; In  faréle  ? si , bène  , «ili  you  do  il? 
Yes,  1 «ili  ; yes,  indécd 
Si,  pi  an,  indrf.  l beton1  3 per*.  *.  af  verte  ) 
one,  péople,  «e,  Ibey  , eie.  ; si  dice  , they 
say,  péople  say  , il  is  said  ; si  dovrèbbe 
studiare  quando  si  è gióvane,  one  sbould 
sliidy  «ben  one  is  voung,  »t  sbould  stùdy 
«ben  we  are  young;  si.himself.herself,  etc  ; 
sì  scusò  col  dire  , he  escùsed  bimself  by 
sàying  ; si  befare  a pronoun  is  an  intra  tire 
partirla  ai'  an  rxplrtivr,  ti  si  perdonerébbe, 
you  would  bo  pàrdoned 
Siamése,  sm.  eòarse  còlton-clolh 
Sibarita,  sm.  a sybarite,  an  elféminale  man 
Sibilante,  adj.  blssing,  «histling 
Sibilare,  Sibi  Ilare,  turi,  lo  hìss,  lo  egg  on 
Sibilato,  Sibillato,  -a,  adj.  hissed,  urged 
Sibilatore,  sin.  one  that  bitges  or  «bìslles,  a 
bisser,  «Insilar  ; mòcker,  scùfler 


Sibilio,  Sibilo,  «m.  a hissing  (soondì,  bis* 
Sibilla,  Sibilléssa,  sf  svilii,  pròphelcss 
Sibillino,  -a,  adj.  sibilline,  of  a sylui 
Sibiltòne,  sm,  a vrhispercr,  low  speaker 
Sibilóso,  -a.  adj.  hissing,  «histling.  sibilarti 
Sicirio,  sm.  a riil-tliroat,  a liircd  assàssin 
Sicccra.  sf.  cfder 

Sicché,  si  che,  adv.  Ihtis,  llièrefore,  so  that 
Sfcciolo.  ini.  small  bit  mf  jùireless  meati 
Siccità,  -àde.  -ile,  sf.  slccity  , dryness  . dry 
wèathcr,  drouglit,  ariJity 
Siccóme,  si  come,  adv.  as  , confòrmaldy  . so  ; 

in  as  much  as  ; as  soon  as  iv.  Subilo  che) 
Sicofànta,  -e,  sm.  a sycopbant,  a Iradùrer 
Sicomòro,  tm.  a sjcamnre  (Ireeì  (cienev 
Sicumèra.*/',  ponip,  oslenlàlion  : sclf-snflì- 
Sieuraménle.  adv.  sùrcly,  assùredlv,  cértainly 
Sicuranza.  sf.  secùrily;  assurance,  hòldness 
Sicuràre , Sicuràto.  v.  Assicurare  , Assicurato 
Sicurézza,  sf.  ( sàfety,  secùrily  , assùra- 
Sicurità.-àde.  àte,  I nce.cérlainty.cònlidonce 
Sicùro,-a,  adj.  suro,  safe,  serùce,  out  of  dàn- 
ger,  bold,  tirili,  assùred  ; cléver;  pràclised  ; 
cèrlain,  induhilahle : stare  al  sicuro,  to  bc 
in  secùrily,  safe,  shcllercd  : andar  sul  si- 
curo , to  art  «ithuùt  fear  or  risk 
Sicurtà  , -àde,  -àie , sf.  secùrily  , assùrancc, 
cònfidence  , cértainly  : hòldness  , coiirage  , 
faith,  hònesty,  trust,  promise,  word;  gua- 
ranlée,  càution,  bail  (ràtion 

Siderazióne,  sf.  siidden  mortificàtion  ; assido 
Sidére,  vn.  irr.  v.  Esistere,  lisedcro 
Siderite,  sf.  tóad-stone,  (roti  «ori 
Sidi, per*.*,  jirrs.  ind.  of Sidére),exìstelb 
Sido,  tm.  intènse  cold,  chìllncss 
Sidro , sm.  cfder 
Siéda,  sf.  ont.  r.  Sèdia 
Sièflo,  sm.  eye-salve 
Siepàglia,  sf.  a qulckset-hèdge 
Siepàre,  io.  to  tiedgo,  cnclose  wilh  a bedge 
Siepàto  , -a,  adj.  hedged  in  , enclòsed 
Sièpe,  sf.  a bedge  ; tenére  uno  a sièpe  , to 
keep  ooe  in  àwc.  ogni  prnn  fa  sièpe,  èvery 
Siepóne,  *zn.  a lliiek  bedge  (little  serves 
Sièro,  Sièro,  sm.  «hey,  bùttermilk 
Sierosità, -àde,  -àie,  sf.  seròsily,  vràlery  pari 
Sieróso,  -à,  adj.  sérous,  wheyisb,  wàtery 
Siflàtto  , si  fatto  , a , adj.  sugli , so  , just  su, 
eziclly  sudi,  precisely  sìmilar 
Sifilide,»/.  sj-philMi,  lire  venérial  diséase 
Sifoncino,  sm.  a'sinall  sypbon,  tube 
Sifóne  , sin.  a syplión.  tube 
Sigillare  , va.  toséal/  lo  confirm  , séltlc;  to 
cork,  stop;  — una  lèttera,  to  séal  a leder  ; 
— -si,  trizi/.)  losignaiize  one's  sèlf 
Sigillatamènlc,  adv.  cvàclly. disimeli) 
Sigillalo,  -a,  adj.  eèaled,  stòpped,  figured 
Sigillature,  sm.  séàler,  one  «bo  seals 
Sigillo,  sm.  seal , stàmp  , imprèssion  , print, 
porre  il  sigillo,  lo  aflit  thè  seal,  conclùde 
Signatura,  Segnatura,  sf.  a tribunal  at  duine 
Signóra,  sf.  ani.  blóod  tettìng,  ópening  a veni 
Signifero,  tm.  stàndard-bcarer,  énsign 
Siguiticamento,  sm.  signiiicàtion,  mèaning 
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Significante,  arlj.  signifyiog,  signilìcaut 
Significantemente,  adv.  significanti/ 
Signilìcinta  , sf.  significàlion,  sensi;:  sign 
Significare,  r«.  te  signify  , mcan , domile  ; lo  | 
signify  , commùnicate  , intimale,  teli,  ex-  i 
press,  noli  fy 

Significativamente,  udv.  ejpréssivcly 
Significativo,  -a,  adj  espressive,  cncrgètic 
Significato,  sm  significàlion,  ineaning 
Significato,  -a,  adj.  siguified,  Cummùuicated  ! 
Significatóre  , -trico,  srnf.  he  or  she  tfiat  »i-  : 
gnilies,  esprèsse».  inlimales 
Significazióne,  sf.  significàlion,  mark,  sign 
Signora  , sf.  Modani  , Air».  , a làdy  ; «ignora  I 
Hróno, conoscete  quella  signóra.'  Mrv  Urown,  | 
ilo  you  know  thal  làdy  ? No  , signora  , no  , 
Ma' ara  ; la  mia  signora  padróna  è in  cani-  | 
pigna  , my  mistrets  is  in  tliu  coùulry  ; la 
siguóra  Tàle,  Mrs.  So-and  So,  Mrs.  Sudi  a 
Signoràugio,  sm.  v.  Signoria  (one  ì 

Signorino,  -a,  suif.  a great  Lord, creai  Lidy  j 
Signore,  sin.  Sir,  Mr.  , a gónlleman:  si.  si-  j 
gnóre,  ye«,  Sir;  sig.  Itóssi , chi  è quel  si-  | 
gnóre?  Mr.  iiòssi,  «fio  is  tfiat  gentleman? 
buongiorno,  signóri,  good  mórning  , gén- 
tlemen;  il  signor  Tale  , Mr.  Sudi  a one, 
•Mr.  So-and-So.  il  mio  signóre  {hcltcv  pa-  j 
■lróue)  è via  di  Milino  , my  màster  is  out 
of  to*n,  (is  awiy  frulli  Milani:  uno  de'  pri 
mi  signori  del  regno,  one  of  Ibe  tirsi  nò 
blemen  in  Ifie  kìogdoui;  nostro  Signóre, 
our  (bléssed)  Lord 

Signoreggcvolc,ni//iui|iérioui,slàlely,àbsolute 
Signoreggiaménto,s»i.  dominion, lórdshìp,  rule 
Signoreggiante,  udj.  dòmineering,  reigning 
Signoreggiàre  , no»,  lo  dòmincer,  rule  uver,  | 
lord  over,  gòvern;  lo  commànd,  óvcrlóok 
Signoreggiàlo,  -a,  udj.  dóuiincered,  rùled 
SigDoreggialóre,  «in.  a rùler,  duuuuàlur 
Siguorèllo,-éllo,  sin.  a pelty  lord  or  gèntleman 
Signorésco, -a,  adj.  of  a lord,  of  a gèntleman, 
gentlemaiilike,  gèullemanly,  lórdly 
Sigtioressa,  sf.  ani.  v.  Signóra 
Signorévule  , adj.  imperious  , coinminding  , 
slilely, lórdly,  nóble, genleel,  distinguisbed 
Siguoria,  sf.  dominion,  lórdsliip;  sóvoreignty, 
jurisdiclion  , power  , rule , empire  , stale , 
mislery;  thè  paliìdans;  né  amór  nò  si- 
gnoria non  vóglion  compagnia , neither 
love  nor  power  «ili  bear  a rivai , la  signo- 
ria vòstra,  vossignoria,  your  Lórdshìp,  your 
Lady  strip 

Signorile,  adj.  nóble,  illùstrious,  lórdi) 
signorilità,  sf.  nobitily,  slaletiness 
Sìgnoriluiénle,  o di',  nubly,  magnificenlly 
Signorina,  sf.  a youug  lady,  (a  miss)  ; quella 
signorina  mi  piice,  1 liku  thal  young  lidy . 
come  stale,  signorina  (Ucci?  bow  do  you 
do,  Aliss  Micci  ? 

Signorino,  sa»,  a young  gèntleman 
Signorotto,  sui.  a country  squire,  filile  lord 
Signórso, sor.  -òrto,  «in.  (orti  ) bis,  tby  lordsbip 
Signouàie,  in.  v.  Singhiozzare 
silèno,  sm.  Siléous  (a  sityr) 


Silènte,  adj.  sileni,  stili,  cairn,  (invisible) 
Silènzio  , sin.  silente  , pause,  resi,  stillness  . 
far  silènzio  , lo  keep  silente  ; passar  sótto 
silènzio,  lo  pass  over  iu  silence 
Silenzioso,  -a,  adj.  sileni,  stili,  trànquil 
Sileos.  Silermuntanu,  sm.  heirlworl.  livage 
Silère,  tri,  irr.  {lai.)  to  he  sileni 
Silfio,  sin.  màster  «ori 
Silice,  sui  a pèlifite,  flint,  flint-stone 
Siliceo,  -a,  udj  fiiuty,  of  flint,  siliceous 
Siligiue,  sf.  a sort  of  fine  wliite  wlicat 
Siliqua,  sf.  busk,  «fieli,  pod  (of  péase,  eie.) 
Sillaba,  sf.  a syllable 
Siltaliire,  no.  lo  speli,  syllable.  pronóùnce 
Sillàbico,  -a,  ailj.  syllable,  syllàhiral 
Sillabitito,  -a,  udj  l'ompóscd  of  syllable» 
Sillèpsi,  sf.  (r rii.)  syllcpsis 
Sillogismo,  sui.  a syllogìsm 
Sillogistico,  -a,  udj  syllogislic,  syllogistical 
Sillogizzire  , rn.  lo  syllogize  , argue  lógically 
Silobàlsamo,  sui  «ood  of  Ibe  lialsam  tree 
Silócco,  su i.  soutfi-east  «imi,  sirùcco 
Siloè,  sin.  thè  wood  of  Ilio  àloes  tree 
Silvano,  ai  adj.  s^lvan,  rùral,  rissile:  fóreign 
Silvèstre,  -òstro,  -a,  adj.  wùody,  rùral,  wild 
Silvóso,  -a,  adj.  «óoily,  sy!  vali,  full  of  «oods 
Siniboleggiainenln,  sui  syiubolizitiun 
Simholeggiante  , udj.  syuibolizing 
Simboleggiare.  co.  to  symbollze,  represènt 
Simboleggiito,  -a,  adj.  symbolized 
SimboleiU,  ( sf.  confOrmity  , similitude,  anil 
Simbolità,  ( ogy,  affinity,  relation 
Simbolicamente,  udv.  symbólicatly 
Simbòlico,  -a,  udj.  symbùlical.  allegòrica! 
Siinbofizzàre  , nn.  lo  syrubollze 
Simbolo,  sm.  Symbol,  allegorv,  imagc,  creed 
Simetria,  v.  Siinmelria 
Simia,  sf  {bcllcr  scimmia),  an  ape 
Snidino,  sai.  a sor!  ot  piiim-tree 
Simigliintc  , adj.  like  , resèuiblmg  ; 

— zi»,  thè  sanie  Itiìug.  Ibe  like 
Simigliinle,  udv.  I in  like  mioner,  likewise, 
Simiglianteménle,  i èqually,  ilso 
Simigliinza,  sf.  rcscuiblauce,  compirison,  si- 

militude  ; sign  , tokeu 
Simigliare,  vn.  to  be  like,  seem,  appéar 

— rn.  lo  make  like,  to  imitale 
Simigliarsi,  vref.  to  make  une's  self  like 
Simigliato,  -a,  adj.  compùred,  reprcsented 
Simiglievole,  adj.  resèmbting,  like 
Similare,  adj.  similar,  like 

Simile  , sm.  like,  fèllow  ; i nòstn  situili , our 
féllow  crealures 

Simile,  udj.  similar,  like,  équal 
Simile,  adv.  in  like  manner 
Simililudinarianiénte,  adv  compiralìvdy 
Simililudinirio,  -a,  adj.  of  similitude 
Similitùdine,  sf.  rcsèmblance,  anilogv  ; siati 
Illude,  compirison  («ise,  tuo 

S inni  ménte  , adv.  in  Die  sanie  mìuuirr  , like 
Similòro,  sm.  piuchbec 
Simili,  sf.  flitoess  uf  uose 
Simmetria,  sf.  symmetry,  propùrtion 
Simo,  -a,  udj.  Ilat-nosed  {lite  a mvnkry) 
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■Simoneggiare,  co.  to  bo  guilty  of simony 
Simonia , tf.  simonv 
-Simoniacamònle,  odi’,  with  or  by  simony 
Simoniaco,  -a,  * adj.  guilty  of  simony,  «btàin- 
Simoniale.  ) cil  by  simony 
Sintonizzare,  va.  v.  Simoneggiare 
Simonizzaióre,  in.  one  pili It y of  simony 
Simpatia,  tf.  simpathy  , correspóudonco  of 
tasto,  feeling»,  etc.,  congeniàlity  of  sòul 
Simpatico,  -a,  adj.  sympalhetic,  congènial , 
kindred,  atlràctive,  ìnlerésting,  prcpossèss- 
ing  ; Ihal  awàkcns  sympatliy  , create*  a 
liking,  predispóse*  in  fàvour  of 
Simpatizzare,  vn.  to  sympathize 
Simplicita  , tf.  simplicity,  ràndour  ; silliness 
Simpliticìrsi,  vrf.  to  becomc  simple 
Simplificaziòne , tf.  simplilicàtion 
SimpAsico,  Simposfaco.  -a,  adj.  ol  a bànquot 
SimpAsio,  tm,  a grcat  fóast,  bAuquet 
Simulacro,  ini.  image,  likeness,  statue,  fdol 
Simulamcnto,  tm.  simùlalion,  feint,  decéit 
Simulàrdo,  -a,  ad},  v.  Simulatóre 
Simulare,  tm.  to  simulate,  feign 
Simulatamente,  adv.  with  dissiinulàtion 
Simulatilo,  -a,  adj.  simulated,  feigned 
Simulato , -a,  ad},  feigned , disscmbled,  dtsgufsed 
Simulatéro,  -rlce,  sm}  dissèmbler,  hypocrite 
Simulatòrio  ad},  simuiatory,  of  dissimulAtion 
Simulazione,  tf.  dissimulAtion  , feint 
Simultaneità,  tf.  simultàneousness 
Simultaneo,  -a , adj.  simultaneous 
Sinagòga,  tf.  synagàgue  ; Jéwish  chàpcl 
Sinaléfe.-éffe,  tf.  cutting  off  Ilio  ènding  vowel 
Sinaplsmo,  sm.  mùstard-sced  (till 

Sinattantoché  , Sin  a tinto  ebo  . con;.  itn!il , 
Sinceramente,  odo.  sincérely,  trftly,  hùnestly 
Sinceraniènto,  ».  v.  Sincerarsi 
Sincerare,  to.  lo  òicùlpate,  oleóso,  jìislify 
— -rArsi , vrf.  to  clear  uy , vcrify  , assuro  ; 
to  ciear  one's  self 

Sinceraziòne,  tf.  justificition , defònco 
Sincerità,  -ale,  àdc,  tf.  sincèrity  (pure 

Sincèro,  -a,  adj.  sincère,  hónest , dóvnrigbt, 
Sinché,  Sin  clic,  conj.  and  prc/i.  unlil,  tili 
Sincopa, «/".  sincope,  faiuting  lil;  sincope,  olision 
Sincopare,  im.  to  cut  off,  elide,  rotrènch 
Sincopataméntc.udii.  by  conlróclion  ; by  «in- 
Sincopàlo,  -a,  adj.  cnt  off,  contricted  icopc 
Sinropatùra,  tf.  ctitting  off;  eontràction 
Sincope , t.  sincope 
Sincopizzànlc,  adj.  fóinling  a»ày 
Sincopizzàre,  vn.  to  laiut,  bccòmc  insénsible 
Sincronismo,  sin.  a s^ncroniim 
Sincrono, -a,  od;,  happening  at  thè  same  (ime 
Sindacaménto,  tm.  an  accoùnt,  eiplanàlion 
Sindacare  , tm.  to  look  over  a pèrson's  ac- 
coùnls  ; to  cali  one  to  a strici  accoùnt  ; to 
check,  blamc,  criticiso,  censure,  contról 
Sindacalo  . tm.  an  accoùnt,  a strici  accoùnt , 
an  accoùnt  of  one  scónductorstéwardsbip; 
tbe  making  up  and  gìving  in  accótinls  ; an 
òrder  or  permissiun  , a comptróllership  , 
tenére  o stare  a sindacalo , to  cali  to  or 
stand  by  an  accoùnt 


Sindacatóre,  tf.  tbe  giving  up  of  accóònts 
Sindaco,  tm.  a comptróller , inspéctor,  tóvfn- 
clerk,  régislràr;  a syndic,  tho  chiéf  of  a 
corporation  ; a city  magistrale 
Sindèresi,  tf.  stìnge  of  cóntcience,  remérse 
SindicAle,  adj.  of  a comptróller  or  tówn-clerk 
Sindicare,  un.  v.  Sindacare 
Sindieàlo  , tm.  a comptróllership.  thè  òffice 
of  a syndic 

Sindone,  tf.  stndon,  otfr  Sàvinur’s  shróùd 
Sinèddoche,  tf.  (rltrl.)  a synedorh 
Sinèdrio,  «ni.  thè  Jètrisli  Sanbedrim 
Sinéresi,  tf.  s^nerésis 
Sinèstro , -a,  adj.  v.  Sinistro 
Sinfonia,  tf.  s^mphony.  hòrmnny,  cèncert 
Singbiozzire  , -ire  , Singhiottiro  , un.  to  sob. 

to  weep  and  sob  ; to  hìccup 
SinghiozzAlo.  -ito,  -a,  adj.  sóbhcd,  gróaned 
Singhiozzo,  Singózzo,  m.  sob,  sigh,  hiccough 
Singhiozzóso, -a,  adj.  sóbbing.sighing.gróaning 
Singolare,  adj.  singular,  pecótiar  . untque . 
-rare,  èicellent,  slngular;  tm.  tbe  slnguiar 
number 

Singolareggiare,  tra.  to  partirjlarize.delAil, 
Singolarizzare,  < mèntion  one  by  one 
Singolareggiarsi,  ìvrf  to  affect  singuiarity  , 
Singolarizzarsi , y make  one's  soli  remàrked 
Singolarità,  -Ale,  -ode  tf.  siognlòrity,  rarity 
Singolarméote,  ode.  particularly,  singularly 
Singolo  , tm.  each,  each  ono  in  parlicular  ; 
per  sfngulo  , «inglv  , individuatly  , one  by 
one  ; tutti  e singoli,  all  and  each 
SingozzArc,  vn.  v.  Singhiozzare 
Singulto,  sm.  sob,  sigh  , liiccup 
Siaiscalcàto.sM.  a tèneschal’s  jurisdlction;  thè 
post  of  a maitre  d'hntel 
Siniscalcbia,  t.  a senesclial’s  jurisdlction 
Siniscalco,  tm.  a mAjor-domo,  maitre  d'Iwtel. 
a steward  ; a Lord  higb  steward  , a sèncs- 
cbàl,  high  sóneschal 
Siuistra,  tf.  tbe  left,  tbe  loft  band 
Sinislraméntc,  adv.  sinistrously  , unliickily  , 
òminously  , hiirtfully,  sàdiy,  malignantly 
Sinistrare,  vn.  to  get  cróssgrained  , to  làge  , 
storni,  fumé  ; — -si,  to  slip  , trip  , make  a 
false  slep  (an  ioconvénience 

Sinistro,  tm.  a slnister  or  unliicky  Accidenti 
Sinistro,  a,  adj.  left,  lèfl-banded  , sinistor  , 
(sioistrous),  unliicky,  unlòward;  lato  sini- 
stro, tbe  lelt  side  ; accidènte  sinistro,  a mis- 
liap,  mischance,  an  uulóward  circumstance 
Sino,  prep.  (of  tinte)  till,  unlil;  ( of  tpaee ) 
to,  èven  to  as  far  as  ; sino  a domani , tili 
to-niórrow  ; sin  adesso  , sin'ora,  till  now  , 
bilberto;  sino  a che,  till,  unlil  (thnt);  sino 
a quando?  till  wben  ? how  long?  sin  che 
io  tira,  as  long  as  I Ime,  ubile  1 live  ; sino 
all  ora  della  mòrte,  till  tbe  hour  of  death  ; 
mi  accompagnò  sino  a Lione,  bc  accòmpa- 
| nied  me  to  or  as  iar  at  Lyons;  sin  dove? 
how  Iar?  lo  wbal  poinl?  sin  qui,  to  Ibis 
place,  hither 

I Sino,  Suino,  sm.  Iwo  slies  (at  bàckgammo» ) 

1 Siilo,  Séno,  tm.  (trigomimùry)  a sino 
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fiinóco,  -a,  ruij.  of  a continuai  fcver 
Sinodale,  adj.  synodal,  of  a synod 
Sinodalmente,  adv.  synódically 
Sinòdico,  -a,  adj.  synodical,  synodal 
Sinddio,  sm.  a dùét 
Sinodo,  im.  a synod 
Sinonimia,  i.  thè  màking  use  of  s^nonymes 
sinòmmo.-a,®//.  synónymous;  zm.a  synonyrae 
Sinòpia,  tf,  slnoper,  rinldle,  red  òchre 
Sinòssi,  «/,  synòpsit,  gèneral  eie*,  sùmmary 
Sinòttico,  -a,  adj.  briéf,  compèndious 
Sintassi,  i f.  syntax 
Sintesi,  tf,  synthesis 
Sintètico,  -a,  adj.  syntbètie 
Sinlilla,  tf.  t.  Scintilla,  eie. 
i Sintonia),  , tfm . sy nifitoin , sign,  appéarance. 
Sintomo,  { conjèclure,  àccident 
Sintomàtico,  -a,  adj.  symptomàtic 
Sinuosità,  àde,  -àio,  tf.  a sinuósity,  wfnding 
Sinuoso,  -a,  adj.  sinuous,  tòrtuous.  cròoked 
Sto,  sm  water-pàrsley,  smàllage,  idi  te  t 
•Sióne,  sm.  a «hirlwind 
Sipa,  (for  Si,  Sia),  adì-,  yes,  beitso,  il  is,  trito 
Sipàrio,  sm.  thè  ciirtain  (of  a tbéatre) 

Sire,  sm.  (ani.  lord,  sir)  sire 
Sirèna,  tf.  a sfren,  mèrmaid,  (enchàntress) 
Siringa,  tf.  a strìnge 
Siringato,  -a,  udj.  syringed 
Sfrio,  sm.  Sfrius,  thè  dóg-slar 
Siròcchia,  tf.  sorèlla,  sister,  dear  sister 
Siròcchiartia,  sorèlla  mia,  tf.  myeister 
Sirocchiévole,  adj.  of  a sister,  sislerly 
Sirocchievolménte,  adv.  like  o sister 
Siròcco,  tm.  sóùth-east  «ind,  siròcco 
Siroppètlo,  sin.  thin  tight  syrtip 
Siròppo,  sm.  (lirtter  sciròppo),  sy'rup 
Sirte,  tm.  syrtis,  quicksand.  móving  sands 
Sisanio,  tm.  («bile  Indino  coro),  sèsamo 
Sisaro,  tm.  skirret,  yèllow  pàrsnip 
Sisimbrio,  Sisimbro,  tm.  wàter-cresses 
Sisma,  tm.  v.  Scisma,  ecc. 

Sissizio,  sm.  a lut  of  fnènds  èatiog  togèther 
Sistèma,  tm.  a System 
Sistemare,  mi.  to  systematize 
Sistematicamente,  adv.  systemàlically 
Sistematico,  -a,  adj.  systemàlical,  rcgular 
Sistematiziire,  ro.  lo  Systematize 
Sisto,  tm.  a kind  of  àncient  cìrcus 
Sistole,  tf.  cystole,  cuntràction  of  Ibe  heart 
Sistro.  si»,  a ottieni 
Sitàre,  in.  to  emil  an  offensive  smeli 
Siteréllo,  sui.  a smeli  slighlly  offènsive 
Sitibondo,  -a,  adj  vèry  thlrsty;  pànting  for 
Sdire,  ran.  poti,  to  be  thlrsty,  long  for 
Sito,  fin.  file,  situàtion,  place,  house;  stencb 
Situamene,  tf.  Situandolo,  m.  situàtion,  state 
Situare,  t«.  to  situate,  place,  seal,  set  up 
Situato,  -a,  adj.  siluated,  placed  ; un  cartèllo 
situato  in  altura , a castle  situated  un  an 
eminence 

Situazione,  tf.  situàtion,  position  , site,  seat, 
posture;  (po/i/.) situazione  ; themanner  in 
whicli  a body  is  placed 
Si  veramente,  adv.  provided,  on  condìtion 
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Siziénte,  adj.  Sitibóndo 

Slacciare,  va.  to  uoiace,  unite,  unlòosc  , un- 

wriip,  delàrh  ; ti,  to  unisce  one's  self 

Slacciato,  -a,  adj.  unlàced,  nntied,  loose 
Slagàrc,  cn.  to  inondate,  spread  like  a lako 
Slanciare,  un.  to  bari , launch  , fling  , throv  , 
— si.  vrf.  to  rush  (upòn),  pitch  (tntó) 
Slanciato,  -a.  adj.  darted,  flung,  launched 
Slàncio,  t.  rush,  dash,  impetus,  impetuósity 
Slargaménto,  sm.  wldening,  enlàrgcment 
Slargare,  no.  to  enlàrge,  «ideo,  dilàte 
Slargarsi,  vrf.  to  eipand,  dilàte,  sprèad 
Slargato,  a,  adj.  wfdened,  sprèad,  incréased 
Siaselo,  tm.  {ani.)  a siaselo,  impetuóusly 
Slatinare,  va.  to  smétter  pedànlically 
Slattare,  ra.  to  *etn,  disacciistom  ; break 
Slattato,  -a,  adj.  weaned,  disacciistomed 
Slazzeràre,  va.  to  draw  or  take  out.  disbórso 
Slèa,  sf.  thè  «ledge  put  under  a ship  to  draw 
ber  ashóre 

Sleale,  adj.  Jfsl^al,  perfìdious,  trèacherous 

Slealtà,  tf.  dislóyaUj,  pèrlidy,  trèachcry 

Slegaménto, fin.  theuntying,  unlàcing,  òpening 

Slegire,  va.  to  unite,  unfàsten,  iinlóose,  undo 

Slegarti,  vrf.  to  disentàngle  one's  self 

Slegalo,  -a,  adj.  untied.  loosed,  pàrted 

Slenlatóra,  t.  a slarkening 

Slitta,  tf.  a slcdge  (càrriage  wilhòiit  wheels  ) 

Slogaménto,  tm.  a dislocàtion 

Slogare,  ra.  to  dislocate,  put  out  of  joint; 

slogarsi  un  bràccio,  to  dislocate  an  arm 
Slogato,  -a ,adj.  dislocated,  put  out  uf  joint 
Slogatura,  tf  dislocàking,  pùtting  outof  joint 
Stnggiamènto,  t.  dislódging,  dislódgment 
Sloggiare,  un.  to  dislodge  . decàmp  , set  oli  ; 

co. do  dislodge,  rouse.  eluse  olf 
Sloggiato,  -a,  adj  dislodge, I,  remòved  , gone 
Stoni bàre,  mi.  to  hurt  thè  loins,  to  «éaken 
Slombato,  a,  adj.  crippled  in  thè  loins,  bip- 
sliot  ; stile  slombato,  a loose  slovenly  style 
Slongamenlo,  Slonlanaménto , tm.  dìstance , 
remòval,  thè  gomg  far,  béing  away 
Slontanàre,  va.  to  remóve,  send  to  a distante 
Stonlanàrsi,  vrf.  lo  depàrt  troni,  to  roani  afàr 
Slontanalo,  -a,  adj  remòved,  remote,  distant 
Stangare,  ivi  to  lèngthen,  prolóng  ; to  elòn- 
gate,  ezlènd,  slretcli,  eke  out  ; to  remore, 
send,  oli  : — si,  lo  lenglben,  become  lènglh 
e ned 

Slungàio.-a,  adj.  lèngthened.  seni  away 
Smaccàre,  e»,  to  become  criished  , squashed  , 
fulsume  ; in.  to  sbame,  affrunt,  vìlify 
Smaccato  , -a  , adj.  squàshed  ; iosipid,  flat; 
rimanére  smaccato,  lo  be  insiilted  , to  look 
silly,  «ràven:  ledi  smaccate,  (iilsonm  praise 
Smacchiare  , ra.  (fiata,  màcchia,  a jimgle  , 
tlucket , busti),  to  akàmlon  one's  oest.  lair, 
baunt , home 

Smacco,  sin.  affrónt,  insili!,  conlempt 
Smagaménta,  sin  distràclion,  amàzeineat 
Smagare,  mi.  to  mistèy,  dissipate,  squànder., 
mislead  ; vn.rf.  — -si  , to  be  aniaied, 
astouoded,  bewildered.  disheàrtened  , dissi- 
pai ed;  lo  err,  winder 
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Smanilo,  -a,  arlj.  ainàicd;  disheàrlcncd 

Sroàpio,  «ni.  v.  Smanceria 

Smagliante,  niìj.  brilliant,  spdrkling,  brighi  ; 

vino  smagliatile,  «ine  tliat  càrries  a liead 
Smagliare,  ni.  lo  break  lite  nelling  nf  a coal 
of  inail , eie  . to  unpàek  , lo  eg g on  ; ru.  lo 
spàrkle  ; to  hèsitate , pel  conioundcd  ; «ino 
che  gralglia,  «ine  (hai  càrries  a bcad,  spàr- 
kling  «ine 

Smagliato,  -a.  oilj.  abàltered,  afràid,  eie. 
Smago,  tm.  fóghi,  dread.  lèrror,  dismiy 
Smagraménlo,  tm,  thè  gétling  lliin,  (li  in  tic  ss 
Smagrire,  vn.  to  beròme  Ihin,  emicialed 
Smagratóra,  tf.  ».  Smagraménlo 
Suiapriménto,  tm.  emaciàlion,  loss  of  flesh 
Smagrire,  vn.  lo  gel  thin,  lo  fall  ofT 
Smagrito, -alo, -a,  ni/;.  thin,  emicialed,  mragre 
Smaliziato,  -a,  adj.  clórer,  cràfly,  maliciotis 
Smallare  , VII.  lo  tear  off  thè  óùter  rind  , to 
husk  ; — nóci,  lo  husk  nula 
Smallilo , -a,  adj.  peeled,  shelled,  liusked 
Smallainénto,  tm.  enàmelling,  enimel 
Smallare,  co.  to  enimel,  cover,  inerbai 
Smallato,  -a,  ailj.  enimellcd,  cóvered,  full 
Smaltatura,  tf.  enimelling,  enimel 
Smaltimento,  sui.  coneùcting,  ràpid  digèalion; 

a séllìng  off,  clearing  olT,  ràpid  gale 
Smaltire  , va.  to  digest,  digest  ràpidly  , (urn 
inlo  chj'le,  lo  sell  od  by  relàil,  to  sell  fast, 
turo  inlo  cash  ; smaltire  il  vino  , lo  aleep 
one's  self  sàher;  — un'ingiuria,  tu  swàllo» 
down,  digèst,  brook  an  alTrònt 
Smaltista,  Smaltitóre,  tm.  an  euàmeller 
Smaltito,  -a.  ad],  digèated,  ènded,  é.isy,  clcar 
Smallilójo,  sui.  a drain,  sink,  séwer 
Smallo,  sui.  cèment , mórtar,  enimel . smalt , 
bàsis  , foundation  ; tloor  ; mosàic  ; vérde 
smalto,  enimellcd  green,  flówery  incadow, 
cuòre  di  smalto,  a hearl  ol  sione;  pavimén- 
to a smallo  . a màrbled  tloor;  pingere  in 
Umilio,  to  enimel 

Smammare , va.  to  laugh  iminódcralely  or 
wìthóùt  cause; — si,  lo  nielt  «itti  tèuderness 
Smanceóa,  tf.  airècted  délicacy  , niceuess  , 
eqness,  piùdery,  adectàlion 
Smanceróso,  -a,  adj.  airècted,  over-délicale 
Smangiare  , cu.  lo  cousùmo  graduali)  , rat 
awiv 

Smània,  tf.  mania,  phrenzy  , rage,  ràbid  de- 
sire,bui  ning  «isti;  nienàrsmàmc,togctcrazy 
Smaniante,  adj.  trcuelic,  furious,  passionale 
Smaniare,  ih.  to  rage,  storni,  be  in  a furi; 
to  éagerly  long  for  , lo  be  rnad  for;  uno 
smania  per  amóre,  uno  attènde  alla  gola, 
some  go  mad  for  love , ótbers  dream  of 
nóttung  but  éatiug 
Squamatura,  tf.  v.  Smània 
Smaniglia,  -iglio,  tfm.  a bricclet 
Smanioso,  - a,  adj.  lùrious,  ràbid,  caper 
Smaniala,  s.  V.  Fròtta  ; Ungala 
Smantellaménto,  tm  tlic  act  of  disminlling 
Smaidellire,  oo.  to  disniànilc,  to  demólisb 
Smantellato,  -a,  adj.  dismantted,  razed 
Smauzeroso  , -a  , udj.  toppisb  , cuzcotubical , 


coquéttish,  wànton  , ógling  , aflocted  , effò 
minale 

Smanziére,  sm.  a eòteomb,  lion,  dindy,  fop 
Smargiassare,  ru.  to  bblly,  hèctor.  brivido 
Smargiasserfa,  Smargiassata,  tf.  bblly  ing 
Smargiasso,  sui.  a hèctor,  bblly,  blbsterer 
Smargiassóne,  sui.  a cówardly  hbllying  fèllo» 
Smarrigiòno , tf.  iwàndcring,  misti»  ing,  tose. 
Smarriménto,  in.  I èrror  , fault , bewildei- 
ment , confùsion  ; swoon 
Smarrire,  co.  to  miss  , lose  , misliy;  to  con 
round  , bewilder  ; — -ai , to  lose  one’s  self 
or  one's  road,  to  stray,  err.get  bewilderod: 
smarrire  una  còsa,  to  misliy  a Ihing  ; — I» 
strida,  lo  miss  Ihe  way 
Smarritamente , adv.  in  an  èrring  or  bewti 
dered  mànner 

Smarrito,  -a.  tadj.  missed,  mislàid.miscór 
tSmarrùlot,-a,  Jriod,  lost  ; hcwlldered  abósb 
ed , cast  down  ; pecorèlle  amarrile,  tosi 
sheep  ; cane  smarrito,  a alray  dog  : léltei .» 
smarrita , a lètter  Ihat  lias  miscirried  or 
been  misliid  or  lost 

Smascellandolo,  sui.  v.  Sganasciaménto 
Smascellante,  adj.  bbrsting  with  liugbier 
Smascellare,  va.  to  dislocate  one's  jaws  ; — 
dille  risa,  to  laugh  heàrlily  , to  split  one  > 
sides  with  lluglung 

Smascrllataménte,  adr.  ròdely,  cóarsely 
Smascherare,  tu,  to  unmàsk,  unveil 
Smascherarsi , vrf  lo  throw  off  thè  mask 
Smascherato,  -a,  adj.  unmisked,  unvéiled 
Smascliiito,  -a,  uilj.  einàsculated,  imminneil 
Smàscio,  tm.  a redbndancy  ot  wurds 
Smattanirsi,  va.  to  sbake  off  fby  èating)  tb<- 
blue  devili 

Smattonare,  ni.  to  take  up  thè  liles,  or  bricks. 
Smattonato,  -a,  adj.  unpived  (lo  unpivi- 
Smelire,  cu.  to  take  lite  hòney  from  thè  bivt-s 
Smelilo,  -a,  adj.  wìthóùt  hòney 
Smembrare,  va.  to  dismèmber,  take  to  pièce.» 
to  cut  up,  dissècl,  carve  ; lo  separate,  sbn 
der.  pari  asbndrr,  aliare,  divide 
Smembrato,  -a,  adj.  dmucmkcrcd,  sèvered 
Smemoribile,  -a,  ailj  unwórlhy  ot  mèmori 
Smemoràggine,  tf.  I forgétfulness  . wanl  ni 
Smemoraniénto  , m ji  mèmory  ; stupidity 
Smemorànle,  udj.  thal  deprircs  ut  mèmory 
Smemoraro , in  smemoràrsi , to  tose  one's 
mèmory.  grow  stupiti,  begin  to  dote 
Smen>oratàccio,-a,iuiy.  vèry  furgetful  ; stupiti 
Smemoratàggine,  s.  lorgélfulncss,  stupidity 
Smemoratiou,  a,  adj.  a little  giddy,  bèedles.» 
Smemorato,  -a,  adj.  (orgéttul,  hcedlcss,  stupì, 1 
Smenomàre,  cu.  to  diminisb,  léssen,  decrésce 
Smentire  , cu.  lo  chimler 
Smenticinza,  tf.  forgétfulness  ; oblivion 
Smenticare,  rn.  to  forgèt,  noi  to  recolléct 
Smenticalo,-a,  adj.  forgótton;  giddy,  bcedlcs» 
Smentiméuto,  sin.  thè  act  ut  gìving  a pèrsoli 
(he  lic,  orot  conlradicting  a repórlor  ttiing 
Smentire  , con.  to  give  a persoli  thè  lie , lo 
contradict , belie  ; — -si , to  bebé  or  con- 
tradict  one's  self 
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Smentito,  -a,  adj.  belici),  contradicted 
Smentitóre  , -trice , sui/.  he.  sho  who  bolies, 
give*  Ihe  lie.  contradicts 
Snierabllno,  a,  adj.  al  an  èmerald  còlour 
Smeraldo,  sui.  an  èmerald 
Smeràre,  ra.  ».  Neltàre,  pulire 
Smerciare  , pii.  to  soli . seti  o(T 
Smèrcio  , a.  selline  , sale 
Smerdare , va.  lo  spot  or  dirle  withórlure 
Smèrgo,  sm.  a dCver,  plbngeon.  cuoi 
Smerigliò™ , ra.  lo  rub  or  pnlish  villi  èmerv 
Smerigliato, -a,  wlj.  rubbed  or  polished  with 
enierv 

Smerielio.  sm.  émery  (i'ro»-ore  fnr  palishing); 

a mèrlin  ( bird  afprry I;  a amali  càmion 
Smeri  eliòne,  me  a mèrlin  (àttici  nf  Antri) 
Smerilàre,  smentito,  ».  Demeritare.  eie. 
Smèrlo,  sm.  a bòbby,  a bird  of  Ihe  fàlcon  Iriltc 
Smésso,  -a,  nrlj.  dolTeil  , quitted  , laid  acide, 
altàndoned  , òbsolcle  ; ròba  sméssa,  Ihrnwn 
by  clothes,  eie.  ; usània  sméssa  , an  obso- 
lete ùsage;  òpera  sméssa,  a «orli  laid  astile 
Sméttere , va.  to  doli,  thro*  off.  tlirow  b», 
qoit.lav  asfde,(ti*e  Aver  : givo  np,  abàndon 
Smesiaméolo,  sm  tbe  dividine,  shiiring 
Smaltire,  rn.  lo  divide,  cut  in  Ivo,  sbarc 
Smiàcio , siti.  ».  Smanceria 
.'(midollare,  ra.  to  drav  oot  thè  pilh  or  mir- 
row  , to  get  inlo  tbe  pilh  ni  a mailer,  to 
ovplàin  il  tlióronithly ; — -si.  lo  rack  or 
bòther  one’s  ltrains  ahoul  a (bini: 
Smidnllàlo,  -a,  adj  divod  iulo,  màrrovless 
Smigliaeciàre,  tu.  to  eat  mueb  of  millel-eake 
Smilice.  si»,  bindveed 
Smillàuta,  sin.  bràggart,  bóastcr,  vàiinter 
Smillanlàre,  ivi.  v.  Millantare 
Soiillantatórr,  sm.  a bóastcr.  vaunter,  sveli 
Smilzo.  -a,  adj.  thin,  spare,  in-hèllied 
•^minchionare,  va.  v.  Minchionare 
Sminuire,  Sminuito,  ».  Diminuirò,  etc. 
Sminiiiiòre.-riec.sm/  thatdiininishes,  léssens 
Sminuzzaménto  , si»,  tbe  act  of  chtting  inlo 
small  pièce*  or  hits  ; an  esplanatìon  in  dc- 
tàil  , a detàil 

Smi miliare  , va.  to  cut  inlo  small  bits,  lo 
basii , mincc  : to  divide  inlo  mòrsela 
Sminuzzato,  -a,  nrlj.  cut  inlo  bits,  minced 
Sminuzzature  , -rice  , sin/,  he  , she  (hai  min- 
ees  , culi  in  bili 
Smiracchiire,  va.  ».  Sbirciare 
Smiràre,  va.  ioni.)  to  pòlish,  bhrnish 
Smirnìo,  Smirno,  sm.  pirsiey  of  Màcedon 
Smisuràbile, ni//,  immèasurable,  enórmoiis 
Smisuràma,  (sf.  immènsity,  imroensurabll- 
Siuisuralézia,  i ity,  hùgeness,  enórmousness 
Smisuratamente , nilv.  beyònd  inèasure.im- 
méaiurably,  immènsely 
Smisurato  , -a,  adj.  unmèasured  , bóùndless, 
enòrmous.  hnge,  immòderate,  inórdinalc 
simoceicaménto,  sin.  snot,  tnucus  ; métter 
Smoccicare  , rn.  v.  Moccicare 
Smoccolare,  ra,  lo  snuff  a cimile;  lo  behèad 
Smoccolalo,  -a,  adj.  snuffed  , cut  or  clippcd 
off 


Smnrcolatéjo,  sin.  Smorcolatòje,  f,t.  thè  sniif- 
Smoccnlalóre  , sm  a càndle-sniiffer  (fers 
Smoccolatura,  tf.  thè  sniiilinirs  of  a cimile 
Smodaménlo,  sin  inòrdinacy:  nnbecòmingnoss 
Smodàre,  ni.  to  becóme  immòderate  or  inòr- 
dinate 

Smodarsi . vrf.  lo  grow  indrdinate , become 
imrnòderale.  nnbeeòming,  nnsùilable  (ingly 
Smod.ataménte.m/r,  immòderately,  unbecòni 
Smodato,  -a.  adj.  immòderate,  eiréssire 
Smoderaménto,  sm.  v.  Smoderatezza 
Smoilerataménte  , ndv.  immòderately  , czcès- 
sirely,  exòrbitantly 

Smoderatézza, -inza.s/eicèss.immòdcralenes* 
Smoderilo,  -a,  adj.  immòderate,  excéssive 
Simigliare , ra.  to  deprive  a man  ol  his  vife . 

— -si,  vrf.  to  gel  rid  of  one's  vife 
Smogliàto,  adj.  unmirrìed,  single;  sui.  a bà 
chclor 

Smontàre,  rn.  lo  come dovn, descénd. allght 
lo  fade  : va.  to  unhùrse,  dismóùnt  ; unito  ; — 
una  màcchina,  to  lake  a machine  to  pieces; 
cocchière  , smontiamo  qui  , cóuchman  , ve 
alighlbere  (pale 

Smonlàto  , -a  , adj.  come  dovn,  dismóilnled  ; 
Smorbàre.  ra.  to  càrry  off  tbe  raorhilìc  mài- 
ter  or  thè  diséaso  ; to  porge,  clcanse,  pùrify 
Smorbàlo,  a,  adj.  purged,  cleansed,  cured 
Smòrlia  , nf  grimace  , affectàtion  , primnes*  , 
stàrrhedncss  , affécted  mànners  , resèrvo 
Smorlìosétto,  -a,  adj.  ràtber  affecled.  prilli 
Smorfióso, -a,  nrfj.  affécted,  disagréeablc,  prim 
Smorfire.  ra.  to  make  fàees  at  méals,  lo  he 
òver-dèlicate,  éver  nice,  prim 
Smorire,  ni.  to  grov  pale,  chànge  còlour 
Smorsire,  va.  to  latto  off  tbe  bit 
Smocsàlo,  -a,  adj.  unbridled,  loose 
Smortire,  rn.  to  grov  pale,  wan,  sàllow 
Smorlito,  -a ,adj.  becóme  pale,  sàllow,  wan 
Smòrto,  -a,  adj.  pale  (at  drath),  siilo*,  wan, 
squilid,  àsh-cólonred,  blcak,  dréary 
Smorlòre,  sm  pàleness,  vànness 
Smorzare,  ivi.  lo  estìnguisi»,  pul  out.  quencb; 
allày,  cairn  ; smorzare  (spègnere)  la  candé- 
la . lo  pul  out  extlngoish  Ilio  càndle;  — 
calcina,  lo  slack  limo  ; — la  pólvere,  lo  lay 
tbe  duri;  — la  séte,  lo  quenchthirst  ; — 
un  débito,  to  estinguisi!  a dcbl;  — la  vóce, 
lo  subdùe  thè  voice,  to  cause  it  lo  dieawày 
br  degrées 

Smorzilo,  a,  mlj.  cxtlnguished.quènchod 
Smorzatóre,  -trice,  smf.  he,  she  who  extingui- 
Srnòssa,  sf.  mòtion.  uionng,  mòvument  (shes 
Smosso,  a,  adj.  moved,  sliàken;  affécted,  out 
of  joint  ; liixàtcd,  displiccd.  ebanged 
Smòtla,  «/.  crhmbled  down  èarlh,  crhmblingi 
Smottaménto,  sm.  càving  in , criimbling  down 
Kniotlàre,  ra.  to  roti  or  crùmble down;  to  slink, 
Smovitùra , sf  mòvìng,  iiiòvement  (to  care  in 
Smollare,  ra.  to  lop  off,  trim,  shorten 
Smorzatura,  i.  a cutting  or  lòpping  off  ; sbdr- 
tening . shórt  cut 

Suionicàre , ra.  to  cut  off  (some  inrmòrr),  to 
mutilale;  — le  paròle,  to  clip  one's  words 
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^mozzicalo, -a,  adj.  mutilateli,  inaimeli,  cut  od 
Smurciàrr,  t'ii.  tu  slip  or  fall  down,  lo  alide 
Smùgnere  , tu.  to  milk  dry  ; to  dry  up  thè 
humour!  , tu  squecze  out  thè  last  drop . to 
consume,  exhàiist.drdiD  ; — -si.  to  gel  dry, 
to  consume  one's  strength  . exbàusl  one's 
resi  ti  rees 

Smugniménto,  sm.  thè  sqttéczing  out  juiee 
Smugnitóre, sm.  a làx-gdtlierer;  a blóod-siicker 
Smunire,  va.  lo  rematale  in  a cliarge  or  èffiee 
Smunito,  -a,  adj.  ré-instated,  restóred 
Smùnto  , -a  , adj.  drained  , dry  , consùmed, 
exhàtisted:  tbin,  skinny  and  lean,  hòllow- 
chrekcil,  mèagre  ; used  up 
Smuòvere  , no.  irr.  to  more,  shake,  stir,  es- 
cile . induce  , persuado  , dissuade  ; In  hoc, 
to  lóosen  thè  earlh  ; smuòvere  il  eòrpo,  to 
ópen  thè  bo"wels 

Smurare,  va.  to  unwàll,  dismànlle 
Smussare  , va.  to  lake  olT  thè  àngles  te  blunt 
Smussato,  -a,  » adj.  witbout  córncrs , blunt, 
Smusso,  -a,  ì mùlilated,  bróken,  trimeated 
Snamoràre,  tu.  lo  curo  one  of  one's  love;  — 
-si,  to  get  cured  nf  one's  pàssion 
Snamorato,  -a,  adj.  cured  of  love 
Snasàre,  tu.  to  cut  off  a pérson’s  nose 
Snasdlo,  -a,  adj.  wilhóùt  a nose.  nóseless 
Snaturare  . tu.  to  change  one's  naturo,  make 
one  unndtural,  rènder  inhémau 
Snaturato,  -a.  adj.  unndtural,  agùinst  nature 
Snebbiare,  tu.  to  scdtter  Ibernisi,  dispél  tbe 
clouds.  brighten,  clear  up 
Snellamente,  adv.  nlmbly,  lithely.  detively 
Sncllétto,  -a,  adj.  quick,  smart,  lithe,  nimhle 
Snelléiia,  tf.  f nimbleness.agllily.actìv- 
Snrllitd, -ade.-àte,  f ity,  quicknes» 

Snèllo,  -a,  adj.  nìmble,  àgile,  lithe,  alèrl 
Snerbare,  ».  Snervare,  eee. 

Snervaménto,  tm.  enervation,  debUity 
Snervare,  tu.  to  cut  lite  ncrves  ; to  enervato 
Snervarsi,  vrf.  to  gel  unnèrved,  òncrvdlcd 
Snervaté1l0,-a,  od).  a little  énervaled,  lànguid 
Snorvatèita,  t(.  wéakness,  dejection,  lànguor 
Snervato,  -a,  adj.  èuervated,  exhàusled 
Snervalóre,-lrice,  tmf.  pèrsou,  tbing  that  un- 
nèrves 

Sniccbiàrsi , vrf.  to  come  out  of  its  nich  ; lo 
bimdle  out,  pack  off,  decamp 
Snidare,  -iare,  tu.  lo  quii  one's  nest,  leave 
one’s  berne  ; tu.  to  unnèstle  , lo  drive  froiu 
one's  Desi  or  homo 

Snidato, -a,  I adj.  flewn  from  thè  nest  ; driv- 
Snidiàlo,  $ en  from  one  s nest  or  homo 
Snigbittirsi,  vrf.  lo  shake  off  sloth 
Sninfio,  nerbino  affettato)  tm.  a dàndy 
Snocciolare  , tu.  to  take  out  thè  kernel*  ; lo 
expiain  or  draw  out  in  detìil  ; pay  down; 
dole  out 

Snocciolalaménte,  adv.  cléarly,  cùrefully 
Snocciolato,  adj.  paid  in  casb,  cléarcd  up 
Snodaménto,  tm.  untving,  undóing 
Snodare,  tu.  to  unite  (a  knol).  lóosen,  freo 
Snodato,  -a,  adj.  untied,  lóosened,  freed 
Snodatura , tf.  tbe  arliculation  of  tbe  joiuts 


Snominare,  tu.  to  misnaroe  , nick-name  ; take 
off  one's  name 

Snnviiiàrc  , tu.  In  end  tbe  novlciate;  tu.  to 
sharpen,  make  sharp,  pillisi),  rub  off  thè  rosi 
Snudare,  tu.  to  bare  ; to  nnshéath 
Snudato,  -a,  adj.  hared,  unshéathed 
Sodilo,  t.  lèalher  tor  thongs  or  straps;  pun- 
ishment  of  thè  scoitrge,  thè  sconrge,  xrhip 
Soave . adj.  full  of  sadrity.  grateful  to  thè 
mind  orsense;  mild,  gèntle,  dèheate,  agréea  - 
Ho.sweet;  stili. sufi;  trànquil, cairn  ; mild, 
dmiable,  insìnuating,  kind,  piéaging  ; odóre 
soave  , a gràteful  ódour;  venticèllo  soàve. 
a róoling  xèphyr;  vino  soive . delìeions- 
xvine  ; camminar  con  noive  passo,  to  walk 
with  a gèntle  pace 

Soave,  nife,  h with  suirify,  gèntiy.  mitdly. 
Soavemente,  1 àffablv,  agréeably.  sóflly 
(Soavizza),  tf.  Ssuàvitv,  swéelness, gèntle 
Soavità. -àde.-dte,  i ness,  hentgnity 
Soavizsaménto,  tm.  v.  Condiménto 
Soavizzare,  tu.  to  swécten,  make  agrèeable 
Soavizzatola.  adj.  rvéetened,  made  agrèeable 
Sobbalzare,  en.  (saltar  in  su),  to  start  tip 
Sobbarcarsi . vurf.  to  suhmil  (one's  sèlf)  tu. 

lo  take  ttpon  one's  self 
Sobharcoiarsi,  m.  to  gird  up  ono’s  loins 
Sobbissàre,  Sobissàre,  tu.  to  submèrge 
Sobbelliménto,  tm.  genite  bóìling,  obullitìoiv 
Soiiboilire,  tu.  to  boil  gèntiy,  slmmer 
Sobbollito,  -a,  adj.  boiled  gèntiy;  slmmored 
Sobbollitùra  , tf.  thè  ad  of  pdrboillng , Ilio- 
tbing  pàrboiléd 
Sobbórgo,  tm.  a tiiburb 
Sobillare,  tu.  todraw  aside.  stibòrn,  bribe 
Sòliole,  tf.  ( pori .)  chlldren,  òffspring,  race 
Sabriaménte.otfe.sóberly,  tèmperately.  edlmly 
Sobrietà,  -ade.  -4t e.lf.  sobrfely,  tèmperanee 
Sòbrio,  -a,  adj.  sóber,  tèmperate,  móderate 
Sobùglio,  subtiglio,  tm.  sodition,  commòtion, 
Soccédere,  tun.  irr.  v.  Succèdere  (rising 
Socceneriecio,-a,  nrfj.  baked  under  thè  Ashos 
Soccbìamdre,  tu.  to  cali  in  a low  voice 
Socchiamaio,  -a,  adj.  ralled  in  a low  voice 
Socchiùdere  , tu.  irr.  to  balf  sbut , to  lene 
a jir,  on  a jar,  lialf  ópen  ; (to  sbnt) 
Socchiùso,  -a,  ad/.  halfsliut,  on  a jar 
Séccia,  sm  Sa  Iti  ring  out  ofcdttle;  a fdrmrt 
Sóccila,  f.  » (or  middleman)  of  edule 
Sòcco,  tm.  {pocl.)  thè  bùskin.  thè  sock  ; tri- 
Soccoddgnolo  . tm.  v.  Straccilo  (gedy 

Soccorrénza,  tf.  lóoseness,  ffux 
Soccórrere,  tu.  iir,  lo  sitccour,  assist,  help,  , 
reKéve;  tu.  to  récollect,  retnèmbor 
Soccorrévole,  adj,  bèlping,  hèlpfttl,  auxilisry 
Socsorriménto,  tm.  help,  assistanee,  aid 
Soccorritóre,  -rice,  tmf.  be,  sho  whn  assisti 
Soccórso,  tm.  sitccour.  belp,  assistanee,  relier 
Soccórso,  -a, adj.  sitccoured,  helped,  reliévrd 
Soccotrino,  tm.  tbe  best  of  tbe  tfarec  spècie* 
of  dlocs 

Sociàbile,  1 adj.  sóciablc,  social,  contpknion- 
Suciàle,  ) able,  andatilo.  àffable,  chàlt; 
Socialismo , a.  (polii .)  sóciallsm 
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Socialista  , tmf.  a infialisi 
Socialità,  tf.  sociabilità,  compànionableness 
Società,  -àde,  -àie,  tf.  society,  còiti  pan  y,  só- 
eial  inlercourse;  a soirée,  a conversazióne; 
a club,  a partnership;  a friendly  or  com- 
mércial  ùnion:  a society  . a còmpany  ; la 
società  delle  córse , thè  jòckey  club , una 
società  letterària,  a literary  society 
Sociniamsmo,  ».  socinìanism 
Sociniàoo,  tm.  a Socinian 
Sòcio,  tm.  a compànion;  a pàrtner  in  trade  ; 
R.  Bruno  e SAcj.  R.  Uróno  and  Co.  , (com- 
pany) 

Sòda,  tf.  sòda,  kàli 

Sodale,  tm.  a còni  rade,  a compànion  at  meals 
or  pàstimes,  a cróny 

Sodalfiio  tm.  a còmpany , corporàtion , so- 
ciety , fèllowship  , bròtherhood , fratèrnlty, 
ùnion,  community  ; band,  gang 
Sodamente , nrlr.  tólidly  , stàuocbly , sùrely  , 
càutiously;  strònply,  stùrdily,  «trénuousiy 
Sodaménlo,  tm.  coniìrmàtion,  bail,  secùrity 
Sodàre  , re,  lo  strèngthen;  consòlidaie,  malie 
fi nn  : lo  bail.  pròmise,  guàrantée 
Sodàto,  -a,  ad).  strèngthened,  made  firm 
Soddiaconàto . tm.  dijinit y , òffice  of  sizbdéa- 
coo,  a subdéaconship 
Soddi.àcono.  tm.  a siibdeacon 
Soddisfacènte,  adj.  satislàctory,  sàtisfying 
Soddisfacentemente,  adv.  satisfàctorily 
Soddisfacérolo , adj.  sàlisfying 
Soddisfaciménto,  tm.  satisfìctioa,  amènds 
Soddisfare  , va.  to  sàlisfy  , contènt  ; to  pive 
satisfàction,  make  reparàtioa:  soddisfar  al 
débito  o il  débito,  to  pay,  disellarle  or  sàt- 
isfy a debt  : — al  suo  òbbligo , to  acqui! 
onc  i self  of  one's  dùty  ised 

Soddisfatto,  -a,  adj.  sàlisfied,  eonlènled,  plea- 
Soddisfaltòre,  t.  one  that  sàtisfies 
Soddisfattòrio.arf/.  satisfàctory,  sàlisfying 
Soddisfattila,  » j^salisfàction.plèasnre.còm- 
Soddisfaziòne  , f fori;  amènds,  reparàlioo 
SAddoma,  -fa,  tf.  sodome,  pèderastry 
Suddétto, -a, adj.  seduced.  suborned,  corrò pted 
Sodducilóre , -rfee,  tmf.  sedùcer,  corriipter 
Sodétlo,  -a,  adj.  sòmowhat  firm,  sòlid,  hard 
Sodézza,  sf.  solldity.firmness,  hàrdness,  com- 
pàctness,  stèadiness,  stàuochoess,  stèdfast- 
ness.  stùrdiness 

Sodisfare,  ecc.  ».  Soddisfare,  ecc. 

Sòdo,  tm.  a bàsement,  amàssy  base,  immóv- 
able  fonndàtion  ; broad  bàsis;  secùrity, 
bail  ; fabbricar  in  sul  sòdo  , to  biiild  upòn 
a sure  foundàlion  ; favellare  in  sul  sòdo, 
to  talk  sériously  , speak  in  èarnest;  pórre 
in  sòdo,  to  setlle,  eslàblisb,  resòlve 
Sòdo  , -a,  adj.  firm  , hard  , sòlid  , compàet; 
missy,  missive,  immòvable;  stout,  slbrdy, 
stòady  , stèadfasl;  unsliàken  , strong  , ro 
biist  ; tèrra  sòda  , untilled  ground;  èsser 
sòdo  nella  sua  risolusióne  , to  be  slèdfast 
in  one’s  resolùtion  ; star  sòdo,  lo  remàin 
firm;  rimanér  sòdo,  noi  to  hoid,  (not  to 
concéire) 


sor 

i Sddo , ode.  flrmly  , sòlidi»  , fast;  tnràr  sòdo., 
to  stop  fast  ; picchiar  sòdo,  to  knock  hard 
Sofà,  tm.  a sofà  (fimi 

SolTorénte  , adj.  siilfering,  pàtient,  endùring. 
Sofferènza,  tf.  siifTerance,  pàlience  . endu- 
rance ; abbiate  sofferènza  , baio  pàlience  , 
bear  with  me 

8o(Teré*ole,  adj  suppòrtable,  tòlerable 
Sofleridòre,  Solferitóre,  tm.  a sòlfe  re r 
Sofleriménto,  sm.  sòffrring,  pàlience,  pain 
SolTerlre,  aa.  sofTrire,  (io  sóffro,  pati,  io  sof- 
frii), lo  sòlfer,  bear , endùce  , nndergò:  to 
sòlfer,  allów,  permll,  lei  ; non  lo  pdsso  sof- 
ferfre  , I cànnot  bear  him;  soffrire  un’  in- 
giùria, to  brook  io  alfrónt  ; non  le  sólfre 
il  cuòre  di  dàrgli  la  menoma  offésa  , ilio 
has  not  thè  coiirago  ( thè  heart  ) to  gire 
him  Ihc  least  olfènco  ; ti  soffrirebbe  I'  àni- 
mo di  vedérmi  morire  sènza  ajutàrmi  ? 
rotili]  you  bear  to  see  me  dying  withóùt 
asslsting  me?  — tu»,  to  forbèar,  abslàin. 
refràin  ; soffrire  ed  astenérsi , to  bear  and 
forbèar  (beare 

Sofferitòre  , trice.  t.  he  , sbe  who  sùffers  or 
Soffermare  . wz».  lo  pause  fora  moment,  stop 
a little  ; bail , make  a short  stay 
Soffermàta,  tf.  a pause,  stop,  suspènsion 
Soffèrto,  -a,  adj.  lòlle  rad,  endùred,  borni- 
Soffi  o So  fi , t.  sòphi 

Soffiaménto,  tm.  breatb,  blówing  ; càlumny 
Soffiante,  adj.  bréathing,  blòwing;  ezeiting 
Soffiare,  tm.  blòwing,  breatb,  respiràlion 
— to  to  blovr  (im  thè  wind ' , to  blow  , puff, 
fumé  vith  rape  ; to  czcite  , prompl , urge 
on;  soffiarsi  il  nàso , to  blov  one’s  nose  ; 
aprir  la  bócca  e soffiare , to  speak  at  ràn- 
dom  ; soffiare  , to  fetch  and  carry,  to  be  a 
dòdger  , infòrmer,  spy  ; — no.  to  blow  ; — 
il  fuòco  , to  blow  thè  lire  ; — un  comme- 
diante , to  prompt  a piàyer  ; — un  pedino , 
to  huff  a man  at  drauphts 
Soffiata,  t.  a puff,  breatb,  blast 
Soffiato,  -a,  adj.  blown,  spùrred  on,  eicited 
Soffiatóre,  -rfee,  tmf.  blówer,  pròmpter 
Soffiatura,  tf.  blòwing,  puff,  breatb 
Sofficcàre.tti.  lo  conciai;  — si,  to  bidè  one’s 
self,  lurk,  abscónd 

Sòffice,  adj.  soft,  dówny,  fèathery  ; elàstic 
Sofficeménte,  adv.  sóffi»,  dèlicatclr 
Sofficénte  , -iònie  , adj.  sufffeing  , sàlisfying, 
that  suffices,  tbat  is  suflieient,  adequate 
Sofficenteménte,  adv  suflicicntly,  enoògh 
Sofficénza,  tf.  sufficiency , abilily  ; capaciti-  ; 

a sofficénza,  sufficienti)-,  enoògh 
Soffieiénza,  sofficientézza,  tf.  ».  Sufficiènza 
Soffiétto,  sm.  bèllows,  a pair  of  bellows 
Sóffio,  tm.  a blòwing  , puff,  breatb;  sóffio  ili 
vènto,  a gust  of  wind,  a blast  ; in  un  sòl- 
fio,  in  an  instant 
Sóffiola.  tf.  (bai.)  mèlilot 
Soffióne,  sm  blówing  pipe  , biàsting  bèllows  ; 
an  infòrmer,  a spy 

Soffionerla,  tf.  presòmption,  pride,  vànily 
Soflìonétto,  sui.  amali  bèllows,  little  pulì 
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Soffiamo,  *m.  v.  Sofisma  . 

So  (fisti  co,  occ.  v.  Sofistico,  ccc. 

Soffitta,  -ftto,  xfm  a gàrret,  àttic;  réiling;  i 
entàhlrment  ; a low  room  or  suite  of  room* 
hetwécn  two  lòftier  stóries,  an  cutresòte 
Soffittare , rv».  to  build  with  óntrcsòles  , to 
vanii,  ceil,  còver 

Soffittato,  -a,  adj.  àrched,  vàulted.  reilod 
Soffitto,  -a.  ndj.  hidrien.  concéaled,  oeeiilt 
Soffocaménto,  ì tm. suflnràtion.chókinp.  creai 
Soffopaniénto , ì diflieiilly  of  breathing 
Soffocante,  ndj.  sùffocàting 
Soffocare,  I ih»,  to  soffocate  silfio  , rhoke, 
Soffogàre,  $ smòther , siringi*  ; niaul 
Soffocato  , -péto,  -a.  adj.  sùffocaled,  cbokcd 
Soffocazióne  , Soffopazióno.  xf.  sii  fioca  timi 
Soffoggiàta.  xf  a bùndle  càrnei)  off  slylv 
SoffAtccre,  soffòlgere,  v.  Ripórre,  Sostentare 
So  (Tòlto,  -a,  ndj.  propped  up.  suppórteli 
Soffornàto,  -a,  ndj.  vàoltod,  like  an  òven 
Soffrapàneo,  -a,  ndj.  sùffragan 
Soffritta,  xf.  ( nnt .)  w ani,  pónury 
So  (fréddo,  -a,  ndj.  cóldish,  ràther  cnld 
Soffrepaménto,  in.  pónile  riibbinp.  triction 
Soffregàro,  «vi.  to  rut»  sligbtly.  toóffer  abròpt- 
ly  or  repéatedly  . — -si  , to  apprèseli , to 
solici  t 

Suffragato,  -a,  adj.  rubbed  góntly,  solieitod 

Soffrente,  ndj.  v.  Sofferènte 

Soffribilc,  ndj.  sùflerable.  bèarable.  tòlerable 

Soffrippero,  rn.  to  frv  liphtly 

Soffrire,  brllcr  sofferire 

— tm.  su  fiori  ng.  misery,  pain 

Soffritóre,  tm.  a sùfferer,  nne  that  emlures 
Soffritto,  tm.  a fricassèe,  rapóut 
Soffritto,  -a,  adj.  sliphtly  fried 
Soffurnicàre.  va.  to  funiipate;  to  pèrfùme 
Sofisma,  sofismo,  tftit.  a sóphism 
Sofismàre  t in.  to  use  sóphisms  , to  be  so- 
Sofisla,  tm.  a sóphist  (phislical 

Soffieria,  xf.  sophUtrv;  v.  Sofisticheria 
Sofistica,  xf.  sóphistry 

Sofisticamente,  tulv.  sophistically 
Sofisticare,  oa.  lo  sophisticate  ; to  adulterate 
Sofisticalo,  *a,  adj.  sophistiraled  : adii  Iterai  od 
Sofisticheria,  xf  sóphistry,  càvilling 
Sofistico,  sm.  a sopitisi,  disputa Dt.  àrgucr 

— -a  , adj.  soplùstiral , càvillous  , deeéilful. 
càptious,  péevish,  fantàstic  , unarcòùntablc 

Séga,  sf.  v.  Coréggia 

Soppet làbile,  adj.  Ihat  can  he  bróught  under, 
subjècted 

Soppet  laménto,  udv.  in  subjóclion,  submission 
Sogpetlamónto,  xm.  subjection,  servitude 
Soppeltàre,  va.  to  sùbject,  suhdùe 
Soggettalo, -a,  adj.  subdùed,  made  subsèrviont 
Soggettai- tre,  sm.  suhduer,  cónqueror,  rfflcr 
Soggettivo,  -a , ndj.  subjéctive 
Soggètto,  xm.  sùbject,  òhject.  màtter,  causo 
Soggezióne,  xf.  subjèction,  constràint,  aire 
Sogghigni™,  i n.  to  smile  àrclily  , to  simpcr, 
to  laugti  in  one's  sleeve 
Sogghigno,  xm.  an  ardi  smile  a simper,  lauph 
Soggiaciute,  tulj.  sùbject,  sùbjected,  expósed 


Soggiacere,  rii.  tir.  to  be  sùbject  or  expósed 
to,  to  lie  ùndor 

Sogpiaciménto,  tm.  depèndance.  submission 
Sopgiogàja.  xf.  déw-lap  (of  beaxt*'\,  swólting 
Sopaiopaménto,  tm.  thè  subdùinp,  snbjugàtion 
Sogpiogàre,  «vi.  lo  sùbjupatc,  overcóme,  bring 
under:  to  dóminèer,  be  abòve,  cxcól 
Sogpiopàto,  -a,  ndj.  sùhjupàted.  subdùed 
Soppiopatóre,  -rice,  xm.  cónqueror.  subdóor 
Sopgiopaxiòne,  xf.  siibjugàtion  ; subdùinp 
Sopgiópo  , xm  déwlap  of  an  ox  ; a doublé  chili 
Soggiornaménto,  tm.  sójourn,  tèmporary  stay 
Soggiornante,  ndj.  sójniiruing,  slaving 
Sopgiornàre  , rn.  lo  sójourn,  slay,  live:  toìl  ; 

to  Innk  àfter,  take  care  of.  match,  preservi» 
Soggiornalo,  - a,  ndj.  sójourned.  dwelt 
Soggiórno,  xm.  sójourn,  stay,  abóde;  care 
Sogpiùgnere , m.  ut.  to  add,  subjoin,  reply 
Soggingniménto  , xm.  addition  ; reply 
Soggiuntivo,  tm.  thè  subjùnclive  raood 
Soggiùnto,  -a,  adj.  àdded,  replled 
Soggiunziòne,  xf.  v.  Soggingniménto 
Sopgolàre,  rn.  to  put  on  a nun’s  nèck-clolh 
Soggólo,  xm.  a wimplc.  a nun's  plàtlad  nóck- 
dolb;  a tùcker;  a thróat-hund  (vines 
Sopprottàre  , «hi.  to  ópen  thè  trónche»  for 
Soggrotlàlo,  -a,  adj.  trónched  for  vines 
Sogprottalùra,  t.  a perpendirular  bank 
Sogguardare,  rn.  to  look  al  slily,  to  peep  af 
Stiglia , tf.  (sogliàrc)  thè  thróshold  : a sole 
Sòglio  , sm.  a Ihrone;  (a  thróshold)  (fisti) 
Sògliola,  xf.  a sole  (séà  listi) 

Sognante,  adj.  dréaming,  inùsing,  fantàstica* 
ting  : móping 

Sognare,  -arsi,  tvui.  to  dream,  fiincy,  think 
Sognato,  -a,  adj.  dreamed,  imàgined 
Sognatóre,  xm.  dréamer,  mùser,  visionar)' 
Sógno,  tm.  a dream,  révery,  wild  fàncy 
Sòja ,xf  (silk  ani.  v.  Séta)  a sort  of  elóctuary; 
flàttery,  whécdling 

Sòja  (dar),  tv»,  ut.  lo  whéedle.  cajóle 
Sojàre,  va.  to  flàtter,  bànter,  cajóle 
Sol,  x.  (mua.)  sol,  sol  fa 
Sòia,  tf.  shàllop,  amali  boat,  skilT;  soal 
Solàjo  , xm.  thè  màssy  pari  of  a floor  ; floor- 
ing  thè  vàulting,  etc.  of  an  éntresóle  , an 
entresóle,  an  àttic,  a pàrret,  a céiling 
Solamente , ad v.  ónly,  mérely,  sòlely,  but 
Solàndra,  x.  (vrter.)  solàndra 
Solino,  tm.  niphlshade,  binewort 
Solàro.  tm.  v.  Solàjo 

— adj.  solar,  of  thè  sud 

Solala,  xf  a sùn  -stroke,  a coup  de  xolcil 
Solatio,  ani.  a place  expósed  lo  thè  south  , a 
sùnny  spot;  a solatio,  to  thè  sonili 

— -a,  ndj.  expósed  to  Ilio  sun,  sùnny 
Solato,  -a,  adj.  soled,  nów-soled 
Sòlatro,  xm.  niòrel,  nighlslude 
Soleàbile,  ndj  Ihat  can  he  plonphed 
Solcarne nto  , xm.  track  ; fùrrow  , fùrrowing  ; 

thè  track,  course  or  run  of  a ship 
Solcare  , rei.  lo  fùrrow  , turn  up  a ridge . 
plough  ; solcare  l’ónda,  lo  piotigli  thè  deep 
' Solcàlo,  -a,oi/j.  fùrrowed,  ptóùghed,  sùlcaled 
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Solchétlo,  (Solchilo).  sm.  a amali  flirrow 
Solfila,  ».  a Irack,  fiirrow.  riiljto 
Sólcio.  mi.  cón»erve.  presene  , plcltle  ; ulirc 
in  sólcio,  plckled  ólivcs 
Sólco,  sm.  turrow,  tracie  : path,  wrlnkle  ; uscir 
del  sólco,  to  gel  out  of  thè  ripht  path.-  .in- 
dir pel  sólco,  to  go  thè  righi  way  lo  wnrk 
Soldàna,  Sultana,  sf.  thè  Sultana,  Siiltaness 
Soldanàto,  -iti co,  sm.  thè  dlgnity  of  a Sóldan 
Soldania,  sf.  Ihe  estàtes  of  a Sóldan 
Soldanièro,  xm.  a stipendiar»,  a hireling 
Snidano,  sm.  Sóldan  or  Stillan 
Soldàre,  ivi  to  keep  (troopston  pay.to  reerftit 
Snidaticelo,  »m.  a liad  sóldier,  eovrard,  poltrón 
Soldatàglia  , tf.  bad  Iroops  (dier 

Soldatóllo,  tm.  a little,  rómtnon  , nr  bad  sól- 
Soldatcrla,  Soldatésca,  ff.  troops,  séldiers 
Soldalescaménte,  ndv.  liko  a sóldier,  sóldier- 
like 

Soldatesco,  -a,  ndj.  sóldierly,  military;  vo- 
càbolo soldatesco,  a military  lerm  (dier 
Soldatino,  tm.  a young,  common,  or  raw  sol- 
Soldàto,  sm.  a sóldier;  a private  sóldier 
— -a,  mlj.  hired,  kepi  in  pay  ; enllsted 
Snidatacelo  , -(ni o,  mi.  a poor  little  sóldier 
Soldino,  *m.  little  pénny 
Sòldo  , sm.  an  llàlian  penny  (néarly  équal  lo 
au  Knglish  hàlf-pcnnyl;  pay,  sóldior's  pay, 
sàlary,  stipend  , vige»  , liire  ; sar  ; a Klò 
rentine  measure 

Sóle  , sm.  thè  sun  ; thè  sbnshine  ; a year 
pori.  ; fa  sóle  , Ihe  sun  shlnes;  andiamo  al 
sóle,  let  us  go  inlo  thè  sun;  egli  ha  cin- 
quanta mila  (ràuchi  al  sóle,  he  has  ilfly 
thotisand  franks  in  lànded  próperly 
Solécchio,  sm.  a pàrasól;  àwning,  shade 
Solecismo,  sm.  a solermi),  an  anómaly 
Solecismo  , t*n.  to  use  sólecisms , to  iitler 
anómalies  (airing 

Soleggiaménto,  sin.  a holding  up  to  thè  sun; 
Soleggiente,  ndj.  of  a brillimi  góld  colour 
Soleggiare  , ro.  to  espóse  to  thè  sun,  to  dry 
in  thè  sun,  (a»  grain,  cfe.l 
Soleggiato,  -a,  ndj.  exposed  to  (he  sun,  dried 
in  thè  sun  ; aired 

Solènne,  ndj.  sólemn,  àwfol,  grave  ; spléndid, 
górgeous  , shmplunns  ; enórmons  , fammi», 
skilful,  estrème;  pugno  solènne  , a ròùsing 
thump  ; spropòsito  solènne  , a mónstrous 
mistàke  ; mangiatóre  , bevitóre  solènne,  an 
enórmous  feeder,  térrihle  drinker 
Solenneggiare,  ra.  to  sólemnfie,  célebràte 
Solenneménte  , ndv.  sólemnly  , pómpously, 
làrgely,  greàtly,  extrémely 
Solennità  , -àde,  -àte,  sf.  aolèmnity  , relebrà- 
tion  ; a solémnity,  festival,  sólemn  fèstivàl; 
pomp.  splendour,  gòrgeousness 
Solennizzaménto,  m.  i solemniiàtion , cèle- 
Solennizzazióne,  sf.  ( hràtion  . sólemnlzing 
Solennizzare,  ra.  to  sólemnize, célebràte 
Solennizzilo,  -a,  ndj  sòlemnized,  cèlcbrated 
Solére,  rn.  (sòglio  , suòle  , sogliamo  , solete, 
sògliono  ) to  he  accùstomed  nr  «ont;  to  use, 
lo  be  in  thè  liàbit  of  ; io  non  sòglio  dire 


una  còsa  e fàre  un’  Altra,  I am  not  in  Ihe 
hàbit  of  sàying  nne  thing  and  dòing  anò- 
ther;  sòglio  alzarmi  alle  cinque.  1 ùsually 
rise  at  live 

Solére,  sm.  use,  elisioni 
Solerétta,  sf.  an  (ron-sole  (for  shocs,  eie.) 
Solérle  , ndj.  càreful , wàlrhful  , wàry  ; vrily, 
dèxterous,  sbrami,  sharp,  clèver,  adróit 
Solèrzia,  sf.  dìligence.  care,  sliàrpncss,  skill 
Solétta,  sf.  a sole  (for  a stócking) 
Solettamente,  ndv,  qnite  alóne,  all  alóne 
Solettatùra,  ».  sóling  ; sole* 

Solétto,  -a,  ndj.  alóne,  all  alóne,  qnite  alóne 
Sòlfa,  sf.  thè  gàmnt,  thè  solfa,  music;  liAtlcr 
la  sòlfa,  to  bea!  thè  lime 
Solfanàjo , ndj.  a seller  of  shlphur  and  of 
màlches 

Solfanerla,  solfanàra,  sf.  a shlphur  mino 
Solfanèllo,  Solfanèllo,  sin.  a match;  a lìnder- 
box  match;  solfanèlli  vulcànici,  lùcipber 
Solfare,  va.  to  pùrfy  svilii  shlphur  (raàtches 
Solfito,  ».  (rhim.)  siilphate 
Solfato,  -a,  ndj.  dipped  in  hrimstone 
Solfeggiàre,  tvi  to  solfi,  lo  sing  thè  gàmut 
Solféggio,  sm.  thè  singing  thè  gàmut,  thè  sol- 
Sólfo,  sm  sili phiir , brimstono  i foggio 

Solfonàjo,  Solforilo,  -a,  ndj.  sólphurous 
Solforilo,  -a,  adj.  sillphurod  ; siilphury 
Solforatójo,  ».  a place  for  fumigatine  or  pu- 
ri fi  v i n g;  with  shlphur 

Sidfnreggiire  , et».  lo  send  forth  sulphùreous 
Solforóso,  ndj.  sulphureous  (fumé» 

Solfùroo,  -a,  ndj.  of  shlphur,  sulphùreous 
Solfuro  . ».  a comldnilion  of  shlphur  with  a 
metàllic.  sitine  or  èarthy  baso 
Sólgo,  sui.  v.  Sólco 
Solicchio,  su i.  v.  Solécchio 
Solidaménte,  ndv.  sólidly,  firmly  (dàtion 
Soliilaménlo,  ».  thè  rendering  solid  , consoli- 
Solidàre.  ni.  to  slrènglhen,  consolidato 
Solidarietà,  sf.  thè  béing  bound  eacb  for  all, 
all  for  each 

Solidàrio,  -a,  ndj.  honnd  for  the  %hole;  each 
respónsible  for  all,  all  for  each 
Soliilàto,  -a.  ndj.  strènglhencd,  consàlidated 
Sidiilézza,  sf.  f solidity,  firmness,  màs- 

Solidità, -àde.-àte.  t siveness  , sthrdiness 
Sòlido,  -a,  mlj.  sòliti,  firn),  conslsloni 
Sòlido,  sm.  the  sòl  ni , the  subslàntial  ; solidi - 
ly  ; a sòliti  ; obbligarsi  in  sòlido,  to  bind 
one’s  self  for  the  wlmle  , each  for  all 
Solilòquio,  sm.  a soliluquy 
Solimalo,  -a,  adj.  v.  Sublimalo 
Solinata,  ».  a shn-stroke,  a coup  de  soleit 
Solingo,  - a,  ndj  snlitary, alóne,  desert.  Iòne 
ly.  lónesome  ; luògo  solingo,  a rotfred  spot , 
via  solinga,  a sólitary  patb,  a lónely  way 
Solino,  ».  «TÌsI  band,  nèck-band  (o f a sidri | 
Sòlio,  Sòglio,  sin.  a róyal  seat,  a throne 
Solipede  , ndj.  solipede 
Solissimo,  -a,  ndj  quitti  alóne,  by  one's  self 
Solitariamente  , udv.  sólitarily,  alóne 
Solitarietà,  sf.  v.  Solitùdine 
Solitàrio  , -a  , adj.  sólitary,  relired  , desert. 
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lónety;  uòmo  solitària  , a reliring  man,  a 
sòlitary  : luògo  solitàrio,  a sòlitary  piare 
Sòlito,  -a,  adj.  aceùslotned,  uted.  hablluated; 
io  non  son  solilo  bére  mollo,  1 am  noi  ac 
cùslomed  lo  drink  much  ; fa  mólto  più  fréd- 
da del  sòlito,  il  is  morh  collier  Ihan  usuai  : 
è il  suo  sòlito,  il  is  bis  way;  al  sòlito , a* 
usuai  . all  óra  sòlita,  at  thè  usuai  hour 
Solitùdine  , tf  a sólitude  , a sòlitary  place; 

sòl i tude . reliredness.  retirement 
Solivago,  -a,  ndj.  fonò  of  sòlitary  walks,  who 
iikcs  lo  be  or  to  vénder  alone 
Sollatzàre,  va.  lo  raise,  lift  np  a little 
Sollaliàto,  -a,  ndj.  raised.  Iifted  up  a little 
Sollazzaméntn,  stn.  v.  Sodézza 
Sollazzante,  ndj.  v.  Sollazzévole,  festévole 
Sollazzare  , va.  to  amùse  , divori , récreate  , 
tólace  : — si,  lo  arnése  or  divèrt  one's  sèlf 
Sollazzato,  -a.  adj.  amiiscd,  divértod 
Sollazzatòre,  sui.  an  amiising  féllov 
Sollazzevole,  adj.  pléasant,  gay,  amùsing 
Sollazzevolmente,  adv.  agreeably,  pleasantly 
Sollazzo,  tm.  amùsement,  sport,  recreàtion 
Sollazzalo, -a, m(/.  divérting, spòrtivi',  pléasant 
Sollecherare,  m.  {ani  ì to  léap  for  joy 
Sollécciola,  s.  pretty  sàlad.  sòrrei 
Sollecióne,  a.  a species  of  thislle 
Sollecitaménto , adv.  càrefully  , diligenti)' , 
pròmptly,  réadily 

Sollecitaménto,  sm.  solicitólion,  insligàtion 
Sollecitare  , ro.  to  solici!,  presa,  urge 
— tu.  to  bSsten,  màke  baste 
Sollecilatlvo , adj  soliciting,  prèssiug 
Sollecitato,  -a,  adj  solicited,  ùrged,  préssed 
Sollecitatóre, sm.  a sollcitor,  one  who  requésts, 
presse*.  bùrries  ; a sollcitor,  an  altórney 
Solleritatùra , tf  solici  ludo,  ansiety,  care 
Sollecitazióne,  tf.  solicitàtioo,  entréaly.  suit 
Sollécito. -a,  adj.  solìcitous,  càreful,  mindful. 
Sminuì,  éager  ; diligent,  quick,  prompt 
Sollecitùdine  , tf.  qulckness,  haste  , diligence, 
promptiludo.éarlincss  ; industry,  ingcnùity  ; 
soliciludc,  care,  ansiety;  commlssìon,  òrder 
Sollenire,  va  ».  Allenire 
Solleóne,  sm  ».  Sollióne 
Solleticaménto,  un.  tlckling,  titiliàtion 
Solleticare,  ni.  to  tiekle.  flètter,  please 
Solleticato,  -a,  adj.  tlckled,  fl.ìttercd,  pleased 
Sollético,  tm  tlckling;  far  sollético,  to  tiekle; 

sollético,  fit/.  aoy  thing  lùdicrous,  odd 
Sollevaménto,  am.  thè  ràifing  or  hearing  up; 
a rising,  insurréction  , eommótion,  revòlt; 
case,  rcliéf,  alleviition;  sollevaménto  del- 
l’ònde,  del  cuòre  , thè  héaving  of  thè  bll- 
lovs  . of  tbe  breast 

Sollevare  , ra.  to  raise  hrave  or  stir  up,  to 
raise  ; lo  escile  lo  rrbèllion  ; to  alleviate, 
case,  reliéve  ; sollevare  uno  da  tèrra,  to 
raise  or  lift  a pèrson  from  thè  ground  ; — 
-si , to  rise  , beare , sveli  up  ; to  rise  in 
arms . to  unbènd  one's  minò,  lo  get  lively, 
buòyant , gay 

Sollcvatézza , tf.  subllmity,  elevilion 
Sollevilo,  -a,  a dj.  raised,  reliéved,  risen 


Sollevatóre  . sin.  he  that  riises  , heaves  or 
lifts  up;  a fàctinns pèrson, a raùtinéer,  rèbel 
Sollevazióne,  tf.  elevilion;  rrbèllion,  revóll 
Sullirilaménto,  sm.  v Sollecitaménto,  eie. 
Sollievo,  sm.  relièf,  alleviition.  ease.  còmfort' 
Sollióne,  sm  (siile  in  leónoi,  thè  dòg-days 
Sòllo,  -a,  atlj.  sofl,  mèllow.  tènder,  flàbby 
Solliicheramento , snt.  tlckling,  titillai ion  , 
thrill  of  plèasure;  a wish,  desire,  prùriency 
Sollucheràre,  ivi,  to  tiekle,  to  thrill 
— rn.  to  thrill  vith  ténderness  or  joy.to 
be  flushed  ; essited 

Sollucherala,  tf.  a thrill,  flush,  titillition 
Sollucheróne , adj.  a «ùntoti  or  lascivions 
pèrson 

Sólo,  -a,  adj.  sole,  ùntque,  ónly,  alóne;  egli  è 
sèmpre  sólo  , he  is  Slwais  alóne  ; quésto  è 
il  sólo  ahi  lo  eh'  io  ho,  this  is  thè  ónly  coat 
I bare;  Dio  sólo  lo  sa  , God  aléne  knows 
U ; un  sol  Dio,  oneGod,  one  ónly  God; 
una  sóla  rólta , ónly  once;  da  sólo  a sólo, 
a sólo  a sólo,  téle  a tele,  alóne 
Sólo.  adv.  (solamente),  ónly,  bill,  sólely  ; sólo 
che  , sol  che  ( purché  ) , provided  that  ; sol 
che,  (for  fuorché),  ezcépt,  unlèss  ; far.  sol- 
tanto. ónly.  aólely  ; sol  che  ci  consentiate, 
provided  you  vili  consoni  to  il,  if  you  will- 
ònly  conscnt  to  it 
Solstiziaie,  -ario,  -a,  adj.  solstitial 
Solstizio,  sm.  sòlstice 
Soltanto,  adv.  ónly,  sólely,  but 
Solùbile,  atlj.  sóluble,  dissòlvale,  (sèparable) 
Solubilità,  tf.  solubility,  separableness 
Solutivo,  -a,  adj.  sólutive.  làiilive,  apérient 
Solùto,  -a,  adj.  untied,  explàined,  dissòlved 
Soluzióne,  tf,  solùlion,  cxplanStion,  untying 
Solvènte,  adj.  sólvent,  that  dissólvea 
Solvènza,  s.  aolubility 

Sólvere,  ra.  irr.  to  untle  , loosc;  to  dissòlve, 
melt.  liquefi)  ; to  resòlvc,  solve,  espialo  ; to 
deliver , free  , absòlve  ; to  disjótn  , sèvor; 
sólvere  una  questióne  , un  problèma , to 
solve  a quéslion,  rcsólve  a prùblem;  — il 
digiùno  , lo  break  one's  fast:  — il  desio. 
In  grótify  one's  wish;  — il  vèntre. to  ópen 
thè  bowels;  — il  matrimònio,  to  dissòlve  a 
màrriage  ; — un  vóto  , to  pay  a vow  ; si 
solve  subitamente  un  gran  vènto,  a grcal 
wind  siiddenly  broke  loose 
Solvibile,  adj.  (mrr.)  sólvent,  àble  to  pay 
Solvibilità,  tf.  solvìbility 
Solviménto,  tm  v.  Sciogliménto 
Solvilóre,  am  who  unties,  resòlves,  ezplàins 
Stima  , tf.  a bàck-lóad  , bick-bùrden  ; a bùr- 
tlien,  load,  meight . oppressile  weight  ; per 
le  vie  s'  acconciali  le  sòme,  pràctice  makes 
pèrfect , ónly  begln  , to  advànce  is  to  cón- 
quer;  pareggiar  le  sòme  , to  act  impàrlial- 
ly  ; quésta  terréna  sòma  , this  mortai  coti  ; 
a sòme,  in  loti,  in  loads 
Somàjo,  -a,  adj.  of  bùrden,  bùrdensome 
Somara,  tf.  a she  ass  ; a dònkey  ; v.  Asina 
SomSro,  rat.  a beasi  of  bùrden,  ass,  mulo 
Somatologia,  tf.  somatòlogy 
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Someggierò,  no.  •»  càrry  a bùrden,  load 
Somélla , -ella,  tf.  smill  bàck-bùrden,  load 
Somerfa,  tf.  càrriage,  lùggage,  goods  (mule 
Somière . #in.  a beasi  of  bùrden , sùmplcr 
Somiirliàule  , adj.  resèmbling.  like.  confòrm 
Somiglianteménte,  adv.  v.  Simiplianteménle 
Snmigliànta,  tf.  likenéss,  pòrlrait , imago 
Somigliare  , rrra.  lo  resèmble  , be  like;  com- 
pii re 

Somigliévole,  adj.  resèmbling,  like,  confu r ni 
Sómma  , tf.  sum  , quànlity  améba!  ; heiglit , 
àpex  , hlghest  piteli;  Ibc  *um,  pilli,  stih- 
stance  , chief  poinl;  far  sómma,  to  mùlti- 
ply . accumulale;  levare,  fare  la  sómma,  lo 
sùin  up,  add  up;  in  sómma,  in  short,  in  line 
Sommàco,  tm.  sùmach-lree  ; moròceo  lèatber 
Sommamente,  atlv.  exlrémely,  véry  much 
Sommire , ra.  lo  som  up,  lo  add  lo,  lo  cast 
up,  enumerate,  lo  come  or  amubnt  lo 
Sommariamente,  adv.  sùmmarily,  briéfly 
Sommàrio,  sm  a siimmary,  a compendium 
Sommàrio,  -a,  adj.  siimmary,  short,  brief 
Sommatamente,  adv.  sùmmarily,  briéfly 
Sommilo,  am.  lutai,  «bolo,  complète  sum 
Sommilo,  -a,  adj.  cast,  summed,  àdded  up 
Sommatore,  tm.  a compiler,  an  édilor 
Sommèrgere,  tm.  irr.  lo  submèrge.  sink.send 
lo  thè  bottoni  ; drewo,  overwhèlm,  destréy  ; 
— -si , lo  sink  , dro*n  , gel  óverwhélmed, 
rftioed  ; — sótto  le  vele  , lo  go  down  al  sca 
lo  fóùoder 

Sommergibile,  adj.  liahle  lo  submérsion,  rtìin 
Sommergimènto.'im.  submérsion,  drówning 
Semmergitùre  , -rlce  , tmf.  tbat  siibinèrgcs , 
drowns,  sinks,  engùlls 

Sommergitùra,  Sommersióne.*/’  submérsion 
Sommersióne,  tf.  submérsion,  sinking 
Sommèrso,  -a,  adj.  submèrged,  drowned,  sunk 
Somméssa,  tf.  Ihe  righi  side  of  cloth,  stulTs.etc. 
Sommessamente,  adv.  io  a subdùed  voice,  sóflly 
Sommessévole,  adj.  (011(17)  submissive,  hùm- 
Sommessióne,  tf.  submission,  obédieoce  (ble 
Sommcssivo,  -a,  adj  submissite,  respeclful 
Sommésso,  -a,  adj.  pel  under,  subdùeii,  bùm- 
bled;  con  vóce  somméssa,  in  a low  voice 
Sommésso,  tm.  (he  lenglh  ol  Ihe  Tisi  with  Ihe 
Sommèttere,  Sottoméllere  (thumb  extcnded 
Somminislraménlo,  ras.  supplying,  provision 
Somministrante,  adj.  affórding,  supplying 
Somministràre,  ro.  lo  supply,  alTórd,  pive 
Somministrativo,  a,  adj.  lènding  lo  fùrnisb, 
càpable  óf  fhrnishing  or  supplying 
Somministrilo,  -a,  adj.  aflórded,  supplied 
Sommiuislralóro,  -rice,  tmf.  provider,  giver 
Somministrazióne,  tf  thè  ad  or  glving  , prò- 
viding.  adminislering,  lùrnisbing,  atfording 
Sommissióne,  tf.  submission,  obédieoce 
Sommisla,  sin.  compiler  (of  Ibeològical  Works) 
Sommità,  -ade,  -ite,  tf.  summit,  lop,  befght, 
ape*;  sublimity  , éxcellence  ; la  sommila 
d’  un  mónte,  thè  top  of  a mountain  r — de- 
gli àlberi , thè  tops  of  thè  trees 
Sómmo,  sui.  (Sommila,  tf.)  thè  summit,  top  ; I 
Pi/,  tbe  lop  , àpex,  àcme.bigbest  pitch,  su-  | 


prème  degree;  (per#.),  màgnàte, great  man, 
wórthy 

Sómmo,  -a,  adj.  suprème,  lófty,  chief,  highest, 
lópmosl,  ùppermost;  — greàtest , raost  dis- 
tinguisbed.  tirsi  rate,  oxcéedingly  great 
Sómmolo,  sm.  (anf.)  Ihe  tip  of  thè  wìog  (chin- 
SatuiKÓinmo,  *m.  a nmsing  thump  ùnder  thè 
; Semmormnràre,  rn.  tomiirmur  low 
Sommoscapo  *m.  top  of  thè  sbafi  (of  a pillar! 
Sommosciire,  rn.  lo  wilher  a little,  growsolt 
Sommóscio,  -a,  adj.  ràtber  wilbered,  fàded 
Sommòssa,  tf  instigàtion,  ùrging  ; sedìtiou  . 

rebéllion,  riting,  mùliny,  renili 
Sommésso,  -a.  adj.  inoveil,  stirred  up,  excited- 
Sommoviménto,  m.  1 thè  stlmulating,  stirrtng 
Sommmióne,  tf.  I up  ; commòtion  , tùr- 
bulence,  rising,  revòll 

Sommovilòre  jr«.  instigàtor,  exciler,  firebrami 
Sommuòvere,  txx  lo  move,  stir  up,  glimulali. 

escile,  induce  ; turo  aside,  cause  to  revòll 
Sonàbìle,  adj.  adàpted  to  givo  out  sound 
Sonagliàro,  ra.  to  ring  smal!  bell#,  to  tinklr 
Sonagliàta,  tf.  rlnging  of  small  bclls,  tinklin. 
Sonaglièra  , tf  a cullar  of  small  bells 
Sonàglio,  tm.  a little  bell,  little  tinkling  bell 
for  dogs,  eie.,  a child’s  rattle  ; a bùbble. 
an  air  bùbble  ; appiccar  sonàgli  ad  uno  , to 
gire  one  a bad  name,  to  tradùce  him  or  ber 
Sooaménto,  tm.  ringiog,  sóùndHig,  plàyiog 
Sonànle.  adj.  resoli ajing,  ringing,  sonórous 
Sonare,  rasi,  to  sound,  ring,  play  upon,  strike. 
rosolimi:  sonare  un  còrno,  lo  blow  a bora. 
— il  piàno-forlc,  to  play  on  thè  piano;  — 

10  rampane,  to  ring  thè  bell#;  — a martèllo, 
to  ring  tbe  alirm  , sound  tbe  tócsin  ; — a. 
raccòlta , to  beat  tbe  generai , to  sound  a 
retréal;  — a dóppio,  a fèsta  , to  ring  Ih 
chimes;  to  thraib,  bang:  — a mòrto,  lo 
loti  : snònano  le  due,  thè  clock  slrikes  two, 

11  is  striking  two;  sonarla  ad  uno , to  play 
one  a trick  ; ciò  snóna  a fesso,  it  bas  a 
eracked  sound,  it  is  not  suund 

Sonila,  tf.  a sonila,  an  air 
Sonato,  -a,  adj-.  rung,  soùndcd,  struck 
Sonalójo,  *.  (nu.)  a sounding  board 
Sonatóre , -rice,  tmf.  imu*.)  a player,  a per- 
former on  any  inslrumenl 
Sonalùra  , -axiòne , tf.  tbe  act  of  sóttnding 
Sónco,  sdì.  {boi.)  sów-thistle 
Sónda,  ».  (mar.)  a sounding  lead 
Soneria  , *.  tbe  bell  of  a clock  (net 

Sonettàccio,  -Ino,  sm  a poor  or  miserable  són- 
Soneltànte,  tmf.  a sònneiléer 
Sonettàre.  va.  to  compose,  writosónnets 
Sonctlatóre,  -rice,  tmf.  a sonnetiéer 
Sonettercllo,  tm.  a verv  indiflerent  sónnet 
Sonetliére,  -èra,  tmf  a wrlter  or  compóse! 
Sonétto,  tm.  a sónnet  tot  sónnet^ 

Sonneltncciàccio,  tm.  a bad  little  sònnot 
Soneltùceio,  ùuo,  tm.  a poor,  weak,  dui!  són- 
Sonévole,  adj.  resóbndmg,  sonorous  (nel 
Sonnacchiare,  ra.  to  slùmber,  to  dorè 
Sonnacchióni,  adv.  balf  asleep,  drówsily 
Sonnacchióso,  -a,  adj.  drowsy,  sluupy,  béav.y 


Digitized 


by  Google 


SON  — 808  — SOP 


Sonnambulismo,  »,  somnimbulism 
Sonnàmbulo,*»!,  asléep-walker.somnimbnlist 
Sonnecchiàre,  Sonneggiàrc.  un.  lo  slùmber  , 
dorè.  sleep  interrii  pledty,  begin  to  sleep 
Sonnellino,  -cròllo,  -èlio  . sm.  a nap . short 
sleep,  sliimber.  sièsta  ; far  un  sonnellino  , 
to  talee  a nap  (sléeping 

Sonni feramènto  , *m.  drówsiness,  sléepincss  , 
Sonnifcrirc,  Sonneferàre,  v.  Sonnecehiàrn 
Sonnifero, -a.orf/.ópiato.  soporific.somniferous 
Sonniferóso.  -a,  adj.  soporllìc,  ràiising  sleep 
Sonnilòquio,  ».  tàlking  in  nne's  slòep.  nigbt- 
lalking  ; (per*.)  one  «ho  lalks  in  bis  sleep 
Sónno,  *m.  sleep,  sliimber:  ho  sónno  , I am 
slèepy  ; muòjoói  sónno,  1 am  qnite  drówsv; 
l'm  òvcrcóme  «rith  sleep 
Sonnolènte,  -énlo  . -a,  adj.  slèepy,  drówsv 
Sonnolèma  , sf.  great  drówsiness  , lèthargy 
Sonnoltàrr,  ni.  to  pass  thè  night  Under  cover 
Sonoramente,  arie,  sonrtrously,  harmónionsly 
Sonorità, -àde,-àte,  sf.  hirmony.  sonòrousness 
Sonòro,  -a,  adj.  sonórniis.  resóùnding,  nóìsy 
Sónlico.  -a  tiri],  dilli,  henry  froiti  ili  heallh 
Sontuosaménle,  ode.  sùmptiioiisly,  spléndidly 
Sontuosità,  sf.  liimptuoosness,  magnlfieenee 
Sontuóso, -a;  adj.  sumptnous,  rich,  splèndili 
Soperchiaménte,  adv.  superabiindantly  , pro- 
fùsely 

Soperchiaménto,  sm.  sùporflùity,  profiision 
Soperchiàntc,  adj.  sur|>àssing  ; Aver  bèni  ing  , 
eontumélious  , *m  au  órerhèaring  pèrsnn 
Soperchiània , sf.  snperahiimlance  , evecss; 
oserbèaringness,  rtolcncc,  óùlrage;  oxtór- 
tion,  orerréaehing,  imposition 
Soperchiiro  , non.  to  surpàss.  oscéed  , pjeèl  ,| 
outilò  ; lo  go  heyónd,  Averpówer,  Ovcreòme, 
predominate;  to  bcàrrogant,  eontumélious, 
overbèaring  ; to  impóse  upòn,  óverrèach  , 
óverehàrge,  fleece,  take  in  (surpàssing 
Soperehiatiro.-a,  ad).  Averbéaring;  fràudulent 
Soperchiato,  -a ,adj  surpàssed,  impósed  upòn 
Soporchiatòre  , -rice,  smf.  an  overbèaring 
pòrson,  an  eitórlioner 

Soperchieria,  tf.  irrogarli  imposition  , high- 
handed  injUslice , óverbèaring  insolencc; 
cóld-hlòodeil  oppréssion;  far  soperchicrie , 
to  oppréss,  to  injure  àrroganlly 
Soporthiévole  . ailj.  overbèaring,  impòsing, 
hàugbty,  insùlting:  excéssive,  rediindant 
Soperchievolménte.  adv.  cscèssively,  supera- 
biindantly, immòderately,  overlièaringly 
Soperchio  , sm.  cicèas  , superabii ndance  : in- 
stili , imposition,  outràgeous  wrong;  ogni 
soperchio  rompe  il  copèrchio  , too  much  of 
ono  thing  is  good  for  nùlbing 
Sopércbio,  -a,  adj.  eicèssive;  too  great;  ad r. 

too  mucb,  cscèssively,  Avcrmùcli 
Sopire,  m.  to  busti,  luli , allày,  cairn,  hushed 
Sopito,  -a,  adj.  stllled,  allàyed,  supprèssed 
Sopóre,  sm.  drówsiness,  lèthargy,  sleep 
Soporifero,  -a,  adj.  soporific,  càusing  sleep 
Soporóso,  -a,  adj.  soporoui,  slèepy,  sléeping 
Soppàlco,  plico  mòrto,  sm  an  attic,  a gàrrct 
Soppannare,  i a.  to  line,  to  line  vitti  clotb 


I Soppannilo,  -a,  adj.  lined.  eòvered  òver 
Soppinno,  sui.  eloth  lining 
Soppànno,  ad r.  Under  thè  clòllies 
! Soppassire,  va.  to  withor,  shrlvel  op 
Snppisso,  -a,  adj  ràther  dried  up  or  in 
Seppellire  (nnlìrj.),  v.  Seppellire  (shònldor 
Snppélo,  ».  a slice  of  meat  cut  from  near  thè 
Sopperire,  con.  lo  supply.  fùrnish  , make  up 
for,  surrogale:  còvor,  meet;  per  sopperire 
alle  spèse  della  sua  eletiòne;  to  meet  thè 
evpènses  of  his  clèction,  v.  Supplire 
Snppeslirp,  m.  to  pound,  bruise,  rrush 
Soppesi  ito, -èslo,  -a.  adj.  póunded,  bruiscd 
Soppiànn,  adv.  sòflly  ; partir  disoppiàno.  to 
Soppiantire,  tw.  to  supplànt  tspeak  very  low 
Snppiantalftre,  in,  a snpplintcr 
Soppiattàre,  va.  to  bidè,  eonréal,  serrète 
Soppiatlilo, Soppiitto,  -a.  adj.  hìddcn;dì  sop- 
piitto.  sèeretly.  Underhand,  bv  stèalth 
Soppiattoniccio,  sm,  a great  impòstor,  chea! 
Soppiattóne,  sm  a dissèmbler,  doiible-dèaler 
Soppidiino,  Soppediino , sm.  a sort  of  low 
flat  trunk  fòrroerly  kepi  near  tbc  bed 
Soppiegire,  ro.  lo  bend,  curve,  erook 
Soppòrre.  m.  irr.  loput,  to  put  a thing  under 
anòther;  to  suhmtt  , subdùe,  bring  Under; 
soppòrre  gli  òmeri  ad  un  péso  , to  bend 
down  one's  shòuldoss  lo  take  up  a toad  : 
soppòrre  il  pirto;  to  lako  anòtber  wóman's 
child  and  make  il  pass  for  one's  own 
Sopportàbile,  adj  suppòrtable,  tòlerable 
Sopportandolo,  sm.  torbèarance,  pitience 
Sopportante,  adj.  pitient,  endóring,  siilTering 
Sopportàre,  m.  to  suppòrt , siiifer,  endóre, 
to  bear,  bear  «itti  ; soppnrtàr  la  spésa  , to 
cèvor  thè  espórne,  be  worth  thè  troiibln 
Sopportilo,  a,  adj.  suppòrted,  berne 
Sopportatóre, -rice,  smf.  be.  she  that  suppórti 
Sopportasene,  tf.  forbèaraoce,  pàlienee,  téli • 
cranccjcon  sopportasiòne,  «rith  permission 
Sopportévole,  adj.  suppòrtable,  tòlerable 
Sopportovolménte,  adv-  lAlerably 
Suppòrto,  ».  tolerition,  tòleranco 
Sopposilório,  sm.  Suppósta,  f,  suppòsitory 
Soppósto,  -a,  adj.  plared  Under,  stibniilled 
Suppósto  (parto),  sm.  a supposilious  child 
Soppottiére,  sm.  a biisybody,  mèddlor 
Soppossàre,  no.  to  plunge.  «uhmèrge.  drown 
Soppossito,  -a,  adj.  plunged,  drowned 
Soppréndere.  v Sorprèndere 
Soppresso,  -a.  adj.  stuprisi,!,  tiken  unawires 
Soppressa,  tf.  a press,  a mingle 
Snppressàre,  cu.  to  press,  cylinder,  squcése  , 
mingle;  to  do  up  Itnen,  to  piali,  to  irnn  ; to 
oppréss,  tread  under  foot,  (ormóni,  afflici 
Soppressalo,  -a.  adj.  presscd,  glossed,  man- 
gici], plàited,  truned 

Soppressalo,  si»,  a kind  of  largo  siusage 
Sopprossatrlco.»/'.l  meglio stiratrice),  aliundrv 
maid;  wiiher-wòman 
Soppressióne,  sf.  oppréssion  : suppréssion 
Sopprésso,  a,  adj.  supprèsied,  pressed 
Sopprimere  , ni.  to  suppress  , oppréss  , put 
down,  tread  Under  foot 
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Sopprióre,  sm.  a sùb-prior 
Soppùnto  , s.  a rùnning  siiteli,  hàslinp 
Sópra,  Sóvra,  prrp.  upòn  , on , abóve,  óver, 
beyònd,  abóùt,  near  : camminare  sópra  il 
tòlto,  lo  walk  ii pon  tbe  roof;  piacére  sópra 
la  nuda  tèrra,  lo  lie  on  tbe  bare  ground; 
sópra  la  (o  sulla)  mia  fedo,  npon my  word; 
còmi!  s’è  dòlio  di  sópra.  aswe  slàledabÒve; 
vi  amo  sópra  la  mia  vita,  I love  you  more 
tban  life;  sópra  cinquanta  léghe,  abóve 
fili y leagues  ; due  miglia  sópra  Firenze,  two 
milcs  beyònd  Florence;  córrer  sopra  il  ne 
raico,  lo  rnsh  upòn  theònemy;  morir  sópra 
pàrto,  to  die  in  chiMbed  : parleremo  sopra 
il  vòstro  affare,  we’ll  talk  abuut  your  affair; 
sopra  sabato,  sopì  a sora,  by  sàturday,  tó- 
wards  évening;  stare  sopra  sé,  to  stand 
tbòugbtful  , collècted  ; andar  sopra  sè,  to 
walk  uprighl , boli  upright  ; recarsi  sopra 
sè.  to  tako  or  bring  upon  oné's  self  ; lavo- 
rare sópra  di  sè,  to  work  on  one’s  own  ac 
colini  ; egli  è al  di  sopra  di  simile  bassézza, 
he’s  abóve  sudi  méanness  ; portitelo  disó- 
pra, bring  it  up  stairs 
Snprabbastàre,  tu.  to  be  more  tban  enoiigh 
Soprabbéllo,  -a,  adj.  more  tban  tieaùtiful 
Soprabbenedfre,  tv»,  lo  bless  anéw 
So prab bestiale,  adj.  more  tlian  beasti y,  most 
Soprabbollire,  vn.  lo  óverbóil  ibéasily 

Soprabbondante,  adj.  supernbìindant,  exùber- 
ant,  excèssive,  rediindanl,  supcrlluous 
Soprabbondanteménte  , adv.  superahùndantlv 
Soprabbondànza,  sf.  superabundance  ; excèss 
Soprabbondare  , rii.  to  suporabóund  , to  be 
exùberant,  redùndant,  supèrlluous 
Soprabbondòvole,  adj.  superabùndant 
Soprabbondevolménte,  udj  supèrfluously 
Soprabbuóno,-a  adj.  óver  good, super  excellent 
Sopraccaduto,  -a,  adj  hàppened,  (alleo  uut 
Sopraccalza,  ».  an  óvcr-stòcking 
Sopracramicia,  ».  an  iipper  shirt,  second  shirt 
Sopraccapo,  nm.  superintendaut,  iospèclor 
Sopraccaricare,  ivi.  to  óverlóad,  surebàrge 
Sopraccarico,  sm.  óverbùrdon  , surebàrge  , a 
new  or  addìtional  charge;  an  aggravation  ; 
— d’un  bastiménto,  a supcrcàrgo  i/im.t;  — 
diina  disgràzia  , an  aggravation  to  an  aftlic- 
Sopraccàrta,  »f.  a còver,  envèlope,  case  i tion 
Sopraccàssa,  s.  thè  óulsfde  case  \oi  a va  teli) 
Sopra  ree  leste,  adj  more  tban  celèstial 
Sopraccennare,  va.  to  nientìon,  bint  abóve 
Sopraccennilo,  -a,  adj.  abòve  uièntiooed 
Sopraccbiàro  , -a , adj.  most  èvidenl , vèry 
Sopraccbiédero,  va.  irr.  to  ask  loo  mudi  idear 
Sopracctiiusa,  sf.  còver,  lid,  upper  lid,  cóvort 
Spracciélo,  sin.  thè  tèster  of  a bed 
Sopracciglio,  sm.  eye-brow  ; gràvity,  stàteliness 
Sopraccignere . ivi.  to  gird  over,  giri!  round 
Sopraccingbia,  sf.  a sùrciugle,  a second  giriti 
Sopraccinlo,  -a,  udj.  girt  abóve 
Sopracciò,  sm.  superili  tenda  ut,  head  director 
Sopraccitàre,  va.  to  cite,  quote,  or  mèolion  be- 
Sopraccitito,  -a,  udj.  abóve  mèntioned  tutore 
Sopraccolònnio,  s.  architrave 


. Sopraccómito,  sm.  Ihe  chief  ófficer  ofagilley 
Sopraccomperirc , va.  to  buy  dear  , to  pay 
déarfty  for 

Sopraccomperàto,  -a,  adj.  bought  too  dear 
Sopraccònsolo,  s head  cònsul  ; cònsul  gèncral 
Sopraccopèrta,  sf.  a còùnlerpane , coverlet . 

quilt;  an  envèlope,  a còver,  oTilsidc  cover 
Sopraccórrere,  ivi.  irr.  to  runagniost  or  upon 
| Sopraccréscere,  va,  to  óver-grow,  grow  óver 
Sopraccuóco,  sm.  tbe  head  cook 
Sopraddétti,  * in.  a buck  toolh,  prolrùdiftg  tooth 
Sopraddétto,  -a,  adj.  abóve  mèntioned 
Sopraddire,  va.  to  add  lo  what  hit  boen  said 
So  pr  addò  la,  -ótc  ,»f.  an  óverplusto  tliodówry, 
pin-money,  bride’*  dotile*,  paraphernàlil 
Sopraddotàle,  adj.  àdded  to  tbe  dotrry 
Sopra»  Idoli  re,  uà.  to  givc  abóve  tbe  pórlion 
Sopraddétto,  -a,  adj.  too  lèarned,  loo  wise 
Sopraesaltàto,  -a,  adj.  higlily  praiscd;  eiàlted 
abóve  one's  mcrit 

Sopraesaltazióne,  sf.  a high  encómium 
Soprae  crei  lènte,  adj.  superexcellent 
Sopraeminónte,  adj.  sii|>eréinincnt 
Sopraffaccia,  sf.  sur  face  ; v.  Superfìcie 
Sopra [facim culo,  sm.  superflùity,  excèss 
Sopraffare,  ivii».  lo  óverchàrge,  overdó  ; óver- 
whelm  ; overpower,  ove rcó me,  surpiss 
SopratTàtto,  -a ,adj.  overebirged,  Oppréssed  , 
overdòne;  óver-ripe;  sopraffallo  digli  anni. 
dall'alTauno.  weighed  down  witb  age,  griet 
Sopraflinainénlo,  sm.  óver-relincmettl 
Sopraffine,  -ino.  -a,  adj.  sùperiine,  very  fine 
Sopraftiorire,  in.  to  floiiriah,  blòssom  agùin 
Sopraggaléa,  sf.  a Tiirkish  àdmiral's  galle) 
Sopraggiràre,  vn.  to  turn  round  again 
Sopraggitto,  sm.  overcàsting,  whip-slitch 
Sopraggiudicirc,  vali,  to  dòminéer , be  pre- 
dòuiinant;  lo  rule,  òver-rùlu 
Soprapgiugnòntc.wf;.  còming  upon,  bàppening 
Sopraggi  ugnerò,  va.  to  come  upon  unexpécled- 
ly,  to  surprise , tako  unawures;  lo  add; 
in.  to  supervéne,  fall  out,  bàppin 
Sopraggiugniménto.  sm.  a fortùitous  evént 
Sopraggiùnto,  a,  adj  hàppenod,  surprisod  , 
taken  unawùres,  overtaken,  joined 
Sopraggiurire,  va.  to  iwear  agùìn  and  agaiu 
Sopraggrande,  adj.  oxcoodingly  great,  buge 
Sopraggravare,  va.  lo  ovcrlòad,  surebàrge 
Sopraggràve,  adj.  very  hèavy,  moti  griévous 
Sopragguàrdia , sf.  tbe  inaio  guard;  upper 
guani 

Sopraindorire,  va.  to  doblde-gild 
Soprallegire,  ivi.  to  allego  as  ahovu 
Soprailegàto,  -a,  adj.  abòvo-citcd,  mèntioucd 
Soprallevare,  va.  to  exalt;  to  raise  over 
Soprallodare,  va.  to  fraise  excéssivcly 
Soprallodàto,  -a.  udj,  abóve-named  , extòlled 
Soprallode,  sf.  excèssive  or  lùlsome  praise 
Soprallutiire,  udj.  above  tbe  moon 
Sopralzare,  tu.  to  raise,  lift  up,  èlevaUi 
Sopramabile,  adj.  musi  ami^ble,  lòvely 
Soprammàno , sin.  a blow  witb  an  uplifled 
band;  fiy.  vcxatiou,  àuguisb 
Sopramuiauo , adv.  witb  an  uplifled  band  , 
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hàughtily,  arroganti?:  parlar  soprammàno, 
to  talk  big  ; aiJj.  cxtraórdinary , éxeellenl 
"-ioprammattóno.  >m.  a single  brick  «all 
Sopramme  ntovàlo , -a,  adj.  abòve  mèntioned 
Sopraromentovàre,  io.  to  méntion  abòve  or  as 
Soprammercàto,  tm.  sbrplus,  óverplus  (abòve 
Sopramméltere,  ra.  to  place  or  set  abòve 

Sopram  misura  .(li;,  abòve  ,mèasu  re.ricesaivoly 
Soprammódo,  adv.  extrémely,  excessivcly 
Sopramroondàno,  -a,  adj.  ultramùndane 
Soprammonlàre,  ran.  to  grow  up,  run  òver 
Supinamente,  adv.  èxcellently,  wònderfully 
Soprànimo,  adv.  vith  animòsity  ; spftefully 
Sopranità,  tf.  v.  Superiorità 
Soprannarràre,  va.  to  teli,  relàle  befóre 
Soprannarràlo,  -a,  adj.  related,  said  befòre 
Soprannàscere.  rn.  irr.  te  grow  upòn,  near 
Soprannàto,  -a,  adj.  born  àfter,  gro«n  upòn 
Soprannaturàle,  adj.  supernltural 
Sopraonaturalmente,  adv.  supernàlurally 
Soprannestare,  m.  to  ineriti  upòn  tbe  grifi 
Soprànno,  -a,  adj.  (of  calile)  abòve  a yearold 
Soprannomare,  va.  to  stimarne  ; to  nicknamc 
Soprannomito,  ■ a , adj.  tiirnamed  ; nieknamed 
Soprannóme  , uh.  a filmarne  ; a nìckname 
Soprannominire,  v.  Soprannomire 
Soprannominilo  , -a  , adj.  surnamed  ; nick- 
named  ; afóresaid 

Soprannotinte,  adj.  ftòating  abovc,  butani 
Soprannotare  , ra.  to  float , bc  boéyant  ; lo 
s«im  or  be  ùppermnst  (bppermost 

Soprannotàto,  -a,  adj.  svimi,  Bòated,  butyant; 
Soprannumeràrio,  -a,  adj.  supernùmerary 
Soprannuotàre,  un.  to  òverswlm,  float  abòve ; 

be  uppermost  (supérìor,  upper 

Soprino,  sm.  counter-tenor  , soprano;  adj 
Sopranségna,  tf.  regimèntals,  ùniform,  mari, 
Soprantendénte,  tm.  a snperinlèndanl  (tòken 
Soprantendénta,  tf.  superintèndance 
Sopraoténdere,  va.  to  surpàss  in  understànd- 
ing,  excil  in  knòwledge  ; to  superinténd 
Soprantenditòre,  -trice,  s.  a sùperinlèndaal 
Soprantéso,  -a,  adj.  auperinleoded,  eie. 
Sopranruàto,  -a,  adj.  entàblature,  {acciai.) 
Sopraornàre,  va.  to  òver  allóra;  lo  deck  out 
Soprappagàre,  va.  tooverpiy,  pay  too  much 
Soprapparto,  nife,  at,  near  thè  lime  of  lying  in 
Soprappéso,  sm.  additional  «cight  óvorweight 
Soprappiacénte,  adj.  moni  pléasing,  agréeable 
Soprappiignere,  i un.  in-,  lo  weep  billeri)- , 
Soprappiingere,  ( shed  a flood  of  lears 
Soprappicnixxa,  t.  overfùlness,  satiely 
Soprappiéno,  -a,  adj.  óver-full,  riiuiiing  óver 
Soprappigliire,  va.  to  seiie  upòn,  extòrt 
Soprappiii,  tm.  óverplus;  vi  dato  truflibbre  di 
soprappiti,  l'Il  give  Uiree  pounds  inlo  thè 
Soprapponénte,  adj.  pUcìng  upon  (bàrgain 
Soprapponiraénto,s»i.  apposition,plàcing  abòve 
Soprapporre  , ivi.  irr.  to  pul  upon  , to  place 
òver,  to  prefér  lo;  to  add,  sùperadd 
Soprapportare,  ivi.  tooàrry  up,  briog  abòve 
Soprapposixiòne,  tf.  apposi t imi. superposìlion 
Soprappósla,  tf.  sore  belwéen  heof  and  flesh 
Soprappósta, -a,  adj.  set  abòve,  over;  idded 
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Soprippréndcre,  ra.  irr.  to  take  unawàres 
Soprapprendiméuto,  tm.  surprfse,  càtchfng 
Soprappeso, -a,  ad/'.  surprise-1, taken  unawnres 
Soprapprofondo,  -a.  adj.  very  deep,  profuund 
Sopràrco,  ».  thè  thickuessof  thearch  or  bow, 
top  of  thè  arrh 

Soprarraddoppiàrc,  tri.  lo  more  than  rcdoUble 
Soprarragionire,  un.  to  sùperadd,  say  beside 
Soprarrecito,  a, adj.  afórenamed,  quoted befòre 
Soprarrivire,  re.  to  come  upòn,  le  hàppon 
Sopri  sazio,  adj.  over  sàliated,  òrerfull . giòtted 
Soprasbèrga , tf.  sóldier's  coat,  siied 
Soprasbergito  , -a . adj.  rlad  in  a sòldior's 
Sopraschiéna.i^  'bìck-band  {of  har  nctt  | tjackut 
Soprascritta,  tf.  I inscription,  direction,  ad- 
Soprascritto,  tm.  \ dréss,  superscriplion 
Soprascritto,  -a,  adj.  abòve-vritten  : dirècted 
Soprascrivere,  rn.  tir.  to  «rito  tbe  address 
Soprascriziónc,  tf  superacription,  title 
Soprasforzato,  -a,  adj.  v.  Veementissimo 
Soprasinisurilo,  -a,  adj.  v.  Smisuratissimo 
Suprasóldo  , ».  òverpay,  augmenlition  of  pay 
Soprasoma,  s.  addilional  biirden,  óver-cliàrge 
Sopraspargere,  ra.  irr.  to  beeprinkle 
Sopraspiuo.-a,  adj.  besprinkled,  oversprèad 
Sopiaspénderc,  va.  lo  «perni  too  much 
Soptasperanza  , tf.  too  greal  a hope,  certaiu 
Soprasperire,  ra.  lo  hope  too  mucb  (hope 
Soprassagliéole  , tm.  a pilot 
Soprassalare,  ra.  to  òver-sall  ; to  salt  too  ranch 
Soprassalire  , ra  to  aesiil  uuawares,  to  fall 
Soprassalto  , sin.  reliéf,  jìilling  out  (upon 
Soprassapere  , un.  v.  Strasapere  (làying 
Soprassedente,  adj.  sittmg,  scated  abòve;  de- 
Soprassedooza,  *.  suspcnsion,  demùr,  delay 
Soprassedére , ran.  to  sit  upòn  , to  sii , hold 
silting;  lo  suspèod,  pul  off,  demùr,  delay 
Soprassegnàle,  sin.  vignai,  sign,  mark,  label 
Soprassegnare,  ra.  to  mark,  make  a sign 
Soprassegnàrsi,  ore/,  to  «ear,  càrry  a mark 
Saprasscguàto,  -a,  adj.  marked,  signed 
Soprasségno,  sm.  mark,  token,  sign,  signal 
Soprassalto,  sin.  addilional  ckarge,  óverplus. 
surplus,  increasc  ; per  soprassuòlo  alla  loro 
domanda,  besides  tbeir  dotnàud 
Soprasseminàre,  ra.  to  sow  ground  «bich  bas 
been  alréady  so  «ed  ; to  sow  again,  resòw 
Soprasseininàlo,  -a,  adj.  sowu  òver,  upòn 
Soprassénno,  sm.  great  good  senso 
Soprasservire,  ra.  to  do  more  tlian  is  required 
Soprasscrvo,  sm.  tbe  «orsi  of  slaves 
Soprassète,  tf.  estrème  Uiirst,  great  tbirst 
Soprassindaco  , tm  thè  head  syndic  , comp- 
tròller 

Soprassóglio,  t,  Architrave 
Soprassoma,  tf.  addilional  bùrdco,  óverebarge 
Soprassuslàiiza,  tf.  a nóblur-sùbslance 
Soprassustauxiale,  adj.  super-substantial 
Soprastauiento  . tm.  supcriurity  , tbe  bòing 
supérior  or  abòve;  retàrd,  delay,  pòtling  oli 
Sopraslànte,  sm.  survéyor,  inspeclor,  etnei 
— adj.  èminenl,  raised  bigber,  set  abòve;  su- 
périor, upper  , uppermost , lùgli , overtòp- 
piug,  lòfi y ; evcrliàuging  , impeuding  , un- 
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minont;  irresolute,  undeciiled  . wàvering  ; 
pre-èminenl,  impérious,  dómincering 
Soprastantemente,  ode.  èminently,  ehiéflv 
Sopraslanza.  sf.  pre-èminenre;  delày,  retini 
Soprastire,  con.  to  stand  or  he  abore,  lo  stand 
or  be  Aver,  to  be  hfgher , lo  overlòp,  be 
supérior,  pre-éminoel  ; to  dòminéer,  Aver- 
look.look  dówn  upon , bave  thè  mistery 
Aver;  to  rulo,  commind  , gèvern  ; to  Aver- 
còme,  keep  under  ; to  defèr  , suspénd  , put 
oli  ; lo  ovorlnng  , ini  pèrni , bc  inuninent; 
soprastire  a se  stesso,  to  rise  above  one's 
to  stop  or  check  one's  sei f,  refràin  (self 
Soprastévole,  adj.  that  dcniùrs  , refrains,  de- 
Soprastdria,  s.  an  additinosi  hislory  (lava 
Soprastrato , -a,  atlj.  pasred  ; v.  Selciàio 
Sopràto,  -a,  ad),  v.  Superàto 
Soprattenére,  co.  to  hold  back,  keep,  detàin 
Soprattenùto,  -a,  adj.  detàined,  divèrted,  kept 
Sopra! tétto  , adr.  upon  tbe  roof  ; linéstra  so- 
prattétto,  a sky-lighl 

Sopraltiéni,  sm.  a delày,  defèrring  : a delày 
of  pàyment,  a ròspi  te,  pùtting  ofT 
Soprattutto,  ode.  a buie  all,  principally,  chiéfly 
-Sopravanzaménlo,  sm.  v Sopravanzo  ( Aver 
Sopravanzante  . adj.  jbtting  out  ; remàlning 
Sopravanzare,  tum.  to  stand  out,  jnt,  projéct, 
advìuee, rcmàin  ; to  cxcécd, surpàss  ; sóm- 
ma che  sopravanza,  a sum  remàining  Aver 
and  abAve 

Sopravanzo,  s.  surplus,  remainder , remàins 
Sopravvcdére,  ea.  to  spy,  obsérvc  cirefully 
Soprav veduto,  -a,  adj  very  càutious,  prùdent 
Sopravvegghiàrc , m.  to  sit  up  tnàny  niglils 
Sopravvegnénte , atlj.  Corning  or  happening 
uncspédedly  ; following,  premino,  neit 
Sopravvegnénza,  sf.  happening,  hap,  arrivai 
Sopravvéndere,  ro.  lo  zeli  loo  dear,  to  exàct 
.soprav  venduto,  -a,  adj.  sold  too  dear 
Sopravvenénlc,  adj.  supervening 
Sopravveniménlo,  sm.  an  unforcsécn  ovént 
.Sopravvenire  , t u.  to  come  unlòoked  for,  to 
bufai,  fall  out,  bàppen 

Sopravvènto  , sta.  a tair  wind,  a wind  ali; 
Ibe  vi  ind ward,  èssere  o stare  a sopravvènto, 
avére  il  sopravvènto  , to  be  to  windwurd, 
lo  have  tbe  windward , thè  advàntage  , ve- 
nir sopravvènto,  lo  atlàck  vi  Ih  advàntage 
Sopravvenuta  , >/.  an  unevpècled  arrivai  or 
evèul 

Sopravvenuto  , -a  , adj.  arrived  uiiespértedly 
Soprav  vésta,  -Aste,  sf  cuat  of  mali,  soldier's 
elóak.  disguite,  veli;  coal,  snrloitt 
Sopcavveslire,  ivi.  lo  put  on  a surlout  greét- 
coat  or  overdrèss 

Sopravviucere,  co.  òr.  to  sur  pisi,  evcél 
Sopravvinlo,  -a,  adj.  surpàsscd,  eicéllcd 
Sopravvissùlo,  -a,  adj  liaviug  survived 
Sopravvivente,  adj.  survfving,  remàining 
Sopravvivènza,!/,  tbe  survjvmg  or  outbving; 

turvivorship,  righi  of  succession 
sopravvivere,  in.  irr.  lo  survive,  nutlivu 
Sopravvivolo , sm.  house-leek 
Sopravvolare,  osi.  to  Oy  Aver  or  abùvc,  to  soar 
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Sopreccedénto,  adj.  excèssive,  superabùndant 
Sopreccedènza,  sf.  excèssive  abimdance 
Sopreccedènte,  atlj.  sApcr-èicellent 
Sopredincàre,  ra.  to  build  upAn  ; lo  fouml 
Sopreminénte.adj.  super-èminent,  pre-éminent 
Sopreminénza,  sf  bighest  emioence  , superè 
Soprésso  , sovrésso  , v.  Sópra  |mince 

Soprelérno,  -a,  adj.  everlàsting,  withóùt  end 
Soprillnstre,  adj.  mosl  illùstrious 
Soprinimateriàle,  adj.  àbsolnlely  iinmatériai 
Soprinnalzàre,  co.  v.  Esaltare,  innalzare 
Soprinletlclluàle,  adj.  above  thè  reach  of  thè 
human  ìntellect;  supcr-intellèctual 
Soprintendènza,  sf.  superinléndance 
Soprintèndere,  co.  to  sùperinténd,  dirècl 
Sopronoràto,  -a,  atlj.  hlghlv  hAnoured 
Soprésso,  sin.  esostosis;  tbe  bridge  of  tbe 
Dose;  a spùrio,  splint;  (fig.!  nòisance,  paio 
Soprossùlo,a,«///  spàvined,  full  of  spimi*,  ete. 
Soprumàno,  -a,  adj.  sùperbùman 
Soprusàrc  , ivi.  to  abùsc  , use  ili , to  make  a 
vvrong  unjhst,  or  Averbèaring  use  of 
Soprùso , sm.  injnry,  frand  , exlórtion  ; abùse 
of  autbArity  ; a bàughlly  Averbèaring  ad 
Soqquadrire,  va.  lo  revèrse,  óvorlhrów,  turo 
Aver,  tnrn  tópsy  lùrvy,  put  in  confùsion 
Soqquadrilo,  -a,  adj.  overlhrAvrn,  rùmed 
Soqquadro,  sdì.  rulli,  destrùction,  confùsion  ; 
méttere  a soqquadro,  to  overtiirn,  cunviilsu. 
llirow  inlo  confùsion 

Soràre,  mi.  to  sóar,  fly  high  ; to  fly  mérely  for 
pléasuro  (ai  thè  hawk) 

Sèrba  . sf.  sèrvice  , sorb  appiè 
Sorbecchiàrj  , co.  v.  Sorbire 
Sorbettàre  , va.  lo  make  After  thè  raànncr  of 
sberbèt  or  ice-creain 

Sorbeflito,  -a,  adj.  iced,  congéaled,  frózen 
Sorbetlièra,  sf.  an  icing-bowl 
Sorbettiére,»iM.  one  wbo selle  ices.ice-creams. 

tsberbéll,  lèmonade,  jèllies  and  sudi  like 
Sorbéllo,  sm.  an  ice,  ice-cream,  ice,  sherbét 
Sorbino,  -a,  adj.  tàsting  like  thè  sdrb-applo. 
suor 

Sorbire,  co.  to  sip,  sip  u(i,  suck  in,  swàllow  . 

sorbirsi  un  affronto,  to  swàllow  an  affrònt 
Sorbiiico  , -a , adj.  of  tbe  nàlure  of  thè  sArb 
appiè 

Sorbito, -a,  adj.  swàllowed.tucked  up;  absórbed 
Sèrbo,  sm.  sèrb-àpple  tree,  sèrvice-tree 
Sorbondàre  , v.  Soprabbondàre 
SorbAne,  im  a man  who  draws  cvcry  thing 
into  lliu  vòrtex  of  bis  own  privato  interest» 
6orce,  Sórcio,  in.  a mouse  ta  rat) 

Sorciàqa,  sf.  a nest  of  mice  ; a muùsc'*  nesi 
Sorcigtio  , sm.  v.  Sopracciglio 
Sorcine,  a,  adj.  muuse  cAloured 
SArcio,  sta.  a mouse,  |a  rat) 

Sorcione  , sin.  a largc  mouse,  a rat 
Sorcoletlo,*m.  amali  scion,  grafi  (for  grafi Ingi 
Sórcolo,  sm.  a grafi,  scion 
Sorcordàuza,  sf.  (ani. ) v.  Codardia 
SorcAlto,  un.  suri  of  àncienl  mórniDg-gowu 
Sordacchióne , sin.  a pérson  Ibal  is  or  pie 
tènda  lo  be  very  deal 
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Sordàggine,  sf.  dèafness 
Sordamente,  adv.  «ithóùt  noise,  secret))' 
Sordamente,  ani.  v.  Sordàggine 
Sordàstro,-a,  adj.  ràther  deaf.  dullof  hearing 
Sordellina,  t.  a surt  ut  big-pipe 
Sordètto,  -a.  adj.  v.  Sopraddétto 
Sordóm,  sf.  dèafness.  «ani  of  hearing 
Sordidamente  , adv.  sòrdidi),  méanl),  dirti)) 
Sordulézia  , sf.  dirtiness , tihhincss  ; niéan- 
ness,  mggardliness,  sóididncss 
‘Sordidàtot,  I adj.  sórdid,  liltliy,  iigly.slingy. 
Sòrdido,  -a,  \ avaricious,  nlggardly 
Sordina,  -ino,  tfm.  (mas.)  a sorde!,  «órdine ; 

sonare  la  sordina,  fig  lo  ieign  noi  lo  hear 
Nor.lilì.-iJe.ite.  sf.  dèafness,  «ani  of  hearing 
Sordida,  sf.  v.  Sordide»» 

Sórdo , -a,  adj.  deaf,  Ihal  cànnol  hear;  deaf, 
dead  , dull , thal  gives  ont  no  sound  ; lima 
sórda  , a smooth  nuìseless  lite  , a si)  ciio- 
ning  fèllo* -,  ricco  sórdo  , a rich  man  who 
appéars  ponr;  lantèrna  sórda  , a dark  lin- 
tern  ; rumore  sordo , a dull  hóllow-noisn, 
a «hìspered  repòri  ; far  il  sórdo,  lo  lend  a 
deaf  ear  ; un  sórdo,  a deaf  man 
Sordomutismo,  ».  dèafness  and  diimbncss 
Sordomuto  , adj.  deaf  and  dumb 
— sm.  a pètson  that  is  deaf  and  dumb 
Sorèlla,  »/'  sìsler,  min,  conljdant,  compànion 
Sorellina,  sf.  a bilie  llster,  dcar  Utile  sisler 
Sorgènte,  sf.  source,  òrigin,  commènceincnt 
Sórgere  , tu  irr.  lo  rise  , spring  , issue;  to 
arise,  got  up,  come  or  go  forth,  ascènd 
Sorgévole,  adj.  rising,  issuing,  cóming  out 
Sorgimènlo,  s.  a rising  or  arising 
Sorginócchio,  s.  Ilio  top  of  thè  knec 
Sorgitòre,  sin  v.  l’orlo.  Foce 
Sorgiugnere,  torgiùngere,  »,  Sopraggiùngere 
Sorgiva  , ».  water  wèlling  up  or  issuing  front 
a spring,  llvmg  water 
Sórgo,  sia.  y.  Sórcio,  tòpo 
Sorgoncèllo  , sm.  a snudi  srlon,  grafi,  shoot 
Sorgoijònc,  sm.  a prop,  stay,  brace,  strut;  a 
thump  under  lite  ehm,  a blow  on  thè  wcn 
Sèri,  sm.  sòr)  fvitriòlic  earth) 

Soria,  sf.  thè  poètical  nume  of  Sjris 
Sórice,  sui.  v.  Sórcio 
Soricigno,  -a,  adj.  móìise  cóloured 
Sorile , sf.  sorites 

Sormontante,  adj.  surmounting,  rising 
Sormontare,  ra.  to  surinuùnt,  ovcrcóme,  over- 
tóp,  vàoquish;  vn.  to  grow,  increate,  sveli 
up,  rise,  lumini,  gel  huóvanl 
Sormontato,  a,  adj.  risen,  lurmóùntcd 
Sormontatorc,-lrfce,  s.  one  «ho  surtmmnts  or 
surpàsses,  a snrimmnter,  a cónqueror 
Sornacare.-nacchiare,  tn.  lo  spil,  expèctoralo 
Soroaecbio,  sia.  turpe  phlegni,  ligi)  sprillo 
Sornióne,  sin.  a sitllen,  rcsèrvcil,  si)  inan 
Sornuolàre,  va.  ».  Sopranuotare 
Sóro,  adj.  soro , tènder,  that  bas  Dot  jet  cast 
ita  lèalhers  ; ra»  , stupii! , new  , unvorsed  • 
(da  cavai.)  sórrel  ; sm  a sórrel  borse 
Soróre,  sf.  jjoel  t.  Sorèlla 
Sororicida,  sm  oue  «ho  mòrdere  bis  sisler 
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Sorpassante,  adj.  surpàssing,  incòmparatile 
Sorpassare, un.  lo  surpàss,  excèl,  cònquer 
Sorpiù,  sm,  o adv.  (soprappiiti,  óverplus 
Sorportàre,  va.  (ani.)  lo  curry  off.  bear  atra) 
Sorprendènte,  adj.  surprising,  astònishing 
Sorprèndere,  va.  irr.  to  surprise,  catch;  to 
surprise,  aslónisb;  to  decèivc,  take  ad  vàri  - 
tage  of 

Sorprendiamolo,  s.  a surprise,  siirprfiing 
Sorprésa,  sf.  surprise,  si ràtagcm,  Irick;  sur 
prise,  astònishmenl,  wòmier 
Sorprèso,  -a,  adj.  surprised,  astónislied 
j Sorqnidama,  sf.  Irrogante,  presiimption 
; Sorquidàrsi.  n'rf  {ani.)  to  grow  bold.  Irrogaci 
Sèrra,  sf.  a picklcd  Sank  of  timo)  ; a défilé 
Sorrìdere,  cu.  lo  graie,  scralch  lighUy  ; ». 

Ridere  (ken 

Sorrecchiàre.t».  tolislen,  lend  an  ear,  bear- 
Sorrèggere,  va.  irr.  lo  bear  up,  uphóld,  bear, 
prop  up.  suppórt  ; to  fotbèar  , check  one's 
self , stop  (ver  * monti. 

Sorrenainéolo,  sin.  a bank  of  sand  at  a ri- 
Sorreuiro,  t'a.  to  forra  sind-banks 
Sorridènte,  adj.  smiling,  sini|>ering 
Sorridentemente,  adv.  smilmgl) 

Sorridere,  tn,  irr.  lo  smile 
Sorriso,  sm.  a smile,  look  of  pleasure 
— -a,  adj.  smiled 

Sorródere,  va.  lo  gnaw  by  degrèes  ; lo  nibble 
Sorrogàre,  vn.  to  surrogate 
Sorsallàre,  vn.  to  jump  upòn,  Icap  ó»cr 
Sorsàre,  vn.  lo  sip.iip  up 
Sorsìta  , sf.  ».  Sórso 
Sorseggiare,  va.  lo  sfp,  sip  léisurely 
Sorselliuo,  Sorséltu,  sui.  Iiltle  sip,  gulp 
Sórso,  sui.  a tip,  gulp,  draughl  ; in  un  sórso, 
in  a brealli,  at  une  gulp,  drauglit 
Sórta,  sf.  sort,  kind,  spècies  , mìnner,  way, 
ba[i,lund;  non  ba  dato  règola  di  sórta, 
he  bas  giten  no  rulo  wbatever  ; ogni  sórta 
di  frutti,  evcrv  sort  ol  fruii 
Sórte,  sórta,  sf.  luck,  fortune  , fato , dèstiny, 
lol,  chance,  hap,  bàiard;  condition,  state  ; 
•órcery.divinilion;  gettar  le  sortì, lo  draw 
or  cast  lols;  méller  alla  sórte,  to  put  to 
hàxard;  toccar  in  sórte  , to  bave  thè  luck, 
lo  fall  to  one's  lol;  a sórte,  per  sórte,  by 
chance  ; aver  sórte,  lo  bave  a pari , a lot  : 
pigliar  sórte,  to  surmise,  conjéclure;  con- 
lènto della  sua  sèrie  , contèntcd  wilh  one's 
lot;  per  mila  sórte,  unlùckily  ; mi  toccò  in 
sórlc,  it  foli  lo  my  lot 

Sorteggiare  , tu.  to  take  thè  àugury  , consóli 
thè  Oracle;  enquirc  one's  lot;  io.  lo  allò!, 
give  by  lot,  distribute,  divide,  sitare 
Sorleria,  sf.  ».  Sortilègio 
Sorliére,  -èra,  smf.  sórcerer,  sórcoress 
Sortilègio,  sui.  tórcery,  sdrlilego,  wìtchcrafl 
Sortilego,  sm.  a divincr,  a sórcerer 
Sortialeuto  , sm.  ».  Assortiménto 
Sortire,  tu.  to  draw  by  lots  : to  divide  or  di» 
tributo  by  lots;  to  share,  deal  out,  give; 
la  natura  gli  avé«a  sortito  una  felice  indo- 
le, nature  bad  given  inai  a hippy  dispoti- 
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tion , l' imprésa  torti  il  desiderilo  fine,  thè 
ènterprise  prodùccd  thè  deslred  cffèet;  sor- 
tire  ; w.  to  sàlly  , lo  malte  a sàrtie  ; lo  pò  | 
Sortila,  tf.  a sórtie;  choieo,  assòrtmcnt  (out 
Sortito,-»,  od/,  làllcn  lo  onc's  tot,  issued,  pone  j 
Sortizióne , i.  a dràving  loti  (oat  i 

Sórto,  •»,  ad).  ariseli;  v.  Sèrpere 
Sortii,  sin.  a surloùt , a pàletot 
Sorregliàre,  va.  to  óvcrlòok,  inspèct,  overséo 
Sorvepnéote,  nrij.  hàppenmg  càsnally 
Sorvenlrc,  m.  lo  hàppcn  unczpècledly 
Sorrisero,  von.  ir r.  lo  survive,  outlive 
Sorrìziàto,  -a,  ndj  inni.)  addicled  to  all  vices 
Sorvolante,  adj.  fiying  over,  sóarimr  high 
Sorvolàre.  un.  to  soar  high,  fiy  abéte,  surplst 
Soscritto,  -a,  adj.  siibscribcd,  signed 
Soacrittóre,  ani.  snbscrihcr.  contrìbutor 
Soscrivcre,  ra.  irr.  to  suhscribc,  tipo 
S. iscrizióne  , tf.  subscription,  signature,  sign 
Sospettare,  va.  r Sospettare 
Sospèndere , va.  ór.  lo  suspónd  , bang  up. 
suspend  in  thè  air;  lo  Iteep  in  suspense  ; 
to  put  off,  defèr 

Sospenditele,  adj.  that  can  he  suspénded 
Sospendi  ménte,  a.  thè  tuspènding 
Sospendio  , a.  an  instrument  for  suspènding 
Sospenditórc,  a.  he  she  «ho  suspèndt  («itti 
Sospensióne,  sf.  (sospendimene,  am.)  thesus- 
pénding  or  hànging  up  any  thing  ; suspèn- 
sion,  cessàtion;  suspense,  delày,  defèrring 
Sospensivaménle,  tulr.  in  suspènse,  in  doubt 
Sospensivo,  -a,  or//,  that  suspènds,  déùbtful 
Sospensòrio,  am.  [chmtrg  ) a suspènsory,  a 
Sospésa,  a.  (mua.)  suspènsion  (truss 

Sospéso , -a  , adj.  suspénded  , hanged  up ; 
in  suspense,  irresolute;  prète  sospéso , a 
priest  suspénded 

Sospettamente,  ad t.  in  a suspiciout  mànner 
Sospettare  , ron.  to  suspèct,  mistrùst,  doubt  ; 

misgìve  ; — di  ùno,  to  suspèct  a pèrson 
Snspeltévolc,  adj.  that  cxeiles  snspicion 
Sospètto,  ani.  suspicion,  doubt,  mistrùst;  chi 
è in  difètto  ó in  sospètto,  thè  most  guilty 
are  thè  most  mistrùstful 
Sospètto,  a,  adj.  suspicious,  equivocai;  duublful 
Sospettosaménlo,  adv.  susplciously 
Sospettóso  , -a,  adj.  suspicious.  mislriislful 
Sospeiióne,  tf.  suspicion,  distriist,  fear 
Suspicaménlo,  am.  v.  Sospeiióne , Sospètto 
Sospicire,  Sospicciare,  v.  Sospettare 
S ispignere,  ( no.  irr.  to  pusli  «ith  force,  to 
Sospingere,  ) givc  a push  orahove,  to  thrust 
or  drive  out,  to  stimnlate,  to  goad  or  prcss 
on;  lo  impèt  fórnard 

Sospigniménto,  ani.  a pnsh  or  sbove,  a dash 
dàshing  , impùlsion  ; a stlmulating  , impèl- 
ling,  ègging  on,  insligilion 
Sospinta,  tf.  push,  sbove,  impùlsion,  a mov- 
ing  or  dàshing  on  ; dare  una  sospinta,  to 
pive  a push,  sbove,  cani 
Sospinto,  -a,  adj.  pushed,  shoved,  inipèlled  ; 
a Munta  ad  ogni  piè  sospinto  si  tócca  la 
pólvere  d’  un  eròe  , in  Home  al  èvery  stop 
you  stir  tbe  àsbes  of  a bòro 

Voi.  II. 


Sospintióne,  tf.  impùlsion,  push.  shove 
Sospirànlo,  adj.  sighing,  lónginp  for; — ani.  thè 
lóver,  be  tliat  «islu-s,  aigbs,  longs  for 
Sospirare  . un.  lo  sigli , to  heave  a sigli  or 
tighs;  — va.  to  sigh  àflerorfor,  to  long  for, 
to  éagerly  wish  for 

Sospirato  , -a  , adj.  sighed  àfter  , longcd  for, 
éagerly  «ished  for,  àrdcntly  desired 
Sospiralóre , -ricc , tmf.  one  «ho  sigbs  or 
tighs  for 

Sospirétlo,  am.  a sofl  sigb,  a lòver's  sigh 
Sospirévole,  ad),  sighing  déeply,  plàintive 
Sospiro,  am.  a sigh  ; cavare,  giitàr  un  sospi- 
ro, to  heave  or  feteh  a sigh  ; gli  ùltimi  so- 
spiri, thè  last  brcalh,  tasi  gasp 
Sospiróso,  -a,  ndj.  sighing,  plàintive,  dólcful 
Sospitióne,  tf.  v.  Sospeiióne,  Sospètto 
Sossannàre,  un.  to  malte  moutbs,  laugh  at 
Sossópra , adv.  tópsy-tùrvy,  ùpside  down: 
métter  ógni  còsa  sossópra , to  put  èvery 
tbing  lòpsy  tùrvy;  am.  disòrder,  óverlhrów 
Sossopràre,  un.  lo  go  head  óver  heels 
Sòsta,  tf.  (quiète,  pòsa),  peacc,  repóse,  pause, 
stop,  bait,  bàiting,  stay.  resi  ; a suspènsion 
of  arms;  a bùining  wish,  prùriency 
Sostantivamente,  ode.  (grriin.las  asùbstantive 
Sostantivo,  am.  a sùbstantive,  a nuun 
Sostànza.ànzia,  tf.  sùbslance,  etsenre,  body 
Sostanziali’,  adj.  substànlial,  réal.  sòliti 
Sostanzialità,  tf.  substantiàlity,  esistence 
Sostanzialmente,  adv.  subetanlially,  réally 
Sostanziarsi,  t wf.  lo  assùmo  sùbstauce,  oxlst 
Suslanziévolu,  I adj  substànlial.  réal , nutri- 
Soslanzióso,-a,  l tious,  sòlid,  advanlàgeous 
Soslanziosaniéutc , adv.  subslàntially  , réally 
Sostare,  va.  to  stop,  stay,  suspend 
Sostàro,  s.  a sàilor  «Ito  lias  thè  caie  of  Mie 
sails  and  ropes 

Sostarsi,  vref.  to  stop,  bait,  resi  onc's  sell 
Sostilo,  -a,  adj.  stopped,  ceased,  suspénded 
Sostégno,  i in.  support.prop,  lielp,  assislance; 

— di  bùssola,  tbe  gimbals  of  a séa-cómpass 
Sostenente,  adj.  siislaining.  suppórting 
Soslenénza,  t.  luterane»  ; sustenance 
Sostenére,  va.  to  sustàin  , suppuri , bold  up, 
sùller.cndùre,  assist,  mainlàin;  to  pcrinit, 
grani;  lo  prolèct,  guàrantéo;  to  sustàin, 
nourisb;  to  reslràin;  to  prolòng  delày; 
lo  bear,  resist,  suppórt,  bold  out,  last;  so- 
stenére la  càrica  , lo  stand  tbe  charge  ( of 
thè  ènemy  ) ; sostenérsi , lo  contain  ouc’s 
seti,  to  keep  up  one's  state,  mainlàin  one's 
dignily  ; suppórt  one's  sete 
Sostenibile,  adj.  sustàinable,  supportale 
Sosteniménto,  sm.  màinlenance,  tood.vìctuals; 

endurance,  pàtience;  prop.stay;  ròspi  le, resi 
Sostenitóre,  »m.  » niaiutàiner,  suppórter  , de- 
Soslenitrice,  f.  ) fènder,  presètver;  sùfferer 
Sostcntàcolo,  sm.  v.  Sostégno 
Sostentamento,  «in.  prup,  stay:  sùslenance, 
uiàinteuance,  suppórt,  kéeping,  food 
Sostentante,  adj.  suppórting,  mamlàining 
Sostentare . va.  lo  suppórt,  feed  , noùiish  , to 
tind  in  èvery  thing,  to  maintain  , keep;  to 
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suppórl,  prop  ; lo  mainlàin  , definii:  jo- 
slcnlàre  una  famiglia,  lo  suppórl  or  main- 
tain  a tàmil}- 

Sostentarsi,  vrf.  lo  delénd  ono'j  »elf,  resiti 
Sostentatilo,  -a,  arlj.  suppónine,  nutrilioos 
Sostentato.  -a,  adj.  suppórteli,  maintàincd 
Sostenlalórc,  sta.  mainlàiner,  prolèclor 
Sostentazióne,  sf.  inainleDanco,  suppórl 
Sostenutézza,  sf.  stàtcliness,  hatightiness 
Sostenuto, -a,  adj  sustàined,  suppórteli  ; siile 
sostenuto,  an  èlevàtcd  siile 
Sostituire,  in.  lo  sùbslilule,  surrogale 
Sostituito,  Sostituto,  -a,  an  j . siib.ilitùted 
Sostitùlo,  sm.  a sùbslitute.  deputi-,  surrogate 
Soslitulóre,  si»,  od»  that  siibsiilùles 
Sostituzione,  sf.  sìibstilution,  surrogàlion 
Sollabito.  sui.  an  tinder-cóal,  ùndcr-dréss 
Sottàcqueo,  -a,  adj  under  water,  submarino 
Snllaflittirc  , ea.  lo  reni  from  a tenant,  to 
ùnder  farm,  under  lease,  under  lei 
Sottariitlalóre,  si»,  under  lenant,  iinder  lesséo 
Sottanino,  s»i.  under  lease,  ùnder-lètling 
Soltina,  sf  a pèttieoat,  a priést's  càssock  ; Ibe 
óctave  of  a iute 

Solfanèllo,  sm.  short  càssock.  pèttieoat 
Sollaugénle,  sf.  \yn>m.)  tbe  siih-làngont 
Sultano,  a,  adj.  (ani.)  interior,  low,  under 
Sottarco,  sm.  thè  under  pari  of  an  areh 
Sottécchi,  Sotlécco,  ode  by  steatiti,  askànce 
Sottendere,  va.  to  subténd,  In  eilénd  iinder 
Sottentramènto  , sm.  slipping  in  , créeping 
under,  cóming  inlo  thè  place  ni,  replàcing 
Soltenlràre,  e»,  to  creep  under,  slip  in,  gel 
into  tbe  place  ni  anitiier,  succeed,  lake  lite 
place  of;  to  steal  in,  to  bc  insènsi  bly  broughl 
into  use;  to  adii;  lo  come  to  pass,  happen 
Sollentràto,  -a  , a dj.  introduco!  insènsibily  , 
succécded  to,  come  into  tbe  place  of 
So  Iter  fuggi  re , mi.  In  use  orseek  for  sùbterfuges 
Sotterfùgio,  sui.  a sùbterfùgc,  evàsimi,  shift 
Soltérra,  ode.  under  ground 
Sotterraménto,  sm.  intèrment,  sèpulturc 
Sotterràneo,  -Ano,  -a,  adj.  sublerràneous 
Sotterraneo,  sm.  a subterràneous  place 
Sotterrare,  va.  to  bury,  inlcr,  inbùme;  to  put 
under  ground,  bidè;  to  opprèss,  depress 
Sotterrilo,  -a,  adj.  buriod,  intèrred,  eie. 
Sotterratóre,  sm.  a grave  digger,  sèston,  one 
Sotterratili  io,  sm.  v.  Sepoltura  f.  fwhoburies 
So  Uòsa,  sf.  tbe  sitbténse,  (yrom.) 

Sotlésso,  adv.  belów 

Sotligliaménto.m.  j sulililizàtion,  tlilnning.at- 
iSotligliànza  , sf)  f lénuating  ; càvilling 
Sottigiiare,  va.  to  sublilfzc.  refine  : lo  atten- 
uate , make  (ine  ; to  sliàrpcn.  [>oinl  ; — -si, 
tu  beróme  attenuateli,  tbin,  emaciateli  , es- 
tenuateti ; to  subtilize,  lo  be  over  delicate; 
to  retine,  càvil 

Sotligliati>o,-a,  adj.  attènuating,  màking  I hi n 
Sottigliàlo,  a,  adj  refined,  maile  thtn,  sharp 
Sottigliézza,  sf.  sutitilitv,  tliinness  ; pórerly 
Sottigliume,  sm.  thin  lood 
Sottile  . adj.  siiblile  , sniatl  , tbin,  fine  , deli- 
cate . tcanly,  litigai;  ligbt,  poor,  tbin,  siib- 


llo,  sharp,  ingénious,  aeùte;  vétro  sottile  , 
tbin  glass  : tòta  sottile,  line  tbin  linen  ctoth; 
galèa  sottile,  a ligbt  gàlley  ; vino  sottile  , 
brisk  tbin  wiinc;  ària  sottile  . clear  sharp 
bràclng  atr  ; mal  sonile,  phthisis 
Sottile  . sm.  dislréss  , want , estrèmo  need  ; 
trarre  il  sottile  dal  sottile  , lo  exlràct  tbe 
quinlóssenre,  turn  all  to  ono’i  advàntage  ; 
guardarla  nel  sottile  . lo  look  too  nirrowly 
into  Ibings,  to  subtilize 
Sottile,  ode.  siibtilely,  sbàrply,  cbnningly 
Sollilelio,  -a,  adj.  somewbat  tbin,  subbiò 
Soltilézza,  v.  Sottigliezza 
Sottilità,  sf.  sobillili-,  thinness,  sagacity;  fi- 
nésse,  addrèss  ; acùteoess,  sùbllety,  depili , 
priifìiudily  ; perféction,  èscellence 
Sottilizzaiuénto  . sm.  a shàrpening;  reffne- 
ment  (of  wit>,  óver-acùteness  ; refining  , 
pSinting.  thinniog 

Sottilizzàre,  va.  to  siibtilize,  refine,  rcflèet 
Sottilmente,  adv.  siibtilely,  àrlfully,  ciinning- 
ly,  càrefully  ; frugali)  , sc.inlily  , wrétcliedly 
Sottinsù,  adv.  in  orby  loresbórtening 
Sottintèndere,  t».  it-r.  lo  understànd  a word 
omitted,  to  forni  an  elipsis  ; qui  si  sottin- 
tènde la  parlila  rosso,  bere  is  undurslood  . 
or  here  tbe  re  is  thè  elipsis  of  tbe  word  rosso 
Sottintéso, -a,  adj.  understóod,  loft  oul  ((redi 
Sótto,  pvrp.  under,  bcnéalb,  below  ; sótto  la 
tàvola,  under  thè  lable;  sótto  péna  , under 
pain  , upón  paio;  tenére,  cacciar  sótto  , to 
keep  down,  under  . cacciàrsi  sotto  ad  uno  , 
to  piteli  into  or  dose  with  a persoli  ; dar 
sotto  , di  sótto  , lo  strike  under  or  under- 
néatli  ; to  dasb  on 

Sótto,  ode.  down,  benéath,  belów;  andar  sót- 
to, to  go  down  ; restar  sullo,  lo  be  wòrsted  ; 
mettète  sótto,  put  tbe  hórses  to 
Solloaccennàro,  va.  to  bèckon  slyly  (chili 
Soltobècco  , si»,  a blow  or  chuck  iinder  tbe 
Sotlobibliolccàrio,  s.  Umler-bibràrian 
Sottobóce,  Sottovóce,  adv.  (n  a low  voice 
Sottocàlza.  sf.  ùnder  slòckiug 
Sottocalzóni,  (mutande)  sm/i.  dràwers 
Sottocancelliére,  sm.  vicc-cbàncelior 
Sottocàpo,  sm.  ùnder-mlster,  subdirèclor 
Soltoccarc,  va.  to  touch  gèntly 
Sottécchi,  adv.  under  thè  eyes.askànce,  secreti y 
Sottocopèrta  , sf.  an  under  cóserlet,  cover 
Sottocòppa , tf.  a ìàuccr,  sàlrer;  lazze  e sot- 
locóppe,  cupa  and  sàucers 
Sotlocredenzière,  sm.  hnder-biitler 
Sottocuòco,  sui.  ùndcrcóok 
Soltoiliacuno,  sm.  a sùbdeacon 
Settodividere,  va.  irr.  to  sùbdivide 
Sotlogiacénte , adj.  iinderlying  , sùbject  to, 
Sottogiacére,  v.  Soggiacere  (placed  under 
Sotlogola,  sf.  déwinp  ;of  an  os.  etc.  > (Dice 
Sottogromlalo,  sin.  tbe  lówer  pari  of  thè  cór- 
Soltointeso,  bri  ter  sottintéso,  -a,  adj.  under- 
stóod.  bintod,  omitted 

Soltoléva,  sf.  thè  cèntro  of  gràvily  of  a léver 
Sottolunare,  adj.  sùblunary 
Suttomaéstro,  sm.  an  ùndermàster,  an  ùsber 
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Sotlomànica,  I under  slccvc 
Sottomano  . tm.  a dash  wilh  an  ùpnuliing 
band  ; adv.  hnderhànd,  sècrelly 
Sottomàre.  ara,  Ihe  bòltom  ol  thc  so  a 
Sottomarino,  ad),  submarina 
Miltomrssióne,  tf.  suhjèction,  sitbmission 
Sottomésso,  -a,  ad),  submitted,  subdùed 
Sottométte ro  , va.  irr.  to  sulmiit , subdiie  , 

subjèct , redime: si,  to  submlt,  ymld  , 

acquièsce,  defor 

Sotlomórdere,  va.  irr.  to  bile,  pierce  under 
Sottomnràta,  tf.  sùbstriicture  ; foundàtion 
Sottonormàle,  adj.  e sm.  snhnòrmaJ 
Sottonsù,  tm.  a foreshdrleiung 
Sotlonténdere,  v Sottintèndere 
Sottopiéde  , tm.  fóolboard  ( of  a tarriage);  , 
strap  t nf  Irau'tn  t) 

Sottoponi  mento,  tm.  pùtling  under,  suhjèction 
Sottopórre,  va.  irr.  to  place  or  piti  under  ; to 
sbbjuftate,  subject,  cònqucr,  subdue 
Sottopósilo.-a,  l ndj.  put  or  placed  under, 
Sottopósto,  -a,  ì siibject,  bound,  suppositious 
Sottoposiiióne,  tf.  v Solloponiménto 
Sotloprelellùra,  tf.  sub-préfecluro 
Sottopriòrc,  tm.  a sùb-prfor 
Sotloprovvedilóre,  tm.  undpr  purvéyor 
Sottordinàre , va.  to  subórdmate,  to  place  un- 
der (iznoi/ier) 

Sottordinàto,  -a,  adj.  subdrdinale,  subàltern 
Sottorettore,  tm.  siib-réctor,  recturs  siibatitute 
Sottoridere,  v».  tir.  to  simper,  amile;  reflourish 
Sottoscala,  tm.  thè  space  under  a sto ir caso 
Sottoscàtto,  tm.  {mit.  ) trigger 
Sottoscritta,  tf.  subscription,  signature 
Sottoscritto  , -a,  adj.  sobscribed  , signed  ; il 
sottoscritto,  thè  subscrf ber;  tbe  ùnder-wriler 
Sottoscrittóre,  tm.  iinder-wrlter,  subscriber 
Sottoscrivere,  un.  irr.  to  subtcribe  , sign 
Sottoscrizione,  tf.  subscription,  signature 
Sotloscuótere,  va.  irr.  lo  sbatte  ùpwards 
Sottosedére,  vn.  to  ait  under  ; be  benéath 
Sottosegretàrio,  tm.  an  under  sécretary 
Sottosópra  , adv.  iipside-down  ; tòpsy-tùrvy  ; 
soltosopra.upon  thè  whole,  in  generai,  evcry 
tbing  consldered  ; méttere  sottosópra , lo 
turn  upaide  down,  to  throw  inlo  coniùsion 
Sottospiegare,  va.  to  display  córerlly 
Sottosquadro,  sm.  a cove,  a deep  càvity 
Solloslàre,  ni.  v.  Sotti, giacere 
Sottolenente,  in.  a sub  lieutenant 
Sottotèrra,  v.  Sottérra 
Soltolingere,  to.  irr.  to  givo  tbc  lirst  tini 
Sottouriizialo,  t.  sùb-oOicial  ; under  òilìcer 
Sottovènto , sm.  lite  lèoward  ; èssere  sotto- 
vènto, to  be  to  thè  léeward  ; to  be  in  adis- 
advantageous  position 
Sottovèste,  tf.  au  under  wàistcoat 
Sottovoce,  Soito  vóce,  adv.  in  a low  voice 
Sottraénte.  adj.  subtràcling,  dediicltDg 
Sottraiménlo.  tm.  subtràctiun,  dedùction 
Sottràrre,  va.  irr.  to  subirà  et,  (alte  awày  ; to 
draw  I rom  benéatb;  draw  oli  ; turn  awày, 
distraci,  lo  dslràct  Irom  , to  roba  persoti 
ut  bis  good  uame;  — -ai,  to  labe  one's  seli  off 


Sottrattilo,  tm.  a cljsler;  v.  Serviziàle 
Sottratto,  tm.  hait,  allùrement,  àrtifice 
Sottratto, -a,  adj.  subtràeled,  ennning,  crafty 
Sotlrattóre,-rice,  tmf.  whosublràcts;a  seducer 
Sottrazióne,  tf.  subtràclion,  dedùction 
Sovàtto,  -àttoln,  tm.  lèather-slrap  ; thong 
Sovènte,  adj,  Irèquent,  rciterated 
Sovènte,  adv.  oflen,  frèqnently,  màny  limes 
Soventemente,  adv  óffeii,  frèqnently,  oil 
Soverchiamèntc,  adv.  ezcéssively,  too  mucb 
Soverchiànle,  adj.  óvcrflówing.  supèrfiuoua 
Soverchiàriza  , tf.  superabiimiance  , excèss  ; 

óver-  róacbing,  vlllany,  fraud 
Soverchiare,  ru.  lo  surpàss  , go  beyènd,  ex- 
céed;  m.  to  be  óverbèaring.  Irbitrary,  un- 
jùst;  to  crùmble,  lùmble  down,  care  in 
Soverchiato,  -a,  adj.  surpàssed,  cbéated.  dono 
Soverchiatóre,  tm.  one  wbosurpàsses.outdóes; 

an  óverbèaring  pérson,  an  assùming  ràsral 
Soverchieria,  tf.  óverbèaring,  chéaling  ; ini- 
position,  fraud 

Soverchièvole,  adj.  supcrfliioiis,  ùseless 
(Sovcrchièzza,/'.  ) a superabiindance,  excóss.ru- 
Sovérchio,  tm.  y dimdancy,  superflùily 
Sovèrchio  , -a,  adj.  siipèrfliious  , ùseless  , ex- 
cèssive,  superabùndanl,  redimdant 
Sovèrchio,  adv.  eicestively,  too-mucb 
Sóvero,  tm.  cork,  córk-lrwe 
Sovèscio  , sin  green  wlieat , ole.  ploughod 
Sovra,  v.  Sópra  (down  for  manùre 

Sovrabbondànle,  I adj.  superabùndanl , có- 
Sovraliliondoso.a,  f pious,  supérlluous 
Sovrabbondànza,  tf.  zuperabùndance,  excéss 
Sovraccarico,  v.  Sopraccàrico 
Sovracceléste,  adj.  placed  abòvc  tbe  firmament 
Sovraccennare,  v.  Sopraccennare 
Sovraccennato,  a-,  adj.  abóve-mèntioned 
Sotraccilàre,  v.  Sopraccilàre  ttioned 

Sovraccitàto,  -a,  adj.  abóve-ciled,  afóre-mén- 
Sovraccréscere,  va.  irr.  to  grów  over,  upon 
SovraddetcriUo,  -a.  adj.  abéve-described 
Sovraildéllo,  a,  adj.  abovo-said,  mènlioned 
Sovraffainóso,  -a,  adj.  must  (amous,  rcnowned 
Sovraggiògnere,  v.  Sopraggiùngerc 
Sorragglorióso,  -a,  udj  most  glóriouz 
Sovraggrànde,  adj.  cxcèedingly  great 
Sovraillùslre,  adj.  most  il  Itisi  riou* 
Sovraiiaméute,  adv.  in  a kingly  inànncr 
Sovraneggiare . vaa.  le  éxerciso  sóvereign 
sway  ; lo  rule,  dóminecr.  góveru 
Sovranità,  -àde,  -ale,  tf.  sòvereignity 
Sovrannaturale,  adj.  supernàtural  (no 

Sovrano,  tm.  asóvereign,  rùler;  i mut.)  soprà- 
Sovrauo,  -a,  udj.  sóvereign  , chief,  higliest; 

sóvereign,  àbsolule  ; èxcellenl,  uuéqualled 
Sovransare,  uà.  («nfiq.j  lo  cxcèl,  surpàss 
Sovrappièno,  -a,  udj.  over-lull,  rùnuing  óver 
Sovrappiù,  tm.  v.  Soprappiù 
Sovrappóne,  va.  irr.  lo  put  upòn;  prepóse 
Sovra ppnsséiilc,  adj.  most  uifgbty,  powerful 
Sovrasallàre.  uw  pwf.  lo  leap  ; palpitale 
Suvrascrilto ,-,adj.  abòve-mentioned,  afóresaid 
Soviasguardo,  tm.  a superlicial  glauco 
Sovrassaltàre,  va.  lo  rusb  upon,  allàck 
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Sovrastamónlo,  sui.  di  rértion , inspéclioii 
Sovrastante,  «tu.  v.  Soprintendènte 
Sovrastala,  sf.  inspóclion,  superintóndcncc 
Sovrastare,  ron.  (v.  Sopraslàre);  lo  continue, 
stop,  rcmàin,  impóni),  stay  ór  or 
Snvratódos.  sm.  (spagn.)  a surtoòt,  greàl-eoat 
Sovravvognéiile,  adj.  stirvéning,  happening 
Sovreccellénte,  ad),  mosl  èicellent,.óminent 
Sovreggiàre,  ni.  v.  Sovraslàre 
Sovreminènte,  tulj.  superóminent 
Sovrémpiere,  ta.  irr.  lo  GII  to  thè  brina , heap 
Sovrésso,  prcp.  on,  upon,  óver;  v.  Sopra 
So?  ro  (Tésa,  sf,  a dèspcrate  òìitrapo  (spóct 
Sovrossè(|uio,  sin,  preai  obséquioosness  , ré- 
Sovrumanità,  sf.  supernàtiiral  evlstcncc 
Sovrumano, -a,  ad),  siiperhóman,  supernàtural 
Sovvallélto,  sin.  little  drink-money,  triat 
Sovvallo,  sm.  drink-money;  a treat 
Sovvenèma,  sf  lielp,  relièf.  assistance,  aid 
Sovvcnévolo,  «rf/ . hélpful,  bèl  pi  ng  ; bencGccnt; 

thal  ran  bc  helped  or  relièved 
Sovveniniénlo,  im.  assistance.  aid,  sìicconr 
Sovvvniincntòso,  -a,  ad),  benèfieent,  hélpful 
Sovvenire,  va.  to  aid,  assist , help  , sùccour  , 
reliéve,  to  Im?  of  use  , to  supply;  per  sov- 
venire a tal  difètto , lo  make  up  for  this 
deféct;  sovvenire  al  bisógno  di  uno,  to  re- 
liève  onc  in  bis  ncod 
Sovvenirti,  tir tf.  lo  remèmber,  récollóct 
Sovvenitóre, -rtee,  smf.  «ho  hclfis  or  rclièves 
Sovvenuto,  -a,  adj.  siiccoureil  ; icmómborcd 
Sovvenzióne,  sf.  siibsidy,  pecùniarv  aid  : help 
Sovversióne,  sf.  subvórsion,  overtbrów,  over- 
turnmg,  rdin  ;(mcd.)  a risine  in  thè  stornaci) 
Sovversivo,  -a,  adj.  subvèrsive 
Sovvérso,  -a,  adj.  subvèrtod,  overtùrned 
Sovvértore,  ra.  rrr.  ( to  subvórt,  overlhrów. 
Sovvertire,  ra.  1 rùin.overttirn,  convulse 
Sovvertiménto,  sm.  subvèrsion,  overlhrów 
Sovvertilo  , -a  , adj.  subvérted  , overtùrned  , 
overtbrówn  ; violated,  broken 
Sovvertitóre,  -rice,  smf.  subvórlcr,  destréyer 
Sdiio,  sm.  compànion,  comrade,  partner,  *ó- 
cj,  pàrlocrs,  cómpany  ; G.  Itrùuo  e Socj , 
G.  Uiùuo  and  cùuipany 
Soiiaménte  , adv.  titilli ly  , nislily  ; sòrdidi*  , 
dirlily  ; sbàmelully,  dishónestly,  vilely 
Soziaménto.sMi.  dirtying,  dirliness,  liltluness 
Sozzàre.txt.  to  sud,  dirty,  staio,  defile 
Sozzato,  -a,  adj.  dirtiud,  slaincd,  defilcd 
Sozzézza,  sf.  suzzila,  v.  Sozzura 
Sózzo,  -a  , adj.  Gllhy,  dirty  , nàsty  ; ioul,  vi- 
cious,  prodigate,  shàiueless  ; duiormol 
Sozzume  , sin.  uàsliness  dirliness  ; obscénily 
Sozzura  , sf.  (sozzure  1x1/117.) , liltluness , dir 
tiness,  nàstiucss,  fuulnett;  prolligacy 
Spaccalégna,  sin.  a wòod  ciéaier,  wood  cutter 
Spaccaménlo,  sm.  splitling,  déaving,  rifliug 
Spaccamnnle,  sm.  a brìggarl,  glanlkillcr 
Spaccare , ta.  lo  split,  cleave,  rive 
Spaccarsi,  vrf.  to  burst.  crack,  gape,  split 
Spaccalo, -a,  adj.  split,  clcfl,  burst.  rifled 
Spaccatuia,  sf.  split,  cleit,  riti,  crèvicc 
spacchettare  , tu.  lo  unpàck  . lo  òpen  out 
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Spacciàbile,  adj.  sàleable,  màrketable 
Spacciafósso , sm  a vride-móùlhcd  càmion  , u 
blìindcrbuss 

Spacciire,  ivi.  to  sell  o(T,  to  get  rid  of  ràpid 
ly;  to  ùlter,  vendi  to  dispàtch , èspeiìite. 
hàsten  , speed , make  an  end  of;  spacciàre 
un  negóziu  , to  dispàtch  an  aifàir;  — un 
luògo,  to  clear  a placo  ; — corrièri , lo  dia- 
pàtch  coùriers,  send  off  dispàtehes  ; — pel 
gencràlo , to  ànswer  in  gelerai  termo,  to 
sliam  (he  quéslion;  — il  terréno  , to  walU 
fast;  — uno  per  mòrto  , to  dispàtch  (kdlt 
a person  ; — minchionerie  , lo  circuiate  ri- 
diculous  repórts;  spacciarsi,  lo  dispàtch. 
evplàin  ono's  self,  have  done  , pretónd  ; mi 
spaccierò  in  pòche  paróle , l' Il  explàin  roy- 
self  at  once;  si  spiccia  per  poèta,  he  pre 
tenda  to  bc  a poet,  he  wishea  to  pass  for  a 
Spacciataménte,  adv.  qulckly,  pròmptly  (por* 
Spacciatfvo,  -a,  adj.  expeditious,  spéedy 
Spacciàto,-a,  adj.  solò,  dispàtehed,  pùblished  . 
sono  spacciàto  , it's  all  over.  Tra  undóne  . 
quell'  ammalilo  è stàto  spacciàto  da'  mèdi 
ci,  that  siek  man  has  been  given  óver  by 
thè  pbysicians  (late* 

Spacciatóre  , sm.  one  who  dispàtehes,  cireu- 
Spàccio, sm.  sale, cmirse.  oipedltion,  dispaici, 
merce  che  ha  buòno  spàccio,  an  àrticle  that 
sells  nell 

Spàcco,  a.  a crack,  split,  riti,  fissare 
Spaccóne,  sui.  a braggart,  bóaster,  giant-killer 
Spàda  , sf.  a sword  ; cingere  spàda  , to  wcar 
a sword  ; méttere  a.  Gl  di  spàda . to  put  to 
thè  sword;  buòna  spàda  . a good  swords 
man  ; a spàda  tràtla  , ópenly  , thóroughly, 
to  thè  knife  ; pésce  spàda  , thè  sword  listi . 
uòmo  di  spàda,  a wàrrior;  spàda  , a spade 
(at  cards);  a néedlc  màler's  san 
Spadàccia,  sf.  a long  sword,  a tolédo  biade 
Spadacciàla, Spadàla,*/  a thrust  witli  aswonl 
Spadaccino,  sm.  (a  small  sword);  a tórri  hit- 
swòrdsman  , a duellisi , swàggerer  , Willy  . 
far  lo  spadaccino,  to  play  thè  Willy,  t<* 
Willy,  swàggcr 
Spadacciuòla,  sf.  swórdgrass 
Spadadóro,  adj.  armed  uilli  a golden  sword 
Spadàjo,  am.  a awórd-cullcr;  swòrd-hóarer 
Spadàta  , Spadacchiàta  , tf.  a cut  or  thrust 
with  a sword 

Spadérno,  am.  bnltom  fìshing  hook  and  line 
Spadótla,  a.  a little  s word,  (a  small  snord) 
Spadifórme,  adj.  swórd-sbàpcd 
Spallina,  sf.  a small  sword 
Spadigtia.  tf.  spadille  tace  of  spades) 
Spadone  , sm.  a very  Urge  sword  ; inenàr  lo 
spadóne  a due  gambo,  to  scàmper  uff  from 
thè  Geld,  to  run  awày  (dry  bogs 

Spadulare,  va.  to  drain  lena  or  màrshes,  to 
Spaglio, -a,  adj.  ani.  discontónted,  dissàtisGcil 
Spàghero,  sparagio,  tm.  v.  Spàragi 
Spaghétto,  tm.  plcklhrcad,  tnine 
Spagliaménto , a.  ninnowing 
Spaghàre,  ta.  lo  wluuaw 
Spagliatole,  sm.  a rètervóir 
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Spàglio , tm.  órcrflówing 
Spagnolcggiàre,  e ».  lo  enàcl  I he  spàniard 
Spagnolésco, -a . adj.  of  or  belónging  to  span- 
isi) distomi  or  mànncrs 
Spagnolétta,  tf.  a sàsh-fistcning . a serenalo 
Spagnolismo,  si».  a spinisi)  Idiom 
Spago,  tm.  pàcklhrcad,  nord,  twine 
Spai,  sm.  a spàhi,  Turbisi)  bórseman;  sépó^ 
Spajaménto  , tm.  unmàtthing  , implorine  se- 
Spajàre,  un.  to  unmatch,  nnpóir  (paràtion 
Spalaneàre,  ivi.  lo  npen-widc:  to  speak  Apenlv  ; 
spalancato  quella  pòrta,  t tiro»)  that  door 
vide  Apro 

Spalancatamente,  orft>.  óponlv,  phblicly 
Spalancalo,  -a,  adj.  wldc  open;  said  óponlv 
Spalancatòre,  tm.  aho  opcns,  spoaks  openly 
Spalare,  txr.  lo  tako  awiy  thè  props  of  vincs 
or  trccs  ; lo  sbòvel  off  or  awiy 
Spalila  , sf.  a shòvelling  off,  tiking  off  villi 
Spalatóre  , sm.  a shòvelier  la  shòvel 

Spalcàre  , tv».  to  lake  off  a ceiling  or  scaffold 
Spàldo,  sin.  thè  jhtiing  onl  or  projécting  pari 
of  a building,  a projécting  Ihrrct,  óverhing- 
ing  gàllery  ; glócis,  bàslion 
Spalctàro  , ta.  to  drain  off,  drain  dry 
-Spilla  , sf.  a shóulder  , (thè  back):  stringersi 
nulle  spille,  to  shrug  (up)  onc's  shóolders; 
vólger  le  spille,  lo  torn  awiy;  dar  le  i pil- 
lo, to  run  awiy  ; tire  spilla  , to  bark,  lend 
a band,  aid  ; gittirsi  una  còsa  dietro  le 
spille,  lo  cast  a thing  behlnd  one's  back  ; 
to  forsike,  dcsptjo  ; le  spille  d’un  còlle,  thè 
back  of  a bill;  alle  spille  , at  one's  heels, 
behind  one's  back 

Spallicee,  tf/i.  swéllings  (on  a horse's  shóul- 
Spalliccia,  tf.  a large  iigly  shóulder  (ders) 
Spallàccio,  sm.  a shóulder-piece  (ormour) 
Spallàrc , no.  to  dislocàlo  thè  shóulder  ; to 

slip  |a  borse)  in  thè  shóuldcrs  ; si , lo 

pul  one's  shóulder  or  shóulder  biade  ont 
of  joint,  to  havo  one's  cóllarbóne  hróken 
Spallilo , -a  , odj.  slipped  or  down  in  thè 
shòutders  ; hiviog  one’s  eóllar  bone  hré- 
ken,  or  onc's  shóuldcrs  out  of  joint;  bró- 
ken  down,  uscd  np,  rflined  (téetion 

S palleggiaménto  , ».  defenee  ; snpport,  prò- 
Spalleggiàre  , cu.  to  back,  stand  by,  assist; 

to  shóulder;  ni.  to  walk,  pace,  trot  nóbly 
Spalleggiàto,  -a,  odj.  baciccii,  asslsted 
Spallétta,  tf.  pàrapèt,  riilings,  ole.  (ticr 
Spallièra  , sf.  (he  back  of  a chair,  etc.  ; espà- 
Spalliére,  sui.  héad-rowcr  (in  a gàlley) 
Spallino,  sm.  an  epaulette;  a short  spinisi) 
minile,  a scarf  (nìimbor 

Spillo,  ».  {giuof.)  the  caeéeding  thè  próper 
Spallùccia,  sf.  a little  shóulder;  far  spallùc- 
ce , to  shrug  or  sbrink  in  onc's  shóuldcrs 
(in  béggiog,  etc.),  to  make  a poor  monili 
Spalluto,  -a,  arlj.  bróad-shóuldered 
Spalmire,  tu.  to  tar,  caréen  ; to  sméar,  dauh 
Spalmila,  tf.  stroke  on  the  palm  of  one's  hand 
Spalmilo,  -a,  adj.  larred,  earéened,  sméared 
S|>almalóre,  sin.  a càlker,  caréener,  diuber 
Spalpebrilo,  -a,  adj.  vitbout  eye-lashes 
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Spàlto,  tm.  pàvement,  glicis,  bàslion,  siepe 
Spampanaménto  , s.  a lòpping  off,  prùning 
Spampanàre  , va.  lo  strip  awiy  Iho  supér- 
fluous  vino  leares  or  téodrils  : rn.  to  burst 
forili  (as  buds),  to  blow  (as  llòwors) 
Spampanila,  sf  a strippine  off  Ihe  rfne 
leaves.elc.;  bóasliog,  bràgging,  swàggeriog 
Spampanilo,  -a,  adj.  pruned , ntpped  off 
Spampanatóre.  sm.  »ne  «ho  strips  awiy  the 
supérflnous  vine-leaves 
Spampanatióne,  sf.  a lòpping  off,  clearing 
Spampinàre,  va.  v.  Spampanàre 
Spanciita,  sf.  a blow  with  thè  bélly;  a bclly- 
ftalt 

Spàndere  , ro.  ètr.  to  shed , shed  ahróad  , 
spread  , diffuse,  poor  onl , dilàto  , divulgo  ; 
loscilter,  sow  , disseminale;  to  displày, 
ejlènd  ; — si,  to  óverdów  ; ricopia  si  spàn- 
de per  tòlta  la  campigna,  Ihe  water  is  óver- 
flówing  all  the  country  ; spàndere  le  ili,  lo 
spread  forili  ths  wings  (ing  out 

Spandimcoto,  sm.  effùsion  , póuring  or  open- 
Spandilójo,  sm.  drying  lines,  drying  room 
Spaoditóre,  sm.  that  diffuse!,  sprcads 
Spaniire,  ta.  to  take  off  thè  limetwigs 
Spaniàrsi  , trrf.  to  gel  out  of  thè  bird  lime, 
lo  escàpe,  gel  freo,  to  ostricaio  onc's  sétf 
Spaniito,  -a,  adj.  discntingled,  éatricated 
Spinna,  sf  span,  palm,  hand 
Spannile , adj.  of  a span 
Spannirc , tv»,  to  lei  ilown  the  net  ; fi g.  to 
see  thè  snare,  elùde,  balk  ; lo  cleanse 
Spannocehiire,  va.  to  cut  or  poli  off  the  eobs 
or  ears  of  Indian  corn,  to  coti 
Spantanare,  avi.  to  gel  out  of  a simigli  or  hog 
Spantàre  , no.  (t mlg.)  to  be  much  snrprlsnd, 
to  gape  with  wónder 

Spinto,  -a,  adj.  spread,  eatènded,  górgeou* 
Spappnlàbilc  , adj.  that  can  be  dissòlrod  or 
jèllicd 

Spappolirsi , r rf.  to  fall  ioto  jèlly  , turn  into 
niitmmy  , lo  meli  awiy,  dissòlve 
Spappolilo  , -a,  adj.  fàllen  into  jèlly  , mèlted 
or  héaten  into  miimmy,  deeompósed  , dis- 
solvivi 

Sparabicco  (andàrc  a),  tot  irr.  lo  róam.rove 
Sparadràppo,  sin.  a céreeloth 
Sparaghèlla,  tf.  sów-thislte,  sònchus 
Spàragi,  smi>l.  aspàrago* 

Sparagiija,  sf.  an  aspiragus  bed  , a plot  of 
aspàragus 

Sparagio,  tm.  aspàragus,  (spàrrow-grass), 
Sparagnire  , va.  to  spare,  savo  , btisband  ; to 
tpare,  pirdon  forglve 
Sparàgno,  sm.  (óel/rr  rispàrmio)  siving 
Sparalémho,  sm.  a wùrkraan's  àpron 
Sparaménto,  sai.  a ilischàrgo  of  firc-arma 
Sparapine,  tm.  a bread  devóurer,  a lizy  drone 
Sparire,  va.  to  gul,  lo  rip  open  an  ànimal,  to 
take  out  thè  bowels;  to  draw  ; to  unlèarn, 
lo  lei  slip  what  one  has  learned  ; to  dis- 
chirge  a cannon,  let  off  a gun;  to  shoot, 
(ire  ; buri  , dart , fling  ; to  kick , crack  . lei 
Oing  ; sparire  un  pollàstro,  to  draw  a fui! , 
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— una  fifa,  lo  unfurnish  or  gut  a bóùse  ; 
spararsi  por  alciino,  lo  ilo  onc's  ùlmosl  lo 
serto  a pèrson 

Sparala.  sf.  a shot,  dischàrgo.  TÒlley  ; a crack, 
cracking,  bóasling,  svaggering 
Sparalo,  sm.  thè  ópening  in  a shirl  broast 
Sparilo,  -a,  arlj.  split,  rippcd  ópen  , ditfdod, 
refi,  òpcned  ; fired  o(T,  disehàrged,  shol 
Sparatóre,  sin.  he  who  opens.shools,  lioasls 
Sparaviére  , -èri , sin.  r.  Sparvière 
Sparecchia , sm.  a great  éatcr,  a gliilton 
Sparccchiàro,  tm.  to  lake  awày,  ck'ar  thè  là- 
ble  : to  deróur  . eat  up;  Riccardo,  poléto 
sparecchiare  ; Richard,  you  may  lake  awày 
Sparecchiato,  -a,  arlj.  lakcn  awày,  cleared 
Sparecchiatóre  , sui.  he,  shc  who  lakcs  awày, 
clears  thè  tibie,  an  ennrmous  feeder,  a glùtlon 
Sparécchio,*™,  tàking  awiy  (tho  dtslies,  ole.) 
Sparéggio,  sm.  dispàrity,  dispropórtion 
Sparerò , ».  Sparirò 
Spargànio,  sin.  swórd-grass 
Spàrgere,  va.  (;<a**.  spàrsi,  partir,  spàrso!  to 
shed  , spili , pour  out  ; lo  sprmkle,  scàltor, 
so»  ; lo  ditiilge,  circuiate,  piihlish, spread; 
spàrgere  lacrime,  liòri,  lo  shed  tears,  scàl- 
ter  flówers  ; spàrgesi  il  fièle  , thè  bile  óver- 
flóws,  tbc  jàundice  is  iniminent 
Spargiménto,  sm.  cllùsion  , scàllering,  póur- 
ing  out:  distràclion  ; spargiménto  di  sàn- 
gue. effùsion,  spilling,  tlièdding  of  bluod 
Spargilóre,  -tricc  ,smf.  who  slieds , pours, 
spilla,  scàlters,  repòrls  ; spargilóre  di  sàn- 
gue , a shèdder  (or  splllcr)  of  blood 
Spargólo,  -a,  izrfj.  hàving  few  sloncs  [tptak- 
iny  of  yi  a/irs) 

Sparigliare,  in.  to  unmàlcb  (a  jiair  of  liorsrs) 
S[iariménlo,  s.  tànishing,  disappéarancc 
Sparire,  un.  lo  dlsappéar,  meli  awày,  vàmsb 
Sparito,  -a,  o dj  disappèared,  vànished 
Spari tióne  , s{.  disappéarancc,  tànishing 
Sparlaménto  , sm.  évil  spéaking  , bàckbiting  , 
detràction,  slander,  òbloquy 
Sparlàrc,  (di)  va.  to  slànder,  speak  ili  of 
Sparlato  , -a,  adj.  traduced;  lo  sparlilo,  tho 
pèrson  tradiiced  or  slàndered 
Sparlatóre,  rice,  smf.  a bickhiter,  slindcrer 
Sparmiàre,  iti.  brtter  risparmiire 
Sparnamménlo,  »m.  a wàsling,  squàndering 
Sparnazziate, adj.  tliat  dissipale*,  waslcs 
Sparnazzare,  co.  to  sci  Iter  or  spili  atout  ; to 
dissipate,  waste,  sqnànder 
Sparnazzato,  -a,  arlj.  wasled,  squàndored 
Spamazzatóre, -trice,  smf.  a profuse  or  pròd- 
igai pèrson  , a squàiiderer,  spèndthrifl 
Sparnicciàre,  tm,  to  dispèrse,  scàtler 
Sparnicciàto,  -a,  adj.  dispèrsed.  scàllered 
Sparniccio , sm.  seillering,  dispérsing  _ 
Sparpagliaménto,*,  thè  act  of  scàllering  about 
Spiro,  sm  a dischàrge,  hróadside,  volley 
Sparpagliare,  va.  to  scàtler  bere  and  Ihore, 
to  sow  thlnly  ótor  , to  dispèrso  minùtely  , 
lo  sprinklc 

Sparpagliataméntc,  adv.  dispèrsedly 
Sparpagliato,  -a,  adj.  scàllered,  dispèrsed; 


tròppe  sparpagliàte  , iroops  (thinlyi  scàtter- 
od  óver  a coimtry 

Sparpaglióne,  ».  a dispèrser,  scàtterer,  wàster 
Sparsamente  , adv.  in  a scàltered  mànnor 
Sparsiòne.  sf.  v.  Spargiménto 
Spàrso,  a,  adj.  (from  spàrgere!  scàllered, 
shed,  dispèrsed,  spili,  tinted,  spótted,  stùd- 
ded,  spèckled,  vànished;  wide-móùthed 
Spartainénte,  t adv.  sèparalely,  on  one  side, 
Spartataroénle,  J apàrl,  diITùsely  : àmply 
Spartire  , tm.  to  set  aside,  to  separate  ; im. 

lo  retire  (fromì,  leave,  go  out 
Spartito,  -a,  adj.  (Appartilo!;  divided,  in  t»<> 
Spine  (a),  ailv.  aside,  apàit 
Spartéa.  sf.  a broom  (shrub!  ; genista 
Spartitole,  udj  dirisible,  sèparable,  pirtablo 
a place  or  room  set  apàrl 
Spart igiène,  sf.  t Ibedi  vidinp,  allottine,  dis- 
Spartiméulo,  tu.  ( tributi ng  , sharing:  a 
share,  lot,  division,  pari,  pórlion  ; — di  lètto, 
divórce,  separàtion  Troni  bed  and  board 
Spartire,  va.  to  separale,  dujnìn,  to  divide 
into  lots  or  sbares  , to  pari , sbare  , allót , 
distribute 

Spartitainente,  adv.  sèparalely  , one  by  one  , 
part  by  pari,  in  deliil,  distinclirely 
Sparlilo. -a,  adj.  sèparited.  sbared,  distribuir, I 
Spartitóre, -trice,  smf.  a divider,  sharer,  dis- 
tri bntor 

Spartizióne,  sf.  partition  , dividine  , sharing 
Sparto,  -a,  adj.  scàltered,  spread.  sprinkled 
Sparutéllo,  -ino,  -a,  adj.  sparo,  Ihin,  pillo 
Sparutézza,  sf.  spàreness.  thinness  , pilencss 
Sparuto,  -a,  adj.  spare,  thin,  méagre.  wan 
Sparvierilo  , sì,  adj.  svili , dishing;  basti- 
mento , uòmo  sparvierilo  , a swìfl-sàiling 
ship,  a thòrongb-gòing  man 
Sparvicralòre,  sm.  a Tàtconer 
Sparvière,  -èro,  sm.  a hawk,  a falene 
Spirza,  sf.  a long  fisti  bàsket 
Spasa,  sf.  a fiat  basket 
Spasima,  sf.  ( antìq .)  v.  Spàsimo 
Spasimiate  , adj.  toro  with  pain  , sùbject  to 
spasms  : bùrning  for,  lònging  for 
Spasimare,  tm.  to  be  loro  with  pain,  aflticted 
wilb  spasili*,  sùbject  lo  cnnviilsions  ; to  he 
igonized  , lo  lie  dèsperately  in  loro  ; ivi.  to 
éagerly  long  for;  lo  dissipale;  spasimar  di 
séte,  to  be  dying  with  thirst;  — la  rótta,  lo 
squànder  one's  siibslanco  ; sai  coinè  ne 
spasima  e ne  muórc  , you  know  how  fóndi) 
be  loves  ber,  ho*  be's  djing  for  her  (atei y 
Spasimataménte  , adv.  conviilsively  , pàssioc- 
Spasimàlo , -a,  adj.  in  spasms,  convulse,! . 

àgonized;  dèsperately  in  love;  lònging  for 
Spàsimo,  spasmo,  ni.  a spasili,  twinge  , con- 
viilsion  fit  ; excèssive  pain 
Spasimóso,  -a,  udj.  sùbject  to  spasms 
Spasmire.  ivi.  v.  Spasi  inàre 
Spasmòdico,  -a,  adj  spasmòdic,  convulsive 
Spàso,  -a,  adj.  (ani.  ) fiat,  ópen,  cxténded 
Spassamentàrc,  ant.  v.  Spassàre 
Spassaménto,  tm  pittime,  sport:  v.  Spasso 
Spassàre,  -irsi,  dm.  to  arnése,  divért  one's  self 
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Spatscggiaménlo,  m.  a «alk.  tura,  «àlkinp 
Spasseggiare,  tu.  lo  laico  a «alk,  lo  walk(<z/»ou/) 
Spassegpiàta,  tf.  a «alk,  a tori) 

Spasseggiàlo,  -a,  adj.  «alked,  tàken  a «alk 
Spasséggio,  sin  a piihlie  valk,  a prómenade 
Spassévole,  adj.  atnùsiug,  divertine 
Spassionàrsi,  rrrf.  lo  pet  rid  of  passion  , lo 
he  one't  self  apàin  ; lo  art  dispàssionalcly 
SpassioBalaménle,  nrfr.  dispàssionalcly 
Spassionatézza,  tf.  àpalhv,  indilTeronce 
Spassionilo,  -a,  adj.  dispissionale,  impirtial 
Spasso,  sm.  amùsemenl . pistime  , sport , re- 
rreition,  divèrsion,  pléasure:  andar  a spàrso 
lo  po  and  lake  a «alk  ; menàrnno  a spasso, 
lo  brine  one  out  lo  «alk  . lo  lake  one  ont 
«àlkinp  (or  a wàlkinpi  ; dire  spasso’,  lo  di- 
vori, arrnise;  mio  fratello  p andito  aspisso, 
my  bróther  is  onl  «àlkinp,  pone  lo  lake  a 
Spaziare,  va.  lo  empiste,  nnfìx,  lake  olT  («alk 
Spaslilo,  -a,  ailj.  nnpisted,  tiken  off 
Spaslojàre.  ivi,  lo  lake  off  ihe  fèllers.  lei  loose 
— si.  lo  break  one's  olivina  pel  disenlinpled 
Spastojito,  -a,  adj.  iinfèttered.  free 
Spala,  tf.  spala,  thè  shed  rod  or  envclopc  of 
thè  fruii  of  Ihe  palm  trec 
Spalàeeo,  -a,  adj.  of  a rod  or  shell 
Spaternostrire.  tu»,  lo  repéal  or  feipn  lo  re- 
peat  pàter-nAsters 
Spàio,  sm.  spar.  spithutn 
Spàtola,  tf.  a spàtola 

Spatóso.  -a,  adj.  of  thè  nitore  ofspithom  or 
spar,  foliàeeons,  consislinp  of  liminac 
Spatriare,  va.  lo  espatriale,  lo  banish  or  drive 
a person  from  bis  country  ; — -si,  lo  leave 
one's  filher-land 

Spatrialo, -a,  adj.  bànished,  pone  from  one’s 
country 

Spauràcchio,  sin.  scire  crow,  phànlom.  frfphl 
Spaurire,  va.  lo  lèrrify,  friphtcn,  srare 
Spaurito,  -ito,  -a.  adj.  tèrrifìed,  friphtened 
Spaurévole,  adj.  friphlfol  ; féarful,  timid 
Spanriuiénlo,  sm.  friplil;  dread  , lérror,  fear 
Spaurire,  ta.  to  friphten  , alimi  ; — -si,  to 
lake  alimi,  pel  afriid 
Spauróso,  -a,  adj.  féarful,  timid  ; drèadful 
Spavalderia,  tf.  effróntery,  Impudence 
Spavaldo,  -a,  adj.  bold,  fór«ard,  impudent 
Spavéuio,  sin.  spàviu,  ring  bone 
Spaventicchio,  sm.  a scirecrow,  bhp-bear 
Spaventippine  , tf.  } friphl , siidden  fear  , 
Spaventaménlo,  m.  S dread,  lérror,  dismày 
Spaventante,  adj.  friphtful.  drèadful,  tèrribie 
Spavenlàre  , va.  to  friphlen  , lèrrify,  alimi  ; 

-tirsi,  vrf.  to  bc  tèrrifìed,  to  dread 
Spaventaticelo,  a,  adj.  féarful,  slÀrinp.  agitisi 
Spaventilo,  -a,  adj.  frlgblened,  tèrrilìed 
Spavenlatórc,  sm.  Ihat  tèrrilies.  frigblens 
Spaventévole,  adj.  drèadful,  hórriblc;  huge 
Spavenlcvolèiia,  s.  frighlfolness,  lérror 
Spavenlevolménle,  orfr.  drèadfully,  evlrémcly 
Spavéolo,  sm.  frighl,  dread,  lérror.  alàrm 
Spavcntosili  , tf.  féarfulness , friglil , lérror 
Spaventóso,  -a,  adj.  friphtful;  féarful,  timid 
Spasiire,  t u.  to  espiliate,  rove,  roani 


Spaiieggiàre.  ta.  lo  leave  'Ihe  pròper  spàces 
tiet»éen  lines  and  words  in  printinp 
Spaiienlirsi , vrf.  to  gel  impilimi , lo  lose 
one's  pàlience 

Spaiiéllo.  sm.  a small  space,  inlerval.  place 
Spasi évole,  adj.  spàcious,  róomy,  vasi 
Spazieggiatura  , s ( t >pny . ì ihe  plirinp  lòads 
or  spàces  lo  sèparàle  Ihe  lines  and  «ords 
Spàzio,  sui.  space,  room  ; a space  or  inlerval 
ol  lime  ; a sparo  or  evtènsion  of  distanro 
Spaziosità, -àdc,  -àio,  tf.  spàrionsness.  eslénl 
Spazióso,  -a.  adj.  spàcious,  vasi,  «ideisweep 
Spazzacammino , sm.  a chimney  -swécper,  a 
Spazzacampàpna.  tf.  a kind  of  bliinderhuss 
Spazzaconlràde.  sm.  a low  làzy  Itiùnger 
Spazzacovèrla.  s.  a sorl  of  veil 
Spazzafórno,  sin.  a malkin.  drap,  scóvel 
Spazzaménto.sw.  thè  acl  ofs«éepinp,  nióppinp 
Spazza  pozzi,  sm.  a «èli  cléaner 
Spazzàre,  no.  lo  s«eep,  móp,  clean,  èmpty 
Spallilo,  -a,  adj.  swepl,  mopped,  deaned 
Spazzatójo,  sui.  v.  Spazzafórno 
Spazzalóro,  sm.  a swéoper 
Spazzatùme,  sm.  v.  Spazzatura 
Spazzatura.  tf.  svéepinps.dirl.dust,  filth.nff- 
scviùrinps,  réfose  (swéepings 

Spazzai ii ràjn,  tm.  a diistman  , a gilhercr  of 
Spazzavénto,  tm.  a «indy  spoi 
Spazzino,  sm.  »»éoper,  riibber,  pólisher 
Spàzzo.  sui.  v.  Paviménto 
Spàzzola  , tf.  a clólhcs  brnsh  . shóebnish  , 
scraper  : a «hisk  ; a palm;  a dite-tree  brandi 
Spazzolire  . tv»,  lo  brush  ( clnlhrt , eie.)  ; to 
«hisk.  dilli;  lo  brush  or  «hisk  off  thè  dusl 
Spazzolilo,  -a,  adj , brushrd,  dùsted  off,  oul 
Spazzolétta,  tf.  Spazzolino,  ni.  a Utile  brusii 
Spazzolino,  s.  dimin.  di  Spàzzola 
Specchiàjo,  sui.  lóokingglass  maker  or  seller 
Spocehiàre  , tm.  Spcccliiàrsi , vrf. , to  plàss 
ono's  self,  to  look  at  one's  self  in  a glass; 
specdiiàrsi  in  alcuno  , lo  confrónl  or  com- 
pire one's  self  with  a pèrson  , to  takn  bini 
for  a mòdel  or  stàndard  ; ivi.  to  look  al 
fizcdly,  to  look  inlo,  lo  esumine 
Specchiilo,  -a,  adj.  seen  or  represènted  in  a 
lónkinp-plass  ; clear,  Iransparent . èvident . 
vàlid  , sound  , unexcèptionalde  ; cosa  spec- 
chiila , a màster-piece,  a pòrteci  or  (irsi 
rate  article  or  Ihinp 

Specchiatura,  s.  thè  act  of  lóokìng  at  or  ina 
mirror.  thè  plàssinp  one's  self 
Specchiétto  , sm.  a small  lóokingglass  , an 
ahrìdpmenl  , eompèndium  ; a cólouied 
crystal  placod  hodor  prècious  slones 
Spècchio,  sui.  a lóokingglass,  mirror;  cxàmplc 
Spcciàle,  adj.  special,  partlenlar.  singular 
Specialità,  tf.  speciàlily,  pcciibàrity  (ire 
Specializzare  , un.  to  spèciallze,  lo  partlcular- 
Specialménte,  adr.  spèrially,  partlcularly 
Spècie,  tf.  spécies,  kind,  sort , forni , image  ; 
far  spècie  . lo  make  an  imprèssion  , to  af- 
fèct.  surprise,  astónish 

Specilicaménle,  adv.  specifically,  esprèssi)'  (tion 
Specilicaménto,  t.  specilìcatioo,  distiuct  uolà- 
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Specifici™,  va.  lo  spccify,  partìcularlzc 
Speci  ficataméntc,  nrfr.  distlnctly  , specificali)' 
Specificando, -a,  adj . ofor  adàpted  lo  spècifying 
Specificato,  -a,  adj.  spècified,  particuJariied 
Specificazióne,  tf.  speci  ficài  ion,  distinclion 
Specifico,  a.  adj.  spccific;  gravili  specifica, 
spccific  gràvity;  rimèdio  specifico,  (mtd.),  a 
Speciosità,  r.  Speziosità  (spccific 

Specióso,  -a,  adj.  fair,  góodly,  plóasing  lo  Ihe 
eyc,  liàndsome,  beautiful,  chirming 
Spèco,  sm.  a cave,  civern,  grol 
Spècola,  v.  Spècula 

Specula.  tf  (atlron.)  an  obsèrvalory  (on 
Speculatole, m//.  (il  lo  hcobsérved,  or  mèdilàled 
Speculare  , cu.  lo  spèculale  , remàrk  , think 
clóscly,  meditile  ; co.  lo  coosider,  look  inlo, 
obsérve  attènlivcly 
Speculare,  ndj.  specular,  translùcent 
Speculalaménle,  a rfc.  designedly.inléntionally 
Speculalórc.  sm.  a spèculalor,  remàrker 
Spcculaménlo,  sm.  spcculàtion,  medilalion 
Speculànle,  adj.  spèculàting,  contem  pl.il  ing 
Speculativa,  tf  Ihe  Ihinking  or  refléclive  fà- 
cully,  Ihe  intellecl 

Speculativamente,  «de.  spèculalively  , idéally 
Speculativo,  -a,  ndj.  spéculàlive,  Iheorétical 
Speculalórc,  sin.  a spèculalor,  conlemplàlor 
Speculazióne,  tf  s|H>culàlion ; medilalion,  a 
spcculàtion,  Ibéory  ; (com.)  spcculàlioa 
Spèculo,  si»,  lóoklng-glass  ; cave  ; civern  . a 
siirgical  instrumeut;  speculimi  óculi , spe- 
culimi ùteri,  ini,  óris 
Spedile,  atid  ospedile;  sm.  an  hóspilal 
Spedalière,  sm.  knlghlof  Jorùsalem,  or  Malta; 

thè  head  or  góvernor  of  an  hóspilal 
Spedatingo,  sm.  v.  Spedalière 
Spcdanteggiàre,  tvs.  lo  dolT  thè  pedani 
Spedire,  va.  lo  tire  Ihe  feci,  lo  make  foul-sore 
Spedirsi,  vup.  lo  gol  fóot-sore,  lo  blister  onc's 
feel  in  vràlking 

Spedito,  -a,  odj.  font-sore,  fatigued.  lame 
Spedatura,  tf.  Ihe  béiug  footsore;  làssitudc 
Spedicàre,  iva.  lo  disengige,  diseotàngle 
Spediènte,  sm.  ezpèdient,  ineans,  rcsóurco 
— adj  (il.  expedient,  suilable,  righi 
Spedire,  tu.  lo  cipedlte,  hàstcn,  dispàtch  ; to 
dispàlch  , fórward,  scnd  , ship;  spedire  un 
corrière,  una  staffétta,  lo  dispàlch  a coùrier, 
scnd  off  a dispàlch  ; — una  lèttera  , to  send 
or  transmit  a lèlter; — mèrci,  lo  scnd, 
fdrvrard  or  ship  goods  ; spedirsi , to  make 
basto,  dispàlch  , be  quick;  (to  get  disent- 
àoglcd) 

Spcdilaménte  , adv.  quickly  , cxpediliously  , 
prómplly,  spéedily;  iiùenlly  plàioly,  ópcnly; 
parlàre  spcditamèntc.  lo  speak  fluenti)- 
Speditézza,  tf.  quickDess,  specd,  dispàlch 
Speditivamente,  adv.  expcdilioosly,  quickly 
Speditivo,  -a,  adj.  expcdilious,  prompl,  quick 
Spedilo,  -a,  adj.  cxpediled,  dispàlchcd,  sent , 
(órwarded , sbippcd  ; finished  , conclùded  ; 
given  óver,  dead,  dispàlchcd  , rùined;  dis- 
engiged,  freed  , free;  expcdilious,  quick. 
Spedito,  udv.  v.  Spcditaméule  (àclive,  ópcu 
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Spedizióne , tf.  expedition  , dispàlch;  expe- 
dllion  , compàign  , inroad  ; fórwarding  , 
sènding  , shipment  ; basic,  cclèrity,  speed  ; 
spedizióne  mililire,  a military  expedition; 

— di  merci,  a lot  or  shipmcnl  of  goods 
Spedizionière,  sm.  a commìssioner  , carrier  , 

skipper 

Spèglio,  sm.  {pari.)  a looking-glass,  mìrror 
Spegnare,  oa.  lo  lake  out  of  pawn , lo  redéem 
a pledge 

Spègnere,  va.  irr.  to  exlinguish  , qnench;  lo 
put  out  (a  firc.  tight,  etc.i,  to  alliy  : spè- 
gnerò una  candéla,  to  hlow  out  a cintile;  spè- 
gnere la  séte,  to  quencb  tbirsl  ; — alcuno  , 
to  kill  a pèrson.  to  inake  cold  becf  ofhim  ; 

— una  famiglia,  lo  extirpate  a fàmily  . 
extèrminate  a race  ; spègnersi , to  go  out 
like  a lamp,  to  becòme  exlinguished 

Spcgnfhile,  adj.  tliat  can  be  extinguisbed 
Spegniménto,  sin.  citinguishing,  cxtinction 
Spegnitóio,  sm.  an  exlinguisher 
Spcgnitórc,  smi.  he  «ho  exlinguishes,  puls  out 
Spclaccbiire,  no.  lo  deprive  of  luir,  make  bah! 
Spclaccbiàlo,-a,  adj,  bald;  shorn,  peeled.bare 
Spelagàre,  vn.  lo  gel  out  of  a pèlagns,  to  gel 
clcar  of  difficultics  or  enlànglements 
Spelagito,  -a,  adj.  gol  out  of  Ihe  mud,  clear 
Spelire,  i'«.  to  peci,  pare;  bare,  to  pluck 
out  thè  liair  or  fèalhcrs  ; to  make  bald  ; — 
spelirsi,  lo  lese  onc's  liair,  get  bald 
Spelato,  -a.  adj.  peeled.  bald,  shoru.bare 
thrèad  bare ; àbito  spelilo,  a thread-bare 
coat  (bahl 

Spelalóre,  s.  tbat  takes  off  thè  hair,  roakes 
Spelazzàre,  co.  to  pick  «ool,  eie. 

Spelazsino,  Spclazziére.  sm.  a «óol-picker 
Spélda,  Spèlta,  tf.  small  brown  wheat,  speli 
Spcllamento,  sm.  v.  tsconazióne 
Spellare,  va.  to  tear  tbo  skin,  excóriate 
S pellicciarsi,  vrrf.  to  «órrv  or  bile  cach  olhcr 
(as  dogs);  to  wràngle,  grippie,  coinè  lo 
ihe  scratcb 

Spcllicciàta,  tf  a rebùke,  a wòrrying 
Spcllicciatùra , tf.  a wòrrying.  a wràngling 
amòngsl  dogs  or  men  , a gràppling . góù- 
ging , a rough  and  linnble  tight,  a biting 
rebùke 

Spelliciata,  tf.  grèvi  mi  ed 
Spelónca,  isf  a cave,  càvern,  rccéptacle;  re- 
Spelónca,  ( tréil,  recèss,  shélter.  Itole 
Spemalleltatóro,  ini.  an  encoiirager  of  hopc 
Spème,  tf.  (paci.)  liopc  ; v.  Speranza 
Spcndèntc,  adj.  prodigai,  livish,  expénsive 
Spèndere,  ivi.  irr.  lo  spcnd,  lay  out,  ronsùme, 
hestów  ; spèndere  il  tèmpo  , to  spond  thè 
lime,  empivi)  onc's  lime 
Spenderéccio,  - a,  adj.  (il  to  be  spenl,  livish 
Spendibile  , adj.  tbat  may  be  spenl 
Spémlio,  Spendiménto,  sm.  spcnding,  expénso 
Spcnditóre,  sm.  a spènder,  one  «ho  spendi  ; 
a purvéyor,  steward  ; gran  spcnditóre  , a 
spèndlhrift 

Sponnacchiàre,  va.  to  tear  out  thè  fèatbers,  to 
I plùck,  lo  sìilly  thè  plumes  ; to  put  lo  shama 
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Spcnnacchiàlo  , -a,  nrlj.  strippeil  of  its  fèa- 
thers,  impiumo!,  dròoping,  cravon,  cowed 
Spennacchiétto,  ani.  a amali  piume,  tufi 
Spennàcchio,  ai»,  piume,  tufi,  óstrich-fèalbe,' 
Spennare,  cu.  to  pluck.lear  oul  Ihe  féathera: 
to  fleece.  te  decry  ; — -ai , lo  shed  ila  fèa- 
tbera , to  moult 

Spennataraénle , nife.  withdùt  fèatliors 
Spennàto  , -a,  adj.  plocked,  fèatherless,  tiare 
Spennazzàla  , >f  thè  plùcking  {llic  frullimi) 
Spensarfa  , tf.  preai  etpènae,  costa,  chàrges 
Spensieratàggine  , tf.  rèeklessness  , thòught- 
lesaneaa,  ràshnets  ;t hftughtlessly 

Spensieratamente,  ad t?  recidessi)',  ràahl;. 
Spensieratézza,  tf.  Ibòughllessnesa,  eùreless- 
ness , ròcklessuess 

Spensierato,  a,  udj.  thònphtless,  rèckless 
Spèntola,  adj.  (fnm  spègnere),  spani,  eztln- 
puisbi'd;  eztènualed,  spare,  tliin  : killcd 
Spenzolare,  rn.  lo  bang,  bang  bóbbing,  lo  be 
suspènded,  lo  dìnglc;  un.  lo  suspénd,  bang 
out , óvor 

Spenzolilo,  a,  adj.  suspènded,  dàngling 
Spenzolane,  -óni,  adj.  hànging  down,  dàngling 
Spèra,  tf.  (pori.)  glòbo,  pàlla,  sfera,  a spliere; 
a globe  , tbe  sldrry  spbere  ; a round  mìr- 
ror,  a lóoking  glass;  a weight , a mass  of 
anvlhing  allàched  lo  a ship  and  dràgging 
àfter  ber  to  slàeken  ber  rourse 
Speràbile,  adj.  Ihal  may  be  boped 
Speràlo,  adj.  sphérical,  round,  glòlmlar 
Sperànle,  adj.  bóping,  sànguine,  foli  of  liope 
Sperànza,  tf.  hope,  ezpeclàtion,  cònlidence 
Spera  n za  re,  ra.  lo  givc  hopes.lo  Hitler  wilh 
bope:  — si,  lo  buov  one's  self  up  wilh  bopes 
Speranzalainente.Difr.  wilh  hope,  cónlidonlly 
Spcranzàlo,  -a,  adj.  Hàtlered  wilh  Ihe  hope 
Speranzina,  -élla,  tf.  a slighl  bope;  speran- 
zina  mia,  my  dear  beart,  déarest  (denl 
Speranzóso,  -a, adj.  bópeful,  sànguine,  cónli- 
Speràre,  ro«.  lo  bope,  lo  e r peci  cùnfidenilr, 
to  confide  ; to  flètter  or  promise  one's  self  ; 
to  look  Ibrough . sperare  un  panno  , lo 
look  Ibrough  ciotti . to  esimine  thè  testure, 
lo  sec  if  il  be  thick  or  veli  wóven 
Speràlo,  a,  adj.  boped 
Spèrdere,  in.  In  dissipale,  «aste,  desina  , lose; 
— -si,  to  fall  awày,  fainl,  lail  ; spérdere  la 
crealùra , lo  bave  a premature  birlb,  to 
miscàrry  (riage 

Sperdiménlo,  sui.  a premature  birlb;  miscar- 
Spcrdilòrc,  «m.  a squànderer,  pròdiga! 
Sperduto,  -a,  adj.  loti,  vàsled,  scàtlered 
Sperétla,  tf.  a small  sphere,  globe,  orb 
Spòrgere  , co.  ( pus.  spòrsi  ; pari,  apèrto  ) to 
sràtter,  vaste,  spriokle 
Spergilorc , -trlce,  tmf  onc  wbo  acàtlcrs, 
sprinktes,  wàsles 

Spergiuraménto,  sin.  pérjury,  false  oatli 
Spergiurare  , rn.  to  pcrjure  one's  self,  swear 
falsely  ; (forswear  one's  self) 

Spcrgìuràlo,  -a,  adj.  pèrjurod,  forswórn  ; sm. 

a pérjurcd  man  , a false  wltnest 
Spergiuratóre  , -rico  , tmf.  a pèrjurer 
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SperginraziAno,  tf.  pérjury 
Spergiuro,  «in.  pérjury;  a pèrjurod  pèrson 
Spérico,  -a,  adj.  sphérical.  round,  glóbular 
Sporicolàre  , ra.  lo  impèril  ; — àrsi , vrf.  t > 
espóse  one's  self  to  dàngor 
Spericolalo,  -a,  adj.  féarful.  limid 
Speriénza  , -énzia  , tf.  espérienee  , pràclice  ; 
espèrimcnt,  proof;  dire  speriénza  , to  gire 
a (rial 

Sperimenlàle,  adj.  ciperiménlal,  by  Irfal 
Sperimentàre,  «vi.  lo  Iry,  essày,  tesi  ; lo  make 
an  espèrimeot  or  trial  of,  lo  pai  lo  tbe  proof 
Sperimeniàto  , -a  , adj  lèsted  , tried,  ezpèri- 
ménled,  pràctised,  skllful,  espérienced  Iter 
Sperimentatóre, -Iricc,  sin.  csperimènler,  tés- 
Spcriménto,  sin.  espèrimcnt,  trial,  test,  proof 
Spèrma,  tfm.  spcrm,  sémcn.seed  ; spermacèti 
Spermàlico,  -a,  adj.  spermàtic,  seminai 
Spermenlàre. and.  rirrir.  v.  Sperimentàre,  eie. 
Spérnere,  fti.  pori,  to  despise,  scorn,  robiiH 
Speronàra,  tf.  a kind  of  Màitese  boat 
Speronàre,  rn.  (brtlrr  spronàre),  to  tpur 
Speróne,  tm.  (Iirllrr  sprone!,  a spur 
Sperperaménto  , un.  wàsling,  blàating  , do- 
strùction  ; wàstefulness,  riot,  dissipàtion 
Spcrperàre,  tvz.  lo  dissipate,  dèraslate,  sposi. 

ràvage,  dèsolàle.  lay  vaste,  drslrùy 
Sperperato,  -a,  adj.  dlisipated.  spoiled,  eylèr- 
minated,  blàsted,  ràvaged,  squàndered,  do- 
si réyed  (strider 

Sperperalóre.sm,  a spéndthrifl,  ràvager,  do- 
Spérpero,  sm.  t.  Sperperaménto 
Sperpètua,  tf.  thè  greàtest  calàmily 
Spérso,  a,  adj.  scéltomi,  dispèrsed 
Sperticare,  rn.  (boi.)  to  slioot  tip  too  bigh 
Sperticàlo,  -a,  adj.  ( from  pòrtico  a pole)  os- 
trémely  tali  and  tliin;  lèngthy,  lóngwind- 
ed  ; uòmo  sperticàto,  a vàlking  mày-pole 
Spòrto,  -a,  adj.  v.  Espèrto,  pràtico 
Spervertlro  , v.  Pervertirò 
Spòrula,  tf.  a little  sphere,  globe,  orb 
Spésa,  tf.  espùnse,  thè  acl  of  spènding,  thè 
sum  spent  ; costs  . chàrges  , kéeping  ; prò- 
visiona;  èsser  condannàto  nelle  spése,  lo  tu1 
condènincd  lo  pav  cosls  ; imparare  alle 
pròprie  , all'altrùi  spése,  to  learn  at  one's 
nwn  , at  anòlber's  espórne  ; ciò  non  fran- 
cherà le  spése,  tliat  vili  noi  pay  wbat  il 
costs;  quésto  non  pòrta  la  s|>é$a,  il  is 
not  worlh  viole;  far  le  spése  ad  uno,  to  pay 
or  dofrày  a pèrson’s  espènses,  a spése  del- 
l'autóre', próperty  of  thè  àuthor 
Spesicela,  tf.  great  ezpènsc,  lièavy  chàrges 
Spesare,  va.  to  keep  or  suppórl  (a  pèrson) 
Spcsàlo,-a,  adj.  suppórteli;  chàrges  defràyed 
Speserélla,  Spesétta,  »/.  trifling  ripènse,  cosi 
Spèso,  -a,  adj.  spent,  laid  out.  empliyed 
Spessaménte,  ativ.  (spésso!,  óften  , fréquently 
Spessaméoto,  tm.  v.  Spessazióno 
Spessóre,  t».  to  thicken,  condènse,  make  thick 
— -àrsi,  vrtf.  lo  grov  thick,  tó  coàgulatc 
Spcssàto,  -a,  adj.  thickened,  thick,  dense 
Spessazióne.  tf.  tbickening,  condensatine 
Spesseggiainènto  , sm.  reiteràtion,  repetition 
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Spcsscggìànte,  adj.  reiterating,  fréquenl 
Spcsseggiàre  , iwn.  lo  reiterale  . repcal , do 
repéaledl;  ; lo  continue,  frequènt 
Spesseggiàlo , -a,  adj.  òflen  dune,  repéated 
Spessézza,  tf.  thickness,  conslslencc,  dénsily  ; 

Ihrong,  erowd,  presa,  mùltilude 
Spessire,  erm.  to  tblckvn , lo  mako  or  grow 
(hick  ; lo  makc  or  becòmc  less  liquid,  more 
consistetti 

Spessita,  -ide. -àie,  -itùdine,  >[.  v.  Spcsséxsa 
Spesso,  in.  thlckness,  bignè**.  site,  duptb 
Spésso, -a,  tut)  thick.consislent,  dense  ; dose, 
compiici,  placed  or  situiteli  near  each  òlbor, 
fréquenl  ; nubi'  spéssa  , a tbick  doud  ; bò- 
sco spésso,  athick  wood;  spésse  vòlte,  rnàny 
Spésso,  adv.  òflen,  fréquenlly  ta  lime 

— , spésso,  ni/e.  very  often,  agùin  and  again 
Spcteuaménto , sin.  thè  fréquenl  breaking  of 
wind  from  bebind,  (fàrling.  eu/g  l ting  awày 
Spclcizàre  , tu.  lo  fari  olten  , lo  keep  crìck- 
Spelràre,  e a.  ( from  pétra  a ttaur)  lo  sòflen  ; 
meli;  le  sue  lacrime  sparerebbero  un  cuò- 
re di  macigno,  ber  tears  would  meli  a beart 
of  sione 

Spettabile  , adj.  (riguardévole) , remàrkable  . 

notabili,  èminent;  (/otri,  wòrtbipful 
Spullabililà  , > f respectahllity 
Spettàcolo  , sui.  a spèclacle,  a pùblic  exbibi- 
(Ion,  show  or  sigili:  a pàgeant 
Spetlaménto  , sm.  v.  Spetlaziòne 
Spettante.  a<lj.  bclónging  or  appertàining,  at 
thè  dispòsal  of,  concérning 
Spettanza,  tf.  pròperly,  depoi,  concérn 
Spellare  , ns.  to  tielòng  to  , lo  regàrd  , con- 
cérn, lo  appertàin  to  a person,  to  be  bis 
Spedalità,  tf.  cxpeclàtion,  expéclanre,  bo|>e 
Spettatóre, -rice,  tmf.  a spoetato!-,  sprctàlress 
Spetlaziòne,  tf.  cxpeclàtion,  liope,  próspecl 
Spcdegolàrc,  m.  to  gossip,  tàlli»;  hlab 
Spettorare , ivi.  -arsi , vrf.  to  òpen  one's 
breast,  minò 

Spettoralaménte,  adr.  with  one's  breast  òpen 
Spettoralo,  -a,  wlj.  «boto  breast  is  open  .bare 
Spèttro,  sm.  spèclre,  phaeton), apparition 
Speziale,  sui.  an  apòthecary:  a dispcnsary 
Speziale,  adj.  special,  parlìcular,  pecùliar 
— adv.  espècially,  parlicularly 
Spezialità,  -àdc,  tf.  especiàlily,  parliculàrily 
Spezialménte,  adv.  espècially,  parlicularly 
Spèzie,  tf  a spécies  , sort;  kind  , niànner, 
fnrm  ; au  imago  , an  idèa;  a prelevi , pre- 
tènce.  còb.ur  ; tfpl.  splces,  drug»,  gròceries 
Spczierla,  tf.  an  apèlhecary's  sbop 
Spezierie,  tfp.  splces,  ilrugs 
Speziosaméntc,  adv.  spéciously,  plàusibly 
Speziosilò,  -àde,  -ài e,tf.  exlraórdinary  bcaùly 
Spczióso  , -a  , adj.  spécious  , pUtisiblo  , vèry 
fine,  hàndsuinc.  singolari)  beautiful 
Spezzàbile,  adj.  fràngtble,  éasily  bròken 
Speizacaleuàcci , uh  a biilly,  bèclor 
Spczzacuòri , tf.  a làdy  of  grcal  pèisonal  at- 
Iràctions,  a fàsrinaling  nomai!  ; a roquèttc 
Spezzarne  , sm.  a heap  of  broken  tliings,  a 
quàntily  of  fràgments 
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Spetzaménfo,  sm.  a hreàking  . splltline  or 
smàsbing  lo  pieees.  a fràcturing.  fràcture 
Spezzanlénno,  adj.  ylrd-splilting;  sm.  a bar- 
ricane; gale,  gust,  yàrd-spliltcr 
Spezzàrc,  no.  to  break  dazi)  or  smash  lo  pié- 
ces  ; — -si , to  break  or  tali  lo  piéces 
Spezzatamente,  nife.  bv  bili,  by  (ili  and  starla 
Spezzalo,  -a,  adj.  bròken  lo  pièce*,  sniàshed, 
sbivered  : alla  spezzala,  bit  by  bit 
Spezialòre, sm.  «ho  breaks,  smàshes,  shiven 
Spezzatura,  tf.  a hreàking,  break,  fràcture 
Spia  . tf.  a spy,  èmissary  . dèdger,  infòrmer 
senni;  far  la  spia,  lo  spy,  be  a spy,  act  thè 
spy;  lo  spie  sono  I'  obbròbrio  della  umàna 
natura,  spics  are  tbe  oppròbrium  of  human 
nature  (ger,  vile  infòrmer 

Spiàccia,*/'.  a mischierei!*  spy,  ràscilly  dód- 
Spiacènte,  adj.  disagréeable,  unplr asant,  dia- 
pléasing  ; nolizie  spiacènti,  unwelcome  news 
Spiacènza,  tf.  displèasure,  disgusti  paio 
Spiacére  , rn.  in  . to  displéase  ; pain  , ver  , 
troiible,  buri,  to  be  disagréeable,  cause  re- 
grèt,  sòrriiw  ; mi  spiàco  clic , I am  sòrry 
thal  : mi  dispiàce  di  non  potérlo  fàre.l  re- 
grèl  or  I am  sórrv  tbal  I cànnot  do  il;  la 
sua  mòrte  mi  spiàcque  di  mólto , bis  dealh 
caused  mo  mudi  pain 
Spiacévole,  adj.  unplèasant,  disagréeable 
Spiacevolézza , tf.  disagréeableaess 
Spiacevolmente  , adv.  disagréeably  , unplèa- 
santly,  pàinluily 

Spiaciménto,  *m.  displéasnre,  anneyance 
Spiaggétta.  tf.  a little  sca-coasl,  sboro 
Spiàggia,  tf.  séa-shorc,  coasl  ; reginn 
Spiaggiàta  , tf.  lengtb  of  coast , scalmani 
Spiagiónc,  tf.  -aménto,  m.  spying,  wàtehing 
Spianacciàlo  , -a.  adj.  òpen  , frec;  alla  spia- 
narcela, ópenly,  frànkly 
Spianaménto, »m.  a ràzing,  lévelling  ; smòolh- 
ing,  making  éven;  clilcidàling,  màking  plain 
Spiaoàre  , t».  to  mako  sinootli  or  éven,  lo 
lèvel  ; to  clear  up,  mako  plain,  lo  ezplàin  ; 
spianare  una  fortézza , to  raze  or  lèvel  a 
fórlrcss;  — un  fucile , to  lèvel  a gun  ; — il 
pàne , i mattóni  , to  roll-out  bread  . flàllen 
ìiricks  ; — le  costure , to  smooth  down  thè 
seams,  to  dress  a pèrson's  jàcket 
Spianala, -àto,  tfm.  an  èsplanàdc;  lèvel  space, 
glàcis;  pólishing.  smòolhing 
Spianàto,  -a,  adj.  lèvelled,  Hat,  éven,  smoolb 
Spianatóio,  sm.  a rólling  pin 
S|iianatóre,  sm.  a pionéer,  a lèveller 
Spianalùra,  -azióne,  tf.  lévelling,  smóothing 
Spiàno  , vm  a smooth  lèvel  place  , an  espla- 
nade,  a Hat  ; far  lo  spiàno,  lo  sqnànder 
Spiantaménto,  sm.  upròoting,  deslriiction 
Spiantare,  un.  to  displànt,  upròot.  root  out, 
to  tear  or  plur.k  up  by  tbe  roots;  lo  estir- 
pate. raze,  demolisti,  destri? 

Spiantato,  -a,  adj.  upróoled,  razcil , róined 
Spiànto,  sm.  rùin,  deslriiction  ; dar  lo  spiàn- 
lo,  lo  destri*  , ràvagc,  rùin 
Spiare , t<a.  to  spy,  watch  , dog  , dodge  , oh- 
serve;  to  fèrrei  or  scck  out 
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Spiàtn  , -a.  adj.  spiri),  watrhed.  sonpbt,  (òr-  I Spidocchiato,  a,  adj  Innsrd,  freni  from  lice 
Spiatóre,  -ricc,  tmf.  aspv.an  èmissary  (reted  | Spiède,  Spièdo,  sm.  a spi t : hroach,  bóar-sponr 
S piati  ella  re , coti.  lo  Irli  thè  t hi  ng  as  it  ii.  lo  Spicdónr,  trn.  loop  bòar-spcar,  spil,  limarli 
speak  ópenly.  lo  teli  thè  filai n unvàrnisbed  Spiegàbile,  mlj.  explàinablp,  eiplieahle 
trulli . tu  sprak  oot  Spiepacciaménto,  sm.  Iheblòlting  stilb  iok ; a 

SpialtrllatainéDle,  mio.  fréely,  ópenly,  plàinly  sera»! 

Spiattellilo,  -a,  mlj.  derlùrcil  ópenly  ; most  Spiepacciire,  tri.  lo  blot  ( tritìi  hit),  to  daub 
évidrnt;  illa  spiattellala.  ópenly,  càndidi)  Spiegaménto,  sm.  eiplanàtion;  expànsion 
Spira,  spipa,  tf.  an  ear  of  coro  Spiepante,  adj.  exprèssinp.  sipnifying 

Spicanirdi , sm.  tpikenard  Spiepàre  , va.  lo  unfnld  , displiv,  estèrni  ; In 

Spicire  . v.  Spipire  Iplùtkinp  awày  unfnld.  expnùnd,  expliin;  spiepàre  le  ale  , 

Spicca mènlo, sm.  Ihr  dolàchinp.snàtcbinp  off,  io  sprrad  ont  thè  winpa  : — leselo,  tosproail 
Spirrinlo,  mlj  sbiiiinp,  brillianl.eonspinious  thè  sails;  — un  dùbbio,  lo  clear  up  a 

Spicrire  , m.  (//re  oppotilc  of  appiccare  ) to  doubt  ; — una  répola,  lo  expliin  a rule 

dclàcb,  unhóok.  In  snatch  off,  lako  down;  Spiepataménle,  ode.  ópenly,  exprèssly 
lo  pluck  off,  wrrsl  awiv,  to  rut  or  lop  off,  Spiepativo,  -a,  atlj.  esplicative,  explànatory 
lo  téter  ; spierai  la  Inaia  ad  uno,  lo  rut  off  nòte  spirpatise,  explànatory  notes 
a pérson’s  head;  — salti,  lo  skip,  jump  , Spiepàlo,  -a,  od),  unfólded,  expliined;  a bau 
Irap  ; — un  siilo  mortile,  to  piteli  a sóm-  dière  tpiepile,  stilli  ffyinp  róloors  Ider 
erse!;  — si  da  un  luópo  , to  start  from  Spiepalóre,  sm.  a sprèadcr,  unfólder,  cxpdiin 
or  quii  a place  ; — da  una  persóna,  lo  sép-  Spiepatùra.  tf.  display inp,  unfòldinp,  eie. 
arale  or  lear  one’a  self  freni  a person  ; Spirpasióne,  tf.  unfòldinp,  pxplanàtion 
spiccare  lo  paròle,  to  arliculate  distincUy;  Spiegazzare,  ni.  lo  liimble,  tùtnple.  cròni  pie, 
spicrire,  tu.  to  stand out,  sbine,  be  prèmi-  ridile:  to  wisp  or  rub  down  (a  borse! 
nent , be  cnnsplcuous  Spiepaszàto,  -a,  mlj.  riimpled,  lùmbled,  eie. 

Spiccalaménle,  ode.  brillianlly,  próminently,  Spieppiàre.  va.  lo  look  oul  frèquenlly  at  ; l« 
rnnspicuously,  wilb  eclat  (spicuous  watch,  peor  al,  spy,  be  a spy  upón 

Spiccilo, -a,  adj.  sèparaled,  dissésered  , con-  Spieppiilo,  -a,  mlj  spied,  watched  clAscly 

Spicralojo,  -a,  adj.  Ihal  èasily  separalcs  Spicpbcvole,  atlj.  esplicatile,  éaiily  expliined 
Spiccatùra,  tf  s.  Spicco,  risiilo  Spieli,  tf.  ani.  unféelinpness,  inbumanity 

Spicchio,  tni.  a dove  (of  p.irliri,  a shivo;  Ihe  Spietalaniénle.  ode.  unfèelmpiy,  ròllilesslr 
quirler  of  any  fruii;  spicchio  di  péra,  d'a-  Spietaléiza,  tf.  unféelinpness.  inbumanity 
riccio,  thè  quirler  of  a péar  oróranpe; — Spicliln,  -a,  mlj.  crùel,  unféelins,  iobóman 

ili  póllo,  thè  middle  of  lliebreast  ofiuimals;  Spietóso,  -a,  mlj.  out.  pililess,  rùthlcss 

veder  per  ispiccbio,  lo  se  e throuph  or  asidc  Spici  rire,  ita.  lo  sóiten  ; s.  Spelràre 
Spicchiùlo,  -a, od/,  disided  into  clóses,  sbises,  Spifferare  , va.  lo  repéat  óscr  and  ósor  ; lo 
leaves  , husk»,  compir tmcnls  tas  pirlic  , dispitch  (Vili) 
óranpes,  àrticbokes,  eie.)  Spipa,  tf  an  ear  or  head  of  corn 

Spicciire,  ni.  to  spout,  puah  oot,  come  phsli-  Spipanàrdo.  -àrdi.  sm.  spfkenard 
inp  oid,  issile  ; lo  sprinp , rush  out,  run  Spipire,  cu.  to  sboot,  pel  in  ear,  ear 
awiy  ; to  pel  risolici!  , unwcaved  . tipped,  spipito,  -a,  mlj.  in  ear,  shol,  carni 
friyéd  ; ni.  todespàlcb  ; spicciarsi,  lomako  Spipatùra.  tf  thè  pèltinp  in  ear,  shòotinp 

basii-  ; spicciitevi,  be  quick,  bave  dono  Spiphélta,  tf.  a situili  ear  of  corn,  eie. 

Spicciativo,  -a,  adj,  quick,  expèditive  Spipionàlo.  -a,  mlj.  unòccupied,  untènanlod 

Spicciilo,  -a,  adj.  sprunp  out,  despàtehed  SpipUirsi,  vnp.  lo  make  baste,  to  dispàtch 

Spiccialo,  ini.  (uni.)  pàlisade,  birrier,  defènco  Spipliatézxa,  t,.  x.  Destrézza,  apililà 

Spiccialójo,  sm.  a «Ide-tóothed  conili  Spipnere,  i ni.  iir.to  puah,  tbrust,  excitc,  spur 

Spicciolile,  ni.  to  pluck  any  tliinp  from  ils  Spingere,  I on;  to  cfface  a piintinp 
stom  or  stalk,  lo  pluck  off  thè  prapes  one  Spipniraénto,  sm.  Ijrllrr.  spinpiméntn 
by  one.  to  pluck  uut  and  scàlter  thè  leaves  Spipullùrc,  ri  ce.  tmf.  Ibat  pùsbes,  stimulates 
ol  a flów'er  Spipo.  sm.  lisender 

Spicciolatamente, m/e.séparalcly,  little  by  lidio  Spipola.  tf.  (set)  Ihe  pike  ; v.  Luccio 
Spicciolato,  -a,  adj.  plucked  , scillered  , dis-  Spipnlaménto,  sui.  pleaninp 
pérsed  as  Iloirer  leaves  sprinklcd  abóùl;  Spipolàre,  va.  to  plean,  pick  up,  pàlher 
alla  spicciolila;  detàchedly,  dispérsedly,  in  Spigolilo,  -a,  adj.  pleaned,  pàthered 
a scillered  mànner,  one  by  one  Spipolatòre,  sm.  a pléaner,  gàthorcr 

Spicciolo,  -a  , adj.  in  bits  . in  amali  parla;  Spigolatura,  tf.  piéaning.  gàttiering 
monéta  spicciola,  clianpe,  amali  coin  Spipolfslra.  tf.  a pléaner,  pitherer 

Spicco,  am.  spléndour,  eclat,  ligure  Spigulislrico,  a,  udj.  bypocritical 

Spicilègio,  sin.  a colii-clion  of  lilerary  scrapa  Spipolislro,  -islra,  tmf.  bypocnle,  dissémblcr 
Spico,  <m.  s.  Spipo  Spigolo,  sui.  a sòlid  or  rullasi  vo  cdrner  , thè 

Spicuialóre.  sm.  a fióman  àrcher,  a bówman  outer  angle  oi  a alone,  laide,  eie.  ; spigoli. 

Spiculo,  a i/i.  poinl  (oi  an  àrrosi,  spear,  etc.)  fron  apikea  ardimi!  an  aliar  suppórling  thè 

Spidocchiare,  co.  to  louse,  free  from  lice  lipers  or  lights 
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Spinóso,  -a.  oilj.  full  of  oar*  of  corn 
Spigrire  , rn.  to  shake  off  slotb 
Spilla,  tf.  (brilli)  spillo,  a pin 
Spillaccheràre,  ni.  lo  pick  wnol 
Spillàncola,  tf.  a small  prìrkly  iish 
Spillàre,  t'o.  to  piercc,  bròach,  lap  a tiàrrcl  ; 
to  spy  or  worm  out  ; rii.  to  run  out,  run  , 
spili,  drop,  dilli I 

Spillilo,  -a,  mlj.  tapped,  pierced,  broachcd 
Spillatura,  tf.  thè  bróaehing.  lópping 
Spillcttàjo,  sin.  pin -maker,  sèller 
Spinèllo-,  tm.  pln,  mìnikin-pin,  small  pin 
Spillcttònc,  sui.  a Urge  pio;  a brèast-pin 
Spillo,  sui.  a pin;  a stlmulus;  a piéreer , 
gimlet,  drill  ; a gimlot  hole,  lap,  spigot 
Spilluzzicaménlo,  »m  thè  shiving  off,  tàitine 
Spilluiiicàre  , co.  to  shive  off,  tasto  , nìbbio 
off,  lo  keep  tisting,  trjing,  feeling  (off 
Spilluzzicalo,  -a,  oilj.  tàsted,  brctached,  sbived 
Spillùzzico  (a),  arlr.  np.  by  degrécs,  lillleby 
little,  bit  hy  bit,  slówly 
Spilónca,  Spilùnca,  tf.  v.  Spelónca 
Spilorceria,  tf.  nìggardliness,  penùriousness, 
stinginess,  clòsefistedness  ; sòrdidnnss 
Spilòrcio,  sm.  a nlggard,  a niggardly  man  ; a 
mlscr 

Spilòrcio,  -a,  adj.  niggardly,  sórdid,  stingy 
Spiluccàrsi,  viip.  ( of  animali)  lo  lick,  or  wash 
themsèlve» 

Spilungóne,  -a,  ailj.  long,  tali,  lank,  bòny 
Spimmacciàro,  v.  Spiumacciare 
Spina,  if.  a thorn;  Ilio  point  or  prick  of  a 
thorn;  a prickle,  sting,  goad  , stlmulus:  a 
iish-bonc,  bàckbone,  spine,  a row  of  stiteb- 
ing  round  thè  top  of  a ghiri  cullar,  ctc.  ; 
non  aver  né  spina  ne  òsso,  lo  be  very  easy, 
to  be  as  plain  as  a pike-staff;  spina  di  fab- 
bro, a punch,  pimcheon  ; spina  , an  avi,  a 
groore.  canài  : mouth.of  a bàker's  Aven,  ole. 
— àlba,  a «bilc-lborn , a bàw-tliorn  ; a wild 
àrtichoke;  — màglia,  a wild  pluni-trcc;  — 
giudàico,  a slóe-bush  ; — bianca  , v.  Bede- 
guar;  — cervina,  a biick-tborn,  abrfer;  ès- 
sere sulle  spine,  lo  be  on  Ibe  tèntcr  books 
Spinàccc,  sm.  spinage  , splnach  ; questi  spi- 
narci non  son  buòni , Ibis  spinage  is  noi 
■Spinàjo,  tm.  v.  Spinolo  (good 

Spinàle,  adj.  spinai,  of  Die  bàckbóne 
Spinapesce  (a),  ailr.  in  a vravy  , meàndoriug 
or  sèrpcnlioe  mànner 
Spinàre,  ea.  lo  prick  wilh  tborns 
Spinato,  adj.  pierced  wilh  tborns,  thòrny 
Spincionare  , rn.  to  chirp  as  a chàffìnch  ; lo 
Spinèlla,  tj.  spinel-rflby,  jarde,  spàvin  (prose 
Spinèllo,  un.  séa  dog,  dóg-fish 
Spinéto,  tnt.  a place  full  of  tborns  and  brìers, 
a briery  busby  spot,  a lirake,  ajungle 
Spinèlla,  if.  small  silk-lace;  spine!,  thorn 
Spinettàjo,  tm.  silk-lace  manufàclnror 
Spingarda,  tf.  a small  piece  of  drdnance 
Spingardélla,  tf.  a wallguo,  arquebuso 
Spingàre,  va.  lo  kick  aboul  or  jog  one's  feci 
.Spingente,  adj.  pùshing,  excfling,  brging  on 
Spingere,  rei.  ire.  to  push,  (bruti,  escile 


SPI 

Spingiménto,  tm.  push,  tbrnst,  impùlsion 
Spingitóre.-trice,  tmf.  one  who  pùshes,  ùrges, 
cscites 

Spino,  «ni  thorn,  hàwrthom.  spine,  back-bone 
Spinola,  Spinùzza,  tf.  a little  Ihorn 
Spinosità,  -àdc.-àte,  tf.  thórniness.  diffirully 
Spinóso  (brllrr  Riccio  1 . tm.  a hédge-bng 
— -a,  adj.  tbórny,  difficult,  intricate 
Spinta,  tf  a push,  shore,  dash,  thrusl  , im 
pùlsion ; gufi , gale;  dare  una  spinta  ad 
uno,  lo  gite  one  a push , a lift 
Spinto,  -a,  adj.  pushed,  nrged  on,  impèlled 
Spintóne,  tm.  a dash:  a pòwerful  impùlsion 
Spinùzza,  tf.  a little  thorn,  a busti 
Spionibàre , ro.  to  lake  off  tho  lead,  pévrter 
or  tlnning  ; to  lóosen,  unfàsten;  to  demólish, 
destri  ; tm.  to  weigh  hèavy  , weigh  down 
Spiomhàto,-a,  adj.  unlèadod:  nntinnrd;  nìined 
Spiombinàre,  ro.  to  ópon  thè  choked  up  tube 
or  well  ofachesa  pool  vritha  hèavy  pliimmet 
Spionàccio,  tm.  a ràscally  spy,  vile  inlòrmer 
Spióne,  un.  a greti  spy  ; a scout 
Spiòvere,  rn.  irr.  to  ceaso  rimine  : spiòvo  , 
it  rains  no  more,  it  hai  reascd  ràining 
Spioviménto,  tm.  thè  céasing  of  thè  rain 
Spiovuto,  -a,  adj.  ceased  to  rain 
Spipola.  Spipolélla,  tf  a mèadow  lark 
Spippolàre,  rn.  tosing  out  spnntàneouslytlikc 
a birdl:  to  speak  out,  speak  one's  mind 
Spira,  tf.  a spirai  line,  à twlsted  spire 
Spiràbile,  adj.  respfrable,  Ihal  cau  be  respired 
or  breathed 

Spiràcolo,  tm.  a spirade,  bréathing  liolc,  vent 
Spiràglio,  tm.  ispiràcolo)  a bréalhing  hole; 
air  hole,  small  àperture  , dùngeon  windOw. 
càt-bole  , vent  ; a small  Ughi , gleain  , in- 
tight,  bint 

Spirile,  adj.  spirai , like  a scrcw  , twisted  , 
wréalhy  ; tf  a spirai  line 
Spiralmente,  a do.  in  a spirai  form,  spirally. 
Spiraménto,  tm.  bréathing,  respiràtion 
Spirante,  adj.  bréathing,  respfring,  living  , 
evplring,  dying;  bréathing,  fràgranre  , glv- 
ing  out  Adour 

Spiràre.  rn.  to  respirc,  brealhe,  blow;  lo 
breathe,  to  lake  a little  rèspite  ; to  brealhe 
out,  expfre,  end;  to  teak  out,  bocònie 
known  ; ogni  còrpo  vivo  spira  e respira  , 
evcry  living  bòdy  breathe»  ; spira  il  vènto  , 
tbc  wind  blows  ; ro.  to  brealhe  , exhàle  ; 
to  inspiro,  suggèst;  spiràre  vendélta,  to 
breathe  vèngeance:  come  Dio  ne  spirò  , as 
tiod  insplredu»;  avéndo  alcuna  cosa  spirila, 
sómething  hàving  Icaked  out,  bccómc  known 
Spiratilo, -a,  adj.  respiralivc;  fit  or  pròpor 
for  bréalhing 

Spiràto,  -a,  adj.  breathed,  Inspired  ; capirmi 
Spiralóre,  tm.  inspirer,  insinuàtor,  suggèslrr 
Spirazioncélla,  tf.  a little  respiràtion  , inspi- 
ratimi 

Spirazióne,  tf.  (spiraméntol  bréathing,  tbc  ad 
of  inhàling  and  exhàling  thè  vftal  air;  re- 
■ piràlion,  breath;  iospi ràtion;  liglit, Inaigbl, 
* gleam,  bint 
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Spirino,  *m.  a spirai  elodie  ; 

Spiriticelo  , im.  thè  évil  spiri! 

Spiritile,  adj.  sitai,  or  life;  spiritual , dcvóùt 
Spi  ri  tal  mé  n te , adv.  spiritually,  dcvóìitly 
Spiritaménto.siii.  denióoiacal  frinii,  agìtàlion 
Spiritatamente,  ad v.  likc  a deinòoiac 
Spiritare , t'n.  to  he  poesèssod  by  thè  dòril  ; i 

si,  vrf.  lo  be  tèrritied,  allrmed 

Spiritaticelo, -a. or//.  sòmewhat  frenètic,  fùrlous  I 
Spiritilo, -a,  adj.  possèsted  by  Ilio  devil,  mad; 
tèrrified,  alTrighted  ; favellare  cèrne  gli  spi-  | 
citali  .lo  speak  througli  Ihe  monili  of  anòtlier 
Spiritèllo,  -étto.  noi.  little  spirit,  démon,  ghost 
Spiritéssa,  *f.  (irmi.)  Iemale  spiri!  pbànlom 
Spirito  , uni.  spirit,  ( ghost  );  Spirito  Santo  , 
thè  llóly  Spirit,  (thè  Holy  Gbosl)  : spirit , 
mitili  ; tbe  breath  of  lite  ; spirito  malizióso,  ! 
inquièto,  a rùstica# , mlschiovous  spirit; 
rènder  lo  spirito,  to  pive  tip  thè  ghost , to  I 
espiro;  lo  spirito  infernale,  tbe  uncléan  ' 
spirit,  Silan  ; uòmo  di  spirito  , a man  of  ! 
tilent,  mind  , jiidgmenl , spirit;  un  bèllo 
spirito,  a wit;  spirili  vitali,  animili, vilal,  : 
animai  spirita  ; di  pòco  spirito  , of  lov  spi-  J 
rii»,  little  spirit;  spirito  débole,  a weak  i 
mind;  — fòrte,  a fréelhinker , — di  con- 
traddizione, a spirit  of  contradiction  ; — 
di  vino,  spirita  of  nino 
Spiritosàggine,  tf.  «itlincss 
Spiritosamente, adi',  io  a spi rited , wìlty  mànner 
Spirilosanto,  Mi.  thè  lioly  Spirit,  lioly  (ìhost 
Spiritosità,  »[.  «itliness,  *it 
Spiritóso,,  -a,  udj.  spirilcd,  dlshing  , llvely  , 
«'itty,  acùtu,  sùbito,  ingcnious  , fiery  ; gio- 
vine spiritóso,  a spiriled  llvely  youlh  ; ca- 
villo spiritóso,  a spiriled  borso;  òcchi  spi- 
ritósi, piércing,  spèaking  eros 
Spirituale,  udj.  spiritual,  incorpòrea!  ; pious 
Spiritualismo,  s.  {film.)  splrilualism 
Spiritualista,  sm.  (filo».)  a spiriluahat 
Spiritualità,  -ide,  -ite,  tf.  spirituàlity  ; piety 
Spiritualizzaménto,  in.  I refinement  of  Ilio  in- 
Spirilualizzaziònc,  f.  ) tellect, spiritualizing 
Spiritualizzare  , ni  to  spiritualize  , purify  , 

refinc  ; ti,  lo  boccine  spiritual 

Spiritualizzilo,  adj.  spiritualized,  purified 
Spiritualmente,  adi\  spiritually;  piously 
Spiro,  tm.  pori,  breath,  rcapirilion , spirit 
Spirto,  mi.  fiori,  r.  Spirilo 
Spispissire  , cn.  to  cbirp 
Spillino,  arn.  tòrltn-  spanna)  a span 
Spiùma,  tf.  down,  line  fèatbers 
Spiumacciare,  ni.  to  shake  up  a fèalhcr  bed 
Spiumacciila,  tf.  a siiùndiug  tlap  with  thè 
palm  of  Ilio  band 

Spiumaccialo  , -a  , adj.  shàkun  up,  smoothed 
down  ; lètto  spiumaccialo  , a smooth  or 
downy  bed 

Spiuiuare,  tu.  to  pick,  shake  tbe  fèatbers 
Spiumato,  a,  adj.  plucked,  slrippedof  fèatbers 
Spizzeca,  mi.  tiu/g.)  a niggard,  a skiu-tlint 
Spiutcóne  (a),  adv.  with  difliculty 
Spizzicatura,  tf.  a defect  in  printing  off 
Spizzico  fa),  u de.  tifi,  slówly,  by  degrées 


Splaclre , va.  r.  Sprcciro 
Splebeire , va.  lo  raiso  from  Ihc  state  of  à 
plebèian;  to  elevate,  ennóble 
Splendènte,  udj.  shining,  resplèndcnt,  splèn 
did  . briliiant  (didly 

Splemlenteménte  , adv.  magntficcntly  , splèn- 
Splèndere,  zia.  to  shine,  glitter,  spàrkle 
Splcodidaméntc,  adv.  spléndidly,  nóbly 
Splendidézza,  I tf  pomp,  uiagnilicence , litz- 
(Splendiòilà),  » era  li  ly , splùudour 
Splèndido,  -a,  adj.  spléndid,  briliiant,  lumi- 
nous,  siimptuous,  niagnilìcenl 
(Splendiménio),  / splèndonr,  brightness,  Hi- 
Splendóre,  tm.  ) tre,  glóry,  uiagnilicence 
Splène,  tf.  (mrd. ) tbo  spleen 
Splenètico,  -a,  adj.  splénelic,  previsti , atra- 
biliary 

Splénico,  -a,  adj.  ol  thè  spleen,  splénic 
Spòcchia,  tf  jvuhj.)  hàugbliness,  pride.  vànily 
Spodestarsi , vrf.  to  lay  down  one’s  power  or 
aulhònty  ; lo  give  up,  abdicale,  resign 
Spodestato,  -a,  adj.  puwerless;  impètuous 
Spodio  , sin.  tiitty,  cinders;  spódium 
Spoetlre,  tu.  to  deprive  of  Ilio  Ulte  of  poet 
Spoetarsi,  vrf.  to  renóùnce  póelry 
Spoelizzàre,  turi.  v.  Spoetare,  Spoetirsi 
Spòglia,  tf.  tbe  slougb  or  cast  off  skin  of  ;v 
snakejold  cast  off  clothes  , spoita , spoi I 
hónty  ; remàins  ; bull,  cocóon,  busk,  Shell  ; 
Ibis  mortai  coi),  bódy,  còrpse,  circa  ss 
Spogliagiune,  tf.  I strippine  off,  dófting  : a 
Spogliaméoto,  m.  ) spuihng,  róbking,  llée- 
cing,  divèsling,  dispossèssing 
Spogliinte,  udj.  tlial  despóils,  robs,  pliinders 
Spogliate  , tu.  to  strip  nlked  , iindréss  , un- 
clóthc,  ilivést  ; to  dcspóll,  strip,  ritte,  rob, 
càrry  ofT , tleece  , ptùnder  ; - — -si , to  put 
off  or  take  off  onc's  dottici  . to  uudrèss  , 
strip  one's  self  niked  ; spogliarsi  lo  cilze. 
to  take  off  ono's  stòckings  ; spogliarsi  del 
suo  rigóre,  to  lay  asfde  one’s  rigour;  spo- 
gliire  uno  della  sua  dignili , to  deprivo  or 
strip  a pérsou  of  bis  dtgnily 
Spogliato,  -a,  udj.  unclothcd,  undrèsscd,  nà- 
ked,  stripped,  deprived,  dèstitute 
Spogliatoio,  sin.  a drèssiDg-room  (thiof 

Spogliatóre,  -trlce,  tmf.  a spóiler,  plùnderer, 
Spoglialóra,  I tf.  stripping,  divèsling  , rób- 
Spogliaziòne,  j lùng,  plùnder.  spohltion 
Spogliazza  , tf.  a flOgging  on  thè  baro  shòul- 
ders;  a Negro  wlilpping,  a slrippiug  olf 
thè  flesh  ; dar  la  spogliazza  ad  una  casa, 
to  strip,  plbuder,  gul  a house 
Spogtiazzllo,  a,  adj.  tiàlf-undrèssed 
Spòglio  , sin.  spali,  bèoty  : wèariug  appàrel, 
cbàttles,  gooìts  ; a gltberiog 
Spòla,  spuóla,  tf.  a wèaver’s  sbbtllc 
Spolaccato,  -a,  udj.  uudeceived 
Spolétta,  tf.  a (lisce  tot  a boiub 
Spoletto,  sui.  spinole  , bobbin  |of  tbe  sbùi  Ilei 
Spollastrirc , v.  Sgalliuaro 
Spollinire,  tu.  to  shake  off  as  birds  do  water 
Spolpandolo , sin.  tbe  pickiog  a bone  ; tu.- 
màkiog  leau 
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Spolpàre,  rn.  lo  pick  thè  flesh  off  thè  bone: 
lo  thiD,  mako  Iran  : lo  deprive,  strip,  (lecce; 
— li,  lo  gol  Ihin,  becònie  Iran 
Spolpilo,  -a  , adj.  begònie  Iran,  exhùustod , 
wàsled  ; (nido  spolpato,  risina  mail 
Spólpo,  -a,  mlj.  Ihin,  emiciated,  déeply  in  love 
Spolliglia,  tf.  góldsniith's  póvirder,  èmory 
Spoltrirai,  vrf.  # to  shake  off  Mlcncss , 
Spoltrirai,  -onirsi,)  sloth.  inartivity 
Spolveramùra , sin.  a aood  for  nóthing  fèllo* 
Spolverinlo,  adj.  Ihat  ptilverixes,  piilverizing 
Spolverire  , rn.  lo  brush  whisk  or  shake  off 
thè  dust  ; to  duat,  dust  out,  clcan  : rn.  spol- 
verire, -irsi,  lo  piilserixc,  redùco  lo  polder 
Spolverilo, -a,  arlj.  dìisted;  redùced  to  dust 
Spolveratura  . */.  a diistiog  , briiahing  off  thè 
dust;  cléaning 

Spolverezxàre,  spolveriuire,  m.  lo  piilverise, 
pówdcr.  sprinkle  wilh  salt;  to  trace  wilh 
coal  dust 

Spolvcrexxàto,  -a,  off/,  phlvorised,  pó*  de  reti 
Spolverino  , -ino,  sm.  pounce,  chàrcoal-bag 
for  tricing  dràainps 
Spolverina,  tf.  a trivelline coat 
Spólvero,  sin.  pricked  out  còpy  (of  a dràwing) 
Spónda,  tf.  edge,  brink,  bank,  bórder,  strami; 
spónda  d'  un  fiume  , thè  bank  of  a river. 
thè  strand  ; — d'un  pótxo  , thè  chrb-stonc, 
brim,  edge  of  a nell;  — di  pónte,  thè  ràil- 
ing  or  pirapet  of  a bridge; — di  lètto,  a 
bèd-side 

Spondiggio,  sin.  vthàrfage.  linding  feea 
Spondiico,  -a,  adj.  spondiic 
Spondèo,  sm.  a spondèo 
Sponderuòla,  tf.  a kind  of  cirpenter's  mie 
Spondilo,  sui.  (nnaf.t  a spòndyle  tapine 
Spòndulo  , -diio  , sm.  spòndyle  , joint  of  tbe 
Sponénte,  ad),  expósing,  shearìng,  stàting 
Spongita.s/.  a pie  tmaile  ofhóney,  miti,  etc.) 
Spongifórme  , ad),  spóngifurm  , hiving  thè 
forrn  of  a spenge 

Spongióso,  -a,  ad),  spòngy,  soff,  fiingoua 
Spongftc,  tf.  a spòngy  alone,  spòngc-like  stone 
Spo uiménlo,  sm.  exposition,  interprelilion 
Sponitòre,  sm.  còmmcntitor,  expositor 
Sponsali' , a dj.  spònsal.  reliting  to  mirriage 
Sponsalixia,  ilio,  v/m.  betròlhing,  affiancing 
Sponsalixio,  a,  adj.  of  raàrriagc,  spònsal 
Spónso,  in  pori  v.  Sposo 
tSpontanamènte),  t ode.spontàncously.vòlun- 
Spuntaneamèntc,  j larily.of  onc's  ow»  aceórd 
Spontanciti,  tf  spontanèily,  spontancousncss 
Spontàneo,  -àuo,  -a,  adj.  s|>ontioeous 
Spontoncèllo,  tm.  a amali  tpontóon 
Spontone,  sm.  a lialf  piko,  a sponlóon 
Spopolire,  ivi.  to  dopopulate,  In  unpèople 
Spopolilo,  -a,  uri},  depopulated,  unpeopted 
Spopolasene,  tm.  depopiililion,  unpéupliug 
Spoppaménto,  tm.  wèaulng 
Spoppire,  in.  to  wean 
Spoppato  , a,  ad),  weaued 
Sporadico,  -a,  adj.  sporadical 
Sporcaiuénte,  odi  . fllthily,  futili),  dirlily 
Sporcare,  txi.  to  foul,  soli,  dirty 
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Sporcato,  -a,  adj.  fouled,  soilcd,  dirlied 
Sporcherla,  tf  fottlness,  filthiness,  diri 
Sporchino,  -a,  adj.  sómewhat  dirty,  lillby 
Sporchéxia,  v.  Sporcizia 
Sporcizia  , tf.  filthìness  , fuùlness  , nàstincss, 
dirtiness,  UH b.  obscènily 
Spòrco,  -a,  adj.  dirty,  lillby,  nbscéne,  impure 
Sporgènte,  adj.  siiient,  jiitting,  projècting 
Sporgere,  rn.  spòrgersi,  vrf.  to  adtincc, 
slami  out,  be  saltelli , in  reliéf , to  projèct, 
jut , to  corno  foriti . pretini  onc's  sèlf;  txi. 
to  bolsi  out,  put  iórward,  projèct.  advince . 
spòrgere  la  mino,  lo  stretch  forili  onc's  hand 
Sporgiménto,  sin.  projèction,  presentine 
Spórre , va.  irr.  to  exputind  , siale  , expliin  ; 
to  depóse,  lav  down,  set  down,  bring  foriti  ; 
lo  venture,  jòopardiie,  blzard  , risk;  spòr- 
ti, to  exposé  onc's  self 
Spòrta,  tf.  a basket,  a hind-bisket 
Sportinto,  adj.  jiitting  out,  projècting 
Sportàre,  t n.  to  jut.  projèct,  slioot  fórward 
Sportilo,  -a,  adj.  jiilled  out,  projècted,  etc. 
Sportatùra,  tf.  a projèctiun  or  jiitling  out 
Sporlélla,  tf.  a smal t biskel  (wicket 

Sporicllire,  ivi.  lo  open  and  bring  tbrough  a 
Sportellélta,  -ina,  tf.  a vcry  small  biskel 
Sportellino,  -ino,  sm.  small  wicket,  shiilter 
Sportèllo,  sm.  a wicket,  pòstern,  cirriage 
iloor,  thòp-door;  thè  pinels  or  shiitters  of 
a ciolbrs  pross  , ciip  board  , etc.  ; a spor- 
tèllo, half-open  ; Cocchière,  aprite  lo  spor- 
tèllo. cóacbman  , ópen  thè  (coach)  door 
Sporlicélla,  Sporticciuòla,  tf.  a small  basket 
Spòrto,  sm.  projècture,  jiitling  out,  bilcony 
— -a,  adj  projècted,  stretched  out,  eie. 
Sportòna,  tf.  a large  wicker  basket 
Spórtula,  tf.  fees  i given  to  jiidgcs  etc.) 

Spòsa,  tf.  a néwly  mirried  wòinan,  a spouse, 
nife  ; il  signor  Drùno  c la  sua  spòsa,  .Mr. 
Ilroun  and  bis  (loungl  wife  , Mr.  and  ili*. 
Itrovvn  ; date  spòsa  , e dar  per  ispòsa,  to 
giie  in  mirriage 

Sposalixia, -ixio,  s/in.  ) espuusals  , niiplials, 
Sposaménto,  tm.  ) marriago  ; wèdding 
Sposire  , ni.  lo  màrry  , wcd  , espóùsc;  il  sì- 
gnòr  llrown  spòsa  la  signorina  Ulack  , Mr. 
Urown  mirrici  Miss  Black 
Sposilo,  -a,  adj.  mirried,  wèdded 
Sposcreccio, -òsco,  -a,  adj.  maritai, cónjugal 
Sposinole,  adj.  of  or  belòngiug  to  cspó&sals 
Sposina,  tf.  a young  wife,  (spouse) 

Sposiltvo,  -a.  adj.  espositive,  expliining 
Sposilóre,  -riee,  tmf.  expliiuer,  expòsilor 
Spositióue,  tf.  exposition,  explanàtion 
Spòso,  sin.  a hiisband.  spouse  ; a néwly  mir- 
ried inan  ; sposo  nuòvo,  a bridcgrooin 
Spossante,  adj.  weakening,  cnervaling 
Spossare,  va.  lo  wéaken,  debilitate,  èncrvàlo. 
unnèrve;  — -si,  to  overwurk  onc's  self,  to 
lay  onc's  self  up 
Spossatamente,  urie,  pówcrlessly 
Spossatezza,  tf.  wéaknets,  debìlity  (used  up 
Spossato, -a, od/.  Ungimi,  tiredout,  exhàusteu, 
S possedére.  Spossessare,  va.  to  disposséss 
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Spostaménto , tm.  Ilio  act  of  dispiacine 
Spostare,  do.  to  dispiace,  to  dislódge 
Spostimi,  i.i /.  to  quii  one's  post,  dèriate 
Spostato,  -a,  ailj.  dispUccd.  drisen  Croni  it» 
placo 

Spostatùra,  tf.  thè  pòlline  or  béine  in  a falso 
position  or  out  of  placo,  a misplàcing 
Spdsto , v.  Espósto 
Spotestare,  va.  to  deprivo  of  power 
— tirsi,  or/,  to  resipn  one's  poster 
•Spili  care,  on.  to  tali  e out  of  a vidi 
Spràcche , tf.  a smarlt , a smncking  of  thè 
lips  ifler  tastine  good  «ine 
Sprinta,  tf.  bar,  (rompiate,  cross-piece, 
cross  bar,  listol , làtten  , knée  timber;  a 
hóldfast , a piate  óver  tho  bòckle  or  clasp 
of  a bell 

Sprangare , tu.  to  make  tìmbers  fast  wilh 
littens  or  iron  platea  ; to  bar  , cross  bar  a 
donr,  to  thump,  miti,  bang,  inani;  spran- 
gar càlci,  to  kick,  to  let  fly  with  botti  heols 
Sprangato  , -a,  adj.  fastened,  barred,  spark - 
ling 

Spranghe,  tfpl.  the  rails  of  a ràil-way;  — 
da  focolare,  thè  bara  of  a grate 
Spranghétta,  tf.  «mnl!  piate,  cròss-bar;  hòt- 
ton  of  a window  ; the  héad-ache  (toned 
Spranghetlàto , -a,  ailj.  bàrred,  fistened,  bòi- 
Spraticire  , oa.  to  leave  nff  an  iigly  trick  or 
Sprizzare,  on.  to  besprlnkle,  wet  ih.ibit 
Spronàio,  -a,  adj.  bésprlnkled,  wèlted 
Sprillo,  tm.  sprinkling;  spois  , spécklcs  , 
(sparksl 

Sprecaménto,  tm  wàsling,  waste,  squàndering 
Sprecare  , on.  to  vasto  , squànder : sprecare 
il  tèmpo,  to  waste  or  throw  away  timo 
Sprecatóre,  -rice,  tmf  a sqùanderer,  wàster 
Sprccatùra,  */. waste,  squàndering,  prodigàlity 
Sprecipitire,  v.  Sprofondare,  Dirupare 
Sprèco,  t.  póckct-inònev  : dissipatóre;  squàn- 
Spregévole,  wlj.  déspicable  , mean  (deriug 
Spregevolmente,  a do.  disila i nfully,  scdrnlully 
Spregiaménto,  tm.  contèmpi,  disdiin,  scorti 
Spregiiuto,  adj.  disdiinful,  contèmpluous 
Spregiare,  on  lo  despiso,  contèmn,  slight 
Spregiato,  -a,  adj.  despised,  depréciated 
Spregiatore, -rice,  tmf.  a despiscr,  contèmncr 
Spregiévole,  adj.  v.  Spregévole 
Sprègio,  sin,  contèmpi,  disdiin,  scorn 
Spreginso,  -a,  adj.  disdiinful,  scorti  fui , con- 
lémpluous;  far  la  spregiósa,  to  enact  tho 
disdiinful  pérson,  to  despite,  to  look  down 
upòn  (decéive 

Spregiudicàre,  on.  to  remore  préjudices,  nn- 
Spregiudicito , a , udj  unprejudiced,  impar- 
Spregnàre,  tri.  beltà-  sgravidiro  ftial 

Spreinenliru , r.  Sperimentare 
Sprèmere,  va.  to  squeese  out  (Ihc  juicc, eie.); 

to  press,  press  hard;  esprèss  (sing 

Spremìrnènlo,  >.  pressing,  squeeiing  ; ozprès- 
Spremitura , tf.  tbe  squeeiing  ; the  juico 
squeeicd  out  or  ciprèssed 
Spremuto,  -a,  adj  squeeied  out,  esprissed 
Spréndido,  sprcudóre,  v.  Splèndido,  splendóre 
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Spressiónc , v.  Espressióne 
Sprésso  , -a,  adj.  ejprèss,  clear,  formai 
Spretimi,  tvf.  to  dotT  Ihe  habit  of  a priest,  to 
renóùnce  hòly  Arders  (|ifu 

Spretilo,  -a,  adj.  having  qnilted  tbe  clèrieal 
Spreziibile,  adj.  contémptible,  déspicable 
Sprecaménto,  un.  contèmpi,  disdain,  scorn 
Spretiamo,  adj.  contemplimi!*,  disdiinful 
Sprczzàre,  tu.  to  despisc,  coutèmn 
Sprenatamènte , adv.  contèmptuously 
Sprcnalo,  -a,  adj.  despised,  contèmned 
Sprezialóre,-rice,  tmf.  a despiscr,  conlémner 
Spreizatóra,  tf.  v.  Sprègio,  «prètto 
Spreitevolraénle,  adv.  contèmptuously 
Sprézto,  sm.  contèmpi,  disdiin,  scorn 
Sprigionaménto,  sin.  releaso  from  prison 
Sprigionare,  tu.  to  disincarcerale,  release 
Sprigionato,  -a,  adj.  set  at  liberty,  rcléasud 
Sprillare,  tu.  lo  press  out  tbe  juico,  esprèss 
Sprimacciàrc,  tu.  lo  shake  up  a featber  beJ 
Sprimacciala,  tf  v.  Spiumacciata 
Sprimacciito,  -a,  adj.  shikcn,  stirred,  tossed 
Spriminzia,  tf.  v.  Squinanzia 
Sprimere,  tu.  v.  Esprimere 
Sprincipire,  s.  to  deprive  of  prlncely  rank,  lo 
Springare,  v.  Spingire  (delhróue 

Sprizzale,  un.  lo  spiri  out  in  small  drops 
Sprillilo,-!, «l/.sprinklod,  spólted,  specklcd 
Sproccbélto,  sta.  small  scion,  Iwig,  spur 
Sproccalóra,  ».  a prick  io  a horso's  boof 
Sprócco,  «m.  scion,  siicker,  figot-band,  log 
Sprofondaménto,  tm  r&in,  sinkiug  under 
ground,  tendi ug  or  góing  to  tbe  bottoni 
Sprofondate,  tm.  an  overwhèlming  weight 
— adj.  tioking,  tbat  goes  to  thè  bottoni 
Sprofondare  , co.  to  sink  , go  to  tbo  bottoni  ; 
tu.  lo  sink  , acnd  to  Ilio  bottoni  ; la  nave 
spcofondò  , Iho  ship  sauk  ; egli  sprofondò 
il  battello  a vaporo , he  tank  tbe  steamer 
Sprofondilo,  -a,  mtj.  sunk,  gene  to  Ilio  bottoni 
Sproiungire,  tu.  to  defèr,  itela  v,  prolong 
Spremettero,  tu.  ut.  to  relract  one's  promise 
Spronàja,  tf.  a wound  made  by  over-spurriug 
Spronajo,  tm.  a spiir  maker,  seller 
Spronante,  adj.  spòrring,  incili ng,  ùrging  on 
Spronare,  un.  to  spur,  incile,  stuuulàte 
Spronata,  tf.  a prick  «itti  tbe  spurs,  a spur, 
spòrring,  instigitiou,  sliinulus 
Spronato,  a,  adj  spurred  ; iocited,  urged  on 
Spronatoro,  im.  spòrrer,  incitar,  ùrger  on 
Sprone  , sm.  a spur;  dar  di  sprone  , to  spur 
on  ; a spron  battuto,  witli  all  speed  ; sprone, 
a spur , cock  spur,  èrgot;  a stimulus  ; a 
bùttress  ; tbe  head  ofau  oared  vèssel  ; spro- 
ni, sbools  or  sprigs  issumg  troni  tbe  trunk 
Spronélla,  tf.  tbe  rowel  of  a spur  fof  a treo 
Spropriaménlo,  tm.  v.  Spropiatióne 
Sprupiàru,  va.  to  disposséss  ; — -si,  to  givo 
up  or  óver  ooe's  próperty,  lo  reuouDCe 
Spi  optalo,  -a,  adj.  dtsposséssed,  deprivai) 
Spropiazione,  tf.  tbe  lenuuncing  one's  righi 
Sproporzionale,  adj.  dispropórtioued,  unequal 
Sproporzionalità,  tf.  dfspropòrtionateuuss 
Sproportionire,  tu.  to  dispropòrtiou 
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Sproporzionatamente.  ad v.  unsùitably 
Sproporzionalo,  -a,  rulj.  disproporlionale 
Sproporzióne,  tf.  dispropùrlion,  ineqnàlily 
Sproposi  làccio,*»!,  a blbnder,  a stùpid  inislàko 
Sprupositàgginc,*.  làlking  or  àcling  al  ràndom 
Spropoailàre,  in.  lo  say  or  do  fòolisb  things 
Sproposilalamente,  ndv.  unséasonablv  , fool- 
islilv,  nonscnsically 

Spropositilo,  -a.  adj.  ahsìird,  odd,  unscason- 
ablo,  out  of  Ilio  way,  ridiculons 
Spropòsito  , in  an  odd  mistàke , àwkward 
órror  , silly  nònscnte , stùpid  bliindor  , an 
absiirdit)  : spropòsito  da  cavillo,  a huge 
biòndo*  ; taragli  spropòsiti.  lo  givo  out-of- 
tlie-way  àuswcrs  ; far  ima  cosa  a spropo- 
sito,  lo  do  a tbing  ràshly,  héedleszly 
Sproposi  Iòne,  sm.  grcat  blunder,  absiirdity 
Spropriaménto , *.  thè  dcprfving  or  dispos- 

Spropriàro,  co.  lo  dispossèss  ; — si,  lo  divèst 
onc’s  self  of  one's  próperty 
Spropnaiiòne,  tf.  Sprdprio  , m.  Ibe  sigoing 
ó»cr  one's  próperty  ; rcsignàtion 
Sprotètlo,  -a.  adj.  nnprotéctcd,  friéndless 
Sprovàrc  \onf.),  v.  i'rovàre,  toolàre 
Sprovvedére, va.  lo  leavé  unprovided,  insani 
Sprovvedutaménte.  adv.  unprepnredly  , unez- 
pècledly,  inconsideralely,  ràslily,  unawùres 
Sprovvedalo, -a,  ladj.  unprovided,  unpre- 
Sprovvisto  , -a,  ) pàred,  unsupplied,  bare  of , 
out  of,  wiltiout;  alla  sprovvisia,  unawàres, 
unexpécledly,  unlhóughl  of,  siiddenly 
Spruffare,  no.  v.  Spruiiàre 
Sprunàre,  oo.  lo  pruno  tliorns,  shrubs,  eie. 
Sprunèggio,  sm.  dvrarf  hòlly,  knéc  bolin 
Spruzzagli!,  tf.  small  rain,  drìiile,  scotch  mist 
Spruzzandolo,  imi.  sprinkling  aspersici 
Sprunàre,  vn.  lo  sprinklo.  aspèrse;  powder 
Spruzzato,  -a,  adj  sprinkled,  po'wdered 
Spruzzétlo,  *»i  ligbt  sprinkling.  aspìrsinn 
Sprùzzo,  II»,  sprinkling,  aspèrsion  , spiri;  — 
dei  marósi, spray;  — elótlrico , elèctric  spark 
Spruzzo  lire , vati,  lo  drizzlc , lo  rain  vèry 
small;  to  sprinklo  sliglilly.  lo  bedéw;  water 
Spruzzolilo,  -a,  adj.  sprinkled,  spèckled 
Spruzzalo,  sm.  drizzling  rain,  lliick  mist 
Spubblicazióne,  if.  impudeuce,  effròntery 
Spugna,  if.  a spenge  ; a spóngc-like  sione 
Spugnazióne,  tf.  v.  Kspugnazióne 
Spugnifórme,  mtj.  hàving  tbe  form  of  a sponge 
Spugnitóso,  -a.  atlj.  spóogy,  like  a sponge 
Spugnò  ne,  un.  g^'pseous  stono,  Vollèrracbalk 
Spugnosità,  -ide,  -àie,  if  spingine** 
Spugnóso,  -a,  adj.  spòngy,  pórous 
Spugnùzza,  tf.  a small  sponge 
Spulare,  t’u  lo  winnowjan,  clean 
Spulcellàre,  va.  lo  déflówer  ; lo  ràvish 
Spulcialélti,  tntf.  a sèrvant  of  all  work 
Sputciàre,  «ih.  lo  lid  or  gel  rid  of  fleas 
Spulezzire,  Spuleggiàrc,  in.  lo  run  awày,  lo 
fiy  likc  cliair  belóre  Ilio  wmd 
Sputèzzo,  ivi  a precipitalo  flight 
Spulilo,  -a,  udj.  tliai  has  lost  ils  pòlish 
Spulzcllàre,  v.  Spulcelliro 


| Spuma,  if.  foam,  frolh,  scnm,  dross 
I Spiimànte  , adj.  fòaming  , spùmous  , frèlhy . 
vino  spumànte,  spirkling  «ine 
Spumare,  ni.  to  foam,  spume,  frolli 
Spumeggiante,  -a,  adj.  fóaming,  frólhing 
Spumeggiare,  rn.  to  foam,  frolli,  spume 
Spumlfero,  -a,  adj.  cóvered  wilh  foam,  froth 
Spumfglia,  tf  a kind  oflight,  stlk 
Spumosità,  tf.  frólhincss 
Spumóso,  -a,  adj.  spùmous  , frólhy  , fòaitiy  , 
mare  spumóso,  thè  foaniing  sea 
Spuntinle  , adj.  (fiat  beglns  lo  sprout,  peer 
Spuntare,  va.  lo  blunl,  to  break  off  or  take 
off  thè  point  ; — si,  lo  gel  blunl , lose  Ihe 
point;  spuntare,  to.  lo  [mini,  to  bud  or 
sproni  out  (as  biirgeons  , horns  , eie.)  ; to 
peer,  peep  ; to  shoot , blow , burst  forth  ; 
spùntano  le  còrna.  Ilio  horns  begìn  lo  shoot; 
— i primi  ràggi  del  sóle,  thè  sun's  Tirsi  rays 
hcgln  to  appéar;  allo  spuntir  del  giórno,  al 
break  ofdav  ; spuntirc,  lo  crise,  cànccl  ; to 
take  awày  Ihe  point*  or  pins,  lo  lurn  asfde, 
dissuade,  delèr,  overcòme 
Spuntilo,  -a,  adj.  bliinted,  pSìnllcss.  appéared 
1 Spunlatùra,  tf.  Idùnling,  diilling,  lòppings 
Spuntellare,  ra.  to  lake  awày  (he  props 
Spuntellilo,  -a,  adj.  unprópped,  unsuppòrted 
Spunticcbiàre,  va.  lo  mari  wilh  point* 
Spùnlo,  -a,  adj.  wan,  squàlid,  àsh-còloured 
Spunlonàla,  tf.  a blow  wilh  a spnntóon 
Spiinloncòllo,  ino,  ivi.  a small  sponlóon,  pike 
Spuntóne,  *m.  a sponlóon,  a bàllicrt 
Spunzeccbiire,  ro.  v.  l‘unzeccbiàro 
Spunzecchiato,  -a.  adj.  v.  Stimolalo 
Spudla,  tf.  a shuttle 
Spuràrc,  ro.  lo  purge,  clcanso,  pùrify 
Spuràlo,  -a,  adj.  purged,  cleansod,  pùrifìed 
Spurgaménto,  sm.  purging  , cléansing,  lillli , 
expecloràlion 

Spurgare,  ran.  to  purge,  clcause,  spil 
Spurgato,  -a,  adj.  purged,  cleansed,  spit 
Spurgatóre , *m.  a persón  or  tbing  tliai 
dèanses,  piirges,  purifies 
Spurgazione,  tf.  purgàlion,  cléansing 
Spurgo,  sm.  a spltling,  expecloràlion  , spiale 
Spùrio,  -a,  adj.  spùrious,  noi  genuine,  bàslard 
Sputacchiare,  rn.  to  spit  conlinually  , bc  àl- 
ways  spltling  ; ro.  lo  bespit,  spil  zipoli.  lo 
spil  in  one's  face,  to  befoui  wilh  spiate 
Sputacchièra,  tf  a spitling  box 
Sputàcchio,  Spulo,  tu»,  a spialo,  a spit 
Sputainférni,  tmf.  a hypocrìte  , deceiver 
Sputapépe,  tf.  a lèarned  lady,  blùe-stocking 
Sputa  pèrle,  sm.  a càrping,  lault  linding  mari 
Spulare,  rn.  lo  spil  ; ra.  to  spil  out,  spil  upón, 
bespit  ; lo  fling,  spoul,  cast  ; sputar  saDgue, 
to  spit  blood;  — addòsso  ad  tino,  to  spit 
upon  a person,  to  spit  in  bis  face,  — bot- 
tóni, lo  ridicùle,  quiz,  rail  at sentènze, 
to  spoul  àphorisms  ; — sénno,  to  affèct  thè 
sage; — tondo,  to  enael  thè  sveli,  to  càrry 
it  high,  lo  lord  il 

Sputasénno,  sm.  Sputascnténze.  adj.  a-would- 
be  viso  man 
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Sputata , -a,  adj.  spi»,  spit  ou»  ; spi»  upòn , 

. scorned;  like,  resòinbling;  egli  par  suo  pa- 
dri* prètto  e spulalo;  he**  thè  imagi*  of  bis 
fàlher,  be’*  just  like  bis  father 
Sputatondo,  sm.  a graie  dietatorial  pcrson 
Sputazucchero,  adj  hrcuthing  swéetness,  hòn- 
icd  ; — sm.  a pèrson  vlio  ìs  all  sweetncss 
Spulo.  sm.  a spit,  spiltlc  ; spillili^ 

Spazzare,  v.  Puzzire 
Sq  nàcchera,  sf  luoseness,  làxity,  squirt 
Squaglierà  re,  vn.  to  squittcr,  squirt . bave  a 
lóoseneai;  va.  to  do  in  a bàsty  or  hfarrìed  j 
mànoer 

Squaecheràto.-a,  adj.  dono  in  baste  ; cxcèssive 
Squ  adoro  ire,  no.  to  open  out  square  and  ville; 
lo  turo  over  Ihe  le  ave*  of  a hook,  to  perfise 
in  a ciirsory  manner;  to  mànifesl , shew 
ó peni  y,  deci  è re;  to  e làmi  oe.  consider  (direi  f 
Squadernatóre,  un.  thal  squarci , re  ad* , de-  j 
Squadra,  sf.  a sqoare  , càrpenfer's  aquari*  ; j 
a square  (mil.);  a squidron;  uscire  di  squà-  - 
dra,  to  be  heside  thè  question  ; dar  la  squà-  . 
dra,  to  quii,  luake  (onci  beliéve 
Squadrànte,  tm.  bitter  quadriate 
Squadrare,  va.  to  square,  lo  mèasure  vitti  a 
square  or  quadroni . to  brinar  lo  thè  loùfh- 
stoae  ; to  square  a piece  of  timber;  to 
mèisìire  a person vritb one's  «ve or  Ihrótiph 
onc’s  eye-glass;  to  eye  bini  (cmilèinpluoiisly) 
fronrhead  to  foot;  io  quarter,  lo  tear(one) 
timb  from  limh;  to  lève!  a cànnon 
Squadrato.- a,  adj.  squà  refi,  pia  ned,  e làmi  ned 
Squadratone,  sm.  ai»  obacrver,  a stone-cutler 
Squadratura,  sf.  aquàrinp,  quadrature 
Squadriglia,  sf.  sniall  squidron,  Irnop  , band 
Squadro,  sm.  a squèri  ng;  a skafe  Tsea-tish) 
Squadronire,  vn.  to  form  mio  squadroni  or 
squares  . — -si,  to  bc  foruied  in (6-  squares  i 
or  squid ronl 

Squadronato,  -a,  adj.  drawri  up  in  squidron* 
Squadroncéllo,  t//i.  a simili  squidron 
Squadróne,  sm.  squidron,  troop,  band 
Squadronata,  sm.  thè  rommànder  of  a squà-  , 
Squagliamento,  siu.  mélting,  liquefying  (dron 
Squagliàre,  va.  { thè  oppusitc  of  quagliare,  to  j 
cattile)  to  meli,  to  liquefi 
Squagliato,  a,  at/j.  inèltcd,  liquefici  (ness 
Squallidézza,  sf  squàlidness,  cadàvorou*  pale- 
Squàllidn,  -a,  udj.  squilid,  cadàvorous,  blcak 
Squallóre,  sm,  cadavcrous  paleness,  tsquilor) 
Squama  , sf.  scale  of  a listi , sèi  peni , eie. 
Squamigero,  -a,  adj.  scaly,  baving  scale* 
hquàuiiua,  v.  Squama 
Squamóso,  -a,  udj.  squamous,  scàly 
Squarcino.  M/i  a sinall  tear,  reni  Icoq  nello  ] 
Squarciacuòri , sf.  a làscinàling  «òmun  , a ' 
Squarciaménto,  sui,  a tèaring,  reni,  dell 
Squarciare,  mi.  to  tear,  lear  asiiuder;  rend  , 
open  ; — 1 -si,  to  tear . remi,  to  be  toro  open  ; ! 
si  squarciò  il  velo  del  tèmpio  , (be  veli  oi 
thè  tèmpio  vas  reni  (in  tv  ai  ih 
Squarciatami  (a) , ode.  scówlinglv;  guardar 
a squarciasàcco,  lo  look  ai  viti*  an  eager , 
evi!  or  véngeful  eje 
Voi.  II. 


\ Squarciata,  sf.  a clearing  blow,  rènding  stroke 
[ Squarcialo,  -a,  udj.  toro,  reni,  róùted 
| Squamature,  «trfee,  smf.  tbat  tear*  asiinder 
i Squamatura,  sf  tèa  ring,  rènding.  reni 
Squarclna,  sf.  a sàbre,  scimi  tir,  falchino 
Squàrcio,  sm.  a great  reni,  tear,  gash 
Squarciano,  un  v.  Millantatóre 
Squarquòjo,  a,  adj.  old,  fdthy,  disghsting 
Squartaménto,  sm.  quàrtering,  dividing  intu 
q ii  irte  r* 

Squartanito.  a,  udj.  pot  rid  of  thè  àglio 
Squarta  piccioli,  imi.  a split-penny  , skln  flint 
Squartare,  va.  to  qtiàrter,  cut  in  quàrters 

— Io  zèro,  va.  lo  split  a liair  in  four 
Squartata,  % thè  act  of  quàrtering;  far  una 

squartata,  to  givo  a defiance,  to  brave 
Squartaticelo,  s.  thè* mùHiplying  (pianta)  by 
quàrtering 

Squartato, -a,  adj.  quirtered,  toni  in  four  pari* 
Squnrtatójo,  sm.  a knife  for  quàrtering 
Squartatóre,  sm.  execùtioner  ; biilly,  rùftian 
Squartina,  x.  monk  fisti,  àngui  bsb 
Squasilio, sin.  great  vonder;  afTècled  mnnners 
Squaaiinodéo,  tm.  s I m pioto n,  ninny , nìiiiiskull 

— inlnj  for  ezàniple!  indéed  ! 

Sqii  as  s a fórche.*  i/i.  v Hompicollo,  Sravczzaròlto 
Squassaménto,  sm.  shakmg,  tòltering,  loss 
Squassare,  va.  to  shake  hard,  jog,  vag;  tm. 

lo  be  violcnlly.  àpilaled 
Squasso,  sm.  hard  shake,  rude  shock 
Squèro,  n.  a dòck  yard 
Squilibrare,  va.  to  pul  out  of  equilibrium 
Squilla  , sf  a squill,  sea  ònion  ; a shrimp, 
pravn;  a little  bell,  a stirili  soTmding  bell, 
thè  dang  of  a trfcnipct,  (he  sound  of  Mie 
màtin  bell  or  cùrfew 

Squillante,  adj.  loud  and  shrill,  clànging 
Squillantefcénle,  ode.  shrilty  and  lumi 
Squillare,  r».  lo  sound  loud  and  shrill  ( as  a 
triimpeO  , to  clang.  ring;.  lo  rudi  vhiz  or 
vhir  through  Ibi*  ai r ; va.  v.  Scagliare 
Squillalo,  -à,  a dj.  rung  , hung  villi  beils 
Squillétlo,  sm.  a shrill  piping  sound;  a glmlct 
Squillitico,  -a,  udj.  of  squilla 
Squillo,  tot.  a sound,  clang  ; drill,  spigo! 

Squ illune,  xm.  a largo  bell 
Squinante,  -ànto,  sm.  $mée t smèlting  bìilrush 
Squinanlèco,  -a,  adj.  tiàving  a quìnzy 
Squinanzia,  sf.  a quinzy 
Squinciàre,  Squindàre,  vn.  lo  go  bere  and 
there,  liitlicr  and  thither 
Squinternare,  ivi.  to  discompóte,  disórdcr 
Squinternalo,  a,  adj  discompósud 
Squisilaménte,  adv.  èxquisitely,  pèrfectly 
Squisitézza,  sf  cxquisiteoess,  èxcellence 
Squisito,  a.  adj.  exquislte,  éxcelient,  pèrfect 
Squittinare,  va.  to  vote,  poli,  elèe! 

Squilli  nato,  -a,  adj.  eiècted  , elmsen  by  vote 
Squamature,  «in.  a poller,  a voler,  exàniincr 
Squillino,  sm.  thè  p II,  vóting,  secret  vóling 
Squittire,  tu.  to  yelp,  squéafc,  scieam 
Squittito,  a,  adj  yelpeU,  squeaked,  grùfied 
Squizzire,  tu.  v.  Sguizzire 
Squololàre,  tu.  to  beat  (Ila*);  ciidgel,  bang 

ài 
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Sradicamento,  sui.  eatirpilion,  upròoling 
Sradicire,  va  lo  root  oul,  «radicate 
Sradicalo,  -a,  adj.  nnpróolcd,  eràdicated 
Sradicaióre,  sm.  «xtirpalor,  drstr^er 
Sragioncvole,  adj.  un  rèa  sonatile 
Sregolaménto,  am.  irregulàrity,  disórder 
Srogo  lalaméntc.  min.  in  a disòrderly  m.inner  l 
Sregolatézza,  sf.  irregulàrity,  disórder,  licén- 
lionsness,  dissipai ion,  debàuchery 
Srccolàto  . a,  of.  disórderly  , irrègular  , dis- 
sipateti, «ild,  licéolious;  oxeéssive 
Srevcrénte,  rdj.  n rè veroni,  dìsrespcctfui 
Srevoronleiucnle,  ode.  irrèrerently 
Srevnréma , èrnia,  * irreverente 
Srugginire,  no,  lo  lake  off  Ihe  rosi,  lo  pólisk 
Sla  i for  quésta!  ».  diiuns.  f.  tliis 
Sla  sla,  intrrj.  hushl  tlopl  «aiti  *.  Stare 
Sla  mattina,  sf  this  mórning 
Sla  séra,  sf.  this  évening 
Stabbiàre,  cu.  lo  park  (sheepì  ; lo  manùre 
Stabbiato,  -a,  udj  enclòsed,  parked  ; manùred 
Slabbiatùra.  sf.  nhnging.  maniiring  ; Ihe  Inno 
in  «hich  tbe  floeks  are  in  Ilio  field 
Stabbio,  sin.  manùre,  compost  : soil 
Stabbiuòlo  . sm.  a Mille  manùre,  compost 
Stàbile,  adj.  stàble  , dùrable  ; tieni  stàbili , 
bousc*  and  lami»,  frcebold  proporti",  estati'» 
Subitézza,  sf.  v.  Stabilità 
Slalnliménto,  »m.  estàblishment , sètllement , 
foiindaljon  ; està  liliali  moni,  coucèrn  , insti- 
tùtinn  ; — d'educazione  , cùucàhoDal  eslab- 
lishment 

Stabilire,  tu.  lo  estàblisb,  lix,  detèrminc,  ap- 
póìnt,  «etile,  asslgq,  place,  depùte 
Stabilità,  -àie,  -àde,  sf  stabilii)  , flrmncss 
Stalo  lilo.a.iu/),  cslahbshcd,  sòl  tled.appiiinled 
Slabililóre,  sm.  an  estàblisber,  a féùnder 
Slabilménle,  nrfr.  firmlj,  «ith  stability 
Slabulàre,  rn.  to  slàhle,  rcrnàin  in  thè  slàblc 
Stabulàrio,  sm.  a stàble  boy 
Stacca,  sf,  iron  lionk,  crànip-iron,  crauip 
Staccàbile,  adj.  tbat  can  be  detàched  or  sè- 
pa  ratei! 

Staccaruénlo , sin.  Ilio  act  of  delàcbing  , tbe 
héing  detàched;  disjùnclion,  delàctiment , 
sevciiug  ; a dctàchmqnt  of  aùldiers 
Staccare  , rn.  to  detàcb  , separale  , séver;  lo 
unliòok,  take  down,  pulì  off;  (mil.)  staccare 
Slaccalézsa,  sf.  delàcbiurnt,  llie siate  ofbéing 
detachod,  parte. I,  «èpa ratei!.  Severe.) 
Staccàlo,  -a,  adj.  detàched,  separateli,  parimi 
Marcatore,  -talee,  smf.  be  sbe  vbo  delàches 
or  separale* 

Staccino,  sin  a boiler,  searce,  fine  siero 
SlaccìàjO,  sm.  a siete  or  searce  maker 
Slacciàre,  to.  lo  boli,  sèarce,  sili 
Stacciata,  tf.  sieve-full,  sèarce  full 
Siaci  iilo,-a,  ad),  bo  Iteti,  searced,  siflcd 
Stacciatura,  sf.  lifting:  bran  , póllen,  siflings 
Stàccio  , sm.  sieve,  searce,  bòiler 
Slacciuólo,  sin.  a small  siete,  bòiler,  searce 


Slàcco,  s.  a piece  delàclied,  a cut,  slip;— da 
gilet,  a «àist-coat  piece 
Stadèra,  sf.  a Steel  yard  ; a Hóman  bilance 
Staderàjo,  sui.  a sléelyard  or  bàlance  màkcr 
Staderina,  sf.  a small  sléelyard 
Staderóne  , sui.  a large  sléelyard 
i Slàdico,  sui  hòstage,  plcdge;  próvoal,  stèri  II 
Stàdio,  sin  a furlong,  slàdium,  stage 
Staffa  , sf.  slirrup,  mould  ( in  kalvea  ) ; froa- 
hand,  cymbal;  tener  il  piede  in  due  staffe, 
to  Ilare  Ivo  stringi  to  onc's  bo«;  tiràre 
alla  staffa,  lo  consént  rclùctanlly ; calze  a 
alalia  , slirrup  slòckings 
Staffare,  nu.  to  loie  onc's  stirrups,  va.  to  put 
one's  foot  in  thè  slirrup 
Stafieggiàre,  rn.  to  tomi  onc  i stirrups 
Staffétta,  sf,  a small  slirrup;  coùrier,  exprèss 
Staffière,  sf.  «óinan  sèrvant;  aaiting -inaiti 
Stallière,  sin.  a groom,  làcltcy,  fùotaan 
Staftilaméntu, sai.  a flogging.  nbipping,  làabing 
Staftilàre,  rn  lo  (log,  strap,  lasb,  «hip 
Staffilata  , sf  a blow  «ith  a slirrup. leatlier  , 
cut  «ith  a «hip;  a «lòppi  ng , flogging, 
scoiirging,  bealing 

Staffililo,  a,  udj.  lashed,  «liippcd,  flogged 
Staflilatùre,  rice,  smf.  a wbippcr,  scoérgcr 
Staflilatùra,  sf  a làsbing,  «btpping,  flogging 
Staffile,  sm.  a stirrup-leallier  ; a scliòol-mas 
ler’s  scoorge,  «hip  or  bircb 
Slafllóma,  sf.  \med.)  a pearl  on  llieeye  (fruii 
Staggiare  , rii.  lo  prop  trees  orerlòailed  «ilh 
Stafisagra,  -àgria,  tf.  luuse«ort,  slapbisagria 
Staggiménto,  sm.  a sèi iure,  confiscalion 
Staggina,  sf.  séizing,  seqnestràlion 
Stàggio,  sm.  a stick  to  suppòrt  celi 
Staggire,  in  lo  scìzc,  séquèstralc,  distràin,  lix 
Staggilo,  a,  adj.  seized,  sequèstrated,  fixed 
S reggitore,  sui.  sequestràtor , distràiaer 
Stagionicela,  tf.  a bad  séason 
Stagionaméulo,  sin.  a séasoning,  ripeniug 
Stagionatile,  adj,  thal  séasons,  ri|iens 
Slagionàre,  in  lo  rfpen,  séason,  preservo 
Stagionilo  , -a,  adj.  ripcned  , séasoned  , ma- 
ture, inùred;  légno  stagionilo,  seasoned 
Stagionalòro,  sui.  tbat  npeus,  séasons  (limber 
Stagionatura,  sf.  tbe  séasoning,  malùnng 
Stagióne,  tf.  séason,  lit  lime,  lime 
Stagionévole,  adj.  Itial seasons,  ripens;  limely 
Stagliici',  va.  lo  back,  chop,  alasti  , to  rèckou 
or  computi'  in  tbe  gruss 
Stagliilo, -*,adj.  cut coarsely,  liacked  ; andare 
alla  stagliala,  lo  lake  tbe  sbort  cut 
Staglialo,  adv.  biiéfly,  il. orli j,  distinclly 
Staglio,  sin  a ruugb  ealculalioii  ; far  una  còsa 
a stiglio,  lo  do  a lUìng  by  tbe  lunip 
Slagnàjo,  sin.  a pe«(erer  ; linman,  tinker 
Stagnaménto,  sm.  v.  Histagnamcuto 
Stagnante,  adj;  slignant,  stili,  slagnàting 
Slagnàre,  rn.  to  stagnate,  be  stàguanl,  stili  , 
«ilhoùt  an  óùtlet  ; va.  to  sianoli,  stop;  lo 
Ilo,  péwlcr,  tin  over  ; stagnàre  il  sàngue  , 


t'àtr,  méte,  bile.  nòte.  lAbe;  - làl,  mèt.  bit,  not,  tùb  ; - fàr,  piqué, 
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lo  stanch  thè  blood  ; — una  casseróla  , to 
tiri  a siucepan 

Stagnila,  tf.  tincrùet,  péwler  poi,  tin  poi 
Stagnilo,  -a,  adj.  stanclied , stoppcd  , tinncd 
Slagnatùra  , tf.  linniug.  péwtering;  linkeHng 
Slàgneo,  -a,  adj.  of  tin,  péwler 
Stagno.  »m.  a standing  «iter  , pool , matsli; 
tin,  péwler;  a tin  or  péwter  Tèssei,  disti,  eie.; 
slàgni  salati,  sili  valer  mirshes 
Stagno,  a,  adj  sii  inani,  stoppe! , stanched 
Stagnónc,  si»,  largo  pond,  pool.  péwter-retsel 
Slagnnélo  , tm.  ani  Tessei  of  blóck-lin  or 
Slàjn,  tm.  a biisbel,  Imslicl-full  (péwler 
Slajoro,  am.  thè  ijiiàntily  of  ground  nécessary 
Stajnólo,  «in.  sroail  bushel  (for  a bushel  of  seed 
Stalagmite,  «tu.  stalagmite 
' Stalattite,  tf  stalattite  (spari 
Slalallltico.  a,  adj  in  thè  Form  ofa  slalnclilo 
Stalentàgginc,  tf.  àwkwardness,  tnvalidity 
.Stalla,  tf.  a «tìbie  ; stalle  di  cavilli . statile»  ; 

— «lilla  di  buòi,  an  ex. stali,  a eów  house  ; 

— di  pècore,  aihéeptold  ; — di  pòrci,  a sty 
Stallaci- ia,  tf.  a bad  Filthy  stable,  stali,  eie. 
Slallaggiu,  tm.  slàbling 
Stallare,  io.  to  stale,  to  dung  ; to  he  in  Ilio 

stilile  ; (mar.)  to  ànchor  , lo  moor 
Stallàtico,  tm.  soil,  dung  of  hdrses,  eie.) 
Stallato,  -a,  adj.  stalcd,  dnnged  itnòoreilì 
Stallaggiire,  t u.  to  bave  or  keep  slàbling 
Stalleggiàre,  in.  to  keep  slibles,  slàbling 
Staticità,  -àccia,  tf.  a lidie  stilile,  stali 
Stallia  , tf.  (mar.)  thè  lime  a sbip  remiins  in 
Stallière,  «ni.  hòsller.  stable  boy  (pori 

Stililo,  adj.  stable  fed,  slalled 
Stillo,  sm.  dwèiling.  babilàtion,  abmle 
Slallonàgginc,  tf.  brillai  lasciviouinrss 
Stallóne,  tm.  itàllion,  entire  borse;  hòstler 
Slamajuólo,  tm.  otte  «ho  gives  out  Ila»  to  spiri 
Stamine,  tf.  this  mórning 
Stamattina,  tf.  this  mórning 
Stambccrhini  ,*mp,  irchers;  bovs.àrrovs.elc. 
Stambécco,  na.  a «ild  goal,  young  «ild  goal 
Stambèrga,  tf.  old  mànsion,  róinuos  house 
Stamliergiccia,  tf.  an  iigly  old  ritimus  house 
Stamburìre,  in.  to  beat  thè  drum 
Stime,  «m,  j yarn  , fine  wool , thread  , knil 
Staménlo,  j wòrsted,  wool,  «eli;  rcourse) 
Stamétto,  *m.  wòrsted  dotti,  «órsted 
Stamigna,  tf.  bombasti!  ; cloth  for  a aieve 
Stamignìre,  cm.  to  work  in  wóisted;  to  «ea«e 
siere-clolh 

Staminira,  tf.  a ship's  knée  timbers 
Stampa,  tf.  thè  press,  printing;  an  iinprès- 
sion,  a pi  intinti  ; a prinl  , slamp,  impresi  , 
Image;  a monili;  kind,  sort, slamp,  spécies; 
fra  brève  darò  questo  libro  alla  stampa  o 
alle  stampe.  I II  shórlly  begin  thè  printing 
oF  Ihis  hook  ; la  dècima  edixióne  della  mia 
Drammàtica  è óra  in  córso  di  stìmpa,  thè 
lentb  editiou  oF  my  grommar  is  now  in  Ilio 
press  ; la  liberti  della  stampa  , thè  liberty 
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oF  thè  press  ; «perire  a stampa , to  acl  me- 
rhànirally , to  ilo  a Ihing  front  kàbit,  by 
routine  istamped 

Stampàbile,  adj.  that  can  or  may  beprlnted. 
Slam  pani  re,  va.  to  lear.  rend,  lacerate 
Stampanàto,  -a,  adj  lorn,  rent,  làreraled 
Stampare,  va.  to  prinl,  slamp , imprinl , Im- 
présa ; stampàre  un  libro,  io  print  a hook  ; 
— drapperie,  lo  prinl  sluITs;  — nell'animo, 
to  ìmpross  upón  thè  mind,  slamp  npon  lite 
brain 

Stamiiàlo.  -a ,adj.  printed,  póblisbed,  slamp- 
cd,  impresseti,  engràved  ; piérceil,  pùnched 
Stampatóre,  tm.  a printer;  stampatore  iti 
drappi,  a prinler  oF  còloured  stuITs;  — in 
colòni-,  a calicò  printer;—  di  zécca,  a corner 
Stampalùra.  tf.  printing;  edition 
Stampella,  tf.  a emidi 
Stampcllòne,  tm.  a grcal  criilrh 
Stamperia,  tf.  a printing  òfllce 
Stampila,  tf.  a kind  oFsong  or  sonala,  alene. 

tir,  strain;  a lèngfhv  dilli  discòurse  *. 
Slàmpo,  tm.  a nipping  tool,  a punch  ;ashred 
For  lials,  a pàrting  pipar,  a slamp 
Stanare,  rn.  lo  come  out  oF  Ihe  den  or  Itole 
Stancàbile,  adj.  that  can  bc  lired,  Fatigued 
Stancamente,  tm.  wéariness,  Fattguu 
Stancare,  va.  to  lire.  Faliguc , wéary;  rn.  lo 
Fàint  awày  ; — si,  to  tire  one’s  seti,  gel  lired 
Staneàlo,  -a,  adj  tired,  wéary,  Fatigued 
Slancheggiàre,  m.  v.  A n nojàrp 
Slanchéllo,-a,  adj.  a Utile  tired,  ritlier  Fatigued 
Stanchévole,  adj.  Uresome,  faliguing,  leasing 
Stanchézza,  tf.  Faligue,  wéariness,  tàssilude 
Stànco  , -a.  adj.  lired  ; Fatigued;  worn , iléfl) 
Stinga,  tf.  a bar,  spar,  léver , cróss-bar; 
stìnga  di  carrétta,  a rari  sitali  ; — di  car- 
ròzza, thè  pule  oF  a càrriagc  ; — di  finèstra, 
a «indù»  bar;  — di  porta  , Ilio  «òoden  or 
iron  cross  bar  oF  a gate  or  door 
Stangare  , co.  lo  bar,  make  Fast  wilh  a bar 
Stangala,  tf.  a Idow  «ilb  a pole  or  bar 
Stangato,  -a,  adj.  barred,  birricaded 
Slaiighcggiire,  rn.  In  ari  wilh  rigour 
Stanghétta,  tf.  a Sleali  bar  ; Ihe  boli  oF  a lock; 

a bóoting  , a sort  oF  rack 
Slangonàre,  cu.  lo  stir  up  yliquid  mèla!)  wilh 
a stirrer 

Slangonala,  tf  klow  wilh  a largo  bar  or  sbafi 
Stangóne,  «ni.  a largo  bar,  sbafi,  pole;  a stirrer 
Stanòtte,  tf.  lo-nigbt,  Ibis  night.  Ibis  évening 
Stinte,  adj.  being,  exisling,  remiining,  stand- 
ing; stinte  in  piéde,  ononesfeel,  upright, 
standing;  per  sé  stinte,  exlsliDg  or  stand- 
ing by  iUélf;  stante  io  alla  pòrta,  I béing 
al  thè  door,  standing  at  thè  door  ; bene- 
stante, at  one' s case;- un  benestante,  a 
pèrsoti  in  éasy  circumstanccs  ; tm.  tbe  pre- 
seli!, thè  prèseot  lime;  in  quésto  stante, 
at  tliis  niòmeol , at  Ibat  iustant , in  tbe 
me. in  lime,  inèanwbìle;  stante,  since,  after; 


nir,  róde;  - fili,  sud,  bòli;  - fòro,  dò;  - by,  Ijmph;  pSie,  biji,  fóùl,  fowl;  geni,  ai. 
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non  mollo  stinte , noi  long  àfter;  slànle 
che,  sécing  ttial  , [sinco  as  , in  as  modi  ss 
Stanlio,  -a,  adj.  old,  rónchi,  «tale,  sbrivelled, 
fiat,  ùscless  ; uòvo  atanlio,  a rAltcn  egg 
Stantuffo,  in.  Ilio  siickcr  of  a pump.  a pislon 
Slama,  ìtf.  a ruom,  (cbàmber),  apàrlmenl; 
Stanzia,  l habitàiion,  dwélling  placo  , seal , 
house,  home;  abóde,  slav,  residence  ; place, 
opaco,  room  ; a slama,  alropbo  ; a song  , 
canticlc  ; instante,  entréaly  ; soi  stórne  al 
primo  piano,  si*  rooms  on  Ilio  tirsi  floor; 
slima  d' òlio  vèrsi,  an  òclàre;  a slama 
l tei  ter  islànza  ) del  signor  II.,  at  tho  in- 
stante of  Mr.  il.  ; In  quésta  stórna , e.  in 
quésto  slànle 

Stam&ccia,  tf.  a bad  room  , iigly  apàrlment 
Stanzetta,  tf.  a small  room,  tchiinber) 
Suonile  , adj.  pèrmancnt,  abiding,  solllcd  , 
sUlionary , slànding  ; armala  slamiàle , a 
stónding  àrmy 

Stanziaménto,  sui.  préccpt,  commóndment 
Suonante,  adj.  slóying,  rèsident,  slàlinncd 
Stanziare,  tu.  to  duoli,  lise,  slay,  reside 
— va.  to  Arder,  sèltle,  enjòin,  ordóin  , com- 
mànd,  estàblisb;  loslàtion,  lì*, localo;  m. 
to  imàgino  , suppose  ; — - si , lo  locate  or 
station  one's  self  ; to  sèltle,  reside 
Slanzióto,  a,  adj.  ordiined,  stótioocd,  li  vissi 
Staniialòre,  sm.  s Stanzi  àule  lelósct 

Stamiótla,  -ino,  -inùccio,  in.  a small  moni  . 
Stanziuóla, -iuolina,  s.  a lillle  room,  a cabinet 
Siamone  , si»,  a largo  room  ; liimber  room 
Stapédc,  if  slapes  (n  bonr  of  llie  ìnuxn  d car) 
Stiro,  va.  ut.  lo  stand,  stop,  stay  ; to  consisl, 
bc,  be  placod,  lócated  ; to  resido,  lire,  abide, 
remóin;  qui  sta  il  pùnto  , tlial  is  tbe  qués- 
tion  ; se  cosi  sta  , if  il  bo  so;  dòlo  stale  di 
risa?  ubere  do  you  lite?  verrò  a stórmi 
con  voi  un  pezzo,  l’ Il  come  and  slay  some 
timc  vilh  you;  come  stale?  bovi  ilo  yon 
do?  come  sta  vostra  madre  ? Iiow  is  your 
m&ther?  sla  bène,  she's  veli;  stare,  to 
stand  up  , bc  on  tool  ; egli  slava  còrno  una 
statua  , be  slood  likc  a stàtue  ; slóre  , to  | 
desisi , ccase  , givo  óver  ; non  islarà  per 
questo  eh'  IO  non  lo  àccia,  limi  siedi  noi 
detér  or  prevént  me  from  dòmg  il  ; sló- 
re, lo  be  situated  , to  slami  ; to  continue  , 
In .10  out , tasi  ; lo  be  or  stand  òpen  ; 

10  hold,  abide  by  ; to  yietd  , prodùce  ; la- 
scióteuii  stare , lei  me  alone  , be  quiet  ; 
stile  ad  ascollórc  , lislen  ; egli  sta  leggen- 
do, hc's  réading  ; sio  per  partire,  l'm  goiug 
to  start;  sto  per  dire,  I darò  say  ; non 
■sta  a ino  d'  andare  o restare  , il  does  noi 
depènd  on  me  whèlhcr  i ani  to  go  or  slay; 
sia  al  pódre  di  corrèggere  i suoi  figliuòli  , 

11  is  l'or  lite  fatlier  lo  cbaslise  bis  cliildren  ; 
questa  parrucca  vi  sla  bene,  lliat  vig  bc- 
còmes  you  veli  ; stare  a bottéga  , to  keep 
a sbop;  — a capéllo,  lo  be  (esàcl)  lo  a 
hai r ; — a cuòre,  lo  have  at  beart,  to  feci 
for;  — a disàgio  , lo  be  tuieasy  ; — all'ér- 
ta, to  keep  a sbaip  look  out,  to  uiiud,  bo- 
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«are;  — all  ómbra,  to  stand  or  sit  in  Ibi’ 
shado  ; — mallevadóre  , lo  guirantée  ; — 
con  altri  , to  be  vitli  a pèrso n as  a ser- 
rani ; — da  sé  , lo  live  by  oue's  solf  ; far 
islàre  alcuno , lo  lame  down  or  cow  a pèr- 
son  ; — frésco,  lo  be  fincly  olf,  in  a prèlfy 
picklo  ; — in  peduli , to  be  bùrofooted  ; — 
al  sóle,  lo  stand  in  Ibe  sun;  — in  òcchi  , 
to  mimi  one's  eye  , bevnre  ; — a órdine  , 
to  tic  ready;  — a orécchio,  tolisten,  heàr- 
ken  ; — a póllo,  to  cope;  — a sedére,  to 
sit,  be  séalcd;  — attènto , to  mind  , be  at- 
lèntivc  ; — a In  per  tu , to  quàrrel,  strivi', 
contènd  ; — alla  sentènza  di  uno,  to  abide 
by  , or  leave  it  to  a pèrsoli' s dcctsìou  ; — 

1 bène  con  alcuno  , to  be  a fóvourite  witb  a 
pèrson;  — in  sul  sun  , to  stand  on  one's 
nwn  ground;  state  sieùro  , be  suro;  — sa- 
no, lake  care  of  your  beali  li;  — su,  slami 
np;  bène  mi  sta,  I veli  desèrve  it;  stàlc- 
vi,  liold  your  tonguc  : slóre  a bada,  a sé- 
gno, etc  v.  llóda,  ségno,  etc. 

Slóre,  sin.  dimòra,  slay,  delóy,  pùtting  off  ; 

1'  andare  e lo  stare,  thè  góing  or  stàving. 
thè  depàrture  or  delóy 
Stórna,  tf.  a gray  pórtridge,  a felt 
Slarnàre,  ro.  lo  lira»  thè  felt  or  pàrtridge 
Starnazzare,  i n.  lo  lie  fliittering  on  thè  ground 
Starno,  un.  thè  (male)  felt 
Slarnonciito,  Starnòtto,  *m  a young  pàrtridge 
Slariiutaménto,  tm.  snèezing,  sternulólion 
Starnutire,  -ire,  t'n.  to  sneeze 
Starnutatòrio,  sui.  sternùtalory 
Starnutazióne,  tf.  Starnuto,  tu.  snéozing 
1 Starnutigli,*/',  cephàlic  powder.  slernùtalory 
Starnuto,  tm.  snèezing,  sneeze  (of  laroerol 
j Siaroccóre  , vn.  io  play  Ihe  supérior  caids. 
Stasare,  va.  lo  iinstòp,  to  clear,  òpen 
Staséra,  tf.  this  évening,  (to  niglit) 

Siisi,  tf.  stagnólion  of  thè  blood,  siisi* 

Siile,  eslilc,  tf.  siimmer,  thè  siimmcr 
Statóre , uh.  lo  leave  an  interrai  betvécn  thè 
(irsi  and  sècond  plóùghing 
Statàrio,  tm.  a Human  sòldier  vbosc  dùiy  il 
vas  to  stand  and  avóit  thè  èncmy's  allòri 
Statàrio,  -a,  adj.  màrtial  ; sanguiue,  bluody  , 
giudizio  slatino,  màrtial  la» 

Slaleggiirc,  io.  v.  Slalire 
Slateréccio,  -a,  adj.  of  siimmer 
Staleréllo.  tm.  a pctty  siale  ; a principàlity 
Sufica,  tf.  Science  of  gràvily,  stàtica 
Statico , sm.  v.  tlslaggio 
Statista  , sin.  a stiteaman  ; a politicai  ccóno- 
Slatislica,  tf.  slallstics  (miti 

Statistico,  - a,  tolj.  statisi  irai 
Siilo,  tm.  stale,  rank , quility,  degrée  , con- 
dilioo;  di  bisso  stato,  of  low  degrée  , lo 
stilo  del  còrpo  , Ibe  state  of  thè  body  ; lo 
siilo  maggióre  , tbe  stali  ; uòmo  distato, 
a slàtesuian  ; l'assemblèa  degli  stali,  Ibe 
States  , Ibe  asséinbly  of  Ibe  Birce  eslales; 
stalo  di  colonnèllo,  tbe  rank  of  còlonel 
— a ,adj.  beco;  sono  sialo.  I bave  becn^slàlue 
Slilua,  tf.  a stàtue  ; -equèstre,  an  equèslruu 
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Siatuàccih,  */.  3 bad  or  iigly  stàtue 
Statuite  , a dj.  free  of  Ilio  city  or  gtiild,  hiv- 
ing  a Tote  or  sharc  in  thc  city  ailroinislrà- 
tton  ; tm.  a frécroan,  an  eléctor 
Statualmente , orft).  hàving  a sharc  in  thc 
fArcrnmcnt  of  thc  stato 
Statuire,  co.  lo  makc  stàtue»  ; enàcl  lava 
Statuària,  tf.  stàtuary  : seiilpttire 
Statuàrio,  >m.  a stàtuary  , a schlplor 
Statuente,  adj.  who  deliberate»,  hgislates 
Statuetta,  -ina, tf.  «mali  stàtue,  ligure,  imago 
Statufno,  -a,  adj  of  a stàtue  ; stàtue-like 
Statuire,  tu»,  lo  deorce,  ordàin  : enàct 
Statuista,  sin.  a stàtuary,  sehlptor 
Statuito,  -a,  a'If.  dccréed,  cnàcled,  ordàinod 
Statuminàrc,  rn  lo  prop,  ilréngthen 
Statura,!/’  stàture,  height  ; pòslure,  posìlion 
Statuiate,  ailj.  aerdrding  to  thè  stàtutes 
Statutàrio,  tm.  a legistalor,  làsgiver 
Statuto,  sin.  a slàtulc.  a iTindaniéntal  law 
Sialutóre , -trlce,  tmf.  onc  wbo  rcsòlves  , dc- 
lèrmincs  , decides 

Stavornàre,  rn.  to  come  out  of  a tàrern 
Stara,  tf.  a gage  (niéasure  lor  liquidi  or  ships) 
Slaràrc,  rn.  to  gàuge,  méasure 
Starai  óre,  sin.  a gàuger,  measurer 
Staratura,  tf  thc  gàiiging  (a  pipe  or  bàrrel) 
thè  làking  a ship's  gagà 
Stàrio  . sm.  v.  Stanca 

Slarionàle,  ad].  (relig.  rat I.)  of  Ilio  stài  ioti» 
Slarionàrio,  -a,  mlj.  stationary 
Slaiionc , tf  a ràilvay  stitiou;  a station  of 
thè  eressi  a terminili,  — d'Alessandria,  thè 
Alexandria  station;  — di  Genova , thè  (Ge- 
noa) lèi  minor 

Starronàrc,  ivi.  lo  hàndle,  poke,  fiimble 
Starionito,  -a,  ndj.  fiimbled',  poked,  hàndled 
Stearina,  tf.  sue!,  gréase,  fat.  esscntìal  oil 
Steatite  , tf.  steàtites  (wcn  or  tùmour 

Stcatóma,  sin.  (mrd.)  sleatóma  , a speeies  of 
Stécca  , tf.  a little  stick  or  bit  of  a stick,  a 
splinter  of  vood , a tóoth-pick  ; a pàper- 
knife  ; stécco  o steccadénti  . a tóoth-pick  ; 
stécclie  , tfp.  thè  stick»  of  a fan  , «bàie 
bone»  ofa  busi,  shóublers  of  a spade;  a tue 
Steccadénti , tm.  a lAolh-pick 
Steccàja,  tf.  a sloccido,  boom,  breàkwater 
Stecràre,  io  to  pàlisadc,  pàio,  rail  (pàlisadcs 
Steccàia,  tf.  a slùckade,  a defcnce  inaile  wilh 
Steccàlo,  tm.  apàlisàdoor  pàlisade.  a pàling, 
or  barricr,  a paled  endósure;  thè  listi 
— -a ,adj.  pàlisaded,  fenced,  railed  in 
Steccbeggiàrc , tvi.  to  beat  wilh  a liille  stick 
Stecchétto,  tf.  a little  stick  ; fàre  una  slee- 
chétla  , to  hit  Die  «bile  , to  pink 
Stecchétto,  sm.  a little  stick,  slip  of  straw 
Stecchire,  rn.  v.  Rislccchire  (ched 

Stecchito,  -a ,adj.  dried  up,  thin;  prim.star- 
Stécro,  un  a prìckle , thurn,  tóoth-pick.  slip 
of  straw,  skéwer  (stakes 

Stecconato, sm.  an  coclósure  made  withstrong 
Steccóne , sin.  a slrong  pale  or  pàlisade,  a 
Steganogralia,  tf  ileganógraphy  (stake 
Stégola  , tf.  a plough  hàndle 
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Stesolo  f sm.  thc  àrbor  or  shaft  of  a wind- 
mill,  eie.,  a spindle,  trùndle.  bcam 
Stella  , tf.  a star  ; a eonstcllàtion  ; desliny  , 
star,  fate  ; a slàr  f.sh;  thc  rówcl  ofa  spur 
Stellante  , adj  stdrry.  twinkling,  spàrkling 
Stellare,  tm.  to  he  or  becómc  fillod  wilh  stare 
Stellare,  artj.  stellar,  astrai,  of  a star 
Stellarla,  tf.  st.irwort,  èlecampàne 
Stellarsi,  rrf  to  gel  fiiled  wilh  stars 
Stellalo  , -a,  adj.  stdrry,  stìiddcd  with  stars . 
cavallo  stellato  in  frónte  , a borse  w «Iti  a 
w hit*'  star  in  bis  fórche. ad 
Stelleggiare , va.  to  slud  wilh  spùnglcs 
Stellétta,  tf  an  àsterisk  (in  prìnling,  etc  ì 
Stolli fero,  a,  artj.  full  of  stars  , slàrry  (stare 
SteMificàre , ivi.  to  stòllify,  place  amóng  thè 
Sle'lionatàrio,  tm  a defràuder,  a cheat 
Stellionàlo  . sm.  còzenage  , stèllionalc  * t he 
«òli in a Ihing  for  what  it  is  not 
Stellióne,  tm.  a taràntola,  stèllio,  nevi 
Stellóni  , tf.  a small  star  (pivot 

Stèlo  , tm.  tho  slem  of  a flòwer  or  herb  ; a 
Stèmma,  in.  a coat  of  armi;  thc  king’s  armi 
Stemperamento,  tm.  dissòlvine  , dissolàtion  . 

intèmperance,  excèss,  rommótion.  fèrment 
Stemperànza  , tf  intèmperancc,  excèss 
Stemperare,  va.  to  mix  a sòliti  wilh  a liquid, 
to  dilùte.  tèmper,  dissòlve;  to  soflena  piece 
of  tèmpered  stcel  ; to  spoil  Ilio  tèmpo r of  a 
sword  or  ànj  thing  tliat  has  been  tèmper- 
ed , to  Munì , dull , wéakun  , unnèrve 
Stemperalamènte , adv  intèmperately 
Stein  peritósi* , *ùra,  nf  v.  Stemperaménto 
Stemperato,  -a,  adj.  dilùted,  miseri,  adùlter- 
aled  , Mùnteti , dtilled  . unbèol,  un  bràcci), 
distèmpered , dissolute;  ària  stemperata, 
unbràcing  air,  air  that  has  lost  ils  spring 
Stemperatura  , tf.  v Stemperaménto 
Slempfare.ro.  to  bare  one's  fórehead  (tèmpio*) 
Stempiato, -a,  adj.  absùrd,  ridlculous 
Stem  pròre,  va.  v.  Stemperare  ; to  dilùte,  sòf- 
ten,  relàx,  dull,  distènder  , unmàn  ; stem- 
pràre il  mòre  , to  unnèrve  thè  heart,  rèn- 
der effeminate;  — -si  in  lacrime,  to  meli 
into  tears 

Stempralo,  -2,  adj.  dilùted.  blfinted,  unnèrved 
Stendardière, sm.  an  èntign , a standard  bèarer 
Stendardo  , -àie,  tm.  standard  , ènsign,  bàn- 
ner,  flag,  còlours  ; alzàr  lo  stendardo,  lo 
raise  thè  còlours;  to  revòll 
Stendàre,  m.  to  deeàmp,  to  strike  thè  tenls 
Stendente,  adj.  strètrlnng,  extènding 
Stèndere,  tm.  to  exlcnd,  slretch  out,  spread. 
stèndere  la  lingua,  to  put  out  one's  tongue; 
— le  gimbe , lo  slretch  out  one’s  legs  ; — 
un  tappéto,  to  spread  a carpe!  ; stèndersi, 
to  strclch  one's  self  out;  lo  oxtènd,  reach , 
cnlàrge,  spread,  divulgo  ; la  mia  vista  non 
si  stènde  fin  là  , mv  tight  do**  not  reach 
so  far;  stèndere  un  arco,  to  unbènd  a bow  , 
non  vàglio  più  stèndermi  sopra  la  presènte 
matèria,  1 w i II  no  longor  espiliate  upon 
ibis  sùhject 

Stendiménto,  tm.  eilénsion,  enlàrgiig 
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Stcnditójo.sin.  a drying  place  ; drying  ground 
Srenditórc,  tm.  ho,  stac,  thateitèinls,elc.(minc 
Stenebrare  , io.  lo  chaco  thc  dàrkness  . illù- 
Stenfa,  tf  (mrrf.)  an  excéss  of  vilal  |HÌwer 
Slonog  rafia,  tf.  stenògraphy 
Stenogràfico,  -a,  adj.  stenogràphical  (wrfier 
Stenògrafo,  sm.  a stenògrapher,  ashòrt-hand 
Stensióne,  tf.  extènsion,  slrèlching 
Slensiro,  -a ,adj.  cxlénsiblc,  exlénsire,  large 
Stcntarchiàro,  in.  v.  Stentare  (Stènto 

Stcntamónlo  , sm.  want,  lack,  pènury  ; r 
Stcnlàre  , nm.  lo  1»  stìnteci , to  lack  , want  ; 
be  néedy  , distrèssed  , in  want;  to  siiffer, 
be  in  paio  ; to  toil  hard,  fatigue  , be  wéa- 
risomc  , to  dclày  ; egli  stènta  a vivere,  he 
can  liàrdly  inake  ends  meet,  be  bas  scarce- 
ly  thè  nieans  of  subsistencc;  stènto  a cre- 
derlo, I can  bànlty  beliére  it 
Stcntataménte  , adv.  wilti  difflculty.  slòwly, 
nàrrowly,  stintedly,  vitti  much  adò 
Stentalo,  -a,  ntij.  stinled,  hàmpered,  scànty, 
meagre,  thin,  constràined,  foreed,  làbour- 
ed,  pàinful,  wrétehed:  vita  stentata  , a life 
of  driidgery  and  uiiscry 
Stentatùra,  tf.  impèrfect  slòvenly  «ork 
Stenterèllo,  nm.  a Fiorentine  mask.a  bufiòon 
Steuterofònico,  -a,  adj.  spéaking,  clànging 
Stènto, «in.  toil,  driidgory,  wrétcbedncss,  mìs- 
ery,  want  , siiffering;  a stènto  , vitti  modi 
difficulty,  witb  much  adii,  bànlty,  seàrcely 
Stentòreo,  -a,  ad),  stcntòrean,  loud  (ding 
Stenlerofónico , -a,  adj.  spéaking,  lóòd  sóùn- 
Stcnuàre  , en.  to  gel  citènuated,  thin;  va.  Io 
extènuate  , thin  , make  thin  , cxbàost  ; lo 
léssen  , rninify 

Slenoatiro,  -a,  adj.  cjtènuating.  wéakening 
Stcnuàto,  -a,  adj.  extènualed,  tbin,  inéagre 
Sterni  azióne,  tf.  extennàtion,  cxltàuslion 
Stèreo,  sin.  dung,  èxerement,  òrdurc;  stèrro 
di  bue,  eów-dung;  — colombino  , pìgeon- 
Slcrcoràcco,  -a,  adj.  stcrcoràceous  (dung 

Stercoràrio,  sin.  (vu/g.)  ì dòse  stimi 
Slercoraaióne,  tf.  thè  act  of  manùring 
Stereómetra,  sm.  a professor  of  stereòmetry 
Stereometria,  tf.  stereòmetry,  Ilio  art  of  mèa- 
sunng  sòlida 

Stereomètrico,  -a,  adj.  of  stereòmetry 
Stcreotipàre,  co.  to  slèreotype  (type 

Stereotipia,  tf.  thè  art  of  prlnting  in  Stèreo- 
Stereòtipo.  -a,  adj.  slèreotype  , slèrcotyped; 

edizióne  stereòtipa,  a slèreotype  odition 
Stereoloniia,  tf.  slereòtomy 
Stèrile,  adj.  stèrile,  unfròilful,  bàrren 
Steri  lètta , tf.  s.  Sterilità 
Sterilire  , tu.  to  becóme  stèrile  , bàrren  ; eri. 

to  moke  stèrile,  bàrren,  untrùillul 
Sterilità,  -àde,  -àie,  tf.  sterìlity,  bàrrenness 
Sterilito,  -a,  adj.  mado  or  grown  stèrile 
Slerilniénle,  adv.  unfrùilfuìly,  frùillessly 
Sieriino.  -a,  adj.  slèrling.  lira  sterlina  , a 
pound  slèrling;  — sin.  stèrling  coìn 


Sterminamònlo,  tm.  exterminàtion.tiiin 
■Slerminànza , tf.  *.  Sterminio 
Slertninàre,  co.  to  etlèrminate,  annihilate 
Sterminatamente,  ad r.  eicètsirely;  èndlessly 
Sterminatézza,  tf.  immènse  size,  bigness 
Stermini  to,  -a,  adj.  immènse,  tinge,  eccessive 
Sterminatóre,  -rice,  tmf.  an  cxlèruiinàtor 
Slerminazióne,  f.  » exterminàtion,  tótal  rdin. 
Sterminio,  tm.  ( màssacre,  slàughtcr 
Stèrna  , tf.  a swift , a màrtin 
Sternàto,  -a,  adj.  ani.  ezténded  on  tbe  ground 
Stèrnero,  co.  to  slretch  on  thè  ground 
Stèrno,  in»,  thè  slèrnum  or  brèasi-bone 
Sternutàrc,  vii.  to  stiecze 
Sternuto,  sm.  snéezing  ; v.  Starnuto 
Sterpàgnolo.-a,  ìadj.  of  thè  nàture  ofsùcker»; 
Sterpigno,  -a,  j full  of  briers,  bràmhlea 
Stcrpàme,  tm.  a quàntity  of  sùckers,  thoola 
Sterpandolo,  tm.  cxtirpàlion,  ròoting  out 
Sterpàrc,  va.  to  root  out,  estirpate,  upròot 
Sterpéto,  -a,  adj.  ròoled  out,  cxtìrpatcd 
Sterpéto,  tm.  a placo  còlerci)  wilh  twigs 
Stèrpe,  Stèrpo,  tm.  siickor,  sprig.younc  shoot 
Sterpigno,  -a  adj.  of  thè  nàture  of  shoots,  or 
twigs  , full  of  ùndcrwood,  bràmbly 
Sterpine,  tm.  a great  sòckcr,  òlTsboot;  bàstard 
Sterpóso,  -a,  adj.  làngled  with  ùnderwood 
Sterquilinio,  -ino,  tm.  a dimghill 
Sterraménto,  tm.  digging,  lèvelling  tbe  ground 
Sterràre,  va.  to  dig  up,  to  clear  awày  thè  eartb 
Sterrato  , -a,  adj.  dug  up  ; sin.  a place  tbat 
is  hòllowcd,  dug  out,  ópened,  ciearcd 
Sterro,  sin.  v.  Sterraménto 
Stertórc,  sin.  wbéezing,  ràttling  in  thè  tbroat 
fremi  dilTiculty  of  bréathing 
Slerzàre,  va.  to  divide  in  tbree  parta 
Slcriito,  -a,  adj.  divfdcd  in  three  parla 
Slerzalùra,  tf.  prfining,  lópping 
Sterzétto,  -a,  adj.  smail  corride,  gig 
Stèrzo,  uni.  a cabriolet,  cab 
Slesaménte,  adv.  difTòsely,  al  great  lenglh 
Stéso,  -a, a dj.  extènded,  diffuse,  pròlix 
Stèso,  adv.  difluscly,  at  great  lenglh 
Stessaménle,  adv.  v.  Medesimaménte 
Stèssere,  va.  to  unwèavc,  unràrel,  tàngle 
Stésso,  -a,  adj.  self,  sanie;  egli  stèsso,  himsèlf. 
noi  stéssi,  oursòlves;  lo  stesso  re,  tbe  sante 
king , éven  tbe  king,  Ilio  king  biniseli 
Stetoscòpio,  tm.  stètlioscope 
Stia,  tf.  a ben  eoop,  mew  (àviary.den) 
Stiaccia,  tf.  v.  Schiàccia 
Stiacciare,  rn.  bitter  schiacciare 
Stiacdàta,  tf.  a bànnock,  thin  cake 
Sliacciatina , tf  a amali  Uiin  cake  , scotch 
bànnock 

Stiacciàto,  -a,  adj.  crushed;  v.  Sebi  acciài» 
Stiaccialóna,  tf.  a largo  fiat  càke,  a bànnock 
Stiàffo  , tm.  v.  Schiaffo 
Sliantàre,  v.  Schianlàre 
Slianteréccio,  -a,  adj.  éasily  torn  awày 
Stiàppa,  tf.  àncieut  dose  dress  ; splinter 


Fàtr,  méte,  bile,  nòte,  Uàbi  ; - fàt,  mèl,  bit,  nòt,  tbb;  - far,  piqué, 


uigitizec 
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Sliirc  ,»■«.  to  coop  up,  stufT,  fàtlen,  cram;  — 
capóni , lo  coop  and  cram  eipnns 
Stiito,  -a.  adj.  eooped,  crammed,  fàttened 
Stiilta,  aliavo,  ecc.  ».  Schifila  , schiavo,  eie. 
Siitiiìto,  -a  or//,  antimònial,  slibial 
Stlbi .1 . «tu.  finti  mony 
Stidionàla,  tf.  a spil-fnll,  dispàtcher-full 
Slidiòne,  mi.  (schidióne)  a spit,  dispitcher 
Slidiooìéro,  -èra ,tmf.  one  armed  wilh  a spi! 
Snellézza,  ».  Schiettézza 
Silfo,  tm.  a corpi  of  fìreek  light  infantry 
Stigire,  ».  Isligire,  ecc. 

Sligio,  -a,  adj.  sty'gian,  infornai  (In  «rotoli 
Stigliare,  ivi.  to  lear  thè  Hai  from  Ilio  «talk  ; 
Stlgnere,  » co.  irr.  to  take  ont  thè  cólour  or 
Stingere.  ) finis;  lo  elfire,  to  estinguish  ; 

— -si,  to  lose  thè  cólour,  fade 
Stigma,  tf.  mark,  stamp,  scar,  print,  brand  , 
stigma,  ».  Stimma 
Stigmalinire,  v Stimatixzàre 
Slilàre,  m.  to  he  chstomary,  hahllnal , usuai 
Stile  , mi.  a style  or  sleel  pèndi  indenti» 
used  in  wriling  no  «ai  tàblets  ; a style;  a 
* mànner  of  wriling  ; a gnómon  ; a póìnted 
stick;  a fèsene  ; ascàffolding  polo  ; a man- 
ne r of  rèckoning  ; stile  conciso  , a conciso 
style;  — slombato,  a lonse slóvenly  stile 
Stiléltàre,  co.  to  siati  wilh  a stilétto 
Stilettata,  tf  a stab  »ith  a stilétto 
Stilettilo,  -a,  adj.  slabbed,  póniardcd 
Stilétto,  tm.  a stilétto,  «mali  digger,  grivcr 
Slilifórme,  adj  stilétto  shaped.  diggcr-llke 
Stilla  , tf.  a drop;  a stilla  a stilla  , drop  by 
Stillaménto,  tm.  drópping,  dislillition  (drop 
Stillante,  adj.  drópping,  distilling,  àozing 
Stillare  , cu.  to  drop,  to  fall  drop  by  drop,  lo 
óore  ont  : stillare  dal  caldo  , to  meli  down  , 
lo  meli  inlo  water  by  beat;  to  gel  tbin, 
berume  limpidi  to  disili  as  tho  «mali  rain, 
as  thè  dew  from  hèaren,  lo  drizile;  co.  to 
disili , to  estricl  thè  spiril  ; to  pour  out 
drop  by  drop;  lo  insili,  infuse;  stillarsi  il 
cervèllo,  lo  rack  onc's  brains 
Stillilo,  vm.  jèlly-brolh,  jèlly 
— -a,  adj.  distilled,  dropped,  stilled 
Slillalóre,  -rice,  tmf.  a distillar 
Stillazione,  tf.  dislillition.  ìnfùaioo 
Stillicidio,  tm.  stillicidr,  drópping,  léaking 
Stillo, sm.  ».  Siile;  astilètto;  sléel  yard,  beam 
Stima,  tf.  esléem  ; eónsideràtion.  regàrd  ; far 
la  stima  d'un'òpera,  to  forni  an  estimate  ofa 
work;  aver  in  islima  , tenére  in  isliina,  to 
esléem,  to  prize 

Stimàbile,  adj.  èstimable,  vàluahle 
Stimabilità,  tf  èstimablenets,  worth 
Stimazione  , tf.'  » éstimilion,  valuation  , ap- 
Stimaménto.  m.  ( preciation,  esléem,  vàlue 
Stimànte,  ari]  «ho  cslèems,  éstimales.  ralues 
Slimàre,  con.  to  esléem,  think,  consldcr,  look 
upon,  réckon  , judge  ; stimo  che  sari  mè- 
glio, ecc.  I think  it  vili  he  bòiler,  etc.  ; non 


vi  stimo  un  fico,  I don’t  vàlue  voti  a Sg , a 
fig  for  you  ; stimare  f un  podére,  ecc.),  tu 
estimale,  appràise,  vàloe,  sei  a prire  upon, 
etc.;  non  bisógna  stimare  le  biódo  in  càmpo 
prima  che  siano  malóre , me  must  not  lìx 
thè  vàlue  ol  slàmling  corn  beh) re  it  is  ripe 
Stimate  . *fp.  i rclig.)  marks , prints,  cicalri- 
ces,  srars  ; far  le  stimate.  In  lift  onc's  hands 
in  wónderment 

Stimatissimo,  a.  adj.  much  estéemed 
Slimativa.  tf.  jódgmenl , esliniàtion,  imaci- 
nition  ; thè  ditcèrning  fàculty 
Stimatizzire,  co.  to  make  scar*.  stigmates 
Stimatizzato,  -a,  adj.  stigniatized 
Stlmàto,  -a,  adj.  estéemed,  prized,  vàlued 
Stimatóre,  -rice,  tmf  one  who  lise»  thè  vàlne  . 

an  èslimiter,  vàlner,  sworn  appriiscr 
Stimazióne,  tf.  v.  Stima 
Stimma  , tf.  stigma,  brand,  wound,  mark 
Stimo,  tm.  ani.  v.  Stima 
Stimolànle,  adj.  stimulating,  iirging  on 
Stimolire,  co,  to  sllmulate,  goad,  urge  on 
Stimolativo,  -a,  adj.  exeiling,  provóking 
Stimolilo,  -a,  adj.  slimulaled,  esciteli 
Stimolatóre,  rice,  tmf.  czciler,  ùrger  on 
Stimolatório,  -a,  adj.  stimulaling,  ezefting 
Stimolazióne,  tf.  stimulàtion  ; instigàlion 
Stimolo,  tm.  goad.  spur,  stimulus,  sling 
Stimolò»,  -a.  adj.  excfting,  pùngent . sharp 
Stinco,  tf.  shmmit;  top  (of  a mountain) 
Stincajuòlo,  tm.  a prisoner  for  debt 
Stineita,  tf.  stroke  on  thè  shin.  trip,  kick 
Slinche,  sfp.  prisons,  jails  (in  Florence) 
Stinco,  tm.  thè  tibia,  shin,  shin-bone 
Stinénzia  , tf  v.  Astinènza 
Stinguere,  v.  Estinguere 
Stinto,  v.  Istinto,  Distinto  (eitìnguishcd 
— -a,  adj.  ( film  «tignerò ) discóloured  , 
Stio,  adj  m.  sown  in  March  (Dai) 

Stiòppo,  tm.  j.  Schiòppo 
Slióro,  sm  a peck  (méasure) 

Stipa,  tf.  hriisbwood  , «mali  fire-wood  , dry 
twigs.  fàgols,  a mass  of  bràmbles  or  twigs 
clósely  packed  togètber;  a qn.intily  of  any 
tbing  bound  heaped  or  wedged  togèther 
Stipare,  co.  to  fence  wilh  fàgols,  to  ondóse 
or  fili  with  bùndles  oibrùihwooil, lo erovd, 
cram  , pile;  to  condènse,  beap  up;  to  cut 
thè  brbsbvrood  or  ùndcrwood 
Stipilo,  -a.  adj,  enelósed  or  filled  vai th  fàgols  ; 

cróvèded  or  cràmmed  (wilh  péople)  ; pruned 
Stipomliire,  co.  tohlre,  to  kcop  in  onc’s  pay; 

to  engige  for  a salar»  or  stipend 
Stipendiano,  tm.  a stipéndiary.  a pènsioner 
Slipcndiito.  -a,  adj.  hired,  engàged  for  a si 
lary,  piid  . pènsioned;  magislrilo  slipeu- 
diàto.  a migislralo  wbo  recéives  a sàlary  ; 
scrittóre  stipendiato,  a véna!  or  mèrcenary 
wrller,  a «ile  hfreling 
Stipèndio,  sm.  stipend,  wiges,  pay,  hire 
Stipettàio,  tm  in  ebanist,  a cabinet-maker 


odr,  rflde;  - fili,  lón,  bùll;-fìrr,  dó;-by,  lytnpta;  pSse,  b?s,  fiiSI , féwl;  geni,  as 
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Stipetto,*»!.  a chesl  of  dràwers,  amali  bùrean 
Stipidire,  t*n.  r.  Stupidire  (birri  shaped 
Stipifòrme  , adj.  in  thè  forra  of  a ribinel,  cà- 
Slipile.  sm.  thè  main  trunk  of  a Iree  . a potè 
or  «labe;  a dòor  post,  jamb,  piar;  thè  stock 
of  a plant;  thè  head  of  a fimi ly 
Stipite  , sm.  a jamb,  a dóor-pos! 

Stipo,  sm.  a chrst  of  dràwers,  bureau,  presa 
Stiptieo,  -a,  adj.  styptie,  astrlngent 
Stipula,  sf.  stiibhle,  Ihatch,  stali,  of  corn 
Stipulante,  adj.  stipulatine.  conlràrling 
Stipulare,  ni.  lo  stipulate,  còvenanl , lay 
down,  hórgain,  contràci,  aeree 
Stipulato,  -a,  mlj.  stipulateli,  agrécd,  eie. 
Stipulaiióne,  sf.  slipulìtlon,  agreement 
Stipulòso,  -a,  mlj.  Iòng-slalked  , stùbhled  , 
Stiracchi, àbile,  adj.  siibject  lo  cA vii  (stiibbly 
Stiracchiaménto, sm.  órerslrélching,  càrilling, 
thè  óverslràining  an  expréssion  ; h.àggting 
Stiracchiàrc,  tu.  io  pulì,  log.  try  lo  slretch; 
to  órerstràin  a word  or  plirase,  lo  wrest  il 
from  its  préper  sense  ; to  try  lo  decéive  , 
to  càtil,  sophislicale  ; to  hàggle  , rheapen  , 
to  drive  a hard  bàrgain ; — le  mille,  to  tnil 
and  moil,  to  drùdpe  (tiously 

Slirarrhiataménte  , adc.  sophìstically  , cip- 
Sliraccbialézza,  tira,  sf.  caTillalion  , càrilling 
càptionsness  (stiàined 

Stiracchiato,  -a,  adj.  sophisticatcd . órer- 
SliracchiatAre , «in.  one  who  óverstrétehes , 
strains,  hàgglos  , sophisticates 
Stiraccbialùra.  sf.  sòphìstry,  h.àggling 
Sltraccliieria,  sf.  x.  Stiracchiamento 
(Stiramento!,  sm.  i a slrèlrliing  , stràir.ing  , 
Stiratura,*/'.  ( wrèsting,  6vcrslriintng, 
ténslon  ; iiigging  ; thè  strétebing  and  dóiog 
up  iinen,  Ironing  ; stiratura  dèlie  foni , thè 
rack,  tórtore,  cord 

Stirare,  va.  to  sttelch  , pulì  oul , cxtènd  , to 
strain,  wrest  ; lo  slretch  and  fron  Iinen 
Stirilo,  -a,  ad),  pulted  otti,  stretched;  froned 
Stiratrice,  sf.  an  ironer  of  Iinen  . a getter  up 
tur  smòother)  of  fine  Iinen  ; a wàsherwoman 
Stirparne,  sm.  a quàntity  of  brìmhlcs,  a mass 
of  rools,  briars,  thorns 
Stirpire,  in.  to  upróut,  estirpale,  destri 
Stirpilo  , -a,  adj.  ròoted  oul,  eitrrpated 
Slirpalóre,  -trlce,  smf.  cxtlrpàtor,  destriyer 
Stirpaiióne,  sf.  exlirpàlion,  total  drstrùction 
Stirpe,  sf.  race,  extràction,  finiily,  lineage 
Stirpilo,  sin.  a brake,  a br.imbly  spot 
Stiticàggine,  i sf.  còstirencss  , consti pàtion  of 
Stiticheria,  I lite  bówels,  bilious  obstrbetion  ; 
Stili  hézza,  l dryness  , néarness , clòscfisled- 
Stiticità,  ' ness  , péevishness  , spleen  ; la 
stiticaggine  de’  pedanti , thè  dryness,  hàrd- 
ness,  insipidity  of  pédanls 
Stflico,  a,  adj.  céstire,  cònstipated,  bound  ; 
styptie,  astringerli  ; clòscfistcd,  near;  siillen, 
ili  iiùrnourod  ; dry,  concise,  insipid 
Sliticùxio,  -a,  adj.  ràther  ili  tèmpered,  cross, 
Slituire,  ta.  y.  lnstituire  (near 

Stiuiuire,  y.  Schiumare 
Stira,  sf.  thè  hàndlc  of  aplough;  thè  hold  of 


a ship;  goods  stowed  in  a ship's  hold 
biilk-head.  bàllast:  trovir  la  stira  , to  fimi 
oul  thè  way  to  do  a lliing 
Stiradóre,  sm  thè  spongp  of  a rinnon 
Stiràggio  , sin.  slòwage.  gtòwing 
Stiralàccio.  sui  a large  ùglv  buoi  : agreatidiot 
Stiralàrsi,  vrf.  to  put  oli  one’s  boota 
Sliralàta,  sf.  a kick  with  one't  hoots  os 
Stiralito,  -a,  nrlj.  bòotcd,  in  bools 
Stirile,  sm  a boot . a ninnv,  a sìmpletnn 
Stivalétto,  sm.  a hall  tioot,  wéllington  boot 
Stivalóne , sm  a large  béary  boni,  s jàck 
boot;  a cliimsv  fellow,  a béary  faceti  man 
Stiramento,  sm.  a heap  of  things  or  persona 
stowed  or  erammed  togèlher  ; ( nur.i  stòw  - 
ing,  slòwage,  héaping,  piling 
Stiràre,  no.  to  slow.slow  awàv,  to  heap,  heap 

up,  to  crowd  togèlher; si,  lo  crowd,  lo 

presa  togèlher , to  He  or  stand  riuso 
Sliràto  , -a  , mlj.  stowed,  stowed  awày, 
crnwded,  wedgcd  togèlher;  sliràto  di  gènte, 
crówdod  with  people 
Stiviérc,  sm  a sort  of  biiskin,  higb-low 
Stisia,  sf.  pàssion.  irrilàtinn,  hàsliness.  wisp* 
ishness.  spile,  fóry,  thè  mànge,  thè  iich 
Stillare,  -àrsi,  vn.  to  gel  wàspish,  àngry 
Stinàto,  -ito,  -a,  adj.  àngry,  irritàted 
Stinire,  va.  to  irritate,  put  in  a pàssion 
Stillilo,  -a,  adj.  irritàted,  àngry 
Slitto,  Stimine,  sm.  a firebrand 
Stiitosaroénlc,  orfr.  àngrìly,  wàspisbly 
Stiizòso,  -a,  adj.  iràscihle,  pàssionate,  hàsty 
Storcila,  sf.  a thrnst,  a pass  with  a ràpier , 
a hcàrt  wnOnd,  deep  grief;  slàre  alla  stec- 
càia, to  mimi  one't  eye,  look  ahèad  , take 
Stoccheggiamo  , mlj.  gìring  thrusts  (raro 
Stoccheggiare,  va.  to  givc  thrusts,  wound;  — 
mi.  to  defénd  one's  self;  andàre  stoccheg- 
giando, to  keep  on  thè  defènsive 
StocchéUo,  sm.  a small  ràpier;  aswónl-cano 
Stórco,  sm.  a ràpier;  a swórd  cane,  polo, 
stake;  stock,  race,  lìneago  ; avér  stócco  , to 
bare  wit,  reputàtion 
Stoccofisso , sin.  stóek-fish 
StòtT.i,  sf.  sin fT,  sliag,  eie  ; niàltcr,  matérial . 

stolte  di  seta  . silk-stulfs 
Stólto,  sin.  quàntity,  a quàntity  of  stiid,  màtter 
Stóggio,  sm.  carésses,  aiTècted  mànners 
Stóglicrc,  un.  irr.  to  tu rn  aside,  divèrt,  arèrt 
Stogliménto,  sm.  a tàking  awày,  dissuàsion 
Stoicaménte,  ad r,  stòirally 
Stoicismo,  sm.  stóieisin 
Stòico,  -a,  smf.  a stòic; — adj.  stòica) 

Slòja,  sf.  mat.  hàssock;  a hent  mal;  pòrtico 
Stòla,  sf.  a stole,  long  resi,  gìrmcnt,  dress 
Stolàto,  -a,  adj.  wéaring  a stole 
Stòico,  sm.  black  plièasaut  (of  thè  mountain*! 
Slolidaménte,  adv.  stùpidly,  fóolisbly  slòlidly 
Slolidétto,  -a,  adj.  a little  stùpid,  fóolish 
Stolidézza,  Slolidità.  sf.  stupidity,  stolìJity 
Stolido,  -a,  adj.  stòlid,  stùpid , lòolish 
Stóllo,  sm.  thè  cèntro  or  stippòrling  pole  ofa 
toni  or  hày  slack  ; far  lo  stóllo,  to  stand  up 
(stùpidly)  like  a post 
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Stolóne,  «ni.  an  órnament  of  gold  orcmbróìd- 
ery  of  a pricsl's  eope 
Stolóni,  ampi,  (boi.)  surkers,  óffshoots 
Stoltézza,  -Izia,  tf.  fólly,  fòolishness 
Stoltilòquio,  sm.  stulllloqucnce 
Stoltizia,  v.  Stoltézza 

Stólto,  -q,  ni/j.  fòolisb , stóliil,  half  rii  ad . in- 
filtrateli : uno  (tòlto,  a tool 
Stóllo,  -a,  adj.  turned  aside,  avérled 
Stomacàggine,  tf.  nàusea,  lóalhing,  disgùst 
Stomacàte,  uilj.  eórdial,  slomicbic,  Iònie 
Stomacànlc,  adj.  » Stomacóso 
Stomacare,  ra.  to  disgùst;  lo  loathc , abhór; 
lo  cause  a lóalhing  or  nàusea  , lo  make 
ono's  stomacò  rise;  ivi.  tofeel  uno*  stòmaeli 
inni  ; mi  fa  stomacare,  it  makes  me  sick  ; 
stómaco  le  ricchézze,  che  ingiustamente  ('ac- 
quistano. 1 despise  wealth  unjiislly  acquired 
Stomacata,  tf.  a blow  stilb  one's  stomacò 
Stomacato,  -a,  o<lj.  disgùsted,  surfeilcd 
Stomacaziòne,  tf.  v.  Stomacàggine 
Stomachévole  , atlj.  disgusti ng  , sìrkening  , 
rovòlting  ; che  stomachévole  visi» I «hai  a 
disgustine  sight  t 

Stomachevolménle.arfr.inadisgùgtingmànncr 
Stomàchico,  -a.  ri  'j.  stomàchica!,  fòrti!)  ing 
Stómaco,  sin.  stòmach  ; avèrsion  , lóalhing: 
indignàtion  ; buòno  stomaco,  a greal  feeder  : 
quell'  ingiùria  non  gli  fa  stómaco  , he  has 
no  dlflicully  in  swàllowing  that  affrónt  ; 
cóntro  stómaco,  agàinst  one's  svili 
Stomacano,  stn.  a great  stòmach 
Stomacosaraénte,  orfe.  lóalhsomcly 
Stomacóso,  a,  adj.  lóalhsome,  revólling,  flllby 
Stomacuzzo,  sin.  a small  or  sreak  stòmach 
Stooazióne,  tf.  thn  héing  or  gètting  oul  of  lune 
Stonante,  adj.  dissonant,  discordimi 
Stonàre,  cu.  lo  be  or  go  nut  of  tuno 
Stóppa,  tf.  tour,  hards  of  flaz  or  hemp 
Stoppàccio,  -àcciolo,  ttn.  «àlidi ng  ifur  guns) 
Stoppàgnolo.-a,  adj.  còttony,  lówy,  of  «àdding 
Stoppare,  va.  lo  stop  with  tow;  to  caulk  «ith 
"òakum  ; to  stop,  stóppie  : to  despise  ; stop- 
pàrsi  gli  orécchi,  to  stop  one's  cara 
Stóppia,  tf.  stùpide:  dùbbie -fluid 
Stoppiàro,  ttn.  a dùbbie  fluid 
Stoppinare,  va.  to  put  in  thè  stick,  to  kindle, 
to  tight  «ith  a càndle 
Stoppinerà,  tf.  v.  Bugia 
Stoppino,  tm.  a «ick,  a rùsh-light,  (a  slut) 
Stoppióne,  sm.  a thistle,  slùhble 
Stoppóso,  -a,  adj.  flàzy,  stringy,  tów-liko 
Storàce,  tf.  stórax  (odoriferous  gum) 
Stórcere,  un.  trr.  to  «resi  aside  , lo  «rendi 
round,  to  twist  out  of  its  place,  to  «ritbe  , 
cróoken  , unlwìsl  ; stórcere  uno  spillo  , to 
cròoken  a pin  ; — il  cólto  ad  uno,  to  «ring 
a pérson's  nerk  abóùt  ; — là  bócca  , to  mako 
wry  fàces;  — il  sènso  d una  paróla,  lo  «resi 
a word  from  its  pròper  inéaning;  — una 
fune,  to  untwist  a rope  ; stórcersi . to  give 
one's  self  a twist,  to  make  contórtions,  to 
«ritbe;  stórcersi  un  bràcdo  , un  piede,  to 
dislocale  an  arm,  to  sprain  a foot 


Storciléggi,  tm.  an  ignorant  làwycr,  a pèllifog- 
ger 

Storciménto,  sm.  Storcilùra  , tf.,  a wrésling 
aside,  «rèncbing  out  of  its  place,  wrlthing. 
eróokening,  distòrti ng,  distórtmn 
(Slordigimie),  tf  Stordiménto,  m.  aslùnning, 
aslóùmling  , thè  state  of  béing  stunned  , 
stupiti  od,  àildled 

Stordire,  co  to  stun,  amàze,  asIóBnd,  Addir* : 
to  don  one's  brains  ; — si,  lo  be  astòtinded. 
slùpifìed,  addled 

Slorditaménle,  adv.  inconslderatcly 
Storditézza,  tf.  béedlcssness,  giddincss 
Storditivo,  -a,  adj.  slùnning,  amàzing 
Stordito,  -a,  adj.  slunned,  amàzed  ; wild 
Stòrta,  tf.  a history, story;  a recital,  story,  tale 
Slotiàro,  tm.  an  itincrant  vénder  of  stóries  , 
àlmanacs,  etc. 

Storiale,  adj.  bistórical;  — tm.  an  histórian 
Storialménte,  adv.  histórically 
Storiàre,  va.  to  paini  an  bistórical  sùbject  : 
to  give  rnàlter  for  hislory  ; lo  «rite  a histo- 
ry ; lo  vai!,  Unger,  languisti 
Storialo,  -a,  ailj.  recórdod  In  history,  stóried 
Storicaménte,  ode.  histórically,  in  history 
Stòrico  , tm.  an  histórian,  «riter  of  history 
— -a,  adj  bistórical,  of  history 
Storieggiàre,  va.  lo  narràte,  to  «rite  or  paint 
hislories 

Storièlla,  -òtta,  tf.  little  story,  nórel,  late 
Storieltina , tf.  a compósilion  of  liislórieal 
Storiévote,  adj.  hiilórical,  of  hislory  (ffgures 
Storiografia,  tf.  histórical  narràtinn 
Storiògrafo,  tm.  hisloriograpber 
Slorioncètlo,  tm.  a small  stùrgeon 
Storióne,  tm.  a stùrgeon 
Slorraeggiare  , non.  io  ass"nthlo,  crowd  logé- 
thor  ; to  ring  thè  alàrm-bcll 
Stormeggiàla,  tf.  a great  upróar,  tùmuli,  bus  Ile 
Stormire,  vn,  to  make  a noise,  lo  rustie 
Stórmo,  sm.  a flight  of  birds.  a throng  of  còm- 
batanls;  an  alfrày,  liùstle,  noise,  din;  suo- 
nàr  a stórmo,  to  ring  thè  lócsin 
Stornare , va.  lo  cause  to  swervo  , to  turn 
aside,  lo  detér , dissuade  ; ni.  to  swerve  , 
give  «ay,  fall  back 

Stornàto,  a,  adj.  turned  aside,  detèrred 
Slornéllo,  sm.  a stàrling;  a top,  a pègiop 
Stórno,  sm.  ilio  delèrring,  tùrning  aside 
Storpiaménto,  sm.  màiming,  crippling 
Slorpiàro,  va.  lo  maun,  cripple;  mùlilalc 
Slorpialàccio,  -a,  adj.  vòry  much  mainied 
Storpialaménle,  adv.  in  a mùlilatcd  mànocr 
Storpialo,  -a,  adj.  crìppled  , lame  , maimeil  , 
mùtìlated  ; sm.  a lame  pòrson,  a cripple 
Slorpiaióre,  tm.  one  timi  maims,  mutilate* 
Storpiatura,  tf.  a màiming,  mùtiiàlion 
Stòrpio,  ttn  an  ohstruction  , hiodranoe  , 
óhilacle;  a cripple,  a lame  pòrson^ 
Slorràto,  -a,  adj.  «ilheìil  tùrrets , lowerloss 
Stórrc,  io.  irv.  lo  lake  off,  divori,  delèr 
Storsiónc,  tf.  eztòrlìon.  gripc,  spasm,  twinge 
Stórta,  tf.  twlsling;  sdmitàr;  retórl,  serpent 
Slortaménte,  adv.  askàuce,  awry,  cróukedly 
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Storièlla  , tf.  a «mali  sàbre,  srlmitàr 
Slortipli àio,  Stortilàto  , * m.  l a sprain  ina 
Stortigliatùra,  Slorlilalùra,  tf.  { horac'i  leg 
Stortilàto,  adj.  spràined,  beni,  cróoked 
Stórto  , a , adj.  ( from  «tòrcere  ) wrilhed  , 
wrencbcd,  twisted,  cróoked,  per*èr»e;  gam- 
be «tórte,  bàndy  legt,  cróoked  shanks 
Slovfgli,  tmf).  stoviglie,  tfp.  poi*  and  pani  , 
kitcbcn  utensil*  : èarlben  vare  : pòttery  ; 
dar  nelle  stoviglie,  vulg.  lo  fall  inin  a pas- 
«ion  (ovent,  eie. 

Storigliàjo  , tm.  a màker  or  «èller  or  pois  , 
Stoviglieria,  tf.  póltcry,  òarthcnware;  detf 
Slottàccio,  tm.  scòria  oi  melai* 

Slmiàre,  in.  lo  punch,  lo  màndrcl;  v.  Stono 
Stòno,  tm.  a punch  or  màndrel  uscd  to  gire 
a cónvex  forni  lo  mòtal* 

Strahalianiénto,  un.  tòtsing  np  and  down 
Strabaliare,  va.  lo  tosi  up  and  down,  to  bàndy 
Straballóni,  adv.  in  a tòssing  mànner 
Strabàttcrc,  va.  to  bang  abóùt,  liàrasi  greàlly 
Strabèllo,  adj.  remàrkably  beautiful 
Strabène,  adv.  v.  Benissimo 
Strabére  , no.  irr.  to  drink,  immódoratcly 
Strabeviiióne , tf.  excèssive  drinking 
Strabiliare,  uh.  | lo  «vénder,  to  be  aslònish- 
Slrahilire,  vn  ) ed.  atnàied 
Strabiliato,  -ilo,  -a,  adj.  amaied,  stùpified 
Strabismo,  sm.  «tràbiim 
Strabisùnto , -a,  adj.  eicéedingly  dlrty,  vèry 
gréasy 

Slraboccaménlo,  sm.  a «pilling  óver , rùshing 
down  béadlong 

Straboccante,  adj.  óverSòwing,  outbhrsting 
Straboccare,  tm.  to  òrerflòw.  to  «pili  or  rn«h 
Aver  ; to  bursl  forth  , dasb  dówn  , liimble 
hèadlong 

Straboccalamènte,  adv.  cicétsircly,  bàsiilv 
Straboccato  , -a  , adj.  Averflòwed  , spili  or 
rushed  óver;  hèadlong,  fùrious,  fiery,  rasi) 
Strabocchévole,  adj.  Avcrflówing  , excèssive, 
outbiirsling  , hèadlong,  precipitous 
Strabocchevoiménte,  adv  òverflówingly  ; làv- 
ishly  ; ràsbly;  immòderately;  precipitously 
Stra bécco,  tm.  a precipite,  fall,  downfall 
— a,  adj.  r.  Straboccante 
Straboccòne,  ttn.  predpitating,  dlshing,  dash 
Strabhondàoxa,  tf.  greal  ahùndancc.  plénty 
Strabbondévole,  adj,  exlrémely  abhndant 
Strabuòno,  -n,  adj.  very  good,  éxcellent 
Slrabuuàntc,  adj.  slAring,  lóoking  éagerly 
Strabuuàre,  va.  to  look  al  slèadfaslly,  «Idre 
Stracannare  , v . to  vind  in  éqnal  pòrtions 
upòn  a ninuber  of  bòbbins  thè  «ilk  remàio- 
ing  upon  àny  of  them 

Stracannatura,  tf.  thè  traosférring  of  «ilk  from 
one  set  of  bòbbins  to  Athera 
Slraranlàrc,  va.  to  sing  dvlighlfullv 
Stracàro,  -a,  adj.  (Arile»  carissimo),  vèry  dear 
Stracàrico,  -a,  adj.  Averloaded 
Stracca,  tf.  vèariness,  fatlgue,  girlh 


STR 

Straccagelosie.  tmf.  one  who  ìs  àlways  at  thè 
windnw  or  hy  thè  wludow  hlinds 
Straccàggine,*^.  lìnguor,  fattene  ; listlessnets 
Straccale  . *m.  bréeching,  band,  strap 
Stracraménto,  t/n.  (atigue,  làssitude 
Straccàre,  va.  lo  tire,  fatfgue,  wéary  , knock 
vip . —si,  to  gel  tired,  wéaried.  knórked  up 
Slraccativo,  -a,  adj.  fallguing,  liresome 
Slracccàto,  -a,  adj.  v.  Straccàre,  Slràcco 
SI racchéna,  tf.  fatlgue,  wéarincss,  disgiist 
Stracchicelo,  -a,  adj  «Anicwhat  fattgued 
Stracchino,  tm.  a «ort  of  LAmbardy  cheese 
Stracciàbile,  adj.  that  ran  be  torn.  làcerablc 
Slracciafóglio,  sm.  a «aste  hook,  dày-book 
Slracciajuólo,  tm.  one  who  cardi  silk-cocòons 
Stracciamente,  tm.  tèaring,  destrhction,  rùin 
Stracciàre  , va.  to  tear,  rend,  lacerate  , man- 
gio, pulì  to  picces,  quàrter,  hàrass 
Stracciasacco  (a),  adv.  wilh  an  éager  or  évi I 
eye  ; guardàro  a strarciasàceo.  to  eye  scowl- 
ingly 

Slracciataméntc,  adv.  in  pièce*,  bits,  móriels 
Stracciato, -a,  adj.  torn,  reni,  bróken,  rùined 
SlracciatAro,  tm.  téarcr,  rènder,  destréyer 
Stracciatura,  tf.  a tèaring,  tear  , rcnt 
Straccicalàre,  vn.  tu  prale.  pràttle,  (àule 
Stràccia,*»),  rag.  tàttcr,  bit;  rcnt , tear:  stràc- 
ci, tbe  tow  of  silk  (a  beggar 

Straccióne, tm.  a ràgged  fèllow,  man  in  tàtters, 
Stracco,  -a,  adj.  wéary,  fattgued  , exbàusted, 
ritined  ; terréno  slràcco,  worn  out  land 
Straccdcere,  ra.  lo  overdó,  to  cook  to  ranch 
Straccóllo,  -a,  adj  cookcd  ino  much,  Avordònè 
Slracconsigliàre,  va.  lo  advfse  stròngly 
Slraccontcotàre,  ivi.  to  òver-sàlisfy,  to  deltght 
Straccurània,  tf  v.  Trasrurània 
Stracontènto,  -a,  adj.  delighted,  must  hippy 
Stracórrere,  m.  irr.  to  rnn  fast,  pass  ilécily 
Slracorrérole,  a/lj.  flcct,  swift,  trànsienl 
Stracórso,  -a,  adj.  passed  awày,  tled,  gone 
Stracolàuxa,  tf.  v.  Tracotànza 
Stracòtto,  -a,  adj.  too  much  done,  Arrrdóne 
Strada,  tf.  a road,  way  , mule  ; stràda  maè- 
stra , thè  hfghway  , rnain  road  : — ferràta, 
a ràilruad  ; — vicinàle , à cross  road  , byu- 
way , — lunula  , thè  beateli  track  , piihlic 
road;  geltàrsi,  audàre  alla  strada,  lo  turn 
highway man  ; fare  strada , to  malte  way; 
sbagliare  la  stràda,  to  tose  one's  way 
Slradàle,  adj.  of  a road  ; sm.  a country  road 
Stradare  , ivi.  to  put  (a  pèrson  ) on  thè  way. 

to  advànce  or  fiuther  (Idra)  on  thè  way 
Slràdàlo , a,  adj.  on  thè  way,  fiirlbered, 
fdrwarded,  gètting  on 

Stradélla,  -élla,  I tf  a nàrrow  road,  a pàrish 
Slradiccioòla,  ( orbvo  road,  a broad  lane 
Stradière,  tm.  a gàbel-man,  au  òclroi-guard 
Stradina,  tf.  a Street  wàlker,  a pròstitute 
Stradiòtto,  tm.  a Slràdiot,  (greek  sòldier) 
Stradulòre,  tm.  excèssive  ànguish  or  pam 
Stradone,  sm  a high  road.  broad  àlley 


Fàtr,  méte,  bile,  nòte,  tùbe;  . ft»,  mét.  bit,  nAt,  tilb;  - fàr,  piqec, 
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Slradnppin,  -a,  adj.  moro  than  doiilde 
Stradòppio  (giacinto),  sin.  doublé  hyacinth 
Stradini, a,  tf.  a little  roari.  Street,  lane 
Strafalciare  , ri.  lo  mnw  ili,  half  mow;  Io 
malli  rApidly,  morii  litfully . act  héedlessly, 
talk  blhnderinply 

Strafalcióne,  in.  an  èrrnr,  óversiglil,  négli- 
pence , blimdcr  ; an  cccenlricily  , cxtràva- 
gance,  fòlljr 

Strafare,  «vi.  irr.  lo  do  more  than  is  nècessary 
Strafatto,  -a,  adj.  ÒTcrdóne,  too  ripe,  etc. 
StrafavoreggiAre.  r'i.  to  fAvoiirórer  and  abòre 
Strafelàre,  ni  lo  be  out  of  hreatli 
Strafelato,  a,  adj.  ».  Trafelato,  Costernato 
Strafficàre,  va.  lo  dispàteh,  finish,  end 
Slrafficàto,  -a,  adj.  dìspàtchcd,  fìnished 
SlrafigovAre,  pò.  to  transfdrra 
Strafine,  adj.  sùperfino,  véry  fine 
SI  rati  nera.  sf.  tbc  berli  pcdiculAris  fshòwy 
StrafopgiAro,  un.  to  excél  in  porap,  tobcórcr 
Slraforàro,  rn  to  transpiérce,  bore  through 
Strafdro,  sm.  anv  thinfy  drillcd  with  lioles  ; 
cut  out  fàncy  mork , lavorar  di  tiralòro  , to 
work  iinderband  ; passare  per  straforo  , to 
pass  through  sécretly,  to  ènter  clandèstinely 
Slrafugàre,  rn.  v.  Trafugare 
Strage,  sf.  liàvoc,  clrnage,  bbtclicry 
Sfriggere,  va.  irr.  pori,  distrarre 
Stragiudiziile , nrij.  exlragiudici.il 
Straglio  , sm.  a stay  of  a sliip's  masi 
Stragodére,  va.  to  enjiy  excéedingly 
Stragonfiare,  io.  lo  Averswell,  rise  abóve 
Stragrande,  arij.  enórmou»,  véry  greal 
Stragrive,  adj  very  grave,  héavy,  griévout 
Strainare,  txi.  to  unyòke,  unbdrness 
Stralciare,  va.  to  prune  or  nip  off  Ilio  leaves 
or  brànches  of  vines  or  sbrubs  ; lo  disintri- 
cale , nnràvel  , discnlAngle;  stralciare  un 
ncgòiio.  lo  disentangle  an  affair,  to  rlear  it 
Stralcio,  sm.  a prùning;  a clearing  up  (iip 
Strale,  in.  àrrow,  dart,  boli,  thimdcrbolt 
Stralétto.  sin.  small  dart.  Arrow  , bolt 
Stralignaménto,  sin.  v.  Tralignaménto 
Slralignàre.  en.  v.  Tralignare,  ec. 
Straiucénle,  ad),  very  brillianl,  shilling,  brighi 
Stralùcere.  ni.  to  shine  véry  brighi 
Stralunatocelo  . >m  thè  ròlling  onc’s  eyes  in 
mòndermenl,  stnring  wildly 
Stralunare,  un.  lò  roll  ono’s  eyes  wildly  , to 
stare  with  wònder 

Stralunato,  -a,  ari),  gòggle  eyed  , sqninling 
Stralungo, -a,  adj.  iinménscly  long 
SlraraalvAgio,  -a,  adj.  véry  micked,  pròfiigate 
Stramònio  , sin.  an  extra  horserloth 
Stramaturo,  -a,  adj.  óver-ripe,  too  ripe 
Stramazzi™,  va.  (fruiti  strame | to  floor,  lo 
slrike  to  thè  ground,  to  foli,  to  knnck  down: 
to  gire  a strètehing  fall  : rn.  lo  fall  clisliing 
domo,  lo  fall  like  a córpse 
Stramazzata,  tf.  a félling  blow.  a flùnrtv 
Stramazzato,  -a,  adj.  Boored,  knockrd  down 


Stramazzo  , sm.  v.  Trapunto  ; a strètehing 
blow,  a félling  hit.  a floorer:  a regolar  knock 
down  ; a slàshing  còl;  a fall  at  rull  length 
Stramazzóne,  sm.  a violoni  fall  at  full  length, 
a félling  blow,  a flòorcr 
Slròmba,  tf.  a eòarse  rope  of  hay  or  hrnom 
Strambare,  rn.  a shilling  of  Ihe  vrind,  véering 
Slrambasciàre , v.  Trambasciare 
Strambellàro,  va.  lo  tear,  shred,  snip 
Strambelldto,-a,  adj  toro,  sbrédded.  tàwdry 
Strambano,  sm.  rag,  lAller,  shred,  little  bit 
Strambila.  Stramberia,  tf.  ccecntrleity,  òddity 
Strambo,  sm.  v.  Stramba;  adj.  hindy-legged  , 
cròoked;  uòmo  strómbo  , vulg.  an  odd  fèl 
low,  an  eccèolrie  character 
Stramlnitlo,  s/n.  a catch,  glee,  eròlicsong 
Strame,  sm.  straw,  hay;  a horse's  bed,  lilter, 
fòdder:  a lair,  a cjùrhing  place 
Stramnggidre,  va.  to  eat  slraw,  hay,  fòdder 
Slramenòre,  un.  v Straparlare 
Stramentlrc,  rn.  to  lie  excèssively  fstop 
Slramezzaménto , sin.  interposilion  , pause, 
Stramezzò re  . non.  v.  Tramezzare 
Stramoggiànte.ndj.  alxmnding,  superabhndanl 
Stramoggiire , rn.  to  abdùod,  snpcrahóùnd 
Stramònio,  sm.  (hot.)  stramònium 
Stramortire,  rn.  lo  faint,  to  fall  into  a swoon 
Stramortito,  adj.  v.  Tramortito 
Strampalaterfa,  tf.  v.  Spropositòne 
SlrampalAlo,  a.  adj.  extrAvagant,  odd 
SlranAccio,  -a,  adj.  excéedingly  strange,  odd 
Stranaménte,  adv.  strAngely,  òddly;  oxtréinely 
Stranirc  , ro.  lo  send  awAy  , Alienate  , use 
StrAngely  and  ili,  estrAnge;  m.  and  rrf 
to  do  strange  things,  lo  act  òddly  and  unac- 
cuùntably , to  go  olf,  becòmo  estrànged 
Stranàto,  -a,  a'j.  seni  awày.  Alienateti 
StranaturAre,  m.  In  cliange  Die  nature  of 
SlraneAre,  va.  to  send  awày.  Alienate 
SlrAncn,  v.  Estraneo 
Stranétto,  -a,  adj.  sòmewhat  strange 
Strangogliòne , v.  Slrangugliùno 
Strangolaménto,  tut.  thè  act  of  slrAngling 
Stranézza,  tf.  strAngeness  , òddncss,  singoli - 
rity , òddity;  whim  ; strange  and  hard 
tréatmenl 

Strangolare,  va.  to  strAngle.  soffocate  (might 
— -lArsi , rrf.  to  bawl  out  with  all  one's 
Strangolato,  -a,  ailj.  strAngled,  strait,  shrilt 
Slrangolatòjo,  a,  adj.  clmking,  dàngerous 
Strangolatóre,  in.  strAngler,  thròttler, chùker 
Strangolo,  sm.  slrAngling,  sulfncàlion 
SlrangosciAre,  in,  v.  TrambasciAro 
Slrangugiàre  , rn.  v.  Trangugiare 
Stranguglióne,  -òni,  sr«.  stròngles;  quinsy 
SI rangùria,  tf.  (nini.)  slràngury 
Stranguriàre,  ini.  to  bave  thè  stràngury 
SlraniAnza,  sf.  v.  Stranezza 
Straniare,  ra.  to  estrAnge,  Alienate 
Straniato,  -a.  adj.  estrànged.  AlienAled,  olf 
Slranieggiàrc  , va.  lo  treal  hàrsbly 
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Stranièra,  -o,  in.  a stringer,  a fòrcigner 

— -o.  -a,  adj  fòreign,  strange;  mèrci  stra- 
nièro o forestière  , fòreign  wares;  tirannia 
stranièra , fòreign  mie 

Strànio. -a, w/j  àlien, fòreign. straripo, uniisual 
Slrino,-a,nrf/.  strange,  fòreign,  àlien;  strangc, 
odd  . unùsual  (oullàndish) , rude;  oxtrà- 
neous  ; estrànged  , remòved  ; méagre,  palo 

— udr.  in  acold  hàughty  estrànged  mànner 
Slrannccio,  -a,  adj.  ràther  pale,  thin, stènder 
Slraóra,  sf.  an  uniisual  or  untimele  bour 
Straordinariamente,  adi',  exlraòrdinarily 
Straordinarietà,  tf  exlraòrdinariness 
Siraordinàrio,  a,  adj.  oxtraòrdinary,  unùsual 

— sm.  an  exprèss 

Strapagare,  r«.  lo  òverpày,  pay  too  dear 
Strapagalo,  -a,  adj.  òvorpàid,  paid  too  dear 
Strapanàto,  -a,  adj  \.  Trapanilo, Trapanare 
Straparlare,  r«.  lo  talk  Ino  niuch  ; to  tàllio 
Strapazzamene,  sm.  v.  Straparlo 
Strapazzare,  rn.  lo  tnake  sniall  accòunt  of, 
to  slight  , al  òse  , use  ili  ; to  tcold  , insidi, 
tràmple  upòn  ; strapazzàre  un  lavóro,  to 
«to  a piece  of  vvork  còarsely  ; — un  cavillo, 
to  òvervrórk  or  allùse  a borse  ; stra|  alzar- 
si , to  drudge,  toil , fatigue  one's  self,  to  be 
dtrcless  of  one's  healtb 
Strapazzatamente,  adì . càrclessly,  btinglingly 
Strapazzato,  -a,  adj.  abùsed , illlréalod , 
bòtehed  linsidls 

8trapazzalóre,-rfce,  smf.  Ite,  silo  who  abùses, 
Strapàzxo , un.  abùsc,  ili  ùsage,  coni innely, 
drùdgcry;  àbili  ila  slrapàrzo  , working 
clothes,  érery  day  clothes  ; cavillo  da  si  ra- 
pino, a back,  cob,  borse  of  all  wurk 
Strapazzóso,  -a,  adj.  v.  Trascurato 
Strapèrdere,  ivi.  lo  lose  a great  deal 
Strapianlire,  t m.  lo  transplànt 
Strapiòvere,  va.  to  raiti  very  hard,  to  pour 
Straportàre,  in.  to  transpòrt,  traDsmit,  es- 
piri ; to  transpòrt,  rivisti,  enràpture 
Strapotènte,  adj.  very  power  fui,  fòrniidable 
Strappabécco  pai,  adi',  fùriously 
Strappàbile,  adj.  tbat  can  be  loro  awày 
Slrappacchiàrc,  co.  to  lear  ofT  little  by  little 
Strappaménto  , sm.  a pliicking  up,  suàtehing 
awày,  a wiésting  or  wrénching  off 
Strappare  , tu.  to  snatcb  awày  , pluck  off,  to 
wrest,  to  wrench ; strappàre  gli  òcchi  ad 
uno,  to  tear  one's  eyes  oul,  lo  gouge  bini; 
glielo  strappài  di  mino , 1 plucked,  snalch- 
ed.  jerked  or  wrencbed  il  oul  of  bis  band 
Strappata,  sf.  a pluck,  snatcb,  pulì;  astrappàdu 
Strappa  Ièlla,  sf.  a little  pinci,  snatcb,  jerk 
Strappilo,  -a,  adj.  plucked,  jerked  awày 
Strippo  . sin.  v.  Strappata 
Strapregàro,  no.  lo  entréat  most  òarnestly 
Strapuntino,  sm.  a sniall  niàttress 
Strapunto,  sin.  a niàttress,  bàmmock,  cot 
Strariccbire , no.  to  cnrich  greàlly;  un.  to 
becòme  very  ricb 

Straricco,  -a,  adj.  immènsely  ricb  (infuniate 
Straripàre  , on  to  òverflòw  (lite  buhkl) , to 
Slraripòvule,  adj.  very  cràggy,  prccipilous 


Strasapère  , ri»,  to  be  too  knòwing,  learned 
Slrasaputo.-a, ad),  very  learned.  too  knòwing 
Sirasàvio.  -a.  adj  óver  wise,  most  erudite 
Strascicainànti,  sm.  one  who  attràcts  lòvers 
Strascicaménto,  sin.  dràwirig  ordragging  after 
Strascicante  , adj  atlràctive,  dràgging  alòng 
Strascicare  , va.  to  drag  alòng  , to  trail  (to 
lowl  ; ni.  to  crawl,  lo  drag  itself  alòng  - 
Strascicato,  -a.  adj.  dragged,  trailcd  alòng 
Strascico,  sm  thè  acl  of  tràiling  ; tbe  remain- 
der. residue  ; thè  train  of  a gown  ; favellar 
collo  strascico,  to  speak  dràwlingly 
Strascicóni,  adv.  in  a driwling  héavy  mànner 
Strascinaménto,  sm.  dràgging.  dràwing  alòng 
Strascinare,  rn.  lo  drag  alòng.  draw 
Slrasciuàto,  -a,  adj.  dragged  alòng,  drawn 
Slrascinalura,  a/.Slrascfnio,  m dràgging  alòng 
Strascino  , sin.  a drag  , a sweep  or  tràmmel 
nel;  a lànding  net;  a hàwking  bblcher 
Strasecolàro , v.  Trasecolare 
Slrasentire,  va.  lo  feci  sénsibly,  déeply 
Slrasentilo,  a,  adj.  felt  sénsibly,  underslóod 
Strasordinàrio.-a.uii/.  extraòrdiuary,  strange 
Strasporlàre  , rn.  v.  Trasportare 
Stratagèmma,  sin.  stràtagem,  irtilice 
Slratagliire,  rn.  to  cut  likc  a ràzor 
Stratàrc,  rn.  to  sii  or  lie  at  full  length 
Strategia,*/',  slràtegy,  militari-  làctics 
Stratègico,  -a,  adj.  stratègica!  (livers 

Stratificare  , ro,  lo  slràlify , to  dispóse  in 
Stratilicito,  -a,  adj.  stràtilied,  in  strila 
Strilo,  sin.  a stràtuin,  coucb,  bed;  floor 
Strilla,  sf.  v.  Strappila 
Strillo,  sm.  au  àbslracl  ; ill  uni,  note  hook 
— -a,  adj.  strange,  sprnng,  descènded,  ex 
tràcted,  sèparàted,  prone,  addlcted 
Stravacato,  -a,  adj.  out  of  ils  piace;  pàgina 
slravacàta,  a page  out  of  ils  place  froui 
nègligence  in  binding 

Stravagante,  «if; . whimsical,  eccéntrir,  strange, 
odd  , fantàstic,  eitràragaut  ; Swifl  era  uò- 
mo stravagantissimo,  Swift  was  a very  ee- 
cèulric  chàracter,  a véry  odd  fòllow 
Slravaganteménte  , adv.  citràvagantly,  òddly 
Stravaganlélto,  -a,  adj.  ràther  odd,  sòmewhat 
strange,  queer,  whimsical,  extràragant 
Stravaganza  , sf.  extràvagance  , singulàrily, 
cccoutrlcity  ; far  delle  slravagànze  , lo  act 
strangoli-,  to  do  odd  things 
Stravalicàre  e Slravalcàro,  va.  to  ford.wade 
tbrougb  ; to  pass  Ibrougb  in  a liùrry 
Stravasaménlo,  sm.  cxtravasàlion 
Stravasarsi , vi  f.  ( inni,  i to  becòme  èxtrava- 
Slravasàlo,  -a,  adj.  extràvasàled  (sàlcd 
Stravedére,  t-n.  to  sec  mucb,  too  much 
Stravenàrsi , i rf.  to  «stravasile 
Stravenàto,  -a,  adj.  extra vasàted.  down  out 
Stravéro,  -a;  adj.  very  true,  most  truo 
Stravestfrsi  , vrf.  to  disguise  one's  self 
Stravgstimènlo,  tm.  v.  Travestiménto 
Stravestito,  -a,  adj.  disguised,  tràvestied 
Straviare,  eon.  v.  Traviàre 
Stravincere,  va.  irr.  lo  wm  too  mucb 
Stravisare , va.  v.  Travisare 
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Stravisato,  -a,  adj.  disgnfsed,  travestici! 
Straviziare,  -mire , tv»,  to  bànquet , feast, 
make  mèrrv  ; to  bc  gay  and  dissoluto 
Stravizio,  -izzo,  sm.  a feast,  féasling,  mèrry- 
màking;  a drinking  boni,  excóss,  debàuch 
Stravolère,  va.  to  bo  loo  éager  àtter 
Stravòlgere  , va.  irr.  to  liirn  asfde  vi  Ih  vio- 
lenre,  to  «rendi  or  wrest  afide,  to  twist 
or  writhe  round,  to  óvertùrn,  lo  dislocato  ; 
— -si,  lo  upsèt,  fall  óver,  óvertùrn 
Stravolgimento , sm.  convùlsion,  revolution 
Stravoltamente,  atlv.  in  a wry  inùnner,  awrj 
Stravolta™  , r:/.  v.  Stravòlgere;  to  revèrse 
thè  Arder,  throw  into  coufusiou , embroil 
Stravòlto,  -a  , adj.  twlsted  , wrèsted  , out  of 
joint,  tòpsy-tùrvy,  embróilcd  ; mi  par  che 
il  móndo  sia  stravòlto  , 1 Ihink  thè  world 
is  out  of  joint,  upsèt  ; stomaco  stravòlto,  a 
stornarli  out  of  àrder 
Stravollùra , sf.  contòrtion,  subvèrsion 
Straziare , va.  to  tear  , lacerate;  to  livish, 
wastc,  squànder  ; to  abuso,  hàrass,  ili  treal, 
▼ex,  outràge,  inock 

Slraziatauiénle , adv.  in  a barsh , unfèeling, 
excrùciaiing  mànner 

Straziato,  -a,  adj.  used  ili,  hàrassed,  vcxed 
Straziatóre,  sm.  one  who  lacerale»  éithcr 
body  or  mind;  a harsh  or  oulràgcous  pèrsoti 
Strazicggiàre,  va.  to  laugh  at,  jeer,  deride 
Straziévolc  , adj.  abusive,  ìnsùUlng,  oulrà- 
gcous  ; paròle  straziò  voli,  abusive  lànguage 
Stràzio , sin.  Ilio  tèa  ring  awày  a limb;  tor- 
ture, bùtchery,  slàuglilcr  ; out  rape,  instili  ; 
far  strazio  d'uno,  to  torture  a pòrson 
Slrebbiàre,  ivi.  to  rub,  polisti , strebbiàrsi  il 
viso,  to  rub,  clean  or  paini  one's  faco 
Snebbialo, -a,  adj.  rubbed,  pòli  shed,  pàinted 
Slrebbiatore,-trice ,*«</;  that  painls  bis,  ber  face 
Strecciare,  ivi.  to  unlwìsl  or  uncini  thè  trèss- 
es,  to  divido",  pari  disbèvel 
Strecola,  sf.  a blow  in  thè  tliroat,  a hit  on 
Strelolàre,  va.  to  uutwisl,  uniwine  (thè  neck 
Stréga,  sf.  sòrceress , witch , euctiàntreu; 

darsi  alle  stréghe,  to  beeòrue  desperate 
Stregacela,  sf  anold  w iteli,  an  iigly  hag 
Stregare,  va.  to  bewilch,  enchànt,  fascinato 
Stregato,  -a,  adj.  hewilched,  charmcd 
Stregàzzo,  sm.  sòrcery 
Slrégghia,  Strèpila,  sf.  a cùrrycomb 
Strcggliiàre,  Slregliàro,  va.  to  curry 
Slreggbiato,  Slrcgliato,  -a,  adj  cùrried 
Streggbiatorc.  sin.  one  who  cùrries  (a  borse) 
Strcgghiaiùra,  sf.  a cùrrying;  a scóldiug 
Stregheria,  sf.  wilchcrafl,  sorci)  ry,  magie 
Strèputa,  sf.  a hard  slap  011  thè  face 
Stregóna,  sf.  a sòrceress,  «iteli  ; enchànlrcss 
Stregone,  s/n.  asórcerer,  magician,  encliànler 
Stregonéccio , m.  ( wilchcrafl , sòrcery,  mà- 
Strcgoneria  , sf.  ) gic;  cha  mi,  fasci  nàilon 
Strégua,  sf.  sitare,  scot,  shoi,  rèckoning 
Stremamente , adv.  v.  Estremamente 
Stremare  , va.  v.  Scemare 
Slreruenzire,  va.  to  wcaken,  stunl 
Stremenzilo,  *a,  udj  wiakuuud,  stìintcd 


Stremézza,  sf.  exlrèmity;  v.  Stremila 
Stremità,  sf.  extrèmity,  end;  distrèss 
Strèmo,  sm.  extrèmity,  extréme;  distrèss 

— -a,  adj.  extréme,  last,  ùtmost,  Jutermost, 
grcàlest  ; mean  , niggardly  ; dèstitute,  de- 
prived  ; wrètehed , miserablc  ; strèma  un- 
zióne , extréme  iinction;  lo  strèmo  giórno 
della  sua  vita,  thè,  tasi  day  of  his  lift*;  la 
strèma  pane  della  città  , thè  outmost  or 
uutermosl  pari  of  thè  city,  thè  óùtskirts 

Sii  èrma,  sf.  a Christmas-box  , Néw-year's 
gift  ; (a  Souvenir,  a Kcepsake) 
Strenuamente.  adv  strènuously,  bràvely 
St renili tà,  sf.  strènuousness.  stiirdiness 
Strènuo,  -a,  udj.  strènuous.  stùrdy,  brave 
Strèpere,  vii.  irr.  (lai.  fiort.)  to  make  a noi»»? 
Stepidire,  ) van.  io  slun  , bo  stunned  witli 
Slrepfre,  j noìse,  resoùnd,  tilt  with  tùmuli 
Strepitante, adj.  nóìsy.clàmorous;obslròperou» 
Strepitare,  rii.  to  make  a noìse,  speak  lóùdly 
Strepitato,  -a,  adj.  that  lias  made  a noise 
Slrepiteggiàre,  rii.  to  make  some  noiso 
Strèpito,  sm.  a noise,  a consideratile  noise 
Strepi losauiénte,mie.with  agreal  noise,  loùill  v 
Strepitóso,  -a,  udj.  noìsy;  obstrèperous  , reys- 
tering 

Strétta  , sf.  a squéczing  , pressing,  sqoeeze, 
pressure;  throng , crowd;  stress  , distrèss; 
strait,  defile;  slrétla  di  mano,  a squec/e 
or  shake  of  thè  hand;  — di  spalle,  a shrug; 
— di  néve  , a weight  or  quànlity  of  snow  , 
èssere  alle  strétte  , to  bo  in  stràitened  cir- 
cumslances  ; to  be  on  tho  poinl  of  clòsing 
a bàrgain,  cònrng  to  a dose 
Strettamente,  adv.  clósely,  strictly,  extréme 
ly , spàringly,  èarnestly,  rigorously,  briefly 
Strettezza,  sf  nàrrowness,  straitness  , smàll- 
ness  , scàrcity.  strettézza  di  petto,  tight 
ness,  or  opprèssion  on  Ilio  cheti;  — di 
cuòre,  anxfety,  distrèss,  grief,  àgony 
Strettire,  rn.  lo  restrìcl,  contràct,  shòrlen 
Strettivo,  -a,  adj.  reslriciing;  nàrrowing; 
Strétto,  sm.  strait,  detilu,  distrèss  (astringimi 

— -a,  adj.  squeczed,  prcssed  ; strait,  nàr 
rovr,  close  ; strici,  intimate;  near,  secret, 
thick;  via  strétta,  a nàrrow  Street;  parénte 
strétto,»  near  relative;  a strétto  consi- 
glio , in  sécrel  coùnsel  ; lo  slrélto  dì  tiibit 
tèrra,  thè  straits  of  Gibràltar 

— adv.  nàrrowly,  stìngili,  méanly 
Stretlója,  sf.  band,  bàuoagc,  filici,  roller 
SlreitojàU,  sf.  thè  quànlity  ^of  linen)  press 

ed  at  once,  a préss-full 
Strettoi  no,  sm.  small  press  (for  wine,  eie.) 
Slrettòjo, sin.  a press  lor  «me.  «rider,  oil,  vtc., 
a flutter,  ligalure,  tight  bàudage 
Streltuàle, udj.  of  thè  suine  dìstnet,  country 
Struttura,  sf.  làat  bmding,  sliaitucss 
Stria,  sf.  cbàiufering,  timing 
Stnàlo,-a,  udj.  clniii  rie  II  ed,  llùled,  chàmfercd 
Stribbiàre,  ca.  (011/17.)  v.  Strubbiare 
Strihbuire,  va.  tu  distrìbute;  óvertùrn,  rùin 
Slricàre,  io  ( Ottici'  strigare)  to  disentàngte 
Stridènte , adj.  stirili,  Sharp,  créaking,  nuisy 
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Strillerò,  m.  to  s e roani , shriek  ; to  crcak,  I Strisciolina,  sf.  small  band,  laro,  strap,  streak 
crisp  . cràckle  | Striscióne  , -óni,  adc.  (eantminàr) , to  sbuffi* 

Striilévole,  adj.  sharp,  stirili , acùte,  créaking  or  shàmble  alòng,  to  crani,  cringe,  crouch 
Stridire,  t*n  to  cry,  stiri*' k,  creak,  scrcech  Striscinola,  sf.  small  slrap,  thong.  band  (Ile 
Stridimelo,  Stridio,  \ sm. a stirili  cry, scream  , Stritolàbile,  adj.  friahlr,  éasily  crùmbled,  bril~ 
Strido,  Stridóre,  t shriek;  excèssive  colti  ; Stritolaménto,  m.  ) grinding,  póùndinp,  trit- 
slridòr  de'ilénti,  gnóshinp,  chàttering  of  tilt*  Stritolatura,  sf.  i uràtlon,  pulveriiàtlon 
Stridulo, -a, adj.  slnill,  piércing,  acute  (teeth  Stritolare,  va.  to  pound  , beat  small,  trita- 
si ripaménto,fm.  unràvoÌUng,disetil;inglcrnent  rate,  grimi,  smash  ; — si,  todie  witb  lòng- 

Strigàre,  va  to  disentàngle,  unràvel  ing;  stritolare  un  cristallo , to  smash  a 

Strigatóre,  sm.  he  who  disentàngles,  clears  up  crystal  ; — un  òsso  , lo  break  a bone 
Stride,  sf.  a scréech  owl  Stritolato,  -a,  adj.  ponderi,  crùmbled  (din# 

Sliigio,  j»m.  nigbtshade,  bànewort  St  Titolazióne,  sf.  crìimbling,  triluràtion,  poun- 

Slriglia,  sf  (bellcr  strégghia),  a cùrrycomb  Strizzare,  va.  to  squeeze  oul,  exprèss  , to 

Slrignénte,  adj.  astringent,  biiiding,  sharp  squeeze  oat  thè  lasldrop;  strizzar  ('òcchio, 
Slrignere  , va.  irr.  v.  Stringerò  lintèslincs  to  wink  slfghtlv,  lo  gire  a wink 
Strigolo, sm.  tbin  membrane  enwràpping  thè  Stròfa,  Stròfe,  sf  slrophe,  slónza,  couplet 
Stiillàre.  m.  hi  scream,  shriek,  screech  Slrofàccia.  sf.  a bad  stropbe . slónza,  couplet 

Strillo,  sm.  a shriek,  loud  scream,  stirili  cry  Strofinàccio,  -àrciolo,  sm.  a diisling  clou t , 
Strimpellaménto,  sm.  v.  Strimpellata  riibher,  dlsh-clout,  wisp 

Strimpellàre,  va.  (mus.)  lo  strum,  to  scrape  Slrolèlta,  sf.  a little  stropbe  or  couplet 

Slrimpellàta,  sf.  a striimming.  scràping  Stroflnaménto,  stu.  riibbing,  pòlisliing 

Strimpéllo),  sm.  scràping,  striimming  Strofinare,  ivi.  to  rub,  scout,  polisti,  wisp 

Strinàre,  mi.  to  singc,  to  consume  Strofinata,  sf.  a riibbing,  pòlisliing 

Stiinàto,  -a,  adj.  singcd  ; consùined;  méagre  Slrofinatina,  sf.  gènite  riibbing,  little  frìclion 
Stringa,  sf.  a shòe-str  ing,  lare,  lag  Slrolìnatòre,  sm.  a scófirer  , riibber,  pnlishcr 

Stringàjo,  sm  lace,  lag  maker,  seller  Strofinalo,  -a,  adj.  rubbed,  seoured,  pòlislied 

Siringare  , rei.  v.  Ristringere  Strofinio,  sm.  fréquenl,  continuai  riibbing 

Slringàto,  -a,  adj.  restricted  , succinct,  coro-  Strologare,  van.  to  astròlogize , forelèll,  pre- 
pèndious  sàge,  reflèct,  meditalo 

Slifngerc  , l'ir.  irr.  to  bind  fast  togèther , to  Strólogo,  sm.  an  astròloger 
tie  tight,  lo  dose,  press,  bàmpcr  ; lo  draw  Siro m bare,  r«.  lo  widen,  expHnd,  splay 
dose  , unite  ; Stringere  le  vele  , to  lake  in  Strombatura,  sf.  a widening,  eipànding,  òpen- 
sail,  brace  thè  yards  ; — amicizia,  to  form  Srooibazzàre,  va.  to  triimpet,  proclami  (mg 
a frièndshlp;  — la  spàda , lo  grasp  thè  Strombazzala,  sf.  lise  sound  of  a triimpet 
sword  ; — la  burina  , lo  keep  thè  wèalher  Strombazzato,  -a ,ndj.  Irìunpetcd,  proclàimed 
grige;  chi  tròppo  ahbràccia  nulla  stringe,  Strombellàre,  va.  to  triimpet  forth,  pùblish 
all  cóvet  all  loie  ; Stringersi , to  come  to-  Strombettata,  sf.  sound  of  a triimpet,  ròmour 
gètber,  unite,  to  limi t one's  self.  Stringersi  Strombettalo, -a  , adj.  trùmpeted,  proclàimed 
l.i  roàno  , to  shake  banda;  — nelle  sp  ille  , StrorabeUiérc,  sm.  a triunpeler  troour 

to  shrug  up  one’s  shóuldcrs  Slrombetlio,  sin.  sound  of  thè  triimpet,  rù- 

Stringiménto  , sm.  a binding  togèther,  l)ing  Strómbo,  sm.  a testaceo»!*  univalve 

fast, thè  béing  boiind,  bàmpered;  còstiveness  Slroménlo,  sui.  histruiucot,  tool,  cugine,  deed 
Stringitùra,  sf.  a ty ing  ; joint.  seam  Stroncamcnto.  sm.  a retrènching,  cutting  off, 

Striato,  -a,  adj.  (ani.)  v.  Strétto  Sltoncàre,  va.  lo  cut  off,  break  off  (recision 

Strióne,  sm.  v.  Istrióno  Slronomia,  sf.  v.  Astronomia 

Strippare,  va.  (vutg.)  to  cat  till  one  bursts  Stronzàre,  va.  to  pare,  dimìnisb,  cut  off 
Striscia , sf.  a long  nàrrow  atri pe  slrap  or  Stronzàio, Strónzo, -a,  adj.  pared,  diminishe.l 
band,  a slréamer , a streak  or  streain  of  Strónzo,  Strónzolo,  sm.  exeremo  ut 
tight;  thè  trail  ol  a sèrpenl  ; a sèrperli,  a Stropicciaménto,  sm.  riibbing,  frlclion 
scimilàr  ; cànna , fucile  a striscia , a rifled  Stropicciare,  va.  to  rub,  ctash  against  ; to 
bar  rei,  ride  bórrelled  gun,  rifle  wóary,  fatigue;  stropicciare  un  cavàllo,  to 

Slrisciaméuto,  sin.  sliding,  slippiog,  gliding  rub  down  a borse;  stropicciàrsi  gli  òcchi. 
Strisciànte,  adj.  slìpping , trailing,  crawlinp,  to  rub  one’s  eyes 
ciìoging  Slropicciatétla,  sf.  a gèntle  frìclion,  riibbing 

Stri  scià  ro , vn.  to  go  trailing  alòng  like  a Si  ropicciàto , -a,  adj.  rubbed,  struck  agóinst 
snail  or  snake,  to  drag  one’s  self  alòng,  to  Siropicciatùra,  sf  I riibbing.  frìclion,  fa- 
slip,  slide,  crawl  ; to  streak,  graie,  cringe  Stropiccio,  m.  J tigne,  paia,  Iroùblc 
Strisciàla,  sf.  sliding.  slide,  slip  tcringed  Stropicciòne,  sin.  v.  Bacchettóne 
Strisciàlo  , -a,  adj.  slipped,  trailed,  crawled;  Stroppa,  sf.  a strop  or  band  to  tie  up  faggots 
Strisciàltola , sf.  ( orni! .)  a wàglail  Stroppiaménto,  sm.  r.  Storpiaménto 


Kàlc,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  nói,  tub;  - fàr,  piqué , c ? 
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Stroppare,  ia.  ».  Storpiàro 
Stroppiatàggine,  tf.  a lame  afTair 
Stroppiatile  . -trlce  , tmf.  one  wbo  ruba  , 
cleans . pólishes 
Stroppiatùra,  tf.  ».  Storpiatura 
Stróppio,  trn.  t.  Stòrpio 
Stroppolatùra,  tf.  a block-strop  (block 

Stròppolo,  sm.  Ibe  rupe  that  surround*  a 
Stròscia , tf  ihe  chànnel  or  fiirrow  scnoped 
out  or  Icll  bjr  rùnning  water 
Strosciàre  , va.  lo  aouml  I ike  thè  dash  of  wa- 
ter*, to  boom,  nibrmur  , puri;  (lo  dalli 
down  ; v.  Scrosci  arci 

Striscio , tm.  thè  miirmur,  boom  or  dash  of 
». itera,  a riistiing  noiie.  a Tali 
Strina,  * f.  Ilio  wmd  pipe,  wéasand,  Ihroat 
Strozzaménto,  xm  strànirlinie.  sulTocàtion 
Slronare,  ivi.  lo  slràngle,  thróttle,  choke 
Strozzato,  -a,  ailj.  stringimi  . thróttled  ; rito 
strozzato,  a nàrrow-oeckeil  vaie,  a démijòbn 
Strozzalòjo,  -a,  adj.  stringhila,  nàrrow 
Slroizatùra,  tf.  thè  stràngiing,  tbròltling 
Stroiziére,  sm.  a fàlconer 
Striifo.  Stritolo,  tm  shred,  heap  of  sbroda 
Stralunare,  tm.  lo  pólish  «itti  wispi  or  rùb- 
Struggiate,  ad},  that  liqnefies,  inèlting  (beri 
Strùggere,  rii.  irr.  lo  meli , liquefy,  benzine 
liquid,  dissolte  ; tu  pitie  awày,  «aste  . va. 
lo  meli,  dissòlve  , moke  liquid  , waste,  de- 
stri? ; — si , to  mclt  awày  : lo  dissòlve 
wìlh  lèndcrnen,  lo  languisti  witb  destre,  be 
faint  witli  Inngtng 

Struggiménto, sui.  mòlting,  dissólring  ; stvoon, 
destrùction  ; lònging,  lusl,  intense  desire 
Struggitórc,  rice,  tmf.  destnyer,  wàsler 
Struire , to.  ».  Istruire 
Struma,  tf.  (inni.)  Ilio  scròfula,  king’s  érti 
Strumentacelo,  sin.  a bad  Inslriimcnt 
Strumentàjo,  sin  a musical  inslrumcnt  maker 
Strumentale,  adj  iustruinénlal 
Strumentalmente, ode.  inslruniénlalljr 
Strumentare  , eoo.  to  draw  up  dòcuments  or 
Instruments;  lo  use  instrumènlal  mbsic, 
lo  play  upoo  an  instrunient,  to  étecùle 
Struinenlaiiòoe  , tf.  inalruntenlàtion,  czecù- 
Slrumenlino,  tm.  a amali  instrunient,  (lion 
Struménto  , tm  an  lnstrument , a musical 
instrunient;  an  instrunient,  implemenl, 
tool,,  maghine,  an  instrunient  , wriling , 
Slrnniùso  , -a,  adj.  scròfulous  (bond,  deed 
Slrupàte,  co.  ».  Slupràre,  ecc. 

Strùtta,  tf.  liquefaclion,  founding,  fùsion 
Strutto,  tm  iard,  grease,  bàcon,  sùet 
Strutlu,  -a,  allj  dissòlvei),  mclted,  destruyed, 
rùined,  pale,  wan,  sad,  thin,  emàciated 
Slruttùra,  tf.  strùclure,  òrder,  disposilion 
Slruziòne,  tf.  ( anliq .)  ».  Distruzióne  (féeder 
Struzzo,  Slrùzzolo,  sin.  an  óslrich  ; a grcat 
Stuccare,  io.  lo  stop  up  witli  plàster  , to  do 
óver  witb  siliceo  ; lo  make  plàster  casls; 
to  sale,  doy,  siirfci I , turn  onc's  stòniacb  ; 


to  re*òll, disghst, annóy  ; stuccàrsi.to  paini 
one’s  face  and  neck 

Stuccato , -a,  adj.  stopped  up  wilh  stucco, 
sùrfeited,  cloyed,  sàted,  wcaried,  annóyod 
Stuccatóre,  tm.  plàslerer,  plàster  cast  man 
tStuccliénte),  ìadj  troliblesoine,  tlresoine.dis- 
Stucchévole,  l gùsting,  lédious,  lòalhsomc 
Stucchevolaggine,  tf.  ».  StucclioTolézsa 
Stucchevolàrc,  co.  v Annojàre,  Stuccare 
Stucchévole, adj.  Ilresnme,  anni»  ing,  irksorne 
Stucchevolezza,  tf.  disgìist,  distaste,  lóalbing, 
insipidity,  tircsoineness  (ly 

Stucchevolménle.arfe.  disgiislinglr,  llresome- 
Stùccio,  tm.  a Binali  caso,  stiéath ; v.  Astùccio 
Stòcco, «in.  siliceo,  fine  plàster;  pùlty 
Stòcco,  -a,  adj.  sàted,  gliilled,  cloyed,  stòcco 
e ristùcco  , qufle  sàted  , ezcèssivety  disgós- 
Sluiléntc,  làute,  tm.  a stùdenl  (ted 

Studiàbile,  adj  desérring  lo  be  studimi 
Studiacchiàre,  ivi.  to  stiidy  unwillingly 
Studiaménto  , tm.  stùdy  , care  , diligrnco 
Studiare,  eoi»,  to  stiidy,  attènd  to,  cbllivàtc 
Studiarsi , vrf  to  cudèavmir  , sirice,  to  make 
haste  ; mi  studierò  di  farlo,  I «ili  try  or 
endèavour  to  do  it 

Studialo,  -t.adj.  stùdied,  rùllivàted. desired 
Studiato,  sm.  a coniposllioo,  lucubràtion 
Stndialóre,  -rice,  tmf  a stùdenl,  slùdier 
Sludiazzarc,  ivm.  ».  Studiaccliiàre 
Sludicrolméoto , adr.  desfgnedly,  on  pórpore 
Stùdio,  tm.  stiidy,  applicàtion  of  miod,  rare, 
diligence  , Induslry;  scbóol  room  , clàsses; 
a slùdenl's  càbinet,  a stùdy;  a scìilptor's 
òffice  or  mòdel  rooin  : a inòdel , a stùdy;  a 
bèllo  stùdio,  detignedly,  on  pùrpose 
Studiolino,  tm.  a smali  réadtag  desk,  a pórl- 
able  desk  (dràsrers 

Studiolo , sm.  a bureau,  cólo  net  ; desk  «itb 
Studiosamente,  ode.  slùjiuusly,  còrefully 
Studióso,  -a,  adj.  stùdious,  diligent,  proinpi 
Stuèllo,  tm  a dóssil,  (plédgetl,  Imi 
Stùfa,  tf.  a slove,  a moni  wilh  a stove  , bót- 
hoase,  steam  balli,  oòoking  slove 
Stufajólo  , tm  a maker  or  seller  of  stoves  . 

one  «ho  givos  slóvings  or  steam  baili s 
Stufare,  in.  to  gire  slóvings  or  steambath*  ; 
to  slew  slowly,  to  stove,  cook  by  steam; 
to  annty,  «éary 

Stufalo,  a,  adj.  sln»ed , taken  a Hussian 
balh,  cooked  iu  a stove,  steawed;  wéarìed 
— sm.  slewed  meat,  slew 
Stufatùra,  tf  stewing,  stéaming,  fumigàtion 
Stufo,  a.udj.  lirei!,  stufo  di  vivere,  woarv  ol 
Stultizia,  tf.  ».  Stoltizia  fife 

Slùiuia,  Stuinmia,  tf.  ».  Schiuma 
Sliimmiàre,  ».  Schiumàre 
Stuója , Stòja  , tf.  a beni  or  straw  mal  used 
as  a càrpet  ; a floor  mal,  tnàlliDg 
Stuòlo,  sm.  troop,  baud , mùltitudo,  quàntily 
Sluunantc,  atlj.  dissonnai,  out  of  tune 
Sluonare,  un.  lo  be  or  sing  out  of  lune 


sòr,  ride;  - fili,  snn,  bòli,  - fàrr,  dò;  - by,  lympb  , polir,  bey»,  fùìil,  fowl;  gem,  as. 
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Stiionàto,  -a,  adj.  oul  of  tono,  dissonant 
Stuór.i,  v.  Stuój.i 

Stupefare,  ra.  irr.  lo  stùpefy,  astónish  ; — ti, 
vrf.  lo  wònder,  lo  be  aslónished 
Stupefattilo,  -a,  adj.  slùpofj inp,  amàzing 
Stupefatto,  -a.  adj.  slùpeiied,  astónithed 
Stupefazióne,  tf.  slupefàrtion  ; r.  Stupidézza 
Stupendamente,  ad r.  àdmirably,  wónderfully, 
sitipéndously;  voi  ramate  stupendamente  , 
you  siog  nmst  àdmirably 
Stupendo,  a,  adj  surprising,  wóndorful,  pro- 
digìons,  stupèndnus;  Squisite,  delirate,  nife 
Stnpidàccio,  -a,  adj.  ver)  slupid ; ani.  a stùpid 
Stupidézza,  Stupidità,  tf.  stupidii)'  (féllow 
Stupidire,  t'n.  to  he  amàzed;  grow  stùpid,  dull 
Stupidità,  tf.  stupidii},  silliness,  dhlncss 
Stupidito,  -a,  adj.  amàzed,  slùpeiied,  dui! 
Stupido,  a,  adj.  itiipid,  doli,  beava;  surprftcd 
Stupiméntn,  >m  atlónishment,  slupefàction 
Stupire  , ra.  lo  be  amàzed  , aslónished  , sur- 
priaed  ; atupfacn  che  , I ara  aurpriaed  tbat 
Stupóre,  ani.  slùpor,  amàzemenl  ; niimbness 
Stuprare,  ra.  to  violate,  rommll  a rapo  tipon 
Stupratóre,  tm.  a ràvisher,  a violltor 
Stupro,  tot.  a rape,  ràvislunent,  violàlion 
Stura,  tf  v Scialacquaménto 
Sluràre  , ra  to  unstóp  , uocórk  . stnràre  nn 
fiàaco,  lo  draw  a cork,  crack  a bóttle 
Sturilo, -a,  adj.  ópened,  unslópped,  uncórked 
Slattaménto.  m f disturbane.' , tiohble,  ron- 
Stùrbànza,  f I fusion,  pcrturbàtion 
Sturbare,  ra.  to  distiirb  , perthrh,  dlsconcért 
Sturbato,  -a,  adj.  disturbiti,  pertùrbed 
Slurliatóro,  -rico  , tmf.  a dislùrbcr 
Slùrbo  (Sturhaziòne) , (rabbie  , disliirhanrc  , 
disquielude,  ann^ance,  tfresomenesi 
Stutàre,  ra  (011/17.)  v.  Altulàro 
Stàzio,  <111.  sav<x,  «itd  cibbagn 
Stuzzicadènti,  («tócco),  tm.  a lòoth-pick 
Stuizicaménto,  sm.  provocàlion,  póking 
Stuzzicare,  ra*.  to  poke , nudge.  rub,  touch 
tip,  «tir  np;  to  «tlmulate,  irritale  , escile, 
tickle  ; «tuzzicàre  il  fuoco,  lo  «tir  thè  lire, 
stuzzicarsi  i dènti  , to  pick  nno't  teetli 
Stuzzicàto,  a,  mi]  poked,  nudged,  escited 
Sluiziralójo,  tm.  a póking  stick  , pòker,  goad 
Stuziicalórc, -trico  , tmf.  une  sho  eveites  , 
Sluzzicoréccbi,  tm.  an  éar-pickcr  (goads  on 
Su,  jirr/i.  c ode.  («opra),  upón,  np,  abóve,  óver, 
near;  vu  »u  , l*m  gómg  np  staine  tu  nel- 
p ària  , up  in  tbv  air  ; su  e gita,  np  and  down; 
egli  è tu  in  càmera  tua,  iie'a  abóve  (or  up- 
staili)  in  bit  moni;  levatevi  tu,  gel  up; 
venir  tu,  to  sboul  up,  thrivo,  grow,  cometo 
hónour;  pib  tu,  sbovo;  (bigher);  métter  tu 
un  negòzio,  lo  «et  up  ailiop;dite«u.«peak  up, 
tpeak  oul;  (tu  uniteli  u'ilh  lo,  la.il,  ferrai  ne* 
sullo,  sulla,  sul)  ; sulla  nuda  tèrra,  upón  tbe 
bare  ground  ; seder  sull'erba , to  sit  upón  live 
grass  ; — sul  cavalli) , upon  thè  borse  , on 
bórseback;  città  posta  sul  mare  , a city  sil- 
uàted  on  thè  séa-eoast , near  thè  sea;  sul- 
I'  imbrunire,  alami  dusk  ; tu  sul  far  del  gior- 
no, by  day -break;  egli  fu  sull  impazzire,  be 


mas  near  góing  mad  : sn  sul  su  via]  coù- 
rage!  come  on!  tu'  (far  suo,  tna,  ere.)  hi». 
Suàre.  sui.  (ir/)  a flóùndcr  (ber,  iti 

Siiadérc,  ra.  v.  Persuadére 
Siiadóvole,  adj.  (port  i thal  can  he  persnàded 
Suàdo,  -a,  adj.  v.  Suadévole,-  pertuadévolc 
Suasible,  adj.  tbat  can  be  persuàded 
Suasióne  , tf.  persuision.  advice,  cóònsel 
Suasivo,  -a,  adf.  persuàtivo.  persuàsory 
Suàso,  a,  adj.  (por/.)  persuàded,  convincer! 
Suàve  adj.  v.  Soave 

Snbàcido, -a,  adj.  (acidétto),  subirti,  scritti 
Subàlbido,  -a,  adj  militisi),  lómewbat  whilc 
Subalpino,  -a,  adj.  tub-àlpine 
Soballernànte  . adj.  who  piare»  snbàlterns  ; 

hàting  snbàlterns.  chicf,  prlnripal 
Soballernàre,  ra.  to  make  subòrdinate  (alo 
Suballernatlvo  a,  adj.  tbat  may  be  tuMrdin- 
Suballernàto.-a , f adj.  siibórdinate,  inferrar. 
Subaltèrno,  a,  i stibàllern.shbjocl  tàuction 
Subastare.ro  Input  opto  thè  hàmmer,  seti  by 
Subaitazióne,  tf.  àuclion,  ópen  tale 
Stihavvisàre,  ra.  to  infórm,  advite  sécrelly 
Sùbbia,  tf.  a sciilptor's  cbipping  chisel 
Snbbiàre.  ra.  lo  chisel.  chip,  curve 
Subbiato,  -a.  adj.  chiaelled,  sciilptured 
Subbiétta,  tf.  a small  chitei 
Subbiettività,  tf.  sulijèctiveness 
Subbiellfvi),  tm.  e adj.  subjóctlvo 
Suhbióllo.tubbieltàre,  v Suggétfo,  siiggeltàrc 
Subbieziono,  t.  Soggezióne 
Subiióso, -a, adj.  sómemlial,  bìliuus  ; seditious 
Subbillare,  ra.  v.  Subillàre,  ree. 

Sùbbio,  Sublimilo,  sin.  a wéaver's  boam 
Subbissamónto,  sm.  óverlbrów,  destrùclinn 
Subbissàre,  Subissàre,  r».  locare  in, crùnible 
down,  wasle  awàj;  ra.  to  overmhèlm,  over- 
tbrów,  overlùrn,  rùin , destriy 
Subbissilo, -a, adj.  swàllowcd  up, ovcrlhrown 
Subbissalóro  , tm.  overthrówer,  overwhèlmcr 
Subbisso,  I sui.  óverlbrów,  rùin,  destrùction  : 
Subisso,  ( pròdiga,  throng  , crowd 
Subbollimento',  tm.  Iiolling  stomi)  , pàrboiling 
Subbollire,  ra.  to  boil  stówly,  to  stew 
Siibbollizione,  tf.  pàrhoiltng,  stéwiug 
Siibciitaneo,  -a,  ad.  subcutàneoiis  (divide 
Sulidìvldere,  tri  irr.  t suddividere  I , to  sób- 
Suhdolaménto,  adv.  fràudiilenliy,  decéilfully 
Subiioleggiàre,  va.  to  art  decéilfully  « 
Sùbdolo,  a,  adj  decéitful,  fràudulent 
Subcntranle,  adj.  suecéeding,  replàciug 
Subeutràre,  vati,  tocome  luto  tbe  place  of,  to 
succeed 

Subentrilo,  -a.  adj  come  itilo  thè  place  of 
Subero,  sùvero,  sughero  sm  a córk  (ree 
Sollético, -a,  adj.  ràther  coosùmplive 
Soloetto,  v.  Suggèllo,  Subbiélto  (brfbing 

Subdlaiuènlo,  sin.  dràwing  aside,  subornatinn, 
Subillarc,  ra.  to  draw  aside,  subòrn , bribe, 
Subinlendere,  v.  Sottintèndere  (seduce 

Subissàre,  v.  Subbissàre 

Subissatilo,  -a,  adj.  téndiug  to  desini)  , rùin 
Subitamente,  ude.  ( suddetti),  imuiédiately  , 
Subì lanaiiiOulc , ) at  onci) ; uuawàres 
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Subitàneo,- sno.-a.iW;'.  sùdden,  (subilàncous), 
ud  look  ed  fnr,  unespècted  ; mòrte  subitànea, 
a fi  ioide  n death 

iSubitànza),  Subitézza.  tf.  quickness,  baste 
Sùbito, -a,  «d/.siiilden,qiiiek.  hùsty,  passionale 
Sùbito,  arij.  aùddenlv,  immédialelv,  dirèctly  ; 
Camerière,  un  hirehiére  di  ponch,  Wiiter  , 
a tùmbler  of  punch;  sùbito,  Signóre,  di  - 
réetly,  Sir;  in  un  sùbito,  at  once;  sùbito 
cbe  potrò,  as  soon  as  I can 
Subitosaménte,  ariv.  v.  Improvvisamente 
Subjugùre,  un  to  siibjugate,  stibdùe 
Subjuntivo,  *m.  e arij.  suhjùnclive 
Subliiuaniénlo,  im.  elevalion,  soldimàtion 
Soliliniùrc,  un.  to  sublimato,  esili,  ennóbl» 
Sublimato,  -a,  ari),  sùblimitcd.  esàlted  ; mer- 
cùrio sublimato,  sublimate  of  mèrctiry 
Subliinatório,  sin.  a cuciirbit  ùsed  in  sublim- 
Suldimazióne,  tf  elevalion,  sublimition  (ition 
Sublime,  arij.  sublime,  èminent,  lòfly  , grand 
Sublimemente,  ad},  suhlimely,  lòflily.  nóbly 
Sublimità,  -àde,  -ite,  tf.  sublimily,  lòftiness 
Sublinguale,  mlj  siiblingual 
Sublunare,  arij.  sùblunary  (ling 

Snbodoraménto, sm.  a nòtion,  hint,  idèa, ink- 
Subodorire  , va.  to  discóver  slily,  smeH  out, 
to  gel  some  slight  informatolo  of 
Snbordinainénto,  sin.  subordinilion  Idrdinates 
Subordinante,  arij.  subordinatine  , that  sub- 
Subordinare,  ra.  to  subùrdinale,  set  under 
Subordinatamente,  nife.  subórdinately 
Subordinato,  -a,  arij  subdrdinate,  inférior 
Siiboidinaiiòne,  tf  snbordination,  depèndance 
Subornare,  (vi,  to  sùbnrn,  brille,  sedùeo 
Subornato,  -a,  arij  subórned,  bribed,  indùced 
Subornalóre,  sa*,  subórner,  briber,  corritpler 
Subornazióne,  tf.  subornatolo,  subòrning 
Subùglio  , sin.  tùmuli,  confùsion,  row 
Suburbàno.  a,  arij.  subùrban 
Subùrbio,  >m.  a subùrban  spot,  a sùburb 
Subventàneo,  -a,  arij.  (ofeggs)  wilhóùt  a tread 
v Succedaneo,  a,  arij.  suceedànenus.sùbslilùted 
loanòther; — sin.  an  equivalent 
Succedente,  arij.  suecéediog,  sùhsequcnt 
Succedènza,  tf.  tlu^órder  of  siiccéciling 
Succèdere,  zar»,  to  suecèed  , come  nevi  àfter , 
lòllovr;  lo  succèed  to,  lo  ioliérit;  lohappen, 
fall  out,  befùl;  succède  spesso,  il  óften  hip 
Succedévole,  arij.  that  succéeds,  fnlluvs  ijviis 
Siiccedevolménle,  adv  succèssively 
Suceediménto,  sm.  evént,  issue,  success 
Succeditóre,  -rice .tm f. ubo  succéeds,  succèssor 
Succeduto,  -a  , arij.  hiippened,  fillen  cut,  be- 
fàllen,  succèeded  ; il  succeduto  sui.  «hai  bas 
bàppened,  oecùrred,  taken  place 
Succcnericcio,  -ino,  -a,  arij.  baked  under  tbe 
isbes 

Successibile,  arij.  tbat  may  succèed  or  liàppen 
Successibilità,  tf.  sticcéssiveoess 
Successione,  tf.  succèssion,  iutièri  lance;  evént, 
issue,  sùitc,  cìrcumstance 
Successivamente,  ariv.  succèssively 
Successivo,  -a,  arij.  successive,  succedàncous, 
siibsequent,  progressive;  arie,  succèssively 
Voi.  II. 


Succèsso,  tm,  evènl,  issue,  resùll;  buòn  suc- 
cèsso. success 

Successóre,  tm.  succèssor,  hèir,  inhèritor 
Successòrio,  -a,  arij.  succèssory 
Succhiaménto,  sai.  sùction,  sùcking 
Succhiare,  roti,  to  stick,  imbibe,  svòltovi’ 
Succhiellaménto,  tm.  bórìng.  piércing 
Succhiellare,  va.  lo  bore,  pierce,  searrh  into 
Siiccbiellétlo.  ino,  tm.  a gl  ni  lei,  ùnger,  ptérrcr 
Succhiellinajo,  tm.  an  ùnger  or  gimlel  mùker 
Succhiellinùre,  v.  Succhiellùre 
Sitccliiéllo,  sm.  small  vimlilc.  piércer.  ùuger 
Succhio,  sin.  ùuger,  vimble,  juice,  sap  ; àlbero 
in  sùcchio,  a Iree  in  sap,  full  of  sap 
Sùcchio,  sm.  àmber.  séa  àmber,  b^uinen 
Succiabeóoe,  sin.  a drùnkard.a  great  drinker 
Socciaméle,  sm.  hòiiey-sùrkle,  wóodhino 
Succiaménlo.  sm.  sùcking,  sùction,  imblbing 
Succiàiite,  arij.  sùcking  , that  sucks 
Succiare  , va.  to  suck  , stick  doso,  draw  in  , 
svàllow , imbibe  , attrici  ; succiare  un'  in- 
giùria , lo  svùllow  an  alfrònl  ; si  chec- 

chessia , to  apprópriate  or  daini  a Ibing 
Succiasingue,  sm.  a blùod  rocker,  lecch 
Succiata,  tf.  (mérf.)  attrùction  of  an  humour 
Succiato,  -a,  arij.  sucked.  tiravo  in,  imbibed 
Succiatùrc,  -rice,  tmf.  a sùcker 
Succidere  , tu.  irr.  lo  cui  (a  vine)  Irvel  vitti 
, tbe  carth,  to  cut  olf,  to  top  (up 

Succignere,  ori.  to  truss,  tie  up,  luck  in,  pio 
Succintamente,  ariv.  succinoli),  luiéfly 
Succialo,  -a,  arij.  lucked  in  , girded  up,  suc- 
ciaci , short,  brief,  concise;  discórso  suc- 
cinto, a brief  discóursc 
Sùccio,  sm.  a gulp,  breath,  sùcking,  draught, 
svatlow,  thè  red  spot  teli  by  a kiss  ; in  un 
sùccio,  in  a trice 
Sùcciola,  tf  a boiled  chèstnut 
Succiolàjo,  tm.  a seller  of  boiled  chèstnuts 
Succiso  , -a,  arij.  cut  under  , faken  avay  ; v. 
Succidere 

Succlavio,  -a,  arij.  (anni.)  subclàvian 
Succo,  tm.  {Imlltr  sùcchio)  juice,  sap,  móistnre 
Succoso,  -a,  arij.  v.  Sugóso 
Sùccubo,  tm.  incubus.  uighlmare 
Succo -ita , tf  jùieiness,  sappinrss 
Succulènto,  -a,  adj.  sùcculent 
Soccombere,  in.  tir.  to  succùmb,  sink  under 
Succursale,  arij  succùrsal 
Sùcido,  -a,  arij.  dirty,  liltby  , nùsty,  gréasy  , 
sloveni)',  foul  ; paróle  sùcide,  filili)  mordi; 
lùcide  mazzate,  bangi,  Ihiimps 
Sucidùme,  sm.  liltbiness,  uàstiness,  dirt 
Suoi,  sm.  v.  Sùgo,  ecc. 

Sud.  ini.  (imi  tbe  south 
Sudacchiare,  in.  lo  perspire  a little 
Sudamini,  tmjil.  blolcbes.  hreakings  out 
Sudante,  arij.  perspiring,  swèaliug 
Sudare,  un.  to  perspire,  to  sweat  ; vi  farò  su- 
dare séni' aver  caldo.  I li  cut  out  work  for 
you,  I II  inake  you  vince 
Sudario,  sm.  «inding-sheel  ; v,  la  S.  Sindone 
Sudaticcio,  -a.  arij.  avealing  in  a sveal 
Sudato  , -a  , uilj.  peispired  , worked  , dune; 
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»nno  tulio  sudato,  l'io  còrercd  «illi  pcrspi- 
ràlmn  tl'm  all  in  a swcal;  valg.) 
Sudatorio,  sm.  a stóving  room  , sùdatory  , 
swèating-room,  Rùssia  baili 
Sudatòrio,  -a,  adj.  sudorific,  causi  ng  sveal 
Suddecàno,  sm.  a sùb-déaron.  sùb-tlean 
Suddclegàre,  ea.  lo  subdelegale,  sùbslitute 
Suddelegàio,  sm.  sùb-délegalc 
Suddelcgazióne,  tf.  siib-delegàtion  (tioned 
Suddétto,  -a,  adj.  thè  afóicsaid  , abòve  nieo- 
Siiddiaconàto,  sin.  dìgnity,  ottico  ol  subdeacon 
Suddiacono,  tm.  subdeacon 
Suddistinguere,  un.  in.  to  subdistlnguish 
Suddistinzióne,  »f.  subdislinclion  (mission 
Sudilitézza,  Sudditanza,  tf.  subjéclion  , sub- 
Sùddito , sm.  a siibject  ; tulli  i sùdditi  del  re, 
all  thè  king's  sbbjecls 
Sùddito,  -a,  ailj.  siibject,  liable,  eipósed 
Suddividere,  ivi.  irr.  to  siibdivido 
Suddivisibile,  a/l},  pòssible  to  be  sùbdivfded 
Suddivisióne,  tf.  subdivision,  subdivlding 
Suddiviso,  -a,  ad},  sùbdivided 
Suddùplo,  -a,  adj.  subdùplicate 
Sudiceria,  tf.  filth,  nàsliness  ; indéceney 
Sudiclccio,-iótto,  -a,  adj.  ràlher  dirty,  soiled 
Sudicio, -a,  adj.  nàsty,  tilthy,  gréasy,  dirty 
Sudicióne,  ad},  vèry  tilthy,  nàsty,  slóvenly 
Sudicióne,  -óna,  nmf.  a dirty  fèllo»  ; a slut 
Sudiciùme,  sm.  fìlthiness,  nàstiness,  diri 
Sudóre,  sin.  perspiràlioo,  sweat  ; toil,  rewàrd 
Sudorétto,  sm.  a sligbt  perspiràtion 
Sudorifico,  Sudorifero,  -a  adj.  sudorific 
Suffeudàrc,  va.  to  transfer  one’s  fiéfto  anòther 
Suiféudo,  sm.  an  under  feud  or  Hef 
Sufficéntc,-iénte,  adj.  sufficicnt , enuiigh;  eóm- 
petent,  qualificò,  àble,  tìt 
Sufficienleménte,  adv.  sufficiently,  enoùgh 
Suflicienlézza,  tf  asufficiency,  a cómpeteoce 
Sufficiènza,  -énzia,  tf.  sufITciency,  capì  city, 
abìlity,  aptitude,  plènly;  ne  bo  a sufficièn- 
za, I bave  cooìigh 

Sufficienleménte,  adv.  sufficienti)-,  enobgh 
SuiTocatnénlo,  tm.  a sùfifocating.  chóking 
SulTocànte,  adj.  sbfTocaling  , stifiing,  chóking 
Sufibcàrc,  va.  to  sblfocate,  stràngle,  eboke 
Suffocàto.  -a,  ade.  sùlTocaled  , cboked  , stified 
Soffocazióne,  tf.  suffocàtioD,  stifiing,  chóking 
Suffólcerc,  t-o.  irr.  to  pul,  placo  , set  upon 
Suffólto,  -a,  adj.  put,  placed,  set  upon,  laid 
Siiflragànco,  -a,  Suffragante,  adj.  sùfiragan 
Suffragare,  uà.  to  help,  fàvour,  be  ùseful  to 
Suffragaióre,  tm.  to  bea  voler  for;  suppórter 
Suffragazióne,  tf.  suffrago,  suppuri,  help 
Suffràgio,  sui.  suffrago,  vote,  assislance, help 
Suffumicaraéulo , sm.  suffumigàlion 
Suffumicare,  va.  to  fùinigale,  perfùme , stove 
Suffumicato,  - a,  adj.  fùmigalcd,  perfumed 
Suffumicazione,  tf.  fùiuigation,  perfùming 
Suffumigàre,  ivi.  to  fumigale,  perfùme 
Suffumigio,  sm.  suffumigàlion,  rémedy 
Sulfusione,  tf.  (meri.)  sullùsiun,  càlaract 


SUI 

Suffùso,  -a,  adj.  (pocl.)  suITùsed,  besprinkled 
Sufolaménto,  tm.  hiss,  whislling,  mùrmur 
Sufolàre,  va.  to  whistle.  hiss,  wbispcr,  teli 
Sùbito,  sm.  t òrfici-  zùfolo!  a whistle 
Sugarne,  adj.  sùcking  tip,  imbibing.absòrbing; 

carta  sugante,  (suga),  blóttiug  paper 
Sugare,  ivi.  to  suck  up,  imbibe,  absórb  ; qué- 
sta córta  séga,  Ibis  pàper  blols,  thè  ink  runa 
or  sprcads  on  Ibis  pàper 
Sugàtlo,  sm.  v.  Soàtto  (ering 

Suggeltaménto,  sm.  thè  séaling  a lètter,  «àf- 
Suggcllàre  , va.  to  Seal , to  vàfer  ; to  seal  up 
herinètically.to  slop,  to  brand  (a  malefàclor); 
lo  stamp,  imprint 

Suggeilàtu,  -a, adj.  sealed , closed; secret,  joi ned 
Suggellai  ore,  tm.  a séaler:  one  tbal  seals 
Suggellatiira,  tf.  séaling  ; seal 
Suggèllo,  sm.  seal,  mark,  pi  mi,  brand 
Sùggere,  tv»,  irr.  pori.  v.  Succiàre 
Suggeriménto,  sm.  suggésting,  suggèstion 
Suggerire,  tvi.  to  suggést,  bini,  prompt 
Suggerito,  a,  adj.  suggèsled,  prórapted 
Suggeritóre,  - ri  ce  , sin/,  one  tbal  suggèsts  , 
binisi  — di  teatro,  thè  prómpter 
Suggestióne,  tf  suggèstion  , bini , prómpting 
Suggestivamente,  adv.  insidiously,  àrlfully 
Suggestivo,  a. adj. suggestive; insìdious.àrtful 
Suggésto,  sm  biislings  . bench  ; prètor’s  seat 
Suggcttàccio,  sm.  a bad  fellov,  a ràscal 
Suggettaménte,  adv.  sèrvanl-like,  sérvilely 
Suggeltaménto,  sm.  sùbjecting,  subjéclion 
Suggettàre,  ivi  to  sbbjecl,  to  bring  under 
Suggetlàlo,  A,  adj  sbbjucted,  subsèrvient 
Suggellino,  sm.  a bad  little  fèlluw,  libertine 
Suggcllissimo , -a.  adj.  very  submissive 
Suggettivo,  -a,  adj.  suggestive 
Suggèllo,  sm.  siibject,  óbject,  shbiect-màltcr. 
Argomenti  a vàssal , fèllo*,  pèrsoli:  è un 
cattivo  suggétto,  hc’s  a bad  fello»,  a rascal 
Suggello,  -a,  adj.  siibject,  sùbjected  ; siibject, 
liable,  api,  eipósed  ; bound,  obllged 
Suggesióne,  /.  subjéclion,  depèndence  , con- 
stràinl  j sènza  soggezióne  , without  cun- 
slràint,  «iilidùt  cércmony 
Sùghera,  -o,  s/m.  a sùber,  córk-lree  cork 
Sugheréto,  sm.  córk-trco  wood 
Sugheróso,  -a,  adj.  of  cork,  like  cork,  corky 
Sugna,  tf.  bog’s  lard,  grease,  hliibber 
Suguàccio,  tf  ràneid  hog's  lard,  kiduey-fal 
Sugnòso,  -a,  adj.  fai,  gréasy,  ùncluuus 
Sùgo,  sm.  juice,  sap  , gràvy  tof  rùast-meat); 
manure  ; strissàre  il  sugo  d'uu  limóne  , il 
sùgo  d'un  libro,  lo  squeese  out  thè  juice  of 
a lèmmi  , drink  in  thè  spiril  of  a hook  ; un 
discórso  sènza  sugo,  a vàpid  discoursc 
Sugosamente,  adv.  pilhily , in  a jùicy  sùccu- 
lent  inannor,  villi  much  f tney  and  eruditimi 
Sugosità,  -ate,  -ade,  tf  jùiciness,  sap;  pitti 
Sugóso,  -a,  adì.  jùicy,  siicculeut,  pilhy 
Suguinèra,  tf.  v.  Sicumèra  (mùrdcrer 

Suicida,  sm.  one  *ko  commits  suicide  , a self 


Fàte,  méte,  bilr,  nòte,  lùbe;  - RI,  mèt,  bit,  nói,  lùb;  - fàr,  piqué,  Qfjf 
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Suicidarsi,  vn/>.  to  bo  guilty  of  suicide,  to  kilt 
one’s  self 

Suicidio,  sm.  suicide,  sèlf-murdcr 
Suillio,  sm.  pork,  hogs  flcsli 
Suino,  -a,  adj.  of  swine;  of  pork;  hóggish 
Suismo,  sm.  ègolism 

Sul  i far  su  il),  compound  art.  m.  upòn  Ibe 
Sulfurìlo  , -a,  adj.  siilphurated 
Sulfureità , sf.  sulphòrcousness 
Sulfùreo  , -a  , adj.  ■ulphùreous 
Sulla,  ( far  su  la),  comp.  ori.  f.  upòn  tbe 
Sullngàro , Sublockre,  va.  to  hnder-lease,  iin- 
derlèt,  to  place  under 
Sullunàre,  adj.  sùblunary;  terréstrial 
Sulla oa,  sf.  Sultàna,  Siillanest 
Sull. inino,  sm.  a sultanine  (Turkish  coin) 
Sullàno  , sm.  a Sùltan  (tioned 

Suminentovàto,-a,  adj.  afóresaid,  abòve-men- 
Suinmemionàto,  a,  adj.  afòre-méntioned 
Somministrare,  v.  Sommioìstràre  , ecc. 
Summdmolo,  sm.  a culT  bnder  tbe  chiù 
Summormoràre,  in.  to  mhrmur  lo«,  to  bui 
Sunto,  sm.  synòpsis,  epitome,  éilract 
Suntuàrio,  -a,  adj.  siimpluary 
Suntuosità , sf  siiniptuousness,  magnificence, 
còslliness , pomp 
Sontuóso , v.  Sontuóso  , ec. 

Suo,  pron.  and  adj.  m.  his  , ber , its,  etc.  ; il 
suo  padróne  , bis  , her,  ils  màster  ; la  sua 
lèsta,  his,  her,  ils  head  ; i suoi  dènti , bis, 
her,  its  teeth;  le  sue  gàmbe,  his,  her,  its 
lega;  suo,  sue,  ec.  , his  pròperty,  what  is 
bis.wbat  he  mèriti  ; bis  own  ; his  rèlatives; 
il  suo  sèma  alcun  ritégno  spendeva,  be 
spent  his  (own)  pròperty  inost  làvislily  ; 
egli  ebbe  le  sue  , toccò  le  sue , he  has  got 
what  he  desèrved  , be  has  been  banged  as 
be  mèrited;  far  delle  sue,  to  play  thè  fool, 
to  act  fòolishly  as  usuai  ; è ora  co'  suoi , 
ho's  now  amóng  bis  relàlions  ; egli  venne 
a' suoi,  he  carne  to  his  own  (rèlatives, 
friends , fàniilv,  etc.);  di  chi  è quésta  pèn- 
na? è sua,  whose  pen  is  Ibis?  it  is  his, 
Suòcera,  sf.  a mòtlier  in  law  (hers 

Suòcero,  sm.  a fàther-in-law 
Superlativamènle,  adv  supérlalively 
Superlativo,  a,  adj.  supèrlative,  highest 
Superlazióne,  sf.  eiaggeràtion,  hyperbole 
Supernàlc,  adj.  supéroal,  troni  above,  divine 
Supernalménte,  adv.  divinely,  supernlturally 
Supèrno,  -a,  adj.  supèrnal,  suprème,  divine 
Superpurgaiióne,  sf.  escèssivc  purgàtion 
Supersedére , i-n.  v.  Soprassedére 
Supèrstite,  adj.  outliving,  surviving,  remàin- 
Supcrsliiióne  , sf.  superslition  (ing 

Supcrstiiiosaniénle,  adc.  superstitiously 
Superstiziosità , sf  siiperstltìousness 
Superstiiióso,  -a,  adj  superstitious 
Supcrnumeràle,  sm.  snpernùmerary  (ustdess 
Supervacànco,  Sii  porràceo, -a,  ndj.  siipcrduons, 
Supinaménte,  adv.  suplnely,  on  one's  back 


Supinàrsi , vrf.  to  lie  on  one's  back  supinely 
Supino,  sm.  a supine  (vèrbo/ nomi  in  i/ràmmar ) 

— -a,  adj.  supine,  on  one's  back,  làzy 

— adv.  supinely,  witli  one's  face  ùpward 
Sùppa,  sf.  soup,  póttage  ; v.  Zuppa 
Suppàllido,  -a,  adj.  ani.  sòmewhat  pale 
Suppedàneo,  sm.  and  adj.  a foot-stool,  a floor, 

dóoring  ; stèja  suppedàneo  , beni  mal  for 
càrpeling  , a beni  mal,  carpe! 

Suppcdiàno  . sin.  incient  fiat  diesi  round  a bed 
Suppellèttile , sf.  cbàttels,  móvcables,  house- 
hold  goods,  fìirniture,  kitchcn  utènsili,  etc.; 
suppellèttile  di  cognitióni , Stores  ofknòw- 
ledge,  acquiremenls,  attàinmenls 
Supplantàre,  ivi.  to  supplànt,  trick 
Supplantàto  , -a,  adj.  supplànted 
Supplantatóre,  sin.  a supplànter;  decéiver 
Supplantasióne,  sf.  tbe  act  of  supplàntiog 
Suppleménto,  sm.  a siipplcmcnt 
Supplènte,  adj.  suppljing,  sùrrogaling  , re- 

— sin.  a siibslilutc  (plàeing 

Suppletivo, -a,  adj.  supplétory  , replàcing, 

supplemèntary 

Sùpplica,  sf.  petilion,  requést,  memòrial 
Supplicàbile,  adj.  wèrtliy  of  béing  sùpplicated 
Supplicante,  adj  siipplicàling,  entréating 

— smf.  siippliant,  biimble  petitioner 
Supplicare,  va.  to  supplicale,  pcliliou 
Supplicato,  -a,  adj.  sùpplicaled,  entréated 
Supplicalòre, -rice,  smf.  siippliant,  petitioner 
Suppletòrio,  -a,  adj.  siipplicàtory  (tion 
Supplicazióne,  sf.  supplicàlioo.  biimble  peti- 
Sùpplice,  adj.  siippliant,  biimble,  uiòdcsl 
Suppliceménto,  adv.  biimbly,  submissively 
Supplichévole,  adj.  siippliant,  entrealing 
Supplicbevolménlc,  adv.  biimbly,  (with  bènd- 

ed  knces),  io  a siippliant  niànoer 
Supplicio  , Suppliiio,  sin.  torture  ; supplicio 
estrèmo,  càpital  piinishment,  deatb 
Supplimentàrio,  -a,  adj.  supplemèntary 
Suppliniénto,  sm.  sùpplcment,  addltion 
Supplire,  van.  to  supply  ; tnrnake  up  for,  fili 
tbe  place  of  ; siibslilutc,  sbrrogate 
Supponibile,  adj.  suppósable,  imàginable 
Supponiraònto,  sm.  supposilion 
Suppórre,  va.  (soppòngo,  soppósi,  soppósto), 
to  suppóse  , ( to  place  under  , sùbiti  Iute  ); 
suppóngasi  che  sia  cóme  dite  , suppóse  it 
wore  as  ; ou  say  (tilious 

Supposilivo,  ilio,  -a,  adj.  suppóscd,  supposi* 
Supposilitiaménlc,  ode.  suppnsililiously 
Suppositisio,  -a,  adj  suppositilious 
Suppòsito,  sm.  supposilion,  hypólliesis 
— -a,  adj.  v.  Suppósto 
Suppositòrio,  sm.  supposilory 
Suppormene  , sf.  supposilion  , hypòtbesis,  a 
laking  for  grànted 
Suòla,  sf.  Ibe  sole  of  a sboe 
Suòlo,  sm.  soil,  ground,  pàvement,  sole,  bool 
Suonare,  rnn.  to  sound,  ring  ; v.  Sonàre 
Suonàla , sf.  v.  Sonata 


odr,  rùde;  - fall,  són,  bòli;  - lare,  dò;  • by,  lympb  ; pòlsr,  boy»,  fóùl , fowl  ; geni,  si. 
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Suonatóre,  sui.  a musical  performer,  a plàyer  Suppressióne , sf.  suppréssion  ; abolilion 
Suòno  , sui.  souml , noisc  , jingle  : a musical  Supprésso,  -a,  adj.  supprèssed,  conciata! 
ìnslrument;  music,  ai r, lune;  fame,  repòri,  Supprimere,  ro.  irr.  lo  suppréss  : conciai 
maèstro  di  suòno,  a music  mister  . Suppnribile , adj.  suppuriate 

Suòra,  tf.  (puel.  i a sister  ; a nun  ! Suppuramènto,  sin.  (med.)  siippuràlìon 

SuArsa,  tf.  (onf.l  bis,  ber  sister  ^ I Suppurare,  t*n.  (med.)  to  suppurate 

Superàbile,  adj.  sùpcrable,  surmóùntable  : Suppurativo,  -a,  mlj.  suppurative 
Superabilità,  tf.  superabililjr,  surinounlable-  Suppurilo,  -a,  ad).  ( ond  i sùppurited 
Superaménto,  sui.  vlctorv,  6 teredini  ng  (ncss  Suppurazióne,  tf.  (med.)  sappurilion 
Superiate,  adj.  surpissing,  tbal  surpassos  Suppulàro,  va.  to  rècto n,  suppùte 
Superàre,  rn.  lo  surmóùnp  óvercóme  ; surpiss  Supputito,  -a,  adj  réckoneti,  cilculated 
Superàto,  -a,  adj.  surmóùnted,  óvercóme  Supputazióne,  sf.  calculàlion.  supputition 
Superatóre.  sui.  a cònqueror,  surmoTlnter  Supremamente,  odo.  suprémely,  highly 
Superbiccio,  -a,  adj.  hàughty,  overbèaring  Supremazia,  tf  enprèmacy , bf'ghest  authnrilr 
Superbamente  , ode.  biughlily,  irrogantly  ; Snpremilà, -ide,  -ito,  tf.  suprème  aulbArily 
nòbly,  supèrbly  iproud  Suprèmo,  -a,  ad),  supreme,  pre-èmincnt 

Superbétto,  -a,  adj.  a tinte  concéiled,  ràlber  Sur  {far  su,  sópra),  on,  upón 
Supèrbia,  tf.  hiugbliness,  pride,  àrrogance  Suro,  tf.  Ihe  calf  of  tlie  leg 
Superbiiro  , tu.  v.  Superbire  j Stirile,  ad>.  sùral,  in,  of  lite  calf  of  thè  leg 

Superbente  , adj.  bàughly,  irrogant,  rank  . Sùrcolo  , tm.  a grafi , a scion 

Supèrbio, -òso,  -a,  adj.  v.  Supèrbo  (pérbo  Surorog.iziónc,  tf.  supererogàlion 
Superbióso,  -a,  adj  proud,  bàughly;  v.  Sii-  Surgénle,  adj  ìssuing.  rising,  procéeding 
Superbire,  on.  lo  bocóm©  proud,  grò*  biugb-  Sórgere,  01».  ìit.  lo  rise,  sprìng,  come  out 
»y,  gel  putled  tip  : Siirressiónc,*/  resurròction,  new  life;  éaslcr 

Superbito,  -a,  adj.  grown  proud,  putta!  up  | Surretlizialmcnte,  odo.  surrepliliously 
Superbiùzza,  tf.  vàin  glòry,  èmply  pride  I Surrettizio,  -a,  adj.  surreplitious 
Supèrbo,  -a  , adj  proud  , bàughly.  supèrb  , Surrczióne,  tf.  suprèption,  licedlessness  jtion 
lófty,  slàlely,  magnificent  ; un  supèrbo  gió-  . Surrogamènto,  sui.  Surrogazióne  , f.  surrugà- 
vine,  a stitely  youth,  (a  glórious  fèllo*)  Surrogare,  tvt.  to  surrogale,  siibstitùte 
Superhóne,  ad),  vcry  proud,  hàughtv,  irrogant  Surrogito,  -a,  ad),  siirrogated,  siibstilulej 
Supcrlmztàccio,-a,tid;.  a little  loovàinglorious  j Surrogazióne,»/  surrogàlion,  substìlùtion 
Superbuzzo,  -a,  adj.  vain,  rither  proud  Surròne  , ina.  a baie  of  còcbineal , cinnamnn 

Supercbiire,  v.  Soperchiire,  ccc.  Sórto  , -a,  ad),  (fram  sórgere)  risso  , sprung, 

Supercilio,  tm.  (belle r sopracciglio)  eye-bro*  come  out,  disengiged  , frec,  àgile,  nutràm- 
Siiperedifìcire,  tu»,  to  bulli!  upón  or  óver  Suscellibile , ad),  suscéplible  tmcllej 

Supereminéote,  ad),  superéroineut , pre  èmi-  Suscettibilità,  sf  susceplibìlily 
Supererogazióue,  sf.  supererogàlion  (nent  Suscettivo,  -a,  adj.  suscèpliblo 
Superfetazióne,  tf.  (med.)  superfetàlion  Suscezióne,  tf.  (suscèplion),  tàking,  reception 

Superficiile  , adj.  superficial,  cztèrior,  sligbt  Suscilamcnto,  sm.  reaurréction,  suscitatiou 
Superficialità,  tf.  supcrficiality,  superficies  Suscitàre,  va.  to  resìiscilate,  raise  up,  revìv- 
Suporheialménte,ado.  superficially,  ótiHardly  ifj;  to  move,  eicitc;  — -si , lo  resìiscilate. 
Superficie,  tf.  superficies  , siirfaco  ; óùlsidc,  rise  from  tbe  dead,  revivc 
àrea  Suscitato, -a,  ad),  risen  from  tbe  dead,  roused 

Supernuainénte,  ode,  supèrfluously,  ùsclessly  Suscitatóre,  -rtee,  tmf.  reviver,  instigàtor 
Superfluità,  -àde,  -àie,  tf.  superflóity,  exeèss  Suscitazióne  , tm.  (ani.)  suscilàtion  , resur- 
Supèrfluo,  -a,  ad),  supèrfluous,  uutiècoasary  Suscito, -a,  adj.  ani.  delivered,  revived(rèction 
Sùperi,  tmp.  (por/.)  thè  supèrnal  gods  Susina,  (prugna),  sf.  a plum 

Superiofòndcre,  va.  to  pour  upon  Susioélla , sf.  a sraall  plum 

Superinfùso,  -a,  adj.  infùsed,  sóper-infósed  Susino,  tm.  a pliim-trec 
Superiora,  tf.  thè  superior  of  a uìmnery  Suso  (far  su,  sópra),  ride,  up,  abóve,  upón 

Superìoràuza,  v.  Superiorità  Susorniàre,  aiti.  v.  Susurràrc  (man 

Superióre  , sm.  supérior . prèsident , rèclor,  Susornióne  , sornione  , tm  a sìtllon  rescrved 
prior;  il  supcriore  d’un  monastèro,  tbe  su-  Susórno,  tm.  v.  Siiltumicaziòne,  scappellòtto 
pèrior  of  a mònastery  Suspeusiòue.  tf.  suspènsion.  interrùption 

adj.  supérior  , tòglier,  ùppor  ; I'  Egitto  Suspensivaniénle,  «de.  in  suspense,  iu  doubt 
superióre,  lipper  Egypt  Suspeusfvo.  -a,  adj.  suspòusive 

Superiorizzàro , tu.  lo  act  a s a supérior,  to  Suspcso,  -a,  adj.  v.  Sospéso 
dómineer  (èmincnce  Suspicàre,  va,  v.  Sospettare  (doò  bleil 

Superiorità  , -àde,  àie,  tf.  superiórity  , pre-  Suspicilo  , -a,  adj.  suspéclcd  , mistrósled, 
Suporiorménte.  udv.  in  a supérior  màuuer  Sussecutivo,  -a,  ailj.  v.  Susseguéute 
Suppósta,  tf.  suppósilory,  òpcnmg  rèniedy  Sussccóto,  -a,  adj.  followed  imiuédiately 
Suppósto,  un.  suppositioo,  suppósal  J Susseguéute,  adj.  stibscqueul,  consecutivo 

— -a,  adj.  suppósed,  grinta!:  suppósto  che  Susseguentcménte,  adv.  subsequenlly 
sia  così,  suppóse  il  %cre  so  l Susseguente,  adj.  v.  Susseguéute 


Digitized  by  Google 


SUS  — 549  — SVE 


Snsseguénza,  tf.  suhséqnence , cònseqnencc 
Susseguire,  rn.  lo  snceéed,  lo  be  sùlisequent 
Subsidènza,  tf.  sèdiment,  dregs;  pus  (help 
Sussidiare,  rn  lo  pive  a sòhsidy  : losiiccour, 
Sussidiariamente,  urie,  subsldiarily 
Sussidiàrio,  -a,  ndj  snbeldiary,  auiiliary 
SussidialAre,  «tu.  hélper,  asslstant , reliéver 
Sussfdio,  tm.  siibsidy,  aid.  help:  snggéslion 
Sussiègo,  tm.  grivilv,  a sérioos  impósingair 
Sussistènte,  ndj.  sutisislenl,  cxisling,  Asiani 
Sussistènza  . tf.  subsistence  , exlstenro  , con- 
sislencc  , èssence  : tubsislcnee  , livelihood , 
kéeping,  board,  etc. 

Snssfs'ere,  in.  lo  subslst,  exisl,  stand,  bo 
Sussolàno,  «ni.  thè  èast-wind 
Sussulto,  sm.  a beare,  an  òphéaving  mótion, 
a sùmerset  ; palpilàtion 
SiissuUfirio,  -a,  ndj.  hèaving,  òp-heaving 
Sòsta,  sf.  thè  cord  which  keeps  on  thè  back 
load  of  an  ass  or  mule  ; a spring  : èsser  in 
susta,  lo  be  up  and  dòing.  lo  be  stìrring 
Snstànte,  mlj.  stànding.  upòn  one's  fect 
Sostantivamente,  tidr.  shbstanlirely 
Siislanliro,  Sostantivo,  -a,  ndj.  siibstantirc; 

nómo  sustantiro,  a sòhstanlive,  a noun 
Sustànza,  àmia  , tf  '.subitanee,  niàtler.  ès- 
«ence  , énlity;  in  suslànza,  in  a rrord,  upón 
thè  whole;  suitànze,  pròperty,  weallb 
Snstantiàle,  ndj  substàntial,  csséntial 
Sostanziatili,  -àde,  -ile,  tf.  subslantiàlity 
Sostanzialmente,  ndv.  solisl.inliallv,  róallv 
Sostanziarsi,  vrf.  lo  assùme  subitàneo,  esisl 
SnstaMiévole,  }o dj.  substàntial,  csséntial, 
Sostanzióso,  -a,  > nutritious,  adrantàgeous’ 
Suslentàre,  va.  ».  Sostentare,  eie. 
Sostentazióne,  tf.  subsistence,  suppórt.  food 
Sostituire,  in.  to  sòbstitùle  : ».  Sosti  liifre 
Sustituito,  -a,  ndj.  sii bstituled,  surrogateti 
Sustitùto,  sm  sòbstitùle,  dépnty,  surrogate, 
Sostituzióne,  tf.  ».  Sostituzióne  (prosy 
Snsurraménto,  «i».  a whispering;  bum,  mòr- 
Susurràntc,  adj.  mòrmuring,  whispering  (mur 
Susiirràre.p»  lo  ni  ór  mur,  hum,  whisper,  bus 
Susurràto,  tm.(anl.)  iniirmur.  sécrel  compiami 
Susurràto,  a,  adj.  mòrmured,  whlspercd 
Susurralóre,  -ricc,  tmf.  miirmurer,  slànderer 
Snsurrazióne,  tf,  | mòrmiir,  bòzzing,  whis- 
Susurrto.Susùrro.m.  J per,  slànder  , eàlunmy 
Susurróne,  idi.  a greal  grùmbler;  a bàrkbiler 
Sutterfùgere,  tnn.  irr.  to  evàde,  elùde  , avffld 
Sotterfùgio  tm.  sùbtnrfùgc,  evàsion,  excùse 
Sottésa,  tf.  (geoin.)  sùbtènse 
Sottrarre,  no.  irr.  ».  Sottràrre 
Sutura,  tf.  ( nnal .)  thè  suture  (of  thè  skull) 
Suveràto,  a,  udj.  soled  wilh  Cork,  corked 
Severo,  tm.  ».  Sùghero 
Suri, Su»vi  (for  Su  ivi), mie.  ani.  tbere  abòre 
Sovversione,  tf.  ».  Sovversióne 
Suvverlire,  in.  v.  Sovvertire 
Suzzàcchera,  tf.  óxyvrate  ; trebbio,  anxlety 
Stillamento,  tm.  drying  up,  withering 
Suzzànte,  adj.  that  dries  up  gradually 
Suzzàre  , vnn.  to  dry  befóre  tbe  fire;  to  dry 
up,  wipc,  wilber , vaste 


Suzzilo, -z.adj.  dried  up,  àrid,  thin,  withered 
Suzzatole,  «in.  a drler,  that  dries  up,  vastet 
Sózzo,  -a,  ndj.  dry,  thin  , withered  , dried  up 
Svagaménto , tm.  distràelion  , wàndering  of 
mind,  wàndering  Ihoughts 
Svagàre,  in.  lo  take  off  a pérson's  attèntion, 
lodistòrb,  distràct,  turn  asidc  , (nterròpt; 
— si,  to  relax  from  stòdy,  tounbènd  one's 
mind.to  be  dissipated.distràcted 
Svagati vn  . -a , adj.  recreàtive  , unbénding, 
dlslràcting 

Svagàlo,  -a,  nd.  divòrted  from,  distòrbed:  ca- 
villo svagàto,  a strayed  or  stray  borse 
Svaginaménto,  tm.  thè  unfhéalhing,  dràwing 
Svaginkre,  va.  to  unshéatbe,  lo  draw 
Svagolaménto,  tm  wàndering  ahiiùt,  stràying 
Svagolàro,  un.  to  go  wàndering  abdTil 
Svaiiàre,  in.  v.  Svariare  (unpàcking 

Svaligiaménto,  sin.  thè  tkking  out  of  a valisi, 
Svaligiàre,  in.  to  take  out  of  one's  valise, 
unpàck  ; to  émply  a pérson's  valise  for  liim, 
to  leare  him  nàked,  rob  hira  of  his  all 
Svaligiàto,  -a,  ndj.  rohbed,stdppcd,drspóìled 
Svaligiatóre,  -trlce,  tmf.  one  who  nnpàcks 
Svalorire,  in.  lo  grow  weak,  lose  roòrage 
Svalorito,  -a,  adj.  weak,  fainl,  heàrlless 
Svampire,  m.  to  go  out,  be  extinguiglied 
Svanire,  va.  to  pluek  olT  tho  hair  (Anlfrr) 
Svanèvole,  adj.  apt  to  evàporatc 
Svaniménto,  tm.  a fading  awày  ; fiintmg  lil 
Svanire,  rn.  to  vànish,  go  o(T  in  smnke,  ex- 
hàlc,  disappéar,  fade  awày,  fail,  fall 
Svanirsi,  vrf.  lo  hònible  one's  self 
Svaniticcio  ,-a.  adj.  éasy  to  evaporate,  escàpe 
Svanito,  -a,  adj.  evàpnratcd,  vànished,  failed 
Svanizióne,  tf.  v.  Sparizione 
Svantàggio,  sin.  disadvàntage,  détrimenl,  tosi 
Svantaggiosainénte,  ndv.  disadvantàgcously 
Svantaggióso,  -a,  adj.  disadvantigeous 
Svaporabile,  -a,  adj.  evàporable,  exhàlablo 
Svaporaménto,  tm.  evaporàtinn 
Svaporare,  in.  to  evaporate,  oxhàlo,  steam  olf, 
fumé  awày,  vent; — si,  to  go  olf  in  «moke, 
evaporate,  vànish 

Svaporàto,-a,  adj.  evàporated.  exhàlcd,  vènted 
Svaporazióae,  tf.  Svapóre,  in.  evaporàtion 
Svaporeggiàre , un  v.  Svaporàrc 
Svaiiaménto,  sm  divérsily,  varlcly  ; frènzy 
Svariànza,  tf.  v.  Varietà 
Svariare,  vn.  to  vàry,  change;  wàvor,  dilfer 
Svariatamente,  ode.  dlfferently,  scparately 
Svariato,-»,  adj.  dtlferent,  unlike,  vàriegàtod 
Svàrio,  tm.  a divérsily,  vàriance,  variety 
Svàrio, -a,  ndj.  dilferenl,  vàrious,  variegaled 
Svarióne,  tm  grcat  aksiirdity.  hlbnder,  fault 
Svecchiàrc,  m.  to  renéw,  refòrm,  refrésh 
Svegghiaménto,  tm.  ».  Svegliaménto 
S»eggliiàre,  in.  to  awàke  ; ».  Svcgbàro 
Svéglia,  tf  a wóoden  borse  ( for  lórluro)  : a- 
làrni,  thè  sound  of  an  alà  rm  walch  or  alàrm 
Svegliaménto,  «in.  awaking,  róùsing  (bell 
Svcgliàre,  tn.  lo  wake  up,  arouso,  stir,  stim- 
olate ; — -si , to  awàke  , becòine  aróùsed  ; 
get  allentile,  look  sbarp 
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Svogliatézza,  tf.  vivicity,  liveliness 
Svegliilo.  -a.  itti).  awàked,  spriglitly  ; un  gio- 
vino sfoghilo,  a sharp,  cléver,  li  voi  y-  youth 
Svcgliatdjo,  sm.  an  alàrm  «atch,  alirum-bell 
Svegliatóre,  sm.  he  lliat  awàkcs;  (thè  boots) 
Svògliore,  va.  irr.  r.  Svèllere  (alarom 

Sieglicrino,  *m.  an  alirm-clock,  alino  «atch, 
Svegliévole,  adj.  éasily  awàked 
Svogliménto,  un  v.  Sveltiménto 
Svogliono,  v.  Svéglia 
SrelamóDlo,  sm  Ihe  unvéiling,  dncòvery 
Srolàre.  ra,  to  unvéil,  disclósc,  doolàro 
Svelarsi,  vrf.  lo  6pon  one's  mind  (to) 
Svolataménte  . atlv.  ópenly  , withóùt  disguise 
Svolilo,  -a,  adj.  unvèiled,undisgu(sed.  nàked 
Svelenire,  ra.  to  take  awiy  or  neùtralize  thè 
póison  ; — -si , to  vent  ono's  spile  , eihile 
one's  vènom 

Svelenire,  ra.  to  appéase,  cairn,  mitigate 
Svellere,  ra.  irr.  to  pulì  up,  root  oul , lear 
Sveniménto,  sm  an  upróoling,  tèaring  np 
Sveltézza,  tf.  agllily,  nimbleness  , quickness 
Sveltire,  in.  to  he  lithe  , of  tight  prnpórtions 
Svèlto,  -a.  adj.  npròoted,  torn  awiy;  free, 
easy,  nimble,  lithe,  quick,  smart,  lively, 
Sharp,  ready:  di  statura  svèlta  , of  a free 
éasy  shapc,  lithe,  ài-live  (vein 

Svenaménto  , sm.  Ite  cutting  or  rùpture  of  a 
Svenire  , ra.  to  cut  a vein  , open  thè  veias, 
broach  a cask;  kill 

Srenatòjo,  sm.  a citiso)  for  vròrking  thè  more 
delicate  parla  of  a slituo 
Svenevoligginc,  v ungàinliness,  repiilsiveness, 
Svenevolezza, tf.  f disagréeablencss 
Svenévole  , adj.  disagreeable  , unattràctive  , 
ungriceful,  ungiinly,  repulsive,  màwkish 
Svenevolménlo,  ad v.  avrkwardly,  ungracefully 
Svenevolóne,  adj.  vèry  disagreeable.  àwkward 
Svénia,  tf.  óver  dèliracy,  diintiness,  sòftness 
Sveniménto,  in  a fiinting-fìt,  a swoon 
Svenire,  rn.  to  faint.  fai n t awiy,  swoon 
Svenilo,  -a,  adj  fiinted,  swóoned 
Sventire,  ra.  lo  vèntilalc,  givo  air,  fan,  svia- 
no» , — il  grano  , to  «inno»  grain  ; — la 
véna  , to  breathe  a vein  ; — una  mina  , lo 
vent  or  let  in  thè  air  and  tight  upon  a mine; 
— un  diségno,  etc. , to  diseóver  and  tbwart 
a design,  to  biffle  an  èaemy 
Sventilo,  -a  , adj.  wlnnosvcd  , róùntermined  , 
biffi  ed  : lightbèadnd  , tbòughtlcss  , pkldy 
Sventolaménto,  ani  a llipping,  IWùling 
Sventoliate,  adj.  flóatiig  un  tbe  wind  , Hip- 
ping,  fliittering,  ùndulating 
Svenlolire,  rum.  to  spread  forili  to  be  flapped 
by  tbe  wind  , to  givo  to  thè  gale  ; to  nin- 
no», fan,  a)r;  to  flap,  igitate,  blu»  abolii, 
flout,  wànlon  ; l'ària  sventolava  le  bandiè- 
re, thè  wind  flapped  thè  ilags , blew  abdùt 
or  flóùtcd  thè  binnrrs  ; sventolarsi,  to  float, 
stream,  vare  or  flap  in  tho  air,  lo  flutter: 
sventolarsi  col  ventaglio,  to  fan  one’s  self 
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Sventolilo  , -a  , adj.  fanned  , evpòsed  lo  tbe 
wind , flapped  , blown  abóùt , flóùted,  wàn- 
toned  by  Ilio  wind;  aired  , fanned,  cooled 
Sventolatóre,  -trice , tmf.  ooe  «ho  «innova, 
airs,  flap» 

Sventrar,' , ra.  lo  draw  , gul , disembowel  ; to 
rnn  through  thè  bèlly  : to  eat  to  bùrsting 
Sventrila,  tf.  a bèllyfull 
Sventrilo,  -a,  adj.  rnn  through  thè  body 
Sventura,  tf.  misfdrlunc,  ili  luck,  disàslcr 
Svenlurataménle,  adr.  unfòrtunately 
Sventurato,  -oso.  -a,  adj.  unfdrtunate,  sad 
Sventilo,  -a  . adj  extènuated  , Ibin  , fiinted  , 
faint,  dasbed,  dejected,  criven,  cowed 
Sverdire,  in.  lo  lose  ils  verdure,  to  wilber 
Svergheggiàre,  ra.  to  twig,  sviteli,  birch , beat 
Sverginaménto,  tm.  dcflówering 
Sverginare  , ra.  to  deflówer  lo;  broach 
Sverginalóre,  «m.  he  who  deflowers  (tèmpi 
Svergogna,  tf.  affrónl , involi,  » ha  me  con- 
Svergognaménlo.m.  1 effrintery , bóldness  , 
Svergogninza  , tf  < Impudence , ìnsolence 
Svergognirc,  ra.  to  disgricc,  shame  ; lo  vio- 
late. force;  — -si,v.  Vergognarsi 
Svergognatamente,  adi’,  impudenti)',  bóldly 
Svergognatiggine  , | effrintery,  bóldness.  im- 
Svergognatézza,  tf.  I pudence,  ìnsolence 
Svergognato, -a,  od/,  disgriced.impudenl,  tiold 
Svernaménto,  sin.  wlnlering;  end  of  winter 
Svernàre , ra.  to  «inter  , pass  thè  «inter;  to 
ebirp  out  «inter,  to  «irble 
Svernila,»/’  thè  wintcriig  (in  anyp/oee)  (ter 
Srcrnito,  -a,  adj.  winlercd,  passed  thè  wìi>- 
Svernalójo,  tm.  thè  bud  of  a plani 
Svérre,  ra.  irr.  v.  Svèllere 
Srertire,  co  to  èmpty  (tbe  nets);  blabout 
Svèrza,  tf.  chip,  splinter  (of  «ondi, sveel and 
brisk  wliite  «ine,  cibbage  , «bile  cibbage, 
Srerzàre.ran.  tostop  «ith  chips, split  (sprouts 
Sverzilo,  -a,  adj.  sómewhat  split,  chipped 
Svesciare,  ra.  to  gire  to  thè  winds;  to  blab 
Svescialrfee,  tf.  Svescióne,  sm.  a blab 
Svestire,  ra.  lo  undrèss,  take  off  one's  clothes 
Svestirsi,  ra.  lo  undrèss  one's  self,  undrèss 
Svestito,  -a,  adj.  undrèssed,  stripped 
Sveltamente,  tm.  a lòpping  off;  )à«ing 
Svettare,  ra.  to  top  off  tbe  lops  of  trees 

— -si,  vrf.  to  «are  to  and  fro,  ondulate,  ya» 
Svettilo,  -a,  adj.  loppcd  off,  beni,  shaken 
Svenire,  ra.  to  «eau  ; to  disaccùslom 

— -si,  vrf.  to  «ean  one’s  self  freni 
Sviaménto,  tm.  «indering,  deviàtion,  èrror 
Sviare,  rn.  and  sviarsi,  vrf.  lo  go  astrày,  trave 

tbe  righi  palh,  err  ; ra.  to  Icad  astriy,  put 
out  of  tho  righi  »ay,  cause  to  err,  enake  miss; 
sviir  un  cólpo  , lo  «ard  off  a blow,  parry  a 
tbrust  : — uno  dallo  stùdio,  to  take  or  turn 
one  awiy  from  bis  stodies;  — la  bottéga, 
to  lose,  or  make  tose  one's  cùstomers 
Sviito,  -a,  adj.  strayed,  erred,  dissolute 
Svia  lóro,  -rfee,  tmf  misléader , évilcófinsellor 
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Svignare  . in.  to  «tip  off,  abscònd  , decAmp 
Svigorire,  in.  to  lo«e  one's  streogth,  or  vigour 
Svigorito,  -a,  adj.  unnèrved 
Sviliménto,  tm.  abàsement,  contèmpi 
Svilire,  in.  v.  Avvilire 
Svilitaménte,  adv.  in  a subdùed  mònner 
Svilitivo,  -a,  ndj.  tèndine  to  debiso.dcbùsing 
Svilito,  -a,  adj.  v.  Avvilito 
Svillaneggiaménto,>m.  insulting  linguaggio» 
hliekguard  abuse 

Svillaneggiente,  adj.  abusive,  reviling 
Sv  maneggiare  , va.  to  revile  , insili! , abiise  ; 

lo  a.ttàck  wilb  lo»  hliekguard  abùie si, 

to  abùse  onc  anòther  like  blickguards 
Svillaneggiàto,  -a,  adj.  abiised,  reviled 
Svilianeggiatóre , tm  a reviler,  a hliekguard 
Sviluppaniénto,  tm.  dcvèlopment . uniólding 
Sviluppare,  va.  to  unióld  , devèlop;  disen- 
tàngle.  explàin;  — si,  to  èxtririte  one's  self 
Sviluppato,  -a,  adj.  devèloped,  unfóldcd,  iree 
Sviluppatore,  -trice,  tmf.  that  devèlopes 
Sviluppo,  idi.  devèlopment  ; clucidàtìon 
Svinicro.  »m.  a Gèrman  wàgon  ; abisket,  si- 
lad  bisket 

Svinare,  va.  to  draw  off  thè  must 
Svinato,  -a, adj.  dra»n  off  thè  vai  (Ibernili! 
Svinature,  -trice , tmf  he  she  »ho  draws  off 
Svinatùra,  tf.  Ibe  dràwing  off  thè  new  «ine 
Svinrigliire,  va.  lo  lieat  with  a switcb 
Svincolamento,  sua.  thè  unchàining;  thè  gétling 
rìd  of  one's  chains,  thè  fréeing  one's  self 
Svincolare,  van  to  unchain,  unfètler;  to  gel 
loose  from  one’s  chains,  cordi  or  féllers 
Svincolatóre, -trice,  tmf.  he  she  «ho  unchkins, 
a liberator 

Svisare,  va.  to  scratch  a pérson’s  face,  to  make 
bim  or  her  iiglv  ; to  disfigure  , to  Alter  or 
chango  thè  look  of  a thing 
Svisato,  -a,  adj.  made  iigly.  disflgured 
Svisceraménto,  sm.  a disembowelllng,  giitting 
SviscerAre,  va.  to  draw,  gut,  disemtwwel 
Svisceratamente,  adv.  tònderly,  pàssionately 
Svisceratèsza,  tf  fòndness,  tènder  love 
Sviscerato,  -a  , adj.  disembóv^elled  , ghlted, 
drawn  ; tènderest,  fòndest , most  hedrlfclt, 
passionate,  córdial ; amóre  sviscerato,  eòr- 
tlial  love,  tènder  affèclion  , absórbing  pis- 
sion  : amico  sviscerato,  a bòsoin  friend 
Svisceratòre,  im.  he  who  guts  or  draws  (èrror 
Svista,!/'. anòversight.inadvèrtency,  mistako, 
Svitare,  va.  to  disinvito  ; to  unscréw 
Svitato,  -a,  adj.  disinvlted;  nnscréved 
Sviticchikre,  va.  to  disintwine,  tear  off 
Svituperire,  va.  v.  Vituperare 
Svivagnataccio,  -a,  adj.  vèry  lóolish,  slòvenly 
Svivagnato,  -a,  adj.  fòolish,  àwkward,  sìlly 
Sviziare,  va.  to  cure  of  defedi  or  vices 
SvocicchiAre,  va.  to  decry,  run  down 
SvocicchiAto,  -a,  adj.  defamed,  slàndered 
Svegliaménto,  tm.  v.  Svogliataggine 
Svogliare  , va.  to  disgùst;  to  take  a»Ay  thè 
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desire  , will , wish  or  Appetite  ; lo  rènder 
indlfferent  abóùt  ; to  pul  out  of  concéil 
with  ; to  disgèli,  delér;  svogliarsi , to  lose 
one’s  wish  or  will  ; to  borione  disgiisled, 
indlfferent  ; to  get  out  of  concéil  with 
Svogliataggine,  tf  I disgiist,  avérsion.wéari- 
Svogliatéira.-ùra,  f ness,  satiely,  ènnui 
Svogliataménte,  adv.  càrelessly,  reliictantly 
Svoglialéllo,  -a,  adj.  ràlhcr  disinclined 
Svogliato  , -a  . adj.  disinclined  , avérle  , un- 
wiiling,  lóalhing,  sAted,  disgiisled,  wéary 
of,  out  of  concéit  with 
Svolacchiare  , T.  Svolazzàro 
Suòla,  tf.  solo  (of  a slioo) 

Svolaménlo,  sm.  thè  ad  of  flying,  a flight 
Svolare,  in.  lo  fly , rise  in  thè  air,  soar 
Svolalo,  a,  adj.  flown,  gone  awày 
Svolazzaménto.  tm  thè  flying  abóùt,  flùtlering 
Svolazzante,  adj.  flying  abóùt,  Autieri og 
Svolazzare,  rn.  to  flutter  in  thè  wind,  lo  flap . 

to  fly  abóùt;  to  clap  thè  wings 
Svolazzato,  -a,  adj.  flown  abóùt,  fliilterod 
Svolazzatòre,  tm.  that  flies  abóùt.  flètterà 
Svolazzétto,  sm.  light  flówing  drApery 
Svolazzo, -zio, sm.  flying,  undulàtion.ilèltering 
Svolére,  va.  irr.  lo  nill,  refùse  ; not  lo  will 
Svòlgere,  va.  irr.  to  unióld  , 11  nrótl ; lo  devè- 
lope  , unióld  , display,  elucidate  , lo  turo 
aside,  dissuade  (dAlion 

Svolgiménto,  tm.  ópening,  unfólding  , cluci- 
Svolgitòrc  , -trice . tmf  he,  she  that  nnfòlds, 
Svòlta,  tf.  a tiirn,  winding,  bend  (ópens 
Svoltaménto,  tm  thè  lèrning,  góing  abóùt 
Svoltare  , va.  to  bend  , crook  , plv  ; to  turn 
aside  a pèrsoli  or  thing;  to  unwrAp,  undò 
Svoltato  , -a,  adj  nnwripped,  lùrned  aside 
Svollatóre,  tm.  that  nnfòlds,  turni,  persuado» 
Svoltatura,  tf  winding,  turn,  fold,  pleat 
SvolticchiArsi , vrf.  to  twist,  writbe,  unlwist 
Svòlto,  -a,  adj.  unfòlded,  unlwisted,  unràvet- 
led  ; turned  on  onc  side,  persuAded;  sprain- 
ed,  put  out  of  joint 
Svoltolare,  v.  Svoltare 
Svoltùra,  if.winding,  bénding.turn,  fold,  pleat 
Svòlverc,  va.  irr.  to  unfóld,  evòlve,  dissuade 
Svolare,  va.  to  tura,  bend;  unwind 

T 

T , tm.  thè  eightecnth  lèlter  of  thè  IlAlian 
Alphabct,  t,  a consonant  baving  a sound  a 
little  hàrder  than  that  of  d,  which  Icller  it 
oflen  rcpIAces;  as  lido,  filo,  podére,  patrie 
TabaccAjo,  tm.  a relàil  tobAcconisl;  a seller 
of  tobàcco  and  snuff  (snuff 

Tabaccare,  vii.  to  take  snuff;  va.  todaub  with 
Tabaccato,  -a,  adj.  smèlling  of  lohkcco,  di r- 
tied,  besméared  with  snuff;  snuff  coloured 
Tabacchièra,  tf.  a snuff  box 
Tabacchino , -a,  tmf  onc  who  keeps  a little 
tobAcco  shop,  a retai ler  of  tobàcco  and  snuff 
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oòr,  rflde  ; - fili,  sòn,  bùll;-f4rr,  dò  ; - by  , lympb;  pSie,  b$s,  fóùl , fówl;  gora,  ai 
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Tabacchina  , Tabaccóne,  aro.  a great  sniifl- 
taker 

Tabàcco,  sui.  lobficco;  — in  fòglie  , Icaf  to- 
b.icco  ; — in  pólvere  , snulf;  fuinàro  , ma- 
ticir  tabarro.  In  smoke  Inbacco,  lo  che*  ; 
una  présa  di  (allòcco,  a pinch  of  simfT 
Tabàllo,  sin.  (pnvt.)  a kcttle-driim  ; tymlial 
Tabàno,  -a,  adj,  sl.indernus,  salirical , biting 
Taharràccio,  sin  a patched  cloak,  old  preai  coat 
Tabarrino,  sm  a small  cloàk,  óver  coat 
Tabarro,  sm.  a cloak,  great  coai.  boi  coat 
Tabarróne,  sm.  a véry largo  cloak.  great  coat 
Tàhe.sf.  róllcnness,  corrùplion,  pnlrcficlion, 
consiimplion  . decày,  vàsling  awày 
Tabefatto,  -a,  adj.  ròllen,  pùlrehcd,  pulrid 
Tabèlla,  sf.  a rètlle,  clipper,  chitlerer,  chil- 
Tahollàrio,  sin.  v.  Corrière  (lerbos 

Tabellionàlo,  sin.  a nòtary's  seal 
Tabelliòne,  sm.  a nólary.  scrivener,  scrii» 
Tabellone,  sin.  a clapper  . clàckct.  a chàtty 
TabcrnacoliTto,  sm.  a small  chàpel  (person 
Tabernàcolo,  sin.  a (ibernarle , cbipel 
Tabi,  sm.  tibby,  (vivy  silk) 

Tiliido,  -a,  adj.  tàbid,  pùlrefied,  vàsling 
Taldlico,  -a,  mlj.  corrìiplire,  pulrefacliro 
Tabulino,  s ni.  àrchivcs 
Tacca,  sf.  a slìplit  cui,  a unirli;  a gap,  back 
or  crack  in  thè  edpe  of  a knife  ; a lilly  , a 
cui  or  nolch  in  a lilly;  a blémish  , blur. 
slain,  spot;  site,  height,  cui.  Iti  ture  : è un 
uòmo  della  mia  lacca,  he's  amari  of  mysite, 
cui:  aver  alcuno  nella  tacca  dello  ròccolo  , 
to  bave  a person  under  ono's  tbumb 
Taccagneria,  sf.  sórdid  ivaricc,  stìnginess 
Taccagnésco.  -a,  ailj.  nlggardlv  nilserly 
Taccagno,  a,  ntlj.  sòrdid,  niggardly,  còretons 
Taccagnóne,  sm.  a great  mlser,  pinch-penny 
Taccilo,  -a,  adj.  spnlted,  spècklod,  marlcd 
Taccberclla,  sf.  a little  nolch,  slain,  defcct 
Ticchio,  s.  shivings,  chips,  liils 
Tacchino,  -ina.  smf.  Ihrkey-coek , lìirkey-hen 
Tàccia,  sf.  staio,  blur,  blol,  spot.flaw.  blèm- 
ish,  vice,  defèel  ; uòmini  di  mila  tàccia,  men 
of  bad  chàraclcr 

Tacciàre,  tir  lo  lai,  aeróse  , lilame  : taccfìre 
uno  d'avarfzia,  to  accise  one  of  àvarice 
Tacciato,  -a,  udj.  taied,  accùscd,  ehàrgcd 
Tàccio  (fare  un),  co.  irr.  to  end,  mako  an  end 
Tacco,  sm.  a bil  of  léalber,  licci  piece,  I i fi 
Tàccola  , sf.  a jàck-dav  . màggio  , cbàltcrer , 
chàtty  person;  a prank,  Irick,  tritile 
Taccolàre,  va.  lo  cbàtler.  prale,  góbbio 
Taccolàla.  sf.  cliat,  pràtlling,  prato,  tvàddlo 
Taccolàlo,  a,  ad],  chàltered,  pràled,  pràlllod 
Taccoleria.  sf.  pràling,  trilles,  tvàddlo 
Taccolévole,  udj.  chàtty  ; pràting.  blàhbing 
Taccolino,  sm  coarse  cloth  ; a chitlerer , blab 
Tàceolo,  sm.  sport,  play,  fun  , róinping  ; em- 
birrassmenl,  confusioni  tàccoli,  green  pease 
in  thè  pod  (piece 

Tacconcino|,  sm.  a bit  of  léalber  , palcb , tièssi 
Taccone.,  sm.  a piece  of  sole  léalber  lo  mend 
short  villi  • (àlmanac 

Taccuino,  sm.  pòcket  book.memoràndumbook; 


Tacénle,  adj  sileni,  quid  , siili,  nSìselcss  ; 

nòtte  tacente,  the  stili  or  silent  night 
Tacére,  nn.  (posi,  tacqui,  pari,  taciuto),  to  he 
silent,  lo  liold  one’s  lingue  ; to  keep  sf- 
lenee  : to  he  siili , qufel,  nóìsclrss;  tacélo  , 
hold  ynnr  longue  : chi  tace  contènte,  silenco 
gives  conséni  ; là  dove  il  sol  lice  , vhere  tho 
snn  (il  silent)  nérer  shinet  ; — t?o.  lo  con- 
ciai, pass  òror  in  tilenee;  tacére  una  còsa, 
to  conciai  a thing,  to  pass  it  òver  in  silence  ; 
fallii  lacere,  make  them  hold  Ibeir  tonguc 
Tachigrafia,  sf.  shòrl  band  (wr(ting) 
Tachigrafo,  sm.  e ad],  a shòrt-hand  wrller 
Tacibile,  adj.  that  slmuld  be  kepi  técret 
Taciménto,  sm.  silence,  sécrel 
Tacitaménlc,  ode.  tàcilly.  sllcnllv.  nSìselessIy 
Tàcito,  -a.  adj.  tàcit.  sileni,  tàciturn 
Tacilurnilà, -àde.  àie,  sf  tadtiirnity,  sflrnoe 
Tacitòrno,  -a,  adj.  làeilurn.  sileni,  nóiseless 
Taciùto,-a,  adj.  passed  òver  in  silence  ; vòco 
tacitila,  a vord  omilted;  mi  tòno  taciuto,  I 
held  my  peacc,  kepi  silence 
Tafanàrio,  sm.  (vulg.)  Ilio  bàckside,  tho  poslé- 
Tafàno,  sm.  os-flv,  gàd  fly,  bòrnel  (riors 
Tafferia,  sf.  a gilder’s  wòoden  hànd-bovl 
TafTerùgia,  sf.  Tafferùglio,  ut  iipròar,  qnàrrel 
Taflellà,  sm.  làlfelas;  Ihin  silk,  còurl-plàisler 
Tafliàre.  va.  to  slulT,  crani,  gòrmandiao 
Tàflio,  sui.  gòrmandiiing 
Tagéte.  sin.  Indian  pioli 
Tàglia,  sf.  a cui,  rimine . slàuglitor,  càrnage  ; 
a lai.  imposi;  a rovàrd  Ito  him  vho  kills 
an  «ùllav)  ; a rànsom  ; a league  . alliancc  ; 
asiibsidy:  astiare,  pari,  cnt;  tàlly.  score: 
a piilley;  «làlurr,  sliàpe,  beighl  ; condition: 
egli  non  è della  vòstra  tàglia,  he  is  not  of 
your  beighl  ; di  ména  tàglia , middle-sited, 
of  thè  middle  class 

Tagliàbile,  mlj.  that  ran  be  cui  ; srìtsible 
Tagliabórse, sm.  a eiit-purse,  plckpockel,  thief 
Tagli, iranlóni,  sm.  a eùt-throal,  riiflian,  biilly 
Taglialégna,  sm  a vòodcutter,  vòod-cleavcr 
Tagliamare,  sin.  Ilio  ritl-valer  of  a ship 
'ragliaménto,  sm  cut,  riitting.  slàughter 
Tagliènte,  adj.  v.  Tagliènte 
Tagliapiètre,  am.  a stime  cullcr 
Taglière,  no.  to  cut,  cut  off,  divido,  cut  short, 
carré,  feti;  tagliar  in  pèni,  to  cut  in  piè- 
ce» ; — un  àlbero,  lo  foli  a Iree  ; — il  ragio- 
naménto, to  cnt  short  a discòursc;  — le 
célie,  lo  stènder;  — le  legna  addòsso,  lo 
stènder  ; — la  tèsta  ad  uno.  to  cut  oCf  onc's 
head  ; — le  capriòlo,  to  cui  càpers.  prance, 
cunétte;  — il  ritórno,  le  comunicazióni,  lo 
cui  od  the  relréal,  thè  comraunicàlions  ; — 
i liquóri , to  dilùto , to  inii  ono  liquid  or 
liquor  villi  anòlher 

Tagliaricòtlo , sm.  one  good  for  nótliing  bui 
éaling  and  drluking 

Tagliata,  sf.  cut,  cutting,  slàughter,  boasl 
Taglialéllì  , smp.  ribbon  vermicèlli  ; hóoie- 
made  macaróui  (intem'ipted 

Tagliàlo,  -a,  adj.  cut,  cutout,  shaped,  inaile, 
Taglialójo,  sm.  anodge  tool,  a editing  Instru- 
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Tagliatóri*,  -rice.  smf.  a cutter,  slàshor 
Tagliatura,  sf.  cut.  cùlting,  inrlsion,  slash 
Taelieggiàre,  va.  to  srl  a priceon  one's  head 
Tantième  , arlj.  trànchanl,  cùtting  , Sharp, 
keen:  coltèllo  taiilièntc  , a shàrp cutting 
kiiiTe  ; lingua  tagliénle  , a salirical  lingue 
Taglientemente,  ailv.  kéenly.  cùltingty 
Taglière,  -èro,  sin.  a trènrhcr;  fin  board 
Tagliettino,  sm.  a aligli!  cui,  trilling  wonnd 
Tàglio,  »w.  thè  edge;  il  tàglio  d'una  spàda  , 
thè  edge  of  a sword  ; apàda  a due  tàgli  , 
a two  edged  «word  ; ferir  di  tàglio  , to  cut , 
slash:  méttere  al  tàglio  della  spàda  . to  pili 
to  thè  sword  ; cadére  o venire  in  tàglio,  to 
sili!  ono's  piirpose  ; questo  sarto  ha  mi  tàglio 
miràbile  ne'  vestili,  that  tailnr  ruta  out  «eli: 
taglio  d’àbito,  thè  cloth  necessari  for  a coat 
or  d resa  ; bel  tàgliodidinna.a  tlnesrmnan. 
a tali  «eli  made  pèrsoli;  véndere  a tàglio,  to 
seti  hy  thè  alice,,  cut  or  piece  ( fèlli 

Tagliolini,  jmp.  rihlion  vermicèlli;  v.  Taglia- 
Taglióne,  ani.  tàlion,  thè  law  of  retaliàtion  , 
like  for  like,  tax.  Imposi  Ignare 

Tagliuòla  , sf.  a trap  lo  catch  wlld-beasls  ; a 
Tagliuòlo,  sm.  a amali  alice  or  cut;  a chìael 
Tagliuzzamcnto,  sm.  a mìncing,  hàshing 
Tagliuzzare,  va.  to  mince,  basii,  cut  amali 
Taglìuzzàlo,  -a,  arlj.  minced,  cut  amali 
Talabalàcco,  sm.  a aort  of  ilòorish  kèttledruin 
Tatacimànno,  am.  he  that  calla  to  thè  móaque; 
Tàlamo,  sm.  thè  niiptial  bed  (a  muézzin 
Talari,  am.  thè  «inged  sàndali  of  Mèrcury 
Talché,  c onj.  so  that,  insnmùch  that 
Talchita,  sf.  làlchito  ; v.  Tàlco 
Tàlco,  sm.  tale,  isinglaas  sione,  tlnscl 
Talcoso,  -a,  arlj.  of  thè  nature  of  tale 
Tale,  arlj.  tuch,  like  ; làle  e tànlo,  sudi  and 
so  great  ; il  signor  Tale  , Mr.  Such  a One  ; 
la  signora  Tale,  lira.  So  and  So;  è al  vò- 
stro comàndo  tàle  quàle  è,  such  as  it  ia 
you  aro  welcome  to  it;  condursi  a tàle , 
giùngere  a tale  to  come  to,  arrivo  at  such 
a state  or  pitch,  etc.  ; taluno,  some  one; 
tal  che,  so  ihat,  insoméch  that 
Talea,  sf.  a slip  for  plàDling,  a stock,  a grafi 
Talentacelo,  sm.  a wòndcrful  talent 
Talentare,  r».  to  plesso  , lo  be  loone's  mind, 
faste,  fàncy  , inclinàtion  ; la  batlàglia  più 
gli  talentava  d'ògni  ripòso, fighting  pleased 
him  bàtter  tban  any  repóse 
Talenlélla,  sf.  lùllahy 

Talènto,  sm.  fvòglial,  will,  mind,  wish,  plèa- 
sure,  desire;  liking,  fàncy;  tà tesai  , ability; 
a suo  talènto,  to  bis  will , wish  , plèasure  ; 
pièno  di  mal  talènto,  full  of  ill-will  or  spile; 
a vòstro  mal  talènto , in  spile  of  you  , to 
yourteeth;  sotterràre  i!  talènto,  to  bury 
one's  làlent,  uòmo  di  talènto,  a man  of  là- 
Talióne,  sm.  v.  Taglióne  fieni 

^Talismano,  sm.  a làlismr.n.  màgical  diami 
Tàllero,  sm.  a Herman  dòllar 
Tallire,  tu.  to  grow  to  secò,  run  to  seed 
Tallito,  a,  arlj.  run  to  seed 
Tallo , sm.  thè  stalk  of  a plani  rùnoing  to 


seed,  a sproni;  a scion,  grafi,  slip;  rimét- 
tere il  lillo , to  grow  up  or  bring  forili 
again;  riméttere  un  tallo  sul  vècchio,  to 
grow  young  agàin. 

Tallóne,  sm.  hcol,  hecl  bone;  ship's  heel 
Talménte,  «to.  so,  so  mudi,  in  such  araànncr 
Talmùde,  sm.  thè  Tàlmud 
Talóra,(Talòtta>.mfr.  sòmelimos.nowandlben 
Tàlpa.  Tàlpe,  sf.  thè  mole 
Taluno,  -a,  prnn.  e arlj  sómohody,  somo 
Talvòlta,  arlt\  sòmelimes.  now  and  then 
Tamarindo,  sm.  tàmarind 
Tamaiisco,  sm,  tàmarisk 
Tambàacia,  sf.  v.  Sollazzo,  tempéne 
Tambellóne,  sm.  a large  òven  tile;  a doli 
Tamhuràccin,  si»,  large  old  drnm.  kèttle  druin 
Tamhuragióno,  sf.  arrusàiion,  impéachmont 
Tamburàre,  un.  lo  accuse,  impéach;  cùdgel 
Tamburèllo,  sm.  làbonr,  làhret 
Tamburèllo,  sm,  làmbourine,  small  drum 
Tambiiriére,  sm.  a driim-mnker 
Tamburino  , sin.  a small  drum  : a driimmer  , 
drùmmer  boy  : a twò-faced  fèllow 
Tamburlano,  sin.  a recipient  for  distilling:  a 
drùm-shaped  wóoden  apparàlus  for  wàrm 
ing  lineo 

Tamburo,  sm.  a drum,  tronk,  bàriel  of  a watch 
Tambussàre.  vn.  to  bang,  thump,  whang 
Tamerice,  -ige,  sm.  Tamcrigia,  f.  tàmarisk 
Tampòco,  rulr.  no  more,  not  ónly,  noi  éven , 
nor  yet,  néilher 

Tàna.  sf.  den,  càvern,  càve;  eye-hole,  sòcket 
Tanacéto,  sm.  tànsy  (hai.) 

Tanàglia,  sf  pìncers,  nippers,  twéezers 
Tanagliétta,  sf.  pliers,  small  pincers,  nippers 
Tanagliòne,  sm.  large  pincers 
Tanè,  sm.  làwny,  tànned  còlour 
Tanfanàre,  co.  v.  Tartassàre 
Tanfata,  sf.  musty 

Tànfo,  sm.  mónldv  (aste,  miisty  smeli  ; pigliàr 
di  tànfo,  to  get  miisty 
Tangente,  sf.  e idj.  làngent;  toùching 
Tangenza,  sf.  v.  Toccamente,  tastala 
Tàngerc,  va.  itr.  lai.  pori  v.  Toccàre 
Tangherèllo,-a,«<y  ràilier  rode, coarse, chiirlisb 
Tànghero,  -a,  rutj.  coarse,  rude,  cbùrlish 
— sin  a down,  rùstie,  boor 
Tangibile,  arlj.  làngible 
Tangòccio.  sm,  astùpid  fellow,  ldòckhead,  idiut 
Tannàre,  tvi.  to  tan;  v.  Conciàie 
I Tànno,  sm.  valénea  used  hy  tànners 
Tànsa,  sf.  lai,  imposi,  ciistoin,  foli 
Tanlaféra.-cràta.sf.an  unintélligible  discóurse 
Tanlaleggiàrc,  va.  to  tàntalize 
Tanlinétlo,  Ism.  a vèr}  little  bit,  drop,  eie. 
Tantino,  { over  so  lìtllc;  niùment.  instant 
Tantino,  Tanlinétlo,  -a.  ai/j.  vèr y little,  least 
Tànlo,  -a.  arlj.  so  much,  as  mudi , so  màny , 
as  màny  ; (iiovànni  ha  tanto  ingégno  quànto 
suo  fratèllo,  ma  non  ne  ha  tanto  quànto  suo 
zio,  John  has  as  mudi  là  leni  as  his  bròlher, 
bui  he  has  noi  so  much  as  bis  ónde;  eglino 
hànno  tante  càse  quinte  ne  ho  io,  ma  non 
ne  hànno  tinte  quinte  ne  avete  voi , tbey 
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tiare  as  min;  lióùses  as  I . bui  thev  tiare 
nnt  so  many  as  you;  gliene  disse  làute,  he 
aliùscd  him  so  mncli  ; io  daròlene  lànte,  rii 
(rive  you  so  màny  ( blows) , sudi  a Ihràsh- 
ing,  eie.:  non  siete  da  tinto,  you  are  not 
adequate  to  il. (lo  tbe  tasti;  un  tant'  minio, 
so  great  a man,  such  a man 
Tinto,  mìv.  so  mueh , so  , to  Ihat  degrée,  ònly. 
ut;  tinto  pregi  e tanto  scongiurò,  he  beg- 
ged  and  prayed  so  much  that  ; quinto  più 
la  Tòdo,  tinto  più  I'  imo  , Iho  more  I see 
ber.  tbe  more  I love  ber;  tinto  piccoli  che 
pràndi,  small  as  veli  as  large  , both  small 
and  great;  tinto  l'uno  quinto  1'àltro,  bolli 
tbe  one  and  Die  òther  ; tinto  clic  vivrò  , 
«bile  I live  ; tinto  per  imo,  so  much  a piece, 
each  ; egli  fu  tanto  lièto,  che , ere.,  he  was 
so  glad  that,  eie  ; tant  e,  so  it  is,  such  is 
thè  faci;  una  mèla  tinto  fitta  , an  appiè 
so  big,  so  large  ; in  tinto,  in  themean  timo, 
tnéan-vrhilc,  howèver;  vi  do  quel  tinto  che 
pòsso,  1 gire  you  what  1 am  able;  non  ptr 
tanto,  nòvertheléss  , yet  ; non  tinto,  not 
ònly  , notwilhstàndìng  ; ogni  tinto,  òverv 
no»  and  again;  di  tinto  in  tinto,  from  lime 
to  lime  ; tinto  più  che,  thè  more  so  as  ; a 
tinto  per  tinto  , al  Ibis  rate;  non  s’è  po- 
tuto ottenére  più  clic  tinto , wc  bave  been 
able  to  obtiio  ònly  this  mòJirum,  but  Ibis 
small  màtler;  tinto  hista  , enoùgh  , that 
suffices  : ma  tinto  e tinto  si  deve  morire  , 
but  yet  (and  yet)  we  must  die;  la  sua  arro- 
gima  è venula  a tinto  che  s'  è réso  odióso 
a lutti,  he  has  cirried  his  presùuiplion  lo 
such  a pitch  that  he  has  marie  biniseli  hited 
by  èvery  one  ; Unto  o quinto,  a little  , but 
little 

Tinto  che,  I ronj.  as  longas  , so  that,  so  far, 
Tantoché,  ì insnmùch,  uniti,  whilsl  that 
Tantolino,  sm.  a vèry  small  pièce,  little  bit 
Tantòsto,  adv.  immédiatcly,  présently 
Tantòsto,  -a.  ndj.  (tggt)  dressed  with  tóasted 
bread  and  bùtter 

Tapinire,  tm.  to  crawl  Ihrongh  life  io  thè  ùt- 
most  tniscry  and  deslilùtion,  to  lead  a dog’s 
life,  to  be  a fag,  drurige,  pària,  wretch;  ta- 
pinarsi, lo  fret.  chafe,  repine 
Tapinèllo,  -a,  ailj.  poor.  vrrètehed,  mìserable 
Tapinili,  tf  v.  Meschinità 
Tapino,  -a,  adj.  miseratile,  wrètehed  , roean 
Tapino,  sm.  a miscrable  wretch,  a poor  créa- 
Tippa,  tf  mari,  slorehouse,  place  of  sale  (Iure 
Tappare,  ra.  to  stop,  bung.  plug,  Cork 
Tappéto,  sm.  a càrpet;  a còvcr;  tappeto  da 
tàvola  , a tibie-cover;  — da  paviménto,  a 
càrpet  ; pagàrsul  tappéto,  lo  pay  down  com- 
pèllcd  by  thè.  law;  Ictir  il  tappéto,  lo  givo 
no  more  to  cat;  levirsi  da  tappéto,  lo  givo 
up  an  énterprise;  métterò  sul  tappéto,  to 
propóse,  introduce 

Tappezzare,  co.  lo  bang  with  tipestry,  furnish 


with  hangings  ; tappezzire  una  càmera  , to 
piper  a room,  to  bang  with  pàper.  eie. 
Tappezzilo,  a,  ndj.  hung  with  tipestry,  fùr- 
nished  with  hingings;  pi  perori 
Tappezzeria,  tf.  tipestry,  hingings;  piper 
Tappezzière,  sm.  uphnlsleror,  a paperhanger 
Tàppn,  sm.  a plug,  bung;  a shòlplug,  (tra) 
Tira.  tf.  lare,  lare  and  irei,  waste 
Tarabuso,  sm.  ( nrnil .1  a bitlern 
Taradòre,  sm.  vinc-freltcr  (msrr/1 
Taràndn.  sm.  réindeer 

Tarantèlla,  tf.  tarinttila  ; pickled  tùnny  dance 
Taranléllo,  sm.  òvermeasure,  òvorweiglit 
Tarantismo,  tm.  v.  Tarantolismo 
Taràntola,  tf.  tarantola  (evito moni  tpidrr ) 
Taranlolito,  -a,  ndj.  bit  by  a taràntola 
Tarantolismo,  sm.  dincing  prodùced  by  thè 
bile  of  thè  tarinlula 

Taràre,  no.  to  dedùci  thè  lare  (or  discóùnt) 
TaraUntara,  tf  sound  of  Irùmpels  . clingor 
Tarilo,  -a,  ndj.  dedùcled,  bited,  abited 
Taratóre,  -rice,  tmf  one  that  dedùets,  abites 
Tirchia,  tf.  a small  latéen  sail 
Tarchiito,  -a,  adj.  mùscular,  stròng-limhed  , 
slùrdy,  atout  (ically 

Tardaménto,  adv.  slòwlv,  tàrdily,  phlegmàt- 
Tardaménto,  sm.  deliy,  retini,  suspènsion 
Tardinle,  adj.  who  delàvs,  retàrds.  puU  off 
Tardànza,  tf.  deliy,  stop,  stay,  tirdiness 
Tardàre,  nu.  to  stay,  làrry,  toster;  grow  late  ; 
co.  lo  retàrd,  defér,  put  off,  deliy,  arrèst; 
ho  tardilo  a rispóndere , I bave  dclàyed 
replying  ; il  mio  oriuòlo  (àrda  , my  watch 
goes  too  slow;  lósca;  tardàre , parér  tórdi , 
tolong.be  impilimi:  oh  quinto  tàrda  a 
me  che  il  Tile  qui  giùnga!  bow  I long  to 
tee  Mr.  So  and  So  arrivo  I 
Tardato,  -a  , ndj.  tàrried  , delàyed;  perchè 
avete  lardilo  tinto  a venire?  why  have  you 
so  long  delàyed  your  cóming  ? why  do  you 
come  so  late  ? 

Tardétto,-a,  adj.  ràther  stow.tàrdv,  ndr.  late 
Tardézza,  tf.  slówness,  deliy,  dilatoriness 
Tórdi,  adv.  slòwl) , slùggishlv  ; si  fa  tórdi,  it's 
getti ng  late;  tornindo  jéri  séra  un  pòco 
tardi  o Urdéllo,  retùrning  yèsterday  évening 
a little  late  ; al  più  tirili , àt  thè  litest  ; tòsto 
o tórdi,  sòoner  or  later 
Tardigrado,  -a,  ndj.  slów-paced,  slow 
Tardità,  -ide,  -ile,  tf.  slówness , indolcnce 
Tardivo,  -a ,adj.  late,  slow,  tàrdy,  bàckward; 

frutti  tardivi,  late  or  bàckward  fruita 
Tórdo,  -a,  adj.  slow  , nègfigent  , làiy , late, 
tàrdy;  slow,  late,  dull.'.bèavy,  listless,  stùpid, 
llngering;  mòto  tàrdo,  a slow  mòliou;  òcchi 
tardi,  stòw  uióving  lièavy  eyes  : óra  tàrda, 
a late  hour  ; ménte  tàrda,  a stùpid  mind; 
gióviue  tardo  c pigro,  a dull  lièavy  lizy 
Tàrdo.  arie,  late  (youth 

Tàrga,  tf.  (poti.)  a tàrget  shield.  bùckler 
l argirsi,  i np.  to  arm  one's  self  with  a tàrget 
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Tarpila,  tf.  a blow  «itti  a tir  gel,  or  shield  Tassativamente,  adr.  r.  Procisaménle  * 
Targétlo,  tm.  a shiéld  bèarer,  làrget  Tassativo,  -a,  ndj.  tàiable,  (hai  may  be  taied 

Targhétta,  tf.  small  tàrget,  shield,  bùcklor  Tassilo,  a,  ndj.  Uicd,  asséssed,  accùsed 
Targane,  sm,  a largo  tdrgel;  Ibo  hcrbtlrragon  Tassaiióne,  tf.  tasition,  lai,  imposi 
Tariffa,  tf.  rate,  price.  assèssment  ; tarif,  book  Tassellire,  ra.  to  téssellate,  inliy,  spot 
of  rates,  lisi  of  prices  Tassellilo,  -a,  adj.  tèssellated 

Tarisca.s f.  the'éalinglngéther;  a sòeial  repàsl,  Tassellétlo,  -Ino,  sin.  small  invii,  sqnare 
lóve-feasi;  far  tarfsca,  to  eat  togèthor  Tassèllo,  sin.  obliar,  cape  of  a cloak,  a sqnare 

Tarlare,  rn.  to  gel  wórm-eaton  bit  of  stono  for  tèssellating,  eco.  ; — a mà- 

Tarlilo,  -a,  ndj.  stórni  catcn,  ròttcn  trite,  èffigy,  sqnare;  a libel 

Tarlatura,  tf.  «òrm-éating,  «òrm-holes  Tasserudlo,  tm.  thè  shdrlening  of  a sali 

Tàrlo,  tm  a wóod-worm.  a moth;  l'amór  del  Tassèllo,  siti,  small  invii;  gràvor 
Urlo  , interèsted  or  séìf  seeking  love  Tassia,  tj.  bistard  tùrbith 

Tirma,  tf.  a svòod-louse,  milleped  Tasso,  sin.  a yésr-lree;  bidger;  invìi 

Tarmilo, -a, »«//.  éatcn  by  svóodlice,  ssòrm-eatcn  Tassobarliisso,  tm.  (hai.)  mùllein 
Taroccaménto,  sin.  quàrrelling  Tassóne,  tm,  a largo  heap  of  séavrecd 

Taroccare,  tm.  to  play  al  (chèqnered  ) cards  , Tista,  tf.  probe,  a leni,  dòssil  ; chagrtn,  énnui 
to  blùsler,  stòmi,  fumé  Taslimc.sin.  finger-board,  keys  (ofanòrgan) 

Taròcchi,  tmp.  a sort  of  chèqnered  cards  , a Tastamùnto,  tm.  Ilio  act  of  feeling  , próbing 
play  al  cards,  agamo;  éssero  come  il  mitlo  loiiehing,  sóùnding;  thè  touch,  feeling 
fra'  taròcchi,  to  bo  bere  and  (bere  andévery  Tastire,  va.  lo  feel,  touch,  hindlc,  lo  probe , 

vthere  sound,  try,  tasto;  tastire  il  pólso  ad  uno, 

Tarpàre,  va.  lo  clip  or  crop  a bird’s  vtings  ; In  feel  a pérson's  pulso;  tastate  (gustate) 

to  fétter  or  piralfre  a pérson  ; to  clip  or  quésto  vino,  Uste  Ibis  trine 

dedhct  a sum  from  an  acruùnt  Tastila,  tf.  v.  Tastaménto,  toccata 

Tarpato, -a,  adj.  clipped,  cropped;  piralizcd  Taslitina.  tf.  a touch,  feel,  bàndling;  a little 
Tarpigna,  -ini,  tf.  monk's  rliùbarb  trial,  sligbl  touch 

Tarròtzi,  tmpl.  old  ùseless  cdrdagn  Tastato,  -a,  adj.  touched,  feti,  probed 

Tarsia,!/.  Inliid  or  chèqnered  work  ; a niggard  Tastatóre,  tm.  one  thatloiiches,  feels,  hindle» 
Tarsiare  , va.  to  inliy  ; to  beat  black  and  blue  Tastatóre,  tf.  Hnger-board,  keys(of  an  òrgan) 
Tirso,  tm.  ubile  Tiiscan  marblo  ; thè  Tirsus  Tasteggiaménto,  tm.  touch,  toiiching  , feeling 
of  thè  eye  or  inslep  Tasteggiare,  va.  to  touch,  feci,  hindle 

Tartagliaménto,  tm.  stimmering,  stùllcring  Tastèsta,  tf  a small  roll  of  lint,  dòssil,  tent 
Tartagliare;  van.  lo  stùller,  slimmer  Tastièra  , tf.  tbe  keys  or  key-board  of  an  ìn- 

Tartaglióne,  tm.  astiitlcrer,  slimmerer  strumcot 

Tartina,  tf.  a tòrtane  , a Venélian  fishing  Tèsto,  sm.  touch,  feeling,  taci;  tbe  key  of au 
smack  with  a triangolar  or  latéen  sail  órgan  or  pièno-forte;  conóscere  al  tasto  , 

Tàrtara,  tf.  a sort  of  ègg-pùdding  (fornai  to  ino»  by  thè  touch;  loccire  un  listo. 

Tartàreo,  -a,  adj.  (Tartarésco),  Tartàrcan,  in-  to  touch  llghlly  upòn  a thing  , to  probe  ; 

Tartaréllo,  tm.  a little  lari  loccire  il  tèsto  buòno,  to  touch  thè  righi 

Tartàrico,  -a,  adj.  (artèrie;  tm.  tari  àrie  icid  cord  , slrike  imo  tbe  quick  , bit  on  thè 

Tartariizàre,  tm.  lo  tirtarize  soro  place  ; .indir  al  Usto , to  go  grópiug 

Tirlaro,  sm.  Tàrlarus,  Hàdes  , bell  ; Urtar;  Taslolina,  tf  a small  dòssil,  tent 
tàrtaro  emètico,  tarlar  emètici  cremor  di  Tastòllo,  tm.  a tree  plànted  besido  a vinc  as 
tàrtaro, cream  of  Urtar;  un  Tàrtaro,  aTàrtar  a suppórt  to  il 
Tartaróso,  -a,  adj.  tàrtarous,  of  Urlar  Tastóne  , -óni , adv.  andar  tastóni  , to  grope 

Tartaruga,  tf.  alórlóise,  turile  ; Inrtoise-shell  along,  feel  one's  way 
Tartassàre,  ra.  to  beat,  tlirasb,  abuso  Tàto,  -a,  mf.  (child's  specchi,  bróther,  sistcr 

Tartassilo,- a, (id/.  abùsed,  tbrathed,  bàrrassed  Taitamélla,  tf.  chat,  prato,  little-titlle 
Tartufo,  tm.  a Ir  tifile  ; — bianco;  v.  Patata  Tal  lame  Ilare  , rn.  v.  Ciarlare 
Taruòlo,  tm.  a venérial  iilcer,  a chinerò  'l'àttera,  tf.  delect,  imperfèctiun,  stain  ; (riffe 

Tisca,*/’.  a pocket,  pouch,  réticule.silcbel,  bag  Tàttica,!/’.  Uclies  ; taci 
Tascàta,  tf.  a pocket -full,  poUch-full  Tàttico,  -a,  adj.  of  lictics,  of  tact 

Taschétta,  -étto,  </m.  small  pocket,  sàtcbel  Tattile,  adj.  tactile,  of  tbe  touch 
Taschino,»»,  a little  pocket, «àistcoat  pocket,  Tallivo,  -a,  adj.  that  can  touch 
Taseouo,  sm.  a large  pòckel;  a ville!  (foli  Tillo  . tm  thè  senso  of  feeling;  touch,  taci, 
Tiso,  tm.  tarlar  (sort  of  salt)  ; v.  TàrUro  line  feeling,  discriminilion,  linèsse 

Tassa,  tf.  lai,  Imposi,  assèssment,  rate  Tatuàrsi,  mp.  to  Ultóo  one's  self 

Tassagiónc , tf.  tasition,  imposi  Tatusa,  tf.  Tatóre,  m.  armadillo 

Tassàre,  va.  lo  lai,  rate,  asséss;  lo  lay  a lai  Taumaturgo,  tm  a vórker  of  miracles 
upón  ; to  lai,  charge  «ith,  accuso  Taunà  , tf.  damaskéening 
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Tatrridda,  sm.  a bu'.l-slàyer,  a Hercules 
Tanriforo,  -a,  niìj.  hearing,  càrryng  a bull 
Taurino,  a,  arlj.  of  a bull 
Tauro,  sm.  loro,  a bull;  Tàurus 
TaurAbolo , sm.  «acrilico  of  a bull  lo  Cybcle 
Tautologia  , sf.  lautólogy  (tavorn 

Tavèrna  , sf.  a piiblìc  house  , pot-honsc.  low 
Tavcrnàjo,  -àja.  smf.  a làndlnrd , làndlady  ; 

innkeeper,  tàvorn  kéeper,  piiblican;  Inpor 
Tavernière , sin.  a drùnkani  ; a pòlhouse- 
Tavernésco  , a,  mlj.  of  apiiblic  house  (kéeper 
Tàvola  , sf  tibie,  board  , fare  . Inde»  ; — di 
màrnio  , a màrble  lable  ; — rolònda  , a 
round  tibie,  a laide  d'hAle;  méttere  .'pórre, 
diro  in  tàvola  , lo  serve  up:  raelliàmoci  a 
tàvola  , lei  us  sit  down  to  tibie  ; levàrsi  da 
tàvola,  to  riso  from  table  ; levirc  la  tàvola 
(ftc/ler  sparecchiàrel , to  take  awiy  ; tenére 
tàvola  apèrta  , to  keep  an  Apen  house  : è 
in  tàvola , dinner  is  nn  thè  lable;  a tàvola 
non  s’ invécchia  , good  ebeer  koeps  off  old 
age  ; tàvola,  a cóùnler , a board,  spar, 
plank  ; an  aliar  piece;  a roll . règislcr  ; 
platea,  wood  cuts;  indot, lable  of  contènti; 
a tibie  diamond  ; a chèss  board,  hàck-gam- 
mon  board  ; giuocire  a tùlio  tàvole,  to  play 
at  bàckgarumon;  giudeo  di  pAche  tàvole  , a 
slight  affair 

Tavolacciàjo,  sm.  a wéoden  tirget-maker 
Tavolaccfno,  in.  bàiliff,  màrc-bearor,  béadle 
Tavolàccio,  sm.  wòodcn  target,  shield  ; tibie 
Tavolare  , va.  lo  wàinscot  ; to  make  a drawn 
game  (al  chossl;  to,  survéy  land 
Tavolila,  sf.  a tibie  stirruunded  with  guests 
Tavolilo  , si»,  a wéoden  floor  , a wàinscot , 
partltion  Wall,  a biilk-head 
Tavolilo,  -a,  adj.  floored,  wàinscoted 
Tavolatórc,  Tavolàrio,  sm.  a lànd-survéyer 
Tavolalura,  sf.  lànd-survéying 
Tavolèlla,  sf.  smeli  dràught-board,  tàblets 
Tavoléllo,  sm.  ófflce,  cóùnling-bouse,  cóùnler; 

a wórk  lable  in  a gllder's  shop 
Tavolétta  , sf.  sniall  tibie  , tóilet  ; pàinter's 
pallet  ; ivory  tàblets 

Tavolière, -èri,  sm.  a chess  or  dràugbt  board, 
a ràrd -table,  a gàmesler’s  bank  ; aver  tutto 
il  suo  in  sul  tavolière,  to  bave  one's  all  at 
Tavoiina,  sf.  a amali  pinture  (stake 

Tavolino,  sm.  a little  tibie 
Tavolilo,  sm.  Ooor;  v.  Tavolilo 
Tàvolo,  sm.  a tibie  ; a plank  ; a spar 
Tavolóne,  sm.  a Ihick  nak-plank,  larga  tibie 
Tavolótto,  sm.  a ràlher  large  tibie 
Tavolétta,  sf.  a pàinter's  pallet,  còlour  board 
Tavoluccia,  sf.  smatl  lable,  picture,  libici 
Titta,  sf.  a cup,  a mug,  a Hat  tiimblor;  thè 
bàsin  of  a fóùntain  ; una  tétta  di  tè,  a cup 
of  lea  ; — da  tè,  a tea-cup 
Tanétta,  sf.  a amali  cup;  (Imi.)  narcissus 
Tallóne,  sm,  large  cup  , brèakfast-cup  ; bowl 
Té  (witli  r dose),  pi  o ».  tbee 
Té  far  tièssi , bére,  take  it;  té!  tèi  berci 
bere  ! (rallini)  a dog  or  col)  (tea 

Tè,  sia.  tèa  ; — vérde,  green  tea;  — néro,black 


TEL 

Teandrfa,  sf.  thè  divino  and  human  niluro 
Teàndrico,  -a.  mlj.  theàndric,  of  or  to  tbo 
(ìod-man  , of  or  to  Emmanuel 
Teàndro,  sm.  Ilio  tiód-Man,  Jésus  Christ 
Teatrale,  ailj.  Ibeàtrical,  of  thè  théatre 
Teatrànte,  ailj.  smf.  a Ibeàtrical  perfdrmer 
Teatrino  , sm.  a little  théatre 
Teatro,  sin.  a théalro , plày-house,  stage; 
théatre,  scene,  place  ; — delia  guèrra,  thè 
seat  of  war 

Técca,  sf.  a amali  spot,  slain,  blèmish,  defèct 
Tecchire,  tei.  v.  Attecchire 
Téccola,  sf.  a very  srnall  spot,  staio,  defèct 
Teccolina.  sf.  a siight  defèct,  imperféclion 
Tècnico  , -a,  adj.  tèchnical 
Tecnologia,  sf.  tochnólogy,  a tréatise  on  tho 
Téco,  rnmp.  pron.  with  Ilice  (arts 

Tccoméco,  sm  a bàckbiter,  a twó-faced  man 
Tèda.  sf.  niiptiai  torch  , lirch  Irec 
Teddéo  , sm.  Te-Déum 
Tediàre,  va.  lo  tiro,  wéary,  lease,  anno? 
Tèdio  , sm.  wéariness  , tédiousness  , tèdium  , 
ènnui;  tenére  a tedio,  to  lire  one  out;  sti- 
ro a tèdio,  to  be  annóyed,  wéariod 
Tediosamente,  ndv.  v.  Stucchevolniénto 
Tediosità,  sf.  v.  Stocchcvolétta 
Tedióso,  -a,  adj.  tiresomo,  tédious.  annéying 
Tegamata,  sf.  stew  pan  full  ; blow  with  a pan 
Tcgàme,  sm.  an  carillon  sléw-pan,  a pan 
Tegamino,  sm.  a sniall  earthen  slcw-pan 
Téggbià,  Téglia,  sf.  a pfe-dish,  bàking-pan 
Tegghina,  Teggliiùtta,  sf.  small  bàking-pan 
Tegliàla,  sf.  a bàkìng  pan  full 
TegliAne,  sm.  a large  pie-dish,  bàking-pan 
Tegnènte,  adj.  tenàcious,  sticky,  glùey;  dAse- 
iìsted,  sArdid;  (hai.)  strtking  root 
Tegnènti,  sf.  tenàcitv,  viscòsity 
Tcgolàja  , sf.  a tile-kiln  (maker 

Tegolàjo  , sm.  wArkman  in  a fùrnacc  , a lile- 
Tegoiétta,  -étto,  -ino,  smf.  a smail  tile 
Tégolo,  sm.  tégola,  sf.  a tilo 
Teguménto,  sm.  an  intègumcnt 
Teismo  , sin.  (Ihéism)  déism 
Teista  . sm.  a déist 

Téla.  sf.  lìnen  or  cótlon  cloth  ; léla  d'Olàn- 
da.  di  rénsa,  cambric,  bollands,  lawn  : — 
di  Rùssia.  Russia  duck:  — (l'Aro,  gold  tis- 
ane ; — di  régno  , a còliwcb,  spider' s weh: 
tèsser  téla,  to  weave  cloth  ; imbiancàro  té- 
la , to  Idearli  cloth;  la  corpòrea  téla,  thè 
liùtnan  trame;  téla,  a pàinting , picture, 
Telajétto,  sm.  small  loont,  fraine  (cànvas 
Telàjo  , -àro  , sm.  a wcaver's  loom  , window 
Trame;  pàinter's  franto , printer' s Chase, 
thè  human  franto 

Telarélto,  sin.  small  ebaso  (for  prìntingl 
Telaruòlo,  sm.  a wéaver,  a lineiv  dràper 
Tele,  sm.  thè  nipple  of  thè  breast 
Telegràfico  , -a,  mlj.  telegràfic  ; dispàccio  te- 
legràfico, o tclcgràpbic  dispai  eh 
Telègrafo  , sm.  a telegraph  ; il  telègrafo  elèt- 
trico, tbc  clèctric  telegraph 
Teleria , sf.  a quietiti  of  lincn-cloth  , an  as- 
sórtment  of  linen,  lineos  ; tbo  lineo  (rado 
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Telescòpico,  -a,  arlj.  telescòpio,  fàr-seeing 

Telescòpio,  gm  a tèli-scope,  spy-glass 

Teli-ila,  gf.  a tliin  light  riniti,  silver  tissuc 

Tellina  , gf.  a còrkle  s lieti 

Tellùro,  gf.  tellùra,  Ihe  earlh 

Tellùrico,  -a,  adj.  tellùrie,  of  Iho  earlh 

Tellùrio,  gm.  (mrl.)  tellùrio 

Télo,  (wiih  r closcl,  gm.  a breadlb  of  ciotti  ; 

a bit  of  clotb  ; eitension,  shed  space 
Télo  , prò*,  it  to  tbee  ; télo  dico  , l lei)  it  to 
Ilice  , I teli  thee  it 

Télo,  gm.  pori,  a ilari,  Arrow,  Ibùnderbolt 
Telonàrio,  sm.  a lai  gàlherer 
Telònio,  gin.  a niòney cliànger's  cóùnter 
Teluccia,  gf.  a bit  of  linen,  piece  of  cloth 
Téma,  (wilh  e dose!,  gf.  fear,  alìrm  ; per  té- 
ma, for  fear,  féaring  . test 
Téma,  twilh  e open!,  gm.  a (berne  , sùbject. 

tbésis  ; an  èierciau  on  a rule  of  gràmmar , 
Tcménle,  uri],  féaring,  féarful,  timid  (a  tbe'iic 
Temènza,*/,  (timóre!  fear 
Temerariamente,  adv.  ràslily,  imprildenlly 
Temeràrio,  -a,  mlj.  rasli,  inconsiderale 
Temere,  in.  lo  fear,  dread,  doubt,  bésitate 
Temerità,  -àde,  vàie,  gf.  temèrity , ràsbncss 
Temibile,  aiìj.  to  be  feared 
Tèmo,  gm.  pori,  riiddcr  , belm 
Tèmolo,  sm.  a kind  of  rtvcr  troni 
Tempaccio,  sm.  bad  wèather,  shocking  wéallier 
Tempélla , gf.  a wòoden  gong  uscii  to  asràkc 
monks 

Tempellaménlo,  ini.  shake,  jog.  mòtion,  oscil- 
lation , vacillàtion  , wàvering,  irresolntion  ; 
(mai-.!  tóssing,  yiwing,  undulàlion,  working 
Tempellàre,  rn.  to  shake,  loss.  moie,  slir 
— tu.  lo  vacillate , wàver  ; Ondulate,  loss, 
Tempellàta,  gf.  tlnkling,  noise,  upróar  (yaw 
Tempellòne.  gm.  a wàvering  irresolute  man 
Tèmpera,  gf.  lèmper,  bùmour,  chàracler.way; 
sort  ; accòrti , hòrmony,  singing  ; dipingere 
a tèmpera,  to  paini  in  water  cólonrs:  lama 
di  buòna  tèmpera,  a lìnely  ièmpered  biade 
Temperaménto,  gm.  témporament,  temperi  a 
tèmpering  , mixing  , sóflcning  ; a way,  ei- 
pédient,  compromise,  means 
Tempcrànte  , a dj.  tèmpering  , temperate,  só- 
ber  ; tèmpering,  allàying,  mòderaling 
Tempcrànza,  gf.  temperaoce,  moderàtion,  so- 
briety,  discretion,  módesly 
Temperare  , va.  lo  lèmper,  mix,  make  agrée, 
moderate  , représs  , prepàre  , rògulate  ; — 
del  fèrro,  to  lèmper  Uoa  or  sleet,  to  càsc- 
harden  ; — una  pènna,  to  make  a pcu 
Temperalaménle,  udv.  témperately,  soberly 
Temperalézza,  gf.  tèmperance,  soliriely 
Temperatilo,  -a,  ni Ij.  tèmpering,  allàying 
Teinperàto  , -a,  adj.  Ièmpered,  lèni  pc  rate  , 
sóber;  pènna  temperala,  a mènded  pen 
Temperato,  adv.  lèmpuratelv,  inòderalely 
Tcmperatójo,  sin.  a penknife;  v.  Temperino 
Temperatóre,  -rice,  gmf.  inóderàtor,  regulàlcr 
Temperatura,»^  lèmperature,  lèmper,  lém- 
perament;  thè  màkiug  or  mènding  a pen 
Tcinperaiìóiic,  gf.  r.  Tempcrànza 


Tempèrie,*^,  tèmperaleness  ; — del  clima, 
dell’ària  , ecc. , lèmperateness  of  cllmatc  , 
mildness  of  thè  air,  ecc. 

Temporinala,  gf.  a cut  with  a pènknife 
Temperino,  gm.  a pènknife  (storm 

Tempesta , gf.  a temprai  , hurricane , bàil- 
Tempestànlc,  adj.  teinpèsluous,  in  a tèmpcsl 
Tempestare  , r».  to  foam  , blùsler,  be  tem- 
péstuoiis , gel  billowy,  lo  storm  . to  rage; 
il  mare  cominciò  fortemente  a turbare  o 
tempestare,  tbe  sea  begàn  to  get  rough 
and  teinpèsluous  ; va.  to  trouble , voi , 
bàrass.  anney 

Tempeslàto  , -a  , adj  stormed  , bliislered  , 
sprinklcil , sliidded  ; lempestàto  di  gèmme, 
stillili (-jl  witb  gema 

Tempestifero,  -a,  adj.  ràusing  or  bringing  on 
tèmpesls  ; cloiid-compelling 
Tcmpeslivo,  -a,  qdj.  ópportùne,  séasonable  , 
tlmely;  sùitable,  commòdious  (riously 
Teinpesiosaménte  , adv.  tempèstuously  , fu- 
Tcmpeslòso,  -a,  adj.  lempèstuous.  stòrmy 
Tempia,  gf.  (ono/.l  tempie,  side  of  thè  fòre- 
bead  ; ornare  le  tèmpie  di  fióri , to  deck 
one's  tèmples  with  flowers 
Tempiale,  sm.  thè  tèmples,  (thè  fòrebeadl 
Tempière  , sin.  kéeper  or  pulrdian  of  a tèm- 
Tempiéri,  gmpl.  tbe  knigbts  lèmplars  (pie 
Tempicrèllo,  -iélto,  gm.  a amali  (èmpie 
Tèmpio  (Tèmpio),  sm.  a tèmpie;  a elio  reti 
Tempióne,  sin.  a blow  on  thè  tèmples,  a duna; 
Terapissimo  (per) , adv.  rcry  early;  egli  si 
àlza  per  tempissimo,  be  rises  very  éarly 
Tempièri  gmpl.  thè  knigbts  lèmplars 
Tèmpo,  sin.  lime,  wéalber;  léisure,  séason  ; 
pèrder  il  tèmpo,  lo  tose  one's  timo;  acco- 
modarsi al  tèmpo,  lo  be  a lime  serrer;  non 
bo  tèmpo,  1 bave  not  timo:  nel  mio  tèmpo, 
in  my  lime;  a' tèmpi  nòstri , in  our  times; 
di  nòtte  tèmpo  , in  thè  night;  voi  venite  a 
tèmpo , you  come  in  good  limo;  tèmpo  de- 
gli oriuòli,  tbe  bàlance  of  a watcb,  péndu- 
lum  of  a lime  piece  ; avanzar  tèmpo , to 
anticipale;  venite  per  tèmpo  , come  éarly; 
non  è più  tèmpo,  il  s too  late;  già  tèmpo, 
long  sincc;  tèmpo  néro, dark  clóùtiv  wèathcr; 
— bèllo  , line  weatber  ; — cattivo , bad 
wèalher  ; darsi  buòn  tèmpo , to  live  mèr- 
rily,  cnjéy  one's  self  ; col  tèmpo,  in  tinte; 
a suo  tèmpo  , attlielHling  wòmcnl,  in  due 
lime,  dùly  ; il  tèmpo  è galani’  uòmo  , lime 
telis  all  lliings;  date  tèmpo  al  tèmpo  , gite 
Ibings  lime  to  malóre;  non  melici ó tèmpo 
in  mèzzo  , ITI  sei  aboul  it  at  once;  chi  ha 
tèmpo  ba  vita,  fortune  rnay  in  lime  changu 
for  Ibe  bètler;  chi  ha  tèmpo  non  aspètti 
tèmpo,  seize  tbe  prèsenl  ópportùuily;  ànsi 
tempo,  bcfórc  tbe  line;  di  tèmpo  in  tem- 
po , froin  lime  lo  lime 

Tempòne,  sm.  a long  lime;  far  tempùnc  , to 
feast,  carolisi-,  cnjiy  one  s self 
Tèmpora , ifpl.  le  quattro  tempora  , tbe  four 
èmber  wecks 

Tcmporalàccio,  i m.  a tèrrible  storm 
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Tempori!* , «ni.  a storni  ; foni  wèather 
Temporale  . arlj.  tèmporal,  trànsilory;  tràns- 
ienl;  (èmporal , sècular 
Temporalità  , -àde  , -ite  , « f.  tràn«ilorinet«  , 
périshableness , wórldliness;  church  lem- 
poràlitie» 

Temporalmente,  ari r tèraporally 
Temporàneo, -a.  » arlj.  tèmporary , shórt- 
Temporàrio,  -a,  J lived,  f ré Uo  temporàneo, 
óarly  fruii 

Temporeggiamento,  *rn.  tèmporizing,  delày 
Temporeggiàro  , ean.  lo  témporite , lo  be  a 
lime-server  ; lo  put  off,  gain  lime 
Tèmpra,  tf  témper,  quàlity  ; spada  di  buòna 
tèmpra,  a flnely  tèmpered  sword 
Temprànta,  tf  (pori.)  lémperance 
Tempràre,  v.  Tempeiàre,  ecc. 

Tumulo, -a,  ad},  fcared,  apprehèndcd,  drèaded 
Tenàce.otfj.  tcnàcious,  vijcous.plùlinous;  por- 
seréring,  unflincbing  ; gràsping,  clóse-lisled 
Tenaoeménte,  arte,  tcnaciously,  unlliDchingly 
Tenàglia,  v.  Tanàglia 

Tenacità  , -àde,  àte  , tf  tcnàcity,  viscòsity  ; 

tcnàcity,  niggardliness  , avance 
Tcnasmóne,  tenèsmo,  tm.  i nitri.)  tenesmus 
Tencionàre,  v.  Tensonàre,  ecc. 

Tendóne,  tf.  v.  Tenzóne 
Tènda,  tf.  a leni,  an  àwning,  a largo  windo* 
enrtain;  a bèd-cnrtain,  bàngings;  — da  sce- 
na, thè  cùrtain  of  a thèatre  ; levar  le  tènde 
lo  strike  Use  tenta  ; rizzar  le  tende,  lo  dreas 
thè  tenta 

Tcndàle,  sm.  a ship's  àwning;  a wide  àwning 
Tendaròla,  tf.  amali  leni, àwning 
Tendènte,  arlj.  lènding,  lèading  (to),  àiming 
Tendènza,  tf.  téndency,  propènsity,  beni 
Tèndere,  vati,  to  estèrni,  apread,  displày,  ap- 
próach  ; — ùna  réte  , lo  apread  a net  ; — 
lacciuòli,  to  lay  anares  ; — un  arco,  to  bend 
a bow;  — la  màuo.lohold  oul  one's  band, 

— gli  orécchi,  to  lend  an  ear 

Tendina  , tendinctta,  tf  a amali  window  cùr- 
tain  hung  dose  to  thè  aasli 
Tèndine,  srn.  a tcndon,  thè  lèndon  of  Achillea 
Tendinóso,  -a,  arlj.  tendi  nona,  alnewy  tnets 
Ti  ndilóre  , tm.  Ite  who  lays  snarea  , spreads 
Tendóne,  tm.  a high  àwning  òver  a bàlcony, 
gàllery,  ecc.  : (anni.)  a lèndon 
Tenebra,  tf.  dàrkncss  , obsciirily,  ignorance  , 
le  ténebie  etèrne,  eternai  dàrkncss 
Tenebróre,  un.  r.  Rabbuiare 
Tenebrato,  -a,  ad),  dàrkened,  dark,  glóomy 
Tenebróre,  tm.  v.  Ténebra 
Tenebrosità,  àde,  -àte,*/.  tenebròsily,  glóom, 
obscùrity,  dàrkneu,  lówering,  miirkineas 
Tenebróso,  -a,  arlj.  dark,  glóom)  ; confùsed 
Tenènte,  adj.  holding  , relentive  , tcuacious  ; 

— tm.  a lleutenant  ; — colonnèllo,  a lleulen- 

ant  cilonel  (fcebly 

Teneramente,  ode.  tènderly  , affèclionalely  , 
Tenére,  un.  (tengo  ; pan.  tónni  ; fui.  terrò)  to 
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bold , poasèss , keep  , hinder  , akc,  direct , 
shèlter,  detàin  ; lenételo  férmo  , bold  him 
fast  ; tengo  il  primo  piano  tutto,  I bave  or 
hold  thè  whole  of  thè  Àrsi  floor  ; quésto  tiéne 
tròppo  luògo,  thia  óccupies  too  mudi  space; 
léngo  per  férmo,  I am  sure , I hold  it  for 
cèrlain  ; tenére  a battésimo,  to  he  apóusor 
for  ; tenére  a dozzina,  lo  take  hóardera  ; egli 
tiéne  del  padre,  be  takea  àflcr  bis  fàlher  ; 
tenére  a paiòlo,  lo  keep  w-ailing;  — a vile, 
lo  desplae;  il  aig.  II.  mi  tiène  compagnia, 
Mr.  B.  keep*  me  còmpany;  tenére  per  la 
mano,  lo  hold  (onc)  by  thè  band;  — mino,  fo 
assist,  to  bo  an  abbui lor;  — a cuòre,  to  bave 
al  heart,  take  an  Interest  in  : — da  ùno.to 
side  svilii  onc;  — diètro,  to  fòllow- : al  pri- 
mo tiénediétro  il  quinto, thè  (irai  ia  fòllowcd 
by  thè  fifth;  lenèr  duro,  to  hold  ont,  resist;* 

— frónte, tocopcwith.withstand;— in  piè, 
to  maintain , keep  un  fnot:  tenérsi  ùna  dòn- 
na, to  keep  a mistress;  tenér  libri,  to  keep 
booka  , know  book-keeping;  — 1'  invito  , to 
acccpt  an  invitation  ; — ménte,  to  minò.  Ivo 
atlentive;  — òcchio , to  look  welì  ; — da’ 
più  o co'  più,  lo  hold  to  thè  alròngest  pàrty; 

— vìa  , to  bave  thè  means  ; — lina  còsa  da 
Ano  , to  hold  a thing  from  a pèraon  ; che 
strada  bisógna  tenére  ? which  road  must  I 
take  1 non  potei  tener  le  risa,  1 could  not 
belp  làughing  ; tenérsi , lo  estéem  or  think 
one's  self;  to  forbèar;  — Bólle  gàmbe,  to 
hold  one's  self  up,  stand 

Tenére,  tm.  hàndle,  kilt  : èmpire,  pòster 
Teneréllo,  -étto,  -a,  adj.  vcry  tènder , young 
Tenerézza,  tf  (lenerilà  ani.)  lénderness,  sòft- 
ncss;  youth;  tènderness,  affèction,  love 
Tencritùdinc,  tf.  v.  Tenerézza 
Tènero,  -a,  adj.  tènder,  soli,  young,  delicate, 
sèosible,  lònng,  kind,zcalous.  Ucklish,  cap- 
tious, weak.slippery;  carne  tènera,  tènder 
meat  ; lénera  età,  tènder  age  ; cosciènza  tè- 
nera, tènder  cónscionce:  élla  è mollo  tènera 
di  vói.  she  is  vcry  pàrtial  lo  you,  she  love» 
you  tènderly 

Ténero-geménle,  adj.  compliining  in  an  af- 
fècting  mànner 

Teneróne,  -a,  adj.  very  tènder,  delicate 
Tcneróre,  sm.  v.  Tenerézza  (young 

Tencrùccio  , -uzzo , -a  , adj.  ràther  tender , 
Tenerume,  «in.  càrlilages  ; téudrils  , shools 
Tenèsmo,  tm.  tcnèsmus 
Tènia,  tm.  (meri.)  Iònia,  tàpe-worm  (bow 
Teniérc,  sin.  thè  stock  of  an  àrhalet  or  cróss- 
Teoimènto, un.  stay.prop,  supporti  aleniinent, 
próperty,  hóldiug  ; an  ohligalion,  biuding 
Tonilójo,  sin.  v.  Manico,  Tenére 
Tenitóre, sin,  ahólder,kéeper,delàiner  (tory 
Tcnilóro, -òrio,  tm.  possèssion,  domain,  tórri  - 
Tenitura,  tf  prop,  suppuri,  stay 
Tenóre,  sin.  thè  tènor,  sùbstance  , conlcnts, 
import,  true  intelai,  mèaning;  ma  liner,  way, 
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Fate,  méte,  bile,  nòte,  tube; 


rat,  mèt,  bit,  nói.  tùb; 
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drifl,  aecórd,  hàrmony;  Ihe  tèoor,  Ihe  te- 
nor  singer  ; tenére  il  tenóre,  lo  Imiti  on  one's 
course,  lo  kecp  thè  unswèrving  lénor  of 
one's  »ay  ; a tenóre  di,  conrórmaiily  lo 
Tenoreggiare,  eri.  lo  sing  lénor 
Tenorista,»m.  a lénor,  he  «ho  slngs  (thè)  lénor 
Tensile,  adj.  tènsile,  suscèplilile  of  tènsion 
Tensióne,  tènsion 
Tensivo,  -a,  adj . tènsive 
Tènia,  tf.  probe,  trial,  èssa)  , oxpèrimenl 
Tentàbile,  adj.  atlèntplable,  Ihal  may  bc  Iried 
Tentaménto,  «hi.  trial,  eipèrimenl,  lempiaiion 
Tentante,  adj.  trying,  atlètnpting,  feeling 
Tentare,  ri.  lo  attènipl , try  ; to  probe,  feci, 
touch  ligblly  ; to  presa  , urge  , ìnstigale  , 
goad  on.  egg  on 

Tentativo,  tm.  attempi,  trial , cjpèrimcnl 
Tentato,  -a,  ailj.  attempici!,  undertaken 
Tentatóre,  -rico  , imf.  adempier;  tèmpler 
Tcntaiioncèlla,  tf.  a sligbt  tcmptàtion,  desire 
Tentazione,  tf.  trial,  èssay  ; templation  lust 
Tenleliarc,  va.  to  tinglc,  resinimi,  jingle 
Tenténna  tataro  in),  va.  lo  tótlcr,  «aver 
Tentennaménto,  gin.  «avering, shake,  ondili ng 
Tentennante, adj.  «avering,  tóttering.nódding 
Tentennare  , ni.  to  shake,  nod,  keep  nòdiling 
lite  lire  bead  of  a paraly  tic  pèrsoti  ; lo  qui ver 
as  a lance,  lo  shake,  vag,  òsci  Hate,  «aver, 
vacillale  ; to  knock  tat  thè  door),  to  rap  ; tq. 
to  shake,  «ag,  agitate,  make  quìvor 
Tentennata,  tf.  sbaking,  ìgitation,  knock 
Tentennato,  -a  adj.  sliaken,  nódded,  tosscd 
Tentennatóre,  sin.  móver,  shaker,  stirrer 
Tenlennélla,  tf.  a bópper;  cog  , «óoden  latcb 
Tentennino,  sin.  a Inrbulent,  réstlessman 
Tcnlcnnio,  sin.  sbaking,  nòdiling,  quivering 
Tentennóne,  in.  a lòde  ring  irresolute  pérson 
Tentóne  , -óni , aiiv.  in  gróping;  andar  ten- 
tóne, to  grope  alòng,  feci  one's  way 
Tènde,  adj  slénder,  lliin,  sfilali . sligbt,  poor 
Tenueménte,  «ir.  stènderly,  lightly,  pùorly 
Tenuità,  -ade,-at«,  tf.  leiióity;  tbinness, 
snikllness,  scautiness 

Tenuta,  *f.  posséssion,  tenore, estate. capàcily 
Tenutario,  -a,  tmf.  one  «ho  is  in  posscssiou 
of  a tènure,  a hóldcr,  tènanl 
Tenulélla.s/'.suiallpassestion.lènimenl,  estate 
Tendlo,  a, adj.  beiti,  kepi,  posséssed;  beból- 
den,obliged;bound,obliged;  repùted.esléem- 
ed;  risono  mólto  lenùto,  i arn  mudi  obli  - 
ged  , groally  bchólden  to  jou;  ben  tenuto, 
«eli  kepi  ; tenuto  bène,  «eli  laken  care  of 
Tetiziónc,  tf  dispillo,  còulcst;  tilt,  joust 
Tensonauicnto,  sui.  a còntesl,  còmbat,  light 
Tenzonare,  con  to  bóllle  , còmbat , «ràngle, 
contèsi,  dispute,  tilt;  to  decide  by  còmbat 
Tenzonato,  -a,  adj  bàllled,  contèsted,  foughl 
Tensonatóre,  -trice,  tmf.  a conléslèr,  figbler 
còmba  talli 

Tenzóne,  tf.  a bàltling  , a trial  by  strenglh  ; 
a fighi,  a single  còmbat,  an  augry  contesi 

nór,  róde;  - fili,  són,  bòli;  - fare,  dò;  • by, 


Teocratico,  -a,  adj.  Iheocratic 
Teocrazia,  tf.  a theócracy 
Teodia,  tf.  camicie,  inlliem,  sàcred  song 
Teodicia,  tf.  theodicéa,  thè  Jùslice  of  OoJs 
Teogonia,  tf.  Ibeógony 
Teologale,  adj  tbeològical.  of  divinity 
Tcologalménle,  adv.  tbeológically 
Teologante,  mi.  a tbeológian,  divine 
Teologare,  v.  Teologizzare 
Teologastro.  sin.  an  ignorant  theológian 
Teologia,  tf.  tbcólogy,  divinity 
Teologicare,  va.  v.  Teologizzare 
Teologicamente,  adv.  theològically 
Teològico,  -a,  adj.  theológical,  of  theòlogy 
Teologizzare,  tvz.  lo  speak,  «rito  tbeológically 
Teòlogo  , sm.  a tbeológian  , divino  , professor 
of  divinity,  a candidale  for  holy  órders 
Toologonc  , sin.  a lèarned  Ibeológiao  , grcat 
Teorèma,  sm.  a Ihéorem  (divine 

Teoromatico,  -a,  adj.  theorematic.of  Ihéorems 
Teorètico,  -a,  adj.  Iheurètical,  spéculalivo 
Teoria,  tf.  ihéory,  speculation 
Teòrica,  tf.  tbéory  ; — adj.  tbcorètical 
Teoricaménte,  adv.  Iheorétically 
Teoricbfsta,  Teòrico,  sui.  a théorist,  spéculalist 
Teòrico,  -a,  adj.  theorèlicai , spéculalivo 
Teusnfista,  tm.  a theòsophisl 
Tcpefarc,  va.  I»  «arm,  make  lùkevarm 
Tepefatlo,  -a,  adj.  warmed,  Iliade  tè  piti 
Tèpero,  rii.  (pool.)  lo  he  lùkc«arm,  tèpid 
Tepidaménle , adv.  cóldly,  phlegmitically 
Tepidàrio,  tm.  tepidàrium 
Tepidétto,  -a,  adj.  ràthor  tèpid,  lùke«arm 
Tepidezza. -ade,  -àie,  -ìdità,  tf  lùkewariuness 
Tepido,  a,  adj.  lùkevarm , indifTerent,  tèpid 
Tepifìcàre,  va.  lo  «arm  a Utile,  make  «arm 
Tcpificàto,  -a,  adj.  wàrmed  a lidie,  lùkevarm 
Tepore,  tm.  (pin  i ) lùkevàrmness,  gentle  beat 
Terapèutica,  tf.  therapcùtics 
Terapèutico,  -a,  adj.  Iherapeótic 
Tòrchio,  -a,  adj.  rude,  rùstie,  coarto 
Terebentina,  v.  Trementina 
Terebenti nàceo,  -a,  adj.  s mèlling  of  tùrpentiu.' 
Terebinto,  sin.  iSrobinl,  lùrpenline-trec 
Terèdine,  tf.  «òodlouso,  niillepcd 
Tergéminn,  -a,  adj.  tbréefold , triform,  triple 
Tergere , eri.  irr.  (poti.)  to  clean  Ibòrougbly, 
to  make  clean,  scout;  lo  dry  upoue’s  tears 
Turgidudóre,  tm.  càptain  of  thè  rèar-guard 
Tergiversare,  tu.  to  tergiversate,  lo  sbùlile 
Tergiversazióne,  tf.  tèrgi vertàtion,  sùblcrfùge 
Tergiverso,  -a,  adj.  thùffling,  tèrgiversaling 
Tèrgo,  sin.  tbe  back  ; a tèrgo,  bebiud 
Teriaca,  tf.  {tacd  | l resele 
Teriacàle,  adj.  tbériacal,  mediciual 
Termale,  adj.  Ibèrmal;  àcque  termali,  «arm 
tprings 

Terme,  tfp.  Ihèrmcs,  hot  baths 
Terminàbile,  adj.  lèrminable , Ibat  can  end 
TermioabiliU,  sf.  termiuabilily 
Terminale, adj.  Ilialserves  as  a limi!,  tèrminal 

Ijmpb;  póise,  bufi,  fòùl , fj«l  ; gem,  as. 
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Terminaménlo,  tm.  term,  end,  limit 
Terminante,  ndj.  tcrminaling.ènding:  limitine 
Terminare,  r«.  lo  ttou n d , place  bounds 

to  ; lo  conclùde  , finiih,  dose  ; rn.  lo  come 
to  a dose,  to  end,  ceasc,  he  finislied,  dune, 
óver  ; to  M riter  on 

Terminalaménle  , ode.  preclscly,  cxprèssly 
Terminatéiia , */.  bóùndary  , limilàiion 
Terminatilo,  -a.  ndj.  tórminating,  bounding 
Terminilo  , -a  , adj.  lènuinated.  bóiinded  , 
limiled,  conclùded;  sciti  out,  fimshi'd.  énded 
Terminatóre  , -trice  , tmf.  lliat  terminale* , 
end*,  finitile*;  Ibal  limiti  , teli  bounds  to 
Terminaiiòne.  tf.  end  , dote  , terni  ; thè  ter- 
minition  (of  a word),  tlie  ènding 
Tèrmine,  >rn.  terni,  limit,  bound,  end,  state, 
condition  ; pi.  termi,  eiprèssions  , butt*  ; 
il  tèrmine  della  vita  , tbe  terni  of  life  ; por 
tèrmine,  to  put  an  end  to  ; il  tèrmine  di 
una  córsa  . tbe  goal , thè  winning  pott  of 
a i/ce-course  ; in  che  tèrmine  tono  le  còse? 
bow  are  miltcn  ? uscir  de'  tèrmini,  lo  boli, 
to  becòmc  tmréasonablc  , to  err  ; in  quésti 
tèrmini , in  those  words;  tèrmine  tècnico  , 
a lècbnical  terni;  il  dio  Tèrmine  , thè  (ìod 
Termino,  sin.  bounds,  limiti,  termi  (Tèrminus 
Terminologia,  tf.  tcrminòlogy 
Termologia,  tf.  llierraòlngy 
Termomètrico,  -a,  ndj.  thermométrical 
Termòmetro,  si»,  a thcrruóincter 
Termoscòpio,  tm.  a Ibèrmoscópo 
Tèrna,  tf.  a combinàtinn  off  three  nùmbers 
Ternàrio  , -a  , adj.  triple , thréefold  , of  three 
Ternato, -a,  adj.  of  three  leaves,  thréc  loaved 
Tèrno,  tm.  Ivo  trois,  sii  at  dice;  tcrn 
Tèrra  , tf.  tbe  carili  , earth  , land  , ground  , 
noi I ; thè  world , country  , land  , province, 
country  side;  estate  , farm  ; tèrra  férma  , 
tèrra  tirma;  coltivare  la  tèrra;  to  UH  thè 
pfuund  ; tèrra  di  pentolàio,  pòtter's  day; 
vasellame  di  tèrra,  carllieuwaro  ; terra- 
marina,  a séaport  town  ; navigar  tèrra  léna, 
to  coasl  alòng  , sbavo  tbe  coast;  pigliar 
tèrra,  to  cast  àncbor,  conio  ashóre  ; dare 
in  tèrra  , to  ron  agróùnd  ; andar  per  tèrra, 
to  go  by  land  ; una  piccola  tèrra,  a amali 
lànded  pròperty,  a small  estate 
ferraccia,  tf.  baiì  land  ; sliàbby  villago  (eia; 
Terracòtta, */i  terracòtta,  bricks,  liles,  baked- 
Terracrépulo  , ini.  a small  lierb  used  in  sàlad 
Tcrrufine,  ferratine,  v.  fcsilio 
Terraggiu,  sui.  strami  liórder,  bank  (tcry 
Terraglia,*/',  pólters'  clay,  earltieowarc.  pòi  - 
Terraglie,  tm.  a tèrrace,  lèvel  ground,  ràmpart 
Terragno,  -agnolo,  -a,  ndj.  cièeping,  low 
Terragnola,  tf.  a spèctes  of  gull-sea 
Terrapienare  , cu.  to  tèrrace,  to  lèvol  or  fili 
up  witb  earth,  to  piatforin 
Terrapienàto,  -a,  adj.  fòrtilied  with  piatforms 
Terrapièno,  sm.  plàlform,  ràmpart,  tèrrace 
Tefrkqueo,  -a,  udj.  lerràqucoug 
'fenilico,  sm.  lànd-renl, iucome  troni  laaùed 
pròperty 

lerràto,  tm.  tèrrace;  ràuipart,  plitform 


Terrina  . tf.  a tèrrace  , an  upper  tèrrace  , 
a fiat  roof 

Tcrrazzàna,  ino,  tfm.  thè  inh.ibit.int  of  a 
fòrtilied  town;  oneofour  tówrnsmcn  , coùn- 
trymen,  compitriots 

Terrazzino,  tm.  a small  tèrrace,  plitform 
Terràuo,  sin.  tèrrace,  raiscd  walk,  belvedére 
Terrazzónc,  tm.  a largo  tèrrace,  plàlform 
Terremòto,  Tremuòlo,  sm.  an  èartbqiiake 
Terrenaméute , ode.  in  a mòrhlly  minner 
Terrenéllo,  tm.  a small  linded  pròperty 
Terréno,  sin.  land.àraldc  land;  ground, soil, 
lèrrilory,  dlstrict  ; vèstibùie;  terréno  mi- 
gro , poor  land;  e’  non  è terréno  da  pórci 
vigna  , he's  noi  a pèrson  to  be  relieil  on  ; 
pian  terréno,  bitemcnl  stóiy,  grótind  lloor 
Terréno,  Tèrreo,  -a,  adj.  terrèstrial,  èarlbly  ; 
stima  terréna,  a vèstibùle  , hall,  pàrlour  ; 
a room  on  thè  ground  flnor,  a siUing-room 
Terrenità, Terreitreilà  I tf.  thè  éartbly  or 
Terrestrità  , -àdo,  -ite,  S éarlbypart  of  lliings 
Terrèstre,  -étto,  -èstro,  -a.  mlj.  terrèstrial 
Torrétta,  tf.  a village , risile , fòrtilied  place 
Terribile,  tm.  v,  Turfbilo 

— adj.  lèrrible,  drèadfitl,  fórmidahle 
Terribilciia,  tf.  v.  Terribilità 
Terribilità,  -àde.  -ite,  tf.  térribleness;  droad 
Terribilmente,  tulv.  lèrribly,  drèadfully 
Terrfccia,  tf.  mould,  thè  besl  earth,  soli 
Terriccio,  sui.  deciyed  manùre,  gàrden  mould 
Terricci uòla,  tf.  small  village,  c.istle  irarlh 
Terricùrvo,  -a,  adj.  curved,  beni  lowards  thè 
Terrière,  tm.  r.  Terraizino 

Terrilico,  -a,  adj.  Icrrìlìc,  dréadful,  lèrrible 
Terrigeno,  a,  mlj.  èarlhborn,  èarlh-hegollen 
Terrigno,  -a,  adj.  of  Ihe  eartli , èarlhly 
Terrióla  , tf.  Ifglit  earth,  mould 
Territoriale,  adj.  territórial,  of  thè  lerritory 
Territòrio,  -òro.  sm.  tèrritory,  districi 
Terróre,  sin.  tèrror,  drcad,  fughi,  ahìrm 
Terrorismo,  tm.  lèrroritm 
Terrorista,  tm.  a tèrrorist 
Terróso,  -a,  adj.  full  of  earth,  tcrreou»;  àcqua 
terrósa,  ntiiddy  «iter 

Tersamente  , adc.  néatly  , sprùccly  , térscly, 
brilliantly;  in  a cleau,  pólisbed,  and  èlegacl 
mknner  (tèrsencss 

Terse  sia,  tf.  èlegancc,  néalncss  , sprùcenes». 
Tèrso,  a,  adj.  dcan,  brighi,  clear,  neal,  pól- 
ished,  sprucc,  terse;  stile  tèrso,  a terse  style 
Tèrga,  tf.  tierco  (one  ol  thè  canònical  hours) 
Tersamente,  «de.  tbirdly,  in  thè  third  place 
Terzina,  tf.  a tèrtian  féver 

— sui.  t««f.)  v.  Arsenale 
Terzanario,-a, ndj.  occbrriog èvery  third  day 
Terzini, tmp. soldiers  of  Ibe  llurd  Hóman  le- 
Terzàre,  va.  to  plougti  for  a third  crop  (gioii 
Terzivo,  -àvolo  , sui.  greal  great  griudfalher 
Terzeria,  tf.  third,  third  pati 
Terzeruòla,  tf.  a pinl-iuèasurc 
Terieruólo , tm.  thè  slày-sail  or  loresail , a 
Terzétti,  tf.  a póckel-pislol  (hólller  plslol 
Terzétto,  sm.  Terzina,  /.  a triplet  tverse) 
Terziaménlo,  udc.  tbirdly,  iu  thè  tbird  place 
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Tornire,  or».  (mil)  lo  misure  in  three  plices 
Terziirio,  -a,  adj.  of  Iho  Ihird  Arder 
Terzina, z^.  a triple!  ; tmus.)  terzina 
Tonino,  tm.  a pint-mèasure 
Tèrzo,»».  Ihird, Ihird  part.eómpany  ofsóldicrs 

— -a,  adj.  Ihird,  ncùlcr 
Torzodècimo,  -a,  adj.  Ihirléenlh 
Terzogènito,  sui.  thè  Ihird  born 
Terzóne,  tm.  pàcking-cloth,  eànvas 
Tenudlo,  *>».  tàrsel  (hawkt,  fóre-tail 

Tòta,  tf.  lènzion,  strótching , brini  (of  a hai) 
Tosirc,  ed.  lo  sire L-h , — nn  cavo,  tostrelrh 
a cable 

Tcsaureggiire , I fan.  to  tréasure  tip  , board, 
Tesaurizzare,  i lay  up,  put  by  , accumulato 
Tesaurcria,  tf.  v.  Tesororia 
Tesauriére,  tm.  v.  Tesorière 
Tesaurizzare,  va.  to  tréasure  up,  hóard.amàss 
Tesaurizzilo,  -a,  adj.  Iréasured  up,  hòarded 
Tesiuro,  tm.  pari,  tréasure,  riches 
Tèschio,  sm  tlicskull,  cranium,  a head  (cui  oflT) 
Tési,  tf.  thésis;  position 
Téso,  a,  adj.  ( from  tèndere),  dislènded  ; 

slrctched,  intènti  irco  léso,  a bénded  bow 
Tesorcggiire,  J t-on.  lo  tréasuro  up.hoard, 
Tesorizzare  , ( lay  up,  accumulale,  amàsi 
Tesoreria,  tf  tréasury;  trèasurership 
Tesorière,  -èra,  tm.  a Irèasurer 
Tesorizzare,  v.  Tesaurizzare 
Tesòro,  zr».  tréasure,  riches,  wealth  ; stock 
Tessellato  , sm.  téssellited  work  , inlaid  work 
Tesséllo,  sm.  a small  square  picce  of  stono  or 
wood  used  in  mosiic 
Tèssera,  tf.  a tilljf,  mark,  ticket,  plcdge 
Tesserandolo,  sm.  v.  Tessitóre 
Tèssere,  ra  lo  weave,  intertwtne,  inlenréave  ; 
tèssere  inganni , lo  concéri  mischici,  plot 
decéit;  l'uòmo  ordisce  e la  Fortuna  lésse, 
inan  warps  and  Fortune  weaves 
Tessiménto,  tm.  v.  Tessilùra 
Tessitóre,  -rice,  smf.  a weaver 
Tessitura . s/.  Iho  «cavine;  thè  Web;  tìssue, 
tèslure,  Arder,  friine- «ork 
Tossii  lare,  adj.  téssellited 
Tessuto,  am  lissue.  lèzlure  , Irime-work, — 
d' Aro , gold  lissue;  — di  séta,  silk  stufT 

— -a,  adj.  wóven,  conlrived , concèrlod 
Tèsta,  tf  head;  chicf,  man  , pérson  , mimi, 

wit,  jiidgnicnt  ; top,  head,  front,  eslrèniity; 
rompere  la  lèsta  ad  alciino,  to  break  aper- 
son  s head  ; andai-  colla  tèsta  ilta,  to  huld 
oue's  head  high;  ficcirsi  in  tèsta,  to  take 
il  inlo  one's  liead,  to  fincy;  non  aver  lèsta, 
to  be  disinclioed,  lo  bave  no  rnind  to;  es- 
ser di  tèsta,  to  be  hèadstrong  ; far  lésla.lo 
oppóse,  resisi,  stein;  dirsi  su  per  la  lèsta 
to  come  lo  blows  ; lo  fere  di  sua  lèsta,  he 
did  it  out  of  bis  own  head;  darsi  la  testa 
cóntro  un  mùro,  to  dasb  onc's  head  against 
a wall  ; una  tèsta  d'iglio  , a head  of  gii  tic 
Teslihile,  adj.  that  may  be  left  by  «ili 
'Pesticcia,  tf  a great  ùgly  bead , a niimskull 
Testacelo , tm.  a work  formed  of  thè  frigmeuts 
of  tèrra  cótta 

Val.  II. 


! Teslacciùto,  -a,  adj.  stiihborn  ; sèlf-willcd  nb- 
I stinate 

: Testiceo,  -a,  adj.  testicoous,  crusliceou» 
Testamentàri'  fan.  to  make  onc's  will 
Teslamcnlirio,  -a,  adj.  testamènlary 
Trsiamentilo,  a,  adj  left  by  will,  bequéallied 
Testaménto  , sm.  léslament , will  ; thè  Hòly 
Seripturcs,  thè  Old  and  New  Tèstamenl 
Testardo,  -a,  adj  hèadstrong,  wifTuI,  obstinale 
Teslire,  ro.  lo  bequéatb , Icave  by  will;  r«. 
In  make  onc's  will 

Vestita,  tf.  end,  estrèinity,  head,  top 
Testàtico,  tm.  numerition  by  head,  pòli-lai 
Testilo, -a, adj.  lefthy  will,  bequéalhcd;  lèslate 
Tcstatóre,  -rice,  tmf.  testalor,  leslitriz 
Testé  ode.  just  now  , very  lilely 
Tcsteréecio, -a,  adj.  hèadstrong, wilful,  wróng 
headed,  sèlf-willed,  óbslinate 
'l'estéso,  oifs.  ( anliq)  v.  Testò 
TesticciuAla,  tf  small  bead,  limb's  head 
Testicolo,  sm  tèsticle; — dicane,  (bai.  I salyriun 
Testièra,  tf.  thè  hcad-slall  of  a bridle 
Testiéro,  -a,  adj.  v.  Testóne,  testardo 
Teslilieinte,  adj.  lèslitying,  wilnessiug 
Testifìcioza  tf  » téstimony,  wìtnessing.  e»i- 
Tesi  ideazione,  1 dence,  deposilion 
Testificare,  fa.  lo  tèslify.  attèsi,  cértify 
Testificalfvo,  -a,  adj.  lèstifying,  èvidencing 
testificato,  -a,  adj.  téstilied,  witnossed 
Teslilicatóre,  -rice,  tmf  léstificr,  witness 
Testimone,  sm  (paci.)  testimònio,  a witness 
Testimòni»,  tf  a féniale  witness,  èvidence 
testimoniale,  adj.  lèstifying,  testi mònial ; 

scrittura  testimoniate,  a testimonial,  a cer- 
Testimoniante,  adj.  wlio  wiinesses  (liticale 
Teslimoniinza , tf.  téstimony,  depositimi  . 

witness,  atteslàtion,  èvidence,  ptoof 
Testimoniare,  tu.  lo  tèslify,  givo  èvidence, 
depòse,  attèsi,  to  affirm  upon  oath 
Teslimoniito,  -a,  adj.  lèstìfied,  attèsted 
Testimònio , ónia,  tmf.  witness,  eye-wilness  . 
depónent , èvidence;  testimònio  comprila, 
a hribed  or  suhórned  witness 
Testina,  tf.  a small  head 
Testino,  sm.  a amali  head;  small  type,  lezi 
1 cslo,  tm.  test  ; a fluwer  poi;  an  èarlhcn  ware 
baking  pan,  an  èarlhen  póllid;  a test  froiu 
I tic  llibie;  tbe  test  of  a hook  , — di  lingua, 
clissie  lànguage  d'Aldo  , largo  rómau 
type  or  lesi  ; far  tèsto  , to  give  autbórity  . 
be  a rute  or  standard 
Testolina,  tf.  a small  head 
— adj.  bèadstiong,  sèlfwilled,  «bsuuate 
lesionala,  tf.  a bàskctful,  bàrrclful  (man 
Testóne  , sui.  a hcad-piece  , a lòng-bèaded- 
Tcstóre,  tessitóre,  sm.  a wéaver;  an  ùulhor 
Testuale,  adj.  tèslual,  ol  or  belòugiug  lo  thè 
Teslùdine,  tf.  a torluise,  turile  (test 

Tesludiueo,  -a,  adj.  leatùdincous , tórtoise-like 
Teslugginilo,  -a,  adj.  U-alùdlualrd 
'Teslùggiue,  tf  tòltone,  liirtle;  leitudo 
Tcslùdo  (paci.)  v.  Tesi  odine 
Testura,  tf  wéaving,  tèslure,  lissue 
Tètano,  sm.  télanus,  lock  jaw,  cramp,  criek, 
sa 
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Tetracòrdo,  mi.  tétrachòrd 
Teledramma,  sf.  tétradràcbm  (ness,  hórror 
Tettàggine,  sf  obscùrily,  dàrkness  , dréari- 
Telragònico,  -a,  adj.  of  a tétragon 
Tetràgono,  sm.  a tétragon,  cube 
Tctrailo,  sm.  tronwort,  wólf" s looth' 
Tetràmetro,  sm.  a sene  of  four  feet 
Tetràrca,  sin.  a télrarch 
Tctrarcàto,  «in.  Tetrarchia,  f.  tèlrarchale 
Totràslico, 'sm.  stinta  nf  4 vèrse*,  letràstic 
Tétrico,  -a,  adj.  dark  glóomy,  dtsmal 
Telrigòmetra,  sf.  Ihc  cocòon  of  thè  ricida 
Tetro,  -a,  adj.  dark,  glóomy,  black,  dìsmal 
càreorc  tètro,  a dark,  glóomy  prison;  nómo 
tètro,  a dismal  man 
Tétta,  sf.  a nipple,  breast;  tit 
Teltàro,  ivi.  lo  suck,  draw  thè  breast 
Tetteréllo,  Tettino,  -ùccio,  sm.  small  roof 
Tétto,  sui.  roof,  top  of  a house,  (fij.)  house 
càmera  a tétto,  a gàrret , àllic:  non  cré- 
dere dal  tétto  in  su  , lo  beliére  in  nòlhing 
onc  don  i sec,  lo  be  an  àlheist 
Tcttója  , sf.  a shed  , pènl-house  , òpcn  oul 
house,  a cart  house,  coach  house,  etc. 
Tòltola,  sf.  small  breast,  nipple,  Imbby 
Tettùccio,  sin.  a little  roof,  a low  roof 
Teurgia,  sf.  tbéurgy,  perfórming  of  miracles 
Teutònico,  -a,  adj.  Teu  Iònie 
Thè,  ».  Té 

Ti,  prati,  mf.  thec,  lo  thee.  thysèlf 
Tiara,  sf.  tiara,  mitre,  triple  Crown 
Tibia,  sf.  Unte,  fllgeolet,  shank,  sbio,  tibia 
Tibiale,  adj.  of  or  for  thè  tibia 
Tibiàre,  oa.  to  t ti  resti  coro 
Tibicine , sm.  a (luto-player,  pipcr,  mlnslrcl 
Tiburtino,  TraTerlino,  sm.  abile  spòngy  stone 
Ticclietlàre , pi».  (far  ticche  e tócche!  to  pal- 
pitate ; va.  to  sound  tbe  al.irm  bell 
Ticchio,  si H.  a «bini  , cuprico  , trick  , odd 
Tielismo,  sm.  ptyalism  (hàbit 

Tienninàve,  imi.  rèmora,  làmprey,  sùcking  listi 
Tientaménte,  sm.  a nudge,  a reminding  jog 
Tiepidaménte,  ode.  with  indifforcnce,  cóldly 
Tiepidàrc,  va.  lo  cool,  to  gel  lùkevarm 
Tiepidétto,  -a,  adj.  ràtber  cool,  tèpid 
Tiepidéua,  sf.  cóolness,  lùkewarmness,  slow- 
ness 

Ticpidilà,  -àde,  -àt c,sf.  tepidity;  indìfTerencc 
Tièpido,  -a,  adj.  tèpid,  lùkewarm,  indiiferent 
Tifo,  «in.  typbus  férer 
Tifoideo,  -a,  adj.  tiphóide 
Titolo,  sm.  v.  Strillo,  strido 
Tifóne,  sm.  «birlwind,  hiirricane 
Tifònico,  -a,  adj.  of  a «birlwind,  hiirricane 
Tlglia,  Tigliàta,  sf.  boiled  chéstnut 
Tiglio , sm.  a lioden  tree:  tougb  fibre;  thè 
grain  of  wood,  thè  vein  in  stones 
Tiglióso,  -a,  adj.  hard,  tougb,  fibrous;  legno 
tiglióso,  hlrd  gramed  wood;  carne  tigliósa, 
hard,  lough  meat 

Tigna,  sf  scuri,  scàld  head  ; troiiblu,  disquiel 


Tignàmiea  , sfm.  góldylocks  , eternai  flower  ; 
Tignato,  -a,  adj.  scalò  hèadcd  (a  churl 
Tignerò  , Tingere  , va.  ( pass.  Unsi  ; parlie. 

Unto)  to  dyo,  tinse,  slain 
Tignòla,  sf.  a wécvll,  worm,  molh 
Tignolàto,  -a,  adj.  wòrm-caten 
Tignóne,  sm.  a làdy’s  hind  trésses 
Tignóso,  -a,  adj.  scàbby,  scirrfy,  scitrvy 
Tignuóla,  sf.  a molh,  Ifny,  dóglobse , wéoYil, 
Tigra,  sf.  ani.  tigress;  ».  Tigre  (»ino-frètler 
Tigràne,  adj.  of  a tiger-còlour 
Tigràlo,  -a,  adj.  brìnded,  brindled , spécklod 
Tigre,  sf.  a tfgcr,  a tigress  (tiger 

Tigrétto,  -Ino,  -òtto,  sm.  young  tiger,  small 
Tigùrio,  sm.  ».  Tugùrio 
Timballo,  sm.  (Jrahal,  kèltlc-drnm 
Timbra.  Timbro,  sfm.  sàvory  (plani.) 
Timeléa,  sf.  (boi.)  spurgo  fiat,  thymeléa 
Timiàma,  sm.  pèrfume,  incenso,  sweet  gum 
Timidaménle,  adr.  timidi,»,  tlmorously 
Timidétto,  -a,  adj  ràlher  timid:  féarful 
Timidétia,  sf.  liinldily,  fear,  bàshfulness 
Timidità,  -àde,  -àie,  sf.  timidity,  fóarfnlness 
Timido,  -a,  adj.  timid,  féarful;  frfghtcncd 
Timo,  sm.  thyine 
Timologla,  sf.  ».  Etimologia 
Timóne,  sm.  a rbddor  lielm;  càrriage  polo, 
Timoneggiare,  ivi.  lo  steer  (guide,  pilot 
Timonière,  -Isla,  sm  a slécrsman,  bèlmsmao. 
Timorato,  -a,  (di  Dio)  adj.  (Jód-féaring,  plous 
Timóre,  sm.  fear,  apprebènsion  , alirm  ; per 
timóre  che,  lesi,  for  fear  thal 
Timorosaménte,  adv.  tlmorously,  féarfully 
Timornsità,  sf.  ».  Timidétia 
Timoróso,  -a,  adj.  timorous;  ».  Timoràto 
Timorùceio,  sm.  a slighl  fear  (brol 

Timpaneggiàrc,  va.  lo  beat  thè  drum  or  lim- 
Titnpanéllo.itn.  a small  tympan  (af  thè  presi) 
Timpanétto,  ini.  a small  kéltlc-drum 
Timpànico,  -a,  adj.  of  a drum  ortàbor  (drical 
Timpaniformc , adj.  mf.  driimshapcd . cjlìn- 
Timpanisla,  in.  a plàyor  on  thè  lymbrel,  ctc. 
Timpanfstria,  sf.  player  iipoo  thè  tamliouriue 
Timpanite,  sf.  lyinpanites  , thè  dry  drópsy 
Timpanitico,  a, adj.  troùbled  with  atympany 
Timpano, sm.  làbou  r , timbrel , tympanurn , quà- 
drant.pèdimcnt,  thè  great  I Jmpan,  thè  whecl 
Timpcllfna,  sf.  m /</.  a còntest,  dispute 
Tina,  sf.  a lub,  small  tub,  rat 
Tinàja,  sf.  the  place  in  a cibar  in  »rhieh  tbo 
rais  eie.  are  rànged  ; a stand  for  casks 
Tinca,  sf.  (fcl.)  a lunch 
Tinchétta,  sf.  a Utile  tench 
Tincòne,  sm.  a bùbo  (swclling  in  tho  groin) 
Tinèllo,  sm.  a sèrvanls'liall  ; a small  vai 
Tingente,  adj.  that  tinges,  còlouring 
Tingere,  in.  (tingo,  pass,  tinsi;  parlie.  tinto) 
to  dje,  ròlour,  tinge,  stain 
Tino,  sm.  a large  rat  in  which  thè  juiceoflhc 
grapcs  is  presscd  otti,  a «lne-press  ; a large 
tub,  a winccask,  a bult 


Pàté,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - làt,  mèt,  bit,  nói,  tùb;  - fàr,  piqué, 
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Tintola,  tf.  a wàshing-tub,  t roti gh  , blthing  lui) 
Tinta,  sf.  tini,  dying  materiato,  dyc-house , 
cólouring  stuff,  cólour;  ména  tinta,  mezza- 
Tinlillno,  sm  fino  ciotti  dycd  in  grain  (tinta 
Tintili,  sm,  tinkle,  tinkling 
Tinti  n nàtiti  lo  , (campanèllo)  un.  a amali  bell 
frinì  innaméntol.sm.  f tinkle.  tinkling,  sound 
Tintinnio,  Tintinno,  ) of  amali  bell* 
Tintinnire,  van.  to  tinkle,  sound,  resóùnd 
Tinto,  sm.  tlncturc,  tini,  dyc,  cólour 
Tinto,  a,  adj.  dyed  , tinged,  dark  , chlnged 
Tintóre,  sm.  a dyer  (cólour 

Tintoria ,tf.  a dye  house,  d$ing  establishment 
Tintòrio,  -a,  adj.  of  a dyer,  of  dye  stuifs 
Tintura  , tf.  a dye  , tini , rólour;  a tlDCturo, 
smlttering;  a tincture,  èitract 
Tiòrtia,  tf.  (luna.)  a theòrho 
Tiorbfsla,  tm.  a pllyer  on  thè  theòrbo 
Tipico,  -a,  mlj.  Ispirai  , symliólical,  allusive 
Tipo,  tm.  type,  mède),  èmblem,  esemplar 
Tipogratia,  tf.  typógraphy,  a printing  house 
Tipogrifico,  -a,  mi],  typogriphical 
Tipngrafisla,  sm.  a typògraphist 
Tipògrafo,  sm.  a printer,  (typógrapber) 
Tipòre,  sm.  quility,  sort,  lùkewartnness 
Tira  , tf.  (ani.)  a strife,  blckering,  strambici 
far  a tira  (ira,  to  scrlmble  cacti  for  bimsclf 
Tiràbile,  adj.  that  can  be  drawn 
Tirabussònr,  sin  (rii lg.)  a còrkscrew 
Tiràglin,  tm.  trace,  tràccs  (hàrnoss) 

Tiralinee,  sin.  a rùler,  drlwing-pen 
Tiramàntici,  adj.  an  èrgati  béllows  blòwer 
Tiraménto,  sm.  pùlling,  strètching  , òver- 
Tirànna,  sf.  a cróci  inhùman  somari  (straining 
Tirannàccio,  tm.  an  inhùman  tyrant 
Tiranneggiàre  (Tiranni re),  va.  to  t^rannize 
óver,  lo  tormèut,  afflici,  oppréss,  lilrass 
Tirannàlo,  Tiranneggiato,  -a,  adj  tyrannized 
Tirannéllo,  tm.  a little  tyrant,  pétly  tjranl 
Tiranneria,  sf.  ani.  v.  Tirannia 
Tirannicaménte  (Tirannescamente) , ri dv.  ty- 
rànnically,  bàrharously,  inhùmanly 
Tirànnico,  -a,  (Tirannesco),  -a,  adj.  lyràn 
nical,  cróci,  inhùman,  unpitiful , mèrciless 
Tirannia,  Tirannide  , tf.  tjtranny,  barblrity, 
crùelty,  oppréssion 

Tirannicida  , tm.  thè  killer  of  a tyrant , thè 
liberàtor  of  bis  coiintry 
Tiranniizàre,  cu.  to  lyrannize  over,  oppréss 
Tirannizzàto,  -a,  adj.  tyrannized  óver 
Tirànno,  tm.  tyrant,  oppressori  usùrper 
Tirannucciditrice,  tf.  a béroine  who  delivcrs 
her  country  by  sàcrificing  thè  tyrant 
Tirante,  adj.  that  draws  , drags  -,  that  tenda 
to;  carne  tirante,  coarao  tougti  meat 
— sin.  a hórse  rollar 

Tiranti , sm/il.  bóot  hooks  ; — de'  pantalóni  , 
thè  iindcr-stràps  of  panlalùons  or  trowscrs 
Tiraóro,  sm.  a gòld-wire  dràwer 
Tirare,  can.  to  draw,  to  attract  lo  one’s 
self,  lo  pulì , drag , tow  ; to  draw  , eolico  , 


allure;  tolhrow,  buri;  lo  lire  uff.  sboot  ; to 
draw  oul,  estèndi  to  draw  near,  appróach; 
to  drivo  at,  aim  al,  tendi  tirar  gli  orécchi 
ad  uno,  lo  pulì  a pèraon's  cara;  — càlci, 
to  kick;  — in  lùngo,  lo  prolòng,  protrkct; 
— sassi  ad  uno  , to  tbrow  slones  al  a per- 
soli ; tira  pur  avlnti , gn  on  ; lira  via,  be 
off;  tirar  da  parte , to  take  (odo)  asfde;  — 
un'arma  da  fuòco,  to  lire  off  a gun  or  pia- 
to!; — sópra  aitino , to  shout  at  a pèr- 
son  ; quésto  flòre  tira  al  turchino,  this 
(ldwer  indine*  to  blue;  il  vènto  tira,  thè 
vind  lilows;  tirar  per  sòrte,  to  draw  luti  : 
tirarsi  addòsso,  to  bring  iipon  uiie's  self; 
liràr  di  spàda  , to  fcnco  ; — da  uno,  to  re- 
sèmble  a pèrson;  — costrùlto,  to  pròtìt  by; 
far  tirar  addiètro  , to  force  to  draw  back; 
Uro  otto  mila  còpie  di  quésto  dizionàrio , 
I print  ciglit  thuùsand  cópies  of  this  Dic- 
lionary  (alóng 

Tiràre  , tm.  a cord  to  tic  tip  or  drag  a thing 
Tirastivali,  sm/il.  bóot -hooks 
Tirila,  tf.  dràwlng,  pùlling,  draught,  way 
Tiratézza , tf.  tiglitness  , tensioni  néarness  , 
méanness 

Tiratina,  Ti  rateila,  tf.  dimin.  di  Tirila 
Ti  rito, -a,  adj.  drawn,  stretched,  òverslròlched: 
Clear,  limptd  ) dòse-flsted,  stlngy 
Tiratójo  , sm.  a sort  of  fùlting  nuli  ; a place 
where  wóolcn  stuffs  are  suspènded  and 
slrétchcd;  a dràwer,  tibie  dràwer  (man 
Tiralòro,  sin.  tbal  draws  or  shools  ; a prèss- 
Tiratùra,  tf.  drlwing,  pùlling,  printing  off 
Tirchieria,  tf.  nearness.  niggardliness 
Tirchio,  -a,  adj.  nìggardly,  near,  mean 
Tirèlla,  sf.  tràces  ol  hlrness,  ecc. 

Tiritèra  , tf.  a lòngwinded  nonsénsical  stóry, 
an  old  wóman's  tale,  a slring  ofabsiirdities 
Tiro,  si»,  a tbrow,  cast,  sliot , reach  ; a 
draught,  drlwing,  pulì , stretch ; a triclt, 
a dlrly  trick;  a viger  ; èssere  a tiro  di  mo- 
schétto, lo  be  wilhin  thè  reach  or  range  of 
shol;  a tiro  di  sàsso , at  a slone  s tbrow; 
èssere  a Uro , to  be  ctósing  or  néarly  clò- 
sing  witli  cicli  òtber  in  a blrgain;  Uro  a 
sèi , a coarti  and  sto  ; — a duo  , a quattro , 
a match,  pair,  set  of  cóach-horses  ; a yoko 
of  óxen 

Tirocinio  , sm.  tho  bringing  up  , educltion  ; 

thè  timo  spent  in  èducating  or  bringing  up 
Tirolése,  tf.  a kiud  of  dance 
Tiróoe,  tm.  tyro,  nòvice,  apprénlice 
Tirso,  tm.  a thjrsus 
Tisina,  tf.  ptiaan 

Tisi,  tf.  ( mrd .)  phtblsis,  consiiniplion 
Tfsia.  tf.  (>ca)  a tua , a buoy;  a cln-bowl 
Tisica,  Tisichézza,  tf  pblhisis,  consùmption 
Tisico,  -a,  adj.  consùinptive,  ili  of  a consiuup- 
tion  ; un  tisico  , a consiimptive  pèrson  : 
one  wbo  bas  a breast  complàint;  dar  nel 
Usico,  to  gel  tbin,  begònie  consiimptive 
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Tisicuccio  , -imo  , -a.  adj.  (m  agre , Uno , 
emàriated,  thrèalened  wilh  a consiimplion 
risiedine.  m.  consiimplion . declino,  a mere 
Titillaménto,  sm  titillilion.  lirkling  (skèleton 
Titillare,  ro.  to  tìckle,  titillate,  plnase 
Titillilo,  -a,  wlj.  lirklcd,  tilillated.  pleased 
Titilla  rióne,  tf.  tilillàtion,  licklinc 
Citi  màglio,  am.  milk  Olitile,  sca-leUuee 
Titolicelo,  sm.  a bad  litio 
Tilolirc,  va.  lo  entitle,  fife  a lille  or  name  . 
lo  cali,  to  style 

Titolàre.  otlj.  titillar,  tintine  thè  litio 
1'itolìrio,  am.  hook  of  litio*,  a pèerage-book 
Titolilo,  -a,  a<lj.  enlitiod,  nanied  : digniffed 
Titolilo,  sm.  a titled  personage,  a man.  wó 
man  of  quàlity  tifilo  of 

Tiloleggiàrr  , e».  to  gire  lille*  , cali  by  thè 
Titolo  . sui.  lille,  dignità,  qualily,  condilion  : 
ìiirname  ; rcnown;  righi,  pica,  litio  page, 
tille;  dot  placod  óvor  a lòllcr 
Tilolónn,  sin.  a groal  or  higb-tóùtiding  lille 
Titubanionto,  sm  v Titubasene 
Tilnbinto,  adj.  vicinatimi,  (àllering.  belila 
ting,  tótlering,  wivnring.  undocided 
Titubanza,  sf.  lottoring,  wivering.  titubàlion, 
beiilàlion,  indecition 
Titubare,  pii.  to  licitiate,  hcsilale . water 
Titubatone,  sf.  lilubition,  liciitàtion 
(Tino),  Tinóne,  sin.  a brand,  ffrebrand 
Tinonijo,  sm.  a tordi  bearor;  brind-bèarer 
Tlaspi,  sf.  (boi.)  wild  inbslard 
To!  lobi  inltrj.  oli! 

To'  «ine.  nf  toyli  lake 

Tócca,  sf.  gaure,  crape,  clotb  of  gold  and  «ilk 
Toccàbile,  adj.  loiicbalile,  tangible 
Toccalapis,  sm.  a pèndi  liólder,  pèncil  caso 
Toccamano,  si»,  a shake  of  tbo  band 
Toccamente,  sm.  toiicbing.  touch,  contact 
Toccànte,  adj.  toiicbing,  raòving,  concórning 
Toccapóisi,  sm.  a sly  iuquirer,  a p.ckpocket 
Toccare,  si»,  touching,  bandling,  morlng 
Toccire  , no.  to  touch  . feci , move  , escilo  , 
tako  awày,  strike,  concèru . recéite  , hip 
pon,  play  upèn  ; non  mi  loccite,  doni  touch 
me;  toccar  la  mino,  lo  shake  band*;  toc- 
calo. cocchière  , drive  on  , cóachman;  toc- 
cire il  cuòre,  lo  touch  or  movo  thè  boari  ; 
— alcuna  , lo  bave  carnai  knòwledgc  of  a 
pórson  ; — danari,  lo  loiich  miney;  — il 
polso,  to  feel  thè  pulso,  tócca  al  padre  di 
catligirc  i suói  bgliuóli , il  is  for  thè  fà- 
tber  (a  fàthor’s  dùly)  lo  chastiso  bis  chil- 
drcn,  tócca  a vói  il  dire,  il'*  your  turo 
lo  deal  (Ibe  cardi);  toccire  dèlie  busse  , lo 
gel  bea lo n ; — il  cièlo  col  òtto,  lo  ite  uplift- 
ed,  dclighled,  — la  frégola  , to  bave  a biir- 
ning  wish;  — sul  vivo,  to  touch  to  lite 
quick  ; — un  listo,  un  cantino,  to  striko  a 
delicato  ebord , hit  in  thè  sore  placo;  ti 
farò  toccir  con  mano,  ITI  gire  you  Un- 
gible  proof 

Toccasina,  sm.  (mrd.)  a speedy  rèmejy 
Toccata,  sf,  prólude 

leccatina,  sf  géoUe  touch,  sligbl  feeling 


Toccatfvo,  -a,  adj.  toiicbing,  alTécting,  feeling 
Toecito,  sm.  touch,  fèeling.  test  (ed 

Toccàlo,  -a,  adj.  touched,  foli;  moved,  afféct- 
Toccatójo,  sm.  l snig  ) a probe 
Toceatórc,  tm.  Ite  that  feels,  toùches  ; a tipstalT 
; 'roccatrice,  sf.  she  that  feels;  toùches,  ecc. 
Toccheggiaménto,  Sin.  v.  Toccaménlo 
Toceheggiire,  va,  v.  Tastire,  toccare 
Tocchctlo.  sm.  a ragadi  ol  fish,  meat,  etc 
Tocchévole,  adj.  toùchahle,  taugihle 
i Tócco,  sm.  thè  touch;  touching;  a touch,  a 
blow  vrith  a himinor  or  driitnslick  , thè 
si  roke  of  a clock , a hit , mòrse!  , a fèscue  , 
a skiillcap;  fare  al  tócco,  to  draw  lol»;  un 
tócco  di  pine,  (p ulg.)  a bit  o(  bread 
Tócco,  -a,  adj  louebed,  aiTécted,  moved 
Toeletta  c Tolètta,*/',  a toilet,  drèsstng  tibie- 
Tòga,  sf.  thè  ltóman  tòga , a niigUIrate's 
Togile,  adj.  of  Ibe  gown,  of  thè  bar  troia; 
Togito,  -a,  adj.  gowned,  róhed  in  a tòga 
Tògliere,  tórre,  ro.  (tòlgo,  lòglio;  pass,  tòlsi, 
i pai!  tòlto  ) lo  lake,  seìsc;  lo  lake  off  or 
awiy;  to  deliver,  save;  to  dissuije,  delei . 
to  underlike,  try;  to  rarry  olf.sleal;  to 
hlnder;  lòr  móglie,  lo  lake  awife;  — acre- 
dènsa,  to  buy  on  crédit;  — di  mira,  lo  ami 
al  ; — ima  còsa  di  mino  ad  uno,  lo  snaich 
a thing  out  of  a pèrson's  hands  ; — ima 
barra  a nòlo  . lo  hire  a boat  ; tòrsi  giù 
d'ima  còsa,  lo  givo  a thing  óver;  tórre  ad 
interèsse  . lo  bórrow  on  interest;  egli  vi 
torri  la  vòlta , he  will  be  befòrebaad  witli 
you;  tòlga  Iddio , lìod  forimi;  togliètemivi 
dinanzi,  gel  awiy,  gel  out,  go,  be  off 
Toglimcnto.  sai.  a làkiug  awiy;  tbeft 
! Toglilóre,  -rice,  smf.  he,  she  tbat  lakes  away 
! Tòlda,  sf.  thè  deck,  thè  quàrter  deck 
! Tolètta  e Tollélta,  sf.  a toilet , dressing  laide 
Tolleràbile,  adj.  lòlcrahle,  tbat  may  be  berne 
Tollerabilmente,  adj.  tólerably;  pàlicntly 
Tollerante,  adj.  luterani,  endùring 
Tollerinza  , sf.  tòlerancc  , tolcràlion  , conni- 
vance,  palietice,  endurance  , lóng-siillering 
Tollerare  , no.  lo  lólerate  , bear  wilb,  »up- 
pòrt,  enduro 

Tollerilo,  -a,  adj.  suppèrted,  lóleriled,  berne 
Tolleratórc  , -riee,  smf.  tic,  sho  Ihal  loler- 
Tóllero  (poti.)  v.  Tògliere  (atei,  siiiTers 

; Tólo,  sm.  cùpola,  roof,  vìulling 
Tolo  (far  Tòglilo)  2.  per*,  stop,  of  Tògliere 
Tòlta,  sf.  thè  laking  away;  Ibe  thing  likcn; 

! buòna  lòlla,  a goud  bàrgain 
; Tòlto,  -a,  adj.  laken  away.càrried  off,  stoico 
Tóma,  tf.  — promettere  roina  e toma,  to  pro- 
I mise  wónders 

! Totnajo,  tm.  Ibe  iipper  lòather,  vamp 
Tornire  p».  to  limitile,  fall  head  over  heels 
Tomasclla,  sf.  a kiud  of  basii 
Tornato,  -a,  adj.  lùtubled,  fallcn  bèadlong 
Tómba,  tf.  a lomb  , grave;  a subtorrancan 
repòsitory  for  grain;  a villa;  a tùmulo» 

; Tombacco,  sm.  pinchbeck,  prince's  melai 
; Tombola,  tf.  a tallir,  lòtte r y ; a limitilo  (.beels 
, Tombolare  . pn  lo  lùiuble  , fall  bead  óver 
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Tombolata,  tf.  a liimblo,  fall,  overlbrów 
Yombolelto.  a,  adj.  plamp,  fai,  eliiibby 
Tómbolo,  sm.  tiimhle,  ciishion  (lo  make  laee)  ; 
Tomentóso,  -a,  adj.  cóltony,  lóvy,  vèlvcly 
Tòmo  (vilh  tirsi  o closcl,  un.  a limitile,  fall 
Tòmo  fwith  Tirsi  o openì,  tm.  vèldme,  tome  | 
Tómolo,  sin.  a mèasure  of  irrain  ami  vego- 
Tònaca,  tf.  v.  Tònica  (lables 

Tnnaménto,  tm.  a Ibhndering , lliiimler,  bèl- 
Inwing,  róaring;  a bhzzing  in  Ihe  ears 
Toninle,  ari]  thòndering,  fhlminating 
Tooire,  non.  lo  thbnder,  fulminate,  roar 
Tnnatòre,  -rfce,  tmf.  a Ibiinderer 
Toncbiàre,  t’N.  lo  bc  éaten  by  weevils.  miles 
Tonchiàlo,  -a,  ailj.  éaleoby  wéevils  or  miles 
Tónchio,  sin.  a wéeril.  mite,  proli 
Tonchióso,  -a  ,adj.  foli  of  miles.  wéevils:  dirly 
fondamento,  «in.  róiinding;  chippings 
Tondàre,  co.  to  rotimi,  male  rmind,  penne 
Tondólo,  -a.  adj.  ròùnded,  rSOndinp,  prnnìng  ! 
Tonditóre,  tf.  pàrinps,  sliàvings,  clippings 
Tondcgpiamcoto,  tm.  rotiindity,  emhóssmenl 
Tnndeggiinte , ad},  rdbndish,  raiseil  in  reliéf  ! 
Tondeggiàre,  co.  to  round,  malie  round,  em-  I 
bòssi  rn.  lo  bc  néarly  round 
TonJcggiàto,  a,  adj.  raised  in  relief,  ruiindish 
Tondcpgialòra  , tf.  thè  róiinding  , mikinp 
round;  roundinps,  pàrings 
Tóndere,  co.  to  clip  ; lo  shear  sheep.  eie. 
Tondèllo,  tm.  a small  round  bòily,  globe 
Tondèllo,  -a,  adj.  róòndish,  lòmewhal  round 
Tondézsa,  tf.  roundntss,  rotiindity 
Tondino, sin.  a small  piale:  a breakfast  piate  j 
Tonditóre,  sm  a shéarer,  clipper 
Tonditura,!/',  a sbccp-shéaring  , elipping  , 
rounding;  clippings,  pàrings,  shéar  wool 
Tóndo,  sm.  a sphero,  cirele.  globe:  a piate 
Tóndo, -a. adj.  round,  circolar;  bèavy.gross, 
coarse,  spntàr  tóndo,  to  enóct  tbe  great  man 
Tondftto,-a,  adj.  (tosàlol,  shorn.cut,  clipped 
Tonelliggio,  tm.  (mor.l  tónnage 
Toncllàta , tf.  lon  , taro  Ihóbsand  pounds- 
«eight;  nave  di  cinquecènto  toncilàte , a 
«hip  nf  Pive  hbndrcd  tons  bhrlhen 
Tonèllo,  tm.  acask;  a pówder  hàrrel 
Tonfacchiótlo,  -a,  adj.  short  ami  tal,  plump 
Tónfano,  tm.  gulf,  deep  ahyss,  largo  gèblet 
Tónfo,  tm.  fall , thè  dip  , noisc,  splash  of  an 
oar;  thè  fall  of  an  oar,  eie. 

Tonfolàre,  ni.  lo  fall  with  a great  noise 
Tònica,  tf  Iònie,  asylum,  rèfuge,  membrane; 

tònaca  d'òna  stàtua,  thè  coat  nf  a stàtue 
Tonicito,  a,  adj.  (boi.)  Iònicilod 
Tonicélla,  tf  under  Iònie,  sòrpliee,  alb 
Tònico,  (intònaco!,  tm.  rough  cast,  plàslering 
Tònico,  -a,  atìj.  tónic,  that  gives  Ione  or 
strenglh;  thè  Iònie  note,  key  note 
Tunilruo.  tm.  (paci  ) thhnder 
Tònna,  tf.  fémale  limny  (séa-llshl 
Tonnira,  tf.  a place  wherc  thnny  is  pickled 
Tonnaròtto,  adj.  a thnny  lisherman 
Tonneggiare,  r».  lo  warp  a ship 
Tonnéggio,  tm.  thè  wàrping  of  a vèssol 
Tonnellata,  ».  Tonellata 


Tonnéssa,  tf.  a fisti  rcsèmhling  thè  limny 
Tonnina,  tf.  pirkled  thnny 
Tónno,  tm.  thnny  (séa-lisli) 

Tòno. sm.  (mrd  1 lode;  (mus  i Ione,  i Tuòno 
Tonsilla,  tf.  ( anni  ) lónsil 
Tonsillare,  ad},  of  thè  lónsils 
Tonsura,  tf  thè  tònsure 
Tonsurare,  va.  to  shave  a priest's  Crown 
Tonsurato,  -a,  adj  biving  a tònsure 
Tontfna,  tf.  life  insórance  obice.  tontine 
Tontòra,  tf.  thè  conrèvity  oftheplanls.  and 
Too,  sm.  thè  lynv  (deck  of  a ship 

Topàja,  tf.  a rat’s  nosl,  anold  hóvel,  a garrel 
Topajo,  -a.  adj.  of  a rat  or  mouse 
Topazio,  tm  a lópaz 
Topésco,  -a,  adj.  of  a rat,  of  rais  or  nóce 
Tòpica,  tf.  ( rial .)  a tópic 
Tòpico,  a,  adj.  tópical,  lóeal 
Topinàja,  tf  a mòle-bill;  hóvel,  gàrrel 
Topinàra,  */.  a riti  bolo, innùse  hole,  móle-hih 
Topino,  a,  adj.  nióQso  còloured 
Tòpo,  tm  a rat  (a  mouso;  bctln • sórrioi 
Topografia,  tf  topògraphy 
Topogràfico,  -a.  adj.  topogràphiral 
Topolino,  tm  «inali  rat,  young  rat 
Topomaito,  sin.  ».  Rizzo 
Tòppa,  tf  d6nr-loek,kèy  hole,  palcb,  shivings 
Tòppa!  inlnj.  agréedl  donel  he  it  sol 
Toppallacchiàve,  tm.  a lócksmitb 
Toppire,  va  to  consènt,  agrée 
Tuppè,  sm.  I oh  pie.  tohpet 
Toppétlo,  tm.  a small  log,  stump  of  wood 
Tòppo,  sui.  a geat  log  of  wood,  stump 
Toppóne,  sm.  a child's  elout 
Torace,  sm.  thè  thóras,  breast.  chesl 
Toracico,  -a,  adj.  thorkeie,  of  thè  bceast 
Tórba,  tf  peal,  lurf;  fóri 
Tórbida,  tf.  a nmddy  sireain 
Torbidamente,  adv.  thrbidly,  confòsedlv 
Torbidire,  va.  (intorbidirei  lo  make  tiirbid 
Turbidito,  -a,  adj.  made  mbddy,  trohbled 
Torbidézza, tf.  mbddiness,  confusioni  rincour 
Terhidiccio,  a,  adj.  rither  nihddy,  turimi 
Tórbido  , -a  , adj.  mbddy,  trohbled  . fiirbid  ; 
ànima  tórbida,  an  unquiel  ràncorous  minò; 
gènte  tórbida,  thrbulent  péoplc  ; pescar  nel 
tórbido,  to  Pisb  in  trohbled  wiler 
Torbidume,  tm.  mbddiness.  pertmbatlon 
Tórbo,-a,  adj.  Ibick,  mbddy,  trohbled  ; icqua 
tórba, mbddy  water;  vinolórbo,  thick  wmc  , 
cièlo  turbo,  a lowering  sky 
Tòrcere  , va  ( posi,  tòrsi  ; parile,  tòrto  ) tu 
twist,  «ring,  wrillio,  bend  , torn.wrest, 
«rendi . tòrcere  lina,  to  twist  wool  ; — 
seta  , to  tlirow  silk;  — il  còllo  ad  uno  , lo 
«ring  a person's  neck  ; — la  bócca , tu 
twist  nnc's  moulh,  make  wry  faces  ; — il 
muso,  to  turo  up  one’s  nose;  — il  sèna» 
d'  òua  paróla , to  «resi  a word  front  ila 
próper  signiGcition  ; tòrcersi,  to  twist  one'i 
self  abolii 

Torchiaccio,  tm  a largo  wàs-can.lle  or  lorcb 
Torchiare,  ra.  to  prese,  toput  into  thè  presi 
or  under  preti,  to  prilli,  priut  uff 
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Torehiàtieo , arij.  drswn  or  liken  from  (he 
«ine  presa 

Torchiétto,  Torcétto,  in.  amali  lorch,  prosa 
Tòrchio,  *m.  a tordi.  wix-candle,  flùmbcau  ; 

a presa,  a prinling-press.  ó)l-press 
Tòrcia,  tf.  torcb,  làper , flimbeau 
Torciàre,  tm.  (mi.l  to  twist,  wrap,  tio  fast 
Torcicollirc,  un.  to  play  tho  bigot,  he  a ciinter 
Torcicòllo,  sm.  a wóodpeckcr,  l.ópwing;  cin- 
ter,  bigot  (modating  witness 

Torcière,  sm.  a stand  for  a torch;  an  arcòm- 
Torciféccio,  -écciolo,  sm.  itriining  bag,  filler 
Torcigliirc  va.  to  twist,  wrap,  twino 
Torcimiuno,  *m.  v.  Turcimanno 
Torciménto,  sm  twiating,  twining,  ròlling 
Torcitójo,  sm.  siile  twlsling  wbcol,  presa 
Torcitóre,  am.  twister 
Torcitura,  tf.  twiating,  twist,  (old,  Cólding 
Torcolàre,  Tòrcolo,  sm.  a press 
Torcolétto,  sia.  r.  Torchiétto 
Torcolière,  sm.  {tip.)  a préssman,  pressar 
Tòrcolo,  sui.  a press,  a sUmping  machino 
Torculire,  sm.  a place  where  thè  wine  press 
il  fuod 

Tordijo.im.  place  where  thrùshes  aro  kepi 
Tordèlla,  tf.  a sort  of  fléldfare 
Tórdo,  sm.  a thrush.  fiéldfare;  simpleton 
Torèllo,  sm.  young  bull;  gàrboard  streak  (ara) 
Toriccia,  tf.  a yoong  shé-goat,  kid 
Tòrio,  sm  ».  Tuorlo  (band,  miiltitode 

Tórma,  {meglio  Turma)  tf.  a throog  , troop, 
Tormentagiónc,  ».  Torménto 
Tormentaménto  , sm.  thè  act  of  tormènting 
Tormenti™,  va.  lo  tormènt,  lórture,  »ci,  in- 

fèst  ; ai,  to  tormènt  one's  self 

Tormentilo,  -a,  adj.  lorniènted,  vesed 
Tormentatóre,  rice,  tmf.  a lormènter,  »èser 
Tormenlilla,  tf.  {boi  ) lorménlil,  séptfoil 
Torménto,  sm.  tórment,  tòrture,  pain,  grief 
Tormontoaaménte,  n Hv.  piinfully,  crflelly 
Tormentóso,  -a,  adj.  tormènting,  tòrturing 
Tormentùiso,  sui.  slight  tórment,  ànguiab 
Tèrmini,  smp.  gripea.  còlie,  spasma,  twinges 
Tornacónto,  sm.  a pròtitable  affair 
Tornàdo,  sm.  a tornado 
Tornagusto,  ani.  prosòcalise,  ragoiit,  whet 
Tornijo,  sm.  a tiirner 
Tornalètto,  sm.  ràlance,  base  (of  a l>ed) 
Tornaménto,  tm.  return,  cóming  back 
Tornante,  adj.  reliirning,  cóming  back 
Tornire,  in  to  retiirn  , come  back  , résumé, 
begin  or  bceòroe  again;  lo  redóund  , lurn; 
to  turn  oul,  bippen,  tornerò  òlle  due  , 1" Il 
retiirn  ( be  back  ) at  two  ; tórno  a dirti , I 
teli  you  agùin  ; ciò  »i  tornerò  a cónto , 
that  will  turn  to  your  accodo!  or  pròdi; 
tornir  bène,  lo  lit,  suil,  becómc,  pròti!  ; — 
a mino,  to  be  hàndy;  — in  sè , to  come  to 
onc’a  self;  — in  ccrséllo , lo  recó»cr  one's 
righi  minò;  tornile  questo  libro  nel  suo 
luògo  , pul  ibis  hook  in  its  place  agùin; 


m'  hinno  tornita  nélla  memòria  nna  no- 
vella, they  bare  brought  to  my  mind  a tale 
Tornarròslo,  sm  a tùrnspit,  róasling-jack 
Tornasóle,  sm.  a sùnOower,  héliotrope 
Tornita,  tf.  retiirn,  cóming  back;  thè  last 
strophe  of  a song;  a tilling.  inéeling;  le  tor- 
nite delle  cimerò,  thè  siltings  of  Pàrliament 
Tornito,  -a,  adj.  reliirned , come  back,  come 
or  bccóme  agùin  ; ben  tornito , welcome 
back,  wèlcomo  homo 
Tornatùra.  tf.  a mèasurc  of  land 
Torneaménlo,  tm.  lodrnament,  joust,  lista 
Torncirc  , «in.  to  wbeel  or  coursc  abolii  as 
twìllows  in  tho  air  or  knights  in  a toflr- 
nainenl;  to  joust , to  tilt;  in.  to  encirclc  , 
ondóso 

Torneatóre,  -Idee,  tmf.  a jòùster,  tilter 
Torneggiire,  tm.  to  turo,  to  work  witb  thè 
tùrning-lalhe;  to  joust 

Tornèo  , sm.  a toflrney  , loòrnament , joust , 
tilting  match  ; a turn,  revolution 
Toruiijn,  Tornijo,  sui  a tiirner 
Torniaménlo,  sm.  ».  Torneaménlo 
Torniire,  tm  to  lurn  on  a tiirncr's  wbeel;  to 
draw  thè  «Siili  nes 

Torniilo,  -do,  -a,  adj.  formed  on  a tiirncr's 
Torniéro,  Tornitóre,  sm.  a tiirner  (wbeel 
Tórnio,  sm.  a tiirner's  wbeel  or  lathc 
Tornire  , tm.  to  turo  , to  taro  or  form  witb 
thè  lathc  ; — vn.  to  purr  (as  cali ) 
Tornitóre,  sm.  a tiirner 
Tórno  , tm.  ».  Tórnio  , a turn  , round  , réso- 
lùtion;  a dyer's  wbeel 
Tórno,  adv.  abuul,  néarly,  about  that 
Tòro  , tm.  a bull,  Tìurus  (sign  of  thè  sódiac), 
a bed  , tho  nùptial  bod  ( pocl .);  thè  tórus 
or  rings  of  a cólamn 

Toróso,  -a,  adj.  ».  Nerboruto,  muscolóso 
Torpèdine,  tf  a torpédo;  staggiatine** 
Torpénto,  adj.  bcniimhed,  lelbàrgic,  làsy 
Tòrpere  , tm.  to  get  stili,  bccóme  bcnùnibcd  ; 

to  be  lethlrgic,  lo  get  lisllcss 
Torpideiia,  tf.  ».  Torpóre 
Tòrpido,  -a,  adj.  ».  Torpènle 
Torpiglia,  tf.  thè  torpédo 
Torpóre,  tm.  tórpor,  niimbness , tèlliargy, 
staggi  siine**,  listlessnrss  tlower 

Torraccbióue  , sm  (Torriccia  , (.)  a riiinous 
Torrajuólo,  tm.  a stóckdove,  wóodpigeon 
Torriuo,  sm.  ».  Torriccia 
Tórre,  va.  irr.  to  take,  seise  ; ».  Tògliere 
Tórre  (witb  o doso),  tf.  a tower,  a keep 
Torrefire,  tm.  to  tórrefj,  lo  scorcb 
Torrcfazióno,  tf.  lorrclàclion,  tho  dr^ing  by 
tb«  (ire 

Torreggiinte,  adj.  tòwering,  rlsing  high_ 
Torreggiàre  , tm.  lo  tower , riso  likc  a lower, 
lo  tower,  to  soar  aiòli 
Torrenliccio,  sm.  a tery  great  torroni 
Torrènte,  tm.  a tórrent,  a riisbing  stream 
Torrenléllo,  sm.  a smatl  tórrent 
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Torretta,  -icèlla,  Torricciunla,  tf.  a tùrret 
Torriire.  ivi.  lo  fòrtify,  adòrn  vilh  towors 
T orrii:!i) Urna , tf.  a bad  tùrret,  little  lówor 
Torriccllilo,  -a,  adj.  (bersi.)  càstellatcd 
Tòrrido,  -a,  adj.  lòrrid;  burnì.  parchcd 
Torriére,  tu».  a kéeper  of  a tower,  wàrden 
Torrigiàno  «in,  guard,  watch  of  a tower 
Torrionare  , (mi/,)  to  fòrtif>_with  lowers^to 
Torrioncéllo.  tm.  a small  lówer  (tower 
Torrióne,  tm.  tante  tower  (of  a forlrcss) 
Torrflo,  -a,  adj.  fòrti fì.  *l  wilh  towers 
Torróne,  tm.  a large  lo* or  like  àlmond_cake 
Torrucciàccia,  tf.  a little  old  rùinous  lówer 
Tórta,  tf.  a foraeing  or  plllaging  big 
Torsàccio,  tm  bad  tlump,  «talk,  core,  tronk 
Torsèllo,  tm.  «nia'.l  baie  of  poodi,  pincushion 
Torsióni',  tf.  gri  poi,  còlie,  paio  in  one's  bówoli 
Tòrto,  Tòrtolo,  «hi.  a càbbage  tlalk , a dump, 
thè  core  of  a pear  or  appiè;  an  àrmless 
busi;  thè  limblcst,  hèadless  trunk  of  a 
«tatuo,  a torso  : thè  ebeti,  thè  busi 
Torsolàla,  tf.  a blow  «ith  a càbbage  stalk 
Tórsolo,  tm.  v.  Tórso 

Tórta , tf.  a twist;  twisting;  a cross  road  ; 
a tari , a pùdding;  — di  mèle,  an  àpple 
tari  ; — di  riso,  a rico  pùdding 
Tortaménte  , adv  obltqtely,  cróokedly  , di«- 
tórtedlv,  in  a trrong  senso,  wròngfully 
Torteggiàre,  va.  to  do  (onci  wrong,  to  trrong 
Tortellàio,  «in.  a pàstry-cook,  confèctijner 
Tortellella,  Tortèlla,  tf.  «mali  tari,  bun 
Tortello,  sm.  a lilllu  tari,  pie,  bun 
Tortevolménte,  adv.  wròngfully,  unjùstly 
Tortéaza,  tf.  oblìquily,  cròokednest 
Torticcbiàre , tm.  to  fòlio*  a tòrtuous  patb  , 
to  deviate 

Tortiglióne,  tm.  thè  eróoked  pari  of  a tree,  etc. 
Tortiglióne,  adv.  in  a «inding  mànner 
Tortiglióso,  -a,  adì.  tòrtuous,  cróokcd 
Tortino,  tm.  a «mali  tari,  a bup 
Tortfre,  fa.  r.  Tòrcere,  Deviare 
Tortilùdine,  tf.  (ani.)  cróokedness,  injùstice 
Tòrto,  tm.  «rong  , injury,  injùstice  , a (Tròni, 
intuii:  gli  fate  tòrto,  you  do  hi  in  vrong; 
avete  tòrto  , you  arewrong;  tutti  gli  dié- 
dero  tòrto , every  one  laid  thè  blame  on 
bim  ; a tòrto  , unjùstly,  vróogfully  ; a di- 
ritto o a tòrto , righi  or  vrong , by  hook 
or  by  crook 

Tòrto  , -a,  adj.  twisted  , cróokcd  , bent;  un- 
jùst,  unréasonable  ; gàmbe  tòrte,  bàndy  legt 
Tortocóllo,  tm.  a wry-neck,  hjpocrile,  cànler 
Tòrtola,  Tórtora,  tf.  Tórtore,  m.  a lùrtle-dore 
Tortolélla,  -élla,  tf.  a small  turile  dove 
Tortóne,  sin.  a large  tari 
Tórtora,  tf.  tbe  tùrlle  dove 
Tortóre,  na.  tormènlor,  lórturer 
Tortorélla, -òtta,  tf.  small,  young  turtle  dove 
Tòrtoro,  «in.  a wisp  to  rub  down  a borse 
Tortuosamente,  adv  lórtuously,  cróokedly 
Tortuosità,  -àde,  -àie,  tf.  «inding,  tortuòsity 
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Tortuóso,  -a,  adj.  tòrtuous,  cróokcd 
Tortura,  tf.  tortuòsity.  tvisledness,  cróoked- 
ness. iniquily,  vickcdness.  tòriure,  pain 
Torturàre  , va.  to  lórturc  , oscrùciale , tor- 
mént  (hàrshness 

Torvità  , tf.  sùrliness  , grlmness,  stérnness, 
Tórvo,  -a,  adj  griin,  griin  laced,  tiérce-look- 
ing,  stero,  sùrly,  threalening,  hòrrid 
Torsióne,  tf.  estórtion,  ràpine,  contòrtion 
Torsóne,  tiu.  a sèrving  lay  friar 
Tósa,  tf.  (Ltmb.)  v.  Fanciulla 
Tosaménto,  tm.  v.  Tondilùra 
Tosàre.ea  lo  shear.dip;  — le  pècore , to 
shear  sheep;  — la  monéta,  to  clip  móney 
Tosilo,  -a,  adj.  sborn,  shavod,  trimmed,  cut 
Tosatóre,  -rice , tmf.  a sliéarer,  clipper 
Tosatura,  tf.  sliéaring,  pàrings  , sbàvings  , 
clippings,  sbreds 

Tuscanamènte,  adv.  in  thè  Tùscan  manner 
Toscaneggiare,  v.  Toscanizzare 
Toscanésimo,  «in.  lùscanism,  tùscan  phrase, 
thè  Tùscan  stale  of  writing  or  spéaking 
Toscanizzàre  , t-a.  to  óver  affèct  thè  Tùscan 
mode  of  spéaking  or  writing 
Toscàno,  a,  adj.  tùscan;  (atrAil.)  tùscan 
Toscano,  Tòsco,  tm.  a Tùscan 
Tòsco,  un.  (pod.)póìson;  vènom.dèadly  pótion 
Tòsco  , -a,  adj.  póisoned;  venomous  ; tùscan 
Toséllo,  Calvèllo,  im  e adj.  béardless  corn 
Tosélta,  tf.  (Lomh.)  a lati,  a young  girl 
Tóso,  -a,  adj.  shorn,  trimined,  clipped,  cut 
Tosolire,  v.  Tosàre 
Tosóne,  tm.  Oeece,  thè  gólden  (lecce 
Tósse,  Tèssa,  tf  cough,  rbeum 
Tosserélla,  tf.  slight  cough,  etc.  (póìson 
Tossicàre  , co.  io  admfnister  poi  suo  to  , to 
Tossicito,  a,  adj.  póisoned,  ki licci  by  pólsnn 
Tossicatùra  , Tossicasióne,  tf.  pólsoning,  thè 
act  of  pólsoning 

Tòssico,  tm  p&son,  vènom,  dèadly  pótion 
Tossicologia,  tf.  a tréatise  upon  piisons 
Tossicóso,  -a,  adj.  póisonous,  vcnoiuous 
Tossiménto,  sm.  thè  act  of  còugliing,  a cough 
Tossire,  tm.  to  cough;  lo  sùffer  from  a cough 
Tostaménte,  (Tostanaménte),  adv.  quickly, 
spéedily,  nimbly,  soon,  immédiately 
Tostano,  -a,  adj.  (atti.)  quick,  prompl 
Tostare  , tv»,  to  toast , scordi  , rossi  ; tostàre 
caffè,  to  toast  or  roast  coffee 
Tostilo,  -a,  adj.  tòasted,  róasted,  scòrched  , 
Tostatura,  tf.  tóasling 
Toslèzza,  tf.  qulckness 
Tòsto,  -a,  adj.  quick,  boid,  òbstinatc,  short 
Tòsto,  adv.  soon,  quickly,  shórtly  ; tòslo  clic, 
as  soon  as;  più  tòsto,  sòoner,  ritber;  non 
si  tòsto,  no  sòoner,  scórcely 
Tolile,  tm  e adj.  tòlti,  whole,  entiro 
Totalità,  tf.  tbe  tolàlity,  thè  whole 
Totalizzàre,  i o.  lo  reduce  lo  a sum  tótal 
Totalménte,  adv.  tótally,  entfrely,  quilc 
Tòtano,  «in.  cùtlle  listi,  cilmar 
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nòr,  róde;  - Oli,  sin,  bòli;  - fare,  dó;  - by,  lymph;  póisr,  bóyi,  fóùl,  fówl;  gem  , ù 
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Tnviglia.  tf.  * tibie  ciotti  ; a largo  tówcl 
Tovagliàccia,  tf.  a diri»  old  tihlo-clolh 
Tovagliélla,  tf.  v.  Tovagliuòlo 
Tovagliolino,  tm  a little  n.ipkin 
Tnvagliòto.  tm.  a nàpkin 
Tovaglióno,  tm.  a largc  tible-clolh 
Tnvagliudla,  tf.  a n^pkin 
Torsèllo,  tm.  a «mali  bit,  a thick  short  nai I 
Tórso  , tm.  a bit , mòrsel  , ( taid  of  filinosi 
nathiug  bui  Urtati );  un  tòno  di  pino,  a 
bit  of  bread  (made 

Tòno  , -a  , ad),  squst , tbick  and  short , ili 
Tozzolàre,  un.  to  go  smoking  bili  of  bread 
Tonóllo,  -a,  ad),  thiek-set,  cliimsy,  stbmpy 
Tra,  fra,  ( infra  ) pri-p.  hclwéen  , betwìzl , 
amòng  , in  , in  thè  middle  ; in  thè  rotine 
of  ; tra  il  timóre  o la  «pcrània  , betwécn 
hope  and  fear;  distribuì  te  ciò  fra  i pòveri, 
distribuir  tliat  amòng  Ilio  poor;  tra  pòchi 
giórni,  in  a few  day»;  tra  gli  kit  ri.  amòng 
thè  rrst:  tra  ria  , on  thè  way;  èssere  tra  il 
si  c'I  no,  lo  be  undecided 
TraanUco,  s.adj.  (ani.)  rery  incient,  rery  old 
Traariro,  -a ,adj  (ani  ) vèry  eóvetous,  sórdid 
Trabàcca.s/'pavilion.hooth.lèmporary  bàrrark 
Trabacchótta.  tf  small  boolb,  parllion,  tent 
Trabiccolo,  Trabicco,  tm  (-chi , pi.)  a kind 
of  middle  siied  ship 
Traballiate,  txz.  ».  Trafugàre 
Trabalileria,*^.  (ani.)  cirryingawày  by  strali  li 
Trahallinte,  ad),  réeling,  stàggering 
Traballio,  sm.  réeliug,  stiggoring 
Traballire,  un.  to  roel,  sligger,  vacillate 
Trabaltamónto,  tm  tòssing,  jólliug 
Trabaltire,  ua.  to  toss  up  and  down,  to  cani 
or  bindy  about , to  drive  from  post  lo  pil- 
lar, to  boa» 

Trabalzito,  -a,  ad),  tossed,  bandirò,  hoaxed 
Traballo,  tf.  ».  Scròcchio 
Traballerò  , un.  lo  beat , strike  two  things 
Trilica,  tf.  Iribea  (togèther 

Trabeito,  -a,  ad),  most  hippy,  óverjcyed 
Trabeazióne,»/',  órnament,  fringe;  architrave 
Trabéllo,  -a.  ad)  (ani.)  singolari}-  beaùtiful 
Trainine,  adv.  (ani.)  oitrémely  steli 
Trabére,  non.  (iir.)  to  drink  eicéasirely 
Trabiccolo,  tm.  a clóthcs  borse 
Traboccaménto,  tm.  overflow,  destrìiction 
Traboccante,  ad).  orerBOwing,  wéighing  down 
Traboccantemènle,  ado.  precìpitately,  rishly 
Traboccare  , vii.  lo  run  óvor  , overflów.  su- 
perabóùnd,  be  redtindant , un.  to  inòndate, 
overflow,  lay  iinder  witer;  to  buri  , fling, 
precipitate 

Traboccato,  -a,  ad),  ovorflèwn,  precipitate 
Trabocchino,  -étto,  tm.  a pltfall,  prlson-drop 
màn-trap 

Trabocchévole,  ad),  vasi,  hnge,  rash,  fatai 
Trabocchevolménle,  adv.  hùgely.  rishly 
Trabocco,  tm.  a dównfall  . rùshing  down, 
róin  ; a steep  preci pice,  pltfall,  prison-drop, 
ratine,  abjss;  a bilister 
Traboccónc,  odo.  prccipitoutly,  fùriouslv 
Trahondire,  un.  to  supcrabùùnd  , overflow 


Traboóno,  -a,  w/J.  suporèzcollent 
Tracannare,  un.  to  swill,  drink  hard,  golf  down 
Tracannilo,  -a,  ad)  iwàllowed,  swilled,  drunk  • 
Tracannatóre , -rico,  tmf  a grsal  dnnker.  a 
Tracàro,  -a,  ad),  eilrémely  dear  (swiller 
Tracalli»o,  adj.  (ani.)  rery  wlcked 
Traccheggiire,  tm.  lo  deliy.  procntstinale 
Tracchcggiilo,  -a,  ad),  deliyed,  *’e  ferrod 
Tràccia,  tf.  lracn.  traci,  fòotsteg.  trail,  «is- 
tigo, mark , sign;  seguirò  uno  alla  tràccia, 
lo  trace,  to  fóllow  one  by  Ibc  traci;  in- 
dir in  tràccia,  to  run  or  busi  After 
Tracciaménto, tm.  t ricing,  maelii nàilon, snàre 
Tracciàre.  va.  to  trace,  track,  plot,  eonlrivc  . 

tracciare  una  lèpre,  to  trace  a bare 
Tracciàto,  -a,  ad)  traccd,  plòlled,  contrived 
Tracciatóre,  tm.  iràccr,  psrsùer,  sèeker 
Trachèa,  tf.  windpipe,  wéasand,  tràcbea 
Tracbeàle,  ad),  of  tho  tràcbea  or  windpipe 
Tracbelismo  , sm.  a game  resèmbiing  Ihat  of 
léap-frog  (tho  wind-pipe 

Tracheotomia,  tf.  tracheòtomy,  incision  of 
Trachiàro,  -a,  ad),  moti  clear,  transpàrent 
Tracimàre,  un.  lo  óverflòw 
Tracocénte,  ad)  eitrémely  àrdent,  bòrni ng 
Tracodàrdo,  -a,  ad).  »erv  cówardlv 
Tracòlla,  tf.  sliónlder-belt,  swórd-belt 
Tracollaménlo,  snt.  fall,  tbmble,  overthrów 
Tracollare  , un.  to  iose  one's  cèntro  of  gràr 
ily.  Jo  bang  oul  of  equilìbrìum,  to  iropènd, 
nod  , keep  nódding , to  stàgger , lòtter  . 
thréalen  to  fall  ; to  fall  hèadlong 
Tracollilo,  -a,  adj.  nòdiled,  tiimblod  dovni 
Tracòllo,  tm.  a hèadlong  fall,  dównfall,  shock; 
dire  il  tracòllo,  lo  weigh  down  tbe  scale, 
give  (he  linishlng  blow,  rflin 
Tracolpire,  un.  to  oversti&ot  thè  mark 
Traconfortirsi,  vrf.  lo  còmfort  one's  self 
Tracontéoto,  -a,  adj.  well-sàtisfled,  delighled 
Traconvencvole,  adj.  (ani  ) very  convéoienl 
Tracordàre,  un.  to  agrée,  sull  vèr)  well 
Tracorrènle,  ad),  fàsl-flòwing;  very  flòwing 
Tracórrere,  un.  òr.  lo  run  swiftly,  glido  away 
to  run  beyòod:  (fig.)  toruinone's  self;  un. 
to  run  over 

Tracórso, -a, orf/.passed.  glided  awày.clàpsed 
Tracotiggine,  tf  v.  Trascuràoza , tracotanza 
Tracotante,  ad),  bàuglity,  óverbéaring 
Tracotanza  , tf.  bàiigbtiness  , prcsùmplion  , 
àrrogance,  temèrity,  overlièaring  insulence 
Tracciare,  rn  (ani.)  to  behàve  insolcnlly 
Traccialo,  -a,  adj.  presiimpluous,  àrroganl 
Tracòllo, -a, nel;, òverdòne,  Ino  mudi  haked.etc. 
Tracruccioso,  -a.  adj  ozlrémcly  ìrritàted 
Tracotiggine, s/.Tr, mutaménto,  m négligence 
Tradimeuticito,  -a,  adj.  quito  forgùtten 
Tradigióne,  tf.  » tréason.trèacliery.perfldy, 
Tiadiménto,  tm.  i inlidèlfty.breacìi  ol  failh; 
mangiar  il  pine  a tradiménto , to  eat  thè 
bread  of  idleness 

Tradire,  un.  lo  belriy,  decéivo,  ahùse 
TradiriUo,  -a,  adj.  vory  straight,  ùpriglit 
Tradispregévule,  ad)  most  dèspicable 
Traditisele,  ad),  (ani.)  triilorous 
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Tradito,  -a,  mlj.  hetràyed  : deccired 
Traditóri,  tf.  a tràitress.  a fumalo  betràycr 
Trariitoràceia,  tf  a *cr»  perfidious  woman 
Tradi toràccio.  tm.  an  in'amous  IrAilor  (tress 
Traditóre.-rfco.  tmf.  a betràyer,  tràilor,  l rii • 
Traditorèllo,-èlla , s mf  a little  tràilor 
Tradilorescaménle.  ndv.  trèacherously 
Traditoréscn.-a,  adj.  trillar  -liko,  trèàcherous, 
Tradizionale,  arij.  iraditional  (perfidious 
Tradizióne,  tf.  tradltion 
Tradólce,  adj.  (rr«/.ì  »ery  sofl,  sveni 
Tradótto.  -a,  mlj  translited;  transloeàted 
Tradoltóre,  sm.  * Traditóre  (translàled 
Traducibile,  mlj.  translàlahle , thal  can  be 
Tradurre,  ivi.  (traduco  , pn*».  tradissi  ; pari. 
tradótto)  io  Iranslàte:  trànslocate.  trans- 
fer; to  Iranslàte  tinto  anólber  tonane) 
Traduttóre  (Traducitòre),  sui.  a transistor 
Traduiiónc.  tf.  a Iranslàtinn,  rérsion 
Traènte,  adj.  atlriclive,  tbat  attràcts,  dravs; 

hlows;  thè  driver  of  a bill  of  cschànge 
Traónza.  tf  attriclion,  sediiclion,  cliarm 
Triere,  va  irr.  to  drav,  pulì;  t.  Tirare 
Trafelaménto,  sm.  great  falipiio,  séariness 
Trafelàre,  tot.  to  he  oul  of  breatti;  — di  séte, 
to  be  dying  with  thirst 
Trafelato,  -a,  adj.  out  of  breath,  wéaried  oul 
Trafelónc,  sm.  ».  Affannóne,  AfTaceendóne 
Trafesso,  -a,  mlj.  clefl  in  tvn  , pirled,  split 
Traflìrànle  , mlj.  triding  , tràfficking , negò  - 
tiating 

Traflicàre,  v an.  to  trade  . tri  file  , negótiate; 

In  bare  Ilio  mànagemenl  of  (ànvlhing) 
Trafficàlo,  -a,  adj  trided,  nególialed 
Trafllcatóre,  sm.  a mèrcliant,  a trider  (merce 
Tràflico,  sm.  trafile,  business,  trade,  cóm- 
T ratière,  sm.  ».  Pugnilo 
Trafiggente,  adj.  piércing,  shàrp-pólnted 
Traliggere, va.  (trafiggo,  por»,  trafissi;  pari. 
Iralilto)  to  Iranspiéreo  , run  througb  ; tra- 
figgere uno,  to  run  a persoti  througb  thurl 
Traliggiménto,  sm.  Trafiggitùra.  tf.  a wonnd, 
Traiiggitóre,  -rice  , tmf.  tbat  piérces  tbrough 
Trafila,  tf.  vire-driwing  piale,  macbine 
Tralilirc,  co  to  wire-drav 
Tiafisso,  a,  adj.  pierced,  woùnded,  stung 
Trafitta,  Trafittùra,  tf  a «round,  piincture 
Tralìlti»o,  -a,  adj.  piércing,  griérous 
Trafitto  , -a  , adj.  pierced,  transpiérced,  run 
tbrough,  gricred  to  Ibe  beart,  stung 
Trafìtlùra  , tf.  a vonnd,  stinging  , piincture 
Trafógiio,  sm.  (bai.)  tréfoil  (dover) 
Trafoglióso,  -a,  adj.  full  of  tréfoil 
Traforire  , no.  lo  pierce  Ibrough,  perforate  , 
bore;  lo  malie  a hole  or  tùnnel  througb 
Traforilo, -a,  adj.  pierced  tbrough,  triversed 
Traforelleria.  tf.  v.  Trafurolleria  (riscal 
Traforéllo  , Trafuréllo  , sm.  a thiéf,  cheal  , 
Trafóro,  sm.  a kind  of  ópenvork  tace  ; a bolo, 
biding  place,  nook 

Trafréddn,  -a,  adj.  (ani.)  eztrémely  cold 
Trafugaménto,  sm.  a córri  mg  ofT 
Trafugàre,  in.  to  córri  off,  run  awày  with  ; — 
-si  , to  run  awày , elópe  ; trafugire  ùna  da 


■nigèlla  , lo  runavay  with,  or  carry  off  a 
young  lidy 

Trafogàto,  -a,  adj.  càrried  off 
Trafuggire,  vn.  ».  Fuggire 
Trafuggitóre,  sm.  desèrter,  rùnavav,  Ifigitiie 
Trafugarne,  sm.  a thing  càrried  off  by  sleali b 
Trafurelleria,  tf.  róguory,  knàrerv,  decéit 
Trafuréllo,  sm.  a Utile  thief,  rogne,  knare 
Trafùsola,  -olo  ,tfm.  Skcin  (of  silk),  shinbòne 
Tragacinla,  tf.  gùm  dragon 
Tragèdia,  tf  a Iràgcdy  ; a móurnful  evènt 
Tragediinle,  sm.  a Iràgic  póet 
Tragediire,  tm.  to  vrile  trigedies 
Tragediùccia,  tf.  a I tile  tràgedy 
Tragèdo,  sm.  a wriler  of  trigedies,  tragèdia» 
Tragédo,  -a ,adj.  tr.igical,  móurnful,  drèadful 
Tragettàro , un.  to  pass  o»er;  tragetlire  un 
fiume,  tn  pass  or  cross  ó*cr  a rlrer;  t>a.  to 
toss  up  and  dovn  , throw  here  and  tbere  . 
lo  jog,  shake,  nudge  (jùggler 

Tragellalóre  . sm.  a sleight  of  band  mau 
Tragètto,  tm.  a cross  road,  cross  patii:  pissage 
T raglici  tire  , pn.  to  cross  ó»cr,  to  pass  frnm 
one  placo  lo  an&iher:  un.  to  Iranspórt,  càrr» 
6»er  , convéy,  to  càrry,  bring  or  lielp  A»er 
Traghetto  , sin  aerosa  road;  pissing  ó»cr  . 

pissage  of  a riser,  eie. 

Tragioaménte,  adv.  trigically,  wófully 
Tràgico,  -a,  adj.  trigical  ; — sm.  a tràgic  poet 
Tragicomédia,  tf.  a trigi-còmedy 
Tragicòmico,  -a,  adj.  tràgi-cómic  (riance 
Tragiogàre , va.  noi  to  agrée  , to  he  at  và- 
Tragiovinle,  adj.  eilrémcly  ùsefu) 

Tragittare,  uon.  to  pass  ó»cr,  toss,  dart 
Tragiltalóre,  sm.  ircher,  bówman,  stinger 
Tragitto,  sm.  a cróss-road;  a cróssing  ó»er, 
a pissage  , yfiyage  , joùrney,  trip;  il  tra- 
gulo ci'  Kurópa  in  América  , thè  pissage 
from  Kùrope  to  América 
Traglùslo,  -a,  adj.  »èry  just,  must  just 
Traglorióso,  -a,  adj.  most  glórious,  nóhlo 
Tragràndo,  adj  »ery  greal,  eztrémely  great 
Traguardare  , va.  lo  lè«el , Ir»  with  a lé»cl  ; 

lo  aim.  peep,  see  indistinctly,  fóresce 
Traguirdo,  sm  an  òptic  lèrci,  a gùnner  s lérel 
Traiménto,  sm.  thè  act  of  dràwìng.  altricting 
Trainante,  mlj.  dràgging  alòng,  Iriiling 
Traina,  sm.  lóving  , low;  dràgging;  alla 
traina,  in  tnw 

Trainàre,  un.  to  drag,  baili,  Irail  alóng 
Trainilo, -a,  m/j.draggcd.  haulcd,  trai  leda  iòne 
Tràino  , sm.  a riilway  tram  , a train  of  wà- 
gons,  a dray;  avàgon  load;a  bàggage  wa- 
gon, train,  càrriag<ì;  a slcdge  , train,  bàg- 
gage , encùmbrance  ; a dràving  alóng;  a 
raft;  àmble  , àmbling  ; a che  óra  parte  il 
tràino  di  Mónta?  at  wbat  o’ clock  does  thè 
Mónza  train  start? 

Traitóre,  sm.  ireber,  bówman,  tbnger 
Tralasciaménto,  sm.  a cessàtion,  desistine 
Tralasciinto,  adj  wlio  desista,  céases 
Tralasciare,  va.  Lo  desisi,  cesse,  omil  ; fare  » 
tralasciàre  di  fare,  to  do  or  leare  ululóne 
Tralasciàto,  -a,  adj.  quilted,  left  off,  omllled 
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Tralatióne,  i f.  v.  Traslazione 
Tràlce  , Tràlcio  , sin  a jhool  , Iwig  , branch 
or  téndril  of  a vine:  thè  timbiliral  cord 
Tralciàja,  tf.  a row  of  lo*  rines 
Tralciàto, -a , adj.  full  of  rine-twigs  ; cntin- 
Tralciimo,  tm.  a tèndril,  small  twig  (gled 
Traliccio  , tm.  biickram  , licking  , sàrkdoth  , 
Tràlice  (ini  ailv.  obllquely  (riissia-duck 
Tralignaménto.  tm.  degenerane»,  corrùplion 
Tralignànlc,  o dj.  degéneraling,  fàlling  olT 
Tralignare,™.  lo  degenerate  , fall  off,  get 
hàstardiied,  becóme  slitnled,  «pniled 
Tralignilo,  -a,  adj.  dcgéneraled,  fàllen  off 
Tralineàre,  in.  to  go  out  of  thè  lino  (ofa  rope) 
Tralingàccio,  tm.  (mar.)  erów-foot  (dlrty 
Tralórdo, -a,  ad],  (ant.)  rery  fìllhy.  nàaty, 
Tralucente,  atlj.  diàpbanous,  transpàrent 
Tralùcerc , m.  irr.  to  shine  through , he 
transpàrent;  to  glitlcr,  slune  forili,  be  bright 
Tralùcido,  a,  aHj.  véry  bright 
Tralnnàrc , tati.  v.  Stralunàro;  to  astròlo- 
giro,  lo  cast  a man's  natirily 
Tralùngo,  -a,  adj.  exlrémely  long 
Tràina,  tf.  woof,  wefl;  plot,  conspìracy 
Tramàglio,  tm.  a dràg-net,  tràmmel 
Tramalvàgio,  -a.  adj.  (ani.)  rèry  wicked 
Tramandaniénto.  tm.  transmission 
Tramandànto,  adj.  transmiltìng,  conréying 
Tramandàre,  tm.  to  transmil,  conréy  to  emil, 
scnd  forlh,  lo  scnd  down  (fui 

Tramaravigliòso,  -a,  adj.  (ani.)  vory  wónder- 
Tramàre  , ra.  lo  weavo  ; màchinato  , derise  ; 
to  hatch  wickednesi , get  up  a plot , pre- 
paro a conspìracy 

Tramàto,  -a,  adj.  wóren,  plótted,  contrlved 
Tramairàrc.  ra.  ».  Stramazzare 
Tramàtzo,  sm.  tùmuli,  confùsion,  hùrly-blirly 
Trambasciaménto,  tm.  distrae*,  ànguish 
Trambasciàre , t-n.  to  be  àgonished  , to  bo 
torn  with  ànguish;  to  die  with  desiro 
Trambasciàto  , -a  , adj.  opprèssed  with  gricf 
Trambustare,  va.  to  throw  inlo  confùsion 
Trambustilo,  -a,  adj.  thrown  into  confùsion 
Trambusto,  tm.  confùsion,  disòrder  trnùblo 
Tramenàre,  va.  to  mànage,  treat,  condiict 
Tramenato, -a,  od/,  mànaged,  tréated,  bàndled 
Tramendùe,  adj.  botti,  one  and  thè  other 
Tramrschiànza,  tf.  a misture,  a mèdley 
Trameschiàrc,  non.  lo  inlermls,  to  mingle 
Tramescolamento  , sm.  intermfstion  , mlng- 
ling  togélher 

Traroescolàro,  ra.  lo  mingle,  mls,  jhmble 
Tramescolato,  -a,  adj.  mingled,  jiimblcd 
Traméssa,  tf.  intcrposition,  mediàlion,  arbi- 
tràtion.àgency;  épisode.interlirding,  digrcs- 
Tramésso,  tm.  slde-dishes,  made-dlshes  (sion 
Tramésso,  -a,  atlj.  interpósed,  put  betwéen 
Tramestàre,  ra,  to  mingle,  jbmble  togélher 
Tramestio,  stn.  disdrder,  confùsion,  troùhle 
Traméttere,  ra.  irr.  to  interpóse,  frantimi 
Traméttersi,  vrf.  lo  interpóse,  interfére 


Tramettiménto,  rm.  intcrposition  , insertion, 
Interrai 

Tramena,  tf.  partitimi , divisimi  ; inner  sole 
Tramezzaménto,  tm.  intcrposition,  interrai 
Tramenare,  rno.  to  put  betwéen  , interpóse, 
cut,  insèrt,  mix.  mingle,  poi  togélher 
Tramenato,  -a,  adj.  interpósed,  intermixed 
Tramenalóre,  -ri ce.tmf  mediàlor,  mediàlrix 
Trameno,  tm.  partltion,  dirision,  inner  sole 
Tramischiànta,  tf.  inlermlxture 
Tramischiàre,  ra.  to  mix.  lo  confóhnd 
Tramischiàlo,  -a,  adj.  raixed,  coofóùnded 
Tramiseràbile,  adj.  rèry  misorable.  wrétehed 
Tràmite,  «rn.  (pori.)  cróssway,  pàth-way 
Tramòggia,  tf.  a miti  hópper 
Tramolllccio,  -a,  adj.  sòmewhat  soft,  délicale 
Tramonlamónto,  tm.  sétting  (of  thè  suo,  etc.) 
Tramontana,  tf.  tramóntanc,  thè  north  wind, 
thè  north  star;  pèrder  la  tramontana,  to 
lose  one’s  réckoning,  be  out 
Tramonlanàccio,  sm.  abólstcrous  nórth-wind 
Tramonlanàta,  tf.  a itorm  Irom  thè  north 
Tramontano,  tm.  norlli-wind  , Bóreat , nórlh 
Tramontino,  -a,  adj.  beyònd  thè  móùntaìns 
Tramontante,  adj.  sétting,  góing  down 
Tramontare,  un.  to  set,  go  down,  disappéar 
Traroontito.Tramónto,  -a,  adj.  sol,  gonc  down 
Tramónto,  tm.  siinset,  góing  down  of  thè  snn 
Tramortigióne,  tf.  I fiinting  fit,  swoon,  sus- 
Tramortiménto,  in.  f pènston  of  scnsibility 
Tramortire,  rn.  to  faint,  swoon 
Tramortito,  -a,  adj.  fiinled,  fàllen  sènseless 
Tràmpoli,  (Tràmpali),  tmp.  stilla 
Tramugghiàro,  ra.  to  roar,  béllow  , 
Tramùta,  Tramulagióno,  tf.  I change,  al- 
Tramutaménto,  rn.  Tramulànza,  ( terition 
Tramutare,  ra.  to  remòre  (a  pérson  or  thing) 
from  one  place  to  anóthcr,  to  change,  bir- 
ter,  exchingc,  swab;  to  flit  (changed 
Tramulatiro , -a,  atlj.  tbat  may  change  or  be 
Tramutilo,  -a,  adj.  mored,  ezehànged 
Tramntatóre,  sm.  who  remóres,  chànges 
Tramutazióne,  tf. change,  rieissitude  (basto  I 
Trina,  Ini.  come  onl  coùraget  quick  I rnako 
Tranàre,  ra.  lo  drag  alóng,  trai),  walk  slówly 
Trància,»/',  (minf.1  acùlUir.a trèncher;  astice 
Tranciare,  ra.  lo  cut;  to  slice 
Tranellàre,  ra.  lo  cheat,  dupe,  swìndle 
Trancllerfa,  tf.  cheat,  fraud,  circumréntion 
Tranèllo,  sm  a pilot;  cheat,  fraud;  a trickslcr, 
decéiver,  swindler 
Tranèllo,  -a,  adj.  r.  Nettissimo 
Tranghioltiménlo,  tm.  a swàllowing  up 
Tranghiottfre,  ra.  to  swillow  np,  down 
Tranghiotlito,  -a,  adj.  twàllowed,  devòured 
Trangusciàre,  rn.  to  he  full  of  ànguish 
Trangosciàto,  -a,  adj.  full  of  ànguish.  afflicted 
Trangoscìóso,  -i.atij.  orerwhèlmed  with  griaf 
Trangugiaménto,  tm.  swàllowing  up,  bùlting 
Trangugiare,  va.  to  swillow  up,  lo  boli 
Trangugiato,  -a,  adj.  swillowed  up,  deróured 


►"ite,  méte,  bile,  nói*,  tùbe; 


ftt, 


mèt,  bit,  nót,  tùb  ; 


fir,  ptqw,  «3* 
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Trangngiatóre . sm.  a swàl  lower,  a glhtlon 
Trànne  . ode.  evcépt,  untèss 
Tranòbile,  art),  (ani.)  musi  nòble,  jlliislrious 
Tranquillicelo,  -a,  ad),  vrrv  quiet,  péaceable 
Tranquillamente,  adv.  quletly,  péaceably 
Trariquillaménto,  voi.  dclày,  suspénsion,  stop 
Tranqnillànte.  a dj.  càlming.  assoàsivc 
Tranquillare,  ra.  to  tranquillile,  cairn  , ap- 
péase ; to  fecd  vitti  vaiti  hopes  : — -si , to 
cairn  oiic’s  »«lf,  he  pàcified.  rejóice 
Tranquillilo. -a,  nd/.calracd.appéased,  quieleil 
Tranquillatóre,  -trfco,  tmf.  one  ubo  trànquil- 
llies,  calma,  parine» 

Tranquillità, -àdc,  -ite,  sf.  tranquillily,  quiet 
Tranquillo,  «hi.  tranquillily,  cairn  ; tenére  in 
tranquillo,  to  aoothe  down;  blindisi!;  to 
amùse  vitti  word» 

— -a,  itdj.  Irànquil,  cairn,  péaceful 
Tfansalpino,  -a,  udj.  transalpine 
Transanimasióne,  sf.  transnaigràtìon 
Transattare.ro.  to  make  a IranslUon.adjùst- 
roent  or  cèmpromisa 

Transititi , -a  , sm.  a Irànsfer  of  próperty, 
abànilonmenl  of  possèssion  ; a córopromfsc; 
— ad),  v.  transigere 

Transadóne  , sf.  a transition  ( in  rhètoric  or 
mùsici;  an  amicai  arrangement  ti»  traile) 
Transcéndore,  va.  tir.  to  surpiss  , transcèud 
Transètto»,  tf.  v.  Sopravvèste 
Transeunte,  ad),  Irànsienl;  pàssiog  from  ono 
Transferire,  va.  v.  Trasferire  (to  auótber 
Transliyuràre,  vn.  r.  Trasfigurirò 
Transfondere,  va.  v.  Trasfóndere 
Trausformàre,  v.  Trasformàre,  ecc. 
Transfùso,  -a,  adj.  v,  Trasfuso 
TransgressiOne,  tf.  v.  Trasgressione 
Transprèsso,  -a,  adj.  transgrèsscd 
Transigere,  mn.  to  sòlite .!  traaaàet,  ar- 
rangi;, comprino  ise, lo  come  to  an  agreement 
Transire,  uà»,  to  pass,  ero»»  óver,  eiplre 
Transitare,  ivi.  lo  bave  froe  trànsit,  to  bare 
a pàssago,  to  be  or  pass  in  tr.insit 
Transiti  laménto,  adv.  in  a transitive  mànnor 
Transitivo,  -a,  ailj  transitivo,  ictivc  , vèrbo 
transitivo,  an  active  veri) 

Trànsito,  *i«.  pàssago,  pàssing;  decéase,  èsit, 
trànsiti  merci  in  trànsito,  goods  in  tràn- 
siti dir  ilio  ili  trànsito  , trànsit  diily;  pas- 
si re  in  trànsito,  lo  pass  in  transit 
Transitoriamente, ode.  trànsilorily,  by  thè  way 
Transitorietà,  tf.  trunsitorineas 
Transitòrio,  -a,  adj.  trànsitory,  trànsient 
Traosiiióne,  tf.  a transitino 
Transitare,  v.  Traslatàro,  ecc. 

Translùcido,  -a,  udj.  translùcent,  pellùcid 
Transpelióno,  tf.  v.  Trasparéma 
Tranaportàre,  v.  Trasportare  (wealth 

Transricchiiuénto.n».  tbeacquirementofgreat 
Transvedére,  v.  Travedére 
Traosversàle.  v.  Trasversale  (stato 

Transumanare  , tu.  to  éntcr  a superhuman 


T ransuntàro,  va.  to  take  notes  from,  to  còpy  out 
Transuntivo , -a , adj.  òpcning  a way  from 
one  thitig  to  anòther 

Transunto,  sin  a trànsumpt,  ci'ipy  ; eviraci 
Transustamiàle.  adj.  Iransubslàntial 
Transustaniiaménto,  sm.  IransubstenUàlion 
Transustamiàre.  àrsi,  vn.  to  transubstintiate 
Transustaniiattòne,  sf.  transubstantiàlion 
Traonesteménlo,  ad v.  (un/.)  very  bòneslly 
Trap,  svi.  (givi.)  trap  (s/iecùs  of  rock) 
Trapaeiftco,  -a,  adj.  (ani.)  very  péaceablo 
Trapagàre,  ra.  to  pay  beyònd  wtiat  is  righi 
Trapanire,  ra.  lo  trepàn,  pieree,  bore 
Trapanilo,  -a,  adj.  trepknned,  pierced,  bored 
Trapanatiijo,  «ai  a trepàn,  an  àuger 
Trapanatóre,  -trine,  smf.  ho,  she  «lui  trepins 
Trapanatone,  sf.  tbe  operiti, m of  trepàiining 
Tràpano,  sm.  a trepàn  ; a piérccr,  wlmble 
Trapassàbile,  adj.  trànsient,  trànsitory 
Trapassaméoto,  sin.  tbe  pàssing  óver  or  avày, 
the  lapse  of  timo;  a pàssing  from  Ibis 
worid  to  the  nest,  osit,  decéase , deash;  a 
tréspas»,  transgrèssion,  digrèssion 
Trapassante,  adj.  tbat  pàsses  by,  avày 
Trapassàre,  in.  lo  cross  óver,  pass  by,  pass 
avày;  lo  pass  from  Ibis  «orbi  to  tbe  nell; 
to  dcpàrl  tbis  tifo  , decéase  , die;  to  ceaso, 
to  make  or  bave  an  end  ; to  outrtin,  ontdà, 
surpàss , lo  go  boiónd  , tréspas»,  cònlra- 
véne;  to  pierco  througb;  to  pass  óver  in 
silenco,  omit,  connivc  at 
Trapassilo , a , adj.  pàssed  óver  or  awày, 
geme  by.  eiàpsed;  dead  ; i trapassali,  tboso 
who  bave  gouo  befòre  us  , tbe  dead  and 
gone 

Trapassatóro,  -trfco,  tmf  he,  she  thal  pàsses 
beyònd,  by,  óver;  a trèspasser , a trans- 
grèssor;  a conniver 
Trapassétto,  «a.  a flaw  (in  chili) 
Trapassévole,  adj.  piércing;  trànsitory,  frati 
Trapasso,  sm.  tbe  pàssing  un  , óver,  boyind, 
decéase,  èvit  ; a trèspass , a digrèssion  , an 
èpisode , an  i mille 

Trapelaménto,  sm.  aléakingoul,  ioaing,  U-ak 
Trapolàre  , ivi.  to  leak  . transùde  , ooie  out, 
to  drop  , disili  , lo  slip  out;  il  segréto  co- 
ti ilici  a a trapolàre,  the  sécrel  is  beginning 
to  teak  out 

Trapélo,  sin.  a drag  witb  hook»,  an  addilion- 
nal  dràugbt  borse 

Trapcnsàre,  r-n.  ani.  to  Ibink  sériausly 

Trapéli»,  sm.  (geom  ) a tr.ipésium 
I rape;  de,  udj.  trapcioìdal 
Trapiantagl  i!.  , sf.  tbe  transplànlìng 
Trapianiainénlo,  .vi»,  transplantàtion 
Trapiantare,  ra.  lo  tr  i r.splant,  reroóve 
Trapiantato,  -a,  adj  tran.vplànted,  retnòved 
Trapiantalùra,  sf  transplàntmg,  rcmóval 
Trapiccolo,  -a,  adj.  (ani.)  cstrémely  small 
Trapórre,  ra.  in  . to  put  betwéen,  interrili» 
Traporteménto,  «va  transpórting,  càrriage 


sòr,  ràde  tifi , sós  , bùi]  ; - fare,  dé;  - by,  lymph;  polir,  boy*  , foul,  fowl;  gem , a» 
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Traportàre,  en  to  transpórt,  cnnvéy,  càrry 
Trapnrlàlo,  -a,  adj.  Irantpórled,  convéved 
Trapossénie,  adj  moli  miglily,  vèrv  pówerful 
T ra pialo,  -a.  adj.  put  betvéen,  insórted 
Tràppola,  sf.  irap.  snarc , àmbush,  tràmmel; 

tender  la  tràppola,  to  set  or  lay  a tràp 
Trappolare  , tvi.  to  ralcli  vith  a irap,  lo  io- 
snare,  (lupe,  svlndlc 

Trappolalo,  -a,  adj.  insnàred,  dupcd,  Iricked 
Trappolatóre  «m.  insnirer.  swindler.  rheal 
Trappoleria,  tf.  fraud.  decéil,  triek,  ùrl ilice 
Trappolélta,  tf.  a lillte  Irap,  snare,  àrtifice 
Trappolare,  tf.  v Trappolatóre 
Trappolino,  sm.  bàrleqnin,  bulTóon,  mèrryman 
Trappórre,  ea.  irr.  to  put  hotvécn.  insèrt 
Trapùgnere,  va.  to  «pur.  gnad  on,  sting 
Trapuntàre,  va.  lo  quill , alitch,  embróider; 
Ad-  lo  transpiérre  , run  (one)  Ihrough  vith 
a «word  Itranspiérecd 

Trapuntato  , -a  , adj.  quilted  , embróìdered, 
Trapunto.  .<un.  embróìderv  vork,  quilli nj( 

— -a,  or//  eslènuated,  Ican;  embróìdered 
Trareveréndo,  -a,  adj.  ioid  i mosl  réierend 
Traricchlre,  vn.  lo  grò*  catrémely  rich 
Trarlceo,  -a,  mlj.  very  rich,  vèallhy,  òpulont 
Traripaménto  , >m.  thè  fàlling  down  a prcci- 
pico;  au  óverfló*  , ninnine  óver 
Traripàre,  to,  lo  hurl  óver  thè  edge  of  a 
prècipicc  , to  dajh  inlo  a ratine;  to  preci- 
pitale; pi»,  lo  tùmide  or  plungc  inlo  a ca- 
vine , to  rush  headlong  inlo  vice;  to  pass 
óver  freni  hank  lo  bank;  lo  óverflów 
Trarre,  iti.  (traggo;  patt.  tràssi  ; pori,  trailo) 
to  drav,  pulì;  v.  Tirare 
Traru pire,  iv».  v.  Traripàre 
Trarupàto,  -a,  adj.  jleep,  rràggy,  riigged 
Trasalire,  vn.  to  leap,  start , start  back  ; to 
keep  jiimping  abóùt;  to  tbrill 
Trasaltàre,  po.  lo  jump  very  much 
Trasamàre,  va  (ani  ) lo  love  passionate!» 
Trasandaménto,  sin.  pàssing  óver,  nègligence 
Trasandàre,  tvm.  to  pass  Over,  neglècl.  omit 
Trasandato,  -a,  adj.  passed  Aver,  neglécted 
Trasandati) ra,  tf.  Ilio  pàssing  óver  in  sflence 
Trasatlàrsi,  vrf.  (ani.  1 to  usùrp,  scize  upòn 
Trasàvio,  -a,  adj.  very  vise  (anòther 

Trascannàre  , t-a.  to  «ind  from  one  skein  lo 
Trascegliere,  va.  irr.  lo  ebonse,  «elèct,  pick 
Trascegliménto,  tm.  Tmscélta,  f choice 
Trascélta,  tf.  choice,  chóosing,  Option 
Trascélto,  -a,  arlj.  chóscn,  selectcd,  prefèrred 
Trascendentale,  adj.  Iranscendéntal 
Trascendènte,  adj.  transcéndent,  èvcellent 
Trascendènza,  tf.  transcèndency 
Trascéndqrn  , co.  to  surpiss  , evcéed  , eicèl  , 
go  beyònd,  Iranscend,  sitar  abòve 
Trascendiniénto,  un.  transcéuding 
Trascinàre,  va.  to  drag,  Irail  ; v.  Strascinare 
Trascérre,  to.  v.  Trascègliero 
Trasciòcco,  -a,  adj  (ani.)  very  fòolish 
Trascolàrc,  vn.  lo  transùde,  to  oote  or  Ilo*  out 
Trascoloràrc,  «n».  to  change  còlour 
Trascorporazióne,  tf.  Iraosniigràtion,  change 
Trascorrènte,  adj.  rùnoing  out,  fluid,  flying 


Trascnrrenleménte.orfu.by  thè  bye,  bv  thè  »ay 
Trascórrerò,  ci»,  irr.  lo  flovr  an , flow  by, 
Ilo*  ràpidly,  elàpte;  to  let  onc's  self  he 
càrried  a«ày;  to  pass  Aver,  omit;  trascór- 
rere un  Ifbro  , to  run  or  skim  over  a book 
Trascorrévolo.  adj  trànsient,  trànsitory 
Traimrrevolménle.ndo.in  passine,  by  thè  nay 
Ti  ascorri  mento,  tm  a riinning  ràpidly  Aver, 
lapse,  pàssage  (son 

Trascorrilóre,  -rlcc  , tmf  an  Aver-liàsty  per 
Trascórsa,  tf  a riinning  or  pàssing  ràpidly 
óver;  in  trascórsa,  in  hastc;  per  trascorsa 
hy  Ihe  *ay 

Trascorsi  laménto,  adv  by  Ihe  way.by  thè  bye 
Traseorsivo,  -a,  adj.  Irànsitive,  pàssing 
Trascórso  , sm.  a rapid  flight , swifi  course  , 
hàsly  plance  ; óversighl,  mislàke,  érror 

a,  adj.  clàpsed,  bygonc , past;  run  óver. 

Averlóoked,  omiiicd,  neglécted 
Trascorrilore  , -trice  , tmf.  one  *ho  hàstens 
on,  runs  by,  flows  or  skims  óver 
Trascritto,  -a,  adj.  Iranscrfbed,  cOpied  out 
Trascrivere,  tv»,  irr,  lo  transcribe,  còpy 
Trascuràggino,  tf.  nègligence,  còrclessness 
Trascurandolo,  tm.  càrelessness,  nrgléel 
Trascurante,  adj.  nègligent,  càrcless  , lisi  lesi 
Trascuràma,  tf  nègligence,  Itòedlessneis 
Trascurare,  tx».  to  neglect,  overlonk,  pass  Aver, 
noi  to  care  for,  noi  to  mind 
Trascuratàggine,  tf.  r.  Trascuràggine 
Trascurataménte,  adv.  negligenti»',  carrlessly 
Trascuratezza,  r.  Trascuràggine 
Trascuràlo,  a,  adj.  neglécted,  slfghlcd  : over- 
lòoked;  nègligent,  lisllcss  ; (bàiighly) 
Trascuratóre,  -Irlce,  tmf.  ho, she  »ho  neglècts 
Trasecolàrc  , ri»  to  be  amàzcd , aslònisbed  , 
to  vénder,  to  he  lost  in  vénder  ; tv»,  to  con- 
fuund,  astónisb,  amàze 
Trasecolato  , -a  , adj.  amazed,  lost  in  vénder 
Trasénno,  tm  great  sense,  supérior  tàlenl 
Trasentire,  va.  lo  bear  ili,  bear  vrong 
Trasferibile  , adj.  transfèrahlo  , transpórlable 
Trasferiménto,  sm.  a transfèrring  , transpór- 
ling,  ronióval 

Trasferire,' va.  to  transfi-r , remòte  , eonvéy; 
trasferire  il  suo  domicilio,  to  reniòve,  lo  flit, 
trasferirsi,  to  go  to,  rrpàir  to,  come 
Trasferito,  -a  , adj.  transférred  , transpórled 
Trasferitóre,  -Irlce,  tmf.  be  she  that  translèis 
Trasliguraménlo , sm.  Iransliguràtion 
Trasbguràre,  van.  lo  Iransligurc,  transfórm 
Traslìguràto  , -a  , adj  transfigured  , chànged 
Trasfigurazióne,  tf.  transformàlion  , translì- 
guràlion 

Trasfóndere , tv»,  irr.  lo  transfùse.lo  ponr 
from  nnc  vèssel  into  anòther 
Trasfondibile,  adj.  (hai  can  he  Iransfùsed 
Trasformàbile,  adj.  Iransfórmablo 
Trasforniaménlo.m.  ( transformàlion  , change 
Trasforniànza,  tf.  J of  torni,  meUmórphosis 
Trasformàre,  tv»,  lo  transfórm 
— -nursi,  vrf.  to  transfórm  one's  self 
Trasformativo,  a,  adj  adàpted  to  translórm 
Trasformilo,  -a,  adj.  Itanslorined, ebanged 
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Trasformatóre,  -irle he  thè  «ho  traos- 
, fórma 

Trasformazióne,  >f  transformàlion  , change 
Trasfugàre,  t.  Trafugare 
Trasfumàre,  un.  lo  «finish  in  smoke  ; lo  meli 
Trasfusióne,  tf.  transfósion  (auày 

Trasfuso,  -a.  adj.  Iransfùsed,  poured  oullnlo 
Trasgrediménlo,  «.  Trasgressione  (Irespass 
Trasgredire,  un.  lo  transgrèss  . break  la  law) 
Trasgredito,  -a,  adj  Iransgrésscd  , ditohéyed 
Trasgredilóre,  sin.  transgrèssor,  tréspasscr 
Trasgressione.  tf.  Iransgréssion,  digrossino 
Trasgressóre,  un.  transgièssor,  offènder 
Trini,  offe  (nnf.)  so,  Ihus  ; lo  such  a poinl 
Trasicuraménlc,  adj.  musi  tecórely 
Traslalaménle,  adv.  melapbòrically 
Trattaménto,  un  translàtion,  translocàtion 
Traslatóre,  un.  lo  translàle,  tranalocàte,  trans- 
fèr  ; lo  translate.  Troni  one  longue  into  an 
ùther;  «.  Tradurre 

Traslatato,  -a,  adj.  transliled,  tranfèrred 
Traslatatór,  sm.  transistor,  Iranslncàlcr 
Traslaliraménle,  adv.  figurativcly 
Traslativo,  -a,  adj.  figurative,  allegòrica! 
Traslàto,  sm.  métaplior,  kllegory.  figure 
Traslàto.  -a,  adj.  transfèrred,  transliled 
Traslatóre,  sm.  v.  Traslalalóre 
Traslazione,  tf.  a transliting,  reinòval,  trans- 
latilion  (trauslition) 

Trasmarino,  -a, ad/.  « Oltremarino,  oltremare 
Trasmésso,  -a,  adj.  seni,  transmitted 
Trasméttere,  uri.  rrr.  to  tramimi,  send 
Trasmettitóre,  >m.  he  «ho  transmìts,  sends 
Trasmigramelo,  (in.  transinigrition 
Trasmigrare,  un.  lo  trànsmigrate,to  pass  from 
one  place  or  bódy  to  anóltier 
Trasmigrazióne,  tf.  Iransmigrition 
Trasmissibile,  ad)  transférahle,  transmiltible 
Trasmissibilità,  »*.  transmissibility 
Trasmissióne,  tf.  transinission 
Trasmodaménlo,  sm.  escéss,  irregulàrity 
Trasmodare  , un.  to  be  beyónd  mèasure , out 
of  mèasure  ; to  be  escùssine,  irrégular 
Trasmodalo,  -a,  adj.  odd , beyónd  bounds 
Trasmodalóre  , -Irico  , uà.  bc  she  «ho  gocs 
Trasroortiro,  «.  Tramortire  (beyónd  bounds 
Trasmutabile,  tu//,  trausmùtablv 
Trasinutagióne,  tf.  » trausmulàlion,  change 
Trasmutaménto,  in.  ) Iransfnrmalion' 
Trasmutinza,  tf.  I traosmulàlion , changr  , 
Trasmutazióne,  > tiansformation 
Trasmutare,  tu.  (ór  Iter  tramutare)  lo  trans - 
mòte, lurn.transfórm, change,  (to  Iranspórl) 
Trasmutalòro.Trice,  tmf.  a transmóler,  trans 
Trasmutévole,  adj.  Iransmutable  (former 
Trasnaluràto,  -a,  adj.  unnàlural;  uncómmon 
Trasnéilo,  -a,  adj.  (anf.)  very  nimble,  lilbe 
Trasognamelo  . sm.  dólage,  raving;  «in 
dering  of  Iba  mind,  bromi  slùdy 
Trasognare,  un.  to  dote,  rave,  to  dream  willi 
one  s cies  ópen,  lo  be  in  a bromi  stiidy 
Trasognalo, -a  adj.  raved;  dóliog,  dréaming 
Trasognatore , Irice  , tmf  one  «ho  dotes  , 
dreams.  raves 


Trasol  licita  ménte,  ailv.  ani.  vèrv  carnestli 
Tritóne  , sm.  v.  Smargiasso 
Trasoneria,  tf.  bliislcr,  rhodomònlade,  vàmiy 
Trasordinàre,  rn  to  luad  an  irrégular  lite 
Trasordinirio,  -a,  adj.  estraórdinary 
Trasordinataménte,  adv.  disórdinately 
Trasordinato,  a.  adj.  disordinate,  irrégular 
Trasórdine,  tm.  disórder,  irregulàrity,  escéss 
Traspadàno,  -a,  adj.  norlh  of  thè  l‘o  (blmd 
Trasparènte,  sm.  a mndo«  blind,  iransparent. 
— adj.  Iransparent,  clear,  pellùcid 
Trasparènza,  èrnia,»/' transpàrcncy.cléarness 
Trasparére,  -irò,  un.  to  be  Iransparent 
Traspianlaménto,  sm.  transplanlàtìon 
Traspiantàre,  va.  to  Iransplànt,  remóve 
Traspianlàto,  a.  adj.  Iransplànlcd,  remóied 
Traspi  róbile,  adj.  transpirable 
Traspirante,  adj.  Ihal  transpires 
Traspirare,  un.  lo  transpire,  perspire,  esitale  . 

lo  Iransplre,  leak  out,  beeóme  known 
Traspirata,  -a,  adj.  Iranspired,  cshàled 
Traspirazióne,  tf.  Iranspiràtion,  perspiration 
Traspóncre,  tu.  ir r.  v.  Traspórrò 
Trasponìménto,  tm.  transposltion,  removai 
Traspórre , uà.  t'rr.  lo  set  or  pul  in  anòtlier 
placo;  lo  transpórt , espèri,  to  càrry  or 
scnd  elsewhére  ; to  Irasplànl.  transpóse 
Trasportàbile,  adj.  Iranspórtable  , remAvable 
Trasporlaménlo,  sm.  trànsporl  ; Iransposilion 
Traspoi  lare  , ua.  to  transpórt  or  espèri , I» 
transfer  ; to  convry  , càrry  , conduci  ; tra» 
porlàre  grani,  mèrci,  ecc. , losbip  espèri  or 
càrry,  graiu,  goods,  etc.  ; — i delinquénli. 
to  trauspòrt  criminale;  lasciarsi  i raspol- 
lare dall’  ira,  ecc.  , lo  permil  one's  self  io 
bc  càrried  awày  by  pàssion 
Trasportalo,  a,  adj.  transpórled  , conveyed 
Trasportatóre,  -rico . tmf.  a transporlor 
Traspor t azióne,/,  i trànsporl,  càrriage, remó- 
Traspórlo,  tm.  ( vai,  glving  tip,  pàssion 
Trasposizióne,  tf.  Iransposilion,  change 
Traspósto,  -a,  adj.  transpósed,  trànslocaled 
Trasricchire,  un.  to  gro«  exlrémely  rich 
Trassallàrsi,  tmp.  lo  assàull  reciprocali  , lo 
allàck  eacb  ólhcr 

Trassinàrc,  va.  lohàndle,  touch,  ili  use 
Trassinàto,  a, adj.  bàudled,  touebed,  màoagcd 
Tiàsto,  tm.  a sbip’s  deck 
Traslornare,  v.  frastornare 
Traslravàto  , -a  , adj.  cavallo  trastravàlo  . a 
borse  vhose  righi  fore-foot  and  lefl  bini 
fuot  are  «bile 

Trastulla  , adj.  èrba  trastulla,  nonsenso;  dai 
èrba  trastulla,  to  Bitter  «iih  vaio  hopes 
Trastullare,  u«.  to  divèrt,  amùse,  téoreate,  re- 
j èco  ; — -si,  lo  play,  sport,  loinp  , divàri 
one’s  self 

Trastullato,  -a,  adj.  divèrled,  amósed  («ag 
Trastullatore,  tm.  one  Ihat  divérts  ; a bulTóon. 
Traslullèvole,  or IJ.  divèrting,  spòrtile,  tonni 
Trastullo,  sin.  amósemenl,  disertino,  rocrea 
tion,  pìttime,  sport  ; compagno  di  trattili  o 
a plàyfello*  ; èsser  il  trastullo  dèlia  furia- 
ua.  lo  be  tlie  sport  of  fórtuna 


Digitized  by  Google 


TRA  — 874  — TRA 


Trasudaménto,  Trasudaiióne  v.  RisuJaménto 
Trasudàri»,  vn.  lo  perspfrc  sé ry  mudi  (tiàted 
Trasustanziàrsi,  vrf  lo  hecóme  transubslàn- 
Trasustaniiàto,  -a,  adj.  transubslàntiàted 
Trasumanare  , ni.  to  chance  liùman  nàture 
for  a disino  nature;  lo  ptitoifmortàlity  and 
bo  clotlicd  vitti  immorltality 
Trasvasàre,  va.  v.  Travasare 
Trasvcdére,  tmp.  v.  Travedére 
Trasverbertato,  v.  Hiverbcràlo 
Tras  versale, nò/,  transvèrsal. oblique, colltateral 
Trasvcrsalménte,  adv.  cròsswise.lransvèrsally 
Trasvèrso, -a,  arf/.  trànsverse,  acròss,  atbwàrt, 
Crossing,  oblique;  cróssgrained 
Trasviàre,  va.  to  pul  out  of  thè  righi  way,  lo 
drive  or  leadaslrày;  on.  to  go  aslrày,  leavc 
thè  righi  patta  ; mistàkc  one's  way 
Trasviàto,  -a,  ailj.  gone  or  led  aslrày,  rolsléd 
Trasvolàre  , vn.  to  fly  ràpidly  by  or  óver , to 
rush  sóaring  avày  ; to  ving  one's  ràpid 
lligt;  ivi.  to  waft 

Trasvolàto,  -a,  adj.  fled,  passed  awày.cscàped 
Traivèlgere  , va.  iir.  to  subvért , convulse  , 
overtiirn  (fùsed 

Trasvòlto  , -a,  adj.  turned,  overlùrned,  con- 
Tratta,  tf.  a pulì , throw,  spacc  , distancc  ; a 
pèrmil,  a llcence  lo  ship  goods  ; a draft,  a 
bill  : a dràving  of  lols  ; a gàlhering,  crowd, 
cùneo  orse:  traila  di  sospiro,  thè  iiéaving  a 
sigli;  tratta  di  piètra,  a slonc’s throw;  una 
buòna  tràlta , a consideratale  distancc  ; fa- 
vorite acceltàrc  racchiùsa  tratta,  ploase  to 
accépt  thè  enelósed  drafl 
Trattàbile,  adj.  tiiclable,  soli,  éasy,  Delibici 
tràctable,  gènllo,  affatale 
Trattabilità,  -àdc,  -àte,  tf  gènllcncss.docllity 
Traltabilménlo, m/r.  in  an  éasy  géullemauner 
'riattaménto,  «ni.  tréatisc,  plot;  treatment 
Trattante,  adj  tréating,  that  Ircats, discùsse! 
Trattare,  va.  to  treat  of  or  wilh;  to  confcr 
ahùùt,  to  negòtiate,  contrùct;  to  touch,  feci, 
handle  , shake,  jog;  lo  treat,  use,  trattar 
uno,  to  speak  to,  deal  or  havo  to  do  vilh  a 
person  ; trattar  uno  bène  o màle  , to  treat 
one  veli  or  ili  ; trattare  il  fino , lo  taàndle 
Ilio  spindle  ; non  si  tratta  di  quéllo,  that  is 
not  Ilio  quéslìon,  it  is  uot  qnéstiou  of  that; 
si  tràlta  di  còse  di  rilièvo, màtters  ofveighl 
are  in  qucslion  ; si  tratta  dèlia  vita,  hit  life 
is  at  stalle 

Trattala,  tf  plot,  conspiracy,  (treatment,  pulì) 
Trattatilo  , sm.  soia!!  tréatise,  òssay  , traci; 
a little  bill  or  draft 

Trattatista , sm.  a writcr  of  tréatisea,  tracls 
Trattato,  sms.  a tréatise,  dissertàlion  (.traci) 
a tréaty  ; contrae!,  a plot  ; trattato  di  péce, 
a tréaty  of  peace;  — di  matrimònio,  a intar- 
riage  cònlract  ; — dell'  accénto  ingléso , a 
tréatise  on  tbe  englisb  tacconi 
— -a,  adj.  tréated,  discùssod,  htandlcd 
Trottatóre  , sm.  dràwor , negòtiator  , àgent, 


cabàller,  intèrpreler,  commentàlor  (ment 
Traltatiùnc,  tf  tréalment,  tréating,  mtanage- 
Tratteggiaménlo,  sin.  dràving,  èlching,  dclln- 
càting;  a floùrish  wilh  a pen 
Tratleggiàre,  va  to  draw  lines,  ctch  , deline- 
ate ; lo  joke,  floùrish  , say  vilty  things  ; lo 
treat,  ménage,  htandlo 

Tralleggiàto,  -a,  adj.  drawn  vitb  lines,  etched 
Trattéggio,  sin.  an  èlching  (tréated 

Trattenére,  va.  lo  enlertàin,  arnése , keep 
vaiting;  trattenérsi  in  un  luògo,  to  stay 
some  timo  in  or  at  a place 
Tratteniménto,  tm.  amàsi» ment,  pàslime,  stay 
Trattenitòre,  -rteo  , tmf.  an  amùsing  compta- 
nion,  one  that  entertàins,  keeps  or  detàins 
Trattenuto,  -a  a dj.  entertàined  ; detàined 
Trattévole,  adj.  tràctable,  ìfTable,  géntle 
Tràtto,  tm.  throw  , cast,  pulì , pluck  ; space  ; 
cxtènt , mtanner  ; trick  , màlico;  bon  mot; 
slrokc  witha  pen  or  pencil,  floùrish;  timo;  ad 
un  tràllo,  at  once,  dare  il  tratto  alla  bilancia, 
lo  turn  thè  scale;  dal  détto  al  (tatto  v'è  nn 
gran  tràllo, sàying  and  dòing  are  Ivo  things; 
tràtto  sottile,  a witty  jest.  — di  còrda,  thè 
strappàdo;  pigliàr  il  tràllo,  to  seize  thè  op- 
porlùnity  ; di  primo  tràtto,  at  tirsi  ; innànzi 
tràtto,  befóro  all;  tràllo  tràtto , from  timo 
— adj  drawn, dragged,  led, càrricd  (totimo 
Trattóre , ««.  a (r«i/f«r , one  who  keeps  a 
eòokshop  , dining  roora  or  òrdinary  ; a rè- 
stauranl  kéeper;  (one  that  draws,  putto) 
Trattoria,  tf.  an  éating-house , a restaurant, 
dining-room 

Trattósu,  -a,  adj.  taflable,  frank,  gènllemanly 
Trattura,  tf  pùlling,  dràving,  thrówing;  — 
della  séta,  sllk  thrówing  • 

Trauccidersi,  vnp.  to  ktllcacb  òther 
Traudire,  tm.  to  bear  indistinclly  or  incorrècl- 
ly  ; to  over-hear 

Travaglia,  tf.  -amento,  «».  toil,  troùblc,  drùd- 
gerv,  hàrdship,  tórment,  trtavail,  atlliction 
Travagliarne,  adj.  labórious,  pàinful,  alflictivo 
Travagliare,  fon.  to  toil,  druiige,  làbour;  to 
lormènl , àgilate  , affi. et , hàrass , distrèss; 
travagliato  dalla  fèbbre  , tormènted  by  thè 
fever,  — da  mille  cure,  bàrasscd,  dislrtacled 
by  innùmerable  cares  ; travagliarsi , lo  in- 
termcddle,  interpóse  , to  strive,  strain,  fag, 
endèavour,  to  tormént  one's  self 
Travaglialaménle  , adv.  labóriously  , hàrdiy, 
pàinfully 

Travagliatilo  , -a,  adj.  bàrd-wórking  , labo- 
rious  (trèssed 

Travagliato,  -a,  adj.  vronght,  htarassed,  dis- 
Travagliatóre,  -trice,  tmf.  that  vétri,  téascs 
Travàglio,  tm.  fàtigue  , hard  work  ; troùblc, 
affliclion,  linguisti  , distress  ; toil , làbour  , 
drùdgery,  hàrdship  ; a Irta  voi,  traviso 
Travagliosamente,  adv.  pàinfully,  crùclly 
Travaglióso,  -a,  ad},  that  feelsorgives  paro 
Travalcàre,  v.  Travalicare 


Fàle,  méte,  bile,  nòte,  tube:  - flit,  mét,  bit,  nót,  lùb;  • tir,  piqué, 
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Travalènlo,  atìj.  vèry  clèvcr,  àblo,  skilful 
Travalicare  ùnto  , tm.  pàssing  óver,  pàssage, 
transgrèssion  ; — del  tèmpo,  lapie  of  lime 
Travalicare,  tm.  to  cross  , pass  Arar,  trans- 
gress;  travalicare  un  fiume,  lo  pass  Aver 
a riverì  — le  Alpi,  to  cross  thè  Alps 
Travalicato, -a,  od;.  passed  Aver;  transgréssed 
Travalicatòre,  tm.  cròsser,  transgrèssor,  très 
passe  r 

Travaménto,  tm.  cèntrc,  Trame  for  an  arch 
Travasandolo,  tm.  tlie  act  of  póuring  from  one 
vaso  int»  anùther  ; a decànling, ràcking  off, 
transfùsion  ; ne»  pòttiog 
Travasare,  tm.  to  pour  out  of  one  vaio  or 
vèssel  into  anùther;  to  decani , rack  off, 
transfuga 

Travasato,  -a,  adj.  pòurcd  from  one  vase  or 
Tèssei  into  anùther;  decànled,  transfùsed 
Travasatóre,  tm.  one  «ho  decanta,  Iransfùscs 
Travata,  tf.  a fencc  of  logs,  defénce  of  beams 
Travato,  -a,  atlj.  «itk  thè  foro  and  hind  foot 
wbite 

Travatura,  tf  thè  wòod-work  of  thè  editing 
Trùve,  tmf.  a beam  of  llmber,  a ròof  beam 
Travecchiézza,  tf.  decrépitude,  grcat  old  ago 
Travcdénlc,  atlj.  séelng  dimly  or  indisllnctly 
Travedére,  no.  to  scc  dimly  , dàrkly,  indis- 
tìnctly  ; to  see  doublé  (nàtion 

Travedi  mento,  sm.  thè  sécing  dimly,  ballùci- 
Traveduto,  -a,  atlj.  seen  doiilde,  mistAken 
Traveggole,  tfp.  dìmness  of  sigbt;  aver  le 
travèggole,  to  see  doublé,  be  dauled,  lo  see 
one  tbing  for  anùther 

Travenàre,  in.  to  pass  from  odo  vein  (of  wa- 
ter) to  anùther 

Travèrsa,  tf.  a cross  piece  of  llmber,  a cross 
fron  bar;  a traverse, a stéeper;  a break  wa- 
ter,dam  ; widtb,  breadth;  aerosa  road.near 
cut,  bjc-way  ; a cross  àccident  ; cross,  rub, 
untoward  evènt;  travèrse  di  légno,  sléepors, 
thè  slèepers  ola  rail-road  ; alla  travèrsa , 
througli;  àngrily,  crùssly 
Traversale,  atlj. crùssi ng,  oblique  , trànsvèrse, 
cross  ; viali  traversali,  cross  àlleys 
Traversalménte,  ode.  cròsswisc,  transvèrsely 
Traversaménto,  sm.  thè  Crossing,  tràversing, 
thè  pùlling  a tbing  acròss  ; banislers,  rails 
Traversare  , va.  to  traverse  , cross  , to  pass 
tbrougb  or  óver  ; traversare  una  sélva  , lo 
go  llirougb  a wood  ; — la  strada  , to  cross 
thè  Street  ; il  Tamigi  travèrsa  la  citta , thè 
Tbames  pAsscs  tbrougb  thè  town  ; — -si,  to 
cross,  slràddte,  sit  on  bùrseback 
Traversaria,  tf.  a drag,  sweep-nel 
Traversata,  tf.  a cross  way.  Crossing 
Traversato,  -a,  atlj.  tràversed,  crossed  , meli 
knit,  cavallo  traversalo,  a squarc  bulli  borse 
Travèrsi,  stupì,  cròss  bara,  slèepers 
Traversia  , tf.  a témpest , a storni  a head;  a 
hèad-wmd  ; untoward  circuiostance  , cross 
bccident,  misfdrluoo 


Traversière,  sin.  a small  còasling  vèssel,  sloop 
Traversino,  tm.  Ibe  trànsverse  beam  ofaship 
Travèrso , tm.  breadth  , bévil , head  ; a cross 
blow;  travèrso  di  légno  , a réilway  sléeper 
Travèrso,  a .atlj  cross,  crùssing.athwàrl,  ob- 
lique, aslànt;  striped,  untoward,  còntrary, 
àdversc  ; harsh  , rough  ; a travèrso  , tttlv. 
acròss , through  ; guardare  a travèrso , di 
travèrso,  lo  look  at  askAnco , to  scovi  upùn  ; 
tagliare  da  travèrso,  to  cut  acròss 
Traversóne,  ode.  acròss,  crùsswiso,  athwirt 
Travertino,  tm.  «rhite  spiingy  inàrble 
Travestiménto,  tm.  disguise,  feint,  hypòcrisy 
Travestire,  eo.  lo  disgufse,  mask,  tràvesty 
— -si,  to  mask  or  disgufse  one's  sèlf 
Travestilo, -a,  atlj.  disguised,  masked  ; trave- 
stilo da  dònna,  dressed  as  a wòman 
Travétta,  tf.  a small  beam,  a joist 
Traviaménto,  tm.  deviàtion,  érror,  digréssion 
Traviàro  , -àrsi , ta  f.  to  wànder  , go  astrày  , 
dèviàte  ; va.  to  lurn  asfde,  cause  to  dèviàte 
Traviato,  -a,  atlj.  mislèd,  gonc  astrày 
Traviatóre,  tm.  a «àndrrer,  misléader 
Travicèlla,  -èlio,  tmf.  small  beam,  joist,  ràfter 
Travillàno,-a,  adj.  (ani  ) very  impoHle,  rude 
Travlncere,  va.  to  vànquisli,  trlumph  over 
Travinlo, -a,  atlj.  (ani.)  complétely  vànquisbed 
Traviràre,  re.  (mar.)  to  capslie  (a  t tibie),  to 
lurn  iipsfdo  down 
Travisaménlo,  tm.  disgitisc 
Travisàrc  , tm.  to  disgufse  , ilecéivo;  — -si  , 
to  disguise  one's  self 
Travisàto,  -a,  atlj.  disguised,  masked 
Travisa,  tm.  mask.  disguise,  feint,  decéìt 
Travolàre,  v».  lo  fly  beyùnd,  óver,  acròss 
Travòlgere,  tm.  iir.  to  òvertiirn,  roll,  turn 
Travolgimènto,  tm.  overlhròw,  confùsion 
Travolgilo™,  -trice,  tmf.  ho,  sho  that  over- 
tbróws  , confvunds 

Travollaméntc.ode.  in  a twisted.wry  mànner 
Travollàre,  tm.  to  disòrdcr.  confuse,  òvertiirn 
Travòlto,  -a,  atlj.  disùrdered,  confùsed  , wild 
Travòlverc,  va.  irr.  to  overthrn,  roll,  lurn 
Travònc,  sm.  a large  beam  t of  limber) 
Travvégolc,  tfp.  v.  Travèggole 
Trazióne,  tf  driwing,  pùlhng,  tràclioo 
Tre,  tm.  e atlj  taf.  tbree,  ttliird) 

Trebbia,  tf.  aflail,  a róller  lo  beat  out  grain 
Trebbiàna,  -o.tmf.  sort  of  sweet  wbile  grape 
Trebbiàre,  tm.  to  Iread  out  grain,  lo  thrash 
Trebbialo  -a,  adj.  béaten  out,  tbrasbed 
Trebbiatóio,  ini.  a Dall,  a roller  lo  beat  out 
grain 

Trebbialùra.zf  tbiàsbing,  béating  out  (grain), 
béaling,  cùdgetliog;  crósscs,  affliction 
Trébbio,  tm.  méeling  of  tbree  slreets;  plèa- 
sure  , piatirne  ; stare  a trébbio  , to  stand 
divèrtiug  one's  self  in  thè  squarc 
Trcbclliana,  I tf.  fourlh  pari  allówed  to  an 
) Trebelliànica,  f hcir;màking  óver  aleulTmenl 
ÌTrebùto,  tm.  Tributo 


nòr.  Tùie;  - fili,  sòn,  bòli , - fare,  dò;  - by,  Ifmph  ; pSlic,  bóyé,  fuul,  fowl;  gem.  ai. 
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Trecca,  tf  a frfli*.  «ornar,  green  grócer,  biick- 
T Toccare,  tvi.  to  retai I fruii, ole.;  lo  cheat  (iter 
Treccheria,  tf.  fi  ùil -sellini?,  Irick,  dccéit 
Trecchiéro,-a,o<y.  hùckstering.trlcking,  Irlckv 
Tréccia,  tf.  a Ircss  or  lock  of  liair:  tréccia 
biònde,  golden  trèsses 
Trecciire,  co.  lo  tress,  plail,  braid 
Treccierà,  tf.  tóp-knot,  ribbnns  for  thè  hair 
Trecciuòla,  tf.  a little  Iress,  lock,  ringlct 
Trcccolàre,  «a.  lo  prale,  chal,  prkllle 
Treccóne,  tm.  a green  gròcer,  hùckster 
Trecentèsimo,  a,  tm.  e mlj.  Ihree  bimdredlb 
Trecentista,  tm.  a srfler  ol  thè  lilb  cènlurjr 
Trecento,  fi»,  e mlj  linee  libndred  (leenlii 
Trodécimo  , Tredicèsimo  , a , tm.  adj.  thir- 
Trédici,  tm.  e adj.  Ihirleen 
Trefdglio,  sm.tréfoil  (sorl  ofclóverl 
Tréfolo,  tm.  thè  slrand  of  a rupe 
Tregènda,  tf.  phàntom,  spèctre;  ghost 
Treggéa,  tf.  sùgar-ploms.  swéelmcats 
Tréggia,  tf.  a tledge,  sleigb  ; a dray 
Treggiàla,  tf.  a drày-load 
Treggiatóre,  tm.  driver  of  a sledge,  dray,  eie. 
Treggióne.  tm.  great  dray,  sledge,  eie. 
Trégua,  tf.  a truce,  suspènsion  of  arms,  ar- 
mislice  ; inlermission,  rèspite,  resi,  repóse 
Tréguo,  tm.  tmar.)  fóresail;  — della  véla  quà- 
dra,  lug-sail 

Tremacuòre,  tm.  fright,  fear 
T remàglio,  tm.  brllcr  tramàglio,  a swéep  net 
Tremaménlo,  tm.  Irèmhling,  shàking  , trèmor 
Tremànle,  adj.  trémbling,  quìvering 
Trcmire,  tu.  to  trémlile  , quake,  shiver 
Tremarèlla,  tf.  trèmor,  fear,  trémbling;  aver 
la  tremarèlla  , to  trèmblo  «filli  fear 
Tremalo, -a,  adj.  Irèmbled,  afràid,  quàking 
Tremebóndo, -a,  nrf/.trèmbling.rèady  totrémble 
Tremcfatlo,  a,  adj.  frlghtened,  térrified 
Tremendaniénle,  «de.  tremèndously 
Tremèndo,  -a,  mlj.  tremèndous,  dréadful 
Trementina,  tf.  liirpcnline 
Tremenlinàto,  -a,  adj.  miied  with  tiirpentlne 
Tremcrélla,  tf.  culg.  v.  Tremarèlla 
Tremésle,  tf.  gràin  that  ripeos  in  3 months 
Tremila,  smi  c adj.  mf.  three  Ibousaod 
Trèmito, imi.  shlvering,  trémbling,  shiiddering 
Tremmial ria,  tf.  tho  véterinerary  art 
Tremola,  tf.  lorpédo,  cràmp-fish 
Tremolante,  adj.  quìvering,  quakinp, shàking 
Tremolare,  va.  lo  shake,  qulvcr,  Irèmble 
Tremolio,  tm.  trémbling,  shivering,  trèmor 
Trèmolo,  adj.  trèinulous.  trémbling 
Tremoloso.  -a,  adj.  Irèmhling,  tremulous 
Tremóre,  tm.  trèmor.  trémbling,  l'ear,  alàrin 
Trcmoróso,  -a,  mlj.  léaiful  trémbling 
Tremòto,  Tremuòlo,  sin.  ao  èarthquake 
Trèmula,  tf.  thè  aspen  Iroe 
Tremulàrc,  tm.  v.  Tremolare 
Tremuòlo,  Tremòto,  tm.  v.  Terremòto 
Trèno,  sm.  a train,  suite,  èquipàge.  cirtege; 
il  trèno  della  macchina  a vapore , Ibe  ràil- 
way  train 

Trenodia,  tf.  a fùneral  song 
Trénta,  tm.  e adj.  Uiirty 


Trentacinquesimo,  -a  , «tu.  e adj.  thirty-fiflh 
Trentamila,  sm.  e adj.  tldrty  thoùsand 
Trcntancànna,  tf.  v.  Uffa  ria 
Trentaquattresimo,  -a ,tm.  e adj.  thirty-fóurth 
Trentatrésimo,  -a,  tm.  e adj.  thirty-third 
Trenlavécchia,  tf.  a gòblin,  a scàre-crow 
Trcntèsimo, -a,  adj.  thirlietli 
Trentina, tf.  Ihirtytmore  or  lessi, about lliirt) 
Trentènne,  adj.  of  tbirty  jears 
Trentènnio,  tm.  thè  space  of  thirty  years 
Trentuno,  -a,  adj.  Ihirly-one,  (thirty  Tirsi) 
Trèo,  sui.  (mnr.)  véla  quadra 
Trepidante,  adj.  trémbling,  sluiddering 
Trepidkre,  en.  lo  trèroble,  shake  wilh  fear 
Trepidasiono,  tf.  trepidàtion,  trémbling 
Trepidéua,  tf.  trémbling,  palpitàtion 
Trèpido,  -a,  adj.  v.  Timoróso 
Trcppélio,  tm  v.  Drappèllo 
Treppiè,  Treppiède,  tm.  trivet,  tripod 
Trerémo,  trirème,  sm.  trirème 
Trésca,  tf.  a rustie  dance,  mèrry-go  round , 
ròmpiug  party,  niystering  squad  (.nonsensi' 
Tresraniénlo  , sm.  rómping  , «fàggery  , stutf, 
Trescare  , no».  Io  dance  thè  brawl  or  mèrry- 
go-round  ; to  romp  as  pèasants  do;  to  play 
rongh  «ànton  tricks;  to  uudge,  touch,  hàn- 
dlc,  tool  willi 
Trescala,  tf.  v.  Cicalila 
Trrscherèlla  , tf.  a little  rùstie  dance,  rómp- 
ing , Iride,  bagalélle 

Trescóne,  tm.  a rigadòon,  jùmping  dance 
Tréspido,  sin.  v.  Tréspolo 
Tréspolo,  sm.  trèstlo,  prop,  suppórt,  stay 
Treviére,  tm.  he  «ho  has  thè  care  of  thè  sails 
Tròzza,*/'.  v,  Tréccia 

Tnàca,  tf.  tréaclu  (mèdicamentl,  antàgonist 
Triade,  tf.  a triade,  lèrnary 
Trialogo.  sin.  a conversàlioit  belwèen  three 
Triangulire,  adj.  triàngular,  thrée-corneied 
Triangolanti , tf.  tho  state  of  being  triin- 
gular  (iugular 

Triangolilo,  -a,  adj.  having  three  ànglos,  tri- 
Triangolo,  tm.  triangle  (figure  of  three  inglesi 
Triàrio,  sm  a triàrian,  itòman  sòldier 
Tribida,  Tribade,  tf.  an  immódest  «ornati 
Tribaldare,  no.  lo  stoal,  cirry  a»ày 
Tribbiare,  va.  to  pound,  grind,  hruise,  tbrasli 
Tribbialo,  -a,  adj,  thrashed,  pounded,  ground 
Tribo,  sin.  v.  Tribù 

Tribolare,  va.  to  ardici,  ve*,  lormènt;  — -si, 
lo  lormènt  one's  sell 

Tribolàto,  -a,  adj.  tormènted,  afdicted,  veied 
Tribolatóre,  sin.  tormèntor,  vèxer  , afdicter 
Tribolazióne,  tf  afOlction,  Iribulàlion,  pain 
Tribolo,  sin.  a briinble , briar  , Ibistle  ; mé- 
lilot,  micie  ; a càltrop;  tribulalion,  «loop- 
ing, crósses,  sòrrow  (hirassing 

Tribolila,  -a  , adj.  sad  , pàinful , wrètehed  , 
Tribórdo,  rm.  (mar.)  tbe  stàrboard 
Tribù,  tf  (Iribo) , a Iribe,  clan,  caste 
Tribulaziòno  , tf  tribulalion,  aflliclion , ad- 

vèrsily  (l*-‘ry 

Tribuna,  tf.  tribune,  liùstiugs,  ròstrnm,  ghl- 
Tribunile,  sto.  tribunal,  court  of  J òstie» 
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Tribunale,  adj.  of  thè  tritili nal . court  of  j àstice 
Tribunalésco,  -a,  adj.  of  a tribunal 
Tribunalméotc,  ode.  in  Ihe  Iribunal 
Tribunàto,  m.  tribune'!  Office,  dignily 
Tribunésco,  -a,  adj.  of  a tribune 
Tribuuiiio,  -a.  adj  tribunìtial , of  a tribune 
Tribuno,  im.  a tribune  (Róman  ministrate) 
Tributàri’,  tu.  to  pav  tributo,  hómage 
Tributàrio,  -a,  adj.  tributa ry,  depèndent 
Tributo,  tm.  tributa,  lax,  dùty,  hómage 
Tributo  alla  natura  (rèndere  il),  m.  to  die 
Trlcche  tràcche  , words  iinilàlivc  or  créaking 
Tricèrbero,  adj.  in.  Cèrberus-like  (soùnds 
Triclinio,  sm.  dfning  moni  (of  Ibo  àncienta) 
Tricòrde,  adj.  tbiée-corded.  tlirée-stringed 
Tricorpóreo,  a,  adj  that  has  three  bòdics 
Tricùspide,  -dàle,  adj.  three  póìntcd 
Tridenlàlo,  -a,  adj.  armed  with  a trident 
Tridènte,  sm.  a trident;  a thiée-prònged  fork 
Tridcntiére,  adj.  armed  with  a trident 
Tridentino,  -a,  adj.  of  Treni 
Triduàno,  -a,  adj.  triduan,  of  three  dayt 
Triduo,  «in.  three  days  of  prAver,  etc. 
Trièdrico,  -a,  adj.  having  three  àngles  and 
three  fàcea  (three  fàces 

Trièdro,  tm.  a figure  of  three  àngles  and 
Triègua,  tf.  belltr  trégua,  a truce 
Triémilo,  sm.  v.  Trèmito  (years 

Triennàle  , triènne  , adj.  triénnial , of  three 
Triènne,  ailj.  triénnial 

Triènnio,  ai»,  thè  space  of  three  years  • 
Trifàuce,  adj.  thrée  thróated 
Triféra,  tf.  Aràbiau  eléctuary 
Trifido,  -a,  adj.  clelt  in  three  parta,  trffid 
Trifogliato,  -a,  adj.  tréfoli  like,  thrée  leaved 
Trifòglio,  tm.  trefeil,  thrée-leaved  dover 
Triforcilo,  -a,  adj.  thrée-prouged , forked 
Trifórme,  adj.  with  three  formi,  tritumi 
Triga,  a.  a thrée-wheeled  càrriage 
Trigànte,  tm.  (aro)  thè  «iog-lransom 
Trigèmino,  -a,  adj.  trfform,  thrèefold 
Trigèsimo,  -a  sm.  e adj.  thirtietta 
Triglia,  tf  a rnhilet  (aéa-fish) 

Triglifo,  sm.  tryglyph 
Triglina,  Trigliolélta,  tf.  amali  mùllet 
'frignóne,  tm.  a scórpion 
Trigono,  mi.  trianglc,  Irigon 
Trigonometria,  tf.  Irigonòmetry 
Trigonomètrico,  -a,  adj.  trigonomèlrical 
Trilatero,  -a,  adj.  of  three  aides,  trilàteral 
Trillàre,  van.  to  triti,  shake,  quàver,  wàrble 
Trillettino,  am.  a little  soli  trill,  shake,  quàver 
Trillióne,  tm.  a trillion  ( uumbtr ) 

Trillo,  tm.  trill,  shake,  quàver,  wàrbling 
Trilobato,  -a,  adj.  trilobate,  having  three  lobes 
T rilogia,  tf.  trilogy 

Trilóstre,  adj.  of  three  liistres.  trilustral 
Trimèmbre,  adj.  of  three  mèmbers 
Trimèstre,  adj  of  three  months  ; la  Rivista 
trimèstre  di  Lómlra,  tbe  l.òndon  Ouàrlerly 
Trimètro,  sin.  a Irimeler  verse  (lteviéw 
trimpellare,  v.  Strinipellàre  ; Indugiare 
Trimpellio,  sm.  riimplmg  , liiuibling  ; a con- 
fused  noise,  a lo*  sound 
Voi.  II. 


Trina,  tf.  galòon,  crape,  ópen  lare,  nòllìng 
Trinàre.  ivi.  to  bòrdor:  órnamènt  with  tace 
Trinalo. -a,  adj.  ornamènted  with  lare 
Trinca,  tf.  thè  corda  which  enrircle  a tliip  . 

trinche  del  bomprèsso,  thè  bindleech  line* 
Trincile,  ran.  to  qualT,  tope,  sviti,  lipple 
Trinraréllo,  sm.  a «mali  vóoden  cónduit 
Trincarino,  tm.  a ship's  «iter  way 
Trincàto,  -a,  adj.  quaITcd,  lipplcd.  aly,  deep 
Trincatóre,  tm.  v.  Ileóne 
Trincèa,  tf.  trench,  cntrènchment  ; aprire  le 
trincèe,  to  Open  thè  trènches 
Trinceraménto,  tm.  cntrènchment,  còllingir 
Trincerare,  tm.  to  cut,  slaah  , cane  ; lo  cut 
deep.  trencb  ; to  cntrènch  , to  make  en- 
Irènchments  ; — -si,  to  entrèncb  one's  self 
Trinceràlo,-a,  adj.  cut,  entrénched,  defénded 
by  an  entrènchment  ; tm.  an  cntrènchment 
Trincétto,  sin.  a shAemaker's  knife 
Trinehétta,  -étto,  tfm.  a furc  stay-sail 
Trinchettina,  sf  a top-sai I (gàlley 

Trinchetlino,  tm.  thè  inosl  elevated  side  of  a 
Trinchétto,  sm.  a foro  stày-sail 
Trinciante,  tm.  a càrving  knife.  .1  serrani 
wbo  canea,  a càrver,  alàsher,  bùi ly 
— adj  cùtting,  Sharp,  keen 
Trinciàre,  ivi.  to  carve  (al  tibie),  to  cut,  pink, 
to  cut  càpers.  skip  ; to  send  back  thè  ball 
Trinciàta,  -attira,  tf.  a violent  check,  sàrcade 
Trinciato,  -a,  adj  cut,  rarvod,  eie. 
Trinciatóre,  tm.  a càrver,  ono  wbo  carves 
Trinciatura,  tf  a cut  with  a càrviug  kniie  ; a 
Trincierà,  tf.  trencb,  intrènchmcnt  («accade 
Triocieraménto,  tm  cnlrèncliinenl,  trencb 
Trincieràre,  ivi.  to  intrèncb.  fórtify 
Trincierà!!),  -a,  adj.  intrénebed,  fortilied 
Trincio,  sm.  Open  wark,  chlling,  pinkiag 
Trincóne,  (m.  a règular  lóper.  greal  drbnkard 
Triuélie,  sfp.  knìttles.  spun  yarn 
Trinipóie,  tm.  a néphew  or  nicce  in  ihelhird 
Trinità,  -ide,  -àte,  tf.  thè  Trlnity  (degrée 
Trino,  a,  adj.  trine,  trfune  , oflhree;  trino 
aspètto  (aslron  ),  tbe  trine  àtpccl 
Trinòmio,  tm.  t ri  nònna  I 
Trinuzia  , sf.  a wóman  wbo  bas  been  three 
tiines  màrried 

Trio,  »t.  a trio,  threo  together;  a glee 
Triócco,  Tridcca,  tmf.  alumùltuous  assèmbly 
Trionfile,  adj.  triiimpbal 
Trionfalméntc,  udi\  Iriumphantly 
Trionfànle,  adj.  trihmpbant,  vietórious 
Trionfàro  , con.  to  triumph  , to  recéive  tbe 
bònour  of  a triumph  ; lo  dòmiueer,  «way. 
to  feast,  rejóìce  ; trionfàre  dei  nemico  , to 
triumph  óver  Ihe  èoemy;—  delle  passióni, 
.40  cónquer  oosubdùe  tbe  pàssions 
Trionfato,  a,  adj.  triumpbed,  cónqueied 
Trionfatóre, -rice,  tmf.  a trtumpber.cónqueror 
Trionfélls, -fini,  tmp.  a sort  V>f  game  at  card» 
Triónfo,  sin.  a triumph  ; a trump  {al  curdi) . 
Trióni,  tmp.‘(atlr.)  tbe  Trfones,  Uiàrles's  wain 
Tripartito,  »,odj.  dividcd  mtbree,  tripartite 
Tripartizióne, '.v/-.  diviston  by  three 
Tripcnnàto,  a,  adj.  {bai.)  Iripeonaled 
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T ripètalo,  -a,  adj.  of  tbree  pètali,  tripólalous 
Tripla,  tf.  (wus.)  triple  lime 
Triplicàro,  rari,  lo  triple,  trèblo 
Triplicataménte,  oda.  triplicalely  (mucb 
Triplicito  , -a,  ai},  trlplej  , nude  thrice  as 
Triplicaaiónc,  sf.  triplicàtion 
Triplice,  ad),  triple,  Iréble,  thréefold  (trébly 
Triplicemente,  adi'.  in  a tbréefold  mànner  , 
Triplicità,  -àde,  -àie,  tf.  Iriplicily,  trèblcnesa 
Triplo,  -a,  sm.  and  or//,  triple,  thréefold;  ra- 
gion tripla,  triple  ratio;  Il  triplo,  tbe  triple 
Tripode,  im.  a tripod,  a trivet 
Tripolo,  tm.  tripoli,  scóùring  «and 
Trippa,  sf.  tri pe,  bèlly,  pauncb,  intestino 
Trippàccia,  tf.  a great  tripe,  a largo  bèlly 
Trippajudla,  sf.  a tripc  «oman 
Trippóne,  sm.  a big-gut,  a glùtton 
Tripudiaménlo  , tm.  a trlpping  od  thè  ligbt 
fantàslic  toe  ; a jiiniping,  skipping,  dancing 
for  joy 

Tripudiare,  tm.  to  dance  and  *Lip  for  joy  ; to 
caróùse,  feast,  malte  mérry 
Tripudiatòre,  -rire,  tmf.  one  Itiat  dàncei  wilb 
dcligbt,  jumps  for  joy  ; a caróùser  càporer, 
róyslerer 

Tripudio,  sm.  ezcèssive  glàdness,  tumùltuous 
joy  ; a càpering,  dàncing  for  joy 
Trirégno,  un.  tbe  tiàra,  thè  Pope’*  erotto 
Trirème,  tf.  a trireme  ; a lliree  bònched  gallcy 
Trisàgin,  ad},  rn.  ( rerln .)  must  hòlyl 
Trisarchia,  tf.  a triumvirato 
Trisàvolo,  sm.  a great  great  grànd-father 
Trisezióne,  tf.  triseclion 
Trisillabo,  -a,  ad},  trisyllàbical,  of  Ssyllablcs 
Trismo,  tm.  (mrd.)  tétanus,  lòck  jaw 
Trista,  sf.  a prostitute,  an  abàndonod  tróman 
Traliccio , -a,  ad}  , pròli  inalo:  imi.  a great 
seoùndrol,  an  abàndonod  tvretch 
Tristàggine,  tf.  v.  Tristiiia 
Tristamente, nife,  sàdly,  wròtchedly;  pàinfully 
Tristànsa,  sf.  sòrrow,  sàdness;  «ickoduess 
Tristanzuòlo,  -a,  adj.  méagrn,  tbin,  «éakly 
Trislaréllo.Tristoréllo.-a,  f miscbtevous.niuch- 
Trislarollino,  -a,  ad}.  t ty,  unlticky  ; ro- 
guish  ; — sm.  a uilschievous  little  fèllo* 
Tristàrsi,  vrf.  v.  Attristirsi 
Tristézza,  -izia,  sf.  sàdness,  mélaocboly.griof, 
vickedness  , màlico , nàughtiness  ; roguish 
tr ictus 

Trislifìcàrsi,  vnp.  to  get  sad,  becòmcsórrowful 
Tristi  mania,  sf.  monomia 
Tristo,  -a,  ad),  sad,  afflicted  ; poor,  wrèlcbed; 
cùnning,  deep;  «leked  , perverse;  (tristo  I 
«o  I bad  luck  ; v.  Guai  I ) 

Tristóre,  sm.  ani.  v.  Mestizia  (bad 

Tristùzzo  , -a,  adj  sòuiewhat  sad;  wickod  , 
Trisùlco,  -a,  adj.  tbree  pólnted,  màking  tbreo 
ttounds  al  onco 
Trita,  tf.  (tnur.)  a foliicca 
Tritamente,  adi',  in  smali  bili,  distlnclly 
Tritamente,  ini.  grinding,  póùnding,  mlncing 
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Tritare,  va.  to  grind,  pound,  triturate,  crùm- 
hle,  mince,  lo  cut  in  small  bits  ; to  pònder, 
sift,  scan 

Trillilo,  -a,  adj,  ground,  póùndcd,  trituratei) 
Tritatura,  sf.  v.  Tritura 
Tritàvo,  -àvolo,  sm.  v.  Trisàvolo 
Tritèllo,  sm.  v.  Cruschèllo 
Tritieeo,  -a,  ad.,  wheat;  brèad-corn 
Trilico,  im.  v.  frumento 
Trito  , -a,  adj.  póùnded  , crbmbled,  mip.cod  ; 
béaten,  frequénted  , common  , thrèadbare  , 
trite;  strida  trita,  a béaten  road  or  track  ; 
còse  trite,  còmmon,  Ardinary,  trivial  Ibings 
Tritolare,  in.  (dimenàrsi),  lo  skip,  tritulate 
Tritolo,  sui.  T.  Minùzzolo 
Tritóne,  tm.  a Iriton 
Tritonéssa,  tf.  a fémale  trfton,  a sjren 
Tritóne,  - a.  adj.  compósed  of  lliree  lones 
Trittòngo,  tm.  a trj'pbthong 
Tritume,  sm.  crumbs,  bits,  minùliae , Irifles 
Tritura,  tf.  póùnding,  grinding;  afOìction 
Trituratile,  adj.  tbat  can  be  Irlluraled 
Trituraménto , in.  grinding,  póùnding;  cutting 
Triluràrn , io.  to  triturate  , to  grind  or  cut 
do«n,  to  mince,  pound,  bruisc 
Triturato,  -a,  adj,  póùnded,  triturated,  cut 
Triturazióne,  sf.  trituràlion,  póùnding 
Triumviràlu,  adj.  oftbe  triiimvirale,  triumviri 
Tritimi iràto,  sin.  a tribmviralo  (trio) 
Triùmviro,  sm.  a t riunivi r 
Trivèlla,  sf.  a trepàn,  «imble,  àuger 
Trivellàre,  va.  to  trepàn  , boro,  perforato 
Trivellatóre  , -trfee,  imi/',  one  who  trepans  , 
piércci,  bores 

Trivèllo,  imi.  àuger,  «imble,  gimblet 
Triverlino,  v.  Travertino 
Triviale,  adj.  trivial,  còmmon,  lo«,  volger 
Trivialità,  tf.  triviàlity,  fulllily 
Trivialmènte.  ado.  trivially,  viilgarly 
Trivio,  imi.  a place  «bere  tbree  streets  meet 
Trocàico,  adj.  e tm.  trocliàic 
Trocàrre,  tm.  trècar  (sbrgical  knife) 
Trochfsco,  Trocisco,  sin.  a medicioal  lAzenge 
TrAclca,  tf.  a làcklo  «ith  two  pùllies 
Tróco,  tm.  tròcboi;  wòodeu  sboe;  top,  gig 
Trofèo, im.  a IrAphy;  icblpturcd  armi,  Iròphies 
Troferfa,  sf.  an  órnament  of  tróphies 
Trofologia,  tf.  a Irèatise  upon  food 
Trogliàrc,  ohm.  v.  Balbutire,  tartagliare 
TrAglio,  a,  adv.  tóngue  tied,  stàmmering 
Trogloditi,  tmpl.  tróglodiles 
Trogolétto,  «ih.  amali  troupi],  àuger,  mànger 
Trògolo,  tm.  (bri ter  truègolo),  a trough 
Trèja,  sf.  a so«  ; a diri)  iinmòdest  woman 
Troj àccia,  tf.  a largo  ugly  so»  , a nàsty  slut, 
a trilli,  a great,  fat,  diri)  sliùmpet 
Trojàla,  sf.  a band,  gang  of  blghwaymen 
Trómba,  sf.  a trinnpel  , bùgle  , «àler-pump  . 
tbe  trunk  of  an  clephanl , probòsets  of  a 
musqufto;  a «àterspout , sypbon  (in  thè 
air),  a sbell;  a triimpeter;  àuclionccr;  blab. 
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lèll-tale  ; véndere  a suòno  di  trómba,  lo  put 
np  lo  thè  hiramer,  seti  hy  iuction;  trómba 
parlante,  a spéakiog  tròmpet 
Trombàjo.  ani.  a piimp-makrr 
Trombadórc,  Tromhatòre,  sui.  a triimpcter 
Trombare,  ivi»,  to  tròmpet,  sound  Ibp  triim- 
pel  ; to  triimpel  forlh,  procliim 
Trombata,  tf.  v.  Strombettata 
Trombàio,  -a,  adj.  triinipeted,  proclàimed 
Trombeggiire,  va.  to  sound  thè  triimpet 
Trombétta,  tf.  small  triimpet,  trùmpelcr,  blab 
Trombetiàrc,  va.  to  triimpet,  diviilge 
Trombettato,  -a,  adj.  Irhmpcled,  prorlàimed 
Jroiubottalére , I tm.  triimpcter,  blàbber, 
Trombettière,  J névsmonpcr,  tèli-tale 
Trombettino,  Trombéllo,  kih.  triimpcter,  blab 
Trombóne,  sm.  a trombóne 
Troneàbile,  arlj.  mf.  tliat  can  be  col  off 
Troncamente,  udj.  interrùptediy,  by  lite  and 
starts 

Troncaménto,  am.  a editing  off,  retréncbment, 
curtàilment,  sopprèssion 
Troncare,  ra.  to  cut  off,  relrènch,  supprèss 
Troncatamente,  ode  ntfiilly  , by  snàtebes 
Troncatlvo,  -a,  ndj.  api  to  break,  brittle 
Troncato, -a,  ody.  cut  off,  ìmpèrfect,  unfinished 
Troncatóre, -rice,  tmf.  that  trhncates,  cuts  off 
Troncalàra,  tf.  ciilting  off,  suppréssiou  (age 
Trónco,  sm.  thè  trunk  of  a trec  ; race,  Jioo- 
Trónco,-a,n dj.  cut  off,  impèrfect  short,  un- 
fìnished,  docked;  vèrsi  trónchi,  vèrses  ènd- 
ing  vitti  àccented  vuvels 
Tronconcéllo,  «a,  a small  trunk  , stock,  body 
Troncóne,  sin.  largo  trunk,  slem,  splinler 
Tronliàre,  tm.  v.  Insuperbirsi  (tiness 

Tronfiesia,  tf.  a swèlHng  (h  Uh  [iridi  ),  liàugh- 
Trónlio,  -a ,adj.  hàuglity,  puffed  up,  svèlliug 
vitti  pride;  pómpous  , bombistic  ; àngry  , 
Troniéra,  tf.  (mil.)  a lóop-bole  (irritateli 

Tròno,  sin.  tlironc,  riyal  seat 
Tròpico,  sm.  tròpic  : tròpici,  thè  tròpica 
Tròpo,  sm.  a tropo 
Tropologia,  tf.  tropòlogy 
Tropologico,  -a,  udj.  lignrative,  tipica! 

1 Tòppo,  srn.  eicèts,  more  than  enoiigb,  óver- 
inucli  ; ógni  tròppo  è tròppo  , loo  inucb  of 
onc  tbing  is  good  for  nòthing 
Tròppo,  -a,  arlj.  loo  mudi,  supèrflooos  , Ose- 
less  ; piava!,  too  inàny  ; tròppo  danàro,  too 
much  mùney  ; tròppi  adulatòri , too  màny 
flettere r»  ; ve  ne  ito  dato  tròppo,  tròppi  > i 
bave  given  you  loo  mudi,  loo  inàny 
Tròppo,  udv.  loo  mudi,  tuo,  excèssively,  òver- 
much;  non  tròppo  bène,  not  too  veli;  voi 
veuile  tròppo  prèsto,  you  come  too  soon; 
tròppo  vàna  , tuo  vain  ; tròppo  ammirala  , 
loo  much  admfred;  mangiale  tròppo  , you 
eat  too  much  ; quésto  è tròppo  I Ibis  is  loo 
rauchi  too  bad  ! 

Tròscia  , tf.  a fiirrov  madc  by  riinning  valer 
Tròta,  tf  a trout 
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Troiate,  va.  to  ceok  òther  listi  like  Irout 
Troiàio,  -a,  adj.  dressed,  cooked  like  a trout 
Trottare,  tm.  lotrot,  valk  fast,  trudge 
Trottata,  tf.  » trot,  drive,  run,  ride,  trip 
Trottato,  -a,  adj.  tròtled:  valked  fast 
Trottatóre,  tm.  a tfòtliog  borse,  a ràmbler 
Tròtto,  sin.  trot,  lenglh  of  vay,  riinning  ; an- 
dàr  di  tròtto,  to  trot;  cavallo  clic  ha  duro 
tròtto,  a borse  that  trots  hard  ; ondar  di 
tròtto,  to  trot 

Tròttola,  tf.  a pég-top,  pike-top , fistio  top 
Trottolare,  tm.  to  spin  round  like  a top 
Trottòno,  odo.  at  a trot 
Trovàbile,  adj.  pòssible  to  be  round 
Trov aménto,  tm.  discòvory,  invòntion,  finding 
Trovàre,  va.  to  lind,  roeet  vitti . hit  on,  dis- 
eòver  ; to  surprfse , arrèsi,  to  invènt,  imi- 
gine  ; to  acknòvledge,  r ornarle  ; trovarsi , to 
find  one's  self , to  be,  to  be  présent  ; cbi 
cerca  Iròva , be  wbo  seeks  sball  find;  ho 
trovato  il  tàle.  1 bave  met  Jtlr.  So  and  So; 
ho  trovato  di , I have  thonglit  it  righi  to  ; 
trovandomi  in  Kiréuie,  béingin  Florence; 
trovar  da  mangiare,  to  fìndsòmething  toeat 
Trovata,  tf.  inventino,  countrfvance,  device 
Trovatèllo,  tm.  a fóùadtiog,  a bàstard 
Trovalivo,  -a,  adj.  adipted  to  find,  invènlive 
Trovilo,  -a,  adj.  found  , ducóvered;  venir 
trovato  , ( abbàttersi  in  ) to  meet  vitti  by 
chance  ; gli  venne  trovato  un  buòn  amico  , 
be  met  vitti  a good  friend;  voi  siate  it  ben 
trovato,  hippy  to  meet  you.  glad  to  see  you 
Trovilo,  sin.  device,  discòvory,  invènlion;  far 
un  bel  trovato,  to  make  a fine  discòvory 
Trovatòro,-rfce,  tmf.  afinder,  inTÒntor,  mìn- 
strcl  ; impromptu  vriter;  i Trovatori  , thè 
Tròubadufirs 

Tròise,  tf.  pi.  (ne)  thè  pàrrels  of  thè  yarJs 
Tròno,  sm.  v.  Gentaglia  (off 

Truccare,  tm.  tv.  Trucchiàro);  — via  , to  set 
Trucchiire,  Truccare,  va.  tostrike  vith  one’s 
ball  that  oflbe  idversary  {a!  lìUìtxrdt,  ctc.) 
Trucco, sm.  agame  at  billtards,  billiard  tabte 
Trùce,  udj.  ferócious,  foli,  alrócious,  sivage 
Trucidaménlo,  sui.  a missacri-,  blòody  mòrder 
Trucidare , va.  tu  kilt  in  a violoni  and  crùel 
mànner  , to  mòrder , massacro  , slay  ; bòt- 
eber  (còt-throat 

Trucidatóre  , -rice , tmf.  a blòody  mòrderer , 
Truciolare,  va.  to  cut  into  pieces,  back  small, 
chip , ebop,  minia- 

Trùciolo,  sm.  chip,  shàving  (of  vood),  bit 
Trucolènto, -a,  od;',  crùel,  tròculent;  v.  Trùce 
Truffa,  tf.  kuivrry,  shàrping,  svimtling,  de- 
céption  , decéil  ; Danseuse  , bà patèlle  : Una 
truffa,  a rogue's  or  shàrper’s  Irick,  thè  of- 
fènce  or  misdeméaner  of  svindling,  a franò 
Truffaldino,  tm.  a birlequin,  buffòon 
Truffare  , va.  to  ebeat , trick  , gull , decéive  . 

svindle.  defrùud;  to  dupe,  boai,  deride 
Truffaruòlo,  -a,  adj.  tbat  cheats,  defraudi 


sòr.  iòdi-;  -làll.  sòn,  bùil;  - fàrr,  do;  - by.  lympb;  polir,  boys,  finii , favi  ; gora,  si 
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Truffatilo,  -a,  mlj . fit  to  dnpc  or  t»o  dupod 
TrnlTàto,  a,  wlj . chéalcd,  tricke.l,  lauphed  al 
Truffatóre  , -rico  , smf  a chea! , irapòstor  , 
shàrper,  swìndlor,  a cràfljr  knase 
TrulT.  ria.  sf.  cheat , swindling,  róguisb  trick 
Truffile,  sm.  ».  Truffatóre 
T rugiolàre,  v.  Trucio  lire 
Trulla,  sf.  a pllchcr;  a mèasure  of  capóni» 
Trullàre.  tu.  ».  Tiràr  corégge,  apctcìsàee 
Truógo,  Truógolo,  Trògolo,  sui.  Irough 
Truogolélto,  «>».  a amali  irough,  pig  Irough 
Truppa,  sf  tronp,  band  gang,  crear,  lei;  la 
truppa,  le  tròppe  del  re,  thè  king's  troops 
Trutilàre,  tu.  ».  Zirlare 
Tu,  pioli,  mf  thou;  dare  del  tu  (ad  alcuno), 
to  (lice  and  (bou  (a  pèrson),  to  addrèss 
bim  or  ber  in  tire  sèrond  pèrson  sinpular; 
stare  a tu  per  tu,  to  stand  up  against, 
make  head  against.  wràngle,  gire  tit  for  tat 
Tua,  proti,  e adj.  f thy.  thinc 
Tuba,  sf.  a Irftmpel;  («no/.)  tube»;  tube  fal- 
loppiane, thè  falòpian  tube»  (plàìn 

Tubare . e»,  to  blow  tbe  trbmpet  ; eoo  . rom- 
Tubatòre,  sm.  a trùmpeter:  an  auctionéer 
Tuberà,  Tùbero,  smf.  amali  médlar-lreo 
Tubercolato,  Tubercoluto,  -a,  wlj.  full  of  tò- 
berclet.  piistules 

Tubercolétto,  sm.  a small  tùbercle 
Tubèrcolo,  sm.  a tùbercle.  pìmple  . svèiling 
Tùbero,  sin.  tbe  black  (rùtile  ; crab  applelree 
Tuberóne,  sm.  a sort  of  roràcious  fish 
Tuberosità,  -àde,  -àie,  sf.  luberósity 
Tuberóso,  sm.  tuberóse  f/lower/ 

Tuberóso,  -a ,odj.  tùberous,  knótty,  pùslulous 
Tubo,  sm.  tubo,  pipe,  syptaon  , Socket;  — 
circolare  , Ilio  worm  of  a stili  ; i tubi  del 
gas,  gas  tubes 
Tubolare,  adj.  tùbnlar 
Tubolato,  -a,  adj.  tùbulated 
Tubolóso,  -a,  adj.  tùbulous,  bóving  tubes 
Tùbolo,  Tùbulo,  sm.  a tube,  pipe,  sj’phon 
Tùc,  prò»,  e adj.  fp.  thy,  Ihine 
Tuèllo,  sui.  tènder  bone  (ncar  a borse' s hoof) 
Tufàceo,  -a,  udj.  Ihat  has  sàndy  stono 
Tufàto,  -a,  adj.  of  a low  dose  piace;  raùsty 
Tuffamene»,  sui.  inimèrsion,  plùngiug.dtpping 
TutTar'e,  va.  to  plunge  ioto  thè  «iter,  to  dip, 
to  steep  ; — -si,  to  plunge,  dire,  rush  ini» 
Tuffato,  -s, adj.  plunged,dipped,di»ed,duckcd 
Tuffatóre,  -rice,  smf.  one  «ho  plùngrs,  ducks, 
TùlTole,  sin.  a sùddeu  blo«  (direi 

Tuffélo,  sin.  a kind  ofduck,  a dircr.  plùngeon 
Tuffo,  si»,  plùnging,  imincrsion,  rùio,  ioss 
Tùffolo,  sm.  a plùngeon,  dtrer,  dydapper 
Tufo,  sm.  sofl  sóndy  stone,  clàyey  eartb 
Tuga,  sf.  tbe  poop  of  a sliip  01  «ar 
Tuguriétto,  sm.  a small  but,  cótlage,  cóbin 
Tugùrio,  sm.  a but,  col,  cotlagu,  cabìu 
Tùt  (far  Tuoi),  prua.  mp.  tby,  thinc 
Tulipano,  sm.  Tùlipa,  f.  a tùlip 
Tulipifero,  sm.  thè  magnolia  tree 
Tullorù,  sin.  v Bellimbusto  (avoli 

Tumcfàri) , vosi.  to  tùmefy,  swell  , cause  to 
Tuuicfàtto,  - a , adj.  lùuirfied,  s«olu,  puffed  up 


Tumefatióne,  sf.  ».  Tumide?»» 

Tumideggiàre,  trn.  to  gel  puffed  up , to  ««eli 
vith  pride,  -lo  gel  pómpous  , tùrgid 
Tumidélto,  -a,  adj.  a little  swoln,  puffed 
Tnmidéua , sf.  tumcfàction , swèllinp,  turgi 
dily  (pómpous 

Tùmido  , a , adj.  tumid , s«oln  . puffed  up, 
Tùmulo,  sm.  a tumulti*:  a biltock 
Tumóre,  sm.  tùmour,  s*èlling,  pride 
Tumorétto,  sm.  little  tùmour,  swèlliog,  pride 
Tumorosità,  sf.  a tùmour,  a largo  swèlling 
Tumoróso,  -a,  adj.  fall  of  tùmours,  swèllinp» 
Tumulare,  va.  r.  Seppellire  (dire 

Tùmulo,  sm.  a tómolus,  gra»c,  tomb , seput- 
Tumulto,  sm.  tumuli,  confùsion,  upróar 
Tumulluànte,  adj  liimtillunus,  seditions 
Tuinultiiàre,  «•».  to  becóme  tumùltuous 
Tumiilluariamènte  , adv.  Iiimùlluously  ; his- 
tily;  donein  ahùrried  ordisòrderly  roànner 
Tumultuàrio,  -a,  adj.  luniùltuous,  confùsed 
Tumultuosamente,  odo.  lumùltuously  (tou» 
Tumultuóso, -a, od),  tumùltuous, seditious.  rio 
Tùnica,  sf  a Iònie,  jàcket;  jèrkin;  pèllicle.  in- 
tègumcnt,  membrane,  eùticlc;  rimi,  skin 
Tunicato,  -a,  mlj.  «èaring  a tunic , unpéeled 
Tunicbélla,  sf.  a little  tùnic,  pèllicle,  skin 
Tuo  , pru».  e adj.  m.  tby,  lisine  ; il  tuo  tem- 
perino, thy  pènknife;  quésto  è il  Ino  , Ibis 
is  Usine  ; il  tuo,  thy  próperly;  i tuói  , thy 
Tuonare,  vn.  to  thùnder  (rèlati»es 

Tuòno,  sm.  thùnder,  noise,  ròmor,  fame,  re 
noórrn;  (mas.)  Ione,  lune,  note;  (*»"d. ) 
Ione  , slgoor  , ènergy,  firmness  , strengtb  ; 
(mar.)  càble  , rope  ; uscir  di  tuòno  , to  gei 
out  of  lune  ; riméttere  in  tuòno,  to  put  (one) 
in  tbe  righi  «a»  again 
Tuórlo,  sm.  yolk  (of  an  egg),  middle,  bear! 
Tura,  sf  a stópping  up,  slóppagc  ; dyke 
Turàecio,  -àglio,  sin.  a cork,  stóppie 
Turàcciolo,  li»,  a cork,  stóppie,  bung 
Turacciolélto,  -ino,  sm.  a small  cork,  stoppie 
Turaménlo  , sm.  tbe  acl  of  córking  or  slop- 
ping  up  ; a clòsing  or  shùtling  up 
Turàre,  va.  lo  cork,  bung,  dam,  stop  up:  — 
un  fiasco , lo  cork  a bovile  ; — le  orécchie , 
to  stop  one's  ears 

Turata,  sf.  a temporary  clósing  wilh  boards 
Turàto,  -a,  adj.  stopped  , corked  , closed  , 
reiled  l<hc  “a»» 

Turba,  sf.  a disórdorly  cromi  ; tbe  pópulace, 
Turbàbile,  adj.  éasily  dfstùrbed,  rùffled 
Turbaménto,  sm.  perlurbótion,  rùflliog  ; mù- 
tiny,  insurrèclion  ; confùsion,  disórder 
Turbànle,  sm.  a lùrban;  lighl  inùslin 
Turbàré,  va.  to  pertùrb,  dislùrb  ; to  troiibte, 
embróil  ; to  inlerrùpt,  discoucèrt;  turbarsi 
to  gel  perlùrbed  or  Uisiùrbed,  to  be  discon- 
eèrted  or  àngry,  to  lówcr , gel  mùrky  ; il 
cièlo  comincia  a turbarsi  , tbe  sky  lowers, 
is  gélling  cioudy 

Turbatamente . ode.  in  a lórrering  perlùrbed 
mónner,  bóisterously 

Turbatétlo  , -a  , udj.  ràtber  djslùrbcil,  per- 
tùrbed 
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Turbativa , sf.  an  nction  at  la»  agàinsl  bini 
who  distìirbs  any  one  in  bis  pnsséssions 
Tiirbàto,  -a,  tiri},  troiibled.  distiirbcd,  mhddied 
Turbatóre,  -rice,  smf.  a distiirber,  pcrtùrbor 
T ur  bari  oriceli»,»/'  a slight  perlurbàtion,  emó- 
lion  (iter 

Tnrbaiióne,  sf.  perturbàtion,  troiilile  , disór- 
Tnrbina.  sf.  a «liuti,  a tiirncr's  latlie 
Turbinarsi , vnp.  to  tnrn  or  «lieti  likt  a 
Turbinilo,  -a,  arij.  turbinateti  (whirlwind 
Tùrbine,  tini,  a «birlwind;  a screw-shtll  ; 

turbinile  (der 

Turbinio  , sui.  a «birlwind,  tumuli,  disòr- 
Turbinóso,  -a,  arij.  bóisterous,  «birlinjr 
Turbo,  sm.  tbrbidness,  «birlwind,  storni 
Turbo,' -s.arij.  (tini.)  trobbled,  tiirbid,  not  elcar 
Tiirbolcnlcménte,  arie,  t ùrbulenlly 
Turbolènto,  -a,  mlj.  tùrhulent,  scdltious 
Turbolenza,  -ernia,  sf.  tiirbulence,  conlusion 
Turcissn,  sin.  (farètra),  a qulver 
Turetarseo,  -a,  arij.  Tùrkish,  of  a Turk 
Turchése,  Turchina,  sf.  tiirquSlse  (blue  gom) 
Tiircbétto,  sm.,  little  Turk,  pigcon 
Turchiniccio,  -a,  arij.  of  a bluisb  còlour 
Turchino,  sm.  isùrn,  blue,  sky-blue 
Tnrciminno  sm.  a tiircuman,  intèrprelcr 
Turco,  -a,  arij.  Tiirkish;  — sm.  a Turk 
Tùrfa,  sf  turf  (funi);  turf  (bog.) 

Turgénza,  sf.  swèlling,  lurgèscence 
Turgere,  tu»,  ire.  ».  (inoliare 
Turgidézza,  sf  turgidily 
Turgido,  a,  arij.  lìirgid,  swoln;  boiubislie 
Turibile,  Turibolo,  sui.  cènter,  pt-rfuming  |ian 
Turiferàrio,  sm.  a cénscr-bèarer,  thurificary 
Tmiticàre,  va.  ».  Incensàre 
Torma,  tórma,  sf.  a troop,  a crowd,  a great 
nùmber  of  pèrsont;  a sqtiàdron,  company; 
a dock,  beni,  a cóvcy,  bévy,  a flight,  sbòal 
Tormalina,  ».  Tormalina 
Tórno,  sin.  turo,  lime;  far  la  guàrdia  per 
tórno,  lo  mount  guani  in  lurn 
Turpe,  arij.  nàsty,  foul,  vlllanous,  shàmeful 
Turpeméiile,  adv.  (ilthilv,  bàsely,  sbànicfully 
Turpézza,  sf.  turpilude,  bàseness,  infamy 
Turpilòquio,  sin.  obscéne  laoguage,  fillliy 
dlscóurse 

Turpissiinaméntc.ar/i’.  most  shàmefully,  fuul- 
ly,  vfloly,  bàsely,  obscéncly 
Turpità,  ado,  -àie,  sf.  ) tiirpitude,  fóùlness, 
Turpitùdine,  sf.  1 bàseness  , defór- 

mily,  Infamy  (mous 

Tùrpo,  -a,  arij.  defdrmed , nàsty,  foul , ìnfa- 
Torrilo,  -a,  arij.  tùrrclted 
Turlumàglio,  sm.  ».  Titimàglio 
Tusànli,  sf.  (ani.)  all  saints  day,  all  sainls 
Tusillàgginc,  sf.  {bai.)  colt's  foot 
Tutèla,  sf.  guàrdiausbip,  lólelage;  àuspice* 
Tuli  lare,  va  lo  guard,  protèct,  defènd 
Tutelare,  arij.  tutelar,  prolècting,  guànlian 
Tutelilo  , -a , arij.  im<ier  (he  care  of  a guàr- 
dian,  prolécled,  defènded  (ger 

Tóto,  -a,  tu/;,  (ani.)  safe,  secóre,  out  of  dàn- 
Tutóre,  sin.  a guànlian,  truslée,  (tutor) 
Tutòria,  -a,  sf.  guàrdiausbip,  lólelage 


Tutrice,  sf.  a iemale  guànlian,  trustéc 
TuttaGàta,  arie,  continually,  àlways,  vet 
Tultadùe,  pian,  bnlh 

Tutta» ia,  ( luttavólta 1 arie.  fon/,  àlways,  as 
òflen  as  ; yet,  howèver,  stili  . nèverthelèss, 
for  all  (hai  (howèrer 

Tuttarólta  ebe  , urie,  as  óflen  as  , wbenéver, 
Tuttissimo,  adv.  all,  enlirely,  altogèther 
Tulio,  -a,  arij.  all,  entire,  wbole;  è»ery:  sm. 
all.  thè  wbole  : tòlto  il  móndo  , all  (he 
world;  tòlto  quéllo  che,  all  • hai  ; lòtto 
quanto,  thè  wbole;  tòlti  quinti,  èvery 
one  ; tuli'  uòmo,  è»ery  man  whatèver:  tòtli 
tre,  lòtti  c tre,  all  three,  thè  wbole  threo; 
ci  ràdo  lòtti  i giórni,  Igo  Ibero  èvery  day; 
Federigo,  con  tòlta  la  malinconia,  avé- 
va  ccr  , Frederick,  willi  all  bis  nièlancholy, 
howèver  mèlancholy,  bad  eie.;  (Atto  di, 
tuttóra,  a tòtlc  le  óre  . tutto  tèmpo  . tòni  i 
tèmpi,  continually,  incèssanlly,  invàriably. 
àlways;  tòlta  mattina,  all  mórning 
Tùlio,  atlv.  whólly,  entirely,  fùlly,  quitc; 
son  tutto  vòstro  . I ani  whólly  yours;  tòlto 
lésso,  quite  faligued;  — nòdo  , stark  nà- 
kcd  ; al  lòtto,  del  tòlto,  qui  le,  entfrcly; 
per  tùlio  , dappertùllo  , èvery  vrhcrc;  in 
tùtlo  , in  all , quile;  ili  tùlio  e per  tùlio, 
altogèther,  thòroughly,  enlirely,  quile, 
throughóùt:  lòtto,  tuttoché,  althòugh  ; tut- 
to fèsse  suo  amico , atlhóugb  he  was  bis 
friend;  in  tòlto,  in  tulio,  in  short,  in  con- 
clùsion:  tutto  a un  tèmpo,  at  once,  all  of 
a siidden  ; tòlto  che.  àlmost,  con  tòlto  ciò, 
for  allibai,  nèverthelèss;  tnllosì,  so,  éven  so 
Tuttoché,  (eou/.)  thoiigh,  altbóugb 
Tuttóra,  Tute  óra,  adv.  àlways,  continually 
Tuli'  uno  , arie.  rxp.  all  one,  quile  thè  sanie 
Tutumàglio,*»».  thè  milk-tbislle  ; v.Tilimàglio 
Tutùllo  ( for  Tòlto  tòlto),  arie,  quile,  entfrcly 
Tòzia,  sf.  liitly,  spódiuui,  (sublimate  of  zinc) 
Tuzzàre,  va.  to  liuti;  ».  Cozzàre 

U 

U.  sui.,  thè  niartrHh  teller  of  thè  llalian  nt- 
phabrt,  and  thè  fiflh  and  tasi  nf  thè  vmerts 
U',  ( unth  un  apatie.),  arie.  ( pori .)  dove,  «bere 
Ubbia,  sf  a bad  présage,  an  ómen 
L'hbiàccia,  sf.  a ver»  bad  présage,  an  ómen 
(Ubbidénle),  Ubbidiènte,  arij.  obédient,  dutiful 
(Ubbidcnza),  Ubbidiènza,  sf.  obédience 
Ubbidire,  vii.  to  obéy,  comply  (with) 

Ubbidito,  -a,  arij.  obéyed,  compiteti  with 
Ubbidtlóre,  elee,  smf.  be,  she  that  obèvs 
Ubbióso,  -a,  arij.  tuperstitiou»,  óminous 
Ubbliàre,  va.  (bellei  obbliàrc),  to  forgèt 
Uhbriaciccio,  -àccia,  smf  a great  drunkard 
Ubhriacàrsi  (Ubriacirii) , vnrf.  to  get  drunk 
Ulibriacbéllo,  élla,  smf  a little  drunkard 
Ubbriachézza,  Ubriachézza,  sf.  dritnkenness 
Ubbriàco,  Ubriaco,  a,  smf.  arij.  drunk,  tipsj; 
a drunkard  ; siete  ubbriàco.  you  are  drunk  ; 
portile  su  quell' ubbriàco,  càrry  that  drunk. 
man  up  stairs 
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l'hhriaeAno.sm.  * hard  drinker,  great  drimkard 
Uherifero,  -a.  ndj.  bévine  paps  ; prolific 
U'bero,  <m.  breast,  nipple,  leat,  pap 
l'bcrtà.  -ide,  -ite,  sf  a bk  Bilance,  forlility 
Ubertóso,  -a,  ndj.  rìch,  fèrtile,  prolific 
libi,  «di',  ■svhere:  mi  thè  placo,  thè  «bèreabdùls 
Ubicazióne,  sf.  thè  aito  or  posllion  of  a place  ; 
(ho  whèreahdùu 

Ubino,  sm.  a Shetland  pony,  a cob,  pad,  nag 
Ucise.  sin.  li  case 

Ucccllihile,  ndj  gtillable,  ailly,  qauiieal 
Uccellicelo,  sin.  aToràdous  kird;  a gufi:  ninny 
UrcellagiAne,#/'.  thè  sbóoting  séason  ; fifwling, 
sbóoting;  game,  thè  birds  ahot,  game  tàken 
UccellAja. , sf.  an  àriary  , a tree  full  o(  lime 
taiga:  a place  prepórmi  for  ahóoting  barda 
Uecellàme,  sm.  game,  dead  game,  fowlkilled 
Uccellaménto,  sin.  quizzing,  riillery,  derision 
Uccellinte,  sin.  a fender  : a bird-catcher 
Uccellire.  m.  to  foni , lo  go  a-shóoling;  tn 
gofuvling,  birding,  blrd— catching  ; to  gali, 
binter,  take  in;  uccellire  alcuno,  to  gull  a 
pèrsoti,  to  do  bini  ; — ad  alcuna  còsa  , to 
cèrei  a tbing,  to  try  to  bare  il  ; — per  gras- 
sóna, to  compiilo  milioni  réasnn  ; — I'  otte 
e il  lavoratóre,  to  decéive  botti  pirlies 
— sm.  a place  laid  out  for  bird  ràtehing 
Uccellilo,  -a,  ndj.  giilled,  bàitergd,  tàkra  in 
Uccellalòjo,  sui.  a place  for  càtehing  birds 
Uccellatóre,  -rlce,  smf.  a fuwler,  birdcatabcr, 
bintcrer,  tiker  in,  quii;  uccellatóre  di  l>e- 
neflii,  a plàce-biinter,  prcfèrinent  séeker 
Uccellatura,  sf.  thè  ahóoting  séason,  forti ing 
Uccelletlino,  sin.  à very  amali  bird 
Uccellétto,  -ino:  sm.  a little  bird 
Uceelliéra,  sf.  àriary,  large  eage,  dòre-cot 
Uccellino,  sin.  a prètty  little  bird  ; fa  child's 
little  cock,  tbe  virile  mèmbor)  ; pigliar  gli 
uccellini,  to  play  tbe  Tool,  joke , loy  ; la  fa- 
vola deirnccellino,  an  old  woman's  tale 
Ucccllinuzzàccio,  sui.  an  ùgly  little  bird 
Uccellinùuo,  sm  a rèry  little  bird 
Uccèllo,  sm.  a bird  ; aìmpleton,  nìnny 
Uccelline,  sm.  a blórkbead,  tool,  bóobf 
Urccllùue,  sm.  a little  bird,  nìnnv,  ete. 
Uccliiellàja  , Occhietti)»  , sf.  a binfou  linle- 
Ucchiéllo,  occhièllo,  sm.  a hòllon- Itole  fmiker 
Uccidere,  no.  to  kill,  to  cut  olf,  Irènch 
Uccidimunto,  sui.  killing,  cirnag»,  mòrder 
Ucciditóre,  rice.  smf.  ho,  alle  lliat  kill* 
Uccisióne,  sf.  killing,  aliughter,  mòrder 
Uccfao,  -a,  ndj.  killed,  mòrdered,  cut  oiT 
Uccisóre,  sm.  a killer,  mòrderer,  stayer 
Udènte,  ndj.  hearing,  lìstening 
Udibile,  adj.  àudible.  that  may  he  board 
Udiènza,  -énzia,  sf.  Audience  , hearing;  audi- 
tor)': in  udiènza  di  lutti,  in  thè  hearing  of 
all  : aita  d'udiènza,  thè  hall  ol  tbe  Ambas- 
aadora.  thè  audience  chàmhor  ; 1'  ambascia- 
tóre d' lnghiltérra  ha  arùlo  udiènza  dal  re  , 
thè  Knglish  Atnbàssador  lina  been  rccéived 


by  thè  King , has  had  an  àndience  of  tfio 
King  : dare  udiènza;  to  gire  audience  , givo 
a hearing;  chièdere  udiènza,  lo  requèzt  an 
àndience,  snlirit  a hearing,  dentami  an  In- 
tervie* : numerósa,  lioritapidiénza.  a mime- 
roiis  congregàtion,  respèrlahle  àuditory 
Udiménto,  sui.  thè  aet  nf  héaring 
Udire  . ra.  (ódo  , òdi , òde  . udiamo  , udito  , 
ódono)  to  bear;  non  vógllo  udirne  nulla,  I 
«III  bear  nòthing  of  il 
Udita,  sf.  héaring;  per  udita,  by  héarsav 
Uditivo, -a,  ndj.  that  liaatbe  fàculty  of  liéarin*: 
Udito,  sin.  héaring,  thè  senae  of  héaring 
Udito,  -a,  ndj.  heard,  heirkened  to 
Udito  rito,  sin.  auditor'*  óffico,  àuditorahip 
Uditóre,  -trice,  smf.  auditor,  héarcr,  liatcner 
Uditòrio,  sm.  indi  tory,  àndience  ; adj.  àuditory 
Udizióne,  sf.  thè  act  of  héaring 
Udo.  sm.  fèlt-shoes  , góat-skin  ahoes 
Uffirétto,  Uficétlo,  sm.  amali  chargc,  office 
Ufficiale,  Ufieiilo,  sm.  an  óflìeer.  an  officiai 
Ufficiàlc  , Uficiile,  adj.  »ho  èierciaes  aome 
óffice,  ofTfcial,  officiatine  ; la  Gazzétta  uffi- 
ci à fé . tho  officiai  (iazèlle 
Ufficialità,  sf.  thè  òflieers  , thè  mass  or  bulk 
of  tbe  èfficers 

Ufficialmente,  ndv.  officially  (vino  sèrviee 
Ufficiaménto.  sui.  olfìziating  , perfórming  di- 
Ufflciàre,  Uficiàre,  eri.  to  officiate 
Ufficiatóre,  sin.  an  officiatine  priest 
Ufficiatura,  Uficiatóra,  sf.  tho  rhurcti  aèrvico 
Ufficio,  sui.  óffice,  dùly,  fiinction 
Ufficióso,  -a,  ndj.  olTtcioii*,  cómplaisànt 
Ufficiuólo,  sm.  a amali  óffice.  empiè)1 
Uftiriàle,  sin.  an  óffìcer;  basso  uffiziòlo , a 
siihiltern  ófficer 

Uftìziàre,  Ufiziàre,  en.  to  officiate 
Uflizialùra,  sf  thè  officiating;  tbe  perfórming 
divine  sèrviee 

Uffiziéltn,  Ufiziétlo.  sin.  a amali  óffice,  charpe 
Uffizio,  Ufizio,  sm.  óffice,  dùtr,  fònclion 
Uffizióso,  Ufizióso,  -a,  ndj.  officimi!,  obllging 
Uffiziudlo,  Ufiziuólo  , sm.  little  óffice,  aèrvico 
Ufi ziuccio,  sui.  a little  charge,  ompliyment 
Ufo.  un.  a ufo,  adii,  (in  tolsi  scot-freo 
U'ggia,  sf.  thè  shade.  thè  bligbting  shaile  of 
a Ire*  or  trees,  thè  damp  and  eliilling 
shade  of  a jungle:  an  ómen  , had  presago; 
tiresomoness  , tedi  uni  , avèrsion:  aver  in 
ùggia,  to  bave  an  avèrsion  for;  èssere, 
trovàrsì  , venire  in  ùggia,  to  b«  dislfkcd  , 
out  of  fivour , hkted  ; è uòmo  atfeltàto , 
prosàico,  uggióso,  mi  fa  venir  l'ùggia, 
be's  an  alfècted,  prósy,  tiresoine  fèllo*,  he 
damps  my  spi  ri  t s , cbilis  mv  mirili , brings 
me  thè  blue  devila 
Uggiolare,  va.  to  homi 

Uggióso,  -a,  adj.  shàded,  shàdy.damp.  chili- 
ing  , biighting  ; giórno  uggióso,  a damp  , 
cluiidy  day;  libro  uggióso , a doli  stupii! 
hook  ; uòmo  uggióso,  a llresome  man 


lite,  méte,  bile,  nòte,  tube; 


tòt. 


raòl,  bit,  nói,  tòb; 


fàr,  piqué, 


UGG 

Uggire  , ra.  lo  damp  , éhill , anni!?,  lire;  te 
qnetl’  articolo  v’  uggisce,  if  thii  Artide  an- 
n^s  jrou 

Untoli  o barùgioli,  adv.  one  with  thè  óthcr 
U’gna  , tf.  nail , claw;  dàre  Bèllo  (igne  , to 
fall  into  thè  dava 

Ugnàrc,  m.  to  cut  obliquely,  to  pare 
Cenata,  tf.  a nolch  in  thè  biade  of  a knife 
Cgnatùra,  tf.  thè  cillting  obliqucly,  parine 
C’gnere, va.  ùngere,  to  create,  andini;  ùgnere 
un  ré  , to  anólnt  a king;  — le  mìni  ad 
uno,  to  bribe  a pèrson 

Cgnélto,  tm.  tori  of  gràvcr,  phncheon  (tion 
Ugniménto,  sm.  anSìnling,  hnction,  modera- 
Ugnitóre,  -trire,  smf.  an  anóìnler 
U’gnolo,  -a,  adj.  (tv/rr.)  tlènder,  thin 
Lenóne,  tm.  greal-claw,  làlon,  nail,  lioof 
U’gola,  tf.  thè  ùvula;  toccar  I'  ùgola  , to  de- 
lieht  thè  pillate 
Cgolire,  ailj.  of  thè  titola 
Ugonòtto,  tm.  a Hùgonot,  French  Pròteitant 
Uguagliaménto,  tm.  équalizing,  mikiog  éqnal 
Uguagliìnto,  adj.  that  équalitet,  equa  le 
Uguaglianza,  tf.  equàlitv,  confórmily 
Uguagliare,  ra.  lo  éqnalize,  make  équal 
Uguagliato,  -a,  adj  équalfzed,  made  èqua) 
Uguagliatóre,  tm.  he  that  équalfzes,  équals 
Ugualìre,  no»,  r.  Uguagliare 
Ugualàlo,  -a,  adj.  équalleJ.  équal,  confórm 
Uguale,  adj.  équal,  like,  ùnifnrm,  étcn 
Ugualità,  -idc,  -ite,  tf.  equàlity,  conifirmity 
Ugualménte,  ail v équally,  ùniformly,  alike 
Uguìnno,  tm.  (ani.)  ibis  year 
Uguannòtto,  sm.  amali  fiali  of  tùia  year,  Cry 
Uh!  interj.  (of  paini  olii  ahi 
Ubéil  interj.  alia!  alàck! 

UlAno,  un  an  ulan,  a light  càvalry  man 
U lcera,  U’Iccro,  sfm.  ulcor.  Bore,  volimi 
Ulceragiónc.  tf.  Ulceraménto,  m.  ulcerìlion 
Ulcerato,  -a,  adj.  ulceralcd;  full  of  aorea 
l'Icerazioncélla,  tf.  a alight  (licer,  aore 
Ulceraziònc,  tf.  ulcerìtion;  ».  Ulceraménto 
U'Iccre,  ».  Ùlcera 

Ulceróso,  -a,  adj.  hlcerated,  full  of  ùlcera 
Utènte,  adj.  swécl  accnted,  frìgrant 
Uligine,»/'  (he  nitrirai  móìsture  oftho  earth; 

molature,  móìslncss,  dampness,  humldily 
Uliginóso,  -a,  adj.  moia),  damp,  òozy,  hùmid 
Uliménto,  tm.  ».  Odóre 
Ulire,  Ulroiro,  ».  Olire 
Ulfta,  tf.  òli»e  (fruii) 

Ulivàro,  -àie,  adj.  ólive-like,  òli  ve  ahaped 
Ulitìre,  ra.  io  plànl  with  òlives 
Ulivàatro,  sm.  Ulivìggine,  f.  wild  olivo  treo 
Ulivàstro,  -a.  adj.  of  an  ólive-cólour 
Ulitélla,  tf.  iron-crow,  léver,  iron  plnccrs 
Uli vèlia,  -ino,  tm.  amali  ólivctree 
Uliveto,  ani.  óli»e - plantìtion  ; Mount  of  Olirea 
Ulivigno,  -a,  adj.  v.  Ulivàstro 
Ulivo,  im.  òlive-lroe,  ólivo-braneh 
U lna,  tf.  ( anal .)  thè  ulna,  tbe  fóre-arm 
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Ulterióre,  adj.  ultérior,  fùrlher 
Ulteriorménte,  ad r.  fùrthermore,  moreóver 
Ultimaménte,  adi\  làlely,  làtterly,  récenlly 
Ultimino,  -a,  adj.  in  thè  laat-placc 
Ultimàre  , va.  lo  bring  lo  an  end  , lo  dote, 
terminale,  finish,  vind  np,  complète,  end 
Ultimilo,  -a,  adj.  complcled.  ftnished,  ènded 
Ultimàlum.  tm.  (pali!.)  an  ultimatum 
Ultimazióne,  tf.  thè  ftnishing  , términàting  , 
càrrying  otti,  accòmplishmcnt,  pérfecting 
U'llirao,-a.  adj.  last,  ùtmost.  fàrtiiest,  greàtest 
U ltimo  (all’)  adr.  crp.  làstly,  at  last 
Ulto,  -a,  adj.  (pari.)  avèngcd 
Ultóre,  -rice,  tmf.  avénger,  revènger 
Ultròneo,  -a.  adj.  sponlàneous 
U’Iuta,  tf.  Alócco 
Ululare,  i n.  to  howl  ; v.  Urlàre 
U'Iulo,  Ululilo,  tm.  howling,  shriéking 
U'Iva,  tf.  (Imi.)  dùck-wccd;  là  ver 
Umanaménto  , adj.  humàncly  , klndty,  còiir- 
teoualy;  hùmanly,  àfler  thè  minner  of  men 
Umanàrsi  , vrf  lo  bccóme  inclrnale,  to  lake 
li  il  man  Qesti , becòine  man 
Umanàto,  -a,  adj  incàrnale,  liocòrno  man. 
Umanista, ani.  a proléssor  of  belici  Mire», e le. 
a hùmanist 

Umanità  . -àdc  , àte  , tf.  humànily  , human 
nàture;  humànily,  ktmlncss  , frièndliness  ; 
human  knòwledge  ; belici  léltrei , thè  clàs- 
Umanilàrio,  tm.  humàne  (sica 

Umanizzare  , va.  to  hùmanizo 
Umànn  , -a,  adj.  human  , humàne,  kìnd,  be- 
nign  ; lèttere  umane,  human  lèarning,  thè 
humànities,  thè  belici  lettici  ; Atto  utnàno, 
a humàne  act 

Umazióne,  tf.  inhuming  ; ».  Seppelliinèntn 
Umbèlla,  tf.  ùinbel,  inllorèscence 
Umbullàto,  -a,  adj.  ùmbcliàled 
Umbelllco,  ».  Ombelico,  ccc. 

Umbràtile,  adj.  ahàdovy,  typiral,  figùred 
Umbrfna,  Ombrina, tf  (ic(.)  ùmber,  griyling 
Umeràle,  adj.  Iiùmerat;  tm.  an  ornaménled 
tippct  vorn  by  privata 
U'mero.  tm.  (pad.)  shóuldcr;  v.  O'mcro 
U incitàbile  ,urf/.  siiscéptible  of  béing  móistcned 
Umettaménto,  tm.  a móìslening,  wètting 
Umetlànte,  adj.  móìstening,  cóuling 
Umettàro,  va.  to  inóisten,  wel;  imbibe 
Umettàto,  -a,  adj.  móistcned,  vrel,  sóaked 
Umetlatfvo  -a,  adj.  móìatening,  cóoling 
Umettazióne,  tf.  Iiumectàtiom,  móìstening 
Umcttóao,  -a,  adj.  moist  ; r.TJ’mido 
Umidélto,  -iccio,  -a,  adj.  rìllicr  moia),  hùmid 
Umidézza,  -dità,-àdc,-àlo,s/'.  humidity,danip 
Umidiccio,  -a,  adj.  ràlher  moist,  damp 
Umidire,  va.  v.  Inumidire 
U mido  , Umidóre  , ani.  humldily,  molature; 

ùmido  radicale,  thè  ràdical  móìsture 
U'mido,  Umidùao,  -a.  adj.  hùmid,  damp,  moist 
Umidùccio,  -a,  adj.  a little  damp,  ràther  moist 
Umigàre,  en.  to  gel  pùtred,  bicorne  corrùpted 
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(■'  Olii*  . adj.  bùmble  , mndest , snhmissito  , 
vile,  àbject,  low 
Umiliàca,  tf  an  àpricot 
l'miliàco,  «hi.  an  àpricol  Irne 
Umiliaménto  , mi.  Iiiiitiiiiùlion  , tnbinissinn  ; 

Hip  (èndcring,  6fTerì n jr,  presènling  Immbly 
Umiliante,  adj  mòrtifving,  homiliating 
Umiliatila,  tf.  v.  Umiltà 
Umiliare,  va.  to  brine  down,  humiliatp,  mór- 
tify;  bùmble,  deprèss.  to  tènder,  ò(W,  pre 
sèni  hurobly  ; to  appéase,  cairn,  •Alien;  — 
-si  . to  bùmble  one’s  self,  lincei 
Umiliatiro,  -a,  adj.  humlliatine 
Umilialo, -a,  m/j.  hùmhlcd,  humilialed  ; cairn 
Umiliati. ine,  tf.  hiimiliition,  mortincàlion 
Uinillssimo,-a.  ailj.  vèry  bùmble,  mnsl  binubie 
Umilila,  Umfllimo,  v.  Umilia,  umilissimo 
Umilméntc,  adj.  biitnbly,  respèclfully 
Umiltà,  tf.  humilily,  lówlinesg , hiimblcncss, 
submission,  respòcl 

L'ino  riccio,  àzzo,  ani.  bad  humour,  ili  tèmper 
U inorale,  adj.  of  thè  hùmours 
Umóre,  tm.  humour,  moliture,  humidily, 
phlrgtn  ; humour,  mood  , tèmper;  timóro 
acqueo  , àqueous  or  «àtery  humour;  Aggi 
mi  lènto  d'  umóre  di  riderò , I ani  in  a 
làuglnng  humour  to-day,  in  umóre  , in  a 
humour  , dispósed  ; di  buòn  umóre,  in  a 
good  humour  , gòod-nalured  ; di  cattivo 
umóre  , in  a bad  humour  , ill-humoured  ; 
di  bell'  umóre  , chèerful , gay,  pleasant; 
un  bell' umóre,  an  amùiing  fèllo»,  a wit, 
hùmorist , bulTòon  ; dare  nell'  umóre  , to 
please  , to  be  to  one’s  miod;  umóre  ma 
lincónico , a mèlancholy  tèmper;  dar  boc- 
cile all'  umóre,  to  be  in  a brown  stùdy 
l'morètto,  sin.  a little  hómour,  etc. 

Umorista,  tmf.  bùmourist.  (linci fui  pèrson 
Umnrotità,  -òde,  -àie,  tf.  fùlness  of  hùmours 
Umoróio,  -a,  adj.  full  of  hùmours,  plctboric 
Umorucciàccio,  «ni.  bad  hómour,  etc. 

U'mulo,  sm.  v.  Ruvislico 
Un  {far  Uno),  art.  e adj.  a,  an.  ono  (with 
Una  , adv.  (lai.)  in  uno  , togéther  , togclher 
Una  vòlta,  tf.  e adr.  once,  finally,  at  lati,  al 
once  ; Gnite  una  vòlta,  have  dono,  I tay 
Unanimaménte,  adr.  unànimously 
Unànime,  adj.  unànimons,  of  one  minò 
Unanimità,  tf.  unanimily,  accórd 
L'ncico,  i m.  v.  Uncino 
Uncinare  , io.  lo  hook,  gràpple;  to  scitc  , 
match  or  laytfmld  of  with  a hook 
Uncinato,  adj.  cròokcd,  hooked,  snalcbcd 
Uncinèllo,  -òtto,  sm  «mali  hook,  clasp 
Unctnifórmc,  adj.  hooked,  bóok-like,  cròoked 
Uncino,  sm.  a hook  , clasp  , gràppling  Iron  ; 

aver  le  màni  a uncino,  lo  he  ligia  lingered 
Uncinólo,-a,  adj.  hooked,  cròoked.  rapàcious 
Undècimo, Undicèsimo,  -n.tm.eailj.  elévcntb 
U'ndici,  sm.  e adj.  elèven,  (elèventli) 
Undùnque,  adr.  whèncesoever,  èvery  wherc 
U'ngere,  va.  irr.  lo  anólnl,  grease  ; perfùme 
U'nghero,  un.  Itungàrìan  diicat,  sèquin 
U'ngbia,  tf  nail,  boof,  lalon,  claw,  dar  odile 
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ùnghie  , to  fall  into  one's  clfitcbes  ; aver 
nelle  ùnghie , to  have  in  one's  clùtchcs  ; 
ùnghia  cavallina  (ónf.),  colt's  font 
Unghiata,  tf.  a scratch  with  thè  nail  or  claw 
Unghiàlo,  -a,  mlj.  fùrnished  with  nails,  lalons 
Unghiélla,  tf  niimhness  at  thè  fingerà'  ends 
Unghióni,  tmpl.  claws,  tàlons,  mails 
Unghiùto,  -a,  adj.  supplicò  with  tàlons,  claws 
Ungimènto,  tm.  bnclion,  anólnling,  greaso 
Ungilòre  , -trice  , tmf.  he  she  who  anóints, 
U’ngola,  tf.  membrane  Aver  thè  eye  tgrèases 
Ungiiànnn,  ugnànno,  tm.  this  year 
Unguentare , va.  lo  rub  with  ólnlment 
Unguentàrio,  -ièrp.  «».  lant.)  a perfumer 
Unguenlàto,  -a,  tulj.  rubbed  with  ólnlment 
Unguentifero,  -a,  adj.  that  bears  or  prudùres 
ólnlment 

Unguènto  , tm.  ólnlment,  salve  ; unguènto  ro- 
trigerànle,  ruoli  ng  ómtment 
Unibile,  adj.  that  mày  he  joined,  compàtible 
Unicamente,  mlv.  ónly,  sólely,  eiclùsìvcly 
Unicità,  tf.  singutàrity,  (peculi Arity) 
Uniciuàre,  m.  to  be  unique,  sole,  alóne 
U'nico  , -a  , adj.  unique,  sole,  ónly;  figlio 
ùnico,  an  ónly  son 
Unicòrno,  tm.  ùnicorn;  v.  Liocòrno 
Unicornùto,  -a,  adj.  willi  one  single  linrn 
Unificàrc  , va.  to  reduce  lo  ùnity  , lo  join  in 
one,  to  unite:  ciu  f,  to  be  joined  in  ono,  lo 
be  simplified 

Unificàto,  -à,  adj.  uniteti,  joined  in  one 
Unificazióne,  tf.  thè  rcdùcing  to  ùnity,  sim- 
plificàtion 

Unillóro,  -a,  ad/,  bèaring  but  one  flówer 
Uniformàre,  rn.  v.  Conforniàre  (to  rcsign 
Bniforniàrsi,  ru/i.  (Conformarsi),  to  confòrni. 
Unifórme,  adj.  ùniform,  èqua),  like 
— sui.  (m/f.)  ùniform,  regimèntals,  dress 
Uniformeméntc,  adv.  ùniformly 
Uniformità, -Ade, -alo,*/'  unifórmi  ty , confò  rmily 
Unigènito,  tm.  Only  Son;  Only  Uególlen  Son, 
thè  Son  of  thè  tligbesl 
Unigeno,  sin.  an  ónly  rbild 
Uniiateràle,  adj.  mf.  unilàteral , hàving  but 
ono  side 

Unimèmbre,  adj.  mf.  of  but  one  mèmber 
Unimènlo,  sm.  ùnion,  conjùnclion 
Unione, sf.  ùnion,  conno  jion,  jùnclion,  cóneord 
Uniparo,  -a,  adj.  prodùcing  one  at  a birlh 
Unire,  wr.  to  unito,  join  , connèct,  annèg  ; to 
lèrci,  smoolh  ; unirsi,  lo  unite  one's  self 
Unisossnàlo,  adj.  mf.  of  one  sci  ónly 
Unisillàbico,  -a,  adj.  tronosyllàbical 
Unisfllabo.  sni.  a monosyilablo 
Unisonànza  , Unisoni!.)  , tf.  (miss.)  ùnison; 

all'unisonanza,  in  ùnison,  unànimons 
Unisono,  adj.  unisonoiis 
Unisono,  tm.  ùnison,  cónsonance,  cóneord 
Unitamente, arie,  conjólntly  with,  logètlicr  with 
Uniti, -àde,  àte,  tf.  ùnity,  ùnion,  cóncord,  ùnit 
Unitàrio,  adj.  tènding  to  ùnity,  uniting 
Unitivo,  -a,  adj.  ùnilivu,  unfliog,  that  uniles 
Unito, -a,  adj.  united,  joined,  annèxed,  allied  ; 
plain,  simple  ; unànimons,  ùniform 
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Unilóro,  -rie*,  tmf.  a péaco-makcr,  conrlliàtor 
Univàlvo,  -a.  adj.  ùnivàlve  ; of  one  valve 
Universale,»!»,  univèrsa),  univèrsais  ; Ihc 
whole,  thè  bulk,  thè  màny  , thè  mass 

— adj.  nnivèrsal,  generai,  vhole,  cnllro 
Universaleggiare.  no.  lo  generatilo 
Universalità,  -òde,  -ile,  tf.  universàlily 
Universalizsàrc,  e».  lo  rènder  univèrsa!,  lo 

generaliie 

Universalmente  . \ orfe.'generally.  universally, 
(Universamente)  ( commonly,  in  generai 
Università,  -òde,  -àie,  tf  universàlily  , gen- 
eràlity,  thè  màny  , thè  mass,  thè  hulk  <of 
t he  inhàbitanls)  ; (IH.)  au  university 
Universitario,  adj.  univeriilàrian 
Univèrso  , sin.  thè  universe  , thè  «Itole  «orld 

— -a,  adj.  univèrsal,  all,  «itole;  l'univèrso 
mòntlu,  thè  universe,  thè  «bolo  «orbi 

Univocaménle,  alv.  univoeally 
Univocasinne.sf.  simple  méaning,  tinivocàtion 
Univoco,  -a,  adj.  univocal,  o(  one  ntèaning 
Untsiàrsi , taf.  to  reduce  itself  to  unity,  to 
idèntify  i I sèi f 

Uno,  Una,  m i.  tmf.  adj.  a,an,nne;  uno,  dite, 
tre,  one,  Ivo,  tbree  ; un  uòmo,  a man  ; una 
dònna,  a «ùntati,  un  àngolo,  an  àngel;  uno 
ad  uno,  one  by  one;  tult'ùno,  one,  all  one, 
thè  same  tliing;  in  uno,  togèlher;  ad  una 
vóce,  vitti  one  conséni , unànimously  ; ad 
un'óra,  at  thè  sante  lime  ; un  tinto  per  uno, 
so  mudi  a piece;  ne  ho  una,  I bave  one 
Uttòcolo,  -a,  adj.  óno-eyed;  sm.  a onc-eyed 
pérson 

U'nqtta  , Unquànrhe,  I adv.  (ani)  no  ver,  at  no 
U'nque,  Uuquànco,  i tinte  ; in  no  tlegrco 
Unqttomài,  Unquo  mài,  adv.  (ani.)  nèver 
Untàre,  ivi.  v.  U'ngere,  ùgnere 
Unticcio,  -a,  adj.  a little  gréasy,  óìly,  iat 
U'nto,  -a,  adj.  anóinted,  fai;  gréasy  , greased 

— sui.  fai,  greasc,  óìntmcnt,  iinction 
Untório,  sm.  óintment,  ùnction,  anoìnting 
Unlùmc,  sin.  grease,  fai,  diri,  lot  of  grease 
Untuosità,  -àde,  -ài e.tf.  unr.luósily,  gréasiness 
Untuóso,  -a,  adj.  iinclunus,  iat,  óìly,  gréasy 
Unsioncélla,  tf.  a ligbt  ùnction 

Umióne,  tf.  anoìnting  , ùnction  , óìntmcnt; 

l' estrèma  unzióne,  estrème  ùnction 
Uomaccino,  sui.  a little  man,  a slùnted  little  ! 

lèllov,  a shrintp  of  a man 
Uomàccio,  sm.  v.  Omàccio 
Uomarrióne, sm.  avery  tali, big,  illshaped  man 
Uomètto,  sm.  a lidie  man  ; v.  Ométto 
Uomicciuólo,  sm.  a véry  little  man,  a tlvarf 
Uomicciàlto,  -àttolo,  sm.  a little  man,  dvarf 
Uominàccio,  sm.  a very  «ìrked  man 
Uòmo,  sm.  (Uòmini,  p/ur.)  atnan;  a hùshand; 
a pèrson,  a body,  one  ; a sùbject,  a vàssal; 
uòmo  vivo,  vivènte,  a living  man;  — fàtlo, 
a grò» n up  man; — giovine,  a yonngntan; 
— buòno,  a good  man  ; — bravo , a courà- 
geous  or  elèver  man  , — dabbène,  a vérlby 
man.  a man  of  vorth  ; — di  cuòre , a man 
of  féeling  . a géoernus  heàrted  man  , — di 
buòn  cuòre,  a kind-hcàrted  man,  a man  of 


chàracter;  — d’onòre.  a man  of  hònnur;  — 
d’ ingégno,  a man  of  génins  ; — valoróso,  a 
vàliant  man,  a man  of  vàlottr;  — valènte  , 
a strong  or  elèver  nrnn  ; — di  córte,  a róur 
tier;  — di  móndo,  a man  of  thè  «orld  , a 
«orbitine:  — di  garbo,  a vòrthy  man,  a man 
of  good  addrèss  ; — di  guèrra  , a wàrrinr  ; 

— di  spada  e còppa  , a svórdsman  ; — di 
tòga,  a làwyer  : — d'ànima  , a plous  man  ; 

— di  sàngue  , a man  of  hlood;  — rotto,  a 
passionate  hèadstrong  man;  — di  tèsta,  an 
òbstinate  man  ; — di  buòna  tétta,  a man  ni 
tàlcnt,  a thre«d  man;  — di  prànde  alTàre, 
a man  of  rank  ; — di  cónto,  a man  of  «righi  ; 

— da  bòsco  e da  rivièra,  a man  fit  for  any 
thing,  a elèver  fèllow  ; — di  paròla , a man 
of  bis  vord  ; — di  fèrro,  a man  of  a strong 
constitùtion  ; — di  pàglia,  a scure  crov,  a 
man  of  tlrav; — di  mésso,  a mediàtor  ; — 
onoràto,  a màn  of  bònour,  of  good  reputò- 
tion  ; — chéto,  a man  of  few  «ordì;  — di 
buòna  pòsta,  a good  nàtured  man  ; un  buòn 
uòmo,  a good  éasy  man;  far  da  uòmo  , lo 
art  li ke  a man  ; far  l'uòmo  addòsso  ad  al- 
trùi , to  bully  a pèrson  ; un  brav'  uòmo  . a 
good  hònest  man  ; a couràgoous  man 

Uòpo.  sin.  tpro,  ùtile),  utility  , prólit;  neod  . 
neeèssity,  «ant;  è d'uòpo  , fa  d'uòpo,  it  is 
nécdful,  nècessary 

Uòsa,  tf  spàlterdashcs,  gàiters,  hose 
Uovaròlo,  sm.  an  ègg-cup 
Uovicino,  sm.  a sntall  egg 
Uòvo,  s>n.  (Uòva,  //>.)  an  egg  ; mégrim  ; uòva 
di  pésce,  miti,  roe  ; rómpero  l’uòvo  in  bóc- 
ca, to  forestali,  Divari,  baflle;  vedére  il  pel 
neit'uóvo,  lo  bc  keen  or  cléar-sighted  ; cer- 
càr  il  pel  nell' uòvo,  to  esàmineor  teck  mi- 
nùtcly  ; è mèglio  un  uòvo  òggi  che  una  gal- 
lina domàni,  a bird  in  thè  band  is  worlh 
tvo  in  thè  bttsh 

Uòvolo  , sm  vhlte  óral  mùshroom  ; joint  nf 
a reed  or  bone;  sprig  of  olive;  (arelt)  ovolo. 
U piglio,  sm.  vild  gàrlic  (echino* 

Upòpa,  tf.  Iàp»ing,  pévet , piòver,  tufi 
Uracàno.Uragàno,  sm.  hùrricane,  vfolent  storni 
Urània,  tf.  Urània 
Urànio,  sm.  urànitnn  (melai.) 

Uràno,  sm  (atlr.)  Urànua,  Hèrtcbel! 
Uranografia,  tf.  descriplion  of  thè  hèaveus 
Uranometria,  tf.  Uranómetry 
Urbanaménlo,  adv.  pollici}-,  ci  villy,  cóurteoosly 
Urbanità,  -òde,  -ale,  tf.  urbànily.  politene*» 
Urbano,  a,  adj.  polite,  clvil,  urbàne 
Urènte,  adj.  bùrning,  pàrching,  drying  up 
Ureterite,  tf.  (tnrrf. ) urethriles,  inflamniàtion 
of  thè  ùrelers 

Urético,  -a,  ndj.  diurelir,  promóting  ùrine 
Uretère,  sm.  urélers,  lite  Ivo  ùrine  pipe» 

U retra,  tf.  uréthra,  ùrinary  canài 
Urgènte,  adj.  ùrgenl,  prèsstng,  èarnest 
Urgentemente,  ado.  ùrgently 
Urgènza,  tf.  ùrgenry,  pressing  neeèssity 
U’  rgere,  un.  Ihit  iterò  Itas  only  thè  tórre  in 
flceliotts , ùrge,  urgeva,  urgèssc  ; v.  Spingerò 
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U'ria,  sf  x.  Augùrio 
Urina  and  dcrivatives  ; v.  Orina,  ecc. 
Urinàrio,  -a,  nrlj.  ùrinary 
Urinaliro,  -a,  adj.  ditirètie 
Uriuóln,  sin.  r.  Orinolo 
Urlaménto,  im.  bowling,  móurnful  cry 
Urlànlc,  adj.  tliat  howls,  bowling,  shriòking 
Urlare,  m.  Io  boni,  wail,  shrick 
Urlalo,  -a,  adj.  bowled,  wailed,  sbriéked 
Urlatóre,  -trice,  smf  he,  sho  tbat  howls 
Urlio,  sm.  imrglin  órlo),  bowling 
U'rlo.  sm.  bovi,  drèadful  cry,  clàmour,  moan 
T”rna,  sf.  urn,  pilchcr,  pèrfume-pan;  bàllol-box 
U'ro,  sin.  a sort  of  buffalo 
Urtacchio,  sm.  x.  Orsàcchio  . (disllke 

U'rla  ( arére  in  ) , tot.  to  bc  àngry  with  , to 
Urlaménto,  sm.  shock,  pitali,  darli,  knock,  bori 
Urtante,  adj.  knócking.  biirting,  biilting 
Urtare,  van.  lo  dasb  rùdvly  agàinst,  to  run  , 
nùmide  or  hit  upón  or  agàinst  ; to  clash  , 
mect  rfidely,  shock,  butt,  antàgdnizc;  ur- 
tàre  in  una  paréte,  to  run  or  dash  agàinst 
a wall;  — un'opinióne,  to  oppóse  rùdely  a 
beliéf,  lo  antagonisti  an  opinion;  — eoi 
muro,  to  contènd  with  those  who  can  buri 
us;  égli  m'urlò  passàndo,  he  dasbed  agàinst 
me  in  pàssing,  thè  hurt  me) 

Urtata,  sf.  shock,  knock,  clasb,  push,  hurt 
Urtàto,  -a,  adj.  bit,  dasbed,  pushed,  clashcd 
Urlatóre,  sm.  tliat  knocks,  hils,  dàsbes agàinst 
Urtatura,  sf  x.  U'rlo 

U'rto,  sm.  a shock,  clash  encóùntor  ; a dàsh- 
ing  rùdely  agàinst;  an  ònslaught  , bit, 
knock,  hurt;  tórsi  o prèndere  in  òrto  al- 
cùno,  to  bave  a grudge  or  concéive  a dislikc 
agàinst  a pèrsoti,  to  bàrass  or  pcrsecùle  bim 
U’rto,  -a,  adj.  x.  Urtàto 
Urtóne,  sm.  agreat  shock,  knock,  hit,  thurop 
U'sa,  sf  (anl.i  copulàtion 
Usàbile,  adj.  tbat  may  ho  uscd,  empluyed 
(Usàggiof,  ) sm.  (ani.)  use,  cùslom  . fashion, 
Usaménto,  ( way,  faniiliàrity,  ìntercourse 
Usànte,  adj.  tbat  óses , inakes  use  of  ; tbat 
frequenta,  visita , haunls 
Usània,  sf.  use,  cùstom,  bàbit , ùsage,  màn- 
ner,  fashion  , Ìntercourse,  faniiliàrity  , ìn- 
timacy;  èssere  indiètro  un’usànza,  lo  be 
behimllhe  fashion  , out  of  thè  fashion;  aver 
usanza  con  imo,  to  be  familiar , keep  com- 
pany with  a pòrson 

Usaniàccia,  sf.  bad  cùstom,  disagréeable  bàbit 
Usare,  van.  to  bc  uscd,  wont,  in  Ilio  hàbil  of, 
to  bo acciistomed  ; to  visti,  be  familiar  with, 
to  frequènt;  usar  con  uno,  to  visil  or  fre- 
quènt  a pòrson;  — con  ùna  dònna,  to  bave 
to  do  with  a wóman  ; to  cnjty  or  know  a 
wóman;  to  use,  empliy , make  use  of,  to 
haunt  ; usàr  le  tavèrne,  to  frequènt  tàvorns; 
usàr  màio,  to  abuso 

Usata,  sf.  use,  cùstom,  way,  bàbit,  wont 
Usatamente,  ode.  cótnmoniy,  generali)' 


tate,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt. 


CSC 

U'satfvo,  -a,  adj.  cmpliSable,  fit  for  use 
Usàlo.  sm.  use,  hàbit,  cùslom,  way,  wont;  più 
dcll'usàfo.  more  tban  usuai 
Usàlo,-a,  adj.  accùstomcd.  uscd.  wont,  habtt- 
uated  , pràclised  ; accùstomcd  to  visit  or 
haunt;  frequènled , béalcn;  used  , worn  , 
sèrornl  band,  old 
Usatórc,  sm.  user,  frequèntcr 
Usàtti,  smp.  boots 

UsalUni,  smp.  (stivalétti!,  half  boots,  bùskins 
Usbèrgo,  sm.  eùirass.  breastplate.  sltield 
Uscènte,  adj.  góing  out,  Issuing,  ènding 
Uscètto,  sm.  small  door.  óùtlet.  pàssagc 
Usciale,  sin.  a fólding  screen  ncar  a door 
Uscicra,  sf.  a dóor-kceper,  pórlress 
Uscière,  sin.  a dóor-kceper,  pórter,  ùsber;  — 
della  vérga  néra,  (he  ùther  of  thè  Idack  roti 
Usciménto,  sin.  a góing  oul.  Issile,  success 
U'scio,  sm.  a Street  door  , oulsidc  door,  èn- 
trance,  ópening,  pàssage  ; tener  ad  alcùno 
l'ùscio,  to  forbid  (oue)  Hip  house  , forbid 
èntrance  ; picchiar  I’  ùscio  col  piè,  to  bring 
prèsents  , lo  open  one’s  way  with  a gìfl  ; 
trovàrsi  tra  I'  ùscio  e ’l  muro , to  be  be- 
twéen  two  firei;  cnlràr  per  I’  ùscio,  to  go 
thè  righi  way  to  work;  chiudete  l'ùscio, 
shut  thè  door 

Usciolino,  -étto,  sin.  a little  door,  pàssage 
Uscire,  i'».  (òsco,  òsci,  esce, usciàmo,  uscito, 
éscono,  (posa,  uscii , pari,  uscito),  to  go  or 
come  out,  to  ìssue,  to  ópen  upon,  loto , tò- 
wards;  òsco  ógni  mattina  Alle  cinque,  1 go 
out  évery  mórning  al  five  o'clock  ; una  pòrta 
che  sópra  il  mire  usciva,  a door  tbat  ópcnod 
tówards  thè  sea;  uscire  al  móndo,  to  come 
into  Iho  world  ; — alla  luce,  lo  come  oul, 
be  pùhlished  ; — sàngue  dal  nàso,  to  blecd 
al  thè  nosc;  — di  propòsito,  del  seminato, 
to  slray  from  thè  sùbjcet;  — di  pàsso  , to 
walk  fàster;  — di  sé,  to  go  beside  one’s 
self,  gel  derànged,  (to  be  ràvished,  deiigbt- 
ed)  ; — di  cervèllo  . to  bccòme  mad  ; — a 
riva,  to  land;  — il  rizzo,  to  gel  cured  of  a 
lónging,  prùriency,  wliim;—  del  làccio,  to 
escàpc  tho  snare  ; — a riva,  io  come  asbòre; 
— di  bocca  to  escàpe  one ; — di  ménte,  to 
forgèt  ; — di  strida,  lo  go  oul  of  one’s  way; 
far  uscirò,  to  squeeze  oul , drive  out  ; mi 
usci  di  bócca,  it  escàped  me  (tbat)  ; uscirsi, 
v.  Sgomberàro 

Uscita,  sf.  góing  out,  issue  , ópening , door , 
égress,  óùtlet;  diarrhéa  , fluì;  end,  term  , 
event,  success,  Usuo  ; (óùl  goes),  eipènces; 
il  libro  dcH’entràla  e dell'uscita,  tbe  cash- 
book,  tbe  hook  of  tho  fàmily  expènses  and 
incorno  ; dare  uscita,  to  givo  vent,  pàssage. 
Uscito,  sm.  evacuàtion,  èsile,  óùtlaw  (égress 
Uscito,  -a,  adj.  goncout,  issued;  fuór-uscito, 
an  òxilo 

Useitùra,  sf  (ani.)  góing  out:  evacuàtion 
Usciuólo,  sm.  a small  door,  pàssage,  óùtlet 


mèt,  bit,  nói-  tùb;  - fàr,  plquc.^j* 
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Usignuòlo,  tu i.  .1  nighlinpale 
Usitataménte,  atto,  ùsually,  commonly 
Usità(o,-a,  ndj.  used,  emplcyed,  wont,  accùs- 
tomed  ; non  piti  usilàtn,  obsolete 
U’ao,  sm.  use,  usagc,  ritslom,  Inibii,  eòmmon 
pràctice,  èierdse,  fashion  , way  ; sèrvice, 
empléy;  conrersàtion  . commerce  . connòi- 
ion,  copulatimi  ; uso  fa  téglie,  citslom  hasllie 
force  of  law  ; ciò  non  è piti  in  uso  , tbal’s 
no  lònger  in  use;  fuòri  di  uso,  óbsolete;  far 
òso,  lo  niake  use  of , empluy  ; l'ùso  si  con- 
sèrte in  natura,  hàbit  is  a sceond  nàturc  ; 
ho  tiràlo  su  di  vói  a dite  mési  secóndo  l'uso 
dèlia  nòstra  piana.  I bave  drawn  on  you  al 
two  motiths,  accórding  lo  thè  cùstom  of  our 
place  ; a liso,  al  ùsance,  al  Interest 
U’sn,  -a,  ailj.  used,  acciislomed,  inùred 
Usoliére,  sm.  tace,  string,  brace,  band 
Ussaro,  sm.  a tiussàr 
U'sso,  sui.  v.  Zingaro;  a fortune  lellcr 
Vssorieida,  sui.  a mimlerer  of  bis  own  wife 
U'sla,  tf.  scent  (ódorous  track  of  wild  beasi») 
Ustióne,  tf-  biirning,  calcinilion  , combùslion 
l'stolàre,  cu.  lo  long,  bum , wislt  àrdenlly 
Ustòrio, -a.  n ilj.  àrdenti — sm.  a bfirning  lens 
Usuale,  ad}.  usuai,  còmmon,  òrdinary  iséssion 
Usucapióne,  tf  próperly  claimed  by  long  pos- 
Usucapfre,  w.  tn  daini  by  long  posséssion 
Usucitlo,  -a,  tulj.  arquired  by  long  posséssion 
Usufrultàre,  -uirc.ru.  lo  bave  thè  interest  or 
enjóy  thè  lèmporary  use  of  a thing 
Usufrùllo,  tm.  use.  interest,  pròbi,  advàntage 
Usufruttuario, -iria,  tmf.  incùnibent,  one  who 
enjiys  thè  pròtils  witbùùl  béing  tho  pro- 
Usùra,  tf.  ùsury,  illégal  interest  (prietor 
Usura jo,  -iero,  sui.  an  ùsurer 
Usurijo,  -irio,  -a,  u<lj.  ùsurious,  unjiist 
Usureggiaroénto,  sin.  ùsury,  unfnir  interest 
Usureggiire,  rii.  to  pròclisi1  ùsury 
Usureggilo,  -a,  mlj.  lent  upón  ùsury,  eie. 
Usurpaménto,  sm.  usùrping,  usurpitiun  ; tra- 
passi ng 

Usurpare,  va.  to  usùrp  ; to  Iréspass  upón 
Usurpativamente,  udv.  by  usurpàtion 
Usurpato,  -a,  mlj.  usùrped,  tréspasscd 
Usurpatore,  -rice,  tmf.  usórper;  a trèspasser 
Usurpazioncélla,  -tua,  tf.  a little  usurpition 
Usurpazióne,  tf.  usurpàtion  ; Iréspass 
Utéllo,  sin.  oil  or  vioegar  cróci,  pbial 
Utensili,  imp.  utènsils 
Liénte,  mlj.  e tmf.  tbat  makes  use  of 
Uterino,  -a,  mlj.  uterine,  of  thesame  móther, 
U'tero,  sui.  ùterus,  thè  womb  (lucri* 

U tile,  tm.  utility,  bònebt,  advintagc  , pròbi, 
U'tiie,  ailj.  ùseful,  pròlìtable,  lucrativo 
Ulilista,  Utilitàrio,  -a,  tmf  an  ulilitirian 
Utilità,  -àde,  -ile,  tf.  utility,  pròbi,  bèncbt 
Utilitàri1,  -àrsi,  I ns.  to  pròbi , gain,  bònebt, 
Utilizzare,  J to  he  or  rènder  ùseful 
Ulilizzazióne,  tf  Ilio  rendering  ùseful 
Utilmente,  udv.  ùscfully,  advantàgcously 


Utopia,  tf.  an  utòpia 
Utopista,  tmf.  an  utópean 
U'tre,  tm.  r.  O'trc 

U'va,  tf.  grape,  grapes  : assài  pàmpani  e péci 
uva,  much  cry  and  little  wnnl  ; uva  da  fra- 
te, v.  Kihes:  uva  di  san  («iovànni  , whitp  , 
red  ciirranls  ; uva  spina,  agòessebcrry  ; uva 
di  vólpe,  uva  viilpis  ; — sécca,  ràisins 
U'vca,  tf.  thè  sécond  tóniele  of  tho  oye,  ùvea 
U'veo,  Uveàceo,  -a,  mlj.  of  grapes 
U'vero,  tm.  (nut.l  breast.  nipplo 
Uvizzolo,  «».  wild  vino,  grape 
U'vola,  tf.  v.  U'gola 

Uvòso.-a.nrfj  fróiifnl  in  grapes.  wlnc-gròwing 
U'zzolo,  tm.  a hiirning  vaiali,  intènse  destre, 
prùriency 

V 


V,  tm.  a cònsonanl.  f/ic  tirènlivlh  Irttrr  Itf  thè 
itàllan  àlphabrt  f v.  $nmrtìm<-t  rrp/arts  thr 
Icllir  B,  and fìffm  rrprrimtl  Ih c numhrr  fivo 
Va  , 2.  prrt.  ».  impttàl.  of  andare  , go  lliou  , 
go;  va  o dfgli , go  and  teli  him;  cosi  va 
détto  , you  must  say  so;  cosi  va  fàtto , we 
must  do  so,  it  must  be  itone  thns 
Vacàbile,  ndj.  that  can  he  vaeàled 
Vacànte  , ad],  vàcant,  éinply,  free,  void,  filiti, 
unòccupfed;  minding,  attònding  , applyinp, 
alièni,  intènti  sèdia  vacante,  a vàcant  seo 
V.icanlerfa,  tf  v.  Supcrlluità,  Vanità 
Vacànza,  -ànzia,  tf.  vàcancy,  vacàtion,  recèss. 
school  or  college  hòlidays;  vacàtion,  cessà- 
tion , repòse:  alle  prime  vacànze  , at  thè 
nell  vacàtion 

Vacàro , tu.  to  be  vàcant,  èmpty,  withóùl  an 
òcciipanl  or  incùmbent , lo  be  free  , disen- 
gàged  ; to  fall , ccasc  , end  ; lo  lack  , want , 
not  lo  have;  lo  appty  onc's  self  lo,  òccupy 
one's  selfwith;  to  repóse,  ceasp  from  work, 
to  adjoiirn  (foie) , not  to  sii,  to  be  in  va- 
càlion  ; to  Ife  fàllow;  vacàro  a,  va.  to  mfiel, 
lo  attènd  to,  to  apply  one's  self  lo 
Vacato,  -a,  ad],  vàcant,  cmply,  ceased 
Vacazióne,  tf  vàcancy.  dcléct,  fàilure,  lack, 
want , demise  ; vacàtion  , vàcancy,  rcpò»e . 
réspile  , interrii ption  of  business  , vàcancy 
of  a bènebee 

Vàcca,  tf  a cow:  a wóman  of  bad  chàracter; 
an  idlo  or  iiseless  silk-worm  , a drono , a 
làzy  person , a good  fnr  nóthinp  fèllow 
Vaccàjo,  Vaccàro,  sm.  a cóS-kccper,  ców-hcrd 
Vaccira,  tf  a cow-lierd,  ców  keepcr  (cow 
Vaccarèlla,  Vaccherèlla,  tf.  a hèifcr,  a young 
Vaccàro,  Vaccàjo,  a,  tmf  ców  keeper 
Vacchetta,  tf.  Itti  le  cow,  néat's  Icàlher,  «Uw- 
liiilcs ; hook  of  bóùsehold  expènse» 
Vaccherèlla,  tf.  a little  or  lean  cow 
Vaccina,  tf.  bcef,  ców-beef;  — léssa,  bollisi 
beef;  — arròsto,  ròast-beef;  vaccina, (nini.) 
thè  ców- poi,  thè  vaccine  mailer  or  pus 


nór,  róde  fili,  lón,  bùll;-fìrr,  dó;-by,  IJmpb;  pólle,  biy»;  finti , fifwM ; gem,  a» 
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Vaccinàbile,  ai>j.  Ihat  can  be  vaccinateli 
Vaccinile,  nrlj.  of  thè  cowpox 
Vaccinare,  rn  lo  vaccinate 
Vaccinatóre,  sm.  -trfee  , tf.  he  fhc  Ihat  vac- 

V ari-inazióne,  sf.  vaccinàtinn  (rinate* 

Vaccino,  -a,  adj.  vaccine,  of  a cow,  of  an  ox 
Vàccio,  a de.  {ani.)  v.  Avàccio,  Prèsto 
Vacillaménto,  m.  I vacillAtion.Téeling.wAvcr- 
Vacitlànra,  sf.  I inp,  hesilàtinn 
Vaciliànle,  adj.  vicillAting,  wAvering 
VacillAre,  rn.  to  vàcillate,  hèsitale,  «Aver,  to 

reel,  stàppcr ; to  ràmlile  abolì t;  to  be  héed- 
less,  inattèntivc 

Vacillalo,  -a,  mlj.  vàcillAIed,  wAvcred 
Vacillazióne,  sf.  ì varillàlion. nncérlainty, 
Vacilliti,  Ade,  -àto,  t dnubt,  irresolótion 
Vacnàrc.  m.  r.  EvacuAre,  volàrc 
Vacuatório  , -a  , adj.  evicualing , cansing  to 
Vacuazióne,  tf  ovacnAtion,  èmptying (cvAcnate 
Vacuélto,  sm.  a lilllc  varùily.vAeancy  (nc6s 
Vacuità,  -Ade,  -àte , sf.  vacùily  , void,  èmpii- 
Vàcuo,  i m.  a void,  empiine*»,  vacnlty.vAciiom 

a,  adj.  èmpty,  void,  frec,  càreles» 

Vada,  tf.  a ttake  al  play, astiare  in  a concèrti 
Vadimònio,  »m  a promise  to  appéar  as  pro- 
VAdo,  sm.  a ford  , sliillow  pàssage  (secùlor 
Vadóso,  -a,  adj  v.  Guadóso  (and  in 

Va-e-viene  (un)  sm  a continuai  móvement  out 
Vàfro  , -a,  adj.  v.  Accòrto , malizióso 
Vagabondare,  rn.  to  ràmble  , stroll,  lead  a 
vigabond's  life,  to  Ite  a sramp  (dered 
Vagabondilo  , -a  , adj.  roved,  ràmbled  , wàii- 
Vagabonditi  , -Ade  , -ale  , tf  rimbling  , dis- 
tràetion  ; stròlling,  róaming 
Vagabóndo,  -a,  adj.  vàgabond,  vàgrant,  wìn- 
dcring,  unsetlled 

Vagalóggia,  tf.  a spècie»  of  àpricot 
Vagaménto,  adv.  Iiindsomcly,  finely,  èlrganlly 
eràcefully,  plcasingly  cliArmingly 
Vagaménto,  sm.  wàndering,  érranl,  distràcled 

V agire,  rn.-  to  winder,  rovo , ràmble , roam 
Vagito,  -a,  adj.  roved,  wàndered,  ràmbled 
Vagatòrc,  tm.  a ròvor,  rimbler,  strollor,  scamp 
Vacazióne,  tf.  róving,  wàndering,  dissipàtion 
Vagellàio,  sm  djer,  pótler,  dèlf  man 
Vagellaménlo,  tm.  v.  Vacillaménto 
Vagellime,  tf.  v.  Vasellàme 

Vagellare,  rn.  lo  vicinale,  stigger,  hèsitale 
Vagéllo,  tm.  dyei's  vai,  largo  cópper,  bòiler 
Vagellóno,  tm.  large  dyer's  vat,  great  vèssel 
i Vagbeggerlal,  sf.  i thè  ad  ofóglingayoung 
Vagheggiaménto,  ni  ( làdy  , thè  looking  at 
ber  wilb  an  admlring  or  àmorous  eye,  tho 
paying  ono's  addrèssos,  cóurting,  w'òoing; 
a love  affair 

Vagheggiare,  tv»,  toógle  (a  voline  làdyi.locasl 
an  Amurous  ove  (upon  ber);  to  gAzc  upon 
witli  admirition  and  tènderne»»  ; to  pay 
ono's  addrèssos  ; to  court , woo,  allure;  — 
si,  lo  regàrd  , ouc'a  self  wilb  a look  of  self 
salisti  clion 

Vagheggiato,  -a,  adj.  admired,  ógtcd.cóurted, 
desired 

Vagheggiatóre,  -rlce,  tmf  an  admiror,  a lóver 


Vagheggino,  sm.  a dindy,  l/on,  beau,  gallici; 
a lady’*  man 

Vagheggióne  , sin.  A contèmptible  admiror,  a 
ridlculnus  top 

Vaghéllo,  -a. adj.  gèntcel,  diinly.niee.prèlty 
Vaghezza,  tf.  lóveliness  ; delire,  wish  . lòng- 
ing,  èagerness  ; plèasure,  dellght  (wisbful 
Vaghissimo,  -a,  adj  most  lively;  ezlrèmely 
Vagillire,  rn.  to  vàcillAlo  ; v.  Vacillare 
Vagiamolo,  tm.  an  intani  cry.  cry  of  a babe 
Vagina,»/-,  shealh,  sribbard  ; thè  vagì  na  {assai.  ) 
Vaginale,  adj.  {assai.)  viginat 
Vagire,  rn.  to  cry  (as  a babe) 

Vaglio,  tm.  an  intani  cry,  thè  cry  of  a babe 
Viglia,*/-,  vilnur,  mèrit,  worth,  ahility  : uòmo, 
scrittóre  di  vàglia,  a clèver  man  , pówerful 
Vagliijo,  tm.  a sicvo-miker  (wrilcr 

Vagliire,  rn.  to  siti  . rbldle,  fan,  winnow;  lo 
pirk,  clioosc,  culi,  selèct,  rejèct 
Vaghilo,  -a,  adj.  silted,  riddici]  , culled 
Vagliatóre,  sm.  a w innower,  sifler,  plrker 
Vagliatura,  tf.  sifting,  wlnnowing,  pickìng 
Vaglìètto,  sm  a rtddle,  còrn-sicve 
Viglio,  sm.  acòrn-sieve,  ridille;  far  Acqua  in 
un  viglio,  to  ponr  water  in  a sievn,  to  work 
fdly 

Vigo,  sm.  an  admiror,  a fond  lóver,  a gallóni 
Vigo,  - a,  adj.  vigue  , undefined,  ambiguous, 
indclèriniuale;  róving,  rimbling,  wànder- 
iug  , unstéady  ; allriclive  , engàging  , prò- 
possèssing,  lóvely,  fàsciniting  ; fond,  wish- 
fui,  desirous,  inzious  , grèedy,  éager;  lina 
viga  dònna,  a tòrci  y wòman  ; un  vigo  siile, 
a beautiful  styte  ; uno  stile  vigo  , a vague 
rimbling  slyle;  una  paróla  viga,  a vague 
or  ambiguous  ezprèssion  ; sarei  vigo  di  sa- 
póre olii  élla  sia,  I should  be  glad  to  knnw 
who  she  is  ; ne  sóno  vigo,  I'  m quite  taken 
wilh  ber;  vigo  di  ricchézze,  fond  ofmòney  ; 
— dèlia  ciccia,  fond  of  sliòoting  or  hbnling 
Vagolare,  rn.  v.  Vagare,  svagàrc 
Vagùccio,  -a,  adj.  nice,  dèlicale,  engiging 
Vaivoda,  sm.  a V Amido,  a Mnldàvian  Duke 
Vaivodito,  sm.  a próvince  góvemed  by  a 
Vajijo,  sm.  fórricr,  dealer  in  furs  (Viivode 
Vajino,  sui.  a vèry  sweet  black  grape,  wine 
VajAre,  m.  to  prow  dark,  (said  of  ólives) 
VajAto,  -a,  adj.  spéekled,  spótled,  wàll-evcd 
Vajèzza,  tf.  dark,  black  cólour  (of  fruita) 
Vainiglia,  tf.  vantila 
Vàjo.  -a,  adj.  blAckisli,  spótled,  spéekled 
VAjo,  tm.  tke  grey  mlniver , thè  skin  of  thè 
grey  minivcr;  vair,  viry  (heraldry) 
Vaiolilo, -a, adj.  blickisb,  of  a pùrplerólour 
V aiuòle,  tfp.  Vajuólo,  sui.  thè  sniall  poi 
Vacuolóso,  -a,  adj.  of  thè  (mali  pox 
Valinga,  tf.  an  ivalinche,  a lauwine 
Valcàrc,  v.  Valicare 
VAIro,  sin.  v.  VAIico 
VAIe,  sin.  (lai.)  farcwèll!,  vaiti 
Valéggio  sin.  v.  Còrsa.  Polére 
Valènte,  adj.  Able,  clèver,  skilful,  inlèlligcnt  ; 

valiant;  prfldcnt,  wiso 
Valenteménte,  adv.  viliantly,  slrénuously 
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Valentoria,  ( tf  abili ly,  móni;  bràvery  ■ coii- 
Valentia,  » rage,  vàlonr , próircss 
Valentuòmo,  >m.  a man  of  mèrit,  worlh 
Valenligia,  tf  v.  Valóre,  Valenleria 
Valere,  rmt.  lo  he  worlh  ; quésto  carèllo  tèlo 
cinque  cónto  franchi.  Ibis  borse  is  worlh  live 
hiiDdred  francs  ; calére,  lo  be  as  good  as,  lo 
he  équal  lo  ; In  be  vàliant , lo  desérve,  mèril , 
be  wòrlliy;  lo  soffice;  be  àble;  la  lira  slcr- 
lina  vàie  vénti  cinque  franchi , Die  pound 
slèrling  is  eqnal  In  twenty  five  francs;  ciò 
varrà  a persuadérvi,  llial  vili  suflice  or  Ite 
sulllcienl  lo  persuàde  ynn  ; te  vàglio  a ser- 
virvi in  alcuna  còsa,  comandatemi,  if  I rati 
be  ùseful  lo  you  in  àny  way , you  bave  bui 
lo  sav  so  : ciò  non  vai  niénle  . thal’s  pood 
for  nùthing  ; non  vàie  la  péna,  if»  noi  vorlh 
(he  I robble , it's  noi  vorlh  ubile;  égli  sa 
farsi  valére,  be  knows  how  lo  male  himsèlf 
respècled  : fa  valére  quel  che  sa  , he  lurns 
bis  knòwledfte  to  (good)  accollili  ; quel  libro 
còsta  céro  e vàie  pòco,  Ihat  book  costa  niucb 
and  is  wortb  little  ; mi  vàlgo  di  ,1  avàil 
myself,  of;  valga  il  véro  , lei  Irulh  prevàil  ; 
quella  paròla,  vàie  tee.,  Ihat  vord  significa 
eie.  ; vàie  a dire,  thal  is  lo  say 
Valére,  sm.  (prèsso,  valsènte!,  worlh,  price  , 
vàlue  ; ( for  valóre),  viilour,  strength,  force 
Valeriana , tf.  (Imi.)  valérian 
Valetudinàrio,  -a  , adj.  valotùdinary  , sicklv  ; 

tmf.  a valelùdinary 
Valetùdine,  tf.  (lai.  sanità)  heallh 
Valévole,  ailj.  ùseful,  avàilablc  , good 
Valevolmente  , ad v.  ùsefully  , atàilably  , prò. 

(llably  (alile 

Valicàbile, ad)',  thalcan  be  passed  óver  ; (ord- 
Valicàole,  atlj.  pàssing  over;  fòrding 
Valicàre,  va.  (yarcàre,)  lo  pass  óver  a rivor, 
lo  cross  a móùntain  ; — a guado,  lo  forti 
Valicàto,  -a,  ad],  passed  over,  fórded 
Valicatòrc,  tu»,  one  vho  pàsses  óver  or  bcyònd 
Vàlico,  -a,  ad),  (ani.)  v.  Valicalo 
Vàlico,  tm.  an  ópening , a gap  in  a bolge  or 
ditcb,  a pissape.ènlry  ; a spindle,  splnning 
Validamente,  adv.  in  a vàlici  mànner  (wheel 
' alidàre,  t-n.  lo  rènder  vàlid,  confimi , ràlify 
Validità,  tf.  validily,  strenglh 
Vàlido,  -a.  adj.  sliirdy,  vigorous  , pdwerful ; 

vàlid.  légal,  decisive,  sòliti 
Validóre,  sui.  v.  Valóre  (leau 

Valigetta  , tf.  a sniall  vallse  , little  porlmàn- 
Valfgia  , tf  a vallse  , portmànteau  , sàddle- 
bags  . càrpet  bag  ; enlràre  in  valigia , to 
gel  àngry 

Valigiàio,  sm.  a Irùnkmaker 
laligiòtto,  tm.  a largì-  vallse,  lèather  Irunk 
Valiménto,  sm.  v.  Valóre,  viriti 
Valitùdine,  tf.  v.  Valetùdine 
V abiuro,  -a,  adj.  abolii  lo  bc  of  vàlue 
Vallarne,  tm.  dislance,  space  (betwéen  vàlleys) 
Vallare,  va.  lo  surround  wilh  Irènchcs 
Vallila , tf  a vàlley . a spàcious  vàlley,  thè 
whole  evieni  of  a vàlley  , a circumvallàlion 
Vallato,  -a,  adj.  surrdùuded  wilh  trènches 


Ville,  tf  vàlley  , vale  . date;  quésta  valle  di 
licrime,  di  piànto.  Ibis  vale  of  lears 
Vallèa,  tf  v.  Vallila 

Valletta, tf.  small  vàlley,  vale,  date,  glen 
Vallellina,  tf.  a Mille  vàlley,  a glen,  (cove) 
Valtellfno,s»i.  a little  vàie!,  younp  page,  fóot 
boy , èrrand-boy 

Vallétto,  tm  a vàie!,  a gènlleman's  sèrvanl 
Vallicélla,  tf  a Mille  vàlley.  nàrrow  vale,  glen 
Vallicòso,  -a,  adj  (anl.t  full  of  vàlleys 
Valligiàno,  sm.  an  inbàbilant  of  a vàlley 
Vitto,  sm.  a moat,  an  enlrònchmenl,  a circum- 
vallàlion trench  and  moat  fòrtified  willi 
slrong  palisàdoes 

Vallonàccio  , tm.  adeep  glóomy  vàlley,  glen 
Vallonàla,  tf  v.  Vallila 
Valloncéllo,  sm.  a Mille  vàlley,  nàrrow  glen 
Vallóne,  tm.  a wide  deep  vàlley 
Vallonéa,  tf.  ntilgall  (used  for  djlng) 

Vadóso,  -a,  adj.  full  of  vàlleys 
Valoràrc,  v.  Avvaloràre 
Valóre,  tm.  vaine,  worlh,  price;  vilour.pluck. 
bràvery  ; vlgour  , migli!,  force;  valóre  in- 
trinseco, Ibe  inlriusic  vàlue;  di  gran  valóre, 
of  great  vàlue 

Valeria,  tf.  (ani.)  vàlour,  bràvery,  pluck 
Valorosamente,  adv.  vàliantly,  bràvely  (fui 
Valoróso,-*,  adj.  vàliknt,  bobl,  sliirdy,  pówer- 
Valsénte.  tm.  tàlue,  amoTint,  procécds,  equi 
valent,  worlh , égli  lasciò  lóro  pel  valsènte 
di  clDquc  mila  Trinchi , he  lelt  them  to  Ibe 
vàlue  of  five  thóùsarid  francs  ; égli  ha  dièci 
mila  scudi  di  valsènte,  bus  worlh  leu 
Ihtnisaitd  dóllars 

Vàlso  ( far  Valuto  , -a)  adv  becn  worlh,  eie. 
Valùra,  tf.  v.  Valerla 

Valuta,  tf.  thè  vàlue  in  cash  ; worlh  , price  ; 
coin,  inònry;  migli!,  power;  gèmma  di  gran 
valuta,  a gem  of  greal  prie»  or  vaine;  càm 
bio  valine  , a m&ney  ebanger  ; lo  stàio  dèlie 
valùle,  thè  siale  of  exchànpe  ; a vallila, ae 
Córding  lo  ils  vàlue;  valuta  avuta  in  libri: 
(rom.)  vaine  recéived  in  bonks 
Valutàbile,  adj.  vàluahle.  éslimable 
Valutàre,  va.  lo  vàlue,  èslimate,  price 
Valulàto,  -a,  adj.  vàlued  , ràted,  èslircated 
Valutazione,  tf.  valuàlion,  appràiseinenl 
Vàlva,  tf.  Ibe  valve  of  a shed,  Ilio  sègment  uf 
any  fruii  Miai  ópens  of  ilsèlf  (a  bàrun 
Valvassóre,  sin.  a Varvassor,  a middle  vàssal. 
Vàlvula,  tf.  a valve  ; vàlvula  di  sicurezza.  Mie 
safely  valve  (of  a stoam  Angine) 

Vaiòlo, -a,  ad),  becn  worlb, cosi,  sufficed,  eli . 
Vampa,  sf  llaine, blaze  ; tlusb, àrdour, pàssnm 
lampeggiante,  adj.  blàzing,  àrdenl,  biirning 
lampeggiare,  tu  lo  blaze.burn.be  in  Barnes 
Vampiro,  tm.  a vàmpyre,  blóod-suckcr 
lampo,  sin.  vampa,  tf.  a fi  ani  e.  Ilie  flickeriug 
of  Barnes,  a pulì  ol  beai,  a tlusb,  (a  flash i. 
menar  vampo,  lo  put  one's  self  in  a iurj, 
make  much  adò,  beasi,  be  proud  of 
Vaiiipóre,  sin.  v.  Vampo 
Vanaglòria,  tf.  vàinglóry.  èmpty  pride 
Vaiiaglonàrsi.  vrrf  lo  pride  one's  self,  boast 
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Vanagloriosamente,  adii.  vitti  vainglóry,  pride 
Vanaglorióso,  -a,  arij.  vàinglòrions,  proud 
Vanamente , ode.  vàinly,  ùselessly,  in  vain 
Vanire,  tu.  v.  Vaneggiare 
Vaneggiaménto,  sm.  wild  imàginings , dày- 
drcams;  incobérent  nónsense.dótage.ràving 
Vanegggiànlc,  adj.  dòting,  riring,  tàlking  idly 
Vancggiire,  r».  to  think  unconnèctcdly,  imi- 
gine  wfldly  ; to  talk  incohèrently  ; to  rave, 
dote  ; to  tic  ìnàne,  void 
Vaneggiatóre,*»»,  a ràving  dótard  ; a dày- 
dreamer,  a buil.ler  of  càstles  in  tbe  air 
Vaneggio,  sm.  a pieco  of  ground  équally  cui- 
tivaled  througbóùt 

Vanerèllo,  -a,  adj.  ràther  vain,  concéited 
— sm.  a fop,  woùld-bc-dàndy,  little  Hon 
Vanézza,  sf.  vànity,  vàinness .inànity 
Vanga,  tf.  amàtlock;  a spade:  chiamar  vanga 
la  vànga,  to  cali  a spade  a spade;  terréno 
cho  va  a tinga,  toil  sùited  to  thè  spade; 
ogni  còsa  vi  va  a vànga,  èvery  thing  thrives 
wilh  yon 

Vangiccia,  tf.  a bad  or  cliimsy  spade 
Vangaiuòle,  tfp.  smallflshing-net,  shrimp-nct 
Vangàre,  ra.  to  dig,  lo  turn  up  with  a spade 
Vangata,  sf.  diig-ground  ; Mow  with  a spade 
Vangàlo,  -a,  adj.  dug,  dog  or  tùrned  up 
Vangatóre,  sm.  a dlggcr,  dèlver 
Vangatura,  tf  digging  lime 
\ angelico,  -a,  adj.  evangèlica! , of  thè  góspel 
Vangélio,  ras.  (beffo'  Vangèlo),  thè  Góspel 
Vangelista,  sm.  an  evangelisti  v.  Evangelista 
Vangetizzirc,  tx».  lo  preach  thè  góspel  lo 
Vangèlo,  sm.  thè  Góspel;  dire  un  vangèlo,  to 
speak  thè  trulh 

Vangile,  sm.  thè  shóulder  of  a spade 
Vanguàrdia,  sf.  tbe  vànguard,  tbe  van 
Vaniànle,  adj.  v.  Vaneggiànte 
Vaniglia,  v.  Vainiglia 
Vanilequènza,  sf.  Vanilòquio  , sm.  vain  dis- 
Yauirc,  e»,  v.  Svanire  (cóurse 

Vaniti,  -àde,  -àie,  sf.  vanity;  vàin-glóry,  và- 
nity, inànity,  fulilily 

Vanitóso,  a,  adj.  vain,  pulfedop,  concéited; 

— tmf.  a vain  concéited  fool  (dare 

Ninne  (far  Va  ne),  9 per*,  t.  impelai,  of  an- 
Vànni,  smp.  (poef.)  pìnions,  wings 
Nino  , -a,  adj.  vain,  émply  , óseiess  , fùtile  : 
vàinglòrions,  bóastful,  proud  ; in  vino,  in 
vain,  ùselessly,  idly,  vàinly 
Vino,  si»,  void  ; èmptiness  , vàcuum  , èmply 
space;  thè  empi)  pari,  interslice;  inànity, 
luutility  ; egli  riempirà  i vini  intagliati  net 
marmo  bianco  di  mistura  nera;  be  iilled 
with  a black  misture  tbe  scùtpturcd  cove* 
or  bóllo»*  in  tbe  whilc  màrble;  sparir  nel 
vàno  dell’ària  , lo  vànisb  in  èmpty  space  , 
lo  meli  awày  in  tbin  air 
Vaftlaggétto,  -ino , *m.  a slight  advàntage 
Vanlaggiànte,  adj.  surpàssing,  escèlling 
Vanlaggiàrc,  ra.  lo  sorpàss  , excéed  , excèl , 


Pàté,  mèle,  bttc,  nòte,  tube;  • fàt. 
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transcénd,  bave  tbe  advàntage  óver;  van- 
taggiare gli  altri,  lo  surpàss  òlhers,  to  bave 
tbe  advàntage  óver  tlicm  ; vanlaggiàrc  alcu- 
no , (merco».)  to  advànce  or  fiirlhertbc  tn- 
terestsofa  person  (in  bujingorsèllingì;  to 
fàrour  ; vantaggiare,  ni.  e àrsi , to  gain  , 
acquire,  prófit 

Vantaggialaménte,  adii.  v.  Vantaggiosaménte 
Vantaggialo,  -a  adj  surpàssed.  escélled  ; re- 
màrkahly  good  : vestiménto  vantaggiato  , a 
wide  éasy  cóinforlablc  coat 
Vantàggio . sui.  advàntage  , superiòriiy,  pre- 
rógalivc,  benefit,  prólil,  bóoour,  good  lòr- 
tunc  ; a córollary  ; ciò  saTà  di  vòstro  van- 
tàggi o , that  utili  b*  for  , or  lurn  to  , your 
advàntage:  aver  in  una  lite,  in  una  zuffa  , 
il  vantàggio,  lo  svio  a suit.  to  bave  thè  best 
of  il  in  a quàrrel;  prèndere  il  vantàggio  di, 
lo  lake  advàntage  of  ; da  vantàggio  . more , 
morcóver,  besidet;  dar  vantàggio,  to  pive 
tbe  óverwciglit  ; giuocatór  di  vantàggio  , a 
blàcli -log,  a shàrper  (al  play) , a swindler  ; 
slar  a vantàggio,  to  be  attóre  , supérior  to; 
di  gran  vantàggio,  romirkably  well 
Vaniaggiosaroéntc,  arie,  advanlàgeously 
Vantaggióso  , -a,  adj  advantìgeous , ùseful; 

lnlcrcsled.  àlways  séeking  bis  own  advàntage 
Vanlaggiùzzo,  sm.  a slight  advàntage,  prófit 
(Vanlagiónc),»/;  t bóasting,  bràgging . vàpour- 
Vanlaménto,  m.  J ing,  vàin-glóry,  gàsconade 
Vanlàre,  ra.  to  praìse,  cslòl,  cry  up 
Vanlàro,  -arsi,  vrf.  lo  boast,  brag,  pretènd  to 
Vanlàto,  -a,  adj.  bóasled,  praised,  cried  up 
Vantatóre,  rice  ,*mf. bòastcr,  vàunlcr,  bràggart 
Vantazióne,  Vanteria,  sf.  v.  Vantaménlo 
Vantérolc,  adj.  (imi.)  vain,  bóastful , proad 
Vanto , sin.  boast,  bóasting , cónfiJcnce , at- 
sùrance  ; palm  , vlctory,  glèry  ; advanlage  , 
superiòriiy  ; dòrsi  vànto  , to  boast,  brag  , 
flètter  ones  self:  ini  do  làuto  che  sevi  fòssi 
sialo  le  cose  sarebbero  andate  altriménti, 

I flàtte r myse.lf  tlial  had  I becn  bere  things 
would  bave  gone  differenti)' 

Vànvera  (a),  ad v.  al  random  , béedlessly , ti- 
rare a vànvera,  to  sboot  at  ràndom 
Vàpido,  -a,  adj.  vàpid 

Vaporàbile, adj.  ovàporable,  vòlalile,exhàlable 
Vaporabililà,  -àde,  -àie,  sf.  xolatility 
Vaporàccio,  sm.  atliick,  nasty,  nòxious  vàpour 
Vaporàle,  adj,  vàporous,  of  vàpour 
Vaporànlo, adj.  ste.umug.  fuining,  evàporating 
Vaporare,  ra.  lo  cxhàle  , Ibrow  out  vàpours  ; 

— r».  lo  exhàle,  evaporale,  sleatn,  fumé  off; 

— lì,  io  team,  evaporate,  exbaie,  fumo  off 
Vaporatilo,  -a,  Vaporévole,  adj.  evàporable 
Vaporatóre  , -trfee,  smf.  tbat  evàporales  . 

cxliàlcs,  sleaius  off 

Vaporazióne,  tf.  ovaporàtion,  exhalàtion 
Vapóre,  sm.  vàpour,  steaui  ; màcchina  a va- 
póre, a ttéam-eogine  ; battèllo  a vapóre  , 
a sieam  boat,  a steamer  ; a che  óra  parte  il 


raèt,  bit,  nói,  tùb  ; - làr,  piqué, 


Digitized  by  Google 


VAP  — »9i  — VEC 


vapóre  ? at  «hai  hour  docs  (he  train  start  1 
i vapóri  ( mrd .),  thè  vàpours 
Yaporévole,  adj.  mf.  evaporatile,  ezhàlable 
Vaporièra,  sf  a steamer,  a sléam-boat 
Vaporosità, -ilio, -àie,  Vaporila;  tf.  eihalàtion 
Vaporóso,  -a,  a dj  («Il  of  ràpours,  sléaming 
lapidazióne,  tf.  t.  (tallitura.  gastfgo 
Varano,  tm  sweet  black  grape,  «ine 
Varare,  va.  lo  launch  (a  véssel  );  vn.  to  ap- 
proach  thè  sbore,  to  land 
Varato,  -a,  adj.  Iluncbed,  lànded  (canàls 
Varatójo , sin  a machlne  (or  ràising  ships  in 
Varcàbile,  adj.  tbal  can  be  passed  «ver,  fòrd- 
able 

Varcàre  , va.  lo  pass  or  cross  óver , to  t ri- 
verse ; to  go  beyond , go  out  ; varcàre  un 
liùme,  un  mónte,  lo  pass  over  a rlver,  to 
cross  a mountain 

Varcato,  -a,  adj.  passed.  crossed  óver,  loft 
Vàrco,  sm.  pàssage,  ópenìng,  gap,  foni;  issuo 
Variàbile,  adj.  rinatile,  changeable,  mutatile 
Variabilità,  tf.  vàriableness 
Variamente,  adv.  differenti)'.  vàriously 
Variaménto,  sin  variàtion,  clange,  aller&tion 
Varante,  adj.  virying,  diflerent,  unlike 
Varianlcmente,  adv.  differently,  «vitti  variety 
Variamo,  tf  varfely,  divèrsi!)' 

Variàro,  va.  to  vàry,  divèrsify,  clange,  alter, 
di  (Ter  ; va.  todiffer,  bedilterent,  to  vàry,  be 
unlike,  lo  disagrée 

Variataraénle,  adv.  vàriously,  dì (Torcntly 
Variato,  -a,  adj.  vàried,  cbàngeahle,  UilTercnt 
Variatóre,  -trico,  tmf.  ono  tbat  vàries 
Variazióne,  tf.  variàtion,  dtflerenco,  ebange 
Varice,  tf.  a varicose  veiu,  swoln  vein 
Varicèlla,  tf.  Ihe  spùrious  small  poi 
Varicoso,  -a,  adj.  vàricose,  swoln,  protrujing 
Variegato,  -a,  adj.  variegàted 
Varieggiàru,  vaa.  r.  Variare 
Varietà,  -àdc,  -àie,  tf.  variety,  divòrsity 
Varifórmo,  adj.  of  vàrious  forrns,  miiltìform 
Vàrio,  -a,  adj  vàried  , divèrsi lied  , hcterogé- 
neout , different , unlike;  cliàngeablo  , và- 
riable  ; le  vàrie  vicinile  opprimono  lo  sló- 
ruaco,  a too  grcat  variety  ofdisbes  elogi  Ibo 
stimaci! 

Variopinto,  -a,  adj.  spèckled,  ino ny  cóloured 
Varo,  -a,  adj.  uuèrjual,  arcbeJ,  beni 
Varróccbio,  sm.  a bàttering  ratti 
Variassero,  -òro,  sin.  v.  barbassòro 
Yasàjo,  >ni.  póller,  cbina-ware  seller,  màkcr 
Vàsca,  tf.  bàsin  {of a flùnlain) , réservSr  ; — 
da  bàgno,  a balhìug  tub,  a balli 
Vascellétto,  sur.  a small  véssel  tsbip) 

Vascèllo,  sm.  a véssel,  sbip,  man  of  war 
Vascolàre,  Vasculàre,  adj.  mf.  vàscular 
Viscido,  tm.  (puri.)  amali  vose,  véssel  (for  flùida) 
Vascolóso,  -a,  Vasculàre,  adj.  vàscular 
Vàse,  tm.  (jiocl.)  a vase;  v.  Vàso 
Vaseilàggio,  sm.  v.  Vasellame 
Vasellàio,  -àro,  tm.  a pòlUr 


Vasellame  , Vasellamcnto  , sm.  a quàntity  of 
dishes,  plalos  and  òther  àrlicles  of  delf  or 
èarthenware  ; vasellame  di  slàgno,  péwtcr  ; 
— d’  òro  o d'argénlo,  gold  or  silver  piale 
Vasellelliéra,  tf.  a ctipboard,  prcss, sideboard 
Vasellcttino,  tm.  a small  rase,  véssel 
Vascllétlo,  -Ino,  tm.  a small  vase,  véssel,  pot 
Vaselliérc,  sin.  a póller;  dèlfman,  eie. 
Vasèllo,  -étto,  tur.  small  vase,  box  (ship) 
Vàso,  tm.  vase,  véssel,  pot  ; vàso  da  fióri  , a 
flówer-pot;  vàso  d'eiezióne,  a véssel  of 
mèrcy;  vàsi  linfàtici,  lympliàlic  vesso ls 
Vasétto  ini.  large  Taso,  véssel,  poi 
Vassallàggio,  tm.  vàssalage;  a lot  of  v. issala 
Vassallo,  -àlla,  tmf.  a vàssal,  sùbjcct,  seri 
Vasséllo,  tm.  r.  Vascèllo,  ecc. 

Vassójo,  tm.  a tray,  a square  hòad-tub,  a bird 
or  hod;  a winBowing  fan;  a tray,  plàlter 
Vastaméntc,  adì',  àmply,  eztènsivoly,  vàstly 
Vastità,  -àdc,  -àie,  tf.  vàstness,  great  cxtènl 
Vàslo,  tm.  (poti.)  thè  ócean,  main,  deep 
— a,  adj.  vast,  huge,  àmpie,  immènse 
Vàie,  tm.  (pori.)  a hard,  póet,  sóolbsayer 
Valicinaménto,  sm  valicinàlion,  pròpbesying 
Vaticinànte,  adj.  pròpbesying,  predìcting 
Vaticinare,  va.  to  próphesy,  predici,  foretèll 
Vaticinilo,  -a,  adj.  pròpliesied,  predìcled 
Valicinazióne,  tf.  Vaticinio,  in.  própbecy 
Vaticinio,  «in.  predlction,  própbecy 
Vatticondio,  adv  go  in  peaco  ; get  awày 
Ve,  inon.  mf.  you,  to  you;  ve  lo  dissi, I told 
y ori  so;  ve  lo  manderò,  l will  semi  them 
to  you 

Ve,  adv.  ( rontraelrd  from  ivi)  there  ; ve',  tht 
coniare! imi  of  vedi,  seo,  behòld 
Vècchia,  sf.  an  old  wóman 
Vecchiaccia,  sf.  a vrickcd  old  wóman,  a lag 
Veecliiàccio,  sm.  a wieked  old  man 
Vecchiàia,  tf.  old  age 

Vecchiardo, -àrda,  smf.  a bad  old  man,  wóman 
V occhicelo,  0,‘tdj.  góllingolj.óldisb,  rillier  old 
Veccbicciuólo,  -èia,  tmf.  a poor  li  ilio  old  man, 
wóman 

Vecchierèllo,  -élla,  tmf.  a poor  old  man,  wóman 
V occhièllo,  -élla , smf.  a llvely  little  old  man, 
wóman 

Vecchiézza,  tf.  old  age,  óldness,  anlìquiiy 
Vocchfno,  -ina,  tmf.  v.  Veccbiélto 
Vècchio,  -a,  adj.  old.incienl,  great;  tmf.  an 
old  man,  old  wóman 

Vecchióne,  tm.  a hèallby  orvènerableoldman 
Vecchióni,  smp.  cliéstnuts  boiled  in  trine 
Vecchiòtto,  -a  , tmf.  a strong  atout  old  mao, 
wóman  (man,  eie. 

Vecchi  ùccio , -ùccia,  tmf.  a poor  inftrm  old 
Vecchiume,  sin.  a lot  of  old  rags.lùmber.etc. 
Véccia,  tf.  a voteli,  fltch  twild  pulse) 
Vecciato,  -a,  adj.  mized  witb  vètebes 
Vecciùso,  -a,  adj.  vèteby,  mized  witb  vètehes 
| Véce,  tf.  sùbstilule;  in  véce  o a véce,  inslèad 
of , in  place  of;  prendéte  quésto  invéce  del 


□ór,  rùde;  - fili,  sòo,  bòli , - fire,  dò;  - by,  lympb;  pSìir,  béys,  fuùl,  fjwl;  gem  , a» 
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vòstro,  Ulte  this  in  thc  roòm  of  yours  ; te- 
ner o far  la  vece  o le  véci  altrui,  to  siirro- 
gate  anòther,  to  fili  bis  place;  in  vece  di 
studiare  , inslèad  of  sliidying 
Vedènte,  adj.  séeing,  viéwing  ; fir  seeing 
Vedére,  va.  (rèdo , règgo;  ;wss.  vidi;  pari. 
veduto,  risto)  lo  see  , percéire,  discèrn  ; to 
mind,  diserro,  nótice  ; veder  ebiàro,  to  see 
cléarly  ; — il  bèllo,  to  look  oul  for  thè  op- 
portuni!)'; — le  stélle  a mòno  giórno,  to 
recéivc  a stiirning  blovr  in  thè  head,  lo  see 
thè  stara,  sparks;  dal  vedére  al  non  vedére, 
in  thè  twinkling  of  an  eye,  in  a wink  ; vi 
darò  a vedére  . I vili  demónstrate  to  you; 
vediamo  il  da  farsi , let's  see  wbat’s  lo  be 
done;  vedér  tòrto,  lo  see  wrong  ; far  vedére 
il  néro  per  il  bianco,  to  mako  one  beliéve 
that  wliite  is  black;  vedér  in  viso,  to  distln- 
guisb  cléarly  ; dar  a vedére  (a  crédere) , to 
make  one  beliéve;  non  vedo  l’óra  che,  I long 
for  (tho  moment , etc.)  ; lo  vedrò  volentièri, 
I «ili  see  bini  willingly , recéive  him  còr- 
dinlly  ; vi  farò  vedére,  IMI  show  you 
Vedére, tua.  sight,  appéaranco.  figure 
Vedétta,  tf.  a vidèlle,  óùtpost,  scout,  sentinel; 

star  alle  vedétte,  to  beni) re , look  a-hèad 
Vediménto,  sin.  (ani)  thè  sight 
Veditivo,  -a,  mi),  tbat  fan  see 
Veditóre,  sm.  a spectàtor,  obsòrver  ; behòlder; 
Veditóri , ampi.  thè  òlficers  in  (he  Costoni 
house  and  bònding  wùrehouses  wbo  weigh 
and  esumine  thè  goods 
Védova,»/',  a wldow;  adj.  widowed,  stripped, 
Vedovaggio,  sm,  -énza,  f widowhood  (beréft 
Vedovile,  adj.  ani.  v.  Vedovile 
YeJoilnza,  tf.  widowhood 
\ edovire,  va.  to  widow,  deprivo,  strip,  heréave 
Vedovatilo,  sm.  v.  Vedovaggio,  vedovanza 
Vedovato,  -a,  adj.  widowed,  deprlved,  beréft 
Vedovèlla,  tf.  a young  widow  , an  interesting 
widow,  a poor  dear  little  widow 
Vcdovéllo,  sm.  a poor,  young  wldower 
Vedovèlla,  tf.  a little  widow,  a bilioni  widow 
Vedovézza,  Vedovili,  tf.  widowhood 
Vedovile,  ad),  of  a widow  , of  a_widower  ; sin 
a jéinlurc,  mkinlenance  , allowance 
Védovo,  sm.  a wldower  (beréft 

Védovo,  -a , ad),  widowed.  Isolated  , stripped, 
Vedotòna  , tf  a Urge  or  hùxom  widow  , an 
old  widow 

Veduità . àde,  -ite,  tf.  v.  (Vedovézza)  Vedoviti 
Veduta,  tf.  (he  sight;  a pròspeet,  si  vie*;  thè 
sight,  thè  poiot  of  vtsioo;  all  thè  stara  seen 
at  a glance  ; far  veduta,  lar  vista,  to  felgn, 
pretèndi  far  la  veduta,  lo  esimine  goods 
at  thè  Cilstom-house;  testimònio  di  veduta, 
an  eye  wilness;  lo  conósco  di  veduta,  (di 
vista)  1 know  him  by  sigla  (èvidenlly 
YeduUméulc.  adv.  vìsiblv,  cléarly  , sènsibly, 
Veduto,  -a,  adj. 'tee n,  pcrceived,  obsòrred 
Veemènte, adj.  vébemrnl,  lòrrible,  energèlic 
Veementemente,  adv.  véhcmently,  forcibly 
Yeomézza,  -énzia,  tf.  vébemencc,  ènergy 
Vcgelibilo,  od).  «égeUble,  vègelilivo 


Vogctibili,  smpl.  règcUbles 
I Vegetile,  -ànlc,  adj.  vègeUl , that  vòprUtcs  , 
vègetable;  sai  vegetile,  vègetable  sali;  tèrra 
vegetile,  moubl,  soil 
Vegetile,  sin.  thè  vègetable  creition 
Vegetali , tmpl.  vègetables,  hérbage,  berbs 
Vegetare,  oh.  to  vègeUle 
Vegetativa,  tf.  thc  vegètative  power 
Vegetativo,  -a,  adj.  vègelitive.  gròwing 
Vegetilo,  -a,  adj.  vègetàted,  grown 
Vegetazióne,  tf.  vegelilion 
Vegetévole,  adj.  vègelitive.  vègetiting 
Vègeto,  -a,  adj.  floiirishing,  baie,  vigorous 
Veggènte,  adj.  séeing  , tbat  secs  ; a mio  veg- 
gènte, in  my  sighi:  quella  piànta  crésce  a 
òcchi  veggènti,  that  plani  grows  visibly,(so 
ràpidly  you  can  sco  it  gròwing) chiaro-veg- 
gènte, cìéar  sighted 

Veggenleménte,  adv.  òpenly,  befòre  all 
Végghia  , tf.  [bollir  vegliai  wàtcbmg,  sltting 
up,  want  of  sleep  ; a vigil  ; a walch,  nigbt- 
walch  , scnlinel , vidètte  ; còse  da  dfre  a 
végghia,  silly  talea,  cock  and  bull  stòries 
Vcgghiaménto.  sm.  wàlching,  vigil.  walch 
Veggliiinte,  adj.  vlgilant,  wiichful,  wiking 
Vegghiinza,  tf  witebing,  wiking;  vigilaoce, 
witchfulness 

Vegghiire,  iw.  to  wake,  sii  up  , walch,  to  be 
or  Ile  a wake,  ro.  lo  guard 
Vegghiilo,  -a,  adj.  wakcd,  watrhed,  spied 
Vegghìatòre,  sm.  a silter  up.  w.Uchman , spy 
Veggtiieria, s/’. Vegghiire,  ut.  wiking, ' wàtebing 
Vegghiévole, adj.  vigilant,  wàkeful,  cnreful 
Vegghievolménle,  adv.  eirefully,  vigilanti)* 
Véggia,  tf.  cask,  pipe,  birre),  cirt-load 
Véggio,  sm.  a sort  of  wàrming  pan 
Véggio,  (/or  Veggo,  Vedo),  1 see 
Véggiolo,  sm.  érvum,  bitter  vetch,  black  velch 
Véglia,  tf. witebing, tilling  up;  a vigil, «steli, 
wake;  thè  évening,  an  évening  pirty  ; thè 
midnight  tiper  ; i frutti  delle  mie  véglie, 
thè  fruita  or  produrla  of  my  midnight  tofl  ; 
cose  da  dfie  a véglia,  nonsèusical  stòries 
Vegliamo  , adj.  vigilant , wàtehing;  in  forco 
Vegliardo,  sm.  [pori)  and  old  man 
Vegliire,  con.  to  watcb  , be  slécpless,  sii  up, 
romàin  awàke:  to  be  vigilant,  on  thè  alèrti 
to  ezlst,  ho  in  force,  va.  to  walch  óver,  guard 
Veglikto,  -a,  adj.  walrlied , wakcd  , in  vtgour 
Vegliatore,  -trlce,  tmf.  w&lcher , sitter  np 
Vegliévole,  ad),  vigilant,  w&tcbftil,  ci  refui 
Vèglio,  adj.  [{tori.)  old,  àncieal,  in  years 
— sm.  (poet.)annld  man,  a (lecce,  (v.  Vètlo) 
Vogliùccia , tf  a short  walch 
Vegnènte. adj.  eòming. pròximo, nest  ; còming 
on,  thriving;  il  mese  vegnènte,  nevi  monili' 
Veicolo,  Veiculo,  sm  a véhicle,  cbiriol,  car 
Véla,  tf.  a sail , — dì  maèstra,  thè  màinsaii; 

— di  gàhliia,  thè  miin-lóp  sali  ; — di  pap- 
pallco,  Uh*  miin-lop  giillant  sail;  — di  trin- 
chétto , thè  fore-sail  ; — di  parrocchétfb , 
thè  fore  tòp-gillant  sail  ; — dì  mezzina,  thè* 
niizen;  — di  contra  mezzina,  Ilio  tóp  sail; 

— quadra  , a square  sail;  — di  civada  , a 
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sprit  sail ; — Ialina,  a latéen  sail,  — di 
pròra,  thè  hind-sails  ; —di  póppa,  Ihe  ifler 
sails  , spiegar  le  véle,  lo  unfurl  or  iet  (he 
sails;  far  vela,  lo  set  sail,  lo  pel  Under  «eigh; 
èsser  alla  véla,  lo  be  Under  «ail  ; a rélegón- 
lie  , piène  , spiegate  , full  «ail , befóre  Ibc 
«ind  , righi  a-hèad  , dàslung  on  : a véla  e 
rènio,  «Uh  all  speed  ; un'  armata  di  cónto 
véle,  a flect  of  a hUndrcd  «ail 
Velatole , atlj.  tbal  can  be  vciled,  hidden 
Velame,  sin.  a veil,  còvering,  membrane,  pèl- 
licle,  thin  stin,  slight  bark  ; a lot  ol  veil» 
Velaménto,  sia.  a veil , a cóver;  veil,  figure, 
illegorjr;  veil  cloak,  còlour,  preténce;  Utili.) 
tinling;  (rr/ly.)  lakiug  thè  veii 
Velare,  ea.  to  veil,  cóver  with  a veil,  concéal, 
velarsi,  to  take  thè  veil  ; velir  l’ òcchio,  lo 
fall  into  a light  sliimber 
Velata,  sf.  a profèsscd  nun;  a «ail,  taek,  run 
Velatamente,  adv.  secreti)’ , Under  thè  rose 
Velato,  -a,  ndj.  veiled , fìirnished  vitti  sails 
Velature,  -rlce.  tmf.  that  veils 
Velatura,  tf.  vàrnish  , véiling,  còvering  ; tint- 
ing,  cólouring  liglilly;  a set  of  sails 
Velajióne,  tf.  veiling:  tàking  thè  veil 
Veleggjaménto,  sui  skiling,  béinp  Under  sail 
Veleggiànte,  adj.  that  sails,  sàilmg 
Veleggiare,  ma.  to  sail,  steer  one's  courso 
Veleggiato,  -a ,atij.  sailed,  set  sail,  made  vay 
Veleggiatóre, sm.  sailer.saiting  «hip  ; un  buòn 
veleggiatóre,  a fàsl-sailing  sili  p,  a good  sàilor 
Vclenére,  v.  Avvelenare 
Velenato,  -a,  adj.  pólsoned  ; envènomed 
Velenifero,  -a,  udj.  vènomous,  póisonon» 
Veléno,  in,  vénom,  póison  ; «pile  ; dànger 
Velenosamente,  adv.  venomously,  spitefullv 
Veleoosélto,  -a , ndj.  ràther  envènomed,  ven- 
omous  : «àspish,  spileful 
Velenosità,  -àde,  àie,  tf.  póison,  vénom,  rago 
Velenóso,  -a,  udj.  vènomous,  póìsonous 
Veleria,  tf.  thè  sàil-room 
Velétta,  tf.  a vidèlle,  lòp-man,  vàlcb-tover 
Velettàjo , im.  veil-manufàcturer,  sèllcr 
Veletlàro,  r*.  to  valch,  spy , obscrve 
Veléno,  tm.  a small  veil 
Vèlia,  tf.  séa-gull,  séa-mew 
Velière, adj.  sailing.fàst-sàiling;  buon  viliére.e 
a fàst  sailingship 

Velina  , udj  vbito  ; córta  velina  , pàper  as 
«Iute  as  pàrchment 
Vèlie,  sm.  (poti,  lui.)  «ili,  «isti 
Veliti,  tmp.  itóman  sóldiers,  vélilos 
Velleità,  tf  velléity,  féeble  «ish,  destro 
Véllere,  va.  irr.  v.  Svèllerò 
Vellicaménto,  «ni.  piicking,  titillàlion 
Vellicare,  co.  to  lickle,  titillate,  prick 
Vellicatane,  tf.  lìckling,  twiicbing.stimulàtion 
Vello,  sm.  deeco,  wool,  hair,  tufi,  hàndful 
Vèllo  véllo,  adv.  there  he  is,  Utero  il  is 
Vellóso, -a, adj.  wóolv , hùirv,  sliàggy 
Vellutato,  -a,  udj.  vélvet , vèlvely  , made  like 
vélvet 

Velluto,  tm.  vélvet  ; — liscio,  shorn  vélvet 
Vélo,  i in.  a veil , crape , gaute , film  , scum , 

Voi  II 


cóver,  préleit  : quésto  vélo  mortile  , this 
mòrlal  coll,  this  èarthly  tàbernaclo 
Velóce,  adj  swift,  quick,  ràpid,  nirable,  tight 
Velocecamminànlo,  adj  switt-wàlking 
Veloceménte,  ode.  quickly,spéedily,s«iflly 
Velocifero,  sm.  a stàge-coach,  dìligenco 
Velocipede,  adj.  «wift-footed  ; — ».  a velócipedc 
Velocita,  -àde,  àie,  sf.  velócity  , swiftness 
Velocitare,  va.  lo  hàsten  , accelerate  , hiirry 
Velocitazióne,  tf.  thè  ìncrcase  of  velócity  in 
Veióne,  in.  a largo  sail  (rùnning  «àters 
Vèltra,  Vèltro  , sfm.  a greyhound 
Velùzio,  tm.  a little  veil,  little  thin  veil 
Veménta,  tf.  v.  Veemènza 
Véna,  tf.  a vein;  a vein  or  spring  of  «iter; 
vein  , rlchncss , exùheranco;  véna  d'  òro  o 
d'argènto,  a vein  of  gold  or  sìlver;  — poè- 
tica , a poétic  vein:  aver  véna  d'óna  ròsa, 
to  have  a naturai  bent  for  a thing;  égli  ha 
Una  buòna  véna  di  poesia , he  has  a good 
poètieal  vein  or  turn  ; ha  Una  véna  di  pizzo, 
there  is  a dash  of  tho  màdman  io  bini;  ten- 
tar la  véna,  to  bréatho  a vein 
Venagióne,  sf.  chase,  hùnting,  game 
Venàlc,  adj.  vénal,  to  be  solò,  that  seilshim- 
sèlf;  nièrcenary,  Inlerested,  dèspicable 
Venalità,  tf.  venility,  mercenari uess 
Venèfico,  -a,  adj.  of  thè  chase,  of  hiinting 
Venato,  -a,  adj.  veined,  streaked  ; mirbled 
Venatòrio,  -a,  adj.  of  Ilio  chase  , of  hUntirig 
Venatrfcc,  sf.  a hùntress 
Venatura,  sf.  veining,  vein,  streak  , streaks 
Vendémmia,  tf.  Uie  vintage,  vintage-lime 
Vendemmiàbile,  adj.  ripe  for  gìthering 
Vcndemmiaménlo  , tm.  Ibc  gàlhoring  of  thè 
grapes 

VcndemmiUnte.arf,/  a vìntager.  gràpc  gàtherer 
Vcndemniiàrc,  ra.  to  gather  in  thè  grapes  ; to 
accumulalo  «calili  ; to  gàlher 
Vendemmiato,  -a,  adj.  gàlhered 
Vendemmiatóre,  -rlce,  staf.  a vìntager 
Véndere,  io.  to  soli,  vend  ; véndere  al  minùlo. 
lo  sell  by  retail  ; — all'  ingròsso  , lo  sedi 
«hòlesale;  — all'  àsla,  alla  trómba,  to  sell 
byàuclion;  — a péso,  to  sell  byweight:—  a 
misura,  to  «eli  by  raèasure;  — a crédito, 
pei  lémpi,  to  sell  on  credit;  — a contante, 
to  sell  for  cash  or  rèady  móncy;  — a buòn 
mercato,  to  soli  cheap  ; — caro,  to  sell  déar; 
véndere  , comprare  gatto  in  sacco  , lo  sell. 
boy  a pig  in  a poke;  ne  ho  da  vénderò,  I 
have  enough  and  lo  spàrc;  a me  non  la 
venderai,  you  shall  not  make  me  beliéve  it 
Venderéccio , -a , adj.  vénal,  tobe  sotd,  mèrce- 
Vendélla,  sf.  vèngoancc,  revènge  (nary 
Vendettaccia,  tf.  a hòrrid  vèngeance,  revènge 
Vendottùccia,  tf.  a slight  vèngeance,  revènge 
Vendévole , -Ibilc, adj.  «aieable.onsale;  vénal 
Vendibile  , adj.  tnf.  on  sale , lo  be  sold  , thal 
«ili  sell,  sileable  (of  revènge 

Vcndicabilménle  , adv.  through  revènge  , out 
Ycndicaménlo,  sin.  Vendicànza,  f.  revènge 
Vendicante,  adj.  thal  avènges  or  revenges 
Vendicare,  co.  to  revènge,  avenge,  vindicatr; 
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— -tirai , vrf  to  avèngo  one's  self , to  be 
rerènged 

Vendicativo,  -a,  adj.  vindictire,  revèngefol 
Vendicato,  -a,  ad],  revènged,  vindicated 
Vcndicatère,  -rlce,  tmf.  rovènger,  avèngor 
Vendicatiòne,  tf  vèngeanco,  revèng» 
Vcndicliévolo,  ad],  vindictive.  revèngcfal 
Véndico,  -a,  ad ].  heilrr  vendicàto 
Vendifumo,  sm.  a seller  of  smoke,  Idle  tàlkor 
Vendiménto,  sm.  sale,  sèlling,  vénding 
Véndita  , tf.  a salo  ; — di  mòbili , a sale  of 
forniture  or  hdùsehold  goods;  a ebe  Ara 
comincia  la  véndita  1 at  »bat  o' clock  docs 
tbe  àuction  bcgln  ? 

Venditóre,  -rice,  tmf.  a sèller,  vénder 
Vendiiióne,  tf.  tbe  act  of  sèlling 
Venduto,  a,  adj.  sold 

Veneficio,  «in.  «itcbcraft,  sórcery,  póìsoning 
Venèfico,  sm.  a sórcerer,  magician  , póisoncr 
Venenàrc,  va.  {lai.  pnrt.)  v.  Avvelenare 
Venenlfero,  -a, od/,  {lai.)  vònomous,p5isonous 
Vcnéno,  un.  (veléno),  vènom,  [tèlson 
Venenóso,  -a,  adj.  póìsonous,  vènomous 
Venénte,  adj.  v.  Vegnènte 
Veneràbile,  adj.  vènerablc,  rèvorend , augùst 
Venerabiliti,  tf.  vèncrableness 
VenerabAndo,  -a,  adj.  vènerable 
Venerando,  -a,  adj.  vènerable , to  be  revércd 
Vonerinia,  tf  veneràtion,  rèveronce,  respécl 
Venerare,  eri.  to  vènerate,  rèverence,  revére 
Venerato,  -a,  adj.  vèneratcd,  rèverenccd 
Veneratóre,  -rice,  tmf  revérer;  wùrshippor 
Venerazióne,  tf.  veneràtion,  rcspèct,  csléom 
Venerdì,  tm.  Friday;  verrò  venerdì,  1 11  come 
on  friday;  il  venerdì  santo,  good  friday 
Vènere,  tf.  Vénus,  — vènere,  cópper 
Venereaménte,  or/o.  lasclviously 
Venèreo, -a, ad/.lasclvious,  libidinous;  vonérial 
Venerévole,  adj.  vènerable,  wórlliy  of  respèct 
Vencrevolménle,  odo.  hiimbly,  obscquiously 
Vonerlna,  tf.  a little  Vénus 
Venétta,  tf.  a little  vein 
Vengiadère,  tm.  v.  Vendicatóre 
Vengiàma,  vongiàre,  v.  Vendétta  , vendicàro 
Vènia,  tf  remission,  forgiveness,  indùlgenco 
Veniale  . adj.  vènia!  ; peccato  veniale  , a ve- 
rnai sin 

Venialmente,  odo.  in  a vènia)  mànner[of  cinesi 
Vcnlcula,  adj.  prodùcing  fruii  in  vrlnler  ( taitl 
Veniménto,  sm.  arrivai,  cóming,  evènt,  chance 
Venire,  on.  to  come,  arrise;  belali,  hàppen; 
cost,  procéed,  spring,  belóng  , appéar;  ve- 
nir da  lontano  , lo  come  from  afàr;  — ap- 
prèsso, to  come  Ifler,  fòllovr;  — in  istato, 
to  corno  lo  hónonr,  be  promóted;  — a pa- 
róle, to  come  to  high  morda  ; — a battàglia, 
to  come  to  blows  , ( come  to  tbe  aerateti  ) , 
tight  ; — a niènte  , to  come  or  be  redùcei) 
to  nòthing  ; — addòsso,  to  come  upon,  fall 
npon  ; befall  ; — a'  cónti , to  come  to  a 
sèttlcmcnt;  — a cApo,  to  bring  abolii,  end; 


— a diro  , to  s'gnity  , impèri;  — a grado  , 

10  please  , be  to  one’s  mind  ; — mòno  , to 
faint,  swoon  , fall  awày,  fail , be  «ànling; 
vòglia,  talènto,  to  have  a mind,  great 
mind  , fàncy;  — desidèrio  , to  havo  a de- 
stro , to  long  : — bène  o innanzi  , to 
thrive,  shoot  np:  — in  luce  , élla  luce,  to 
appéar , be  phblishcd  ; — al  di  sótto , to 
be  rediiced,  put  iinder;  — a nòia,  fastidio, 
to  disgiist;  — a taglio  , to  come  a-propos, 
to  suil:  — incóntro  , to  presènt  itself,  to 
meet  vrith  ; mi  venne  in  pensièro  , ccc. , it 
carne  inlo  my  head , il  struck  me , ctc.;  mi 
viénc  détto  che , I am  tolti  that  ; égli 
viéne  riputalo  un  uòmo  dabbène , he  is 
eonsidcrud  a vèry  hónest  man  ; quésto  àbi- 
to mi  viéne  ottanta  franchi,  this  coat  cost 
me  eighty  franca  ; te  uve  non  vengono  in 
Iscóiia , grapes  don't  grò»  in  Scollami  ; 
venir  ai  fèrri , to  come  to  dose  quArlers  , 
to  come  to  a conclùsion  ; mi  viénc  a nója 
ógni  còsa . èvery  thing  disgósts  ma;  venir 

11  dèstro,  lo  suit , be  sùitable  ; — fatto , to 
succéed;  — a mano  , to  come  to  hand  , be 
hàndy;  — trovato,  to  fimi , light  on;  se 
ciò  venisse  a not ina  del  padre , if  this 
should  come  to  hls  fàlher's  cara 

Venitlccio,  -a,  adj.  r.  Avveniticcio 
Venóso, -a,  adj. full  of  veins.veined,  slréaked 
Ventàglia,  tf.  thè  vlsor  (of  a bèlmet) 
Ventàglio,  tm.  alàdy’s  fan;  ventàgli,  espàliers 
Ventare,  tm.  to  be  vtindy,  blo»,  bréalhe 
Ventamela,  tf.  wèathercock,  fi re-fan 
VcnlAvolo,  tm.  v.  Tramontano 
Vanteggiare,  re.  to  be  wìndy,  blo»  sóflly 
Ventènne,  adj.  of  twènty,  of  twènty  years 
Venterèllo,  sm.  a little  »ind,  gèntle  breeie 
Ventesimo,  -a,  tmf.  twènlieth  pari,  twènlieth 
Vénti,  sm.  e adj.  twènty;  smpl.  tbe  winds 
Venticèllo,  tm.  a plèasant  breeze,  zèpbyr 
Venticinque,  tm.  o adj.  tvènty-fivo 
Venticinquemlla,  sin.  e adj.  SS  thóùsand 
Venticinquèsimo,  -a,  sin.  e adj.  twènty-fiflh 
Ventidùe,  tm.  e adj.  twènty-two 
Ventiduesimo,  -a.  tm.  e adj.  twènty  sècond 
Ventièra,  tf.  vèntilAlor,  fan 
Ventilabro,  sm.  a «innowing-fan  (sing 
Ventilaménto, sin. ventilatimi,  fànning.disciis- 
VentilAntc,  adj.  vèntilating,  wàving  in  thè  air 
Ventilare,  ivi.  to  vèntilàte,  fan,  sift;  dischss 
Ventilato,  -a,  adj.  vèntilàtcd,  sìfted,  disciissed 
Ventilatóre,  tm.  vèntilàtor,  vèntiduct 
Ventilazióne,  tf  venliiatiou 
Venti  millèsimo, -a, sin. e adj.  twènty  tlumsandth 
Ventina,  tf  a score 
Ventinóve,  tm.  e adj.  tvènty-nine 
Ventinovèsimo,  -a,  sm.  e adj.  twènly-ninth 
Venti  pióvolo,  tm.  (ani.)  siiùth  wlnd,  rii  n v wlnd 
Ventiquattrésimo,  -a,  sm.  e adj.  twènty-fòurlli 
Venliquittro,  sm.  e adj.  twenty-four 
Ventisèi,  sm.  e adj.  t«ènty-sii 


Fate,  méte,  bile,  nòte,  lùbe;  - fAt,  mèt,  bit,  nói,  tiib,  - fàr,  plquc,  gj' 
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Ventisètte,  tm.  c adj.  twènly-scven 
Ventisettesimo,  -a.  adj.  twènty-sèventb 
Ventitré,  jib.  e adj.  twènty-three 
Ventitreesimo,  -a,  sm,  e ailj.  Iwènly-third 
Vènto,  tm.  thè  wind;  fiq.  vànily,  pride  ; vènto 
frésco,  a gale , a stifl  breese  ; — in  póppa, 
a wind  alt , a fair  wind  ; aver  il  rènio  in 
póppa  , to  sai!  bofóre  tbe  wind  , to  seud, 
to  pròsper;  arér  il  vènto  io  fàccia , to  sail 
against  thè  wind,  withabead  wind  , to  sail 
in  tbe  wind's  eye  , èsser  sótto  il  vènto  , to 
Imi  to  léeward  ; dar  le  véle  a'  vénti , to  nn- 
fùrl  tbe  sails,  sprèad  thè  cànvats;  volgersi 
ad  ógni  vènto  , to  turn  wilh  èvery  wind  of 
fórtune  , to  be  a wéather  codi , a tilneser- 
ver;  avér  il  vènto  in  fi)  di  mòla,  to  bave  a 
fair  wind,  a wind  righi  alt;  si  plàca  il 
vènto,  tbe  wind  falls;  dar  càlci  al  vènto,  to 
dance  upon  nóthing,  ho  hanged;  pàscere  di 
vènto,  to  arnése  wilb  idle  pròiaises,  to  bnoy 
up  with  vain  hopes;  pigliar  vènto  , to  và- 
nish , dissòlve  into  air:  far  una  còsa  al 
vènto,  to  do  a thing  rishly,  blfndly;  vènto, 
an  inkling , hint;  date  al  vènto  i vòstri 
timóri , givo  lo  thè  winds  your  fears 
Vèntola  , tf.  a fan  (v.  Ventàglio  ) ; a chànde- 
liér,  a branch  càndlestick  ; tbe  sbade  or 
screen  of  a tibie  lamp,  mòon-lamp,  etc. 
Vcntolàro  , ni.  to  winnow,  fan,  boat  in  tbe 
Venlolino,  *m.  v.  Venticèllo  (wind 

Vénlolo,  sui.  v.  Ventàglio,  ventaraòla 
Ventósa,  tf.  cùpping-glass;  vènt-holo 
Ventosamente,  adv.  proùdly,  vàinly,  in  vain 
Ventosàre,  io.  to  cnp,  apply  a cùpping-glass 
Ventosità,  tf.  wlndiness,  ventósity,  flàtulence 
Ventóso, -a,  adj.  windy,  cxpósed  to  thè  wind; 
windy,  trohhled  witti  wind;  windy,  tbat 
càuses  wind  ; i frutti  sòno  naturalménte 
ventósi,  fruii  is  windy.  càuses  flàtulence; 
un  uòmo  ventóso  . a puffed  up  féllow,  a 
bàughty  swell,  an  èmply  concéited  fool 
Vcntoltèsimo,  -a,  tm.  c adj.  twènty-eigbtb 
Ventuno,  tm.  e adj.  twénty  cight 
Ventràccio,  tm.  a largo  bélly 
Ventràja,  tf.  a paunch,  ùgly  panocb,  bélly 
Venlrajuòla,  tf.  a tripe-woman 
Ventràia,*/,  blow  in  tbe  bélly;  litter,  wcight 
Véntre,*m.  thè  bélly, paunch;  (ùlerus,  womb); 

muòvere  il  vèntre,  to  ópen  tbe  bóvécls 
Ventrésca,  tf.  paunch,  stùfting 
Ventrfccbio,  tm.  giuard:  stùmach  (of  a fowl) 
Venlricino,  tm.  tbe  pluck,  thè  rènne!  bag 
Ventricolo,  tm.  vèntricle,  stùmach 
Ventricósa,  tf.  a kind  of  Shell 
Ventriglio,  tm.  a giuard,  bird's  stùmach 
Ventriloquo,  tm.  a vcnlrìloquisl 
Ventàccio,  tm.  a little  wind,  ligbt  brecie 
Ventunèsìmo,  -a,  tm.  e adj.  twènty-flrst 
Ventuno,  -a,  si»,  e adj.  twènty-òno 
Ventura,*/  fórtune,  luck,  advènturo,  chance; 
buòna  ventura , gnod  luck,  mila  ventura. 


ill-luek  , misfórtune;  tràrre  alla  ventura  . 
to  draw  lots;  far  le  còse  alla  ventura  , to 
do  things  at  ràndom  ; far  la  ventura,  to 
teli  fòrtunes;  a ventura,  per  ventura,  by 
chance,  as  good  luck  would  have  it 
Venturièro,  sin.  vóluntéer  ; advèntnrer 
Venturina,  tf.  a kind  of  feldspar 
Venturo , -a  , adj.  futuro , to  come  , Corning  ; 
I'  inno  venturo  , neit  year;  còso  venture  , 
things  to  come 

Veluròso,  -a,  adj.  lùcky.  hippy,  fàvourable 
Venustà,  -àdo,-àto,  tf.  lóvelines*,  sigbtlmess. 

cómeliness  . attràctiveness  . grace  , beauty 
Venusto,  -a,  adj.  lóvcly,  beautiful,  attràctive, 
còrnei;- , hàndsome,  fine,  graceful.  cbirmtng 
Venuta,  tf.  arrivai,  eóming 
Venuto,  -a,  adj.  cònio  ; ben  venuto  , wéleome 
Venusta,  tf  a amili  vein 
Vepràjo,  tm.  place  full  ol  brlers  and  thorns 
Vèpre,  tf.  (pori.)  brler,  brindile,  thorn 
Verace,  adj.  true,  trfilbful,  sincèro,  trùsty 
Veracemente,  ode.  trtìly,  réally,  indéed 
Veracità,  -àde,  àie,  tf.  veràcity.  truth 
Veraménto,  adv.  trflly,  cèrtainly,  indéed 
Vcràtro.  tm.  white  héllebóre,  ehrlstmas  flówer 
Verbàccio,  tm.  an  old  or  obsolete  varb 
Verbàlc,  adj.  vèrbal.  spóken,  llteral 
Vcrbalménle,  adv.  vèrbally,  by  word  of  móOth 
Verbàsco,  tm.  (óof.)  mùllein 
Verbéna,  tf.  (óof.)  vèrvain 
Verhigràsia,  adv.  for  instance,  for  exàmple 
Vèrbo,  tm.  verb.wórd,  speech.sàying;  vèrbo 
a vèrbo,  verbàlim.  word  for  word,  precfsely 
Verbosità,  */  verbósity,  vèrbiage 
Verbóso,  -a,  adj.  verbóse,  wórdy,  prósy 
Verdiccio,  tm.  vòrditer  (calour) 

Verdastro,  -a,  adj.  gréenish 
Verdazzurro,  Vérde  aitórro;  — tm.  séa-gréen 
Vérde,  tm.  verdure,  green;  vigour.  strength 
Vérde  , adj.  green  ; fresh,  young , tènder,  gé- 
nial , àrdeut , sanguine  ; sòùr,  unripe  ; le- 
gna vérde,  green  wood;  la  vérde  età,  tèn- 
der years  . yoiithful  days  ; èsser  al  vérde  , 
to  he  at  one’s  last  shifts,  on  one's  last  legs 
Verdéa,  tf.  a sort  of  white  grape,  wine 
Verdebrùno,  »i».  dark,  green,  òlive  green 
Verdécchio,  tf.  a sort  ofTùsran  wine;  a kind 
Verdechiaro, Verdegàjo,*!».  ligbt  green  (of  lig 
Vcrdegàjo,  tm.  a ligbt  green 
Verdeggiaménto.sm.lhe  béing  or  gètting  green 
Verdeggiànte,  adj.  vèrdant,  green,  gréenish 
Verdeggiare,  un.  to  bocóme  green,  bo  vèrdant 
Verdeggiato,  -a,  adj.  grown  green,  vèrdant 
Verdegiallo,  tm.  àpple-green 
Verdeglglio,  tm.  a sort  of  prisrnàtic  green 
Verdèllo,  *m.  sàson  green  ;rn/our) 
Verdemàrco,  sin.  wild  rùe,  bàstard  rhùbarb 
Verdemare,  tm.  sèa-green 
Verdemézzo,  -a,  adj.  bilf  dry,  half  cóoked 
Verdepórro , tm.  smàragdine  cólour , green 
Verderame,  si»,  vèrdigris  (óchre 


nór,  róde;- fili,  suo  bull  fare,  dò;  - bj  , lymph  : pSìsr  . bflfifófil,  fowl.gem  ai. 
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Vordcrógnolo, -a,  adj  gréenish,  rilhor  green 
Verdesécco,  -a,  adj.  hàlf  dry,  rlther  fàded 
Verdèllo,  sm.  Herman  green 
Verdèllo,  -a,  adj.  gréenish,  sóùrish,  tari 
Verdèzia,  tf.  gréenoesf , verdure,  tàrtness 
Verdicàntc,  adj.  v.  Verdeggiatilo 
Verdicire,  m,  v.  Verdeggiare 
Verdiccio,  -igno,  -a,  adj.  grécnish,  green 
Vcrdiga,  sf.  a kind  of  grapc 
Verdino,  sm.  a sort  of  lig-lree 
Verdógnolo,  -a,  adj.  grécnish 
Verdolina,  sf.  a kind  of  grapc 
Verdóne,  em.  gréenfincb,  green  linnot 
Vordóre,  sm.  Verdézza 
Verducàlo,  adj.  fóur-edgcd 
Verdùco,  sm.  a fóur  edged  sword,  ri  pie  r 
Verdume,  sin.  gréonness 
Verddre,  sf.  verdure,  gréenness,  thè  green  or 
gréenness  oftrees,  shrubs  and  gràss;  mi- 
nestra di  verdura,  soóp  or  póltage  of  herbs, 
scolcli  broth;  verdura,  vègelables,  poase , 
liéans,  aspàrago*,  càbbage,  sàlad,  etc. 
Verecóndia,  -india,  sf.  módesly,  bàshfulnett 
Verecóndo  , -a,  adj.  módesl,  rellring,  chàste 
Vérga  , sf.  rod . sw iteli,  wàud  ; la  vérga  dèlia 
correzióne,  thè  rod  of  corrèetion : bàttere 
a vèrghe  , to  beai  with  rods  ; vérga  d'  òro, 
an  lingot,  a gold  bar  ; vérga,  a sci-pire,  thè 
virile  mèm ber,  thè  yard  ; raised  stripes  or 
bara  in  vròollen  and  cótlon  stufTs  ; làcing 
on  llvery,  etc. 

Vorgadóro,  sf.  eadùceus  (Mèrcury’s  wàndì 
Vergàro,  t-o.  lo  slripe,  slréak  or  bar;  to  or- 
namènt  with  stripes,  lo  laco;  to  writo, 
scràwl,  trace,  compóse 
Vergatamente,  (ufo.  with  stripes 
Vergàio,  -a,  adj.  slriped,  streaked,  vàriegàted 
Vergàio,  sm.  strìped  cloth , stufT ; mèdie)- 
Vergèlla,  sf.  a switch,  rod,  birch,  verge 
Vcrgèllo,  sm.  lime-twig,  decéy 
Vergénza,  sf.  tèndency,  góing,  affair 
Vergheggiàre,  va.  to  beat  with  a rod,  to  switcb, 
to  dust  clolhcs,  etc. 

Vergheggiàto,  -a,  adj.  whipped,  switebed 
Vergheggia tóre,  a wóolbéaler,  drèssor 
Vcrghétta,  sf.  a switch,  little  rod;  vergette 
Verginale,  adf.  virginal,  of  a virgin 
Vérgine, sf.  a virgin,  maid,  manico;  thè  sign 
Virgo;  la  Vèrgine,  thè  Virgin  Mary 
— adj.  that  has  stili  bis  or  ber  virgintty  ; 
virginal,  virgin  màidenly,  màiden;  pure.un- 
contàmìnated  ; òlio  vérgine,  virgin  osi;  màni 
vérgini,  màiden  hands,  undefllcd  hands 
Vergi  Dèlia,  sf.  a yoimg  virgin  , young  maid 
Verginéllo,  sm.  (filile  usrd)  a young  inan , a 
yoùih 

Vergineo,  -a,  adj.  virginal,  virgin,  of  a Tirgin 
Vcrginétta,  sf.  adj.  v.  Verginella  (maidenhead 
Vergini  là  ,-àde, -àie,  sf.  virglnily.uiaidenhood, 
Vérgio,  sm.  ani.  vèrjuice  tjuice  of  cràb-àpples) 
Vergogna,  sf.  sitarne  , bàshfulness , mòdesty  ; 
ìnfamy  , dishóDOur;  thè  private  parla;  ho 
vergógna,  I am  ashàmed;  itovréslc  aver  ver- 
gogua,  you  cogiti  lo  he  ashàmed 


Vergognacela,  sf.  great  óùtragc,  Insnlt 
Vergognàre,  oo.  v.  Svergognàre  ; vergognarsi 
lo  be  ashàmed,  lo  blush  for 
Vergognato,  -a,  adj.  ashàmed,  abàshed 
Vergognevolménte , adv.  sbàmefully,  bàsely 
Vergognósa,  sf.  thè  sensitivo  plani 
Vergognosaménte,  orlr.  shàmefnlly;  módestly 
Vergognosétto,  -a,  adj.  sómewhat  bàshfol 
Vergognóso,  -a.  adj.  bàshfol,  limili,  módest; 

shàmeful,  infamous:  sin.  thè  private  parta 
Vérgola,  sf.  stuòli  switch , rod,  light  smoke 
Vergolaménto,  sm.  stréaks.  stripes  , rays 
Vcrgolàre,  on.  to  mark  with  invértod  commas, 
to  trace  email  lines 

Vergatilo,  -a,  adj.  v.  Vergàio,  virgolilo 
Vergine,  sm.  (bel ter  panióne)  a lirae-twig 
Veridicamente,  adv.  Iróthfully,  with  trutta,  t rùlj 
Veridicità,  sf.  vcràcity,  móral  truth,  trdlhfal- 
ness  (cére. frnnk 

Veridico,  -a, adj.  verldical,  trflthfiil,  truo,  sin 
Verificàbile,  adj.  that  may  be  vèrified 
Veriliramcnto,  on.  verificàlion,  eiaminàtion 
Vcrificàre,  va.  to  vèrify,  confirm  , assire  ; to 
vèrify,  asccrlàin,  inspéct;  verificare  i cónti, 
to  esimine  thè  accótints  (firme-t 

Verificàto  , a , adj.  vèrified,  evi  mi  ned , con- 
Verificalórc,  -rlcc,  smf  vériflcr,  ezàminer 
Verificazióne,  sf.  vèrilicàtion,  exantinàlion 
Verigola,  sf.  stnal!  wimble,  piércer,  gimlct 
Verilóquio,  sin.  a trueaccóùnt,  Irfilhful,  reci- 
Verfna.  tf.  a gimblet,  wimble,  piércer  (tal 
Verisimigliànte,  adj.  próbabla,  likcly 
Vcrisimigliinza,  sf.  probabllity,  likeiihood 
Verisimigliévole,  Verisimigliànte,  adj.  likely, 
pròbaltlo 

Verisfmile,  sm.  probabìlity  , likeiihood 
Verisfmile,  adj.  likely,  pròbahle,  plàusihle 
Verisimililùdinc,  sf.  vcrisimìlitude,  likeiihood 
Verisimilménte,  odo.  likely,  appàrenlly 
Verità,  àdo, -àte,  sf.  IrOlh.  (vèrily)  : in  verità, 
per  verità, cèrlainly,  tróly.indced,  in  truth; 
èssere  la  bócca  dèlia  verità,  to  be  liuth  itsélf 
Veritabilmcnle,  adv.  trflly,  indécd,  cèrlainly 
(Veritévole),  adj.  1 trùlhful , trùthtelling, 
Veritière,  -èro,  -a,  ( truc,  frank,  sincère 
Vèrme,  sin.  a wórm  ; vèrmo  muro,  thè  bots  ; 

aver  il  vèrme , to  bc  in  lève 
Vermèna,  sf.  thè  shool  of  a plani,  sprig 
Verraenélla,  sf  smàll  twig,  sprig,  shoot 
Vcrmctto,  sm  v.  Vermicèllo 
Vcrmicciuólo,  sm.  smàll  wórm,  grub  , màggot 
Vermiccittolùzzo,  sm.  vèry  little  wórm,  grub 
Vermicellàjo,  sm.  a vermicèlli  miker 
Vermicèlli,  smp.  vermicèlli  (worm-like  paste) 
Vermicèllo,  sm.  smàll  wórm,  maggot,  grnb 
Vermicolare , adj.  vcrmlcular , like  a wórm  , 
mótovermicolàre  (unni.)  thè  vcrraicularmó- 
Ycrmicolària,  sm.  móìintain  knòtgrass  (tion 
Vcrmicolóso,  a,  adj.  full  of  worms,  wórmjr 
YcriniDcaziónc,  sf.  gcneràlion  of  worms 
Vermifórme,  adj  vèrmiform,  wòrm-shapcd 
Vermifugo,  -a , adj.  vermifugo , Ibal  kills  worms 
Vermiglia,  sf.  sort  of  prècious  alone 
I Vermigliare,  tu.  to  parili  wilh  vertuilliou 
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Vt'rmiplì étto , adj.  sòmewbat  of  a tiroly  red 
Yermigliézza,  tf.  (he  cóloor  vermllion 
Vermiglio,  -a,  adj.  of  a lively  red, ròsy 
Vermiglióne,  tm.  vermilion  , red 
Vermigliùzzo,  -a,  adj.  ràtlier  vermllion 
Verminàca,  sf.  (lini)  brltrr  verbéna,  vérvaio 
Verminàra,  tf.  Ilio  grey  liiard 
Vermi  nòria,  tf.  a diiDg  bill  lo  breed  wormsas 
food  for  póultry 

Verminaziònc , tf.  Ilio  presento  of  wórms  in 
any  part  of  lite  human  body 
Vèrmine,  sm.  «òrto,  vèrmin 
Vcrminétto,  -àzzo,  tm.  little  worm,  grub 
Verminóso,  -a,  adj.  full  of  worms,  wòrmy 
\ onnivoro,  -a,  adj.  ibat  feeds  on  worms 
Vérmo,  sm.  pori.  v.  Vèrme  (cationi 

Vermocàne,  tm.  thè  màgot,  (a  viilgar  iropre- 
Vernàccia,  sf.  sort  of  «bile  grape,  «ino 
Vernàccio,  sin.  a sevèro  «inter 
Vernicelo, -a, adj.  vcrnicular, ofono't  country 
Vernile  , adj.  vernai,  of  thè  spring  or  «inter 
Vomire,  tu.  to  wintcr,  pass  Ihe  «inter,  lake 
up  «inter  quàrters;  to  be  in  wlnter 
Vernila,  -ito,  tmf.  vérno,winler 
Vernato  , a , adj.  «inlered,  chilled  «ith  cóld 
Verneréccio,  -a.  adj.  of  wlnter,  brftmal 
Verniciro,  va.  lo  vàrnish, còvcr  «ith  vàrnish 
Vernicilo,  -a,  adj.  viruisbed 
V crnicc,*r/i. vàrnish. paini,  pigment,  sandaràch 
Verniciire,  to.  to  vàrnish 
Verniciato,  -a,  adj.  vàrnished 
Vernino,  -a,  udj.  of  «inter,  «interly 
Vérmo,  sm.  Hai  sóvn  in  «inter 
Vérno,  tm.  wlnter 

Véro  , *1».  tròth  (vèrityV;  in  véro,  da  véro, 
davvero,  in  trulli . trOiy,  réally.in  èarnest  ; 
vi  parlo  da  véro  ,1  spéak  to  you  in  èarnest; 
nel  véro  , indéed  , trùly;  è ben  véro  che, 
true,  however,  ncverthcless , and  yet 
- -a,  adj.  Irne,  suro;  true  legitiroate;  egli 
è un  vé,ro  amico,  he  is  a true  friend,  egli  è 
il  véro  erède , he's  thè  true  , reai  or  legni- 
melo heir;  un  véro  sciòcco,  a régular  fool 
croncéllo,  sin  a small  lèrrace 
eróne  , sm.  tèrrace  , ópen  gàllery , a small 
lànding  place  on  an  uùlside  stnir-case 
crònica,  tf.  (boi.)  verònica  , spéedwell 
errétta,  tf.  Verrettóne,  m.  short  sharp  dart 
errettàta,  sf.  a thrust  or  blow  wilh  a dart 
erricèllo,  un.  sort  of  càpstan  , a jickscrew 
/errina,  tf  wimblc,  piércer,  bòrer 
,'errinire,  txi.  to  piércc  , bore , mako  holes 
/errino , tm.  aspécicsofpóisonous  mùshroom 
fèrro,  tm.  a bóar 

l'erróccbio,  sia.  an  òlive  press,  óìl-prcss 
l'crrùca,  tf.  a wirl 

v'erruciria  tf.  wàrtworl,  tiirnsol,  héliotrope 
Verrùto,  tm.  dart,  pike,  spéar 
Versitele,  adj.  vèrsalilc,  éasy  to  Ile  turned 
Vcrsabiliti.  sf.  susceptibility  of  being  turned 
Yersiceio,  sui.  a bad  verse 
Versaménto,  sm.  a pòuring  out,  spilling,  shed- 
ding.  eifùsion,  òpening;  piyment 
ersàute,  adj.  tbat  pourt  out,  sheds,  spilla 


Versare,  va.  to  pònr  out,  spili,  shed,  diffuse, 
squinder,  évertiirn  ; venitemi  del  vino, 
pour  me  out  somo  «ine;  versir  il  sàngue 
degl'innocènti,  to  spili  innoccnt  blood  : ver- 
si r làgrime,  to  sbed  téars  : la  sua  piaga 
vèrsa  sàngue,  bis  woùnd  blecds  ; — va.  lo 
overflòw,  run  óver 
Versàtile,  adj.  versatile,  chàngcablc 
Versatilità,  tf  versalility 
Versàto,  -a,  adj.  póured,  shed,  verscd;  espèri 
Versatòrc.sin.  tliat  ponrs  out,  sheds;  Aquàrius 
Verseggiaménto , sin.  verseggiatura  tf  versi- 
li eàlion 

Verseggiare,  van.  to  vérsify  ; «rito  vérses 
Verseggiatóre,  tm.  vèrsi  lier,  màkcr  of  vérses 
Versetto,  sm.  a short  slània,  little  verse  ; staff 
Versévole,  adj.  api  to  spili 
Versiccinólo,  sm.  a poor,  short,  verse 
Versieoloràto,  -a,  adj.  mòtley 
Versièra,  tf.  hòbgoblin,  fùiry,  ghost 
Versificare,  con.  to  vérsify  ; «rito  verses 
Versificalo. -a, n<//.  versificò,  wriltcn  io  verse 
Versificatóre,  tm.  vèrsifier,  maker  of  vérses 
Versificatorcllo,  sin.  a póelasler,  rhymer 
Versificatrice,  tf.  a póetess,  màker  of  vérses 
Versili  cazióne,*/'.  versificò  tion.màkingof  vérses 
Versione,  tf.  revolution  , vèrsion  . iranslàtion 
Versipèlle,  adj.  wily,  shifty  , crafty,  decéitful 
Vèrso,  tm.  verse,  singing,  lune, «ay.espédient; 
vèrsi  sciòlti,  blanc  verso;  stòma  di  sei  vèrsi, 
astànzaof  si*  linea;  troverò  il  vèrsodilàrlo, 
I II  fmd  sòme  way  to  dò  it  ; mutar  vèrso,  to 
chànge  one's  lune  ; pigliàr  una  còsa  pel  sito 
vèrso, totake  tbe  righi wayofdoingathing; 
andar  a vèrso  o a vèrsi  d’alcùno.to  humour  a 
person,  to  givo  in  to  him  , to  comply  «itti 
iiim  ; nulla  gli  va  a vèrso,  nòthing  goes  on 
to  bis  mind  , nothing  pleases  him  ; racco- 
mandévolc  per  ogni  vèrso , recomméndablo 
in  èrery  way , in  évory  respèct 
— prrp  towards  in  tbe  diréction  of;  vèrso 
Róma,  tòwards  Rome;  venite  vèrso  me, cóme 
tòwards  me;  rigido  vèrso  i suoi  servitóri, 
rlgid  «ith  or  tòwards  bis  sèrvants  ; vèrso 
la  séra,  tòwards  évening,  abóùt  dusk 
Versòrio,  a,  adj.  pólarfsed,  màgnelized 
Versùlo,  -a,  adj.  chnning,  cròfty,  decéitful 
Versùtia,  sf  chnning,  viliness.  craft 
Vèrta,  tf.  tbe  bòttom  of  a fishing-nel.  pòùcli 
Vèrtebra,  tf.  vèrtebre,  jointof  tbe  back 
Vcrtebràle,  adj.  of  thè  spine,  vèrtcbral 
Vertebràto,  adj.  vertebrale 
Vertènte  , adj.  cùrrent , pàssing  ; ànno  ver- 
tènte, thè  présent  yéar , thè  ciirrent  yoar 
Verténia,  tf.  affàir,  quèstion,  siibjcct  ; la  vér- 
téma  di,  tbe  affair  of 

Vèrtere,  rn.  uniprrs.  toconslst,  be  qnéstion  of 
Verticalità,  sf.  vèrlicalness 
Verticàle,  adj.  vèrtical,  perpendicular 
Verticalménte,  adv.  vèrlically,  in  thè  zénitli 
Vèrtice,  sin.  tbe  vèrtes,  àpez,  lop  , summit 
Vertigine,  tf  vèrtigo,  dìzziness,  giddiness 
Vertiginóso,  -a,  adj.  thrning  round,  giddy 
Vertb,  òde,  -file,  tf.  v.  Virtù 


Digitìzed  by  Google 


VER  — 898  — VET 


Veruno,  (bitter  nessuno)  -a,  tmf.  adj.  nóbody, 
no  one,nòue,  not  onc,  not  any;  non  lodile 
a veruno,  teli  il  lo  nóbody 
Vendila , tf.  nàil-rod  iron 
Verzicante,  adj.  vèrdant,  in  fili  flòior 
Verzicare,  in.  lo  be  or  grów  green  , floùrish 
Verzicola,  tf.  (équence  (al  rnrdt) 

Veniére  , sin,  a garden,  c kitchcn-gàrdcn 
Verzino,  sm.  brasil-wood  (far  dgiag) 

Venire,  m.  v.  Verzicare 
Verzòtto,  tm.  v.  Càvolo 
Vendine,  tm.  v.  Verdùme 
Vcrzùra,  tf.  vèrdure,  grécnncss,  green, green 
planls,  gràss-plot,  gran 
Veschio,  tm.  v.  Vischio 
Véscia,  tf.  lóadtlool,  fùnga],  pùfT-ball,  pùff- 
fist  ; botile  of  smollo  ; spinning  out,  flzzling 
Vescica , tf  a blàdder  ; vescica  di  pèsco , tbe 
swim  or  dir  blàdder  of  a fisb  ; vescica,  a 
pimplo  or  blister  on  Ibe  skin  ; an  alèmbic, 
a sòap-buhble  : vénder  vesciche,  to  teli  idie 
stóries,  lo  puff  a pcrson  up 
Vcsciàja.Vescióna,  tf.  agòssip.achàlty  wéraan 
Vescicdle,  adj.  of  tbe  blàdder 
Vescicatòrio,  tm.  vèscicatory,  blister 
Vescicbèlta,  tf.  vésiclc,  smàll  blàdder 
Vescicolare,  adj.  belónging  to  tbe  blàdder 
Vescicònc,  *ih.  largo  blàdder,  blister 
Vescicóso,  -a,  adj.  full  of  bùbbles.  blister* 
Vesctcùzza,  tf.  smali  blàdder,  blister,  bùbble 
Vòsco,  tm.  v.  Véscovo,  vischio 
Vescovado,  tm.  a bisbopric;  episcopacv  ; thè 
dignity  of  a bishop  : a bishop's  residence  , 
hotel  (pàlace);  a dioceseidòctor'scómmona 
Vescovile,  -ile,  adj.  episcopal,  of  a bishop 
Véscovo,  tm.  a bishop 
Vèspa,  tf.  a wàsp 

Vespàio,  -dio,  tm  awàsp's  nest,  h&rnet'snest 
Vespajòso,  -a,  adj.  bòncycomb-liko  , spòngy 
V èspcro,  tm.  (pari  ) évening,  twiiigbt,  vèspers 
Vespéto,  tm.  a wàsp's  nest 
Vespertillo,  tm.  a bat 

Vespertino. -a,  adj.  oftheévoning, riapertine 
Vespislrélio,  tm.  a bat 
Vcspóne.  tm.  a large  wàsp 
Vosprcgiàrc,  m.  to  get  dusky,  dim,  dark 
Vèspro,  soi.  évening,  twflight,  vèspers;  can- 
tare il  vèspro  ad  uno,  to  reprimami  a pèrson, 
blòw  bini  up  , givc  bini  a cùrlain  lecture  ; 
Vèspro  Siciliano,  Ibe  Sicilian  V èspers 
Versaménto,  s ni.  r.  Vessazione 
Ycssàre,  va.  to  vox,  tormènl,  hàrass 
Vessalo,  -a,  adj.  vexcd,  torménled,  bàrassed 
Vessatóre,  in.  vézer,  tormèntor,  persecùtor 
Vessatòrio,  -a,  adj.  vèxing,  of  vexàtion 
Vessazióne,  tf.  vexàtion,  troùble,  anntyance 
Vestfca,  tf.  v.  Vescica  Iter 

Vessicalório,  Vescicante,  tm.  vèsicatory,  blis- 
Vessillàrio,  tm  a standard  bearer,  an  auxil- 
iary 

Vessillifero, sm.  an  ènsign.a  standard  bèarcr 


Vessillo,  sm.  (pori.)  stàndard,  banner,  ènsign 
Vésta,  tf.  a vest,  pock,  dress,  gówn,  gàrment 
Vesticela,  tf.  bad,  ùgly  còal,  gówn,  dress,  ctc. 
Vestile,  tf.  a vèslal  Virgin,  a vistai 
Vèste,  tf.  cóat , robe , dress,  gówn , gàrment, 
clótbes,  snit  of  eiótbes,  cóvering 
V estòlta,  tf.  small  coat,  gdwn,  frock,  etc. 
Vestiàrio  , tm.  thè  vestry  of  a cburch  , thè 
vestry  or  dréssing  room  of  a cònvent  ; thè 
tire  (attire)  room  of  a tinnire;  clótbing 
Vestibolo,  Vestibolo,  tm.  vèstibùlc,  bill 
Vestirei uòla,*/'.  smàll  dress.  little  gówn,  vest 
Vestigia,  tf.  (anliq.)  v.  Vestigio 
Vestigio,  tm  a stop,  fòotstep,  véstige,  trace 
Vestiménto  , tm.  dress  , foli  dress  , appórci , 
elolbes,  attire,  vestment,  gàrments  , cóvcr- 
ing,  siiit,  complète  snit  ; tàking,  tbe  veti 
Vestire,  va.  to  dress,  clótbe,  attire;  vestirsi, 
to  pul  on  ooe's  elothes,  dress  (one's  self) 

— tm.  dress,  clèthing 

Vestitéllo,  -ino,  *rn.  a little  coat,  dress 
Vestito  , tm.  clótbes  , suit  of  elothes  , dress  ; 
il  vitto  e il  vestilo , food  and  clóibing  ; 
vestito  nuòvo  , a new  coat;  nuòvo  vestito  , 
anòtber  coat  : a different  coat  or  dress 

— -a  , adj.  dressed  , clothed  , cèvcred  ; nà- 
scer vestilo,  to  bo  born  lùcky 

Vestitùccio,  tm.  a plain.  short  or  hómely  dress 
Vestitura,  tf.  vèsturc,  dréssing,  dress 
Vestizióne,  tf.  thè  tàking  thè  rellgious  hàbit 
Veslène,  un.  a largo  wide  stàlely  robe 
Veslùra,  Vestitura,  tf.  dress,  mode  of  dréssing 
Vesuvio,  tm.  vosóvius;  (fig.)  wàrmth  of  ebàrity 
Veterano,  sm.  o adj.  vèteran,  long  inured  to 
wàr;  soldàto  veterano,  a vèteran 
Veterinària,  tf.  ibe  vèlerinary  art 
Veterinàrio,  -a,  adj.  vèlerinary;  tm.  a vèt- 
erinary  sùrgeon 

Vcterino,  -a,  adj.  of  horses  ; lcnt  óùt , on  biro 
Vétero,  -a,  adj.  (pari.)  j.  Vetusto,  prisco 
Vetràja,  tf.  glàssbóùsc,  glass  manufàctory 
Velràjo  , tm.  a glàssmao,  gliss-blówer;  glà- 
Vetràme,  tra.  glàss  beads.  rings,  ctc.  (lier 
Vctrila,  -iòta,  tf.  sasb,  glàziog,  pane» 
Velrescibile,  adj.  vltrifiablo 
Vetriòlo,  -a,  adj.  v.  Invetriato 
Velrfce,  tf.  a sort  of  brittle  wìllow,  an  ósier 
Velriciàjo  , tm.  plantàtion  of  ésiers  , wlllows 
Velriéra,  tf.  glàzing  of  Windows,  glàss-work 
Vetrificabile,  udj.  fhat  can  be  vìtnfied 
Vetrificare,  ivm.  to  vitrifj-,  becómo  glass 
Vetrificàto,  -a,  adj.  vilrified,  becómo  glass 
Vetrificazióne,  tf.  Titrificilion,  vitrifying 
Vetrina,  tf.  coarse  enàmel,  glàzing,  a glazed 
window , tbe  sbòv  «inde*  of  a sbop , a 
glàss-case 

Vetrino,  adj  m brittle,  sràll-cycd 
Vetriòlo,  tm.  vilriol 
Yetriuòla,  tf.  (frol.)  pèllitory 
Vetriuòlo,  tm.  vilriol;  piece  of  glass 
Vétro,  sm.  glàss,  a pane  of  glass 


>gle 
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Vetróso,  -a,  adj.  vltrcous 
Vétta , tf.  summit,  top , péak  , àpex , àchmc , 
bighe*!  pitch  ; tòpmost  botigli , little  Iwig  ; 
thè  souple  or  crop  ofaflàil;  thè  tèndrils 
or  clispers  of  a «ine;  i mèglio  cadére  dal 
piè  che  dilla  vétta,  of  Uro  évils  one  should 
chiose  thè  léast 

Vetlajuòlo,  -a,  adj.  gròwing  on  thè  tòpmost 
bough,  tristi)- 

Vétte,  tot.  lérer  (mechanieal  power) 
Vetticciuóla,  tf.  thè  tòpmost  twig,  top,  téndril 
Véttico,  -a,  adj.  of  a léver 
Vcttigàlc,  sin.  tax,  tribule  ; a trlbutary 
Vettina,  sf.  a water  pipe,  duci 
Vettóne,  sin.  sùcker,  sprig,  shoot 
Vetlòria,  tf.  v.  Vittòria 
Vettovàglia,  tf.  victuals,  provisions 
Vettovagliaménto,  in.  vicltialling 
Vettovagliàre,  co.  to  vicinai 
Vettovagliàlo,  -a,  adj.  provided  with  victuals 
Vcltovagliére,  sm.  a victualler 
Vcttùccia,  tf.  top  twig,  imlmost  sprig;  téndril 
Vettùra , tf.  a chaisc  , pósi- chaisc , a Urge , 
hèavy  òrdinary  chaisc  , a hàcltney  coacb  ; 
càrriage,  vchiclc.  convéyance;  còach-hire, 
fArc  ; dire  , prestàr  a voltura  , to  Ict  out  ; 
prèndere  a vettura  , to  hire,  take  on  biro; 
égli  prestàva  la  móglie  a vollùra  , he  (Ict 
out)  proslitùted  bis  wifo 
Velturàle,  tot.  a càrricr,  thè  proprietor  and 
driver  of  a vettura,  a hàckncy  cóach  man 
Vèttureggiànte,  adj.  càrrying.  convéying 
Vctturcggiàre,  ra.  lo  càrry,  convèy,  transpórl 
Vetturino,  sm.  tho  driver  of  a hàckncy  coarti 
or  vettùra  (fly  yan 

— -a . adj.  of  or  for  a hàcknoy  coach  or 
Vettovàglia,  tf.  v.  Vettovàglia  (cienlness 

Vetustà  , -àdo  , -àie  , tf.  pori,  anllqnity , àn- 
Velùslo  , -a,  ad},  óld  . àncienl,  ol  grcàl  anti- 
qoity,  of  thè  óldcn  lime* 

Vcsiaiaménlc , ndv.  ilàtteriugly,  fàwrningly, 
gallàotly,  gràciously,  agrécahly  pléasingly 
Veiseggiaménto.sm.  ilàltery,  fòndling,  fàwning 
Vesieggiàiite.wfj.  caréssing,  fòndling, eòaxing 
Verseggiare,  cu.  lo  carèss,  blandisti,  flètter, 
fòndle  ; verseggiarsi , lo  cùddlc  one’s  self 
up,  to  pàmpcr  one's  sèlf  (meni* 

Yeszeggialivo,  -a,  adj.  of  carésscs,  blàndisb- 
Vesseggiàto,  a, adj.  carésscd,  fóndici),  coaxed 
Vèrsi , *mp.  carésscs , charme  , attràclions  ; 
far  vétri , lo  carèss  , fòndle  , blàndish  ; ra- 
scàr  di  vétri,  to  ho  ridiculously  fòppish, 
to  be  overfònd 

Vétro  , sin.  6pórt , divèrsion  , plày  (fon  ) ; a 
(irécian  dance  ; fùir  or  kind  words;  hlànd- 
ishment , fóndling;  cndéarroent  ; allibii, 
a bad  or  àwkward  hàbit,  a vice;  a nècklace; 
vólto  di  pèrle,  a pèarl  nècklace,  — di  lin- 
gua, a charm  of  languago,  bcaiity  of  spcech 
or  style;  il  lupo  càngia  il  pélo  ma  non  il 


vétto , thè  wóif  chànges  bis  bài r but  not 
bis  tricks 

Venosamente,  adv.  gràcefully,  prètlily,  pléa- 
singly,  hlàndishingly,  cóurteously , ehlr- 
mingly,  nicely 

Vetiosétto  , -a,  adj.  gràccful,  chàrming,  nicn 
Vetróso,  -a,  adj.  cbàrmlng,  pleasing , nice, 
hàndsome  , gràccful , attràctive;  delicato, 
nice,  prim,  iiàrd  to  please 
Vi,  adv.  thère,  in  it,  in  tbat,  in  that  place; 
andiàmovi , let  us  go  tlicrc;  vi  sono  stato, 

1 bave  lieen  tbere 

Vi,  prua.  taf.  to  you  , you  ; io  vi  àmo,  I love 
you;  vi  scrivo,  I ari  le  to  you  ; voi  vi  dàte 
tròppo  incòmodo  , you  give  yoursèlf  too 
much  trouble  ; vi  on  exptetive  or  e mpha- 
tieal  partirle , vói  non  sapéle  quel  che  vi 
dite,  you  don  i knòw  vrhàt  you  say 
Via , tf.  way  , road  , Street,  route;  còursc  , 
mànner,  way,  méans , pàssage;  smarrir  la 
via  , to  miss  or  lòse  coe's  way  ; méttersi 
la  via  tra  le  gàmbe,  to  take  to  one's  heels, 
fly;  méttersi  in  via,  lo  set  dùt;  andar  per 
la  mila  via  , to  go  tho  road  to  rflin;  via 
di  mètro,  Ibe  middle  vray,  golden  méan; 
per  via  di  dipòrto,  by  way  of  amùsement; 
via  Nuòva,  Néw-slrect;  via  làttea,  thè 
mllky  way;  via  ferràta  , a ràilway;  — di 
diramatióne,  a branch  ràil-way 
Via  , adv.  much  , considerably  ; còme  , come 
cn  ; fyo , o(T,  ( out  on  it) , awày;  via  più  , 
much  more;  via  mòno,  much  less;  via, 
andiamo  , come  , Ict's  be  off;  or  via  , non 
leméle,  come  on,  fcar  nòthing;  andàte  via, 
go  awày,  get  awày,  be  off  ; via,  briccóno, 
off  you  ràscal , be  off;  ria  via  , dirèctly, 
at  once;  via  via,  eli’ è via  via,  she’s  prètty 
sveli,  sho  nuy  pass;  va  via,  fyo,  fyo  upòn 
il , for  shame  ; dar  via,  lo  cede , give  way; 
to  finish;  sdì  off;  gcltàr  via,  to  thròw 
awày  , wàsto  ; mandar  via , to  send  awày, 
turo  off;  méttersi  àlla  via,  lo  prepire  lo 
start;  via-cróce  , a cròss-way;  e via  dis- 
corréndo , and  so  fòrth  ; tre  via  quàttro 
(lànnu)  dódici,  lliree  lime*  fónr  are  twelvo; 
portàrvia.to  càrry  off;  cacciar  via_,  to 
chase  awày  (.viyage 

Viaggétlo  , sui.  a trip , a short  joùrney , or 
Viaggiànle,  adj.  tràvclling;  sin.  a tràveller 
Viaggiare,  n».  to  tràvd,  to  go  on  a joùrney 
or  vfyage 

Viaggiàto,  adj.  tràvelled,  jobrneycd 
Viaggiatóre,  -rice,  tmf.  a tràveller 
Viàggio , sm.  a joùrney  , a vuyage  , a trip  by 
séa  or  land;  far  un  viàggio  e duo  servigi , 
to  kiil  two  birds  with  one  sione;  ì Viàggi 
di  Uùllivcr,  Gùllivcr’s  Tràvels  ; buòn  viàg- 
gio, (1  wish  you)  a plèasant  joùrney 
Viàle,  sm.  àvenue,  alley,  sbàded  walk 
Viale,  adj.  placcò  on  thè  road,  of  thè  way 
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Viandante,  »m.  tràvcller.  pàssengcr,  wàyfirer 
Viaréccio.  -a,  adj.  lit  for  trivelline.  tràvelling; 

àbito  viaréccio,  a trivelline  coat 
Viàtico,»»!,  prorìsion  for  a joitrnev.  viàticum 
Vialóro,  -rlcc,  tmf.  a tràveller,  pàssenger 
Viatòrio,  -a,  adj.  of  a joùrncy,  trànsilory 
Vibici,  mip.  stripes,  làspes,  wóunds 
Vibrante,  adj.  vibratine,  rcsùùnding 
Vibràre,  non.  lo  vibrile,  brandisti,  buri 
Vibratòria,  > f.  vibràtion:  fòrcc.  énergy 
Vibralivo,  -a,  mlj.  vibratine,  lit  to  vibrate 
Vibrilo,  -a,  aitj.  vibrited,  bràndished,  dirted 
Vibratóre,  -trlce.  tmf.  he,  »he  that  vibrate» 
Vibrazióne,  tf. vibràtion,  brinditbing,  dlrting 
Viburno,  trn.  wild  vine,  vibbrnum 
Vicino,  -a,  adj.  a vlllager,  cobntry  man 
Vicaria,  tf.  Vicariato,  ni.  vicanbip,  vicarage 
Vicariale,  adj.  of  a virar 
Vicàrio,  tm.  vicar,  curate  ; vicàrio,  a substi- 
tute  in  any  sòcular  òrfico  ; a màgistratc  ad 
interim  ; a gòvcrnor,  hèad,  chicf 
Vice,  tf  v.  Véce,  vòlta  (mirai 

Viceammiràglio,  »m  a vlce  àdmiral,  ròar  àd- 
Vicecancelliére , tm.  vlce-chincellor 
Yiceciso,  tm.  an  àrtici»)  that  replico»  a case 
Vicecònsole,  tm.  vice-cónsul 
Vicocuràio,  «in.  thè  sécond  curato 
Vicedómino,  *>«.  iinder-gèvernor;  vicar 
Vicegcrénte,  «in.  ricegércnl,  lieutenant 
Viccgorénra,  tf.  vicegércncv,  lieutenancy 
Vicegovornalóre,  tm.  vice-gòvcrnor 
Vicelegàto,  sm.  vieelègate,  dèputy -legate 
Vicclegarióne,  rf  vicelègale's  òmbassy 
Vicemàdre,  tf.  a móther's  sìibstitute 
Vicènda,  tf.  viciititude,  àlternàtion,  chànge  : 
intercour»o  , mutuai  aid  ; requful , retiirn  ; 
aflàir,  busine»»  , placo  , stòad  : a vicènda  , 
eacli  in  hi»  or  her  turo  ; quésti  due , pò- 
veri entràmbi  »' ajùlano  a vicènda,  theso 
twò , bólli  of  them  poor , assist  one  anòth- 
er:  éach  in  bis  turn  ; ognuno  a vicènda, 
eacb  in  bis  turn  oròrder;  è aggiustila  la 
vicènda  , thè  affair  is  arrangoli  ; le  vicènde 
dèlia  Fortuna,  thè  vicissitudes  of  Fòrtune 
Vicendévole,  mlj.  reciprocai,  mutuai,  alternale 
Viccndevolèna,  tf.  inlerchànge  , recipròcity, 
àlternàtion 

Vicendevolmente,  nife,  éach  in  hit  turn,  each 
òther.  allèrnately,  redprocally 
Vicennàlc.  adj.  of  èvery  twénty  years 
Vicenóme,  «m.  a prónoun 
Vicepàrroco,  sm.  a curate 
Vicepatriàrca,  «in.  vice-pàtriarch 
Vicepresidente,  tm.  vice-président 
Viceprcsidénra,  tf.  vice-prèsidcncy 
Viceré,  tm.  a vfceréy.Lord-Lieulenant 
Viccrcàle.  adj.  vlce-ròyal 
Vicereggénte,  tm.  vicerégent 
Vice  regina,  tf.  a vice-quecn 
Viccreltòre,  tm.  vice-rèctor,  ùnder-rcclor 
Vicesegretariato,  tm.  an  under  sécretarysbip 
Vicescgrotàrio,  sm.  hnder  sécrclary 
Vicheria,  tf  auiiliary  troops 
Vicevèrsa,  adv.  vico-vèrsa 


Vicinile, mlj  neighbouring, contignous:  strida 
vicinale,  a bye-way,  pàrish  road,  néar-cut 
Vicinamente,  adv.  near,  nèarly 
Vieinània,  tf.  neighbourhood,  néarness,  vici- 
nage  ; (thè  neighbonrhond,  thè  neighbours) 
\ icinàre,  vn.  to  bòrder  upón,  be  néar,  nìgh 
Vicinàto,  tm.  neighbourhood,  neighbours 
\ ieinióre,  adj.  (più  virino! 

Vicinità,  -àde,  -ite,  tf.  vicinity,  proximity 
tirino,  -a.  adj.  néar,  néighbouring 
Vicino,  tm.  a neighbour,  citiren,  rompàtriot 
Vicino,  prtp.  néar,  dose  to,  just  by  , by  ; égli 
fu  vicino  ad  annegàre  , he  was  near  béjng 
drowned;  vicln  vicino,  nife,  vèry  near  ; da 
virino,  near,  from  a short  dislance 
Vicissitudine,  tf.  vicìssitude,  chànge 
Vico,  »m.  nàrrow  Street,  àlley,  lane,  hórongh 
Vicolétto,  *m.  very  nàrrow  Street,  àlley,  lane 
Vicolo,  sui.  lane,  pàssage,  àlley,  nàrrow-slreet 
Vidènte,  sm.  a séer,  a próphel 
Viduàto,  -a,  adj.  widowed,  beréft,  forlòrn 
Vidoità,  vedovànra,  tf.  wldowhood 
Vie,  adv.  much,  by  fàr , far;  vie  più,  mudi 
more  ; vio  meno,  much  less,  far  lesa 
Viemaggiórc,  adj  much  more 
Vicrnaggiormènto , adv.  far  more,  bv  far 
Vieppiù,  adv.  much  more,  far,  greàlly 
Viéra.  tf.  v.  Ghièra 

Vietàbile,  adj.  to  ho  forbìdden  : avóldabte 
Vietamónto,  sm.  probibìtion,  forbldding 
Vieiàntc,  adj.  that  forblds,  inhibitive 
Vielàro,  va.  to  forbbl,  prohlbit,  avóhl,  slum 
Vietativo,  -a,  adj.  prohlhitory,  forbidding 
Victàto,  -a  adj.  fórbidden.  prohibited,  avóìdoit 
Vielatórc,  -rice,  tmf  a problbiter,  forbidder 
Vièto,  -a,  adj.  ràncid,  mùsty,  Aid.  óbsolctc 
Viélta,  tf.  lane,  àlley,  pàssage  pàth 
Vietume,  sm.  óld,  miistv,  ràncid  stuflf 
Vièva.  tf  a thing  saie!  by  thè  byo,  by  tho  way 
Viovla,  Via  via,  adv.  immédialely,  instanti» 
Vigécuplo,  -a,  adj  mùltiplied  twénty  timos 
Vigere,  rn.  tre.  to  be  strong.  Ihsly,  to  floùrish. 

esisl,  last  ; (legge)  lo  be  in  fórre 
Vigésitno,  -a.  tm.  e adj.  twéntieth 
Vigilàntc,  adj.  vigilant,  atténtive,  alèrl 
Vigilantemente,  adv.  vlgilanlly,  attèntively 
Vigilània,  tf.  vlgilanre,  cAre,  atténlion 
Vigilàre.  ran.  to  he  vigilant , or  witchful  , to 
Ite  awàkc,  to  wàtcli 
Vigilàlo,  -a,  adj.  wàtehed,  eie. 

Vigile,  tulj.  v.  Vigilante 
Vigilia,  tf  wilching.  siltingup;  vìgil.  wàlcb, 
evo;  la  vigilia  di  N'atàlo,  Cliristmas  eve 
Vigliaccamèute,  adv.  lìkc  a edward,  féarfully 
Vigliaccheria,  tf.  pollróonery,  covrardice 
Vgliàccio,  tm.  v.  Viglinolo  (mànly 

Vigliàceo,  -a,  adj.  covèardly  , dàstardly.  nn- 
Vigliaccónc,  sm.  a great  oWard,  vilepoltróou 
Vigliaménto,  sm.  swéeping  of  corn  husks 
Vigliare,  rn.  to  takeawày  Llie  unthrèshed  cars 
of  whéat,  lo  w.nnow  ; v.  Scégliere 
Vigililo,  -a,  adj.  swepl,  sèparaled,  dividcd 
\ iglialùra,  tf.  swéeping  of  thè  éars  of  corn 
Vigliélto,  tm.  a noie,  little  lèllcr , v.  Bigliétto 


Digitized  by 


Googl 


VIG 


— 601  — 


Vigltuólo,  *iw.  (he  swepl  off  éars  of  whéat 
Vigna,  sf.  vineyard,  trino;  pórre, piantar  una 
vigna  , to  bo  àhsent , inaltèntive.  Ilstless, 
distràcted , «'  non  è terreo  da  pórci  vigna  , 
ho'»  not  lo  be  relied  on 
Vignàjo,  im.  a vine-drèsser.  a vine  yard 
Vignaiuòlo,  tm.  vine-drèsser 
Vignàre,  rn.  to  plani  vines 
Vignilo,  -a,  adj.  plinted  wilh  vioes 
Vignino,  sm.  vineyard,  vinca 
Vignéto,  mi.  a vino -yard 
Vignétta,  -uòla,  sf  a amili  vineyard 
Vignuólo,  sm.  v.  Viticcio 
Vigógna,  sf.  Perftvian  ahepp,  Uàmma 
Vigorire,  va.  v.  Invigorire 
Vigóre,  sm.  vigour,  stronfili,  ènergy 
Vigoreggiinte,  adj  invigorating,  inimating 
Vigorcggiàre,  ro.  to  invigorate,  cncoùraeo 
Vigoreggialo,  -a,  ad},  invìgorated,  inimated 
Vigoria,  sf.  vigonr.  tòrce,  atlirdineaa 
Vigorire,  tu.  v Ringagliardire 
Vigoroaiti,  -ide.  ite,  sf.  vlgourousness.  vigour 
Vigoróso,  -a,  ndj.  vlgoroua.  atrong,  stiirdy 
Vile,  adj.  vile,  lów,  méan  , ibject , péti y , pl- 
tiful,  déapicahle  ; cówardly , base;  avér  a 
vile,  to  maio  no  accóùnt  of , to  despise  ; a 
prètto  » ile,  chéap,  for  nótbing;  vile 
— ndv.  v.  Vilménto 

Viléiza,  sf.  pusillanimity,  méanness.  lówness 
Vilia,  sf.  vìgil,  ove.  day  befóre,  wàlrhing 
Vililìcire,  tu.  to  vìlify,  dehiae,  despise 
Vilificato,  -a,  adj.  vilificò,  dcspiaed,  bìimbled 
Vilipèndere,  va.  irr.  to  despise,  acorn 
Vilipèndio,  sm.  Vilipcnsióne,  f.  contémpt 
Vilipondióso,  -a,  adj.  dèspirable  (spises 

Vilipenaóre,  sm.  e adj.  one  who  vilifica,  de- 
Vilipcso,-a,  ndj.  despiscd,  scorned,  vile,  low 
Villa,  sf.  a villa,  country  séat  ; fur  town  , v. 
Vili  aggètto,  sm.  a amali  villago  (Cittì 

Villàggio,  sm.  a vili  age 
Yillanàccio,  sm.  a clown,  an  uncivil  rilavai 
Villanamente,  ndv.  rtìdely,  cóarsely,  grósaly  , 
sbàmefully;  lite  a blàck-guard  ; crùelly 
Villanànza,  sf.  v.  Villania  (lia 

Villancggiaménto,  sm.  v.  Vilipèndio,  contumé- 
Villaneggiànte,  adj.  abusive,  ontrìgeons 
Villaneggiare,  ivi.  to  abuso,  instili,  revlle,  cóli 
names,  use  likc  a blàckgttard 
Villaneggialo,  -a,  adj.  abùsod.  insblted 
Villaneggialóre,  -rice,  smf  abùser,  rcvilcr 
Villanèlla,  sf.  a prètty  coùnlry-girl  (yoólh 
Villanèlle  , -étto,  sm.  a country  lad  , villago 
Villancscaménte,  adv.  in  a rùstie  mànner 
Villanésco,  -a,  adj.  rùstie,  hómely.  coarse 
Villania,  sf.  abusive  lànguagc,  allùse,  finii  of- 
fènce,  instili,  óùtrago,  injury  ; fillh;  dir  vil- 
lanie ad  ùno,  to  abuso  or  revtle  a pèrson 
Villino,  sm.  a cóuntryman,  villager,  rùstie 
Villino,  - a,  adj.  rùstie,  coarse,  rude,  (crdel) 
Villanèlle,  sm.  a stripping  young  rùstie 
Villanzóne,  sm.  a great  clùmsy  coùnlryman 
Vìllaréccio,  -a,  adj.  rùral,  of  tbu  country 
Viilata,  sf.  a villago 
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Vinilico,  -a .adj  rfiral,  rùstie,  of  thè  coùntry 
Villeggiinle,  adj.  in  or  enjéying  thè  coùntry 
Vii  leggiire,  tot.  to  be  or  slay  al  one's  coùntry 
séat,  lo  Ite cnjfying one's  seifin  thè  country 
Villeggiatura,  sf.  thè  being  at  one's  villa  or 
coùntry  séat.  thè  coùntry  séason;  thè  pica- 
aurea  or  enjfyments  of  thè  coùntry 
Villeréccio,  -éseo  ( Villrsco',  -a.'adj.  rùral.  of 
thè  coùntry,  coiintrified,  coùntry  : àbito  vil- 
le! òsco  , coùntry  clóthes  ; vocabolo  villeri- 
sco.  a wùrd  in  use  atnóng  coùntry  péople 
Villélta,  sf.  a little  villago,  tdwn.  villa 
Villicito,  sm.  mìnagement  of  a farro 
Villiciuòla,  sf.  v.  Villetta  (mer 

Villico,  sm.  a coùntryman,  hùsbandman,  fàr- 
Villóso,  -a,  tulj.  hiiiry,  wóolly,  shàggy 
Viliùccia,  sf  a amili  town 
Vilmente,  adv.  in  a dìslardly  minner,  vllely 
Vilpistrèllo,  *i«.  (brlltr  pipistrèllo)  a bai 
Viltà,  -àde,  -ite,  sf.  cówardice , vilenesa,  ha- 
aonesa  ; wrétchedness,  pèttiness  ; cbéapness 
Vilùcchio,  sm.  bindweed,  convòlvulua 
Vilume,  sm.  (volume),  ronfùsed  héap,  mèdley 
Viluppatóre,  -trfee , smf.  one  wlto  confounds 
or  threws  into  confùsion 
Vilnppétto,  sm.  small  róll  oflint;  tufi,  pfsckct 
Viluppo  , sm.  a mass  of  enlàngled  thrèad  or 
silk,  a pàcket,  pìrcel  ; confùsion , disòrder. 
tbrong 

Viluppóso,-a,  adj.  intricate;  fòli  of  Intricacies 
Vinto,  sm.  a green  wìllie,  ósier  twig 
Viminata,  sf.  a defénce  màde  of  ósier  twigs 
Vimine,  am.  a green  wìthe,  twig,  band 
Vimineo,  -a,  adj.  of  óaier,  made  of  ósier 
Vinàccia,  sf.  gróùnds,  dregs  of  pressed  grapes 
Vinàccio,  sm.  bad  svino 
Vinacciuòlo,  am.  ràisin  stono,  kernel  of  grapes 
Vinàgro,  sm.  v.  Acéto 

Vinijo,  Vinajólo,  sm.  wlne-mcrchant  (celiar 
Vinàrio,  -a,  ndj.  of  winc;  cantina  vinària,  a 
Vinato, -a,  adj.  vinous,  óf  wine  cólour,  tasto 
Vi  [lattière,  mi.  a vinter,  winc-merchant 
Vincàja.  sf.  an  ósier  plot;  v.  Vinchéto 
Vincapervinca,  sf  (boi.)  pcriwinkle 
Vincàstro,  -Astra,  smf.  switcb,  rod,  twig 
Vincènte , adj.  cónquering,  viclórious 
Vincere,  ra.  (vinco  , vince,  pas.  vinsi , pari. 
vinto)  to  vinquish,  cònquer,  óvercóme,  sur- 
piss, otti- dò;  towin,  win  ai  cards,  etc.  . lo 
gain  ; to  rtffll,  Chase;  — il  nemico,  to  vàn- 
quish  tho  ènetny;  lasciirsi  vincere,  to  give 
way,  cede,  be  móved,  prevàiled  ttpòn  ; vin- 
cere il  partito,  to  come  off  cònqtieror,  bave 
thè  ntajórily  ; chi  vince  da  primo  pérde^  da 
sózzo,  he  wbo  gains  at  thè  beginning  lósca 
at  thè  end;  vincer  una  lite  , to  gain  a làu- 
suit — dèlia  mino,  lo  be  befórchand  'vi ili  , 
to  gel  lite  start  of  ; —di  cortesia,  to  surpass 
in  coùrlesy;  — denari,  to  win  roóney;  dirla 
vinta,  lo  cede,  yield,  give  in  ; ve  la  do  vin- 
ta. I yield,  give  in  ; nè  si  può  vincere  né  pai- 
tire,  we  cànnot  agree,  còme  to  ternts  ; chi 
la  dura  vince,  be  wbo  bólds  out  cóoquers 


Digitized  by  Google 


VIN  — 602  — VIR 


Vincelóssico,  sm.  asclépius , swàllow-wort 
Vincévolc  , -(bile , ailj.  cònqnerable  , Dot  in- 
vlncible 

Vinchéto,  sm.  òsior  plot,  willow  planlàlion 
Vfnchio,  m.  an  ésier  twig.  a green  wilho 
Vincibósco,  sm.  bóney-sùckle,  wòodbine 
Yincido,-a,  adj.  soli,  flàccid,  flibby,  lini  ber 
Vinciglio.  sm.  a «ithe  lo  tio  a (àggot , ctc. 
Vinci  guèrra , sm.  vulg.  odo  who  òbstinalely 
■naintàins  bis  own  opinion  and  «ili  àlways 
come  oli  sìclor  (trfumph 

Vinciménto , sm.  a cònquoring,  cónquost, 
Vinciprèmi,  sm.  he  who  càrries  oli  thè  prise 
Vincila,  tf  gain,  wlnniugs,  som  «òn  at  gàraing 
Vincitóre, -rice,  tmf.  vlctor,  cónqneror,  winner 
Vinco,  sm.  an  ósier,  twig,  lie,  «ithe 
Vincolàre,  ro.  lo  bind  with  a lioorwithe;  lo 
bind  by  a bond  or  decd.  to  fu 
Vincolilo,  -a,  adj.  lied,  bóùnd,  obllged 
Vincolo,  sm.  a lie,  witbe,  band,  bond 
Viodémmia,  tf.  ».  Vendémmia 
Vindice,  adj.  ( lai  ) avènging,  pùnisbing 
Vinea,  tf  ( anliq .)  vinca  (mt'f.l 
Vinèllo,  -étto,  -citino,  sm.  smàll  wine 
Vinìlico,  -a,  adj.  of  «ine,  vinous  (ing 

Vinifero,  -a,  adj.  prodùcing-winc.wfncgrów- 
Vino,  sm.  «ine;  — biànco  , abito  «ine  ; — 
rósso,  néro  , red  «ino  ; dire  , méscere  del 
vino,  to  póur  out  «ine,  to  fili  ono's  glass;  al 
buòn  vino  non  bisógna  frasca  , good  «ine 
nceds  no  bùsh 

Vinolènto,  -a,  adj.  gìven  to  liquor  (to  «ino) 
Vinolènza,  tf.  fòndness  of  drink,  drùnkenncss 
Vinomèle,  sm.  vinous  bjdromel 
Vinositi,  tf.  vinous  qoàlity.  strength 
Vinóso,  -a,  adj.  vinous,  filli  of  «ino,  jùicy 
Vinta,  tf.  ».  Vittòria 

Vinto  , -a,  adj.  vinquished , subdùed;  pre- 
vàiled  upòn  , persuided  ; wéakened  , «órn 
down,  eibiusted;  dar  vinto,  concèder  vit- 
tòria, to  give  in,  yièld  thè  victory  ; dirla 
vinta,  o per  vinta  ad  alcuno,  to  agréc  to , 
condir  in  thè  sèutiment  of  anòtber;  dirle 
vinto,  to  humour,  Hitler,  coonive  at;  dirsi 
vinto  , o per  Tinto,  to  contèsa  ooe's  self 
vinquished 

Vinùcchio,  -ùcnlo,  sin  thin  tari  «ine 
Viòla,  tf.  a stock  gilliflower;  (a  wall-flówcr); 

minimola,  aviolot;  (miis.)  *iol.  tènor 
Violàbile,  adj.  violable,  thal  may  be  profined 
Violàcea,  tf.  violcl 

Violàceo,  -a,  adj.  of  a vlolct-còlour,  vlolet 
Violaménto,  sm.  violàlion,  Iransgrèssion;  rape 
Violante,  udj.  violating,  rivishing,  infrlnging 
Violare,  va.  to  violale,  rivish  ; infringe;  vio- 
lare le  léggi,  to  hreik  thè  làws 
Violilo,  -a,  adj.  violated  : of  a vfolet-cólonr 
Violatóre,  sm.  violater,  ràvisher,  infringer 
Violatrice,  tf.  infringer,  transgrèssor,  profiner 
Violazióne,  tf.  violàlion.  bréach;  rape 
Violentaménio,  sui.  violento,  conslràining 


Vioientànte,  adj.  that  constriins,  compèls 
Violenlàro  , va.  to  fòrte  , compòi , constràin  ; 

lo  force,  ràvish,  commìt  a rape  upòn 
Violentàto,  -a,  adj.  forced,  constràined 
Violentatóre,  -rfee,  tmf  a compèller.  Tòrcer 
Violènte,  adj.  vfolent,  fùrions,  impètuous 
Violentemente,  adv.  violenti y,  with  fórca 
Violentétlo,-a,  adj.  sòmewhat  riolent,  fùrions 
Violènto,  -a,  adj.  violent,  fùrious,  fàrcìble 
Violènza,  tf.  vfolencc,  fòrce,  compiilsion 
Violétta,  tf.  a violot 

Violétto,  -a,  adj.  of  a vfolet-cólonr,  »iolet 
Violicémbalo,  sm.  a violoncèllo 
Violina,  tf.  grùmbling,  mùltering  (dler 
Violinista,  sm.  a vfolinist,  violin-plàyer , fìd- 
Violino,  sm.  violin.  fiddlc;  suonatór  di  violi- 
no, a hddler,  a violin  plàyer 
Violoncellista,  sm.  c adj.  a violoncèllist,  a vio- 
loncèllo plàyer 

Violoncèllo,  sm.  a violoncèllo  (bàssvfol) 
Violóne,  sm.  a bàss-viol 
Viòttola,  tf  (rèdola),  a pith,  a gàrden  vàlk, 
a lane  or  nàrrow  «ay  through  a farai 
Vióttolo,  sm.  a nàrrow  Street , nàrrow  palb  , 
accèss,  àvenue 
Vipera,  tf.  a vfper 

Vìperàjo,  sm.  a vipcr-càtchor  (rine 

Viperàio,  Vipèreo,  -a,  adj.  of  a vfper,  vipc- 
Vipcrélta,  tf  a little  viper,  young  vipcr 
Viperino,  sm.  a small  viper,  young  viper 
Viperino,  -a,  adj.  of  a viper,  viperine 
Vipera,  sm.  a male  viper 
Vipistrèllo,  tra.  v.  Pipistrèllo 
V ì pressi  , sm;>.  thè  bairs  of  tbe  nòstrils 
Viràgine,  tf  a viràgo 

Viràrc,  don.  torcer,  chàngc  ; béare; — di 
bórdo,  to  tack,  pnt  aboùl;  — la  gómena,  to 
kcàve  out  thè  cable 
Virènte,  adj.  v.  Verdeggiànte 
Virgapaslóris,  sm.  wild  Ihislle 
Virginale,  Virgineo,  -a,  adj.  v.  Verginale 
Virginità,  -àde,  -àie,  tf.  v.  Verginità 
Virgo,  tf.  (poti.)  Virgin;  virgo 
Virgola,  tf  a còmma 
Virgolare,  to.  to  piincluate,  point 
Virgulto,  sm.  young  «pròbi;  twig,  shoot 
Vilidàrio,  tm.  (jtocl.)  gàrden,  green,  park 
Viride,  adj.  (pori.)  v.  Vérde 
Viridilà,  àde,  -àie,  tf  gréenness,  vigour 
Virile,  adj.  virile,  mànly,  firm,  brave,  rabiist 
Virilità,  àde,-àte,  tf.  virility,  mànhood,  force 
Virilmente,  adv.  mànfully,  like  a man 
Viro,  tm.  (pori.)  a man  ;arrlvod  at  matòrity) 
Viròla,  tf.  thè  piale  of  a «iteli 
Virtù, -òde, -ùle,  tf  virtue,  force,  power,  èffica- 
cy  ; dar  virtù,  to  givo  thè  power,  thè  fàculty 
Virtuale,  adj.  Virtual,  cffèctual,  potèntial 
Virtualità,  tf.  virluàlity,  èfficacy 
Virtualmente,  adv.  vlrtually,  in  efTèct 
Viitudiosamènte,  adv.  v.  Virluosaméntc 
Virtuosaménle,  adv.  vìrtuously,  vàliantly 


rat. 


fir,  piqué, 


File,  ruélr.  bile,  nótr,  tube; 


mòt,  bit,  nòt,  tu  b ; 
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Virtuóso,  -a,  t adj.  virtuous , ehàste;  wise, 
(Virludiòso)  J enTèctivo;  tm.  a Virtuoso 
Virtuosóoc,  sm.  a vcry  lèarncd,  elèser  man 
Virulènto,  -a,  adj.  Tirulent 
Virulènta,  tf.  vìrulence  (lenanco 

Visàccio,  tm.  an  iigly  face,  a forbiddiog  coùn- 
Visàggio,  tm.  T.  Viso,  vólto 
Viscere,  tf.  Viscere,  fp.  cntrails,  bowels 
Visceràle,  adj.  visceral 
Visceràre,  va.  to  disembòwel,  to  gut 
Vischio,  Visco,  un.  bini  lune,  snare,  mistletoo 
Vischiòso,  -a,  adj.  viscous,  stlclcy,  glùtinous 
Viscidità,  sf.  viscidity,  gtùlinousuess 
Viscido,  -a,  adj.  viscous,  clàmmy,  tlimy 
Visciilùme,  sm.  a quàntity  of  viscous  matter; 
Visciola,  tf.  égriol  ( tori  of  chtrry ) (viscosity 
Visciolàto,  tm.  égriot,  rhèrry-wine 
Visciolina,  tf.  a smatl  égriot  ( chtrry ) 

Visciolo,  tm.  an  égriot  treo 
Visciolóna,  tf.  large  égriot  (c henry) 

Visco,  v.  Vischio 
Viscontàdo,  tm.  a viscountship 
Viscónte,  tm.  a viscount 
Viscontèa,  Viscontcria,  tf.  a viseounty 
Viscontéssa,  sf.  a vfscounteu 
Viscosétto,-a,  adj.  ràlbcr  viscous,  glùey,  sticky 
Viscosità, -àde,  àt e,  tf.  viscosity,  clàmmincss 
Viscóso, -a,  adj.  viscous.  glùtinous,  adhésivc 
Vitellino,  sm.  a nice  delicate  little  face 
Visétto,  tm.  a prétly  little  face 
Visibile,  adj.  visible,  percèptible,  èvident 
Visibile,  ini.  splèndour,  brigbtness,  ole 
Visibilio  (andàre  in),  tu.  frr.  (t mi.)  tu  vanisti 
Visibilità,  tf.  visibilily,  perceptìbility 
Visibilménte,  ad v.  visibly,  roànifeslly 
Visièra,  tf.  a vitor;  fiy.  a mask 
Visionàrio,  -a.  adj.  visionary  ; sm  a visionary 
Visióne,  tf,  Vision,  séeing,  sight,  apparition 
Visiràlo,  tm  thè  òfDce  of  a vitiér 
V isire,  tm.  a vitiér 

Visita,  tf.  (Visilaménto) , m a visit,  vlsiting 
Visilamento,  sm.  visiling,  visitàtion, visit 
Visitante,  adj.  vlsiting,  «ho  v'tsils 
Visitare,  co.  lo  visit,  go  and  tee;  to  go  to 
exàminc,  tee  ; visitare  un  amico  , lo  visi! 
a friend  , to  pay  bim  a visit  ; — delle  mer- 
cantic,  lo  esamino  gonds  ; — una  piaga, 
to  esamino  a snre  , probe  a wòund 
Visitato, -a,  adj.  vitiled,  sèarcbed,  surveyed 
Visitatore, tm.vitilcr,  sèarcher.cxàminor;  judge 
Visitatiónc,  tf.  visitàtion;  (search) 
Visivaménle,  adv.  in  a visible  manner,  cléarly 
Visivo,  -a,  adj.  visual,  visible 
Viso,  smi.  visage  , face;  cóùntenanee  , look; 
guardar  uno  nel  viso  , to  look  a person  io 
thè  face;  viso  apèrto,  an  open countenance  ; 
divenir  rósso  nel  viso,  to  get  red,  to  blush  ; 
viso  arcigno,  a grim  face , grulf  look  ; mo- 
strar il  viso,  to  sbew  one's  teelli , stand  vip 
boldly  against,  far  il  viso  brusco  . lo  look 
surly  at  ; far  buòn  viso,  to  look  fàvourably 


upon.  to  vcèlcome , to  give  a good  reception 
to;  aitar  il  viso,  to  hold  up  one's  hèad  ; dar 
nel  viso,  to  display  too  mneh  bóldness;  dir 
sul  viso  , to  teli  to  one's  face  ; a viso  sco- 
pèrto. ópenly,  frankly  , in  tbe  prèsence  of  ; 
a viso  a viso,  tote  a- tato 
Visóne,  sm.  a largo  face;  a spéeiesof  America 
póle-cat 

Visòrio,  -a,  adj.  visual,  of  tbe  sight,  optic 
Vispéisa,  sf.  hriskness  , viv.icitv  , litbeness  , 
agìlity,  sprightliness,  sbàrpness 
Vipistrèllo,  tm.  v.  Pipistrèllo 
Vispo,  -a,  adj.  brisk,  lively  , quick  , nimblc  , 
lilbe,  alèrt,  Sharp,  sprightly 
Visso,  I Mirile,  e adj.  (Mlcr  vissuto)  lived 
Vista,  tf.  thè  sight,  thè  eye  sight  ; a sight  , 
vie*,  próspect;  look,  appéaranee,  show  , 
shówing  ; pèrder  la  vista , to  lèso  one's 
sight;  èsser  di  córta  vista,  to  be  short - 
sighted  ; pagàbile  a vista,  pàyable  at  sight , 
a dièci  giórni  (di)  vista,  at  ten  days'  sight  ; 
lo  conósco  di  vista  , I knów  bim  by  sight  ; 
pèrder  una  còsa  di  vista , to  leso  sight  of 
a thing,  to  forgèt;  a rista  di  tèrra,  withln 
sight  of  thè  shore  ; dàlia  mia  finèstra  gód<> 
la  vista  del  mire,  from  my  wìndow  I enjfy 
tbe  vie»  ( or  próspect  ) of  thè  séa  ; avér  in 
vista  , to  bave  in  vie» , to  aim  at  ; dar  a 
vista  , a òcchio,  to  giveorsell  by  thè  lump: 
far  lo  viste  di  non  intèndere,  to  pretènd  not 
to  héar,  not  to  understànd;  a prima  vista, 
at  Orsi  sight;  bastàr  la  vista  , to  bave  thè 
cohrage 

Vistamente,  adv.  quickly,  in  a trice.  Instanti)' 
Visto, -a,  pari,  e adj.  seen  ; recéived;  (sprigh- 
tly. brisk  ; v.  Vispo)  ; ben  visto  , welcome  , 
well  recéived;  visto  che,  séeing  that,  consi- 
dering 

Vislosainénte,  adv.  in  a slghlly  mànnor , re- 
màrkahly,  èvidently,  hàndsoroely,  prétlily 
Vistosétlo,  -a,  adj.  wèll-lookìng.  pléasing 
Vistosità,  sf.  shówiness  , cómeliness  , stateli- 
ness,  nóble  prèsence,  èlegance,  pomp 
Vistóso,  -a,  udj.  cómely  , pléasing , gràceful , 
sightly,  gòodly  ; considerablo 
Visuale,  adj.  visual 

Visualméntc,  adv.  (visuali)')  visibly  , sénsibly 
Vita,  tf.  life  ; tògliere  o tór  la  vita  ad  imo,  to 
take  awày  a pèrson's  lifo,  to  kill  bim  ; vi 
va  la  vita,  life  is  at  stake , it's  a question 
ol  life  or  dèalh;  la  vita  etèrna,  eternai  life; 
in  tutta  la  vita  mia  , in  all  my  life;  chi  ha 
tèmpo  ba  vita,  vrhilo  thero  is  life  there  is 
bope;  gran  vita , high  life;  guadagoàr  la 
sua  vita,  to  èarn  one's  living  , get  one’s  II- 
velihood;  far  buòna  vita,  to  live  well;  far 
màla  vita,  lo  léad  a life  of  bàrdship;  dàrsi 
vita  o buòn  tèmpo,  to  enjcy  one’s  self;  vita 
mia,  my  life , my  lève;  le  vite  de’  sànti , 
tbe  lives  of  thè  sàinls  ; la  vòstra  vita  non 
mi  piàco  , 1 don't  likc  your  mode  of  life; 
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règger  la  vita,  toauppórt  li/e,  minisi  ; pas-  | 
sàr,  uscir  ili  sila,  lo  depuri  Ibis  life  ; far  : 
vila  regolila,  to  lead  a règular  life,  menar  i 
ima  vita  solitària  , lo  léad  a sólilary  life  ; 
vfia,  thè  busi,  bódv,  sbape:  ima  dònna  di 
licita  sita,  a «eli  Diade  pèrsoli , a beautiful 
figure;  andir  in  stilla  vita  , to  «ili  in  an 
iiprighl  statele  mànner 
Vitàccia,  tf.  a bad  life 
Vitàlba.  tf.  brjony,  SDàkeweed 
Vilalbàjo,  sm.  a piace  fòli  of  briony , a dàn- 
gerous  spot 

Vitale,  adj.  sitai,  of  life,  (livingl 
Vitalità,  tf.  vitàlilv,  liveliness,  life 
Vitaliziano,  -a,  or/;,  of  an  annùity 
Vitalizi»,  sm.  amiùity  for  life,  diiring  life 
Vitalmente,  adv.  vilally 
Vitame,  sm.  vineyard,  piantatine  of  vinca 
Vitàro,  «ia.  v.  Evitare,  schivare 
Vitato,  -a,  adj.  plànted  «ilh  vines 
Vite,  tf  sine.  screw,  vice;  acquatile,  àcqua 
vita,  bràndy  : à vite,  spirai,  like  a screw 
Vilebiànca,  tf.  bryony,  snàkeweed 
Vitèlla,  tf.  a bèifer,  a sturk  ; di  bitte,  a stick 
Vilellélta,  -ina,  tf.  a young  bèifer  (ing  calf 
Vitotlétto,  -ino,  sm.  young  calf,  siicking  calf. 
Vitellino,  -a,  adj.  of  a calf,  of  véal;  yèllow 
Vitèllo,  sm.  a calf;  véal;  — arròsto,  roast  vcal 
Vili,  tjfiil.  bolts.  ràilway  bolls 
Viticcliio,  sm.  convólvulus,  bind-weed 
Viticcio,  sm.  tèndril  , side-lèndril  of  a vine , 
virie-suckcr,  clàsper;  sconce,  a sconce 
Viticélla,  tf.  a smàll  or  young  vino  (léavcs 
Vitichiomàto , -a,  adj.  cróvded  with  vine 
Vitifero,  -a,  adj.  vine  bearing,  vlne-grówing 
Vitigno,  sm.  v.  Vinàio  (stature 

Vitina  , tf.  a short  busi  , amali  vaist,  body  , 
Vitupèrio,  sm.  v.  Vitupèrio 
Vitreo,  -a,  adj.  of  glass,  glàssy.  vìtreoiii 
Vilrificàrsi,  vrf.  to  vitrify,  becòiue  glass 
Vilrilicaxiòne,  tf.  vilrilication 
Vitrioiato,  -a,  adj.  vilriolàted 
Vilriòlico,  -a,  adj.  vilriólic,  of  vllriol 
Vilrìudla,  tf.  {boi.)  pèllitory,  parictary 
V itriuòlo,  Vitrivuòlo,  tm  vilriol 
Vittima,  tf.  victim,  sàcrifice,  Affering 
Vittimare,  va.  io  vidimile 
Villo,  un.  food,  noiirisliinent , vìctuals  ; gua- 
dagnarsi il  vitto,  to  gain  one’s  llvelihood 
Vitto,  -a,  adj.  (helltr  vinto)  cónquered 
Viltórf,  sm.  v.  Vincitóre 
Vittòria,  tf.  victory.  Iriumph  (stàr-stone) 

V i nomile . adj.  ol  victory  ; triùmphant 
Vittoriàre,  tu.  (ani.)  lo  gain  Ilio  victory 
Vittorcggiantc,  adj.  triiiinphant,  viclorious 
Vitloriosamènte,  adv.  viclóriously 
Vittorióso,  -a,  adj.  vietórious,  triiimphant 
Vittosàglia,  tf.  vicluals,  provisions,  food 
Vittrice,  tf.  victress,  vànquiser,  tubduer 
VitLuaglia,  Vitluària,  tf.  vicluals,  provisions 
Vi  tuàna,  tf.  vicluals,  provisious,  food 
Vilula,  tf.  {pori.)  v.  Vitèlla 
Vituperabile,  adj.  blàmeablu,  rcprebènsible 
Vituperante,  adj.  vituperative,  dispàragiog 
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Vituperare,  va.  to  dispàrage,  vituperate,  rcvile 
Vituperativo, -a,  adj.  vitùperàtive,  repròachful 
Vituperato,  -a,  adj.  dotarne. I.  rcvfled 
Vituperatore,  -rice,  tmf.  defàraer,  reviler 
Vituperazióne,  tf.  viluperàlion,  revfling 
Vituperèvole,  adj.  blàme-wórlliy,  shameful 
Vilnpercvolinènle,  adv.  shàmefully.  blàmeably 
Vitupéro,  -érin,  tm.  disgràce  . infamy  , igno- 
miny  ; a sbàmeful  act,  dlrty  àction 
Vituperosamente,  adv.  shàmefully 
Vituperóso,  -a.  adj.  ìnfamous,  dishònourablc; 

disbònouring,  defaming 
Viuzza,  Viùzzo,  tfm.  lane,  àlley,  nàrrowpàlli 
Viva,  tm.  e in  In;'  (thnnl  nf  apphnitr)  long  live, 
vivai,  huzià  , hurrah!  viva  la  regina  , long 
live  Ihc  (Jueen  : viva  il  re  costituzionale  , 
long  live  Ibe  constitùtional  king  ; viva  l'I- 
talia! Ilaly  forèver  ! hurrah  for  llaly  ! is 
viva  d'allegrézza,  shòùis  nf  joy,  vivala,  buzza 
Vivàcc.  adj.  lively,  sprfgblly,  gay,  vivàceous  ; 
piòvine  vivàcc,  a sprfghtly,  spiriled  yoùth; 
colóre  vivace,  a lively  cólour 
Vivaceménte,  adv.  with  vivàcily,  hàslily 
Vivacézza,  tf.  I vivàcity  , àrdour , (ire , 

Vivacità,  -àdo  , -àie,  1 activìty,  liveliness 
Vivagno,  sm.  sclvage  (of  clolh)  ; bank,  edge 
Vivajélto,  sm,  amali  fish-pond,  réscrvóir 
Vivàjo,  sm.  a fish-pond,  preserve,  rèservóìr 
Vivaménte  . adv.  in  a Sharp,  lively  or  hàsly 
mànner;  bóldly,  éagerlv,  enerpèlicallv 
Vivanda  , tf.  mèat . food  , vicluals  , vfands  , 
disbes,  flesb,  éalab'es 
Vivandàre,  tu.  to  furo  dàintily,  live  «eli 
Vivandétta,  tf.  small  ragoùt,  sàvoury  dish 
Vivandière,  tm  a siiller,  piirveyor,  càterer 
Vivallàre,  rn.  lo  live  hard,  fare  póorly 
Vivènte,  adj.  llving,  alfvc;  lingue  vivènti,  thè 
llving  lànguages;  vivènte  il  pàdre  , diiring 
thè  tàlber's  life 

Vivènte,  sm.  a llving  man  ; life,  exìstence 
Vivere,  tm.  (vivo,  pan.  vissi  , par I.  vissuto) , 
to  live,  be  llving  or  alfve;  lo  subsist , live 
upón,  feed;  viver  bène,  lo  live  «eli  ;—  me 
schinaniéntc,  to  live  póorly  , liàrdly;  — dì 
[ter  di,  to  live  Troni  band  to  mòùlh  ; — del 
tuo,  to  live  on  one's  incorno  : — tra  due  , 
to  live  or  be  in  suspènsc  ; manièra  di  vi- 
vere, mode  of  life 

Vivere,  sm.  llving,  vicluals,  provisions,  food: 
life,  mède  of  life,  cónducl  ; il  virerò  è còro, 
provisions  are  déar 
Vivévole,  adj  ani.  v.  Vivace 
Vivézza,  tf-  vivàcily,  liveliness,  sprighlliness 
Vivido,  -a,  adj.  vivili  ; v.  Vivace,  vivo 
Vivificaménlo,  sin.  v.  Vivificazióne 
Vivificante,  adj.  vivifying,  reviving 
Vivificare,  va,  to  vlvify,  ànimale,  glve  life 
Vivificativo,  -a,  adj.  vivifying,  lifegiving 
Vivificatóre,  tm.  vìvifier.  lifegiver,  aniuiàlor 
Vivificazióne,  tf.  vivifìeàlion 
Vivifico,  -a,  adj.  vivide,  reviving 
Viviparo,  -a,  adj.  vivlparous 
Vivisezióne,  tf.  vivisèclion  , Ibe  dissèction  of 
liting  animala 
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Vivo,  tm.  thè  quick, living  flosh,  sènsible  part 
Vivo,  -a,  adj.  alive  , living , in  lite;  Itvely , 
sprightly,  tuli  of  life;  alért,  àwàkc  , brisk  ; 
è ancor  vivo  vòstro  padre?  il  your  fàlher 
yet  alive?  tròta  viva  , a live  Iròbt  ; cavallo 
vivo  , a sprightly  , spiriteli  borse  ; òcchi 
vivi , keen  , lively  , spèaking  cves;  colóro 
vivo,  a livcly  cólonr  ; carbóne  vivo  , biirn- 
ingcóal;  calcina  viva,  quick  lime;  vivo 
dolóre,  a smàrting  or  twinging  pain;  cimo 
viva,  thè  quick  ; non  v'ó  inima  viva,  therè’s 
noi  a sóul;  argènto  vivo,  quick-tilver ; di 
viva  vóce  , by  nòrd  of  móùth  ; piètra  viva  , 
a hard  rock  ; acqua  viva  , living  wàter  , 
spring  water  ; per  viva  fùria,  bylmain  fórce; 
pungere  al  vivo,  to  touch  lo  thè  quick 
Vivóla,  Vivuóla,  tf.  (ani.)  a viol 
Virole,  tfp.  gliudulous  swèllings,  thè  vives 
Vivório,  con.  v.  Avòrio 
Vivuólo,  tm.  tbo  gilliflòvìer 
Vivàio,  -a,  adj.  Iived,  esistivi 
Viiiamènlo,  tm.  a vicious  hàbil,  inclinition 
lo  vice 

Viiiàre,  ra.  lo  vitiate,  corrùpt,  spoil,  defilé 
Vinatamente,  mlv.  àrtfully,  maliciously 
Viiiilo,  -a.  ad),  vitiated,  corriipted,  depràved, 
vicious,  malicious,  eiinning;  violateli, defilo,! 
Viilatóre  , -trice,  tmf.  aviolàlor,  depràvor 
Viiio,  tm.  vico,  deièct,  imperfèction,  blèmish 
Viiiosaménte,  adi',  vitiously,  wickedly 
Viziosità, -ide,  -ite,  sf.  vitiousnesa,  fàultincss 
Villóso, -a, od/,  vicious,  wlcked,  corrùpt, fàulty 
Viziato,  sm.  black  briony,  wild  vino  (up 
Vizzo,  -a,  od/,  flàccid,  iliibby,  vithered  , dried 
Vocabolàrio,  tm.  a vocàbulary  ; a dictionary 
Vocabolarista,  ini  a lezicógrapher,  vocàbulist 
Vocabolista,  ad),  e tm.  Vucabolistàrio,  ad),  e 
sm.  v.  Vocabolarista 
V ocabolistico,  -a,  ad),  ofa  lezicógrapher 
Vocàbolo,  sin.  a word,  term,  ezprèssion 
Vocale,  ad),  vócal,  of  thè  voice  ; sf.  a vowel 
Vocalizzare,  ivi.  io  cmpltiy  many  vuwels 
Vocalizzato,  -a,  adj.  full  of  vówels 
Vocalizzazióne,  tf.  sìnging  upon  thè  vówels 
Vocalizzo,  tm.  a pecùliar  kind  of  solféggio, 
conslsliug  in  singing  upon  thè  vuwels 
Vocalmente,  udv.  vócally,  in  wórds 
Vocàre,  va.  lo  cali,  name 
Vocativo,  sm.  vocativo,  thè  vocative  case 
Vocilo,  -a,  ad),  eàlled,  named  (Irade 

Vocazióne,  tf.  vocation  ; càlling  , proféssion  , 
Voce,  tf.  voice;  a word,  term  ; a vote,  voice, 
sùtfrage  ; a sénlence  ; alzar  la  vóce,  to  raisè 
one' s voice  , cry  aloud  , tener  la  vóce,  lo 
keep  sflence;  vóce  del  pòpolo,  vóce  di  Dio, 
thè  voice  of  thè  péople  is  thè  voico  of  Cod;' 
parlir  sótto  vóce,  lo  spéak  in  a low  tono’, 
'ow  voice  ; — ad  alla  vóce,  to  speak  aloud  ; 
córre  vóce,  il  is  repórted  ; aver  buòna,  cat- 
tiva vóce,  to  bave  a good  , bad  raputilion  ; 
aver  voce  in  capitolo,  to  havo  a vote,  to  bave 
some  influence  ; dar  la  vóce , to  strike  or 
givo  Ihe  key  note,  to  givo  one's  vole  ; a vóce, 
a viva  voce,  by  word  of  mouth  , by  accla- 


màtion.vóce  antiquata,  an  obsolete  word  : 
dar  vóce,  to  circuiate  a repòrt  ; dire  in  sulla 
vóce,  to  interrùpt  ; dire  una  vóce  ad  ino  , 
to  give  one  a cali 

Voecrellina,  tf.  a prètty  little  voice 
Vociiccia,  sf.  bad.  disagréeable  voice 
V’ociire,  un.  (ce/p);  to  cry  aloud.  to  bawl 
Vociferante,  adj.  nóisy,  biwling',  vociferatine 
Vociferare,  va.  to  vociferate,  cry  alóùd.Jrepórt, 
rùmour 

Vociferato,  -a,  adj.  diviilgcd,  vociferateli 
Vociferazióne,  tf.  clàmour.  rùmour,  repòrt 
Vocina,  Vocino,  tfm.  n solt  plèasing  voice,  a 
sweet  low  lidy-like  voico 
Vocio,  v.  Gridio 

Vocióne,  tm.  a strong  luùd  mànly  voice 
Vocitàre,  ra.  lo  cali  any  one  by  name 
Vóga , tf.  rówing  , cóursc  ; vógue , fishion  ; 
héat.  àrdour,  fógue;  èssere  in  vóga,  to  be 
in  crédit,  rcpotàtion,  fashion,  vogue 
Vogànte,  ad),  rówing,  tmf.  a rówer 
Vogire,  ra.  to  row,  to  impèl  by  oars 
Vogata,  tf.  (remila)  ; a sail  in  a boat,  acónrse 
Vogatóre,  -rice,  tmf.  rówer 
Vogavinti,  tm.  head  rówer  (in  a gilloy) 
Vòglia,  tf.  vili,  minò,  wish,  desire,  appetite  ; 
ho  gran  vòglia  di  bastonarvi,  I bave  a great 
inind  to  wbip  you  ; vòglia  di  mangiare  , a 
wisli  lo  éat,  an  appetite  ; vo'  cavàrmi  ogni 
véglia  che  mi  viéne,  I will  gràlify  èvory 
wish  I tnay  feel;  morirsi  di  vòglia  , to  long 
for,  be  dying  for  ; di  vòglia,  vlllingly;  di 
mila  vòglia,  relùctantly  , unwlllingly;  dar 
la  vòglia,  to  escile,  provóke;  buòna  ornila 
vòglia,  a good  or  bad  bàbit  of  bódy  ; vòglia, 
a mótber's  mirk,  a mole,  spot 
Vogliènle,  adj.  (anf.)  willing,  wishing  for 
Vogliénza,  sf.  v.  Volontà  (caper 

Vogliévole,  adj.  desirous.wlshing,  lènging  for, 
Vngliolina,  sf.  a little  viib,  destro,  inclinàtton 
Vogliolóso,  Voglióso,  -a.  ailj.  desirous  , éagei 
Vogliosamènte,  ado.  vlllingly,  with  plèasure 
Vogliùzza,  -élla,  tf.  a little  wish,  fancy,  desire 
Vói,  proti,  taf.  you  , yo  (eoe.  pool.  );  vói  lo 
prenderete  , you  vili  take  il  ; so  a vói  ag- 
grada , if  you  pléase  ; dar  del  vói , to  ad- 
dróss  a persoli  in  thè  sccond  pérson  plorai 
Voivoda,  v.  Vaivoda  c derivati 
Volitalo,  adj.  e mf.  fil  or  api  for  flight 
Volaménto,  sm.  thè  flying,  a flight 
Volànda,  sf.  a fly-wheel 
Volandoiiuo,  tm.  a small  fly-wheel 
Volante,  adj.  flying,  lickle  , viriable  , tight . 

fòglio  volante,  a fly-sheet  ; a newspaper,  a 
Volante,  tm.  a shiittlecock  (little  Journal 
Volire,  ra.  to  fly  ; fig.  to  rnn  fast,  pass  swìltly, 
lice  ; il  tèmpo  vola,  timo  flies  ; aver  il  cer- 
vèllo che  vola,  lo  bc  ligbt-beadcd,  giddy, 
changeable  as  a wéalhercock 
Volare,  soi.  flight,  ràpid  cóursc 
Volita,  tf.  a flight,  flying,  volley;  tiràrdi  vo- 
lila, to  shoot  al  flying,  Uro  at  randoni 
Volàtica,  tf.  telter,  ringworm  ( durate ) 
Volitile,  adj.  volatile  , flying  , sai  volitile  . 
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volatile  talli , àlcali  ; i volàtili,  thebirds  of 
tbe  air 

Volatilità,  -àdc,  -àio,  » f.  volatllily 
Volatiliizàbile,  adj.  that  can  be  vólatillieJ 
Volatilizzàre,  va.  lo  vòlatjllze 
Volatilizzilo,  -a.  adj.  vòlatilfzcd 
Volàtiliiuiióne,  tf.  volatihràuon 
Volallo,  tm.  (tini.)  T.  Uccellàme 
Volato,  «si,  flight,  flying,  lapsc,  ràpid  coarto 

— -a,  adj.  fleti,  passed  swiflly,  flown 
Volatóre,  -rice,  tm/.  be,  thè  Ihat  fllet 
Volcàno,  »m.  a volcàoo,  bùrning  mountain 
Volrggiàre.  tm.  to  flutter  about 

Volènte,  adj.  wllling;  non  volènte,  unwìtling; 
i volènti  e valènti , tbe  àble  and  villing  , 
pówerful  and  «illing,  bold  and  àrdent 
Volentièri,  adv.  «illingly,  vritb  plòasure 
Volentieróio,  -a,  adj.  v.  Volonteróso 
Voléma,  tf.  v.  Vòglia 

Volére  , vini.  ( voglio  , patt.  vòlli , pari,  volu- 
to); to  «ili,  be  willing  ; lo  wish,  delire,  re- 
<|ulre;  lo  vèglio,  I «ili  bave  it;  >«  voi  vo- 
lale, if  you  «ili,  if  you  «isti  ; Iddio  vòglia, 
(ìod  «ili.  rnay  it  plèase  Goti  ; Dio  non  vòglia, 
tiod  forimi  ; chi  tùtlo  mòle  nulla  ha.  grasp 
all, tóse  all:  égli  non  ta  quél  cheti  vòglia, 
lic  don't  kno«  bis  ówn  mimi;  gli  vèglio 
tiene,  male,  I vrish  Inni  «eli,  ili  ; ciò  vuol 
dire,  Ihat  méans:  chi  ha  a fare  con  Tótco, 
non  vuol  èssere  lóteo,  he  «ho  hai  to  deal 
wilb  a Tùscan  must  havo  hit  eyes  abóùt 
bitn;  il  póne  non  vorrebbe  passar  il  giorno, 
hrèad  must  not.sbould  not  be  more  tlian  a 
day  old  ; esso  vuol  l'accusativo,  it  must  be 
fóllowed  by  thè  accusative  , it  governi  thè 
accusative;  vuol  piòvere, il'tgóing  torain; 
volérla  con  uno,  to  bave  a design  on  a per- 
son;  sia  cóme  ti  vòglia,  be  it  as  it  «ili;  o 
vuoi  di  téla  o di  làna,  be  éitber  listi  or  flesh; 
vèglio  che  sposiàlc  la  védova  , I «ant  yen 
to  màrry  tbe  «Idov,  I «ili  have  youmàrry 
thè  «idov 

Volére,  tm.  «ill.pli-asitre.  mal  volére , ill-vìll; 

■li  buon  volére,  «illingly 
Volgare,  tot.  vùlgar  lùnguc , living  specoli 

— adj.  vùlgar,  cómmon,  trivial,  ìdiol 
Volgarcggiàre,  va.  v.  Volgarizzare 
Volgarésco,  -a,  adj.  vùlgar,  cómmon 
Volgarismo,  tm.  idiolism,  vùlgarism- 
Volgarità,  tf.  slmpllcity,  vulgarity 
Volgarizzaménto,  tm.  tbe  translàting  intothe 

vùlgar  tóngue  : a Iranslàlion,  vèrsion 
Volgariizàre,  tu.  to  translàle.  eiplàin 
Volgarizzato,  -a,  adj.  translàted,  eiplàined 
Volgarizzatóre,  sin,  translàtor,  explàiner 
Volgarmente,  adv.  vùlgarly,  cómmonly  ; in  thè 
vùlgar  tóngue 
Volgàta,  tf.  v.  Vulgata 
Volgalo,  -a,  adj.  common,  Itnown,  divùlged 
Volgènte,  adj.  tùrning,  revòlving 
Vòlgere,  con.  (vólgo,  pait.  vòlsi , part.  Tòlto) 


to  tura,  revòlve;  lo  travèrso,  cross,  111  «art. 
bàfflc  ; to  bend,  incline,  persuàde,  dissuade, 
tura  asfde,  chànge  ; to  applj  to  , addréss  , 
dirèct;  to  róll , tura  rotimi,  twist;  volgéto 
gli  òcchi,  turo  your  eyes  ; — i pàssi , turn, 
bend  your  steps  ; non  so  dóve  vólgertni , 1 
know  noi  whcre  to  turn  : volgéa  il  sèsto  ànno 
che,  ccc. , it  «as  in  tbe  eóurse  of  tbe  sixth 
yéar  that,  etc.  ; vòlgere  un  mulino,  to  turn 
a raill  ; vòlgere  a diritta,  a sinistra,  to  turn 
to  thè  righi,  loft;  — le  spalle,  to  turn  one's 
back,  run  awày;  questo  fióre  volge  al  tur- 
chino, Ibis  flowor  inclincs  lo  blue;  vòlgere 
un  pónte,  to  form  thè  àrches  of  a bridge  : 
volgersi  ad  uno , to  turn  to  or  side  vilh  a 
pèrson  ; il  vino  comincia  a volgersi  , thè 
«ine  is  beglnning  to  tura,  to  get  srmr 
Volgévole,  adj.  tbat  turns,  éasy  to  turn,  ligbt 
Volgibile,  adj.  that  can  tura  or  he  turned 
Volgiménto,  sin,  tùrning,  whirl,  cliànge,  vieta- 
siliidc;  i volgimenti  della  fortuna,  tbe  turni 
of  Ilio  wheel  of  fóri  uno 
Yolgilójo,  -a,  adj  sùited  , própor  for  tùrning 
Volgitèro,  -rice,  tmf.  that  turni,  chànges 
Vólgo,  tm.  thè  péople,  Ihelóworòrdcrt,  mass, 
vùlgar;  thè  mùltiludo,  Ibe  inàny 
Vòlgolo,  sin.  a bùndlc,  a pàcket 
Volitare,  un.  (pori.)  v.  Svolazsire 
Volitivo, -a.orf;.  volitive, that  wills.  wìshes  ; that 
ùses  bis  or  hcr  «ili,  that  esprèsse!  a «ili  or 
«isb;  futuro  volitivo,  tbe  commànding future 
Volitóre,  sm.  (an/.l  he  that  wills,  wishes 
Volizióne,  tf.  volìtion 
Voliénza,  tf.  (ani.)  v.  Volontà 
Vólo,  «in.  flight,  flying  of  a bini;  levàrsi  a 
vólo,  lo  take  one's  flight,  sóarawav  ; dash 
off,  act  ràshly  , di  vólo,  at  once,  sùddenly  , 
in  pàssing;  lo  disse  di  vólo,  be  said  it  hy 
thè  «ay,  by  tbe  bye 

Volontà, -àde,  -àie,  tf.  «ili , desire,  inclinàtion, 
«ish;  di  volontà,  «illingly,  sponlàneously; 
ùltima  volontà,  last  «ili,  tcstament 
Volonlariamónte,  adv.  vóluntarily,  fréely 
Volontàrio,  -a,  adj.  vóluntary,  spontàneuus 
Volontàrio,  sm.  a vòluotóer  (tiUdier) 
Volouterosamónte,  adv.  «illingly,  éagerly 
Volonteróso  , -a  . adj.  willing  ; ready,  èager 
deslrous,  ànzious,  gréedy 
Volentièri,  adv.  «Illingly,  glàdly  , ròadily; 
mollo  volonliéri,  mòti  «illingly  , vcry  «ill- 
ingly 

Volpàccia,  tf.  bad  foz,  nàsly  fox  (lair 

Volpaia,  tf.  a fóx-hole;  a fox's  bury,  kènnel , 
Volpilo,  -a.  adj.  al  a fox  ; blàsled , blighled  ; 

grano  volpato,  blighted  or  blàsted  cori 
Vólpe,  tf.  a fox,  cùnoiog  man,  bbgbt,  mildew 
Volpcggiàre,  rn.  (imi.)  to  play  thè  fox,  be  wily 
Yolpétta,  Volpicóila,  tf.  yonng  fox,  little  fox 
Yolpicina.-ioo,  tfm.  ayoungfox,  awllyfèllow 
Volpino, -fgno,-a, (volpo),  adj.  of  a fox,  fóxlike: 
«ily,  cràfty,  deep,  cùnniug.àlacchiavcliau 


Vite,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - fàt,  mèt,  bit,  Bót,  tùb;  - far,  plquc,  t(*r 
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Vòlpola,  tf.  a kind  of  grape 
Volpéne,*m.  ayoungfox;  alargo  old  or  «ilvfox 
Vòlta,  tf.  turn,  revolution,  revòlving,  wbirl, 
a turn  of  tbo  dico,  thè  tiirning  of  a whee!  ; 
a «fading  ; dar  la  Tòlta  tónda,  to  turn  round 
on  one’s  licei,  ctc.  ; aodàr  in  vòlta  , to  go 
ràmbling  abóùt;  dar  vòlta,  to  whecl  round, 
turn  one's  back,  fly;  diro  o pigliare  una 
vòlta,  to  take  a turn,  little  wàlk  ; dire  la 
vòlta,  lo  be  on  thè  vane,  to  wane/go  down, 
set;  lostùmblc,  fall,  getderànged,  gelsóùr, 
tart;  stiro  sulle  vòlte,  to  lieupòn  lite  catch, 
to  be  on  tbo  look  out;  (*«i)  lo  lavéer,  beat, 
tack  ; vòlta,  a vanii , vìulted  roof , Arched 
céili ng  ; a winding  or  turn  in  a road  ; di- 
rection, «av,  tinte;  andire  alla  vòlta  d’  un 
luògo,  di  una  persóna,  to  go  tówards  a place 
or  pèrson  ; vòlta  del  tèmpo  , thè  lapse  of 
lime  ; una  vòlta  , once  ; due  vòlte,  twico  , 
una  còsa  alla  vòlta , one  thing  at  a timo  ; 
tutte  le  vòlte  che,  every  lime  tbat;  parécchie 
vòlte,  sèveral  times;  più  vòlte,  fréquenlly  ; 
alle  vòlte,  sótnelimes  ; óltre  vòlte,  fòrmerly; 
il  più  delie  vòlte,  móstly,  for  Ilio  must  pari; 
ciascuno  a sua  vòlta . each  in  bis  turn  ; 
vòlta  per  vòlta,  by  turns  , altèrnately  ; la 
vòlta  tócca  a voi,  è la  vòstra  vòlla,  it  is 
your  turo;  per  quésta  vòlta,  far  this  lime  , 
nov  ; dòpo  una  vòlta  , too  late  ; un'  iltra 
vòlta,  anólbor  timo;  (inite  una  vòlta,  havn 
dono  at  length,  bave  done  , i say  ; alcune 
vòlte,  qualche  vòlta,  sòmctimcs;  star  in  su 
le  vòlte,  to  ròll,  libour,  as  a sbip  in  a cii Ini; 
dòpo  vòlla,  too  late  , ifter  ; ógni  vòlta , 
èvery  timo 

Voltàbile,  atlj.  éasy  to  toni,  vàriablé,  flckle 
Voltafàccia,  sm.  a lùrn-coat.  «eatber-cock 
Voltàico,  -a,  adj.  voltale  ; corrènte  voltàica,  a 
voltàic  (or  elèctric)  cùrrcnt 
Voltaménto,  sm.  tùrninp,  ròlling.  clànge 
Voltante,  adj.  tùrning,  ròlling,  vóluble 
Voltare  (vòlgere),  txm.  lo  turn , turn  round, 
to  chànge,  conrcrt,  translàte  ; [far  rotolare) 
to  ròll  npòn  thè  carth;  to  turn  or  bave 
recòurseto;  voltarsi,  lo  change  one’s  mind; 
vollàr  le  spalle,  to  turn  one's  back,  fly  ; — 
fàccia  , tu  slip  awày , escàpe  ; — làrgo  a 
cinti,  to  keep  alòof  ;— manléllo,  to  turn  one's 
coat,  ebange  sides  ; voltàr  i la  luna) , to 
ctiange  , «ano  ; voltàr  (débiti) , to  transfèr 
an  accóùnl;  vólti,  voltile,  please  turn  over, 
P.  T.  0.  ( commercial ) 

Voltila,  tf.  v.  Voltaménto 
Voltato,  -a,  adj.  lurncd,  changcd,  arched 
Voltatile,  adj.  v.  Voltàbile 
Vollasióno,  Voltila,  tf  thè  act  of  tùrning 
Volteggiaménto,  sm.  «birling,  flutto  ring  abóiìt, 
shippiog,  lùmbling,  vàulting 
Volteggiare  , in  lo  flùltcr  or  strip  abóùt,  to  fly 
abuut.hòver,  to  lùmble,  turo,  vault;  to 
shùfile,  slip  awày 


Volteggiatóre,  sm.  a vàulter  , tùmbler , ròpe- 
dancer  ; a tight  infantry  man 
Vollicciuòla,  tf.  small  vàult,  arched  place 
Vólto,  -a,  ( witli  ó open  ) , adj.  turned  , deep 
red  ; turned  («ine) 

Volto  («ith  ò open),  sm.  vàult , arch , arrido 
Vólto  ( «ith  ò dose  ),  sm.  face,  visage  , mo- 
stràro  il  vólto,  lo  slicw  one's  leeth,  lo  sbew 
ono’s  self  rèsolute  ; avére  o non  avére  vólto 
da  comparire,  da  mostrirsi,  lo  bave  or  not 
bave  thè  coùrage  to  sho*  one's  face;  glielo 
getterò  al  vólto  , I’II  thro*  it  in  bis  teeth  , 
l'Il  lax  him  (ionie 
Voltòjo,  sm.  snàffle  (of  a br(dle) 
Voltolaménto,  sin.  a ròlling,  wàllowing 
Voltolàrc,  con.  to  ròll , turn  round  , «ilio»  ; 
voltolire  una  bòtte,  to  roll  a cask  ; volto- 
Jirsi  , to  roti  one's  self,  vàllov,  wèlter; 
voltolarsi  nel  fingo,  to  «ilio»  in  the  mirò 
Voltolilo,  -a,  adj.  róllod,  turned,  wàllowed 
Voltolóne.-òni,  adv.  in'rólling,  lùmbling  dówn 
Voltine,  sm.  a very  lòfly  arch,  vàult 
Voltùra,  sf.  revolution,  revòlt,  transfer 
Volùbile,  adj.  vòluble,  flippant;  vàriablo,  light 
— sm.  blndweed 

Volubilità,  -àde,  ite,  sf.  voluhllity;  ficklcness 
Volubilmente,  adv.  incónslantly,  flippanlly 
Volume,  sm.  a vòlume,  hook 
Volumetto,  sm.  small  vòlume,  eie. 
Voluminóso,  -a,  adj.  volùminous,  bùlky 
Volutili,  sf.  v.  Volontà,  ecc. 

Voluta,  sf.  a volute,  setoli,  ( srulp .) 

Voluto,  -a,  adj.  wished,  requlred,  wànted 
Voluttà,  àde,  -ite,  sf.  volùptuousncss 
Voluttàbro,  sm.  a pùddle  , mire  ; v.  Pozzàn- 
ghera 

Voluttuàrio,  -a,  adj.  volùptuous;  t.  a volùptua- 
Voluttuos aulente,  adv.  volùpluously  (ry 
Voluttuosità,  sf.  volùptuousncss 
Voluttuóso,  -a,  adj.  volùptuous,  luzùriout 
Vòlvcre,  va.  v.  Vòlgere 
Vomerale , adj . of  tbe  plóùgbshare 
Vòmere,  van.  irr.  (pori.),  v.  Vomitàre 
Vòmere,  Vòmere,  sm.  còulter,  plóùgbshare 
Vòmica , sf.  enc^sled  liómour  , sùppurated 
boil .adj.  v&mitive;  nóce  vòmica,  nux  vòmica 
Vomicire,  no.  v.  Vomitàre 
Vomichévolo,  adj.  ani.  vòtnilive,  vòmilory 
Vòmico,  -a,  adj.  ani.  vomitivo,  càusing  vòmits 
Vomire,  «io.  v.  Vomitàre 
Vomitaménto,  sm.  a vòmiting 
Vomitante,  adj.  vòmiting,  thròving  up 
Vomitàre,  va.  lo  vòmit,  thro«  up 
Vomitato,  -a,  adj.  vòmited,  thròwn  up 
Vomitalóre,  -trico,  smf.  be  sbe  «ho  vòmits 
Vomilatòrio,  sm.  emétic,  vòmit 
Vomitaziòne,  sf.  vòmiting 
Vomitivo,  -a,  adj.  vòmitive,  càusing  vòmits 
Vòmito,  ira.  vòmiting,  vòmit,  spe* , spéwing 
Vomilório,  adj  vòmilory  ; tmpl.  tbe  vòmito- 
ries  of  thè  àncienl  Hóman  tbéatres 


nòr,  ride;  - fili,  sóo,  bòli;  - fàre,  dò;  - by,  lymph;  pQic,  bóys,  fóùi,  fóSIjgem,  ai. 
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Vomizióne,  sf.  vòmiting,  vòmit 
Vorace,  adj.  voricious,  ràvcnous  , dcvóitring 
Voracità,  -àde,  -ile,  sf.  v voridly,  gréedinen 
Voréggine.  -àginc,  sf.  gnlph,  ab)1»»,  rftin 
Voraginóso,  -a,  aiij.  voràginnus 
Voràgo,  sf.  (pori.)  v.  Voràgine 
Vorire,  ra.  (fiori.)  to  devóur 
Voratóre,  -trtee,  smf.  one  who  devónrs 
Vnratùra,  sf.  devóuring,  swàllowmg  op 
Vòrtice,  sm.  vórlei,  Whirlpool,  òddy,  gulpli 
Vorticétto,  ira.  «mali  Tórte*.  Whirlpool 
tori  iroso,  -a,  adj.  full  of  whirlpools 
Vòsco  (far  con  voil  pron.  mf.  with  you 
Vossignoria,  sf.  (your  Lórdship),  Sir,  yonSir 
Vostrfssimo,  -a,  adj.  ( ludic ) cntlrely  yours 
Vòstro,  ira.  vonrs,  yourcslite,  wòalth,  etc. 
Vòstro,  -a,  pron.  e ari.  your,  yours 
Volabòrse,  adj.  déar,  còstly,  cxpénsive 
Votacise,  adj.  e sm.  a spéndthrift,  a pròdigai 
Volacèsso,  sm.  a nightman,  cléanor  of  chòss- 
pools 

Votaménto,  sm.  (votagiòno  , f.)  thè  òmptying 
Votapótio,  srr..  a cléaner  of  wclls,  or  chòss- 
poolt 

Votànte.  adj.  òmptying  . ira.  a vòter^vote 
Votàre,  tu.  to  òmpty,  clòar  ; vote,  vuw.  dedi- 
cale; t'«.  to  gire  ono’s  rote  (al  anelòction) 
Votàrsi,  vrf  to  dcTòte,  cònsecràle  ono’s  self 
Volito,  -a,  adj,  implicò,  vo'wed,  vòled 
Votatóre,  -rice,  smf  èmptier,  vóter , dòdicitor 
Velatura,  sf.  a vòting  , vóiding;  òmptying 
Votaiióne.  sf.  òmptying,  cracuàlion,  Tòting 
Volàxza,  Votaiiòlo,  sf.  askeet,  scoop,  pipUn, 
Volérla,  sf.  vacóity,  òmptiness,  ininity  (làvcr 
Vóti,  smp.  tutti,  good  wìsbes,  priyers 
VotfTO,-a,  adj.  Tótivc,  given  by  tow,  of  a wow 
Vóto  (with  ò open)  , tuóIo  ; -a,  adj.  émpi)'  , 
Toid  , dcpriecd,  inàne;  luògo  TÒto,  anèraply 
place  ; borsa  Tòta,  an  òmpty  pursc  ; béstia 
Tòta,  a béast  witliuut  a bùrllien  ; a Télo  , 
in  tain,  viinly 

Vólo  (with  ò dose)  sm.  vów,  òffering,  rote 
Vóto,  -a,  (wilb  6 open  ) , sm.  a Tàcuum  , an 
òmpty  space  ; superflùity  , vànily  ; sparire 
a vóto,  to  lire  with  blanc  càrtridgcs,  to  lire 
at  ràndom  (canic 

Vulcànico,  -ànio  , -a  , adj.  ignivomous  , vol- 
Vulcàno,  sin.  a folcano,  bhrning  mountain 
Vulgàre,  im.  Tùlgar  tòngne,  dialecl;  r.  Volgare 
Volgare,  adj.  litigar,  òrdinary,  common  , low 
Vulgàre,  tra.  (poel.)  t.  Divolgàre 
Vulgarinaménlo,  ec.  t.  Volgarirzaménto,  ec. 
Vulgariuente,  ado.  vitlgarly,  còmmonly 
Vulgata,  sf.  thè  Vfilgale 
Vulgatissimo,  -a,  adj.  well  koòwn,  diTÌilged 
Vulgato,  -a,  adj.  pitblished,  diviilged  , kuown 
Vólgo,  sm.  tùlgar,  pòpulace,  cómmon  péoplc 
Vulneràbile,  adj.  vhlnerabie 
Vulnerare,  va.  v.  Ferire,  Piagare 
Vulnerària,  sf.  kidney  Telch,  TÌtlnerary 
Vulneràrio,  -a,  adj.  TÌtlnerary,  for  wóunds 
Vulnerilo,  -a,  adj.  woùndcd,  buri,  slruck 
Vultùrno,  ira.  nòrtb-east  wind 
VólTa,  sf.  thè  viilva,  wómb,  utero* 


zaf 

VulTària,  sf.  mòtherwort 
Vulvàrie,  -a,  adj.  of  tbe  viti  va,  wómb,  fiterus 
Vulvuterino,  -a.  adj.  relàting  to  thè  vulva  , 
wómb,  ùterus 

Vuotàre,  Vuotatòre,  Vuòto,  t.  Votàre,  Vota- 
tóre, Voto 

W 

W (fe/tiT  non  hclnnijing  la  thè  ilalian  alpha- 
bri,  and  usrd  in  foreign  itnrrls  only) 

Whist,  ira.  whist  (game  ofeàrds) 

Wiski,  wisky  (gig) 

X 

X , f*  genrratly  surrogatici  in  Ilalian  by  a 
doublé  SS.  and  somelimes  by  a single  S,  or 
by  Z ; os  zanto  inslrad  of  Santo 
Xànto,  ira.  thè  rivor  Xàntus,  Scamànder 
Xères,  sm.  sherry  (teine) 

Xfslo,  tra.  xysl,  xystos  ( in  nneienl  arehilrel- 
urc,  a muri,  unlli  jmrlicoet  , for  alhlelic 
exeixises) 

Y 

Y ( Irllrr  lakrn  from  thè  grerk  and  usrd  in 
foreign  mordi  only ) y 

Vagito,  sm.  viger  (one  belonging  lo  a body 
of  liglil-infiinlnj  armed  wilb  ri/le») 

Yàrdo,  ira.  yàrd  yenytish  ineasure) 

7. 

Z.  sf.  Ibis  lòlter  bas  two  sóùnds  ; tbo’cnc  Sharp 
and  harsh  like  Is,  as  in  pressoi,  carezze, 
lho  òtber  mi  Iti  and  sufi  like  ds  as  in  òrzo, 
rezzo 

Zabattiéro,  sm.  ani.  v.  Ciabattino,  calzolàio 
Zabajònc,  sm.  a misture  of  yelks  of  eggs,  su- 
gar aud  spicci,  bòaten  togòtber  and  boffed 
Zaccàgna,  sf.  thè  skiu  ol  thè  fòrehead 
Zaccagnino,  adj.  o sm.  hàrlequin  , bnflÓon  , 
jèster  ; a bàrlequin  (press 

Zaccaràie,  ira.  uni.  torcolàrc,  a press,  pàper 
Zàcchera,  sf.  (zàccaro)  asplàsb  of  inud,  diri; 
fig.  cmbàrrassment,  broil , trillo,  bagatclle, 
nònsense;  a tarile,  diri,  dung 
Zacchet  élla, -uzza,  if.  aliltle  splash,  spot,  tarile 
Zaccheróso,  -a,  adj.  splashed,  bespittered 
Zalfamento,  ira.  slopping,  ad  of  slópping  up 
Zaffardóso,  -a,  adj.  lilthy,  dirty,  nàsty,  dusty 
Zaffare,  tra.  to  sbul,  datn  up,  stop,  bung 
Zaffata,  sf.  thesquirting  of  a liquor,  an  outburst 
on  uncórking;  a buìince,  quiz,  liti,  bon  mot 
ZaITataccia,  sf.  great  Iwunce  (of  liquore),  clt. 
Zaffilo,  -a,  adj.  shut,  stoppcit  up,  buuged 
Zaffatura,  sf.  v.  Zulfaménlo 
Zalfera,  sf.  blue  cólour,  zalfer 
ZalTeranàrc,  tra.  lo  séason  with  sàffron 
ZafTeranito,  -a,  adj.  sèasoned  with  sàlfron 
Zafferano,  sm.  sàffron 
Zafferanone,  sin  iudtao  sàffron 
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Zàfiélica,  Zarètica,  tf.  r.  Assafètida 
Zaflìrétto,  sm.  amili  sàppbìre 
Zaffirino,  -a,  adj.  sàppfiirmc  , of  sàpphire- 
célour 

ZaRIro,  «m.  sàppliira  ' 

Zólfo.  tm.  bung,  slopper,  stoppie  ; lipstaff 
Zafiróne,  in.  bàslard  sàfiron 
Zagàglia,  sf.  Mùor's  pivelìn,  long  dart 
Zagagliàla,  sf.  thrust  wilh  a Jlóor’s  jàtelin 
Zagagliata,  sf.  stnàll  jàvelin,  darl 
Zagonélla,  sf  trick.joke,  trifle, scorti,  derlsion 
Zàimo,  sm.  Tùrkisk  liòrseman 
Zaliia,  sf.  Iiijuid  tnéasure  contàintng  thè  rourlh 
pati  of  a pini 

Zai  nétto,  sm.  smàll  póùch,  bag  (of  a shèpherd) 
Zàino» sm.  póùch,  bag,  shèpberd's  scrip 
Zainbécco,  uambcccliino),  sm.  a wtld  góat 
Zamberlùcco,  sm.  sort  o(  Tòrtisi.  dress 
Zàmbra,  sf.  a wàter-doset,  close-stòol 
Zambràcca,  sf.  a próstitute 
Zambraccircia,  tf.  very  bad  wóman,  (triimpct 
Zani  braccare,  rn.  lo  frequéut  hóùses  of  III  fàme 
Zambraccaménto,  sm.  whórìng 
Zambùco,  «in.  v.  Sambuco 
Zàmpa,  tf.  pàw,  claw,  làlon 
Zainpàre,  va.  lo  pàw,  cliw,  scralch 
Zampala,  tf.  a stroke  with  thè  pàw,  clàwing 
Zampilla,  sf.  Zampétto,  m.  smàll  paw 
Zampettare,  tm.  to  begìu  lo  mòro  tbe  paws , 
to  bcgin  to  stir,  wàlk,  ctc. 

Zampillaménto,  sm.  a gùsbing.  spóùting  out 
Zampillante,  adj.  gùsbing,  spóùting  fòrtli 
Zampillare,  m.  to  gush.  squirt,  spóùt  out 
Zampillato,  -a,  adj.  gushed,  spóùted  out 
Zampillétto,  sm.  little  wàtcr-spóùt,  smàll  jet- 
d'eau;  a goblet 

Zampillio,  tm.  giishing,  spóùting,  squirting 
Zampillo,  sm.  wàler-spóùt,  fóùntain,  jet 
Zampino,  sm.  a little  pàw;  (bob)  thè  wild  pine 
Zampégna,  sf.  a shèpberd's  pipe  ; a bàgpipe 
Zampognàrc,  rii.  lo  pipe,  play  od  tbe  pipes 
Zampognatile,  sm  a piper 
Zampngnétta,  sf.  a smàll  pipe,  bàgpipe 
Zampognino,  sm.  amali  llnpeolet  or  bàgpipe 
Zana,  sf.  bàskol,  cradle,  ebeat,  dccéit,  tnck 
Zanajuòlo,  Zàna,  sm.  pórler,  basket-man 
Zanàta,  sf.  basket-full,  box-full 
Zinca,  sf.  leg.-ahank,  clàw,  stàlk,  stem 
Zancàto,  - a,  adj.  fòlded,  turned  on  one  side 
Zàngo,  -a.  ailj.  lofi  hàndod,  loft 
/Annoia.  sf.  a chùrn,  a barrei  churn 
Zanna,  sf.  tusk,  tooth,  fangs  (of  ànimals) 
Zannare,  io.  lo  pólith,  burnisti  (with  atootb) 
Zannata,  sf  bnfióonery,  hàrlequinade 
Zannésco,  a,  adj.  bufiòon-liku,  scbrrilous 
Zannétto,  sm.  little  bnffóon,  merry-Andrew 
Zanni,  sm  a zàny,  buffóon,  merry-Andrew 
Zannùlo,  -a,  adj.  with  crooked  tusks,  fangs 
Zaniàra,  sf.  a gnat,  a mosquito 
Zanrarélla,  sf.  a smàll  gnat,  mosquito  ; midge 
Zanzarière,  sm.  a mosqulto-guard  , mosquito 
bar;  a gàuze  bed-cùrlain  lo  keep  out  tbe 
gnats 

Zanzareràta,  sf.  sàuce , séasoning,  rèlisb 
Voi.  II. 


Zappa,  sf  hóe,  màltock,  pick,  grùbbingspailc 
Zappadóre,  sm.  v.  Zappatóre 
Zappare,  va.  to  hóe,  dig,  sap,  riiin,  destri}' , 
to  stamp  with  tbe  liùof  or  foot 
Zappariglia,  sf.  cephàlic  ppwder,  l.èlony 
Zappato, -a,  ailj.  dug,sappcd,  rùincd;  stamped 
Zappatóre,  sm.  digger,  delver,  làbourer 
Zappatoréllo,  sm.  yoùng  digger,  làbourer 
Zappatura,  sf.  act  or  lime  of  bóeing 
Zappétta,  sf.  a smàll  màltock 
Zappettare,  va.  to  hoc,  dig  ligblly,  sCrape 
Zappettala,  s/.  smàll  matlock,  pìck-ax. 
Zappino,  sai.  sor!  of  pine 
Zapponàre,  va.  lo  dig,  wórk  wilb  a màltock 
Zappóne,  sin.  inàltock 
Zàra,  sf.  bàzard  {game),  risk,  dànger 
Zaroso,  -a,  nilj.  hàzardous,  dangerous 
Zitta,  sf.  sort  of  indiali,  raft;  v.  Zàttera 
Zàttera,  sf.  raft,  flóal  (of  limbor) 

Zavardàrsi,  vi f.  lo  dàub  or  dirty  onc't  self 
Zavòrra,  tf.  billast,  tsan.ly  ground) 
Zavorrante,  sm.  lighterman,  a ballaste r 
Zavorrare,  va.  to  billast 
Zàzzera,  sf.  long  hànging  bàir 
Zazzerétla,  -ina,  sf.  short  bàir,  a little  bèad 
of  hiir 

Zazzeróne, «w.  longbòired,  ÓIJ  fàshioned  fellow 

Zaszerùlo,  -a,  ai/j.  longbòired,  bùshy-baired 

Zéa,  sf.  ( Iwl  ) smàll  hrówn  wliéat,  speli 

Zélia,  sf  a she  goal 

Zèbra,  sf.  a zèbra 

Zécca,  sf.  thè  mint  ; a tick 

Zeccare,  r un.  to  cóìn,  slamp  móney,  to  mint 

Zonature , sin.  cóiner,  mintcr,  minimali 

Zecchière,  -èro,  sm  thè  màster  of  thè  mint 

Zecchino,  sm.  a séquin 

Zedoària,  sf.  wild  ginger 

Zéflìro,  Zéliro,  sm.  a zépbyr 

/.lamina,  sf.  line 

Zclànte,  lulj  zèalons,  fervont,  ardcnl 
Zelanlcménle,  ndv  tèalously,  férvently 
Zelare,  tm.  to  bc  zèalous,  devòte  I 
Zelilo,  -a.  adj.  zèalous,  ardcnl,  full  of  zczt 
Zelatóre,  -rice.  smf.  a zèalol,  a pàrtisan 
Zèlo,  sin.  téaT,  fèrvenry,  àrilour,  afféction 
Zetosainénte.  adv,  zéalously,  affèelionately 
Zelóso,  a.  adj  zèalous.  full  of  zéal,  afféction 
Zen.làdo,  sm.  taffetà,  fine  silk  slulT 
Zendavésta,  sm.  zéndavesta  (sàcred  books  of 
thè  l’ersians) , zend  » 

Zènìt,  sm.  thè  zénilh 
Zcnsània,  sf.  (imi.)  y.  Zizzània 
Zenzàra,  sf.  v.  Zanzàra 
Zénzero  sm.  (boi.)  ginger 
Zenznveràta,  sf.  incdicin.il  còmpóùnd,  mèdley 
Zeolile,  sf  (min.)  zéolilo 
Zéppa,  tf.  a wedgo  or  coin  . còrncr,  bàsìt; 
mettere  zéppa,  to  sów  discord;  èsser  una 
mila  zéppa,  to  be  a ràscal 
Zeppaménlo,  sm  tbe  fìlling  tip  cntfrely 
Zeppare,  va.  to  fili  brindili,  to  crani,  stufi 
Zeppilo,  -a,  adj.  filled  up,  ciàmmcd,  stufied 
Zcppatóre,  sm.  one  alio  bili  up,  crauis,  stufi* 
Zeppalùra,  sf.  v.  Zeppaménlo 
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Zéppo,  -a,  od)  quitc  foli,  stufTed  , eràramod  , 
brindili , iersèra  il  teàtro  óra  pièno  léppo 
di  nènie,  yesterday  évening  (he  Ibéalro  «il 
crówded  (iìllcd  lo  nverflòwing)  vrilb  péople 
Zeppolino,  sm.  Jori  or  *11(1  tino  or  grapet 
Zerampelino,  ad),  or  Ibc  eólour  of  vi  ne  leaves 
in  interno 

Zerbineria,  « f.  affeclàlion  in  drejj.  dàndyism 
Zerbino,  sm.  an  cvquisite,  fop,  dandy,  I lori 
Zer  biodi  In,  sm.  alion,  ciquisile,  fiisliionablv, 
cxclùsivc,  dandy,  beau,  còxconib 
Zèro,  sm.  séta  (arilli.)  nòught,  cyphcr , nòlh- 
ing  ; ba  scrino  il  véro  senta  mutare  o ag- 
giùngervi uno  véro , ho  bas  wrillen  Iho 
trulli  vrithóùt  àdding  or  àllering  a tilUe  ; 
nel  nuòvo  ministèro  il  sig.  B,  non  c eh  uno 
véro  , in  Iho  new  ministri  Mr.  II.  is  nothiug 
bui  a niàkc-wèight 

Zèta,  sf.  Ilio  letler  Z (rj 

r Zclélico,-a,  adj.  lelétic,  procéeding  bv  inqui- 
Zcltovario,  Sta.  (bui.)  vnild  glngor,  zadurra 
Zeugma,  Zcunia,  sf.  rcùgma  (sort  of  elllpsis) 
Ze itolo,  sin.  thè  nipplo,  tbe  brèaat,  lléat) 

Zia,  sf.  àunl 

Zibaldonàccin,  jtm.  bad  misture,  holch-potch 
Zibaldóne, sin.  a confùscd  misture  ; a common 
place  bòok 

Zibaldoneria,  sf.  aòrthlcss  wriling,  confùsed 
médley 

Zibellino,  -a,  ari),  of  thè  «ibet  or  sitilo 
Zibellino,  sm.  a tìbet,  a sàble,  thè  skin  orfur 
of  tbo  sàblo 

Zibètto,  sm.  cìvel-cat,  cìvet 
Zibibbo,  sm.  red-ràisint,  jar  riisins 
Ziénda,  sf.  v.  F scénda.  negòzio 
Ziéso,  Zito,  sm.  oul.  bis,  her  bncle 
Zigolo,  sm.  grcenfìnch;  soriof  fish 
Zigoma,  sm.  zygomitic  bone,  check-bone  ; zy- 
gomitic  àrdi 

Zigomàtico,  adj.  zygomitic,  perlàining  lo  tbe 
lygomàtic  bone  or  àrch 
Zigrino,  sm  shagréen  (sor!  of  lealhn) 
Zigurèlla,  sf.  sort  of  fisti 
Zigzag,  sm.  zigzag 

Zillo,  sm  chirp,  chirping  (tbe  muso  ofcèrtain 
smàll  birds  and  Insedi) 

Zilobàlsamo,  sm.  «ónd  of  thè  bàlsam  tree 
Zi  mar,  sm.  (c/irm.)  vèrdigrls 
Zimarra,  sf.  nfght-gown,  wòman’s  robe 
Zimarràccia,  sf.  bad  night  gow n , simir 
Zimarrino,  sm.  little  nighl-gdwn,  simir 
Zimarròne,  sm.  làrgo  nighl-góSn,  simir 
Zimhcllàrc,  tu.  lo  allure  birds  by  a biniceli 
or  dcccy  hird;  In  striko  va  i Ih  a zimbello  or 
sàtcbcl , to  bufi,  to  flóùt 
Zimbellila,  sf.  tbe  mdvement , eie.  of  a dccfy 
bird,  a blòw  «ilh  a sàlchel,  a ftoùl 
Zimbellilo,  -a,  adj.  allùrcd  by  thè  bird-call 
Zinibellatóre.-lrire,  smf  ho  or  sbe  who  allure* 
bird»  by  thè  bird-call;  ho  or  sho  who  en- 
ti ccs,  invéigles,  seduce» 


Zimbellatura,  Zimbeilaménto  , sf.  a calli ng  of 
birds 

Zimbellièra,  sf.  lite  l»ig  lo  wbich  thè  decoy- 
bird  is  lieti 

Zimbèllo,  sm.  bird  cali,  decóy  bird,  lùre.bàit; 
èssere  lo  zimbèllo . servir  di  zimbèllo,  to 
be  tbo  jesl  or  làugiog  stock  of  ; zimbèllo,  a 
little  bag  full  of  «voi.  ila»,  etc. , tled  lo  a 
stick,  stilb  vrhich  children  bi-atonc  anòllier 
in  pliying 

Zimino,  sin.  a kind  of  brolh  or  slevr 
Zinile,  sm  an  àpron 
/.inalino,  sm.  a smàll  àpron,  slip 
Zinco,  sm.  zitic 

Zincóso,  -a,  adj.  zincous,  zincky 
Zinconcéllo,  sni.  peg  fizcd  in  Ilio  wall.lohang 
up  utènsils  or  clótlies 
Zingana ..sf.  glpsy,  ballati,  Bolièmian  song 
Zingano,  sm.  a glpsy,  fórlnoc-lèllor 
Zingarèllo,  sin  a littlo  glpsy 
Zingarésca,  sf.  a gipsy  song 
Zingarésco,  -a.  ailj.  of  a gipsy 
Zingaro,  sin.  gipsy,  fòrlunc-lèller  (vàgrant> 
Zingliinàja,  sf.  habitual  ili  lièallb,  infirziiitic» 
Zinna,  sf.  a hobby,  nipple,  brèasl,  full  brèast 
Zinnale,  sm.  a brèasl  clolh 
Zinna  re,  va.  r.  Poppare 
Zinzània,  sf.  (ani.)  v.  Zizzània 
Zinzibo,  sm.  ginger 

Zinzilulare,  vn.  lo  twilter  (lo  make  a succés- 
sion  of  smàll,  trèmulous,  intcrmilted  noiscs, 
as  a swàllow) 

Zinzinàre,  Zinzinnare,  ni.  to  sip,  tìpple 
Zinzinalóre,  sm.  a lìppler,  driinkard 
Zinzigo.  sm.  v.  Zimino 
Zinzlno,  sin.  a sip.  bilie  drop,  smàll  dràught 
Zio,  sm.  ùncle 

Zipolare,  do.  to  piti  a peg  into  thè  fàucot 
Zipolètto,  sin.  smàll  spigo!;  peg,  pio 
Zipolo,  sm.  splgot.  peg,  pin 
Ziibo,  sm.  oraèntum,  doublé  membrane,  càwl 
Zircònia,  sf.  (chem.)  zircónia 
Zircònio,  sm.  (min.)  zircònia  , zircònium 
Zu  laménto,  sm.  tbe  wliislling  of  a thriish 
Zirlare,  vn.  to  whislle  liko  a tbrush 
Zi  ridilo,  sm.  stirili  nòte  of  a (brusii 
Zirlo,  SRI.  vbislling  of  a (brusii 
Ziro,  sm.  an  óil-pol,  jàr,  jug,  pltcher 
Zisica,  Zisiga,  sf.  sort  of  vino,  gràpo 
Zita,  sf.  nn(.  a làss,  girl,  yoiing  girl 
Zilèlla,  sf.  a giti,  mini:  spinsler  (litui);  vec- 
chia zilélla,  an  òld  inàid 
Zitèllo,  sm.  (oui.l  fanciullo,  a boy 
Zito  sin.  and  adj.  (imi.)  v.  Zitello 
ZilUno,  sdì.  libili,  sìlence,  péaco 
Zittirò , in.  lo  móke  a vcry  littlbnóìse;  lo 
bush;  to  silencc,  reprèss  nóise 
Zitto,  sm.  aod  min),  silcnco,  bush,  keep  si- 
Icnce  ; stàte siilo,  ho  stili,  kéep  silcnco;  zit- 
to, quiet,  stili,  sileni 
Zizola,  sf.  thè  fruii  of  tbe  jùjubc  tre* 


Fòle,  méte,  bile,  nòte,  tube;  - iàt,  mct,  bit,  nòt,  tbb  - flr,  piqué, 
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Ziti»,  i f I.  Póppa 

Zittàni»,  tf.  dimoi,  lare»,  diteord 

Zittirli óto, -a.  udj.  «ówing  discord , tiirbnlenl 

Ziuiha,  Zittifa,  tf.  jùjnb 

Zittiti»,  Zittita,  tm.  Iho  jùjuh  tree 

Zitiolàro,  ta.  vuJg.  t.  Sbevazzare 

Zocebélto,  tm  » very  làrge  wòodan  bàli 

Zócco.  v.  Zòccolo 

Zoocolàjo,  «i».  wóoclen  shóe  maker,  séllcr 
Zoccolànle,  »m.  Kranrìsoan  friar 
Zocèolàrc,rn.  lo  goclàttering  alòng  wilh  wéod- 
en  shAes  * , 

Zoccolila,  tf.  blów,  kick  with  a woodcn  shAe 
Zoccolèllo,  tm.  light  wóoden  shòc  orslippcr 
Zòccolo,  «in.  a woodcn  sàndal , slipper,  aliò*  ; 
a pllnlh,  toclo  ; a clpd,  turf  ; a nìnny  ; an- 
dito in  tóccoli,  lo  wèar  «óojon  ili|)[>er», 
sàndali,  «hòc»;  diro  tdccoli,  lo  sày  wònders 
Zodiacale,  ndj.  todiacal.  oilbe  tódiac 
Zodiaco,  «ni.  thè  tódiac 
Zòforo,  tm.  a friniti  {ardili.) 

Zòilo,  «ih.  a Zóltut  ; a cirping  crilic 
Zolfa.tòlfa.*^.  thè  gimnt,  ao//b;nòntcnte;  can- 
lir  ad  uno  la  tòlta,  to  repnmànd  a pèrsoti 
Zolfanello,  tm.  a match,  tolfanélli  vulcanici , 
liicifer  mhtehes 

Zoltalàra,  (Znlfàla),  tf.  a «hlphnr  mine 
Znltilo,  -a,  adj.  of  siilphur,  tiilfale 
Zolfalùra,*/1.  thè  «móke  of  briinslonc,  sùlphur 
Zolferino,  Zolfino,  «m.  a tori  of  match,  a wick 
dipped  in  sùlphur,  tu  lighl  thè  (ire  or 
ca  mlle 

Zolfino,  «in.  match,  cólton  dipped  in  «iilphur 
Zolfino, -a,  adj.  of  «iilphur,  sùlphur-còlour 
Zólfo,  «ih.  «iilphur,  brimstonc 
Zolfonària , tf.  a mine  of  ihlpbur,  siilphur 
mine 

Zolforàto,  -a,  adj.  sulpltóreous,  sìdphurod 
Zólla,  tf.  a clod,  lump  of  clày,  glebe 
Zollétta,  Zollelllna,  tf.  a little  clod 
Zollòoc.  tm.  big  lump  of  éartb.  Urge  cimi 
Zollóso,  -a,  adj.  futi  of  clods,  lùtnpy,  clòdded 
Zombamènto,  «ni.  tbùmping,  bàngiDg,  béaling 
Zombare,  ixi.  to  bang,  ihùmp,  bùlTvt 
Zombilo,  -a,  adj.  bàuged,  thiiniped 
Zombature,  tm.  bànger.  thùmper,  béater 
Zombatura,  tf.  a bànginp,  thiimping 
Zombolaménto,  tm.  béaling,  thiimping 
Zombol, ire,  va.  to  «trike,  beat,  bang,  slap 
Zombolàto.  a,  adj.  béalen.  bblleled,  bànged 
Zombolatóre,  -rico,  tmf.  béater,  tbùmper 
Zombolatur.i,  «/.  béaling  , bànging,  thiimping 
Zòna,  tf.  a gìrdle  . band,  cinclure;  la  tòna 
tòrrida,  Ilio  tòrrid  tòno 
Zonària,  tf.  (hot.)  a génus  of  pianti  of  thè 
séa-vceds  fàmily 
Zunro  tm.  v.  Rombo 

Zónto  (indire  a),  tm.  ìit.  to  ràmble  abóùl 
Zoòfito,  tm.  tóophylc,  inimat-plant 
Zoofòrico,  -a,  adj.  liàving  tbe  figure  of  àoi- 
niaJt 


Zoografia,  tf.  toògraphy  (adescription  of  àni- 
uials,  Iheir  forma  and  habitat  toólogy 
Zoolalria,  i/'.ioòlatry  Ubo  wòrsbip  of  animai*) 
Zoolito,  tm.  pclrified  animai,  zoolito 
Zoologia,  tf.  toólogy 
Zoologista,  v.  Zoologo 
Zoòlogo,  sm.  zoólogist 

Zoològico,  -a,  adj.  toológical , pcrtiioing  lo 
toólogy 

Zoolomla,  tf.  loòlomy 
Zoòtomo,  tm.  toótoinist 
Zopolo,  tm.  «ori  of  pìrógue  or  canòe 
Zoppacelo, -a,  adj.  very  lame,  much  crippted 
Zoppellino,-a,  adj.  hóbbling  lìmping,  lime 
Zuppéllo.  -a,  adj.  a little  lame,  eripplcd 
Zoppicamene,  tm.  hàlling.  limping,  làmenest 
Zoppicante,  adj.  hàlting,  limping,  defèelive 
Zoppicare,  ro  lo  limp,  bàli,  go  làme,  to  léan; 

»o  di  elio  piede  zoppica,  I knów  bis  wéak  side 
Zoppicóne, -óni,  m/r.  ej c/t.  in  hàlting,  hóbbling 
Zòppo,  -a,  udj  lame,  defèctive,  slów,  sofl 
Zoticàccio, -a.  adj.  rii» tic,  ànkwanl 
Zolicàggine,  tf  clowmshiiess,  àwkvardness 
Zoticamente,  adv.  clownisbly,  àwkwardly 
Zoticbéllo.  -a.  adj.  rither  rùstie,  sbécpisli 
Zolicliétta,  tf.  rusticity,  àwkvardness 
Zòtico,  -a,  adj.  bòorish,  àwkward,  róde 
Zoticouàccio,  -a,  adj.  very  cluwnisli , cóarse 
Zoticóne,  «ih.  a very  àwkward  fèllo» 

Zucca,  tf.  a góurd  , pùmpkin  ; zucca  lunga  , 
a càlabash ; iucca  da  tenérvi  il  vino,  da 
nuotare,  eie.  , a góurd  ; tócca,  thè  nòddle, 
pile,  héad  ; andare  in  tócca  , to  go  bàrc- 
hèaded  ; tócca  vuòta,  al  vènto , tight  hòad- 
ed  ; ha  pòco  sàie  in  tócca  , he’s  a witlcss 
féllow,  a man  of  little  bràins 
Zuccàja,  tf.  sort  of  gripe,  spéries  of  vino 
Zuccajo.  tm.  bed  of  góurds,  pùmpkin  fiéld 
Zuccajuòta,  tf.  tbe  mole-cricket 
Zuccheràjo,  sm  a sugar  dealer,  (grócer) 
Zuccherato,  -a,  adj.  sógared,  swéetencd  wilh 
sugar,  sweet,  hònied 
Zuccherino,  tm.  a sort  of  sógared  pàstry 
Zuccherino,-»,  adj.  sàccberine,  sógared,  sweet 
Zùcchero,  tm.  sugar;  — di  inascavàdo,  rósso, 
moisl  sugar,  ràw  sugar;  — biànco,  refined 
sógar  ; — in  pini , lóaf  sugar;  — candito, 
candì,  sógar  càndy;  — d'drzo  , liàrley  só- 
gar ; — rosàio  , violato  , conserve  of  rosu 
and  violels;  — di  più  còlle,  doùble  refin- 
cd  sugar,  un  pane  di  zùcchero,  a lóaf  of 
sugar^  avére  il  cuòre  nello  zùcchero  , to  he 
óvorjoyed , must  happy  ; parerò  uno  toc- 
cherò. ree.,  lo  look  èiceilent 
Zuccheróso,  a.  adj.  swéet  ilàilingof  sógar); 
sógary 

Zucchétta,  -ina,  tf.  smàil  góurd,  pùmpkin, 
hélmet  ; — di  vétro,  a fiat  botile,  ilask 
Zucco,  tm.  sorljrf  coro 
Zòccolo,  tm.  crown  of  thè  hèaJ,  tùmrail , log 
Zucconandolo,  «m.  tbe  act  ofshaving  thè  héad 
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Zucconare,  va.  lo  sliàve  (ho  hèad  mate  bild 
Zucconilo,  -a,  adj.  màde  bàld,  sliàred 
Zucconatone,  -ricc,  ito  shàrer,  hàir-eiilter 
Zucconalo»,  tf.  (ho  còltine  thè  hàir  doso 
Zuccóne,  *m.  a largo  pòmpkin,  bild  lu'ad 
Zuccòtro.  im.  bèlmet.  bèad- pièce,  smàll  góord 
Zuffa,  tf.  a friv,  rów  ; shàrp  fighi;  a Mitilo  , 
tho  thick  of  ito  fighi  ; a pàrtial  bui  fiory 
and  blòodjr  bitllc,  an  engagement  _ 
Zuffàre,  va.  ».  Aiiuffirc  fruir 

Zo  (Tòlta.  tf  a little  qnàrrel,  slrffo.  fighl^frày, 
ZuffctUna,  tf.  a slight  quàrrel,  frày,  row 
Zufolaménto,  tm.  mhislling,  whizzing,  plping 
Zufolare,  vu.  lo  whistle,  lo  pii»  a whistle;  to 
nòlo;  to  whistle  Ihróugh  thè  teelh,  rie.  ; lo 
whiz.  buzt,  hi»;  zufolare  negli  orécchi,  lo 
whisper  or  bnzz  a thing  into  a pcrson’s  éars 
Zufolalóre,  -rice,  tmf.  awhistlcr,  awhispercr 
Zufoléllo.  -Ino,  ih.  a little  whistle,  or  llàgcolet 
Zùfolo,  sto.  arlnld'a  whistle,  a pipe,  Bàgeolel; 

a wliislling,  whining;  a blóckbead.  a ninny 
Zufolòno,  sto.  a làrge  whistle,  a flùte 
Zughéito,  sm.  tmàll  frìtte» 

Zugo,  sm  kind  of  frìtte»  ; tu  sei  uno  zugo  , 
you  aro  a silly  fellow  ; rimunero  uno  zugo, 
to  Lo  mòdo  a fuol  of 


Zugolino,  sm.  a little  nìnny,  fool,  «impioto» 
Zuppa,  tf.  a sùup  compósed  of  broth  ami  tbin 
Slfces  of  bréad  wilh  rasped  chéese  ; toast 
sóaked  in  wine  or  milk  ; a sop,  misture  . 
confusion;  far  la  zuppa  nel  panière,  to  póur 
wàler  into  a sièro  ; mangiar  la  zòppa  coi 
cièchi,  to  hàro  to  do  with  fòols 
Zuppétla,  tf.  a little  softp,  stéeped  toast 
Zuppièra,  tf.  turéen,  sónp  turéen 
Zòppo,  -a.  atlj.  sóaked,  sàturated.  fòli 
Zappóne,  sto.  làrge  sop  (in  wine,  eie.) 

Zurlàre,  i n.  lo  spòri.  plày,  jóke,  jest 
Zurlàlo,-a,  adj.  spórted,  plàyed.  becn  mèrry 
Zurlo,  sui.  greàt  joy,  strong  desire  , hhrning 
wish  ; èssere  o stàre  in  zurlo,  to  bc  óver- 
)SjcA  , to  bave  a strong  destre  ; métter  in 
zòrlo,  lo  awàke  a dèstro,  escile  a wish  ; to 
divèrt,  delight 

Zòrna,  sin.  tòrkish  instrument,  in  sound  and 
shape  resèmbling  a hautboy 
Ziirro.  sui.  gàiety,  fun,  plàyfulncss,  éagerness, 
immòdcratc  desfre;  cavàr  lo  còrrò  di  capo 
ad  uno,  lo  còol  apérson’s  cobrage,  to  bring 
him  to  réason 

Zvango,  sin.  a wizard  or  cinjurer  of  (he  Mo- 
I ii  «gas 


End  of  tue  italun  and  inousii  Dictionart. 
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A 

Abelirdo,  m.  a he!  arti 
Abele,  ni.  «bel 
Abigaille,  f.  Abigail 
Akimelécco,  in.  Abimeleeb 
Àbramo,  m.  abraham,  Abram 
Abslrto,  «.  Absvrtu» 

Acibbo,  hi.  Ahab 
Aeadérao,  m.  Académn* 

Aralo,  m.  Arbitri 
Achille,  m Achille* 

Adamo,  in.  idani 
Adelaide,  (.  idclaido 
Adelina,  (.  addine 
Adele,  f.  àdela 
Adélcbi , ih.  Adélcbis 
Adolfo,  »».  Adòlphnl 
Adóne,  ih.  Adórni 
Adriito,  w.  Adràslus 
Adriano,  w.  Adrian 
Agaménnnne,  in.  Agamémnon 
Agar,  f,  tlagar 
Agapito,  hi.  Agapétus 
agaia,  f.  agatba 
Agàtocle,  hi  Agàlbocles 
Agénore.  m.  Agénor 
AgetilAo,  t li.  Agesiliu* 

Agidc.  »<.  agii 
Agilulfo,  hi  igilulph 
agnolo,  m r.  Angela 
Agnéee,  f ignei 
Agostina,  f Augustine 
Agostino, m.  Autlio,  Augiitlin; 

S Agostino,  Si.  Angùstia 
Agricola,  in  Agricola 
Agrippina.  (.  Agrippina 
Ajaee,  hi  ajux;  Ajaee  Telamò- 
nio,  thè  tir.  at  Trtamoniaa 
Ajh \ , Aj»x  Ihe  Telamoman. 
Ajaee  Oilèo,  thè  Lesser  Ajai 
Alino,  mi,  illen 
Alarico,  hi.  Alane 
Albano  il’),  hi.  Albino 
Alberico,  hi.  alberic 
Alberto,  in.  Albert 
Albino,  ih,  Albioni 
Alboieo,  hi  ài bom 
At.éo,  hi  Alriéni 
Alcésle,  m.  Atrésle.  Alcéslts 
Alcibiade,  m Alribude* 
Alcide,  hi  AlcJdes 
Altina.  f.  Alni. a 
Alcinoo,  ni.  Mcinont 
Alcména,  / Alcnieoa 
Airóne,  w.  Aleno 
Alenino,  i/i  alenili 


Aldobràndo,  mi.  Aldobrand  , 
Alessandrina,  f Alexan.irina  j 
Alessandrino,  m.Alexandrinus 
Alessandro  m.  Alexander  ; ! 

abòrto.  Alirk 
Alessio,  m Aièxis 
Aléllo,  f.  Abito 
Alfèo,  ih.  àlpliens 
Alfonso,  m.  Alpbònso 
Ali,  in  ali 
Alicia,  f.  Alice 
Allea,  ( Ad.  aia 
Alitino,  m àtwin 
Amalasónla.  f.  Amalasónttia 
Amilia.  f.  Amelia 
Amaltéa,  / Anialthaea 
Amino,  ni.  Ilinian 
Amila,  f Amata 
Anibrt'gio  m.  ànibrnsc;  Ain 
b rósi  u si. . 1 1 '-j  a urbi  iui  li,  Am  - 
brósius  i S'iiwi  ) 

Amedéo,  ih  .imed.'iis 
Americo  ( Vespuren,  m.  Amóf- 
icos  (Ve>  piscio*. 

Amilcare,  m Hamìlcar 
Ambito,  io  llàmiet 
Ammiàno.  in.  Animi  io  dS 
AmurAI,  n-,  Amuralb 
Anacirsi,  ih.  Anarliarsis 
Anacleto.  n Anarlélus 
Anaci  eóolr  m Aliar  reno 
Anania,  in  Anania* 

Anastisia.  f Anastasia 
Anaslisio.  in.  A nae!:i-mi 
Anassagora  , i a An.ixàgoem» 
Anchise,  tu  A or  bisce 
And  rèa  , hi  amlre»  ; — del 
Sarto. A tsdréa  dslSirl-  tu 
timo  lh>-  Muri  t>[  ri  latini  > 
Andróoaai.i  f At.dr.marbo 
Andrdmeila.  f Andromeda 
Andrónicn,  m A isdróoieos 
Anidre  m , ih.  A»|.l»TlrtsnS 
Anlilrfte,  f.  Amplnlri'e 
Anliiióne  m.  tmphlctjon 
Anfrido.  hi.  anfri.l 
Angela,  f.  àng.  la 
Angelica,  Angelina, /Angelica 
Angelo,  m.  angelus 
Angui  ifamtiyi.  Anjoù  ; Luigi 
d’ Angui,  Louis  nf  Arijob 
Angioino,  hi  angeiii) , uf  Ilio 
M-rtise  "f  In,". è 
Aniséto,  ni  AmoHa* 

Aon*,  f.  aorta,  Hannah,  arine. 

turi  i Nan 

Annetta,  f.  .Nintj  , ’bimy  , 


Annibale,  hi  Hànnihal.  ànm- 
bal  (nas 

Annibatiàoo.  hi  Hannibalià- 
Ansélmo,  m.  Asseta . Aaseta» 
Anteo,  mi.  Anlaéus  antbeas 
Anlémio,  m.  Aoltu-«iiiii 
Antigone,  (.  Antigone 
A n Li  e ono.  ih  Antigoooo* 
Animo*,  «a.  Antiooos 
Antioco,  ih.  Anliocbos 
Autòma.  f.  Antonia 
Anloniélta.  f.  AntoinetW 
Antonina,  (.  Antonina 
Antonino  ih  Antonino! 
Antonio,  ns  àntbons  . T’ny 
Marc’  Antonio  , Àntbons  . 
Mark  Anthony 
Anobi,  rn.  Annoia 
Apélle.  ih.  Apèlles 
Apólline.  mi.  v Apollo 
Apòllo,  «m  Apòllo;  — Musagè- 
te. Afi  lli  Musagete*  i /rader 
nfllir  Matti) 

Apoiiodòro,  m.  ApdMint 
Apollòoide,  m.  Apollonides 
Apolhuàre,  ni  Apollioim 
Apollòoìa,  f Apollonia 
Apollònio,  iw.  ApoMomus 
Apolèjo,  ih.  Apule  ut 
Arabélla.  ( Arabella 
Aliene,  f Araeboe 
Arbai  e,  ih.  Arbace* 

Arcàrii...  ih.  ArcAdins 
Arcesilào.wi.  Arcèsilas.  ArcéS- 
ibas 

Archetto,  ih  Archelins 

Archimele,  m Arckiroe  Ics 
Aidicanélo,  ih  Hardicanuie 
Areobindo,  hi.  Areobmdns 
Arelftsa,  m Ar/Miasa 
Arianna,  f AtiAdac 
ano,  m.  An«« 

Ariobarran#,»  An  .t.artanes 
Arióspj  (l  i.  w triòsio 
A n ostato,  ta  Anoruto» 
Aris'èo,  m— Anstaens 
Aristarco,  ih  Arislirchos 
Aristide.  h<  Arntnles  IbrJrU) 
Aristodémo,  m.  Ansi  remo  % 
Aristòiane,  m.  Arisi,  paone* 
Aristotele,  m Aristotle 
Arrn»n.io.  *»  Armand 
ArnAbso.  ih  Ara* Mae 
A niòbio,  ih  arnold 
Ar.'Ho,  mi.  Banfi 
Arònne.  m li'  J 

ArpAbce,  f HarpAiyc* 
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Arriso,  t.  Enrico 
Arsire,  in.  Arsaces  (binus 
Ariahàno,  in.  àrlaban  , Arta- 
Arlasérso  , m.  Artazérics;  — 
Lnngluiano.ArtasèriesLon- 
piinanus,  Macrocfair 
Ariemisia,  f.  Arlbemisia 
Artiiro.  ni.  Arthur 
Ascànin,  in.  Asrinius 
Aselepiade,  «n.  Asctepladea 
Asdruhals,  in.  àsdrubal 
Asntndèo,  in.  Asmodéus 
Aspasia,  f.  Aspasia 
Aasnéro,  in.  Assuérus 
Aslrèa,  f.  Astraca 
Asliage,  m.  Astyapes 
Aatian Alle,  in.  Astyanas 
Alalùnta,  f Alalinta 
.Malàrico,  ni  Alhalaric 
Alalia,  f Alhaliah  (nàsius 
Alanàgio,  Atanasio,  m Alba- 
Alanarfro,  rii.  Allunane 
Alonodóro,  vi  AUienedórus 
Alilio,  m.  Atilius 
Al  làuti»,  in.  àlias 
Airèo,  in.  àtrens 
A Iride,  m Alrfdes 
atropo,  f àlroiios 
alialo,  in.  àllalus 
Alinone,  ni.  Actaéon 
Attiro,  w.  allirus 
Aitila.,  ni.  aitila 
Augusta,  f.  A ut  il  ila 
Augusto,  in.  Augiistus 
Augiistols,  m.  Augiislulus 
àuto  t'.éllio,  ni.  àulus-Gèllius 
Aurélia,  f.  Aurélia 
Aureliano,  in.  Aurélian 
Aurélio  . tu.  Aurelius  ; Marco 
Aurélio,  Màrci»  Aurélius 
Aureolo,  ni  Auréolus 
Auròra,  f.  Auròra 
Ausònio,  m.  Ausónius 
Auliri,  vi.  Authaiis 
Automedónte,  m AulótuedOD 
Ataria,  in  Azariah 
ino,  hi.  Azio 
Azzime,  in.  Azióne 

B 

Bàal,  m.  Bàal 
Bacco,  ni  Bócchi» 

Bacone,  m.  Bacon 
Uajàrdo,  in.  fìayàrd 
Bajazétte,  hi.  Uajaieth 
Balbino,  vi.  Balhinus 
UaldoTino,  ni.  Bàhlwin 
Baldassàre,  vi.  Ballbasar 
Barabba,  m Barabba* 

Bai  bara,  f.  Uirbara 
ltar naia.  in.  Hàmabas,  Bàr- 
Bartolo,  in.  Birtolo  maby 
Bartolomeo.  ni.  Uartbòloininv 
Dame,  in.  Ilàrurh 
Basi  loie,  in.  Basilides 
Basilio,  m Basii 
Ballilo,  in.  Balbillus 
Ualtisla,  in  Bàplisl;  S.  Gio- 
vanni Battisi, i.  Si.  Jólin  Ihc 
Bàplisl 

Bealtice,  f.  Beatrice  , Beai  rii 


Mèda,  ni.  Beila,  Béde 
Béltal.  ut.  BéliaJ 
Belisario,  w.  Belisàrius 
Bcllcrolonle,  ».  Bcllórophon 
Bellóna,  f.  Bellóna 
Beflovéso,  vi.  Boìlovésus 
Belzebub,  ni,  Brelrrbub 
Benedétta,  (.  Benedirla 
Benedétto,  m.  Benedice  Bèn- 
ne! (fcrrr.  Ben 

Benjamino,  in.  Benjamin;  ab- 
Berengario,  ut.  Uèrengcr,  Be- 
rengario» 

Berenice,/’  Berenice, Beronfce 
Bernardo,  m.  Bernard 
Bernardino,  vi.  Bèrnardine 
Bérla,  f.  Bcrlha 
Bertrando,  in.  Bèrlram 
Betsabea,  f.  Bàlbsheba 
Bèlla.  Bellina,  f.  Bess,  Bètsy, 
Bètly 

Biagio,  Biàsio,  m.  Blasé 
Bianca,  f Blanch,  Bianca 
Bibiana.  f.  Bibiàna 
Boccaccio  (ili,  m Bociccìo 
Boeniòmlo,  in  Uóbeniond 
Boezio,  m Boétbius 
Boléna,  f Bóleyn  . Anna  Bo- 
lena,  Anne  Bolevn 
Boleslào,  vi  Boleslàus 
Bòna,  f.  Bona 

Bonaventura,  vi . Bonadzèntiire 
Uonirieio,  Bonifazio,  ni.  Bón- 
iface 

Bòrea,  in.  Bóreas 
Bérgli  , ifnmily)  mf  Borgia  : 
Cesare  Bórpia.CaésarUòrgia 
Briaréo,  in.  itriareus 
Brigida,  Briglia,  f.  Bridgot 
Brisèide,  f.  Briséts 
Britànnico.  in  Urilànnicus 
Hrunecbilde,  [.  Brunerhildes 
Hruuo,  Urunóne,  in.  BrOno 
Brillo,  ni  Bròli» 

Busizide,  ni.  Busiris 

C 

Gabide,  in.  Cabide* 

Caduto,  ni.  Gàdmus 
Cajetàno,  vi  v Gaetano 
Caino,  m.  Càin 
Cailàsso,  tu  Càiphas 
Gàio.  in.  Gàius 
Calcante,  m.  Càlchas 
Caligola,  vi.  Caliguia 
Calipso,  f.  Caljpso 
Calisto,  ih.  Calislus.  Caliiliil 
Callimaco,  m.  Callttuachus 
Calliope,  f.  Calliope 
Callislrato,  vi.  Callistralus 
Calpumta,  f.  Cilphruia 
Calvino,  vi.  Calvin 
Cambiso.  m Cambyse* 
Camène  (le),  fp.  t bc  Caznacua* 
Camilla,  (.  Camille 
Camillo,  in.  Camillus 
Candàce,  f.  CaDilàcc 
Candida,  (.  Càndida 
Càndido,  in.  Càndidi» 
Canidia,  (.  Canidia 
1 Cantilo,  m.  Canute 


Capitóne,  m.  Capilo 
Capitolino,  hi.  Capitolino» 
Capulèto,  in.  Cipulel 
Caràltaco.  in.  Caràclacu» 
Carbóne,  hi.  Ciri» 

Caribèrlo,  ih.  Càntari 
Cariddi,  f.  Charybdis 
Carino,  w Carinus 
Cari' Alberili  , hrt.  Carlo  Al- 
berto, Cbàrles  Albert 
Carlina,  f.  v.  Carlóna 
Carlino,  ni.  Chàrly  ( dimin- 
utive uf  Charles  I 
Carlo,  m.  Charles;  — il  Bèllo, 
Charles  Ihe  Fair  : — Quia- 
Io,  Charles  Ilio  Fiflh  ; — il 
Grasso,  Oliarli»  Ihe  Fai  ; — 
Martèllo,  Charles  Màrtel  ; — 
il  Sémplice , Charles  (ho 
Simple  ; — il  Temeràrio  , 
Chàrles  Ihc  Uohl 
| Carlomàgno,  in.  Chàrlcmagao 
Carlóna,  f Chirlolle 
Carlovingi  (i  rei,  mp.  IheCar- 
loviugian  kings  ( of  thè 
Frank*) 

Carmagnòla  I ili,  in.  Carmag- 
nola , ( Francis  Ditinnc) 
Camèade,  m.  Carnèadea 
Caro,  in.  Càius 
Carolina,  f.  Caroline 
Caronte,  ni.  Chàron 
Catimfro,  in.  Casimir 
Cassandra,  f Cassandra 
Cassàndro,  m Cassànder 
Casaiàno,  m.  Cassiànus 
Càssie,  in.  Càssius 
Cassiodòro,  m.  Cassiodórus 
Cassiopea , ( Cassiope,  Cas- 
siopea 

Castore,  in.  Cislor 
Caslróceio,  m.  Caslrùrcio 
Caterina,  f.  Catturine,  kàtha- 
rino.  Kàle  ; — Cornare,  Ca- 
therine Cornàro 
Calilina,  in.CaliliBa,  Càlilfne 
Catóne  , m.  Càio;  — il  Vèc- 
chio, (iato  ihe  Elder 
Calùllo,  m Cathllus 
Cecilia,  /,  Cècily,  Cecilia 
Cecilio,  m.  Certi 
Cèfalo,  in,  Cèphalus 
Celestino.  ni.  CelestinuS 
Célia,  f.  Célia 

Gèlso , in.  Cèlsus  ; Còlse  ( Ihc 
fjhynlctun) 

Censurino,  in  f.ensorinu* 
Cèrbero, in.  Cèrberus 
Cèrere,  f.  Cèrea 
Cesare,  m.  Caésar 
Cesano,  ni.  Ca'sàrius 
Cesar  urne,  vi  Cgrsàrion 
Chiara,  f.  ClJtra 
Ciuldebèrto,  vi  Childeberl 
Childerfco,  ni.  Cbildcric 
Cbilpcrico,  ut  Chilperic 
Chiscióttc,  in.  Qulsole 
Cibile,  f.  Cjbrle,  Cybela 
Ciceróne  , vi  Cicero  ; Marco 
Tullio  Ciceróne,  MàrcusTUl- 
lius  Cicero  \ Tuliy) 
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Ciclòpc,  m.  Cyctop 
Cimatale  (Giovanni),».  (John) 
Ci  m abile 

Cimhelina,  f.  Cymbeline 
Cimodocéa,  f.  Cymòdoce,  Cy*- 
ruodocòa 

Ci  móne,  in.  Cymon 
Cincinnato,  mi.  Cincinnatila 
Cinca,  in.  Cineas 
Cinegfro,  tn.  Ovnregirus 
Cinzia,  f.  Cyntìiia 
Cipriano,  vi.  Cyprian 
Circe,  f.  Circe 
Cirillo,  ìu  Cyril 
Ciro,  m.  Cyrn*  ; — il  Vècchio, 
Cyrus  Ila*  Rider;  — il  gio- 
vine, Cyrus  Ibe  yoùnger 
Cileréa,  f.  Cythcra,  Cìtbe rada 
Cixico,  mi.  Cyzicus 
Clara,  f.  Clara 
Clarissa,/’.  Clarissa 
Claudia,  f.  Claudia 
Clautiiauo,  m Clàudian 
Claudio,  mi.  Clàudius 
Cleàndro,  mi.  Cluùnder 
Cleante,  mi.  Cleànthe» 
Cleàrco,  m.  Cica  re  us 
Clelia,  f Cloélia 
Clemènte,  m.  Clèmcnt 
Clementina,  f Clementina 
Clemènza,  f.  Clèmeuce 
Cleobulo,  m Clcohùlus 
Cleopatra,  f Cleopatra 
Cièlo,  in.  Cléluft 
Clio,  f Clio 

CI ilen nòstra,  f.  Clylemnèstra 
Clòe,  f.  Chlòc 
Clodovèo,  m,  Clóvis 
Clotilde,  fi  Glottidi 
Clólo,  f.  Cidi  Ito 
Codile,  in.  Còclea  ; Ciàzio  Co- 
elite,  lloràlius  Còclea 
Còdro,  mi . Còdrus 
Còla  {far  Nicola),  tn.  Nick  ; — 
da  Ilicnzi,  (Nicholas  > Hiénzi 
(thè  Inni  of  lite  tribuni  t) 
Collalino,  vi.  Collaliuus 
Colómbo,  in.  Columbus 
Columélla.  ih.  Colo  m élla 
Cóuimodo,  mi.  Còmmodus 
Conména,  f.  Coni  nòna;  Anna 
Comnéna,  Anne  Coinnena 
Coinnéno,  vi  Conmenus 
Confucio,  ih.  Contucius 
Copernico,  mi.  Copèrnicus 
Cordèlia,  f.  Cordélia 
Corinna,  f.  Corinna 
Coriolàno,  m.  Cortolànus 
Cornelia,  f.  Cornelia 
Cornelio,  ni.  Cornèlius 
Corébo,  mi.  Coroébus 
Corrado,  m.  Cònrad 
Corradioo,  in.  Cònradin 
Correggio  (il),  mi.  Corrègio 
Còsimo  , Còsmo  , vi.  Còsmo  , 
^ Cosimi* 

Còsroe,  m.  Chòtrnes 
Costante,  m.  Cònstans 
Costa Atina,  f Constantina 
Costantino  , mi.  Consumine; 
— il  Grande  , Cònslantine 


Ibe  Greàt;—  Pogonaio,  Cóo- 
slantine  Pogonatus  ; — Co 
prònimo,  Cònslantine  Co- 
prònymus;  — Porlirogémlo, 
Cònslantine  Porpliy regèni* 
tus  ; — Monòtnaco  , Còn- 
stanlinc  Monòmaebus  : — 
Paleòlogo , Cónstanline  Pa- 
toòlocus; — Silvano,  Còn- 
sianline  Sylvànus 
Costanza,  f Cónstance 
Costanzo,  ut.  Conslàntius 
Creòntc,  m.  Créon 
Crescenzio,  m Crescòntius 
Crèso,  m.  Croésus 
Crespino,  w.  Crispin 
Creò  sa,  f.  Creùsa 
Criséide,  f.  Cbryséis 
Crisòstomo,  m.  Chrysnslnm 
Crispino,  ih.  Crispin 
Crisliàna,  f Christiana 
Cristiano,  mi.  Christian 
Cristina,  f elimina 
Cristo,  mi.  Clirist.  Gesù  Cri- 
sto, Jésus  ChrM 
Grislòforo  , m.  Christopher 
Cromuéllo,  m.  Cròmwell 
Cunegonda,  f.  Cunegond 
Cuniinòndo,  ni.  Cùnimond 
Ciipidihe.  Cupido,  ni.  Cupid 
Curiàzj  .(i)  ih/i.  thè  Curiàlii 
Curiònc,  ni.  Curio 

D 

Da  g ohe  rio,  »*.  Dàgobert 
Dalila,  f.  Dili  lab 
Dàini*,/'.  Dàpbne 
Dàini,  Dàfnide,  ni,  Dàphnis 
Damascèno,  mi.  Damascénus 
Dàtnaso.  ih.  Dàmasus 
Damiano,  m.  Damiànus 
Damocle,  ih.  Damocle» 
Danae,  f Dànae 
Dana  idi  (le)  fp.  thè  Danàidcs, 
thè  Danài ds 
Danno,  in  Dànaus 
Daniele,  Daniello,  mi.  Dànicl 
Dante,  m.  Dante 
Dario,  mi.  Darius 
Davide,  Davidde , ni.  Dàvid, 
Davy 

Débora,  f.  Deborah 
Decébalo,  m.  Decèbalus 
Dècio,  ni.  Décius 
Dèdalo,  ni.  Daédalus 
Deidamia,  f.  Deidamia 
Dèiiobo,  mi.  Deiphobus 
Deianira,  f.  Dejanira 
Dèlia,  f.  Dèlia 
Demétrio,  ih.  Demctrius 
Demòcrilo,  m.  Dcmòcrilus 
Demnstene,  mi.  Deraòsthenes 
De&démona , f.  Dcsdomóna 
Desideràlo,  m Dcsdcratu* 
Desidèrio,  in.  Desidérius 
Deucalióne,  ih.  Deucàlion 
Diàgora,  mi.  Diàgoras 
Diana,  f.  Diana.  Dian 
Didimo,  mi.  Didymus 
Didime,  f Dido 
Diocleziano , mi.  Dioclésian 


Diodòro.n».  Diodórus:  — Si- 
culo, Diodórus  Sicutus 
Diògene, mi  .Diògene»;  — Laèr- 
zio,  Diògene»  Laérti us 
Diomede  .Mi.Diomédcs.Diomcd 
Dinne,  in.  Dion  ; — Cassio, 
Dlon  Cassili*  : — Crifósto- 
mo.  Dion  Chrysòstomus 
Dionèa,  f.  Diòne 
Dionigi  , Dionisio  . ni.  Dion- 
ysius , Dènis  : Dènys  {king 
of  Syracuse)  ; — 1*  Areopa- 
pila. Dionysius  Areopaghi  la; 

— il  Vècchio,  Dionyftius  thè 
Elder  : — il  giòvine,  Dion- 
ysius thè  Yoùnger;— Perie- 
géte.  Dionysius  Periegétes  ; 

— il  Trace  . Dionysius  thè 
Thràcian;  — d’ Ali  carnàsso, 
Dionysius  of  Halicarnàssus 

Dirce,  f Dirce 
Dolabélla,  in.  Dola  bèlla 
Doménica,/'.  Domi nica 
Domenico,  m.  Dòminic 
Domcnichlno  (il)  m.  Domini- 
chi  no  ( Oomenic  Zampi  cri  of 
Boi  tigna) 

Dominila,  f.  Dominila 
Domiziano,  mi.  Domitian 
Donàldo,  mi  Dònald 
Donatello  (il),  mi.  Donatello 
Donalo,  mi  Donàius 
Doro  tèa, /TDorolhea,  Dòrotby . 

(oMrrv.)  Doli.  Dolly 
Dracóno,  mi.  Dràco,  Dràcon 
Drusilla,  f.  Drusilla 
Drùso,  mi.  Drùso  , Drùsus 
Dulcinèa,  f.  Dulcinèa 

E 

Èaeo , ni.  Aèacus 
ébe,  f.  Hébo 
écale  . f Hècate 
èco,  f.  Belio 
ècuba  f.  H èco  ha 
Edipo , mi.  Oédipus 
Edmondo,  mi.  £dmond 
Edgàrdo,  m.  Edgar 
Edoardo. Edoirdo.ro.  Edward, 
(familinr slyte)  Ned,Nèddy, 
Ted,  Tèddy 
Egèo,  m.  Aegéus 
Egèria,  f.  Egeria 
Egidio,  m.  Aegidins 
Egfslo.m.  Aegisthus 
Elagabalo,  mi.  Elagàbalus 
Eleàzaro,  mi  Eleàzer 
Klcna.  f.  Hèlen;  («iiOHèlena 
Eleonora./’  eleanor,  Eleonora 
Eléltra,  f Elèclra 
èli.  vi.  èli 

Elia,  mi.  Eliah,  Elias;  Elijah 
(thè  pivphet ) 

Clima,  ih.  Eli  mas 
Eliodòro,  m.  llcliodóru» 
Eliogàbalo,  ut.  tleliogàbalus 
Elmichi,  mi.  Helmichis 
Elisa,  f.  Elfza 

Elisabetta,  f.  Elisabeth  ; (fa- 
ini!  tur  tlyle)  BèUy  , Bòtty, 
Béss 
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, Eliseo,  in  Klishah 

Eloisa,  f Eloisa,  Heloisa 
hi  vira,  f.  hi  vira 
Emilia,  f ■ èniily  . Emilia 
Emiliano,  m.  hinilian 
Emilio.»).  Kmiliu»;  i/ìooi.) 
.huulius;  Pàolo  Emilio,  Pàu- 
Iiis  /Emijitis 
Km  ma.  f.  Emma 
Emmanucle,  Kmànuel 
Empedocle,  ni.  Empèdocles 
Enee  Indo,  in,  Encèladus 
Endimióne.  m.  Endymion 
Enéa,  mi.  .Enea* 
énnio,  in  ènnius 
Enoc,  m.  énoch 
Enrichéha.f  Heorielta,  nar- 
rici, llàrriot 

Enrico,  mi.  Henry;  ( [umiliar 
ulule)  Hàrrv ; — il  Zèpno, 
Henry  llic  Lame.  — I* Im- 
potènte , Henry  thè  impo- 
tenl; — l' inférmo.  Henry  thè 
loflrm;  — il  Néro  , Henry 
thè  Black  ; — il  Supèrbo  , 
Henry  thè  PnJùd  ; — il  Se- 
vèro. "Henry  thè  Sevère  ; — 
il  Leène  , Henry  thè  Lfon  ; 
— J*  Uccellatore,  Henry  thè 
, Fowler 

Kfrairn.  Efraimo.iw.  Epbraiin 
Epaminonda, m.  Epaminonda* 
Epicuro,  m.  Epicùrus 
Epifanio,  m.  Epipliànius 
Epiménide.  m.  Epimènides 
Epiltéto,  tn.  Epictélus 
Eràclio.m.  Ileràclius 
Eraclide,  ni.  Ileradide» 
Eraclito,  mi.  HeracUlus 
Erà*mo  in.  Eràsmu* 

Erailo,  m.  Eràstus 
éralo,  f.  Erato 
Eratóstcne,  m».  Eralòtthenes 
ercole,  mi.  Hèrcules,  Hèra- 
eie* 

Èrebo,  m.  lyrcbus,  Èrebos 
Erico,  in.  Eric 
Eridano,  mi.  Erldanus 
Erifilc,  f.  Eriphyie 
Erinne,  f.  Erìnnys 
Ermàgora,  mi.  Ilermàgoras 
Ermanrico,  mi.  Hèrmanric 
Ermenegilda,  f.  Hermercgilda 
Ermenegildo.»*  Hòrmonegild, 
Hermenegildus 
Ermengàrda.Mi.tlermcngàrda 
Erminia,  f.  tlerminia 
Ermfone , f.  HertnioQO 
Erminio,  tn.  Hermlnius 
Ermógerte  , mi.  Hermógcnes 
Er uèslo  , mi.  Èrnest 
Erède,  ni,  lfèrod 
Erodiade,  f.  Heródias 
Erodoto,  m Herodotus 
Ersilia,  Ilersilia 
Ksaii,  m.  Ksan 
cachilo.  mi.  Acsrtiylus 
Escutàpio,  tu.  .Escuta  pins 
Esdra  . mi.  o/ra 
Esiodo,  mi  II »*5 i od 
Esópo,  mi.  Aésop 
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Espèride,  f.  Hèsperis  (dei 
Espèridi  (I lite  Hespèri 
espcro,  m.  Hesperu» 

Ester.  Est  èrre,  f.  èst  ber 
Etéoele,  mi.  Etéocles 
Etelbèrto,  mi.  èthelbert 
Elei  rèdo,  tn.  ètbelred 
Kirlùlfo.  mi.  hlhelwólf 
étto  re,  w.  Hèrtor 
Euclide , m.  Èuclid 
Eudèro,  mi.  Eudòru* 

Endòcta  , f.  Eùiloce 
Eudòssia,  f.  Eudòxia 
Eiidòssio  , mi.  Kudòxus 
Eufèmia.  f.  F.nphéme 
Eufémio,  mi.  Knphémns 
Eufrosina  , / Éupbròsyna  , 
Euphròsine 
Engénia,  f.  Eujténia 
Eugenio  , tn.  Eugéne , Eogé- 
Eulàlia,  f.  Eulalia  (nius 
Euraèo.  mi  Eumoéus 
Euméde,  mi.  Eumédes 
Eurfaln.  mi.  Eóryalos 
Enrico,  mi.  Éuric 
Eoridice,  f.  Eurydice 
Euripide,  mi  Eliripide» 
Europa,  f.  Europa 
Eusébia.  f Eusébia 
Knsébio.  m.  Eusébius 
Eustachio,  m.  Fiutaci;  En- 
stàcliius  (gami) 

Entròpio,  mi.  Eutrópius 
Eutichio.  mi.  Eutychus 
Èva.  f.  Ère 
Evandro,  tn.  Evànder 
Ezechia,  mi.  Ezechias.  Ezekfas 
Eierhiéic  , Exechiéllo,  w».  E- 
. zèkicl 

Ezio.  mi.  Aitili* 

Ezzelino,  w.  Èccelino  ; — da 
I limitano  , Eccellilo  da  Ro- 
màno 

F 

| Fabiano,  m.  Fàbian 
I Fabio,  mi.  Fàbius 
I Fabiola,  f.  Fabiola 
Fabricio,  Fabrizio.»).  Fab- 
ridus 

| Falànlo,  ni.  Phalàntus 
] Falàride,  mi  Phàlaris 
Kaóne,  mi.  Phàon 
Fara  móndo,  tn.  Phòramond 
Faraóne,  mi.  Phàraoli 
Farasmàne.  tu.  P ha  ròste  a nei 
Fahrenheit,  mi.  Fahrenheit 
i amabàso,  tn.  Pharnabàzus 
l amico,  mi.  Phàrnaces 
Fatima,  f.  Fòli  ma 
Fàuno,  mi  Fàunus 
Faustina,  f.  Faustina 
Fàusto,  mi.  Fàust,  Fùuslus 
Fàuslulo,  mi.  Fàustulus 
lavorino.  »».  Fàvonnus 
Fébo,  f.  l’hoébe  s 
Febo,  m Phoébus 
Federico, -Federigo,  ni  Frèd- 
eric  ; — Uarbaróssa,  Fred- 
«rie  Uarbaróssa;  — il  Pa- 
cifico, Predone  t he  Piacela! 


Fédra,  f.  Phaédra 
Fédro.  mi  Phoédruf 
Felice,  mi  Félii 
Felicia.  f.  Fittela 
Fcliciàno.  tu.  Felician 
Felicita,  f.  Felici ly 
Ferdinando,  *».  Ferdinand 
Férmo,  tn.  l'irmus 
Fésto,  mi.  Fèstus 
Fetónte,  in.  Phaeton 
Fidia.  mi.  Phidias 
Filadèlfo,  mi.  Philadèlpbus 
Filaréte,  m.  Phllarélus 
Filélfo,  m.  Philèlphus 
Flfemóiie,  m.  Philémon 
Filibèrto,  tn.  Philibcrt 
Filippa,  f.  IMii lippa 
Filippina,  f.  Philippina 
Filippo,  ni  Philip  ; — l'àra- 
bo. Philip  thè  Aràbian  ; — 
il  Bèllo  ( nf  Frutice)  Philip 
thè  Fà»r;  [pf  Spaiti)  Philip 
thè  Hàndsome  ; — l'Ardita, 
Philip  thè  Hùrdy;  — il  Lun- 
go. Philip  tbe  Long 
Fillide  (Filici,  f.  Pbylli* 
Filomèla,  f.  Philoméla 
Filóne  , mi.  Philo  ; — Ebrèo, 
Philo  thè  Jrw  ; — Pubblio, 
Philo  Publilius;  — I' Aca- 
démico.  Philon  Ihe  Acadèm- 
ic;  — Oddio  , Philon  Byb- 
lius;  — Bizantino  , Philon 
of  Byzànlium 

Filòstralo,  vi.  Philòstratns 
Fìlotéa,  f.  Philothea 
Finéa,  mi.  Phìneas 
Fiorènza,  f.  Florence 
Flaminia,  w.  Flaminia 
Flaminio,  mi.  Flaminiua 
Flàvia  , f.  Flàvia 
Flaviàno,  tn.  Flàvian 
Flàvio,  mi.  Fiàviu» 

Flora,  f.  Flora 
Fionano , tn  Floriànns 
Fièro,  mi.  Flórus 
Fòca  . mi.  Phocas 
Fonóne , in.  Phòcion 
Folco,  Mi.  Fiiik 
Fortunàla,  f.  Fortunata 
Fortuiiàto.  m Fortunàtus 
Fosca,  f.  Fiisca 
Fèzie,  mi.  Pliótiu» 

Francésca.  f.  F rànce»' 
Franceselifna,  f.  Fànrry  ; {fa- 
villini  ntij/e i Fàn 
Francesco,  ut.  Francis;  (fotti, 
xhjfc)  Frank;  — il* Assisi. 
Francis  of  Assisi  ; — di  Pao- 
la, Francis  of  Pània 
Frància  (ih  mi.  Frància.  Fran- 
cesco (Francis»  Baiboiini 
Frate  (H),  mi  Fri  Bartolomeo 
{Fi  iuv  fìin'thn/oiHew) 
Frmlegónda,  f.  Frèdegond 
Frine  . f Pliryno 
Friligérno,  m.  Fritigern 
Frontino,  m.  Frontino* 
Futgénzio,  mi.  Fulgèntius 
Fili  via;  f.  Fulvia 
Fulvio,  m.  Fiilvias 
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fi 

Gahrìèlo  , Gabriello,  ni.  Gà- 
Gabrièlla,  f Gabriella  tbriel 
Caolino,  ih  Cajelan 
Galatèa,  f.  Galalèa.  Galatbaéa 
Calcino , in  dall'ilio 
Catino,  ih.  daini 
datario,  zz*r  Galèrins 
Gallièn»  m.  Gallienns 
Ganimède  , in.  Gànyvnéde 
Garibablo.  >«.  Gàrioald 
Gaspare,  Gasparo,  zn.  Jàspar, 
Jisper 

Gallóne,  w.  Cisto  ri 
Gaudènzio,  m.  Gauileneo 
Geconla,  in.  Jerhnnfah 
Cedróne,  m.  Gldeon 
Gelasi»,  >».  Gelasi»* 

Gelintiro  , in  Gelimir 
Cèlli»,  in.  Gèllius 
Uéngis-kban.ni.Chlogiskhan 
Gennaro,  bri. denaro,  in.  Jan 
uary . Januàrius 
Genoveffa,  f.  Cenerière 
(ìensérieo,  ni.  Genserie 
Gerànio,  m Gerani 
Geremia. m Jóremy.nfcó.Jèrry; 

Jeremiah  (l/ie  pronte/) 
Gerione,»!.  Géryon , Geryonei 
Germànico  , in  Gcrmànicus 
Germano,  m.  Gérman 
Uerobnàmo,  m.  Jcrobòam 
Geronima,  f.  Hierónvma 
Gerómmo,  ni.  Hicrónymus 
Gertrude,/)  Gèrlruile 
Gerràsio,  m.  Gérsas 
Gesù,  in.  Jésos  ; Gesù  Cristo, 
Jesus  Christ 
Géla.  ni.  Gela 
Cesa  bèll*.  /.  Jèraliel 
Ghirlamlàj»  (il),  in.  Gltirlan- 
dàjo 

Giacinta,  f.  il* acini liia 
Giacinto,  ni.  llvannlbus 
Giacóbbe.  in.  Jacob 
Giaromello  , m.  Jem.  Jémmy 
Giaromfna,  /.  Jhcqucline 
Giàcomo  . in.  Jàines  ; — Mi- 
nóre . James  thè  Less 
Giannélla.Giannina.  f.  Jénnet 
Giannótlo,  m.  Jòbnny 
Giano,  m.  Jànus 
Gianséuio  , m.  Jansénius  , 
Jànscn 

Giapèlo,  m.  Iàpetus,  Jàpetus 
Giasone,  m.  Jàson 
Cilbérto,  m.  Gilbert 
Gii  le,  m.  Giles 
Ginevra,  f.  Genita,  Ginévra 
Gidab,  Gioàbbo.  in.  Joab 
Gioachino,  in.  Jóacbim 
Gidas,  ni.  Jóash 
Gidlihe.»i  Job 
Giocàsla,  f.  Jocàsla 
Giocónda , f.  Jocùmla 
Giocóndo,  m.  Jorimdo 
GiolTréilo,  ni.  Gellorv,  Gèffrcy 
Jèlfry 

Gióna,  in.  Jónah,  Jónas 
Gi  dnata,  m.  Jonathan 


Giorgina,  f.  Georgina 
Gidrgio,  m.  Gedrge 
liiorgiónc  : il)  in.  diorginne 
Giósafal,  Giosofàlte,  rnjelió- 
shaphat 

Gioséoo,  ni  Joséphns:  — Fla 
rio,  Joseph»*  Flàrius 
Giosia,  in.  Jnsiali 
Giosuè,  ni  J ostina,  abb.  Jush 
Giótlo,  m.  Gioito 
Giovanna  , f Joinna  Jane , 
Joan  ; — il' Arco  , Jóan  of 
àre 

Giovanni,  in.  John; Ifamilinr 
ilyle I Jack, Jàcky;  — senta 
Paura,  John  thè  Fèarless  ; 
— sema  tèrra  , John  Làck- 
lanil  ; S.  Giovinni  evange- 
lista , Si.  John  thè  Kv.ìn 
gelisi 

Giovannioa,  f.  Janél.Jènny 
Giovannino,  ni.  Jack,  Jàcky 
Giòve , m.  Jilpitcr  , Jote  ; — 
Capitolino.  Jùpiter  Capito- 
linus.  — Ferètrio,  Jùpiter 
Ferótriiis  ; — Olimpio,  Jil- 
piler  Olympius  ; — tonàntc 
Jùpiter  lónans 
Giovenàle,  m.  Jùvcnal 
Gioriàno,  zn.  Jovian 
Giovìoiàno  . ni.  Jovinian 
Girólama,  f ilierónyma 
Girolamo , ni  Jèroine 
Glicèra,  f.  Glycera 
Glicério.  m Glycèrius 
Giuba,  ni.  J ri  ha 
Giuda  . zn.  Jùdah  ; Jùilas  ; — 
lsoarióle.  Jinlas  Iscnriot 
Giuditta,  f.  Judith 
Giugùria,  m Jugùrlha 
Giulia,  f.  Jfiiia 
Giuliana,  f.  Juliàna 
Giuliano,  in.  Jùlian:  — Apòsta- 
ta, JOIian  Ihn  Apóstate 
Giulietta,  f.  Jùliet 
Giulio,  m.  Jùlius 
diurna,  f.  dòma 
Giórno.  ni.  Jùnius 
Giunóne,  f.  Jùno 
Giuseppa  , Giuseppina,  f.  Jo- 
sephine 

Giuseppe,  ni  Joseph 
Giuslina,  f.  Juslfna 
Giustiniano,  m.  Justinian 
Giustino,  vi.  Jùstin 
Giusto,  m.  Jiislus 
Giovenale,  ni  liiovcnàle 
Glàuco,  ni.  Glàucus 
Goffredo,»!  Gòdfrey. — diltu- 
glióne,  tìódfrey  ofUouillón 
Golia,  m.  Goliah 
Gondebàldo,  m.  Góndebald 
Gonlàri,  in  Gontharis 
Gordiano,  in.  Górdian 
Gòrgóne,  m Gòrgo,  Gòrgon 
Gràcchi  (il  m;i.  thè  Gràcchi 
Graziano,  in.  Grilian 
Gregoriano,  m.  GregoriAnus 
Gregório,  in.  Gregory:  — Na- 
zianzèno,  Gregory  .Naziàn- 
zen  ; — Missino  , Grègory 


of  Nyssa  di  Tour*.  Greg- 
ory of  Tour* 

Grózio.  m Grótius 
Gualliéro,  zn.  Wèlter 
Guglielmina,  f.  Wilhelmtn» 
Guglielmo,  ni  William;  ( faui . 
i lylr)  a Mi  Will,  Bill.  Bill)  ; 
— il  Conquistatóre, William 
thè  Cónqueror  ; — Rufo  , 
William  Rùfus;  — Lunga 
Spilla, William  l.ong -Sword 
Guido,  in.  Guy;  — Reni  (l/ie 
pointer)  Guido 
Gniseàrdo,  m.  Gulscard  ; Ro- 
lierlo  Guiscardo  , Róbcrf 
Gulscard 

Gundoliàldo . m.  Gùndobald 
Gustavo,  in.  Gustavus 

I 

tàlli  (le)  fp.  thè  Iliade* 
Ihraimo,  ni.  ibrabim 
i'aro,  in.  icarus 
iila.  f.  fda 

Idèa,  f.ldaè*  (lumnmco/'  Cyb 
rie t ; Idea  (datigAfrro/' Dui  - 
duali) 

Momeneo,  in  idòmencus 
Idotèa,  f.  Idóthea 
Ificraie , in  lphicrates 
Iffgenia.  f Iphigenia 
Igea  , f Mygeta  ( guildts  of 
heullh ) 

Igino,  m Hvginus 
Ignizia,  f.  Ignàtia 
I inizio,  m.  Ignàlius 
Ila.  ni  Hylas 
Ilàrio,  in.  Hilary 
Barione,  in.  IRIyrion 
Ihlarico  , m.  Hildaric 
Ildebrando,  m.  Hildebrand 
llèo,  i a.  Ilylacns  (rrnfmir) 
Ria.  f.  ilia  (ft/ien) 
ltionéo,  ni.  llioncus 
ilo,  ni.  ilus 
Imdgene,  zn  imogen 
Inaco.  tu.  inachus 
Ingiindi,  zn.  Ingùodis 
Innocènte,  Innocèmo,  zn  iu- 
noccnt 

ino,  f.  Ino  • 
lo,  f (o 

Imène  , Imenèo  , zn.  hymen  , 
hyinenaéus 
lmilcóne,  zn  Himilco 
Ipàzio,  ni.  Hypàtius 
Ipcrióne,  zn.  ’llyperion 
tpermnéstra,/  Hvnermnèslr» 
Ippàrco,  zn.  tlippàrciis 
Ippócrate,  zzi.  Hippócrates 
Ippodamia,  f.  Hippòdamc  , 
llippodamla 
Ippolita,  f.  Hippòlyte 
Ippolito,  ni  llippóìytus 
Ipjiómene,  f.  liippóirienes 
Ripónici).  ni.  nipponico* 
Ircàno,  m.  Hyrcànus 
Irène.  f.  irèno 
Irenén  m.  Ircnaèus 
irido,  f.  iris 

Isabèlla,  f.  isabcl,  Isabèlla 
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Isàrco.ni  isaar  ; — Coinnéno, 
Isaac  Comnénus;  — Angelo 
Isaac  Angelus 
Isaia,  tu.  isàiab , nbb.  iscy 
Iside,  f.  isis 

Isidoro,  m.  isidore, Istdórus 
Ismaéle,  m.  [stimaci 
lsrìcrate,  ni  isócratcs 
Israèle,  m.  Israel 
1 ss  ione,  tu.  Ision 
Istàspe,  ni.  Hyitàspoà 
Ivànoc,  in.  fvknhoe 

J 

Jàeopn  , »».  Jàmcs  , Jàcopo  ; 

— è' Ascari,  Jacopo  F Ascari 
J à g o . ih  làgo 
Jacinta.  f.  v.  Giacinta 
Iacinto,  ni.  v.  Giacinto 
Jàlisn,  in.  (àlisus 
Jamldieo,  in.  inmMichus 
Japélo,  in.  v.  Giapclu 
Jàrba.  in.  làrbas 
Jeconia,  in.  Jechoniah 
ièlle  . f.  Jèphitiab 
JeAjada  , in.  JehMada 
Jerrmia,  ni  ».  Geremia 
Jeroboàmo, m.  ».  Geroboàmo 
Jeronitno , m v.  Geronimo 
ieóva,  m Jehóvah 
Jèssc,  m.  lèsse 
Jrlro.  in.  Jetbrn 
Jezahélla , f.  li-zain  i 
Jiiacliiino , ni.  ».  Gioacblmo 
Job.  in.  ».  Giobbe 
Insalai . ni  Jehósbafal 
Josia,  tu.  Jnsiab 
Juba,  ih  Jùba 

L 

Labano.  in.  Làban 
Lachesi , f Làchesis 
Ladislao,  in  Làdislaus 
Laérto  , m.  Laérles 
Laèriio,  m.  Laèrtius 
Làide , f.  Làis 
Lampe  òlio,  m.  Lampridius 
Lannldllo,  in.  Làuncelot 
l.anfrànco.  in.  Liinfranc 
Laocooole,  in  Laócoon 
Laodamia,  A'Laodainia 
Laodfce,  f.  Laòdico 
Larissa  , f.  Lanssa 
Laliméro,  m.  Làtimcr 
Lalona , f.  Lalóna 
Lattanzio,  in.  Lactànlius 
Làura,  f.  Làura 
Lavinia,  f.  Lavinia 
Làzaro.  in.  Làzarus 
Leandro,  m.  Leander 
Leàrco,  ni  Leàrcbus 
Ldila,  f laida 
Lilia,  f.  Laèlia 
Lelio,  in.  Laclius  (nard 
Leonàrdo,  Liunardo,  m.  Lco- 
LeOoc,  m.  Leon.  Lóo  {F.mpt- 
ror,  Pup c );  — I’  Africàno  , 
Leo  Africàno! 

Leonida,  m Leònidas 
Leòmdo,  tn.  Lcònides 
Lsonilda,  (.  Leonilda 
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Leonora,  f.  Leonòra,  ».  Elco- 
Lednzio,  m Leòntius  (néra 
Loop- ddo  , ni  Léopold 
Leditene,  m.  Lcósttienes 
Leovigfldo,  ni.  Léovigild 
Lèpido,  ni.  Lèpido! 

Letizia,  f Lelitia 
Lcucippc,  f.  Leucippc 
Leiirfppo,  m Leneippus 
Leucolea,  f Leiicólnea 
Lriicòloe,  f.  Leucóthoe 
Lèvi , m Levi.  Lé»j 
Li t>«-rio.  m Libérius 
l.ibitina,  f.  Libitina 
Lira,  in.  Lichas 
Licàmbo,  rn.  Lycàmbos 
Licaóne,  m Lycàon 
Licfda.  m Lycidas 
Licinio,  m l.irlimit 
l.icoméde,  m.  Lyromédcs  » 
Licurgo.  m l.yciirgns 
Lidia,  f.  Lydia,  Ljdy 
Lincèo,  in.  Lvneéus 
l.innèo,  m.  Lìnnaèus,  Ltnno 
Lino.  in.  Lfnus 
Lionàrdo  , in.  ».  Leonardo; 
Lionàrdn  da  Vinci,  Lionàr- 
do  da  Vinci 
l.isàndro.  rn.  Lysànder 
Lisélla.  f Assy 
Lisia,  Lisiadr.  in.  Lysias 
Lisimaco,  ui.  Lysimàrbuf 
Liaipp»,  ni.  Lysippos 
Linipiando,  sii.  Liùtprand* 
Livia,  f.  Livia 
Livio,  in.  Li»» 

Lodovica,^.  temila,  Ludovica 
Lodovico,  m Lé«is,  Ludovici 
Lulliàno  , ni.  Lolliànns 
Longino,  m.  Lonpinus 
Lorénzo  , m.  I.m  rene»  , Lo- 
rènzo;  — de  Mèdici  . il  Ma- 
pubico.  Lorenzo  de  Mèdic  i, 
thè  Mapnìficcnt  ; S.  Lorén- 
zo , St.  Làwrence 
I.Ot , i il.  Lot 

I. olino  , rn.  Lolbàrio.  Loflià- 
I.uca,  in.  Lùlte  (rius 

Luràno.  in.  Lùcan 
Lucia,  f.  Lùcv 
Luciano,  m.  Lùrian 
Lucifero,  m Liicifer 
Lucilio,  in.  Lucllius 
Lucina,  f.  Lucina 
Lucio . m.  Lucius 
Lucrézia,  f.  Lucrclia  ; — BAr- 
gia,  Lucrézia  BArpia 
Lucrezio,  in.  Lncrelius 
Loculi»,  m.  Lucùl  lus 
Ludovico,  tu.  ».  Lodovico 
Luigi,  m.  Léwis  ; (.in  Fennec) 
Lofiis;  — il  Balbo.  Louis  Ihe 
Stàmmerer.  — il  Grasso,  it 
Gròsso,  Louis  tbe  Fai.  thè 
Gross  ; — il  Caparbio,  Lofiis 
(he  Obslrèperous 
Luipia  , f.  Loiiisa  , ubb  Loft  ; 

Maria  Luigia.  Maria  Louisa 
Luisa,  f.  ».  Luigia 
Lopérco,  in  Lupercus 
Luléro,  m.  Lui ber 


m 

Macaóne  , in.  Mae-baon 
Macario,  in.  Macerili* 
Maccabèi  (il  in  p.  ttbei  Macca - 
bées 

Maccabèo,  m.  Marcabi , Mac- 
ebahoeus 

Machiavèlli.  Machiavèllo,  m. 

Mai  liiavel.  Machiavelli 
Macriàno , m Macriànus 
Macrino,  m Macrìiius 
MacrAbio.  ni.  Maciobius 
M.idalena. /.  Magdalen,  Mml- 
eline . Maddalene,  abb  Maini 
Maudlin 

Mapog,  rn  Màpog 
.Magóne,  tn.  Mago 
Maja,  f.  Maia 
.Malachia  , tn  Màlachy 
Mamméa,  { Mamméa 
Mammeito,  in  Matumèrlus 
Manasse  . m.  Manasseb 
Manele , ni.  Maaes 
Manelòne,  m.  Manélbo 
Manfredo,  in  Mànfred 
Manilio,  m.  Manditi* 

Manlio  in.  Manlius 
Mansuélo.  ni.  Mansuèlus 
Manuele  , Manuéllo,  ni.  Man- 
uel 

Maométto,  ni.  Màhomot 
Marcantònio,  in  Marti  intona 
Marcaurélio,  ni  Marcus-Au- 
rèlius 

Marcélla , f.  Marcella 
Marcellino  , ni  Maicellinua 
Marcélk»,  tu  Marcéllus 
Màrcia,  f.  Màrcia 
Mamana,  / Marciàna 
Marciano,  m.  Màrcian  , Mar- 
ciànus 

Mirco,  tu.  Mark.  Marcus 
Mardocheo,  rn.  Mórdecai 
Margarita. Margherita,/  Mór 
gare!;  nbb.  Marge,  Màrge- 
rv,  Màrget,  Màrgy.  Meg 
Maria  f.  Maria,  Màry  ; — la 
Sanguinaria  , Uloódy  Màry 
— Muda  Ièna  , Mary  Mig- 
dalen 

Marianna,  f.  Maiiinne 
Mariella,  f.  Pòli,  Poli» 
Mariuccia,  f.  Mol,  Mólly 
Marina,  f.  Marina 
Marino  , m.  Marinus 
Mario,  tu.  Mùrius 
Marone,  rn  Mèro  t Virgil) 
Manina,  f.  MarAlia 
Marsilio,  m.  Marsilius 
Maria,  f.  Martha,  (fam.  ilylt) 
Pilly 

Màrle,  tn.  Mira 
Marlino,  ni.  Màrtin 
Màrzia,  f.  Màriia 
Marziale,  m.  Màrtial 
Màrzio,  in.  Màrtius 
Malàccio  (il) , m.  MaaàcciO 
Masaniello  (fur  TomàsoAnièl- 
loi.  m.  Masaniello  (Tbòma* 
Amélloj 
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Maainissa  , m.  Massinissa 
Massénzio  , vi.  MaZéntius 
Massimiàno  , m.  Mailmian, 
Maiimiànns 

Massimiliana,  /,  Maziroìliàna 
Massimiliàno,  in  Mazimilian 
Massjmino,  ni.  Màzimin,Ma- 
ximlnus 

Massimo.  ni.  Màiimus 
Mani, la  . Malfide  , / Madida, 
alili.  Mal 

Malléo,  ni.  Màlthcw,  alili.  Mal 
Mania,  vn.  Matlhias, alili.  Mal 
Maurizio,  ni.  Maurice, Mòricc, 
Mòrrice,  Morris 
Màuro,  in  Màurus 
Mausolo,  ni.  Màusolus 
Mecenàle , m.  Mrecénas 
Mr, lardo  , m.  Medard 
Medéa  /.  Medea 
Medilrfoa,  /.  Medilriua 
Medòro,  ni.  Medóro 
Medusa,  / Medusa 
Mefràra.  /.  Mèiiara 
Meiiaréo,  m.  Mègarcus 
Mepàslene,  in.  Jlegiilhcnes 
Megèra,  /.  Meiroera 
Uelàmpo,  ni.  Mrlàmpus 
Melcbidrrc,  ni.  Melchior 
Melcliisedec , Melcliiscdécco , 
Melchisedck 
Meleigro  , ni.  Mr-leàger 
Melibéo  , m.  Mrliboéus 
Melissa  , /.  Melissa 
Melpòmene,  f Melpòmene 
Menàlra,  ni.  Menàlras 
Mcnalippo,  m.  Menalippns 
Menàndro,  in.  Meni  odor 
Menécrale,  m.  Menècrates 
Menedéino , m.  Menedémug 
Menelào  , m.  Menelàus 
Menippo.  m.  Menippus 
Mèntore  , in  Menlvr 
Mercùrio,  m.  Mi-rcury 
Mercùzio,  in.  Merrùlio 
Mcrope,  /.  Mèrope 
Merovéo,  in.  Mcrovéus 
Merovingi  ri),  mp  llie  Mero- 
v ilici  n il  kings  (ufi  tic  Frullili) 
Messala,  ni.  Messala 
Messalina,  f.  Messalina 
Messàpo,  ni.  Messàpus 
Melanina,  f.  Metanira 
Metafràslo.m.  Melapbràstes 
Melaslàsin(il),  ni.  Melastàsio 
Mi-lòlla,  f.  Meli-Ila 
Meli-Ilo,  m Melèllus 
Melilde,  f.  T.  Madida 
Melùtael,  in.  Metliiisael 
Melùsalem . Melusalèmiiic,  ni. 
Mctbùselah 

Melrodòro,  m.  Metrodórus 
Mezénzio,  m.  Mezènlius 
Michelangelo,  m.  Michael  àn- 
golo 

Michèle, ni  Michael  nhb.  Mlck. 
Mike.  — Paleólogo,  Michael 
Paheologus:  — Pallagònio. 
Michael  l'aplilàgu;  — Pa  ra- 
pinare, Michael  Parapina- 
ces:  — il  Ualbo  , Michael  Ihe 


Slammcrer;  — il  Cuerrièro, 
Michael  Straliòlicus  , thè 
Wàrlike  . Ihe  Wìriior 
Miila.  ni.  Midas 
Milélo,  m.  Milélus 
Milóne  , m.  Milo 
Millon  , Miltdno,  inori.)  m.  , 
Milton 

Milziade,  ni.  Milliades 
Minèrva , / Minerva 
Minòsse,  ni.  Minns 
Minotauro,  ni.  Minulàurus 
Miriam,  / Miriam 
Mirmidone,  ni  Myrmidon 
Mirra,/’,  Myrrha 
Mlrsilo.  in.  Myrsilut 
Mirica./.  Mjrlea 
Mirlilo  , m.  Myrlilus 
Miséoo,  ni.  MÌsénns 
Hisitéo,  in.  Misilhcus 
Miséne,  in.  Myson 
Milridàle,  m Milhridàles 
Mnemdsina  , Mueinòsine  , /. 
Mneinòsyne 

Mnesàrco,  ni.  Mnesàrehus 
Mnesfloco,  ni  Mnestlochus 
Mnestéo,  in.  Mnèslheus 
Móah,  in  Mùab 
Moammédc,  ni.  Mnhàmmcd 
Modèsto,  in.  Modéslus 
Moisè,  ni.  v.  Musò 
Mòlor,  in.  Mòloch 
Mnlòrco,  ni.  Molórkus 
Molòsso,  m.  Molòrsus 
Monica,  /.  Mònnica 
Mòi.ima,  /.  Mòoima 
Morfèo,  ni  Mòrpheus 
Mòro, Tomaso)  rri.More.Móriii 
Mosé.  ni.  Moses 
Muriàno.  ni.  Muciànns 
-Mu  riilo  t il  » , in.  Murlllo  ( lite 
Spaniih  Ha/iharl) 

Muse  (le)  fp  ihe  Mùses 
Musèo,  ni.  Mnsaèus 

N 

Nabucco.  Nabuchodónoaor.ni. 

Neliuchadnèzzar 
Nàjadi  ile)  fp.  Ihe  Nàiades 
Napoleone,  ni.  Nauòleon 
Narcisso,  ni.  Narcissus 
Narsélo,  in.  Nàrscs 
Nasica,  m.  Nasica 
Nasóne,  m.  Nàso 
Nalàle,  in.  Nòel 
Nàlan,  in  Nàlhan 
Nataniélc,  ni.  Nalhàniel,  alili. 
Nalh 

Naucrale,  tn.  Nàucralet 
Naoplio,  ni.  Nàuplius 
Nausfcaa,  /.  Nausiraa 
Nazàrio,  in.  Nazùrius 
Neemia,  ih.  Ncliemiah 
Nèide,  /.  Néis 
Neleo.  Néleus 

Némbrol,  Nembròlle,  m Nim- 
Nèmesì,  /.  Némesis  (rod 
Néocle,  in.  Neocles 
Ncotldlemo,  ni.  Ncoplòlemiis 
Nepòlc  , m.  Nèpos  ; Cnrnèiio 
Nepòle,  Cornélius  Nèpos 


Nepoziàno  , m Nepodànus 
Neréidi  (lei,  />».  Ihe  Nèrcidi 
Néreo,  ni.  Ncrcus 
Nerònc,  ni.  Néro 
Nérva, m.  Nérva;  — Coccéjo, 
Ncrva  Coccéins 
Nèsso , ni.  Nèssus  lenitane) 
Nèstore,  ni.  Nèstor 
Neslòrio,  ni.  Nestórius 
Netluno,  ni.  Ni-plune 
Nicàgora,  ni.  Nicàgoras 
Nicàndro,  ni.  Nicànder 
Nicànore,  ni  Nicànor 
Nieàsio,  in.  Nicàsius 
Nicàlore,  in.  Nicàlor:  — Sc- 
léuco  Nicàlore  , Selcucus 
Nicàlor 
Nice,  / Nfce 
Niceforo,  in.  Nicèpkorus 
Nicia,  ni  Nicias 
Nicodémo  , ni.  Nicodémns 
Nicòla,  Nicolò,  m.  Nicholas, 
abli.  Nick 

Nicolào,  ni.  v.  Nicòla 
Nicòmaco , in.  Nfcómachus 
Nicoinéde,  in.  Nicomédes 
Niléo , in.  Nileus 
Nina.Ninèlla,/.  Nan,  Nancy, 
Nànny  ' 

Ninia,  ih.  Ninyas 
Nino,  ni.  Nfniis 
Niobe,  /.  Nfobe 
Niréo,  ni.  Nireus 
Niso,  in.  Nisns 
Noè,  ni.  Nóali 
Norbérlo,  in.  Nòrberl 
Nòrzia,  / Nórtia 
Novaziàno,  ni.  Novatiànus 
Nùma,  ni.  Nùnia  ; — Màrzio, 
Nùma  Màrlius;  — Pompi- 
lio, Ninna  Pompilius 
Numeriàno,  ni.  Numérian 
NutniiAre,  in.  Nùmitor 

O 

Obàdia.  m.  Obadiah 
Oceàoidi  (le) /fi.  thcOceànidcs 
Ocèano,  ni.  Òcéanus 
Odenàto.m.  Odenàlbus,  Ode- 
nalos 

Odino,  hi.  ódin 
Odoacre,  m.Odoàccr  (do 
Odoàrdo, in  Edward,».  Edoàr- 
Ofélia,  /.  Ophélia 
Oglge,  m:  Ogyges 
Oiléo,  ih.  óìlens 
Olibrio,  i n.  OlVbrius 
Olimpia,  /.  Olympia 
Olimpio,  in.  Olyropius 
Olimpiodòro.m.Olyinpiodórus 
Olimpo , ni  Oly  mpus 
Olivia,  /.  Olivia 
Oliviéro.  ni.  òlivcr,  (familiar 
slff/e)  Noli 

dolerne,  in.  tlolofèrncs,  Ho- 
lopbérnes 

Oméro.  ni.  ni.  Ilòmcr 
Onesicrilo,  ni.  Oncsicrilus 
Ont-simo,  Onèsimus 
Onfalc  , /.  Ampliale 
Onfredo,  in.  Ilùmphrey 


Onòfrlo.  m.  Onìiphrius 
Onoralo,  ih.  Honoràtu» 
Onòrio,  m.  Honòrìus 
Onùlfo  , m.  ònult 
4pi,  f.  Opi  ( Uhm) 

Orano,  iw.  lioràlio  ; Hòracc 
Uhi-  Lai  in  poct) , li  Orazj , 
Ihc  Ilo  rii  Ili 

Oréadi  ile),  fp.  Ibe  órcads 
Oreste,  n».  Orèsles 
Orfeo  , ni.  Orphcus 
Orgetorice,  »».  Orgètorix 
Oribàsio,  ni.  Oribasius 
Origene,  m.  òrigen 
Orióne,  ni.  Orion 
Oritija,  f.  Orilhiia 
Orlando,  m.  Orlando 
Oròntc,  m.  Oròntas,  Orònles 
Orsilnco,  vi.  Orsìlochus 
órsola.  f.  iirsula 
Ortènsia,  f.  Ilortènsia 
Ortensio,  vi.  Ilorlèntius 
Oscar,  Oscàrrc.  m.  Oscar 
Osiride,  vi.  Osiris 
Osmòndo,»/*.  òsmond.òsround 
òssian,  ni.  ossia n 
Osvaldo . m.  òswald 
Otello,  m.  Ollièllo 
Olone,  ni.  ótho  ; — il  San- 
guinàrio. Otho  thè  Itlòody: 
— il  Bòsso,  Olho  Ibe  Hcd 
Ottavia , f.  Octàvia 
Oltaviàno,  «i.  Octaviànus 
Ottavio,  ni.  Octàvius 
Ovidio,  m.  òvid 

P 

Pacaziàno.  m.  Pacatiànua 
Pacifico,  nt.  Pacìlicus 
Pacoinio,  vi.  Pacomius 
Palamede , ni.  Palamèdcs 
Pilo,  f.  Ptln 
Palcmóne,  ni.  Palaèmon 
Paleòlogo , in.  Pal<YÓlogus 
Paliniiro,  ni.  Paiinurus 
Pàllade,  f.  Pàllas 
Palladio,  m.  Pallàdius 
Paimira,  f.  Palmyra 
Panacèa,  f.  Panacèa 
Pancrazio,  vi.  Pàncras,  Pan- 
cràtius 

Pandiónc , in.  Pandion 
Pandòra,  f.  Pandòra 
Pane,  in.  Pan 
Panopéa,/'.  Pànope 
Pan  la  Icòne,  ni.  Pantàlcon 
Pantèo  , vi.  Pànlheus 
Paola,  f Paula 
Paolina,  f.  Paul  ino 
Paolino,  ni.  l'àulin 
Pàolo,  ni.  Paul  ; — Emilio  , 
Pàiilus  .-Kmilius  ; — il  Dià- 
cono, Paul  thè  Dèacon;^— 
Samosatcnsc  , Paul  o/  Sa- 
roosata  ; Fra  Pàolo  Sarpi , 
Pàul  of  Vènice 
Papiniano,  in.  papìnian 
Paracelso  , ni.  Parareisus 
l'àrcbc  ile)  fp.  tho  Pàrcai 
Pàrìdo  , ni.  pàris 
Parmenide,  tu.  Parmènidcs 
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Parmeniónc  , m.  Parménio  , 
Parménion 

Parmenisco.nl  Parmenischus 
Parmigianinolili  . m.  Parrai- 
giàno  (Frància  Mazzola) 
Parràsio  , ni.  Parrhasius 
Partèuope,  f.  Parihènope 
Pasquale,  ni  Pascal 
Pasifa e . f.  Pasipbac 
Patèrcolo,  in.  Palèrculus 
Patèrno,  ni.  Patèrnus 
Patrizio  , tn.  Patrick,  ubò.  Pai 
Pàtroclo,  ni.  Patròclus 
Pània,  v.  Pàola 
Paulo,  v.  Pàolo 
Pausania,  m.  Pausànias 
Pausi  a,  in.  Pàiisias 
Pègaso,  ni.  Pegasus 
Pelàgia.  f.  Pelàgia 
Pelagio,  ni.  Pelàgius 
Peléo,  in.  Pélcus 
Pélia,  ni.  Pèlias 
Pellegrino,  ni  Peregrine 
Pélope , in.  Pélops 
IVlòpida,  m.  Pelòpidas 
Penali , vip.  Pcnàtes 
Penèlope,  f.  Penèlope 
Pentéo,  zw.  Pènlbeus 
Peniesiléa.  f Pentbesiléa 
Pepino,  ni.  Pèpin 
Perdicca,  ni.  Perdìccas 
Periàndro  , tu.  Periànder 
Peribèa,  f.  Periboéa 
Pericle,  ih.  Péricles 
Pérseo,  in  Pérseus 
Persio,  m.  Pèrsius 
Perugino  iti)  m.  Perugino 
Petrarca  (il),  m.  Pélrarcb 
Pel  rèni  a,  f.  Potrònia 
Pel  ro ni  Ila,  f.  Petronilla 
Petronio  , in.  Petrònius 
Pico,  ni.  Pieni 

Pietro,  ih.  Péler  ; — il  Cru- 
dèle , Pétcr  thè  Crùel  ; — 
rEroinita.Pétcr  thè  Hèrmit 
Pigtnaliónc.  in.  Pygmàlion 
Piladti,  ni.  Pyladcs 
Pilato,  ni.  Pitale;  Ponzio  Pi- 
làto,  Pòntius  Pilate  y 
Pindaro,  ni.  Plndarus 
l»i nln Ticchio  (.il ) , ni.  Pintu- 
riccliie 
Pio,  ni.  Pius 
Pi  ramo  , m.  Pyramus 
Pirifoo,  ni.  Pirithous 
Pirra,  f.  Pyrrha 
Pirro , m.  Pyrrhns 
Pirrone,  ni.  Pyrrho,  Pyrrhon 
Pisàndro,  m.  Pisànder 
Pisistrato  , ih.  Pisislralu* 
Pitóne,  m.  Piso 
Pitagora,  na.  Pvlhàgoras 
l’iliaco,  ih.  Pittacus 
Pizàrro,  ni.  PizàrrQ 
Pizia,. f.  Pylbia 
Pizia,  ih.  Pjthias 
Plàcida  , f.  Plàcida 
Placidi!  , f.  Placidi! 

Plàcido,  ni.  Plàciti 
plancina,  f.  Plancina 
Ptanlagcneto , in.  Planlàgcnet 


Piatone,  ni.  Plàto 
Plauto,  ni.  Plàutus 
Plautilla,  f.  Plautina 
Plauziano,  ut.  Plaotiànus 
Plèiadi  (io),  fp.  thè  Plciades, 
Pleiadi 

Plinio  . ni.  Pliny  ; — il  Vèc- 
chio, il  Naturalista  , Pliny 
thè  Rider,  thè  Nàturalist; 
— il  Giovine  ,.  Pliny  thè 
Yoùnger 

Piolina,  f.  Piolina 
Plotino,  ni.  Plotiuus 
Plutarco,  ih.  Piotarci» 

Plùto  , vi.  Plùlus  { ihc  god  of 
Ticket) 

Plutone,  (poct.  Plùto)  m.  Piòlo 
( thè  god  of  Ihc  in  ferva  l re- 
giovi) 

Pedali  rio,  ih.  Podalirius 
Polcmàrco,  ih.  l’olemàrcbus 
Polemòno,  ni.  Pòleraon 
, Polibio,  m.  Polybius 
Policàrmo , m.  Polycirmut 
Policarpo,  ni  Pòlicarp 
Policléle,  ni.  Pòlicles 
Policlélo,  ih.  Polyelétus 
Polidoro,  m,  Polydòrus 
Polifèmo,  ut.  Polyphéme,  Po- 
lyphémus 

Poli  fónte,  vi.  Polyphòntes 
Polinice,  f.  Polyiiiee* 

Poli  noia  , f.  Polyhmnia  , Po- 
lymuia 

Polissena,  f.  Polyxena 
Poliziano  i il),  ni.  Politiàno 
Politone,  m.  Pòdio 
Politolo,  m.  Poheùctus 
Polluce,  m.  Pòllùx 
Pòlo  , ni.  Polo;  Marco  Pòlo  , 
Marco  Pòlo 
Pomóna,  f.  Pomóna 
Pompcjàno,  m.  Pompeiana* 
Pompéjo , ih.  Pompèius 
Pompèo,  m.  Pómpe  y 
Pompilio,  ih.  Pompìlius 
Pónzio,  m.  Pòntius 
Popiho , ni.  Popilius  ; Popilio 
Léna,  Popilius  Loènas 
Poppéa , f.  Poppoéa  ; — Sa- 
bina, Puppoéa  Sabina 
Porfirio,  m.  Porphyrius,  Pdr- 
phvry  (sena 

Porsènna,  in.  Porsènna,  Pór- 
Pos tàmia,  f.  Posthómìa 
j Poslùmio,  ni.  Poslhùmius 
Presiède,  f.  Pràxede 
Pressitele , m.  l'raxiteles 
Pretestàio , m.  Prsclextàtui 
Priamo,  ni.  Priam 
Priapo,  m.  Priàpu* 

Primo,  m.  Primus 
Prisca,  f.  Prisca 
Priscilla,  f.  Priscilla 
Prisco,  m.  Prisco* 

Pròba , f.  Pròba 
Pròbo,  ih.  Próbus 
Procdpio,  in.  Procópius 
l’róculo , vi  Próculiis 
Prògne,  fi  Prògne,  Prócne 
Prometeo,  ih.  Promclheus 
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l'ropòriio,  m.  Proprrtim 
Prosérpina,  f.  Pròterpiua 
Pròspero,  m.  Pròsper 
Prolapora,  in.  Piotilo ras 
Protàso.l’rotasio.m  Proiàsins 
Pròteo,  m.  Pròteus 
Protcsilào,  in.  Prolesilìus 
Prolnpene, ».  Protòpcne» 
Prudènza.  f.  Prùilence 
Prudcnziana  . f Prndentiàna 
Prudéoiio.m  t’rudénlius 
Prusia,  in  Pròsias  ; — il  Cac- 
ciatóre, PrAsiai  tbe  Hùnls- 
man 

Psarrimètirn, m.Psani  ilici  iclius, 
Psanimitiehus 
Psiche,  f Psyclie 
Publicola , m'  Putiticela 
Publio,  ih.  Pùbtius 
Puitéule,  m.  Póilens 
Pudenziàoa,  f.  Pudenliàoa 
Pulcbèria,  f.  Pulchéria 
Pupieoo,  m.  Piipienus 
Pulì  fare,  m.  Pii  li  piar 

« 

Quadrilo , m.  Quadràlus 
Quadrifrónte  ((ìiano)  mi.  (Jà- 
nus)  Quàdrifrous  , Quàdri- 
ceps 

Quièto . m.  Quiètus 
Quintiliano,  i/i.  Quintilian 
Quintilio  , mi.  Quinliluis:  — 
Varo  , Quinlilius  Vàru* 
Quinliila,  f.  Quinlilla 
Quintillo,  mi.  Quintillus 
Quintino, jm.  Quènlin 
Quinto  , w.  Quinto*;  — Cùr- 
tio  , Quinto»  Curtius 
Quinzio,  m.  Quioclius,  Quin- 
ti ut 

Quirino,  m.  Quirinus 

B 

Ratino,  mi.  Rabìrius 
llachéle,  f.  Rachel 
Radagàiso , in  Radagàisus 
Radamànto.m.Rhadamónthu» 
Radamisto,  m Rhadamistus 
Radegónda,  f Ràdcgund 
Raffaele, Ralfaéllo.Mi.Ràphael 
Raimondo,  m.  Hàymund 
Ratnésse,  Rara  séte,  mi.  Ita  mès- 
te», Ràmses 

Randòlfo  , in.  Hàndal , Rrin- 
dolpb 

Ràdo , mi.  Ralph 
Rèa,  /.  Rhca 
Rebécca,  f.  Rebècca 
Regmàldo,  m.  Règmald 
Règolo,  mi.  Hegolus 
Remigio  , tn.  Reniìgius 
Rèmo,  mi.  Rem us 
Renàio , mi.  René 
Réso,  mi.  Rhcsu» 
Riccàrdo.f/i.  Richard;  abb. 
Dick; — Cuor  di  leeone,  Ri- 
chard the  Lion-lleàrted,  Ri- 
chard Cacar  de  Lion 
Riciméro,  m.  Hicimcr 
Rioàldo,  mi.  Roynold 
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Robèrto,  mi.  Ròbert.  abb.  Bob 
Roboàmo  , mi  Rehobóam 
Ròcco,  tu.  Roch 
Rodogùna,  f.  Rhódogune 
Rodolfo,  mi.  Rùdolph 
Ròdopo,/.  Rhòdope,  Rhòdopis 
Rodrigo , mi.  Hhnderick 
Rolando,  mi.  Rnuland 
Romàno,  m.  Homànus 
Romèo,  mi.  Romeo 
Romolo,  mi.  Hòmulus 
Romualdo,  mi.  Ròmuald 
Ròsa,  f.  Rose 
Rosalba,  / Uosàlba 
Rosalia,  / Rósali  ne 
Hosàura.  f.  Rósary 
Móscio.  »».  Ròsei  us 
Rosmónda,/.  Ròsamond, Rós- 
ami! nd 

Rossana, Russane,/'  Rhoxàna, 
Roxàna 

Raffino,  tn.  UuiTinus 
RùiTo  . mi.  RiifTus 
Rufino,  mi.  Ruiioui 
Rufo  mi.  Rftfus 
Rugièro , mi.  Ròger 
Rupérto,  mi.  Rùpert 
Rùstico , mi.  Rùsticus 

S 

Sàba,  f.  Sbéba 
Saltellio,  mi.  Sabèllius 
Sabina  . f.  Sabina 
Sabi njàno,  tu.  Sabiniànus 
Sabino,  mi.  Sabi  nus 
Sadiàlte,  mi.  Sadyàltes 
Saffira,  f.  Sapphfra 
Saffo,  f.  Sànbo,  Sàppho 
Salàcia,  /.  Salaria, 

Saladino,  mi.  Sàladin 
Sallùjst  io,  in.Sà  Must,  Salii»  tius 
Salmàsio,  tn.  Salmàsius 
Salmonéo  , mi.  Salmoneui 
Sa  tòme,  f Salòme 
Salomon»»,  mi.  Sòlomon,  abb. 
Sol,  Sòlly 

Salonlna,  f.  Salonina 
Salvatóre,  m Sàviour;  Salva- 
tór  Ròsa,  Salvator  Rósa 
Salviàno,  mi.  Sàlvian 
Samuéle  , Samuéllo,  mi.  Sàm- 
uel,  abb.  Sam,  Sàromy 
Sansóne, mi. Sàmpson,  Sàntson 
Sàncio  , mi.  Sàncho  (Pania) 
Sancòmalon  , mi.  Saocbonia- 
thon 

Santippe,  f.  Xanthlppe 
Santippe,  mi.  Xantbipput 
Sànzio,  m».  Sancitili 
Sapore,  mi.  Sàpor  , Sapóre* 
Sara ,f.  Sàrab,  abb.  Sài,  Sàlly 
Sardana  pàio, mi. Sardanapàlu» 
Sarpedóne,  fu.  Sarpédon 
Sassànide,  mi.  Sissanid 
Sàtana  , {porli  Salànno)  m» 
Sàtan 

Saturno,  tn.  Sàturn 
Saturnino,  mi.  Saturnini!! 
Satùrnio,  mi.  Satùrnius 
Sàul,  Saul  le.  mi.  Sàul 
Sàulo,  mi.  Sàul,  (Paul) 


Savérto.Mi.  Xàvier,  Xavérios 

Scaligero  , m.  Scàliger 
Scamàndrio.  mi  Sramàndrius 
Scauro,  m.  Scàurus 
Scèvola,  mi.  Scoévola,  Sèrola  ; 
Muzio  Scèvola,  Mùtius  Scoé 
vola 

Scilla,/'.  Scy Ila 
Scipióne  , mi.  Scipio  : — l'A- 
fricàno , Scipio  Africàno»  ; 
— P Asiàtico  , Scipio  Asià- 
licus 

Scolastica,  f.  Scolàstica 
Scribónia , f.  Scribòma 
Scriboniàno,  mi.  Scribooiànus 
Sebastiano,  m.  Sebasti an  abb. 
Seb 

Sedecia,  mi.  Zedekiah 
Séfora,  Zippòrah 
Sejàno,  m.  Scjnnua 
Selène , f.  Selène 
Seléuco,  mi.  Seléucu»;  — Cal- 
linico,Seleùcus  Callinicus , 
— Kpifarre  , Seteùcus  fcipi- 
phànes 

Solini,  mi.  Sélim 
Sémole,  f.  Scinde 
Semiramide,/*.  Semiràmis 
Scmprónia,  f.  Semprónia 
Sempronio,  m.  Semprónius 
Scnàrco,  mi.  Xenàrcbus 
Sé  nera  , tn.  Sèncca 
Scnócrato,  mi.  Xenòcrates 
Senofonte,  m.  Xènophon 
Serafino,  mi.  Serapbinus 
Scràpide,  mi.  Serapit 
Seréna,  f.  Seréna 
Scremano,  mi.  Sereniànui 
Seréno,  m».  Seréuus 
Sor  pésto,  tn  Sergèstut  . 
Sergia,  f.  Sergia 
Sergio,  in.  Sèrgius 
Serrano,  in  Serranut 
Sèrie,  mi.  Xèries 
Scrlório,  w.  Serlóriut 
Serviàno,  tn.  Servianus 
Servilia,  f.  Servilia 
Serviliano,  tn.  Serviliànut 
Servilio,  m.  Servìlius 
Servio,  ut.  Sèrvius;  — Tullio, 
bùrnus  Tùllius 
Segósi  ri,  mi.  Sesòstris 
Sòglio,  mi.  Sestili»,  Sèiliuj 
Sctlilia,/.  Sextilia 
Sèsto , mi.  Sèxtus 
Sevèra,  f.  Sevèra 
Severi  ano,  m.  Severiàniw 
Severino,  tn.  Severinus 
Sevèro,  mi.  Sevèro! 

Sibilla,  f.  Slbyl 
Sicinio.  mi.  Sicinini  ; — Den- 
làto,  Sirìniug  Dentato* 
Sicliéo,  ih.  Sicboéus 
Sidóuio  ,im.  Si  do  di  us  Afol- 

linàrc,Sidonius  Apolliuàn* 
Sidrac,  mi.  Shàdracb 
Sifàce  , m.  Syphax 
Sigibérto,  mi.  Sìgcbert 
Sigismònda,  f.  Sigitmùnda 
Sigismondo  , m.  Sigumond  , 
Sigiimund 
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Silano,  m.  Silànus 
Sileno,  m.  Silènus 
Siila.  >«.  Sylla 
Silvano  , »i.  Silvan  , Sylvao, 
Silvanus  , Sylvànus 
Silvério,  ih.  Silvèrius 
Silvèslro,  m.  Silvcstcr 
Silvia,  f.  Sylvia 
Silvio,  m.  Sylvius 
Simeone,  ai.  Sirocon  ; — Mc- 
tafràsIo.SimeonlMdaphràs- 
tes;  — Stilila,  Simeon  Sty- 
If  Ics 

Simmaco,  in.  Sympiachus 
Simòoe,  in.  Simon 
Siinòniilo , ni.  Simnnides 
Simplicia,  f.  Siropllci* 
Simplicio,  m.  Sèni pliri ns 
Sinfuriàno,  in.  Symphórian 
Sinforósa,  (.  Simphorosa 
Sinfràsia.  f.  Simpbrasy 
Sisigàmbi/.  Sisigàmbis.Sisy- 
gàmhis 

Sisifo,  in.  Sìtyphus 
Sisto,  m.  Slslùs  ; — Quinto  , 
Slxtus  tho  Kifth 
Sócrato , m.  Sòcrates 
Sofia,  f.  Soplii a,  alili.  Sopii 
Sofocle,  in.  Sóphocles  iSòph 
Sofonisha,  f.  Sophonlsba 
Sofronia,  f.  Soplirònia 
Sofronisco,»!.  Soplironiscua 
Soddiàno,  ih.  Sopdiànus 
Solimano  , in.  Soliman  (sui- 
Iri n);  Sólyman  ( calipli ) 
Solònc,  ni.  Sólon 
Spàrlaco,  m.  Spjrlacus 
Sparziàno.  ni.  Spatliànus 
Spcusippo,  m.  Spctisippus 
Spinósa,  in.  Spinósa 
Slàfilo , ni.  Sliphylus 
Stanislào,  ni.  Slànislaus 
Stàzio,  in.  Slàlius 
Sléfana.StefaniaY.  Slephània 
Sléiano,  ni.  Stephen 
Slénelo,  in.  Stlienclus 
Slcnobèa,  f.  Stlicncboca 
Slóntorc,  in.  Stónlor 
Slérope  , ( . Sléropo  ; — m. 
Sléiopcs 

Slesicoro,  ni.  Sti'sìchorn» 
Stilicóne.  in.  Slilicho 
Slilóno,  m.  Stilo 
Stilpónc,  ni.  Stllpo 
Siobón,  m.  Sloboéus 
Strabène,  in.  Strabo 
Slràlocle,  in.  Stràtocle* 
Stralóne,  in.  Strato,  Stràton 
Slratonico,  (.  Slralonice 
Stralònico,  in.  Slralonicus 
Stuardi  (li),  ni/>.  tlic  Steward* 
Sulpizia , f.  Sulpilia 
Sulpfzio  , m.  Sulpicius  , Sul- 
pitius 

Susanna  , Susélla  ,J.  Susan  , 
Susànnali , nbb.  Suky 
Svoldnio,  ni.  Suctónius 

T 

Tàcito,  m.  Tàcitu* 

Tagéle,  za.  Tàges 


Tàide,/.  Thàis 
Taigéla,  f.  Tatuate,  Taygcta 
Talèlo,  «i.  Thalcs 
Tali»,/.  Thalia 
Tàmar,  f.  Tàm.ir 
Tamerlàno,  »,  l i merlane 
Tanaquilla,  f.  Tànaquil 
Tancredi,  m.  Tàncred 
Tantalo,  ni.  Tanlalus 
Tarpèja.  f.  Tal 
Tarquinia,  f Tarquinia 
Tarquinio.Tàrqmii;  — il  Vèc- 
chio . Tàrquin  Ilio  KldttT  ; 
— il  Supèrbo,  TArquIo  thè 
l’riiùd 

Tassilo,  m.  Tòltile* 

Tasso  (ili,  ni.  Tàsso 
Taumànzia,  [ Thaumàntias, 
Thaumànlis  ilris) 

Taziano,  in.  Taliànus' 

Tàzio , in.  Tàlins 
Teàno,  f Tlirauo 
Tèda . f.  Tèda 
Tecmèssa  . f.  Tecmèssa 
Téja,  ni.  Teias  (last  king  of 
Hit  Golii*) 

Telamóne,  in  Tèlamon 
Telègono,  m.  Trlègonu* 
Tclèmaco,  ni.  Telémachet 
Télemo,  m.  TRnim 
Télcfo,  in.  Tèlcplius 
Tèmide,  Tèmi.  f.  Thémis 
Temislio,  m.  Tliemislius 
Temistocle,  in  I I 
Teobàldo , in  i 
Tcècrilo,  ni.  Tlieócritus 

Teodàlo , ni.  TI 

Tcudemiro,  ni.  Theódcmir 
Toodobèrle , m.  TMMvl 
Teodolinda,  f Tlieudclinda 
Tcodóra,  f.  Theodóra 
Teodorèto,  m.  Theòdorel 
Teodorico,. m.  Theòdoric 
Tcodóro,  ni.  Tbèndora 
Teodósia , f.  Thoodósia 
Teodósio , ni.  Tlieoilósius 
Teódolo,  m.  Theódolus 
Teodùiro,  ni.  Theodulpli 
Teofane,  in.  Theópliaect 
Tediano,  f.  Tbeópliano 
Teólila,  ni.  Tbeóphila 
Teoniàtto,  m.  Tlicùphylact 
Trillilo,  hi.  Theòpliiliis 
Teololio,  ni.  Theopliubus  {Ihe 
Pi  rsinii) 

Teofràsto,  in.  Theoplirààttts 
Teopómpo,  ni.  Tln  npómpus 
Teòlimo,  in.  Tbeolimus 
Tcramène  , ni.  Tlicrauiéne9 
Tcrènzia , f.  Terènlia 
Terenzio,  in.  Tèrence 
Teréo,  ni  Téreus 
Terésa,  f.  Tberesa,  «Mi.  Til 
Tcrpàndro,  ni.  Tcrpàndcr 
Tersàndro,  in.  Thersander 
Tersicore  , f.  Terpsicbora  , 
Terpsichorc 

Tertulliano,  ni.  Tcrliillian 
Tesèo,  in.  Tliéseus 
Tèspi,  m.  Tbèspis 

Té*jiio.  w.  Tb  espi  us,  T beali  tu 


Tèssalo,  m.  Tbèssalm 

Tèli.  Tèlide,  f.  Tèlhys 
Tèlrico,  in.  Tòtricus 
Tèucro,  ni  Teucer  i 
Tènde , in  Tlièudes 
Tibàldo,  ni.  Tybàlt 
Tibèrio , in.  Tibérius 
Tibullo,  in.  Tibiillus 
Tibùrzio,  in.  Tibiirtiiis 
Tidide.  m Tydfdes 
Tidèo,  ni.  Tydeus 
Tièste,  hi  Thyèslcs 
Tlfèo.  in.  Tiplioéus 
Tigellino,  in.  Tigellfniis 
Tigrànc,  ni.  Tigrànc* 
Timagénc,  in.  Tfmàprnes 
Timànle,  in.  TImàntlirs 
Timàreo.  ih.  Timàrchus 
Tiriate  rato , ni.  Timòcrales 
Timoleóne,  ni.  Timòleoo 
Timómaco,  in.  Timómacliut 
Timóne,  in.  Tinion 
Timòteo,  in.  Timotby,  Timó- 
Ibeus 

Tindarèo,  m Tyndàreus 
Tintori-ilo  (ili.  (from  tintóre, 
dyeri,  in.  Ti  morétto,  Jacopo 
Itohùsti  (u'hose  futhrr  ita* 
_ a di/er) 

Ti  rèsta , ni.  Tirèsias 
Tiridàle,  in.  Tiridàlcs 
Tirétto,  in.  Tiro 
Tirtèo,  in.  Tyrlaéns 
Tisameno  . in.  Tifàmcnus 
Tisbo,  f.  Tliisbe 
Tislcrale,  in  Tisicrates 
T|siionc,  f.  Tisipbone 
Tissafèrne,  ni.  Tissaplicrncs 
Titàni  (i).  in/i  thè  Titani 
Titania , f.  Tilània 
Titano,  in.  Tilànus 
Tilio,  in.  Tilyus  ijinnfl 
Titiro,  m.  Tilyrus 
Tilo,  in.  Tilus: — Livio,  Lìvy 
Tiziana,/.  Tiliàna 
Tiziàno  tilt,  in.  Titian 
Tizio,  in.  Titius 
Tlepólemo  , ni.  Tlepòleiuus 
Tmólo,  ni.  Tmòlus 
Tobia,  in.  Tobias,  Tóby 
Tomaso,  in.  Thomas;  (foni, 
sigle)  Tom,  Tómmy,  — Di- 
dimo, Tliómas  Didymo 
Torrismóndo , ni.  Torrismond 
Tolda,  in.  Tólila 
Traiano,  ni.  Tràjan 
Treboniàno,  m.  TrcbÓDiaa 
Triboniàno,  m Tribónian 
Tribigildo,  ni.  Tribigild 
Trifone  . m.  Tryphon 
Trismcgfsto,  ni.  Trismegislus 
Trilòne,  in.  Trflon 
Trittolemo,  in.  Triplòlemus 
Trógo , ni.  Trógus 
Tróilo,  in.  Tróilus 
Tubàlcain,  m.  Tùbal-Càio 
Tiihcrónc,  m.  Tùbero 
Tibia,  (.  Tiillia 
Tullio,  ni.  Tiillius : Marco  Tul- 
lio (Cicerone)  Tiilly 
Tullio  la , [.  Tu  I boia 
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Tùlio,  in.  Tbllu»  Ostilio, 
Tnllus  Hnitiliiis 
Turno,  m.  Tiirnui 
Tùia,  f.  Tòta 
Tiuia,  f.  Tùli» 

« 

Uhàldo,  io.  llubàlilus 
Ubérlo,  m.  Hubert 
L'en,  m.  Mùgli 
l'iinne,  m.  Hugo 
LMarfro,  m ìilriek 
ii III l.i , m.  ùlnhili, 

Ulisse,  m,  Ulyisei 
Vlpiàno,  ut.  ii  I pi  a n 
L'nnerico,  io.  Hiinncrfcua 
f pi,  m.  ùpis 
Urania,  f.  Uràni» 

Urino,  m.  tiranna 
Urbano,  ih.  iirban 
Urbinate  ( 1'  1 , vi.  Riphael 
Sàniio  (of  Urbino) 

Uria,  m.UHah 
Uriéle,  m.  urini 
UraiJio,  m.  Uralilim 
traina,^.  Uraina 

V 

Vaiami ro,  m VVnlamir 
V.iblemàro,  m Wàlilemar 
Valènte,  m.  Vàlens 
Valnillfna,  f.  Talentine. 
Vilentiniàno,  m.  Valentin ian 
Valentino, m.  Vàlenline,  Vàl- 
entinua 

Valéria,  m.  Valérla 
Valeriàno , m.  Valùrian 
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Valério,  m.  Valórius: — Màs- 
simo, Valènti*  Màxime* 
Varàne , tu  Varane* 

Vàrio , mi.  V^rtus 
Varo,  »».  Vàrus 
Varróne  , m.  Varrò 
Varroniàno.  m.  Varroniànus 
Valico,  m.  Valàces 
Veglio,  mi.  Verétioi 
Vellèjo  . mi.  Volleies;  — Pa- 
tèrrolo,  Vellèitis  Patérctilus 
Venanzio,  mi.  Yonànlius 
Venccslan,  mi.  Wònceslati* 
Vènere,  / Vénti»;  — Ericina, 
Vénus  iCrycina 
Vonilia,  f.  Venilia 
Véro,  »m.  Vértis 
Veronése  (il),  mi.  Paul  Vero- 
nése. Paul  Cagliari  (ofYc- 
rona) 

Verònica,  f.  Veronica 
Vérre,  m.  Vèrres 
Vortùnno  , m Vertìimnus 
Vespasiano,  mi.  Vcspàsiau 
Vésta,  f.  Vésta 
Velùna,  f . Vctùria 
Vicéflto,  mi.  v.  Vincenzo 
Vic'ifio,  m.  Wickli/f 
V i<li miro  , mi  Wkdimir 
Yigilaotio,  mi.  Vigilàntiui 
Vigilio,  m.  Vigiliti* 

Vilfrldo,  mi.  NYilfrid 
Vincénxo,  w.  Vincent 
Vinfrédo,  m.  Winfred 
Violante,  f.  Vinlàntu 
Virgilio,  mi.  Virgil 
Virginia  , f Virgìnia 


Virginio,  mi  Virginius 
Viriàto,  mi.  Viriàtlms 
Vilaliàno,  mi.  Vilaliànus 
Vltrùvio,  mi  Yitriìvius 
Vittóre,  mi  Victor 
Vittòria  , f.  Vittòria 
Vittoriano,  mi  Vittoriano» 
Villorina.  f.  Vietarmi 
Viltòrio,  mi  Victor,  Virtóriu*; 

— Amedeo.  Victor  Amudni» 
Viviano,  wi.  Vivili» 

Vologéso,  mi.  Vologésu* 
VoUcénle,  m.  VòUcen» 
Volunnia,  f.  Voliimnia 
Volusiàno,  mi.  Volusiànni 
Vorligèrno,  mi  Vòrtigern 
Vulcano,  mi.  Viilcan 

Zàbulon,  mi.  Zàbulon 
Zaccaria,  mi.  Zachariah  Z »ch 
arv(ft»/ic),  nbb.  Zàch 
Zacchéo,  mi.  Zaccheo» 
Zebedéu,  m.  Zohedfali 
Zétìro,  m.  Zèphir,  Zéphiru» 
Zenònc,  mi.  Zeno,  Zénon 
Zenòbìa,  f.  Zenòhia 
Zenòdolo.  m.  Zenòdotui 
Zèlo,  m Zéthes.  Zeliti 
Zéusi.  mi.  Zémis 
Zeiisippo.  im.  Zcuxìppu» 

Zòo,  f Zoo 
Zòilo,  mi.  Zóìlus 
Zopiro,  mi.  Zòpyrus 
Zoroastro,  m.  Zoroàster 
Zòsimo . mi.  Zòsimus 
Zuinglio.Mi  Z'iinglius.ZuingU 
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VOCAB11I.ARY 

or 

NAMES  OF  ANCIENT  AND  MODERN  COUNTRIES.  TOAVNS,  NATIONS  , etc. 
• • Mntt  nume!  whith  do  noi  differ  in  thè  tu  o langtioget  tetri  omitled. 


ABBREVIATIONS  NOT  EMPLOYED  IN  THE  FOREGOING  PART  OF  THE  WORK. 


Aioli,  io  Arabie 
Dan.  — Ranisti 
Fimi.  — Flcntish 


Fr.  in  French 
Oer.  — German 
Il  un  — ltungarian 


Norie,  io  Norwcgian 
Pori.  — Portuguese 
liuti.  — Russati 


Sp  io  Spanish 
Sir.  — Swedish 
Tur*.  — Turbali 


1 In  fnreign  nome»  fieni  in  a parcnlhceii  thè  tu  urtili  of  thè  figurai  vowtti  are  thè  inni» 
txplained  ut  thè  bottoni  of  thè  page.  ) 


A 

Aalbùrgo,  in.  àalborg 
Abdéra,  f.  Abiterà 
A bi'rdd ma,  f.  Atierdéen 
AbiJo,  m.  Abydofi,  Ahydits 
Abissinia  (P),  f.  Abusimi 
Abissino,  -a,  mf.  Ansssinian 
Abruziu  (I') , m.  Abrùzzo  ; — 
citerióre,  Ahrùiiol'.lira  ; — 
ulterióre,  Abrózzo  filtra 
Abukir  . Abookéer , Abouklr  , 
Abukir 

Acàilia  il'),  f.  Aràilia 
Acaja  (P),  f.  Acbàia 
Acapùleo,  »i.  Acapùlco 
AiaruAnia  (P),  f Acarnania 
Acheronte  (I-),  in.  thè àcheron 
Acri,  Acre,  or  àcre  S.  Giorao- 
oi  d'Acrì,  aere 

Aeroceraunj  li  monti),  »rp.  tbe 
Acroreràunia 
Adda  (Pi,  tbe  adda 
Aden.  m.  ideo 

Adige  ( I'  ) , thè  Adipe  (Ccr. 
Etichi 

Adrianupoli,  Adrianóple 
Adriatico  (P  ),  ni.  thè  Adriàlic; 
il  marcAdrialico,  ItieAJrial- 
ic  tèa 

Adrnnieto , Adremètum  (Ma- 
troniétta) 

Afganistàn  (P)  , m.  Affghan- 
tiiìn 

Africa  (P),  f.  àfrica 


Africàno,  -a,  mf  àfrica»  , 
Apra  (Pi.  f.  Apra 
Apen,  Agen (prun  Atbàn) 
Agnino  i il  lago  d'  ) , m.  tbe 
Làke  of  Agitino 
Agrigento,  Agrlgéntum 
Aja  (la),  f.  tire  Hague  (Fr.  La 
Ha]  e) 

Ajaccio, Ajaccio  < prm.  ijàleho) 
Alabama  (Pi,  A labiata 
Aland,  Aland  (Sto.  àland) . le 
iiole  d’Aland,  Aland  ìslaodl 
Allia.  (.  Alba 
Albanése,  mf  Albànian 
Albania  (Pi,  f Albania  (Tini 
Arnaòolleekl 

Albione,  f àlbion  : la  Nuòra 
Albióne,  New  albino 
AlbArgo.  Alborg 
alcalini,  m.  .'ricamo 
Alcantara,  f.  Aleàntara 
AleinAgna,  f.  Ccriuauy 
Alemanno,  a.  mf.  German 
Alenaóne.  Alèneon 
: Aléppu,  Alèupo.  llàieb 
Alena,  f.  Alarla 
A lessami  retta,  p.  Ale  randrella, 
Seanderiion 

Alessandria,  f.  Aleiàndria 
Alculine  i le  isole  ) , fp.  tbe 
Aleulian  Islanda 
Alido  (Pi,  in.  (he  Alpheus 
Algarre.  AlgArria  ( i’  ),  f.  Al- 
Algéri,  Algters  Igàrsa 

Algeria  (P),  f.  Algeria 


Algerino,  - a.  mf.  Algerine 
Alicante.  Aiicant 
AticarnAsso,  m.  Halicarnàssus 
.Allegane  (Pi,  Allegbàny  ; i 
monti  Allegany  (or  A palchi) 
Ibe  Allegbàny  Mouolaint 
Alpi  ( le  ì , fp.  Ihe  Alps  ; le  — 
Alle,  thè  upper  Alps;  le  — 
Basse,  tbe  Lówer  Alps  ; le 
— Marilime.  Ilio  Miriiimo 
Alps  i le  — Còlie,  thè  Cót- 
lian  Alps  ; le  — tìraje,  tbe 
GrAlia'n  Alps  : le  — Pennine. 
Ibe  Pénnine  il|>s;  le  — Ré- 
licbe,  (he  Rhélian  Alps  ; le 
— Giulie.  Ihe  jùlian  Alps  : le 
— CArmche,  Ihe Clrnic  Alpi 
Alsazia  (P),  f.  Msace,  AlsAtia 
Albina,  f.  albina 
Alidrnia  (P),  f.  Aurérgno 
Aniàzone(l'), 'oril  Maraguóni 
Ibe  Amazon  (Sp  Marinoni: 
il  rio  delie  Antizoni  , tbe 
amatoti  rlver  ; la  regióne 
delle  Amareni.  Amazónia 
Ambdrga,  f.  Amberg 
Ambnlna.  if.  Ambia’,  Ainbfy na 
Ainburgo.ii  HAieburg 
America  (P  I , f.  America  ; I' 
— ('.entrile , Central  Ame- 
rica ; I’  — Meridionale  , 
Sóìilh  America  ; P — Set- 
tentrionale, North  America; 
li  Stali  Uniti  d‘ America  . 
tbe  United  Slateaof  America 


PAI»,  méte,  bile,  nàte,  tóbe;  - fit. 

■ette.  ,ih,  Ut,  r.  Ut».  - psuo-pcUo. 


mài.  Ini.  oàt.  tbh;  * fir.  pinne,  ICJ * 

p«UO|  «.a.  nolle,  «r»  fi  - biado  ( vino. 
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Americàno,  -a,  mf.  American 
Amici  (le  isolo  defili) , fp.  thè 
Friendly  islands 
Ammiragliato  (l'isola dell'),/'. 
Admiralty Island  fin  Ameri- 
ca) ; le  isole  dell'Amniira- 

f ;liàto,  thè  Admirally  le- 
and»  (in  thè  Pacific  Orniti) 
AmsterdSm,  Smsterdam 
Amar  (I’)  (or  il  Segalieno).  m. 

Die  Amiior  or  thè  Amftr 
Anadir  il'),  m.  thè  Anadéer  , 
Anandir 

AnntoliaiP),  fi  Anatolia,  Na- 
tòlia 

Aneli  a v.  Angora 
Ancona,  fi.  Ancona 
Andalusia  ( I'  ) , f.  Andalusi» 
I Sp.  Andalncla)  linde» 
inde  or  àmie»  ( lo  ) , fp.  thè 
Angiò,  Anjoii 

Angrtra.  f.  Angdora,  Angór-i 
(Tur*.  Engoór) 

Anguilla  (P),  f.  Snike's  Island 
Annam,  An  nani  ; il  regno  , 
l'imperod'Annàm,  thè  king- 
dom,  thè  empire  of  An-n.im 
Anno ror (P), ( lISnover. (Ce»-. 
Hannover i ; la  Nudva  An- 
nover , New  Hànover 
Annorrrése.  mf.  Hanovérian 
Anseiiiche  (le  città) , fp.  tbe 
Hinse  towns 
Anténna,  f.  Antemna’ 

Antibo,  Antibes 
Antigoa.  f.  Antigua 
Anlille  (lo) , fp.  tbe  Anlllles  . 
thè  West  indie»;  le  Anlille 
Grandi,  tbe  LArger  Anlille»; 
le  Anlille  Piccole,  thè  SmAI- 
ler  Anlllles  ; il  mare  delle 
Antille , thè  Carribéan  Séa 
Antidchia,  f.  Sntiocb  (Turk 
Anlàkia) 

Arivèrsa  , f.  Sntwerp  ( Unteli. 

Aolwerpeo) 

Apalar  hi , v.  Allegany 
Apennini  (li),  m;i.  thè  àpen- 
Apùlia  (I'),  f.  Apùlia  (nines 
Aquiléya,  f.  Aquiléia 
AquisgrAna,  f.  Ais-la  Chapèlle 
(Ger.  Sachen) 

Aquilani»  (I').  f.  Squitain 
Arkbia  (1  1.  f.  Arabia  , {pori. 
Arabyr);  P — Desérla,  Aràbia 
Desèrta.  thè  Dèserl;  I — Fe- 
lice, Arabia  thè  Blèssed  ; I' 
— Petréa  . Petrósa  . ArSbia 
Petraòa , Stony  ArSbia 
Aràbico  (il  gólfo),  ni.  theArà- 
bian  Gitll 

àrabo,  -a,  mf.  irab,  Aràbian 
Aragona  il'),  f.  Sragon 
àrarat  (Pi,  m.  Srarat 
Aràsse  (l'I,  m.  àras,  Aràies 
Arcàdia  (I  ) f.  Arcàdia 
Arcàngelo,  m.  Archàngel 
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Arcipèlago  (f),  m.  thè  Archi- 
pelago 

Ardénne  (le),  fp.  thè  Ardcnnes 
Argentina  ( la  Repùhlica  ) . f. 
thè  argentine  HepiibliC  {Sp. 
Itepùblica  Argentina  ) . La 
Piala 

Anginóse  (le),  fri.  Argintisre 
Argila,  f.  Argyle 
Argo.  rn.  àrgos 
Argólide  il'),  f àrgia.  àrgnlis 
Algóri  a (I') , f.  àargau  ( Fr. 

Argovie) 
ària  (i  l,  f.  aria 
Armènia  |l'),  f Armèni» 
Armèno,  -a.  mf.  Arménian 
Arundel,  àrundcl  linEngland), 
Arùndel  (in  Ihrl'niteaSlalet) 
àsaf  |Sant'),  Asapli 
Ascalóna(or  Scalèna), /)  Asca- 
lon 

Ascensióne  ( I'  (sola  deli'  ) , f. 
Atcension 

Asrailide  «il  lago),  m.  Asphal- 
tiles  Làke  , Tir  Lake  , thè 
Dèad  Sèa 

Asia  (P),  f.  Asia  ; P — Minóre, 
Asia  Minor.  Lèsser  àsia 
Assia  Càssel  (PEIeltoràlo  di). 
Messe  Càssel,  thè  declorate 
of  Hèsse  (Ger.  Hèsscn  Càs- 
sel) 

Assia  Dàrmsladt  ( il  Grandu- 
cato dii,  Méssi-  Dàrmsladt , 
thè  Grand  Dùchy  of  Hèsse 
(Ger.  Mèssen  Darmstadt 
àssiaHomburgiil  langraviato 
di  ),  Mèsse  iiómburg  , thè 
Landgràviatc  of  Hèsse  (Ger. 
Hcsseu  Hómburg  ) 

Assiri»  (P),  f.  Assiri» 

Assiro,  -a,  mf.  Assyrian 
Assunaióne  (l’isola  dell') , f. 
Assiimption 

Astrakàu  Astrakhàn.or  Àstra- 
càn 

Aslùria  . (P)  f.  or  le  Astùrie, 
fp.  thè  Aslurias 
Aléne , f àthens  ; la  Nuòva 
Atene,  New  àthens 
Ateniése,  mf.  Athénian 
Athos  (Pi  m.  Athos 
Aliante  (P)  m.  thè  àlias 
Atlàntico  (P),  thè  Al lilàntic  ; 
I'  Ocèano  Atlàntico  , tbe  A- 
thlànlic  ócean 
àttica  (P),  f.  Attica 
Analista,  f.  àugsburg 
àultde.  (P),  f àulis 
Aurigny  ( P isola  di  ) , f.  àl- 
derney 

Ausònia  , (PI,  f.  Ausònia 
Australàsia  (P)  f.  Australàsia 
Australia  (C)  f.  Australia 
Austràsia  il’),  f.  Auslràsia 
Austria  (1  '),  fi  àustri»  (Ger. 
Oestreich)  ; P Alta  Austria, 


itpper  Austria  ; la  Bàita  Au- 
stria , Lówer  Austria 
Austriaco,  -a,  mf.  àustrian 
Ava,  f.  Ava 

Avana. (P l,  fi  thè  IlavAna.the 
Havannab  {Sp.  Mabana.Ha- 
' vinai 

Aventino,  11’),  ih.  thè  àrentlne 
Arérno  (il  lago  il'  ),  ni.  tbe 
Avérnus,  thè  Avérno 
Avignóne  . f.  Avignon  {proti. 
avinyónl 

Avòrio  (la  Dista  dell'),  f.  thè 
fvory  Còast 
Alio.  m.  Acliutn 
Aiorc  , or  Aizórre(le  isolo) 
fp.  thè  Aióres(Porl.Acores) 
Arov  , Atòf,  m Aiòf,  Asòph, 
Asóv  ; il  Gólfo  ( or  Mare  ) 
d’Axòf,  thè  Séa  of  Aióf 


Babèle,  f.  BAbel 
Bàhol-MAndcb.m.  BAbel-MAn- 
deb  , BAbel- MA ndel  (more 
properhj  Bah-el-Modnotib  , 
thè  Onte  of  Temi) 
Babilonia,  f.  Bàbylon  ; il  pae- 
se di  Babilònia . Uabylonia 
Baden,  Bàden 

Baffi n (il  Maro  di  ) , m.  BAf- 
fin'sBay  (dat) 

Bagdad,  Bagdad  ( Iti  gdad  .Big- 
lia hama  (le  isole),/)!,  tbe  Ba- 
hima  islands  (dór 

Bahia,  f Bahia,  or  Sàn  Salva- 
Bairoùt  (or  Bairùt)  Bcyroul 
Bajatfd,  Hayaild  (orBayaiérd) 
Bajnnna,  f.  Bayónne 
Balasòra,  f.  Baìasore 
Bàlaton  or  PIAtten  ( il  lago  ) , 
m.  BAIatony,  Bllaton,  Piat- 
te o Séa 

Balfruch . Balfnrósh  ( t crillen 
atto  Balfrush,  Balfrouch  and 
Bali,  Bàlly  (Balfrush) 

Ballico  (il),  Ibo  Balde  : il  Mar 
Bàltico,  thè  BAI  tic  Séa 
Ballimòra,  f.  Bàltimore;  nuò- 
ra Baltunòra.NèwBàllimore 
Bambèrga,  f.  Bàmberg 
Bambéck.  ih.  Ilambòok,  Barn- 
bouk,  Bambók 

Binda  (le  isole),  fp.  thè  Bèn- 
da Island» 

Barbai!»  (l'isola).  /.DarbAdo». 
BarbAdoes  ; la  Nuòva  Bar- 
bàda,  New  BarbAdoes 
Barbarla,  Barberia  ila), /.BAr- 
bary  ; li  Stàti  della  Barba- 
rla [bel.  li  Stati  Barbaréschi) 
thè  Bàrbary  States 
Barbùda,  f.  liarbùda 
Barrellòua.  f.  Bsrcelóna 
Barcellonétta,  f.  (in  Spaiti) . 
Barcelonètla , ( in  Fremer  ) 
Barcelonètte 


nòr,  róde;  • fili,  sin,  bòli;  - fàre,  dò;  - by  , lympk  ; piilie , boy» . fòSI , fóSI 
Gru.  rugai  • furia.  a**/,  cattai  - erba,  m|ai  - taf.  a,  il  pai.  baule. 
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Barlétta,  / Bai  Iella 
Bartolomeo  ( I*  itola  San  ),  /. 

Harlhólomew  istanti 
Basiléa.  / Basel,  Basii, Bitte 
l Fr.  Bàlei 

Batsòra,/.  Bassura.  Basrab 
Bastia,  /.  Basila 
Baiati»,  /.  Baiavi»  ( tlir  capi- 
tili nf  Java I ; la  Balàtia,  Ba 
làvia  i UntlimU) 

Balli.  Dalli 
Billria,  /.  llldra 
Ballriàna  i la),  /.  Bactriina 
Bavarése,  a,  >«/.  Bavàrian 
Bavièra  (lai,  /.  Ratina  (Ber. 
Bliernl 

Belgio  (il),  n.  Bélgium 
Belgrado  , Bélgrade  ( Tur*. 
Hilgrid) 

Bfl lisola , Bèlle  fsle,  Belllsle 
Bclucbislan  (il) , m.  Belooch- 
islln 

Belosci  ila  Confederazione  dei) 
v.  Beliichistan 

Bellico  i il)  . hi.  Ilio  Benlcus 
(or  Lake  of  Girila) 
Benedico,  Bencéolen 
Benevento,  Benevènlo 
Bengala,  Uengàl  : il  Gólfo  di 
Bengala,  thè  Bay  nf  Bengàl 
Beòzia  ila) , /.  Beolia 
Heresina  (la),  /.  thè  Bereslna 
or  Bercilo» 

Berks , Berks  . la  Contèa  di 
Berks,  Berkshire 
Berlino,  Berlin:  la  Nuòva 
Berlino,  New  Bérli  a 
Bermùde  (le),  fp.  thè  Berrai)- 
das  , Somers  Islanda 
Berna,  Bèrn  or  Berne 
Bernirdo  (il  San)  . ni.  Hount 
Saint  Bernard  : il  Gran  San 
Bernirdo,  IheGrand  SI.  Ber- 
nard 

Bèrwik.  Bèrwick  : la  Contèa  di 
Bcrwik.  Bérwickshire 
Beiamone,  Bcsanfón 
Brssaribia  (la)./.  Messarlbia 
Beiaoia,  /.  Bélhany 
Betlemme,  /.  Bèthlehem 
Bianco,  adj.  Wliile;  il  Capo 
Bianco  . Cape  Bilnco  : il 
Mare  Bianco  , thè  Wlillo 
Sèa  ; Molile  Bianco,  Mounl 
Blanc  {Fr.  Moot  Blanc) 
Birmano ( I'  impero),  m.  Ihe 
Birnian  empire,  Ibe  Biirraan 
empire 

Bisanliiio,  -a,  mf.  Bysintine, 
Bysinlian 

Risanno.  Disàntium 
-Biscàgha  (là),  f Biscay  (Sp. 
Biscàya)  ; il  Golfo  di  Buca- 
gli» , thè  Bay  of  Biscay 
Bilinia  (la),  f.  Bithynia 
Bilioilno,  -a,  mf.  Bith^nian 
Bócche  dei  ltòdaDo,  fp.  Bou- 
ches  dii  Hbónc  , Muullis  of 
tho  Bhònc 

Boèmi»  (la),  f.  Boi, ernia  (Crr. 
Bòi,  uno,  Boehuou) 


Boemo,  -a.  mf  Bohémian 
Bogn'a  or  S.  Fe  di  llogola,  f. 

ltngolà.  Sani»  Fé  dè  Bogoll 
Bolivia  (la),  / Bolivia 
Bologna  , f.  Bologna  < pron 
Bnliinya);  — di  marò,  Bou- 
lògno 

Bolognése  , mf.  Bolognése 
( pnni.  Bolonvei):  il  Bolo- 
gnese, thè  Bolognése 
Bolséiia  . f.  Bolsèna:  il  Lago 
di  Bolsena  , (he  Likc  of 
Bolseua 

Bombay  , Bombay  ; la  Pre- 
sidenza di  Bombay , thè 
Prèsidenev  of  Bombày 
Ilo nilaci"  ( le  Bócche  di  S.  ), 
Ihe  Stràil  of  Bonifacio 
( prem . ltonifàchio) 

Borbone  (l'isola),  f.  thè  isleof 
Bourbon 

Borbone  ile’  Bagni , Bóurbon- 
nes-les-Bains 

Ho  rhnnel.anry.  Bourbon  t.ànry 
Borbone  l'Arcambaud,  Bóur- 
bon  l'Archambàult 
Borbóne-Vandèa  , Bourbon- 
Vandée 

Borgógna  (la) , /.  Bùrgundy 
(Fr.  Botirgogne)  (Ihenes 
Borislene  (ili , in.  Ihe  Boiys- 
Borromce  t le  isole  ) . fp.  thè 
Borroméan  fslands 
Bosforo,  bri.  Bdsponi  (il),  m. 
thè  Bòsphorus  {bri.  thè  Bòs- 
porus  ) ; lo  Strétto  del  Bò- 
sporo  , Ihe  Strali  of  Con- 
slanlinóple 

Bòsnia  (la),  f.  Bosnia  (Turk. 
Itósna) 

Boston,  Bòston  (Nuòva  Boston 
Néw  Bòston 
Botola  (la) , f.  Botimi» 
Bracciino  (il  Lago  di),  in.  Ilio 
Lake  of  Braccilno  ( Ihr  on- 
cirnl  Snbotinus  Liuti t) 
Brabante  t il),  ni.  Bràbant 
Brama  pulì  a (il),  » ».  Brabma- 
pùtra 

Brandebùrgo,  m.  Brindenburg 
Brasilo  ( il  ) , ni.  Brani  , Ibe 
Brazils 

Ilrasililno,  -a,  mf.  Brazilian 
Brènta,  f.  Brémen 
I llreslaria.  / Ùrèa  lati . Bréslaw 
| Brellgna  (la),  / llritain  ; (in 
Fionre)  llriltany  ; (Fr.  Bre- 
lagne);  la  Gran  Bretagna, 
Grcat  - Brilain  : la  Nuòva 
Bretagna,  Néw  Brilain 
Bretone  (il  Capo) , m.  Cape 
Brelon  < proti.  Briln) 
Bristol,  Bristol,  il  Canile  di 
Bristol,  thè  Bristol  Chlnnel 
Britanniche  ile  Isole),  fp.  thè 
British  Isles 

Brillano,  -a.  mf.  Hriton 
Brnnswik  , Briintwick  ; I Gir. 
Uraunschweig  ) : la  Nuòva 
Urunswik,  New  Briinsnick 
Uiósa,  Bórsa,/.  Blusa,  Bórsa 


Brusselles  o Brunelle!,  Brùs- 
sels  i Fr.  Bruxelles) 
Bur.kingam  , Biickingham  : la 
Contèa  di  Bóckingara.liiidk- 
inghamshire 
Buda,  Dilda  (Ber.  Ofen) 
Buen-Ayre  , Buèu-Ayre  ( Ito- 
niir) 

lluènos  Aires  . Buenos  Avrei 
Ipron.  in  rug/iv/iBònusurixi 
Bukarést.  Bocharesl  (or  Bu- 
ehoréstl 

Bukarla  (la),  / Buchlria 
Bulgaria  (la),  /.  Bulgaria 
Bùlgaro,  -a,  mf  Bulgurian 

C 

Còdice,  Càdì V 
Cadméa  (la),  /.  Cadute.» 
Caermlrlen,  Caermàrlhen 
Caernirvon,  Caernlrvoo 
Cafarnao,  Capérnauin 
Cafaréo , in.  Caphàreus 
Cafrerla  (la),  /.  CatTraria 
Cairo,  m.  {in  Fgupl  ) Cairo 
proti.  Klro  (Arai.  El  kàhi- 
ra  ) ; (in  Ihr  V mirti  Siate»! 
Càiro;  il  Gran  Cairo,  Grand 
Cairo 

Càje  (la),  f.  Cayes  (prò n.  kài. 
Am  Cayes 
Cajénna,  /.  Cayénne 
Calabria  (la),  f Calabria;  — 
Cilerióre  , Calibri»  Cilra  ; 
— Citerióre,  Calàbria  Ultra 
Calais  , Càlais;  il  Passo  di 
' Calais,  thè  Strlilsof  Dover 
Caleedoma  . f.  Chalcedoma 
Cllcidc,  Chàlcis 
Calcutla,  Caldina 
Caldèa  (la),  /.  Cbaldéa 
Caledònia  ( la  ) , /.  Caledónia 
(noie  Scottanti!;  la  Nuòva 
CaledÒDia,  New  Caledònia 
Calicùt  o Cellcoli»  , Cllicnt 
California  (la),  /.  Califòrnia; 
la  Bissa,  la  Vècchia  Cali- 
fòruia,  Lòwer,  Old  Califor- 
nia: la  Nuòva,  l'Alta  Cali- 
fornia, New,  upper  Califor- 
nia. il  Gólfo  di  California, 
thè  Gólf  of  Califòrnia 
Cllpe,  Cilpe  (noie  Gì  brattar) 
Calvario  (il),  m.  Càlvary 
Cambila,  Cambi) 

Cambridge,  Cambridge  ; la 
Contèa  di  Cambridge,  Càm- 
bridgeshire 

Campania  (la),  /.  Campania 
Caua  o Canaan,  Clnaan 
Canada  (il),  in.  Clnada , l’Alto 
Canada  , upper  Canada;  il 
Basso  Canada,  Lòwer  Clnada 
Canària,  /.  Canària,  Canari  ; 
la  Grande  Canària  , Grand 
Canàri  ; (Sp.  Gran  Canai  ia 
Canarie  ile),  fp.  thè  Cananea, 
(Sp.  Canàrias);  le  Isole  Ca- 
narie, thè  Cairn ry  Islands 
Candì»  (l'isola  di),  /.  Candia 
Canea  (la),  /.  Canèa 
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Canne,  Cànnae 

Cannibali  ( le  Isole  de'),  fp. 

<he  Caribbée  Islands 
Canton,  ( in  China  ) Cantòn; 

( in  Ihr  Uniteti  States)  Canto  li 
Cantorbery,  Canterbury 
Caònia  ila),  f.  Chaònia_ 

Capo  ( il) , in.  Cape  Town  : il 
Capo  di  Buòna  Sperànza  , 
Ilio  Cape  of  Còod  Hópe  : la 
Colònia  del  Capo,  CàpeCò- 
Inny , thè  Còlony  of  thè 
Cape 

Capo  Còrso , m.  Còbo  Còrso  , 
Cape  Còasl  Caslle 
Capo  disi  ria,  m.Càpo  d’Istria 
Capo  Haitiano,  in.  Càpc  Hai  - 
licn 

Capovèrdctlsoledel),  fp.  Capo 
Vurd  islands  ( Puri.  Ilbas 
Verdas) 

Cappadòcia(la), f Cappadória 
Caràiheilft  Isole),  (fi.  tbe  Car- 
ri bec  islands 

Caràibo  (il  mare)  m.  thè  Car- 
ribéan  Séa 

Caramània  (la),  (.  Caramània 
Careassòna,  (.  Carcassóne 
Càrdigan, Càrdigan;  laConlea 
di  Cardigan,  C.irdiganslnre 
Cariddi,  (.  Cbarybdis 
Carimi  a (la),  f.  Carlnthia 
(fin-.  KSrnllien) 

Carlsburgo,  Càrlshurgh 
Cannéto  (il) , m.  thè  Càrmel  ; 
il  monte  Carmelo,  Moùnt 
Càrmel 

Corniòla  (la),  f.  Caroióla ( Ger. 
Krain) 

Carolina  ila) , f.  Carolina;  la 
— del  Nord  , North  Caro- 
lina : la  — del  Sud  , Solidi 
Carolina 

Carpaij  ( i Monti  ) , mp.  thè 
Carpàthian  Mouniains 
Carpenteria  (il  Gólfo  di) , m. 

thè  Uiilf  of  Carpenlùria 
Cartagéna,  ( Carthagéna 
Cartagine,  (.  Clrthage 
Cartaginése, in/.  Carthagìnian 
Cartàgo,  (fa  America)  Cartàgo 
Càspio  (il  Mare) , ai.  theCas- 
ptan  Séa 

Cassòvia  , f.  Kàsehau  ( llan. 
Kassa) 

Castàlia,  (.  Castàlia 
Castigtia,  f.  Castile  ; (Sp.  Ca- 
s 1 1 ila)  ; la  Nuòva  Casliglia  , 
New  Casllle  ; la  Vècchia 
Casliglia,  olii  Castile 
Castigliàno,  -a,  mf.  Castilian 
Catalogna  ( la  ) , (.  Calaiònia 
{Sp.  Cataliina) 

Catania,  ( Catania 
Caucaso  (il),  r».  Càneasus 
Cefalóma,  f.  Cephalónia 
Cefiso  (il) , m.  Cephisus  , Ce- 
phissus 

Celano,  m.  Celànum 
Celio  (il) , m.  thè  Coélian  bill 
(tu  /tome) 


— 627  — 

Cenfsio  (il),  m.  Cenls,  Monl- 
Cesaréa.  (.  C;esaréa  (Conis 
Ccvénne,  Cevènnes 
Ceylan  , Ceylón 
Chamhery.  Chambery 
Cbandenagòr,  Chandcrnagóre 
Changay  or  Lingay,  Chang- 
huf  or  Shang -H al 
Charente  ( la  ) , (.  (he  Char- 
énle;  la  — Inferióre,  die 
Lòwcr  Charèole  (iirtm.  alia 
ràngt) 

Cheronéa  , (.  Clioerònia  , Che- 
ronéa 

Chersonéso  (il),  in  Cherso- 
nésus;  il  — Cmilirico  , 
Chersonésns  Cimbrica:  il 
— Tàurico  , Chersonésns 
T àurica;  il — di  Tracia, 
Thràcian  Chersonésus 
Chester,  Chester;  la  Contèa  di 
Chester,  Chéshire 
Chili  (il),  m.  Chili  i Sp.  Chilo) 
Chiniboràzzo  or  Cimboràzzo 
(ili.  r«.  Chimhoràzo 
China  or  Cina  (la),  (.  China  ; 
il  Mare  della  Cina,  thè 
China  Séa 

Chinése,  m(.  Chinése 
Cfcladi  (le) , (p.  (he  Cyclades 

(iti  Ihc  Argran  .Sin) 

Chino  (il),  in.  (he  Cydnus 
Cielosiria  (la),  (.  Ctelcsyria, 
Cadosyria 

Cilicia  ila),  ( Cilicia 
Cincinnali,  Cincinnati 
Cinto  (il),  m.  thè  Cynthus 
Cipro,  Cyprus 
Circàssia  (la),  (.  Circàssia 
Circasso,  -a,  mf.  Circàssian 
Cirenàica  (la),  (.  Cyrenàica 
Giróne,  f Cyréne 
Citerà,  (.  Cuberà 
Citeròne  (il),  m.  Cilhaéron 
Ciiico  . ni  Cyzicum  ( island ); 
Cyzicus  (toicni 

Coblénza  , (.  Còblenlz  ( Gcr. 

Coblenz;  Fr.  Coblcnce) 
Cobùrgo,  in.  Còburg 
Cochincina  or  Cocincina  (la), 

(■  Còchin-Cbina 
Codio,  in.  Cocytus 
Coirà,  Coire  ( pron . kwàr) 
Còlchide  (la),  f.  Oòlchis 
Colombia  (la),  (.  Colombia 
Colònia,/'  Cotógne  (Ger.  Kóln) 
Colónne  d Creole  ( le  ) , fp. 

Hercules’  l'illars 
Columbia  (la) . (.  thè  Coltiro- 
bia  inceri;  Cnliimbia  (siale) 
Còrno,  Còrno  ; il  Lago  di  Còrno, 
tbe  Latte  of  Còrno 
Comore  ( le  Isole  ) , fp.  thè 
^ Còmora  fslands 
Corina  udii  ;il)  , m.  Connàught 
Connecticut  (ili, m.Connécticnt 
Cook  (lo  Stretto  di)  m.  Cook's 
Stràit 

Copenàghen,Copenhàgen(Dun. 

Kjobenhavn) 

Corcfra,  f.  Corcyra 


I Cordiglière  ( le  1 , fp.  thè  Cor- 
, dilleras,  thè  àndes 
Corea  (la),  f Corèa 
Corfu  . Corfu  (pron.  Córfu  or 
Corfù  ) 

Corinto  , Còrinth  ; l’ Istmo  di 
Corinto  , tbe  Istbmus  of 
Còrinth 

Cornnvàglia  (la),  /'.Còrnwall; 
il  Capo  Cornovàglia . la 
l'unta  di  Cornovàglia,  Càpe 
Còrnwall 

Corògna  i la),  /I  Corùnna  (Sp. 

Coruna)  (del 

Coromàndel  (il),  ni.  Coromàn- 
Coronéa,  f.  Coronila 
Còrsica  (li),  f.  Còrsica  (Fr. 
Corse) 

Còrso,  -a,  mf.  Còrsican 
Cosacchi  del  Don  , mp.  Don 
Cóssacks 

Cosacchi  del  Mar  Nero,  mp. 

Cóssacks  of  lire  Black  Séa 
Còsta  d’òro  i la),  (in  Frante)  f. 
(he  Còle  d'Or 

Còsta  dell'Oro  (la),  f.  (in  Afri- 
ca) (he  Gòbi  Còasl 
Costantina,  f.  Con9taniina 
Costanlinòpoli , Conslantinó- 
pl c (Tarli.  Stambòol)  ; il  Ca- 
nale, lo  Stretto  di  Coslanli- 
nòpoli , tbe  Chànnel , tire 
Stràils  of  Conslantinóple 
Costanza,  f.  Cònstance  ( Gcr. 
Cònstanz)  ; il  Lago  di  Co- 
lànza,  Lake  Cònstance  (/Pr- 
eferì Sce) 

Coslaricca.  f.  Costarica 
Coste  del  Nord  (le) , fp.  Còtes 
du  Nord 

Courtray  , Courtrài  or  Cour- 
trày  (Flem.  Kortryk) 
CAventry , Còventry 
Cracòvia  . f.  Cràcosr  ( Pallili 
Krakow) 

Créta,  (.  Créte 
Crimea  (la),  f.  Crimea  (Rosi 
Krim) 

Cristiania,  f.  Christiània 
Crisliansiind,  Chrisliansand 
Crislianstad , CbrislianstadI 
(Sic.  Christianslad) 

Croàto , -a,  mf.  Cróat 
Croazia  (la),  f.  Croàlia  (calieri 
hu  lite  native * Horvàth  Ors- 
»g) 

C6ba,  f.  Cuba 
Ctimàna.  f.  Còma,  Còma; 
Cùmherland.  Cnmherlaud 
Curacao,  Curafóaor  Curàssao 
Curlandia(la).  f.  CoArland 

D 

Dace,  mf.  Dàciao 
Dàcia  tla),/)  Dacia  (noie Mol- 
davia ami  Watlaekia ) 
Dalmazia  (la),  f.  Dalmàtra 
Damasco,  Dàmascus  ( Arali 
Shara  el-Ke-becr) 

Damista  or  Damiélta . f.  Da- 
mièlta  (Arab.  Daniràt) 
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Danesi' . mf.  Dine;  adì  Dinish 
Danimarca  f.  Denmark 
(Don.  Dàncmarkl 
Danubio  (il),  m.  Uie  Dànube 
(dir.  Donau)  (rig 

Dàntica.  f DVnlzic  (Grr.  Dan- 
Dardanélli  (lo  Slrello ilei),  m. 

tbo  Dardanèllcs 
Dardania  ( la),  f Dardània 
Darien  , Dàm-n  : il  Gólfo  di 
Darien.  ilio  Gùlfof  Dirien; 
l'Istmo  di  Darien,  Ilio  àslta - 
iiius  o(  Dòrico 

Dàtteri  (il  paese  dei)  m.  Riléd- 
ul-lìorld,  Beled-el-Jeréed 
Diunia(la),  f.  Diunia  (ghiri 
Davalagiri  (il) , m Dhasvàla- 
Davis  do  Strétto  di),  m.  Di- 
sia s Striits 

Delavare,  Dèlaware  ( Slatr  ) : 
Ihe  Di-lunare  (rit-rr);  la  liaja 
di  Delaware,  Dólaware  Day 
Dolliiiàto  (il),  tu,  Dàuphiny 
Delfo,  w Delphi.  Dèlphos 
Delhi,  Delhi  or  Dèhli 
Deiònia,  f Dèlvino 
Dèlia  (ili,  in.  tbe  Dèlia 
Dembea  ( la  1 , f.  Démliea  or 
Dciubéa;  il  Lago  Démbea  , 
Làke  Démbea 
Demerary.  Demcràra 
Dénliijili,  Dónbiiib  (pron.  Don- 
ili) ; la  Contèa  di  Dentigli, 
Dénbighshiro 
Déndera,  Dénderah 
Denderinónda  . Dermònda  , f. 

Dondermond,  Dèndermònde 
Derby , Dèrby  ; la  Contea  di 
Derby,  Dérbyshire 
Devon.Dèvon;  la  Contea  di 
Dévon,  Dèronahire 
Dialiba  o Dioliba  , Djbliba  or 
Jóliba 

Diàrlieklr , Diàrbekr  or  Diàr- 
bekir 

Diernénia  (la),  or  la  terra  di 
Diente D , f.  Van  Dicmen's 
Land  (7’nxmrmiVit 
Digiune,  Dijon  (pio».  Diihón) 
Dinadgcpur.  Dinagepùor 
Dionigio  (Sani.  Saint  Denis 
Ditìjpoli,  (.  Di  ói  polii 
Djagernal.  Jbggernaut  or  Jiig- 
gernanlh 

Djemr.ba  (il),  in.  thè  Jiimna 
Dnieper  (il), m.  thè  Dmeper 
or  Dnicpr 

Dniester  ni),  m.  tbe  Doiéstcr 
or  Dméslr 
Dodona,  f.  Dodóna 
Dominica  (la),  f.  Dominil  a 
Don  (il),  ih.  Ilio  Don  (l/iean- 
cionf  Tknaii) 

Donegàl  (la  Contea  di),  Dènegal 
Dòngola  (il),  m.  Dòngolah 
Dordognaila),f.the  Dordógne 
Dòride  (la),  f.  Dóris 


File.  mèlo.  bile,  nòte,  tnbr 

'xno.  vitto.  Idi,  rnuit,  fiume  J 
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Doriléo,  Doryloéom  (in  Phry- 
già) 

Dorset,  Dòrscl  ; la  Conléa  di 
Dorscl,  Diirselthire 
Douglas,  Douglas» 

Donro  nr  Duero  (il),  m.  thè 
Dofiro  (Sp.  Duero) 

Dover  o Douvres  , Dóver  or 
Dèvor 

Dràra  (la),  f.  tbe  Drire  (Ger. 
Drau) 

Dresda.  Drésden 
Orina  (la),  f.  Ihe  Drin 
Drontheim,  Drònlhcim (iVorti. 

Tróndjem) 

Dublino.  Diihlin 
Due  Ponti,  Deus  l’onls  (Grrm. 
Zweihrfickcn) 

Due  Sicilie  (le) , fp.  Ibe  Two 
Siriles 

Diiishùrgo.  Dùislmrg 
Dulfrhio,  Dnlichiuin 
Diinkèrque,  Diinkirk  (Fr.  Dun- 
kerque) 

Duratila  ila),  f.  (he  Dui-ànce 
Durano,  Dii  rat  or  Durino 
Ovina  o Duna  (la),  f.  thè  Duna 
D»  ma  ila)./",  thè  D«ina(/lais. 
pron.  Duna) 

E 

Èbridi  (le),  fp.  thè  Hèbrides. 
thè  Wèstern  isles  of  Scot- 
tami, thè  Wèstern  islands: 
le  Nuòve  èbridi , thè  ÌS'evs 
Hèbrides 

Ebro  (F),  hi.  Ibe  Ebro 
Kcatómpoli  , Hecalompolis 
( Crrlr) 

Ec  bàlani,  f.  Ecbàtana  (rapito/ 
of  Mdiii  i 

écla  il  ),  m.  llècla  or  Hèkla  , 
Muìi ni  Hècla 
èden  (I'),  sa  Eden 
!.. lesta,  f.  lèi  e sa . Edessi 
Edimburgo,  èdinburg,  èdinbo- 
rough 

dieso,  èphesus  (Séa 

Egèo  (il  mare),  m.  tbe  Aege.rn 
Egina.  f.  Aegina  or  Eglua;  il 
Golfo  d'Egina,  thè  Gólf  ol 
Angina 

Egitto  (I’),  rn.  égypt;  (Arai. 
Mnsr  or  Màsr)  l'alto  Egitto, 
ii|iper  égypt;  il  Basso  Egit- 
to, Lòsver  egypt  ; il  Mèdio 
Egitto,  Middle  égypt 
Egiziano,  -a,  mf.  E'gyplian 
Elatéa,  f.  Elatéa 
Elba  (l'isola  d'),  f.  élba,  tbo 
Die  (or  island)  ol  èlba 
élba  ( I’ ),  f.  Mmt)  thè  èlbo 
Elhinga,  f.  elbing 
Elefante  (l'Isola),/'.  Elepbknta 
Elefantina  (l'isola),  f.  hleph- 
Elèusi,  Elcusis  (amine 
Eleutero  (!'  ),  m.  thè  Eleiilherus 


Elgin,  élgm  ; la  Contèa  di  èl- 
gin,  élgmshire  or  Morayahire 
Elicóna,  f.  Elicóne  (F),  m. Hèl- 
éliJo  (I’>,  f.  élis  (icon 

bininoli  Heliópolis 
éllaoe  (I'),  f Ifellas  ( TUr$*n/y) 
Ellcspónlo  (I'),  m tbeHèlles- 
pont 

Elseneur,  èlsinòrc  or  èlsinetir 
[Don.  Holsiugòerl 
Elréiia  (1'),  f.  ffelvélia 
Emilia  il'),  f.  Emàlhia  ( ,V.i 
crrfmsla  noi  Thctunltj  I 
Eméssa  , f.  Eméssa , Emissa 
lin  Pimi  micia) 

Eòlia.  Eòlide  (P)  , f.  Aeólia  . 
Kpidinro,  Epidìurus  (Acolis 
Epiro  (l'i.  m.  Eplrus 
EpUpoli  (l')t  f.  Haplipolis 
Equatóre  il’),  in.  (la  llepubli- 
cadell'),  /'.Equólor, Ecuador 
Eracléa,  f.  tferaclea 
Errinia  (lisciva),  Hercjnia. 

thè  black  Fórest 
Ercolino.  Herculàneum 
érebo  (l’j , 1*1.  crebus  (f*ó 
Eridano  (I')  m.  Eridanus.  tbe 
Eriè  (il  Lago),  m.  Late  érie 
Erimànto,  Erymantbus 
Eric  rum  . Eriróom  ( wriltm 
ulto  Arsdroom  , Erzeroum 
and  Erirmn) 

Escuriile  II'),  m.lhc  Escuriìl 
Espèria  (!'),  f.  Hespéria 
Esser  ( la  Conléa  di  ) . f tbe 
Cóùnty  of  Esse* 

Estònia  il' I,  f Esthnnia 
Estremadóra  (I '),  f.  Estrania- 
dùra,  Estremadóra 
Etiòpia  (D,  f.  Etliiópia 
Etiope,  mj.  ctbiup 
dina  ( |*  ),  ni.  ètna  ; il  Mónte 
èlna,  Muunt  èlna 
Etòlia  (l’|,  f.  Etólia 
Etrùria (!'),/■.  Et  rii  ria,  Helri)- 
Etrùsco,-a.  mf.  elrdrian  (ria 
Kubéa  i ( i,  f.  Eubaea 
Kufràte  il'  ),  Euphrate*  (Turi 
Eurfpo(l'),  m.  Eurfpus  (Frati 
Europa  il'  |,  f.  Europe 
Eusiuo  ()’) , (or  il  Cuoio  Su- 
sino), tbe  Eùiiue 

F 

Facroe  (le  Isole),  fp.  tbe  l'a- 
roe  islands 

Falkland,  Filkland  : l'isola 
Falkland,  West  Filkland; 
leisole  Falkland,  thè  Filk- 
lanjs,  thè  Filkland  islands 
Faro,  l'hiros 
Parsagli!,  (.  Pharsàlia 
Fase  (il),  m.  Ihe  Plìàsis 
Fenicia  ila),  f.  Poenicia 
Fernambuco,  Fernambuco 
Fèrro  ( l’ Isola  del.)  f.  Ferro 
(Sp.  Hièrro) 


fil,  me),  bit.  nói,  tiib;  - fir.  piqué. 

- PMt».  «.  ».  Bull.,  mf,  . n»no  vuic 
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Fiammingo,  -a,  mf.  Flèming,  . (•  Giudèo,  -a,  tnf.  Jéw;  atij  Je- 

arlj.  Flemish  Glaciale,  ».  Ghiacciàie  (wlsli 

Fiàndra  (la),  f Flànders  (Fr.  Gablno ( il  Lago),  m.  Iho  Làke  Glocéster , Glócesler  ; ( proti. 

Fiandre)  ofGàhif  . Glóster):  la  Contèa  di  Glo- 

Filadrllia,  f.  Philadélphia  Gabj,  Galli!  cester,  Glócestershire 

Filippi,  l'hilippi  Gaéla,  f Gaeta  Goeleburg  , Góthenburg  or 

Filippine  ilo),  fp.  Iho  Philip*  Galazia  (la),  f Galàlia  Gòttenburg 

pines  ; le  isole  Filippine,  Galiléa  (la),  f Galileo  Goleónda,  f.  Golrónda 

thè  Phillppine  Islands  Galiléo,  a,  mf.  Galiléan  Gomórra,  f Gomórrah 

Ki li ppApoli , Philipp* poli  (Ialina  (lai,  f Galicia  Corèa,  f Gorre 

Filipsbiirgo,  Philippsourg  Galles  ( il  Principilo  di  ) . tu.  Corgnna  (l'Isola),  f.  tbe  fsland 

Fimstèrre  (il  Capo  I,  m.  (in  Wales:  la  Nuòva  Galles,  ^ of  Gorgóna 

Fughimi  I Land's  end  ; ( in  NàwWiles;  la  Nuova  Gal-  Gorizia,  f Gòrts 

Spaiti)  Cape  Finislèrra  (Sp.  les  Meridionale,  New  South  Gota,  Gótba  : Sassònia-Co- 

Finistièrra)  Wales  bórgo-Gota , Slse-Cóburg* 

Finistérre  (Dipartimento  di),  Gàllia  ( la ) , f orleGàllie:  Cèiba 

rn  De(ilr Imeni  of  Finistérre  fp.  Gàul  Goltàrdo  (il  Sani,  m.  St.  Go 

Finlandia  dai.  /.  Finland  Gallo,  a,  rnf  Gàul  thàrd:  il  Passàggio  del  San 

Fiènia,  f.  Fiónia  Galloway.Gàlloway:  laConlea  Goltardo  , thè  Pàssage  of 

Fiorentino,  a,  mf.  Fiorentine  di  Galloway,  Gàlway  St.  Gothàrd 

Firènzo,  f Florence  Gami,  Ghent  (Fr.  Gand)  Gottinga,  f.  Gottingen 

Flessinga,  f Klùshing  Cànge  (il),  «s.  thè  Gànges  Còlia  (la),  f.  Gòthland  (SV. 

Focèa,  f.  l’hncoéa  (WindooGunga)  Giilaland) 

Fonde  (la) , f.  Phòds  Garda,  Gàrda;  il  LagodiGar-  Grampi  oGrampiàni  (i  Moti* 

Flòrida  ( la  ) . f Flòrida  : la  da , thè  Late  of  Gàrda  (tèe  ti),  mp.  thè  Gràmpians,  Uie 

— Orientale.  Kasl  Flòrida  ; mirimi  llcnàcusi  Gràmpian  .Uountaios 

la —Occidentale,  West Flò-  | (iarònna  (lai,  f.  thè  Garònne  Gran.  v.  Strigònia 

rida  Génova,  f.  Gènoa  Granita,  f Grànada  fornir 

Fontaràbia,  f.  Fontaràbia (Sp.  Genovese,  mf.  Gènoèse  Granata  (lai , f.  Granàda  ; la 

Fuentarabia)  Geòrgia  or  Giorgia  (la),  f Nuòva  Granata,  New  Gra- 

Forésta  Nora(la),f  tbeBlàck  Geòrgia  : la  Nuòva  Geòrgia  nlda 

Foresi  New  Geòrgia  Gran  Bretagna  (la),  f.  Greàl 

Formósa  (l'Isola! . f Formò*  Georgiano,  a,  mf.  Geòrgean  Britain 

sa  (in  Chitine  Talwàol  Génco,  Jèrictao  Grande  (il  Kio),  m.  thè  Rio 

Fortb  (il  I . m.  thè  Forili  : il  Uermània  ( la  l , f.  Cèrmany  Grande  (or  Greàt  River) 

Gólfo  del  Fortb  , thè  Fritti  (fin'.  Dculschland)  Grónde  Ocèano  (ili,  ni.  thè 

of  Fórth  Gerusalèmnie  , f.  Jeròsalem  Pacific,  tbo  Pacific  ócean 

F'ranca  Contèa  (la) , f.  Fran  (rimò.  LI  Kàds,  KI  Kods)  Cràni  ( la  Costa  dei) , f.  thè 

che  Comté  (jno «.  Frànsh  Ghèldria  (lai.  f.  Guèlderland  GrainCóast 

Kontà)  Ghiacciàie  (l'Oceano),  m.  thè  Cranico  iil),wi.  thè  Granicns 

Frància  (la) , f.  Prènce  ; I'  I-  Frózen  Ocean  | Grècia  (la),  f.  Greece 

sola  di  Frància,  thè  isle  of  Giada,  v.  JafTa  Grèco.  -a,  mf.  gréelt  ; — ari) 

F rànce,  Mauritius  Giallo  (il  Mar),  ih.  thè  Jéllow  grecian 

Francofòrte,  Frànkforl  (Ger.  Sea  ; il  Fiume  Gialla  , thè  Grigioni  (i),  mp.  Ihe  Grisòns 

Frànkfart);  — sul  Meno,  Jéllow  Hiver  (Ger.  Graubùndtuen)  Ider 

Frànkforl  on  tbe  Mago;  — Giamàiea  (lai.  f.  Jamàica  Groenlandese,  mf.  greenlan- 

sull'ndcr,  Frànktorton  thè  Giannina,  f Jàmna  or  Yànina  Grocnlam1ia|la),f Grécnland 
óder  Giappone  (il),  >n.  Japàn  ; (en/>  (Don.  tirònlaml. Crocidali,!) 

Francònia  (la),  Francònia  /«/N'iphou  by  Die  Japanrn)  Groninga  , f Grnningcn 

( Ger.  Frànken  , Frànken-  il  Mare  del  Giappone  , thè  Guadalquivir  (il),  m.  tbeGua 

land)  Séa  of  Japàn;  le  Isole  del  dalquivir 

Friburgo,  Frlburg  { wrilim  Giappone,  Ihe  Isles  ofjapàn,  Gnadalupa(lal.  f Guadeloupe 

n/*«F  rèi bure nini K re  j burg ) tbe  Japàn  isles  ipron.  Gadlùpi 

Frigia  (la),  f.  Friétland  Giapponése,  mf.  Jàpanése  Guascogna  (il  Gólfo  di),  ni. 

Frisóne,  mf.  Friéslander  Giassàrle  (il),  m.  tbe  Jaiàrles  thè  Bay  of  Biscay 

Frontignàno,  Frontignac  Uiava , Jàva  or  Jihva  Guascogna  ( la ) , f.  Gàscony 

Ftiótide  (la)  , f.  Pbthiótis  Gilullèrra  , f.  Gibiàllar  (Fr.  Gascognel 

Fucino  (il  Lago),  rn.  Làke  Fu*  Ginevra  , f.  Genéva  (Fr.  Ge-  Guatimàla , ti.  Guatemàla  or 

clno  (t/ir  Furmc  Lnkr)  néve  : Ger.  Genf)  : il  Lago  Guatimàla  ; il  Nuòvo  Gua- 

Fuòco  (le  isole  della  Tèrra  di  Ginevra,  thè  l.ake  of  Ge-  limila , New  Guatimàla 

del),  fp.  Ihe  Tèrra  del  Fuègo  néra  (hake  Lemuri)  Gudjeràte,  Gujeràt  orliujràt 

islands  Ginerrlno,  -a,  mf.  Géncvése  Guèldria.  f.  Guèlders  (/moti); 

Furio  (il  Passo  di) , r*.  thè  Giordano  (il),  rii.  Ihe  Jòrdan  la  Guèldria,  Guèlderland  , 

Pisi  of  Pórlo  Giosafàlte  (la  Vallo  di),  f.  thè  Guèlders) 

Fusiro  t il  Lago  di  ) , m.  tbe  Volley  ol  Jósauhat  Uujànaila),  f.  Guiana  or  Gu- 

Làkeof  Fusiro  (Die  anciml  Girònda  (la),  f.  thè  Girónde  vana  (proti.  Chiana)  la  — 

achcron)  Giudèa  (la),  f Judaéa  Inglése,  Ilrìtish  Gniàna;  la 


nòr,  róde;  • fili,  sén,  bòli,  - fare,  dò;  - by,  lympb  ; p6ìie,  bòyi,  falli , féwl. 

Gru.  rasai  . rana.  m. f.  «aitai  * arto,  rugai  • lai.  a,  l|  pai.  S«al«. 
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— Franteli’, Fri'ndiGuiim; 
la—  Olandése, Dùlcb  Guiàna 
(ìujénna  (la),  f.  Guiénne 
Guinea  (la),  f.  Guinea  (pron. 
Ghini)  : la  Nuòva  Guinea  , 
Né*  Guinea 
Guieràle,  Guieràt 

H 

Hainaut.  Ilainault  (pron.  ànn; 

Flrm.  Henegounenl 
Hàili.  Ilavli,  (proti.  Hèti),  t. 
S.  Domingo 

Hampshire  (il  Nuòto),  m.  Néw  j 
Hampshire 

Hannover,  v.  Annovcr 
Hànls.Hànls or  Southampton: 
la  Contèa  di  llanls,  Hamp- 
shire 

Harrisbùrgo,  ll.irrisburg 
llassia,  r Assia 
Havana.  v.  Avana 
llàren  (Nuòva),  f.  Néw-llàvcn 
Hàvre  (le),  Hàvre 
Helsiugor,  v Klseneur 
Heriegovlna  (la),/;  Herie- 
govina 

Himalav  a (le  Montagne  dell’), 
thè  Himalàya  Móùntains 
Hoango  (l’),i»i  thè  lloàngho, 
v.  Fiume  Giallo 
Holstein,  Holstein  ; il  Ducato 
di  Holstein  , thè  Dùchy  of 
Holstein 

Hudson  (la  Baia  o il  Mare  d'ì, 
fm.  Hudson  s Bay 

I 

Ibèria  (!’),  f.  Ibéria 
Ibéro  (f  ),  thè  lbcrus  (noto  Ihr 
Ebro) 

Ibérnia  d"),  f.  Hibérnia,  Hy- 
bérniainotr  Ir  riunii ) 

Iciria  (l’I,  f.  Iciria  (Séa 
Icàrio  (il  Mare)  in.  thè  lcarian 
■cònio,  Icónium 
Ida  (l‘),  ida  ; il  Monte  Ida, 
Mouni  ida 
idalia  (F),  f.  Idàlla 
lilàspe  (l'I , ni.  thè  Ilydàspes 
Idraóte  (F),  m.  thè  Hydraoles 
Idumèad  ).  f idiime,  Iduuiéa 
Iperbòrei  (i  Montn.vip.  thè 
Hfpliean  Muùnlains 
Ircania  (I1 1,  f.  Hyrcania 
Ircàno  (il  Mare  ) , m.  Ilyrcà- 
num  Mire  (noto  IhrCanpiun) 
ilio.  in.  duini,  ilion 
lllinése  il’),  in.  Illinois 
llltria  ( l‘  ),  f.  Illjria,  lllyri- 
cuin  (noie  Albania) 

Imalaja.  v.  Ilimalaja 
Imerèzia  (l'I,  f.  Imirilia 
india  (l'I,  f.  india;  le  Indie, 
fp.  (he  indica  ; l’India  In- 
glese, British  India , l' India 
Cisgangèlica,  india  on  Ibis 
siile  Ilio  Gànges  ; le  Indie 
Orientati,  thè  cast  inilics;  le 
Indie  Occidentali , thè  West 
indici , l’IndiaTrausgangè- 
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tira  , Fàrther  India  , India 
beyònd  thè  Gànges  . indo- 
China.  Chino-india  ; il  Mare 
delle  Indie,  th«'  indiati  ocean 
Indiana  (F),  f.  Indiàna 
Indiano  ( F Ocèano  ) , m.  thè 
indian  óccan 
Indiano,  -a,  mf.  indian 
lndiandpoli,  Indiannpolis 
lodo  (F),  i/i.  thè  indus  (nfthe 
anr/mfs);  thè  indus  or  Sindh 
( oftlir  mi irinn) 

Indo-Hrilannico  (l'Impero), 
m.  British  ìndia 
Indocina  (F),  f.  indo-China, 
Chino-ìndia 

Indoro  » Indùr , Indoor  or 
Indòrc 

ludoslàn  ( 1*)  m HindfìStàn  , 
llindooslàn,  lndostàn 
Inghilterra  ( f ) , f.  England 
{proti,  ingland);  la  Nuova 
Inghilterra,  New  Lngland 
Inglese  , mf  englishman  , rn- 
lishwòman  ; adj.  toglisi» 
hit»,,  inglishì.l* Inglesi,  thè 
Lngtish 

fngria  il') , f.  ìngria 
Insùhria  (F),  f lnsùbria 
Irauàddi  (F).  m.  thè  lrrawàdi 
or  Irrawàddy 

Irlanda  (I*),  f.  ireland,  Erin; 
il  Mare  d’ Irlanda,  llic  irish 
Séa 

Irlandése  , mf.  irish  man  , ir- 
ishworoan;  — adj.  Irish; 
l lrlandési.  thè  irish 
Isàuria  (F),  f.  Isàuna 
Ischia  (l'Isola  d’  ),  f.  thè 
Island  of  ìschia 
Iséo  «il  Lagod'),  m.  thè  Lakc 
of  Iséo 

Isóro  (F),  fu.  thè  Isère 
Islanda  (F) , f.  Iceland  (catled 
island  hy  thè  native») 

Isola,  f.  ilio  {pron.  il);  lo  Iso- 
le Jónie.  thè  lónian  Islcs; 
le  Isole  di  Sottovènto  , thè 
Léeward  islauds  ( pron.  fs- 
lands  ) ; le  isolo  di  Sopra- 
vento , t he  Windward  I- 
slands:  la  Baja  delle  Isole; 
thè  Bay  of  islands 
Isola  di  Francia  (V  ),  f.  thè 
Isle  of  Franco  (ancient pro- 
vince) 

istria  (F),  f.  Istria 
itaca,  f.  ithaca  . Thoàki 
Italia  (F),  f.  ìtaly  ; i Possedi- 
ménti  Austriaci  in  Italia, 
àuslrian  ilaly 
Italiano,  -a,  mf.  itali an 

J 

Jàffa,  Vaila  or  JàflTa 
Jago  (Sant')  v.  Santiago 
Jannlna,  v.  Giauuina 
Java,  v.  Giava 
Jéddo,  Yèddo 

Jersey  ,Jèrsey  ( island  in  thè 
Channci );  Jersey-City  (forni 


of  tlie  United  Siate»  ) ; la 
Nuòva  Jersey,  Néw  Jersey 
Jónìo'Je  buie),  fp.  thè  lónian 
Isles,  Islands;  laBepùblica 
delle  isole  Jònie  . Ine  Ile- 
pùblic  of  thè  Sèven  islands 
Jónio  (il  Mare)  m.  thè  ióniau 
Séa 

Jùra  (il),  m.  thè  Jùra  : lo 
Montagne  del  Jura,  thè  Jiìra- 
Mountains  ; le  Alpi  del  Jura, 
thè  Jùra-àlps 

Jutland  (il),  m.  Jutland  [Dan. 
JQIIaod  ) 

K 

Kamfsciàlka  , KamtschMka  ; 
il  Mare  di  Kamtsciatka.  tire 
Séa  of  Kamtschàtka 
Karpizj,  v.  Caipazj 
Kaskau,  v Casso  via 
Kent , Kent  ; la  Nuòva  Kent  . 
New  Kent  ; la  Contèa  di 
Kent.  thè  Coùnty  of  Kent 
Kentucky  (il),  m.  Kentucky 
Kirghizi  (la  Begióne  dei),  f. 
m thè  Kirgées  Hórdes 
Konisherga,  f Kònigsberg  or 
" Koenigsherg 
Korassan,  Khorassàn 
Kurdistan  (il),  m.  Koordistàn; 
Kiirriislàn  , Curdislàn  ; il 
Kurdislàn  Persiano,  Pèrsian 
Kurdislàn  ( Ardtlan );  il  Kur- 
distan Turco,  Tùrkìsh  Kur- 
distia  ( thè  ancimt  Assyria) 
Kunli  (le  isole) , fp.  thè  Kù- 
rlles 

L 

Labrador  (il),  m.  Labrador 
Lacedèmone  , Lacedaétuon 

(f-iMIl) 

Lacedèmone  , Lacedemónio  . 

•a,  mf.  Lacedemonian 
Lacedemòuia  (la) , f Lacede- 
moni 

Lachcdive  ( le  Isole  ) , fp.  v. 

Laquedivo  (cònica 

Lacónia  (la),  f.  Lacèrna.  La- 
Ladòga  ( il  Lago  ) , m.  Lake 
Ladóga 

Ladróni  (le  Isolo  de* )tfp.  (he 
Ladronrs  , thè  Ladrone  is- 
lands, thè  Mariànne  islands 
Labóre  (il  Regno),  m.  Labóre 
Labóre,  Lahòro  (fomn) 

Làmia,  f.  Lamia  {in  Thr*<aly) 
Làinpsaco . Làinpsacus  or 
Làmpsachuin  (in  Asia  Minor) 
Lànark,  Lanark;  la  Contèa  di 
Lanaik,  Lànarkshirc 
Lancàstro,  Làncaiter.  la  Con- 
tèa di  Lancastro,  Lìincashiro 
Làudi*  ( le  } , fp.  or  ( Diparti- 
mento delle  ) , m.  tbe  De- 
partment of  thè  Lande* 
Laudi ctM.  f Laodicéa 
Laos,  Làns;  il  Régno  di  Laos, 
Laos  or  thè  Shan  Country 
La  Piala,  f.  là  Piala  ; la  Rcpù- 
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blira  doli»  Piati,  thè  Re- 
pii  blic  of  lì  Pilla 
Lapónia  ila) , /.  I.aplanil 
Lappone,  mf  Làplander 
Laquedivc  ( le  Isole) , fp.  Ibe 
Làccadlve  islands 
bàrio  (il), ni.  Ibe  Làrian  Like 
(Ihe  Làkc  of  Como) 

Larnaca  o Lirnica.  Làrnika 
Lalino,  -a,  mf  Latin 
La  Vallila,  /.  Vallila 
Lilio  (il) . m.  Lllinm 
Uiceslor.  Lèieeslerurron  Lèl- 
'.erl,  la  Contea  di  Leicester, 
Lèiccstershire 

Leila,/'.  Leiden  ( pron , Lydn) 
Leraanno  (il  Caco) , m Lake 
Léman  (Ihe  Lakeof  Cenevai 
Lémao.  Lemnoi 
Leone  (il  Regno  di),  m.  Leon 
Leópoli,  Lcmbcrg 
Lepanto  (il  Còllo  di) , m.  Ihe 
Gulf  of  Lepànlo 
l.tòi lim.  -a,  »>/  Lèsbian 
Lesbo,  Lèsbos 
Léle  (il  fiume) , «n.  Lcthe 
Lèncade,  Léuras 
Leucàle,  Leucltea 
Leucòpoli,  Leucópolis 
Levante  (il),  m.  Ilie  l.evànt 
Ubano  (il),  ni.  Lébanon,  Lì b - 
ann>  ; il  Mónte  LlbaDO  , 
Móiinl  l.èbanon 
Libia  ( la  ) , /.  Libia  ; il  De- 
sèrio di  Libia  , Ihe  Deaeri 
of  Lihya 

Liburna  (la),  /.  Libùrnia 
Licatìoia  (la),  /.  Lycaónia 
Licia  (la),  /.  Lycia 
Lidia  (la),  /.  Lydia 
Lieti , Lié^e  ( Ger.  LOllich  ; 
llutch.  Luyk) 

Ligure,  mf.  Ligi  ri  ao,  Cènoése 
Liguria  (la),  /.  Liguria 
Lina.  /.  Lille 
Lini  Purgo,  l.imburg 
Limosino  (il),  m.  Limonaio 
or  Limosin 

Lincoln  , Lincoln  ; la  Contèa 
di  Lincoln,  Lincnlnthire 
Linguadòca  (la)  /.  Lànguedòc 
Liòne,  Lyons  (Fr.  Lyon) 
Lionése  (il),  m.  Ihe  Lyonnkit 
or  (Lyonàis 

Lipari  (le  Isole),  fp.  thè  Lipari 
islands 

Lipsia,/.  Leipsic (pron. Lipsie; 
Gir.  Leipilgi 

Lirnésso.Lyrnéssus  (ofCilieia) 
Lisbona,  f l.isbon  ; (Por». 
Lisboa);  la  Nuòva  Lisbona, 
New  l.ìsbon 

Lisimàchia , /.  Lysimàchia , 
{of  Thrai  ri 

Lfstra ,/.  Lystra,  (of  Lucania) 
Lituania  ila),  f.  Lilhuània 
Li  vidia, / Livadia  or  Li  badia 
Liverpool , Llverpóol 
Livònia  (la),  /.  Luónia  ( Grr . 
Lietland);  il  Còlio  di  Livò- 
nia , thè  Còli  of  IUga 


Livorno,  Leghdrn 
Loàngo,  Loàngo  (bum);  il 
Regno  di  Loingo,  Loàngo 
Lòcrida  (la).  / l,ócris 
Lofóden  ile  Isole),  fp.  thcLo- 
fòden  isles 

Lòira  (lai,/.  Ihe  Loire  ( prnn. 
L»àr  ) ( l icer  1 ; Loire  |f)r- 
parhnrni) ; la  Loira  Alla, 
iipper  Loire  ; la  Loira  Bas- 
sa. Ló»er  Loire 
Lombardia  (la) , /.  LAmbardy 
Lombardo  , a,  mf  Lombari! 
Lombàrdo-Vènelo  (il  Regno), 
m.  thè  Lombàrdo  Venilian 
kingdom,  Ihe  Lombàrdo- 
Venilian  Rèalm 
Lómond  i il  Lago) , m.  Lodi 
Londra , /.  Lòn.lon  (Lómond 
Lorena  (fa) , /.  Loriin 
Loreto,  Lorétlo 
Losànna,/.  Làtisànne 
Louishùrgo,  LoAisburg 
Lovànio , Lonviin 
Luhécra,  /.  Lùtieck 
Lubiàna,  / L.nbadi,  Laybacb 
(pr.  Libar;  lllyr  Lubiàna) 
Lucàje  (le  Isole),  fp.  (he  LA 
càya  islands 

Lucra.  / LAcca;  il  Ducato  di 
Lucca  {ora  imo  rie'  Com/iar- 
limtnli  della  Toicana).  thè 
Diichy  of  LAcca  I nnu-  a Di- 
sirici  in  Tusniny) 
Lucèrna,/.  Lucèrne  {Ger.  Lu- 
térn  , Lucóri));  il  Lago  di 
Lucèrna  , thè  Làke  of  Lu- 
cèrne (Ger.  Vierwaldsladler 
See) 

l.ticnn  o Lussòn  , Lucònia  or 
Lusòn 

Lucrino  (il  Lago),  m.  Ibe  Lu- 
crine Lake 

Lugano,  Lugìno;  il  Lago  di 
Lugàno,  Ihe  Lake  of Lugàno 
Luigiàna  o Luisiana  (la) , /. 
LoAisiàna 

Luisville,  Louis  ville 
Luna  (i  Monti  della),  mp.  thè 
Mountains  of  Ibe  Móon 
Lusàua  (la),  /.  Lusàlia  (Grr. 

Lausiti  ; Fi  . Liisace) 
Lusilània  (la),  /.  Lusilània 
Lussemburgo  , LAxemburg 
(foi/’n) 

Lussemburgo,  I.Aicmburg(Fr. 
Lmembourg) 

Lussòn  o Luiòn  , v.  Luron 

M 

Macàssar,  Macàssar  ; lo  Sire! 
to  di  Macassar,  thè  Stràit 
of  Macàssar 

Macèdone  , mf.  Maredònian 
Macedònia  ( la) , /.  Màecdon, 
Macedònia 

Madèra  (l'Isola),  /.  Madeira 
( proti  Madira) 

Madràs. Madras:  la  Prcsidèn- 
aa  di  Madras , thè  Prèsidcn- 
cy  of  Madràs 


Madrid  , Madrid  ; la  Nuòva 
Madrid,  N'èw  Madrid 
Madùra,  /.  Madèra 
Magdalèna,  Magdalèna 
Magdfburgo , Màgdeborg 
Magellano,  Magèllan:  lo  Stret- 
to di  Magellano,  Ibe  Stràits 
of  Magèllan 

Maggióre  ( il  Lago  ) , m.  tbe 
Lago  Maggióre  (Gir  nitrirai 
Verbànus) 

Magna  Grècia  (la) , /.  Magna 

Ù radei* 

Magnèsia,  /.  Magnèsia 
Magònra  , j.  Ménti  (Fr.  Ma- 
vene*) 

Maine  (il),  m.  Maine  {pron. 
Màn)  (/irorince  of  Fi  onrr)  ; 
Maine  {nflhe  Uniied  Slatti ) 
Majòrca  (l'isola),  / Majòrca 
{Sp.  Mallorca , pron.  Mal- 
yòrca) 

Malahir  (il),  m.  Malabàr 
Malacca,  Malàcca  ; lo  Stretto 
di  Malacca , Ibe  Malàcca 
Slràit;  la  Penisola  ili  Ma- 
lacca,  (he  Malày  Peninsula 
Màlaga,  /.  Malaga 
Maldive  (le  Isole),  fp  the.Màl- 
dfves,  thè  Màhlives  islands 
Malési*  (la),  f.  Malàisia 
Malina  . /.  Maliucs 
Mólta,  /.  Malta 
Maltése,  mf  maltése 
Mainine  ile  isole)  fp.  Falkland 
islands 

Man  n Mann,  thè  fsle  of  Man 
Manchester,  Manchester 
Mandsciùria(la),/.  Manlchòo- 
ria,  Mandshòoria  or  Mand- 
chòuria 

Manfredonia  (il  Golfo  di),  thè 
Gólf  of  Manfrodónia 
Manica  (la) , / Ihe  Chànnel  ; 
( in  Frante  ) , la  Manche  ; 
[prnn.  Mànsli);  il  l’asso  del- 
la Mànica,  thellritisli  Chàn- 
nel  ; le  isole  della  Mànica, 
thè  Chànnel  islands 
Mànlova.  /.  Mànlua 
Maratóna,  /.  Màrathon 
Mare  , m.  Séa  ; il  — Bianco, 
thè  White  Sea  ; il  — fiiàllo, 
thè  Vèllow  Séa  ; il  — Mòrto, 
thè  Dèad  Séa  ; il  — Nero  , 
thè  Black  Séa  ; il  — Rósso, 
thè  Red  Séa;  il  — del  Nord. 
Ibe  Nortb  Séa,  tbe  Nòrthern 
óccan  . thè  Gèrman  ócean; 
il  — Jónio , thè  ióman  Séa, 
il  — d' Irlanda,  thè  frisi) 
Séa  ; il  Canile  dei  due  mari, 
Ihe  Canài  of  Lànguedòc  (im- 
itiny  Ihe  Atlantic  and  Ihe 
Medile  nnnean) 

Marchési  (le  Isole) , fp.  Mar- 
quésas 

Margherita  (la),  /.  Margarita 
Maria  Galante  , /.  Marie -Ga- 
llnto 

Mariànne  (le  isole) , fp.  tbe 
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Marianne  (slami»  , lh«  La- 
dróne islands  l 
Marienbórg.  Mùrienburg 
Marilànd  (il),  m.  Mirvland 
Marino  (la Repóblica  di  San), 
(he  Repùhlic.  of  St.  Marino 
Marrnara , Mài-mora  ; il  Maro 
di  Màrmara  , tbo  Séa  of 
Màrmora 

Mima  (la),  /.  tbo  Mimo  (ri- 
verì; >1  Dipartimento  della 
Marna,  Ihu  Department  of 
Mime 

Marócco,  Mòrderò  (Arali.  Ma- 
ràksh)  ; l’Impero  di  Maròc- 
co,  thè  Knipiro  oIMordcco; 
il  Maròcco  propriamente 
detto,  Moròcco  Própor 
Marsiglia  , /.  Marsèilles  (Fr. 
Ma  Melile) 

Martinica  (la) , /.  Marlinlque 
(Sp.  Marlinlco) 
Massachusset  (il),  m.  Massa- 
chusetts 

Matapin  (il  Capo) , in.  Cape 
Matapàn 

Mauritania  (la),  /,  Màurilinia 
Maurilio  (l'Isola),/.  Mauritius 
Meath  (la  Contea  di),  /.  Meath 
Meandro  (il),  m.  thè  Masindcr 
Mècca  (la) , /.  Mècca 
Mecklemliórg,  Mèckleburg  ; il 
Granducato  di  Mocktenburg- 
Schwerin,  thè  Grand  Diichy 
of  Mècklenburg  Scliwerin; 
il  Granducàto  di  Mecklen- 
burg  Strelili , thè  Grand 
Diichyof  Mecklenburg  Strè- 
Mèdia  (la),  /.  Mèdia  (liti 
Medina,  f Medina 
Mediterraneo  (il),  m.  thè  Me- 
dilorrinean  ; il  Marc  Me 
diterràneo  , thè  Mediler- 
rknean  Séa 

Megàride  (la) , /.  Mègaris 
Mènni,  /.  Memphis 
Memniinga,  /.  Métnmingen 
Meno  (il),  m.  thè  Miyn 
Mésia  ila),  f Moétia (noie  Bul- 
garia) 

Mesepolàmia  (la),  f.  Mesopo 
tàmia  (.troll.  Al-ieslra) 
Messapia  (la ),  /.  Messapia  (Ca- 
labria) 

Mcssèna.  f Messéna,  Messene 
Mcssènia  (la),  /.  Metsenia 
Messicano,  -a , tuli . Mèsican  ; 
la  Confederazióne  Messica- 
na . thè  United  SUIes  of 
Mexico 

Mèssieo  , , Mèlico  ( tomi ) ; il 
Mèssico. in  Mèlico  , tinte); 
il  Nuòvo  Mèssieo,. New  Mexi- 
co. il  Golfo  de  Messico,  thè 
Gólf  of  Mèlico;  li  Stali  Uni- 
ti del  Mèssieo  , thè  United 
States  of  Mexico 


Messina  , /.  Messina  ; il  Faro 
di  Messina  , thè  Straits  of 
Messina 

Melapónlo  , Metapóntum 
Mezzogiórno  (il  Canale  di),  m. 
thè  Lànguedóc  Canài , thè 
Canài  ofLànguedòc 
Metàuro  . Melàurus 
Mietine,  / Mycénai 
Michigàn  (il  Lago) , m.  Làke 
Miehigàn 

Middlesex  (la  Contèa  di).  Mìd- 
dlescx 

Midi  lil  Canàio  del)  m.  v.  Mez- 
zogiórno 
.Milano,  Milan 
Milanése,  mf.  Milanése 
Miléto.  Milélus 
Mingrélia  (la),  /.  Mingrélia 
Misèno,  Misenum 
Misia  (la) , /.  Mysia 
Misóre  or  Maissùr , Mysóre 
(louoi)  ; il  Regno  di  Muore 
thè  Mysóre 

Mississì pi  (il),  m.  thè  Missis- 
sipi  trivrr);  Mississlpi  (itale) 
Missolùnghi,  Missolónglu 
Missùri  (il),  m.  thè  MitsuOri 
Mobile,  Mobile;  la  Uajadi  Mo- 
bile. thè  IÌ3y  of  Slobìle 
Mucca,  Media,  v.  Moka 
Mòdi  na,  /.  Modena,  il  Ducato 
di  Modena,  thè  Dùcliy  ol 
MAdena  (nése 

Modenése  (il) , m.  ilio  Módo- 
Mogadòr  o .Mucida , Mogadòre 
or  Mogodòr  ( calteli  Swéera 
by  lite  Moort ) 

Mogòl  (il),  m.  Alogiil 
Moka.  /.  Moka 
Moldivia  (la),  /.  Moldévia 
Molùcche  (le) , fp.  thè  Molile- 
ras,  thè  Spice  islands 
Slonaco,  Munich  (proli.  Munik) 
(Ger.  Miinchenl 
Monccnisio , m Mont-Cenis 
Mongòlia  (la),  /'.Mongòlia,  thè 
Country  or  thè  Mongola  , 
Monpiils 

Moopeltiéri,  Montpellier 
Mimlalhano,  Alontàiibàn 
Mùnte  Bianco  o Montebianco, 
in.  Moiit-UUnc 
Mónte  Rósa,  m.  Aloni  Róse 
Monte  Santo,  in  MounI  àtbos 
Montevideo,  Monlevldco 
Moravia  (la),/.  Moravia (Grr. 
M.ihren) 

Moravo,  -a,  mf.  Aloràvian 
Moréa  tla),  / thè  Moréa 
Muro,  a , ni/,  uióor;  — orfj. 
móorish 

Mésa  (la).  /.  thè  Meuse  (pran.) 

Mùz),  {Unteti.  Maese  or  Maas 
Mósca,/.  Mòsco»  i Bus.  Slosk- 
wai  il  Govèrno  di  Mósca, 
Mòsco»,  Moscova 


Moscòvia  (la),  /.  Móscovy 
Mosélla  (la),  /.  tbo  Mosèlk- 
(Ger.  Mósel) 

Mosso!  o Mossoul,  Mósti! 
Mozambico,  Alozamblqne  ; il 
Canale  di  Mozambico  , tbi 
Mozambique  Chànnel 
Mùnsler,  Mimster 
Murcia,  /.  Miircia 

N 

Nankin,  .N'àn-king  or  Nink  n 
(called  alto  tvjàng  Ning) 
Nantes.  Nauti  or  N'àntes 
Napoletano,  -a,  mf.  Neopili- 
tan 

Nàpoli,  Nàpios  (in  llalyì,  — 
di  Malvasia  (in  Greccri,  Nà- 
poli di  Malvasia  ; — di  Ro- 
mania (in  Grrrce), Nioplia. 
Nàpoli  di  Romania 
Narbónna,  /.  Narbónoc 
Nassau,  Nassau  (town);  il  Du- 
calo di  Nassau,  thè  Diichy 
of  Nassau 

Nàsso,  Nàxos  or  Nsiia 
Natoli»  (la),  /.  Nalólia 
Navarino  , Navarino  or  Neo- 
cèstro 

Navàrra  (la),  /.  Navàrrn  (Sp. 
Navàrral 

Navigatóri  (!’ Arcipèlago  dei), 
m.  Nàvigalor's  Islands 
Nazia,  Naxo.  Nicsia,  v.  Nasso 
Nazaret,  Nàzareth 
Neagb  , Néagb  ( neon . Né  or 
Néa)  ; il  Lago  Neagb,  Loogh 
Néagb 

Neerlandia  (la) , /.  tbe  Nèth- 
erlands  {Dateli.  Nederland) 

I Negropònte  , Négroponle  , 
egripo 

Négros  (l’isola),  /.  Négro* 
fsland 

Nomèa , /.  Netnaéa  or  Ne- 
ro éa 

Nepal,  Neypàl  (il  Regno),  in 
Nepàul 

Neiichalel,  Neufchalólor  Neu- 
cliàtel  (Gcr.  Neuenburg); 
il  Lago  di  Neuckatel , Lakr 
Nciicuàlel  (or  Yverdun) 
Nèustria  (la),  /.  Neustria 
Néva  (lai,  /.  lue  Néva 
Niàgara  (il),  hi.  ibeNiàgara; 
thè  Niàgara  River;  le  Ca- 
terà'te  di  Niàgara.  I he  Nia 
gara  Fàlls,  tbe  Fàllsof. Niàg- 
ara 

Nicaràgua.  Nicaràgua,  il  Lago 
di  Nicaràgua,  thè  Làke  of 
Nicaràgua 
Nicéa,  /.  Nicaéa 
Nicomèdia.  /.  Nicomédia 
Nicópoli,  Nicòpolis 
Nicósia,  /.  Nicósia 
t Ntemcn  (il) , m.  tbe  Niémon 


fàt.  mèt.  bit.  nói,  tùb;  - fàr.  piqué, 

• patta,  e,  i.  cotte  or» fi  - mano.  tino. 


► ài*,  mét#.  Mie,  nnif,  tùbr: 

feoo,  vititf,  lai,  num,  Quitte  ; 
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Niesler  (il),  m.  thè  Dniéstor  , 
(pio ».  Mister)  tbe  Dméstr 
Nifonia.  f.  Niphón 
Niger  (il),  m.  thè  .Niger,  thè 
Quórra 

Nigrliia  (la),  /.  Migriti.) 

Nilo  (il),  m.  (he  .Vile  ( /trai. 
BahrNil) 

Niruèga,  f.  Nimwégen,  Nym- 
wégen 

Nimea,  Nismes 
Ninive,  f.  Nineveh 
Niverness  (il),  in.  thè  Nivernàis 
Nizza,  f Nlco 

Nord,  in  Nùrlh  ; il  Canale  del 
Nord,  thè  Nnrth  Cbinnehil 
Capo  Nord,  thè  Nòrlh  Cape; 
il  Maro  del  Nord,  thè  Nórtli 
Séa.  thè  Herman  ócean 
Norfolk  , Nòrfolk  (prem.  Nòr- 
fok);  la  Nuòva  Norfolk,  New 
Norfolk 

Nonché  (le  Alpi), fp.  thè  Nòrie 

alpi 

Nérico  (il),  m.  Nòricurn 
Nonmbérga  , f.  Nùremberg 
(Gemi  Nùrnberg) 
Normandia  (la),  f.  Nòrmandy 
Normànno,  -a,  mf.  Norman 
Norlbimpton , Northàmpton  ; 
la  Contèa  di  Norlhainplon  , 
Northkmptonsbire 
Northùmberland  ( la  Contèa 
di),  f.  Northiimherland 
Norvègia  ( la  ) , f.  Nòrway 
(JVonn.  Norge) 

Norvègie,  -a,  mf.  N'orwégian 
Norwich,  Nòrwichtpron.  Nó- 
ricb) 

Nòttingham  , Nottingham  ; la 
Contèa  di  Nòttingham,  Nòt- 
lingbamihire 
Nùbia  (la),  f.  Nubi* 

Nubiano,  a.  mf  Nùhian 
Numànzia,  f.  Numàntia 
Numida,  mf.  Numidian 
Numidia  ila),  f Numidia 
(Cer  NHrnberg) 

Nuòva  Scòiia  (la)  , f.  Nóva- 

Nortva  York,  f.  Néw  Yòrk 
Nuòva  Zémbla  (la  I , f Néw- 
Zémlila,  Nòva  Zémbla 
Nurembérga , f.  Nùremberg 

O 

òaii,  f.  óaiii 

Oaiaca  o Oajaca,  Ooaiaca  or 
Oaiaca  (pron.  wabàka) 
òhi  (f‘),  m.  thè  óbi,  obe  or  Ob; 
il  Gólfo  d'òbi  , Ilio  Séa  ol 
òhe 

Oceània!,!'  ),  Oceània,  Oceànica 
Ocèano,  m.  ócean;  I'  — At- 
làntico, Ibe  Allànlic  ócean  ; 
I’  — Ghiacciale,  Ibe  Pròteo 
ócean  ; il  Grande  —,  thè  Pa 


nòr  , ràde  . - tèli , min  . 

torte  ; rugai  - torte . otnf. 


ride,  Ibe  Pacific  ocean:  I'— 
Indiane,  thè  indiati  ócean 
òder  |l’),  thè  oder 
Odessa,  f (Méssa 
Ofànlo  il' '.  m.  thè Olànto (fór 
mirimi  àufidus) 

Ogigia.  f.  Ogygia 
Ohio  (I  ),  io.  thè  óhio  (ruer) . 
óliio  (arale) 

Okhótsk  (il  mare  di),  m.  thè 
Séa  of  Okhótsk 
Olanda  (I  ),  f.  Hólland;  la 
Nuòva  Olanda,  Néw  llnlland 
Olandese , mf.  HAIIander  , 
Dbteh 

Oldcmhùrgo  , ólilenbiirg  ; il 
Granducato  d'Oldem bórgo , 
thè  Grànd  Dùchy  of  òlden- 
horg 

Oléoo  , ólenus  or  òlonoa  (In 
Prloponnttut) 

Olimpia  il'),  f.  Olympia 
Olimpo  lì’),  m.  Olympus 
(Minio.  Olynthus  or  Olynthos 
(in  Marrdonia) 

I Oman,  Omàn  or  Omaum  ; il 
tiare  di  Omàn,  tho  Sóa  of 
Arabia 

Onégaiil  lago),  ni.  LàkeOnéga 
Onlàrio  (il  lago),  m.  Cake  On- 
terio 

Opérlo,  Opórto 
Orano,  Oràn 

órcadì  de) , fp.  Ihe  órkneys: 
le  (sole  òrradi,  thè  òrkney 
is  landa 

Orcomeno,  Orchómenum,  Or- 
cliómenus  (in  /penimi 

Orcb,  Orébbe  (l’i,  ni  Hóreb 
Oregon  (!’>,  m óregon;  il  Ter- 
ritòrio dell'Oregon,  thè  òre- 
gon  Térrilory 
Orcnburgo.  òrenhurg 
Orenóc'i  il') , in.  thè  Orinóko 
or  Orinòco  (riorr)  ; Orinóro 
(Dcpui  Imeni) 

Orleàns,  òrleans  ; la  Nuòva 
Orleans.  Néw  òrleans 
Ormili,  «rrnus  or  òrinui  ( Pri  e 
Horinòoz  ) ; lo  Stréllo  di 
Ormus.  Ibe  Stràit  of  òrmtiz 
Orònte  (l'i,  m Oróntea  (Arub. 
CI  Aàsyl 

Osnaliurgo,  òsnaburg 
Oslcmla.  f.  Osténd 
Ostrogòti  (li),  »ip.  thè  óstro- 
golhi 

O-lalti  o Tahiti  , Otahéitc  or 
Tahiti 

Otlcntóto,  -a,  mf.  llòtlentot 
Ottenlòzia  d’),  f.  thè  Country 
of  tbe  Hóllenlols 
Ottomano,  a,  mf.  òttoman 
Ottomano  tl'  impèro),  ni.  tho 
óltoman  Kmpirc 
òiford  , òsford  ; la  Contèa  d' 
òiford,  óifordsbiro 


P 

Pactòlo  (il),  m.  Paetòlus  (rnrr 
of  Lydia ) 

Pàdova,  f.  Pàdua 
Paèsì  Bassi  (i) , mp.  thè  Lów 
Coùntnes . tho  Nèlherlands 
Pafiagònia(la),f.  Paphlagónia 
Pafo,  l’àpbos  (in  Cypru») 
Pàlans  (le  (sole),  fp  Ilio  Pàlos 
Islands,  tho  Pélew  Islands 
Palatinàto  (il),  m.  thè  Palàti- 
nale;  il  Basso  Palatinàto. 
il  Palatinàto  del  Reno  , tho 
Còwcr  Palàtinate  , thè  Palà- 
tinalo  of  tbe  Rhlne  ; l'Alto 
Palatinato,  thè  bpper  Pa- 
làtinate 

Palatino  (il),  m.  tbo  Palatine 
bill  (in  Rome) 

Palermitano,  -a,  mf.  Palermi  • 
Palermo  Palèrmo  (tari 

Palestina  (la),  f.  PàlesUne 
Palestrfna.  f.  Paleslrìne 
Paimira,  f,  Palnivra 
Paludi  Ponilne  ( le  ) , fp.  thè 
Póntine  Màrshes 
Pamfilia (la),  f.  Pampbylia 
Painplòna  , f PamptdAna  or 
Paiuplóna 

Pànama,  Panamà;  il  Gólfo  di 
Pànama  , (he  Gulf  of  Pana 
mi  ; l' Istmo  di  Pànama,  thè 
isthmus  of  Panama 
Pannònia  ( la  ) , (.  Pannónia 
(noni  Servio  and  Mogani) 
l’apuas  (il  Paese  dei) , v.  Pa- 
puasia 

Papuàsia  (la),  f.  Pàpua,  Néw 
Guinea 

Paraguày(il),  m.  tbe  Paraguay 
(riirr);  Paraguay  (State) 
Pària  (il  Gólfo  dì  ),  ni.  thè 
Gólf  of  Pària 
Parigi,  Pàris 

Parigino,  -a,  mf.  Parìsian 
Parma  , f.  Pàrma;  il  liucàtn 
di  Pàrma , ilio  Dùchy  of 
Pàrma 

Parmigiàno.-a,  Parmense,  mf. 

Parinesàn.  native  of  Pàrma 
Parnàsso  (il),  m.  Parnàssus 
Pàro,  Pàros 

Partènope,  f.  Parlhènupe 
Pàrli  (il  Paésedeil.  ».  Pàrthia 
Passo  di  Calais  ( il  ) , m.  (he 
Slràits  ol  llóver 
l'alagónia  (la),  f.  Patagónia 
Palmo,  Pàthmos  or  Pàtmos 
Patràsso.  Palràs 
Patrimònio  di  San  Piélro  (il), 
m.  tbe  Pàtrimony  of  Si 
l’éter 

Pavia,  f.  Pavia 
Pano,  Paio*  or  Pàio 
Peebles  ( la  Contèa  di  ) , f. 
Péebles 


bòli  ; - fare,  dò;  • hy , lymph;  polir,  bój  v , fóiil.  fowl. 

«oliai  - erta,  rugai  • lai.  «.li  poi.  Paole.  # 
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Pegù  (il),  m.  Pegi)  or  Bagòo 
Pelino,  Pckin  or  Peklng 
Pelasela  Ila»,/',  l’clàsgia  or 
Pelaspiotìs  un  Uretre ) 
Peloponneso  (il) , in  tbe  Pe- 
loponnèsus  (noie  lite  Marea) 
Pclnsio,  Pelùsium  (in  Ryypt) 
P'  nèo  (il)  , in.  thè  l’enéos  or 
l’enéus  (in  Theisalu ) 
Pensilvània  (la) , /.  l'cnnsyl- 
vioia 

l’cntapoli,  /.  Pentàpolis 
Peònia  (la )./.  Poeóuia  (a pari 
nf  Macedonia) 

Pergamo,  Pèrgamus 
Perinlo,  Perinthus  (in  Thrace ) 
Permésso  (il),  m.  Perméssili 
Fernambuco,  Pcrnainbùco 
Perona,  /.  Perènne 
Pcrpignàno,  Perpignàn 
Perlépoli,  /.  Persèpolis 
Pèrsia  (la) , /.  Pèrsia  ( ealled 
liy  thè  nativrs  Iran! 
Persiano,  -a,  mf.  Prrsian 
Pèrsico  (il  Golfo  ) , m.  thè 
Pcrsian  Gólf 
Perù  (ih.  m.  Perii 
Perugia  ( il  Lago  ili  ) , in.  thè 
Gàlee  of  Perfidia  (theancient 
Tra*imcnut) 

Pést.  Péslh 

Pésto,  Pacstum  (in  Lucania) 
Piccardla  (lai,/'.  Picardy  (Fr. 
la  Picardi*) 

Pietnénle  (il),  in.  Piédmonl 
Piemontese,  mf.  Piédmontése 
l’ièna  (la),  f.  Pièna 
Pietroburgo,  Pétersburg  (Bus. 

Pèlerburg) 
l’indo  (il),  in.  Pindus 
Pi  nerrtln,  l’igneroi  or  l’ineròlo 
Pirenei  (il,  mp,  thè  Pyrenées. 
Ilio  l'yrenéan  Móiinlam»;  i 
Hassi  Cirenèi , thè  Lòwer 
Pyrenées,  li  Alti  Pirenèi,  thè 
upper  Pyrenées 
Pirèo  (il),  m thè  l’iraéus 
Pisa,  /.  Pisa 

Pisidia  (la),  f.  Pisìdia  (itòva 
Pislòja,  / Plstòja  (pron.  Pi 
Pittislmrgo,  Pittsburg 
Piata  ( la),  f.  Là  Piata  ; Rfo 
della  Piala,  Rio  dò  là  Pilla, 
la  Confederazióne  della  Pia- 
ta, thè  United  Próvinces, 
thè  Repùblic  of  Là  Plàta , 
thè  àrgentine  Repiiblic 
Platèa,  f.  Piatala 
Plymouth,  Plymouth 
Po  (il),  m.  thè  Pò 
Podolia  (la) , f.  Podólia 
Polacco,  -a  , mf.  Póle  (mori); 

Pòlo  (momuni;  — adj.  l'ólish 
Polare  (il  Mare),  m.  tbclrclic 
Séa 

Polinesia  (la),  f.  l’olynètia 
Polònia  (la),  /.  l’òlau.l  [ealled 
by  thè  Po  la  Còlila) 

Pollava oPullàva,/.  l’ultòwa or 
Coltiva 

Pomerania  (la),  f.  Pomerània; 


Ger.  Pómmern)  : la  Pomerà- 
nia Minore  , Pomerélia 
Pompèja  o Pompèt,  /.  Pompeii 
( prò n.  Pompàye)  or  l’oni- 
peium 

Pondichery,  Pondichèrry 
Pontificio  . (lo  Stalo) , ni.  thè 
Pipai  Slilei , thè  Pope’t 
tèrrilories 

Pònto  (il).  *n.  l’èntui  . 
PontoKusinoiili.ni  I he  Kilt  (ne 
l’orto,  v riporlo  (PiiértoBèllo) 
Portobèllo  . Pórlo  Bello  ( Sp. 
Portocabèllo  , l’Orto  Cabéllo 
(Sp.  Puèrto  Gabello) 
Portogallo  (il),  in  Pòrtugal 
Portoghése,  mf  Porlugnése 
Pòrto  Luigi , l’òrt  lamia  or 
Pórth  Nòrth  West 
Porto  Maóne.  Pori  Mahòn 
Pòrto  Principe,  Puèrto  Prin- 
cipe or  Pórlo  Principe 
Portoricco  , Porto  Ricco  ( Sp. 
Puèrto  Ideo) 

Portsmouth  .Pórli  monili  < ,/mm. 

pèrtsmuth) 

Potnània, /.  l’ósen 
Potidèa  , f.  Potidoéa  ( in  Ma- 
cedonia) 

Polornak  (il),  in.  tho  Potòmac 
Potosi  , Potosi  or  Poiosi  ; le 
minière  di  Potosi  , thè  Po- 
iosi minrs 

Praga  . f.  Prògne  (Gir.  Pràg) 
Prenèlte  , Prunèlle  (noie  Pa- 
lei  trina) 

Presbùrgo,  Prèiburg 
Principilo  Citerióre  (il),  m 
Principàto  Olirà 
Priori  palo  Ulterióre  (il),  m. 

Principilo  Olirà  (Wales 
Principato  di  Gilles  (il  ),  m. 
Principe  di  Galles  i I'  Isola 
del  ) , f.  Primo  of  Wiiei's 
islaod 

Principe  Edoardo  (T  isola 
del  ) , f.  Princc  Édward's 
fsland 

Principi  | le  isole  dei  ) , fp. 

Princes'  islands 
Propóntide  ( la  ) . / thè  Pro- 
pontis  (note  thè  Séa  of  Màr- 
mora) 

Provènta  (la),  f.  Province 
Providènza,  /.  l’róvidence 
Prussia  (la),  / Priissia  (Ger. 
l’reussen  ) ; la  Prùstia  pro- 
priaménte détta  , Priissia 
Próper 

Prussiano,  -a,  mf.  priissian 
Pruth  (il),  m.  thè  Prillb 
Puglia  (la),  f.  Aptllia 

Q 

Quebec.  Quebec 
Quedliinburgo,  Quèdlinburg 
Quintino  (San),  Saint  Quèiitin 
Quiloa.  Quiloa  (pron.  klloa) 
Quirinale  (ih,  ni.  theQuIrina! 

bill  (in  Rome) 

Quilo,  Qulto  (pron.  ktto) 


R 

llaah,  Riàb  (Hong.  Gyòr) 
Ragùsa.  f IlagAsa  or  Itàugia 
Rima  o Ramai,  f.  Rima.  Ra- 
mali or  Itàmatb 
Rangitn  , Rangoon 
Hatisbòna,  / Ràtisboo  (Ger. 
Règensburg) 

Re  (la  Contèa  del),  f.  Kiog's 
Cóhnty 

Regina  ( la  Contèa  della  ) f. 
Queen’s  Counly 

Regina  Carlóna  (le  Isole  della) 
fp  Queen  Chàrlotte's  islandi 
Regno  Unito  (il) , m.  tho  U- 
nited  Kingdnm 
Reiins  . Kétms  or  Rhéìms 
Reno  i il),  m.  thè  Rhine  ; (Ger. 
Rhein  ; Itulcli  Rhyn):  l'Alto 
Reno,  thè  Upper  Rhine  : il 
il  Basso  Reno  , tbe  Ló«er 
Rhine 

Rèvel,  Rèrel  (fluì  Kolyvàn' 
Rézia  (la),/,  libri ia  inou<  thè 
Grisnu*  and  Tyrol ) 

Ili  Tèi  (i  Monti) , mp.  thè  Hi- 
phean  Mountain*  (non-  thè 
Crai  Mountain*! 

Riga.  f.  Riga  or  Riga 
Ilio-ile  Jjnéirn,  Rio  Janeiro 
Rio  Grónde  del  Nord,  Rio  del 
Nòrie  , Rio  Grónde  , Rio 
Hràvo 

Roàno.  Rouen 
Roceélia  (la) . f.  Rochèlle 
Rocciósi  (i  Monti),  mp.  tini 
Rócky  Mnunlains 
Ródano  (ili,  in.  thè  Rhóna 
Ródi,  Itilo, le* 

Róma,  /.  Róme 
Romàno,  -a,  mf.  Ròman 
Romelia  (la).  /.  Romelia 
Roncisvàlle.  Roncevàlles  (Sp. 
Ronceivallei) 

Rosa(ilMonte),m.  Moni-Rose 
Rosetta,  /.  Rosetta  (Aroò.  Er- 
Rash-eed  ) 

Rossiglione  (il),  m.  Roiissillón 
Rosso  (il  Mar) , in.  thè  Hed 
Séa 

Rottembùrg,  Róthcnburg 
Rotterdam,  Rotterdam 
Roveredo  . Roverédo  ( Ger. 
Hovcreith) 

Rubicóne  (il) , m.  thè  Rùbicon 
Russia  (la),  /.  Rùssia  ; la  — 
Europèa,  Européan  Rùssia, 
Rùssia  in  Europe;  la  — 
Asiàtica, (l'Asia Russa),  A- 
siàlic  Rùssia.  Rùssiainàsia; 
la  — Americana  (l'Amèrica 
Russa)  Rùssia  in  Amèrica; 
la  — Grónde, Greàt  Rùssia; 
la  — Piccola.  Little  Russia 
Russo,  -à,  mf.  Rùssia» 

S 

Sàba,/.Shéba,Sàha(m.4raftfn) 
Sabina  (la)./.  Sabina 
Sabini  (ij,  mp.  tbe  sabini 


Smùnto , Smùntimi  or  Sa- 
i: un t us  (non'  Murvicdro) 
Sahara  (il  Gran  liesérta  di), 
m Sahara,  Zàhara  , Zàhra 
or  thè  Greàt  Deaeri 
Saiil , Satd  or  Sàeéd  ( Upper 
é-Sf.VP<  » , . 

Salainànca,  f Salamàoca  ( Ine 
nnciml  Sala  mi  tea) 
Salamina.  f Salamina,  Sàia- 
mina,  Salami»  (noie  Colmai) 
Salàpia  , f.  Salàpia  or  Sali 
pia;  (in  A puliti ) 

Sàlein  , Salefn 
Salento,  Salénlum 
Salerno,  Salerno  (lite  mirimi 
Saléruum)  ; il  Gólfo  di  Sa- 
lérno.the  Gólf  of  Salérno 
( lite  imcieut  Sin u»  l‘ac- 
tlanut) 

Salisburgo,  Sàltzburg  or  Sàlz- 
burg 

Salishury  , Salishury  (prò n. 

Sàlzbery  ) or  New  S,i rum 
Salomone  (I-  Arcipèlago  di  ),  m. 

Sòlomon'i  Arcipelago 
Salunfccbio  o Saloniehi , Sa- 
tanica orSelaniki;  il  Gólfo 
di  Saloniccbìo,  Ibc  Gólf  of 
Satanica 

Samarcanda,  f Sàmarrand 
Samaria  (la),  [.  Samaria 
Samaritano,  -a,  mj.  s.imarilan 
Saroogizia  «lai,  f Samogilia 
Samojòdi  (la  Hegióne  dei),  f. 
Samóìeda 

Samojèdi(i), mp.  IheSamóìdes 
Sanios  , Samoa  (catini  by  thè 
Turbi  Sóosàtn) 

Samotala  , f.  Samòsata  ( in 
Syria) 

Samotracia , f.  Samolhràce, 
Samotbràcia  ( on  thè  emisi 
of  Thrace) 

Sandwich  (le  isole) , fp.  Ilio 
Sandwick  (sles 
Sannio,  Sàmnium 
Sanniti  (i),  mp.  thè  Simnites 
Sant  Agostino  , Saint  Augus- 
tine 

Sant  Ambrògio.Sàinl  Ombrose 
Sant' Andréa(o/A«s/rin'iSaint 
Andre®  ; (of  Sopir»)  Saint 
Andrea;  (of  Scollatili I Saint 
Andrew’»  ; (of  thè  (ìulf  of 
Vrmrr)  Sài  ut  Andreas 
Sant'Antònio  (il  Capo),m. 

Saint  ànlhony's  Nose 
San  llartoloméo  , Sàint  Bar- 
tbòlomew,  Bartbólomew  is- 
land 

San  Crislóforo,  Sàint  Christo- 
pher or  Sàint-iiills 
Santa  Cróce,  f.  Siuta  Cròi  or 
St.  Croia 

San  Domingo, Saint  Domingo 
Sant'Kleua,  f.  Sàint  Heléna 
Sant’  Eustachio  , Sàinl-Eus- 
Sanla  Fé,  f.  Santa  Fé  (tàtius 
Santa  Fe  di  Bogota,  f.  Santa 
Fi  de  Bogoti 
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San  Filippo,  San  Felipe,  San 
Philip 

San  Francesco,  Sàint  Frància 
San  Francisco , Saint  Fran- 
cisco 

San  Gallo  . Sàint  Gali  ( Ger. 
Sàncte  Gillen) 

San  Giacomo  di  Composteli!, 
Sàint  Jàgo  de  Coni  posi. Ila 
San  Giovanni  . Sàint  Jòhn; 
l’ isola  di  San  Giovanni , 
Brince  Edward  » Glandi  ; 
Sàn  Giovanni  d' Acri,  acre 
San  Giorgio  ( il  Canale  ) , m. 

Sàint  Geòrge's  Chànnel 
San  Lorenzo  (il),  in.  thè  Sàint 
l.iwrence 

San  Lordino,  Sàint  Lawrence 
Santa  Lucia,  f Sàint  Lucia 
Sanla  Maria,  f.  Sàint  Màry , 
Sàint  Mtiry’s 

San  Maltèo  , Sàint  Màtthowr 
San  Michèle.  Sàint  Miguel 
San  Nicola  , Sàint  Nicholas 
San  Nicolo  (il  Capo),  m.  Cape 
Sàint  Nicholas  , Saint  Ni- 
cholas Mole 

San  Paolo  , (of  Prozi!)  Sàint 
Paulo,  San- Paulo 
San  Pietroburgo  , Sàint  Pé- 
tershurg 

San  Polirli , Sàint  Pólten 
San  Salvatóre,  Saml  Salvador 
San  Sebastiano,  Sàint  Sebàs- 
tian 

Santander  . Santànder  or 
Sàinl-ànder 

Santiago  di  Com pnstélla. Com- 
poslèlla  or  Sa ritiàgo  de  Com- 
postela 

Santiago  di  Cuba , Santiàgo 
de  Cuba 

Saninogli  (la) , f.  Sainlònge 
( Ufo.  thè  Lincei  Clutrenle) 
Saóna  (la),  f.  Ilio  Saóne 
Saragóiza  , f.  Saragóssa  (Sp. 
Zaragoza) 

Sardegna  (la),  f.  Sardinia 
Sardi  (li  Siali),  mp.  thè  Sar- 
dinian  Slàlrs 
Sàrdo  , a,  mf.  Sardinian 
Sarinàzia  (la  ) , f.  Sarinàtia 
(noie  Il  ussiti) 

Sàssone , mf  Sàson 
Sassonia  (la),  f.  Sàiony  (Ger. 
Sàchseni:  la  — Allembùrg, 
Saie  àllemburg  ; la  — Co- 
bórgo -Gotha,  Sàie  Cóburg  ; 
la  — Meiningen,  Sàie  Mein- 
ingen  (pron.  mlningben); 
la  — Weimar.  Sàie  Weimar 
(pi  oh.  wiroari 

Sàva  ( la  ) , f.  thè  Save  (Ger. 

Sau  ; Hung.  Szava) 

Savérna  o Sevérna  (la),  f.  thè 
Sèvorn 

Savója  (la),  f.  Sivoy 
Savojàrdo,  a,  adj.  sàvóyani 
Scamandro  (lo),  m.  tbe  Sca- 
mànder 

Scanderun  , Scànderoon  or 


l Iskénderóon  ( syn.  Aleian- 
d ritta) 

Scandinavia  (la) , f Scandi - 
nàvia(nou'Swcdenand  Nor- 
way) 

Schélda  ( la  ) , f thè  Scheldt 
I pron.  skèll  ; Dulch  Schelde; 
Fr.  Escauti 

Schiavi  (la  Còsta  degli),  f. 

tbe  Slave  Cóast 
Schiàvo  (il  Lago  dello),  m. 

Slave  Làke 
Schiavónc,  v Slavo 
Scbiavonia  oSlavdnia  (la),  f. 

Slavonia  or  Sclavonia 
Schwarzbùrgo , Schwàrtzburg 
ScialTósa,  f.  ShafTbausen 
Scilla,  f.  Scylla 
Sciti  (li),  mp  IheScytbac 
Seiumla,  f.  Shóomla  or  Sbòrnia 
Sclzia  (la),  f.  S.ythia  (noto 
par!  of  Northern  China  , 
Turbinimi,  Siberia,  eie. i 
Scòzia  (lai,  f Scòlland;  l'Al- 
ta Scòzia,  thè  llighlands  of 
Scòlland  ; la  Uassa  Scòzia  , 
(he  Lówlands  of  Scòlland  ; 
la  Nuòva  Scòzia,  Nova, Scolla 
Scozzése  , mf.  Scólcbman  , 
Scotch  vròman , ad).  Scotch 
Scótari , Scólari  ( unir  Con- 
stani  inopie;  callcd  lskoodàr 
by  thè  Turks) 

Sculari , Scùtari  (in  Albania; 
ealled  by  lite  Turbi  Iskan- 
derèeyeh) 

Sebastopoli,  f.  Sévaslòpol  (or 
Acliar 

Segòrbia  o Scgòrba,  f.  Segórbe 
Segovia,  f.  Segovia 
Seiki  ila  Confederazióne  dei), 
f.  tbe  Seiks  (or  Lahòre) 
Seléucia  (la),  f.  Seleùcis 
Soléucia,  f.  Seloùcia((n  Syria) 
Sellàsia  , f.  Sellàsia  ( in  La- 
coni  a) 

Sélva  Nera  (la),  f thè  Black 
Foresi 

Semiino,  Semlin 
Sempiòne  (il),  m.  IheSimplon 
Senegai  (ili,  m.  Ilio  Senegal 
Senezambia.la),  f.  Senegambia 
Sénna  (la),  f.  tbe  Seine  (pron. 
sen)  ; la  — Inferióre  , tlto 
Lówer  Seine 

Serampùr  o Sirampùr,  Sc- 
ramporc  or  Serampòor 
Seringpitan,  Seringapatam 
Sermiónc  (la  Penisola  di),  f. 

tbe  Poninsula  of  Sirmióne 
Serràglio,  Serajovo  (pron.  So- 
rayàvoi  or  Bósua  SoraT 
Sérvia  oSèrbia(la).  f.  Sèrvi» 
Seviglia,  v.  Siviglia 
Shétland  (le  Isole),  fp.  the 
Shetland  islcs  , tbe  Zelland 
Isles 

Sbrop,  Sbrop;  la  Contèa  di 
Shrop,  Shròpsbire 
Siam,  Siam 
Siamése,  mf.  Siamése 


agle 
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Sibèria  (la),  /.  Sibèria 
Sicilia  (la),  /.  Sicily  (lite 
ducimi  Sicimia  or  Trmacria) 
Siciliano,  -a,  mf.  Sicliian 
Sicilie  (le  Due) , fp.  thè  Tvó 
Slcilet 

Sicióne,  Slcron  moie  Batitieo) 
Sidra  . i il  Gólfo  di  ) , m.  Ibc 
Gólf  01  Sidra 

Siéna  , /.  Siènna  , bri.  Sièna 
( Ihc  mirimi  Sena  lui  in) 
Siérra  Leène,  Sierra  Leone 
Sifànlo  . Slphnos  ( oiic  nf  Ihc 
Cuclniiri)  (7'i'ooj) 

Sigio,  Sigoeum  or  Sigéum  (in 
Silistria,  /.  Silistria 
Siloe  (ili,  m.  Silo» 
Simferòpoli,  Sitnpheròpol  (or 
Akmcicrl) 

Siuai  (il),  ni.  Sinai  ; il  Mónte 
Sinai,  Móiint  Sinai 
Sincapùr,  v.  Singapur 
Sind  (il),  in.  thè  indo*  ( nf  llic 
moderni  ),  thè  Sindh 
Sindia,  /.  Sindhia  (gapoor 
Singapur  , Singapore  or  Sin- 
Sinigàglia,  /.  Sinigàglia  ((Ac 
lincimi  Sena  Gallica) 

Sion  oSidnne  ./'.Sion  orZion 
Sài  pilo , Sìpylum  or  Sipylug 
(in  Lidia i 

Sipónto . Sipònlum  or  Sipus 
(in  Aputin) 

Siracusa,  /.  Syracuse 
Siria  (la),/.  Syria  ( Kl-Scham ) 
Siriaco,  -a,  mf.  Syrian 
Sistòva,  /.  Stilali,  Sislóva 
Siva»  . Sèdia  ( Ihc  ancicnt 
Settanta) 

Siviglia.  /.  Sèville  ( Sp . Sevi  Ila, 
prua,  sevllya) 

Slavo  , -a  . mi/.  sdaTónlan  , 
slavónian 

Slavónia,  v.  Schiavònia 
Slègia  ( la  I , /.  Silétia  ( Gcr. 
Srhleeicu) 

Sleswig , Slèsvick  (Grr.Schles- 
wig.  Dan.  Slesvig) 

Sllgo,  Sligo 

Smirne  , /.  Smyrna  ( callcd 
ll-meér  by  (Ac  Turbi) 
Smnlémko,  Smolénsk  or  Smo- 
lèntko 

SocietA  (le  isole  della),  fp. 
thè  Society  islands,  thè  So- 
ciety itles 

Socotora  n Socotra  (I-  itola) , 
/.  Socotora  or  Socotra 
Sodoma,  /.  Sòdom 
Soda.  / Sophla  or  Triadltza 
SogdiAna  ( la) , /.  Sugdiana 
(in  Alia) 

Soletta  o Solérà  , /.  ( (oidi  ) 
Sòlothurn.Sòleure;  (can(on) 
Solothurn 

SolfaiAra  (la).  /.  Solfalira 
Sdliina,  /.  Sòl) ina,  Jerògalem 


Solvay  ( il  Gólfo  di  ) , m.  thè 
Sòlway  Frilh 

Somerset  ( la  Contèa  di  ) , /. 
Sómersetshi  re 

Sónda  (lo  Stréttodella),  m.  thè 
Stràil  of Shmla ; l'Arcipèla- 
go della  Sondatole  isole 
della  Sonda  ) thè  Sùnda 
islands,  thè  Siinda  ialet 
Soràvia.  /.  Soràu 
Soria,  /.  Sèria  ; la  —,  Sèria 
Sorlinghe  ( le  itole  ) , fp.  thè 
Scilly  fsles 

Soulhàinplon  , Southàmpton; 
la  Contèa  di  Southampton  , 
Hampshire,  Hanlsioi  Soulh- 
Amploii) 

Spa.  Spi  (Flcm.  Spi) 

Spagna  (la  ) . /.  Spàin  ; ( Sp. 
Ka pana);  la  Nuòva  Spa- 
gna, New  Spaili 
Spagnuùlo.  -a,  mf.  spiniard; 

— ad),  spanigli 
Spirta.  /.  Sparla 
Sparlano,  -a,  mf.  Spàrlan 
Spélia  (la), /.  Spezia,  Spècia; 
il  Gólfo  della  Spcna , thè 
(jólf  of  Spèlta 

Spèlte  (le  (gole  delle),  fa.  thè 
Spfce  islands,  Ihc  Molùccag 
Spira,  /.  Speyer.  Spiro 
Spilibérg  . SpiUbèrgen 
Spinga  i lo  ) , m.  Sphìgen  : il 
Passàggio  dello  Spluga,  thè 
PAssagc  of  SplAgen 
Spoleto,  (ancien!)  Spolétium  , 
(morfemi  Spoleto 
Sporidi  (le  itole),  fp.  Ibe 
Spòrades  ( in  ihc  Arguì»  S co  ) 
SlifTord  . StàfTord  : la  Contèa 
di  Staffarti,  Slàlfardshire 
Stagica  . /.  Stagira  , ( »n  (Ac 
borden  nf  Alaci  doni») 
Stellino,  Stetlln  ; Nuòvo  Stel- 
lino, Né»  Stettin 
Slige  (to),  in.  Slyi 
Sii  ri  a ila),  /.  Slyria 
Sto.'Aéiina , /.  Stóckholm 
Stolbérga,  /.  Stòlberg 
Slralgiinda,  /.  Slràlsund 
Stratford  . Stràlford  ; — sul  - 
l’àvon,  Slritford  upòn  Avon 
Strasburgo, Strighurg(FrrnrA 
Strasbourg;  Gcr.  Slratshurg) 
Strigdnia , f.  Gràn  ( Hai ». 
Faste  rioni) 

Stuttgarda , /.  Stuttgart  or 
Stétganl 

Suez,  SOei,  Souez  or  Soucvi; 
I'  I s imo  di  Suez,  tbe  ìslbmu» 
of Sùei 

Sumatra  (l'isola),  / Sumatra 
Sund  (lo  Strétto  del  ),  m.  thè 
Sound  (Dan.  Sund) 
Superióre  (il  Lago),  m.  LAke 
supérior 

SurAle,  SurAt  or  Sooràt 


Surinim  (ili,  ni.  thè  Sitrinàrn 
Surrey  (la  Contèa  di),  f ( u,c 
Counly  of)  Sùrrcy 
Su»a,  / Séga 

Susquehànna  (il),  tn.  tbo  Su- 
tqiieliAnna 

Susse»  (la  Conlèa  di) , /.  ( Ihc 
Cinoity  of)  Sùsse» 

Svedése  , mf  Svede  ; — ailj. 

svèllesti  (hit 

Svèvia  ila),/.  SuAhia  orSwà- 
Svèiia  (la) , /.  Svèdcn  , ( Sie. 
Svèrigc);  la  Svèzia  Pròpria. 
Svèden  l’ròpcr 
Svillo,  Schweilz  or  Schvitz 
Svizzera  { la  ),  /.  (thè  lincimi 
llclvclia)  Svilzerland  (Gir. 
Schveitz  ; #>.  la  Suisse) 
Svizzero,  -a.  mf  Sviss 
Swanteo,  Svinséa  (vòsh) 

Szarvas , Szarvas  ( proti,  sór- 
Szegbedin,  Szégedin 

T 

Tabàgo.  Tobigo 
Tabarieh,  Tatiareeyeh  or  Ta- 
baria  ((/io  mirimi  Tihcria.i) 
Tago  (il),  m.  thè  Tàgus  (Sp. 

Tajo,  Pori.  Tcjo) 

Tahiti  oO-Tayli,  Tahiti  ( for - 
mnly  ii  rillm  Otabeite) 
Taigclo  (il  Monte),  ri»,  tbe 
Taygetus.  tbe  Taigela 
Talavèra  della  Regina,  Tata- 
véra  do  la  Hèvna 
Tamigi  (ili , tu'  tbe  Thames 
(pena.  Tèmi) 

Taiupico  , Pueblo  Nuòvo  or 
Tarn  pico 

Tauai  ( il  ).  m.  tbe  (anrirnt) 
TAnais  ; thè  (modem)  Don 
(Tarlar  Dèona) 

Tanger,  Tangiér 
Taragona  or  Tarragnna  , /. 
Tarragóna 

Tarantina  (la),  /.  Tarantèlla 
Taranto,  (mirimi)  Tarènturn  ; 
(modera)  Taranto  ; il  Gólfo 
di  TAranto,  tbe  Gulf  of  Ta- 
ranto 

Tarascona,  / Tarascón 
Tarpéa  (la  Ròccai,  /.  theTar- 
peiaa  Rock 

TArso,  Tàrsus  or  Tàrsos 
Tarlarla  (la),  /.  Tèrtary  or 
TAlary 

Tàrtaro!  -a,  mf.  Tarlar 
Tàrtaro  (il),  m.  Tàrtarus 
Tàuride  (la),/,  (onrirnl)  Tnu- 
ris;  (modera)  Tàurida,  Krim 
Tàuris,  Tàuri!  or  Tabrèet 
Tàuro  (il),  m.  thè  Tàurn» 
Tirala  (la  Baia  della),/.  Tibie 
Biy 

Tàvola  (la  montagna  della),  /. 

Tibie  Mountain 
Tebàide  (la),  /.  Tbèbais 


File,  mòie,  Mie,  nòte,  lébe;  - (il, 

*•»».  »in«.  lai.  rouia.  Duumi  • patto -petto. 


mél.  bit,  nòt,  Itzb  : - flr.  piqué, 

pciUi»  «»  ii  u otiti  o tufi  • mano,  vico. 


ygle 


Tcbàno,  -a,  mf.  Theban 
Tebe,  f.  (in  Ègyph  Thébos  , 
Théba;;  (in  Grette)  Théhcs 
(Ttuva) 

Teberin,  Tehrin  or  Teheran 
Temesvàr,  Tetncschwir  or  Te- 
mesvàr 

Téncdo.  Tènedns 
Tenerilla.Téneriffc  (Sp.  Tene- 
rife); il  Picco  di  Tencrilfa, 
Ihe  Péak  ofTènerifTe 
Tennessee  (ili,  in.  Teonmée 
Tercéira.  f.  Tercéira 
Termdpili  (le),/p.Tbermòpyl* 
Terranuóva,  f,\mltaly\  Ter- 
r, muòva  ; (in  Aiwerira)Néw. 
foùndland 

Terra  Santa  (la),  f thè  Hóljr 
Land 

Tessaglia  (la),/.  Thèssaly 
Teualònica . /.  Thcssalonica 
(non-  Salonical 
Téucridc  (la),  f.  Téucria 
Tèucro,  -a.  mf.  (poti.) , v. 
Trojano 

Tèvere  (il>,  in.  thè  Tiber 
Teverone  (il),  ni.  thoànien  or 
ànio 

Texas  (II),  ni.  Texas 
Téxel  (l'Isola),  f.  thè  Tèxel 
or  Tèssei 

Thanet  (l'isola),  f.  Ihe  iste  of 
Tbanci 

Thciss  ili  fiume),  ni.  theTbeiss 
(pron.  Tisi  (//un.  Tuia)  (Ihe 
onricni  Tibiscus) 

Thiaki,  v.  Itaca 
Tiberiade  , f.  (lineimi)  Tilè- 
rias  ; (mmirrn)  Tabareeyeh 
or  Tabarin 

Tibèt  (il),  m.  Thibèl  or  Tibet 
Ticino  (il),  m Tèssin  , Tessì- 
no , iti.  Ticino  (pron.  Ti- 
chlnn) 

Tigri  (il),  ni.  thoTigris 
Timàvo  (il),  m.  tlieTiraàvus 
Timboctou.Tiuibùcloo  orTooi- 
bòocto 

Timor  (l'isola),  f.  Timor 
Tirletnònt,  Tirlemoot  (Flem. 
Thienen) 

Tiro,  Tyre  (Arab.  Sóor;  called 
by  thè  Jtwi  TsAor) 

Tirólo  (il),  ni.  thè  Ty'rol 
Tirolése,  mf.  Tyroìése 
Tirrèno  (il  ilare),  m.  ItieTyr- 
rhenum  ( puri  uf  thè  Hedi- 
tcnanran) 

Tokài,  Tokay 
Tolédo,  Toledo 
Tolòne,  Toulón 
Tolosa,  f.  (in  Spain ) Tolósa  ; 
(in  Frante)  Toulouse  (pron. 
tùlùz) 

Tonkin,  Tonuuin  (or  Tonkln) 
lorgòvia.  f.  Tòrgau 
Torino,  Tùrin 


DOr,  ràde;  - fili,  sòn. 
teru , roga  [ - forse,  nef, 
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Tortona,  f Tortona 
Toscana  i la),  f Tuscany;  il 
Grandueàln  di  Tosràna , thè 
(ìrand  Uuch\  of  Tuscany 
Toscano,  -a,  adì.  tiiscan 
Trace,  mf.  Tbracian;  i Trici, 
mp.  thè  Thràces 
Tricia  (la),  f.  Thrice 
Trafalgar,  Traialgàr 
Transilvània  (la),  f Transyl- 
vania  (finn  Erdely  Orssàg) 
Trasiinéno  (ili,  m.  Ine  Trasi 
menus  orTlirasyminui(noti 
thè  Late  of  Prrugia) 
Travancórc,  Trarancóre 
Trebbia  (la),/.  theTrébia 
Trebisonda/.Trébixond(T«rt. 
Tarabesòon) 

Trènto,  Treni  (Ber  Tricot) 
TréveriuTréviri,Tréves(Brr. 
Trier) 

Triéste,  f.  Triést  or  Trièste 
Trinità  (la),  f.  Trinidid  ; I'  I- 
sola  della  Trinità,  Trinidad 
Trinkomale,  Trincomalée 
Tripoli,  Tripoli  (ealled  by  thè 
nitriera  Taràbloos) 
TritchinApoli.  Trichinòpoly 
Tròadetlai,  f.  theTróad.Tròas 
Trflja,  f.  Troy 
Trojano,  -a,  mf  Tròjan 
Tubinga,  f Tùbingen 
Tuia,  f Tùia  or  Tòola 
Tuie,  f Tbiile  (iitand) 

Tunisi,  Tùnis 
Tunisino,  -a,  mf.  tunisian 
TurckcsUn  (il),  m.  Toorkislàn 
or  Turkislàn 

Turchia  (la),  f.  Tùrkey  ; la  — 
Asiàtica  , Asiàlic  Tùrkey  , 
Tùrkey  in  àsia;  la  — Eu- 
ropèa , Kuropéan  Tùrkey  , 
Tùrkey  in  èurope 
Terrò,  -a,  mf.  Turk  ; — adj. 

Tùrkìsb  (ma 

Turcomània  (la),  f.  Turcomà- 
Turénneo  Tur  rena,/'.  Touràioe 
Turgòvia,  f.  Ttiùrgau 
Turingia  ( la  ) , f.  Thurìngia 
(Ber.  Tbùringen) 

Tutti  i Santi  ( la  Baja  di  ),  f. 

all  Saints'  Bàli 
Tweed  (il),  m.  tho  Tweed 

« 

Ucayle  (T),  m.  tho  UcaySleor 

Il  cavali 

Disi,  \Visi  or  Uist 
Ukrània  (!'),/.  thè  Ukràine 
(l'olitli  Ukrainai 
ùlnia,  / ùlra  ( Ber.  pron.  ùlm) 
ùlsler  (!')  m.  ùlsler 
Umbria  il'),  f fimbria 
Ummerapùra,  f.  limmerapòo- 
ra  (Amarapuura) 

Unalàska  (l'isola),/. Oonaiàs- 
ka,  Unalàsckba 


L'ngarése,  r.  Ungherese 
Ungheria  (IT./.llfiugaryl/fun 
Magyar  Orsiag) 

Ungtiereir,  mf  tlungàriari 
Unlerwatden  (C  ) , m.  Under- 
wàblen  (Ber.  U nterwaldon  l 
Upsàla  , f.  ùpsal  or  Upsàla 
Uragiiav.  v.  Uruguay 
Ural  (P),  ni.  thè  ùral 
Uràli  (i  Monti),  mp.  thè  Orai 
Móùntains,  thè  Posa  M-Sint 
ains 

Uri,  uri  (Bit.  pron.  Ori) 
Uruguày  (I'),  m.  thè  Uruguay 
(pron.  ùrugwà  or  ùrugwi  ) 
trirei')  ; Uruguay  (itale) 
Uscopo.  fiskup 
ùlica,  f.  ittica 

Utrecht,  Utrecht  (pron.  ùtrekt; 
( Uutrh  pron.  thè  u lite  tht 
fri-neh  u) 

V 

Vagliadolid,  Vàlladolid 
Valàchia  ( la  ) , f Wallachia 
(pron.  Wolàkia)  (Turk.  If- 
Yalehiusa.  /'.  Vauclùse  (llk 
Valénia,  f.(in  Frane')  Valente 
Yalénra,/.  (in  Spam ) Valencia 
Valetta  (la),  f.  V alétta 
Vailése  (il),  m.  thè  Vallili  Ber. 
Waltis) ; il  Basso  Vallése  , 
Has-Valàis;  l'Alto  Vallése , 
IHut  Valàis 

Valloinbrosa,  f.  Vatombròsa 
Valtellina  (la),  f.  Valtelllne  or 
Valtellina 

Vandéa  ( la  ) , f.  La  Vendee 
(pron.  Vanda) 

Varna.  f.  Wàrna  or  Vàrna 
Varo  (il),  sn.  thè  Vir  ; il  Di- 

Bxrliménto  del  Varo  , thè 
epàrlmenl  of  (he  Vàr 
Varsavia,  f Wàrsaw  (Polith 
Varsxawa) 

Vaud  , Vàud  ; il  Cantóne  di 
Yaud  , thè  Cantou  of  Vàud 
(Ber.  Waadt) 

Vendila  , f.  Vènicc  ; il  Golfo 
di  Veneiia,  thè  Gùlf  of  Vèn- 
ie* 

Venexiàno , -a , mf.  Venltian 
Venosa,  f.  Venùsia,  Venùsiuni 
Vera  Crui,  /.  Véra  Crftì 
Vergini  (le  isole),  fp.  thè  Vir- 
gin islands 

Vermont  (il),  m.  Vermònt 
Yeróna  f.  Verona 
Versailles  , Versailles  (pron. 
Versili) 

Vesuvio  (il),  m.  Vesùvius 
Viborg,  wlborg  or  Viborg 
Viddino,  Vidin  or  Widin 
Viénna,  f.  (in  Austria),  Vièn- 
na  (Ber.  Wien)  ; (in  Frane») 
Vienne 

Villabóa,  f Villa  Bòa 


bùi);  - fare,  do  : - by,  lymph , pSèe.  béys  , féùl , féwl 
rullai  - «ri»,  nix  • lai.  t,  li  poi,  Saulc. 


Digitized  by  Google 


Villafranca . f.  Villefranche 
(moti,  Vilfrinsh) 
Villareàle,  f.  Villa  Reàl 
Villaricca.  f.  Villa  Rica 
Vilna,  Wilna  or  Vilna 
Virginia  (lai.  f.  Virgìnia 
Visapùr.  Visiapóur  or  Beja- 
poor 

Visigòti  (il,  mp.  thè  Visigoths 
Vistola  ( la  ) , f thè  Vislula 
(Grr.  Weichsel) 

Vitlrtria.  /V  Vilória  or  Vittòria 
Vladimir  , Vladimécr  or  Vla- 
dimir tVòlga 

Vòlg.1  (ili,  in.  thè  Wólga,  thè 
Volinia  (lai,  f.  Volhjnia(/So- 
li»h  Wolynsk) 

Vólpi  (le  (sole  delle),  fp.  thè 
Alcùtian  (slands 
Volturno  (il),m.  thè  Vol- 
turimi 

Voralberg  (il)  ,m.  Vorirlberg 
Vòsgi  (i),  mp.  thè  Vosges 
(pron.  vóih) 

Vulcano,  m.  Volcàno 

W 

Warwick,  Wàrwich;la  Contèa 
di  Warwick;  Wàrwickshire 
Washington  , Wàshington 
Waterloo  , Wàterlóo  t Dutch. 

prnn.  Yàtcrló) 

Weimar,  Weimar  (proti.  Vi- 
inar)  ; il  Granducato  di  Sas- 
lómaWeimar.Sixe-Wciinar 
Winer  (il  Cago),  m.  Làke 
Wener  or  Wènner 
Wcser(il),m  thè  Wcscr(Gcr. 
;o  on.  Vàrer) 

Westfilia  (la) , f.  Wcstphàlia 
(Ger.  Weitpbalen) 
Wostmoreland  (la  Contéadi), 
f Wéstmorcland 
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Wetler  (ill.ago),  m.  Làke 
Wétler 

Wiàtka,  Viàlka 
Widdin.  v.  Viddino 
Wiesbaden.Wish.idenorWies- 
baden  (prnn.  Visbàdcn) 
Wight  (l‘isola  di),  f.  thè  isle 
of  Wight 
Wilna,  v.  Vilna 
Wilts  (la  Contèa  di),  f.  Wilt- 
ibire 

Windsor, Windsor;  il  Castèllo 
di  Windsor, WlndsorCàstlo 
Wirtembèrga,  f.  Wirlemberg 
Wiirtemberg  ( Gir.  proti. 
Vilrlemberg  tri  Ih  thr  n hkc 
Ihr  french  u) 

Wisniar,  Wismar  (prtm.  Vii- 
mar) 

Wittembérga , f.  Witlenberg 
Wolwich  , Wolwich  (proti. 
Wólich) 

Worcester,  W'orceiler  (pron. 
Wòster);  laContéadiWorce- 
ilér  Worrcstersbire  (proti. 
Wóstershir  ) 

Wunbùrgo,  Wiirtaburg 

X 

Xalàpa  , f.  Xalapa  or  Jalapa 
(proti,  balàna) 

Xalisco  , Xalisco  or  Jalisco 
(proti,  hallscoi 
Xanto  (lo) , m.  thè  Xànlbus, 
thè  Xànlhns 

Xeres,  Xeres  (Sp.  proti. hà-res; 
Pori  slià-resl 

Xeres  de  la  Frontera  , Xeres 
or  Jeres  i bolli  proti,  hà-res) 
dò  là  Froulera  (proti.  Fron- 
tara) 

Xixona  , f.  Xixona  . Gijona 
or  Jijooa  (proti,  hihóna) 


ì 

Yarkand,  Yàrkundor  Yàrkand 
Yarmouth , Y'armoulb  (pron. 
Yàrmuth) 

l edo  0 Yeddo.  Yéddo  or  J edile 
Yemen  (l’I,  ni.  Yemen 
York  , York  ; Nuòva  York  , 
New  York  ; la  Contèa  di 
York,  Yòrkshirc 
Yougal,  Youghal  (pron.  yól) 
Y pres.Ynres  (pron.  lpr)  (t'Iem. 
jprrn) 

Ynral àn  (ili,  tn.  Y&calàn 
Yverduo,  Yverdùn 
Yvetot,  Yvelot  (pron.  ivló) 

Z 

Zaire  o Zairo  (lo) . m.  thè 
Zafre,  Zabìr  or  Congo 
Zambèse  (lo),  m.  thè  Zambese 
or  Cuània 

Zamóra,  f.  Zamòra  (pron.  alto 
thamóra) 

Zanguebar  , n.  Zanguibar 
(pron.  Zangbibàrl 
Zante  (l'isola  di),  f.  tlie  island 
of  Zànto 
Zàra,  f.  Zàra 

Zebu,  Zebù  orCeliù  (Sp. pron 
thebù) 

Zelàndatla),^  Zéaland(Dolr/i 
Zeeland);  la  Nuòva  Zelanda. 
New  Zéaland 

Zuideriée  (lo),  ni.  thè  Znvder 
or  Zuider  Zec  (pron.  Zfder 
Zee) 

Zurigo,  Zuricb  (pron  Zùrik': 
il  Lago  di  Zurigo,  thè  Lake 
of  Zurich 

Zvornik  , Zvòrnik  (Turk  It- 
vorueek) 
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Pa«  75.  Banco . . ; — di  ghiàccio,  a fièli]  of- 
fice 

— 77.  tlatlifiànco,  fin.  partltion  bàr  (ina 

• tibia 

— 590.  Premisia,  Primitia,  tf. 

— 595.  Proferire,  ra.  lo  ùtler  , articolata  , 

pronóùnre  ; to  próffer,  òtTer 

— 596.  Proferitóre, -trice,  tmf.  iitterer,  pròf- 

fcrer 

— — Profferénte,  adj.  ùltering,  pronounc- 

ing 

— — Profferénta,  tf  thè  ùltering  , ùlter- 

ance,  an  óffer,  próffer,  prò  Iteri  ng 

— — Profferiménlo,  tm.  ùltering,  pronun- 

ciitioo 

— — Profferire , Proferirà , va.  to  ùtler, 

articolate,  pronóùnce;  lodeclàre, 
shew 

— — Profferibile,  adj.  ùttcrable , ciprès- 

si ble 

— — Profferito,  -a.  adj.  ùtlcreii,  próffered 

— — Profferilóre,  tm.  ùtlerer,  prófferer 

— — Proffèrlo,  -a,  adj  ùttered,  próffered 

— iOS.  Quarantena,  Quarantina,  tf.  fdrty 

dàys 

— *tt.  Biobàrbaro,  tm.  v.  Reobarbaro 

— 509.  Sopraggiógnere , va.  lo  tòme  upón 

unetpècledly  , to  aurprise , tàke 
unawàres;  lo  àdd,  in.  to  super 
véne,  fall  oùt,  hàppen 

— 3t4.  Sottobóco,  Sottovóce,  adv 

— 535.  Taglióne,  tm.  tàlion  , like  (or  like  , 

thè  law  o(  relaliàtion 

— — Talióne,  atn.  v.  Taglione 

— 564.  Titimàglio.  tm. 

— 560.  Terribile,  tm.  v.  Turibolo  ; adj.  lèr- 

ci ble 

— 583.  Umbcllico,  v.  Ombelico 


— 586.  Urina  and  derivativa,  v.  Orina 


- 004.  Vflia,  tf.  Tjgil 


Banco . . ; — di  ghiàccio , a fiéld  of  ice 
Ballifiànco,  tm.  stàble-ràil 
Primitia,  tf. 

Proferire,  va.  to  ùtler,  articolate,  pronounce 
Proferiloro,  -trice,  tmf.  ùtterer 
Profferénlo,  adj.  pròffering,  óffering 
Profferènia,  tf.  an  òffer,  próffer,  pròffering 
Profferiménlo,  tm.  próffer,  pròffering,  óffer 
Profferire,  va.  to  próffer,  óffer 


Profferibile,  adj.  ófferable,  that  niay  be  próf- 
fered 

Profferito,  -a,  itavi,  próffered.  óffered 

Profferitóre,  tm.  prófferer,  òfferer 

Proffèrlo,  a,  pari,  próffered,  óffered 

Quarantana,  tf.  (ani.)  fórty  dàys 

Riobàrbaro,  tm.  (ani.)  v.  Rabàrbaro 

Sopraggiùgnero  , bel.  sopraggióngere  , va  to 
superàdd,  lo  add  óver  and  abòve,  to  add 

Sopragiùgnerc,  bel.  Sopragiùngere,  va.  tocóme 
upón  uneipéctcdly  , to  surprise,  tàke  una- 
vràres;  tu.  to  sopervéne,  bill  out,  hàppen 

Sottovóce,  ad v. 

Taglióne,  tm.  tàx,  Imposi 

Talióoe,  tm.  tàlion  , thè  làw  of  rctaliation  . 
like  for  like 

Titimàglio,  bel.  Titimalo.  tm. 

Terribile,  adj.  tèrrible,  dréadful 

Umbcllico,  v.  Umhilico 

Uinbilfco,  tm.  trinai.)  thè  nàvel  ; — di  Vènere 
(ani.)  nàvel  «èri 
I Urina,  tf.  urine,  pins,  vtàler 
I Urinàlc,  *m.  a chàmbcr  poi , urinai , relórt , 
I apóthecary’s  stili,  alèmbic 
( Urinalétto,  -ino,  tm  a sinàll  chàmber-pot 
I Urinare,  in  1.  to  móke  «iter,  to  piss 
[ Urinàrio,  òso,  a,  adj.  urinary,  ùriuous 
| Villa,  tf.  (ani.)  v.  Vigilia 
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